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1J h 1 J o h n 

2 J h 2 John 

3 J h 3 John 

J de J ude 

Rvl Revelation 



Gns 1 1 Alussa Jumala loi taivaan ja maan. 

Gns 1 2 Ma a oli autio ja tyhja, pi me y s peitti syvyydet, ja jumalan henki 

liikkui vetten ylla. 

Gns 1 3 Jumala sanoi: "Tulkoon valo!" Ja valo tuli. 

Gns 1 4 Jumala naki, etta valo oli h y v a . jumala erotti valon pi meydesta, 

Gns 1 5 ja h a n nimitti valon paivaksi, ja pimeyden h a n nimitti yoksi. Tuli 

i I t a j a tuli a a mu , n a i n me n i e n s i mma i n e n p a i v a . 

Gns 1 6 jumala sanoi: "Tulkoon kaartuva kansi vesien valiin, erottamaan vedet 

toi si staan. " 

Gns 1 7 Jumala teki kannen ja erotti toiset vedet sen alapuolelle ja toiset 

sen ylapuolelle. Niin tapahtui, 

Gns 1 8 ja Jumala nimitti kannen taivaaksi. Tuli iltaja tuli aa mu, nain me ni 

toinen paiva. 

Gns 1 9 jumala sanoi: " Kokoont ukoot taivaankannen a I a p u o I el I a olevat vedet 

yhteen paikkaan, niin etta maan kamara tulee nakyviin." Ja niin tapahtui. 

Gns 1 10 Jumala nimitti kiintean kamaran maaksi, ja sen paikan, mihin vedet 

olivat kokoontuneet, h a n nimitti mereksi. Ja Jumala naki, etta niin oli hyva. 

Gns 1 11 Jumala sanoi: "Kasvakoon maa vihreytta, siementa tekevia kasveja ja 

hedel mapuita, jotka maan p a a I I a kantavat hedel mi ssaan kukin lajinsa mukaista siementa.” ja 
niintapahtui. 

Gns 1 12 Maa versoi vihreytta, siementa tekevia kasveja ja hedelmapuita, jotka 

kantoivat hedel mi ssaan kukin oman lajinsa mukaista siementa. Jumala naki, etta niin oli hyva. 
Gns 1 13 Tuli iltaja tuli aa mu, nain me nikol mas paiva. 

Gns 1 14 Jumala sanoi: "Tulkoon valoja taivaankanteen erottamaan p a i van yosta, 

ja olkoot ne merkkeina osoittamassa maaraai koj a, hetkia ja vuosia. 

Gns 1 15 l\le loistakoot taivaankannesta ja antakoot valoa maan paalle." Ja niin 

tapahtui. 

Gns 1 16 jumala teki kaksi suurta valoa, suuremman hal I i tsemaan paivaa ja 

p i e n e mma n hal I i tsemaan y 6 1 a , seka tahdet. 

Gns 1 17 Han asetti ne taivaankanteen loistamaan maan paalle, 

Gns 1 18 hal I i tsemaan paivaa ja yota ja erottamaan valon pi meydesta. jumala 

naki, etta niin oli hyva. 

Gns 1 19 Tuli iltaja tuli aa mu, nain me nineljas paiva. 

Gns 1 20 Jumala sanoi: “Viliskodt vedet elavia olentoja ja lennelkoot linnut 

i I ma s s a taivaankannen alia." 

Gns 1 21 Niin jumala loi suuret meripedot ja kaikki muut elavat olennot, joita 

vedet vilisevat, seka kaikki si i vekkai den lajit. Jumala naki, etta niin oli hyva. 

Gns 1 22 Han siunasi ne sanoen: "01 k a a hedel mal I i set ja lisaantykaa ja 

tayttakaa meren vedet, ja linnut I i saantykoot maan p a a I I a . " 

Gns 1 23 Tuli iltaja tuli aa mu, nain me niviides paiva. 

Gns 1 24 jumala sanoi: "Tuottakoon maa kaikenlaisia elavia olentoja, kaikki 

karj ael ainten, pi kkuel ainten ja villielainten lajit." Ja niin tapahtui. 

Gns 1 25 Jumala teki v i I I i el a i met, karj ael ai met ja erilaiset pi kkuel ai met, 

kaikki elainten lajit. ja jumala naki, etta niin oli hyva. 

Gns 1 26 J u ma I a sanoi: "Tehkaa mme ihminen, tehkaa mme hanet kuvakse mme , 

k a I t a i s e k s e mme , ja hallitkoon h a n meren kaloja, taivaan lintuja, karj ael ai mi a, maata ja 
kaikkia pi kkuel ai mi a, joita maan p a a I I a liikkuu." 

Gns 1 27 ja jumala loi ihmisen kuvakseen, jumalan kuvaksi h a n hanet loi, 

mieheksi ja naiseksi h a n loi heidat. 

Gns 1 28 Jumala siunasi heidat ja sanoi heille: "01 k a a hedel mal I i set, 

lisaantykaa ja tayttakaa maa ja ottakaa se valtaanne. Vallitkaa meren kaloja, taivaan lintuja 
ja kaikkea, mika maan paalla elaa ja liikkuu." 

Gns 1 29 jumala sanoi viela: "Mina annan teille kaikki siementa tekevat kasvit, 

joita maan paalla on, ja kaikki puut, joissa on siementa kantavat hedel mat. Olkoot ne t e i dan 
ravintonanne. 

Gns 1 30 Ja villielaimille ja taivaan linnuille ja kaikelle, mika maan paalla 

elaa ja liikkuu, mi n a annan ravinnoksi vihreat kasvit." Niin tapahtui. 

Gns 1 31 Ja Jumala katsoi kaikkea t ekemaansa, ja kaikki oli hyva a. Tuli ilta ja 

tuli aamu, nain meni kuudes paiva. 

Gns 2 1 Nain tulivat valmiiksi taivas ja maa ja kaikki mita niissa on. 
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Gns 
Gns 

si e r a i 
Gns 

i h mi sen, 
Gns 

k a u n i i t a 



The Holy Bible in 
2 2 Jumala oli saanut 

kaikesta tyostaan. 

2 3 J a j u ma I a s i u n a s i 

lepasi kaikesta I uomi styostaan. 

2 4 Tama on kertomus siita, kuinka taivas 

luotiin. Siihen aikaan, kun Herra jumaia teki maan j 
2 5 ei maan paalla ollut viela 

esiin, si I la Herra jumala ei ollut antanut 
ma a t a vi I j el emassa. 

2 6 Mu 1 1 a ma a s t a k u mp u s i v e 1 1 a , 

2 7 I a He r r a I u ma I a mu o v a s i ma a n 



Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
tyonsa paat okseen, ja sei tsemantena paivana h a n 

sei tsemannen p a i van ja pyhitti sen, koska h a n sina 



y h t a a n 
sateen 



ja maa saivat alkunsa silloin 
a t a i v a a n , 
pensast a ei ka edes r uoho ol I ut 
kastella maata eika ihmista viela 



mi 



1 n s a el a ma n 

2 8 
j o n k a 

2 



ol i 
9 



kat sei I a j 



el a ma n p u u n 
Gns 2 
I ahti essaan 
Gns 2 
k u I t a a , 

Gns 2 
o n y k s k i v e a . 

Gns 2 
Gns 2 
joki on Eufrat 
Gns 2 
v a r j el e ma a n 



Gns 

pui st a 
Gns 
s i I I a 
Gns 

h a n e I I e 
Gns 

I i n n u t j 
o I e n t o 
Gns 



s e k a h y v a n - 
10 

akaut ui 

11 

12 



13 

14 

15 

i . 

16 



henkayksen. N a i n 
Herra J u ma I a 
t e h n y t . 

Herra j u ma I a 
a joiden hedelmat 



a se kasteli maan pinnan. 
tomusta ihmisen ja puhalsi hanen 



ihmisesta tuli elava olento. 
istutti puutarhan itaan, Eedeniin, 



ja sinne han asetti 



kasvatti maasta esiin kaikenlaisia puita, 
olivat hyvia syoda, ja paratiisin keskell 



j o t k a olivat 
e han kasvatti 



j a pahant i edon puun. 

Eedenista sai alkunsa joki, joka kasteli puutarhan ja joka si el t a 
neljaksi haaraksi. 

E n s i mma isen nimi on Pison. 



Se kiertaa koko Havilan maan, 



s s a on 



s i t a . 



ja sen maan kulta on hyvaa. Siella on my os suitsutuspihkaa ja 

Toisen joen nimi on Gihon. Se kiertaa koko Nubian maan. 

Kolmannen joen nimi on Tigris, ja se virtaa Assurin editse. ja neljas 

Herra jumala asetti ihmisen Eedenin puutarhaan viljelemaan ja 

Herra Jumala sanoi i h mi sei I e : " S a a t vapaasti syoda puutarhan kaikista 



s i n a 
2 



17 

p a i v a n a 

18 

k u mp p a n i n , 
19 



Vain siita 
j ona siita syot 
Herra 

joka 



u ma I 



puust a, joka ant aa t i edon 
, o I e t k u o I e ma n o ma . " 



hyvast a j a pahast a, ala syo, 



Ei ole h y v a ihmisen olia y k s i naan. Mina teen 



ma a s t a k a i k k i v i I I i e I a i me t 
nimen han kullekin antaisi. 



I a 
J a 



kaikki taivaan 
jokainen elava 



kaikille linnuille 



a sanoi : 

sopii hanen avukseen." 

2 19 Ja Herra Jumala muovasi 

a vei ne ihmisen luo nahdakseen, minka 
sai sen nimen, jolla ihminen sita kutsui. 

2 20 Nain ihminen antoi nimet kaikille k a r j a e I a i mi II e , 

ja kaikille villielaimille. Mutta ihmiselle ei loytynyt sopivaa kumppania. 

Gns 2 21 Silloin Herra jumala vaivutti ihmisen syvaan uneen ja otti hanen 

nukkuessaan yhden hanen k y I k i I u i s t a a n ja taytti kohdan lihalla. 

Gns 2 22 Herra jumala teki tasta kylkiluusta naisen ja toi hanet miehen luo. 

Gns 2 23 ja mies sanoi: -- Tama se on! Tama on luu mi nun luustani ja liha mi nun 

lihastani. Naiseksi hanta sanottakoon: miehesta hanet on otettu. 



Gns 2 24 

tulevat yhdeksi lihaksi 
Gns 2 25 

t unt eneet hapeaa. 



Siksi mies jattaa isansa ja aitinsa ja liittyy vaimoonsa, niin etta he 
ja he olivat mole mma t alasti, mies ja hanen vaimonsa, eivatka he 



Gns 



3 



1 



Se sanoi nai sei I e: 
p u u s t a ' ? " 

Gns 3 2 

h e d e I mi a . 



Kaarme oli kavalin kaikista el ai mist a, jotka Herra jumala oli 
Onko Jumala todella sanonut: ' T e ette saa syoda mistaan puutarhan 



I u o n u t 



Nainen vastasi kaarmeelle: "Kyi I a me s a a mme syoda puutarhan pui den 



Gns 
Al k a a 
Gns 
Gns 



3 



Vain siita puusta, joka on keskella paratiisia, 
a I k a a edes koskeko niihin, ettette kuolisi.'" 
Silloin kaarme sanoi nai sei I e : "Ei, ette te kuole 
Mutta Jumala tietaa, etta niin pian kuin te syott 
silmanne avautuvat ja teista tulee J u ma I an kaltaisia, niin etta tiedatte 



syoko 

3 

3 



sen h e d e I mi a , 

4 

5 



Jumala on sanonut 



etta 
Gns 
k a u n i s 
antoi 
Gns 



pahan. 
3 



6 

k a t s e I I a j a 

mi e h e I I e e n , 
7 



my os 
3 



Nainen naki nyt, etta puun hedelmat 
houkutteleva, koska se antoi y mma r r y s t a . 
joka oli hanen kanssaan, ja mieskin 
Silloin h e i dan silmansa avautuivat, 



e siita, t e i dan 
kaiken, seka hyvan 



s e oli 



syoda j a etta 
a h e d e I man j a s o i j a 



ol evansa al ast i 



He sitoivat yhteen vi i kunanl ehti a ja kietoivat 
Gns 3 8 Kun iltapaiva viileni, 

Silloin mies ja nainen me n i vat jumalaa piiloon 

9 He r r a J u ma I a h u u s i miesta ja kysyi: "Miss a 

10 Mies vastasi: "Mina kuulin sinun askeieesi 
a siksi pi i I oudui n. " 



Gns 
Gns 
koska 
Gns 

syonyt 

Gns 



3 
3 

ol en 
3 

siita 

3 



alasti, j 
11 

puusta, 
12 



olivat hyvia 
Han otti s i i t 
s o i . 

ja he huomasivat 
vydtarol I een. 

kuulivat jumalan kavelevan puutarhassa. 
pui den sekaan. 

sina o I el 7 " 

puut ar hassa. Mi nua pel ot t i 



n e 
h e 

puutarhan 



Herra J u ma I a k y s y 
josta mi n a kielsin s 
Mi es vastasi: " N a 



: " K u k a s i n u I I e 
nua s y o ma s t a ? " 
nen, jonka sina 
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minulle sen puun hedelman, ja mi n a s o i n . " 

Gns 3 13 Silloin Herra Jumala sanoi naiselle: "Mi t a oletkaan tehnyt!" Nainen 

v a s t a s i : " K a a r me mi n u t petti, j a mi n a s 6 i n . " 

Gns 3 14 Herra Jumala sanoi kaarmeelle: -- Koska taman teit, olet kirottu. 

Toisin kuin muut el a i met, karja ja pedot, sinun on madeltava vatsallasi ja syotava maan to mu a 
niin kauan kuin elat. 

Gns 3 15 Ja mina panen vihan sinun ja naisen valille ja sinun sukusi ja hanen 

sukunsa valille: ihminen on iskeva sinun paasi murskaksi, ja sina olet iskeva hanta 
kant apaahan. 

Gns 3 16 Naiselle h a n sanoi: -- Mina teen suuriksi sinun raskautesi vaivat, ja 

kivulla sina olet synnyttava lapsesi. Kuitenkin tunnet halua mieheesi, ja h a n pitaa sinua 
v a I I a s s a a n . 

Gns 3 17 Ja miehelle h a n sanoi: -- Koska teit niin kuin vaimosi sanoi ja soit 

puusta, josta mina kielsin sinua syomasta, niin olkoon maa sinun takiasi kirottu. Koval I a 
tyolla sinun on hankittava sfita elantosi niin kauan kuin elat. 

Gns 3 18 Maa kasvaa sinulle o r j a n t a p p u r a a ja ohdaketta, mutta sen kasveista 

joudut ottamaan ravintosi. 

Gns 3 19 Ot s a hiessa sinun on hankittava leipasi, kunnes tulet maaksi jalleen, 

si I la siita sinut on otettu. Maan to mu a sina olet, maan tomuun sina palaat. 

Gns 3 20 Mies antoi vaimolleen nimeksi Eeva, si I la hanesta tuli kaikkien 

ihmisten kantaaiti. 

Gns 3 21 Ja Herra jumala teki Aadamille ja hanen vaimolleen nahasta vaatteet ja 

puki heidat niihin. 

Gns 3 22 Sitten Herra Jumala sanoi: "Ihminen on nyt kuin me: han tietaa seka 

hyvan etta pahan. Ettei han nyt vain ota elaman puusta hedelmaa ja syo ja niin e I a ikuisesti!" 
Gns 3 23 Niin Herra jumala ajoi ihmisen pois Eedenin puutarhasta ja pani hanet 

viljelemaan maata, josta hanet oli tehty. 

Gns 3 24 Han karkotti ihmisen ja asetti Eedenin puutarhan itapuolelle kerubit 

ja salamoivan, leimuavan miekan vartioimaan elaman puulle vievaa t i eta. 

Gns 4 1 Mies yhtyi vaimoonsa Eevaan, ja Eeva tuli raskaaksi ja synnytti 

Kainin. Eeva sanoi: "Mina olen Herran avulla saanut poikalapsen." 

Gns 4 2 Sitten han synnytti Kainille veljen, Abelin. Abelista tuli 

lammaspaimen ja Kainista maanviljelija. 

Gns 4 3 Kerran Kain toi Herralle uhrilahjaksi maansatoa, 

Gns 4 4 ja Abel toi lampaidensa esikoiskaritsoja ja niiden rasvaa. Herra 

katsoi suopeasti Abel i i n ja hanen uhriinsa, 

Gns 4 5 mutta Kainin ja hanen uhrinsapuoleen han ei katsonut. Silloin Kain 

suuttui kovin ja hanen katseensa synkistyi. 

Gns 4 6 Herra kysyi Kainilta: "Mi k s i sina suutuit ja katselet synkkana maahan? 

Gns 4 7 Jos teet oikein, voit kohottaa katseesi, mutta jos et tee, on synti 

ovella vaanimassa. Sinua se haluaa, mutta sinun on pi dettava se kurissa." 

Gns 4 8 Kain sanoi veljelleen Abeliile: "Lahde mukaani." Mutta kun he olivat 

kulkeneet jonkin matkaa, Kain kavi veljensa Abelin kimppuun ja tappoi hanet. 

Gns 4 9 Silloin Herra kysyi Kainilta: "Mi s s a on veljesi Abel?" Kain vastasi: 

"En tieda. Olenko mina veljeni vartija?" 

Gns 4 10 Herra sanoi: "Mita oletkaan tehnyt! Etkokuule, kuinka veljesi veri 

h u u t a a mi n u I I e ma a s t a ? 

Gns 4 11 Nyt olet kirottu etka voi j a a d a tanne, silla taman maan oli avattava 

suunsa ja otettava vastaan veljesi veri, jonka sina vuodatit. 

Gns 4 12 Kun koetat vi I jell a maata, se ei e n a a ruoki sinua, vaan sinun on 

harhailtava kodittomana ja pakolaisena maan p a a I I a . " 

Gns 4 13 Kain sanoi Herralle: "Synti n i rangaistus on minulle liian raskas 

k a n t a a . 

Gns 4 14 Kun sina nyt karkotat mi nut talta seudulta, mina joudun pois kasvojesi 

edesta. Mi nun on harhailtava kodittomana ja pakolaisena ma a i I ma I I a , ja silloin kuka hyvansa, 
joka minut kohtaa, voi tappaa minut." 

Gns 4 15 Mutta Herra sanoi hanelle: "Ei, vaan kostettakoon seitsenkertaisesti 

sille, joka tappaa Kainin." Ja Herra pani Kainiin merkin, ettei kukaan, joka hanet kohtaa, 
t appai si hanta. 

Gns 4 16 Niin Kain lahti pois Herran kasvojen edesta ja asettui asumaan Nodin 

maahan Eedenin itapuolelle. 

Gns 4 17 Kain yhtyi vaimoonsa, ja t a ma tuli raskaaksi ja synnytti Henokin. Kain 

oli ensimmainen, joka perusti kaupungin, ja han antoi sille nimen poikansa Henokin mukaan. 

Gns 4 18 Henokille syntyi Irad, Iradille syntyi Mehujael, Mehuj ael i I I e syntyi 

Metusael, ja Metusaelille syntyi Lemek. 

Gns 4 19 Lemek otti itselleen kaksi vaimoa; toisen nimi oli Ada ja toisen 

Silla. 

Gns 4 20 Ada synnytti Jabalin, josta tuli teltoissa asuvien paimentolaisten 

k a n t a i s a . 

Gns 4 21 Jabalin veli oli nimeltaan Jubal, ja hanesta tuli ensimmainen harpun- 

j a h u i I u n s o i 1 1 a j a . 

Gns 4 2 2 Myos Silla synnytti pojan, Tu b a I - Ka i n i n , sepan, joka aloitti pronssin 
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ja raudan takomi sen. Tubal- Kainilla oli sisar, jonka nimi oli N a a ma . 

Gns 4 23 Lemek sanoi vaimoilleen: -- Ada ja Silla, kuulkaa minua, te Lemekin 

vaimot, ottakaa korviinne mi nun sanani! jo yhdesta haavasta mi n a tapan miehen, jo yhdesta 
naarmustanuorukaisen. 

Gns 4 24 Jos Kainin puolesta kostetaan sei tsemasti , niin Lemekin puolesta 

s e i t s e ma n k y mme ntaseitseman kertaa. 

Gns 4 25 Aadamyhtyi taas vaimoonsa, ja t a ma synnytti pojan. Eeva antoi hanelle 

nimen Set ja sanoi: " J u ma I a on suonut minulle uuden j a I k e I a i sen Abelin sijaan, jonka K a i n 
t a p p o i . " 

Gns 4 26 Setillekin syntyi poika, ja Set antoi hanelle nimen Enos. Niihin 

aikoihin alettiin nimelta kutsuen rukoilla avuksi Herraa. 

Gns 5 1 Tama on luettelo Aadamin jalkelaisista. Luodessaanihmisenjumalateki 

hanet kaltaisekseen. 

Gns 5 2 Han ioi ihmisen mieheksi ja naiseksi. Ja h a n siunasi heidat ja antoi 

heille nimeksi ihminen silloin kun heidat luotiin. 



Gns 5 3 Kun Aadamoli elanyt 130 vuotta, hanelle syntyi poika, joka oli hanen 

nakoi sensa, hanen kaltaisensa, ja h a n antoi pojalle nimen Set. 

Gns 5 4 Setin syntyman j a I keen Aadameli viela 800 vuotta, ja hanelle syntyi 

sina aikana lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 5 Aadameli kaikkiaan 930 vuotta, ja sitten h a n kuoli. 

Gns 5 6 Kun Set oli elanyt 105 vuotta, hanelle syntyi Enos. 

Gns 5 7 Enosin syntyman j a I keen Set eli viela 807 vuotta, ja hanelle syntyi 

lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 8 Set eli kaikkiaan 912 vuotta ja kuoli sitten. 

Gns 5 9 Kun Enos oli elanyt 90 vuotta, hanelle syntyi Kenan. 

Gns 5 10 Kenanin syntyman j a I keen Enos eli viela 815 vuotta, ja hanelle syntyi 

lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 11 Enos eli kaikkiaan 905 vuotta ja kuoli sitten. 

Gns 5 12 Kun Kenan oli elanyt 70 vuotta, hanelle syntyi Mahal a I el . 

Gns 5 13 Mahal a I el i n syntyman j a I keen Kenan eli viela 8 4 0 vuotta, ja hanelle 

syntyi lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 14 Kenan eli kaikkiaan 910 vuotta ja kuoli sitten. 

Gns 5 15 Kun Mahal a I el oli elanyt 65 vuotta, hanelle syntyi jered. 

Gns 5 16 Jeredin syntyman j a I keen Mahal a I el eli viela 8 3 0 vuotta, ja hanelle 

syntyi lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 17 Mahal a I el eli kaikkiaan 8 9 5 vuotta ja kuoli sitten. 

Gns 5 18 Kun Jered oli elanyt 162 vuotta, hanelle syntyi Henok. 

Gns 5 19 Henokin syntyman j a I keen jered eli viela 800 vuotta, ja hanelle syntyi 

lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 2 0 Jered eli kaikkiaan 9 6 2 vuotta ja kuoli sitten. 

Gns 5 21 Kun Henok oli elanyt 65 vuotta, hanelle syntyi Metusel ah. 

Gns 5 2 2 Metusel ahi n syntyman j a I keen Henok eli viela 3 0 0 vuotta vaeltaen aina 

jumalan tahdon mukaisesti, ja hanelle syntyi lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 23 Henok eli kaikkiaan 365 vuotta. 



Gns 5 24 Han vaelsi kuuliaisena Jumalalle. Sitten hanta ei e n a a ollut, silla 

Jumala otti hanet luokseen. 



Gns 5 25 Kun Metusel ah oli elanyt 187 vuotta, hanelle syntyi Lemek. 

Gns 5 26 Lemekin syntyman j a I keen Metusel ah eli viela 782 vuotta, ja hanelle 

syntyi lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 27 Metusel ah eli kaikkiaan 969 vuotta ja kuoli sitten. 

Gns 5 28 Kun Lemek oli elanyt 182 vuotta, hanelle syntyi poika. 

Gns 5 29 Han antoi pojalle nimen N o o a ja sanoi: "Tama poika on antava meille 

lohtua ty oss a mme ja vai vannaossa mme , kun viljelemme maata, jonka Herra on kironnut." 

Gns 5 30 Lemek eli N o o a n syntyman j a I keen viela 595 vuotta, ja hanelle syntyi 

lisaa poikia ja tyttaria. 

Gns 5 31 Lemek eli kaikkiaan 777 vuotta ja kuoli sitten. 

Gns 5 32 Kun N o o a oli elanyt 500 vuotta, hanelle syntyi vat Seem, Haamja Jafet 

Gns 6 1 Kun ihmiset alkoivat lisaantya maan p a a I I a ja heille syntyi tyttaria, 

Gns 6 2 jumalien pojat huomasivat, etta ihmisten tyttaret olivat kauniita, ja 

he ottivat naista vaimoikseen keita 



Gns 6 3 Herra sanoi: "Mina en anna el a ma n hengen asua ihmisessa mi ten kauan 

tahansa. Ihminen on lihaa, heikko ja katoavainen. Olkoon siis hanen elinikansa enintaan 
s a t a k a k s i k y mme nta vuotta." 

Gns 6 4 Siihen aikaan ja myohe mmi nkin oli maan paalla jattilaisia, kun 

jumalien pojat yhtyivat ihmisten tyttariin ja nama synnytti vat heille lapsia. Juuri naita 
olivat mu inaisajankuuluisatsankarit. 

Gns 6 5 Kun Herra naki, etta ihmisten pahuus lisaantyi maan paalla ja etta 

h e i dan ajatuksensa ja pyrkimyk- sensa olivat kauttaaltaan pahat, 

Gns 6 6 h a n katui, etta oli tehnyt ihmisen, ja murehti sita sydamessaan. 

Gns 6 7 Ja Herra sanoi: "Mina pyyhin maan paalta ihmisen, jonka olen luonut, 

ja ihmisen mukana karj ael ai met, pi kkuel ai met ja taivaan linnut, silla mi n a kadun, etta olen ne 
tehnyt. " 
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Gns 6 8 Mutta N o o a oli Herralle mieluinen. 

Gns 6 9 Tama on kertomus Nooast a ja hanen suvustaan. N o o a oli aikalaistensa 

joukossa ainoa oikeamielinen ja nuhteeton, ja h a n vaeisi jumalalle kuuliaisena. 

Gns 6 10 Hanelle syntyi kolme poikaa: Seem, Haamjajafet. 

Gns 6 11 Siihen aikaan turmelus ievisi maassa jumalan silmien alia ja vakivalta 

taytti maan. 

Gns 6 12 Kun Jumala katseli maata, h a n naki, etta turmelus vallitsi kaikkialla, 

silla ihmiset kuluttivat elamansa pahuudessa. 

Gns 6 13 Jumala sanoi Nooalle: "Mina olen paattanyt tehda lopun kaikesta 

eiollises- ta, silla maa on ihmisten takia taynna vakivaltaa. Mina havitan heidat ja maan 
h e i dan kanssaan. 

Gns 6 14 Tee itsellesi arkki s y p r e s s i p u u s t a , rakenna se huoneita tayteen ja 

t i i v i s t a s e ma a p i el I a si sal t a j a u I k o a . 

Gns 6 15 Tallaiseksi sinun tulee tehda arkki: sen pituus olkoon kolmesataa 

kyynaraa, leveys viisiky mme nta ja korkeus kolmeky mme nta kyynaraa. 

Gns 6 16 Rakenna arkkiin katto ja tee siita kyynar an verran kalteva, sijoita 

ovi arkin kylkeen ja rakenna arkkiin kolme kerrosta. 

Gns 6 17 "Mina lahetan vedenpaisumuksen maan paalle havi ttamaan taivaan alta 

kaiken, missa on el a ma n henki. Kaikki on tuhoutuva maan paalta, 

Gns 6 18 mutta sinun kanssasi mina teen liiton. Sinun tulee menna arkkiin ja 

ottaa mukaan poikasi, vaimosi ja poikiesi vaimot. 

Gns 6 19 Ja kaikkia elollisia sinun tulee ottaa mukaasi arkkiin kaksi, uros ja 

naaras, etta ne sailyisivat hengissa sinun kanssasi. 

Gns 6 20 Lintuja, karjaelaimia ja kaikkia pi kkuel ai mi a tulkoon luoksesi kaksi 

kutakin lajia, jotta ne j a i si vat henkiin. 

Gns 6 21 Sinun tulee ottaa mukaan arkkiin kaikenlaista syotavaa, niin etta 

s i n u I I a j a k a i k i I I a mu i I I a on mi t a s y 6 d a . " 

Gns 6 22 Nooa teki kaiken niin kuin Jumala oli hanta kaskenyt. 

Gns 7 1 Herra sanoi Nooalle: "Mene perheinesi arkkiin, silla mina olen 

havainnut sinut ainoaksi vanhurskaaksi taman sukupoiven joukossa. 

Gns 7 2 Ota kaikkia uhrikelpoisia karjaelaimia seitseman paria, uroksia ja 

naaraita, mutta kaikkia epapuhtai ta karjaelaimia ota kaksi, uros ja naaras. 

Gns 7 3 Myos taivaan lintuja ota seitseman paria, uroksia ja naaraita, etta 

niiden suku jatkuisi maan 

Gns 7 4 Seitseman p a i van kuluttua mina lahetan maan paalle sateen, jota kestaa 

n e I j a k y mme nta paivaa ja n e I j a k y mme nta yota. Mina pyyhin pois maan paalta kaikki oiennot, jotka 
olen luonut." 

Gns 7 5 Nooa teki niin kuin Herra oli hanta kaskenyt. 

Gns 7 6 Nooa oli kuudensadan vuoden ikainen, kun vedenpaisumus tuli. 

Gns 7 7 Han vei poikansa, vaimonsa ja poikiensa vaimot mukanaan arkkiin 

vedenpaisumukselta turvaan. 

Gns 7 8 Uhrikelpoisia ja epapuhtai ta karjaelai- mi a, lintuja ja kaikkia ma a I I a 

liikkuvia pikkuelai- mia 

Gns 7 9 meni pareittain, uros ja naaras kutakin lajia, Nooan luo arkkiin, niin 

kuin jumala oli hanelle sanonut. 

Gns 7 10 Kun seitseman paivaa oli kulunut, tuli vedenpaisumus maan paalle. 

Gns 7 11 Sina vuonna, jona Nooa taytti kuusisataa vuotta, vuoden toisen 

kuukauden sei tsemantenatoi sta paivana, puhkesivat kaikki syvyyden lahteet ja taivaan ik- kunat 
aukenivat. 

Gns 7 12 Maan paalla satoi rankasti nei- j a k y mme nta paivaa ja n e I j a k y mme nta 

yota. 

Gns 7 13 Juuri sina paivana Nooa seka hanen kolme poikaansa Seem, Haamja 

Jafet, hanen vaimonsa ja hanen kolmen poi- kansa vaimot meni vat arkkiin. 

Gns 7 14 Heidan lisakseen arkkiin meni kaikkia villielai mi a, karjaelaimia ja 

ma a I I a liikkuvia pikkuelai mi a seka kaikkia lintuja, niin pikkulintuja kuin muitakin 
si i vekkai ta. 

Gns 7 15 Nooan luo tuli kaikkia elavia oientoja pareittain, 

Gns 7 16 jokaista lajia uros ja naaras, niin kuin Jumala oli Nooalle sanonut. 

ja Jumala sulki oven Nooan j a I keen. 

Gns 7 17 Niin tuli vedenpaisumus nei j a k s i k y mme n e k s i paivaksi maan paalle. Vedet 

nousivat ja nostivat arkin irti, niin etta se kohosi korkealle maasta. 

Gns 7 18 Vedet paisuivat ja I i saantyi vat suuresti maan paalla, ja arkki 

ajelehti veden pinnalla. 

Gns 7 19 ja vedet paisuivat paisumistaan, kunnes k o r k e i mma t k i n vuoret 

peittyivat. 

Gns 7 2 0 Vesi nousi, ja vuoret j a i vat viisitoista kyynaraa veden a I I e . 

Gns 7 21 Silloin tuhoutuivat kaikki maan elavat oiennot, linnut, karjaelai met, 

villielai met ja kaikki maan paalla vilisevat pikkuelai met seka kaikki ihmiset. 

Gns 7 22 Kaikki kuivalla ma a I I a elavat oiennot kuolivat, kaikki, joissa oii 

elaman henkays. 

Gns 7 23 Nain Herra pyyhkaisi maan paalta kaikki elavat oiennot, ihmiset, 

karjaelai met, pikkuelai met ja linnut; kaikki ne h a n pyyhkaisi pois. jaljelle j a i vat vain Nooa 
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seka ne, jotka olivat hanen kanssaan arkissa. 

Gns 7 24 Maaoli veden vallassa satavi i si ky mme n t a paivaa. 

Gns 8 1 Mutta jumala ei unohtanut N o o a a eika villielaimia ja karj ael ai mi a, 

jotka olivat arkissa hanen muka- naan, vaan pani tuulen puhaltamaan maan yli, ja vedet 
lakkasivatnousemasta. 

Gns 8 2 Syvyyden lahteet ja taivaan ikkunat s u I k e u t u i v a t , ja sade taukosi. 

Gns 8 3 Vedet vaistyivat vai stymi staan maan paalta, ja s a d a n v i i d e n k y mme n e n 

p a i van kuluttua vedet olivat alentuneet niin paljon, 

Gns 8 4 etta arkki pysahtyi sei tsemannen kuun sei tsemantenatoi sta paivana 

Arara-tinvuoristoon. 

Gns 8 5 Vedet vaheni vat vahene mi staan kymmenenteen kuuhun saakka, ja 

k y mme nennen kuun ensi mma isena paivana tulivat vuorten huiput naky- viin. 

Gns 8 6 Kun viela n e I j a k y mme n t a paivaa oli kulunut, N o o a avasi arkin 

i k k u n a I u u k u n , jonka h a n oli tehnyt, 

Gns 8 7 ja paasti lentoon korpin. Se lahti ja lenteli e d e s t a k a i s i n , kunnes 

vedet olivat kuivuneet maan paalta. 

Gns 8 8 Sitten h a n lahetti iuotaan kyyhkysen saadakseen tietaa, joko maa oli 

tullut esiin veden alta, 

Gns 8 9 mutta se ei loytanyt jalansijaa, mihin jaada I evahtamaan, vaan palasi 

hanen luokseen arkkiin, silla vesi peitti y h a koko maan pinnan. Ja h a n ojensi katensa ja otti 
kyyhkysenluokseenarkkiin. 

Gns 8 10 Han odotti viela seitseman paivaa ja lahetti kyyhkysen uudelleen 

a r k i s t a . 

Gns 8 11 Kun kyyhkynen i I I ansuussa palasi hanen luokseen, silla oli nokassaan 

tuore oiiivipuun lehti. Siita N o o a ymmarsi, etta vedet olivat kayneet vahiin maan p a a I I a . 

Gns 8 12 Han odotti silti seitseman paivaa lisaa ja paasti kyyhkysen jalleen 

lentoon, eika se e n a a palannut hanen luokseen. 

Gns 8 13 Ensi mma isena paivana ensi mma i sta kuuta sina vuonna, jona N o o a taytti 

kuusisataayksi vuotta, vedet eivat e n a a pei ttaneet maata. N o o a poisti arkin katon ja naki, 
etta maan pinta oli 

Gns 8 14 Toisenkuun kahdent enaky mme nentenasei tsemantena paivana maa oli 

kokonaan kuiva. 

Gns 8 15 Silloin Jumala sanoi Nooalle: 

Gns 8 16 "Lahde ulos arkista ja ota mukaan vai mo si, poikasi ja poikiesi vai mot. 

Gns 8 17 Vie mukanasi ulos kaikki el a i met, jotka ovat luonasi, kaikki elavat 

oiennot, linnut, karj ael ai met ja maan p a a I I a liikkuvat pi kkuel ai met. Viliskoon maa niita 
jalleen, ja olkoot ne hedel mal I i set ja I i saantykoot maan p a a I I a . " 

Gns 8 18 Niin N o o a lahti poikiensa, vaimonsa ja poikiensa vaimojen kanssa ulos, 

Gns 8 19 ja kaikki el a i met, kaikki pi kkuel ai met, linnut ja kaikki maan p a a I I a 

liikkuvat, lahtivat suvuittain arkista. 

Gns 8 2 0 Sitten N o o a rakensi alttarin Herralle, otti kaikkia u h r i k e I p o i s i a 

karj ael ai mi a ja uhrikelpoisia lintuja ja uhrasi ne polttouhrina alttarilla. 

Gns 8 21 Ja kun Herra tunsi uhrisavun tuoksun, h a n sanoi mieles- s a a n : "Mina en 

e n a a koskaan kiroa maata ihmisen tahden, vaikka ihmisen ajatukset ja teot ovat pahat 
nuoruudesta saakka, e n a a en havita kaikkea el a v a a , niin kuin tein. 

Gns 8 22 -- Niin kauan kuin maa pysyy, ei iakkaa kylvo eika korjuu, ei vilu 

eikahelle, ei kesa eika talvi, ei paivaeikayo." 

Gns 9 1 Jumala siunasi Nooan ja hanen poikansa ja sanoi heille: "Olkaa 

hedel mal I i set ja lisaantykaa ja tayt- takaa maa. 

Gns 9 2 Kaikki villielaimet ja taivaan linnut, kaikki maan p a a I I a liikkuvat 

el a i met ja meren kalat pel kaavat ja saikkyvat teita; ne on annettu t e i dan valtaanne. 

Gns 9 3 T e i dan ravintonanne olkoot kaikki oiennot, jotka elavat ja liikkuvat. 

Ne kaikki mi n a annan nyt teille, niin kuin annoin teille vihreat kasvit. 

Gns 9 4 Mutta lihaa, jossa viela on jaljella sen elamanvoima, veri, te ette 

saa syoda. 

Gns 9 5 ja jokaisen, joka vuodattaa t e i dan verenne, t e i dan el amanvoi manne, 

mi n a vaadin tilille. Mina vaadin tilille jokaisen elaimenkin. Vaadin tilille jokaisen ihmisen, 
joka vuodattaa I a h i mma isensa veren. 

Gns 9 6 -- Joka ihmisen veren vuodattaa, hanen verensa on ihminen vuodattava, 

silla omaksi kuvakseen Jumala teki ihmisen. 

Gns 9 7 Olkaa hedel mal I i set ja lisaantykaa, lisaantykaa ja levitkaa yli maan." 

Gns 9 8 Ja Jumala sanoi Nooalle ja hanen pojilleen: 

Gns 9 9 "Mina teen liiton t e i dan ja t e i dan j ai kel ai stenne kanssa, 

Gns 9 10 kaikkien elavien olentojen kanssa, jotka ovat t e i dan kanssanne maan 

p a a I I a , lintujen, karj ael ai nten ja kaikkien vi I I i el ai ntenki n kanssa, kaikkien niiden kanssa, 
jotka tulivat arkista ulos. 

Gns 9 11 Mina teen liiton ja annan teille lupaukseni: koskaan e n a a ei 

vedenpaisumus tuhoa kaikkea el a v a a , se ei koskaan e n a a havita maata." 

Gns 9 12 Jumala sanoi viela: "Tama on merkkina liitosta, jonka mi n a teen t e i dan 

seka kaikkien maan p a a I I a elavien olentojen kanssa kaikkiin tuleviin sukupolviin asti: 

Gns 9 13 mi n a asetan kaareni pilviin, ja se on oleva merkkina mi nun ja maan 

valisesta liitosta. 
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Gns 9 14 Kun annan pilvien nousta taivaalle ja sateenkaari nakyy pilvissa, 

Gns 9 15 muistan Niton, jonka olen tehnyt kaikkien elavien olentojen, kaiken 

el o I I i sen kanssa: vedet eivat e n a a koskaan paisu tuhotulvaksi hukuttamaan kaikkea el a v a a . 

Gns 9 16 Kaari nakyy pilvissa, ja kun mi n a sen naen, muistan ikuisen Niton, 

jonka olen tehnyt kaikkien elavien olentojen, kaikkien maan p a a I I a elavien kanssa." 

Gns 9 17 Ja Jumala sanoi viela Nooalle: "Tama on sen liiton merkki, jonka mina 

teen kaikkien maan p a a I I a elavien kanssa." 

Gns 9 18 Nooan pojat, jotka lahtivat arkista, olivat Seem, Haamja Jafet, ja 

Haamista tuli Kanaanin isa. 

Gns 9 19 Nama kolme olivat Nooan pojat, ja h e i dan jalkelaisiaan ovat kaikki 

ma a i I ma n i h mi s e t . 

Gns 9 20 Nooa ryhtyi viljelemaan maata ja istutti ensimmaisen viinitarhan. 

Gns 9 21 Mutta kun han joi viinia, han juopui ja jai alastomana makaamaan 

t el 1 1 aansa. 

Gns 9 22 Haam, Kanaanin isa, naki isansa alastomuuden ja kertoi siita ulkona 

mo I e mmi I I e v e I j i I I e e n . 

Gns 9 2 3 Silloin Seemja jafet ottivat viitan, levittivat sen hartei I I een, 

me n i vat sisaan selka edella ja peittivat isansa alastomuuden. H e i dan kasvonsa olivat poispain, 
eivatka he nahneet isaansa alastomana. 

Gns 9 24 Kun Nooa selvisi juopumuksestaan ja sai kuulla, mi t a hanen nuorin 

poikansa oli hanelle tehnyt, 

Gns 9 25 han sanoi: -- Kirottu olkoon Kanaan, tulkoon hanesta veljiensa 

orjienkinorja. 

Gns 9 26 ja han sanoi viela: --Kiitetty olkoon Herra, See min jumala, ja Kanaan 

olkoon See mi n orja. 

Gns 9 27 Tehkoon Jumala laajaksi Jafetin suvun, ja saakoon se asua my os See min 

majoissa, ja Kanaan olkoon heidan orjansa. 

Gns 9 28 Nooa eli vedenpaisumuksen j a I keen viela 350 vuotta. 

Gns 9 29 Kaikkiaan han eli 950 vuotta, ja sitten han kuoli. 

Gns 10 1 Tama on luettelo Nooan poikien, See min, Haamin ja Jafetin, 

jalkelaisista. Vedenpaisumuksen j a I keen heille syntyi poikia. 

Gns 10 2 jafetin pojat olivat Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Mesek ja 

Ti r a s . 

Gns 10 3 Gomerin pojat olivat Askenas, Rifat ja Togarma. 

Gns 10 4 Javanin pojat olivat Elisa ja Tarsis; my os k i 1 1 i I a i set ja rodanilaiset 

ovat hanen jalkelaisiaan. 

Gns 10 5 Naista erkanivat omiin maihinsa rannikoiden ja saarten kansat, kukin 

kansa kielensa ja heimonsa mukaan. 

Gns 10 6 Haamin pojat olivat Kus, Misraim, Put ja Kanaan. 

Gns 10 7 Kusin pojat olivat Seba, Havila, Sabta, Raema ja Sabteka. Raeman pojat 

ol i vat Saba j a Dedan. 

Gns 10 8 Kusille syntyi my os Nimrod, josta tuli ensimmainen mahtava hallitsija 

ma a n p a a I I a . 

Gns 10 9 Han oli suuri metsastaja Jumalan armosta. Siksi onkintapanasanoa: 

"On kuin Nimrod, suuri metsastaja Jumalan armosta." 

Gns 10 10 Han hallitsi aluksi Babylonia, Erekia, Akkadia ja Kalnea Sinearin 

ma a s s a . 

Gns 10 11 Si el t a han siirtyi Assyriaan ja rakensi Niniven, Rehobot - I r i n, Kalahin 

Gns 10 12 ja Resenin suuren kaupungin Niniven ja Kalahin valille. 

Gns 10 13 Misraimin jalkelaisia ovat ludilaiset, anamilaiset, lehabilaiset, 

naftuhilaiset, 

Gns 10 14 p a t r o s i I a i s e t , k a s I u h i I a i s e t , joista f i I i s t e a I a i s e t ovat lahtoisin, 

seka kaftorilaiset. 

Gns 10 15 Kanaanille syntyi vat Sidon, hanen esikoisensa, seka Het. 

Gns 10 16 Hanen jalkelaisiaan ovat my os jebusilaiset, amorilaiset, 

gi r gasi I ai set , 

Gns 10 17 hi vvi I ai set, arkilaiset ja si n i I a i set, 

Gns 10 18 arva- dilaiset, semeri I ai set ja hamatilaiset. Kanaanilaisten heimot 

h a j a a n t u i v a t s i 1 1 e mmi n , 

Gns 10 19 ja kanaanilaisten alue ulottui Sidonista Gerarin suuntaan Gazaan 

saakka seka Sodoman ja Gomorran, Adman ja Seboimin suuntaan Lesaan saakka. 

Gns 10 20 Nama olivat Haamin jalkelaisia lueteltuina heimoittain ja kielittain, 

kukin maansa ja kansansa mukaan. 

Gns 10 21 Myos Seemille syntyi poikia. Han oli jafetin vanhempi veli, ja hanesta 

tuli kaikkien Eberin j a I - kelaisten kantaisa. 

Gns 10 22 See min pojat olivat Elam, Assur, Arpaksad, Lud ja Aram. 

Gns 1 0 2 3 Aramin pojat olivat Us, Hul, Geter ja Mas. 

Gns 1 0 2 4 Arpaksadi I I e syntyi Selah ja Selahille Eber. 

Gns 10 25 Eberille syntyi kaksi poikaa. Toinen oli nimeltaan Peleg, koska hanen 

aikanaan ihmissuku hajaantui yli maan, ja toisen nimi oli Joktan. 

Gns 10 26 Joktanille syntyi vat Almodad, Selef, Hasarmavet, jerah, 

Gns 10 27 Hadoram, Usal, Dikla, 
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Gns 10 

s a a k k a . 

Gns 10 

kukin maansa ja 
Gns 10 

kansoi ttai n, 

Gns 11 

Gns 11 

j a i vat s i n n e 
Gns 11 

k o v i k s i . " He 
Gns 



28 

29 

30 
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Saba, 

a Jobab. Nama kaikki oiivat Joktanin jalkelaisia 



H e i dan a s u i n a I u e e n s a ulottui Mesasta Sefarin suuntaan idan vuori stoon 



31 Na ma oiivat 

kansansa mukaan. 



See mi n jalkelaisia lueteltuina h e i mo i ttai n ja k i el i ttai n , 



I a 



11 

t a i v a a s e e n 



Gns 
Gns 
Ta ma , 
Gns 
t o i s - 
Gns 



11 

11 

mi t a 

11 

t ens a 

11 



32 

h e i s t a 
1 
2 

a s u ma a n . 

3 

k a y 1 1 i vat 

4 

ast i . Si I I a 

5 

6 

he o v a t 
7 

puhet t a 



Na ma oiivat 
haarautui vat 



N o o a n poikien j a I k e I a i set 
k a n s a t ma a i I ma a n 
K o k o maaiima kaytti samoja sanoja ja puhui 
Kun ihmiset si i r t y i vat itaan, he I oy si vat 



lueteltuina heimoittain ja 
vedenpaisumuksen j a I keen. 

yhta kielta. 

Si nearin maasta tasangon 



Ja he sanoivat toisilleen: "Tehkaa mme tiilia ja polttakaa mme n e 
savitiilta rakennuski vena ja asfal tti pi kea muuraamiseen. 

He sanoivat: " Rakent akaa mme itsellemme kaupunki ja torni, joka ulottuu 
t a v o i n s a a mme ma i n e 1 1 a e mme k a myoskaan hajaannu yli koko maan." 

Herra tuli katsomaan kaupunkia ja tornia, jota ihmiset rakensivat 
ja sanoi: "Si i n a he nyt ovat, yksi kansa, jolla 
saaneet aikaan, on vasta alkua. Nyt he pys- tyvat 



on yksi j a 
t e k e ma a n mi t a 



Menkaamme sekoitta- maan h e i dan kielensa, niin etteivat he 



s a ma k i e i i 
t ahansa. 
y mma r r a 



I a k k a s i vat 
Gns 

k i e I e n j 
Gns 

h a n e I I e 



r a k e n - 



Herra sekoitti ihmisten 



kun 



Ja niin Herra hajotti heidat si el t a kaikkialle maaiima an, ja he 
tamastakaupunkia. 

11 9 Kaupunki sai nimen Babylon, sill a si el I a 

a si el t a h a n hajotti heidat kaikkialle maailmaan. 

11 10 Tama on luettelo See mi n jalkelaisista. Seemoli satavuotias 

syntyi Arpaksad. Tama tapahtui kaksi vuotta vedenpaisumuksen j a I keen 

Arpaksadin syntyman j a I keen Seemeli viela 500 vuotta, i a 
t y 1 1 a r i a . 

Kun Arpaksad oli 
Selahin syntyman 
t y 1 1 a r i a . 

Kun Selah oli elanyt 30 
Eberin syntyman j a I keen 



Gns 


11 


11 


syntyi 


1 i s a a 


poi ki a j a 


Gns 


11 


12 


Gns 


11 


13 


syntyi 


1 i s a a 


poi ki a j a 


Gns 


11 


14 


Gns 


11 


15 


1 i s a a 


poi ki a 


j a t y 1 1 a r 


Gns 


11 


16 


Gns 


11 


17 


1 i s a a 


poi ki a 


j a t y 1 1 a - 


Gns 


11 


18 


Gns 


11 


19 


1 i s a a 


poi ki a 


j a t y 1 1 a r 


Gns 


11 


20 


Gns 


11 


21 


1 i s a a 


poi ki a 


j a t y 1 1 a r 


Gns 


11 


22 


Gns 


11 


23 


1 i s a a 


poi ki a 


j a t y 1 1 a - 


Gns 


11 


24 


Gns 


11 


25 


1 i s a a 


poi ki a 


j a t yt t a- 



s y n t y ma n 

el anyt 



h a n e I I e 



35 vuotta, 
j al keen Ar paksad 



hanelle syntyi Selah. 
eli viela 403 vuotta, ja hanelle 



vuotta, hanelle 
Selah eli viela 



syntyi E b e r 
403 vuotta, 



j a hanelle syntyi 



Kun Eber oli elanyt 34 vuotta 
Pelegin syntyman j a I keen Eber 
r i a . 

Kun Peleg oli elanyt 30 vuotta, 
Reun syntyman j a I keen Peleg eli 



hanelle syntyi Peleg. 
eli viela 4 3 0 vuotta, ja hanelle syntyi 



h a n e I I 
vi el a 



Kun Reu oli elanyt 32 vuotta, hanelle 
Serugin syntyman j a I keen Reu eli viela 



e syntyi Reu. 

209 vuotta, ja hanelle syntyi 
syntyi Ser ug. 

207 vuotta, ja hanelle syntyi 



Kun Serug oli elanyt 30 vuotta 
Nahorin syntyman j a I keen Serug 
r i a . 

Kun Nahor oli elanyt 
T e r a h i n 
r i a . 

Kun Te r a h 



29 vuotta, 



Ha r a n 

Gns 

Nahor 

Gns 

Gns 

Sa r a i 

Gns 

Gns 

s e k a 



syntyman j a I keen Nahor 

elanyt 70 vuotta, hanelle 



hanelle syntyi Nahor. 
eli viela 200 vuotta, 

hanelle syntyi Terah. 
eli viela 119 vuotta, 



j a hanelle syntyi 



j a hanelle syntyi 



ol i 



11 

j a Ha r a n 

11 
11 

, j a Nahorin 

11 
11 

Ab r a mi n 



Tama on luettelo Terahin jalkelaisista 
Haranille syntyi Loot. 

Haran kuoli ennen 



syntyi vat Abram, Nahor ja 
Terahille syntyi vat Abram, 



30 

31 

v a i mo n 



Kaldean Urissa 
Ab r a mi n v a i mo n n i mi oli 
j a J i s k a n i s a . 



suuntaan. Tultuaan 



I a 



Gns 11 
Gns 12 
kodista siihen 
Gns 12 
ol eva s uur i 
Gns 12 
k i r o a v a t , j a 
Gns 12 
Ha r r a n i s t a 
Gns 12 
perheiden koko 
Kanaani nmaata 



32 

1 

ma a h a n , 

2 

s i i n a on 

3 K 
s i n u n s a a ma s 

4 N 
I a h t i e s s a a n 

5 



isaansa Terahia synnyinmaassaan 
Abramja Nahor ottivat itselleen vaimot 
vaimo oli Mi I k a , Haranin tytar. Haran oli Milkan 
Sarai oli hedelmaton, h a n ei saanut lasta. 

Terah otti mukaansa poikansa Abramin, p o i kansa Haranin 
Sarain ja lahti kulkemaan h e i dan kanssaan 
Harraniin he j a i vat sinne asumaan. 



Kaldean Urista 



poj a n Loot i n 
Kanaani n ma a n 



Ha r r a n i s s a . 
as ui ns i j oi I t as i 



o ma i s u u d e n , 
a saapui vat 



Terah eli kaikkiaan 205 vuotta ja kuoli 
Herra sanoi Abramille: "Lahde maastasi, 
onka mi n a sinulle osoitan. 

Mina teen sinusta suuren kansan ja siunaan 
o I e v a s i u n a us . 

na siunaan niita, jotka siunaavat sinua, ja kiroan ne, 
siunaus tulee siunaukseksi kaikille maailman kansoi I I e . 
in Abram lahti Herran kaskyn mukaan, ja Loot lahti hanen 
Abram oli sei tsemanky mme n e n v i i den vuoden ikainen. 

Abram otti mukaan vaimonsa Sarain ja veljenpoikansa 



j a i s a s i 



sinua, j a sinun mmesi on 



jotka sinua 



kanssaan. 



L o o t i n s e k a 



my o s H a r r a n i s s a 
si n n e . 



hankitut orjat. Sitten he lahtivat kulkemaan kohti 
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Gns 12 
Siihen aikaan 
Gns 12 
t a ma n ma a n . " J 
Gns 12 
telttansa niin 
rukoili Herraa 



6 



e 1 1 a Betel ol i 



Raamattu - 1992) 
Sikemin seudulle, 



The Holy Bible in Finnish (Pyha 
Abram k u I k i Kanaani nmaan halki 
maassa asuivat kanaanilaiset. 

7 Herra ilmestyi Abramille ja sanoi: "Si nun jalkelaisillesi 

a Abram rakensi sinne alttarin Herralle, joka oli ilmestynyt hanelle. 

Si el t a h a n siirtyi Betelin itapuolen vuorille, ja h a n pystytti 

I ansi puol el I a ja Ai i tapuol el I a. Han rakensi sinne alttarin 



Mo r e n t a mme lie a s t i 



mi n a a n n a n 



1 a 



Gns 

Gns 

Egypt i 
Gns 

et t a s 
Gns 

v a i mo n 
Gns 

t a k i as 
Gns 
h y v i n 
Gns 



12 9 

12 10 

n j a a s u i s i e I I 
12 11 

n a olet kaunis 
12 12 

, he t appavat 
12 13 

hyvin ja saisin 
12 14 

kaunis nainen. 

12 15 



Si el t a Abramsiirtyi paikasta toiseen etelaan Negeviin pain. 

Sitten tuli maahan naianhata. Koska naianhata oli kova, Abramsiirtyi 
mu u k a I a i s e n a . 

Egypt t a I ahestyttaessa 



vaimolleen Saraille: 



h a n sanoi 

nainen. 

Kun egypti I ai set nakevat sinut ja kasittavat 
mi nut mutta jattavat sinut henkiin. 

Sano si i s, et t a 



n a t i e d a n , 



etta sina olet mi nun 



si nun ansi ost asi 
Kun Abram saapui 



olet mi nun sisareni 
pitaa henkeni." 

Egypt i i n, egypt i I ai set 



jotta minua kohdeltaisiin sinun 



havaitsivat, etta Sarai oli 



haettiin palatsiin. 



Sarain nahtyaan faraon virkamiehet ylistivat hanta faraolle, ja hanet 



12 



12 

t e h n y t 
12 



Gns 

v u o h i a , 

Gns 

t a u t e i h 
Gns 

mi n u I I e 
Gns 

v a i mo k s e n i ? 
Gns 12 
ja koko hanen 
Gns 13 
o ma i s u u t e n s a , 
Gns 13 
Gns 13 
kunnes saapui 



12 16 
naut akar j aa 



17 



n Abramin vaimon Sarain 



kohteli Abramia hyvin Sarain takia, ja 
orjia ja orjattaria seka aasintammoja 
j a hanen pal at si nsa 



F a r a o 
j a a a s e j a , 

Mutta Herra ant o i faraon 



A b r a m s a i I a mp a i t a j a 

j a k a me I e i t a . 

vaen sairastua ankariin 



18 



ks i et 



S i I I o i n 



19 



t a h d e n . 
farao kutsutti Abramin 
etta h a n on 
si s a r e ks es i 
me n e ma t k o i 
mi e h i I I e e n 



kertonut minulle, 
iksi sanoit hanta 
Siina on vaimosi, ota hanet ja 
20 Sitten farao antoi 

o ma i s u u t e ns a ma a s t a po i s . 

1 Niin Abrampalasi 
j a Loot seur asi h a n - t a. 

2 Abramoli hyvin 

3 Negevista han siirtyi 



I uokseen j a sanoi 



t a o I e t k a a n 



v a 
, n 
hi s 
k a s k y n 



mos i 



in etta mi n a saatoin ottaa hanet 



toimittaa Abram, hanen vaimonsa 



Egypt i st a 
r i k a s ; 



Negeviin, mukanaan vaimonsa ja koko 



h a n e I I a oli 
Betel i a koht i 



kar aa, hopeaa j a kul t aa. 
ku kien leiripaikalta toiselle, 



ol I ut 

Gns 13 

Gns 13 

naut akar j aa j a 
Gns 13 

yhdessa, si I I a 
Gns 13 

aikaan ma a s s a 
Gns 13 8 

k a r j a p a i me n t e mme 

Gns 13 9 

me n e t vase mma lie, 

I e. " 

Gns 13 10 

r unsasvet i st a seut ua 



siihen Betelin ja Ain v a I i seen paikkaan, jossa hanen telttansa oli aikaisemmin 



4 ja jonne han oli rakentanut alttarin. Siella Abram rukoili Herraa 

5 My os Lootilla, joka kulki Abramin mukana, oli lampaita, vuohia, 
t e I 1 1 o j a . 

6 Mutta laidunmaata ei 
heilla oli runsaasti karjaa. 

karjapaimenten kesken syntyi riitaa 



7 

a s u i 



ol I ut tarpeeksi, etta he olisivat voineet pysya 

Si i hen 



Siksi Abramin ja Lootin 
k a n a a n i I a i s i a j a per i ssi I ai si a. 

Abram sanoi Lootille: "Ei sovi, etta me i dan ta 
valilla on riitaa, silla me ole mme sukulaisia ja velj 
On han koko maa avoinna sinun edessasi. Eroa si 



Herran puutarhaa, kuin Egyptin maata. 



niin mi n a menen oikealle. jos sina me net oikealle, n 

Loot katsoi ymparilleen ja naki, etta jordanin 
Ennen kuin Herra havitti Sodoman ja Gomorran, se 



me i dan 

a k e s k e n a mme . 

s mi n u s t a . jos sina 

in mi n a menen vase mma I - 



a I a n k o oli 
oli So a r i i n 



s a a k k a kuin 



Gns 13 
kohden, j a 
Gns 13 
kaupunki en 
Gns 13 



11 

n a i n he 
12 

I i epei I I 
13 



Loot v a I 
erosivat tois 
Abram j a 

e j a 



tsi itselleen koko jordanin alangon ja lahti kulkemaan i t a a 
s t a a n . 

Kanaaninmaahan, kun taas Loot : 
paatyi'lopulta Sodomaan. 

Mutta Sodoman asukkaat olivat turmeltuneita 



Herraa vastaan. 

Gns 13 14 Lootin erottua Abramista Herra sanoi / 

katsele tasta paikasta pohjoiseen, etelaan, itaan ja lanteen, 
Gns 13 15 silla koko sen ma an, jonkanaet, mi na 



a n n a n 



jalkelaisil- lesi ikiajoiksi 



r t y 


i telttoineen alangon 


i a 


t e k i vat 


pal j on 


synt i a 


1 1 e 


: "Nosta 


si 1 ma s i 


j a 


s i 


nul 1 e j a 


sinun 





Gns 
osaat 
Gns 

si n u I I 
Gns 

Ma mr e n 
Gns 

E I a mi n 
Gns 

Bi r s a a , 
vastaan 



13 

n e I a s k e a 
13 
e. " 

13 

t a mmi s t o o n . 

14 1 
k u n i n g a s 

14 



16 
osaat 

17 

18 



Mina teen sinun jalkelaisesi lukuisiksi kuin maan tomuhiukkaset: jos 
I a s k e a j al kel ai stesi ma a r a n . 

Lahde vaeltamaan maata pitkin ja poikin, silla mi n a annan sen 



Abramsiirtyi telttoineen paikasta toiseen 
Sinne han rakensi alttarin Herralle. 

Siihen aikaan Sinearin kuningas Amrafel, 
Kedorlaomer ja Goj i mi n kuningas Tideal 
2 lahtivat sotaretkelle Sodoman kuningasta 



kun- nes asettui Hebroniin 
Ellasarin kuningas Arjok, 



Adman kuningasta Sinabia, Seboimin kuningasta Semeberia j 



Beraa, Gomorran kuningasta 
a Belan eli Soarin kuningasta 
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Gns 14 3 Nama viisi olivat kaikki yhdessa koonneet joukkonsa Siddiminlaaksoon, 

missa Kuollutmeri sijaitsee. 

Gns 14 4 He olivat kaksitoista vuotta olleet Kedorl aomeri n alaisina mutt a 

nousivat kolmantenatoista vuotena kapinaan. 

Gns 14 5 Nel j antenatoi sta vuotena tulivat Kedorl aomer ja hanen kanssaan 

liittoutuneet kuninkaat ja voittivat refalaiset Asterot-Karnai missa, susilaiset Ha missa, 
e mi I a i set Kirjataimin tasangol I a 

Gns 14 6 ja horilaiset vuorilla, jotka ulottuvat Seirista El-Paraniin, 

autiomaan laidoille saakka. 

Gns 14 7 Bitten he kaantyi vat takaisin ja tulivat En-Mi spati i n eli Kadesiin ja 

kukistivat koko amalekilaisten maan ja my os amorilaiset, jotka asuivat Haseson-Tamari ssa. 

Gns 14 8 Silloin Sodoman, Gomorran, Adman ja Seboimin ku- ninkaat seka Belan 

eli Soarin kuningas lahtivat liikkeelle ja jarjestivat Siddiminlaaksossa joukkonsa taisteluun 
Gns 14 9 Elamin kuningasta Kedorl aomeri a, Gojimin kuningasta Tidealia, Sinearin 

kuningasta Amrafelia ja El I as ar in kuningasta Arjokia vastaan, viisi kuningasta nel j a a vastaan. 
Gns 14 10 Mutta S i d d i mi n I a a k s o oli taynna maaol j ykuoppi a, ja kun Sodoman ja 

Gomorran kuninkaat ja h e i dan miehensa yrittivat kaantya pakoon, he vajosivat niihin, ja 
henkiin jaaneet pakenivat vuorille. 

Gns 14 11 H e i dan vihollisensa v e i vat Sodomasta ja Gomorrasta kaiken karjan ja 

muun omaisuuden seka kaiken syotavan ja lahtivat sitten 

Gns 14 12 Lahti essaan he v e i vat my os Abramin veljenpojan Lootin ja koko taman 

omaisuuden. Loot naet asui siihen aikaan 

Gns 14 13 Muuan pakoon paassyt tuli kertomaan tasta h e p r e a I a i s e II e Abramille, 

joka tuolloin asui amorilaisen Mamren tammistossa. Mamre oli Eskolin ja Anerin veli, ja he 
olivat liitossa Abramin kanssa. 

Gns 14 14 Kun Abram kuuli, etta hanen veljenpoikansa oli joutunut vangiksi, h a n 

aseisti tai stel ukel poi set miehensa, jotka olivat syntyneet hanen teltoissaan, 
kolmesataakahdeksantoista miesta kaikkiaan, lahti kuninkaiden peraan ja tavoitti heidat 
Da n i ssa. 

Gns 14 15 Si el I a h a n jakoi vakensa ryhmiin ja hyokkasi y 6 1 I a vihollisten 

kimppuun, voitti heidat ja ajoi heita takaa aina Hobaan, joka on Damaskoksesta pohjoiseen. 

Gns 14 16 Han otti takaisin kaiken saaliin samoin kuin sukulaisensa Lootin, 

taman omaisuuden seka naiset ja muun vaen. 

Gns 14 17 Kun Abramoli pal uumatkal I a lyotyaan Kedorlaome- rin ja hanen kanssaan 

liittoutuneet kuninkaat, Sodo- man kuningas tuli hanta vastaan Savenlaaksoon, jota sanotaan 
myosKuninkaanlaaksoksi. 

Gns 14 18 Salemin kuningas Melkisedek toi sinne leipaa ja viinia. Han oli 

Ko r k e i mma n Jumalan pappi, 

Gns 14 19 ja h a n siunasi Abramia sanoen: -- Siunatkoon Abramia Korkein Jumala, 

taivaanjamaanluoja. 

Gns 14 20 Kiitetty olkoon Korkein jumala, joka antoi sinun lyoda vastustajasi. 

Abram antoi hanelle kymmenykset kaikestasaaliista. 

Gns 14 21 Sodoman kuningas sanoi Abramille: "Anna minulle ihmiset. Karjan ja 

tavaran voit pitaa itse." 

Gns 1 4 2 2 Silloin Abramsanoi Sodoman kuninkaalle: "Mina nostan kateni Herran, 

Korkeimman Jumalan, puoleen, joka on luonut taivaan ja maan, ja vannon: 

Gns 14 23 mi n a en ota mitaan sinun omaasi, en edes langanpatkaa tai 

s a n d a a I i n h i h n a a . Silloin et voi sanoa: 'Mina olen tehnyt Abramista rikkaan. 

Gns 1 4 2 4 Mina en tahdo mitaan sen lisaksi, mi t a palvelijani ovat syoneet ja 

mi k a kuuluu niille miehille, jotka seurasivat minua. My os Aner, Eskol ja Mamre saakoot oman 
osuutensa. " 

Gns 15 1 N a i den tapausten j a I keen tuli Abramille nays s a tama Herran sana: "Ala 

pel k a a , Abram. Mina olen sinun kilpesi, ja sinun palkkasi on oleva hyvin suuri." 

Gns 15 2 Abram sanoi: "Herra, minun Jumalani, mita sina minulle antaisit? 

Olenhan jaanyt lapsettomaksi, ja minun omaisuuteni perii damaskolainen Elieser." 

Gns 15 3 Abramsanoi viela: "Ethan ole antanut minulle jalkelaista, ja siksi 

palvelijani saa peria minut." 

Gns 15 4 Mutta hanelle tuli tama Herran sana: "Ei h a n sinua peri, vaan sinut 

perii sinun o ma poi k a s i . " 

Gns 15 5 ja Herra vei hanet ulos ja sanoi: "Katso taivaal- le ja laske tahdet, 

jos kykenet ne laske ma an. Yhta suuri on oleva sinun jalkelaistesi maara." 

Gns 15 6 Abram uskoi Herran lupaukseen, ja Herra katsoi hanet v a n h u r s k a a k s i . 

Gns 15 7 Herra sanoi Abramille: "Mina olen Herra, joka toin sinut Kaldean 

Uristaantaakseni sinun omaksesi tamanmaan." 

Gns 15 8 Mutta Abram kysyi: "Herra, minun Jumalani, mista mina voin tietaa, 

etta saan sen omakseni?" 

Gns 15 9 Silloin Herra sanoi hanelle: "Hae kolmivuotias hieho, kolmivuotias 

vuohi, kolmivuotias passi, metsakyyhky ja kyyhkysenpoi kanen. " 

Gns 15 10 Ja Abramhaki ne kaikki, halkaisi ne keskelta ja asetti kunkin el a i men 

puolikkaat vastakkain; lintuja han ei kuitenkaan halkaissut. 

Gns 15 11 Kun ruhojen paalle laskeutui petolintuja, Abramajoi ne pois. 

Gns 15 12 Auringon laskiessa Abramvaipui horrokseen, ja synkka kauhu valtasi 
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h a n e t . 

Gns 15 13 Silloin Herra sanoi hanelle: "Si nun tulee tietaa, etta jalkelaisesi 

joutuvat el a maan muukalaisina maassa, joka ei ole h e i dan omansa. Heist a tulee si el I a orjia, ja 
heita sorretaan neljasataa vuotta. 

Gns 15 14 Mutta mi n a rankaisen my os sita vierasta kansaa, jonka orjiksi he 

joutuvat, ja he paasevat lahtemaan si el t a suuri omaisuus mukanaan. 

Gns 15 15 Sina itse saat kuitenkin menna rauhassa isiesi luo ja paaset hautaan 

hyvan vanhuuden j a I keen. 

Gns 15 16 Si nun j al kel ai si stasi palaa tanne vasta neljas sukupolvi, silla 

amorilaisten syntien maara ei viela ole tayttynyt. " 

Gns 15 17 Auringon laskettua tuli pilkkopimea, ja silloin nakyi uunin savuava 

roihu ja soihdun lieska, joka liikkui uhrilihojen valissa. 

Gns 15 18 Sina paivana Herra teki Abramin kanssa Niton ja lupasi hanelle: 

"Si nun j al kel ai si I I esi mi n a annan taman maan Egyptin raja- purosta Eufratin suureen virtaan 
s a a k k a , 

Gns 15 19 taman maan, jossa asuvat kenilaiset, kenasilaiset ja kad- monilaiset, 

Gns 15 20 heetti I ai set, peri ssi I ai set ja refa- laiset, 

Gns 15 21 amorilaiset, kanaanilaiset, girgasilaiset ja j ebusi I ai set. " 

Gns 16 1 Sarai, Abramin vaimo, ei ollut synnyttanyt miehelleen lasta. Mutta 

Sarailla oli egypti I ai nen orjatar, jonka nimi oli Hagar. 

Gns 16 2 N i i n Sarai sanoi Abramille: "Herra ei ole sal I i nut mi nun synnyttaa. 

Makaa siis mi nun orjattareni kanssa; ehkapa han voi synnyttaa minulle lapsen." Abram my ontyi 
Sarai n ehdot ukseen. 

Gns 16 3 Abramoli asunut kymmenen vuotta Kanaani nmaassa, kun hanen vaimonsa 

Sarai antoi egyp- t i I a i sen orjattarensa Hagarin miehelleen Abramille sivuvaimoksi. 

Gns 16 4 Abram yhtyi Hagariin, ja t a ma tuli raskaaksi. Kun Hagar huomasi 

olevansaraskaana, hanalkoi vaheksya emantaansa. 

Gns 16 5 Silloin Sarai sanoi Abramille: "Mi n u a on loukattu, etka sina tee 

mitaan. Mina itse annoin orjattareni sinun syliisi, mutta siita saakka, kun han sai tietaa 
olevansa raskaana, han on halveksinut minua. Herra ratkaiskoon me i dan riitamme." 

Gns 16 6 Abramsanoi Sarai I I e : "Han on sinun orjattaresi. Voit tehda hanelle, 

mi t a hyvaksi n a e t . " ja Sarai kuritti Hagaria niin etta Hagar pakeni hanen luotaan. 

Gns 16 7 Herran enkeli kohtasi Hagarin autio maassa vesi I ahteel I a, joka oli 

Surintienvarressa. 

Gns 16 8 Han sanoi: "Hagar, Sarain orjatar, mista olet tulossa ja minne olet 

menossa?" Hagar vastasi: "Mina olen paennut emantani Sarain luota." 

Gns 16 9 Silloin Herran enkeli sanoi hanelle: "Palaa emantasi luo ja ota 

noyrasti vastaan hanen kurituksensa." 

Gns 16 10 Herran enkeli sanoi hanelle viela: "Mina teen sinun jalke- I ai stesi 

maaran niin suureksi, ettei sita voi laskea." 

Gns 16 11 Sitten Herran enkeli sanoi hanelle: -- Sina olet raskaana, ja kun 

synnyt at pojan, anna hanelle nimeksi Ismael, silla Herra kuuli, kun valitit hataasi. 

Gns 16 12 Poikasi on oleva kuin villiaasi, hanen katensa on kaikkia vastaan, ja 

kaikkien kasi on hanta vastaan, aina han on oleva vastakkain kaikkien veljiensa kanssa. 

Gns 16 13 Niin Hagar alkoi kutsua Herraa, joka oli puhunut hanelle, n i me I I a 

El-Roi, 'Jumala joka mi nut n a k e e 1 , silla han ajatteli: "Olenko todella saanut tassa paikassa 
nahda hanet, joka valvoo askeleitani?" 

Gns 16 14 Siksi alettiin tuota Kadesin ja Beredin valilla sijaitsevaa 

vesipaikkaa nimittaa Lahai-Roin kaivok- si. 

Gns 16 15 Hagar synnytti Abramille pojan, ja Abram antoi pojalleen, jonka Hagar 

oli synnyttanyt, nimen Ismael. 

Gns 16 16 Abramoli kahdeksanky mme ntakuusi vuoti as, kun Hagar synnytti hanelle 

I s ma e I i n . 

Gns 17 1 Kun Abram oli yhdeksanky mme nenyhdeksan vuoden i k a i nen, Herra ilmestyi 

hanelle ja sanoi: "Mina olen jumala, Kaikkivaltias. Vaella koko syda me stasi mi nun tahtoni 
mu k a i s e s t i , 

Gns 17 2 niin mi n a otan sinut liittoon kanssani ja teen suureksi sinun 

j al kel ai stesi ma a - ran." 

Gns 17 3 Abram heittaytyi kasvoilleen, ja jumala sanoi hanelle: 

Gns 17 4 " T a I I a i nen on liitto, johon mi n a sinut otan. Sinusta on tuleva monien 

kansojen kan- taisa. 

Gns 17 5 Alkdon siis nimesi e n a a olko Abram, vaan olkoon se Abraham, koska mi n a 

teen sinusta kansojen paljouden isan. 

Gns 17 6 Mina annan sinulle paljon jalke- laisia, ja sinusta on polveutuva 

kansakuntiajakuninkaita. 

Gns 17 7 Mina pidan voimassa Niton sinun ja myos sinun j al kel ai stesi kanssa, 

ikuisen Niton sukupolvesta toiseen, ja mi n a olen oleva sinun Juma- Iasi ja sinun 
jalkelaistesi Jumala. 

Gns 17 8 Mina annan sinulle ja j al kel ai si I I esi pysyvaksi p e r i n t o ma a k s i koko 

Kanaaninmaan, jossa nyt asut muukalaisena, ja mi n a olen myos sinun jalkelaistesi jumala." 

Gns 17 9 jumala puhui edelleen Abrahamille: "Pysykaa uskol I i sesti tassa 

liitossa, sina ja sinun jalkelaisesi sukupolvesta toiseen. 
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Gns 17 10 Tama ehto t e i dan on taytettava siina liitossa, jonka olen tehnyt sinun 

ja sinun j al kel ai stesi kanssa: t e i dan tulee ympari I ei kata jokainen mi es ja poikalapsi. 

Gns 17 11 Leikkauttakaa pois esinahkanne. Tama on merkkina liitosta, joka on 

me i dan v a I i I I a mme , minun ja teidan. 

Gns 17 12 Kahdeksantena paivana syntymasta ympari I ei kattakoon jokainen 

poikalapsi sukupolvesta toiseen. Ympari I ei kattakoon kaikki talossasi syntyneet orjat samoin 
kuin heimoosi kuulumattomat orjat, jotka itseilesi ostat, 

Gns 17 13 siis jokainen talossasi syntynyt tai rahalla ostamasi orja. N a i n te 

kannatte ruumiissanne merkkia siita, etta mi nun tekemani liitto on ikuinen. 

Gns 17 14 Mutta jokainen ympari I ei kkaamaton p o i s t e 1 1 a k o o n kansansa parista. Han 

onrikkonut liiton." 

Gns 17 15 jumala sanoi viela Abrahamille: "Vaimoasi Saraita ala e n a a kutsu 

Saraiksi, vaan hanen nimensa olkoon Saara. 

Gns 17 16 Mina siunaan hanta ja annan hanen synnyttaa sinulle pojan. Mina 

siunaan hanta: mo net kansakunnat saavat hanesta alkunsa, ja hanesta polveutuu kansojen 
kuni nkai ta. " 

Gns 17 17 Abraham heittaytyi kasvoilleen, mutta naurahti, silla h a n ajatteli: 

"Voiko satavuotiaalie miehelle muka syntya lapsia, ja voisiko Saara, joka on yhdeksanky mme n e n , 
viela synnyttaa?" 

Gns 17 18 Ja Abrahamsanoi jumalalle: "Kunpa Ismael saisi e I a a sinun 

huolenpitosi alaise- na!" 

Gns 17 19 jumala sanoi: " V a i mo s i Saara synnyttaa sinulle pojan, ja sinun tulee 

antaa hanelle nimeksi lisak. Mina pi dan voimassa liiton my os hanen kanssaan, ja se pysyy 
ikuisesti voimassa hanen jalkelaistensakin kanssa. 

Gns 17 20 Ja mi n a toteutan my os sen, mi t a pyysit Ismaelin puolesta. Mina siunaan 

hanta, teen hanet hedel mal I i seksi ja annan hanelle suuren joukon j al kel ai si a. Hanesta tulee 
kahdentoista ruhtinaan isa, ja mi n a teen hanesta suuren kansan. 

Gns 17 21 Mutta minun liittoni jatkuu lisakin kanssa, jonka Saara synnyttaa ensi 

vuonna tahan aikaan." 

Gns 17 22 Sanottuaan taman kaiken Abrahamille Jumala kohosi hanen luotaan pois. 

Gns 17 23 Niin Abraham ymparileikkasi viela samana paivana poikansa Ismaelin ja 

talonsa muut miehet ja poika- lapset, seka oman vaen etta rahalla ostamansa orjat, kuten 
Jumala oli kaskenyt hanen tehda. 

Gns 17 24 Abrahamoli yhdeksanky mme ntayhdeksanvuoti as, kun hanen esinahkansa 

I e i k a 1 1 i i n , 

Gns 17 25 ja hanen poikansa Ismael oli kolmetoistavuotias, kun hanen esinahkansa 

I e i k a 1 1 i i n . 

Gns 17 26 Tuona samana paivana ympari I ei katti i n Abraham, hanen poikansa Ismael 

Gns 1 7 2 7 ja h e i dan kanssaan kaikki palvelijat, seka t a I ossa syntyneet etta 

mu u k a I a i s t e n j o u k o s t a o s t e t u t . 

Gns 18 1 Herra ilmestyi Abrahamille Mamren tammistossa. Abraham istui telttansa 

ovella p a i van ollessa kuumimmillaan, 

Gns 18 2 ja kun han kohotti katseensa, h a n naki kolmen miehen I ahestyvan. Heti 

heidat nahtyaan han juoksi teltan ovelta heita vastaan ja tervehti heita kumartaen maahan 
a s t i . 

Gns 18 3 Han sanoi: "Herrani, suothan minulle sen kunnian, ettet kulje 

pal vel i j asi ohi . 

Gns 18 4 Saanko tuoda teille vahan vetta, jotta voitte pesta jalkanne ja 

I evaht aa puun var j ossa? 

Gns 18 5 Mina haen hiukan syotavaa, niin etta voitte vi rki staytya ennen kuin 

jatkatte matkaanne. Lev ah- taaksenne te varmaan poikkesitte minun, palvelijanne luo." He 
sanoivat: "Hyva on, tee niin." 

Gns 18 6 Abrahamriensi telttaan Saaran luo ja sanoi: "Hae joutuin kolme 

vakallista parhaita vehnaj auhoj a, tee taikina ja leivo leipia!" 

Gns 18 7 Bitten han kiiruhti karjansa luo, otti nuoren ja kauniin vasikan ja 

antoi sen palvelijalle, joka heti ryhtyi valmista- maanateriaa. 

Gns 18 8 Han toi tuoretta voita, maitoa ja palvelijan valmista man vasikan, 

asetti ruoan vie- raittensa eteen ja j a i puun a I I e seisomaan ja palve- lemaan heita h e i dan 
syodessaan. 

Gns 18 9 Miehet kysyivat Abrahamilta: "Mi s s a on vaimosi Saara?" Han vastasi: 

"Tuolla teltassa." 

Gns 18 10 Silloin yksi heista sanoi: "Ensi vuonna mi n a palaan sinun luoksesi 

tahan samaan aikaan, ja silloin on vaimol- Iasi S a a r a I I a poika." Mutta Saara oli hanen 
takanaan teltan ovella kuuntelemassa. 

Gns 18 11 Abrahamja Saara olivat jo vanhoja ja i kaantynei ta, eika Saara voinut 

enaa saada lasta. 

Gns 18 12 Siksi Saara naurahti itsekseen ja ajatteli: "Voisiko nain kuihtuneessa 

naisessa viela her at a halu? Miehenikin on jo kaynyt vanhak- si." 

Gns 18 13 Silloin Herra kysyi Abrahamilta: "Mi k s i Saara nauroi? Miksi han 

ajatteli: 'Voisinko mi n a todella viela synnyttaa, vaikka olen nain v a n h a ? ' 

Gns 18 14 Onko Herralle mikaan mahdotonta? Ensi vuonna mi n a palaan luoksesi 

tahan samaan aikaan, ja silloin S a a r a I I a on poika." 
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S a a r a v a i 1 1 i : " E n 
kylla sina nauroit." 

Sitten miehet nousivat 



Finnish (Pyha 
mi n a nauranut 



Gns 18 15 

H e r r a s a n o i : " S a a r a , 

Gns 18 16 

h e i t a kappal een ma t k a a . 

Gns 18 17 Herraajatteli: " 

Gns 18 18 Onhan Abrahamista 

siunaus tulee si unaukseksi kaikille maailman kansoill 
Gns 18 19 Minahan olen valinnut hanet, 

j al keentul evaa sukuaan pysymaan Herran tiella 
mi n a voisin tayttaa sen lupauksen, jonka 



R a a ma 1 1 u 
, s i I I a 



- 1992) 
h a n o I 



ja lahtivat Sodomaan pa 



pel oi ssaan. Mu 1 1 a 
n, ja Abraham saattoi 



t a aion tehda? 
kansa, ja hanen 



Gns 18 20 

suur i j a hei dan synt i n s a 
Gns 18 21 

kaiken sen pahan, mista 
Gns 18 22 



iksi salaisin Abrahami I ta, m 
polveutuva suuri ja mahtava 
' ' ' e . 

etta han kaskisi poikiaan ja 
ja noudattamaan oikeutta ja vanhurskautta, 
olen Abrahamille antanut." 

Valitushuuto Sodoman ja Gomorran asukkaiden takia on 



s a a ma n s a 



j ot t a 



j a He r r a s a n o i : 
on hyvin raskas. 

Siksi mi n a aion menna sinne katsomaan, ovatko 
valitetaan. Mina haluan saada siita s e I van. " 
Miehet lahtivat kulkemaan Sodomaan pain, mutta 



he todella tehneet 



hamastui I a h e mma k s i j a k y s y i 



He r r a j a i 
Aiotko sina tuhota 



vi el a 



v a n h u r s k a a n 



j ot ka 



puhumaan Abrahamin kanssa. 

Gns 18 23 Abra- 

yhdessa jumalattoman kanssa? 

Gns 18 24 Ehka kaupungissa on v i i si k y mme n t a hurskasta. Tuhoaisitko sen 

silloinkin? Etko armahtaisi tuota paikkaa niiden v i i d e n k y mme n e n oikeamielisen vuoksi, 
siella asuvat? 

Gns 18 25 On mahdotonta, etta surma isit syyttomat yhdessa syyllisten kanssa ja 

etta syyttomien kavisi samoin kuin syyllisten. Ethan voi tehda niin! Eiko koko maailman 
t u o ma r i t u o mi t s i s i o i k e i n ? " 

Gns 18 26 Herra sanoi: "Jos loydan Sodomasta v i i si k y mme n t a hurskas- ta, niin 

hei dan tahtensa mi n a saastan koko kaupun- gin." 

Gns 1 8 2 7 Ab r a h a m v a s t a s i : "Mina olen rohjennut puhua sinulle, Herra, vaikka 

olenkin vain to mu a ja tuhkaa. 

Gns 18 28 Enta jos niista vi i destaky mme n e s t a puuttuu viisi? Havittaisitko viiden 

vuoksi koko kaupungi n?" Herra vastasi: " E n havita, jos loydan si el t a nelja- ky mme n t a v i i si . " 

Gns 18 29 Abraham kysyi viela: "Enta jos siella on neljaky mme n t a ? " Herra sanoi: 

"Niiden neljanky mme nen takia mi n a saastan sen." 

Gns 18 30 Abrahamsanoi: "Ala suutu, Herra, vaikka puhunkin viela. Enta jos 

siella on kolmeky mme nta?" Herra vastasi: " E n havita sita, jos loydan si el t a kolmeky mme n t a . " 

Gns 18 31 Mutta Abrahamsanoi: "Saanko viela puhua sinulle, Herra? Enta j 

si el t a loytyy vain kaksiky mme nta?" Herra sanoi: "Niiden kahdenky mme nen takia jatan sen 
havi ttamatta. 

Gns 18 

k e r r a n . Enta 
havi 1 1 a ma 1 1 a . 

Gns 18 

Gns 19 

kaupungi nportin aukiolla. 
kasvoilleen maahan 

2 ja tervehti heita sanoen: "Tulkaa, herrani, mi nun matalaan majaani 

voitte pest a matkan polyt jaloistanne. Heti aamusta voitte sitten jatkaa 
", me y 6 v y mme u I k o s a I I a . " 

Loot pyyteli heita hartaasti, kunnes he lahtivat hanen mukaansa 



32 

os si el t a 



Mutta Abrahamsanoi: "Ala suutu, 
loytyy k y mme nen?" Herra sanoi: " 



os 



Herra, vaikka puhun viela taman 
li i d e n k y mme nen takia jatan sen 



33 

1 



Taman sanottuaan Herra lahti pois, 
Kun enkelit saapuivat illan suussa 
Hei d a t nahdessaan han nousi, meni 



ja Abraham p a I a s i kotiinsa. 
Sodomaan, oli Loot istumassa 
heita vastaan, hei ttaytyi 



Gns 19 

y 6 k s i , niin 
ma t k a a n n e . " 
Gns 19 

j a t u I i v a t 
j a he s o i - 



He 



v a s t a s i v a t : " E i 
3 Mutta 



hanen 

vat. 



kotiinsa. Han valmisti heille runsaan aterian ja leipoi happamattomia lei pi a, 



Gns 

So d o ma n 
Gns 

t u I i v a t 
Gns 
Gns 
Gns 

t e i I I e , 
h a k e n e e t 
Gns 

a s u ma a n , 
mi e s t e n ! 
Gns 

s i s a I I e 
Gns 



19 

a s u k k a a t 



talon e t e e n 



5 



i I t a n a 
6 
7 



e n a a 
Gns 
j o k u 
Gns 



v a v y 
19 

v a I i t u k s e n 
Gns 19 
t y 1 1 a r e n s a , 



Ennen kuin he olivat asettuneet levolle, kokoontuivat 
kaupungin kaikki miehet, niin nuoret kuin vanhatkin. 

He huusivat Lootia ja sanoivat hanelle: "Mi s s a ovat ne miehet, jotka 
luoksesi? Tuo hei d a t tanne, me halua mme maata heidat!" 

Loot meni ulos hei dan luokseen, mutta sulki oven perassaan. 

Han sanoi: "Hyvat miehet, a I k a a sentaan tehko niin pahaa tekoa. 

8 Mi nulla on kaksi tytarta, jotka ovat viela neitsyita. Mina tuon heidat 

tehda heille mi t a haluatte. Mutta naihin miehiin a I k a a koskeko, si II a he ovat 

mi n u n k a 1 1 o n i a I t a . " 

9 He sanoivat: "Pois tielta! Tuo yksi on tullut muukalaisena tanne 
pyrkii jo maarailemaan me i t a . Nyt sinun kay viela pahemmin kuin noiden 
kavivat Lootin kimppuun ja ryhtyi vat murtamaan ovea. 

10 Mutta miehet, jotka olivat talossa, ojensivat katensa, vetivat Lootin 
oven. 

Taloon pyrkivien miesten si I mat 
loytamaan ovea. 

12 Vieraat sanoivat Lootille: "Jos 

tai poika tai tyttaria tai joku muu laheinen, 

' I I a me havita mme t a ma n p a i k a n . 
vastaan, etta han on lahettanyt 
in Loot lahti puhumaan miehille, 



19 

tana 
19 
19 
19 

s a a 1 1 e 
s uoj a a 
19 

j a han 
" J a he 
19 

j a s u I k i v a t 
19 11 

k y e n n y t 
19 



he sokaisivat niin, ettei yksi k a a n 



t a t a 



13 s 
kaupunki a 

14 N 



si nul I a on t a a I I a kaupungi ssa 
niin vie heidat taalta pois, 
Herra on saanut kuulla niin 
me i d a t havi ttamaan sen." 
jotka olivat kihlanneet hanen 



vi el a 



a n k a r a n 



ja sanoi: "Pi an pois taalta, pitakaa kiiretta! Herra havi 1 1 a a taman kaupungin 
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Mutta he vain naureskel i vat hanen puheilleen. 

Gns 19 15 Kun aamu jo alkoi sarastaa, enkelit kiirehtivat Lootia 

"Lahde heti ja ota mukaasi v a i mo s i ja kaksi tytartasi, jotka ovat t a a I I a , mu u - 
surmasi taman kaupungin syntitaakan t a h - den!" 

Gns 19 16 Kun h a n vi el akin vitkasteli, miehet ottivat kadesta hanta, hanen 

vaimoaan ja molempia tyttari aan, v e i vat heidat ulos ja paastivat irti vasta kaupungin 
ul kopuol el I a -- Herra oli naet paattanyt saastaa heidat. 

Gns 19 17 Vi edessaan heita ulos toinen miehista sanoi Lootille: "Pakene henkesi 

edesta! Ala katso taaksesi a I a k a pysahdy ennen kuin olet paassyt pois talta tasangolta. Pakene 
vuoristoon, muuten olet mennytta." 

Gns 19 18 Mutta Loot vastasi hanelle: "Voi ei, herrani! 

Gns 19 19 Sina olet jo osoittanut minulle, palvelijallesi, suurta armoa ja 

laupeutta, kun sallit mi nun pitaa henkeni. Mutta vuorille mi n a en uskalla yrittaa: pel k a a n , 



et t a t uho saavut t aa 
Gns 19 20 

kovin vahapatoi nen. 
sailyttaa henkeni?' 



mi nut ja minakin kuolen. 

Tuo kaupunki tuolla on niin I a h e I I a , etta ehdin paeta sinne, ja se on 
Sehan on liian mitaton havi tettavaksi ; enko saisi paeta sinne ja silti 



Gns 19 

t uhoa t uot a 
Gns 19 

s i e I I a . " 

Gns 19 

So a r i i n , 

19 



I e . 



21 

kaupunki a. 
22 

T a s t a on 

23 

24 



es sanoi 



na suostun sinun pyyntoosi viela tassakin asiassa enka 



Pakene kiireesti 
per ai si n kaupungi n 
Kun aurinko oli 



sinne, silla mi n a en voi tehda mitaan ennen kuin olet 
n i mi Soar. 

noussut vuorten ylapuolelle 



19 
j a 
19 
19 

19 
h a n 
19 



25 



maan kasvitkin. 



26 

27 

28 



n a k i , etta 



Gns 
pa a I - 
Gns 

a s u k k a a t 
Gns 
Gns 

edes s a . 

Gns 

s i I I o i n 
Gns 

mi el e s s a a n , 
kaupungi t , 

Gns 19 

tytartaan seurasivat 
tyttari ensa kanssa 
Gns 19 31 

ma a s s a ole y h t aan 
mu k a i s e s t i . 

Gns 19 

i s a mme a v u I I a 
19 

eika Loot huomannut, milloin tytar 
19 34 Seuraavana paivana 



ja Loot oli tullut 
Herra antoi sataa tai- vaasta tulta ja tulikivea Sodoman ja Gomorran 



Han tuhosi nama kaupungit ja koko tasangon seka kaupunkien kaikki 



Mutta Lootin vaimo katsoi taakseen ja muuttui suolapatsaaksi. 

A a mu I I a Abraham me ni paikalle, jossa oli seissyt Herran kasvojen 



Han k a t s e I i 
ma a s t a n o u s i 
2 9 Mu 1 1 a k u n j 

ja sen vuoksi h a n toimitti 
j oi ssa Loot ol i asunut . 

30 



Sodoman ja Gomorran suuntaan ja yli koko tasangon, ja 
savuakuinpolttouunis-ta. 
umala havi 1 1 i tasangon kaupungit, h a n piti Abrahamin 
Lootin pois tuhon keskelta ennen kuin ha- vitti 



Sitten Loot lahti Soarista ja 
hanen mukanaan. Han pelkasi asua 
luolaan asumaan. 

Vanhempi tytar sanoi nuoremmalle: 
miesta, ioka voisi tulla ottamaan me i d a t 



aset t ui vuorille, j 
Soar i ssa j a aset t ui 



a hanen kaksi 
s i k s i mo I e mp i e n 



Isa alkaa tulla vanhaksi, 
vaimokseen yleisen tavan 



ei ka 



Gns 
kanssa, 
Gns 



32 

I a ps i a 

33 



J a 



J uot et a a n i s a I I e 
s u k u mme s a i I y i si 
I I I a I I a he 



viinia ja maataan hanen kanssaan, etta saisi mme 



eilisiltana isan kanssa. Juotetaan 



hanen kanssaan, 
Gns 19 
ma k a a ma a n hanen 
h a n lahti. 

19 
19 



etta s a i s i mme i s a mme avulla laps 
35 Ja he juottivat sinakin 

kanssaan, eika Loot huomannut, m 



juottivat viinia isalleen, ja vanhempi makasi isansa 
tuli hanen viereensa ja milloin h a n lahti. 
vanhempi sanoi nuoremmalle: "Mina makasi n 
hanelle viinia tanakin iltana, ja mene sina nyt makaamaan 
a j a s u k u mme s a i I y i s i . " 

Itana viinia isalleen, ja nuorempi meni 
lloin tytar tuli hanen viereensa ja milloin 



Gns 

Gns 



36 Niin Lootin molemmat tyttaret tulivat raskaaksi 

37 Vanhempi synnytti pojan ja antoi hanelle nimeksi 
nykyisten moabilaisten kantaisa. 

38 Nuorempi synnytti hankin pojan ja antoi talle nimeksi 
nykyisten a mmo nilaisten kantaisa. 

1 Abraham siirtyi Mamren tammistosta Negeviin ja 
e. Sitten h a n muutti siirtolaiseksi Gerarin kaupunkiin. 

2 Siella Abraham sanoi vaimostaan Saarasta: "Han 



Gns 19 

h a n e s t a tuli 
Gns 20 

ja Surin valill 
Gns 20 

Niin Gerarin 



i s a s t a a n . 

Mo a b ; h a n e s t a 



B e n - Ammi 



tuli 



aset t ui asumaan Kadesi n 



on mi nun sisarem 



kuningas Abimelek haetti Saaran luokseen. 

Gns 2 0 3 Mutta J u ma I a tuli Abimelekin I uo y 6 1 I a unessa 

on kuoltava sen naisen vuoksi, jonka olet ottanut, silla h a n on toisen 
4 Abimelek ei ollut kuitenkaan kajonnut haneen, 

kai surmaa syytonta? 



Gns 

"Herra, 

Gns 

i t s e k i n : 
t e k e v a n i 
Gns 

v i I p i 1 1 6 mi n 
e n s a I I i n u t 
Gns 20 



20 
et 

20 5 

Han on mi nun 
vaaryytta. " 

20 6 

mi e I i n , 
sinun 
7 



I a 



a sanoi hanelle: 
mi e h e n v a i mo . " 
siksi h a n sanoi 



Sinun 



eshan 
v e I j e n i . ' 



sanoi 
Mi n a 



minulle: 'Han on mi nun sisareni 



a 



olen tehnyt taman vilpittomin mielin 



Saar a sanoi 
j a ti etamatta 



J u ma I a sanoi hanelle 



j a n i i n mi n a 
koskea haneen. 
Anna nyt 



est i n si nua 



unessa: "Minakin tiedan, 
teke- masta syntia mi nua 



etta t e i t t a ma n 
vastaan. Sen vuoksi mi n a 



mi e h e I I e 



ja kun h a n rukoilee puolestasi, sina saat 



takaisin hanen vaimonsa, silla se mies 
e I a a . Mutta ellet anna hanta takaisin, 
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on pr of eet t a, 
niin t i e d a , 




etta sinun on kuoltava, 



20 

heille unensa. 

20 9 

me i I I e ! Mi t e n 



vast uuseen 
t e h d a . " 

10 



o n 



Gns 

k e r t o i 
Gns 

t e h n y t 

val takuntani 
k u k a a n s a i s i 
Gns 20 
t e i t ? " 

Gns 20 
j u ma I a n p e I k o 
Gns 20 
onkin eri aiti. 

Gns 20 
vaimoileni: 'Tee 
sinun veljesi.'" 

20 14 

j a o r j a 1 1 a r i a 
20 15 

vain h a I u a t . " 
20 16 
se vakuut ena 
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seka sinun etta kaikkien laheis- tesi." 

A a mu I I a herattyaan Abimelek kutsui luokseen 
Miehet pel astyi vat kovin. 

Abimelek haetti luokseen Abrahamin 
mi n a oien rikkonut sinua vastaan, kun 



n a i n suur est a synni st a? Sel I ai st a, 
Abimelek kysyi viela Abrahamilta: 



ja sanoi hanell 
ol et aset t anut 
ol et 



1 9 9 2 ) 

kaikki hovinsa miehet ja 
o I e t k a a n 



e : M 

mi n u t 



mi t a s i n a 



t a 

j a 



minulie tehnyt, ei 
t a sinulla oli mielessa, kun niin 



11 Abrahamvastasi: 
tuntematon, ja siksi n a ma 

12 

Ni i n 
13 

mi n u I I 



Mina a j a 1 1 e I i n : 1 T a I I a 
ihmiset tappavat mi nut 
Sita paitsi h a n on todella mi nun sisareni 
oien saattanut ottaa hanet vaimokseni. 

Mutta kun J u ma I a vei mi nut kauas isani suvusta, mi n a sanoin 
e t a ma pal vei us: sano kaikkialla, minne mene mme kin, etta mi n a 



seudulla varmaankin 
j a o 1 1 a v a t v a i mo n i . ' 

, isani tytar, vaikka 



me i I I a 



ol en 



Gns 
o r j i a 



Gns 
mi n n e 
Gns 

Ol k o o n 



Niin Abimelek antoi Abrahamille lampaita, 
lahetti takaisin hanen vaimonsa Saaran. 

|a Abimelek sa- noi: "Mi nun maani on avoinna 



vuohi a j a naut akar j aa seka 
edessasi , saat aset t ua 



Saaralle h a n sanoi: "Mina annan tuhat sekelia hopeaa vei j el I e s i 
kaikille omillesi sinun viattomuudestasi ja todisteena sinun 



kunni al I i suudestasi . " 

Gns 20 17 Abraham rukoili Jumalaa, ja Jumala paasti 

paransi hanen vaimonsa ja or- jattarensa, niin etta he saattoivat 
Gns 20 18 Herra oli naet Abrahamin vaimon Saaran takia 



pal at si n j okai sen 



Gns 



21 



I upauksen. 



Gns 



21 



Herra 

naisen hedel mattomaksi . 
Herra piti huolen 



Abime- lekin kirouksesta 
j a I I e e n s a a d a I a ps i a . 
tehnyt Abimeiekin 



J a 



Saarasta, kuten oli sanonut, ja taytti antamansa 



p a i v i I I a a n 



Se 



poj an. 

3 

4 

u ma I a oli 

5 

6 

t a s t a 
7 

7 J a nyt 



o k a 



Gns 21 

Gns 21 

hanet, kuten 
Gns 21 

Gns 21 

j okai n e n , 

Gns 21 

i me 1 1 a a p o i k i a 
Gns 21 

vi eroi tuspai vana suuret p 
Gns 21 9 

i I v e h t i , 

Gns 21 10 

poi kansa. Or j at t ar en 
Gns 21 11 

Gns 21 12 

or j at t ar esi puol est a 
sano- taan sinun 
Gns 21 13 

h a n - kin on 



Saara tuli raskaaksi a synnytti Abrahamill 
tapahtui juuri siihen aikaan, jonka | u ma I a oli 



e hanen vanhoilla 
i I mo i 1 1 a n u t . 



Pojalleen, jonka Saara oli synnyttanyt, Abraham antoi nimeksi lisak. 
Kahdek- santena p a i vana lisakin syntymasta Abraham ympari- leikkasi 
kaskenyt . 

Abraham oli satavuotias 
Saara sanoi: " 
k u u I e e , i I o i t s e e 
J a Saara sanoi 



n a k u i t e n k i n 
s a k k a s v o i , 
dot . 



kun hanen poikansa lisak syntyi. 
jumala on antanut minulie aiheen iloon ja nauruun, ja 
ja nauraa mi nun kanssani." 

viela: "Kuka olisi tiennyt sanoa Abrahamille: 'Saara 
oien synnyttanyt pojan hanen vanhoilla paivillaan." 
ja hanet vieroitettiin, j 



Saara huomasi, etta Abrahamin ja 



a Abraham jarjesti lisakin 
egypti I ai sen Hagarin poika Ismael 



ja silloin h a n sanoi Abrahamille 
poika e i s a a p e r i a y h d e s s a mi n u n poi k a n j 



Ta ma n 
Mutta 

v a a n n o u d a t a 
I a ps i ks es i 



kuul I essaan Abraham pahastui. 

J u ma I a sanoi A b r a h a mi I I e : " A I 
kaikessa Saaran mi el t a , 



Aj a poi s t uo or j at ar j a hanen 
lisakin k a n s s a . " 
kovin Ismaelin puolesta. 
a niin kovin sure tuon pojan ja 
silla vain lisakin jalkelaisia 



Gns 21 14 

Hagarin selkaan ja 
a u t i o ma a s s a . 

Gns 21 15 

Gns 21 16 

a j a 1 1 e I i : "Mi n a e n 
aaneensa i t k e a . 

Gns 21 
Hagar i a j a sanoi 
i t k u n . 

Gns 

hanest a 
Gns 21 
j a h a n me n i 
Gns 21 
a u t i o ma a h a n 
Gns 21 
Egypt i st a. 

Gns 21 22 

A b r a h a mi I I e : " J u ma I 
Gns 21 23 



si nun j al kel ai sesi 



Mutta my os orjattaren pojasta mi n a annan kasvaa suuren kansan, silla 



Abraham nousi a a mu I I a varhain, otti 
lahetti hanet ja Ismaelin matkaan. Hagar 



I ei p a a j a vesi I ei I i n, pani ne 
lahti ja harhaili Beerse- ban 



Mutta kun vesi loppui leilista, h a n 
j a me n i i s t u ma a n s y r j e mma lie, n o i n 
kesta nahda lapsen kuolevan." ja 



j at t i pojan pensaan al I e 
jousenkantaman paahan, silla h a n 
Hagarin istuessa syrjempana poika alkoi 



17 jumala kuuli pojan val i tuksen, ja jumalan enkeli kutsui taivaasta 
hanelle: "Mika sinun on, Hagar? Ala ole huolissasi. Jumala on kuullut pojan 

18 Nouse, nosta poika maasta ja pida hanest a hyvaa huolta. Mina annan 



21 

poi veut ua suuren 

19 

tayttamaan 

20 

a s u ma a n , j a 
21 



etta h a n naki lahellaan kaivon, 



Nouse, nosta poika maasta ja pida hanest a hyvaa huolta 
kansan. " 

ja jumala avasi Hagarin si I mat, niin 
I ei I i n vedel la j a antoi pojan j uoda. 

Poika kasvoi aikuiseksi, ja Jumala oli hanen kanssaan. Han jai 
hanest a tuli taitava jousimies. 

Han asui Paranin autiomaassa, ja hanen ait ins a otti 



Niihin aikoihin Abimelek ja hanen 
a on sinun kanssasi kaikessa mi t a teet. 
Vanno nyt minulie jumalan kautta, 
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hanelle vaimon 
sot avakensa paallikko Pikol sanoivat 
ettet ole petollinen minua etka 
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mi nun sukuani etka jalkelaisiani kohtaan, vaan osoitat mi n u a j a t a t a maata kohtaan, missa nyt 
asut muukalaisena, samaa vi I pi ttomyytta ja hyvyytta, jota mi n a olen sinulle osoi ttanut. " 

Gns 21 24 Abrahamsanoi: "Mina vannon." 

Gns 21 25 Abrahamvalitti kuitenkin Abimelekille, etta taman miehet olivat 

anastaneet eraan kaivon omaan kayttoonsa. 

Gns 21 26 Abimeiek sanoi: "Mina en tieda, kuka taman on tehnyt. Sina et ole 

puhunut siita aikaisem- min, vasta nyt kuulen siita ensi mma i s e n k e r r a n . " 

Gns 21 27 Bitten Abrahamantoi Abimelekille lampaita, vuohia ja nautakarjaa, ja 

he tekivat keskenaan liiton. 

Gns 21 28 Mu tta Abraham otti seitseman nuorta lammasta erilleen muista. 

Gns 21 29 Silloin Abimeiek kysyi hanelta: "Mi t a tarkoittavat nuo seitseman 

I a mma sta, jotka olet pannut erilleen?" 

Gns 21 30 Abrahamvastasi: "Si nun tulee ottaa minulta vastaan nama seitseman 

I a mma sta merkiksi siita, etta mi n a olen sen kaivon kai vattanut. " 

Gns 21 31 Taman vuoksi paikka sai nimen Beerseba, sills si el I a he vannoivat 

valan toisilleen. 

Gns 21 32 Kun he olivat tehneet liiton Beersebassa, Abime- lek ja hanen 

sot avakensa paallikko Pikol palasivat filistealaisten maahan. 

Gns 21 33 Abrahamistutti tamaris- kipuun Beersebaan ja rukoili siella Herraa, 

i k u i s t a J u ma I a a . 

Gns 21 34 Abraham asui kauan muukalaisena filis- tealaisten maassa. 

Gns 22 1 Kun n a i sta tapahtumista oli kulunut jonkin aikaa, J u ma I a tahtoi 

koetella Abrahamia ja sanoi hanelle: "Abraham!" Abrahamvastasi: "Tassa olen." 

Gns 22 2 Ja jumala sanoi: "Ota mukaasi ainoa poikasi lisak, jota rakastat, 

lahde Morian maahan ja uhraa hanet siella polttouhriksi vuorella, jonka mi n a sinulle osoi tan. " 
Gns 22 3 A a mu I I a heti noustuaan Abrahamsatuloi aasin ja otti mukaansa kaksi 

palvelijaa seka poikansa lisakin. Pilkottuaan puita polttouhria varten h a n lahti matkaan kohti 
paikkaa, jonne jumala oli kaskenyt hanen me n n a . 

Gns 22 4 Kolmantena paivana Abraham naki paikan etaalta. 

Gns 22 5 Silloin h a n sanoi palvelijoilleen: " J a a k a a tanne ja pitakaa huolta 

aasista, mi n a ja poika menemme tuonne rukoilemaan ja palaamme sitten I uoksenne. " 

Gns 2 2 6 Abrahamotti p o I 1 1 o u h r i p u u t ja antoi ne lisakin k a n n e 1 1 a v a k s i ; h a n 

itse otti tulen ja veitsen, ja sitten he jatkoivat yhdessa matkaa. 

Gns 22 7 lisak sanoi isalleen Abrahamille: "Isa!" Ja Abrahamsanoi: "Niin, 

poikani?" lisak sanoi: "Tassa on tuli ja puut, mu tta missa on karitsa polttouhriksi?" 

Gns 22 8 Abrahamvastasi: "Jumala katsoo kylla itselleen karitsan 

polttouhriksi, poikani." Sitten he jatkoivat yhdessa matkaa. 

Gns 22 9 Kun he tulivat paikkaan, jonka Jumala oli Abraha- mi lie osoittanut, 

Abraham rakensi sinne alttarin ja latoi puut paikoilleen. Sitten h a n sitoi poikansa lisakin ja 
pani hanet alttarille puiden 

Gns 22 10 Mutta kun Ab r a h a m t a r t t u i veitseen uhratakseen poikansa, 

Gns 22 11 Herran enkeli huusi hanelle taivaasta: "Abraham, Abraham!" Abraham 

vastasi: "Tassa olen." 

Gns 22 12 Herran enkeli sanoi: "Ala koske poikaan a I a k a tee hanelle mitaan. Nyt 

mi n a tiedan, etta sina pel k a a t ja rakastat jumalaa, kun et ki el taytynyt uhraa ma sta edes ainoaa 
p o i k a a s i . " 

Gns 22 13 ja kun Abraham katsoi ymparilleen, h a n huomasi oinaan, joka oli 

sarvistaan takertunut pensaikkoon. Abraham kavi hakemassa oinaan ja uhrasi sen polttouhriksi 
poi kansa si j ast a. 

Gns 22 14 Abrahamantoi sille paikalle nimeksi "Herra katsoo". Niinpa viela 

tanakin paivana puhutaan "Herrankatsomavuoresta". 

Gns 22 15 Herran enkeli huusi Abrahamille uudelleen taivaasta: 

Gns 22 16 "Nain sanoo Herra: Koska sina taman teit etka kieltanyt minulta ainoaa 

poikaasi, mina vannon itseni kautta, 

Gns 22 17 etta siunaan sinua runsain maarin ja annan sinulle jalkelaisia niin 

paljon, etta he ovat kuin taivaan tahdet tai hiekanjyvat meren rannalla, ja sinun jalkelaisesi 
valloittavat v i h o I I i s t e n s a kaupungit. 

Gns 22 18 Sinun j al i<el ai stesi saama siunaus tulee siunaukseksi kaikille ma ail man 

kansoille, koska sina olit mi nun aanelleni kuuliai- nen." 

Gns 22 19 Sitten Abrahampalasi palvelijoiden luo, ja he lahtivat yhdessa 

Beersebaan. Ja Abraham jai asumaan 

Gns 2 2 2 0 N a i den tapausten j a I keen Abrahamsai tietaa, etta Milka oli 

synnyttanyt poikia hanen veljelleen Nahorille. 

Gns 22 21 Nama olivat Us, esikoinen, taman veli Bus ja Kemuel, josta tuli 

a r a me a I a i s t e n k a n t a i s a , 

Gns 2 2 2 2 Kesed, Haso, Pildas, Jidlaf ja Betuel. 

Gns 2 2 2 3 Betuel i I I e syntyi Rebekka. Kahdeksan poikaa synnytti Milka Nahorille, 

Abraha mi nveljelle. 

Gns 22 24 My os Nahorin sivuvaimo, joka oli nimeltaan Reuma, synnytti lapsia. 

Nama olivat Tebah, Gaham, Tahas ja Maaka. 

Gns 23 1 Saaraeli sadankahdenky mme nensei tseman vuoden ikaiseksi; se oli Saaran 

el i n i k a . 
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G n s 23 2 Han k u o 

vietti siella Saaran valittajaiset ja itki hanta. 
Gns 2 3 3 Si t 1 en 

sanoi : 

Gns 2 3 4 "Mina o 

maata oman sukuhaudan paikaksi, 
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Han kuoli Kir- jat-Arbassa eli Hebronissa, Kanaani nmaassa. 



Abraham 



Sitten Abrahamnousi vainajan aaresta, 



heetti I ai sten puheille ja 



na olen muukalainen, vieras t e i dan parissanne. Antakaa minulle 



5 Heetti I ai set 

6 " H e r r a , s i n a 
par- haaseen hautaan, mi k a 
omaan sukuhautaansa." 



Gns 23 5 

Gns 23 6 

v a i n a j a s i par- h a a s e c 

vainajasi omaan s u k u t 
Gns 23 7 

Gns 23 8 

tanne vainajani, niir 
Gns 23 9 

t i I uksi ensa I ai dassa. 
sukuhaudakse mme . " 



jotta saisin katkea sinne vainajani." 
iset vastasivat Abrahami I I e: 

sina jumalan ruhtinas me i dan keskuudessa mme ! Sina saat haudata 
mi k a me ilia on. Kuka tahansa me i s t a antaa sinun haudata 



Abraham kiitti seudun heetti I ai si a asukkaita kumartaen maahan saakka, 



mu 1 1 a 



heille viela: "Jos kerran teilie sopii, etta mi n a hautaan 



niin pyydan teita puhumaan Efronille, Soharin pojalle, mi nun puolestani, 



Gns 23 
a u k i o I I a , j a 
Gns 23 
I uol an, j oka 
v a i n a j a s i ! " 
Gns 23 
Gns 23 
mi n u a ! Mina ; 
v a i n a j a n i . " 



9 etta h a n myisi minulle omistamansa Makpelan luolan, joka on hanen 
aidassa. Mina haluan t e i dan lasna ol I essanne ostaa sen hanelta taydesta hinnasta 
ime . " 

10 Efron oli istumassa muiden heetti I ai sten joukossa kaupunginportin 
han vastasi Abrahamille kokousvaen kuullen: 

11 "Kuuntele minua, herrani! Mina lahjoitan sinulle koko vainion ja 
siella on. Mina annan sen sinulle kaupunkini miesten nahden. Hautaa siis 

12 Silloin Abraham kumarsi syvaan kaupungin miehille 



ja sanoi Efronille kaikkien kuullen: "Jospa 



annan sinulle maksun siita vainiosta, 



s e mi n u I I e , 



kuitenkin kuuntelisit 
in hautaan sinne 



Gns 23 14 Efron vastasi Abra- ha mi lie: 

Gns 23 15 "Kuuntele minua, herrani! Nel j ansadan hopeasekelin maapala -- mi t a pa 

se meidan kesken merkitsee! Hautaa vainajasi." 

Gns 2 3 16 Abraham y mma r s i Efronin tarkoituksen ja punnitsi hanelle hopeamaar an, 

jonka t a ma oli heetti I ai sten kuullen ma ininnut, neljasataa sekelia maksuna kaypaa hopeaa. 

Gns 23 17 Niin si i r t y i vat Efronin vainio, joka oli Makpelassa Mamren lahistolla, 



siella sijaitseva I uol a seka t a I I a alueella kasvavat 



Gns 

mi e s t e n , 

Gns 23 19 

luolaan, joka on Mamren 
Gns 23 20 

Abrahamille sukuhaudaksi 
Gns 24 1 

hanta kaikin tavoin. 



23 18 Abrahami n omistukseen heetti I ai sten, Efronin kotikaupungin kaikkien 

ol I essa t odi st aj i na. 



19 Taman j a I keen Abraham hautasi vaimonsa Saaran Makpelan vainion 
on Mamren eli Hebronin lahistolla Kanaaninmaassa. 

20 Vainio ja siella oleva luola si i r t y i vat nain heetti I ai si I ta 
kuhaudaksi. 

1 Abraham oli tullut vanhaksi ja ikaantyneeksi, ja Herra oli siunannut 
a v o i n . 

2 Abraham sanoi nyt pal vel i j al I een, taloutensa v a n h i mma lie, joka 



huolehti hanen koko omaisuudestaan: "Kosketa 



n i v u s i i n 



Gns 24 

mi nun pojalleni 
Gns 24 

I i s a k i I I e . " 

Gns 24 

mukaani tanne? 
Gns 24 

Gns 24 

syntymamaastani 
edellasi, niin 
Gns 24 

ala sinne vie." 
Gns 24 

v a I an. 

Gns 24 



24 

tanne? 

24 

24 



v a i mo a 
4 



ja vanno minulle Herran, taivaan ja maan jumalan kautta, 
k a n a a n i I a i s t e n n a a p u r e i 1 1 e n i tyttari sta 
vaan me net synnyinmaahani, sukuni luo, ja tuot si el t a v e 



et t et 



si el t a vaimon pojalleni 



5 Palveiija kysyi hanelta: "Enta jos tytto ei haluakaan lahtea mi nun 
Onko mi nun silloin vietava poikasi, siihen maahan, josta olet lahtenyt?" 

6 Abraham sanoi hanelle: "Ala missaan tapauksessa vie poikaani sinne. 

7 Herra, taivaan J u ma I a , joka vei mi nut sukuni parista ja 

ja vannoi antavansa mi nun jalkelaisilleni taman maan, lahettaa enkelinsa sinun 
etta onnistut noutamaan si el t a vaimon pojalleni. 

8 Ellei tytto halua lahtea mukaasi, olet vapaa valastasi, mutta poikaani 



ja palveiija kosketti isantaansa Abrahami a nivusiin ja vannoi vaaditun 



Palveiija otti i santansa laumasta ky mme n e n 



lia seka kaikenlaisia 



kalleuksia hanen tavaroistaan ja lahti Me s o p o t a mi a a n , Nahorin kaupunkiin. 

Gns 24 11 Siella han pysahtyi kameleineen kaupungin ulkopuolelle kaivon luo. Oli 

ilta, se aika, jolloin kaupungin naiset tulevat kaivolle vetta noutamaan. 



hyvyytesi isannalleni Abrahamille ja anna t 
Gns 24 13 Kun mina seison kai 

hake ma an vetta, 

Gns 24 14 niin mina sanon yhd 

juoda.' Jos han silloin sanoo: 'Juo! Mina j 
olet tarkoittanut p a I v e I i j a I I e s i lisakille. 
isannalleni." 

Gns 24 15 Tuskin han oli ehti 



Paivelija rukoili: "Herra, mi nun isantani Abrahami n J u ma I a ! Osoita 
Abrahamille ja anna tapahtua nain: 

Kun mina seison kaivon luona ja kaupunkilaisten tyttaret tulevat 

niin mina sanon yhdelle tytoista: 1 Kal I i stai si tko ruukkua, etta s a . 



elle tytoista: 1 Ka I I i s t a i s i t k o ruukkua, etta saan 
uotan kamelisikin 1 , niin han on juuri se, jonka 
Siita mina tiedan, etta olet osoittanut hyvyytesi 



Betuelin tytar 
Mi I k a n p o i k a . 



15 Tuskin han oli ehtinyt 

ruukku ol kapaal I aan. Betuel ol 



taman lausua, kun kaivolle tuli Rebekka, 
Abrahami n veljen Nahorin ja taman vaimon 



Tytto oli hyvin kaunis, neitsyt, johon mies ei ollut koskenut 
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laskeutui portaita lahteelle, taytti r uukkunsa ja nousi si el t a y I 6 s . 

Gns 24 17 Silloin palvelija riensi hanta vastaan ja sanoi: "Anna mi nun juoda 

hiukan vetta ruukustasi." 

Gns 24 18 Tytto sanoi: "Juo, herrani", laski ruukun heti katensa varaan ja antoi 

hanen j uoda. 

Gns 24 19 Kun palvelija oli juonut kyllikseen, tytto sanoi: "Mina haen my os 

sinun kameleillesi vetta niin paljon kuin ne juovat." 

Gns 2 4 2 0 Han tyhjensi nopeasti ruukkunsa j u o 1 1 o a I t a a s e e n , juoksi sitten 

uudelleen vetta hake ma an ja kantoi sita miehen kaikille kameieilie. 

Gns 2 4 2 1 Mies tarkkaili hanta mi t a a n puhumatta nahdakseen, oliko Herra antanut 

hanen matkansa onnistua. 

Gns 24 22 Kun kamelit olivat saaneet juodakseen, mies otti esiin puoli sekelia 

painavan kultaisen nenar enkaan, antoi sen tytoile ja pujotti hanen kasiinsa kaksi kultaista 
rannerengasta, jotka painoivat ky mme nen sekelia. 

Gns 2 4 2 3 Sitten h a n sanoi: "Kerrohan, kenen tytar sina olet. Onko isasi talossa 

meille tilaa yopya?" 

Gns 24 24 Tytto vastasi hanelle: "Isani on Betuel, Miikan ja Nahorin poika." 

Gns 24 25 ja h a n sanoi viela: "Me ilia on olkia ja rehua yllin kyllin ja my os 

tilaa yopymiseen." 

Gns 24 26 Mies lankesi polvilleen, kumarsi maahan asti kiittaen Herraa 

Gns 24 27 ja sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, isantani Abrahamin J u ma I a , joka on 

ollut h y v a ja uskoilinen isannalleni ja ohjannut mi nut matkaliani isantani veljen taloon!" 

Gns 24 28 Tytto juoksi kotiin ait ins a luo kertomaan, mi t a oli tapahtunut. 

Gns 24 29 Rebekalla oli veli nimelta Laban, ja t a ma riensi kaupungista lahteelle 

mi e h e n I u o , 

Gns 2 4 3 0 kun oli nahnyt sisarellaan nenar enkaan seka rannerenkaat ja kuullut, 

mi t a Rebekka kertoi miehen hanelle sanoneen. Laban tavoitti miehen, joka viela seisoi 
lahteella kameleineen, 

Gns 2 4 3 1 ja sanoi hanelle: "Ole tervetullut, sina Herran siunaama! Miksi jaisit 

tanne ulos, kun mi n a olen jo tehnyt tilaa taloon ja varannut paikan kameieilie?" 

Gns 24 32 Niin mies me ni ta- loonjariisui kamelit, ja Laban toi kameieilie 

olkia ja rehua ja palvelijalle seka hanen seuralai- silleen vetta jalkojen pesua varten. 

Gns 2 4 3 3 Mutta kun palvelijan eteen pantiin syotavaa, h a n sanoi: "Mina en syo, 

ennen kuin olen kertonut asiani." Laban sanoi: "Puhu!" 

Gns 2 4 3 4 Mies sanoi: "Mina olen Abrahamin palvelija. 

Gns 24 35 Herra on suuresti siunannut isantaani, tehnyt hanet rikkaaksi ja 

antanut hanelle lampaita, vuohia ja nautakarjaa, kultaa ja hopeaa, orjia ja orjattaria, 
k a me I e i t a j a a a s e j a . 

Gns 24 36 Saara, mi nun isantani vaimo, on van- hoilla paivillaan synnyttanyt 

isannalleni pojan, ja isantani on antanut talle pojalle koko omai suutensa. 

Gns 2 4 3 7 Mutta isantani vannotti minua sanoen: 'Ala ota minun pojalleni vaimoa 

k a n a a n i I a i s t e n n a a p u r e i 1 1 e n i tyttari sta, 



24 


38 


v a a n 


me n e 


isani k o t i 


i n j a 


sukuni 


luo j a t u o 


si el t a 


pojalleni vai mo 


24 


39 


Mi n a 


sanoi 


n i s a n n a 1 1 


e n i : ' 


Ent a jos tytto ei 


1 a h d e 


mu k a a n i ? ' 


24 


40 


Ha n 


sanoi 


mi n u 1 1 e : ' 


Herra, 


jonka 


tahdon mukaisesti 


mi n a olen 



vaeltanut, lahettaa enkelinsa sinun mukaasi ja antaa matkasi onnistua, niin etta loydat 
pojalleni vai mo n minun suvustani ja isani per heest a. 

Gns 2 4 4 1 Olet vapaa valastasi vain, j os tulet sukuni luo eika sinun mukaasi 

anneta ketaan. Vasta silloin olet vapaa minulle vannomastasi valasta.' 

Gns 24 42 "Kun tana an tulin lahteelle, mi n a sanoin: Herra, isantani Abrahamin 

jumala! jos tahdot antaa mi nun onnistua t a I I a matkaliani, niin anna kayda nain: 

Gns 24 43 Kun mi n a nyt seison lahteella ja tanne tulee nuori nainen hake ma an 

vetta, mi n a sanon hanelle: 'Anna minun juoda vahan vetta ruukustasi.' 

Gns 24 44 Jos h a n silloin sanoo minulle: 'Juo, mi n a tuon vetta kameleillesikin', 

niin h a n on se nainen, jonka Herra on tarkoittanut isantani pojalle. 

Gns 24 45 "Tuskin olin ehtinyt sanoa mielessani nain, kun Rebekka tuli 

kaupungista ruukku ol kapaal I aan ja laskeutui nostamaan vetta. Mina sanoin hanelle: 'Anna minun 
juoda.' 

Gns 24 46 Han laski heti ruukun alas ja sanoi: 'Juo vain, mina juotan 

kamelisikin.' Ja mina join, ja han juotti myos 

Gns 2 4 4 7 Mina kysyin hanelta: 'Kenen tytar sina olet?' Han vasta- si: 'Isani on 

Betuel, Miikan ja Nahorin poika.' Silloin mina panin nenar enkaan hanen nenaansa ja 
rannerenkaat hanen kasiinsa, 

Gns 24 48 lankesin polvilleni ja kumarsin maahan asti kiittaen ja ylistaen 

Herraa, isantani Abrahamin J u ma I a a , joka oli ohjannut mi nut noutamaan isantani veljen tyttaren 
hanen pojalleen vaimoksi. 

Gns 24 49 ja nyt, jos haluatte osoittaa hyvyytta ja s u k u r a k k a u t t a isantaani 

kohtaan, niin sanokaa se minulle, mutta ellette halua, kertokaa minulle sekin, niin etta 
tiedan, miten minun tulee toimia." 

Gns 24 50 Laban ja Betuel vastasivat: "Tama asia on Herrasta lahtoisin, me emme 

voi sanoa mitaan sen puolesta tai sita vastaan. 

Gns 24 51 Tassa on Rebekka, ota hanet mukaasi. Tulkoon ha nest a isantasi pojan 
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vaimo, niin kuin Herra on maarannyt." 

Gns 24 52 Kuultuaan h e i dan sanansa Abrahamin palvelija lankesi maahan ja kiitti 

He r r a a . 

Gns 2 4 5 3 Bitten h a n otti esiin hopea- ja kul taesi nei ta seka vaatteita ja antoi 

ne Rebekalle. My os hanen veijelleen ja aidilleen h a n antoi kal I i sarvoi si a lahjoja. 

Gns 24 54 Bitten han ja hanen seuralaisensa aterioivat, ja he j a i vat taloon 

yoksi. Heti seuraavana aamuna palvelija sanoi: "Sal I i k a a mi nun nyt paiata isantani I u o . " 

Gns 24 55 Tyton veli ja aiti sanoivat: "Anna tyton viipya me i dan luonamme viela 

jonkin aikaa, edes ky mme nen paivaa. Sitten han voi lahtea." 

Gns 24 56 Mutta palvelija sanoi heille: "Aikaa viivyttako mi n u a . Herra on 

antanut matkani onnistua, paastakaa mi nut palaamaan isantani I u o . " 

Gns 24 57 He sanoivat: "Kutsutaan tytto tanne ja kysytaan, mi t a mielta han on." 

Gns 24 58 He kut- suivat Rebekan paikalle ja kysyivat hanelta: " T a h - dotko nyt 

heti lahtea taman miehen mukaan?" Han vastasi: "Tahdon." 

Gns 24 59 Niin he saattoivat matkaan Rebekan ja hanen i mettaj ansa seka Abrahamin 

palveli- jan ja taman miehet. 

Gns 24 60 He siunasivat Rebekan ja sanoivat hanelle: -- Tulkoon sinulle, 

sisaremme, tuhat kertaa k y mme n e n t u h a 1 1 a jalkelaista, ja jalkelaisesi ottakoot omakseen 
vi hoi I i stensa kaupungit. 

Gns 24 61 Sitten Rebekka ja hanen palveiijattarensa nousi- vat kameiin selkaan 

ja lahtivat matkaan. N a i n palve- I i j a vei Rebekan mukanaan. 

Gns 2 4 6 2 lisak oli t a I I a valin siirtynyt Lahai-Roin kaivon tienoilie; han naet 

asui Negevi n maassa. 

Gns 24 63 Era ana iltana lisak lahti kavel emaan, ja kun han kohotti katseensa, 

han naki kamelikaravaanin I ahestyvan. 

Gns 24 64 Kun Rebekka puolestaan naki lisakin, han pudottautui kameiinsa selasta 

Gns 24 65 ja kysyi palvelijalta: "Kuka on tuo mies, joka tulee tuolta meita 

vastaan?" Palvelija vastasi: "Han on mi nun isantani." Silloin Rebekka otti huivin ja peitti 
kasvonsa. 

Gns 24 66 Palvelija kertoi lisakille kaiken, mi t a oli tapahtunut. 

Gns 24 67 lisak vei Rebekan aitinsa Saaran telttaan ja otti hanet vaimokseen. 

lisak rakasti hanta ja sai lohdun aitinsa kuoieman tuottamaan suruun. 

Gns 25 1 Abrahamotti viela uuden vaimon, jonka nimi oli Ketura. 

Gns 2 5 2 Han synnytti Abrahamille Simranin, joksa- nin, Medanin, Midianin, 

jisbakinjaSuahin. 

Gns 2 5 3 Jok- sanille syntyivat Saba ja Dedan. Dedanista polveutu- vat 

a s s u r i I a i s e t , I e t u s i I a i s e t j a I e u mmi I a i s e t . 

Gns 2 5 4 Midianin pojat olivat Efa, Efer, Henok, Abida ja Eldaa. Nama kaikki 

olivat Keturan jalkelaisia. 

Gns 25 5 Abrahamantoi kokoomaisuutensa lisakille. 

Gns 25 6 Sivuvaimojensa pojille han antoi lahjoja, ja han lahetti heidat viela 

el aessaan itaan Kedemin maahan, pois poikansa lisakin tielta. 

Gns 25 7 Abraham eli kaikkiaan satasei tsemanky mme n t a v i i si vuotta. 

Gns 2 5 8 Sitten han kuoli rauhal I i sen vanhuuden j a I keen korkeassa iassa ja 

elamasta k y I I ansa saanee- na, ja hanet otettiin isiensa luo. 

Gns 2 5 9 Hanen poikansa lisak ja Ismael hautasivat hanet Makpelan luolaan, joka 

sijaitsi heetti I ai sen Efronin, Soharin pojan, vainiolla Mamresta itaan. 

Gns 25 10 Taman vainion Abrahamoli ostanut heetti I ai si I ta, ja sinne on haudattu 

Abraham ja hanen vaimonsa Saara. 

Gns 25 11 Abrahamin kuol- tua jumalan siunaus seurasi hanen poikaansa lisakia. 

lisak j a i asumaan Lahai-Roin kaivon tienoilie. 

Gns 25 12 Tassa on Abrahamin pojan Ismaelin sukuluettelo, hanen, jonka Saaran 

egypti I ai nen orjatar Hagar synnytti Abrahamille. 

Gns 25 13 Nama olivat Ismaelin pojat i kaj arj estyksessa lueteltuina: Ismaelin 

esikoinen oli Nebajot, ja hanen muut poikansa olivat Kedar, Adbeel, Mibsam, 



Gns 


25 


14 


Mi s ma , Du ma , 


Ma s s a , 




Gns 


25 


15 


Hadad, Tema, 


J et ur , 


Na f i s j a Ke d ma . 


Gns 


25 


16 


Na ma olivat 


1 s ma e 1 i 


n pojat, kahdentoista heimokunnan 



h e i dan mukaansa annettiin nimet my os h e i dan kylilleen ja leiripaikoilleen. 

Gns 25 17 Ismael eli kaikkiaan satakol me ky mme ntasei tseman vuotta. Sitten han 

kuoli ja hanet otettiin isiensa luo. 

Gns 25 18 Ismaelin suvun asuma-alue ulottui Havilasta aina Suriin, joka on 

Egypti sta itaan Assurin suun- n a I I a . ja Ismael joutui alinomaa vastakkain veljien- sa kanssa. 
Gns 25 19 Tama on kertomus Abrahamin pojan lisakin suvusta. Abrahamille syntyi 

lisak. 

Gns 25 20 lisakoli n e I i k y mme n v u o t i a s ottaessaan vaimokseen Rebekan, joka oli 

Mesopotamiassa asuvan aramealaisen Betuelin tytar ja Labanin sisar. 

Gns 25 21 lisak rukoili Herraa vaimonsa puolesta, si I la t a ma oli hedel maton. 

Herra kuuli hanen rukouksensa, ja Rebekka tuli raskaaksi. 

Gns 2 5 2 2 Mutta lapset potkivat toisiaan Rebekan kohdussa, ja han sanoi: "Mi k s i 

minulle pitaa sattua tallaista?" Han meni kysymaan neuvoa Herralta, 

Gns 25 23 ja Herra sanoi: -- Kaksi kansaa on kohdussasi, kaksi heimoa sinusta 
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haarautuu. Toi 
Gns 25 

Gns 25 

karvainen kuin 
Gns 25 

kant apaast a; si 
Gns 25 

mu 1 1 a j a a k o b o I i 
Gns 25 

Re b e k a I I e o I 
Gns 25 

metsastysretkel t a a n 
Gns 25 30 

toa, mi n a olen ihan 
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nen heimo on toista vahvempi, vanhempi on palveleva nuorempaa. 

24 Aikanaan Rebekka synnytti kaksoset. 

2 5 E n s i mma isena syntynyt oli iholtaan punaruskea ja kauttaaltaan 

vuohenkarvaviitta, jahansai ni men Esau. 

26 Sitten syntyi hanen veljensa, ja h a n piti kadellaan kiinni Esaun 

ksi h a n sai nimen Jaakob. lisak oli h e i dan syntyessaan kuusiky mme n v u o t i as 
Kun pojat varttuivat, Esausta tuli taitava metsastaj a ja eramies 
linen ja viihtyi kotosalla. 

Koska lisak soi mi el el I a a n riistaa, h a n rakasti enemman Esauta, 
r a k k a a mp i . 

Kerran, kun jaakob valmisti keittoa, Esau tuli vasyneena 



h a n 

27 

r a u h a I 

28 

a a k o b 
29 



mu 1 1 a 



Gns 25 

Gns 25 

esi koi suudes- 
Gns 25 

J aakobi lie esi 

Gns 25 

j o i , n o u s i j a 

Gns 26 

lisak I a h t i f i I 
Gns 26 

si I I a seudul I a, 
26 



ja sanoi jaakobil- le: "Anna vahan tuot 
I o p u s s a . " T a s t a s y y s t a h a n sai n i me n Edom. 
Mutt a Jaakob sanoi: " My y minulle ensin 
Esau sanoi: "Mina varmaan kohta kuolen. 



a r uskeaa, t uot a r uskeaa kei t 



31 

32 
t a?" 

33 Jaakob 
koi s uut ens a . 

34 Sitten 
meni tiehensa. N 

1 Ma a h a n 
i steal a i 

2 



es i 



koi s uut es i 
t a h y o t y a 



mi n u I I e on 



sanoi 



Vanno minulle ensin. 



in Esau vannoi ja myi 
a Esau 



soi j a 



jaakob antoi hanelle leipaa ja papu- keittoa, 
in vahaarvoi sena h a n piti e s i k o i s u u 1 1 a a n . 
tuli nal anhata, toinen kuin Abrahamin aikaan 
sten kuninkaan Abimelekin luo Gerariin. 

Herra ilmestyi lisakille ja sanoi: "Ala lahde Egyptiin, vaan pysy 



sattunut. Silloin 



Gns 

si n u a . 
sen val 
Gns 

t ahdet , 
k a i k i I I 
Gns 
mi n a 
Gns 
Gns 

mi nun sisareni. 
seudun miesten 
Gns 26 

Abimelek kerran 
Gns 26 9 

sinun vaimosi! Mi ten 
koska pelkasin, etta 
Gns 26 10 

puuttunut, etta joku 
syossyt me i d a t raskaaseen syntiin. 



n a olen sinun 
n a ma s e u d u t j 



k a n s s a s i j a s i u n a a n 
a pidan nain voimassa 



n ii n 
s t es i 



pal j on, etta he ovat 
s a a ma s i u n a u s t u I e e 



kuin t a i v a a n 
si unaukseksi 



jonka mi n a sinulle osoitan 
3 J a a asumaan tahan maahan, niin mi 

Sinulle ja sinun jalkelaisillesi mi n a annan kaikki 
an, jonka vannoin i sal I esi Abrahamille. 

26 4 Mina annan sinulle jalkelaisia 

ja annan heille koko taman maan. Sinun jalkelai 
e ma a i I ma n k a n s o i I I e , 

26 5 koska Abraham oli minun aanelleni 

hanet velvoitin. Han piti minun kaskyni, maaraykseni 
26 6 Niin lisak jai asuma an Gerariin. 

26 7 Kun Gerarin asukkaat kyselivat, kuka 

" Han ei uskal- tanut sanoa, etta Rebekka oli hanen 
tappavan hanet Rebekan takia, joka oli hyvin kaunis. 

8 lisak oli asunut siella jonkin aikaa, kun f i I i s t e a I a i s t e n kuningas 

naki ikkunastaan hanen hyvailevan Rebekkaa. 



k u u I i a i 
j a I a k i 



nen 
n i . 



j a noudat t i si t a, 



mi 



n 



Rebekka oli, li 
v a i mo n s a , 



sak sanoi : 
koska pel 



" Han 
k a s i 



o n 



Silloin Abimelek 
saatoit sanoa hanta 
mi n u t s u r ma 1 1 a i s 
Ab i me I e k s a n o 
mei kal ai si sta o I 



i n 



kutsutti lisakin luokseen j 
si sareksesi ?" lisak v a s t a s i 
hanen vuokseen." 

Mi t a oletkaan tehnyt meille 



a sanoi 
h a n e I I 



Hanhan onkin 
"Sanoi n niin, 



si maannut sinun vaimosi kanssa! 



Se 

Si 



o I i s i 
s i n a 



o I i s i t 



Gns 
hanen 
Gns 
Herra 
Gns 
Gns 

pal j on 
Gns 
j ot ka 
Gns 

on t u I 
Gns 

jai si 
Gns 
j ot ka 
n i me t 
Gns 26 
loysivat vesi 
Gns 26 
j a sanoi vat : 
Gns 26 
si i t a k i n , j a 
Gns 26 
s i i t a e n a a 
me i I I e v a I j 
Gns 26 
Gns 26 



26 11 

v a i mo o n s a , on 
26 12 

siunasi hanta. 

26 13 

26 14 

pal vel usvakea, 

26 15 

hanen i s a n s a 
26 16 

I u t a i v a n I i i 
26 17 

n n e a s u ma a n . 

26 18 Han 

filistealaiset olivat 
kuin hanen isansa oli 



j a Ab i me I e k 
k u o I e ma n o ma . " 
Eraana vuonna 



Han vaurastui 
Koska hanelle 
I i st eal ai set 



ilmoitti koko kansalleen: 



lisak sai s i i n a ma a s s a 

vaurastumistaan ja oli 
oli karttunut lampaita, 
alkoivat kadehtia hanta. 



"joka kajoaa tahan mieheen tai 
kyl vostaan satakertaisen sadon. 



I opul t a 
v u o h i a 



f i 

Niin filistealaiset tukkivat 
Abrahamin palvelijat olivat aikoi 
Sitten Abimelek sanoi lisaki 
ma h t a v a . " 

lisak lahti si el t a , pystytti 



hyvin r i k a s . 
j a naut akar j aa 



s e k a 



a n 



ja taytti vat hi e k a I I a kaikki ne kaivot, 
naan kaivaneet. 

lie: "Lahde pois mei dan luota mme , s i n u s t a 
telttansa Gerarin joenuoman varrelle ja 



k a i v a 1 1 i 
A b r a h a - 
a n t a n u t . 



uudel I een auki 
mi n k u o I e ma n jai 



isansa Abrahamin paivina 
keen tukkineet, ja antoi 



kaivetut kaivot 
n i i I I e s a ma t 



19 

s uonen 

20 
"Vesi 

21 
s i I I e 
22 

syntynyt 
a s t i til 

23 

24 



lisakin palvelijat alkoivat sitten kaivaa kaivoa joenuomaan ja 



k u u I 



h a n 

r i 
a a , 



Mu 1 1 a Gerarin 
u u me i I I e . " N i i 
lisakin palvelijat 
antoi nimen Sitna. 

Sitten h a n siirtyi si el t a poi 
taa. Sen nimeksi tuli Rehobot, 
niin etta v o i mme I e v i t a I a a j a I 
Ger ar i n seudul t a lisak si i 
E n s i mma isena y 6 n a Herra il 



paimenet rupesivat riitelemaan lisakin 
n kaivo sai nimen Esek, koska siita oli 
kaivoivat viela toisen kaivon ja j 



p a i me n i e n 
t ul I ut ki 



kanssa 
i s t a a . 



outuivat riitaan 



s ja kaivatti viel 
s i I I a lisak sanoi: 

I e t a s s a ma a s - s a . " 
r t y i B e e r s e b a a n . 
mestyi hanelle ja sanoi 



uuden kaivon, 
"Nyt Herra on 



ei ka 
a n t a n u t 



n a olen sinun 
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isasi Abrahami n jumala. Ala pel k a a , mi n a olen sinun kanssasi. Palvelijani Abrahami n tahden 
mi n a siunaan sinua ja teen suureksi sinun jalkelaistesi maaran." 

Gns 26 25 lisak rakensi sinne alttarin ja rukoili Herraa. Han pystytti sinne 

telttansa, ja hanen palvelijansa kaivoivat kaivon. 

Gns 26 26 Abimelek tuli Gerarista lisakin luo mukanaan lahin miehensa Ahussat ja 

sotavaen paallikko Pikol. 

Gns 26 27 lisak kysyi heilta: "Mi n k a takia te nyt tulitte mi nun luokseni, vaikka 

vihaatte minua ja haaditte mi nut I uotanne?" 

Gns 26 28 Hevastasivat: "Me olemme n a h - neet, etta Herra on sinun kanssasi. 

Siksi ajattelim- me, etta sinun ja me i dan valilla mme tulisi o I I a v a I a I I a vahvistettu sopimus. 
Me ha I ua mme tehda lii- ton sinun kanssasi, 

Gns 26 29 ettet tekisi meille mitaan pahaa. E mme mekaan ole tehneet sinulle 

pahaa vaan pel k k a a hyvaa ja olemme paast aneet sinut rauhassa me ne maan. Sinulla on Herran 
si u n a u s . " 

Gns 2 6 3 0 Silloin lisak jarjesti heille pidot, ja he s o i vat ja joivat. 

Gns 26 31 Heti seuraavana aamuna he vannoivat valan toisilleen. Bitten lisak 

hyvasteli heidat, ja he erosivat hyvassa sovussa. 

Gns 26 32 Samana paivana tulivat lisakin palvelijat kerto- maan hanelle 

kaivosta, jota olivat olleet kaivamas- sa, ja sanoivat: "Me loysi mme v e 1 1 a . " 

Gns 26 33 Han antoi sille kaivolle nimen Sibea. Sen tahden si el I a si- jaitsevan 

kaupunginnimi on viela tanakin paivana Beerseba. 

Gns 26 34 KunEsauoli n e I i k y mme n v u o t i a s , h a n otti vaimoikseen Beerin tyttaren 

Jehuditin ja Elonin tyttaren Base matin, jotka olivat heetti I ai si a. 

Gns 26 35 Nama naiset tuottivat lisakille ja Rebekalle paljon mielipahaa. 

Gns 27 1 Kun lisak oli tullut vanhaksi ja hanen si I man sa olivat hamartyneet, 

niin ettei h a n e n a a nahnyt, h a n kutsui luokseen vanhe mma n poikansa Esaun ja sanoi hanelle: 

" Poi kani ! " Esau vast as i : "Mi t a , i sa?" 

Gns 27 2 lisak sanoi: "Mina olen tullut vanhaksi ja saatan pian kuolla. 

Gns 2 7 3 Ota nyt varusteesi, nuoliviinesi ja jousesi, ja lahde met s as t a maan 

mi n u I I e r i i s t a a . 

Gns 27 4 Laita siita herkkuruokaa, sellaista josta mi n a pi dan, ja tuo si t a 

minulle syotavaksi, jotta voisin siunata sinut ennen kuin kuolen." 

Gns 27 5 Mutta Rebekka kuunteli, kun lisak puhui pojalleen Esaulle. Kun Esau 

oli lahtenyt metsastamaan riistaa isaansa varten, 

Gns 27 6 Rebekka sanoi pojalleen jaakobil- le: "Mina kuulin as ken, etta isasi 

sanoi vel j el I esi Esaul I e: 

Gns 27 7 'Tuo minulle riistaa ja valmista minulle herkkuruokaa, jotta voisin 

siunatasinut Herran nimessa ennen kuin kuolen. 1 

Gns 27 8 Nyt, poikani, tottele minua ja tee niin kuin mi n a kasken. 

Gns 27 9 Hae minulle laumasta kaksi hyvaa nuorta vuohta, niin mi n a teen niista 

isasi mieliruokaa. 

Gns 27 10 Vie sina se i sal I esi syotavaksi, etta h a n siunaisi sinut ennen 

kuol emaan- sa. " 

Gns 27 11 Jaakob sanoi silloin aidilleen: "Mutta veljeni Esauonkarvainenja 

mi nun ihoni on si I e a . 

Gns 27 12 Enta jos i s a tunnustelee minua? Silloin h a n pitaa minua petkuttajana, 

ja mina saan osakseni kirouksen enka siunausta." 

Gns 27 13 Hanen aitinsa sanoi: "Jos niin kay, poikani, kohdatkoon se kirous 

minua. Tee nyt vain niin kuin mina sanon ja mene hake ma an ne vuohet." 

Gns 27 14 Jaakob haki vuohet aidilleen, ja t a ma valmisti niista lisakin 

mi e I i r u o k a a . 

Gns 27 15 Bitten Rebekka otti vanhemman poikansa Esaun parhaat vaatteet, jotka 

hanella oli teltassa, ja puki nuoremman poikansa jaakobin niihin. 

Gns 27 16 Vuohien nahoilla h a n peitti Jaakobin kadet seka hanen paljaan kaulansa 

j a ni s- kansa. 

Gns 27 17 Bitten h a n antoi herkut ja leipomansa I e i van jaakobin kateen. 

Gns 27 18 jaakob meni isansa luo ja sanoi: "Isa!" lisak vastasi: "Niin, poika, 

kuka sina olet?" 

Gns 27 19 Jaakob sanoi isalleen: "Mina olen sinun esikoisesi Esau. Olen tehnyt 

niin kuin kaskit. Nouse istumaan ja s y 6 mi nun riistaani, ja siunaa sitten mi nut." 

Gns 27 20 lisak kysyi: "Mi ten I oysit saaliin nain pian, poikani?" Jaakob 

vastasi: "Herra, sinunjumalasi, johdatti sen tielleni." 

Gns 27 21 lisak sanoi: "Tulehan lahemmaksi, poikani, niin mina tunnustelen, 

oletko sina Esau vai et." 

Gns 27 22 jaakob meni isansa luo, ja t a ma tunnusteli hanta ja sanoi: " A a n i on 

Jaakobin aani, mutta kadet ovat Esaun kadet." 

Gns 27 23 Eika lisak tuntenut Jaakobia, si I la taman kadet olivat karvaiset kuten 

Esaun, jahansiunasi Jaakobin. 

Gns 27 24 lisak kysyi viela: "Oletko sina todella poikani Esau?" jaakob vastasi: 

"Olen." 

Gns 27 25 Silloin lisak sanoi: "Tuo ruoka tanne, niin etta saan syoda poikani 

tuomaa riistaa. Sen j a I keen siu- naan sinut." jaakob tarjosi hanelle ruokaa ja vii- nia, ja 
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h a n s 6 i j a j o i . 

Gns 27 26 Sitten lisak sanoi: "Tule tanne ja suutele minua, poikani." 

Gns 27 27 jaakob me n i hanen luokseen ja suuteli hanta, ja lisak tunsi hanen 

vaatteidensa hajun ja siunasi hanet sanoen: -- Poikani tuoksu on kuin maan tuoksu, maan, jonka 
Herra on si unannut. 

Gns 27 28 Jumala suokoon sinulle taivaan kastetta ja maan rehevyytta, viljaa ja 

viinia runsain maarin. 

Gns 2 7 2 9 Kansat palvelkoot sinua ja kansakunnat kumartakoot sinua. Ole veljiesi 

herra, ja aitisi pojat kumartakoot sinua. Kirottuja olkoot ne, jotka sinua kiroavat, ja 
siunattuja ne, jotka sinua siunaavat. 

Gns 2 7 3 0 lisak oli ehtinyt siunata jaakobin ja jaakob oli juuri lahtenyt isansa 

I u o t a , k u n Esau p a I a s i me t s a s - t a ma s t a . 

Gns 2 7 3 1 Hankin laittoi h e r k k u r u o k a a , vei sen isalleen ja sanoi hanelle: 

"Nouse, is a, syoma an poikasi tuomaa riistaa, etta sitten voisit siunata mi nut." 

Gns 27 32 Hanen isansa iisak kysyi: "Kuka sina olet?" Esau vastasi: "Mina olen 

poikasi Esau, s i n u n esi koi sesi . " 

Gns 27 33 Silioin lisak saikahti kovin ja kysyi: "Kuka se sitten oli, joka kavi 

metsastamassa ja toi minulle riistaa? Mina soin jo ennen sinun tuioasi ja siunasin hanet, ja 
s e s i u n a u s p y s y y . " 

Gns 2 7 3 4 Kun Esau kuuli isansa sanat, h a n alkoi aanekkaasti itkea ja valittaa 

ja sanoi isalleen: "Siunaa minutkin, i s a ! " 

Gns 27 35 Silioin lisak sanoi: "Vei j esi tuli kavalasti ja vei sinulta 

si u n a u k s e n . " 

Gns 27 36 Esau sanoi: " E i hanta suotta jaakobiksi sanota. Han on pettanyt mi nut 

kahteen kertaan: h a n vei jo esikoisuuteni, ja nyt h a n riisti minulta si unauksenki n! " Esau 
kysyi viela: "Eiko sinulie jaanyt mitaan siunausta minua varten?" 

Gns 27 37 lisak vastasi: "Mina asetin hanet sinun herraksesi, annoin hanelle 

palvelijoiksi kaikki hanen veljensa ja varustin hanet viljalla ja viinilla. Mi t a mi n a voisin 
enaatehda sinun hyvaksesi, poikani?" 

Gns 27 38 Silioin Esau sanoi isalleen: "Yksiko siunaus sinulla vain on, isa? 

Siunaa, isa, minutkin!" ja Esau itki katkerasti. 

Gns 27 39 Hanen isansa lisak sanoi hanelle: -- Kaukana on sinun asuinsijasi 

oleva rehevista maista, vailla taivaan kastetta. 

Gns 2 7 4 0 Sina olet elava miekkasi varassa ja pal vei e v a veljeasi. Mutta kun sina 

kerran riistaydyt irti, silioin karistat hanen ikeensa niskastasi. 

Gns 27 41 Esau kantoi jaakobille kaunaa siita, etta Jaakob oli saanut isan 

siunauksen, ja h a n ajatteli: "Pi an tulee aika, jolloin sure mme isan kuolemaa. Sitten mi n a 
tapan Jaakobin." 

Gns 27 42 Kun Rebekalle kerrottiin, mi t a hanen vanhempi poikansa aikoi, h a n 

haetti luok- seen nuore mma n poikansa jaakobin ja sanoi hanelle: "Vei j esi Esau hautoo kostoa ja 
ai koo t appaa si nut . 

Gns 27 43 Tee siis, poikani, niin kuin mi n a neuvon: lahde pois ja pakene veljeni 

Labanin luo Harraniin. 

Gns 2 7 4 4 Vi i vy siella jonkin aikaa, kunnes veljesi kiukku haihtuu. 

Gns 27 45 Kun veljesi viha on asettunut ja h a n on unohtanut, mi t a sina hanelle 

teit, mi n a lahetan sinulie sanan ja haetan sinut si el t a . Miksi mi nun pi t a i si menettaa teidat 
mo I e mma t yhtena ja samana paivana?" 

Gns 27 46 lisakille Rebekka sanoi: "Mina olen kuol I akseni kyl I astynyt noihin 

heetti I ai snai si i n! jos Jaakobkin viela ottaa tasta maasta heetti I ai sen vaimon, jonkun 
samanlaisenkuinnuo, niin mita minun enaa kannattaa elaa?" 

Gns 28 1 Niin lisak kutsui luokseen jaakobin, siunasi hanta ja sanoi: "Ala sina 

ota vaimoksesi kanaanilaista naista. 

Gns 2 8 2 Lahde Mesopotami aan aitisi isan Betuelin kotiin ja ota si el t a 

itseliesi vaimoenosi Labanin tyttarista. 

Gns 28 3 jumala, Kaikkivaltias, siunatkoon sinua ja tehkoon sinut 

hedel mal I i seksi ja jalkelaisesi monilukuisiksi, niin etta sinusta saa alkunsa suuri kansa. 

Gns 28 4 Han antakoon sinulie samanlaisen siunauksen kuin Abrahamille, seka 

sinulie etta jalkelaisillesi, niin etta saat omaksesi taman maan, jonka Jumala lupasi 
Abrahamiliejajossanyt asut muukal ai sena. " 

Gns 28 5 Sitten iisak lahetti Jaakobin matkaan, ja jaakob lahti Mesopo- tamiaan 

aramealaisen Labanin luo, joka oli Betuelin poika ja Jaakobin ja Esaun eno. 

Gns 28 6 Esau sai tietaa, etta lisak oli siunannut Jaakobin ja lahettanyt hanet 

Mesopotami aan ottamaan si el t a itselleen vaimon ja etta lisak jaakobia siunatessaan oii 
kieltanyt hanta ottamasta vaimokseen kanaanilaista naista. 

Gns 2 8 7 Jaakob totteli isaansa ja aitiaan ja lahti Me s o p o t a mi a a n . 

Gns 28 8 Nyt Esau ymmarsi, ettei hanen isansa si eta nyt kanaanilaisnaisia, 

Gns 28 9 ja h a n meni Abrahamin pojan Ismaeiin luo ja otti vaimokseen entisten 

lisaksi Ismaeiin tyttaren Mahalatin, joka oli Nebajotin sisar. 

Gns 28 10 Jaakob lahti Beersebasta ja kulki kohti Harrania. 

Gns 28 11 Matkallaan h a n jai auringon laskiessa yoksi eraaseen paikkaan, otti 

siita paikalta paanal usekseen kiven ja kavi makuulle. 

Gns 28 12 Y o I I a Jaakob naki unessa portaat, jotka ulottui- vat maasta 
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t a i v a a s e e n , 
Gn s 28 
o I e n He r r a , 
a n n a n si n u I I 



Gn s 28 
s i nun s ukus i 
s a a ma s i u n a u s 
Gn s 28 15 

tuon sinut takaisin 
sinulle luvannut." 

Gn s 28 16 

e n k a mi n a tiennyt sita 
Gn s 28 
o n k a a n ! T a ma 
Gn s 28 
paanal usenaan, 

Gn s 28 
Lus . 

Gn s 28 
varjeiee minua 
Gn s 28 
o i e v a mi n u n 
Gn s 28 
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ja jumalan enkeiit kulkivat niita y I 6 s ja alas. 

13 Sitten h a n naki, etta Herra seisoi hanen vi eressaan ja sanoi: "Mina 
isasi Abrahamin J u ma I a ja lisakin jumala. Taman maan, jolla sina makaat, min a 

e j a si nun jalkelaisillesi. 

14 Sinun jalkelaisesi tulevat lu- kuisiksi kuin maan tomuhiukkaset, ja 



I evi ttaytyy lanteen ja 
t ul ee si unaukseksi ka 
Mina o I e n s 
tahan maahan. M 



i t a a n , pohj oi seen j a et el a a n 
kille maailman kansoille. 
nun kanssasi j a var j el en 
n a en hylkaa sinua, vaan 



Sinun ja sinun jalkelaistesi 



sinua, minne ikina menetkin, ja 
taytan sen, minka nyt olen 



o n 



17 

v a r ma a n 

18 

pys t y 1 1 i 
19 



jaakob herasi unestaan ja sanoi: "Herra on toti- sesti tassa paikassa, 

pelottavan pyha t a ma paikka 



Pelko valtasi hanet, ja h a n sanoi: 
Jumalan asuinsija ja itse taivaan 
Aamun valjettua jaakob otti kiven, 



sen patsaaksi ja vuodatti sen paalle 
Han antoi paikalle nimen Betel; sita 



■ Kui nka 
p o r 1 1 i . " 
j o k a h a n e I I a 
of] y a . 

ennen kaupungin 



o I i o I I u t 



n i mi o I i o I I u t 



20 

t a I I a 
21 

u ma I a n i 
22 



Jaakob teki uhrilupauksen ja sanoi: "Jos Herra on mi nun kanssani ja 



ma t k a I I a n i j a a n t a a 
j a j o s mi n a s a a n 



minulle leipaa syotavaksi 
palata turval I i sesti isam 



Ka i k e s t a , mi t a 
Gn s 29 

Gn s 29 

ma k a i I e ma s s a 
iso k i v i , 

Gn s 29 

kivi vieritet 
pai koi I I een 



a vaatteita verhokseni 
ja sukuni luo, on Herra 

on tuleva jumalan pyhakko. 



Tasta paikasta, johon mi n a kiven pystytin, 
sina annat minulle, mi n a tuon sinulle ky mme n y k s e t . " 

1 Sitten jaakob lahti matkaan kohti idan kansojen maita. 

2 Saapuessaan sinne h a n huomasi kaivon ja kolme la mma si a u ma a 
sen a a r e I I a , silla siita kaivosta juotettiin karjalaumoja. Kaivon suul- 



I a ol i 



I a 



Gns 



29 



k a i von 
4 



3 

t i i n kaivon 
s u u I I e . 



v a s t a k u n 
s u u I t a j a 



kaikki pai me net olivat kokoontuneet sinne laumoineen, 
lampaat ja vuohet juotettiin. Sitten kivi pantiin taas 



v a s t a s i vat 



Gns 



29 



v a s t a s i vat 



Gns 

k u u I u u , 
Gns 

k o k o o n . 
Gns 

I a u ma t 
Gns 



29 

i a 

29 



t uol t a 
7 

J uot t akaa 
29 8 

ovat koossa 
29 

I a mma si a u ma n ; 

Gns 29 

han astui esiin 
Gns 29 

29 

j uoks i 
29 



Ha r r a n i s t a 

5 Jaakob 
Ky I I a t u n n e mme . " 

6 

o n k i n 



jaakob kysyi 

n 

kysyi 



pai me n i I t a 



s t a te olette kotoi- sin 



He 



viela: "Tunnetteko Labanin, Nahorin 



v e I j e 1 7 
p o j an?" He 

Hyvaa hanelle 



vain 



I a 



Gns 

Ra a k e I 
Gns 

v a s t a a n , 
h a n e I I e 
Gns 29 

kuin mi n a . " 
Gns 29 

tyota, vaikka 
Gns 

Ra a k e I 
Gns 



Han kysyi: "Mi t a Labanille kuuluu?" ja he vastasivat 
tulossa hanen tyttarensa Raakel lampaineen." 

jaakob sanoi: "Nyt on viela taysi paiva ja liian varhaista ajaa karjaa 
lampaat ja viekaa ne takaisin laitu- 
Mutta he sanoi vat: " E i , sita me emme voi tehda, ennen kuin kaikki 
kivi vieritetaan kaivon suulta. Vasta sitten me voi mme j u o 1 1 a a I a mp a a t . " 

9 jaakobin viela puhuessa h e i dan kanssaan Raakel toi sinne isansa 
sen paimentaminen oli naet hanen tehtavansa. 

10 Kun jaakob naki Raakelin, enonsa Labanin tyttaren, 
vieritti kiven kaivon suulta ja juotti lampaat. 

11 Sitten Jaakob suuteli Raakelia ja puhkesi itkuun. 

12 Han kertoi Raakel i I I e olevansa hanen isansa sukua, 
i sal I een. 

s i s a r e n p o i k a n s a tulosta, han riensi Jaakobia 



k e r t o ma a n 
13 Kun 

syl ei I i j a suuteli 
oli tapahtunut, 



j a hanen I a mp a a n s a , 



Rebekan poi ka, j a 



Laban 
h a n t a 



s a i k u u I I a 
j a v e i hanet 



j a Laban sanoi 



14 

Kun jaakob oli asunut Laban 

15 Laban sanoi J aakob 
oletkin sukulaiseni? Sano, m 



k o t 
S 



h a n e I I e 

n I u o n a 
lie: " M 
t a h a I u a t 



insa. Jaakob kertoi Labanille kaiken, mi t a 



na olet todellakin samaa luuta ja 
kuukauden verran, 
ksi sinun pi t a i si 



I i h a a 



tehda mi n u I I e i I ma i s t a 



pal kaksesi 



29 


16 


L a b a n i 1 1 a 


oli kaksi tytarta; 


v a n h e mma n n i mi 


29 

1 t a a n . 


17 


Leal 1 a oli 


1 e mp e a t si 1 mat, mu 1 1 a Raakel oli 


29 


18 


Jaakob oli 


rakastunut Raakel 


iin, ja niin han 


s e i t s e ma n 


vuotta, 


j os annat 


minulle nuore mma n 


tyttaresi Raake- 


2 9 


19 


Laban sanoi: "Parempi mi nun 


on antaa hanet s 



oli Lea ja nuore mma n 
kaunis vartaloltaan ja 



Gns 
sinua 
Gns 

toiselle. jaa mi nun 
Gns 29 20 

tuntuivat hanesta vain 
Gns 29 21 

on kulunut umpeen, ja 
Gns 29 22 

haapi dot . 

Gns 29 23 

j a jaakob yht yi haneen. 
Gns 29 24 



sanoi 
I i n . " 



I u o k s e n i a s u ma a n . " 

Niin Jaakob palveii seitseman 
muutamalta pai v a I t a , koska han 
Sitten Jaakob sanoi Labanille: 
nyt tahdon saada hanet." 

Laban kutsui silloin 



"Mi n a p a I v e I e n 
kuin jollekin 



vuotta saadakseen Raakelin, ja ne vuodet 
rakasti Raakelia. 

"Anna minulle vaimoni. Pal vel usai kani 



j a j a r j es t i 
hanet jaakobin luo, 



koolle paikkakunnan kaikki asukkaat 
Mutta illan tultua han haki tyttarensa Lean ja vei 
Laban antoi orjattarensa Silpan tyttarel I een Lealle orjattareksi 
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Gns 29 25 Kun aamu koitti, jaakob huomasi, etta olikin saanut Lean. Han sanoi 

Labanille: "Mi t a oletkaan minulle tehnyt! Minahan palvelin sinua saadakseni Raakeiin. Miksi 
sina petit minua?" 

Gns 29 26 Mutt a Laban vastasi: " E i ole me ilia pain tapana naittaa nuorem- paa 



tytarta ennen vanhempaa. 



Mutta Laban vastasi: " E i ole me ilia pain tapana naittaa nuorem- pa 
Vi eta nyt vain haaviikko ioppuun taman vanhemman kanssa, niin saat 



p a I v e I u k s e s s a n i t o i s e t s e i t s e ma n v u o 1 1 a . " 
vietti haaviikon Ioppuun Lean kanssa. Sen 



hanelle rakkaampi kuin Lea. 



sitten paikaksi n u o r e mma n k i n , kunhan pysyt mi nun paiveluksessani toiset seitseman vuot 
Gns 29 28 jaakob suostui siihen j a vietti haaviikon Ioppuun Lean kanssa. 

j a I keen Laban antoi my os tyttarensa Raakeiin hanelle vaimoksi 
Gns 29 29 ja antoi orj attarensa Bilhan tyttarel I een orjattareksi. 

Gns 29 30 Jaakob yhtyi my os Raakeliin, ja Raakel oli hanelle rakkaampi k 

N a i n Jaakob palveli Labanin luona viela toiset seitseman vuotta. 

Gns 29 31 Kun Herra huomasi, etta Jaakob syrji Leaa, h a n antoi Lean tull 

raskaaksi, mutta Raakel pysyi lap- settomana. 

Gns 29 32 Niin Lea synnytti pojan, jolle h a n antoi nimeksi Ruuben, si •1:1 a 

ajatteli: "Herra on nahnyt mi nun kurjuuteni. Nyt mieheni alkaa rakastaa minua." 

Gns 29 33 Sitten h a n tuli j a I I een raskaaksi, syn- nytti pojan ja sanoi: 

on kuullut, etta miehe- ni syrjii minua, ja siksi h a n antoi minulle my os taman pojan." 



h a n antoi Lean tulla 



antoi pojalle nimeksi Si me on. 



k a a rakastaa mi n u a . 
syn- nytti pojan j a sanoi: "Herra 
mi n u I I e my o s t a ma n pojan." J a h a n 



Gns 2 9 3 4 Sitten h a n tuli taas raskaaksi, synnytti pojan ja sanoi 

lopultakin kaantyy mi nun puoleeni, koska olen synnyttanyt hanelle kolme poikaa. 
poika sai nimekseen Leevi. 



"Nyt mieheni 
Sen vuoks i 



Gns 29 35 

s a a n y I i s t a a He r r a a . 
Gns 30 1 

j a sanoi J aakobi lie: 



olen e s t a n y t sinua s a a ma s t a I a p s i a ? " 



Ja Lea tuii taaskin raskaaksi 
Siksi h a n antoi pojalle nimeksi 
Kun Raakel naki, ettei h a n s; 
Au t a mi n u a s a a ma a n I a ps i a , t a i 
J aakob suut t ui Raakel i I i e j a 



skaaksi, synnytt 
n i me k s i j u u d a . S 
h a n saanut laps 
a , t a i mu u t e n mi 
lie j a sanoi: " 0 



tti pojan ja sanoi: "Vihdoinkin 
Sitten h a n ei e n a a synnyttanyt. 
psia, h a n alkoi kadehtia sisartaan 
mi n a k u o I e n ! " 

"Olenko min a muka | u ma I a ? Min a kb 



Gns 30 

jotka tulevat 
Gns 30 

h a n e e n . 

Gns 30 

Gns 30 



3 Raakel 
mi nun omikseni. 

4 Raakel 



sanoi: "Tuossa on orjattareni Bilha. Tee hanen kanssaan lapsia 
Nain minustakin voi tulla aiti." 
antoi orjattarensa Bilhan J aakobi I I e vaimoksi, ja jaakob yhtyi 



Tee hanen kanssaan lapsia, 



k u u I I u t 



r u k o u k s e n i j 
7 

t oi sen poj an 



J aakobi lie t oi sen j 
Gns 30 8 

nyt olen voittanut. 



Bilha tuli raskaaksi ja synnytti J aakobi I I e pojan. 

Silloin Raakel sanoi: " J u ma I a on ratkaissut asian mi nun hyvakseni. Ha 
a antanut minulle pojan." Sen vuoksi Raakel antoi pojalle nimeksi Dan. 
Sitten Raakeiin orjatar Bilha tuli uudelleen raskaaksi ja synnytti 



Raakel sanoi: "Mina olen kaynyt sisareni kanssa ankaran kamppailun, 
han antoi pojalle nimeksi Naftali. 

Kun Lea naki, ettei han e n a a saanut lapsia, han antoi orjattarensa 



kanssa ankaran kamppailun, 



Si 1 pan 


j aakobi 1 1 e 


v a i mo k s i , 


Gns 


30 


10 


i a 


Gns 


30 


11 


L e a 


Gns 


30 


12 


Si t 


Gns 


30 


13 


j a 


mi n u a 


o n n e 1 1 


i seksi 


. " J a han 



"Tuokoon han onnea! 



lakobi I I e pojan. 
j a antoi pojalle ni meksi Gad. 



nai set 



v a i n i o I t a I e mme n ma r j o j a 



ja Lea sanoi: "Mi ten onnellinen mi n a olenkaan! Nyt naiset 
han antoi pojalle nimeksi Asser. 

Kerran vehnanl ei kkuun aikaan Ruuben lahti ulos kavel emaan 
ja vei ne aidilleen Lealle. Silloin Raakel sanoi Leal- le 



i pojan, 
y I i st a v a t 

Han I o y s i 
"Anna 



minullekin poikasi tuomia I e mme n ma r j o j a . 



30 

mi e h e n i 



15 

kun nyt 



Mutta Lea vast as 
viela t ahdot po 



Jaakob s a a e n s i y o n a ma a t a s i n u n k a n s s a s 
Gns 30 16 j a kun j aakob i I 

sanoi: "Si nun on nyt maattava mi nun kans 



Gns 30 15 Mutta Lea vastasi hanelle: "Eiko riita, etta sina olet jo vienyt 

minulta mieheni, kun nyt viela tahdot poikani I e mme n ma r j at?" Raakel sanoi: "Olkoon menneeksi, 
jaakob saa ensi yona maata sinun kanssasi, kunhan mi n a saan poikasi le mme n ma r j at. " 

Gns 30 16 Ja kun Jaakob illalla palasi laitumelta, Lea meni hanta vastaan ja 

sanoi: "Sinun on nyt maattava mi nun kanssani, silla mi n a olen ostanut sinut itselleni poikani 
I o y t a mi I I a I e mme nmarjoilla." jaakob makasi sina yona hanen kanssaan. 

Gns 30 17 jumala kuuli Lean rukoukset, ja Lea synnytti J aakobi I I e viidennen 



poj an. 

Gns 30 18 Lea sanoi: "Jumala on korvannut minulle sen, etta annoin orjattareni 

miehelleni." Ja han antoi pojalle ni meksi Isaskar. 

Gns 30 19 Sitten Lea tuli taas raskaaksi ja synnytti J aakobi I I e kuudennen pojan 

Gns 30 20 Lea sanoi: "Jumala on antanut minulle hyvan lahjan. Nyt mieheni 

vihdoinkin pysyy mi nun luonani, silla olen synnyttanyt hanelle kuusi poikaa." Ja han antoi 
pojalle ni meksi Sebul on. 

Gns 30 21 Sen j a I keen Lea synnytti viela tyttaren ja antoi hanelle nimeksi Dina 

Gns 30 22 Mutta Jumala muisti my os Raakelia ja kuuli hanen rukouksensa. Han 

antoi Raakeiin tulla hedelmallisek- si, 

Gns 30 23 ja Raakel tuli raskaaksi ja synnytti pojan. Han sanoi: "Jumala on 

ottanut pois minun hapeani." 

Gns 30 24 Han antoi pojalle nimeksi Joosef ja sanoi: "Antakoon Herra minulle 

viela toisen pojan." 

Gns 30 25 Kun Raakel oli synnyttanyt joosefin, jaakob sanoi Labanille: "Sal I i 

minun lahtea kotiin, omaan 
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Gns 30 26 Anna minulle vaimoni ja lapseni, j o i den takia olen palvellut sinua, 

sitten mi n a lahden. Sina tiedat kylla, mi ten hyvin olen sinua palvellut." 

Gns 30 27 Laban vastasi: " J a a toki viela tanne! Mina olen tutkinut ennusmerkkej a 

ja saanut tietaa, etta juuri sinun takiasi Herra on siunannut minua." 

Gns 30 28 Ja h a n sanoi viela: "Maaraa itse, paljonko haluat minulta palkkaa, 

mina kylla maksan sen." 

Gns 30 29 jaakob sanoi hanelle: "Tiedat itsekin, mi ten mina olen sinua palvellut 

ja mi ten sinun karjasi on lisaantynyt mi nun hoidossani. 

Gns 30 30 Se v a h a , mi t a sinulla oli ennen mi nun tuloani, on kasvanut 

mo n i n k e r t a i s e k s i . Minun askelissani on Herran siunaus tullut sinullekin. Mutta enko mina nyt 

jo saisi ryhtya tyohon oman perheeni hyvaksi?" 

Gns 30 31 Silloin Laban kysyi: "Mi t a minun pi t a i si antaa sinulle?" jaakob 

vastasi: "Sinun ei tarvitse antaa minulle mitaan. Mutta jos suostut siihen, mi t a nyt ehdotan 
sinulle, niin mina paimennan ja vartioin sinun vuohiasi ja lampaitasi edelleenkin. 

Gns 30 32 Tana an mina tarkastan koko sinun vuohi- ja I a mma s k a r j a s i . Vie sina 

siita pois kaikki taplikkaat ja kirjavat lampaat ja nuorista passeista kaikki mustanruskeat, 
seka vuohista kaikki kirjavat ja taplikkaat. Minun palkkani oikoon tama, 

Gns 30 33 jaosoittakoonse, miten vahaan mina tyydyn: kunaikanaantulet 

tarkastamaan laumaa, niin mi nun palkakseni jaakoot ainoastaan taplikkaat ja kirjavat vuohet 
seka mustanruskeat lampaat, kaikki muut voit katsoa kuin sinulta varas- tetuiksi." 

Gns 30 34 Laban sanoi: "Hyva on, jos niin tah- dot." 

Gns 30 35 Viela samana paivana Laban kerasi erilleen juovikkaat ja kirjavat 

pukit ja kaikki taplikkaat ja kirjavat vuohet, kaikki, joissa oli jotakin valkois- ta, ja 
kaikki mustanruskeat pass it ja jatti ne poikiensa paimennettaviksi. 

Gns 30 36 Sitten Laban siirsi taman lauman kolmen pai vamatkan pa a ha n jaakobista, 

ja jaakob j a i paimentamaan Labanin muita vuohia ja lampaita. 

Gns 30 37 Jaakob otti tuoreita valkopoppelin, mantelipuun ja plataanin oksia ja 

kuori niihin raitoja niin, etta valkoinen puu paljastui. 

Gns 30 38 K u n naaraat olivat kiimassa, h a n pani kuori mans a oksat niiden eteen 

juottoruuhiin, vesialtaisiin, joista ne kavivat juomassa. 

Gns 30 39 El a i met, jotka olivat pariutuneet oksien edessa, synnytti vat 

juovikkaita, taplikkaita ja kirjavia karitsoita. 

Gns 30 40 Nama karitsat Jaakob erotti itselleen. Kun el a i met jalleen olivat 

kiimoissaan, h a n kaansi niiden p a a t Labanin karjan juovikkaisiin ja mustanruskeisiin elaimiin 
pain. Omat laumansa h a n piti erillaan eika pa as t a nyt niita sekaantumaan Labanin vuohiin ja 
I a mp a i s i i n . 

Gns 30 41 Aina kun lauman voimakkaat naaraat tulivat kiimaan, Jaakob asetti 

oksat juottoruuhiin niiden eteen, niin etta ne pariutuivat oksien edessa. 

Gns 3 0 4 2 Mutta heikko- jen elainten eteen h a n ei pannut oksia, ja siksi j a i vat 

heikot elaimet Labanille ja Jaakob sai voimakkaat. 

Gns 30 43 Jaakob rikastui suuresti, ja hanelle kertyi runsaasti lampaita ja 

vuohia, orjattaria ja orjia seka kameleita ja aaseja. 

Gns 31 1 Jaakob kuuli Labanin poikien sanovan: "Jaakob on vienyt kaiken, mi k a 

kuului isalle mme , ja hankkinut koko rikkautensa isa mme kustannuksel I a. " 

Gns 31 2 Jaakob naki my os Labanin kasvoista, ettei tama e n a a ollut hanelle yhta 

suopea kui n ennen. 

Gns 31 3 Silloin Herra sanoi Jaakobille: "Palaa isiesi maahan ja 

synnyi nseudul I esi . Mina olen sinun kanssasi . " 

Gns 31 4 Jaakob kutsutti Raakelin ja Lean luokseen laidun- maalle, missa h a n 

paimensi lampaitaanjavuohiaan, 

Gns 31 5 ja sanoi heille: "Mina huomaan isanne kasvoista, ettei h a n e n a a ole 

minulle yhta suopea kuin ennen, mutta mi nun isani jumala on aina ollut kanssani. 

Gns 31 6 Tehan tiedatte, etta mina olen parhaani mukaan palvellut isaanne, 

Gns 31 7 h a n sen sijaan on petkuttanut minua ja muuttanut palkkaani kymmenen 

kertaa. jumala ei kuitenkaan ole antanut hanen tuottaa minulle vahinkoa. 

Gns 31 8 Jos isanne sanoi: 'Taplikkaat saavat o I I a palkkasi', silloin kaikki 

lampaat ja vuohet synnytti vat taplikkaita, ja jos h a n sanoi: 'Juovik- kaat saavat o I I a 
palkkasi 1 , niin kaikki elaimet synnytti vat juovikkaita. 

Gns 31 9 Jumala otti karjan pois i sal tanne ja antoi sen minulle. 

Gns 31 10 Lampaiden ja vuohien kiima-aikana mina nain unessa juovikkaiden, 

taplikkaiden ja laikukkaiden urosten astuvan lampai- ta ja vuohia. 

Gns 31 11 Jumalan enkeli sanoi minulle siina unessa: 'Jaakob!' Ja mina sanoin: 

‘Tassa olen. 1 

Gns 31 12 Han sanoi: 1 N a e t k o , kaikki urokset, jotka astuvat lampaita ja vuohia, 

ovat juovikkaita, taplikkaita ja laikukkaita, silla mina olen nahnyt, mi ten Laban sinua 
k o h t e I e e . 

Gns 31 13 Mina olen jumala, joka ilmestyin sinulle Betel i s s a , missa sina 

voitelit oljylla patsaan ja teit minulle uhrilupauksen. Lahde nyt pois tasta maasta ja palaa 
synnyi nseudul I esi . ' " 

Gns 31 14 Silloin Raakel ja Lea vastasivat hanelle: "Me ilia ei ole i s a mme luona 

e n a a mi t a a n peri ntoosaa j a I j el I a . 

Gns 31 15 Hanhan kohteli meita kuin orjia, silla h a n myi me i d a t ja viela soi 
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suuhunsa sen hinnan, jonka oli me i s t a saanut. 

Gns 31 16 Koko se rikkaus, jonka Jumala on ottanut pois meidan isaltamme, kuuluu 

me i I I e j a I a p s i I I e mme ! Tee siis nyt niin kuin jumala on kaskenyt sinun tehda!" 

Gns 31 17 Niin Jaakob pani lapsensa ja vaimonsa ka me lien s eika an, 

Gns 31 18 otti mukaan laumansa ja kaiken omaisuu- tensa ja koko sen karjan, 

jonka h a n oli hankkinut omakseen Mesopotami assa, ja lahti Kanaani nmaahan isansa lisakin luo. 
Gns 31 19 Kun Laban oli keri tsemassa lampaitaan, Raakel varasti kotoaan isansa 

jumalan- kuvat. 

Gns 31 20 jaakob harhautti arameaiaista Labania eika kertonut hanelle 

aikeistaan, 

Gns 31 21 vaan lahti saiaa matkaan ja vei mukanaan koko vakensa ja omaisuutensa. 

Han ylitti Eufratin ja suuntasi mat- kansa kohti Gileadin vuoria. 

Gns 31 22 Kahden p a i van kuluttua Laban sai tiedon, etta Jaakob oli lahtenyt 

saiaa t i ehensa. 

Gns 31 23 Silloin h a n otti mukaan sukunsa miehet ja tavoitti jaakobin seitseman 

p a i van takaa-ajon j a I keen Gileadin vuoril- la. 

Gns 31 24 Mu tta Jumala tuli aramealaisen Labanin luo yolla unessa ja sanoi 

hanelle: " V a r o , e 1 1 e t p u h u p a h a s t i J aakobi I I e. " 

Gns 31 25 Laban kohtasi jaakobin, kun tama oli leiriytynyt Gileadin vuorille, ja 

myos Laban leiriytyi sinne miehineen. 

Gns 31 26 Laban sanoi J aakobi I I e : "Mi t a oletkaan tehnyt! Sina olit petollinen ja 

veit tyttareni mukanasi, ikaan kuin he olisivat olleet 

Gns 31 27 Miksi pakenit saiaa mi nun luotani etka kertonut minulle aikeistasi 

mitaan? Mina olisin saattanut sinut iloisesti matkaan lauluin, tamburiinein ja harpuin. 

Gns 31 2 8 Et ant a nut minulle edes tilaisuutta suudella I a ps e n I a ps i a n i ja 

tyttari ani hyvasti ksi . Siina teit kovin tyhmasti! 

Gns 31 29 Mina voisin tehda teille paljonkin pahaa, mutta t e i dan isienne Jumala 

sanoi minulle viime y 6 n a : 1 V a r o , ettet puhu pahasti J aakobi I I e. 1 

Gns 31 30 No hyva! Sina lahdit matkaan, koska niin kovasti ikavoit isasi luo, 

mu 1 1 a mi k s i v a r a s t i t mi n u I t a j umal ankuvat?" 

Gns 31 31 Jaakob vastasi: "Mina lahdin saiaa, koska pel k a - sin, etta sina 

r i i s t a i si t mi n u I t a tyttaresi . 

Gns 31 32 Mutta kuolema sille, jonka hallusta sina loydat jumalasi! Saat sukumme 

miesten lasna ollessa itse tutkia, mi t a mi nulla on mukanani, ja ottaa omasi pois." jaakob ei 
tiennyt, etta Raakel oli varastanutjumalat. 

Gns 31 33 Laban kavi jaakobin teltassa, sitten Lean ja molempien orjattarien 

teitassa, mutta ei loytanyt mitaan. Lean teitasta tultuaan h a n meni Raakelin telttaan. 

Gns 31 34 Mutta Raakel oli pannut jumalankuvat kamelin satul asakki i n ja istui 

niiden p a a I I a . Laban penkoi koko teltan eika loytanyt niita. 

Gns 31 35 Silloin Raakel sanoi isalleen: "Ala vihastu, herrani, vaikka en 

voikaan nousta tieltasi. Mi nulla on se naisten tavallinen vaiva." Eika Laban loytanyt 
jumalankuvia, vaikka kuinka etsi. 

Gns 31 36 Silloin Jaakob kiivastui ja alkoi syyttaa Labania. Han sanoi: "Mika on 

mi nun rikkomukseni, mi t a pahaa mi n a olen tehnyt, kun nain ryntaat mi nun peraani? 

Gns 31 37 Nyt olet penkonut kaikki mi nun tavarani. Loysitko mitaan itsellesi 

kuuluvaa? Pane se tahan mi nun vakeni ja oman vakesi eteen, niin he saavat ratkaista asian. 

Gns 31 38 Mina olen ollut luonasi k a k s i k y mme n t a vuotta, eivatka sinun lampaasi 

ja vuohesi ole menet t aneet karitsoitaan enka mi n a ole syonyt passeja sinun laumastasi. 

Gns 31 39 Aina kun toin sinulle pedon raateleman iampaan, jouduin sen 

korvaamaan. Mina olen saanut siita vastata, oli se sitten viety paivalla tai yolla. 

Gns 31 40 Paivisin minua vaivasi helle, oisin en vilulta saanut silmiini unta. 

Gns 31 41 K a k s i k y mme n t a vuotta mi n a olen vi etta nyt sinun talossasi, neljatoista 

vuotta palvelin sinua saadakseni kaksi tytartasi ja kuusi vuotta saadakse- ni sinulta lampaita 
ja vuohia, mu tta ky mme nen kertaa sina muutit minun palkkaani. 

Gns 31 42 El lei is ani Jumala, Abrahamin jumala, jota myos lisak palvelee, olisi 

ollut minun puolellani, sina olisit lahettanyt mi nut matkaan tyhjin kasin. Mutta jumala naki 

mi nun ahdinkoni ja tyoni paljouden ja ratkaisi asian viime y o n a . 11 

Gns 31 43 Laban vastasi J aakobi I I e : "Tyttaret ovat kylla minun tyttari ani , 

lapset minun lapsiani ja karja minun karjaani. Kaikki, mi t a sina t a a I I a naet, on minun. Mutta 
minka mi n a nyt mahdan naille tyttari I I e tai lapsille, jotka he ovat synnyttaneet? 

Gns 31 44 Teh- kaamme siis sovinto, ja olkoon silla todistaja." 

Gns 31 45 Niin Jaakob otti kiven, nosti sen pystyyn patsaaksi 

Gns 31 46 ja sanoi omalle vaelleen: "Keratkaa kivia." Miehet hakivat kivia ja 

kasasivat ne roykkioksi. Sitten he yhdessa aterioivat sen aaressa. 

Gns 31 47 Laban antoi roykkioile nimeksi Jegarsahaduta, ja jaakob antoi siile 

n i me n G a I e d . 

Gns 31 48 Sitten Laban sanoi: "Tama roykkio olkoon nyt sopimuksemme todisteena." 

Senvuoksi sita kutsutaan nimella 

Gns 31 49 ja myos nimella Mi spa, silla h a n sanoi viela: "Herra pitakoon meita 

silmalla silloinkin, kun e mme e n a a voi nahda toinen toista mme . 

Gns 31 50 Jos sina kohtelet huonosti tyttari ani ja otat muita vaimoja h e i dan 

lisakseen, niin silloin on Jumala oleva sopimukse mme todistajana, vaikka yhtaan ihmista ei 
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o I i s i I a s n a sen todi staj ana. " 

Gns 31 51 Laban sanoi viela jaakobille: "Katso t a t a roykkiota ja t a t a patsasta, 

jonka mi n a olen pystyttanyt me i dan valillemme. 

Gns 31 52 Tama roykkio ja tama patsas todistavat ja mui stuttavat siita, etten 

mi n a saa kulkea niiden ohi pahoin aikein sinua vastaan etka sinakaan saa kulkea niiden ohi 
hyoka- taksesi mi nun kimppuuni. 

Gns 31 53 Me i dan isiemme Abrahamin ja Nahorin Jumala valvokoon tuo marina tat a 

s o p i mu s t a mme . " Jaakob puolestaan vannoi valan sen Jumalan kautta, jota hanen isansa lisak 
pal vel i . 

Gns 31 54 Bitten jaakob uhrasi si I la vuorella teurasuhrin ja kutsui kaikki muut 

aterialle kanssaan, ja he s 6 i vat ja viipyivat vuorella sen yon. 

Gns 31 55 { H3 2 : 1 ) He t i seuraavana aamuna Laban suuteli lapsia ja tyttariaan ja 

siunasi ja hyvasteli heidat. Bitten h a n lahti pois ja palasi koti seudul I een. 

Gns 32 1 ( H32: 2)J aakob jatkoi matkaansa, ja ha nta vastaan tuli Jumalan 

enkeleita. 

Gns 3 2 2 ( H32: 3) Hei dat nahdessaan Jaakob sanoi: " T a s s a on jumalan e t u v a r t i o . " 

N i i n paikka sai nimekseen Mahanaim. 

Gns 3 2 3 ( H3 2 : 4 ) j a a k o b lahetti sananvi ej i a edellaan veljensa Esaun I uo Seirin 

tienoille Edo mi n maahan 

Gns 32 4 ( H 3 2 : 5 ) j a kaski hei dan sanoa Esaulle: "Herrani, nain sanoo palvelijasi 

Jaakob: 'Olen asunut Labanin luona ja joutunut viipymaan siella nain kauan. 

Gns 3 2 5 ( H3 2 : 6 ) Mi n u I I e on kertynyt harkia ja aaseja, lampaita ja vuohia, orjia 

ja orjattaria, ja lahetan nyt sinulle taman viestin pyytaen, etta ottaisit mi nut 
s u o s i o I I i s e s t i v a s - t a a n . 1 " 

Gns 32 6 (H32:7)Palattuaan jaakobin luo sananvi ej at kertoivat: "Kohtasimme 

veljesi Esaun, ja h a n on nyt tulossa sinua vastaan mukanaan neljasataa miesta." 

Gns 3 2 7 ( H3 2 : 8 ) j a a k o b pelastyi ja hataantyi kovin. Han jakoi vaen, joka 

hanella oli mukanaan, samoin lampaat ja vuohet, nautakarjan ja kamelit kahdeksi joukoksi, 

Gns 32 8 ( H 3 2 : 9 ) s i I I a h a n ajatteli: "Jos Esau k a y toisen joukon kimppuun ja 

tuhoaa sen, niin toinen joukko paasee pakoon." 

Gns 32 9 ( H32: 10)J aakob sanoi: "Isani Abrahamin Jumala ja isani lisakin jumala, 

Herra, sina joka sanoit minulle: ' Pal a a maahasi ja synnyi nseudul I esi , niin mi n a annan sinun 
me n e s t y a ' ! 

Gns 32 10 ( H32: 11) Mi na en ole ansainnut sita suurta hyvyytta ja armoa, jota olet 

osoittanut mi- nulle, palvelijallesi. Pel k k a sauva kadessani mi n a aikoinani tulin yli 
Jordanin, ja nyt on mi nulle karttunut vakea ja karjaa kahden suuren joukon ver- ran. 

Gns 32 11 ( H3 2 : 1 2 ) P e I a s t a minut veljeni Esaun kasista! Mina pel k a a n , etta h a n 

tappaa mi nut ja me i dat kaikki, aiteja ja lapsia my 6 1 e n . 

Gns 32 12 ( H3 2 : 1 3 ) Mu 1 1 a sina olet sanonut: 'Mina annan sinun menestya ja teen 

sinun jalkelaisesi lukuisiksi kuin merenrannan hi ekkaj yvat, joita ei voi laskea.'" 

Gns 32 13 ( H 3 2 : 1 4 ) J a jaakob jai sinne siksi yoksi. Bitten jaakob erotti 

omai suudest aan lahjaksi vel j el- I een Esaulle 

Gns 32 14 (H32:15)kaksisataa vuohta ja k a k s i k y mme n t a pukkia, kaksisataa 

e mo I a mma sta ja kaksiky mme nta passia, 

Gns 3 2 15 ( H32: 16) kol meky mme nta imettavaa kamelia ja niiden varsat, 

n e I j a k y mme nta lehmaa ja ky mme nen harkaa, kaksiky mme nta a a s i n t a mma a j a k y mme nen aasioritta. 

Gns 32 16 ( H32: 17) Han antoi ne palvelijoidensa huostaan, kunkin lauman erikseen, 

ja sanoi hei lie: "Kulkekaa eteenpai n mi nun edellani ja pi taka a laumat matkan pa ass a 
toi si staan. " 

Gns 32 17 (H32:18)Han kaski ensimmaisen lauman ajajaa: "Kun veljeni Esau kohtaa 

sinut ja kysyy sinulta: 'Kenen miehia sina olet, minne olet menossa ja kenen ovat nuo el a i met, 
j oi t a aj at 1 1 , 

Gns 32 18 (H32:19)niin sano: 'Palvelijasi Jaakobin. I\le on I ahetetty lahjaksi 

h e r r a I I e n i Esaulle, j a jaakob i t s e on tulossa j a I j e s s a mme 

Gns 32 19 ( H32: 20) Saman kaskyn h a n antoi my os toi s el I e, kolmannelle ja kaikille 

muillekin, jotka ajoivat laumoja. Han sanoi: "Teidan tulee sanoa nuo samat sanat Esaulle, kun 
kohtaatte hanet. 

Gns 32 20 ( H32: 21) Sanokaa my os: 'Palvelijasi Jaakob on tulossa j a I j es s a mme . ' " 

Jaakob naet ajatteli: "Mina y r i tan lepyttaa hanet lahjoilla, jotta h a n olisi minulle suopea, 
kun kohtaan hanet." 

Gns 32 21 ( H32: 22) Hanen lahjaksi erottamansa karja lahti jatkamaan matkaa hanen 

edellaan, mutta han itse jai yoksi leiriinsa. 

Gns 32 22 (H32:23)Samana yona jaakob otti mukaan mole mma t vaimonsa, mole mma t 

orjattarensa ja kaikki yksitoista poikaansa ja kulki kahlaamon kohdalta Jabbokin yli. 

Gns 3 2 2 3 ( H3 2 : 2 4 ) S a a t e 1 1 u a a n heidat ensin v a s t a r a n n a I I e han kaski kuljettaa yli 

myoskaikenomaisuutensa. 

Gns 32 24 (H32:25)Vain jaakob itse jai toi s el I e rannalle. Siella muuan mies 

paini hanen kanssaan aamunsarastukseen saakka. 

Gns 32 25 ( H32: 26) Kun mies huomasi, ettei paassyt voi toi I e , han iski Jaakobia 

nivustaipeeseen, niin etta jaakobin lonkka nyrjahti hanen kamppai I I essaan miehen kanssa. 

Gns 32 26 ( H32: 27) Mi es sanoi hanelle: "Paasta minut menemaan, sill a paiva 

valkenee." Mutta Jaakob sanoi: "En paasta sinua, el let siunaa minua." 
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27 ( H32: 28) Mi es kysyi hanelta: "Mika sinun nimesi on? 



Gns 



32 



Gns 

v a s t a s i 
Gns 

n a h n y t 
Gns 

o n t u e n 
Gns 



32 



28 (H32 
Israeliksi, silla sina olet 

29 (H32 
si nun pi t a i si 

30 (H32 
kasvoi st a 

31 



Mi ks i 
32 

J u ma I an 
32 

i o n k k a a n s a . 

3 2 3 2 

r ei si j annet t a, j oka 
Gns 33 1 

mukanaan. Silloin J 
Gns 33 2 

hei dan t aakseen j a 



( H32 
( H32 



Han v a s t a s i 



mi e s s a n o i : 
j u ma I a n j a 
h a n e I I 



29) Si I I oi n 
k a mp p a i I I u t 
3 0 ) j a a k o b s a no i 
t i e t a a mi n u n n i me n i ? " J 

31) j aakob ant oi pai kal I e 
kasvoihin, ja silti olen 

32) Aurinko nousi, ja 



"Si n u a ei pida e n a a sanoa Jaakobiksi, vaan 
ihmisten kanssa ja voittanut." 
e: "Sano sina kin nimesi." Mutt a mi es 
ja h a n siunasi Jaakobin si el I a . 

nimeksi Penuel. Han sanoi: "Mina oien 
el ossa. " 
h a n j a t k o i 



matkaansa Penuelista eteenpain 



o n 



i s r a e I i I a i s e t eivat t anakaan paivana s y 6 
i es oi i iskenyt Jaakobia tahan j anteeseen. 



h a n n a k i 
mo I e mmi I I 



33 



Gns 

v a I i I I a s e i t s e ma n 
Gns 33 
kaul aansa 
Gns 

s i n u I I a 
mi n u I I e 
Gns 



3 3 ) T a ma n vuoksi 
ni vust ai peen p a a I I a. 

Kun J aakob kohotti katseensa, 

J a a k o b j a k o i L e a I I e , R a a k e I i I I e j a 

Han asetti orjattaret lapsineen etumaisiksi 
Raakelin ja Joosefin t a k i mma i s i k s i . 

Han itse kulki hei dan edellaan veljeaan 
kertaamaahansaakka. 

4 Mutta Esau juoksi hanta vastaan, syleili 

suuteli hanta, ja he itkivat. 



Esaun tulevan 
orj attari I I e 
Lean j a 



nel j asataa mi e s t a 
hei dan I apsensa. 
hanen I apsensa 



3 



kohden polvistuen ja kumartaen 
hanta, kietoi katensa hanen 



33 5 

on mu k a n a s i ? 
p a I v e I i j a I I e s i 



Kun Esau huomasi vaimot ja lapset, h a n kysyi: 
Jaakob vastasi: " l\l a ma ovat lapset, jotka J u ma I a 



"Keita ovat nuo, jotka 
armossaan on suonut 



33 

33 



s a a k k a . 

Gns 33 7 Myos Lea j a 

v i i me i si n a astuivat esiin joosef ja 

Esau kysyi : 
vastasi: " H e r r a n i , 



Sitten orjat- taret astuivat lahemmaksi lapsineen ja kumarsivat maahan 



Gns 33 8 

kohtasin?" jaakob 
suopeast i vast aan. 
Gns 33 9 

v e I j e n i . " 

Gns 33 

veljenasi, niin 
J u ma I a n e t e e n , j 

Gns 33 

minulle hyva ja 

I a h j a n . 

Gns 
Gns 

pi eni a 
I i i a n 
Gns 



Esau sanoi 



hanen lapsensa lahes- t y i vat ja kumarsivat maahan, ja 
Raakel kumartaen maahan saakka. 

"Mi t a oikein olivat ne miehet ja laumat, jotka jo 
halusin antaa sinulle jotakin, etta ottaisit mi nut 

"Mi nulla on yllin kyllin omastakin takaa. Pida vain omasi 



10 Mu 1 1 a j a a k o b s a n o i : " 

ota vastaan t a ma I a h j a , silla 
a sina olet oilut mi null 



Ei suinkaan! Jos nyt todella pidat minua 

tullut sinun eteesi niin kuin kaydaan 



11 

mi n u I I a 



33 12 

33 13 

j a etta mi n u n 
kovaa yhdenkin 
33 14 



Ot a s i i 
on nyt 

Si 1 1 e n 



mi n a olen 
e a r mo i I i n e n . 
s tama lahja, jonka olen tuonut sinulle, 
kaikkea." Ja Jaakob taivutteli Esauta ja 



silla jumala on oilut 
sai hanet ottamaan 



per assasi kar j al I e j a 
Gns 33 15 

sanoi: "Mi t a s u o 1 1 a ! 
Gns 33 16 

Gns 33 17 



Esau sanoi 
Mutta Jaakob sano 
on pi dettava huolta 
pai van aj an, ne 
J a t k a ma t k a a 



" Lahdet aan liikkeeile yhdessa, samaa matkaa." 
hanelle: "Sinahan tiedat, herrani, etta lapset ovat 
mettavi sta I a mp a i s t a j a I e h mi s t a . Jos n i i t a a j e t a a n 
meneht yvat . 
mi nun edellani 



herrani, niin mi n a tulen hiljalleen 



aakob 



lapsille sopivaa vauhtia, kunnes saavun luoksesi Seiriin. 

Esau sanoi: "Sitten mi n a jatankin osan vaestani sinun mukaasi 
tinulleriittaa, etta pidat minua veljenasi." 

Esau kaantyi samana paivana koti matkal I e Seiriin, 

mutta Jaakob lahtikin Sukkotiin ja rakensi sinne itseiieen talon seka 



suojakatoksia karjalleen. Siita syysta paikka on saanut nimekseen Sukkot 



Gns 



33 



Kanaani nmaahan 



Gns 



33 



18 

Si k e mi n 
19 



Pal at ess aan Mesopot ami ast a Jaakob saapui turval- lisesti 



kaupungi n I uo j a 
Sen ma a pa I s t a n , 



pyst yt t i I ei r 



kesitalla hopeaa Si k e mi I t a ja hanen veljiltaan, Hamor 



jolle h a n siella pystytti telttansa, h a n osti sadalla 



Gns 
Gns 

t y 1 1 6 j a 



33 20 Han rakensi sinne alttarin ja 

34 1 Dina, Jaakobin tytar, jonka a 



n s a kaupungi n ui kopuol el I e. 



n poj i I t a . 
a n t o i s i I I e 
t i o I i Lea, 



nimeksi El - El ohe- I srael 
lahti tapaamaan seudun 



Gns 34 2 Seudun hi v v i I a i sen hal- litsijan Hamorin poika Sikemnaki Dinan, otti 

hanet mukaansa ja makasi hanet vakisin. 

Gns 34 3 Mutta Sikemkiintyi Dinaan, Jaakobin tyttareen, rakastui haneen ja 

yritti lepyttaa hanet. 

Gns 34 4 Isalleen Hamorille Sikemsanoi: "Hanki tama tytto minulle vaimoksi." 

Gns 34 5 Mutta jaakob oli jo saanut tietaa, etta Sikemoli raiskannut hanen 

tyttarensa Dinan. Koska hanen poi- kansa olivat karjan mukana I a i t u mi I I a , h a n paatti kuitenkin 
vaieta hei dan tuloonsa saakka. 

Gns 34 6 Sikemin isa Hamor lahti Jaakobin puheille. 

Gns 34 7 Jaakobin pojat olivat juuri palanneet laitumilta ja kuulleet asiasta. 

He olivat raivoissaan ja katkeria, silla Sikem oli ma k a a ma I I a jaakobin tyttaren loukannut 
Israelin kunniaa, eika sellaista voitu sietaa. 

Gns 34 8 Hamor puhui hei dan kanssaan ja sanoi: "Poi k a n i Sikemon rakastunut 

perheenne tyttareen. Antakaa tytto hanelle vaimoksi, 

Gns 34 9 ja tehdaan sopimus: antakaa te meille vaimoiksi tyttarianne ja ottakaa 

itse me i dan tyttaria mme . 
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Gns 34 10 Tulkaa asumaan me i dan parii mme , maa on avoinna edessanne. jaakaa 

tanne, liikkukaavapaasti kaikkialla ja asettukaa tanne." 

Gns 34 11 Sikemitse sanoi Dinan i sal I e ja veljille: "Jos hyvaksytte mi nut, mi n a 

maksan teille niin paljon kuin 

Gns 34 12 Maaratkaa morsiamen hinta vaikka kuinka korkeaksi ja vaatikaa lahjoja 

vaikka kuinka paljon, mi n a maksan mi t a pyydatte, kunhan vain annatte tyton minulle vaimoksi." 
Gns 34 13 Mutta jaakobin pojat vastasivat Sikemille ja hanen isalleen Hamorille 

pe t o I I i s e s t i , koska Sikemoli raiskannut h e i dan sisarensa Dinan. 

Gns 34 14 He sanoi- vat heille: " Me i dan ei sovi tehda sellaista. Emme voi ant a a 

s i s a r t a mme ympari I ei kkaamattomal I e mi e h e I - I e , s i II a me p i d a mme sellaista hapeal I i sena tekona. 
Gns 34 15 Mutta me suostumme t e i dan pyyntddnne silla ehdolla, etta teette niin 

kuin me ilia on tapana ja ympari I ei kkaatte kaikki miehet ja pojat. 

Gns 34 16 Bitten me anna mme teille vaimoiksi tyttaria mme j a o t a mme v a i mo i k s i 

t e i dan tyttari anne ja asetu mme asumaan luoksenne, niin etta me i s t a tulee yksi ja sama kansa. 
Gns 34 17 Mutta jos ette suostu ympari I ei kkauttamaan itseanne, me otamme tyton 

j a I a h d e mme p o i s . " 

Gns 34 18 Hamor ja hanen poikansa Sikem pitivat h e i dan tarjoustaan hyvana, 

Gns 34 19 ja nuorukainen ryhtyi heti toimeen ehdon tayttami seksi , silla h a n oli 

rakastunut jaakobin tyttareen ja hanella oli isansa suvussa paljon v a i k u t u s v a I t a a . 

Gns 34 20 Hamor ja hanen poikansa me n i vat kaupunginportin aukiolle ja sanoivat 

kaupungin miehille: 

Gns 34 21 "Nuo miehet haluavat e I a a rauhassa k a ns s a mme. Antaa h e i dan j a a d a 

asumaan talle seudulle ja ki err ell a l a a I I a Maata t a a I I a kylla riittaa heillekin. Me voi mme 
ottaa vaimoikse mme h e i dan tyttari aan ja antaa omia tyttaria mme heille. 

Gns 34 22 Mutta nuo miehet suostuvat jaamaan tanne me i dan luoksemme ja t ulema an 

me i dan k a ns s a mme yhdeksi kansaksi vain, jos ympari I ei kkaa mme t a a I I a kaikki miehet ja pojat, 
niin kuin heidan tapoihinsa kuuluu. 

Gns 34 23 Silla tavoin heidan karjansa ja omaisuutensa ja kaikki juhtansa 

siirtyvat lopulta meille. Siksi me i dan olisi syyta suostua heidan vaatimukseensa ja nain saada 
heidat jaamaan luokse mme 

Gns 34 24 Kaupungin taysi - i kai set miehet myontyi vat Hamorin ja hanen poikansa 

Bike mi n ehdotukseen, ja kaupungin kaikki miespuoliset asukkaat ympari I ei katti i n. 

Gns 34 25 Kahden p a i van kuluttua, kun kaupungin miehet olivat kipeimmillaan, 

kaksi Jaakobin poikaa, Dinan veljet Simeon ja Leevi, ottivat kumpikin miekkansa, tunkeutuivat 
kenenkaan estamatta kaupunkiin ja tappoivat kaikki miespuoliset asukkaat. 

Gns 34 26 He pi s t i vat hengilta my os Hamorin ja hanen poikansa Bike min ja v e i vat 

DinanmukanaanSikemintalosta. 

Gns 34 27 Bitten Jaakobin pojat hyokkasi vat ryostamaan surma ttujen omaisuutta ja 

kaupunkia, jossa heidan sisarensa oli raiskattu. 

Gns 34 28 He ryostivat kaupungin asukkaiden lampaat ja vuohet, nautakarjan ja 

aasit seka kaiken, mi t a kaupungista ja sen mailta loytyi, 

Gns 34 29 ottivat saaliikseen heidan omaisuutensa ja my os naiset ja lapset, 

kaiken mi t a taloissa oli. 

Gns 34 30 Silloin Jaakob sanoi Simeonille ja Leevi I I e : "Te olette vet aneet mi nun 

paalleni tassa maassa asuvien kanaanilaisten ja peri ssi I ai sten vihan ja tehneet minusta 
henkipaton. Mi nun vakeni on vahalukuinen; jos nuo toiset yhdessa kayvat mi nun kimppuuni ja 
voittavat mi nut, niin se on mi nun ja mi nun sukuni loppu." 

Gns 34 31 Mutta he vastasivat: "Eihan meidan s i s a r t a mme saa kohdella kuin 

p o r 1 1 o a ! " 

Gns 35 1 jumala sanoi jaakobille: "Lahde Beteliin, asetu sinne asumaan ja 

rakenna sinne alttari jumalalle, joka ilmestyi sinulle, kun pakenit veljeasi Esauta." 

Gns 35 2 Niin jaakob sanoi perheel I een ja muuile vaelleen: 11 H y I at k a a vieraat 

jumalat, joita teilla on, puhdis- tautukaa ja vaihtakaa vaatteenne, 

Gns 3 5 3 niin lahde mme Beteliin. Mina rakennan sinne alttarin Jumalalle, joka 

kuuli minua ahdinkoni hetkella ja oli matkalla- ni mi nun kanssani." 

Gns 35 4 He luovuttivat jaakobille kaikki hal I ussaan olevat jumalankuvat seka 

renkaat, jotka heilla oli korvissaan, ja jaakob katki ne maahan Sikemin luona kasvavan suuren 
puun al I e. 

Gns 35 5 Sitten he lahtivat liikkeelle, ja jumala saattoi ympari ston kaupunkien 

asukkaat kauhun valtaan, niin etteivat he I ahteneet ajamaan takaa jaakobin poikia. 

Gns 35 6 Jaakob ja koko hanen vakensa saapuivat Lusiin eli Beteliin, joka on 

Ka n a a n i n ma a s s a . 

Gns 35 7 Han rakensi sinne alttarin ja antoi paikalle nimeksi El-Betel, silla 

siella jumala oli ilmestynyt hanelle hanen lahdettyaan pakoon veljeaan. 

Gns 3 5 8 Debora, Rebekan imettaja, kuoli siella, ja hanet haudattiin Betelin 

rinteeseen ta mme nalle. Puusai nimekseenltkutammi. 

Gns 35 9 Jaakobin palattua Mesopotamiasta jumala ilmestyi hanelle viela 

uudest aan j a si unasi hanet . 

Gns 35 10 Jumala sanoi hanelle: -- Nimesi on jaakob, mutta nyt saat uuden nimen: 

kutsuttakoon sinua Israeliksi. Niin h a n sai nimekseen Israel. 

Gns 35 11 Viela jumala sanoi hanelle: -- Mina olen jumala, Ka i k k i v a I t i a s . Ole 

hedelmal linen, ja tulkoon sukusi suureksi. Monet kansat saavat sinusta alkunsa, ja sinusta 
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tulee kuninkaiden kantaisa. 

Gns 35 12 Sen maan, jonka I upas in Abrahamille ja lisakille, mi n a nyt annan 

sinulie, ja my os sinun jalkelaisillesi mi n a annan sen maan. 

Gns 35 13 Sitten jumala lahti jaakobin luota siita paikas- ta, missa oli hanelle 

puhunut . 

Gns 35 14 Jaakob pystytti patsaan, muistokiven, siihen kohtaan, missa Jumala oli 

puhunut hanelle, vuodatti sen paalle viinia juomauhriksi ja valeli sen 6 1 j y I - la. 

Gns 35 15 jahanantoi sille paikalle nimen Betel. 

Gns 35 16 Sitten he lahti vat iiikkeelle Betel i s t a . Kun viela oli vahan matkaa 

Efrataan, Raakelin synnytys alkoi, ja siita tuli hyvin vaikea. 

Gns 35 17 Kun tuskat olivat pahimmillaan, katilovaimo sanoi hanelle: " E i hat a a , 

s i n a s a a t t a a s p o j an. " 

Gns 35 18 Mutta Raakel oli jo k u o I e ma i s i I I a a n , ja viime hetkellaan han antoi 

pojalle nimen Benoni. Jaakob kuitenkin antoi hanelle nimeksi Benjamin. 

Gns 35 19 Raakel kuoli, ja hanet haudattiin Efratan eli Betlehemin tien varteen. 

Gns 35 20 jaakob pystytti patsaan hanen haudalleen, ja tama Raakelin hautapatsas 

on olemassa viela tanakin paivana. 

Gns 3 5 2 1 Sitten Israel lahti matkaan ja pystytti telttansa Mi g d a I - Ed e r i n tuolle 

puol en. 

Gns 35 22 Hanen asuessaan si I la seudulla Ruuben makasi isansa sivuvaimon Bilhan 

kanssa, ja Israel sai tietaa siita. Jaakobilla oli kaksitoista poikaa. 

Gns 35 23 Lean poikia olivat jaakobin esikoinen Ruuben seka Simeon, Leevi, 

J uuda, I saskar j a Sebul on, 

Gns 35 24 Raakelin poikia olivat Joosefja Benjamin, 

Gns 3 5 2 5 Raakelin orjattaren Bilhan poikia olivat Dan ja Naftali, 

Gns 35 26 ja Lean orjattaren Silpan poikia olivat Gad ja Asser. Nama olivat 

Jaakobin pojat, jotka syntyivat hanelle Mesopotamiassa. 

Gns 3 5 2 7 Jaakob saapui isansa lisakin I uo Mamreen, Ki r j a t - Ar b a a n eli Hebroniin, 

missa Abraham ja lisak olivat asuneet muukalaisina. 

Gns 35 28 lisakeli sat akahdeksanky mme n t a vuotta. 

Gns 35 29 Sitten han kuoli, ja hanet otettiin isiensa I uo korkeassa iassa ja 

el a mast a k y I I ansa saaneena. Hanen poikansa Esau ja jaakob hautasivat hanet. 

Gns 36 1 Tama on luettelo Esaun eli Edomin jalkelaisista. 

Gns 36 2 Esau otti vaimoikseen kaksi kanaanilaisnaista: Adan, heetti I ai sen 

Elonin tyttaren, ja Oholibaman, joka oli horilaisen Sibeonin pojan Anan tytar. 

Gns 36 3 H e i dan lisakseen han otti vaimokseen Ismaelin tyttaren Base matin, joka 

oli Nebajotin sisar. 

Gns 36 4 Ada synnytti Esaulle Elifasin, Base mat synnytti Reuelin, 

Gns 36 5 ja Oholibama synnytti Jeusin, Jaelamin ja Korahin. Nama olivat Esaun 

pojat, jotka syntyivat hanelle Kanaaninmaassa. 

Gns 36 6 Sitten Esau otti mukaan vaimonsa, poikansa, tyttarensa ja kaiken 

vakensa, karjansa, kaikki juhtansa ja kaiken maassa hankkimansa omaisuuden ja muutti toiseen 
maahan veljensa Jaakobin tielta. 

Gns 36 7 Heilla oli kummallakin niin runsaasti karjaa, etteivat he e n a a 

mahtuneet asumaan samalla seudulla eika maa, jossa he asuivat muukalaisina, riittanyt antamaan 
elantoa heille molemmille h e i dan suurten laumojensa vuoksi. 

Gns 36 8 Esau eli Edomasettui asumaan Seirin vuorille. 

Gns 36 9 Tama on luettelo Esaun, Edomin kantaisan, jalkelaisista, jotka asuvat 

Seirin vuor i st ossa. 

Gns 36 10 Nama olivat Esaun poikien nimet: Elifas, Esaun vaimon Adan poika; 

Reuel, Esaun vaimon Base matin poika. 

Gns 36 11 Elifasin pojat olivat Teman, Omar, Sefo, Gaetamja Kenas. 

Gns 36 12 Esaun pojalla Elifasilla oli my os sivuvaimo Timna, joka synnytti 

hanelle Amalekin. Tassa olivat Esaun vaimon Adan 

Gns 36 13 Reuelin pojat olivat Nahat, Serah, Samma ja Missa. He olivat Esaun 

vaimon Basematin jalkelaisia. 

Gns 36 14 Pojat, jotka Esaun vaimo Oholibama, Sibeonin pojan Anan tytar, 

synnytti Esaulle, olivat jeus, Jaelamja Korah. 

Gns 36 15 Seuraavassa luetellaan Esaun jalkelaisten heimo- kunnat. Esaun 

esikoisen Elifasin jalkelaisia olivat nama heimo kunnat: Teman, Omar, Sefo, Kenas, 

Gns 36 16 Ko- rah, Gaetamja Amalek. Tassa olivat Elifasin suvun heimo kunnat, 

jotka asuivat Edomin maassa. Nama oli- vat Adan jalkelaisia. 

Gns 36 17 Esaun pojan Reuelin jalkelaisten heimo kunnat olivat Nahat, Serah, 

Samma ja Missa. Tassa olivat Reuelin suvun heimo kunnat, jotka nekin asuivat Edomin maassa. 

Nama olivat Esaun vaimon Basematin jalkelaisia. 

Gns 36 18 Esaun vaimon Oholibaman pojat olivat Jeus, jaelamja Korah. Heista 

saivat nimensa Esaun vaimon Oholibaman, Anan tyttaren, jalkelaisten heimo kunnat. 

Gns 36 19 Tassa olivat Esaun pojat ja heista polveutuneet heimo kunnat. Tama oli 

Edominsuku. 

Gns 36 20 Nama olivat horilaisen Seirin pojat, jotka entuudestaan asuivat Edomin 

maassa: Lotan, Sobal, Sibeon, Ana, 

Gns 36 21 Dison, Eser ja Disan. Heista saivat nimensa horilaisten, Seirin 
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jalkelaisten, hei mokunnat Edo mi n maassa. 

Gns 36 22 Lotanin pojat olivat Hori ja He mam, ja Lotanilla oli sisar nimelta 

Ti mn a . 

Gns 3 6 2 3 Sobalin pojat olivat Alvan, Manahat, Ebal, Sefo ja Onam. 

Gns 36 24 Sibeonin pojat olivat Aija ja Ana; h a n oli se Ana, joka loysi kuumat 

lahteet autiomaasta paimentaessaan isansa Sibeonin aaseja. 

Gns 3 6 2 5 Anan poika oli Dison, ja hanen tyttarensa oli Oholibama. 

Gns 36 26 Disonin pojat olivat Hemdan, Esban, jitran ja K e r an. 

Gns 3 6 2 7 Eserin pojat olivat Bilhan, Saavan ja Akan. 

Gns 3 6 2 8 Ja Disanin pojat olivat Us ja Aran. 

Gns 36 29 Nama olivat horilaisten hei mokunnat: Lotan, Sobal, Sibeon, Ana, 

Gns 36 30 Dison, Eser ja Disan. Tassa olivat Seirin maassa asuvat horilaisten 

hei mokunnat j arj estyksessa lueteltuina. 

Gns 36 31 Nama olivat ne kuninkaat, jotka hallitsivat Edo- min maassa ennen kuin 

i s r a e i i I a i s i I I a oi i kuningasta h a I I i t s i j a n a a n : 

Gns 36 32 Edo min ensimmainen kuningas oli Beia, Beorin poika, ja hanen 

hal I i tuskaupunki nsa nimi oii Dinhaba. 

Gns 3 6 3 3 Belan kuoltua tuli kuninkaaksi Jobab, Serahin poika, kotoisin 

Bosr ast a. 

Gns 36 34 Jobabin kuoltua tuli kuninkaaksi Husam, kotoisin Temanin maasta. 

Gns 36 35 Husamin kuoltua tuli kuninkaaksi Hadad, Bedadin poika, se joka voitti 

mi d i a n i I a i s e t Moabin tasangol I a. Hanen h a I I i t u s k a u p u n k i n s a oli Avit. 

Gns 36 36 Hadadin kuoltua tuli kuninkaaksi Sarnia, kotoisin Masrekasta. 

Gns 36 37 Samian kuoltua tuli kuninkaaksi Saul, kotoisin Rehobot - Nahari sta. 

Gns 3 6 3 8 Saulin kuoltua tuli kuninkaaksi Baal - Hanan, Akborin poika. 

Gns 3 6 3 9 Kun Baal - Hanan, Akborin poika, kuoli, tuli kuninkaaksi Hadar. Hanen 

h a I I i t u s k a u p u n k i n s a oii Pau. Hanen vaimonsa oii Mehetabel, Matredin tytar; Matred puolestaan 
oli Me-Sahabin tytar. 

Gns 36 40 Nama olivat Esaun jalkelaisten hei mokunnat lueteltuina suvuittain ja 

asuinpaikkojensa mukaan: Timna, Alva, Jetet, 



Gns 


36 


41 


Oh o 1 i b a ma , 


E 1 a , P i n o n , 


Gns 


36 


42 


Ke n a s , Te ma n , Mi bs a r , 


Gns 


36 


43 


Magdi el j a 


Iram. Tassa olivat Edo min maan hei mokunnat lueteltuina 



asuin- paikkojensa mukaan. Tama oli Esaun, Edo min kan- taisan, suku. 

Gns 37 1 Jaakob jai asumaan Kanaani nmaahan, missa jo hanen isansa oli asunut 

mu u k a I a i s e n a . 

Gns 37 2 Tama on kertomus jaakobin suvun vaiheista. Kun Joosef oli 

seitsentoistavuotias, han paimensi lampaita ja vuohia velipuoliensa, Bilhan ja Silpan poikien 
kanssa, ja hanella oli tapana kannella heis- ta isalleen. 

Gns 37 3 Israel rakastijoosefia enemman kuin muita poikiaan, silla Joosef oli 

syntynyt hanelle hanen vanhoilla paivillaan. Isa teetti Joosefille pitkan, varikkaan puvun. 
Gns 37 4 Veljet huomasivat, etta isa piti ha nest a enemman kuin hei sta muista, 

ja he alkoivat vihata joosefia, niin etteivat e n a a voineet edes puhua hanelle ystaval I i sesti . 
Gns 37 5 Kerran Joosef naki unen, ja kun han oli kertonut sen veljilleen, he 

vihasivat hanta entistakin enem- man. 



Gns 37 6 Han naet sanoi hei I I e : "Kuulkaapa, millaista unta mi n a nain! 

Gns 37 7 Me oli mme pellolla lyhteita sito- massa, ja yhtakkia mi nun lyhteeni 

nousi pystyyn ja t e i dan lyhteenne kokoontuivat ymparille ja kumar- tuivat maahan mi nun 
lyhteeni eteen." 

Gns 37 8 Veljet sanoivat hanelle: "Si nustako tulisi me i dan kuninkaamme, sinako 

muka hallitsisit meita?" Ja n a i den unien ja puheiden takia he vihasivat hanta y h a ene mma n . 

Gns 37 9 Joosef naki viela toisen unen ja kertoi senkin veljilleen: " T a a s mi n a 

nain unta, ja siina aurinko, kuu ja yksitoista tahtea kumartuivat mi nun eteeni." 

Gns 37 10 Kun han oli kertonut taman isalleen ja veljil- leen, isa nuhteli 



4 1 t a t u o I I a i set 



ovat olevinaan? Pitaisiko 



si ja veljiesi muka tulla 



k u ma r t a ma a n si n u a ? " 



Gns 37 11 Veljet olivat kateellisia Joosefille, ja hanen isaansa nama t a - 

paukset jaivat askarruttamaan. 

Gns 37 12 Kerran, kun Joosefin veljet olivat menneet paimentamaan isansa 

lampaita ja vuohia Sikemin 

Gns 37 13 Israel sanoi Joosefille: " V e I j e s i ovat k a r j an kanssa Si k e mi s s a . S i n u n 

pi t a i si menna sinne hei dan I uokseen. " Joosef vastasi: "Hyva on, isa." 

Gns 37 14 Ja jaakob sanoi hanelle: "Mene katsomaan, mi ten veljesi ja karja 

voivat, ja tule sitten kertomaan minulle." Han lahetti Joosefin matkaan Hebroninlaaksosta, ja 
JoosefmeniSikemiin. 

Gns 37 15 Kun joosef kierteli kaupungin lahistolla etsi massa veljiaan, muuan 

mi es tuli hanta vastaan ja kysyi: "Mi t a etsi 1 7" 

Gns 37 16 Joosef vastasi: "Etsi n veljiani. Oletko nahnyt heita ja hei dan 

I a u mo j a a n ? " 

Gns 37 17 Mies sanoi: "He ovat I ahteneet taalta p o i s . Mina kuulin hei dan 

sanovan: 'Mennaan Dotaniin.'" Niin Joosef lahti veljiensa peraan ja loysi hei d a t Dotanista. 
Gns 37 18 He naki vat hanet jo kaukaa, ja ennen kuin han oli ehtinyt hei dan 
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luokseen, he alkoivat suunni tel I a hanen surmaami staan. 

Gns 37 19 He sanoivat toisilleen: "Tuolla se unien nakija nyt tulee. 

Gns 37 20 Tapetaan hanet, heitetaan hanet johonkin kaivoon ja sanotaan, etta 

peto on hanet syonyt. Si ttenhan nahdaan, mi ten hanen unensa kayvat toteen." 

Gns 3 7 2 1 Mu 1 1 a kun Ruuben kuuli taman, han tahtoi peiastaa Joosefin h e i dan 

kasi staan ja sanoi: "Ei sent a a n lyoda hanta hengiita. 

Gns 3 7 2 2 A I k a a vuodat t ako verta. Heittakaa hanet tuonne syrj ai seen kaivoon, 

mu 1 1 a a I k a a vahingoittako hanta." N a i n han sanoi pelastaakseen Joosefin h e i dan kasi staan ja 
viedakseen hanet takaisin isansa luo. 

Gns 37 23 Kun Joosef tuli veljiensa luo, he kavivat haneen kasiksi, riisuivat 

hanelta hanen pitkan varikkaan pukunsa 

Gns 3 7 2 4 ja heittivat hanet kaivoon, joka silloin oli kuivillaan. 

Gns 37 25 Veljekset istuutuivat syomaan. Mutta kun he kohottivat katseensa, he 

nakivat ismaeiilaiskaravaanin, joka oli matkalla Gileadista Egyptiin kameiit sui tsukkei I I a, 
b a I s a mi I I a j a mi r h a I I a k u o r ma 1 1 u i n a . 

Gns 37 26 Silloin Juuda sanoi veljilleen: "Mita hyotya meille on siita, etta 

t a p a mme v e I j e mme j a j o u d u mme katkemaan verityo mme j a I j e t ? 

Gns 3 7 2 7 Myydaan poika noilie i s ma e I i I a i s i I I e , niin me i dan ei itse tarvitse 

kayda haneen kasiksi, onhan han sentaan me i dan veljemme." Hanen veljensa olivat samaa mi el t a . 
Gns 37 28 Kun midianilaiset kauppiaat kulkivat paikan ohi, veljet vet i vat 

Joosefin kaivosta ja my i vat hanet heille kahdestaky mme nesta hopeasekel i sta. Ja kauppiaat 
veivat Joosefin Egyptiin. 

Gns 37 29 Kun Ruuben paiasi kaivolle ja huomasi, ettei joosef oilutkaan si el I a , 

han r epai si vaat t eensa. 

Gns 37 30 Han meni veljiensa luo ja sanoi: "Poika on poissa! Kuinka mi nun nyt 

k a y ? " 

Gns 37 31 Mutta veljet ottivat joosefin puvun, teurastivat vuohen ja kastoivat 

puvunvereen. 

Gns 37 32 Sitten he veivat sen isalleen ja sanoivat: "Taman me I oy si mme. Tutki, 

onko se poikasi puku vai ei." 

Gns 37 33 jaakob tunsi vaatteen ja sanoi: "Poikani puku! Villipeto on hanet 

syonyt, Joosef on raadeltu 

Gns 3 7 3 4 ja jaakob repaisi viittansa, puki sakki vaatteen vyotai si I I een ja suri 

poikaansa pitkan aikaa. 

Gns 37 35 Hanen poikansa ja tyttarensa koettivat lohduttaa hanta, mutta han ei 

huolinut lohdutuksesta, vaan sanoi: "Ei, mi n a suren, kunnes menen tuonelaan poikani luo." ja 
isa itki Joosefia. 

Gns 3 7 3 6 Mutta midianilaiset my i vat Joosefin Egyptiin Potifarille, joka oli 

faraon hoviherra ja h e n k i v a r t i j a i n paallikko. 

Gns 38 1 Niihin aikoihin juuda lahti pois veljiensa luota ja asettui eraan 

Adullamissa asuvan miehen luo, joka oli nimeltaan Hira. 

Gns 38 2 Siella Juuda tapasi ka- naanilaisen naisen, Sua-nimisen miehen 

tyttaren, otti hanet vaimokseen ja yhtyi haneen. 

Gns 38 3 Nainen tuli raskaaksi ja synnytti pojan, joka sai nimekseen Er. 

Gns 3 8 4 Sitten nainen tuli j a I I een raskaaksi, synnytti pojan ja antoi hanelle 

n i me k s i On a n . 

Gns 38 5 Nainen synnytti viela yhden pojan ja antoi hanelle nimeksi Sela. juuda 

oli Selan synty man aikoihin Kesibissa. 

Gns 38 6 juuda otti esikoiselleen Erille vaimon nimelta Tamar. 

Gns 3 8 7 Mutta Er, juudan esikoinen, oli Herran s i I mi s s a kelvoton, ja Herra 

antoi hanen kuolla. 

Gns 3 8 8 Silloin juuda sanoi Onanille: "Makaa veljesi lesken kanssa, tayta 

vel vol I i suutesi hanen lankonaan ja herata eloon veljesi suku." 

Gns 3 8 9 Mutta Onan tiesi, ettei lasta pidettaisi hanen omanaan, ja aina kun 

han makasi kalynsa kanssa, han antoi si emenensa menna maahan, ettei antaisi jalke- laisia 
vel j el I 

Gns 38 10 Herran silmissa hanen tekonsa oli paha, ja siksi Herra antoi hanenkin 

k u o I I a . 

Gns 38 11 Juuda sanoi silloin mi n i a I I een Tamarille: "Muuta isasi taloon ja asu 

siella leskena, kunnes poikani Sela on kasvanut aikuiseksi." Han naet pel kasi , etta Selakin 
kuolisi veljiensa tavoin. Ja Tamar asettui isansa taloon asumaan. 

Gns 38 12 Pitkan a j a n kuluttua kuoli Suan tytar, Juudan vai mo. Suruajan j a I keen 

Juuda lahti adul I ami I ai sen ystavansa Hiran kanssa Timnaan lampaiden keritsiaisiin. 

Gns 38 13 Kun Tamar sai tietaa, etta hanen appensa oli menossa Timnaan 

keri tsemaan I a mp a i t a a n , 

Gns 38 14 han riisui I e s k e n p u k u n s a , koristautui, peitti kasvonsa hunnulla ja 

istuutui Enaimin risteykseen Timnan tien varteen. Han oli naet huomannut, ettei hanta haluttu 
antaa Selalle vaimoksi, vaikka t a ma oli jo aikuinen. 

Gns 38 15 Juuda naki Tamarin ja luuli hanta portoksi, koska Tamar oli peittanyt 

kasvonsa. 

Gns 38 16 Han poikkesi Tamarin luo tien sivuun ja sanoi: "Mina haluan maata 

kanssasi." Han ei tiennyt, etta nainen oli hanen miniansa. Tamar kysyi: "Mita annat minulle 
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s i i t a , e 1 1 a s a a t ma a t a kanssani ?" 

Gns 38 17 Juuda vastasi: "Mina lahetan sinulle vuohen laumastani." Tamar sanoi: 

" H y v a on, kunhan annat minulle pantin siihen asti kun lahetat sen." 

Gns 38 18 juuda kysyi: "Mi t a mi nun pi t a i si antaa sinulle pantiksi?" Tamar 

vastasi: "Sinetti kaulastasi ja tuo sauva, joka sinulla on kadessasi . " juuda antoi ne 
Tamarille ja makasi hanen kanssaan, ja Tamar tuli hanesta raskaaksi. 

Gns 38 19 Tamar I a h t i p o i s , r i i s u i h u n t u n s a j a p u k e u t u i t a a s I e s k e n p u k u u n s a . 

Gns 38 20 juuda lahetti adul I ami I ai sen ystavansa Hiran viemaan vuohen naiselle 

saadakseen panttinsa takaisin, mutta t a ma ei loytanyt naista. 

Gns 38 21 Hira kyseli paikkakunnan miehilta: "Mi s s a on se pyhakkoportto, joka 

istui Enaimin ti enri steyksessa?" He vastasivat: "Ei t a a I I a ole ollut mitaan pyhakkoporttoa." 
Gns 3 8 2 2 N i i n h a n palasi juudan I uo ja sanoi: "Mina en loytanyt sita naista, ja 

paikkakunnan miehetkin sanoivat, ettei siella ole ollut mitaan pyhakkoporttoa." 

Gns 38 23 Juuda sanoi: "Pitakoon nainen sitten pantin, muuten joudumme suotta 

naurunalaisiksi. Mina olen yrittanyt toimittaa hanelle taman vuohen, mutta sina et ole 
pystynyt loytamaan hanta." 

Gns 38 24 l\loin kolmen kuukauden kuluttua Juudalle tultiin kertomaan: "Si nun 

miniasi Tamar on harjoittanut haureutta ja vielapa tullut haureudesta raskaaksi." Juuda sanoi: 
"Viekaa hanet poltettavaksi." 

Gns 38 25 Tama- ria oltiin jo viemassa, kun han lahetti apelleen sanan: "Mina 

olen raskaana siita miehesta, jonka n a ma esineet ovat." Ja han kaski viela sanoa: " K a t - so, 
kenelle tama sinetti ja sen nauha seka tama sauva kuuluvat." 

Gns 38 26 juuda tunsi ne ja sanoi: "Han on oikeassa. Mina tein hanta kohtaan 

vaarin, kun en antanut hanta pojalleni Selalle vaimoksi." juuda ei e n a a maannut Tamarin 
kanssa. 

Gns 38 27 Kun Tamarin piti synnyttaa, kavi ilmi, etta hanella oli kohdussaan 

kaksoset . 

Gns 38 28 Hanen synnytta- essaan toinen lapsista tyonsi katensa ulos, ja kati- 

lovaimo sitoi lapsen kateen kirkkaanpunaisen langan ja sanoi: "Tama tuli ensi mma i s e n a ulos." 
Gns 3 8 2 9 Mutta lapsi veti katensa takaisin, ja ulos tulikin hanen veljensa. 

Katilovaimo sanoi: "Mi I I a i sen repea man oletkaan saanut aikaan!" Siksi lapsi sai nimekseen 
Peres. 

Gns 3 8 3 0 Sitten syntyi hanen veljensa, jolla oli k i r k k a a n p u n a i n e n lanka 

kadessaan, ja han sai nimek- 

Gns 39 1 Joosef vietiin Egyptiin, ja egypti I ai nen Potifar, faraon hoviherra ja 

henkivartijain paallikko, osti hanet ismaeiilaisilta, jotka olivat hanet sinne tuoneet. 

Gns 39 2 Herra oli Joosefin kanssa, ja siksi hanella oli aina onni mukanaan. 

Han asui egypti I a i - sen isantansa talossa, 

Gns 39 3 ja i santa huomasi, etta Herra oli joosefin kanssa ja antoi Joosefin 

onnistua kaikissa toimissaan. 

Gns 39 4 Joosef paasi Potifarin suosioon ja palveli hanta niin hyvin, etta 

Potifar asetti hanet taloutensa hoitajaksi ja uskoi hanen haltuunsa koko omaisuutensa. 

Gns 39 5 Kun Potifar oli maarannyt joosefin taloutensa ja kaiken omaisuutensa 

hoitajaksi, Herra siunasi hanen taloaan joosefin tahden. ja Herran siunaus nakyi kaikessa, 
mi t a Potifarilla oli, niin kotona kuin tiluksilla. 

Gns 39 6 Sen tahden Potifar jatti Joosefin hoitoon koko omaisuutensa eika itse 

huolehtinut muusta kuin mi t a han s 6 i . joosef oli kaunis vartaloltaan ja kasvoiltaan. 

Gns 39 7 Niin pa jonkin ajan kuluttua isannan vaimo iski si I man sa joosefiin ja 

sanoi: " Ma k a a mi n u n kanssani." 

Gns 39 8 Mutta Joosef kieltaytyi ja sanoi isantansa vaimo lie: "Isantani ei e n a a 

valita itse huolehtia mistaan, han on uskonut mi nun hoitooni kaiken omaisuutensa. 

Gns 3 9 9 Minulla on tassa talossa yhta paljon valtaa kuin hanellakin, eika han 

ole kieltanyt minulta mitaan paitsi sinut, koska olet hanen vaimonsa. Kuinka mi n a siis voisin 
tehda niin pahan teon ja rikkoa J u ma I a a vast aan?" 

Gns 39 10 Ja vaikka nainen paivasta toiseen houkutteli Joosefia, joosef ei 

suostunut makaamaan eika olemaan hanen kanssaan. 

Gns 39 11 Era ana paivana, kun Joosef taas tuli taloon tekemaan tyotaan eika 

k e t aan talonvakeen kuuluvaa ollut paikalla, 

Gns 39 12 nainen tarttui joosefin vaattee- seen ja sanoi: "Tule makaamaan 

kanssani." Silloin Joosef pakeni ulos, mutta hanen pukunsa j a i naisen kasiin. 

Gns 39 13 Kun nainen naki, etta Joosef oli jattanyt pukunsa hanen kasiinsa ja 

paennut , 

Gns 39 14 han huusi talonsa palvelijoita ja sanoi: "Katsokaa! Potifar on tuonut 

tanne heprealaisen miehen, joka nyt pitaa meita pilkkanaan. Han tuli mi nun luokseni ja halusi 
maata kanssani, mutta mi n a huusin kovaa, 

Gns 39 15 ja kun han kuuli mi nun kirkaisevan ja alkavan huutaa, han jatti 

pukunsa tahan ja juoksi pakoon." 

Gns 39 16 Nainen piti joosefin puvun siihen asti, kun hanen miehensa palasi 

k o t i i n . 

Gns 39 17 Han kertoi miehelleen samat asiat: "Tuo heprealainen orja, jonka olet 

tuonut meille, tuli minunluokseni hapaistakseen minut, 

Gns 39 18 mutta kun mi n a kirkaisin ja rupesin huutamaan, han jatti pukunsa mi nun 
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v i e r e e n i j a j u o k s i p a k o o n . " 

Gns 39 19 Kun i santa kuuli vaimonsa kertovan, mi t a orja oli tehnyt, h a n 

raivostui. 

Gns 3 9 2 0 Han otti Joosefin kiinni ja pani hanet vankilaan, paikkaan, jossa 

kuninkaan vankeja sailytettiin. 

Gns 3 9 2 1 Herra piti joosefista huoita v a n k i I a s s a k i n ja oli hanen kanssaan, niin 

etta h a n saavutti vankilan paailikon suosion. 

Gns 39 22 Paailikko uskoi joosefin val- vontaan vankilan muut vangit, ja Joosef 

huolehti kaikesta, mita siella tehtiin. 

Gns 39 23 Eika vankilan paailikko lainkaan valvonut Joosefin toimia, koska 

joosef Herran avulla suoritti ne hyvin. Herra antoi Joosefin onnistua kaikessa. 

Gns 40 1 Jonkin ajan kuluttua tapahtui, etta faraon, Egyptin kuninkaan, 

juomanlaskija ja leipuri rikkoivat herraansa vastaan. 

Gns 4 0 2 Silloin farao vihastui naihin kahteen h o v i h e r r a a n s a , 

ylijuomanlaskijaan ja ylileipuriin, 

Gns 40 3 ja toimitti heidat henkivartijain paailikon vartioitaviksi, samaan 

vankilaan jossa joosefkin oli. 

Gns 40 4 Henkivartijain paailikko maarasi Joosefin huolehti ma an heist a ja 

pal vel emaan heita. Niin he olivat jonkin aikaa vankeudessa. 

Gns 40 5 Vankilassa ollessaan Egyptin kuninkaan juo manias- kija ja leipuri 

naki vat molemmat samana y 6 n a unta. Kumpikin naki eri unen, joka vaati oman selityksen- s a . 

Gns 40 6 Kun Joosef aamulla tuli heidan luokseen, han tapasi heidat 

alakuloisina. 

Gns 40 7 Han kysyi nailta faraon hovimiehilta, jotka olivat vankeina hanen 

kanssaan hanen is ant ansa talossa: "Mi k s i te naytatte tana an niin onnettomi I ta?" 

Gns 4 0 8 He vastasivat: "Olemme nahneet unta, eika t a a I I a ole ketaan, joka 

selittai- si une mme . " Joosef sanoi: "Uni e n selitykset tulevat jumalalta, mutta kertokaa 
kuitenkin unenne minulle." 

Gns 40 9 Yl i j uomanl aski j a kertoi unensa Joosefille sanoen: " N a i n unta, etta 

edessani ol i vi i ni koynnos 

Gns 40 10 ja viinikoynnoksessa oli kolme haaraa. Tuskin se oli puhjennut 

lehteen, kun se jo kukki, ja rypaleet kypsyi vat sen tertuissa. 

Gns 40 11 Mi nulla oli kadessani faraon malja, ja mi n a otin rypaleita, puristin 

nii- den mehun faraon maljaan ja annoin maljan faraon kateen," 

Gns 40 12 Joosef sanoi hanelle: "Tama on unesi selitys. Nuo kolme haaraa 

tarkoittavat kolmea pai - vaa. 

Gns 40 13 K o I men pai van kuluttua farao ylentaa sinut ja palauttaa sinut entiseen 

asemaasi, ja sina saat antaa maljan faraon kateen niin kuin ennenkin, kun olit hanen 
j u o ma n I a s k i j a n s a . 

Gns 40 14 Ala unohda minua, kun sinun k a y hyvin, vaan tee minulle pal vel us: puhu 

minusta faraolle ja auta minut pois tasta talosta. 

Gns 40 15 Minut on naet ryostetty tanne h e p r e a I a i s t e n maasta, enka ole 

t a a I I a k a a n tehnyt mitaan pahaa. Silti mi nut on heitetty tahan vanki tyrmaan. " 

Gns 40 16 Kun ylileipuri kuuli, mi ten hyvin joosef selitti unen, han sanoi: 

"Mi nun uneni oli tallainen. Mi nulla oli paani p a a I I a kolme korillista vehnal ei pi a. 

Gns 4 0 17 Ylimmassa korissa oli kaikenlaisia leivonnaisia faraolle syotavaksi, 

mutta linnut soivat ne korista paani paalta." 

Gns 40 18 Joosef sanoi: "Tama on unesi selitys. Nuo kolme koria tarkoittavat 

k o I me a pai vaa. 

Gns 40 19 Kolmen pai van kuluttua farao ylentaa sinutkin: han ripustaa sinut 

hirsipuuhun, ja linnut syovat sinun lihasi." 

Gns 40 20 Kolmantena pai van a faraolla oli syntymapai va, ja han jarjesti pidot 

koko hovinsa vaelle. Han ylensi ylijuomanlaskijan ja ylileipurin hovinsa nahden: 

Gns 40 21 han palautti ylijuomanlaskijan entiseen asemaansa, niin etta t a ma sai 

taas antaa maljan faraon kateen, 

Gns 40 22 mutta ylileipurin han hirtatti -- juuri niin kuin Joosef oli 

selittanyt heidan unensa. 

Gns 4 0 2 3 Mutta y I i j u o ma n I a s k i j a ei muistanut Joosefia, vaan unohti hanet. 

Gns 41 1 Pari vuotta myohemmin farao naki unen. Han seisoi Niilin rannalla. 

Gns 41 2 Yhtakkia Niilista nousi seitseman kaunista ja lihavaa lehmaa, ja ne 

jaivat syomaan kaislikkoon. 

Gns 41 3 Niiden j a I keen Niilista nousi viela toiset seitseman lehmaa, rumia ja 

laihoja, ja ne jaivat noi den toisten viereen Niilin rannalle. 

Gns 41 4 ja rumat ja laihat lehmat soivat ne seitseman kaunista ja lihavaa 

lehmaa. Siihen farao herasi. 

Gns 41 5 Bitten han nukahti uudestaan ja naki unta viela toisen kerran. Samassa 

k o r r e s s a k a s v o i s e i t s e ma n p a k s u a j a kaunista t a h k a a , 

Gns 41 6 mutta niiden j a I keen puhkesi esiin seitseman ohutta, itatuulen 

polttamaa tahkaa, 

Gns 41 7 ja ne n i el i vat ne seitseman paksua ja taytelaista tahkaa. Siihen farao 

herasi, ja han huomasi, etta se oli ollut unta. 

Gns 41 8 Aamulla farao oli I evottomal I a mi el el I a ja kutsutti luokseen Egyptin 
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kaikki entei densel i ttaj at ja viisaat. Han kertoi heille unensa, mutt a kukaan ei osannut 
selittaa niita hanelle. 

Gns 41 9 Silloin yl i j uomanl aski j a sanoi faraolle: "Mi nun taytyy nyt ottaa 

puheeksirikkomukseni. 

Gns 41 10 Farao oli kerran vihastunut me i hi n palvelijoihinsa ja pani mi nut ja 

ylileipurin vankeuteen h e n k i v a r t i j a i n paallikon taloon. 

Gns 41 11 S i e I I a me mo I e mma t n a i mme eraana y o n a unta, ja ku mma nkin uni vaati 

oman selityksensa. 

Gns 41 12 Vankilassa meidan k a ns s a mme oli eras heprealainen nuorukainen, 

henkivartijain paallikon orja. Me kerroimme hanelle unemme, ja h a n selitti ne meille. 

Gns 41 13 Ja kavi niin kuin h a n oli selittanyt: farao palautti mi nut entiseen 

asemaani, mutta leipurin h a n ripusti hi rsi puuhun. " 

Gns 41 14 Silloin farao kutsutti Joosefin luokseen. Hanet haettiin kiireesti 

vankilasta, hanen partansa ja hiuksensa ajeltiin, ja h a n sai ylleen uudet vaatteet. Sitten h a n 
tulifaraonluo. 

Gns 41 15 Farao sanoi joosefille: "Mina olen nahnyt unen, eika kukaan osaa sita 

selittaa, mutta minulle on kerrottu, etta sina pystyt selittamaan unen heti sen kuultuasi." 

Gns 41 16 Joosef vastasi: "Mina itse en pysty, mutta jumala voi antaa faraolle 

suotuisan vastauksen." 

Gns 41 17 Farao kertoi Joosefille: "Mina nain unta, etta seisoin Niilin 

r a n n a I I a . 

Gns 41 18 Silloin Niilista nousi seitseman lihavaa ja kaunista lehmaa, ja ne 

j a i vat syomaan kaislikkoon. 

Gns 41 19 Mutta niiden j a I keen Niilista nousi viela seitseman muuta lehmaa, 

jotka olivat niin kurjia, rumia ja laihoja, etten ole sellaisia nahnyt koko Egyptin maassa. 

Gns 41 20 Nuo rumat ja laihat lehmat s 6 i vat ne seitseman ensimmaista, lihavaa 

I e h ma a . 

Gns 41 21 Mutta vaikka lihavat lehmat katosivat niiden suihin, ei mistaan voinut 

huomata, etta laihat olivat ahmineet ne sisaansa, silla ne nayttivat yhta laihoilta ja rumilta 
kuin ennenkin. Siihen mina herasin. 

Gns 41 22 Sitten nain taas unta. Seitseman taytelaista ja kaunista tahkaa kasvoi 

s a ma s s a k o r r e s s a . 

Gns 41 23 Mutta niiden j a I keen puhkesi esiin seitseman k u i v e 1 1 u n u 1 1 a , ohutta ja 

itatuulen polttamaa 

Gns 41 24 Ja nama ohuet tahkat n i el i vat ne seitseman kaunista tahkaa. Mina olen 

kertonut uneni entei densel i ttaj i I I e, mutta kukaan ei osaa sanoa minulle, mi t a ne merki tsevat. " 
Gns 41 25 Joosef sanoi faraolle: "Faraon unet tarkoittavat samaa. jumala on 

kertonut faraolle, mita han aikoo tehda. 

Gns 41 26 Nuo seitseman kaunista lehmaa tarkoittavat seitsemaa vuotta, ja ne 

seitseman kaunista tahkaa tarkoittavat samoin seit- semaa vuotta. Molempien unien merkitys on 
s a ma . 

Gns 41 27 Ne seitseman laihaa ja rumaa lehmaa, jotka nousivat niiden kauniiden 

j a I keen, merki tsevat seitsemaa vuotta, ja samoin ne seitseman tyhjaa ja itatuulen polttamaa 
tahkaa merkitsevat seitsemaa nalkavuotta. 

Gns 41 28 Kun sanoin, etta jumala on nayttanyt faraolle, mita han aikoo tehda, 

tarkoitin tata: 

Gns 41 29 Seuraavat seitseman vuotta ovat suuren yl takyl I ai syyden aikaa koko 

Egypt i n maassa, 

Gns 41 30 mutta niita seuraa seitseman niin kovaa nalkavuotta, etta koko tuo 

yl takyl I ai syys j a a Egyptissa unohduksiin. Nalanhata ulottuu yli koko maan, 

Gns 41 31 eika ruoan runsaudesta ole maassa e n a a tietoakaan, silla tuo nalanhata 

tulee olemaan hyvin ankara. 

Gns 41 32 Faraon unen toistuminen taas merkitsee sita, etta Jumala on asian 

varmasti paattanyt ja panee sen pian taytantoon. 

Gns 41 33 "Si k s i faraon tulisi nyt valita viisas ja taitava mies Egyptin 

kaskynhal ti j aksi . 

Gns 41 34 Faraon tulisi my os asettaa maahan virkamiehia, jotka ottavat talteen 

viidenneksen Egyptin sadosta niina sei tsemana viljavana vuotena. 

Gns 41 35 H e i dan tulee koota noina tulevina hyvina vuosina talteen kaikkea 

syotavaa ja varastoida faraon valvonnassa viljaa varmaan talteen kaupunkeihin. 

Gns 41 36 Tama vilja olkoon maassa varalla niiksi sei tsemaksi nal kavuodeksi , 

jotka tulevat Egyptin maahan. Silloin maa ei joudu nal anhadan vuoksi peri katoon. " 

Gns 41 37 Nama sanat mi el I ytti vat faraota ja hanen hovinsa miehia, 

Gns 41 38 ja farao sanoi heille: "Voi si mme ko loytaa toista hanen veroistaan 

miesta! Hanessa asuu Jumalan henki!" 

Gns 41 39 joosefille han sanoi: "Koska Jumala on taman kaiken sinulle 

ilmoittanut, ei voi o I I a toista niin viisasta ja taitavaa miesta kuin sina. 

Gns 41 40 Sina saat hallita mi nun valtakuntaani, ja koko kansani on totteleva 

sinun sanaasi. Vain valtaistuimeni tekee mi nut sinua korkea mma k s i . " 

Gns 41 41 Farao sanoi viela Joosefille: "Nain mina asetan sinut hal I i tsemaan 

koko E g y p t i a . " 

Gns 41 42 ja farao otti sinettisormuksensa sormestaan ja pani sen joosefin 
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Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
jotka olivat hienointa peilavaa, ja ripusti 



hanen kaulaansa 



Gns 
edel I a 
Gns 

a I k 6 6 n 
Gns 



41 
h u u 
41 

k u k a a n 
41 



43 

d e 1 1 i i n 

44 
k o k o 

45 



v a i mo k s i On i n 
Gns 41 

pal vei ukseen. 
Gns 41 

ma a r i n . 

Gns 41 

syot a v a a i a 



Han antoi joosefin ajaa toiseksi parhailla vaunui I I aan, 

: "Abrek!" N a i n hanesta tehtiin koko Egyptin kaskynhal ti j a. 

ja farao sanoi Joosefilie: "Mina olen farao, mutta ilman 
Egyptin maassa ryhtyko mihinkaan," 

Farao antoi joosefilie nimeksi Safenat-Paneah ja antoi hanell 



a joosefin 
si nun I upaasi 



papin Pot i - Fer an 
46 J oos ef 

N i i n joosef lahti 
4 7 I a ma a 



tyttaren Asenatin. joosefin valta ulottui yli koko Egyptin. 
oli k o I mi k y mme n v u o t i a s tul I essaan faraon, Egyptin kuninkaan, 
faraon luota ja kiersi kaikkialla Egypti ssa. 
tuotti sei tsemana yl takyl I ai syyden vuotena vil- jaa ylen 



48 N a i den Egyptin seitseman hyvan vuoden aikana joosef kerasi kaikkea 

talletti sen k a u p u n k e i h i n . Han varastoi kaupunkeihin kaiken viljan, jonka 



Gns 
k u i n h 
Gns 

He i dan 
Gns 
mi n u t 
Gns 
mi n u t 
Gns 
Gns 
Ka t o 
Gns 
t a ma 
Gns 

v i I j 
Gns 
sill 
Gns 
"Mi t a 
Gns 

si el t a 

Gns 

Gns 

mu k a a n 
Gns 

vi I 
Gns 



41 49 

i e k k a a me r e n 
41 50 

a i t i n s a oli 
41 51 

unohtamaan kaikki 
41 52 

hedel ma I I i seksi 
41 53 

41 54 

tuli kaikkiin muihi 
41 55 

sanoi egypt i I ai si I I 
41 56 

aa egypt i I ai si I I 



maarat, etta lopulta sita oli 



ympariston peilot tuottivat 

Han varastoi viljaaniinsuunnattomat 
rannalla eika sen maaraa e n a a voitu mitata 

Joosefilie syntyi ennen ensimmaisen nalkavuoden tuloa kaksi poikaa 
Asenat, Onin papin Poti-Feran tytar. 



nimeksi Manasse sanoen: " J u ma I a on saanut 



umala on tehnyt 



41 



57 



a kaikkialla vallitsi kova n a I k a . 



Esikoiseileen joosef antoi 
vaivani ja isani kodin." 

Toiseile pojalleen han antoi nimeksi Efraim sanoen: 
maassa, jossa oien joutunut niin paljon karsimaan." 

Kun Egyptin seitseman yl takyl I ai syyden vuotta olivat kuluneet, 
alkoi seitseman nalkavuoden aika, kuten Joosef oli ennalta sanonut. 
hinkin maihin, mutta Egyptin maassa oli t a I I e I I a syotavaa. 

Kun nalka alkoi vaivata koko Egypti a ja kansa huusi faraolta leipaa, 
e: "Menkaa Joosefin luo ja tehkaa niin kuin han kaskee.' 

Kun nalka jo vallitsi koko maassa, 

Nal anhata oii Egypti ssa ankara. 

My os muista ma i s t a tultiin Egypti in 



joosef avasi viljavarastot ja myi 
joosefin luo viljaa ostamaan, 



a a 



i h mi s i I I e 
Gns 
Ha n 



42 

t e s i i n a 
42 

viljaa, 

42 
42 

, s i I I a 
42 

o s t a ma a n , 
42 

l\li i n 



etta Egypti s t a sai viljaa, han sanoi pojilleen: 



1 Kunjaakobkuuli, 
vain katsotte toi- sianne? 

2 Olen kuullut, etta Egypti ssa on viljaa. Menkaa sinne ja ostakaa meilie 
etta p y s y i s i mme h e n g i ssa e mme ka menehtyisi." 

3 Hiin kym- menen Joosefin veljea lahti ostamaan viljaa Egyptis- t a . 

4 Mutta Benjaminia, Joosefin taysveljea, Jaakob ei paastanyt toisten 
han pelkasi, etta Benjaminille voisi sattua jotakin. 

5 jaakobin pojat lahti vat yhdessa muiden Egyptiin menijoiden kanssa 



silla Kanaanin maassa vallitsi nal anhata. 

6 Joosef, joka oli Egyptin kaskynhal ti j ana, myi vil 
my os joosefin veljet tulivat hanen eteensa ja lankesivat 

7 Hahdessaan veljensa Joosef tunsi heidat, mutta ei 

He v a s t a s i v a t 



42 

puhutteii heita ankarasti ja kysyi: "Mist a te tulette? 

Kanaanin maasta tanne ruokaa ostamaan." 

Gns 42 8 Vaikka joosef tunsi veljensa, he eivat tunteneet 

9 Silloin joosef muisti unet, jotka han oli nahnyt 

Olet- te vain tulleet 



jaa k a i k i I I e 
kasvoilleen maahan. 
ollut tuntevinaan. 
: "Ole mme tul I e e t 



Gns 42 
" V a k o o j i a t e 
t u n k e u t u a . " 



Gns 

tul I e e t 
Gns 

vakooj i 
Gns 

ma a h a n 
Gns 
vei j est a, 
ole." 

Gns 
Gns 



42 



o I e 1 1 e ! 
10 



k a t s o ma a n , mi s t a ma a h a n o I i s i 



h a n t a . 

h e i s t a . Han 
h e i - po i nt a 



sanoi 



ostamaan ruokaa 



42 
a. " 

42 

voisi 
42 

k a i k k i 



11 



12 

t u n k e u t u a . 
13 

s a ma n 



He vastasivat: "Emme suinkaan, herra! Me, sinun palveiijasi, olemme 
Ole mme kaikki saman miehen poikia, rehellista vakea emmeka mi t a a n 
Mutta Joosef sanoi: "Vi el a mi t a ! Te oiette tulleet katsomaan, mista 



He s a n o i v a t : 
miehen poikia 



" Me i t a , sinun palvelijoitasi, on oilut 
Kanaanin maasta. Nuorin jai i s a mme luo, 



kaksi toi s t a 
j a yht a ei e n a a 



42 

42 

I a h t e ma a n 
42 



paase 
Gns 

vankeuteen 
niin t o 1 1 a 
Gns 42 
Gns 42 
saat t e pi t aa 
Gns 42 



14 

15 

t a a I t a , 

16 

Si 1 1 e n h a n 
kuin farao 

17 

18 

henkenne, 
19 



joosef sanoi: " A i van kuten sanoin, vakoojia te oiette. 

Ja nain teidat tutkitaan: ellei nuorin veljenne tule tanne, te ette 
niin totta kuin farao elaa! 

joukostanne hake ma an veljeanne, te muut jaatte tanne 
puhuneet totta. El I ette nain tee, te oiette vakoojia, 



Lahettakaa yksi 
nahdaan, oletteko 
elaa!" 

Ja han heitatti 

Kolmantena paivana Joosef sanoi heill 
silla mi n a oien jumalaa pel k a a v a mies. 

Voitte osoittaa re- hel I i syytenne nain 
vankilaan. Te muut saatte menna ja vieda ostamanne viljan nal k a a nakeville 
Gns 42 20 Tuokaasitten nuorin veljenne mi nun luokseni. Nain 

huneenne totta, eika t e i dan tarvitse kuolla." Veijet suostuivat 
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Gns 42 21 ja sanoivat toisilleen: "Me olemme todeilakin ansainneet rangai stuksen 

si it a, mi t a teimme veljellemme. Me naimme hanen hat ansa, k u n h a n rukoili me i I t a armoa, mutta 
e mme kuunnel I eet hanta. Siksi me nyt ole mme a h d i n g o s s a . " 

Gns 42 22 Ruuben sanoi heilie: "Mina han kielsin teita tekemasta pojalie pahaa, 

mutta te ette kuunnel I eet. Nyt joudumme tilille hanen kuol emastaan. " 

Gns 4 2 2 3 Mutta he eivat tienneet, etta Joosef ymmarsi h e i dan puheensa, silla 

han puhui heilie tulkin valityksella. 

Gns 4 2 2 4 Joosef poistui h e i dan luotaan ja itki. Palattuaan han puhui viela 

h e i dan kanssaan, otti sitten Simeonin h e i dan joukostaan ja vangitutti hanet h e i dan nahtensa. 
Gns 4 2 2 5 Joosef kaski p a I v e I i j o i 1 1 e n s a tayttaa h e i dan sakkinsa viljalla, panna 

kullekin sakkiin hanen maksamansa hopean ja antaa heilie evasta matkaa varten. 

Gns 42 26 He kuormasivat ostamansa viljan aasien selkaan ja lahtivat 

k o t i ma t k a I I e . 

Gns 42 27 Yopymi spai kassa yksi heist a avasi sakkinsa antaakseen viijaa aasilieen 

j a I oysi kin saki n suul t a hopeansa. 

Gns 42 28 Han sanoi veljilleen: "Mina olen saanut hopeani takaisin, se on 

p a a I I i mma isena mi nun sakissani!" Silloin he katsoivat toisiaan pel astynei na ja vavisten ja 
sanoivat: "Mita Jumala onkaan tehnyt meille?" 

Gns 42 29 Tultuaan isansa Jaakobin luo Kanaani nmaahan vel- jekset kertoivat 

hanelle kaiken, mita heilie oli tapahtunut, ja sanoivat: 

Gns 42 30 "Se mies, joka on maan valtiaana, puhui meille ankarasti ja vaitti 

me i dan vakoilevan maata. 

Gns 4 2 3 1 Me sanoi mme hanelle: 'Me olemme rehellista vakea emmeka mi t a a n 

vakooj i a. 

Gns 4 2 3 2 Meita on ollut kaksitoista veljesta, kaikki s a ma n isan poikia. Yhta ei 

e n a a ole, ja nuorin jai i s a mme luo Kanaani nmaahan. 1 

Gns 42 33 Silloin se mies, maan valtias, sanoi meille: 1 T a I I a tavoin mi n a saan 

tietaa, oletteko rehellisia: jattakaa yksi joukostanne luokseni, ottakaa mukaanne viijaa 
nalkaa nakeville perhei I I enne 

Gns 42 34 ja menkaa hake maan tanne nuorin veljenne, niin mi n a uskon, ettette ole 

vakoojia, vaan rehellista vakea. Silloin annan teille takaisin tanne jaavan veljenne, ja te 
saatte vapaasti liikkua maassa.'" 

Gns 42 35 Kun he sitten avasivat sakkinsa, jokainen loysi sakistaan oman 

hopeansa, ja hopean nahdessaan he ja h e i dan isansa pel astyi vat. 

Gns 42 36 H e i dan isansa Jaakob sanoi: "Te olette vieneet minulta lapseni! 

joosefia ei e n a a ole, Simeonia ei e n a a ole, ja nyt aiotte vieda viela Benjaminin! Mi nun 
elamani on pelkkaa surkeutta!" 

Gns 42 37 Silloin Ruuben sanoi isalleen: " S a a t vaikka tappaa mi nun kaksi 

poikaani, ellen tuo Benja- minia takaisin luoksesi! Anna hanet mi nun huostaani, mi n a kylla 
tuon hanet sinulle takaisin." 

Gns 4 2 3 8 Mutta Jaakob sanoi: "Mi nun poikani ei lahde t e i dan mukaan- ne. Hanen 

oma veljensa on kuollut, ja vain han on e n a a jaljelia. Jos hanen k a y huonosti matkalla, suru 
murtaa mi nut, ja niin te syoksette har maapaan isanne tuonelaan." 

Gns 43 1 Nalanhata oli Kanaani nmaassa kova. 

Gns 43 2 Kun Egyptista tuotu vilja oli loppunut, jaakob sanoi pojilleen: 

"Lahtekaa jalleen ostamaan meille vahan syotavaa." 

Gns 43 3 juuda vastasi: "Se mies antoi meille ankaran maarayksen, ette mme saa 

astua hanen eteensa, ellei velje mme ole mu k a n a mme . 

Gns 4 3 4 Me lahde mme kylla Egyptiin ostamaan sinulle syotavaa, j os annat 

velje mme t u I I a mu k a a n , 

Gns 43 5 mutta jos et aio paastaa hanta, me e mme lahde sinne, silla se mies 

sanoi meille: 'Ette saa astua mi nun eteeni, ellei veljenne ole mukananne. 1 " 

Gns 43 6 Isa sanoi: "Mi k s i te onnettomat menitte kertomaan hanelle, etta teilla 

on viela yksi vel i ? " 

Gns 43 7 He vastasivat: "Se mies uteli kaikenlaista me i s t a ja suvustamme ja 

kysyi: ' Vi el a k 6 isanne e I a a ? Onko teilla viela muita vel j i a ? ' Me kerroimme hanelle niin kuin 
asiat ovat. Mist a me saatoimme tietaa, etta han kaski si me i dan vieda sinne Benjaminin?" 

Gns 43 8 Juuda sanoi isalleen Israelille: "Paasta poika mi nun mukaani, niin me 

lahde mme matkaan. Vain silla tavoin me voimme kaikki pysya hengissa, me seka vaimomme ja 
lapse mme . 

Gns 4 3 9 Mina otan itse vastatakseni hanesta, minut voit vaatia tilille hanen 

hengest aan. Jos en tuo hanta takaisin tanne sinun luoksesi, mi n a olen aina oleva sinun 
edessasi syyl I i nen. 

Gns 4 3 10 J o I I e mme olisi nain vi tkastel I eet, oli si mme ehtineet kayda si el I a jo 

kaksikin kertaa." 

Gns 43 11 H e i dan isansa Israel sanoi: "Tehkaa sitten niin, mutta ottakaa 

sakkei hi nne taman maan parhaita tuot- teita ja viekaa ne sille miehelle: hiukan balsa mi a, 
hiukan hunajaa, suitsuketta ja mirhaa, pi staasi pah- kinoita ja manteleita. 

Gns 43 12 Ottakaa mukaanne kaksin- kertainen maara hopeaa, niin etta voitte 

palauttaa sen hopean, joka oli pantu sakkienne suul I e . Ehka se oli joutunut sinne vahingossa. 
Gns 43 13 Ottakaa siis vel- jenne mukaan ja menkaa takaisin. 

Gns 43 14 jumala, Kaikki- valtias, auttakoon teita, kun joudutte sen miehen 
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eteen, niin etta h a n paastaa Simeonin ja my os Benja- minin lahtemaan kanssanne. Mutt a jos 
minun taytyy menettaa lapseni, kaykoon sitten niin." 

Gns 43 15 Miehet kokosivat lahjansa, ottivat k a k s i n k e r t a i - sen maaran hopeaa ja 

lahtivat Egyptiin Benjamin mukanaan. Si el I a he astuivat Joosefin eteen. 

Gns 43 16 Joosef naki Benja minin h e i dan joukossaan ja sanoi taloutensa 

hoi t a j a I I e : "Vie nuo miehet minun talooni, ota karjasta teuras ja valmista se ruoaksi, si I la 

he aterioivat paivalla mi nun kanssani." 

Gns 43 17 Mies teki niin kuin joosef oli kaskenyt . 

Gns 43 18 Kun veijet huomasivat, etta heita vietiin Joosefin ta- ioon, he 

pel astyi vat ja sanoivat: "Meidat on varmaan tuotu tanne sen hopean takia, joka viime kerralla 
oli joutunut takaisin sakkeihi mme , ja nyt he kai hyokkaavat kimppuu mme , ottavat meidat orjiksi 
ja vievat aasi mme 

Gns 43 19 Kun tultiin talon portille, he me n i vat Joosefin taloutta hoitavan 

miehen luo ja sanoivat hanelle: 

Gns 43 20 "Suo anteeksi, etta vaivaamme sinua, herra. Me olemme kayneet t a a I I a 

kerranaikaisemminkinviljaaostamassa, 

Gns 43 21 j a kun tulimme yopymi spai kkaan ja avasimme sakkimme, jokainen me i s t a 

loysi hopeansa taysi maarai sena sakkinsa suulta. Sen me oiemme nyt tuoneet takaisin, 

Gns 43 22 ja me ilia on viela lisaa hopeaa viljan ostamista varten. Emme tieda, 

kuka oli pannut hopean sakkeihi mme . " 

Gns 4 3 2 3 Ta I o u d e n h o i t a j a vastasi: "01 k a a rauhassa, a I k a a pel a t k o . T e i dan 

Jumalanne ja isanne Jumala on pannut aarteen sakkei hi nne. T e i dan hopeanne mi n a olen jo 
saanut." Ja han toi Simeonin heidan luokseen. 

Gns 43 24 Sitten mies vei heidat si sal I e taloon, toi heille vetta, etta he 

saivat pesta matkan polyt jaloistaan, ja antoi rehua heidan aaseilleen. 

Gns 43 25 Odottaessaan Joosefia, jonka piti saapua keski pai val I a, he ottivat 

esiin lahjansa, silla he olivat kuulleet, etta he saisivat aterioida si el I a . 

Gns 43 26 Kun joosef tuli taloon, he vei vat hanelle lahjat ja lankesivat maahan 

hanen eteensa. 

Gns 43 27 Joosef tervehti heita ja kysyi: "Mi t a kuuluu vanhalle isallenne, josta 

kerroitte minulle? El a a k 6 han vie- la?" 

Gns 43 28 Hevastasivat: "I sal I emme, sinun palvelijallesi, kuuluu hyvaa. Han on 

edeileenkin el ossa. " ja he polvistuivat ja hei ttaytyi vat kasvoilleen. 

Gns 43 29 Kun Joosef huomasi Benja minin, oman ait ins a pojan, han kysyi: "Tamako 

on nuorin veljenne, josta minulle puhuitte?" ja han sanoi: "Jumala siunatkoon sinua, poika!" 
Gns 43 30 Sitten Joosef poistui kiireesti, silla nahdessaan veljensa Benja minin 

han liikuttui niin, etta hanen oli vaikea pidattaa itkuaan. Han meni si sahuoneeseen ja itki 
si el I a . 

Gns 4 3 3 1 Pest yaan kasvonsa han tuli takaisin, pakottautui rauhal I i sek- si ja 

sanoi: "Tuokaa ruoka sisaan." 

Gns 43 32 ja ruokaa tuotiin erikseen hanelle, erikseen veljille ja erik- seen 

niille egypti I ai si I I e, jotka s 6 i vat hanen luo- naan, silla egypti I ai set eivat aterioi 
heprealaisten kanssa; se on egypti I ai si sta sopimatonta. 

Gns 43 33 Veijet sijoitettiin istumaan Joosefia vastapaata, i kaj arj estyksessa, 

vanhin e n s i mma i s e I I e sijalle ja nuorin viimeiselle. Veljekset katselivat ihmeissaan toisiaan. 
Gns 43 34 Kun sitten joosef jakoi heille o mi sta ruoistaan valitsemiaan paloja, 

Benjamin sai niita viisi kertaa enemman kuin muut veijet. Ja he joivat kaikki yhdessa ja 
h u ma I t u i v a t . 

Gns 44 1 Joosef sanoi taloutensa hoi t a j a I I e : "Pane noiden miesten sakkei hi n 

syotavaa niin paljon kuin he pys- tyvat kuljettamaan ja pane kunkin miehen hopea hanen 
sakkinsa suuhun. 

Gns 4 4 2 Mutt a nuorimman miehen sakin suuhun sinun on pantava minun 

hopea maljani ja lisaksi se hopea, joka hanella oli viljan ostoa varten." ja mies teki niin 
kuin Joosef oli kaskenyt. 

Gns 44 3 Aamunkoitteessa miesten annettiin lahtea matkaan aaseineen. 

Gns 44 4 Mutta kun he olivat ehtineet vasta vahan matkan paahan kaupungista, 

Joosef sanoi taloutensa hoi t a j a I I e : "Lahde noiden miesten peraan, ja kun tavoitat heidat, sano 
heille: 'Miksi olette palkinneet hyvan p a h a I I a ? 

Gns 44 5 Tei Mahan on mukananne se malja, josta herrani juo ja jonka avulla han 

nakee tulevat tapahtumat. Kovin pahasti olette teh- n e e t ! ' " 

Gns 44 6 Kun mies tavoitti heidat, han sanoi heille niin kuin oli kasketty. 

Gns 44 7 He vastasivat: "Miksi sina puhut noin, herra? Eihan meille tulisi 

mi el eenkaan, etta tekisi mme mi t a a n s e I I a i s t a ! 

Gns 44 8 Sen hopeankin, jonka aikaisemmin loysi mme sakkiemme suusta, me toi mme 

sinulle Kanaaninmaasta takaisin. Mi ten me siis oli si mme varastaneet hopeaa tai kultaa isantasi 
t a I os t a ? 

Gns 44 9 Jos malja loytyy joltakulta me i sta, han olkoon kuoleman oma, ja muista 

tulkoon herra mme o r j i a ! " 

Gns 44 10 Mies sanoi: "Puhukaa mi t a puhutte, mutta jos malja joltakulta loytyy, 

han joutuu mi nun orjak- seni. Te muut olette vapaat kaikesta vastuusta." 

Gns 44 11 Veljekset laskivat sakkinsa kiireesti maahan ja avasivat ne. 

Gns 44 12 Mies tutki ne aloittaen vanhimmasta veljesta ja lopettaen nuorimpaan, 

Page 39 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
ja malja loytyi Benjaminin sakista. 

Gns 44 13 Silloin veljekset repai si vat vaatteensa, kuormasivat tavaransa 

uudel I een aasiensa selkaan ja palasivat kaupunkiin. 



Gns 44 14 N i i n Juuda ja hanen veljensa 

odotti heita, ja he hei ttaytyi vat kasvoiileen maahan 
Gns 44 15 Joosef sanoi heiiie: "Mi t a olettekaan 

tietaa, etta minunlaiseni mies nakee salatutkin asiat." 

Gns 44 16 juuda vastasi: "Mi t a voisimme e n a a 

p u h u i si mme j a mi t e n v o i s i mme todistaa syyttomyyte mme ? | u ma I 



me n i vat Joosefin taloon, jossa t a ma 

tehneet! Olisihan t e i dan pitanyt 



j a sen 
k a i k k i 
Gns 

o I k o o n 
Gns 

etta rohkenen 
Gns 44 



t a h d e n me ole mme nyt kaikki sinun orjiasi, se jolta 
mu u t . " 

44 17 

mi n u n o r j a n i 
44 18 

puhua 
19 



sanoa si nul I e, 
a on osoittanut 
ma I j a loytyi j a 



h e r r a mme ? Mi t a 
me i d a t s y y I I i s i k s i 
y h t a I a i I I a me 



I a 



Gns 
po i k a , 



44 

j o k a 



o n 



20 

s y n t y n y t 



Mutta joosef sanoi: "Se ei k a y ! Vain se mies 
t e mu u t s a a 1 1 e r a u h a s s a p a I a t a i s a n n e I u o . " 
Silloin Juuda astui Joosefin eteen ja sanoi: 
muutaman sanan. Ala vihastu minuun -- sina, joka 
Sina itse kysyit meilta: ' 0 n k o teilla i s a a tai 



olta malja loytyi, 

h e r r a , 



J a me 
hanen 



I a ps i s t a a i n o a n a j a I j e I I a j a 



"Anna anteeksi, 
olet kuin farao. 
v e I j e a ? ' 

sanoi mme sinulie: 'Me ilia on vanha i s a , ja hanell 
vanhoilla paivillaan. Pojan oma veli on kuollut, 



a on n u o r i 
h a n on aitinsa 



mi n . 



Gns 44 21 

nahda hanet omin sil 
Gns 44 22 

han lahtee, isa kuolee. 
Gns 44 23 

mukananne, ette saa e n a a 
Gns 44 24 

p a I v e i i j a I I e s i , mi t a 

Gns 44 25 

syot a v a a ' , 

Gns 44 

mu k a n a mme . 

Gns 44 

kaksi poi kaa. 

Gns 44 

r aadei I ut , si I I a en 
Gns 44 29 

onnettomuus, te 
Gns 44 30 

mukanani t a t a poikaa, 

Gns 44 31 

t u o n e I a a n . 

Gns 44 32 

sanonut hanelle: 'J 
Gns 44 33 

pojan menna kotiin 
Gns 44 34 

murhetta, joka tulee 
Gns 45 1 



Si na 



i s a I I e mme h y v i n r a k a s 
sanoit meille: 'Tuokaa 



hanet tanne mi nun luokseni, etta saan 



J a me sanoi mme sinulie: ' Poi k a ei voi lahtea isansa luota, silla jos 

Jos nuorin veljenne ei tule tanne t e i dan 



me i I I e 



Silloin sina sanoit 
astua mi nun eteeni. 

" K u n o I i mme palanneet koti 
olit sanonut. 

Kun han sitten kerran sano 



n , k e r r o i mme i sal I e m- me , sinun 
: ' Lahtekaa j a I I een ostamaan meille vahan 



26 

I I ma n h a n t a 
27 



28 



me vastasi mme : 1 E mme v o i 
e mme voi astua sen miehen 
N i i n isa mme sanoi me i I I e : 



sinne, ellei nuorin velje mme o I e 

etta vaimoni synnytti minulie 



menna 
eteen. 

' Ti edattehan, 



Toinen hei s t a lahti luotani 
oie sen koommin nahnyt hanta. 

jos te nyt viette taman toisenkin pois 
syoksette mi nut, har maapaan, murheen murtamana 



ja mi n a luulen, etta hanet on peto 



luotani j a 
t u o n e I a a n . 



hanelle s a 1 1 u u 



"jos mina nyt palaan isani luo ja han nakee, ettei mi nulla ole 
ohon han on koko sydamest aan kiintynyt, 
niin suru vie hanet hautaan. Silloin me ole mme syosseet vanhan isa mme 



pal vel usvakea, han huusi 
Joosef kertoi veljilleen, 



Mi n a , 
os en t uo 
Sa I I i 
vel j i ens a 

Ku i n k a mi n a 
isani o s a k s i . " 
Nyt j oosef ei 



sinun palveiijasi, olen mennyt isalleni takuuseen pojasta ja 

ikuisesti syylli- nen sinun edessasi 

herra, ja anna 



hanta sinun 
s i i s mi n u n 
mu k a n a . 

v o i s i n 



I uoks es i , olen 
j a a d a pojan si j ast a si nun or j aksesi 



menna isani luo ilman hanta? En voisi katsella sita 



k a i k k i ! 



Gns 
h o v i a 
Gns 
hanen 
Gns 



45 

my 6 1 e n 
45 

vei j ens a 
45 

r i a 



2 



Pois t a a I t a 
k u k a han o I i . 
puhkesi itkemaan 



e n a a jaksanut hillita itseaan. Koska paikalia oli paljon 



inpa k e t aan vierasta ei oilut lasna, kun 
etta egypti I ai set faraon 



nun suureen aaneen, 



na olen Joosef. Vi el a k 6 isani el a a ? " Mutta 



I a h e mma k s i 
Gns 45 
olette myyneet 
i h mi s h e n k i a . 

Gns 45 6 

viisi vuotta, joina ei 
Gns 45 7 

j a t e i dan s u k u n n e s a i - 
Gns 45 8 

faraon neuvonantajaksi 
Gns 45 9 

poikasi joosef: J u ma I a 
I u o k s e n i , 

Gns 45 10 

hei dan I apsen- sa. Te 

teille kuuluvan. 

Gns 45 11 



Ha n 

kuulivat sen. 

3 j oosef sanoi vei j i I I een: 
eivat tyrmi styksel taan kyenneet vastaamaan hanelle mitaan. 

4 Joosef sanoi veljilleen: "Tulkaa tanne mi nun luokseni." He astuivat 

han sanoi: "Mina olen Joosef, t e i dan veljenne, jonka te myitte Egyptiin. 

5 Mutta a I k a a olko murheissanne a I k a a k a syyttako itseanne si it a, etta 
mi nut tanne, silla J u ma I a lahetti mi nut t e i dan edellanne pelastamaan 



Nalka on nyt jo kaksi vuotta vallinnut kaikkialla, ja edessa on viela 
kynneta peltoa eika korjata satoa. 

Mutta jumala lahetti mi nut t e i dan edellan- ne, jotta te jaisitte eioon 
lyisi maan p a a I I a ja mo net pelastuisivat. 

Te ette siis I ahettaneet minua tanne, vaan jumala, ja han asetti mi nut 
, koko hanen valtakuntansa herraksi ja Egyptin maan valtiaaksi. 

"Menkaa nyt kiireesti isani luo ja sanokaa hanel- le: ' N a i n sanoo 
on asettanut mi nut koko Egyptin herraksi. Tule viipymatta tanne mi nun 

niin saatte asua mi nun lahellani Gosenin maakunnassa, sina, poikasi ja 
saatte tuoda tanne lampaanne, vuohenne, nau- takarjanne ja kaiken muun 

Mina huolehdin sinun e I a t u k s e s t a s i , niin ettet sina eika sinun 
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perheesi tai kukaan muukaan vaestasi j a a p u u t - teeseen, si I fa nal kavuosi a on viela viisi 
j a I j el I a . ' 

Gns 45 12 Naet t ehan o mi n silmin, ja veljeni Benjamin nakee, etta mi n a itse puhun 

t e i I I e . 

Gns 45 13 Kertokaa viela isalleni, mi ten korkeassa asemassa mi n a olen Egypti ssa 

ja mi t a kaikkea olette nahneet, ja tuokaa i s a kiireesti tanne." 

Gns 45 14 Sitten joosef lankesi veljensa Benjaminin kaulaan ja puhkesi itkuun, 

ja myos Benjamin syleili hanta ja itki. 

Gns 45 15 ja Joosef suuteli ja syleili itkien kaikkia veljiaan. Sen j a I keen 

hanen veljensa puhelivat pitkaan hanen kanssaan. 

Gns 45 16 Kun tieto joosefin veljien saapumi sesta tuli faraon hoviin, se oli 

mieleen faraolle ja hanen hovi mi ehi I I 

Gns 45 17 Farao sanoi Joosefille: "Sano veljillesi nain: 1 Kuormatkaa juhtanne ja 

I ahtekaa Kanaani nmaahan. 

Gns 45 18 Tuokaa si el t a isanne ja perheen- ne ja tulkaa mi nun luokseni, niin 

mi n a annan teille parasta, mi t a Egypti sta loytyy, ja te saatte yllin kyllin nauttia maan 
a n t i mi s t a . ' 

Gns 45 19 Saat myos sanoa heille nain: 'Ottakaa Egypti sta vaunuja mukaanne 

vaimojanne ja lapsianne varten, kaykaa hake ma ssa isanne ja palatkaa tanne. 

Gns 45 20 A I k a a olko huolissanne tavaroista, si I la teille kuuluu kaikki, mi k a 

E g y p - t i s s a on parasta.'" 

Gns 45 21 Jaakobin pojat tekivat niin, ja Joosef antoi heille vaunuja faraon 

lupauksen mukaisesti seka evasta matkaa varten. 

Gns 45 22 Han antoi heille kaikille uudet juhlavaatteet, mutta Benjaminille h a n 

antoi kolmesataa sekelia hopeaa ja viisi uuttapukua. 

Gns 45 23 Lisaksi han lahetti isaileen kymmenen Egyptin parhailla tuotteilla 

kuormattua aasia seka ky mme n e n a a s i n t a mma a, joilla oli kuormanaan viljaa, leipaa ja muuta 
mat kaevast a. 

Gns 45 24 Sitten han paasti veljensa lahtemaan ja sanoi heille: " A I k a a riidelko 

ma t k a I - la." 

Gns 45 25 Joosefin veljet lahti vat Egypti sta ja saapuivat Kanaani nmaahan isansa 

J aakobi n I uo. 

Gns 45 26 He kertoivat hanelle: "Joosef on elossa! Han on koko Egyptin maan 

valtias!" Mutta jaakobin mieli oli turtunut eika han uskonut heita. 

Gns 45 27 Vasta kun he kertoivat kaiken, mi t a Joosef oli heille sanonut, ja kun 

Jaakob naki vaunut, jotka Joosef oli lahettanyt hanta hake maan, hanen henkensa elpyi. 

Gns 4 5 2 8 Han sanoi: "Se on sittenkin totta! Poikani Joosef e I a a ! Mina lahden 

Egyptiin, etta saan nahda hanet ennen kuin kuolen." 

Gns 46 1 Niin Israel lahti liikkeelle ja otti mukaan kaiken vakensa ja 

omaisuutensa. Kun han saapui Beer- sebaan, han uhrasi teurasuhreja isansa lisakin Juma- lalle. 
Gns 46 2 Yolla Juma la sanoi Israelille nayssa: "jaakob, Jaakob!" Han vastasi: 

" T a s s a olen." 

Gns 46 3 Jumala sanoi: "Mina olen Jumala, isasi Jumala. Ala pelkaa lahtea 

Egyptiin, mina teen sinusta siella suuren kansan. 

Gns 4 6 4 Mina itse tulen sinun mukanasi Egyptiin ja tuon sinut sielta myos 

takaisin. Ja Joosef on painava sinun silmasi kiinni." 

Gns 46 5 jaakob lahti Beersebasta, ja hanen poikansa kuljettivat hanet seka 

lapsensa ja vaimonsa Egyptiin niilla vaunuilla, jotka farao oli lahettanyt nouta- maan hanta. 
Gns 46 6 He ottivat karjansa ja kaiken muun omaisuutensa, jonka olivat 

Kanaaninmaassa hankki- neet, ja niin jaakob ja koko hanen sukunsa tulivat Egyptiin. 

Gns 4 6 7 jaakob vei kaikki poikansa ja pojanpoi- kansa, tyttarensa ja poikiensa 

tyttaret, koko sukun- sa mukanaan Egyptiin. 

Gns 46 8 Nama ovat Egyptiin tulleiden israelilaisten, jaa- kobin jalkelaisten, 

nimet: Jaakobin esikoinen oli Ruuben, 

Gns 46 9 ja Ruubenin pojat olivat Henok, Pallu, Hesron ja Karmi. 

Gns 46 10 Simeonin pojat olivat Jemuel, J a mi n , Ohad, jakin, Sohar ja Saul, jonka 

aiti oli kanaanilainen. 

Gns 46 11 Leevin pojat olivat Gerson, Kehat ja Merari. 

Gns 46 12 Juudan pojat olivat Er, Onan, Sela, Peres ja Serah. Er ja Onan olivat 

kuolleet Kanaanin- maassa. Peresin pojat olivat Hesron ja Hamul. 

Gns 46 13 Isaskarin pojat olivat Tola, Puvva, Jasubja Si mr on. 

Gns 46 14 Sebulonin pojat olivat Sered, Elon ja J a h I eel . 

Gns 46 15 Tassa olivat Lean pojat, jotka han oli synnyttanyt J aakobi I I e 

Mesopotamiassa, ja n a i den poikien pojat. Mesopotamiassa Lealle oli syntynyt myos tytar Dina. 
Naita Jaakobin jalkelaisia, poikia ja tyttaria, oli k o I me k y mme n t a k o I me . 

Gns 46 16 Gadin pojat olivat Si f j on, Haggi, Suni, Esbon, Eri, Arodi ja Areli. 

Gns 46 17 Asserin pojat olivat jimna, Jisva, jisvi ja Beria, ja heilla oli sisar 

Sera. Berian pojat olivat Heber ja Mai k i el . 

Gns 46 18 N a i den kuudentoista Jaakobin j a I k e I a i sen kantaaiti oli Silpa, jonka 

Laban oli antanut orjattareksi tytta- relleen Lealle. 

Gns 46 19 jaakobin vaimon Raakelin pojat olivat joosef ja Benjamin. 

Gns 4 6 2 0 joosefille syntyivat Egypti ssa pojat Manasse ja Efraim, ja heidat 
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synnytti Asenat, Onin papin Poti-Feran tytar. 

Gns 46 21 Benjaminin pojat olivat Bela, Beker, Asbel, Gera, Naaman, Ehi, Ros, 

Muppi m, Huppi m j a Ar d. 

Gns 4 6 2 2 N a i t a Jaakobille syntyneita jalkelaisia, joiden kantaaiti oli Raakel, 

oli neljatoista. 

Gns 46 23 Daninpoikaoli Husim. 

Gns 46 24 Naftalin pojat olivat Jahseel, Guni, jeser ja Sillem. 

Gns 46 25 N a i den seitseman Jaakobin j a I k e I a i sen kantaaiti oli Bilha, jonka Laban 

oli antanut orjattareksi tyttarel I een Raake- lille. 

Gns 46 26 Jaakobin jalkelaisia, jotka tulivat hanen mukanaan Egyptiin, oli 

kaikkiaan kuusiky mme ntakuusi henkea, ja viela lisaksi hanen poikiensa vaimot. 

Gns 4 6 2 7 Joosefin poikia, jotka olivat syntyneet hanelle Egyptissa, oli kaksi. 

N a i n oli jaakobin sukuun k u u - luvia tullut Egyptiin kaikkiaan sei tsemanky mme n t a henkea. 

Gns 46 28 Jaakob lahetti Juudan edellaan Joosefin luo iimoittamaan h e i dan 

s a a p u mi s e s t a a n Goseniin. N i i n he tulivat Gosenin maakunt aan, 

Gns 46 29 ja joosef valjastutti vaununsa ja lahti sinne isaansa Israelia 

vastaan. Heti kun h a n naki jaakobin, h a n riensi syleilemaan hanta ja itki pitkaan hanen 
olkaansavasten. 

Gns 4 6 3 0 Israel sanoi Joosefille: " N y t voin kuolla rauhassa! Olen nahnyt sinut 

ja tiedan, etta sina olet elossa!" 

Gns 46 31 Sitten joosef sanoi veljilleen ja isansa koko vaelle: " N y t mi nun 

taytyy paiata faraon luo kertomaan, etta veijeni ja isani, jotka asuivat Kanaani nmaassa, ovat 
tulleet luokseni. 

Gns 46 32 Sanon hanelle, etta te olette paimenia, oiette aina olleet 

karjankasvattajia ja olette nyt tuoneet tanne lampaanne, vuohenne, nautakarjanne ja kaiken 
muunomaisuutenne. 

Gns 46 33 Kun sitten farao kutsuu teidat luokseen ja kysyy, mi k a t e i dan 

a mma 1 1 i n n e o n , 

Gns 46 34 niin sanokaa: 'Me, sinun palvelijasi, oiemme olieet karjankasvattajia 

n u o r u u d e s t a mme tahan paivaan saakka, kuten esi-isa mme kin. 1 Silloin saatte j a a d a asumaan 
Goseniin, silla egypti I ai set eivat sieda k e s k u u d e s s a a n p a i me n t o I a i s i a , joilla on lampaita ja 
v u o h i a . " 

Gns 47 1 Joosef meni faraon luo ja sanoi: "Isani ja veijeni ovat tulleet tanne 

Kanaaninmaasta ja tuoneet mukanaan lampaansa, vuohensa, nautakarjansa ja koko muun 
omaisuutensa. He ovat nyt Gosenin maakunnassa. " 

Gns 47 2 Sitten h a n otti mukaansa viisi veljeaan ja vei heidat faraon eteen. 

Gns 47 3 Farao kysyi hanen veljil-taan: "Mika on teidan ammattinne?" He 

vastasivat faraolle: "Me, sinun palvelijasi, oiemme I a mma s p a i me n i a , kuten e s i - i s a mme k i n 
olivat." 

Gns 47 4 He sanoivat viela faraolle: "Me jouduimme tulemaan siirtolaisiksi 

tahan maahan, silla I a mp a i I I a mme ja vuohillamme ei ole Kanaaninmaassa syotavaa, kun si el I a on 
kova kuivuus. Sal I i than, etta me, sinun palvelijasi, asetu mme asumaan Gosenin maakuntaan." 

Gns 47 5 Farao sanoi Joosefille: "Isasi ja veljesi ovat tulleet luoksesi. 

Gns 47 6 Egyptin maa on sinulle avoinna, sijoita heidat asumaan maan parhaaseen 

osaan. He saavat asua Gosenin maakunnassa, ja j os h e i dan joukossaan on kyvykkaita mi ehi a , niin 
pane heidat paal I ysmi ehi ksi huolehtimaan mi nun karjoistani." 

Gns 47 7 Sitten joosef haki isansa ja toi hanet faraon eteen, ja jaakob 

tervehti faraota toivottaen hanelle siunausta. 

Gns 47 8 Farao kysyi Jaakobilta: "Paljonko si- nulla on i k a a ? " 

Gns 47 9 Jaakob vastasi: "Olen elanyt vaeltajan elamaa satakol meky mme n t a 

vuotta. Vahal ukui set ja onnettomat ovat elinvuoteni olleet, eika niita ole kertynyt minulle 
yhta paljon kuin esi-isilleni heidan vaelluksensa aikana." 

Gns 47 10 Sitten jaakob hyvasteli faraon, toivotti hanelle siunausta ja lahti 

hanen luotaan. 

Gns 47 11 joosef sijoitti isansa ja veljensa Egyptiin asu- maan ja antoi heille 

maaomaisuutta maan parhaasta osasta, Ramseksen maakunnasta, kuten farao oli k a s - kenyt. 

Gns 47 12 Ja Joosef piti huolen isansa ja veljiensa ja koko suvun elatuksesta 

antaen kullekin sen mu- kaan, montako ruokittavaa hanella oli. 

Gns 47 13 Missaan ei ollut syotavaa, silla nalanhata oli hyvin ankara, ja Egypti 

ja Kanaaninmaa olivat naan- tymassa nalkaan. 

Gns 47 14 Joosef kokosi Egypti sta ja Ka- naaninmaasta kaiken hopean maksuksi 

siita viljasta, joka hanelta ostettiin, ja vei hopean faraon palat- siin. 

Gns 47 15 Kun hopea oli loppunut Egypti sta ja Kanaa- ninmaasta, tulivat 

egypti I ai set Joosefin luo ja sanoivat: "Anna meille leipaa! Pitaako me i dan kuolla sinun 
eteesi, nyt kun hopea on lopussa?" 

Gns 47 16 Silloin Joosef vastasi: "Tuokaa tanne karjanne, niin mi n a annan teille 

syotavaa elaimianne vastaan, jos kerran hopeanne on lopussa." 

Gns 47 17 He toivat karjansa Joose- fille, ja h a n antoi heille syotavaa 

hevosten, lam- paiden ja vuohien, nautakarjan ja aasien hi n n a I I a . N a i n h a n sina vuonna piti 
heidat hengissa ruoalla, jonka he saivat karjaansa vastaan. 

Gns 47 18 Niin kului se vuosi. He tulivat hanen luokseen s e u r a a v a n a k i n vuonna ja 

sanoivat: 11 Herr a mme, sina tied at varmaan, etta kaikki hopea on lopussa, ja my os me i dan 
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k a r j a mme j a j u h t a mme ovat jo j outuneet 
tarjottavaa kuin ruumii mme j a p e I t o mme 
Gns 47 19 Pitaako meidan 

me i dan p e I t o mme j a anna meille leipaa, 
s i e me n v i I j a a . N a i n me pysymme hengissa 



in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
sinun haltuusi. Me ilia ei ole sinull 



e e n a a mu u t a 



? Ot a me i d a t j a 
anna me i I I e my 6 s 



Gns 



47 



20 

egypti I ai set my i vat 
ma a t u I i f a r a o n o ma k s i 



pel t o i n e mme tuhoutua sinun edessasi 
n i i n me t u I e mme faraon orjiksi, ja 
e i v a t k a pel- lot a u t i o i d u . " 

Hi i n Joosef osti koko Egyptin pel I o t faraolle, silla kaikki 
hanelle peltonsa, kun nalka oli kaynyt heille ylivoimaiseksi. N a i n 



koko 



21 

22 

pyst yi vat 
23 



Gns 47 
Gns 47 
f a r a o I t a j a 
pel t oj aan. 

Gns 47 
pel t onne faraolle 
Gns 47 
vi i desosaa 
v a i mo i I I e n n e 
Gns 47 
edel I eenki n, 

Gns 47 
faraolle oli 
o mi s t u k s e e n . 

Gns 47 
k o t i u t u i vat 
Gns 47 



J oosef t eki kansast a far aon 
Vain pappi en pel t oj a h a n ei 
el a ma a n h a n e I t a s a a mi I I a a n 



orjia kautta koko Egyptin maan. 
ost anut , silla papi t sai vat pal kkansa 
tuloilla. Siksi h e i dan ei tarvinnut myyda 



Joosef sanoi kansalle: "Mina olen nyt ostanut teidat ja t e i dan 
Tassa on teille siemenviljaa, kylvakaa peltonne. 

24 Mutta sadosta t e i dan on aina annettava viidesosa faraolle. N e I j a 
siita jaakoon teille siemenviljaksi seka ravinnoksi itsellenne, 

j a I apsi I I enne. " 

25 He sanoivat: "Si n a olet pitanyt me i d a t hengissa 
n i i n me ole mme faraon orjia." 

26 ja joosef saati lain, joka viela nytkin on voimassa Egypt i ssa, etta 
annettava viidesosa sadosta. Vain pappien pel I o t eivat joutuneet faraon 



tal onvael I enne, 
Pida me i s t a huolta 



27 N i i n i srael i I ai set 
sinne. He olivat he- delmallisia j 

28 j aakob asui Egypt i ssa 

sadannel j anky mme nensei tseman vuoden ikaiseksi. 
Gns 47 29 Kunhan, Israel, tuns 

poikansa joosefin ja sanoi hanelle: "Pyydan s 
rakkautesi ja uskol I i suutesi . Kosketa minua n 
Gns 47 30 

Egypt i st a j a pane mi nut 



j a i vat a s u ma a n E g y p t i i n G o s e - 
'a I i saantyi vat r u n s a a s t i . 
sei tsemantoi sta v u o 1 1 a , j a 



nin maakuntaan ja 
h a n e I i 



31 

t e e I I e e n 
1 



I a 

Gns 47 

pol vi st ui vuo 
Gns 48 

oli s a i r a a n a . 

Ef r a i mi n . 

Gns 48 

kokosi voimansa 
Gns 48 3 

Lusissa Kanaani nmaassa, 
Gns 48 4 



kuolemansa I ahestyvan, h a n kutsui luokseen 
nulta erasta asiaa, jolla voit osoittaa minulle 
vusiin ja vanno, ettet hautaa minua Egyptiin. 
Kun mi n a olen mennyt lepoon isieni luo, vie mi nun ruumiini pois 
isieni hautaan." joosef vastasi: "Mina teen niin kuin pyydat 
J aakob sanoi: "Vanno se minulle." joosef vannoi, ja 
ja rukoili kasvot paanalusta vasten. 

Jonkin aikaa taman j a I keen Joosefille ilmoitettiin, 



sitten Israel 
etta hanen isansa 



joosef lahti hanen luokseen ja otti mukaan molemmat poikansa, Manassen ja 

etta hanen poikansa joosef oli tullut, h a n 
jumala, Kaikki- valtias, ilmestyi minulle 



2 

j a nous i 



monilukuisiksi, niin 
taman maan pysyvaksi 



Kun J aakob sai t i e t a a , 
i s t u ma a n v u o t e e s s a . 

Han sanoi Joosefille: " 
s i u n a s i mi n u t 
j a sanoi mi n u I I e : 'Mina 



teen sinut hedel mal I i seksi ja 



ja annan sinun 



j al kel ai sesi 
j al kel ai si I I esi 



Gns 48 
mi n u n t a n n e 
Si me o n I 
Gns 48 
sinun o mi a s i 
peri a. 

Gns 48 
aitisi Raakelin. 
mi n a h a u t a s i n 
Gns 48 
Gns 48 



5 

t u I o a n i 

6 

, mu 1 1 a 
7 

Se 
h a n e t 



etta sinusta saavat alkunsa mo net kansat 
peri n 1 6 - maaksi.' 

ja nyt sinun kaksi poikaasi, jotka olivat syntyneet Egypt i ssa 
ovat minun poikiani. 01 koot Efraimja Manasse minulle kuin Ruuben 



jo e n n e n 

i a 



Sinun muut lapsesi, jotka ovat syntyneet 
heita kutsuttakoon veljiensa heimojen mukaan 



h e i dan jalkeensa, olkoot 
siina maassa, jonka he saavat 



9 



Kun mi n a o I 
tapahtui Kanaani 
sinne Efratan t 

Huomatessaan joosefin pojat Jaakob kysyi 
joosef vastasi: "He ovat mpnun poikiani 



n p a I a a ma s s a 
n ma a s s a , kun 
e n v a r t e e n . " 



Mesopotamiasta, menetin matkan aikana sinun 
Efrataan oli viela jonkin verran matkaa, ja 
Efrata on sama kuin Betlehem. 

" K e i t a n a ma ovat?" 
jotka Jumala on antanut 
Tuo heidat tanne, etta saan siunata heidat. 
ID Jaakobin si I mat olivat naet kayneet ian mukana heikoiksi, eika h a n 

hyvin. joosef toi pojat hanen luokseen, ja h a n suuteli ja syleili heita. 

11 Joosefille Israel sanoi: "En osannut toivoa, etta saisin 
a nyt Jumala on antanut mi nun nahda my os sinun poikasi!" 

12 ja joosef otti pojat pois hanen jalkojensa juuresta 



minulle t a a I I a Egypti ssa. " Silloin Jaakob sanoi 



Gns 48 

e n a a n a h n y t 

Gns 48 

nahda kasvosi 
Gns 48 

kasvoilleen maahan saakka 
Gns 48 13 Sitten 

puol el I e j a 

et eens a . 

Gns 48 

v a i k k a t a ma oli 
katensa ristikkain. Mutta Manasse 
Gns 48 15 J a Israel 

mi nun isani Abraham ja lisak ovat 
syntymastani tahan paivaan saakka 
Gns 48 16 seenkeli 



viela k e r r a n 



a k u ma r t u i 

Joosef ohjasi Efraimin oikealla kadellaan Israelin vase mma I I e 
Manassen vase mma I I a kadellaan Israelin oikealle puol el I e ja vei heidat nain hanen 



14 Israel oj ens i 

nuorempi, ja vase mma n 
oli 



Efraimin p a a n p a a I I 
h a n aset t i si i s 



oikean katensa, mutta asetti sen 
kat ensa h a n pani Manassen p a a I I e ; 
esi k o i n e n . 

siunasi Joosefin sanoen: -- Jumala, jonka tahdon mukaisesti 
vaeltaneet, Jumala, joka on ollut mi nun paimeneni 

joka on mi nut pelastanut kaikesta onnettomuudesta, 



siunatkoon naita nuorukaisia. H e i dan kauttaan sailykoon minun nimeni ja minun isieni Abrahamin 
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ja lisakin n i mi . Lukuisat olkoot h e i dan jalkelaisensa maan p a a I I a . 

Gns 48 17 Kun joosef naki, etta hanen isansa pani oikean katensa Efraimin p a a n 

paalle, se ol i hanesta vaarin, ja h a n tarttui isansa kateen si i rtaakseen sen Manas- sen p a a n 
p a a I I e . 

Gns 48 18 Han sanoi isalleen: "Ei noin, isani, tama tassa on esikoinen. Pane 

0 i k e a k a t e s i hanen p a a n s a paalle." 

Gns 48 19 Mutta isa ei suostunut, vaan sanoi: "Tiedan, poikani, tiedan. My 6 s 

Manasses- ta on t u I e v a kokonainen kansa, ja hankin on kasvava mahtavaksi, mutta hanen nuorempi 
veljensa tulee viela mahtava mma ksi ja hanen jalkelaisistaan kasvaa kansojen paljous." 

Gns 48 20 Ja h a n siunasi heidat sina paivana sanoen: "Si unatessaan israeiilaiset 

lausuvat t e i dan nimenne ja sanovat: 'Jumala tehkoon sinut Efraimin ja Manassen veroi seksi . 1 " 

N i i n h a n asetti Efraimin Manassen edelle. 

Gns 48 21 Sitten Israel sanoi Joosefille: "Mina kuoien pian, mutta jumala on 

oieva t e i dan kanssanne. Han on johdattava teidat takaisin isienne maahan. 

Gns 48 22 Ja sen lisaksi, mi t a veljesi saavat, mi n a annan sinulle sen 

harjanteen, jonka olen miekkani ja jouseni voimalla ottanut a mo r i I a i si I t a . " 

Gns 49 1 Jaakob kutsui poikansa luokseen ja sanoi: "Tulkaa tanne, niin iimoitan 

teille, mi t a teille tapahtuu tulevina aikoina." 

Gns 4 9 2 -- Tulkaa koolle ja kuunnelkaa, te jaakobin pojat, kuulkaa isaanne 

1 s r a e I i a . 

Gns 49 3 Ruuben, sina olet esikoiseni ja voimani, sina oiet miehuuteni 

e n s i mma inen hedelma, arvossa korkein, voimilta vakevin. 

Gns 49 4 Mutta olet kuin kuohuva puro, siksi et sailyta ensimmaista sijaasi. 

Sina nousit isasi vuoteelle, hapaisit minunmakuusijani. 

Gns 49 5 Simeon ja Leevi ovat veijekset, vakivaltaisia ovat h e i dan hankkeensa. 

Gns 49 6 Mina en suostu h e i dan juoniinsa, mi nun sydameni ei liity h e i dan 

seuraansa. He ovat vihassaan tappaneet miehia, omin luvin katkoneet sonnien ki nnerj anteet. 

Gns 4 9 7 Kirottu olkoon h e i dan vihansa, silla se on kiivas, h e i dan raivonsa, 

silla se on julma. Mina sirotan heidat Jaakobin heimojen sekaan, hajotan heidat Israelin 
joukkoon. 

Gns 4 9 8 juuda, veijesi ylistavat sinua. Sinun katesi on iskeva vihollistasi 

niskaan, sinun isasi pojat kumartavat sinua. 

Gns 4 9 9 juuda, sina nuori ieijona, saaliilta olet noussut, poikani. Han on 

kyyristynyt, kaynyt makuulle kuin Ieijona, kuin jalopeura. Kuka uskaltaa hanta hairita? 

Gns 49 10 Ei siirry valtikka pois juudalta, ei kaskijan sauva hanen suvultaan. 

Hanen heimostaan on tuleva se, jolla on valta, hanta kansat totteievat. 

Gns 49 11 Vi i ni koynnokseen h a n sitoo aasinsa, jaloon koynnokseen aasinsa varsan. 

Han pesee viinissa vaatteensa, rypaleiden veressa pukunsa. 

Gns 49 12 Hanen si I mi s s a a n on viinin hehku, hanen hampaissaan maidon valkeus. 

Gns 49 13 Sebulon on asuva meren aarella, h a n asettuu rannikolle, missa laivat 

kulkevat, hanen s e I kansa taa j a a Sidon. 

Gns 49 14 Isaskar on vahvaluinen juhta, joka makaa kuormaansa odottaen. 

Gns 49 15 Han naki asuinsijansa hyvaksi ja maansa ihanaksi. Han painoi olkansa 

taakanalle, kavi tekemaan orjan toita. 

Gns 49 16 Dan on ajava kansansa asiaa yhtena israelin heimoista. 

Gns 49 17 Dan on oieva kaarmeena tiella, poiulla kyyna, joka puree hevosta 

vuohiseen, niin etta ratsastaja suistuu maahan. 

Gns 49 18 Herra, sinulta mi n a odotan peiastusta! 

Gns 49 19 Gadia ahdistavat rosvojen joukot, ja Gad ahdistaa niita, seuraa niiden 

ki nterei I I a. 

Gns 4 9 2 0 Asserin leipa on runsas, h a n tarjoaa kuninkaiden herkkuja. 

Gns 49 21 Naftali on vapaana juokseva kauris, kauniita ovat hanen vasansa. 

Gns 49 22 Joosef on hedelma puu, nuori hedelma puu lahteen aarella, sen oksat 

ojentuvatylimuurin. 

Gns 49 23 Jousimiehet hatyyttavat hanta, he ampuvat ja ahdistavat hanta, 

Gns 49 24 mutta hanen jousensa pysyy jantevana ja hanen katensa ovat nopeat. 

Taman saa aikaan jaakobin Vakeva, h a n , jonka nimi on Paimen, Israelin Kallio, 

Gns 49 25 isasi Jumala, joka on auttava sinua, Kaikkivaltias, joka siunaa sinua, 

antaa siunauksia ylhaalta taivaasta ja siunauksia syvyyksi sta maan alta, siunauksia kohduille 
jarinnoille. 

Gns 49 26 Isasi siunaukset ovat vahvemmat kuin ikivanhat vuoret, kuin ihanat 

ikuiset kukkulat. I\le siunaukset tulkoot Joosefin osaksi, hanen, joka on paamies veljiensa 
j oukossa. 

Gns 49 27 Benjamin on saalistava susi, aamuisin hanella on aina syotavaa, ja 

iltaisin han jakaa saalista. 

Gns 49 28 Nama ovat Israelin heimot ja niiden kantai sat, kaikkiaan kaksitoista, 

ja nain puhui heille h e i dan isansa Jaakob, kun han siunasi heidat. Kullekin h e i sta han lausui 
si unauksen. 

Gns 4 9 2 9 Sitten Jaakob antoi heille nama ohjeet: "Mi nut otetaan pian esi-isieni 

luo. Haudatkaa mi nut isieni viereen siihen luolaan, joka on heetti I ai sen Efronin vainiolla, 

Gns 4 9 3 0 Makpeian vainiolla, Mamren lahistolla Kanaani nmaassa. Sen vainion 

Abrahamosti heetti I a i - selta Efronilta s u k u h a u d a k s i . 
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Gns 49 

haudattu lisak 
Gns 49 

Gns 49 

vuoteeseen. Han 
Gns 50 

Gns 50 2 

tehtavaksi , ja he 
Gns 50 3 

ai ka. Egypt i I a i set 

Gns 50 4 

kertomaan faraolle, 
5 
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Siihen hautaan on haudattu Abraham ja hanen vaimonsa 
vaimonsa Rebekka, ja sinne mi n a hautasin Lean. 

Se vainio ja siella oieva luoia on ostettu heetti I ai si I ta. 

Kun jaakob oli antanut nama ohjeet pojilleen, h a n paneutui 
a hanet otettiin isiensa luo. 

’Joosef kumartui itkien isansa ylle ja suuteii hanen kasvojaan. 
Bitten h a n antoi isansa Israeiin balsa mo innin omien I aakari ensa 
balsa mo ivat Israeiin ruumiin. 

Balsamointi kesti n e I j a k y mme n t a paivaa; se oli tahan 
surivat hanta sei tsemanky mme n t a paivaa. 

Kun suruaika oli ohi, joosef sanoi faraon hoviva- ell 



31 

j a hanen 

32 

33 

k u o I i , 

1 



Saara, sinne on 



t a a s 



tyohon tarvittava 
e : " P y y d a n t e i t a 



Gns 50 

omaan hautaani, 
h a u t a a ma a n i s a n i 

Gns 50 

Gns 50 

kaikki faraon 
Gns 50 

Vain v a i mo t j a 

Gns 50 9 

suuri karavaa- ni. 
Gns 50 10 

siella s uur et j a j i 

Gns 50 11 



kuol en pi an. 

N y t tahtoisin 



Haut aa 
me n n a 



mi n u t 
sinne 



etta isani vannotti minua sanoen: 'Mina 
onka olen teettanyt itselleni Kanaani nmaassa. ' 

Sen j a I keen p a I a a n t a a s t a n n e . " 

6 Farao vastasi: "Mene hautaamaan isasi, niin kuin h a n sinua vannotti 

7 Niin Joosef lahti hautaamaan isaansa, ja hanen mukanaan lahtivat 
hovimiehet, hanen hovinsa vanhimmat, kaikki Egypt in vanhimmat, 

8 joosefin perhe, kaikki hanen v e I j ensa seka koko hanen isansa suku. 
lapset seka lampaat, vuohet ja nautakarjan he jattivat Gosenin maakuntaan. 

Joosefilla oli mukanaan my os vaunuja ja ajomiehia; heita oli hyvin 



a a k o b 



sanoivat: "Egypti I ai si I I a on s 
Abel - Mi srai m. Paikka on Jordan 
Gns 50 12 

Gns 50 13 

Makpelan vainion luolaan 
heetti I ai sel ta Efronilta. 

Gns 50 14 

muiden kanssa, jotka 
Gns 50 15 

"Entapa jos Joosef nyt kaantyy 
minka me hanelle tei mme ? " 

Gns 50 16 Ja he lahettivat 

me i t a 
Gns 
pahat 



He tulivat Go r e n - At a d i i n , joka on Jordanin tuolla puolen, 
avat valittajaiset. Surumenot kesti vat seitseman paivaa 
Kun ma a n k a n a a n i I a i s e t asukkaat nakivat Goren 
e I I a ma h t a v a t hautajaiset!" S i ft a t a ma 
n tuolla puol en. 

n pojat tekivat isalleen niin kuin h a n 
he v e i vat hanet Kanaaninmaahan 
Makpelan vainion Abraham oli 



At a d i n 
pai kka 



j a v i e 1 1 i vat 



s u r u j u h I a n , he 
s a i n i me k s e e n 



oli kaskenyt: 
ja hautasivat hanet Mamren lahistoll 
ostanut sukuhautansa paikaksi 



Haudattuaan isansa Joosef palasi Egyptiin veljiensa seka kaikkien 
olivat olleet hanen mukanaan. 

joosefin veljet alkoivat isansa kuoltua pel a t a ja sanoivat toisilleen: 
meita vastaan ja sittenkin kostaa meille kaiken sen pahan, 

joosefille sanan: "Ennen kuolemaansa i s a mme k a s k i 



50 17 sanomaan sinulle nain: 'Anna veljillesi 

tekonsa. Armahda heita, vaikka he ovatkin tehneet sinulle 
anteeksi me i dan rikoksemme. Mehan pal v e I e mme s a ma a jumalaa kuin 
sanansa j oosef puhkesi i t kuun. 

18 Sitten veljet tulivat 
sinun orjiksesi!" 

19 Mutta Joosef sanoi heill 



anteeksi h e i dan rikoksensa ja 
p a h a a . ' Anna siis meille nyt 
isasi." K u u I I e s s a a n h e i dan 



Gns 50 
r u p e a mme v a i kka 
Gns 50 
J u ma I a . 

Gns 50 
Han antoi taman 
Gns 50 
v a i mo i s t a n n e j a 
Gns 50 
s a d a n k y mme n e n 



lankesivat hanen eteensa ja sanoivat 



Me 



A I k a a olko peloissanne, enhan mi n a ole 



20 Te kylla tarkoititte minulle pahaa, mutta J u ma I a kaansi 
kaiken tapahtua, jotta mo net ihmiset saisivat j a a d a henkiin 

21 A I k a a siis e n a a olko peloissanne. Mina huolehdin 
I apsi stanne. " Nain h a n rauhoitteli heita ja puhui heille 



sen h y v a k s i 



tei s t a , tei dan 
I e mpe a s t i 



50 



22 Joosef ja hanen isansa suku j a i vat Egyptiin asumaan, ja Joosef eli 
vuoden ikaisek- si. 

23 Han sai nahda Efraimin lapsi 



Gns 

pojalle Makirille syntyi lap- sia, jotka joosef eht 
Gns 
h y v a n 



50 

h u o I e n 
I i s a k i I I e j a 
Gns 50 
j oht aa tei d a t 



J oosef sanoi vel j i I I een: 



a j a lastenlap- 
nahda. 

n a kuolen pian, 



sia, j a my os Manas sen 
mu 1 1 a j u ma I a pi t a a tei s t a 



Gns 

p a n t i i n 
Exd 

mu k a n a . 

Exd 
Exd 
Exd 
E x d 

j a I k e I a i 
Exd 
Exd 

I i saantyi vat 
Exd 1 



50 

a r k k u u n 

1 

1 

1 

1 

1 

sia oli 
1 
1 



24 

j a vie tei d a t 
J aakobi I I e. " 

25 Sitten Joosef vannotti Israeiin poikia ja sanoi: "Kun J u ma I a aikanaan 
pois taalta, niin viekaa mi nun luuni mukananne." 

26 Joosef kuoli sadanky mme nen vuoden ikaisena, 

Egypt i ssa. 



tasta maasta siihen maahan, jonka h a n vannoi antavansa Abrahamille, 



ja hanet balsa mo i t i i n ja 



1 



Nama ovat Jaakobin pojat, jotka tulivat perheineen Egyptiin isansa 



6 

7 

niin 



2 Ruuben, Si me on, Leevi jajuuda, 

3 Isaskar, Sebulon ja Benjamin, 

4 Dan ja Naftali, Gad ja Asser. 

5 Joosef oli jo entuudestaan Egypti ssa. J aakobi I I e syntynei ta 
kaikki a a n sei tsemanky mme n t a . 

Sitten Joosef kuoli, samoin hanen vel j ensa ja koko 
mutta i srael i I ai set olivat hedel mal I i si a ja saivat 
runsaasti, etta maa tuli heita t a y t een. 

Egypti ssa nousi valtaan uusi kuningas, joka ei 
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se sukupol vi , 
pal j on apsi a 



t i ennyt J oosef i st a 



He 




9 
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Han sanoi kansal I een: "I srael i I ai set ovat tulleet liian lukuisiksi ja 



mi t a a n . 

Exd 1 
voi makkai ksi . 

Exd 1 10 N y t me i dan on toimittava viisaasti, etteivat he e n a a lisaanny. Muuten 

voi kayda niin, etta he sodan sattuessa liittyvat vihollisii mme , a I k a v a t t a i s t e I I a me i t a 
v a s t a a n j a I a h t e v a t p o i s t a s t a ma a s t a . " 

Exd 1 11 Niin israelilaisille asetettiin tyonjohtajia, joiden oli maara 

naannyttaa heidat raskaalla pakkotyol I a. Heidat pantiin rakentamaan Pitomin ja Ramseksen 
kaupungit, joihin tuli faraon varastot. 

Exd 1 12 Mutta mita enemman heita sorrettiin, sita enemman he I i saantyi vat ja 

sit a laajemmalle he I e v i si vat, niin etta egypti I ai set alkoivat vihata heita. 

Exd 1 13 He pakottivat lopulta i s r a e I i I a i s e t orjikseen 

Exd 1 14 ja katkeroittivat h e i dan elamansa ankaralla tyoila, laastin- ja 

ti i I enteol I a ja raskaalla maatyolla, kai kenl ai sel I a pakkotyol I a. 

Exd 1 15 Egyptin kuningas puhui heprealaisten kati I ovai moi I I e, joista toisen 

nimioliSifrajatoisenPua, 

Exd 1 16 ja sanoi: "Kun autatte heprealaisnaisia synnytyksessa, tarkastakaa 

heti lapsen sukupuoli. Jos lapsi on poika, tappakaa se, mutta jos se on tytto, se saa jaada 
el o o n . " 

Exd 1 17 Mutta kati I o t pel kasi vat J u ma I a a eivatka tehneet niin kuin Egyptin 

kuningas oli kaskenyt, vaan jattivat p o i k a I a ps e t k i n eloon. 

Exd 1 18 Silloin Egyptin kuningas kutsui kati I o t luokseen ja kysyi heilta: 

"Miksi olette antaneet poikalasten elaa?" 

Exd 1 19 Kati I o t vastasivat faraolle: "Hepreal ai set naiset ovat toisenlaisia 

kuin egypti I ai set, paljon vahvempia. He ovat synnyttaneet jo ennen kuin kati I o ehtii h e i dan 
luokseen." 

Exd 1 20 J u ma I a antoi kati I o i den menestya, ja kansa I i saantyi ja voimistui 

suur est i . 

Exd 1 21 Koska kati I o t totteiivat J u ma I a a , sai I yi vat perheet suurina. 

Exd 1 22 Niin farao antoi koko kansal I een kaskyn, etta kaikki h e p r e a I a i s i I I e 

syntyneet pojat oii hei tettava Niiliin mutta tytot oli j atettava eloon. 

Exd 2 1 Muuan Leevin sukuun kuuluva mies otti vaimokseen tyton, joka my os oli 

Leevin jalkelaisia. 

Exd 2 2 Vaimo tuli raskaaksi ja synnytti pojan. Kun h a n naki, kuinka kaunis 

lapsi oli, h a n piilotteli sita koime kuukautta. 

Exd 2 3 Mutta kun h a n ei e n a a voinut piilotella sita, h a n otti kaislakorin, 

tiivisti sen asfal tti pi el I a ja tervalla, pani pojan siihen ja laski korin Ni i I i n 
rantakaislikkoon. 

Exd 2 4 Pojan sisar jai jonkin matkan pa a han nahdakseen, mita lapselle 

t apaht ui si . 

Exd 2 5 Faraon tytar tuli Niilin rantaan peseyt ymaan, ja hanen hovinaisensa 

j a i vat virran rannalle kavel emaan. Silloin h a n naki kaislikon keskella korin ja lahetti 
orjattarensa hake ma an sen. 

Exd 2 6 Avatessaan korin h a n naki, etta siina oli lapsi, joka itki. Faraon 

tyttaren valtasi saali, ja h a n sanoi: "Tama on varmaan heprealaisten poikia." 

Exd 2 7 Silloin pojan sisar sanoi faraon tyttarelle: "Menenko hake ma an tanne 

jonkun heprealaisnaisen, joka voi imettaa pojan sinulle?" 

Exd 2 8 Faraon tytar sanoi: "Tee niin", ja tytto haki paikalle pojan aidin. 

Exd 2 9 Faraon tytar sanoi aidille: "Ota tama lapsi mukaasi ja imeta se 

minulle, niin mi n a maksan sinulle siita palkan." Vaimo otti lapsen imetettavaksi. 

Exd 2 10 Kunpoikaoli kasvanut suuremmaksi, aiti vei hanet faraon tyttarelle, 

ja tama otti hanet omaksi pojakseen. Faraon tytar antoi hanelle nimeksi Mooses sanoen: "01 en 
nostanut hanet vedesta ylos." 

Exd 2 11 Kun Mooses oii varttunut aikuiseksi, h a n meni kerran kaymaan 

hei movel j i ensa luona ja sai nahda hei dan raadantansa. Han naki egypti I ai sen miehen lyovan 
heprealaista miesta, hanen heimolaistaan. 

Exd 2 12 Silloin Mooses katsahti ymparilleen, ja nahtyaan, ettei ketaan ollut 

I ahettyvi I I a, h a n loi egypti I ai sen hengilta ja katki ruumiin hiekkaan. 

Exd 2 13 Kun h a n seuraavana paivana meni taas hei movel j i ensa luo, han naki 

kahden heprealaisen miehen tappelevan keskenaan. Han sanoi riidan ai oi ttaj ai I e: "Miksi lyot 
vei j e a s i ? " 

Exd 2 14 Mies vastasi: "Mika sina olet meita kaskemaan ja maarai I emaan? Aiotko 

tappaa mi nut niin kuin tapoit sen egypti I ai sen?" Silloin Mooses pelastyi ja ajatteli: "Se on 
siis kuitenkin tullut i I mi ! " 

Exd 2 15 Kun farao sai kuulla asiasta, han aikoi surma uttaa Mooseksen, mutta 

Mooses lahti faraota pakoon. Pakomatkal I aan han Midianin maassa pysahtyi eraan kaivon luo. 

Exd 2 16 Midianissa oli pappi, jolla oii seitseman tytarta. Nama tuiivat 

kai voi I e nostamaan vetta juottoruuhiin juottaakseen isansa lampaat ja vuohet. 

Exd 2 17 Mutta sinne tuli paimenia, jotka alkoivat ajaa pois hei dan karjaansa. 

Silloin Mooses meni tyttojen avuksi ja juotti 

Exd 2 18 Kun tyttaret palasivat isansa Reuelin luo, tama kysyi: "Mi ten te 

tanaan ennatitte nain pian takaisin?" 
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Exd 2 
vastaan. Bitten 
Exd 2 
sinne? Kutsukaa 
Exd 2 
Mo o s e k s e I i e 
Exd 2 
"Mi n a o I e n 
Exd 2 
h u o k a i I i vat 
Exd 2 
J aakobi I I e 
Exd 2 
Exd 3 
h a n v e i I a u ma n 
Exd 3 2 

or j ant appur apensaast a. 
I i e k e i s s a . 
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19 He vastasivat: "Muuan egypti I ai nen mi e s puolusti me i t a p a i me n i a 
h a n viela nosti meille vetta ja juotti lampaat ja vuohet!" 

20 Reuel sanoi tyttari I I een: "Mi s s a h a n nyt on? Miksi 
hanet aterialle!" 

21 Mooses katsoi parhaaksi j a a d a asumaan papin luo, 
vaimoksi tyttarensa Sipporan. 

22 Si ppor a synnyt t i poj an, 
mu u k a I a i n e n v i e r a a I I a ma a I I a . " 



jatitte sen miehen 



j a t a ma a n t o i 



nyt muukalainen vieraall 
23 Vuodet kulu 

y h a or j uudessa. He huus 
2 4 J u ma I a k u u I 

a n t a ma n s a I u p a u k s e n . 

25 Han katsoi 



ja Mooses antoi pojalle nimeksi Ge r s o m s a n o e n : 



vat, ja Egypti n kuningas kuoli, mutta 
vat hadassaan, ja h e i dan avunhuutonsa 
h e i dan vaikerruksensa ja muisti Abrahamill 



i sr ael i I ai set 
kohosi J u ma I an luo. 

I i s a k i I I e j a 



1 Mooses pa i me ns i appensa 

a u t i o ma a n t o i s e I e p u o I e n j a t u I i 



i s r a e I i I a i s t e n puoleen ja naki h e i dan hat ansa. 



Siella hanell 
Mooses huomasi 



e i I me s t y i 



etron, midianilaisen papin, lampaita. Kerran 
jumalan vuoren Horebin juureile. 

Herran enkeli tul enl i eki ssa, joka nousi 



Exd 

pens as 
Exd 

Mooses! 
E x d 

pai kka, 
Exd 
j a . 

Exd 
mi t e n 
Exd 

hei dat 
as uvat 
Exd 

n a h n y t , 
Exd 

k a n s a n i 
Exd 

v i e ma a n 
Exd 



3 3 

e i p a I a p o r o k s i ? " 

3 4 

" Mooses v a s t a s i : 

3 5 

j ossa sei sot , on 



Silloin h a n ajatteli 



3 6 

aakobi n J u ma I a . 

3 7 

i sr ael i I ai set 
3 8 

Egypti sta maahan, 
kanaani I ai set 
3 

, k u i n k a 
3 



Kun Herra naki 
■ T a s s a o I e n . " 
Herra sanoi: " 
pyha. " 



ettei tuli kuluttanut pensasta, vaikka se ol i 

Menenpa katsomaan tuota ihmetta. Minka vuoksi 
hanen tulevan katsomaan, h a n huusi pensaasta: "Mooses, 



Ala t u I e I a h e mma k s i ! 



pensaast a: 

Ri i su kengat j al ast asi 



Herra sanoi 
Silloin Mooses 
Herra sanoi 



s i I I a 
I i s a k i n 



9 

k o v a s t i 

10 

i sr ael i I ai set 
3 11 



i sr ael i I ai set 

3 12 J u ma f a sanoi: 

etta mi n a olen sinut lahettanyt: kun 
jumalaa taman vuoren juurella." 

Exd 3 13 Mooses sanoi 

heille, etta hei dan isiensa I u ma I a on 



viela: "Mina olen sinun isasi J u ma I a , Abrahamin, 
peitti kasvonsa, silla h a n pelkasi katsoa Jumalaa. 

"Mina olen nahnyt kansani ahdingon Egypti ssa ja kuullut, 
valittavat sortajiensa kovuutta. Mina tiedan kylla hei dan hat ansa. 

Olen tullut vapauttamaan hei dat egypti I ai sten kasista ja viemaan 
joka on hyva ja avara ja tulvii maitoa ja hunajaa, maahan, jossa nyt 
heetti I ai set, amorilaiset, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set ja jebusilaiset. 

I srael i I ai sten hat ahuut o on nyt kantautunut mi nun korviini, ja olen 
egypti I ai set heita sortavat. 

Mene siis, mi n a lahetan sinut faraon luo. 

, p o i s Egypti sta. " 

Mutta Mooses sanoi jumalalle: "Mika min a olen menemaan faraon luo ja 
pois Egyptista?" 

sinun k a n s s a s i 



Sinun on vietava mi nun 



" Mi n a o i e n 
o I e t v i e n y t 



ja annan sinulle merkin siita, 
kansani pois Egyptista, te saatte pal v e I I a 



Mi t a mi n a h e i I I 
J u ma I a s a n o 
i s r a e I i I a i s 
s a no 



u ma I a I I e : 

I ahettanyt 



Kun mi n a me nen i srael i I ai sten luo 



1 a sanon 
mi n u I t a : 



'Mika on hanen nimensa? 

Exd 3 14 

" N a i n sinun tulee sanoa 
Exd 3 15 

1 J a h v e , Herra, t e i dan 

mi n u t t e i dan 

kutsuttakoon 
Exd 3 16 

hei dan isiensa J u ma I a , 
heille, etta mi n a olen 
Egypt i ssa t apaht unut . 

Exd 3 17 

kanaanilaisten, heetti I ai sten, amorilaisten, 
maahan, joka tulvii maitoa ja hunajaa 
Exd 3 18 

Egypti n kuninkaan luo 



mi nut hei dan luokseen, he kysyvat 
e silloin sanon?" 

Moosekselle: "Mina oien se joka olen." Han sanoi viela: 
lie: 'Mina- olen on lahettanyt mi nut t e i dan I uoksenne. 1 " 
viela Moosekselle: "Sinun tulee sanoa israelilaisille: 

umala, Abrahamin, lisakin ja jaakobin J u ma I a , on lahettanyt 
oleva mi nun nimeni ikuisesti, ja silla n i me I I a minua 



J u ma I a 
i s i e n n e J 
I uoksenne. 1 Se on 
sukupol vest a sukupol veen. 

Mene ja kutsu koolle Israelin vanhimmat ja sano heille, etta Herra, 
Abrahamin, lisakin ja Jaakobin J u ma I a , on ilmestynyt sinulle. Sano 
nyt ryhtynyt huolehtimaan hei sta ja etta olen nahnyt, mi t a heille on 



Sano, etta mi n a olen 



paattanyt v i e d a 
peri ssi I ai sten, 



hei dat pois Egypt in sor r on al t a 
hi vvi I ai sten ja jebusilaisten 



He kuulevat sinua 
a sanokaa hanelle: 



Siksi me i dan on nyt mentava kolmen 
J u ma I a I I e mme . 1 
Exd 3 19 

muutoin kuin pakosta. 

Exd 3 20 

j ot ka teen 
Exd 3 
kun te lahdette, 

Exd 3 



Menkaa sitten, sina 
Herra, h e p r e a I a i s t e n 



ja Israelin vanhi mma t , 
umala, on kutsunut me i t a . 



pai vamatkan pa a ha n autio maahan uhraamaan Herralle, 
Mutta mi n a tiedan, ettei Egyptin kuningas pa as t a teita menemaan 
Siksi mi n a 



ojennan kateni ja kuritan egypti I ai si a mo n i I I a ihmeteoilla, 
hei dan keskuudessaan. Vasta sitten farao paastaa t e i dat lahtemaan. 

21 Mutta egypti I ai set mi n a teen talle kansalle niin s u o s i o I I i s i k s i 
ette lahde tyhjin kasin. 

22 Jokainen nainen pyytakoon naapurin vaimolta tai 



etta 



t al ossaan asuval t a 



ne poikienne ja tyttari enne ylle, 
he eivat usko eivatka kuuntele minua, 



naiselta muistolahjaksi hopeaa, kultaa ja vaatteita. Pankaa 
ja nain viette egypti I ai si I ta hei dan ri kkautensa. " 

Exd 4 1 Mutta Mooses vastasi: "Enta jos 

vaan vaittavat, ettei Herra ole ilmestynyt minulle?" 

Exd 4 2 Herra kysyi hanelta: "Mika sinulla on kadessasi ?" Mooses vastasi 
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4 3 Herrasanoi: "Heita se maahan 

kaarmeeksi. Mooses kavahti sit a, 

4 4 mutta Herra sanoi: "Ojennaka 

ojensi katensa ja tarttui siihen, ja se muuttu 
4 5 "Tasta he uskovat, etta Herra 



Mooses heitti sen maahan, ja se 



lisakin ja jaakobin Jumala, on ilmestynyt 



"Ojenna katesi ja ota sita hannast a kiinni." 
a se muuttui jalleen sauvaksi hanen kadessaan. 

etta Herra, h e i dan isiensa Jumala, Abrahamin, 
si n u I I e . " 



Exd 4 6 Herra sanoi hanelle viela: "Tyonna katesi poveesi." Mooses tyonsi 

kaden poveensa, ja kun h a n veti sen takaisin, se oii spitaaiista lumivalkoinen. 



kat ensa t aas poveensa, 



Sitten Herra sanoi: "Pane katesi uudelieen povees 
ja kun h a n veti sen esiin, sen i ho oii kuin hanen 
Herra sanoi: "El I e i vat he usko sinua ja eliei ens 



heiile riita, niin toista merkkia he kylla uskovat. 



Exd 

si n u a , 



niin ota vetta 



ma a s s a v e r e k s i . " 

Exd 4 10 

puhuja enka ole nytkaan, 
ki el i . " 

Exd 4 11 



Mutta el I e i vat he usko edes naita kahta 
ilista ja kaada se maahan. Silloin vesi, 



i . " Mooses pani 
mu u i h o n s a . 
i mma i n e n me r k k i 

ivatka kuunteie 



merkkia eivatka kuunteie 
jonka otat Niilista, muuttuu 



Mooses 



Her r al i e: "Mutta, Herra, 



vaikka sina olet puhunut minulle. 



mi n a en ole koskaan oilut h y 1 
nulla on hidas puhe ja kankea 



i h mi s e s t a my k a n t a i 

Exd 4 12 

s i n u n t u I e e s a n o a . " 

Exd 4 13 

Exd 4 14 

Aaron, leevilainen! 



Herra sanoi hanelle: "Kuka on antanut ihmiselle s u u n ? Kuka tekee 
kuuron, nakevan tai sokean? Enko juuri mi n a , Herra? 

Mene nyt, mi n a olen sinun kanssasi, kun puhut, ja neuvon sinulle, 



Mooses sanoi: "Mina pyydan, Herra, 
Silloin Herra vihastui Moosekseile 



n a t i e d a n , 



kun puhut, ja neuvon sinulle, mi t a 

I a h e t a j o k u mu u . " 

ja sanoi: "Onhan sinulla veljesi 



iiahtuu, kun saa tavata sinut. 

Exd 4 15 P u h u sina 

k u mma nkin kanssa, kun te puhutte, 



etta h a n osaa puhua. Han onkin jo tulossa sinua vastaan ja 

hanelle ja pane sanat hanen suuhunsa, ja mi n a olen t e i dan 
ja neuvon teille, mi t a t e i dan tulee tehda. 



hanelle kuin jumala. 
Exd 4 17 

Exd 4 18 

Egyptiin sukulaisteni 
r a u h a kanssasi!" 

Exd 4 19 

tavoittelivat henkeasi 
Exd 4 20 



Han puhuu sinun puolestasi kansalle ja on sinun suunasi 



sina oi et 



Ota mukaasi t a ma sauva, niin etta voit sen avulla 
Mooses palasi appensa Jetron I uo ja sanoi hanelle: 
luo katsomaan, vielako he ovat el ossa. " Jetro sanoi 



tehda nuo ihmeteot. 

"Tahtoisin lahtea 
Mo o s e k s e i I e : "Mene, 



Midianissa Herra sanoi Moosekseile: 
ovat jo k u o I I e e t . " 



Palaa Egyptiin. Kaikki, jotka 



Mooses 



pal asi Egypt i i n. J a Mooseksel I a 



Exd 4 21 Herra sanoi Moosekseile: "Kun nyt pa 

kaikki ne ihmeteot, joihin mi n a olen antanut sinulle v a I I an. 
sydamensa, niin ettei h a n paasta kansaa lahtemaan. 

Exd 4 2 2 Silloin sinun pitaa sanoa faraolle: 



mukaan vaimonsa ja poikansa, pani heidat aasin selkaan ja 
kadessaan J u ma I a n sauva. 

Moosekseile: "Kun nyt palaat Egyptiin, tee faraon e dess a 
antanut sinulle v a I I an. Mutta mi n a kovetan hanen 



Exd 4 22 

esi koi spoi kani . 

Exd 4 23 

paast amast a h a n t a , 



Jain sanoo Herra: 'Israel on mi nun 
minua pal vel emaan. Jos kieltaydyt 



Exd 4 24 

perheineen yopynyt 
Exd 4 25 

j a kos ket t i s i I 
Exd 4 
sanoi "veriylka 
Exd 4 
j a t apasi hanet 
Exd 4 
puhui ihmeista, 

Exd 4 
v a n h i mma t , 

Exd 4 
teki ihmeteot k 
Exd 4 
pitaa hei st a hu 
Exd 5 



23 Mina kasken sinua paasta ma an poikani minua pal vel emaan. Jos kieltaydyt 
hanta, mina surmaan sinun esikoispoikasi.'" 

24 Matkan varrella Herra tuli Moosesta vastaan paikassa, johon h a n oii 
opynyt, ja aikoi surmata hanet. 

25 Silloin Sippora otti teravan piikiven, leikkasi pois poikansa esinahan 
silla Moosesta jalkojen valiin sanoen: "Sina olet mi nun veriylkani." 

26 Niin Herra jatti Mooseksen rauhaan. Sippora oii ensimmainen, joka 
Ika" puhuessaan ymparileikkauksesta. 

27 Herra sanoi Aaronilie: "Mene autio maahan Moosesta vastaan." Aaron meni 
net jumalan vuoren luona ja suuteii hanta. 

28 Mooses kertoi Aaronilie, mi t a Herra oii lahettanyt hanet sanomaan, ja 
t a , jotka Herra oii kaskenyt hanen tehda. 



hanet sanomaan, 



Tultuaan Egyptiin Mooses ja Aaron kutsuivat koolie i s r a e I i I a i s t e n 



i h me t e o t 
4 



kansan nahden. 



Aaron toisti kaiken, mi t a Herra oii Moosekseile puhunut, 



Exd 4 31 I s r a e I i I a i s e t uskoivat, ja kun he kuulivat, etta Herra oii paattanyt 

pitaa hei s t a huolta ja oii nahnyt hei dan kurjuutensa, he lankesivat kasvoilleen maahan. 

Exd 5 1 Sen j a I keen Mooses ja Aaron meni vat faraon luo ja sanoivat: "Nain 

sanoo Herra, Israeiin jumala: 'Paasta mi nun kansani viettamaan mi nun juhlaani auti omaassa. ' " 
Exd 5 2 Farao kysyi: "Kuka on Herra, etta mi nun olisi toteltava hanta ja 

paastettava Israeiin kansa menemaan? Mina en tunne Herraa enka aio paast a a Israelia." 

Exd 5 3 He sanoivat: "Heprealaisten Jumala on kutsunut meita. Tahtoisimme 

lahtea kolmen p a i van matkan pa a ha n autio maahan uhraamaan Herralle, j u ma I a I I e mme , ettei han 
I 6 i s i me i t a r u t o I I a e i k a mi e k a I I a . " 

Exd 5 4 Mutta Egyptin kuningas sanoi heilie: "Mi k s i te, Mooses ja Aaron, 

tahdotte antaa israelilaisten I ai skotel I a? Menkaa tekemaan paivatyonne!" 

Exd 5 5 Farao jatkoi: "Sita kansaa on maassa jo muutenkin liikaa, ja nyt te 
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tahtoisitte viela antaa heille vapaapai vi a! " 

Exd 5 6 Samana paivana farao kaski sanoa i srael i I ai sten voudeille ja 

paal I ysmi ehi I I e: 

Exd 5 7 " A I k a a e n a a antako kansalle olkia tiilentekoon kuten tahan saakka. 

Menkoot itse keraamaan oljet! 

Exd 5 8 Vaatikaa kuitenkin, etta he tekevat saman tiilimaaran kuin tahankin 

saakka, siita yhtaan tinkimatta. He ovat laiskoja, siksi he huutavat: 'Tahdomme menna 
u h r a a ma a n J u ma I a I I e mme . 

Exd 5 9 Miehet on pantava kovaan tyohon, niin etta heiila riittaa tekemi sta 

eika aikaa j a a valheiden kuuntel emi seen. " 

Exd 5 10 Voudit ja paal I ysmi ehet me n i vat sanomaan israelilaisille: "Farao 

sanoo, ettei h a n anna teille e n a a olkia. 

Exd 5 11 Saatte itse hankkia oljet mi sta loydatte, mutta paivassa tehtavien 

tiilien maara ei saa vahentya." 



Kansa h a j a a n t u i pitkin Egyptia keraamaan vi I j ankorsi a tnlentekoa 



Exd 5 12 

v a r t e n . 

Exd 5 13 Mutta voudit hoputtivat heita jatkuvasti 

suorittamaan saman pai vaurakan kuin silioin, kun he viela saivat 
Exd 5 14 israelilaisten omat paallysmiehet, joita 

asettaneet heita johtamaan, joutuivat ruoskittaviksi, ja heille 
etteka t anaankaan ole saaneet tayteen pai vaurakkaanne?" 



ja vaativat heita 
o I k i a . 

faraon voudit olivat 
s a n o 1 1 i i n : "Mi k s i e 1 1 e 



e i I e n 



15 



Exd 5 

s a n o i v a t : "Mi k s i 
Exd 5 16 

tiilet! Me i t a lyodaan, 
Exd 5 17 

pyydat t e paast a 
Exd 5 



me n i vat valittamaan faraolle ja 



silti meita vaaditaan tekemaan ne 



Silioin israelilaisten paallysmiehet 
kohtelet nain meita, palvelijoitasi? 

Olkia me i i I e e i a n n e t a , mu 1 1 a 
ja syy on kuitenkin teidan." 

Mutta farao sanoi: "Laiskoja te oiette, iaiskoja! juuri siksi te 
uhraamaan Herralle. 

18 Me n k a a h e t i 



t o i mi t e 1 1 a v a 
Exd 5 

kuulivat, ettei 
Exd 5 

s e i s o i v a t heita 
Exd 5 

t ei dat , kos ka 
kateensa miekan, 

Exd 5 22 

onnettomuutta talle 
Exd 5 23 

kohdeilut t a t a kansaa 
pel a s t a mi s e k s i . " 

Exd 6 1 

faraolle: vahva kateni 
p o i s ma a s t a a n . " 

Exd 6 

Exd 6 

Kai kki val ti aan 
Exd 6 

Ka n a a n i n ma a n 
Exd 6 

o r j u u 1 1 a mi n a 
Exd 6 

pakkot yost a 



tyohonne! Olkia ette saa, mutta tiilia teidan on 



sama maara kuin ennenkin." 

19 Israelilaisten paallysmiehet kasittivat oievansa 
heilta vaadittavaa pai vi ttai sta tiilimaaraa vahennetty. 

20 Faraon luota I ahti essaan he kohtasivat Mooseksen j 
o d o 1 1 a ma s s a , 

21 ja sanoivat heille: " Nahkoon Herra teidan tekonne 
oiette saattaneet me i dat faraon ja hanen vakensa vihoihin ja 

jolla he tappavat 

Mooses kaantyi jalleen Herran puoleen ja sanoi 
kansalle? Minka tahden lahetit mi nut? 



kun 



pahassa pul assa 

ja Aaronin, jotka 

j a t u o mi t k o o n 
antaneet h e i dan 

Herra, miksi tuotat 



Siita saakka kun mi n a sinun kaskyst asi menin puhumaan faraolle, 
aina vain huonommin, etka sina ole tehnyt mitaan kansasi 



h a n on 



Mutta Herra vastasi Moosekselle: " N y t saat nahda, mi t a mi n a teen 
pakottaa ha net paast amaan israeiilaiset. Han suorastaan ajaa h e i dat 



2 

3 

n i mi s e n a 

4 

v i e r a a n 

5 

j a niin 

6 

Egypt i st a 
v o i ma I i a j a a n k a r i I I a 
Exd 6 7 

saatte nahda, etta mi n a 
Exd 6 8 

I i saki I I e j a j aakobi I I e 
Exd 6 9 

naannyttami na he eivat 
Exd 6 10 

Exd 6 11 

I a h t e ma a n 
6 12 

mi n u a , 
13 



u ma I an, 



o ma k s e e n 



J u ma I a sanoi Moosekselle: "Mina olen Jahve, Herra. 

Abrahamille, lisakille ja J aakobi I I e mi n a olen ilmestynyt 
mutta nimeani Jahve mi n a en heille ilmoittanut. 

Mina annoin heille my os lupauksen, etta he saavat 
maan, jossa he asuivat muukaiaisina. 

N y t olen kuullut, mi ten israeiilaiset vaikertavat egypti I ai sten 
olenmuistanutlupaukseni. 

Sano si i s israelilaisille: 
j a pel ast an t ei dat or j uudest a. 
rangai stuksi I I a. 

Mina otan t e i dat omaksi kansakseni ja 
Herra, teidan Jumalanne, vien t e i dat 



na olen Herra, mi n a 
lina vapautan t e i dat 



vien t e i dat pois 
kohotetun kateni 



israeiilaiset 



Exd 
farao 
Exd 

Egypti n 
Exd 



kuuntel i si 
6 

kuninkaan, luo j 
6 14 

es i koi s en, poj at olivat 
perhekunnat . 

Exd 6 15 

aiti oli kanaanilainen. 



Mina vien t e i dat s 
. Mina annan sen te 
Nain Mo oses puhui 
kuunnel I eet hanta. 

Herra sanoi Mooseksell 
" Me n e s a n o ma a n f a r a o I I 
ma a s t a . " 

Mooses vast asi Her r ai I 
kun i srael i I ai setkaan 



ihen maahan, jonka 
lie peri ntomaaksi , 



olen teidan Jumalanne, ja te 
poi s pakkot yost a Egypt i st a 



vannoin antavani 
mi n a , Herra.'" 



Ab r a h a mi I I e , 



sraeiilaisille, mutta raskaan orjuuden 



Egyptin kuninkaalle, etta h a n paastaisi 



avata. Kuinka 



e: "Minahan tuskin osaan suutani 
eivat minua kuuntel e?" 

Mutta Herra kaski Mooseksen ja Aaronin menna israelilaisten ja faraon, 
a vi e d a israeiilaiset pois Egypt i st a. 

N a ma olivat israelilaisten heimojen sukuhaarat. Ruubenin, Israelin 
Henok, Pal I u , Hesron ja Karmi. Nama olivat Ruubenin heimon 



Simeonin pojat olivat jemuel, jamin, Oh ad, 
Nama olivat Simeonin heimon perhekunnat. 



Jakin, Sohar ja Saul, jonka 
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Exd 6 16 Leevi n pojat i kaj arj estyksessa lueteltuina olivat Gerson, Kehat ja 

Merari. Leevi eli satakol meky mme ntasei tseman vuotta. 

Exd 6 17 Gersonin jalkelaisia olivat Libni ja Simei seka h e i dan perhekuntansa. 

Exd 6 18 Kehatin pojat olivat Amram, jishar, Hebron ja Ussiel. Kehat eli 

s a t a k o i meky mme ntakolme vuotta. 

Exd 6 19 Merari n pojat olivat Mahli ja Musi. Nama olivat Leevin heimon 

perhekunnat i kaj arj estyksessa lueteltuina. 

Exd 6 20 Amramotti vaimokseen is ansa sisaren Jokebedin, ja tama synnytti 

hanelle Aaronin ja Mooseksen. Amram eli satakol meky mme ntasei tseman vuotta. 

Exd 6 21 J i shari n pojat olivat Korah, Nefeg ja Sikri, 

Exd 6 2 2 ja Ussielin pojat olivat Misael, Elsafan ja Sitri. 

Exd 6 23 Aaron otti vaimokseen Amminadabin tyttaren Eliseban, Nahsonin sisaren, 

ja tama synnytti hanelle Nad a bin, Abihun, Eleasarin ja Itamarin. 

Exd 6 24 Korahin pojat olivat Assir, Elkana ja Abiasaf. Nama olivat 

korahilaistenperhekunnat. 

Exd 6 25 Aaronin poika Eleasar otti vaimokseen yhden Putielin tytt arista, ja 

tama synnytti hanelle pojan, joka sai nimen Pinehas. Nama olivat leevilaisten sukujen 
paamiehet lueteltuina perhekunnittain. 

Exd 6 26 Aaron ja Mooses olivat ne, joille Herra sanoi: "Viekaa i srael i I ai set 

heimokunnittain pois Egyptista." 

Exd 6 27 juuri nama, Mooses ja Aaron, puhuivat faraolle, Egyptin kuninkaalle, 

israelilaisten pois paastamisesta. 

Exd 6 28 Nain Herra puhui Moosekselle Egyptissa: 

Exd 6 29 "Mina olen Herra. Ilmoita faraolle, Egyptin kuninkaalle, kaikki mi t a 

mina sinulle sanon." 

Exd 6 30 Mutta Mooses vastasi Herralle: "Minahan tuskin osaan suutani avata. 

Kuinka siis farao kuuntelisi minua?" 

Exd 7 1 Herra sanoi Moosekselle: "Mina asetan sinut jumalaksi faraolle, ja 

veljestasi Aaronista tulee sinun profeettasi. 

Exd 7 2 Sano sina Aaronille, mi t a mina kasken sinun sanoa, ja veljesi Aaron 

ilmoittakoon sen faraolle, jotta h a n paastaisi i srael i I ai set lahtemaan maasta. 

Exd 7 3 Mutta mina kovetan faraon sydamen, niin ettei h a n kuuntele teita, 

vaikka mina teen Egyptissa monta ihmetta ja tunnustekoa. 

Exd 7 4 Bitten mina nostan kateni Egyptia vastaan ja rankaisen sit a ankarasti 

ja vien vakeni, oman kansani, i srael i I ai set, pois Egyptista. 

Exd 7 5 Kun mina ojennan kateni Egyptia vastaan ja vien kansani si el t a pois, 

egypti I ai set ymmartavat, etta mina olen Herra." 

Exd 7 6 Mooses ja Aaron tekivat niin kuin Herra oli kaskenyt. 

Exd 7 7 Moosesoli k a h d e k s a n k y mme n v u o t i a s j a Aaron 

kahdeksanky mme ntakol mevuoti as, kun he me n i vat faraon luo. 

Exd 7 8 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Exd 7 9 "Kun farao kaskee teita todistamaan sananne jollakin ihmeteolla, sano 

silloin Aaronille: 'Ota sauvasi ja heita se faraon eteen, niin se muuttuu myrkkykaarmeeksi . ' " 
Exd 7 10 Mooses ja Aaron me n i vat faraon luo ja tekivat niin kuin Herra oli 

kaskenyt. Aaron heitti sauvansa faraon ja hanen hovi vakensa eteen, ja se muuttui kaarmeeksi. 
Exd 7 11 Silloin farao kutsutti luokseen oppineet ja noidat, ja nama Egyptin 

loitsijat tekivat taioillaan samoin: 

Exd 7 12 he heittivat kukin sauvansa, ja ne muuttuivat kaarmeiksi. Mutta 

Aaronin sauva nieli h e i dan sauvansa. 

Exd 7 13 Farao pysyi kuitenkin kovana eika kuunnellut heita, niin kuin Herra 

olisanonutkin. 

Exd 7 14 Herra sanoi Moosekselle: "Faraon sydan on paatunut. Han ei suostu 

paast amaan k a n s a a . 

Exd 7 15 Lahde faraon luo huomisaamuna, kun h a n on menossa Niilin rantaan. Mene 

sinne hanta vastaan ja ota mukaasi sauva, joka muuttui kaarmeeksi. 

Exd 7 16 Sano hanelle: 'Herra, heprealaisten jumala, lahetti mi nut luoksesi 

pyyt amaan, etta paastai si t hanen kansansa pal vel emaan hanta autiomaassa. Mutta sina et ole 
tahan asti suostunut. 

Exd 7 17 Siksi Herra sanoo: Tama osoittaa sinulle, etta mina olen Herra. Kun 

mina nyt lyon Niilin vetta t a I I a sauvalla, joka mi nulla on kadessani , niin vesi muuttuu 
v e r e k s i . 

Exd 7 18 Niilin kalat kuolevat ja virta alkaa haista niin ettei vat egypti I ai set 

voi juoda sen vetta.'" 

Exd 7 19 Herra sanoi viela Moosekselle: "Kaske Aaronin ottaa sauvansa ja 

ojentaa se kohti Egyptin vesi a , sen kanavia ja lammikoita, jokaista paikkaa kohti, missa vetta 
on. Silloin vesi muuttuu vereksi, ja verta on kaikkialla Egyptissa, vielapa puissa ja 
ki vi ssaki n. " 

Exd 7 20 Mooses ja Aaron tekivat niin kuin Herra oli kaskenyt. Mooses kohotti 

sauvansa ja loi Niilin vetta faraon ja hanen hovi mi estensa nahden, ja kaikki vesi muuttui 
vereksi. 

Exd 7 21 Niilin kalat kuolivat ja virta alkoi haista niin ettei vat egypti I ai set 

voineet juoda sen vetta, ja verta oli Egyptissa kaikkialla. 
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Mutt a Egyptin loitsijat tekivat samoin taioillaan, ja farao pysyi 
Moosesta ja Aaronia, niin kuin Herra oli sanonutkin. 

Farao lahti takaisin palatsiinsa eika valittanyt tastakaan ihmeesta. 
Mutta egypti I ai set joutuivat kaivamaan Niilin rantamilta vetta 
ilin vetta he eivat voineet juoda. 

Seitseman p a i van kuluttua si it a, kun Herra oli t u r me I I u t Niilin, 



t u r me i I u t 



2 6) h a n sanoi Moosekseile: 



ilin, 



Paasta mi nun kansani pal vel emaan minua. 

2 ( H7: 27) El I et suost u paast a maan, 



faraon luo ja sano hanelle: 
i a n n a n s a mma koiden vaivata 



28)Niili on viliseva sammakoita, ja ne 
eseesi ja vuoteeseesi, sinun hovi vakesi 



sinun palatsiisi, makuuhuoneeseesi ja vuoteeseesi, 
kaikkiin I e i v i n u u n e i h i n ja t a i k i n a k u I h o i h i n . 



Exd 

v a i v a k s i 
Exd 

pur oj a, 
Exd 

ma a i I e j 
Exd 



kanavia ja lammikoita ja kutsua sammakot esiin Egyptin vaivaksi 



a pei 1 1 i vat 
8 7 



2 9 ) S a mma kot tuievat sinun ja kansasi 



nousevat ma a I I e ja tunkevat 
ja kansasi taloihin, maasi 

kaikkien alamaistesi 



1 ) Herra sanoi Moosekseile: "Kaske Aaronin ojentaa sauvansa kohti 



2 ) A a r o n ojensi sauvansa kohti Egyptin vesia, 



alleen koko Egyptin. 



j a s a mma kot n o u s i v a t 
ja nostattivat 



Exd 8 7 ( H 8 : 3 ) Mutta loitsijat tekivat samoin taioillaan ja nostattivat 

sammakoita esiin Egyptin vaivaksi. 

Exd 8 8 ( H8 : 4 ) S i I i o i n farao kutsui luokseen Mooseksen ja Aaronin ja sanoi: 

"Rukoilkaa Herraa ottamaan sammakot pois mi nun ja kansani kimpusta, niin mi n a paast an kansanne 
uhraamaan Herralle." 



Exd 8 9 ( H8: 5) Mooses sanoi faraolle: "Suvaitse ilmoittaa minulle maaraaika. 

Mina rukoilen sinun puolestasi seka hovi vakesi ja kansasi puolesta, ja siihen maaraai kaan 
me n n e s s a s a mma kot haviavat kiusaamasta sinua ja taman maan taloja, ja niita j a a vain Niiliin." 
Exd 8 10 ( H8: 6) Farao vastasi: " H u o mi seen men ness a." Mooses sanoi: "Olkoon kuten 

sanot, jotta nakisit, ettei ole ketaan Herran, me i dan jumalamme, vertaista. 

Exd 8 11 ( H 8 : 7 ) 5 a mma kot lahtevat vaivaamasta sinua, palatsiasi, hovisi vakea ja 

kansaasi, ja niita jaa vain Niiliin." 

Exd 8 12 ( H8: 8) Mooses ja Aaron lahti vat faraon luota, ja Mooses rukoili ja 

pyysi Herraa ottamaan pois sammakot, jotkaolivat faraon vaivana. 

Exd 8 13 (H8:9)Herra teki niin kuin Mooses pyysi, ja sammakot kuolivat 

t al oi st a, pi hoi I t a j a pel I oi I t a. 

Exd 8 14 ( H8: 10)Vai kka niita koottiin pois kasoittain, loyhka taytti maan. 

Exd 8 15 (H8:ll)Mutta kun farao naki, etta vitsaus oli ohi, h a n paadutti 

sydamensa eika kuunnellut Moosesta ja Aaronia, niin kuin Herra oli sanonutkin. 

Exd 8 16 ( H8: 12) Herra sanoi Moosekseile: "Kaske Aaronin ojentaa sauvansa ja 

lyoda maata, niin sen tomusta tulee syopal ai si a kaikkialle Egypti i n . " 

Exd 8 17 ( H 8 : 13) He tekivat nain. Aaron ojensi katensa ja I 6 i sauval I aan maata, 

ja syopal ai si a tuli seka ihmisiin etta karjaan. Maan to mu muuttui syopal ai si ksi kaikkialla 
Egypt i s s a . 

Exd 8 18 ( H8: 14) Myos loitsijat koettivat taioillaan saada aikaan syopal ai si a, 

mutta eivat osanneet. Ja kun syopal ai set vaivasivat ihmisia ja karjaa, 

Exd 8 19 (H8:15)loitsijat sanoivat faraolie: "Yksin J u ma I an sormi voi tehda 

taman." Mutta farao pysyi kovana eika kuunnellut heita, niin kuin Herra oli sanonutkin. 

Exd 8 20 ( H8: 16) Herra sanoi Moosekseile: "Lahde faraota vastaan varhain 

a a mu I I a , kun h a n on menossa joen rantaan, ja sano hanelle: Nain sanoo Herra: 'Paasta mi nun 
kansani minua palvelemaan. 

Exd 8 21 (H8:17)Ellet paasta mi nun kansaani, mi n a lahetan sinun hovi vakesi ja 

kansasi kimppuun paarmoja, niin etta Egyptin talot ja maat tuievat niita tayteen. 

Exd 8 22 ( H 8 : 1 8 ) J a mi n a varjelen sina paivana Gosenin maakunnan, missa mi nun 

kansani asuu, niin ettei sinne tule paarmoja. Niin sina naet, etta mi n a , Herra, toimin tassa 



ma a s s a 



Exd 8 23 ( H 8 : 19) Mi n a teen eron oman kansani ja sinun kansasi valilla. Huomenna 

t a ma i h me tapahtuu. ' " 

Exd 8 2 4 ( H8: 20) Herra teki niin: faraon palatsiin, hanen hovi vakensa taloihin 

ja koko Egyptiin tuli sankat parvet paarmoja, ja paarmat vaivasivat hirmuisesti koko maata. 
Exd 8 2 5 ( H8 : 2 1 ) S i I I o i n farao kutsutti Mooseksen ja Aaronin luokseen ja sanoi: 

"Menkaa ja uhratkaa Jumalallenne taalla 

Exd 8 26 ( H8: 22) Mutta Mooses vastasi: "Niin ei sovi tehda, silla kun me 

uhraamme Herralle, me i dan uhrimme on egypti I ai si I I e kauhistus. j os me uhraisimme h e i dan 
nahtensa sellaista, mi t a he ka mmo avat, niin he kivittaisivat me i d a t hengilta. 

Exd 8 27 ( H 8 : 2 3) Me menemme autiomaahan koimen p a i van mat k a n pa a ha n ja uhraamme 

si el I a Herralle, J u ma I a I I e mme , niin kuin han meita 

Exd 8 28 (H8: 24) Farao sanoi: "Mina paast an teidat autiomaahan uhraamaan 

Herralle, jumalallenne. A I k a a silti menko liian kauas. Rukoilkaa minunkin puol estani ! " 

Exd 8 29 ( H8: 25) Mooses sanoi: "Heti kun olen lahtenyt luotasi, mi n a rukoilen 

Herraa, ja huomenna paarmat katoavat ahdistamasta sinua, farao, sinun hovi vakeasi ja kansaasi 
Ala kuitenkaan e n a a pet a meita, vaan paasta k a ns a mme nyt uhraamaan Herralle." 

Exd 8 30 ( H8 : 2 6 ) Mo o s e s lahti faraon luota ja rukoili Herraa. 
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Exd 8 31 ( H8: 27) Herra teki hanen pyyntonsa mukaisesti, ja pa a r mat katosivat 

ahdistamasta faraota, hanen hovi vakeaan ja hanen kansaansa, eika niita jaanyt jaljelle 
ainoatakaan. 

Exd 8 32 ( H8: 28) Mutta farao paadutti sydamensa tallakin kertaa eika paastanyt 

kansaa I ahtemaan. 

Exd 9 1 Herra sanoi Mooseksel I e: "Mene faraon luo ja sano hanelle: Nain sanoo 

Herra, heprealaisten jumala: 'Paasta mi nun kansani pal vel emaan minua. 

Exd 9 2 Ellet suostu paasta ma an, vaan vielakin estat heita, 

Exd 9 3 mi nun kateni iskee sinun karjaasi ja juhtiisi. Hevosiin, aaseihin, 

kameleihin, lehmiin ja lampaisiin tulee ankara rutto. 

Exd 9 4 Mutta mi n a teen eron israelilaisten karjan ja egypti I ai sten karjan 

valilla, eika israelilaisten elai mi stakuole ainoatakaan. 

Exd 9 5 01 en maarannyt ajan: huomenna se tapahtuu tassa ma a s s a . ' " 

Exd 9 6 Seuraavana paivana Herra teki niin kuin oli sanonut. Egypti I ai sten 

karja kuoli, mutta israelilaisten elaimista ei yksikaan kuollut. 

Exd 9 7 Kun farao otti asiasta selvaa, h a n sai tietaa, ettei i s r a e I i I a i s i I t a 

ollut kuollut ainoatakaan elainta. Mutta faraon sydan pysyi kovana, eika h a n paastanyt kansaa. 
Exd 9 8 Bitten Herra sanoi Mooseksel I e ja Aaronille: "Ottakaa kouranne tayteen 

nokea, ja Mooses heittakoon sen ilmaan faraon edessa. 

Exd 9 9 Silloin noki leviaa polyna yli koko Egyptin ja siita tulee kaikkialla 

Egypti ssa ihmisiin ja karjaan paiseita ja markivia rakkuloita." 

Exd 9 10 He ottivat nokea, ja kun he seisoivat faraon edessa, Mooses heitti 

noen ilmaan, ja ihmisiin ja karjaelaimiin tuli paiseita ja markivia rakkuloita. 

Exd 9 11 Loitsijatkaan eivat paiseidensa takia mahtaneet mitaan Mooseksel I e, 

paiseita oli loitsijoissa samoin kuin kaikissa muissakin egypti I ai si ssa. 

Exd 9 12 Mutta Herra kovetti faraon sydamen, niin ettei h a n kuunnellut Moosesta 

ja Aaronia. Niinhan Herra oli sanonutkin Moosekseile. 

Exd 9 13 Herra sanoi Moosekseile: "Astu varhain huomisaamuna faraon eteen ja 

sano hanelle: Nain sanoo Herra, heprealaisten jumala: 'Paasta mi nun kansani pal vel emaan minua. 
Exd 9 14 Muuten mi n a annan t a I I a kertaa kaikkien vitsausteni kohdata sinua 

itseasi, hovisi vakea ja koko kansaasi, jotta nakisit, ettei maailmassa ole ketaan mi nun 
vertaistani. 

Exd 9 15 Mina olisin jo nyt voinut ojentaa kateni ja lyoda sinua ja kansaasi 

rutolla, niin etta olisitte kokonaan havinneet maan 

Exd 9 16 Mutta mi n a olen s a as t a nyt sinut sita varten, etta voisin nayttaa 

sinulle voimani ja etta mi nun nimeani julistettaisiin kaikkialla maailmassa. 

Exd 9 17 Jos viela kerran asetut vastustamaan mi nun kansaani etka paasta sita, 

Exd 9 18 niin huomenna tahan aikaan mi n a lahetan niin ankaran raesateen, ettei 

sellaista ole ikina Egypti ssa nahty, niin kauan kuin se on ollut ole ma ssa. 

Exd 9 19 Toimita nyt suojaan karjasi ja kaikki mi t a sinulla on ulkosalla, silla 

ihmiset ja elai met, jotka ovat ulkona ja joita ei ole korjattu suojaan, kuolevat 
raesateessa. ' 

Exd 9 20 Ne faraon hovimiehet, jotka pel kasi vat Herran sanaa, toimittivat 

kiireesti pal vel usvakensa ja karjansa suojaan, 

Exd 9 21 mutta ne, jotka eivat valittaneet Herran sanasta, jattivat 

pal vel i j ansa j a karjansa t ai vasal I e. 

Exd 9 22 Herra sanoi Moosekseile: "Ojenna katesi kohti taivasta, niin raesade 

lankeaa koko Egyptin maahan ih mi sten, elainten ja kasvien paalle." 

Exd 9 23 Mooses ojensi sauvansa kohti taivasta, ja Herra antoi ukkosen jylista 

ja rakeiden ryopyta, ja salamat i ski vat maahan. Herra antoi sataa rakeita kaikkialle Egyptiin, 
Exd 9 24 ja salamat leimahtelivat raesateen seassa. Sade oli niin rankka, ettei 

Egyptin kansa ollut sellaista kokenut koko olemassaolonsa aikana. 

Exd 9 25 Rakeet I 6 i vat maahan kaiken, mi t a Egypti ssa oli ulkosalla, niin 

ihmiset kuin karjan, ne pi e k s i vat kaiken maassa kasvavan ja silpoivat puutkin. 

Exd 9 26 Vain Gosenin maakunnassa, mi ssa israeliiaiset asuivat, ei rakeita 

sat anut . 

Exd 9 27 Farao kutsutti nyt luokseen Mooseksen ja Aaronin ja sanoi heille: "Nyt 

mi n a tunnustan tehneeni vaarin. Herra on oikeassa, ja mi n a ja kansani ole mme vaarassa. 

Exd 9 28 Rukoi I kaa Herraa, silla me emme e n a a kesta jumalan jylinaa ja rakeita. 

Mina lahetan teidat pois, ette saa e n a a j a a d a tanne," 

Exd 9 29 Mooses sanoi hanelle: "Kun mi n a lahden tasta kaupungista, kohotan 

kateni Herraa kohti rukoukseen. Ukkonen lakkaa eika rakeita e n a a sada, ja siita tiedat, etta 
maaonHerran. 

Exd 9 30 Mutta mi n a tiedan, etta sina ja hovi vakesi ette viela nytkaan pel kaa 

Herraa J u ma I a a . " 

Exd 9 31 Pel I a v a ja ohra olivat tuhoutuneet, silla ohra oli jo tahkalla ja 

pel I ava nupul I a, 

Exd 9 32 mutta vehna ja vai vai svehna eivat tuhoutuneet, koska ne valmistuvat 

v a s t a my o h e mmi n . 

Exd 9 33 Mooses lahti faraon luota, meni kaupungista ulos ja kohotti katensa 

Herraa kohti rukoukseen. Silloin jyrina ja rakeet lakkasivat eika e n a a satanut. 

Exd 9 3 4 Mutta kun farao naki, etta raesade ja ukkonen olivat lakanneet, h a n 
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palasi taas vaaralle tielleen, ja h a n ja hanen hovi vakensa paaduttivat sydamensa. 

Exd 9 3 5 N a i n faraon sydan pysyi kovana e i k a h a n paastanyt i s r a e I i I a i s i a , niin 

kuin Herra oli Mooseksen suulla sanonutkin. 

Exd 10 1 Herra sanoi Mooseksel I e: "Mene faraon luo, si I la mi n a olen paaduttanut 

hanen ja hanen hovi vakensa sydamet vain voidakseni tehda n a ma ihmetekoni h e i dan silmiensa 
n a h d e n 

Exd 10 2 ja jotta sina voisit kertoa lapsillesi ja lastesi lapsille, mi ten mi n a 

noyryytin egypti I ai si a ja millaisia tekoja mi n a tein h e i dan keskuudessaan. Silioin te naette, 
e 1 1 a mi n a olen Herra." 

Exd 10 3 Mooses ja Aaron me n i vat faraon luo ja sanoivat hanelle: " N a i n sanoo 

Herra, heprealaisten jumala: 'Kuinka kauan kieltaydyt noyrtymasta mi nun edessani ? Paasta mi nun 
kansani palvelemaan minua. 

Exd 10 4 Jos kieltaydyt paasta mast a kansaani, niin huomenna mi n a tuon 

heinasirkat sinun 

Exd 10 5 ja ne peittavat maan niin ettei sen pintaa nay. Ne syovat teilta 

senkin vahan, mi k a rakeilta saastyi, ja syovat viela puutkin, joita maillanne kasvaa. 

Exd 10 6 He tayttavat sinun palatsisi, sinun hovimiestesi talot ja kaikkien 

muiden egypti I ai sten talot, niin ettei sellaista ole nahty niin kauan kuin isasi ja esi-isasi 
ovat tassa maassa asuneet. ' " Sitten Mooses kaantyi ja lahti faraon luota. 

Exd 10 7 Mutta hovimiehet sanoivat faraolle: "Kuinka kauan tuon miehen pitaa 

0 I I a tuottamassa meille onnettomuutta? Paasta Israelin miehet palvelemaan Herraa, jumaiaansa. 
Etko vielakaan kasita, etta Egypti on muuten hukassa?" 

Exd 10 8 Niin Mooses ja Aaron haettiin takaisin faraon luo, ja farao sanoi 

heille: "Menkaa palvelemaan Herraa, Jumalaanne. Mutta ketka teista ovat sinne I ahtemassa?" 

Exd 10 9 Mo o s e s v a s t a s i : "Me lahdemme kaikki, nuoret ja vanhat. Me menemme 

poikinemme ja tyttari ne mme , lampainemme ja nautoinemme, silla me vi eta mme juhlaa Herran 
k u n n i a k s i . " 

Exd 10 10 Farao sanoi heille: "Herra teita varjelkoon, mutta pitaisiko mi nun 

muka paastaa teidat lahtemaan vaimoinenne ja lapsinenne? Teilla on selvastikin paha mielessa! 
Exd 10 11 Siita ei tule mitaan, mutta menkaa te miehet palvelemaan Herraa, 

sitahan te pyysitte." ja farao ajoi heidat pois luotaan. 

Exd 10 12 Herra sanoi Mooseksel I e: "Ojenna katesi Egyptin maan ylle ja kutsu 

heinasirkat, niin ne saapuvat Egyptiin ja syovat kaiken maassa kasvavan, kaiken, mi t a rakeilta 
j a i j a I j e I I e . " 

Exd 10 13 Mooses ojensi sauvansa maan ylle, ja Herra antoi itatuulen puhaltaa 

Egyptin yli koko sen p a i van ja yon. Kun aamu tuli, oli itatuuli tuonut heinasirkat mukanaan. 
Exd 10 14 Ne I evi ttaytyi vat koko Egyptiin ja laskeutuivat sankkoina parvina 

kaikkialle maahan. Sellaista hei nasi rkkoj en paljoutta ei ole koskaan ennen ollut eika ole e n a a 
koskaantuleva. 

Exd 10 15 Ne peittivat maan pinnan ja maa oli niita mustanaan. Ne s 6 i vat kaiken 

maassa kasvavan ja kaikki puiden hedelmat, kaiken, mi t a rakeilta oli saastynyt. Missaan koko 
Egyptissa ei jaanyt vihreytta puihin eika maahan. 

Exd 10 16 Farao kutsutti kiireesti Mooseksen ja Aaronin luokseen ja sanoi: "Mina 

olen rikkonut Herraa, t e i dan Jumalaanne vastaan, ja teita vastaan. 

Exd 10 17 Antakaa minulle anteeksi rikkomukseni viela taman kerran ja rukoilkaa 

Herraa, Jumalaanne, ottamaan minulta pois t a ma hi rvi ttava rangai stus. " 

Exd 10 18 Mooses lahti faraon luota ja rukoili Herraa, 

Exd 10 19 ja Herra kaansi tuulen ankaraksi I ansi tuul eksi , joka vei heinasirkat 

mukanaan ja puhalsi ne Kaislamereen. Yhtaan hei nasi rkkaa ei jaanyt koko Egyptin alueelle. 

Exd 1 0 2 0 Mutta Herra kovetti faraon sydamen, eika farao paastanyt i s r a e I i I a i s i a 

1 a h t e ma a n . 

Exd 10 21 Herra sanoi Mooseksel I e: "Ojenna katesi taivasta kohti, niin Egyptiin 

tulee pimeys, niin sakea pimeys, etta siihen voi kasin koskea." 

Exd 10 22 Mooses ojensi katensa kohti taivasta, ja Egyptiin tuli synkea pimeys 

kolmeksi paivaksi. 

Exd 10 23 Ihmiset eivat nahneet toisiaan eika kukaan voinut kolmeen paivaan 

menna mi nnekaan, mutta i srael i I ai sten asuinsijoilla oli valoisaa. 

Exd 10 24 Farao kutsutti Mooseksen luokseen ja sanoi: "Menkaa palvelemaan 

Herraa. Vain lampaanne ja nautakarjanne jaakoot tanne, vaimonne, lapsenne ja vanhuksenne 
saavat lahtea teidan 

Exd 10 25 Mutta Mooses sanoi: "Vaikka itse antaisit meille el a i mi a teuras- ja 

polttouhreiksi Herralle, me i dan J u ma I a I I e mme , 

Exd 10 26 taytyy karja mme silti seurata mukana, eika tanne saa j a a d a ainoatakaan 

elainta, silla omasta karjastamme me i dan on otettava ne u h r i el a i met, joilla pal v e I e mme Herraa, 
jumalaamme. Ennen kuin olemme peri I I a, emme tied a itsekaan, mi I I a uhreilla pal vei e mme Herraa, 
j u ma I a a mme . " 

Exd 10 27 Mutta Herra kovetti faraon sydamen, eika farao suostunut paasta maan 

i s r a e I i I a i s i a . 

Exd 10 28 Farao sanoi Mooseksel I e: "Mene tiehesi ja varo tulemasta e n a a mi nun 

silmieni eteen. Jos viela kerran naen sinut, sinun on kuoltava!" 

Exd 10 29 Mooses vastasi: "Totta puhut. Taman j a I keen mi n a en e n a a tule sinun 

e t e e s i . " 
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Exd 11 1 Herra sanoi Mooseksel I e: "Vi el a yhden vi tsauksen mi n a annan kohdata 

faraota ja egypti I ai si a. Sen j a I keen h a n paastaa teidat lahtemaan, ja kun h a n teidat paastaa, 
h a n aj amal I a aj a a teidat t a a I t a poi s . 

Exd 11 2 Sano siis kansalle, etta kaikkien, niin miesten kuin naistenkin, tulee 

pyytaa tuttavi I taan mui stol ahj aksi hopea- ja kultaesineita." 

Exd 11 3 Herra oli antanut kansansa saada paljon ystavia egypti I ai sten 

joukosta. My o s Moosest a pi t i vat seka faraon hovi etta Egyptin kansa suuressa arvossa. 

Exd 11 4 Mooses sanoi faraolle: " N a i n sanoo Herra: 1 Puolenyon aikaan mi n a 

kul j en I a p i Egypt in, 

Exd 11 5 ja silloin kuolee Egypti ssa joka ainoa esikoinen, val tai stui mel I a 

istuvan faraon esikoisesta jauhinkivien aaressa istuvan orjattaren esikoiseen. Myos kaikki 
karjanesikoisetkuolevat. 

Exd 11 6 Koko Egyptin tayttaa suuri valitus, jollaista ei ole ennen kuultu eika 

enaa toiste kuulla. 

Exd 11 7 Mutta israelilaisille ei edes koira mu rise, mi taan vahinkoa ei tapahdu 

ihmisille enempaa kuin karj ai I ekaan. Tasta ymmarrat, etta Herra tekee eron Egyptin ja Israelin 
v a I i I I a . ' 

Exd 11 8 Silloin kaikki hovisi miehet tulevat mi nun luokseni, hei ttaytyvat 

eteeni ja sanovat: 'Lahde taalta ja vie pois kansasi, jota johdat.' Sitten mi n a lahden." Ja 
Mooses lahti faraon luota vihasta 

Exd 11 9 Herra oli sanonut Mooseksel I e: "Farao ei kuuntele teita. Tama tapahtuu 

siksi, etta mina voisin tehda monta ihmetekoa Egyptissa." 

Exd 11 10 Mooses ja Aaron olivat nyt tehneet kaikki nama ihmeet faraon e dess a, 

ja Herra oli paaduttanut faraon sydamen, niin ettei h a n paastanyt israelilaisia lahtemaan 
ma a s t a . 

Exd 12 1 Herra sanoi Mooseksel I e ja Aaronille Egyptissa: 

Exd 12 2 "Tama kuukausi olkoon teille kuukausista ensi mma inen, aloittakaa siita 

vuoden kuukaudet. 

Exd 12 3 Sanokaa Israelille: Taman kuun kymmenentena paivana ottakoon kukin 

per heenpaa karitsan, yhden karitsan perhekuntaa ja taloa kohti. 

Exd 12 4 Jos jonkun perhe on liian pieni syomaan karitsaa kokonaan, h a n 

ottakoon I a h i mma n naapurinsa kanssa yhteisen karitsan sen mukaan, montako tarvitaan karitsan 
syomi seen ja paljonko he jaksavat syoda. 

Exd 12 5 El a i men tulee o I I a virheeton, vuoden vanha uros, ja se voi o I I a la mma s 

tai v u o h i . 

Exd 12 6 Kukin pitakoon sita kuukauden nel j anteentoi sta paivaan saakka, ja 

jokainen Israelin yhteisoon kuuluva teurastakoon karitsansa i I tahamari ssa. 

Exd 12 7 Ottakaa sen verta ja sivelkaa sita ovenpieliin ja ovenkamanaan n i i ssa 

t al oi ssa, j oi ssa karitsaa syodaan. 

Exd 12 8 Syokaa liha sina yona, syokaa se avotulella paahdettuna, happamattoman 

leivan ja karvaiden yrttien kanssa. 

Exd 12 9 A I k a a syoko siita mi taan puoliraakana tai vedessa kei tettyna, vaan 

p a a h t a k a a s e t u I e I I a p a i n e e n , j a I k o i n e e n j a si sal myksi neen. 

Exd 12 10 A I k a a jattako siita mi taan jaljelle, vaan polttakaa tahteet ennen 

a a mu n k o i 1 1 o a . 

Exd 12 11 "Syodessanne teilla tulee o I I a viitta vyotettyna, kengat jalassa ja 

sauva kadessa, ja t e i dan on syotava nopeasti. N a i n vi etetaan paasi ai sta Herran kunniaksi. 

Exd 12 12 Sina yona mina kuljen I a pi Egyptin ja surma an Egyptin jokaisen 

esikoisen, niin ih mi sten kuin el ai ntenki n. Mina, Herra, annan tuomioni kohdata kaikkia Egyptin 
j u ma I i a . 

Exd 12 13 Ja veri olkoon niiden talojen merkkina, joissa te olette, silla kun 

mina naen veren, menen ohitsenne. Mina kuritan vain egypti I ai si a, eika tama vitsaus satu 
t e i h i n . 

Exd 12 14 "Tasta paivasta tulkoon teille mui stopai va. Viettakaa sita Herran 

juhlana. Pitakaa tama ikuisena saadoksena sukupolvesta toiseen. 

Exd 12 15 Syokaa seitseman p a i van aikana happamatonta leipaa, ja jo juhlaviikon 

ensi mma isena paivana toimittakaa kaikki hapantaikina pois taloistanne, silla jokainen, joka 
syo hapanta leipaa ensi mma i s e s t a paivasta lukien sei tsemanteen paivaan, poistettakoon 
I s r a e I i s t a . 

Exd 12 16 Ensi mma isena ja sei tsemantena paivana pitakaa pyha kokous. Mi taan 

tyota ei naina paivina saa tehda; vain sen val mi sta mi nen, mi t a itse kukin tarvitsee 
syodakseen, ol koon sal I i 1 1 ua. 

Exd 12 17 Huolehtikaa aina taman happamattoman leivan juhlan vi ettami sesta, 

silla juuri sina paivana mina vein t e i dan kootut joukkonne pois Egypti sta. Siksi t a t a paivaa 
on vi etettava juhlana, ja se olkoon ikuinen saados sukupolvesta toiseen. 

Exd 12 18 "Ensi mma isen kuun nel j annentoi sta p a i van illasta lahtien syokaa 

happamatonta leipaa sen kuun kahdennenky mme nennenyhdennen p a i van i I taan saakka. 

Exd 12 19 Sei tsemaan paivaan ei hapantaikinaa saa o I I a taloissanne. jokainen, 

joka syo hapanta leipaa, poistettakoon Israelin yhteisosta, olipa h a n maahan muuttanut 
siirtolainen tai syntyperai nen i s r a e I i I a i n e n . 

Exd 12 20 Mi taan hapatettua ette saa syoda, vaan mi ssa ikina asuttekin, t e i dan 

I e i panne olkoon happamatonta." 
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Exd 12 21 Mooses kutsui koolle kaikki Israelin vanhimmat ja sanoi heille: 

"Ottakaa kuki n lammas tai vuohi perhekuntaanne varten ja teurastakaa se paasi ai suhri ksi . 

Exd 12 22 Ottakaa sitten kimppu iisoppia,. kastakaa se vatiin I askettuun vereen 

ja si v e I k a a verta oven kamanaan ja molempiin pieiiin. Aik oon kukaan teista menko kotinsa 
o v e s t a u I o s e n n e n a a mu a , 

Exd 12 23 si I la Herra kulkee kaikkialla surmaamassa egypti I ai si a, mutta kun h a n 

nakee veren ovenpielissa ja kamanassa, h a n kulkee sen oven ohi eika anna tuhoojan tulla 
koteihinne teita surmaamaan. 

Exd 12 24 Tama olkoon ikuisena saadoksena, niin teille kuin lapsillennekin. 

Exd 12 25 Ja kun tulette siihen maahan, jonka Herra teille lupauksensa mukaan 

antaa, noudattakaa naita juhlatapoja. 

Exd 1 2 2 6 Kun lapsenne kysyvat teilta: ' Mi t a nama t e i dan juhlatapanne 

tarkoi ttavat?' , 

Exd 12 27 niin vastatkaa nain: 1 Se on paasi ai suhri Herralle, joka egypti I ai si a 

surmatessaan kulki i srael i I ai sten kotien ohi ja saasti n e . ' " Silloin kansa polvistui ja 
heittaytyi kasvoilleen maahan. 

Exd 12 28 I srael i I ai set tekivat tarkoin niiden maaraysten mukaan, jotka Herra 

oli antanut Moosekselle ja Aaronille. 

Exd 12 29 Puolenyon aikaan Herra surma si Egypti ssa jokaisen esikoisen, 

val tai stui mel I a istuvan faraon esikoisesta vankiluolassa istuvan vangin esikoiseen, seka 

kaikkikarjanesikoiset. 

Exd 12 30 Kun farao, hanen hovinsa vaki ja kaikki egypti I ai set sina yona 

nakivat, mi t a tapahtui, puhkesi Egypti ssa suuri valitus, silla ei oilut kotia, jossa ei olisi 
o I I u t v a i n a j a a . 

Exd 12 31 Farao kutsutti Mooseksen ja Aaronin y 6 1 I a luokseen ja sanoi: "Lahtekaa 

tiehenne, pois mi nun kansani keskuudesta, te itse ja kaikki i srael i I ai set, ja menkaa 
palvelemaan Herraa, niin kuin olette pyytaneet. 

Exd 12 32 Ottakaa my os iampaanne, vuohenne ja nautakarjanne, niin kuin olette 

halunneet, ja menkaa. Ja kun nyt lahdette, toivottakaa siunausta minullekin." 

Exd 12 33 Egypti I ai set kiirehtivat i srael i I ai si a lahtemaan heti pois maasta, 

silla he ajattelivat: "Muuten me kuolemme kaikki." 

Exd 12 34 Niin pa i srael i I ai set ottivat viela hapantumattoman taikinan mukaansa 

kaukaloissa, jotka he kaarivat viittojensa sisaan ja ripustivat olalleen. 

Exd 12 35 I srael i I ai set olivat Mooseksen neuvon mukaisesti pyytaneet 

egypti I ai si I ta hopea- ja kul taesi nei ta seka vaatteita, 

Exd 1 2 3 6 ja Herra oli tehnyt egypti I ai set heille niin s u o s i o I I i s i k s i , etta he 

saivat mi t a pyysivat. Main i srael i I ai set v e i vat egypti I ai si I ta h e i dan rikkautensa. 

Exd 12 37 I srael i I ai set lahtivat liikkeelle Ramseksesta kohti Sukkotia. Heita 

oli noin kuusisataatuhatta marssikelpoista miesta seka lisaksi naiset ja lapset. 

Exd 12 38 He ottivat mukaansa suuret laumansa, lampaita, vuohia ja nautakarjaa. 

Heidan kanssaan lahti myos paljon sekalaista 

Exd 12 39 Egypti sta tuomastaan taikinasta he leipoivat litteita happamattomia 

leipia, silla hei dat oli ajettu pois Egypti sta ennen kuin taikina oli ehtinyt hapata eivatka 
heolleet varanneet itselleen edes mat kaevast a. 

Exd 1 2 4 0 I s r a e I i I a i s e t olivat asuneet Egypti ssa kaikkiaan 

nel j asataakol meky mme ntavuotta. 

Exd 12 41 juuri sina paivana, kun nel j asataakol meky mme nta vuotta oli kulunut, 

koko Herran oma joukko lahti Egypti sta. 

Exd 12 42 Sina yona Herra valvoi viedakseen hei dat pois Egyptin maasta; se on 

Herralle pyhitetty yo, ja silloin kaikkien i s r a e I i I a i s t e n sukupolvesta toiseen tulee valvoa. 
Exd 12 43 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: "Nama saannokset koskevat 

paasi a i si a mma sta. Kukaan muukalainen ei saa sita syoda, 

Exd 12 44 mutta jokainen rahalla ostettu orja saa, jos hanet ensin on 

ympari I ei kattu. 

Exd 12 45 Kukaan tilapainen asukas tai pai vapal kkal ai nen ei saa syoda sita. 

Exd 1 2 4 6 La mma s on syotava yhdessa ja samassa talossa, kukaan ei saa vieda 

lihaa ulos talostaan eika rikkoa ainoatakaan luuta. 

Exd 12 47 Nain tulee jokaisen Israelin kansan jasenen tehda. 

Exd 12 48 Jos luonasi asuu maahan muuttanut siirtolainen, joka tahtoo viettaa 

paasi ai sta Herran kunniaksi, hanen on ympari I ei kkautettava it sens a ja jokainen perheeseensa 
kuuluva mies ja poika. Silloin han voi tulla mukaan paasi ai sen viettoon, ja hanet katsottakoon 
maan pysyvaksi asukkaaksi, mutta kukaan ympari I ei kkaamaton ei saa syoda paasi a i si a mma sta. 

Exd 12 49 Sama laki koskee seka syntyperai sta i srael i I ai sta etta keskuuteenne 

a s u ma a n mu u 1 1 a n u 1 1 a si i rtol ai sta. " 

Exd 12 50 I srael i I ai set tekivat niin. He tekivat kaiken, mi sta Herra oli 

Moosekselle ja Aaronille antanut kaskyn. 

Exd 12 51 Ja sina samana paivana Herra vei koko i srael i I ai sten joukon pois 

Egypt i st a. j uhl a 

Exd 13 1 Herrasanoi Moosekselle: 

Exd 13 2 "Pyhita mi nun omakseni jokainen esikoinen i srael i I ai sten keskuudessa, 

niin ihminen kuin karjaelain. jokainen, joka esikoisena tulee aitinsa kohdusta, kuuluu 
mi n u I I e . " 
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Exd 13 3 Mooses sanoi kansalie: "Muistakaa tama paiva, jona lahditte 

Egypti sta, orjuuden maasta, si I la Herra vei vakevalla kadellaan teidat si el t a pois. Sina 
paivana ei saa syoda hapanta leipaa. 

Exd 13 4 Tanaan te lahdette, abib-kuussa, 

Exd 13 5 ja kun Herra on tuonut teidat k a n a a n i I a i s t e n , heetti I ai sten, 

amorilaisten, hi vvi I ai sten ja jebusilaisten maahan, siihen maahan, jonka h a n on esi-isillenne 
vannomal I aan v a I a I I a luvannut teille, maahan, joka tulvii maitoa ja hunajaa, niin pal vei k a a 
hanta aina tassa kuussa seuraaval I a t a v a I I a . 

Exd 13 6 "Seitseman p a i van aikana sinun tulee syoda happamat ont a leipaa, ja 

sei tsemantena paivana vietettakoon juhiaa Herran kunniaksi. 

Exd 13 7 N i i n a sei tsemana paivana syotakoon vain happamatonta leipaa; hapanta 

leipaa ei saa edes nakya missaan koko asui nal ueel I asi , ei myoskaan hapanta taikinaa. 

Exd 13 8 Sina paivana kerro pojallesi: 'Tama tapahtuu sen takia, mi t a Herra 

teki hyvakseni, kun lahdin Egypti sta. ' 

Exd 13 9 ja se saados olkoon kuin merkki kadessasi ja tunnus otsallasi, etta 

Herran laki aina pysyisi huulillasi ja sina muistaisit, kuinka Herra vakevalla kadellaan vei 
si nut poi s Egypt i st a. 

Exd 13 10 Noudata t a t a saadost a aina maaraai kana vuodesta toiseen. 

Exd 13 11 "Kun Herra on tuonut sinut kanaanilaisten maahan, kuten h a n on sinulle 

ja esi-isillesi vannonut, ja antanut sen sinulie, 

Exd 13 12 luovuta Herralle kaikki esikoiset. Samaten on jokainen karjaasi 

syntyva urospuolinen esikoinen oleva Herran omaisuutta. 

Exd 13 13 Muttajokaisenaasin ensimmaisen varsan voit lunastaa omaksesi 

uhraamalla karitsan, ja eilet halua sita lunastaa, taita silta niska. Sinun tulee my os 
lunastaa jokainen e s i k o i s p o i k a , joka sinulie syntyy. 

Exd 13 14 Kun poikasi aikanaan kysyy sinulta: 1 Mi t a tama merkitsee?', niin sano 

hanelle: 'Vakevalla kadellaan Herra vei me i d a t pois Egypti sta, orjuuden maasta. 

Exd 13 15 Ja kun farao itsepintaisesti kieltaytyi paastamasta me i t a , Herra 

surma si Egypti ssa jokaisen esikoisen, ih mi sten esikoisista karjan esikoisiin. Taman vuoksi 
mi n a teurastan Herralle uhriksi karjani jokaisen urospuolisen esikoisen ja lunastan jokaisen 
minulie syntyvan esi koi spoj 

Exd 13 16 Olkoon tama kuin merkki kadessasi ja tunnus otsallasi, jotta 

muistaisit, etta Herra vakevalla kadellaan vei me i d a t pois Egypti sta. " 

Exd 13 17 Kun farao oli paastanyt kansan lahtemaan, Jumala ei johtanutkaan 

i srael i I ai si a filistealaisten maan kautta kulkevaa t i eta, joka olisi ollut lyhin, silla h a n 
ajatteii, etta kansa huomatessaan joutuvansa taisteluun alkaisi katua ja palaisi Egyptiin. 

Exd 13 18 Niin Jumala vei kansan pitemmalle, autiomaan kautta kulkevalle tielle, 

kohti Kaislamerta. I srael i I ai set lahtivat matkaan taistelun varalta ryhmi ttynei na. 

Exd 13 19 Mooses otti mukaansa Joosefin luut, silla Joosef oli vannottanut 

i srael i I ai si a sanoen: "Kun jumala aikanaan johtaa teidat pois taalta, niin viekaa mi nun luuni 
mu k a n a n n e . " 

Exd 13 20 Lahdettyaan liikkeelle Sukkotista i srael i I ai set leiriytyivat Eta mi in, 

a u t i o ma a n I a i t a a n . 

Exd 13 21 Herra kulki paivasaikaan p i I v i p a t s a a s s a h e i dan edellaan nayttaen 

heille tieta ja yolla t u I i p a t s a a s s a valaisten h e i dan tietaan, niin etta he saattoivat kulkea 
seka p a i v a I I a etta yolla. 

Exd 1 3 2 2 Pilvipatsas oli jatkuvasti kansan edella paivalla ja tulipatsas yolla. 

Exd 14 1 Herra sanoi Moosekselle: 

Exd 14 2 "Kaske i srael i I ai sten kaantya takaisin ja palata Pi -Hi r o t i n luo 

Migdolin ja meren valille. Lei ri ytykaa Baal-Sefonin kohdalle meren rantaan. 

Exd 14 3 Farao luulee, etta i srael i I ai set harhailevat pitkin maata ja aavikko 

on sulkenut heidan tiensa. 

Exd 14 4 Mina paadutan faraon sydamen, niin etta h a n lahtee ajamaan 

i srael i I ai si a takaa. Mutta mi n a osoitan voimani ja kunniani silla, mi t a faraolle ja koko hanen 
sotavael I een tapahtuu. Silloin egypti I ai set ymmartavat, etta min a olen Herra." ja 
i s r a e I i I a i s e t teki vat niin kuin Herra oli kaskenyt. 

Exd 14 5 Kun Egyptin kuningas sai tietaa, etta kansa oli lahtenyt tiehensa, h a n 

ja hanen hovinsa vaki muuttivat mi el e n s a ja sanoivat: "Mi t a me teimmekaan, kun paastimme 
i srael i I ai set pal vei emasta itsea mme ! " 

Exd 14 6 ja farao valjastutti hevoset sotavaunujen eteen ja otti mukaan 

sot avakensa 

Exd 14 7 ja kaikki Egyptin sotavaunut miehistoineen, my os kuusisataa 

val i oval j akkoa. 

Exd 14 8 Herra paadutti faraon, Egyptin kuninkaan, sydamen, niin etta h a n lahti 

ajamaan i srael i I ai si a takaa juuri kun he olivat Herran johdolla kulkemassa pois Egypti sta. 

Exd 14 9 Egypti I ai set, kaikki faraon hevoset, sotavaunut miehineen seka hanen 

muu sot avakensa, ajoivat heita takaa ja saavuttivat heidat, kun he olivat I ei ri ytynei na 
Pi-Hirotin luona, Baal-Sefonin kohdalla. 

Exd 14 10 Faraon I ahestyessa i srael i I ai set huomasivat yhtakkia, etta 

egypti I ai set olivat aivan heidan ki nterei I I aan. I s r a e I i I a i s e t pel astyi vat kovin, huusivat apua 

He r r a I t a 

Exd 14 11 ja sanoivat Moosekselle: "01 i k o Egypti ssa niin vahan hautatilaa, etta 
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sinun piti tuoda me i d a t tanne auti omaahan kuolemaan? Naetko nyt, mi t a oiet meilie tehnyt, kun 
veit me i d a t pois Egypti sta? 

Exd 14 12 Mehan sanoimme sinulle jo si el I a : 'Anna me i dan oil a rauhassa ja 

pal v e I I a egypti I ai si a. ' Parempi me i dan olisi toki pal v e I I a egypti I ai si a kuin kuolla 
auti omaassa! " 

Exd 14 13 Mutt a Mooses sanoi kansalle: " A I k a a pel a t k 6 , vaan pysykaa aloillanne, 

niin saatte nahda, kuinka Herra pelastaa teidat. Sellaista, mi t a te tana an naette tapahtuvan 
egypti I ai si I I e, ette e n a a milloinkaan saa nahda. 

Exd 14 14 Herra sotii teidan puolestanne, olkaa te hiljaa!" 

Exd 14 15 Herra sanoi Moosekselie: "Mi k s i sina huudat mi n u a avuksi? Kaske 

i srael i I ai sten lahtea liikkeeile. 

Exd 14 16 Kohota sauvasi, ojenna katesi merta kohti ja halkaise sen vedet, niin 

i srael i I ai set voivat kulkea meren poikki kuivaa maata pitkin. 

Exd 14 17 Mina kovetan egypti I ai sten sydamet, niin etta he lahtevat teidan 

per aanne. ja se, mi t a tapahtuu faraolie ja koko hanen sotaj oukol I een, hanen sotavaunuiileen ja 
niiden ajajille, todistaa mi nun suuruuttani. 

Exd 14 18 Kun mi nun suuruuteni nakyy siina, mi t a faraolie, hanen sotavaunuiileen 

ja niiden ajajille tapahtuu, silloin egypti I ai set ymmartavat, etta min a olen Herra." 

Exd 14 19 Jumalan enkeli, joka oli kulkenut i srael i I ai sten joukon edella, 

siirtyi nyt kulkemaan h e i dan perassaan, ja pilvipatsas siirtyi pois h e i dan edeltaan ja asettui 
hei dan t aakseen, 

Exd 1 4 2 0 niin etta se tuli egypti I ai sten ja Israelin joukkojen vai i in. Pilven 

mukana tuli pimeys, mutta israelilaisille pilvi valaisi yon. Kumpikaan puoli ei voinut koko 
yona I ahest ya t oi st aan. 

Exd 14 21 Sitten Mooses kohotti katensa merta kohti, ja Herra pani meren 

vai stymaan syrjaan nostamalla ankaran itatuulen, joka puhalsi koko yon. N a i n h a n muutti meren 

kuivaksi maaksi. Vedet jakautuivat kahtia, 

Exd 14 22 ja kun i srael i I ai set kulkivat meren poikki kuivaa maata pitkin, vedet 

olivat muurina ku mma llakin puolen. 

Exd 14 23 Egypti I ai set lahtivat takaa-ajoon, ja faraon kaikki hevoset ja hanen 

sotavaununsa ajajineen seurasivat i srael i I ai sten perassa keskelle merta. 

Exd 1 4 2 4 Mutta aamuyosta Herra katsoi tuli- ja p i I v i p a t s a a s t a egypti I ai si i n 

pain ja saattoi hei dan joukkonsa sekasortoon. 

Exd 14 25 Han antoi hei dan vaunujensa pyorien juuttua kiinni, niin etta ajaminen 

k a v i vaikeaksi. Silloin egypti I ai set sanoivat: " Me i dan on lahdettava pakoon! Herra sotii 
israelilaisten puolella meita vastaan!" 

Exd 14 26 Herra sanoi Moosekselie: "Ojenna katesi merta kohti, niin vedet 

palaavat egypti I ai sten, hei dan sotavaunujensa ja hei dan vaunumi estensa paalle." 

Exd 14 27 Mooses ojensi katensa merta kohti, ja aamunkoitteessa meri palasi 

entiselle p a i k a I I een. Se tuli pakenevia egypti I ai si a vastaan, ja Herra pyyhkaisi hei d a t meren 
a a I t o j e n s e k a a n . 

Exd 1 4 2 8 Vedet palasivat ja peittivat vaunut ajajineen, faraon koko sotajoukon, 

joka oli seurannut israelilaisia mereen, eika hei sta jaanyt henkiin ainoatakaan. 

Exd 14 29 Mutta i srael i I ai set kulkivat meren poikki kuivaa maata pitkin, ja 

vedet oiivat muurina hei dan ku mma llakin p u o I el I aan. 

Exd 1 4 3 0 N a i n Herra pelasti sina paivana Israelin Egyptin k a s i sta, ja 

i srael i I ai set saivat nahda egypti I ai sten makaavan kuolleina meren rannalla. 

Exd 14 31 ja kun israeliiaiset nakivat, mi ten Herran kasi oli lyonyt Egyptin, he 

pel kasi vat Herraa ja uskoivat haneen ja hanen p a I v e I i j a a n s a Moosekseen. 

Exd 15 1 Silloin Mooses ja israeliiaiset lauloivat Herralle taman 

ylistyslaulun: -- Mina laulan ylistysta Herralle, h a n on mahtava ja suuri: hevoset ja miehet 
han mereen suisti! 

Exd 15 2 Herra on mi nun vakeni ja voimani, han pelasti mi nut. Han on mi nun 

Jumalani, hanta mi n a ylistan, mi nun isieni Jumala, hanen kunniaansa mi n a iaulan. 

Exd 15 3 Herra on soturi, Jahve on hanen nimensa. 

Exd 15 4 Faraon vaunut ja sotajoukot han syoksi mereen, vaunusoturien valiot 

hukkui vat Kai si amereen. 

Exd 15 5 Syvyydet peittivat heidat, he painuivat pohjaan kuin kivi. 

Exd 15 6 Sinun oikea katesi, Herra, ihmeellinen voimassaan, sinun oikea katesi, 

Herra, musertaa v i hoi I i sen. 

Exd 15 7 Vai t asuur uudessasi sina kukistat v a s t u s t a j a s i , ja kun paastat 

vai I o i I I een vihasi loimun, se polttaa heidat kuin oljet. 

Exd 15 8 Sinun vihasi henkays sai vedet kasautumaan. Vyoryvat aallot seisoivat 

paikoillaan kuin muuri, syvyyksien vedet j ahmettyi vat keskella merta. 

Exd 15 9 Vihollinen sanoi: "Mina ajan heita takaa, otan heidat kiinni, kayn 

saaliin kimppuun, saan kaikkea mielin maarin. Mina paljastan miekkani, mi n a tuhoan heidat." 

Exd 15 10 Sina puhalsit j a I I een, ja meri peitti heidat. Vyoryviin vesiin he 

upposi vat kui n I yi j y. 

Exd 15 11 Kuka on sinun vertaisesi, Herra, jumalien joukossa? Kuka on sinun 

kaltaisesi, sina pyhyydessa ihmeellinen, maineteoissasi pel attava, sina ihmeiden tekija! 

Exd 15 12 Sina ojensit oikean katesi, ja maa nielaisi heidat. 

Exd 15 13 Sina johdatit hyvyydessasi kansaa, jonka olit vapauttanut, voimallasi 
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Exd 15 

a s u k k a a t . 
Exd 15 
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veit sen pyhille asuinsijoillesi. 

15 14 Siita kuul I essaan kansat vapisivat, ahd 



1 9 9 2 ) 



k a i k k i 
Exd 



Siita kuul I essaan kansat vapisivat, ahdistus valtasi Filistean 
Silloin saikkyivat Edo min ruhtinaat, Moabin mahtimiehet vapisivat, 



Kanaanin asukkaat menetti vat rohkeutensa. 



P e I k o 



kivettyvat paikoilleen, kunnes 
omaksesi, on kulkenut ohi. 



a kauhu on langennut h e i dan ylleen, sinun katesi voimasta he 
sinun kansasi, Herra, on kulkenut ohi, kunnes kansa, jonka otit 



vuoreiie, jolle teit asumuksesi 



S i n a viet heidat peri I I e , annat h e i dan juurtua omaan maahasi, 



meren keskelle, 



18 

19 

Herra 



ma a t a 

Exd 15 20 Nai sprofeetta Mi r j am, Aaronin sisar, otti kateensa rummun, ja kaikki 

naiset seurasivat hanta tanssien ja rumpua lyoden. 

Exd 15 21 Mirjam viritti laulun: -- Laulakaa ylistysta Herralie, h a n on ma h t a v a 

ja suuri: hevoset ja miehet h a n mereen suisti! 

Exd 15 22 Mooses vei i srael i I ai set Kai si amerel ta Surin autiomaahan, ja he 

vaelsivat siella kolme paivaa loytamatta vetta. 

Exd 15 23 Sitten he saapuivat Maraan, mutta he eivat voineet juoda Maran lahteen 

vetta, koska se oii kitkeraa. Siita syysta paikka olikin saanut nimekseen Mara. 

Exd 15 24 Kansa nurisi Moosesta vastaan ja sanoi: "Mi t a me nyt juomme?" 

Exd 15 25 Mooses rukoili apua Herralta, ja Herra osoitti hanelle puunoksan, joka 

hanen piti heittaa veteen. Kun h a n teki niin, vesi muuttui juotavaksi. Siella Herra maarasi 
kansalle lait ja saadokset, ja siella h a n pani kansan koetuksel I e. 



pitkin meren poikki 



sumuksesi, Herra, sinun pyhakkodsi, jonka katesi ovat perustaneet. 
Herra on kuningas aina ja 

Kun faraon hevoset ja hanen sotavaununsa ajajineen olivat tulleet 
palautti vedet h e i dan paalleen, mutta israeliiaiset paasivat kuivaa 



kateensa r u mmu n , j a kaikki 



Exd 

vetta 

Exd 

Exd 



15 23 

koska se oii 
15 24 

15 25 



Laulakaa ylistysta Herralie, h a n on mahtava 



I a h t e e n 



ma a r a s i 



d 15 26 Herra sanoi: "Jos kuuntelet tarkasti, 

k a on oikein mi nun silmissani, jos muistat mi nun kaskyni ja 
in mi n a en pane sinun vaivaksesi mitaan niista sai rauksi sta, 
n a , Herra, olen sinun parantaj asi . " 
d 15 27 Sitten he tulivat Elimiin; 



s e i t s e ma n k y mme n t a t a a t e I i p a I mu a 
Exd 16 1 Sitten 

autiomaahan, joka on Eli mi n ja 



mi t a mi n a puhun, ja teet sen, 
noudatat kaikkia mi nun lakejani, 
joilla kuritin egypti I ai si a. 

kaksitoista vesi I ahdetta ja 



Sitten he tulivat Eli mi in; siella oii kaksitoista vesi I ahdetta ja 
telipalmua. He leiriytyivat sinne veden aareen. 

Sitten israeliiaiset lahtivat liikkeelie Eli mi sta ja tulivat Sinin 
Eli min ja Siinain valilla. He tulivat sinne toisen kuun vi i dentenatoi sta 



paivana Egypti sta lahtonsa j a I keen. 

Exd 16 2 Autiomaassa israeliiaiset alkoivat nurista Moosesta ja Aaronia vastaan 

Exd 16 3 ja sanoivat heille: "Kunpa Herran kasi olisi lyonyt me i d a t kuoliaaksi 

Egypti ssa, kun viela oii mme lihapatojen aaressa ja s a i mme ruokaa kylliksemme. Mutta te olette 
tuoneet me i d a t tanne autiomaahan tappaaksenne nalkaan kaikki n a ma ihmiset!" 

Exd 16 4 Herra sanoi Moosekselle: "Mina annan sataa teille ruokaa taivaasta, 

niin etta kansa voi joka paiva menna keraamaan ruokaa, mutta vain sen p a i van tarpeiksi. N a i n 
mi n a panen heidat koetuksel I e, etta nakisin, noudattavatko he mi nun lakejani vai eivat. 

Exd 16 5 Kuitenkin kun he sapatin aattona valmistavat ruoaksi sen, mi t a ovat 

tuoneet mukanaan, sita tulee kaksi kertaa niin paljon kuin heilla on muina paivina." 

Exd 16 6 Mooses ja Aaron sanoivat israelilaisille: "Tana iltana te ymmarratte, 

etta juuri Herra toi teidat pois Egypti sta, 

Exd 16 7 ja huomisaamuna saatte nahda Herran kirkkauden voi man, silla h a n on 

kuullut, kun olette nurisseet hanta vastaan. Hanta vastaan te olette nurisseet, ette me i t a . 

Mi t a me mu k a ole mme ? " 

Exd 16 8 Mooses sanoi viela: "Saattepa nahda, etta Herra antaa teille tana 



huomisaamuna saatte nahda Herran kirkkauden voi man, silla h a n on 



hanta vastaan. Hanta vastaan te olette nurisseet, ette me i t a 



Exd 16 8 Mooses sanoi viela: "Saattepa nahda, etta Herra antaa teille tana 

iltana lihaa ruoaksi ja a a mu I I a leipaa niin paljon kuin jaksatte syoda. Herra on kuullut 
t e i dan nurinanne, hanta te olette vai i tuksel I anne vaivanneet, ette me i t a . Mi t a me muka 
o I e mme ? " 

Exd 16 9 Mooses sanoi Aaronille: "Kutsu kaikki israeliiaiset Herran eteen, 

silla h a n on kuullut h e i dan vai i tuksensa. " 

Exd 16 10 Aaronin puhuessa israelilaisille kaikki kaantyi vat katsomaan 

autiomaahan pain, ja silloin Herran kirkkaus ilmestyi pilvessa. 

Exd 16 11 Herra sanoi Moosekselle: 

Exd 16 12 "Mina olen kuullut i srael i I ai sten valituksen. Sano heille nain: 

'Tanaan i I tahamari ssa te saatte lihaa syodaksenne ja a a mu I I a leipaa yllin kyllin. Silloin 



Herra 



Mooses sanoi Aaronille: "Kutsu kaikki israeliiaiset Herran eteen, 
h e i dan vai i tuksensa. " 

Aaronin puhuessa israelilaisille kaikki kaantyi vat katsomaan 
silloin Herran kirkkaus ilmestyi pilvessa. 



loin Herran kirkkaus ilmestyi pilvessa. 

Herra sanoi Moosekselle: 

"Mina olen kuullut i srael i I ai sten valituksen. Sano heille nain 
saatte lihaa syodaksenne ja a a mu I I a leipaa yllin kyllin. Silloin 



ymmarratte, etta mi n a olen Herra, t e i dan J u ma I anne. 1 " 
Exd 16 13 lllallalensi leiriin viiriais 

kokonaan. A a mu I I a oii maassa leirin ymparilla runsaast 
Exd 16 14 ja kun kaste oii haihtunut, ol 

ohutta kuin kuura maan pi n n a I I a . 

Exd 16 15 Taman nahdessaan israeliiaiset 

He eivat naet tienneet, mi t a se oii. Mooses sanoi heil 
antanut teille ruoaksi. 

Exd 16 16 |a nain on Herra siita maarann 



a niin paljon, etta i 
kast et t a, 

autiomaassa jotakin 
kyselivat toisiltaan: 



pei 1 1 i vat sen 
enoa j a r apeaa, 
Mi t a t a ma on?" 



mi t a se oii. Mooses sanoi heille: "Se on leipaa, jonka Herra on 
Ja nain on Herra siita maarannyt: Keratkaa sita niin paljon kuin 



omer-mital I i nen jokaiselle. Kukin keratkoon niin monel I e kuin hanen teltassaan 
17 Israeliiaiset teki vat niin ja kerasi vat sita, kuka ene mma n , k u k a 
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v a h e mma n . 

Exd 16 18 Mutta kun he mittasivat sen omer-mitalla, ei enemman keranneel I a ollut 

liikaa eika vahe mma n keranneel I a liian vahan, vaan jokainen oli saanut keratyksi sen verran 
kuintarvitsi. 

Exd 16 19 Mooses sanoi heille: "Kukaan ei saa jattaa siita mitaan huomiseksi." 

Exd 1 6 2 0 Jotkut eivat kuitenkaan totelleet Moosesta vaan jattivat sita jaljelle 

seuraavaksi aamuksi, mutta siihen tuli toukkia ja se alkoi haista. Mooses vihastui heihin. 

Exd 16 21 N a i n he kerasi vat sita joka aamu sen verran kuin kukin tarvitsi. 

P a i v a I I a , kun aurinko alkoi paistaa kuumasti, se suli. 

Exd 16 22 Viikon kuudentena paivana he kuitenkin poimivat kaksinkertaisen 

maaran, kaksi omer- mitallista kutakin varten, ja israelilaisten paamiehet me n i vat kertomaan 
siita Mo osekselle. 

Exd 16 23 Silloin h a n sanoi heille: " N a i n on Herra sanonut: Huomenna on 

lepopaiva, Herran pyha sapatti. Leipokaa tanaan, mi t a haluatte leipoa, ja keittakaa, mi t a 
haluatte keittaa, mutta ottakaa talteen kaikki, mi k a j a a yli, ja sai I yttakaa se huomisaamuun." 
Exd 16 24 ja he sai I ytti vat sen seuraavaan aamuun saakka, niin kuin Mooses oli 

kaskenyt, eika se ruvennut haisemaan eika siihen tullut toukkia. 

Exd 16 25 Mooses sanoi: "Syokaa se tanaan, si I la tanaan on Herran sapatti. 

Tanaan sita ei loydy maasta. 

Exd 16 26 Kuutena paivana viikossa voitte sita kerata, mutta sei tsemantena 

paivana on sapatti, eika sita silloin ole," 

Exd 16 27 Vi el a sei tsemantenaki n paivana jotkut kansasta lahtivat sita 

keraamaan, mutta he eivat loytaneet mitaan. 

Exd 16 28 Herra sanoi Mo osekselle: "Kuinka kauan te ki el taydytte noudattamasta 

minun kaskyjani ja lakiani? 

Exd 1 6 2 9 Muistakaa, etta Herra itse on asettanut teille sapatin, ja siksi h a n 

antaa teille kuudentena paivana kahden p a i van ruoan. Pysykaa siella missa olettekin; kenenkaan 
e i p i d a sei tsemantena paivana I a h t e a asui npai kastaan. " 

Exd 16 30 Niin kansa vietti sei tsemantena paivana I epopai vaa. 

Exd 16 31 Israeiilaiset antoivat siile ruoalle nimeksi manna. Se muistutti 

korianterin siemenia mutta oli vaikoista ja maistui hunajaleivalta. 

Exd 16 32 Mooses sanoi: "Nain on Herra kaskenyt: sai I ytettakoon taysi omer- 

mitallinen mannaa sukupolvesta toiseen, jotta tulevat polvet voisivat nahda sen ruoan, jolla 
Herra ruokki teidat autiomaassa, kunhantoi teidat Egyptista." 

Exd 16 33 Mooses sanoi Aaronille: "Ota ruukku, pane siihen taysi omer-mi tal I i nen 

mannaa ja tal I eta se Herran eteen sai I ytettavaksi sukupolvesta toiseen." 

Exd 16 34 Aaron teki, kuten Herra oli Moosesta kaskenyt, ja asetti mannan 

liitonarkun eteen sailoon. 

Exd 16 35 Israeiilaiset s 6 i vat mannaa neljaky mme n t a vuotta, siihen saakka, kun 

he tulivat asutuille seuduille. He s 6 i vat sita, kunnes tulivat Kanaani nmaan rajoille. 

Exd 1 6 3 6 Omer on eefa-mitan kymmenesosa. 

Exd 17 1 Israelin kansa lahti liikkeelle Sinin autiomaasta ja siirtyi 

pysahdyspai kasta toiseen Herran ohjeiden mukaisesti. Kansa leiriytyi Refidimiin, mutta siella 
ei ollut kylliksi 

Exd 17 2 Ihmiset alkoivat moittia Moosesta ja sanoivat: "Anna meiile vetta 

juotavaksi." Mooses kysyi heilta: "Mi k s i te syytatte minua? Miksi te koettelette Herran 
karsi val I i syytta?" 

Exd 17 3 Mutta koska he karsi vat janosta, he nurisivat Moosesta vastaan ja 

sanoivat: "Mi n k a vuoksi toit me i d a t Egyptista tanne? Siksiko, etta saisit tappaa me i d a t janoon 
I a p s i n e mme j a k a r j o i n e mme ? " 

Exd 17 4 Silloin Mooses rukoili apua Herralta ja sanoi: "Mi t a minun pitaa tehda 

talle kansalle? Kohta he jo varmaan kivittavat mi nut!" 

Exd 17 5 Herra sanoi: "Lahde kulkemaan muiden edella ja ota mukaasi muutamia 

Israelin vanhimmista. Ja kun lahdet, ota sauvasi, joila I bit Niilin vetta. 

Exd 17 6 Mina olen sinua vastassa kalliolla Horebin luona. Lyo kallioon, niin 

siita alkaa juosta vetta ja kansa saa juodakseen." Mooses teki niin Israelin vanhimpien 
n a h d e n . 

Exd 17 7 Paikka sai nimet Massa ja Me riba, koska israeiilaiset olivat nurisseet 

siella ja koska he olivat koetelleet Herran karsi val I i syytta ja sanoneet: "Eiko Herra olekaan 
me i dan luona mme ? " 

Exd 17 8 Refidi missa kavivat amal eki I ai set israelilaisten kimppuun. 

Exd 17 9 Mooses sanoi Joosualle: "Val i t s e miehia mukaasi ja lahde taistelemaan 

amal eki I ai si a vastaan. Huomenna mi n a asetun kukkulan laelle Herran sauva kadessani . " 

Exd 17 10 joosua teki niin kuin Mooses oli kaskenyt ja ryhtyi taisteluun 

a ma I e k i I a i s i a vastaan, kun taas Mooses, Aaron ja Hur nousivat kukkulan laelle. 

Exd 17 11 Niin kauan kuin Mooseksen kadet olivat koholla, olivat israeiilaiset 

voitolla, mutta kun h a n paasti katensa vaipumaan, olivat amal eki I ai set voitolla. 

Exd 17 12 Kun Mooseksen kadet vasyivat, Aaron ja Hur ottivat kiven hanen 

istuimekseen. Sitten he kannattelivat hanen kasiaan ku mma Itakin puolen, niin etta h a n jaksoi 
pitaa niita y I h a a I I a aur i ngonl askuun saakka. 

Exd 17 13 Nain joosua voitti amal eki I ai set ja h e i dan sotajoukkonsa. 

Exd 17 14 Herra sanoi Mo osekselle: "Kirjoita tama kirjaan, ettei se unohdu, ja 
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teroita se Joosuan mieleen: 'Mina pyyhin pois maan paalta amal eki I ai set ja h e i dan 
mui stonsaki n. ' " 

Exd 17 15 Sitten Mooses rakensi alttarin ja antoi sille nimeksi "Herra on mi nun 

s o t a I i p p u n i " . 

Exd 17 16 Han sanoi: "Tama on Herran sotalipun muistomerkki. Herra on kayva 

sotaa amalekilaisia vastaan sukupolvesta toiseen." 

Exd 18 1 Midianilaisten pappi jetro, Mooseksen appi, sai kuulla, mi t a kaikkea 

jumala oli tehnyt Mooseksen ja oman kansansa Israelin hyvaksi ja mi ten h a n oli tuonut 
i sr ael i I ai set pois Egypt i st a. 

Exd 18 2 Jetro otti mukaansa Mooseksen vaimon Sipporan, jonka Mooses oli 

I ahettanyt koti i n, 

Exd 18 3 ja hanen kaksi poikaansa. Toinen heist a oli nimeltaan Gersom, silla 

hanen syntyessaan Mooses oli sanonut: "Mina olen nyt muukalainen vieraalla maalla", 

Exd 18 4 ja toisen nimi oii Elieser, koska Mooses oli hanen syntyessaan 

sanonut: "Isani jumaia on mi nun apuni, h a n peiasti mi nut faraon miekalta." 

Exd 18 5 Mooseksen appi jetro, Mooseksen pojat ja hanen vaimonsa tulivat 

Mooseksen luo autiomaahan, minne h a n oli leiriytynyt Jumalan vuoren juurelle. 

Exd 18 6 Jetro kaski sanoa Moosekselle: "Mina, sinun appesi jetro, olen tullut 

luoksesi vaimosi ja hanen kahden poikansa kanssa." 

Exd 18 7 Silloin Mooses lahti appeaan vastaan, kumartui hanen eteensa ja 

suuteli hanta, ja he tervehti vat toisiaan. Sitten he me n i vat Mooseksen telttaan. 

Exd 18 8 Mooses kertoi apelleen kaikesta, mi t a Herra oii tehnyt faraolle ja 

egypti I ai si I I e i s r a e I i I a i s t e n tahden, ja niista vaivoista, joita he oiivat kohdanneet 
matkalla, ja siita, mi ten Herra oli heita auttanut. 

Exd 18 9 Jetro iloitsi kaikesta siita hyvasta, mi t a Herra oli tehnyt 

i s r a e I i I a i s i I I e , ja siita, etta h a n oli pelastanut heidat egypti I ai sten kasista. 

Exd 18 10 Han sanoi: "Kiitetty oikoon Herra, joka peiasti teidat egypti I ai sten 

ja faraon kasista, h a n , joka peiasti taman kansan egypti I ai sten sorron alta! 

Exd 18 11 Nyt mi n a tiedan, etta Herra on kaikkia muita jumalia suurempi. Tiedan 

sen siita, mi ten egypti I ai sten kavi, kun he kayttaytyi vat royhkeasti i srael i I ai si a kohtaan." 
Exd 18 12 Sitten jetro, Mooseksen appi, toi polttouhrin ja teurasuhreja 

jumalalle, ja Aaron seka kaikki Israelin vanhimmat tulivat Mooseksen apen kanssa uhriateriaile 
Jumalan eteen. 

Exd 18 13 Seuraavana paivana Mooses istui jakamassa oikeutta kansalle, ja 

ihmisia tuli hanen luokseen aamusta iltaan. 

Exd 18 14 Mutta kun Mooseksen appi naki, kuinka pal j on tyota Mooses joutui 

tekemaan h e i dan vuokseen, h a n sanoi: "Mi t a kaikkea sina teetkaan taman kansan takia! Minka 
vuoksi sina istut tassa y k s i nasi ja koko kansa seisoo ymparillasi aamusta iltaan?" 

Exd 18 15 Mooses vastasi apelleen: "Kansa tulee mi nun luokseni pyytamaan neuvoa 

j u ma I a I t a . 

Exd 18 16 Aina kun heilla on eri mi el i syytta, he tulevat luokseni, ja mi n a 

ratkaisen asian h e i dan valillaan ja teen tiettavaksi jumalan saadokset ja I a i t . " 

Exd 18 17 Mutta appi sanoi Moosekselle: "Sina et menettele siina viisaasti. 

Exd 18 18 Sina vain uuvutat itsesi ja kansan, joka on ymparillasi, silla t a ma 

t y 6 on sinulle liian raskas. Et pysty tekemaan sit a yksin. 

Exd 18 19 Ota nyt varteen mi nun sanani, kun neuvon sinua, ja antakoon jumala sen 

koitua hyvaksesi. Edusta sina kansaa jumalan edessa ja tuo sen kiistat jumalan eteen. 

Exd 18 20 Neuvo kansalle tarkoin saannokset ja lait, opeta sille tie, jota sen 

tulee kulkea, jakaikki, mita sen tulee tehda. 

Exd 18 21 Mutta sinun itsesi tulee valita kansan keskuudesta kelvollisia, 

J u ma I a a pel k a a v i a , rehellisia ja I a h j o ma 1 1 o mi a miehia ja asettaa heidat kansalle tuhannen, 
sadan, viidenky mme n e n j a k y mme nen paallikdiksi. 

Exd 18 22 He voivat tasta lahin ratkoa kansan asioita. Vain tarkeat asiat 

tuotakoon sinun eteesi, kaikki pienemmat asiat he voivat ratkaista itse. Nain taakkasi 
kevenee, kun he kantavat osan siita. 

Exd 18 23 Jos teet niin ja jos my os Jumala kaskee sinua niin tekemaan, silloin 

jaksat hoitaa tehtavasi , ja n a ma ihmiset voivat menna tyytyvaisina kotiinsa." 

Exd 18 24 Mooses noudatti appensa neuvoa ja teki niin kuin tama oli ehdottanut. 

Exd 18 25 Han valitsi kelvollisia miehia Israelin kansan keskuudesta ja asetti 

heidat kansalle paamiehiksi, tuhannen, sadan, viidenky mme nen j a k y mme nen paallikoiksi. 

Exd 18 26 He ratkoivat kansan asioita; vain vaikeat asiat he toivat Mooseksen 

eteen. Kaikki pienemmat asiat he ratkaisivat itse. 

Exd 18 27 Sitten Mooses hyvasteli appensa ja saatteli ha net matkaan, ja Jetro 

p a I a s i o ma a n ma a h a n s a . 

Exd 19 1 Kun Egypti sta lahdosta oli kulunut tasan kaksi kuukautta, 

i srael i I ai set tulivat Siinain autiomaahan. 

Exd 19 2 Refidimista lahdettyaan he tulivat sinne ja j a i vat leiriin 

Siinainvuoren juurelle. 

Exd 19 3 Mooses lahti jumalan luo vuorelie, ja Herra huusi hanelle: "Nain sinun 

tulee sanoa i s r a e i i I a i s i I I e , Jaakobin jalkeiaisille: 

Exd 19 4 1 T e olette itse nahneet, mita mi n a tein egypti I ai si I I e ja kuinka olen 

kotkan siivin kantanut teita ja tuonut teidat tanne luokseni. 
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Exd 19 5 Jos te nyt kuuntelette mi n u a ja pidatte mi nun liittoni, niin te 

tulette olemaan kansojen joukossa mi nun oma kansani. Koko maailma on mi nun, 

Exd 19 6 mutta teista tulee mi nun pappisvaltakuntani ja pyha kansani.' Tama 

sinun tulee sanoa israelilaisille." 

Exd 19 7 Tultuaan takaisin Mooses kutsui koolle israelin vanhimmat ja kertoi 

heille kaiken, mita Herra oli kaskenyt hanen sanoa. 

Exd 19 8 Ja koko kansa vastasi yhtena miehena: "Me teemme kaiken, mita Herra 

kaskee." Mooses vei kansan vastauksen Herralle. 

Exd 19 9 Herra sanoi Moosekselle: "Mina tulen sakean pilven sisalla luoksesi, 

jotta kansa kuulisi mi nun puhuvan sinun kanssasi ja siksi uskoisi my os sinua kaikkina 
aikoina." Kun Mooses oli kertonut Herralle, mita kansa oli sanonut, 

Exd 19 10 Herra sanoi Moosekselle: "Mene kansan luo ja kaske kaikkien 

puhdistautua ja pyhittaytya tana an ja huomenna seka pest a viittansa. 

Exd 19 11 H e i dan on oltava valmiina ylihuomiseen men ness a, si I la ylihuomenna 

Herra astuu kaiken kansan nahden alas S i i n a i n v u o r e I I e . 

Exd 19 12 Maaraa vuoren ymparille raja ja varoita kansaa no use mast a vuorelle tai 

edes koskemasta sen juureen. Jokaista, joka koskettaa vuorta, rangaistakoon kuolemalla, 

Exd 19 13 mutta haneen ei saa koskea kasin, vaan hanet on joko kivitettava, 

kei hastettava tai ammuttava j ousel I a . Syyllinen ei saa jaada eloon, olkoon sitten ihminen tai 
karjaelain. Vasta kun oinaansarvea on soitettu, kansa saa nousta vuorelle." 

Exd 19 14 Mooses laskeutui vuorelta kansan luo. Han pyhitti ja puhdisti 

israelilaiset, ja he pesivat myos viittansa. 

Exd 19 15 Sitten Mooses sanoi kansalle: "01 k a a valmiina ylihuomiseksi. Kukaan 

alkoon koskeko naiseen." 

Exd 19 16 Kol mantena paivana aamun tultua alkoi jyrista ja salamoida. Vuoren 

y I I a lepasi raskas pilvi ja kuului voimakasta torventoitotusta, ja kansa vapisi pelosta 
I e i r i s s a a n . 

Exd 19 17 Mooses vei israelilaiset ulos leirista jumalaa vastaan, ja he j a i vat 

vuoren juurelle. 

Exd 19 18 Siinainvuori oli kauttaaltaan savun peitossa, koska Herra laskeutui 

vuorelle tulessa. Vuori savusi kuin tulinen uuni ja vavahteli ankarasti. 

Exd 19 19 Torven a a n i kasvoi kasvamistaan, Mooses puhui, ja jumala vastasi 

hanelle jylisten. 

Exd 19 20 Kun Herra oli astunut Siinainvuoren huipulle, h a n kutsui Mooseksen 

I uokseen, j a Mooses nousi si nne. 

Exd 19 21 Herra sanoi Moosekselle: "Mene alas ja varoita i h mi si a , ettei vat he 

paremmin nahdakseen tunkeudu raj an yli lahemmaksi Herraa, si I la silloin mo net kuolisivat. 

Exd 19 22 Myos pappien, jotka muuten saavat lahestya Herraa, taytyy puhdistautua 

ja pyhittaa itsensa, ettei Herra musertaisi heita." 

Exd 19 23 Mooses sanoi Herralle: "Kansa ei rohkene nousta Si i nai nvuorel I e, si I la 

sina varoitit meita ja kaskit minua merki tsemaan rajan vuoren ymparille ja julistamaan sen 
pyhaksi vuoreksi." 

Exd 19 24 Herra sanoi hanelle: "Mene alas ja palaa tanne Aaron mukanasi. Mutta 

papit ja kansa alkdot tulko Herran luo, ettei h a n musertaisi heita." 

Exd 19 25 Mooses meni alas kertomaan taman israelilaisille. 

Exd 20 1 Niin Jumala puhui kaiken taman: 

Exd 20 2 "Mina olen Herra, sinun jumalasi, joka johdatin sinut pois Egyptista, 

o r j u u d e n ma a s t a . 

Exd 20 3 "Sinullaei saa olla muita jumalia. 

Exd 20 4 "Ala tee itsellesi patsasta a I a k a muutakaan jumalankuvaa, ala siita, 

mi k a on y I h a a I I a tai v a a I I a , ala siita, mi k a on a I h a a I I a maan p a a I I a , a I a k a siita, mi k a on 
v e s i s s a ma a n alia. 

Exd 20 5 Ala kumarra alaka palvele niita, silla mina, Herra, sinun Jumalasi, 

olen kiivas Jumala. Aina kolmanteen ja neljanteen polveen mina panen lapset vastaamaan isiensa 
pahoista teoista, vaadin tilille ne, jotka vihaavat minua. 

Exd 20 6 Mutta polvesta polveen mina osoitan armoni niille tuhansille, jotka 

rakastavat minua ja noudatt avat mi nun kaskyjani. 

Exd 20 7 "Ala kayta vaarin Herran, Jumalasi, nimea, silla Herra ei j a t a 

rankaisematta sita, joka kayttaa vaarin hanen nimeaan. 

Exd 20 8 "Muista pyhittaa lepopaiva. 

Exd 2 0 9 Kuutena paivana tee tyota ja hoida kaikkia tehtavi asi , 

Exd 20 10 mutta seitsemas paiva on Herran, sinun Jumalasi, sapatti. Silloin et 

saa tehda mitaan tyota, et sina eika sinun poikasi eika tyttaresi, orjasi eika orjattaresi, ei 
juhtasi eika yksikaan muukalainen, joka asuu kaupungissasi. 

Exd 20 11 Silla kuutena paivana Herra teki taivaan ja maan ja meren ja kaiken, 

mita niissa on, mutta sei tsemannen p a i van h a n lepasi. Sen vuoksi Herra siunasi I epopai van ja 
pyhittisen. 

Exd 20 12 "Kunnioita isaasi ja aitiasi, etta saisit e I a a kauan siina maassa, 
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Exd 20 16 "Ala todista val heel I i sesti toista ihmista vastaan. 

Exd 20 17 "Ala tavoittele toisen taloa. Ala tavoittele hanen vaimoaan, ala orjaa 

tai orjatarta, ala hanen har kaansa, ala hanen aasiaan a I a k a mitaan, mi k a on hanen." 

Exd 20 18 K o k o kansa oli todista mass a jylinaa ja leimahtelua. Se kuuli, mi ten 

torvi soi, ja naki, mi ten vuori savusi. Ihmiset vapisivat taman nahdessaan ja pysyttel i vat 
I o i t o I I a . 

Exd 20 19 He sanoivat Mooseksel I e: "Puhu sina meille, me kuuntelemme. Mutt a 

jumala alkoon puhuko me i dan kanssa mme , s e on me i I I e k u o I e ma k s i . " 

Exd 20 20 Mooses vastasi kansalle: " A I k a a pel a t k 6 . jumala on tullut tanne 

pannakseen teidat koetukselle ja herattaakseen teissa peion ja k u n n i o i t u k s e n hanta kohtaan, 
ettette e n a a tekisi syntia." 

Exd 20 21 N i i n kansa pysytteli I oi toll a, mutta Mooses lahestyi tummaa pilvea, 

j o s s a J u ma I a o I i . 

Exd 20 22 Herra sanoi Mooseksel I e: "Si nun tulee sanoa israelilaisille: Te itse 

naitte, etta mi n a puhui n.tei I I e ylhaalta taivaasta. 

Exd 20 23 A I k a a asettako mitaan mi nun rinnalleni, a I k a a tehko itsellenne jumalia 

hopeast a t a i k u I I a s t a . 

Exd 20 24 Rakentakaa maa-alttari minua varten ja uhratkaa sill a polttouhrinne ja 

yhteysuhrinne, lampaanne ja nautanne. Paikassa, jonka pyhitan o ma I I e nimelleni, mi n a tulen 
luoksenne ja siunaan teita. 

Exd 20 25 Mutta jos teette minulle kivialttarin, a I k a a tehko sit a hakatuista 

kivista, silla jos kasittelette kivea teraaseel I a, teette sen epapyhaksi . 

Exd 20 26 A I k a a k a tehko mi nun alttarilleni portaita, ettei niita noustessanne 

hapynne pal j ast ui si . 

Exd 21 1 "Nama ovat ne saadokset, jotka sinun tulee asettaa israelilaisille: 

Exd 21 2 Kun ostat heprealaisen orjan, hanen on oltava orjana kuusi vuotta. 

Sei tsemantena vuotena hanet on paastettava vapaaksi maksutta. 

Exd 21 3 Jos h a n on tullut y k s i naan, h a n saakoon my os lahtea y k s i naan. Mutta 

jos hanella jo tul I essaan oli vaimo, vaimo saakoon lahtea hanen mukanaan. 

Exd 21 4 Jos hanen isantansa on antanut hanelle vaimon ja vaimo on synnyttanyt 

hanelle poikia tai tyttaria, on vaimon ja lasten jaatava isannalle, ja mies paaskoon vapaaksi 
y k s i naan. 

Exd 21 5 Mutta jos orja vakuuttaa: 'Mina rakastan isantaani, vaimoani ja 

I apsi ani enka h a I u a v a p a a k s i 1 , 

Exd 21 6 niin i santa viekoon hanet jumalan eteen ja asettakoon hanet sitten 

ovea tai ovenpielta vasten ja lavistakdon hanen korval ehtensa naskalilla, ja h a n jaakoon 
ainiaaksi isantansa orjaksi. 

Exd 21 7 "jos joku myy tyttarensa orjattareksi, tytto ei paase vapaaksi niin 

kuinmiesorjat. 

Exd 21 8 Jos i santa ei pida orjattaresta, jonka on luvannut ottaa itselleen, 

hanen on sallittava, etta orjatar ostetaan jalleen vapaaksi. Toisen kansan jasenelle hanella 
ei ole oikeutta myyda tyttoa, jos h a n on rikkonut antamansa lupauksen. 

Exd 21 9 Jos h a n taas maaraa tyton pojalleen, tyttoa on kohdeltava kuin vapaan 

miehen tytarta. 

Exd 21 10 Jos i santa ottaa toisen vaimon, h a n ei saa vahentaa ensi mma i s e n 

ruokaa, vaatetusta eika aviollisia oikeuksia. 

Exd 21 11 Mutta el lei mies tayta vel vol I i suuttaan naissa kolmessa asiassa, vaimo 

paaskoon lahtemaan ilman korvausta. 

Exd 21 12 "jos joku vahingoittaa toista, niin etta t a ma kuolee, hanta 

rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 13 Mutta el lei h a n tehnyt sit a tahallaan, vaan jumala antoi sen tapahtua 

hanen katensa kautta, han voi paeta paikkaan, jonka mi n a osoitan. 

Exd 21 14 Mutta jos joku tekee niin pahasti, etta salakavalasti mu rhaa toisen 

ihmisen, hanet on mi nun alttarinikin aaresta haettava surmattavaksi. 

Exd 21 15 Jos joku I y o isaansa tai aitiaan, hanta rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 16 Jos joku syyllistyy ihmisrydstdon, hanta rangaistakoon kuolemalla 

katsomatta siihen, myyko han ryostetyn vai loydetaanko t a ma hanen hal I ustaan. 

Exd 21 17 Jos joku kiroaa isaansa tai aitiaan, hanta rangaistakoon kuolemalla. 

Exd 21 18 "jos joku ri i del I essaan lyd toista kivella tai lapiolla, niin etta 

tama joutuu vuoteenomaksi mutta ei kuole 

Exd 21 19 vaan toipuu ja pystyy liikkumaan ulkosalla kepin varassa, niin lyojaa 

alkoon rangaistako. Hanen tulee silti maksaa toiselle korvaus sairauden ajalta ja huolehtia 
hanen parantumisestaan. 

Exd 21 20 Jos joku lyd orjaansa tai orjatartaan kepi I I a ja tama kuolee siihen 

paikkaan, I yoj a on ansainnut r a n g a i s t u k s e n . 

Exd 21 21 Mutta jos orja pysyy hengissa p a i van tai kaksi, isantaa alkoon 

rangaistako; onhan orja hanen omaisuuttaan. 

Exd 21 22 jos ihmiset tappelevat keskenaan ja samalla toytai sevat raskaana 

olevaa naista, niin etta han saa keskenmenon mutta hanelle ei aiheudu muuta vahinkoa, lyoja 
maksakoon sakkoa sen mukaan, mi t a naisen aviomies vaatii tai mi ten asia oikeudessa 
r a t k a i s t a a n . 

Exd 21 23 Mutta jos muuta vahinkoa tapahtuu, annettakoon henki hengest a, 
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Exd 21 24 silmasilmasta, ha mma s hampaast a, kasi kadesta, jalka jalasta, 

Exd 21 2 5 pal ova mma p a I o v a mma s t a , haava haavasta, ruhje ruhjeesta. 

Exd 21 26 Jos joku I y 6 orjaltaan tai orjattareltaan silman sokeaksi, h a n 

paastakoon taman vapauteen hyvitykseksi si I mast a. 

Exd 21 27 Jos h a n I y 6 orjaltaan tai orjattareltaan hampaan suusta, han 

paastakoon taman vapauteen hyvitykseksi hampaasta. 

Exd 21 28 "Jos harka puskee miehen tai naisen kuoliaaksi, harka kivitettakoon 

hengilta alkoonka sen lihaa syotako, mutta el a i men omistaja pysyy syyttomana. 

Exd 21 29 Mutta j os harka on jo entuudestaan tunnettu vihaiseksi ja puskijaksi 

eika sen omistaja ole varoituksista huolimatta estanyt sita karkaamasta ja jos harka sitten 
surmaa miehen tai naisen, se kivitettakoon ja my os sen omistaja surmattakoon. 

Exd 21 30 Jos kuitenkin katsotaan k o h t u u I I i s e k s i , etta han henkensa lunnaiksi 

maksaa hyvitysmaksun, hanen on annettava niin paljon kuin hanen maksettavakseen maarataan. 

Exd 21 31 Jos harka puskee kuoliaaksi vapaan miehen pojan tai tyttaren, olkoon 

I a k i s a ma . 

Exd 21 32 Jos harka puskee kuoliaaksi orjan tai orjattaren, omistaja maksakoon 

orjan isannalle kolmeky mme n t a sekelia hopeaa ja elain kivitettakoon. 

Exd 21 33 "Jos joku avaa kaivon kannen tai louhii vesisailion eika peita sita 

kannella ja jos sitten harka tai aasi putoaa siihen, 

Exd 21 34 kaivon omistaja maksakoon korvauksen el a i men omistajalle, mutta 

kuoilut elain jaakoon maksajan omaksi. 

Exd 21 35 "Jos harka puskee toisen harkaa, niin etta se kuoiee, omistajat 

myykoot elavan haran ja jakakoot keskenaan siita saadun hinnan. Samoin he jakakoot kuoileen 
el a i men. 

Exd 21 36 Jos taas harka on jo entuudestaan tunnettu puskijaksi eika sen 

omistaja ole pitanyt sita si I ma I I a , han korvatkoon haran h a r a I I a , ja kuoilut elain jaakoon 
ma k s a j a n o ma k s i . 

Exd 22 1 ( H21: 37) "J os joku varastaa haran tai lampaan ja teurastaa tai myy sen, 

han maksakoon viisi nautaa korvaukseksi harasta ja nelja la mma sta tai vuohta korvaukseksi 
I a mp a a s t a . 

Exd 22 2 ( H 2 2 : 1 ) J os varas tavataan murtautumasta sisaan ja hanet lyodaan 

hengilta, surmaaja ei joudu vastuuseen hanen verestaan. 

Exd 22 3 ( H22: 2) Kui tenki n jos aurinko oli jo noussut, han joutuu verivelkaan. 

Varkaudesta kiinni joutunut maksakoon tayden korvauksen, mutta jos hanella ei ole mi I I a 
maksaa, hanet myytakoon orjaksi varastetun omaisuuden korvaamiseksi. 

Exd 2 2 4 ( H 2 2 : 3 ) J os varastettu elain loydetaan elavana hanen hal I ustaan, oli se 

sitten harka, aasi tai la mma s, han antakoon siita kaksinkertaisen korvauksen. 

Exd 22 5 ( H 2 2 : 4 ) " J os joku vie karjansa syomaan toisen pellolle tai viinitarhaan 

tahi jattaa karjansa vaille silmallapitoa, niin etta se me nee jonkun toisen pellolle syomaan, 
han antakoon korvaukseksi oman peltonsa tai viinitarhansa parasta satoa. 

Exd 22 6 ( H 2 2 : 5 ) " J os tuli karkaa ja leviaa pensaikkopalona toisen pellolle, 

niin etta se polttaa kuhilaita, tuleentunutta viljaa tai laihoa, tuien irti paastaja maksakoon 
tayden korvauksen. 

Exd 22 7 ( H 2 2 : 6 ) " j os joku antaa toiselle rahaa tai tavaraa sai I ytettavaksi ja 

se varastetaan taman taiosta, niin varas, jos hanet tavoitetaan, maksakoon kaksinkertaisen 
korvauksen. 

Exd 22 8 ( H 2 2 : 7 ) J os varasta ei tavoiteta, talon omistaja astukoon jumalan eteen 

ja vannokoon, ettei ole koskenut toisen omaisuuteen. 

Exd 22 9 ( H2 2 : 8 ) J o k a i s es s a a n a s t u s t a p a u k s e s s a , olipa kyseessa harka, aasi, 

I a mma s, vaate tai mi k a tahansa muu kateissa oilut, jonka joku vaittaa tuntevansa omakseen, 
tuotakoon kummankin asia jumaian eteen. Se, jonka jumala osoittaa syylliseksi, maksakoon 
kaksinkertaisen korvauksen toiselie. 

Exd 22 10 ( H 2 2 : 9 ) " J os joku antaa aasin, haran, lampaan tai minka tahansa muun 

el a i men toisen huostaan ja se kuoiee tai vahingoittuu tai se ryostetaan laitumelta kenenkaan 
nakematta, 

Exd 22 11 (H22: 10)ni i n se, jonka huostassa elain oli, vannokoon Jumalan e dess a, 

ettei han oie koskenut toisen omaisuuteen. Omistaja tyytykoon valaan, eika korvausta tarvitse 
ma k s a a . 

Exd 22 12 ( H2 2 : 1 1 ) Mu t t a jos elain on varastettu hanen talostaan, han maksakoon 

omistajalle korvauksen. 

Exd 22 13 ( H 2 2 : 1 2 ) J os pedot sen raateievat, han tuokoon raadon todisteeksi. 

Raadellusta elaimesta hanen ei tarvitse maksaa korvausta. 

Exd 22 14 ( H22: 13) "J os joku lainaa toiselta el a i men ja se vahingoittuu tai 

kuoiee, kun omistaja ei ole siita huolehtimassa, lainaaja maksakoon tayden korvauksen. 

Exd 22 15 ( H2 2 : 1 4 ) Mu 1 1 a jos sen omistaja on itse mukana, lainaajan ei tarvitse 

maksaa. Jos omistaja juhtineen oli paikattu tyohon, han saakoon silti sovitun palkan. 

Exd 22 16 ( H22: 15) "J os mies viettelee neitsyen, jota ei oie kihiattu, ja makaa 

hanen kanssaan, han maksakoon hanesta tayden morsiamenhinnan ja ottakoon hanet vaimokseen. 

Exd 22 17 ( H2 2 : 1 6 ) Mu 1 1 a eiiei tyton isa suostu antamaan hanelle tytartaan, 

viettelija maksakoon silti saman verran kuin on tapana maksaa nei tsyesta morsiamenhintana. 

Exd 22 18 (H22:17)"Noitanaisen ala anna e I a a . 

Exd 22 19 ( H22: 18)J okai sta, joka sekaantuu elaimeen, rangaistakoon kuolemalla. 
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22 27 ( H22: 26) onhan se hanen ainoa pei tteensa, hanen ruumnnsa ainoa suoja. 

h a n muuten voi kaariytya nukkumaan mennessaan? Kun h a n huutaa minulta apua, mi n a kuulen 
s i I I a mi n a o I e n I a u p i a s . 

( H22: 27) "Al a herjaa | u ma I a a a I a k a kiroa kansaasi 



22 
22 

h u u t a v a t 
22 

vaimoistanne tulee leskia 
2 2 2 5 ( H 2 2 : 2 4 ) 

kansaani, ala ole kiskuri. Ala 
Exd 22 26 (H22 

auringonlaskuun mennessa 
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Exd 22 28 

Exd 22 29 

viinistasi. Anna mi null 
Exd 22 30 
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Exd 22 31 

lihaa, vaan heittakaa 
Exd 23 1 

todi stamal I a vilpillisesti 
Exd 23 2 
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se hanelle takaisin. 
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o ma k s i . 

( H22: 20) "Al a tee muukalaiselle vaaryytta a I a k a riista hanta, silla 
muukal ai sena Egypt i s s a . 

( H2 2 : 2 1 ) Al k a a kohdelko huonosti leskia 
( H 2 2 : 2 2 ) J os kohtelette heita huonosti, 
apua. 

( H22: 23) Mi nun vihani syttyy, ja mi n a surma an teidat 
ja lapsistanne orpoja. 

Jos lainaat rahaa jollekulle koyhalle, 
siis maaraa korkoa hanen maksettavakseen. 

2 5 ) J os otat pantiksi lahimmaisesi viitan, palauta 



a I k a a k a or poj a. 

mi n a kuulen h e i dan huutonsa, 

sodalla, niin etta 

oka kuuluu mi nun 

s e hanelle 



k u u I u v a a p a a mi e s t a . 



v i I j a s t a s i j a 
iden esikoinen saa 



H22: 28) Uhraa minulle vi i vyttel ematta ensi hedel ma 
my 6 s esikoinen p o j i s t a s i . 

H22: 29) Sama koskee nautoja, lampaita ja vuohia. Ni 
emansa kanssa, mutta kahdeksantena paivana sinun tulee antaa se minulle. 

( H22: 30) Ol kaa mi nun pyha kansani, a I k a a sybko pedon raateleman el a i men 
sekoirille. 

"Ala levita perattomi a huhuja a I a k a suostu auttamaan vaari nteki j aa 
hanen hyvakseen. 

Ala eksy joukon mukana tekemaan pahaa 
totuutta enemmiston mielen mukaiseksi. 

Ala kuitenkaan aiheettomasti suosi koyhaa hanen asiassaan. 

"Kun tapaat vihamiehesi haran tai aasin kuljeksimassa karkutei I I a, vie 



a I a k a r i i t a - a s i a s s a 



kaat uneena, ala 
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Exd 
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jos naet vihamiehesi aasin makaamassa taakkansa a I I e 
vaan auta hanta saamaan se jaloilleen. 

"Ala vaari s t a koyhan I a h i mma isesi oikeuksia hanen riita-asiassaan. 
Pysy erossa vaarasta asiasta. Ala aiheuta syyt toman kuolemaa, silla 
mi n a e n s a I I i . 

Ala ota lahjusta, silla lahjus sokaisee tarkkanakoi senki n ja tarvelee 
ovat oi keassa. 

"Ala sorra muukalaista; olettehan itsekin olleet muukalaisina 
mi t a on e I a a vieraassa maassa muukalaisena. 

" K u u t e n a v u o t e n a v i I j e I e ma a t a s i j a k o r j a a sen s a t o , 



23 

23 11 mutta joka seitsemas vuosi 

saavat siita silloin ravintoa, ja sen, mi k a 
viinitarhoillesi ja oliivipuillesi. 

23 12 "Tee tyota kuutena paivana 



anna sen levata ja o I I a kesannol I a. Kansasi 
heilta j a a , voivat villielaimet syoda. Tee 

viikossa, mutta sei tsemantena pysy t yds t asi 



Exd 

erossa, niin etta harkasi ja aasisi voivat ievata ja vierasheimoiset tyonteki j asi ja 
v a h a i si mma tkin orjasi saavat virkistaytya. 

Exd 23 13 Noudat t akaa tarkoin kaikkia mi nun kaskyjani. A I k a a kutsuko avuksi 

vieraita jumalia, niiden nimia a I k a a paastako huulillenne. 

Exd 23 14 "Lahde kolmesti vuodessa vi ettamaan juhlaa mi nun kunniakseni. 

Exd 23 15 Vi eta happamattoman I e i van juhlaa ja syo happamatonta lei pa a 

sei tsemana paivana, niin kuin olen kaskenyt, saadettyyn aikaan abib-kuussa, silla juuri siina 

kuussa lahdit Egyptista. Alkdon silloin kukaan astuko tyhjin kasin mi nun eteeni. 

Exd 23 16 Pida my os el onl ei kkuuj uhl a, kun leikkaat ensi mma iset tahkat peltoon 



kyl vamastasi viljasta, seka korjuujuhla vuoden paattyessa, kun 
Exd 23 17 Kolmesti vuodessa nayttaytykoot kansasi 

val t i aasi , kasvoj en edessa. 

Exd 23 18 "Kunuhraatm 

hapatettua, alkoonka mi nun juhlauhrin 

Tuojokavuos 



Exd 23 19 

umalasi, pyhakkoon. 



kor j aat hedel mat ar hoj esi sadon. 
kaikki miehet Herran, sinun 

ala uhraa s a ma I I a k e r t a a mi t a a n 



Exd 

ma t k a I I 
Exd 

Han e i 
Exd 
ol en 
Exd 



23 

a j a 
23 

anna 
23 
sinun 
23 



20 

v i e ma a n 
21 

ant eeksi 
22 

vihollistesi 

23 



seuraavaan aamuun. 
parhaat hedel mat Herran, 



suoj el emaan si nua 



heetti I ai sten, 
tuhoan heidat. 



nulle teurasuhrin veren 
r asvaa j at et t ako j al j el I e 
p e I t o s i e n s i mma i s e n sadon 
"Ala k e i t a k a r i t s a a e ma n s a ma i d o s s a . 

"Mina lahetan enkelin kulkemaan sinun edellasi 
sinut siihen paikkaan, jonka olen sinulle varannut 

Muista, etta h a n on I a h e I I asi , tottele hanta a I a k a 
niskoittelua, silla h a n toimii mi nun nimissani. 

Mutta jos tottelet hanta ja teet kaiken, mi t a mi n a 
vihollinen ja v a s t u s t a j i e s i vastustaja. 

Mi nun enkelini kulkee sinun edellasi ja vie sinut amorilaisten, 



vihastuta hanta. 
kasken, niin mi n a 



peri ssi I ai sten, kanaanilaisten, hi vvi I ai sten ja jebusilaisten maahan, ja mi n a 



Exd 23 24 Ala kumarra h e i dan jumaliaan, ala palvele niita, ala tee niin kuin he 

tekevat, vaan havita kaikki jumalankuvat ja murskaa h e i dan kivipatsaansa. 

Exd 23 25 Pal v e I kaa Herraa, jumalaanne, niin h a n siunaa t e i dan ruokanne ja 
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j u o ma n n e . Mina, 
Exd 23 
h e d e I ma 1 1 o ma k s i 
Exd 23 
kansat , j oi den 
Exd 23 
j a heet t i I a i set 
Exd 23 
a u t i o i t u i s i 
Exd 23 
e 1 1 a v o i 1 1 e 
Exd 23 



J a 
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otan taudit pois t e i dan k e s k u u d e s t a n n e : 
yksikaan nainen sinun maassasi ei saa keskenmenoa 
mi n a annan t e i dan saavuttaa paivienne tayden maaran. 

"Mina lahetan kauhun kulkemaan edellasi ja saatan 
sina tulet. Mina ajan pakoon kaikki vihollisesi. 

Mina lahetan herhi I ai sparvi a karkottamaan hi v v i I a i set 
t i e I t as i . 

Silti mi n a en karkota heita 
v i I I i e I a i me t I i s a a n t y i si 



t a i j a a 

sekasortoon kaikki 



I a 



y h t e n a 
t u I i si 



a i n o a n a 
s i n u I I e 



vuot ena, 
v a i v a k s i 



kanaani I ai set 
e 1 1 e i ma a 



1 9 9 2 ) 

He r r a 
26 
j a 

27 

ma a h a n 

28 

sinun 

29 

e 1 1 e i vat 

30 vaan mi n a ajan heidat pois v a h a vahalta, kunnes teita on niin paljon, 
ottaa haltuunne koko maan. 

31 Mina ulotan sinun rajasi Kai si ameresta filistealaisten mereen ja 
Siinain autiomaasta Eufratvirtaan saakka. 
voitte karkottaa heidat tieltanne. 

Exd 23 32 Ala tee mitaan liittoa heidan ja 

Exd 23 33 He eivat saa jaada sinun maahasi 

tekemaan syntia minua vastaan. jos alat pal v e I I a heidan 
Exd 24 1 Herra sanoi Moosekselle: 

ja Abihu seka sei tsemanky mme n t a Israelin vanhinta, ja kun olette viela 
hei ttaytykaa kasvoillenne maahan. 



n a annan sen maan asukkaat t e i dan kasiinne, ja te 



heidan j 
a s u ma a n , 



u ma I i e n s a 
e 1 1 e i vat 



kanssa. 
he viettelisi 



s i n u a 



umaliaan, joudut n 
Nouskaa mi nun luokseni, s 

o n k 



iden pauloihin." 
na ja Aaron, N a d a b 
n ma t k a n p a a s s a , 



Exd 24 

alkoon lainkaan 
Exd 24 

saatanyt. Kansa 
Exd 24 



2 

nous ko 

3 

v a s t a s i 

4 



Mooses y k s i n 
v u o r e I i e . " 

Mooses pal asi 
yhteen aaneen: " 
Mooses k i r j o i 1 1 i 



astukoon luokseni, muut alkoot tulko lahemmaksi. Kansa 



ilmoittamaan kansalle, mi t a Herra oli sanonut ja 
"Me teemme kaiken, mi t a Herra on kaskenyt . " 
muistiin kaikki Herran antamat maaraykset. 
Seuraavana aamuna Mooses rakensi vuoren juurelle alttarin ja pystytti sen luo kaksitoista 



ki vi pat sast a 
Exd 24 
t e u r a s t a ma a n 



Exd 



24 



Israelin kahdentoista hei mo n mukaan. 

5 Han lahetti israelilaisia 
sonneja yhteysuhriksi Herralle. 

6 Puolet niiden veresta Mooses 



a I 1 1 a r i I I e . 



Exd 
sanoi 
Exd 
v e r i , 
Exd 



7 



24 

"Me tee mme 
24 8 

o n k a 
24 



nuorukaisia uhraamaan polttouhreja ja 

pani uhrimaljoihin, ja puolet h a n vihmoi 

j a kansa 



Herra 

9 



vanhinta lahtivat 



Exd 



24 



24 



safiirikivea, 
Exd 24 

k a t s e I I 
Exd 

l a a I I a 
opet t aa 
Exd 
Exd 

Ov a t h a n 
puol eens a . 

Exd 24 

Exd 24 



Sitten h a n otti Niton kirjan ja luki sen kansan kuullen, 
kuuliaisesti kaiken, mi t a Herra on kaskenyt." 

Mooses otti veren, vihmoi silla kansaa ja sanoi: "Tama on sen Niton 
nyt tekee t e i dan kanssanne nailla ehdoilla." 

Mooses ja Aaron, Nadab ja Abihu seka sei tsemanky mme n t a Israelin 
v u o r e I I e . 

He 

k u i n 



10 

k i r k a s 

11 

u ma I a a , j a he 
12 

Mina annan sinull 
ne kansalle." 

24 13 

24 14 

Aaron ja Hur t a a I I a t e i dan luonanne. j 



vastaan h a n ei nostanut kattaan. He saivat 



nakivat Israelin J u ma I an, ja se mi I I a h a n seisoi oli kuin 
t a i v a s i t s e . 

N a i t a Israelin valittuja 
s 6 i vat uhriaterian. 

Herra sanoi Moosekselle: "Nouse talle vuorelle mi nun luokseni 
e kivitaulut, joihin olen kirjoittanut lain ja kaskyt, etta 



j a odot a 
v o i si t 



Mooses I a h t i 
Va n h i mmi I I e 



palvelijansa Joosuan kanssa nouse ma an jumalan vuorelle. 



h a n sanoi 



" P y s y k a a t a a I I a , 
os j ol I akul I a on 



kunnes p a I a a mme I u o k s e n n e . 
kysyttavaa, kaantykoon heidan 



Exd 
t ul i , 
Exd 
s i e I I 
Exd 
Exd 



24 17 

oka pol 1 1 aa 
24 18 

n e I j a k y mme n t a 



vuoren 
kes kel t a . 

j a s e oli 



kuin 



15 Sitten Mooses nousi vuorelle, ja vuori peittyi pilveen. 

16 Herran kirkkaus laskeutui S i i n a i n v u o r e I I e . Pilvi peitti 
kuudeksi paivaksi L ja sei tsemantena paivana Herra kutsui Moosesta pilven 

I s r a e I i I a i s e t nakivat Herran kirkkauden vuoren I a e I I a , 
kai ken. 

Niin Mooses astui pilven peittoon ja nousi vuoren huipulle. Han viipyi 
paivaa ja neljaky mme n t a y 6 1 a . 

25 1 Herra sanoi Moosekselle: 

25 2 "Kehota israelilaisia keraamaan mi null 



j o k a i s e I t a , j 



Exd 



25 



pr o ns s i a , 
Exd 25 
pel I avaa 



Exd 
Exd 

v a r t e n 
Exd 



25 

25 

25 



vuohenkarvaa, 

5 

6 



uhrilahjoja. Kootkaa niita 
kul t aa, hopeaa 

simpunaisia, purppuraisia ja karmiininpunaisia villoja, 



oka tuntee halua antaa. 

3 T a I I a i si a uhrilahjoja 



ottakaa hei I t a vastaan: 



J a 



enoa 



punaiseksi varjattyja passi nnahkoj a, meri I ehmannahkoj a ja akasiapuuta, 
oljya lamppuihin, hajusteita pyhaa oljya ja tuoksuvaa suitsuketta 



7 



seka onykski vi a ja muita korukivia ki i nni tettavi ksi efodi-kasukkaan ja 



py h a k k o , 
a kaikki 



ylipapin rintakilpeen 
Exd 25 8 

Exd 25 9 

jonka mi n a sinulle 
Exd 25 10 

puolitoista kyynaraa levea ja puolitoista kyynaraa korkea 



niin mi n a asun t e i dan keskel I anne. 
sen varusteet tarkoin sen mallin mukaan, 



"Tehtakoon minulle 
Tehkaa telttamaja 
n a y t an. 

"Tee akasiapuusta arkku, joka on kaksi ja puoli kyynaraa pitka, 
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Exd 25 11 Peita sen pinnat puhtaalla k u I I a I I a seka si sal t a etta ulkoa ja tee 

siihen ylalaitaa ymparoiva 

Exd 25 12 Vala nelja k u I t a r e n g a s t a ja kiinnita ne arkun neljaan jalkaan, kaksi 

rengasta sen ku mma llekin sivulle. 

Exd 25 13 Tee kantotangot a k a s i a p u u s t a , paallysta ne k u I I a I I a 

Exd 25 14 ja tyonna ne arkun sivuilla oleviin renkaisiin, niin etta arkkua voi 

kantaa tankojen varassa. 

Exd 25 15 Tangot on pi dettava arkun renkaissa, eika niita saa koskaan poistaa. 

Exd 25 16 Pane arkkuun se laki, jonka mina sinulle annan. 

Exd 25 17 "Tee puhtaasta kullasta kansilevy, kaksi ja puoli kyynaraa pitka ja 

puol i t oi st a kyynar aa I evea. 

Exd 25 18 Tao kannen paalle kullasta kaksi kerubia, 

Exd 25 19 toinen kerubi kannen toiseen ja toinen toiseen paahan, niin etta ne 

ovat kiinteasti kannen ku mma ssakin paassa. 

Exd 2 5 2 0 Kerubi e n siivet olkoot kohollaan kannen y I I a ja niiden kasvot 

vastakkain, kohti arkun kantta. 

Exd 2 5 2 1 Aseta kansi arkun paalle pantuasi arkkuun ne Niton t o d i s t u s k a p p a I e e t , 

jotka mina sinulle annan, 

Exd 25 22 Sen luona sina saat kohdata mi nut, ja mina puhun sinulle kannen 

paalta, niiden kahden kerubin valista, jotka ovat liitonarkun p a a I I a , ja ilmoitan sinulle 
kaikki ne kaskyt, jotka mina israelilaisille annan. 

Exd 25 23 "Tee akasiapuusta poyta, kaksi kyynaraa pitka, kyynaran levea ja 

puolitoista kyynaraa korkea. 

Exd 25 24 Peita sen pinnat puhtaalla k u I I a I I a ja tee sen ymparille kultareunus. 

Exd 25 25 Ymparoi se ka mme nen korkui sel I a kehyksel I a ja tee kehykseen 

kultareunus. 

Exd 2 5 2 6 Tee nelja k u I t a r e n g a s t a ja kiinnita ne poydan neljan jalan reunoihin. 

Exd 2 5 2 7 Renkaiden on oltava heti kehyksen a I a p u o I el I a k a n t o t a n k o j e n 

pidikkeina, etta poytaa voidaan kantaa. 

Exd 2 5 2 8 Tee tangot akasiapuusta ja paallysta ne k u I I a I I a ; niiden varassa 

kannettakoon poytaa. 

Exd 25 29 Tee poytaan kuuluvat kulhot, kupit, kannut ja maljat juomauhreja 

varten; ne sinun tulee tehda puhtaasta kullasta. 

Exd 25 30 Pida aina poydalla mi nun kasvojeni edessa uhrileipia. 

Exd 25 31 "Tee kultainen lamppu; taottakoon se jalustoineen ja haaroineen 

puhtaasta kullasta, ja kaske takoa lampun kukkakoristeet kantoineen ja teralehtineen samasta 
k a p p a I e e s t a k o k o mu u n I a mp u n k a n s s a . 

Exd 25 32 Lampunvarresta lahtekoon kuusi haaraa, kolme haaraa ku mma llekin 

sivulle. 

Exd 25 33 Kussakin haarassa olkoon kolme mantelinkukan muotoista kukkakoristetta 

kantoineen ja teralehtineen; nain olkoon kaikissa kuudessa lampunvarresta I ahtevassa haarassa. 
Exd 25 34 Lampunvarressa olkoon nelja mantelinkukan muotoista kukkakoristetta 

kantoineen ja teralehtineen, 

Exd 25 35 ja lampun ensi mma isen, toisen ja kolmannen haaraparin alia, n a i den 

kaikkien kuuden lampunvarresta lahtevan haaran alia, olkoon aina yksi kanta. 

Exd 25 36 Kukkien kannat ja lampunhaarat olkoot lampun kanssa yhta kappaletta; 

koko lamppu olkoon taottu puhtaasta kullasta yhtena kappaleena. 

Exd 25 37 Tee siihen seitseman oljylamppua, ja ne asetettakoon paikoilleen niin, 

etta ne valaisevat lampun edessa olevan tilan. 

Exd 25 38 My os lamppuun kuuluvat pihdit ja tuliastiat olkoot puhdasta kultaa. 

Exd 25 39 Lamppu kaikkine varusteineen tehtakoon talentista puhdasta kultaa. 

Exd 25 40 Pida huoli siita, etta teet kaiken sen esikuvan mukaan, jonka sait 

nahda vuorella. 

Exd 26 1 "Tee telttamaja ky mme nesta kangaskaistasta; kudo ne kerratusta 

pel I aval angasta seka sinipunaisesta, purppuraisesta ja karmiininpunaisesta villasta ja kudo 
niihin taidokkaita kerubinkuvia. 

Exd 26 2 Kunkin kaistan pituus olkoon kaksi k y mme nt akahdeksan kyynaraa ja leveys 

nelja kyynaraa, ja kaikki kankaat olkoot samanmittaisia. 

Exd 26 3 Viisi kaistaa yhdi stettakoon toisiinsa, samoin toiset viisi. 

Exd 26 4 Tee sinipunaisesta vi I I al angasta silmukoita n a i den molempien 

y h d i s t e 1 1 y j e n kankaiden reunoihin, jotka tulevat keskenaan vastakkain. 

Exd 26 5 Tee toisen kankaan reunaan viisiky mme n t a silmukkaa ja samoin toisen 

kankaan reunaan viisiky mme n t a , niin etta silmukat osuvat kohdakkain. 

Exd 26 6 Teeviisiky mme n t a kultahakasta ja yhdi s t a niilla kankaat silmukoistaan 

toisiinsa, niin etta ne muodostavat yhtenai sen telttakankaan. 

Exd 26 7 "Tee sitten vuohenkarvoista kangaskaistoja I evi tettavi ksi telttamajan 

paalle; tee niita yksi t oi st a. 

Exd 26 8 Kunkin kaistan pituus olkoon k o I me k y mme n t a kyynaraa ja leveys nelja 

kyynaraa, ja kaikki kaistat olkoot samanmittaisia. 

Exd 26 9 Liita viisi kaistaa yhdeksi kappaleeksi ja yhdi s t a samaten muut kuusi. 

Taita tasta kankaasta kuudes kaista teltan oviaukon eteen. 

Exd 26 10 Tee toisen kaistoista kootun kankaan reunaan viisiky mme n t a s i I mu k k a a 
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ja samaten viisiky mme n t a silmukkaa toisen kankaan reunaan. 

Exd 26 11 Tee viela viisiky mme n t a pronssihakasta ja yhdista niilla kankaat 

silmukoistaan yhtenaiseksi teltaksi. 

Exd 26 12 Telttamajan yli ulottuva kankaan puolikas riippukoon majan takaosan 

pei 1 1 ona, 

Exd 26 13 ja se kyynaranmi tta kangasta, joka ulottuu yli ale mma n kankaan reunan 

kummallekin puolen, riippukoon telttamajan molemmilla sivuilla sen alareunoja pei ttamassa. 

Exd 26 14 Tee telttamajaa varten peite punaiseksi varjatyista passi nnahoi sta ja 

sen paalle viela meri I ehmannahkai nen peite. 

Exd 26 15 "Tee telttamajan seinalaudat akasi apuusta; ne tulee asettaa pystyyn. 

Exd 26 16 Jokainen lauta olkoon ky mme nen kyynaraa pitka ja puolitoista kyynaraa 

levea. 

Exd 26 17 Kussakin laudassa olkoon kaksi tappia, jotka sopivat niita vastaaviin 

reikiin. Tallaisiksi tee kaikki telttamajan laudat. 

Exd 26 18 Teekaksiky mme n t a lautaa telttamajan etelasivua varten. 

Exd 26 19 N a i den k a h d e n k y mme n e n laudan a I I e tee n e I j a k y mme n t a hopeajalustaa, 

kunkin laudan a I I e aina kaksi jalustaa, joihin tapit sopivat. 

Exd 26 20 Telttamajan toista, pohjoisen puoleista sivuseinaa varten tee toiset 

kaksi k y mme n t a lautaa 

Exd 26 21 seka n e I j a k y mme n t a hopeajalustaa, kaksi jalustaa aina kunkin laudan 

a I I e . 

Exd 26 22 Telttamajan per apaat yyn, lannen puolelle, tee kuusi lautaa 

Exd 26 23 ja lisaksi kaksi lautaa kulmalaudoiksi telttamajan peranurkkiin. 

Exd 26 24 Nama laudat olkoot alhaalta kaksiosaiset ja samoin ylhaalta yhteen 

liitetyt ensi mma iseen renkaaseen saakka. T a I I a i si a olkoot mole mma t kul mal audat. 

Exd 2 6 2 5 Lautoja on siis kahdeksan ja niilla kuusitoista hopeajalustaa, aina 

kaksi jalustaa kunkin laudan alia. 

Exd 26 26 "Tee poikkipuut akasiapuusta, viisi poikkipuuta telttamajan toisen 

sivuseinan lautoja varten, 

Exd 2 6 2 7 viisi toisen sivuseinan lautoja varten ja viisi lannen puoleisen 

perasei nan lautoja varten. 

Exd 2 6 2 8 Keskimmainen poikkipuu olkoon lautojen keski kohdal I a, ja se sitokoon 

lautoja sei nan koko pi t uudel t a. 

Exd 26 29 Paallysta laudat kul I a I I a , tee niihin kul I a s t a renkaat pita ma an 

poikkipuita paikoillaan ja paallysta my os poikkipuut kul I a I I a . 

Exd 26 30 Kokoa sitten telttamaja juuri sellaiseksi kuin sait vuorella nahda. 

Exd 26 31 "Tee valiverho sinipunaisesta, purppuraisesta ja karmiininpunaisesta 

villasta seka hienosta kerratusta p e I I a v a I a n g a s t a , ja siihen kudottakoon taidokkaita 
kerubinkuvia. 

Exd 26 32 Kiinnita se neljaan akasiapuiseen, k u I I a I I a paal I ystettyyn pyl vaaseen, 

joissa on kultaiset koukut. N a i den pyl v a i den alia olkoon nelja hopeajalustaa. 

Exd 26 33 Kiinnita valiverho hakasten avulla paikoilleen ja sijoita liitonarkku 

verhon taakse. Valiverho osoittakoon teille pyhan ja k a i k k e i n py h i mma n v a I i sen rajan. 

Exd 26 34 Pane kai kkei npyhi mma s s a kansilevy liitonarkun paalle. 

Exd 26 35 "Sijoita uhri I ei papoyta val i verhon etupuol el I e telttamajaan, sen 

pohjoissivulle, ja seitsenhaarainen lampunjalka poytaa vast apaat a majan etelasivulle. 

Exd 26 36 Tee telttamajanoviverho sinipunaisesta, purppuraisesta ja 

karmiininpunaisesta villasta seka hienosta kerratusta pel I aval angasta kor ukudont atyona. 

Exd 26 37 Oviverhoa varten tee viisi akasiapuista pylvasta ja paallysta ne 

kul I a I I a . Pyl v a i den koukkujen on oltava kultaa, ja pylvaita varten sinun on valettava viisi 
pr onssi j al ust aa. 

Exd 27 1 "Tee akasiapuinen alttari; olkoon se nelikulmainen, viisi kyynaraa 

pitka, viisi kyynaraa levea ja kolme kyynaraa korkea. 

Exd 27 2 Tee sen neljaan kulmaan alttarinsarvet, jotka ovat alttarin kanssa 

samaa kappaletta, ja paallysta alttari pronssilla. 

Exd 27 3 Tee sita varten my os tuhka-astiat, joilla rasvainen tuhka viedaan 

pois, tuhkalapiot, vihmontamaljat, haarukat ja tuliastiat. Kaikki nama valineet sinun on 
t eht a v a pr onssi st a. 

Exd 27 4 Tee alttaria varten verkkomainen pronssi ri ti I a, ja ritilan kul mi in tee 

nel j a pr onssi r engast a. 

Exd 27 5 Sijoita ritila a I a t i eta alttarin puukehyksen si sapuol el I e, niin etta 

se ulottuu alttarin puolivaliin saakka. 

Exd 27 6 Tee alttaria varten akasiapuiset kantotangot ja paallysta ne 

pronssilla. 

Exd 27 7 Tangot tyonnettakoon renkaisiin alttarin molemmin puolin sen 

kantamistavarten. 

Exd 27 8 Tee alttari laudoista ja j a t a se avoimeksi. Tehtakoon siita sellainen 

kuin sait nahda vuorella. 

Exd 27 9 "Tee telttamajan ymparille esipiha. Pihan etelaisella sivulla olkoon 

hienosta kerratusta pel I avasta tehdyt verhot, sata kyynaraa pitkat. 

Exd 27 10 Verhojakannattamaantee kaksi k y mme n t a pylvasta ja kullekin 

pr o ns s i j a I us t a seka pyl v a i si i n hopeiset koukut ja po i k k i t a n g o t . 
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Exd 27 11 Pohjoiselle pitkalle sivulle tee samaten sata kyynaraa pitkat verhot, 

niille k a k s i k y mme n t a pylvasta ja kullekin pronssijalusta seka pylvaisiin hopeiset koukut ja 
poikkitangot. 

Exd 27 12 Pihan I anti seen paatyyn tee viisiky mme n t a kyynaraa pitkat verhot, 

niille kymmenen pylvasta ja kullekin jalusta. 

Exd 27 13 Pihan idan puoleinen sivu olkoon v i i si k y mme n t a kyynaraa levea. 

Exd 27 14 Siella olkoon toisella sivustalla viisitoista kyynaraa verhoja ja 

niita kannattamassa kolme pylvasta jalustoineen 

Exd 27 15 ja toisella sivustalla samoin viisitoista kyynaraa verhoja ja niita 

kannattamassa kolme pylvasta jalustoineen. 

Exd 27 16 N i i den valissa esipihan portilla olkoon k a k s i k y mme n t a kyynaraa levea 

oviverho, joka on tehty sinipunaisesta, purppurai sesta ja karmiininpunaisesta villasta ja 
hienosta kerratusta pel I avasta korukudontatyona; sita kannattakoon nelja pylvasta 
jalustoineen. 

Exd 27 17 Kaikissa pylvaissa esipihan ymparilla olkoon hopeiset poikkitangot ja 

hopeiset koukut, ja pylvaiden jalustat olkoot pronssia. 

Exd 27 18 Pihan pituus olkoon sata kyynaraa, sen leveys viisiky mme n t a kyynaraa 

ja hienosta kerratusta pel I avasta tehtyjen verhojen korkeus viisi kyynaraa. Kaikkien pylvaiden 
j al ustat ol koot pronssi a. 

Exd 27 19 Kaikki telttamajassa kaytettavat esineet samoin kuin majan 

k i i n n i t y s v a a r n a t ja esipihan verhojen vaarnat olkoot pronssia. 

Exd 27 20 "Kaske israelilaisten tuoda sinulle lamppuja varten puhdasta, 

survotuista oliiveista saatua oljya, niin etta lamput aina voidaan nostaa paikoilleen 
p a I a ma a n . 

Exd 2 7 2 1 Aaronin ja hanen poikiensa tulee huolehtia siita, etta ne palavat lap! 

yon Herran edessa pyhakkotel tassa, lain arkun edessa olevan valiverhon ul kopuol el I a. Tata 
maaraysta israelilaisten on aina noudatettava sukupolvesta toiseen. 

Exd 28 1 "Kutsu sitten israelilaisten joukosta veljesi Aaron ja hanen poikansa 

pal vel emaan pappeina minua. Kutsu seka Aaron etta hanen poikansa N a d a b , Abihu, Eleasar ja 
I t a ma r . 

Exd 28 2 Teeta Aaronille pyhat vaatteet, jotka ovat hanelle kunniaksi ja 

kaunistukseksi. 

Exd 2 8 3 Neuvo kaikkia kasi tyol ai si a, joille olen antanut taidon ja kyvyn, 

millaiset puvut h e i dan on tehtava Aaronille, ennen kuin ha net voidaan pyhittaa pal vel emaan 
mi n u a p a p p i n a . 

Exd 2 8 4 H e i dan on tehtava seuraavat vaatteet: rintakilpi, e f o d i - k a s u k k a , 

viitta, kirjottu paita, turbaani ja kangasvyo. H e i dan tulee tehda n a ma pyhat vaatteet 
Aaronille ja hanen pojilleen, etta he voivat pal vel I a minua pappeina. 

Exd 2 8 5 N a i hi n vaatteisiin h e i dan on kaytettava kultaa, s i n i p u n a i s t a , 

purppuraista ja karmiininpunaista villaa seka hienoa pel I a v a a . 

Exd 28 6 " H e i dan tulee tehda efodi-kasukka kutomalla se taidokkaasti kullasta, 

sinipunaisesta, purppuraisesta ja karmiininpunaisesta villasta ja hienosta kerratusta 
pel I avast a. 

Exd 28 7 Kasukan molemmissa ylanurkissa on oltava olkakappaleet, jotka pit a vat 

sen pai koi I I aan. 

Exd 28 8 Kasukan paalle tuleva vyotaronauha olkoon samalla tavoin tehty ja yhta 

kappaletta kasukan kanssa; senkin tulee o I I a tehty kullasta, sinipunaisesta, purppuraisesta ja 
karmiininpunaisesta villasta seka hienosta kerratusta pel I avasta. 

Exd 28 9 "Ota kaksi onykski vea ja kaiverra niihin jaakobin poikien nimet: 

Exd 28 10 kuusi nimea toiseen ja kuusi toiseen kiveen i kaj arj estyksessa. 

Exd 28 11 Kaiverra jaakobin poikien nimet naihin kahteen kiveen samalla tavoin 

kuin j al oki vi sepat kaivertavat si netti ki vi a. Kehysta kivet k u I t a p u n o k s i I I a 
Exd 28 12 ja kiinnita ne kasukan molempiin ol kakappal ei si i n muistuttamaan 

jaakobin pojista. Aaron kantakoon h e i dan n i mi aan ol kapai I I aan, jotta Herra muistaisi heita. 

Exd 28 13 Tee viela k u I t a p u n o k s i a 

Exd 28 14 seka kaksi puhtaasta kullasta nyorin tapaan punottua ketjua ja liita 

nama ketjut punoksiin. 

Exd 28 15 "Tee my os rintakilpi kaytettavaksi oikeuden jaossa. Sen on oltava 

taitavasti kudottu, samalla tavoin tehty kuin kasukkakin: kullasta, sinipunaisesta, 
purppuraisesta ja karmiininpunaisesta villasta ja hienosta kerratusta pel I avasta. 

Exd 28 16 Olkoon se nelikulmainen, laukun tapaan kaksinkertainen, vaaksan pitka 

j a vaaksan I evea. 

Exd 28 17 Kiinnita siihen korukivia neljaan riviin: ensimmaiseen riviin 

k a r n e o I i , t o p a a s i j a s ma r a g d i , 

Exd 28 18 toiseen riviin turkoosi, safiiri ja kalsedoni, 

Exd 28 19 kolmanteen riviin hyasintti, akaatti ja ametisti 

Exd 28 20 seka neljanteen riviin krysoliitti, onyksi ja jaspis. Ne on 

ki i nni tettava paikoilleen k u I t a p u n o k s i n . 

Exd 28 21 Kivia olkoon jaakobin poikien mukaan kaksitoista, yksi kutakin nimea 

kohti. Niin kuin si netti ki vi a kaiverretaan, samalla tavoin kaiverrettakoon kuhunkin kiveen 
yksi kahdestatoista hei monni mesta. 

Exd 28 22 "Tee ri ntaki I pea varten puhtaasta kullasta kaksi nyorin tapaan 

Page 68 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

punottua ketjua 

Exd 28 23 ja ri ntaki I peen kaksi kultarengasta seka kiinnita nama kaksi rengasta 

rintakilven ylakulmiin. 

Exd 28 24 Pane kultanyorit rintakilven ylakulmissa oleviin renkaisiin 

Exd 2 8 2 5 ja nyorien toiset p a a t k u I t a p u n o k s i i n , jotka sinun tulee liittaa 

kasukan o I k a k a p p a I e i d e n etupuolelie. 

Exd 28 26 Tee viela kaksi kultarengasta ja kiinnita ne rintakilven molempiin 

reunoihin, kilven takapuolelle, joka on kasukkaa vasten. 

Exd 2 8 2 7 Tee viela toiset kaksi kultarengasta ja kiinnita ne etupuolelie 

kasukan k u mma nkin olkakappaleen alareunan saumakohtaan, mutta silti kasukan vyot aronauhaa 
k o r k e a mma lie. 

Exd 2 8 2 8 Rintakilpi sidottakoon renkaistaan kiinni kasukan renkaisiin 

s i n i p u n a i s e i I a I a n g a I I a ja niin, etta rintakilpi pysyy paikoillaan kasukan p a a I I a . 

Exd 2 8 2 9 Kun siis Aaron astuu pyhakkoon, h a n kantakoon oikeutta jakavassa 

ri ntaki I vessa jaakobin poikien nimia sydantaan vasten, jotta Herra aina muistaisi heita. 

Exd 28 30 Pane oikeutta jakavan rintakilven sisaan urimja tummim, ja ne olkoot 

Aaronin sydamen p a a I I a , kun h a n astuu Herran eteen. N a i n Aaron kantakoon aina Herran edessa 
sydantaan vasten k i I pea, jolla h a n jakaa i s r a e I i I a i s i I I e oikeutta. 

Exd 28 31 "Tee kasukan viitta kauttaaltaan si ni punai sesta villasta. 

Exd 28 32 Sen keskella tulee oil a paantie, ja paantien ymparille kudottakoon 

samanlainen reunus kuin on nahkahaarniskassa, ettei paantie repeydy. 

Exd 28 33 Tee viitan helmuksiin sinipunaisesta, purppurai sesta ja 

karmiininpunaisesta villasta granaattiomenia ja kiinnita niiden valiin kultatiukuja, 

Exd 28 34 niin etta granaattiomenia ja kultatiukuja on vuorotellen ympari 

h e i ma a . 

Exd 28 35 Aaronilla olkoon tama viitta yllaan hanen toimittaessaan virkaansa; 

silloin tiukujen a a n i kuuluu, kun h a n astuu Herran eteen pyhakkoon ja kun h a n poistuu si el t a , 
ja niin han ei kuole. 

Exd 28 36 "Tee puhtaasta kullasta ruusukkeen muotoinen otsakoriste ja kaiverra 

siihen niin kuin sinettiin sanat 'Herralle pyhitetty'. 

Exd 2 8 3 7 Kiinnita se sitten s i n i p u n a i s e I I a I a n g a I I a turbaanin etupuolelie. 

Exd 28 38 Ruusuke oikoon Aaronin otsalla; silloin han voi ottaa kantaakseen 

jokaisen rikkomuksen, jonka israeliiaiset pyhia lahjojaan uhratessaan tekevat pyhyyssaantdja 
vastaan. Olkoon ruusuke aina hanen otsallaan, etta Herra s u o s i o I I i s e s t i ottaisi vastaan h e i dan 
I a hj ansa. 

Exd 28 39 "Ompele kirjottu paita hienosta pel I avasta, tee turbaani hienosta 

peliavasta ja kudo kor i st eel I i nen kangasvyo. 

Exd 28 40 Tee my os Aaronin pojille paidat, kangasvyot ja paahineet, jotka ovat 

heille kunniaksi ja k a u n i s t u k s e k s i . 

Exd 2 8 4 1 Pue Aaron ja hanen poikansa naihin vaatteisiin, voiteie heidat pyhalla 

oljylla, vihi heidat virkaansa ja pyhita heidat, etta he voivat pappeina pal v e I I a minua. 

Exd 28 42 Tee heille my os vyotarolta reisiin ulottuvat pel I avahousut, jotka 

peittavat heidan alastomuutensa. 

Exd 28 43 Aaronilla ja hanen pojillaan tulee o I I a ne yllaan, kun he menevat 

pyhakkotel ttaan tai kun he astuvat alttarin aareen suorittamaan pyhia pal vel ustehtavi aan. 

Mu u t e n he syyl I i styvat rikkomukseen, joka on heille kuole maksi. Tata maaraysta on hanen ja 
hanen j al kel ai stensa aina n o u d a t e t t a v a . 

Exd 29 1 " N a i n sinun tulee pyhittaa Aaron ja hanen poikansa mi nun papeikseni: 

Ota nuori sonni ja kaksi vi rheetonta passia, 

Exd 29 2 happamatonta lei pa a, oljyyn leivottuja happamattomia kakkuja ja 

oljylla voideltuja ohuita happamattomia lei pi a, kaikki parhaista vehnaj auhoi sta leivottuja, 

Exd 29 3 pane ne samaan koriin ja tuo ne minulle korissa samalla kun tuot 

sonni n j a passi t . 

Exd 2 9 4 Kutsu esiin Aaron ja hanen poikansa, vie heidat pyhakkot el t an ovelle 

ja pese heidat vedella. 

Exd 29 5 Ota sitten vaatteet, pue Aaronin ylle paita, kasukan viitta, kasukka 

ja rintakilpi ja sido kilpi kiinni kasukan vyotaronauhal I a. 

Exd 29 6 Pane turbaani hanen paahansa ja kiinnita pyha otsakoru hanen 

turbaaniinsa. 

Exd 29 7 Ota pyhaa dljya, kaada sita hanen paahansa ja voiteie hanet. 

Exd 29 8 Tuo sitten esiin my os hanen poikansa ja pue paidat heidan ylleen. 

Exd 2 9 9 Sido Aaronin ja hanen poikiensa vydtaisille v y 6 ja pane heille 

paahineet paahan. N a i n he saavat pappeuden ikuiseksi t eht avakseen. " N a i n sinun tulee vihkia 
Aaron ja hanen poikansa hoitamaan virkaansa: 

Exd 29 10 Tuo sonni pyhakkotel tan eteen uhriksi, ja Aaron ja hanen poikansa 

pankoot k a t ensa sen paan paalle. 

Exd 29 11 Teurasta sonni Herran edessa pyhakkotel tan ovella, 

Exd 29 12 ota sen verta, sivele sita sormillasi alttarinsarviin ja kaada loput 

veresta alttarin juurelle. 

Exd 29 13 Ota sisal my ksia peittava rasva, maksan takalohko, munuaiset ja niiden 

ymparilla oleva rasva ja polta ne uhrina alttarilla. 

Exd 29 14 Mutta sonninliha, nahka ja sen mahan sisalto sinun tulee polttaa 
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tulessa leirin u I k o p u o I e I I a ; se on syntien sovitusuhri. 

Exd 29 15 "Ota sitten toinen passi, ja Aaron ja hanen poikansa pankoot katensa 

sen paan paalle. 

Exd 29 16 Teurasta passi ja vihmo sen veri joka puolelle alttaria. 

Exd 29 17 Paloittele passi, pese sen sisal my kset ja koivet ja pane ne paan ja 

r uhonkappal ei den paalle. 

Exd 29 18 Polta koko passi uhrina alttarilla; se on polttouhri Herralle, 

mieluisasti tuoksuva, Herralle kuuluva tuliuhri. 

Exd 29 19 "Ota my os toinen passi, ja Aaron ja hanen poikansa pankoot katensa sen 

paan paalle. 

Exd 29 20 Teurasta passi, ota sen verta, sivele sita Aaronin ja hanen poikiensa 

oikeaan korvannipukkaan, oikeaan peukaloon ja oikeaan isoonvarpaaseen ja vihmo loput veresta 
j oka puol e I I e a I 1 1 a r i a . 

Exd 29 21 Ota verta alttarilta seka pyha a oljya ja pirskota sita Aaronin ja 

hanen poikiensa paalle seka h e i dan vaatteidensa paalle. N i i n h a n ja hanen poikansa samoin kuin 
h e i dan vaatteensa tulevat pyhiksi. 

Exd 29 22 "Ota vi rkaanvi hki mi sessa uhrattavasta passi s t a sen rasva, rasvahanta 

ja sisal my ksia peittava rasva, maksan takalohko, munuaiset ja niiden ymparilla oleva rasva 
seka oikea reisi. 

Exd 29 23 Ota my os yksi lei pa, yksi oljyyn leivottu uhrikakku ja yksi ohut lei pa 

Herran eteen asetetusta happamattomien leipien korista. 

Exd 2 9 2 4 Anna ne kaikki Aaronilie ja hanen pojilleen. H e i dan tuiee heiluttaa 

niita edestakaisin ja si II a tavoin omistaa ne tarjousuhrina Herralle. 

Exd 29 25 Ota ne sitten heilta ja polta ne alttarilla yhdessa polttouhrin 

kanssa. Se on Herralle mieluisa tuoksu, Herralle kuuluva tuliuhri. 

Exd 29 26 Ota sitten rintapala Aaronin vi hki myspassi sta ja omista se 

tarjousuhrina Herralle. Se osa jaakoon sinulle. 

Exd 29 27 N a i n sina pyhitat Aaronin ja hanen poikiensa vi hki myspassi sta otetun 

rintapalan, joka on omistettu tarjousuhrina Herralle, seka uhrilahjaksi annetun reiden. 

Exd 2 9 2 8 Olkoon Aaronin ja hanen poikiensa ikuisena oikeutena saada nama palat 

i s r a e I i I a i s i I t a itselleen. I\le ovat uhrilahja, papeille kuuluva anti, jonka i s r a e I i I a i s e t 
erottavat yhteysuhreistaan, ja samalla se on uhrilahja Herralle. 

Exd 29 29 "Aaronin pyhat vaatteet si i rtykoot hanen pojilleen sukupolvesta 

toiseen, ja aina kun joku h e i sta v o i del I a a n ja vihitaan virkaan, hanella tuiee o I I a yllaan 
n a ma vaatteet. 

Exd 29 30 Sei tsemantena paivana pukeutukoon niihin se hanen poikansa, josta 

tuiee pappi hanen jalkeensa ja joka saa astua pyhakkotel ttaan suorittamaan palvelusta. 

Exd 29 31 "Ota vihki myspassi ja keita loput sen lihoista pyhaila alueella. 

Exd 29 32 Aaron ja hanen poikansa syokoot passi n lihan ja korissa olevat I e i vat 

pyhakkoteltan oven 

Exd 29 33 H e i dan tuiee syoda kaikki, mi k a kaytettiin h e i dan syntiensa 

s o v i 1 1 a mi s e e n , kun heidat vihittiin ja pyhitettiin virkaansa. Mutta kukaan ulkopuolinen ei saa 
syoda niita, silla ne ovat pyhia ruokia. 

Exd 29 34 Jos vihki my slihasta ja leivista j a a jotakin jaljelle aamuksi, on 

ruoantahteet poltettava tulessa. Niita ei saa syoda, silla ne ovat pyhia ruokia. 

Exd 29 35 "Tee Aaronilie ja hanen pojilleen niin kuin olen sinua kaskenyt . 

Heidan virkaanvihkimisensa kestakoon seitseman paivaa. 

Exd 29 36 Uhraa joka paiva nuori sonni syntien sovitukseksi. Kun toimitat 

sovitusuhrin alttarilla, suorita alttarin puhdistusmenot ja pyhita alttari v o i tel e ma I I a se 
pyhaila c I j y I I a 

Exd 29 37 Sei tsemana paivana suorita alttarin puhdistusmenot ja pyhita se. Nain 

alttarista tuiee erityisen pyha, ja kaikkea, mi k a koskettaa alttaria, Herran pyhyys uhkaa 
k u o I e ma I I a . 

Exd 29 38 "Si nun tuiee joka paiva uhrata alttarilla kaksi vuoden ikaista 

ur ospuol i st a kar i t saa. 

Exd 29 39 Uhraa toinen karitsa a a mu I I a ja toinen i I tahamari ssa. 

Exd 29 40 Uhraa a a mu I I a karitsan lisaksi kymmenesosa eefa-mittaa parhaita 

vehnaj auhoj a, joihin on sekoitettu neljannes hin-mittaa oliiveista survottua oljya, ja vuodata 
juomauhrina neljannes hin-mittaa viinia. 

Exd 29 41 Uhraa i I tahamari ssa toinen karitsa mieluisasti tuoksuvana tuliuhrina 

Herralle ja toimita sen kanssa samanlainen ruoka- ja juomauhri kuin a a mu I I a k i n . 

Exd 29 42 Uhratkaa nama polttouhrit saannol I i sesti sukupolvesta toiseen Herran 

e dess a pyhakkoteltan ovella, si el I a mi ssa saatte kohdata mi nut ja mi ssa mi n a puhun sinulle. 

Exd 29 43 Siella i srael i I ai set saavat kohdata mi nut, ja mi nun kirkkauteni tekee 

si i t a pai kast a pyhan. 

Exd 2 9 4 4 Mina teen pyhaksi pyhakkoteltan ja alttarin ja pyhitan Aaronin ja 

hanen poikansa p a I v e I e ma a n mi n u a p a p p e i n a . 

Exd 29 45 Mina asun i srael i I ai sten keskella ja olen heidan J u ma I ansa, 

Exd 29 46 ja he tietavat, etta mina olen Herra, heidan Jumalansa, joka toin 

heidat pois Egypti sta asuakseni heidan keskellaan. Mina olen Herra, heidan Jumalansa. 

Exd 30 1 "Tee akasiapuusta alttari suitsutuksen polttamista varten. 

Exd 30 2 Se olkoon nelikulmainen, sivuiltaan kyynar an mittainen ja kaksi 
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kyynaraa korkea, ja alttarinsarvet olkoot alttarin kanssa samaa kappaletta. 

Exd 3 0 3 Paallysta alttari puhtaalla k u I I a I I a , seka paallyslevy etta kaikki 

sivut, samoin alttarinsarvet, ja ymparoi alttari kul tareunuksel I a. 

Exd 3 0 4 Kiinnita alttarin kahdelle v a s t a k k a i s e I I e sivulle k u I t a r e u n u k s e n 

a I a p u o I el I e kaksi kultarengasta kummallekin puolen; ne olkoot kantotankojen pidikkeina, niin 
etta alttaria voidaan kantaa. 

Exd 3 0 5 Tee kantotangot akasi apuusta ja paallysta nekin kul I a I I a . 

Exd 3 0 6 Aseta s u i t s u t u s a I 1 1 a r i I i i tonarkkua ja sen kansilevya suojaavan 

val i verhon etupuol el I e, pyhakkotel tan sen osan eteen, jossa sina saat kohdata mi nut. 

Exd 3 0 7 T a I I a alttarilla Aaron polttakoon hyvantuoksui si a s u i t s u k k e i t a . I\li i t a 

h a n polttakoon joka aamu pannessaan lamppuja kuntoon, 

Exd 30 8 ja samoin i I tahamari ssa nostaessaan lamput paikoilleen palamaan. Nain 

on Herran edessa aina uhrattava suitsutusuhri sukupolvesta toiseen. 

Exd 30 9 A I k a a tuoko talle alttarilie mitaan vaaraa suitsuketta, a I k a a uhratko 

silla polttouhria tai ruokauhria a I k a a k a vuodattako sen paalle juomauhria. 

Exd 30 10 Kerran vuodessa Aaron suorittakoon alttarinsarvien puhdistusmenot; 

sukupolvesta toiseen alttarinsarvet siveltakoon sovitusuhrin verella. Nain se on oleva Herran 
oma, erityisen pyha alttari." 

Exd 30 11 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Exd 30 12 "Kun tarkastat i srael i I ai set ja lasket h e i dan soturiensa I ukumaaran, 

h e i dan tulee samalla antaa Herralle maksu henkensa lunnaiksi, ettei mikaan vitsaus kohtaisi 
heita tarkastuksen vuoksi. 

Exd 30 13 Jokainen, joka joutuu mukaan tarkastukseen, maksakoon puoli sekelia 

hopeaa punnittuna pyhakkosekelin painon mukaan -- yksi sekeli on kaksi k y mme n t a geraa -- ja 
tama puoli sekelia on uhrilahja Herralle. 

Exd 30 14 Jokainen tarkastukseen joutuva, kaksiky mme nvuotias tai sita vanhempi, 

maksakoon taman uhrilahjan Herralle. 

Exd 30 15 Kun annatte uhrilahjan Herralle henkenne lunnaiksi, alkoon rikas 

antako puolta sekelia enempaa alkoonka koyha sen vahempaa. 

Exd 30 16 Keraa lunnashopea i s r a e I i I a i s i I t a ja kayta se pyhakkot el t an 

j umal anpal vel uskul ui hi n. Se on Herran edessa vakuutena si it a, etta t e i dan henkenne on 
I u n a s t e 1 1 u . " 

Exd 30 17 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Exd 30 18 "Tee peseytymi sta varten pronssinen alias ja sille pronssinen jalusta, 

sijoita se pyhakkotel tan ja alttarin valiin ja tayta se vedella. 

Exd 30 19 Aaron ja hanen poikansa peskoot siina katensa ja jalkansa. 

Exd 30 20 Kun he ovat menossa pyhakkotel ttaan, h e i dan on ensin peseydyt t ava 

vedella, ettei vat he kuolisi. My 6 s silloin kun he astuvat alttarin aareen pal vel ustoi mi i nsa 
polttamaan tuliuhreja Herralle, 

Exd 3 0 2 1 h e i dan on ensin pest ava katensa ja jalkansa, ettei vat he kuolisi. Tata 

maaraysta Aaronin ja hanen j al kel ai stensa on aina noudatettava sukupolvesta toiseen." 

Exd 30 22 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Exd 30 23 "Kokoa hajusteita parasta lajia: viisisataa sekelia kiteista mirhaa, 

tuoksukanelia puolet tasta maarasta eli kaksisataaviisiky mme n t a sekelia ja tuoksuruokoa 
kaksi sataavi i si ky mme nta sekelia, 

Exd 30 24 lisaksi kassian kuorta viisisataa sekelia, kaikki pyhakkosekelin 

mukaan punnittuna, seka hin-mitallinen oliivioljya. 

Exd 30 25 Sekoita n i i sta pyhaa oljya samalla tavoin kuin voi teentekij at 

valmistavat tuoksuol j ynsa; sellaista tulee pyhan oljyn oil a. 

Exd 3 0 2 6 Voitele t a I I a oljylia pyhakkotel tta ja liitonarkku, 

Exd 30 27 poyta kaikkine varusteineen, lampunjalka kaikkine varusteineen, 

sui t sut usal 1 1 ar i j a 

Exd 3 0 2 8 p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i kaikkine valineineen seka alias j a I u s t o i n e e n . 

Exd 30 29 Pyhita ne, niin etta ne tulevat erityisen pyhiksi. Kaikkea, mi k a niita 

koskettaa, Herran pyhyys uhkaa kuolemalla. 

Exd 30 30 Voitele my os Aaron ja hanen poikansa ja pyhita heidat pal vel emaan 

mi n u a p a p p e i n a . 

Exd 30 31 Sano israelilaisille: Tama on Herralle pyhi tettya oljya sukupolvesta 

toiseen. 

Exd 30 32 Alkoon sita vuodatettako kenenkaan muun ihmisen paalle alkoonka 

koskaan tehtako muuhun kayttoon oljya, jolla on sama koostumus. Se on pyhaa; pitakaa se siis 
p y h a n a . 

Exd 30 33 jos joku s e I I a i sen oljyn sekoittaa tai voitelee silla 

asiaankuulumattoman, hanet havi tettakoon kansansa pari sta. " 

Exd 30 34 Herra sanoi Mooseksel I e: "Kokoa hyvantuoksui si a aineita, 

mastiksipihkaa, kotilonkuorta ja galbaanihartsia, ota naita tuoksuaineita seka puhdasta 
suitsuketta samansuuruiset maarat. 

Exd 30 35 Tee n i i sta hyvantuoksui nen suitsukeseos, niin kuin a mma 1 1 i n s a t a i t a j a 

sen tekee, suolalla jalostettu, puhdas, pyha. 

Exd 30 36 Jauha osa siita hienoksi ja pane sita arkun eteen pyhakkotel ttaan, 

jossa saat kohdata mi nut, Pitakaa t a t a suitsuketta erityisen pyhana. 

Exd 30 37 A I k a a koskaan valmistako muuhun kayttoon suitsuketta, jolla on sama 
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koost umus. P i d a s e 
Exd 30 38 

havi tettakoon kansansa 
Exd 31 1 

Exd 31 2 

h e i mo s t a , 

Exd 31 

y mma r r y s t a , 

Exd 31 

pr onssi st a, 

Exd 31 

vaativia toita. 

Exd 31 6 

heimosta, ja kasi tyol ai si I I e mi n a 
olen kaskenyt sinun valmistaa 
Exd 31 7 

teltan muut varusteet 
Exd 31 8 

' a 
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yksin Herralle pyhi tettyna. 
j os j oku t ekee sei I ai st a 
pari s t a . " 

Herra sanoi Mooseksel I e: 
"Mina oien valinnut Urin 
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saadakseen itse nauttia sen tuoksusta, hanet 



3 

t i et oa 

4 

5 



j a tayttanyt 
t a i t o a 

s u u n n i t e i I a 



oa j a 



pojan Besaielin, Hurin pojanpojan Juudan 
hanet jumalan hengella, niin etta hanella on viisautta ja 
ja valmistaa taidokkaita toita kullasta, hopeasta ja 
kiinnittaa korukivia, veistaa puuta ja tehda kaikkia taitoa 



Hanen apulaisekseen mi n a maaraan Oholiabin, Ahisamakin 
annan taitoa, niin etta he pystyvat tekemaan 



d o j a n Danin 
( a i k e n , mi t a 



varustei neen 
Exd 31 

Exd 31 

papi npuvut , 
Exd 31 



pyhakkot el t an, liitonarkun ja sen paalle tulevan kansilevyn seka 

puhtaasta kullasta tehtavan lampunjalan 



8 poydan varustei neen, 
sui tsutusal ttari n, 

9 

10 



p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n varusteineen ja vesialtaan j a I u s t o i n e e n , 
virkapuvut, pappi Aaronin pyhat vaatteet ja hanen poikiensa 



11 



pyhan oljyn ja hyvantuoksui sen suitsukkeen pyhakkoa varten. He tekevat 
kaiken tarkalleen sen ohjeen mukaisesti, jonka olen sinulle antanut." 

Herra kaski Mooseksen viela sanoa i s r a e I i I a i s i I I e : 

"Pitakaa kunniassa sapatti ja maaraykset, jotka olen siita antanut, 
sukupolvesta toiseen oleva merkkina liitosta, jonka mi n a olen t e i dan 
Siita muistatte, etta mi n a , Herra, olen erottanut teidat omaksi kansakseni. 



Exd 31 

Exd 31 

si. I I a sapatti on 
kanssanne tehnyt 



12 

13 



Exd 
Si t a, 
t y 6 1 a, 

Exd 

sapatti , 
k u o I t a v a . 
Exd 31 

k u n n i a s s a . 
Exd 31 

kanssanne 



31 14 Pitakaa sen vuoksi kunniassa sapatti; sen tulee o I I a teille pyha. 

oka sapatin pyhyytta loukkaa, rangaistakoon kuolemalla. jokainen, joka tekee sapattina 
poi st et t akoon kansansa keskuudesta. 

31 15 Kuutena paivana viikossa tehtakoon tyota, mutta seitsemas paiva on 

, Herran pyha lepopaiva, ja jokaisen, joka tekee tyota sei tsemantena paivana, on 



16 

Se on hei dan 
17 

tehnyt, silla 
e n a a 



paivana en 
Exd 31 

hanelle kaksi 
Exd 32 1 

keraantyi vat Aaronin 
ma t k a I I a mme . Me e mme 
p o i s Egypti sta. 



Sukupol vest a t o 
ikuinen velvoll 
Pysykoon sapat t 
kuutena paivana 
tehnyt tyota vaan lepasin. 
18 Sanottuaan kaiken 

kivista liitontaulua, jotka 



vi et t akoot sapat t i a j a pit akoot sen 



t e i dan 

sei tsemantena 



seen i s r a e I i I a i s e t 
s uut ens a . 

ikuisesti merkkina liitosta, jonka olen 
mi n a , Herra, loin taivaan ja maan, mutta 



Ku n 
I u o j a 
t i e d a , 



Mooses vi i pyi 
sanoivat hanell 



taman Mooseksel I e Si i nai nvuorel I a jumala antoi 
h a n oli o ma I I a kadellaan kirjoittanut. 
eika tullut takaisin 
Tee me i I I e j u ma I 



vuor el t a, i s r a e I i I a i s e t 
a , joka j o h t a a me i t a 



Exd 32 
tyttarenne 
Exd 32 
Exd 32 
Kansa sanoi 
Exd 32 



pi t a v a t 

3 

4 

: "Israel 

5 



mi t a on tapahtunut Mooseksel I e, tuolle miehelle, joka toi me i d a t 

poi kanne j a 



joita vaimonne, 



vi etetaan Herralle 



32 

j a 



Exd 

s 6 i vat 
Exd 

kansasi 
Exd 

k u I k e a . 
u h r e j a 
Exd 
Exd 

t u h o t a 
Exd 

v i h a s t u i si t 
k a d e I I a s i . 

Exd 32 
vain t appaaksesi 
I uovu ai keest asi 
Exd 32 
o ma n i t s e s i 
t a ht i a , j a 
Exd 32 



2 Aaron sanoi: "Ottakaa kultakorut 

korvissaan, ja tuokaa ne minulle." 

Kaikki riisuivat kultakorut korvistaan ja 
Aaron otti korut vastaan, valmisti muotin 
t a ma on sinun jumalasi, joka toi sinut pois 
Silloin Aaron rakensi alttarin sonnin 
pyhi tettya j u h I a a . " 

6 S e u r a a v a n a a a mu n a 

ryhtyi vat vi ettamaan h 



toivat ne Aaronille. 
ja valoi kullasta sonnin. 
Egypti sta! " 

Hu o me n n a 



oi vat j a 
32 7 

jonka t o i t 
32 8 

He ovat valaneet 
a sanovat : 

32 9 

32 10 



h mi set uhrasivat polttouhreja j 
llitonta juhlaa. 

Mooseksel I e: "Lahde heti alas, 



et een j a j ul i st i 

a yht eysuhr ej a, 



silla sinun 



Silloin Herra sanoi 
pois Egypti sta, on syossyt it sens a turmioon. 

N a i n pian he ovat kaantyneet pois siita tielta, jota kaski n hei dan 
itseileen sonnipatsaan, ja nyt he kumartavat sita, teurastavat sill 
Israel, tama on sinun jumalasi, joka toi sinut pois Egypti sta. ' " 

Herra sanoi viela: "Mina naen, etta tama kansa on uppiniskainen. 
lata mi nut nyt rauhaan, etta vihani saa leimahtaa heita vastaan ja 
suuren kansan." 



heidat. Mutta sinusta mi n a teen 
32 11 Mooses koetti lepyttaa Herraa, jumalaansa, 

omaan kansaasi? Sinahan toit sen pois Egypti sta suurell 



j a sanoi: M 

a v o i ma I I a s i 



k s i , Herra, 
j a v a k e v a I I a 



12 

hei d a t 
t u h o t a 

13 

k a u 1 1 a : 1 Mi 
annan h e i I I 

14 



ksi egypti I ai set saisivat sanoa, etta sina veit i s r a e I i I a i s e t pois 



vuorilla ja havi ttaaksesi heidat maan paalta? Anna vihasi lauhtua ja 
kansasi . 

Muista palvelijoitasi Abrahamia, 
i n a annan sinulle jalkelaisia niin 
e ikuiseksi omaisuudeksi sen maan, 

Niin Herran viha lauhtui, ja h a n 
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lisakia ja Jaakobia, joille vannoit 
paljon, etta heita on kuin taivaan 
jonka olen heille luvannut.'" 
paatti luopua siita havi tyksesta, 
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joila oii uhannut kansaansa. 

Exd 32 15 Mooses lahti I askeutumaan vuorelta kantaen kahta liitontauiua, joihin 

oli kirjoitettu molemmin puolin. 

Exd 32 16 Taulut olivat jumalan tekemat, ja niihin kai verrettu kirjoitus oli 

J u ma I an k i r j o i 1 1 a ma . 

Exd 32 17 Kun Joosua kuuli kansan meluavan, han sanoi Moosekseile: "Leirista 

k u u I u u t a i s t e i u n p a u h u . " 

Exd 32 18 Mutta Mooses vastasi: -- Ei si el t a kaiu voi tonhuuto, ei siella 

valiteta tappiota, laulua mi n a si el t a kuulen. 

Exd 32 19 Kun Mooses saapui leiriin ja naki sonnin ja villin k a r k e I o i n n i n , hanen 

vihansa syttyi ja han paiskasi taulut murskaksi vuoren juurelle. 

Exd 32 20 Hanotti heidan tekemansa sonnin, poltti sentulessa, murensi sen 

hienoksi, sekoitti veteen ja juotti veden i s r a e I i I a i s i I I e . 

Exd 32 21 Mooses kysyi Aaronilta: "Mi t a pahaa tama kansa on sinulie tehnyt, kun 

johdatit sen nain suureen 

Exd 32 22 Aaron vastasi: "Ala suutu, herrani! Sinahan tiedat, mi ten altis tama 

kansa on pahaan. 

Exd 32 23 He sanoivat minulle: 'Tee meille jumala, joka johtaa meita 

matkallamme. Me emme tied a, mi t a on tapahtunut Moosekseile, tuolle miehelle, joka toi me i d a t 
poi s Egypt i st a. ' 

Exd 3 2 2 4 Mina kysyin heilta: 'Kenella on k u I t a a ? ' Silloin he riisuivat korut 

yltaan ja antoivat ne minulle. Mina heitin ne tuleen, ja siita tuo sonni syntyi." 

Exd 3 2 2 5 Mooses naki, etta kansa oli v i I I i i n t y n y t . Aaron oli paastanyt sen 

valloilleen ja antanut vihollisille aiheen v a h i n g o n i I o o n . 

Exd 32 26 Mooses asettui leirin portille seisomaan ja sanoi: "Kaikki, jotka ovat 

Herran puolella, tulkoot tanne." Hanen luokseen kokoontuivat kaikki Leevin heimoon kuuluvat. 
Exd 32 27 Han sanoi heille: "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: sitokaa miekka 

vyollenne, kulkekaa edestakaisin leirin halki portilta portille ja tappakaa jokainen, jonka 
kohtaatte, olkoonpa vaikka oma veli, ystava tai sukulainen." 

Exd 32 28 Leevin heimon miehet tekivat Mooseksen kaskyn mukaisesti, ja kansasta 

sai sina paivana surmansa noin kolmetuhatta miesta. 

Exd 32 29 Mooses sanoi: "Teidat on tanaan vihitty pal vel emaan Herraa. Te olette 

kayneet jopa poikianne ja veljianne vastaan, ja siksi te saatte tanaan si unauksen. " 

Exd 32 30 Seuraavana paivana Mooses sanoi kansalle: "Te olette tehneet hyvin 

suuren synnin. Mina nousen nyt vuorelle Herran luo. Ehka voin sovittaa t e i dan syntinne." 

Exd 32 31 Bitten Mooses palasi Herran luo ja sanoi: "Voi, Herra! Tama kansa on 

tehnyt suuren synnin! He ovat tehneet itselleen jumalan kullasta. 

Exd 3 2 3 2 Anna anteeksi heidan syntinsa. Mutta j os et anna, niin pyyhi minun 

nimeni kirjastasi." 

Exd 32 33 Silloin Herra sanoi Moosekseile: "Mina pyyhin kirjastani kaikkien 

niiden nimet, jotka tekevat syntia minua vastaan. 

Exd 32 34 Mene nyt ja vie kansa maahan, josta olen sinulie puhunut. Minun 

enkelini kulkee sinun edellasi. Mutta tilinteon paivana mi n a rankaisen kansaa sen synnista." 
Exd 3 2 3 5 Nain Herra kuritti i s r a e I i I a i s i a , koska he olivat yhdessa Aaronin 

kanssa t ehneet sonni pat saan. 

Exd 33 1 Herra sanoi Moosekseile: "Lahtekaa taalta, seka sina itse etta kansa, 

jonka olet tuonut pois Egyptista, ja menkaa siihen maahan, josta olen puhunut Abrahamille, 
lisakille ja Jaakobille ja jonka olen vannonut antavani heidan jalkelaisilleen. 

Exd 3 3 2 Mina lahetan sinun edellasi enkelini ja karkotan tieltasi 

kanaanilaiset, amorilaiset, heetti I ai set, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set ja jebusilaiset. 

Exd 33 3 Mene maahan, joka tulvii maitoa ja hunajaa. Mina itse en kulje t e i dan 

mukananne, koska te olette uppiniskainen kansa. Muuten saattaisin tuhota teidat matkalla." 

Exd 33 4 Kun i srael i I ai set kuulivat nama ankarat sanat, he pukeutuivat 

murheissaan suruasuun, eika kukaan pannut koruja ylleen. 

Exd 33 5 Herra sanoi Moosekseile: "Sano israelilaisille: Te olette 

uppiniskainen kansa. jos mi n a viela hetkenkin kulkisin t e i dan mukananne, saattaisin havittaa 
teidat. Pankaa nyt korunne pois, sitten mi n a paatan, mi t a teille teen." 

Exd 3 3 6 Niin i s r a e I i I a i s e t luopuivat koruistaan eivatka Ho r e b i n v u o r e n 

tapahtumien j a I keen e n a a kayttaneet niita. 

Exd 33 7 Mooses pystytti teltan leirin ulkopuolelle jonkin matkan pa a han 

leirista ja nimesi sen pyhakkotel taksi . Jokaisen, joila oli kysyttavaa Herralta, oli mentava 
leirin ulkopuolelle pyhakkotel tan eteen. 

Exd 33 8 Aina kun Mooses oli menossa telttaan, i srael i I ai set asettuivat 

seisomaan kukin telttansa ovelle ja seurasivat hanta katseel I aan, kunnes han astui sisalle 
tel 1 1 a a n . 

Exd 3 3 9 Mooseksen tullessa telttaan pilvipatsas laskeutui ja asettui teltan 

ovelle siksi aikaa, kun Herra puhui Moosekseile. 

Exd 33 10 Nahdessaan pilvipatsaan asettuvan teltan ovelle ihmiset kumartuivat 

maahan kukin telttansa edessa. 

Exd 33 11 Ja Herra puhui Moosekseile kasvoista kasvoihin, niin kuin ihminen 

puhuu toiselle ihmiselle. Sitten Mooses palasi leiriin, mutta hanen pal vel i j ansa, nuori 
Joosua, Nunin poika, ei milloinkaan poistunut teltan I ahei syydesta. 
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Exd 33 12 Mooses sanoi Herralle: "Si n a sanot, etta mi nun on vietava tama kansa 

peri lie, mutta et ole ilmoittanut, kenet lahetat mi nun avukseni matkalle. Kuitenkin olet 
sanonut, etta tunnet mi nut ja etta osoitat minulle armosi. 

Exd 33 13 Jos siis todella tahdot osoittaa armoasi, niin ilmoita minulle 

suunnitelmasi. Silloin minakin tunnen sinut ja voin e I a a sinun mielesi mukaisesti. Onhan tama 
kansa sinun oma kansasi." 

Exd 33 14 Herra sanoi: "01 i si k o mi nun itse johdettava teita ja annettava sinun 

olla toimettomana?" 

Exd 33 15 Mooses sanoi: "Ala vie meita taalta pois, el let itse kulje kanssamme. 

Exd 33 16 Juuri siita, etta sina kuljet kanssa mme , nakyy sinun armosi minua ja 

kansaasi kohtaan ja me i dan erikoisasema mme kaikkien kansojen joukossa maan p a a I I a . " 

Exd 33 17 Herra vastasi Moosekselle: "Mina teen sen mi t a minuita pyydat, silla 

olen mieltynyt sinuun ja tunnen sinut." 

Exd 33 18 Silloin Mooses sanoi: "Anna siis mi nun nahda kunniasi." 

Exd 33 19 Herra sanoi: "Mina annan kirkkauteni kulkea sinun ohitsesi ja lausun 

sinun edessasi nimen jahve. Mina annan anteeksi kenelle tahdon ja armahdan kenet tahdon." 

Exd 33 20 Herra sanoi viela: "Sina et voi nahda mi nun kasvojani, silla yksikaan 

ihminen, joka nakee minut, ei jaa eloon." 

Exd 33 21 Sitten Herra sanoi: "Maetko taman paikan vi eressani ? Asetu taman 

k a I I i o n I u o . 

Exd 33 22 Kun mi nun kirkkauteni kulkee ohi, mi n a asetan sinut kallionkoloon ja 

suojaan sinua kammenellani, kunnes olen kulkenut ohi. 

Exd 33 23 Sitten otan kateni pois ja saat nahda mi nut takaapain, mutta mi nun 

kasvojani ei kukaan saa nahda." 

Exd 34 1 Herra sanoi Moosekselle: "Tee kaksi entisten kaltaista kivitaulua, 

niin mi n a kirjoitan niihin sanat, jotka olivat entisissa tauluissa, niissa, jotka sina 
mu r s k a s i t . 

Exd 34 2 Tee ne valmiiksi aamuun mennessa, nouse a a mu I I a Si i nai nvuorel I e ja jaa 

vuoren huipulle odottamaan minua. 

Exd 34 3 Kukaan muu alkoon tulko mukanasi, kukaan ei saa olla edes naky villa 

missaan koko vuorella. Myoskaan lampaat, vuohet tai nautakarja eivat saa kulkea vuoren 
I a h i s 1 6 1 I a . " 

Exd 34 4 Mooses teki kaksi entisten kaltaista kivitaulua. Varhain seuraavana 

aamuna h a n nousi Si i nai nvuorel I e, niin kuin Herra oli kaskenyt, ja vei kivitaulut mukanaan. 

Exd 3 4 5 Herra laskeutui alas v e r h o u t u n e e n a pilveen, tuli Mooseksen I uo ja 

lausui nimen Jahve. 

Exd 34 6 Sitten Herra kulki hanen editseen ja sanoi hanen kuultensa: "Herra, 

Herra on laupias Jumala, h a n antaa anteeksi. Han on karsi val I i nen, ja hanen hyvyytensa ja 
uskollisuutensa on suuri. 

Exd 34 7 Han on a r mo I I i nen tuhansille ja antaa anteeksi pahat teot, rikkomukset 

ja synnit, mutta ei j a t a syyllista rankaisematta. Lapset ja lasten lapset aina kol manteen ja 
neljanteen polveen saakka h a n panee vastaamaan isiensa pahoista teoista." 

Exd 34 8 Mooses polvistui kiireesti, hei ttaytyi kasvoilleen maahan 

Exd 34 9 ja sanoi: "Jos siis edelleenkin tahdot osoittaa minulle armoasi, 

Herra, niin kulje me i dan mukanamme. Vaikka tama kansa on uppiniskainen, anna anteeksi me i dan 
pahat t e k o mme j a s y n t i mme ja ota meidat omiksesi." 

Exd 34 10 Herra sanoi: "Mina teen Niton, ja sinun kansasi saa nahda ih meita, 

joita ei koskaan ennen ole tapahtunut missaan maan p a a I I a eika minkaan muun kansan 
keskuudessa. "Kansa, jonka parissa elat, saa nahda ne pelottavan voi ma I I i set teot, jotka 
mi n a , Herra, teen sinun hyvaksesi. 

Exd 34 11 Noudata tarkoin niita kaskyja, jotka mi n a sinulle nyt annan, niin mi n a 

karkotan sinun tieltasi amorilaiset, kanaanilaiset, heetti I ai set, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set 
j a j ebusi I ai set . 

Exd 34 12 Varokaa tekemasta mitaan liittoa sen maan asukkaiden kanssa, johon 

olette matkalla. jos liittoudutte hei dan kanssaan, te joudutte hei dan pauloihinsa. 

Exd 34 13 Repika a maahan hei dan alttarinsa, murskatkaa hei dan kivipatsaansa ja 

hakatkaa poikki hei dan asera- paalunsa. 

Exd 34 14 A I k a a kumartako mitaan muuta jumalaa, silla Herra, joka on kiivas 

j u ma I a , e i suvaitse muita jumalia rinnallaan. 

Exd 34 15 Ala siis tee liittoa sen maan asukkaiden kanssa, ettet luopuisi 

minusta, eksyisi pal vel emaan hei dan jumaliaan ja lankeaisi syomaan niista uhreista, joita he 
teurastavat omille jumalilleen. 

Exd 34 16 Jos otat pojillesi vaimoiksi hei dan tyttari aan, jotka palvovat 

jumaliaan irstain me noin, n a ma viettelevat my os poikasi samoihin palvontamenoihin. 

Exd 34 17 Ala myoskaan vala itsellesi jumalankuvia. 

Exd 34 18 "Vi eta happamattoman I e i van juhlaa ja syo happamatonta lei pa a 

sei tsemana paivana, kuten olen sinua kaskenyt, saadettyyn aikaan abib-kuussa, silla siina 
kuussa sina I ahdi t Egypt i st a. 

Exd 34 19 "Jokainen, jokaensi mma isena tulee ulos aitinsa kohdusta, kuuluu 

minulle, samoin jokainen karjaasi syntyva urospuolinen esikoinen, niin sonnivasikka kuin 
karitsakin. 

Exd 34 20 Muttaaasin ensimmaisen varsan voit lunastaa omaksesi uhraamalla 
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jokainen sinulle 
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karitsan, j a eliet halua sita lunastaa, taita silta niska. Lunasta omaksesi 
syntyva es i koi s poi ka . Alkoon kukaan tulko eteeni tyhjin kasin. 

Exd 34 21 "Tee tyota kuutena paivana viikossa, mutta sei tsemanneksi paivaksi 

lopeta tyonteko. My os kyntojen ja elonkorjuun aikana pi da sei tsemantena paivana lepopaiva. 



Vieta v i i k k o j u h i a a , kun leikkaat ensi tahkat vehnasadostasi , ja 
vai ht eessa. 

Koi me s t i 



vuodessa kokoontukoot kaikki miehet Herran, Israeiin jumalan, 

a ulotan kauas sinun 
v a e I I at kolmesti vuodessa 



ala u h r a a 



s a ma I I a 
seuraavaan aamuun. 
antimista parhaat Herran, 



k e r t a a mi t a a n 



Exd 34 22 

kor j uuj uhi aa vuoden 
Exd 34 23 

kasvoj en et een. 

Exd 34 24 Ja kun mina havitan kansat sinun tieltasi j 

rajasi, niin kukaan ei tavoittele sinun maatasi omakseen, jos vain 
Herran, jumalasi, kasvojen eteen. 

Exd 34 25 "Kun uhraat minulle teurasuhrin veren, 

hapatettua a I a k a j a t a paasi ai sj uhi an uhrista mitaan tahteeksi 
Exd 34 26 . "Tuo joka vuosi peltosi ensi mma i si s t a 

Jumalasi, pyhakkoon. "Ala keita karitsaa emansa maidossa." 

Exd 34 27 Herra sanoi Mooseksel I e: "Kirjoita muistiin nama kaskyt, silla ne ovat 

sinun ja Israeiin kanssa tekemani liiton ehdot." 

Exd 34 28 Mooses viipyi vuorella Herran luona n e I j a k y mme n t a paivaa 

n e I j a k y mme n t a yota syomatta ja juomatta. Ja h a n kirjoitti tauluihin liiton ehdot, 
k a s k y a . 

29 Kun Mooses laskeutui Siinainvuorelta mole mma t liitontaulut 



I a 
nuo 



k y mme n e n 



Exd 34 

hanen kasvonsa 
Exd 34 

sateilevan, he 



k a s i s s a a n , 



34 
hanen 
34 

j ot ka 

34 

34 



Exd 

t u I i v a t 
E x d 

kaskyt, 

Exd 
Exd 

r i i s u i 
h a n k e r t o i 
Exd 34 
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sateilivat, koska h a n oli 

30 mutta kun Aaron 
pel kasi vat menna hanta vast a a n . 

31 Silloin Mo oses kutsui 
luokseen, ja h a n puhui heille. 

Kun i srael i I ai set olivat 
antanut hanelle Si i nai nvuorel I a. 

Sanottuaan kaiken taman Mooses verhosi kasvonsa. 

Aina kun Mooses astui Herran eteen puhuakseen hanen kanssaan, h a n 
a oli ilman sita, kunnes lahti pois. Tultuaan i srael i I ai sten luo 
kaskenyt, 

ja silloin i srael i I ai set huomasivat, etta hanen kasvonsa 
peitti kasvonsa ja poisti verhon vasta mennessaan puhumaan 
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puhunut Herran kanssa. Itse h a n ei sita tiennyt, 
a i s r a e I i I a i s e t nakivat Mooseksen kasvojen 

heita, ja Aaron ja kaikki kansan pa a miehet 

tulleet lahemmas, Mooses ilmoitti heille 
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Mooses kutsui koolle kaikki i srael i I ai set ja sanoi heille: "Nai n on 
t e h d a : 

Kuutena paivana viikossa tehkaa 
Herran pyha I epopai v a . J okai nen, 



tyota, mu 1 1 a sei t s e ma s p a i v a pi t a k a a 
j oka si na paivana t ekee tyota, 



pel I avaa j a 
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Her r al I 
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vuohenkarvaa, 
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A I k a a sytyttako sapati npai vana tulta, missa sitten asuttekin." 
Mooses sanoi Israeiin kansalle: "Nai n on Herra kaskenyt ja sanonut 

Kootkaa k e s k u u d e s t a n n e uhrilahjoja Herralle. Jokainen, joka haluaa 



kul t aa, hopeaa j a pr onssi a, 
si ni punai si a, pur ppur ai si a 



ja karmiininpunaisia villoja, hienoa 



r i n t a k i I pea 



Exd 



35 
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punai seksi varjattyja passi nnahkoj a, meri I ehmannahkoj a ja akasiapuuta, 
oljya lamppuihin, hajusteita pyha a oljya ja tuoksuvaa suitsuketta 

seka onykski vi a ja muita korukivia efodi-kasukkaa ja ylipapin 

on t a i t o a j a y mma rrysta, tulee 



J a 



"Niiden kasi tyol ai stenne, 

Herra on kaskenyt tehda: 

telttamaja kankaineen, teltan 
pyl vai den j al ust at , 
liitonarkku k a n t o t a n k o i n e e n ja kansineen seka valiverho suojaksi arkun 



j o i I I a 

pei 1 1 eet 



hakaset , sei nai audat 



poyta k a n t o t a n k o i n e e n , varusteineen ja u h r i I e i p i n e e n , 
s e i t s e n h a a r a i n e n lampunjalka varusteineen ja lamppuineen seka oljya 

s u i t s u t u s a I 1 1 a r i kant ot ankoi neen, pyha 6 1 j y ja tuoksuva suitsuke seka 



po I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i siihen kuuluvine p r o n s s i r i t i I 6 i n e e n , k a n t o t a n k o i n e e n 
vesi alias j al ust oi neen, 

esipihan verhot pyl vai neen ja j a I u s t o i n e e n , esipihan 
telttamajan kiinnitysvaarnat ja esipihan verhojen 



portin verho, 
ki i nni tysvaarnat 



pyhakkopal vel uspuvut , pappi Aaronin pyhat vaatteet ja hanen poikiensa 



I s r a e I i I a i s e t lahtivat Mooseksen luota. 

Sitten he tulivat takaisin, ja kaikki, joilla 
toivat Herralle lahjansa pyhakkotel ttaa, sen varusteita ja pyhia 
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Exd 35 22 He tulivat, niin miehet kuin naisetkin, kaikki, jotka halusivat antaa, 

ja toivat solkia ja korvakoruja, sormuksia, riipuksia ja monenlaisia kultaesineita. N i i t a toi 
jokainen, joka tahtoi t a r j o u s u h r i n a antaa Herraile kultaa. 

Exd 35 23 Kaikki, joilla oli sinipunaisia, purppurai si a tai karmi i ni npunai si a 

vilioja, hienoa pel I a v a a tai vuohenkar voj a ja punaiseksi varjattyja passi nnahkoj a tai 
me ri I ehmannahkoj a, toivat niita. 

Exd 3 5 2 4 Jokainen, jolia oli hopeaa tai pronssia, toi sita Herraile lahjaksi, 

ja jokainen, jolia oli akasiapuuta, toi sita pyhakkopal vel uksessa tarvittavia rakennelmia 
v a r t e n . 

Exd 35 25 Jokainen kateva nainen kehrasi lankaa ja toi kehraamansa sinipunaiset, 

purppuraiset ja karmiininpunaiset villalangat seka hienot pel I aval angat. 

Exd 3 5 2 6 Kaikki naiset, joilla oli halua ja taitoa, kehrasi vat lankaa 

vuohenkarvoi sta. 

Exd 35 27 Paamiehet puoiestaan toivat onykski vi a ja muita korukivia 

ki i nni tettavi ksi ef o d i - k a s u k k a a n ja ylipapin r i n t a k i I p e e n , 

Exd 35 28 oljya lamppuihin ja pyhan oljyn val mi stami seksi ja viela hajusteita 

pyhan oljyn seka tuoksuvan suitsukkeen val mi stami sta varten. 

Exd 35 29 Kaikki i srael i I ai set, miehet ja naiset, jotka halusivat antaa oman 

lahjansa, toivat jotakin niita toita varten, jotka Herra oli kaskenyt Mooseksen teettaa. N a i n 
he toivat v a p a a e h t o i s e t lahjansa Herraile. 

Exd 35 30 Mooses sanoi israelilaisille: "Herra on valinnut Urin pojan Besaielin, 

Hurin pojanpojan Juudan heimosta, 

Exd 35 31 ja tayttanyt hanet jumalan hengella, niin etta hanella on viisautta ja 

y mma rrysta, tietoa ja 

Exd 35 32 suunni tel I a ja valmistaa taidokkaita toita kullasta, hopeasta ja 

pr onssi st a, 

Exd 3 5 3 3 hioa ja kiinnittaa korukivia, veistaa puuta ja tehda kaikkia taitoa 

vaativia toita. 

Exd 3 5 3 4 Hanelle ja Ohoiiabiile, Ahisamakin pojaile Danin heimosta, Herra on 

antanutmyostaidonopettaamuita. 

Exd 35 35 Han on tayttanyt heidat vi i saudel I a, niin etta he osaavat tehda 

kaikkia kul tasepan ja puusepan toita, kutoa kankaita s i n i p u n a i s i s t a , p u r p p u r a i s i s t a ja 
karmiininpunaisista vilialangoista ja hienoista pel I aval angoi sta, kirjoa niita ja tehda 
muitakin kankurin toita. Nama miehet pystyvat suunnitteiemaan ja tekemaan kaikki tarvittavat 
t yot . 

Exd 36 1 Besalel, Oholiab ja kaikki kasi tyol ai set, joille Herra on antanut 

viisautta ja y mma rrysta valmistaa kaikkea, mi t a pyhakossa tarvitaan j umal anpal vel usta varten, 
tehkoot kaiken niin kuin Herra kaskenyt." 

Exd 3 6 2 Mooses kutsui luokseen Besaielin, Ohoiiabin ja kaikki kasi tyol ai set, 

joille Herra oli antanut taitoa, jokaisen, joka oli halukas tekemaan t a t a tyota. 

Exd 3 6 3 He saivat Moosekselta tyotaan varten kaikki uhrilahjat, jotka 

i s r a e I i I a i s e t olivat tuoneet pyhakon ja sen varusteiden t a r v e a i n e i k s i . Mutta i s r a e I i I a i s e t 
toivat joka a a mu I i s a a v a p a a e h t o i s i a I a h j jo j a . 

Exd 36 4 Silloin kasi tyol ai set, jotka olivat t ekemassa eri toita pyhakkoa 

varten, tulivat toinen toisensa peraan 

Exd 36 5 sanomaan Moosekselle: "Kansatuo enemman kuin tarvitaan niihin toihin, 

jotka Herra on kaskenyt tehda." 

Exd 36 6 Mooses kaski kuuluttaa leirissa: " Kenenkaan miehen tai naisen ei pi da 

e n a a valmistaa mitaan uhrilahjaksi pyhakkoa varten." Niin kansa lakkasi tuomasta lahjoja, 

Exd 36 7 silla tarvikkeita oli jo kylliksi kaikkien toi den tekemi sta varten, 

j opa yl i ki n. 

Exd 36 8 Sittentaitavi mma t kasi tyol ai set tekivat telttamajan ky mme n e s t a 

k a n g a s k a i s t a s t a . Ne oli kudottu kerratusta p e I I a v a I a n g a s t a seka s i n i p u n a i s e s t a , p u r p p u r a i s e s t a 
ja karmi i ni npunai sesta viilasta, ja niihin oli tehty taidokkaita kerubinkuvia. 

Exd 36 9 Kunkinkaistanpituusoli k a k s i k y mme nt akahdeksan kyynaraa ja leveys 

nelja kyynaraa; kaikki kaistat olivat samankokoisia. 

Exd 36 10 He yhdistivat viisi kaistaa toisiinsa, samoin toiset viisi, 

Exd 36 11 ja tekivat sinipunaisesta vi I I ai angasta silmukoita n a i den molempien 

y h d i s t e 1 1 y j e n kankaiden niihin reunoihin, jotka tulivat keskenaan vastakkain. 

Exd 3 6 12 Kummankin kankaan reunaan he tekivat v i i si k y mme n t a silmukkaa, niin 

etta ne osuivat kohdakkain. 

Exd 36 13 He tekivat v i i si k y mme n t a kultahakasta ja liittivat niilla kankaat 

silmukoistaan toisiinsa, niin etta ne muodostivat yhtenai sen telttakankaan. 

Exd 36 14 Bitten he tekivat v u o h e n k a r v o i s t a k a n g a s k a i s t o j a I evi tettavi ksi 

telttamajan paalle; niita he tekivat yksitoista. 

Exd 36 15 Kunkinkaistanpituusoli k o I me k y mme n t a kyynaraa ja leveys nelja 

kyynaraa, ja kaikki yksitoista kaistaa olivat samankokoisia. 

Exd 36 16 Viisi kaistaa he liittivat yhdeksi kappaleeksi, samoin loput kuusi. 

Exd 3 6 17 Kummankin kaistoista kootun kankaan reunaan he tekivat v i i s i k y mme n t a 

s i I mu k k a a . 

Exd 36 18 He tekivat viela v i i si k y mme n t a pronssihakasta, joilla kankaat 

liitettiin silmukoistaan yhtenai seksi teltaksi. 
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Exd 36 19 Teittamajaa varten he tekivat peitteen punaiseksi varjatyista 

passi nnahoi sta ja sen paalle viela meri I ehmannahkai sen peitteen. 

Exd 36 20 He tekivat akasiapuusta tel ttamaj an sei nal audat, jotka tuli asettaa 

pyst yyn. 

Exd 36 21 Jokainen lauta oli ky mme nen kyynaraa pitka ja puolitoista kyynaraa 

I e v e a . 

Exd 3 6 2 2 Kussakin laudassa oii kaksi tappia, jotka sopivat niita vastaaviin 

reikiin. Tallaisiksi he tekivat tel ttamaj an kaikki laudat. 

Exd 36 23 Tel ttamaj an etelasivua varten he tekivat kaksi k y mme n t a lauta a 

Exd 36 24 janaiden k a h d e n k y mme n e n laud an a I I e n e I j a k y mme n t a hopeajalustaa, 

kunkin laudan a I I e aina kaksi jalustaa, joihin tapit sopivat. 

Exd 36 25 Telttamajan toista, pohjoisen puoleista sivuseinaa varten he tekivat 

toiset kaksiky mme nta lautaa 

Exd 36 26 seka n e I j a k y mme nta hopeajalustaa, kaksi jalustaa aina kunkin laudan 

a I I e . 

Exd 36 27 Telttamajan per apaat yyn, lannen puolelle, he tekivat kuusi lautaa 

Exd 36 28 ja lisaksi kaksi lautaa kulmalaudoiksi telttamajan peranurkkiin. 

Exd 36 29 Nama laudat olivat alhaalta kaksiosaiset, samoin ylhaalta, yhteen 

liitetyt ensi mma iseen renkaaseen saakka. T a I I a i si a olivat mole mma t k u I ma I a u d a t . 

Exd 3 6 3 0 Sei nal autoj a oli siis kahdeksan ja niilla kuusitoista hopeajalustaa, 

kaksi jalustaa aina kunkin laudan alia. 

Exd 36 31 Poikkipuut he tekivat akasiapuusta, viisi poikkipuuta telttamajan 

kummankin sivuseinan lautoja varten, 

Exd 36 32 samoin viisi lannen puoleisen per apaadyn lautoja varten. 

Exd 3 6 3 3 Keskimmainen poikkipuu oli lautojen keski kohdal I a, ja se sitoi laudat 

sei nan koko pi t uudel t a. 

Exd 3 6 3 4 He paallystivat laudat kullalla, tekivat niihin kullasta renkaat 

pita ma an poikkipuita paikoillaan ja paallystivat kullalla my os poikkipuut. 

Exd 3 6 3 5 He tekivat valiverhon s i n i p u n a i s e s t a , p u r p p u r a i s e s t a ja 

karmiininpunaisesta villasta seka hienosta kerratusta pel I aval angasta ja kutoivat siihen 
taidokkaitakerubinkuvia. 

Exd 36 36 Valiverhon kiinnittamista varten he tekivat nelja akasiapuista 

pylvasta ja paallystivat ne kullalla. My o s pylvaiden koukut olivat kultaa. N a i t a pylvaita 
varten he vaioivat nelja hopeajalustaa. 

Exd 36 37 Telttamajan oviverhon he tekivat kor ukudont at yona sinipunaisesta, 

purppuraisesta ja karmiininpunaisesta villasta seka hienosta kerratusta pel I aval angasta. 

Exd 36 38 Verhoa varten he tekivat viisi pylvasta ja niihin koukut. He 

paallystivat pylvaiden p a a t ja poikkitangot kullalla ja tekivat pylvaita varten viisi 
pr o ns s i j a I us t a a . 

Exd 37 1 Besalel teki akasiapuusta arkun, joka oli kaksi ja puoli kyynaraa 

pitka, puolitoista kyynaraa levea ja puolitoista kyynaraa korkea. 

Exd 3 7 2 Han paallysti arkun puhtaalla kullalla seka si sal t a etta ulkoa ja teki 

siihen ylalaitaa ymparoivan kultareunuksen. 

Exd 3 7 3 Han valoi nelja k u I t a r e n g a s t a ja kiinnitti ne arkun neljaan jalkaan, 

kaksi rengasta ku mma llekin sivulle, 

Exd 37 4 teki kantotangot akasiapuusta, paallysti ne kullalla 

Exd 3 7 5 ja tyonsi ne arkun sivuilla oleviin renkaisiin niin etta arkkua 

voitiinkantaa. 

Exd 3 7 6 Sitten h a n teki puhtaasta kullasta kansilevyn, kaksi ja puoli kyynaraa 

pitkan ja puolitoista kyynaraa levean, 

Exd 3 7 7 ja takoi kullasta kaksi kerubia, 

Exd 37 8 toisen kerubin kannen toiseen ja toisen sen toiseen paahan, niin etta 

ne olivat kiinteasti kannen ku mma ssakin paassa. 

Exd 3 7 9 Kerubien siivet olivat kohollaan kannen y I I a ja niiden kasvot 

vastakkain, kohti arkun kantta. 

Exd 37 10 Besalel teki akasiapuusta poydan, kaksi kyynaraa pitkan, kyynar an 

levean ja puolitoista kyynaraa korkean, 

Exd 37 11 peitti sen pinnat puhtaalla kullalla ja teki sen ymparille 

kultareunuksen. 

Exd 37 12 Han ymparoi poydan kammenen korkui sei I a kehyksel I a ja teki kehykseen 

kultareunuksen. 

Exd 37 13 Han valoi nelja k u I t a r e n g a s t a ja kiinnitti ne poydan neljan jalan 

reunoihin. 

Exd 37 14 Renkaat olivat heti kehyksen a I a p u o I el I a k a n t o t a n k o j e n pidikkeina. 

Exd 37 15 Sitten h a n teki tangot akasiapuusta ja paallysti ne kullalla; niiden 

varassa voitiin poytaa kantaa. 

Exd 37 16 Han teki viela poytaan kuuluvat astiat: kulhot, kupit, maljat ja 

kannut juomauhreja varten. Ne olivat puhdasta kultaa. 

Exd 37 17 Besalel teki kultaisen lampun. Han takoi senjalustoineenja 

haaroineen puhtaasta kullasta, ja lampun kukkakoristeet kantoineen ja teralehtineen olivat 
s a ma s t a k a p p a I e e s t a k u i n k o k o mu u I a mp p u . 

Exd 37 18 Lampunvarresta lahti kuusi haaraa, kolme ku mma llekin sivulle. 
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Exd 37 19 Kussakin haarassa oii k o I me mantel i nkukan muotoista kukkakoristetta 

kantoineen ja teralehtineen; nain oii kaikissa kuudessa lampunvarresta I ahtevassa haarassa. 

Exd 37 20 Lampunvarressa oii nelja mantelinkukan muotoista kukkakoristetta 

kantoineen ja teralehtineen, 

Exd 37 21 ja lampun ensi mma isen, toisen ja koimannen haaraparin alia, n a i den 

kaikkien kuuden lampunvarresta lahtevan haaran alia, oii aina yksi kanta. 

Exd 37 22 Kukkien kannat ja lampunhaarat olivat lampun kanssa yhta kappaletta, 

ja koko lamppu oii taottu puhtaasta kullasta yhtena kappaleena. 

Exd 37 23 Han teki siihen seitseman oljylamppua seka pihdit ja tuliastiat 

puht a a s t a k u I I a s t a . 

Exd 37 24 Lamppu kaikkine varusteineen tehtiin talentista puhdasta kultaa. 

Exd 37 25 Han teki suitsutusalttarin akasiapuusta. Se oii nelikulmainen, 

sivuiltaan kyynar an mittainen ja kaksi kyynaraa korkea, ja alttarinsarvet olivat alttarin 
k a n s s a s a ma a k a p p a I e 1 1 a . 

Exd 37 26 Han paallysti sen puhtaalla k u I I a I I a seka paal t a etta sivuilta, samoin 

alttarinsarvet, ja ymparoi alttarin kul tareunuksel I a. 

Exd 3 7 2 7 Kul tareunuksen alapuolelle alttarin kahdelle v a s t a k k a i s e I I e sivulle 

h a n kiinnitti kummallekin puolen kaksi kultarengasta; ne olivat kantotankojen pidikkeina, niin 
etta alttaria voitiin kantaa. 

Exd 37 28 Han teki akasiapuusta my os kantotangot ja paallysti ne kul I a I I a . 

Exd 37 29 Lisaksi h a n valmisti pyhan oljyn ja puhtaan, tuoksuvan suitsukkeen 

samalla tavoin kuin a mma ttitaitoiset voiteensekoittajat. 

Exd 38 1 Besalel teki akasiapuusta pol ttouhri al ttari n. Se oii nelikulmainen, 

viisi kyynaraa pitka, viisi kyynaraa levea ja kolme kyynaraa korkea. 

Exd 38 2 Sen neljaan kulmaan h a n teki alttarinsarvet, jotka olivat alttarin 

kanssa s a ma a kappaletta, j a h a n paallysti alttarin p r o n s s i I I a . 

Exd 38 3 Han teki my os kaikki alttariin kuuluvat valineet: tuhka-astiat, 

tuhkalapiot, vihmontamaljat, haarukat ja tuliastiat. Kaikki nama valineet h a n teki pronssista. 
Exd 38 4 Alttaria varten han teki my os verkkomaisen pronssi ri ti I an ja asetti 

sen a I a t i eta alttarin puolivaliin kehyksen si sapuol el I e. 

Exd 3 8 5 Han valoi kantotankojen pidikkeiksi nelja rengasta, yhden jokaiseen 

pronssiritilan kulmaan. 

Exd 38 6 Kantotangot han teki akasiapuusta, paallysti ne pronssilla 

Exd 38 7 ja tyonsi ne renkaisiin alttarin molemmin puolin, niin etta alttaria 

voitiin kantaa. Han teki alttarin laudoista ja jatti sen ylhaalta ja alhaalta avoimeksi. 

Exd 3 8 8 Han teki viela pronssisen vesialtaan jalustoineen niiden naisten 

pronssi pei I ei sta, jotka suorittivat palvelusta pyhakkotel tan ovella. 

Exd 3 8 9 Besalel teki sitten esipihan. Pihan etelaiselle sivulle tehtiin 

hienosta kerratusta pel I avasta sata kyynaraa pitkat verhot. 

Exd 38 10 Verhojakannattama an tehtiin kaksi k y mme n t a pylvasta ja niille kullekin 

pr o ns s i j a I us t a seka pylvaisiin hopeiset koukut ja po i k k i t a n g o t . 

Exd 38 11 Pohjoiselle sivulle tuli samoin sata kyynaraa verhoja, niille 

kaksi k y mme n t a pylvasta ja kullekin pronssijalusta seka pylvaisiin hopeiset koukut ja 
poikkitangot. 

Exd 38 12 Lantiselle sivulle tuli verhoja v i i si k y mme n t a kyynaraa, niille 

kymmenen pylvasta ja kullekin jalusta seka pylvaisiin hopeiset koukut ja poikkitangot. 

Exd 38 13 Itasivuoli viisiky mme nta kyynaraa levea, 

Exd 38 14 ja sinne tuli toiseen paahan viisitoista kyynaraa verhoja ja niille 

kolme pylvasta jalustoineen, 

Exd 38 15 samoin toiseen paahan. Main esipihan portin kummallekin puolelle tuli 

viisitoista kyynaraa verhoja ja niille kolme pylvasta ja kullekin jalusta. 

Exd 38 16 Esipihan kaikki verhot olivat hienoa kerrattua pel I a v a a , 

Exd 38 17 ja pylvaiden jalustat olivat pronssi a ja pylvaiden koukut ja 

poikkitangot hopeaa. Pylvaiden p a a t olivat hopealla paal I ystetyt, ja kaikkia esipihan pylvaita 
yhdistivat toisiinsa hopeiset poikkitangot. 

Exd 38 18 Esipihan portin oviverho oii tehty kor ukudont at yona s i n i p u n a i s e s t a , 

purppuraisesta ja karmiininpunaisesta villasta ja hienosta kerratusta pel I avasta. Sen pituus 
oii kaksi k y mme nta kyynaraa ja korkeus viisi kyynaraa eli sama kuin esipihan ymparysverhojen. 
Exd 38 19 Oviverhoa kannattamaan tehtiin nelja pylvasta, joilla kullakin oii 

pronssijalusta. Pylvaiden koukut olivat hopeaa, pylvaiden p a a t olivat hopealla paal I ystetyt, 
ja my os poikkitangot olivat hopeaa. 

Exd 38 20 Telttamajan ja esipihan kaikki kiinnitysvaarnat olivat pronssia. 

Exd 38 21 Tama on laskelma tel ttamaj aan, liitonarkun asumukseen, kaytetyi sta 

tarvikkeista. Mooseksen kaskyst a I e e v i I a i set laativat laskelman, jonka tekemi sta johti pappi 
Aaroninpoikaltamar. 

Exd 38 22 Urin poika Besalel, Hurin pojanpoika Juudan heimosta, oii tehnyt 

kaiken niiden ohjeiden mukaisesti, jotka Herra oii antanut Mooseksel I e, 

Exd 3 8 2 3 ja hanella oii apunaan Danin heimoon kuuluva Oholiab, Ahisamakin 

poika, joka oii koru- ja puuseppa ja osasi my os tehda korukudonnaisia sinipunaisista, 
purppuraisista ja karmiininpunaisista vi I I al angoi sta seka hienosta pel I avasta. 

Exd 38 24 Kulta, jota kaytettiin pyhakon ja sen varusteiden val mi sta mi seen, oii 

t a r j o u s u h r i n a tuotua kultaa, ja sita oii kaikkiaan 29 talenttia 7 3 0 sekelia punnittuna 

Page 78 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
pyhakkosekelin painon mukaan. 

Exd 38 25 Hopeaa, jonka asekuntoinen kansa oli maksanut tarkastuksessa, oli 100 

talenttia 1775 sekelia punnittuna pyhakkosekelin painon mukaan; 

Exd 38 26 sit a tuli beka-mitta eli puoli sekelia pyhakkosekelin painon mukaan 

punnittuna kultakin tarkastuksessa o I I eel t a kaksiky mme nvuotiaalta ja sita vanhe mma I t a 
miehelta. Heitaoli kaikkiaan 603 550 miesta. 

Exd 38 27 Nama sata talenttia hopeaa kaytettiin pyhakon rakentamisessa 

tarvittujen jalustojen seka valiverhon pylvaiden jalustojen vaiamiseen: sadasta talentista 
tehtiin sata jalustaa, ja joka jalustaan kul ui talentti hopeaa. 

Exd 38 28 Loput 1775 sekelia hopeaa kaytettiin pylvaisiin tuievien koukkujen 

valmistamiseen, pyl vaanpai den hopeointiin ja pylvaita yhdistavien poikkitankojen tekemiseen. 
Exd 3 8 2 9 Ta r j o u s u h r i k s i tuotua pronssia oli 70 talenttia 2 4 0 0 sekelia. 

Exd 38 30 Siita tehtiin jalustat pyhakkotel tan oviaukon pylvaita varten, 

pronssialttari ja siihen kuuluva pronssi ri ti I a seka kaikki muut alttariin kuuluvat valineet, 
Exd 38 31 samoin esipihan kaikkien pylvaiden jalustat seka telttamajan ja 

esipihan verhojen kaikki k i i n n i t y s v a a r n a t . 

Exd 39 1 Sinipunaisesta, purppuraisesta ja karmiininpunaisesta vi I I al angasta 

tehtiin my os pyhakkopal vei uspuvut seka Aaronin pyhat vaatteet niiden ohjeiden mukaisesti, 
jotka Herra oli Mooseksel I e antanut. 

Exd 3 9 2 Ef odi - kas ukka tehtiin kul I a s t a ja sinipunaisesta, purppuraisesta ja 

karmiininpunaisesta vilialangasta seka hienosta kerratusta peliavasta. 

Exd 3 9 3 Kulta taottiin ohuiksi levyiksi. Niista tehtiin lankoja, jotka 

taidokkaasti kudottiin sinipunaisten, purppuraisten ja karmiininpunaisten villalankojen ja 
pellavaisten lankojen 

Exd 3 9 4 Kasukan yl anurkki i n tehtiin o I k a k a p p a I e e t , jotka pi t i vat sen 

paikoillaan, 

Exd 39 5 ja kasukan paalle tuleva vyotaronauha oli kasukan kanssa yhta 

kappaietta ja samalla tavoin tehty: sekin oli kultaa, sinipunaista, purppuraista ja 
karmiininpunaista villaa seka hienoa kerrattua pel I a v a a , sen kaskyn mukaisesti, jonka Mooses 
oli Herralta saanut. 

Exd 3 9 6 Sitten kehystettiin k u I t a p u n o k s i I I a ne onykskivet, joihin israelin 

heimojen nimet oli kaiverrettu niin kuin sinettikiviin, 

Exd 39 7 ja ne kiinnitettiin kasukan ol kakappal ei si i n muistuttamaan Jaakobin 

pojista, sen kaskyn mukaisesti, jonka Mooses oli Herralta saanut. 

Exd 39 8 Tehtiin my os rintakilpi. Se oii taitavasti kudottu, tehty kasukan 

tavoin kul I a s t a ja sinipunaisesta, purppuraisesta ja karmiininpunaisesta villasta seka 
hi enost a ker r at ust a pel I avast a. 

Exd 39 9 He tekivat siita nelikulmaisen, laukun tapaan kaksin kerroin taitetun, 

vaaksan pitkan ja vaaksan levean. 

Exd 39 10 Siihen he kiinnittivat neljaan riviin korukivia: ensi mma i s e e n r i v i i n 

karneolin, topaasinjasmaragdin, 

Exd 39 11 toiseen turkoosin, safiirin ja kalsedonin, 

Exd 39 12 kolmanteenhyasintin, akaatinjaametistin 

Exd 39 13 seka neljanteen krysoliitin, onyksin ja jaspiksen. I\le kiinnitettiin 

paikoilleen k u I t a p u n o k s i n kehystettyi na. 

Exd 39 14 Kivia oli jaakobin poikien mukaan kaksitoista, yksi kutakin nimea 

kohti. Niin kuin sinettikivia kaiverretaan, samalla tavoin kaiverrettiin kuhunkin kiveen yksi 
kahdestatoi sta hei monni mesta. 

Exd 39 15 Ri ntaki I pea varten he tekivat puhtaasta kul I a s t a nyorin tapaan punotut 

ket j ut 

Exd 39 16 ja rintakilpeen kaksi kultapunosta seka kaksi k u I t a r e n g a s t a , jotka he 

kiinnittivat rintakilven 

Exd 39 17 Kul tanyori t he kiinnittivat rintakilven ylakulmissa oleviin renkaisiin 

Exd 39 18 ja nyorien toiset p a a t k u I t a p u n o k s i i n , jotka kiinnitettiin kasukan 

oi kakappai ei si i n et upuol ei I e. 

Exd 39 19 He tekivat viela kaksi k u I t a r e n g a s t a ja kiinnittivat ne rintakilven 

molempiin reunoihin kilven taustapuoleile, joka oli kasukkaa vasten. 

Exd 3 9 2 0 He tekivat toiset kaksi k u I t a r e n g a s t a ja kiinnittivat ne etupuol el I e, 

kasukan k u mma nkin ol kakappal een alareunan saumakohtaan, mutta silti kasukan vyot aronauhaa 
k o r k e a mma lie. 

Exd 3 9 2 1 Rintakilpi sidottiin renkaistaan kiinni kasukan renkaisiin 

s i n i p u n a i s e I I a I a n g a I I a ja niin, etta rintakilpi pysyi paikoillaan kasukan p a a I I a . T a I I a i sen 

kaskyn Herra oli antanut Mooseksel I e. 

Exd 39 22 He kutoivat kasukan viitan kauttaaitaan sinipunaisesta villasta. 

Exd 39 23 Jottei viitan keskella oieva paantie repeytyisi, se oli reunustettu 

samalla tavoin kuin nahkahaarniskassa. 

Exd 39 24 Viitan heimuksiin he tekivat granaattiomenia kerratusta 

sinipunaisesta, purppuraisesta ja karmiininpunaisesta vilialangasta. 

Exd 3 9 2 5 He tekivat puhtaasta kul I a s t a tiukuja, jotka he kiinnittivat 

granaattiomenien valiin, 

Exd 39 26 niin etta granaattiomenia ja tiukuja oli vuorotellen ympari heimaa. 

Viitta oli tehty kaytettavaksi pyhakkopal vei uksessa sen kaskyn mukaisesti, jonka Mooses oli 
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He val mi sti vat hienosta pel I avakankaasta paidat Aaronille ja hanen 



Herralta saanut. 

Exd 39 27 

poj i I i een 

Exd 3 9 2 8 ja tekivat turbaanin ja paahi nei den nauhat hienosta pel I avasta ja 

housut hienosta kerratusta pel I avasta 

Exd 3 9 2 9 seka k o r i s t e e I I i s e n kangasvyon, joka tehtiin hienosta kerratusta 

pel I avasta ja sinipunaisesta, purppuraisesta ja karmiininpunaisesta villasta. T a I I a i sen kaskyn 

Herra oli antanut Mooseksel I e. 

Exd 39 30 Vi el a he tekivat puhtaasta kullasta ruusukkeen mu o t o i sen pyhan 

otsakorun ja kaiversivat siihen niin kuin sinettiin sanat "Herralle pyhitetty". 

Exd 3 9 3 1 Sitten he kiinnittivat siihen sinipunaisen langan, jonka avulla koru 

voitiin sitoa turbaanin ylaosaan. T a I I a i sen kaskyn Herra oli antanut Mooseksel I e. 

Exd 39 32 Niin tulivat valmiiksi kaikki tyot, jotka tehtiin pyhakkotel tan ja sen 

telttamajan rakentamiseksi. I srael i I ai set olivat tehneet kaiken tarkoin sen kaskyn mukaisesti, 
jonka Mooses oli Herralta saanut. 

Exd 3 9 3 3 He toivat Mooseksen I uo telttamajan, teltan ja kaikki sen varusteet: 

hakaset, seinalaudat, poikkipuut, pylvaat ja pylvaiden jalustat, 

Exd 39 34 punaiseksi varjatyista passi nnahoi sta tehdyn peitteen ja 

meri I ehmannahoi sta tehdyn peitteen, suojaavan val i verhon, 

Exd 39 35 liitonarkun k a n t o t a n k o i n e e n ja k a n s i I e v y i n e e n , 

Exd 39 36 poydan varusteineen ja u h r i I e i p i n e e n , 

Exd 39 37 puhtaasta kullasta tehdyn seitsenhaaraisen lampunjalan vi erekkai n 

rivissa olevine I amppui neen, lampunjalan kaikki varusteet seka oljyn lamppuja varten, 

Exd 39 38 kultaisen alttarin, pyhan oljyn, tuoksuvan suitsukkeen ja telttamajan 

oviverhon, 

Exd 3 9 3 9 pronssisen alttarin p r o n s s i r i t i I o i n e e n , k a n t o t a n k o i n e e n ja kaikkine 

varusteineen, vesialtaan ja sen jalustan, 

Exd 3 9 4 0 esipihan verhot pylvaineen ja jalustoineen seka esipihan portin 

oviverhon, niiden kaikkien ki i nni tyskoydet ja kiinnitysvaarnat seka kaikki muut varusteet, 
joita tarvittiin, kun toimitettiin jumalanpalvelus pyhakkotel tassa ja sen telttamajassa, 

Exd 39 41 pyhakkopal vel uspuvut , pappi Aaronin pyhat vaatteet ja hanen poikiensa 

papi npuvut . 

Exd 39 42 I srael i I ai set olivat tehneet kaiken sen kaskyn mukaisesti, jonka 

Mooses oli Herralta saanut. 

Exd 39 43 Mooses katseli kaikkea, mi t a he olivat valmistaneet, ja naki, etta he 

olivat tehneet tasmalleen Herran kaskyn mukaisesti. ja Mooses siunasi heidat. 

Exd 40 1 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Exd 40 2 "Pystyta pyhakkotel tta ja sen telttamaja ensi mma isen kuun ensi mma i s e n a 

p a i v a n a , 

Exd 40 3 aseta sinne liitonarkku ja ripusta valiverho arkun eteen. 

Exd 4 0 4 Vie sinne poyta ja aseta sille varusteet uhrileipia varten. Vie sinne 

my os seitsenhaarainen lampunjalka ja nosta sen lamput paikoilleen. 

Exd 4 0 5 Sijoita kultainen s u i t s u t u s a I 1 1 a r i liitonarkun eteen ja ripusta 

oviverho telttamajan ovelle. 

Exd 40 6 "Sijoita pol ttouhri al ttari telttamajan oven eteen, 

Exd 40 7 sijoita alias alttarin ja pyhakkotel tan portin valille ja kaada 

al t aaseen vet t a. 

Exd 40 8 Ymparoi verhoilla koko esipiha ja ripusta esipihan portin oviverho 

paikoilleen. 

Exd 40 9 "Ota pyha a oljya ja voitele silla telttamaja ja kaikki, mi t a si el I a 

on; nain pyhitat sen ja kaikki sen varusteet, ja siita tulee pyha. 

Exd 40 10 Voitele p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i ja kaikki sen valineet ja pyhita alttari, 

niin etta siita tulee erityisen pyha. 

Exd 40 11 Voitele alias jalustoineen ja pyhita se. 

Exd 40 12 Kutsu sitten esiin Aaron ja hanen poikansa, vie heidat pyhakkotel tan 

ovelle ja pese heidat vedella. 

Exd 40 13 Pue Aaron pyhiin vaatteisiin ja voitele ja pyhita ha net mi nun 

papi kseni . 

Exd 40 14 Kutsu sitten esiin my os hanen poikansa, pue paidat h e i dan y I I een 

Exd 40 15 ja voitele heidat mi nun papeikseni samalla tavoin kuin voitelit h e i dan 

isansa. Nain heidat v o i del I a a n ikuiseen pappeuteen sukupolvesta t o i seen. " 

Exd 40 16 Mooses teki kaiken tarkoin niin kuin Herra oli kaskenyt . 

Exd 40 17 Telttamaja pystytettiin toisen vael I usvuoden ensi mma isen kuun 

ensi mma isena paivana. 

Exd 40 18 Silloin Mooses pystytti telttamajan. Han pani jalustat paikoilleen, 

sijoitti seinalaudat niihin, kiinnitti poikkipuut ja pystytti pylvaat. 

Exd 40 19 Han levitti telttakankaan telttamajan yli ja asetti teltan peitteen 

pa a I I i mma i s e k s i telttakankaan paalle sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli hanelle antanut. 
Exd 40 20 Han otti lain ja pani sen arkkuun, kiinnitti arkkuun kantotangot ja 

asetti kansilevyn arkun 

Exd 40 21 Han vei arkun telttamajaan ja ripusti val i verhon paikoilleen suojaksi 

liitonarkun eteen sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli hanelle antanut. 
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Han sijoitti poydan telttamajan pohj oi ssei nustal I e valiverhon 



Exd 40 
et upuol el I e 

Exd 40 23 ja asetti lei vat poydalle Herran eteen sen kaskyn mukaisesti, jonka 

Herraoli hanelle antanut. 

Exd 40 24 Han pani seitsenhaaraisen lampunjalan pyhakkotel ttaan poytaa 

vastapaata telttamajan etelaseinustalle 

Exd 40 25 ja nosti lamp lit paikoilleen Herran eteen sen kaskyn mukaisesti, jonka 

Herra oli hanelle antanut. 

Exd 4 0 2 6 Kultaisen alttarin h a n asetti pyhakkotel ttaan valiverhon eteen, 

Exd 40 27 ja h a n poltti alttarilla tuoksuvia suitsukkeita sen kaskyn mukaisesti, 

jonka Herra oli hanelle antanut. 

Exd 40 28 Han ripusti oviverhon telttamajan ovelle, 

Exd 40 29 sijoitti pol ttouhri al ttari n telttamajan oven luo ja poltti alttarilla 

polttouhreja ja ruokauhreja sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli hanelle antanut. 

Exd 4 0 3 0 Altaan h a n sijoitti alttarin ja pyhakkotel tan portin valille, ja h a n 

kaatoi siihen vetta peseytymista 

Exd 40 31 Mooses seka Aaron ja hanen poikansa pesivat vedella katensa ja 

j al kansa 

Exd 40 32 tul I essaan pyhakkotel ttaan. Samoin he peseytyi vat ennen kuin astuivat 

alttarin aareen. T a I I a i sen kaskyn Herra oli Mooseksel I e antanut. 

Exd 40 33 Mooses pystytti viela esipihan verhot telttamajan ja alttarin 

ymparille ja ripusti paikoilleen esipihan portin oviverhon. Niin Mooses sai tyon valmiiksi. 

Exd 4 0 3 4 Silloin pilvi peitti pyhakkotel tan ja Herran kirkkaus taytti 

t e I 1 1 a ma j a n . 

Exd 40 35 Mooses ei voinut astua pyhakkotel ttaan, koska pilvi oli asettunut 

pyhakkotel tan paalle ja Herran kirkkaus taytti telttamajan. 

Exd 4 0 3 6 Vael I uksensa aikana i s r a e I i I a i s e t lahtivat liikkeelle aina silloin, 

kun pilvi kohosi pois telttamajan paalta, 

Exd 40 37 mutta jos pilvi ei kohonnut pois, he pysyivat paikoillaan, kunnes se 

t aas kohosi . 

Exd 40 38 K o k o vael I uksensa a j a n kaikki i srael i I ai set nakivat Herran pilven 

paivisin telttamajan y I I a , ja oisin pi I vesta loisti tulinen hehku. 

Lvt 1 1 Herra kutsui Mooseksen pyhakkotel tan luo ja puhui hanelle teltan 

sisalta nain: 

Lvt 1 2 " S a n o israelilaisille: Aina kun joku teista tahtoo tuoda Herralle 

uhrilahjaksi karj ael ai men, h a n voi tuoda naudan, lampaan tai vuohen. 

Lvt 1 3 "jos h a n tahtoo antaa polttouhriksi naudan, h a n ottakoon virheettoman 

sonnin ja tuokoon sen pyhakkotel tan ovelle, jotta Herra olisi hanelle s u o s i o I I i n e n . 

Lvt 1 4 Han pankoon katensa u h r i el a i men p a a n paalle, ja niin Herra hyvaksyy 

hanen lahjansa ja hanen syntinsa sovitetaan. 

Lvt 1 5 Han teurastakoon sonnin siella Herran edessa, ja papit, Aaronin 

j al kel ai set, tuokoot uhriveren ja vihmokoot sen joka puolelle alttaria, joka on pyhakkotel tan 
oven edessa. 

Lvt 1 6 Taman jalkeen han nylkekoon ja paloitelkoon uhrielaimen. 

Lvt 1 7 Papit, Aaronin j al kel ai set, tehkoot tulen alttarille ja latokoot puita 

t u I e e n . 

Lvt 1 8 Sitten he asettakoot seka lihapalat etta p a a n ja rasvan palavien 

puiden paalle alttarille. 

Lvt 1 9 Uhrielaimen sisal my kset ja koivet pestakoon vedella, ja pappi 

polttakoon kaiken alttarilla. Tama on polttouhri, tuoksuva tuliuhri, joka on Herralle 
mi e I u i s a . 

Lvt 1 10 "jos han tahtoo uhrata pikkukarjaa, lampaan tai vuohen, han tuokoon 

virheettoman passin tai pukin 

Lvt 1 11 ja teurastakoon sen Herran edessa alttarin p o h j o i s s i v u I I a . Papit, 

Aaronin j al kel ai set, vihmokoot veren joka puolelle alttaria. 

Lvt 1 12 Sitten han paloitelkoon el a i men ja pappi latokoon palat seka p a a n ja 

rasvan palavien puiden paalle alttarille. 

Lvt 1 13 Sisal my kset ja koivet pestakoon vedella, ja pappi viekoon kaiken 

alttarille uhrina poltettavaksi. Tama on polttouhri, tuoksuva tuliuhri, joka on Herralle 
mi e I u i s a . 

Lvt 1 14 "jos joku tahtoo uhrata Herralle polttouhrina linnun, han tuokoon 

uhrilahjaksi met sakyyhkyn tai muun kyyhkysen. 

Lvt 1 15 Pappi tuokoon linnun alttarin luo, repai skoon irti p a a n ja polttakoon 

sen alttarilla. Mutta veri on puserrettava alttarin kylkeen. 

Lvt 1 16 Kupu si sal I yksi neen papin tulee heittaa alttarin i tapuol el I e, 

paikkaan, jonne kootaan uhrirasvan tuhka. 

Lvt 1 17 Sitten han repikdon linnun auki siivista kiinni pitaen, ei kuitenkaan 

kahtia, ja polttakoon sen palavien puiden p a a I I a alttarilla. Tama on polttouhri, tuoksuva 
tuliuhri, joka on Herralle mieluisa. 

Lvt 2 1 "Kun joku tuo Herralle ruokauhrin, olkoon uhrina parhaita 

vehnaj auhoj a. Niihin han kaatakoon oljya ja pankoon paalle suitsuketta. 

Lvt 2 2 Sitten han viekoon jauhot papeille, Aaronin jalkelaisille, ja pappi 
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ottakoon tayden koural I i sen oljylla kos t ut et t uj a jauhoja ja kaiken suitsukkeen ja poittakoon 
taman osan alttarilla, mui stutukseksi siita, etta uhri kuuluu Herralle. Se on tuoksuva 
tuliuhri, joka on Herralle mi el u i s a . 

Lvt 2 3 Muu osa ruokauhrista kuuluu Aaronille ja hanen j al kel ai si I I een. Se on 

erityisen pyhaa, silla se on osa Herralle annetusta tuliuhrista. 

Lvt 2 4 "Jos tahdot tuoda ruokauhrilahjaksi jotakin uunissa paistettua, tuo 

parhaista vehnaj auhoi sta tehtyja, oljyyn leivottuja happamattomia kakkuja tai oljylla 
voideltuja ohuita happamattomia leipia. 

Lvt 2 5 Jos tahdot tuoda ruokauhriksi jotakin levylla paistettua, tuo 

parhaista vehnaj auhoi sta tehtyja, oljyyn leivottuja happamattomia kakkuja. 

Lvt 2 6 Murenna ne palasiksi ja kaada niiden paalle oljya. Tama on ruokauhri. 

Lvt 2 7 Jos tahdot antaa ruokauhriksi jotakin pannussa paistettua, valmista 

uhrisi parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta. 

Lvt 2 8 Vie nain valmistettu ruokauhri Herralle, anna se papille, ja h a n 

viekoon sen alttarin luo. 

Lvt 2 9 N a i sta ruokauhreista pappi ottakoon osan muistutukseksi siita, etta 

uhri kuuluu Herralle, ja poittakoon sen alttarilla tuoksuvana tuliuhrina, joka on Herralle 
mi e I u i s a . 

Lvt 2 10 Muu osa ruokauhrista kuuluu Aaronille ja hanen j al kel ai si I I een. Se on 

erityisen pyhaa, silla se on osa Herralle annetusta tuliuhrista. 

Lvt 2 11 "Mitaan Herralle tuotavaa ruokauhria ei saa valmistaa hapantaikinasta. 

Mitaan, mi s s a on kaytetty hapatetta tai hunajaa, ei saa polttaa tuliuhrina Herralle. 

Lvt 2 12 Uutisuhrina voitte tuoda Herralle sellaista ruokaa, mutta alttarille 

sita ei ole lupa nostaa tuoksuvana uhrina poltettavaksi. 

Lvt 2 13 "Mausta suolalla jokainen ruokauhrilahjasi. Ala j a t a suolaa pois, 

silla suola on jumalan Niton merkki. Uhraa siis suolaa kaikkien uhrilahjojesi mukana. 

Lvt 2 14 "Jos tahdot antaa ruokauhrinensi mma isesta sadostasi, tuo 

u u t i s r u o k a u h r i k s i juuri kypsyneen viljan paahdetuista tahkista irrotettuja ja rouhittuja 
j y v i a . 

Lvt 2 15 Sekoita niihin oljya ja pane niiden paalle suitsuketta. Silloin ne 

ovat kelvollisia ruokauhriksi. 

Lvt 2 16 Pappi poittakoon osan jyvista ja oljysta seka kaiken suitsukkeen 

muistutukseksi siita, etta uhri on annettu Herralle. Tama on Herralle kuuluva tuliuhri. 

Lvt 3 1 "Kun joku tuo yhteysuhriksi naudan, jokosonnintai lehman, h a n 

tuokoon Herran eteen virheettoman el a i men, 

Lvt 3 2 pankoon katensa sen p a a n paalle ja teurastakoon sen pyhakkotel tan 

ovella. Papit, Aaronin j al kel ai set, vihmokoot veren joka puolelle alttaria. 

Lvt 3 3 Yhteysuhriksi tuodusta teuraasta annettakoon Herralle kuuluvana 

tuliuhrina sisal my k s i a peittava rasva, kaikki sisal my s r a s v a , 

Lvt 3 4 munuaiset seka niiden ymparilla lantiolihaksissa oleva rasva ja 

lisaksi maksan takalohko, joka irrotetaan munuaisten vieresta. 

Lvt 3 5 Aaronin j a I kel a i set polttakoot kaikki nama palavien puiden p a a I I a 

alttarilla yhdessa polttouhrin kanssa. Tama on tuoksuva tuliuhri, joka on Herralle mieluisa. 

Lvt 3 6 "Jos joku tahtoo tuoda Herralle yhteysuhriksi lampaan tai vuohen, 

uroksen tai naaraan, h a n tuokoon virheettoman el a i men. 

Lvt 3 7 Jos h a n tuo uhrilahjaksi lampaan, h a n tuokoon sen Herran eteen, 

Lvt 3 8 pankoon katensa sen p a a n paalle ja teurastakoon sen pyhakkotel tan 

edessa, ja Aaronin j a I kel a i set vihmokoot veren joka puolelle alttaria. 

Lvt 3 9 Yhteysuhriksi tuodusta teuraasta h a n antakoon tuliuhrina Herralle sen 

rasvan, koko rasvahannan, joka irrotetaan hantaluun juuresta, ja lisaksi sisal my k s i a peittavan 
rasvan ja kaiken sisalmysrasvan, 

Lvt 3 10 munuaiset, niiden ymparilla lantiolihaksissa olevan rasvan seka my os 

maksantakalohkon, joka irrotetaan munuaisten vieresta. 

Lvt 3 11 Nama kaikki pappi poittakoon alttarilla. Tama on tuliuhri, Herralle 

kuuluvaruoka. 

Lvt 3 12 "Jos h a n tahtoo antaa uhriksi vuohen, h a n tuokoon sen Herran eteen, 

Lvt 3 13 pankoon katensa sen p a a n paalle ja teurastakoon sen pyhakkotel tan 

edessa, ja Aaronin j a I kel a i set vihmokoot veren joka puolelle alttaria. 

Lvt 3 14 Han tuokoon siita uhrilahjaksi, Herran tuliuhriksi, sisal my k s i a 

peittavan rasvan, kaiken sisalmysrasvan, 

Lvt 3 15 munuaiset ja niiden ymparilla lantiolihaksissa olevan rasvan seka my os 

maksan takalohkon, joka irrotetaan munuaisten vieresta. 

Lvt 3 16 Pappi poittakoon nama kaikki alttarilla tuoksuvana tuliuhrina; kaikki 

rasva kuuluu Herralle. 

Lvt 3 17 Missa asuttekin, t e i dan on sukupolvesta toiseen aina noudatettava t a t a 

maaraysta: a I k a a syoko rasvaa a I k a a k a verta." 

Lvt 4 1 Herrasanoi Moosekselle: 

Lvt 4 2 "Sano israelilaisille nain: Sita, joka vahingossa rikkoo jotakin 

Herran kaskya vastaan ja tekee kielletyn teon, koskevat nama maaraykset: 

Lvt 4 3 "Jos virkaansa voideltu pappi tekee rikkomuksen ja nain saattaa koko 

kansan syynalaiseksi, h a n tuokoon rikkomuksensa takia Herralle syntiuhriksi virheettoman 
nuorensonnin. 
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Lvt 4 4 Han tuokoon sonnin pyhakkotel tan ovelle Herran eteen, pankoon katensa 

sen p a a n paalle ja teurastakoon sen sitten Herran edessa. 

Lvt 4 5 Virkaansa voideltu pappi ottakoon sonnin verta ja viekoon 

pyhakkotel ttaan. 

Lvt 4 6 Han kastakoon sormensa vereen ja pirskottakoon Herran edessa verta 

seitseman kertaa pyhakon valiverhon etupuol el I e. 

Lvt 4 7 Han sivelkoon verta my os sen alttarin sarviin, jolla tuoksuvi a 

suitsukkeita poltetaan pyhakkotel tassa Herran edessa. Lopun veren pappi kaatakoon 
pyhakkotel tan oven edessa olevan p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n juurelle. 

Lvt 4 8 Sy n t i u h r i s o n n i s t a h a n erottakoon sitten kaiken rasvan, seka 

sisal my k s i a peittavan rasvan etta sisal my srasvan, 

Lvt 4 9 samoin munuaiset seka rasvan, joka on niiden ymparilla 

lantiolihaksissa, ja irrottakoon munuaisten vieresta maksan takalohkon, 

Lvt 4 10 kaikki samalla tavoin kuin ne erotetaan yhteysuhriksi teurastetusta 

sonnista. Nama osat pappi polttakoon pol ttouhri al ttari I a. 

Lvt 4 11 Mutta sonnin mu lit osat, nahka, kaikki lihat, p a a , koivet, sisal my kset 

j a ma h a n si sal to, 

Lvt 4 12 vietakoon leirin ul kopuol el I e puhtaaseen paikkaan, johon uhrirasvan 

tuhkat kaadetaan, ja poltettakoon siella puiden p a a I I a roviolla. 

Lvt 4 13 "Jos kansa, Israelin seurakunta, vahingossa rikkoo Herran kaskyn 

tekemalla jonkin kielletyn teon ja koko kansa nain tietama ttaan joutuu syynalaiseksi, 

Lvt 4 14 kansa antakoon, kun huomaa rikkoneensa, syntiuhriksi nuoren sonnin ja 

tuokoon sen pyhakkotel tan eteen. 

Lvt 4 15 Kansan vanhimmat pankoot katensa u h r i el a i men p a a n paalle, ja se 

t eur ast et t akoon Herran edessa. 

Lvt 4 16 Virkaansa voideltu pappi viekoon sonnin verta pyhakkotel ttaan, 

Lvt 4 17 kastakoon sormensa vereen ja pirskottakoon sita Herran edessa 

seitseman kertaa pyhakon valiverhon etupuol el I e. 

Lvt 4 18 Han sivelkoon verta my os sen alttarin sarviin, joka on Herran edessa 

pyhakkotel tassa. Lopun veren h a n kaatakoon pyhakkotel tan oven edessa olevan p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n 
juurelle. 

Lvt 4 19 Han erottakoon sonnista kaiken rasvan, polttakoon rasvan alttarilla 

Lvt 4 20 ja menetelkdon sitten samoin kuin syntiuhrisonnia uhrattaessa. Kun 

pappi on toimittanut nama sovitusmenot, kansa saa rikkomuksensa anteeksi. 

Lvt 4 21 Sonnin muut osat on vietava leirin ul kopuol el I e ja poltettava niin 

kuin edella on saadetty. Tama on kansan puolesta annettava syntiuhri. 

Lvt 4 22 "Jos kansan johtomies tietama ttaan rikkoo jotakin Herran, J u ma I ansa, 

kaskya vastaan ja tekee kielletyn teon joutuen nain syynalaiseksi, 

Lvt 4 23 h a n tuokoon, kun huomaa rikkoneensa, virheettoman vuohipukin 

uhrilahjaksi. 

Lvt 4 2 4 Han pankoon katensa sen p a a n paalle ja teurastakoon sen Herran edessa 

siina paikassa, jossa pol ttouhri el ai met teurastetaan. Nain se on kelvollinen syntiuhriksi. 

Lvt 4 25 Pappi ottakoon sormellaan syntiuhrielaimen verta, sivelkoon sita 

p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n sarviin ja kaatakoon lopun veren p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n juurelle. 

Lvt 4 26 Kaiken rasvan h a n polttakoon alttarilla samalla tavoin kuin 

yhteysuhrina uhratun el a i men rasvan. Kun pappi nain on toimittanut sovitusmenot, kansan 
johtomies saa rikkomuksensa anteeksi. 

Lvt 4 27 "Jos joku kansan joukosta vahingossa rikkoo jotakin Herran kaskya 

vastaan ja tekemalla kielletyn teon joutuu syynalaiseksi, 

Lvt 4 28 h a n tuokoon, kun huomaa rikkoneensa, virheettoman vuohen, kutun, 

uhri I ahj aksi . 

Lvt 4 2 9 Han pankoon katensa sen p a a n paalle ja teurastakoon sen 

pol ttouhri pai kal I a. 

Lvt 4 30 Pappi ottakoon sormellaan el a i men verta, sivelkoon sita 

p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n sarviin ja kaatakoon lopun veren alttarin juurelle. 

Lvt 4 31 Han irrottakoon elaimesta kaiken rasvan, samalla tavoin kuin se 

irrotetaan yhteysuhriksi teurastetusta elaimesta, ja polttakoon rasvan alttarilla tuoksuvana 
uhrina, joka on Herralle mieluisa. Kun pappi on toimittanut sovitusmenot, rikkomuksen tekija 
saa t ekonsa ant eeksi . 

Lvt 4 32 "Jos joku tuo karitsan syntiuhriksi, h a n tuokoon virheettoman naaraan, 

Lvt 4 3 3 pankoon katensa sen p a a n paalle ja teurastakoon sen syntiuhriksi 

pol ttouhri el ai nten t e u r a s t u s p a i k a I I a . 

Lvt 4 34 Pappi ottakoon sormellaan syntiuhrielaimen verta, sivelkoon sita 

p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i n sarviin ja kaatakoon lopun veren alttarin juurelle. 

Lvt 4 35 Han irrottakoon karitsasta kaiken rasvan, samalla tavoin kuin se 

irrotetaan yhteysuhrilampaasta, ja polttakoon rasvan alttarilla yhdessa Herralle kuuluvien 
tuliuhrien kanssa. Kun pappi on toimittanut sovitusmenot, rikkomuksen tekija saa tekonsa 
ant eeksi . 

Lvt 5 1 "Jos joku rikkoo siten, etta h a n kuultuaan omin korvin toisen 

tuomioksi lausutun kirouksen ei ilmoita mi t a tietaa, tai jos h a n si I mi nnakij ana tai asiasta 
muuten tietaen lyo laimin vel vol I i suutensa toimia todistajana, h a n joutuu syynalaiseksi. 

Lvt 5 2 Jos joku huomaamattaan koskettaa mi t a tahansa saastaista, saastaisen 
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v i I I i el a i men, saastaisen karj ael ai men tai muun saastaisen el a i men raatoa, h a n tulee 
epapuht aaksi ja joutuu s y y n a I a i s e k s i . 

Lvt 5 3 Samoin, jos joku huomaamattaan koskettaa mi t a tahansa saastaista, joka 

on p e r a i si n i h mi s e s t a j a j o n k a k o s k e 1 1 a mi s e s t a tulee epapuhtaaksi , j a s i 1 1 e n h u o ma a 
rikkomuksensa, h a n joutuu syynalaiseksi. 

Lvt 5 4 Samoin, jos joku kevytmielisesti ja huomaamattaan vannoo jotakin 

ajattelematonta, olipa tarkoitus hyva tai paha, ja sitten huomaa rikkomuksensa, h a n joutuu 
syynal ai seksi . 

Lvt 5 5 "Kun joku on joutunut syynalaiseksi jonkin tai I a i sen teon vuoksi, 

hanen tulee tunnustaa rikkomuksensa. 

Lvt 5 6 Hanen on tekemansa rikkomuksen sovitukseksi tuotava Herralle 

syntiuhrina naaraspuolinen elain, joko la mma s tai vuohi. Pappi toimittakoon hanen 
rikkomuksensasovitusmenot. 

Lvt 5 7 "Jos hanen varansa eivat riita lampaaseen tai vuoheen, h a n tuokoon 

rikkomuksensa sovitukseksi kaksi met sakyyhkya tai kaksi muuta kyyhkyst a, toisen syntiuhriksi 
jatoisenpolttouhriksi. 

Lvt 5 8 Han tuokoon ne papiile. Pappi ottakoon ensin syntiuhriksi tarkoitetun 

linnun ja taittakoon silta niskan irrottamatta paata 

Lvt 5 9 ja p i r s k o t t a k o o n syntiuhrin verta alttarin kyikeen; loppu veri on 

puserrettavaalttarinjuureen. Tama on syntiuhri. 

Lvt 5 10 Toisesta linnusta h a n tehkoon polttouhrin saadetyl I a t a v a I I a . Kun 

pappi on toimittanut sovitusmenot, rikkomuksen tehneeile annetaan anteeksi. 

Lvt 5 11 "Jos hanella ei ole varaa kahteen met sakyyhkyyn tai kahteen muuhun 

kyyhkyseen, h a n tuokoon uhrilahjanaan rikkomuksensa sovitukseksi kymmenesosan eefa-mittaa 
parhaita vehnaj auhoj a. Hanen ei pida sekoittaa niihin oljya eika panna niiden paalle 
suitsuketta, silla tama on syntiuhri. 

Lvt 5 12 Han tuokoon jauhot papiile. Pappi ottakoon niita tayden koural I i sen ja 

polttakoon ne alttarilla yhdessa Herralle kuuiuvien tuliuhrien kanssa muistutukseksi si it a, 
etta uhri kuuluu Herralle. Tama on syntiuhri. 

Lvt 5 13 Kun pappi on toimittanut sovitusmenot jostakin tai I ai sesta 

rikkomuksesta, rikkomuksen tekija saa tekonsa anteeksi. Muu osa uhrista kuuluu ruokauhrin 
t a p a a n papiile." 

Lvt 5 14 Herrasanoi Moosekselle: 

Lvt 5 15 "Jos joku vahingossa menettelee vaarin ja tekee rikkomuksen, joka 

kohdistuu Herralle pyhitettyyn omaisuuteen, h a n tuokoon Herralle hyvitysuhriksi virheet toman 
passin. Sinun tulee maarata, monenko hopeasekelin arvoinen el a i men on oltava pyhakkosekeleina 
I a s k e 1 1 u n a . 

Lvt 5 16 Hanen on my os korvattava pyhitetylle omaisuudeile tuottamansa vahinko 

ja maksettava lisaksi viidesosa sen arvosta papiile. Sitten pappi toimittaa sovitusmenot 
uhraamalla passin hyvitysuhriksi, ja rikkomus annetaan anteeksi. 

Lvt 5 17 "jos joku ti etamattaan rikkoo Herran kaskyja vastaan ja tekee jonkin 

kieiletyn teon, h a n joutuu syynalaiseksi ja hanen on hyvitettava tekonsa. 

Lvt 5 18 Hanen on silloin tuotava hyvitysuhriksi sinun maarayksesi mukainen 

virheeton passi. Kun pappi on toimittanut tahattomasti tehdyn rikkomuksen sovitusmenot, 
rikkomusannetaananteeksi. 

Lvt 5 19 Tama on Herran edessa syynalaiseksi joutuneelta vaadittava 

hyvi tysuhri . " 

Lvt 6 1 ( H5: 20) Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 6 2 ( H 5 : 21) " J os joku menettelee vaarin ja Herraa loukaten valheeilisesti 

vaittaa, ettei ole saanut sai I ytettavakseen tai hoidettavakseen toiselle kuuluvaa omaisuutta, 
tai jos han on ottanut toiselta omaisuutta ryostamalla tai kiristamalla 

Lvt 6 3 ( H 5 : 2 2 ) t a i jos han totuuden vastaisesti kieltaa I oytaneensa kadonnutta 

omaisuutta ja vaarin vannomalla vakuuttaa syyttomyyttaan tallaisiin rikkomuksiin, 

Lvt 6 4 ( H 5 : 2 3) han on tehnyt synnin ja joutunut syynalaiseksi. Hanen tulee 

palauttaa ryostamansa tai ki ri stamansa omaisuus tai se, mi k a hanen haltuunsa on uskottu, tai 
se, minka han on loytanyt. 

Lvt 6 5 ( H 5 : 2 4) N i i n pian kuin hanen syyl I i syytensa on osoitettu, hanen tulee 

palauttaa tai korvata omistajalle taydesta arvosta se, mi t a han on vaarin vannoen vaittanyt 
o ma k s e e n , j a ma k s a a lisaksi viidesosa sen arvosta. 

Lvt 6 6 (H5:25)Sovitusuhriksi hanen on tuotava Herralle sinun maarayksesi 

mukainen virheeton passi. Hanen on vietava se papilie, 

Lvt 6 7 ( H 5 : 2 6 ) j a kun pappi on toimittanut sovitusmenot Herran edessa, 

rikkomus annetaan anteeksi." 

Lvt 6 8 ( H6: 1) Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 6 9 ( H6: 2) "Si nun tulee antaa Aaronille ja hanen pojilleen polttouhrin 

toimittamisesta nama ohjeet: Polttouhri olkoon alttarilla tulisijan p a a I I a koko yon aamuun 
saakka, eika tuli saa sa mmu a . 

Lvt 6 10 A a mu I I a pappi pukeutukoon pel I avapai taansa ja pankoon jalkaansa 

peliavahousut alastomuutensa peitteeksi, keratkoon palaneesta polttouhrista alttarille jaaneen 
rasvatuhkan ja pankoon sen alttarin viereen. 

Lvt 6 11 ( H6: 4) Si tten han vaihtakoon ylleen toiset vaatteet ja viekoon 

rasvatuhkan pois leirin ulkopuolelle puhtaaseen paikkaan. 
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Lvt 6 12 ( H 6 : 5 ) T u I i pi dettakoon aina palamassa alttarilla. Pappi lisatkoon 

uusia puita tuleen joka aamu, asettakoon niiden paalie polttouhrin ja polttakoon yhteysuhrien 
rasvatsenmukana. 

Lvt 6 13 (H6:6)Alttarilla palakoon aina tuli; se ei saa sammua. 

Lvt 6 14 ( H 6 : 7 ) " N a ma ovat ruokauhrin toi mi ttami sta koskevat ohjeet: Aaronin 

jalkelaisten on tuotava ruokauhri Herran eteen alttarin luo. 

Lvt 6 15 ( H 6 : 8 ) Pappi ottakoon koural I i sen parhaita vehnaj auhoj a, joihin on 

kaadettu oljya, ja kaiken suitsukkeen ruokauhrin paalta ja polttakoon taman osan uhrista 
alttarilla mui stutukseksi si it a, etta uhri kuuluu Herralle. Se on uhri, jonka tuoksu on 
Herralle mieluisa. 

Lvt 6 16 ( H 6 : 9 ) Mu u n osan saavat Aaron ja hanen poikansa syoda. Se on leivottava 

happamattomi ksi leiviksi ja syotava pyhassa paikassa, pyhakkotel tan esipihassa. 

Lvt 6 17 Siita alkoon leivottako hapanta leipaa. Mina olen antanut sen h e i dan 

osuudekseen tuliuhreistani, ja se osa, samoin kuin syntiuhrit ja hyvitysuhrit, on erityisen 
pyha. 

Lvt 6 18 (H6:ll)jokainen Aaronin miespuolinen jalkelainen saa syoda sita; se on 

saadetty heille sukupolvesta toiseen ikuiseksi osuudeksi Herralle kuuluvista t u I i u h r e i s t a . 
Jokaista mu u t a , joka siihen koskee, Herran pyhyys uhkaa kuolemalla." 

Lvt 6 19 ( H6: 12) Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 6 20 ( H 6 : 1 3 ) " Aaronin ja hanen jalkelaistensa tulee siita paivasta alkaen, 

jona heidat vihitaan vi rkaansa, tuoda Herralle uhrilahjaksi pai vi ttai sena ruokauhrina 
kymmenesosa eefa-mittaa parhaita vehnaj auhoj a, puolet a a mu I I a ja puolet i I I a I I a . 

Lvt 6 21 ( H6 : 1 4 ) j a u h o t a I u s t e 1 1 a k o o n hyvin oljyyn, p a i s t e 1 1 a k o o n levylla 

ruokauhrileiviksi ja tuotakoon Herralle uhrina, jonka tuoksu on hanelle mieluisa. 

Lvt 6 22 ( H 6 : 15) S e pappi, joka Aaronin jalkelaisista on voideltu Aaronin 

seuraajaksi, valmistakoon ne uhriksi. Tama uhri on Herran ikuinen osuus; siksi se on 
pol t et t ava kokonai suudessaan. 

Lvt 6 23 Jokainen papin antama uhri on kokonaisuhri. Siita ei saa syoda 

mi t a a n . " 

Lvt 6 24 ( H6: 17) Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 6 25 (H6: 18)"Si nun tulee antaa Aaronille ja hanen jalkelaisilleen 

syntiuhrin toi mi ttami sesta nama ohjeet: Siina paikassa, jossa pol ttouhri el ai met teurastetaan, 
teurastettakoon my os synti uhri el ai n Herran edessa. Se on erityisen pyha. 

Lvt 6 26 ( H6: 18) Pappi , joka toimittaa syntiuhrin, syokdon lihan, mutta se on 

syotava pyhassa paikassa pyhakkotel tan esipihassa. 

Lvt 6 27 ( H6: 20)J okai sta muuta, joka koskee uhrilihaan, Herran pyhyys uhkaa 

kuolemalla. Jos uhri el a i men verta roiskuu vaatteel I e, tahrautunut vaate on pest ava pyhassa 
paikassa.' 

Lvt 6 2 8 ( H 6 : 2 1 ) J os liha on keitetty s a v i a s t i a s s a , astia on rikottava. j os se 

taas on keitetty p r o n s s i a s t i a s s a , on astia hangattava puhtaaksi ja pest ava vedella. 

Lvt 6 29 ( H6: 22)J okai nen miespuolinen pappissuvun jasen saa syoda 

s y n t i u h r i I i h a a ; se on erityisen pyhaa. 

Lvt 6 30 ( H6: 23) Mutta sellaista syntiuhria, jonka verta viedaan pyhakkotel ttaan 

sovituksen toimittamiseksi, ei saa syoda, vaan se on poltettava tulessa. 

Lvt 7 1 "Nama ovat hyvitysuhrin toi mi ttami sta koskevat ohjeet. Tama uhri on 

erityisen pyha. 

Lvt 7 2 Siina paikassa, jossa pol ttouhri el ai met teurastetaan, teurastettakoon 

my os hyvi tysuhri el ai n, ja sen veri vihmottakoon joka puolelle alttaria. 

Lvt 7 3 Elaimesta uhrattakoon kaikki rasva, rasvahanta ja sisal my k s i a peittava 

r a s v a , 

Lvt 7 4 munuaiset ja se rasva, joka on niiden ymparilla lantiolihaksissa, seka 

maksan takalohko, joka irrotetaan munuaisten vieresta. 

Lvt 7 5 Pappi polttakoon kaikki nama alttarilla tuliuhrina Herralle. Tama on 

hyvi tysuhri . 

Lvt 7 6 Jokainen miespuolinen pappissuvun jasen saa syoda sita, mutta se on 

syotava pyhassa paikassa, silla se uhri on erityisen pyha. 

Lvt 7 7 "Seka syntiuhria etta hyvi tysuhri a koskee sama laki: uhri el a i men lihat 

kuuluvat papille, joka toimittaa sovituksen. 

Lvt 7 8 Kun pappi toimittaa jonkun puolesta polttouhrin, h a n saa pitaa 

uhraamansa elaimen nahan. 

Lvt 7 9 Samoin pappi, joka toimittaa ruokauhrin, olipa uhri uunissa paistettua 

tai pannussa tai levylla valmistettua, saa pitaa loput omanaan. 

Lvt 7 10 jokainen muu ruokauhri, olkoon se leivottu oljyyn tai ilman oljya, 

kuuluu kaikille Aaronin j a I k e I a i s i I I e yhteisesti. 

Lvt 7 11 "Nama ovat Herralle tuotavia yhteysuhreja koskevat ohjeet: 

Lvt 7 12 Kun joku haluaa tuoda uhrin kiitokseksi, h a n tuokoon 

kiitosuhriteuraansa ohella oljyyn leivottuja happamattomi a kakkuja, 6 1 j y I I a voideltuja ohuita 
happamattomi a leipia seka parhaista vehnaj auhoi sta oljyyn leivottuja kakkuja. 

Lvt 7 13 Kakkujen lisaksi h a n voi tuoda k i i t o s u h r i k s i tarkoitetun 

yhteysuhriteuraan mukana my os hapantaikinasta leivottuja leipia. 

Lvt 7 14 Uh r i I a h j o i s t a a n han tuokoon yhden joka I aj i a lahjaksi Herralle. Pappi, 

jokavihmooyhteysuhrinveren, saa pitaa ne. 
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Yhteysuhrina teurastetun ki i tosuhri el ai men liha on syotava samana 
tuotu, eika siita saa jaada mitaan seuraavaan aamuun. 

"Jos uhri I ahj ateuras on lupausuhri tai vapaaehtoinen lahja, se on 
kuin se on tuotu, mutta jos siita j a a jotakin yli, sita voidaan syoda 



Tasta viela tahteeksi jaanyt osa poltettakoon kolmantena 
I os kuitenkin y h t e y s u h r i k s i tuodun teuraan lihaa syodaan 



pa i v a n a 
vi el a 



yhteysuhri teuraan lihaa, 

Lvt 7 21 

ol evaa saast ai suut t a, saast ai st a 



Herra ei hyvaksy uhria eika se hyodyta antajaa. Siita on tullut keivotonta 
oka sita syo, j out uu syynal ai seksi . 

"Lihaa, joka on koskettanut mi t a tahansa saastaista, ei saa syoda, 
Jokainen, joka on puhdas, saa syoda yhteysuhri teuraan lihaa, 
mutta jos joku epapuht aana ollessaan syo Herralle kuuluvan 



hanet p o i s t e 1 1 a k o o n kansansa keskuudesta. 
os joku on koskettanut mi t a tahansa saastaista, ihmisesta 
elainta tai muuta saastaista, ja silti syo Herrall 



per ai si n 
e kuuluvan 



yhteysuhriteuraan lihaa, hanet poistettakoon kansansa keskuudesta." 

7 22 Herrasanoi Moosekselle: 

7 23 " S a n o israeiilaisilie nain: A I k a a syoko mitaan naudan, lampaan tai 



Lvt 
Lvt 

v u o h e n 
Lvt 



r a s v a a 
7 



24 



I tsestaan kuolleen tai kuoliaaksi raadellun el a i men rasvaa voitte 



kayttaa kaikkiin muihin tarkoituksiin, mutta syoda ette sita saa. 

25 Jokainen, joka syo Herralie tuliuhrina uhratun el a i men rasvaa 
kansansa keskuudest a. 

26 Mi s s a elattekin, 



Lvt 7 
poi st et t akoon 



Lvt 
v e r t a 
Lvt 
Lvt 
Lvt 



27 

28 
29 



ette saa syoda lintujen etteka muidenkaan elainten 
poistettakoon kansansa keskuudesta." 



yhteysuhri teuraan, 



7 



30 



k u u I u v a t 
7 



I a 



Lvt 
j ot ka 
Lvt 

Aa r o n i I i e 

Lvt 7 

Lvt 7 

rasvan uhraamisen, 

Lvt 7 34 

r i n t a k a p p a I e e n j a 

ja hanen jalkelaisilleen 
sukupol vest a t oi seen. 



Jokainen, joka syo ver t a 
Herra sanoi Moosekselle: 

"Sano israeiilaisilie nain: Kun joku tuo uhriksi Herralle 
hanen tulee antaa teuraastaan Herralie uhrilahja. 

Hanen tulee omin kasin tuoda rintakappale ja kaikki 



tuliuhrina Herralle. Rintakappale hanen tulee omistaa 



31 
hanen 

32 

33 



r asva 
tarj ousuhri na 



ne os at , 
He r r a I I e . 



Pappi polttakoon rasvan alttarilla, mutta rintakappale kuuluu 
jalkelaisilleen. 

Antakaa y h t e y s u h r i t e u r a a n n e oikea 
Sille Aaronin jalkelaiselle, joka 
kuuluu os uut ena oikea r ei s i . 

I srael i I ai sten yhteysuhriteuraista tarjousuhriksi omistetun 
uhrilahjaksi annetun reiden mi n a olen erottanut annettavaksi pappi Aaronille 
osuutena, joka h e i dan kuuluu saada i s r a e i i I a i s i I t a ikuisesti 



r ei si papi I I e I ah aksi . 
toimittaa yhteysuhrin veren 



i a 



Lvt 7 35 

t u I i u h r e i s t a , j a s e 
palveiemaan Herraa. 
Lvt 7 36 

mukaan antaa heille 



Tama on Aaronin 
kuuluu heille siita 



ja hanen j ai kel ai stensa osuus Herralle kuuluvista 
alkaen, jolloin heidat on asetettu pappeina 



Lvt 



7 



37 



vi rkaanvi hki mi suhrej a 



Lvt 7 

i s r a e I i I a i s i a 
Lvt 8 

Lvt 8 

synti uhri sonni 
Lvt 8 

Lvt 8 

kokoont unut 
Lvt 8 

Lvt 8 

Lvt 8 

p a n i hanen 
n a u h a I I a . 

Lvt 8 

t u mmi mi n . 

Lvt 8 

ruusukkeen 
Lvt 8 

mi t a s i e I I a 
Lvt 8 

sen var ust eet 
Lvt 8 

v i r k a a n . 

Lvt 8 



38 

t u o ma a n 
1 
2 

, k a k s i 

3 

4 

pyhakkotel tan 

5 

6 
7 

p a a I I een 



Kun heidat on voideltu virkaansa, tulee 
t a ma osuus; siihen heilla on ikuinen oikeus 
Tahan paattyy p o I 1 1 o u h r e j a , ruokauhreja 
j a yht eysuhr ej a koskeva i aki , 

jonka Herra antoi Moosekselle S i i n a i n v u o r e I I a kaski essaan 
Siinain autiomaassa uhrilahjoja. 

Herra sanoi Moosekselle: 

"Tuo Aaron ja hanen poikansa, 
p a s s i a j a k o r i I I i n e n h a p p a ma 1 1 o mi a I e i p i a 

ja kutsu koko seurakunta koolle pyhakkotel tan oven eteen. 

niin kuin Herra oli hanta kaskenyt . Kun kansa 



i srael i I ai sten Herran kaskyn 
s u k u p o I v e s t a t o i seen. " 
syntiuhreja, hyvitysuhreja, 



h e i dan p a p i n v a a 1 1 e e n s a ja pyha oljy seka 



ol i 



Mooses t e k i 
eteen, 

Mooses sanoi israeiilaisilie: "Nain Herra on kaskenyt tehda." 

Han toi esiin Aaronin ja hanen poikansa ja pesi heidat vedella. 
Bitten h a n puki Aaronin ylle paidan, sitoi vyon hanen vyotai si I I een 
efodi-kasukan, jonka h a n sol mi kiinni kasukan 



vi i t an j a sen p a a I I e 

Han asetti paikoilleen rintakilven 



J a 



ja pani kilven sisaan urimin ja 



9 



Aaronin paahan turbaanin ja 



Han pani 

muotoisen kultaisen otsakoristeen, p y h a n otsakorun, 

10 Sitten Mooses otti pyhaa oljya, voiteli 
oli, japyhitti senkaiken. 

11 Han pirskotti oljya seitseman kertaa alttarill 
seka altaan jaiustoineen ja nain pyhitti ne. 

12 Han valeli pyhaa oljya Aaronin paahan, 



asetti turbaanin et upuol el I e 
kuten Herra oli hanta kaskenyt 
silla telttamajan ja kaiken, 



voiteli alttarin ja 



13 



voiteli hanet ja pyhitti hanet 
Sitten Mooses toi esiin Aaronin pojat, puki h e i dan y I I een paidat, 



sitoi vyot h e i dan vyotai si I I een ja pani heille paahineet paahan, kuten Herra oli hanta 
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kaskenyt . 

Lvt 8 14 Mooses toi s y n t i u h r i s o n n i n , ja Aaron ja hanen poikansa panivat katensa 

sen paan paalle. 

Lvt 8 15 Sitten Mooses teurasti sonnin, otti sen verta, siveli sit a sormellaan 

alttarin sarviin joka puoleile ja toimitti alttarin puhdistusmenot. Lopun veren h a n vuodatti 
alttarin juurelle, ja h a n pyhitti alttarin toimittamalla si I la sovitusuhrin. 

Lvt 8 16 Han otti kaiken sisal my ksia peittavan rasvan, maksan takalohkon ja 

mu n u a i set rasvoineen ja poltti ne alttarilla. 

Lvt 8 17 Sonnin muut osat, nahan, lihat ja mahan si sal I on, h a n poltti tulessa 

leirin u I k o p u o I e i I a , niin kuin Herra oli hanta kaskenyt. 

Lvt 8 18 Sitten Mooses toi pol ttouhri passi n, ja Aaron ja hanen poikansa 

aset t i vat katensa sen paan paalle. 

Lvt 8 19 Mooses teurasti passi n ja vihmoi veren joka puoielie alttaria. 

Lvt 8 2 0 Han paloitteli passi n ja poltti sen paan, r u h o n k a p p a I e e t ja ihran. 

Lvt 8 21 Sisal my kset ja koivet Mooses pesi vedella, ja passi n muut osat h a n 

poltti alttarilla. Tama oli hyvalta tuoksuva polttouhri, Herralle kuuluva tuliuhri, ja se 
toimitettiin Mooseksen saaman kaskyn mukaisesti. 

Lvt 8 22 Taman j a I keen Mooses toi toisen passi n , vi hki myspassi n, ja Aaron ja 

hanen poikansa asettivat katensa sen paan paalle. 

Lvt 8 23 Mooses teurasti passi n , otti verta ja siveli sita Aaronin oikeaan 

k o r v a n n i p u k k a a n , oikeaan peukaloon ja oikeaan i s o o n v a r p a a s e e n . 

Lvt 8 2 4 Han kutsui sitten Aaronin pojat esiin ja siveli verta h e i dan oikeaan 

korvannipukkaansa, oikeaan peukaloonsa ja oikeaan isoonvarpaaseensa seka vihmoi lopun veren 
j oka puol elle alttaria. 

Lvt 8 25 Han otti rasvan, rasvahannan, kaiken sisal my ksia peittavan rasvan, 

maksan takalohkon, munuaiset rasvoineen seka oikean reiden. 

Lvt 8 26 Herran eteen tuodusta happamattomien leipien korista h a n otti yhden 

happamattoman uhrikakun, yhden oljyyn leivotun uhrikakun ja yhden ohuen I e i van ja asetti ne 
rasvojen ja reiden paalle. 

Lvt 8 27 Nama kaikki han ojensi Aaronille ja hanen pojilleen, jotta he 

omistaisivat ne tarjousuhrina Herralle hei I uttamal I a niita edestakaisin. 

Lvt 8 2 8 Sitten Mooses otti ne hei I t a takaisin ja poltti ne alttarilla yhdessa 

polttouhrin kanssa. Tama oli hyvalta tuoksuva virkaanvihkimisuhri, Herralle kuuluva tuliuhri. 
Lvt 8 29 Mooses otti rintakappaleen ja omisti sen tarjousuhrina Herralle. Tama 

osa vi hki myspassi sta kuului Herran kaskyn mukaan Moosekseile. 

Lvt 8 30 Mooses otti alttarilta pyhaa oijya ja verta ja pirskotti niita Aaronin 

ja hanen poikiensa vaatteille. N a i n han pyhitti Aaronin ja hanen poikansa seka hei dan 
vaat t eensa. 

Lvt 8 31 Mooses sanoi Aaronille ja hanen pojilleen: "Keittakaa liha 

pyhakkotel tan oveila ja syokaa se siella samoin kuin I e i vat, jotka ovat vihkimysuhriin 
kuuluvassa korissa, si I la minulle on sanottu, etta ne on tarkoitettu Aaronille ja hanen 
po j i I I e e n . 

Lvt 8 32 Kaikki, mi t a lihasta ja lei vast a j a a yli, t e i dan on poltettava 

tulessa. 

Lvt 8 33 Te ette saa poistua pyhakkotel tan ovelta ennen kuin seitseman p a i van 

kuluttua, jolloin vi rkaanvi hki mi spai vanne ovat kuluneet umpeen; t e i dan virkaanvihkimisenne 
k e s t a a s e i t s e ma n p a i v a a . 

Lvt 8 34 T e i dan syntienne sovittamiseksi Herra on kaskenyt menetella 

vastedeskin samoin kuin tanaan. 

Lvt 8 35 Pysykaa pyhakkotel tan oveila seitseman paivaa ja muistakaa toi mi a 

Herran kaskyjen mukaisesti. Muuten te kuolette. N a i n mi nun on kasketty sanoa." 

Lvt 8 36 Aaron ja hanen poikansa tekivat kaiken niin kuin Herra oli kaskenyt. 

Lvt 9 1 Seitseman p a i van kuluttua Mooses kutsui luokseen Aaronin ja hanen 

poikansa seka Israelin vanhimmat 

Lvt 9 2 ja sanoi Aaronille: "Hae virheeton nuori sonni syntiuhriksi ja 

vi rheeton passi p o I t t o u h r i k s i ja tuo ne Herran eteen. 

Lvt 9 3 Sano sitten i s r a e I i I a i s i I I e : 'Tuokaa syntiuhriksi vuohipukki ja 

polttouhriksi nuori sonni ja karitsa, mole mma t vuoden ikaisia ja vi rheettomi a. 

Lvt 9 4 Tuokaa my os sonni ja passi, jotka tulee uhrata yhteysuhrina Herran 

edessa, seka ruokauhri, johon on sekoitettu oijya, silla tanaan Herra ilmestyy teille. 1 " 

Lvt 9 5 He toivat pyhakkotel tan eteen kaiken, minka Mooses oli kaskenyt. Koko 

Israel saapui paikalle ja asettui Herran eteen. 

Lvt 9 6 Mooses sanoi: " N a i n Herra on kaskenyt t e i dan tehda. Sitten hanen 

kirkkautensa ilmestyy teille." 

Lvt 9 7 Aaronille Mooses sanoi: "Mene alttarin luo toimittamaan ensin 

syntiuhri ja polttouhri omien syntiesi ja kansan syntien sovittamiseksi ja uhraa sitten kansan 
uhrilahja sen syntien sovittamiseksi, niin kuin Herra on kaskenyt." 

Lvt 9 8 Aaron astui alttarin aareen ja teurasti sonnin syntiuhriksi. 

Lvt 9 9 Aaronin pojat ojensivat hanelle veren, ja han kastoi sormensa siihen, 

siveli verta alttarin sarviin ja vuodatti lopun veren alttarin juurelle. 

Lvt 9 10 Synti uhri el ai men rasvan ja munuaiset seka maksan takalohkon han poltti 

alttarilla Herran Moosekseile antaman kaskyn mukaisesti. 
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Lvt 9 11 Lihat ja nahan h a n poltti leirin ul kopuol el I a. 

Lvt 9 12 Bitten Aaron teurasti pol ttouhri el ai men, ja hanen poikansa ojensivat 

hanelle veren, jota han vihmoi joka puolelle alttaria. 

Lvt 9 13 He ojensivat hanelle pol ttouhri el ai men ruhonkappaleet ja p a a n , ja han 

poltti ne alttarilla. 

Lvt 9 14 Bitten han pesi sisal my kset ja koivet ja poltti ne alttarilla 

polttouhrinmukana. 

Lvt 9 15 Bitten Aaron toi esiin kansan uhrilahjat, otti kansan s y n t i u h r i p u k i n 

ja teurasti sen syntiuhriksi samalla tavoin kuin omankin synti uhri el ai mensa. 

Lvt 9 16 Han otti my os pol ttouhri el ai men ja uhrasi sen saadetyl I a t a v a I I a . 

Lvt 9 17 Han toi ruokauhrin, otti siita tayden koural I i sen ja poltti sen 

alttarilla. Taman han uhrasi aamupolttouhrin 

Lvt 9 18 Sitten han teurasti kansan y h t e y s u h r i k s i sonnin ja passin. Aaronin 

pojat ojensivat hanelle veren, ja han vihmoi sita joka puolelle alttaria. 

Lvt 9 19 Sonnista ja passista saadun rasvan, rasvahannan, sisal my k s i a peittavan 

rasvan seka munuaiset ja maksan takaiohkon, 

Lvt 9 20 kaikki nama rasvaosat he panivat rintakappaleiden viereen. Aaron 

poltti rasvat alttarilla, 

Lvt 9 21 mutta rintakappaleet ja oikean reiden han omisti tarjousuhrina 

Herralle, niin kuin Mooses oli maarannyt. 

Lvt 9 2 2 Sitten Aaron kohotti katensa i s r a e I i I a i s t e n puoleen, siunasi heidat ja 

tuli alas alttarilta toimitettuaan syntiuhrin, polttouhrin ja yhteysuhrin. 

Lvt 9 2 3 Mooses ja Aaron me n i vat pyhakkotel ttaan, ja kun he tulivat ulos, he 

siunasivat kansan. Silloin Herran kirkkaus ilmestyi koko kansalle, 

Lvt 9 2 4 ja Herran luota lahti tuli, joka kulutti polttouhrin ja rasvat 

alttarilta. Kun kansa naki taman, kaikki riemuitsivat ja lankesivat kasvoilleen maahan. 

Lvt 10 1 Aaronin pojat N a d a b ja Abihu ottivat kumpikin tuliastiansa, sytytti vat 

niihin tulen, panivat niihin suitsuketta ja toivat nain Herran eteen tulta, jota ei ollut 
tehty hanen kaskynsa mukaisesti. 

Lvt 10 2 Silloin Herran luota lahti tuli, joka poltti heidat kuoliaaksi Herran 

edessa. 

Lvt 10 3 Mooses sanoi Aaronille: "Tasta Herra puhui, kun han sanoi: -- Niissa, 

jotka ovat minua lahella, mi nun pyhyyteni tulee nakyviin, ja koko kansa saa oppia tuntemaan 
mi nun valtani ja voimani." Aaron ei saanut sanaakaan suustaan. 

Lvt 10 4 Mooses kutsui luokseen Aaronin sedan Ussielin pojat Misaelin ja 

Elsafanin ja sanoi heille: "Menkaa ja kantakaa sukulaisenne pyhakon luota leirin 
ul kopuol el I e. " 

Lvt 10 5 He me n i vat, tarttuivat h e i dan paitoihinsa ja kantoivat heidat leirin 

ul kopuol el I e, kuten Mooses oli maarannyt. 

Lvt 10 6 Mooses sanoi Aaronille ja hanen pojilleen Eleasarille ja I t a ma r i I I e : 

" A I k a a avatko hiuksianne levalleen a I k a a k a repiko vaatteitanne, ettette kuolisi ja ettei 
Herran viha kohtaisi koko Israelin kansaa. Mutta Israelin suvun, t e i dan veljienne, tulee itkea 
ja surra sita paloa, jonka Herra sytytti. 

Lvt 10 7 A I k a a poistuko pyhakkotel tan ovelta, ettette kuolisi, silla teidat on 

voideltu Herran pyhalla oljylla." He tekivat niin kuin Mooses oli kaskenyt. 

Lvt 10 8 Herrasanoi Aaronille: 

Lvt 10 9 "Kun aiotte menna pyhakkotel ttaan, te ette saa juoda viinia etteka 

muita juovuttavia juomia, et sina eivatka poikasi. Muuten te kuolette. Tata maaraysta t e i dan 
on aina noudatettava sukupolvesta toiseen. 

Lvt 10 10 T e i dan tulee tehda ero pyhan ja ma a I I i sen, saastaisen ja puhtaan 

v a I 1 1 I a , 

Lvt 10 11 ja t e i dan tulee opettaa i s r a e I i I a i s i I I e kaikki ne saadokset, jotka 

Herra on antanut Moosekselle." 

Lvt 10 12 Mooses sanoi Aaronille ja hanen eloon jaaneille pojilleen Eleasarille 

ja Itamarille: "Ottakaa, mi t a Herralle kuuluvista tuliuhreista on jaljella, ja syokaa se 
happamattomiksi leiviksi leivottuna alttarin aaressa, silla se uhri on erityisen pyha. 

Lvt 10 13 T e i dan tulee syoda se pyhassa paikassa, silla se on sinulle ja 

pojillesi saadetty osuus Herralle kuuluvista tuliuhreista. Taman kaskyn Herra on minulle 
antanut. 

Lvt 10 14 Tarjousuhrina Herralle omistettu rintakappale ja uhrilahjaksi annettu 

reisi sinun tulee syoda yhdessa poikiesi ja tyttariesi kanssa puhtaassa paikassa, silla se on 
saadetty sinulle ja j al kel ai si I I esi kuuluvaksi osuudeksi i s r a e I i I a i s t e n y h t e y s u h r i t e u r a i s t a . 

Lvt 10 15 Uhrilahjaksi annetun reiden ja r i n t a k a p p a I e e n papit tuokoot esiin 

yhdessa tuliuhrina poltettavien rasvojen kanssa, ja he omistakoot ne tarjousuhrina Herralle. 
Sen j a I keen ne kuuluvat sinulle ja jalkelaisillesi; ne ovat teille ikuisesti kuuluva osuus, 
silla niin on Herra maarannyt." 

Lvt 10 16 Kun Mooses sitten kysyi, mi t a s y n t i u h r i p u k i I I e oli tehty, han sai 

kuulla, etta se oli poltettu. Silloin han sanoi vihoissaan Eleasarille ja Itamarille, Aaronin 
eloon jaaneille poj i I I e: 

Lvt 10 17 "Mi k s i te poltitte synti uhri el ai men etteka syoneet sita pyhassa 

paikassa, vaikka se on erityisen pyha uhri? Tehan saitte sen Herralta, jotta poistaisitte 
taman kansan synnit ja toimittaisitte sille sovituksen Herran edessa. 
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Lvt 10 18 Uhri elaimen verta ei tuotu pyhakon si sapuol el I e. Siksi t e i dan olisi 

pitanyt syoda sen liha pyhakossa, niin kuin olen kaskenyt . " 

Lvt 10 19 Mutt a Aaron sanoi Mooseksel I e: "Poikani ovat tanaan jo tuoneet omat 

syntiuhrinsa ja pol ttouhri nsa Herran eteen, ja silti minulle on tapahtunut tal I ai sta. Jos mi n a 
tanaan olisin syonyt syntiuhrilihaa, olisiko se o I I u t Herralle mieleen?" 

Lvt 10 20 Tahan vastaukseen Mooses tyytyi. 

Lvt 11 1 Herra sanoi Mooseksel I e ja Aaronille: 

Lvt 11 2 "Sanokaa israelilaisille: Maaelaimista saatte syoda kaikkia 

nelijalkaisia, 

Lvt 11 3 joilla on kaksijakoiset sorkat ja jotka marehti vat ruokansa. 

Lvt 11 4 (Hll:4-6)Sita vastoin el a i mi a , jotka marehti vat mutt a joilla ei ole 

sorkkia tai joilla on sorkat mutta jotka eivat marehdi, te ette saa syoda. 

Lvt 11 5 (Hll:4-6)Sellaisia ovat kameli, tamaani ja 

Lvt 11 6 ( Hll: 4- 6)j ani s, jotka tosin marehti vat mutta joilla ei ole sorkkia; ne 

ovat saast ai si a. 

Lvt 11 7 Saastainen on my os sika, jolla tosin on kaksijakoiset sorkat mutta 

joka ei marehdi. 

Lvt 11 8 N a i den elainten lihaa a I k a a syoko a I k a a k a koskeko niiden raatoihin, 

sills ne ovat saast ai si a. 

Lvt 11 9 "Saatte syoda kaikkia merien, jarvien ja jokien el a i mi a , joilla on 

evat ja suomut. 

Lvt 11 10 Mutta t e i dan tulee inhota ja karttaa kaikkia evattomia ja suomuttomia 

pi kkuel ai mi a, joita liikkuu me r i s s a , jarvissa ja joissa, ja my os kaikkia muita vesielaimia, 
joilla ei ole evia eika suomuja; 

Lvt 11 11 ne olkoot teille iljetys. A I k a a syoko niiden lihaa ja pysykaa loitolla 

niidenraadoista. 

Lvt 11 12 Kaikki evattomat ja suomuttomat v e s i el a i met olkoot teille iljetys. 

Lvt 11 13 "Inhotkaa ja karttakaa seuraavia siivekkaita a I k a a k a syoko niiden 

lihaa, sills ne ovat teille iljetys: kotks, hanhi korppi kotka ja p a r t a k o r p p i k o t k a , 

Lvt 11 14 isohaarahaukkajamuuthaarahaukat, 

Lvt 11 15 kaikki korpit, 

Lvt 11 16 strutsi, kehraaja, lokki ja kaikki jalohaukat, 

Lvt 11 17 varpuspollo, merimetso ja huuhkaja, 

Lvt 11 18 tornipolld, pelikaani ja kal asaaski , 

Lvt 11 19 kattohaikara ja muut haikarat seka harjalintu ja lepakko. 

Lvt 11 20 "Kaikki si i vekkaat nelijalkaiset pi kkuel ai met olkoot teille iljetys. 

Lvt 11 21 Si i vekkai sta nelijalkaisista pi kkuel ai mi sta saatte kuitenkin syoda 

sellaisia maassa hyppivia lajeja, joiden reidet nousevat muuta ruumista k o r k e a mma I I e . 

Lvt 11 22 N a i sta saatte syoda kaikkia hei nasi rkka-, hepokatti-, kenttasi rkka- ja 

kul kusi rkkal aj ej a. 

Lvt 11 23 Kaikki muut si i vekkaat nelijalkaiset pi kkuel ai met olkoot teille 

iljetys. 

Lvt 11 24 "Seuraavat maaraykset koskevat el a i mi a , joista te tulette 

epapuht ai ksi . jokainen, joka koskee niiden raatoon, on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 11 25 ] o k a i sen, joka kantaa pois niiden raadon, tulee pesta vaatteensa, ja 

h a n on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 11 26 N a i t a ovat kaikki s e I I a i set nelijalkaiset el a i met, joiden sorkat eivat 

oie kokonaan kaksijakoiset ja jotka eivat marehdi ruokaansa; niita t e i dan on pi dettava 
saastaisina. jokainen, joka niihin koskee, tulee epapuhtaaksi . 

Lvt 11 27 Saastaisia ovat my os kaikki nelijalkaiset el a i met, joilla on k a p a I at. 

Jokainen, joka koskee t a I I a i sen el a i men raatoon, on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 11 28 J o k a i sen, joka kantaa pois tal I a i sen el a i men raadon, tulee pesta 

vaatteensa, ja h a n on epapuhdas iltaan saakka. N a i t a el a i mi a t e i dan on pi dettava saastaisina. 
Lvt 11 29 "Maan p a a I I a liikkuvista pi kkuel ai mi sta ovat saastaisia seuraavat: 

ma a my y r a , h i i r i , a g a ma I i s k o t , 

Lvt 11 30 gekko, varaani, sisilisko, skinkki ja kameleontti. 

Lvt 11 31 Nama pi kkuel ai met ovat saastaisia. Jokainen, joka koskee tal I a i sen 

elaimen raatoon, on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 11 32 Kaikki, mi t a jonkin tal I a i sen elaimen raato koskettaa, tulee 

epapuhtaaksi, olipa kyseessa puuesine, vaate, nahka tai sakki kangas. Tallainen esine, mihin 
tahansa sita kaytetaanki n, on pantava veteen ja pi dettava siina iltaan saakka; sitten se on 
jalleen puhdas. 

Lvt 11 33 Mutta saviastia, johon saastainen elain on pudonnut, on rikottava. 

My os kaikki, mi t a astiassa on, tulee epapuhtaaksi. 

Lvt 11 34 Kaikki ruoka tulee s a a s t a i s e k s i , j os siihen joutuu vetta t a I I a tavoin 

saastuneesta astiasta, ja jokainen juoma tulee saastaiseksi joutuessaan kosketuksiin tal I a i sen 
ast i an kanssa. 

Lvt 11 35 Leivinuuni tai liesi, jonka paalle saastaisen elaimen raato joutuu, 

taytyy purkaa, silla siita on tullut pysyvasti saastainen. 

Lvt 11 36 Sita vastoin lahde, kaivo ja vesisailio pysyvat puhtaina, mutta se, 

joka koskee veteen pudonneeseen raatoon, tulee epapuhtaaksi. 

Lvt 11 37 Jos raato joutuu kylvon aikana kylvosiemenen paalle, siemen pysyy 
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puht aana, 

Lvt 11 38 mutt a jos jyvat on kostutettu vedella ja niiden paalle joutuu raato, 

t e i dan on pi dettava niita saastaisina. 

Lvt 11 39 "Jos joku koskettaa sellaista itsestaan kuollutta elainta, jonka lihaa 

muuten saa syoda, h a n on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 11 40 Jos joku syo t a I I a i sen el a i men raatoa, hanen on pest a v a vaatteensa ja 

oltava epapuhdas iltaan saakka. Sama maarays koskee sit a, joka kantaa raadon pois. 

Lvt 11 41 "Kaikki maassa liikkuvat pi kkuel ai met olkoot teille iijetys; niita 

et t e saa syoda. 

Lvt 11 42 Maassa liikkuvia matelijoita tai neli- tai useampijalkaisia 

pi kkuel ai mi a ette saa syoda, silla ne ovat iijetys. 

Lvt 11 43 A I k a a saattako itseanne epapuhtai ksi koskemalla mihinkaan tai I a i seen 

el a i me e n a I k a a k a muut enkaan menetelko niin, etta tuiette niista epapuhtai ksi . 

Lvt 11 44 Mina,.. Herra, t e i dan Jumalanne, olen pyha, ja siksi t e i dan tulee pitaa 

itsenne puhtaina ja pyhina. A I k a a siis saattako itseanne epapuhtai ksi koskemalla mihinkaan 
maassa liikkuvaan pi kkuel ai meen. 

Lvt 11 45 Mina, Herra, toin teidat pois Egyptista ja osoitin nain olevani t e i dan 

Jumalanne. Olkaa siis pyhat ja puht a a t , koska mi n a olen pyha." 

Lvt 11 46 Tahan paattyy nelijalkaisia el a i mi a , lintuja ja kaikkia vedessa 

vilisevia el avia olentoja seka kaikkia maassa liikkuvia olentoja koskeva laki. 

Lvt 11 47 Taman lain avulla puhdas voidaan erottaa saastaisesta ja syotavat 

elaimet niista, joita ei saa syoda. 

Lvt 12 1 Herrasanoi Moosekselle: 

Lvt 12 2 "Sano israelilaisille: Kun nainen on synnyttanyt pojan, h a n on sen 

j a I keen seitseman paivaa epapuhdas, samalla tavoin kuin kuukautisvuodon aikana. 

Lvt 12 3 Kahdeksant ena paivana pojan esinahka on leikattava. 

Lvt 12 4 Nainen pysykdon kotonaan viela k o I me k y mme n t a k o I me paivaa 

puhdistuakseen verenvuodosta. Han ei saa koskea mihinkaan, mi k a on pyha a, eika tulla 
pyhakkoon, ennen kuin hanen puhdistumisaikansa on kulunut umpeen. 

Lvt 12 5 Kun nainen on synnyttanyt tyton, h a n on kaksi viikkoa epapuhdas 

samalla tavoin kuin kuukautisvuodon aikana. Sen lisaksi hanen on odotettava verenvuodostaan 
epapuht aana viela kuusiky mme ntakuusi paivaa, ja vasta sitten h a n on puhdas. 

Lvt 12 6 "Kun pojan tai tyton synnyttami sesta maaratty puhdistumisaika on 

kulunut umpeen, naisen on tuotava papille pyhakkotel tan oven eteen vuoden vanha karitsa 
polttouhriksi ja metsakyyhky tai muu kyyhkynen syntiuhriksi. 

Lvt 12 7 Pappi uhratkoon ne Herran e dess a ja toimittakoon sovitusmenot, ja nain 

nainen on taas puhdas verenvuodosta. Tama laki koskee naista, joka on synnyttanyt lapsen, joko 
pojan tai tyton. 

Lvt 12 8 "jos naisella ei ole varaa lampaaseen, h a n tuokoon kaksi met sakyyhkya 

tai kaksi muuta kyyhkysta, toisen polttouhriksi ja toisen syntiuhriksi, ja pappi toimittakoon 
sovitusmenot. Taman jalkeen nainen on puhdas." 

Lvt 13 1 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Lvt 13 2 "Jos jonkun ihoon tulee kyhmy, hilseileva ihottuma tai vaalea laikku, 

niin etta on aihetta epailla s pi t a a I i t a ut i a , hanet on vietava Aaronin tai jonkun Aaronin 
sukuun kuuluvan papin luo. 

Lvt 13 3 Jos pappi ihottumaa tarkastaessaan toteaa, etta ihokarvat ovat 

muuttuneet valkoisiksi ja etta sairas kohta ulottuu ihon pintaa syve mma lie, t a u t i on 
spitaalia. Heti taman havaittuaan pappi julistakoon sairastuneen saastaiseksi. 

Lvt 13 4 Jos ihossa on vaalea laikku, joka ei kuitenkaan ulotu ihon pintaa 

syve mma lie, ja jos ihokarvat eivat ole siina muuttuneet valkoisiksi, pappi eristakoon 
sairastuneen seitsemaksi paivaksi. 

Lvt 13 5 Sei tsemantena paivana pappi tarkastakoon hanet uudelleen, ja jos h a n 

toteaa, etta sairas kohta on pysynyt ennallaan eika ole laajentunut, h a n eristakoon 
sairastuneen viela seitsemaksi paivaksi. 

Lvt 13 6 Sitten pappi tarkastakoon hanet jalleen, ja jos sairas vari on 

havinnyt eika sairaus ole levinnyt ihossa laaje mma lie, papin tulee julistaa hanet puhtaaksi; 
tauti on tavallista ihottumaa. Sairas peskoon vaatteensa, ja sitten h a n on puhdas. 

Lvt 13 7 Mutta jos ihottuma alkaa levita ihossa sen jalkeen, kun sairas 

nayttaytyi papille ja pappi julisti hanet puhtaaksi, hanen on uudelleen mentava papin luo. 

Lvt 13 8 Pappi tarkastakoon hanet, ja jos ihottuma on levinnyt, hanet on 

julistettava saastaiseksi; tauti on spitaalia. 

Lvt 13 9 "jos joku sairastuu spitaaliin, hanet on tuotava papin luo. 

Lvt 13 10 Pappi tarkastakoon hanet. Jos ihossa on valkoinen kyhmy, jossa 

ihokarvat ovat muuttuneet valkoisiksi, ja jos kyhmy on veresl i hal I a, 

Lvt 13 11 sairaan ihossa on pitkalle edennyt spitaali. Hanta ei e n a a tarvitse 

eristaa t ar kkai I t avaksi , silla h a n on selvasti saastainen, ja papin on julistettava hanet 
saast ai seksi . 

Lvt 13 12 Jos spitaali puhkeaa sairastuneen ihossa niin, etta se peittaa ihon 

kauttaaltaan paasta jalkoihin, 

Lvt 13 13 ja jos pappi siis havaitsee, etta spitaali on levinnyt yli koko 

ruumiin, h a n julistakoon sairaan puhtaaksi. Koska sairas on tullut kauttaaltaan valkoiseksi, 
h a n on puhdas . 
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Lvt 13 15 
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Lvt 13 17 

j ul i st akoon 
Lvt 
Lvt 
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veresl i hal I a olevia kyhmyja, 



h a n on h e t i 



Jos pappi havaitsee sairaassa tallaisia kyhmyja, hanen tulee julistaa 
Verestava liha on saastaista; tauti on spitaalia. 

Jos veresl i hal I a ollut iho muuttuu jaileen valkoiseksi, sairastuneen 



Pappi t ut ki koon hanet , j a j os 
hanet puhtaaksi; h a n on jaileen puhdas. 

13 18 "Jos j o k u s a a i h o o n s a p a i s e e n j a 

13 19 mutta paiseen paikalle ilmaantuu 

punertavanvalkoinen laikku, hanen on mentava papin luo. 
Lvt 13 20 Pappi tarkastakoon hanet, ja j os 

s y v e mma lie ja ihokarvat ovat siina muuttuneet valkoisiksi 
saast ai seksi ; paiseen kohtaan on puhjennut spitaali. 



sairas kohta on muuttunut valkoiseksi 



se par anee, 
valkoinen kyhmy 



t a i 



sairas kohta ulottuu ihon pintaa 
, papin on j ul i st et t ava sairas 



t ar kast aessaan toteaa, ettei sairas kohta 



Lvt 13 

j ul i st et t ava 
Lvt 13 

ar pi . Pappi 
Lvt 13 



tana aikana leviaa, se 



on havinnyt 
on pahanlaatuinen, 



ulotu ihon pintaa 
h a n eri stakoon 



Lvt 13 21 Jos pappi 

syvemmalle eika siina ole vaikoisia karvoja ja etta sairas vari 
sairastuneen sei tsemaksi p a i v a k s i 

22 J os t aut i 
sairas s a a s t a i s e k s i . 

23 Jos taas laikku pysyy ennallaan eika laajene, se on pel k k a pa 
julistakoon sairastuneen puhtaaksi. 

24 "Jos joku saa ihoonsa verestavan palova mma n , j o h o n my 6 h e mmi n 



j a papin on 



punertavanvalkoinen tai valkoinen laikku, 



Lvt 13 25 

j os sairas koht a ul ot t uu 
pal ova mma an. Papin tulee 



seen 



I ma a n t u u 
ks i j a 



Lvt 13 

kohta ulotu 
sai r ast unut 
Lvt 13 

on laajentunut 
Lvt 13 

sairas vari 
puht aaksi 



26 

ihon pintaa 
sei t s e ma k s i 
27 



pappi tarkastakoon sen. Jos ihokarvat ovat muuttuneet valkois 
ihon pintaa syvemmalle, tauti on spitaalia, joka on puhjennut 
julistaa sairas saast ai seksi , silla hanessa on spitaali. 

Jos pappi huomaa, ettei laikussa ole vaikoisia ihokarvoja eika sairas 
s y v e mma lie ja etta sairas vari on havinnyt, hanen tulee eristaa 
p a i vaksi . 

Sei tsemantena paivana pappi tarkastakoon hanet uudelleen. Jos laikku 



o n 
sill 



j a j os 
sai r a s t u n e e n 



13 

13 



papin tulee julistaa sairas s a a s t a i s e k s i ; hanessa on spitaali. 

28 Jos vaalea laikku on pysynyt ennallaan eika ole laajentunut 
kadonnut, laikku on palova mma sta jaanyt kohouma. Pappi julistakoon 
a kohouma on pel k k a palova mma n a r p i . 

29 "Jos jollekulle ilmaantuu ihottumaa paanahkaan tai parran juureen, 

30 pappi tarkastakoon sairaan kohdan. Jos sairas kohta ulottuu ihon 
syvemmalle ja siina on ohuita kel I ertavi a karvoja, pappi julistakoon sairaan 

tauti on paarupea, paanahkaan tai parran juureen puhjennutta spitaalia. 

Lvt 13 31 Jos pappi paarupea tarkastaessaan huomaa, etta vaikka sairas kohta ei 

ulotukaan ihon pintaa syvemmalle, siina ei kuitenkaan ole terveita mustia karvoja, h a n 
eristakoon paarupeen sairastuneen seitsemaksi p a i vaksi . 

Sei tsemantena paivana pappi tarkastakoon sairaan uudelleen. Jos rupi 
ihokarvat eivat ole muuttuneet kel I ertavi ksi eika sairas kohta ulotu 



Lvt 
Lvt 

pi nt a a 
saast ai seksi 



Lvt 13 32 

ei ole levinnyt ja jos 
ihon pintaa syve mma lie, 
Lvt 13 33 

kohta ajelematta. Papin 
Lvt 13 34 

levinnyt eika sairas 
Sai r ast unut peskoon 
35 



sai r a s t u n e e n 
o n 



tulee aj el I a hi uks ens a 
hanet v i e I a 



Lvt 13 

puht aaksi , 

Lvt 13 

et s i a 
Lvt 13 

kasvanut uusi a 
julistaa hanet 
13 



j a p a r t a n s a mu 1 1 a j a 1 1 a a i h o 1 1 u ma n 
eri stettava hanet vi el a seitsemaksi p a i vaksi . 

Sei tsemantena paivana pappi tarkastakoon paaruven. jos se ei ole 
kohta ulotu ihon pintaa syvemmalle, papin tulee julistaa hanet puhtaaksi. 
vaatteensa, ja sitten h a n on puhdas. 

Mutta jos rupi alkaa levita sen j a I keen, kun sairas on julistettu 

papin ei e n a a tarvitse 



Lvt 
Lvt 

I a i k k u j 
Lvt 
Lvt 
Lvt 



36 pappi tarkastakoon hanet. jos rupi on levinnyt 
kel I ertavi a karvoja; sairas on saastainen. 

37 Jos taas pappi toteaa, etta rupi ei ole levinnyt ja etta ihoon on 
mustia karvoja, rupi on parantunut. Sairastunut on puhdas, ja papin tulee 
puht aaksi . 

38 "|os ionkun ihoon tulee vaaleita tai vaikoisia laikkuja, 



13 



39 



pappi tarkastakoon hanet. Jos sairaan 



a, haneen puhjennut ihottuma on pal vi tauti a, ja h a n on 



13 

13 

13 



i hossa on 
puhdas . 



mme a n v a I k o i si a 
puhdas . 



i h o 1 1 u ma , tauti 
Lvt 13 



ilmaantunut punertavanvalkoinen 
spi taal i nkyhmy, 

Lvt 13 44 

saast ai seksi . Sairas 
Lvt 13 45 

hiuksensa hajallaan 
Lvt 13 46 

asuttava eri I I a a n leirin 



40 "Vaikka mies kaljuuntuu paalaeltaan, h a n on silti 

41 Samoin h a n on puhdas, jos h a n kaljuuntuu ohimoiltaan. 

42 Mutta jos kaljuuntuneeseen kohtaan ilmaantuu punertavanvalkoinen 
saattaa o I I a spitaalia, joka on puhkeamassa hanen pa a ns a kaljuun osaan. 

43 Jos pappi ihottumaa tarkastaessaan toteaa, etta sairastuneen kaljuun 
kyhmy on samanlainen kuin muualla ihossa tavattava 



mies on spitaalitautinen ja 
on saanut taudin paanahkaansa. 

"Spi taal i tauti a s a i r a s t a v a n 
a kasvoj ensa al aosa pei t et t y n a 



saastainen. Pappi julistakoon hanet 



tulee k a y 1 1 a a 
seka huut aa: 



nn kauan kuin 
ul kopuol el I a . 



repaleisia vaatteita, pitaa 
Saast ai nen, saast ai nen! 
h a n potee tautiaan, h a n pysyy saastaisena. Hanen on 
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Lvt 13 47 "Jos spitaalia mui stuttava jalki ilmaantuu villaiseen tai peilavaiseen 

vaat ekappal eeseen, 

Lvt 13 48 villaiseen tai peilavaiseen loimeen tai kuteeseen, nahkaan tai mihin 

t ahansa nahkaesi neeseen 

Lvt 1 3 4 9 ja j os tallainen kohta nakyy v a a t e k a p p a I e e s s a , kankaassa tai 

nahkaesi neessa vihertavana tai punertavana laiskana, se voi oila spitaalia ja se on naytettava 
pa pi I I e . 

Lvt 13 50 Pappi tarkastakoon vi oi ttuneen kohdan ja eri stakoon esineen 

sei tsemaksi p a i v a k s i . 

Lvt 13 51 Sei tsemantena paivana h a n tarkastakoon sen uudelleen, ja jos I a i ska on 

levinnyt vaatekappaleessa, loimessa tai kuteessa, nahassa tai missa tahansa nahkaesi neessa, se 
on pahanl aat ui st a spitaalia, ja esine on saastainen. 

Lvt 1 3 5 2 Pappi polttakoon tai I a i sen v a a t e k a p p a I e e n , villaisen tai pel I avai sen 

kankaan tai n a h k a e s i n e e n , jossa vika on. Koska I a i ska on p a h a n I a a t u i s t a spitaalia, esine on 
pol t et t ava . 

Lvt 13 53 "Jos pappi toteaa, ettei I a i ska ole levinnyt vaatekappaleessa, 

I o i me s s a , kuteessa tai nahkaesi neessa, 

Lvt 13 54 h a n maaratkoon taudin saastuttaman esineen pest avaksi ja eri stakoon 

sen v i e I a sei tsemaksi p a i v a k s i . 

Lvt 1 3 5 5 Bitten pappi tarkastakoon vioittuneen kohdan uudelleen, ja jos h a n 

toteaa, ettei taudin saastuttama kohta ole mi llaan tavalla muuttunut, esine on saastainen, 
vaikka I a i ska ei olekaan levinnyt laaje mma lie. Esine on poltettava, olipa viallinen kohta sen 
ul ko- tai si sapi nnassa. 

Lvt 1 3 5 6 Jos pappi toteaa, etta v i o i 1 1 u n e e s t a kohdasta on pesun j a I keen 

kadonnut taudin vari, h a n repai skoon sen kohdan irti v a a t e k a p p a I e e s t a , nahasta tai kankaasta. 
Lvt 13 57 Jos I a i ska uudelleen ilmaantuu vaatekappaleeseen, loimeen, kuteeseen 

tai nahkaesineeseen, siihen on tarttunut spitaali. Tallainen taudin saastuttama esine on 
pol t et t ava . 

Lvt 13 58 Jos I a i ska pesussa katoaa vaatekappaleesta, loimesta, kuteesta tai 

nahkaesi neesta, esine on pest ava toistamiseen, ja sitten se on jalleen puhdas." 

Lvt 13 59 Tahan paattyy laki, joka koskee villa- tai pel I avavaatteessa, loimessa 

tai kuteessa tai missa tahansa nahkaesi neessa esiintyvaa spitaalia; taman lain mukaan esineet 
julistetaan puhtaiksi tai s a a s t a i s i k s i . 

Lvt 14 1 Herrasanoi Mooseksel I e: 

Lvt 14 2 "Tama on spitaalisen puhtaaksi julistamista koskeva laki. Spitaalia 

sairastanut on vietava papin t a r k a s t e 1 1 a v a k s i . 

Lvt 14 3 Pappi tulkoon leirin ul kopuol el I e ja tutkikoon hanet. Jos h a n toteaa, 

etta sairas on parantunut s p i t a a I i t a u d i s t a , 

Lvt 14 4 h a n kaskekoon tuoda p u h d i s t e 1 1 a v a a varten kaksi el a v a a puhdasta 

lintua, setripuuta, karmiininpunaista villaa ja iisopin oksia. 

Lvt 14 5 Pappi kaskekoon teurastaa toisen linnun vi rtaaval I a vedella taytetyn 

saviastian paalla. 

Lvt 14 6 Sitten han ottakoon elavan linnun ja kastakoon sen seka setripuun, 

karmiininpunaisen villan ja iisopin oksat veden ylapuolella teurastetun linnun vereen. 

Lvt 14 7 Tata v e d e n s e k a i s t a verta han p i r s k o 1 1 a k o o n p u h d i s t e 1 1 a v a n paalle 

seitseman kertaa. Julistettuaan spitaalia sairastaneen puhtaaksi pappi paast akoon elavan 
linnun lentamaan pois. 

Lvt 14 8 P u h d i s t e 1 1 a v a peskoon vaatteensa, ajeikoon hiuksensa ja kaikki 

ihokarvansa ja peskoon itsensa vedella. Sen j a I keen han on puhdas ja voi palata leiriin, mutta 
hanen on pysyteitava telttansa ul kopuol el I a seitseman paivaa. 

Lvt 14 9 Sei tsemantena paivana hanen tuiee uudelleen ajella hiuksensa, 

partansa, kulmakarvansa ja muut ihokarvansa seka peseytya ja pesta vaatteensa, ja sitten han 
on jalleen puhdas . 

Lvt 14 10 "Kahdeksantena paivana han ottakoon kaksi vi rheetonta passi kari tsaa ja 

virheettoman yksi vuoti sen uuhikaritsan, lisaksi ruokauhriksi kolme eefa-mitan ky mme n e s o s a a 
parhaita vehnaj auhoj a, joihin on sekoitettu oljya, seka yhden log- mi tan oljya. 

Lvt 14 11 Puhdistuksen toimittava pappi tuokoon pufidistettavan uhrilahjoineen 

pyhakkoteltan oven luo. 

Lvt 14 12 Pappi tuokoon hyvitysuhriksi toisen passi kari tsan seka I og-mi tai I i sen 

oljya ja omistakoon ne tarjousuhrina Herralle. 

Lvt 14 13 Kari t s a teurastettakoon samassa pyhassa paikassa, jossa syntiuhriksi 

ja polttouhriksi tuodut el a i met teurastetaan. Hyvi tysuhri el ai n kuuluu synti uhri el ai men tavoin 
papi II e; se on er i t yi sen pyha. 

Lvt 14 14 Pappi ottakoon hyvi tysuhri el ai men verta ja sivelkoon sita 

p u h d i s t e 1 1 a v a n oikeaan k o r v a n n i p u k k a a n , oikeaan peukaloon ja oikeaan i s o o n v a r p a a s e e n . 

Lvt 14 15 Sitten han kaatakoon puhdistettavan tuomaa oljya vase mma I I e 

k a mme n e I I e e n , 

Lvt 14 16 kastakoon oikean etusormensa oljyyn ja pirskottakoon sita seitseman 

kertaa Herran edessa. 

Lvt 14 17 Kammenelle jaanytta oljya han sivelkoon puhdistettavan oikeaan 

k o r v a n n i p u k k a a n , oikeaan peukaloon ja oikeaan i s o o n v a r p a a s e e n hyvi tysuhri n veren paalle. 

Lvt 14 18 Kammenelle viela jaaneen oljyn pappi sivelkoon puhdistettavan pa a han. 
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N a i n pappi toimittaa hanelle sovi tuksen Herran edessa. 

Lvt 14 19 "Pappi uhratkoon sitten synti uhri el ai men. N a i n h a n poistaa 

puhdistettavan ihmisen saastaisuuden. Sen j a I keen teurastettakoon pol ttouhri el ai n, 

Lvt 14 20 ja pappi polttakoon el a i men ja ruokauhrin alttarilla. Kun pappi on 

toimittanut sovitusmenot, parantunutonpuhdas. 

Lvt 14 21 "Jos puhdistettava on koyha eika hanella ole varaa hankkia naita 

uhrilahjoja, hanen on tuotava sovi tuksen toimittamista varten yksi karitsa, joka omistetaan 
hyvitysuhrina Herralle, ruokauhriksi kymmenesosa eefa- mittaa oljylla kostutettuja parhaita 
vehnajauhoja ja log-mitallinen oljya 

Lvt 14 22 seka kaksi met sakyyhkya tai kaksi muuta kyyhkyst a, varojensa mukaan. 

Kyyhkysi st a toinen annettakoon synti uhri ksi ja toinen p o I 1 1 o u h r i k s i . 

Lvt 14 23 Kaikki nama uhrilahjat hanen tulee tuoda kahdeksantena paivana papille 

pyhakkotel tan oven luo puhdistusmenojensa toimittamista varten. 

Lvt 14 24 Pappi ottakoon hyvitysuhrikaritsan ja log-mitallisen oljya ja 

omistakoon ne tarjousuhrina Herralle. 

Lvt 14 25 Kun h y v i t y s u h r i k s i tuotu karitsa on teurastettu, pappi ottakoon sen 

verta ja sivelkoon sita puhdistettavan oikeaan k o r v a n n i p u k k a a n , oikeaan peukaloon ja oikeaan 
i soonvar paaseen. 

Lvt 14 26 Sitten pappi kaatakoon oljya vase mma lie k a mme n e I I e e n 

Lvt 14 27 ja pirskottakoon sita oikealla etusormel I aan seitseman kertaa Herran 

edessa. 

Lvt 1 4 2 8 Kammenelleen jaanytta oljya h a n sivelkoon puhdistettavan oikeaan 

korvannipukkaan, oikeaan peukaloon ja oikeaan isoonvarpaaseen, samoihin kohtiin, joihin h a n 
siveli hyvi tysuhri el ai men verta. 

Lvt 1 4 2 9 Kammenelle viela jaaneen oljyn h a n sivelkoon puhdistettavan pa a han. 

Nain han toimittaa hanelle sovituksen Herran 

Lvt 14 30 Pappi uhratkoon met sakyyhkyt tai muut kyyhkyset, jotka puhdistettava 

varojensa mukaan on hankkinut, 

Lvt 14 31 toisen syntiuhrina ja toisen polttouhrina yhdessa ruokauhrin kanssa. 

Nain pappi toimittaa puhdi stettaval I e sovituksen Herran edessa." 

Lvt 1 4 3 2 Tahan paattyy laki, joka koskee s p i t a a I i t a u d i s t a parantuneen 

vahavarai sen ihmisen puhdistusmenoja. 

Lvt 14 33 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Lvt 14 34 "Kun te oiette saapuneet Kanaaninmaahan, jonka mi n a annan t e i dan 

omaksenne, ja mi n a sallin spitaalin tarttua Stella johonkin taloon, 

Lvt 14 35 on talon omistajan mentava papin luo kertomaan, etta hanen taloonsa on 

tarttunut jotakin, mi k a nayttaa spitaalilta. 

Lvt 14 36 Ennen kuin pappi me nee tutkimaan taloa, hanen on kaskettava tyhjentaa 

se; muuten kaikki siella oleva saattaa tulla saastaiseksi. Sitten pappi menkoon tarkastamaan 
talon. 

Lvt 14 37 Jos han huomaa, etta tautia on seinissa vihertavina tai punertavina 

I a i ski n a , jotka ovat syopyneet s e i nan pintaa syvemmalle, 

Lvt 14 38 han tulkoon ul kopuol el I e ovensuuhun ja sulkekoon talon sei tsemaksi 

p a i vaksi . 

Lvt 14 39 Sei tsemantena paivana pappi palatkoon katsomaan, ja jos tauti on 

ievinnyt seinissa, 

Lvt 1 4 4 0 han kaskekoon repia irti ne kivet, joihin sita on tarttunut, ja vieda 

ne kaupungin uikopuoleile saastaiseen paikkaan. 

Lvt 14 41 Talon sisaseinat kaavittakoon kauttaaltaan, ja kaikki, mi t a niista 

irtoaa, vi etakoon samaten kaupungin uikopuoleile saastaiseen paikkaan. 

Lvt 1 4 4 2 Pois vietyjen kivien tilalle on tuotava toiset kivet, ja sei n a t on 

paal I ystett a v a uudel la laastilla. 

Lvt 14 43 "jos tautia iimaantuu viela sen j a I keen, kun kivet on revitty irti ja 

sei n a t kaavittu ja paal I ystetty uudel I e e n , 

Lvt 14 44 pappi menkoon tarkastamaan talon uudel I e e n . Jos tauti on Ievinnyt, se 

on pahanl aat ui st a spitaalia, ja siksi talo on saastainen. 

Lvt 1 4 4 5 Si i na tapauksessa on purettava koko talo, kivet, puuosat ja laasti, ja 

kaikki on vietava kaupungin uikopuoleile saastaiseen paikkaan. 

Lvt 14 46 "Jokainen, joka k a y talossa silloin, kun se on eri stettyna, on 

epapuhdas i I t aan saakka. 

Lvt 14 47 Jokainen, joka yopyy tai aterioi talossa, peskoon vaatteensa. 

Lvt 14 48 "Jos pappi taloa tarkastaessaan havaitsee, ettei tauti ole Ievinnyt 

sen j a I keen, kun talo paal I ystetti i n uudel I e e n , hanen tulee julistaa se puhtaaksi, s it T I a tauti 
on havinnyt. 

Lvt 14 49 Pappi ottakoon talon puhdistamiseksi kaksi lintua, setripuuta, 

karmiininpunaista villaa ja iisopin oksia. 

Lvt 14 50 Toisen linnun han teurastakoon vi rtaaval I a vedella taytetyn saviastian 

paal I a 

Lvt 14 51 Sitten han ottakoon setripuun, karmiininpunaisen villan ja iisopin 

oksat seka elavan linnun, kastakoon ne teurastetun linnun vereen ja veteen ja pirskottakoon 
verta ja vetta taloon seitseman kertaa. 

Lvt 14 52 Kun han nain on puhdistanut talon I i nnunverel I a, vi rtaaval I a vedella, 
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el aval I a linnulla, setri puul I a, iisopilla ja karmi i ni npunai sel I a villalla, 

Lvt 14 53 h a n paast akoon el a van linnun lentamaan ulos kaupungista. K u n pappi on 

talla tavoin toimittanut sovitusmenot, talo on puhdas." 

Lvt 1 4 5 4 Tahan paattyy kaikkia s pi t a a I i t a ut ej a , paarupea, 

Lvt 14 55 vaatteissa tai taloissa esiintyvaa spitaalia, 

Lvt 14 56 kyhmyja, hilseilevia ihottumia ja vaaleita laikkuja koskeva laki. 

Lvt 14 57 Taman lain perusteel I a tiedetaan, milloin taudin saaneet ovat 

saastaisia ja milloin puhtaita. Tama oli spitaalia koskeva laki. 

Lvt 15 1 Herra sanoi Mooseksel I e ja Aaronille: 

Lvt 15 2 "Sanokaa israelilaisille: jos miehen elimesta tulee sairaalloista 

vuot oa, se on saast ai st a 

Lvt 15 3 ja h a n tulee siita epapuhtaaksi . Han pysyy epapuht aana niin kauan kuin 

vaivaa kestaa, olipa vuotoa ei. 

Lvt 15 4 Jokainen makuusija, jolla vuotoa sairastava makaa, ja kaikki, minka 

p a a I I a h a n istuu, tulee epapuhtaaksi. 

Lvt 15 5 Jokainen, joka koskettaa hanen makuusijaansa, peskoon vaatteensa ja 

peseyt ykoon; h a n on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 6 Jokainen, joka istuutuu siihen missa vuotoa sairastava on istunut, 

peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon; han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 7 Jokainen, joka koskettaa sairasta, peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon; 

han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 8 Jos vuotoa sairastavan sylkea osuu puhtaan ihmisen paalle, tama 

peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon; han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 9 Kaikki, minka p a a I I a vuotoa sairastava istuu ratsastaessaan, tulee 

epapuht aaksi . 

Lvt 15 10 jos joku koskee mihin tahansa, mi k a on ollut sairaan alia, han on 

epapuhdas iltaan saakka. Jos joku siirtaa tallaista vaatetta tai esinetta, han peskoon 
vaatteensa ja peseyt ykoon; han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 11 Jos vuotoa sairastava koskettaa jotakuta pesemattomi n kasin, tama 

peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon; han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 12 Saviastia, johon sairas on koskenut, taytyy rikkoa, mutta puuastia 

pest akoon vedel la. 

Lvt 15 13 "jos vuotoa sairastava paranee taudistaan, han laskekoon 

parantumisestaan seitseman paivaa, peskoon sitten vaatteensa ja peseyt ykoon j uokseval I a 
vedel I a, j a han on puhdas . 

Lvt 15 14 Kahdeksantena paivana han hankkikoon kaksi met sakyyhkya tai kaksi 

muuta kyyhkyst a, menkoon Herran eteen pyhakkotel tan oven luo ja antakoon ne papille. 

Lvt 15 15 Pappi uhratkoon hanen puolestaan kyyhkyset, toisen syntiuhriksi ja 

toisen polttouhriksi, ja toimittakoon nain vuodosta aiheutuvan epapuht auden sovitusmenot 
Herran edessa. 

Lvt 15 16 "Kun miehella on ollut si emensyoksy, hanen tulee peseyt ya kauttaaltaan 

ja han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 17 Jokainen vaatekappale tai nahkaesine, johon si emennestetta on tullut, 

on pest a v a ; se on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 18 Kun mies on ollut naisen kanssa sukupuol i yhteydessa, molemmat 

peseyt ykoot , ja he ovat epapuht aat iltaan saakka. 

Lvt 15 19 "Kun n a i sel I a on kuukautisvuoto, han on epapuhdas seitseman paivaa, ja 

se, joka sina aikana koskettaa hanta, on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 20 Kaikki, minka p a a I I a nainen kuukautistilansa aikana makaa tai istuu, 

t ul ee epapuht aaksi . 

Lvt 15 21 Jokainen, joka koskettaa hanen makuusijaansa, peskoon vaatteensa ja 

peseyt ykoon; han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 22 Jokainen, joka koskettaa mi t a tahansa minka p a a I I a nainen on istunut, 

peskoon vaatteensa ja peseyt ykoon; han on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 23 My os se, joka koskettaa jotakin hanen makuusi j al I aan tai istuimellaan 

olevaa esinetta, on epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 24 Jos mies makaa naisen kanssa hanen kuukautistilansa aikana, naisen 

veri tekee my os miehen epapuhtaaksi seitseman p a i van ajaksi, ja jokainen vuode, jolla mies 
sina aikana ma k a a , tulee epapuhtaaksi. 

Lvt 15 25 "Jos n a i sel I a on mu u I I o i n kuin kuukautistensa aikana verenvuotoa usean 

p a i van ajan tai jos hanen vuotonsa jatkuu yli k u u k a u t i s a j a n , han on sina aikana epapuhdas 
samalla tavoin kuin kuukautistilassaan, 

Lvt 15 26 ja siksi jokainen makuusija, jolla han vuotonsa aikana makaa, samoin 

kuin kaikki, minka p a a I I a han istuu, tulee epapuhtaaksi samalla tavoin kuin kuukautistilan 
aikana. 

Lvt 15 27 jokainen, joka koskettaa niita, tulee epapuhtaaksi. Han peskoon 

vaatteensa, peseyt ykoon vedel I a ja olkoon epapuhdas iltaan saakka. 

Lvt 15 28 Jos nainen paranee vuodostaan, han laskekoon paranemisestaan seitseman 

paivaa; sen j a I keen han on puhdas. 

Lvt 15 29 Kahdeksantena paivana han hankkikoon kaksi met sakyyhkya tai kaksi 

muuta kyyhkyst a ja viekoon ne papille pyhakkotel tan oven luo. 

Lvt 15 30 Pappi uhratkoon hanen puolestaan toisen syntiuhrina ja toisen 
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polttouhrina ja toi mi ttakoon nain vuodost a ai heutuvan epapuht auden sovi tusmenot Herran edessa. 
Lvt 15 31 "Teroi ttakaa israelilaisten mieliin, etta h e i dan on varottava 

epapuhtautta, si I la jos he epapuhtaudel I aan saastuttavat mi nun pyhakkoni, joka on h e i dan 
keskellaan, heidan on kuoltava." 

Lvt 15 32 Tahan paattyy laki, joka koskee vuotoa sairastavaa tai si emensyoksyn 

vuoksi epapuhtaaksi tullutta 

Lvt 15 33 kuukauti sti I assa olevaa naista, jokaista miesta tai naista, joka 

sairastaa vuotoa, seka miesta, joka makaa epapuht aassa tilassa olevan naisen kanssa. 

Lvt 16 1 Herra puhui Mooseksel I e sen j a I keen, kun kaksi Aaronin poikaa oli 

kuollut astuttuaan Herran eteen. 

Lvt 16 2 Han sanoi: "Sano veljellesi Aaronilie, etta hanen tulee kuoleman 

uhalla varoa astumasta mu u I I o i n kuin maaraai kana pyhakon si saosaan valiverhon taakse, 
liitonarkun eteen, silla mi n a ilmestyn liitonarkun kannen ylapuolella pilveen verhoutuneena. 

Lvt 16 3 Aina kun Aaronin on mentava pyhakon si saosaan, hanen on tuotava nuori 

sonni syntiuhriksi ja passi p o I 1 1 o u h r i k s i . 

Lvt 16 4 Han pukeutukoon pyhaan peilavapaitaan ja pel I avahousui hi n 

alastomuutensa pei ttami seksi , sitokoon vyotai si I I een pel I avavyon ja kietokoon paahansa 
pel I avaturbaani n. Nama ovat ne pyhat vaatteet, jotka hanen tulee pukea y I I een, kun h a n ensin 
on peseytynyt. 

Lvt 16 5 Sitten h a n ottakoon israelilaisten s e u r a k u n n a I t a kaksi vuohipukkia 

syntiuhriksi ja passi n pol t t ouhr i ks i . 

Lvt 16 6 "Aaron tuokoon esiin oman syntiuhrisonninsa ja toi mi ttakoon 

sovitusmenot itsensa ja sukunsa puolesta. 

Lvt 16 7 Sitten han ottakoon molemmat pukit ja pankoon ne seisomaan Herran 

eteen pyhakkotel tan oven luo. 

Lvt 16 8 Han hei ttakoon arpaa siita, kumpi pukeista kuuluu Herralle ja kumpi 

As a s e I i I I e . 

Lvt 16 9 Sen pukin, jonka arpa maaraa Herralle, Aaron tuokoon esiin ja 

uhratkoon syntiuhriksi, 

Lvt 16 10 mutta se pukki, jonka arpa maaraa Asaselille, jatettakoon seisomaan 

el a v a n a Herran eteen. Sovitettavat synnit pantakoon sen k a n n e 1 1 a v i k s i . Sitten se ajettakoon 
Asaselin luo autiomaahan. 

Lvt 16 11 "Ensin kuitenkin Aaron tuokoon esiin oman syntiuhrisonninsa ja 

toi mi ttakoon sovitusmenot itsensa ja sukunsa puolesta. Teurastettuaan sonnin 
Lvt 16 12 han viekoon valiverhon taakse tayden a s t i a I I i sen hehkuvia hiilia 

alttarilta Herran edesta seka hienonnettua tuoksuvaa suitsuketta kummankin kouran taydelta. 

Lvt 16 13 Han hei ttakoon suitsukkeen Herran edessa hiilille, niin etta sen savu 

peittaa liitonarkun kansilevyn. Silloin han ei kuole. 

Lvt 16 14 Sitten han ottakoon sonnin verta ja pirskottakoon sita sormeilaan 

kerran liitonarkun etureunaan ja seitseman kertaa arkun eteen maahan. 

Lvt 16 15 "Taman j a I keen Aaron teurastakoon kansan syntiuhripukin, viekoon sen 

veren pyhakon valiverhon taakse ja pirskottakoon verta liitonarkun kanteen ja arkun eteen 
samalla tavoin kuin sonnin verta. 

Lvt 16 16 Nain han toi mi ttakoon me not pyhakon sisaosan puhdista mi seksi siita 

epapuht audest a, jonka i srael i I ai set ovat sille tuottaneet rikkomuksiliaan ja synnei I I aan. 

Saman han tehkoon koko pyhakkotel tai I e, joka on heidan keskellaan tullut epapuhtaaksi heidan 
synnei staan. 

Lvt 16 17 Pyhakkotel tassa ei saa o I I a k e t aan muuta ihmista koko sina aikana, 

jona Aaron toimittaa sovitusmenoja pyhakossa. Si el I a han toi mi ttakoon sovituksen itsensa, 
sukunsa ja koko Israelin kansan puolesta. 

Lvt 16 18 Sitten han astukoon ulos alttarin luo, joka on Herran edessa, ja 

toi mi ttakoon sen puhdistusmenot. Han ottakoon sonnin ja pukin verta ja sivelkoon sita alttarin 

sarviin joka puolelle. 

Lvt 16 19 Sitten han pirskottakoon alttarille verta sormeilaan seitseman kertaa. 

Nain han puhdistakoon ja pyhi ttakoon alttarin israelilaisten syntien tuomasta epapuht audest a. 
Lvt 16 20 "Kun Aaron on saattanut paatokseen pyhakon, pyhakkotel tan ja alttarin 

puhdistusmenot, han tuokoon esiin elavan pukin, 

Lvt 16 21 asettakoonmole mma t katensa el a i men p a a n paalle ja tunnustakoon siina 

israelilaisten kaikki synnit, kaikki pahat teot ja rikkomukset, joihin i srael i I ai set ovat 
syyl I i styneet. Nain han pankoon ne pukin k a n n e 1 1 a v i k s i ja lahettakdon sen sitten tehtavaan 
maaratyn miehen ajamana autiomaahan. 

Lvt 16 22 Pukki saa kantaa kaikki heidan syntinsa asumattomille seuduille. 

"Lahetettyaan pukin autiomaahan 

Lvt 16 23 Aaron menkdon pyhakkotel ttaan ja riisukoon pel I avavaatteet, jotka 

hanella oli p a a I I aan pyhakkoon mennessaan, ja jattakoon ne sinne. 

Lvt 16 24 Han peseytykoon pyhassa paikassa ja pukeutukoon omiin vaatteisiinsa. 

Sitten han lahtekoon pyhakkotel tasta, uhratkoon oman polttouhrinsa ja kansan polttouhrin seka 
toi mi ttakoon sovitusmenot itsensa ja kansan puolesta. 

Lvt 16 25 Synti uhri el ai men rasvat han polttakoon alttarilla. 

Lvt 16 26 Kun mies, joka ajoi pukin Asaselin luo, on pessyt vaatteensa ja 

peseytynyt, han voi palata leiriin. 

Lvt 16 27 Syntiuhriksi uhrattu sonni ja pukki, joiden veri vietiin pyhakkoon sen 
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on kannettava leirin ul kopuol el I e ja niiden ruhot on poltettava 
a sisalmyksineen. 

Kun se, joka ne polttaa, on pessyt vaatteensa ja peseytynyt, h a n voi 

"Teidan on aina noudatettava t a t a maaraysta: sei tsemannen kuun 

ei myoskaan keskuuteenne 



puhdi stusmenoj a v a r t e n 
nahkoineen, lihoineen 
Lvt 16 28 

palata leiriin. 

Lvt 16 29 

k y mme nentena paivana teidan tulee paastota, eika kukaan teista 
asumaan asettunut siirtolainen, saa silloin tehda mitaan tyota, 

Lvt 16 30 silla sina paivana toi mi tetaan teidan syntienne sovitus ja te tulette 

jalleen Herran edessa puhtaiksi kaikista synnei stanne. 

Lvt 16 31 Se ol koon teille sapatti, pyha lepopaiva, ja 

paastottava. Tama maarays on ikuisesti voimassa. 

Lvt 1 6 3 2 Aaronin seuraajaksi voi del t u ja vihitty pappi 

Han pukeutukoon pyhiin p e I I a v a v a a 1 1 e i s i i n 

ja toimittakoon pyhakon pyhimman osan puhdistusmenot. Han 
a alttarin puhdistusmenot ja toimittakoon sovituksen papeille 



silloin teidan on 
toimittakoon sovituksen. 



Lvt 16 33 

my os pyhakkotel tan j 
Israelin seurakunnall 



suori ttakoon 
j a koko 



Lvt 

t e i dan 
He r r a 
Lvt 
Lvt 
He r r a 
Lvt 



16 



34 



Tata maaraysta teidan on ikuisesti noudatettava 



on toimitettava israelilaisten kaikkien syntien sovitus 



Aaron 



Mo o s e k s e I I 
17 
17 

kaskenyt 
17 



a n t o i 



Ker r an vuodessa 
taytti kaskyn, jonka 



Herra sanoi Moosekselle: 

"Sano Aaronille, hanen pojilleen 



ja kaikille israelilaisille: N a i n on 



I uovut t aakseen 
alaiseksi. Han 



sen uhrilahjana 
on vuodattanut 



t ahansa 



] a 



os joku israelilainen teurastaa sonnin, lampaan tai vuohen joko 
I e i r i s s a tai sen ul kopuol el I a 

Lvt 17 4 eika tuo sita pyhakkotel tan ovelle 

Herralle telttamajan edessa, hanet on katsottava verivelan 
verta, ja hanet on poistettava kansansa keskuudesta. 

Lvt 17 5 Israeiilaiset eivat siis e n a a saa teurastaa el a i mi a a n missa 

ulkosalla, vaan h e i dan on tuotava ne papille Herran eteen pyhakkotel tan oveile ja 
teurastettava ne si el I a Herralle omistettuina yhteysuhreina. 

Lvt 17 6 Pappi vihmokoon veren Herran alttarille pyhakkotel tan oven luona 

polttakoon rasvan tuoksuvana uhrina, joka on Herralle mieluisa. 

Lvt 17 7 Israeiilaiset eivat e n a a el a i mi a teurastaessaan saa omistaa 

aavikon paholaisille, joita he ovat minusta luopuneina palvoneet. Tama on heille 
sukupol vest a t oi seen. 

17 8 "Sano heille: jos joku israelilainen tai israelilaisten 

tullut siirtolainen uhraa polttouhrin tai teurasuhrin 

eika tuo elaintaan pyhakkotel tan ovelle Herralle u h r a t t a v a k s i , hanet 
keskuudest a. 

"jos joku israelilainen tai israelilaisten k e s k u u d e s s a a s u v a 
missa muodossa tahansa, mi n a vihastun haneen ja poistan hanet kansansa 



ma a r a y s 
Lvt 

a s u ma a n 
Lvt 



n i i t a 
p y s y v a 

keskuuteen 



17 



on poistettava 
Lvt 17 



9 

kansansa 

10 



siirtolainen syo verta 
keskuudest a. 

Lvt 17 11 Veressa 

veri on tuotava alttarille teidan 
elamanvoima tuottaa sovituksen. 

Lvt 17 12 Sen tahden mi n a sanon israelilaisille: yksikaan teista ei saa 

verta, eika sita myoskaan saa syoda kukaan teidan keskuudessanne asuva siirtolainen. 

Lvt 17 13 "Kun joku israelilainen tai h e i dan keskuudessaan asuva siirtolainen 

pyydystaa syot avaksi kelpaavan el a i men tai linnun, hanen tulee valuttaa sen veri maahan ja 
peittaa veri hiekalla, 

silla veressa on jokaisen elavan olennon 
minkaan elavan olennon verta, silla 
poistettava kansansa keskuudesta. 

"Jos joku, olipa h a n israelilainen tai siirtolainen, 
raadeltua elainta, h a n peskoon vaatteensa ja 
Sitten h a n on jalleen puhdas. 

Mutta el I ei h a n pese vaatteitaan ja peseydy, h a n j a a s y y n a I a i s e k s i 
Herra sanoi Moosekselle: 



14 



Lvt 17 

israelilaisille: A I k a a syoko 
Jokainen, joka syo verta, on 
Lvt 17 15 

kuollutta tai kuoliaaksi 
epapuhdas i I t aan saakka. 

Lvt 17 16 

Lvt 18 1 

Lvt 18 2 

Lvt 18 3 

n t’ t t a t a po j a , 



on elavan olennon elamanvoima. Mina itse olen maarannyt, etta 
puolestanne tapahtuvaa sovitusta varten, silla veressa oleva 

syoda 



elamanvoima. Siksi mi n a sanon 
veressa on sen elamanvoima. 



syo i tsestaan 
peseyt ykoon; h a n on 



s e u r a a ma a n 

vieraiden kansojen tapojen mukaan 



"Sano israelilaisille: Mina olen Herra, te 
A I k a a noudattako entisen asuinmaanne Egypt 
joita noudatetaan Kanaaninmaassa, minne m 



dan Jumalanne. 
n t apoj a a I k a a k a 
n a teidat vien. 



. r u v e t k o 
A I k a a e I a k o 



Lvt 

mukaan. 

Lvt 

a n t a v a t 
Lvt 
Lvt 

haneen. 

Lvt 

v a i mo i s t a a n . 
Lvt 18 



18 

Mi n a 
18 

el a ma n 
18 
18 

18 



4 

ol en 



pitakaa mi nun kaskyni 
j o k a i s e I I e , joka 



Noudat t akaa mi nun lakejani 
Herra, teidan jumalanne. 

Pitakaa mi nun lakini ja kaskyni 
na olen .Herra. 

1 ' A I koon kukaan teista yhtyko I ahi sukul ai seensa. 

Ala hapaise isaasi yhtymalla aitiisi; h a n on oma aitisi, ala siis yhdy 



j a el akaa niiden 
niita noudattaa, ne 
na olen Herra. 



Ala my o s k a a n hapaise isaasi 
AI a yhdy si sar eesi 



yhtymalla kehenkaan hanen muista 
ala my o s k a a n s i s a r p u o I e e s i 



kuul ui pa h a n kanssasi 
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samaan perheeseen tai e i , 

Lvt 18 10 Ala yhdy poj antyttareesi tai tyttarentyttareesi , ettet hapaisisi 

i l s e a s i 

Lvt 18 11 Ala yhdy tyttoon, jonka j o k u isasi vaimoista on synnyttanyt isallesi, 

silla han on sisaresi. 

Lvt 18 12 Ala yhdy isasi sisareen, silla han on isasi v e r i s u k u I a i n e n . 

Lvt 18 13 A I a yhdy aitisi sisareen, silla han on aitisi v e r i s u k u I a i n e n . 

Lvt 18 14 Ala yhdy set a s i vaimoon, silla hankin on sinun tatisi. 

Lvt 18 15 Ala yhdy miniaasi; han on oman poikasi vaimo, ala siis yhdy haneen. 

Lvt 18 16 Ala yhdy veljesi vaimoon, ettet hapaisisi veljeasi. 

Lvt 18 17 Ala yhdy tytarpuol eesi tai anoppiisi a I a k a ota vaimo si poj antytarta 

tai tyttarentytarta vaimoksesi, silla he ovat vaimosi veri sukul ai si a; se olisi torkea teko. 

Lvt 18 18 Ala vaimosi elaessa ota hanen sisartaan si vuvai moksesi a I a k a yhdy 

haneen. 

Lvt 18 19 "Ala yhdy naiseen, joka on kuukautistilansa vuoksi epapuhdas. 

Lvt 18 20 Ala makaa toisen miehen vaimon kanssa, ettet tulisi saastaiseksi. 

Lvt 18 21 Ala uhraa lastasi Molokille, silla j os niin teet, h a p a i set oman 

j u ma I a s i n i me n . 

Lvt 18 22 Ala makaa miehen kanssa niin kuin naisen kanssa maataan, silla se on 

kauhistuttava 

Lvt 18 23 Ala yhdy mihinkaan elaimeen, ettet tulisi saastaiseksi. Alkoon kukaan 

nainen pariteiko el a i men kanssa, silla sellainen on luonnonvastaista. 

Lvt 18 24 " A I k a a saastuttako itseanne tallaisilla teoilla. Niiden takia ovat 

tulleet saastaisiksi ne kansat, jotka mi n a ajan pois t e i dan tieltanne, 

Lvt 18 25 ja my os se maa on tullut saastaiseksi. Siksi mi n a panen sen maan 

v a s t a a ma a n n a i s t a p a h o i s t a t e o i s t a , j a s e o k s e n t a a u I o s a s u k k a a n s a . 

Lvt 18 26 Pitakaa sen tahden mi nun lakini ja kaskyni. Alkoon kukaan teista, 

olipa han pysyva asukas tai t e i dan keskuudessanne asuva siirtolainen, tehko mitaan naista 
iljettavista t eoi st a. 

Lvt 18 27 Kaikkia naita iljetyksia ovat sen maan entiset asukkaat tehneet, ja 

nain he ovat saastuttaneet maansa. 

Lvt 18 28 A I k a a te siis teoillanne saastuttako maata, ettei se oksentaisi pois 

teitakin, niin kuin se oksentaa entiset asukkaansa. 

Lvt 18 29 Jokainen, joka tekee yhdenkaan naista k a u h i s t u t t a v i s t a teoista, on 

poistettava kansansa keskuudesta. 

Lvt 18 30 Pitakaa mi nun saadokseni a I k a a k a ryhtyko noudattamaan mitaan niista 

iljettavista tavoista, joita on noudatettu ennen teita, ettette saastuttaisi niilla itseanne. 
Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne." 

Lvt 19 1 Herrasanoi Moosekselle: 

Lvt 19 2 "Sano Israelin kansalle: Olkaa pyhat, silla mi n a , Herra, t e i dan 

Jumalanne, olen pyha. 

Lvt 19 3 "Jokainen teista kunnioittakoon aitiaan ja isaansa. Pitakaa kunniassa 

sapatti ja maaraykset, jotka olen siita antanut. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Lvt 19 4 A I k a a kaantyko seuraamaan epajumalia a I k a a k a valako itsellenne 

jumalankuvia. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Lvt 19 5 "Kun uhraatte teuraan Herralle yhteysuhrina, toimittakaa uhri oikein, 

jotta Herra olisi teille suosiollinen. 

Lvt 19 6 Uhri el a i n on syotava teurastuspai van ja sita seuraavan p a i van 

kuluessa, mutta jos siita j a a jotakin tahteeksi kolmanteen paivaan, tahteet on poltettava. 

Lvt 19 7 Jos lihaa kuitenkin syodaan viela kolmantena paivana, jolloin siita on 

tullut uhriksi kelpaamatonta, Herra ei hyvaksy uhria, 

Lvt 19 8 vaan jokainen, joka sita syo, joutuu vastaamaan teostaan. Han on 

hapaissyt Herran pyhyyden, ja hanet on poistettava kansansa keskuudesta. 

Lvt 19 9 "Kun korjaat maassasi satoa, ala leikkaa pel I o i I t a s i viljaa reunoja 

my o t e n a I a k a korjaa maahan pudonneita tahkia leikkuun j a I keen. 

Lvt 19 10 Ala myoskaan suorita jalkikorjuuta viinitarhassasi a I a k a poimi maahan 

varisseita rypaleita. J a t a ne koyhia ja muukalaisia varten. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 
Lvt 19 11 "Alkaa varastako, a I k a a valehdelko a I k a a k a pettako toisianne. 

Lvt 19 12 Alkaa vannoko vaarin mi nun nimeeni, silla jos niin teette, hapai sette 

Jumalanne ni men. Mina olen Herra. 

Lvt 19 13 "Ala tee toiselle vaaryytta a I a k a ota mitaan vakisin. Ala pida 

paivatyolaisen palkkaa itsellasi yli yon. 

Lvt 19 14 Ala pilaile kuuron k u s t a n n u k s e I I a a I a k a pane estetta sokean tielle, 

vaan pel k a a ja kunnioita Jumalaasi. Mina olen Herra. 

Lvt 19 15 "Alkaa oikeutta jakaessanne tehko vaaryytta. Ala ole puolueellinen 

koyhan hyvaksi, mutta ala myoskaan suosi mahtavaa, vaan ole I a h i mma i s e s i t u o ma r i n a 
oikeudenmukainen. 

Lvt 19 16 Ala kulje panettelemassa heimolaisiasi, ala saata I a h i mma i s t a s i 

syytoksi I I asi hengenvaar aan. Mina olen Herra. 

Lvt 19 17 "Ala paheksu lahi mma istasi vain ajatuksissasi, vaan nuhtele hanta 

avoimesti; muuten j oudut osal I i seksi hanen syyl I i syydestaan. 

Lvt 19 18 Ala kosta omaan kansaasi kuuluvalle a I a k a pida y I I a riitaa hanen 
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kanssaan, vaan rakasta I a h i mma i s t a s i niin kuin i t seas i . .. Mi na olen Herra. 

Lvt 19 19 "Noudata naita mi nun lakejani. Ala anna karjassasi kahden erilaisen 

el a i men pariutua keskenaan. Ala kylva samaan peltoon kahta erilaista siementa. Ala pue yllesi 
vaat ekappal et t a, joka on kudottu kahdesta erilaisesta langasta. 

Lvt 19 20 "Jos mies makaa orjattaren kanssa, joka on luvattu toiselle miehelle 

vaimoksi mutta jota ei viela ole lunastettu vapaaksi tai vapautettu, teko vaatii hyvityksen. 
Alkdon heita silti surma ttako, koska nainen ei ollut viela vapaa. 

Lvt 19 21 Miehen on kuitenkin tuotava pyhakkoteitan ovelle pukki omana 

hyvi tysuhri naan Herral I e. 

Lvt 19 22 Kun pappi on toimittanut sovitusmenot Herran edessa uhraamalla pukin 

hyvitysuhriksi, mies saa tekemansa synnin anteeksi. 

Lvt 19 23 "Kun tulette omaan maahanne ja istutatte sinne erilaisia hedel mapui ta, 

pi dattykaa kolme vuotta koskemasta niiden hedel mi in, ikaan kuin ne olisivat 
ympari I ei kkaamattomi a ja siksi epapuhtai ta. Kolmen vuoden ajan ne ovat teilta kiellettyja; 
alkaa siis syoko 

Lvt 19 24 Mutta neljantena vuotena hedel mapui den koko sato pyhi tettakoon 

He r r a I I e i I o j u h I a s s a . 

Lvt 19 25 Vasta viidentena vuotena saatte syoda hedel mi a. N a i n puut tuottavat 

teille suuremman sadon. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Lvt 19 26 "Alkaa syoko lihaa, jossa viela on verta. Alkaa harjoittako 

ennustamista tai noituutta. 

Lvt 19 27 Alkaa leikatko hiuksianne lyhyiksi ohimoilta a I k a a k a leikkaamalla 

turmelko parran 

Lvt 19 28 Alkaa vainajaa surressanne viillelkd itseanne a I k a a k a tatuoiko mitaan 

merkkeja ihoonne. Mina olen Herra. 

Lvt 19 29 "Ala saata tytartasi hapeaan antamalla hanen ruveta portoksi, etteivat 

irstaat tavat leviaisi maassanne ja tayttaisi sita i Ij etyksel I a. 

Lvt 19 30 Pitakaa kunniassa sapatti ja maaraykset, jotka olen siita antanut. 

Pel a t k a a ja kunni oi ttakaa minun pyhakkoani. Mina olen Herra. 

Lvt 19 31 Alkaa kaantyko v a i n a j a h e n k i e n puoleen a I k a a k a kysyko neuvoa 

tietajilta, ettette saastuttaisi itseanne. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Lvt 19 32 "Nouse har maapaan edessa, anna arvo vanhukselle ja pel k a a ja kunnioita 

Jumalaasi. Mina olen Herra. 

Lvt 19 33 "Kun maahanne tulee muukalaisia asumaan keskuudessanne, alkaa sortako 

h e i t a . 

Lvt 1 9 3 4 Kohdelkaa joukossanne asuvia siirtolaisia ikaan kuin he olisivat 

heimolaisianne ja rakastakaa heita kuin itseanne, silla te olette itsekin olleet muukalaisina 
Egyptissa. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Lvt 19 35 "Alkaa pettako jakaessanne oikeutta, alkaa myoskaan mitatessanne 

pituutta, painoa tai tilavuutta. 

Lvt 19 36 Teilla tulee o I I a virheeton vaaka, ja punnusten, eefa-mitan ja 

hin-mitan on oltava oikeat. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne, joka toin teidat pois 
Egypt i st a. 

Lvt 19 37 Sen tahden noudattakaa kaikkia minun lakejani ja kaskyjani ja 

tayttakaa ne. Mina olen Herra." 

Lvt 20 1 Herrasanoi Moosekselle: 

Lvt 20 2 " S a n o israelilaisille: Jos joku israelilainen tai israelilaisten 

keskuudessa asuva siirtolainen uhraa lapsensa Molokille, hanet on surma ttava; sen seudun vaki 
kivittakoon hanet hengilta. 

Lvt 20 3 Nain mi n a kaannyn hanta vastaan ja poistan hanet kansansa keskuudesta, 

koska h a n on uhrannut lapsensa Molokille ja siten saastuttanut minun pyhakkoni ja hapaissyt 
minun pyhan nimeni. 

Lvt 20 4 Jos seudun vaki kuitenkin ummistaa silmansa siita, etta h a n on 

uhrannut lapsensa Molokille, eika surmaa hanta, 

Lvt 20 5 mi n a itse kaannyn hanta ja hanen perhettaan vastaan ja poistan 

kansansa keskuudesta seka hanet etta kaikki muut, jotka hanen esi merkki aan seuraten ovat 
olleet minulle uskottomia ja ryhtyneet pal vel emaan Molokia. 

Lvt 20 6 "Jos joku luopuu minusta ja kaantyy vainajahenkien ja tietajien 

puoleen, mi n a kaannyn hanta vastaan ja poistan hanet kansansa keskuudesta. 

Lvt 2 0 7 Olkaa puhtaat ja pyhat, silla mi n a olen Herra, t e i dan jumalanne. 

Lvt 2 0 8 Pitakaa kaikki minun lakini ja noudattakaa niita. Mina, Herra, olen 

pyhi ttanyt teidat omaksi kansakseni. 

Lvt 20 9 "Jos joku herjaa isaansa tai a i t i aan, hanet on surma ttava. Han on itse 

ansainnut kuolemansa, koska on herjannut vanhempiaan. 

Lvt 20 10 Jos mies tekee aviorikoksen toisen miehen vaimon kanssa, mole mma t 

avionrikkojat, seka mies etta nainen, on surma ttava. 

Lvt 20 11 "Jos mies h a p a i see oman isansa makaamalla hanen vaimonsa kanssa, 

mo I e mma t syylliset on surma ttava; he ovat itse ansainneet kuolemansa. 

Lvt 20 12 Jos mies makaa miniansa kanssa, heidat on mole mma t surma ttava. He ovat 

tehneet luonnottoman teon ja ovat itse ansainneet kuolemansa. 

Lvt 20 13 Jos mies makaa miehen kanssa niin kuin naisen kanssa maataan, he ovat 

mole mma t tehneet kauhistuttavan teon ja heidat on surma ttava. He ovat itse ansainneet 
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k u o i e ma n s a . 

Lvt 20 14 Jos joku ottaa vaimokseen naisen j a hanen aitinsa tai naisen ja hanen 

tyttarensa, se on torkea teko, jonka vuoksi seka mies etta mole mma t naiset on poltettava. Sen 
kaltaista torkeytta ei saa sallia t e i dan k e s k u u d e s s a n n e . 

Lvt 20 15 Jos mies sekaant uu elaimeen, hanet on surmattava, ja my os elain on 

s u r ma 1 1 a v a . 

Lvt 20 16 Jos nainen parittelee el a i men kanssa, surmattakoon seka nainen etta 

elain. Mole mma t on surmattava, si I la kumpikin on ansainnut kuolemansa. 

Lvt 20 17 "Jos mies ottaa vaimokseen sisarensa tai sisarpuolensa ja he nakevat 

toistensa alastomuuden, se on hapeal I i nen teko. Heidat on julkisesti poistettava kansansa 
keskuudesta. Mies on yhtynyt sisareensa ja sen tahden ansainnut r a n g a i s t u k s e n s a . 

Lvt 20 18 "Jos mies makaa kuukautistilassa olevan naisen kanssa ja yhtyy haneen, 

he ovat mole mma t paijastaneet naisen veren lahteen. Heidat on poistettava kansansa 
keskuudesta. 

Lvt 20 19 "Ala yhdy aitisi a I a k a isasi sisareen, silla jos joku paljastaa 

I ahi sukul ai sensa alastomuuden, moie mma t ansaitsevat rangaistuksen. 

Lvt 20 20 Jos joku makaa set ansa vaimon kanssa, h a n h a p a i see set ansa. Syyliiset 

joutuvat kantamaan vastuun synni staan. Heidat on surmattava, eika heiiie saa jaada lapsia. 

Lvt 20 21 Jos joku viettelee veljensa vaimon, h a n tekee inhottavan teon. Koska 

h a n on hapaissyt veljensa, syyliiset on surmattava eika heiiie saa jaada lapsia. 

Lvt 20 22 "Pitakaa kaikki mi nun kaskyni ja lakini ja noudattakaa niita, ettei se 

maa, johon mi n a teidat vien, oksentaisi teita ulos. 

Lvt 20 23 A I k a a omaksuko niiden kansojen tapoja, jotka mi n a ajan pois t e i dan 

tieltanne. I\le kansat ovat tehneet kaikkia naita tekoja ja herattaneet mi nun inhoni. 

Lvt 20 24 Siksi mi n a olen sanonut teille: 1 T e saatte peri a h e i dan maansa. Mina 

annan teilie omaksi maan, joka tulvii maitoa ja hunajaa.' Mina, Herra, t e i dan Jumalanne, olen 
valinnut teidat ja tehnyt eron t e i dan ja muiden kansojen valilla. 

Lvt 20 25 Tehkaa tekin ero puhtaiden ja saastaisten elainten valilla, seka 

neiijalkaisten etta lintujen, a I k a a k a saattako itseanne epapuhtai ksi koskemalla niihin 
nelijalkaisiin elaimiin, lintuihin tai maassa ryomiviin eloilisiin olioihin, jotka mi n a olen 
e r o 1 1 a n u t s a a s t a i s i k s i . 

Lvt 20 26 Pysykaa aina minulie pyhi tettyi na, silla mi n a , Herra, olen pyha, ja 

mi n a olen tehnyt eron t e i dan ja muiden kansojen valilla ja ottanut teidat omaksi kansakseni. 

Lvt 2 0 2 7 "Jos j o s s a k u s s a mi e h e s s a tai n a i s e s s a p u h u u v a i n a j a - tai ti etaj ahenki , 

hanet on surmattava. Hanet ki vi tettakoon hengilta, silla h a n on itse ansainnut kuolemansa." 

Lvt 21 1 Herra sanoi Moosekselle: "Sano papeille, Aaronin pojille, nain: 

Alkodn kukaan pappi saattako itseaan epapuht aaksi me n e ma I I a edes sukuunsa kuuluvan vainajan 
I a h e I I e , 

Lvt 21 2 paitsi jos vainaja on hanen oman per heensa jasen: aiti, i s a , poika, 

tytar tai veli. 

Lvt 21 3 Epapuht aaksi h a n saa tulla my os, jos vainaja on hanen luonaan asunut 

n a i ma t o n s i s a r . 

Lvt 21 4 Mutta h a n ei saa saattaa itseaan epapuht aaksi me n e ma I I a s e I I a i sen 

vainajan lahelle, jolle h a n on sukua avioliiton kautta. 

Lvt 21 5 "Papit eivat saa ajaa paataan paljaaksi, eivat leikata partaansa 

sivuilta eivatka viillella merkkeja ruumiiseensa. 

Lvt 21 6 H e i dan tulee o I I a jumalalleen pyhi tettyj a, eivatka he saa loukata 

jumalansa kunniaa. He uhraavat Herralle kuuluvia tuliuhreja, Jumalalle tuotavaa ruokaa. Sen 
tahden h e i dan on oltava pyhat ja puhtaat. 

Lvt 21 7 "Pappi ei saa ottaa vaimokseen porttoa eika neitsyytensa menettanytta 

naista, ei myoskaan miehensa hylkaamaa naista, silla papin on oltava jumalalle pyhitetty. 

Lvt 21 8 T e i dan tulee kohdella pappia pyhana, koska h a n uhraa ruokaa t e i dan 

Jumalallenne. Han on teille pyha, silla mi n a , joka olen pyhittanyt teidat omaksi kansakseni, 
olen pyha. 

Lvt 21 9 Jos papin tytar h a p a i see itsensa harj oi ttamal I a haureutta, h a n samalla 

h a p a i see isansa; siksi hanet on poltettava. 

Lvt 21 10 " Y I i pappi on sukunsa joukossa korkein: hanen paansa on voideltu 

pyhalla oljylla, hanet on vihitty virkaansa ja puettu pyhiin vaatteisiin. Hanen ei sovi surun 
merkiksi avata hiuksiaan levalleen eika repia vaatteitaan. 

Lvt 21 11 Han ei saa saattaa itseaan epapuht aaksi me n e ma I I a kuolleen lahelle, ei 

edes surressaan isaansa tai a i t i a a n . 

Lvt 21 12 Han ei saa suruaikanaan poistua pyhakosta, ettei h a n hapaisisi 

jumalansa pyhakkoa, silla hanet on voideltu ja vihitty Herran pyhalla oljylla. Mina olen 
Herra. 

Lvt 21 13 Vaimokseen hanen tulee ottaa neitsyt. 

Lvt 21 14 Han ei saa ottaa itselleen vaimoksi leskea, miehensa hylkaamaa eika 

neitsyytensa menettanytta naista eika porttoa, vaan hanen tulee ottaa vaimokseen isansa sukuun 
kuuluva neitsyt, 

Lvt 21 15 ettei h a n saisi pappissukuun kelpaamattomia jalkelaisia. Mina, Herra, 

olen pyhittanyt hanet omaksi palvelijakseni." 

Lvt 21 16 Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 21 17 "Sano Aaronille: Kukaan jalkelaisesi, jolla on jokin r u u mi i n v a mma , ei 
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saa milloinkaan t u I I a uhraamaan ruokaa Jumalalle. 

Lvt 21 18 Uhraamaan ei saa tulla kukaan, joka on sokea, ramp a tai kasvoiltaan 

tai ruumi i I taan epamuodost unut , 

Lvt 21 19 kukaan, jolta on katkennut jalka tai kasi, 

Lvt 21 20 joka on kyttyrasel kai nen tai kitukasvuinen, jonka silmatera on 

samentunut tai jolla on ihottuma, rupitauti tai v i a I I i set kivekset. 

Lvt 21 21 Kukaan pappi Aaronin suvun jasen, jolla on jokin vamma, ei saa astua 

uhraamaan Herralle kuuluvia tuliuhreja; vamma ns a takia h a n on kelpaamaton uhraamaan ruokaa 
J u ma I a I I e . 

Lvt 21 22 Han saa silti syoda J u ma I an ruokaa, seka erityisen pyhaa etta pyhaa, 

Lvt 21 23 mutta valiverhon luo tai alttarin aareen han ei saa vamma ns a vuoksi 

astua, ettei han hapaisisi mi taan, minka mi n a , Herra, olen julistanut pyhaksi." 

Lvt 21 24 N a i n Mooses puhui Aaronille, hanen pojilleen ja kaikille 

i s r a e I i I a i s i I I e . 

Lvt 22 1 Herrasanoi Moosekselle: 

Lvt 22 2 "Kaske Aaronin ja hanen poikiensa kasi tel I a kunnioittavasti niita 

pyhia lahjoja, joita i srael i I ai set omistavat minulle. Papit eivat saa loukata mi nun pyhaa 
nimeani. Mina olen Herra. 

Lvt 22 3 Sano heille: jos joku t e i dan j al kel ai si stanne nyt tai tulevaisuudessa 

lahestyy epapuht aana i srael i I ai sten minulle pyhittamia uhrilahjoja, ha net on poistettava mi nun 
silmieni edesta. Mina olen Herra. 

Lvt 22 4 "jos joku Aaronin j al kel ai si sta on spitaalinen tai jos hanella on 

vuoto, han ei saa syoda pyhista lahjoista, ennen kuin on puhdistautunut. Sama kielto koskee 
jokaista, jolla on ollut siemensyoksy, jokaista, joka on tullut epapuht aaksi koskettuaan mihin 
tahansa kuol I eesta s a a s t u n e e s e e n , 

Lvt 22 5 ja samoin jokaista, joka on koskettanut saastaista pi kkuel ai nta tai 

i h mi sta, josta tulee epapuhtaaksi, olipa epapuht aus millaista hyvansa. 

Lvt 2 2 6 jos joku on koskettanut jotakin n a i sta, han on epapuhdas iltaan saakka 

eika han saa syoda pyhista lahjoista, ennen kuin on peseytynyt. 

Lvt 22 7 Kun aurinko on laskenut ja han on puhdistautunut, han saa taas syoda 

pyhia lahjoja, joista han saa ruokansa. 

Lvt 22 8 I tsestaan kuollutta tai kuoliaaksi raadeltua el a i nta han ei saa syoda, 

koska siita tuiee epapuhtaaksi. Mina oien Herra. 

Lvt 22 9 Pappien on noudatettava mi nun saadoksi ani , ettei vat he joutuisi 

s y y n a I a i s i k s i ja kuolisi sen vuoksi, etta ovat halventaneet pyhia lahjoja. Mina, Herra, 
tahdon, etta he ovat pyhat. 

Lvt 22 10 "Kukaan ulkopuolinen ei saa syoda pyhista lahjoista, ei myoskaan papin 

luona asuva muukalainen eika hanen palkkaamansa 

Lvt 22 11 Mutta papin omakseen ostama orja saa syoda niita; samoin kaikki papin 

talossa syntyneet saavat syoda samaa ruokaa kuin pappi itse. 

Lvt 22 12 Jos papin tytar me nee naimisiin s e I I a i sen miehen kanssa, joka ei ole 

pappissukua, han ei e n a a saa syoda pyhia lahjoja. 

Lvt 22 13 Mutta jos tytar j a a leskeksi tai jos hanen miehensa ottaa ha nest a eron 

eika hanella ole lapsia, han saa palattuaan isansa taloon asumaan jalleen syoda samaa ruokaa 
kuin isansa. Kukaan ulkopuolinen ei saa sita syoda. 

Lvt 22 14 jos kuitenkin joku vahingossa syo uhriksi tuotua ruokaa, hanen on 

korvattava se papille ja lisaksi maksettava viidesosa ruoan arvosta. 

Lvt 22 15 Pappien ei pida halventaa niita pyhia lahjoja, joita i s r a e I i I a i s e t 

omistavat Herralle, 

Lvt 22 16 eika panna i srael i I ai sten kannettavaksi syntitaakkaa sallimalla h e i dan 

syoda pyhia lahjoja. Mina, Herra, tahdon, etta uhrilahjat ovat pyhat." 

Lvt 22 17 Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 22 18 "Sano Aaronille ja hanen pojilleen seka kaikille israelilaisille: jos 

joku i s r a e I i I a i n e n tai h e i dan k e s k u u d e s s a a n asuva siirtolainen tuo Herralle p o I 1 1 o u h r i k s i 
el a i men, olipa se tarkoitettu lupausuhriksi tai vapaaehtoiseksi lahjaksi, 

Lvt 22 19 hanen on tuotava virheeton uros: sonni, passi tai pukki. N a i n saatte 

osaksenne Herran suosion. 

Lvt 2 2 2 0 Vi a I I i sta el a i nta ette saa tuoda uhriksi, silla sellaisella ette saa 

Herran suosi ot a osaksenne. 

Lvt 22 21 "jos joku tuo naudan, lampaan tai vuohen yhteysuhriksi Herralle joko 

tayttaakseen uhrilupauksen tai antaakseen vapaaehtoisen lahjan, el a i men taytyy o I I a virheeton 
eika siina saa o I I a mi nkaanl ai sta vamma a; muuten uhri ei ole Herralle otollinen. 

Lvt 2 2 2 2 A I k a a tuoko Herralle el a i nta, joka on sokea, jalkansa katkaissut tai 

muuten vahingoittunut, tai el a i nta, jossa on paiseita, ihottumaa tai rupia; a I k a a tuoko 
Herralle sellaista el a i nta alttarilla u h r a 1 1 a v a k s i . 

Lvt 22 23 Viallisen tai kitukasvuisensonnintai lampaan voitteuhrata 

vapaaehtoisena lahjana, mutta se ei kelpaa Herralle tehdyn uhrilupauksen tayttami seen. 

Lvt 22 24 El a i nta, joka on kuohittu, olipa sen kivekset sidottu, murskattu, 

revitty tai leikattu, ette saa tuoda uhriksi Herralle; sellaista ei saa tehda t e i dan 
ma a s s a n n e . 

Lvt 22 25 Ette myoskaan saa ostaa kenel takaan vieras maalaiselta sellaista 

el a i nta uhrattavaksi ruokana jumalallenne. Kuohitut el a i met ovat silvottuja; niissa on vamma, 
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s a a H e r r a n s u o s i o t a osaksenne. " 
Herra sanoi Mooseksel I e: 

"Kun sonni vasi kka, karitsa tai 



Ra a ma 1 1 u 



1 9 9 2 ) 



kili on syntynyt 



niita uhraamalla ette 
Lvt 22 26 

Lvt 22 27 

seitseman paivaa emansa luona, mutta kahdeksannesta paivasta lahtien se 
He r r a I I e . 

Lvt 22 28 

kanssa samana paivana. 

Lvt 22 29 

osaksenne Herran suosion 



Lehmaa ei kuitenkaan saa teurastaa vasikkansa e 
"Kun tuotte kiitosuhrin Herralle, uhratkaa se n 



Lvt 

a a mu u n . 

Lvt 

Lvt 



22 
Mi i 
22 
22 



Liha on syotava samana paivana; a I k a a jattako s 



sen on saatava o I I a 
kelpaa tuliuhriksi 

k a la mma s t a k a r i t s a n s a 



Pitakaa kaikki mi nun kaskyni ja 



tayttakaa ne. M 
s i I I a mi n a 



n , 



e 1 1 a saat t e si i t a 



t a mitaan seuraavaan 



i s r a e i i I a i s t e n 



30 

n a olen Herra 

31 

32 A I k a a halventako mi nun pyha a nimeam, 
keskuudessa pyha. Mina, Herra, olen pyhittanyt 

Lvt 2 2 3 3 Mina toin teidat pois Egyptista 

jumalanne. Mina olen Herra." 

Lvt 23 1 Herrasanoi Mooseksel I e: 

Lvt 23 2 " S a n o israelilaisille: Nama ovat Herralle omistetut juhla-ajat, mi nun 

j u h I a - a i k a n i , jolloin t e i dan tulee kutsua kansa koolle pyhaan kokoukseen. 

23 3 "Kuutena paivana viikossa tehtakoon tyota, mutta seitsemas 



na olen Herra. 
t a h d o n o I I a 

teidat omaksi kansakseni. 
ja osoitin nain olevani t e i dan 



Lvt 
sapat t i 
tulee 
Lvt 



lepopaiva, pyha kokouspai va. Silloin ette saa tehda 
o I I a Herran sapatti, missa sitten asuttekin. 

23 4 "Nama ovat Herralle omistetut pyhat 



kokoontua viettamaan 



I e i van j 
7 

saa tehda 



Lvt 23 

paasi ai nen, 

Lvt 23 

h a p p a ma 1 1 o ma n 
Lvt 23 

paivana ette 

Lvt 23 

t u I i u h r i . My 6 s 

mi t a a n tyota." 

Lvt 23 

Lvt 23 

a n n a n , j a kun 

Lvt 23 11 

etta Herra olisi teille 
Lvt 23 12 

Herralle, t e i dan on 
13 



ma a r a a i k a a n : 

E n s i mma i s e n 



pai va on 

mitaan tyota, silla sen pai van 
uhlat, joita t e i dan tulee 



kuun nel j antenatoi sta paivana i I tahamari ssa on Herran 



j a s a ma n kuun 
i h I a . Seitseman 
Pitakaa t a ma n j u 
mi lean tyota. 
Naina sei tsemana 



vi i dentenatoi sta paivana on Herralle pyhitetty 
pai van ajan saatte syoda vain happamatonta leipaa. 

paivana pyha j u h I a k o k o u s . S i n a 



an e n s i mma i s e n a 



sei tsemantena paivana pidettakoon 



9 Herrasanoi Mooseksel I e: 

10 " S a n o israelilaisille: Kun tulette 
leikkaatte siella viliaa, tuokaa ensi mma i s e t 



paivana t e i dan on joka paiva tuotava Herralle 

pyha juhlakokous; silloinkaan ette saa tehda 



si i hen 
t a h k a t 



paivana pappi 



ma a h a n , 
pa pi I I e . 



Sapat i n j a I kei sena 
suosi ol I i nen. 

Sina paivana, jona pappi omistaa ensi mma i s e t t a h k a t 
uhrattava vuoden ikainen virheeton karitsa polttouhrina 

ja sen lisaksi ruokauhrina kaksi eefa-mitan ky mme nesosaa 6 1 j y I I a 

oka on Herralle mieluisa, seka 



jonka mi n a teille 

omistakoon ne Herralle tarjousuhrina, 

tarj ousuhri na 



Lvt 23 

kostutettuja parhaita ve’hnaj auhoj a tuoksuvaksi tuliuhriksi 
siihen kuuluvana j uomauhri na neljannes hin-mittaa viinia. 

Lvt 23 14 A I k a a syoko leipaa, paahdettuja jyvia a I k a a k a vastakypsynytta vi 

ennen sit a paivaa, jona tuotte n i i sta uhrilahjan jumalallenne. Tata maaraysta t e i dan on 



a a 



noudatettava 



Lvt 23 

jolloin toitte 
Lvt 23 

paivana Herrall 
Lvt 23 17 

hapanl ei p a a , j ot ka on 

ovat Herralle kuuluva 

Lvt 23 18 

vuoden vanhaa karitsaa, 
juomauhrit. Tama on 
Lvt 23 19 

karitsaa yhteysuhrina 
Lvt 23 20 

Herralle. Ne ovat 
Lvt 23 21 

tehko mitaan tyota. 
sitten asuttekin. 

2 3 2 2 

a I a k a k o r j a a 
Mina 
23 



sukupol vest a t oi seen, 



a i n a 

15 "Laskekaa seitseman taytta v 
s a t o n n e ensi mma iset tahkat omistettav 

16 j a tuokaa sei tsemannen sapat 
e r uokauhr i uudest a sadost a. 

asui npai kal tanne 



mi ssa sitten asuttekin. 

i kkoa sen sapatin jalkeisesta paivasta, 
ksi Herralle, 
n j a I kei sena eli 



vi i dent enaky mme n e n t e n a 



Herralle tarjousuhriksi kaksi 



Tuokaa silloin kukin 

leivottu kahdesta eefa-mi tan ky mme nesosast a parhai ta vehnaj auhoj a. Ne 
I ahj a uut i ssadost a. 

Leipien ohella tuokaa Herralle pol ttouhri ksi seitseman vi rheetonta 
nuori sonni ja kaksi passia seka niiden mukana annettavat ruoka- ja 
tuoksuvatuliuhri, joka on Herralle mieluisa. 

Uhratkaa lisaksi vuohi pukki syntiuhrina ja kaksi vuoden vanhaa 



Pappi omistakoon uutisleivat ja mole mma t karitsat tarjousuhrina 
Herralle pyhitetyt ja kuuluvat papille. 

Kokoontukaa samana paivana pyhaan juhlakokoukseen a I k a a k a sina paivana 
maaraysta t e i dan on aina noudatettava, sukupolvesta toiseen, mi ssa 



Tata 



Lvt 

my 6 1 e n 
v a r t e n . 
Lvt 
Lvt 



23 



I epopai va. 
Lvt 23 

t u I i u h r i . " 
Lvt 23 



"Kun k o r j a a t ma a s s a s i 
maahan pudonneita tahkia 
olen Herra, t e i dan jumalanne." 

23 

24 

An t a k a a 

25 



satoa, ala leikkaa pel I o i I t a s i viljaa reunoja 
leikkuun j a I keen. J a t a ne koyhia ja muukalaisia 



Herra sanoi Mooseksel I e: 

"Sano israelilaisille: Pitakaa sei tsemannen kuun ensi mma isena paivana 
silloin merkki puhal tamal I a torveen ja kokoontukaa pyhaan juhlaan. 

A I k a a tehko sina paivana mitaan tyota, vaan uhratkaa Herralle 



26 



Herra sanoi Mooseksel I e: 
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Lvt 23 27 "Saman seitsemannen kuun ky mme nentena paivana on sovi tuspai va. 

Kokoont ukaa silloin pyhaan j uhl akokoukseen, paastotkaa j a uhratkaa Herralle tuliuhri. 

Lvt 23 28 Sina paivana ette saa tehda mi t a a n tyota; se on sovi tuspai va, jolloin 

toimitetaan t e i dan syntienne sovitus Herran, t e i dan Jumalanne edessa. 

Lvt 23 29 Jos joku ei sina paivana paastoa, hanet on poistettava kansansa 

keskuudest a. 

Lvt 23 30 Mina havitan kansansa keskuudesta my os jokaisen, joka sina paivana 

tekee jotakin 

Lvt 23 31 A I k a a siis tehko silloin mi nkaanl ai sta tyota. Tata maaraysta t e i dan on 

noudatettava aina, sukupolvesta toiseen, missa sitten asuttekin. 

Lvt 2 3 3 2 Sovi tuspai va on teille lepopaiva, ja t e i dan on silloin paastottava. 

Yhdeksannen p a i van illasta seuraavaan iltaan saakka t e i dan tulee viettaa taydel I i sta 
sapati nl epoa. " 

Lvt 23 33 Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 23 34 " S a n o israelilaisille: Saman seitsemannen kuun vi i dentenatoi sta 

paivana alkaa Herralle pyhitetty sei tsenpai vai nen lehtimajanjuhla. 

Lvt 23 35 juhlan ensimmaisena paivana on pyha kokous; sina paivana ette saa 

tehda mitaan tyota. 

Lvt 23 36 Sei tsemana paivana t e i dan on uhrattava Herralle tuliuhri. Kahdeksas 

paiva on erityinen juhlapaiva; uhratkaa silloin Herralle tuliuhri ja pitakaa pyha kokous. Sina 
paivana te ette saa tehda mitaan tyota. 

Lvt 23 37 " N a ma ovat Herralle omistetut juhla-ajat, joina t e i dan tulee kutsua 

kansa koolle pyhiin kokouksiin ja uhrata Herralle tuliuhreja samoin kuin polttouhreja, 
ruokauhreja, teurasuhreja ja juomauhreja, jokainen uhri oikeana paivanaan. 

Lvt 2 3 3 8 N a i den lisaksi tulevat Herralle pyhitetyt sapatti pai vat ja t e i dan 

lupausuhrinne, vapaaehtoiset lahjanne ja muut tuomisenne, jotka annatte Herralle. 

Lvt 23 39 "Seitsemannen kuun vi i dentenatoi sta paivana, kun olette korjanneet 

sadon talteen, ryhtykaa vi ettamaan sei tsenpai vai sta Herran juhlaa. juhlan ensimmainen paiva on 
lepopaiva, samoin kahdeksas paiva. 

Lvt 23 40 Kootkaa ensimmaisena paivana hedel mapui den parhaita hedelmia, 

pal muni ehvi a ja puiden lehtevia oksia seka pajuja purojen varsilta ja viettakaa iloista juhlaa 

seitseman pai van ajan Herran, jumalanne edessa. 

Lvt 23 41 Tata juhlaa t e i dan tulee viettaa Herran kunniaksi seitseman pai v a a 

joka vuosi. T e i dan on sukupolvesta toiseen aina noudatettava t a t a maaraysta: sei tsemannessa 
kuussa on vi etettava lehtimajanjuhlaa. 

Lvt 23 42 Kaikkien i srael i I ai sten tulee silloin asua lehtimajoissa seitseman 

pai v a a , 

Lvt 23 43 jotta tulevatkin sukupolvet muistaisivat, etta mi n a annoin 

i s r a e I i I a i s t e n asua lehtimajoissa, kun toin heidat pois Egypti sta. Mina olen Herra, t e i dan 
j u ma I a n n e . " 

Lvt 2 3 4 4 N a i n Mooses ilmoitti israelilaisille Herran juhla- ajat. 

Lvt 24 1 Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 24 2 "Kaske i srael i I ai sten tuoda puhdasta, survotuista oliiveista saatua 

oljya lamppuja varten, niin etta ne aina voidaan nostaa paikoilleen palamaan. 

Lvt 24 3 Aaronin tulee huolehtia si it a, etta lamput palavat I a pi yon Herran 

edessa pyhakkotel tassa lainarkkua suojaavan valiverhon ul kopuol el I a. Tata maaraysta t e i dan on 
noudatettava aina, sukupolvesta toiseen. 

Lvt 24 4 Lamput tulee aina asettaa puhtaasta kullasta tehtyyn lampunjalkaan 

pal amaan Her r an edessa. 

Lvt 24 5 "Ota parhaita vehnaj auhoj a ja leivo n i i sta kaksitoista uhri I e i p a a . 

Kayta kuhunkin uhri I ei paan jauhoja kaksi eefa-mitan k y mme n e s o s a a . 

Lvt 2 4 6 Aseta I e i vat kahteen kuuden I e i van riviin puhtaalla k u I I a I I a 

paal I ystetyl I e poydalle Herran eteen. 

Lvt 24 7 Pane leipien paal I e puhdasta suitsuketta, joka poltetaan Herralle 

omistettuna tuliuhrina, muistutusuhrina leipien sijasta. 

Lvt 24 8 Papin tulee joka sapatti asettaa I e i vat paikoilleen Herran eteen; se 

on liittoon kuuluva ikuinen v e I v o I I i s u u s , joka i s r a e I i I a i s t e n on taytettava. 

Lvt 24 9 Lei vat kuuluvat Aaronille ja hanen jalkelaisilleen. H e i dan on syotava 

ne pyhassa paikassa, silla ne ovat erityisen pyhia. Ne on saadetty h e i dan ikuiseksi 
osuudekseen Herralle omistetuista tul i uhrei sta. " rangai stusmaarayksi a 

Lvt 24 10 Eras mies, jolla oli i srael i I ai nen aiti mutta egypti I ai nen i s a , joutui 

i srael i I ai sten leirissa liikkuessaan riitaan i srael i I ai sen miehen kanssa. 

Lvt 24 11 Han kirosi ja pilkkasi Herran nimea, ja siksi hanet vietiin Mooseksen 

luo. Miehen aiti oli Selomit, Dibrin tytar, Danin heimoa. 

Lvt 24 12 Mies paatettiin pitaa vangittuna, kunnes Herra ilmoittaisi, mi t a 

hanelle oli tehtava. 

Lvt 24 13 Herra sanoi Moosekselle: 

Lvt 24 14 "Vie rienaaja leirin ul kopuol el I e, ja kaikki, jotka kuulivat hanen 

sanansa, pankoot katensa hanen paansa paal I e . Sitten kansa ki vi ttakoon hanet kuoliaaksi. 

Lvt 24 15 Sano israelilaisille: jokaisen, joka herjaa Jumalaansa, on kannettava 

vastuu synnistaan. 

Lvt 24 16 Se, joka pilkkaa Herran nimea, surma ttakoon. Kansa ki vi ttakoon hanet 
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kuoliaaksi, olipa h a n maahan muuttanut siirtolainen tai syntyperai nen israeiilainen. Hanet 
surma ttakoon, koska h a n on pilkannut Herran n i me a . 

Lvt 24 17 "Jos joku surmaa ihmisen, hanet on surmattava. 

Lvt 24 18 Joka tappaa toiseiie kuuluvan karj ael ai men, korvatkoon sen antamalla 

elaimen elaimesta. 

Lvt 24 19 Jos joku teista tuottaa toiseiie vamman, hanta itseaan kohdeltakoon 

s a mo i n : 

Lvt 2 4 2 0 mu r t u ma mu r t u ma s t a , s i I ma s i I ma s t a , hammas hampaasta. Han itse saakoon 

s a ma n v a mma n, jonka h a n toiseiie aiheutti. 

Lvt 24 21 Joka tappaa elaimen, korvatkoon sen, mutta se, joka tappaa ihmisen, 

surma ttakoon. 

Lvt 24 22 Sama laki koskee teita kaikkia, niin siirtolaisia kuin syntyperai si a 

israelilaisia, silla mi n a olen Herra, teidan Jumalanne." 

Lvt 24 23 Taman Mooses puhui israelilaisille, ja he v e i vat rienaajan leirin 

ul kopuol el I e ja kivittivat hanet kuoliaaksi. N a i n i s r a e I i I a i s e t taytti vat kaskyn, jonka Herra 
ol i antanut Mooseksel I e. 

Lvt 25 1 Herra sanoi Mooseksel I e S i i n a i n v u o r e I I a : 

Lvt 25 2 "Sano israelilaisille: Kun te saavutte siihen maahan, jonka mi n a 

teille annan, maan tulee joka seitsemas vuosi saada sapatinlepo Herran kunniaksi. 

Lvt 25 3 Kuutena vuotena voit kylvaa peltosi, leikata viinitarhasi koynnoksia 

j a k o r j a t a s a t o a , 

Lvt 25 4 mutta seitsemas vuosi on maan lepovuosi, Herralle pyhitetty sapatti. 

Silloin et saa kylvaa pelt o a s i etka leikata viinitarhasi koynnoksia. 

Lvt 2 5 5 Ala korjaa sita viljaa, joka itsestaan kasvaa peltoosi, a I a k a kokoa 

hoitamattomiin koynnoksiisi kasvaneita rypaleita. Silloin on maan sapattivuosi. 

Lvt 25 6 Levossa oleva maa antaa kuitenkin ravinnon teille, niin sinulle kuin 

orjillesi, pal kkal ai si I I esi ja luonasi asuville muukal ai si I I e. 

Lvt 25 7 My 6 s karjasi ja muut el a i met voivat syoda kaikkea, mi t a maa itsestaan 

tuottaa. 

Lvt 25 8 "Laske seitseman vuosiviikkoa eli seitseman kertaa seitseman vuotta. 

Kun vuosiviikkoja on kertynyt seitseman eli vuosia yhteensa n e I j a k y mme nt ayhdeksan, 

Lvt 25 9 anna silloin sei tsemannen kuun ky mme nentena paivana puhaltaa torveen; 

tuona sovi tuspai vana soikoot torvet kaikkialla maassanne. 

Lvt 25 10 Pyhittakaa viidesky mme nes vuosi ja julistakaa maanne kaikille 

asukkaille yleinen omistusoikeuksien palautus. Se vuosi on rie mu vuosi. Silloin jokainen maansa 
me n e 1 1 a n y t saa sen j a I I e e n h a I t u u n s a j a jokainen o r j a k s i my y t y saa p a I a t a .. s u k u n s a I u o . 

Lvt 25 11 Viettakaa rie mu vuotta joka v i i d e s k y mme n e s vuosi. A I k a a silloin kylvako 

a I k a a k a korjatko peltoon itsestaan kasvanutta viljaa a I k a a k a keratko hoitamattomiin 
kdynnoksiin kasvaneita rypaleita, 

Lvt 25 12 silla se vuosi on rie mu vuosi, jonka tulee oil a teille pyha. Syokaa 

vain sita, mita maa itsestaan 

Lvt 25 13 "Rie mu vuotena jokainen saa palata o ma I I e maalleen. 

Lvt 25 14 Jos myytte maata toisillenne tai ostatte sita, a I k a a tavoitelko 

kohtuutonta hyotya. 

Lvt 25 15 Maksakaa toisillenne sen mukaan, montako vuotta on seuraavaan 

riemuvuoteen, ja maaratkaa my os myynti hi nta jaljella olevien satovuosien luvun mukaan. 

Lvt 2 5 16 Mita enemman satovuosia on jaljella, sita korkeampi on hinta, ja mita 

v a h e mma n on vuosia, sita alempi on hinta, silla myyja ei myy maataan, vaan ainoastaan tietyn 
maaran satoja. 

Lvt 25 17 A I k a a pyrkiko hyotymaan toistenne kustannuksel I a, vaan pel a t k a a 

jumalaa. Mina olen Herra, teidan Jumalanne. 

Lvt 25 18 "Noudattakaa mi nun kaskyjani ja pi taka a mi nun lakini, niin saatte asua 

turvallisesti maassanne. 

Lvt 25 19 Maa antaa teille hedel mansa, niin etta saatte syoda kylliksenne ja 

elaa rauhassa. 

Lvt 25 20 Te ehka kysytte: 'Mita me syomme joka sei tsemantena vuotena, jos emme 

saa kylvaa e mme k a korjata s a t o a ? ' 

Lvt 25 21 Tietakaa siis, etta mi n a lahetan teille kuudentena vuotena siunaukseni 

ja te saatte sadon, joka riittaa sapat t i vuoden yli. 

Lvt 25 22 Kun sitten k a h d e k s a n t e n a vuotena kylvatte, teilla on vanhaa satoa 

jaljella ruoaksenne, ja sita riittaa teille viela seuraavan sadon kypsymiseen saakka. 

Lvt 25 23 "Maata myytaessa my y j a I I a sailyy oikeus lunastaa se takaisin, silla 

maa on mi nun ja te olette ikaan kuin siirtolaisia ja muukalaisia. 

Lvt 25 24 Siksi teidan tulee siina maassa, jonka saatte omaksenne, pitaa 

voimassa oikeus lunastaa myyty maa takaisin. 

Lvt 25 25 Jos joku teista koyhtyy ja joutuu my y ma a n maataan, hanen lahin 

sukulaisensa on velvollinen lunastamaan sen. 

Lvt 25 26 jos joku, jolla ei ole lunastajaa, vaurastuu myohemmin, niin etta h a n 

pystyy lunastamaan o mansa takaisin, 

Lvt 25 27 maan al kuperai sta hintaa on alennettava sen mukaan, montako vuotta 

myynnista on kulunut. Maksettuaan lunastushinnan h a n saa palata peri n 1 6 maalleen. 

Lvt 25 28 Mutta jos hanen varansa eivat riita maan lunastamiseen, hanen myy mansa 
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maa j a a ostajan haltuun seuraavaan riemuvuoteen saakka. Riemuvuotena ostajan on I uovuttava 
maasta ja entinen omistaja saa peri ntomaan taas haltuunsa. 

Lvt 25 29 "Jos joku myy muurien ymparoi masta kaupungi sta asuintalon, hanella 

olkoon oikeus lunastaa se takaisin yhden vuoden kuluessa myynnista; vain taman ajan hanella on 
I unast usoi keus . 

Lvt 25 30 Ellei taloa lunasteta takaisin vuoden kuluessa myynnista, se siirtyy 

pysyvasti ostajan ja hanen jalkelaistensa omaisuudeksi eika sit a tarvitse luovuttaa takaisin 
edes riemuvuotena. 

Lvt 25 31 Sit a vastoin muurittomissa kylissa sijaitseviin taloihin patee sama 

kuin peltomaihinkin: myyja sailyttaa lunastusoikeutensa niihin, ja ne on luovutettava takaisin 
riemuvuotena. 

Lvt 2 5 3 2 Leevi I ai si I I a kuitenkin on aina I u n a s t u s o i k e u s niihin taloihin, jotka 

sijaitsevat h e i dan k a u p u n g e i s s a a n . 

Lvt 25 33 Jos i e e v i I a i sen myy maa kaupunkitaloa ei oie lunastettu takaisin, se on 

palautettava riemuvuotena, silla leevilaisille h e i dan kaupunkiensa taiot ovat peri ntoosa 
I s r a e I i s s a . 

Lvt 25 34 H e i dan kaupunkiensa laidunmaita ei saa myyda lainkaan; ne ovat h e i dan 

ikuista perintoomaisuuttaan. 

Lvt 25 35 "Jos joku israelilainen, sinun lahi mma isesi, koyhtyy eika pysty 

huolehtimaan i tsestaan, auta hanta, etta h a n voisi e I a a t e i dan joukossanne yhta hyvin kuin 
maahanmuuttanutsiirtoiainentaimuukalainen. 

Lvt 25 36 Sinun ei pida peria hanelta korkoa etukateen eika takaisin maksun 

yhteydessa. Pel k a a jumalaasi ja huolehdi siita, etta lahi mma isesi voi e I a a t e i dan 
k e s k u u d e s s a n n e . 

Lvt 25 37 Ala peri hanelta korkoa lainaamastasi rahasta, ja jos annat hanelle 

ruokaa, alavaadi hanelta takaisin yli antamasi maaran. 

Lvt 2 5 3 8 Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. Mina toin teidat pois Egypt i st a 

antaakseni teille Kanaani nmaan ja osoitin nain oievani t e i dan jumalanne. 

Lvt 25 39 "jos joku israelilainen, sinun lahi mma isesi, koyhtyy niin, etta h a n 

joutuu myymaan itsensa sinulle, ala pane hanta tekemaan tyota orjana, 

Lvt 25 40 vaan anna hanen asua luonasi pai vapal kkal ai sen tai muukalaisen 

asemassa. Hanen tulee tyoskennella sinun luonasi riemuvuoteen saakka, 

Lvt 25 41 minka j a I keen hanen on saatava vapaana lahtea luotasi perheineen ja 

palata sukunsa luo ja isiensa perintomaille. 

Lvt 2 5 4 2 Kaikki i s r a e I i I a i s e t ovat minun o ma i s u u 1 1 a n i . Mina toin heidat pois 

Egypti sta, ja siksi heita ei saa myyda niin kuin orjia myydaan. 

Lvt 25 43 Ala pane israeiilaista orj antyohon, vaan pel k a a Jumalaasi. 

Lvt 25 44 Orjanne ja orjattarenne t e i dan tulee ostaa muilta, ympari I I anne 

asuvilta kansoilta. 

Lvt 25 45 Voitte ostaa orjiksenne my os keskuuteenne asettuneita muukalaisia 

samoin kuin h e i dan perheenj aseni aan, vaikka nama olisivatkin t e i dan maassanne syntyneita. 

Heita voitte pitaa pysyvana omaisuutenanne, 

Lvt 25 46 ja voitte my os antaa heidat perintona lapsillenne, jotka samoin saavat 

pitaa heidat orjinaan. Heidat voitte aina pitaa orjinanne, mutta toisianne, muita 
i s r a e I i I a i s i a , te ette saa panna orj antyohon. 

Lvt 25 47 "jos keskuudessanne asuva siirtolainen tai muukalainen rikastuu ja 

hanen israelilainen naapurinsa koyhtyy ja myy itsensa tuolle siirtolaiselle tai muukalaiselle 
tai siirtolaisen suvun jalkelaiselle, 

Lvt 25 48 i srael i I ai sen saa lunastaa vapaaksi, vaikka h a n on myynyt itsensa 

orjaksi. Jonkun hanen veljistaan tulee lunastaa hanet; 

Lvt 25 49 my os hanen set ansa, sedan poika tai muu verisukulainen voi lunastaa 

hanet, ja jos h a n rikastuu, h a n voi itsekin lunastaa itsensa vapaaksi. 

Lvt 25 50 Lunastajan tulee laskea ostajan kanssa, montako vuotta riemuvuoteen 

oli siita vuodesta, jolloin h a n myi itsensa, ja hanen myyntihintansa jaetaan n a i den vuosien 
luvulla; vuodet arvioidaan kuten pai vapal kkal ai sen vuodet. 

Lvt 25 51 Lunastusrahana on maksettava se osa myyntihinnasta, joka vastaa 

jaljella olevien pal vel usvuosi en maaraa: 

Lvt 2 5 5 2 summa on siis suurempi tai pienempi sen mukaan, kuinka monta vuotta on 

jaljella riemuvuoteen. 

Lvt 2 5 5 3 I s r a e I i I a i s e n on saatava o I I a i santansa luona s e I I a i sen tyonteki j an 

asemassa, joka palkataan vuodeksi kerral I aan, eika i santa saa pakottaa hanta orj antyohon. 

Lvt 25 54 Ellei kukaan sukulainen lunasta hanta, hanen on perheineen paastava 

vapaaksiriemuvuotena, 

Lvt 25 55 silla i srael i I ai set ovat vain minun orjiani. He kuuluvat minulle, joka 

toin heidat pois Egypti sta. Mina olen Herra, teidan Jumalanne. 

Lvt 2 6 1 "Teilla ei saa o I I a epajumalia. A I k a a pystyttako jumalien kuvia tai 

patsaita. A I k a a veistako maassanne kuvia kiviin a I k a a k a palvoko niita, silla mi n a olen Herra, 
teidan jumalanne. 

Lvt 26 2 Pitakaa kunniassa sapatti ja maaraykset, jotka olen siita antanut. 

Pel a t k a a ja k u n n i o i 1 1 a k a a minun pyhakkoani. Mina olen Herra. 

Lvt 26 3 "jos te elatte mi nun saadoksi eni mukaan ja noudatatte mi nun kaskyjani, 

Lvt 26 4 mi n a annan teille sateet a j a I I aan, ja maa tuottaa niin paljon satoa ja 
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p u u t n i i n p a I j o n h e d e I ma a , 

Lvt 2 6 5 etta teilla riittaa puitavaa v i i n i n k o r j u u s e e n asti ja v i i n i n k o r j u u t a 

kestaa kyl vami seen saakka. Teilla on syotavaa yllin kyllin, ja te saatte a s u a turval I i sesti 
ma a s s a n n e . 

Lvt 26 6 Mina annan maahanne rauhan, ja te saatte nukkua yonne minkaan 

hai ri tsematta. Mina havitan maastanne petoel ai met, eivatka v i hoi I i set paase tuhoamaan maata, 

Lvt 2 6 7 vaan te ajatte heidat pakosalle ja kukistatte heidat. 

Lvt 2 6 8 Viisi teista ajaa pakoon sata vihollista, sata teista ajaa pakoon 

k y mme nentuhatta, jahekaatuvat teidan miekkaanne. 

Lvt 26 9 Mina katson teidan puoleenne, teen teidat hedelmallisiksi ja annan 

teidan saada suuren joukon jalkelaisia. Mina pi dan voimassa teille antamani lupaukset. 

Lvt 26 10 Satoa riittaa teilla syotavaksi uuden sadon kypsymiseen saakka, niin 

etta joudutte viela hei ttamaan vanhaa viljaa pois uuden tielta. 

Lvt 26 11 Mina pystytan asumukseni teidan keskellenne enka vasy teihin, 

Lvt 26 12 vaan v a e I I an teidan mukananne ja olen teidan jumaianne, ja te olette 

minunkansani. 

Lvt 26 13 Mina olen Herra, teidan jumaianne, joka toin teidat pois Egyptista, 

missa oiitte orjina. Mina murskasin ikeen teidan niskastanne, niin etta te saatoitte kulkea 
pyst ypai n. 

Lvt 26 14 "Jos ette kuuntele minua etteka noudata kaikkia naita saadoksi a 

Lvt 26 15 ja jos te halveksitte mi nun kaskyjani ja ylenkatsotte mi nun iakejani 

etteka noudata kaikkia mi nun saadoksi ani , vaan rikotte liiton, 

Lvt 26 16 niin mi n a rankaisen teita. Mina lahetan teille varoitukseksi 

hivuttavan taudin ja kuumeen, jotka riuduttavat silmanne ja kuluttavat elinvoimanne. Te 
kylvatte turhaan, silla teidan vihoilisenne syovat sadon. 

Lvt 26 17 Mina kaannyn teita vastaan, niin etta v i hoi I i set iyovat teidat 

taistelussa. Teidan vihamiehenne hai I i tsevat teita, ja lopulta te pakenette silloinkin, kun 
kukaan ei aja teita takaa. 

Lvt 26 18 "Jos ette si ttenkaan tottele minua, mi n a kuritan teita 

s e i t s e n k e r t a i s e s t i syntienne tahden. 

Lvt 26 19 Mina murskaan teidan voimanne ja ylpeytenne, taivas teidan yllanne 

tulee raudankovaksi ja maa teidan allanne pronssin kaltaiseksi. 

Lvt 26 20 Teidan voimanne kuluvat hukkaan, kun maa ei tuota satoa eivatka puut 

kanna hedel maa. 

Lvt 26 21 "Jos te y h a vain niskoittelette etteka suostu kuulemaan minua, mi n a 

kuritan teita viela seitseman kertaa ankarammin syntienne tahden. 

Lvt 26 22 Mina lahetan teidan kimppuunne villipetoja, ja ne riistavat teilta 

teidan lapsenne, raateievat karjanne ja tappavat teidat niin vahiin, etta tiet tulevat 
a u t i o i k s i . 

Lvt 26 23 "jos ette tastakaan kurituksesta ota opiksenne vaan edelleen 

vastustatteminua, 

Lvt 26 24 mi n a itse kaannyn teita vastaan ja kuritan teita seitseman kertaa 

ankarammin syntienne vuoksi. 

Lvt 26 25 Mina lahetan teidan kimppuunne v i hoi I i sen kostamaan teille liiton 

rikkomisen, ja jos vetaydytte kaupunkeihinne, mi n a lahetan ruton teidan keskuuteenne ja te 
jouduttevihoilistennearmoille. 

Lvt 26 26 Mina estan teita saamasta ruokaa, niin etta kymmenelle naiselle 

riittaa yksi ainoa uuni hei dan vahien leipiensa paistamiseen. He joutuvat jakamaan I e i vat 
v a a ' a I I a punniten, eika kukaan tule niista kyllaiseksi. 

Lvt 26 27 "Jos ette tamankaan j a I keen suostu tottele ma an vaan edelleen 

vastustatte minua, 

Lvt 26 28 kaannyn minakin vihassani teita vastaan ja kuritan teita 

s e i t s e n k e r t a i s e s t i syntienne tahden. 

Lvt 26 29 Te joudutte syomaan poikienne ja tyttari enne lihaa. 

Lvt 26 30 Mina havitan teidan uhrikukkulanne, kaadan kumoon suitsutusalttarinne 

ja kokoan teidan omat ruumiinne roykkioiksi epaj umal ankuvi enne sirpaleiden paalle. Mina alan 
inhota teita 

Lvt 26 31 ja muutan teidan kaupunkinne rauniokasoiksi, annan pyhakkoj enne 

autioitua enka e n a a valita teidan uhrisavunne tuoksusta. 

Lvt 26 32 Mina teen teidan maanne niin autioksi, etta teidan vi hoi I i senneki n, 

jotka tulevat sinne asumaan, ka mmo k s u v a t s i t a . 

Lvt 26 33 ja teidat mi n a hajotan vieraiden kansojen sekaan, mi n a karkotan teidat 

paljastettu miekka kadessani . Teidan maastanne tulee autiomaa, ja teidan kaupunkinne muuttuvat 
rauni okasoi ksi . 

Lvt 26 34 Niin maa saa autiona I evatessaan hyvityksen sapattivuosista, joita te 

ette sille antaneet. Te itse olette vi hoi I i smaassa, mutta oma maanne lepaa ja saa hyvityksen 
sapat t i vuosi st aan. 

Lvt 2 6 3 5 K o k o autiona olonsa ajan se saa viettaa sapattia, jota silla ei ollut 

teidan si el I a asuessanne. 

Lvt 26 36 "Teista jaljelle jaaneet, jotka asuvat vi hoi I i smaassa, mi n a teen niin 

aroiksi, etta kun he kuulevat selkansa takaa lehden kahinan, he karkaavat pakoon kuin miekan 
tielta ja kaatuvat, vaikka kukaan ei aja heita takaa. 
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Lvt 26 37 Kuin miekkaa paeten he kompastel evat toisiinsa, vaikka kukaan ei heita 

ahdista. Te ette kesta v i h o I I i s t e n n e edessa, 

Lvt 26 38 vaan katoatte vieraiden kansojen sekaan, ja vi hoi I i stenne maa nielee 

t e i d a t . 

Lvt 26 39 Teista jaljelle jaaneet riutuvat vi hoi I i smaassa syntiensa tahden, ja 

myos isiensa syntien tahden he riutuvat. 

Lvt 26 40 "Sitten he tunnustavat omat syntinsa ja isiensa synnit, luopumuksensa 

janiskoittelunsa, 

Lvt 26 41 joiden takia mi n a asetuin heita vastaan ja vein heidat vi hoi I i smaahan. 

Jos h e i dan paatunut mi el e n s a silloin noyrtyy ja he sovittavat syntinsa, 

Lvt 26 42 mi n a muistan I upaukseni , jonka annoin jaakobille, lisakille ja 

Abrahamille, ja muistan myos heidan 

Lvt 26 43 Mutta maan on ensin tultava tyhjaksi ja oltava autiona korvaukseksi 

pitamatta jaaneista sapateista. He itse joutuvat sovi ttamaan syntinsa, koska hylkasivat mi nun 
lakini ja halveksivat minun saadoksiani. 

Lvt 26 44 Mutta vaikka he ovat vihoilismaassa, mi n a en hylkaa heita enka vihastu 

heihin niin, etta tekisin heista lopun ja rikkoisin liiton, joka on valilla mme , s i I I a mi n a 
olen Herra, heidan Jumalansa. 

Lvt 2 6 4 5 Mina muistan heita ja liittoa, jonka tein heidan esi-isiensa kanssa, 

kun toin heidat kaikkien kansojen nahden pois Egyptista ja osoitin olevani heidan jumalansa. 
Mina olen Herra." 

Lvt 26 46 Nama ovat ne kaskyt, iait ja opetukset, jotka Herra Si i nai nvuorel I a 

ilmoitti Moosekseile asettaen ne israelilaisten kanssa soimimansa liiton ehdoiksi. 

Lvt 27 1 Herrasanoi Moosekseile: 

Lvt 27 2 "Sano israelilaisille: jos joku on juhlallisesti luvannut Herran 

omaksi jonkin erityisen lahjan, h a n voi kuitenkin lunastaa lahjansa takaisin. Ihmisen sijasta 
hanen tulee silloin antaa Herralle seuraavat I u n a s t u s s u mma t : 

Lvt 27 3 miehesta, joka on ialtaan kahdenky mme nen ja kuudenky mme n e n valilla, 

v i i si k y mme n t a hopeasekel i a pyhakkosekeleina laskettuna 

Lvt 27 4 janaisestavastaavasti kolmeky mme n t a s e k e I i a . 

Lvt 27 5 Viisivuotiaasta k a k s i k y mme n v u o t i a a s e e n maksettakoon miespuolisesta 

k a k s i k y mme nta sekelia ja naispuolisesta vastaavasti ky mme nen s e k e I i a . 

Lvt 27 6 Yhden kuukauden ikaisesta viisivuotiaaseen maksettakoon miespuolisesta 

viisi ja naispuolisesta kolme sekelia hopeaa. 

Lvt 2 7 7 K u u s i k y mme nvuoti aasta tai sit a vanhemmasta miespuolisesta maksettakoon 

viisitoista ja naispuolisesta ky mme nen sekelia. 

Lvt 27 8 Jos lupauksen tekija ei pysty maksamaan taytta I u n a s t u s s u mma a , h a n 

viekoon lahjoitettavaksi luvatun ihmisen papin luo, jonka tulee maarata lunastushinta sen 
mukaan, paljonko lupauksen tekijalla on varaa maksaa. 

Lvt 27 9 "jos lupaus koskee uhriksi kelpaavaa el a i nta, elain pysyy Herralle 

pyhi t et t yna . 

Lvt 27 10 Lupauksen tekija ei saa vaihtaa el a i nta, ei tuoda huonoa hyvan tilalle 

eika hyvaa huonon tilalle. Jos kuitenkin joku vaihtaa el a i men toiseen, mole mma t el a i met j a a v a t 
He r r a I I e . 

Lvt 27 11 Jos taas Herralle on luvattu elain, joka ei kelpaa uhriksi, lupauksen 

tekijan on vietava elain papin luo. 

Lvt 27 12 Pappi arvioi, mi ten hyva tai huono elain on, ja hanen maaraamansa 

I u n a s t u s s u mma on lopullinen. 

Lvt 27 13 Jos omistaja tahtoo lunastaa elaimensa takaisin, hanen tulee lisata 

papin maaraamaan hintaan viidesosa. 

Lvt 27 14 "jos joku on pyhittanyt talonsa Herran omaksi, papin tulee arvioida, 

mi ten hyva tai huono se on, ja hanen maaraamansa hinta on lopullinen. 

Lvt 27 15 Jos se, joka on pyhittanyt talonsa Herralle, tahtoo lunastaa sen 

takaisin, hanen tulee lisata papin maaraamaan hintaan viidesosa, ja niin talo on taas hanen 

0 ma n s a . 

Lvt 27 16 "Jos joku on pyhittanyt Herralle peri ntomaataan, lunastussu mma 

maaraytyy sen mukaan, paljonko peltoon kuluu kyl vosi ementa. Maa, johon kylvetaan yksi homer- 
mi tta ohraa, vastaa viittaky mme nta hopeasekelia. 

Lvt 27 17 Jos pelto pyhi tetaan riemuvuodesta lahtien, siita on maksettava t a ma 

1 u n a s t u s s u mma k o k o n a i s u u d e s s a a n , 

Lvt 27 18 mutta jos se pyhi tetaan riemuvuosien valilla, papin on annettava 

hyvitysta pi enentamal I a lunastussu mma a sen mukaan, montako vuotta edeliisesta riemuvuodesta on 
k u I u n u t . 

Lvt 27 19 Jos se, joka on pyhittanyt peltonsa Herralle, tahtoo lunastaa sen 

takaisin, hanen tulee lisata papin maaraamaan hintaan viidesosa, ja niin pelto palautuu 
hanelle. 

Lvt 27 20 Mutta jos h a n myy Herralle pyhi ttamansa pel I on lunastamatta sit a ensin 

itselleen, peltoa ei e n a a kukaan voi lunastaa takaisin. 

Lvt 27 21 Kun pelto riemuvuotena vapautuu, se j a a Herralle pyhitetyksi samalla 

tavoin kuin Herralle tuomittu pelto. Siita tulee pappien pysyvaa omaisuutta. 

Lvt 27 22 "jos joku pyhi 1 1 a a ostamansa pel I on, joka ei ole hanen perintomaataan, 

Lvt 27 23 papin tulee maarata lunastusmaksu sen mukaan, montako vuotta on 
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jaljella seuraavaan ri emuvuoteen. Ostajan on samana paivana maksettava t a ma summa Herralie 
pyhitettyna lahjana. 

Lvt 27 24 Riemuvuotena pelto palautuu sille, jolta se on ostettu ja jonka 

p e r i n 1 6 ma a t a s e o n . 

Lvt 27 25 Kaikki I unastussu mma t tulee laskea pyhakkosekelin painon mukaan, 

jolloin yksi sekeli on kaksiky mme nta geraa. 

Lvt 27 26 "Karjaan syntynytta esikoista ei kukaan saa pyhittaa Herralie, koska 

se esikoisena jo on Herran oma. Olipa esikoinen nauta, I a mma s tai vuohi, se kuuluu Herralie. 

Lvt 27 27 Jos esikoinen on uhriksi kelpaamaton elain, antajan on lunastettava se 

takaisin ma k s a ma I I a papin ma a r a a ma hinta vi i desosal I a lisattyna. Jos el a i nta ei lunasteta, se 
myydaan papin aluksi maaraamasta hinnasta. 

Lvt 27 28 "Mitaan Herralie tuomittua, ihmista, el a i nta tai peri ntomaata, ei saa 

myyda eika lunastaa takaisin. Kaikki Herralie tuomittu on erityisen pyhaa; se kuuluu yksin 
h a n e I I e . 

Lvt 27 29 Herralie tuomittua ihmista ei voi lunastaa vapaaksi, vaan ha net on 

s u r ma 1 1 a v a . 

Lvt 2 7 3 0 "Kymmenesosa kaikesta maan tuotosta, seka pel I on sadosta etta puiden 

hedelmista, on Herran. Se on Herralie kuuluva pyha lahja. 

Lvt 27 31 Jos kuitenkin joku tahtoo ostaa takaisin osan ky mme nyksi staan, hanen 

tulee maksaa lunastushinta vi i desosal I a lisattyna. 

Lvt 27 32 My 6 s nautakarj asta, lampaista ja vuohista on annettava kymmenykset 

pyhana lahjana Herralie. joka kymmenes elain, joka kulkee karjaansa laskevan omistajan sauvan 
alitse, kuuluu Herralie. 

Lvt 27 33 Omistajan ei pi da erotella hyvia ja huonoja el a i mi a eika vaihtaa 

el a i mi a toisiin. jos h a n kuitenkin vaihtaa valituksi tulleen el a i men, mole mma t el a i met 
kuuluvat Herralie eika niita voi lunastaa takaisin." 

Lvt 27 34 Nama ovat saadokset, jotka Herra Si i nai nvuorel I a 

Nmb 1 1 Vuoden ja kuukauden kuluttua siita kun i srael i I ai set olivat I ahteneet 

Egyptista, toisen vuoden toisen kuun ensimmaisena paivana, Herra sanoi Siinain autiomaassa 
pyhakkot el t assa Mooseksel I e: 

Nmb 1 2 "Laskekaa Israelin miesten lukumaara perhekunnittain ja suvuittain ja 

merkitkaa muistiin jokaisen nimi. 

N mb 1 3 Sinun ja Aaronin tulee tarkastaa kaikki k a k s i k y mme nvuoti aat ja sit a 

vanhemmat sotakelpoiset miehet ja laskea joukko joukolta h e i dan I ukumaaransa. 

N mb 1 4 T e i dan apunanne olkoon jokaisesta heimosta yksi mies, sukunsa paamies. 

Nmb 1 5 Nama ovat ne miehet, joiden tulee avustaa teita: Ruubenin heimosta 

El i sur , Sedeur i n poi ka, 

Nmb 1 6 Simeonin heimosta Selumiel, Surisaddain poika, 

Nmb 1 7 juudan heimosta Nahson, Amminadabin poika, 

Nmb 1 8 Isaskarin heimosta Netanel, Suarin poika, 

Nmb 1 9 Sebulonin heimosta Eliab, Helonin poika, 

Nmb 1 10 Joosefin jalkelaisista Efraimin heimoon kuuluva Elisa ma, Ammihudin 

poika, ja Manassen heimoon kuuluva Gamliel, Pedasurin poika, 

Nmb 1 11 Benja mi nin heimosta Abidan, Gideonin poika, 

Nmb 1 12 Danin heimosta Ahieser, A mmisaddain poika, 

Nmb 1 13 Asserin heimosta Pagiel, Okranin poika, 

Nmb 1 14 Gadin heimosta Eljasaf, Deuel in poika, 

Nmb 1 15 seka Naftalinhei mo sta Ahira, Enanin poika." 

Nmb 1 16 Nama olivat kansan edus miehet, heimojen ja sukujen paallikot, jotka 

johtivat Israelin sotajoukkoja. 

Nmb 1 17 Mooses ja Aaron ottivat mukaansa nama nimelta mainitut miehet 

Nmb 1 18 ja kutsuivat koko kansan koolle toisen kuukauden ensimmaisena paivana. 

Kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat miehet laskettiin ja merkittiin luetteloon 
perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 19 Nain Mooses tarkasti ja laski i srael i I ai set Siinain autiomaassa, kuten 

Herra oli kaskenyt . 

Nmb 1 20 Ruubenin, Israelin esikoisen, j ai kel ai set, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t 

j a s i t a v a n h e mma t sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteloon perhekunnittain ja 
suvuittain. 

Nmb 1 21 Naita Ruubenin heimon jasenia oli 46 500. 

Nmb 1 22 Simeonin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteloon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 23 Naita Simeonin heimon jasenia oli 59 300. 

Nmb 1 24 Gadin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteloon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 25 Naita Gadin heimon jasenia oli 45650. 

Nmb 1 26 Juudan jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteloon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 27 Naita Juudan heimon jasenia oli 74 600. 

Nmb 1 28 Isaskarin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteloon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 29 Naita Isaskarin heimon jasenia oli 54400. 
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N mb 1 30 Sebulonin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteioon perhekunnittain ja suvui ttai n. 

Nmb 1 31 Naita Sebulonin heimon jasenia oli 57 400. 

Nmb 1 32 Joosefin pojan Efraimin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja 

sit a vanhemmat sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteioon perhekunnittain ja 
suvuittain. 

Nmb 1 33 Naita Efraimin heimon jasenia oli 40 500. 

Nmb 1 34 Joosefin toisen pojan Manassen jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t 

j a s i t a v a n h e mma t sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteioon perhekunnittain ja 
suvuittain. 

Nmb 1 35 Naita Manassen heimon jasenia oli 32 200. 

Nmb 1 36 Benja mi nin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteioon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 37 Naita Benjaminin heimon jasenia 35400. 

Nmb 1 38 Danin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteioon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 39 Naita Danin heimon jasenia oli 62 700. 

Nmb 1 40 Asserin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin ja merkittiin luetteioon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 41 Naita Asserin heimon jasenia oli 41500. 

Nmb 1 42 Naftalin jalkelaiset, kaikki k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sit a vanhemmat 

sotakelpoiset miehet, laskettiin j a merkittiin luetteioon perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 1 43 Naita Naftalin heimon jasenia oli 53 400. 

Nmb 1 44 Tassa olivat katselmuksessa lasketut miehet. Katsel muksen toimittivat 

Mooses, Aaron ja israelin pa a miehet, joita oli kaksitoista eli yksi mies kustakin heimosta. 

Nmb 1 45 Katselmuksessa suvuittain laskettuja i srael i I ai si a, 

k a k s i k y mme nvuotiaita tai sita vanhempia sotakelpoisia Israelin miehia, 

Nmb 1 46 oli kaikkiaan 603 550. 

Nmb 1 47 Leevilaisia ja h e i dan sukujaan ei otettu lukuun vaenl askussa. 

Nmb 1 48 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 1 49 "Leevin heimoa sinun ei pida tarkastaa sotapal vel usta varten, a I a k a 

laske leevilaisten lukua, kun lasket muiden israeiilaisten I ukumaaran. 

Nmb 1 50 Pane I e e v i I a i set huolehtimaan liitonarkun asumuksesta, sen kalustosta 

ja kaikesta mu usta siihen kuuluvasta. H e i dan t eht avanaan on telttamajan ja kaikkien sen 
varusteiden kuljetus. H e i dan tulee pal vel I a pyhakossa ja asua leirissa sen ymparilla. 

Nmb 1 51 Kun teittamaja si i rretaan uuteen leiripaikkaan, leevilaisten on 

purettava maja, ja kun pyhakko on saapunut peri I I e , h e i dan tulee pystyttaa se. jos joku 
uikopuolinen puuttuu naihin tehtaviin, hanet on surmattava. 

Nmb 1 52 Israeiilaisten tulee asettua ieiriin heimoittain, kunkin heimon 

joukkoineen oman tunnuksensa ymparille. 

Nmb 1 53 Leevilaisten on I ei ri ydyttava telttamajan ymparille, ettei Herran viha 

kohtaisi Israelin kansaa. Leevilaisten tulee huolehtia liitonarkun majasta ja siella 
suoritettavasta palveluksesta." 

Nmb 1 54 Israeiilaiset tekivat kaiken sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli 

Moosekseileantanut. 

Nmb 2 1 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Nmb 2 2 "Israeiilaisten tulee asettua Ieiriin pyhakkotel tan ymparille, mutta 

jonkin matkan paahan siita. jokaisen on I ei ri ydyttava heimonsa tunnuksen ja sukunsa merkin 
lahelle omalle paikalleen. 

Nmb 2 3 "Pyhakkotel tan itapuolelle asettuu juudan heimo tunnuksineen ja 

kaikkine joukkoineen. Juudan paallikkona on Nahson, Amminadabin poika. 

Nmb 2 4 Hanen joukkojensa vahvuus on 74 600 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 5 Juudan leirin viereen asettuu Isaskarin heimo, jonka paallikkona on 

Netanel, Suarin poika. 

Nmb 2 6 Hanen joukkojensa vahvuus on 54 400 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 7 Juudan toiselle puolelle asettuu Sebulonin heimo. Heimon paallikkona 

onEliab, Heioninpoika, 

Nmb 2 8 jonka joukkojen vahvuus on 57 400 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 9 Juudan leirikunnassa on asekuntoisia miehia kaikkiaan 186 400. Taman 

leirikunnan tulee marssia etumaisena. 

Nmb 2 10 "Pyhakkotel tan etelapuolelle asettuu Ruubenin heimo tunnuksineen ja 

kaikkine joukkoineen. Taman heimon paallikkona on Elisur, Sedeurin poika, 

Nmb 2 11 jonka joukkojen vahvuus on 46 500 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 12 Ruubenin leirin vieressa on Simeonin heimon paikka. Heimon paallikkona 

on Selumiel, Surisaddain poika, 

Nmb 2 13 jonka joukkojen vahvuus on 59 300 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 14 Ruubenin leirin toiselle puolelle asettuu Gadin heimo. Heimon 

paallikkona on Eljasaf, Deuelin poika, 

Nmb 2 15 jonka joukkojen vahvuus on 45 650 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 16 Ruubenin leirikunnassa on asekuntoisia miehia kaikkiaan 151 450. He 

marssivat juudan leirikunnan jaljessa. 

Nmb 2 17 "Seuraavina eli k e s k i mma i s i n a ovat I eevi I ai set, jotka kuljettavat 
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pyhakkotel ttaa. Heimojen tulee lahtea tunnustensa jaljessa mat k a a n siina j arj estyksessa, jossa 
ne ovat olleet leirissa. 

N mb 2 18 "Lansi puol el I e asettuu Efraimin heimo tunnuksi neen ja kaikkine 

joukkoineen. Taman heimon paal I i kkona on Elisa ma, Ammihudin poika, 

N mb 2 19 jonka joukkojen vahvuus on 40 500 asekuntoista miesta. 

N mb 2 20 Efraimin leirin vieressa on Manassen heimon paikka. Heimon paallikkona 

on Gamliel, Pedasurin poika, 

Nmb 2 21 jonka joukkojen vahvuus on 32 200 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 22 Efraimin toiselle puolelle asettuu Benjaminin heimo. Heimon 

paallikkona on Abidan, Gideonin poika, 

N mb 2 23 jonka joukkojen vahvuus on 35 400 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 24 Efraimin leirikunnassa on asekuntoisia miehia kaikkiaan 108 100. 

Marssi j arj estyksessa h e i dan paikkansa on kolmantena. 

Nmb 2 25 "Pohj oi spuol el I e asettuu Danin heimo tunnuksineen ja kaikkine 

joukkoineen. Danin heimon paallikkona on Ahieser, Ammisaddain poika, 

Nmb 2 26 jonka joukkojen vahvuus on 62 700 asekuntoista miesta. 

N mb 2 27 Danin viereen asettuu Asserin heimo, jonka paallikkona on Pagiel, 

Okraninpoika. 

N mb 2 28 Hanen joukkojensa vahvuus on 41 500 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 29 Danin toisella puol el I a on N a f t a I i n heimon paikka. Heimon paallikkona 

on Ahira, Enanin poika, 

Nmb 2 30 jonka joukkojen vahvuus on 53 400 asekuntoista miesta. 

Nmb 2 31 Danin leirikunnassa on asekuntoisia miehia kaikkiaan 157 600. 

Marssi j arj estyksessa he ovat tunnuksineen viimeisina." 

N mb 2 32 Tassa olivat israelilaisten asekuntoiset miehet suvuittain 

laskettuina. Leirikuntien joukkoja oli kaikkiaan 603 550 miesta. 

N mb 2 33 Leevilaisia ei tarkastettu eika laskettu muiden israelilaisten mukana; 

taman maarayksen Herra oli Mooseksel I e antanut. 

Nmb 2 34 I srael i I ai set noudattivat Herran kaskya. Leirissa he asettuivat 

heimoittain ja suvuittain tunnustensa ymparille, ja matkatessaan he kulkivat saadet yssa 
j arj est yksessa. 

Nmb 3 1 Siihen aikaan, kun Herra puhui Mooseksel I e S i i n a i n v u o r e I I a , kuuluivat 

Aaronin ja Mooseksen sukuun nama miehet: 

Nmb 3 2 Aaronin esikoinen oli Nadab, ja hanen muut poikansa olivat Abihu, 

E I e a s a r j a I t a ma r . 

Nmb 3 3 Nama olivat Aaronin pojat; heidat oli voideltu ja vihitty 

papinvirkaan. 

Nmb 3 4 Mu 1 1 a Herra oli antanut Nadabin ja Abihun kuolla, koska he Siinain 

autiomaassa toivat vaarin tehtya tulta Herran eteen. Heilta ei jaanyt lapsia. Eleasar ja 
Itamar palvelivat edelleen papinvirassa is ansa Aaronin alaisina. 

Nmb 3 5 Herrasanoi Mooseksel I e: 

Nmb 3 6 "Kutsu koolle Leevin heimon miehet ja vie heidat pappi Aaronin luo. 

H e i dan tulee o I I a hanen apulaisinaan 

Nmb 3 7 ja huolehtia hanen puolestaan ja koko kansan puolesta niista 

tehtavi sta, jotka on toimitettava pyhakkotel tan e dess a ja telttamajassa. 

Nmb 3 8 H e i dan tulee my os pitaa huolta kaikista pyhakkotel tan varusteista ja 

hoitaa pyhakossa ne tehtavat, jotka i s r a e I i I a i s i I I e on saadetty. 

Nmb 3 9 Maaraa I e e v i I a i set Aaronin ja hanen poikiensa alaisiksi, silla heidat 

on israelilaisten joukosta asetettu Aaronin avustajiksi. 

Nmb 3 10 Kaske Aaronin ja hanen poikiensa pitaa huolta papi ntehtavi sta, mutta 

jokainen ulkopuolinen, joka niihin puuttuu, on surmattava. " 

Nmb 3 11 ja Herra sanoi Mooseksel I e: 

Nmb 3 12 "Mina otan israelilaisten joukosta o mi kseni I eevi I ai set, kaikkien 

Israelin esikoisten, kaikkien aitinsa kohdusta ensi mma isena tulleiden asemesta. Leevi I ai set 
ovat mi n u n , 

Nmb 3 13 silla jokainen esikoinen kuuluu minulle. Sin a paivana, jona surma sin 

Egyptissa esikoiset, mi n a pyhitin o mi kseni kaikki Israelin esikoiset, niin ihmisten kuin 
karjankin. Ne ovat minun. Mina olen Herra." 

Nmb 3 14 Herra sanoi Moosekselle Siinain autiomaassa: 

Nmb 3 15 "Laske ja merkitse muistiin Leevin miespuoliset j a I k e I a i set suvuittain 

ja perhekunnittain. Laske kaikki kuukauden i k a i si sta alkaen." 

Nmb 3 16 Mooses laski heidat Herralta saamansa kaskyn mukaisesti. 

Nmb 3 17 Leevin pojat olivat Gerson, Kehat ja Merari. 

Nmb 3 18 Gersonin pojat ja h e i sta polveutuvat suvut olivat Libni ja Simei. 

Nmb 3 19 Kehatin pojat ja h e i sta polveutuvat suvut olivat Amram, Jishar, Hebron 

j a Us s i e I . 

Nmb 3 2 0 Merarin pojat ja h e i sta polveutuvat suvut olivat Mahli ja Musi. Nama 

olivat I eevi I ai sten suvut kantai si ensa mukaan lueteltuina. 

Nmb 3 21 Gersonin sukuhaaraan kuuluivat Libnin ja Si me in suvut. Nama olivat 

gersonilaissuvut. 

Nmb 3 22 N a i den sukujen vaki laskettiin ja merkittiin muistiin. Yli kuukauden 

ikaisia miespuolisia oli kaikkiaan 7500. 
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Gersonilaisten suvut asuivat leirissa telttamajan takana, lannen 



N mb 3 
puol el I a, 

Nmb 3 24 ja h e i dan sukuhaaransa paamies oli Eljasaf, Laelin poika. 

Nmb 3 25 Gersonin jalkelaisten tehtavana oli huolehtia pyhakon tel ttamaj asta, 

sen t e I t t a k a n k a i s t a , peitteista, pyhakkotel tan oviverhosta, 

N mb 3 26 telttamajaa ja alttaria ymparoi van esipihan verhoista, oviverhosta ja 

verhojen ki i nni tyskoysi sta seka kaikista naihin liittyvista tehtavi sta. 

Nmb 3 27 Kehatin sukuhaaraan kuuluivat Amramin, jisharin, Hebronin ja Ussielin 

suvut. Nama olivat kehatilaissuvut. 

Nmb 3 28 Kuukauden ikaisia ja sit a vanhempia mi espuol i si a kehatilaisia oli 

kaikkiaan 8 6 0 0. H e i dan t eht avanaan oli huolehtia pyhakosta. 

Nmb 3 29 Kehatin poikien suvut asuivat leirissa telttamajan sivustalla, etelan 

puol el I a . 

N mb 3 30 Naiden paallikko oli Elisafan, Ussielin poika. 

Nmb 3 31 Kehatilaisten tuli huolehtia I i i tonarkusta, uhri I ei papoydasta, 

seitsenhaaraisesta lampusta, alttareista, j umal anpal vel uksessa kaytettavi sta esineista, 
val i verhosta seka kaikista naihin liittyvista tehtavi sta. 

N mb 3 32 Leevilaisten paami esten paallikko oli Eleasar, pappi Aaronin poika. 

Han valvoi niita, jotka hoitivat tehtavi a pyhakossa. 

Nmb 3 3 3 Merarin sukuhaaraan kuuluivat Mahlin ja Musin suvut. Nama olivat 

me r a r i I a i s s u v u t . 

Nmb 3 34 Merari I ai set laskettiin ja merkittiin muistiin. Yli kuukauden ikaisia 

miespuolisia oli kaikkiaan 6200. 

Nmb 3 35 Merarin sukuhaaran paamies oli Suriel, Abihailin poika. Merarin 

j a I k e I a i set asuivat leirissa telttamajan sivustalla, pohjoisen puol el I a . 

Nmb 3 36 He huolehtivat telttamajan laudoista ja poikkipuista, pylvaista ja 

niiden jalustoista, telttamajan kalustosta ja kaikista naihin liittyvista tehtavi sta 
Nmb 3 37 seka lisaksi ymparilla olevan esipihan pylvaista, niiden jalustoista, 

kiinnitysvaarnoista ja koysista. 

Nmb 3 3 8 Mooses ja Aaron seka Aaronin pojat asuivat leirissa pyhakkotel tan 

edessa, sen i tapuol el I a. He pi t i vat i s r a e I i I a i s t e n puolesta huolta pyhakosta. Ulkopuolisia oli 
kuolemanrangaistuksen uhalla kielletty osal I i stumasta h e i dan toimiinsa. 

Nmb 3 39 Herran kaskyn mukaisesti Mooses ja Aaron laskivat ja merki tsi vat 

suvuittain muistiin yli kuukauden ikaisten miespuolisten leevilaisten I ukumaaran. Heita oli 
kaikkiaan 22 000. 

Nmb 3 40 Herra sanoi Moosekselle: "Laske israelilaisten kaikki esikoispojat 

kuukauden i k a i si sta alkaen ja merkitse muistiin h e i dan nimensa. 

Nmb 3 41 Erota I e e v i I a i set mi nun omikseni israelilaisten esikoisten sijasta, 

samoin leevilaisten karja muiden israelilaisten karjaan syntyneiden esikoisten sijasta. Mina 
olen Herra." 

Nmb 3 42 Mooses antoi laskea israelilaisten kaikki esikoiset kuukauden 

i k a i si sta alkaen, niin kuin Herra oli kaskenyt . 

Nmb 3 43 Esikoispojat laskettiin ja h e i dan nimensa kirjoitettiin muistiin. 

Heita oli 22 273. 

Nmb 3 4 4 Ja Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 3 45 "Erota I e e v i I a i set mi nun omikseni israelilaisten esikoisten sijasta ja 

leevilaisten karja israelilaisten karjan esikoisten sijasta. Mina olen Herra. 

Nmb 3 46 Mutta koska israelilaisten esikoisia on 273 enemman kuin leevilaisia 

yht eensa, 

Nmb 3 47 ota h e i dan vapaaksi lunastamistaan varten viisi sekelia miesta kohden 

laskettuna pyhakkosekelin painon mukaan, jolloin yksi sekeli on k a k s i k y mme n t a geraa. 

Nmb 3 48 Anna hopea Aaronille ja hanen pojilleen lunastusmaksuksi leevilaisten 

ma a r a n yl i ttavi sta e s i k o i s i s t a . 11 

Nmb 3 49 Mooses kokosi lunastushopean, joka tarvittiin maksuksi leevilaisten 

maaran ylittavista esikoisista. 

Nmb 3 50 Taman hopea maaran, 1365 sekelia, hanotti maksuksi israelilaisten 

esikoisista. 

Nmb 3 51 Bitten Mooses antoi lunastushopean Aaronille ja hanen pojilleen, kuten 

Herra oli hanta kaskenyt. 

Nmb 4 1 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Nmb 4 2 "Laskekaa I eevi I ai si sta Kehatin j a I k e I a i set perhekunnittain ja 

s u v u i 1 1 a i n , 

Nmb 4 3 kaikki miehet, jotka ovat ialtaan k o I me n k y mme n e n ja v i i d e n k y mme n e n 

v a I i I I a . H e i dan on a s e p a I v e I u k s e n sijasta suoritettava tyopal vel usta pyhakkotel tassa. 

Nmb 4 4 Kehatin jalkelaisten tehtavi i n kuuiuu huolehtia teltassa kaikesta, 

mi k a on erityisen pyhaa. 

Nmb 4 5 "Kun leiri siirtyy toiseen paikkaan, Aaronin ja hanen poikiensa 

tehtavana on ottaa alas valiverho ja peittaa silla iiitonarkku. 

Nmb 4 6 Sen paalle h e i dan tulee panna meri I ehmannahkai nen peite, ja 

p a a I I i mma iseksi on I evi tettava sinipunainen taysvi I I ai nen kangas. Bitten h e i dan tulee panna 

arkunkantotangotpaikoilleen. 

Nmb 4 7 "Uhri I ei papoydan paalle h e i dan on I evi tettava sinipunainen kangas; sen 
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paalle on pantava k u I hot, kupit, maljat ja j uomauhri kannut. Uhrileipien on oltava poydalla 
kokoajan. 

N mb 4 8 N a i den paalle h e i dan on I evi tettava karmiininpunainen kangas, ja se on 

pei tettava meri I ehmannahkai sel I a peitteella. Sitten h e i dan tulee panna poydan kantotangot 
pai koi I I een. 

Nmb 4 9 "Heidan on otettava sinipunainen kangas ja pei tettava si I la 

seitsenhaarainen lampunjalka lamppuineen, samoin siihen kuuluvat lamppupihdit, tuliastiat ja 

0 I j y a s t i a t . 

N mb 4 10 Lampunjalka kaikkine varusteineen tulee viela kaaria meri I ehmannahkaan 

ja panna kantol aval I 

N mb 4 11 "Kultaisen suitsutusalttarin paalle heidan on I evi tettava sinipunainen 

kangas ja sen paalle meri I ehmannahkai nen peite. Sitten heidan tulee panna alttarin kantotangot 
pai koi I I een. 

Nmb 4 12 Heidan tuiee my os ottaa kaikki pyhakossa j umal anpal vel ukseen 

tarvittavat valineet, kaaria ne sinipunaiseen kankaaseen ja panna paalli mma i s e k s i 
meri I ehmannahkai nen peite. Sitten heidan tulee panna ne kantolavalie. 

N mb 4 13 "Puhdi stettuaan pol ttouhri al ttari n rasvaisesta tuhkasta heidan on 

1 evi tettava sen yl i p u r p p u r a n p u n a i n e n kangas 

N mb 4 14 ja pantava sen paalle kaikki alttarilla uhrattaessa tarvittavat 

valineet: tuliastiat, haarukat, tuhkalapiot ja vihmontamaljat, kaikki alttarin varusteet. 

N a i den paalle heidan on I evi tettava meri I ehmannahkai nen peite. Sitten heidan tulee panna 
alttarin kantotangot paikoilleen. 

I\lmb 4 15 "Lei r i n lahtiessa liikkeeile Kehatin j a I k e I a i set saavat tulla 

kantamaan pyhakon varusteita vasta sen j a I keen, kun Aaron ja hanen poikansa ovat saaneet ne 
peitetyiksi. Pei ttamattomi i n pyhiin esineisiin kehatilaiset eivat saa koskea, ett eivat 
kuolisi. Pyhakkotel tan varusteiden kantaminen on Kehatin jalkelaisten tehtavana. 

Nmb 4 16 "Eleasarin, pappi Aaronin p o j an, tulee huolehtia seitsenhaaraisen 

lampun oljysta, hyvantuoksui sesta suitsukkeesta, pai vi ttai sesta ruokauhrista ja pyhissa 
toimituksissa kaytettavasta oljysta. Han on vastuussa my os koko telttamajasta ja kaikesta mi t a 
s i e I I a on, seka pyhakosta etta sen varusteista." 

Nmb 4 17 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Nmb 4 18 " A I k a a pa as t a kb kehatilaissukuja haviamaan leevilaisten heimon 

j oukost a. 

Nmb 4 19 Tehkaa siis nain, jotta kehatilaiset saisivat e I a a eivatka kuolisi 

joutuessaan lahelle erityisen pyhia esineita: Aaronin ja hanen poikiensa tulee osoittaa 
kullekin heista, mi t a hanen on tehtava ja mi t a kannettava. 

Nmb 4 20 Kehatilaiset eivat saa tulla pyhakkoon sopi mattomal I a hetkella, silla 

jos he nakevat pei ttamattomi a pyhia esineita, he kuolevat." 

Nmb 4 21 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 4 22 "Laske my os Gersonin jalkelaisten lukumaara suvuittain ja 

perhekunnittain. 

Nmb 4 23 Laske ja merkitse muistiin kaikki miehet, jotka ovat ialtaan 

k o I me n k y mme n e n ja v i i d e n k y mme n e n valilla. Heidan on asepal vel uksen sijasta suoritettava 
t yopal vel ust a pyhakkot el t assa. 

Nmb 4 24 Nama ovat Gersonin sukuun kuuluvien tehtavat ja heidan kannettavikseen 

maaratyt varusteet: 

Nmb 4 25 heidan tuiee kantaa pyhakkotel ttaa, telttamajaa, sen kankaita ja 

peitteita, seka p a a I I i mma i s e n a olevaa meri I ehmannahkai sta pei t ett a ja pyhakkotel tan oviverhoa, 
Nmb 4 26 telttamajaa ja alttaria ymparoi van esipihan verhoja ja sen oviaukon 

verhoa, verhojen ki i nni tyskoysi a ja kaikkia niiden hoitoon tarvittavia varusteita. Heidan 
tulee my os suorittaa kaikki naihin liittyvat toimet. 

Nmb 4 27 Gersonilaisten on suoritettava kaikki pal vel utehtavansa Aaronin ja 

hanen poikiensa antamien kaskyjen mukaisesti. Niita noudattaen heidan tulee kantaa kuormansa 
ja toimittaa kaikki tehtavansa. Valvokaa, etta he huolehtivat kaikesta, mi t a heidan 
kannettavakseen on uskottu. 

Nmb 4 28 Nama ovat ne tehtavat, jotka on maaratty gersoni I ai ssuvui I I e. Niiden 

valvonta kuuluu Itamarille, pappi Aaronin pojalle. 

Nmb 4 29 "Tarkasta ja laske Merarin j a I k e I a i set perhekunnittain ja suvuittain. 

Nmb 4 30 Laske ja merkitse muistiin kaikki miehet, jotka ovat k o I me n k y mme n e n ja 

v i i d e n k y mme n e n valilla. My 6 s merarilaisten vel vol I i suutena on suorittaa tyopal vel usta 
pyhakkot el t assa. 

Nmb 4 31 Heidan tuiee kantaa nama varusteet: teittamajan laudat poikkipuineen, 

sen pyl v a a t j al ust oi neen, 

Nmb 4 32 majaa ymparoi van esipihan pylvaat ja niiden jalustat, kiinnitysvaarnat 

ja koydet seka kaikki niiden kasittelyyn ja hoitoon tarvittavat varusteet. Maaratkaa nimelta 
mainiten, mitka varusteet kullekin uskotaan kannettaviksi. 

Nmb 4 33 Nama ovat ne tehtavat, jotka on maaratty merari I ai ssuvui I I e. Niiden 

valvonta kuuluu Itamarille, pappi Aaronin pojalle." 

Nmb 4 34 Mooses, Aaron ja kansan paallikot laskivat ja merki tsi vat muistiin 

Kehatin j a I k e I a i set perhekunnittain ja suvuittain, 

Nmb 4 35 kaikki miehet, jotka olivat ialtaan k o I me n k y mme n e n ja v i i d e n k y mme n e n 

valilla ja joiden v e I v o I I i s u u t e n a oli huolehtia pyhakkotel ttaan liittyvista t o i sta. 
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Nmb 4 36 Naita oli suvuittain laskettuna 2750. 

N mb 4 37 Taman verran oli kehati I ai ssuvui ssa miehia, jotka laskettiin ja 

merkittiin muistiin pyhakkotel tan tyotehtavi a varten. Mooses ja Aaron laskivat ja merki tsi vat 
heidat muistiin Herralta saamansa kaskyn mukaisesti. 

N mb 4 38 Gersonin jalkelaisia, jotka laskettiin ja merkittiin muistiin 

perhekunnittainja suvuittain, 

Nmb 4 39 miehia, jotka olivat ialtaan k o I me n k y mme n e n ja v i i d e n k y mme n e n valilla 

ja joiden v e I v o I I i s u u t e n a oli huoiehtia pyhakkotel ttaan liittyvista toista, 

N mb 4 40 oli perhekunnittainja suvuittain laskettuna 2630. 

Nmb 4 41 Taman verran oli gersoni I ai ssuvui ssa miehia, jotka laskettiin ja 

merkittiin muistiin pyhakkotel tan tyotehtavi a varten. Mooses ja Aaron laskivat ja merki tsi vat 
heidat muistiin Herralta saamansa kaskyn mukaisesti. 

N mb 4 42 Merarin jalkelaisia, jotka laskettiin ja merkittiin muistiin 

perhekunnittainjasuvuittain, 

Nmb 4 43 miehia, jotka olivat ialtaan k o I me n k y mme n e n ja v i i d e n k y mme n e n valilla 

ja joiden v e I v o I I i s u u t e n a oli huoiehtia pyhakkotel ttaan liittyvista toista, 

Nmb 4 44 oli perhekunnittainja suvuittain laskettuna 3200. 

N mb 4 45 Taman verran oli merarilaissuvuissa miehia, jotka laskettiin ja 

merkittiin muistiin pyhakkotel tan tyotehtavi a varten. Mooses ja Aaron laskivat ja merki tsi vat 
heidat muistiin Herralta saamansa kaskyn mukaisesti. 

N mb 4 4 6 Leevi I ai si a, jotka Mooses, Aaron ja Israelin paallikot laskivat ja 

merkitsivat muistiin perhekunnittainja suvuittain, 

Nmb 4 47 miehia, jotka olivat ialtaan k o I me n k y mme n e n ja v i i d e n k y mme n e n valilla 

ja joiden tehtavana oli tyoskennella ja pal v e I I a pyhakkotel tassa ja kantaa sen varusteita, 

N mb 4 48 oli kaikkiaan 8580. 

Nmb 4 49 Leevi I ai set laskettiin ja merkittiin muistiin sen kaskyn mukaisesti, 

jonka Herra oii Mooseksen taytettavaksi antanut. jokaiselle maarattiin erikseen, mi k a oli 
hanen tehtavansa ja mi t a varusteita hanen oli kannettava. Kaikki tehtiin sen kaskyn 
mukaisesti, jonka Herra oli Moosekseile antanut. 

N mb 5 1 Herrasanoi Moosekseile: 

N mb 5 2 "Kaske i srael i I ai sten lahettaa leirista pois jokainen spitaalia tai 

vuotoa sairastava seka jokainen, joka on tullut epapuht aaksi menemalla vainajan lahelle. 

Nmb 5 3 Lahettakaa heidat pois, leirin ulkopuolelle, niin miehet kuin 

naisetkin, etteivat he saattaisi epapuht aaksi ieiria, jossa mi n a asun israeiilaisten 
k e s k e I I a . " 

Nmb 5 4 He taytti vat kaskyn, jonka Herra oli Moosekseile antanut, ja 

I ahetti vat epapuht aat leirin u I k o p u o I e i I e . 

Nmb 5 5 Herrasanoi Moosekseile: 

Nmb 5 6 " S a n o israelilaisille: jos joku tekee toiselle vaaryytta ja nain 

I uopuu Herrasta ja hanen kaskyi staan, h a n joutuu s y y n a I a i s e k s i . 

Nmb 5 7 Hanen tulee tunnustaa t ekemansa synti ja korvata aiheuttamansa vahinko 

k o k o n a i s u u d e s s a a n sille, jolle on vahingon tuottanut, seka lisata korvaukseen viela viidesosa. 
Nmb 5 8 Jos h a n ei voi maksaa korvausta vahinkoa karsineelle itseileen eika 

t a I I a myoskaan ole I ahi sukul ai sta, joka voisi ottaa korvauksen vastaan, vahingonkorvaus kuuluu 
Herralle. Se on annettava papille. Lisaksi hanelle on tuotava passi, joka uhrataan syyllisen 
syntiensovitukseksi. 

Nmb 5 9 "Papille kuuluvat my os kaikki uhrilahjat, joita israelilaiset tuovat 

pyhina lahjoina. 

Nmb 5 10 Jokainen pappi saa pitaa hanelle tuodut pyhat lahjat; kaikki, mi t a 

joku antaa papille, on papin omaa." 

Nmb 5 11 Herra sanoi Moosekseile: 

Nmb 5 12 "Sano israelilaisille: Jos aviovaimo lankeaa uskottomuuteen 

Nmb 5 13 ja makaa toisen miehen kanssa, h a n tulee saastaiseksi, vaikka asia ei 

ehka tulekaan iimi, kun naista ei ole saatu kiinni itse teosta eika hanta vastaan ole 
t odi st aj i a. 

Nmb 5 14 Jos avio miehen kuitenkin valtaa mustasukkainen epailys, etta hanen 

vaimonsa on ollut hanelle uskoton ja nain tullut saastaiseksi, hanen tulee, olipa epai I ykseen 
aihettataiei, 

Nmb 5 15 vieda vaimonsa papin luo ja tuoda vaimonsa puolesta uhrilahjaksi 

k y mme nesosa eefa-mittaa ohrajauhoja. Han ei kuitenkaan saa kaataa jauhoihin oljya eika panna 
paalle suitsuketta, silla tama ruokauhri annetaan mustasukkaisen epai I yksen takia. Se on 
selvitysuhri, jonka tarkoituksena on tuoda ilmi, onko epai I y y n aihetta. 

Nmb 5 16 "Papin tulee vieda nainen Herran eteen, 

Nmb 5 17 ottaa saviastiaan pyha a vetta ja panna veteen to mu a telttamajan 

I a 1 1 i a I t a . 

Nmb 5 18 Kun pappi on asettanut naisen Herran eteen, hanen tulee avata naisen 

hiukset ja panna hanen kasiinsa selvitysuhri eli mustasukkaisen epai I yksen takia annettu 
ruokauhri. Papilla tulee o I I a kadessaan kirousta tuottavaa karvasvetta si sal t a v a astia, 

Nmb 5 19 ja hanen tulee vannottaa naista sanoen: 'Jos kukaan vieras ei ole 

maannut kanssasi etka ole langennut saastaisuuteen, vaan olet pysynyt miehellesi uskollisena, 
tama katkera kirovesi osoi ttakoon sinut syyttomaksi . 

Nmb 5 20 Mutta jos olet ollut miehellesi uskoton ja tullut saastaiseksi 
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jonkun muun kuin aviomiehesi kanssa' 

21 -- tassa kohdi n papin tulee vannottaa naista 

silloin Herra tehkoon sinusta varoittavan esimerkin, jota 
Herra kui hduttakoon lanteesi ja turvottakoon kohtusi. 



uhata hanta ki rouksel I a 
mainiten kansasi vannoo 



22 



lanteesi kuihtuvat!' Ja 



Nmb 5 

ki r j oi t us 
Nmb 5 

si s uks i i ns a . 
Nmb 5 

sel vi tysuhri 
Nmb 5 



23 

k i r o v e t e e n . 

24 



Menkoon t a ma kirovesi sisuksiisi, niin 
nainen sanokoon: 1 A a me n , kaykoon niin!' 
"Papin tulee kirjoittaa n a ma kirouksen 



e 1 1 a 



kohtusi t ur poaa j a 
sanat ja huuhtoa sitten 



Vesi hanen on juotettava naiseile, niin etta se me nee hanen 



25 

o mi s t a a 

26 



epai I yksen 
I uo . 



takia annettu 



o I e ma I I a miehelleen 
aiheuttaa hanelle katkeraa tuskaa. 
a tuiee varoittava esimerkki, jota 



I a i s s a 
5 



tassa 
Nmb 
Nmb 6 

Nmb 6 

I upauksen 
Nmb 6 

e t i k k a a , j 
e i k a syoda 



oi e saast ai nen 

epai I yst a 
saast ai seksi , 
j o k a mu s t a s u k k a i s u u d e n 
vaimonsa Herran eteen, 



vaan syyton, vesi 
saadet t y I aki 



ei vahingoita 



S e k o s k e e v a i mo a , 



Papin tulee ottaa naiselta mustasukkaisen 
se t a r j o u s u h r i n a Herralle ja vieda alttarin 

Sitten papin on otettava ruokauhrista koural I i nen s e i v i t y s u h r i k s i ja 
poltettava t a ma osa alttarilla. Kun pappi on juottanut naiseile veden, 

Nmb 5 27 tapahtuu nain: Jos nainen on tullut saastaiseksi 

uskoton, kirousta tuottava vesi me nee hanen sisuksiinsa ja 
Hanen kohtunsa turpoaa, hanen lanteensa kuihtuvat ja hanest 
mainitenvannotaanjakirotaan. 

Nmb 5 28 Mutta jos nainen ei 

hanta, j a h a n v o i v a s t e d e s k i n s a a d a I a p s i a . " 

Nmb 5 29 Tama on mustasukkaisesta 

joka on langennut uskottomuuteen ja tullut 
Nmb 5 3 0 seka miesta 

uskottomuudesta. Miehen tulee vieda 
saadet t y. 

31 Mies on talloin 

1 He r r a s a n o i 

2 " S a n o israelilaisille 
omistautuakseen nasiirina Herralle, 

3 hanen tuiee pidattya viinista ja oluesta. Han ei saa nauttia edes 
oka on viinista tai muusta vaki j uomasta tehtya, ei myoskaan juoda vi i ni rypal emehua 

tuoreita tai kuivattuja vi i ni rypal ei ta. 



v a I I a s s a epai I e e v a i mo a a n 
a papin on t eht a v a naiseile, 



mi t a 



vapaa vast uust a, 
Mo o s e k s e I I e : 

os j oku 



mutta vaimo vastatkoon teostaan. 
mies tai nainen tekee erityisen 



Nmb 6 4 

vi i ni koynnoksesta 



Niin kauan kuin h a n on nasiirina, h a n ei saa syoda mitaan 
saatua, ei raakileita eika edes viininpolkemisesta jaanytta rypal emassaa. 

Nmb 6 5 "Niin kauan kuin lupaus on voimassa, ei partaveitsi saa koskea 

nasiirin tukkaa eika partaa. Koko sen ajan, jonka han on vihkiytynyt Herran nasiiriksi, h a n on 
pyha ja hanen on sen tahden annettava hiustensa kasvaa vapaasti 



Nmb 
I a h e I I e 
Nmb 

h e i dan 

Nmb 

Nmb 



6 



Sina aikana, jona han on Herran nasiiri, han ei saa menna 



v a i n a j an 
saa t u I I 



6 7 Vaikka hanelta kuolisi isa tai aiti, veli tai sisar, han ei 

takiaan epapuhtaaksi . Hanen tukkansa on merkkina omistautumisesta Jumalalle. 

6 8 Koko nasiirina olonsa ajan hanen on oltava Herralle pyhitetty. 

6 9 "Jos joku akkiarvaamatta kuolee hanen lahellaan ja hanen 

nasiirinhiuksensa tulevat epapuhtai ksi , hanen on ajeltava paansa paljaaksi sina paivana, 
jolloin han on jalleen puhdas, eli sei tsemantena paivana. 

10 Kahdeksantena paivana hanen on tuotava kaksi met sakyyhkya tai muuta 
papille pyhakkotel tan oven eteen. 

11 Papin tulee uhrata niista toinen syntiuhriksi 
toimittaa hanelle sovituksen vainajan vuoksi tapahtuneesta 

uksensa pitaa jalleen julistaa Herralle pyhi t et yi ks i , 



Nmb 6 
k y y h k y s t a 
Nmb 6 
Nain pappi 
paivana hanen 
Nmb 6 



ja toinen polttouhriksi 
s a a s t u mi s e s t a . S a ma n a 



12 



ja hanen taytyy uudelieen omistautua Herralle 
nasiirilupauksensa mukaiseksi ajaksi. Hyvitysuhriksi hanen on tuotava 



a i e mma n 

vuoden ikainen karitsa 



Siihen saakka nasiirina vi etettya aikaa ei oteta huomioon, koska vihkiytyminen on menettanyt 
pyhyyt ens a . 

Nmb 6 13 "Tama on nasiiria koskeva laki. Kun nasiiriaika on kulunut umpeen, 

nasiirin on saavuttava pyhakkotel tan ovelle 

Nmb 6 14 ja tuotava Herralle virheeton vuoden ikainen urospuolinen karitsa 

polttouhriksi, virheeton vuoden ikainen n a a r a s p u o I i n e n karitsa syntiuhriksi ja virheeton passi 
yhteysuhriksi, 

Nmb 6 15 korillinen parhaista vehnaj auhoi sta tehtyja happamattomia leipia, 

oljyyn leivottuja kakkuja ja oljylla voideltuja ohuita happamattomia leipia seka 



asi aankuul uvat 
Nmb 6 

po I 1 1 o u h r i , 

Nmb 6 

leipia seka 
Nmb 6 

pyhakkotel tan 
Nmb 6 



r u o k a - 
16 



j a j u o ma u h r i t . 
Papin tulee 



17 

t o i mi 1 1 a a 

18 

ovel I a j 
19 



vieda nama kaikki Herran eteen ja toimittaa syntiuhri 

llinen happamattomia 



I a 



korista yksi happamaton 
aj el t ua hi uks ens a . 

Nmb 6 20 



uhrata passi yhteysuhrina ja sen kanssa kor 
ruokauhri ja juomauhri. 

Nasiirin taytyy ajaa Herralle omistetut nas 
a heittaa ne yhteysuhri teuraan alia palavaan 
"Kun passi on keitetty, papin tulee ottaa s 
kakku ja yksi happamaton ohut 



I ei pa j a oj ent aa ne 
Papin on omistettava ruoat tarjousuhrina Herralle 
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tarjousuhrina Herralle omi stettu rintakappale ja uhrilahjaksi annettu reisi ovat papille 
kuuluva pyha lahja. Taman j a I keen nasiiri saa jalleen juoda viinia." 

N mb 6 21 Tama iaki koskee nasiiria ja niita uhrilahjoja, jotka hanen 

nasiirilupauksensa nojalla on tuotava Herralle siita riippumatta, mi t a h a n lisaksi tahtoo 
antaa. Hanen on my os taytettava kaikki se, mi t a h a n on luvannut yli nasiirilain vaatimusten. 
Nmb 6 22 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Nmb 6 23 "Sano Aaronille ja hanen pojilleen: Kun siunaatte Israelin, lausukaa 

s i I I e n a i n : 

Nmb 6 24 -- Herra si unatkoon sinua ja varjelkoon sinua, 

Nmb 6 25 Herra kirkastakoon sinulle kasvonsa ja olkoon sinulle armollinen. 

Nmb 6 26 Herra kaant akoon kasvonsa sinun puoleesi ja antakoon sinulle rauhan. 

Nmb 6 27 "Kun he nain siunaavat Israelin minun nimeeni, mina annan sille 

si u n a u k s e n i . " 

Nmb 7 1 Kun telttamaja oli saatu pystytetyksi, Mooses pirskotti oljya sen ja 

alttarin paalle pyhittaen ne ja kaikki niihin kuuiuvat varusteet. Kun h a n oli voidellut ja 
pyhittanyt ne, 

Nmb 7 2 saapuivat paikalle Israelin paallikdt, sukukuntien johtajat, jotka 

olivat heimojen paamiehia ja johtivat katsastettuja 

Nmb 7 3 He toivat uhrilahjanaan Herralle kuudet katetut vaunut ja kaksitoista 

harkaa, yhdet vaunut aina kahta paamiesta kohti ja yhden haran kultakin paamiehelta. He toivat 
lahjansatelttamajaneteen. 

Nmb 7 4 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Nmb 7 5 "Ota vastaan h e i dan lahjansa kaytettavi ksi pyhakkotel tan 

pal vel utoi mi ssa ja anna ne leevilaisille sen mukaan, kuin he niita tehtavi ssaan tarvi tsevat. " 

Nmb 7 6 Mooses otti vaunut ja harat ja antoi ne leevilaisille. 

Nmb 7 7 Kahdet vaunut ja nelja harkaa h a n antoi Gersonin jalkelaisille avuksi 

h e i dan pal vel utehtavassaan. 

Nmb 7 8 Merarin jalkelaisille h a n antoi neljat vaunut ja kahdeksan harkaa 

avuksi siina pal vel utehtavassa, jota he suorittivat Aaronin pojan Itamarin johdolla. 

Nmb 7 9 Kehatin jalkelaisille h a n ei antanut mitaan, koska h e i dan t eht avanaan 

oli huolehtia pyhista esineista, joita h e i dan kuului kantaa o I a I I a a n . 

Nmb 7 10 Paamiehet toivat vihkiaislahjoja my os alttaria varten sina paivana, 

jona se voideltiin. Kun he toivat u h r i I a h j o j a a n alttarin eteen, 

Nmb 7 11 Herra sanoi Mooseksel I e: "Kaske paami esten tuoda uhrilahjansa alttarin 

vihkiaisjuhlaan yksitellen, kunkin omana paivanaan." 

Nmb 7 12 Ensimmaisena paivana toi uhrilahjansa Juudan heimon paallikko Nahson, 

Amminadabinpoika. 

Nmb 7 13 Han toi 130 sekelia painavan hopeakulhon, hopeisen vihmontamaljan, 

joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat taynna ruokauhriksi 
tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 14 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 15 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 16 syntiuhriksipukin 

Nmb 7 17 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Nahsonin, Amminadabin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 18 Toisena paivana toi uhrilahjansa Isaskarin paallikko Netanel, Suarin 

po i k a . 

Nmb 7 19 Han toi 130 sekelia painavan hopeakulhon, hopeisen vihmontamaljan, 

joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat taynna ruokauhriksi 
tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 2 0 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 21 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 22 syntiuhriksi pukin 

Nmb 7 23 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Netanelin, Suarin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 24 Kolmantena paivana tuli Sebulonin heimon paallikko Eliab, Helonin 

po i k a . 

Nmb 7 25 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 2 6 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 27 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 28 syntiuhriksipukin 

Nmb 7 29 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Eliabin, Helonin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 30 Neljantena paivana tuli Ruubenin heimon paallikko Elisur, Sedeurin 

po i k a . 

Nmb 7 31 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 

Page 114 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
taynna ruokauhri ksi t a r k o i t e 1 1 u a parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 3 2 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 33 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

N mb 7 34 syntiuhriksi pukin 

N mb 7 35 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Elisurin, Sedeurin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 36 Vi i dentena paivana tuli Simeonin h e i mo n paallikko Selumiel, 

Sur i saddai n poi ka. 

N mb 7 37 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 3 8 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 39 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 40 syntiuhriksipukin 

Nmb 7 41 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Selumielin, Surisaddain pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 42 Kuudent ena paivana tuli Gadin heimon paallikko Eljasaf, Deuelin poika. 

Nmb 7 43 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 4 4 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 45 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 46 syntiuhriksipukin 

Nmb 7 47 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Eljasafin, Deuelin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 48 Sei tsemantena paivana tuli Efraimin heimon paallikko Elisa ma, 

Ammihudinpoika. 

Nmb 7 49 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 5 0 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 51 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 52 syntiuhriksi pukin 

Nmb 7 53 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Elisa man, Ammihudin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 5 4 Ka h d e k s a n t e n a paivana tuli Manassen heimon paallikko Gamiiel, 

Pedas ur i n poika. 

Nmb 7 55 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 5 6 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 57 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 58 syntiuhriksipukin 

Nmb 7 59 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Gamiielin, Pedasurin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 60 Yhdeksant ena paivana tuli Benjaminin heimon paallikko Abidan, Gideonin 

poika. 

Nmb 7 61 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 6 2 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 63 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 64 syntiuhriksi pukin 

Nmb 7 65 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Abidanin, Gideonin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 6 6 Kymmenentena paivana tuli Danin heimon paallikko Ahieser, Ammisaddain 

poika. 

Nmb 7 67 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, joka painoi 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 6 8 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 69 polttouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 70 syntiuhriksipukin 

Nmb 7 71 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Ahieserin, Ammisaddain pojan, uhrilahjat. 
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Yhdentenatoi sta paivana tuli Asserin heimon paallikko Pagiel, Okranin 



N mb 7 
po i k a . 

Nmb 7 73 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, jonka paino oli 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

Nmb 7 7 4 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 75 poittouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

N mb 7 76 syntiuhriksi pukin 

N mb 7 77 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat Pagielin, Okranin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 78 Kahdentenatoi sta paivana tuli Naftalin heimon paallikko Ahira, Enanin 

po i k a . 

Nmb 7 79 Han toi uhrilahjanaan 130 sekelin painoisen hopeakulhon, hopeisen 

vihmontamaljan, jonka paino oii 70 sekelia pyhakkosekelin painon mukaan laskettuna, molemmat 
taynna ruokauhriksi tarkoitettua parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa, 

N mb 7 8 0 kymmenen sekelin painoisen kultaisen kupin, joka oli taynna 

sui t suket t a, 

Nmb 7 81 poittouhriksi nuoren sonnin, passin ja vuoden vanhan karitsan, 

Nmb 7 82 syntiuhriksipukin 

N mb 7 83 seka yhteysuhriksi kaksi nautaa, viisi passia, viisi pukkia ja viisi 

vuoden vanhaa karitsaa. Nama oiivat Ahiran, Enanin pojan, uhrilahjat. 

Nmb 7 84 Nama olivat ne lahjat, jotka Israelin pa a mi e he t toivat alttarin 

v i h k i mi sta varten silloin, kun se voideltiin: kaksitoista hopeakulhoa, kaksitoista hopeista 
vihmontamaljaa, kaksitoista kultaista 

Nmb 7 85 Kukin hopeakulho painoi 130 sekelia ja kukin vihmontamalja 70 sekelia; 

naissa astioissa oli siis kaikkiaan 2400 sekelia hopeaa pyhakkosekelin painon mukaan 
laskettuna. 

Nmb 7 86 Sui tsukkeel I a taytettyj a kultaisia kuppeja oli kaksitoista; ne 

p a i n o i v a t k y mme nen sekelia kukin ja niissa oli kultaa kaikkiaan 120 sekelia. 

Nmb 7 87 Pol ttouhri el ai mi a oli kaikkiaan kaksitoista nuorta sonnia, kaksitoista 

passia ja kaksitoista vuoden vanhaa karitsaa. Lisaksi tuotiin n a i den kanssa annettavat 
ruokauhrit. Syntiuhriksi oli kaksitoista pukkia. 

Nmb 7 88 Yhteysuhri el ai mi a oli kaikkiaan 24 nuorta sonnia, 60 passia, 60 pukkia 

ja 60 vuoden vanhaa karitsaa. Nama olivat ne vihkiaislahjat, jotka annettiin alttarin 
voitelemisen jalkeen. 

Nmb 7 89 Kun Mooses meni pyhakkotel ttaan puhumaan Herralle, h a n kuuli 

liitonarkun kannen ylapuolelta kerubien valista aanen, joka puhutteli hanta. Si el t a Herra 
puhui hanel I e. 

Nmb 8 1 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 8 2 "Kaske Aaronin asettaa oljylamput paikoilleen seitsenhaaraiseen 

lampunjalkaan niin, etta niiden valo lankeaa lampunjalan etupuol el I e. " 

Nmb 8 3 Aaron noudatti ohjetta, jonka Mooses oli saanut Herralta. Han asetti 

oljylamput paikoilleen niin, etta niiden valo lankesi lampunjalan etupuol el I e. 

Nmb 8 4 Lampunjalka oli tehty kullasta, taottu jalustoineen ja 

kukkakoristeineen yhdesta kappaleesta. Se oli tehty tasmalleen sellaiseksi kuin Herra oli 
Mooseksel I e nayttanyt. 

Nmb 8 5 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 8 6 "Ota I e e v i I a i set erilleen muista i srael i I ai si sta ja puhdista heidat. 

Nmb 8 7 H e i dan puhdista mi sekseen sinun on pirskotettava h e i dan paalleen 

synnei sta puhdistavaa vetta, ja h e i dan on ajeltava tukkansa, partansa ja kaikki ihokarvansa ja 
pest a v a vaatteensa. Sitten he ovat puhtaat. 

Nmb 8 8 H e i dan on tuotava poittouhriksi nuori sonni ja ruokauhriksi parhaista 

vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa. Syntiuhriksi sinun on otettava toinen nuori sonni. 
Nmb 8 9 "Tuo I e e v i I a i set pyhakkotel tan eteen ja kutsu kokoon Israelin kansa. 

Nmb 8 10 Kun olet tuonut I e e v i I a i set Herran eteen, i srael i I ai set pankoot 

kat ensa hei dan p a a I I een. 

Nmb 8 11 Aaronin tulee omistaa I e e v i I a i set i srael i I ai sten joukosta 

tarjousuhrina Herralle, etta he voisivat toi mi a Herran palvelijoina. 

Nmb 8 12 Leevi I ai set pankoot katensa sonnien p a a n paalle. Anna toinen sonni 

syntiuhriksi ja toinen poittouhriksi Herralle I eevi I ai sten syntien sovittamiseksi. 

Nmb 8 13 Aseta I eevi I a i set seisomaan Aaronin ja hanen poikiensa eteen ja o mi sta 

heidat tarjousuhrina Herralle. 

Nmb 8 14 Erota nain i srael i I ai sten joukosta I eevi I a i set mi nun omikseni. 

Nmb 8 15 "Kun olet puhdistanut I eevi I a i set ja omistanut heidat minulle, he 

saavat aloittaa pal vel utehtavansa pyhakkotel tassa. 

Nmb 8 16 Heidat on kaikki luovutettu minulle. Mina otan heidat omikseni 

kaikkien Israelin esikoisten sijasta, kaikkien aitinsa kohdusta ensi mma isena tulleiden 
s i j a s t a . 

Nmb 8 17 Kaikki Israelin esikoiset, niin ih mi sten kuin karjankin, kuuluvat 

minulle. Mina pyhitin Israelin esikoiset itselleni sina paivana, jona surma sin egypti I ai sten 
esikoiset. 



Page 116 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

N mb 8 18 Mina otan I e e v i I a i set nyt omikseni israelilaisten esikoisten asemesta 

N mb 8 19 ja luovutan heidat israelilaisten joukosta Aaronin ja hanen poikiensa 

alaisiksi suori ttamaan israelilaisten puolesta pal vel utehtavi a pyhakkotel tassa ja nain 
toimittamaan h e i dan syntiensa sovi tuksen. Tama suojaa israelilaisia onnettomuudelta, joka 
heita kohtaisi, jos he j outui si vat tulemaan liian lahelle pyhakkoa. " 

Nmb 8 20 Mooses, Aaron ja koko Israelin kansa tekivat leevilaisille niin kuin 

Herra oli Moosesta kaskenyt . 

Nmb 8 21 Leevi I ai set puhdistautuivat ja pesivat vaatteensa, ja Aaron omisti 

heidat tarjousuhrina Herralle seka toimitti h e i dan puhdistamisekseen sovituksen h e i dan 
synnei staan. 

N mb 8 22 Sen j a I keen I e e v i I a i set ryhtyi vat hoitamaan pal vel utehtavi aan 

pyhakkotel tassa Aaronin ja hanen poikiensa alaisina. Nain taytetti i n kasky, jonka Herra oli 
Moosekselleantanut. 

Nmb 8 23 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 8 24 "Tama on leevilaisia koskeva maarays: K a k s i k y mme n t a v i i si vuotta 

taytettyaan h e i dan tulee ryhtya suorittamaan tyopal vel usta pyhakkotel tassa, 

Nmb 8 2 5 mutt a v i i si k y mme n t a vuotta taytettyaan he vapautuvat tasta 

v e I v o I I i s u u d e s t a eika h e i dan e n a a tarvitse suorittaa pal vel usta. 

Nmb 8 26 He voivat yha auttaa vel j i aan pyhakkotel tan toimissa, mutta 

varsinaisia pal vel utehtavi a he eivat saa suorittaa. Nain sinun tulee jarjestaa leevilaisten 
pal vel u t o i met. " 

Nmb 9 1 Vuoden kuluttua siita kun i srael i I ai set olivat I ahteneet Egypti sta, 

toisen vuoden e n s i mma i s e s s a kuussa, Herra sanoi Moosekselle Siinain autiomaassa: 

Nmb 9 2 "Israelilaisten tulee viettaa paasi ai sta oikeaan aikaan. 

Nmb 9 3 Uhratkaa paasi ai si ampaanne i I tahamari ssa vuoden ensimmaisen kuun 

nel j antenatoi sta paivana ja viettakaa paasi ai sta kaikkien sita koskevien saadosten ja 
maaraysten mukai sesti . " 

Nmb 9 4 Nain Mooses kaski israelilaisia viettamaan paasi ai sta, 

Nmb 9 5 ja he uhrasivat paasiaislampaansa vuoden ensimmaisen kuun 

nel j antenatoi sta paivana i I tahamari ssa Siinain autiomaassa ja viettivat paasi ai sta kaikkien 

niiden ohjeiden mukaisesti, jotka Herra oli Moosekselle antanut. 

Nmb 9 6 Jotkut miehet olivat tulleet vainajan koskettamisesta epapuhtai ksi 

eivatka voineet maarapai vana viettaa paasi ai sta. He tulivat Mooseksen ja Aaronin I uo 
Nmb 9 7 ja sanoivat: "Me olemme vainajan tahden epapuhtai ta. E mme ko saa 

lainkaan tuoda Herralle uhrilahjaa oikeaan aikaan kuten muut i srael i I ai set?" 

Nmb 9 8 Mooses sanoi heille: "Odottakaa tassa. Mina menen kuulemaan, mi t a 

Herra maaraa t e i dan asi assanne. " 

Nmb 9 9 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 9 10 " S a n o israelilaisille: jos jotkut t e i sta tai t e i dan j al kel ai si stanne 

tulevat epapuhtai ksi vainajan tahden tai ovat pi t k a I I a matkalla, he saavat silti viettaa 
paasi ai sta Herran kunniaksi. 

Nmb 9 11 H e i dan tulee toisen kuun nel j antenatoi sta paivana i I tahamari ssa uhrata 

paasiaislampaansa ja syoda se happamattoman I e i van ja karvaiden yrttien kera. 

Nmb 9 12 He eivat saa jattaa siita mitaan jaljelle aamuksi eivatka rikkoa siita 

ainoatakaan luuta. H e i dan on vietettava t a t a paasi ai sj uhl aa kaikkien saadosten mukaisesti. 

Nmb 9 13 Mutta jos joku laiminlyo paasi ai sen vieton, vaikka on puhdas eika ole 

matkalla, hanet on poistettava kansansa keskuudesta, koska h a n ei ole tuonut Herralle kuuluvaa 
uhrilahjaa maaraai kana. Hanen on kannettava syntinsa seuraukset. 

Nmb 9 14 Jos luonanne asuu maahan muuttanut siirtolainen, joka haluaa viettaa 

paasi ai sta Herran kunniaksi, hanen tulee viettaa se kaikkien saadosten ja maaraysten 

mu k a i s e s t i . S a ma t saadokset k o s k e v a t seka s i i r t o I a i s t a e 1 1 a syntyperai sta israelilaista." 

Nmb 9 15 Kun liitonarkkua suojaava telttamaja oli pystytetty, sen peitti pilvi, 

ja illan pi met ess a nakyi majan p a a I I a tulen kaltainen hohde, joka pysyi siina aamuun asti. 

Nmb 9 16 Paivisin majan peitti pilvi, j a y 6 1 I a pilvi hohti kuin tuli. 

Nmb 9 17 Aina, kun pilvi nousi tel ttamaj an paalta, i srael i I ai set lahtivat 

liikkeelle, ja kun pilvi taas laskeutui, he leiriytyivat sen osoittamaan paikkaan. 

Nmb 9 18 I srael i I ai set kulkivat eteenpain tai leiriytyivat aina sen mukaan, 

mi t a Herra kaski. Niin kauan kuin pilvi pysytteli teltta majan p a a I I a , he pysyi vat paikoillaan. 
Nmb 9 19 Silloinkin, kun pilvi oli pitkaan teltta majan paaila, i srael i I ai set 

noudattivat Herran ohjeita eivatka I ahteneet liikkeelle. 

Nmb 9 20 Toisinaan pilvi oli teltta majan paaila vain muutamia paivia. Silloin 

he pysyi vat Herran kaskya noudattaen paikoillaan ja lahtivat liikkeelle vasta saatuaan 
Herralta kaskyn. 

Nmb 9 21 Joskus pilvi oli paikoillaan vain illasta aamuun ja kohosi sitten. 

Silloin he lahtivat heti liikkeelle, samoin silloin, kun pilvi oli paikoillaan vain p a i van ja 
yon. 

Nmb 9 22 Pysyi pa pilvi teltta majan paaila muutaman p a i van, kokonaisen kuukauden 

tai vi el akin kauemmin, i srael i I ai set pysyi vat koko sen ajan aloillaan eivatka I ahteneet 
liikkeelle, ennen kuin pilvi oli noussut teltta majan paalta. 

Nmb 9 23 Herran kaskyn mukaisesti he leiriytyivat, ja Herran kaskyn mukaisesti 

he lahtivat liikkeelle. Nain he noudattivat Herran ohjeita, jotka Mooses heille antoi. 

Nmb 10 1 Herra sanoi Moosekselle: 
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N mb 10 2 "Anna takoa hopeasta kaksi torvea, joilla kutsutaan kansa koolle ja 

annetaan lahtomerkki eri leirikunnille. 

Nmb 10 3 Kun molempiin torviin puhal tamal I a annetaan merkki, kaikkien tulee 

kokoontua sinun luoksesi pyhakkotel tan eteen, 

Nmb 10 4 mutta jos puhal I etaan vain yhteen torveen, silloin paami esten, 

Israelin s o t a j o u k k o j e n johtajien, on k o k o o n n u 1 1 a v a luoksesi. 

Nmb 10 5 Kun puhal I atte hal ytyssoi ton, itapuolelle asettuneen leirikunnan on 

lahdettava liikkeelle, 

N mb 10 6 ja kun toistamiseen puhal I atte hal ytyssoi ton, etelapuolelle asettuneen 

leirikunnan on lahdettava liikkeelle. Hal ytyssoi tto puhal I etaan I ahtomerki ksi . 

Nmb 10 7 Kun vaki kutsutaan koolle, soittakaa torvia, mutta a I k a a puhaltako 

hal yt yssoi 1 1 oa. 

N mb 10 8 " N a i t a torvia saavat kayttaa vain papit, Aaronin jalkelaiset. Tata 

maaraysta t e i dan on noudatettava aina, sukupolvesta toiseen. 

Nmb 10 9 Kun omassa maassanne lahdette taisteluun hyokkaajaa vastaan, 

puhaltakaa hal ytyssoi tto. Silloin Herra, t e i dan jumalanne, muistaa teita ja te saatte voiton 
vi hoi I i si stanne. 

Nmb 10 10 Puhaltakaa torviin my os riemujuhlissanne, juhlapaivina ja uudenkuun 

paivina, samalla kun uhraatte polttouhreja ja yhteysuhreja, niin jumala muistaa teita. Mina 
olen Herra, teidan Jumalanne." 

N mb 10 11 Toisenvuodentoisenkuun kahdent enaky mme n e n t e n a paivana pilvi kohosi 

liitonarkkua suojaavan telttamajan paalta. 

Nmb 10 12 Silloin i srael i I ai set lahtivat liikkeelle Siinain autiomaasta. He 

si i r t y i vat pysahdyspai kasta toiseen, kunnes pilvi pysahtyi Paranin autiomaahan. 

N mb 10 13 Ensimmaisen kerran he nyt tekivat matkaa niiden ohjeiden mukaisesti, 

jotka Mooses oli Herralta 

N mb 10 14 Etumaisena lahti matkaan juudan leirikunta tunnuksineen ja kaikkine 

joukkoineen. Juudan heimon joukkoja johti Nahson, Amminadabin poika, 

Nmb 10 15 Isaskarin heimon joukkoja Netanel, Suarin poika, 

Nmb 10 16 jaSebulonin heimon joukkoja Eliab, Helonin poika. 

Nmb 10 17 Kun telttamaja oli purettu, lahtivat liikkeelle Gersonin ja Merarin 

jalkelaiset, jotka kantoivat majaa. 

N mb 10 18 Sitten lahti liikkeelle Ruubenin leirikunta tunnuksineen ja kaikkine 

joukkoineen. Ruubenin heimon joukkoja johti Elisur, Sedeurin poika, 
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esineita. Telttamaja oli saatava pystyyn aina ennen h e i dan tuloaan. 

Nmb 10 22 Seuraavaksi lahti liikkeelle Efraimin leirikunta tunnuksineen ja 

kaikkine joukkoineen. Efraimin heimon joukkoja johti Elisa ma , Ammihudin poika, 

Nmb 1 0 2 3 Manassen heimon joukkoja Gamliel, Pedasurin poika, 

Nmb 10 24 ja Benjaminin heimon joukkoja Abidan, Gideonin poika. 

Nmb 10 25 Sitten lahti liikkeelle kaikkien leirikuntien j al ki j oukkona Danin 

leirikunta tunnuksineen ja kaikkine joukkoineen. Danin heimon joukkoja johti Ahieser, 

Ammi s a d d a i n poika, 

Nmb 1 0 2 6 Asserin heimon joukkoja Pagiel, Okranin poika, 

Nmb 10 27 ja Naftalin heimon joukkoja Ahira, Enanin poika. 

Nmb 10 28 Tata marssi j arj estysta i srael i I ai set noudattivat aina siirtyessaan 

uut een pai kkaan. 

Nmb 1 0 2 9 Mooses sanoi mi d i a n i I a i s e n appensa Reuelin pojalle Hobabille: "Me 

lahdemme nyt matkaan kohti sit a paikkaa, jonka Herra on meille luvannut. Lahde me i dan 
mukaamme, niin me palkitsemme sinut runsaasti, silla Herra on luvannut Israelin osaksi paljon 
h y v a a . " 

Nmb 10 30 Mutta Hobab vastasi hanelle: "En lahde. Mina haluan palata omaan 

ma a h a n i , o ma n h e i mo n i I u o . " 

Nmb 10 31 Silloin Mooses sanoi hanelle: "Ethan j a t a me i t a I Sin a tiedat 

parhaiten, mihin me voi mme leiriytya autiomaassa. Tule meille oppaaksi. 

Nmb 10 32 Jos lahdet meidan mukaamme, niin saat me i I t a osuutesi kaikesta siita 

hyvasta, jonka Herra meille antaa." 

Nmb 10 33 I srael i I ai set lahtivat Herran vuoren luota ja kulkivat kolme 

pai van matkaa, ja Herran liitonarkku kulki koko ajan h e i dan edellaan etsien heille 
I evahdyspai kat . 

Nmb 10 34 Herran pilvi oli joka paiva h e i dan yl apuol el I aan, kun he lahtivat 

liikkeelle leiripaikastaan. 

Nmb 10 35 Aina arkun lahti ess a liikkeelle Mooses sanoi: -- Kulje edellamme, 

Herra! Hajota vihollisesi, karkota vastustajat tieltasi! 

Nmb 10 36 Arkun pysahtyessa han sanoi: -- Jaa luoksemme, Herra, Israelin 

k y mme n t u h a n t i s t e n joukkojenluo! 

Nmb 11 1 Kansa alkoi itkea ja valittaa, eika t a ma ollut Herralle mieleen. Kun 

Herra kuuli kansan valituksen, han vihastui ja sinkosi i s r a e I i I a i s t e n keskuuteen tulen, joka 
alkoi havittaa leirin laitamia. 

Nmb 11 2 Silloin kansa huusi Moosesta apuun. Mooses rukoili Herraa, ja tuli 
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s a mmu i . 

Nmb 11 3 Paikka sai nimekseen Tabera, koska Herran lahettama tuli oli si el I a 

kurittanut israelilaisia. 

Nmb 11 4 I srael i I ai sten mukana seuranneessa sekalaisessa v a ess a her as i hilliton 

ruoanhimo. I srael i I ai set itsekin rupesivat taas valittamaan ja sanoivat: "01 i si pa me ilia nyt 
kunnonruokaa! 

N mb 11 5 Mui stattehan, miten Egyptissa s a i mme ilmaiseksi kalaa ja mi ten me i I I a 

oli kurkkua, vesi me Ionia, purjoa, sipulia ja valkosipulia! 

N mb 11 6 Mutt a nyt me joudumme karsimaan nalkaa. T a a I I a ei edes n a e muuta kuin 

t u o t a i a n i k u i s t a ma n n a a ! " 

N mb 11 7 Manna muistutti korianterin siemenia ja oli samanvari sta kuin 

s ui t s ut us pi hka . 

N mb 11 8 Kansalla oli tapana kierrella keraamassa sit a, ja se jauhettiin 

kasikivilla tai survottiin huhmaressa. Sitten se keitettiin ruukussa ja leivottiin ohuiksi 
leiviksi, jotka maistuivat samalta kuin oljyleivokset. 

Nmb 11 9 Manna laskeutui yokasteen mukana leiriin. 

Nmb 11 10 Mooses kuuli, miten i srael i I ai set itkivat teittojensa oveila. Herra 

vihastui suuresti, ja Mooses oli murheissaan. 

Nmb 11 11 Han sanoi Herralle: "Mi k s i kohtelet niin tylysti minua, palvelijaasi? 

Miksi olet minua kohtaan niin saalimatdn, etta olet pannut taakakseni taman kansan? 

Nmb 11 12 Minako muka olen taman kansan aiti, minako olen sen synnyttanyt, kun 

kasket minua nostamaan sen syliini kuin hoitaja syiilapsen! Pi tai si k 6 mi nun kasillani kantaa 
t a ma kansa siihen maahan, josta v a I a I I a vannoen annoit lupauksen jo me i dan esi-isille mme ? 

Nmb 11 13 Mi sta mi n a otan lihaa jaettavaksi kansalle, kun se itkien ahdistaa 

minua ja pyytaa: 'Anna meille lihaa syotavaksi !' 

Nmb 11 14 Mina en jaksa yksinani johtaa tat a kansaa; taakka on minulle liian 

r a s k a s . 

Nmb 11 15 Jos aiot kohdella minua nain, anna mi nun mieluummin kuolla heti. Ole 

minulle armollinen ja paasta mi nut kokemasta enempaa t a t a kurjuutta." 

Nmb 11 16 Herra sanoi Moosekseile: "Kokoa Israelin vanhi mmi sta 

sei tsemanky mme n t a miesta, joiden tiedat olevan arvossa pidettyja kansan johtajia, ja tuo 

heidat mi nun luokseni pyhakkotel tan luo. He jaakoot sinne odottamaan sinun kanssasi. 

N mb 11 17 Mina laskeudun sinne puhumaan kanssasi ja siirran sinusta heihin sit a 

henkea, jonka olet saanut. Nain he voivat auttaa sinua huolehtimaan kansasta, eika sinun e n a a 
tarvitse yksin kantaa koko taakkaa. 

Nmb 11 18 "Sano kansalle: Pyhi ttaytykaa ja puhdistautukaa huomiseksi, niin 

saatte syoda lihaa. Te olette Herran kuullen valittaneet ja sanoneet: 'Olisipa me i I I a lihaa! 
Egyptissa me i dan oli hyva oil a!' Nyt Herra antaa teille lihaa syotavaksi. 

Nmb 11 19 Ette syo sit a vain yhtena paivana etteka kahtena tai viitena tai 

k y mme nena tai kahtenaky mme nena paivana, 

Nmb 11 20 vaan t e i dan on syotava sit a kokonainen kuukausi, niin etta se lopulta 

pursuu ulos sieraimistannekin ja jo pel k k a lihan nakeminen kuvottaa teita. Nain tapahtuu 
siksi, etta oiette hylanneet Herran, joka on t e i dan keskel I anne, ja v a i k e r o i n e e t : 'Miksi 
I a h d i mme k a a n Egypti sta! ' " 

Nmb 11 21 Mooses sanoi: "Tata kansaa, jonka parissa asun, on kuusisataatuhatta 

marssi kel poi sta miesta, ja kuitenkin sina sanot antavasi heille lihaa niin paljon, etta he 
saavat syoda si t a kuukauden aj an. 

Nmb 11 22 Vaikka kaikki lampaat, vuohet ja naudat teurastettaisiin, riittaisiko 

n i i sta heille syotavaa? Vaikka pyydystettaisiin kaikki meren kalat, olisiko ni i ssakaan heille 
k y I I i k s i ? " 

Nmb 11 23 Mutta Herra sanoi Moosekseile: "Onko Herralle mikaan mahdotonta? Nyt 

saat nahda, toteutuuko minun sanani." 

Nmb 11 24 Mooses meni ulos ja kertoi kansalle, mi t a Herra oli sanonut. Sitten 

h a n kokosi sei tsemanky mme n t a miesta kansan vanhi mpien joukosta ja vei heidat pyhakkotel tan 
luo. 

Nmb 11 25 Herra laskeutui pilveen v e r h o u t u n e e n a ja puhui Moosekseile. Sitten h a n 

siirsi Mooseksen saamaa henkea naihin sei tsemaanky mme n e e n vanhi mpaan, ja kun henki laskeutui 
heihin, he joutuivat profeetal I i seen hurmokseen. Mydhemmin tat a ei heille e n a a tapahtunut. 

Nmb 11 26 Leiriin oli jaanyt kaksi miesta; toinenoli nimeltaan Eldad ja toinen 

Me dad. Heidat kin oli merkitty sei tsemanky mme n e n valitun joukkoon. Henki laskeutui my os heihin, 
vaikka he eivat olleet menneet teltalle, ja he joutuivat hurmoksiin leirissa. 

Nmb 11 27 Muuan poika juoksi kertomaan Moosekseile: "Eldad ja Me dad ovat 

joutuneet hurmoksiin leirissa." 

Nmb 11 28 joosua, Nunin poika, joka oli nuoruudestaan saakka ollut Mooseksen 

palvelija, kiirehti sano ma an: "Mooses, herrani, tee siita loppu!" 

Nmb 11 29 Silloin Mooses sanoi hanelle: "Mi t a syyta sinulla on kiivailla minun 

puolestani? Kunpa koko Herran kansa olisi profeettoja ja saisi Herran hengen!" 

Nmb 11 30 Sen j a I keen Mooses ja Israelin vanhi mmat palasivat leiriin. 

Nmb 11 31 Sitten nousi Herran lahettama tuuli. Se ajoi merelta pain viiriaisia 

ja painoi niita leiriin sei I a i set maarat, etta niita oli maassa kahden kyynaran paksuisena 
kerroksena, joka ulottui pai vanmatkan verran leirista joka suuntaan. 

Nmb 11 32 I srael i I ai set ryhtyi vat kokoa ma an viiriaisia ja kerasi vat niita koko 
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p a i van j a yon ja koko seuraavankin p a i van, ja vahitenkin kerannyt sai niita ky mme n e n 
homer- mi ttaa. He levittivat niita kuivumaan kaikkialle leirin ymparille. 

Nmb 11 33 Mutta i s r a e I i I a i s e t eivat olleet ehtineet syoda kaikkea ja pureksivat 

viela lihaa, kun Herra vihastui heihin ja rankaisi heita ankarasti, niin etta mo net kuolivat. 
Nmb 11 34 Paikka sai nimen Kibrot-Taava, silla sinne haudattiin ne, jotka olivat 

antautuneet hillittomyyden valtaan. 

Nmb 11 35 Kibrot-Taavasta kansa siirtyi Haserotiin ja jai sinne joksikin aikaa. 

Nmb 12 1 Mooses oli ottanut vaimokseen nubialaisnaisen, ja taman naisen takia 

Mirjamja Aaron alkoivat parjata hanta. 

Nmb 12 2 He sanoivat: "Onko Herra todeilakin ilmaissut tahtonsa vain Mooseksen 

kautta? Eiko h a n ole puhunut my os meille?" Herra kuuli h e i dan puheensa. 

Nmb 12 3 Mutta Mooses oli hyvin noyra mies, noyrempi kuin kukaan muu ihminen 

ma a n p a a I I a . 

Nmb 12 4 Yhtakkia Herra sanoi Moosekseile, Aaronilie ja Mirjamilie: "Lahtekaa 

kaikki kolme pyhakkotel tal I e. " H e i dan mennessaan sinne 

Nmb 12 5 Herra laskeutui pilvipatsaassa ja asettui teltan ovelle. Sitten h a n 

kutsui Aaronia ja Mirjamia, ja he astuivat esiin. 

Nmb 12 6 Herra sanoi: -- Kuulkaa mi nun sanani! Kun joukostanne nousee 

profeetta, mi n a ilmaisen itseni hanelle nayssa, unessa mi n a hanelle puhun. 

Nmb 12 7 Nain en puhu Moosekseile, palvelijalleni, joka kaikessa on mi nun 

u s k o 1 1 u n i . 

Nmb 12 8 Hanelle puhun suoraan kasvoista kasvoihin, en arvoitukseliisin sanoin 

vaan avoimesti. Han saa katsoa Herran kirkkautta suoraan. Kuinka te siis rohkenette puhua 
Moosesta, mi nun palveiijaani vastaan? 

Nmb 12 9 ja Herra poistuivihastuneena. 

Nmb 12 10 Kun pilvi oli vaistynyt teltan paalta, oli Mi r j a m s p i t a a I i s t a 

lumivalkoinen. Kaant yessaan Mirjamiin pain Aaron huomasi, mi t a oli tapahtunut. 

Nmb 12 11 Silloin Aaron sanoi Moosekseile: "Anna anteeksi, herrani, ala rankaise 

meita synnista, jonka tei mme tyhmyytta mme ! 

Nmb 12 12 Mirjamei saa jaada tuon nakoiseksi! Hanhan on kuin kuollut sikio, 

joka tulee aitinsa kohdusta puoleksi madantyneena! " 

Nmb 12 13 Mooses huusi Herraa ja sanoi: "Oi jumala! Paranna hanet!" 

Nmb 12 14 Herra sanoi Moosekseile: "Jos hanen is ansa olisi sylkenyt hanta 

kasvoihin, eiko h a n olisi joutunut kantamaan ha pea a ns a seitseman paivaa? Hanet on siis 
suljettava sei tsemaksi paivaksi leirin ulkopuoieile ja paastettava vasta sitten takaisin." 

Nmb 12 15 Niin Mirjamsuljettiin leirin ulkopuoieile seitseman p a i van ajaksi, 

eika kansa jatkanut matkaansa, ennen kuin hanet oli paastetty takaisin. 

Nmb 12 16 Sitten kansa siirtyi eteenpain Haserotista ja leiriytyi Paranin 

a u t i o ma a h a n . 

Nmb 13 1 Herra sanoi Moosekseile: 

Nmb 13 2 "Laheta miehia tutkimaan Kanaaninmaata, jonka mi n a annan 

israelilaisille. Lahettakaa sinne yksi mies joka heimosta. Kunkin heist a tulee o I I a sukunsa 
p a a mi e s . " 

Nmb 13 3 Mooses lahetti heidat matkaan Paranin autiomaasta Herran ohjeen 

mukaisesti. He olivat kaikki israelilaisten paallikoita. 

Nmb 13 4 Nama olivat h e i dan nimensa: Ruubenin heimosta Sammua, Sakkurin poika, 

Nmb 13 5 Si me onin heimosta Safat, Horin poika, 

Nmb 13 6 juudan heimosta Kaleb, Jefunnen poika, 

Nmb 13 7 Isaskarin heimosta Jigal, Joosefin poika, 

Nmb 13 8 Efraimin heimosta Hoosea, Nunin poika, 

Nmb 13 9 Benjaminin heimosta Palti, Rafun poika, 

Nmb 13 10 Sebulonin heimosta Gaddi el , Sodin poika, 

Nmb 13 11 Joosefista p o I v e u t u v a s t a Manassen heimosta Gaddi, Susin poika, 

Nmb 13 12 Danin heimosta A mmi el, Gemallin poika, 

Nmb 13 13 Asserin heimosta Setur, Mikaelin poika, 

Nmb 13 14 Naftalin heimosta Nahbi, Vofsin poika 

Nmb 13 15 ja Gadin heimosta Geuel, Makin poika. 

Nmb 13 16 Nama olivat ne miehet, jotka Mooses lahetti tutkimaan maata. 

Hoosealle, Nunin pojalle, Mooses antoi nimeksi Joosua. 

Nmb 13 17 Lahettaessaan miehet tutkimaan Kanaaninmaata Mooses sanoi heille: 

"Kulkekaa ensin Negeviin ja si el t a edelleen vuoristoseuduille. 

Nmb 13 18 Katselkaa, millainen maa se on ja millaisia ovat siella asuvat kansat, 

ovatko ne vakevia vai heikkoja, onko asukkaita vahan vai paljon. 

Nmb 13 19 Katsokaa, onko se maa hyva vai huono ja asuvatko ihmiset avoimissa 

kylissa vai muurien suojaamissa k a u p u n g e i s s a . 

Nmb 13 20 Katsokaa, onko maa per a viljava vai karu ja kasvaako siella puita. 

Pysykaa rohkeina ja tuokaa palatessanne hedelmia siita maasta." Oli naet se aika vuodesta, 
jolloin ensimmaiset viinirypaleet kypsyvat. 

Nmb 13 21 He lahtivat tutkimaan maata ja vaelsivat Sinin autiomaasta 

Lebo - Hamati i n pain aina Rehobiin saakka. 

Nmb 13 22 He kulkivat Negevin halki ja tulivat Hebroniin, missa silloin asuivat 

Anakista polveutuvat Ahimanin, Sesain ja Tal main suvut. Hebron oli perustettu seitseman vuotta 
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ennen Egyptin Soania. 

Nmb 13 23 Sitten he tulivat Eskol i nl aaksoon ja I ei kkasi vat si el t a mukaansa 

v i i n i k 6 y n n 6 k s e n oksan, jossa oli yksi ainoa rypal eterttu. Se oli niin painava, etta kaksi 
miesta joutui kantamaan sit a tangon varassa. He ottivat mukaansa my os granaattiomenia ja 



v i i k u n o i t a . 
Nmb 13 



israeiilaiset si el t a leikkasivat. 



Eskoliniaakso paikka sai sen rypal etertun mukaan, jonka 



Nmb 13 
pal u u ma t k a I I e 
N mb 13 
autiomaahan. He 
Nmb 13 
I ahet i t , j a se 
Nmb 13 
var ust et t uj a j a 



Tutkittuaan maata neljanky mme nen p a i van ajan miehet lahtivat 



26 ja tulivat takaisin Mooseksen, Aaronin ja kansan I uo Kadesiin, Paran 
He tekivat selkoa retkestaan ja nayttivat Kanaani nmaan hedelmia. 

27 Mooseksel I e he kertoivat: "Ole mme kayneet maassa, johon me i d a t 
se maa todella tulvii maitoa ja hunajaa. K a t so, tallaisia ovat sen hedelmat. 

28 Mutt a si el I a asuva kansa on voimakas, ja kaupungit ovat lujasti 
a ja hyvin suuria. Naimme si el I a my os Anakin jalkelaisia. 

29 Negevi ssa asuu amalekilaisia, vuoristossa heetti I ai si a, jebusilaisia 
sia, ja meren aarella seka jordanin varsilla asuu kanaani I ai si a. " 

30 Kansa alkoi huutaa Moosesta vastaan, mutta Kaleb tyynnytteli sit a ja 
hydkkaamme sinne heti ja otamme ma a n haltuumme! Me pystymme si i hen!" 

31 Mutta miehet, jotka olivat kayneet si ell a hanen kanssaan, sanoivat: 



P a r a n i n 



j a a mo r i I a i s i a , 
Nmb 13 

h u u s i : "Me h y 6 k 
Nmb 13 

" E mme me p y s t y 



Nmb 

k o h t a a n . 



pysty kaymaan sen kansan kimppuun. 



ovat vahvempia kuin 



32 Kertomuksillaan he saivat israeiilaiset tuntemaan pelkoa Kanaani n maata 

sanoivat: "Maa, jot a kavimme tutkimassa, vie hengen niilta, jotka sinne asettuvat. 



Kaikki ihmiset, jotka si el I a naimme, olivat hyvin kookkaita 



Nmb 

i t s e mme 



Na i mme s i e I I a 



h e i dan edessaan pieniksi kuin heinas 



jattilaisia, j atti kokoi si a anakilaisia. 



t u n s i mme 



h e i dan si I mi s s a a n . " 

Nmb 14 1 Silloin kansa alkoi 

Nmb 14 2 Kaikki israeiilaiset 

heille: "Kunpa olisi mme saaneet kuolla Egypt 
a u t i o ma a s s a ! 



r kat , 



s e I I a i s i I t a 



v a r ma a n n a y t i mme k i n 



tkea ja parkua ja valitti koko yon. 

nurisivat Moosesta ja Aaronia vastaan ja sanoivat 

ssa! Kunpa edes s a i s i mme kuolla t a a I I a 



He r r a 



me i d a t tuohon maahan? Me kaadumme taistelussa, ja 



naisemme ja I apse mme joutuvat v i hoi I i sen saaliiksi! Parempi me i dan olisi palata Egyptiin." 
Nmb 14 4 He sanoivat toisilleen: "Valitaan uusi johtaja ja palataan Egyptiin! 

Nmb 14 5 Silloin Mooses ja Aaron painoivat kasvonsa maahan yhteen 



k o k o o n t u n e i d e n i s r a e I i I a i s t e n edessa. 



Nmb 

ol I eet 
Nmb 
i h a n a 
Nmb 

tulvii 

Nmb 



14 

mu k a n a 
14 
ma a . 

14 

ma i t o a 
14 



6 Mutta Joosua, Nunin poika, ja Kaleb, Jefunnen poika, jotka 

ti edustel uretkel I a, r e p a i si vat vaatteensa 



o I i vat 



sanoivat israelilaisille: "Maa, jot a kavimme tutkimassa, on hyva ja 



Nmb 14 8 Jos Herra on meille suosi ol I i nen, h a n vie me i d a t tuohon maahan, joka 

tulvii maitoa ja hunajaa, ja antaa sen meille. 

Nmb 14 9 Te ette saa kapinoida Herraa vastaan! A I k a a myoskaan pel a t k 6 sen maan 

asukkaita, meille he, ovat pel k k a suupaia. H e i dan jumalansa ovat hylanneet heidat, mutta me i dan 
k a n s s a mme on Herra. Alkaa siis pelatko heita!" 

Nmb 14 10 Kansa uhkasi kivittaa Joosuan ja Kalebin hengilta, mutta silloin 

Herran kirkkaus ilmestyi pyhakkotel tassa, niin etta kaikki sen nakivat. 

Nmb 14 11 Herra sanoi Mooseksel I e: "Kuinka kauan t a ma kansa halveksii minua? 

Kuinka kauan israeiilaiset ki el taytyvat luottamasta minuun, vaikka olen tehnyt h e i dan 
hyvakseen niin monta suurta tekoa? 

Nmb 14 12 Mina kuritan heita rutolla ja havitan heidat. Mutta sinusta mi n a teen 

heita s u u r e mma n j a ma h t a v a mma n kansan." 

Nmb 14 13 Mooses sanoi Herralle: "Egypti I ai set ovat kuulleet, etta sina 

voimallasi veit taman kansan pois h e i dan luotaan, 

Nmb 14 14 ja he ovat kertoneet siita my os kaikille taman maan asukkaille. He 

ovat saaneet kuulla, etta sina, Herra, asut taman kansan keskella, etta olet ilmestynyt sille 
nakyvassa hah mo ssa, etta sinun pilvesi on kansan y I I a ja etta kuljet edella mme p a i v i si n 
pi I vi pat saassa ja oisin t ul i pat saassa. 

Nmb 14 15 jos nyt teet lopun tasta kansasta, niin muut kansat, jotka ovat 

kuulleet sinun teoistasi, sanovat: 

Nmb 14 16 'Herra ei kyennyt vie maan kansaansa siihen maahan, jonka h a n oli 

vannonut antavansa sille, ja siksi h a n tappoi sen autiomaahan. 1 

Nmb 14 17 Herra, nayta nyt voimasi suuruus! Olethan sanonut: 

Nmb 14 18 'Herra on karsi val I i nen, ja hanen hyvyytensa on suuri. Han antaa 



Nmb 

vannonut 

Nmb 

Nmb 

ant eeksi 



14 16 

antavansa 
14 17 

14 18 

pahat t eot 



j a r i k k o mu k s e t , mu 1 1 a 



masi suuruus! Olethan sanonut: 
nen, ja hanen hyvyytensa on suuri. Han antaa 
j a t a syyllista rankaisematta. Aina kolmanteen 



neljanteen polveen h a n panee lapset vastaamaan isiensa pahoista teoista 



Nmb 14 

niin kuin olet 
Nmb 14 

Nmb 14 



Kos ka 



a r mo s i 



tahankin asti antanut 
20 Herra sanoi: 



sille anteeksi aina 
"Mina annan anteeksi 



Mutta 



valta ulottuu kaikkialle, 



totta kuin mi n a elan ja 



anna kansallesi anteeksi sen pahat teot, 
aina Egypti s t a I a h d o s t a s a a k k a . " 
eeksi, niin kuin pyysit. 



totta kuin Herran kirkkaus ja 



yksi k a a n naista i h mi si s t a ei paase peri I I e tuohon maahan. 
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nahneet mi nun ki rkkauteni ja ne suuret teot, jotka tein Egyptissa ja t a a I I a autiomaassa, mutta 
siita huolimatta he tottel emattomuudessaan ovat y h a uudestaan koetel I eet mi nun 
karsi v a I I i syyttani . 

Nmb 14 23 He eivat saa nahda sit a maata, josta v a I a I I a vannoen annoin lupauksen 

h e i dan esi-isilleen. Kukaan niista, jotka ovat minua halveksineet, ei paase sinne. 

Nmb 14 24 Vain palvelijallani Kalebilla on toisenlainen henki, ja h a n on aina 

uskol I i sesti seurannut minua. Siksi mi n a vien hanet siihen maahan, jossa h a n kavi, ja hanen 
jalkelaisensa saavat ottaa sen omakseen. 

N mb 14 25 Tasangol I a asuu amalekilaisia ja kanaanilaisia. Huomenna t e i dan on 

kaannyttava toiseen suuntaan ja jatkettava matkaanne autio maahan Kai si amerel I e vievaa reittia 
pitkin." 

Nmb 14 26 Herrasanoi Moosekselle ja Aaronille: 

N mb 14 27 "Kuinka kauan mi nun viela pitaa sietaa t a t a pahaa kansaa, joka alati 

nuriseeminuavastaan? 

Nmb 14 28 Sano Israelille: Niin totta kuin mi n a elan, sanoo Herra, mi n a teen 

teille sen, mista olen kuullut t e i dan itsenne puhuvan. 

N mb 14 29 Tahan autio maahan te sorrutte, kaikki katselmuksessa lasketut miehet, 

joka ainoa kaksiky mme nvuotias tai sita vanhempi, te kaikki, jotka olette nurisseet minua 

v a s t a a n . 

Nmb 14 30 Siihen maahan, jonka vannoin antavani teille asuinsijaksi, ei kukaan 

teista paase lukuun ottamatta Kalebia, jefunnen poikaa, ja joosuaa, Nunin poikaa. 

Nmb 14 31 T e i dan lapsenne, joiden te sanoitte joutuvan viholiisen kasiin, mi n a 

vien sinne, ja he oppivat tuntemaan omakseen sen maan, jota te olette halveksineet. 

Nmb 14 32 Mutta te kuolette ja t e i dan ruumiinne jaavat tanne autio maahan. 

Nmb 14 33 Rangai stukseksi luopumuksestanne t e i dan lapsenne joutuvat vaeltamaan 

t a a I I a pai ment ol ai si na n e I j a k y mme n t a vuotta, kunnes viimeinenkin teista on naantynyt 
a u t i o ma a h a n . 

Nmb 1 4 3 4 Ne I j a k y mme n t a pai v a a te kiersitte tutkimassa tuota maata, 

n e I j a k y mme n t a vuotta t e i dan on karsi ttava rangaistustanne -- vuosi kutakin pai v a a kohti. Nain 

te opitte tietamaan, mi t a merkitsee joutua mi nun hyl kaamakseni . 

Nmb 1 4 3 5 Mina, Herra, olen sanonut sanottavani. Nain mi n a teen koko talle 

kel vottomal I e kansalle, joka on liittoutunut minua vastaan: t a a I I a autio maassa jokainen taman 
kansan jasen kohtaa loppunsa, tanne he kuolevat." 

Nmb 14 36 Mutta ne miehet, jotka Mooses oli lahettanyt tutkimaan Kanaanin maata, 

kuolivat Herran lyomina, 

Nmb 14 37 koska he olivat yl I yttaneet kansan kapinoimaan Moosesta vastaan 

puhumalla pahaa Herran lupaamasta maasta. 

Nmb 14 38 Niista miehista, jotka olivat kayneet ti edustel uretkel I a, j a i vat eloon 

vain Joosua, Nunin poika, ja Kaleb, Jefunnen poika. 

Nmb 14 39 Kun Mooses ilmoitti nama Herran sanat israelilaisille, heidat valtasi 

s u u r i mu r h e . 

Nmb 14 40 He paattivat lahtea heti seuraavana aamuna kohti vuoria ja sanoivat: 

"Nyt me olemme valmiit me ne maan siihen maahan, josta Herra puhui. Me myonnamme, etta olemme 
ol I eet vaarassa. " 

Nmb 14 41 Mutta Mooses sanoi: "Mi k s i sitten rikotte Herran kaskya vastaan? Siita 

ei hyvaa seuraa. 

Nmb 14 42 A I k a a lahteko, silla Herra ei ole t e i dan kanssanne. A I k a a menko 

vi hoi I i stenne tapettaviksi. 

Nmb 14 43 Teita vastassa ovat amal eki I ai set ja kanaanilaiset, ja te kuolette 

taistelussa. Herra ei ole kanssanne, koska te olette luopuneet hanesta." 

Nmb 14 44 Mutta he eivat totelleet Moosesta, vaan lahtivat i tsepai sesti 

et enema an ylos vuorille. Herran liitonarkku ja Mooses sen sijaan j a i vat leiriin. 

Nmb 14 45 Vuoristossa asuvat amal eki I ai set ja kanaanilaiset hyokkasi vat ylhaalta 

kasin i srael i I ai sten kimppuun, I 6 i vat heidat hajalle ja ajoivat heita takaa Hormaan saakka. 

I i samaarayksi a 

Nmb 15 1 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 15 2 "Sano israelilaisille: Kun te siina maassa, jonka mi n a annan teille 

asuinsijaksi, 

Nmb 15 3 (H15:3-4)haluatte tuoda polttouhriksi tai teurasuhriksi naudan, 

lampaan tai vuohen ja uhrata sen tuoksuvana tuliuhrina, joka on Herralle mieluisa, t e i dan on 
samalla tuotava ruokauhriksi kymmenesosa eefa-mittaa parhaita vehnaj auhoj a, joihin on 
sekoitettu neljasosa hin-mittaa oljya. 

Nmb 15 4 (H15:3-4)Tama koskee seka lupauksen taytta mista etta uhria, joka 

annetaan v a p a a e h t o i s e n a lahjana tai j uhl apai van kunniaksi. 

Nmb 15 5 Kutakin polttouhriksi tai teurasuhriksi tuotua lammasta kohti t e i dan 

tulee antaa juomauhriksi neljasosa hin-mittaa viinia. 

Nmb 15 6 Jokaista pass i a kohti tuokaa ruokauhriksi kaksi kymmenesosa a 

eefa-mittaa parhaita vehnaj auhoj a, joihin on sekoitettu kolmasosa hin-mittaa oljya, 

Nmb 15 7 ja juomauhriksi kolmasosa hin-mittaa viinia. Tama on tuoksuva uhri, 

joka on Herralle mieluisa. 

Nmb 15 8 "Kun uhraatte nuoren sonnin polttouhriksi tai teurasuhriksi 

tayttaaksenne lupauksen tai tuodaksenne Herralle yhteysuhrin, 
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Nmb 15 9 tuokaa sonnin lisaksi ruokauhrina kolme kymmenesosaa eefa-mittaa 

parhaita vehnaj auhoj a, joihin on sekoitettu puoli hin-mittaa oljya, 

Nmb 15 10 ja juomauhrina puoli hin-mittaa viinia. Tama on tuoksuva tuliuhri, 

joka on Herralle mieluisa. 

Nmb 15 11 "Nama maaraykset koskevat jokaista uhriksi tuotavaa sonnia, pass i a, 

I a mma stajavuohta. 

Nmb 15 12 Mi ten monta elainta uhraattekin, uhratkaa ne kaikki tall a tavoin. 

N mb 15 13 " N a i n tehkoon jokainen syntyperai nen israeiilainen tuodessaan el a i mi a 

tuoksuvaksi tuliuhriksi, joka on Herralle mieluisa. 

N mb 15 14 Kun joku t e i dan keskuudessanne tilapaisesti tai pysyvasti asuva 

muukalainen haluaa uhrata tuoksuvan tuliuhrin, joka on Herralle mieluisa, hanen tulee tehda 
samalla tavoin kuin te itse teette. 

N mb 15 15 Jumalaa pal vel taessa koskevat t e i dan keskuudessanne asuvia muukalaisia 

samat saadokset kuin teitakin. T e i dan on sukupolvesta toiseen aina noudatettava t a t a 
maaraysta: Herran edessa nama muukalaiset ovat samassa asemassa kuin te. 

Nmb 15 16 Sama laki ja samat saadokset koskevat seka teita etta t e i dan 

keskuudessanne asuvia mu u k a I a i s i a . 11 

Nmb 15 17 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 15 18 " S a n o israelilaisille: Kun tulette siihen maahan, johon mi n a teidat 

v i e n , 

Nmb 15 19 ja saatte syodaksenne sen maan lei pa a, tuokaa siita Herralle 

uhrilahja. 

I\lmb 15 20 Antakaavuoden e n s i mma i s e s t a leipomuksesta aina yksi lei pa 

uhrilahjaksi Herralle. Antakaa se lahjaksi samalla tavoin kuin annatte uhrilahjan ryhtyessanne 
p u i ma a n v i I j a a . 

Nmb 15 21 Sukupolvesta toiseen t e i dan tulee tuoda Herralle uhrilahja 

e n s i mma i s e s t a leipomuksestanne. 

Nmb 15 22 ( H15: 22 - 24) "J os jokin niista kaskyista, jotka Herra on antanut 

Moosekselle, jotakin kaikesta siita, mi t a Mooses on Herran kaskyst a kansalle maarannyt, j a a 
vahi ngossa tayttamatta, 

Nmb 15 23 ( H15: 22- 24) kansan tulee yhteisesti uhrata nuori sonni Herralle 

mieluisana tuoksuvana polttouhrina siihen kuuluvine ruoka- ja juomauhreineen seka lisaksi 
pukki syntiuhrina. 

Nmb 15 24 ( H15: 22 - 24)Tama kasky on voimassa sukupolvesta toiseen alkaen siita 

paivasta, jona Herra antoi kaskynsa. 

Nmb 15 25 Sitten papin tulee toimittaa sovitus Israelin kansan synnista, ja niin 

kansa saa anteeksi, koska rikkomus on tehty erehdyksessa ja kansa on uhrannut rikkomuksensa 
hyvi ttami seksi Herralle tuliuhrin ja tuonut syntiuhrin hanen eteensa. 

Nmb 15 26 Nain koko Israelin kansalle ja sen keskuudessa asuville muukal ai si I I e 

annetaan anteeksi, silla kaikki ovat yhtal ai sesti vastuussa erehdyksesta. 

Nmb 15 27 "Mutta jos joku yksityinen ihminen tekee erehdyksessa jonkin synnin, 

hanen on tuotava syntiuhriksi vuoden vanha vuohi. 

Nmb 15 28 Papin tulee toimittaa Herran edessa sen synnin sovitus, joka on tehty 

vahingossa, ja kun sovitus me not on toimitettu, rikkomus annetaan anteeksi. 

Nmb 15 29 Sama laki koskee jokaista, joka erehdyksessa tekee rikkomuksen, olipa 

h a n syntyperai nen israeiilainen tai keskuudessanne asuva muukalainen. 

Nmb 15 30 "Mutta jokainen, joka tekee rikkomuksen tahallaan, olipa han 

syntyperai nen israeiilainen tai muukalainen, loukkaa teollaan Herraa. Siksi hanet on 
poistettava kansansa keskuudesta. 

Nmb 15 31 Koska han on halveksinut Herran sanaa ja rikkonut hanen kaskyaan 

vastaan, hanet on surmattava. Han yksin joutuu kantamaan vastuun teostaan." 

Nmb 15 32 I srael i I ai sten ollessa autiomaassa tavattiin muuan mies keraamasta 

pol 1 1 opui t a sapat t i na. 

Nmb 15 33 Ne, jotka olivat tavanneet hanet puita keraamasta, v e i vat hanet 

Mooseksen, Aaronin ja kansan eteen. 

Nmb 15 34 Miesta pidettiin vangittuna, koska ei viela ollut selva a maaraysta 

siita, mita tallaisessa tapauksessa oli tehtava. 

Nmb 15 35 Silloin Herra sanoi Moosekselle: "Se mies on surmattava. Kansa 

kivittakoon hanet kuoliaaksi leirin ul kopuol el I a. " 

Nmb 15 36 Niin kansa vei miehen leirin ul kopuol el I e ja kivitti hanet hengilta 

Herran Moosekselle antaman kaskyn mukaisesti. 

Nmb 15 37 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 15 38 "Kaske i srael i I ai sten tehda viittansa kulmiin tupsut ja sitoa 

jokaiseen tupsuun sinipunainen lanka. Nain on tehtava sukupolvesta toiseen. 

Nmb 15 39 Teilla tulee o I I a tai I a i set tupsut, jotta niita katsoessanne 

muistaisitte kaikki Herran kaskyt ja tayttai si tte ne. Silloin ette antaudu sydamenne ja 
silmienne mielihalujen valtaan, kun ne viekoittelevat teita luopumaan minusta. 

Nmb 15 40 Kun te nain muistatte kaikki mi nun kaskyni ja taytatte ne, te pysytte 

J umal al I enne pyhi tettyi na. 

Nmb 15 41 Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne, joka toin teidat pois Egyptista ja 

nain osoitin olevani t e i dan Jumalanne. Mina olen Herra, t e i dan jumalanne." 

Nmb 16 1 Leevi I ai nen Korah, Kehatin pojan jisharin poika, seka Ruubenin heimoon 
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kuuluvat Datan ja Abiram, Eliabin pojat, ja On, Peletin poika, 

Nmb 16 2 asettuivat avoimesti uhmaamaan Moosesta ja saivat puolelleen 

kaksi sataavi i si ky mme nta arvossa pidettya miesta Israeiin paami esten, kansankokouksen jasenten 

j oukost a. 

Nmb 16 3 He kokoontuivat Mooseksen ja Aaronin eteen ja sanoivat: "jo riittaa! 

Kaikki tahan kansaan kuuluvat ovat pyhia, ja Herra on me i dan keskellamme. Miksi te si is 
yritatte korottaa itsenne Herran seurakunnan ylapuolelle?" 

Nmb 16 4 Kun Mooses kuuli taman, h a n painoi kasvonsa maahan 

N mb 16 5 ja sanoi sitten Korahille ja hanen vaelieen: " H u o mi s a a mu n a Herra 

iimoittaa, kuka on hanen omansa, kuka on pyha ja kuka saa astua hanen eteensa uhraamaan. Vain 
se, j onka Herra valitsee, saa astua hanen eteensa. 

Nmb 16 6 Sinun, K o r ah, ja jokaisen sinun joukkoosi kuuluvan on huomenna 

otettavatuliastia, 

Nmb 16 7 sytytettava siihen tuli ja pantava siihen Herran e dess a suitsuketta. 

Se, jonka Herra valitsee, on pyha. Totta tosiaan, jo riittaa, leevilaiset!" 

Nmb 16 8 Sitten Mooses sanoi Korahille: "Kuunnel kaa, leevilaiset! 

N mb 16 9 Eiko muka riita, etta Israeiin Jumala on ottanut teidat erilleen 

muusta kansasta ja pa as t a nyt teidat lahelleen, niin etta te voitte huolehtia Herran 
telttamajassa toi mi tettavi sta askareista ja suorittaa palvelusta kansan puoiesta? 

Nmb 16 10 Han sallii sinun ja leevilaisten hei mol ai stesi astua eteensa, ja nyt 

t e jo havi 1 1 el et t e pappeut t aki n. 

Nmb 16 11 Sina ja sinun joukkosi olette liittoutuneet Herraa etteka vain Aaronia 

vastaan, vaikka hanta vastaan nuri setteki n. " 

Nmb 16 12 Mooses kutsutti luokseen Eliabin pojat Datanin ja Abiramin, mutta he 

v a s t a s i v a t : "Me e mme t u I e . 

Nmb 16 13 Eiko riita, etta veit me i d a t pois maasta, joka tulvii maitoa ja 

hunajaa, ja toit me i d a t kuolemaan tanne autio maahan? Onko sinun saatava my os hallita me i t a ? 

N mb 16 14 Sina et ole vienyt meita siihen maahan, joka tulvii maitoa ja hunajaa, 

etka oie antanut meille omia peitoja ja viinitarhoja. Luuletko voivasi pettaa naita i h mi si a ? 

Me e mme t u I e ! " 

Nmb 16 15 Mooses suuttui tasta kovin ja sanoi Herralle: "Ala ota vastaan hei dan 

uhrilahjojaan! Yhta ainoaa aasiakaan mi n a en oie hei I t a riistanyt enka ole tehnyt vaaryytta 
kenellekaan heista." 

Nmb 16 16 Sitten Mooses sanoi Korahille: "Huomenna sinun on asetuttava vakesi 

kanssa Herran eteen. My 6 s Aaronin on oltava lasna. 

Nmb 16 17 Kukin t e i sta ottakoon tuliastian, pankoon siihen suitsuketta ja 

tuokoon tuliastiansa Herran eteen. Tuliastioita kertyy yhteensa kaksi sataavi i si ky mme nta. My os 
sinun ja Aaronin tulee tuoda omat tuliastianne," 

Nmb 16 18 jokainen otti tuliastiansa, sytytti siihen tulen ja pani siihen 

suitsuketta. Kaikki asettuivat Mooseksen ja Aaronin kanssa pyhakkotel tan oven luo. 

N mb 16 19 Korah kokosi my os muun kansan pyhakkotel tan oven edustalle. Silloin 

ilmestyi Herran kirkkaus, niin etta kaikki sen nakivat, 

Nmb 1 6 2 0 ja Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Nmb 16 21 "Siirtykaa pois taman joukon keskelta. Mina aion tuhota hei d a t kaikki 

yhdella kertaa." 

Nmb 1 6 2 2 Mutta Mooses ja Aaron painoivat kasvonsa maahan ja sanoivat: " Oi 

Jumala, Jumala, sina, jonka kasissa on kaikkien elollisten henki, annatko vihasi kohdata koko 
kansaa, kun yksi ainoa ihminen on tehnyt syntia!" 

Nmb 16 23 Silloin Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 16 24 "Sano kansalle nain: Menkaa pois Korahin, Datanin ja Abiramin majojen 

I ahettyvi I ta. " 

Nmb 16 25 Mooses meni sitten Datanin ja Abiramin luo, ja Israeiin vanhimmat 

seurasivat hanta. 

Nmb 16 26 Mooses sanoi kansalle: "Siirtykaa pois n a i den jumalattomien mi esten 

telttojen lahistolta a I k a a k a koskeko mihinkaan heille kuuluvaan. Muuten tuhoudutte hei dan 
syntiensa tahden." 

Nmb 16 27 Niin i srael i I ai set si i r t y i vat pois Korahin, Datanin ja Abiramin 

telttojen I ahettyvi I ta. Datan ja Abiramolivat astuneet ulos ja jaaneet p e r h e k u n t i n e e n 
t el 1 1 oj ensa et een. 

Nmb 16 28 Mooses sanoi: "Si it a, mi t a nyt tapahtuu, te naette, etta Herra on 

mi nut lahettanyt ja etta kaiken, minka teen, teen Herran kaskyst a enka omasta tahdostani. 

Nmb 16 29 Jos nuo kuolevat taval I i seen tapaan ja saavat saman kohtalon kuin 

mu utkin ihmiset, niin Herra ei ole minua lahettanyt. 

Nmb 16 30 Mutta jos Herra tekee jotakin tavatonta, niin etta maa aukaisee 

kitansa ja ni el ee hei d a t ja kaiken heille kuuluvan ja he vajoavat el aval t a tuonelaan, silloin 
tiedatte, etta nama miehet ovat halveksineet Herraa." 

Nmb 16 31 Tuskin han oli saanut taman sanotuksi, kun maa repesi hei dan a I I a a n , 

Nmb 16 32 avasi kitansa ja nieli hei d a t kaikki telttoineen paivineen, samoin 

Korahin, hanen vakensa ja omaisuutensa. 

Nmb 16 33 Nain he vaipuivat kaikkineen el aval t a tuonelaan; maa sulkeutui hei dan 

jalkeensa, ja he katosivat Israeiin kansan keskelta. 

Nmb 16 34 Hei dan ymparillaan seisseet i srael i I ai set pakenivat kuul I essaan hei dan 
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hatahuutonsa, koska pel kasi vat maan nielevan heidatkin. 

Nmb 16 35 Herran luota lahti tuli, ja se poltti kaikki ne 

kaksi sataavi i si ky mme nta miesta, jotka olivat tulleet uhraamaan suitsuketta. 

Nmb 1 6 3 6 ( H17: 1) Herra sanoi Moosekselle: 

N mb 16 37 (H17:2)"Kaske pappi Eleasarin, Aaronin pojan, korjata tuliastiat pois 

palopaikalta ja hajottaa ni i den palavat hiilet kauas joka suuntaan, silla ne ovat kaikki 
tulleet pyhiksi. 

Nmb 16 38 ( H17: 3) Myos tuliastiat ovat tulleet pyhiksi, koska ne on tuotu Herran 

eteen. Takokaa ne ohuiksi levyiksi ja paal I ystakaa levyilla alttari. N u o miehet joutuivat 
hengellaan maksamaan t ekemansa synnin. Levyt ovat varoituksena israelilaisille." 

N mb 16 39 ( H17: 4) Pappi Eleasar otti tulen polttamien miesten pronssiset 

tuliastiat, ja ne taottiin alttarin paal I ysteeksi 

Nmb 16 40 ( H17: 5) mui stuttamaan israelilaisia si it a, ettei kukaan ulkopuolinen, 

Aaronin sukuun kuulumaton, saa astua Herran eteen polttamaan suitsuketta. Mu u t e n hanen k a y 
kuten Korahin ja hanen vakensa, joita kohtasi Herran Moosekselle ilmoittama tuomio. 

Nmb 16 41 ( H17: 6) Seuraavana paivana i srael i I ai set nousivat Moosesta ja Aaronia 

vastaan ja sanoi vat : "Te olette surmanneet Herran kansaa." 

Nmb 16 42 ( H17: 7) Mutta kun i s r a e I i I a i s e t kokoontuivat Mooseksen ja Aaronin 

eteen, nama kaantyi vat pyhakkotel ttaan pain. Yhtakkia teltan peitti pilvi, ja Herran kirkkaus 
ilmestyi heilie. 

Nmb 16 43 ( H17: 8) Mooses ja Aaron me n i vat pyhakkotel tan eteen, 

Nmb 1 6 44 ( H 1 7 : 9 ) j a Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 16 45 ( H17: 10) "Vai stykaa syrjaan taman kansan keskelta, niin mi n a tuhoan sen 

yhdella kertaa." Mutta he painoivat kasvonsa maahan, 

Nmb 16 46 ( H 1 7 : 1 1 ) j a Mooses sanoi Aaronille: "Ota tuliastia, sytyta se 

alttarilta otetulla tulella, pane siihen suitsuketta ja mene kiireesti kansan luo toimittamaan 
sen syntien sovitus, silla Herra on paastanyt vihansa valloilleen ja rangaistus on alkanut." 
Nmb 16 47 (H17:12)Aaron teki Mooseksen kaskyn mukaisesti ja juoksi kansan luo, 

mutta vitsaus oli jo kohdannut kansaa. Han poltti suitsuketta, toimitti sovitus me not kansan 
puol est a 

Nmb 16 48 ( H 1 7 : 1 3 ) j a seisoi kuolleiden ja elavien valissa, kunnes vitsaus 

I a k k a s i . 

Nmb 16 49 (H17:14)Kuolleita oli 14 700, eivatka lukuun si sal I y ne, jotka 

kuolivat Korahin takia. 

Nmb 16 50 ( H17: 15) Kun vitsaus oli ohi, Aaron palasi pyhakkotel tan ovelle 

Mooseksenluo. 

Nmb 17 1 ( H17: 16) Her r a sanoi Moosekselle: 

Nmb 17 2 ( H17: 17) "Sano israelilaisille, etta jokaisen sukukunnan paamiehen on 

annettava sinulle sauva, yksi kutakin heimoa kohti eli yhteensa kaksitoista sauvaa. Kirjoita 
sitten kunkin paallikon sauvaan hanen nimensa. 

Nmb 17 3 ( H17: 18) Leevi n heimon sauvaan kirjoita kuitenkin Aaronin nimi. Kutakin 

heimon paamiesta kohti saa o I I a vain yksi sauva. 

Nmb 17 4 ( H17: 19) Pane sauvat pyhakkotel ttaan liitonarkun eteen, miss a saatte 

kohdataminut. 

Nmb 17 5 ( H17: 20) Mi nun valitsemani miehen sauva puhkeaa lehteen, ja niin mi n a 

vaiennan i srael i I ai sten nurinan ja paasen kuulemasta h e i dan ainaista valitustaan teita 
vastaan." 

Nmb 17 6 ( H17: 21) Mooses ilmoitti taman israelilaisille, ja jokaisen heimon 

paamies antoi hanelle sauvan. Sauvoja oli yksi kutakin heimoa kohti eli yhteensa kaksitoista 
sauvaa, ja Aaronin sauva oli niiden joukossa. 

Nmb 17 7 ( H17: 22) Moos es vei sauvat Herran eteen liitonarkkua suojaavaan 

tel ttaan. 

Nmb 17 8 ( H17: 23) Kun h a n seuraavana paivana meni sinne, Leevin sukukuntaa 

edustava Aaronin sauva oli puhjennut lehteen ja siina oli lehtien lisaksi kukkia ja kypsaksi 
ehtineita manteleita. 

Nmb 17 9 ( H17: 24) Mooses vei sauvat ulos pyhakkotel tasta ja naytti ne 

israelilaisille. Sauvat nahtyaan kukin paamies otti niista omansa. 

Nmb 17 10 ( H17: 25) Herra sanoi Moosekselle: "Vie Aaronin sauva takaisin 

liitonarkun eteen sai I ytettavaksi todisteena niille, jotka viela aikovat kapinoida. Nain 
paasen kuulemasta h e i dan nurinaansa, eika h e i dan tarvitse kuolla." 

Nmb 17 11 ( H17: 26) Mooses teki Herran kaskyn mukaisesti. 

Nmb 17 12 ( H 1 7 : 2 7) Mutta i srael i I ai set sanoivat Moosekselle: "Me olemme hukassa, 

me t u h o u d u mme , ole mme kaikki tuhon omat! 

Nmb 17 13 ( H 1 7 : 2 8 ) J os jokainen, joka me nee Herran asumuksen lahelle, kuolee, 

niin mehan kuole mme kaikki!" 

Nmb 18 1 Herra sanoi Aaronille: "Si nun tulee poikiesi ja sukukuntasi kanssa 

kantaa vastuu kaikista rikkomuksista, jotka kohdistuvat pyhakkoon ja si el I a tapahtuvaan 
pal vei ukseen, mutta niista rikkomuksista, jotka koskevat t e i dan toimianne pappeina, kannatte 
vastuun vain sina ja sinun poikasi. 

Nmb 18 2 Salli silti myos isasi sukuun kuuluvien I eevi I ai sten heimoveljiesi 

tulla mukaasi avustamaan niissa tehtavi ssa, joita sinulla ja pojillasi on liitonarkkua 
suoj aavan teltan edust alia. 



Page 125 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

N mb 18 3 Leevilaisten tulee auttaa sinua teitassa suoritettavissa 

Pyhien esineiden ja alttarin lahelle he eivat kui tenkaan saa tulla, silla j os he 
he kuolevat ja te kuolette h e i dan kanssaan. 



t o i mi s s a . 
sen t e k e v a t 



Nmb 18 

t o i mi s s a , mu 1 1 a k u k a a n 
Nmb 18 5 

teette, mi nun vihani ei 

Nmb 18 6 

j oukost a, j a hei d a t on 
pyhakkot ei t assa 

Nmb 18 



Hei dan tulee sinun alaisinasi avustaa pyhakkotel tassa suoritettavissa 
ulkopuolinen ei saa tulla t e i dan lahellenne, 
kun te hoidatte tehtavi anne pyhakossa tai alttarin aaressa. Kun nain 
e n a a kohtaa israeiilaisia. 

"Mina itse olen erottanut I e e v i I a i set omikseni israelilaisten 
Herralle omistettuna lahjana luovutettu teilie, jotta 
suoritettavissa t o i mi s s a . 

7 Mutta vain sina ja poikasi saatte huolehtia papeille kuuluvista 



he avustaisivat 



tehtavi sta, kaikesta siita, mi k a on alttarin aaressa ja valiverhon takana suoritettavaa 
palvelusta. Nama papeille kuuluvat tehtavat mi n a annan lahjana teilie, mutta jokainen 
ulkopuolinen, joka niihin puuttuu, on 

18 8 Herra sanoi Aaronille: "Mina annan sinun huostaasi 



Nmb 
t u o t a v a t 
py h i sta 
Nmb 



kaikki minulle 
kaikista israelilaisten tuomista 



uhrilahjat. Annan sinulle ja pojillesi maaraosan 
lahjoista. Tama saados on voimassa ikuisesti. 

18 9 Erityisen pyhista lahjoista kuuluu sinulle kaikki, 

alttarilla. Tama osa israelilaisten tuomista uhrilahjoista, ruokauhreista, 
h y v i t y s u h r e i s t a , joita he tuovat syntiensa s o v i t u k s e k s i , on erityisen pyhaa 
j a pojillesi. 

10 Nama lahjat on syotava erityisen pyhassa paikassa, ja vain sukunne 
jasenet saavat syoda niita. Pitakaa ne pyhina. 

11 Taman lisaksi sinulle kuuluvat israelilaisten tuomista pyhista 



mi t a e i p o I t e t a 
synt i uhr ei st a j a 
. Se kuuluu sinulle 



Nmb 18 

mi e s p u o I i set 
Nmb 18 



lahjoista kaikki Herralle omistetut tarjousuhrit 



t y 1 1 a r i I I e s i 
saa syoda niita 
Nmb 18 



Tama saados on voimassa ikuisesti 



Mi n a annan n e 
Jokainen sinun 



sinulle j a sinun pojillesi j a 
sukusi jasen, joka on puhdas, 



par haan 
Nmb 

si n u I I e . 

Nmb 

Nmb 



12 "Mina annan sinulle 

osan uudest a oliivioljysta, uudest a 
18 13 Kaikki lahjat, joita 



kaikki israelilaisten Herralle tuomat uutisuhrit 
viinista ja viljasta. 

he u u t i s s a d o s t a a n tuovat Herralle, kuuluvat 



J okai nen sukusi 
18 14 

18 15 



tuotava Herralle 



o n 

j a epapuht ai den 
Nmb 18 16 

viiden sekelin arviosu mma s t a 
k a k s i k y mme n t a g e r a a 
Nmb 18 17 

silla ne ovat pyhia 
joka on Herralle mieluisa 
Nmb 18 18 N 

omistettu rintakappal 
Nmb 18 19 

annan sinulle ja sinun 
sinulle ja sinun jalkelai 
v a h v i s t e 1 1 u s o p i mu s . " 

Nmb 18 20 

saavat osuut ensa, si na 
Nmb 18 21 

on korvaus siita tyosta, 

Nmb 18 22 

he sen tekevat, he 



jasen, joka on puhdas, saa syoda niita. 

Kaikki, mi k a on Israelissa julistettu Herralle kuuluvaksi, on sinun. 
My os jokainen ihmisen tai karj ael ai men esikoinen, joka israelilaisten 
kuuluu sinulle. Sinun on kuitenkin pi dettava huoli siita, etta ihmisten 
elainten esikoiset lunastetaan takaisin. 

Kun esikoiset ovat vahintaan kuukauden ikaisia, ne voidaan lunastaa 
laskettuna pyhakkosekelin painon mukaan, jolloin yksi sekeli on 



Si t a vastoin naudan, lampaan 
Vihmo niiden veri alttarille ja 



tai vuohen esikoisia ala anna lunastaa, 
polta niiden rasva tuoksuvana tuliuhrina, 



e j a 
Ka 
poj 
s 



iden lihat sen 
o i k e a r e i s i . 



sijaan kuuluvat sinulle, my os tarjousuhrina Herralle 



kki nama pyhat lahjat 
I I es i j a tyttari I I esi 
llesi annettu lupaus on yhta sitova 



joita i srael i I ai set minulle tuovat 
T a ma saados on v o i ma s s a ikuisesti. 
k u i n He r r a n 



edes s a 



mi n a 
T a ma 
suol al I a 



hei mot 



Se 



Herra sanoi Aaronille: "Kun i srael i I ai set jakavat maan ja muut 
et saa omaa osuutta maasta, silla mi n a olen sinun perintoosasi. 

Leevin jalkelaisille mi n a annan perintoosaksi kaikki ky mme n y k s e t . 
jonka he tekevat pyhakkotel tassa. 

Muut i s r a e I i I a i s e t eivat tastedes saa tulla pyhakkotel tan lahelle 
syyllistyvat syntiin ja kuolevat. 

Pyhakkotel tassa saavat vain I e e v i I a i set suorittaa pal vel utoi mi a, ja 

rikkomuksista. Tata saadosta teidan on 
I e e v i I a i set eivat saa omistaa maata, 
jotka i srael i I ai set tuovat minulle uhrilahjana, 
mi n a olenkin sanonut hei sta: ' Leevi I ai set eivat 



os 



Nmb 18 23 

hei dan on kannettava vastuu tassa tyossa sattuvista 
noudatettava aina, sukupolvesta toiseen. Mutta 
Nmb 18 24 silla n e kymmenykset, 

mi n a annan leevilaisten perintoosaksi. Siksi 



saa perintomaata kuten 



Nmb 
Nmb 
ot ka 



18 
18 
mi n a 



ol en 



25 

26 

a n t a n u t 



Herralle uhrilahjaksi 



muut i s r a e I 
Herra sano 
" S a n o I e e v 
teidan per 



I a i s e t . 1 " 

Mo o s e k s e I I 
I a i si I I e 



e : 
Kun 



ntoosaksenne, 



Nmb 



18 



27 



otatte israelilaisilta vastaan ky mme n y k s e t , 
antakaa tekin puolestanne kymmenesosa n i i sta 



Se vast aa suor aan 



Nmb 
vastaan 
Nmb 

par haat 
Nmb 



18 



28 



israelilaisilta 



18 

os at 
18 



29 

n e teidan 

30 



teilta itseltanne 
s aat ua ens i uhr i a . 
uhrilahjan n i i sta k y mme n y k s i sta, 

Aaronille. 
er ot et t ava 



Se katsotaan uhrilahjaksi 
puimatantereelta tuotua viljaa ja viinisammiosta 

Nain te annatte Herralle 

Tuokaa t a ma Herralle kuuluva uhrilahja pappi 
My os kaikista saamistanne lahjoista teidan on 
on pyhitettava hanelle. 

Sano leevilaisille viela: Kun olette antaneet teilie tuoduista 
uhrilahjoista parhaan osan, katsotaan loput teilie kuuluvaksi osuudeksi. Se vastaa vil 
viinisadosta ky mme nysten antamisen j a I keen jaljelle jaavaa osaa. 
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Nmb 18 31 Te ja t e i dan perheenne voitte syoda niita missa tahansa, si 11 a ne ovat 

t e i dan palkkanne pyhakkotel tassa tehdysta tyosta. 

Nmb 18 32 Erottakaa saamistanne lahjoista ensin paras osa uhrilahjaksi. jos ette 

niin tee, israelilaisten pyhista lahjoista tulee minulle kelpaamattomia, ja silloin t e i dan on 
k u o I t a v a . " 

Nmb 19 1 Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: 

Nmb 19 2 "Tama on s a ados, jonka mi n a olen antanut. Sano israelilaisille, etta 

h e i dan on tuotava virheeton, punaruskea lehma, jossa ei ole mitaan va mma a ja jonka niskaan ei 
viela ole pantu iesta. 

Nmb 19 3 Antakaa se pappi El easari I I e. Lehma on vietava leirin ulkopuolelle ja 

t eur ast et t ava hanen edessaan. 

Nmb 19 4 Pappi Eleasar ottakoon sormellaan uhri lehman verta ja pirskottakoon 

sita seitseman kertaa pyhakkotelttaan pain. 

Nmb 19 5 Sen j a I keen lehman ruho on poltettava hanen nahtensa nahkoineen, 

lihoineen, verineen ja sisal my ksineen. 

Nmb 19 6 Pappi ottakoon setripuuta, iisopin oksia ja karmiininpunaista villaa 

ja heittakoon ne tuleen, jossa ruhoa poltetaan. 

Nmb 19 7 Sitten han peskoon vaatteensa ja peseytykoon. Sen j a I keen h a n voi 

palata leiriin, mutta han on epapuhdas saakka. 

Nmb 19 8 My os lehman polttaja peskoon vaatteensa ja peseytykoon, mutta hankin 

on epapuhdas i I t aan saakka. 

Nmb 19 9 Joku, joka on puhdas, kootkoon lehman tuhkan ja viekoon sen leirin 

ul kopuol el I a olevaan puhtaaseen paikkaan. Tuhkaa tulee sailyttaa si el I a , jotta siita voidaan 
valmistaa puhdi stusvetta Israelin kansaa varten. My os tama on syntiuhri. 

Nmb 19 10 Tuhkan kokoojan tulee pest a vaatteensa, ja han on epapuhdas iltaan 

saakka. "Israelilaisten ja h e i dan keskuudessaan asuvien muukal ai sten on aina noudatettava 
tala ma a r a y s t a . 

Nmb 19 11 Jos joku koskettaa vainajaa, han on epapuhdas seitseman paivaa. 

Nmb 19 12 Hanen on puhdistauduttava kolmantena ja sei tsemantena paivana 

puhdi stusvedel I a, ja niin han tulee puhtaaksi. Mutta jos han ei puhdistaudu kolmantena ja 
sei tsemantena paivana, han j a a epapuhtaaksi . 

Nmb 19 13 Jos joku koskettaa vainajaa eika puhdistaudu, han saattaa epapuhtaaksi 

Herran asumuksen ja hanet on poistettava Israelista. Koska hanta ei ole vihmottu 
puhdi stusvedel I a, han j a a epapuhtaaksi. 

Nmb 19 14 "Nain kuuluu laki: jos ihminen kuolee asumuksessa, jokainen, joka 

sinne astuu, ja jokainen, joka siella on, tulee epapuhtaaksi seitseman p a i van ajaksi. 

Nmb 19 15 Jokainen avoin astia, jonka suuta ei ole sidottu umpeen, tulee 

epapuht aaksi . 

Nmb 19 16 jokainen, joka ulkosalla koskee taistelussa kaatuneen tai mu u I I a 

tavoin kuolleen ihmisen ruumiiseen, jaannoksiin tai hautaan, on epapuhdas seitseman paivaa. 

Nmb 19 17 Puhdistamista varten tulee ottaa poltetun syntiuhrin tuhkaa astiaan, 

ja siihen on kaadettava virtaavaa vetta. 

Nmb 19 18 joku, joka on puhdas, ottakoon sitten iisopin oksia, kastakoon ne 

veteen ja pirskottakoon vedella asumuksen, kaikki siella olevat tavarat ja my os ihmiset, jotka 
ovat olleet siella. Samoin on tehtava sille, joka on koskettanut vainajan jaannoksia, 
taistelussa kaatuneen tai mu u I I a tavoin kuolleen ruumista tai hautaa. 

Nmb 19 19 Jonkun, joka on puhdas, on pirskotettava puhdi stusvetta epapuht aan 

paalle kolmantena ja sei tsemantena paivana saastumisesta ja nain puhdistettava hanet. Sitten 
puhdistettavan on pest ava vaatteensa ja peseydyt t ava. Iltaan mennessa han on puhdas. 

Nmb 19 20 Mutta se, joka on tullut epapuhtaaksi eika puhdistaudu, on poistettava 

kansansa keskuudesta, silla han on saattanut epapuhtaaksi Herran pyhakon. Han on epapuhdas, 
koska hanen paalleen ei ole vihmottu puhdistusvetta. 

Nmb 19 21 Tama on teille ikuinen maarays. Se, joka on vihmonut puhdistusvetta, 

peskoon vaatteensa, ja my os se, joka koskee puhdistusveteen, on epapuhdas iltaan saakka. 

Nmb 19 22 Samoin tulee epapuhtaaksi kaikki se, mihin epapuhdas ihminen koskee, 

j a jokainen, joka hanen j a I k e e n s a koskee siihen, on epapuhdas iltaan saakka." 

Nmb 20 1 Kun israelilaiset vuoden e n s i mma i s e s s a kuussa saapuivat Sinin 

autiomaahan, he asettuivat joksikin aikaa Kadesiin. Siella Mirjamkuoli, ja hanet haudattiin 
sinne. 

Nmb 2 0 2 Mutta i s r a e I i I a i s i I I a ei ollut vetta, ja siksi he ryhtyi vat 

vastustamaan Moosesta ja Aaronia. 

Nmb 20 3 He syyttel i vat Moosesta ja sanoivat: "Kunpa me kin olisimme saaneet 

kuolla samalla kertaa kuin ne veljemme, joiden Herra antoi kuolla! 

Nmb 20 4 Miksi te toitte Jumalan kansan tahan autiomaahan? Tanne me nyt 

k u o I e mme k a r j o i n e mme k a i k k i n e mme ! 

Nmb 20 5 Miksi te toitte me i d a t Egyptista tahan kurjaan paikkaan? Eihan t a a I I a 

kasva viljaa eika viikunoita, ei viinikdynnoksia eika granaattiomenoita. T a a I I a ei ole edes 
vetta mita juoda!" 

Nmb 20 6 Mooses ja Aaron me n i vat kansanjoukon luota pyhakkotel tan ovelle ja 

painoivat kasvonsa maahan. Silloin Herran kirkkaus nayttaytyi heille. 

Nmb 20 7 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 20 8 "Ota sauva ja kutsu sitten veljesi Aaronin kanssa kaikki israelilaiset 
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koolle. Puhukaa kansan nahden kalliolle ja kaskekaa sen antaa vetta. N a i n saat veden 
p u I p p u a ma a n k a I I i o s t a j a j u o t a t s e k a i h mi s e t e 1 1 a k a r j an. " 

N mb 20 9 Mooses otti Herran kaskyn mukaisesti sauvan, joka oli pyhakkotel tassa 

Her r an edessa. 

Nmb 20 10 Sitten h a n ja Aaron kutsuivat kansan koolle kallion luo. Mooses sanoi 

kansalle: "Kuulkaa nyt, kapinoijat! Tasta kal I i ostako me i dan muka pi t a i si saada teille vetta?" 
Nmb 20 11 Mooses kohotti sauvan ja iski kahdesti kaliiota, ja siita alkoi juosta 

vetta, niin etta kaikki i s r a e I i I a i s e t ja h e i dan karjansa saivat juoda kyllikseen. 

Nmb 20 12 Mutta Herra sanoi Moosekselle ja Aaronille: "Te ette uskoneet minuun, 

ette pitaneet minua pyhana israelilaisten edessa. Sen tahden te ette saa johtaa t a t a kansaa 
siihen maahan, jonka mi n a sille annan." 

Nmb 20 13 Tama vesipaikka sai nimekseen Me riba, koska i srael i I ai set siella 

kapinoivat Herraa vastaan. Siella Herra osoitti pyhyytensa h e i dan k e s k u u d e s s a a n . halki 
Nmb 20 14 Mooses lahetti Kadesista sananvi ej i a Edo min kuninkaan luo ja kaski 

h e i dan sanoa: "Nain sanoo veljesi Israel: Sina tiedat, mi n k a I a i si a vaikeuksia ole mme j o u t u n e e t 
k o k e ma a n , 

Nmb 20 15 kuinka esi-isamme muuttivat Egyptiin, kuinka asuimme siella pitkan 

aikaa ja kuinka egypti I ai set sortivat meita ja i s i a mme . 

Nmb 20 16 Silloinme huusimme Herraa avuksemme, ja h a n kuuli huutomme ja lahetti 

enkelinsa johtamaan me i d a t pois Egypti sta. Nyt olemme Kadesissa, sinun maasi raj a I I a , 

Nmb 2 0 17 ja haluaisimme kulkea maasi kautta. Emme aio kulkea peltojen tai 

viinitarhojen poikki emmeka juoda vetta t e i dan kaivoistanne. Kuljemme vain Kuninkaan 
val tati eta e mme k a poikkea sivuun, niin kauan kuin ole mme sinun alueellasi." 

Nmb 20 18 Mutta edomilaiset vastasivat: "Te ette saa kulkea me i dan ma a mme 

kautta. Jos tulette maaha mme , me k a y mme miekka kadessa teita vastaan." 

Nmb 20 19 I srael i I ai set sanoivat: "Kulkisimme vain val tati eta pitkin, ja jos me 

j u o mme tai k a r j a mme juo vetta t e i dan kaivoistanne, maksa mme siita tayden korvauksen. E mme 
pyyda muuta kuin saada kulkea maanne halki." 

Nmb 20 20 Mutta edomilaiset sanoivat: " E i , te ette saa kulkea me i dan ma a mme 

kautta." ja he I ahetti vat suuren ja vahvasti aseistetun sotajoukon i srael i I ai si a vastaan. 

Nmb 20 21 Koska edomilaiset eivat antaneet lupaa kulkea alueensa halki, 

i s r a e I i I a i s e t kaantyi vat toiseen suuntaan. 

Nmb 20 22 Lahdettyaan liikkeelle Kadesista i srael i I ai set saapuivat yhtena 

joukkona Horinvuoren luo. 

Nmb 20 23 Hori nvuorel I a, lahella Edo min maan rajaa, Herra sanoi Moosekselle ja 

Aa r o n i I I e : 

Nmb 20 24 "Aaron otetaan pian isiensa luo. Han ei paase siihen maahan, jonka 

mi n a annan israelilaisille, koska te ette tinkimatta tayttaneet mi nun kaskyani Meriban 
vesi pai kal I a. 

Nmb 20 25 Vie Aaron ja hanen poikansa Eleasar Hori nvuorel I e. 

Nmb 20 26 Riisu sitten Aaronilta hanen papinvaatteensa ja pue ne Eleasarin ylle. 

Aaron kuolee siella, ja hanet otetaan isiensa luo." 

Nmb 2 0 2 7 Mooses noudatti Herran kaskya, ja he nousivat Ho r i n v u o r e I I e koko 

kansan nahden. 

Nmb 20 28 Siella Mooses riisui Aaronilta hanen papinvaatteensa ja puki ne hanen 

poikansa Eleasarin ylle. Aaron kuoli vuoren laella, ja Mooses ja Eleasar laskeutuivat 
vuor el t a . 

Nmb 20 29 Nahtyaan, etta Aaron oli kuollut, i srael i I ai set itkivat hanta 

k o I me k y mme n t a pai v a a 

Nmb 21 1 Kun kanaanilainen Aradin kuningas, joka hallitsi Negevia, sai kuulla 

israelilaisten olevan tulossa Atari min t i eta, h a n hyokkasi heita vastaan ja otti muuta mi a 
heista vangiksi. 

Nmb 21 2 Silloin i srael i I ai set antoivat Herralle lupauksen: "Jos annat sen 

kansan me i dan kasii mme , niin me j u I i s t a mme h e i dan kaupunkinsa sinuile kuuluvaksi uhriksi ja 
t u h o a mme n e . " 

Nmb 21 3 Herra kuuli israelilaisten pyynnon ja antoi kanaanilaiset h e i dan 

kasiinsa. Niin i s r a e I i I a i s e t julistivat heidat Herralle kuuluvaksi uhriksi ja tuhosivat 
kaupungit asukkaineen. Siita pai k k a sai nimen Horma. 

Nmb 21 4 Kiertaakseen Edo min maan i srael i I ai set lahtivat Horinvuoren luota 

Kai si amerel I e vievaa reittia. Matkalla kansa kavi karsi mattomaksi 

Nmb 21 5 ja alkoi puhua J u ma I a a ja Moosesta vastaan: "Mi k s i te toitte me i d a t 

pois Egypti sta tanne autio maahan kuolemaan? T a a I I a ei ole lei pa a eika vetta. Aina vain t a t a 
s a ma a k u r j a a r u o k a a ! " 

Nmb 21 6 Silloin Herra lahetti kansan kimppuun my rkkykaar meita, ja niiden 

pure mi in kuoli suuri joukko i srael i I ai si a. 

Nmb 21 7 Kansa tuli Mooseksenluosanomaan: "Me teimme synnin, kun puhuimme 

Herraa ja sinua vastaan. Rukoile Herraa, etta h a n ottaisi nama k a a r meet pois meita 
ahdi stamasta. " Mooses rukoili kansan puolesta, 

Nmb 21 8 ja Herra sanoi Moosekselle: "Tee kaarmeen kuva ja pane se tangon 

paahan. jokainen pureman saanut, joka katsoo siihen, j a a eloon." 

Nmb 21 9 Mooses teki pronssista kaarmeen ja pani sen tangon paahan. Kun ne, 

joita kaarmeet olivat purreet, katsoivat pronssi kaarmetta, he j a i vat eloon. amorilaiset 
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N mb 21 10 Lahdettyaan liikkeelle i srael i I ai set kulkivat Obotiin, 

Nmb 21 11 si i r t y i vat si el t a autiomaahan ja leiriytyivat Ijje-Abarimiin Moabin 

i tapuol el I e. 

Nmb 21 12 Sitten he jatkoivat matkaansa ja leiriytyivat Seredin joenuoman luo. 

N mb 21 13 Si el t a lahdettyaan he leiriytyivat Arnonin toiselle puolelle 

autiomaahan, joka ulottuu amorilaisten alueisiin saakka. Arnon on moabi I ai sten ja amorilaisten 
valinen rajajoki. 

Nmb 21 14 Sen vuoksi sanotaan Herran sotien kirjassa: -- Vaheb, joka sijaitsee 

Sufassa, joenuomat, Arnon, 

Nmb 21 15 joenuomien halkomat rinteet, jotka nousevat kohti Arin asuttuja 

seutuja ja reunustavat Moabin maita. 

Nmb 21 16 Si el t a i srael i I ai set si i r t y i vat Beerin kaivolle. Sen luona Herra sanoi 

Mooseksel I e: "Kokoa kansa tanne, niin mi n a annan sille vetta." 

Nmb 21 17 Silloin i srael i I ai set lauloivat taman laulun: -- Anna vetta, kaivo! 

L a u I a k a a sille! 

Nmb 21 18 Laulakaa kaivolle, jonka paallikot kaivoivat, jonka aukaisivat kansan 

parhaat miehet kepei I I ansa, kaskijan sauvoilla! Autiomaasta i srael i I ai set si i r t y i vat 
Ma 1 1 a n a a n , 

N mb 21 19 Mattanasta Nahal i el i i n, Nahal i el i sta Bamotiin 

Nmb 21 20 ja Bamotista siihen laaksoon, joka on Moabin ylangdlla lahella Pisgaa, 

vuorta, jolta nakee laajalti Jesimonin autiomaahan. 

Nmb 21 21 I srael i I ai set I ahetti vat sananvi ej i a amorilaisten kuninkaan Sihonin 

luo s a n o ma a n : 

Nmb 21 2 2 "Tahtoisimme kulkea sinun maasi kautta. Me emme poikkea pelloille 

emmeka viinitarhoihin. Me emme juo vetta t e i dan kaivoistanne. Kuljemme vain Kuninkaan 
valtatieta suoraan sinun alueesi halki." 

Nmb 21 23 Mutta Sihon ei antanut Israelille lupaa kulkea maansa kautta, vaan 

kokosi sot avakensa ja lahti Israelia vastaan autiomaahan. jahasiin saavuttuaan h a n ryhtyi 
t a i s t e I u u n , 

Nmb 21 24 mutta i srael i I ai set I 6 i vat amorilaiset perin pohjin ja ottivat 

haltuunsa h e i dan maansa Arnonjoesta Jabbokiin, a mmo n i I a i s t e n alueen rajajokeen asti. 

Ammo n i I a i s t e n rajaolilujastivarustettu. 

N mb 21 25 I srael i I ai set valloittivat koko amorilaisten maan ja asettuivat 

Hesboniin ja kaikkiin muihin amorilaisten kaupunkeihin. 

N mb 21 26 Hesbon oli amorilaisten kuninkaan Sihonin hal I i tuskaupunki . Sihon oli 

kaynyt sotaa Moabin aikaisempaa kuningasta vastaan ja vallannut Arnonjokeen saakka kaikki 
hanen maansa. 

Nmb 21 27 Sen tahden ovat runoilijat laulaneet: -- Tulkaa Hesboniin, Sihonin 

kaupunkiin! Rakentakaa ja varustakaa se jalleen! 

Nmb 21 28 Si I I a tuli lahti liikkeelle Hesbonista, roihu Sihonin kaupungista. Se 

ahmaisi Ar-Moabin, soi Arnonin u h r i k u k k u I o i d e n valtiaat. 

Nmb 21 29 Voi sinua, Moab! Perikatoon jouduit sina, Kemosin kansa. Sinun poikasi 

pakenivat, sinun tyttaresi vei vankeinaan Sihon, amorilaisten kuningas. 

Nmb 21 3 0 Mutta me niitimme heidat maahan nuolillamme, kaikki on tuhottu 

Hesbonista Diboniin saakka. Olemme havittaneet maan, polttaneet sen Medebaan asti. 

Nmb 21 31 Nain i srael i I ai set asettuivat amorilaisten maahan asumaan. 

Nmb 21 32 Mooses I ahetti tiedustelijoita vakoilemaan Jaeseria. Sitten 

i srael i I ai set valloittivat sita ymparoi vat kylat ja tuhosivat siella asuvat amorilaiset. 

Nmb 21 33 Kun i srael i I ai set taman j a I keen suuntasivat kulkunsa pohjoiseen pitkin 

Basaniin vievaa t i eta, Basanin kuningas Og lahti s o t a j o u k k o i n e e n heita vastaan ja ryhtyi 
taisteluun Edreissa. 

Nmb 21 34 Herra sanoi Mooseksel I e: "Ala pel k a a hanta. Mina annan seka hanet etta 

hanen kansansa ja maansa sinun kasiisi, ja voit tehda hanelle, kuten teit amorilaisten 
kuninkaalle Sihonille, joka hallitsi Hesboni ssa. " 

Nmb 21 35 I srael i I ai set voittivat Ogin ja surma si vat hanet, hanen poikansa ja 

koko hanen sotajoukkonsa paastamatta ketaan pakoon. Sitten he ottivat haltuunsa hanen maansa. 
Nmb 22 1 I srael i I ai set jatkoivat matkaansa ja leiriytyivat Moabin tasangolle 

Jordanin itapuolelle vastapaata 

Nmb 22 2 Baiak, Sipporin poika, sai tietaa, mi t a i srael i I ai set olivat tehneet 

a mo r i I a i s i I I e , 

Nmb 22 3 ja koska israelilaisia oli paljon, h a n ja kaikki moabilaiset joutuivat 

kauhunvaltaan. 

Nmb 22 4 Pel astyksi ssaan moabilaiset I ahetti vat midianilaisten vanhimmille 

viestin: "Nyt tuo joukko ahmii nailta seuduilta kaiken, niin kuin karja ahmii niitylta tuoreen 
ruohon." Baiak, Sipporin poika, oli siihen aikaan Moabin kuninkaana. 

Nmb 22 5 Han paatti lahettaa sananvi ej i a Bileamin, Beorin pojan luo. Tama asui 

Eufratin varrella Petorissa, maassa, jossa oli Balakin heimolaisia. Baiak kaski sanoa hanelle: 
"Egypti sta on lahtenyt liikkeelle kokonainen kansa. Maa on sita jo mustanaan, ja nyt tuo kansa 
onasettunutaivanminunmaanirajoille. 

Nmb 22 6 Tule avuksemme ja kiroa se kansa, silla se on meita mahtavampi. Ehka 

sitten voimme lyoda sen ja karkottaa sen nailta seuduilta. Mina naet tiedan, etta se, jonka 
sina siunaat, on siunattu ja se, jonka sina kiroat, on kirottu." 
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Nmb 22 7 Moabilaisten ja midianilaisten vanhimmat lahti vat mat k a a n ja ottivat 

mukaansa loitsuista maksettavan palkan. He tulivat B i I e a mi n luo ja sanoivat hanelle, mi t a 
Balak oli kaskenyt sanoa. 

Nmb 22 8 Bileam sanoi heille: "Jaakaa tanne yoksi, niin mina annan teille 

vastaukseni sen mukaan, mi t a Herra minulle sanoo." Moabin pa a miehet j a i vat B i I e a mi n luo. 

Nmb 22 9 Jumala tuli Bileamin luo ja kysyi: "Keita ovat nama miehet, jotka ovat 

sinun luonasi?" 

Nmb 22 10 Bileamvastasi: "Balak, Sipporin poika, Moabin kuningas, on lahettanyt 

heidat luokseni sanomaan: 

Nmb 22 11 1 Egypti sta on lahtenyt liikkeelle kokonainen kansa. Maa on sita jo 

mustanaan. Tule avukseni ja kiroa se kansa. Ehka sitten voin ryhtya taisteluun ja karkottaa 
sen. 1 " 

Nmb 22 12 Mutta Jumala sanoi Bileamille: "Ala lahde h e i dan mukaansa a I a k a kiroa 

sita kansaa, silla se kansa on siunattu." 

Nmb 22 13 A a mu I I a Bileamsanoi Balakin I ahetti I ai I I e: "Palatkaa maahanne. Herra 

ei salli mi nun lahtea t e i dan mukaanne." 

Nmb 22 14 Moabilaiset me n i vat takaisin Balakin luo ja sanoivat: "Bileam e i 

suostunut lahtemaan mukaa mme . " 

Nmb 22 15 Mutta Balak I ahetti sananviejiksi viela useampia ja viela 

arvostetumpia paamiehia. 

Nmb 2 2 16 Bileamin luo tultuaan he sanoivat hanelle: "Nain sanoo Balak, Sipporin 

poika: Ala anna minkaanestaasinua tule ma sta luokseni. 

Nmb 22 17 Mina palkitsen sinut runsain mitoin, teen kaiken, mi t a minulta pyydat, 

kunhan vain tulet avukseni ja kiroat sen kansan." 

Nmb 22 18 Silloin Bileamvastasi Balakin miehille: "Vaikka Balak antaisi minulle 

palatsinsa taydelta hopeaa ja kultaa, mina en voi missaan asiassa, en pie ness a enka suuressa, 
rikkoa Herran, Jumalani, kaskya vastaan. 

Nmb 22 19 jaakaa tekin nyt tanne huomisaamuun asti, niin saan tietaa, mi t a Herra 

minulle t a I I a kertaa sanoo." 

Nmb 22 20 Y 6 1 I a Jumala tuli Bileamin luo ja sanoi hanelle: "Jos nuo miehet ovat 

tulleet sinua kutsumaan, niin lahde vain h e i dan mukaansa. Mutta tee ainoastaan se, minka mina 
kasken sinun tehda." 

Nmb 22 21 A a mu I I a Bileamsatuloi aasinsa ja lahti moabilaisten sananviejien 

mukaan. 

Nmb 22 22 Mutta Jumala vihastui hanen lahdostaan, ja kun Bileamsitten ratsasti 

aasillaan kahden palvelijansa saattamana, Herran enkeli asettui hanen tielleen. 

Nmb 22 23 Kun aasi naki Herran enkelin seisovan tiella paljastettu miekka 

kadessaan, se poikkesi tielta pel I o I I e . Mutta Bileam I 6 i aasia ja pakotti sen takaisin tielle. 
Nmb 22 24 Sitten Herran enkeli asettui tielle kahden viinitarhan v a I i seen 

kapeikkoon, jota kiviaita reunusti ku mma Itakin puolen. 

Nmb 22 25 Kun aasi naki Herran enkelin, se painautui aitaa vasten, ja Bileamin 

jalka jai p u r i s t u k s i i n . Silloin Bileamtaas loi aasia. 

Nmb 22 26 Herran enkeli siirtyi viela kerran edemmaksi ja asettui ahtaaseen 

paikkaan, missa ei ollut tilaa vaistya oikealle eika vase mma lie. 

Nmb 22 27 Kun aasi naki Herran enkelin, se laskeutui makuulle Bi I earn sel assaan, 

ja Bileam loi vihoissaan aasia kepi I I a . 

Nmb 22 28 Silloin Herra antoi aasille kyvyn puhua. Se sanoi Bileamille: "Mi t a 

pahaa mina olen tehnyt, kun lyot minua nyt jo kolmannen kerran?" 

Nmb 22 29 Bileamsanoi aasille: "Si n a vikuroit! Jos mi nulla nyt olisi miekka, 

tappaisin sinut heti paikalla!" 

Nmb 22 30 Aasi sanoi Bileamille: "Mina ha n olen sinun aasisi, jolla olet 

ratsastanut i a t ja ajat. Olenko mina koskaan ennen vi kuroi nut?" Bileamvastasi: " E t ole." 

Nmb 22 31 Silloin Herra avasi Bileamin si I mat, niin etta h a n naki Herran enkelin 

seisomassa tiella paljastettu miekka kadessaan. Bileam polvistui ja lankesi kasvoilleen 
ma a h a n . 

Nmb 22 32 Herran enkeli kysyi hanelta: "Mi k s i loit aasiasi kolme kertaa? Mina 

olen tullut tanne estamaan sinun kulkusi, silla t a ma matka on vastoin Herran tahtoa. 

Nmb 22 33 Sinun aasisi naki mi nut ja vaistyi kolme kertaa mi nun tieltani. Ellei 

aasi olisi vaistynyt, mina olisin surmannut sinut mutta jattanyt sen henkiin." 

Nmb 22 34 Silloin Bileamsanoi Herran enkelille: "Mina olen tehnyt vaarin, mutta 

en tiennyt, etta sina seisoit tiella mi nun edessani. Jos et hyvaksy t a t a matkaa, niin mina 
kaannyn takaisin." 

Nmb 22 35 Herran enkeli sanoi Bileamille: "Kulje noiden miesten mukana, mutta 

puhu ainoastaan se, mi t a mina kasken sinun puhua." Niin Bileam jatkoi matkaa yhdessa Balakin 
lahettilaiden kanssa. 

Nmb 22 36 Kuultuaan Bileamin olevan tulossa Balak lahti hanta vastaan Moabin 

uloimpaan rajakaupunkiin Arnonjoen varrelle. 

Nmb 22 37 Balak sanoi Bileamille: "Mikset tullut jo silloin, kun ensimmaisen 

kerran lahetin sinulle kutsun? Luulitko, etten pystyisi kylliksi palkitsemaan sinua?" 

Nmb 22 38 Bileamsanoi Balakille: "Nyt mina joka tapauksessa olen tullut sinun 

luoksesi. Tosin en voi sanoa mitaan oman mieleni mukaan. Voin sanoa vain sen, minka jumala 
kaskee minun sanoa." 
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Bileamlahti Balakin mukaan, ja he me n i vat K i r j at- Husotiin. 
Balak teurasti uhriksi nautoja, lampaita ja vuohia ja toimitti 
paamiehille, jotka olivat hanen kanssaan. 



os a n 



B i I e a mi n mukanaan Bamot - Baal i n kukkulalle, 



Rakenna minua varten seitseman 



a I 1 1 a r i a j a 
Nmb 23 



h a n k i 
2 



polttivat jokaisella 
3 



I o i t o mma k s i 
j a B i I e a m 
4 



6 



Nmb 23 
me n e n v a h a n 
i I mo i 1 1 a a . " 

Nmb 23 
rakentanut seitseman 
Nmb 23 5 

ja sano hanelle, mi t a 
N mb 23 
pol ttouhri en 
Nmb 23 
h a e 1 1 i mi n u t 
kansa, t ul e j 
Nmb 23 
j ot a Her r a ei 
Nmb 23 
He ovat kansa, j 
N mb 23 
Israelin kansan, 



Seuraavana aamuna Balak vei 
israelilaisten leirin reunan. 

Siella Bileamsanoi Balakill 
minulle tanne seitseman sonnia ja seitseman passia." 

Balak teki, kuten Bileam oli pyytanyt, ja sitten Balak ja Bileam 
alttarilla uhrina sonnin ja 

Bileamsanoi Balakille: "Pysy t a a I I a polttouhriesi 
Ehkapa saan kohdata Herran. Sitten kerron sinulle 
meni eraalle puuttomal I e kukkulalle. 

Siella | u ma I a i I me s t y i Bi I e a mi I I e 



luona, niin mi n a 
mi t a h a n mi n u I I e 



alttarilla 



I a h e I I a . 
7 

I uoks een 
a s o I v a a 



alttaria ja uhrannut kullakin 

Silloin Herra pani sanat Bileamin suuhun 
mi n a kaskin sinun sanoa." 

Bileam palasi Balakin luo, 



ja Bileamsanoi 



pol ttouhri na 
'a sanoi : 



Mina 
s o n n i n 
"Pal a a 



o I e n n y t 
j a p a s s i n . " 
Balakin luo 



joka odotti moabilaisten paami esten kanssa 



Ar a mi n ma a s t a , 
Tule avukseni 



Sitten Bileam lausui n a ma sanat: 

Balak, Moabin kuningas, sanoen nain 
I s r a e I i a . " 

8 Kuinka voisin kirota sen, jota ei 
s o I v a a ? 

9 K a I I i o i den laelta mi n a naen heidat, kukkuloilta 
joka pysyy muista erillaan, he eivat lue it sea an toisten 



idan vuorilta, 
ja kiroa jaakobin 



J u ma I a kiroa, mi ten solvata sita, 



mi n a heita tahyilen. 
kansojen joukkoon. 



loppuni niin kuin h e i dan! 



10 Kuka laskisi jaakobin jalkelaiset, joita on kuin tomuhiukkasia, kuka 

monilukuisen kuin hi ekanj yvat? Saisinpa kuolla oikeamielisten I a i I I a , olisipa 



Nmb 
s i nut 
Nmb 
Nmb 
j os t a 
hei dat 
Nmb 



23 

tanne 
23 
23 

v o i t n a h d a 
s i e I t a . " 



11 

k i r o a ma a n 
12 
13 



Silloin Balak sanoi Bileamille: "Mi k s i teit minulle 
viholliseni, mutta nyt sina oletkin siunannut heidat!' 



nain? Mina haetin 



Bileam vastasi 



na voin sanoa vain sen, mi t a Herra kaskee. 



Balak sanoi Bileamille: "Tule mi nun kanssani viela toiseen paikkaan, 



i s r a e I i I a i s e t . Taalta naet hei s t a vain pienen osan, et heita kaikkia. Kiroa 



23 



14 



rakensi seitseman 
Nmb 23 
menen tuonne 
Nmb 23 
Balakin luo 
Nmb 23 
pol ttouhri en 



alttaria 



Balak v e 
j a u h r a s 



n ii n mi n a 



N mb 
k u u n t e I 
N mb 



23 

e mi n u a 
23 



t a r k o i n ! 
19 

ei tekisi, mi t a sanoo? 
Nmb 2 3 2 0 

si unaust a per uut t aa. 

Nmb 23 21 

Hei dan kanssaan on 
Nmb 23 22 

Nmb 23 23 

j a I sr ael i st a sanot aan: 



Bileamin Sede- Sofimiin Pisgan huipun luo. Siella h a n 
kullakin alttarilla pol ttouhri ksi sonnin ja passin. 

15 Bileamsanoi Balakille: "Pysy t a a I I a polttouhriesi luona, 

I o i t o mma s odottamaan, etta saisin kohdata J u ma I an. " 

16 Herra ilmestyi Bileamille, pani sanat hanen suuhunsa 
a sano hanelle, mi t a mi n a kaskin sinun sanoa." 

17 Bileam meni Balakin luo, joka odotti moabilaisten paami esten kanssa 
lahella. Balak kysyi Bileamilta: "Mi t a Herra sanoi?" 

18 Silloin Bileam lausui nama sanat: -- Nouse, 



j a sanoi 



P a I a a 



J u ma I a ei ole ihminen: h a n ei 
Hanko ei pitaisi, mi t a lupaa? 
Mina sain t eht avakseni siunata, 



Balak, Si ppor in poi ka, j a 
valehtele, h a n ei muuta mieltaan. Hanko 



ja kun jumala siunaa, en mi n a voi 



Nmb 2 3 

j a I o i I I e e n , s e 
Nmb 2 3 

a i n a k a a n siunaa." 
Nmb 23 26 

Herra kaskee mi nun 

Nmb 23 27 

paikkaan. Kenties J 



Ei ole onnettomuutta Jaakobin varalle, ei pahaa Israelin osalle. 

Herra, hei dan J u ma I ansa, he ylistavat kuningastaan riemuhuudoin. 

jumala toi heidat pois Egyptista, h a n antoi heille villiharan voi mat. 
Ei ole loitsua jaakobia vastaan, taika ei tehoa Israeliin. Jaakobista 
4i t a onkaan Herra tehnyt!" 

24 Katso, Israel nousee kuin leijona, niin 
ei kay levolle, ennen kuin on syonyt saaliinsa 

25 Balak sanoi Bileamille: "Jos et voi 



kuin j al opeur a se kohoaa 
j a j uonut s ur mat t uj en ver t a . 

niin ala heita 



Bileam vastasi 



puhua . 



Nmb 23 

a u t i o ma a h a n . 

Nmb 23 

ja hanki mi null 
Nmb 23 

kullakin alttarilla. 
Nmb 24 1 

eika mennyt entiseen 
kasvonsa autiomaahan 
Nmb 24 2 

heimoittain. Silloin 



Balak sanoi Bileamille: "Tule 
umala hyvaksyy, etta 
Balak vei hanet 



kirota heita, 
nahan sanoin sinulle, etta puhun vain sen, minka 

viela kolmanteen 



28 

29 Bileamsanoi Balakille: "Rakenna 
e s e i t s e ma n sonnia j a s e i t s e ma n passia 

30 



mi na vien sinut 
sina si el t a kiroat tuon kansan." 
sitten Peorin laelle, mista nakee 



I a a j a I t i J e s i mo n i n 



minua varten tanne seitseman alttaria 



Balak teki, niin kuin Bileamoli kaskenyt, ja uhrasi sonnin ja passin 

Bi I e a m y mma r s i nyt, etta oli Herran tahdon mukaista siunata Israel, 
tapaansa tutkimaan enteista, mi t a hanen tulisi sanoa, vaan kaansi 
pain. 

Sinne katsoessaan h a n naki i s r a e I i I a i s e t , jotka olivat leiriytyneet 
Jumalan henki tuli haneen, 
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Nmb 24 3 ja h a n lausui nama sanat: -- N a i n sanoo Bileam, Beorin poika, nain 

sanoo mies, joka nakee seivasti, 

Nmb 24 4 nain mies, joka kuulee Jumalan puhuvan, mies, joka maahan kaat uneena, 

avoimin silmin, saa katsella Kaikkivaltiaan 

Nmb 24 5 Kuinka ihanat ovatkaan sinun telttasi, Jaakob, sinun asumuksesi, 

Israel! 

Nmb 24 6 Ne I evi ttaytyvat kuin joenuomat, ne ovat kuin puutarhat virran 

varrella, kuin aaloepuut, Herran istuttamat, kuin setrit veden partaalia! 

Nmb 24 7 Vesi laikkyy h e i dan sangoistaan, ja h e i dan ky Ivons a on runsaasti 

kasteltu. H e i dan kuninkaansa tulee Agagia suuremmaksi, mahtava on h e i dan valtansa. 

Nmb 24 8 Jumala toi heidat pois Egyptista; heilla on villiharan voimat. He 

ah mi vat suuhunsa vi hoi I i skansat, purevat murskaksi h e i dan luunsa, niittavat heidat nuolillaan. 
Nmb 24 9 Kun he lepaavat, he lepaavat kuin leijona, kuin jalopeura -- kuka 

uskaltaa hairita heita? Siunattuja ovat ne, jotka sinua siunaavat, kirottuja ne, jotka sinua 
k i r o a v a t . 

Nmb 24 10 Silloin Balak vihastui Bileamiin, loi nyrkilla kammeneensa ja sanoi: 

"Mina kutsuin sinut tanne, jotta kiroaisit viholliseni, mutta nyt sina olet jo kolme kertaa 
siunannut heidat! 

Nmb 24 11 Painu sinne, mista tulit! Mina lupasin palkita sinut runsain mitoin, 

mutta nyt Herra on riistanyt sinulta palkkiosi." 

Nmb 24 12 Bileamsanoi Balakille: "Minahan sanoin jo sanantuojillesi, jotka 

lahetit luokseni: 

Nmb 24 13 'Vaikka Balak antaisi minulle palatsinsa taydelta hopeaa ja kultaa, 

mi n a en voisi rikkoa Herran kaskya vastaan enka tehda mitaan oman mieieni mukaan, en hyvaa 
enka pahaa. Niin kuin Herra puhuu, niin on minunkin puhuttava. ' 

Nmb 24 14 Mina palaan nyt oman vakeni luo, mutta sit a ennen ilmoitan sinulie, 

mi t a tuo kansa on tulevina aikoina tekeva sinun kansallesi." 

Nmb 24 15 ja h a n lausui nama sanat: -- Nain sanoo Bileam, Beorin poika, nain 

sanoo mies, joka nakee seivasti, 

Nmb 24 16 nain mies, joka kuulee jumalan puhuvan, joka saa tietonsa 

K o r k e i mma I t a , mies, joka maahan kaatuneena, avoimin silmin, saa katseila Kaikkivaltiaan 
nakyj a: 

Nmb 24 17 Mina naen taman, mutta se ei tapahdu viela, mi n a katselen t a t a , mutta 

se ei viela ole I a h e I I a . Tahti nousee Jaakobin keskelta, valtiaan sauva Israelista. Se murskaa 
Moabin ohimot, kaikkien Setin jalkelaisten kallot. 

Nmb 24 18 Edomjoutuu voittajan omaksi, Seir vihollisten kasiin. Israel tekee 

voimallisia tekoja, 

Nmb 24 19 Jaakobista polveutuu hallitsija, joka tuhoaa vihollisensa, vaikka he 

suojautuvat kaupunkeihin. 

Nmb 24 20 Kun Bileam naki amal eki I ai set, h a n lausui nama sanat: -- Amalek on 

kansoista ensi mma inen, mutta se havi tetaan ikiajoiksi. 

Nmb 24 21 Sitten Bileam naki k e n i I a i set ja lausui nama sanat: -- Jarkkymaton on 

sinun asuinsijasi, kallioille on sinun pesasi rakennettu. 

Nmb 24 22 Kuitenkin Kainin perii tuho; ei aikaakaan, niin Assur vie sinut 

vankeuteen. 

Nmb 24 23 Bileam lausui viela nama sanat: -- Voi, keita ovat nuo, joiden laumat 

t ul evat pohj oi sest a, 

Nmb 24 24 nuo, jotka ovat I ahteneet kittilaisten maasta? He kukistavat Assurin, 

he kukistavat Eberin, mutta heidatkin havi tetaan ainiaaksi. 

Nmb 24 25 Sitten Bileam I a h t i pal uumatkal I e kohti kotiseutuaan, ja my os Balak 

lahti omalle taholleen. 

Nmb 25 1 Kun i srael i I ai set olivat asettuneet Sittimiin, Israelin miehet 

luopuivat Herrasta ja alkoivat e I a a moabilaisnaisten kanssa. 

Nmb 25 2 Naiset kutsuivat heita omien jumaliensa uhrijuhliin, ja miehet s 6 i vat 

uhrilihaa ja kumarsivat h e i dan jumaliaan. 

Nmb 25 3 Nain i srael i I ai set antautuivat pal vel emaan Baal-Peoria, ja siksi Herra 

vihastuiheihin. 

Nmb 25 4 Herra sanoi Moosekselle: "Kokoa kaikki kansan johto miehet ja teloita 

heidat julkisesti mi nun edessani, etta hehkuva vihani kaantyisi pois Israelista." 

Nmb 25 5 Mooses sanoi Israelin tuomareille: "Surmatkaa heimolaisistanne kaikki, 

jotka ovat antautuneet Baal-Peorin palvojiksi." 

Nmb 25 6 I tki essaan pyhakkotel tan ovella i s r a e I i I a i s e t , Mooses ja koko kansa, 

saivat nahda, kuinka muuan mies palasi heimonsa pariin midianilainen nainen mukanaan. 

Nmb 25 7 Pinehas, joka oli pappi Aaronin pojan Eleasarin poika, astui silloin 

esiin vaki j oukosta. Han otti kateensa keihaan, 

Nmb 25 8 meni miehen jaljessa teltan peralle ja lavisti keihaalla mo I e mma t, 

i srael i I ai sen miehen ja midianilaisen naisen, nauliten heidat siihen paikkaan. Silloin 
i s r a e I i I a i s i a ahdistanut vitsaus lakkasi, 

Nmb 25 9 mutta heita oli jokuollut k a k s i k y mme ntanel j atuhatta. 

Nmb 25 10 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 25 11 "Pinehas, pappi Aaronin pojan Eleasarin poika, on lauhduttanut mi nun 

vihani. Han on i srael i I ai sten parissa kiivaasti puolustanut mi nun kunniaani, ja siksi mi n a en 
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omassa kiivaudessani tyystin havittanyt israelilaisia. 

Nmb 25 12 Sano hanelle, etta mi n a teen hanen kanssaan liiton ja annan hanen 

me n e s t y a . 

Nmb 25 13 Taman liiton nojalla h a n ja hanen jalkelaisensa saavat ikuisesti oil a 

pappeja, koska h a n kiivaili Jumalansa puolesta ja nain sovitti israelilaisten synnin." 

Nmb 25 14 Israelilainen mies, joka surma ttiin yhdessa midianilaisnaisen kanssa, 

oli Simri, Salun poika, Simeonin heimoon kuuluvan suvun paamies. 

Nmb 25 15 Surma tun midianilaisnaisen nimi oii Kosbi. Hanen is ansa Sur oli 

midianilaisen heimokunnan paallikko. 

Nmb 25 16 Herra sanoi Moosekselle: 

Nmb 25 17 "Kaykaa midianilaisten kimppuun ja havittakaa heidat. 

Nmb 25 18 He ovat juonillaan pyrkineet vahingoittamaan teita. He viettelivat 

teidat Baal-Peorin palvojiksi ja kayttivat siina apunaan Kosbi a , midianilaisen paallikon 
tytarta, joka sur ma ttiin, kun vitsaus kohtasi kansaa Peorin palvonnan tahden." 

N mb 26 1 ( H25: 19) Kun vitsaus oli mennyt ohi, ( H26: 1) Herra sanoi Moosekselle ja 

pappi El easari I I e, Aaronin pojalle: 

N mb 26 2 "Laskekaa suvuittain Israelin kaikki k a k s i k y mme n t a vuotta tayttaneet 

sotakelpoiset miehet." 

Nmb 2 6 3 Mooses ja pappi Eleasar puhuivat i s r a e I i I a i s i I I e Moabin tasangolla 

jordanin varrella vast apaat a jerikoa. 

Nmb 26 4 Herran Moosekselle antaman kaskyn mukaisesti he maarasivat 

laskettaviksi kaikki k a k s i k y mme n t a vuotta tayttaneet miehet. Egyptista I ahteneet 
i srael i I ai set olivat heimoittain ja suvuittain lueteltuina nama: 

Nmb 26 5 Ruubenin, Israelin esikoisen, j a I k e I a i set olivat Henok ja hanen 

sukunsa, Pallu ja hanen sukunsa, 

N mb 26 6 Hesron ja hanen sukunsa seka Karmi ja hanen sukunsa. 

N mb 26 7 Nama olivat ruubenilaissuvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 43 730. 

Nmb 26 8 Pallun jalkelaiset olivat Eliab 

Nmb 26 9 seka Eliabin pojat Nemuel, Datan ja Abiram. Datan ja Abiramolivat ne 

kansan edus miehet, jotka yhdessa Korahin joukon kanssa nousivat Herraa vastaan u h ma a ma I I a 
Moos es t a j a Aa r o n i a . 

Nmb 26 10 Mutta ma a repesi h e i dan altaan ja nieli seka heidat etta Korahin, ja 

samalla tuhoutuivat h e i dan kannattajansa, kun tuli poltti kaksi sataavi i si ky mme n t a miesta. Nain 
heista tuli varoittava 

Nmb 26 11 Korahin pojat eivat kuitenkaan kuolleet. 

Nmb 26 12 Simeonin jalkelaiset olivat Nemuel ja hanen sukunsa, jamin ja hanen 

sukunsa, Jakin ja hanen sukunsa, 

Nmb 26 13 Serah ja hanen sukunsa seka Saul ja hanen sukunsa. 

Nmb 26 14 Nama olivat simeonilaissuvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 22 200. 

Nmb 26 15 Gadin jalkelaiset olivat Sefon ja hanen sukunsa, Haggi ja hanen 

sukunsa, Suni ja hanen sukunsa, 

Nmb 26 16 Osni ja hanen sukunsa, Eri ja hanen sukunsa, 

Nmb 26 17 Arod ja hanen sukunsa seka Areli ja hanen sukunsa. 

Nmb 26 18 Nama olivat Gadin suvut; niissa oli laskettuja ja muistiin merkittyja 

miehia yhteensa 40 500. 

Nmb 26 19 juudan jalkelaiset olivat Er ja Onan, jotka kuolivat lapsettomina 

Ka n a a n i n ma a s s a . 

Nmb 26 20 juudan muut jalkelaiset olivat Sela ja hanen sukunsa, Peres ja hanen 

sukunsa seka Serah ja hanen sukunsa. 

Nmb 26 21 Peresin jalkelaiset olivat Hesron ja hanen sukunsa seka Ha mu I ja hanen 

sukunsa. 

Nmb 26 22 Nama olivat Juudan suvut; niissa oli laskettuja ja muistiin merkittyja 

miehia yhteensa 76 500. 

Nmb 26 23 Isaskarin jalkelaiset olivat Tola ja hanen sukunsa, Puva ja hanen 

sukunsa, 

Nmb 26 24 Jasub ja hanen sukunsa seka Simron ja hanen sukunsa. 

Nmb 26 25 Nama olivat Isaskarin suvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 64 300. 

Nmb 26 26 Sebulonin jalkelaiset olivat Sered ja hanen sukunsa, Elon ja hanen 

sukunsa seka jahleel ja hanen sukunsa. 

Nmb 26 27 Nama olivat sebul oni I ai ssuvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 60 500. 

Nmb 2 6 2 8 Joosefin jalkelaisia olivat hanen poikansa Manasse ja Efraim seka 

hei dan sukunsa. 

Nmb 2 6 2 9 Manassen jalkelaisia olivat Makir ja hanen sukunsa. Makirille syntyi 

Gilead, josta polveutui g i I e a d i I a i s t e n suku. 

Nmb 26 30 Gileadin jalkelaisia olivat leser ja hanen sukunsa, Helek ja hanen 

sukunsa, 

Nmb 26 31 Asriel ja hanen sukunsa, Sekemja hanen sukunsa, 

Nmb 26 32 Semi da ja hanen sukunsa seka Hefer ja hanen sukunsa. 
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N mb 26 33 Sel ofhadi I I a, Heferin pojalla, oli ainoastaan tyttaria; n a i den nimet 

olivat Ma h I a , N o a , Hogla, Mi I k a ja Tirsa. 

Nmb 26 34 Nama olivat Manassen suvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 52 700. 

Nmb 26 35 Efraimin j a I k e I a i set olivat Sutelah ja hanen sukunsa, Beker ja hanen 

sukunsa seka Tahan ja hanen sukunsa. 

Nmb 26 36 Sutelahin jalkelaisia olivat Eran ja hanen sukunsa. 

Nmb 26 37 Nama olivat Efraimin suvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 32 500. Tassa olivat Joosefin j a I k e I a i set suvuittain lueteltuina. 
Nmb 26 38 Benjaminin j a I k e I a i set olivat Bela ja hanen sukunsa, Asbel ja hanen 

sukunsa, Ahiramja hanen sukunsa, 

Nmb 26 39 Sefufamja hanen sukunsa seka Hufamja hanen sukunsa. 

Nmb 26 40 Belan jalkelaisia olivat Ard ja Naaman seka h e i dan sukunsa. 

Nmb 26 41 Nama olivat Benjaminin suvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 45 600. 

Nmb 26 42 Danin jalkelaisia olivat Suhamja hanen sukunsa; nama olivat Danin 

suvut. 

Nmb 26 43 Suhamin suvuissa oli laskettuja ja muistiin merkittyja miehia yhteensa 

64400. 

Nmb 26 44 Asserin j a I k e I a i set olivat jimna ja hanen sukunsa, jisvi ja hanen 

sukunsa seka Beria ja hanen sukunsa. 

Nmb 2 6 4 5 Berian jalkelaisia olivat Heber ja Mai k i el seka h e i dan sukunsa. 

Nmb 26 46 Asserilla oli my os tytar, jonka nimi oli Serah. 

Nmb 26 47 Nama olivat Asserin suvut; niissa oli laskettuja ja muistiin 

merkittyja miehia yhteensa 53 400. 

Nmb 26 48 Naftalin j a I k e I a i set olivat Jahseel ja hanen sukunsa, Guni ja hanen 

sukunsa, 

Nmb 26 49 Jeser ja hanen sukunsa seka Sillemja hanen sukunsa. 

Nmb 26 50 Nama olivat Naftalin j a I k e I a i set suvuittain lueteltuina; niissa oli 

laskettuja ja muistiin merkittyja miehia yhteensa 45 400. 

Nmb 26 51 Vaenl askussa tarkastettuja israelilaisia oli kaikkiaan 601 730. 

Nmb 26 52 Herrasanoi Mooseksel I e: 

Nmb 26 53 "Maa on jaettava naille heimoille peri ntoomai suudeksi kunkin heimon 

vakiluvun mukaisesti. 

Nmb 26 54 Mita suurempi heimoonluvultaan, sita enemman maata sinun on sille 

annettava. Kunkin heimon tulee saada maata tarkastettujen ja sukul uettel oon merkittyjen 
miesten I ukumaaran mukaisesti. 

Nmb 26 55 Maa on jaettava arpomalla, ja sita tulee antaa kullekin suvulle sen 

oman heimon alueelta. 

Nmb 26 56 Niin suurten kuin pientenkin heimojen keskuudessa maa jaettakoon 

a r p o ma I I a . " 

Nmb 26 57 Leevin j al kel ai set, jotka laskettiin ja merkittiin muistiin, olivat 

Gerson ja hanen sukunsa, Kehat ja hanen sukunsa seka Merari ja hanen sukunsa. 

Nmb 2 6 5 8 Leevi I ai ssukuj a olivat myos Libnin, Hebronin, Mahlin, Musin ja Korahin 

suvut. Kehatille syntyi Amram; 

Nmb 26 59 Amramin vaimo oli Jokebed, joka oli syntynyt Leeville Egyptissa. 

jokebed synnytti Aaronin ja Mooseksen seka h e i dan sisarensa Mirjamin. 

Nmb 26 60 Aaronille syntyi vat Nadab, Abihu, Eleasar ja Itamar, 

Nmb 26 61 mutta Nadab ja Abihu kuolivat tuodessaan vaarin tehtya tulta Herran 

et een. 

Nmb 26 62 Laskettuja ja muistiin merkittyja yli kuukauden ikaisia miespuolisia 

leevilaisia oli 23 000. Heita ei tarkastettu eika laskettu muiden i srael i I ai sten mukana, silla 
he eivat saaneet itselleen maata peri ntoomai suudeksi kuten muut i srael i I ai set. 

Nmb 26 63 Nama olivat ne i srael i I ai set, jotka Mooses ja pappi Eleasar laskivat 

ja merki tsi vat sukul uettel oi hi n, kun he toimittivat vaenl askun Moabin tasangol I a jordanin 
var r el I a vast apaat a j er i koa. 

Nmb 26 64 Tassa joukossa ei ollut e n a a ainoatakaan niista israelilaisista, jotka 

Mooses ja Aaron olivat laskeneet ja merkinneet sukul uettel oi hi n Siinain autiomaassa 
toimittamassaan vaenl askussa. 

Nmb 2 6 6 5 Olihan Herra sanonut, etta he kuolisivat autiomaassa ja etta heista 

j a i si vat el oon vain Kaleb, jefunnen poika, ja Joosua, Nunin poika. 

Nmb 27 1 Joosefin pojan Manassen sukuun kuuluvalla Sel ofhadi I I a oli viisi 

tytarta; Selofhadin isa oli Hefer, t a ma n isa Gilead, t a ma n Makir, t a ma n Manasse. Tyttarien 
nimet olivat Mahla, Noa, Hogla, Milka ja Tirsa. 

Nmb 2 7 2 He tulivat Mooseksen, pappi Eleasarin, paallikoiden ja kansan eteen 

pyhakkotel tan ovelle ja sanoivat: 

Nmb 27 3 " Me i dan i s a mme kuoli autiomaassa. Han ei kuulunut siihen joukkoon, 

joka liittoutui Korahin kanssa Herraa vastaan, vaan h a n kuoli oman syntinsa takia. Hanella ei 
ol I ut poi ki a . 

Nmb 27 4 Pitaisiko i s a mme nimen kadota hanen sukunsa keskuudesta vain sen 

vuoksi, ettei hanelta jaanyt poikaa? Anna myos meille oma osuutemme maasta, s a ma I I a kun annat 
i s a mme veljille h e i dan osuutensa." 
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Nmb 


27 


6 


Herra sanoi Mooseksel 1 e: 




Nmb 


27 


7 


"Sel ofhadi n tyttaret ovat 


oikeassa. Anna heille 



peri ntoomai suudeksi ja erota h e i dan isalleen kuuluva omaisuus h e i dan omakseen, kun jaat maata 
h e i dan isansa veljille. 

Nmb 2 7 8 Sano israelilaisilie nain: Jos mies kuolee j attamatta jalkeensa 

poikaa, antakaa h a n e n omai suutensa peri nnoksi h a n e n tyttarel I 

Nmb 27 9 Ellei haneila ole tytarta, antakaa hanen omai suutensa h a n e n 

v e I j i I I e e n . 

Nmb 27 10 Ellei haneila ole veljia, antakaa hanen omaisuutensa hanen isansa 

veljille. 

Nmb 27 11 Mutta ellei hanen i sal I a a n ole veljia, antakaa hanen omaisuutensa 

hanen lahimmalle sukul ai sel I een. Tata oi keussaadosta, jonka Herra on kaskynaan antanut 
Mooseksel I e, israelilaisten tulee 

Nmb 27 12 Herra sanoi Mooseksel I e: "Nouse Abarimin vuorelle, niin saat nahda sen 

maan, jonka mi n a annan israelilaisilie. 

Nmb 27 13 Sit a katseltuasi sinut otetaan isiesi luo, kuten otettiin veljesi 

Aaron. 

Nmb 27 14 Kun kansa Sinin autiomaassa kapinoi minua vastaan, te ette tarkoin 

tayttaneet mi nun kaskyani. Te ette pitaneet minua pyhana kansan e dess a si I loin, kun annoitte 
veden virrata kalliosta." Tama oli tapahtunut Meri bat-Kadesi n vesipaikalla. 

Nmb 27 15 Mooses sanoi Herralle: 

Nmb 27 16 "Oi Herra, jumala, sina jonka kasissa on kaikkien elollisten henki, 

v a I i t s e israelilaisilie p a a mi e s , 

Nmb 27 17 joka pystyy kaskemaan heita ja johtamaan heita kaikessa, mi t a he 

tekevat. Mu u t e n Herran kansa on kuin lammaslauma, jolla ei ole paimenta." 

Nmb 27 18 Herra sanoi Mooseksel I e: "Kutsu luoksesi Joosua, Nunin poika, jossa on 

oikea henki ja mieli, ja siunaa hanet panemalla katesi hanen paansa paalle. 

Nmb 27 19 Vie hanet pappi Eleasarin ja kansan eteen ja aseta hanet tehtavaansa 

kaikkien nahden. 

Nmb 27 20 Siirra haneen omaa voimaasi ja kunniaasi, niin Israelin kansa tottelee 

h a n t a . 

Nmb 27 21 Han saa astua pappi Eleasarin eteen, ja Eleasarin tulee kysya urimin 

a v u I I a hanelle neuvoa Herralta. Tata neuvoa Joosuan ja israelilaisten tulee noudattaa 
kaikessa, mita he tekevat." 

Nmb 27 22 Mooses teki niin kuin Herra oli kaskenyt. Han kutsui luokseen Joosuan, 

vei hanet pappi Eleasarin ja kansan eteen, 

Nmb 27 23 pani katensa hanen p a a I I een ja asetti hanet tehtavaansa Herran 

antamien ohjeiden mukaisesti. 

Nmb 28 1 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Nmb 28 2 "Anna israelilaisilie tama kasky: Huolehtikaa siita, etta tuotte 

maaraai kana kaikki minulle kuuluvat uhrilahjat, mi nun tuliuhriruokani, tuoksuvat tuliuhrini, 
jotkaovat minulle mieluisat. 

Nmb 28 3 "Sano heille: Tuliuhriksi t e i dan on tuotava Herralle paivittain kaksi 

virheetonta vuoden ikaista urospuolista karitsaa. 

Nmb 28 4 Uhratkaa toinen karitsa a a mu I I a ja toinen i I tahamari ssa. 

Nmb 28 5 Lisaksi uhratkaa aamulla ruokauhriksi kymmenesosa eefa-mittaa parhaita 

vehnaj auhoj a, joihin on sekoitettu neljannes hin-mittaa oliiveista survottua oljya. 

Nmb 28 6 Tama on paivittainen polttouhri. Tallainen uhri toimitettiin ensi 

kerran Siinainvuoren luona tuoksuvana tuliuhrina, joka on Herralle mieluisa. 

Nmb 28 7 Juomauhriksi tuokaa neljannes hin-mittaa viinia kumpaakin karitsaa 

kohden; vuodattakaa pyhakossa vahvaa viinia Herralle uhriksi. 

Nmb 28 8 Uhratkaa toinen karitsa i I tahamari ssa ja toimittakaa siihen kuuluvat 

ruoka- ja juomauhrit samalla tavoin kuin a a mu I I a k i n . Tama on tuoksuva tuliuhri, joka on 
Herralle mieluisa. 

Nmb 28 9 "Sapattina t e i dan tulee uhrata kaksi vuoden ikaista virheetonta 

urospuolista karitsaa. Lisaksi t e i dan on tuotava ruokauhriksi kaksi eefa-mitan ky mme n e s o s a a 
parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa seka juomauhri. 

Nmb 28 10 Tama polttouhri tulee uhrata joka sapatti pai vi ttai sen polttouhrin ja 

siihen kuuluvan juomauhrin lisaksi. 

Nmb 28 11 "Jokaisen kuukauden ensimmaisena paivana t e i dan on tuotava Herralle 

polttouhriksi kaksi nuorta sonnia, yksi passi ja seitseman karitsaa, joiden on oltava vuoden 
ikaisia. Kaikkien uhrielainten tulee o I I a vi rheettomi a. 

Nmb 28 12 Lisaksi t e i dan on tuotava ruokauhriksi kumpaakin sonnia kohden kolme 

e e f a - mi t a n k y mme nesosaa parhaista vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa ja passi a kohden 
kaksi k y mme nesosaa 

Nmb 28 13 seka kutakin karitsaa kohden yksi kymmenesosa parhaista vehnaj auhoi sta 

ja oljysta tehtya taikinaa. Tama polttouhri on tuoksuva tuliuhri, joka on Herralle mieluisa. 
Nmb 28 14 Siihen kuuluu juomauhreina puoli hin- mittaa viinia kumpaakin sonnia, 

kolmasosa hin-mittaa passi a ja neljasosa hin-mittaa kutakin karitsaa kohden. Tama on vuoden 
jokaisen kuukauden ensi mma isena paivana uhrattava polttouhri. 

Nmb 28 15 T e i dan tulee my os uhrata pukki syntiuhriksi Herralle. Kaikki nama 

Page 135 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
uhrit on tuotava pai vi ttai sen polttouhrin ja siihen kuuluvan juomauhrin lisaksi. 

Nmb 2 8 16 "Ensimmaisen kuun nel j antenatoi sta paivana vi etetaan paasiaista Herran 

k u n n i a k s i , 

Nmb 28 17 ja saman kuun vi i dentenatoi sta on juhlapaiva. Seitseman pai van ajan 

teidan tulee syoda happamatonta leipaa. 

N mb 28 18 Taman juhlan ensimmaisena paivana on pi dettava pyha juhlakokous. Sina 

paivana ette saa tehda mitaan tyota. 

Nmb 28 19 Tuokaa tuliuhriksi, Herralle uhrattavaksi polttouhriksi, kaksi nuorta 

sonnia, yksi passi ja seitseman karitsaa, joiden on oltava vuoden ikaisia. Pi t a k a a huoli 
s It t a , etta kaikki u h r i el a i met ovat vi rheettomi a. 

N mb 28 20 N i i den mukana annettavaksi ruokauhriksi tuokaa parhaista 

vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa kolme eefa-mitan kymmenesosaa kumpaakin sonnia 
kohden, kaksi ky mme nesosaa passi a kohden 

Nmb 28 21 jayksi kymmenesosa kutakin karitsaa kohden. 

Nmb 28 22 Syntienne sovittamiseksi uhratkaa pukki. 

Nmb 28 23 Nama kaikki teidan tulee uhrata pai vi ttai sen aa mu polttouhrin lisaksi. 

N mb 28 24 Samat uhrit teidan on uhrattava juhlan kaikkina sei tsemana paivana. Ne 

ovat tuliuhriruokaa, tuoksuva uhri, joka on Herralle mieluisa. Tuokaa nama uhrit ja niihin 
kuuluvat j u o ma uhrit pai vi ttai sen polttouhrin lisaksi. 

Nmb 28 25 My os sei tsemantena paivana teidan tulee pitaa pyha juhlakokous; 

silloinkaan ette saa tehda tyota. 

N mb 28 26 "Kun elonleikkuun paivana viikkojuhlanne aikaan tuotte Herralle 

tuoreen ruokauhrin, pi taka a pyha juhlakokous a I k a a k a sina paivana tehko mitaan tyota. 

Nmb 28 27 Tuokaa kaksi nuorta sonnia, yksi passi ja seitseman karitsaa, joiden 

on oltava vuoden ikaisia, ja antakaa ne tuoksuvaksi polttouhriksi, joka on Herralle mieluisa. 
Nmb 28 28 Tuokaa siihen kuuluvana ruokauhrina parhaista vehnaj auhoi sta ja 

oljysta tehtya taikinaa kolme eefa-mitan kymmenesosaa kumpaakin sonnia kohden, kaksi 
k y mme nesosaa passia kohden 

Nmb 28 29 jayksi kymmenesosa kutakin karitsaa kohden. 

Nmb 28 30 Syntienne sovittamiseksi uhratkaa pukki. 

Nmb 28 31 Kaikki nama uhrit ja niihin kuuluvat juoma uhrit teidan tulee tuoda 

pai vi ttai sen polttouhrin ja siihen kuuluvan ruokauhrin lisaksi. Teidan on pi dettava huoli 
siita, etta uhri el a i met ovat vi rheettomi a. 

Nmb 29 1 "Seitsemannen kuun ensimmaisena paivana teidan tulee pitaa pyha 

juhlakokous. Silloin ette saa tehda mitaan tyota. Antakaa sina paivana merkki puhal tamal I a 
t o r v e e n . 

Nmb 29 2 Uhratkaa Herralle mieluisaksi, tuoksuvaksi polttouhriksi nuori sonni, 

passi ja seitseman karitsaa, joiden on oltava vuoden ikaisia. Kaikkien elainten tulee o I I a 
vi rheettomi a. 

Nmb 29 3 Tuokaa polttouhriin kuuluvana ruokauhrina parhaista vehnaj auhoi sta ja 

oljysta tehtya taikinaa kolme eefa-mitan kymmenesosaa sonnia kohden, kaksi kymmenesosaa passia 
kohden 

Nmb 2 9 4 j a yksi kymmenesosa kutakin karitsaa kohden. 

Nmb 29 5 Syntienne sovittamiseksi uhratkaa pukki. 

N mb 29 6 Kaikki nama uhrit ja niihin kuuluvat juoma uhrit teidan tulee tuoda 

joka kuukauden ensi mma isena paivana uhrattavan polttouhrin, pai vi ttai sen polttouhrin seka 
niihin kuuluvan tavanomaisen ruokauhrin lisaksi. Tama on tuoksuva tuliuhri, joka on Herralle 
mi e I u i s a . 

Nmb 29 7 "Saman seitsemannen kuun kymmenentena paivana teidan niin ikaan tulee 

pitaa pyha juhlakokous. Silloin teidan on paastottava etteka saa tehda mitaan tyota. 

I\lmb 29 8 Tuokaa Herralle mieluisaksi, tuoksuvaksi polttouhriksi nuori sonni, 

passi ja seitseman karitsaa, joiden on oltava vuoden ikaisia. Huolehtikaa siita, etta el a i met 
ovat vi rheettomi a. 

Nmb 29 9 Polttouhriin kuuluvaksi ruokauhriksi tuokaa parhaista vehnaj auhoi sta 

ja oljysta tehtya taikinaa kolme eefa-mitan ky mme nesosaa sonnia kohden, kaksi ky mme nesosaa 
passi a kohden 

Nmb 29 10 jayksi kymmenesosa kutakin karitsaa kohden. 

Nmb 29 11 Uhratkaa lisaksi syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit ja niihin 

kuuluvat juoma uhrit teidan tulee tuoda sovitusuhrin, pai vi ttai sen polttouhrin ja siihen 
kuuluvan ruokauhrin lisaksi. 

Nmb 29 12 "Seitsemannen kuun vi i dentenatoi sta paivana teidan tulee pitaa pyha 

juhlakokous; silloin ette saa tehda mitaan tyota. Viet taka a t a t a Herralle pyhi tettya juhlaa 
seitseman paivaa. 

Nmb 29 13 juhlan ensimmaisena paivana teidan tulee tuoda polttouhriksi, 

tuoksuvaksi tuliuhriksi, joka on Herralle mieluisa, kolmetoista nuorta sonnia, kaksi passia ja 
nel j atoi sta vuoden ikaista karitsaa. Kaikkien elainten on oltava vi rheettomi a. 

Nmb 29 14 Polttouhriin kuuluvaksi ruokauhriksi teidan tulee tuoda parhaista 

vehnaj auhoi sta ja oljysta tehtya taikinaa kolme eefa-mitan kymmenesosaa kutakin sonnia kohden, 
kaksi k y mme nesosaa kumpaakin passia kohden 

Nmb 29 15 jayksi kymmenesosa kutakin karitsaa kohden. 

Nmb 29 16 Lisaksi teidan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 

teidan on tuotava pai vi ttai sen polttouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- ja juoma uhrien lisaksi. 
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29 17 "juhlan toisena paivana t e i dan on uhrattava kaksi toi sta nuorta sonnia, 

passia ja neljatoista vuoden ikaista karitsaa, kaikki vi rheettomi a. 

29 18 Tuokaa my os sonnien, passien ja karitsoiden I ukumaari en mukaiset 

ja juomauhrit, niin kuin on saadetty. 

29 19 Lisaksi t e i dan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 



tuotava pai vi ttai sen poittouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- 



j u o ma u h r i e n I 



j a neljatoista 



20 "Kolmantena paivana t e i dan tuiee tuoda yksitoista sonnia, kaks 
vuoden ikaista karitsaa, kaikki vi rheettomi a, 

21 samoin sonnien, passien ja karitsoiden I ukumaari en mukaiset ru 



r u o k a - 



j u o ma uhrit, niin kuin on saadetty. 



Nmb 

t e i dan 
Nmb 



Lisaksi t e i dan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 



tuotava pai vi ttai sen poittouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- 



juomauhrien lisaksi 



j a neljatoista 



23 "Neljantena paivana t e i dan tulee tuoda ky mme nen sonnia, kaksi passia 
vuoden ikaista karitsaa, kaikki vi rheettomi a, 

24 samoin sonnien, passien ja karitsoiden I ukumaari en mukaiset ruoka- ja 



j u o ma uhrit, niin kuin on saadetty. 



Nmb 29 

t e i dan on tuot 
Nmb 2 9 

j a neljatoista 



) 25 Lisaksi t e i dan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 

tuotava pai vi ttai sen poittouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- ja juomauhrien lisaksi. 

) 26 "Vi i dentena paivana t e i dan tuiee tuoda yhdeksan sonnia, kaksi passia 

lista vuoden ikaista karitsaa, kaikki vi rheettomi a, 

i 27 samoin sonnien, passien ja karitsoiden I ukumaari en mukaiset ruoka- ja 



j u o ma uhrit, niin kuin on saadetty. 



Nmb 29 

t e i dan on tuot 
Nmb 2 9 

j a neljatoista 



i 28 Lisaksi t e i dan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 

tuotava pai vi ttai sen poittouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- ja juomauhrien lisaksi. 

) 29 "Kuudentena paivana t e i dan tulee tuoda kahdeksan sonnia, kaksi passia 

lista vuoden ikaista karitsaa, kaikki vi rheettomi a, 

) 30 samoin sonnien, passien ja karitsoiden I ukumaari en mukaiset ruoka- ja 



j u o ma uhrit, niin kuin on saadetty. 



Nmb 29 31 Lisaksi teidan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 

t e i dan on tuotava pai vi ttai sen poittouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- ja juomauhrien lisaksi. 
Nmb 29 32 "Sei tsemantena paivana teidan tulee tuoda seitseman sonnia, kaksi 

passia ja neljatoista vuoden ikaista karitsaa, kaikki vi rheettomi a, 

‘1 33 samoin sonnien, passien ja karitsoiden I ukumaari en mukaiset ruoka- ja 



j u o ma uhrit, niin kuin on saadetty. 



Nmb 29 34 Lisaksi teidan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 

teidan on tuotava pai vi ttai sen poittouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- ja juomauhrien lisaksi. 
Nmb 29 35 "Kahdeksantena paivana teidan tulee pitaa erityinen juhlakokous; 

silloin ette saa tehda mitaan tyota. 

Nmb 29 36 Tuokaa Herralle mieluisaksi polttouhriksi, tuoksuvaksi tuliuhriksi, 

sonni, passi ja seitseman karitsaa, joiden on oltava vuoden ikaisia. Kaikkien elainten tulee 
o I I a vi rheettomi a. 



Nmb 29 37 Tuokaa my os sonnien, passien ja karitsoiden I ukumaari en mukaiset 

ruoka- ja j u o ma uhrit, niin kuin on saadetty. 

Nmb 29 38 Lisaksi teidan tulee tuoda syntiuhriksi pukki. Kaikki nama uhrit 

teidan on tuotava pai vi ttai sen poittouhrin ja siihen kuuluvien ruoka- ja juomauhrien lisaksi. 
Nmb 29 39 "Nama uhrit teidan tulee uhrata Herralle j uhl apai vi nanne niiden 

polttouhrien, ruoka- ja juomauhrien ja yhteysuhrien lisaksi, joita tuotte hanelle 
lupausuhreina tai vapaaehtoisina lahjoina." 

Nmb 29 40 ( H30: 1) Mooses ilmoitti israeiilaisille tarkoin kaiken, minka Herra oli 

kaskenyt hanen sanoa. 

Nmb 30 1 ( H30: 2) Mooses sanoi Israelin heimojen paamiehille: "Herra on 

maarannyt nai n: 

Nmb 30 2 ( H 3 0 : 3 ) j os mies lupaa Herralle jotakin tai valaila vannoen sitoutuu 

kieltamaan itseltaan jotakin, h a n ei saa rikkoa lupaustaan, vaan hanen on tarkoin taytettava 
se, minka on luvannut. 

Nmb 30 3 ( H 3 0 : 4 ) " J os nainen, joka viela on nuori ja asuu isansa kodissa, antaa 

Herralle lupauksen tai sitoutuu kieltamaan itseltaan jotakin, 

Nmb 30 4 ( H30: 5) hanen on pi dettava kaikki lupauksensa ja sitoumuksensa, ellei 

hanen i sansa puut u asi aan. 

Nmb 30 5 ( H30: 6) Mutta jos tyton i s a sina paivana, jona saa tietaa asiasta, 

kieltaa hanta, mitkaan tyton antamat lupaukset tai hanen t ekemansa paatokset, joilla h a n on 
sitoutunut kieltamaan itseltaan jotakin, eivat e n a a pade. Herra antaa hanelle anteeksi, koska 
hanen isansa a s e 1 1 u i v a s t u s t a ma a n I u p a u s t a . 

Nmb 30 6 ( H 3 0 : 7 ) " j os nai ma ton nainen on antanut lupauksen tai on 

harkitsemattaan sitoutunut kieltamaan itseltaan jotakin, hanen on my os mentyaan naimisiin 
pidettava lupauksensa ja sitoumuksensa, 

Nmb 30 7 (H30:8)ellei hanen miehensa puutu asiaan. 

Nmb 30 8 ( H30: 9) Mutta jos hanen miehensa sina paivana, jona saa tietaa asiasta, 

kieltaa hanta, mies samalla kumoaa vaimonsa tekemat lupaukset ja paatokset pidattya jostakin, 
ja Herra antaa vaimolle anteeksi 



Nmb 30 9 ( H30: 10) " Leskeksi jaaneen tai miehensa hylkaaman naisen on pidettava 

lupaus, johon h a n on sitoutunut. 
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N mb 30 10 ( H 3 0 : 11) " J os naimisissa oleva nainen lupaa Herralle jotakin tai 

v a I a I I a vannoen sitoutuu kieltamaan itseltaan jotakin, 

Nmb 30 11 ( H30: 12) hanen on pi dettava I upauksensa ja kaikki sitoumuksensa, el lei 

hanen miehensa puutu asiaan ja kiella hanta. 

I\lmb 30 12 (H30: 13)Mutta mitkaan vaimon antamat lupaukset tai hanen tekemansa 

sitoumukset eivat pade, jos hanen miehensa kumoaa ne sina paivana, jona saa tietaa asiasta. 

Jos mies ne kumoaa, Herra antaa vaimolle anteeksi. 

Nmb 30 13 ( H30: 14) Mi es voi joko jattaa voimaan tai purkaa j oka i sen lupauksen ja 

v a I a I I i sen sitoumuksen, jonka hanen vaimonsa on tehnyt halutessaan ki el taymyksel I a kurittaa 
i l s e a a n 

Nmb 30 14 (H30: 15)Mutta jos mies ei seuraavaan paivaan men ness a puutu asiaan, 

h a n jattaa voimaan kaikki vaimonsa tekemat lupaukset ja sitoumukset. Mies on ne vahvistanut, 
ellei h a n ole puuttunut asiaan sina paivana, jona sai niista tiedon. 

Nmb 30 15 ( H 3 0 : 1 6 ) J os h a n purkaa ne vasta myohemmin, h a n joutuu kantamaan 

vastuun vaimonsa puolesta." 

Nmb 30 16 ( H30: 17) Nama saadokset Herra antoi Mooseksel I e. Ne koskevat miesta ja 

vaimoa seka i s a a ja tytarta, joka viela on nuori ja asuu isansa kodissa. 

Nmb 31 1 Herra sanoi Mooseksel I e: 

Nmb 31 2 "Kosta midianilaisille h e i dan pahat tekonsa, joita he ovat tehneet 

Israelia vastaan. Sittensinutotetaanisiesi I u o . " 

Nmb 31 3 Mooses sanoi kansalle: "Varustakaa joukostanne miehia sotaretkel I e. 

H e i dan tulee lahtea midianilaisia vastaan kosta ma an Herran puolesta. 

Nmb 31 4 Lahettakaa sotaan tuhat miesta kustakin Israelin heimosta." 

Nmb 31 5 Israelin sotajoukoista valittiin tuhat miesta heimoa kohden eli 

kaikkiaan kaksitoistatuhatta asekelpoista miesta. 

Nmb 31 6 Taman joukon, tuhat miesta jokaisesta heimosta, Mooses lahetti 

sotaretkel I e ja h e i dan kanssaan Pinehasin, pappi Eleasarin pojan, jonka huostassa olivat pyhat 
esineet ja merkinantotorvet. 

Nmb 31 7 Sotajoukko hyokkasi Midianin maahan noudattaen kaskya, jonka Herra oli 

Moosekselle antanut, jatappoi kaikki miehet. 

Nmb 31 8 Surma ttujen joukossa olivat midianilaisten viisi kuningasta, Evi, 

Rekem, Sur, Hur ja Reba. I srael i I ai set I 6 i vat kuoliaaksi my os Bileamin, Beorin pojan. 

Nmb 31 9 He ottivat vangiksi naiset ja lapset ja saivat ryostosaal i i ksi 

midianilaisten kaikki juhdat, kaiken karjan ja muun omaisuuden. 

Nmb 31 10 He polttivat midianilaisten asuttamat kylat ja h e i dan leiripaikkansa, 

Nmb 31 11 ottivat mukaansa kaiken keraamansa saaliin, niin ihmiset kuin 

el a i me t k i n , 

Nmb 31 12 ja toivat vankinsa ja muun saaliin Mooseksen, pappi Eleasarin ja 

Israelin kansan eteen leiriin, joka oli Moabin tasangol I a Jordanin varrella vast apaat a 
J er i koa . 

Nmb 31 13 Mooses, pappi Eleasar ja kansan pa a miehet lahtivat leirin ulkopuolelle 

heita vastaan. 

Nmb 31 14 Mooses vihastui sotajoukon johtajiksi maaratyille tuhannen miehen ja 

sadan miehen paallikoille, kun he palasivat sotaretkel ta, 

Nmb 31 15 ja sanoi heille: "Oletteko j attaneet henkiin kaikki naiset? 

Nmb 31 16 juuri nuo naiset tekivat Bileamin neuvon mukaan ja saivat 

i srael i I ai set luopumaan Herrasta ja antautumaan Baal-Peorin palvojiksi. Sen tahden Herran 

kansaakohtasivitsaus. 

Nmb 31 17 Tappakaa siis lapsista kaikki pojat ja tappakaa my os jokainen nainen, 

joka on maannut miehen kanssa. 

Nmb 31 18 Mutta tytot, jotka eivat ole maanneet miehen kanssa, saatte ottaa 

itsellenne. 

Nmb 31 19 T e i dan tulee oleskella leirin ul kopuol el I a seitseman paivaa, ja 

jokaisen, joka on surmannut jonkun tai koskettanut surmattua, tulee puhdistautua kol mantena ja 
seitsemantena paivana; tama koskee seka teita etta vankejanne. 

Nmb 31 20 T e i dan on puhdistettava my os jokainen vaatekappale ja kaikki, mi k a on 

valmistettu nahasta tai vuohenkarvoista, seka jokainen puuesine." 

Nmb 31 21 Pappi Eleasar sanoi sodasta palanneille sotilaille: "Tama on saados, 

jonka Herra on antanut Moosekselle: 

Nmb 31 22 ( H31: 22- 23)Tei dan on kaytettava tulessa kulta, hopea, pronssi, rauta, 

tina ja lyijy, kaikki, mi k a kestaa tulta, ja niin se tulee puhtaaksi. 

Nmb 31 23 { H31: 22- 23) Li saksi ne tulee viela puhdistaa puhdi stusvedel I a, ja si I la 

on puhdistettava my os kaikki, mi k a ei kesta tulta. 

Nmb 31 24 Seitsemantena paivana peskaa vaatteenne, ja niin te tulette puhtaiksi 

ja saatte tulla leiriin." 

Nmb 31 25 Herra sanoi Moosekselle: 

N mb 31 2 6 "Si nun, pappi Eleasarin j a s u k u k u n t i e n paami esten tulee I a s k e a 

sotasaaliiksi otettujen ihmisten ja elainten lukumaara. 

Nmb 31 27 Jaa saalis kahtia sotaretkel I a olleiden ja muun kansan kesken. 

Nmb 31 28 Ota Herralle kuuluvana verona sotaretkeen o s a I I i s t u n e i I t a sotilailta 

aina yksi viidestasadasta vangiksi otetusta ihmisesta ja samoin yksi vi i destasadasta naudasta, 
a a s i s t a , I a mp a a s t a j a v u o h e s t a . 
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N mb 31 29 Nama tulee ottaa sotilaille kuuluvasta osuudesta Herralle tulevana 

uhrilahjana, ja ne on annettava pappi El easari I I e. 

Nmb 31 30 Muille i s r a e I i I a i s i I I e kuuluvasta osuudesta sinun tulee ottaa aina 

yksi viidestaky mme nesta vangista, samoin yksi vi i destaky mme nesta naudasta, aasista, lampaasta, 
vuohesta ja muusta elaimesta ja antaa ne leevilaisille, jotka hoitavat tehtavia Herran 
tel 1 1 a ma j a s s a . " 

Nmb 31 31 Mooses ja pappi Eleasar tekivat Mooseksen Herralta s a a ma n kaskyn 

mu k a a n . 

Nmb 31 32 Saalista oli sotilaiden itselleen ryostaman irtaimen omaisuuden 

lisaksi 675 000 la mma sta ja vuohta, 

Nmb 31 33 nautakarjaa 72 000 paata 

Nmb 31 34 ja aaseja 61 000, 

Nmb 31 35 ja i h mi si a , tyttoja, jotka eivat olleet maanneet miehen kanssa, oli 

kaikkiaan 32 000. 

Nmb 31 36 Sotaretkeen osal I i stunei den osuus, puolet saaliista, oli 337 500 

I a mma sta ja vuohta, 

Nmb 31 37 ja Herralle kuuluva vero oli siten 675 elainta. 

Nmb 31 38 Nautakarjaa sotilaat saivat 36 000 paata, joista Herralle kuuluva vero 

oli 72 elainta; 

Nmb 31 39 aaseja oli 30 500 janiista Herralle kuuluva vero 61 elainta, 

Nmb 31 40 ja i h mi si a , vankeja, oli 16 000, joista Herralle kuuluva vero oli 32 

h e n k e a . 

Nmb 31 41 Mooses luovutti taman veron, Herralle kuuluvan uhrilahjan, pappi 

El easari I I e, niin kuin Herra oli kaskenyt . 

Nmb 31 42 Muille i s r a e I i I a i s i I I e tuleva puolikas siita saaliista, jonka Mooses 

jakoi h e i dan ja sotaretkel I a olleiden kesken, 

Nmb 31 43 oli 337 500 la mma sta j a vuohta, 

Nmb 31 44 nautakarjaa 36 000 paata, 

Nmb 31 45 aasej a 30 500 

Nmb 31 46 ja vankeja 16 000. 

Nmb 31 47 Tasta osuudesta Mooses otti ainayhden vi i destaky mme nesta ihmisesta ja 

elaimesta ja antoi ne Herran kaskyn mukaisesti leevilaisille, jotka hoitivat tehtavia Herran 
t e I 1 1 a ma j a s s a . 

Nmb 31 48 Sotajoukon johtajiksi maaratyt miehet, tuhannen miehen ja sadan miehen 

paallikot, tulivat Mooseksen luo 

Nmb 31 49 ja sanoivat hanelle: "Me, sinun palvelijasi, olemme laskeneet 

k o me n n o s s a mme olevien sotilaiden maaran, eika h e i sta puutu ainoatakaan. 

Nmb 31 5 0 Toivomme saavamme sovituksen Herran edessa, ja siksi tuomme nyt itse 

kukin Herralle uhrilahjaksi niita kultakoruja, joita olemme saaneet haltuumme: nilkkarenkaita, 
rannerenkaita, sormuksia, korvarenkaita ja riipuksia." 

Nmb 31 51 Mooses ja pappi Eleasar ottivat heilta vastaan nama kultakorut. 

Nmb 31 52 Kultaa, jonka tuhannen miehen ja sadan miehen paallikot toivat 

uhrilahjaksi Herralle, oli kaikkiaan 1 6 7 5 0 sekelia. 

Nmb 31 53 Sot a miehet pi t i vat r yds t a mans a saaliin itsellaan. 

Nmb 31 54 Mooses ja pappi Eleasar ottivat paallikoiden tuoman kullan ja v e i vat 

sen pyhakkotel ttaan, jotta Herra muistaisi, mi t a israeliiaiset olivat tehneet. 

Nmb 32 1 Ruubenin ja Gadin heimoilla oli hyvin suuret karjalaumat. Havaittuaan, 

etta jaeserin ja Gileadin seudut sopivat hyvin laidunmaaksi, 

Nmb 32 2 n a i den heimojen miehet me n i vat Mooseksen, pappi Eleasarin ja kansan 

johtomiesten puheille ja sanoivat: 

Nmb 32 3 "Atarot, Dibon, Jaeser, Nimra, Hesbon, Eleale, Sebam, Nebo ja Beon, 

Nmb 32 4 nama tienoot, jotka Herra on valloittanut Israelin kansalle, ovat 

hyvaa laidunmaata, ja me ilia, sinun palvelijoillasi, on paljon karjaa." 

Nmb 32 5 ..He sanoivat viela: "Jos tahdot osoittaa suopeuttasi, niin anna nuo 

maat me i dan omiksemme. Ala vie meita jordanin toiselle puolelle." 

Nmb 3 2 6 Mutta Mooses sanoi Gadin ja Ruubenin miehille: "Pi t a i si k o t e i dan saada 

asettua tanne asumaan kaikessa rauhassa, kun toiset israeliiaiset lahtevat sotaan? 

Nmb 32 7 Vai aiotteko vieda muilta halun jatkaa matkaa siihen maahan, jonka 

Herra on Israelille luvannut? 

Nmb 32 8 Samalla tavoin tekivat my os t e i dan isanne, kun olin lahettanyt heidat 

Kades-Barneasta katsomaan sita 

Nmb 32 9 Kaytyaan Eskolinlaaksossa ja tutkittuaan maata he v e i vat 

israelilaisilta halun pa as t a siihen maahan, jonka Herra oli heille luvannut. 

Nmb 32 10 Silloinsyttyi Herran viha ja han vannoi: 

Nmb 32 11 'Koska miehet, jotka lahtivat Egypti sta, k a k s i k y mme n v u o t i a a t ja sita 

v a n h e mma t, eivat uskol I i sesti seuranneet minua, he eivat saa nahda sita maata, josta valallani 
annoin lupauksen Abrahamille, lisakille ja jaakobille. 

Nmb 32 12 Sen nakevat vain kenasilainen Kaleb, Jefunnen poika, ja joosua, Nunin 

poika, jotka ovat uskol I i sesti noudattaneet Herran tahtoa.' 

Nmb 32 13 Herran viha syttyi silloin Israelia vastaan, ja han antoi 

israelilaisten harhailla autiomaassa neljaky mme nta vuotta, kunnes koko se sukupolvi, joka oli 
rikkonut Herran tahtoa vastaan, oli kuollut. 
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N mb 32 14 Nyt te syntisten sikiot astutte isienne jalkia ja saatte nain Herran 

vihan kaantymaan vielakin kiivaammin Israelia vastaan! 

Nmb 32 15 Jos te nyt ki el taydytte seuraamasta Herraa, h a n jattaa Israelin viela 

p i t e mma ksi ajaksi auti omaahan, ja silloin te olette saattaneet taman kansan tuhoon." 

Nmb 32 16 Heastuivat lahemmaksi Moosesta ja sanoivat: "Me tahdomme vain 

rakentaa tanne aitauksia I a mma s- ja v u o h i i a u mo j a mme varten ja kaupunkeja vanhustemme, 
vaimojemme ja lastemme turvaksi. 

Nmb 3 2 17 Me i t s e v a r u s t a u d u mme ja riennamme taistelemaan israeiilaisten 

et unenassa, kunnes olemme saattaneet muut asuinsijoilleen, mutta naisemme ja I apse mme voivat 
silla aikaa asua linnoitetuissa kaupungeissa turvassa taman maan asukkailta. 

Nmb 3 2 18 Palaamme kotiin vasta sitten, kun jokainen israelilainen on saanut 

oman perintomaansa. 

Nmb 3 2 19 Emme e n a a vaadi muiden rinnalla osuutta Jordanin takaisista maista, 

j o s s a a mme i t s e I I e mme osuuden taalta Jordanin i tapuol el ta. " 

Nmb 32 20 Mooses sanoi heille: "Jos teette niin kuin nyt lupaatte, jos siis 

varustaudutte Herran sotaan 

Nmb 32 21 ja jos jokainen asekelpoinen mies t e i dan joukostanne lahtee jordanin 

tuolle puolen ja taisteiee, kunnes v i hoi I i set on tuhottu, 

Nmb 32 22 eika kukaan teista palaa, ennen kuin maa on voitettu Herran omaksi, 

silloin te olette tayttaneet vel vol I i suutenne Herraa ja Israelia kohtaan, ja Herra antaa nama 
seudut t ei I I e. 

Nmb 3 2 2 3 Mutta jos ette tee niin, te teette syntia Herraa vastaan, ja 

muistakaa, etta silloin joudutte kantamaan syntienne seuraukset. 

Nmb 32 24 Rakentakaa siis kaupunkeja naistenne ja lastenne turvaksi ja aitauksia 

lampaitanne ja vuohianne varten, mutta pitakaa my os, minka lupasitte." 

N mb 3 2 2 5 Gadin ja Ruubenin miehet sanoivat Moosekseile: "Me, sinun palvelijasi, 

t e e mme , niin kuin sina kasket. 

Nmb 3 2 2 6 Vanhuksemme, vaimomme ja I apse mme seka I amp a a mme, vuohemme ja muut 

elaimemme saavat j a a d a tanne Giieadin kaupunkeihin, 

Nmb 32 27 mutta kaikki tai stel ukel poi set miehemme lahtevat Herran sotaan joen 

tuoile puolen, niin kuin sina kaskit." 

Nmb 32 28 Silloin Mooses antoi heita koskevan maarayksen pappi Eleasarille ja 

joosualle, Nunin pojalle, seka Israelin heimojen ja sukukuntien paamiehilie. 

Nmb 32 29 Han sanoi: "Jos Gadin ja Ruubenin heimojen kaikki taisteiukeipoiset 

miehet lahtevat t e i dan kanssanne Jordanin toiselle puolelle Herran sotaan ja te otatte 
haltuunne tuon maan, niin antakaa Giieadin maa h e i dan omakseen. 

N mb 32 30 Mutta jos he eivat lahde sotaan Kanaani nmaahan, joen I ansi puol el I e 

t e i dan avuksenne, h e i dan on tyydyttava siihen osaan, joka heille si el t a annetaan. " 

Nmb 32 31 Gadin ja Ruubenin miehet vastasivat tahan: "Me teemme, niin kuin Herra 

on kaskenyt. 

Nmb 3 2 3 2 Me lahde mme Herran sotaan Kanaani nmaahan ja s a a mme nain itseilemme 

perintoosuuden Jordanin talta puolen." 

N mb 3 2 3 3 Sitten Mooses antoi Gadin ja Ruubenin heimoilie seka Manassen heimon 

toiselle puoliskolle amorilaisten kuninkaan Sihonin seka Basanin kuninkaan Ogin valtakunnat 
kaupunkeineenja niita ymparoi vi ne maa- alueineen. 

N mb 32 34 Gadin heimo rakensi uudelieen Dibonin, Atarotin, Aroerin, 

Nmb 32 35 Atrot-Sofanin, jaeserin, Jogbehan, 

Nmb 32 36 Bet-Nimran ja Bet - Harani n kaupungit ja niiden muurit seka aitauksia 

lampaitajavuohiavarten. 

Nmb 32 37 Ruubenin heimo rakensi uudelieen Hesbonin, Elealen, Kirjataimin, 

Nmb 32 38 Nebon ja Baal - Meoni n -- nailla oli my os toiset nimet -- seka Sib man. 

Tassa mainitut nimet annettiin uudelieen rakennetuille kaupungeilie. 

Nmb 3 2 3 9 Manassen pojan Makirin j a I k e I a i set lahtivat Gileadiin, valloittivat 

sen ja tuhosivat siella asuvat amorilaiset. 

Nmb 3 2 4 0 Mooses antoi Manassen pojan Makirin suvulie Giieadin, ja t a ma suku 

asettuisinneasumaan. 

Nmb 3 2 4 1 My o s Manassen heimoon kuuluva Jair lahti liikkeeile, valloitti 

Giieadissa olevat leirikylat ja nimesi ne jairin leirikyliksi. 

Nmb 3 2 4 2 My o s Nobah lahti samoille seuduille, valloitti Kenatin ja sita 

ymparoi vat kylat ja antoi alueelle nimeksi Nobah oman nimensa mukaan. 

Nmb 33 1 Nama ovat israeiilaisten pysahdyspai kat siita alkaen, kun he Mooseksen 

ja Aaronin johtamina lahtivat kaikkine joukkoineen Egypti sta. 

Nmb 33 2 Joka kerta, kun i srael i I ai set lahtivat liikkeeile leiripaikastaan, 

Mooses kirjoitti Herran kaskyst a muistiin paikan nimen. Tassa on luettelo h e i dan 
leiripaikoistaan. 

Nmb 33 3 I srael i I ai set lahtivat Ramseksesta ensimmaisen kuun vi i dentenatoi sta 

paivana. He lahtivat paasi ai sen jalkeisena paivana Herran johdolla matkaan kaikkien 
egyptilaisten nahden. 

Nmb 33 4 Egypti I ai set olivat juuri hautaamassa esikoisiaan. Herra oli ne 

surmannut ja nain antanut tuomionsa kohdata egyptilaisten jumalia. 

Nmb 33 5 Ramseksesta i srael i I ai set si i r t y i vat Sukkotiin ja leiriytyivat sinne. 

Nmb 33 6 Sukkotin j a I keen he leiriytyivat Eta mi in, autiomaan laitaan. 
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Lahdettyaan Etamista he palasivat Pi-Hirotiin, joka on vast apaat a 
eiriytyivat Migdolin luo. 

Pi-Hirotin luota lahdettyaan he kulkivat meren poikki aut i omaahan 
aivan matkan Eta min auti omaassa ja leiriytyivat Maraan. 

Mar as t a he si i r t y i vat Eli mi in. El i mi s s a oli kaksitoista lahdetta 
pal mu a, ja he leiriytyivat sinne. 

H e i dan seuraava leiripaikkansa Eli min j a I keen oli Kaisla meren 



I a 



Kaisla me r e I t a he si i r t y i vat 
Sinin autiomaan j a I keen he 
Dofkan j a I keen he leiriytyivat Aiusiin, 
Alusin j a I keen Refidimiin, mutta siella 



Sinin autiomaahan ja 
leiriytyivat Dofkaan. 



leiriytyivat sinne. 



ei ollut vetta kansan 



Refidimista he me n i vat Siinain autiomaahan ja leiriytyivat sinne. 
Siinain autiomaan j a I keen he leiriytyivat Kibrot-Taavaan, 

Ki b r o t - Ta a v a n j a I keen Haserotiin, 

Haserotin j a I keen Ritmaan, 

Ritman j a I keen Ri mmo n - P e r e s i i n , 

Ri mmo n - P e r e s i n j a I keen Libnaan, 

Libnan j a I keen Rissaan, 

Rissan j a I keen Keheiataan, 

Kehelatan j a I keen Set er i nvuor en luo. 

S e f e r i n v u o r e n luota he si i r t y i vat Haradaan ja leiriytyivat sinne. 
Haradan j a I keen he leiriytyivat Makhelotiin, 

Makhelotin j a I keen Tahatiin, 

Tahatin j a I keen Terahiin, 

Terahin j a I keen Mitkaan, 

Mitkan j a I keen Has mo naan, 

Has mo nan j a I keen Moserotiin, 

Moserotin j a I keen Bene- Jaakaniin, 

Bene-jaakanin j a I keen Hor-Gi dgadi i n, 

Hor-Gidgadin j a I keen Jotbataan, 
jotbatan j a I keen Abronaan, 

Abronan j a I keen Esj on-Geberi i n, 

Esj on - Geberi n j a I keen Sinin autiomaahan 



leiriytyivat 
Nmb 33 
T a ma t a p a h t u i 



Kadesista he si i r t y i vat Horinvuoren luo 



Kadesi i n. 

E d o mi n ma a n 



si n n e . 

38 

n e I j a k y mme n t a 



Pappi Aaron nousi Herran kaskyst a Ho r i n v u o r e I I e , ja 
vuotta israelilaisten Egyptista lahdon j a I keen, 



r a j a I I e j a 

siella h a n kuoli 
viidennen kuun 



e n s i mma i 


s e n a 


pa i 


v a n a . 


Nmb 


33 




39 


i k a i n e n . 








Nmb 


33 




40 


et el aosassa, 


s a i 


t uol 


Nmb 


33 




41 


he 1 e i r i 


yt yi 


vat. 
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33 




42 


Nmb 


33 




43 
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33 




44 


Nmb 


33 




45 


Nmb 


33 




46 


Nmb 


33 




47 
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48 


t asangol 


1 e j 


o r d a n i n v 
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49 
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33 




50 


Mo o s e k s e 1 1 e : 






Nmb 


33 




51 


Nmb 


33 




52 



Kuol I essaan Hori nvuorel I a Aaron oli s a d a n k a h d e n k y mme n e n k o I me n vuoden 



Ka n a a n i I a i n e n Aradin kuningas, joka 
n tietaa, etta i srael i I ai set olivat 
Hori nvuoren 



asui Negevi ssa, 
I ahestymassa 



Ka n a a n i n ma a n 



Sal mo n a n 



luota lahdettyaan i srael i I ai set kulkivat Sal mo naan, jonne 
a I keen he leiriytyivat Punoniin, 



ja sitten Ijj e-Abari mi i n 
liie-Abarimin j a I keen he 



kiveen veistetyt 
uhri kukkul ansa. 

Nmb 33 53 

t e i dan omaksenne. 

Nmb 33 54 

s u u r e mp i s u k u on, s i t a 
v a h e mma n. Kunkin suvun 
ja suvuittain. 

Nmb 33 55 

j a a d a j a I j e I I 

s i i n a ma a s s a , 

Nmb 33 

Nmb 34 



Mo a b i n ma a n r a j a I I e . 
leiriytyivat Dibon-Gadiin, 
sitten A I mo n - D i b I a t a i mi i n 

ja sitten Abarimin vuorille vast apaat a Neboa. 

Abarimin vuorilta lahdettyaan i s r a e I i I a i s e t si i r t y i vat Moabin 
el I e vast apaat a Jerikoa ja leiriytyivat sinne. 

H e i dan leirialueensa ulottui Bet-Jesimotista Abel-Sittimiin. 

Moabin tasangol I a jordanin varrella vastapaata jerikoa Herra sanoi 

"Sano israelilaisille: Kun olette menneet jordanin yli Kanaaninmaahan, 
havittakaa tieltanne kaikki sen maan asukkaat. Havittakaa h e i dan 
epaj umal ansa, samoin kaikki h e i dan valetut jumalankuvansa, 



ja tuhotkaa h e i dan 

Ottakaa maa haltuunne ja asettukaa sinne asumaan, silla mi n a annan sen 

jakakaa maa suvuittain keskenanne ja toimittakaa jako arpomalla. Mi t a 
e n e mma n t e i dan on annettava sille maata, mi t a pienempi se on, sita 
tulee saada osuutensa si el t a mista arpa maaraa. jakakaa maa heimoittain 



Mutta ellette havita maan asukkaita tieltanne, 
piikkeina silmiin ja okaina kylkiin, ja 



pi st a v a t t ei t a 
ossa asut t e. 

56 ja sen, minka olin aikonut 

1 Herra sanoi Moosekselle: 



niin ne, joiden annatte 
he ahdistavat teita 



tehda heille, mi n a teenkin teille. 
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N mb 

si i hen 
Nmb 

raj a a . 
Nmb 

Kades- 

Nmb 

Nmb 



34 

ma a h a n , 
34 

T a ma raj 
34 

Ba r n e a n 
34 
34 
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2 "Anna israeiilaisille t a ma kasky. Te tulette nyt Kanaani nmaahan, 
jonka te saatte omaksenne, ja nama ovat Kanaani nmaan rajat. 

3 "Etelassa maanne raja kulkee Sinin autiomaassa pitkin Edo mi n maan 
a alkaa idassa Kuol I eenmeren etel apaasta, 

4 kaantyy kohti Skorpi oni sol aa ja jatkuu sen 
etel apuol el I e. Si el t a raja kulkee Hasar- Addariin ja 



puol el I a . 



N mb 



34 



kaantyy sitten Egyptin rajapuroa kohti ja 
"Lantisena rajana on Suurimeri rantoineen 



etel apuol i tse Sinin kautta 
As mo n i i n , 

jatkuu sita pitkin 
S e o n 



me r e e n . 

t e i dan rajanne lannen 



Hori nvuoreen, 



Tama on t e i dan pohjoisrajanne: vet a k a a raja Suurestameresta 



8 Horinvuoresta Lebo- Hamatiin ja 

9 Sitten raja jatkuu Sifroniin ja 
pohj oi sen puol el I a, 

10 "I dan puol el I a t e i dan tulee vetaa raj 

11 josta raja laskeutuu Riblaan, Ainin 
se kohtaa Gennesareti njarven itaisen rantatorman. 

34 12 Si el t a raja kulkee Jordaniin ja sita 

ma a n n e , j a n a ma ovat sita ymparoi vat rajat." 

34 13 Mooses ilmoitti israeiilaisille taman kaskyn: "Tama on se maa, j 



34 

34 

raj anne 
34 
34 



Nmb 
N mb 

t e i dan 
Nmb 
Nmb 

k u n n e s 
Nmb 

t e i dan 
Nmb 

t e i dan 
puoi ei I 
Nmb 

h e i mo s t a ovat 
Nmb 34 15 

vast apaat a J er i koa. 
Nmb 34 16 

Nmb 34 17 

j o i d e n tulee j a k a a 



si el t a Sedadi i n saakka. 

edelleen Hasar-Enaniin saakka. Tama on 



a Hasar- Enanista Seta mi in, 

j a si el t a edelleen, 



i t apuol el I e 
pitkin Kuol I eeseenmereen 



on j aet t ava 
e h e i mo I I e , 
34 14 



T a ma on 

o k a 

j a 



keskenanne arpomalla. Herra on maarannyt sen annettavaksi yhdeksalle 
silla Ruubenin ja Gadin heimot s u k u k u n t i n e e n seka puolet Manassen 

ordanin itapuolelta 



jo ottaneet itselleen 



Na ma k a k s i 



o ma n o s u u t e n s a 
a puol i hei mo a 



ma a s t a 
ovat saaneet 



os uut ens a 



Nmb 


34 


18 


hei mo s t a . 




Nmb 


34 


19 


Nmb 


34 


20 


Nmb 


34 


21 


Nmb 


34 


22 


Nmb 


34 


23 


E f o d i n 


poi ka, 




Nmb 


34 


24 


Nmb 


34 


25 


Nmb 


34 


26 


Nmb 


34 


27 


Nmb 


34 


28 


Nmb 


34 


29 


Nmb 


35 


1 


J er i koa 
Nmb 


' 35 


2 



Herra s a n o i 
" N a ma k a k s i 

teille omat osuutenne maasta 

Tahan tehtavaan t e i dan tulee 



Mo o s e k s e I i e : 
pappi El easar 



j a J oosua, 



n poika, ovat ne miehet 
lisaksi ottaa yksi paamies kustakin 
J ef unnen poika, 



Nama ovat ne miehet: juudan heimosta K a I e b , 

Simeonin heimosta Samuel, Ammihudin poika, 

Benjaminin heimosta Elidad, K i si oni n poika, 

Danin heimosta paamies Bukki, joglin poika, 

Joosefin heimoihin kuuluvasta Manassen heimosta paamies Hanniel 

ja Efraimin heimosta paamies Kemuel, Siftanin poika, 

Sebulonin heimosta paamies Elisafan, Parnakin poika, 

Isaskarin heimosta paamies Pal t i el , Assanin poika, 

Asserin heimosta paamies Ahihud, Seiomin poika, 
ja Naftalin heimosta paamies Pedahel, Ammihudin poika 
Nama miehet Herra maarasi j aka maan israeiilaisille 
Herra sanoi Moosekselle Moabin tasangol I a jordanin 



Kanaani nmaan. 

var r el I a vast apaat a 



hei dan on annettava leevilaisille 
laidunmaita kaupunkien ymparilta 

Nmb 35 3 

j uht i aan, kar j aansa j a 
Nmb 35 4 



Sano israeiilaisille, etta niista maista, jotka 



kaupunkeja a s u i n p a i k o i k s i . Leevi I ai si I I 



he saavat omikseen, 
e tulee a n t a a my 6 s 



leevilaisille, 
Nmb 35 



Nama kaupungit ovat hei dan asuinpaikkoinaan, ja laidunmaat ovat hei dan 
kaikkia muita elaimiaan varten. 

Kaupunkeihin kuuluvien laidunmaiden, jotka t e i dan on annettava 
kaupungin muurista tuhat kyynaraa joka suuntaan. 

j a pohj oi s en puoi el t a 



tulee ul ot t ua 

5 Kaupunkia idan, etel an, lannen 

laidunmaan jokaisen sivun pituudeksi tulee mitata kaksi tuhatta kyynaraa 
leevilaisten tulee saada kaupunkiensa ymparilta. 

Nmb 35 6 

turvakaupunkeja, joihin 
tulee antaa leevilaisill 
Nmb 35 7 

n e I j a k y mme ntakahdeksan; 

Nmb 35 8 

maista, suurten heimojen 



y mp a r o i van 
T a I I a i set laidunmaat 



annatte leevilaisille, on kuuden 



N a i den lisaksi 



o I t a v a 
t e i dan 



i st a kaupungei st a, j oi t a t e 
toisen ihmisen kuolemaan syyllistynyt voi paeta. 
e n e I j a k y mme ntakaksi muuta kaupunkia. 

Kaupunkeja, jotka t e i dan on annettava leevilaisille 
kuhunkin tulee lisaksi kuulua laidunmaa. 

Kun varaatte leevilaisille kaupunkeja israelilaisten omistamista 
osuudesta tulee ottaa enemman ja pienten heimojen osuudesta vahemman 



on siis kaikkiaan 



Kukin hei mo antakoon leevilaisille kaupunkeja sille jaettavan maa-alueen suuruuden 



mu k a i 


s e s t i . " 


Nmb 


35 


Nmb 


35 


Nmb 


35 


j o k a i 


nen, j oka 


Nmb 


35 


s u k u 1 


a i s e 1 t a , 


Nmb 


35 


Nmb 


35 



9 Herra sanoi Moosekselle: 

10 "Sano israeiilaisille: Kun te nyt menette jordanin yl 

11 valitkaa itsellenne joitakin kaupunkeja t u r v a p a i k o i k s 
on vahingossa surmannut toisen ihmisen, voisi paeta johonkin n 

12 Naissa kaupungeissa h a n on turvassa verikostoon velvo 
eika hanta saa surmata, ellei hanta oie julkisesti tutkittu ja 

13 Maaratkaa t u r v a k a u p u n g e i k s i kuusi k a u p u n k i a n n e . 

14 Naista koime kaupunkia on maarattava jordanin itapuolelta ja toiset 

Page 142 



Kanaani nmaahan, 

, n i i n etta 
i s t a . 

tetulta vainajan 
t u o mi 1 1 u . 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 



k o I me Kanaani nmaasta. 

Nmb 35 15 Israelilaisille seka h e i dan keskuudessaan asuville siirtolaisilie ja 

muukal ai si I I e nama kuusi kaupunkia ovat turvapaikkoja. Niihin voi paeta jokainen, joka on 
vahingossasurmannuttoisenihmisen. 

N mb 35 16 "Jos joku lyo rautaesineella toisen kuoliaaksi, han on murhamies ja 

hanet on surmattava. 

Nmb 35 17 Jos joku heittaa toista niin suurella kivella, etta silla voi tappaa, 

ja tama kuolee, heittaja on murhamies ja hanet on surmattava. 

Nmb 35 18 Samoin, jos joku iskee toista puuesi neel I a, jota voi kayttaa 

tappoaseena, ja tama kuolee, I yoj a on murhamies ja hanet on surmattava. 

Nmb 35 19 Verikostoon velvoitettu vainajan sukulainen saa surma ta hanet heti, 

kun hanet kohtaa. 

Nmb 35 20 Jos joku vihastuksissaan iskee toista tai tahallaan heittaa hanta 

jollakin, niin etta han kuolee, 

Nmb 35 21 tai jos han lyo nyrkilla vi hami estaan, niin etta tama kuolee, teon 

tekija on surmattava, silla han on murhamies. Verikostoon velvoitettu sukulainen saa surma ta 
hanet heti, kun hanet kohtaa. 

N mb 35 22 ( H35: 22 - 23) "J os joku vahi ngossa lyo toista ihmista, jonka kanssa han 

ei ole ollut riidoissa, tai satuttaa toista jollakin esineella 

Nmb 35 23 (H35:22-23)tai sellaisella kivella, joka voi tappaa, ja jos toinen 

kuolee, kuoieman aiheuttajan ja verikostoa vaativan sukulaisen valinen asia on tutkittava ja 
ratkaistava juikisesti. 

Nmb 35 24 Main on tehtava siina tapauksessa, etta surma ns a saanut ei oilut 

surmaajan vihamies eika surmaaja ollut aikonut hanta vahingoittaa. 

N mb 35 25 Kansan tuiee suojella surmaajaa verikostoa vaativalta sukulaiselta ja 

vieda hanet takaisin siihen t u r v a k a u p u n k i i n , johon han alun perin oii paennut. Si el I a hanen on 
asuttava pyhalla dljylla virkaansa voi del I u n ylipapin kuoiemaan saakka. 

Nmb 35 26 Jos surmaaja poistuu siita turvakaupungista, johon han on paennut, 

Nmb 35 27 ja jos verikostoon velvoitettu vainajan sukulainen tai I bin tavoittaa 

hanet t u r v a k a u p u n g i n rajojen ul kopuol el I a ja tappaa hanet, kostaja ei joudu vastuuseen 
ver envuodat uksest a. 

Nmb 35 28 Surmaajan on pysyttava turvakaupungissa ylipapin kuoiemaan saakka, 

mutta ylipapin kuoltua han saa palata kotiinsa. 

N mb 35 29 N a i t a lakeja ja saadoksi a t e i dan on noudatettava sukupolvesta toiseen, 

missa ikina asuttekin. 

Nmb 35 30 "I h mi sen surmaamista koskevissa tapauksissa saa tekoon syyllisen 

surma ta vain todistajien antaman todistuksen nojalla. Kuolemantuomion langettamiseen ei 
kuitenkaan riita yhden ihmisen antama todistus. 

N mb 35 31 Jos joku on murhannut toisen ja nain ansainnut kuolemantuomion, te 

ette saa ottaa vastaan hanen henkensa pelastamiseksi tarjottua hyvitysmaksua; hanet on 
s u r ma 1 1 a v a . 

Nmb 35 32 A I k a a hyvitysmaksua vastaankaan salliko turvakaupunkiin paenneen 

surmaajan palata koti seudul I een, ennen kuin ylipappi on kuollut. 

Nmb 35 33 A I k a a saastuttako maata, jossa asutte; veri saastuttaa maan, ja maan, 

johon verta on vuodatettu, voi puhdistaa verivelasta vain sen verella, joka veren on 
vuodattanut. 

Nmb 3 5 3 4 A I k a a saattako epapuht aaksi maata, jossa asutte ja jossa my os mi n a , 

H e r r a , a s u n t e i dan keskuudessanne. " 

Nmb 36 1 Joosefista polveutuvan Gileadin, Ma k i r i n pojan, Manassen pojanpojan, 

suvun paamiehet tulivat Mooseksen ja Israelin sukukuntien johtomiesten eteen 
Nmb 36 2 ja sanoivat: "Si n a olet saanut Herralta kaskyn jakaa maa arpomalla 

perintoosiksi israelilaisille. Herra on my os kaskenyt sinua antama an veljemme Selofhadin 
osuuden maasta hanen tyttari I I een. 

Nmb 36 3 Mutta jos he menevat naimisiin johonkin muuhun heimoon kuuluvan 

i srael i I ai sen miehen kanssa, h e i dan perintoosansa erotetaan me i dan suku mme p e r i n t o ma a s t a j a 
liitetaan sen heimon perintoosaan, johon he siirtyvat. Se osa otetaan pois meille langenneesta 
osuudest a. 

Nmb 36 4 Sitten kun I srael i s s a on riemuvuosi, tyttari en perintoosa liitetaan 

pysyvasti sen heimon perintoosaan, johon he ovat siirtyneet, ja silloin heille annettu osuus 
on I opul I i sesti repaisty irti me i dan suku mme ma a s t a . " 

Nmb 36 5 Herran kaskyst a Mooses sanoi israelilaisille: "Joosefin jalkelaisten 

heimoonoikeassa. 

Nmb 36 6 Nain Herra on saatanyt Selofhadin tyttari en asiasta: He voivat 

avioitua kenen kanssa haluavat, kunhan menevat naimisiin isansa sukukuntaan kuuluvan miehen 
kanssa. 

Nmb 36 7 I srael i I ai sten maaomaisuus ei saa siirtya heimolta toiselle, vaan 

kaikkien on pi dettava kiinni oman heimonsa perintomaista. 

Nmb 36 8 Sen tahden tuiee jokaisen Israelin heimoihin kuuluvan tyttaren, joka 

perii isansa maat, menna naimisiin isansa sukukuntaan kuuluvan miehen kanssa. Nain isien 
omistamat maat kulkevat peri ntona siten, 

Nmb 36 9 ettei mikaan perintoosa siirry heimolta toiselle, vaan jokainen 

Israelin h e i mo saa p i t a a o ma t ma a n s a i t s e I I a a n . " 
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N mb 36 10 Selofhadin tyttaret noudattivat Herran Mooseksel I e antamaa kaskya. 

N mb 36 11 Mahla, Tirsa, Hogla, Mi I k a ja N o a , Selofhadin tyttaret, me n i vat 

naimisiin setiensa poikien kanssa. 

Nmb 36 12 Heidat otettiin vaimoiksi joosefin pojan Manassen sukuun, ja nain 

heille tuleva osuus maasta pysyi h e i dan is ansa suvulla ja heimolla. 

Nmb 36 13 Nama olivat ne kaskyt ja saadokset , jotka Herra kaski Mooseksen 

ilmoittaa israelilaisille Moabin tasangol I a jordanin varrella vast apaat a jerikoa. 

Dt r 1 1 Nama ovat ne sanat, jotka Mooses puhui Israelin kansalle Jordanin 

itapuolella auti omaassa Sufin tienoilla, Paranin, Tofelin, Labanin, Haserotin ja Di-Sahabin 
seuduilla lahella Kuolleenmeren laaksoa. 

Dt r 1 2 Horebilta on Seirin vuoriston tieta yhdentoista p a i van matka 

Kades- Bar neaan. 

Dt r 1 3 Ne I j a n k y mme n e n vuoden kuluttua sf.it a kun i s r a e I i I a i s e t lahtivat 

Egypti sta, vuoden yhdennentoista kuun ensimmaisena paivana, Mooses ilmoitti heille kaiken, 
minka Herra oli hanen kaskenyt puhua. 

Dt r 1 4 Tata ennen h a n oli lyonyt Sihonin, Hesbonissa hallinneen amori I ai sten 

kuninkaan, seka Ogin, Basanin kuninkaan, jonka h a I I i t u s k a u p u n g i t olivat Astarot ja Edrei. 

Dt r 1 5 Moabin maassa, jordanin itapuolella, Mooses alkoi opettaa t a t a lakia. 

Nain Mooses puhui: 

Dt r 1 6 "Herra, meidan ju mala mme, sanoi meille Horebi nvuorel I a: ' T e olette jo 

kyllin kauan viipyneet tassa vuoristossa. 

Dtr 1 7 Lahtekaa liikkeelle ja menkaa Kanaani nmaahan: amorilaisten vuorille ja 

h e i dan naapurikansojensa alueille J ordani nl aaksoon, vuoristoon, lantisille kukkuloille, 
Negeviin ja meren rannikolle. Menkaa Libanoniin ja aina suurelle E u f r a t v i r r a I I e saakka. 

Dtr 1 8 Taman maan mina luovutan teille. Menkaa ottamaan haltuunne se maa, 

josta mina olen v a I a I I a vannoen antanut lupauksen t e i dan isillenne Abrahamille, lisakille ja 
Jaakobille seka h e i dan j al kel ai si I I een. 1 

Dtr 1 9 "Silloin mina sanoin teille: 'Mina en enaa jaksa yksinani johtaa 

t e i t a . 

Dtr 1 10 Herra, t e i dan Jumalanne, on antanut t e i dan lisaantya, niin etta teita 

on nyt yhta paljon kuin tahtia taivaalla. 

Dtr 1 11 Herra, t e i dan isienne jumala, tehkdon teidat viela tuhat kertaa 

lukuisammiksi ja siunatkoon teita lupauksensa mukaisesti. 

Dtr 1 12 Mutta miten mina yksin jaksaisin kestaa sen vaivan ja taakan, joka 

minulla on teista ja teidan riidoistanne? 

Dtr 1 13 Valitkaa kustakin heimosta viisaita, taitavia ja kokeneita miehia, 

niin mina asetan heidat teidan j ohtaj i ksenne. 1 

Dtr 1 14 Te vastasitte minulle: 1 Ehdotuksesi on h y v a . ' 

Dtr 1 15 Silloin mina kokosin teidan heimojenne pa a miehia, viisaita ja 

kokeneita miehia, ja maarasin heidat toimimaan teidan johtajinanne: tuhannen, sadan, 
v i i d e n k y mme n e n j a k y mme nen paallikkoina seka kirjureina. 

Dtr 1 16 "Sitten annoin teidan tuomarei I I enne taman kaskyn: 1 Kuunnel kaa tarkoin 

molempia osapuolia ja tuomitkaa oikein riippumatta siita, kayko joku oikeutta maanmi ehensa vai 
luonaan asuvan muukalaisen 

Dtr 1 17 A I, kaa tuomitessanne olko puolueellisia, vaan kuunnelkaa alhaista 

samoin kuin ylhaistakin. A I k a a pelatko ketaan, silla tuomareina te toimitte tehtavassa, jonka 
Jumala on teille antanut. Jos jokin asia on teista liian vaikea, tuokaa se mi nun 
tutki ttavakseni . ' 

Dtr 1 18 Nain mina annoin teille ohjeet kaikesta, mi t a teidan oli tehtava. 

Dtr 1 19 "Niin me lahdimme liikkeelle Horebilta Herran, meidan Ju mala mme, 

kaskyn mukaisesti, kulji mme amorilaisten vuorille vievaa tieta koko sen suuren ja pelottavan 
autiomaan halki, jonka te olette nahneet, ja saavuimme Kades - Barneaan. 

Dtr 1 20 Mina sanoin teille: 'Te olette nyt tulossa amorilaisten vuorille, 

jotka Herra, meidan Ju mala mme, ant a a meille. 

Dtr 1 21 Herra, teidan jumalanne, antaa taman maan teidan haltuunne. Menkaa 

ottamaan maa oma ksenne, niin kuin Herra, teidan isienne jumala, on sanonut. A I k a a pelatko, 
pysykaa rohkeina.' 

Dtr 1 22 "Silloin tetulittesano maan minulle: 1 Lahetetaan miehia tutki maan 

maata ja ottamaan selvaa tiesta, jota meidan on kuljettava, seka n i i sta kaupungeista, joita 
vastaan meidan on kaytava. 1 

Dtr 1 23 Mina hyvaksyin taman ehdotuksen ja valitsin teidan joukostanne 

kaksitoista miesta, yhden joka 

Dtr 1 24 He lahtivat vuoristoon, tulivat E s k o I i n I a a k s o o n , Rypal el aaksoon, ja 

t u t k i v a t ma a t a . 

Dtr 1 25 He ottivat si el t a mukaansa hedelmia, toivat ne meille ja ilmoittivat: 

'Maa, jonka Herra, meidan ju mala mme, antaa meille, onhyvamaa.' 

Dtr 1 26 "Te ette kuitenkaan tahtoneet lahtea, vaan niskoittelitte Herran, 

Jumalanne, kaskya vastaan. 

Dtr 1 27 Te nurisitte teltoissanne ja sanoitte: 'Herra vihaa me i t a ! Han toi 

me i d a t pois Egypti sta vain antaakseen amorilaisten tuhota meidat. 

Dtr 1 2 8 Mi I I a i s e e n ma a h a n me olemmekaan menossa! Nuo miehet saivat meidat 

vapisemaan pelosta, kun he kertoivat kansasta, joka on meita lukuisampi ja kookkaampi, ja 
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suurista kaupungeista, joiden muurit hipovat taivasta. He olivat nahneet si el I a 
a n a k i I a i s i a k i n ! ' 

Dtr 1 29 "Si I loin mi n a sanoin teille: 1 A I k a a saikkyko a I k a a k a pel a t k 6 heita. 

Dt r 1 30 Herra, t e i dan Jumalanne, joka kulkee edellanne, sotii t e i dan 

puolestanne, kuten naitte hanen tekevan jo Egyptissa 

Dtr 1 31 ja sitten autiomaassa. Siellakin Herra, t e i dan jumalanne, kantoi teita 

kuin isa lastaan koko sen mat k a n , jonka te kuljitte, aina tanne s a a k k a . ' 

Dtr 1 32 Mutta siita huolimatta te ette luottaneet Herraan, Jumalaanne, 

Dtr 1 33 joka oli kulkenut koko matkan t e i dan edellanne, etsinyt teille 

leiriytymispaikat seka oisin tulipatsaana ja paivisin pilvipatsaana osoittanut tien, jota 
teidan tuli kulkea. 

Dtr 1 34 "Kun Herra kuuli, mi t a te puhuitte, h a n vihastui ja vannoi: 

Dtr 1 35 'Yksikaan naista miehista, tasta pahasta sukupolvesta, ei saa nahda 

sita hyvaa maata, josta mi n a v a I a I I a vannoen annoin lupauksen teidan isillenne, 

Dtr 1 36 ei kukaan paitsi Kaleb, jefunnen poika. Han saa sen nahda, ja hanelle 

ja hanen lapsilleen mi n a annan sen maan, jossa h a n on jo kaynyt. Han on uskol I i sesti seurannut 
mi n u a . ' 

Dtr 1 37 Herra vihastui teidan vuoksenne my os minuun ja sanoi: 1 Si n a k a a n et 

p a a s e s i i h e n ma a h a n , 

Dtr 1 38 mutta joosua, Nunin poika, joka palvelee sinua, saa menna sinne. Vala 

haneen rohkeutta, silla hanen tulee jakaa maa israelilaisille peri ntoosi ksi . 

Dtr 1 39 Teidan lapsenne, joiden pel kasi tte joutuvan viholiisen saaiiiksi, nuo 

lapset, joilla ei viela ole tietoa hyvasta eika pahasta, paasevat siihen maahan. Heille mi n a 
sen annan, ja he ottavat sen haltuunsa. 

Dtr 1 40 N y t teidan kuitenkin on kaannyttava takaisin autiomaahan ja lahdettava 

liikkeelle Kaislameren suuntaan. 1 

Dtr 1 41 "Silloin te sanoitte minulle: 'Me olemme rikkoneet Herraa vastaan. Me 

lahdemme nyt vuorille taistelemaan, niin kuin Herra, me i dan jumalamme, on kaskenyt. 1 Ja te 
otitte aseenne ja lahditte yl ti opai sesti vuoristoon. 

Dtr 1 42 Mutta Herra sanoi minulle: 'Kiella heita I ahtemasta vuorille ja 

ryhtymasta taisteluun, silla mi n a en ole h e i dan keskellaan. Jos he menevat, h e i dan 
vihollisensa lyovat heidat.' 

Dtr 1 43 Te ette kuitenkaan kuunnel I eet, vaikka mi n a puhuin teille, vaan 

niskoittelitte Herraa vastaan ja lahditte uhmamielin vuoristoon. 

Dtr 1 44 Silloin siella asuvat amorilaiset kavivat taisteluun teita vastaan, 

I 6 i vat joukkonne hajalle Seirissa ja ajoivat mehi I ai sparven lailla teita takaa Hormaan saakka. 
Dtr 1 45 Te palasitte ieiriin, itkitte ja rukoilitte Herraa, mutta h a n ei 

kuunnellut teidan v a I i t u k s i a n n e eika valittanyt teidan r u k o u k s i s t a n n e . 

Dtr 1 46 Ja te j a i tte Kadesiin ja viivyitte siella aikanne. 

Dtr 2 1 "Sitten me kaannyimme ja lahdimme liikkeelle autiomaan halki 

Kaislameren suuntaan sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli minulle antanut. Me kiertelimme 
pitkan aikaa Seirin vuorten tienoilla, 

Dtr 2 2 kunnes Herra sanoi minulle: 

Dtr 2 3 'Te olette jo kyllin kauan kierrelleet nailla vuorilla. Kaantykaa nyt 

pohj oi seen. 

Dtr 2 4 Sano kansalle: Te kuljette pian sen alueen halki, joka kuuluu Esaun 

jalkelaisille, teidan Seirissa asuvalle sukul ai skansal I enne. Vaikka he pel kaavatki n teita, 
aikaa tehko mitaan ajattelematonta 

Dtr 2 5 a I k a a k a ryhtyko sotimaan heita vastaan. Mina en anna teille h e i dan 

maastaan edes k a mme nenl eveytta, silla Seirin vuoriston mi n a olen antanut Edo min, Esaun suvun, 
o ma i s u u d e k s i . 

Dtr 2 6 Kun tarvitsette ruokaa, ostakaa se heilta, ja maksakaa heille my os 

j uomavedesta. 

Dtr 2 7 Onhan Herra, teidan Jumalanne, siunannut teita kaikissa toimissanne. 

Han on huolehtinut teista vaeltaessanne taman suuren autiomaan halki. Nama n e I j a k y mme n t a 
vuotta Herra, teidan Jumalanne, on ollut teidan kanssanne, eika teilta ole puuttunut mitaan.' 
Dtr 2 8 "Niin me s i i s kuljimme Seirissa asuvan s u k u I a i s k a n s a mme , Esaun 

j a I k e I a i s t e n , alueen kautta pitkin Araban t i eta, joka tulee Eilatista ja Esjon- Geberista. 
Sitten me kaannyimme Moabin autiomaan suuntaan. 

Dtr 2 9 "Herra sanoi minulle: 'Aikaa kohdelko moabilaisia vihollisinanne 

a I k a a k a ryhtyko sotimaan heita vastaan. Mina en anna teille h e i dan maastaan mitaan, silla Arin 
seudut mi n a oien antanut Lootin jalkelaisten omai suudeksi . ' -- 

Dtr 2 10 Aikaisemmin siella asuivat e mi I a i set, mahtava ja lukuisa kansa. He 

olivat yhta kookkaita kuin anakilaiset, 

Dtr 2 11 ja n a i den tavoin heidat kin luetaan refalaisiin, vaikka moabilaiset 

kutsuvat heita e mi I a i si ksi . 

Dtr 2 12 Seirissa taas olivat muinoin asuneet horilaiset, mutta Esaun 

j a I k e I a i set riistivat heilta h e i dan maansa, havittivat heidat tieltaan ja asettuivat h e i dan 
alueilleen, kuten i srael i I ai setki n tekivat omassa maassaan, jonka Herra heille antoi. 

Dtr 2 13 "Herra kaski me i dan kulkea eteenpain Seredin jokiuoman poikki, ja me 

t e i mme niin. 

Dtr 2 14 Vaelluksemme Kades- Bar neast a Seredin jokiuoman ylitykseen saakka kesti 

Page 145 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
k o I me k y mme nt akahdeksan vuotta. Sin a aikana kuolivat Egyptista I ahteneen sukupolven kaikki 
asekuntoiset miehet, kuten Herra oli vannonut. 

Dt r 2 15 Herra kaantyi heita vastaan ja havitti heidat leirista viimeista 

miesta myoten. 

Dtr 2 16 "Kun viimeisetkin naista miehista olivat kuolleet kansan keskuudesta, 

Dtr 2 17 Herrasanoi minulle: 

Dtr 2 18 'Kun nyt kuljette Arin kautta, moabilaisten maan halki, 

Dtr 2 19 te tulette lahelle a mmo n i I a i s t e n rajoja. A I k a a kohdelko ammonilaisia 

vi hoi I i si nanne a I k a a k a ryhtyko sotimaan heita vastaan. Mina en anna teille h e i dan maastaan 
palaakaan, silla sen maan olen antanut Lootin jalkelaisten omai suudeksi . ' -- 
Dtr 2 20 Tamakin alue luetaan refalaisten maahan kuuluvaksi, koska siella 

muinoin asui refalaisia, joita a mmo nilaiset sanoivat samsumilaisiksi. 

Dtr 2 21 Hama olivat mahtava ja lukuisa kansa, ja he olivat yhta kookkaita kuin 

anakilaiset, mutta Herra havitti heidat a mmo n i I a i s t e n tielta. Ammonilaiset ottivat haltuunsa 
h e i dan maansa ja asettuivat sinne asumaan. 

Dtr 2 2 2 Samalla tavoin Herra oli auttanut Seirissa asuvia Esaun jalkelaisia, 

joiden tielta h a n havitti horilaiset. N a i n Esaun j a I k e I a i set olivat saaneet haltuunsa h e i dan 
maansa ja asettuneet sinne. Siella he asuvat edelleenkin. 

Dtr 2 23 Avvilaiset asuivat maaseudun kylissa Gazaan saakka, mutta Kaftorista 

lahtenyt kansa havitti heidat ja asettui asumaan h e i dan alueilleen. 

Dtr 2 24 "Herra sanoi: ' Lahtekaa liikkeelie Arnonin joki I aakson poikki. Mina 

annan t e i dan kasiinne amorilaisen Sihonin, Hesbonin kuninkaan, ja hanen maansa. Ryhtykaa 
taisteluun hanta vastaan ja valloittakaa maa! 

Dtr 2 25 Tasta paivasta alkaen mi n a levitan peikoa ja kauhua kaikkialle 

kansojen keskuuteen, niin etta ne pel kaavat ja vapisevat, kun vain kuulevatkin teista.' 

Dtr 2 2 6 " Hi i n mi n a lahetin Kedemotin autiomaasta sananviejien mukana Hesbonin 

kuninkaalle Sihonille taman viestin: 'Rauhaa sinulle! 

Dtr 2 2 7 Tahtoisimme kulkea sinun maasi halki. Kulkisimme vain tieta pitkin 

poikkeamatta oikealie tai vase mma lie. 

Dtr 2 28 Salli meidan ostaa ruokaa ja juomavetta. Me tahdomme vain ma r s s i a 

sinun maasi kautta, 

Dtr 2 29 kuten s a i mme Seirissa asuvien Esaun jalkelaisten ja Arissa asuvien 

moabilaisten luvalla kulkea h e i dan maidensa halki. Ha in me paasemme Jordanin yli siihen 
maahan, jonka Herra, meidan Ju mala mme, me i I I e a n t a a . ' 

Dtr 2 3 0 "Mutta Sihon, Hesbonin kuningas, ei halunnut paastaa meita alueensa 

halki, silla Herra, t e i dan jumalanne, oli paaduttanut hanen mi el e n s a ja kovettanut hanen 
sydamensa antaakseen hanet t e i dan kasiinne, kuten sitten tapahtuikin. 

Dtr 2 31 Herra sanoi minulle: 'Mina annan Sihonin ja hanen maansa pian t e i dan 

kasiinne. Lahtekaa siis val I oi ttamaan hanen maataan ja ottakaa se omaksenne! ' 

Dtr 2 32 Sihon tuli sotajoukkoineen jahasiin taistelemaan meita vastaan. 

Dtr 2 3 3 Mutta Herra, meidan ju mala mme, antoi hanet meidan kasiimme, ja me 

kukistimme hanet, hanen poikansa ja koko hanen sotajoukkonsa. 

Dtr 2 3 4 "Me val I o i t i mme ja tuhosimme kaikki hanen kaupunkinsa, julistimme ne 

Herralle kuuluvaksi uhriksi ja surmasimme niissa joka ikisen miehen, naisen ja lapsen 
jattamatta eloon ainoatakaan. 

Dtr 2 3 5 Vain karjan ja v a I I o i t e t u i s t a kaupungeista kootun ryostosaal i i n me 

0 t i mme i t s e I I e mme . 

Dtr 2 3 6 Alkaen Aroerista, joka on Arnonin jokilaakson partaalla, ja itse 

laaksossa olevasta kaupungista aina Gileadiin saakka ei ollut yhtaan linnoitettua kaupunkia, 
jonka muurit olisivat olleet meille liian korkeat. Herra, meidan Ju mala mme, antoi kaikki nuo 
kaupungit meidan haltuu mme . 

Dtr 2 3 7 Vain a mmo n i I a i s t e n alueista, seka jabbokin jokilaakson varsilta etta 

vuoristokaupungeista, te pysyitte loitolla noudattaen siten Herran, meidan ju mala mme, kaskya. 
Dtr 3 1 "Sitten me suuntasimme kulkumme pohjoiseen pitkin Basaniin vievaa 

tieta. Silloin Basanin kuningas Og tuli sotajoukkoineen Edreihin taistelemaan meita vastaan. 

Dtr 3 2 Mutta Herra sanoi minulle: 'Ala pel k a a hanta. Mina annan sinun kasiisi 

seka hanet etta hanen kansansa ja maansa. Tee hanelle samoin kuin teit amorilaisten 
kuninkaalle Sihonille, joka hallitsi Hesboni ssa. ' 

Dtr 3 3 Nain Herra, meidan ju mala mme, antoi meidan kasiimme my os Ogin, Basanin 

kuninkaan, ja koko hanen vakensa. Me loi mme hanet e mme k a jattaneet eloon ketaan. 

Dtr 3 4 Me val I o i t i mme kaikki hanen kaupunkinsa. Yksikaan basanilaisten 

kaupunki ei jaanyt val I oi ttamatta, vaan me oti mme h a I t u u mme kaikki a a n kuusiky mme nta kaupunkia, 
koko Argobin alueen, Ogin valtakunnan, joka oli Basanissa. 

Dtr 3 5 He olivat kaikki I i nnoi t et t uj a kaupunkeja, joita ymparoi vat korkeat 

muurit portteineen ja salpoineen. Val I o i t i mme my os suuren joukon I i nnoi ttamattomi a kaupunkeja. 
Dtr 3 6 Me julistimme kaupungit Herralle kuuluvaksi uhriksi, kuten oli mme 

tehneet I y Odessa mme Hesbonin kuninkaan Sihonin. Julistimme Herralle kuuluvaksi uhriksi kaikki 
niiden asukkaat, miehet, naiset ja lapset, ja surmasimme heidat, 

Dtr 3 7 mutta kaiken karjan ja kaupungeista kootun ryostosaaliin oti mme 

1 t s e I I e mme . 

Dtr 3 8 "Me oti mme noilta kahdelta jordanin itapuolella hallinneelta 

amorilaiselta kuninkaalta h e i dan maansa Arnonin jokilaaksosta Hermoninvuoreen saakka. 
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Foinikialaiset kayttavat Hermonista nimea Sirjon, amorilaiset taas 



Dt r 3 
n i me a Se n i r . 

Dt r 3 10 Me otimme haltuumme kaikki ylatasangon kaupungit, koko Giieadin ja 

koko Basanin Salkaan ja Edreihin saakka; nama olivat Ogin valtakunnan kaupunkej a Basanissa. 

Dt r 3 11 Og, Basanin kuningas, oli ainoa, joka refalaisista e n a a oli j a I j el I a . 

-- Ha nen rautai nen hauta-arkkunsa on vi el akin nahtavana a mmo n i I a i s t e n paakaupungi ssa Rabbassa. 
Arkun pituus on taval I i sel I a kyynarami tal I a mitattuna yhdeksan kyynaraa ja sen leveys nelja 
kyynaraa. 

Dt r 3 12 "Taman ma an me otimme si I loin haltuumme. Arnonin jokilaakson varrella 

si j ai t sevast a Aroerista pohjoiseen olevat alueet k a u p u n k e i n e e n seka puolet Giieadin 
vuoristosta kaupunkeineen mi n a annoin Ruubenin ja Gadin heimoille. 

Dt r 3 13 Loput Gileadista ja koko Basanin, Ogin valtakunnan, siis koko Argobin 

alueen, mi n a annoin puolelle Manassen heimoa. Basania kutsutaan my os refalaisten maaksi. 

Dt r 3 14 Jair, Manassen jalkelainen, otti haltuunsa Argobin alueen aina Gesurin 

ja Maakan alueisiin saakka ja antoi naille Basanin seuduille oman nimensa mukaan nimen 
Havvot-jair, jairin leirikylat. Tata nimea niista kaytetaan viela nykyisinkin. 

Dt r 3 15 Giieadin mi n a annoin Makirille, 

Dt r 3 16 ja Ruubenin ja Gadin heimoille annoin alueen, joka ulottuu Gileadista 

etelaan Arnonin jokilaaksoon ja pohjoisessa jabbokiin seka idassa a mmo n i I a i s t e n alueeseen. 

Dtr 3 17 Mina annoin naille heimoille my os jordaninlaakson itaosan 

Gennesareti nj arvesta Kuol I eeseenmereen ja siita itaan aina Pisgan rinteille saakka. 

Dtr 3 18 "Teille, jotka asetuitte jordanin itapuolelle, mi n a annoin silloin 

taman kaskyn: 'Herra, t e i dan jumalanne, on antanut taman maan t e i dan omaksenne. Varustakaa nyt 
kaikki asekuntoiset miehenne me n e ma a n jordanin yli veljienne, muiden israelilaisten 
et unenassa. 

Dtr 3 19 Vain naisenne, lapsenne, vanhuksenne ja karjanne -- mi n a tiedan, etta 

teilla on paljon karjaa -- saavat j a a d a kaupunkeihin, jotka mi n a olen teille antanut. 

Dtr 3 20 Taistelkaa veljienne rinnalla, kunnes Herra on suonut rauhan seka 

teille etta veljillenne ja he ovat saaneet haltuunsa sen maan, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, 
antaa heille jordanin I ansi puol el ta. Vasta sitten te voitte palata tanne peri ntomai I I enne. 1 
Dtr 3 21 "Sitten mina sanoin Joosualle: 'Sina olet omin silmin nahnyt, mita 

Herra, t e i dan jumalanne, teki niille kahdelle kuninkaalle. Samoin Herra tekee kaikille 
kuninkaille ja h e i dan mailleen, joihin te tunkeudutte. 

Dtr 3 2 2 A I k a a pel a t k 6 heita. Herra, t e i dan jumalanne, sotii itse t e i dan 

puol est anne. 

Dtr 3 2 3 "Mina rukoilin Herraa ja sanoin: 

Dtr 3 24 Herra, mi nun Jumalani, sina olet jo nayttanyt mi nulle, 

palvelijallesi, suuruuttasi ja katesi voimaa. Onko taivaassa tai maan p a a I I a toista jumalaa, 
joka pystyy sellaisiin tekoihin ja ihmetoihin kuin sina? 

Dtr 3 25 Sal I i than mi nun menna joen yli, etta saan nahda sen hyvan maan, joka 

on jordanin tuolla puolen, tuon kauniin vuoriston ja Libanonin rinteet.' 

Dtr 3 2 6 Mutta Herra oli vihastunut minuun t e i dan vuoksenne eika kuunnellut 



minua. Han sanoi mi nulle: 1 Riittaa jo! Ala e n a a puhu tasta mi nulle! 

Dtr 3 2 7 Nouse Pisgan huipulle ja katso lanteen, pohjoiseen, etelaan ja itaan. 

Katsele tarkkaan kaikkea, silla sina et saa menna Jordanin yli. 

Dtr 3 2 8 Anna Joosualle ohjeet, rohkaise ja vahvista hanta. Han johtaa taman 

kansan jordanin yli ja antaa sille omaksi sen maan, jonka sina vuorelta n a e t . 1 
Dtr 3 2 9 j a me leiriydyimme laaksoon, joka on Bet-Peorin lahella. 

Dtr 4 1 "Kuulkaa siis, i srael i I ai set, nyt ne lain kaskyt ja saadokset , jotka 

mina teille opetan. Noudattakaa niita, niin saatte e I a a ja voitte ottaa haltuunne sen maan, 
jonka Herra, t e i dan i si enne J u ma I a , teille antaa. 

Dtr 4 2 A I k a a lisatko mi t a a n naihin kaskyihin a I k a a k a poistako niista mi t a a n . 

Pitakaa Herran, Jumalanne, kaskyt, jotka mina teille annan. 

Dtr 4 3 Te olette omin silmin nahneet, mita Herra teki Baal- Peorissa. Herra, 

t e i dan jumalanne, havitti t e i dan keskuudestanne kaikki, jotka lankesivat siella Baalin 
palvojiksi. 

Dtr 4 4 Mutta te, jotka pysyitte Herralle uskollisina, olette kaikki elossa 

viela tanakin paivana. 

Dtr 4 5 "Mina opetan teille lain kaskyt ja saadokset, kuten Herra, mi nun 

Jumalani, kaski mi nun tehda. T e i dan tulee noudattaa niita siina maassa, jonka nyt menette 
ottamaanhaltuunne. 



1 "Kuulkaa si 
petan. Noudattakaa nii 
t e i dan i si enne J u ma I a , 

2 A I k a a I i s a t 



jotka 
ma a n , 

mi t a a n . 



mi t a Herra teki Baal- Peorissa. 
jotka lankesivat siella Baalin 



Dtr 4 6 Noudattakaa niita ja pitakaa ne, silla ne ovat muiden kansojen 

silmissa osoitus t e i dan viisaudestanne ja y mma rryksestanne. Nama lait kuul I essaan kaikki 
sanovat: 'Mi ten viisas ja y mma rtavai nen tuo suuri kansa onkaan. 

Dtr 4 7 Minka muun suurenkaan kansan jumalat ovat yhta lahella omaa kansaansa 

kuin Herra, me i dan jumalamme? Han on meita lahella aina, kun me hanta rukoilemme. 

Dtr 4 8 Onko mi Maan mu u I I a suurel I akaan kansalla yhta oikeudenmukaiset kaskyt 

ja saadokset kuin tama laki, jonka mina tanaan annan? 

Dtr 4 9 "01 k a a kuitenkin varuillanne ja pitakaa tarkoin huoli siita, ettette 

unohda, mita olette omin silmin nahneet, ettette koko elamanne aikana anna sen lahtea 
mi el estanne ja etta kerrotte siita lapsillenne ja I astenl apsi I I enne. 

Dtr 4 10 A I k a a unohtako sita paivaa, jona seisoitte Herran, Jumalanne, edessa 
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Horebin luona, kun h a n sanoi minulle: 'Kutsu i srael i I ai set koolle, niin mi n a julistan heille 
sanani, etta he oppisivat pal vel emaan ja kunnioittamaan minua koko elamansa a j a n ja etta he 
opettaisivat mi nun sanani my os lapsilleen. 

Dtr 4 11 Teastuitte lahemmaksi ja jaitte seisomaan vuoren juurelle. Vuori 

roihusi pimeyden ja synkkien pilvien keskella liekeissa, jotka yltivat taivaaseen saakka. 

Dtr 4 12 Herra puhui teille tulen keskelta. Sanat te kuulitte, mutta hanen 

hahmoaan te ette voineet nahda; kuulitte vain hanen aanensa. 

Dtr 4 13 Han ilmoitti teille liittonsaehdot, kymmenen kaskyn lain, jota t e i dan 

tulee noudattaa, ja kirjoitti kaskyt kahteen kivitauluun. 

Dtr 4 14 Minun h a n kaski opettaa teille kaikki lait ja saadokset, etta 

elaisitte niiden mukaisesti siina maassa, jonka menette ottamaan haltuunne. 

Dtr 4 15 "Si n a paivana, jona Herra puhui teille Horebilla tulen keskelta, te 

ette nahneet mi nkaanl ai sta hah mo a. Pitakaa sen tahden tarkoin huoli siita, 

Dtr 4 16 ettette lankea tekemaan mi nkaanl ai sta patsasta tai muuta jumalankuvaa, 

j o I I a olisi miehen tai naisen hah mo 

Dtr 4 17 tai maan p a a I I a elavan el a i men tai tai v a a I I a lent a van linnun hah mo 

Dtr 4 18 tai maassa r y 6 mi van matelijan tai a I h a a I I a vesissa elavan kalan hah mo. 

Dtr 4 19 Kun kohotatte katseenne taivasta kohden ja naette auringon, kuun ja 

tahdet, taivaan kaikki joukot, a I k a a langetko niiden lumoihin, a I k a a kumartako a I k a a k a palvoko 
niita. Ne on Herra, t e i dan jumalanne, jattanyt muille kansoille. 

Dtr 4 2 0 Mutta teidat Herra toi pois Egyptin s u I a t u s u u n i s t a , etta t e i sta tulisi 

hanen oma kansansa, kuten te tana paivana olettekin. 

Dtr 4 21 "Mutta Herra vihastui minuun t e i dan vuoksenne ja vannoi, etten mi n a 

saa kulkea Jordanin yli enka paase siihen hyvaan maahan, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, antaa 
teidan omaksenne, 

Dtr 4 2 2 vaan etta minun on kuoltava Jordanin t a I I a puolen. Mutta te saatte 

kulkea Jordanvirran yli ja ottaa haltuunne tuon hyvan maan. 

Dtr 4 2 3 Pitakaa huoli siita, ettette unohda sen Niton ehtoja, jonka Herra, 

teidan jumalanne, teki teidan kanssanne, etteka tee itsellenne jumalankuvaa, silla sen on 
Herra, teidan Jumalanne, teilta kieltanyt. 

Dtr 4 2 4 Herra, teidan Jumalanne, on polttava tuli; h a n on kiivas jumala. 

Dtr 4 25 "Kun teille sitten on syntynyt lapsia ja I astenl apsi a ja olette jo 

kotiutuneet maahanne, katsokaa, ettette syyllisty mi nkaanl ai sen jumalankuvan v a I mi sta mi seen. 
Jos teette jumalankuvia, rikotte Herraa, Jumalaanne, vastaan ja heratatte hanen vihansa. 

Dtr 4 26 Taivas ja maa ovat todistajinani, kun nyt sanon, etta siina 

tapauksessa te pian haviatte maastanne, jota nyt olette menossa ottamaan haltuunne Jordanin 
tuolta puolen. Te ette saa e I a a siella kauan, vaan teidat perii tuho. 

Dtr 4 2 7 Herra hajottaa teidat toisten kansojen sekaan, ja teita j a a vain pieni 

joukko niiden kansojen keskuuteen, joiden I uo Herra teidat ajaa. 

Dtr 4 28 Siella te joudutte pal vel emaan jumalia, jotka ovat i hmi skatten tyota, 

puuta ja kivea, jotka eivat maista eivatka haista, eivat n a e eivatka kuule. 

Dtr 4 29 "Muiden kansojen seassa te sitten etsitte Herraa, jumalaanne, ja my os 

loydatte hanet, kun vain kaannytte hanen puoleensa vi I pi ttomasti ja koko sydamest anne. 

Dtr 4 3 0 Kun kaikki nama o n n e 1 1 o mu u d e t kohtaavat teita, te lopulta hadassanne 

palaatte Herran, jumalanne, luoja tottelette hanta. 

Dtr 4 31 Herra, teidan Jumalanne, on laupias Jumala. Han ei hylkaa teita eika 

anna teidan tuhoutua. Han ei unohda v a I a I I a vahvistamaansa lupausta, jonka h a n antoi 
esi-isillenne. 

Dtr 4 32 "Katsokaa menneisyyteen, ajatelkaa aikoja, jotka ovat olleet kauan 

ennen teita, aina siita saakka, jolloin Jumala loi ihmisen maan paalle. Onko missaan taivaan 
alia tapahtunut mitaan nain suurta, onko mitaan tai I a i sta ennen kuultu? 

Dtr 4 33 Onko mikaan muu kansa teidan I a i I I anne kuullut jumalan puhuvan tulen 

keskelta? Ja silti te olette jaaneet eloon! 

Dtr 4 34 Tai onko mi Maan jumalalla ollut rohkeutta tulla ottamaan kokonainen 

kansa omakseen toisen kansan keskuudesta, kuten Herra, teidan jumalanne, on tehnyt? Te saitte 
omin silmin nahda, kuinka han kuritti egypti I ai si a, teki i h me i t a ja tunnustekoja, soti heita 
vastaan ja vei teidat kohotetun katensa ja pelottavien mainetekojensa voimalla pois Egypti sta. 
Dtr 4 35 "Taman kaiken te saitte nahda todistukseksi siita, etta Herra on 

Jumala ja ettei hanen lisakseen ole ketaan toista. 

Dtr 4 3 6 Taivaasta han antoi teidan kuulla aanensa k a s v a 1 1 a a k s e e n teita, ja 

maan p a a I I a han antoi teidan nahda suuren tulensa, ja te kuulitte hanen sanansa tulen 
keskelta. 

Dtr 4 3 7 Han rakasti jo teidan esi - i si anne, ja siksi han valitsi omikseen 

h e i dan jalkelaisensa ja vei itse teidat suurella voimallaan pois Egypti sta. 

Dtr 4 38 Han I upas i havittaa teita suuremmat ja mahtavammat kansat teidan 

tieltanne antaakseen teille niiden maat, kuten nyt tapahtuu. 

Dtr 4 3 9 Teidan tulee siis tietaa ja painaa mieleenne, etta Herra on jumala 

niin taivaassa kuin maan paalla eika toista Jumalaa ole. 

Dtr 4 4 0 l\lo u d a 1 1 a k a a hanen lakejaan ja kaskyjaan, jotka mi n a teille tanaan 

annan, etta te ja teidan jalkelaisenne menestyisitte ja saisitte e I a a vanhoiksi siina maassa, 
jonka Herra, teidan Jumalanne, antaa teille ikuisiksi ajoiksi." 

Dtr 4 41 Hiihin aikoihin Mooses valitsi Jordanin itapuolelta kolme kaupunkia, 
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Dtr 4 42 jotta jokainen, joka tahattomasti ja vailla aikaisempaa kaunaa surma a 

toisen ihmisen, voisi paeta johonkin niista ja nain sailyttaa henkensa. 

Dtr 4 4 3 Ruubenin heimoile Mooses osoitti Beserin kaupungi n yl atasangon 

autiomaasta, Gadi n heimoile Ramotin kaupungin Gileadista ja Manassen heimoile Golanin 
kaupungin Basanista. 

Dtr 4 44 Tama on se laki, jonka Mooses julisti israelilaisille. 

Dtr 4 45 Nama ovat ne maaraykset, kaskyt ja saadokset, jotka Mooses ilmoitti 

israelilaisille, kun he Egyptista lahdettyaan 

Dtr 4 4 6 olivat tulleet Jordanin itapuolelle laaksoon, joka on Bet-Peorin 

I a h e I I a , amorilaisten kuninkaan Sihonin maassa. Sihon oli hallinnut Hesbonissa, mutta Mooses 
ja i srael i I ai set olivat matkallaan Egyptista kukistaneet ha net 

Dtr 4 47 ja ottaneet haituunsa seka hanen maansa etta Basanin kuninkaan Ogin 

maat. I srael i I ai set olivat val I anneet n a i den molempien amorilaiskuninkaiden alueet, jotka 
sijaitsivat Jordanin itapuolella: 

Dtr 4 4 8 Arnonin jokilaakson partaalla olevasta Aroerista S i o n i n v u o r e e n eli 

Hermoniin ulottuvan alueen 

Dtr 4 4 9 seka koko J o r d a n i n I a a k s o n itaosan Kuol I eeseenmereen ja aina Pisgan 

rinteille saakka. 

Dtr 5 1 Mooses kutsui koolle kaikki i srael i I ai set ja sanoi heille: "Kuulkaa, 

i srael i I ai set, ne lain kaskyt ja saadokset, jotka mi n a teille tanaan julistan. Painakaa ne 
mieleenne ja el a k a a tarkoin niiden mukaan. 

Dtr 5 2 "Herra, meidan Jumalamme, teki me i dan kanssamme Niton Horebilla. 

Dtr 5 3 Han ei tehnyt tata liittoa vain meidan isiemme kanssa, vaan my os 

me i dan kanssa mme , kaikkien meidan, jotka nyt ole mme e I o s s a j a t a a I I a . 

Dtr 5 4 Herra puhui teille vuorella tulen keskelta kasvoista kasvoihin. 

Dtr 5 5 Mina seisoin silloin Herran ja t e i dan val i ssanne ja ilmoitin teille 

hanen sanansa, silla te pel kasi tte tulta etteka nousseet vuorelle. "Nain Herra puhui: 

Dtr 5 6 "'Mina olen Herra, sinun jumalasi, joka johdatin sinut pois Egyptista, 

o r j u u d e n ma a s t a . 

Dtr 5 7 "'Si null a ei s a a o I I a mu i t a j u ma I i a . 

Dtr 5 8 "'Ala tee itsellesi patsasta alaka muutakaan jumalankuvaa, ala siita, 

mi k a on y I h a a I I a taivaalla, ala siita, mi k a on a I h a a I I a maan p a a I I a , alaka siita, mi k a on 
v e s i s s a ma a n alia. 

Dtr 5 9 Ala kumarra alaka palvele niita, silla mina, Herra, sinun Jumalasi, 

olen kiivas J u ma I a . Aina kolmanteen ja nel j anteen polveen mina panen lapset vastaamaan isiensa 
pahoista teoista, vaadin tilille ne, jotka vihaavat minua. 

Dtr 5 10 Mutta polvesta polveen mina osoitan armoni niille tuhansille, jotka 

rakastavat minua ja noudattavat minun kaskyjani. 

Dtr 5 11 "'Ala kayta vaarin Herran, jumalasi, nimea, silla Herra ei j a t a 

rankaisematta sita, joka kayttaa vaarin hanen nimeaan. 

Dtr 5 12 " ' Pi da lepopaiva mi el ess as i ja pyhita se, niin kuin Herra, sinun 

Jumalasi, on sinua kaskenyt. 

Dtr 5 13 Kuutena paivana tee tyota ja hoida kaikkia tehtavi asi , 

Dtr 5 14 mutta seitsemas paiva on Herran, sinun Jumalasi, sapatti. Silloin et 

saa tehda mitaan tyota, et sina eika sinun p o i kasi eika tyttaresi, orjasi eika orjattaresi, 
harkasi, aasisi eika mikaan muu juhtasi eika yksikaan muukalainen, joka asuu kaupungissasi. 
Nain sinun orjasi ja orjattaresi saavat levata kuten sina itsekin. 

Dtr 5 15 Muista, etta itse olit orjana Egyptissa, kun Herra, sinun Jumalasi, 

kohotti voimakkaan kasi vartensa ja johdatti sinut si el t a pois. Sen tahden Herra, sinun 
Jumalasi, kaski sinun viettaa I epopai vaa. 

Dtr 5 16 "'Kunnioita isaasi ja aitiasi, niin kuin Herra, sinun Jumalasi, on 

sinua kaskenyt, etta saisit e I a a kauan ja menestyisit siina maassa, jonka Herra, sinun 
J u ma I a s i , s i n u I I e a n t a a . 



Dt r 


5 


17 


"'Ala t a p a . 


Dt r 


5 


18 


"'Ala tee aviorikosta. 


Dt r 


5 


19 


"'Ala v a r a s t a . 


Dt r 


5 


20 


"'Ala todista vaarin toista ihmista vastaan. 


Dt r 


5 


21 


"'Ala tavoittele toisen vaimoa. Ala myoskaan havittele toisen taloa, 



peltoa, orjaa tai orjatarta, ala hanen harkaansa, ala hanen aasiaan alaka mitaan, mi k a on 
hanen . 1 

Dtr 5 22 "Nama sanat Herra puhui vuorella teille, koko I srael i I I e , tulen ja 

synkkien pilvien keskelta mahtavalla a a n e I I a . Muuta h a n ei sanonut. Han kirjoitti sanansa 
kahteen kivitauluun ja antoi taulut minulle. 

Dtr 5 23 "Kun te kuulitte aanen pimeyden keskelta ja vuori lei mu si liekeissa, 

kaikki t e i dan heimojenne pa a mi e he t ja vanhimmat tulivat minun luokseni 
Dtr 5 24 jasanoivat: 'Herra, meidan Jumalamme, on antanut meidan nahda 

kirkkautensa ja suuruutensa, ja me ole mme kuulleet hanen aanensa tulen keskelta. Tanaan ole mme 
nahneet, etta ihmiset voivat j a a d a eloon, vaikka jumala puhuukin heille. 

Dtr 5 25 Mutta pi tai si k 6 meidan nyt uudelleen vaarantaa henkemme? Tuo suuri 

tuli saattaa polttaa meidat, ja jos me viela kerran kuulemme Herran, Jumalamme, aanen, me 
k u o I e mme . 



Dt r 



Onko yksikaan kuolevainen meidan I a i I I a mme kuullut el a van jumalan 
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puhuvan tulen keskelta ja silti jaanyt henkiin? 

Dtr 5 27 Mene sina Herran, me i dan Jumalamme luo. Kuuntele ja kerro meille 

kaikki, mi t a h a n sinulle puhuu, niin me tottelemme ja el a mme hanen kaskyjensa mukaan. 

Dtr 5 28 "Kun Herra kuuli, mi t a te puhuitte, h a n sanoi minulle: 'Mina olen 

kuullut, mi t a t a ma kansa puhui sinulle. Se, mi t a he sanoivat, on oikein. 

Dtr 5 2 9 Kunpa he aina yhta mi el el I a a n k u n n i o i 1 1 a i s i v a t minua ja n o u d a 1 1 a i s i v a t 

mi nun kaskyjani. Jos he niin tekevat, he ja h e i dan lapsensa menest yvat polvesta polveen. 

Dtr 5 3 0 Kaske h e i dan nyt palata teltoilleen, 

Dtr 5 31 mutta j a a sina tanne mi nun luokseni, niin mi n a ilmoitan sinulle koko 

lain, kaikki kaskyt ja saadokset. Ne sinun tulee opettaa i s r a e I i I a i s i I I e , ja niita h e i dan on 
noudatettava siina maassa, jonka mi n a annan h e i dan omakseen. 

Dtr 5 32 "Noudattakaa siis naita kaskyja ja el a k a a niiden mukaan, niin kuin 

Herra, t e i dan Jumalanne, on teita kaskenyt . A I k a a poiketko oikealle a I k a a k a vase mma lie, 

Dtr 5 3 3 vaan kulkekaa vakaasti sita t i eta, jota Herra, t e i dan Jumalanne, on 

kaskenyt t e i dan kulkea. Silloin menestytte ja saatte e I a a kauan siina maassa, jonka otatte 
o ma k s e n n e . 

Dtr 6 1 "Nama ovat ne lait, kaskyt ja saadokset, jotka Herra, t e i dan 

Jumalanne, on kaskenyt opettaa teille. El a k a a niiden mukaan siina maassa, jonka nyt menette 
ottamaanhaltuunne. 

Dtr 6 2 T e i dan, t e i dan lastenne ja t e i dan lastenne lasten tulee pel a t a Herraa, 

Jumalaanne, ja noudattaa koko elamanne ajan hanen lakejaan ja kaskyjaan, jotka mi n a annan 
teille. 

Dtr 6 3 Kuunnelkaa siis, i s r a e I i I a i s e t ! Noudattakaa naita kaskyja ja el a k a a 

niiden mukaan. Silloin te menestytte ja kasvatte suureksi kansaksi siina maassa, joka tulvii 
maitoa ja hunajaa. Nain on Herra, t e i dan isienne jumala, luvannut. 

Dtr 6 4 "Kuule, Israel! Herra on meidan Jumalamme, Herra yksin. 

Dtr 6 5 Rakasta Herraa, Jumalaasi, koko sydamestasi , koko sielustasi ja koko 

v o i ma s t a s i . 

Dtr 6 6 Pida aina mi el ess as i nama kaskyt, jotka mi n a sinulle tana an annan. 

Dtr 6 7 Teroita niita alinomaa lastesi mieleen ja puhu niista, olitpa kotona 

t a i ma t k a I I a , ma k u u I I a t a i j a I k e i I I a . 

Dtr 6 8 Sido ne merkiksi kateesi ja pida niita tunnuksena otsallasi. 

Dtr 6 9 Kirjoita ne kotisi ovenpieliin ja kaupunkisi portteihin. 

Dtr 6 10 "Herra, teidan Jumalanne, vie teidat nyt siihen maahan, jonka han on 

esi-isillenne Abrahamille, lisakille ja Jaakobille vannomal I aan v a I a I I a luvannut teille. Te 
saatte omaksenne suuria ja kauniita kaupunkeja, joita ette ole rakentaneet, 

Dtr 6 11 taloja, jotka ovat taynna kaikenlaista hyvaa, mi t a ette ole niihin 

hankkineet, kallioon hakattuja v e s i s a i I i 6 i t a , joita ette ole itse hakanneet, viinitarhoja ja 
oliivipuita, joita ette ole istuttaneet. Kun sitten syotte itsenne kyllaisiksi, 

Dtr 6 12 varokaa unohtamasta Herraa, joka johdatti teidat pois Egyptista, 

o r j u u d e n ma a s t a . 

Dtr 6 13 Teidan tulee pel a t a Herraa, jumalaanne, pal v e I I a hanta ja vannoa yksin 

hanen nimeensa. 

Dtr 6 14 A I k a a antautuko pal vel emaan vieraita jumalia, joita teidan 

ympari I I anne asuvat kansat palvovat, 

Dtr 6 15 ettei Herra, teidan Jumalanne, joka on keskel I anne, vihastuisi teihin 

ja havittaisi teita maan paalta, silla Herra vaatii omiltaan uskol I i suutta. 

Dtr 6 16 " A I k a a koetelko Herran, jumalanne, karsi val I i syytta, niin kuin teitte 

Ma s s a s s a , 

Dtr 6 17 vaan noudattakaa tinkimatta hanen kaskyjaan, niita maarayksi a ja 

saadoksi a, jotka han on teille antanut. 

Dtr 6 18 Tehkaa sita, mi k a Herran sanan mukaan on oikeaa ja hyvaa, etta 

menestyisitte ja paasisitte ottamaan haltuunne sen hyvan maan, josta Herra val a I I a vannoen 
antoi lupauksenesi-isillenne, 

Dtr 6 19 ja etta voisitte karkottaa t i el tanne kaikki v i h o I I i s e n n e , kuten Herra 

onluvannut. 

Dtr 6 20 "Poikasi kysyy sinulta aikanaan: 1 Mi t a tarkoittavat nama maaraykset, 

kaskyt ja saadokset, jotka Herra, meidan Jumalamme, on antanut teille?' 

Dtr 6 21 Sano silloin pojallesi: 'Me olimme faraon orjia Egypti ssa, mutta Herra 

johti meidat vakevalla kadellaan pois Egyptista 

Dtr 6 2 2 ja teki suuria ja tuhoisia i h me i t a ja tunnustekoja faraolle ja hanen 

hovilleen meidan silmie mme n a h d e n . 

Dtr 6 23 Mutta meidat han vei si el t a pois johdattaakseen meidat tanne ja 

antaakseen meille taman maan, kuten han oli val a I I aan luvannut esi-isille mme . 

Dtr 6 24 Herra, meidan jumalamme, kaski meidan noudattaa naita kaskyja ja 

pel a t a hanta, etta me aina menestyisi mme ja etta han edelleenkin antaisi meidan e I a a . 

Dtr 6 25 Kunmetarkoin noudatamme t a t a lakia, jonka Herra, meidan Jumalamme, 

on antanut, niin Herra katsoo meidat vanhurskai ksi . 1 

Dtr 7 1 "Kun Herra, teidan jumalanne, vie teidat siihen maahan, jota nyt 

olette menossa ottamaan omaksenne, han havittaa t i el tanne seitseman teita suurempaa ja 
mahtavampaa kansaa: heetti I ai set, girgasilaiset, amorilaiset, kanaanilaiset, peri ssi I ai set, 
hivvilaiset ja jebusilaiset. 
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Dt r 7 2 Kun Herra, t e i dan Jumalanne, on antanut nama kansat 

te olette ne lyoneet, julistakaa ne Herralle kuul uvaksi uhriksi ja tuhotkaa 
liittoutuko niiden kanssa a I k a a k a osoittako niille armoa. 

Dtr 7 3 A I k a a avioituko naihin kansoihin kuuluvien kanssa. A I k a a myoskaan 

antako tyttari anne heille vaimoiksi a I k a a k a ottako h e i dan tyttari aan vaimoiksi pojilienne, 
Dtr 7 4 silla he vi ettel i si vat poikanne luopumaan Herrasta ja pal vel emaan 

jumalia. jos annatte taman tapahtua, Herra vihastuu teihin ja tekee teista heti 



v i e r a i t a 
I opun. 

Dt r 7 5 

murskat kaa h e i dan 
j umal ankuvansa. 

Dt r 7 6 M 

t e i dan Jumalanne, valitsi 
Dt r 7 7 

olisitte kansana kaikkia 

Dtr 7 8 Herra rakasti teita, ja pitaakseen esi-i 

vei teidat vakevalla kadellaan pois Egyptista, orjuuden maasta, 
faraon, Egyptin kuninkaan, vallasta. 

Dtr 7 9 Tietakaa siis, etta vain Herra, t e i dan J 

voi luottaa, h a n pitaa voimassa liittonsa. Tuhansien sukupolvien 



Tehkaa sen sijaan heille nain: repikaa maahan h e i dan alttarinsa, 
k i v i p a t s a a n s a , hakatkaa poikki h e i dan asera- paalunsa ja polttakaa h e i dan 

istakaa, etta olette Herralle, jumalallenne, pyhitetty kansa. Herra, 
teidat ma ail man kaikkien kansojen joukosta omaksi kansakseen. 



Ei Herra si i t a syyst a 
mui t a kansoj a suur empi 



mi 



e I t y n y t t e i 
- o I e 1 1 e h a n 



i n e 
k a i k 
' s 



I a 



k a valinnut teita, etta te 
st a kansoi st a pi eni n. 

Ilenne vannomansa valan h a n 
lunasti teidat vapaiksi 



niille, jotka rakastavat hanta 
Dtr 7 10 mu 1 1 a 

heidat. Han kostaa viipymatta 
Dtr 7 11 Pi t a k a a 



u ma I anne, 
a j a n h a n 



on jumala. Haneen 
on uskollinen 



ja pitavat hanen kaskynsa, 
niille, jotka hanta uhmaavat ja vihaavat, h a n kostaa tuhoamalla 
sille, joka hanta vihaa. 

siis huoli siita, etta noudatatte lakia, niita kaskyja ja 



saadoksi a, jotka mi n a teille nyt annan. 

Dtr 7 12 "Jos te tottelette naita kaskyja ja noudatatte niita, niin Herra, 

t e i dan jumalanne, osoittaa teille uskol I i suutensa ja pitaa voimassa liittonsa, kuten h a n on 
vannonut teidan esi-isillenne. 

Dtr 7 13 Han rakastaa ja siunaa teita ja antaa teidan kasvaa suureksi kansaksi. 

Han siunaa teidan jalkelaisenne, maanne hedelmat, viljanne, viininne ja oljynne ja tekee 
suuriksi teidan karjalaumanne siina maassa, jonka h a n on esi-isillenne vannomal I aan v a I a I I a 
I uvannut tei I I e. 

Dtr 7 14 "Te saatte osaksenne runsaamman siunauksen kuin mikaan muu kansa. 

Teidan keskuudessanne ei ole hedel matonta miesta, ei liioin naista, joka ei voi saada lasta, 
eika karjassanne ole mahoa elainta. 

Dtr 7 15 Herra pitaa teista loitolla kaikki sairaudet. Han ei vaivaa teita 

niilla pahoilla taudeilla, jotka tunnette Egyptin ajoilta, vaan antaa v i h o I I i s t e n n e sairastua 
niihin. 

Dtr 7 16 Te tuhoatte kaikki ne kansat, jotka Herra, teidan jumalanne, antaa 

teidan kasiinne. A I k a a saaliko niita a I k a a k a palvoko vieraita jumalia, ettette joutuisi niiden 
pauloihin. 

Dtr 7 17 "Te kenties ajattelette: 'Nama kansat ovat meita suurempia. Kuinka me 

py s t y i si mme ne havittamaan? 

Dtr 7 18 A I k a a kuitenkaan pelatko niita, vaan pitakaa aina mi el essanne, mi t a 

Herra, teidan Jumalanne, teki faraoile ja koko Egypti lie. 

Dtr 7 19 Mu istakaa egypti I ai sten suuret koetteiemukset, jotka omin silmin 

saitte nahda. Ajatelkaa Herran, jumalanne, tekemia ih meita ja tunnustekoja, hanen vakevaa 
kattaan ja kohotettua kasi varttaan, joiden voi ma I I a h a n vei teidat pois Egyptista. Samalla 
tavoin kuin egypti I ai si I I e tekee Herra, teidan jumalanne, kaikille niille kansoille, joita te 
nyt pelkaatte. 

Dtr 7 20 Han lahettaa niiden kimppuun my os herhi I ai sparvi a, kunnes kaikki, 

jotka viela ovat hengissa ja piileksivat teita, ovat menehtyneet. 

Dtr 7 21 A I k a a pelatko, silla Herra, teidan jumalanne, suuri ja pelottava 

Jumala, on teidan keskellanne. 

Dtr 7 22 "Herra, teidan Jumalanne, karkottaa nama kansat teidan tieltanne 

vahitellen. Teidan ei tule pyrkia kerralla havittamaan niita, etteivat villielaimet 
lisaantyisi ja kavisi teille vaivaksi. 

Dtr 7 2 3 Herra, teidan Jumalanne, antaa nuo kansat teidan valtaanne ja saattaa 

ne suureen sekasortoon, kunnes ne tuhoutuvat tyystin. 

Dtr 7 2 4 Herra antaa myos niiden kuninkaat teidan kasiinne, ja te pyyhitte 

h e i dan ni mens a kin pois maan paalta. Kukaan ei pysty teita vastustamaan, vaan te havitatte 
kaikki. 

Dtr 7 25 "Polttakaa h e i dan jumalankuvansa. A I k a a ahneuksissanne ottako niista 

itsellenne hopeaa tai kultaa, ettette joutuisi h e i dan jumaliensa pauloihin, silla ne ovat 
iljetys Herralle, teidan Jumalallenne. 

Dtr 7 2 6 Sellainen iljetys on julistettava tuhon omaksi. A I k a a siis vieko siita 

mitaan kotiinne, ettette itsekin joutuisi tuhon omiksi. Inhotkaa epajumalia, kauhistukaa ja 
karttakaa niita; ne on tuhottava. 

Dtr 8 1 "Painakaa mieleenne se laki, jonka mi n a nyt annan teille. Noudat t akaa 

sita tarkoin, etta saisitte e I a a , I i saantyi si tte ja paasisitte ottamaan omaksenne sen maan, 
josta Herra on v a I a I I a vannoen antanut iupauksen teidan esi-isillenne. 

Dtr 8 2 Muistakaa, kuinka Herra n e I j a n k y mme n e n vuoden aikana johdatti teita 
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pit kail a matkal I anne autiomaassa. Han kuritti teita ja pani teidat koetukseile saadakseen 
tietaa, aiotteko todella noudattaa hanen kaskyjaan vai ette. 

Dt r 8 3 Tehdakseen teidat noyriksi h a n piti teita nalassa ja ruokki teita 

sitten mannalla, jota ette olleet ennen mai staneet, eivat myoskaan t e i dan is anne. Han halusi 
osoittaa teille, ettei ihminen el a ainoastaan lei vast a, vaan kaikesta mi t a Herra sanoo. 

Dt r 8 4 N o i n a n e I j a n a k y mme n e n a vuotena eivat vaatteet kuluneet paaltanne 

eivatka jalkanne turvonneet. 

Dtr 8 5 Painakaa siis mieleenne, etta niin kuin isa kasvattaa lastaan, niin 

Herra, t e i dan J u ma I anne, kasvattaa teita. 

Dtr 8 6 No u d a 1 1 a k a a hanen kaskyjaan, kulkekaa hanen tietaan ja pel a t k a a hanta. 

Dtr 8 7 "Herra, teidan Jumalanne, vie teidat siihen hyvaan maahan, jossa on 

puroja ja lahteita ja jossa vedet kumpuavat maan uumenista laaksoissa ja vuorilla, 

Dtr 8 8 vehnan, ohran, viinikoynnoksen, viikunapuun ja granaattiomenapuun 

maahan, oliivioljyn ja hunajan maahan. 

Dtr 8 9 Siina maassa teidan ei tarvitse e I a a puutteessa, vaan teilla on 

kaikkea, mi t a tarvitsette. Sen maan kivet ovat r a u t a a , ja sen vuorista voitte iouhia kuparia. 
Dtr 8 10 Kun syotte itsenne kyllaisiksi, kiittakaa Herraa, Jumalaanne, siita 

hyvasta maasta, jonka h a n on teille antanut. 

Dtr 8 11 Varokaa unohtamasta Herraa, Jumalaanne. Noudattakaa aina hanen 

kaskyjaan, lakejaan ja saadoksi aan, jotka mi n a teille nyt annan. 

Dtr 8 12 "Kun saatte syoda itsenne kyllaisiksi, kun rakennatte kauniita taloja 

ja asutte niissa, 

Dtr 8 13 kun nautakarjanne, lampaanne ja vuohenne I i saantyvat, kun teille 

kertyy hopeaa ja kultaa ja koko omaisuutenne kasvaa, 

Dtr 8 14 varokaa tulemasta ylpeiksi ja unohtamasta Herraa, jumalaanne, joka vei 

teidat pois Egyptista, orjuuden 

Dtr 8 15 Han johdatti teidat suureen ja peiottavaan autiomaahan, joka on taynna 

myrkkykaarmeita ja skorpioneja. Mutt a tuossa kuivassa ja vedettomassa maassa h a n antoi veden 
virrata esiin kovasta kalliosta 

Dtr 8 16 ja ruokki teita mannalla, jota i sannekaan eivat tunteneet. Han kuritti 

teita ja koetteli teita, mu 1 1 a kaiken j a I keen h a n osoitti teille hyvyytensa. 

Dtr 8 17 A I k a a siis kuvitelko, etta olette omin voimin ja omilla kyvyi I I anne 

hankkineet itsellenne taman vaurauden. 

Dtr 8 18 "Muistakaa Herraa, Jumalaanne. Han yksin antaa teille voimaa hankkia 

vaurautta. Herra tayttaa nyt lupauksensa, jonka h a n vai a I I a vahvistaen antoi esi- isillenne. 

Dtr 8 19 Mutta j os te kaikesta huolimatta unohdatte Herran, jumalanne, j os 

antaudutte pal vei emaan vieraita jumalia ja palvotte ja kumarratte niita, niin teidat perii 
tuho, sen mina vannon. 

Dtr 8 2 0 El I ette totteie Herraa, jumalaanne, te tuhoudutte niin kuin ne kansat, 

jotka Herra havittaa teidan tieltanne. 

Dtr 9 1 "Kuulkaa, israeiilaiset! Te olette nyt lahdossa jordanin yli 

kukistamaan kansoja, jotka ovat teita suurempia ja mahtavampia ja joiden suurten kaupunkien 
muurithipovattaivasta. 

Dtr 9 2 Siella asuu, niin kuin tiedatte, anakilaisten monilukuinen ja kookas 

kansa, josta olette kuulieet sanottavan: 1 K u k a voisikaan vastustaa a n a k i I a i s i a ! ' 

Dtr 9 3 Mutta nyt te saatte nahda, etta Herra, teidan jumalanne, itse kulkee 

teidan edellanne polttavana tulena. Han lannistaa ja kukistaa heidat, niin etta voitte 
lyhyessa ajassa havittaa heidat tieltanne ja tuhota heidat, kuten Herra on teilie luvannut. 

Dtr 9 4 Kun Herra, teidan jumalanne, karkottaa heidat teidan tieltanne, a I k a a 

ajatelko, etta Herra on teidan omien ansioittenne tahden tuonut teidat tanne ja antanut teille 
taman maan. Ei, vaan Herra havittaa nama kansat teidan tieltanne niiden pahuuden tahden. 

Dtr 9 5 Ette te oman k u u I i a i s u u t e n n e ja rehel I i syytenne ansiosta paase 

ottamaan haltuunne niiden maita, vaan Herra, teidan Jumalanne, havittaa nama kansat teidan 
tieltanne niiden pahuuden tahden ja tayttaakseen lupauksensa, jonka h a n vai a I I a vannoen on 
antanut teidan esi-isillenne Abrahamille, lisakille ja jaakobille. 

Dtr 9 6 Painakaa siis mieleenne, ettei Herra, teidan jumalanne, anna t a t a 

hyvaa maata teille tei dan.kuul i ai suutenne takia, silla te olette uppiniskainen kansa. 

Dtr 9 7 " A I k a a koskaan unohtako, kuinka te autiomaassa heratitte Herran, 

Jumalanne, vihan. Egyptista lahdostanne aina siihen saakka, kun tulitte tanne, te olette 
niskoitelleet Herraa vastaan. 

Dtr 9 8 Jo Horebilla te suututitte Herran, niin etta h a n oli vihassaan tuhota 

teidat kokonaan. 

Dtr 9 9 Kun oiin noussut vuorelle ottamaan vastaan kivitaulut, sen liiton 

taulut, jonka Herra teki teidan kanssanne, viivyin vuorella n e I j a k y mme n t a paivaa ja y 6 1 a 
syomatta ja juomatta. 

Dtr 9 10 Herra antoi minulle silloin kaksi kivitaulua. Niihin h a n oli omin 

kasin kirjoittanut kaikki ne kaskyt, jotka h a n kansan oliessa koolla oli julistanut vuorella 
tulen keskelta. 

Dtr 9 11 Kun n e I j a k y mme n t a paivaa oli kulunut, Herra antoi minulie ne kaksi 

kivista liitontaulua. 

Dtr 9 12 "Herra sanoi minuile silloin: 1 Laskeudu heti vuorelta, silla sinun 

kansasi, jonka johdit pois Egyptista, on syossyt it sens a turmioon. Nain pian he ovat 
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kaant yneet 
Dt r 9 

uppi ni skai nen. 

Dt r 9 14 

Mu 1 1 a s i n u s t a mi n a 

Dt r 9 15 

I o i mu s i I i e k e i s s a . 

Dt r 9 16 

valaneet itsellenne 
t e i dan kulkea! 

9 
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pois silta tielta, jota kaskin h e i dan kulkea. He ovat valaneet itselleen patsaan. 
13 Herra sanoi minulle viela: 'Mina naen, etta t a ma kansa on 



Mene nyt. Mina aion havittaa sen ja pyyhkia sen nimen maan paalta. 
teen t a t a kansaa mahtava mma n j a s u u r e mma n k a n s a n . 1 

"Mina laskeuduin vuorelta nuo kaksi liitontaulua kasissani, ja vuori 



Mina n a i n , etta 
sonni patsaan. Kovin 



te olitte rikkoneet 
pi an t e poi kkesi 1 1 e 



Herraa, jumalaanne, vastaan a 
silta tielta, jota Herra kaski 



9 



Sitten hei ttaydyi n Herran eteen ja 
a, n e I j a k y mme n t a paivaa ja yota syomatta ja juomatta kaiken sen synnin tahden, 
tehneet. Te olitte rikkoneet Herraa vastaan ja herattaneet hanen vihansa, 

9 19 ja siksi mi n a pelkasin, etta Herra suuttumuksensa ja vihansa 

teidat. Mutta sillakin kertaa Herra kuuli minua. 

9 2 0 Myos Aaroniin Herra vihastui niin, etta aikoi surmata hanet, 

mi n a rukoilin Aaroninkin puolesta. 



9 



Dt r 

edessa. 

Dt r 

k e r r a I I 
olitte 
Dt r 

t u h o a i si 
Dt r 

s i I I o i n 
Dt r 

t ul essa. 
v u o r e I t a 
Dt r 9 

Dt r 9 

me n n a o 1 1 a ma a n 

vastaan, et t e 
Dt r 9 

vastaan. 

Dt r 9 

r u k o i I I e n 
Dt r 9 

kansaasi ! 

Egypt i st a. 

Dt r 9 

t at a kansaa, 

Dt r 9 

kyennyt viemaan 
t appoi hei dat 
Dt r 9 

ja kohotetul I a 
Dt r 10 

kivitaulua ja 
10 

j ot ka 
10 

' a 



17 

18 



in mi n a tartuin tauluihin ja paiskasin ne murskaksi t e i dan silmienne 

olin, kuten edellisellakin 



21 Sonnipatsaan, jonka olitte synni ssanne tehneet, mi n a otin 
Mina hakkasin sen paiasiksi ja hienonsin palaset tomuksi, ja tomun mi n a heit 
virtaavaanpuroon. 

22 Myos Taberassa, Massassa ja Kibrot-Taavassa te vihoititte Her 

23 ja kun Herra lahetti teidat matkaan Kades- Barneasta ja kaski 
haltuunne maan, jonka han 

haneen etteka totelleet hanta 



I u o 1 1 a n e e t 
24 



I a 



te kapinoitte Herran, jumalanne, kaskya 



mi t 


a t e 


vail 


a s s a 


mu 1 1 


a 


poi t 


i n 


i n 




ran, 




t e i 


d a n 



in kauan kuin olen teidat tuntenut, te olette n i s k o i t e I I e e t Herraa 



2 5 " M 

k o s k a han 
2 6 N a i n 

01 et han suur uudessasi 



hanta, 



n a lankesin Herran eteen ja vietin 
oli sanonut havi ttavansa teidat. 
mi n a silloin rukoilin: Herra 



n e n e I j a k y mme nta paivaa ja yota 



I unast anut sen vapaaksi j a 



mi n u n J u ma I a n i , ala 
vakevalla kadellasi 



t u h o a o ma a 
t u o n u t sen 



poi s 



27 

v a i k k a 



o n 



lista palvelijoitasi Abrahamia, lisakia ja 
u p p i n i s k a i n e n , kelvoton ja syntinen. 



Jaakobia. Ala tuomitse 



s i i n a ma a s s a , j 



osta veit me i dat pois: 'Herra ei 
Han vei hei dat pois taalta, mutta 



s e 

28 Muuten ihmiset sanovat 
heita maahan, jonka han oli heille luvannut 

autiomaahan, koska vihasi heita 

29 Ja kuitenkin he ovat sinun oma kansasi, jonka sina suurella voimallasi 
kadel Iasi t oi t pois Egypt i st a 

1 "Herra sanoi mi n u I I e 

nouse mi nun luokseni vuorelle. 



silloin: 
Tee myos 



'Tee kaksi aikaisempien 
puinen arkku. 
j ot ka 



k a I t a i s t a 



Dt r 10 2 Mina kirjoitan tauluihin sanat 

niissa, jotka sina murskasit. Pane taulut arkkuun. 

Dt r 10 3 Mina tein akasiapuusta arkun, valmistin 

kivitaulua ja nousin taulut mukanani vuorelle. 

Dt r 10 4 Herra kirjoitti tauluihin s a ma n k i r j o i t u k s e n , 

e n s i mma isissa tauluissa, ne ky mme nen kaskya, jotka han kansan o I I essa koolla oli julistanut 
vuorella tulen keskelta, ja han antoi taulut minulle. 

Dtr 10 5 Laskeuduttuani vuorelta mi n a panin taulut arkkuun, jonka olin tehnyt, 

ja siella niita pidetaan, kuten Herra on 

Dtr 10 6 "I srael i I ai set lahtivat liikkeelle Bene-Jaakanin 



ol i vat ent i si ssa tauluissa, 
kaksi aikaisempien kaltaista 
joka oli ollut 



vaelsivat Moseraan. Siella Aaron kuoli 
j al keen hanen poi kansa El easar . 



7 

o n 



Moser ast a kansa 
r unsasvet i si a pur oj a. 

in a i k o i h i n 



k e i t a a I t a j a 

ja sinne hanet haudattiin. Papiksi tuli Aaronin 
jatkoi matkaa Gudgodaan ja Gudgodasta Jotbataan, 



Dt r 10 

s e u d u II e , mi s s a 
Dt r 10 

toimittamaan Herralle palvelusta pyhakossa seka siunaamaan kansaa hanen nimessaan. N a i n 



I e e v i I a i set 
Dt r 
si I I a 
Dt r 



I a h t 



ovat s i i t a 
10 9 

I u p a u k s e n s a mu k a i s e s t 
10 10 "Mi 



Herra valitsi Leevin hei mo n kantamaan liitonarkkua, 



e n 



tehneet 
Hei dan osal I een 
Herra i t s e 



ei tullut omaa peri ntomaata 
on hei dan per i nt oosansa. 



kuten muille heimoille, 



edellisellakin kerralla. Myos t a I I a 
Dtr 10 11 Herrasanoi 

etta he paasevat ottamaan haltuunsa 
vannomaliani v a I a I I a luvannut antaa 
Dt r 10 12 " Kuul kaa si i 



na viivyin vuorella neljaky mme nta paivaa ja yota kuten 

minua ja lupasi, ettei tuhoa teita. 
ikkeelle ja johda i srael i I aisi a, niin 
na olen hei dan esi- isilleen 



kertaa Herra kuul 



L a h d e 
jonka 



m 



Herra, t e i dan J 



mi n u I I e : 
sen ma a n 
heille . 1 

s, i sr ael i I ai set ! 

muuta kuin sen, etta pel kaatte hanta, etta aina vaellatte hanen teitaan, 
ja palvelette hanta koko sydamest anne ja koko sielustanne 

Dtr 10 13 ja etta tarkoin noudatatte hanen kaskyjaan ja saadoksi aan, j 

teilleannan. Kun taman teette, temenestytte. 

Dtr 10 14 "Herralle, t e i dan jumalallenne, kuuluvat taivas ja taivasten 



umalanne, ei vaadi teilta 
etta rakastatte hanta 

o t k a mi n a 

t a i v a a t 
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seka maa ja kaikki, mi t a maan p a a I I a on. 

Dtr 10 15 ja kuitenkin Herra mi el t y i juuri t e i dan esi-isiinne. Heita h a n 

rakasti, ja teidat, h e i dan jalkelaisensa, h a n on va I innut kaikkien kansojen joukosta omaksi 
kansakseen. 

Dtr 10 16 Ympari I ei katkaa siis sydamenne -- taipukaa kuuliaisiksi Herralle 

alkaaka enaa niskoitelko. 

Dtr 10 17 Herra, t e i dan jumalanne, on jumalien Jumala ja korkein Herra, suuri, 

vakeva ja pelottava jumala. Han ei ole puolueel linen eika hanta voi lahjoa. 

Dtr 10 18 Han huolehtii leskien ja orpojen oikeuksista, h a n rakastaa muukalaista 

jaruokkii ja vaatettaa hanet. 

Dtr 10 19 Samoin tulee my os t e i dan rakastaa muukalaista; olettehan itsekin 

oil eet muukal ai si na Egypt i ssa. 

Dtr 10 20 "Pel a t k a a Herraa, Jumalaanne, palvelkaa hanta, pysykaa hanelle 

uskollisina ja vannokaa valanne hanen nimeensa! 

Dtr 10 21 Ylistakaa hanta, h a n on t e i dan jumalanne. Han teki t e i dan hyvaksenne 

ne suuret ja pelottavat teot, jotka olette omin silmin nahneet. 

Dtr 10 22 Kun esi-isanne me n i vat Egypti in, heita oli vain sei tsemanky mme n t a , 

mutta nyt on Herra, t e i dan Jumalanne, tehnyt teidat lukuisiksi kuin taivaan tahdet. 

Dtr 11 1 " Rakast akaa Herraa, jumalaanne, ja noudattakaa aina hanen lakejaan, 

hanen saadoksi aan, maarayksi aan ja kaskyj aan. 

Dtr 11 2 Tietakaa, etta mi n a puhun nyt teille enka t e i dan lapsillenne. He eivat 

ole nahneet, kuinka Herra, t e i dan Jumalanne, opasti ja kuritti teita. He eivat ole saaneet 
kokea hanen suuruuttaan: hanen vakevan katensa ja ojennetun kasi vartensa voi maa. 

Dtr 11 3 He eivat ole nahneet niita voimatekoja, jotka h a n teki faraolle, 

Egyptin kuninkaalle, ja koko hanen maalleen, 

Dtr 11 4 eivatka sita, mi ten egypti I ai sten sotajoukko, joka ajoi teita takaa, 

tuhoutui hevosineen ja sotavaunuineen, kun Herra antoi Kai si ameren vesien vyorya egypti I ai sten 
yli ja havitti faraon sotajoukon perin pohjin. 

Dtr 11 5 Lapsenne eivat ole nahneet, mi t a kaikkea Herra teki t e i dan hyvaksenne 

vaeltaessanneautiomaanhaiki. 

Dtr 11 6 He eivat liioin nahneet, mi t a Herra teki Datanille ja Abiramille, 

Ruubenin heimoon kuuluvan Eliabin pojille, kun maa avautui Israelin kansan nahden ja nieli 
heidat ja h e i dan per heensa telttoineen kaikkineen, samoin kaikki ihmiset ja el a i met, jotka 
olivat heidan mukanaan. 

Dtr 11 7 Vain t e i dan silmanne ovat saaneet nahda kaikki ne suuret teot, jotka 

Herraontehnyt. 

Dtr 11 8 "Noudattakaa sita lakia, jonka mi n a teille nyt ilmoitan. Silloin 

teista tulee vahvoja ja te saatte haltuunne maan, johon olette nyt menossa, 

Dtr 11 9 ja te saatte e I a a kauan siina maassa, jonka Herra on esi- isillenne 

vannomal I aan v a I a I I a luvannut heille ja heidan jalkelaisilleen, maassa, joka tulvii maitoa ja 

hunaj aa. 

Dtr 11 10 "Maa, jonka menette ottamaan omaksenne, ei ole sellainen kuin Egyptin 

maa, jossa ennen olitte. Siella te jouduitte omin kasin kastelemaan maata kuin vihannestarhaa 
aina kun olitte kylvaneet siihen siementa. 

Dtr 11 11 Siina maassa, johon menette, on vuoria ja laaksoja, ja siella sateet 

kastelevatmaan. 

Dtr 11 12 Se on maa, josta Herra, teidan Jumalanne, itse pitaa huolta. Ympari 

vuoden han valvoo ja vaalii sita. 

Dtr 11 13 Jos te tarkoin noudatatte hanen kaskyj aan, jotka mi n a teille nyt 

annan, ja jos rakastatte Herraa, Jumalaanne, koko sydamest anne ja koko sielustanne ja jos 
palvelette hanta, 

Dtr 11 14 Herra antaa syyssat eet ja kevat sat eet maahanne a j a I I aan, ni i n etta 

voitte korjata viljanne, viininne ja oljynne. 

Dtr 11 15 Han antaa my os ruohon kasvaa karjanne laitumille. Teilla on aina 

kyl I i ksi syotavaa. 

Dtr 11 16 " V a r o k a a siis, ettei sydamenne anna periksi vi ettel yksel I e ja ettette 

lankea pal vel emaan vieraita jumalia etteka kumartamaan niita. 

Dtr 11 17 jos lankeatte, Herra vihastuu teihin ja sulkee taivaan, niin ettei 

sadetta tule eika maa tuota satoa, ja te haviatte pian siita hyvasta maasta, jonka Herra 
teilleantaa. 

Dtr 11 18 "Painakaa tarkoin mieleenne nama kaskyt, jotka mi n a annan. Sitokaa ne 

merkiksi kateenne ja pi takaa niita tunnuksena otsal I anne. 

Dtr 11 19 Opettakaa ne lapsillenne ja puhukaa niista, olittepa kotona tai 

ma t k a I I a , ma k u u I I a tai j a I k e i I I a . 

Dtr 11 20 Kirjoittakaa ne kotienne ovenpieliin ja kaupunkienne portteihin, 

Dtr 11 21 jotta te ja teidan lapsenne elaisitte vanhoiksi siina maassa, jonka 

Herra teidan esi-isillenne vannomal I aan valalia lupasi heille niin pitkaksi aikaa, kuin taivas 
kaareutuu maan y I I a . 

Dtr 11 22 "jos te tarkoin noudatatte t a t a lakia, jonka mi n a kasken teidan pitaa, 

jos rakastatte Herraa, Jumalaanne, ja aina hanelle uskollisina vaellatte hanen teitaan, 

Dtr 11 23 niin Herra havittaa teidan tieltanne kansoja, jotka ovat teita 

suurempia ja mahtavampia, ja te saatte maan omaksenne. 
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Dt r 11 24 Jokainen paikka, jonne jalallanne astutte, kuuluu teilie: t e i dan 

alueenne ulottuu etelaisesta autiomaasta Libanonin vuoriin ja Eufratvirrasta I anti seen mereen. 
Dt r 11 25 T e i dan edessanne ei kesta kukaan. Kaikkialla siina maassa, johon 

saavutte, Herra, t e i dan jumalanne, levittaa I upauksensa mukaisesti peikoa ja kauhua teita 
k o h t a a n . 

Dtr 11 26 "Mina annan t e i dan nyt valita siunauksen tai kirouksen. 

Dt r 11 27 Siunauksen saatte, j os tottelette Herran, jumalanne, kaskyja, jotka 

mina nyt teilie ilmoitan, 

Dtr 11 28 mutta kirouksen, j os ette totteie hanen kaskyjaan, vaan poikkeatte 

silta tielta, jota mina kasken t e i dan kulkea, ja antaudutte palveiemaan vieraita jumalia, 

joitaetteoleennentunteneet. 

Dtr 11 29 "Kun Herra, t e i dan jumalanne, on vienyt teidat siihen maahan, jota 

olette menossa ottamaan haltuunne, tehkaa Garisiminvuoresta siunauksen ja Ebalinvuoresta 
kirouksen julistamisen paikka. 

Dtr 11 30 Nama vuoret ovat, kuten tiedatte, jordanin I ansi puol el I a kulkevan tien 

takana lahella Gilgalia, Moren tammiston tienoilla, jordaninlaaksossa asuvien kanaanilaisten 
ma a s s a . 

Dtr 11 31 "Te olette menossa jordanin yli ottaaksenne omaksenne maan, jonka 

Herra, t e i dan Jumalanne, antaa teilie. Kun olette saaneet sen maan haltuunne ja asettuneet 
sinne asumaan, 

Dtr 11 32 noudattakaa tarkoin kaikkia niita lakeja ja saadoksi a, jotka mina 

teilie nyt annan. 

Dtr 12 1 "Nama ovat ne maaraykset ja saadokset, joita t e i dan tulee koko 

elinaikanne tarkoin noudattaa. N i i den mukaan t e i dan tulee e I a a siina maassa, jonka Herra, 
t e i dan isienne J u ma I a , antaa teilie. 

Dtr 12 2 "Havittakaa korkeilta vuorilta, kukkuloilta ja lehtevien puiden alta 

perin pohjin kaikki ne paikat, joissa t e i dan tuhoamanne kansat ovat palvoneet jumaliaan. 

Dtr 12 3 Repikaa maahan niiden alttarit, murskatkaa kivipatsaat, polttakaa 

asera-paalut, lyokaa palasiksi kaikki jumalien kuvat. Tuhotkaa noiden kansojen jumalat, niin 
etta niiden nimetkin unohtuvat. 

Dtr 12 4 " A I k a a palvelko Herraa samalla tavoin kuin nuo kansat palvovat omia 

j u ma I i a a n , 

Dtr 12 5 vaan palveikaa hanta siina ainoassa paikassa, jonka Herra, t e i dan 

jumalanne, valitsee heimojenne alueelta nimensa asuinsijaksi. Me n k a a sinne 

Dtr 12 6 ja viekaa sinne polttouhrinne ja teurasuhrinne, k y mme n y k s e n n e ja 

uhrilahjanne, lupausuhrinne ja vapaaehtoiset lahjanne seka nautojenne, lampaidenne ja 

vuohienneesikoiset. 

Dtr 12 7 Siella t e i dan tulee Herran, Jumalanne, edessa syoda ja iloita 

perheenne kanssa tyonne tuloksista, joilla h a n on teita siunannut. 

Dtr 12 8 "Alkaa silloin tehko, kuten me nyt teemme, silla t a a I I a jokainen 

menetteieeniinkuinoikeaksikatsoo. 

Dtr 12 9 Te ette oie viela paasseet rauhassa asumaan siihen peri n t o maahan, 

jonka Herra, t e i dan Jumalanne, antaa teilie. 

Dtr 12 10 Vasta sitten kun olette menneet jordanin yli ja asettuneet maahan, 

jonka Herra antaa teilie peri ntoosaksi , han sallii t e i dan pa as t a rauhaan ympari I I anne olevista 
v i h o I I i s i s t a , ja te saatte asua turvassa. 

Dtr 12 11 Silloin t e i dan tulee vieda siihen paikkaan, jonka Herra, jumalanne, 

valitsee nimensa asuinsijaksi, ne uhrit, joista olen antanut teilie ohjeet: polttouhrinne ja 
teurasuhrinne, k y mme n y k s e n n e ja uhrilahjanne seka kaikki, minka valitsette Herralle tuotavaksi 
I upausuhr i ksi . 

Dtr 12 12 lloitkaa kaikki Herran, Jumalanne, edessa, seka te etta t e i dan 

poikanne ja tyttarenne, orjanne ja orjattarenne, samoin I eevi I ai set, jotka asuvat 
kaupungeissanne; heillahan ei ole t e i dan keskuudessanne omaa peri ntomaata. 

Dtr 12 13 " V a r o k a a uhraamasta polttouhreja missaan itse valitsemassanne 

paikassa. 

Dtr 12 14 Niita saatte uhrata vain yhdessa ainoassa paikassa, siina, jonka Herra 

valitsee jonkin t e i dan heimonne alueelta. Siella t e i dan on tehtava kaikki se, mista olen 
antanut teilie maaraykset. 

Dtr 12 15 " 0 mi I I a asuinsijoillanne voitte teurastaa el a i mi anne mielin maarin ja 

syoda lihaa niin paljon, kuin Herra, t e i dan jumalanne, teilie hyvyydessaan suo. Lihaa saavat 
syoda niin epapuht aat kuin puhtaatkin, aivan kuin soisitte gasellin tai peuran lihaa. 

Dtr 12 16 Ainoastaan verta ette saa syoda; se t e i dan on vuodatettava maahan kuin 

ves i . 

Dtr 12 17 " 0 mi I I a asuinsijoillanne ette sit a vastoin saa syoda v i I j anne, 

viininne etteka dljynne kymmenyksia, ette myoskaan nautojenne, lampaidenne etteka vuohienne 
esikoisia, ette mitaan Herralle lupaamistanne uhreista, vapaaehtoisista lahjoista etteka 
uhrilahjoista. 

Dtr 12 18 Teidan itsenne samoin kuin poikienne ja tyttarienne, orjienneja 

o r j a t t a r i e n n e seka kaupungeissanne asuvien I eevi I ai sten tulee syoda ne Herran, teidan 
J u ma I a n n e , edessa siina paikassa, jonka han valitsee, j a siella teidan tulee iloita k a i k e s t a , 
mi t a tyonne on tuottanut. 

Dtr 12 19 Pi taka a huoli si it a, ettette milloinkaan, niin kauan kuin elatte maan 
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p a a I I a , j a t a I e e v i I a i s t a o s a 1 1 o ma k s i . 

Dtr 12 20 "Herra, t e i dan jumalanne, tekee t e i dan alueenne suureksi, kuten h a n on 

luvannut. Kun mieienne tekee syoda lihaa, te saatte syoda sit a niin paljon ja niin usein kuin 
h a I u a 1 1 e , 

Dtr 12 21 vaikka asuisitte kaukana siita paikasta, jonka Herra, t e i dan 

Jumalanne, valitsee nimensa asuinsijaksi. Teilla on lupa mi nun ohjeideni mukaan teurastaa 
nautojanne, lampaitanne ja vuohianne, joita Herra teille antaa, ja syoda niita omiila 
asuinsijoillanne mielin 

Dtr 1 2 2 2 Saatte syoda niita, niin kuin syotte gasellia tai peuraa, joita saavat 

syoda niin puhtaat kuin epapuhtaatkin. 

Dtr 1 2 2 3 Mutta t e i dan tulee tarkoin pitaa huoli siita, ettette nauti verta, 

sills veressa on elamanvoima, jota ei saa syoda lihan mukana. 

Dtr 1 2 2 4 A I k a a syoko verta, vaan antakaa sen vuotaa maahan kuin vesi. 

Dtr 1 2 2 5 Pi dattykaa nauttimasta verta; silloin te menetteiette Herran kaskyn 

mukaisesti ja te ja teidan jalkelaisenne menestytte. 

Dtr 12 26 "Pyhat lahjanne ja Herralle lupaamanne uhrit teidan on tuotava siihen 

paikkaan, jonka Herra valitsee. 

Dtr 1 2 2 7 Kun toimitatte polttouhrin, uhratkaa seka liha etta veri Herran, 

Jumalanne, alttarilla. Teurasuhreista vuodatettakoon Herran alttarille veri; lihan saatte 
syoda i t se. 

Dtr 1 2 2 8 No u d a 1 1 a k a a ja toteikaa kaikkia naita maarayksi a, jotka mi n a nyt annan 

teille. Te ja jalkelaisenne menestytte aina, kun teette sits, mi k a Herran kaskyn mukaan on 
oikeaa ja hyvaa. palvontamenoista 

Dtr 12 29 "Kun Herra, teidan Jumalanne, on havittanyt ne kansat, joiden maan te 

nyt menette ottamaan haltuunne, ja kun te olette asettuneet asumaan h e i dan maahansa, 

Dtr 12 30 varokaa, ettette myohemminkaan joudu h e i dan pauloihinsa 

jaljittelemalla h e i dan tapojaan. A I k a a ottako selkoa siina maassa asuvien kansojen jumalista 
a I k a a k a kyselko, mi ten nuo kansat palvelivat jumaliaan. 

Dtr 12 31 Te ette saa Herraa, Jumalaanne, p a I v e I I e s s a n n e noudattaa n a i den 

kansojen tapoja, si I la kaikki se, mi t a ne ovat tehneet palvoessaan jumaliaan, on Herralle 
iljetysta, jota h a n vihaa. Ne kansat ovat uhranneet jumalilleen polttouhreina jopa poikiaan ja 
tyttari aan. 

Dtr 1 2 32 ( HI 3 : 1 ) " No u d a 1 1 a k a a tarkoin kaikkia niita kaskyja, jotka mi n a annan 

teille. A I k a a I i sat kb niihin mitaan a I k a a k a poistako niista mitaan. 

Dtr 13 1 ( H 1 3 : 2 ) " Teidan keskuuteenne saattaa ilmestya profeetta tai unennaki j a, 

joka lupaa tehda ihmeen tai tunnusteon 

Dtr 13 2 ( H 1 3 : 3 - 4 ) ja joka nain koettaa taivuttaa teidat pal vel emaan vieraita 

j a t e i I I e o u t o j a j u ma I i a . 

Dtr 13 3 ( HI 3 : 3 - 4 ) Al k a a kuunnelko s e I I a i sen profeetan tai unennaki j an sanoja, 

vaikka hanen lupaa mans a ihme tapahtuisikin. Herra, teidan jumalanne, koettelee teita nain 
saadakseen tietaa, rakastatteko hanta koko sydamest anne ja koko sielustanne. 

Dtr 13 4 ( HI 3 : 5 ) Te i d a n tulee seurata vain Herraa, Jumalaanne, pel a t a hanta, 

noudattaa hanen kaskyj aan, totella hanta ja pysya hanen uskollisina pal vel i j oi naan. 

Dtr 13 5 ( H13: 6) Mutta teita yilyttanyt profeetta tai unennaki j a on surmattava, 

koska h a n houkutteli teita luopumaan Herrasta, jumalastanne, joka on tuonut teidat pois 
Egypt i st a ja lunastanut teidat vapaiksi tuosta orjuuden maasta; se mies viekoitteli teita 
kaantymaan pois siita tielta, jota Herra on kaskenyt teidan kulkea. Havittakaa paha 
keskuudest anne. 

Dtr 13 6 ( H 1 3 : 7 ) " Vaikka veljesi, oman aitisi poika, sinun oma poikasi tai 

tyttaresi, vaimosi, jota rakastat, tai paras ystavasi salaa houkuttelisi sinua pal vel emaan 
vieraita jumalia, joita sina ja sinun esi-isasi ette ole entuudestaan tunteneet, 

Dtr 13 7 ( H13: 8) ni i den kansojen jumalia, jotka asuvat teidan ympari I I anne maan 

aaresta toiseen, lahella tai kaukana, 

Dtr 13 8 ( H 1 3 : 9 ) a I a suostu hanen e h d o t u k s e e n s a a I a k a kuuntele hanta. Ala saali 

hanta, ala osoita hanelle armoa a I a k a salaa hanen rikostaan, 

Dtr 13 9 (H13:10)vaan surmaa hanet. Heitaitse ensimmainen kivi, ja sinun 

perassasi tul koot kai kki muut. 

Dtr 13 10 ( HI 3 : 1 1 ) Ki v i 1 1 a k a a hanet kuoliaaksi, silla h a n yritti viekoitella 

teita luopumaan Herrasta, Jumalastanne, joka vei teidat pois Egyptista, orjuuden maasta. 

Dtr 13 11 ( H13: 12) Kai kki en i s r a e I i I a i s t e n on saatava kuulla tasta tuomiosta, 

jotta he pel kai si vat eivatka e n a a tekisi sellaista pahaa. 

Dtr 13 12 ( H13: 13) "J os saatte tietaa, etta joss a kin niista k a u p u n g e i s t a , jotka 

Herra, teidan jumalanne, antaa teidan asuttaviksenne, 

Dtr 13 13 ( H 1 3 : 14) on kelvottomia miehia, jotka ovat viekoitelleet kaupunkinsa 

asukkaat pal vel emaan muita, teille vieraita jumalia, 

Dtr 13 14 ( H 1 3 : 15) tutkikaa asiaa ja selvittakaa se tarkoin. Jos k a y i I mi , etta 

sellainen iljettava teko todella on tapahtunut, 

Dtr 13 15 ( H13: 16)tei dan on mi e k a I I a surmattava sen kaupungin asukkaat. 

Julistakaa kaupunki Herralle kuuluvaksi uhriksi, havittakaa se ja surma t k a a seka asukkaat etta 
heidan karjansa. 

Dtr 13 16 ( H13: 17) Kai kki si el t a saatu saalis on koottava keskelle toria. Sitten 

koko kaupunki samoin kuin kaikki saalis on poltettava kokonaisuhrina Herralle, teidan 

Page 156 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Jumalallenne. Sellainen kaupunki pysykoon ikuisesti rauniokasana; sit a ei saa e n a a koskaan 
r a k e n t a a u u d e s t a a n . 

Dt r 13 17 ( HI 3 : 1 8 ) Al k a a kajotko mihinkaan, mi k a on julistettu Herralle 

kuuluvaksi uhriksi. Jos teette, kuten Herra on kaskenyt, h a n antaa vihansa lauhtua, h a n saalii 
ja armahtaa teita ja antaa t e i dan kasvaa suureksi kansaksi, kuten h a n on t e i dan esi-isilienne 
v a n n o n u t . 

Dt r 13 18 ( H13: 19) Nai n tapahtuu, j os tottelette Herraa, jumalaanne, noudatatte 

kaikkia hanen kaskyjaan, jotka mi n a teiile nyt annan, ja teette sit a, mi k a Herran kaskyn 
mukaanonoikein. 

Dtr 14 1 "Te olette Herran, Jumalanne, lapsia. Kun surette vainajaa, a I k a a 

viillelko itseanne a I k a a k a ajelko paatanne otsalta paljaaksi, 

Dtr 14 2 silla te olette Herralle, Jumalallenne, pyhitetty kansa. Ma a i I ma n 

kaikkien kansojen joukosta Herra valitsi teidat omaksi kansakseen. 

Dtr 14 3 "Alkaa syoko mitaan, mika on Herralle iljetys. 

Dtr 14 4 Nama ovat ne nel i j al kai set el a i met, joita saatte syoda: nauta, lammas 

j a vuohi , 

Dtr 14 5 peura, gaselli, metsakauris, villivuohi, vuorikauris ja antiloopit 

Dtr 14 6 seka ne nel i j al kai set, joilla on k a k s i j a k o i s e t sorkat ja jotka 

marehtivat ruokansa. 

Dtr 14 7 Mutta el a i mi a , jotka marehtivat mutta joilla ei ole sorkkia tai joilla 

on sorkat mutta jotka eivat marehdi, ette saa syoda. N a i t a ovat kameli, janis ja tamaani, 
jotka tosin marehtivat mutta joilla ei ole sorkkia; ne ovat saastaisia. 

Dtr 14 8 Saastainen on my os sika, jolla tosin on kaksijakoiset sorkat mutta 

joka ei marehdi. Nai den elainten lihaa alkaa syoko a I k a a k a koskeko niiden raatoihin. 

Dtr 14 9 "Saatte syoda kaikkia vesielaimia, joilla on evat ja suomut, 

Dtr 14 10 mutta ette sellaisia, joilla ei ole evia eika suomuja; ne ovat 

saastaisia. 

Dtr 14 11 "Saatte syoda kaikkia puhtaitalintuja. 

Dtr 14 12 Mutta lintuja, jotka ovat saastaisia, ette saa syoda. N i i t a ovat 

kotka, h a n h i k o r p p i k o t k a ja p a r t a k o r p p i k o t k a , 

Dtr 14 13 isohaarahaukka ja kaikki muut haarahaukat, 

Dtr 14 14 kaikki korpit, 

Dtr 14 15 strutsi, kehraaja, lokki ja kaikki jalohaukat, 

Dtr 14 16 varpuspol I 6, huuhkaja ja tornipdllo, 

Dtr 14 17 pelikaani, kai asaaski ja merimetso, 

Dtr 14 18 kattohaikara ja muut haikarat seka harjalintu ja lepakko. 

Dtr 14 19 Kaikki si i vekkaat pi kkuel ai met ovat saastaisia; niita ei ole lupa 

syoda. 

Dtr 14 20 Mutta kaikkia puhtaita siivekkaita saatte syoda. 

Dtr 14 21 "Alkaa syoko mitaan itsestaan kuollutta. Antakaa se keskuudessanne 

asuvalle muukal ai sel I e syotavaksi ..tai myykaa vieras maalaiselle. Te olette Herralle, 
jumalallenne, pyhitetty kansa. "Alkaa keittako karitsaa e mans a maidossa. 

Dtr 14 22 "Luovuttakaa vuosittain kymmenykset kylvonne tuottamasta sadosta, 

kaikesta siita, mika kasvaa 

Dtr 14 23 Teidan tulee syoda viljanne, viininne ja oljynne kymmenykset seka 

nautojenne, lampaittenne ja vuohienne esikoiset Herran, Jumalanne, edessa siina paikassa, 
jonka h a n valitsee nimensa asuinsijaksi. N a i n te opitte olemaan koko elinaikanne kuuliaisia 
Herralle, jumalallenne. 

Dtr 1 4 2 4 Mutta j os matka on pitka -- Herra naet siunaa teita tekemalla alueenne 

laajaksi -- etteka siksi kykene viemaan k y mme nyksi anne siihen paikkaan, jonka Herra, teidan 
Jumalanne, valitsee nimensa asuinsijaksi, 

Dtr 14 25 muuttakaa ne rahaksi, ottakaa rahat mukaanne ja menkaa siihen 

paikkaan, jonka Herra, teidan Jumalanne, valitsee. 

Dtr 14 26 Ostakaa silla rahalla kaikkea, mi t a mielenne tekee, nautoja, lampaita 

ja vuohia, viinia tai olutta tai muuta mi el ei stanne, ja syokaa ja iloitkaa siella perheinenne 
Her r an, j umal anne edessa. 

Dtr 14 27 Mutta keskuudessanne asuvaa leevilaista alkaa jattako osattomaksi, 

silla hanella ei ole omaa perintomaata. 

Dtr 14 28 "Joka kolmas vuosi teidan tulee jattaa sadosta erottamanne vuotuiset 

k y mme nykset omalle paikkakunnallenne, 

Dtr 14 29 niin etta I eevi I ai set, joilla ei ole teidan keskuudessanne omaa 

perintomaata, seka luonanne asuvat muukalaiset, orvot ja lesket saavat syoda itsensa 
kyllaisiksi. jos teette, kuten Herra, teidan jumalanne, on kaskenyt, h a n siunaa teita kaikissa 
t o i mi s s a n n e . 

Dtr 15 1 "joka seitsemas vuosi teidan tulee julistaa velkojen anteeksianto. 

Dtr 15 2 Siita on saadetty nain: jokainen, joka on antanut toiselle lainan, 

luopukoon sen takaisin peri mi sesta. Lainan antaja ei saa e n a a vaatia velan suoritusta 
I a h i mma i sel t a a n , toiselta i srael i I ai sel ta, silla Herran kunniaksi on julistettu velkojen 
anteeksi anto. 

Dtr 15 3 Vierasheimoiselta saatte vaatia maksun, mutta maanmi ehel I enne 

antamaanne lainaa ette saa peri a takaisin. 

Dtr 15 4 Herra, teidan jumalanne, siunaa teita runsaasti siina maassa, jonka 
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h a n antaa teille peri ntoosaksi . Sen tahden t e i dan k e s k u u d e s s a n n e ei pi t a i si o I I a koyhia, 

Dt r 15 5 eika heita olekaan, j os vain kaikessa tottelette Herraa ja tarkoin 

noudatatte t a t a kaskya, jonka mi n a nyt olen teille ilmoittanut. 

Dt r 15 6 Kun Herra, t e i dan jumalanne, lupauksensa mukaisesti on siunannut 

teita, te pystytte antamaan lainaa mo n i I I e muille kansoille, mutta ette itse joudu lainaamaan 
niilta. Te saatte hallita monia kansoja, mutta ne eivat hall itse teita. 

Dtr 15 7 "Jos jollakin pai kkakunnal I a siina maassa, jonka Herra, t e i dan 

Jumalanne, teille antaa, asuu joku koyha israelilainen, a I k a a olko niin kovasydami si a, etta 
kieltaytyisitte auttamasta hanta. 

Dtr 15 8 Olkaa anteliaita ja lainatkaa hanelle se, minka h a n tarvitsee. 

Dtr 15 9 Te ette saa kohdella tylysti koyhaa maanmi estanne kieltamalla hanelta 

halpamaisesti apunne vain sen vuoksi, etta ti eclat te sei tsemannen vuoden, velkojen 
a n t e e k s i a n t o v u o d e n , olevan lahella. Jos kiellatte apunne, h a n huutaa avukseen Herraa, ja te 
j oudut t e syynal ai si ksi . 

Dtr 15 10 Antakaa hanelle auliisti ja iloisin mielin. Silloin Herra, t e i dan 

jumalanne, siunaa teita kaikissa toissanne ja kaikissa hankkeissanne. 

Dtr 15 11 Koyhia tuleemaassanne ole ma an aina. Siksi mina kasken teita 

osoittamaan anteliaisuutta osattomille ja varattomille maanmi ehi I I enne. 

Dtr 15 12 "Jos heimolaisesi, heprealainen mies tai nainen, on joutunut myymaan 

itsensa sinulle orjaksi, ja h a n on palvellut sinua kuusi vuotta, sinun on sei tsemantena 
vuotena vapautettava hanet. 

Dtr 15 13 Kun paastat hanet vapaaksi, ala anna hanen lahtea tyhjin kasin, 

Dtr 15 14 vaan lahjoita hanelle runsaasti kaikkea, mi t a Herra, sinun jumalasi, 

on sinulle suonut: lampaita ja vuohia seka pel I on ja viinitarhan anti mi a. 

Dtr 15 15 Muista, etta itse olit orjana Egyptissa ja etta Herra, sinun jumalasi, 

lunasti sinut vapaaksi. Sen tahden mina annan sinulle nyt taman kaskyn. 

Dtr 15 16 "Jos kuitenkin orjasi sanoo sinulle, ettei h a n halua lahtea luotasi, 

koska h a n rakastaa sinua ja perhettasi ja hanen on hyva o I I a luonasi, 

Dtr 15 17 ota naskali ja lavista silla hanen korval ehtensa ovea vasten. N a i n 

hanesta tulee elinikainen orjasi. Sama koskee my os orjatartasi. 

Dtr 15 18 Ala murehdi sit a, etta joudut vapauttamaan orjasi. Han on palvellut 

sinua kuusi vuotta ja tullut maksamaan sinulle paljon vahe mma n kuin pai vatyol ai nen. jos toimit 
Herran, Jumalasi, kaskyn mukaan, Herra siunaa sinua kaikissa toimissasi. 

Dtr 15 19 "Pyhi ttakaa Herralle, Jumalallenne, kaikki nautojen, lampaiden ja 

vuohien urospuoliset esikoiset. A I k a a kayttako esi koi sei ai mi a juhtina, a I k a a myoskaan keritko 
lampaidennetaivuohienneesikoisia. 

Dtr 1 5 2 0 Kerran vuodessa t e i dan tulee perheinenne syoda esi koi sei ai met Herran, 

J u ma I a n n e , e d e s s a siina p a i k a s s a , jonka h a n v a 1 i t s e e . 

Dtr 15 21 "Jos esikoiselaimessa on jokin vamma, niin etta elain on ramp a, sokea 

tai mu u I I a tavoin pahasti viallinen, ette saa pyhi 1 1 a a sit a Herralle, jumalallenne. 

Dtr 15 22 Saatte syoda sen omilla asuinsijoillanne, ja sit a voivat syoda niin 

puhtaat kuin epapuhtaatki n, aivan kuin se olisi gasellin tai peuran lihaa. 

Dtr 1 5 2 3 Verta ette kuitenkaan saa syoda; se t e i dan on vuodatettava maahan kuin 

ves i . 

Dtr 16 1 "Abib-kuussa t e i dan tulee viettaa paasiaisjuhlaa Herran, jumalanne, 

kunniaksi, silla siina kuussa Herra vei teidat yolla pois Egyptista. 

Dtr 16 2 Teurastakaa paasi ai suhri ksi Herralle lampaita, vuohia ja nautoja siina 

paikassa, jonka han valitsee nimensa asuinsijaksi. 

Dtr 16 3 Ette saa syoda uhrilihan kanssa mitaan hapatettua. Sei tsemana paivana 

saatte syoda vain happamatonta leipaa, kiireessa valmistettua hataleipaa. Kiireesti te 
jouduitte lahtemaan Egyptista. Tama hataleipa muistuttaa teita koko elamanne ajan siita 
paivasta, jona lahditte Egyptin maasta. 

Dtr 16 4 Ha p a n t a i k i n a a ei noina sei tsemana paivana saa nakya missaan koko 

asui nal ueel I anne. Siita lihasta, jonka uhraatte ensi mma isen pai van iltana, ette saa jattaa 
mitaan tahteeksi seuraavaan aamuun. 

Dtr 16 5 "Paasi ai suhri a ette saa teurastaa mi I I a tahansa niista paikkakunnista, 

jotka Herra, teidan Jumalanne, antaa teille. 

Dtr 16 6 Te saatte teurastaa paasi ai suhri n vain siina paikassa, jonka Herra 

valitsee nimensa asuinsijaksi. Teurastakaa uhri el ai menne auringonlaskun aikaan, sina illan 
hetkena, jona lahditte Egyptista. 

Dtr 16 7 "Keittakaa ja syokaa liha siina paikassa, jonka Herra, teidan 

Jumalanne, valitsee, ja lahtekaa seuraavana aamuna koti matkal e. 

Dtr 16 8 Kuutena paivana teidan tulee syoda happamatonta leipaa; sei tsemantena 

on pi dettava erityinen juhlakokous Herran, jumalanne, kunniaksi. Silloin ette saa tehda mitaan 
t yot a . 

Dtr 16 9 "Laskekaa seitseman viikkoa siita, kunsirppinneleikkaaviljan 

ensi mma i set tahkat. Maiden seitseman viikonkuluttua 

Dtr 16 10 teidan tulee viettaa viikkojuhlaa Herran, Jumalanne, kunniaksi. Tuokaa 

vapaaehtoisia uhrilahjoja sen mukaan, kuin Herra on teita kutakin siunannut. 

Dtr 16 11 Tulkaa kaikki Herran, Jumalanne eteen, niin te kuin teidan poikanne ja 

tyttarenne, orjanne ja orjattarenne seka keskuudessanne asuvat I eevi I ai set, muukalaiset, orvot 
ja lesket, ja iloitkaa kaikki siina paikassa, jonka Herra valitsee nimensa asuinsijaksi. 
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Muistakaa, etta itse olitte orjina Egypti ssa. No u d a 1 1 a k a a sen tahden 



Dtr 16 12 

tarkoin naita kaskyja. 

Dtr 16 13 "Kun olette puineet viljanne ja korjanneet viinisatonne, t e i dan tulee 

viettaa lehtimajanjuhiaa seitseman p a i van ajan. 

Dtr 16 14 lloitkaa kaikki j uhl assanne, niin te kuin t e i dan poikanne ja 

tyttarenne, orjanne ja orjattarenne seka keskuudessanne asuvat I eevi I ai set, muukal ai set, orvot 
j a I es ket . 

Dtr 16 15 Viettakaa seitseman p a i van ajan juhlaa Herran, Jumalanne, kunniaksi 

siina paikassa, jonka h a n vaiitsee. Herra siunaa t e i dan satonne ja kaikki toimenne, ja siksi 
teidan tulee iloita ja riemuita. 

Dtr 16 16 "Kolmesti vuodessa, happamattoman I e i van juhlan, viikkojuhlan ja 

lehtimajanjuhian aikana, kaikkien miesten on kokoonnuttava Herran, jumalanne, kasvojen eteen 
siihen paikkaan, jonka h a n vaiitsee. Kukaan ei saa tulla Herran eteen tyhjin kasin, 

Dtr 16 17 vaanjokainentuokoonlahjansenmukaan, miten hanella on varoja ja 

miten Herra, teidan Jumalanne, on hantasiunannut. 

Dtr 16 18 "Asettakaa heimojanne varten tuomareita ja kirjureita kaikkiin 

kaupunkeihin, jotka Herra, teidan Jumalanne, teille antaa. H e i dan tulee tuomita kansaa 

0 i k e u d e n mu k a i s e s t i . 

Dtr 16 19 A I k a a v a a r i slake oikeutta a I k a a k a olko p u o I u e e I I i s i a . A I k a a ottako 

lahjuksia, silla lahjus sokaisee viisaankin ja vaaristaa niiden asian, jotka ovat oikeassa. 

Dtr 1 6 2 0 Olkaa rehellisia, noudattakaa o i k e u d e n mu k a i s u u 1 1 a , niin saatte e I a a ja 

pitaa omananne sen maan, jonka Herra, teidan Jumalanne, antaa teille. 

Dtr 16 21 "Kun rakennatte Herralle, Jumalallenne, alttarin, a I k a a pystyttako sen 

viereen asera-paalua alkaaka mitaan muutakaan puuta. 

Dtr 16 22 A I k a a myoskaan pystyttako mitaan patsasta, silla sellaisia Herra 

v i h a a . 

Dtr 17 1 "Ette saa uhrata Herralle, jumalallenne, sellaista nautaa, lammasta 

tai vuohta, jossa on jokin vamma tai muu vika, silla se on iljetys Herralle, teidan 
Jumalallenne. 

Dtr 17 2 "Jos jossakin niista kaupungeista, jotka Herra, teidan Jumalanne, 

antaa teille, joku mies tai nainen tekee syntia Herraa vastaan, rikkoo hanen liittonsa 
Dtr 17 3 ja ryhtyy vastoin hanen kieltoaan pal vel emaan ja kumartamaan vieraita 

jumaliatai aurinkoa, kuutatai taivaan tahtien joukkoja, 

Dtr 17 4 teidan tulee tutkia asia tarkoin heti, kun olette saaneet siita 

tiedon. Jos k a y ilmi, etta tallainen iljettava teko todella on tapahtunut Israelissa, 

Dtr 17 5 teidan on vietava pahanteki j a kaupungin portille ja ki vi tettava hanet 

kuoliaaksi. 

Dtr 17 6 Kuolemantuomion langettamiseen tarvitaan vahintaan kahden todistajan 

lausunto; yhden todistajan sanojen perusteella ei syytettya saa tuomita kuolemaan. 

Dtr 17 7 Todistajien on heitettava ensimmaiset kivet, ja sen j a I keen kaikkien 

muidenkin on osal I i stuttava syyllisen ki vi ttami seen. Havittakaa paha keskuudestanne. 

Dtr 17 8 "Jos kaupungeissanne tulee esiin oikeusasioita, jotka ovat teidan 

ratkaistaviksenne liian vaikeita - - olipa kysymyksessa henkirikos, ruumiinva mma n t u o 1 1 a mi n e n 
tai muu oikeusasia -- menkaa siihen paikkaan, jonka Herra, teidan Jumalanne, vaiitsee. 

Dtr 17 9 Kysykaa neuvoa I eevi 1 ai spapei I ta ja siita tuomarilta, joka kullakin 

hetkella on virassa; he ilmoittavat teille asian ratkaisun. 

Dtr 17 10 Toimikaa sen paat oksen mukaan, jonka he julistavat Herran valitsemassa 

paikassa, ja tehkaa tarkalleen, niin kuin he neuvovat. 

Dtr 17 11 Noudattakaa heilta saamaanne ohjetta ja toimikaa h e i dan antamansa 

paat oksen mukaisesti poikkeamatta puoleen tai toiseen siita tuomiosta, jonka he teille 

1 I mo i 1 1 a v a t . 

Dtr 17 12 Mutta j os joku on niin royhkea, ettei piittaa tuomarin tai Herran 

palvelijana toimivan papin paat oksest a, hanen on kuoltava. Havittakaa paha Israelista. 

Dtr 17 13 Kun kansa saa kuulla tuomiosta, kaikki pel kaavat eika kukaan e n a a 

syyllisty tai I a i seen royhkeyteen. 

Dtr 17 14 "Kun olette tulleet siihen maahan, jonka Herra, teidan jumalanne, 

antaa teille, ja kun olette ottaneet sen haltuunne ja asettuneet sinne asumaan, te saatatte 
ajatella, etta teilla pi tai si o I I a kuningas, kuten on kaikilla ympari I I anne asuvilla 
k a n s o i I I a . 

Dtr 17 15 Asettakaa silloin itsellenne kuningas, jonka Herra, teidan jumalanne, 

vaiitsee. Muistakaa, etta asetatte kuninkaaksenne oman kansanne miehen; vieras maalaisesta ette 
saa tehda kuningasta. 

Dtr 17 16 Kuningas ei saa pitaa hevosia suurin ma a r i n eika lahettaa vakeaan 

Egyptiin hankkimaan si el t a hevosia, silla Herra on sanonut teille: 1 A I k a a e n a a milloinkaan 
pal at ko t at a t i eta! ' 

Dtr 17 17 Kuni nkaal I a ei myoskaan saa oil a lukuisia vaimoja, ettei hanen 

sydamensa luopuisi Herrasta, eika h a n saa koota itselleen kovin runsaasti kultaa eika hopeaa. 
Dtr 17 18 Va I t a i s t u i me I I e noustuaan hanen on teetettava itselleen jaljennos 

tasta laista, joka on I eevi I ai spappi en huostassa. 

Dtr 17 19 Hanen tulee pitaa laki hal I ussaan ja lukea sita koko elamansa ajan, 

etta h a n oppii pel kaamaan Herraa ja tarkoin noudattamaan kaikkia taman lain kaskyja ja 
maarayksi a. 
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Dt r 1 7 2 0 Kun h a n nain tekee, h a n ei k a y kopeaksi veljiaan kohtaan eika poikkea 

lain kaskyista oikealle eika vase mma lie. Han ja hanen jalkelaisensa saavat kauan hallita 
I s r a e I i a . 

Dtr 18 1 "Leevi I ai spapei I I a, Leevin heimolla, ei saa oil a omaa peri ntomaata 

i s r a e I i I a i s t e n keskuudessa. H e i dan tulee saada elatuksensa Herralle tuotavista uhreista ja 
I a h j o i s t a . 

Dtr 18 2 Mutta omaa ma a t a heilla ei saa o I I a , silla lupauksensa mukaan Herra on 

hei dan per i nt oosansa. 

Dtr 18 3 "Kun kansa uhraa teurasuhreja, nautoja, lampaita tai vuohia, papilla 

on o i k e u s saada I a p a , p o s k i I i h a t j a j u o k s u t u s ma h a . 

Dtr 18 4 Antakaa hanelle myos paras osa uudesta viljasta, viinista ja oljysta 

seka paras osa lampaiden ja vuohien 

Dtr 18 5 silla Herra, t e i dan jumalanne, on valinnut Israelin kaikista heimoista 

I e e v i I a i set suorittamaan ajasta aikaan pyhakkopal vel usta Herran edessa. 

Dtr 18 6 "Jos leevilainen lahtee pois jostakin Israelin kaupungista, jossa han 

on asunut vieraana, han voi vapaasti tulla siihen paikkaan, jonka Herra vaiitsee. 

Dtr 18 7 Si el I a han saa pal vel I a Herran, J u ma I ansa, pappina kuten mu utkin 

I eevi I ai set, hanen heimolaisensa, jotka toimittavat si el I a pyhakkopal vel usta Herran edessa. 

Dtr 18 8 Han on oikeutettu s a a ma a n u h r i I a h j o i s t a s a ma n s u u r u i s e n osan kuin 

mu utkin; hanen ei kuitenkaan tarvitse jakaa henkilokohtaisia lahjoja tai peri n t o a muiden 
kanssa. 

Dtr 18 9 "Kun tulette siihen maahan, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, antaa 

teille, a I k a a ruvetko noudattamaan siella asuvien kansojen iljettavia tapoja. 

Dtr 18 10 Keskuudessanne ei saa o I I a ketaan, joka panee poikansa tai tyttarensa 

kulkemaan tulen lapi, ei myoskaan ketaan taikojen tekijaa, enteiden tai ennusmerkkien 
selittajaa, noitaa, 

Dtr 18 11 loitsujen lukijaa, h e n k i e n ma n a a j a a , tietajaa eika ketaan, joka kysyy 

neuvoa kuolleilta. 

Dtr 18 12 Jokainen, joka sellaista harjoittaa, on iljetys Herralle, ja juuri 

n a i den iljettavien tapojen vuoksi Herra, t e i dan Jumalanne, havittaa ne kansat t e i dan 
t i el t a n n e . 

Dtr 18 13 Olkaa koko sydamestanne uskolliset Herralle, j u ma I a I I e n n e . 

Dtr 18 14 N u o kansat, joiden ma a n te pian otatte haltuunne, turvautuvat 

ennustajiin ja taikojen tekijdihin, mutta teille Herra, t e i dan jumalanne, ei ole antanut lupaa 
tehda samoin. 

Dtr 18 15 "Herra, t e i dan jumalanne, antaa veljienne joukosta nousta profeetan, 

joka on mi nun kaltaiseni. Hanta t e i dan tulee kuunnella. 

Dtr 18 16 Tatahan te pyysitte Herralta, J u ma I a I t a n n e , kun Horebin juurelle 

kokoontuneina sanoitte: 'Me emme e n a a kesta kuulla Herran, jumalamme, a ant a emmeka nahda tuota 
suurta tulta, silla pel k a a mme , e 1 1 a k u o I e mme . 

Dtr 18 17 Herra sanoi silloin minulle: ' S e , mi t a he sanoivat, on oikein. 

Dtr 18 18 Siksi mi n a annan hei dan omien j al kel ai stensa joukosta nousta 

profeetan, joka on sinun kaltaisesi; mi n a panen sanani hanen suuhunsa, ja profeetta puhuu 
kaiken, minka mina hanen puhuttavakseen annan. 

Dtr 18 19 Jos joku ei kuuntele niita sanoja, jotka han mi nun nimissani puhuu, 

mina itse vaadin tilille sen miehen. 

Dtr 18 20 Jos taas joku profeetta julkeaa mi nun nimissani puhua sellaista, mi t a 

mina en ole kaskenyt hanen puhua, tai puhuu vieraiden jumalien nimissa, hanen on kuoltava.' 

Dtr 18 21 Jos alatte kysella mi el essanne, mista tiedatte, mi k a sana ei ole 

lahtoisin Herralta, muistakaa t a ma : 

Dtr 1 8 2 2 Jos se, mi t a profeetta puhuu Herran nimissa, ei toteudu, se ei ole 

Herran sanaa vaan vaaran profeetan royhkeaa puhetta. A I k a a kuulko hanta. 

Dtr 19 1 "Herra, t e i dan Jumalanne, havittaa ne kansat, joiden maan han antaa 

t e i dan omaksenne. Kun olette asettuneet asumaan hei dan kaupunkeihinsa ja taloihinsa, 

Dtr 19 2 valitkaa siita maasta kolme turvakaupunkia. 

Dtr 19 3 Mitatkaa etaisyydet ja jakakaa kolmeen osaan koko se maa, jonka Herra, 

t e i dan jumalanne, antaa teille perinnoksi. N a i hi n kaupunkeihin voi paeta jokainen, joka on 
surmannuttoisenihmisen. 

Dtr 19 4 "Nain asiasta on saadetty: turvakaupunkiin saa paeta jokainen, joka 

tahattomasti ja vailla aikaisempaa kaunaa surmaa toisen ihmisen. 

Dtr 19 5 Niinpa jos kaksi miesta me nee metsaan puita hakkaamaan ja toisen 

kirveesta irtoaa tera, kun han kohottaa kirveensa iskuun, ja tera osuu hanen toveriinsa ja 
tappaa taman, surmaajan tulee henkensa sai I yttaakseen paeta turvakaupunkiin. 

Dtr 19 6 Jos turvapai kkaan olisi pitka matka, verikostoon velvoitettu vainajan 

I ahi sukul ai nen, joka ki i hdyksi ssaan lahtee ajamaan surmaajaa takaa, voisi tavoittaa taman ja 
lyoda hanet hengilta, vaikka surmaaja ei ole ansainnut kuolemanrangaistusta, kun hanella ei 
entuudestaan ollut kaunaa surmattua kohtaan. 

Dtr 19 7 Tasta syysta mina kasken t e i dan valita itsellenne kolme 

turvakaupunkia. 

Dtr 19 8 "Herra, t e i dan Jumalanne, laajentaa aluettanne, niin kuin han on 

vannonut t ekevansa. Han antaa teille koko sen maan, josta han v a I a I I a vannoen on antanut 
I upauksen esi - i si I I enne, 
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Dt r 19 9 j os te vain noudatatte kaikkia naita kaskyja, jotka mi n a nyt annan 

teille, ja jos rakastatte Herraa, jumalaanne, ja kuljette hanen teitaan. K u n alueenne 
laajenee, t e i dan tulee valita n a i den kolmen kaupungin lisaksi viela kolme mu u t a 
turvakaupunkia. 

Dt r 19 10 Ketaan syytonta ei saa surmata maassa, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, 

antaa t e i dan omaksenne. Syyt toman surmaami sesta joudutte kaikki vastuuseen. 

Dtr 19 11 "Mutta jos joku vihaa toista, kaysalakavalasti hanen kimppuunsaja 

I yo hanet hengilta ja sitten pakenee johonkin t u r v a k a u p u n k i i n , 

Dtr 19 12 tappajan kotikaupungin vanhimpien on I ahetettava miehia hake ma an hanet 

si el t a ja h e i dan on luovutettava hanet veri kostaj al I e surmattavaksi. 

Dtr 19 13 A I k a a tunteko saalia, vaan pitakaa huoli siita, etta Israel puhdistuu 

syyttomasti surmatun veresta. K u n noudatatte Herran kaskyja, te menestytte. 

Dtr 19 14 "Kun asutte peri ntomai I I anne siina maassa, jonka Herra, t e i dan 

Jumalanne, antaa omaksenne, te ette saa siirtaa tilustenne raj amerkkej a niiden al kuperai si I ta 
pai koi I t a. 

Dtr 19 15 "Yhden ihmisen antama todistajanlausunto ei riita todistamaan ketaan 

syylliseksi, koskipa syytos millaista rikosta tai syntia tahansa. Asia on vahvistettava kahden 
tai kolmen todistajan sanalla. 

Dtr 19 16 "Jos joku esittaa toisen ihmisen tuhoksi perattomia syytoksia, 

Dtr 19 17 riidan kummankin osapuolen on Herran edessa esi tettava r i i t a - a s i a n s a 

niille papeille ja tuomareille, jotka silla hetkella ovat virassa. 

Dtr 19 18 Tuomarien on tutkittava asia tarkoin, ja jos he havaitsevat syyttaj an 

esi ttaneen toista vastaan val heel I i si a syytoksia, 

Dtr 19 19 hanta tulee kohdella s a ma I I a tavoin, kuin h a n itse aikoi kohdella 

toista. Havittakaa paha k e s k u u d e s t a n n e . 

Dtr 1 9 2 0 Kun muut saavat kuulla tuomiosta, he pel kaavat eivatka e n a a tee 

t a I I a i s t a p a h a a . 

Dtr 19 21 A I k a a tunteko saalia: henki hengest a, silma si I mast a, hammas 

h a mp a a s t a , k a s i k a d e s t a , j a I k a j a I a s t a . 

Dtr 20 1 "Kun lahdette sotaan vi hoi I i si anne vastaan ja naette teita suuremman 

sotajoukon, kaikki sen hevoset ja vaunut, a I k a a pel a t k 6 . T e i dan kanssanne on Herra, t e i dan 
Jumalanne, joka toi teidat pois Egyptista. 

Dtr 2 0 2 Ennen kuin ryhdytte taisteluun, papin on astuttava esiin puhumaan 

sot aj oukol I e. 

Dtr 2 0 3 Hanen tulee sanoa sotilaille: 'Kuulkaa, Israelin miehet! Te kaytte nyt 

taisteluun vi hoi I i si anne vastaan. A I k a a menettako rohkeuttanne, a I k a a pel a t k 6 , a I k a a 
hataantyko a I k a a k a kauhistuko heita. 

Dtr 2 0 4 Herra, t e i dan Jumalanne, on t e i dan kanssanne. Han sotii t e i dan 

rinnallanne v i h o I I i s i a n n e vastaan ja auttaa teidat voittoon. 

Dtr 20 5 "Katsel muksen toimittajien on sanottava sotaj oukol I e: 'Jos t a a I I a on 

joku, joka on rakentanut uuden talon mutta ei ole viela asettunut siihen asumaan, h a n saa 
palata kotiinsa, ettei kaatuisi sodassa ja ettei joku toinen asettuisi hanen taloonsa. 

Dtr 20 6 Jos joku teista on istuttanut viinitarhan mutta ei ole viela paassyt 

nauttimaan sen hedelmia, h a n saa palata kotiinsa, ettei kaatuisi sodassa ja ettei joku toinen 
paasisi nauttimaan hanen viinitarhansa hedelmia. 

Dtr 20 7 Jos joku on kihlannut naisen mutta ei ole viela ottanut hanta 

vaimokseen, h a n saa palata kotiinsa, ettei kaatuisi sodassa ja ettei joku toinen ottaisi hanen 
kihlattuaan vaimokseen. 1 

Dtr 2 0 8 Katselmuksen toimittajien on viela sanottava kansalle: 'Jos 

joukossanne on joku, joka on menettanyt rohkeutensa ja pel k a a , hanen on palattava kotiinsa, 
ettei vat hanen toverinsakin menettaisi rohkeuttaan. 1 

Dtr 2 0 9 Kun katselmuksen toimittajat ovat puhuneet s o t a j o u k o I I e , sille on 

valittava paallikot. 

Dtr 20 10 "Kun lahdette sotaan ja aiotte val I a t a jonkin kaupungin, tarjotkaa 

sille ensin rauhaa ja kehottakaa sita antautumaan. 

Dtr 20 11 Jos se suostuu ehdotukseen ja avaa teille porttinsa, velvoittakaa 

kaikki sen asukkaat tekemaan alamaisinanne pai vatoi ta. 

Dtr 20 12 Mutta jos kaupunki ei suostu rauhaan vaan ryhtyy taisteluun teita 

vastaan, piirittakaa se, 

Dtr 20 13 ja kun Herra, t e i dan Jumalanne, antaa sen t e i dan kasiinne, surmatkaa 

kaikki senmiehet. 

Dtr 20 14 N a i set, lapset, karjan ja kaiken muun, mi t a kaupungista loytyy, voitte 

sita vastoin ottaa itsellenne ja pitaa saaliina. Sen on Herra, t e i dan jumalanne, antanut 
teille. 

Dtr 20 15 " N a i n t e i dan tulee menetella kaikkien kaukana olevien kaupunkien 

kanssa. 

Dtr 20 16 Mutta lahella asuvien kansojen k a u p u n g e i s t a , jotka Herra, t e i dan 

Jumalanne, antaa t e i dan omaksenne, ette saa jattaa jaljelle mitaan, ette ainoatakaan el avaa 
ol ent oa . 

Dtr 20 17 Julistakaa nama kaupungit Herralle kuuluvaksi uhriksi ja havittakaa ne 

ja niiden asukkaat, heetti I ai set, amorilaiset, kanaanilaiset, peri ssi I ai set, hi v v i I a i set ja 
jebusilaiset, niin kuin Herra, t e i dan jumalanne, on teita kaskenyt . 
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Dt r 20 18 Ellette havita heita, he opettavat teille iljettavat tapansa, joita he 

ovat noudattaneet palvoessaan jumaliaan, ja niin te rikotte Herraa, Jumalaanne vastaan. 

Dtr 20 19 "Jos joudutte pitkaan pi i ri ttamaan jotakin kaupunkia, a I k a a ryhtyko 

kirves kadessa havi ttamaan sen ympari stossa kasvavia puita. A I k a a hakatko niita maahan, si I la 
saatte niista syotavaa. Eivathan p u u t oie i h mi si a , ei t e i dan tarvitse kayda niiden kimppuun. 

Dtr 2 0 2 0 Saatte kuitenkin katkoa sellaisia puita, joista tiedatte, etteivat ne 

tuota syotavaa hedelmaa. Niita voitte kaataa ja niista voitte rakentaa piirityslaitteita 
v i h o I I i s k a u p u n k i a vastaan, kunnes se kukistuu. 

Dtr 21 1 "Jos siina maassa, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, antaa omaksenne, 

loytyy surmatun ihmisen ruumis asutuksen ulkopuolelta eika tiedeta, kuka hanet on tappanut, 

Dtr 21 2 vanhimpien ja tuomarien on lahdettava tutkimaan, mihinkaupunkiin 

ruumiinldytdpaikastaonlyhinmatka. 

Dtr 21 3 La hi mma n kaupungin vanhimpien tulee valita hieho, jota ei viela ole 

kaytetty juhtana ja joka ei oie kantanut iesta. 

Dtr 21 4 H e i dan on vietava hieho viljelemattomalle seudulle puronuomaan, jossa 

on vetta lapi vuoden, ja siella h e i dan on taitettava hieholta niska. 

Dtr 21 5 Leevi I ai spappi en tulee saapua paikalie, silla Herra, t e i dan jumalanne, 

on valinnut heidat pal vel i j oi kseen siunaamaan kansaa Herran nimessa ja h e i dan lausuntonsa 
perusteel I a ratkaistaan kaikki veritekoja ja riitoja koskevat asiat. 

Dtr 21 6 Ruumiin I oytopai kkaa lahinna olevan kaupungin vanhimpien on pest a v a 

katensa sen hiehon ylapuolella, jonka niska taitettiin puronuomassa, 

Dtr 21 7 javakuutettavasitten: ' Me i dan katemme eivat ole vuodattaneet tuon 

ihmisen verta eivatka silma mme ole nahneet sita tekoa. 

Dtr 21 8 Herra, anna t a ma rikos anteeksi kansallesi Israelille, jonka lunastit 

vapaaksi, a I a k a aseta sita vastuuseen syyt toman surmasta.' Nain i srael i I ai set vapautuvat 
verivelasta. 

Dtr 21 9 Kun menettelette t a I I a tavoin Herran tahdon mukaisesti, te puhdistutte 

veren aiheuttamasta syyl I i syydesta. 

Dtr 21 10 "Kun lahdette sotaan vihollisianne vastaan ja Herra, t e i dan Jumalanne, 

antaa heidat t e i dan kasiinne ja te saatte vankeja, 

Dtr 21 11 joku teista saattaa nahda vankien joukossa kauniin naisen, rakastua 

haneen ja haluta hanet vaimokseen. 

Dtr 21 12 Hanen on siina tapauksessa vietava nainen kotiinsa ja kaskettava hanen 

aj el I a paansa paljaaksi ja leikata kyntensa. 

Dtr 21 13 Taman tehtyaan nainen saa vaihtaa entiset vaatteensa uusiin, asettua 

asumaan miehen taloon ja itkea kuukauden ajan vanhempiaan. Sitten mies voi maata hanen 
kanssaan ja ottaa hanet oma kseen; nain naisesta tulee hanen vaimonsa. 

Dtr 21 14 Mutt a jos nainen ei myohemmin e n a a mi el I y t a miesta, taman on annettava 

hanen vapaasti lahtea luotaan. Mies ei saa myyda naista orjaksi eika kaupitella hanta, koska 
on jo tuottanut naiselle ha pea a hylkaamalla hanet. 

Dtr 21 15 "Jos miehen kaksi vaimoa, joista toinen on hanelle rakkaampi kuin 

toinen, synnyttavat kumpikin pojan ja jos esikoispoika on sen vaimon synnyttama, jota mies 
rakastaa vahe mma n , 

Dtr 21 16 h a n ei perinnonjaosta maaratessaan saa suosia lempivaimonsa poikaa 

ensin syntyneen k u s t a n n u k s e I I a . 

Dtr 21 17 Hanen on t u n n u s t e t t a v a ensin syntynyt poika e s i k o i s e k s e e n ja annettava 

hanelle kaksinkertainen osuus omaisuudestaan, silla poika on hanen miehuutensa ensi mma i n e n 
hedelma ja esikoisoikeus kuuluu hanelle. 

Dtr 21 18 "jos vanhemmilla on tottelematon ja uppiniskainen poika, joka 

kurituksesta huolimatta ei kuuntele heita, 

Dtr 21 19 h e i dan on otettava poika kiinni ja vietava hanet kaupunkinsa portille 

Dtr 21 20 ja sanottava kaupungin vanhimmille: 'Tama me i dan poika mme on 

tottelematon ja uppiniskainen. Han ei kuuntele me i t a , vaan viettaa kevytmi el i sta ja 
juopottelevaa elamaa.' 

Dtr 21 21 Silloin kaupungin miesten on joukolla ki vi tettava poika hengilta. 

Havittakaa paha keskuudestanne. Kaikkien i srael i I ai sten on saatava kuulla tuomiosta, etta he 
ot t ai si vat opi kseen. 

Dtr 21 22 "Jos joku rikoksesta kuolemaan tuomittu surma taan ja hanen ruumiinsa 

r i pust et aan paal uun, 

Dtr 21 23 ruumista ei saa jattaa siihen yoksi , vaan se on haudattava viela 

samana paivana, silla puuhun ripustettu on jumalan kiroama. A I k a a saastuttako maata, jonka 
Herra, teidan Jumalanne, antaa teille omaksi. 

Dtr 22 1 "Jos naet, etta jonkun harka tai I a mma s on eksynyt, ala j a t a asiaa 

sikseen, vaan palauta elain viipymatta omistajalleen. 

Dtr 22 2 Jos h a n asuu kaukana tai jos et tunne hanta, ota elain huostaasi ja 

huolehdi siita, kunnes omistaja tulee sita etsimaan, ja anna se sitten hanelle takaisin. 

Dtr 22 3 Samoin sinun tulee menetella, jos joku on kadottanut aasinsa, 

viittansa tai mi t a tahansa omaisuuttaan: jos loydat jotakin toiselle kuuluvaa, sinun on 
pal aut et t ava se. 

Dtr 2 2 4 Jos naet aasin tai haran tielle kaatuneena, ala kulje ohi, vaan auta 

omistajaa nostamaan elain jaloilleen. 

Dtr 22 5 "Nainen ei saa pitaa y I I aan mi taan miehen asuun kuuluvaa, eika mies 
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saa pukeutua naisen vaatteisiin. Jokainen, joka niin tekee, on iljetys Herralle, t e i dan 
Jumaiallenne. 

Dt r 22 6 "Jos kulkiessasi naet puussa tai maassa I i nnunpesan, jossa on poikaset 

tai munat seka emo makaamassa niiden p a a I I a , ala ota emoa poikasineen, 

Dt r 22 7 vaan paasta emo lentoon, ennen kuin viet poikaset. Kun noudatat Herran 

kaskyja, menestyt ja saat el a a kauan. 

Dtr 22 8 "Kun rakennat uuden talon, varusta katto reunuksel I a. El let tee 

reunusta ja joku putoaa katolta, vastuu hanen verestaan tulee sinun ja talosi k a n n e 1 1 a v a k s i . 

Dtr 22 9 "Ala kasvata viinitarhassasi mitaan muita kasveja. Mu u t e n seka ne etta 

viinikdynndstesi koko sato on annettava Herralle. 

Dtr 22 10 Ala kayta harkaa ja aasia kyntopari na. 

Dtr 22 11 Ala kayta vaatteita, jotka on kudottu kahdesta eri I a n k a I a j i s t a , 

vi I I ast a j a pell avast a. 

Dtr 22 12 "Tee tupsut viittasi kaikkiin neljaan kulmaan. 

Dtr 22 13 "Jos mies otettuaan itselleen vaimon ja maattuaan hanen kanssaan alkaa 

tuntea vaimoaan kohtaan vastenmi el i syytta, 

Dtr 22 14 esittaa hanta vastaan perattomi a syytoksia ja parjaa hanta sanoen: 

'Mina otin taman naisen vaimokseni, mutta kun makasin hanen kanssaan, huomasin, ettei h a n 
ollut neitsyt', 

Dtr 22 15 tyton isan ja aidin on vietava todiste tyton neitsyydesta portin I uo 

kaupunginvanhimmille. 

Dtr 22 16 Tyton isan tulee sanoa vanhimmille: 'Mina annoin tyttareni tuolle 

miehelle vaimoksi, mutta mies alkoi vihata hanta. 

Dtr 22 17 Han on puhunut perattomi a ja vaittaa, ettei tytto ollut neitsyt. Tassa 

on todistus tyttareni neitsyydesta.' Bitten vanhempi en tulee levittaa veren tahrima vaate 
kaupungin vanhimpien eteen, 

Dtr 22 18 ja naiden on ruoskittava mies 

Dtr 22 19 ja maarattava hanelle sakkoa sata hopeasekel i a, jotka annetaan tyton 

isalle, koska mies on mustannut koskemattoman i srael i I ai sen tyton mainetta. Tytto jaakoon 
miehen vaimoksi, eika mies saa koko elinaikanaan hylata hanta. 

Dtr 22 20 "Jos taas miehen esittama vaite pitaa paikkansa eika voida nayttaa 

toteen, etta tytto oli koskematon, 

Dtr 22 21 vanhimpien tulee vieda tytto isansa talon ovelle ja kaupungin miesten 

on ki vi tettava hanet hengilta; h a n on harjoittanut haureutta ja tuottanut hapeaa isansa 
talolle ja koko Israelille. Havittakaa paha k e s k u u d e s t a n n e . 

Dtr 22 22 "Jos mies tavataan makaamasta toisen miehen vaimon kanssa, molemmat on 

surma ttava, seka nainen etta mies, joka hanen kanssaan makasi. Havittakaa paha keskuudestanne. 
Dtr 22 23 "Jos mies makaa toiselle miehelle kihlatun koskemattoman tyton ja tama 

t apaht uu kaupungi ssa, 

Dtr 2 2 2 4 molemmat on vietava kaupungin portille ja ki vi tettava kuoliaaksi, 

tytto siksi, etta h a n ei huutanut apua, ja mies siksi, etta h a n hapaisi toiselle vaimoksi 
luvatun tyton. Havittakaa paha keskuudestanne. 

Dtr 22 25 "Jos taas mies kohtaa toiselle kihlatun tyton kaupungin ul kopuol el I a, 

kay haneen kasiksi ja makaa hanet, mi esonsurma ttava, 

Dtr 2 2 2 6 mutta tytolle ei saa tehda mitaan. Han ei ole tehnyt syntia, josta 

rangaistaan kuolemalla, silla tapaus on verrattavissa siihen, etta joku kay toisen kimppuun ja 
t appaa hanet . 

Dtr 2 2 2 7 Mies kohtasi kihlatun tyton asutuksen u I k o p u o I e I I a , mi s s a tyton 

avunhuutoja ei kuultu. 

Dtr 22 28 "Jos mies kohtaa koskemattoman tyton, jota ei ole kihlattu, ja 

pakottaa hanet makaamaan kanssaan ja jos heidat nahdaan, 

Dtr 22 29 miehen on maksettava tyton isalle v i i si k y mme n t a hopeasekel i a. Miehen 

tulee ottaa hapai semansa tytto vaimokseen, eika h a n saa hylata t a t a koko elinaikanaan. 

Dtr 22 30 (H23:l)"Kukaan ei saa ottaa vaimokseen aitipuoltaan eika maata isansa 

v a i mo n kanssa. 

Dtr 23 1 ( H2 3 : 2 ) " Ke t a a n , jonka kivekset on murskattu tai jonka elin on 

leikattu, ei saa lukea Herran kansaan kuuluvaksi. 

Dtr 2 3 2 ( H2 3 : 3 ) " Ke t a a n , joka on syntynyt ki el I etysta suhteesta, ei saa lukea 

Herran kansaan kuuluvaksi. Ketaan hanen j al kel ai si staankaan, edes k y mme n e n n e s t a sukupol vesta, 
ei saa lukea Herran kansan joukkoon. 

Dtr 2 3 3 ( H2 3 : 4 ) " Ke t a a n ammonilaista tai moabilaista ei saa lukea Herran 

kansaan kuuluvaksi. Kukaan h e i dan j al kel ai si staankaan, edes k y mme n e n n e s t a sukupol vesta, ei 
paase Herran kansan joukkoon. 

Dtr 2 3 4 ( H 2 3 : 5 ) He eivat antaneet teille ruokaa eivatka juomaa, kun te olitte 

tulossa Egyptista, vaan palkkasivat Bileamin, Beorin pojan Mesopotamian Petorista, kiroamaan 
t e i d a t . 

Dtr 2 3 5 ( H23: 6) Mutta Herra, t e i dan jumalanne, ei suostunut kuulemaan Bileamia, 

vaan muutti kirouksen si unaukseksi , koska h a n rakastaa teita. 

Dtr 23 6 ( H 2 3 : 7 ) Alkaa milloinkaan koko elinaikananne tehko mitaan, mi k a 

edistaa heidan menestystaan ja hyvinvointiaan. 

Dtr 23 7 ( H 2 3 : 8 ) " Alkaa vieroksuko edomilaisia; he ovat t e i dan veljianne. Alkaa 

vieroksuko myoskaan egypti I ai si a, silla te olette olleet muukalaisina heidan maassaan. 
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Dt r 2 3 8 ( H23: 9) Nai den jalkelaisia voidaan kolmannesta sukupolvesta aikaen 

ottaa Herran kansan joukkoon. 

Dtr 23 9 (H23:10)"Kun lahdette sotaan vihollisianne vastaan ja asetutte 

leiriin, karttakaa kaikkea epapuhtautta. 

Dtr 23 10 ( H 2 3 : 1 1 ) J os joku teista on y 6 1 I i sen si emenvuodon takia epapuhdas, 

hanen on mentava leirin ulkopuolelle ja pysyttava si el I a. 

Dtr 23 11 ( H23: 12) I I I ansuussa hanen on peseydyt t ava, ja vasta auri ngonl askun 

aikaan han saa palata leiriin. 

Dtr 23 12 (H23: 13)"Tei I I a tulee oil a leirin ul kopuol el I a paikka, missa voitte 

kayda tarpeillanne. 

Dtr 23 13 ( H23: 14) Var ust ei denne joukossa teilla tulee o I I a pieni lapio, jolla 

kaivatte ulosteitanne varten kuopan ja peitatte jalkenne. 

Dtr 23 14 ( H2 3 : 1 5 ) He r r a , t e i dan Jumalanne, kulkee leirissanne, suojelee teita ja 

antaa vihollisenne t e i dan kasiinne. Sen tahden leirin on oltava pyha, niin ettei han n a e 
siella mitaan sopimatonta eika jata teita. 

Dtr 23 15 ( H23: 16) "Al kaa luovuttako takaisin orjaa, joka on i santansa kasista 

paennut t e i dan luoksenne. 

Dtr 23 16 ( H23: 17) Han saa jaada asumaan keskuuteenne ja valita vapaasti 

a s u i n p a i k k a n s a . A I k a a kayttako hyvaksenne hanen ahdinkoaan. 

Dtr 23 17 ( H23: 18) " Kukaan israelilainen nainen tai mies ei saa ryhtya 

harjoittamaan haureutta minkaan jumalan kunniaksi. 

Dtr 23 18 ( H23: 19) Haur eudest a saatua palkkiota, olipa se maksettu naiselle tai 

mieheiie, ei saa vieda Herran, t e i dan jumalanne, pyhakkoon minkaan lupauksen tayttami seksi . Se 
on iljetys Herralle, teidan Jumalallenne. 

Dtr 23 19 ( H23: 20) "Al a peri toiselta israelilaiselta korkoa rahasta, ruoasta 

a I a k a mistaan muustakaan, mi t a yleensa korkoa vastaan lainataan. 

Dtr 23 20 ( H 2 3 : 21) Vieras maalaiselta voit peri a korkoa mutta maanmi ehel tasi et. 

Kun noudatat naita maarayksi a, Herra, sinun jumalasi, siunaa sinua kaikissa toimissasi siina 
maassa, jonka nyt me net ottamaan haltuusi. 

Dtr 23 21 ( H23: 22) " Kun annat lupauksen Herralle, Jumalallesi, tayta se 

vi i vyttel ematta, silla Herra vaatii sinut tilille lupauksestasi ja sina joudut sen tayttamatta 

jattamisesta syynalaiseksi. 

Dtr 2 3 2 2 ( H23: 23) Si ta, ettet anna lupauksia, ei lasketa sinulle synniksi. 

Dtr 2 3 2 3 ( H 2 3 : 2 4 ) J os kuitenkin olet v a p a a e h t o i s e s t i antanut suullisen lupauksen 

Herralle, jumalallesi, sinun on taytettava se tarkoin. 

Dtr 23 24 ( H23: 25) "Kun tulet jonkun viinitarhaan, voit syoda rypaleita mielin 

maarin kunnes olet kyllainen, mutta astiaan et saa niita kerata. 

Dtr 2 3 2 5 ( H23: 26) Kun kuljet viljapellon halki, voit kasin kerata tahkapaita, 

mutta sirpilla et saa leikata itsellesi toisenviljaa. 

Dtr 24 1 "Jos avioliiton sol mi nut mies lakkaa pit a mast a vaimostaan havaittuaan 

hanessa jotakin epamieluista, han voi kirjoittaa vaimolleen erokirjan ja lahettaa hanet 
I uot aan. 

Dtr 24 2 J o s nainen hanen luotaan lahdettyaan me nee toisen miehen vaimoksi 

Dtr 24 3 ja tamakin mies alkaa vieroa hanta, kirjoittaa erokirjan ja lahettaa 

hanet luotaan tai jos tama mies kuolee, 

Dtr 2 4 4 edellinen aviomies, joka lahetti naisen pois, ei saa ottaa hanta 

uudelleen vai mokseen; nainen on tullut hanelle saastaiseksi, ja sellainen liitto on Herran 
si I missa iljetys. Alkaa tahratko sellaisella synnilla maata, jonka Herra, teidan Jumalanne, 
antaaomaksenne. 

Dtr 24 5 "Jos mies on vastikaan mennyt naimisiin, hanen ei tarvitse lahtea 

sotaan eika hanta saa kutsua muuhunkaan pal vel ukseen. Han saa vuoden ajan o I I a vapaa ja pysya 
kotona vaimonsa Nona. lakeja 

Dtr 24 6 "Kukaan ei saa ottaa lainan pantiksi jauhinkivia, ei edes 

p a a I I i mma ista kivea, silla niiden varassa on toisen ihmisen henki. 

Dtr 24 7 "jos k a y ilmi, etta joku on ryostanyt itselleen toisen i srael i I ai sen 

ja tarjonnut hanta ostettavaksi tai myynyt hanet orjaksi, tekoon syyllistyneen on kuoltava. 
Havittakaa paha k e s k u u d e s t a n n e . 

Dtr 24 8 "Jos keskuudessanne on syyta epailla spitaalia, noudattakaa tarkoin 

kaikkia niita neuvoja, joita saatte I eevi I ai spapei I ta, ja totelkaa niita ohjeita, jotka mi n a 
olenheilleantanut. 

Dtr 2 4 9 Muistakaa, mi t a Herra, teidan Jumalanne, teki Mi r j a mi I I e , kun olitte 

matkalla pois Egyptista. 

Dtr 24 10 "jos lainaat toiselle panttia vastaan jotakin, ala mene hanen kotiinsa 

panttiahakemaan. 

Dtr 24 11 J a a ulkopuolelle odottamaan, etta se, jolle lainaat, voi itse kayda 

hakemassapantin. 

Dtr 24 12 Jos han on varaton, et saa pitaa hanen panttaamaansa viittaa 

hal I ussasi yl i yon, 

Dtr 24 13 vaan sinun on palautettava viitta a u r i n g o n I a s k u n aikaan, etta han voi 

kaariytya siihen yoksi. Silloin han siunaa sinua, ja Herra, sinun Jumalasi, katsoo sinut 
vanhurskaaksi. 

Dtr 24 14 "Ala tee vaaryytta koyhalle pai vatyol ai sel I e, olipa han maanmi ehesi 
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tai maassasi a s u v a muukal ai nen. 

Dt r 24 15 Maksa hanelle tyopai van palkka ennen a u r i n g o n I a s k u a , silla h a n on 

koyha ja odottaa palkkaansa. Jos et maksa, h a n huutaa avukseen Herraa ja sina joudut 
syynal ai seksi . 

Dtr 24 16 "I s a a ei saa tuomita kuolemaan poikansa eika poikaa is ansa rikoksesta, 

vaankukintuomittakoonvainomastarikoksestaan. 

Dtr 24 17 "Ette saa vied a muukal ai sel ta etteka orvolta hanen oikeuksiaan. A I k a a 

ottako leskelta vaatetta lainan pantiksi. 

Dtr 24 18 Muistakaa, etta itse olitte orjina Egyptissa ja etta Herra, t e i dan 

Jumalanne, lunasti teidat si el t a vapaiksi. Sen tahden t e i dan on noudatettava naita kaskyja. 

Dtr 24 19 "Jos viljasatoa korjatessanne unohdatte pellolle lyhteen, a I k a a 

palatko sit a hake ma an, vaan antakaa sen jaada sinne muukal ai sta, orpoa ja leskea varten. Kun 
nain teette, Herra, t e i dan Jumalanne, siunaa teita kaikissa toimissanne. 

Dtr 24 20 "Kun olette ravistaneet oliivit puistanne, a I k a a palatko keraamaan 

jaljelle jaaneita oliiveja; ne kuuluvat muukal ai sel I e, orvolle ja leskelle. 

Dtr 2 4 2 1 Kun olette korjanneet v i i n i t a r h a n n e sadon, a I k a a suorittako 

jalkikorjuuta, vaan antakaa muukalaisen, orvon ja lesken korjata loput. 

Dtr 2 4 2 2 Muistakaa, etta itse olitte orjina Egyptissa. Sen tahden t e i dan on 

noudatettava naita kaskyja. 

Dtr 25 1 "Jos kaksi miesta riitaantuu keskenaan ja he vievat asian oikeuteen, 

heidat on tuomittava oikein: syyton syyttomaksi ja syyllinen syylliseksi. 

Dtr 25 2 Jos syyllinen tuomitaan ruoskittavaksi, tuomarin on maarattava hanet 

maahan makaamaan, ja hanelle on tuomarin lasna ollessa annettava niin monta ruoskaniskua kuin 
rikkomus edel I yttaa. 

Dtr 25 3 Iskuja saa antaa enintaan n e I j a k y mme n t a , ei sen enempaa; muuten 

maanmiehenne joutuu julkisesti havai styksi . 

Dtr 25 4 " A I k a a sitoko puivan haran suuta. 

Dtr 25 5 "Jos samalla peri ntoti I ai I a asuvista veljeksista toinen kuolee eika 

hanella ole poikaa, hanen leskensa ei saa menna vaimoksi kenel I ekaan sukuun kuul umattomal I e. 
Hanen lankonsa tulee yhtya haneen, ottaa hanet vaimokseen ja nain tayttaa vel vol I i suutensa 
hanen lankonaan. 

Dtr 25 6 N a i sen synnyttama esikoinen katsottakoon ensimmaisen miehen pojaksi, 

jotta hanen nimensa ei haviaisi Israelista. 

Dtr 2 5 7 Mutta j os joku ei halua ottaa veljensa leskea vaimokseen, lesken on 

mentava kaupungin portille vanhimpien luo ja sanottava: 'Lankoni kieltaytyy sai I yttamasta 
veljensa nimea Israelissa eika halua sol mi a avioliittoa mi nun kanssani. 1 

Dtr 2 5 8 Kaupungin vanhimpien on silloin kutsuttava mi es puheilleen. Jos h a n 

pysyy paat oksessaan ja sanoo, ettei halua veljensa leskea vaimokseen, 

Dtr 25 9 lesken on vanhimpien lasna ollessa astuttava hanen eteensa, riisuttava 

sandaali hanen jalastaan, syljettava hanta kasvoihin ja sanottava: 'Main tehdaan sille, joka 
ei turvaa veljensa suvun jatkumista. 1 

Dtr 25 10 Siita lahtien miehen perhetta nimitettakoon 1 palj asj ai an suvuksi 1 . 

Dtr 25 11 "Jos kaksi miesta tappelee keskenaan ja ai akynnessa olevan vaimo 

yrittaa auttaa miestaan tarttumal I a taman vastustajaa sukupuol i el i mi sta, 

Dtr 25 12 n a i sta ei saa saalia, vaan hanen katensa on lyotava ranteesta poikki. 

Dtr 25 13 "Alkaa pitako kukkarossanne eripainoisia punnuksia. 

Dtr 25 14 Alkaa pitako talossanne kahta erikokoista eefa-mittaa. 

Dtr 25 15 Teilla tulee o I I a oikean painoiset punnukset ja oikean kokoiset eefa- 

mitat, etta saisitte e I a a vanhoiksi siina maassa, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, antaa teille. 
Dtr 25 16 jokainen vaarien punnusten ja vaarien mittojen kayttaja on Herralle 

i I j et ys . 

Dtr 25 17 "Muistakaa, mi t a amal eki I ai set t eki vat teille, kun olitte tulossa 

Egypt i st a. 

Dtr 25 18 Nahdessaan, kuinka heikkoina ja naannyksi ssa te silloin olitte, he 

jumalaa pel kaamatta surmasivat kaikki, jotka olivat jaaneet t e i dan joukostanne j a I keen. 

Dtr 25 19 Kun Herra, t e i dan jumalanne, on antanut t e i dan paasta rauhaan kaikista 

ympari I I anne olevista vi hoi I i si sta siina maassa, jonka h a n antaa omaksenne, pyyhkikaa pois 
maan paalta amal eki I ai set ja h e i dan muistonsakin. Alkaa unohtako t a t a . 

Dtr 26 1 "Kun olette tulleet siihen maahan, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, 

antaa omaksenne, ja kun olette ottaneet sen haltuunne ja asettuneet sinne asumaan, 

Dtr 2 6 2 erottakaa vuosittain ensi hedelmat kaikesta sadosta, jonka Herralta 

saamanne maa tuottaa teille. Pankaa ne koriin ja lahtekaa siihen paikkaan, jonka Herra, t e i dan 
Jumalanne, on valinnut nimensa asuinsijaksi. 

Dtr 2 6 3 Menkaa sen papin luo, joka kulloinkin on virassa, ja sanokaa hanelle: 

'Mina ilmoitan tana an Herran, sinun J u ma I a s i edessa, etta olen paassyt siihen maahan, jonka 
h a n esi-isille mme vannomallaan valalla lupasi 

Dtr 26 4 "Pappi ottakoon korin ja asettakoon sen Herran alttarin eteen. 

Dtr 2 6 5 Lausukaa sitten Herran, jumalanne edessa: 1 I s a n i oli harhaileva 

aramealainen, joka muutti vahal ukui sen vakensa kanssa Egyptiin ja asui si el I a muukalaisena, ja 
hanesta kasvoi suuri, mahtava ja monilukuinen kansa. 

Dtr 26 6 Mutta egypti I ai set kohtelivat meita huonosti, sortivat meita ja 

teetti vat me ilia raskasta tyota. 



Page 165 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Dt r 2 6 7 Si I loin me huusimme avuksi Herraa, isiemme jumaiaa, ja Herra kuuli 

h u u t o mme ja naki me i dan karsi mykse mme , a h d i s t u k s e mme j a k u r j u u t e mme . 

Dt r 2 6 8 Herra vei me i d a t pois Egyptista kohotetun katensa ja pelottavien 

ihmeiden ja tunnustekojen voimalla, 

Dtr 26 9 toi meidat tanne ja antoi meille taman maan, joka tulvii maitoa ja 

hunaj aa. 

Dtr 26 10 Nyt oien tuonut sadon parhaat hedelmat siita maasta, jonka sina, 

Herra, minulle annoit.' Pankaa lahjanne sitten Herran, jumalanne eteen, kumartukaa rukoilemaan 
h a n t a 

Dtr 26 11 ja iloitkaa kaikesta siita hyvasta, minka Herra, t e i dan Jumalanne, on 

teille ja t e i dan perhei I I enne antanut. My o s I e e v i I a i set ja keskuudessanne asuvat muukalaiset 
saavatiloitakanssanne. 

Dtr 26 12 "Joka kolmas vuosi, kymmenysten vuotena, t e i dan tuiee asuinsijoillanne 

erottaa sadosta kaikki leevilaisille, muukal ai si I I e, orvoille ja leskille kuuluvat 
kymmenykset. Kun olette tehneet taman ja kaikki ovat saaneet syoda itsensa kyllaisiksi, 

Dtr 26 13 sanokaa Herran, Jumalanne edessa: 'Oien vienyt talostani pois kaiken 

Herralle pyhitetyn ja antanut sen leevilaisille, muukal ai si I I e, orvoille ja leskille, niin 
kuin olet kaskenyt mi nun tehda. En ole rikkonut enka unohtanut kaskyjasi. 

Dtr 26 14 En ole suruaikana syonyt k y mme n y k s i s t a , en ole koskenut niihin 

epapuht aana enka antanut niista mi t a a n vainajille. Oien totellut Herraa, jumalaani, oien 
tehnyt kaikenniinkuinolet kaskenyt minun tehda. 

Dtr 26 15 Katso alas taivaasta, pyhasta asunnostasi, ja siunaa kansaasi Israelia 

seka maata, jonka olet antanut meille, kuten valallasi lupasit esi- isille mme , t a t a ma a t a , 
joka tulvii maitoa ja hunaj a a . ' 

Dtr 26 16 "Tanaan Herra, t e i dan Jumalanne, kaskee t e i dan noudattaa naita 

maarayksi a ja saadoksi a. El a k a a niiden mukaisesti ja seuratkaa niita koko sydamestanne ja koko 
si el ust anne. 

Dtr 26 17 Te olette tanaan tunnustaneet Herran J umal aksenne ja luvanneet vaeltaa 

hanen teitaan, noudattaa hanen lakejaan, kaskyjaan ja saadoksi aan ja totella hanta. 

Dtr 26 18 My 6 s Herra on tanaan ilmoittanut, etta h a n lupauksensa mukaan pitaa 

teidat omana kansanaan, kun vain noudatatte kaikkia hanen kaskyjaan. 

Dtr 26 19 Han on luvannut asettaa teidat kaikkien luomiensa kansojen 

ylapuolelle, etta ylistaisitte hanta ja tuottaisitte hanelle kunniaa ja mainetta. Silloin te 
olette Herran lupauksen mukaisesti hanen pyha kansansa. " 

Dtr 2 7 1 Mo o s e s j a I s r a e I i n vanhimmat sanoivat kansalle: "Noudattakaa tarkoin 

t a t a kaskya, jonka nyt saatte. 

Dtr 2 7 2 Heti kun olette paasseet jordanin yli siihen maahan, jonka Herra, 

t e i dan jumalanne, teille antaa, t e i dan tuiee pystyttaa suuria kivia, sivella ne kalkilla 
Dtr 27 3 jakirjoittaa niihin taman lain kaikki kaskyt. Silloin saatte asettua, 

niin kuin Herra, t e i dan isienne jumala, on teille luvannut, siihen maahan, jonka h a n antaa 
teille, maahan, joka tulvii maitoa ja hunajaa. 

Dtr 2 7 4 Kun olette kulkeneet jordanin yli, t e i dan tuiee pystyttaa 

Ebal i nvuorel I e kivet, joista oien teille juuri puhunut, ja sivella ne kalkilla. 

Dtr 2 7 5 Rakentakaa sinne kivista alttari Herralle, j u ma I a I I e n n e . A I k a a koskeko 

kiviin mi llaan rautai sel I a tyokalulla, 

Dtr 2 7 6 vaan rakentakaa Herran, Jumalanne, alttari kokonaisista I uonnonki vi sta 

ja uhratkaa sen p a a I I a polttouhreja Herralle. 

Dtr 27 7 Uhratkaa my os yhteysuhreja, syokaa ja iloitkaa Herran, Jumalanne 

edessa. 

Dtr 27 8 Kirjoittakaa kiviin sel vast i taman lain kaikki kaskyt." 

Dtr 27 9 Mooses ja I eevi I ai spapi t sanoivat Israelin kansalle: "01 k a a hiljaa, 

i srael i I ai set, ja kuunnelkaa! Tana paivana t e i sta on tullut Herran, t e i dan Jumalanne, kansa. 

Dtr 27 10 Totelkaa Herraa, jumalaanne, ja noudattakaa hanen kaskyjaan ja 

saadoksiaan, jotka mina teille 

Dtr 27 11 Taman j a I keen Mooses sanoi kansalle: 

Dtr 27 12 "Kun olette ylittaneet Jordanin, seuraavat heimot asettukoot 

Gari si mi nvuorel I e siunaa maan kansaa: Simeon, Leevi, Juuda, Isaskar, Joosef ja Benjamin. 

Dtr 27 13 Seuraavat heimot asettukoot Ebal i nvuorel I e julistamaan kirousta: 

Ruuben, Gad, Asser, Sebulon, Dan ja Naftali. 

Dtr 27 14 Leevi I ai sten on kuulutettava Israelin kansalle kovalla aanella: 

Dtr 27 15 "'Kirottu on jokainen, joka veistamalla tai valamalla valmistaa 

jumalankuvan tai teettaa itselleen sel I a i sen kuvan ja palvoo sita salassa, silla se on 
Herralle iljetys.' ja koko kansa vastatkoon: ' A a me n . 1 

Dtr 27 16 "'Kirottu on jokainen, joka ei kunnioita isaansa ja a i t i ansa. ' ja koko 

kansa sanokoon: 'Aamen. 1 

Dtr 27 17 "'Kirottu on jokainen, joka siirtaa raj amerkkej a. ' Ja kansa sanokoon: 

A a me n . 1 

Dtr 27 18 "'Kirottu on jokainen, joka johtaa sokean harhaan.' ja kansa sanokoon: 

Aa me n . 

Dtr 27 19 "'Kirottu on jokainen, joka riistaa muukal ai sel ta, orvolta tai 

leskelta hanen oi keutensa. ' Ja kansa sanokoon: 'Aamen. 

Dtr 27 20 "'Kirottu on jokainen, joka makaa is ansa vaimon kanssa, silla h a n 
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Dt r 28 

hanen kaskyjaan, 
yl apuol el I e. 

Dt r 28 

I u ma I a a n n e . 



"Jos kaikessa tottelette Herraa, jumalaanne, ja tarkoin noudatatte 
jotka mi n a teille annan, niin Herra asettaa teidat maan kaikkien kansojen 

! Nama siunaukset tulevat t e i dan osaksenne, kun vain tottelette Herraa, 



Dt r 2 8 3 "Herra 

Dtr 28 4 "Si unattuj a 

karjanne vasikat ja karitsat. 

Dtr 28 5 "Siunattuja ovat teidan 

Dtr 28 6 "Olette siunattuja, kun 



siunaa teita kaikkialla, missa olettekin. 

ovat teidan lapsenne, teidan maanne sato ja 



teidan 



lahdette matkaan. 

Dtr 28 7 

vastaan. He hyokkaavat 
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teille 
ma a s s a , 



s ynt yy 
jonka 



pal j on 
Herra 



"Jos noudatatte Herran, Jumalanne, kaskyja ja kuljette hanen teitaan, 
kansansa, kuten han on teille vannonut. 

10 Kaikki kansat saavat nahda, etta Herra 
silloin ne pel kaavat teita. 

11 Herra antaa teille runsain mitoin kaikkea hyvaa: 
lisaantyy ja v i I j e I y k s e n n e tuottavat suuren sadon siina 
vannomal I aan v a I a I I a on luvannut antaa teille. 

Dtr 28 12 Herra avaa teille a a r r e a i 1 1 a n s a , taivaan, niin etta 

a j a I I aan, ja han siunaa teidan kaikki toimenne. Te pystytte antamaan lainaa 
kansoille, mutta teidan itsenne ei tarvitse ottaa lainaa muilta. 

Dtr 28 13 Herra asettaa teidat e n s i mma i si k s i , ja te nousette muiden 

aina vain ylemmaksi, jos tottelette Herran, Jumalanne, kaskyja, jotka mi n a teille 
noudatatte niita ja elatte niiden 
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14 Ette saa poiketa oikealle etteka vase mma lie silta tielta, jonka mi n a 
A I k a a antautuko pal vel emaan vieraita jumalia. 

15 "jos ette tottele Herraa, Jumalaanne, etteka tarkoin noudata kaikkia 
ja saadoksi aan, jotka mi n a teille annan, niin teita kohtaavat nama kiroukset: 

"Te olette kirottuja kaikkialla, missa olettekin. 

"Kirottuja ovat teidan viijakorinne ja taikinakaukalonne. 

"Kirottuja ovat teidan lapsenne, teidan maanne sato ja teidan karjanne 

"Olette kirottuja, kun palaatte kotiin. Olette kirottuja, kun lahdette 



"Herra I a h e 1 1 a a 
kauhun ja sekasorron 
ahden, kun hylkasitte 
Han tartuttaa tei 
ottamaan haltuunne. 
Herra I y 6 teita \ 
la j a kui vuudel I a, 
a e i e n a a ole. 

Taivas teidan 



teidan keskuuteenne kirouksen: 
valtaan, ja pian te tuhoudutte 
Herran. 

n ruton, kunnes on havittanyt teidat siita maasta 



teittepa mi t a tahansa, 
ja haviatte maan paalta 



vuttaval I a taudilla, kuumeella ja tul ehduksi I I a, 
ja noki tahkal I a, ja te saatte karsia 



vi I j ar uost eel I a 
yllanne on oleva pronssia, 



ja maa on oleva rautaa teidan 



vi hoi I i stenne lyoda teidat 



Herra antaa sateen langeta maahanne tuhkana; teidan paallenne sataa 
temenehdytte. 

"Herra s a I I i i 

kimppuunsa yhtena joukkona, mutta 
k a u h i s t e I e v a t teidan kohtaloanne. 

Dtr 28 26 Teidan ruumiinne 

ole ket aan, j oka 



Te hyokkaatte h e i dan 
kaikki kansat 



hajaannutte pakoon kaikkiin suuntiin, ja 

joutuvat h a a s k a I i n t u j e n ja vi I I i el ai nten ruoaksi 



ei ka ol e ket aan, j oka sen est ai si 

Dtr 28 27 "Herra lyo teita paiseilla, kuten han loi egypti I ai si a, 

ajoksilla, ihottumilla ja syyhytaudei I I a, eivatka ne koskaan parane. 

Dtr 2 8 2 8 Herra lyo teita sokeudel I a ja hulluudella, ja te joudutte pois 

Page 167 



han lyo teita 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 



t o i a I t a n n e , 

Dtr 28 29 niin etta keskella paivaa haparoitte pi me a s s a kuin sokeat etteka 

onnistu missaan toimissanne. Teita sorretaan ja ri i stetaan alinomaa, eika kukaan tuie 
a v u k s e n n e . 

Dtr 28 30 "Kun joku teista kihlaa naisen, toinen mies makaa ha net. Te rakennatte 

talon, mutta ette saa asua siina. Kun istutatte viinitarhan, ette paase korjaamaan sen satoa. 
Dtr 28 31 T e i dan nautanne teurastetaan silmienne e dess a, mutta ette saa syoda 

niiden lihaa. Te naette omin silmin, kun aasinne varastetaan teilta, mutta ette saa niita 
takaisin. T e i dan lampaanne ja vuohenne joutuvat vi hoi I i si I I enne, eika kukaan auta teita. 

Dtr 28 32 Te naette, mi ten poikanne ja tyt tar enne joutuvat vieraan kansan 

kasiin, ja t e i dan silmanne riutuvat, kun alinomaa ikavoitte heita etteka voi heita auttaa. 

Dtr 2 8 3 3 Sen, minka tyolla ja vaivalla olette hankkineet, syo kansa, jota ette 

tunne. Teita sorretaan ja ri i stetaan kaiken aikaa. 

Dtr 28 34 Te menetatte jarkenne kaiken sen vuoksi, mi t a joudutte nakemaan. 

Dtr 2 8 3 5 Herra I yo teita n o s t a 1 1 a ma I I a polviinne ja reisiinne pahoja paiseita. 

Ne leviavat yli koko ruumiinne eivatka 

Dtr 2 8 3 6 Herra vie teidat ja kuninkaan, jonka olette asettaneet 

h a I I i t s i j a k s e n n e , vieraan kansan keskelle, jota ette tunne ja jota eivat isannekaan tunteneet, 
ja te joudutte si el I a pal vel emaan puusta ja k i vesta tehtyja jumalia. 

Dtr 2 8 3 7 Kaikissa niissa kansoissa, joiden sekaan teidat ajetaan, t e i dan 

kohtalonne herattaa kauhistusta, ja teista tulee niille varoittava esimerkki ja pilkan kohde. 
Dtr 28 38 "Te kylvatte peltoihinne paljon siementa, mutta korjaatte vain 

koural I i sen, silla heinasirkat ah mi vat kaiken. 

Dtr 28 39 Te istutatte viinitarhoja ja viljelette viinia, mutta ette paase 

korjaamaan rypaleita etteka saa viinia juodaksenne, silla toukat syovat sadon. 

Dtr 28 40 Oliivipuita kasvaa kaikkialla maassanne, mutta teilla ei ole oljya 

itsenne voitelemiseen, silla oliivit varisevat ennen aikojaan maahan. 

Dtr 28 41 Teille syntyy poikia ja tyttaria, mutta ette saa pitaa heita ominanne, 

vaanhejoutuvatvankeuteen. 

Dtr 2 8 4 2 Maanne kaikki puut ja hedelmat joutuvat tuholaisten saaliiksi. 

Dtr 28 43 T e i dan keskuudessanne asuvat muukalaiset saavat y h a enemman valtaa, 

muttateitsevainheikkenette. 

Dtr 2 8 4 4 Muukalaiset voivat antaa lainaa teille, mutta te ette pysty lainaamaan 

heille. He nousevat e n s i mma i si k s i ja te jaatte viimeisiksi. 

Dtr 28 45 "Teidan osaksenne tulevat kaikki nama kiroukset. I\le kohtaavat teita ja 

lankeavat teidan p a a I I enne, ja viimein te tuhoudutte, koska ette totelleet Herraa, Jumalaanne, 
etteka noudattaneet hanen kaskyjaan ja saadoksi aan, jotka h a n teille antoi. 

Dtr 2 8 4 6 Nama kiroukset ovat ikuisina todisteina ja tunnusmerkkei na teidan ja 

j al kel ai st enne osaksi tulleesta r a n g a i s t u k s e s t a . 

Dtr 28 47 "Koska te ette pal vel I e e t Herraa, jumalaanne, iloisin mielin ja 

sydamen halusta, vaikka teilla oli kaikkea yltakyllin, 

Dtr 28 48 te joudutte nalissanne ja janoissanne, alastomina ja kaikkea puutetta 

karsien pal vel emaan vi hoi I i si anne, jotka Herra lahettaa kimppuunne. Han panee teidat kantamaan 
rautaista iesta, kunnes tuhoudutte. 

Dtr 28 49 "Kaukaa maan aaresta Herra lahettaa kansan, jonka kielta te ette 

ymmarra. Kotkan lailla sen soturit hyokkaavat teidan kimppuunne. 

Dtr 2 8 5 0 He ovat hai kai I ematonta kansaa, joka ei kunnioita vanhusta eika saali 

po i k a s t a . 

Dtr 28 51 H e i dan j oukkonsa syovat teidan karjanne ja satonne, niin etta 

naannytte nalkaan. Teille ei j a a mi t aan, ei viljaa, ei viinia eika oljya, ei vasikoita eika 
karitsoita, ja niin te 

Dtr 2 8 5 2 He pi i ri ttavat k a u p u n k e j a n n e joka puolella maatanne, kunnes niiden 

korkeat muurit, joiden vahvuuteen luotitte, ovat sortuneet. Kun vihollisenne kayvat 
kaupunkienne kimppuun kaikkialla siina maassa, jonka Herra, teidan J u ma I anne, on teille 
a n t a n u t , 

Dtr 28 53 he pi i ri ttavat teita niin ankarasti, etta te nalkanne ahdistamina 

syotte omia lapsianne, poikianne ja tyttari anne, jotka olette saaneet Herralta, jumalaltanne. 
Dtr 28 54 "Kaikkein herkin ja hienoinkin mies katsoo silloin karsain silmin 

veljeaan, omaa vaimoaan ja viela jaljella olevia lapsiaan, 

Dtr 28 55 koska ei halua jakaa h e i dan kanssaan omien lastensa lihaa, jota h a n 

itse syo, kun hanella ei ole e n a a muuta jaljella siina puutteessa ja ahdingossa, johon 
k a u p u n k e j a n n e piirittava vihollinen on teidat saattanut. 

Dtr 2 8 5 6 Kaikkein hienoin ja hemmotelluin nainen, joka hienouttaan ei koskaan 

ole kavellyt askeltakaan, katsoo silloin karsain silmin omaa miestaan, poikaansa ja tytartaan 
Dtr 2 8 5 7 eika anna heille lapsia, jotka h a n synnyttaa, eika j al kei si aan, jotka 

tulevat hanen kohdustaan, vaan syo ne itse salaa n a I kansa pakottamana siina hadassa ja 
ahdingossa, johon k a u p u n k e j a n n e piirittava vihollinen on teidat saattanut. 

Dtr 28 58 "Jos ette tarkoin noudata tahan kirjaan kirjoitetun lain maarayksi a 

etteka kunnioita Herran, J u ma I anne, suurta ja pelottavaa nimea, 

Dtr 2 8 5 9 Herra saattaa teidat ja teidan j al kel ai senne karsimaan ankarista ja 

pitkallisista vitsauksista ja pahoista, parantumattomista sairauksista. 

Dtr 2 8 6 0 Han tuo teille taas kaikki Egyptin taudit, joita pel kaatte, ja 
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tartuttaa ne teihin. 

Dt r 2 8 6 1 Herra lahettaa t e i dan vai vaksenne kaikki seilaisetkin sairaudet ja 

vitsaukset, joita tassa lain kirjassa ei ole edes mainittu, ja te tuhoudutte. 

Dt r 2 8 6 2 Teista, joita ennen oli yhta paljon kuin tahtia taivaalla, j a a 

jaljelle vain vahainen joukko, koska ette totelieet Herraa, Jumalaanne. 

Dt r 2 8 6 3 Ennen Herra iloitsi antaessaan t e i dan menestya ja lisaantya, nyt h a n 

iioitsee havi ttaessaan ja tuhotessaan teita. Teidat repai staan pois siita maasta, jota nyt 
oiette menossa ottamaan haltuunne. 

Dt r 2 8 6 4 "Herra hajottaa teidat kaikkien kansojen sekaan kautta koko 

maanpiirin, ja te joudutte pal vel emaan vieraita jumaiia, joita ette tunne ja joita eivat 
i sannekaan tunteneet, puisia ja kivisia jumaiia. 

Dt r 28 65 Vieraiden kansojen keskuudessa te ette koskaan loyda rauhaa eika 

teilla ole edes jalansijaa, mihin voisitte pysahtya I evahtamaan. Herra tekee teidat siella 
pelokkaiksi ja aroiksi, h a n riuduttaa silmanne ja lannistaa mieienne. 

Dt r 2 8 6 6 Henkenne on aina hiuskarvan varassa; paivin ja oin te elatte pelon 

vallassa etteka koskaan voi o I I a varmoja hengest anne. 

Dt r 2 8 6 7 A a mu I I a te sanotte: 'Kunpa olisi i I t a ' , ja illalla: 'Kunpa a a mu jo 

koittaisi!' N a i n suuri on pelko syda mess anne kaiken sen takia, mi t a naette. 

Dt r 2 8 6 8 Herra vie teidat iaivoilla takaisin Egyptiin, vaikka mi n a sanoin, 

ettette koskaan e n a a palaa sinne. Siella te k a u p i 1 1 e I e 1 1 e itseanne v i h o I I i s i I I e n n e orjiksi ja 
orjattariksi, mutta kukaan ei teita huoli." 

Dt r 29 1 ( H28: 69) Nama ovat sen liiton ehdot, jonka Herra Horebilla t ekemansa 

liiton lisaksi teki Mooseksen vai i tyksel I a israelilaisten kanssa Mo a bin maassa. 

Dt r 2 9 2 ( H29: 1) Mooses kutsui kooile kaikki i s r a e I i I a i s e t ja sanoi heille: "Te 

oiette itse nahneet, mi t a Herra teki Egyptissa faraolle, kaikille hanen palvelijoilleen ja 
koko hanen maalleen. 

Dt r 2 9 3 ( H 2 9 : 2 ) N u o suuret k o e 1 1 e I e mu k s e t , nuo suuret ihmeet ja tunnusteot te 

saitte omin silmin nahda. 

Dt r 2 9 4 ( H29: 3) Mutta ennen t a t a paivaa Herra ei ole antanut t e i dan ymmartaa 

s i t a , minka silmanne ovat nahneet ja korvanne kuulleet. 

Dt r 2 9 5 ( H29: 4) Nel j aky mme n t a vuotta mi n a johdatin t e i dan kulkuanne 

autio maassa. Vaatteet eivat kuluneet paaltanne eivatka k eng at jaloistanne. 

Dt r 2 9 6 ( H 2 9 : 5 ) T e ette saaneet leipaa syodaksenne, ette viinia etteka olutta 

juodaksenne, jotta y mma r t a i si 1 1 e , etta Herra on t e i dan J u ma I anne. 

Dtr 29 7 (H29:6) Kun me tulimme talle seudulle, Hesbonin kuningas Sihon ja 

Basanin kuningas Og lahtivat taistelemaan meita vastaan, mutta me loimme heidat. 

Dtr 29 8 ( H 2 9 : 7 ) Me otimme haltuumme h e i dan maansa ja a n no i mme sen perintoosaksi 

Ruubenin ja Gadin heimoille seka Manassen heimon toiseile puoliskolle. 

Dtr 2 9 9 ( H29: 8) Noudattakaa siis t a ma n liiton ehtoja ja el a k a a niiden 

mukaisesti, etta menestyisitte kaikissa toimissanne. 

Dtr 29 10 ( H29: 9) "Tanaan te oiette kaikki asettuneet Herran, jumalanne eteen: 

paamiehet, tuomarit, vanhi mma t ja kirjurit, kaikki Israelin miehet, 

Dtr 29 11 ( H2 9 : 1 0 ) s a mo i n naiset, lapset ja I ei ri ssanne olevat muukalaiset 

puunhakkaajia ja vedenkantajia myoten. 

Dtr 29 12 ( H 2 9 : 1 1 ) T e oiette t a a I I a astuaksenne Herran, Jumalanne, liittoon, 

jonka h a n tanaan soimii kanssanne, ja sitoutuaksenne noudattamaan sen velvoitteita. 

Dtr 29 13 ( H 2 9 : 12) Han korottaa teidat omaksi kansakseen ja on oieva t e i dan 

jumalanne, kuten h a n on luvannut teille ja vai a I I a a n vannonut esi-isillenne Abrahamille, 

I i saki I I e j a J aakobi lie. 

Dtr 29 14 ( H2 9 : 1 3 ) Mu 1 1 a t a t a liittoa ja sopimusta ei tehda vain t e i dan 

kanssanne. 

Dtr 29 15 (H29:14)Se tehdaan paitsi kaikkien meidan kanssa mme, jotka nyt 

sei somme tassa Herran, Ju mala mme, e dess a, my os niiden kanssa, jotka tulevat meidan jalkeemme. 
Dtr 29 16 ( H29: 15) "Tehan ti edatte, etta me asuimme Egyptissa ja etta me 

matkallamme tanne jouduimme kulkemaan monien vieraiden kansojen alueiden halki. 

Dtr 29 17 ( H 2 9 : 1 6 ) T e naitte noiden kansojen iljettavat epaj umal ankuvat, jotka 

olivat puusta, k i vest a , hopeasta ja kullasta. 

Dtr 29 18 ( H29: 17) Pi takaa huoli siita, ettei j oukossanne ole ainoatakaan miesta 

eika naista, ei sukua eika heimoa, joka hylkaa Herran, meidan j umal a mme, ja ryhtyy pal vel emaan 
noiden kansojen jumaiia. T e i dan joukossanne ei saa o I I a ketaan, joka kylvaa ymparilleen synnin 
myrkkya ja turmion siementa 

Dtr 29 19 ( H 2 9 : 18) ja joka tasta liitosta vai i ttamatta itsevarmasti ajattelee, 

etta hanen k a y hyvin, vaikka h a n mi el e n s a paaduttaen pysyykin luopumuksessaan. Han saattaisi 
tuhoon teidat kaikki, niin hyvat kuin pahatkin. 

Dtr 2 9 2 0 ( H2 9 : 1 9 ) Ta I I a i s e I I e luopiolle Herra ei anna anteeksi, vaan kaantaa 

hehkuvan vihansa ja kiivautensa hanta vastaan. Han saa kantaa kaikki ne kiroukset, jotka on 
kirjoitettu tahan kirjaan. Herra pyyhkii hanen nimensa pois maan paalta, 

Dtr 29 21 ( H 2 9 : 2 0) erottaa ha net Israelin heimojen joukosta ja antaa hanen 

osakseen kaikki ne r a n g a i s t u k s e t , jotka tassa lain kirjassa on saadetty liiton rikkojalle. 

Dtr 29 22 ( H29: 21) "Seuraavat sukupolvet, t e i dan lapsenne, jotka tulevat t e i dan 

jalkeenne, ja kaukaisista maista saapuvat muukalaiset nakevat, mi ten Herra on kurittanut 
maatanne sairauksilla ja mu ilia vitsauksilla 



Page 169 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Dtr 29 23 ( H 2 9 : 2 2 ) j a mi ten maa on niin tulikiven ja suolan poittama, ettei 

siihen voi kylvaa mitaan eika siita verso ainoakaan ruohonkorsi. Koko maa on kuin Sodoma ja 
Gomorra tai Adma ja Seboim, jotka Herra vihassaan ja kiivaudessaan havitti. 

Dtr 2 9 2 4 ( H 2 9 : 2 3) Silloin he kysyvat: 'Miksi Herra on kohdellut t a t a maata 

n a i n ? Miksi hanen vihansa hehku oli niin suuri?' 

Dtr 2 9 2 5 ( H29: 24) Hei I I e vastataan: 'He hylkasivat liiton, jonka Herra, h e i dan 

isiensa jumala, oii tehnyt hei dan kanssaan, kun h a n toi hei d a t pois Egyptista, 

Dtr 29 26 ( H 2 9 : 2 5 ) j a rupesivat pal vel emaan ja kumartamaan vieraita jumalia, 

joita he eivat tunteneet ja jotka Herra on jattanyt muille kansoille. 

Dtr 2 9 2 7 ( H 2 9 : 2 6 ) S i k s i Herran viha syttyi t a t a maata kohtaan, niin etta h a n 

antoi sen osaksi kaikki ne kiroukset, jotka on kirjoitettu tahan kirjaan. 

Dtr 2 9 2 8 ( H 2 9 : 2 7) Suuressa vihassaan ja k i i v a s t u k s e s s a a n Herra tempaisi hei d a t 

pois hei dan omasta maastaan ja heitti hei d a t toiseen maahan, missa he ovat viela tana kin 
p a i v a n a . ' 

Dtr 29 29 (H29:28)"Salatut asiat ovat vain Herran, me i dan jumalamme, tiedossa, 

mutta ne asiat, jotka han on ilmoittanut, ovat tarkoitetut meille ja lapsille mme , etta a i n a 
t a y 1 1 a i si mme taman lain kaskyt. 

Dtr 30 1 "Kun olette kokeneet siunauksen ja kirouksen, jotka annoin t e i dan 

valittavaksenne, te alatte miettia tat a kaikkea niiden kansojen keskella, joiden sekaan Herra, 
teidan Jumalanne, on teidat hajottanut. 

Dtr 3 0 2 Silioin te ja teidan lapsenne palaatte Herran, Jumalanne, I uo ja 

totteiette hanta koko sydamestanne ja koko sielustanne seka noudatatte kaikkia hanen 
kaskyjaan, jotka mi n a teille nyt annan, 

Dtr 3 0 3 ja Herra on teille armollinen ja kaantaa teidan kohtalonne. Han kokoaa 

teidat jalleen yhteen niiden kansojen joukosta, joiden sekaan han on teidat hajottanut. 

Dtr 3 0 4 Vaikka olisitte hajaantuneet ma a i I ma n kaikkiin aariin, Herra, teidan 

Jumalanne, kokoaa ja noutaa teidat sieltakin. 

Dtr 30 5 Han tuo teidat siihen maahan, jonka esi-isanne aikoinaan omistivat, ja 

te saatte ottaa sen jalleen haltuunne. Herra osoittaa hyvyytensa teita kohtaan ja antaa teidan 
lisaantya lukuisammiksi kuin esi-isanne olivat. 

Dtr 3 0 6 Herra, teidan Jumalanne, taivuttaa teidan sydamenne ja j al kel ai stenne 

sydamet kuuliaisiksi, niin etta rakastatte hanta koko sydamestanne ja koko sielustanne. 

Silloin te saatte elaa, 

Dtr 3 0 7 ja Herra, teidan Jumalanne, antaa n a i den kirousten kohdata teidan 

vihollisianne ja vihamiehianne, jotka vainosivat teita. 

Dtr 30 8 "Te kaannytte jalleen Herran puoleen, olette hanelle kuuliaisia ja 

taytatte kaikki hanen kaskynsa, jotka mi n a nyt teille annan, 

Dtr 30 9 ja Herra, teidan Jumalanne, antaa teille runsain mitoin menestysta 

kaikessa, mi t a teette. Teille syntyy paljon lapsia, karjanne lisaantyy ja maanne tuottaa 
suuren sadon. Herra iloitsee jalleen teidan menest yksest anne, kuten han iloitsi teidan esi- 
isiennekin menest yksest a. 

Dtr 30 10 Teidan tulee totella Herraa, Jumalaanne, ja noudattaa kaikkia hanen 

kaskyjaan ja saadoksi aan, jotka on kirjoitettu tahan lain kirjaan. Silloin te palaatte taas 
Herran luo koko sydamestanne ja sielustanne. 

Dtr 30 11 "Tama laki, jonka mi n a teille nyt annan, ei ole liian vaikea, ei 

etainen eika salattu. 

Dtr 30 12 Se ei ole taivaassa, niin etta joutuisitte sanomaan: 1 K u k a nousee 

me i dan puolesta mme taivaaseen noutamaan sen ja ilmoittaa sen meille, jotta voisi mme s i t a 
noudat t a a ? ' 

Dtr 30 13 Seei myoskaan ole meren takana, niin etta joutuisitte sanomaan: 1 K u k a 

kay hakemassa sen meren takaa ja ilmoittaa sen meille, jotta voisi mme sita noudattaa?' 

Dtr 30 14 Se on aivan teidan I a h e I I anne, teidan suussanne ja sydamessanne, 

valmiina noudatettavaksi. 

Dtr 30 15 "Mina olen tanaan pannut teidan valittavaksenne el a ma n ja kuoleman, 

menestyksen ja tuhon. 

Dtr 30 16 Jos te noudatatte Herran, jumalanne, lakia, jonka mi n a teille nyt 

annan, ja j os rakastatte Herraa, vaellatte hanen teitaan ja noudatatte hanen kaskyjaan, 
saadoksi aan ja maarayksi aan, te saatte elaa. Teista tulee suuri kansa, ja Herra, teidan 
Jumalanne, siunaa teita siina maassa, jonka nyt menette ottamaan omaksenne. 

Dtr 30 17 ( H3 0 : 1 7 - 1 8 ) Mu 1 1 a mi n a ilmoitan teille tanaan, etta j os sydamenne 

kaantyy pois Herrasta etteka tottele hanta, vaan eksytte kumartamaan ja palvomaan vieraita 
j u ma I i a , 

Dtr 30 18 ( H30: 17- 18) t ei da t perii tuho etteka saa kauan elaa siina maassa, jota 

olette nyt menossa ottamaan haltuunne jordanin tuolta puolen. 

Dtr 30 19 "Tai v a s ja maa ovat todistajinani, kun nyt sanon: Mina olen pannut 

teidan valittavaksenne el a ma n ja kuoleman, siunauksen ja kirouksen. Valitkaa siis elama, etta 
te ja teidan j al kel ai senne saisitte elaa. 

Dtr 3 0 2 0 Rakastakaa Herraa, jumalaanne, totelkaa hanta ja pysykaa hanelle 

uskollisina. Silloin te saatte elaa, ja Herra antaa teidan aina asua siina maassa, josta han 
v a I a I I a vannoen antoi lupauksen teidan esi-isillenne Abrahamille, lisakille ja Jaakobille." 

Dtr 31 1 Kun Mooses oli puhunut i s r a e I i I a i s i I I e kaiken taman, 

Dtr 31 2 hansanoi hei lie: "Mina olen nyt s a d a n k a h d e n k y mme n e n vuoden ikainen. 
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En e n a a pysty johtamaan teita. En myoskaan saa menna jordanin yli, niin on Herra minulle 
sanonut . 

Dt r 31 3 Mutta Herra, t e i dan Jumalanne, kulkee itse t e i dan edellanne. Han 

havittaa kansat t e i dan tieitanne, ja te otatte haltuunne niiden maat. Joosua johtaa teidat 
joen yli; nain on Herra luvannut. 

Dt r 31 4 Herra tekee noille kansoiile, niin kuin h a n teki amorilaisten 

kuninkaille Sihonille ja Ogille. Heidat ja h e i dan maansa h a n tuhosi. 

Dt r 31 5 Han antaa nuo kansat t e i dan kasiinne, ja t e i dan tulee toimia sen 

kaskyn mukaan, jonka olen teille antanut. 

Dt r 31 6 Olkaa vahvoja ja rohkeita, a I k a a pel a t k 6 a I k a a k a saikkyko noita 

kansoja, silla Herra, t e i dan Jumalanne, kulkee t e i dan kanssanne. Han ei j a t a teita yksin eika 
hylkaa teita." 

Dtr 31 7 Mooses kutsui luokseen Joosuan ja sanoi hanelle kaikkien 

israelilaisten ollessa lasna: "Ole vahva ja rohkea. Sina viet taman kansan siihen maahan, 
jonka Herra e s i - i s i I I e mme vannomal I aan v a I a I I a sille lupasi, ja sina jaat sen maan 
israelilaisille perinnoksi. 

Dtr 31 8 Herra itse kulkee sinun edellasi. Han on sinun kanssasi, han ei j a t a 

sinua yksin eika hylkaa sinua. Ala lannistu, ala pel k a a . " 

Dtr 31 9 Mooses kirjoitti kirjaan taman lain ja antoi sen I eevi I ai spapei I I e, 

joiden tehtavana oli kantaa Herran liitonarkkua, seka Israelin vanhimmille. 

Dtr 31 10 Han antoi heille taman kaskyn: " J oka seitsemas vuosi, velkojen 

anteeksiantovuonna, 

Dtr 31 11 kun i srael i I ai set ovat kokoontuneet I ehti maj anj uhl aan Herran, t e i dan 

Jumalanne, kasvojen eteen siihen paikkaan, jonka han valitsee, t e i dan on luettava tama laki 
kaikkien israelilaisten kuuiien. 

Dtr 31 12 Kutsukaa silloin koolle koko kansa, miehet, naiset ja lapset, ja 

keskuudessanne asuvat muukalaiset, etta kaikki kuulisivat ja oppisivat lain, pel kai si vat 
Herraa, t e i dan Jumalaanne, ja tarkoin noudattaisivat taman lain kaskyja. 

Dtr 31 13 Nain myos t e i dan lapsenne, jotka eivat lakia ennest aan tunne, saavat 

kuulla sen ja oppivat pel kaamaan Herraa, t e i dan Jumalaanne, el aessaan siina maassa, jonka nyt 
menette ottamaan haltuunne Jordanin tuolta puolen." 

Dtr 31 14 Herra sanoi Mooseksel I e: "Sinun kuolinhetkesi on jo I a h e I I a . Kutsu 

joosua luoksesi ja tulkaa pyhakkotel ttaan, niin mi n a asetan ha net tehtavaansa. " Mooses ja 
joosua me nivat pyhakkotelttaan ja jaivat odottamaan. 

Dtr 31 15 Herra ilmestyi heille p i I v i p a t s a a s s a , joka asettui teltan ovelle. 

Dtr 31 16 Herra sanoi Mooseksel I e: "Kun sina olet mennyt lepoon isiesi luo, 

tama kansa luopuu minusta siina maassa, johon se on paassyt, ja eksyy minulle uskottomana 
pal vel emaan sen maan vieraita jumalia. Kun i srael i I ai set hylkaa vat mi nut ja rikkovat liittoni, 
jonka tein heidan kanssaan, 

Dtr 31 17 minussa heraa viha heita kohtaan. Mina hylkaan heidat ja kaannan 

kasvoni heista pois, niin etta he joutuvat karsimaan paljon ja heita kohtaavat suuret 
onnettomuudet ja vaivat. Silloin he sanovat: 1 N a ma onnettomuudet ovat kohdanneet meita siksi, 
e 1 1 e i j u ma I a mme ole me i dan kanssa mme . 

Dtr 31 18 Mutta mi n a kaannan kasvoni heista pois kaiken sen pahan tahden, mi t a 

he ovat tehneet kaantyessaan vieraiden jumalien puoleen. 

Dtr 31 19 "Kirjoita siis muistiin tama laulu ja opeta se israelilaisille. Pane 

sen sanat heidan suuhunsa, etta voin kayttaa niita todisteena heita vastaan. 

Dtr 31 20 Mina vien heidat nyt siihen maahan, jonka lupasin heille heidan 

esi-isilleen antamallani v a I a I I a , maahan, joka tulvii maitoa ja hunajaa. Kun he ovat syoneet 
itsensa kyllaisiksi ja lihaviksi, he kaantyvat vieraiden jumalien puoleen ja alkavat pal vel I a 
niita. Minuahehalveksivat, mi nun liittoni he rikkovat. 

Dtr 31 21 Mutta kun suuret onnettomuudet ja vaivat kohtaavat heita, tama laulu, 

jota heidan j al kel ai sensakaan eivat unohda, on todisteena heita vastaan. Mina tiedan, 
mi nkal ai set heidan ajatuksensa jo nyt ovat, ennen kuin olen vienyt heidat siihen maahan, jonka 
valallani lupasin heille." 

Dtr 31 22 Mooses kirjoitti sina paivana muistiin taman laulun ja opetti sen 

israelilaisille. 

Dtr 31 23 Herra antoi Joosualle, Nunin pojalle, taman kaskyn: "Ole vahva ja 

rohkea, silla sina viet i srael i I ai set siihen maahan, jonka vannoin antavani heille. Mina olen 
sinun kanssasi." 

Dtr 31 24 Kun Mooses oli kirjoittanut kirjaan koko taman lain viimeista sanaa 

my o t e n , 

Dtr 31 25 han antoi leevilaisille, Herran liitonarkun kantajille, taman kaskyn: 

Dtr 31 26 "Ottakaa tama lain kirja ja pankaa se Herran, jumalanne, liitonarkun 

viereen t o d i s t u s k a p p a I e e k s i teita vastaan. 

Dtr 31 27 Mina tiedan, miten n i s k o i 1 1 e I e v i a ja kapinoivia te olette. Kun te 

nytkin, vaikka mi n a viela olen elossa, niskoittelette Herraa vastaan, kuinka paljon enemman te 
niskoittelettekaan minun kuolemani jalkeen! 

Dtr 31 28 "Kootkaa minun luokseni heimojenne vanhimmat ja kirjurinne. Mina aion 

puhua kaikki n a ma asiat heidan kuultensa ja otan taivaan ja maan todistajikseni heita vastaan. 
Dtr 31 29 Mina tiedan, etta te minun kuoltuani lankeatte syntiin ja kaannytte 

pois silta tielta, jota kaskin t e i dan kulkea. Tulevina paivina teita kohtaa onnettomuus, koska 
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te rikotte Herran tahtoa vastaan ja heratatte teoillanne hanen vihansa." 

Dt r 31 30 K o k o Israelin kansa oli kokoontunut kuulemaan, kun Mooses lausui sille 

taman laulun sanat alusta loppuun saakka: 

Dtr 32 1 -- Kuuntele, taivas, mi t a mi n a puhun, kuulkoon maa mi nun sanani. 

Dt r 3 2 2 Sateena virratkoon minun opetukseni, k a s t e p i s a r o i n a vierikodt sanani, 

niin kuin vihma nuorelle nurmelle, niin kuin kuurosade ruohikolle. 

Dtr 3 2 3 Mina julistan Herran nimea. Ylistakaa Jumalamme kunniaa! 

Dtr 32 4 Han on turvamme, kalliomme, teoissaan taydel I i nen. Kaikki hanen tiensa 

ovat oikeat. Han on uskollinen jumala, ei h a n vaaryytta tee. Han on vanhurskas, tuomi oi ssaan 

0 i k e a . 

Dtr 3 2 5 Kel vottomasti rikkoi hanta vastaan t a ma kiero ja katala sukupolvi, ne, 

jotka eivat e n a a ole hanen lapsiaan vaan kansansa hapeatahra. 

Dtr 32 6 Nainko sina palkitset Herran, sina tyhma ja ymmartamaton kansa? Eiko 

h a n ole sinun isasi ja luojasi? Han sinut teki ja rakensi. 

Dtr 32 7 Muistelkaa mu i n a i si a aikoja, ajatelkaa menneiden sukupolvien paivia. 

Kysykaa isiltanne, niin he kertovat teille, kysykaa v a n h u k s i I t a n n e , niin saatte kuulla. 

Dtr 3 2 8 Kun Korkein jakoi kansoille maat, kun h a n levitti i h mi set yli ma a n 

piirin, h a n maarasi kansojen asuinsijat ja kullekin oman jumalan. 

Dtr 3 2 9 Herran osuus on hanen kansansa Israel, ja Jaakob hanen p e r i n 1 6 ma a n s a . 

Dtr 32 10 Han loysi sen autiosta maasta, karulta seudulta, joka huusi 

tyhj yyttaan. Han otti sen hoiviinsa ja huolehti si it a, h a n varjeli sita kuin si I materaansa. 

Dtr 32 11 Niin kuin kotka suojelee pesaansa ja liitelee poikastensa y I I a , niin 

kuin se kantaa niita siivillaan, niin Herrakin kuijetti kansaansa. 

Dtr 32 12 Herra yksin johdatti omiaan, ei hanella ollut muuta jumalaa 

r i n n a I I a a n . 

Dtr 32 13 Han nosti heidat vuorten valtiaiksi, ja he saivat syoda pel I on 

anti mi a, kerata hunajaa kal I i onkol oi sta ja oliivisatoa kivikkoisilta mailta. 

Dtr 32 14 He saivat maitoa ja voita karj astaan, s 6 i vat pukkien rasvaa, oinaita, 

Basanin passeja ja puhdasta ydi nvehnaa, he j o i vat rypal emehua, kuohuvaa viinia. 

Dtr 32 15 Niin Jesurun lihoi ja alkoi oikutella, niin Israelista tuli lihava, 

mahtava ja aksy. Se hylkasi jumalan, joka oli sen luonut, alkoi halveksia turvakal I i otaan. 

Dtr 32 16 Israel sai hanet kiivastumaan vierailla jumalillaan, vihastutti hanet 

1 Ij ettavi I I a menoillaan. 

Dtr 32 17 Se uhrasi pahoille hengille, epaj umal i I I e, joista ei ennen tiennyt, 

uusille, asken loytamilleen jumalille, joita isat eivat tunteneet. 

Dtr 32 18 Te unohditte kal I i on, joka antoi teille el a man, ette muistaneet 

Jumalaa, joka oli teidat synnyttanyt. 

Dtr 32 19 Kun Herra naki Israelin teot, han vihastui poikiinsa ja tyttariinsa ja 

hylkasi heidat. 

Dtr 3 2 2 0 Han sanoi: "Mina kaannan kasvoni h e i sta pois ja katson, miten h e i dan 

lopulta k a y . He ovat kapinoiva sukupolvi, lapsia, joihin ei voi luottaa. 

Dtr 32 21 He ovat arsyttaneet minua vaarilla jumalillaan, vihastuttaneet mi nut 

joutavilla patsai I I aan. Siksi mi n a panen h e i dan kiusakseen kansan, joka ei kansalta nayta, 
typerysten heimolla mina vihastutan heidat. 

Dtr 32 22 Minun vihani on syttynyt, sen liekki yltaa syvyyksiin saakka. Se 

karventaa maan ja sen sadon, kalvaa vuorten perustukset. 

Dtr 32 23 Mina kasaan heille onnettomuuksia onnettomuuksien paalle, kulutan 

heihin kaikki nuoleni. 

Dtr 3 2 2 4 He naantyvat nalkaan, he meneht yvat ruttoon, kulkutauti korjaa heidat. 

Mina lahetan h e i dan kimppuunsa raatelevia petoja ja myrkkykaarmeita. 

Dtr 3 2 2 5 Ulkona h e i dan lapsensa tappaa miekka ja kodeissa kauhu. Kuolema vie 

niin nuorukaisen kuin neidon, niin sylilapsen kuin vanhuksen. 

Dtr 32 26 "Mina voisin havittaa heidat, pyyhkia pois h e i dan muistonsakin 

ihmisten mielista, 

Dtr 32 27 mutta mina en halua kuulla vihollisteni pilkkasanoja, en salli, etta 

he y mma rtavat kaiken vaarin ja sanovat: 'Tama havitys on me i dan katte mme tyota, ei suinkaan 
Herran. 1 

Dtr 32 28 Israel on ymmartamaton kansa, se ei ota opikseen neuvoista. 

Dtr 32 29 Josseolisi viisas, se y mma r t a i si taman, tajuaisi, miten sen lopulta 

k a y . " 

Dtr 3 2 3 0 voisi yksi ainoa v i hoi I i nen a j a a takaa tuhatta, kuinka voisi kaksi 

miesta karkottaa k y mme n e n t u h a 1 1 a , ellei Herra, Israelin kallio, olisi myynyt kansaansa, ellei 
han olisi antanut sita vihollisten kasiin? 

Dtr 3 2 3 1 Vi h o I I i s t e mme k i n luulisi ymmartavan, ettei h e i dan kallionsa ole niin 

kuin me i d a n . 

Dtr 32 32 Sodomasta ovat peraisin v i h o I I i s t e mme viinikdynnokset, Gomorran 

rinnemailla ne ovat kasvaneet. H e i dan rypal eensa ovat myrkkyrypaleita, h e i dan rypal eterttunsa 
karvaitamaultaan. 

Dtr 32 33 Liskojen myrkkya on h e i dan vi ini ns a, sarvikyiden julmaa myrkkya. 

Dtr 32 34 Tama kaikki on mi nulla mielessani, sinetilla sul jet tuna aitoissani 

Dtr 3 2 3 5 koston ja r a n g a i s t u k s e n p a i vaan saakka, siihen p a i vaan, jona he 

sortuvat. H e i dan perikatonsa on lahella, se, mi k a heita odottaa, tulee pian. 
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Dt r 3 2 3 6 Herra puolustaa kansaansa, h a n saalii p a I v e I i j o i t a a n , kun h a n nakee, 

ettei heilla e n a a ole voimaa, etta he ovat uupuneita, niin suuret kuin pienet. 

Dtr 32 37 Vastustajilleen han sanoo: "Mi s s a ovat nyt t e i dan jumalanne, missa se 

kallio, johon turvasitte? 

Dtr 3 2 3 8 Nous koot nyt teita auttamaan ne jumalat, joille te syotitte 

teurasuhrienne rasvan ja jiiotitte juomauhrienne viinin! Seiskoot ne t e i dan suoj ananne. 

Dtr 32 39 Naettehan nyt: mi n a olen ainoa, ei ole muuta jumalaa mi nun rinnallani. 

Mina lahetan kuoleman, mi n a annan elaman, mi n a I y 6 n ja mi n a parannan, mi nun vallassani on 
k a i k k i . 

Dtr 3 2 4 0 Mina kohotan kateni taivasta kohti ja vannon: Niin totta kuin elan 

i kui sest i , 

Dtr 32 41 mi n a teroitan salamoivan miekkani, kayn toteuttamaan tuomiota, mi n a 

kostan vihollisilleni, rankaisen vihamiehiani. 

Dtr 32 42 Mi nun nuoleni juopuvat kaatuneiden ja vankien veresta, mi nun miekkani 

ahmii vihollisruhtinaiden paita." 

Dtr 32 43 Ylistakaa Herran kansaa, te vieraat kansat! Herra kostaa 

palvelijoittensa kuoleman, han rankaisee vihollisiaan, han puhdistaa synnin kirouksesta kansan 
j a ma a n . 

Dtr 3 2 4 4 Mooses lausui joosuan, Nunin pojan, kanssa t a ma n laulun sanat koko 

kansan kuullen. 

Dtr 32 45 Puhuttuaan kaiken taman israelilaisille 

Dtr 32 46 Mooses sanoi heille viela: "Painakaa mieleenne kaikki maaraykset , 

jotka mi n a tana an olen teille antanut. Kaskekaa lapsianne tarkoin noudattamaan t a t a lakia ja 
elamaan sen kaskyjen mukaisesti. 

Dtr 32 47 Tama ei saa o I I a teille mikaan tyhja, merki tykseton sana. Se on t e i dan 

koko elamanne. Kun noudatatte t a t a lakia, saatte aina asua siina maassa, jonka nyt menette 
ottamaan haltuunne jordanin tuolta puolen." 

Dtr 32 48 Tuona samana paivana Herra sanoi Moosekselle: 

Dtr 3 2 4 9 "Mene nyt Abarimin vuoristoon ja nouse Ne b o n v u o r e I I e , joka on Moabin 

maassa vast apaat a Jerikoa. Si el t a saat katsella Kanaaninmaata, jonka mi n a annan 
israelilaisille o ma k s i . 

Dtr 3 2 5 0 Vuorella, jolle sina nouset, sinun on kuoltava, ja sinut otetaan 

isiesi luo, kuten veljesi Aaron, joka kuoli Ho r i n v u o r e I I a . 

Dtr 3 2 5 1 Nain tapahtuu siksi, etta te Me r i b a t - Ka d e s i n vesipaikalla Sinin 

autiomaassa rikoitte minua vastaan kaikkien i srael i I ai sten edessa, kun ette pitaneet minua 
pyhana kansan edessa. 

Dtr 32 52 Sina saat katsella sit a maata Jordanin talta puolen, mutta et paase 

sinne, tuohonmaahan, jonka mina annan israelilaisille." 

Dtr 33 1 Tama on se siunaus, jonka Mooses, J u ma I an mies, ennen kuolemaansa 

I ausui i sr ael i I ai si I I e. 

Dtr 3 3 2 Han sanoi: -- Herra tuli Siinailta, Seirista han loisti kirkkaana kuin 

aurinko, han ilmestyi Paranin vuorelta ja saapui Meri bat-Kadesi i n. Tuli loimusi hanen oikealla 
puol el I aan. 

Dtr 3 3 3 Herra rakastaa heimojaan, han varjelee kaikkia omiaan. He laskeutuvat 

hanen jalkojensa juureen ja ottavat opikseen hanen sanansa. 

Dtr 3 3 4 Mooses antoi meille lain, peri nnoksi Jaakobin s e u r a k u n n a II e . 

Dtr 33 5 Jesurun sai kuninkaan, kun kansan pa a mi e he t kokoontuivat, kun Israelin 

heimot olivat koolla. 

Dtr 33 6 Sitten Mooses sanoi: -- Elakoon Ruuben, alkoon hanen sukunsa kuolko, 

vaikka vahainen on hanen mi estensa ma a r a . 

Dtr 33 7 Juudan han siunasi nain: -- Kuule, Herra, juudan huuto, tuo ha net 

takaisin kansansa luo. Han taistelee kaikkien puolesta, auta sina hanta hanen vihollisiaan 
vastaan. 

Dtr 33 8 Leevista han sanoi: --Herra, sina annoit uri min ja tummi min 

Leevi I I e, uskolliselle p a I v e I i j a II e s i , jota sina Massassa koettelit, jonka kanssa sina 
kamppailit Meriban vesipaikalla. 

Dtr 33 9 Han sanoi vanhemmistaan: "En tunne heita." Han ei myont anyt veljiaan 

veljikseen eika lapsiaan lapsikseen. Han noudatti sinun kaskyjasi, piti kunniassa sinun 
I i i 1 1 o s i . 

Dtr 33 10 Han opettaa sinun saadoksesi Jaakobille, sinun lakisi I srael i I I e . Han 

tarjoaa sinulle uhrisavun tuoksua, han tuo k o k o n a i s u h r i t sinun a I 1 1 a r i I I e s i . 

Dtr 33 11 Siunaa, Herra, hanen voimaansa. Ole suopea hanen tyotaan kohtaan. 

Murskaa hanen v a s t u s t a j i e n s a luut, I yo hanen vi hami ehensa, niin ettei vat he e n a a nouse. 

Dtr 33 12 Benjaminista han sanoi: -- Herran lemmikki asuu turvassa. Korkein 

varjelee hanta alituisesti ja asuu hanen luonaan vuorten keskella. 

Dtr 33 13 joosefista han sanoi: -- Herra siunatkoon hanen maataan parhaalla, 

mi t a taivas antaa, siunatkoon kasteella ja vedella, joka kumpuaa maan syvyyksista, 

Dtr 33 14 parhaalla, mi k a auringon voimasta kypsyy, vuodenaikojen parhailla 

a n t i mi I I a , 

Dtr 33 15 parhaalla, mi t a ikivanhat vuoret tarjoavat, mi t a ikuiset kukkulat 

t u o 1 1 a v a t , 

Dtr 33 16 parhaalla, mi t a ma a r u n s a u d e s t a a n antaa. Han, joka asuu palavassa 
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pensaassa, siunatkoon hanta suosi ol I aan. Kaikki tama tuikoon Joosefin osaksi, hanen, joka on 
paamies veljiensa joukossa. 

Dt r 33 17 Hanen e s i k o i s p o i k a n s a on hanen yl peytensa, sonni, jolla on sarvet kuin 

vi I I i haral I a. Niilla h a n lavistaa kansakuntia, puskee ne maan aariin saakka. Sellaisia ovat 
Efraimin k y mme n e 1 1 u h a n n e t , sellaisia Manassen tuhatpai set joukot. 

Dt r 33 18 Sebulonista h a n sanoi: -- lloitse, Sebulon, retkillasi, ja sina, 

Isaskar, teltoillasi. 

Dt r 33 19 He kutsuvat kansoja vuorel I een, he uhraavat siella maarauhrej a. He 

keraavat merten rikkauksia ja hiekkaan katkettyj a aarteita. 

Dt r 3 3 2 0 Gadista h a n sanoi: -- Ylistetty olkoon Herra, joka tekee laajaksi 

Gadin maan! Gad on asettunut aloiileen kuin leijona, valmiina raatelemaan kasi varren ja p a a n . 

Dt r 3 3 2 1 Han valitsi itselleen parhaan osan, h a n sai ruhtinaan osuuden. Kun 

kansan pa a mi e he t kokoontuivat, h a n teki Herralle otollisia tekoja, taytti hanen kaskynsa 
yhdessa I s r a e I i n k a n s s a . 

Dt r 3 3 2 2 Danista h a n sanoi: -- Dan on I e i j o n a n p e n t u , joka hyokkaa Basanista. 

Dt r 3 3 2 3 Naftal i sta h a n sanoi: -- N a f t a I i I I a on onnea ylen maarin, runsain 

mitoin Herran siunausta. Han ottaa haltuunsa lannen ja etelan. 

Dt r 3 3 2 4 Asserista h a n sanoi: -- Siunatuin kaikista pojista on Asser. Olkoon 

h a n veljiensa suosikki, saakoon h a n kahlata oiiiviensa oljyssa. 

Dt r 3 3 2 5 Hanen salpansa ovat rautaa ja pronssia, hanen voimansa on uusi 

paivasta paivaan. 

Dtr 33 26 Ei ole, Jesurun, ketaan sinun Jumalasi kaltaista! Yli taivaan han 

ratsastaa avuksesi, saapuu pilvien p a a I I a suuressa voi massaan. 

Dtr 3 3 2 7 Sinun turvasi on ikiaikojen jumala, sinua kantavat ikuiset kasivarret. 

Han karkotti tieltasi viholiiset ja kaski sinun havittaa heidat. 

Dtr 3 3 2 8 Israel saa asua turvassa, jaakobin j a I k e I a i set omassa rauhassaan 

viljan ja viinin maassa, missa taivaskin tihkuu kastetta. 

Dtr 33 29 Onnellinen olet sina, Israel, kansa vailla vertaa! Herra auttaa sinut 

voittoon. Han on kilpesi ja turvasi, voittoisa miekkasi sodassa. Sinun vihoilisesi ryomivat 
e d e s s a s i ma a s s a , ja sina tallaat heidat jalkoihisi. 

Dtr 34 1 Mooses nousi Moabin tasangolta Nebonvuor el I e, Pisgan huipulle, joka on 

jordanin itapuolella vast apaat a jerikoa. Herra naytti hanelle koko maan: Gileadin, Danin, 

Dtr 3 4 2 Naftal i n , Efraimin ja Manassen alueet ja koko Juudan maan I anti seen 

mereensaakka, 

Dtr 3 4 3 Negevin seka Jordanin alangon, sen syvant een, joka ulottuu Jerikosta, 

Palmukaupungista, Soariin asti. 

Dtr 34 4 Herra sanoi Moosekselle: "Tama on se maa, josta olen puhunut 

Abrahamille, lisakille ja Jaakobille ja jonka olen vannonut antavani h e i dan j al kel ai si I I een. 
Mina olen antanut sinun nahda sen, mutta sina et paase sinne." 

Dtr 34 5 Mooses, Herran palvelija, kuoli Moabin maassa, kuten Herra oli 

maarannyt. 

Dtr 34 6 Herra hautasi hanet laaksoon, joka on Bet-Peorin lahella Moabissa, 

mutta kukaan ei tahan paivaan mennessa ole saanut tietaa hanen hautansa paikkaa. 

Dtr 34 7 Mooses oli kuol I essaan s a d a n k a h d e n k y mme n e n vuoden ikainen, mutta hanen 

nakonsa ei ollut hamartynyt ja han oli viela taysissa voimissaan. 

Dtr 3 4 8 I s r a e I i I a i s e t itkivat Moabin tasangol I a Mooseksen kuolemaa, kunnes 

k o I me n k y mme nen paivan suruaika kului umpeen. 

Dtr 34 9 Joosua, Nunin poika, oli taynna viisauden henkea, silla Mooses oli 

pannut katensa hanen p a a I I een ja siunannut hanet. I s r a e I i I a i s e t tottelivat hanta ja teki vat 
niiden ohjeiden mukaisesti, jotka Herra oli Moosekselle antanut. 

Dtr 34 10 Israelin kansasta ei ole e n a a koskaan noussut toista sellaista 

profeettaa kuin Mooses, jonka kanssa Herra puhui kasvoista kasvoihin. 

Dtr 34 11 Kukaan muu ei ole tehnyt sellaisia suuria ja pelottavia mainetekoja, 

joita Herra lahetti Mooseksen tekemaan faraolle, kaikille hanen p a I v e I i j o i I I e e n ja koko 
Egyptin maalle, 

Dtr 34 12 ihmetekoja, jotka Mooses teki koko Israelin kansan nahden Herran 

vakevan kaden voimalla. 

jsh 1 1 Palvelijansa Mooseksen kuoltua Herra sanoi Joosualle, Nunin pojalle, 

Mooseksen apul ai sel I e: 

jsh 1 2 "Palvelijani Mooses on kuol I u t . Sinun on nyt vietava Israelin kansa 

Jordanin yli siihen maahan, jonka mi n a sille annan. 

Jsh 1 3 Jokaisen paikan, jonne jalallanne astutte, mi n a annan teille, kuten 

olen Moosekselle luvannut. 

jsh 1 4 T e i dan maanne on ulottuva etelaisesta autiomaasta Libanoniin ja 

Suureenmereen, johon aurinko laskee. Se kasi 1 1 a a my os koko heetti I ai sten maan suureen 
Eufratvirtaan saakka. 

Jsh 1 5 Koko elinaikanasi ei kukaan voi sinua vastustaa. Mina olen sinun 

kanssasi, niin kuin olin Mooseksen kanssa. Mina en j a t a enka hylkaa sinua. 

Jsh 1 6 Ole rohkea ja luja. Sina saat jakaa israelilaisille tuon maan: mina 

olen luvannut sen h e i dan omakseen v a I a I I a , jonka vannoin h e i dan esi- isilleen. 

Jsh 1 7 Ole vain rohkea ja ole luja. Noudata tarkoin sita lakia, jonka 

palvelijani Mooses sinulle antoi. Ala poikkea siita oikealle a I a k a vase mma lie. Si I loin 
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menestyt kaikessa mihin ryhdyt. 

Jsh 1 8 Pida taman lainkirjan sanat aina huulillasi. Tutki lakia paivin ja 

oin, niin pystyt tarkoin noudattamaan kaikkea, mi t a siihen on kirjoitettu. Silloin sina 
menestyt ja onnistut kaikissa toimissasi. 

Jsh 1 9 "Muista, etta oien s a nonut sinulle: 'Ole rohkea ja luja, ala pel k a a 

a I a k a lannistu. Herra, sinun Jumalasi, on sinun kanssasi kaikilla teillasi.'" 
jsh 1 10 Joosua kaski kansan paallysmiesten 

jsh 1 11 kulkea leirin halki ja sanoa kansalle: "Varatkaa itsellenne muonaa, 

silla k o I men p a i van kuluttua te kuljette Jordanin yli ottaaksenne haltuunne sen maan, jonka 
Herra, teidan Jumalanne, antaa teidan omaksenne." 

Jsh 1 12 Ruubenin ja Gadin heimoille ja Manassen heimon toiselle puoliskolle 

j oosua sanoi : 

jsh 1 13 "Muistakaa se kasky, jonka Herran palvelija Mooses antoi teille 

sanoessaan: 'Herra, teidan jumalanne, suo teille rauhan ja antaa teille taman maan.’ 
jsh 1 14 Teidan vaimonne, lapsenne ja vanhuksenne seka karjanne saavat j a a d a 

tahan maahan, jonka Mooses antoi teille Jordanin talta puolen, mutta kaikkien asekuntoisten 
miesten on taisteluun valmiina lahdettava karki j oukkona veljienne edella jordanin yli ja 
autettava heita. 

Jsh 1 15 Niin kuin Herra on antanut rauhan teille, h a n on antava rauhan my os 

teidan veljillenne, ja he saavat haltuunsa sen maan, jonka Herra heille antaa. Vasta sitten te 
saatte palata omalle alueellenne, jonka Mooses, Herran palvelija, antoi teille taalta jordanin 
itapuolelta, ja saatte jaada tanne 

Jsh 1 16 He vastasivat Joosualle: "Me teemme kaiken, minka kasket me i dan tehda, 

j a me n e mme minne hyvansa me i d a t lahetat. 

jsh 1 17 Samalla tavoin kuin olemme aina totelleet Moosesta, tottelemme my os 

sinua. Herra, sinun Jumalasi, olkoon sinun kanssasi, kuten han oli Mooseksen kanssa! 

Jsh 1 18 Rangai stakoon kuolemalla jokaista, joka kapinoi kaskyjasi vastaan eika 

tottele sinua kaikessa minka kasket tehda. Ole rohkea ja luja." 

jsh 2 1 Joosua, Nunin poika, lahetti Sittimista kaksi miesta vakoi I uretkel I e 

ja sanoi: "Menkaa tutki maan tuota maata ja jerikon kaupunki a. " He lahtivat Jerikoon ja me n i vat 
Rahab-nimisen porton taloon jaadakseen sinne 

jsh 2 2 Mutta jerikon kuningas sai viela samana iltana tietaa, etta 

israelilaisia miehia oli saapunut Jerikoon vakoilemaan maata, 

Jsh 2 3 ja han kaski mi estensa sanoa Rahabille: "Tuo tanne ne miehet, jotka 

sinulla on talossasi. He ovat tulleet vakoilemaan t a t a maata." 

Jsh 2 4 Mutta Rahab oli piilottanut miehet ja vastasi: "Ne miehet kylla 

kavivat mi nun luonani, mutta mi n a en tieda, mista he tulivat. 

Jsh 2 5 He lahtivat tiehensa pi mean tulon aikaan, juuri kun kaupunginportteja 

suljettiin. En tieda, minne he me n i vat, mutta jos heti lahdette ajamaan heita takaa, voitte 
viela saada heidat kiinni." 

Jsh 2 6 Rahab oii katkenyt miehet talonsa katoile sinne levitettyjen 

pel I avaki mppuj en a I I e. 

jsh 2 7 Kuninkaan miehet lahtivat ajamaan takaa vakoojia ja kulkivat Jordanin 

suuntaan aina k a h I u u p a i k o i I I e asti. Ta k a a - a j a j i e n lahdettya portti suljettiin jalleen. 

Jsh 2 8 Ennen kuin vakoojat olivat asettuneet makuulle, Rahab tuli katolie 

hei dan I uokseen 

Jsh 2 9 ja sanoi heille: "Mina tiedan, etta Herra on paattanyt antaa teille 

taman maan. Pelko on vallannut meidat, ja koko maa vapisee kauhusta teidan takianne. 

Jsh 2 10 Olemme kuulleet, kuinka Herra kuivatti Kaislameren vedet teidan 

t i el tanne, kun lahditte Egyptista. Me tied a mme, etta te julistitte Herralle kuuluvaksi uhriksi 
Sihonin ja Ogin, ne kaksi amorilaiskuningasta, ja surma sitte heidat. 

Jsh 2 11 Kun me kuulimme si it a, me i dan rohkeutemme petti, eika kukaan me i s t a 

uskalla asettua vastustamaan teita, silla Herra, teidan Jumalanne, on seka taivaan etta maan 
v a I t i a s . 

jsh 2 12 Mina en kavaltanut teita vaan pel asti n henkenne. Vannokaa nyt minulle 

Herran nimeen, etta te puolestanne pelastatte mi nun isani suvun. j at takaa minulle siita varma 
me r k k i . 

jsh 2 13 Saastakaa mi nun isani, aitini, veijeni ja sisareni ja koko hei dan 

vakensa. Pelastakaa meidat kuolemalta." 

Jsh 2 14 Miehet sanoivat hanelle: "Kohdatkoon kuolema meidat teidan sijastanne, 

ellemme tayta pyyntoasi. Mutta te ette saa kertoa kenel I ekaan me i dan aikeistamme. Kun Herra 
antaa me i i I e t a ma n ma a n , me s a a s t a mme teidan henkenne. Siihen voitte luottaa." 

Jsh 2 15 Rahabin talo oli rakennettu kiinni kaupunginmuuriin, ja han laski 

miehet koydella ikkunasta muurin ulkopuolelle. 

Jsh 2 16 Han sanoi heille: "Menkaa vuorilie, etteivat takaa-ajajanne tavoita 

teita, ja piileksikaa si el I a pari kolme paivaa. Kun takaa-ajajat ovat palanneet, te voitte 
jatkaa matkaanne." 

jsh 2 17 Miehet sanoivat hanelle: "Ellet tee niin kuin me kaskemme, me 

v a p a u d u mme valasta, jonka vannoi mme si n u I I e . 

Jsh 2 18 Kun me saavumme tahan maahan, sido t a ma punainen nauha siihen 

ikkunaan, josta laskit meidat alas. Kokoa sitten isasi, aitisi ja veljesi ja koko isasi suku 
luoksesi tahan taloon. 
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Jsh 2 19 Jokainen, joka poistuu taiostasi, on itse syypaa kuol emaansa, emmeka 

me ole s i i t a vast uussa. Jos t a a s me s u r ma a mme jonkun, joka on kanssasi talossa, niin hanen 

kuolemastaan lankeaa syy me i dan paalle mme . 

jsh 2 20 Mutta jos kerrot jollekulle meidan aikeistamme, niin se vala, jonka 

v a n n o i mme sinulie, ei e n a a sido meita." 

Jsh 2 21 Rahab sanoi: "Tapaht ukoon niin kuin sanotte." Han hyvasteli miehet, ja 

he me n i vat pois. Bitten Rahab sitoi punaisen nauhan i kkunaansa. 

jsh 2 22 Miehet nousivat vuorilie ja oleskeiivat si el I a muutaman p a i van, kunnes 

takaa-ajajat olivat palanneet. Nama etsivat heita kaikkialta, mutta eivat loytaneet. 

Jsh 2 23 Bitten vakoojat laskeutuivat vuorilta, me n i vat jordanin yli ja tulivat 

joosuan, Nunin pojan luo. He kertoivat hanelle kaiken, mi t a heille oli tapahtunut, 

jsh 2 24 ja sanoivat: "Herra on varmasti antava koko maan meidan kasiimme. 

Kaikki sen asukkaat vapisevat jo pel o s t a . " 

Jsh 3 1 Israeiilaiset lahtivat Joosuan johtamina varhain a a mu I I a liikkeelle 

Sittimista ja saapuivat Jordanille. Siella he leiriytyivat ennen joen ylitysta. 

jsh 3 2 K o I men p a i van kuluttua paallys miehet kulkivat leirin halki 

jsh 3 3 ja antoivat kansalie taman kaskyn: "Heti kun naette Herran liitonarkun 

ja I eevi I ai spapi t, jotka sita kantavat, lahtekaa liikkeelle ja seuratkaa arkkua. 

jsh 3 4 N a i n te osaatte kulkea oikeaa reittia, vaikka ette entuudestaan tunne 

t i eta. Varokaa kuitenkin menemasta liian lahelle arkkua. T e i dan on pysyteltava siita 

kahdentuhannen kyynaran paassa. " 

Jsh 3 5 joosua sanoi kansalie: "Pyhi ttaytykaa, silla huomenna Herra tekee 

teidan keskellanne ihmetekoja." 

jsh 3 6 Papeille h a n sanoi: "Ottakaa liitonarkku ja kantakaa sita kansan 

edella." Papit tekivat Joosuan kaskyn mukaan. 

Jsh 3 7 Herra sanoi Joosualle: "Tana paivana mi n a vahvistan sinun asemasi 

israelilaisten johtajana. He saavat nahda, etta mi n a olen sinun kanssasi, niin kuin olin 
Mooseksen kanssa. 

Jsh 3 8 Sano liitonarkkua kantaville papeille, etta h e i dan on Jordanille 

tultuaan astuttava rantaveteen ja jaatava siihen seisomaan." 

jsh 3 9 Joosua sanoi israelilaisille: "Tulkaa tanne kuulemaan Herran, 

j u ma I a n n e , s a n a t . " 

jsh 3 10 Sitten h a n sanoi: "El a v a J u ma I a on teidan keskellanne. Taman te 

tiedatte siita, etta h a n havittaa teidan t i el tanne k a n a a n i I a i s e t , heetti I ai set, hi vvi I ai set, 

peri ssi I ai set, g i r g a s i I a i s e t , a mo r i I a i s e t j a j e b u s i I a i s e t . 

jsh 3 11 Herran, koko maan valtiaan, liitonarkku kulkee jordanin yli teidan 

e d e I I a n n e . 

Jsh 3 12 Valitkaa nyt Israelin heimoista kaksitoista miesta, yksi kustakin 

h e i mo s t a . 

Jsh 3 13 Niin pian kuin papit, jotka kantavat Herran, koko maan valtiaan, 

liitonarkkua, ovat astuneet Jordanin veteen, joki lakkaa virtaamasta ja sen ylajuoksulta 
tulevat vedet pysahtyvat paikoilleen kuin muuriksi." 

Jsh 3 14 Kansa purki leirinsa ja lahti liikkeelle mennakseen Jordanin yli, ja 

papit kulkivat liitonarkkua kantaen kansan edella. 

jsh 3 15 Oli e I o n k o r j u u a i k a , ja Jordan tulvi kaikkialla yli ayrai ttensa. Kun 

arkkua kantavat papit saapuivat Jordanille ja h e i dan jalkansa painuivat rantaveteen, 
jsh 3 16 ylajuoksulta virtaava vesi pysahtyi ja patoutui kuin muuriksi kaukana 

Ada min kaupungin luona, lahella Saretania. Aiajuoksun vedet laskivat Kuol I eeseenmereen, 
Suolamereen, ja katosivat kokonaan nakyvista. Nain kansa kulki Jordanin yli Jerikon kohdalta. 
Jsh 3 17 Papit, jotka kantoivat Herran liitonarkkua, seisoivat kuivalla ma a I I a 

keskella Jordanin uomaa Israelin kansan kulkiessa joen yli kuivaa maata my o t e n , eivatka he 

liikkuneet paikoiltaan, ennen kuin viimeinenkin israelilainen oli paassyt Jordanin yli. 

Jsh 4 1 Kun koko kansa oli kulkenut Jordanin yli, Herra sanoi Joosualle: 

jsh 4 2 "Valitkaa kansan keskuudesta kaksitoista miesta, yksi kustakin 

h e i mo s t a . 

Jsh 4 3 Kaskekaa h e i dan hakea kaksitoista kivea keskelta Jordania, siita 

kohtaa missa papit seisovat, ja kantaa ne siihen paikkaan missa vietatte ensi yon." 

Jsh 4 4 joosua valitsi israelilaisten joukosta kaksitoista miesta, yhden 

kustakin heimosta, kutsui heidat luokseen 

jsh 4 5 ja sanoi: "Menkaa Herran, Jumalanne, liitonarkun luo keskelie Jordania 

ja nostakaa kukin uomasta olallenne yksi kivi, niin etta niita tulee Israelin heimojen 
lukumaaran mukaisesti yhteensa kaksitoista. 

Jsh 4 6 Kivet ovat merkkina teidan keskuudessanne. Kun lapsenne aikanaan 

kysyvat, mi t a nuo kivet merki tsevat, 

Jsh 4 7 niin vastatkaa heille:' Ne ovat mu istuttamassa siita, etta Jordanin 

vedet vaistyivat Herran liitonarkun tielta. Kun arkku meni jordanin yli, jakautuivat Jordanin 
vedet.' N a i den kivien tulee oila ikuisesti mui stomerkki na israelilaisille." 

Jsh 4 8 Israeiilaiset noudattivat Joosuan kaskya. He ottivat Jordanin keskelta 

kaksitoista kivea, joista Herra oli puhunut Joosualle. Kivia oli yksi kutakin Israelin heimoa 
kohti. He v e i vat kivet yopymi spai kkaansa ja asettivat ne sinne. 

Jsh 4 9 Joosua pystytti kaksitoista kivea keskelie jordanin uomaa sille 

paikalie, missa liitonarkkua kantavat papit olivat seisseet. Ne ovat siella tana kin paivana. 
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Jsh 4 10 Arkkua kantavat papit seisoivat paikoillaan keskella jordania, kunnes 

kaikki, mista Herra oli antanut kaskyn joosualle, oli tehty. N a i n taytettiin my os Mooseksen 
Joosualle antama kasky. Kansa kulki nopeasti jordaninyli. 

jsh 4 11 Kun kaikki muut olivat ylittaneet joen, my os Herran arkkuja papit 

me n i vat joen poikki ja asettuivat jalleen kulkemaan kansan edella. 

Jsh 4 12 I srael i I ai sten karki j oukkona kulkivat joen poikki valmiina taisteluun 

Ruubenin ja Gadin heimot ja puolet Manassen heimosta, kuten Mooses oli kaskenyt . 
jsh 4 13 No in n e I j a k y mme ntatuhatta sotilasta lahti Herran liitonarkun edella 

jerikon tasangol I e vihollista vastaan. 

jsh 4 14 Sina paivana Herra vahvisti Joosuan aseman i srael i I ai sten johtajana, 

ja he kunnioittivat Joosuaa koko hanen el a mans a ajan, kuten olivat kunnioittaneet Moosesta. 
jsh 4 15 Her r a sanoi j oosual I e: 

jsh 4 16 "Kaske lain arkkua kantavien pappien tulla jordanin uomasta rannalle." 

jsh 4 17 Joosua antoi taman 

jsh 4 18 ja Herran liitonarkkua kantavat papit tulivat rannalle. Tuskin he 

ehtivat koskettaa j a I a I I a a n kuivaa maata, kun jordanin vedet jalleen taytti vat uoman ja 
tulvivat entiseen tapaan kaikkialla yli ayraitten. 

jsh 4 19 Israelilaiset menivat Jordanin poikki ensimmaisen kuun kymmenentena 

paivana ja leiriytyivat Gilgaliin, Jerikon i tapuol el I e. 

jsh 4 2 0 Joosua pystytti J ordani sta otetut kaksitoista kivea Gilgaliin. 

jsh 4 21 Han sanoi israelilaisille: "Lapsenne kysyvat aikanaan teilta: 'Isa, 

mi t a n a ma k i v e t o v a 1 1 ' 

Jsh 4 22 Vastatkaa silloin heille: 'Israel kulki tasta Jordanin uoman poikki. 

jsh 4 23 Herra, mei dan Ju mala mme, kuivasi Jordanin vedet, kuten h a n oli 

kuivannut Kaislameren me idan tieltamme, niin etta kansa mme paasi kulkemaan sen poikki. 

Jsh 4 24 Nain h a n teki, jotta kaikki maan kansat oppisivat tuntemaan hanen 

katensa voiman ja jotta te aina kunnioittaisitte Herraa, jumalaanne.'" 

Jsh 5 1 Kaikki amorilaiskuninkaat, jotka asuivat Jordanin I ansi puol el I a, ja 

kaikki meren rannikon kanaanilaiskuninkaat saivat tietaa, etta Herra oli kuivannut Jordanin 
vedet i s r a e I i I a i s t e n tielta ja nain tuonut heidat joen yli. Silloin kuninkaiden rohkeus petti, 
eika kukaan h e i sta uskaltanut asettua i s r a e I i I a i s i a vastaan. 

jsh 5 2 Niihin aikoihin Herra sanoi joosualle: " V a I mi sta pi i k i vesta veitsia ja 

tee i srael i I ai si sta jalleen ympari I ei kattu kansa." 

jsh 5 3 Joosua teki kiviveitsia ja ymparileikkasi israelilaiset 

Esinahkakukkulan luona. 

jsh 5 4 Han joutui ympari I ei kkaamaan heidat, koska kaikki Egypti sta lahdon 

j a I keen syntyneet israelilaiset olivat jaaneet ympari I ei kkaamatta. 
jsh 5 5 Egypti sta lahteneet miespuoliset israelilaiset olivat olleet 

ympari I ei kattuj a, mutta kaikki si el t a lahteneet asekuntoiset miehet olivat kuolleet matkan 
a i k a n a a u t i o ma a s s a . 

Jsh 5 6 Lahtonsa j a I keen israelilaiset olivat joutuneet vaeltamaan autiomaassa 

n e I j a k y mme n t a vuotta, ja sina aikana kuolivat kaikki Egypti sta lahteneet asekuntoiset Israelin 
miehet. He eivat olleet totelleet Herran sanaa, ja siksi Herra oli vannonut, ettei h a n anna 
h e i dan nahda sit a maata, jonka h a n oli h e i dan esi-isilleen vannomal I aan v a I a I I a luvannut antaa 
israelilaisille, maata, joka tulvii maitoa ja hunajaa. 

Jsh 5 7 Herra antoi h e i dan poikiensa astua h e i dan tilalleen. Mutta matkan 

aikana syntynei ta ei ollut ympari I ei kattu, ja Joosuan oli nyt ympari I ei kattava heidat. 
jsh 5 8 Ympari I ei kkauksen j a I keen miehet pysyttei i vat leirissa, kunnes olivat 

t oi puneet . 

Jsh 5 9 Herra sanoi Joosualle: "Tana paivana mi n a olen vierittanyt t e i dan 

paaltanne sen hapean, etta olitte ympari I ei kkaamattomi a niin kuin egypti I ai set. " Paikka sai 
nimekseen Gilgal; t a ma n i mi silla on vielakin. 

Jsh 5 10 Israelilaiset leiriytyivat Gilgaliin ja viettivat paasi ai sta sen kuun 

nel j annentoi sta p a i van iltana jerikon tasangol I a. 

jsh 5 11 Paasi ai sen jalkeisena paivana he s o i vat Kanaaninmaan tuotteita: he 

s 6 i vat sina paivana happamatonta leipaa ja paahdettuja jyvia. 

Jsh 5 12 Sen p a i van j a I keen, jona he olivat syoneet maan tuotteita, ei mannaa 

e n a a tullut. Israelilaiset eivat e n a a saaneet mannaa, vaan he s 6 i vat sina vuonna Kanaaninmaan 
s a t o a . 

jsh 5 13 Jerikon lahella ollessaan joosua naki eraana paivana edessaan miehen, 

j o I I a oli pal j astettu miekka kadessaan. Joosua meni miehen luo ja kysyi hanelta: "Oletko 
me i k a I a i si a vai vihollisia mme ? " 

jsh 5 14 Mies vastasi: " E n kumpaakaan. Olen Herran sotajoukon paallikko ja olen 

juuri saapunut tanne." Silloin joosua lankesi polvilleen, kumartui maahan saakka ja sanoi: 
"Herrani, mi t a tahdot mi nun tekevan?" 

jsh 5 15 Herran sotajoukon paallikko sanoi Joosualle: "Riisu kengat jalastasi, 

silla paikka, jossa seisot, on pyha." Ja joosua teki niin. 

jsh 6 1 Jerikon portit olivat tiukasti lukitut i s r a e I i I a i s t e n takia. Kukaan ei 

paassyt kaupungista ulos eika k e t aan paastetty sisaan. 

jsh 6 2 Herra sanoi Joosualle: "Mina annan sinun kasiisi jerikon, sen 

kuninkaan ja kaikki sen sotilaat. 

jsh 6 3 Sotajoukkonne tulee kulkea kaupungin ympari, kiertaa se kerran 
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paivassa kuutena per akkai sena paivana. 

jsh 6 4 Seitseman papin tulee kantaa seitsemaa oinaansarvista torvea 

I i i tonarkun edella. Sei tsemantena paivana t e i dan on kierrettava kaupunki seitseman kertaa, ja 
pappien on puhallettava torviin. 

Jsh 6 5 Kun torviin puhal I etaan ja te kuulette niiden aanen, koko kansan on 

kohotettava sotahuuto. Silloin kaupungin muurit sort uvat ja joukkonne voivat hyokata 
kaupunkiin, joka mies siita paikasta, missa sattuu seisomaan." 

Jsh 6 6 Joosua, Nunin poika, kutsui papit luokseen ja sanoi heille: "Teidan on 

kannettava liitonarkkua, ja seitseman papin on kuljettava seitsemaa oinaansarvitorvea kantaen 
Herran arkun edella." 

Jsh 6 7 Kansalle h a n sanoi: "Lahtekaa liikkeeile ja kiertakaa kaupungin 

ympari. Etujoukon miesten on kuljettava taisteluvalmiina Herran arkun edella." 

Jsh 6 8 Kun Joosua oli puhunut kansalle, seitseman pappia lahti seitsemaa 

oinaansarvitorvea kantaen kulkemaan Herran liitonarkun edella. He puhaisivat torviin, ja 
Herran arkku seurasi h e i dan jaljessaan. 

jsh 6 9 Taisteluvalmis etujoukko marssi torviin puhaltavien pappien edella, ja 

jalkijoukko tuli arkun perassa puhaltaen torviin. 

Jsh 6 10 Joosua oli sanonut israelilaisille: " A I k a a kohottako sotahuutoa 

a I k a a k a muutenkaan meiutko. Sanaakaan ette saa paastaa suustanne, ennen kuin mi n a kasken 
teidan kohottaa sotahuudon. Silloin teidan on huudettava." 

Jsh 6 11 Herran arkkua kannettiin nain kaupungin ympari yhden kerran. Sitten 

arkku vietiin yoksi leiriin. 

Jsh 6 12 Heti seuraavana aamuna joosua lahetti papit taas kantamaan Herran 

I i i tonarkkua. 

Jsh 6 13 Ne seitseman pappia, jotka kantoivat seitsemaa oinaansarvitorvea 

Herran arkun edella, puhaisivat kulkiessaan jatkuvasti torviinsa. Etujoukon miehet marssivat 
h e i dan edellaan, ja jalkijoukko tuli Herran arkun perassa herkeamatta torviinsa puhaltaen. 
jsh 6 14 My 6 s toisena paivana he kiersivat kaupungin yhden kerran ja palasivat 

sitten leiriin. Nain he tekivat kaikkiaan kuutena paivana. 

Jsh 6 15 Sei tsemantena paivana he lahtivat liikkeeile jo aamun sarastaessa ja 

kiersivat kaupungin samalla tavoin, mutta nyt seitseman kertaa. Vain sina paivana he kiersivat 
kaupungin seitseman kertaa. 

Jsh 6 16 Kun papit sei tsemannen kierroksen j a I keen puhaisivat torviinsa, Joosua 

antoi israelilaisille kaskyn: "Kohottakaa sotahuuto! Herra antaa kaupungin teidan kasiinne. 

Jsh 6 17 Koko kaupunki ja kaikki, mi t a siella on, julistetaan Herralle 

kuuluvaksi uhriksi ja tuhotaan. Vain portto Rahab ja kaikki ne, jotka ovat hanen talossaan, 
saavat jaada henkiin, silla h a n piilotti tiedustelijat, jotka oli mme I ahettaneet. 

Jsh 6 18 Varokaa ryostamasta itsellenne sellaista, mi k a on julistettu Herralle 

kuuluvaksi uhriksi, ettette saattaisi Herran kiroukseen koko Israelin leiria ja syoksisi sita 
t u h o o n . 

Jsh 6 19 Kaikki hopea ja kulta seka kaikki pronssi- ja rautaesineet on 

pyhitettava Herralle ja vietava Herran aarteiden joukkoon." 

jsh 6 20 Kansa kohotti sotahuudon, kun papit puhaisivat torviinsa. Heti torvien 

aanen kuultuaan kansa kohotti sotahuudon. Silloin jerikon muurit sortuivat, ja joukot 
hyokkasi vat kaupunkiin, joka mies siita paikasta missa seisoi. Nain i srael i I ai set valtasivat 
kaupungin. 

Jsh 6 21 He olivat julistaneet Herralle kuuluvaksi uhriksi kaiken, mi t a 

kaupungissa oli, ja niin he surmasivat miehet ja naiset, nuoret ja vanhat, harat, lampaat, 
vuohet j a aasi t . 

Jsh 6 22 Mutta niille kahdelle miehelle, jotka olivat olleet vakoilemassa 

maata, Joosua sanoi: "Menkaa portto Rahabin taloon ja tuokaa tanne ha net ja kaikki hanen 
omaisensa, niin kuin valalla vannoen hanelle lupasitte." 

Jsh 6 2 3 Miehet, jotka olivat olleet vakoojina, kavivat hakemassa Rahabin seka 

hanen vanhempansa, veljensa ja muut omaisensa ja toivat heidat Israelin leirin ulkopuolelle. 
Jsh 6 24 Mutta itse kaupungin ja kaiken, mi t a siella oli, i srael i I ai set 

polttivat poroksi. Vain hopean ja kullan seka pronssi- ja rautaesineet he antoivat Herran 
pyhakon omai suudeksi . 

jsh 6 25 Joosua jatti henkiin portto Rahabin, hanen isansa suvun ja kaikki 

mu utkin hanen omaisensa, koska Rahab oli piilottanut tiedustelijat, jotka Joosua lahetti 
vakoilemaan Jerikoa. Rahabin suku e I a a i srael i I ai sten keskuudessa viela tana kin paivana. 

Jsh 6 26 Kun Jeriko oli havitetty, Joosua julisti kansalle taman varoituksen: 

"Herran kirous kohtaa sita, joka uudelleen rakentaa Jerikon kaupungin. Kaupungin perustusten 
laskeminen maksaa hanen esikoisensa hengen ja porttien pystyttami nen hanen nuorimman poi kansa 
h e n g e n . " 

Jsh 6 27 Herra oli Joosuan kanssa, ja Joosuan maine levisi yli koko maan. 

jsh 7 1 Kaikki i srael i I ai set eivat noudattaneet Herran kaskya. juudan heimoon 

kuuluva Akan, jonka i s a oli Karmi, Serahin pojan Sabdin poika, otti itselleen saalista, joka 
oli julistettu Herralle kuuluvaksi uhriksi. Taman vuoksi Herra vihastui i srael i I aisi i n. 

Jsh 7 2 Joosua lahetti jerikosta miehia Ain kaupunkiin, joka on Betelin 

itapuolella lahella Bet-Avenia, ja sanoi heille: "Lahtekaa vakoilemaan Ain seutua." Miehet 
me n i vat . 

Jsh 7 3 Palattuaan Joosuan luo he sanoivat hanelle: "Ain kaupunki on pieni, 
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sinne, on turha lahettaa kaikkia joukkoja. Kaksi- tai kol metuhatta miesta riittaa kuki stamaan 
sen. Ala suotta vie sinne koko kansaa." 

jsh 7 4 Israelilaisia lahti Ain kaupunkia vastaan noin kol metuhatta miesta, 

mutta heidat lyotiin pakoon. 

Jsh 7 5 Ain miehet ajoivat israelilaisia takaa kaupunkinsa portiita 

jyrkanteelle saakka ja surmasivat rinteeseen kolmeky mme ntakuusi miesta. Silioin israelilaisten 
rohkeus petti, ja he vapisivat peiosta. 

Jsh 7 6 Joosua ja Israelin vanhimmat repai si vat vaatteensa. He lankesivat 

kasvoilleen maahan Herran liitonarkun eteen, sirottivat multaa hiuksiinsa ja viipyivat arkun 
edessa i I t aan saakka. 

Jsh 7 7 Joosua sanoi: "Voi Herra, minun Jumalani! Miksi toit taman kansan 

jordanin yli? Halusitko antaa me i d a t amorilaisten tuhottaviksi? Kunpa olisimme ymmartaneet 
j a a d a jordanin t oi sel I e puoi el I e! 

Jsh 7 8 Herrani, mi t a mi n a e n a a voin sanoa, kun Israel on kaantynyt pakoon 

vihollistensa tielta? 

jsh 7 9 Kun kanaanilaiset ja kaikki muut taman maan kansat saavat kuulla 

tasta, he saartavat me i d a t ja havittavat me i d a t ja me i dan nimemmekin maan paalta. Mi ten sina 
silioin pelastat oman nimesi kunnian?" 

Jsh 7 10 Herra sanoi Joosualle: "Nouse! Miksi makaat tuolla tavoin kasvot 

ma a s s a ? 

Jsh 7 11 I srael i I ai set ovat tehneet syntia. He ovat rikkoneet maar ayksen, jonka 

mi n a heilie annoin. He ovat salaa ottaneet saalista, joka oli julistettu Herralle kuuluvaksi 
uhriksi. He ovat varastaneet sita ja katkeneet sen omien tavaroittensa joukkoon. 
jsh 7 12 Nyt he eivat e n a a voi kestaa vihollistensa edessa, vaan joutuvat 

pakenemaan, silla Israel on joutunut Herran kiroukseen. Ellette havita keskuudestanne Herran 
omaksi julistettua saalista, mi n a en e n a a ole t e i dan kanssanne. 

Jsh 7 13 Nouse ja huolehdi siita, etta i s r a e I i I a i s e t pyhittavat itsensa 

huomiseksi. Sano heilie: 1 N a i n sanoo Herra, Israelin J u ma I a : Sinulla, Israel, on keskuudessasi 
Herran omaksi julistettua saalista. Sina et voi kestaa vihollistesi edessa, ennen kuin olet 
poistanut leiristasi Herran omaksi julistetun tavaran. 

jsh 7 14 T e i dan on huomisaamuna tultava tanne heimoittain. Sen heimon, johon 

Herran arpa osuu, tulee astua esiin suvuittain. Sen suvun, johon Herran arpa osuu, tulee astua 
esiin perhei ttai n, ja sen perheen, johon Herran arpa osuu, tulee astua esiin mies miehelta. 

Jsh 7 15 Se, jonka arpa osoittaa syylliseksi ja jonka hallusta loydetaan 

Herralle kuuluvaksi uhriksi julistettua tavaraa, on pol tettava, samoin koko hanen per heensa ja 
kaikki hanen omaisuutensa, koska h a n rikkoi Herran maarayksen ja teki sel I a i sen teon, jota 
kukaan israelilainen ei saatehda." 

Jsh 7 16 Seuraavana aamuna Joosua kaski israelilaisten astua esiin heimoittain. 

Arpa osui juudan heimoon. 

jsh 7 17 Sitten h a n kaski juudan sukujen astua esiin, ja arpa osui Serahin 

sukuun. Han kaski Serahin suvun astua esiin p e r h e k u n n i t t a i n , ja arpa osui Sabdiin. 

Jsh 7 18 Han kaski Sabdin perheen astua esiin mies miehelta, ja arpa osui 

Akaniin, Karmin poikaan, joka oli Serahin pojan Sabdin jalkelainen ja kuului juudan heimoon. 
jsh 7 19 Joosua sanoi Akaniile: "Poikani, anna kunnia Herralle, Israelin 

jumalalle, ja tunnusta tekosi. Kerro minulle mitaan salaa matt a, mi t a olet tehnyt." 
jsh 7 20 Akan vastasi Joosualle: "Mina olen todella tehnyt syntia Herraa, 

Israelin jumalaa vastaan. Nain se tapahtui: 

jsh 7 21 mi n a nain saaliin joukossa kauniin babylonialaisen viitan, kaksisataa 

sekelia hopeaa ja viidenky mme nen sekelin painoisen kultaharkon, ja silioin mi nut valtasi niin 
suuri hi mo, etta otin nama tavarat. Ne ovat pi i I ossa maassa telttani alia, hopea alimpana." 

Jsh 7 22 Joosua lahetti miehia tarkistamaan asian. He juoksivat teltalle ja 

loysivat sinne katketyt tavarat, ja hopea oli alimpana. 

Jsh 7 23 He ottivat saaliin teltasta, toivat sen Joosuanja mu iden 

israelilaisten naht avaksi ja asettivat sen Herran eteen. 

Jsh 7 24 Sitten Joosua ja muut israelilaiset veivat Akanin, Serahin 

j al kel ai sen, Akorinlaaksoon. He veivat sinne my os hopean, viitan ja kultaharkon, Akanin pojat 
ja tyttaret, hanen harkansa, aasinsa ja lampaansa, hanen telttansa ja kaiken muun, mi t a 
h a n e la oli 

Jsh 7 25 Joosua sanoi: "Miksi syoksit me i d a t onnettomuuteen? Tana paivana Herra 

syoksee sinut onnettomuuteen." Israelilaiset kivittivat kuoliaaksi Akanin ja hanen omaisensa 
ja polttivat h e i dan ruumiinsa. 

jsh 7 2 6 Sitten he kokosivat paikalle suuren k i v i r o y k k i o n , joka on vielakin 

olemassa. Nain Herran viha lauhtui. Taman tapauksen vuoksi paikkaa kutsutaan viela nytkin 
Akorinlaaksoksi. 

jsh 8 1 Herra sanoi joosualle: "Ala pel k a a a I a k a lannistu. Ota mukaasi koko 

sot a v a k i ja lahde kohti Ain kaupunkia. Mina annan sinun kasiisi Ain kuninkaan, hanen kansansa, 
kaupunkinsa ja koko hanen alueensa. 

jsh 8 2 Sinun tulee kohdella Aita ja sen kuningasta samalla tavoin kuin 

jerikoa ja sen kuningasta. Aista saatte kuitenkin ryostaa tavaraa ja karjaa. Sijoita miehia 
vaijyksiin kaupungin toiselle 

Jsh 8 3 Joosua lahti sot avakensa kanssa kohti Ain kaupunkia. Han valitsi 

kol me k y mme ntatuhatta urheaa sotilasta ja lahetti heidat matkaan yolla. 
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Jsh 8 4 Han ant oi miehille taman ohjeen: "Asettukaa vaijyksiin kaupungin 

taakse. A I k a a menko liian kauas kaupungista, vaan olkaa kaikki vaimiina. 

jsh 8 5 Mina ja ne joukot, jotka ovat minun kanssani, lahestymme kaupunkia. 

Silloin Ain miehet lahtevat taisteiuun meita vastaan kuten edellisellakin kerralla, ja me 

0 I e mme p a k e n e v i n a mme h e i dan tieltaan. 

Jsh 8 6 He lahtevat meidan per a a mme, ja niin me h o u k u 1 1 e i e mme heidat ulos 

kaupungista. He naet luulevat, etta me pakenemme heita kuten viime kerralla. Me juoksemme 
pakoon heidan edellaan, 

Jsh 8 7 mutta silloin te lahdette vai j ytyspai kastanne ja valtaatte kaupungin. 

Herra, teidan Jumalanne, antaa sen teidan kasiinne. 

Jsh 8 8 Kun olette vai I anneet kaupungin, sytyt takaa se palamaan, kuten Herra 

on kaskenyt. Tama on kaskyni 

Jsh 8 9 Joosua lahetti miehet matkaan, ja he asettuivat vaijyksiin Ain 

kaupungin I ansi puol el I e, Betelin ja Ain valille. joosua vietti sen yon paajoukon luona. 

Jsh 8 10 Varhain seuraavana aamuna joosua tarkasti joukkonsa. Han ja Israelin 

vanhimmat lahtivat kansan karjessa et enemaan kohti Aita. 

jsh 8 11 Saavuttuaan lahelle kaupunkia joukot leiriytyivat sen pohj oi s puoi el I e; 

1 s r a e I i I a i s t e n ja kaupungin valiin j a I laakso. 

Jsh 8 12 Joosua asetti noin viidentuhannen miehen joukon vaijyksiin Ain 

lansipuolelle, Betelin ja Ain valille. 

Jsh 8 13 N a i n siis paajoukko pystytti leirinsa kaupungin pohj oi s puol ei I e, ja 

erillinen joukko oli asemissa sen I ansi puol el I a. Joosua vietti sen yon laaksossa. 

Jsh 8 14 Kun Ain kuningas a a mu I I a naki i srael i I ai set, h a n lahti heti 

sotajoukkoineen liikkeelle kaydakseen taisteiuun i srael i I ai si a vastaan avoimella kentalla, 
joka oli j o r d a n i n I a a k s o n suunnalla. Mutta h a n ei tiennyt, etta kaupungin takana oli 
israelilaisia vaijyksissa. 

Jsh 8 15 Joosua ja hanen sotilaansa olivat joutuvinaan tappiolle ja pakenivat 

J ordani nl aakson suuntaan. 

Jsh 8 16 Silloin kaupungin koko mu ukinvaki kutsuttiin aja ma an heita takaa. 

Kaikki lahtivat Joosuan peraan, ja nain i s r a e I i I a i s e t saivat h o u k u t e I I u k s i vaen ulos 
kaupungi st a. 

jsh 8 17 Ainoatakaan miesta ei jaanyt Aihin eika Beteliin, vaan kaikki lahtivat 

i srael i I ai sten peraan. He jattivat kaupungin suojattomaksi ja ryhtyi vat ajamaan israelilaisia 
takaa. 

Jsh 8 18 Herra sanoi Joosualle: "Osoita Ain suuntaan tapparalla, joka sinulla 

on kadessasi. Mina annan kaupungin sinun valtaasi," joosua teki niin kuin Herra kaski. 

Jsh 8 19 Nahdessaan Joosuan kohottavan katensa vaijyksissa olleet miehet 

ryntasi vat esiin, tunkeutuivat kaupunkiin, valtasivat sen ja sytytti vat sen heti palamaan. 

Jsh 8 20 Ain miehet kaantyi vat katsomaan taakseen ja naki vat savun nousevan 

kaupungista taivaalle. Heilta oli nyt tie tukossa kumpaankin suuntaan, silla ne i srael i I ai set, 
jotka olivat olleet pakenevinaan autiomaahan, kaantyi vatki n takaa-ajajiaan vastaan. 

Jsh 8 21 Joosua ja muut i srael i I ai set olivat nahneet, etta vaijyksissa ollut 

joukko oli vallannut kaupungin ja etta si el t a nousi savu, ja siksi he kaantyi vat takaisin ja 
kavivat Ain miesten kimppuun. 

Jsh 8 22 Samalla kaupungin vai I anneet i srael i I ai set lahtivat heita vastaan, ja 

Ain miehet j a i vat kahden i srael i I ai sj oukon valiin. I srael i I ai set hyokkasi vat edesta ja takaa 
ja I 6 i vat heidat, niin ettei yksikaan paassyt pakoon eika jaanyt henkiin. 

Jsh 8 2 3 Mutta Ain kuninkaan he ottivat kiinni elavana ja toivat Joosuan eteen. 

Jsh 8 24 Kun i srael i I ai set olivat autiomaassa kaupungin ul kopuol el I a lyoneet 

Ain miehet, jotka olivat seuranneet heidan kannoillaan, ja nama oli surma ttu viimeiseen 
mieheen, i srael i I ai sten sotajoukko palasi Aihin, ja loputkin kaupungin asukkaat surma ttiin. 
jsh 8 25 Tuona paivana saivat surma ns a kaikki Ain asukkaat, kaksitoistatuhatta 

mi e s t a j a n a i s t a . 

Jsh 8 26 Joosua piti tapparansa kohotettuna eika antanut katensa vaipua, ennen 

kuin i s r a e I i I a i s e t olivat tuhonneet Ain asukkaat, jotka oli julistettu Herralle kuuiuvaksi 
u h r i k s i . 

jsh 8 27 Karja ja muu omaisuus otettiin kuitenkin ryostosaal i i ksi . 

I s r a e I i I a i s e t noudattivat kaikessa kaskya, jonka Herra oli Joosualle antanut. 

Jsh 8 28 Joosua poltti Ain kaupungin, ja siita tuli autio rauniokumpu, 

jollainen se on viela tanakin paivana. 

Jsh 8 29 Mutta Ain kuninkaan h a n surma si, ja ruumis sai riippua puussa iltaan 

saakka. Auringon laskettua Joosua kaski ottaa ruumiin alas. Se heitettiin kaupungi nporti n 
ul kopuol el I e ja sen paalle kasattiin suuri kiviroykkio, joka on siella viela tanakin paivana. 
jsh 8 3 0 Niihin aikoihin joosua rakensi E b a I i n v u o r e I I e alttarin Herralle, 

Israelin j u ma I a I I e . 

Jsh 8 31 Alttari rakennettiin kokonaisista I uonnonki vi sta, joihin rautainen 

tyokalu ei ollut koskenut. Nain oli Mooses, Herran palvelija, kaskenyt i s r a e I i I a i s t e n tehda, 
ja t a ma maarays on kirjoitettu Mooseksen lain kirjaan. I srael i I ai set uhrasivat alttarilla 
pol 1 1 ouhr ej a j a yht eys uhr ej a . 

jsh 8 3 2 E b a I i n v u o r e I I a Joosua jaljensi i s r a e I i I a i s t e n nahden kiviin sen lain, 

jonka Mooses oli kirjoittanut. 

jsh 8 33 Koko Israel, niin muukalaiset kuin syntyperai set i srael i I ai setki n, 
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kaikki kansan vanhi mma t, paallysmiehet ja tuomarit seisoivat arkun molemmin puolin niiden 
I eevi I ai spappi en edessa, joiden tehtavana oii kantaa Herran I i i t o n a r k k u a . Puolet kansasta 
katsoi Gari si mi nvuorta kohti ja toinen puoli Ebalinvuorta kohti. Mooses, Herran paivelija, oli 
naet maarannyt, etta Israeiin kansa oli siunattava t a I I a tavoin. 

Jsh 8 34 Sitten joosua luki aaneen koko lain, seka siunaukset etta kiroukset, 

juuri niin kuin lain kirjaan oli kirjoitettu. 

Jsh 8 35 Joosua ei jattanyt lukematta sanaakaan si it a, mi t a Mooses oli 

kaskenyt . Hanta kuulemassa oli koko Israeiin kansa, miehet, naiset ja lapset seka kansan 
p a r i s s a a s u v a t mu u k a I a i s e t . 

Jsh 9 1 Nama tapahtumat tulivat pian maan kaikkien kuninkaiden tietoon. He 

hallitsivat heetti I ai si a, amoriiaisia, kanaanilaisia, peri ssi I ai si a, hivvilaisia ja 
jebusiiaisia alueella, joka Jordanin I ansi puol el I a ulottuu vuoristosta lantisille kukkuloille 
ja Suurenmeren rannikkoa pitkin Libanoniin saakka. 

Jsh 9 2 Kuninkaat liittoutuivat ryhtyakseen yhteisvoimin sotimaan joosuaa ja 

I s r a e I i a v a s t a a n . 

Jsh 9 3 Kun Gibeonin asukkaat saivat kuulla, mi t a joosua oli tehnyt jerikolle 

j a Ai I I e, 

Jsh 9 4 he keksivat ovelan juonen. He varustivat matkaan sananvi ej i a, jotka 

kuormasi vat aasiensa selkaan kuluneita sakkeja ja rikki kuluneita ja paikattuja viinileileja, 
Jsh 9 5 panivat jalkaansa kuluneet ja paikatut sandaalit ja pukivat ylleen 

kuluneet vaatteet. Evaakseen miehet ottivat kuivaa, murentunutta leipaa. 

Jsh 9 6 Sananvi ej at me n i vat joosuan luo Gilgaliin, missa h a n piti leiria, ja 

sanoivat hanelle ja israelilaisille: "Olemme tulleet kaukaisesta maasta ja tahtoisimme tehda 
liiton teidan kanssanne." 

jsh 9 7 Mutta i srael i I ai set sanoivat naille hivvilaisille: "Ehka te asuttekin 

aivan me i dan lahellamme. Mi ten me siina tapauksessa voisimme ryhtya teidan kanssanne 
I i i 1 1 o o n ? " 

jsh 9 8 Gibeonilaiset sanoivat Joosualle: "Me tahdomme oil a si nun 

palvelijoitasi." Joosua kysyi heilta: "Keita te olette ja mista te tulette?" 

Jsh 9 9 He vastasivat hanelle: "Me, sinunpalvelijasi, olemme tulleet hyvin 

kaukaisesta maasta Herran, sinun jumalasi, maineen tahden, si I la kuulimme kaikesta si it a, mi t a 
h a n t eki Egypt i s s a . 

Jsh 9 10 Kuulimme my os siita, mi t a h a n teki kahdelle amori I ai skuni nkaal I e, 

jotka asuivat Jordanin i tapuol el I a, Hesbonin kuni nkaal I e Sihonille ja Basanin kuni nkaal I e 
Og i I I e , j o k a a s u i As t a r o t i s s a . 

jsh 9 11 Silloin meidan vanhimpa mme j a kaikki ma a mme asukkaat sanoivat meille: 

Varatkaa evasta mukaanne ja menkaa tapaamaan i srael i I ai si a. Sanokaa heille, etta olemme 
h e i dan palvelijoitaan, ja pyytakaa heita sol mi maan liitto meidan k a ns s a mme. 
jsh 9 12 Katsokaa meidan lei pa a mme! Kun lahdimme teidan luoksenne ja otimme 

sit a kotoa matkaevaaksi , se oli viela lamminta. N y t se on kuivaa ja murusina. 
jsh 9 13 Tassa ovat v i i n i I e i I i mme . Ne olivat uusia, kun taytimme ne, mutta nyt 

ne ovat rikkinaisia, ja vaattee mme j a k e n k a mme ovat kuluneet puhki t a I I a pi t k a I I a matkalla." 
Jsh 9 14 Kysymat t a neuvoa Herralta Israeiin miehet maistoivat h e i dan evaitaan, 

Jsh 9 15 ja Joosua antoi gi beoni I ai si I I e rauhanvakuutuksen, teki liiton h e i dan 

kanssaan ja lupasi saastaa h e i dan henkensa. Kansan pa a miehet vahvistivat liiton v a I a I I a a n . 

Jsh 9 16 Kolmen p a i van kuluttua liiton solmimisesta i srael i I ai set saivat 

tietaa, etta vieraat olivatkin h e i dan naapureitaan ja asuivat aivan I a h e I I a . 
jsh 9 17 Israeiin miehet lahtivat silloin liikkeelle ja tulivat kolmantena 

paivana h e i dan k a u p u n k e i h i n s a , jotka olivat Gibeon, Kefira, Beerot ja Kirjat- Jearim. 

Jsh 9 18 Mutta i srael i I ai set eivat tappaneet heita, koska kansan pa a miehet 

olivat vannoneet heille valan Herran, Israeiin J u ma I an, nimeen. Koko kansa nurisi paamiehia 
v a s t a a n . 

Jsh 9 19 Silloin pa a miehet sanoivat kansalle: "Me olemme vannoneet heille valan 

Herran, Israeiin jumalan, nimeen. Sen tahden me emme voi koskea heihin. 

Jsh 9 20 Meidan on annettava h e i dan e I a a , ettei Herran viha kohtaisi meita sen 

valan takia, jonka vannoi mme heille." 

Jsh 9 21 Paamiehet maarasi vat, etta asukkaat oli j atettava eloon, mutta 

paami esten kaskyst a h e i dan oli ruvettava pal vel emaan i srael i I ai si a puunhakkaajina ja 
vedenkantaj i na. 

Jsh 9 22 joosua kutsui gibeonilaiset eteensa ja sanoi heille: "Mi k s i petitte 

me i d a t sanomalla, etta tulitte hyvin kaukaa, vaikka asutte aivan I a h e I I a ? 

Jsh 9 23 Te olette tastedes kirottuja, ja te joudutte aina pal vel emaan meita 

orjina. Teista tulee jumalan pyhakon puunhakkaajia ja vedenkantaj i a. " 

jsh 9 24 He vastasivat Joosualle: "Meille, sinun pal vel ij oi I I esi , kerrottiin, 

etta Herra, sinun Jumalasi, kaski pal vel i j ansa Mooseksen antaa teille koko taman maan ja kaski 
teidan havittaa kaikki sen asukkaat tieltanne. Siksi me pelkasi mme h e n k e mme puolesta ja tei mme 
n a i n . 

jsh 9 2 5 Me olemme nyt sinun vallassasi. Tee meille niin kuin parhaaksi 

k a t s o t . " 

Jsh 9 2 6 Joosua teki niin kuin oli sanonut. Han pelasti gibeonilaiset 

i srael i I ai sten kasista eika antanut surmata heita, 

jsh 9 27 mutta h a n maarasi heidat siita paivasta alkaen i srael i I ai sten orjiksi 
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hakkaamaan puita ja kantamaan vetta Herran alttaria varten. Tama on h e i dan 
edeileen paikassa, jonka Herra on valinnut. valloitus 

jsh 10 1 Adoni-Sedek, Jerusalemin kuningas, sai kuulla, etta 

v a I I a n n u t Ain ja julistanut sen Herralle kuul uvaksi uhriksi ja etta h a n oli 
sen kuninkaalle saman kuin Jerikolle sen 
Gibeonin asukkaat olivat tehneet sopimuksen 
israeiilaisten keskuuteen. 

Jsh 10 2 Han pelastyi kovin, 

hallitsemat kaupungit; se oii suurempi kuin 
jsh 10 3 

H o h a mi I I e , J a r mu t i n 
Debirille taman viestin 



t y 6 n a a n y h a 

J oos ua oli 
tehnyt Aille ja 

kuninkaalle. Adoni-Sedek sai my os tietaa, etta 
I s r a e i i n k a n s s a j a s a a n e e t j a a d a a s u ma a n 

silla Gibeon oii yhta suuri kuin kuninkaiden 
Ai, ja sen miehet oiivat urheita sotureita. 
erusalemin kuningas Adoni-Sedek lahetti silloin Hebronin kuninkaalle 
kuninkaalle Piramille, Lakisin kuninkaalle jafialle ja Eglonin kuninkaalle 



Jsh 10 4 "Tulkaam 

liittoutunut Joosuan ja israelila 
Jsh 10 5 Kaikkivi 

Lakisin ja Eglonin kuninkaat, 
leiriytyivat Gibeonin edustall 



nun avukseni 
s t e n k a n s s a . " 
si amorilaiskuningasta, 



Me i dan on kukistettava Gibeon, silla se on 



He b r o n i n , 



J sh 
t a ma n 



10 

v i e s t i n : 



6 

Me h a n 



j a p e i a s t a me i d a t . 
me i t a v a s t a a n . " 

Jsh 10 7 

sot aj oukkonsa. 



j e r u s a I e mi n , 

kokosivat joukkonsa ja lahtivat yhdessa liikkeelle 
e ja valmistautuivat valtaamaan kaupungin. 

Silloin gibeonilaiset I ahetti vat Gilgali' 
olemme sinun palvelijoitasi. Ala hylkaa me 
amorilaiskuninkaat ovat yhte 



a r mu t i n , 
He 



Kaikki vuoriston 



n I ei ri ytyneel I e Joosualle 
t a, vaan t ul e nopeast i apuun 
svoimin ryhtyneet sotimaan 



J sh 
k a s i i si 
Jsh 



10 
Ku k a a n 
10 



h e i s t a 
9 



Joosua lahti silloin Giigalista mukanaan valiosoturinsa ja koko muu 

Herra sanoi Joosualle: "Ala pel k a a heita. Mina annan heidat sinun 
e i v o i k e s t a a sinun e d e s s a s i . " 



a mo r i I a i s t e n 



Lahdettyaan Giigalista joosua marssi joukkoineen koko yon ja hyokkasi 
kimppuun yllattaen. 

jsh 10 10 Kun amorilaiset kohtasivat Israelin sotajoukon, Herra saattoi heidat 

pakokauhun valtaan, ja Joosua sai heista Gibeonin luona suuren voiton. Han ajoi heita takaa 
Bet- Horoniin vievaa tieta Asekaan ja Makkedaan asti ja surmasi heita joukoittain. 

Jsh 10 11 Amoriiaisten paetessa israelilaisia Bet-Horonin rinnetta alas Herra 

antoi sataa h e i dan paalleen kiven kokoisia rakeita koko matkan Asekaan saakka, ja heita kuoli 
surmasivat heita ene mma n kuin israeiilaisten miekat. 

12 Sin a paivana, jona Herra antoi amorilaiset israeiilaisten kasiin, 

iaisten kuul I e n ja sanoi: "Aurinko, 



Ra k e e t 
10 

puhui 



pal j on. 

J sh 

J oos ua 
Ku u , o I 
J sh 

oli k o s t a n u t 
taivaan laell 
Jsh 10 
e i ole o I I u t 
J sh 

I e i r i i n . 

Jsh 
J sh 

pi i I es kel evat 



Herralle israei 
e liikkumatta Aijalon 
10 13 Jan 

vihollisilleen. 
e kokonaiseksi 



n laakson y I I a ! 
in aurinko pysy 
N a i n on k i r j o 
paivaksi eika ki 



pysy paikallasi Gibeonissa! 



paikallaan ja kuu oli 
tettuna Oikeamielisen 
rehtinyt laskemaan. 

t a v a I I a 



liikkumatta, kunnes kansa 
kirjassa. Aurinko seisahtui 



14 Sellaista paivaa, jona Herra t a I I a 

koskaan aikaisemmin eika myohemmin. Herra kavi 



myontyi ihmisen pyyntoon, 
sot aa Israelin puol est a. 

Gi I g a I i n 



10 


15 


Ta i s t e 1 u n j a 1 keen j 


oosua pal asi kaikki i sr ael 


i 1 a i s e t mukanaan 


G 


10 


16 


Amori 1 ai skuni nkaat 


pakenivat ja piiloutuivat 


Makkedan luolaan 




10 


17 


J oosua sai viestin: 


"Kaikki viisi kuningasta 


ovat loytyneet, 


h e 



J sh 
s i n n e 
J sh 
j ot ka 
a nt a a 
J sh 

h a r v a t 
jsh 



Ma k k e d a n 
18 



10 

varti omi ehet, 
10 19 

saatte kiinni 
heidat t e i dan 



I uol assa 
oosua sanoi 



Vi eri ttakaa suuria kivia luolan suulle ja asettakaa 



mutta te muut jatkakaa vihollisten takaa-ajoa ja surmatkaa kaikki, 

A I k a a antako amoriiaisten pa as t a kaupunkeihinsa. Herra, t e i dan jumalanne, 
k a s i i n n e , " 



10 20 joosua ja israelilaiset Id 

j a i vat henkiin ja paasivat pakenemaan linno 
10 21 Kaikki israelilaiset palas 



Makkedan leiriin. Kukaan 
Jsh 10 22 J 

Jsh 10 23 

J a r mu t i n , Lakisin j ; 

Jsh 10 24 

paallikoiile, jotka 



vat amorilaiset perin pohjin. 
tettuihin kaupunkeihinsa. 
vat vahingoittumattomina 



Vain mu u t a ma t 



oos uan 

ei enaa uskaltanut hiiskua sanaakaan israelilaisia vast a a n 
oosua sanoi: "Avatkaa luoian suu ja tuokaa kuninkaat mi nun 



n a i den 
Jsh 



kuni nkai den 
10 25 



I uo 

I u o k s e n i 

N a i n tapahtui, ja kaikki viisi kuni ngasta, Jerusalemin, Hebronin, 
Eglonin kuninkaat, tuotiin Joosuan eteen. 

Joosua kutsui sitten israelilaiset koolle ja sanoi sotavaen 
olivat taistelleet hanen rinnallaan: "Tulkaa tanne ja laskekaa jalkanne 
niskan paalle." He tekivat niin. 

Joosua sanoi h e i I I e : " A I k a a 



pel a t k o a I k a a k a lannistuko, 



ja lujat, silla nain Herra tekee kaikille t e i dan v i h o I I i s i I I e n n e , joita vastaan 
tai stel ette. " 

Jsh 10 26 

j a ne r i i ppui vat ni i ssa 
jsh 10 27 



o i k a a 
t e 



r o h k e a t 



Sitten Joosua surmasi kuninkaat. Ruumiit ripustettiin viiteen puuhun, 
i I t a a n a s t i . 

Auringonlaskun aikaan Joosua kaski ottaa ruumiit alas puista ja 
heittaa ne siihen luolaan, j ossa kuninkaat olivat piileskeileet. Luolan suulle kasattiin 
suuria kivia, ja kiviroykkio on siella viela tanakin paivana. 

Jsh 10 28 Samana paivana Joosua hyokkasi Makkedaa vastaan ja valtasi sen. Han 

julisti kaupungin Herralle kuuluvaksi uhriksi ja surmasi Makkedan kuninkaan ja kaikki sen 
asukkaat; ainoatakaan ihmista ei jatetty henkiin. Han teki Makkedan kuninkaalle samoin kuin 

Page 182 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
oli tehnyt jerikon kuni nkaal I e. 

Jsh 1 0 2 9 Makkedast a joosua ja i s r a e I i I a i s e t lahtivat kohti Libnaa. He kavivat 

hyokkaykseen sita vastaan, 

Jsh 1 0 3 0 ja Herra antoi Libnan ja sen kuninkaan h e i dan kasiinsa. I s r a e I i I a i s e t 

kukistivat kaupungin ja surmasivat kaikki sen asukkaat paastamatta ainoatakaan pakenemaan. 
Libnan kuni nkaal I e Joosua teki samoin kuin oli tehnyt Jerikon kuni nkaal I e. 

Jsh 10 31 Joosua ja i srael i I ai set lahtivat taman j a I keen Libnasta kohti Lakisia, 

jarjestivat joukkonsa ja kavivat hyokkaykseen kaupunkia vastaan. 

Jsh 10 32 Toisena tai stel upai vana Herra antoi kaupungin i s r a e i i I a i s t e n kasiin. 

He valtasivat sen ja surmasivat kaikki sen asukkaat, kuten olivat tehneet Libnassakin. 

Jsh 10 33 Horam, Geserin kuningas, saapui silloin Lakisin avuksi, mutta joosua 

voitti my os hanet ja hanen sotajoukkonsa, e i k a ainoatakaan geseri I ai sta paastetty pakenemaan. 
Jsh 1 0 3 4 Lakisista Joosua ja i s r a e I i i a i s e t lahtivat kohti Egionia. He 

jarjestivat joukkonsa ja kavivat hyokkaykseen kaupunkia vastaan. 

Jsh 10 35 Vi el a samana p a i vana he valtasivat kaupungin ja surmasivat sen 

asukkaat. Joosua julisti sina p a i vana Eglonin Herralle kuuluvaksi uhriksi ja tuhosi sen 
kaikkine asukkaineen, kuten oli tuhonnut Lakisinkin. 

Jsh 1 0 3 6 Eglonista Joosua ja i s r a e I i I a i s e t lahtivat kohti Hebronia. He kavivat 

hyokkaykseen kaupunkia vastaan, 

Jsh 10 37 valtasivat sen ja surmasivat sen kuninkaan ja kaikki asukkaat. He 

havittivat seudun kaikki mu utkin kaupungit asukkaineen eivatka jattaneet ketaan henkiin. 

Joosua teki Hebronille niin kuin oli tehnyt E g I o n i I I e k i n : h a n julisti kaupungin Herralle 
kuuluvaksi uhriksi ja tuhosi sen kaikkine a s u k k a i n e e n . 

Jsh 1 0 3 8 Bitten joosua ja i s r a e I i I a i s e t kaantyi vat kohti Debiria ja kavivat 

hyokkaykseen sita vastaan. 

Jsh 1 0 3 9 He kukistivat Debirin ja sen kuninkaan, valtasivat seudun kaikki 

mu utkin kaupungit ja surmasivat kaupunkien asukkaat. joosua julisti ihmiset ja el a i met 
Herralle kuuluvaksi uhriksi ja surma si kaikki saastamatta ainoatakaan. joosua teki Debirille 
ja sen kuni nkaal I e samoin kuin oli tehnyt Libnalle ja sen kuni nkaal I e. 

Jsh 10 40 Joosua kukisti koko maan ja valloitti vuoriston, Negevin alueen, 

I anti set kukkulat ja i tai set rinteet. Han surma si n a i den seutujen kuninkaat eika paastanyt 
ainoatakaan h e i sta pakenemaan. Han julisti Herralle kuuluvaksi uhriksi kaikki el a vat olennot 
ja havitti ne, kuten Herra, Israelin jumala, oli kaskenyt. 

Jsh 10 41 joosua valloitti koko maan Kades- Barneasta Gazaan seka koko Gosenin 

aina Gibeoniin saakka. 

Jsh 10 42 Han kukisti yhdella kertaa kaikki taman alueen kuninkaat, silla Herra, 

Israelin J u ma I a , s o t i k a n s a n s a p u o I e s t a . 

Jsh 10 43 Taman j a I keen Joosua ja i srael i I ai set palasivat leiriinsa Gilgaliin. 

v a I I o i t u s 

Jsh 11 1 Kun jabin, Hasorin kuningas, sai tietaa i s r a e I i I a i s t e n voitoista, h a n 

lahetti viestin Madonin kuni nkaal I e Jobabille, Simronin ja Aksafin kuninkaille 

jsh 11 2 seka niille kuninkaille, jotka hallitsivat pohjoisilla vuorilla, 

Gennesareti nj arven rannoilla ja sen etel apuol el I a j o r d a n i n I a a k s o s s a , lantisilla kukkuloilla ja 
Dorin ylangolla. 

Jsh 11 3 Han lahetti viestin my os idassa ja lannessa asuville kanaani I ai si I I e, 

vuoristossa asuville a mo r i I a i si I I e , heetti I ai si I I e, peri ssi I ai si I I e ja jebusilaisille seka 
Her monin juurella Mi span maassa asuville hivvilaisilie. 

jsh 11 4 Kuninkaat lahtivat liikkeelle kaikkine sotajoukkoineen, ja niissa oli 

vakea kuin hi ekanj yvi a meren rannalla. My os hevosia ja sotavaunuja oli suuret maarat. 

Jsh 11 5 Kaikki kuninkaat liittyivat yhteen ja asettuivat joukkoineen leiriin 

Meromin lahteiden luo ryhtyakseen sotaan i srael i I ai si a. vastaan. 

jsh 11 6 Mutta Herra sanoi Joosualle: "Ala pel k a a heita. Huomenna tahan aikaan 

mi n a annan i srael i I ai sten surma ta heidat viimeiseen mieheen. Sina katkot h e i dan hevosiltaan 
jalkojen janteet ja poltat poroksi h e i dan sotavaununsa. " 

Jsh 11 7 Joosua teki sotajoukkoineen yl I atyshyokkayksen v i hoi I i sten leiriin, 

j o k a oli Meromin lahteiden luona, 

Jsh 11 8 ja Herra antoi heidat i s r a e I i I a i s t e n kasiin. I s r a e I i I a i s e t I 6 i vat 

heidat hajalle ja ajoivat heita takaa pohjoisessa Sidonin kaupunkiin, lannessa 
Mi s r e f o t - Ma j i mi i n ja idassa Mispen tasangolle asti. He surmasivat pakenijat eivatka jattaneet 
eloonainoatakaan. 

Jsh 11 9 Joosua teki niin kuin Herra oli maarannyt . Han katkoi v i hoi I i sten 

hevosilta jalkojen janteet ja poltti h e i dan sotavaununsa. 

jsh 11 10 Bitten joosua kaantyi takaisin. Han valtasi Hasorin, joka muinoin oli 

seudun kaikista kaupunkivaltioista mahtavin, ja surmasi sen kuninkaan. 

Jsh 11 11 I srael i I ai set surmasivat Hasorissa joka ainoan el a van olennon. He 

julistivat asukkaat Herralle kuuluvaksi uhriksi eivatka jattaneet h e i sta eloon ainoatakaan. 
Hasorin kaupungin Joosua tuhosi polttamalla. 

jsh 11 12 Han valtasi my os kaikki muut kaupungit, otti niiden kuninkaat vangiksi 

ja surmasi heidat ja kaupunkien asukkaat Herralle kuuluvana uhrina, kuten Mooses, Herran 
palvelija, oli kaskenyt. 

Jsh 11 13 N a i t a kaupunkeja, jotka y h a seisovat k u k k u I o i I I a a n , ei kuitenkaan 

poltettu; vain Hasorin Joosua poltti. 
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Jsh 11 14 I srael i I ai set ryostivat kaupungei sta itselleen k a i ken irtaimen ja 

karjan, mutta i h mi set he surmasivat j attamatta h e i sta eloon ainoatakaan. 

Jsh 11 15 Taman kaskyn Herra oli antanut p a I v e I i j a II e e n Moosekselle, ja Mooses 

oli antanut sen edelleen joosualle, joka tinkimatta taytti kaikki Herran Moosekselle antamat 
k a s k y t . 

Jsh 11 16 Joosua sai val I oi tetuksi koko maan: Juudan vuoriston, Negevin, Gosenin 

maan, Juudan I anti set kukkulat ja jordaninlaakson seka Israelin vuoret ja niiden I ansi puol i set 
kukkulat. 

Jsh 11 17 Han valloitti alueen, joka alkaa Seirin suunnalla kohoavasta 

Halakinvuoresta ja ulottuu Libanoniin, Bekaanlaaksossa, Hermoninvuoren juurella olevaan 
Baal-Gadiin saakka. Han otti n a i den seutujen kuninkaat vangiksi ja surma si heidat. 

Jsh 11 18 Joosua joutui sotimaan kauan naita kuninkaita vastaan. 

Jsh 11 19 Yksikaan kaupunki ei sol mi nut rauhaa i srael i I ai sten kanssa lukuun 

ottamatta Gibeonia, jonka asukkaat oli vat hi vvi I ai si a. Koko muun maan i srael i I ai set 
v a I I o i 1 1 i v a t s o t i ma I I a . 

jsh 11 20 Herra oli kovettanut v i hoi I i sten sydamet ja saanut heidat kaymaan 

sotaa Israelia vastaan, jotta heidat voitaisiin julistaa Herralle kuuluvaksi uhriksi ja 
saalimatta tuhota sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli antanut Moosekselle. 

Jsh 11 21 Samoihin aikoihin Joosua lahti sotaretkelle havi ttaakseen anakilaiset 

vuoristosta, Hebronista, Debirista, Anabista, kaikkialta juudan vuorilta ja Israelin 
vuoristosta. Han julisti heidat k a u p u n k e i n e e n Herralle kuuluvaksi uhriksi ja tuhosi heidat. 

Jsh 11 22 I srael i I ai sten maahan ei jaanyt jaljelle ainoatakaan anakilaista; 

heita jai vain Gazaan, Gatiin ja Asdodiin. 

Jsh 11 23 Herran Moosekselle antaman kaskyn mukaisesti Joosua valloitti koko 

maan. Han jakoi sen Israelin heimoille antaen kullekin heimolle sille kuuluvan osuuden. N a i den 
sotien j a I keen maassa vallitsi rauha. 

jsh 12 1 Itaisessa jordaninmaassa hallitsi aikaisemmin kaksi kuningasta, joiden 

maat ulottuivat et el ass a Arnonjokeen ja pohjoisessa Hermoniin ja kasittivat jordaninlaakson 
i tapuol i sen alueen. I srael i I ai set kukistivat heidat ja ottivat haltuunsa h e i dan maansa. 

Jsh 12 2 Toinen n a i sta kuninkaista oli Sihon, amorilaisten kuningas. Han asui 

Hesbonissa, ja hanen h a I I i n n a s s a a n oli puolet Gileadista. Hanen alueensa etelaraja lahti 
Aroerista, Arnonin jokilaakson varrelta, ja kulki pitkin jokea. Pohjoisessa hanen maansa 
ulottui Jabbokiin, a mmo nilaisten maan rajajokeen, 

Jsh 12 3 ja siihen kuului koko Jordaninlaakson i tapuol i Gennesareti nj arvesta 

Kuol I eeseenmereen Bet- Jesimotin tienoille ja aina Pisgan juurelle saakka. 
jsh 12 4 I srael i I ai set valloittivat my os Basanin kuninkaan Ogin maan. Han oli 

viimeisia refalaisia, ja hanen hal I i tuskaupunki nsa olivat Astarot ja Edrei. 

Jsh 12 5 Ogin valtakuntaan kuului koko Basan Hermonia ja Salkaa my 6 1 e n aina 

Gesurin ja Maakan alueisiin saakka seka toinen puoli Gileadista Hesbonin kuninkaan Sihonin 
ma a n r a j a I I e a s t i . 

Jsh 12 6 Herran palvelija Mooses ja i s r a e I i I a i s e t I 6 i vat Sihonin ja Ogin, ja 

Mooses antoi h e i dan maansa ruubeni I ai si I I e, gadilaisille ja Manassen heimon toiselle 
puol i skol I e. 

jsh 12 7 Tassa ovat lueteltuina ne Kanaaninmaan kuninkaat, jotka Joosua ja 

i srael i I ai set I 6 i vat jordanin I ansi puol el I a. N a i den kuninkaiden hallitsema alue ulottui 
Libanonista, Bekaanlaakson Baal - Gadi sta, Seirin suunnalla kohoavaan Halakinvuoreen asti. Nama 
alueet joosua antoi Israelin heimoille peri ntomai ksi , kullekin heimolle sille maaratyn 
osuuden, 

Jsh 12 8 kun h a n ensin oli kukistanut vuoristossa, lantisilla kukkul oi I I a, 

J ordani nl aaksossa, Jordaniin laskeutuvien vuorten itarinteilla, autio maassa ja Negevi ssa 
asuneet heetti I ai set, amorilaiset, kanaanilaiset, peri ssi I ai set, hi vvi I a i set ja jebusilaiset. 
Jsh 12 9 Kukistetut kuninkaat olivat: Jerikon kuningas ja Betelin lahella 

sijaitsevan Ain kuningas, 

Jsh 12 10 jerusale min kuningas, Hebronin kuningas, 

jsh 12 11 jar mu tin kuningas, Lakisin kuningas, 

jsh 12 12 Eglonin kuningas, Geserin kuningas, 

Jsh 12 13 Debirin kuningas, Gederin kuningas, 

jsh 12 14 Horman kuningas, Aradin kuningas, 

jsh 12 15 Libnan kuningas, Adullamin kuningas, 

jsh 12 16 Makkedan kuningas, Betelin kuningas, 

Jsh 12 17 Tappuahin kuningas, Heferin kuningas, 

Jsh 12 18 Afekin kuningas, Lassaronin kuningas, 

jsh 12 19 Madonin kuningas, Hasorin kuningas, 

jsh 1 2 2 0 S i mr o n - Me r o n i n kuningas, Aksafin kuningas, 

Jsh 12 21 Taanakin kuningas, Megiddon kuningas, 

jsh 12 22 Kedesin kuningas, Karmelin juurella sijaitsevan jokneamin kuningas, 

Jsh 12 23 rannikolla sijaitsevan Dorin kuningas, Galilean Gojimin kuningas 

Jsh 12 24 ja Tirsan kuningas. Naita kuninkaita oli kaikkiaan 

k o I me k y mme n t a y k s i . 

Jsh 13 1 Kun joosua oli tullut vanhaksi ja saavuttanut korkean ian, Herra sanoi 

hanelle: "Si n a olet jo hyvin iakas, mutta val I oi ttamatonta maata on viela paljon. 

Jsh 13 2 Val I oi ttamatta ovat viela kaikki filistealaisseudut ja koko 
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g e s u r i I a i s t e n ma a . 

Jsh 13 3 A I u e , joka alkaa Sihorista, Egyptin itarajalta, ja ulottuu pohjoisessa 

Ekroniin saakka, kuuluu Kanaani nmaahan, ja sit a hailitsevat viiden fi I i steal ai skaupungi n, 

Gazan, Asdodin, Askelonin, Gatin ja Ekronin, paamiehet seka eteiassa asuvat avvilaiset. 

Jsh 13 4 Kanaani I ai sten hallussa on my os seutu, joka ulottuu foinikiaiaisille 

kuuluvasta Arasta amorilaisten raj a I I a sijaitsevaan Afekiin asti, 

jsh 13 5 ja sen lisaksi gebal i I ai sten maa ja idassa Libanon Baal - Gadi sta 

Her monin juurelta aina Lebo- Hamatiin saakka. 

Jsh 13 6 Kaikki vuoriston asukkaat, f o i n i k i a I a i s e t Libanonin vuorilta 

Mi srefot-Maj i mi i n asti, mi n a havitan i srael i I ai sten tielta. Sinun tehtavasi on nyt arpomalla 
jakaa koko maa i srael i I ai sten kesken, niin kuin olen kaskenyt sinun tehda. 

Jsh 13 7 jaa maa peri ntoosi ksi yhdeksalle heimolle ja Manassen heimon toiselle 

puol i skol I e. " 

Jsh 13 8 Ruubenin ja Gadin heimot seka Manassen heimon toinen puolisko olivat 

jo saaneet Mooseksen niille osoittamat maa-alueet jordanin itapuolelta. Maa, jonka Mooses, 
Herran palvelija, oli antanut niille, 

Jsh 13 9 ulottui Arnonin jokilaakson varrella s i j a i t s e v a s t a Aroerista ja itse 

laaksossa olevasta kaupungista yl i koko ylangon Medebasta Diboniin 

Jsh 13 10 ja kasitti kaikki Sihonin, Hesbonissa hallinneen amorilaiskuninkaan, 

k a u p u n g i t a mmo nilaisten maahan asti. 

Jsh 13 11 Lisaksi siihen kuuluivat Gilead seka Gesurin ja Maakan alueet, koko 

Hermoninvuori ja koko Basan aina Salkaan saakka. 

Jsh 13 12 Basan oli ollut kuningas Ogin valtakuntaa; hanen h a I I i t u s k a u p u n k i n s a 

olivat Astarot ja Edrei. Og oli viimeisia refalaisia, kansaa, jonka Mooses oli kukistanut ja 
havittanyt. 

Jsh 13 13 I s r a e I i I a i s e t eivat havittaneet Gesurin eivatka Maakan heimoja, vaan 

n a ma kansat asuvat viela nykyisinkin i srael i I ai sten keskuudessa. 

Jsh 13 14 Ainoastaan Leevin heimo ei saanut omaa maata. Osuus uhreista on 

I eevi I ai sten peri ntoosa, kuten Herra, Israelin J u ma I a , on saatanyt. 

Jsh 13 15 Mooses oli antanut Ruubenin heimon suvuille niille kuuluvan maan. 

jsh 13 16 Ne saivat omakseen alueen, joka ulottui Arnonin jokilaakson varrella 

si j ai t sevast a Aroerista ja itse laaksossa olevasta kaupungista pohjoiseen ja kasitti ylangon 
Medebaan asti. 

Jsh 13 17 Siihen kuuluivat Hesbon ja sen alaisuudessa olleet yl atasangon 

kaupungit Dibon, B a mo t - Baal , B e t - Ba a I - Me o n , 
jsh 13 18 J a hs a , Ke d e mo t , Met a a t , 

Jsh 13 19 Kirjataim, Sibma ja Seret-Sahar Kuol I eenmeren laaksosta nousevilla 

v u o r i I I a , 

jsh 13 20 Bet-Peor, Pisgan itarinteet ja Bet-Jesimot 

jsh 13 21 seka kaikki mu utkin ylangon kaupungit, amorilaiskuningas Sihonin koko 

valtakunta. Sihon oli hallinnut Hesbonissa, ja Mooses kukisti hanet s a ma I I a kun h a n kukisti 
midianilaiset ruhtinaat Evin, Rekemin, Surin, Hurin ja Reban, jotka olivat Sihonin 
sot apaal I i kkoj a j a asui vat hanen maassaan. 

jsh 13 22 Samalla kertaa i srael i I ai set olivat surmanneet my os ennustaja 

Bileamin, Beorin pojan. 

Jsh 13 23 Ruubenilaisten maan I ansi raj ana oli Jordan. Tama oli Ruubenin heimon 

suvuille j a e 1 1 u maa, sen kaupungit j a k y I at. 

jsh 13 24 Sitten Mooses antoi Gadin heimon suvuille niille tulevan maan. 

Jsh 1 3 2 5 Siihen kuuluivat jaeser, Gileadin kaikki kaupungit ja puolet 

a mmo n i I a i s t e n maasta Aroeriin saakka, joka sijaitsi Rabban lahistolla. 

Jsh 1 3 2 6 Alue ulottui Hesbonista Ra ma t - Mi s p e e n ja Mahanaimista Lo-Dabariin; 

siihen kuului myos Betonim. 

Jsh 13 27 J ordani nl aaksossa siihen kuuluivat Bet- Haram, Bet-I\li mr a, Sukkot ja 

Safon, loppuosa Hesbonin kuninkaan Sihonin v a I t a k u n n a s t a . Maan I ansi raj ana oli Jordan 
Gennesareti nj arveen saakka. 

jsh 13 28 Tama oli Gadin heimon suvuille jaettu maa, sen kaupungit ja k y I at. 

Jsh 1 3 2 9 Myos Manassen heimon toisen puoliskon suvuille Mooses antoi niille 

kuuluvanosuudenmaasta. 

Jsh 1 3 3 0 Manassen sukujen alue alkoi Mahanaimista ja kasitti koko Basanin, 

kuningas Ogin entisen valtakunnan, ja myos Basanissa sijaitsevat Jairin leirikylat, kaikkiaan 
k u u s i k y mme nta kaupunkia. 

Jsh 13 31 Puolet Gileadin alueesta seka Basanissa olevat Ogin h a I I i t u s k a u p u n g i t 

Astarot ja Edrei annettiin Manassen pojan Makirin suvun toisen puoliskon p e r h e k u n n i I I e . 
jsh 1 3 3 2 Nama olivat ne jordanin i tapuol i set alueet, jotka Mooses jakoi Moabin 

t asangol I a vast apaat a j er i koa. 

Jsh 13 33 Leevi I ai si I I e Mooses ei antanut omaa maata. H e i dan perintoosansa on 

Herra, Israelin J u ma I a , kuten h a n itse oli heille ilmoittanut. 

jsh 14 1 Nama ovat ne alueet, jotka i srael i I ai set ottivat haltuunsa 

Kanaani nmaasta ja jotka pappi Eleasar ja joosua, Nunin poika, seka Israelin heimojen 
sukukuntien paamiehet jakoivat israelilaisille peri ntomai ksi . 

jsh 14 2 He jakoivat maan arpomalla yhdeksan ja puolen heimon kesken sen kaskyn 

mukaisesti, jonka Herra oli Moosekselle antanut. 
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Jsh 14 3 Mooses oli jo jakanut kahdelle ja puolelle heimolle peri ntomaat 

jordanin itapuolelta, mutta leevilaisille h a n ei antanut omaa maata. 

Jsh 14 4 Joosefin jalkelaiset, Manasse ja Efraim, muodostivat kumpikin oman 

heimonsa. Leevilaisille ei annettu osuutta maasta, mutta he saivat asuinsijoikseen kaupunkeja 
seka niihin kuuluvat laidunmaat karjalaumojaan varten. 

Jsh 14 5 I srael i I ai set jakoivat maan sen kaskyn mukaisesti, jonka Mooses oli 

Herralta saanut. 

Jsh 14 6 Joukko juudan heimon miehia tuli Joosuan luo Gilgaliin, ja 

kenasilainen Kaleb, Jefunnen poika, sanoi hanelle: "Sinahan tiedat, mi t a Herra sanoi 
Moosekselle, jumalan miehelle, sinusta ja minusta, kun olimme Kades - Barneassa. 

Jsh 14 7 Mina olin n e I j a n k y mme n e n vuoden ikainen, kun Herran palvelija Mooses 

lahetti mi nut vakoilemaan t a t a maata, ja vilpittomin mielin mi n a toin hanelle rohkaisevan 
v i e s t i n . 

Jsh 14 8 Toverini, jotka olivat kayneet siella mi nun kanssani, lannistivat 

kansan rohkeuden, mutta mi n a pysyin uskollisena Herralle, jumalalleni. 
jsh 14 9 Silloin Mooses vannoi taman valan: 'Se maa, jossa kavit, kuuluu 

ikuisesti sinulle ja jalkelaisillesi, koska olet uskol I i sesti seurannut Herraa, mi nun 
J u ma I a a n i . 1 

Jsh 14 10 Kuten n a e t , Herra on pitanyt lupauksensa. Han on antanut mi nun e I a a ne 

n e I j a k y mme n t a v i i si vuotta, jotka ovat kuluneet si it a, kun han puhui tasta Moosekselle, koko 
sen ajan, jonka Israel vaelsi autiomaassa. Mina olen nyt k a h d e k s a n k y mme n e n v i i d e n vuoden 
ikainen. 

Jsh 14 11 Olen vielakin yhta vahva kuin silloin, kun Mooses lahetti minut. 

Voimani ovat y h a tallella, ja jaksan taistella niin kuin ennenkin. 

jsh 14 12 Anna siis minulle se vuoristo, josta Herra tuona paivana puhui. 

Sinahan kuulit silloin, etta siella on suuria, varustettuja kaupunkeja, joissa asuu 
anakilaisia. Ehka Herra on mi nun kanssani, niin etta pystyn kukistamaan heidat, kuten han on 
I uvannut . " 

Jsh 14 13 Joosua siunasi Kalebin, Jefunnen pojan, ja antoi hanelle peri ntomaaksi 

Hebronin. 

Jsh 14 14 N a i n kenasilainen Kaleb, jefunnen poika, sai Hebronin omakseen, koska 

han uskol I i sesti seurasi Herraa, Israelin jumalaa. Se kuuluu hanen suvulleen viela tana kin 
pa i v a n a . 

Jsh 14 15 Hebronin nimi oli aikoinaan Kirjat-Arba, Arban kaupunki, silla Arba 

oli kaikista anakilaisista suurin. Sotien j a I keen maassa vallitsi rauha. 

Jsh 15 1 Arpa maarasi Juudan heimon suvuille alueen, joka etel ass a rajoittuu 

Edo mi in ja Sinin autiomaahan. 

Jsh 15 2 Alueen etelaraja alkaa Kuol I eenmeren etel apaasta. 

Jsh 15 3 Si el t a raja kulkee S k o r p i o n i s o I a n etel apuol i tse Siniin ja jatkuu 

Kades- Barnean etel apuol el ta Hesroniin ja edelleen Addariin, mista se kaantyy Karkaan pain. 

Jsh 15 4 Sitten se jatkuu As mo niin ja kulkee edelleen Egyptin rajapuroon ja 

sita pitkin mereen. Tama on Juudan heimon etelaraja. 

Jsh 15 5 Itarajana on Kuollutmeri Jordanin suulle saakka. Pohjoisraja nousee 

Kuolleenmeren pohjukasta, Jordanin suulta, 

Jsh 15 6 Bet-Hoglaan ja kulkee Bet-Araban pohj oi s puol i t s e Bohanin, Ruubenin 

poj an, ki veen saakka. 

Jsh 15 7 Sitten raja nousee Ak o r i n I a a k s o s t a Debiriin ja kaantyy pohjoiseen 

kohti Gelilotia, joka on vast a paata jokilaakson etel apuol el I a kohoavaa Adummimin rinnetta. 

Si el t a raja kulkee En-Semesin lahteelle ja edelleen Rogelin lahteelle. 

Jsh 15 8 Sitten se nousee Ben-Hi nnomi n laaksoa pitkin jebusilaisten alueen 

etelaiselle vuorenharj anteel I e, missa Jerusalem sijaitsee, ja si el t a edelleen sen vuoren 
huipulle, joka kohoaa saman Hinnominlaakson I ansi puol el I a Refaiminlaaksosta pohjoiseen. 

Jsh 15 9 Taman vuoren huipulta raja kaantyy Neftoahi n lahteille, jatkuu Efronin 

vuoriston kaupunkeihin ja kulkee sitten kohti Baalaa eli Kirjat-Jearimia. 

Jsh 15 10 Baalasta raja kaantyy lanteen Seirinvuoren suuntaan, ja sitten se 

kulkee yli Jearimin eli Kesalonin vuorten pohjoisharjanteen alas Bet- Semesiin ja edelleen 
Ti mn a a n . 

jsh 15 11 Raja jatkuu si el t a pohjoiseen Ekronin harj anteel I e, kaantyy 

Sikkeroniin pain, kulkee Baalan vuorta pitkin edelleen jabneeliin ja paattyy lopulta mereen. 
Jsh 15 12 Lansi raj ana on Suurimeri. Tama on Juudan heimon alue, joka jaettiin 

heimon sukujen kesken. 

Jsh 15 13 Kalebille, Jefunnen poj a I I e , annettiin maata Juudan heimon alueelta 

sen kaskyn mukaisesti, jonka Herra oli joosualle antanut. Kaleb sai Hebronin eli Ki rj at-Arban, 
joka oli anakilaisten kantaisan Arban kaupunki. 

Jsh 15 14 Kaleb havitti sieita Anakista polveutuneet Sesain, Ahimanin ja Talma in 

s u v u t . 

Jsh 15 15 Sitten han lahti sotaretkelle Debiria vastaan. Debirin entinen nimi 

oli Kirjat-Sefer. 

Jsh 15 16 Kaleb ilmoitti: "Si I I e , joka kukistaa Kirjat-Seferin ja valloittaa 

sen, mina annan vaimoksi tyttareni Aksan." 

Jsh 15 17 Otniel, Kalebin veljen Kenasin poika, valtasi kaupungin, ja Kaleb 

antoi tyttarensa Aksan hanelle vaimoksi. 
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Jsh 15 18 Mutta ollessaan lahdossa Otnieiin I uo Aksa paatti suostutel I a isansa 

antamaan heille lisaa maata. Aksa pudottautui aasinsa selasta, ja Kaleb kysyi hanelta: "Mika 
sinulle tuli?" 



jsh 15 19 Aksa vastasi: "Toivota minulle onnea ja anna minulle lahtiaislahja. 

Sin a olet ant a nut minulle kuivan Negevin, anna minulle my os vesi I ahtei ta. " ja Kaleb antoi 
hanelle Ylalahteet ja Alalahteet. 

jsh 15 20 Tama on se peri ntomaa, joka jaettiin Juudan heimon suvuille. 

Jsh 15 21 Nama ovat juudan heimon kaupungit: Negevi ssa Edo min suunnalla ovat: 

Kabseel , Eder , j agur , 

Jsh 15 22 Kina, Dimona, Adeada, 

Jsh 1 5 2 3 Kedes, Hasor , jit nan, 

jsh 15 24 Sif, Telem, Bealot, 

Jsh 1 5 2 5 Ha s o r - Ha d a 1 1 a , Ke r i j o t - He s r o n eli Hasor, 

Jsh 1 5 2 6 Ama m, S e ma , Mo I a d a , 

jsh 15 27 Hasar - Gadda, Hesmon, Bet-Pelet, 

jsh 15 28 Hasar-Sual, Beerseba ymparistokylineen, 

Jsh 15 29 Baala, Ijjim, Esem, 

Jsh 15 30 El t o I ad, Kesil, Horma, 

jsh 15 31 Siklag, Mad manna, Sansanna, 

Jsh 15 32 Lebaot, Silhim, Ainja Rimmon, kaikkiaan k a k s i k y mme nt ayhdeksan 

kaupunkia ymparistokylineen. 

Jsh 1 5 3 3 Seuraavat kaupungit ovat lantisilla kukkul oi I I a: Estaol, Sorea, Asna, 

jsh 15 34 Sanoah, En-Gannim, Tappuah, Enam, 

jsh 15 35 jar mu t, Adullam, Soko, Aseka, 

Jsh 15 36 Saaraim, Aditaim, Gedera ja Gederotaim, kaikkiaan neljatoista 

kaupunkia ymparistokylineen; 

jsh 1 5 3 7 Senan, Hadasa, Mi g d a I - Gad, 

jsh 1 5 3 8 Di I ean, Mi spe, j okt eel , 

Jsh 15 39 Lakis, Boskat, Eglon, 

Jsh 15 40 Kabbon, Lahmas, Kitlis, 

jsh 15 41 Gederot, Bet - Dagon, Naama ja Makkeda, kaikkiaan kuusitoista kaupunkia 

ymparistokylineen; 

jsh 15 42 Libna, Eter, As an, 

Jsh 15 43 Jiftah, Asna, Nesib, 

Jsh 1 5 4 4 Keila, Aksib ja Maresa, kaikkiaan yhdeksan kaupunkia 

ymparistokylineen; 

Jsh 15 45 Ekron ja sita ymparoiva maaseutu kylineen, 

Jsh 15 46 Ekronista mereen ulottuvan alueen Asdodin puoleinen osa kylineen, 

Jsh 15 47 Asdod ja sita ymparoiva maaseutu kylineen, Gaza ja sita ymparoiva 

maaseutu kylineen Egyptin raj apurol I e asti seka Suurenmeren rannikkokaista. 

jsh 15 48 Seuraavat kaupungit ovat vuoristossa: Samir, Jattir, Soko, 

jsh 1 5 4 9 Danna, Kirjat-Sanna eli Debir, 

jsh 15 50 Anab, Estemoa, Anim, 

jsh 15 51 Gosen, Holon ja Gilo, kaikkiaan yksitoista kaupunkia 

ymparistokylineen; 

Jsh 15 52 Arab, Duma, Esean, 

jsh 15 53 janum, Bet-Tappuah, Afeka, 

jsh 15 54 Humta, Ki rj at-Arba eli Hebron ja Sior, kaikkiaan yhdeksan kaupunkia 

ymparistokylineen; 

Jsh 15 55 Maon, Karmel, Sif, Jutta, 

Jsh 1 5 5 6 j i s r e e I , J o k d e a m, Sanoah, 

jsh 15 57 Kain, Gibea ja Timna, kaikkiaan kymmenen kaupunkia ymparistokylineen; 

Jsh 1 5 5 8 Hal hul , Bet - Sur , Gedor , 

Jsh 15 59 Maarat, Bet-Anot ja Eltekon, kaikkiaan kuusi kaupunkia 

ymparistokylineen; Tekoa, Efrata eli Betlehem, Peor, Etam, Kulon, Tatam, Sores, Kerem, 

Gailim, Beter ja Manoho, kaikkiaan yksitoista kaupunkia ymparistokylineen; 

jsh 15 60 K i r j at- Baal eli Kirjat-Jearimja Rabba, nama kaksi kaupunkia 

ymparistokylineen. 

Jsh 15 61 Seuraavat kaupungit ovat autiomaassa: Bet-Araba, Middin, Sekaka, 

jsh 1 5 6 2 Nibsan, I r - Me I ah ja En-Gedi, kaikkiaan kuusi kaupunkia 

ymparistokylineen. 

Jsh 15 63 J erusal emi ssa asuvia jebusilaisia Juudan heimo ei kyennyt havi ttamaan, 

vaan he asuvat Juudan heimon keskella jerusalemissa viela tanakin paivana. 

Jsh 16 1 Arpa maarasi Joosefin heimo lie alueen, jonka etelaraja alkaa idassa 

Jordanista jerikon luota ja jatkuu jerikon I ahtei I I e . Si el t a raja nousee autiomaan kautta 
vuorille, Beteliin. 

Jsh 16 2 Betel i s t a se jatkuu Lusiin ja edelleen arkilaisten alueelle Atarotiin, 

jsh 16 3 mista se laskeutuu lanteen jafletilaisten alueen, alemman Bet-Horonin 

ja Geserin kautta ja paattyy mereen. 

Jsh 16 4 Taman seudun saivat omakseen Joosefin pojat Manasse ja Efraim. 

jsh 16 5 Efraimin heimon suvut saivat peri ntoosakseen alueen, jonka etelaraja 

alkaa idassa Atrot-Addari sta ja kulkee si el t a ylempaan Bet-Horoniin 
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jsh 16 6 ja edelleen mereen. Pohjoisessa on rajana Mi k me tat, mista raja kaantyy 

itaan Taanat - Si I oon ja jatkuu si el t a itaan Janoahiin. 

Jsh 16 7 janoahista raja I askeutuu Atarotiin ja N a a r a a n , si v u a a Jerikoa ja 

jatkuu Jordaniin asti. 

Jsh 16 8 Lanteen pain pohjoisraja kuikee Tappuahista Kanan jokiuomaan ja sit a 

pitkin mereen. Tama on Efraimin sukujen alue. 

Jsh 16 9 Efraimilaisilie kuuluu lisaksi kaupunkeja, jotka on ympari stokyl i neen 

erotettu heille keskelta Manassen heimon aluetta. 

Jsh 16 10 Efraimilaiset eivat havittaneet kanaanilaisia, jotka asuivat 

Geseri ssa. Viela tana kin paivana Efraimin heimon keskuudessa asuu kanaanilaisia, mutta he 
joutuvat tekemaan efraimilaisilie verona palkatonta tyota. 

Jsh 17 1 Arpomalla maarattiin osuus my os Joosefin esikoisen Manassen heimolle. 

Makir, Manassen esikoinen ja Gileadin isa, oli urhoollinen soturi ja oli siksi saanut Gileadin 
jaBasanin. 

Jsh 17 2 Nyt my os muut Manassen heimon suvut saivat osuutensa. Nama s u v u t 

olivat Abieserin, Helekin, Asrielin, Sekemin, Heferin ja Semidan suvut. Tassa olivat Manassen 
miespuolisten jalkelaisten suvut. 

jsh 17 3 Mutta Se I o f h a d i I I a , Heferin pojalla, jonka isanisa Gilead oli Makirin 

poika ja Manassen pojanpoika, ei ollut poikia vaan ainoastaan tyttaria. Selofhadin tyttaret 
olivat nimeltaan Mahla, N o a , Hogla, Milka ja Tirsa. 

Jsh 17 4 He tulivat pappi Eleasarin, Joosuan, Nunin pojan, ja paami esten luo ja 

sanoivat: "Herra kaski Mooseksen antaa meille peri ntoosan samoin perustein kuin miespuolisille 
sukul ai si I I e mme . " ja joosua antoi my os heille peri ntoosan Herran kaskyn mukaisesti. 
jsh 17 5 Manassenheimosai kymmenen sukuosuutta lukuun ottamatta Gileadia ja 

Basania, jotka ovat Jordanin i tapuol el I a. 

jsh 17 6 N a i n Manassen suvun tyttaret saivat peri ntoosan miespuolisten 

sukulaistensa tavoin. Gileadin maa joutui Manassen muille jalkelaisille. 

jsh 17 7 Manassen heimon alue ulottuu Asserin heimon alueesta Mikmetatin luo, 

joka on Sikemin lahistolla. Si el t a sen etelaraja kuikee Jasubiin Tappuahin lahteelle. 

Jsh 17 8 Tappuahin alue kuuluu Manassen heimolle, mutta itse Tappuah, joka 

sijaitsee Manassen ja Efraimin heimojen valisella raj all a, kuuluu efraimilaisilie. 
jsh 17 9 Tappuahista raja laskeutuu Kanan jokiuomaa pitkin lanteen ja paattyy 

mereen. Manassen heimon varsinainen alue on jokiuoman pohjoispuolelia. Lisaksi Manasselle 
kuuluu kaupunkeja jokiuoman etelapuolelta, mi ssa my os efraimilaisten kaupungi t sijaitsevat. 

Jsh 17 10 Muuten jokiuoman etel apuol i set maat kuuluvat Efraimin heimolle ja 

pohjoispuoliset Manassen heimolle. Lannessa rajana on meri. Pohjoisessa Manassen heimon alue 
ulottuu Asserin heimon alueeseen ja idassa Isaskarin heimon alueeseen. 

Jsh 17 11 Isaskarin ja Asserin heimojen alueelta kuuluvat Manassen heimolle Bet- 

Sean, Jibleam, r a n n i k k o k a i s t a I I a sijaitseva Dor seka En-Dor, Taanak ja Megiddo, kaikki 
ympari stokyl i neen. 

Jsh 17 12 Mutta Manassen j a I k e I a i set eivat pystyneet s a a ma a n haltuunsa naita 

kaupunkeja, vaan k a n a a n i I a i s t e n onnistui pysya a s u i n s i j o i I I a a n t a I I a alueella. 

Jsh 17 13 Kun i srael i I ai sten voima kasvoi, he pakottivat kanaanilaiset 

verotyohon mutta eivat havittaneet heita. 

Jsh 17 14 Joosefin heimon miehet sanoivat Joosualle: "Mi k s i annoit meille 

peri ntomaaksi vain yhden arpaosan, yhden maa-alueen, vaikka Herra on siunannut meita ja tehnyt 
me i s t a s u u r e n k a n s a n ? " 

jsh 17 15 Joosua vastasi heille: "Kun te kerran olette suuri kansa ja Efraimin 

vuoristo on teille liian ahdas, niin menkaa peri ssi I ai sten ja refalaisten metsiin ja raivatkaa 
sielta itsellenne maata." 

jsh 17 16 Joosefin heimon jasenet sanoivat: "Vuori stosta ei loydy meille 

tarpeeksi tilaa, ja kaikilla tasangon k a n a a n i I a i s i I I a , seka Bet-Seanissa ja sen 
ympari stokyl i ssa asuvilla etta jisreelin tasangon asukkailla, on raudoitettuja sotavaunuj a. " 
Jsh 17 17 Joosua sanoi Joosefin jalkelaisille, Efraimin ja Manassen heimon 

miehille: "Te olette suuri kansa ja teilla on paljon voimaa. Te saatte ene mma n kuin yhden 
ar paosan: 

Jsh 17 18 vuoristo on t e i dan. Se on metsaista maata, mutta te voitte raivata 

sita ja nain ottaa sen kokonaan haltuunne. Te saatte viela kukistetuksi k a n a a n i I a i s e t k i n , 
vaikka heilla on raudoitettuja sotavaunuja ja vaikka he ovat voi makkai ta. " 

Jsh 18 1 Saatuaan alistetuksi valtaansa koko maan Israelin kansa kokoontui 

Siloon ja pystytti sinne pyhakkot el t an. 

jsh 18 2 Jaljella oli viela seitseman Israelin heimoa, jotka eivat olleet 

s a a n e e t o s u u 1 1 a a n ma a s t a . 

Jsh 18 3 joosua sanoi israelilaisille: "Kuinka kauan viela vitkastelette etteka 

lahde ottamaan haltuunne sita maata, jonka Herra, t e i dan isienne jumala, on teille antanut? 

Jsh 18 4 Valitkaa joka heimosta kolme miesta, niin mi n a lahetan heidat 

ki ertel emaan maata ja laatimaan siita selvityksen, jotta maa voidaan jakaa peri ntoosi ksi 
heimojen kesken. Tyon tehtyaan h e i dan on palattava mi nun luokseni. 

Jsh 18 5 H e i dan on jaettava maa sei tsemaan osaan. Juudan heimolla on jo 

alueensa etel a s s a ja Joosefin suvulla pohjoisessa. 

Jsh 18 6 Jakakaa maa sei tsemaan osaan, merkitkaa alueiden rajat muistiin ja 

tuokaa selvitys minulle. Mina toimitan sitten t e i dan osuuksienne arpomisen t a a I I a Herran, 
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me i dan J u ma I a mme e d e s s a . 

jsh 18 7 Leevi I ai si I I e ei kuulu maaosuutta, silla h e i dan peri ntoosansa on 

toimia Herran pappeina. Gadin ja Ruubenin heimot seka toinen puoli Manassen heimoa ovat jo 
saaneet jordanin itapuolelta osuutensa, jonka Mooses, Herran palvelija, niille antoi." 

Jsh 18 8 Kun miehet olivat lahdossa, Joosua sanoi heille ohjeeksi: "Menkaa ja 

kierrelkaa pitkin ma a t a , iaatikaa siita selvitys ja palatkaa sitten tanne Siloon mi nun 
luokseni, niin mi n a arvon Herran edessa t e i dan heimoillenne osuudet." 

Jsh 18 9 Miehet lahtivat kuikemaan pitkin ma a t a . He laativat selvityksen maasta 

ja sen kaupungeista seka siita, mi ten maa oli jaettava sei tsemaan osaan. Sitten he palasivat 
J oosuan I uo I ei r i i n, j oka ol i Si I ossa. 

jsh 18 10 Joosua arpoi osuudet Silossa Herran edessa ja jakoi maan 

israelilaisille heimoittain. 

Jsh 18 11 Ensimmainen arpa lankesi Benjaminin heimon suvuille. Benjaminilaisten 

osuudeksi tuli alue, joka on Juudan ja Joosefin heimojen valissa. 
jsh 18 12 Ai ueen pohjoisraja alkaa idassa Jordanista, nousee Jerikon 

pohjoispuolisille kukkuloille ja jatkuu lanteen pain vuoristoon ja Bet-Avenin asumattomille 
seudui I I e. 

Jsh 18 13 Si el t a raja kulkee kohti Lusin eli Betelin etel apuol el I a olevaa 

harjannetta ja laskeutuu sitten Atrot-Addariin, vuoreile, joka on alemmasta Bet- Horonista 
e t e I a a n . 

Jsh 18 14 Sen j a I keen raja kaantyy pohjoisrajan I ansi paassa, Bet-Horonin 

etel apuol el I a olevan vuoren luona, kohti etel a a ja paattyy Kirjat- Baaliin eli 
Kirjat-jearimiin, juudan heimolle kuuluvaan kaupunkiin. Tama on I ansi raj a . 
jsh 18 15 Etel a r a j a alkaa Kirjat-Jearimin luota ja kulkee Neftoahi n lahteille. 

Jsh 18 16 Si el t a raja laskeutuu sen vuoren juurelle, joka on Ben - Hi nnomi n 

laakson I ai dal I a, Refaiminlaaksosta pohjoiseen. Sitten raja laskeutuu Hinnominlaaksoa pitkin 
j e b u s i I a i s t e n alueen etel a i sei I e v u o r e n h a r j a n t e e I I e ja si el t a edelleen Rogelin lahteelle. 

Jsh 18 17 Si el t a se kaantyy pohjoiseen, kulkee En-Semesiin ja jatkuu kohti 

Gel i loti a, joka on vast apaat a Adummimin rinnetta, ja sitten alas pa in Bohanin, Ruubenin pojan, 

kiveensaakka. 

Jsh 18 18 Sen j a I keen raja kulkee Bet-Araban harjanteen pohj oi s puol i t s e ja 

laskeutuu jordaninlaaksoon. 

Jsh 18 19 Si el t a se jatkuu Bet-Hoglan harjanteen pohj oi s puol i t s e ja paattyy 

Kuol I eenmeren pohjoispohjukkaan, Jordanin suulle. Tama on etel a r a j a . 

Jsh 18 20 Idassa alueen rajana on Jordan. Nama rajat ymparoi vat aluetta, jonka 

Benjaminin heimon suvutsaivatomakseen. 

Jsh 18 21 Benjaminin heimon suvuille tulivat seuraavat kaupungit: Jeriko, 

Bet- Hogl a, Emek- s, 

jsh 18 22 Bet- Araba, Semaraim, Betel, 

jsh 18 23 Avvim, Para, Ofra, 

Jsh 1 8 2 4 Ke f a r - Ammo n i , Ofni ja Geba -- kaikkiaan kaksitoista kaupunkia 

ymparistokylineen - - 

Jsh 18 25 seka lisaksi Gibeon, Rama, Beerot, 

jsh 18 26 Mispe, Kefira, Mosa, 

Jsh 18 27 Rekem, Jirpeel, Tarala, 

Jsh 18 28 Sela, Elef, Jebus eli Jerusalem, Gibea ja Kirjat-jearim, nama 

neljatoista kaupunkia ymparistokylineen. Tama on alue, jonka Benjaminin heimon suvut saivat 
o ma k s e e n . 

Jsh 19 1 Toinen arpa lankesi Simeonin heimon suvuille. Ne saivat maaosuutensa 

juudan heimon alueelta. 

Jsh 19 2 Simeonin heimon osuuteen kuuluivat seuraavat kaupungit: Beerseba, 

Serna, Mol ada, 

Jsh 19 3 Ha s a r - Su a I , Bala, Es e m, 

Jsh 19 4 El t o I ad, Betul, Horma, 

jsh 19 5 Siklag, Be t - Ma r k a bo t , Hasar-Susa, 

jsh 19 6 Bet - Lebaot ja Saruhen - - kaikkiaan kolmetoista kaupunkia 

ymparistokylineen -- 

Jsh 19 7 ja lisaksi Ain, Rimmon, Eter ja Asan, nama nelja kaupunkia 

ymparistokylineen, 

jsh 19 8 seka koko naita kaupunkeja ymparoiva maaseutu aina Baal at-Beeri i n ja 

Ramat - Negevi i n asti. Tama on alue, jonka Simeonin heimon suvut saivat omakseen. 

Jsh 19 9 Simeonin heimon alue otettiin Juudan heimon osuudesta, koska alue oli 

suurempi kuin juudan j a I k e I a i set tarvitsivat. Taman vuoksi Simeonin heimo sai osuutensa juudan 
heimon alueelta. 

Jsh 19 10 Kolmas arpa lankesi Sebulonin heimon suvuille. Ne saivat 

per i nt oosakseen alueen, joka ulottuu Saridiin saakka. 

Jsh 19 11 Si el t a raja kulkee lantta kohden Marealiin, sivuaa Dabbesetia ja 

jatkuu pitkinjokilaaksoa, joka onjokneamin i tapuol el I a. 

Jsh 19 12 Itaan, a u r i n g o n n o u s u n suuntaan, raja kulkee Saridista Ki s I o t - Ta b o r i n 

aluetta sivuten ja edelleen Daberatiin ja Jafiaan. 

jsh 19 13 Si el t a itaraja jatkuu Gat-Heferi i n ja Et-Kasi ni i n, sitten Rimmoniin, 

josta se kaantyy Neaan 
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Jsh 19 14 Taalta lahtee pohjoisraja Hannatonia kohti ja paattyy jiftah-Elin 

I aaksoon. 

Jsh 19 15 Alueeseen kuuluvat lisaksi Kattat, N a h a I a I , Simron, Jideala ja 

Betlehem. Kaupunkeja oli kaikkiaan kaksitoista, lisaksi niiden ympari stokyl at. 

Jsh 19 16 Sebulonin heimon suvut saivat omakseen taman alueen ja n a ma kaupungit 

seka niiden ymparilla olevat kylat. 

Jsh 19 17 N e I j as arpa lankesi Isaskarin heimon suvuille. 

jsh 19 18 Niiden alueeseen kuuluivat Jisreel, Kesulot, Sunem, 

Jsh 19 19 Hafaraim, Sion, Anaharat, 

jsh 19 20 Rabbi t , Ki sj on, Ebes, 

Jsh 19 21 Re met, En-Gannim, En-Hadda ja Bet- Passes. 

jsh 19 22 Raja kulkee Taborin, Sahasaimin ja Bet- Seme sin kautta ja paattyy 

Jordaniin. Alueeseen kuului kaikkiaan kuusitoista kaupunkia ympari stokyl i neen. 

Jsh 19 23 Isaskarin heimon suvut saivat omakseen nama kaupungit ja niiden 

ymparilla olevat kylat. 

jsh 19 24 Viides arpa lankesi Asserin heimon suvuille. 

Jsh 1 9 2 5 Niiden alueeseen kuuluivat Helkat, Hali, Beten, Aksaf, 

jsh 1 9 2 6 Alammelek, A me ad ja Mi sal. Lannessa alue ulottui Karmel i nvuoreen ja 

Li bnatj okeen. 

Jsh 19 27 Idassa alue ulottui Bet - Dagoni i n, Sebulonin heimon raj a I I e , ja 

Jiftah-Elin laakson pohj oi spuol el I e Bet-Emekiin ja Neieliin. Alueeseen kuuluivat lisaksi 
pohj oisessa Kabul, 

Jsh 19 28 Abdon, Rehob, Hammon ja K a n a , joka on lahella suuren Sidonin rajaa. 

Jsh 19 29 Si el t a raja kulkee Rama an, josta se jatkuu Tyroksen linnoitetun 

kaupungin lahelle, kaantyy sitten Hosaan ja paattyy mereen. Muita alueen kaupunkeja ovat 
Mahal eb, Aksi b, 

Jsh 19 30 Akko, Afek ja Rehob. Kaikkiaan alueeseen kuului k a k s i k y mme n t a k a k s i 

kaupunkia ymparistokylineen. 

Jsh 19 31 Asserin heimon suvut saivat omakseen taman alueen ja nama kaupungit 

seka niiden ymparilla olevat kylat. 

Jsh 19 32 Kuudes arpa lankesi Naftalin heimon suvuille. 

jsh 19 33 Niiden alueeseen kuuluivat Helef, Elon- Besaanannim, Adami - Nekeb ja 

Jabneel. Alue ulottui Lakkumin kautta Jordaniin asti. 

jsh 1 9 3 4 Lannessa raja kulkee As n o t - Ta b o r i s t a Hukokiin. Etelassa raja sivuaa 

Sebulonin aluetta, lannessa Asserin aluetta ja idassa jordanilla Juudan aluetta. 



Jsh 


19 


35 


Varustettuja kaupunkeja olivat Siddim, Ser, Hammat, Rakkat, Kinneret 


Jsh 


19 


36 


Ad a ma , Ra ma , Ha s o r , 


Jsh 


19 


37 


Kedes, Edrei, En-Hasor, 


Jsh 


19 


38 


jiron, Migdal-EI, Horem, Bet - A n a t ja Bet-Semes, kaikkiaan 



yhdeksantoi sta kaupunkia ymparistokylineen. 

Jsh 19 39 Naftalin heimon suvut saivat omakseen taman alueen ja nama kaupungit 

seka niiden ymparilla olevat kylat. 

Jsh 19 40 Seitsemas arpa lankesi Danin heimon suvuille. 

jsh 19 41 Niiden saamaan alueeseen kuuluivat Sorea, Estaol, Ir-Semes, 

Jsh 19 42 Saalabbin, Aijalon, Jitla, 

Jsh 19 43 Elon, Timna, Ekron, 

jsh 19 44 Elteke, Gibbeton, Baalat, 

jsh 19 45 Jehud, Bene - Berak, Gat-Rimmon, 

Jsh 1 9 4 6 Me- Jarkon ja Rakkon seka lisaksi Jafon ymparisto. 

jsh 19 47 ( H19: 47 - 48) Dani n heimon suvut saivat omakseen nama kaupungit ja niiden 

ymparilla olevat kylat. 

Jsh 19 48 ( H19: 47 - 48) Dani I ai set kuitenkin menetti vat alueensa ja lahtivat sen 

vuoksi sotaan Lesemia vastaan, valloittivat sen ja surmasivat sen asukkaat. Sitten he ottivat 
Lesemin omakseen, asettuivat sinne asumaan ja antoivat kaupungi I I e nimen Dan kantai sansa Danin 
mu k a a n . 

jsh 19 49 Kun maa oli saatu jaetuksi osiin naita rajoja my 6 1 e n , i srael i I ai set 

antoivat joosualle, Nunin pojalle, alueen omien maidensa keskelta. 

Jsh 19 50 He antoivat hanelle Herran kaskyn mukaisesti Efraimin vuoristosta 

Timnat-Serahin, jota h a n itse pyysi. joosua rakensi sinne kaupungin ja asettui siihen asumaan. 
Jsh 19 51 Nama olivat ne perintomaat, jotka pappi Eleasar ja Joosua, Nunin 

poika, seka i srael i I ai sten heimojen paamiehet jakoivat Herran edessa arpomalla pyhakkotel tan 
edustalla Silossa. Nain maan jako saatiin paatokseen. 
jsh 20 1 Her r a sanoi J oosual I e: 

jsh 20 2 "Sano israelilaisille: Nimetkaa joitakin kaupunkejanne 

turvakaupungeiksi, niin kuin jo Mooses mi nun kaskyst ani puhui teille. 

Jsh 20 3 Jokainen, joka ilman pahaa aikomusta on vahingossa surmannut toisen 

ihmisen, voi paeta johonkin n i i sta. Naissa kaupungeissa h a n on turvassa verikostoon 
velvoitetulta vainajan sukulaiselta. 

Jsh 2 0 4 Sen, joka pakenee t a I I a i seen kaupunkiin, on pysahdyttava kaupungin 

portille ja esi tettava ensin asiansa kaupungin vanhimmille. Vanhimpien on paastettava ha net 
kaupunkiin ja osoitettava hanelle si el t a paikka, johon h a n voi asettua asumaan. 
jsh 20 5 Jos verikostaja ajaa hanta takaa, vanhi mma t eivat saa luovuttaa hanta 
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kostajan kasiin, koska teko oli tapahtunut ilman tappami sen tarkoi tusta eika surmaaja 
entuudestaan ollut surmatun 

jsh 20 6 Surmaajan on jaatava kaupunkiin, ja hanen asiansa on julkisesti 

tutkittava. Vasta kun virassa oleva ylipappi kuoiee, surmaaja saa palata kotiinsa siihen 
kaupunkiin, josta h a n oli paennut." 

Jsh 20 7 I s r a e I i I a i s e t pyhittivat t u r v a p a i k o i k s i Kedesin kaupungin Naftalin 

vuorilta Galileasta, Sikemin Efraimin vuoristosta ja Kirjat-Arban eli Hebronin juudan 
vuor i st ost a. 

Jsh 2 0 8 Jordanin toiseita puolen, Jerikosta itaan, he pyhittivat Ruubenin 

heimon alueelta Beserin kaupungin, joka sijaitsi ylangolla autiomaan laidassa, Gadin heimon 
alueelta he pyhittivat Gileadissa sijaitsevan Ramotin ja Manassen heimon alueelta Basanissa 
sijaitsevan Golanin. 

Jsh 20 9 Nama kaupungit nimettiin israelilaisten ja h e i dan keskuudessaan 

asuvien muukalaisten turvakaupungeiksi. Niihin saattoi paeta jokainen, joka oli vahingossa 
lyonyt toisen hengilta ja verikoston pelosta halusi saada asiansa heti julkisesti 
tutkittavaksi. 



Jsh 21 1 Leevi I ai ssukuj en paamiehet tulivat Silossa, Kanaani nmaassa, pappi 

Eieasarin ja joosuan, Nunin pojan, seka Israeiin muiden heimojen paami esten luo 
Jsh 21 2 ja sanoivat heille: "Mooses sai Herralta maarayksen, etta meilie on 

annettava kaupunkeja asuinpaikoiksi ja karjaa mme v a r t e n I a i t u mi a . " 

Jsh 21 3 Israeiiiaiset antoivat Herran kaskyn mukaisesti omilta alueiltaan 

leevilaisille kaupunkeja ja laitumia. 

Jsh 21 4 Jakoa tehtaessa arpa osui ensi mma iseksi kehatilaissukuihin. Pappi 

Aaronista pol veutuvi I I e annettiin arpomalla koimetoista kaupunkia juudan, Simeonin ja 
Benjaminin heimojen alueelta. 

Jsh 21 5 Muille kehatilaissuvuilie arvottiin kymmenen kaupunkia Efraimin ja 

Danin heimojen seka Manassen heimon toisen puoliskon alueelta. 

jsh 21 6 Gersoni I ai ssuvui I I e arvottiin koimetoista kaupunkia Isaskarin, Asserin 

ja Naftalin heimojen alueelta seka Manassen heimon toisen puoliskon alueelta Basanista. 

Jsh 21 7 Me r a r i I a i s s u v u i I I e arvottiin kaksitoista kaupunkia Ruubenin, Gadin ja 

Sebulonin heimojen alueelta. 

Jsh 21 8 Nama kaupungit ja niita ymparoi vat laidunmaat israeiiiaiset arpoivat 

leevilaisille sen maarayksen mukaisesti, jonka Mooses oli Herralta saanut. 

Jsh 21 9 Juudan ja Simeonin heimojen alueelta annettiin seuraavat kaupungit, 

Jsh 21 10 jotka tulivat pappi Aaronin pojasta Kehatista p o I v e u t u v i I I e 

leevilaisille, silla ensi mma inen arpa oli osunut heihin. 

Jsh 21 11 Heille annettiin juudan vuoristosta Anokin heimon kantaisan Arban 

kaupunki Ki rj at-Arba eli Hebron seka sit a ymparoi vat laidunmaat. 

Jsh 21 12 Kaupungin peitomaat ja ympari stokyl at oii annettu peri ntoosaksi 

Kal ebi I I e, J ef unnen poj ai I e. 

jsh 21 13 Aaronin j a I k e I a i s i I I e annettiin Hebron, t u r v a k a u p u n k i , seka lisaksi 

L i b n a , 

Jsh 21 14 jattir, Estemoa, 

jsh 21 15 Holon, Debir, 

Jsh 21 16 Asan, Jutta ja Bet-Semes, yhteensa yhdeksan kaupunkia laidunmaineen 

Juudan ja Simeonin heimojen alueelta. 

jsh 21 17 Benjaminin heimon alueelta annettiin Gibeon, Geba, 

jsh 21 18 Anatot ja Aimon, yhteensa nelja kaupunkia laidunmaineen. 

Jsh 21 19 Aaronin suvun papeilla oli siis kaikkiaan koimetoista kaupunkia 

laidunmaineen. 

Jsh 21 20 Muut kehatilaissukuihin kuuluvat I e e v i I a i set saivat arpomalla 

asuinpaikkansa Efraimin heimon alueelta. 

Jsh 21 21 Heille annettiin Efraimin vuoristosta Sikem, turvakaupunki, seka 

lisaksi Geser , 

jsh 21 22 Kibsaimja Bet-Horon, yhteensa nelja kaupunkia laidunmaineen. 

jsh 21 23 Danin heimon alueelta heille annettiin El t eke, Gibbeton, 

Jsh 21 24 Aijalon ja Gat- Rimmon, yhteensa nelja kaupunkia laidunmaineen. 

Jsh 21 25 Manassen heimon I anti sen puoliskon alueelta heille annettiin kaksi 

kaupunkia, Taanak ja jibleam, kumpikin laidunmaineen. 

Jsh 21 26 Naille kehatilaissuvuilie tuli siis kaikkiaan kymmenen kaupunkia 

laidunmaineen. 



Jsh 21 27 Leevi s t a polveutuvan Gersonin j a I k e I a i s i I I e annettiin Manassen heimon 

itaisen puoliskon alueelta Basanista Golan, turvakaupunki, ja Beestera, mole mma t 
I ai dunmai neen. 



Jsh 21 28 Isaskarin heimon alueelta heille annettiin Kisjon, Daberat, 

jsh 21 29 Jar mu t ja En-Gannim, yhteensa nelja kaupunkia laidunmaineen. 

jsh 21 30 Asserin heimon alueelta heille annettiin Misal, Abdon, 

jsh 21 31 Helkat ja Rehob, yhteensa nelja kaupunkia laidunmaineen. 

Jsh 21 32 Naftalin heimon alueelta heille annettiin Galileasta Kedes, 

turvakaupunki, seka lisaksi Hammot-Dor ja Kartan, yhteensa kolme kaupunkia laidunmaineen. 
Jsh 21 33 Gersoni I ai ssuvui I I e annettiin siis kaikkiaan koimetoista kaupunkia 

laidunmaineen. 
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Jsh 21 34 Leevista polveutuvan Merarin jalkelaisille, jotka eivat viela olleet 

saaneet osuuttaan, annettiin Sebuionin heimon alueelta jokneam, Kart a , 

Jsh 21 3 5 Rimmon ja Nahalal, yhteensa nelja kaupunkia laidunmaineen. 

Jsh 21 36 jordanin toiseita puolen, Jerikosta itaan, heille annettiin Ruubenin 

heimon alueelta Beser, turvakaupunki, joka sijaitsi ylangolla autiomaan laidassa, seka lisaksi 
J a h a s , 

Jsh 21 37 Kedemot ja Mefaat, kaikkiaan nelja kaupunkia laidunmaineen. 

jsh 21 38 Gadin heimon alueelta Gileadista annettiin Ramot, turvakaupunki, seka 

Ma h a n a i m, 

jsh 21 39 Hesbon ja Jaeser, yhteensa nelja kaupunkia laidunmaineen. 

jsh 21 40 Merari I ai ssuvui I I e, jotka leevilaisista suvuista v i i me i si n a saivat 

a s u i n p a i k k a n s a , arvottiin yhteensa kaksitoista kaupunkia. 

Jsh 21 41 Kaikkiaan I e e v i I a i set saivat israelin heimojen alueilta 

n e I j a k y mme ntakahdeksan kaupunki a. 

Jsh 21 42 Jokaiseen kaupunkiin kuuluivat my os sita ymparoi vat laidunmaat. 

Jsh 21 43 N a i n Herra oli antanut israelilaisille koko sen maan, jonka h a n oli 

h e i dan esi-isilieen vannomal I aan v a I a I I a luvannut antaa. I srael i I ai set ottivat maan haltuunsa 
ja asettuivat sinne asumaan, 

Jsh 21 44 ja Herra antoi h e i dan asua rauhassa kaikkialla, aivan kuten h a n oli 

h e i dan esi-isilieen vannonut. Kukaan h e i dan vi hoi I i si staan ei kyennyt pita maan puoliaan heita 
vastaan, vaan Herra antoi kaikki v i hoi I i set h e i dan kasiinsa. 

Jsh 21 45 Niista lupauksista, jotka Herra oii Israelille antanut, ei yksikaan 

jaanyt tayttymatta. Kaikki lupaukset kavivat toteen. 

Jsh 22 1 joosua kutsui kooile Ruubenin ja Gadin heimot seka Manassen heimon 

toisenpuoliskon 

Jsh 22 2 ja sanoi: "Te olette tehneet kaiken, minka Mooses, Herran palvelija, 

kaski t e i dan tehda, ja olette kaikessa noudattaneet mi nun kaskyjani. 
jsh 22 3 Koko tana aikana ette ole hylanneet veljianne, vaan olette 

noudattaneet Herran, Jumalanne, kaskyja. 

Jsh 22 4 Nyt Herra on antanut t e i dan veijienne pa as t a asumaan rauhassa, kuten 

h a n lupasi, ja my os te voitte palata kotiin siihen maahan, joka teille kuuluu ja jonka Mooses, 
Herran palvelija, antoi teille omaksi Jordanin itapuolelta. 

Jsh 2 2 5 Mutta huolehtikaa aina siita, etta tarkoin noudatatte niita kaskyja ja 

ohjeita, jotka Mooses, Herran palvelija, antoi teille. Rakastakaa Herraa, jumalaanne, kulkekaa 
aina hanen teitaan, noudattakaa hanen kaskyj aan, pysykaa hanelle uskollisina ja paivelkaa 
hanta koko sydamestanne ja 

Jsh 22 6 Sitten Joosua siunasi heidat ja saattoi heidat matkaan, ja he lahtivat 

koteihinsa. 

Jsh 22 7 Mooses oli antanut Manassen heimon toiselle puoliskolle maata 

Basanista, ja Joosua antoi heimon toiseile puoliskolle maata Jordanin I ansi puol el ta samalla 
kun h a n antoi maata muilie israelilaisille. Hyvastel I essaan lahtijoita Joosua siunasi heidat 
Jsh 22 8 ja sanoi viela: "Kun te nyt palaatte koteihinne ja teilla on mukananne 

r u n s a a s t i o ma i s u u 1 1 a , s u u r e t k a r j a I a u ma t , h o p e a a , k u I t a a , p r o n s s i a j a r a u t a a seka s u u r e t 

maarat vaatteita, jakakaa vihollisilta saatu saalis veijienne kanssa." 

Jsh 2 2 9 N i i n Ruubenin ja Gadin heimot seka Manassen heimon toinen puolisko 

erkanivat muista i srael i I ai si sta Silossa, Kanaaninmaassa, ja lahtivat Gileadiin, omaan 
maahansa, jonka he olivat saaneet Herran Moosekseile antaman saadoksen mukaisesti. 
jsh 22 10 Kun ruubenilaiset, gadilaiset ja manasselaiset tulivat Jordanin 

Geiilotiin, joka on Kanaaninmaassa, he rakensivat si el I a jordanin rannalle suuren ja komean 
alttarin. 

Jsh 22 11 Muut i s r a e I i I a i s e t saivat tietaa, etta he olivat rakentaneet alttarin 

Kanaaninmaan raj a I I e i srael i I ai sten alueelle Jordanin Geiilotiin. 

Jsh 22 12 Silloin koko kansa kokoontui Siioon I ahteakseen sotaretkelle itaisia 

h e i mo j a vastaan. 

Jsh 22 13 I s r a e i i I a i s e t I ahetti vat pappi Pinehasin, Eleasarin pojan, Gileadin 

maahan Ruubenin ja Gadin heimojen ja Manassen heimon toisen puoliskon luo. 
jsh 22 14 Pinehasin mu kana he I ahetti vat my os ky mme nen paallikkoa, yhden 

jokaisesta sukukunnasta, jokaisesta Israelin heimosta. Kukin n a i sta mi e h i sta oli sukunsa 
paamies ja kuului Israelin sotajoukon paal I i kkoi hi n. 

Jsh 22 15 Tultuaan ruubenilaisten, gadilaisten ja manasselaisten luo Gileadin 

maahan he sanoivat naille: 

Jsh 22 16 "Koko Herran kansa kysyy: Miksi olette luopuneet Herrasta ja lakanneet 

seuraamasta hanta? Miksi olette ryhtyneet kapinaan Herraa vastaan rakentamal I a oman alttarin? 
jsh 22 17 Eiko meille riita Peorissa tehty synti, josta sai mme rangaistuksen ja 

j o s t a e mme vielakaan ole puhtaat? 

Jsh 22 18 Jos te tanaan luovutte Herrasta ja nousette hanta vastaan kapinaan, 

niin huomenna han vihastuu koko Israelin kansaan. 

jsh 22 19 Jos pidatte saamaanne maata epapuht aana, tulkaa Herran omaan maahan, 

jossa hanen telttamajansa si j ait see, ja asettukaa asumaan me i dan keskuut ee mme . Mutta a I k a a 
kapinoiko Herraa vastaan a I k a a k a nousko kapinaan meitakaan vastaan. A I k a a siis rakentako omaa 
alttaria, joka ei ole oikea Herran, me i dan ju mala mme, alttari. 

jsh 22 20 Etteko muista, mi ten koko Israelin kansaa kohtasi viha, kun Akan, 
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Serahin poika, rikkoi Herran kaskyn ja kajosi saal 
kuuluvaksi uhriksi? Eika h a n ollut ainoa, jonka ol 
Jsh 22 21 Silloin ruubenilaiset, gad 



J s h 2 2 2 1 

joukkojen paamiehille 
jsh 22 22 

mi k s i me t a ma n t e i mme 

sinua kohtaan, Herra, 
jsh 22 23 



iseen, joka oli julistettu Herralie 
kuoltava taman synnin takia." 

I a i s e t j a ma n a s s e I a i s e t v a s t a s i v a t I s r a e I i n 



" Oi Herra, jumalten J u ma I a ! Herra, j u ma I ten J u ma I a ! Herra tie 
a my 6 s I s r a e I i n on s a a t a v a s e t i e t a a . Jos me ole mme o I I e e t us 
a silloin s a a s t a me i t a t a n a a n . 

j o s ole mme rakentaneet taman alttarin luopuakse mme s i n u s t a j a 



umalten J u ma I a ! Herra tietaa, 

. j o s me ole mme olleet uskottomia 



uhrataksemme polttouhreja, ruokauhreja ja yhteysuhreja, niin rankaise sina me i t a , Herra! 



Jsh 2 2 2 4 Me r a kens i mme taman, koska me ilia oli huoli siita, etta t e i dan 

jalkelaisenne saattaisivat joskus tulevaisuudessa sanoa me i dan j a I k e I a i s i I I e mme : 1 Mi t a 
tekemista teilla on Herran, Israelin jumalan kanssa? 

Jsh 22 25 Herra on asettanut Jordanin erottamaan me i d a t teista ruubenilaisista 

ja gadilaisista. Teilla ei ole mitaan osuutta Herraan.' Tallaisin puhein t e i dan jalkelaisenne 
voisivat saada me i dan j a I k e I a i s e mme luopumaan Herrasta. 

jsh 2 2 2 6 "Si k s i me sanoimme: 1 Me i dan on rakennettava alttari, mutta ei 

polttouhria eika teurasuhria varten. 

Jsh 22 27 Sen on oltava todisteena teille ja meille seka my os jalkipolville mme 

siita, etta meki n s a a mme pal v e I I a Herraa hanen pyhakossaan p o I 1 1 o u h r e i I I a mme , 
teurasuhrei I I a mme ja yhteysuhrei I I a mme . Silloin t e i dan jalkelaisenne eivat voi tulevaisuudessa 
sanoa me i dan jalkelaisille mme , ettei nailla ole osuutta Herraan. 

Jsh 22 28 Mutta jos he joskus niin sanovat meille tai meidan jalkelaisille mme , 

me vastaamme heille: 1 Katsokaa t a t a alttaria, jonka meidan i s a mme rakensivat Herran alttarin 
kaltaiseksi, ei polttouhreja eika teurasuhreja varten, vaan todisteeksi teille ja meille. 

Jsh 22 29 Me k 6 nousisimme kapinaan Herraa vastaan ja luopuisimme ha nest a 

rakentamal I a polttouhria, ruokauhria ja teurasuhria varten toisen alttarin sen alttarin 
lisaksi, joka on Herran, meidan J u ma I a mme , tel ttamaj an e d e s s a ! 1 " 

jsh 22 30 Pappi Pinehas seka kansan pa a mi e he t ja Israelin joukkojen paallikot, 

jotka olivat hanen kanssaan, hyvaksyi vat sen, mi t a ruubenilaiset, gadilaiset ja manasselaiset 
sanoivat. 

jsh 2 2 3 1 Pappi Pinehas, Eleasarin poika, sanoi r u u b e n i I a i s i I I e , gadilaisille ja 

ma n a s s e I a i s i I I e : " N y t me voi mme o I I a varmat, etta Herra on y h a keskellamme. Te ette ole olleet 
hanelle uskottomia etteka ole tehneet mitaan sellaista, minka vuoksi Herra rankaisisi meita 



I a mme . Te ette ole olleet 
Herra rankaisisi me i t a 



i s r a e I i I a i s i a 

Jsh 2 2 3 2 Pappi Pinehas, Eleasarin poika, ja paallikot palasivat Gileadi 

ruubenilaisten ja gadilaisten luota Kanaani nmaahan muiden israelilaisten luo ja toivat 
nama tiedot. 



Pappi 



pal asi vat Gi I eadi st a 
ten luo ja toivat heille 



Jsh 22 33 I s r a e I i I a i s e t hyvaksyi vat selityksen ja ylistivat Herraa. He 

lakkasivat suunnittelemasta maanmi ehi aan vastaan sotaretkea, jonka tarkoituksena oli ollut 
havittaa ruubenilaisten ja gadilaisten maa. 

Jsh 22 34 Ruubenilaiset ja gadilaiset antoivat alttarille nimen Todistaja, koska 

alttari oli heille ja muille israelilaisille todisteena siita, etta Herra on jumala. 

Jsh 23 1 Herra oli antanut israelilaisten e I a a pitkan aikaa rauhassa ymparilla 

asuvilta v i h o I I i s i I t a , kun joosua vanhaksi tultuaan 

Jsh 23 2 kutsui koolle Israelin kansan, sen vanhi mma t j a paami ehet, t u o ma r i t j a 

esimiehet. Han sanoi heille: "Mina olen tullut vanhaksi ja saavuttanut korkean i a n . 

jsh 23 3 Te olette nahneet, mita Herra, teidan Jumalanne, teki kaikille taman 

maan kansoille. Herra, teidan Jumalanne, soti itse teidan puolestanne. 

jsh 23 4 Mina olen arpomalla jakanut teidan heimoillenne peri ntomaaksi ne 

alueet, joiden kansat havitin sukupuuttoon Jordanin I ansi puol el ta, aina Suureenmereen asti, ja 
samoin olen jakanut viela jaljella olevien kansojen maat. 

jsh 23 5 Herra itse raivaa ja havittaa nuo kansat teidan tieltanne, ja te 

saatte haltuunne niiden maat, kuten Herra, teidan Jumalanne, on teille luvannut. 

Jsh 2 3 6 " 0 1 k a a lujat! No u d a 1 1 a k a a kaikkea, mi k a Mooseksen lain kirjaan on 

kirjoitettu, poikkeamatta oikeaan tai vase mp aan. 

Jsh 2 3 7 Te ette saa sekoittua niihin kansoihin, joita viela e I a a teidan 

keskuudessanne. Aikaa palvoko a I k a a k a kumartako niiden kansojen jumalia, aikaa vannoko niiden 
nimeen, aikaa edes mainitko niita, 

jsh 23 8 vaan pysykaa uskollisina Herralie, jumalallenne, kuten olette pysyneet 

tahan paivaan 

Jsh 23 9 "Herra on havittanyt teidan tieltanne suuria ja voimakkaita kansoja, 

eika yksikaan niista ole kyennyt vastustamaan 

Jsh 23 10 Kun Herra lupauksensa mukaisesti sotii teidan puolestanne, jokainen 

teista pystyy ajamaan pakoon tuhat vihollista. 

Jsh 23 11 Muistakaa aina rakastaa Herraa, Jumalaanne. 

jsh 23 12 jos te kaannytte hanesta pois ja liitytte niihin kansoihin, joiden 

rippeita viela on teidan keskuudessanne, ja jos avioidutte niihin kuuluvien kanssa, niin etta 
te sekoitutte heihin ja he sekoittuvat teihin, 

Jsh 23 13 saatte o I I a varmat siita, ettei Herra, teidan Jumalanne, e n a a havita 

naita kansoja teidan tieltanne. Niista tulee teille pyydys ja ansa, ne iskevat ruoskana teita 
kylkiin ja pistavat okaina teita silmiin, ja te haviatte pian tasta hyvasta maasta, jonka 
Herra, teidan jumalanne, on teille antanut. 
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jsh 23 14 "Mi nun lahtbni hetki on I a h e I I a . Mina olen nyt menossa sit a t i eta, 

jot a me i dan kaikkien on me n t a v a . A I k a a koskaan unohtako, etta Herra, t e i dan Jumalanne, ei ole 
jattanyt tayttamatta ainoatakaan teilie antamaansa lupausta. Ne ovat kaikki tayttyneet. 

Jsh 23 15 Mutta s a ma I I a tavoin kuin Herra on tayttanyt jokaisen lupauksensa, h a n 

voi toteuttaa my os jokaisen uhkauksensa, ja silioin teista ei j a a jaljeile ketaan tahan hyvaan 
maahan, jonka Herra, t e i dan Jumalanne, on teilie antanut. 

Jsh 23 16 Jos te rikotte liiton saadokset , jotka Herra, t e i dan jumalanne, on 

kaskenyt t e i dan pi t a a , ja ryhdytte pal vel emaan ja kumartamaan muita jumalia, Herran viha 
syttyy teita kohtaan, ja te haviatte pian tasta hyvasta maasta, jonka h a n on teilie antanut." 
Jsh 24 1 Joosua kokosi Sikemiin kaikki Israelin heimot ja kutsui koolle 

israelilaisten vanhi mma t ja paamiehet, tuomarit ja paallysmiehet. Siella he asettuivat jumalan 
et een. 

Jsh 24 2 Joosua sanoi kansalle: " N a i n sanoo Herra, Israelin Juma la: " 1 K a u a n 

sitten t e i dan esi-isanne asuivat Eufratvirran toisella puolen, ja he palvelivat vieraita 
jumalia. Yksi esi - i si stanne oli Terah, Abrahamin ja Nahorin isa. 

Jsh 24 3 Mina toin Abrahamin virran toiselta puolelta ja annoin hanen kulkea 

eri puolilla Kanaani nmaata. Mina tein suureksi hanen jalkelaistensa maaran. Hanelle mi n a 
annoinlisakin, 

Jsh 24 4 lisakille annoin Jaakobin ja Esaun. Esaun omaksi mina annoin Seirin 

vuoriston, mutta jaakob ja hanen poikansa muuttivat Egyptiin. 

Jsh 2 4 5 "'Mina lahetin Mooseksen ja Aaronin, mina kuritin Egyptia vitsauksilla 

ja vein teidat sitten sielta 

Jsh 2 4 6 Mina vein t e i dan isanne pois Egyptista, ja te saavuitte Kai si ameren 

rantaan, mutta egypti I ai set ajoivat hevosineen ja sotavaunuineen teita takaa merelle saakka. 
jsh 24 7 Silioin isanne huusivat Herraa avuksi, ja h a n asetti pimeyden 

erottamaan teidat egypti I ai si sta ja antoi meren vyorya egypti I ai sten paalle ja hukuttaa 

heidat. Te saitte omin silmin nahda, mi t a mina tein egypti I ai si I I e. Sen j a I keen te asuitte 

pitkan aikaa autiomaassa. 

Jsh 24 8 "'Sielta mina toin teidat Jordanin itapuolella asuvien amorilaisten 

maahan. Amorilaiset ryhtyi vat sotaan teita vastaan, mutta mina olin t e i dan kanssanne ja 
kukistin heidat. Mina havitin heidat t e i dan tieltanne, ja te saitte haltuunne h e i dan maansa. 
jsh 2 4 9 Sitten Moabin kuningas Balak, Sipporin poika, lahti sotaan Israelia 

vastaan ja kutsui Bileamin, Beorin pojan, kiroamaan i srael i I ai set. 

jsh 24 10 Mutta mina en suostunut kuulemaan Bileamin kirousta, ja siksi h a n 

joutui y h a uudelleen siunaamaan teidat. Main mina pelastin teidat Balakin k a s i sta. 

Jsh 24 11 Kun te olitte ylittaneet jordanin ja tulleet Jerikon luo, jerikolaiset 

taistelivat teita vastaan, ja samoin amorilaiset, peri ssi I ai set, kanaanilaiset, heetti I ai set, 

girgasilaiset, hi v v i I a i set ja jebusilaiset. Mutta mina olin t e i dan kanssanne ja kukistin 

heidat kaikki. 

Jsh 24 12 Mina lahetin t e i dan edellanne herhi I ai sparvi a, ja ne karkottivat kaksi 

amorilaiskuningasta t e i dan tieltanne; t e i dan miekkanne ja jousenne eivat heita karkottaneet. 
Jsh 24 13 N a i n mina annoin teilie maan, jota ette ole raivanneet, ja kaupungit, 

joita ette itse ole rakentaneet, ja te saitte asettua niihin asumaan. Mina annoin teilie 
viinitarhoja ja oliivipuita, joita te ette ole istuttaneet mutta joiden hedelmia te silti 
saat t e syoda. ' 

Jsh 24 14 "Pel a t k a a siis Herraa ja pal vel k a a hanta nuhteettomasti ja 

uskol I i sesti . Hylatkaa ja havittakaa ne jumalat, joita esi-isanne palvelivat Eufratin toisella 

puolen ja Egypti s s a , ja pal vel k a a Herraa. 

Jsh 24 15 Mutta j os te ette tahdo pal vel I a Herraa, niin valitkaa tana paivana, 

keta pal vel ette: haluatteko pal vel I a niita jumalia, joita esi-isanne palvelivat Eufratin 
toiseila puolen, vai amorilaisten jumalia, n a i den amorilaisten, joiden maassa te nyt asutte. 
Mina ja mi nun perheeni palvelemme Herraa." 

Jsh 24 16 Silioin kansavastasi: "Meko hylkaisimme Herran ja ryhtyi si mme 

p a I v e I e ma a n mu i t a j u ma I i a ! 

Jsh 24 17 On han Herra, me i dan Juma I a mme, tuonut me i d a t ja i s a mme tanne 

Egyptista, orjuuden pesasta. Saimme omin silmin nahda kaikki suuret tunnusteot, jotka han 
teki. Han varjeli meita matkalla, kun kuljimme toisten kansojen maiden halki. 

Jsh 24 18 Herra karkotti me i dan tieltamme kaikki tassa maassa asuneet kansat, 

my os amorilaiset. Me tahdo mme pal vel I a Herraa, si I la han on my os me i dan jumalamme." 

jsh 24 19 Mutta joosua sanoi kansalle: "Ette te pysty pal vel emaan Herraa! Herra 

on pyha Juma la, han on kiivas juma la, joka ei anna anteeksi t e i dan rikkomuksianne eika 

syntej anne. 

Jsh 24 20 Jos te hylkaatte Herran ja alatte pal vel I a vieraita jumalia, han 

kaantyy teita vastaan ja kurittaa teita, ja viimein han tekee teista lopun, vaikka onkin ennen 
osoittanut teilie hyvyyttaan." 

Jsh 24 21 Kansa vastasi Joosualle: "Me tahdo mme pal vel I a Herraa!" 

jsh 24 22 Silioin Joosua sanoi kansalle: "Te olette nyt valinneet Herran ja 

tahdotte pal vel I a hanta. Te olette itse taman todistajia." I srael i I ai set vastasivat: "Niin 
o I e mme . " 

Jsh 24 23 Joosua sanoi: "Hylatkaa ja havittakaa siis vieraat jumalanne ja 

antakaa sydamenne kaantya Herran, Israelin Jumalan puoleen." 

jsh 24 24 Kansa sanoi joosualle: "Me tahdomme pal vel I a Herraa, Jumalaamme. Hanta 
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me t a h d o mme t o t e I I a . " 

Jsh 24 25 joosua vahvisti Si k e mi s s a kansan paatoksen palveila Herraa ja julisti 

kansalle taman liiton lait ja saadokset . 

Jsh 24 26 Joosua kirjoitti ne kaikki jumalan lain kirjaan ja pystytti suuren 

kiven Herran pyhassa paikassa kasvavan suuren puun juurelle. 

Jsh 24 27 Bitten Joosua sanoi kansalle: "Katsokaa, t a ma kivi on oleva 

todistajana, silla se on kuullut ne sanat, jotka Herra on puhunut t e i dan kanssanne. Be on 
todistava teita vastaan, jos kiellatte Jumalanne." 

Jsh 24 28 Taman j a I keen Joosua antoi israelilaisten palata kotiseuduilleen. 

Jsh 24 29 Jonkin aikaa n a i den tapahtumien j a I keen Joosua, Nunin poika, Herran 

palvelija, kuoli sadanky mme nen vuoden ikaisena. 

Jsh 24 30 Hanet haudattiin omalle peri ntomaal I een Timnat-Serahiin, joka on 

Efraimin vuoristossa Gaasinvuoresta pohjoiseen. 

Jsh 2 4 3 1 Israelin kansa palveli Herraa koko Joosuan elinajan ja sen jalkeenkin, 

niin kauan kuin oii eiossa vanhimpia, jotka oiivat nahneet, mi t a suuria tekoja Herra oli 
Israelin hyvaksi tehnyt. 

Jsh 2 4 3 2 Joosefin luut, jotka i s r a e I i I a i s e t oiivat tuoneet Egyptista, 

haudattiin Sikemiin. Hauta oli silla maapal stal I a, jonka Jaakob oli ostanut Hamorin, Bike min 
isan, pojilta sadalla kesitalla hopeaa ja joka kuului joosefin jalkelaisten p e r i n 1 6 o s a a n . 

Jsh 2 4 3 3 Kun Eleasar, Aaronin poika, kuoli, hanet haudattiin Gibeaan, jonka 

hanen poikansa Pinehas oli saanut asuinpaikakseen Efraimin vuoristosta. 

Jdg 1 1 Joosuan kuoleman j a I keen i srael i I ai set kysyivat Herralta: "Mi n k a 

heimon on ensi mma isena lahdettava sotaan kanaanilaisia vastaan?" 

Jdg 1 2 Herra vastasi: " Ensi mma isena lahtee juuda. Mina annan maan juudan 

h e i mo n k a s i i n . " 

Jdg 1 3 Juudan miehet sanoivat Simeonin miehille, veljilleen: "Lahtekaa me i dan 

k a n s s a mme val I oi ttamaan kanaanilaisilta sita aluetta, joka arvottiin me i dan osuudekse mme 
ma a s t a , niin me v u o r o s t a mme I a h d e mme t e i dan kanssanne val I oi ttamaan t e i dan osuuttanne." 
Simeonin heimon miehet liittyivat heihin. 

jdg 1 4 ( HI : 4- 5 ) J u u d a n joukot lahtivat sotaan. Besekissa ne kohtasivat 

Adoni - Bes eki n ja kavivat taisteluun hanta vastaan. 

Jdg 1 5 ( HI : 4- 5 ) He r r a antoi juudan kukistaa Adoni - Bes eki n joukot ja lyoda 

kanaanilaiset ja peri ssi I ai set, yhteensa ky mme nentuhatta miesta. 

Jdg 1 6 Adoni - Besek pakeni, mutta Juudan miehet ajoivat hanta takaa, ottivat 

hanet kiinni ja hakkasivat hanelta irti peukalot ja isotvarpaat. 

jdg 1 7 Silloin han sanoi: "Sei tsemal taky mme nelta kuninkaalta mi n a hakkasin 

peukalot ja isotvarpaat, ja he joutuivat syoma an ruoantahteita mi nun poytani alta. N y t on 
j u ma I a rangaissut minua ja tehnyt minulle sen, minka mi n a tein heille," Adoni - Besek vietiin 
J erusal emi i n, ja siella han kuoli. 

jdg 1 8 juudan miehet kavivat hyokkaykseen J erusal emi a vastaan. He valtasivat 

sen, surmasivat asukkaat ja sytytti vat kaupungin tuleen. 

Jdg 1 9 Bitten he ryhtyi vat sotimaan niita kanaanilaisia vastaan, jotka 

asuivat vuoristossa ja Negevissa seka lantisilla kukkul oi I I a. 

Jdg 1 10 Juudan miehet hyokkasi vat Hebronissa, entisessa Kirjat-Arbassa, asuvia 

kanaanilaisia vastaan ja I 6 i vat Sesain, Ahimanin ja Talma in sukukunnat. 

Jdg 1 11 Si el t a he lahtivat kohti Debirin kaupunkia, jota ennen sanottiin 

Kirjat- Seferiksi. 

jdg 1 12 Kaleb sanoi: "Si I I e , joka kukistaa Kirjat-Seferin ja valtaa sen, mi n a 

annan vaimoksi tyttareni 

Jdg 1 13 Otniel, Kalebin nuoremman veljen Kenasin poika, valtasi kaupungin, ja 

Kaleb antoi tyttarensa Aksan hanelle vaimoksi. 

Jdg 1 14 Mutta ollessaan lahdossa Otnielin I uo Aksa paatti suostutel I a isansa 

antamaan heille lisaa maata. Aksa pudottautui aasinsa selasta, ja Kaleb kysyi hanelta: "Mika 
sinulle tuli?" 

jdg 1 15 Aksa vastasi: "Toivota minulle onnea ja anna minulle lahtiaislahja. 

Sin a olet antanut minulle kuivan Negevin, anna minulle my os vesilahteita." Ja Kaleb antoi 
hanelle Ylalahteet ja Alalahteet. 

Jdg 1 16 K e n i I a i set, Mooseksen apen j al kel ai set, oiivat I ahteneet juudan heimon 

kanssa Palmukaupungista Juudan autiomaahan, joka on Aradista etelaan, ja asettuneet asumaan 
siella ennestaan o I I een kansan keskuuteen. 

Jdg 1 17 Juudan miehet lahtivat yhdessa Simeonin miesten kanssa Sefatissa 

asuvia kanaanilaisia vastaan ja voittivat heidat. Bitten he julistivat kaupungin Herralle 
kuuluvaksi uhriksi ja tuhosivat sen. N a i n kaupunki sai nimen Horma. 

Jdg 1 18 juudan joukot val I oi tti vat Gazan, Askelonin ja Ekronin seka niiden 

hallitsemat alueet. 

jdg 1 19 Herra oli Juudan heimon kanssa, ja juudan heimo otti haltuunsa 

vuoriston mutta ei pystynyt kukistamaan tasangon asukkaita, joilla oli raudoitettuja 
s o t a v a u n u j a . 

Jdg 1 20 Kalebille annettiin Hebron, kuten Mooses oli maarannyt, ja Kaleb 

havitti siella asuneet kolme anakilaista sukua. 

Jdg 1 21 Benjaminin heimo ei pystynyt karkottamaan jebusilaisia J erusal emi sta. 

Heita asuu y h a J erusal emi ssa benjaminilaisten keskella. 
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jdg 1 22 Joosefin heimot, Manasse ja Efraim, lahtivat marssimaan kohti Betel i a 

jdg 1 23 ja I ahetti vat sinne vakoojia. Betel i n nimi oli muinoin Lus 

Jdg 1 24 Tiedustelijat nakivat miehen, joka tuli kaupungista, 

hanelle: " N a y t a meille, mista paasee salaa kaupunkiin, niin emme tee sinulle 
Jdg 1 25 Miehen naytettya heille paasyti en Manassen ja Efraimin sotilaat 

valtasivat kaupungi n. He surma si vat kaikki sen asukkaat, mutta ti ennayttaj an ja hanen 
perheensa he paastivat menemaan. 

1 26 Mies muutti heetti I ai sten maahan ja rakensi sinne kaupungin, 

nimen Lus. Tama nimi kaupungi I I a on viela nykyaankin. 

1 27 Manassen heimo ei saanut haltuunsa 

a eika Megiddoa, ei myoskaan niiden ympari stokyl i a, 
tahan osaan 

v o i mi s t u i vat 



J dg 
a n t o i 
I d g 

J i b I e a mi 
a s u ma a n 
J dg 1 
mu 1 1 a e i v a t 
J dg 1 
j a i a s u ma a n 
J dg 1 
kaupunkej a. 
j out ui vat 
J dg 1 



Bet-Seania, Taanakia, 
vaan kanaanilaisia j 



j o I I e h a n 



Do r i a , 

ai edel I een 



28 Kun i srael i I ai set 
havittaneet heita. 

29 Efraimin heimo ei 
sinne efraimilaisten keskelle. 

30 Sebulonin heimo ei 

N a i n kanaanilaisia j a i asumaan 

tekemaan verotyota. 

31 Asserin heimo ei pystynyt val I oi ttamaan Akkoa eika Sidonia. Se ei 



he pakottivat k a n a a n i I a i s et verotyohon 

pystynyt val I oi ttamaan Geseria. N a i n kanaanilaisia 

pystynyt val I oi ttamaan Kitronin eika N a h a I o I i n 
kaupunkeihinsa sebul oni I ai sten keskelle, mutta he 



myoskaan saanut haltuunsa Mahaiebia, Aksibia, Heibaa, Afekia eika Rehobia 
Jdg 1 32 Asserilaiset j a i vat asumaan kanaanilaisten keskuuteen, 

onnistuneet havi ttamaan heita. 

jdg 1 33 Naftal i I ai set eivat pystyneet val I oi ttamaan Bet 

Bet-Anati a, vaan j a i vat asumaan kanaanilaisten keskuuteen. Bet-Seme sin 
joutuivat kuitenkin tekemaan verotyota. 

Amorilaiset ahdistivat Danin heimon vuoristoon eivatka paast aneet sit a 



k o s k a eivat 

S e me s i a eivatka 
ja Bet-Anati n asukkaat 



Jdg 1 

tunkeutumaan 

J dg 1 

S a a I b i mi i n . 
verotyohon. 



34 

t asangol I 

35 

My o h e mmi n 



Amo r i I a i s e t j a i vat 
E f r a i mi n j a Ma n a s s e n 



edeileenkin asumaan Heresin 
heimot kukistivat heidat ja 



vuorille Aijaloniin ja 
alistivat heidat 



J dg 1 

J dg 2 

poi s Egypt i st a 
Mina 
J dg 
vaan 
oi I eet 
J dg 



raja kulki S k o r p i o n i s o I a s t a Selaan ja 
saapui Gilgalista Bokimiin ja sanoi: "f 
jonka esi-isillenne vannomailani val a I I 
En mi I I o i n k a a n riko liittoa, jonka olen tehnyt t e i dan kanssanne. 

puoiestanne ette saa tehda liittoa taman maan asukkaiden 
h e i dan ai ttari nsa. ' Mutta te ette totelleet minua. Miksi 



36 

1 

j a t o i n 



Amo r i I a i sten 
Herran enkeii 
t e i d a t ma a h a n , 



si el t a et eenpai n. 
"Mina vein t e i d a t 
a I u pa s i n t e i I I e . 



2 



Te 



sanoi n 
2 

t e i dan on hajotettava 
minulle kuuliaisia? 

2 3 Mina 

vaan hei st a t ul ee 

4 Kun Herran 

suur een aaneen. 



ka ns s a , 
ette 



sanon nyt teille: en karkota taman maan 
teille ansa ja hei dan jumalistaan tuiee 

oli sanonut israeiilaisille taman, he alkoivat 



asukkaita t e i dan 
teille loukku." 



e n k e i i 



He antoivat sille paikalle nimeksi Bokimja uhrasivat si el I a 



Kun Joosua oli paast anyt i srael i I ai set menemaan, he lahtivat 
a ottivat maan haltuunsa. 

Kansa palveli Herraa koko joosuan elinajan 

mita suuria 



elossa vanhimpia, jotka olivat nahneet 

8 Herran palvelija joosua, Nunin poika, kuoli 

9 ja hanet haudattiin o ma I I e ma a I I een Timnat- 
Gaasi nvuor en pohj oi spuol el I a. 



j a sen 
t e k o j a 



j a I k e e n k i n 
He r r a oli 



k a i k k i 

, niin 
i s r a e I i n 



10 



Kun J oosuan sukupol vi oi i 



s a d a n k y mme nen vuoden 
Heresiin, joka on Efraimin 
noussut 



ot et t u i si ensa i uo j a t i I ai I e oi i 
sukupoivi, i srael i I ai set eivat e n a a totelleet Herraa eivatka pitaneet mi el essaan niita 
jotka Herra oli hei dan hyvakseen tehnyt. 



t i el t a n n e , 

J dg 2 

kaikki i t k e a 

Jdg 2 5 

t e u r a s u h r e j a He r r a I I 

Jdg 2 6 

0 mi lie a I u e i I I een 

J dg 2 7 

kauan kuin oli 
hyvaksi tehnyt 

J dg 2 

1 k a i s e n a , 

J dg 2 

vuor i st ossa 
J dg 2 

t o i nen 
t ekoj a 
J dg 2 
J dg 2 
Egypt i st a, 
p a I v o i v a t . 

Jdg 2 13 

j a As t a r t e a , 

Jdg 2 14 

a r mo i I I e j a a n t o i 
pi t a ma a n p u o I i a a n 
Jdg 2 15 

j a h a n ant oi hei dan j out ua t appi oi I e 
joutuivat suureen ahdinkoon. 

Jdg 2 16 Silloin Herra kohotti kansan johtajiksi tuomareita, ja he pelastivat 

kansan r o s v o j o u k k o j e n kasista. 

Jdg 2 17 Mutta israeiilaiset eivat totelleet tuomareitakaan, vaan oiivat 

Herralle uskottomia ja kumarsivat muita jumalia. He eivat kauan pysyneet silla tiella, jota 
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11 Israeiilaiset 

12 He hylkasivat 
j a kaantyi vat k u ma r t a ma a n mu i t a 
N a i n he heratti vat Herran vihan 



rikkoivat Herraa vastaan ja alko 
Herran, i si ensa J u ma I an, joka ol 
jumalia, joita hei dan ympar 



vat pal vel I a baal ej a. 

tuonut heidat pois 
Maan asuvat kansat 



Koska israeiilaiset hylkasivat Herran ja ryhtyi vat pal vel emaan Baalia 



Herra vihastui heihin. Han 
vihamieiisten naapurikansojen alistaa heidat 
vihollisiaan vastaan, 

vaan aina kun he ryhtyi vat 
niin kuin h a n 



jatti heidat ryostelevien r o s v o j o u k k o j e n 
He eivat e n a a kyenneet 



t a i s t e I u u n , 
oli heille 



Herran kasi oli 
vannonut. N a i n 



heita vastaan 
israeiilaiset 
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h e i dan isansa olivat Herran kaskyja noudattaen vaeltaneet. He eivat seuranneet isiensa jalkia. 
jdg 2 18 Herra asetti Israelin kansalle tuomareita ja oli aina n a i den tukena. 

Herra suojeli kansaa vihoilisilta niin kauan kuin tuomari eli, si I la Herran kavi kansaa 
saaliksi, kun h a n kuuli sen huokailevan sorrettuna ja vaivoissaan. 

Jdg 2 19 Mutta heti tuomarin kuoltua i srael i I ai set lankesivat uudelleen ja 

vaipuivat viela syvemmalle turmelukseen kuin esi-isansa. He eivat luopuneet pahoista teoistaan 
eivatka uppiniskaisuudestaan, vaan seurasivat muita jumalia ja palvelivat ja kumarsivat niita. 
jdg 2 20 Sen tahden Herra vihastui Israeliinjasanoi: "Koska te olette 

ri kkoneet liiton, jonka mi n a tein t e i dan isienne kanssa, etteka ole totelleet minua, 
jdg 2 21 en e n a a havita t e i dan tieltanne ainoatakaan niista kansoista, jotka 

joosuan kuollessa viela olivat kukistamatta. 

jdg 2 22 Mina panen nama kansat teille koetukseksi nahdakseni, kuljetteko te 

isienne lailla mi nun tietani mi nun kaskyjani noudattaen." 

Jdg 2 23 Siksi Herra ei kiirehtinyt tuhoamaan naita kansoja, vaan antoi niiden 

jaada paikoilleen, ja siksi h a n ei ollut myoskaan antanut niita Joosuan kasiin. 

Jdg 3 1 Tassa ovat lueteltuina ne kansat, joiden Herra antoi jaada 

a s u i n s i j o i I I e e n k o e t e I I a k s e e n i s r a e I i I a i s i a , kaikkia niita, jotka itse eivat olleet kokeneet 

Kanaaninmaan valloitussotia. 

Jdg 3 2 Taman h a n teki opettaakseen Israelin uudet sukupolvet kaymaan sotaa, 

etenkin ne, jotka eivat olleet koskaan ennen joutuneet sotaa kokemaan. 

Jdg 3 3 Maahan j a i vat f i I i s t e a I a i s t e n viisi r u h t i n a s k u n t a a seka kaikki ne 

kanaanilaiset, foinikialaiset ja hi vvi I ai set, jotka asuivat Libanonin vuorilla Baal -Her monin 
vuoresta Lebo- Hamatiinasti. 

jdg 3 4 N a i n Herra halusi koetella i srael i I ai si a, jotta kavi si ilmi, 

tottelevatko he hanen kaskyjaan, jotka Mooses oli antanut h e i dan e s i - i s i I I e e n . 

Jdg 3 5 Jouduttuaan asumaan kanaanilaisten, heetti I ai sten, amorilaisten, 

per i ssi I ai st en, hi vvi I ai sten ja j e b u s i I a i s t e n seassa 

Jdg 3 6 i srael i I ai set alkoivat ottaa h e i dan tyttari aan vaimoikseen ja antaa 

omia tyttari aan vaimoiksi h e i dan pojilleen. Samalla he rupesivat pal vel emaan h e i dan jumaliaan. 
Jdg 3 7 I s r a e I i I a i s e t rikkoivat Herraa vastaan. He unohtivat Herran, 

J u ma I ansa, ja palvelivat baaleja ja aseroita. 

jdg 3 8 Silloin Herra vihastui i s r a e I i I a i s i i n ja antoi heidat 

Kusan-Ri seatai mi n, pohjoisen Mesopotamian kuninkaan, kasiin. He joutuivat olemaan 
Kusan-Ri seatai mi n v a I I an alia kahdeksan vuotta. 

Jdg 3 9 Mutta i s r a e I i I a i s e t huusivat avukseen Herraa, ja Herra lahetti heille 

pelastajaksi Otnielin, Kalebin nuoremman veljen Kenasin pojan, joka vapautti heidat. 

Jdg 3 10 Ha ness a vaikutti Herran henki, ja h a n johti tuo marina I srael i a . Kun 

Otniel lahti sotaan, Herra antoi hanen saada voiton Ku s a n - Ri s e a t a i mi s t a , 
aramealaiskuninkaasta, ja niin Otniel alisti taman kuninkaan valtansa a I I e . 
jdg 3 11 Taman jalkeen Israel sai elaa rauhassa neljaky mme nta vuotta. Sitten 

Otniel, Kenasin poika, kuoli. 

jdg 3 12 I s r a e I i I a i s e t rikkoivat jalleen Herraa vastaan, ja sen tahden Herra 

antoi Eglonin, Moabin kuninkaan, nousta Israelia ma h t a v a mma k s i . 

jdg 3 13 Eglonliittoutui a mmo n i I a i s t e n ja amal eki I ai sten kanssa, voitti 

Israelin ja otti haltuunsa Palmukaupungin. 

Jdg 3 14 I srael i I ai set olivat Moabin kuninkaan Eglonin v a I I an alia 

kahdeksantoi sta vuotta. 

jdg 3 15 I s r a e I i I a i s e t huusivat Herraa avukseen, ja Herra lahetti heille 

vapauttaj aksi Benjaminin heimoon kuuluvan Ehudin, Geran pojan, joka oli vasenkati nen. Kun 
i srael i I ai set I ahetti vat Ehudin viemaan pakkoveroa Eglonille, Moabin kuninkaalle, 

Jdg 3 16 h a n takoi itselleen lyhyen, kaksi terai sen miekan ja ripusti sen 

piiloon viittansa a I I e oikealle sivulleen. 

Jdg 3 17 Ehud vei veron Moabin kuninkaalle Eglonille, joka oli hyvin lihava 

mi e s . 

jdg 3 18 Vietyaan veron perille han saattoi kantajina olleita miehia 

jdg 3 19 Gilgalin kivipatsaille asti, mutta palasi itse Eglonin luo. Han sanoi 

Eglonille: "Kuningas, mi nulla on sinuile salaista a s i a a . " Silloin kuningas sanoi 
palvelijoilleen: "Poistukaa!" Kaikki poistuivat paikalta. 

Jdg 3 20 Kuninkaan jaatya istumaan vilpoiseen kattohuoneeseensa Ehud astui 

lahemmaksi ja sanoi: "Mi nulla on sinuile viesti jumalalta." Eglon nousi istuimeltaan, 

Jdg 3 21 ja silloin Ehud tarttui vase mma lla kadellaan miekkaan, joka riippui 

hanen oikealla si v u I I aan, ja tyonsi sen Eglonin vatsaan. 

Jdg 3 2 2 Tera painui sisaan koko p i t u u d e I t a a n , ja kahvakin upposi rasvaan, niin 

ettei Ehud saanut vedetyksi miekkaansa pois. Sitten Ehud meni kattohuoneen ovelle, 
jdg 3 2 3 veti ovet kiinni, lukitsi ne si sapuol el ta ja poistui ikkunan kautta. 

jdg 3 24 Ehudin lahdettya palvelijat palasivat ja huomasivat kattohuoneen ovien 

olevan lukossa. Silloin he sanoivat: "Kuningas on varmaankin tarpei I I aan vilpoisessa 
kattohuoneessa. " 

Jdg 3 25 Kun kukaan ei tullut ulos, he viimein vasyivat odottamaan, hakivat 

avaimen, avasivat oven ja nakivat herransa makaavan kuolleena lattialla. 

Jdg 3 2 6 P a I v e I i j o i d e n vi i vytel I essa Ehud oli paassyt pakoon. Han oli jo 

ehtinyt kivipatsaiden ohi ja pakeni Seiraan Efraimin vuorille. 
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J dg 3 2 7 Saavuttuaan sinne h a n puhalsi torveen ja kokosi i s r a e I i I a i s e t . He 

laskeutuivat vuorilta hanen johtaminaan. 

Jdg 3 28 Han sanoi heille: "Seuratkaa minua. N y t Herra antaa t e i dan kukistaa 

vihollisenne Moabin." He hyokkasi vat hanen jaljessaan, valtasivat jordanin kahlaamot, jotka 
olivat Moabin raj a I I a , eivatka paast aneet si el t a ketaan yli. 

Jdg 3 29 He I 6 i vat Moabin joukot, noin k y mme nentuhatta miesta, kaikki 

voi makkai ta ja urheita sotureita, eika yksikaan paassyt pakoon. 

jdg 3 3 0 Si na paivana Moab taipui Israeiin v a I I an a I I e , ja Israel sai e I a a 

rauhassa kahdeksanky mme n t a v u o 1 1 a . 

Jdg 3 31 Ehudin j a I keen tuli tuomariksi Samgar, Anatin poika. Han surma si 

kuusisataa filistealaista haranaj aj an pi s t i me I I a . N a i n h a n peiasti Israeiin. 

jdg 4 1 Ehudin kuoltua i s r a e I i I a i s e t rikkoivat jalleen Herraa vastaan. 

Jdg 4 2 Siksi Herra antoi h e i dan joutua Kanaanin kuninkaan jabinin valtaan. 

Jabin hallitsi Hasorissa, ja hanella oli sotapaal I i kkonaan Haroset- Gojimissa asuva Sisera. 
jdg 4 3 jabinilla oli yhdeksansataa raudoitettua sotavaunua. K a k s i k y mme n t a 

vuotta h a n sorti julmasti israelilaisia, ja he huusivat avukseen Herraa. 

Jdg 4 4 Israelissa oli siihen aikaan tuo marina naisprofeetta Debora, 

Lappidotin vaimo. 

Jdg 4 5 Hanella oli tapana istua palmun alia Raman ja Betelin valilla Efraimin 

vuoristossa; sit a pal mu a kutsuttiin Deboran palmuksi. I srael i I ai set tulivat sinne hanen 
luokseen pyytamaan ratkaisua riita-asioihinsa. 

Jdg 4 6 Debora kutsui luokseen Barakin, Abinoamin pojan, joka oli kotoisin 

Naftalin Kedesi sta, ja sanoi hanelle: "Herra, Israeiin Jumala, antaa sinulle taman kaskyn: 

1 K o k o a naftal i I ai si sta ja sebul oni I ai si sta k y mme n e n t u h a n n e n miehen sotajoukko ja lahde 
Tabori nvuorel I e. 

Jdg 4 7 Mina johdatan Jabinin sotapaal I i kon Siseran s o t a v a u n u i n e e n ja 

joukkoineen Ki soni npurol I e ja annan sinun voittaa hanet.'" 

Jdg 4 8 Barak vastasi Deboralle: "Mina lahden, j os sina lahdet kanssani. Mutta 

ellet lahde, en minakaan lahde." 

Jdg 4 9 Silloin Debora sanoi: "Hyva on, mi n a lahden kanssasi, mutta sina et 

tasta retkesta saa kunniaa. Herra antaa Siseran naisen kasiin." Debora lahti sitten Barakin 
kanssa Kedesi i n. 

Jdg 4 10 Barak kutsui sinne koolie Sebulonin ja Naftalin heimot. Nain h a n sai 

mu k a a n s a k y mme nentuhatta miesta, ja my os Debora lahti taisteluun hanen kanssaan. 

Jdg 4 11 Kenilainen Heber oli eronnut muista heimolaisistaan, jotka 

polveutuivat Mooseksen apesta Hobabista, ja asettunut asumaan El on - Besaananni mi i n Kedesi n 
lahistolle. 

Jdg 4 12 Kun Sisera sai tiedon, etta Barak, Abinoamin poika, oii tullut 

joukkoineen Tabori nvuorel I e, 

Jdg 4 13 h a n kutsui kooile omat sotajoukkonsa, raudoitetut sotavaununsa, joita 

oli yhdeksansataa, seka j ai kavakensa, ja lahti Haroset-Gojimista Ki soni npurol I e. 

Jdg 4 14 Silloin Debora sanoi Barakille: "Lahde liikkeelle! Nyt on se paiva, 

jona Herra antaa Siseran sinun kasiisi. Ti edathan, etta Herra itse kuikee sinun edellasi!" 
Barak lahti hyokkaykseen Taborinvuorelta k y mme n e n t u h a t t a miesta mukanaan. 

Jdg 4 15 Hanen hyokat essaan Herra saattoi Siseran kaikkine s o t a v a u n u i n e e n ja 

joukkoineen sekasortoon. Siseran oli hypattava vaunuistaan ja paettava jaian. 

Jdg 4 16 Barak ajoi takaa v a u n u j o u k k o j a ja j ai kavakea Ha r os et - Goj i mi i n saakka. 

Siseran koko armeija tuhottiin, eika siita jaanyt eloon ainoatakaan miesta. 

Jdg 4 17 Sisera pakeni jaikaisin k e n i I a i sen Heberin vaimon Jaelin tel t a I I e , 

sifla Hasorin kuninkaan Jabinin ja k e n i I a i sen Heberin suvun valilla vallitsi rauha. 

Jdg 4 18 J a e I meni Siseraa vastaan ja sanoi hanelle: "Kay sisaan, herrani. Tule 

tanne. Sinun ei tarvitse pel a t a ! " Sisera meni jaelin telttaan, ja jael vei hanet piiloon 
verhon taakse. 

Jdg 4 19 Sisera sanoi Jaelille: "Anna minulle vahan vetta, minua janottaa." 

jael avasi maitoleilin ja antoi hanen juoda. Sitten h a n piilotti Siseran jalleen. 
jdg 4 20 Sisera sanoi: "Aset u teltan ovelle, ja jos joku kysyy sinulta, onko 

t a a I I a nakynyt ketaan, niin vastaa, ettei ole." 

Jdg 4 21 Sisera oli vasynyt ja vaipui pian sikeaan uneen. Silloin Jael, Heberin 

vaimo, otti telttavaarnan ja nuijan, hiipi Siseran luo ja I 6 i vaarnan hanen ohimoonsa, niin 
etta se meni p a a n I a pi ja tunkeutui maahan asti. Nain Sisera kuoli. 

Jdg 4 22 Kun Siseraa takaa ajava Barak saapui paikalie, jael meni hanta vastaan 

ja sanoi: "Tule, mi n a naytan sinulle sen miehen, jota etsit." Barak meni hanen teittaansa ja 
naki siella Siseran, joka makasi kuolleena teittavaarna ohimossaan. 

jdg 4 2 3 Sina paivana Herra antoi i s r a e i i I a i s t e n saavuttaa voiton jabinista, 

Kanaaninkuninkaasta. 

jdg 4 24 He ahdistivat hanta y h a ankarammin, kunnes viimein saivat hanet 

s u r ma t u k s i . 

jdg 5 1 Sina paivana Debora ja Barak, Abinoamin poika, lauioivat nain: 

Jdg 52-- Israel oii taisteluun vihkiytynyt, intoa taynna kansa lahti sotaan. 
Ylistakaa Herraa! 

Jdg 5 3 Kuulkaa minua, kuninkaat, kuunnelkaa, ruhtinaat! Mina tahdon laulaa 

Herralle, mi nun soittoni ylistaa Israeiin J u ma I a a . 
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J d g 5 
v a p i s e e ma a 
J dg 5 
J u ma I a n e d e s s a 
J dg 5 
k u I k e ma s t a 
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4 Herra, kun sina lahdet Seirista, kun saavut Edo min maasta, silloin 
silloin lankeaa taivaasta sade, pi I vet syoksevat vetta. 

5 Herra saa vuoret jarkkymaan, itse Siinaikin vavahtaa Herran, Israelin 

6 Samgarin, Anatin pojan aikaan, Jaelin paivina karavaanit lakkasivat 



I a 



Samgarin, Anatin pojan aikaan, 
matkamiehet vaelsivat syrjapolkuja. 

Jdg 5 7 Suojattomanmaanasukkaitaei 

Israeiissa. Silloin nousit sina, Debora, astuit esiin, 

5 8 Kansa oli valinnut uusia j u ma I i a , siksi sota oli porteilla. 

ei nakynyt Israelin neliky mme ntuhantiselia joukolla. 



nakynyt missaan, 
Israelin a i t i . 



J dg 

ki I pea, 

J dg 
i n t o a . 

J dg 

i s t ut t e 



kylia ei e n a a ollut 



Y h t a a n 



yhtaan keihasta 
5 9 

Ylistakaa Herraa! 

5 10 Havahtukaa 

pehmeilla peitteilla, my os 



nun sydameni on Israelin paami esten puolella, se sykkii kansani 

valkeilla aaseilla, te, jotka 



Jdg 5 11 

Herran teoista, siella 
porteilie Herran kansa. 
Jdg 5 12 

saal i i ksesi vankej a 
Jdg 5 13 

urheine sotureineen 



kaikki, te, jotka ratsastatte 
te, jotka kuljette jalkaisin. 



Jo kaikuvat k a r j a n j u o 1 1 a j i e n aanet vesipaikoill 
ylistetaan voittoja, jotka Herra antoi Israelin 



a . Siella 
kansal I e. 



I aul et aan 
j o saapuu 



14 



J dg 5 

jaljessaan tuli Benjamin 
valtikankantajat. 

Jdg 5 

Ba r a k i n h e i mo 
J dg 5 



Nouse, Debor a, nouse 
sina Abinoamin poika! 

Jo saapui vat kaikki j a I j e I I a 
tuli mi nun luokseni. 

Efraimista saapuivat ne, joiden 
oukkoineen. Makirista tulivat 



nouse j a I aul a I aul u! Yl os, Barak, ot a 



olevat mahti mi esten luo. Herran kansa 



juuret ovat Amalekissa, h e i dan 
j oht aj at , Sebul oni st a 



15 

To i n e n 

16 



pilleja? Ruubenin suvut pohtivat pitkaan. 



Isaskarin paami ehet liittyivat Deboraan, ja Isaskarin I a i I I a teki 
toisensa per ass a he kiitivat laaksoon. Ruubenin suvut mi e 1 1 i vat kauan. 
ksi jait makaamaan kuormasi aareen, Ruuben, 



kuuntelemaan paimenten 



J dg 5 

laivojen luona? 

J dg 5 

rinnalla Naftali 
J dg 5 

t a i s t e I i v a t 



J dg 

v a s t a a n . 
J dg 



17 Gilead jai aloilleen Jordanin taakse. Miksi viivytteli Dan vieraiden 
Asser pysyi meren a a r e I I a , jai lahtiensa rannoille. 

18 Mutta Sebulonin kansa pani henkensa alttiiksi, se uhmasi kuolemaa ja 
, kun kukkuloilla taisteltiin. 

19 Kuninkaat saapuivat sotimaan. Taanakissa, lahella Me g i d d o n vesia, jo 
Kanaanin kuninkaat. Eivat he saaneet saaliikseen hopeaa. 

20 Taivaan tahdetkin taistelivat mukana, radoiltaan ne sotivat Siseraa 



21 Ki soni npuro huuhtoi v i hoi I i sen mennessaan, Ki soni npuro, ikiaikainen! 
Eteenpain, sieluni, voimallisesti! 

22 Ma a vavahteii kavioiden alia, kun hevoset 

23 Kirotkaa Meros, sanoo Herran enkeli. lati 
eivat tulleet Herran avuksi, Herran avuksi sotureineen! 

24 Oikoon naisista siunatuin jael, J a e I , k e n i I a i sen 
nainen paimentolaisten joukossa. 

jdg 5 25 Vetta Sisera pyysi, maitoa sai. Juhlamaljassa toi 

Jdg 5 2 6 Te I 1 1 a v a a r n a a n tarttui, otti toiseen kateensa nui 

murskasi hanen paansa, puhkaisi ja lavisti hanen ohimonsa. 

5 2 7 jaelin jalkoihin polvilleen Sisera vaipui, kaatui 



J dg 
J dg 
s i I I a he 
J d g 
si u n a t u i n 



kiitivat taytta laukkaa. 
kirottuja sen asukkaat, 

Heberin vaimo, 



Jdg 

Jaelin jalkoihin h a n vaipui, lyyhistyi ruhjottuna maahan, jai siihen 
Jdg 

vi i py vat 
J dg 



jael k e r ma a . 
an, I oi Siseraa, 

maahan pi tkakseen. 



5 



28 



Ikkunasta katselee Siseran aiti, hatailee saleikon aaressa: 



s s a 



Siseran sotavaunut? Miksei viela kuulu kavioiden kapse?" 

5 2 9 Viisain hanen r u h t i n a 1 1 a r i s t a a n vastaa, ja aiti toistaa hanen 



s a n oj aan: 

Jdg 5 30 "Ovat varmaan saaliinjaolla. Tytto tai pari mieheen, kirjavaa kangasta 

saaliiksi Si serai I e , kirjavaa kangasta saaliiksi, varikas, kirjottu huivi tai kaksi saaliiksi 
saadulle kaulaan." 

jdg 5 31 Nain tuhoutuvat kaikki sinun vihollisesi, Herra, mutta ne, jotka 

Herraa rakastavat, ovat voitokkaat kuin nouseva aurinko. Israel sai e I a a rauhassa 
n e I j a k y mme n t a v u o 1 1 a . 

Jdg 6 1 I s r a e I i I a i s e t rikkoivat Herraa vastaan, ja Herra jatti heidat 

midianilaisten armoille seitsemaksi vuodeksi. 

Jdg 6 2 Mi d i a n i I a i s e t ahdistivat Israelia ankarasti, ja siksi i s r a e I i I a i s e t 

joutuivat tekemaan vuorille turvapaikoikseen onkaloita, luolia ja varustuksia. 

Jdg 6 3 Aina kun he olivat kylvaneet viljan, tulivat midianilaiset, 

amal eki I ai set ja i tai sen autiomaan paimentolaiset ja alkoivat hyokkailla h e i dan kimppuunsa. 

Jdg 6 4 He pystyttivat leirejaan israelilaisten maahan, tuhosivat sadon Gazan 

liepeille saakka ja ryostivat kaikki lampaat, naudat ja aasit, niin ettei israelilaisille 
jaanyt henkensa pitimiksi mitaan syotavaa. 

Jdg 6 5 Viholliset tulivat maahan karjoineen ja telttoineen kuin 

hei nasi rkkal auma. Heita ja h e i dan kameleitaan oli lukematon maara, ja maahan tunkeutuessaan he 

havittivat kaiken. 

Jdg 6 6 Nain i srael i I ai set joutuivat midianilaisten ahdistamina suureen 

kurjuuteen, ja he huusivat avukseen Herraa. 
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j d g 6 7 Ku n i 

J d g 6 8 h a n I 

s a n o o Herra, Israelin Jumala: 
or j uuden pesast a. 

J dg 6 9 Mina 

sortajienne kasista, karkotir 
J d g 6 10 Mina 

amori I ai sten jumalia, vaikka 
j dg 6 11 Herra 
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Kun i srael i I ai set midianilaisten ahdistamina huusivat Herraa avukseen, 
h a n lahetti h e i dan keskuuteensa profeetan, joka sanoi heille: " N a i n 
j ma I a : Mina johdatin teidat pois Egyptista ja toin teidat tanne tuosta 



vapautin teidat egypti I ai sten vallasta ja pelastin teidat 
vihollisenne t e i dan t i el tanne ja annoin teille h e i dan maansa 



sortajienne kasista, karkotin vihollisenne t e i dan t i el tanne ja annoin teille h e i dan maansa. 

J dg 6 10 Mina sanoin teille: 'Mina, Herra, olen t e i dan jumalanne. A I k a a palvoko 

amorilaisten jumalia, vaikka asutte h e i dan maassaan.' Mutta te ette totelleet minua." 
j dg 6 11 Herran enkeli tuli Ofraan ja asettui suuren puun a I I e , joka kasvoi 

Abieserin sukuun kuuluvan joasin ma a I I a . Joasin poika Gideon oli juuri puimassa vehnaa 
viinikuurnassa pi taakseen viljan piilossa midianilaisilta. 

Jdg 6 12 Herran enkeli ilmestyi hanelle ja sanoi: "Herra on kanssasi, sina 



J dg 6 12 

u r h e a s o t u r i I " 

Jdg 6 13 

niin miksi kaikki n a ma 



Herran enkeli ilmestyi hanelle ja sanoi: "Herra on kanssasi, sina 

Gideon vastasi: "Voi, herrani, jos Herra todella on me i dan kanssamme, 
onnettomuudet ovat kohdanneet me i t a ? Missa ovat kaikki hanen 



ihmetyonsa, joista i s a mme aina puhuivat kertoessaan, kuinka Herra toi me i d a t pois Egyptista? 
Herra on nyt hylannyt me i d a t ja jattanyt me i d a t midianilaisten armoille." 

Jdg 6 14 Silloin Herra katsoi haneen ja sanoi: "Kayta sita voimaa, joka sinussa 

on. Mene ja pelasta Israel midianilaisten kasista. Mina lahetan sinut!" 

jdg 6 15 Mutta Gideon vastasi hanelle: "Herrani, kuinka mi n a voisin pelastaa 

Israelin? Mina han olen Manassen heimon vahapatoi si nta sukua ja olen perheemme nuorin." 

Jdg 6 16 Herra sanoi hanelle: "Kun mi n a olen sinun kanssasi, sina kukistat 

mi di ani I ai set, aivan kuin vastassasi olisi yksi ainoa mies." 

jdg 6 17 Gideon sanoi hanelle: "Jos olen saanut osakseni sinun suosiosi, niin 

anna minulle jokin merkki siita, etta sina todella itse puhut mi nun kanssani. 

Jdg 6 18 Pysythan t a a I I a , kunnes tulen takaisin ja tuon eteesi ruokauhrin." 

Herra sanoi: "Mina j a a n odottamaan sinua." 

Jdg 6 19 Gideon meni ja valmisti uhriksi nuoren pukin, leipoi happamattomia 

leipia eefa-mi tal I i sesta jauhoja ja pani lihan koriin ja lie men ruukkuun. Sitten han palasi 
suuren puun juurelle J u ma I an enkelin luo ja asetti ruoat tarjolle hanen eteensa. 

Jdg 6 20 Mutta enkeli sanoi hanelle: "Pane liha ja I e i vat tuohon kalliolle ja 

kaada liemi niiden paalle." Gideon teki niin. 

Jdg 6 21 Silloin Herran enkeli ojensi sauvan, joka hanella oli kadessaan, ja 

kosketti sen karjella lihaa ja leipia, ja kalliosta kohosi tuli, jonka liekit s 6 i vat lihan ja 
I e i vat. Sitten Herran enkeli katosi nakyvista. 

jdg 6 22 Gideon ymmarsi nyt, etta han oli nahnyt Herran enkelin, ja han sanoi 

pel astyneena: "Herra, mi nun J u ma I ani ! Mina olen nahnyt Herran enkelin kasvoista kasvoi hi n! " 

Jdg 6 2 3 Mutta Herra sanoi hanelle: "Ole rauhassa, ala pel k a a . Sina et kuole." 

jdg 6 24 Gideon rakensi sinne Herralle alttarin ja antoi sille nimen "Herra on 

rauha". Alttari on viela tana kin paivana Ofrassa, Abieserin suvun ma a I I a . 

Jdg 6 25 Sina y 6 n a Herra sanoi Gideonille: "Ota isasi paras sonni, se joka on 

seitsenvuotias. Revi maahan isasi alttari, jolla han uhraa Baalille, ja kaada sen vieressa 
sei sova aser a- paal u. 

jdg 6 26 Rakenna tanne kukkulan laelle ki vista alttari Herralle, Jumalallesi. 

Rakenna se saadetyl I a t a v a I I a . Uhraa sitten sonni p o I 1 1 o u h r i k s i ja kayta polttopuuna 
asera-paalua, jonka kaadoit maahan." 

Jdg 6 27 Gideon otti mukaansa kymmenen palvelijaa ja teki niin kuin Herra oli 

kaskenyt. Mutta han ei uskaltanut tehda t a t a paivalla, vaan teki sen y 6 1 I a , koska han pelkasi 
sukulaisiaan ja kaupungin vakea. 

Jdg 6 28 Kun kaupungin asukkaat seuraavana aamuna nousivat, he nakivat, etta 

Baalin alttari oli hajotettu ja sen vieressa seissyt asera-paalu kaadettu ja etta uudella 
alttarilla oli uhrattu pol 1 1 ouhr i ks i taysi kasvui nen sonni. 

Jdg 6 29 He kysyivat silloin toisiltaan: "Kuka taman on tehnyt?" Kun he 

ryhtyi vat tutkimaan asiaa, he saivat tietaa, etta syyllinen oli Gideon, Joasin poika. 

Jdg 6 30 Kaupungin asukkaat sanoivat Joasille: "Tuo poikasi tanne. Hanen on 

kuoltava, silla han on repinyt maahan Baalin alttarin ja kaatanut asera-paalun sen vieresta." 
Jdg 6 31 Mutta joas sanoi edessaan seisovalle joukolle: "Puol ustatteko te 

Baalia? Teko yritatte pelastaa ha net? Sen, joka asettuu puolustamaan Baalia, on kuoltava ennen 
aamunkoittoa. Jos Baal on jumala, puolustakoon nyt itse itseaan, kun Gideon on repinyt maahan 
hanen alttarinsa." 



Jdg 6 32 Sina paivana Gideon sai nimen Jerubbaal, koska hanen is ansa oli 

sanonut: "Baal puolustakoon nyt itse itseaan, kun Gideon on repinyt maahan hanen alttarinsa. 
jdg 6 33 Kaikki midianilaiset, amal eki I ai set ja itaisen autiomaan 

paimentolaiset olivat liittyneet yhteen, ylittaneet jordanin ja leiriytyneet Jisreelin 
t asangol I e. 

Jdg 6 3 4 Silloin Herran henki valtasi Gideonin. Han puhalsi torveen ja kutsui 

Abieserin suvun mi ehet mukaansa. 



Jdg 6 35 Han lahetti sanansaattajia kaikkialle, missa asui Manassen heimoa. 

Ma n a s s e I a i s e t kokoontuivat ja seurasivat hanta. Samoin han lahetti sanansaattajia Asserin, 
Sebulonin ja Naftalin heimojen keskuuteen, ja my os nama heimot liittyivat joukkoon. 

Jdg 6 36 Gideon sanoi jumalalle: "Osoita minulle, etta todella teet minusta 

Israelin pelastajan, kuten olet luvannut. 
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jdg 6 37 Mina tuon vastakeri ttya villaa pui matantereel I e. Jos huomisaamuna 

villassa on kastetta mutta maan pinta on kuiva, mi n a tiedan, etta sina teet minusta Israelin 
pelastajan, kuten olet luvannut." 

jdg 6 38 Kun Gideon varhain seuraavana aamuna puristi villoja, h a n sai niista 

puserretuksi kastetta kokonaisen maljallisen. 

jdg 6 39 Silloin Gideon sanoi Jumalalle: "Ethan vihastu minuun, jos viela taman 

kerran puhun sinulle. Anna mi nun tehda villoilla viela yksi koe. Tall a kertaa pysykoot villat 
kuivina, vaikka maa niiden ymparilla on kasteesta marka." 

Jdg 6 40 J a Jumala teki sina y o n a niin. Villat olivat kuivia, vaikka maa oli 

kauttaaltaan kasteesta marka. 

Jdg 7 1 Gideon, jota sanottiin my os Jerubbaaliksi, lahti heti seuraavana 

aamuna liikkeelle koko s o t a j o u k k o n s a kanssa ja leiriytyi Harodin lahteelle. Mi d i a n i I a i s t e n 
leiri oli si el t a pohjoiseen, laaksossa Moren kukkulan juurella. 

Jdg 7 2 Herra sanoi Gideonille: "Sinulla on liian paljon vakea mukanasi. En 

voi antaa miestesi voittaa midianilaisia. Silloinhan Israel saattaisi ottaa voitosta kaiken 
kunnian ja sanoa: 'Me saavutimme voiton omin voi min. 

Jdg 7 3 Kuuluta joukoillesi: 'Jokainen, joka pel k a a , kaantykoon takaisin ja 

men kb on Gileadin vuorille.'" Sotajoukosta kaantyi takaisin k a k s i k y mme ntakaksi tuhatta miesta, 
ja jaljelle j a i ky mme nentuhatta. 

jdg 7 4 Herra sanoi Gideonille: "Vakea on vielakin liikaa. Vie miehesi veden 

aarelle, niin mi n a erottelen heidat si el I a . Mina sanon sinulle, ketka sinun on otettava 
mu k a a s i j a k e i t a e t s a a ottaa." 

Jdg 7 5 Gideon vei vakensa veden aarelle, ja Herra sanoi hanelle: "Erota 

kaikki ne, jotka latkivat vetta k i el el I a a n niin kuin koirat, niista, jotka laskeutuvat 
polvilleen juomaan." 

jdg 7 6 Niita, jotka latkivat vetta k i el el I a a n , oli kolmesataa miesta; kaikki 

muut laskeutuivat polvilleen ja a mme nsivat kadella vetta suuhunsa. 

jdg 7 7 Herra sanoi Gideonille: " N a i den kolmensadan vetta latkivan miehen 

voi ma I I a mi n a pelastan Israelin ja annan midianilaiset sinun kasiisi. Koko muu joukko 
palatkoon kotiin." 

jdg 7 8 Gideon lahetti kaikki muut i srael i I ai set kotiin japitiitse vain nuo 

kolmesataa miesta. He ottivat mukaansa kaikki evas ruukut ja torvet. Midianilaisten leiri oli 
laaksossa i s r a e I i I a i s t e n al apuol el I a. 

Jdg 7 9 Sina y 6 n a Herra sanoi Gideonille: "Hyokkaa midianilaisten leiriin. 

Mina annan heidat sinun kasiisi. 

jdg 7 10 Mutta jos sinua pelottaa hyokata sinne, niin mene itse ensin leiriin 

pal vel i j asi Pur an kanssa 

jdg 7 11 ja kuuntele, mi t a siella puhutaan. Siita saat rohkeutta kayda leirin 

kimppuun." Gideon meni palvelijansa Puran kanssa leiriin sen etuvartioille asti. 

Jdg 7 12 Laaksossa oli midianilaisia, amalekilaisia ja itaisen autiomaan 

paimentolaisia kuin hei nasi rkkoj a, ja heilla oli kameleita lukematon maara, kuin hi ekanj yvi a 
me r e n r a n n a I I a . 

jdg 7 13 Kun Gideon paasi lahelle vartiota, muuan mies oli juuri kertomassa 

toveri I I een untaan. Mies sanoi: " N a i n unta, etta ohraleipa vieri leiriimme ja tor mas i 
telttaan. Teltta kaatui ja lysahti kasaan." 

Jdg 7 14 Hanen toverinsa sanoi: "Se ei voi merkita mitaan muuta kuin 

i srael i I ai sen Gideonin, Joasin pojan, miekkaa. jumala antaa me i d a t ja koko s o t a j o u k k o mme hanen 
kas i i ns a 1 

Jdg 7 15 Kuultuaanunenja sen selityksen Gideon kumartui maahanjarukoili. 

Sitten h a n palasi i srael i I ai sten leiriin ja sanoi: " Y I os kaikki! N y t Herra antaa t e i dan lyoda 
mi d i a n i I a i s e t ! " 

jdg 7 16 Han jakoi kolmesataa miestaan kolmeen osastoon, antoi jokaiselle 

miehelle torven ja ruukun, jonka sisaan oli katketty palava soihtu, 

Jdg 7 17 ja sanoi: "Kun olen oman joukkoni kanssa ehtinyt leirin laitaan, 

katsokaa meita ja tehkaa niin kuin me tee mme . 

Jdg 7 18 Kun me p u h a I I a mme torviin, puhaltakaa tekin torviinne joka puolella 

leirin ymparilla ja huutakaa: 'Herran ja Gideonin puolesta!'" 

Jdg 7 19 Gideon ja hanen oman joukkonsa sata miesta saapuivat leirin reunamille 

yon keskimmaisen vartiovuoron alkaessa, heti vahdinvaihdon j a I keen. He puhalsivat torviin ja 
rikkoivat ruukut, jotka heilla oli kasissaan. 

Jdg 7 20 Silloin mu utkin osastot puhalsivat torviin, rikkoivat ruukut, ottivat 

vasempaan kateensa soihdun ja oikeaan torven ja huusivat: "Herran ja Gideonin miekka!" 

Jdg 7 21 Miehet seisoivat paikoillaan leirin ymparilla, mutta kaikki leirissa 

olijat joutuivat kauhun valtaan ja ryntai I i vat sinne tanne pyrkien pakoon. 

Jdg 7 22 Kun Gideonin kolmesataa miesta puhalsivat torviinsa, Herra pani 

midianilaiset kaymaan ase k a dess a toistensa kimppuun. Sotajoukon rippeet pakenivat 
Bet-Sittaan, Sereran suuntaan, ja aina Tabbatin luona virtaavalle Abel - Mehol an purolle saakka. 
jdg 7 2 3 Naftalin ja Asserin heimoista seka koko Manassen heimosta kutsuttiin 

Israelin mi e h i a a j a ma a n t a k a a mi d i a n i I a i s i a . 

Jdg 7 24 Gideon lahetti sanansaattajia my os kaikkialle Efraimin vuorille 

viemaan viestia: "Tulkaa mukaan taistelemaan midianilaisia vastaan ja vallatkaa hei I t a 
vesipaikat Bet - Baraa ja jordanin rantoja myoten." Kaikki Efraimin hei mo n miehet kutsuttiin 
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valtasivat vesipaikat Bet - Baraa ja Jordania myoten 
25 seka ottivat vangiksi kaksi midianilaisten 

Orebin he surmasivat Or e b i n k a I I i o i I I a , ja Seebin he 
He jatkoivat midianilaisten takaa-ajoa, mutta Orebin 
t oi sel I e puol en. 

1 Efrai mi I ai set sanoivat Gideonille: 

mukaasi, kun lahdit sotimaan midianilaisia 



me i t a 



a s e i s i i n , j a he 
J dg 7 
Seebi n. 

I u o n a . 

J o r d a n i n 
] d g 

k u t s u n u t 
h a n t a , 

J dg 8 2 

tekojenne veroista? 

J dg 8 3 

Seebin. Mi t a mi n a 
J dg 8 4 

He olivat takaa-ajon 
j dg 8 5 

naannyksi ssa. Aja mme 
J dg 8 6 

Salmunnan kiinni ja 
sotaj oukol I esi . " 

J dg 8 7 

kasiini, niin noiden 
pi i k k i p e n s a i I I a . " 

J dg 8 8 

pyynnon. Penuel i I ai set 
v a s t a n n e e t . 
j dg 8 

t e i dan 



p a a I I i k k 6 a , Or ebi n j a 
surmasivat Seebin viinikuurnan 
j a Seebin p a a t t uot i i n Gi deoni I I e 



"Mi k s i k o h t e I i t me i t a 
vast aan?" He mo i 1 1 i v a t 



n a i n ? Mi k s e t 
a n k a r a s t i 



mutta Gideon sanoi heill 
Onhan Efrai mi n jalkisatokin 

T e i dan kasiinnehan jumala antoi 
olen saanut aikaan teihin verrattuna?" 
Gideon saapui Jordanille ja meni 
u u v u 1 1 a mi a , 

ja Gideon sanoi sukkoti I ai si I I e: 
t a k a a mi d i a n i I a 
Mutta S u k k o t 



e: "Olenko mi n a muka tehnyt jotakin t e i dan 
arvokkaampi kuin Abieserin koko viinisato. 

midianilaisten paallikot Orebin ja 
N a i n puhuen h a n sai heidat leppymaan. 
koimensadan miehensa kanssa joen yli. 



lyonyt heilta po 

Gi deon sanoi 
sanoj en t ahden 



Antakaa leipaa miehilleni. He ovat 
sten kuninkaita Sebahia ja Sal mu n n a a . " 
n paamiehet vastasivat: "Joko olet saanut Sebahin ja 
kki kaden? Vasta sitten vaadi me i I t a ruokaa 



: "Hyva on! Kun Herra antaa 
mi n a pieksen teidat verille 



Sebahin ja Salmunnan mi nun 
autiomaan orjantappuroilla 



I a 



Gideon jatkoi kulkuaan Penueliin ja esitti penuel i I ai si I I e saman 
vastasivat hanelle samalla tavalla kuin sukkotilaiset oiivat 



ma a h a n 
j dg 8 
Ka r k o r i ssa. 
t a i s t e I u i s s a 
j dg 8 
i t apuol i t se 
j dg 8 
Gi deon aj oi 
j dg 8 
j dg 8 
Nuorukai nen 



9 S i I I o i n 
I i nnoi tuksenne. " 

10 Sebah 
t a ma n v e r r a n 



h a n sanoi penuel i I ai si I I e: "Kun mi n a palaan voittajana, revin 



kanssa 

sot aj oukost a; 

j a j ogbehan 
I e i r i s s a a n . 



ja Salmunna olivat viidentoistatuhannen miehen 
Vain taman verran oli jaljella itaisen autiomaan paimentolaisten 
oli kaatunut satakaksiky mme ntatuhatta miesta. 

11 Gideon kulki paimentolaisten kayttamaa tieta Nobahin 
ja paasi yllattamaan sotajoukon, kun se kaikessa rauhassa lepaili 

12 Molemmat midianilaiskuninkaat Sebah ja Salmunna pakenivat, mutta 
heita takaa, sai heidat vangiksi ja I 6 i hajalle h e i dan koko s o t a j o u k k o n s a . 

Gideon, Joasin poika, palasi taistelusta Heresin solan kautta, 
sai kiinni s u k k o t i I a i s e n nuorukaisen ja kuulusteli hanta. 
e Sukkotin paami esten ja vanhimpien nimet; heita oli kaikkiaan 



13 Kun 

14 h a n 
kirjoitti hanell 

s e i t s e ma n k y mme n t a s e i t s e ma n . 
j dg 8 15 Sitten 



Sebah j a S a I mu n n a , j o i den 
olivat mi nun kasissani 
J dg 8 16 

orjantappuroilla ja 
J dg 8 17 

s u r ma s i . 



Gideon meni Sukkotin mi esten luo ja sanoi: "Tassa ovat nyt 



t ahden te pilkkasitte minua. Tehan kysyitte, joko Sebah 
kun pyysin teita antamaan ruokaa vasyneille miehilleni." 
Sitten Gideon vangitsi Sukkotin vanhimmat ja pieksi heidat 
pi i kki pensai I I a. 

Penuelin linnoituksen h a n repi maahan, 



a S a I mu n n a 
a u t i o ma a n 



ja kaupungin miehet h a n 



jdg 8 18 Sitten h a n kysyi Sebahilta ja Sal munnal ta: "Mi n k a nakoisia olivat ne 

miehet, jotka te surmasitte Taborilla?" He vastasivat: "Samanlaisia kuin sina. Jokainen oli 
naoltaan kuin kuninkaan poika." 

Jdg 8 19 Gideon sanoi heille: "He olivat veljiani, aitini poikia. Niin totta 

kuin Herra e I a a , mi n a en surmaisi teita, jos olisitte j attaneet heidat henkiin." 

Jdg 8 2 0 Han sanoi e s i k o i s e I I e e n Jeterille: "Tap a heidat." Mutta poika pelkasi, 

koska oli viela nuori, eika vetanyt miekkaansa esiin. 

Jdg 8 21 Silloin Sebah ja Salmunna sanoivat: " T a p a itse meidat. Miehella on 

miehen voimat." Niin Gideon surma si Sebahin ja Salmunnan ja otti sitten puolikuun muotoiset 
korut heidan kameliensa kaulasta. 

jdg 8 22 I srael i I ai set sanoivat Gideonille: "Sina olet pelastanut meidat 

midianilaisten kasista. Ryhdy nyt me i dan h a I I i t s i j a k s e mme ! My os sinun poikasi ja pojanpoikasi 
saavat hallita meita sinun 

Jdg 8 2 3 Mutta Gideon sanoi heille: "Mina en ryhdy t e i dan h a I I i t s i j a k s e n n e , 

eika mi nun pojistanikaan tule t e i dan hal I i tsi j oi tanne, vaan Herran tulee hallita teita." 

Jdg 8 24 Gideon sanoi heille viela: "Yhta tahtoisin teilta kuitenkin pyytaa. 

Antakaa kukin minulle yksi korurengas saal i i stanne. " Midianilaisilla naet oli koruinaan 
kultarenkaita, koska he olivat i smael i I ai si a. 

jdg 8 25 I srael i I ai set vastasivat: "Hyva on, saat mi t a pyydat." He levittivat 

maahan viitan ja heittivat kukin sen paalle yhden renkaan saaliistaan. 

jdg 8 2 6 Ku I t a r e n k a a t , jotka Gideon oli pyytanyt lahjaksi, painoivat yhteensa 

tufiat seitsemansataa sekelia; tahan eivat si sal tyneet ne puolikuun muotoiset korut, korvakorut 
ja purppuraiset vaatteet, jotka mi di ani I ai skuni nkai I I a oli ollut y I I aan, eivatka heidan 
kameliensakaulaketjut. 

Jdg 8 2 7 Kullasta Gideon teki e f o d i - k a s u k a n k o t i k a u p u n k i n s a Ofran jumalankuvaa 

varten. I srael i I ai set kavivat palvomassa sit a ja luopuivat Herrasta. Nain kultainen kasukka 
koitui lankeemukseksi Gideonille ja hanen suvulleen. 
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Jdg 8 28 Havi ttyaan israelilaisille midianilaiset eivat e n a a uskal taneet lahtea 

ryostoretki I I een. Israel sai e I a a rauhassa n e I j a k y mme n t a vuotta, Gideonin el a man loppuun 
s a a k k a . 

Jdg 8 29 Gideon, joasin poika, jota sanottiin my os Jerubbaaliksi, j a i 

kotikaupunkiinsa asumaan. 

Jdg 8 30 Hanella oli useita vaimoja ja naiden kanssa sei tsemanky mme n t a poikaa. 

jdg 8 31 My o s hanen Si k e mi s s a a s u v a si vuvai monsa synnytti hanelle pojan. Gideon 

antoi pojalle nimen Abimelek. 

Jdg 8 3 2 Gideon, Joasin poika, kuoli korkeassa iassa, ja hanet haudattiin 

isansa Joasin hautaan, joka oli abi eseri I ai sten Ofrassa. 

Jdg 8 3 3 Gideonin kuoltua i s r a e I i I a i s e t eivat pysyneet Herralle uskollisina, 

vaan antautuivat j a I I een palveiemaan baaleja. He ottivat jumaiakseen Baal- Beritin 
Jdg 8 34 eivatka muistaneet Herraa, jumaiaansa, joka oli pelastanut heidat 

kaikkien h e i dan ymparillaan asuvien vihoilisten kasista. 

jdg 8 35 He eivat tunteneet kiitollisuutta Gideonin sukua kohtaan si it a, mi t a 

Gideon oli Israelin hyvaksi tehnyt. 

Jdg 9 1 Abimelek, Jerubbaalin poika, meni Sikemiin aitinsa veljien luo ja 

sanoi heille ja aitinsa isan koko suvulle: 

jdg 9 2 "Puhukaa Sikemin miesten kanssa ja kysykaa heilta, kumpi h e i dan 

mi el estaan on parempi, seko etta heita hallitsee sei tsemanky mme n t a miesta, kaikki jerubbaalin 
poikia, vai se etta heilla on hallitsijanaan yksi ainoa mies. Mui stuttakaa heita, etta minussa 
virtaa saman suvun veri kuin heissakin." 

Jdg 9 3 Abimeiekin enot meni vat puhumaan Sikemin miehille hanen puolestaan, ja 

sikemilaisten mieiet kaantyi vat Abimeiekin puolelle. "Han on me i dan s u k u I a i s e mme " , he sanoi vat 
Jdg 9 4 ja antoivat hanelle Baal-Beritin pyhakon varoista sei tsemanky mme n t a 

sekelia hopeaa. Niilla Abimelek pestasi mukaansa j out i I ait a, hai kai I emattomi a miehia. 

Jdg 9 5 Han meni heidan kanssaan isansa kotiin Ofraan ja surmasi yhden ja 

saman kivipaaden p a a I I a kaikki veljensa, sei tsemanky mme n t a Jerubbaalin poikaa. Vain jotam, 
Jerubbaalin nuorin poika, jai eioon, silla h a n onnistui piiloutumaan. 

Jdg 9 6 Sen j a I keen kaikki Sikemin ja Bet- Mi lion miehet kokoontuivat yhteen, 

meni vat Sikemin pyhan tammen luo ja huusivat Abimeiekin kuninkaaksi. 

Jdg 9 7 Kun Jotam sai kuulla tasta, ha n nous i Garisiminvuorelle ja huusi 

kansalle sen huipulta: -- Kuulkaa minua, Sikemin miehet, jotta Jumaiakin kuulisi teita! 

Jdg 9 8 Kerran lahtivat puut voitelemaan itselleen kuningasta. Ne sanoivat 

oliivipuulle: "Ryhdy sina me i dan kuni nkaakse mme ! " 

Jdg 9 9 Mutta oliivipuu vastasi niille: "Lakkai si nko tuottamasta hienoa 

oljyani, josta minua ylistavat jumalat ja ihmiset, nousisinko huojumaan toisia puita 
y I e mp a n a ? " 

jdg 9 10 Sitten puut sanoivat viikunapuulle: "Tule me i dan kuninkaakse mme ! " 

Jdg 9 11 Mutta viikunapuu vastasi niille: "Lakkai si nko kantamasta makeita 

hedelmiani, nousisinko huojumaan toisia puita ylempana?" 

Jdg 9 12 Sitten puut sanoivat viinikdynnokselle: "Tule sina kuninkaakse mme ! " 

jdg 9 13 Mutta viinikoynnos vastasi niille: "Lakkai si nko antamasta viiniani, 

joka tekee iloiseksi jumalat ja ihmiset, nousisinko huojumaan toisia puita ylempana?" 
jdg 9 14 Sitten kaikki puut sanoivat orj antappural I e: "Tule sina 

kuni nkaakse mme ! " 

Jdg 9 15 Orjantappura vastasi puille: "Jos vi I pi ttomasti tahdotte voidella 

mi nut kuninkaaksenne, tulkaa etsimaan suojaa varjostani. Jos ette tahdo, orjantappurasta 
lahtee tuli, joka polttaa Libanonin setrit." 

Jdg 9 16 Jotamjatkoi: "Oletteko nyt olleet vilpittomia, oletteko tehneet 

oikein, kun nostitte Abimeiekin kuninkaaksi? Oletteko kohdelleet hyvin Jerubbaalia ja hanen 
sukuaan ja palkinneet sen hyvan, mi t a h a n on teille tehnyt? 

Jdg 9 17 Sotihan isani t e i dan puolestanne, pani alttiiksi henkensa ja pelasti 

teidat midianilaisten kasista. 

jdg 9 18 Nyt te olette nousseet isani sukua vastaan, oiette tappaneet hanen 

sei tsemanky mme n t a poikaansa yhden ja saman kivipaaden p a a I I a ja tehneet Sikemin kuninkaaksi 
hanen orjattarensa pojan, Abimeiekin, joka on t e i dan sukulaisenne! 

jdg 9 19 jos olette olleet vilpittomia, jos olette tehneet oikein Jerubbaalia 

ja hanen sukuaan kohtaan, niin iloitkaa Abimelekista, ja saakoon hankin iloa teista. 
jdg 9 2 0 Mutta el I ette ole tehneet oikein, silloin Abimelekista lahtee tuli, 

joka tuhoaa Sikemin miehet ja Bet- Mi lion vaen, ja Sikemin miehista ja Bet- Mi lion vaesta lahtee 
tuli, joka tuhoaa Abimeiekin." 

Jdg 9 21 Sitten jotam pakeni Beeriin ja jai sinne asumaan ollakseen turvassa 

veljeltaan Abimelekilta. 

Jdg 9 22 Abimelek hailitsi Israelia kolme vuotta. 

jdg 9 23 Sitten Jumala lahetti pahan hengen rikkomaan Abimeiekin ja 

sikemilaisten vai it, ja si kemi I ai set nousivat kapinaan Abimelekia vastaan. 

jdg 9 24 Nain tapahtui, jotta Jerubbaalin sei tsemanky mme n e n pojan juima murha 

tulisi kostetuksi ja jotta rangaistus kohtaisi veljiensa surma ajaa Abimelekia ja Sikemin 

miehia, jotka olivat auttaneet hanta tappamaan veljensa. 

Jdg 9 25 Tuottaakseen vahinkoa Abi me I e k i I I e Sikemin miehet alkoivat vai j y a 

vuorilla matkalaisia ja ryostivat jokaisen, joka kulki heidan ohitseen. Tasta tuli tieto 
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Abimelekinkorviin. 

Jdg 9 26 Gaal, Ebedin poika, muutti veljiensa kanssa Si k e mi i n ja voitti 

sikemilaisten luottamuksen. 



satoa. Saatuaan rypaleet poljetuks 
pyhakkoon, s 6 i vat, j oi vat j a r upes 
jdg 9 28 Gaal , Ebed 



Eraana paivana si kemi I ai set lahtivat viinitarhoi 



he alkoivat viettaa iloista juhlaa. He me n i vat 
vat sitten kiroamaan Abimelekia. 
n poika, sanoi: "Mika on Abimeiek ja mi t a syyta 



hinsa korjaamaan 
He me n i vat j u ma I ansa 



s i k e mi I a i s i I I a on pal v e I I a hanta? Eiko h a n ole Jerubbaalin poika ja eiko Sebul oie t a a I I a 



hanen voutinaan? T e i dan pi t a i si mieiuummin pal v e I I a 
jalkelaisia. Miksi me palvelisimme Abimelekia? 
jdg 9 2 9 Jos mina saisin johtaa tata 



Hamorin, sikemilaisten kantaisan, 



sanoisin hanelle: 
tai stel emaan! 1 " 



kansaa, 



karkottaisin hanet. 



Kokoa niin suuri sotajoukko kuin pystyt ja tule sitten tanne 



Jdg 9 30 Sebul, kaupungin paallikko, sai kuulla, mi t a Gaal, Ebedin poika, oli 

sanonut. Han vihastui 



jdg 9 31 ja lahetti salaa sananvi ej i a Abimelekin luo ja kaski h e i dan sanoa: 

"Gaal, Ebedin poika, ja hanen veljensa ovat tulleet Sikemiin ja yl I yttavat nyt kaupunkilaisia 
sinuavastaan. 



Jdg 9 3 2 Lahde yolla liikkeelle joukkoinesi ja asetu vaijyksiin kaupungin 

u I k o p u o I e I I e . 

Jdg 9 33 A a mu I I a varhain auringon noustessa on oikea hetki kayda kaupungin 

kimppuun. Kun Gaal ja hanen vakensa lahtevat sinua vastaan, voit selvittaa valisi hanen 
kanssaan. " 



jdg 9 34 Abimeiek ja hanen joukkonsa lahtivat liikkeelle yolla ja asettuivat 

neljana osastona vaijyksiin Sikemin ymparille. 

jdg 9 35 Kun Gaal, Ebedin poika, tuli kaupungin portille, Abimeiek ja hanen 

miehensa nousivat esiin piiloistaan. 

Jdg 9 36 Nahdessaan sotavaen Gaal sanoi Sebul i I I e : " K a t so, tuolta tulee vakea 

vuorten rinteita alas." Sebul vastasi: "Si n a vain kuvittelet vuorten varjoja ihmisiksi." 

Jdg 9 3 7 Mutta Gaal sanoi uudelleen: " K a t so, Maan navalta laskeutuu vakea ja 

toinen joukko on tulossa tieta pitkin Tietajien ta mme I t a pain!" 

jdg 9 38 Silloin Sebul sanoi hanelle: 11 Mi s s a ovat nyt sinun suuret puheesi? 

Sinahan sanoit: 'Mika on Abimeiek ja miksi me i dan pi tai si pal v e I I a hanta?' Tassa on se vaki, 
jota vahattelit. Lahde nyt taistelemaan sita vastaan." 

jdg 9 39 Gaal johti Sikemin miehet taisteluun Abimelekia vastaan. 

jdg 9 40 Abimeiek loi hanet kuitenkin takaisin, ja h a n joutui kaantymaan 

pakoon. Monet hanen miehistaan kaatuivat, ennen kuin pa as i vat kaupungin porttien suojaan. 
jdg 9 41 Abimeiek palasi Arumaan ja jai sinne, mutta Sebul karkotti Gaalin ja 

hanen veljensa Sikemista. 

jdg 9 42 Seuraavana paivana si kemi I ai set olivat lahdossa pel I oi I I een. Saatuaan 

t ast a t i edon 



Jdg 9 43 Abimeiek jakoi vakensa kolmeen joukkoon ja asettui vaijyksiin 

kaupungin ulkopuolelle. Kun h a n naki sikemilaisten tulleen ulos kaupungista, h a n kavi 
miehineen heidan kimppuunsa. 

Jdg 9 44 Abimeiek itse eteni joukkonsa kanssa kaupungi nporti I I e ja sulki 

paluutien. Molemmat muut joukot kavi vat niiden sikemilaisten kimppuun, jotka olivat jo 
ehtineet pel I oi I I een, ja tappoivat heidat. 

jdg 9 45 Koko p a i van kestaneen taistelun j a I keen Abimeiek valloitti kaupungin 

ja surma si sen asukkaat. Han havitti kaupungin maan tasalle ja kylvi sen paikalle suolaa. 
jdg 9 46 Saatuaan tietaa hyokkayksest a Sikemin linnan asukkaat vetaytyivat 

El-Beritin temppelin kellariholviin. 

jdg 9 47 Kun tama kerrottiin Abimelekille, 

jdg 9 48 h a n nousi vakensa kanssa Sal moni nvuorel I e. Siella h a n katkaisi 

kirveella oksan, nosti sen o I a I I een ja sanoi mi e h i I I een: "Tehkaa joutuin niin kuin naitte 
mi nun tekevan!" 



jdg 9 49 Jokainen mies katkaisi itselleen oksan. Kaikki seurasivat Abimelekia, 

panivat oksat holvin paalle ja sytytti vat ne tuleen. Main kuolivat my os kaikki Sikemin linnan 
asukkaat, noin tuhat miesta ja naista. 

jdg 9 50 Taman j a I keen Abimeiek lahti Tebesiin, leiriytyi joukkoineen sen 

edustalle ja tunkeutui kaupunkiin. 

Jdg 9 51 Mutta keskella kaupunkia oli I i n n o i t u s t o r n i , ja kaupungin kaikki 

asukkaat, miehet ja naiset, pakenivat sinne, tel kesi vat oven perassaan ja nousivat 
kat t ot asant eel I e. 



jdg 9 52 Abimeiek ryhtyi valtaamaantorniajatuli aivan sen juurelle 

sytyttaakseen oven palamaan. 

Jdg 9 53 Silloin muuan nainen pudotti hanen paahansa jauhinkiven, ja hanen 

k a I I o n s a mu r t u i . 



Jdg 9 54 Hadiss aan Abimeiek huusi aseenkantajansa luokseen ja sanoi hanelle: 

"Veda miekkasi esiin ja surma a mi nut. Muuten minusta sanotaan: 'Nainen tappoi hanet.'" 
Aseenkantaja pisti Abimelekin mi e k a I I a a n kuoliaaksi. 

Jdg 9 55 Nahtyaan, etta Abimeiek oli kuollut, i srael i I ai set palasivat kukin 

k o t i i n s a . 
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Jdg 9 56 N a i n Jumala kosti rikoksen, jonka Abimelek oli tehnyt isaansa vastaan 

surmatessaan sei tsemanky mme ntaveljeaan, 

Jdg 9 57 jajumalaantoi Sikemin miesten pahuuden koitua heidan omaksi 

tuhokseen. Heidan osakseen tuli Jerubbaalin pojan Jotamin lausuma kirous. 

Jdg 10 1 Abimelekin kuoltua tuli Israelin pelastajaksi Isaskarinheimoon 

kuuluva Tola, Puan poika ja Do don pojanpoika. Han asui Samirissa, Efraimin vuori stossa. 

Jdg 10 2 Han oli Israelissatuo marina k a k s i k y mme n t a k o I me vuotta, ja hanet on 

haudattu Samiriin. 

Jdg 10 3 Hanen jalkeensa tuli Israelin tuomariksi gileadilainen Jair, joka oli 

tuomarina kaksiky mme ntakaksi vuotta. 

Jdg 10 4 H a n e I I a oli k o I me k y mme n t a poikaa, jotka ratsastivat k o I me II a k y mme n e I I a 

aasilla, ja heilla oli Gileadissa k o I me k y mme n t a kaupunkia. N i i t a nimitetaan viela tana kin 
paivana Jairin leirikyliksi. 

Jdg 10 5 Jair on haudattu Kamoniin. 

jdg 10 6 I s r a e I i I a i s e t rikkoivat jalleen Herraa vastaan. He palvelivat baaleja 

ja astartej a seka aramealaisten, foinikialaisten, moabilaisten, a mmo n i I a i s t e n ja 
filistealaisten jumalia. He hylkasivat Herran ja lakkasivat pal vel emasta hanta. 

Jdg 10 7 Silloin Herra vihastui i s r a e I i I a i s i i n ja jatti heidat filistealaisten 

j a a mmo nilaisten kasiin. 

Jdg 10 8 Siita alkaen n a ma vainosivat ja sortivat kahdeksantoista vuoden ajan 

kaikkia niita israelilaisia, jotka asuivat jordanin itapuolella Gileadissa, amorilaisten 
ma a s s a . 

jdg 10 9 Ammonilaiset tulivat my os jordanin yli ja kavivat juudan, Benjaminin 

ja Efraimin heimojen kimppuun. N a i n Israel joutui suureen ahdinkoon. 

Jdg 10 10 Silloin i srael i I ai set huusivat Herraa avukseen ja sanoivat: "Me olemme 

tehneet syntia sinua vastaan, ole mme hylanneet jumala mme ja pal vel I e e t baaleja." 

Jdg 10 11 Herra vastasi israelilaisille: "Kun egypti I ai set, amorilaiset, 

a mmo n i I a i s e t , f i I i s t e a I a i s e t , 

Jdg 10 12 foinikialaiset, amal eki I ai set ja maonilaiset sortivat teita ja te 

huusitte minua avuksenne, mi n a pelastin teidat heidan kasistaan. 

jdg 10 13 Mutta te hylkasitte mi nut ja ryhdyitte pal vel emaan muita jumalia. 

Siksi mina en enaa pelasta teita. 

Jdg 10 14 Menkaa huutamaan avuksenne niita jumalia, jotka olette valinneet. Ne 

saavat pelastaa teidat, kun olette hadassa." 

jdg 10 15 I srael i I ai set sanoivat Herralle: "Me olemme tehneet syntia. Tee meille 

niin kuin hyvaksi katsot, kunhan taman kerran pelastat meidat." 

Jdg 10 16 I srael i I ai set luopuivat vieraista jumalistaan ja palvelivat jalleen 

Herraa. Silloin Herra ei enaa voinut katsella i srael i I ai sten karsi mysta. 

Jdg 10 17 Ammonilaiset kokosivat sotajoukon ja pystyttivat leirinsa Gileadin 

alueelle. Silloin my os i srael i I ai set kokoontuivat, ja he leiriytyivat Mispaan. 

Jdg 10 18 Gileadilaiset ja heidan paal I i kkonsa sanoivat toisilleen: "Se, joka 

e n s i mma isena lahtee taisteluun a mmo nilaisia vastaan, on tastedes kaikkien gileadilaisten 
p a a mi e s . " 

jdg 11 1 Gileadilainen jefta oli urhea soturi. Han oli eraan porton ja 

Gilead-nimisenmiehenpoika. 

Jdg 11 2 Gileadilla oli poikia my os vaimonsa kanssa. Aikuisiksi tultuaan pojat 

ajoivat jeftan pois ja sanoivat hanelle: "Sinulle ei kuulu peri ntoosaa i s a mme o ma i s u u d e s t a , 
silla sina olet vieraan naisen poika." 

Jdg 11 3 Jefta pakeni veljiaan Tobin maahan ja asettui sinne asumaan. Siella 

hanen ymparilleen kokoontui joutilaita miehia, jotka seurasivat hanta hanen retkillaan. 
jdg 11 4 Jonkin ajan kuluttua a mmo nilaiset aloittivat sodan israelilaisia 

vastaan. 

Jdg 11 5 Heidan hyokattyaan i srael i I ai sten kimppuun gileadilaisten vanhimmat 

lahtivat noutamaan Jeftaa Tobin maasta. 

Jdg 11 6 He sanoivat Jeftalle: "Tule paal I i kokse mme , etta voimme kayda sot a a 

a mmo nilaisia vastaan." 

Jdg 11 7 Mutta jefta vastasi: "Tehan halveksitte minua ja olette karkottaneet 

mi nut isani kodista. Miksi te tulette mi nun luokseni nyt, kun olette pulassa?" 

Jdg 11 8 Vanhimmat sanoivat hanelle: "Me kaannymme puoleesi, etta lahtisit 

me i dan mukaamme tais tel emaan ammonilaisia vastaan. Me tahdomme sinut kaikkien gileadilaisten 
j ohtaj aksi . " 

jdg 11 9 Jefta sanoi gileadilaisten vanhimmille: "Te siis viette mi nut takaisin 

kotiin sotimaan ammonilaisia vastaan? Teetteko minusta johtajanne, jos Herra antaa mi nun 
voittaa heidat?" 

jdg 11 10 Hevastasivat: "Sen I u pa a mme. Olkoon Herra todi staj ana mme ! " 

jdg 11 11 Niin Jefta lahti heidan mukaansa. Kansa nimitti hanet johtajakseen ja 

paal I i kokseen, ja jefta toisti sopimuksen sanat Herran edessa Mispassa. 

jdg 11 12 Jefta lahetti sananvi ej i a kysymaan a mmo n i I a i sten kuninkaalta: "Mi t a me 

o I e mme tehneet, kun tunkeudut maaha mme ? " 

jdg 11 13 Ammo n i I a i s t e n kuningas vastasi Jeftan miehille: "Kayn sotaa siksi, 

etta tul I essaan Egypti sta Israel valloitti mi nun maani Arnonista jabbokiin ja Jordaniin 
saakka. Luovuta nyt suosiolla nuo alueet minulle takaisin." 
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jdg 11 14 Jefta lahetti uudelleen sananviejia a mmo n i i a i s t e n kuninkaan luo 

Jdg 11 15 sanomaan hanelle: "Nain sanoo Jefta: "Israel ei ole valloittanut 

moabilaisten eika a mmo n i I a i s t e n ma a t a . 

jdg 11 16 Tul I essaan Egypti sta i srael i I ai set kulkivat autiomaan kautta 

Kaislamerelle ja si el t a Kadesiin. 

Jdg 11 17 He lahetti vat Edo min kuninkaan luo sananviejia pyytamaan lupaa kulkea 

hanen maansa kautta, mutta Edo min kuningas ei suostunut pyyntdon. My os Moabin kuninkaalle he 
I ahetti vat saman viestin, mutta hankaan ei suostunut, ja niin i srael i I ai sten oli jaatava 
Kadesi i n. 

Jdg 11 18 Bitten he kulkivat autiomaan kautta, kiersivat Edo min ja Moabin ja 

tulivat Moabin itarajalle. He leiriytyivat Arnonin toiselle puolen, mutta eivat menneet taman 
r aj aj oen yl i Mo a b i n a I u e e i I e . 

Jdg 11 19 "I srael i I ai set I ahetti vat nyt sananviejia amorilaisten kuninkaan 

Sihonin luo, joka hallitsi Hesbonissa. He sanoivat hanelle: 'Tahtoisimme vain kulkea alueesi 
h a I k i o ma a n ma a h a mme . 

Jdg 11 20 Mutta Sihon ei luottanut kylliksi i s r a e I i I a i s i i n paast aakseen heidat 

kulkemaan alueensa I a p i . Han kokosi kaikki joukkonsa, leiriytyi jahasiin ja ryhtyi 
taistelemaan Israelia 

Jdg 11 21 Herra, Israelin Jumala, antoi Sihonin ja hanen joukkonsa 

i srael i I ai sten kasiin, ja Israel kukisti a mo r i I a i set. Sitten Israel valloitti koko maan siella 
a s u v i I t a a mo r i I a i s i I t a . 

Jdg 11 22 I srael i I ai set ottivat haltuunsa amorilaisten koko alueen Arnonista 

jabbokiin ja itaisesta autiomaasta jordaniin asti. 

jdg 11 23 "Kun siis Herra, Israelin jumala, on nyt havittanyt oman kansansa 

tielta amorilaiset, mi k a sina olet ottamaan omaksesi i srael i I ai sten maan? 

Jdg 11 24 Pi da than sina kin itsellasi kaiken sen maan, jonka jumalasi Kemos antaa 

haltuusi. Aivan samoin me kin otamme haltuumme sen alueen, jonka asukkaat Herra, me i dan 
j u ma I a mme , havittaa me i dan tielta mme . 

Jdg 11 25 Luuletko olevasi parempi kuin Moabin kuningas Balak, Sipporin poika? 

Haastoiko h a n koskaan riitaa Israelin kanssa? Ryhtyi k 6 h a n sotimaan Israelia vastaan? 

Jdg 11 26 I sr ael i I ai set ovat asuneet Hesbonissa ja Aroerissa seka niiden 

ympari stokyl i ssa ja Arnonin jokivarren kaupungeissa jo kolmesataa vuotta. Mikset ole ennen 
ottanut niita haltuusi? 

Jdg 11 2 7 Me emme ole rikkoneet teita vastaan, mutta te teette meille pahaa 

ryhtyessanne sotaan meita vastaan. Ratkaiskoon Herra nyt i srael i I ai sten ja a mmo n i I a i s t e n 
valisen riidan!" 

Jdg 11 2 8 Mutta a mmo n i I a i s t e n kuningas ei piitannut viestista, jonka Jeftan 

sananviejat hanelle esittivat. 

jdg 11 29 Silloin jeftaan tuli Herran henki. Jefta kulki Gileadin ja Manassen 

alueiden kautta ja palasi Gileadin Mispaan. Si el t a h a n lahti sotaretkelle ammonilaisia 
vastaan. 

jdg 11 30 Jefta antoi Herralle taman lupauksen: "Jos sallit mi nun voittaa 

a mmo n i I a i s e t , 

jdg 11 31 mina lupaan sinulle uhriksi sen, joka ensi mma isena tulee taloni 

portista minua vastaan, kun palaan voittajana kotiin. Sen mina uhraan sinulle pol ttouhri na. " 
Jdg 11 32 Sitten Jefta lahti taisteluun ammonilaisia vastaan, ja Herra antoi 

heidat hanen kasiinsa. 

jdg 11 33 Han I 6 i ammonilaiset Aroerissa perin pohjin ja ajoi heita takaa 

Minnitin seuduille ja Abel- Keramimiin saakka valloittaen k a k s i k y mme n t a kaupunkia. Nain 
a mmo nilaiset j a i vat tappiolle taistelussaan i srael i I ai si a vastaan. 

Jdg 11 34 Mutta kun jefta palasi kotiinsa Mispaan, hanta vastaan tuli rumpua 

lyoden ja tanssien hanen oma tyttarensa, hanen ainoa lapsensa. jeftalla ei ollut poikaa eika 
t o i s t a t y t a r t a . 

Jdg 11 35 Nahdessaan tyttarensa Jefta repaisi vaatteensa ja sanoi: "Voi, oma 

tyttareni, mi k a hirvea onnettomuus! Miksi juuri sinun piti tul I a ensi mma isena minua vastaan! 
Mina annoin Herralle lupauksen enka voi site peruuttaa." 

Jdg 11 36 Silloin tytar sanoi hanelle: "Isa, sina olet antanut Herralle 

lupauksen. Tee siis minulle lupauksesi mukaisesti, kun Herra nyt on antanut sinun kostaa 
vihollisillesi a mmo n i I a i s i I I e . " 

Jdg 11 37 Han jatkoi: "Yhta asiaa haluaisin sinulta kuitenkin pyytaa: suo 

minulle viela kaksi kuukautta aikaa. Haluaisin menna ystavattari eni kanssa vuorille sure maan 
sita, etta mi nun on kuoltava nain nuorena." 

Jdg 11 38 Jefta sanoi hanelle: "Mene vain, tyttareni." Jefta antoi tyttarensa 

lahtea kahdeksi kuukaudeksi. Tytar meni ystavattari ensa kanssa vuorille sure ma an sita, etta 
hanen oli kuoltava naimattomana ja lapsettomana. 

jdg 11 39 Kahden kuukauden kuluttua h a n palasi isansa luo. Jefta taytti Herralle 

antamansa lupauksen, ja hanen tyttarensa kuoli koskemattomana neitsyena. I srael i ssa tuli 
t a v a k s i , 

Jdg 11 40 etta nuoret tytot meni vat vuosittain neljaksi paivaksi ylistamaan 

lauluillaan gileadilaisen Jeftan tyttaren muistoa. 

jdg 12 1 Efraimilaiset kutsuivat joukkonsa koolle ja marssivat Safoniin. He 

sanoivat jeftalle: "Miksi et kutsunut meita mukaasi, kun lahdit sotimaan ammonilaisia vastaan? 
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Me poltamme poroksi sinun talosi ja sinut sen mukana." 

jdg 12 2 Jefta vastasi heille: "Mina ja minun joukkoni kavimme ankaran 

t a i s t e I u n a mmo nilaisia vastaan, mutta te ette tulieet apuun, vaikka mi n a silloin kutsuin 
t e i t a . 

Jdg 12 3 Kun teita ei kuulunut, mi n a lahdin henkeni kaupalla ammonilaisia 

vastaan, ja Herra antoi minun saavuttaa heista voiton. Miksi te nyt oiette I ahteneet 
sotaretkelle minua vastaan?" 

jdg 12 4 Sitten Jefta kokosi kaikki Gileadin miehet, kavi taisteluun 

efraimilaisia vastaan ja loi heidat. Efrai mi I ai set olivat sanoneet: "Te gileadilaiset oiette 
Efraimista karanneita, t e i dan maannehan on Efrai min ja Manassen valissa." 
jdg 12 5 Gileadilaiset valtasivat jordanin kahlaamot ja j a i vat odottamaan 

efraimilaisia. Kun joelle saapui pakenevia miehia, jotka pyysivat pa as t a yli, gileadilaiset 
kysyi vat jokaiselta: "Oletko efrai mi I ai nen?" jos mies vastasi ki el tavasti , 

Jdg 12 6 he kaskivat hanen sanoa " ibbolet". Jos h a n sanoi "sibbolet", kun ei 

osannut aantaa oikein, he ottivat hanet kiinni ja tappoivat. Jordanin k a h I a a mo i I I a kaatui 
silloin neljaky mme ntakaksi tuhatta efrai mi I a i s t a . 

Jdg 12 7 Jefta oli Israelissa tuo marina kuusi vuotta. Sitten h a n kuoli, ja 

hanet haudattiin k o t i k a u p u n k i i n s a , joka oli Gileadissa. 

Jdg 12 8 J eft an j a I keen Israelissa oli tuo marina betl ehemi I ai nen Ibsan. 

Jdg 12 9 H a n e I I a oli k o I me k y mme n t a poikaa ja k o I me k y mme n t a tytarta. Han naitti 

kaikki kolmeky mme n t a tytartaan suvun ulkopuolelle ja otti suvun ulkopuolelta kolmeky mme n t a 
tyttoa pojilleen vaimoiksi. Ibsan oli tuo marina seitseman vuotta. 

Jdg 12 10 Sitten h a n kuoli, ja hanet haudattiin Betlehemiin. 

jdg 12 11 Ibsanin j a I keen Israelin tuomariksi tuli sebul oni I ai nen Elon. Han oli 

t u o ma r i n a k y mme n e n v u o 1 1 a . 

jdg 12 12 Sitten Elon kuoli, ja hanet haudattiin Aijaloniin Sebulonin alueelle. 

Jdg 12 13 Elonin j a I keen Israelin tuomariksi tuli pireatonilainen Abdon, 

Hillelin poika. 

Jdg 12 14 H a n e I I a oli n e I j a k y mme n t a poikaa ja k o I me k y mme n t a pojanpoikaa, ja 

heilla oli ratsuina sei tsemanky mme n t a aasia. Abdon oli tuo marina kahdeksan vuotta. 

Jdg 12 15 Sitten Abdon, Hillelin poika, kuoli, ja hanet haudattiin Pireatoniin, 

joka on Efrai min alueella amalekilaisten vuoristossa. 

Jdg 13 1 I s r a e I i I a i s e t rikkoivat jalleen Herraa vastaan, ja Herra jatti heidat 

n e I j a k s i k y mme neksi vuodeksi filistealaistenarmoille. 

Jdg 13 2 Soreassa eli siihen aikaan Danin heimoon kuuluva mies, jonka nimi oli 

Manoah. Hanen vaimonsa oli lapseton. 

Jdg 13 3 Eraana paivana Herran enkeli ilmestyi Manoahin vaimolle ja sanoi: 

"Mina tiedan, etta sina olet hedelmaton etka ole voinut saada lapsia. Kuitenkin sina tulet 
r askaaksi j a synnyt at p o j an. 

jdg 13 4 Et saa juoda viinia etka olutta etka syoda mitaan epapuhdast a 

jdg 13 5 raskautesi aikana, silla poika, jonka synnyt at , on j u ma I an nasiiri jo 

ai di nkohdusta asti, eika veitsi milloinkaan saa koskettaa hanen hiuksiaan. Han ryhtyy 
taistelemaan filistealaisia vastaan ja aloittaa Israelin vapauttami sen. " 

Jdg 13 6 N a i nen meni sanomaan miehelleen: "Minun luokseni tuli jumalan mies. 

Han naytti Jumalan enkeli I ta, hyvin pel ottaval ta. En kysynyt hanelta, mista h a n tuli, eika h a n 
sanonut minulle nimeaan. 

jdg 13 7 Han sanoi minulle: 'Sina tulet raskaaksi ja synnyt at pojan. Ala juo 

viinia a I a k a olutta a I a k a syo mitaan epapuhdast a, silla poika on Jumalan nasiiri ai di nkohdusta 
kuolinpaivaansa asti.'" 

Jdg 13 8 Silloin Manoah rukoili Herraa: " Oi , Herra, anna tuon I ahettamasi 

Jumalan miehen viela tulla kertomaan meille, mi t a me i dan on tehtava, kun nyt saa mme p o j an. " 
jdg 13 9 jumala kuuli Manoahin rukouksen, ja enkeli tuli uudelleen naisen luo 

taman ollessa pel I o I I a . Hanen miehensa Manoah ei ollut silloin paikalla. 

jdg 13 10 N a i nen juoksi heti kertomaan miehelleen ja sanoi hanelle: "Se mies, 

joka silloin tuli mi nun luokseni, nayttaytyi minulle t a a s ! " 

Jdg 13 11 Manoah lahti vaimonsa mukaan. Han meni miehen luo ja kysyi: "Oletko 

sina se mies, joka puhui vaimolleni?" Mies vastasi: "Olen." 

Jdg 13 12 Silloin Manoah sanoi: "Nyt kun sinun sanasi kayvat toteen, sano 

meille, mi t a pojalle on tehtava ja mi ten hanen tulee el a a . " 

jdg 13 13 Herran enkeli sanoi Manoahille: " V a i mo s i on tarkoin noudatettava minun 

n e u v o j a n i . 

Jdg 13 14 Han ei saa syoda mitaan, mi k a on viinikoynnoksesta per ai sin. Han ei 

saa juoda viinia eika olutta eika syoda mitaan epapuhdast a. Hanen tulee noudattaa kaikkia 
mi n u n maarayksi ani . " 

Jdg 13 15 Manoah sanoi viela Herran enkelille: "Etko voisi j a a d a tanne vahaksi 

a i k a a ? Tahtoisi mme valmistaa sinulle ateriaksi nuoren pukin." 

Jdg 13 16 Herran enkeli vastasi Manoahille: "Vaikka jaisinkin tanne sinun 

pyynnostasi, en soisi samaa ruokaa kuin sina. Mutta jos tahdot, voit valmistaa polttouhrin ja 
uhrata sen Herralle." Manoah ei tiennyt, etta mies oli Herran enkeli, 

Jdg 13 17 jasiksi h a n kysyi: "Mika on ni me si? Tahtoisi mme osoittaa sinulle 

ki i tol I i suutta mme sitten, kun sanasi kayvat toteen." 

jdg 13 18 Mutta Herran enkeli vastasi: "Miksi kysyt minun nimeani? Minun nimeni 
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on salattu ja ihmeellinen." 

J dg 13 19 Manoah h a k i nuoren pukin ja ruokauhrin ja uhrasi ne kalliolla 

Herralle. Manoahin ja hanen vaimonsa katseliessa tapahtui ihme: 

J dg 13 20 kun liekki nousi alttarilta kohti taivasta, Herran enkeli kohosi ylos 

liekkien mukana. Taman nahdessaan Manoah ja hanen vaimonsa lankesivat kasvoilleen maahan. 

J dg 13 21 Herran enkeli ei sen j a I keen e n a a ilmestynyt Manoahille eika hanen 

vaimolleen. Manoah kasitti, etta mies oli ollut Herran enkeli, 

jdg 13 22 ja han sanoi vaimolleen: "Nyt me varmasti kuolemme. Me olemme nahneet 

J u ma I an. " 

jdg 13 23 Mutta vaimo sanoi hanelle: "Jos Herra tahtoisi surma ta meidat, han ei 

olisi ottanut me i I t a vastaan poittouhria eika ruokauhria. Han ei myoskaan olisi antanut me i dan 
nahda eika kuulla tata kaikkea." 

Jdg 13 24 Nainen synnytti pojan ja antoi hanelle nimen Si ms on. Poika kasvoi, ja 

Herra siunasi hanta. 

Jdg 1 3 2 5 Herran henki alkoi ajaa hanta tekoihin hanen asuessaan Ma h a n e - Da n i s s a , 

Sorean ja Estaolin valilla. 

Jdg 14 1 Eraana paivana Si ms on kavi Timnassa ja naki siella filistealaisen 

t y t o n . 

Jdg 14 2 Palattuaan kotiin han kertoi vanhemmilleen: " N a i n Timnassa 

filistealaisen tyton. Hankkikaa hanet minulle vaimoksi!" 

Jdg 14 3 Hanen vanhempansa sanoivat hanelle: "Eiko oman sukumme tytoista tai 

e d e s k a n s a mme joukosta loydy sinulle naista, kun sinun pitaa menna ottamaan itsellesi vaimo 
filistealaisten, noiden ympari I ei kkaamattomi en, keskuudest a?" Mutta Si ms on sanoi isalleen: 
"Hanki hanet minulle vaimoksi, mi n a olen ihastunut haneen." 

Jdg 14 4 Hanen vanhempansa eivat tienneet, etta t a ma oli Herran johdatusta ja 

etta Herra tahtoi antaa aiheen taisteluun f i I i s t e a I a i s i a vastaan. Siihen aikaan f i I i s t e a I a i s e t 
naet pi t i vat Israelia valtansa alia. 

Jdg 14 5 Si ms on ja hanen vanhempansa me n i vat Timnaan. Timnan viinitarhojen 

luona Simsonia vastaan tuli karjuva nuori leijona. 

Jdg 14 6 Samassa Simsonin valtasi Herran henki, ja han repi leijonan 

kappaleiksi paljain kasin niin kuin se olisi ollut karitsa. Mutta han ei kertonut 
vanhemmilleen, mi t a oli tehnyt. 

Jdg 14 7 Sitten han meni kaupunkiin ja puhui tyton kanssa, ja tytto miellytti 

hanta. 

jdg 14 8 Jonkin ajan kuluttua Si ms on lahti jalleen Timnaan ottaakseen tyton 

vaimokseen. Han poikkesi tielta sivuun katsomaan leijonan raatoa ja naki, etta sen sisassa oli 
mehilaispesa ja pesassa hunajaa. 

Jdg 14 9 Si ms on kaivoi hunajaa kouriinsa ja soi sita kulkiessaan. Kun han tuli 

vanhempiensa luo, han antoi sita heille, ja hekin soi vat . Mutta han ei kertonut heille, etta 
han oli kaapinut hunajan leijonan raadosta. 

jdg 14 10 Simsonin i s a meni timnalaisen tyton kotiin, ja Si ms on jarjesti siella 

pi dot, kuten nuorilla miehilla oli tapana tehda. 

Jdg 14 11 Kun timnalaiset naki vat Simsonin saapuneen, he valitsivat 

k o I me k y mme n t a sulhaspoikaa hanen seuralaisikseen. 

Jdg 14 12 Si ms on sanoi heille: "Min a pa e s i tan teille arvoituksen. Jos pystytte 

ratkaisemaan sen taman haaviikon kuluessa, mi n a annan teille kolmeky mme n t a pel I avapai taa ja 
k o I me k y mme nta juhlapukua. 

Jdg 14 13 Mutta jos ette osaa ratkaista arvoitusta, t e i dan on annettava minulle 

k o I me k y mme nta pel I avapai taa ja k o I me k y mme nta juhlapukua." He sanoivat hanelle: "Kerro 
arvoituksesi, me tahdo mme kuulla sen!" 

Jdg 14 14 Niin Si ms on sanoi heille: -- Lahti syojasta syotava, lahti vakevast a 

makea. Kolmen p a i van ajan sul haspoj at yrittivat turhaan ratkaista arvoitusta. 

Jdg 14 15 Neljantena paivana he sanoivat Simsonin vaimo lie: "Koeta viekoitella 

miehesi kertomaan arvoituksen ratkaisu. Muuten me poltamme isasi talon ja sinut sen mukana. 

Vai kutsuitteko meidat tanne vain voidaksenne ryostaa meidat paljaiksi?" 

jdg 14 16 Simsonin vaimo meni itkien miehensa luo ja sanoi: "Mina taidan o I I a 

sinulle vastenmielinen, etko rakasta minua yhtaan? 01 et esittanyt arvoituksen mi nun 
hei mol ai si I I eni , mutta et ole kertonut minulle sen ratkaisua!" Si ms on sanoi hanelle: "Mi k s i 
kertoisin sen sinulle, kun en ole kertonut sita edes o mi lie vanhemmilleni?" 

Jdg 14 17 Vai mo kiusasi itkullaan Simsonia h a i den sei tsemanteen paivaan asti, ja 

koska vai mo niin ahdisteli hanta, han lopulta sei tsemantena paivana kertoi ratkaisun 
vaimolleen. Vaimo ilmoitti sen hei mol ai si I I een, 

jdg 14 18 ja sei tsemantena paivana, juuri ennen auringonlaskua, kaupungin miehet 

sanoivat Simsonille: -- Mika makea mpi hunajaa, mi k a vakevampi leijonaa? Si ms on sanoi heille: 
-- El I ette olisi vasikallani kyntaneet, ette olisi arvoitustani ratkaisseet. 

Jdg 14 19 Silloin Herran henki valtasi Simsonin. Han meni Askeloniin ja surma si 

siella kolmeky mme nta miesta, riisui hei I t a vaatteet ja antoi ne arvoituksen ratkaisijoille. 
Raivoissaan han sitten lahti kotiinsa. 

Jdg 14 20 Simsonin vai mo naitettiin Simsonin I a h i mma lie sul haspoj ai I e. 

Jdg 15 1 Jonkin ajan kuluttua, vehnankorj uun aikaan, Si ms on lahti kaymaan 

vaimonsa luona ja otti tuomisiksi mukaansa nuoren pukin. Han sanoi vaimonsa isalle: "Tahtoi si n 
menna vaimoni luo." Mutta vai mo n isa ei paastanyt hanta 
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jdg 15 2 vaansanoi: "Mina todella 

annoin hanet vaimoksi sinun s u I h a s p o j a I I e s i . Mutta 
kauniimpi kuin h a n . Voit saada hanet vaimosi til all 
jdg 15 3 SilloinSimsonsanoi: "Tall 

itseaan siita, etta mi n a kostan heille." 

Jdg 15 4 Simson pyydysti kolmesataa 

ketut kaksittain hanni staan yhteen 
jdg 15 5 Han sytytti soihdut j 

v i I j a p e I I o i I I e . N a i n h a n poltti kaiken, niin 



(Pyha Raamattu - 1992) 
luulin, ettet e n a a valita hanesta, ja 
onhan hanen nuorempi sisarensa viela 
e . " 

a kertaa filistealaiset saavat 



s i ks i 



vnni- ja oliivitarhat. 
jdg 15 6 Filistealaiset kyselivat toisiltaan: 

tietaa, etta tuhotyon oli tehnyt Si ms on, timnalaisen miehen 



s yy 1 1 a a 

k e 1 1 u a . Sitten h a n otti soihtuja, sitoi 
ja kiinnitti hantien valiin soihdun. 

a laski ketut irti filistealaisten 
lyhteet kuin leikkaamattoman viljan, ja lisaksi 



oli h a i den j a I keen antanut tyttarensa Simsonin sulhaspojalle 
Timnaan ja poittivat seka tyton etta hanen is ansa. 

7 Mutta Simson sanoi heille: "Koska te 
olen kostanut teille." 

8 ja h a n kavi h e i dan kimppuunsa, ioi 



J dg 
e n n e n 
J dg 
h e i t a 
J dg 



15 
kuin 

15 8 

s u u r e n j o u k o n 
15 9 

ja I evi ttaytyi vat Lehin 
jdg 15 10 



" K u k a t a ma n t e k i ? " He s a i v a t 
v a v y , kostoksi siita, etta mies 
Silloin filistealaiset lahtivat 

nain teitte, mi n a en hellita, 



Filistealaiset vastasivat: 
niin kuin h a n teki meille. 



h e i dan luunsa murskaksi ja surmasi 
Sitten h a n meni Eta mi n kaiiioille ja j a i sinne iuolaan asumaan. 

Filistealaiset lahtivat liikkeelle, pystyttivat sotaleirinsa Juudaan 
seudul I e. 

juudan miehet kysyivat: "Mi k s i hyokkaatte meita vast aan?" 



Olemme tulleet ottamaan Simsonin vangiksi tehdaksemme hanelle, 



J dg 



15 



11 



Silloin kolmetuhatta Juudan heimon miesta lahti Eta min kaiiioille. He 



Sinahan tiedat 
S i ms o n v a s t a s i 



tulivat Simsonin luolalle ja sanoivat 
vail ass aan. Miksi teit meille taman?' 
mi n u I I e . " 

jdg 15 12 

sinut filistealaisille 
Jdg 15 13 

I u o v u t a mme sinut h e i I I 
mu k a n a a n . 

jdg 15 14 

katsomaan hanta. Silloin Herran henki valtasi hanet 
ymparilla, katkesivat kuin pel I aval angat tulessa, ja 



etta filistealaiset pitavat meita 
4i n a tein heille, niin kuin he teki vat 



Miehet sanoivat: "Olemme tulleet vangitsemaan 
Si ms on sanoi heille: "Vannokaa, ettette itse 
He vastasivat: "Emme me sinua tapa. Me vain si do mme sinut ja 
" He sitoivat hanet kahdeila vastapunotul I a koydeila ja v e i vat hanet 



sinut ja luovuttamaan 
I y o minua hengilta." 



J dg 
mi e s t a . 
J dg 
Aa s i n 
I d g 

n i me n a 
J dg 



15 
15 

I e u k a I u u I I 
15 

on o I I u t 
15 



15 

16 

a mi n a 

17 

R a ma t - 

18 



K u n Simson tuotiin Lehiin, filistealaiset juoksivat riemusta huutaen 

Koydet, jotka olivat hanen kasi varsi ensa 
siteet kirposivat hanen kasi staan. 



Han huomasi aasin ehjan leukaluun, otti sen maasta ja Ioi silla tuhat 

Sitten h a n sanoi: -- Aasin leukaluulla mi n a heita ankarasti kuritin. 
s u r ma s i n tuhat mi e s t a . 

Taman sanottuaan h a n heitti leukaluun pois. Siita lahtien paikan 
L e h i . 

Simsonia alkoi kovasti 



janottaa. Han huusi avukseen Herraa ja 
palvelijallesi, mutta nyt mi n a kuolen 



sanoi : 
j anoon 



"Si n a olet antanut taman suuren voiton minulle 
ja joudun ympari I ei kkaamattomi en kasiin." 

Jdg 15 19 Silloin J u ma I a avasi Lehin notkoon lahteen, josta tuli vetta. Si ms on 

joi, ja hanen voimansa palasivat. sai 

tanakin paivana 

S i ms o n o I i I s r a e I i s s a t u o ma r i n a 
a i k a a n . 

Kerran kaydessaan Gazassa Si ms on 



jdg 15 20 

fi I i steal ai sval I an 

1 



nimen En-Kore, ja se on Lehissa viela 
k a k s i k y mme n t a v u o 1 1 a 
s i el I a por t on j 



n a k i 



a me n i hanen 



2 Kun kaupunkilaiset 

talon ja asettivat I I a I I a v a i 



aloillaan ja sanoivat toisilieen 



saivat tietaa, etta Si ms on oli 
ytyksen kaupungi nporti I I e. Yon 

Vi i me i staan a a mu I I a me s a a mme 



n a i sen 
t u I t u a 



I uona, 
he 
hanet 



3 



Si ms on nukkui puoleenyohon 
ja pylvaisiin, tempaisi ovet 



Jdg 16 

I uokseen. 

Jdg 16 

pi i r i 1 1 i vat 

pysyt t el i vat 
t a p e t u k s i . " 

Jdg 16 

kaupungi nporti n oviin 

hartei I I een ja kantoi 
Jdg 16 4 

Jdg 16 5 

"Viekoittele hanet kertomaan, mi k a on 
voittaa hanet, niin etta saa mme hanet sidotuksi ja lannistetuksi. Silloin saat meilta 
j o k a i s e I t a tuhat s a t a s e k e I i a h o p e a a . " 

Jdg 16 6 Deiila sanoi Simsonille: "Etko kertoisi mi null 

voimiesi salaisuus piilee ja mi ten sinut voi sitoa ja lannistaa?" 

Jdg 16 7 Si ms on vastasi hanelle: "Jos mi nut sidotaan seitsemalla 



h e 



asti. Sitten h a n lahti, tarttui 
irti salpoineen paivineen, nosti ne 
ne Hebronin lahistolla sijaitsevan vuoren huipulle. 

Simson rakastui Sorekin laaksossa asuvaan Deiila- ni mi seen naiseen. 
Filistealaisten paamiehet meni vat naisen luo ja sanoivat hanelle: 
hanen suurten voi mi ensa salaisuus ja mi ten me voi mme 



missa sinun suurten 



janteella, mi n a menetan voimani 
Jdg 16 8 Filistealaisten 

eivat viela olleet kuivuneet, ja niilla 
Jdg 16 9 Toi sessa 

Mutta kun Deiila huusi: "Si ms on, 



ja olen kuin kuka 
paami ehet 
h a n sitoi 

huoneessa oli miehia 
filistealaiset tulevat 



t uo r e e I I a 

t a h a n s a i h mi n e n . " 

toivat Delilalle seitseman jannetta, jotka 
Si ms o n i n . 

valmiina kaymaan Simsonin kimppuun. 

Si ms on katkaisi janteet niin kuin 



liekki polttaa poikki rohdinlangan. Hanen voi mi ensa salaisuutta ei saatu selville. 
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jdg 16 10 Delila sanoi Simsonille: "Si n a petkutit minua ja valehtelit minulle. 

Kerro nyt minulle, miten sinut voi vangita." 

Jdg 16 11 Si ms on vastasi: "Jos mi nut sidotaan uusilla kdysilla, joita ei ole 

viela kaytetty mihinkaan, mi n a menetan voimani ja olen kuin kuka tahansa ihminen." 

Jdg 16 12 Delila otti uutta koytta, sitoi silla Simsonin ja huusi hanelle: 

"Si ms on, f i I i s t e a I a i s e t tulevat!" Sisemmassa huoneessa istui jalleen miehia vaijyksissa. Mutt a 

Si ms on katkaisi koydet kasi varsi ensa ymparilta kuin ompel ul angan. 

jdg 16 13 Delila sanoi Simsonille: "Si n a olet tahan asti vain petkuttanut minua 

ja valehdellut minulle. Kerro minulle jo, miten sinut voi vangita." Si ms on vastasi: "Jos kudot 
paani seitseman palmikkoa kankaan loimiin ja lyot ne vaarnalla s e i naan kiinni, mi n a menetan 
voimani ja olen kuin kuka tahansa ihminen." 

jdg 16 14 Simsonin nukkuessa Delila kutoi hanen palmikkonsa loimiin, loi ne 

vaarnalla s e i naan kiinni ja huusi: "Si ms on, filistealaiset tulevat!" Si ms on herasi unestaan ja 
repaisi irti vaarnan ja loimet. 

Jdg 16 15 Silloin Delila sanoi hanelle: "Kuinka voit vaittaa rakastavasi minua, 

kun et sydamessasi luota minuun? Jo kolme kertaa sina olet petkuttanut minua etka ole kertonut 
minulle suurten voimiesi sal ai suutta. " 

Jdg 16 16 ja kun Delila paivasta paivaan ahdisti ja kiusasi Simsonia puheillaan, 

niin etta mies oli kuol I akseen tuskastunut, 

jdg 16 17 Si ms on lopulta paljasti hanelle salaisuutensa: "Veitsi ei ole 

milloinkaan koskettanut mi nun paatani, silla mi n a olen ollut jumalan nasiiri ai di nkohdusta 
saakka. Jos mi nun hiukseni leikataan, niin voimani katoaa ja minusta tulee yhta heikko kuin 
kuka tahansa ihminen." 

Jdg 16 18 Delila huomasi, etta Si ms on nyt oli kertonut hanelle totuuden. Han 

lahetti filistealaisten paamiehille viestin: "Tulkaa viela taman kerran. Si ms on on vihdoinkin 
paljastanut minulle salaisuutensa." Filistealaisten paamiehet tulivat Del i I an luo ja toivat 
lupaamansa hopean mukanaan. 

Jdg 16 19 Delila vaivutti Simsonin uneen sylissaan ja kutsui sitten miehen, joka 

leikkasi pois Simsonin seitseman palmikkoa. Silloin Simsonin voi mat katosivat, ja nain Delila 
oli saattanut hanet hanen vi hoi I i stensa armoille. 

jdg 16 20 Delila huusi: "Si ms on, filistealaiset tulevat!" Si ms on herasi unestaan 

ja ajatteli: "Mina riistaydyn taas vapaaksi kuten aina ennenkin." Mutta han ei tiennyt, etta 
Herra oli poistunut hanesta. 

Jdg 16 21 Filistealaiset ottivat Simsonin vangiksi, puhkaisivat hanen silmansa 

ja v e i vat hanet Gazaan. He kytkivat hanet p r o n s s i k a h I e i s i i n , ja han joutui vankilassa 
pyorittamaan jauhinkivia. 

Jdg 16 22 Mutta hanen hiuksensa alkoivat leikkaamisen j a I keen kasvaa uudelleen. 

jdg 16 23 Filistealaisten paamiehet kokoontuivat uhraamaan suurta uhria 

jumalalleen Dagonille ja vi ettamaan iloista juhlaa. He sanoivat: -- jumalamme on ant a nut 
k a s i i mme Simsonin, vihollise mme . 

Jdg 16 24 Kun filistealaiset nakivat, kuinka Simsonin oli kaynyt, he ylistivat 

jumalaansa. He sanoivat: -- Jumalamme on ant a nut kasi i mme taman v i hoi I i sen, v i h o I I i s e mme , joka 
h a v i 1 1 i ma a t a mme j a s u r ma s i me i s t a niin mo n t a . 

jdg 16 25 Kun he olivat tulleet iloiselle tuulelle, he sanoivat: "Kutsukaa 

Si ms on tanne, etta voi mme pitaa hauskaa hanen kustannuksel I aan. " Si ms on haettiin vankilasta, 
ja he pi t i vat hanta pilkkanaan. Hanet pantiin seisomaan kahden pilarin valiin, joiden varassa 
rakennus oli. 

jdg 16 26 Si ms on sanoi nuorukai sel I e, joka oli hanen taluttajanaan: "Ohjaa mi nut 

pilarien luo, etta voin nojata niihin." 

Jdg 16 27 Talo oli taynna miehia ja naisia, joukossa my os filistealaisten kaikki 

paamiehet. Katolla oli noin kolmetuhatta miesta ja naista katselemassa, kuinka Simsonia 
pilkattiin. 

Jdg 16 28 Silloin Si ms on huusi Herraa avukseen ja sanoi: "Herra, mi nun Jumalani, 

muista minua! Anna minulle viela taman kerran voi mi a, etta saisin yhdella kertaa kostetuksi 
f i I i s t e a I a i s i I I e mo I e mp i e n s i I mi e n i menetyksen! " 

jdg 16 29 Si ms on tunnusteli kahta keskipilaria, joiden varassa rakennus oli, ja 

painoi oikean katensa toista ja vase mma n katensa toista pilaria vasten. 

Jdg 16 30 Sitten han sanoi: "Menkoon minulta henki samalla kuin 

filistealaisilta!" Si ms on ponnisti voimansa aarimmilleen, ja rakennus luhistui paami esten ja 
kaikkien si sal I a olevien paalle. Nain han surma si kuol I essaan enemman vihollisia kuin oli 
s u r ma n n u t el aessaan. 

Jdg 16 31 Simsonin veljet kavivat yhdessa suvun muiden mi esten kanssa hakemassa 

hanen ruumiinsa pois ja hautasivat hanet hanen is ansa Manoahin hautaan Sorean ja Estaolin 
lahistolle. Si ms on oli ollut Israelissa tuomarina kaksiky mme nta vuotta. 

Jdg 17 1 Efraiminvuoristossaeli kerran Mi ika-ni mi nen mies. 

jdg 17 2 Han sanoi aidilleen: "Ne tuhat sata sekelia hopeaa, jotka sinulta 

varastettiin ja joiden takia mi n a kuulin sinun I angettavan kirouksen, ovat mi nun hallussani. 
Mina otin ne, mutta nyt mi n a palautan ne sinulle." Aiti sanoi: "Herra kaantakoon kirouksen 
siunaukseksi, poikani!" 

Jdg 17 3 Miika toi ottamansa tuhat sata sekelia hopeaa takaisin aidilleen, ja 

aiti sanoi: "Taman hopean, jonka sain pojaltani takaisin, mi n a pyhitan Herralle, etta han 
siunaisi poikaani. Mina annan veistaa puusta jumalankuvan ja paallystaa sen hopealla." 
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17 4 Kun Mi i k a oli tuonut hopean aidilleen, t a ma otti siita kaksisataa 

vei kul tasepal I e j a teetti puusta veistetyn ja hopealla paal I ystetyn j umal ankuvan, 

siita lahtien pidettiin Miikan talossa. 

17 5 Mi i k a I I a oli oma pyhakko, ja h a n teki viela muita jumalankuvia ja 

poj i st aan t oi mi ma a n pappi na. 

ei viela siihen aikaan ollut kuningasta, ja jokainen 



- k a s u k a n s e k a 
17 6 

kuin itse hyvaksi 
7 

mi e s , j o k a 



J dg 

s e k e I i a 
j ot a 
J dg 
ef odi 
J dg 
n i i n 
I d g 
mu u a n 
J dg 

aset t ua 
I dg 

j a kot oi 
aset t ua 
J dg 

j a papi kseni 
suost ui 
J dg 
J dg 
j ai 
J dg 



t o i mi 



17 
n u o r i 
17 

a s u ma a n 
17 9 

si n J uudan 
a s u ma a n . " 



as et t i yhden 

I s r a e i i s s a 
n a k i . 

Samoihin aikoihin asui Betlehemissa juudan sukukunnan keskuudessa 
oli Leevin heimoa. 

Tama mies lahti Betlehemista etsi akseen sopivaa paikkaa, jonne voisi 



Han saapui matkallaan Efrai 
Miika kysyi hanelta: 
Betlehemista, mutta lahdin 



min vuoristoon ja osui Miikan talolie. 

"Mi st a tulet?" Han vastasi: "Olen Leevin heimoa 
si el t a loytaakseni sopivan paikan, johon voisin 



17 



17 

17 

a s u ma a n 
17 



10 Miikasanoi hanelle: "j 

Saat minulta ky mme nen hopeasekeii 



a a mi nun luokseni ja ryhdy mi nun opettajakseni 
a vuodessa seka vaatetuksen ja elatuksen." Mies 



o n h a n mi n u I I a 
J dg 18 

etsiskeli itseileen 
keskuudessa. 

J dg 18 

ur heaa sot ur i a 
tulivat Efrai 
J dg 18 



11 i 

12 Mi 
t a ma n t a I o o n . 

13 Mi 
pappi na Leev 

1 Si 



a a i a s u ma a n 
i i ka aset t i 



ikan luo, joka 



kohteli hanta kuin 
mi e h e s t a t u I i 



o ma a 



ka aj at t el i 
n h e i mo n mi e s . " 
hen aikaan, kun 



hanet papinvirkaan; 

N y t voin oila varma, etta Herra 



ikan pappi 
on mi n u I I e 



poi kaansa. 
j a h a n 



suopea, 



asuinpaikkaa. Silla ei 



israelissa ei viela ollut kuningasta, Danin heimo 
viela ollut oma a aluetta Israeiin heimojen 



2 Da n i I a i s e t 
ti edustel uretkel I e. 

min vuoristoon Mi ikan 

3 OI I es s a a n I 



Estaolista valittua 
ma a t a ! " Mi e h e t 



I ahetti vat suvuistaan viisi Soreasta ja 
He sanoivat miehille: "Tutkikaa tarkoin 
t al oon j a yopyi vat si el I a. 

iikan talossa he kiinnittivat huomiota I e e v i I a i sen 
nuorukai sen puhetapaan. He me n i vat hanen luokseen ja kysyi vat : "Mi ten olet joutunut tanne? 



t a s i na t eet 
J dg 18 
papi kseen. 



mi I I a i s t a 
Ha n 



t a a I I a 
k e r t o i 



on o I I a ? " 



J dg 18 

retki, j o I I a nyt ole mme . 
j dg 18 6 

ma t k a I I a n n e . " 

J dg 18 7 

nakivat, etta 



He pyys i vat 



mi t a oli tapahtunut ja kuinka Miika oli 
"Kysyi si tko me i dan puolestamme 



paikannut hanet 
umalalta, onnistuuko 



Pappi vastasi: "Voitte oila rauhassa. Herra pitaa teista huolen 



huoletonta el a ma a 
He a s u i v a t 

t e n 



Sitten nuo viisi miesta jatkoivat kulkuaan ja tulivat Laisiin. He 
siella asuvat ihmiset elivat 

aivan kuin sidonilaiset. Maassa ei ollut ketaan mahti miesta h e i dan kaski j anaan 
kaukana sidonilaisista eivatka o I I eet tekemi si ssa muidenkaan kansojen kanssa. 
jdg 18 8 Kun miehet palasivat Soreaan ja Estaoliin, heilta kysyttiin 

matkanne onnistui?" 
jdg 18 9 

Laisiin! Me ole mme 
v i i v y t e I k o , 

Jdg 18 

j a ma a t a 
puut et t a 
Jdg 18 



liikkeelle, me i dan on hyokattava 
te t a a I I a istutte toimettomina? A I k a a 



He vastasivat: "Lahtekaa heti 
nahneet, etta se on hyva maa. Mi t a 
vaan menkaa ottamaan se maa haltuunne. 

10 Kun tulette sinne, te kohtaatte siella pahaa aavistamattoman kansan, 

riittaa joka suuntaan. Herra antaa tuon maan t e i dan kasiinne, eika siella ole 
mi s t a a n , mi t a i h mi n e n v o i t o i v o a . " 

Soreasta ja Estaolista lahti matkaan kuusisataa Danin heimon miesta 



11 



t aysi ssa sot avar ust ei ssa. 



J d g 
pai kkaa 
J dg 

talolie. 
J dg 



18 12 

kutsutaan viela 
18 13 



18 



leiriytyivat ensin juudan Kirjat- Jearimiin. Sen tahden 
Daniksi. Se sijaitsee Kirjat-Jearimin I ansi puol el I a. 



Ma t k a I I a a n he 
nytkin Mahane- 

Sielta he jatkoivat kulkuaan' Efrai mi n vuoristoon ja saapuivat 
Ne viisi miesta, jotka olivat kayneet ti edustel uretkel I 



ikan 



Kuudensadan danilaisen sotilaan joukko jai seisomaan portille, 
ja ne viisi miesta, jotka olivat kayneet maassa tiedustelijoina, 

puisenjumalankuvanjamuut 



14 l\le viisi miesta, jotka olivat kayneet ti edustel uretkel I a Laisin 

seuduilla, sanoivat hei mol ai si I I een: "Ti edatteko, etta yhdessa naista taloista on 
efodi-kasukka, puusta veistetty ja hopealla paal I ystetty jumalankuva ja muita jumalankuvia? 
Kasitatte varmaan, mita teidan on tehtava." 

jdg 18 15 He poikkesivat Miikan talossa asuvan nuoren I e e v i I a i sen luo ja 

tervehtivat hanta. 

Jdg 18 16 

Jdg 18 17 

me n i vat sisaan ja otti vat efodi-kasukan, hopealla paal I ystetyn 
jumalankuvat. Pappi seisoi sotilaiden joukossa portilla, 
jdg 18 18 ja kun nuo viisi miesta menivat taloon 

hopealla paal I ystetyn puisen jumalankuvan ja muut jumalankuvat 
teette?" 

19 He vastasivat: "Ole hiljaa, ala hiisku 
me i dan o p e 1 1 a j a k s e mme ja papi kse mme. Vai oletko 
kuin kokonaisen Israeiin hei mo n ja sukukunnan pappi n a ? " 

20 Pappi suostui. Han otti efodi-kasukan, puisen jumalankuvan ja 

Page 211 



Jdg 18 

mu k a a mme , t u I e 
miehen talossa 
Jdg 18 



j a o 1 1 i v a t 
h a n kysyi 

s a n a a k a a n . 
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j umal ankuvat ja lahti miesten mukaan. 

Jdg 18 21 Jatkaessaan matkaa danilaiset panivat naiset, lapset, karjan ja 

arvotavaran kul kueen et unenaan. 

Jdg 18 22 He olivat jo ehtineet kauas Miikan talosta, kun I ahi ympari ston miehet 

halytettiin koolle. Miehet lahtivat seuraamaan daniiaisia ja tavoittivat heidat. 

Jdg 18 23 Takaa-ajajat huusivat danilaisille, ja nama kaantyi vat ympari ja 

kysyivat Miikalta: "Mika sinulla on hat ana, kun oiet koonnut t u o I I a i sen joukon?" 
jdg 18 24 Miika vastasi: "Te otitte minulta jumalat, jotka olin teettanyt, ja 

veitte mi nun pappini mennessanne. Mi t a mi nulla e n a a on j a I j el I a ? ja sitten viela kysytte, mi k a 
minulla on hatana!" 

jdg 18 25 Mutta danilaiset sanoivat: " E i sanaakaan e n a a ! Muuten kiivasiuontoiset 

mi e h e mme kayvat kimppuunne, ja se olisi sinun ja perheesi surma." 

Jdg 18 26 Sitten danilaiset lahtivat jatkamaan matkaa, ja kun Miika huomasi, 

etta he olivat hanta vahvempia, h a n kaantyi ja palasi kotiin. 

Jdg 18 27 Otettuaan Miikalta hanen teettamansa jumalankuvat ja vietyaan hanen 

pappinsa danilaiset me n i vat Laisiin ja kavivat sen pahaa aavistamattomien asukkaiden kimppuun, 
surmasivat heidat ja polttivat kaiken. 

Jdg 18 28 Kaupunki ei saanut mistaan apua, silla se sijaitsi Bet - Rehobi n 

tasangol I a kaukana Sidonista eika se ollut tekemi si ssa muiden kansojen kanssa. Danilaiset 
rakensivat Laisin paikalle oman kaupunkinsa ja asettuivat sinne asumaan. 

Jdg 18 29 He antoivat kaupungi I I een nimen Dan kantai sansa Danin, jaakobin pojan 

mukaan, muttaalunperinkaupunginnimi oli Lais. 

Jdg 18 30 Danilaiset sijoittivat puisen jumalankuvan kaupunkiinsa. Jonatan, joka 

oli Mooseksen pojan Gersomin sukukuntaa, ja hanen jalkelaisensa toimivat siella Danin heimon 
pappeina, kunnes i s r a e I i I a i s e t vietiin p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n . 

Jdg 18 31 Danilaiset pi t i vat Miikan teettaman jumalankuvan itsellaan koko sen 

ajan, jonka Jumalan pyhakko oli Silossa. 

Jdg 19 1 Siihen aikaan, kun Israelissa ei viela ollut kuningasta, Efraimin 

vuoriston perukoilla asui muualta sinne muuttanut leevilainen mies. Han otti itselleen 
sivuvaimon Juudan Betlehemista. 

Jdg 19 2 Mutta nainen suuttui haneen, lahti hanen luotaan ja palasi i sansa 

kotiin Juudan Betlehemiin. Kun h a n oli ollut siella nelisen kuukautta, 

Jdg 19 3 mi es otti mukaansapalvelijanjakaksi aasiaja lahti hanen jalkeensa 

taivuttaakseen hanet tulemaan takaisin. Sivuvaimo kutsui hanet i sansa kotiin. Miehen 
nahdessaan vaimon isa riensi iloisena hanta vastaan 

jdg 19 4 ja vaati hanta jaamaan luokseen. Mies j a i kolmeksi paivaksi appensa 

taloon, ja he s 6 i vat, joivat ja lepasivat siella. 

Jdg 19 5 Neljannen p a i van aamuna mies nousi varhain I ahteakseen vaimonsa kanssa 

koti matkal I e. Mutta vaimon isa sanoi vavylleen: " S y 6 ensin vahasen, etta jaksat kulkea. Sitten 
voitte lahtea." 

jdg 19 6 Mies j a i , ja he s o i vat ja joivat yhdessa. Sitten isa sanoi miehelle: 

" J a a viela y h d e k s i y 6 k s i j a n a u t i o I o s t a s i . " 

Jdg 19 7 Kun mies nousi ja aikoi lahtea, hanen appensa pidatteli hanta, ja niin 

han jai viela yhdeksi yoksi. 

Jdg 19 8 Vi i dentena paivana mies nousi a a mu I I a varhain ja aikoi lahtea matkaan, 

mutta vaimon isa sanoi: "Syo viela jotakin vahvistavaa. Viipykaa t a a I I a , kunnes paiva on 
k u I u n u t p i t e mma lie." Jalleen he soivat yhdessa. 

Jdg 19 9 Kun leevilainen sitten aikoi sivuvaimonsa ja pal vel i j ansa kanssa tehda 

lahtoa, hanen appensa sanoi hanelle: "Paiva alkaa jo kallistua iltaan. J a a tanne yoksi ja 
nauti olostasi. Varhain huomisaamuna voitte lahtea kotimatkalle." 

Jdg 19 10 Mutta mies ei e n a a suostunut jaamaan yoksi, vaan nousi ja lahti, ja 

hanen sivuvaimonsa lahti hanen kanssaan. Satul oi dui I I a aaseillaan matkaten he saapuivat 
Jebusin eli Jerusalemin I ahi s 1 6 1 I e . 

Jdg 19 11 H e i dan tul I essaan kaupungin luo aurinko oli jo laskemassa, ja 

palvelija sanoi i sannal I een: "Poiketaan tuohon jebusilaisten kaupunkiin ja yovytaan siella." 
Jdg 19 12 Mutta hanen isantansa sanoi: "Ei, me emme poikkea kaupunkiin, jonka 

asukkaat eivat ole israelilaisia, vaan men emme Gibe a an." 

Jdg 19 13 Han sanoi viela pal vel i j al I een: "Tul e , mennaan yoksi johonkin toiseen 

lahella olevaan kaupunkiin, vaikkapa Gibeaan tai Rama an." 

jdg 19 14 He jatkoivat matkaa ja tulivat juuri auringon laskiessa Gibeaan, jossa 

asuibenjaminilaisia. 

Jdg 19 15 He kaantyi vat tielta kaupunkiin j aadakseen sinne yoksi, mutta kun 

kukaan ei pyytanyt heita kotiinsa, h e i dan oli jaatava torille istuskelemaan. 

jdg 19 16 Ilian pi met ess a muuan vanha mies palasi pel totoi sta kaupunkiin. Han 

oli kotoisin Efraimin vuoristosta ja oli muuttanut asumaan Gibeaan, kun taas kaupungin muut 

asukkaatolivatbenjaminilaisia. 

Jdg 19 17 Huomattuaan kaupungin torilla istuvan matka miehen vanhus meni kysymaan 

hanelta: "Mista tulet ja minne olet matkalla?" 

Jdg 19 18 Mies vastasi hanelle: "Olemme matkalla Efraimin vuoriston perukoille. 

Mina asun siella. Olen ollut kaymassa juudan Betl ehemi ssa, ja nyt olen k o t i ma t k a I I a . Mutta 
t a a I I a ei ole ketaan, joka ottaisi mi nut yoksi luokseen. 

jdg 19 19 Me i I I a on mukanamme olkia ja muuta rehua aaseillemme seka lei pa a ja 
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viinia itselleni, vaimolleni ja palvelijalleni. Kuten naet, me i I t a ei puutu mi t a a n . " 

Jdg 19 20 Silloin vanhus sanoi: "01 et tervetullut mi nun kotiini. Anna mi nun 

huolehtia kaikesta, mi t a tarvitset. Tanne torille et saa jaada yoksi." 
jdg 19 21 Han vei matkalaiset kotiinsa ja ruokki h e i dan aasinsa. Sitten he 

pesivat matkan polyt jaioistaan ja kavivat aterioimaan. 

jdg 19 22 H e i dan viettaessaan kaikessa rauhassa iltaa kaupungin miehet, jotka 

olivat kelvotonta roskavakea, piirittivat talon. He tungeksivat oven takana huutaen 
vanhukselle, talon isannalle: "Tuo tanne se mies, joka tuli luoksesi. Me tahdo mme ma a t a 
h a n e t . " 



jdg 19 
t e h k o s e I I a i s t a 
jdg 19 
my os sen miehen 
raiskata heidat, 
jdg 19 
vei sivuvaimonsa 
koko yon aina 
Jdg 19 
mi e h e n s a o I i 
Jdg 19 
I a h t eakseen j 
oj ennettui na. 
jdg 19 
v a s t a n n u t . 

Jdg 19 
r u u mi i n 
J dg 



" A I k a a , hyvat miehet, 
t a a n niin hirveata! 
neitsyt. T a a I I a on 
haluatte, vaikka 



23 Silloin i santa meni ulos miestenjuo ja sanoi 
pahaa tekoa, mies ha n on mi nun vieraani. A I k a a tehko mi 

24 Kuulkaa, t a a I I a on mi nun tyttareni, joka on viela 
sivuvaimo. Mina tuon heidat teille. Voitte tehda heille mi t a 

mutta talle miehelle a I k a a tehko mitaan niin hirveata!" 

25 Mutta kaupungin miehet eivat kuunnel I eet vanhusta. Silloin leevilainen 
ulkona odottavilie miehille. He raiskasivat hanet ja pi tel i vat hanta pahoin 

aamunsarastukseen asti. Vasta sitten miehet paastivat hanet kasistaan. 

26 Aamunkoitteessa nainen tuli ja lyyhistyi sen talon ovelle, johon hanen 
majoittunut, ja j a r siihen makaamaan. 

27 Kun leevilainen a a mu I I a nousi, avasi talon ovet ja astui ulos 
atkamaan matkaa, h a n naki sivuvaimonsa makaamassa talon ovella kadet kynnykselle 



es 



28 

nos t i 
29 

kahteentoi sta 
19 30 



t apaht unut ei ka ole 
Harkitkaa nyt tarkoin 
Jdg 20 1 

my o t e n kokoontuivat 
Jdg 20 2 

kansa tulivat yhteiseen 



Han sanoi vaimolleen: "No use, niin lahdetaan!" Mutta vaimo ei 
hanen ruumiinsa aasin selkaan ja palasi koti seudul I een. 

Kotiin tultuaan leevilainen otti veitsen, paloitteli sivuvaimonsa 
osaan ja lahetti kappal eet joka puolelle Israelia sanoen: 

"Kaikki, jotka taman nakevat, sanovat: 'Mitaan t a I I a i sta ei ole 
nahty milloinkaan sen j a I keen, kun i srael i I ai set lahtivat Egypti sta. ' 
ja sanokaa, mita on tehtava." 

Kaikki i s r a e I i I a i s e t Danista Beersebaan asti ja aina 
yhtena miehena Herran eteen Mispaan. 

Israelin paallikot, kaikkien sukukuntien paamiehet, j 



Gi I e a d i n ma a t a 



J dg 



20 



3 



a koko J u ma I an 

kokoukseen. Heita oli siella nel j asataatuhatta asei stettua miesta. 

olivatkokoontuneet 



J dg 



spaan. I sr ael i I ai set 



20 



si v u v a i mo n i 
20 



J dg 
t a I on. 
j d g 

k a i k k i i n 
t e h n e e t . 



kanssa 
5 

He a i k o i v a t 
20 6 
os i i n sen 



sr ael i I ai set 
? " 

t apet t u, vast asi 



Benjaminilaiset saivat kuulla, etta 
kysyivat: "Kuinka t a ma rikos tapahtui 

Leevilainen mies, jonka sivuvaimo oli tapettu, vastasi: "Mina memn 
Benjaminin Gibeaan yoksi 

mutta Gibean miehet yrittivat kayda kimppuuni ja piirittivat y 6 1 I a 
tappaa mi nut ja tekivat vakivaltaa sivuvaimoileni, niin etta h a n kuoli. 

Mina paloittelin hanen ruumiinsa ja lahetin kappaleet Israelin 
torkean ja poyri styttavan teon vuoksi, jonka gibealaiset ovat I srael i s s a 



Jdg 20 7 Te olette kaikki i srael i I ai si a, joten sanokaa, mita mielta olette ja 

mita olisi tehtava." 

Jdg 20 8 Kaikki nousivat yhtena miehena seisomaan ja sanoivat: "Kukaan me i sta 

ei saa poistua tel t a I I een eika lahtea kotiinsa. 

jdg 2 0 9 Me teemme Gibealle nain: Heita mme arpaa 

jdg 20 10 javalitse mme Israelin kaikista heimoista ky mme nen miesta sataa kohti, 

sata miesta tuhatta kohti ja tuhat miesta ky mme ntatuhatta kohti keraamaan vaelle mme mu o n a a . 
Kaikki muut lahtevat benjaminilaisten Gibeaan kostamaan sen torkean teon, jonka gibealaiset 
ovat Israelissa tehneet." 

jdg 20 11 I srael i I ai set paattivat yksi mi el i sesti lahtea sotimaan Gibeaa vastaan. 

jdg 20 12 Israelin heimot I ahetti vat miehia kaikkien Benjaminin sukukuntien luo 

sanomaan: "Mi ten t e i dan keskuudessanne on voinut tapahtua nain kauhea rikos? 

Jdg 20 13 Luovuttakaa meille nuo Gibean raakalaiset, etta s a a mme surmata heidat 

ja havittaa pahan I srael i sta. " Mutta benjaminilaiset eivat halunneet totella i srael i I ai si a 
heimoveljiaan 

Jdg 20 14 vaan kokoontuivat k a u p u n g e i s t a a n Gibeaan ryhtyakseen sotaan heita 

vastaan. 



Jdg 20 15 Kaupungeistaan saapuneet benjaminilaiset katsastettiin ja laskettiin. 

Heita oli k a k s i k y mme ntakuusi tuhatta miesta. Lisaksi tulivat Gibean omat joukot, seitsemansataa 
valiosoturia. 

jdg 20 16 Koko sotajoukossa oli seitsemansataa vasenkati sta valio miesta, joista 

jokainen osasi lingota kiven erehtymattoman tarkasti maaliin. 

jdg 20 17 My o s i srael i I ai sten sotaj oukko tarkastettiin ja laskettiin. 

I srael i I ai si a oli, kun benjaminilaiset olivat poissa, yhteensa nel j asataatuhatta miesta, 
kaikkiharjaantuneitasotureita. 

Jdg 20 18 I srael i I ai set lahtivat Beteliin kysymaan jumalalta: "Mi n k a me i dan 

heimoistamme pitaa ensimmaisena lahtea taisteluun benjaminilaisia vastaan?" Herra vastasi: 
"Juudan on lahdettava ensi mma i s e n a . " 

Jdg 20 19 Seuraavana aamuna i srael i I ai set lahtivat liikkeelle ja asettuivat 

leiriin Gibean edustalle. 
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jdg 20 20 Main i srael i I ai set lahtivat sotaan benjaminilaisia vastaan ja 

j arj estaytyi vat taisteluun Gibean ul kopuol el I a. 

Jdg 20 21 Benjaminilaiset hyokkasi vat ulos kaupungi sta ja surma si vat sina 

paivana kaksiky mme ntakaksi tuhatta i srael i I ai sta. 

Jdg 20 22 Mutt a i srael i I ai set rohkaisivat mi el e n s a ja paattivat ryhtya jalleen 

taisteluun samassa paikassa, jossa olivat taistelleet edel I i senaki n paivana. 
jdg 20 23 He olivat naet menneet Herran pyhakkdon, itkeneet si el I a iltaan asti 

ja kysyneet: "Pitaako me i dan viela jatkaa taistelua veljia mme benjaminilaisia vastaan?" Herra 
oli vastannut: "Teidan on jatkettava taistelua." 

Jdg 20 24 Kun i s r a e I i I a i s e t seuraavana paivana lahtivat leiristaan taisteluun, 

Jdg 20 25 benjaminilaiset tulivat Gibeasta heita vastaan ja surma si vat viela 

kahdeksantoi statuhatta soturia. 

Jdg 20 26 Israelin koko sotajoukko meni jalleen Beteliin. Si el I a i srael i I ai set 

istuivat itkien Herran edessa ja paastosivat iltaan asti seka uhrasivat poltto- ja 
yht eys uhr ej a . 

Jdg 20 27 He tiedustelivat Herralta neuvoa - - jumalan liitonarkku oli naet 

siihen aikaan Betel i s s a , 

Jdg 20 28 ja Pinehas, Aaronin pojan Eleasarin poika, toimi si el I a pappina. He 

kysyivat: "Vi el a k 6 me i dan pitaa jatkaa taistelua veljia mme benjaminilaisia vastaan, vai joko 
I o p e t a mme taistelun?" Herra vastasi: "Taistelkaa. Huomenna mi n a annan teidan kukistaa heidat." 
Jdg 20 29 I srael i I ai set sijoittivat miehiaan vaijyksiin kaikkialle Gibean 

y mp a r i I I e . 

Jdg 20 30 Kol mantena paivana i srael i I ai set j arj estaytyi vat taisteluun 

benjaminilaisia vastaan kuten edellisillakin kerroilla. 

Jdg 20 31 Kun benjaminilaiset hyokkasi vat kaupungista, heidat houkuteltiin kauas 

sen ul kopuol el I e. Tall akin kerralla he pa as i vat aluksi voitolle ja surma si vat Betelin ja 
Gibean vai i sell a tiella kol mi senky mme n t a i s r a e I i I a i s t a . 

jdg 20 32 Silloin benjaminilaiset ajattelivat: "Me voitamme heidat kuten 

ennenki n. " Mutta i srael i I ai sten suunnitelmana oli houkutel I a heidat valtatielle, kauas 

kaupungi sta. 

Jdg 20 33 I srael i I ai sten paajoukko, joka oli lahtenyt asemistaan, ryhmittyi 

uudelleen taisteluun Baal - Tamari ssa. Samaan aikaan i srael i I ai sten vai j ytysj oukot syoksyi vat 
esiin pi i I opai koi st aan gibealaisten selustasta. 

Jdg 20 34 Gibean edustalle saapui k y mme n e n t u h a n n e n miehen joukko i srael i I ai si a 

valiosotureita. Taistelu riehui ankarana, eivatka benjaminilaiset viela tajunneet, etta heita 
uhkasituho. 

Jdg 20 35 Herra antoi i srael i I ai sten voittaa benjaminilaiset. Sina paivana he 

surmasivat k a k s i k y mme ntavi i si tuhatta sata benjaminilaista soturia. 

Jdg 20 36 Benjaminilaiset ymmarsivat nyt joutuneensa haviolle. Taistelun kulku 

oli tallainen: I srael i I ai set vetaytyivat benjaminilaisten tielta luottaen Gibean ymparistodn 
sijoittamaansa vaijytysjoukkoon. 

Jdg 2 0 3 7 Si I I a aikaa vai j ytysj oukko syoksyi esiin, tunkeutui kaupunkiin ja 

surmasi kaikki senasukkaat. 

jdg 2 0 3 8 I s r a e I i I a i s e t olivat ennalta sopineet vai j ytysj oukon kanssa, etta 

merkkina olisi kaupungista nouseva savupatsas. 

Jdg 20 39 Taistelussa i srael i I ai set kaantyi vat ensin pakoon. Surmattuaan 

kol mi senky mme n t a i srael i I ai sta benjaminilaiset ajattelivat: "Varmaan lyomme heidat perin 
pohjin kuten edellisessakin 

jdg 20 40 Kaupungista alkoi silloin nousta savua paksuna patsaana, ja kun 

benjaminilaiset kaantyi vat katsomaan taakseen, he nakivat kaupunkinsa nousevan savuna 
t a i v a a I I e . 

jdg 20 41 Per aant yvat i srael i I ai set kaantyi vat takaisin, ja benjaminilaiset 

joutuivat kauhun valtaan huomatessaan olevansa hukassa. 

jdg 20 42 He pakenivat kohti autiomaata, mutta takaa-ajajat pysyivat h e i dan 

kannoillaan. Benjaminilaiset j a i vat kaupungista tulevan joukon ja i srael i I ai sten paajoukon 
v a I i i n . 

Jdg 20 43 I srael i I ai set saartoivat heidat, ajoivat hel I i ttamatta heita takaa ja 

tavoittivat heidat Gibean i tapuol el I a. 

Jdg 20 44 Benjaminilaisia kaatui kahdeksantoistatuhatta miesta, kaikki kokeneita 

sot ur ei t a. 

Jdg 20 45 Muut kaantyi vat ja pakenivat autiomaata kohti Rimmonin kallioiden 

suuntaan. I srael i I ai set surmasivat pakenijoista maanteilla viisituhatta miesta, ja he 
jatkoivat takaa-ajoa Gideomiin saakka ja surmasivat viela kaksituhatta miesta. 
jdg 20 46 Benjaminilaisia kaatui sina paivana yhteensa k a k s i k y mme ntavi i si tuhatta 

miesta, kaikki kokeneita sotureita. 

Jdg 20 47 Vain kuusisataa benjaminilaista paasi pakenemaan autiomaahan Rimmonin 

kallioille, ja he j a i vat sinne neljaksi kuukaudeksi. 

Jdg 20 48 Mutta i srael i I ai set palasivat Benjaminin alueelle ja surmasivat sen 

kaupungeista ihmiset ja karjan, jokaisen elavan olennon, jonka loysivat, ja polttivat kaikki 
Benjamininkaupungit. 

Jdg 21 1 I srael i I ai set olivat Mispassa vannoneet: "Kukaan me i sta ei anna 

tytartaan vaimoksi benj ami ni I ai sel I e. " 
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He tulivat nyt Beteiiin ja istuivat si el I a jumalan edessa iltaan asti 



J d g 21 2 

itkien suureen aaneen. 

Jdg 21 3 He sanoivat: "Miksi, oi Herra, Israelin Jumala, tallaista piti 

tapahtua I s r a e I i I I e ? Nyt puuttuu Israelista kokonai nen heimo!" 

Jdg 21 4 Varhain seuraavana aamuna i srael i I ai set rakensivat Beteiiin alttarin 

ja uhrasivat poltto- ja yht eys uhr ej a . 

Jdg 21 5 Sitten he kysyivat, oiiko jokin Israelin sukukunnista jaanyt tulematta 

yhteiseen kokoukseen Herran eteen, vaikka kaikkia oli kuol emanrangai stuksen uhalla ankarasti 
vannotettu saapumaan Herran eteen Mispaan. 

Jdg 21 6 Israeiilaiset surivat Benjaminia, vel j eshei moaan, ja sanoivat: "Tanaan 

on yksi heimo hakattu irti Israelista. 

Jdg 21 7 Mi st a me saamme hankituksi vaimot niille benj ami ni I ai si I I e, jotka 

viela ovat j a I j el I a ? Olemmehan Herran nimeen vannoneet, ettemme anna tyttariamme heille 
v a i mo i k s i . " 

Jdg 21 8 He kysyivat: "jaiko yksi k a a n Israelin sukukunnista tulematta Herran 

eteen Mispaan?" Kavi ilmi, etta Gileadin jabesista ei ollut saapunut ketaan israeiilaisten 
yhteiseenkokoukseen, 

Jdg 21 9 silla kun vaki k a t s a s t e 1 1 i i n , joukossa ei ollut ainoatakaan 

j a bes i I a i s t a . 

Jdg 21 10 Silloin israeiilaiset I ahetti vat Gileadin jabesiin k a k s i t o i s t a t u h a 1 1 a 

sotilasta. Heilie annettiin kasky: "Menkaa Gileadin Jabesiin ja surmatkaa sen asukkaat, myos 
nai set j a I apset . 

jdg 21 11 Kaikki miehet ja ne naiset, jotka ovat maanneet miehen kanssa, on 

julistettava Herralle kuuluvaksi uhriksi ja surmattava. " 

Jdg 21 12 Gileadin jabesissa oli neljasataa nuorta tyttoa, jotka eivat olleet 

maanneet miehen kanssa. Hei da t tuotiin israeiilaisten leiriin, joka oli Silossa, 

K a n a a n i n ma a s s a . 

jdg 21 13 Israeiilaiset I ahetti vat sitten sananvi ej i a Rimmonin kallioilla 

oleskeievien benjaminilaisten luo tarjoamaan rauhaa. 

Jdg 21 14 Kun benjaminilaiset palasivat Rimmonin kallioilta, israeiilaiset 

antoivat heille ne Gileadin jabesin naiset, jotka oli jatetty henkiin. Mutta naisia oli liian 
v a h a n . 

jdg 21 15 Herra oii murtanut aukon Israelin heimojen riveihin. Kansan kavi 

saaliksi Benjaminin heimoa, 

Jdg 21 16 jalsraelin vanhimmat kysyivat: "Mist a hankimme lopuiile 

benj ami ni I ai si I I e vaimot, kun heimosta ei jatetty eloon ainoatakaan naista?" 

Jdg 21 17 He jatkoivat: "Onhan Benj a mi n i I I a jaljella peri ntomaansa. Yksi k a a n 

Israelin hei mo ei saakuoilasukupuuttoon! 

Jdg 21 18 Mu 1 1 a me i s r a e I i I a i s e t emme voi ant a a omia tyttariamme heille 

vaimoiksi, koska ole mme vannoneet: 'Kirottu se, joka antaa vaimon benj ami ni I ai sel I e. ' " 

Jdg 21 19 Silloinvanhi mma t keksivat keinon. Silossa, kaupungissa, joka 

sijaitsee Betel i s t a pohjoiseen ja Lebonasta etelaan, Beteiin ja Sikemin v a I i sen tien 
i tapuol el I a, oli tapana joka vuosi viettaa juhlaa Herran kunniaksi. 

jdg 21 2 0 Vanhimmat sanoivat nyt benj ami ni I ai si I I e: "Menkaa Silon viinitarhoihin 

v a i j y ma a n ! 

Jdg 21 21 Kun kaupungin tytot tulevat tanssimaan, hyokatkaa viinitarhoista 

esiin, ryostakaa kukin itsellenne Silosta tytto vaimoksi ja palatkaa koti seudul I enne! 
jdg 21 22 Kun hei dan is ansa tai veljensa tulevat valittamaan meille, me 

vastaamme: 'Antakaa armon kayda oikeudesta. Me emme voineet Gileadin jabesia vastaan kaydyssa 
sodassa hankkia vaimoja kaikille. ja te ette olisi voineet itse antaa tyttari anne heilie, 
koska silloin olisitte syyllistyneet valanne ri kkomi seen. 1 " 

jdg 21 23 Benjaminilaiset tekivat neuvon mukaan. jokainen hei s t a ryosti yhden 

tanssivista tytoista itselleen vaimoksi. Sitten he palasivat perintomaiileen, rakensivat 
havitetyt kaupunkinsa ja asettuivat niihin asumaan. 

jdg 21 24 Myos muut israeiilaiset palasivat kotiseuduilieen kukin oman heimonsa 

j a sukunsa luo. 

Jdg 21 25 Siihen aikaan Israeiissa ei viela oilut kuningasta, ja jokainen toimi 

niin kuin itse hyvaksi naki. 

Rth 1 1 Siihen aikaan, kun tuomarit hallitsivat Israelia, tuli kerran 

nalanhata maahan. Muuan mies juudan Betlehemista muutti silloin vaimonsa ja kahden poikansa 
kanssa siirtolaiseksi Mo abinmaahan. 

Rth 1 2 Miehen nimi oli Elimeiek, hanen vaimonsa oli Noomi, hei dan poikansa 

olivat nimeltaan Mahlon ja Kiljon, ja he olivat efratalaisia juudan Betlehemista. He tulivat 
Moabin maahan ja j a i vat sinne asumaan. 

Rth 1 3 Elimeiek, Noomi n mies, kuoli, ja Noomi jai yksin molempien poikiensa 

kanssa. 

Rth 1 4 Pojat ottivat itselleen moabilaiset vaimot; toisen nimi oli Orpa ja 

toisen Ruut. Kun he olivat asuneet siella kymmenisen vuotta, 

Rth 1 5 kuolivatmyds mole mma t pojat, Mahlon ja Kiljon, ja niin Noomi oli 

yksin menetettyaan seka miehensa etta poikansa. 

Rth 1 6 Noomi paatti lahtea mini bit tens a kanssa koti matkal I e Moabin maasta, 

silla h a n oli siella kuullut, etta Herra oli huolehtinut kansastaan ja antanut sille hyvan 
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sadon. 

Rth 1 7 Kun han lahti sielta missa oli asunut, hanen molemmat mini ansa tulivat 

mukaan, mutta h e i dan ollessaan matkalla Juudan maahan 

Rth 1 8 N o o mi sanoi minioilleen: "Pal a t k a a kumpikin aitinne luo. Olkoon Herra 

teiile h y v a , niin kuin te olette olieet hyvia vainajia mme ja minua kohtaan. 

Rth 1 9 Kunpa te Jumalan avulla saisitte molemmat uuden miehen ja ioytaisitte 

turvan ja onnen hanen kattonsa alia." Han suuteli heita, mutta he puhkesivat itkuun 

Rth 1 10 ja sanoivat: "Ei, me tahdomme, etta sina viet me i d a t kansasi luo." 

Rth 1 11 Silloin N o o mi sanoi: "Menkaa takaisin, tyttareni! Mi t a syyta teilla on 

tulla mi nun mukaani? Enhan mi n a e n a a voi synnyttaa poikia teiile miehiksi. 

Rth 1 12 Menkaa takaisin, tyttareni. Mina olen jo liian vanha mennakseni 

vaimoksi kenel I ekaan. ja vaikka ajattelisinkin, etta mi nulla viela on toivoa lapsista, ja 
vaikka jo tana y o n a olisin jonkun miehen oma ja synnyttai si n poikia, 

Rth 1 13 niin j aksai si tteko kuitenkaan odottaa, etta he kasvavat suuriksi? 

Voisitteko niin kauan e I a a naimattomina? Ei, tyttareni! Mina olen kovin murheissani siita, 
etta tekin olette joutuneet karsimaan, kun Herra on minua nain raskaasti koetellut." 

Rth 1 14 Mi n i at itkivat nyt viela katkerammin. Viimein Orpa suuteli anoppiaan 

hyvastiksi, mutta Ruut ei suostunut eroamaan Noomi st a. 

Rth 1 15 Silloin l\loo mi sanoi: "Katso nyt, kalysi lahti takaisin kansansa ja 

j u ma I a n s a I u o . Lahde sinakin kalysi mu k a n a . " 

Rth 1 16 Mutta Ruut sanoi: "Ala pakota minua eroamaan sinusta ja lahtemaan 

luotasi. Minne sina me net, sinne minakin menen, ja minne sina j a a t , sinne minakin j a a n . Sinun 
kansasi on mi nun kansani ja sinun J u ma I a s i on mi nun Jumalani. 

Rth 1 17 Missa sina kuolet, si el I a minakin tahdon kuolla ja sinne mi nut 

haudattakoon. Rangaiskoon minua jumala nyt ja aina, jos muu kuin kuolema erottaa mi nut 
sinusta!" 

Rth 1 18 Kun l\loo mi kasitti, etta Ruut oli lujasti paattanyt seurata hanta, h a n 

ei puhunut siita sen enempaa. 

Rth 1 19 He kulkivat yhdessa, kunnes tulivat Betlehemiin. H e i dan sinne 

saapuessaan nousi kaupungissa suuri halina, ja kaupungin naiset kyselivat: "Eiko tuo olekin 
N o o mi ? " 

Rth 1 20 Mutta N o o mi sanoi heille: " A I k a a kutsuko minua e n a a Noomiksi, vaan 

Maraksi, silla Ka i k k i v a I t i a s on koetellut minua ankarasti. 

Rth 1 21 Minulla oli kaikkea, kun taalta lahdin, mutta nyt, kun Herra tuo minut 

takaisin, olen kaikkea vailla. Miksi te kutsuisitte minua Noomiksi, kun Herra itse on 
kaantynyt minua vastaan ja Kaikkivaltias on antanut osakseni onnettomuuden." 

Rth 1 22 Nain palasivat Noomi ja hanen moabilainen miniansa Ruut Moabin maasta 

Betlehemiin. Ohranleikkuu oli juuri alkamassa. 

Rth 2 1 Noomilla oli miehensa Elimelekin puolelta sukulainen, rikas ja mahtava 

mi es n i me I t a Boas . 

Rth 2 2 Era ana paivana Ruut sanoi Noomi lie: "Tahtoisin menna pellolle 

poimimaan maahan pudonneita tahkia, jos joku si el I a sen minulle sallii." Noomi vastasi: "Mene 
vai n, tyttareni . " 

Rth 2 3 Niin Ruut lahti poimimaan tahkia viljankorjaajien jaljilta ja osui 

sattumalta pel topal stal I e, jonka omisti Boas, Elimelekin sukulainen. 

Rth 2 4 My os Boas saapui Betlehemista ja sanoi viljankorjaajille: "Herra 

kanssanne! " , ja he vastasivat: "Herra sinua si unatkoon! " 

Rth 2 5 Boas kysyi palvelijaltaan, joka johti I ei kkuuvakea: "Kuka tuo tytto 

on?" 

Rth 2 6 Palvelija vastasi: "Han on se moabilainen, joka tuli tanne Noomi n 

mu k a n a Mo a b i n ma a s t a . 

Rth 2 7 Hanpyysi minulta lupaa poimia maahan pudonneita tahkia 

viljankorjaajien jaljessa, ja nyt h a n on ollut tyossa yhta mittaa aamuvarhaisesta tahan 
saakka. Han e i ole levannyt juuri lainkaan." 

Rth 2 8 Silloin Boas sanoi Ruutille: "Kuulehan, tyttareni! Ala mene muiden 

pelloille poimimaan. J a a tanne ja pysy mi nun palvelijattarieni mukana. 

Rth 2 9 Pi da si I mail a, mi I I a pel I oil a mi nun mieheni leikkaavat, ja kulje 

h e i dan jaljessaan. Mina olen kieltanyt vakeani koskemasta sinuun. jos sinua janottaa, niin 
mene noiden astioiden luo ja ota sielta vetta niin kuin muukin vaki." 

Rth 2 10 Silloin Ruut vaipui polvilleen, kumarsi maahan saakka ja sanoi 

hanelle: "Mi ten sina voit oil a minulle nain hyva? Kohtelet minua kuin tuttavaa, vaikka olen 
vi erasmaal ai nen. " 

Rth 2 11 Boas vastasi hanelle: "Minulle on moneen kertaan kerrottu, kuinka hyva 

sina olet ollut anopillesi miehesi kuoltua ja mi ten jatit isasi ja aitisi ja synnyinmaasi ja 
lahdit ventovieraan kansan pariin. 

Rth 2 12 Herra palkitkoon sinulle tekosi, niin etta saat tayden hyvityksen 

hanelta, Israelin jumalalta, jonka siipien alta tulit e t s i ma a n suojaa." 

Rth 2 13 Ruut vastasi: "Sina olet minulle kovin hyva. Olet lohduttanut minua ja 

puhunut lempeasti minulle, vaikka en edes kelpaisi sinun pal vel usvakesi j oukkoon. " 

Rth 2 14 Kun tuli ruoka-aika, Boas sanoi Ruutille: "Tule tanne syomaan ja kasta 

I e i papal a s i hapanviiniin," Ruut meni istumaan I ei kkuuvaen viereen, ja Boas tarjosi hanelle 
paahdettuja jyvia. Ruut soi itsensa kyllaiseksi, ja jyvia jai viela ylikin. 
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Rt h 2 

"Ant a k a a hanen 
Rt h 2 

poi mi ttavakseen 
Rt h 2 

tahkat, h a n sai 
Rt h 2 

ker annyt 
a n t o i n e 



Rt h 2 

pel I ol I a ol i t ? 
mi s s a o I i o I I u t 
Rt h 2 

mu i s t a n u t n i i n 
s u k u I u n a s t a j a . " 
Rt h 2 

vakensa mukana, 



15 

poi mi a 

16 

E 1 1 e 

17 

o h r i a 

18 

Han otti esille 
anopi I I een. 



sanoi v a e I I een: 
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Kun h a n sitten taas oli lahdossa poi mi ma an, Boas 
my os lyhteiden valista a I k a a k a sattiko hanta. 

Voitte I yhtei staki n kiskaista muutaman tahkan ja jattaa hanen 
saa moittia hanta." 

Ruut poi mi pel I oil a tahkia iltaan saakka, ja kun h a n pui poimimansa 
sakillisen verran. 

Han kantoi jyvat kaupunkiin ja naytti anopilleen, 
my os jyvat, jotka olivat aterialla jaaneet 



kuinka pal j on oli 
hanelta syomatta, ja 



19 " Mi s s a s i n a 
Si unat t u s e, j oka on 
, j a sanoi: " S e mi e s 

20 N o o mi sanoi mi n i a I I een: 
el a v i a kuin kuolleita 



olet tanaan ollut poimimassa?" kysyi l\loo mi. "Kenen 
kohdellut sinua noin hyvin!" Ruut kertoi nyt anopilleen, 
jonka p e I I o I I a tanaan olin, on nimeltaan Boas." 

Si unatkoon hanta Herra, joka on aina 



Rt h 

Bo a s i n 
Rt h 
k o k o 
Rt h 



2 



21 Ruut sanoi: "Han sanoi 

kunnes koko hanen viljasatonsa 
2 2 l\lo o mi sanoi 



ja h a n lisasi: "Boas on meilie sukua, h a n on perhee mme 

mi nun pitaa pysya hanen 



palvelijattarien mukaan. 



2 



23 



ohranl ei kkuun 
3 1 



I a 



minulle viela, etta 
on s a a t u korj atuksi . " 

Ruutilie: "Hyva on, tyttareni 
p e I I o I I a voisi joku 
palvelijattarien 
mu 1 1 a h a n a s u i a n o p p i n s a 



etta paaset 
a h d i s t e I I a sinua." 
j oukossa poi mi mass a tahkia 
I uona. 



s i n u I I e o ma n 



Rt h 3 

olet ollut 
Rt h 3 3 

pui matantereel I e. Pida 



k o d i n , 
2 

pel I ol I a 



mi n i a I I een 
j o I I a k i n mu u I I a 
Hun Ruut pysytteli Boasin 
viela vehnanl ei kkuunki n ajan, 

Noomi, Ruutin anoppi, sanoi 
otta elamasi olisi turvattua. 

Onhan me i I I a sukulaisemme Boas, jonka palvelijattarien kanssa 
Tana iltana h a n viskaa ja puhdistaa ohria pui matantereel I aan. 

voiteie itsesi tuoksuol j yl I a, ota paal I ysvi i ttasi ja 
varasi, ettei Boas n a e sinua, ennen kuin on syonyt ja 



"Tyttareni, mi n a tahtoisin hankkia 



s i n a 



Peseydy, 
k u i t e n k i n 



me n e 
j uonut 



K a t so, minne h a n nukkumaan men ness aan asettuu, mene sitten hanen 



Rt h 3 4 

luokseen, nosta hanen pei tettaan j al kopaasta ja k a y siihen makuulle. Han sanoo sinulle, mi t a 
sinun tulee tehda." 



lupasi Hoomille noudattaa tarkoin hanen 
meni pui matantereel I e ja teki niin kuin 



neuvoj aan. 
hanen anoppi nsa 



ol i 



nukkumaan. Ruut hi 



Kun Boas oli syonyt ja juonut, h a n kavi hy villa mielin viljakasan 
i pi sinne, kohotti Boasin peitetta j al kopaasta ja kavi siihen 



Olen Ruut, sinun 



Rt h 3 5 Ruut 

Rt h 3 6 Ruut 

sanonut 
Rt h 

v i e r e e n 
ma k u u I I e . 

Rth 3 8 Puolenyon aikoihin Boas hatkahti hereille, hapuili ymparilleen ja 

huomasi, etta hanen jalkopaassaan makasi nainen. 

Rth 3 9 Han kysyi: " K u k a sina olet?" Ruut vastasi 

pal vei i j at t ar esi . Ota mi nut suojaasi, olet ha n perheemme lunastaja." 

Rth 3 10 Boas sanoi: "Herra sinua siunatkoon, tyttareni! 

nuorten miesten perassa, et koyhien etka rikkaiden, oiet osoittanut viela suurempaa 
uskol I i suutta sukuasi kohtaan kuin silloin, kun lahdit anoppi si mukaan. 

Rth 3 11 Ala ole huolissasi, tyttareni. Mina teen kaiken 

kaikki tassa kaupungissa tietavat, etta 
Rth 3 12 Mina olen kylla 

joka on sinulle viela I ahei sempaa sukua 

3 13 J a a tanne taksi yoksi, ja jos se toinen mies huomenna lunastaa si nut, 

lunastaa sinua, niin mi n a lunastan sinut, niin totta 



olet kunnon nainen. 
si nun sukul unast aj asi 



Koska et ol e j uossut 

mi t a pyydat , s i I I a 
mutta on toinenkin lunastaja, 



Rt h 
niin 
kuin 
Rt h 



lunastakoon, mutta ellei h a n 



Herra e I a a ! Lepaa snna 
3 14 Hi i n 

hamarissa, ennen kuin ihmiset 
ei saa tietaa, etta t a ma nainen kavi 
Rth 3 15 Ruutilie han 



h a 1 u a 
a a mu u n a s t i 
Ruut ma k a s i 
s a a 1 1 o i vat 



mutta han nousi jo 
"Toi vottavasti kukaan 



Boasi n j al kopaassa aamuun ast i 
t unt ea t oi sensa. Boas aj at t el i 
pui ma t a n t e r e e 1 1 a . " 

sanoi: "Anna tanne hartialiinasi ja pida siita kiinni 



Ruut piteii liinaa, ja Boas mi ttasi siihen kuusi mitallista ohria ja nosti sen hanen 



kannettavakseen. Sitten 
Rth 3 16 

tyttareni?" Ruut kertoi 



Rt h 
k a s i n , 
Rt h 
mi t e n 
Rt h 



3 

i a 



Ruut lahti kaupunkiin 
Kun Ruut tuli anoppinsa luo, tama kysyi 
kaiken, mi t a mies oli hanelle sanonut, 
ja lisasi: "Han sanoi, ettei mi nun sovi 
n a ma kuusi mi 1 1 a a ohria." 

Silloin Ho o mi sanoi: " Od o t a 



"Mi ten sinun kavi, 
menna anoppini luo tyhjin 



17 

a n t o i mi n u 1 I 

3 18 Silloin Hoomi sanoi: " Od o t a rauhassa, tyttareni, kunnes saat tietaa, 

asia ratkeaa. Se mies ei hellita, vaan vie asiansa paat okseen viela tana paivana." 

4 1 Boas meni suoraan kaupunginportin kokouspai kal I e ja istuutui sinne. 

Kun han naki mainitsemansa sukulunastajan kulkevan ohi, han puhutteli miesta nimelta ja sanoi 
"Tulisitko tanne istumaan", ja mies istuutui. 

Rth 4 2 Sitten Boas haki paikalle kymmenen miesta kaupungin vanhimpien 

joukosta ja pyysi heitakin istumaan. Kun he oiivat istuutuneet, 

Rth 4 3 Boas sanoi I unastaj al I e: "Hoomi, joka on palannut Moabin maasta, 

haluaa myyda velje mme Elimelekin pel topal stan. 

Rth 4 4 Siksi ajattelin kertoa sinulle siita ja tarjota sita sinulle n a i den 

t a a I I a lasna olevien seka kaupungin vanhimpien kuullen. Lunasta se, jos haluat, mutta ellet 
halua, niin sano se minulle, silla sinulla on lunastusoikeus, ja mi n a olen vuorossa vasta 
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si nun jalkeesi." Mies sanoi: "Mina lunastan sen." 

Rth 4 5 Boas jatkoi: "Samalla kun pelto siirtyy N o o mi I t a sinun haltuusi, sina 

joudut ottamaan hoiviisi my os mo a b i I a i sen Ruutin, Noomin pojan lesken, jotta vainajan 
peri ntomaa pysyisi hanen jalkelaistensa nimissa." 

Rth 4 6 Silloin sukul unastaj a sanoi: "Si i n a tapauksessa en voikaan lunastaa 

sita itselleni, muuten omien lasteni peri n 1 6 vahenee. Tayta sina I unastusvel vol I i suus mi nun 
puolestani, mina en siihen pysty." 

Rth 4 7 Israelissa oli entisaikaan tapana vahvistaa jokainen omaisuuden 

lunastus tai siirto riisumalla jalasta sandaali ja ojentamalla se toiselle osapuol el I e 
sopimuksen merkiksi. 

Rth 4 8 Sukul unast aj a sanoi Boasille: " Os t a sina se itsellesi", ja riisui 

t oi sen sandaal i nsa. 

Rth 4 9 Silloin Boas sanoi vanhi mmi lie ja koko muulle vaelle: "Te olette 

tanaan sen todistajina, etta mina lunastan Noomilta kaiken Elimelekille, Kiljonille ja 
Mahlonille kuuluneen omaisuuden. 

Rth 4 10 Lisaksi otan omakseni moabilaisen Ruutin, Mahlonin lesken, jotta 

vainajan nimi sailyisi hanen peri ntomaal I aan eika katoaisi hanen sukukunnastaan ja 
kotikaupungistaan. Te olette tanaan sen todistajina." 

Rth 4 11 Kaikki lasnaolijatja vanhi mmat sanoi vat: "Me todistamme! Suokoon 

Herra, etta sinun tuleva vaimosi olisi kuin Raakel ja Lea, joista Israelin kansa sai alkunsa. 
Menesty Efratassa, kasvakoon maineesi Betlehemissa! 

Rth 4 12 Ja antakoon Herra sinulle taman naisen kautta niin paljon jalkelaisia 

kuin h a n antoi Peresille, jonka Tamar synnytti Juudalle." 

Rth 4 13 Boas otti Ruutin vaimokseen ja yhtyi haneen. Herra antoi Ruutin tulla 

raskaaksi, ja h a n synnytti pojan. 

Rth 4 14 N a i set sanoivat l\loo mi lie: "Kiitetty olkoon Herra, joka antoi sinulle 

s u k u I u n a s t a j a n . Tulkoon poika kuuluisaksi Israelissa, 

Rth 4 15 antakoon h a n sinulle uutta voimaa ja olkoon h a n vanhuutesi turvana, 

silla hanet on synnyttanyt mini as i Ruut, joka rakastaa sinua ja on sinulle enemman arvoinen 
kuin seitseman poikaa." 

Rth 4 16 N o o mi otti pojan syliinsa, ja hanesta tuli pojan hoitaja. 

Rth 4 17 Naapuri tal oj en naiset kuuluttivat pojan syntymaa ja huusivat: "Noomi 

on saanut pojan." Poika sai nimekseen Obed, ja hanesta tuli Daavidin isan lisain i s a . 

Rth 4 18 Tama on Peresin sukuluettelo: Peresille syntyi Hesron, 

Rth 4 19 Hesronille Ram, R a mi I I e A mmi 

Rth 4 20 A mmi nadabille Nahson, Nahsonille Salma, 

Rth 4 21 Salma Me Boas, Boasille Obed, 

Rth 4 2 2 Obedille lisai, ja lisaille syntyi Daavid. 

ISm 1 1 Sufin maan Ramataimissa, Efraimin vuoristossa, asui mies, jonka nimi 

oli Elkana. Han kuului Efraimin heimoon, ja hanen is ansa oli Jeroham, Elihun poika. Elihun isa 
oli Tohu ja taman isa Sufi. 

ISm 1 2 El k a n a I I a oli kaksi vaimoa. Toisen nimi oli Hanna, toisen Peninna. 

Peninnalla oli lapsia, mutta Hanna oli lapseton. 

ISm 1 3 El k a n a I I a oli tapana kerran vuodessa lahtea kotikaupungistaan Siloon 

rukoilemaan Herraa Sebaotia ja uhraamaan hanelle. Si el I a oli Herran pappeina kaksi Eelin 
poikaa, HofnijaPinehas. 

ISm 1 4 Uhrattuaan Elkana antoi aina vaimolleen Peninnalle seka hanen 

pojilleen ja tyttari I I een kullekin osansa uhrilihasta. 

ISm 1 5 Hannallekin h a n antoi yhden osan, silla Hannaa h a n rakasti, vaikka 

Her r a ei ol I ut suonut t a I I e lapsia. 

ISm 1 6 Mutta toinen vaimo, Peninna, tahtoi noyryyttaa Hannaa ja kiusasi hanta 

yhtenaan si it a, etta Herra oli jattanyt hanet lapsettomaksi. 

ISm 1 7 Sama toistui vuodesta vuoteen: kun Hanna tuli pyhakkoon, Peninna aina 

kiusasi hanta niin etta h a n itki eika voinut syoda. 

ISm 1 8 Silloin hanen miehensa Elkana sanoi hanelle: "Mi k s i itket, Hanna, etka 

syo? Mika sinua vaivaa? Enko mina ole sinulle enemman kuin kymmenen poikaa?" 

ISm 1 9 Kerran, kun he olivat lopettaneet u h r i a t e r i a n s a Silossa, Hanna nousi 

ja astui Herran eteen. Pappi Eeli istui tuolillaan pyhakon ovenpi el essa. 

ISm 1 10 Murheessaan Hanna rukoili Herraa, itki katkerasti 

ISm 1 11 ja teki taman lupauksen: "Herra Sebaot! Jos sina naet palvelijasi 

hadan ja muistat minua etka unohda minua, vaan annat minulle poikalapsen, niin mina luovutan 

hanet sinulle koko hanen elamansa ajaksi, eika veitsi milloinkaan ole koskettava hanen 

hi u k s i aan. " 

ISm 1 12 Kun Hanna rukoili pitkaan Herraa, Eeli seurasi hanen suunsa liikkeita. 

ISm 1 13 Hanna rukoili naet hiljaa itsekseen, huulet vain liikkuivat mutta 

aanta ei kuulunut. Siksi Eeli luuli hanen olevan juovuksissa 

ISm 1 14 ja sanoi hanelle: "Kuinka kauan aiot viipya t a a I I a juopuneena? Mene 

sel vi amaan humal astasi ! " 

ISm 1 15 Mutta Hanna vastasi: "Ei, herra, en ole juonut viinia enka vakijuomaa. 

Mina olen onneton nainen ja vuodatin sydameni Jumalalle. 

ISm 1 16 Ala pi da palvelijaasi kelvottomana naisena, vain suuren suruni ja 

huoleni takia mina rukoilin nain kauan." 
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ISm 1 

s i n u I I e , mi t a 
ISm 1 

poi s, s 6 i e i k a 
ISm 1 

palasivat kotiinsa 
rukoukseen. 

ISm 1 20 

n i me n S a mu e I s a n o e n : " 

ISm 1 21 

uhraamaan Herralle ja 
ISm 1 22 

en e n a a i met a poi kaa, 
a j a k s i . " 

ISm 1 23 

niin kauan kuin poikaa 



e in Finnish 
s a n o i h a n e I I 



The Holy Bi bl 

17 Silioin Eeli 
h a n e I t a p y y s i t . " 

18 Hanna vastasi 
ollut e n a a surullinen. 

19 Varhain seuraavana aamuna 
Ramaan. Kun Elkana oli maannut 



(Pyha Raamattu - 1992) 
e : " Me n e r a u h a s s a . I s r a e I i n 



umala antakoon 



n a k i i tan sinua suopeudestasi!" Sitten han meni 



he nousivat rukoilemaan 
vaimonsa Hannan kanssa, 



Herraa. Sitten he 
Herra vastasi Hannan 



Hanna tuli raskaaksi ja synnytti 
Herralta mi n a hanta pyysin." 

Kun Eikana oli seuraavana vuonna 
toimittamaan lupausuhriaan, 

ei Hanna tahtonut seurata mukana, 
vien hanet Herran kasvojen eteen, j 



aikanaan pojan. Han antoi pojalleen 

I ahdossa koko per heensa kanssa 

vaan sanoi miehelleen: "Sitten kun 
a sinne han saa j a a d a koko elamansa 



i me 1 1 i 
ISm 1 
koi mi vuoti aan 
oli v i e I a 



1 S m 
1 S m 
n a i n e n 
1 S m 
pyys i n 
1 S m 
a j an. " 

1 S m 
mi n u n 
1 S m 
k a I I i o . 

1 S m 

on j u ma I 
1 S m 
1 S m 

t yds s a , 
mu 1 1 a s e 
1 S m 
si el t a 
1 S m 
1 S m 
h e i d a t 
v a r a a n 
1 S m 
Omi n 
1 S m 



poi kaansa, kunnes 
24 

s o n n i n 
pi eni 



Eikana vastasi hanelle: "Tee 
pitaa i met t a a . Antakoon Herra 



oli a i k a 
Kun p o i k a 
s a k i I I i sen j 



vieroittaa hanet 
oli vieroitettu, Hanna 
auhoja ja viinileilin, 



niin kuin parhaaksi naet. Pysy kotona 
lupauksesi toteutua. " Hanna j a i Ramaan j 



o 1 1 i mu k a a n s a 
j a he meni vat 



hanet 
S i I o n 



s e k a 

pyhakkoon. 



P o i k a 



o k a 



1 
1 

. i * 

1 

1 

Si 1 1 e n 
2 

paani 
2 



25 

26 

vi i pyi 

27 

28 



Siella he teurastivat sonnin uhriksi 
Hanna sanoi hanelle: "Herrani, niin 
pitkaan luonasi rukoilemassa J u ma I a a . 
Tata poikaa mi n a rukoilin itselleni, 



j a v e i vat 
t o 1 1 a kuin 



sitten pojan Eelin 
e I a t , mi n a olen se 



I uo . 



Ny t mi n a iuovutan hanet Herralle. 



I a 

01 k o o n han 



Herra antoi minulle mi t a 



Herran oma koko elamansa 



he kumartuivat rukoilemaan Herraa 



1 

pyst yyn. 
2 



Hanna rukoili sanoen: 
na voin rohkeasti vastata 
Vain Herra on pyha, ei ole toista 



Sy da meni riemuitsee Herrasta, Herra nostaa 
vihollisilleni, sinun avustasi mi n a iloitsen. 
me i dan J u ma I a mme y k s i n on I u j a 



h a n 



2 
a 
2 
2 

mu 1 1 a 
j o I I a 



3 



2 



t i e t a a 

4 

5 

n i i I t a , 
ol i 

6 



jattakaa suuret sananne, luopukaa royhkeista puheistanne, silla Herra 
kaiken, han punnitsee 

Soturien jouset ovat poikki, mutta maassa makaaviin palaa voima. 



Jotka kerran el i vat yi takyl I ai syydessa, 
jotka nakivat n a I kaa, ei lopu ruoka. Hedelmaton 
monta poikaa, j a a kuihtumaan yksin. 

Herra lahettaa kuoleman ja antaa el a man, 



saavat niukan leipansa toisen 
saa s e i t s e ma n I a s t a , 



7 



Herra tekee koyhaksi ja antaa rikkauden, 
2 8 Han ylentaa tomusta mitattoman 

ylhaisten joukkoon ja antaa heille kunniasijan. 
han on laskenut maan. 

2 9 Han pitaa huoien omiensa askeiista 

voimin ei yksikaan menesty. 

2 



vie alas t uonel aan j a nostaa 



painaa maahan ja kohottaa. 
ja korottaa tuhkasta koyhan, sijoittaa 
Maan perustukset ovat Herran, niiden 



mutta pahat joutuvat pimeyteen. 



10 



Ne, jotka Herraa vastustavat, joutuvat kauhun valtaan, kun Korkein 



jylisee taivaasta. Herra tuomitsee koko maanpiirin. 
kohottakoon pyst yyn voideltunsa paani 

Sitten Eikana meni 



Han antakoon voima a kuninkaalleen, han 



ISm 2 

pal v e i e ma a n 

ISm 2 

ISm 2 

t eur ast anut 



11 

Herraa. 

12 

13 

u h r i n s a 



kotiinsa Ramaan, ja poika jai pappi Eelin luo 



Eelin pojat oiivat 
Pappei na hei I I a oli 



keivottomia miehia eivatka val i ttaneet 
kansaan nahden tallainen oikeus: Aina 



koimipiikkinen haarukka 
ISm 2 14 Han 

kaiken, mi k a nousi haarukan 



ja oli kei ttamassa uhrilihaa, saapui paikalie papin palvelija 



Herrasta. 
kun j o k u 
mu k a n a a n 



ol i 



i s r a e I i I a i s i I I 
ISm 2 
sanoi si I I e, j 
vaan r a a k a a . " 



e, jotka tulivat Siloon. 

15 Mutta nyt papin 

oka oli uhraamassa: "Anna 



pi st i silla kei 1 1 oast i aan, pat aan, 
mukana, pappi sai ottaa itselleen. 



kattilaan tai ruukkuun, ja 
N a i n oli tehty kaikille 



palvelija saapui jo ennen kui n 
papi I i e I i haa pai st i ksi . Han ei 



r asva oli poi t et t u a 
halua kei tettya lihaa, 



hapai si vat 



1 S m 
k a s u k k a 
1 S m 

h a n e I I e 
1 S m 

s i n u I I e 
t a a s 
1 S m 



16 Jos mi e s v a s t a s 
hanelle: " E i , s 

17 Eelin poikien r 
Herralle kuuluvan uhrin. 

18 Mutta n u o r i 



ISm 2 

tekee", palvelija sanoi 
ISm 2 17 



: "Ensin taytyy polttaa rasva, 
nun on annettava heti, tai mi n a 
kkomus oli Herran silmissa 



ota sitten mi t a mi e I e s i 
otan vakisin." 
hyvin paha, silla he 



Samuel palveli Herraa. Hanella oli y I I aan pel I avai nen 



2 19 

t ul I essaan 
2 

t as t a 
k o t i i n s a 
2 



j oka vuos i 
miehensa kanssa 
20 Eel i 

vai most a pojan 



hanen aitinsa teki hanta varten pienen viitan ja toi sen 
toimittamaan vuotuista uhriaan. 
siunasi Elkanan ja hanen vaimonsa sanoen nain: 
sen tilaile, joka on luovutettu Herralle!" Sen 



"Herra antakoon 
j a I keen he meni vat 



21 



Herra piti huoien Hannasta, niin etta han tuli raskaaksi ja synnytti 
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viela k o I me poikaa ja kaksi tytarta. Mutta nuori Samuel kasvoi Herran luona. 

ISm 2 22 Kun Eeli oli jo hyvin vanha, hanen korviinsa kantautui, mi t a hanen 

poikansa tekivat kaikille israelilaisille. Han kuuli my os, etta he makasivat niiden naisten 
kanssa, jotka palvelivat pyhakkotel tan ovella. 

ISm 2 23 Silloin h a n sanoi heille: "Kuinka te tallaista teette? Mina saan 

kuulla kaiken kansan puhuvan t e i dan pahoista teoistanne. 

ISm 2 24 A I k a a e n a a tehko pahaa, poikani, silla mi n a kuulen Herran kansan 

levittavan teista ikavia puheita! 



ISm 2 
mu 1 1 a j o s 
t o t e I I e e t 
ISm 2 
ISm 2 
He r r a : E n k 6 
o r j i n a ? 

ISm 2 
s u o r i 1 1 a ma a n 



25 Jos ihminen rikkoo ihmista vastaan, jumala voi 

oku rikkoo Herraa vastaan, kuka voi puhua hanen puolestaan? 



i s a a ns a , 
26 
27 



silla Herra oli 
Mutta n u o r 
S i 1 1 e n t u I 



mi n a i I mo i 1 1 a n u t i t s e n 



paattanyt, etta h e i dan piti kuolla. 

Samuel kasvoi ja oli iloksi seka Herrall 
umalan mies ja sanoi hanelle: 
isillesi, kun he olivat 



oil a sovi ntotuomari na, 
Pojat eivat kuitenkaan 



E e I i n 
j u u r i 



I uo 
s i n u n 



es i 



e etta i h mi s i I I e . 

" N a i n s a n o o 
Egypt i s s a faraon 



28 



na valitsin sinun sukusi 



suvullesi oikeuden kaikki 
ISm 2 29 M 

maarannyt pyhakkoni omiks 
itseanne kansani Israelin 
ISm 2 30 



a I 1 1 ar i pal vel ust a, polttamaan uhreja j 



n uhreihin, joita i srael i I ai set 
ksi te nyt poljette jalkoihinne 
7 Mi ksi ajattelet poikiasi enemman 
uhrien parhailla pal o i I I a ? 

Sen tahden Herran, Israelin J u ma I an, 



Israelin heimojen joukosta papeikseni, 
a kantamaan efodia edessani. Mina annoin 
t u o v a t . 

ne uhrit ja lahjat, jotka olen 
kuin minua? Mi ksi te lihotatte 



sana kuuluu nain: 
a mi n u a . Mutta nyt 



luvannut suvullesi ja isasi suvulle, etta saatte aina pal vel I 
Nain ei tule kaymaan! Mina nostan kunniaan ne, jotka minua kunnioittavat, mutta 
minua halveksivat, joutuvat hapeaan. 

ISm 2 31 Tuleeaika, 

sinun suvustasi e I a vanhaksi. 



Olen k y I I a 
Her r a sanoo: 
ne, jotka 



jolloin mi n a murran sinun sukusi voiman, niin ettei kukaan 



I a 



ISm 2 32 

osoitan hyvyyttani 
ISm 2 33 

s o k a i s i s i si I mi a s i 
ISm 2 34 

mo I e mma t s a ma n a p a i v a n a 
ISm 2 35 

t o i mi i 
t o i mi 1 1 a a 
1 S m 

h a n e I t a 
edes 
1 S m 

i h mi s i I I 
ISm 3 
hamartyneet 
ISm 3 



Saat nahda onnettomuuden kohtaavan t a t a pyhakkoa, ja vaikka mi n a 
I srael i I I e , ei kukaan sinun suvustasi e I a vanhaksi. 

Kaikkia perheesi jasenia mi n a en alttarini aaresta tuhoa, jotten 
riuduttaisi voimiasi, mutta eni mma t heista kaatuvat miekkaan. 



Poikiesi Hofnin ja Pinehasin kohtalo on sinulle merkkina: he kuolevat 

joka on minulle uskollinen ja 



Mutta mi n a asetan itselleni papin, 

tahtoni ja mieleni mukaisesti. Hanesta luon pysyvan pappi ssuvun, joka saa aina 
virkaa minun voideltuni 

2 3 6 Ne, jotka ovat jaljella sinun suvustasi 

kolikkoa ja lei pa a sanoen: 'Anna minun avustaa jossakin 
I e i papal an ruoakseni . 1 " 



tulevat noyrasti 
papin t eht avassa, 



pyy t a ma a n 
j ot t a s a i s i n 



1 



vain 



Nuori Samuel pal vel i Herraa Eelin luona. Siihen aikaan Herra puhui 
harvoin eika nakyja usein nahty. 

2 Eraana iltana Eeli oli jo mennyt 

niin etta han tuskin naki. 



nukkumaan. Hanen si I man sa olivat 



3 



pyhakkoon, j ossa 



3 



3 



3 



En 



3 

e . 

3 

I uo 
3 



1 S m 
o I e n " , 

1 S m 

v a s t a s i 
1 S m 

sanoi: " 
t a k a i s i n 
1 S m 
h a n e I I 
1 S m 
Eelin 
1 S m 
si n u a , 

1 S m 

" S a mu e I 
1 S m 

etta joka 
ISm 3 

s u v u I I e e n , 

ISm 3 

k o s k a han 
ISm 3 

koskaan sovita 
ISm 3 

Ha n 
1 S m 



j u ma I a n I a mp p u p a I o i 
umalan liitonarkku oli. 

Silloin Herra kutsui 



viela, ja Samuel oli asettunut nukkumaan 



S a mu e I i a n i me I t a . Han v a s t a s i 



T a a I I a mi n a 



5 

mi n a 

6 

Kutsui t mi n u a 
n u k k u ma a n . " 



j u o k s i Eelin I u o j a sanoi: " 
kutsunut. Mene takaisin nukkumaan. 



Herra h u u s i 
T a s s a olen." 



u u d e I I e e n : 
Mutta Eeli 



" S a mu e I 
v a s t a s i 



Kutsui t minua. Tassa olen." Mutta Eeli 
" S a mu e I p a I a s i v u o t e e I I e e n . 

Samuel nousi, meni Eelin luo ja 



Ei, poikani, en mi n a kutsunut. Mene 



7 



Silloin Samuel ei viela tuntenut Herraa eika Herra ollut ennen puhunut 



sanoi 
9 

v a s t a a nain 
3 10 

, S a mu e I I " 

3 

s i i t a 



Sitten Herra kutsui Samuelia kolmannen kerran, ja Samuel nousi, meni 
"Kutsui t minua. Tassa olen." Nyt Eeli ymmarsi, etta Herra kutsui poikaa, 
ja han sanoi: "Mene nukkumaan, mutta jos joku viela kerran kutsuu 
Puhu, Herra, palvelijasi kuulee." Ja Samuel meni takaisin vuoteel I een. 

Silloin Herra tuli, seisahtui ja huusi kuten edellisillakin kerroilla: 
" S a mu e I v a s t a s i : "Puhu, palvelijasi kuulee." 

11 Herra sanoi Samueiille: "Pi an mi n a teen I srael i s s a 



korvat soivat 
t ot eut an sen, 



kuulee, sen mole mma t 

12 Sina paivana 
al ust a I oppuun saakka. 

13 Olen sanonut hanelle, 
tiesi poikiensa halventavan J u ma I a a 



s e I I a i s e n t e o n , 



mi t a olen puhunut Eelille ja hanen 



etta 
ei ka 



mi n a vannon Eelin suvulle: 



ikuinen tuomioni kohtaa 
pitanyt heita kurissa. 



hanen sukuaan, 



14 Sen tahden 
Eelin suvun rikosta." 

15 Samuel makasi paikallaan aamuun saakka ja avasi 
ei uskaltanut kertoa nakyaan Eelille, 

3 16 mu 1 1 a Eeli kutsui 



olen. 



hanta: "Samuel, poikani!" Han vastasi 



eivat uhrit eivatka lahjat 

sitten pyhakon ovet. 

" T a a I I a mi n a 
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ISm 3 17 Eeli kysyi: "Mi t a h a n puhui sinulle? Ala salaa sit a minulta. 

Kohdat koon sinua Jumalan viha nyt ja aina, jos salaat minulta sanankin si it a, mi t a h a n sinulle 
puhui . " 

ISm 3 18 Silloin Samuel kertoi hanelle kaiken mitaan salaa matta, ja Eeli sanoi: 

"Han on Herra. Han tekee niin kuin hyvaksi nakee." 

ISm 3 19 Kun Samuel varttui, Herra oli hanen kanssaan eika sal I i nut yhdenkaan 

hanen sanansa osua harhaan. 

ISm 3 20 N a i n koko Israel Danista Beersebaan saakka oppi tietamaan, etta Herra 

oli uskonut Samuelille profeetan tehtavan. 

ISm 3 21 Siita alkaen Herra ilmestyi jatkuvasti Silossa ja ilmoitti si el I a 

Samuelille tahtonsa. ( H 4 : 1 ) J a koko Israel alkoi kuunnella Samuelia. 

ISm 4 1 Sitten i s r a e I i I a i s e t lahtivat sotaretkelle f i I i s t e a I a i s i a vastaan ja 

pystyttivat leirinsa Eben- Eserin tienoille. Vi hoi I i sen sotajoukko oli leiriytynyt Afekiin. 

ISm 4 2 Kun filistealaiset olivat jarjestaneet joukkonsa israelilaisia 

vastaan, puhkesi kiivas taistelu. Filistealaiset I 6 i vat i s r a e I i I a i s e t , ja naita kaatui 
taistelukentalle noin neljatuhatta. 

ISm 4 3 Kun sotavaki oli palannut leiriinsa, Israelin johtajat sanoivat: 

"Mi k s i Herra antoi tanaan filistealaisten voittaa meidat? Me i dan taytyy noutaa Silosta Herran 
liitonarkku. Kun se on mukanamme, se pelastaa meidat v i h o I I i s t e mme vallasta." 

ISm 4 4 Niin he I ahetti vat miehia Siloon, ja nama toivat si el t a Herran 

Sebaotin liitonarkun, hanen, jonka istuinta kerubit kannattavat. jumalan liitonarkun mukana 
seurasivat Eel i n pojat Hofni ja Pinehas. 

ISm 4 5 Kun Herran liitonarkku saapui leiriin, i s r a e I i I a i s e t kohottivat 

s e I I a i sen riemuhuudon, etta maa jarisi. 

ISm 4 6 Filistealaisetkin kuulivat huudon ja sanoivat: "Mika valtava 

riemuhuuto heprealaisten leirista kuuluu?" Saatuaan tietaa, etta Herran arkku oli tullut 
leiriin, 

ISm 4 7 filistealaiset pel astyi vat, silla he uskoivat, etta leiriin oli tullut 

jumalia. He huusivat: "Voi me i t a I Tallaista ei ole ikina ennen sattunut. 

ISm 4 8 Voi me i t a I Kuka pelastaa meidat noiden mahtavien jumalien kasista? 

Nehan ovat samoja jumalia, jotka I 6 i vat egypti I ai si a autiomaassa niin mo n i I I a 
onnettomuuksi I I a! 

ISm 4 9 Filistealaiset, pysykaa nyt lujina ja olkaa miehia! Muuten te saatte 

pal v e I I a orjina heprealaisia samoin kuin he ovat palvelleet teita. Olkaa miehia ja 
t a i s t e I k a a ! " 

ISm 4 10 Sitten filistealaiset ryhtyi vat taisteluun, ja i s r a e I i I a i s e t j a i vat 

haviolle ja pakenivat teltoilleen. Tappio oli hyvin raskas, kolmeky mme ntatuhatta israelilaista 
sot i I ast a kaat ui . 

ISm 4 11 Jumalan arkku j a I v i hoi I i sen haltuun, ja Eelin pojat Hofni ja Pinehas 

s a i v a t s u r ma n s a . 

ISm 4 12 Eras Benjaminin heimon mies juoksi viela samana paivana 

tai stel ukental ta Siloon saakka. Han oli repaissyt pukunsa rikki ja sirotellut multaa 

hiuksiinsa. 

ISm 4 13 Hanen tul I essaan Eeli istui tuolilla portin pi el e s s a odottamassa 

tietoja, silla hanen sydamensa v a pi si Jumalan arkun takia. Kun mies kertoi uutisensa 
kaupungissa, siella nousi suuri hat ahuut o. 

ISm 4 14 Sen kuultuaan Eeli kysyi: "Mi k s i kansa huutaa?" Silloin mies riensi 

Eelin luo kertomaan sanomansa hanelle. 

ISm 4 15 Eeli oli jo yhdeksanky mme nenkahdeksan, ja hanen silmansa olivat 

h i mme nneet, niin ettei h a n e n a a nahnyt. 

ISm 4 16 Mies sanoi Eelille: "Mina tulen tai stel ukental ta, lahdin tanaan si el t a 

pakoon." Eeli kysyi: "Poikani, mi t a on tapahtunut?" 

ISm 4 17 Sanantuoja vastasi: "Israelin joukot pakenivat filistealaisten tielta, 

ja tappiot ovat suuret. My os molemmat poikasi, Hofni ja Pinehas, saivat surma ns a, ja jumalan 
arkku jai vihollisen kasiin." 

ISm 4 18 Kun h a n mainitsi jumalan arkun, Eeli kaatui tuoliltaan taaksepain 

portin pieleen, niin etta hanen niskansa murtui ja h a n kuoli; h a n oli naet vanha ja painava. 

Ne I j a n k y mme n e n vuoden ajan han oli johtanut tuomarina Israelia. 

ISm 4 19 Eelin mini a, Pinehasinvaimo, odotti lastajaoli viimeisillaan. Kun 

han sai kuulla, etta Jumalan arkku oli jaanyt vihollisen saaliiksi ja hanen appensa ja 
miehensa olivat kuolleet, han lyyhistyi maahan ankarissa synnytystuskissa. 

ISm 4 20 Kun han oli jo kuol emai si I I aan, paikalla olevat naiset sanoivat: "Ei 

hat a a , olet saanut pojan." Mutta han ei vastannut eika valittanyt h e i dan puheistaan. 

ISm 4 21 Pojalle han antoi nimenlkabodsanoen: "Mennytta on Israelin kunnia" 

-- t a I I a han tarkoitti seka jumalan arkun etta appensa ja miehensa menetysta. 

ISm 4 22 Siksi han sanoi: "Mennytta on Israelin kunnia, silla Jumalan arkku on 

v i e t y . " 

ISm 5 1 Filistealaiset ottivat haltuunsa jumalan arkun ja v e i vat sen 

Eben-Eserista Asdodiin. 

ISm 5 2 Siella he panivat sen Dagonin temppeliin Dagonin patsaan viereen. 

ISm 5 3 Varhain seuraavana aamuna asdodilaiset huomasivat, etta Dagon oli 

kaatunut kasvoilleen Herran liitonarkun eteen. He nostivat Dagonin takaisin paikoilleen. 
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ISm 5 4 Mutta kun he seuraavana aamuna nousivat, Dagon makasi jalleen 

kasvoillaan Jumalan arkun edessa. Patsaan p a a ja kadet olivat katkenneina kynnyksen vierella, 
ja vain vartalo oli enaa huoneessa. 

ISm 5 5 Taman vuoksi eivat Dagonin papit eivatka hanen temppel i ssaan kavijat 



vielakaan saa Asdodissa a s t u a Dagonin huoneen kynnyksel I e. 

ISm 5 6 Herran kasi painoi raskaana a s d o d i I a i s i a , j 

valtaan iskemalla paiseita seka heihin etta ympariston asukkaisiin. 



saattoi heidat kauhun 



jumalan arkku ei 
D a g o n i a . " 



ISm 

h e i I t a : 



Kun asdodilaiset nakivat, mi t a tapahtui, he sanoivat: "Israelin 
saa jaada tanne luokse mme , silla hanen katensa ahdistaa meita ja jumalaa mme 

He kutsuivat koolle kaikki filistealaisten paamiehet ja kysyivat 
me i dan pi t a i si tehda Israelin jumalan arkulle?" He vastasivat: "Siirrettakoon 



Israelin Jumalan arkku Gatiin," N i i n Israelin Jumalan arkku 



Israelin jumalan arkulle?" He vastasivat: "Si i rrettakoon 
n Israelin Jumalan arkku vietiin sinne. 

in Herran kasi saattoi Gatin kauhun ja sekasorron valtaan. 

kaupungin asukkaisiin, niin ylhaisiin kuin alhaisiin. 

I ahetti vat jumalan arkun Ekroniin, mutta kun jumalan arkku 
hadi ssaan: " N y t ne ovat tuoneet Israelin jumalan arkun 



ISm 5 9 Mutta silloin Herran kasi saattoi Gatin kauhun ja sekasorron valtaan. 

Han iski markivia paiseita kaikkiin kaupungin asukkaisiin, niin ylhaisiin kuin alhaisiin. 

ISm 5 10 Silloin he I ahetti vat jumalan arkun Ekroniin, mutta kun jumalan arkku 

saapui sinne, ekronilaiset huusivat hadi ssaan: " N y t ne ovat tuoneet Israelin jumalan arkun 
me i dan luokse mme! Aikovatko ne tappaa koko taman kaupungin vaen?" 

ISm 5 11 He kutsuivat koolle kaikki filistealaisten paamiehet ja sanoivat: 

"Lahettakaa Israelin Jumalan arkku takaisin sinne, minne se kuuluu! Muuten se tappaa me i d a t 
kaikki." Koko kaupungissa vallitsi kuolemankauhu, silla Herran kasi lepasi raskaana sen 
pa a I I a . 

ISm 5 12 Ne, jotka olivat viela hengissa, olivat taynna paiseita, ja h e i dan 

hat ahuut onsa kuul ui taivaaseen saakka. 

ISm 6 1 Kun Herran arkku oli ollut filistealaisten maassa seitseman kuukautta, 

ISm 6 2 filistealaiset kysyivat papeilta ja ennustajilta: "Mi t a me i dan pi t a i si 



paami ehet j a sanoivat: 
Muut en se tappaa me i d a t 
I epasi r askaana sen 



ISm 5 12 

hat ahuut onsa kuului 
ISm 6 1 

ISm 6 2 



tehda Herran arkulle? Sanokaa meille, mi II a t aval I a voisimme lahettaa sen takaisin oikeaan 



p a i k k a a n s a . " 

ISm 6 3 Nama vastasivat: "Jos nyt I ahetatte pois Israelin Jumalan arkun, a I k a a 

lahettako vain sit a, vaan pankaa sen mukaan hanelle hyvityslahja. Silloin te voitte hyvinkin 
parantua ja naette, miksi Jumalan kasi ei ole lakannut ahdistamasta teita." 

ISm 6 4 Filistealaiset kysyivat: "Mi t a me i dan on pantava mukaan hyvi tykseksi ?" 

He vastasivat: "Filistealaisten paami esten I ukumaaran mukaan viisi kultaista paiseen kuvaa ja 
viisi kultaista rotan kuvaa, silla sama vitsaus on kohdannut niin paami ehi anne kuin teita 
k a i k k i a . 



ISm 6 5 Tehkaa kuvat paiseistanne ja rotista, jotka havi ttavat maatanne, ja 

antakaa ne Israelin Jumalalle osoittaaksenne, etta taivutte hanen tahtoonsa. Ehka h a n sitten 
nostaa raskaan katensa t e i dan paal tanne ja jumalienne ja maanne paalta. 

ISm 6 6 Miksi olisitte yhta itsepaisia kuin egypti I ai set ja farao? 

Joutuivathan hekin paast amaan i srael i I ai set pois maastaan sen j a I keen kun Herra oli kurittanut 
hei t a . 



ISm 6 7 Tehkaa siis nyt uudet vaunut ja ottakaa kaksi asken poikinutta lehmaa, 

jotka eivat viela koskaan ole kantaneet iesta niskassaan. Valjastakaa lehmat vaunujen eteen, 
mutta viekaa niiden vasikat tarhaan pois emainsa luota. 

ISm 6 8 Asettakaa Herran arkku vaunuihin, pankaa sen viereen lippaaseen 

kultaesineet, jotka annatte mukaan hyvitykseksi, ja lahettakaa sitten arkku matkaan. 

ISm 6 9 Pi taka a Herran arkkua silmalla: jos se lahtee kotiseutuaan kohti, 

Bet-Semesiin pain, silloin tama suuri onnettomuus on Herran aiheuttama, mutta jos k a y toisin, 
me t i e d a mme , ettei hanen katensa ole lyonyt meita, vaan kaikki on ollut pel k k a a sattumaa." 

ISm 6 10 Filistealaiset tekivat niin. He ottivat kaksi asken poikinutta lehmaa, 

valjastivat ne vaunujen eteen ja sulkivat niiden vasikat tarhaan. 

ISm 6 11 Vaunuihin he kuormasivat Herran arkun seka lippaan, jossa olivat 

kultarotat ja hei dan paiseittensa kuvat. 

ISm 6 12 Lehmat lahtivat suoraa paata liikkeelle pitkin Bet-Seme sin tieta ja 

kulkivat, koko ajan a mmu en, suoraan eteenpain, poikkeamatta oikealle tai vase mma lie. 
Filistealaisten paami ehet s e u r a s i v a t p e r a s s a B e t - S e me s i n s e u d u I I e saakka. 

ISm 6 13 Bet-Seme sin asukkaat olivat laaksossa korjaamassa vehnasatoaan. Akkia 

he nakivat arkun ja riemastuivat. 

ISm 6 14 Vaunut saapui vat bet-semesi I ai sen joosuan pellolle ja pysahtyi vat 

sinne suuren kiven luo. Siella kylan asukkaat pilkkoivat vaunujen laudat polttopuiksi ja 
teurastivat lehmat polttouhriksi Herralle. 

ISm 6 15 Mutta I e e v i I a i set nostivat vaunuista Herran arkun ja sen mukana 

tulleen lippaan, jossa kultaesineet olivat, ja asettivat ne suurelle kivelle. Sina paivana 
Bet- Seme sin asukkaat uhrasivat seka poltto- etta teurasuhreja Herralle. 

ISm 6 16 Kun filistealaisten viisi paami esta olivat nahneet kaiken taman, he 

palasivat viela samana paivana Ekroniin. 

ISm 6 17 Niista k u I t a p a i s e i s t a , jotka filistealaiset I ahetti vat Herralle, oli 

yksi hyvi tyksena Asdodin puolesta, yksi Gazan, yksi Askelonin, yksi Gatin ja yksi Ekronin 
puol esta. 

ISm 6 18 Kultarottia oli viisi: yhta monta kuin oli filistealaisten p a a mi ehi a 

ja hei dan linnoitettuja, kylien ymparoimia kaupunkejaan. Se suuri kivi, jolle Herran arkku 
asetettiin, on viela nykyaankin bet-semesi I ai sen joosuan pel I o I I a . 
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1 S m 6 

Herran arkun. 
k o s k a h a n o I i 

ISm 6 

pyhan Jumalan, 
ISm 6 

"Fi I i steal ai set 
ISm 7 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 
Bet-Seme sin asukkaista vain Jekonjan suku 
s e i t s e ma n k y mme n t a mi e s t a 



19 

Herra iski siita kuoliaaksi 
lyonyt heita niin pahoin. 

20 Bet-Semesin asukkaat sanoivat: "Ei kukaan voi 
edessa. Mihin hanen arkkunsa voitaisiin vieda taalta?" 

21 He I ahetti vat sananvi ej at Kirjat-jearimin asukkaiden 

ovat palauttaneet Herran arkun. Tulkaa 
1 Kirjat-jearimin miehet tulivat 

e Abinadabin taioon j a vihkivat 
01 i kulunut jo pitka aika, 

Jearimiin. Silloin koko Israel 
Samuel sanoi israeiilaisill 



1 9 9 2 ) 

ei iloinnut nahdessaan 
, j a kaupungi ssa ol i sur u, 



kestaa Herran, taman 



k u k k u I a I I 
2 

Ki r j a t - 
3 

I uo, 



poistakaa keskuudestanne vieraat jumalat ja jumaiattaret, noudattakaa aina 
ja paivelkaa ainoastaan hanta! Silloin h a n pelastaa teidat fi I i steal ai sten 

havi tti vatki n baalit ja astartet ja palvelivat 



v e i vat sen 
ISm 7 

ol i p a a t ynyt 
ISm 7 

pal at a Herran 
Herran tahtoa 
k a s i s t a . " 

ISm 7 4 I srael i I ai set 

ainoastaan Herraa. 

ISm 7 5 SittenSamuel sanoi 

rukoilen t e i dan puolestanne Herraa." 

ISm 7 6 Mi spas s a Samuel 

s i n n e , a mme nsivat vetta, kaatoivat sen 
I a us ui vat: "Me olemme rikkoneet Herraa 
ISm 7 7 Kun 

lahtivat paami estensa johtamina 
pel ast yi vat 

ISm 7 8 jasanoivatSamuel 

j u ma I a a mme , etta h a n pelastaisi me i d a t fil 
ISm 7 9 Silloin Samuel ott 

Herralle. Han huusi Herraa i s r a e I i I a i s t e n 



I u o s a n o ma a n : 

h a k e ma a n s e taalta!" 
ja ottivat Herran arkun mukaansa. He 
hanen poikansa Eleasarin sen vartijaksi. 
k a k s i k y mme n t a vuotta, siita kun liitonarkku 
kaantyi Herran puoleen. 
e : "Jos t e koko sydamest anne h a I u a 1 1 e 



Kootkaa i srael i I ai set 



spaan, nun mina 



naet jakoi oikeutta 
maahan Herran edessa, 
v a s t a a n . " 

filistealaiset kuulivat i srael i I ai sten 
heita vastaan 



i s r a e I i I a i s i I I e . 
paast osi vat sen 



He kokoontuivat 
p a i van j a 



ma r s s i ma a n 



kokoontuneen Mi spaan, he 
Sen kuul I essaan i s r a e I i I a i s e t 



ISm 7 10 

vastaan, mu 1 1 a silloin 
sekasortoon, niin etta 
ISm 7 11 

j a t appoi vat heita 
7 



lie: "Huuda kaikin voi mi n avuksi Herraa, me i dan 
s t e a I a i s t e n k a s i s t a ! " 

karitsan ja uhrasi sen kokonaan polttouhrina 
puolesta, ja Herra vastasi hanen r u k o u k s e e n s a . 



a n t o i k i v e I I 



v a a n 



1 S m 
Ha n 
ISm 7 

al uei I I e, 
ISm 7 

E k r o n i s t a 
v a I I a s t a . 

7 
7 



Samuelin uhratessa filistealaiset kavivat hyokkaykseen i srael i I ai si a 
Herra jylisi ukkosen pauhuna f i I i s t e a I a i s t e n y I I a ja saattoi heidat 
i srael i I ai set I 6 i vat heidat. 

Sitten Israelin miehet lahtivat Mispasta ajamaan takaa fi I i steal ai si i 
viela Bet-Karin lansipuolella. 

12 Taman j a I keen Samuel otti kiven ja asetti sen Mi span ja Senin valilh 
e nimen Eben-Eser, Avunkivi, sanoen: "Tahan asti Herra on auttanut me i t a . " 

13 N a i n kukistettiin filistealaiset, eivatka he e n a a tulleet Israelin 



Herran kasi piti he 
14 F i I i s t e a I a 

Gatiin saakka, ja israel 
Rauha sailyi my os Israel 



n i i den 
a . 



y mp a r i s t o n 



h a I t u u n 
filistealaisten 



pai koi ssa oi keut t a i s r a e I i I a i s i I I e . 



2 

Bee r s e ba s s a 
3 

k a y 1 1 a a 



ISm 7 15 

ISm 7 16 

n a i ssa 

ISm 7 17 

si el t a kasin h a n johti 
ISm 8 1 

t u o ma r e i k s i . 

ISm 8 

t u o ma r e i n a 
ISm 8 
t a h t o i vat 
t u o mi o i t a . 

ISm 8 4 

ISm 8 5 

seur anneet 
on. " 

ISm 8 6 

j oht aj akseen. Han 
ISm 8 7 

h y I anneet sinua vaan 
ISm 8 8 

kun toin heidat pois 
mu i t a j u ma I i a . 

ISm 8 9 

mu i s t u t a heita 
ISm 8 



dat aloillaan niin kauan kuin Samuel eli. 
sten valtaamat kaupungi t palautuivat Israelin 
I a i s e t v a p a u 1 1 i v a t my 6 s 
n j a a mo r i I a i s t e n v a I i I I 
Samuel toimi i srael i I ai sten tuomarina koko elamansa ajan. 

Joka vuosi h a n kiersi Betel i ssa, Gilgalissa ja Mispassa ja jakoi 



Sitten h a n aina palasi Rama an, silla hanen kotinsa oli si el I a ja 
tuomarina I srael i a . Sinne h a n oli my os rakentanut Herran alttarin. 
Kun Samuel tuli vanhaksi, h a n asetti kaksi poikaansa i srael i I ai sten 

Vanhemman pojan nimi oli Joel ja nuoremman Abia; he toimi vat 



Samuelin pojat eivat kuitenkaan seuranneet 
asemaansa hyodykseen, ottivat vastaan lahjuksia 



isansa jalkia, vaan 
a antoivat vaaria 



Siksi Israelin vanhi mma t 



He 



sinun jalkiasi 



sanoivat hanelle: "Sinusta 
Anna meille kuningas meita 



Samuel pahastui kovin siita 
rukoili Herraa, 

mutta Herra vastasi hanell 
mi nut, kun eivat e n a a halua 

He tekevat nyt sinulle saman, mi t a ovat 
Egyptista: kerran toisensa j a I keen he ovat 



kokoontuivat ja me n i vat Samuelin luo Rama an. 
on tullut vanha, eivatka poikasi ole 
johtamaan, niinhan muillakin kansoilla 

etta he pyysivat hanelta kuningasta 



e: "Tee niin kuin he pyytavat 
pitaa minua kuninkaanaan. 

tehneet minulle 
h y I anneet mi nut 



Eivat he ole 

siita a I k a e n 
j a pal vel I eet 



siita 
10 

ISm 8 11 

teita: Han ottaa teilta 
p a n e e j o t k u t j u o k s e ma a n 
ISm 8 12 



Mutta suostu h e i dan pyyntoonsa. Varoita kuitenkin 
millaiset oikeudet kuu uvat kuninkaalle, joka heita 



heita vakavasti ja 
h a I I i t s e e . " 



Samuel kertoi Herran sanat kansalle, joka pyysi hanelta kuningasta. 



N a i n h a n sanoi: "Nama oikeudet kuuluvat kuninkaalle, 
poikanne ja tekee heista sotilaita v a u n u j o u k k o i h i n s a 
vaunuj ensa saattomi ehi na 

ja tekee toisista tuhannen miehen ja viidenky mme nen miehen 



joka h a I I i t s e e 
j a rat suvakeensa, 



paallikdita, tai h a n teettaa heilla omia kynto- ja korjuutoitaan seka valmistuttaa itselleen 
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ISm 8 13 My 6 s tyttarenne h a n ottaa teilta hajuvoiteiden val mi staj i ksi , 

keittajiksi ja leipojiksi. 

ISm 8 14 Han ottaa t e i dan parhaat peltonne, v i i n i t a r h a n n e ja o I i i v i I e h t o n n e ja 

antaa ne omalle vaelleen. 

ISm 8 15 Han keraa veroina k y mme n y k s e t peltojenne ja viinitarhojenne sadosta ja 

antaa ne hovi her r oi I I een ja vaelleen. 

ISm 8 16 T e i dan parhaat orjanne ja o r j a 1 1 a r e n n e , harkanne ja aasinne h a n ottaa 

ja teettaa niilla omia toitaan. 

ISm 8 17 Han keraa veroina kymmenykset lampaistanne ja vuohistanne, ja te 

itsekin joudutte hanen orjikseen. 

ISm 8 18 Silloin te nostatte hat ahuudon kuninkaanne vuoksi, jonka olette 

itsellenne valinneet, mutta sina paivana Herra ei vastaa val i tukseenne. " 

ISm 8 19 Kansa ei kuitenkaan val i ttanyt Samuelin puheesta vaan sanoi: "Ei, 

kuningas meidan taytyy saada! 

ISm 8 20 Vastasilloinme olemme muiden kansojen veroisia, kun oma kuninkaamme 

hallitsee me i t a , k a y edella mme ja johtaa sotia mme . " 

ISm 8 21 Samuel kuunteli, mi t a kansalla oli sanottavana, ja kertoi sen 

He r r a I I e . 

ISm 8 22 Herra vastasi Samuelille: "Tee niin kuin he tahtovat. Anna heille 

kuningas." Silloin Samuel sanoi Israelin miehille: "Pal a t k a a kukin kaupunki i nne! " 

ISm 9 1 Benjaminin heimossa oli rikas ja mahtava mies, jonka nimi oli Kis. 

Hanen is ansa oli Abiel, Serorin poika. Serorin i s a oli Bekorat ja taman isa benjaminilainen 
Af i ah. 

ISm 9 2 Hanella oli nuori ja komea poika, jonka nimi oli Saul. Koko Israelissa 

ei ollut komeampaa miesta kuin Saul, h a n oli paatansa pitempi kaikkia muita. 

ISm 9 3 Kerran Saulin isan aasintammat lahtivat karkutei I I e. Kis sanoi 

p o j a I I een Saul i I I e : "Ota mukaasi palvelija ja mene et si maan aaseja." 

ISm 9 4 Niin he kulkivat Efraimin vuoriston ja Salisan alueen halki, mutta 

eivat loytaneet aaseja. Sitten he kulkivat Saalimin alueen halki, mutta niita ei ollut 
si el I a k a a n . He jatkoivat kulkuaan koko Benjaminin maan halki eivatka vi el aka an loytaneet 
niita. 

ISm 9 5 Kun he tulivat Sufin alueelle, Saul sanoi palvelijalle: " Kaannyt aan jo 

takaisin kotiin, muuten isa alkaa hatailla meidan vuokse mme ja unohtaa aasit." 

ISm 9 6 Mutta palvelija sanoi: "Kuule, tuossa kaupungissa asuu kuuluisa 

Jumalan mies. Kaikki, mi t a h a n sanoo, k a y toteen. Poiketaan viela si el I a . Ehka h a n pystyy 
neuvomaan, minnepain meidan pitaisi menna." 

ISm 9 7 Saul vastasi: "Enta mi t a me ilia on antaa hanelle, jos poikkea mme 

si el I a ? Lei pa kin on jo loppunut pussei sta mme , eika me ilia ole muutakaan, mi k a kelpaisi 
lahjaksi jumalan miehelle. Mi t a pa me i I I a voisi oil a?" 

ISm 9 8 Mutta palvelija sanoi Saul i I I e : "Mi nulla on nel j annessekel i hopeaa. 

Mina annan sen jumalan miehelle, niin h a n neuvoo, minnepain meidan pitaa menna." 

ISm 9 9 Saul vastasi hanelle: "Hyva on, lahdetaan sitten." ja he me n i vat 

kaupunkiin, jossa Jumalan mies asui. 

ISm 9 10 Kun he nousivat rinnetta y I 6 s kaupunkiin, heita vastaan tuli tyttoja, 

jotka olivat menossa hake maan vetta, ja he kysyivat nailta: "Onkohan nakija kotona?" -- 
ISm 9 11 Muinoin israelilaisilla oli naet tapana sanoa: "Menna an nakijan I u o " , 

kun he lahtivat kysymaan neuvoa jumalalta. Siihen aikaan profeettaa sanottiin nakijaksi. -- 
ISm 9 12 T y 1 6 1 vastasivat: "On, menkaa vain suoraan eteenpain. Mutta pi taka a 

kiiretta! Han on tullut tanaan kaupunkiin, silla tana paivana kansa viettaa juhlaa 
uhri kukkul al I a. 

ISm 9 13 Kun tulette kaupunkiin, voitte tavata hanet ennen kuin h a n lahtee 

uhri ateri al I e. Kansahan ei voi ruveta syomaan ennen kuin h a n tulee siunaamaan uhrin. Vasta 
sitten kutsuvieraat saavat ruveta syomaan. Menkaa nyt kaupunkiin, niin tapaatte hanet heti." 
ISm 9 14 He lahtivat kaupunkiin, mutta kun he olivat ehtineet portille, Samuel 

oli jo menossa uhrikukkulalle ja tuli heita vastaan. 

ISm 9 15 Paivaa ennen Saulin tuloa Herra oli ilmoittanut Samuelille nain: 

ISm 9 16 "Huo menna tahan aikaan lahetan luoksesi eraan benjaminilaisen miehen, 

ja sinun tulee voi del I a hanet kansani Israelin h a I I i t s i j a k s i . Han pelastaa kansani 
filistealaisten k a s i sta, silla mi n a olen nahnyt kansani hadan ja kuullut sen avunhuudot. " 

ISm 9 17 Kun Samuel nyt naki Saulin, Herra ilmoitti hanelle: "Tuossa on se 

mies, josta sinulle puhuin. Han saa johtaa kansaani." 

ISm 9 18 Saul meni portti kaytavassa Samuelin luo ja kysyi hanelta: "Voi t k o 

sanoa minulle, missa nakija 

ISm 9 19 Samuel vastasi: "Mina olen se nakija. Mene edellani uhrikukkulalle, 

niin te saatte syoda tanaan mi nun kanssani. A a mu I I a saat jatkaa matkaasi, ja silloin my os 
vastaankysymyksiin, jotka askarruttavat mieltasi. 

ISm 9 20 Ala ole e n a a huolissasi aasiesi takia, jotka ovat olleet kolme paivaa 

kateissa, silla ne ovat loytyneet. Kenellepa Israelissa kuuluisi kaikkein paras, ellei sinulle 
j a sinun s u v u I I e s i ! " 

ISm 9 21 Mutta Saul sanoi: "Mina ha n olen benjaminilainen. Kuulun Israelin 

pienimpaan heimoon, ja sukuni on mitattomin Benjaminin heimon suvuista. Mi ksi sina minulle 
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t a I I a i s t a p u h u t ? " 

ISm 9 22 Samuel vei Saulin j a hanen palvelijansa uhrikukkulan majaan ja asetti 

heidat istumaan parhaille paikoille kutsuvieraiden joukkoon, joita oli noin kolmeky mme n t a . 

ISm 9 23 Sitten Samuel sanoi keittajalle: "Tuo nyt se uhrilihan pala, jonka 

annoin sinulle ja kaskin panna erilleen." 

ISm 9 2 4 Keittaja otti esille reisipalan ja rasvahannan ja pani ne Saulin 

eteen. Samuel sanoi: "Si i n a on nyt edessasi se pala, jota on pidetty erillaan. Syo! Se on 
varattu sinulle tassa juhlassa, johon olen kutsunut kansan." N i i n Saul soi sina paivana 
Samuelinkanssa. 

ISm 9 2 5 Sitten he palasivat u h r i k u k k u I a I t a kaupunkiin. Saulille tehtiin vuode 

k a 1 1 o t a s a n t e e I I e , ja h a n nukkui si el I a . 

ISm 9 2 6 Aa mu n k o i 1 1 e e s s a Samuel huusi Saulille ylos katolle: "Nouse! Mina 

lahden saattamaan sinua." Saul nousi, ja he me n i vat yhdessa ulos. 

ISm 9 27 Kun he olivat tulleet kaupungin laidalle, Samuel sanoi Saulille: 

"Kaske palvelijasi menna edelta." Palvelijan me n t y a Samuel jatkoi: "Pysahdy hetkeksi, niin 
mina ilmoitan sinulle Jumalan 

ISm 10 1 Samuel otti esille dljypullon, kaatoi siita oljya Saulin pa a ha n, 

suuteli hanta ja sanoi: "Nyt Herra on voidellut sinut oman kansansa hallitsijaksi. Sina saat 
johtaa Herran kansaa, ja sina pelastat kansan kaikkien sen vihollisten vallasta. Herra antaa 
sinulle my os merkin siita, etta h a n on voidellut sinut kansansa hallitsijaksi. 

ISm 10 2 Kun lahdet luotani, tapaat kaksi miesta Raakelin haudan lahella 

Selsahissa, Benjaminin alueen raj a I I a . He sanovat sinulle: 'Ne aasit, joita lahdit etsimaan, 
ovat I oytyneet, mutta isasi ei niita e n a a muistakaan. Nyt h a n on huolissaan teista ja miettii, 
mita voisi tehda poikansa hyvaksi.' 

ISm 10 3 Kun sitten jatkat matkaasi ja saavut Taborin tammen kohdalle, sinua 

vastaan tulee kolme miesta, jotka ovat menossa jumalan luo Beteliin. Yhdella heista on 
mukanaan kolme karitsaa, toisella kolme uhrileipaa ja kolmannella viiniruukku. 

ISm 10 4 He tervehti vat sinua ystaval I i sesti ja antavat sinulle kaksi leipaa, 

j a si nun pi t aa ot t aa ne vast aan. 

ISm 10 5 Sen j a I keen tulet Jumalan kukkulalle Gebaan, missa on filistealaisten 

vartiosto. Saapuessasi kaupunkiin tapaat joukon profeettoja, jotka ovat tulossa 
uhri kukkul al ta. H e i dan edellaan soivat harput ja rummut, huilut ja lyyrat, ja he ovat 
h u r mo k s i s s a . 

ISm 10 6 Silloin Herran henki valtaa sinut ja sina kin joudut hurmoksiin ja 

muututtoiseksiihmiseksi. 

ISm 10 7 Kun nama ennusmerkit toteutuvat, tee, mita t eht avaksesi tulee, silla 

Jumala on sinun kanssasi. 

ISm 10 8 Mene sen j a I keen edellani Gilgaliin. Mina tulen sinne luoksesi 

uhraamaan poltto- ja yhteysuhreja. Odota seitseman paivaa, niin tulen sinne ja ilmoitan, mita 
sinun pitaa tehda." 

ISm 10 9 Samalla hetkella kun Saul kaantyi I ahteakseen pois Samuelin luota, 

Jumala antoi hanelle uuden sydamen, ja kaikki nama ennusmerkit toteutuivat samana paivana. 

ISm 10 10 Saulin saapuessa Gebaan profeettajoukko tuli hanta vastaan ja Jumalan 

henki valtasi hanet, niin etta hankin joutui hurmoksiin ja liittyi heihin. 

ISm 10 11 Kun ne, jotka vanhastaan tunsivat Saulin, nakivat hanet hurmostilassa 

profeettojen joukossa, he sanoivat toisilleen: "Mita Kisin pojalle on tapahtunut? Onko 
Saulistakin tullut profeetta?" 

ISm 10 12 Eras heista lisasi viela: "Kenenkas poikia nama ovat?" Nain syntyi 

sananparsi "Onko Saul kin profeetta?". 

ISm 10 13 Hurmostilan me n t y a ohi Saul nousi uhri kukkul al I e. 

ISm 10 14 Saulin seta kysyi hanelta ja hanen pal vel i j al taan: "Missa te olette 

olleet?" Saul vastasi: "Aaseja et si mass a, ja kun niita ei nakynyt miss aan, menimme Samuelin 
luo." 

ISm 10 15 Saulin seta sanoi: "Kerrohan, mita h a n sanoi teille." 

ISm 10 16 Mutta Saul vastasi vain: "Han kertoi meille, etta aasit ovat 

I oytyneet", eika ma ininnut sedalleen sanaakaan kuninkuudesta, josta Samuel oli puhunut. 

ISm 10 17 Samuel kutsui kansan Herran luo Mispaan 

ISm 10 18 ja sanoi siella israelilaisille: "Herra, Israelin jumala, on sanonut 

nain: 'Mina toin Israelin pois Egyptista ja vapautin teidat niin Egyptin kuin muidenkin teita 
sortaneiden valtakuntien al ai suudesta. ' 

ISm 10 19 Mutta nyt te olette hylanneet Jumalanne, joka on pelastanut teidat 

kaikista onnettomuuksista ja vaaroista. Te olette sanoneet: 'Ei, anna meille kuningas!' 
Asettukaa siis nyt Herran eteen heimoittain ja suvuittain." 

ISm 10 20 Samuel toi kunkin Israelin heimon vuorol I aan Herran eteen ja toimitti 

arvonnan, ja arpa osui Benjaminin heimoon. 

ISm 10 21 Sitten h a n toi esiin vuorol I aan kunkin Benjaminin heimon suvun, ja 

arpa osui Matrin sukuun ja siina Sauliin, Kisin poikaan. He etsivat Saulia mutta eivat 
I oyt aneet . 

ISm 10 22 Silloin he viela kysyi vat Herralta: "Onko se mies jo tullut tanne?" 

Herra vastasi: "Tuolla h a n on, piilossa varusteiden seassa." 

ISm 1 0 2 3 He juoksivat sinne ja toivat Saulin esiin, ja kun h a n seisoi kansan 

keskella, h a n oli paatansa pitempi kaikkia muita. 
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24 Samuel sanoi kansalle: "Naetteko, millaisen miehen Herra on va I innut? 

ei ole hanen veroi staan! " Silloin kansa kohotti riemunhuudon: "Elakoon 



ISm 10 

K o k o I s r a e I i s s a 
k u n i n g a s ! " 

ISm 10 



k i r j o i 1 1 i 
I a h t e ma a n 



n e k i r j a a n 
k o t i i n . 



25 Sitten Samuel luetteli kansalle oikeudet, 

ja talletti sen pyhakkoon Herran eteen. Sen 



jotka kuuluivat kuninkaalle, 
a I keen Samuel paasti kaikki 



ISm 10 
sot ur i t , j oi den 
ISm 10 
hanesta on?" He 
ISm 11 
Jabesin miehet 
a I a ma i si k s e s i . " 

ISm 11 
I i i t o n , mu 1 1 a 
koko Israelin 
ISm 11 
paivaa, niin me laheta mme 
a n t a u d u mme si n u I I e . " 

ISm 11 
kansalle asi ansa 



26 My o s Saul meni kotiinsa Gibeaan, ja hanen mukanaan lahtivat ne 
sydanta Jumala oli koskettanut. 

27 Mutt a oli my os kelvottomia miehia, jotka sanoivat: "Mi t a hyotya meille 
eivat antaneet Saulille arvoa eivatka tuoneet hanelle lahjoja. 

1 ryhtyi ammonilainen N a h a s pi i ri ttamaan Gileadin jabesia. 

sanoivat Nahasille: "Sol mi k a ns s a mme liitto, niin 



me r u p e a mme 



Silloin 
s i n u n 



2 

s i I I a 



3 



Mutt a ammonilainen N a h a s vastasi 
ehdolla, etta saan repia jokaiselta 



heille: "Sol mi n kylla kanssanne 

ja havaista 



teista oikean si I ma n 



s i t e n 



jabesin vanhi mma t sanoivat hanelle: 



Anna meille aikaa seitseman 
sananvi ej an kaikkialle Israeliin. Jos kukaan ei auta me i t a , 



k a i k k i 



5 



Kun sananvi ej at saapuivat Saulin kaupunkiin Gibeaan ja kertoivat 
puhkesivatitkuun. 

Saul tuli juuri silloin kyntoharki neen pel I o I t a ja kysyi 



hat ana, kun kaikki itkevat?" Hanelle kerrottiin, mi t a Jabesin miehet 



"Mi k a 
o I i vat 



ISm 11 
k a n s a I I a on 
sanoneet . 

ISm 11 6 Kun Saul sen kuuli, Herran henki valtasi hanet ja hanessa syttyi viha. 

ISm 11 7 Han hakkasi harkapari n kappaleiksi, lahetti ne sananviejien mukana eri 

puolille Israelia ja kaski sanoa: " N a i n k a y sen karjalle, joka ei lahde Saulin ja Samuelin 
mukaan sotaan!" Silloin Herra saattoi koko kansan pyhan pelon valtaan, ja kaikki lahtivat 
yhtena miehena liikkeelle. 

ISm 11 8 Kun Saul piti katselmuksen Besekissa, heita oli 

miesta Israelista ja juudasta kolmeky mme ntatuhatta. 

ISm 11 9 Saul sanoi s a n a n v i e j i I I e , jotka olivat tulleet 

t a ma Gileadin Jabesin kansalle: Huomenna, kun aurinko hehkuu kuumimmillaan, teille tulee 



k o I me s a t a a t u h a 1 1 a 
s i n n e : "I I mo i 1 1 a k a a 



Kun 



ol i 
ol i 



pel ast us 
ISm 11 

kaupungi st a 
ISm 11 

tunkeutui vat 
a mmo n i I a i s e t 
ISm 11 

1 Saul k o mu k a 
ISm 11 

Herra on 
ISm 11 

k u n i n k u u s . " 

ISm 11 

k u n i n k a a k s i 
viettivat ilojuhlaa 
ISm 12 1 

kuin pyysitte. Olen 
ISm 12 2 



11 

v i i me i s e n 
I yot y . 
12 
s i 
13 



n a ma r i e ma s t u i v a t 
lahde mme 



Ne 



sananvi ej at palasivat ja kertoivat sen Jabesin asukkaill 
10 Mutta Nahasille Jabesin miehet sanoivat: "Huomenna 

teita vastaan, ja te saatte tehda meille mi t a hyvaksi naette!" 

Seuraavana aamuna Saul jakoi joukkonsa kolmeen osastoon. 
yovartion aikaan a mmo nilaisten leiriin, ja kun paiva oli kuumimmillaan, 
Henkiin jaaneet syoksyi vat pakoon ja hajaantuivat kuka minnekin. 
n kansa sanoi Samueliile: "Ketka ne olivat, jotka sanoivat: 

tanne, niin me tapa mme h e i d a t ! " 
paivana ei tapeta e n a a ketaan, silla tanaan 



pel ast anut 

14 

15 



Si I I o 

k u n i n k a a mme 1 ? T u o k a a n e 
Mutta Saul vastasi 
Israelin," 

Ja Samuel sanoi kansall 



mi e h e t 
"Tana 



Menkaamme Gilgaliin ja u u d i s t a k a a mme si el I a 



He meni vat 
He teurastivat siella 



kaikki Gilgaliin j 
my o s y h t e y s u h r e j a 



a julistivat siella Herran 
Herralle, ja Saul ja kaikki 



edessa Saulin 
i sr ael i I ai set 



poi kani 
p a i v a a n 



sei sovat 
s a a k k a 



Samuel sanoi koko Israelille: 
asettanut teille kuninkaan, 

Nyt kuninkaanne johtaa teita, 



n a olen totellut teita ja tehnyt niin 



mutta mi n a olen jo vanha ja harmaa, ja 
joukossanne, Mina olen kuitenkin johtanut teita nuoruudestani alkaen tahan 



ISm 12 3 ja seison nyt tassa. Esittakaa siis valituksenne minua vastaan tassa 

Herran ja hanen voideltunsa edessa, Kenelta olen riistanyt haran tai aasin? Kenelle olen 
tehnyt vaaryytta? Keta olen sortanut? Kenen rikoksia olen katsonut sormieni I a pi lahjusten 
tahden? Sanokaa, niin olen valmis hyvittamaan kaiken!" 

ISm 12 4 He vastasivat: "Et ole sortanut meita etka ole tehnyt meille 

vaaryytta, Et ole riistanyt kenel takaan mitaan." 

ISm 12 5 Samuel sanoi heille: "Herra on yhdessa voideltunsa kanssa tanaan 

todistajana siita, etta kateni ovat puhtaat." ja kansa vastasi: "Han on todi stajana. " 

ISm 12 6 Sitten Samuel sanoi kansalle: "Herra on todistajana, h a n , joka antoi 

teille Mooseksen ja Aaronin ja toi isanne pois Egyptista. 

ISm 12 7 Odottakaa, niin mi n a tutkin viela kanssanne Herran edessa kaikki ne 

p e I a s t u s t e o t , jotka h a n on tehnyt teille ja isillenne, 

ISm 12 8 "Kun jaakobin suku oli mennyt Egyptiin ja kun t e i dan isanne siella 

huusivat Herraa avukseen, h a n lahetti Mooseksen ja Aaronin, ja he johtivat isanne pois 
Egyptista ja toivat heidat asuma an tanne, 

ISm 12 9 Mutta kun isanne unohtivat Herran, jumalansa, h a n luovutti heidat 

Si serai I e , Hasorin sotavaen paallikolle, ja filistealaisille ja Moabin kuninkaalle, ja he 
kaikki kavivat isienne kimppuun, 

ISm 12 10 Silloin isanne huusivat taas avukseen Herraa ja sanoivat: 'Ole mme 
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tehneet syntia, si I la oiemme hylanneet Herran ja palveiieet baaleja ja astarteja. Pelasta nyt 
me i d a t viholliste mme kasista, niin me palvele mme ainoastaan sinua.' 

ISm 12 11 Herra lahetti silloin Jerubbaalin, Barakin, Jeftan ja Samuelin ja 

pelasti teidat kaikkialla v i h o I I i s t e n n e kasista, niin etta saatoitte jalleen asua turvassa. 

ISm 12 12 "Mutta kun naitte a mmo n i I a i s t e n kuninkaan Nahasin hyokkaavan 

kimppuunne, te sanoitte minulle: 1 E i , kuningas hallitkoon me i t a ! ' Kuitenkin oikea kuninkaanne 
onHerra, teidan Jumalanne. 

ISm 12 13 Tassa teilla nyt on valitsemanne kuningas, jota itsellenne pyysitte. 

Herra on antanut teille kuninkaan. 

ISm 12 14 Jos te aina kunnioitatte, palvelette ja totteiette Herraa, jumalaanne, 

etteka kapinoi hanen kaskyjaan vastaan, silloin Herra on teidan ja teidan kuninkaanne kanssa. 
ISm 12 15 Mutta j os ette tottele Herraa vaan kapinoitte hanen kaskyjaan vastaan, 

Herran kasi sattuu teihin ja k u n i n k a a s e e n n e . 

ISm 12 16 "Pysykaa viela paikoillanne ja katselkaa ihmetta, jonka Herra tekee 

teidan nahtenne. 

ISm 12 17 Nyt on vehnankorj uun aika. Mutta kun kutsun Herraa, h a n lahettaa 

ukkosen ja sateen. Siita tiedatte, etta pyyt aessanne itsellenne kuningasta olette pahasti 
rikkoneet Herraa vastaan." 

ISm 12 18 Samuel kutsui Herraa, ja viela sina paivana Herra lahetti ukkosen ja 

sateen. Kaikissa her as i suuri pelko Herraa ja Samuelia kohtaan. 

ISm 12 19 Kansa sanoi Samuelille: "Rukoile palveiijoittesi puolesta Herraa, 

Jumalaasi, jottei me i dan tarvitsisi kuoila, vaikka kaikkien syntie mme I i s a k s i t e i mme s e n k i n 
rikkomuksen, etta pyysi mme i t s e I I e mme kuningasta.".. 

ISm 12 20 Samuel vastasi kansalle: " A I k a a pelatko. Te teitte kylla taman 

rikkomuksen, mutta a I k a a e n a a kaantyko pois seuraamasta Herraa. Palvelkaa aina Herraa kaikesta 
sydamest anne. 

ISm 12 21 A I k a a eksyko seuraamaan olemattomia jumalia. Ne eivat pysty auttamaan 

eivatka pelastamaan, silla olemattomia ovat. 

ISm 12 22 Suuren nimensa kunnian tahden Herra ei tahdo hylata teita, kun h a n 

kerran on nahnyt hyvaksi ottaa teidat omaksi kansakseen. 

ISm 12 23 Enka minakaan voi tehda sellaista syntia Herraa vastaan, etta 

lakkaisin rukoile mast a puolestanne. Mina opetan teille sen, mi k a on hyvaa ja oikein. 

ISm 12 24 Kunni oi ttakaa ainoastaan Herraa ja palvelkaa hanta uskol I i sesti 

kaikesta sydamest anne! Muistakaa suuria tekoja, jotka han on tehnyt hyvaksenne! 

ISm 1 2 2 5 Mutta j os jatkatte pahoja tekojanne, teidat ja kuninkaanne 

pyyhkaistaan pois." 

ISm 13 1 Tul I essaan kuni nkaaksi Saul oli kolmiky mme nvuotias, ja han hallitsi 

Israelia kaksi vuotta. 

ISm 13 2 Saul valitsi i srael i I ai si sta kolmetuhatta miesta ja piti heista 

kaksituhatta luonaan Mikmasissa ja Betelin vuorilla. Tuhat miesta jai jonatanin luo Benjaminin 
Gebaan, mutta muun vaen Saul paasti kotiin. 

ISm 13 3 Sitten Jonatan tuhosi Gebassa f i I i s t e a I a i s t e n vartioston, ja 

f i I i s t e a I a i s e t saivat kuulla, etta heprealaiset olivat nousseet kapinaan. Saul kaski puhaltaa 
hal ytystorvea kaikkialla I srael i 

ISm 13 4 ja koko Israel kuuli taman viestin: "Saul on tuhonnut filistealaisten 

vartioston, ja nyt he hautovat kostoa." Kutsua noudattaen kansa kokoontui Saulin luo 
Gi I g a I i i n . 

ISm 13 5 F i I i s t e a I a i s e t kokosivat joukkonsa ryhtyakseen sotaan Israelia 

vastaan. Heilla oli k o I me k y mme ntatuhatta sotavaunua, kuusituhatta ratsu miesta seka j al kavakea 
yhta paljon kuin on hiekkaa meren rannalla. He marssivat Israelin alueelle ja leiriytyivat 
Mikmasiin, Bet-Avenista itaan. 

ISm 13 6 Kun i srael i I ai set huomasivat joutuneensa ahtaalle filistealaisten 

p a i n o s t a e s s a , he piiloutuivat luoliin, k a I I i o n k o I o i h i n ja vuorille, kuoppiin ja 
vesi sai I i oi hi n. 

ISm 13 7 jotkut me n i vat jopa Jordanin yli Gadin heimon alueelle ja Gileadiin. 

Saul pysytteli kuitenkin Gilgalissa, ja vaki kokoontui peloissaan hanen luokseen. 

ISm 13 8 Han odotti Samuelin maaraaman ajan, seitseman paivaa, mutta Samuel ei 

tul I utkaan Gilgaliin, ja kansa alkoi hajaantua Saulin luota. 

ISm 13 9 Silloin Saul sanoi: "Tuokaa minulle polttouhri ja yhteysuhrit!" Han 

uhrasipolttouhrin, 

ISm 13 10 mutta juuri kun uhritoimitus oli paattymassa, Samuel tuli. Saul meni 

Samuelia vastaan tervehti maan hanta, 

ISm 13 11 mutta Samuel sanoi: "Mi t a sina olet tehnyt?" Saul vastasi: "Nain 

kansan hajaantuvan luotani, etka sinakaan tullut maaraai kaan mennessa. Filistealaiset olivat 
jo k o o I I a Mi k ma s i s s a , 

ISm 13 12 ja mi n a ajattelin: 1 Nyt he hyokkaavat tanne Gilgaliin, enka mi n a ole 

voinut pyyt a a Herralta a p u a . ' Siksi rohkenin uhrata pol ttouhri n. " 

ISm 13 13 Samuel vastasi: "Olet tehnyt tyhmasti! Jos olisit noudattanut Herran, 

Jumalasi, sinulle antamaa kaskya, han olisi nyt vahvistanut kuninkuutesi I srael i s s a ikuisiksi 
aj oi ks i . 

ISm 13 14 Mutta nyt kuninkuutesi ei e n a a pysy, vaan Herra etsii mi el e n s a 

mukaisen miehen ja maaraa ha net kansansa hallitsijaksi, koska et noudattanut Herran kaskya." 
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15 Sen sanottuaan Samuel lahti Gilgalista. Jaljelle 



jaanyt vaki lahti 



pysyneet j oukot , j a 

ISm 13 16 

Benjaminin Gebaan. 
ISm 13 17 

pain Sual i n al ueei I 

ISm 13 18 



Gilgalista sotajoukon luo Benjaminin Gebaan. Si el I a Saul tarkasti luonaan 



Seboimin laakson yl apuol el I a. 



niita oli noin kuusisataa miesta. 

Saul, hanen poikansa Jonatan ja h e i dan mukanaan olevat miehet j a i vat 
F i I i s t e a I a i s t e n I e i r i oli Mi k ma s i s s a . 

Leirista lahti kolme joukkoa ryostoretki I I e. Yksi niista meni Ofraan 
e , 

toinen Bet-Horoniin pain ja kolmas kohti autiomaata, seudulle, joka on 



ISm 13 
f i I i st eal ai set 



1 S m 



13 



a u r o j e ns a t e r a t 



1 S m 



13 



t er oi t us j a 



1 S m 
mu u I I a 
1 S m 
1 S m 

me n n a a n 
1 S m 



13 
ol I ut 

13 

14 

solan 

14 



I a h i s 1 6 1 I a , j 
14 



1 S m 
Pi n e h a s , 

I ahdost a. 
ISm 14 
o n 



19 K o k o Israelissa ei siihen aikaan ollut ainoatakaan seppaa, koska 
pel kasi vat israelilaisten tekevan itselleen miekkoja ja keihaita. 

20 Israelilaisten oli pakko menna filistealaisten luo saadakseen 
, kuokkansa, kirveensa ja sirppinsa t e r o i t e t u i k s i ; 

21 aurojen ja kuokkien teroitus maksoi kaksi kol mannessekel i a, kirveiden 
piikin kiinnittaminen sauvaan yhden kol mannessekel i n. 

22 Niinpa ei sodan syttyessa koko Saulin ja jonatanin vaesta kellaan 
miekkaa eika keihasta kuin Saulilla itsellaan ja J onatani I I a. 

23 Filistealaisten etuvartio asettui Mikmasin solaan. kimppuun 

1 Eraana paivana Saulin poika Jonatan sanoi aseenkantaj al I een: "Tule, 
poikki filistealaisten etuvartion luo." I sal I een h a n ei ma ininnut mitaan. 

2 Saulilla oli telttansa Migronin g r a n a a 1 1 i o me n a p u u n alia Geban 
a hanella oli mukanaan noin kuusisataa miesta. 

3 Efodia kantoi Ahia, Ikabodin veljen Ahitubin poika, jonka isanisa oli 



Silossa Herran pappina toimineen Eelin poika. Kukaan miehista ei tiennyt jonatanin 



luo, on mo I e mmi I I a 

ISm 14 5 

Geban puol el I a. 

ISm 14 6 

y mp a r i I e i k k a a ma 1 1 o mi e n 
voiton yhta hyvin 



Solassa, jonka poikki jonatan aikoi menna filistealaisten etuvartion 
puolilla jyrkka kallioseinama. Toisen nimi on Boses ja toisen Senne, 



toinen niista kohoaa pohjoisessa Mikmasin puol el I a ja toinen et el ass a 



ISm 14 
et eenpai n, 



1 S m 
h e i I I e 
1 S m 
si n n e 
1 S m 
me r k k i 
1 S m 

sanoi vat 
1 S m 



14 



7 

mi n a s e u r a a n 



9 



Jonatan sanoi aseenkantaj al I een: "Mennaan tuonne noiden 
etuvartion kohdalle. Ehkapa Herra auttaa me i t a . Herra voi 
pienen kuin suurenkin joukon voi mi n . 

Aseenkantaj a vastasi hanelle: 
s i n u a , mi n n e me n e t k i n . " 

Jonatan sanoi: "Hyva! Mennaan noiden miesten luo ja nayttaydytaan 



ky I I a a n t a a 



Tee kuten hyvaksi naet. Jatka vain 



14 

n i i n 
14 

si i t a , 

14 

: " K a s ! 

14 12 

aseenkant a j a I I een: 
aseenkant aj al I een: 
ISm 14 13 

per a s s a . j onat ani n 
aseenkant aj a pi st i 
ISm 14 14 



Pysykaa paikoillanne, 
dan I uokseen 
vet k a a t a n n e 
mme . " 



kunnes me tule mme 



silloin k i i pea mme . Se o n 

f i I i st eal ai set 
pi i I e s k e I I e e t . " 
hanen 



os he sanovat meille: 
s e i s o mme a I o i I I a mme e mme k a k i i pea h e i 

10 Mutta jos he sanovat: 1 K i 
etta Herra antaa heidat me i dan kasi 

11 Kun he astuivat filistealaisten vartion nakyviin, 

Heprealaiset alkavat ryomia ulos koloista, joissa ovat 

Ja vartioston miehet huutelivat J onatani I I e ja 
"Kiivetkaa tanne, niin nayta mme teille jotakin!" Silloin jonatan sanoi 
"Kiipea perassani! N y t Herra on antanut filistealaiset Israelin kasiin." 

Jonatan kiipesi jyrkannetta kasin ja jaloin, ja aseenkantaja seurasi 
e d e t e s s a filistealaiset k a a t u i v a t ma a h a n , j a hanen j a I j e s s a a n t u I e v a 
heidat kuoliaaksi. 

T a s s a e n s i mma i s e s s a k a h a k a s s a Jonatan j a hanen a s e e n k a n t a j a n s a 
tappoivat puolen kyntovaon pituisella matkalla pari k y mme n t a miesta. 

ISm 14 15 Silloin pakokauhu valtasi koko filistealaisten sotajoukon niin 

y I h a a I I a leirissa kuin etuvartiossakin, ja my os ryostel emassa olevat osastot joutuivat pelon 
valtaan. Maa vavahteli, ja kaikkialla syntyi valtava kauhu. 



14 



1 S m 
r y n t a i I e v a n 
ISm 
o n k o 
hanen 
1 S m 



16 

s i n n e tanne. 

14 17 Silloin Saul sanoi v a e I I een: 

oku poissa leirista mme ." joukot tarkastettiin, 
aseenkant aj ansa oli vat poissa 



Saulin tahystaj at Benjaminin Gebassa huomasivat vi hoi I i sj oukkoj en 

"Tarkastakaa joukot ja ottakaa selvaa, 
ja silloin huomattiin, etta jonatan ja 



14 18 

israelilaisten edel I a 
ISm 14 19 

k a v i y h a p a h e mma k s i , 

ISm 14 20 

Filistealaiset olivat 
ISm 14 21 

pal vel ukseen j a I aht eneet 

israelilaisten puol el I e. 



Saul sanoi Ahialle: "Tuo tanne efodi!" Ahia naet kantoi silloin efodia 



Mutta kun 
Saul sanoi: " E i , 
Saul j a hanen 



Saulin puhuessa papille sekasorto filistealaisten leirissa 
anna sen o I I a ! " 

joukkonsa kohottivat sotahuudon ja lahtivat taisteluun. 
o nostaneet miekkansa toisiaan vastaan, ja sekasorto oli taydel I i nen. 
I\le heprealaiset, jotka aikaisemmin olivat joutuneet filistealaisten 
h e i dan mukanaan sotaankin, si i r t y i vat Saulin ja Jonatanin johtamien 



ISm 14 

filistealaisten 
ISm 14 

B e t - Av e n i n 
ISm 14 



22 Kun Efraimin vuoristossa 

I ahteneen pakoon, hekin yhtyivat 



pi i I es kel I eet 
taisteluun j a 



i sr ael i I ai set 
t akaa- aj oon. 



k u u I i vat 



23 N a i n Herra pelasti sina paivana Israelin. Taistelu jatkui 
I ansi puol el I e saakka, 

24 ja i s r a e I i I a i s e t olivat lopen vasynei ta. Saul oli vannottanut 
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joukkojaan sanoen: "Kirottu se mi e s , joka s y 6 jotakin ennen iltaa, ennen kuin olen kostanut 
vihollisilleni." Sen vuoksi he eivat olleet mai staneetkaan ruokaa. 

ISm 14 25 Tuolla seudulla oli joka puolella mehi I ai spesi a, jopa maassakin oli 

hunaj aa. 

ISm 1 4 2 6 Kun sotilaat tulivat pesien luo, he nakivat hunajan valuvan niista, 

mu 1 1 a kukaan ei ottanut sita suuhunsa, koska kaikki mu i s t i vat valansa ja pel kasi vat . 

ISm 1 4 2 7 Mutta jonatan ei ollut kuullut isansa vannottavan vakeaan. Niinpa h a n 

kastoi sauvansa karjen h u n a j a k e n n o o n , pisti hunajaa suuhunsa ja virkistyi niin etta hanen 
silmansa kirkastuivat. 

ISm 14 28 Silloinyksi miehista sanoi hanelle: "Sinunisasi vannotti me i t a 

kovasti ja sanoi: 'Kirottu se mies, joka s y 6 tanaan jotakin!' Sen takia kaikki ovat 
vasyksi ssa. " 

ISm 14 29 Jonatan vastasi: "Isani on tuottanut talle maalle onnettomuuden. 

Naettehan, mi ten silmani kirkastuivat, kun vain vahan maistoin t a t a hunajaa. 

ISm 1 4 3 0 Jos sotilaatkin saisivat syoda ruokaa, joka on jaanyt vihollisilta 

saaliiksi, millaisen tappion me nyt tuottaisi mme k a a n filistealaisille!" 

ISm 14 31 I s r a e I i I a i s e t I 6 i vat sina paivana f i I i s t e a I a i s e t ja ajoivat heita 

takaa Mikmasista Aijaloniin saakka. 

ISm 14 32 Lopen uupuneina ja nalissaan miehet syoksyi vat saaliin kimppuun, 

ottivat lampaita, harkia ja vasikoita, teurastivat ne p a I j a a I I a maalla ja s 6 i vat verista 
I i h a a . 

ISm 14 33 Mutta jotkut me n i vat kertomaan Saul i I I e : "Miehet rikkovat Herran 

kaskya. He syovat verista I i h a a . " Saul vastasi: "Te olette tehneet pahan rikkomuksen. 

Vi eri ttakaa nyt tanne suuri kivi!" 

ISm 14 34 Sen j a I keen h a n sanoi heille: "Menkaa joka puolelle miesten luo ja 

kaskekaa heita tuomaan sonninsa ja lampaansa tanne ja teurastamaan ja syomaan ne l a a I I a 
Silloin he eivat syo verista lihaa eivatka riko Herran kaskya." Kaikki miehet toivat sina 
iltana sonninsa Saulin luo, ja he teurastivat ne si el I a . 

ISm 14 35 Main Saul rakensi Herrallealttarin. Seoli ensimmainen alttari, jonka 

han rakensi Herralle. 

ISm 14 36 Saul sanoi: " Me i dan pitaa viela tana yona hyokata filistealaisten 

kimppuun ja ahdistaa heita aamunkoittoon saakka. Silloin voi mme tuhota heidat viimeiseen 
mieheen." Sotilaat vastasivat: "Tee niin kuin parhaaksi naet." Mutta pappi sanoi: " Me i dan 
taytyy ensin kysya neuvoa Jumalalta." 

ISm 14 37 Saul kysyi Jumalalta: "Lahdenko ajamaan takaa filistealaisia? Annatko 

heidat i s r a e I i I a i s t e n kasiin?" Mutta t a I I a kertaa Herra ei vastannut. 

ISm 14 38 Silloin Saul sanoi: "Kaikki paallikot, tulkaa tanne, etta saa mme 

selville, mista synnista tama johtuu! 

ISm 14 39 Niin totta kuin Herra, Israelin pelastaja, e I a a : vaikka mi nun poikani 

jonatan olisi tahan syypaa, hanenkin olisi nyt kuoltava!" Mutta sotilaat olivat vaiti. 

ISm 14 40 Saul sanoi israelilaisille: "Asettukaa te toiselle puolelle, niin mi n a 

ja poikani Jonatan asetu mme toiselle." Sotilaat vastasivat Saul i I I e : "Tee niin kuin parhaaksi 
naet. " 

ISm 14 41 Saul sanoi Herralle, Israelin Jumalalle: "Mi k s i et vastannut tanaan 

palvelijallesi? Jos mi n a tai poikani Jonatan ole mme syyllistyneet rikokseen, anna silloin, 
Herra, Israelin Jumala, vastaukseksi urim, mutta jos kansasi Israel on syyl linen, anna 
tummim. " Arpa osui jonataniin ja Sauliin, ja muut paasivat vastuusta. 

ISm 14 42 Sitten Saul kaski: "Heittakaa arpaa mi nun ja poikani jonatanin 

valilla!" Ja arpa osui Jonataniin. 

ISm 14 43 Saul sanoi J onatani I I e: "Kerro minulle, mi t a olet tehnyt." jonatan 

vastasi: "Olen maistellut sauvani karjella hiukan hunajaa. Mina olen valmis kuolemaan." 

ISm 14 44 Saul sanoi: " Kohdat koon minua Jumalan viha, jollet sina nyt kuole, 

Jonatan!" 

ISm 14 45 Mutta sotilaat huusivat Saul i I I e : "Pi tai si k o Jonatanin kuolla, vaikka 

han on hankkinut taman suuren voiton I s r a e I i I I e ? Ei ikina! Niin totta kuin Herra e I a a , ei 
yksikaan hius saa pudota hanen paastaan, silla jumalan avulla han on tanaan tekonsa tehnyt." 

Ja sotilaat lunastivat Jonatanin vapaaksi kuole masta. 

ISm 14 46 Saul ei ajanut filistealaisia takaa pite mma lie, vaan palasi takaisin, 

ja niin filistealaiset paasivat menemaan omalle a I u e e I I 

ISm 14 47 Lujitettuaan asemansa Israelin kuninkaana Saul taisteli kaikkialla 

vihollisiaan vastaan. Naita olivat Moab, Ammon, Edom, Soban kuninkaat ja filistealaiset. Han 
oli voittoisa kaikkialla, minne kaantyikin. 

ISm 14 48 Han osoitti voimansa lyomalla my os amal eki I ai set ja I opettamal I a 

ryostajien retket Israelin alueille. 

ISm 14 49 Saulin pojat olivat Jonatan, Jisvi ja Malkisua. Hanella oli my os kaksi 

tytarta; vanhemman nimi oli Merab j a nuoremman Mi k a I . 

ISm 14 50 Saulin vaimo oli Ahinoam, Ahimaasin tytar. Sotavaen paallikkona oli 

Abner, joka oli Saulin sedan Nerin poika. 

ISm 14 51 Saulin isa Kis ja Abnerin isa Ner olivat mole mma t Abielin poikia. 

ISm 1 4 5 2 Kiivas sota filistealaisia vastaan jatkui koko Saulin elinajan, ja 

siksi Saul otti joukkoihinsa jokaisen rohkean ja voimakkaan miehen, jonka vain sattui 
n a k e ma a n . 
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ISm 15 1 Samuel sanoi Saul i I I e : "Herra lahetti mi nut voitelemaan sinut kansansa 

Israelin kuninkaaksi. Kuule siis, mi t a Herra kaskee. 

ISm 15 2 N a i n on Herra Sebaot puhunut: 1 0 1 e n paattanyt rangaista a ma I e k i I a i s i a , 

koska he asettuivat israelilaisten tielle, kun n a ma tulivat Egypti sta. 

ISm 15 3 Mene siis nyt ja kukista amal eki I ai set. Julista hei da t ja h e i dan 

omaisuutensa Herralle kuuluvaksi uhriksi. Ala saali heita vaan tapa kaikki, miehet ja naiset, 

I a p s e t j a i me v a i set, h a r a t j a I a mp a a t , k a me I i t j a a a s i t . 1 " 

ISm 15 4 Saul kutsui kokoon sotavaen ja tarkasti sen Telaimissa. Vakea oli 

kaksisataatuhatta jalkamiesta seka lisaksi ky mme nentuhatta miesta Juudasta. 

ISm 15 5 Saul tuli amal eki I ai sten kaupungin tienoille ja asettui vaijyksiin 



1 S m 
koska 
1 S m 



15 2 

he asettuivat 
15 3 



ISm 15 4 Saulkut 

kaksisataatuhatta jalkamiesta se 
ISm 15 5 Saultul 

kuivillaan olevaan joenuomaan. 
ISm 15 6 Kenilais 

siirtykaa muualle, etten joutuis 
osoititte ystavyytta israelilais 
amal eki I ai sten joukosta. 

ISm 15 7 SittenS 



lie Saul lahetti viestin: "Luopukaa amal eki I ai si sta ja 
tuhoamaan teita yhdessa amal eki I ai sten kanssa. Tehan 
Me, kun he tulivat Egypti sta. " ja k e n i I a i set si i r t y i vat 

ul loi amal eki I ai set koko alueella Havilasta aina Suriin 



Egypt in r aj oi I I e ast i . 

ISm 15 8 Han otti elavana vangiksi Amalekin kuninkaan Agagin, mutta kaikki muut 

h a n julisti Herralle kuuluvaksi uhriksi ja hakkasi mi e k a I I a maahan. 

ISm 15 9 Paitsi Agagia Saul ja hanen miehensa saasti vat my os parhaat lampaat ja 

vuohet, harat ja lehmat, vohlat ja karitsat ja kaiken muun arvokkaan omaisuuden. Niita he 
eivat halunneet tuhota, mutta kaiken arvottoman ja turhan he havittivat. 

ISm 15 10 Silloin Samuelille tuli tama Herran sana: 



ISm 15 11 "Mina kadun, etta tein Saulista kuninkaan, silla h a n on luopunut 

minusta eika ole tayttanyt kaskyani." Samuel kauhistui ja huusi Herraa avuksi koko yon. 

ISm 15 12 Seuraavana aamuna Samuel meni tapaamaan Saulia, mutta hanelle 

kerrottiin: "Saul lahti Karmeliin pystyttamaan muistokivea voittonsa kunniaksi. Si el t a h a n on 
mennyt edelleen Gilgaliin." 

ISm 15 13 Samuel meni Gilgaliin Saulin luo, ja Saul tervehti hanta sanoen: 

"Herra siunatkoon sinua! Olen tayttanyt Herran kaskyn." 

ISm 15 14 Mutta Samuel sanoi: "Mi t a tama lampaiden maakina sitten on? Enta 

I e h mi e n a mmu minen, joka tuolta kuuluu?" 

ISm 15 15 Saul vastasi: " Ne on otettu amal eki I ai si I ta. Miehet saastivat parhaat 

lampaat, sonnit ja lehmat uhriksi Herralle, sinun jumalallesi. Kaiken muun olemme tuhonneet." 
ISm 15 16 Samuel sanoi Saul i I I e : "Ole vaiti! Mina kerron sinulle, mi t a Herra 



puhui minulle viime y 6 n a . " Saul sanoi: "Kerro!" 

ISm 15 17 Samuel sanoi: "Vaikka olit omasta mielestasi mi tat on, Herra voiteli 

sinut Israelin kuninkaaksi, ja sina olet Israelin heimojen paamies. 

ISm 15 18 Herra lahetti sinut toteuttamaan t a t a kaskya: 'julista Herralle 

kuuluvaksi uhriksi pahanteki j at, nuo amal eki I ai set, ja sodi heita vastaan, kunnes olet 
havittanyt viimeisenkin heista.' 

ISm 15 19 Miksi et totellut Herraa, vaan syoksyit ryostamaan saalista ja rikoit 

Herran tahtoa vastaan?" 



ISm 15 20 Saul vastasi Samuelille: "Mina ha n tottelin Herraa ja lahdin minne h a n 

mi nut lahetti. Toin si el t a Agagin, Amalekin kuninkaan, mutta kaiken muun tuhosin. 

ISm 15 21 Saaliista miehet ottivat lampaita ja muuta karjaa, parhaan osan siita, 

mi k a piti tuhota. Ne he halusivat uhrata Gilgalissa Herralle, sinun jumalallesi." 

ISm 15 22 Silloin Samuel sanoi: -- Kumpi on Herralle mieleen, uhrit vai 

kuuliaisuus? Kuuliaisuus on parempi kuin uhri, tot tele minen parempi kuin oinasten rasva. 

ISm 15 23 Kapinointi on noituuden vertainen synti, royhkeys on kuin pettavat 

jumalankuvat. Sina olet hyiannyt Herran sanan. Siksi h a n hylkaa sinun kuninkuutesi. 

ISm 1 5 2 4 Saul vastasi Samuelille: "Olen tehnyt synti a . Olen rikkonut Herran 

kaskya ja sinun maarayksi asi vastaan, silla pelkasin miehiani ja taivuin h e i dan tahtoonsa. 

ISm 15 25 Anna nyt minulle syntini anteeksi ja lahde pal uumatkal I e yhdessa mi nun 

kanssani, jotta voin hei ttaytya maahan Herran eteen." 

ISm 15 26 Mutta Samuel sanoi Saul i I I e : "Mina en lahde takaisin sinun kanssasi. 



Sina olet hyiannyt Herran sanan, ja siksi Herra hylkaa sinut: et saa o I I a Israelin kuningas." 
ISm 15 27 Kun Samuel kaantyi I ahteakseen pois, Saul tarttui hanen viittansa 

I i epees een, ni i n etta s e r epes i . 

ISm 15 28 Samuel sanoi hanelle: "Herra on tana an repaissyt Israelin kuninkuuden 

sinun k a s i s t a s i j a a n t a n u t sen t o i s e I I e , joka on sinua p a r e mp i . 

ISm 1 5 2 9 Herra, Israelin kunnia, ei tyhjaa puhu eika sanojaan peruuta. Ei h a n 

ole ihminen, ei han sanojaan kadu." 

ISm 15 30 Saul sanoi: "Olen tehnyt synti a . Mutta suo minulle tassa kansani 

vanhimpien ja kaikkien israelilaisten edessa kuitenkin se kunnia, etta palaat mi nun kanssani, 
jotta voin hei ttaytya maahan Herran, sinun J u ma I asi , eteen!" 

ISm 15 31 Niin Samuel palasi Saulin kanssa, ja Saul meni rukoilemaan Herraa. 

ISm 15 32 Sitten Samuel kaski: "Tuokaa tanne Agag, Amalekin kuningas!" Agag tuli 

hanen luokseen kahlehdittuna ja sanoi: "Kuinka katkeraa onkaan kuolla!" 

ISm 15 33 Samuel sanoi: -- Koska sinun miekkasi on vienyt aideilta lapset, sinun 

aitisi, jos kukaan, on jaava lastaan vaille. ja Samuel iski Agagin kappaleiksi Herran 
pyhakossa Gilgalissa. 
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ISm 15 34 Sitten Samuel lahti Rama an, j a Saul palasi kotiinsa Saulin Gibeaan. 

ISm 15 35 Eika Samuel e n a a el aessaan nahnyt Saulia. Herra katui, etta oli tehnyt 

Saulista Israelin kuninkaan, ja Samuel suri Saulia kuin kuollutta. 

ISm 16 1 Herra sanoi Samuelille: "Kuinka kauan sina aiot surra Saulia? Mina 

olen hylannyt hanet, h a n ei e n a a saa o I I a Israelin kuningas. Tayta 61 j ysarvesi ja lahde 
liikkeelle! Mina lahetan sinut betl ehemi I ai sen lisain luo, silla hanen poikiensa joukosta olen 
valinnut mieleni mukaisen kuninkaan." 

ISm 16 2 Samuel kysyi: "Kuinka voin menna sinne? jos Saul kuulee siita, h a n 

tappaa mi nut!" Herra vastasi: "Ota mukaasi vasikka ja sano, etta olet tullut uhraamaan 
He r r a I I e . 

ISm 16 3 Kutsu lisai uhriaterialle, niin mi n a ilmoitan sinulle, mi t a sinun 

pitaa tehda. Voitele kuninkaaksi se, jonka sinulle osoitan." 

ISm 16 4 Samuel teki kuten Herra oli kaskenyt . Kun h a n oli tulossa Betlehemiin, 

kaupungin vanhimmat saapuivat peloissaan hanta vastaan, tervehti vat hanta ja kysyi vat : "Onko 
kaikki hyvin, nakija?" 

ISm 16 5 Han vastasi: "01 k a a rauhassa! Mina olen tullut uhraamaan Herralle. 

Puhdistautukaa ja tulkaa kanssani uhriaterialle." Itse h a n toimitti lisain ja hanen poikiensa 
puhdistusmenot jakutsui heidat uhriaterialle. 

ISm 16 6 Kun he tulivat ja Samuel naki Eliabin, han ajatteli: "Han se on! Nyt 

on Herran edessa hanen voideltunsa." 

ISm 16 7 Mutta Herra sanoi Samuelille: "Ala katso hanen kokoaan ja komeuttaan, 

silla mi n a en hanesta valita. Herra ei katso kuten ihminen. Ihminen katsoo ulkokuorta, mutta 
Herra nakee sydameen." 

ISm 16 8 lisai kutsui sitten Abinadabin ja toi hanet Samuelin eteen, mutta 

Samuel sanoi: "Tatakaan Herra ei ole valinnut." 

ISm 16 9 Sitten lisai toi naht avaksi Sa mma n , mu 1 1 a S a mu e I sanoi: "Tatakaan 

Herra ei ole valinnut." 

ISm 16 10 lisai toi seitseman poikaansa Samuelin eteen, mutta Samuel sanoi 

lisaille: "Herra ei ole valinnut ketaan naista." 

ISm 16 11 Sitten Samuel kysyi lisailta: "Tassako ovat kaikki poikasi?" lisai 

vastasi: "Nuorin on viela jaljella, mutta han on nyt lampaita paimentamassa." Samuel sanoi 
lisaille: "Laheta hake ma an hanet. E mme voi aloittaa ateriaa ennen kuin hankin on paikalla." 

ISm 16 12 lisai lahetti miehia hake ma an hanta, ja he toivat pojan mukanaan. Han 

oli viela parraton nuorukainen, ki rkassi I mai nen ja mi el I yttavan nakoinen. Silloin Herra sanoi: 
"Tama se on, voitele hanet!" 

ISm 16 13 Samuel otti 61 j ysarvensa ja voiteli Daavidin siina veljesten keskella, 

ja Herran henki tuli Daavidiin ja pysyi ha ness a siita paivasta alkaen. Sitten Samuel palasi 
Ra ma a n . 

ISm 16 14 Herran henki siirtyi pois Saulista, ja Herran lahettama paha henki 

alkoi ahdistaa hanta. 

ISm 16 15 Saulin palvelijat sanoivat hanelle: " Huomaat han, etta J u ma I an 

lahettama paha henki ahdistaa sinua. 

ISm 16 16 Antakoonsiis kuninkaamme kaskyn, niin palvelijasi hakevat miehen, 

j oka osaa soittaa harppua. jos paha henki taas yllattaa sinut, han soittaa harppuaan ja sinun 
tulee hyva o I I a . " 

ISm 16 17 Saul sanoi palvelijoilleen: "Etsikaa taitava soittaja ja tuokaa hanet 

I u o k s e n i . " 

ISm 16 18 Eras hanen sotilaansa sanoi silloin: "Mina tunnen betl ehemi I ai sen 

lisain pojan, joka osaa soittaa hyvin. Han on urhea ja hyva soturi, viisas puheissaan ja 
komeannakoinen, ja Herra on hanen 

ISm 16 19 Saul lahetti sananviejien mukana lisaille kaskyn: "Toi mi t a luokseni 

poikasi Daavid, I a mma s p a i men. " 

ISm 16 20 lisai kuormasi aasin selkaan leipia ja lahetti ne seka karitsan ja 

viinileilin poikansa Daavidin mukana Saul i I I e . 

ISm 16 21 Niin Daavid tuli Saulin luo ja jai hanen pal vel ukseensa. Saul mieltyi 

haneen suuresti ja teki hanesta a s e e n k a n t a j a n s a . 

ISm 16 22 lisaille Saul lahetti viestin: "Poikasi Daavid saa pysya 

pal vel uksessani , silla pidan hanesta kovin," 

ISm 16 23 Aina kun J u ma I an lahettama paha henki yllatti Saulin, Daavid tarttui 

harppuunsa ja soitti. Silloin Saulin ahdistus helpotti, hanen tuli parempi o I I a ja paha henki 
j atti hanet rauhaan. 

ISm 17 1 F i I i s t e a I a i s e t kokosivat taas joukkonsa ryhtyakseen sotaan. He 

keraantyi vat juudan Sokoon ja pystyttivat leirinsa Sokon ja Asekan val i maastoon 
E f e s - Da mmi mi i n . 

ISm 17 2 Myos i s r a e I i I a i s e t kokoontuivat Saulin johdolla yhteen, pystyttivat 

leirinsa Elanlaaksoon ja j arj estaytyi vat taisteluun f i I i s t e a I a i s i a vastaan. 

ISm 17 3 F i I i s t e a I a i s e t pysyttel i vat vuorella, i s r a e I i I a i s e t olivat toi s e I I a 

vuorella heita vast apaat a, ja h e i dan vaiissaan oli laakso. 

ISm 17 4 F i I i s t e a I a i s t e n leirista astui esiin k a k s i n t a i s t e I i j a . Han oli 

nimeltaan Goljat, kotoisin Gatista, ja han oli kuuden kyynar an ja vaaksan mittainen. 

ISm 17 5 Paassaan hanella oli pronssi kypara ja yllaan pronssinen 

suomuhaarniska, joka painoi viisituhatta sekelia. 
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Jalkojensa suojana hanella oli pronssiset saarykset ja o I a I I a a n 



1 S m 

t a ppa r a . 

ISm 17 7 Hanen keihaansa varsi oli kuin kangaspuiden tukki, ja sen rautakarki 

painoi kuusisataa sekelia. Hanen edellaan kulki ki I venkantaj a. 

ISm 17 8 Goljat seisahtui ja huusi israelilaisten riveihin pain: "Mi k s i te 

kaikki ryhtyisitte taisteiuun? Tassa teilla on filistealainen! Te olette Saulin miehia, 
valitkaa siis joukostanne yksi, joka tulee tanne minua vastaan. 

ISm 17 9 Jos h a n voittaa mi nut taistelussa ja tappaa mi nut, me i s t a tulee t e i dan 

orjianne, mutta jos mi n a voitan ja tapan hanet, teista tulee me i dan orjia mme ja te joudutte 
p a I v e I e ma a n me i t a . " 

ISm 17 10 Sitten filistealainen sanoi: "Mina olen nyt hapaissyt Israelin joukot. 

Lahettakaa jo mies tanne, niin etta paase mme tai stel emaan! " 

ISm 17 11 Kun Saul ja i s r a e I i I a i s e t kuulivat f i I i s t e a I a i s e n sanat, he 

sai kahti vat ja joutuivat pelon valtaan. 

ISm 17 12 Daavid oli Juudan Betlehemissa asuvan efratilaisen miehen poika. 

Miehen nimi oli lisai, ja hanella oli kahdeksan poikaa. Saulin aikana lisai oli jo hyvin 
i a k a s 

ISm 17 13 lisain kolme vanhinta poikaa olivat I ahteneet Saulin kanssa sotaan. 

Sotaretkelle I ahtenei sta pojista vanhin oli nimeltaan Eliab, toinen Abinadab ja kolmas Samma. 
ISm 17 14 Daavid oli pojista nuorin. Kolme vanhinta olivat I ahteneet Saulin 

mu k a a n , 

ISm 17 15 mutta Daavid palasi aina valilla Saulin luota Betlehemiin paimentamaan 

i s a n s a I a mp a i t a . 

ISm 17 16 Filistealainen astui samalla tavoin esiin joka aamu ja ilta 

n e I j a n k y mme nen paivan ajan. 

ISm 17 17 Kerran lisai sanoi pojalleen Daavidille: "Ota tasta sakillinen 

paahdettuja jyvia ja ky mme nen leipaa ja vie ne kiireesti veljillesi leiriin. 

ISm 17 18 Vie myos heidan paallikolleen nama kymmenen juustoa. Ota selville, 

mi ten veljesi voivat, ja tuo heilta jokin merkki kaynni stasi . 

ISm 17 19 He ovat Saulin ja koko Israelin sot avaen kanssa E I a n I a a k s os s a 

t a i s t e I e ma s s a f i I i s t e a I a i s i a vastaan." 

ISm 17 20 (H17:20-21)Varhain seuraavana aamuna Daavid jatti lampaat toisten 

huostaan ja lahti matkaan, kuten lisai oli kaskenyt . 

ISm 17 21 ( HI 7 : 2 0- 2 1 ) Ku n h a n saapui leirin keskelle, i s r a e I i I a i s e t ja 

f i I i s t e a I a i s e t j arj estaytyi vat taisteiuun toisiaan vastaan ja sotilaat riensivat sotahuutoa 

huutaentaistelurintamaan. 

ISm 17 22 Daavid jatti kantamuksensa kuormaston vartijan haltuun, juoksi 

rivistojen luo ja meni tervehtimaan veljiaan. 

ISm 1 7 2 3 Hanen puhel I essaan heidan kanssaan astui f i I i s t e a I a i s t e n riveista 

esille gatilainen kaksintaistelija, joka tunnettiin nimella Goljat Filistealainen. Goljat 
lausui samat sanat kuin aikaisemminkin, ja Daavid kuuli mi t a h a n sanoi. 

ISm 1 7 2 4 Kun i s r a e I i I a i s e t nakivat taistelijan, he vetaytyivat kauhuissaan 

t aaksepai n 

ISm 17 25 ja sanoivat toisilleen: "Katsokaa, nyt se mies tulee! Taas h a n astuu 

esiin pilkkaamaan israelilaisia. Jos joku pystyy tappamaan tuon miehen, kuningas tekee ha nest a 
upporikkaan, antaa hanelle tyttarensa ja nostaa koko hanen sukunsakin Israelin 
etuoikeutettujen j oukkoon. " 

ISm 17 26 Daavid sanoi silloin lahella seisoville miehille: "Mi t a se siis saa, 

joka tappaa tuon filistealaisen ja pelastaa Israelin hapeast a? Mika tuo ympari I ei kkaamaton 
filistealainen oikein on, kun h a n uskaltaa pilkata elavan J u ma I an tai stel uri vej a?" 

ISm 17 27 Sotilaat kertoivat hanelle samaan tapaan kuin aikaisemminkin, mi t a se 

mi es sai si , joka t appai si Go I j at i n. 

ISm 17 28 Kun vanhin veli Eliab kuuli, mi t a Daavid puhui miehille, han suuttui 

ja sanoi: "Mi t a sina tanne tulit? Ja kenen huostaan jatit ne lammasparat si el I a vuorilla? Mina 
kylla tunnen sinun julkeutesi ja pahan sisusi. Sotaa katselemaan sina vain olet tullut." 

ISm 17 29 Daavid sanoi: "Mi t a mi n a nyt olen tehnyt? Eiko t a a I I a saa edes puhua?" 

ISm 17 30 Sitten han kaantyi eraan toisen miehen puoleen ja teki saman 

kysymyksen, ja sotilaat vastasivat hanelle samoin kuin aikaisemminkin. 

ISm 17 31 Mutta Daavidin puheet pantiin merkille ja ne kerrottiin Saul i I I e , ja 

Saul lahetti hake ma an hanet luokseen. 

ISm 17 32 Daavid sanoi Saul i I I e : "Kuninkaan ei pi da menettaa rohkeuttaan! Mina, 

sinun palvelijasi, me nen taistelemaan tuon filistealaisen kanssa." 

ISm 17 33 Saul sanoi Daavidille: "Ei sinusta ole taistelemaan tuon 

filistealaisen kanssa. Sinahan olet vasta poikanen, ja han on ollut soturi n u o r u u d e s t a a n 
a s t i . " 

ISm 17 34 Mutta Daavid vastasi: "Mina, sinun palvelijasi, olen paimentanut isani 

lampaita. Kun leijona tai karhu tuli ja vei lampaan laumastani, 

ISm 17 35 mi n a lahdin sen peraan ja loin sita ja tempasin lampaan sen kidasta. 

Kun se hyokkasi kimppuuni, mi n a tartuin sita parrasta ja hakkasin sen hengiita. 

ISm 1 7 3 6 Mina olen tappanut seka leijonan etta karhun. Tuon 

ympari I ei kkaamattoman filistealaisen k a y samoin, koska han on pilkannut elavan jumalan 

tai stel uri vej a. " 
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ISm 17 37 Daavid sanoi viela: "Herra, joka peiasti mi nut leijonan ja karhun 

kynsista, pelastaa mi nut my os tuon filistealaisen kasista." Silloin Saul sanoi Daavidilie: 
"Mene, Herra olkoon sinun kanssasi!" 

ISm 17 38 Saul puki Daavidin ylle oman sotapaitansa, pani pronssi kyparan hanen 

paahansa ja puki hanen paalleen haarniskan. 

ISm 1 7 3 9 Daavid sitoi viela miekan vyolleen. Mutta naissa varusteissa h a n ei 

pystynyt kavel emaan, si I la h a n ei ollut koskaan ennen kayttanyt sellaisia. Daavid sanoi 
Saul i I I e : "Mina en voi naissa edes kavel I a . En ole koskaan kayttanyt tallaisia." ja Daavid 
riisui ne yltaan. 

ISm 17 40 Daavid otti sauvansa, valitsi joenuomasta viisi si I e a a kivea ja pani 

ne paimenlaukkuunsa, jossa h a n piti tavaroitaan. Sitten h a n lahti linko kadessa astumaan kohti 
f i I i s t e a I a i s t a . 

ISm 17 41 Tama lahestyi Daavidia edellaan kilvenkantaja. 

ISm 1 7 4 2 F i I i s t e a I a i n e n katseli Daavidia ja naki, etta h a n oli sorea, parraton 

nuorukainen, mitaton vastustajaksi. 

ISm 17 43 Han huusi Daavidilie: "Koirako mi n a olen, kun tulet minua vastaan 

keppi kadessa?" ja filistealainen kirosi Daavidia kaikkien jumaliensa nimeen 
ISm 17 44 ja sanoi: "Tuletanne, niin mina syotan sinun lihasi taivaan linnuille 

ja villipedoille!" 

ISm 17 45 Mutta Daavid vastasi: "Si n a tulet minua vastaan mukanasi miekka, 

tappara ja k e i has, mutta mina tulen sinua vastaan Herran Sebaotin nimessa. Han on sen 
sotajoukon Jumala, jota sina olet pilkannut. 

ISm 1 7 4 6 Tana paivana Herra jattaa sinut minun kasiini. Mina katkaisen kaulasi 

ja syotan sinut ja koko f i I i s t e a I a i s t e n sotajoukon raadot taivaan linnuille ja villipedoille. 
Silloin koko maa saa tietaa, etta Israelilla on Jumala, 

ISm 17 47 ja koko tama joukko tajuaa, etta Herra voi auttaa ilman miekkaa ja 

keihasta. Sota on Herran vallassa, ja h a n antaa teidat me i dan kasiimme." 

ISm 17 48 Kun filistealainen lahti tulemaan Daavidia kohti, Daavid ryntasi 

juosten hanta vastaan, 

ISm 1 7 4 9 pisti katensa laukkuun ja otti si el t a kiven. Han linkosi sen ja osui 

filistealaista otsaan. Kivi puhkaisi otsan, ja filistealainen kaatui suulleen maahan. 

ISm 17 50 N a i n Daavid voitti filistealaisen ilman miekkaa pel k a I I a lingolla ja 

kivella, kaatoi hanet maahanjaotti hanet hengilta. 

ISm 17 51 Daavid juoksi filistealaisen luo, tarttui hanen miekkaansa ja veti sen 

tupesta, iski hanet kuoliaaksi ja hakkasi hanelta mi e k a I I a p a a n poikki. Nahdessaan sankarinsa 
kuolleen f i I i s t e a I a i s e t lahtivat pakoon. 

ISm 17 52 Silloin Israelin ja Juudan miehet kohottivat riemuhuudon ja lahtivat 

takaa- ajoon. He seurasivat filistealaisia aina Gatiin ja Ekronin porteille asti, ja ruumiita 
virui pitkin Saaraimin tieta Gatiin ja Ekroniin saakka. 

ISm 1 7 5 3 Sitten i s r a e I i I a i s e t lopettivat rajun takaa- ajonsa ja palasivat 

ryostamaan filistealaisten leiria. 

ISm 1 7 5 4 Daavid otti Goljatin p a a n ja vei sen j e r u s a I e mi i n , mutta Goljatin 

varusteet h a n jatti telttaansa. 

ISm 1 7 5 5 Kun Saul oli nahnyt Daavidin lahtevan filistealaista vastaan, h a n 

kysyi Abnerilta, sotavaen paallikolta: "Abner, kenen poika tuo nuori mies on?" Abner vastasi: 
"En totta tosiaan tieda." 

ISm 17 56 Kuningas sanoi: "Mene sitten kysymaan, kenen poika tuo reipas 

nuorukainen on!" 

ISm 17 57 Kun Daavid tuli takaisin surma ttuaan filistealaisen, Abner otti hanet 

mukaansa ja vei Saulin eteen; kadessaan Daavidilla oli filistealaisen p a a . 

ISm 17 58 Saul kysyi hanelta: "Nuori mies, kenen poika sina olet?" Daavid 

vastasi: "Olen palvelijasi lisain poika Betlehemista." 

ISm 18 1 Daavidin ja Saulin keskustelun j a I keen Jonatan kiintyi Daavidiin ja 

rakasti hanta tasta lahtien kuin omaa 

ISm 18 2 Saul otti tuona paivana Daavidin luokseen eika paastanyt hanta e n a a 

palaamaan isansa luo. 

ISm 18 3 Jonatan sol mi Daavidin kanssa ystavyysl i i ton, si I la h a n rakasti t a t a 

kuin omaa henkeaan. 

ISm 18 4 Han riisui viittansa ja antoi sen Daavidilie, samoin sotapaitansa, 

miekkansa, jousensa ja vyonsaki n. 

ISm 18 5 Kaikkialla, minneSaul Daavidin lahetti, Daavid me nestyi niinhyvin, 

etta Saul asetti hanet sotureittensa paallikoksi. Han oli seka kansan etta Saulin miesten 
s uos i ossa. 

ISm 18 6 Kun sotajoukko palasi takaisin Daavidin surma ttua filistealaisen, 

naiset lahtivat kaikista Israelin kaupungeista kuningas Saulia vastaan laulaen, tanssien ja 
i I o i t e n , r u mp u j a j a s y mb a a I e j a I y 6 d e n . 

ISm 18 7 Riemuitsevat naiset lauloivat kertosaetta: -- Saul kaatoi miehia 

tuhansin, Daavid k y mme n i n t u h a n s i n . 

ISm 18 8 Mutta Saul pani taman pahakseen ja sanoi suuttuneena: "Daavidin nimiin 

he pani vat k y mme ni atuhansi a, minun nimiini vain tuhansia. Kuninkuus hanelta e n a a puuttuu!" 

ISm 18 9 Siita hetkesta alkaen Saul katseli karsaasti Daavidia. 

ISm 18 10 Seuraavana paivana jumalan lahettama paha henki valtasi Saulin, ja h a n 
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kotonaan. Daavid soitti tapansa mukaan harppua, mutta 



Saul pur i st el i 



1 S m 

k o h o 1 1 i 
1 S m 
mu 1 1 a 
1 S m 



18 11 

k e i h a a n s a , 
18 12 

o I i h y I a n n y t 



Saul aj at t el i : 
mutta Daavid vaistyi 



a I ko 



napa 
v u u n . 
pel at a 



naulitsen Daavidin seinaan." Kahdesti h a n 



Daavidia, koska Herra oli Daavidin kanssa 



18 



p a a I I i k 6 n . 



1 S m 
1 S m 
ISm 



18 

18 

18 



13 

Daavid j o h t i 

14 

15 

16 



S i I I o i n Saul 
hanet i t sensa. 

Saul lahetti Daavidin pois luotaan ja teki hanesta tuhannen miehen 
miehiaan taisteluissa 
ja menestyi kaikessa, silla Herra 
Saul naki Daavidin menestyksen ja 



oli hanen kanssaan. 
pelkasi hanta y h a ene mma n . 



sotaretki I I a. 

ISm 18 17 

tyttareni Merabi n . Pysy 
en voi koskea Daavidiin 
ISm 18 18 

per heel la I sr ael i ssa? 



Mutta Israelin ja juudan miehet ihailivat Daavidia, joka johti heita 



ISm 18 
t y t a r Merab, 
ISm 18 
ISm 18 
joka s a a 1 1 a a 
si nust a t ul ee 
ISm 18 
tahan tapaan: 
si nust a voi si 
ISm 18 
Daavid sanoi: 



19 



Saul sanoi Daavidilie: "Mina annan sinulle 
sina mi nun soturinani ja k a y Herran sotia. 

kaatakoon hanet filisteaiaisen k a s i . " 
Daavid vastasi: "Mika mi n a olen, mi k a arvo 
Kuinka mi n a voin keivata kuninkaan 
Mutta kun tuli aika, joiloin 



vaimoksi vanhe mma n 
Saul naet aj at t el i 



I t s e 



I a i s a n i 



saada vaimokseen Saul in 



t a ma olikin jo annettu meholalaiselle 



t y t a r 
aj at t el i 



2 0 S a u I i n 

21 j a h a n 

Daavidin fi I i steal ai sten 

mi n u n v a v y n i . " 

2 2 Omi I I e 

'Kuningas on mieltynyt 
tulia kuninkaan v a v y ! ' " 
23 Saulin miehet 



k a I r a k a s t u i 

Hanet mi n a annan 
kasiin." Niinpa Saul 



on mi nun suvullani 

v a v y k s i ? " 

Daavidin piti 
Ad r i e I i I I e . 

Daavidiin. Tieto tasta miellytti Saulia, 
Daavidilie. Tulkoon hanesta ansa, 
sanoi toistamiseen Daavidilie: " N y t 



miehilleen h a n antoi kaskyn: 
sinuun, ja kaikki hanen 



Puhukaa vaivihkaa Daavidilie 
mi ehensaki n pitavat sinusta. N y t 



k 6 y h a 
1 S m 
1 S m 



I a 



Onpa t ei dan 
vahapatoi nen mies. 



kuiskuttelivat tallaisia puheita 



mi el estanne helppoa paasta kuninkaan vavyksi 



Daavidin korvaan, mutta 
! Minahan olen vain 



18 24 Saulin miehet kertoivat kuninkaalle, mi t a Daavid oli vastannut, 

18 25 ja Saul neuvoi heita sanomaan Daavidilie: "Kuningas haluaa 

morsiamenhintana ainoastaan sata filistealaisten esinahkaa kostoksi vihollisilleen." Itse 
asiassa Saul pyrki vain siihen, etta Daavid sortuisi filistealaisten kasiin. 

Saulin miehet kertoivat Daavidilie n a ma sanat. Daavidista oli 
t a v a I I a kuninkaan vavyksi, ja maaraaikaa odottelematta 
h a n lahti miehineen liikkeelle ja tappoi kaksisataa fi I i steal ai sta. 
h e i dan esinahkansa ja laski ne kaikki kuninkaan eteen paast akseen 

a Saul antoi hanelle tyttarensa I 

18 28 Saul ymmarsi nyt, etta Herra 



ISm 18 " 26 

mi e I u i s a a paasta t a I I a 
ISm 18 27 

Daavid toi mukanaan 
kuninkaan vavyksi. J 



1 S m 

r a k a s t i 
1 S m 



4i k a I i n v a i mo k s i . 
oli Daavidin kanssa. 



Da a v i d i a , 



kal, Saulin tytar, 



18 



29 



mutta Saul alkoi pel a t a Daavidia y h a enemman ja piti lopun ikaansa 



hanta vi hoi I i senaan. 

ISm 18 30 

taistelussa Daavid menestyi paremmin kuin muut Saulin miehet, ja nain h a n hankki itselleen 
suurenmaineen. 



Filistealaisten paallikot jatkoivat edelleen hyokkayksi aan. jokaisessa 



1 



ISm 19 
s u r ma a mi s e s t a 
ISm 19 
h u o mi s a a mu n a , 

ISm 19 
sina ol et , j a 
ISm 19 
kuninkaani tehko vaaryytta 
sinulle, vaan kaikki hanen 



pojalleen Jonatanille ja kaikille miehilleen 
onatan oli kovin kiintynyt Daavidiin 
Isani Saul aikoo surmata sinut 



Da a v i d i n 



P i d a v a r a s i 



5 



ISm 19 
silloin suuren voiton 
vuodattaisit viatonta 
ISm 19 
e I a a , hanta 
ISm 19 
oli s a n o n u t 
ISm 19 
v a s t a a n j a 



Saul puhui 
Mutta Saulin poika 

2 j a s a n o i hanelle: 
k a t keydy j a pysy pi i I ossa. 

3 Mina lahden yhdessa isani kanssa ulos kaupungista sinnepain, mi ssa 
puhun siella hanelle sinusta. Jos saan jotakin selville, kerron sen sinulle." 

4 jonatan puhui hyvaa Daavidista isalleen Saulille ja sanoi: " A I k 6 6 n 
p a I v e I i j a I I e e n Daavidilie, silla hankaan ei ole tehnyt vaaryytta 
tekonsa ovat koituneet sinun parhaaksesi. 



e i 



u h a I I a h a n 
Sina n a i t sen 
r i i s t a i si t Da a v 
onatanin puheis 



t appoi t uon 
t s e k i n 

d i I t a h e n g e n ? " 
in j a v a n n o i : 



filisteaiaisen, j a 
j a i I o i t s i t s i i t a 



Herra 
Mi ks i 



antoi 
n y t 



in totta kuin Herra 



Oma n henkensa 
koko Israelille. 
ver t a j a syyt t a 

6 Saul my 6 n t y i j 
s u r ma t a ! " 

7 Jonatan kutsui sitten Daavidin luokseen ja kertoi hanelle, mi t a Saul 
Han toi Daavidin takaisin Saulin luo, ja Daavid palveli Saulia kuten ennenkin. 

8 Kun sota syttyi, Daavid lahti jalleen taistelemaan filistealaisia 
tuotti heille niin suuren tappion, etta he hajaantuivat pakoon hanen tieltaan. 



ISm 19 9 

kei has kadessa, j a 
ISm 19 10 

j a kei has i s keyt yi 
ISm 19 11 

a a mu I I a . Mutta Daavidin 
olet huomenna vainaja!" 
ISm 19 12 

ISm 19 13 



Herran lahettama paha henki 
Daavi d soitti har ppua. 

Saul yritti naulita Daavidin 
seinaan. Daavid juoksi 
Saul lahetti 
v a i mo Mi k a I 



yllatti taas Saulin. Saul istui kotonaan 



seinaan kei haal I aan, mutta Daavid vaisti 
ulos ja paasi pakoon. Samana yona 
miehia vartioimaan Daavidin taloa aikoen surmata hanet 
sanoi miehelleen: "Jos et hankkiudu turvaan tana yona, 



kal laski Daavidin alas ikkunasta, ja h a n pakeni ja pelastui 
kal pani vuoteeseen jumalankuvan, asetti paapuol een 

Page 234 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
v u o h e n k a r v a t y y n y n ja peitti ne vaatteel I a. 

ISm 19 14 Kun Saul lahetti miehia hake ma an Daavidia, Mi k a I sanoi: "Han on 

s a i r a a n a . " 

ISm 19 15 Silloin Saul lahetti miehensa katsomaan Daavidia ja sanoi heille: 

"Kantakaa hanet vaikka vuoteineen tanne, niin etta voi mme t a p p a a h a n e t . " 

ISm 19 16 Miehet me n i vat, mutta vuoteessa oiikin vain jumalankuva ja paapuol essa 

vuohenkarvatyyny. 

ISm 19 17 Saul sanoi Mi kali lie: "Mi k s i petit minua nain? Miksi autoit 

vihamieheni pakenemaan?" Mikal vastasi Saul i I I e : "Han sanoi minulle: ' A u t a mi nut pakoon tai 
mina tapan sinut.'" 

ISm 19 18 Nain Daavid paasi pakenemaan. Han meni Samuelin luo Rama an ja kertoi, 

mi t a Saul oli tehnyt hanelle. Sitten h a n ja Samuel meni vat Najotiin ja j a i vat sinne. 

ISm 19 19 Kun Saul sai tietaa Daavidin olevan Raman Najotissa, 

ISm 19 20 h a n lahetti miehia vangi tsemaan hanet. Mutta kun Saulin miehet nakivat 

hurmostilassa olevan profeettajoukon ja Samuelin sita johtamassa, jumalan henki yllatti heidat 
jahekinjoutuivathurmoksiin. 

ISm 19 21 Saatuaan tasta tiedon Saul lahetti toiset miehet, mutta hekin 

joutuivat hurmoksiin. Saul lahetti viela kolmannet, mutta my os he joutuivat hurmoksiin. 

ISm 19 22 Silloin Saul lahti itse Rama an. Tultuaan Sekun suuren vesi sail ion 

kohdalle h a n kysyi: "Mi s s a Samuel ja Daavid ovat?" Hanelle vastattiin: "Tuolla Raman 
Najotissa." 

ISm 19 23 Kun h a n lahti kulkemaan sinnepain, Jumalan henki yllatti my os hanet, 

niin etta h a n vaelsi hurmostilassa koko matkan Raman Najotiin saakka. 

ISm 19 24 Hankin riisui vaatteensa ja riehui hurmoksissa Samuelin e dess a kunnes 

kaatui maahan, ja siina h a n makasi alastomana koko sen p a i van ja yon. Nain syntyi sananparsi 
"Onko Saulkin profeetta?". 

ISm 20 1 Daavid pakeni Raman Najotista. Han meni Jonatanin luo ja sanoi: "Mi t a 

mina olen tehnyt? Minka rikoksen tai vaaryyden olen tehnyt isaasi vastaan, kun h a n tavoittelee 
minun henkeani?" 

ISm 20 2 Jonatan vastasi: " J u ma I a varjelkoon! Ei sinun henkesi oie vaarassa. 

Isani ei tee koskaan mitaan kertomatta siita minulle. Miksi h a n nyt salaisi minulta taman 
asian? Se ei voi olla totta." 

ISm 20 3 Mutta Daavid vaitti: "Isasi tietaa hyvin, etta sina olet kiintynyt 

minuun, ja h a n ajatteiee: 'Tama ei saa tulia jonatanin tietoon, muuten h a n pahoittaa 
mielensa.' Mutta niin totta kuin Herra e I a a ja sina e I a t , vain askel on minun ja kuoleman 

v a I i I I a ! " 

ISm 20 4 Jonatan sanoi Daavidille: "Mina teen puolestasi kaiken, mi t a vain 

t a h d o t . " 

ISm 20 5 Silloin Daavid sanoi: "Huomenna on uudenkuun paiva, ja minun on maara 

aterioida kuninkaan kanssa. Auta minua piiioutumaan kaupungin ulkopuolelle. Mina pysyn siella 
ylihuomisiltaansaakka. 

ISm 20 6 Jos isasi kyselee minua, sano hanelle: 'Daavid pyysi minulta luvan 

kavaista kaupungissaan Betlehemissa, koska hanen sukunsa viettaa siella uhrijuhlaa.' 

ISm 20 7 Jos isasi tyytyy siihen vastaukseen, mina voin olla rauhassa, mutta 

jos h a n raivostuu, tiedat sinakin, etta hanella on paha mi el essa. 

ISm 2 0 8 Nayta, etta oiet todeila ystavani! Oiethan tehnyt kanssani liiton 

Herran nimessa. Mutta jos sittenkin olen syyllistynyt johonkin rikokseen, tapa sina mi nut -- 
ala jata minua isasi k a s i i n ! " 

ISm 20 9 Jonatan sanoi: "Ala tuollaista puhu! jos vahankin huomaan, etta isani 

hautoo jotakin pahaa sinua vastaan, kerron siita varmasti sinulle." 

ISm 20 10 Daavid kysyi: "Mi ten saan tiedon, jos isasi vastaa sinulle 

vi hai sesti ?" 

ISm 20 11 Jonatan sanoi silloin Daavidille: "Tule, mennaan ulos kaupungi sta. " He 

lahtivat yhdessa. 

ISm 20 12 ja jonatan sanoi: "Kautta Herran, Israelin jumalan: tahan aikaan 

huomenna tai ylihuomenna otan selva a isani aikeista. Varmaan asiasi ovat hyvin, mutta jos niin 
ei ole, mina toimitan siita tiedon sinulle. 

ISm 20 13 Jos isani aikoo tehda sinulle jotakin pahaa, saa Herra tehda minulle 

viela pahemmin, ellen ilmaise hanen aikeitaan sinulle ja toimita sinua turval I i sesti pois 
taalta. Ol koon Herra sinun kanssasi, kuten h a n on ollut isani kanssa! 

ISm 20 14 Niin kauan kuin mina elan, tulee my os sinun osoittaa minua kohtaan 

sita ystavyytta, jota Herra vaatii, niin etta saan pitaa henkeni. 

ISm 20 15 Ala liioin milloinkaan kielia ystavyyttasi minun suvultani, ala edes 

silloin, kun Herra havittaa maan paalta vihollisesi v i i me i sta myoten." 

ISm 20 16 Niin Jonatan teki liiton Daavidin suvun kanssa ja sanoi: "Herra 

kostakoon Daavidin vihollisille!" 

ISm 20 17 ja Jonatan pyysi viela Daavidiakin vannomaan h e i dan keski nai sen 

rakkautensa kautta, silla h a n rakasti Daavidia yhta paljon kuin omaa henkeaan. 

ISm 20 18 Sitten jonatan sanoi: "Huomenna on uudenkuun paiva, ja sinua 

kysellaan, kun paikkasi on tyhja. 

ISm 20 19 Ylihuomenna sinua kysellaan viela varmemmin. Tule silloin tanne samaan 

paikkaan, jossa olit piilossa aikaisemminkin, ja istu tuon kivikasan luona. 
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ISm 20 20 Mina ammun kolme nuolta sinnepain niin kuin ampuisin maaliin. 

ISm 20 21 Bitten lahetan pojan etsimaan nuoiia. Jos huudan pojalle: 1 Nuoli on 

t annempana, ota se si i t a ' , voit tulla esille, si I la kaikki on hyvin, ja niin totta kuin Herra 
e I a a , sinulla ei ole mitaan hat a a . 

ISm 2 0 2 2 Mutta j os huudan pojalle: 1 N u o I i on kauempana' , lahde silloin pakoon, 

Herra lahettaa sinut matkaan. 

ISm 20 23 Mist a nyt olemme keskenamme sopineet, siita Herra on ikuisena 

t o d i s t a j ana. " 

ISm 2 0 2 4 Daavid piiloutui kaupungin u I k o p u o I e i I e . Uudenkuun paivana kuningas 

i s t u i a t e r i a I I e . 

ISm 2 0 2 5 Han istui taval I i sel I a paikallaan s e i nan vieressa, jonatan istui hanta 

vastapaata ja Abner Saulin vieressa, mutta Daavidin paikka oli tyhja. 

ISm 20 26 Saul ei kuitenkaan viela sina paivana sanonut mitaan, silla h a n 

ajatteii: "Hanelle on varmaan sattunut jotakin, ehkapa h a n on epapuhdas." 

ISm 2 0 2 7 Seuraavana paivana oli uudenkuun juhlan toinen paiva, ja Daavidin 

paikka oli edelieen tyhja. Nyt Saul kysyi pojaltaan jonatanilta: "Mi n k a takia lisain poika ei 
ole tullut aterialle, ei eilen eika tanaankaan?" 

ISm 20 28 jonatan vastasi: "Daavid pyysi minulta lupaa menna Betlehemiin 

ISm 20 29 ja sanoi: 'Anna mi nun lahtea. Me ilia on suvun uhrijuhia Betlehemissa, 

ja veljeni on kaskenyt mi nun tulla sinne. Jos minusta vahankin v a I i tat, niin paastat mi nut 
katsomaan veljiani. 1 Sen takia h a n ei oie tullut kuninkaan poytaan." 

ISm 20 30 Silloin Saul raivostui J onatani I I e ja huusi hanelle: "Sina petollisen 

nartun pentu! Tiedan kylla, etta sina pidat yhta tuon lisain pojan kanssa hapeaksi itsellesi 
ja kirotulle aidillesi! 

ISm 2 0 3 1 Mutta niin kauan kuin lisain poika on hengissa, et sina eika sinun 

kuninkuutesi ole turvassa. Laheta miehet hake ma an hanet heti tanne. Nyt h a n on kuoleman oma!" 
ISm 20 32 Jonatan vastasi isalleen Saul i I I e : "Mi k s i hanen taytyy k u o I I a ? Mi t a 

han on tehnyt?" 

ISm 20 33 Silloin Saul kohotti keihaansa hanta kohti uhaten tappaa hanet, ja 

Jonatan ymmarsi, etta hanen isansa oli paattanyt surma ta Daavidin. 

ISm 20 34 Jonatan lahti k i i v a s t u n e e n a poydasta. Han ei syonyt palaakaan koko 

uudenkuun juhian toisena paivana, silla han oli murheissaan Daavidin puolesta ja isansa 
loukkaavien sanojen tahden. 

ISm 20 35 A a mu I I a Jonatan lahti kaupungin ulkopuolelle tapaamaan Daavidia, niin 

kuin he olivat sopineet, ja otti mukaansa pienen pal vel uspoj an. 

ISm 20 36 Peri I I e paastyaan Jonatan sanoi pojalle: "juokse etsimaan nuoiia, 

j o t k a mi n a a mmu n!" Poika lahti juokse ma an, ja jonatan ampui nuoien hanen ylitseen. 

ISm 2 0 3 7 Kun poika oli tulossa J onatani n nuoien luo, Jonatan huusi hanelle: 

"Nuoli on viela kauempana!" 

ISm 20 38 Bitten han viela huusi pojalle: "Pi da kiiretta! Nopeasti, ala 

viivytteie si el I a ! " Jonatanin palveiija otti nuoien maasta ja palasi i santansa luo. 

ISm 20 39 Poika ei osannut epailla mitaan, silla vain Jonatan ja Daavid 

tiesivat, mita sanat tarkoittivat. 

ISm 20 40 jonatan antoi sitten varusteensa palvelijalle ja sanoi hanelle: "Vie 

n a ma kaupunkiin." 

ISm 20 41 Palveiijan me n t y a Daavid nousi kivikasan takaa ja kumarsi kolmesti 

maahan asti. Sitten he suutelivat toisiaan ja itkivat yhdessa, Daavid viela jonataniakin 
e n e mma n . 

ISm 20 42 Jonatan sanoi Daavidille: "Mene rauhassa! Me olemme vannoneet 

toisillemme ystavyytta Herran nimessa. Niin kuin silloin lausuimme, Herra on oleva liiton 
ikuisena todistajana seka me i dan etta me i dan jalkelaiste mme v a I i I I a . " 

ISm 21 1 Sitten Daavid lahti, ja jonatan palasi kaupunkiin. Daavid meni Nobiin 

pappi Ahimeiekin luo. Ahimeiek tuli sai kahtyneena hanta vastaan ja kysyi: "Mi k s i olet yksin? 
Miksi sinulla ei ole ketaan 

ISm 21 2 Daavid vastasi pappi Ahimelekille: "Kuningas on antanut minulle 

tehtavan. Mutta han sanoi: 'Kukaan ei saa tietaa mitaan siita tehtavasta, jota suorittamaan 
sinut lahetan ja jonka oien sinulle maarannyt. 1 Palvelijoiden olen kaskenyt tulla eraaseen 
t oi seen pai kkaan. 

ISm 21 3 Onko sinulla taalla mitaan ruokaa? Anna minulle viisi leipaa tai mita 

sinulla sattuu olemaan." 

ISm 21 4 Pappi vastasi Daavidille: "Mi nulla ei ole taalla taval I i s t a leipaa, 

mutta pyhaa leipaa on, jos vain palvelijasi ovat pysyneet erossa naisista." 

ISm 21 5 Daavid sanoi papille: "Varmasti ovat. Aina kun lahde mme sot a an, on 

naisiin koskeminen me i I t a kielletty, jotta mieheni pysyi si vat pyhina ja puhtaina. Vaikka t a ma 
ei olekaan sotaretki, he ovat tanaankin taysin puhtaat." 

ISm 21 6 Silloin pappi antoi hanelle pyhia lei pi a. Siella ei naet ollut muuta 

leipaa kuin uhrileipia, jotka oli otettu pois Herran edesta silloin kun niiden tilalle oli 
pant u t uor eet I ei vat . 

ISm 21 7 Siella oli silloin pyhi ttaytymassa Herran e dess a yksi Saulin miehista, 

edomilainen Do eg, joka oli hanen paimentensa paallysmies. 

ISm 21 8 Daavid sanoi Ahimelekille: "Sattuuko sinulla olemaan taalla keihasta 

tai miekkaa? En ehtinyt ottaa mukaani miekkaa enka muitakaan aseitani, kun kuninkaan antama 
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tehtava oli niin ki i reel I i nen. " 

ISm 21 9 Pappi vastasi: " T a a I I a on Goljat Filistealaisen mi e k k a , sen miehen, 

jonka sina tapoit E I a n I a a k s o s s a . Se on tuolla efodin takana vaatteeseen kaari ttyna. Ota se, 
jos haluat. Muuta t a a I I a ei ole." Daavid sanoi: " E i sen par e mp a a olekaan! Anna se minulle." 

ISm 21 10 Samana paivana Daavid jatkoi mat kaansa paetakseen Saulin ulottuvilta 

ja tuli Gatin kuninkaan Akisin luo. 

ISm 21 11 Mu 1 1 a Akisin miehet sanoivat k u n i n k a a i I e e n : "Eiko se ole Daavid, tuon 

maan kuningas? Hanest ahan naiset tanssiessaan lauloivat: -- Saul kaatoi miehia tuhansin, 

Daavid k y mme ni ntuhansi n. " 

ISm 21 12 Daavid pani h e i dan puheensa merkille ja aikoi pel a t a Gatin kuningasta 

Ak i s i a . 

ISm 21 13 Siksi h a n tekeytyi mielipuoleksi, riehui h e i dan edessaan, piirteli 

portin oviin ja kuolasi parralleen. 

ISm 21 14 Akis sanoi miehilieen: "Naette kai tekin, etta mies on jarjiltaan. 

Miksi t e i dan piti tuoda ha net mi nun luokseni? 

ISm 21 15 Eiko t a a I I a ole tarpeeksi hulluja muutenkin, miksi toitte viela taman 

hullun mi nun kiusakseni? Tamako mi nun pi t a i si paastaa hoviini?" 

ISm 22 1 Daavid lahti Gatista ja pakeni Adullamin luolaan. Kun hanen veijensa 

ja koko sukunsa saivat siita tiedon, he lahtivat hanen luokseen. 

ISm 22 2 Daavidin luo kokoontui my os joukoittain pulaan joutuneita, velkojien 

ahdistamia ja katkeroituneita miehia, ja hanest a tuli h e i dan johtajansa. N a i n hanen luokseen 
keraantyi nelisensataa 

ISm 2 2 3 Daavid lahti Adullamista Moabin Mispeen ja pyysi Moabin kuninkaalta: 

"Anna isani ja ait ini tulla tanne t e i dan luoksenne, kunnes naen, mi t a Jumala aikoo minulle 
t e h d a . " 

ISm 2 2 4 Daavid jatti heidat Moabin kuninkaan haltuun, ja he asuivat kuninkaan 

luona niin kauan kuin Daavid viipyi turvapaikassaan vuorilla. 

ISm 22 5 Mutta profeetta Gad sanoi Daavidille: "Ala j a a turvapai kkaasi 

vuorille, vaan lahde Juudaan." Silloin Daavid lahti ja asettui Heretin metsaan. 

ISm 22 6 Saul istui Gibeassa kukkulalla tamariskipuun alia k e i has kadessaan, ja 

kaikki hanen miehensa seisoivat hanen ymparillaan. Silloin Saulille tultiin kertomaan, etta 
Daavid ja hanen miehensa oli nahty. 

ISm 22 7 Saul sanoi ymparillaan seisovalle vaelle: "Kuulkaa, Benjaminin miehet! 

Luuletteko, etta lisain poika antaa teille kaikille peltoja ja viinitarhoja ja tekee 
jokaisestatuhannentai sadan miehen paallikon? 

ISm 22 8 Siksiko te kaikki olette tehneet salaliiton minua vastaan? Kukaan ei 

paljastanut minulle, etta poikani oli tehnyt Niton lisain pojan kanssa. Kukaan teista ei 
valittanyt minusta sen vertaa, etta olisi paljastanut minulle, mi t a poikani teki. Han yllytti 
palvelijaani mi nua vastaan, ja nyt tamavaijyy mi nun henkeani." 

ISm 22 9 Silloin Do eg Edomilainen, joka oli Saulin miesten johtajia, sanoi 

Saulille: "Mina nain lisain pojan tulevan Nobiin Ahitubin pojan Ahimelekin luo. 

ISm 22 10 Ahimelek kysyi Daavidia varten neuvoa Herralta ja antoi hanelle matkaa 

varten evasta ja my os filistealaisen Goljatin miekan." 

ISm 22 11 Kuningas kutsutti luokseen pappi Ahimelekin, Ahitubin pojan, ja koko 

hanen isansa suvun, Nobin papit. He kaikki saapuivat kuninkaan luo. 

ISm 22 12 Saul sanoi: "Kuuntele minua, Ahitubin poika!" Han vastasi: "Mi t a 

haluat, h e r r a ? " 

ISm 22 13 Saul sanoi hanelle: "Miksi te olette tehneet salaliiton minua vastaan, 

sina ja lisain poika? Sina annoit hanelle leipaa ja miekan ja viela kysyit hanta varten neuvoa 
Jumalalta vain siksi, etta h a n voisi nousta mi nua vastaan ja vaijya henkeani, niin kuin nyt on 
k a y n y t I " 

ISm 22 14 Ahimelek vastasi kuninkaalle: "Kuka sinun miehistasi olisi 

I u o t e 1 1 a v a mp i kuin Daavid? Onhan h a n kuninkaan vavy, h e n k i v a r t i o s t o s i paallikko ja suuresti 

kunnioitettusinunhovissasi. 

ISm 22 15 [a kysyi n k 6 mi n a silloin ensi mma ista kertaa hanta varten neuvoa 

jumalalta? Varmasti en! Alkoon kuningas syyttako mistaan minua tai sukuani, silla palvelijasi 
e i ole t i e n n y t t a I I a i s e s t a p u o I t a sanaakaan. " 

ISm 22 16 Mutta kuningas vastasi: "Nyt sina totisesti kuolet, Ahimelek, sina ja 

koko isasi suku!" 

ISm 22 17 Ja lahella seisoville saattueensa miehille kuningas sanoi: "Menkaa ja 

tappakaa Herran papit! Hekin pitavat yhta Daavidin kanssa. He tiesivat, etta h a n oli 
pakomatkal I a, mutta eivat paljastaneet sit a minulle." Kuninkaan miehet eivat kuitenkaan 
halunneet kohottaa kattaan Herran pappeja vastaan. 

ISm 22 18 Silloin kuningas sanoi Doegille: "Mene sina ja I yd papit hengilta!" 

Do eg Edomilainen meni, kavi yksin pappi e n kimppuun ja tappoi sina paivana 
kahdeksanky mme ntaviisi miesta, jotka kaikki o I i vat efodinkantajia. 

ISm 22 19 My os No bin, pappien kaupungin, Saul havitti mi e k a I I a a n , ja miekka 

kaatoi si el t a miehet ja naiset, lapset ja i me v a i set, sonnit, aasit ja lampaat. 

ISm 22 20 Vain yksi Ahitubin pojan Ahimelekin pojista paasi pakoon. Hanen 

nimensaoli Abjatar. Han pakeni Daavidinluo 

ISm 22 21 ja kertoi, etta Saul oli murhannut Herran papit. 

ISm 2 2 2 2 Silloin Daavid kertoi Abj atari I I e: "Kun Doeg Edomilainen oli sina 
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hanelle kerrottiin, etta Daavid oli En-Gedin autiomaassa. 
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ISm 24 2 (H24:3)Silloin Saul otti mukaansa Israelista kolmetuhatta valiosoturia 

ja lahti etsimaan Daavidia ja hanen miehiaan Kauri skal I i oi den i tapuol el ta. 

ISm 24 3 (H24:4)Tien varressa oli I a mma s t a r h o j a ja luola, ja tultuaan niiden 

kohdalle Saul meni luolaan tarpei I I een. Mutta Daavid ja hanen miehensa istuivat luolan 
per al I a. 

ISm 2 4 4 ( H24: 5) Mi ehet sanoivat Daavidille: " N y t on tullut se paiva, josta 

Herra on sanonut sinulle: 'Mina jatan vihollisesi sinun kasiisi, niin etta voit tehda hanelle 
mi t a t a h d o t . ' " Silloin Daavid meni ja leikkasi salaa palasen Saulin viitan liepeesta. 

ISm 2 4 5 ( H24: 6) Mutta sen tehtyaan h a n sai piston sydameensa 

ISm 24 6 (H24:7)ja sanoi mi e h i I I een: "Herra varjelkoon minua tekemasta 

tallaista kuni nkaal I eni , Herran voi del I ul I e! Varjelkoon Herra minua kohottamasta kattani hanta 
vastaan, silla h a n on Herran voi del t u I " 

ISm 24 7 ( H24: 8) Daavi d piti miehensa aloillaan eika pa as t a nyt heita Saulin 

kimppuun, ja niin Saul lahti luolasta jatkaakseen matkaansa. 

ISm 24 8 ( H 2 4 : 9 ) Sen j a I keen my os Daavid tuli ulos luolasta ja huusi Saulin 

peraan: "Herrani, kuningas!" Kun Saul kaantyi katsomaan taakseen, Daavid kumartui 
kunnioittavasti maahan saakka 

ISm 24 9 ( H 2 4 : 1 0 ) j a sanoi Saul i I I e : "Mi k s i kuuntelet ihmisten puheita, kun he 

sanovat: 'Daavid tahtoo sinulle p a h a a ' ? 

ISm 24 10 ( H24: 11) Nyt voit omin silmin nahda, etta Herra jatti sinut tanaan 

luolassa mi nun kasiini. Mieheni neuvoivat minua tappamaan sinut, mutta mi n a saastin sinut ja 
sanoin: ' E n voi kohottaa kattani kuningastani vastaan, silla h a n on Herran voi del t u . ' 

ISm 24 11 ( H24: 12) Katso nyt, isani, katso viittasi lievetta, joka on kadessani! 

Koska leikkasin liepeen viitastasi mutta en tappanut sinua, taytyy sinunkin ymmartaa, etten 
tahdo sinulle pahaa enka kapinoi sinua vastaan. Mina en ole rikkonut sinua vastaan, mutta sina 
vaijyt minua ja tahdot vieda minulta hengen. 

ISm 24 12 (H24:13)Herra olkoon tuo marina me i dan valillamme. Han kostakoon 

sinulle mi nun puolestani, mutta mi n a en sinuun koske. 

ISm 24 13 ( H2 4 : 1 4 ) S a n o o h a n vanha s a n a n I a s k u k i n : 'Paha on pahoista peraisin. 

Mina en sinuun koske! 

ISm 24 14 ( H 2 4 : 1 5 ) j a kenen peraan Israelin kuningas on I ahtenyt? Keta sina ajat 

takaa? K o i ran raatoa, yhta vaivaista kirppua! 

ISm 24 15 ( H24: 16) Herra olkoon tuo marina ja jakakoon meille oikeutta. Han saa 

tutkia mi nun asiani ja puhua puolestani, ja h a n on ratkaiseva riidan mi nun hyvakseni." 

ISm 24 16 ( H24: 17) Kun Daavid lopetti puheensa, Saul sanoi: "Poikani Daavid, 

sehan on sinun aanesi!" Ja Saul puhkesi itkuun 

ISm 24 17 ( H 2 4 : 1 8 ) j a sanoi Daavidille: "Sina olet oikeassa, mi n a vaarassa! OI et 

tehnyt minulle pel k k a a hyvaa, mutta mi n a olen maksanut sen sinulle p a h a I I a . 

ISm 24 18 ( H24: 19) Si na olet tanaan osoittanut, etta tahdot minulle vain hyvaa. 

Kun Herra luovutti mi nut sinun kasiisi, et tappanut minua. 

ISm 24 19 ( H24: 20) Kun joku kohtaa v i h o I I i s e n s a , h a n ei paasta t a t a suosiolla 

pois. Palkitkoon Herra sinulle hyvan tyon, jonka tanaan olet tehnyt minulle! 

ISm 2 4 2 0 ( H24: 21) Nyt tiedan, etta sinusta tulee kuningas ja etta Israelin 

valtakunta pysyy lujasti kasissasi. 

ISm 24 21 (H24:22)Vanno nyt minulle Herran kautta, ettet tuhoa mi nun 

jalkelaisiani, sitten kun olen kuollut, etka havita nimeani isani suvun j oukosta. " 

ISm 24 22 ( H24: 23) Kun Daavid oli vannonut taman, Saul palasi kotiinsa ja Daavid 

nousi turvapaikkaansa vuorille. 

ISm 25 1 Samuel kuoli, ja kaikki i srael i I ai set kokoontuivat valittajaisiin. 

Samuel haudattiin koti pai kal I een Rama an. Sitten Daavid lahti Paranin autio maahan. 

ISm 25 2 Maonissa eli mahtava mies, jolla oli kolmetuhatta lammasta ja tuhat 

vuohta. Han hoiti karjaansa Karmelissa ja oli taas kerran mennyt sinne keri tsemaan lampaitaan. 
ISm 2 5 3 Mies oli nimeltaan Nabal, ja h a n kuului Kalebin heimoon. Hanen 

vaimonsa nimi oli Abigail. Vaimo oli viisas ja kaunis, mutta mies tyly ja karkea. 

ISm 25 4 Kun Daavid sai autio maassa kuulla, etta Nabal oli parhai I I aan 

keri tsemassa I a mp a i t a , 

ISm 25 5 han lahetti matkaan kymmenen miesta ja sanoi heille: "Menkaa Karmeliin 

Nabal i n I uo ja viekaa hanelle terveiseni. 

ISm 2 5 6 Sanokaa nain: 'Onnea ja kaikkea hyvaa sinulle, vaellesi ja kaikelle 

mita omistat! 

ISm 25 7 Olenkuullut, etta sinulla on parhaillaan lampaiden keritsiaiset. 

Sinun paimenesi ovat liikkuneet s a mo ilia paikoilla kuin me kin, mutta me e mme ole hairinneet 
heita eika heilta ole havinnyt mitaan koko sina aikana, jonka he ovat olleet Karmelissa. 

ISm 2 5 8 Kysy vaikka p a I v e I i j o i I t a s i , hekin voivat kertoa sen sinulle. Toivon, 

etta otat hyvin vastaan mi nun mieheni, kun he nain juhlapaivana tulevat luoksesi. Anna siis 
pojallesi Daavidille ja hanen mi e h i I I een niin paljon kuin sinulta liikenee.'" 

ISm 25 9 Daavidin mi ehet meni vat Nabalin luo, v e i vat hanelle Daavidin nimissa 

nama terveiset ja j a i vat odottamaan vastausta. 

ISm 25 10 Mutta Nabal vastasi Daavidin miehille: "Kuka se Daavid on, kuka on 

lisain poika? Nykyaan niin mo net orjat lahtevat karkuun isantiensa luota. 

ISm 25 11 Pitaisiko mi nun ottaa I e i vat ja vesi ja lihat, jotka olen varannut 

keritsijdille, ja antaa ne miehille, jotka tulevat ties mista?" 
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ISm 25 12 Daavidin miehet kaantyi vat takaisin, palasivat Daavidin luo ja 

kertoivat hanelle, mita Nabal oli sanonut. 

1 S m 25 13 Silloin Daavid sanoi miehilleen: "Sitokaa kukin miekka vydllenne!" 

Kaikki sitoivat miekkansa vyolleen, my os Daavid. l\loin neljasataa miesta lahti liikkeelle 
Daavidin mukana, kaksisataa jai vartioimaan h e i dan tavaroitaan. 

ISm 25 14 Mutta eras palvelija kertoi Abigailille, Nabalin vaimolle: "Daavid 

lahetti sanantuojia autiomaasta toivottamaan onnea i s a n n a I I e mme , mutta h a n vain satti heita. 
ISm 25 15 Nuo miehet ovat aina olleet meilie hyvia. Me ilia ei ollut mitaan 

i kavyyksi a e mme k a menet t aneet mitaan koko sina aikana, kun kuljeskeii mme s a mo i I I a s e u d u i I I a . 
ISm 25 16 Niinkauankuin paimensimme lampaita h e i dan I ahettyvi I I aan, he olivat 

yota paivaa kuin muuri me i dan ymparilla mme . 

ISm 25 17 Mieti nyt tarkkaan, mita voisit tehda! Muuten hukka perii i santa mme ja 

koko hanen vakensa. Itse h a n on niin keivoton, ettei hanelle kannata edes puhua." 

ISm 25 18 Abigail kokosi kiireesti kaksisataa leipaa, kaksi v i i n i r u u k k u a , viisi 

paistettua lammasta, viisi sea-mittaa paahdettuja jyvia, sata kakkua rusinoita ja kaksisataa 
kakkua kuivattuja viikunoita ja kuormasi ne aasien selkaan. 

ISm 25 19 Palvelijoilleen han sanoi: "Menkaa edelta, mi n a tulen perassa! " Mutta 

miehelleen Nabal i I I e han ei ilmoittanut mitaan. 

ISm 25 20 Kun Abigail ratsasti aasilla alas vuoren rinnetta, Daavid oli 

miehineen juuri tulossa vuoren takaa hanta vastaan, ja niin Abigail akkia kohtasi heidat. 

ISm 25 21 Daavid oli sanonut: " A i van suotta pidin tuon miehen omaisuudesta niin 

hyvaa huoita, ettei siita mitaan havinnyt. Han maksoi minulie hyvan pahalia. 

ISm 25 22 Mutta kohdatkoon jumalan viha minua nyt ja aina, jos jatan 

huomisaamuksi henkiin hanen vaestaan yhdenkaan, joka vetensa s e i naan heittaa!" 

ISm 2 5 2 3 Kun Abigail naki Daavidin, han laskeutui heti aasin selasta ja 

tervehti Daavidia kumartaen maahan saakka. 

ISm 25 24 Han hei ttaytyi Daavidin jalkojen juureen ja sanoi: "Herra, kaikki on 

mi nun syytani, mutta kuuntele viela, mita palvelijallasi on sanottavana. 

ISm 25 25 Ala valita tuosta kelvottomasta miehesta, Nabalista! Nimi on miesta 

myoten. Tyhmyri on hanen nimensa, ja tyhmyrina han pysyy. Mina, palvelijasi, en nahnyt niita 
miehia, jotka sina lahetit, 

ISm 25 26 mutta niin totta kuin Herra e I a a ja sina e I a t , Herra on nyt 

pysayttanyt sinut ennen veritekoa eika ole antanut sinun kostaa omin kasin. Kaykoon sinun 
vihollisiliesi ja niille, jotka tahtovat sinulle pahaa, samoin kuin Nabal i I I e . 

ISm 2 5 2 7 Tassa ovat lahjat, jotka palvelijasi on tuonut tervehdyksena sinulle, 

herrani. Ne ovat niita miehia varten, jotka seurasivat sinua retkillasi. 

ISm 25 28 Suo anteeksi palvelijasi rohkeus! Mutta Herra on totisesti antava 

sinun sukusi sailya, silla sina kayt Herran sotaa, eika mikaan paha satu sinuun koko 
elinaikanasi. 

ISm 25 29 Jos joku ryhtyy sinua vainoamaan ja tavoittelee henkeasi, niin Herra, 

sinun jumalasi, pitaa henkesi t a I I e I I a kuin kukkarossa, elavien joukossa, mutta vihoilistesi 
hengen han linkoaa pois kuin kiven. 

ISm 25 30 Kun Herra tekee sinulle kaiken sen hyvan, minka on luvannut, ja 

korottaa sinut Israelin hallitsijaksi, 

ISm 25 31 silloin ei tamakaan tapaus voi horjuttaa sinua eika vaivata tuntoasi. 

Ethan sina vuodattanut turhaan verta etka kostanut omin kasin. Sitten kun Herra on osoittanut 
sinulle hyvyytensa, sina varmaankin muistat minua, palvelijaasi." 

ISm 25 32 Daavid vastasi Abigailille: "Kiitetty olkoon Herra, Israelin jumala, 

joka lahetti sinut tanaan minua vastaan! 

ISm 2 5 3 3 Siunattu olkoon sinun alysi ja ole siunattu sina itsekin, kun varjelit 

minua tekemasta tanaan veritekoa etka antanut mi nun kostaa omin kasin. 

ISm 25 34 Nyt Herra, Israelin jumala, ei antanut mi nun tehda sinulle pahaa. 

Mutta niin totta kuin han e I a a , ellet olisi tullut nain kiireesti minua vastaan, ei Nabal i I I a 
olisi ollut aamunkoitteessa jaljella ainoatakaan, joka vetensa s e i naan heittaa!" 

ISm 25 35 Daavid otti vastaan hanen tuomisensa ja sanoi: "Pal a a rauhassa kotiin! 

N a e t han, etta olen kuunnellut sinua ja tehnyt niin kuin toivoit." 

ISm 25 36 Kun Abigail tuli takaisin Nabalin luo, tama piti talossaan juominkeja, 

jotka olisivat kelvanneet vaikka kuninkaalle. Nabal oli hyvalla tuulella ja vahvasti 
juovuksissa, eika Abigail puhunut hanelle sanaakaan ennen aamunkoittoa. 

ISm 25 37 Seuraavana aamuna, kun Nabalin humala oli haihtunut, Abigail kertoi 

miehelleen kaiken. Silloin Nabalin sydan jahmettyi ja han muuttui kuin kiveksi. 

ISm 25 38 Noin kymmenen paivaa myohemmin Herra iski Nabalia niin etta tama 

k u o I i . 

ISm 25 39 Kuul I essaan Nabalin kuolleen Daavid sanoi: "Kiitetty olkoon Herra! Han 

vaati Nabalin tilille loukkauksesta, jonka sain karsia. Herra varjeli mi nut, pal velij ansa, 
pahasta teosta ja kaansi Nabalin pahan teon hanta itseaan vastaan." Sitten Daavid lahetti 
palvelijansa pyytamaan Abigailia hanelle vaimoksi. 

ISm 25 40 Tultuaan Karmeliin Abigailin luo Daavidin palvelijat sanoivat hanelle: 

"Daavid lahetti me i d a t tanne noutamaan sinua hanen vaimokseen." 

ISm 25 41 Silloin Abigail kumartui kasvoilleen maahan ja sanoi: "Mina olen 

valmis hanen orjakseen, vaikka pesemaan herrani palvelijoiden jalat!" 

ISm 25 42 Abigail valmistautui kiireesti matkaan, nousi aasin selkaan ja lahti 
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viiden palvelijattarensa saattamana Daavidin lahettien mukaan, ja ha nest a tuli Daavidin v a i mo . 
ISm 25 43 Daavid oli nainut my os j i sreel i I ai sen Ahinoamin, niin etta hanella oli 

nyt kaksi vaimoa. 

ISm 2 5 4 4 Mutta Saul oli antanut tyttarensa Mikalin, Daavidin ensimmaisen 

vaimon, Laisin pojalle Paltille, joka oii kotoisin Gal I i mi s t a . 

ISm 26 1 Saulin luo Gibeaan tuli sifilaisia, jotka sanoivat: "Daavid 

piileskelee Haki I ankukkul al I a Jesimonin I a i d a I I a . " 

ISm 26 2 Silloin Saul otti mukaansa kolmetuhatta israelilaista valiosoturia ja 

lahti Sifin autiomaahan etsimaan Daavidia. 

ISm 26 3 Saul leiriytyi tien varteen Haki I ankukkul al I e Jesimonin laidalle, 

mutta Daavid pysytteli autiomaassa. K u n Daavid huomasi, etta Saul oli tullut hanen perassaan, 
ISm 2 6 4 h a n lahetti ti edustel i j oi ta ja sai tarkan tiedon Saulin o I i n p a i k a s t a . 

ISm 2 6 5 Sitten Daavid lahti liikkeelle. Han saapui paikalle, johon Saul oli 

leiriytynyt, ja naki missa Saul ja hanen sot avakensa paallikko Abner, Nerin poika, nukkuivat. 
Saulin makuupaikka oli leirin keskella, ja miehet olivat asettuneet hanen ymparilleen. 

ISm 26 6 Daavid kaantyi heetti I ai sen Ahimelekin ja Serujan pojan Abisain, 

Joabin veljen, puoleen ja kysyi: "Kuka lahtee mi nun mukanani tuonne Saulin leiriin?" Abisai 
v a s t a s i : "Mi n a I a h d e n . " 

ISm 26 7 Y o I I a Daavid ja Abisai me n i vat sinne. Saul nukkui leirin keskella, 

maahan isketty k e i has paansa vieressa, ja Abner ja sotilaat nukkuivat hanen ymparillaan. 

ISm 26 8 Abisai sanoi Daavidille: "Jumala on tanaan luovuttanut vihollisesi 

sinun kasiisi. Anna mi nun nyt keihastaa hanet maahan yhdella iskulla, niin toista ei e n a a 
t a r v i t a ! " 

ISm 26 9 Mutta Daavid sanoi Abisaille: "Ala surma a hanta! Kuka on rankaisematta 

kohottanut katensa Herran voideitua vast aan?" 

ISm 26 10 ja h a n jatkoi: "Niin totta kuin Herra e I a a , vain Herra itse saa lyoda 

voideltunsa kuoliaaksi. Hanen hetkensa tulee ja h a n kuolee, tai h a n lahtee sotaan ja kohtaa 
tuhonsa siella. 

ISm 26 11 Herra minua varjelkoon kohottamasta kattani hanen voideltuaan vastaan! 

Mutta ota nyt hanen paansa vieresta k e i has ja vesipullo, sitten lahdetaan!" 

ISm 26 12 Daavid otti itse Saulin p a a n vieresta keihaan ja v e s i pul I on, ja he 

me n i vat pois. Kukaan ei nahnyt tai huomannut mitaan, kukaan ei edes herannyt. Kaikki 

nukkuivat, silla Herra oli vaivuttanut heidat syvaan uneen. 

ISm 26 13 Daavid kulki laakson poikki ja paastyaan kyllin kauas leirista 

pysahtyi toisen vuoren laelle. 

ISm 26 14 Si el t a h a n huusi sotilailie ja Abnerille, Nerin pojalle: "Abner, 

kuuletko si n a ? " Abner huusi takaisin: "Kuka sina olet, kun noin huudat kuni nkaal I e?" 

ISm 26 15 Daavid vastasi Abnerille: "Eiko sinun pi tai si o I I a mies, vailla vertaa 

Israeiissa? Miksi et sitten suojellut kuningasta, herraasi, kun joku mies tuli asken 
surmaamaan hanta? 

ISm 26 16 Olet hoitanut tehtavasi huonosti! Niin totta kuin Herra e I a a , te 

oiette nyt kuoieman omat, kun ette suojelieet kuningastanne, Herran voideitua. Katso nyt, 
mihin ovat joutuneet kuninkaan k e i has ja vesipullo fianen paansa vieresta!" 

ISm 26 17 Silloin Saul tunsi Daavidin aanen ja huusi: "Poikani Daavid, sehan on 

sinun aanesi!" Daavid vastasi: "Niin on, kuni nkaani . " 

ISm 26 18 Ja h a n jatkoi: "Miksi herrani ajaa takaa palvelijaansa? Mi t a mi n a olen 

tehnyt? Tahdonko mi n a sinulle pahaa? 

ISm 26 19 Kuuntele nyt, kuninkaani, mi t a palvelijallasi on sanottavana. Jos 

Herra on yllyttanyt sinut minua vastaan, hanet voi lepyttaa uhreilla. Mutta j os ihmiset ovat 
sen tehneet, kohdatkoon heita Herran kirous! Nyt he ovat karkottaneet mi nut pois Herran omasta 
maasta, joka on my os mi nun maani, ja sanoneet: 1 Me n e muualle ja palveie vieraita jumalia.' 

ISm 26 20 Mutta alkdon mi nun vereni vuotako maahan t a a I I a kaukana Herran 

kasvojen edesta, vaikka itse Israeiin kuningas on lahtenyt tavoittelemaan minunlaistani 
kirppua, niin kuin pel topyyta ajetaan takaa vuorilla." 

ISm 26 21 Silloin Saul sanoi: "Mina olen tehnyt vaarin. Palaa takaisin, poikani 

Daavid! Koska olet tanaan saastanyt minun henkeni, en e n a a tee sinulle pahaa. Olen ollut 
mi el e 1 6 n ja tehnyt suuren rikoksen." 

ISm 26 22 Daavid vastasi: "Naetko, tassa on kuninkaan k e i has! Tulkoon joku 

miehistasi talle puolelle hakemaan sita. 

ISm 26 23 Herra palkitsee aina oikeamielisyyden ja uskol I i suuden. Herra antoi 

sinut tanaan minun kasiini, mutta mi n a en tahtonut kohottaa kattani Herran voideitua vastaan. 
ISm 26 24 Samoin kuin mi n a olen tanaan saastanyt sinun henkesi, niin saastakoon 

Herra mi nun henkeni ja pelastakoon mi nut kaikista vaaroista ja vaivoista." 

ISm 2 6 2 5 Silloin Saul sanoi Daavidille: "Ole siunattu, poikani Daavid! Sina 

teet suuria tekoja, eika onni sinua j a t a . " Daavid lahti sitten o mi lie teilleen, ja Saul palasi 
kotiinsa. 

ISm 27 1 Daavid ajatteli mi el essaan: "Joskus saan kuitenkin surma ni Saulin 

kadesta. Minun ei auta muu kuin hankkiutua turvaan filistealaisten maahan. Silloin Saul nakee, 
etta minua on turha etsia ympari Israelia, ja mi n a olen vihdoin hanelta turvassa. " 

ISm 27 2 Daavid ja hanen kuusisataa miestaan lahti vat liikkeelle ja si i r t y i vat 

Maokin pojan Akisin luo, joka oli Gatin kuningas. 

ISm 27 3 Daavid ja hanen miehensa j a i vat asumaan Akisin luo Gatiin. Heilla oli 
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Da a v i d i n 

karmel i I ai nen Abigail, joka oli 
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mukana olivat hanen mole mma t v a i mo n s a , 
ollut Nabalin vaimo. 

Kun Saul i I 1 e kerrottiin, etta Daavid oli paennut Gatiin, 



jisreelilainen 
h a n I uopui 



5 



Daavid s a n o i 
minulle jostakin pikkukaupungista paikka, 
asua sinun luonasi kuninkaan kaupungissa. 

S i I I o i n Ak i s 



Akisille: "Jos olen ansainnut sinun suosiosi, anna 

ohon voin asettua asumaan. Palvelijasi on turha 



ISm 27 
p a i v a a n saakka 



1 S m 
1 S m 



27 

27 



6 

ol I ut 
7 



hanelle Siklagin, 



amalekilaisten kimppuun 
Egyptiin saakka. 

27 9 

t a i n a i s t a , 
a i n a mu k a a n s a 
27 10 



a n t o i 

uudan kuninkaiden omaisuutta. 

Daavid viipyi filistealaisten maassa 

Daavid ja hanen miehensa tekivat retkia gesuri I ai sten, girsilaisten 
Nama kansat asuivat seudulla, joka ulottuu Tel e mi s t a Suriin ja 



ja sen tahden Sikiag on tahan 
vuoden ja nelja kuukautta. 



I a 



1 S m 
mi e s t a 
o 1 1 i 
1 S m 

v a s t a s i 
1 S m 
Ga t i i n 
mi n a 
1 S m 
ma i n e 
1 S m 



Havi ttaessaan noita 
mu 1 1 a i a mp a a t j a v u o h e t , 

i a 



seut uj a Daavi d ei 
h a r a t j a I e h ma t , 



jattanyt henkiin ainoatakaan 
aasit, kamelit ja vaatteet h a n 
sitten han pal asi kotiin j a me n i Akisin luo. 

Aina kun Akis kysyi: "Missapain olette nyt ryostel I eet?", Daavid 
: " J uudan Negevi ssa" tai "j erahmeel i I ai sten Negevi ssa" tai "keni I ai sten Negevissa". 

27 11 Daavid ei koskaan jattanyt henkiin ainoatakaan miesta tai naista 

tuotavaksi, silla h a n ajatteli: "He viela paljastaisivat me i d a t ja kertoisivat, mi t a 
oien tehnyt." Main Daavid menetteli koko ajan asuessaan filistealaisten maassa. 

27 12 Akis uskoi Daavidia ja ajatteli: "Hanella on nyt Israelissa niin paha 

, etta h a n i o u t u u I oppui kansa p y s y ma a n mi n u n pal vel uksessani . " 



2 8 1 No i h i n 

Israelia vastaan, ja Akis sanoi 
sotaan mi nun joukkojeni mukana. 
ISm 28 2 Daavid 

pystyy." Akis sanoi Daavi d i I I e : 
ISm 28 3 Samuel 

haudanneet ha net Rama an, hanen 
i a ent ei den s e I i 1 1 a j at. 



aikoihin f i I i s t e a I a i s e t kokosivat joukkonsa 



Daavi d i I I e : 



i i s t a , etta sinun j a mi e s t e s i 



I a h t eakseen sotaan 
pi l a a I a h t e a 



vastasi Akisille: "Hyva! Nyt 



saat nahda, mihin palvelijasi 
vakituisen henki varti j ani . " 
olivat pitaneet valittajaiset ja 
koti kaupunki i nsa. ja Saul oli poistanut maasta henkien manaajat 



Hyva on! 
oli k u o I I u t 



n a 

j a 



teen s i nust a 
i sr ael i I ai set 



1 S m 
si n n e . 
1 S m 
vapi si 
1 S m 
e i 



28 

S i I I o i n 
28 



4 Kokoonnut t uaan yhteen filistealaiset me n i vat Sunemiin 
Saul kokosi kaikki i s r a e I i I a i s e t , ja he leiriytyivat Gilboaan. 

5 Kun Saul naki filistealaisten joukot, h a n pelastyi ja 



ja leiriytyivat 
hanen sydamensa 



28 

u r i mi n e i k a 
28 



ISm 2 8 7 Si I I o 

pystyy manaamaan esiin vainaj 
Hanen palvelijansa vastasivat 
ISm 
kanssa 
henki , 



6 Han kysyi neuvoa Herralta, 
profeettojenkaan val i tyksel I a. 

7 



mutta Herra ei vastannut hanelle, ei unien, 



n Saul sanoi pal vel i j oi I I een: 
en henki a , niin mi n a 



Etsikaa minulle nainen, joka 



me nen hanen luokseen ja pyydan neuvoa." 

En- Dorissa on nainen, joka manaa henki a . " 

28 8 Saul pukeutui valepukuun ja lahti tuntemattomana matkaan kahden miehen 

Han tuli y 6 1 I a naisen luo ja pyysi: "Tee taikasi ja manaa minulle esiin sen miehen 
onka nimen sinulle sanon." 



1 S m 
Han on 
paani 
ISm 28 
k u i n Herra 



28 9 

havi 1 1 a n y t 
me n o k s i ? " 

10 

e I a a , k u k a a n 

11 



Mutta nainen vastasi hanelle: "Tiedat varmaan, 
maasta henkien manaajat ja enteiden selittajat. Miksi 



mi t a Saul on tehnyt. 
y r i tat virittaa ansaa 



28 



1 S m 
S a mu e I 
1 S m 
mi n u a ? 

1 S m 
sanoi : 

1 S m 
v a n h a 
k u ma r t u i 
1 S m 

Saul vast asi 
on vai stynyt 
si nua, j ot t a 
ISm 28 

jattanyt sinut 
ISm 28 



Silloin Saul vannoi hanelle valan 
ei tule syyttamaan sinua tasta." 
Nainen kysyi: "Kenet mi nun pi tai si 



Herran nimessa ja sanoi: "Niin totta 
manat a esiin?" Saul vastasi: "Manaa 



Kun nainen naki Samuelin, h a n parkaisi ja sanoi Saul i I I e : 



Ole r a u h a s s a ! 



28 12 
Sinahan olet Saul 

28 13 Mutta kuningas vastasi 

"Naen jumalolennon nousevan maasta." 

28 14 Saul kysyi: "Mi n k a nakoinen h a n on?" 

mies. Han on kaari ytynyt viittaan." Silloin Saul tiesi 
kunnioittavasti maahan saakka. 



ks i petit 



t a sina oikein naet?" Nainen 



Nainen vastasi: "Si el t a n o u s e e 
etta se oli Samuel, ja h a n 



28 



15 

Ol en 



Samuel sanoi Saul i I I e : 



ksi hairitsit mi nua ja kutsuit mi nut esiin? 



mi n u s t a e i k a 



suuressa ahdingossa. Filistealaiset kayvat sotaa mi nua vastaan, ja Jumal 

k u t s u i n 



enaa vastaa mi null 
i I mo i 1 1 a i s i t , mi t a mi n u n p i t a a 

16 Mutta S a mu e I sanoi: " t 
a tullut vi hoi I i seksesi ? 

17 Herra on tehnyt sinull 



kautta eika uni ssa. 



na 



e pr of eet t oj en 
t e h d a . " 

"Miksi sina minulta kysyt neuvoa, kun Herra on 



e n i i n 



1 S m 
v i h a n s a 
1 S m 



sina etta 
k a s i i n . " 

ISm 28 
s a i kaht ynyt 



kuin han puhui mi nun kauttani 
toiselle miehelle, Daavi d i I I e 
tehnyt amalekilaisten maassa, 
sinulle t a ma n . 

ja Israelin filistealaisten 
poikasi olette mi nun luonani. Ja Israelin sotavaenkin Herra 



repaissyt kuninkuuden sinun kadest asi ja antanut sen 

Sina et totellut Herraa etka 
vuoksi Herra tekee nyt 
Herra antaa sinut 



28 
v a a t i 
28 



18 

Sen 

19 



han on 
mi t a hanen 



kasiin, a huomenna seka 
antaa fi istealaisten 



20 Silloin Saul kaatui kauhistuneena maahan 

Samuelin puheesta, ja hanen voimansa olivat lopussa, 
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I e i van pal aakaan koko sina paivana ja y 6 n a . 

ISm 28 21 Nainen tuli Saulin luo ja naki, etta t a ma oli kauhun vallassa. Han 

sanoi Saul i I I e : "Mina, palvelijasi, tottelin sinua ja panin oman henkeni vaaraan 
noudat t aessani si nun pyynt 6 a s i . 

ISm 2 8 2 2 Tottele sina nyt palvelijaasi ja s y 6 vahan leipaa, jonka panen eteesi, 

n i i n s a a t v o i mi a ma t k a a s i v a r t e n . " 

ISm 28 23 Saul ei suostunut vaan sanoi: "En s y 6 . " Mutta kun naisen lisaksi hanen 

omat palvelijansakin vaativat hanta syomaan, h a n taipui h e i dan tahtoonsa, nousi maasta ja 
istuutui vuoteelle. 

ISm 2 8 2 4 N a i s e I I a oli kotonaan j u o 1 1 o v a s i k k a . Han teurasti sen kiireesti ja 

otti jauhoja, teki niista taikinan ja paistoi happamattomia lei pi a. 

ISm 28 25 Nama ruoat h a n toi Saulille ja hanen paiveiijoilleen. He s 6 i vat ja 

lahtivat takaisin samana y o n a . 

ISm 29 1 F i I i s t e a I a i s e t kokosivat kaikki joukkonsa Afekiin, ja i s r a e I i i a i s i I I a 

oli leirinsa jisreelissa lahteen luona. 

ISm 29 2 Filistealaisten paallikot johtivat kukin sadan tai tuhannen miehen 

joukkoa, mutta Daavid ja hanen miehensa tulivat jalkijoukkona Akisin seurassa. 

ISm 29 3 Filistealaisten paallikot kysyivat: "Keita nuo heprealaiset o v a t ? " 

Akis vastasi paallikoille: "Tuo on Daavid, Israelin kuninkaan Saulin miehia. Han on jo vuoden 
p a i vat ollut mi nun luonani, enka ole huomannut hanessa mitaan epai I yttavaa sen j a I keen kun h a n 
siirtyi minun puolelleni." 

ISm 29 4 Mutta filistealaisten paallikot sanoivat vihaisina: "Laheta se mies 

takaisin. Palatkoon h a n siihen paikkaan, jonka olet antanut hanen haltuunsa! Sotaan h a n ei saa 
tulla me i dan mukanamme, ettei h a n taistelussa kaantaisi aseitaan meita vastaan. Mi ten h a n 
voisi paremmin hankkiutua herransa suosioon kuin mieste mme p a i den hi n n a I I a ? 

ISm 2 9 5 Tuohan on se Daavid, josta naiset tanssiessaan lauloivat: -- Saul 

kaatoi miehia tuhansin, Daavid k y mme ni ntuhansi n. " 

ISm 29 6 Silloin Akis kutsui Daavidin luokseen ja sanoi hanelle: " N i i n totta 

kuin Herra e I a a , sina oiet rehellinen mies, ja minun mielestani on hyva, etta palvelet 
joukoissani. Itse en ole loytanyt sinusta moitteen sijaa siita paivasta alkaen kun tulit 
luokseni, mutta paallikot eivat pida sinusta. 

ISm 29 7 Palaa nyt rauhassa takaisin, niin et loukkaa filistealaisten 

p a a I I i k 6 i t a . " 

ISm 2 9 8 Daavid sanoi Akisille: "Mi t a mi n a olen tehnyt? Mi t a pahaa olet minussa 

huomannut sina aikana, jonka olen ollut pal vel uksessasi , kun en saa tulla taistelemaan herrani 
ja kuninkaani vihollisia vastaan?" 

ISm 29 9 Akis vastasi hanelle: "Voit o I I a varma siita, etta minun si I miss an i 

olet hyva kuin jumalan enkeli, mutta filistealaisten paallikot sanovat, ettet saa tulla sotaan 
me i dan mu k a n a mme . 

ISm 29 10 Nouskaa siis varhain a a mu I I a , seka sina etta ne kuninkaasi alamaiset, 

jotka ovat tulleet sinun mukanasi, ja lahtekaa siihen paikkaan, jonka olen antanut t e i dan 
haltuunne. Ala pane pahaksesi noita turhia puheita, silla mi n a olen sinuun tyytyvainen. 
Lahtekaa varhain, heti paivan valjetessa." 

ISm 29 11 Aamuvarhai sel I a Daavid ja hanen miehensa lahtivat takaisin 

filistealaisten maahan, mutta filistealaiset jatkoivat matkaansa jisreeliin. 

ISm 30 1 Ennen kuin Daavid ja hanen miehensa kahden paivan kuluttua saapuivat 

Siklagiin, olivat amal eki I ai set hyokanneet Negeviin ja Siklagiin, val I anneet Siklagin ja 
p o I 1 1 a n e e t s e n p o r o k s i . 

ISm 30 2 Kaupungi n naiset he olivat ottaneet vangiksi viimeista myoten, mutta 

he eivat olleet tappaneet ketaan vaan olivat vieneet mukanaan kaikki naiset ja lapset, suuret 
j a pi enet . 

ISm 30 3 Kun Daavid ja hanen miehensa tulivat kaupunkiin, se oli poltettu ja 

h e i dan vaimonsa, poikansa ja tyttarensa oli viety vankeina pois. 

ISm 3 0 4 Silloin Daavid ja hanen sotilaansa puhkesivat itkuun ja i t k i vat, 

k u n n e s eivat e n e mp a a j a k s a n e e t . 

ISm 30 5 MyosDaavidin molemmat vaimot, jisreelilainen Ahinoamja karmel i I ai nen 

Abigail, joka oli ollut Mabalin vaimo, oli viety vankeina pois. 

ISm 30 6 Daavid joutui suureen hat a a n , silla miehet olivat poikiensa ja 

tyttari ensa vuoksi niin katkeria, etta uhkasivat kivittaa hanet kuoliaaksi. Mutta Daavid haki 
tukea Herrasta, J umal astaan, 

ISm 30 7 ja sanoi pappi Abj atari I I e, Ahimelekin pojalle: "Tuo efodi tanne." 

Abjatar toi efodin Daavidin luo, 

ISm 30 8 ja Daavid kysyi Herralta: "Lahdenko ajamaan takaa noita rosvoja? 

Saanko heidat kiinni?" Herra vastasi hanelle: "Lahde h e i dan peraansa! Sina saat heidat kiinni 
ja vapautat vangit." 

ISm 30 9 Daavid ja hanen kuusisataa miestaan lahtivat liikkeelle ja saapuivat 

Besorin jokiuomalle, jonne osa heist a jai. 

ISm 30 10 Sinne pysahtyi kaksisataa miesta, jotka olivat niin uuvuksissa, 

ettei vat jaksaneet kulkea Besorin poikki. Mutta Daavid jatkoi nel j ansadan miehen kanssa 
t akaa- aj oa. 

ISm 30 11 A r o I I a Daavidin miehet naki vat eraan egypti I ai sen ja v e i vat hanet 

Daavidin luo. He tarjosivat miehelle leipaa, ja h a n soi. He antoivat hanelle my os vetta 
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j uot avaksi 

ISm 30 12 ja kakun kuivattuja viikunoita ja kaksi kakkua rusinoita. Kun h a n oli 

syonyt, hanen voimansa el p y i vat; h a n ei naet ollut syonyt eika juonut mitaan kolmeen 
vuorokaut een. 

ISm 30 13 Daavid kysyi hanelta: "Kenen vakea sina olet ja mi s t a tulet?" Mies 

vastasi: "Mina olen egypti I ai nen, amaiekiiaisen miehen orja. Sairastuin koime paivaa sitten, 
ja isantani jatti mi nut tanne. 

ISm 3 0 14 Me rydstelimme kreettien, juudan ja Kalebin heimon Negevia ja poltimme 

poroksi Siklagin." 

ISm 30 15 Daavid kysyi: "Vietko mi nut sen rosvojoukon luo?" Han sanoi: "Vanno 

minulie jumalan nimessa, ettet tapa minua etka luovuta minua isantani kasiin, niin vien sinut 
sen rosvojoukon luo." 

ISm 30 16 Kun mies vei Daavidin sinne, amal eki I ai set olivat hajaantuneet pitkin 

seutua. He s 6 i vat, joivat ja juhlivat suurta saalista, jonka olivat ryostaneet fi I i steal ai sten 
ma a s t a j a j u u d a s t a . 

ISm 30 17 Daavid hyokkasi h e i dan kimppuunsa seuraavana paivana aamuhamari ssa ja 

tappoi heita iltaan saakka, ja heista pelastui vain neljasataa nuorta miesta, jotka nousivat 
kamelien selkaan ja pakenivat. 

ISm 30 18 Daavid sai haltuunsa kaiken, minka amal eki I ai set olivat vieneet, ja 

v a p a u 1 1 i my 6 s mo I e mma t v a i mo n s a . 

ISm 30 19 Mitaan ei puuttunut, ei suurta eika pienta, ei ainoatakaan poikaa tai 

tytarta eika mitaan amal eki I ai sten saaliina viemista tavaroista. Daavid sai kaiken takaisin 
ISm 30 20 ja lisaksi viela lampaita, vuohia ja I e h mi a . Hanen miehensa ajoivat 

karjan hanen eteensa ja sanoivat: "Tama saalis kuuluu Daavidille." 

ISm 30 21 Kun Daavid oli tulossa niiden kahdensadan miehen luo, jotka eivat 

olleet jaksaneet seurata hanta vaan olivat jaaneet Besorin jokiuomalle, nama lahtivat Daavidia 
ja hanen mukanaan tulevaa vakea vastaan. Kohdatessaan miehet Daavid tervehti heita 
yst aval I i sest i . 

ISm 30 22 Mutta Daavidia seuranneessa joukossa oli my os kehnoja ja kelvottomia 

miehia. He sanoivat: "Koska nuo eivat pysyneet mukana, emme anna heille mitaan s a a I i i s t a mme . 
Saakoon kukin vain vaimonsa ja lapsensa. Viekbot hei da t mukanaan ja menkddt tiehensa!" 

ISm 30 23 Daavid sanoi heille: "Veljet, noin ei saa tehda Herran antamalle 

saaliille! Herra on suojellut meita ja antanut me i dan kasiimme rosvojoukon, joka kavi 
k i mp p u u mme . 

ISm 30 24 Kuka voisi suostua tuol I ai seen? Saman osan saakoon varusteita 

vartioiva kuin taisteluun lahteva, yhdessa he jakakoot saaliin." 

ISm 30 25 Sina paivana Daavid teki tasta pysyvan saannon ja kaytannon 

Israelissa, ja se on vielakin 

ISm 3 0 2 6 Tultuaan Siklagiin Daavid lahetti osan saaliista niille Juudan 

vanhimmille, jotka olivat hanen ystaviaan, ja kaski sanoa heille: "Tassa on teille lahjaksi 
Herran vihollisilta saatua saalista." 

ISm 30 27 Lahjoja h a n lahetti niille, jotka asuivat Betel i ssa, Negevin Ramotissa 

j a j a 1 1 i r i s s a , 

ISm 30 28 Aroerissa, Sifemotissa ja Estemoassa, 

ISm 30 29 Rakalissa, j erahmeel i I ai sten ja keni I ai sten kaupungeissa, 

ISm 30 30 Hormassa, Bor-Asanissa, Atakissa 

ISm 30 31 ja Hebronissa, seka kaikkialle, mi ssa h a n oli miehineen kulkenut. 

ISm 31 1 F i I i s t e a I a i s e t ryhtyi vat taisteluun i s r a e I i I a i s i a vastaan. Israelin 

miehet pakenivat h e i dan tieltaan, ja paljon kaatuneita jai Gilboanvuoren rinteille. 

ISm 31 2 Fi I i steal ai set saavuttivat Saulin ja hanen poikansa ja tappoivat 

Jonatanin, Abinadabin ja Malkisuan, Saulin pojat. 

ISm 31 3 Taistelu kavi kiivaana my os Saulin ymparilla. Jousimiehet keksivat 

hanet, ja h a n haavoittui pahoin h e i dan nuolistaan. 

ISm 31 4 Silloin Saul kaski aseenkantajaansa: "Tartu miekkaasi ja lavista 

mi nut! Muuten nuo ympari I ei kkaamattomat tulevat ja I avi stavat mi nut ja hapai sevat mi nut." 

Mutta kun aseenkantaja ei uskaltanut sit a tehda, Saul otti itse miekan ja hei ttaytyi siihen. 
ISm 31 5 Nahdessaan Saulin kuolleen my os aseenkantaja hei ttaytyi miekkaansa ja 

s e u r a s i S a u I i a k u o I e ma a n . 

ISm 31 6 N a i n he kaikki kuolivat samana paivana, Saul, koime hanen poikaansa, 

hanen aseenkantajansa seka kaikki hanen I a h i mma t miehensa. 

ISm 31 7 Kun Jisreelin tasangon toisella puolella ja jordanin takana asuvat 

i s r a e I i I a i s e t saivat tietaa, etta Israelin sotavaki oli paennut ja Saul ja hanen poikansa 
olivat kuolleet, he jattivat kaupunkinsa ja lahtivat pakoon. Hei dan t i I a I I een kaupunkeihin 
aset t ui f i I i st eal ai si a. 

ISm 31 8 Seuraavana paivana filistealaiset lahtivat ryostamaan ruumiita ja 

I by si vat Saulin ja hanen koime poikaansa kaatuneina Gilboanvuorelta. 

ISm 31 9 He I o i vat Saulilta p a a n poikki, ryostivat hanen varusteensa ja 

kuljettivat niita ympari maataan julistaakseen voitonsanomaa epaj umal i I I een ja kansal I een. 

ISm 31 10 Filistealaiset asettivat Saulin varusteet Astarten pyhakkoon, mutta 

hanen ruumiinsa he ripustivat Bet-Seanin muurille. 

ISm 31 11 Kun Gileadin jabesin asukkaat kuulivat, mi t a filistealaiset olivat 

tehneet Saul i I I e , 
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ISm 31 12 kaikki kaupungin taistelukykyiset miehet lahtivat liikkeelle. He 

kulkivat koko yon ja ottivat Saulin ja hanen poikiensa ruumiit alas Bet-Seanin muurilta, 
toivat ne Jabesiin ja polttivat ne si el I a . 

ISm 31 13 Bitten he kokosivat h e i dan luunsa, hautasi vat ne tamari ski puun a I I e 

Jabesiin ja paastosivat seitseman paivaa. 

2Sm 1 1 Saul oli kuollut. Daavid oli palannut sotaretkel taan voitettuaan 

amal eki I ai set ja oli majaillut kaksi paivaa Siklagissa. 

2Sm 1 2 Kol mantena paivana tuli Saulin sotaleirista mi e s vaatteet revaistyina 

ja multaa hiuksissaan, ja ehdi ttyaan Daavidin luo h a n hei ttaytyi kasvoilleen maahan hanen 
et eens a . 

2Sm 1 3 Daavid kysyi hanelta: "Mi s t a sina tulet?" Han vastasi: "01 en paassyt 

pakenemaan Israelin leirista." 

2Sm 1 4 Daavid kysyi: "Mi t a on tapahtunut? Kerro!" Han sanoi: "Sotilaat 

pakenivat tai stel ukental ta, ja paljon miehia kaatui. My 6 s Saul ja hanen poikansa jonatan ovat 
k u o I I e e t . " 

2Sm 1 5 Kun nuorukainen oli kertonut taman, Daavid kysyi: "Mi s t a sina tiedat, 

etta Saul ja hanen poikansa Jonatan ovat kuolleet?" 

2Sm 1 6 Vi esti ntuoj a vastasi: "Osuin sattumalta Gi I boanvuorel I e, ja Saul 

nojasi siella haavoittuneena kei haaseensa, ja v i hoi I i sen sotavaunut ja ratsu miehet olivat jo 
tulossa hanta kohti. 

2Sm 1 7 Saul kaantyi katsomaan taakseen, naki mi nut ja kutsui minua. Sanoin: 

1 Mita voisin tehda?' 

2Sm 1 8 Han kysyi: 1 K u k a sina o I e t ? ' Mina vastasin: 1 0 1 e n amal eki I ai nen. 1 

2Sm 1 9 Saul sanoi: 'Tule tanne ja tapa minut. Silmissani pimenee jo, vaikka 

minussa viela on henki. 1 

2Sm 1 10 Menin hanen luokseen ja surma sin hanet, silla ymmarsin, ettei h a n 

voisi niin pahasti haavoittuneena j a a d a henkiin. Ot i n sitten otsarivan hanen paastaan ja 
renkaan hanen kasi varrestaan ja toin ne tanne sinulle, herra." 

2Sm 1 11 Silloin Daavid repaisi vaatteensa, ja samoin tekivat kaikki hanen 

mi e h e n s a . 

2Sm 1 12 He pi t i vat v a I i 1 1 a j a i s e t ja itkivat ja paastosivat iltaan asti Saulin 

ja hanen poikansa jonatanin seka Herran kansan, Israelin hei mo n miesten tahden, jotka olivat 
kaatuneet miekkaan. 

2Sm 1 13 Daavid kysyi viestintuojalta: "Mi s t a sina olet kotoisin?" Han vastasi 

"01 en a ma I e k i I a i s e n siirtolaisen poika." 

2Sm 1 14 Daavid sanoi hanelle: "Kuinka rohkenit kohottaa katesi surmaamaan 

Herran voidellun?" 

2Sm 1 15 Han kutsui yhta miehistaan ja sanoi: "Tapa hanet!" Mies loi 

nuorukaisen hengilta, 
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u. Tarkoitettu 


opet et t avaksi 


J uudan 


asukkaille, alkuaan 



kirjoitettu Oikeamielisen kirjaan. 

2Sm 1 19 Sinun jaloimmat miehesi, Israel, ovat surma ttuina kukkul oi I I asi . Voi, 

sankarit ovat kaatuneet! 

2Sm 1 20 A I k a a kertoko siita Gatissa, a I k a a kuuluttako ilosanomaa Askelonin 

kujilla, ettei vat f i I i s t e a I a i s t e n tyttaret saisi iloita, ettei vat vaarauskoi sten tyttaret 
s a i s i r i e mu i t a . 

2Sm 1 21 Gilboan vuoret, alkoon teille langetko kaste eika sade, alkoot 

peltonne kasvako uhreiksi viljaa. Siella kirposi kadesta sankarien kilpi, Saulin ki I pi , eika 
si t a e n a a oljylla voidella. 

2Sm 1 22 Vi hoi I i sen verta, sankarien surma a ei kaihtanut Jonatanin jousi, 

Saulin miekkaei palannut tyhjintoi min. 

2Sm 1 23 Saul ja Jonatan, el aessaan rakastetut ja ylistetyt, eivat 

kuol I essaankaan eronneet. He olivat no pea mpi a kuin kotkat, vakevampi a kuin leijonat. 

2Sm 1 24 Israelin tyttaret, itkekaa Saulia, joka puki teidat karmiininpunaan ja 

koruihin ja kirjoi vaatteenne k u I t a k u v i o i n . 

2Sm 1 25 Voi, sankarit ovat kaatuneet taistelussa! jonatan viruu surma ttuna 

kukkul oi I I asi ! 

2Sm 1 26 Raskas on suruni sinun tahtesi, veljeni jonatan. Sina olit minulle 

rakas. Minulle oli sinun ystavyytesi naisen rakkautta ihanampi. 

2Sm 1 27 Voi, sankarit ovat kaatuneet ja aseet joutuneet hukkaan! 

2Sm 2 1 Taman j a I keen Daavid kysyi Herralta: "Voi n k o menna johonkin juudan 

kaupunki i n?" Herra vastasi: "Mene." Daavid kysyi: "Mi hi n kaupunki i n?" Herra sanoi: 

" H e b r o n i i n . " 

2Sm 2 2 Ja Daavid me ni Hebroniinmukanaan molemmat vaimonsa, j i sreel i I ai nen 

Ahinoamja Abigail, joka oli ollut karmel i I ai sen Nabalin vaimo. 

2Sm 2 3 Han vei sinne my os sotilaansa perheineen, ja he asettuivat asumaan 

Hebroniin ja sen lahikyliin. 

2Sm 2 4 juudan miehet tulivatjavoitelivat Daavidin juudan hei mo n 
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kuni nkaaksi . Kun Daavidille kerrottiin, etta Gileadin Jabesin miehet olivat haudanneet 
S a u I i n , 

2Sm 2 5 han lahetti sananviejia sanomaan heille: "Herra siunatkoon teita, kun 

osoititte u s k o I I i s u u 1 1 a herrallenne Saulille ja hautasitte hanet. 

2Sm 2 6 Olkoon siis Herra nyt teille uskollinen ja hyva. My 6 s mi n a haluan 

palkita teille hyvan tyonne. 

2Sm 2 7 Rohkaiskaa mi el e n n e ja olkaa lujat! Herranne Saul on tosin kuollut, 

mutta Juudan heimo on voidellut kuninkaakseen mi nut." 

2Sm 2 8 Mutta Saulin sot avaen paallikko Abner, Nerin poika, otti mukaansa 

Saulin pojan Isbosetin, vei hanet Jordanin yli Mahanaimiin 

2Sm 2 9 ja asetti hanet Gileadin, Asserin heimon, jisreelin, Efraimin ja 

Benjaminin heimon ja koko Israelin kuninkaaksi. 

2Sm 2 10 Saulin poika Isbosetoli n e I i k y mme n v u o t i a s tul I essaan Israelin 

kuninkaaksi, ja han hallitsi kaksi vuotta. juudan heimo seurasi kuitenkin Daavidia. 

2Sm 2 11 Daavid oli Juudan heimon kuninkaana Hebronissa kaikkiaan seitseman 

vuotta jakuusi kuukautta. 

2Sm 2 12 Abner, Nerin poika, ja Saulin pojan Isbosetin miehet lahtivat 

Mahanaimista Gibeoniin. 

2Sm 2 13 Joab, Serujan poika, ja Daavidin miehet lahtivat liikkeelle 

Hebronista, ja joukot kohtasivat toisensa Gibeonin vesialtaan luona. Toinen joukko asettui 
altaan toiselle, toinen toiselle puolelle. 

2Sm 2 14 Abner sanoi Joabille: "Nyt saavat nuoret miehet esittaa meille 

tai stel unaytoksen. " joab s u o s t u i t a h a n . 

2Sm 2 15 Nuoret miehet astuivat esiin, ja heist a valittiin kaksitoista 

Benjaminin ja Saulin pojan Isbosetin puolelta ja kaksitoista Daavidin puolelta. 

2Sm 2 16 jokainen tarttui vastustajaansa paahan ja tyonsi miekan hanen 

ky I keens a, ja miehet kaatuivat kaikki yhdessa. Paikasta alettiin kayttaa nimea Helkat- Surim; 

se si j ai t see Gi beoni ssa. 

2Sm 2 17 Syntyi raivokas taistelu, ja Daavidin miehet tuottivat Abnerille ja 

Israelin miehille 

2Sm 2 18 Mukana oli kolme Serujan poikaa, joab, Abisai ja Asael. Asael oli 

n o p e a j a I k a i n e n kuin aavikon gaselli. 

2Sm 2 19 Han ajoi takaa Abneria eika poikennut taman jaljesta mihinkaan, ei 

oikeaan eika vasempaan. 

2Sm 2 20 Abner katsahti taakseen ja kysyi: "Asael, sinako se olet?" Han 

vastasi : "Mi na. " 

2Sm 2 21 Abner sanoi: "Kaanny jonnekin muualle, ota kiinni joku toinen ja 

riista itsellesi hanen varusteensa. " Mutta Asael ei halunnut kaantya toiseen suuntaan. 

2Sm 2 22 Silloin Abner jatkoi: "Lakkaa jo ajamasta minua takaa, ettei mi nun 

tarvitse tappaa sinua! Kuinka silloin voisin katsoa silmiin veljeasi Joabia?" 

2Sm 2 2 3 Mutta Asael ei suostunut lopettamaan takaa-ajoa. Silloin Abner iski 

keihaansa varsipaa edella hanen vatsaansa, ja k e i has tuli sel kapuol el ta ulos. Asael lyyhistyi 
maahan ja kuoli siihen paikkaan. ja kaikki, jotka tulivat paikaile, mi ssa Asael makasi 
kuolleena, pysahtyi vat katsomaan. 

2Sm 2 2 4 Joab ja Abisai ajoivat Abneria takaa, ja auringon laskiessa he tulivat 

Amman kukkulalle, joka on Giahin i tapuol el I a, Gibeonista autio maahan johtavan tien varrella. 
2Sm 2 25 Benjaminilaiset keraantyi vat Abnerin luo ja pysahtyi vat eraan kukkulan 

I a e I I e . 

2Sm 2 26 Abner huusi Joabille: "Pitaako miekan riehua ikuisesti? Etko kasita, 

etta se tietaa katkeraa loppua? Eiko sinun olisi jo aika sanoa miehillesi, etta he lakkaavat 
a j a ma s t a takaa v e I j i a a n ? " 

2Sm 2 27 Joab vastasi: "Niin totta kuin jumala elaa: ellet nyt olisi puhunut, 

mieheni olisivat jatkaneet takaa-ajoa aamuun saakka." 

2Sm 2 28 Joab puhalsi torveen, ja hanen miehensa pysahtyi vat . He lopettivat 

i s r a e I i I a i s t e n takaa-ajon ja keskeytti vat taistelun. 

2Sm 2 29 Abner ja hanen miehensa lahtivat pal uumatkal I e. He kulkivat koko yon 

jordanin tasangol I a, me n i vat sitten joen yli, vaelsivat Bitronin I a pi ja tulivat Mahanaimiin. 
2Sm 2 30 Palattuaan ajamasta takaa Abneria Joab kokosi joukkonsa, ja Daavidin 

vaesta puuttui Asaelin lisaksi yhdeksantoi sta miesta. 

2Sm 2 31 Mutta Daavidin miehet olivat surmanneet b e n j a mi n i I a i s i a ja Abnerin 

vakea kolmesataakuusiky mme nta miesta. 

2Sm 2 32 He toivat Asaelin ruumiin mukanaan ja hautasivat hanet Betlehemiin 

hanen is ansa hautaan. Joab ja hanen miehensa kulkivat koko yon ja saapuivat Hebroniin aamun 
sar ast aessa. 

2Sm 3 1 Saulin ja Daavidin sukujen valinen sota jatkui pitkaan. Daavidin asema 

vahvistui koko ajan, mutta Saulin suvun valta heikkeni. 

2Sm 3 2 Daavidille syntyi Hebronissa poikia. Hanen esikoisensa oli Amnon, 

jonka aiti oli jisreelilainen Ahinoam. 

2Sm 3 3 Toinen oli Kilab, jonka aiti Abigail oli ollut karmel i I ai sen Nabalin 

vaimo, kolmas Absalom, Gesurin kuninkaan T a I ma i n tyttaren Maakan poika, 

2Sm 3 4 neljas Adonia, Haggitin poika, viides Sefatja, Abitalin poika, 

2Sm 3 5 jakuudesjitream, Daavidin vaimon Eglan poika. Nama syntyivat 
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2Sm 3 6 Saulin ja Daavidin sukujen v a I i sen sodan aikana Abner sai 

valtaa Saulin kannattajien keskuudessa. 

2Sm 3 7 Saulilla oli ollut sivuvaimo nimelta Rispa, Aijan tytar. Kerran 

Isboset kysyi Abnerilta: "Mi k s i olet kaynyt isani sivuvaimon luona?" 

2Sm 3 8 Abner suuttui Isbosetin sanoista ja vastasi: "Juudan koirienko 

paallikko mi n a oien? 01 en tahan paivaan asti ollut uskollinen isasi Saulin suvulle ja hanen 
veljilleen ja ystavi I I een enka ole antanut sinun joutua Daavidin kasiin, ja nyt sina syytat 



e n e mma n 



minua taman naisen vuoksi. 

2Sm 3 9 Kohdat koon 

Herra on vannonut Daavidille: 



u ma I a n v i h a 



siirran kuninkuuden 



valtaistuimen piiriin koko Israelin ja juudan, Danista Beersebaan asti 



lyt ja aina, ellen toteuta s i t a , minka 
Saulin suvulta ja saatan Daavidin 



2 S m 3 11 

2 S m 3 12 

oikein on? Sol mi kanssani li 
2 S m 3 13 Da a v 

yhdella ehdolla: tuo luoksen 
2 S m 3 14 Sitt 

"Anna minulle takaisin 
e s i n a h a I I a . " 

2 S m 3 15 

1 uot a . 

2 S m 3 16 

koko ajan. Mu 1 1 a Abner 



Eika Isboset uskaltanut sanoa Abnerille e n a a mitaan. 
Abner lahetti heti sananvi ej i a Daavidin luo sanomaan: 



K e n e n ma a t a ma 



tto, niin mi n a autan sinua saamaan puolellesi koko Israelin." 
d vastasi: "Hyva on! Mina sol min kanssasi Niton, mutta vain 
Saulin tytar Mikal. liman hanta et saa astua kasvojeni eteen. 



Sitten Daavid lahetti sananvi ej i a Saulin pojan Isbosetin luo sanomaan: 
vaimoni Mikal, jonka kihlasin omakseni sadalla filistealaisten 



Isboset haet t i 



k a I i n 



hanen miehensa, Laisin pojan Paltielin 



2 S m 3 16 

koko ajan. Mutta Abner 
2 S m 3 17 

heille t a I I a i sen neuvon 



pal vel i j ani 
k a s i s t a . 1 " 

2 S m 3 



16 Mikalin mies lahti mukaan ja seurasi hanta Bahurimiin saakka itkien 
lutta Abner sanoi hanelle: "Mene takaisin!" Ja h a n lahti. 

17 Abner oli asettunut yhteyteen Israelin vanhimpien kanssa ja antanut 
isen neuvon: "Te olette jo kauan halunneet Daavidia kuninkaaksenne. 

18 Toimikaa siis nyt, silla Herra on sanonut Daavidille: 'Mina annan 
Daavidin pelastaa kansani Israelin filistealaisten ja kaikkien sen vihollisten 



Hebroniin kertomaan Daavidille, 



Abner puhui tasta nyt my os benj ami ni I ai si I I e, ja sitten 



lahti 



i sr ael i I ai set 



koko Benjaminin heimo tahtoivat 



3 20 Kun Abner tuli Hebroniin k a k s i k y mme n t a miesta mukanaan, Daavid 

hanelle ja hanen seurueel I een pidot. 

3 21 Abner sanoi Daavidille: "Mina lahden nyt ja kokoan kaikki 



He sol mi vat kanssasi Niton, a sinusta 
" Daavid saatteli Abnerin matkaan, ja h a n 



2Sm 3 21 Abner sanoi Daavidille: "Mina lahden nyt ja kokoan kaikki 

i srael i I ai set sinun luoksesi, herrani ja kuninkaani. He sol mi vat kanssasi Niton, 
tulee kaikkien niiden kuningas, joita tahdot hallita." Daavid saatteli Abnerin ma 
lahti r a u h a s s a me n e ma a n . 

2Sm 3 22 Samaan aikaan tulivat Daavidin miehet ja joab ryostoretke 

saaliit mukanaan. Abner ei e n a a ollut Daavidin luona Hebronissa, silla Daavid oli 
hanet rauhassa lahtemaan. 

2Sm 3 23 Kun Joab saapui miehineen, hanelle kerrottiin, etta Abner 



tulivat Daavidin miehet ja joab ryostoretkelta runsaat 
Daavidin luona Hebronissa, silla Daavid oli paastanyt 



oli tullut kuninkaan luo ja etta kuningas oli paastanyt hanet 



2 S m 3 23 

poika, oli tullut kun 
2 S m 3 24 

sinun luoksesi, j a si 
2 S m 3 25 

urkkimaan liikkeitasi 
2 S m 3 26 

per a a n s a n a n s a a 1 1 a j i a 
luo. 



N e r i n 



I a h t e ma a n . 

24 Joab me n i kuninkaan luo ja sanoi: "Mi t a sina olet tehnyt? Abner tuli 
ja sina annoit hanen menna kaikessa rauhassa! 

25 Tunnethan sina Abnerin, Nerin pojan! Han tuli sinua harhauttamaan, 
itasi ja ottamaan selkoa kaikesta mi t a teet." 

26 Sitten h a n lahti Daavidin luota ja lahetti taman tietamatta Abnerin 
tajia. Nama kaannytti vat Abnerin takaisin hanen ehdi ttyaan Siran vesi sail ion 



sinua harhauttamaan, 



2Sm 3 27 Kun Abner palasi Hebroniin, joab vei hanet syrjaan porttiholviin muka 

puhuakseen hanen kanssaan kahden kesken. Siella joab pisti hanta vatsaan, niin etta h a n kuoli. 
Tama oli kosto si it a, etta Abner oli surma nnut Joabin vel j e n Asaelin. 

2Sm 3 28 Saatuaan kuulla taman Daavid sanoi: "Mina ja kuningassukuni olemme 

Herran e dess a ikuisesti syyttomat Abnerin, Nerin pojan, kuolemaan. 

2Sm 3 29 Langetkoon t a ma syyllisyys joabin paalle ja koko hanen isansa suvulle! 

01 koon Joabin suvussa aina vuototautisia ja spitaalisia, kepin varassa kulkevia, miekkaan 
sortuvia ja leivattomia!" 

2Sm 3 3 0 Joab ja hanen veljensa Abisai tappoivat nain Abnerin, koska h a n oli 

Gibeonin taistelussa surma nnut h e i dan veljensa Asaelin. 

2Sm 3 31 Daavid sanoi Joabille ja kaikille, jotka olivat paikalla: "Repaiskaa 

vaatteenne, pukeutukaa sakki kankaaseen ja pitakaa valittajaiset Abnerille." Ja kuningas Daavid 
kulki paarien jaljessa, 

2Sm 3 32 kun he hautasivat Abnerin Hebroniin. Kuningas itki hanen haudallaan 

suureen aaneen, ja my os koko kansa itki. 

2Sm 3 3 3 Kuningas lauloi Abnerille taman v a I i t u s I a u I u n : -- 01 i ko Abnerin 

kuoltava niin kuin tyhmyri kuolee? 

2Sm 3 3 4 Katesi eivat olleet sidotut, jalkasi eivat olleet v a s k i k a h I e i s s a . 

Silti sina kaaduit kuin kavalien rikollisten kasiin. Silloin kansa itki hanta y h a ene mma n . 

2Sm 3 35 Vi el a pai vanval on aikaan vakijoukko tuli tarjoamaan Daavidille leipaa. 

Mutta Daavid sanoi: " Kohdat koon minua jumalan viha nyt ja aina, jos ennen auringonlaskua 
maistan leipaa tai mitaan muutakaan." 
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Nama sanat olivat ihmisille mi el e e n niin kuin kaikki muukin, mi t a 



2 S m 3 
kuningas teki. 

2Sm 3 37 Vakijoukko ja koko Israel ymmarsivat silloin, ettei kuni nkaal I a ollut 

osuutta Nerin pojan Abnerin surma a mi seen. 

2Sm 3 38 Kuningas sanoi miehilleen: "Te tiedatte, etta tanaan on Israelista 

kaatunut suuri paallikko. 

2Sm 3 39 Mina olen kuitenkin viela heikko, vaikka mi nut on voideltu 

kuninkaaksi. Nama miehet, Serujan pojat, ovat minua vahvempia. Herra maksakoon taman rikoksen 
tekijalle hanen tekonsa mukaan!" 

2Sm 4 1 Kun Saulin poika Isboset kuuli, etta Abner oli kuollut Hebronissa, h a n 

lamaantui pelosta, ja kaikki i srael i I ai set sai kahti vat. 

2Sm 4 2 Isbosetilla oli kaksi ryostoparti oi den paallikkoa, Baana ja Rekab, 

jotka olivat benjaminilaisia, beerotilaisen Rimmonin poikia. My os Beerot luetaan naet 
kuuluvaksi Benjamininalueeseen, 

2Sm 4 3 vaikka beerotilaiset aikoinaan pakenivat Gittaimiin ja ovat jaaneet 

tahan paivaan saakka asumaan sinne. 

2Sm 4 4 Saulin pojalla Jonatanilla oli ramp a poika. Han oli ollut viisivuotias 

silloin, kun jisreelista tuli tieto Saulin ja Jonatanin kohtaiosta. Pojan hoitaja oli 
siepannut hanet pakoon I ahti essaan mukaansa mutta pudottanut hanet kiireissaan, ja poika j a i 
ontuvaksi. Hanen nimensa oli Mefiboset. 

2Sm 4 5 Beerotilaisen Rimmonin pojat Rekab ja Baana I ahti vat matkaan ja 

tulivat keski pai van helteessa Isbosetin talolle, kun h a n oli juuri p a i v a I e v o I I a a n . 

2Sm 4 6 Talon porti nvartij atar oli vehnia p u h d i s t a e s s a a n kaynyt uniseksi ja 

nukahtanut, ja niin Rekab ja hanen veljensa Baana pa as i vat huomaamatta 

2Sm 4 7 sisalle taloon, jonka makuuhuoneessa Isboset I e pa si vuoteel I aan. He 

I 6 i vat hanet hengilta ja i ski vat hanelta p a a n poikki, ottivat sen mukaansa ja kulkivat koko 
yon Jordanin laaksoa etelaan. 

2Sm 4 8 He toivat Isbosetin p a a n Daavidille Hebroniin ja sanoivat hanelle: 

"Tassa on Saulin pojan Isbosetin, sinun vihoilisesi p a a . Han tavoitteli henkeasi, mutta Herra 
on nyt kostanut herra mme j a k u n i n k a a mme puolesta Saulille ja hanen jalkelaisilleen." 

2Sm 4 9 Daavid vastasi Rekabille ja hanen veljelleen Baanalle, beerotilaisen 

Rimmonin pojille: "Niin totta kuin Herra e I a a , Herra, joka on pelastanut mi nut kaikesta 
h a d a s t a : 

2Sm 4 10 kun Siklagissa eras mies tuli kertomaan minulle Saulin kuolemasta ja 

luuli tuovansa hyvankin sanoman, mi n a otin hanet kiinni ja tapatin hanet. Siina oli hanelle 
palkkioilosanomastaan. 

2Sm 4 11 Enta nyt, kun te jumalattomat olette murhanneet syyttoman miehen 

kotonaan omalle vuoteel I een! Eiko mi nulla ole viela suurempi syy panna teidat vastuuseen hanen 
kuolemastaan ja havittaa teidat maan paalta?" 

2Sm 4 12 Daavid antoi kaskyn miehilleen, ja nama tappoivat heidat, hakkasivat 

heilta kadet ja jalat irti ja ripustivat h e i dan ruumiinsa Hebronin vesialtaan luo. Mutta 
Isbosetin p a a n he hautasivat Hebroniin Abnerin hautaan. 

2Sm 5 1 Kaikki Israelin heimot saapuivat Hebroniin Daavidin luo ja sanoivat: 

"Si n a j a me ole mme s a ma a I i h a a j a v e r t a . 

2Sm 5 2 Jo aikaisemmin, silloin kun Saul viela oli kuninkaa mme , s i n a j o h d i t 

Israelia sen sotaretki I I a. Herra on sanonut sinulle: ' S i n a olet kaitseva mi nun kansaani 
I s r a e I i a , j a s i n u s t a t u I e e Israelin h a I I i t s i j a . ' " 

2Sm 5 3 My os kaikki Israelin vanhimmat tulivat kuninkaan luo Hebroniin. 

Kuningas Daavid sol mi si el I a h e i dan kanssaan Niton Herran e dess a, ja he voitelivat Daavidin 
Israelin kuninkaaksi. 

2Sm 5 4 Kuninkaaksi tul I essaan Daavid oli k o I mi k y mme n v u o t i a s , ja han hallitsi 

n e I j a k y mme ntavuotta: 

2Sm 5 5 seitseman vuotta kuusi kuukautta juudan kuninkaana Hebronissa ja 

k o I me k y mme ntakolme vuotta koko Israelin ja juudan kuninkaana Jerusalemissa. 

2Sm 5 6 Kuningas lahti miehineen jerusalemiin niita jebusilaisia vastaan, 

jotka y h a asuivat maassa. Nama sanoivat Daavidille: "Tanne sina et paase, sokeat ja rammatkin 
pystyvat torjumaan si nut. " T a I I a he tarkoittivat, ettei Daavid koskaan paasisi kaupunkiin. 

2Sm 5 7 Mutta Daavid valtasi Siionin I i n n o i t u k s e n , josta sitten tuli Daavidin 

k a u p u n k i . 

2Sm 5 8 Sina paivana han sanoi: "Te, jotka tahdotte kukistaa jebusilaiset, 

pistakaa hengilta nuo sokeat ja rammat, joita Daavid ei voi si eta a." Taman vuoksi sanotaan: 
"Sokeat j a r a mma t eivat paase sisalle pyhakkoon." 

2Sm 5 9 Daavid asettui asumaan linnoitukseen ja nimesi paikan Daavidin 

kaupungiksi. Han laajensi sita eri suuntiin Millon ja keskustan valilla. 

2Sm 5 10 Daavidin mahti kasvoi y h a , silla Herra J u ma I a Sebaot oli hanen 

kanssaan. 

2Sm 5 11 Tyroksen kuningas Hiram lahetti Daavidin luo I ahetti I ai ta seka 

toimitti hanelle setripuuta, ki rvesmi ehi a ja kivenhakkaajia, ja nama miehet rakensivat 
Daavidille palatsin. 

2Sm 5 12 Daavid ymmarsi, etta Herra oli vahvistanut hanen asemansa Israelin 

kuninkaana ja antanut hanen kuninkuutensa menestya kansansa Israelin vuoksi. 

2Sm 5 13 Sen j a I keen, kun Daavid oli siirtynyt Hebronista jerusalemiin, han 
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0 t t i 
2 S m 
Natan, 
2 S m 
2 S m 
2 S m 



vi el a 
5 

Sal o mo , 
5 
5 
5 



us ei t a 



14 



The 

v a i mo j a i 



Holy Bible in 
a s i v u v a i mo j a , 



Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
ja hanelle syntyi poikia ja tyttaria. 



Hanen Jerusalemissa syntyneiden poikiensa nimet olivat Sammua, Sobab, 



kuni nkaaksi , 
Da a v i d I a h t i 
2 S m 
2 S m 
hei d a t 
k a s i i si 
2 S m 
■ Her r a 
pai kka 
2 S m 



5 

5 

mi n u n 



15 J i bhar , El i sua, 

16 E I i s a ma , E I j a d a 

17 Kun fi I i steal ai set 
he lahtivat kaikki liikkeelle 
turvapaikkaansa vuorille. 

18 Filistealaiset tulivat 

19 Daavid kysyi Herralta: 
kasiini?" Herra vastasi hanelle: 



Net eg, j af i a, 
j a El i f el et . 

kuulivat, etta Daavid oli voideltu Israelin 
kaydakseen Daavidin kimppuun. Saatuaan tasta tiedon 



ja I evi ttaytyi vat Refai mi nl aaksoon. 
“Lahdenko fi I i steal ai si a vastaan? Annatko 
Lahde! Mina annan filistealaiset sinun 



5 20 

on mu r t a n u t 
s a i n i me n Baal 
5 21 



Baal-Perasimiin, loi siella filistealaiset ja sanoi: 
edestani niin kuin vedet murtavat padon." Taman vuoksi 



Daavid t u I i 
v i hoi I i set mi nun 
P e r a s i m. 

Filistealaiset jattivat sinne jumalankuvansa, ja Daavid ja hanen 

miehensa kuljettivat ne 

Mu 1 1 a f i I i s t e a I a i s e t 



2 S m 



5 



22 



Refai mi nl aaksoon. 



5 



5 



v a a n 



2 S m 

vastaan, 

2 S m 

hyokkaykseen. 

1 e i r i n . " 

2 S m 5 

aj oi hei t a 
2 S m 6 1 

k o I me k y mme ntatuhatta 



23 

k i e r r a 

24 

Se on 

25 



tulivat uudelleen ja I evi ttaytyi vat 

Daavid kysyi Herralta neuvoa, ja Herra vastasi: "Ala mene heita 
hei dan taakseen ja hyokkaa hei dan kimppuunsa balsa mi puiden kohdalta 
Kun kuulet puiden latvoista kuin askelten kahinaa, lahde silloin 
etta 



me r k k i n a s i i t a , 



Daavid teki niin 



kuin Herra 

t akaa Gebast a Geser i n I i epei lie ast i . 

Daavid kokosi jalleen kaikki 



Herra on lahtenyt edellasi tuhoamaan filistealaisten 
oli kaskenyt 



j a h a n loi filistealaiset j a 



2 S m 6 
Sebaot i I I e 
2 S m 6 
Ab i n a d a b i n 
2 S m 6 
2 S m 6 
edessa j a 
2 S m 6 
v i k u r o i da, 
2 S m 6 
t a h d e n , 

2 S m 
n i me k s e e n 



n i i n 
6 



pyhi t et yn 

3 

t a I os t a 

4 

5 

I a u I o i vat 

6 

j a Us s a 
7 

etta h a n 



mi e s t a . 

2 Hanlahti koko 

liitonarkun, jota 
He n o s t i v a t 
kukkulalta. Uusia 

Ussa kulki arkun 



Israelin parhaat soturit 



joukkonsa kanssa hake ma an juudan Baalasta Herralle 
kerubit varjoavat. 

umalan arkun uusiin vaunuihin ja kuljettivat sen 
vaunuja ohjasivat Abinadabin pojat Ussa ja Ahjo. 
vierella, ja Ahjo kulki sen edella. 



poi s 



Peres 



2 S m 
v o i s i n 
2 S m 



6 

ot t a a 
6 



Ussa 

9 

He r r a n 

10 



Ja Daavid ja kaikki i srael i I ai set karkeloivat riemuissaan Herran 
soittaen lyyraa ja harppua, rumpuja, helistimia ja symbaaleja. 

Mutta kun he saapuivat Nakonin p u i ma t a n t e r e e n kohdalle, harat alkoivat 
ojensi katensa ja tarttui jumalan arkkuun. 

Silloin Ussaa kohtasi Herran viha. J u ma I a loi hanta tuon hairahduksen 
kuoli jumalan arkun viereen. 

Daavid kauhistui, kun Herra oli nain musertanut Ussan. Paikka sai 
ja t a t a nimea siita kaytetaan viela nytkin. 

Daavidin pelon valtaan, ja h a n sanoi: "Kuinka mi n a 



Herran teko sai 
arkun luokseni?" 

Han ei tahtonut 



J a 



Edo mi n taloon. 

11 Herran arkku oli 
koko hanen perhettaan. 

12 Mutta kun Daavid 



vieda Herran arkkua Daavidin kaupunkiin vaan jatti sen 
kolmen kuukauden ajan siella, ja Herra siunasi 
k u u I i 



etta 
h a n 



Herra 
I a h t i 



ol i J 
Obed- 



u ma I an 
E d o mi n 



arkun vuoksi siunannut 
taloon ja toi si el t a 



gat i I ai sen Obed 
2 S m 6 

Obed - Edo mi a 
2 S m 6 

Obed-Edomin koko perhetta ja hanen omaisuuttaan, 
jumalan arkun rie mu saatossa Daavidin kaupunkiin. 

13 Kun Herran arkun kantajat olivat astuneet kuusi askelta, Daavid uhrasi 
sydttovasikan 

14 

15 

torvet soivat 

16 Kun Herran arkku oli tulossa 
ikkunasta. Nahdessaan kuningas Daavidin 

hanta mi el essaan. 



2 S m 
s o n n i n 
2 S m 
2 S m 
r a i k u i 
2 S m 

k a t s e I i 
h a I v e k s i 
2 S m 
s i t a 
2 S m 



6 

i a 
6 
6 

i a 
6 



Pel kka 
Da a v i d 



pel I avakasukka yllaan 
ja koko Israelin hei mo 



h a n tanssi rajusti Herran 
saattoivat Herran arkkua, 



edessa. 
j a r i e mu 



Daavidin kaupunkiin, Saulin tytar Mikal 
hyppivan ja tanssivan Herran edessa Mikal 



2 S m 



6 17 Herran arkku tuotiin paikalleen telttaan, jonka Daavid oli pystyttanyt 

varten, ja Daavid uhrasi Herran edessa polttouhreja ja yht eys uhr ej a . 

6 18 Uhritoimituksen paatettyaan h a n siunasi kansan Herran Sebaotin nimeen 

6 19 ja jakoi kansalle, koko Israelin vaelle, miehille ja naisille, 

uhrileivan, yhden osuuden uhrilihasta ja h u n a j a I e i v o n n a i s e n . Sitten kaikki lahtivat 



k u I I e k i n 
k o t i i n s a . 

2 S m 6 20 

tuli hanta vastaan 
Paljasti itsensa pal vel i j oi densa 
2Sm 6 21 Daavidvastasi 

kuin isasi ja isasi suvun ja maarasi mi nut Israelin, Herran kansan, hall 
edessa mi n a tahdon iloita, 

2Sm 6 22 vaikkajoutuisinalentumaan 



Mutta kun Daavid palasi tervehti maan perhettaan, 
a sanoi: "Kyi I a p a Israelin kuningas tanaan kayttayty 
piikojen edessa niin kuin mikakin narri 
En, vaan Herran edessa! Han val 



Saulin tytar Mikal 
arvokkaasti ! 

ii 

t s i mi e I u u mmi n mi n u t 
tsijaksi. Herran 



itseni omissakin silmissani. Mutta ne piiat, joista 
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a r v o s s a . 

2Sm 6 2 3 Eika Saulin tytar Mi k a I koko elinaikanaan saanut lasta. 

2Sm 7 1 Kuningas Daavid asui nyt p a I a t s i s s a a n , ja Herra oli antanut hanen 

paasta rauhaan kaikista vihollisista, joita hanen ymparillaan oii ollut. 

2 S m 7 2 Kerran kuningas sanoi profeetta N a t a n i I I e : "Si n a naet, e 1 1 a mi n a asun 

s e t r i p u i s e s s a p a I a t s i s s a mu 1 1 a j u ma I a n a r k k u a s u u tel t a s s a . " 

2Sm 7 3 Natan sanoi kuninkaalle: "Tee vain kaikki mi t a on mielessasi, silla 

Herra on kanssasi." 

2Sm 7 4 Mutta y o I I a Natanille tuli t a ma Herran sana: 

2Sm 7 5 "Mene ja sano palvelijalleni Daavidille, etta Herra on sanonut nain: 

Aiotko sina pystyttaa rakennuksen mi nun asunnokseni? 

2Sm 7 6 Siita paivasta alkaen, jolloin johdatin i s r a e I i I a i s e t pois Egyptista, 

aina tahan paivaan asti mi n a en ole asunut rakennuksessa, vaan olen vaeitanut asuen teltassa 
j a ma j a s s a . 

2Sm 7 7 Olenko i s r a e I i I a i s t e n kanssa vaeltaessani koskaan sanonut yhdel I ekaan 

Israelin johtajista, joiden olen kaskenyt paimentaa kansaani Israelia: 'Miksi ette ole 
rakentaneet minulle setripuista asuntoa?' 

2Sm 7 8 "llmoita nyt palvelijalleni Daavidille, etta Herra Sebaot on sanonut 

nain: Mina otin sinut laitumelta laumasi jaljesta kansani Israelin hallitsijaksi. 

2Sm 7 9 Olen ollut kanssasi kaikkialla, missa olet kulkenut, ja olen raivannut 

v i hoi I i set pois edestasi, ja mi n a teen sinun nimesi yhta suureksi kuin maan mahtavien nimet. 
2Sm 7 10 Mina hankin kansalleni Israelille asuinsijan ja juurrutan sen siihen, 

niin etta se saa asua I evol I i sesti aloillaan. Eivatka vaaryyden tekijat e n a a sorra sita niin 
kuinennen, 

2Sm 7 11 niin kuin viela silloinkin, kun olin asettanut tuomareita johtamaan 

kansaani Israelia. Mina paastan sinut rauhaan kaikista vi hoi I i si stasi . "Mina, Herra, ilmoitan 
sinulle, etta mi n a rakennan sinulle kuningashuoneen. 

2Sm 7 12 Kun paivasi ovat paattyneet ja sina lepaat isiesi luona, mi n a asetan 

hal I i tsemaan sinusta polveutuvan suvun ja vakiinnutan sen kuninkuuden. 

2Sm 7 13 Poikasi rakentaa nimelleni temppelin, ja mi n a pidan hanen 

kuni nkaal I i sen valtaistuimensa vahvana ikiaikoihin asti. 

2Sm 7 14 Mina olen oleva hanelle i s a , ja h a n on oleva minulle poika, ja jos h a n 

tekee vaarin, kuritan hanta niin kuin ihmiset lapsiaan. 

2Sm 7 15 Mutta mi n a pysyn uskollisena enka hylkaa hanta, niin kuin hylkasin 

Saulin, jonka siirsin pois sinun tieltasi. 

2Sm 7 16 Ja sukusi ja kuninkuutesi pysyvat edessani ikuisesti lujina, ja 

valtaistuimesi on kestava ikuisesti." 

2Sm 7 17 Natan kertoi Daavidille kaikki nama sanat ja koko taman nayn. 

2Sm 7 18 Silloin kuningas Daavid meni rukoilemaan Herraa ja sanoi: "Herra, 

mi nun jumalani! Mika olen mi n a ja mi k a on mi nun sukuni, kun olet tuonut mi nut tahan asti? 

2Sm 7 19 Eika t assakaan viela ollut sinulle kyllin, vaan olet antanut suvulleni 

lupauksia, jotka tahtaavat kauas tulevaisuuteen. Herra, mi nun Jumalani, voiko tallaista tulla 
ihmisen osaksi? 

2Sm 7 20 Mi t a pa muuta mi n a voisin e n a a sanoa sinulle? Sina tunnet palvelijasi, 

Herra, minunjumalani! 

2Sm 7 21 Tayttaaksesi sanasi olet omasta tahdostasi tehnyt kaikki nama suuret 

teot ja ilmoittanut ne palvelijallesi. 

2Sm 7 22 Sen tahden sina olet suuri, Herra, mi nun Jumalani. Kaikki se, mi t a 

o I e mme omin korvin kuulleet, osoittaa, ettei ole toista sinun kaltaistasi, ei ole muuta 
J u ma I a a kuin sina. 

2Sm 7 23 "Mika muu kansa maan paalla olisi kansasi Israelin kaltainen? On ko 

toista kansaa, jota jumala olisi tullut lunastamaan omaksi kansakseen ja jolle h a n olisi itse 
antanut nimen? Sina olet tehnyt meille suuria ja pelottavia tekoja. Egyptista sina lunastit 
omaksesi kansasi, ja sina havitit vieraat kansat sen tielta. 

2Sm 7 24 Nyt olet vahvistanut kansasi Israelin omaksi kansaksesi ikiajoiksi, ja 

sinusta, Herra, on tullut israelilaisten Jumala. 

2Sm 7 25 "Herra, mi nun Jumalani, tayta nyt sanasi, jonka olet lausunut minulle 

j a s uvul I eni . 

2Sm 7 26 Silloin sinun nimesi on ikuisesti oleva suuri, nain kuuluva: 'Herra 

Sebaot, Israelin Jumala', ja palvelijasi Daavidin suku pysyy aina sinun edessasi. 

2Sm 7 27 Koska sina, Herra Sebaot, Israelin jumala, olet palvelijasi kuullen 

luvannut: 'Mina rakennan sinulle kuningashuoneen 1 , palvelijasi on rohjennut esittaa sinulle 
taman rukouksen. 

2Sm 7 28 Niin, Herra, mi nun jumalani, sina olet jumala; sinun sanasi kayvat 

toteen, ja sina olet antanut minulle taman suuren lupauksen. 

2Sm 7 29 Pyydan sinua siunaamaan palvelijasi suvun, niin etta se saa ikuisesti 

pal v e I I a sinua. Sina, Herra, mi nun jumalani, olet antanut lupauksen. Sina, Herra, olet 
siunannut palvelijasi sukua, ja niin silla on aina oleva siunaus." 

2Sm 8 1 Sen j a I keen Daavid voitti ja kukisti f i I i s t e a I a i s e t ja teki lopun 

heidan vallastaan. 

2Sm 8 2 Han loi my os moabilaiset ja mittasi heidat koydella: h a n maarasi 

heidat maahan makaamaan ja mittasi heista aina kaksi koydenpi tuutta surmattaviksi ja yhden 
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koydenpi tuuden j atettavi ksi henkiin. N a i n moabi I ai si sta tuli Daavidin alamaisia, jotka 
maksoivat hanelle veroa. 

2Sm 8 3 Daavid I 6 i my os Rehobin hal I i tsi j asukuun kuuluvan Hadadeserin, Soban 

kuninkaan, joka oii lahtenyt valtaamaan takaisin Eufratille ulottuneita alueitaan. 

2Sm 8 4 Daavid otti hanelta vangiksi tuhat seitsemansataa vaunumi esta ja 

k a k s i k y mme ntatuhatta jalkamiesta. Hevosia h a n saasti sata, kaikilta muilta h a n katkaisi 
j al kaj ant eet . 

2Sm 8 5 Kun Damaskoksen arameal ai set tulivat auttamaan Soban kuningasta 

Hadadeseria, Daavid loi heidat ja surma si k a k s i k y mme ntakaksi tuhatta mi esta. 

2Sm 8 6 Han asetti Damaskoksen aramealaisten maahan varuskuntia, ja 

aramealaisista tuli hanen alamaisiaan, jotka maksoivat hanelle veroa. ja Herra antoi 
Daavidille voiton kaikkialla minne han meni. 

2Sm 8 7 Daavid otti Hadadeserin miesten kuliatut nuolikotelot ja vei ne 

j e r u s a I e mi i n . 

2Sm 8 8 Betahista ja Berotaista, Hadadeserin k a u p u n g e i s t a , kuningas Daavid 

otti suuret maarat 

2Sm 8 9 Kun Ha matin kuningas Toi kuuli, etta Daavid oli lyonyt Hadadeserin 

s o t a v o i ma t , 

2Sm 8 10 han lahetti poikansa Joramin tervehti maan kuningas Daavidia ja 

onnittelemaan hanta siita, etta han oli voittanut Hadadeserin. Hadadeser oli naet ollut Toin 
vastustaja. Joramtoi mukanaan hopea-, kulta- ja kupari esi nei ta, 

2Sm 8 11 ja Daavid pyhitti ne Herralle yhdessa sen hopean ja kullan kanssa, 

jonka han oli ottanut kukistamiltaan 

2Sm 8 12 aramealaisilta, moabilaisilta, a mmo n i I a i s i I t a , f i I i s t e a I a i s i I t a j a 

amal eki I ai si I ta, seka Hadadeserilta, Soban kuninkaalta, joka kuului Rehobin sukuun. 

2Sm 8 13 Daavid hankki itselleen lisaa mainetta, kun han voitettuaan 

aramealaiset loi pal uumatkal I a Suol al aaksossa kahdeksantoistatuhatta edomilaista. 

2Sm 8 14 Han asetti varuskuntia pitkin koko Edo mi a, ja kaikki edomilaiset 

joutuivat hanen alamaisikseen. Ja Herra antoi Daavidille voiton kaikkialla minne han meni. 

2Sm 8 15 Daavid hal I i tsi koko Israelia ja kohteli aina kansaansa lain ja 

oikeuden mukaan. 

2Sm 8 16 Sotavaen paal I i kkona oli joab, Serujan poika, ja kuninkaan sihteerina 

J os af at , Ahi I udi n poi ka . 

2Sm 8 17 Sadok, Ahitubin poika, ja Ahimelek, Abjatarin poika, olivat pappeina, 

j a k i r j u r i n a o I i Ser aj a . 

2Sm 8 18 Benaja, jojadan poika, oli kreettien ja pieettien paal I i kkona, ja 

pappeina oli myos Daavidin poikia. 

2Sm 9 1 Daavid kysyi: "Mahtaako Saulin suvusta o I I a e n a a jaljella ketaan, 

jolle voisin jonatanin tahden osoittaa ystavyytta?" 

2Sm 9 2 Saulin talossa oli oilut Siba-niminen palvelija. Hanet kutsuttiin 

Daavidin luo, ja kuningas kysyi: "Oletko sina Si b a ? " Han vastasi: "01 en, herrani." 

2Sm 9 3 Kuningas kysyi: "Eiko Saulin suvusta ole e n a a jaljella ketaan, jolle 

voisin osoittaa ystavyytta, niin kuin jumala vaatii?" Siba vastasi kuninkaalle: "On yksi, 
Jonatanin r a mp a poika." 

2Sm 9 4 Kuningas kysyi: "Mi s s a han on?" Siba sanoi: "Han on Ammielin pojan 

Makirin talossa Lo-Dabarissa." 

2Sm 9 5 Kuningas lahetti palvelijansa hake maan hanet si el t a . 

2Sm 9 6 Tultuaan kuninkaan luo Mefi boset, Saulin pojan jonatanin poika, 

hei ttaytyi k u n n i o i 1 1 a v a s t i maahan hanen eteensa. Daavid sanoi: "Mefi boset ! " Han vastasi: "01 e n 

palvelijasi." 

2Sm 9 7 Daavid sanoi hanelle: "Ala pel k a a . Mina haluan osoittaa sinulle 

ystavyytta isasi jonatanin tahden. Mina annan sinulle isoisasi Saulin koko maaomaisuuden, ja 
s a a t aina s y 6 d a mi n u n poydassani . " 

2Sm 9 8 Mefiboset kumarsi kunnioittavasti ja sanoi: "Mika olen mi n a , sinun 

palvelijasi, kun kaannyt t a I I a i sen koiranraadon puoleen?" 

2Sm 9 9 Kuningas kutsui luokseen Saulin palveiijan Siban ja sanoi hanelle: 

"Kaiken sen, mi k a on kuulunut Saulille ja hanen suvulleen, mi n a annan herrasi pojalle. 

2Sm 9 10 Viljele poikiesi ja orjiesi kanssa hanen maataan ja korjaa sato, niin 

etta herrasi poika saa siita toimeentulonsa. Mefiboset, herrasi poika, saa kuitenkin aina 
syoda mi nun poydassani." Siballa oli viisitoista poikaa ja kaksiky mme n t a o r j a a . 

2Sm 9 11 Han vastasi kuninkaalle: "Mina teen niin kuin herrani ja kuninkaani 

kaskee." Siita alkaen Mefiboset soi Daavidin poydassa kuninkaan poikien joukossa. 

2Sm 9 12 Me f i b o s e t i I I a oli pieni poika, jonka nimi oli Miika. Koko Siban 

talonvaki jai Mefibosetin p a I v e I u k s e e n , 

2Sm 9 13 mutt a Mefiboset itse asui J e r u s a I e mi s s a , koska han sai aina syoda 

kuninkaan poydassa; ja han ontui kumpaakin jalkaansa. 

2Sm 10 1 Kun a mmo n i I a i s t e n kuningas N a h a s kuoli, hallitsijaksi tuli hanen 

poi kansa Hanun. 

2Sm 10 2 Daavid sanoi: "Haluan osoittaa ystavyytta Nahasin pojalle Hanunille, 

niin kuin hanen isansa osoitti minulle." Han lahetti miehiaan esi ttamaan surunval ittel un 
Hanunille hanen isansa kuoleman vuoksi. Kun Daavidin miehet saapuivat peri I I e , 

2Sm 10 3 a mmo n i I a i s t e n pa a miehet sanoivat herralleen Hanunille: "Luuletko, etta 

Page 251 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Daavid on lahettanyt nama miehet luoksesi vain kunnioittaakseen isaasi ja esi ttaakseen 
surunval i ttel unsa? Varmasti h a n on lahettanyt heidat tutkimaan ja vakoilemaan kaupunkia 
voidakseen kukistaa sen." 



2 S m 10 4 

par r ast a j a I ei kkaut t i 
heidat me n e ma a n . 

2 S m 10 5 



Silloin Hanun otti kiinni Daavidin miehet, ajatti heilta 
h e i dan vaatteistaan takamuksia myoten puolet pois. Sitten 



t oi s en puol en 
h a n paast i 



Saatuaan tasta tiedon Daavid lahetti sananvi ej i a miehia vastaan, koska 



he olivat karsineet nain pahan havai styksen. Kuningas kaski sanoa: "Jaakaa Jerikoon, kunnes 



partanne on kasvanut, ja palatkaa vasta sitten tanne. 

2Sm 10 6 Ammonilaiset t i esi vat nyt j outuneensa Daavidin vihoihin. 

I ahetti vat matkaan miehia, jotka palkkasivat Rehobin ja Soban aramealaisista 



Si ks i he 



k a k s i k y mme ntatuhatta 
kaksitoistatuhatta mi 
2 S m 10 7 

vakensa. 

2 S m 
po r t i n 
e r i 



jalkamiesta, Maakan kuninkaan vaesta tuhat miesta ja Tobin vaesta 
e s t a . 

Taman kuultuaan Daavid lahetti heita vastaan Joabin ja koko vakinaisen 



10 8 Ammonilaiset tulivat ulos kaupungistaan ja j arj estaytyi vat taisteluun 

edustalle, kun taas Soban ja Rehobin aramealaiset seka Tobin ja Maakan miehet olivat 
oukkona vahan kauempana. 



s i 



2 S m 
v a I i t 
2 S m 
a mmo n i I a i s i a 
2 S m 



10 9 

i t s e I I e e n 
10 10 

vastaan. 

10 11 
tuie sina mi nun avukseni 
tulen auttamaan sinua. 

2 S m 10 12 

kaupunkien vuoksi. Herra 



Kun Joab naki, etta taistelu uhkasi hanta seka edesta etta takaa, h a n 
Israelin parhaat soturit ja jarjesti heidat rintamaan aramealaisia vastaan. 



Muun joukon han antoi veljensa Abisain komentoon, ja t a ma jarjesti sen 

Joab sanoi: "Jos aramealaiset nayttavat paasevan minusta voitoile, 

, j a j o s taas a mmo nilaiset ovat paasemassa sinusta voitoile, mi n a 



Ole I u j a ! Me i dan on pysyttava rohkeina k a ns a mme tahden ja 
tehkoon niin kuin hyvaksi nakee." 



u ma I a mme 



13 Sitten joab ryhtyi joukkoineen taisteluun aramealaisia vastaan, ja 
hanen tieltaan. 

14 Kuna mmo nilaiset naki vat 
ja vetaytyivat k a u p u n k i i n s a . joab 



aramealaisten pakenevan, hekin peraantyi vat 
I a k k a s i a h d i s t a ma s t a a mmo n i I a i s i a j a p a I a s i 



2 S m 10 

nama pakenivat 
2 S m 10 

Abi sai n edest a 
j e r u s a I e mi i n . 

2 S m 10 

vastaan, he 
2 S m 10 

kaskyn lahtea liikkeelle. Hadadeserin sot avaen paallikdn Sobakin johdolla he saapuivat 
He I a mi i n . 



15 

k o k o s i vat 

16 



Kun a r a me a I a i s e t 
v o i ma n s a . 

Hadadeser lahetti 



naki vat karsi neensa tappion taisteiussa Israelia 
Eufratin toisella puoleila asuville aramealaisille 



2 S m 



10 



17 

jordanin yli ja tuli 
ryhtyi vat taisteluun 
2 S m 
t uhos i 
h e i dan 



Kun Daavid sai kuulla taman, han kokosi Israelin sotavoimat, kulki 
Helamiin. Aramealaiset j arj estaytyi vat rintamaan Daavidia vastaan ja 



10 



2 S m 



10 18 He joutuivat kuitenkin pakenemaan israelilaisten tielta, ja Daavid 

aramealaisilta seitsemansataa sotavaunua ja surma si n e I j a k y mme ntatuhatta miesta. My 6 s 
sot avakensa paallikon Sobakin han loi kuoliaaksi. 

Kun Hadadeserin alaiset kuninkaat naki vat joutuneensa tappiolle 
rauhan Israelin kanssa ja alistuivat sen valtaan. Taman j a I keen 
uskaltaneet auttaa a mmo n i I a i s i a . 

Kun seuraavana kevaana oli taas kuninkaiden sotaanl ahdon aika, Daavid 
joabin johdolla vakinaiset j oukkonsa ja Israelin miehet sotaretkeile, ja he kukistivat 

pi i ri ttamaan Rabbaa. Daavid itse jai J erusal emi i n. 
iltana, kun Daavid oli noussut vuoteeltaan 
naki si el t a naisen, joka oli peseyt ymassa. 



2 S m 

taisteiussa, 
a r a me a I a i set 
2 S m 

I ahetti 
a mmo nilaiset j a ryhtyi vat 



11 



19 

he t e k i vat 
e i v a t e n a a 

1 



11 



2 



kuni nkaanpal atsi n 
k a u n i s . 

2 S m 11 3 

"Han on Batseba, 

2 S m 11 4 

luokseen. Nainen oii 
pal asi kot i i nsa. 

2 S m 11 5 

r a s k a a n a . " 

11 6 

joab 
11 



E r a a n a 
k a t o I I a , han 



kayskentel emaan 
Nainen oii hyvin 



Daavid lahett 
Elia mi n tytar, heett 
Daavid lahett 
u u r i 



puhdi st aut unut , j a 
Nainen tuli raskaaksi 



tiedustelemaan, kuka nainen oli 
I a i sen U r i a n v a i mo . " 
sananvi ej i a noutamaan naista, ja t a ma saapui 
Daavid makasi hanen kanssaan. Sitten 



ja hanelle kerrottiin: 



ja han toimitti Daavidille sanan: 



hanen 
n a i n e n 

i n a o I e n 



t e k i niin. 



a k u i n k a 

11 I 



Kun Ur i a tuli 
sodankaynt i suj ui . 

Sitten han sanoi: "Mene kotiisi ja pese 



2 S m 
Ur i a 

2 S m 11 7 

k u u I u i 
2 S m 

lahti palatsista, ja kuningas lahetti 
2Sm 11 9 MuttaUriaei 

herransa miesten joukkoon. 

2Sm 11 10 Kun Daavidill 

sanoi hanelle: "Sinahan tulet pitkan 
11 Uria vastasi: 



Silloin Daavid lahetti Joabille kaskyn 
Daavid kysyi hanelta, 



Laheta luokseni heetti I ai nen 



hanen jalkeensa lahjan. 
mennyt kaan kotiinsa, vaan 



mi t a Joabille ja sotilaille 
ma t k a n p o I y t 



Ur i a 



e i I mo i t e 1 1 i i n , 
ma t k a n takaa. M 



2 S m 11 
teltoissa, ja herrani Joab ja 
s y o ma a n , j u o ma a n j a ma k a a ma a n 



ettei Uria ollut mennyt 
k s i e t mennyt kotiisi?" 



j a I o i s t a s i 
ai nukkumaan palatsin pihalle 
kotiinsa, Daavid 



Liitonarkku ja Israelin ja J 
hanen miehensa ovat ulkona leirissa. 
vaimoni kanssa? Niin totta kuin sina 
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uudan miehet asuvat 
Menisinko mi n a kotiin 
e I a t , sita en voi tehda 




2 S m 11 12 

sinun I a h t e a takaisin." 
2 S m 11 13 

h u ma I a a n . Mu 1 1 a i I I a I I a 
lahtenyt kotiinsa. 



Ur i a n mu k a n a . 

2 S m 11 15 

kiivainta taistelua j 
2 S m 11 16 

tiesi v i hoi I i sen urhe 
2 S m 11 17 
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Daavid sanoi Urialle: " J a a tanne viela taksi paivaksi, huomenna annan 
N i i n Uria jai J erusal emi i n siksi paivaksi, seuraavaan aamuun saakka. 
Daavid kutsui hanet luokseen syoma an ja juomaan ja juotti hanet 
Uria meni taas makuupai kal I een kuninkaan miesten joukkoon eika 

Seuraavana aamuna Daavid kirjoitti Joabilie kirjeen ja lahetti sen 



Kirjeeseen h a n kirjoitti: "Si j oi ttakaa Uria eturintamaan keskelle 
a vetaytykaa sitten itse kaue mma s, niin etta hanet lyodaan hengilta." 
Pi i ri ttaessaan kaupunkia Joab sijoitti Urian silie kohdalle, jossa 



v i hoi I i sen urheimpien sotilaiden olevan. 



Daavidin joukoista kaatui useita miehia, ja 



Kun a mmo n i I a i set tulivat ulos kaupungista taistelemaan joabia vastaan, 



heetti I ai nen Uria sai surmansa 



t ai st el ussa 
2 S m 11 

k e r t o n u t k u 
2 S m 11 



11 18 Joab lahetti Daavidin luo sananvi ej an tekemaan seikoa kaikesta, 

ssa ol i t apaht unut . 

11 19 Sananvi ej ai I e han antoi t a I I a i sen maarayksen: "Sitten kun olet 

kuninkaalle kaiken, mi t a taistelussa tapahtui, 

11 20 kuningas ehka suuttuu ja sanoo: 1 Mi t a varten t e i dan piti menna 



lahelle kaupunkia taistelemaan? Etteko 



tienneet, etta he ampuvat muurilta? 



" E mme voineet mitaan silie, etta nuo miehet 
mutta me i dan onnistui tunkea heidat takaisin 



2Sm 11 21 Kuka tappoi Abimeiekin, Jerubbesetin pojan Tebesi ssa? joku nainen 

pudotti muurilta hanen pa a ha ns a jauhinkiven, niin etta han kuoii. Miksi menitte niin lahelle 
mu uria?' Sano silloin: 'My os palvelijasi, heetti I ai nen Uria, on saanut surmansa. 1 " 

2Sm 11 22 Sananvi ej a lahti matkaan, ja tultuaan Daavidin luo han kertoi kaiken 

niinkuinjoaboli kaskenyt . 

2Sm 11 23 Sananvieja sanoi: "E mme voineet mitaan silie, etta nuo miehet 

hyokkasi vat ulos kaupungista kimppuu mme , mutta me i dan onnistui tunkea heidat takaisin 
kaupungi n por t i I I e ast i . 

2Sm 11 24 Jousimiehet ampuivat muurilta palvelijoitasi, kuningas, ja useita 

miehiasi kaatui. Myos heettilainen Uria sai surmansa." 

2Sm 11 25 Silloin Daavid sanoi sananvi ej ai I e: "Sano Joabilie nain: 'Ala anna 

taman masentaa mi el t as i. Miekka syo milloin taalta, milloin tuolta. Ahdista kaupunkia entista 
kiivaammin ja tuhoa s e . ' Rohkaise hanta nain." 

2Sm 11 26 Kun Urian vaimo kuuli miehensa kaatuneen, han piti puol i sol I een 



2 S m 11 24 

mi e h i a s i kaatui. Myos t 
2 S m 11 25 

t a ma n ma s e n t a a mi el t a s i 
kiivaammin ja tuhoa se. 



2 S m 11 

val i 1 1 aj ai set . 

2 S m 11 

Daavidin vaimo, 



2 S m 
sanoi : 

2 S m 
2 S m 

ost anut 



12 1 

E r a a s s a k a u 
12 2 

12 3 

Han el a 1 1 i 



Kun Urian vaimo kuuli miehensa kaatuneen, han piti puol i sol I een 

Suruajan me n t y a Daavid antoi noutaa hanet palatsiinsa. Ha nest a tuli 
synnytti talle pojan. Mutta Herran s i I mi s s a Daavidin teko ol i paha. 



kaupungi ssa oi i k, 
2 Ri k k a a I I a 



luo tultuaan Natan 



Herra lahetti Natanin Daavidin luo. Kuninkaan luo tultuaan Natan 
lungissa oii kaksi miesta, rikas ja koyha. 

Rikkaalia oli suuret maarat lampaita ja harkia, 

mutta koyhalla ei ollut kuin yksi ainoa pieni karitsa, jonka han oli 
karitsaa, ja se kasvoi hanen luonaan yhdessa hanen lastensa kanssa. Se soi 



hanen leipaansa ja joi hanen kupistaan, se makasi hanen sylissaan ja oli hanelle kuin tytar 



2 S m 
y h t a a n 



Mutta kerran rikkaan miehen luo tuli vieras. Rikas 



raskinut ottaa 



omista lampaistaan tai haristaan valmistaakseen ruokaa matkami ehel I e, joka oli tullut 



hanen luokseen, vaan otti koyhan miehen karitsan ja teki siita vieraalieen aterian. 



kuin Herra e I a a , 



5 Daavid suuttui kovasti tuolle mi ehel I e ja sanoi Natanille: 

se mies, joka noin teki, on kuoleman oma. 



in t o 1 1 a 



t a v a I I a eika tuntenut 
2 S m 12 7 

I s r a e i i n j u ma I a : 'Min 



korvattava n e I i n k e r t a i s es t i , koska han teki tuolla 



Ja karitsa hanen on korvattava nelinkertaisesti, koska han teki tuol 
nut s a a I i a . " 

Silloin Natan sanoi Daavidille: "Se mies olet sina. Nain sanoo Herra 
Mina voitelin sinut Israelin kuninkaaksi ja pelastin sinut Saulin kasista. 

Mina korotin sinut herrasi asemaan, annoin herrasi vaimot sinun 
sinulie Israelin ja Juudan heimot. jos t a ma on vahan, voin antaa viela mit 



sanoo Herra, 



antaa viela 



2Sm 12 9 Miksi olet halveksinut mi nun sanaani ja tehnyt sellaista, mi k a on 

mi nun silmissani pahaa? Heetti I ai sen Urian olet lyonyt mi e k a I I a , olet tappanut hanet 
a mmo nilaisten mi e k a I I a , ja hanen vaimonsa olet ottanut vaimoksesi. 

2Sm 12 10 Niin pa miekka ei tule milloinkaan vai stymaan suvustasi, koska olet 

halveksinut minua ja ottanut vaimoksesi heetti I ai sen Urian vai mo n. 

2Sm 12 11 Herra sanoo nain: 'Mina nostan omasta per heest asi onnettomuuden sinua 

vastaan, ja silmiesi edessa otan sinulta omat vai mo si ja annan heidat toiselle, joka makaa 
vaimojesi kanssa keskella kirkasta 

2Sm 12 12 Sina olet tehnyt tekosi salassa, mutta mi n a teen taman teon koko 

Israelin nahden, keskella kirkasta p a i v a a . ' " 

2Sm 12 13 Silloin Daavid sanoi Natanille: " 0 1 e n tehnyt syntia Herraa vastaan." 

Natan vastasi: "Herra vapauttaa nyt sinut tasta synnista, eika sinun tarvitse kuolla. 

2Sm 12 14 Mutta koska olet t a I I a teolla rikkonut pahasti Herraa vastaan, niin 

sinulie syntynyt poika kuolee." 

2Sm 12 15 Sitten Natan meni kotiinsa. Ja Herra I 6 i lasta, jonka Urian vaimo oli 

synnyttanyt Daavidille, ja lapsi sairastui pahoin. 

2Sm 12 16 Daavid kaantyi pojan vuoksi J u ma I an puoleen, paastosi ja vietti yo ns a 

ma a t e n p a I j a a I I a I a 1 1 i a I I a . 
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2Sm 12 17 Hovin vanhimmat tulivat hanen luokseen ja yrittivat saada hanet 

nouse ma an, mutta h a n ei suostunut eika myoskaan syonyt mitaan h e i dan kanssaan. 

2Sm 12 18 Sei tsemantena paivana lapsi kuoli. Palvelijat eivat uskaltaneet kertoa 

Daavidille lapsen kuol emasta, si I la he ajattelivat: "Kun me puhuimme hanelle pojan viela 
elaessa, h a n ei kuunnellut me i t a . Kuinka me nyt voisimme sanoa hanelle, etta poika on kuollut? 
Han voi tehda jotakin epatoi voi sta. " 

2Sm 12 19 Huomatessaan palvelijoidensa kuiskailevan keskenaan Daavid ymmarsi, 

etta lapsi oli kuollut. Han kysyi heiita: "Onko lapsi kuollut?" He vastasivat: "On." 

2Sm 12 20 Silloin Daavid nousi maasta, peseytyi, voiteli itsensa ja vaihtoi 

vaatteensa. Sitten h a n meni pyhakkoon ja kumartui maahan rukoilemaan. Kotiin palattuaan h a n 
pyysi syotavaa, ja hanelle tuotiin ruokaa ja h a n soi. 

2Sm 12 21 Palvelijat kysyi vat : "Mi t a tama tarkoittaa? Kun poika oli viela 

elossa, sina paastosit ja itkit, mutta nyt, kun h a n on kuollut, sina nouset ja rupeat 
s y o ma a n . " 

2Sm 12 22 Han vastasi: "Kun poika oli elossa, mi n a paastosin ja itkin, silla 

ajattelin: 'Ehkapa Herra armahtaa minua ja lapsi saa el a a . ' 

2Sm 1 2 2 3 Miksi nyt e n a a paastoai si n, kun h a n on kuollut? Voinko saada hanet 

takaisin elamaan? Mina menen aikanaan hanen luokseen, mutta h a n ei voi pal a t a mi nun luokseni." 
2Sm 12 24 Daavid lohdutti vaimoaan Batsebaa. Han meni taman luo ja makasi hanen 

kanssaan, ja vaimo synnytti pojan, joka sai nimekseen Salomo. Herra rakasti poikaa 
2Sm 12 25 ja lahetti profeetta Natanin tuomaan sanan, etta pojalle oli Herran 

vuoksiannettavanimijedidja. 

2Sm 12 26 Joab hyokkasi a mmo n i I a i s t e n paakaupungin Rabban kimppuun ja valtasi 

kuninkaan alakaupungin. 

2Sm 1 2 2 7 Han lahetti Daavidin luo sananvi ej i a ja kaski sanoa: "01 e n hyokannyt 

Rabbaan ja vallannut jo Ve s i k a u p u n g i n . 

2Sm 1 2 2 8 Kokoa nyt loput sot avaest a, pystyta tanne leirisi ja valloita 

kaupunki, ennen kuin mi n a valtaan sen ja saan sen nimiini." 

2Sm 12 29 Daavid kerasi koko vakensa ja lahti Rabbaan, ja han hyokkasi kaupunkia 

vastaanjavaltasisen. 

2Sm 12 30 Daavidotti a mmo n i I a i s t e n kuninkaan paasta jalokivin koristetun 

kultaisen otsarivan, talentin painoisen, ja siita tuli hanen kruununsa. Han vei kaupungista 
runsaastimuutakinsaalista. 

2Sm 12 31 Kaupungin asukkaat han kuljetti pois ja pani pakkot yohon: toiset 

joutuivat sahaamaan kivia, toiset tekemaan tiilia, toiset saivat kateensa rautaisen kuokan tai 
kirveen. N a i n han teki kaikille a mmo n i I a i s t e n kaupungei I I e. Sen j a I keen han palasi koko 
sotavaki mukanaan Jerusalemiin. 

2Sm 13 1 Daavidin pojalla A b s a I o mi I I a oli kaunis sisar nimelta Tamar, ja 

Daavidin poika Amnon rakastui haneen. 

2Sm 13 2 Amnon tuli aivan sairaaksi intohimosta sisarpuoltaan Ta maria kohtaan. 

Mutta tama oli neitsyt, ja Amnonista naytti mahdottomalta paasta I ahestymaan hanta. 

2Sm 13 3 Amnonilla oli Jonadab-niminen ystava, Daavidin veljen Si mean poika, 

hyvinneuvokasmies. 

2Sm 13 4 Jonadab sanoi Amnonille: "Miksi sina, kuninkaan poika, naytat aamu 

aamulta yha s u r k e a mma I t a ? Etko kertoisi minulle?" Amnon vastasi: "01 en rakastunut Tamariin, 
veljeni Absalomin sisareen." 

2Sm 13 5 Jonadab sanoi: "Mene vuoteeseen ja tekeydy sairaaksi. Kun isasi tulee 

sinua katsomaan, sano hanelle: 'Tulisipa sisareni Tamar tanne ja antaisi minulle par ant a va a 
ruokaa. Han saisi valmistaa ruoan mi nun nahteni, tassa silmieni edessa, ja mi n a soi si n sen 
hanen kadestaan.'" 

2Sm 13 6 Amnon meni makuulle ja tekeytyi sairaaksi. Kun kuningas tuli katsomaan 

hanta, han sanoi: "Tulisipa sisareni Tamar tanne ja leipoisi mi nun silmieni edessa kaksi 
kakkua, niin etta saisin syoda ne hanen kadestaan." 

2Sm 13 7 Daavid lahetti silloin Tamarille palatsiin sanan: "Mene veljesi 

Amnonin taloon ja valmista hanelle syotavaa." 

2Sm 13 8 Tamar meni veljensa Amnonin taloon, jossa tama makasi. Han vaivasi 

taikinan, leipoi veljensa silmien edessa kakkuja ja paistoi ne. 

2Sm 13 9 Sitten han otti pannun ja kaatoi kakut Amnonin syotavaksi. Mutta Amnon 

ei suostunut syomaan vaan sanoi: "Toi mi ttakaa kaikki ulos taalta." Kun kaikki olivat menneet 
pois, 

2Sm 13 10 han sanoi Tamarille: "Tuo ruoka tanne si sahuoneeseen, niin mi n a syon 

sinun kadestasi." Tamar otti leipomansa kakut ja vei ne veljelleen si sahuoneeseen. 

2Sm 13 11 Mutta kun han tarjosi niita Amnonille syotavaksi, tama tarttui haneen 

ja sanoi: "Tule ja makaa kanssani, sisareni!" 

2Sm 13 12 Tamar sanoi: "Veljeni, ala hapaise minua! Sellaista ei tehda 

Israelissa! Ala tee niin mi el etonta tekoa! 

2Sm 13 13 Kuinka mi n a voisin koskaan paasta eroon hapeastani ? Ja kaikki 

Israelissa pi tai si vat sinua mi el ettomana. Puhu sen sijaan kuninkaan kanssa, han varmasti 
suostuu antamaan mi nut sinulle." 

2Sm 13 14 Mutta Amnon ei valittanyt hanen puheestaan, vaan nujersi hanet ja 

makasi hanet vakisin. 

2Sm 13 15 Mutta sen j a I keen Amnonin valtasi voimakas vastenmielisyys Ta maria 
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kohtaan, voimakkaampi kuin rakkaus, jota h a n oli sit a ennen tuntenut. Han sanoi Tamarille: 
"Nouse ja mene tiehesi!" 

2Sm 13 16 Tamar vastasi: " E) , veljeni! Jos ajat mi nut pois, teet viela suure mma n 

rikoksen kuin as ken." Mutt a Amnon ei tahtonut kuunnella hanta, 

2Sm 13 17 vaan kutsui palvelijansa ja sanoi: "Aja tuo tytto ulos taalta! Ja 

lukitse ovi hanen jalkeensa!" 

2Sm 13 18 Tamarilla oli yllaan pi tkahi hai nen viitta, jollaista kuninkaan 

tyttaret kayttivat neitona ollessaan. Amnonin palvelija vei hanet ulos ja lukitsi oven hanen 
jalkeensa.' 

2Sm 13 19 Tamar sirotti multaa hiuksiinsa, repaisi pi tkahi hai sen viittansa, 

k o h o 1 1 i k a d e n p a a n s a p a a I I e j a me n i h u u t a e n pois. 

2Sm 13 20 Hanen veljensa Absalomsanoi hanelle: "Veljesi Amnon on siis ollut 

sinun kanssasi, sisareni? Lakkaa huutamasta ja pysy vaiti tasta, hanhan on veljesi. Koeta 
pysya rauhal I i sena. " Ja Tamar jai yksinaisena asumaan veljensa Absalomin taloon. 

2Sm 13 21 Kun kuningas Daavid kuuli, mi t a oli tapahtunut, han vihastui. Han ei 

kuitenkaan tahtonut pahoittaa p o i k a n s a Amnonin mi el t a, si I la t a ma oli hanen esikoisensa ja 
hanelle rakas. 

2Sm 13 22 Absalom taas ei puhunut Amnonille mitaan, ei hyvaa eika pahaa, mutta 

vihasi hanta, koska Amnon oli hapaissyt hanen sisarensa Tamarin. 

2Sm 13 23 Kaksi vuotta myohemmin, kun A b s a I o mi I I a oli Baal - Hasori ssa lahella 

Efraimia lampaiden keri tsi ai set, han kutsui sinne kaikki kuninkaan pojat. 

2Sm 13 24 Absalom me ni kuninkaan luoja sanoi: "Palveiijallasi onnyt 

keri tsi ai set. Pyydan, etta kuningas miehineen lahtee sinne kanssani." 

2Sm 13 25 Mutta kuningas vastasi: "Ei, poikani, emme me kaikki voi lahtea sinne 

sinun vaivoiksesi." Absalom koetti suostutel I a hanta, mutta han ei taipunut, toivotti vain 
menestysta hanen juhlalleen. 

2Sm 13 26 Silloin Absalomsanoi: "Saahan edes veljeni Amnon lahtea me i dan 

kanssamme?" Kuningas kysyi: "Mi k s i hanen pi t a i si lahtea mukaasi?" 

2Sm 1 3 2 7 Mutta Absalom pyysi ja pyysi, kunnes kuningas antoi Amnonin ja 

muidenkin poikiensa lahtea. Absalom jarjesti ruhti naal I i set juomingit 

2Sm 13 28 ja antoi palvelijoilleen maarayksen: "Pi t a k a a si I ma I I a , milloin Amnon 

humaltuu ja tulee huoiettomaksi, ja kun sanon teille: 1 Tappakaa Amnon 1 , lyokaa hanet 
kuoliaaksi. A I k a a pel a t k 6 , minahan olen teita kaskenyt. Toimikaa rohkeasti ja nayttakaa, etta 
olette miehia." 

2Sm 13 29 Palvelijat tekivat niin kuin Absalomoli kaskenyt. Silloin kaikki 

kuninkaan pojat nousivat, hyppasi vat muuliensa s eika an ja pakenivat. 

2Sm 13 30 Kun he olivat viela matkalla, Daavidin korviin kantautui huhu, etta 

Absalomoli tappanut kaikki kuninkaan pojat eika ketaan ollut jaanyt henkiin. 

2Sm 13 31 Kuningas nousi, repaisi vaatteensa ja hei ttaytyi maahan, ja kaikki 

palvelijat, jotka olivat hanen ymparillaan, repai si vat hekin vaatteensa. 

2Sm 13 32 Jonadab, Daavidin veljen Si mean poika, sanoi silloin: "Herrani ei pida 

luulla, etta kaikki kuninkaan pojat ovat kuolleet. Ainoastaan Amnon on surma ttu. Tata Absalom 
on hautonut siita paivasta lahtien, jolloin Amnon hapaisi hanen sisarensa Tamarin. 

2Sm 1 3 3 3 Herrani ja kuninkaani ei pida uskoa, etta kaikki kuninkaan pojat 

olisivat menet t aneet henkensa. Ainoastaan Amnon on kuollut." 

2Sm 1 3 3 4 Mutta Absalom lahti pakoon. Kohta t a ma n j a I keen tahystaj a huomasi 

suuren vakijoukon, joka oli tulossa vuoren rinnetta pitkin. 

2Sm 13 35 jonadab sanoi kuninkaalle: "Katso nyt, kuninkaan pojat ovat tulossa. 

Asia on niin kuin palvelijasi sanoi." 

2Sm 13 36 Tuskin han oii sanonut taman, kun kuninkaan pojat saapuivat peri I I e . 

Pojat puhkesivat itkuun, ja my os kuningas ja kaikki hanen miehensa itkivat suureen aaneen. 

2Sm 13 37 Absalom pakeni Gesurin kuninkaan Talma in, Ammihudin pojan luo. Daavid 

suri kauan poikaansa 

2Sm 13 38 Absalom viipyi Gesurissakol me vuotta, 

2Sm 13 39 ja aikaa my o t e n Daavidin suru Amnonin kuoieman vuoksi tasaantui ja han 

alkoi leppya Absalomille. 

2Sm 14 1 Kunjoab, Serujan poika, ymmarsi kuninkaan kaipaavan Absalomia, 

2Sm 14 2 han haetti Tekoasta eraan viisaan naisen ja sanoi talle: "Tekeydy 

surevaksi, pukeudu s u r u v a a 1 1 e i s i i n a I a k a voiteie itseasi 6 1 j y I I a , vaan ole kuin olisit jo 
kauan pitanyt suruaikaa. 

2Sm 14 3 Mene sitten kuninkaan luo ja puhu hanelle nain." ja Joab pani sanat 

hanen suuhunsa. 

2Sm 14 4 Tekoalainen nainen meni kuninkaan puheille, hei ttaytyi kasvoilleen 

maahan ja sanoi: "Auta minua, kuningas!" 

2Sm 14 5 Kuningas kysyi: "Mika sinun on?" Nainen sanoi: "Voi, palvelijasi on 

leski, mieheni on kuollut. 

2Sm 14 6 Minulla oli kaksi poikaa. Ollessaan kerran kaupungin ul kopuol el I a he 

riitaantuivat, ja kun ei ollut ketaan heita erottamassa, toinen loi toisen hengilta. 

2Sm 14 7 Nyt koko suku on noussut minua vastaan ja sanoo: 'Luovuta meille 

poikasi, joka tappoi veljensa, niin me surmaamme hanet ja kostamme hanen murhatun veljensa 
puolesta. Nain s a a mme samalla peri I I i sen raivatuksi tieltamme. He haluavat nain sammuttaa 
viimeisenkin k i pi nan, joka on jaljella per heest a mme , jottei mi ehestani jaisi nimea eika 
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2 S m 
2 S m 

1 s a n i 

2 S m 
h a n e t 
2 S m 
k a u 1 1 a 
Da a v i d 
2 S m 
h e r r a I I e e n 
2 S m 



9 



14 
14 

s u k u ole mme 
14 10 

mi nun eteeni 
14 11 

, et t ei ver i kost o saa 
v a s t a s i : " N i i n t o 1 1 a 



14 



Kuningas sanoi naiselie: "Mene kotiisi, mi n a kasken hoitaa asiasi." 
Tekoalainen nainen sanoi hanelle: "Herrani ja kuninkaani, vain mi n a 
syylliset. Kuningas ja hanen valtaistuimensa olkoot syyl I i syydesta vapaat. 

Kuningas sanoi: "Jos joku viela puhuu sinulle tuosta asiasta, tuo 
, niin h a n kylla jattaa sinut rauhaan," 

Nainen sanoi: "Jospa kuningas vakuuttaisi Herransa ja J u ma I ansa 
aiheuttaa lisaa tuhoa ja ettei poikaani raivata pois tielta!" 
kuin Herra e I a a , ei yksikaan hius ole putoava poikasi paasta." 



I a 



12 Silloin nainen sanoi: "Saako palvelijasi 

a kuni nkaal I een?" Daavid sanoi: "Puhu." 

14' 13 Nainen sanoi: "Mi k s i sinaaiot nyt tehda 

kohtaan? Puhuessasi noin, kuningas, teet itsesi syylliseksi, kun 
takaisin, joka on joutunut pakenemaan luotasi. 

2Sm 14 14 Meidat korjaa kuolema, 



viela sanoa jotakin 

aivan samoin J u ma I an kansaa 
et anna sen miehen palata 



koota takaisin. J u ma I a ei kuitenkaan 
pysyvasti hanen kansastaan eroon. 

2Sm 14 15 Juuri tasta asiasta olen 

saaneet mi nut pel kaamaan, ja siksi ajattelin: 1 M 
t a y 1 1 a a pal vel i j ansa pyynnon, 

2Sm 14 16 ehka han kuulee minua 

tahtoo havittaa seka mi nut etta poikani me i dan 



me ole mme kuin maahan valunut vesi, ota ei voi 
vaadi ihmisen henkea, eika han soisi, etta karkotettu j a a 



t ul I ut 
nun on 



puhu ma an kuni nkaal I e. I h mi set 
puhuttava kuni nkaal I e. Ehkapa 



ovat 

kuni n g a s 



2 S m 14 17 

sovinnon. Pystyyhan 
Olkoon Herra, sinun 
2 S m 14 18 

kysyn." Nainen sanoi: 

2 S m 14 19 

"Herrani ja kuninkaani 
v a s e mp a a n . Palvelijasi 



a pelastaa mi nut sen miehen kasista, joka 
J u ma I a mme ma a s t a . 1 
Kunpa herrani ja kuninkaani 
mi k a on hyvaa 



sana t oi si 
j a mi k a p a h a a 



2 S m 14 

herrani on 
2 S m 14 

h a e Absalom 



14 

14 



2 S m 14 

"Herrani j a 
t o i v e e n . " 

2 S m 
2 S m 

kasvojeni eteen 
paassyt 
2 S m 14 

kuin Absalomia 
2 S m 14 

kun ne kavivat 
s e k e I i a . 



20 

v i i s a s kuin 
21 

takaisin." 

22 

kuni n k a a n i 



Pal vel i j asi aj at t el i 

han niin kuin jumalan enkeli erottamaan, 

J u ma I a s i , sinun kanssasi . " 

Kuningas vastasi naiselie: "Ala salaa minulta mitaan si it a, mi t a nyt 
: "Herrani ja kuninkaani puhukoon." 

Kuningas kysyi: "Onko Joab taman kaiken takana?" 
niin totta kuin elat, kysymyst asi ei voi vaistaa 
joab kaski minua ja pani kaikki n a ma sanat suuhuni. 

Han teki t a I I a tavoin tuodakseen esiin toisen puolen asiasta. Mutta 
a y mma r t a a kaiken mi t a maan p a a I I a tapahtuu. " 
joabille: "Hyva on, mi n a teen niin kuin sanoit. Mene ja 



Nainen vastasi 
o i k e a a n eika 



u ma I a n enkeli 
Kuningas sanoi 



joab hei 1 1 ayt yi 
nyt naen, etta 



maahan kasvoilleen, kiitti kuningasta ja sanoi: 
olen paassyt suosioosi, kun olet tayttanyt palvelijasi 



23 

24 

han e i 
tapaamaan kuningasta. 

2 5 Ko k o Israel 

Han oli vi rheeton k 
26 Kun hanen h 

liian raskaiksi -- ne 



Sitten joab lahti Gesuriin ja toi Absalomin Jerusalemiin. 
Mutta kuningas sanoi: "Absalom pysykoon omassa talossaan, 
s a a t u I I a . " 



inpa Absalomin t ayt yi pysya 

j ot a ol i s i 



mi n u n 
ei ka 



h a n 



s s a e i o I I u t mi e s t a , 
i r eest a kant apaahan. 
uksensa leikattiin - 
painoivat kuninkaan 



o ma s s a talossaan, 

ylistetty niin kauniiksi 



han leikkautti ne kerran vuodessa, 
painomittojen mukaan kaksisataa 



2 S m 

Hanest a 
2 S m 
2 S m 



27 
h y v i n 

28 
29 

mu 1 1 a 



14 

t u I i 
14 
14 

kuni nkaal I e, 
suostunut tulemaan 
2 S m 14 

mi n u n ma a n i 
pal vel i j at 
2 S m 14 

sytyttaneet 
2 S m 14 

lahettaa sinut 
hyva o I I a . 

2 S m 14 



A b s a I o mi I I e syntyi kolme poikaa ja tytar, joka sai nimekseen Tamar, 
kaunisnainen. 

Absalom asui jerusalemissa kaksi vuotta nakematta kuningasta. 

Sitten han kutsui Joabia luokseen I ahettaakseen taman mukana sanan 
joab ei halunnut tulla. Han kutsui joabia uudelleen, mutta joab ei nytkaan 



Silloin han sanoi palvelijoilleen: "Te tiedatte, etta Joabilla on 
pelto, joka kasvaa ohraa. Menkaa ja sytyttakaa se tuleen." Absalomin 



30 

v i e r es s a 

sytytti vat pel I on palamaan. 

31 Silloin Joab tuli 
mi nun peltoni tuleen?" 

32 Absalomvastasi: 
sanomaan kuni nkaal I e 



Absalomin taloon ja kysyi 



ksi pal vel i j asi ovat 



Nyt 



"Mina han kutsuin sinua luokseni, jotta voisin 
ksi mi nun piti tulla pois Gesurista? Si el I a mi nun oli 
kuninkaan eteen. jos olen syyllinen, kuningas surmatkoon mi nut. 1 

ja kertoi taman hanelle, ja kuningas 
hei ttaytyi kasvoilleen maahan hanen 



t ahdon paasta 

33 joab meni kuninkaan puheille 

kutsui Absalomin luokseen. Han tuli kuninkaan luo ja 
et eensa, j a kuni ngas suut el i hant a. 

2Sm 15 1 Absalom hankki itselleen vaunut ja hevosia seka v i i d e n k y mme n e n miehen 

saat t ueen. 

2Sm 15 2 Han otti tavakseen asettua varhain a a mu I I a kaupungin 

tien varteen. Aina kun joku oli tulossa kuninkaan luo saadakseen oikeutta riita- 
Absalom kutsui ha net luokseen ja kysyi: "Mi s t a kaupungista sina olet?" Kun mies 



portille vievan 
asi a s s a , 
kertoi, mi s t a 



Israelin heimosta han oli 
2 S m 15 3 

ei kukaan sinua kuuntel 
2 S m 15 4 



Absalom sanoi: "Asiasi on kylla hyva ja oikea, mutta kuninkaan luona 



ja han jatkoi: "Kunpa mi nut asetettaisiin tuomariksi tahan maahan! 
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Mi nun luokseni voisi tuila jokainen, jolla on riita-asia tai oikeusjuttu, ja mi n a tekisin 
hanelle oikeutta." 

2Sm 15 5 Aina kun joku lahestyi hei ttaytyakseen hanen eteensa, h a n kiiruhti 

kohottamaan tulijan maasta ja suuteli hanta. 

2Sm 15 6 Absalom teki t a I I a tavoin kaikilie i s r a e I i I a i s i I I e , jotka tulivat 

kuninkaan luo hake ma an oikeutta. N a i n h a n houkutteli puolelleen Israelin miesten sydamet. 

2Sm 15 7 Neljan vuoden kuluttua Absalomsanoi kuninkaalle: "Tahtoisin menna 

Hebroniin tayttamaan lupauksen, jonka olen tehnyt Herralle. 

2Sm 15 8 Asuessani Gesurissa arameal ai sten parissa lupasin naet, etta jos Herra 

antaa mi nun palata Jerusalemiin, minusta tulee jalleen hanen pal vel i j ansa. " 

2Sm 15 9 Kuningas sanoi: "Mene rauhassa. " N i i n Absalom lahti Hebroniin. 

2Sm 15 10 Han oli lahettanyt salaa viestinviejia kaikkien Israelin hei mo j e n 

pariin sanomaan: "Kun kuulette torven aanen, huutakaa: 'Absalom on huudettu kuninkaaksi 
H e b r o n i s s a ! ' " 

2Sm 15 11 Absalom kutsui lisaksi J erusal emi sta mukaansa kaksisataa miesta, ja 

n a ma lahtivat matkaan hyvassa uskossa, tietamatta asiasta mitaan. 

2Sm 15 12 Toimittaessaan teurasuhreja Absalom kutsutti luokseen viela Daavidin 

neuvonantajan Ahitofelin taman koti kaupungi sta Gilosta. N a i n syntyi laaja salaliitto, ja 
Absalomin luo keraantyi yha lisaa vakea. 

2Sm 15 13 Daavidin luo tuli sanantuoja, joka kertoi: "Israelin miesten mielet 

ovat kaantyneet Absalomin puolelle." 

2Sm 15 14 Silloin Daavid sanoi kaikilie J erusal emi ssa oleville miehilleen: 

"Tulkaa, me i dan on paettava, muuten emme voi pelastua Absalomin k a s i sta. Pi taka a kiiretta, tai 
h a n ehtii saavuttaa meidat. Silloin ole mme tuhon omat, ja han havittaa mi e k a I I a koko 
kaupungi n. " 

2Sm 15 15 Kuninkaan miehet vastasivat hanelle: "Pal vel i j asi ovat valmiit 

kaikkeen, minka herra mme j a k u n i n k a a mme katsoo hyvaksi." 

2Sm 15 16 Kuningas lahti kaupungista jalkaisin koko hovinsa kanssa, mutta jatti 

k y mme nen sivuvaimoaan pita ma an huolta palatsista. 

2Sm 15 17 Kuningas lahti kaupungista jalkaisin koko vakensa kanssa. He 

pysahtyi vat viimeisen talon kohdalle. 

2Sm 15 18 Siella kaikki kuninkaan miehet kulkivat hanen ohitseen, samoin kaikki 

kreetit ja pleetit seka kuusisataa gatilaista, jotka olivat seuranneet hanta Gatista. 

2Sm 15 19 Kuningas sanoi gatilaiselle Ittaille: "Mi k s i sina kin olet lahtenyt 

me i dan mukaamme? Kaanny takaisin ja j a a uuden kuninkaan luo. Sina han olet vieras maalainen ja 
lisaksi maanpakolainen. 

2Sm 15 20 Sina olet tullut vasta asken; ottaisinko mi n a nyt heti sinut mukaa mme 

harhailemaan, kun en itsekaan tieda, minne tieni vie? Palaa takaisin ja vie maanmiehesi 
mukanasi. Sailykoon luottamus ja uskollisuus!" 

2Sm 15 21 Ittai vastasi kuninkaalle: "Niin totta kuin Herra e I a a ja niin totta 

kuin sina e I a t : mi n a tahdon o I I a siella, mi ssa herrani ja kuninkaani on, olipa e dess a elama 
tai k u o I e ma . " 

2Sm 15 22 Daavid sanoi hanelle: "Lahde siis mukaan!" ja gatilainen Ittai lahti 

eteenpain kaikkien mi estensa ja muun vakensa kanssa. 

2Sm 15 23 Koko maa itki suureen aaneen, kun vaki joukko vaelsi pois. Kuningas 

kulki Kidroninlaakson poikki, ja sitten koko joukko lahti kulkemaan autiomaahan johtavaa 
t i eta. 

2Sm 15 24 Mukana olivat my os Sadok ja I eevi I ai set, jotka kantoivat jumalan 

liitonarkkua. He laskivat Jumalan arkun maahan, ja Abjatar uhrasi polttouhreja, kunnes koko 
joukko oli vaeltanut ulos kaupungista. 

2Sm 15 25 Sitten kuningas sanoi Sadokille: "Vie jumalan arkku takaisin 

kaupunkiin. jos Herra on minulle suopea, han johtaa minutkin takaisin ja antaa mi nun nahda 
arkun omalla paikallaan. 

2Sm 15 26 Mutta jos han sanoo: 'Sina et ole minulle mieleen', niin olen valmis. 

Han tehkoon minulle niin kuin hyvaksi nakee." 

2Sm 15 27 jakuningasjatkoi: " Y mma rrathan, on parempi, etta palaat kaupunkiin 

ja viet mukanasi t e i dan molempien pojat, oman poikasi Ahimaasin ja Abjatarin pojan Jonatanin. 
2Sm 15 28 Mina viivyn autiomaassa lahella Jordanin ylityspaikkoja, kunnes saan 

teilta uusia tietoja." 

2Sm 15 29 Sadok ja Abjatar v e i vat Jumalan arkun takaisin jerusalemiin ja j a i vat 

s i n n e . 

2Sm 15 30 Mutta Daavid peitti paansa ja lahti avojaloin ja itkien nouse ma an 

Oljymaen rinnetta, ja my os kaikki hanen mukanaan kulkevat peittivat paansa ja nousivat 
rinnetta itkien. 

2Sm 15 31 Kun Daavidille tuotiin sana, etta Ahitofel oli s a I a I i i 1 1 o I a i s t e n 

joukossa Absalomin puolella, han sanoi: "Herra, tee tyhjaksi Ahitofelin neuvot!" 

2Sm 15 32 Kun Daavid oli tullut maen laelle, paikkaan, jossa oli tapana rukoilla 

J u ma I a a , hanen luokseen tuli arkilainen Husai viitta revai styna ja multaa hiuksissaan. 

2Sm 15 33 Daavid sanoi hanelle: "Jos lahdet mukaani, olet minulle vain 

vast uksena. 

2Sm 15 34 Palaa sen sijaan kaupunkiin ja sano Absalomille: 'Kuningas, mi n a 

haluan pal vel I a sinua. Ennen olin isasi palvelija, nyt olen sinun p a I v e I i j a s i . ' Silloin voit 
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a u 1 1 a a minua ja tehda tyhjaksi Ahitofelin neuvot. 

2Sm 1 5 3 5 Papit, Sadok ja Abjatar, ovat siella apunasi. Aina kun kuulet 

kuninkaan palatsista jotakin, kerro heille. 

2Sm 15 36 Lisaksi siella ovat molempien pojat, Sadokin poika Ahimaas ja 

Abjatarin poika Jonatan. Lahettakaa minulle h e i dan kauttaan tieto kaikesta minka kuulette." 

2Sm 15 37 Samaan aikaan, kun Daavidin ystava Husai tuli J erusal emi i n, sinne 

saapui my os A b s a I o m. 

2Sm 16 1 Kun Daavid oli kulkenut maen laelta vahan eteenpain, hanta vastaan 

tuli Mefibosetin palvelija Siba mukanaan satuloitu aasipari. Aasien selkaan oli kuormattu 
kaksisataa leipaa, sata kakkua rusinoita, sata nippua muita hedelmia ja viinileili. 

2Sm 16 2 Kuningas kysyi Sibalta: "Mi hi n sina noita viet?" Siba vastasi: "Aasit 

ovat kuninkaan perheelle ratsastamista varten, I e i vat ja hedelmat ovat palvelijoille 
syotaviksi ja viini auti omaassa uupuneille j uotavaksi . " 

2Sm 16 3 Kuningas kysyi: "Mi s s a on i santasi ?" Siba vastasi: "Han j ai 

J erusal emi i n. Han naet ajattelee, etta Israelin heimot antavat nyt hanelle takaisin hanen 
sukunsa kuni nkuuden. " 

2Sm 16 4 Silloin kuningas sanoi Siballe: "Kaikki, mi t a Mef i boset omistaa, on 

nyt si nun. " Siba vastasi: "Kiitan ja k u ma r r u n eteesi. Kunpa saisin aina pysya herrani ja 
kuni nkaani suosi ossa! " 

2Sm 16 5 Kun kuningas Daavid ehti Bahurimin kohdalle, kylasta tuli hanta 

vastaan eras Saulin sukulainen, nimeltaan Simei, Geran poika. Tul I essaan h a n huusi kirouksia 
2Sm 16 6 ja heitteli kivilla Daavidia ja hanen miehiaan, vaikka koko sotavaki 

ja paallikot olivat kuninkaan molemmin puolin. 

2Sm 16 7 Simei huusi ja kirosi Daavidia nain: "Pois taalta, pois, sina 

mu r h a mi e s j a r o i s t o ! 

2Sm 16 8 Nyt Herra on kostanut sinulle Saulin suvun veren! Sina rupesit 

kuninkaaksi Saulin j a I keen, mutta nyt Herra antoi kuninkuuden pojallesi Absalomille. 

On n e 1 1 o mu u t e s i on omaa syytasi, sina mu r h a mi e s ! " 

2Sm 16 9 Abisai, Serujan poika, sanoi kuni nkaal I e: "Mi ten tuo koiranraato saa 

kirota herraani ja kuningastani? Mina menen ja lyon hanelta p a a n poikki." 

2Sm 16 10 Mutta kuningas sanoi: "Mi k s i te puututte mi nun asioihini, Serujan 

pojat? Antaa hanen kirota. j os Herra on kaskenyt hanen kirota Daavidia, kuka silloin voi panna 
hanet tilille siita?" 

2Sm 16 11 ja Daavid sanoi Abisaille ja palvelijoilleen: "Jos kerran mi nun oma 

poikani tavoittelee henkeani, mi t a silloin voi odottaa tuolta benj ami ni I ai sel ta? Jattakaa 
hanet rauhaan ja antakaa hanen huutaa kirouksiaan, j os Herra on hanta kaskenyt. 

2Sm 16 12 Ehkapa Herra nakee karsimani vaaryyden ja hyvittaa ne kiroukset, joita 

tuo mies on tanaan syytanyt niskaani." 

2Sm 16 13 Daavid kulki miehineen tieta eteenpain, ja Simei kulki sivummalla 

vuoren rinnetta koko ajan kiroten hanta ja heitellen kivia ja soraa. 

2Sm 16 14 Kuningas ja koko hanen vakensa saapuivat vasynei na maaranpaahan ja 

j ai vat I epaamaan. 

2Sm 16 15 Absalomoli tullut Israelin miesten kanssa jerusalemiin, ja my os 

Ahitofel oli hanen kanssaan. 

2Sm 16 16 Daavidin ystava arkilainen Husai meni Absalomin luo ja huusi: "Elakoon 

kuni ngas! El akoon kuni 

2Sm 16 17 Absalomsanoi Husai I I e : "Tal I ai stako on sinun uskol I i suutesi ? Miksi et 

me n n y t y s t a v a s i mu k a a n ? " 

2Sm 16 18 Husai vastasi: "En mennyt, koska tahdon o I I a sen miehen puolella, joka 

on Herran, taman kansan ja kaikkien Israelin miesten valitsema. Hanen luokseen mi n a j a a n . 

2Sm 16 19 Ja toiseksi, sina olet ystavani poika, enko siis pal v e I i si sinua! Ni i n 

kuin olen palvellut isaasi, niin olen palveleva sinuakin." 

2Sm 16 20 Absalomsanoi Ahitofelille: "Neuvo nyt, mi t a me i dan pi t a i si tehda." 

2Sm 16 21 Ahitofel sanoi hanelle: "Mene isasi sivuvaimojen luo, jotka h a n jatti 

pita ma an huolta palatsista. Kun koko Israel kuulee, etta olet I opul I i sesti katkaissut valisi 
isasi kanssa, kannattajasi saavat lisaa rohkeutta." 

2Sm 16 22 Absalomille pystytettiin katolle teltta, ja h a n meni is ansa 

sivuvaimojen luo koko Israelin nahden. 

2Sm 16 23 Siihen aikaan Ahitofelin antamat neuvot olivat ihmisten mi el e s t a kuin 

J u ma I an sanaa; sel I a i si n a pi t i vat kaikkia hanen neuvojaan seka Daavid etta Absalom. 

2Sm 17 1 Ahitofel sanoi Absalomille: "Sinun sijassasi ottaisin 

kaksitoistatuhatta valiomiesta ja lahtisin viela tana yona ajamaan takaa Daavidia. 

2Sm 17 2 Silloin paasisin yl I attamaan kuninkaan, kun h a n on vasynyt ja 

voi ma ton. Han joutuisi kauhun vaitaan, ja kun hanen vakensa pakenisi, surma isin ainoastaan 
kuninkaan itsensa. 

2Sm 17 3 Sitten saisin kansan palaa ma an sinun luoksesi niin kuin nuori vaimo 

tulee miehensa luo. Sinahan tavoittelet vain yhden miehen henkea; koko muu vaki saa o I I a 
r a u h a s s a . " 

2Sm 17 4 Absalom ja Israelin vanhimmat pi t i vat suunnitelmaa hyvana. 

2Sm 17 5 Absalomsanoi kuitenkin: "Kutsukaa tanne my os arkilainen Husai, niin 

etta k u u I e mme , mita sanottavaa hanella on." 

2Sm 17 6 Husai tuli Absalomin luo, ja Absalomsanoi hanelle: "Ahitofel teki 
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t a I I a i sen ehdotuksen. No u d a t a mme k o hanen neuvoaan vai emme? Mi t a sanot?" 

2Sm 17 7 Husai sanoi Absalomille: " T a I I a kertaa ei Ahitofelin neuvo ole h y v a . " 

2Sm 17 8 Han jatkoi: "Niin kuin tiedat, isasi ja hanen soturinsa ovat rohkeita 

miehia ja hurjia kuin eramaan karhu, jolta on ryostetty pennut. Isasi on my os kokenut sotilas 
eika yovy samassa paikassa kuin muu vaki. 

2Sm 17 9 Nyt h a n on varmasti katkeytynyt johonkin kallionkoloon tai muuhun 

piilopaikkaan. ja jos sinulta heti alussa kaatuu miehia, ihmiset sanovat sen kuul I essaan: 
Kauhea isku on kohdannut Absalomin kannattaj i a. ' 

2Sm 17 10 Silloin urhei mma nkin miehen rohkeus pettaa, vaikka hanella olisi 

leijonan sydan. Ti eta a han koko Israel, millainen soturi isasi on ja kuinka urheita ovat hanen 
mi e h e n s a . 

2Sm 17 11 "Mina annan siis taman neuvon: kokoontukoon sinun luoksesi koko Israel 

Danista Beersebaan saakka, yhta monilukuisena kuin hi ekkaj yvaset meren rannalla, ja lahde sina 
itsekin mukaan taisteluun. 

2Sm 17 12 K u n tavoitamme hanet, missa h a n sitten onkin, peitamme ha net all emme 

niin kuin kaste lankeaa maahan, eika h a n itse eika yksikaan hanen miehistaan j a a henkiin. 

2Sm 17 13 Jos h a n vetaytyy johonkin kaupunkiin, koko Israel tulee sinne koydet 

mu k a n a a n j a me k i s k a i s e mme kaupungin alas laaksoon, niin ettei siita j a a jaljelle 
ki vensi ruakaan. " 

2Sm 17 14 Absalomja kaikki Israelin miehet sanoivat: "Arki I ai sen Husain neuvo 

on parempi kuin Ahitofelin." Herra oli naet paattanyt tehda tyhjaksi Ahitofelin hyvan neuvon 
saattaakseen Absalomin tuhoon. 

2Sm 17 15 Husai kertoi papeille, Sadokille ja Abjatarille, miten Ahitofel oli 

neuvonut Absalomia ja Israelin vanhimpia ja millaisen neuvon h a n itse oli antanut. Sitten han 
sanoi: 

2Sm 17 16 "Lahettakaa nyt kiireesti Daavidille tallainen viesti: 'Ala j a a yoksi 

autio maahan vaan mene heti Jordanin y I i . ' Muuten kuningas ja hanen vakensa joutuvat surman 
s u u h u n . " 

2Sm 17 17 Jonatan ja Ahimaas olivat asettuneet Rogelin lahteelle. Eras 

pal vel ustytto kavi tuomassa heille tietoja, ja h e i dan piti vied a ne edelleen kuningas 
Daavidille. Itse he eivat uskaltaneet nayttaytya kaupungissa. 

2Sm 17 18 Mutta muuan poika naki heidat ja meni kertomaan Absalomille. Silloin 

he lahtivat mole mma t kiireesti matkaan ja meni vat Bahurimiin eraan miehen talolle. Pi h a I I a oli 
kaivo, ja he laskeutuivat siihen. 

2Sm 17 19 Talon emanta pani kaivon paalle peitteen ja levitti sille jyvia, niin 

etteikaivoavoinuthuomata. 

2Sm 17 20 Absalomin miehet tulivat taloon vai mo n luo ja kysyivat: "Missa Ahimaas 

ja Jonatan ovat?" Vai mo vastasi: "He meni vat tuonne veden suuntaan." Miehet e t s i vat, mutta 
eivat loytaneet ja palasivat J erusal emi i n. 

2Sm 17 21 H e i dan mentyaan Jonatan ja Ahimaas nousivat kaivosta ja meni vat 

ilmoittamaan viestinsa kuningas Daavidille. He kehottivat hanta lahtemaan liikkeelle ja 
menemaan kiireesti virran yli seka kertoivat, millaisen neuvon Ahitofel oli antanut hanen 
t u h o k s e e n . 

2Sm 17 22 Daavid lahti koko vakensa kanssa liikkeelle, ja he meni vat Jordanin 

yli. Aamunkoitteessa olivat kaikki viimeista my 6 1 e n ylittaneet jordanin. 

2Sm 17 23 Mutta kun Ahitofel naki, ettei hanen neuvoaan noudatettu, han satuloi 

aasin ja palasi kotiin omaan kaupunki i nsa. Annettuaan maaraykset talonsa asioista han 
hi rttaytyi . Nain han kuoli, ja hanet haudattiin isansa hautaan. 

2Sm 1 7 2 4 Daavid oli jo saapunut Mahanaimiin, kun Absalomja i s r a e I i I a i s e t 

ylittivat Jordanin. 

2Sm 17 25 Absalomoli asettanut Joabin sijaan sot avaen paallikoksi Amasan, jonka 

isa oli ismaelilainen jitra ja aiti Abigail, Nahasin tytar, joabin aidin Serujan sisar. 

2Sm 17 26 I srael i I ai set ja Absalom leiriytyivat Gileadin alueelle. 

2Sm 1 7 2 7 Kun Daavid saapui Mahanaimiin, hanen luokseen tulivat Nahasin poika 

Sobi a mmo n i I a i s t e n Rabbasta, Ammielin poika Makir Lo-Dabarista ja g i I e a d i I a i n e n Barsillai 
Ro g e I i mi s t a . 

2Sm 1 7 2 8 He toivat hanelle ja hanen vaelleen vuoteita, vateja ja saviastioita 

seka ruoaksi vehnaa, ohraa, jauhoja, paahdettuja jyvia, papuja ja virnoja, 

2Sm 17 29 hunajaa, voita, juustoja ja lampaita. He naet ajattelivat: "Vaki on 

varmasti vasynyt autio maassa ja on nyt nalissaan ja janoissaan." 

2Sm 18 1 Daavid jarjesti sot avakensa ja asetti paallikot tuhannen miehen ja 

sadanmiehenjoukoille. 

2Sm 18 2 Han lahetti vaen liikkeelle; yhta kolmasosaa johti joab, toista 

Abisai, Serujan poika ja Joabin veli, ja kolmatta gatilainen Ittai. Kuningas sanoi 
sotilailleen: "Minakin lahden teidan 

2Sm 18 3 Mutta miehet vastasi vat: "Ala lahde! Jos me mu ut joudumme pakenemaan, 

silla ei ole vai i a , ja vaikka me i s t a kaatuisi puolet, si I I a k a a n ei olisi vai i a . Mutta sina 
v a s t a a t k y mme ntatuhatta meikalaista. Siksi on parempi, etta j a a t kaupunkiin. Ehka voit auttaa 
meita taalta kasin." 

2Sm 18 4 Kuningas sanoi heille: "Mina teen niin kuin tahdotte." Han jai 

seisomaan portin viereen, ja joukot lahtivat marssimaan kaupungista sadan ja tuhannen miehen 
osast oi na. 
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2 S m 18 5 

"Kohdelkaa mi nun vuokseni varoen sita poikaa." Koko 
paallikoilleen taman Absalomia koskevan maarayksen. 



in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Abisaille ja Ittaille kuningas antoi kaskyn: 

sot a v a k i kuul i , etta kuningas antoi 



18 



6 



t a i s t e I u . 



2 S m 
synt yi 
2 S m 18 
p a i v a n a suur i 
2 S m 18 

vakea kuin miekka 
2 S m 18 9 

kanssa. Kun muuli 
j a j a i r i i p p u ma a n 
2 S m 18 10 

r i i p p u v a n t a mme s s a . " 

2 S m 18 11 

01 i s i t s a a n u t mi n u I t a 

2 S m 18 12 

oj ent ai si 
Abisaille j 
2 S m 18 



Sot a v a k i lahti kaupungista israelilaisia vastaan, ja Efraimin metsassa 

a i srael i I ai set, ja mieshukka oli tuona 



7 Daavidin miehet I 6 i vat siell 
k a k s i k y mme ntatuhatta mi e s t a . 

8 Taistelu levisi koko seudull 



Absalom, j o k a r a t s a s t i mu u I i I I 
tuli suuren ti heaoksai sen ta mme n all 
t a i v a a n j a ma a n v a I i I I e , j a muuli 
Eras mi e s n a k i t a ma n j a me n i 



ja metsa nieli sina paivana ene mma n 

a, osui vastakkain Daavidin miesten 
e, Abs a I o m t a k e r t u i hiuksistaan puuhun 
hanen altaan meni menojaan. 
kertomaan joabille: "Mina nain Absalomin 



j oab vast asi sanant uoj al I 
k y mme nen sekelia hopeaa ja 
Mies sanoi: "Vaikka kasiini 
kattani kuninkaan poikaa vastaan. Kuulimmehan me, ku 
'a Ittaille kaskyn: 1 Pi t a k a a mi nun vuokseni huolta s 
13 



e: " N a i t k 6 ? M 
v y 6 n . " 

p u n n i 1 1 a i s 



ksi et lyonyt hanta hengilta? 



Sellainen teko olisi 



k u mmi n k a a n 
2 S m 18 
kolme keihasta 
2 S m 18 
h e n g i I t a . 

2 S m 18 

1 s r a e I i I a i s t e n 

2 S m 18 

j a k a s a s i v a t 
2 S m 18 
mu i s t o me r k i n . 
Mu i s t o me r k i I I 
pat saaksi . 

2 S m 18 

1 I o s a n o ma n , 

2 S m 18 

J oskus t oi st e 
2 S m 18 
kuni nkaal I e, 
j u o k s e ma a n . 

2 S m 18 



jaanyt hanelta salaan, ja sina 
14 J o a b s a n o i : "Mi n a 

a iski ne Absalomin rintaan, 



i n t uhat sekel i a hopeaa, en 
nka kuningas antoi sinulle j 
i t a poj ast a. 1 

ollut petos kuningasta kohtaan. Se ei olisi 
olisit kylla pysytellyt syrjassa koko asiasta." 
en haaskaa e n a a aikaa sinun kanssasi ! " Han otti 
kun t a ma viela elavana riippui ta mme s s a . 

Absalomin, ja he I 6 i vat hanet 



15 Kymmenen joabin aseenkantajaa ymparoi 

16 Joab puhalsi torveen pysayt t aakseen sotilaansa, ja sotilaat lopettivat 
takaa-ajon ja tulivat takaisin. 

17 He ottivat Absalomin ruumiin, viskasivat sen metsassa suureen kuoppaan 
sen paalle valtavan k i v i r 6 y k k i 6 n . Mutta i s r a e I i I a i s e t pakenivat kukin kotiinsa. 

18 Absalomoli el aessaan pystyttanyt itselleen Ku n i n k a a n I a a k s o o n 

Han oli naet sanonut: "Mi nulla ei ole poikaa, joka sailyttaisi nimeni muiston." 
e h a n antoi oman nimensa, ja sita kutsutaan viela tana kin paivana Absalomin 



19 

etta He r r a n 

20 



Ahimaas, Sadokin poika, sanoi 



s a a t 
21 

mi t a o I e t 
22 



tuomio on vapauttanut hanet 
Mutta Joab v a s t a s i : " T a n a a n 



n a juoksen kertomaan kuni nkaal I e sen 



vihollisista. 



sina et 



vieda ilosanoman, mutta et tanaan, koska 



voi o I I a mikaan 
kuninkaan poika 



Sitten joab sanoi eraalle nubialaiselle: "Mene sina 
nahnyt." Nubi al ai nen kumartui maahan joabin eteen ja 



ilosanoman vieja 
on k u o I I u t . " 
j a k e r r o 
lahti sitten 



Mutta Ah i ma a s , 
k a v i , mi n a juoksen nubialaisen peraan. 
i I o s a n o ma s t a s i mi t a a n p a I k k i o t a s a a . " 



Sadokin poika, 
Joab sanoi: 



2 S m 

" J u o k s e 
2 S m 



18 

sitten! 

18 



23 Ahimaas jatkoi: "Kavi kuinka 

Ja Ahimaas lahti juoksemaan Alangon 



sanoi 
Mi ks i 

kavi, 
t i et a 



uudelleen Joabille: "Kavi kuinka 
sina juoksisit, poikani? Et sina 

mi n a juoksen." Silloin Joab sanoi 



24 



j a paasi 



Daavid istui portti kaytavassa, ja tahystaja 



porttirakennuksen katolle. Yhtakkia t a ma huomasi y k s i naan juoksevan 



nubi al ai sen 
ol i noussut 
mi e h e n . 



edel I e. 
mu u r i I I 



Kuningas sanoi 



Han huusi ja ilmoitti asian kuni nkaal I e 
a tietoja." Miehen tullessa lahemmas 

tahystaja huomasi toisenkin juoksijan ja huusi portti kaytavaan 



2 S m 18 25 

yksin, h a n tuo hyvi 

2 S m 18 26 

"Tuolla juoksee toinenkin mies y k s i naan tannepain." Kuningas sanoi: "Hankin tuo hyvia 
tietoja 
2 S m 

Ah i ma a s 

2 S m 18 28 

maahan kuninkaan eteen j 
luovuttanut kasiisi ne 



os mi e s on 



18 27 

Sadokin poika. 



Tahystaja sanoi: "Ensi mma inen nayttaa mi 
Kuningas sanoi: "Han on hyva mies, h a n 
Tultuaan lahelle Ahimaas huusi: "Rauhaa 
a sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, sinun j 



nusta juoksevan niin kuin 
tuo varmasti hyvia uutisia 
sinulle!" Han hei ttaytyi 
umalasi! Han on nyt 



2 S m 18 

s i e I I a oli 
t i e d a mi t a 

2 S m 18 



2 S m 

v a s t a s i 
h a n e I I e 
2 S m 



miehet, jotka nousivat herraani ja kuningastani vastaan. 

Kuningas kysyi: "Onko Absalom turvassa?" Ahimaas vastasi: "Nain, etta 
silloin kun kuninkaan palvelija joab lahetti mi nut matkaan, mutta en 



29 

s u u r i h a I i n a 
s e me r k i t s i . 

30 

j a j a i o d o 1 1 a ma a n . 

2 S m 18 31 

ilosanoman: Herran tuomio on tanaan vapauttanut sinut kaikista niista, jotka nousivat sinua 
vastaan." 

18 32 

: " Kaykoon kaikille her rani ja kuninkaani vihollisille ja vastustajille 
kavi!" 

18 33 



Kuningas sanoi: " J a a tahan lahelle odottamaan." Ahimaas astui syrjaan 
Sitten nubialainen saapui ja sanoi: "Kuul k o o n herrani ja kuninkaani 



Kuningas kysyi n u b i a I a i s e I t a : "Onko Absalom turvassa?" 



Nubi a I a i nen 
niin kuin 



Han nousi itkien 

oma poikani Absalom! Kunpa 



( HI 9 : 1 ) Ku n i n g a s joutui suunniltaan surusta. 
porttirakennuksen ylakertaan ja huusi mennessaan: "Poikani Absalom, 
olisin saanut kuolla sinun sijastasi, Absalom, poikani, poikani!" 

2Sm 19 1 ( H19: 2)J oabi I I e kerrottiin: "Kuningas vain itkee ja suree Absalomia 
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( H19: 3) Sot avaen voitonriemu muuttui suruksi, kun se kuuli kuninkaan 



2 S m 19 2 

sur evan poi kaansa. 

2Sm 19 3 ( HI 9 : 4 ) Mi e h e t palasivat sina paivana kaupunki i n vahin aanin niin kuin 

taistelusta paennut joukko, joka hapei ssaan tuiee takaisin. 

2Sm 19 4 ( H19: 5) Kuni ngas oli peittanyt kasvonsa ja huusi suureen aaneen: 

"Poi k a n i Absalom, Absalom, poikani, poikani!" 

2Sm 19 5 (H19:6)Silloin Joab meni sisalle kuninkaan luo ja sanoi: "Sina olet 

nyt loukannut miehiasi, jotka ovat tanaan pelastaneet sinun henkesi ja my os poikiesi, 
tyttari esi , vaimojesi ja sivuvaimojesi hengen. 

2Sm 19 6 ( H 1 9 : 7 ) S i n a rakastat vihamiehiasi ja vihaat niita, jotka rakastavat 

sinua! Olet tanaan osoittanut, etteivat paallikkosi ja miehesi merkitse sinulle mitaan. Tanaan 
olen nahnyt, etta jos me kaikki olisi mme kaatuneet mutta Absalom olisi jaanyt henkiin, 
mielestasi kaikki olisi ollut kohdallaan. 

2Sm 19 7 ( H19: 8) Nouse nyt! Mene ulos ja kiita miehiasi. Mina vannon Herran 

kautta, etta ellet mene, tana y 6 n a kaikki miehesi jattavat sinut. Se olisi pahin onnettomuus, 
minka olet elaessasi kokenut." 

2Sm 19 8 (H19:9)Silloin kuningas nousi ja asettui istumaan portti kaytavaan. 

Kansalle ilmoitettiin: "Nyt kuningas istuu portilla", ja kaikki saapuivat kuninkaan luo. 

I s r a e I i I a i s e t olivat paenneet kukin kotiinsa. 

2Sm 19 9 (H19:10)lsraelin heimojen miehet alkoivat nyt syytella toisiaan ja 

puhua: "Kuningas Daavid pelasti me i d a t v i h o i I i s t e mme kasista, h a n vapautti me i d a t 
fi I i steal ai sten vallasta, ja nyt h a n on joutunut pakenemaan maasta Absalomin tielta. 

2Sm 19 10 ( H 1 9 : 1 1 ) J a Absalom, jonka me voitelimme h a I I i t s i j a k s e mme , on saanut 

surmansa taistelussa. Miksi te ette tee mitaan hakeaksenne kuninkaan takaisin?" Nama 
i s r a e I i I a i s t e n puheet tulivat kuninkaan tietoon. 

2Sm 19 11 ( HI 9 : 1 2 ) S i I I o i n Daavid lahetti papeille, Sadokille ja Abj atari I I e, 

t a I I a i sen viestin: "Puhukaa Juudan vanhimmille nain: 'Olen kuullut, mi t a i srael i I ai set 
suunnittelevat. Aiotteko te o I I a viimeiset tuomaan mi nut takaisin palatsiini? 

2Sm 19 12 ( H 1 9 : 1 3 ) T e olette veljiani, samaa lihaa ja verta kuin mi n a . Teko 

olisitte viimeiset tuomaan kuninkaan takaisin? 1 

2Sm 19 13 ( H19: 14)Amasal I e taas sanokaa: 'Sina olet samaa lihaa ja verta kuin 

mi n a . Kohdatkoon minua jumalan viha nyt ja aina, jollei sinusta nyt tule sot avakeni paallikkd 
Joabin tilalle.'" 

2Sm 19 14 ( H19: 15) Nai n kuningas Daavid sai kaikki Juudan asukkaat yhtena miehena 

kaantymaan puolelleen, ja he I ahetti vat hanelle viestin: "Pal a a kaikkien miestesi kanssa 
takaisin." 

2Sm 19 15 ( H19: 16) Kuni ngas lahti pal uumatkal I e ja saapui Jordanilie. Juudan 

miehet olivat tulleet Gilgaliin mennakseen kuningasta vastaan ja tuodakseen ha net jordanin 
yl i . 

2Sm 19 16 ( H19: 17) Myos b e n j a mi n i I a i n e n Simei, Geran poika, joka oli kotoisin 

Bahurimista, kiirehti yhdessa Juudan miesten kanssa alas Jordanilie kuningas Daavidia vastaan. 
2Sm 19 17 ( H19: 18) Hanen mukanaan tuli tuhat benjaminilaista seka Saulin perheen 

palvelija Siba viidentoista poikansa ja k a h d e n k y mme n e n orjansa kanssa. He ehtivat Jordanilie 
ennen kuninkaan tuloa 

2Sm 19 18 ( H 1 9 : 1 9 ) j a tekivat parhaansa auttaakseen kuninkaan perhetta joen 

yl i tyksessa ja tayttaakseen kuninkaan toivomukset. Kun kuningas oli lahdossa ylittamaan 
jordania, Geran poika Simei hei ttaytyi hanen eteensa 

2Sm 19 19 ( H 1 9 : 2 0 ) j a sanoi: "Herrani, anna anteeksi rikokseni a I a k a muistele, 

kuinka pahasti palvelijasi kayttaytyi silloin kun herrani ja kuninkaani lahti J erusal emi sta. 
Kuningas, kunpaet mu istelisi sita! 

2Sm 1 9 2 0 ( HI 9 : 2 1 ) Ymma r r a n , etta olen tehnyt vaarin, ja siksi oien ensimmaisena 

koko Joosefin hei mo sta tullut tanaan herraani ja kuningastani vastaan." 

2Sm 19 21 ( H19: 22)Abi sai , Serujan poika, sanoi silloin: "Eiko Si me in ole 

kuoltava, koska h a n on kironnut Herran voi del tua?" 

2Sm 1 9 2 2 ( HI 9 : 2 3 ) Mu 1 1 a Daavid vastasi: "Miksi te puututte minun asioihini, 

Serujan pojat? Miksi te yritatte johtaa minua harhaan? Pitaisiko jonkun israelilaisen kuolla 
tana paivana, kun mi n a tiedan jalleen olevani Israelin kuningas?" 

2Sm 19 23 ( H 1 9 : 2 4 ) J a kuningas sanoi Si me i I I e : 11 Ei sinun tarvitse kuolla." Taman 

han vahvisti v a I a I I a a n . 



2 S m 19 24 

vastaan. Han oli ante 
kuninkaan lahdosta ai 
2 S m 19 25 

kysyi hanelta: "Miksi 
2 S m 19 26 

Mina sanoin hanelle: 



24 ( H19: 25) Myos Mefiboset, Saulin pojanpoika, oli tullut kuningasta 
ant a nut jalkojensa ja part ansa oil a hoitamatta ja vaatteidensa pesematta 

t a aina siihen asti, kun tama onnel I i sesti saapui takaisin. 

25 ( H19: 26) Kun Mefiboset tuli j e r u s a I e mi s t a kuningasta vastaan, kuningas 



et lahtenyt mi nun mukaani, Mef 
( H19: 27) Han vastasi: "Herran 



minulle satuloitu 



b o s e t ? " 

ja kuninkaani, palvelijani petti mi nut. 
n nousen sen selkaan ja lahden kuninkaan 



mu k a a n 1 - - mi 
2 S m 19 

Sina, herrani 
par haaksi . 

2 S m 19 

a s e t i t mi n u t , 



minahan olen rar 
27 (HI 

ni ja kuninkaani 



r a mp a . 

( H19: 28) Mutta han puhuikin minusta pahaa herralleni 
ani, olet kuitenkin kuin lumalan enkeli; tee siis n 



e n k e I i 



kuni nkaal I eni 
kuin k a t s o t 



28 (H19:29)Sinulla olisi ollut oikeus surmata koko 

palvelijasi, ni i den joukkoon, jotka aterioivat poydassasi 



isani suku, mutta sina 
01 i s i k o mi n u I I a e n a a 
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oikeutta muuhun, voisinko e n a a anoa mitaan kuninkaalta?" 

2Sm 19 29 ( H19: 30) Kuni ngas sanoi hanelle: "Ei sinun tarvitse puhua enempaa. Mina 

kasken, etta sina ja Siba saatte jakaa sukusi maat keskenanne. " 

2Sm 19 30 ( H19: 31) Mefi boset vastasi: "Ottakoon Siba vaikka kaiken! Onhan herrani 

ja kuninkaani nyt palannut onneilisesti kotiin." 

2Sm 19 31 ( H19: 32) Myos g i I e a d i I a i n e n Barsiiiai oli tullut Rogelimista 

saattaakseen kuninkaan jordanille ja hyvastel I akseen hanet si el I a . 

2Sm 19 32 (H19:33)Barsillai oli hyvin vanha, jo kahdeksanky mme n e n ikainen. Han 

oli huolehtinut kuninkaan yllapidosta taman oleskeliessa Mahanai mi ssa, si I la h a n oli hyvin 
v a r a k a s mi e s . 

2Sm 19 33 ( H19: 34) Kuni ngas sanoi Barsillaille: "Tule sinakin kanssani, niin saat 

a s u a v i e r a a n a n i J erusal emi ssa. " 

2Sm 19 34 ( H19: 35) Barsi I I ai vastasi: "Mahtaako mi nulla e n a a oila kylliksi 

elinvuosia, jotta mi nun kannattai si lahtea kuninkaan mukaan J erusal emi i n? 

2Sm 19 35 (H19:36)Olenjo k a h d e k s a n k y mme n e n . Erottaisinko e n a a hyvaa huonosta, 

maistuisivatko ruoat ja juomat e n a a palvelijallesi, valittaisinko e n a a kuunneila laulajia ja 
I a u I a j a 1 1 a r i a ? Pitaisiko pal vel i j ast asi tulla vi el a taakka herralleni ja k u n i n k a a I I e n i ? 

2Sm 1 9 3 6 ( HI 9 : 3 7 ) S a a t a n sinua, kuningas, ainoastaan Jordanin tuolle puolelle. 

Minka vuoksi kuninkaan pi t a i si paikita mi nut niin runsaasti? 

2Sm 19 37 ( H19: 38) Sal I i minun kaantya takaisin, niin etta saankuolla 

kotikaupungissani, jonne myos isani ja aitini on haudattu. Lahtekoon sen sijaan palvelijasi 
Kimham herrani ja kuninkaani mukaan. Tee hanelle niin kuin katsot parhaaksi . " 

2Sm 19 38 ( H19: 39) Kuni ngas sanoi: "Seuratkoon sitten Kimham mi nua. Mina teen 

hanelle niin kuin sina toivot, ja myos sinun hyvaksesi olen tekeva kaiken, mi t a haluat," 

2Sm 19 39 ( H19: 40) Si tten koko vakijoukko meni Jordanin yli, ja my os kuningas 

ylitti joen. Kuningas suuteii Barsillaita ja toivotti hanelle kaikkea hyvaa, ja Barsiiiai 
pal asi kotikaupunkiinsa. 

2Sm 19 40 ( H19: 41) Kuni ngas jatkoi matkaansa Gilgaliin, ja Kimhamkulki hanen 

mukanaan. Koko Juudan vaki ja puolet i srael i I ai si sta saattoi kuni ngasta. 

2Sm 19 41 ( H19: 42) Si tten kuitenkin Israelin miehet tulivat sanomaan kuni nkaal I e: 

"Mi k s i veljemme, Juudan miehet, ovat me i dan ti etamatta mme tuoneet sinut, perheesi ja kaikki 
sotilaasi Jordanin yli?" 

2Sm 19 42 ( H19: 43)J uudan miehet vastasivat israelilaisille: "Sen vuoksi, etta 

kuningas on meille laheisempi. Ja miksi te tasta suututte? Olemmeko me muka syoneet kuninkaan 
s u i h i mme tai ryostaneet hanet itselle mme ? " 

2Sm 19 43 (H19:44)lsraelilaiset sanoivat Juudan miehille: "Me ilia on suurempi 

oikeus kuninkaaseen, koska meita on ky mme nen heimoa ja me ole mme heimoina vanhempia kuin te. 
Miksi te olette syrjineet meita? Mehan ensimmaisina aloimme puhua, etta kuninkaamme pi tai si 
tuoda takaisin." Mutta juudan miehet vastasivat viela jyrkemmin kuin i srael i I ai set olivat 
puhuneet . 

2Sm 20 1 Paikalla oli muuan kelvoton mies, benjaminiiainen Seba, Bikrin poika. 

Han puhalsi torveen ja julisti: -- Me i I I a ei ole tekemi sta Daavidin kanssa, vieras on meille 
lisain poika. Palatkaa majoillenne, Israelin miehet! 

2Sm 2 0 2 Kaikki i s r a e I i I a i s e t erosivat silloin Daavidista ja si i r t y i vat Bikrin 

pojan Seban puolelle, mutta Juudan miehet pysyivat kuni nkaal I een uskollisina ja seurasivat 
hanta Jordanilta Jerusalemiin. 

2Sm 20 3 Kun kuningas Daavid oli tullut Jerusalemiin palatsiinsa, han siirratti 

si el t a vartioituun rakennukseen ky mme nen sivuvaimoaan, jotka han oli jattanyt pita ma an huolta 
palatsista. Han antoi heille kaiken, mi t a he tarvitsivat, mutta ei e n a a kaynyt h e i dan luonaan, 
ja he pysyivat kuolemaansa asti eri stettyi na, el a van miehen leskina. 

2Sm 20 4 Kuningas sanoi Amasalle: "Kutsu Juudan miehet koolle kolmen p a i van 

kuluessa ja ole silloin itsekin taalla." 

2Sm 20 5 Amasa lahti kutsumaan Juudan miehia, mutta han ei ehtinyt takaisin 

Daavidin antamaan maaraaikaan 

2Sm 20 6 Silloin Daavid sanoi Abisaille: "Seba, Bikrin poika, tuottaa meille 

kohta enemman vahinkoa kuin Absalom. Ota herrasi sotilaat mukaasi ja lahde ajamaan Sebaa 
takaa, muuten han voi saada haltuunsa jonkin linnoitetun kaupungin ja paasee piiloutumaan 
me i I t a . " 

2Sm 20 7 Joabin miehet seka kreetit, pieetit ja muu vakinainen sotavaki 

lahtivat jerusalemista takaa- ajoon, seuraamaan Sebaa, Bikrin poikaa. 

2Sm 20 8 Kun he olivat ehtineet Gibeonin suuren kiven luo, tuli Amasa heita 

vastaan. joabilla oli yllaan sota-asu ja sen p a a I I a vyo, jossa riippui tuppeen pistetty 
miekka. Kun han astui eteenpain, miekka lahti tupesta. 

2Sm 20 9 Joab sanoi Amasalle: "Mi t a kuuluu, veljeni?" Samalla han tarttui 

oikealla kadellaan Amasaa parrasta aivan kuin suudel I akseen hanta. 

2Sm 20 10 Amasa ei osannut varoa Joabin toisessa kadessa olevaa miekkaa, ja t a ma 

pisti hanta silla vatsaan, niin etta sisal my kset valuivat maahan. Joabin ei tarvinnut iskea 
hanta uudelleen, silla han kuoii heti. Sitten Joab ja hanen veljensa Abisai jatkoivat Seban, 
Bikrin pojan, takaa-ajoa. 

2Sm 20 11 Yksi Joabin mi e h i sta jai seisomaan Amasan ruumiin aareen ja huusi: 

"jokainen, joka kannattaa joabia ja on Daavidin puoleila, seuratkoon joabia!" 

2Sm 20 12 Mutta kaikki sotilaat vain seisoivat paikallaan, silla Amasan verinen 
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ruumis virui keskella t i eta. Nahdessaan, etta kaikki olivat pysaht yneet Amasan kohdaile, mies 
siirsi ruumiin tielta pellolie ja peitti sen vaatteel I 

2Sm 20 13 K u n h a n oli vetanyt ruumiin syrjaan tielta, kaikki lahtivat seuraamaan 

Joabia ajaakseen takaa Sebaa, Bikrin poikaa. 

2Sm 20 14 Seba kulki kaikkien Israelin heimojen aiueiden halki Abel - Bet - Maakaan, 

ja haneen liittyi paljon vakea. 

2Sm 20 15 Kun Joabin joukot saapuivat Abel-Bet- Maakan edustalle, ne saartoivat 

Seban kaupunkiin ja loivat kaupungin muuria kohti vallin, joka ulottui ulkomuurin tasalle. 
Lisaksi Joabin miehet kaivoivat muurin perustuksia saadakseen sen sortumaan. 

2Sm 20 16 Silloin eras viisas nainen huusi kaupungi sta: "Kuulkaa, kuulkaa! 

Sanokaa joabille, etta h a n tulisi I a h e mma ksi! Haluan puhua hanen kanssaan. " 

2Sm 20 17 Kun joab tuli lahemmas, nainen kysyi: "Oletko sina J o a b ? " joab 

vastasi: "Ol en." Nainen sanoi: "Kuule, mi t a palvelijallasi on sanottavaa. " Han vastasi: "Mina 
kuuntelen." 

2Sm 20 18 Nainen sanoi: "Ennen vanhaan oli tapana sanoa: 'Kysykaa neuvoa Abeiin 

k a u p u n g i s t a ' , ja niin asiat saatiin seiviksi. 

2Sm 2 0 19 Me olemme i s r a e i i I a i s i s t a r a u h a I I i s i mp i a ja I u o t e 1 1 a v i mp i a , mutt a sina 

y r i tat tuhota kaupunkimme, joka on Israelille kuin aiti. Mi ksi haluat havittaa Herran 

0 ma i suutta?" 

2Sm 20 20 Joab vastasi: "Kaukana siita, etta haluaisin havittaa tai turmella 

s i t a ! 

2Sm 20 21 Ei, vaan eras mies Efraimin vuoristosta, Seba, Bikrin poika, on 

noussut kuningas Daavidia vastaan. T e i dan tarvitsee vain luovuttaa ha net, niin me jatamme 
kaupungin rauhaan." Nainen sanoi Joabille: "Kohta hanen paansa viskataan sinulle muurin y I i . " 
2Sm 20 22 Sitten t a ma viisas nainen esitti asian kaupungin asukkaille, ja he 

loivat Bikrin pojalta Sebalta p a a n poikki ja heittivat sen joabille. Joab puhalsi torveen, ja 
sotilaat lopettivat piirityksen ja hajaantuivat kukin kotiinsa. Taman j a I keen Joab palasi 
Jerusalemiin kuninkaan 

2Sm 2 0 2 3 Joab oii koko Israelin sot avaen paal I i kkona, ja kreettien ja pleettien 

paallikkdna oli Benaja, Jojadan poika. 

2Sm 2 0 2 4 Adoramoli verotoiden valvojana ja Josafat, Ahiludin poika, 

sihteerina. 

2Sm 2 0 2 5 Seva oli kirjurina ja Sadok ja Abjatar pappeina. 

2Sm 2 0 2 6 Myos jairilainen Ira oli Daavidin pappina. 

2Sm 21 1 Daavidin aikana oli nalanhata, jota kesti kolme vuotta. Daavid kaantyi 

silloin Herran puoleen, ja Herra sanoi: "Saul i n ja hanen sukunsa y I I a on verivelka, koska h a n 
on surmannut gibeonilaisia." 

2Sm 21 2 Gibeonilaiset eivat olleet israelilaisia vaan maahan jaaneita 

amorilaisia. I srael i I ai set olivat vannoneet saast avansa heidat, mutta Saul, joka ajoi 
kiihkeasti Israelin ja juudan etuja, oli yrittanyt tuhota heidat. Kuningas kutsui nyt 
gi beoni I ai set I uokseen 

2Sm 21 3 ja kysyi heilta: "Mi t a mi n a voin tehda hyvaksenne? Mi ten voin sovittaa 

taman asian, niin etta te saattaisitte jalleen toivottaa siunausta Herran o ma I I e kansalle?" 

2Sm 21 4 Gibeonilaiset vastasivat: " Me i dan ja Saulin suvun kesken ei ole 

kysymys hopeasta eika kullasta, eika me ilia myoskaan ole oikeutta surmata ketaan 

1 srael i I ai sta. " Daavid sanoi: "Teen hyvaksenne mi t a vain pyydatte." 

2Sm 21 5 He vastasivat kuninkaalle: "Tuo mies tahtoi tehda me i sta lopun ja 

aikoi havittaa meidat tyystin koko Israelista. 

2Sm 21 6 Annettakoon meille seitse man hanen jalkelaistaan, niin teloitamme 

heidat Herran I epyttami seksi Gibeassa, hanen valittunsa Saulin kaupungi ssa. " Daavid sanoi: 
"Mina annan heidat teille." 

2Sm 21 7 Sen valan vuoksi, jonka Daavid ja Saulin poika Jonatan olivat 

keskenaan Herran nimeen vannoneet, kuningas saast i Jonatanin pojan Mefibosetin, Saulin 
poj anpoj an. 

2Sm 21 8 Han otti kaksi Aijan tyttaren R i span poikaa, Armonin ja Mefibosetin, 

jotka t a ma oli synnyttanyt Saul i I I e , seka viisi Saulin tyttaren Merabin poikaa, jotka t a ma oli 
synnyttanyt meholalaiselle Adrielille, 

2Sm 21 9 Heidat han antoi gibeonilaisten kasiin, ja nama teloittivat heidat 

vuorella Herran e dess a. Nain he kuolivat kaikki yhdessa. Heidat surma ttiin elonkorjuun 
e n s i mma isina paivina, ohranleikkuun alkaessa. 

2Sm 21 10 Rispa, Aijan tytar, otti sakki kankaan ja levitti sen makuusijakseen 

vuorelle. Han pysyi si el I a elonkorjuun alusta syyssatei den tuloon asti ja vartioi ruumiita, 
niin etteivat paivalla taivaan linnut eivatka yolla pedot paasseet niiden kimppuun. 

2Sm 21 11 Kun Daavid sai tietaa, mi t a Saulin sivuvaimo Rispa, Aijan tytar, oli 

t e h n y t , 

2Sm 21 12 han haki Gileadin jabesista pois Saulin ja Jonatanin luut; kaupungin 

miehet olivat salaa tuoneet sinne h e i dan ruumiinsa Bet-Seanin torilta, jonne filistealaiset 
olivat ripustaneet ne voitettuaan Saulin Gi I b o a n v u o r e I I a . 

2Sm 21 13 Daavid toi si el t a Saulin ja hanen poikansa jonatanin luut. Myos 

t el oi t et t uj en jaannokset koottiin 

2Sm 21 14 ja haudattiin yhdessa Saulin ja Jonatanin luitten kanssa Benjaminin 

alueelle Selaan, Saulin is an Kisin hautaan. Kun kaikki kuninkaan maaraykset oli pantu 
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taytantoon, Jumala kuuli kansan rukoukset. 

2Sm 21 15 F i I i s t e a I a i s t e n ja i s r a e I i I a i s t e n valille syttyi jalleen sota, ja 

Daavid lahti miehineen filistealaisia vastaan. Taistelun kestaessa Daavid vasyi, 

2Sm 21 16 ja Jisbi-Benob, Rafan jalkelainen, jolla oli kol mensadan sekelin 

painoinen pronssipeitsi ja vyolla uusi miekka, aikoi lyoda hanet hengilta. 

2Sm 21 17 Mutta Abisai, Serujan poika, tuli Daavidin avuksi ja surmasi 

filistealaisen. Silloin miehet vannottivat Daavidia sanoen: "Si n a et saa e n a a lahtea kanssamme 
sotaan, jotta Israelin lamppu ei sa mmu i s i s i n u n mu k a n a s i . " 

2Sm 21 18 Sen j a I keen syntyi Gobissa f i I i s t e a I a i s t e n kanssa taistelu, jossa 

husalainen Sibbekai surmasi Safin, Rafan j al kel ai sen. 

2Sm 21 19 Ja jalleen syntyi Gobissa taistelu f i I i s t e a I a i s t e n kanssa, ja 

betl ehemi I ai nen Elhanan, jairin poika, surmasi gatilaisen Goljatin, jonka kei haanvarsi oli 
kuin kangaspuiden 

2Sm 21 20 Ja jalleen syntyi Gatissa taistelu. Si el I a oli j atti I ai skokoi nen mies, 

jolla oli k u mma ssakin kadessa kuusi sormea ja ku mma ssakin jalassa kuusi varvasta, yhteensa 
k a k s i k y mme n t a n e I j a ; hankin oli Rafan jalkelaisia. 

2Sm 21 21 Han pilkkasi i srael i I ai si a, mutta jonatan, Daavidin veljen Si mean 

poi ka, surmasi hanet. 

2Sm 21 22 N a i n nama nelja gatilaista Rafan jalkelaista kaatuivat Daavidin ja 

hanen miestensa lyomina. 

2Sm 22 1 Kun Herra oli pelastanut Daavidin kaikkien hanen v i h o I I i s t e n s a ja 

Saulin kasista, Daavid lauloi Herralle taman laulun: 

2Sm 22 2 -- Herra, sina paastit mi nut turvaan, sina olet vuorilinnani. 

2Sm 22 3 Jumalani, sinuun mi n a turvaudun, sina olet kallio, olet kilpeni, 

pelastukseni sarvi, olet vuori ja turvapaikka. Sina olet pelastajani, sina autat mi nut turvaan 
vainoojilta. 

2Sm 22 4 Kun kutsun Herraa, ylistettya, saan avun vihollisiani vastaan. 

2Sm 22 5 Kuoleman aallokko saartoi jo mi nut, turmion pyorteet minua 

kauhistivat, 

2Sm 22 6 tuonelan paulat vangitsivat mi nut, nain edessani kuoleman ansat, 

2Sm 22 7 Silloin huusin hadassani Herraa, mi n a kutsuin apuun Jumalaani. Aaneni 

kantautui hanen temppeliinsa, jahan kuuli minunhuutoni. 

2Sm 2 2 8 Ma a tarisi ja jarkkyi, taivaan pilarit v a v a h t e I i v a t , hanen vihansa sai 

nehorjumaan. 

2Sm 22 9 Hanen sieraimistaan nousi savu ja kai kenni el eva liekki hanen suustaan, 

se suitsusi hiilten hehkua. 

2Sm 22 10 Han kallisti taivaan ja laskeutui alas pi me a pilvi jalkojensa alia, 

2Sm 22 11 h a n lensi kerubi ratsunaan ja kiiti tuuien siivin. 

2Sm 22 12 Han teki majakseen pimeyden, sateiden lahteen, raskaat pilvet. 

2Sm 22 13 Hanen loistonsa sytytti liekkiin hehkuvat hiilet. 

2Sm 22 14 Herra jylisi taivaasta, Korkein antoi aanensa kaikua, 

2Sm 22 15 h a n ampui nuoliaan ja hajotti v i hoi I i set, h a n sinkosi salamansa ja sai 

heidat kauhun valtaan. 

2Sm 22 16 Merten lahteet paljastuivat ja maanpiirin perustukset tulivat 

nakyviin, kun Herra nuhteli merta, kun hanen raivonsa my r sky puhalsi sen yli. 

2Sm 22 17 Korkeudestaan h a n ojensi katensa ja tarttui minuun, h a n veti mi nut 

yl os syvi st a vesi st a. 

2Sm 22 18 Han vapautti mi nut vihollisteni vakevista kasista, vi hami ehi stani , 

jotka olivat minua vahve mma t . 

2Sm 22 19 He kavivat kimppuuni onnettomuuteni hetkella, mutta tuekseni tuli 

Herra. 

2Sm 22 20 Han avasi minulle tien ja paasti mi nut vapauteen, silla h a n oli 

mieltynytminuun. 

2Sm 22 21 Herra palkitsi mi nut, koska rakastan oikeutta, sain hanelta palkan, 

koska tekoni ovat puhtaat. 

2Sm 2 2 2 2 Mina olen kulkenut Herran teita enka ole luopunut Jumalasta. 

2Sm 22 23 Hanen kaskynsa ovat alati mielessani, mi n a noudatan aina hanen 

I a k e j a a n . 

2Sm 22 24 Olen ollut v i I pi ton hanen edessaan ja varonut lankeamasta syntiin. 

2Sm 22 25 Herra palkitsi mi nut, koska rakastan oikeutta, koska olen puhdas hanen 

edessaan. 

2Sm 2 2 2 6 Herra, sina olet uskollinen u s k o I I i s e I I e , vilpitonta kohtaan olet 

v i I p i 1 6 n , 

2Sm 22 27 puhtaat ovat tekosi puhdasta kohtaan, mutta kieron sina johdat 

h a r h a a n . 

2Sm 22 28 N o y r at sina pelastat, mutta ylpeiden katseen sina painat maahan. 

2Sm 22 29 Sina, Herra, olet lamppuni. Sina tuot pimeyteeni valon. 

2Sm 22 30 Sinun avullasi ryntaan yli vallien, jumalani avulla hyppaan muurien 

yli. 

2Sm 22 31 J u ma I an ohjeet ovat taydel I i set, Herran sana on kirkas ja puhdas. Kuin 

kilpi h a n suojaa niita, jotka hakevat hanesta turvaa. 

2Sm 22 32 Kuka on jumala, jollei Herra, kuka turvamme, jollei ju mala mme? 
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2Sm 22 33 Jumala on luja linnani. Han tekee tieni suoraksi, 

2Sm 2 2 3 4 h a n tekee jalkani nopeiksi kuin kauriin jalat ja ohjaa kulkuni 

kukkuloilie. 

2Sm 22 35 Han opettaa kateni sotimaan, kasi varteni j anni ttamaan jousta. 

2Sm 22 36 Herra, sina asetut kilveksi eteeni, sinun apusi vahvistaa mi nut, 

2Sm 22 37 sina teet varmoiksi askeieeni, poiveni eivat horju. 

2Sm 2 2 3 8 Mina ahdistan vihollisiani ja tuhoan heidat, palaan vasta kun heita ei 

e n a a ole, 

2Sm 22 39 mi n a lyon heidat, eivatka he e n a a nouse. He sortuvat jaikojeni a I I e . 

2Sm 22 40 Sinulta saan voiman taisteluun, vastustajani sina kaadat jaikojeni 

a I I e . 

2Sm 22 41 Sina ajat viholliseni pakoon, ja mi n a teen heista lopun. 

2Sm 22 42 He huutavat, mutta kukaan ei heita auta, he kutsuvat Herraa, mutta h a n 

e i v a s t a a h e i I I e . 

2Sm 22 43 Mina murskaan heidat maan tomuun, poljen ja tallaan heita kuin katujen 

I o k a a . 

2Sm 22 44 Sina pelastit mi nut, kun kansani kapinoi, asetit mi nut hal I i tsemaan 

my os vieraita maita. Kansat, joita en tuntenut, ovat nyt vaitani alia. 

2Sm 22 45 Muukalaiset liehittelevat minua, he tottelevat jo ennen kuin kasken, 

2Sm 22 46 h e i dan voimansa on hervonnut, vavisten he tulevat ulos linnoistaan. 

2Sm 22 47 Herra e I a a ! Kiitetty olkoon puolustajani, ylistetty Jumala, mi nun 

turvakal I i oni ! 

2Sm 22 48 Jumala kostaa puolestani ja alistaa kansat vaitani a I I e , 

2Sm 22 49 h a n pelastaa mi nut vihollisteni kasi s t a ja antaa voiton 

vihamiehistani, vainoojista h a n mi nut paastaa. 

2Sm 2 2 5 0 Siksi k i i tan sinua, Herra, kansojen keskella, laulan kiitosta sinun 

n i me I I e s i . 

2Sm 22 51 Sina teet voittoisaksi kansasi kuninkaan, sina olet uskollinen sille 

jonka olet voidellut, Daavidille ja hanen suvulleen, nyt ja aina. 

2Sm 23 1 Nama ovat Daavidin viimeiset sanat: -- N a i n sanoo Daavid, lisain 

poika, nain sanoo mies, jonka Korkein on korottanut, jaakobin jumalan voideltu, h a n , jota 
Israelin laulut ylistavat: 

2Sm 23 2 Herran henki puhuu mi nun kauttani, hanen sanansa on mi nun kielellani. 

2Sm 23 3 Israelin Jumala on puhunut, Israelin turvakallio on minulle lausunut: 

" J oka oikeamielisena hallitsee i h mi si a , joka hallitsee heita jumalaa pelaten, 

2Sm 23 4 h a n sadehtii niin kuin pilveton aamu auringonnousun aikaan, kun ruoho 

v a I o n I o i s t e e s s a v e r s o o ma a s t a sateen j a I keen. " 

2Sm 23 5 Eiko nain ole Jumalan e dess a mi nun sukuni laita? Han on sol mi nut 

kanssani ikuisen Niton, hyvin saadetyn, kestavan ja lujan. Mika on minulle avuksi ja mi t a 
toivon, sen kaiken han sallii 

2Sm 23 6 Mutta kelvottomat ovat kuin ohdakkeet, jotka viskataan pois, joita 

kukaan ei ota kateensa. 

2Sm 2 3 7 Niihin kosketaan vain raudalla ja kei haanvarrel I a. Tul enl i ekei ssa ne 

pol t et aan. 

2Sm 23 8 Nama ovat Daavidin parhaiden soturien nimet: Hakmonilainen Isboset, 

kolmesta suurimmasta soturista ensimmainen. Hanen raivoisa sotaki rveensa kaatoi yhdella kertaa 
kahdeksansataa mi esta. 

2Sm 2 3 9 Seuraava oli ahoahilainen Eleasar, Dodon poika, joka hankin kuului 

kolmen suurimman soturin joukkoon. Han oli Daavidin mukana Pas- Da mmi mi ssa, jonne 
f i I i s t e a I a i s e t olivat kokoontuneet sotaretkel I aan. Kun i s r a e I i I a i s e t lahtivat pakoon, 

2Sm 23 10 han pysyi p a i k a I I aan ja surma si filistealaisia, kunnes hanen katensa 

meni tunnottomaksi ja kouristui kiinni miekkaan. Herra antoi sina paivana suuren voiton, ja 
kun sotilaat palasivat Eleasarin luo, he paasivat suoraan ryostamaan kaatuneita. 

2Sm 23 11 Seuraava oli hararilainen Samma, Agen poika. Filistealaiset olivat 

kokoontuneet Lehiin, jossa oli virnaa kasvava pelto. I s r a e I i I a i s e t pakenivat f i I i s t e a I a i s t e n 
t i el t a , 

2Sm 23 12 muttaSa mma asettui keskelle peltoa, puolusti sita ja loi 

filistealaiset. Nain Herra antoi suuren voiton. 

2Sm 2 3 13 Ko I me n k y mme n e n paallikon joukosta lahti kerran kolme Daavidin luo 

vuoristoon, Adullamin luolalle. Filistealaisten joukko oli silloin leirissa Refaiminlaaksossa. 
2Sm 23 14 Daavid oli t u r v a p a i k a s s a a n vuorilla, ja f i I i s t e a I a i s i I I a oli 

etuvartionsa Betlehemissa. 

2Sm 23 15 Daavid tuli lausuneeksi: " T o i si pa joku minulle vetta siita kaivosta, 

joka on Betlehemin portilla!" 

2Sm 23 16 Nuo kolme soturia tunkeutuivat silloin filistealaisten leiriin, 

ammensivat Betlehemin po r 1 1 i k a i v o s t a vetta ja toivat sen Daavidille. Mutta han ei tahtonutkaan 
juoda, vaan vuodatti veden uhriksi Herralle. 

2Sm 23 17 Han sanoi: "Herra minua varjelkoon juomasta t a t a ! Tama han on kuin 

niiden miesten verta, jotka ovat hakeneet sen henkensa uhalla." Eika han suostunut juomaan. 
Tallaisia tekoja tekivat nuo kolme sankaria. 

2Sm 23 18 Abisai, Serujan poika ja Joabin veli, oli noiden k o I me n k y mme n e n 

paallikko. Hanen raivoisa kei haansa kaatoi kolmesataa mi esta, ja ha net mainittiin kolmen 
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2 S m 23 19 

paal I i kkonsa, mutta 
2 S m 2 3 2 0 

urotoita. Han surmasi 



me n i 
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i don 
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k e i has, 
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s i 1:1 a . 
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Ah i t o f e 1 


in poika, 
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35 
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36 


2 S m 


23 


37 


poj an, aseenkant ai 
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23 


38 


2 S m 


23 


39 


2 S m 


24 


1 


vastaan 


h a n 


sanoi : 


2 S m 


24 


2 



Hoi den k o I me n k y mme n e n joukossa h a n oli maineikkain, ja h a n oli h e i dan 
k o I me I I e suurimmalle soturille h a n ei vetanyt vertoja. 

Benaja, jojadan poika Kabseel i sta, oli mahtava mies 
kaksi moabilaista urhoa, ja kerran lumituiskun aikana 
s i e I I a I e i j o n a n . 

Han surmasi my os eraan isokokoisen egypti I ai sen. 
sauva kadessa hanta vastaan, tempasi hanelta keihaan ja 



a t e k i mo n i a 
ran laskeutui 



T a I I a 



ol i kadessaan 
t appoi hanet 



T a I I a i si a tekoja teki Benaja, Jojadan poika, ja hanet mainittiin 
in r i n n a I I a . 

Noiden koimenky mme n e n 
h a n ei vetanyt vertoja. 



j oukossa h a n 
Daavid asetti 



oli ma i n e i k k a i mp i a , mu 1 1 a k o I me I I e 
hanet henkivartiostonsa 



No i den 
Do d o n 
harodi I ai nen 
pel eti i ai nen 



k o i me n k y mme n e n joukossa oli my os Asael, joabin veli, seka 
poika, 

S a mma , harodiiainen Elika, 

Heles, tekoalainen Ira, Ikkesin poika, 



anatotilainen Abieser, husalainen 
ahoahilainen Salmon, netofalainen 
netofalainen Heieb, Baanan poika, 



Si bbekai 
Ma h r a i , 

Ittai, Ribain 



poika, Benjaminin 



p i r e a t o n i I a i n e n Benaja, n a h a I e - g a a s i I a i n e n Hiddai 
bet-arabalainen A b i - A I bon, bahurimilainen Asmavet 
s a a i b o n i I a i n e n Eljahba, gunilainen jasen, 
hararilainen jonatan, Sa mma n poika, ararilainen 



Ahiam, Sararin poika, 



Elifeiet, Ahasbain poika, maakalainen Hefer, gilolainen Eliam, 



karmel i I ai nen Hesrai, arbilainen Paarai, 
sobalainen Jigal, Natanin poika, gadilainen Bani, 
ammonilainen Selek, beerotilainen Nahrai, joka oli 



joabin, Ser uj an 



I s r a e i i n h e i mo t 



j eteri I ai nen Ira, j 
ja heetti I ai nen Uri 
Herra vihastui jalleen 
Mene j a I aske I sr a el i n j a 

Kuningas sanoi sot avakensa paal I i k 6 1 I 
Danista Beersebaan asti ja tarkastakaa vaki, 



eteri I ai nen Gareb 

a, kaikkiaan kolmeky mme n t a s e i t s e ma n . 

Israeliin, ja yl I yttaakseen Daavidia kansaa 



u u d a n vaki 



3 



2 S m 24 

s a t a k e r t a i s e ks i , 
silmin nahda nain 

2 S m 24 

sotavaen paal I i k 6 i I I 
Israelin vakea. 

2Sm 24 5 Hekulkivat 

keskella olevaan kaupunkiin ja 



e joabille: "Kaykaa lapi kaikki 
niin etta saan tietaa sen luvun. 
kasvattakoon vaen 



Joab vastasi: "Herra, sinun jumalasi 
olipa se nyt minka kokoinen tahansa, ja saakoon herrani ja kuninkaani omin 
tapahtuvan. Mutta miksi sina t a I I a i sta haluat?" 

4 Kuningas pysyi kuitenkin maarayksessaan, jonka oli 

e. joab lahti sotavaen paal I i koi den kanssa kuninkaan 



antanut Joabille 
luota I aske ma an 



o r d a n i n 



2Sm 24 6 Si el t a 

kaantyi vat Sidoniin. 

7 He kavivat Tyroksen 



saapuivat Daniin ja 



yli, tulivat ensin Aroeriin ja jokilaakson 
jatkoivat si el t a matkaa kohti Gadia ja 
he kulkivat Gileadiin ja heetti I ai sten 



J aeser i a. 
ai ueel I e 



Kades i i n, 



2 S m 24 
kanaani I ai sten 
2 S m 24 
k a h d e n k y mme nen 
2 S m 24 
as ekunt oi si a 
2 S m 24 
" T a ma t e k o n i 
t y h ma s t i . " 

2 S m 24 
t u I I u t nain 
2 S m 24 
vai htoehtoa. 



kaupungei ssa j a I a h t i vat si 1 1 en 

8 Ki errel tyaan kaikkialla 
p a i van kuluttua J erusal emi i n. 

9 Joabilmoitti kuninkaall 
mi ekkami ehi a kahdeksansataatuhatta, 

10 Laskettuaan vaen Daavid sai piston 



I i n n o i t u k s e s s a ja kaikissa hi vvi I ai sten ja 



uudan Negeviin pain, kohti Beersebaa 
maassa he palasivat yhdeksan kuukauden 



] a 



e vaenl askun tuloksen: Israelissa oli 
j u u d a s s a v i i s i s a t a a t u h a 1 1 a . 

sydameensa. Han sanoi Herrall 

■ i 



oii suuri synti. Herra, anna se p a I v e I i j a I I e s i anteeksi! Olen menetellyt hyvin 

a a mu I I a nousi, oli hanen nakijalleen, profeetta Gadille, 



11 

k u u I u v a 



24 

s e i t s e ma n 



2 S m 
t u I e e 
j ot ka 
sano, 

2 S m 
j at t a y t ya 
j attaytya. 

2 S m 24 

saat amaansa 
2 S m 24 

h a v i t y k s e n 



Ku n Daavid 
He r r a n s a n a : 

12 "Mene j a 
Valitse n i i sta yks 

13 Gad t ul 
nal kavuotta? Va 



Nain s a n o o 
sen mu k a a n . 1 " 

a sanoi 



ilmoita Daavidille: 
niin teen sinulle 
kertomaan taman Daavidille 
pakenetko mieluummin koi men 
ajavat sinua takaa? Vai annatko ruton tulla maahasi kolmeksi 
mi t a mi nun on vastattava hanelle, joka mi nut lahetti." 



Herra: ‘Annan sinulle koi me 



Tahdotko, etta maahasi 
kuukauden ajan vihamiehiasi, 
paivaksi? Mi eti nyt ja 



24 14 

Herran kasiin, 



15 

h e t k e e n asti 

16 

s i n n e , Herra 



Daavid vastasi Gadille: 
si I I a hanen I aupeut ensa 



Mika kauhea valinta! Mutta parasta on 
on suuri. I h mi sten kasiin en tahdo 



Niin Herra antoi Israeliin tulla ruton, jota kesti siita aamusta hanen 
Kansaa kuoli Danista Beersebaan sei tsemanky mme ntatuhatta henkea. 
Mutta kun enkeli ojensi k a t ensa J erusal emi a kohti tuodakseen 
katui tuhotyota ja sanoi enkelille, joka havitti kansaa: "jo riittaa. 
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Laske katesi." Herran enkeli oli silloin jebusilaisen Araunan puimatantereen kohdalla. 

2Sm 24 17 Nahdessaan enkelin surma a van kansaa Daavid sanoi Herralle: "Mina ha n 

olen syntia tehnyt, mi n a olen tehnyt vaarin. Mutt a enta tama mi nun laumani, mi t a se on tehnyt? 
Osukoon katesi minuun ja isani sukuun." 

2Sm 24 18 Silloin Gad tuli Daavidin I uo ja sanoi hanelle: "Mene jebusilaisen 

Araunan pui matantereel I e ja pystyta sinne alttari Herralle." 

2Sm 24 19 Daavid teki kuten Gad oli sanonut ja lahti paikalle, jonka Herra oli 

maarannyt. 

2Sm 2 4 2 0 Kun Arauna katsahti alas rinteelle, h a n naki kuninkaan ja kuninkaan 

miesten olevan tulossa. Han lahti heita vastaan ja hei ttaytyi maahan kuninkaan eteen. 

2Sm 24 21 Arauna kysyi: "Mi n k a vuoksi herrani ja kuninkaani tulee palvelijansa 

luo?" Daavid vastasi: "Os tama an sinulta puimatannerta. Aion rakentaa siihen alttarin Herralle, 
j o 1 1 a k a n s a v a p a u t u i s i vi tsauksesta. " 

2Sm 24 22 Arauna sanoi Daavidille: "Herrani ja kuninkaani voi uhrata mi el e n s a 

mukaan. Tassa on harkia polttouhriksi ja puimarekia ja harkien ikeita polttopuiksi. 

2Sm 24 23 K a i ken taman Arauna antaa sinulle, kuningas." ja h a n jatkoi: "Herra, 

sinunjumalasi, tayttakoon toiveesi!" 

2Sm 24 24 Mutta kuningas vastasi: " E i , mi n a ostan sinulta kaiken taydesta 

hinnasta. Mina en uhraa Herralleni ja Jumalalleni ilmaiseksi saatuja pol ttouhrej a. " Daavid 
osti puimatantereen ja harat v i i del I a k y mme n e I I a hopeasekel i I 

2Sm 24 25 Han rakensi sinne alttarin Herralle ja uhrasi poltto- ja yht eys uhr ej a . 

Herra kuuli nyt kansan rukoukset, ja Israel vapautui v i t s a u k s e s t a . 
lKn 1 1 Kuningas Daavid oli kaynyt vanhaksi, ja vaikka hanta kuinka 

peiteltiin, hanen ei ollut la mmi n . 

1 K n 1 2 Hanen palvelijansa sanoivat hanelle: "Sinulle, herra mme j a 

kuninkaamme, pi t a i si etsia tytto, neitsyt, joka olisi luonasi ja hoitaisi sinua. Kun h a n makaa 
sylissasi, sinulla, herra mme j a k u n i n k a a mme , on la mmi n . " 

lKn 1 3 He etsivat kaunista tyttoa kautta koko Israelin ja loysivat 

sunemilaisen Abisagin. He toivat ha net kuninkaan luo. 

lKn 1 4 Tytto oli hyvin kaunis, ja h a n alkoi hoitaa ja pal v e I I a kuningasta. 

Mutta kuningas ei yhtynyt haneen. 

lKn 1 5 Adonia, Haggitin poika, havitteli suuria ja ajatteli: "Minusta tulee 

kuningas." Han hankki itselleen vaunut ja hevosia seka v i i d e n k y mme n e n miehen saattueen. 

lKn 1 6 Hanen is ansa ei milloinkaan ollut moittinut hanta sanoen: "Mi k s i teit 

noin?" Adonia oli my os hyvin komea, ja h a n oli syntynyt Absalomista seuraavana. 

lKn 1 7 Han haki tukea joabilta, Serujan pojalta, ja pappi Abjatarilta, ja 

nama lupasivat hanelle kannatuksensa. 

lKn 1 8 Sita vastoin pappi Sadok ja Benaja, Jojadan poika, eivat olleet hanen 

p u o I el I a a n , ei my os ka an profeetta Natan, ei Simei, Rei eika Daavidin henkivartiosto. 

lKn 1 9 Adonia jarjesti uhrijuhlan ja teurasti vuohia ja lampaita seka 

juottovasikoita ja muuta karjaa Soheletin kiven luona lahella Rogelin lahdetta. Han kutsui 
sinne kaikki veljensa, kuninkaan pojat, seka kaikki Juudan miehet, jotka olivat kuninkaan 
pal vel uksessa. 

lKn 1 10 Mutta profeetta Natania, Benajaa, h e n k i v a r t i o s t o a ja veljeaan Salomoa 

h a n ei kutsunut. 

lKn 1 11 Silloin Natan sanoi Batseballe, Salomon aidille, nain: "01 e t kai 

kuullut, etta Adonia, Haggitin poika, on herra mme Daavidin ti eta matt a julistautunut 
kuninkaaksi? 

lKn 1 12 Kuuntele nyt neuvoani, etta pelastaisit henkesi ja poikasi Salomon 

h e n g e n . 

lKn 1 13 Mene kuningas Daavidin luo ja sano hanelle: 1 E t k 6 sina, herrani ja 

kuninkaani, ole vannonut minulle, pal vel i j attarel I esi , etta pojastani Salomosta tulee kuningas 

sinun jalkeesi ja h a n saa istua v a I t a i s t u i me II a s i ? Miksi sitten Adoniasta on tullut kuningas?' 

lKn 1 14 Ja kun sina viela olet si el I a kuninkaan puheilla, mi n a tulen sinne ja 

vahvistan sinun sanasi." 

lKn 1 15 Niin Batseba meni kuninkaan luo makuuhuoneeseen. Kuningas oli jo hyvin 

vanha, ja hanella oli hoitajanaan sunemilainen Abisag. 

lKn 1 16 Batseba kumartui kasvoilleen kuninkaan eteen. Kuningas kysyi: "Mi t a 

asiaa sinulla on?" 

lKn 1 17 Batseba sanoi hanelle: "Herrani, sina olet itse vannonut minulle, 

pal vel ijattarel I esi , Herran, j u ma I a s i kautta: 1 T o t i s e s t i , p o j a s t a s i S a I o mo s t a tulee kuningas 

mi nun jalkeeni ja h a n saa istua v a I t a i s t u i me I I a n i . 

lKn 1 18 Mutta nyt on Adoniasta tullut kuningas sinun ti etamattasi , herrani ja 

kuninkaani. 

lKn 1 19 Han on teurastanut uhriksi suuret maarat sonneja, juottovasikoita, 

vuohia ja lampaita ja kutsunut luokseen kaikki kuninkaan pojat ja pappi Abjatarin ja Joabin, 
sot avaen paallikon. Mutta palvelijaasi Salomoa h a n ei ole kutsunut. 

lKn 1 20 Nyt, herrani ja kuninkaani, koko Israel katsoo sinuun ja odottaa sinun 

ilmoittavan, kuka sinun jalkeesi saa istua val tai stui mel I asi . 

lKn 1 21 Muutoin k a y niin, etta kun herrani ja kuninkaani on mennyt lepoon 

isiensa luo, minua ja poikaani Salomoa kohdellaan 

lKn 1 22 Kun Batseba viela puhui kuninkaan kanssa, profeetta Natan saapui, 
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Ja kuninkaan miehet tulivat tervehti maan herraamme, kuningas Daavidia, 
a tehkoon Salomon nimesta sinunkin nimeasi ma i n e i k k a a mma n ja levittakoon 
a I a a j e mma lie kuin sinun!' Sitten kuningas kumartui vuoteel I aan rukoilemaan 
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u s k a r v a a k a a n . Mutta j os hanen havaitaan olevan pahoissa aikeissa, silloin han 

53 Kuningas Salomo lahetti hake maan hanet, ja hanet vedettiin alas 

Adonia tuli ja hei ttaytyi maahan kuningas Salomon eteen, ja Salomo sanoi hanelle: 
k o t i i si . " 
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Kun Daavidin p a i vat I ahestyi vat loppuaan, h a n neuvoi poikaansa Salomoa 



lKn 
n a i n : 

lKn 2 2 "Mina olen nyt menossa sit a t i eta, jota me i dan kaikkien on me n t a v a . 

Ole sina luja, ole mies! 

lKn 2 3 Muista, mihin Herra, sinun Jumalasi, sinua velvoittaa. Kulje hanen 

teitaan ja noudata hanen saadoksi aan ja maarayksi aan, hanen lakejaan ja hanen liittonsa 
ehtoja, jotka ovat Mooseksen laissa. Silloin menestyt kaikessa mi t a teet ja kaikkialla minne 
k a a n n y t , 

lKn 2 4 ja silioin toteutuu se, minka Herra on minusta sanonut: 'Jos poikasi 

pysyvat oikealla tiella ja ovat koko sydamest aan ja sielustaan vilpittomia minua kohtaan, 
Israelin valtaistuimeila on aina oleva sinun sukuusi kuuluva mies. 

1 K n 2 5 "Sina tiedat myos, mita Joab, Serujan poika, on minulle tehnyt, 

tiedat, mita h a n teki kahdeile Israelin sot avaen paallikolle, Abnerille, Her in pojalle, ja 
Jeterin pojalie Amasalle. Han tappoi heidat, vuodatti rauhan aikana verta kuin sodassa ikaan. 
Han tahrasi viattomalla verella vyotai stensa vyon ja jalkojensa kengat. 
lKn 2 6 Toimi sina niin kuin viisaaksi naet alaka anna hanen nyt 

har maapaanakaan p a a s t a r a u h a s s a t u o n e I a a n . 

lKn 2 7 Mutta gi I eadi I ai sen Barsillain poikia kohtele ystavan tavoin ja anna 

heille edelleen sija ruokapoydassasi, si I la ystavana hekin kohtelivat minua, kun pakenin 
veljeasi Absalomia. 

lKn 2 8 "Luonasi on myos Simei, Geran poika, benjaminilainen Bahurimista. Han 

kirosi minua pahasti sina paivana, jolloin menin Mahanaimiin. Mutta kun h a n sitten tuli 
Jordanille minua tapaamaan, mi n a vannoin haneile Herran nimeen: 'Totisesti, mi n a en surma a 
sinua.' 

lKn 2 9 Ala sina kuitenkaan j a t a hanta rankaisematta. Sina olet viisas ja 

tiedat kylla, mi ten voit toimittaa hanet alas tuonelaan harmaat hiukset veressa." 

1 K n 2 10 Hi i n Daavid meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. 

lKn 2 11 He I j a k y mme n t a vuotta h a n oli oilut Israelin kuninkaana. Hebronissa h a n 

hallitsi seitseman vuotta, J erusal emi ssa kolmenky mme nenkoimen vuoden ajan. 

lKn 2 12 Salomo nousi is ansa Daavidin valtaistuimeile, ja hanen kuninkuutensa 

vahvistuilujaksi. 

lKn 2 13 Adonia, Haggitin poika, tuli Salomon aidin Batseban luo, ja Batseba 

kysyi: "Tuletko ystavana?" "Tulen", han vastasi 

lKn 2 14 ja sanoi: "Mi nulla on sinulle asiaa." "Puhu", Batseba sanoi. 

1 K n 2 15 Hiin han sanoi: "Sina tiedat, etta kuninkuus kuului minulle ja koko 

Israel odotti, etta minusta tulee kuningas. Mutta niin ei kaynyt kaan, vaan kuninkaaksi tuli 
veljeni Salomo. Todentotta, seoii Herran tahto. 

1 K n 2 16 Yhta asiaa nyt sinulta pyydan, ala kiella sita minulta." "Puhu", sanoi 

Batseba. 

1 K n 2 17 Ja Adonia sanoi: "Pyyda kuningas Salomoita, etta han antaisi 

sunemilaisen Abisagin minulle vaimoksi. Sinulta han ei sita kiella." 

lKn 2 18 Batseba vastasi: "Hyva on. Mina puhun puoiestasi kuninkaalle." 

lKn 2 19 Batseba meni kuningas Salomon luo puhu ma an Adonian puoiesta. Kuningas 

nousi istuimeltaan, tuli hanta vastaan ja kumarsi maahan hanen edessaan. Sitten han taas 

asettui valtaistuimelleen, ja myos kuninkaan aidille tuotiin istuin. Batseba istuutui Salomon 

oi keal I e puol el i e 

lKn 2 20 ja sanoi: "Mi nulla on sinulle pieni pyynto, suostuthan si i hen. " 

Kuningas sanoi haneile: "Pyyda, aitini, mi n a en asetu vastaan." 

lKn 2 21 Batseba sanoi: "Anna sunemilainen Abisag veljellesi Adonialle 

v a i mo k s i . " 

lKn 2 22 Kuningas Salomo vastasi aidilleen: "Mi k s i sina pyyda t Adonialle 

sunemilaista Abisagia? Pyyda haneile yksin tein kuninkuutta! Onhan han vanhempi veljeni ja 
onhan hanella puol el I aan pappi Abjatar ja joab, Serujan poika." 

lKn 2 23 ja kuningas Salomo vannoi Herran kautta: " Kohdat koon minua jumalan 

viha nyt ja aina, jollei Adonia maksa puheitaan hengel I aan! 

lKn 2 2 4 Hiin totta kuin Herra e I a a , han, joka on oliut tukenani ja lupauksensa 

mukaisesti on antanut isani Daavidin valtaistuimen minulle ja mi nun suvulleni: viela tana an 
Adonia kuolee!" 

lKn 2 25 Kuningas Salomo antoi tehtavan Benajalle, jojadan pojalle, ja tama 

lahti Adonian luo ja surmasi hanet. 

lKn 2 26 Pappi A b j atari I I e kuningas sanoi: "Mene maatilallesi Anatotiin, sill a 

sina olet kuoleman oma. Mina en kuitenkaan sinua surma a, koska olet isani Daavidin aikana 
kantanut Herran, mi nun jumalani, arkkua ja kokenut samat vaivat kuin isani kin." 
lKn 2 27 Ha in Salomo erotti Abjatarin Herran papin virasta ja toteutti sen, 

mita Herra oli Silossa sanonut Eelinsuvusta. 

lKn 2 28 Kun Joab sai kuulla tasta, han pakeni pyhakkotel ttaan ja tarttui 

alttarin sarviin. Han oli asettunut Adonian puol el I e , vaikka ei aikoinaan oilut kannattanut 
Abs a I o mi a . 

lKn 2 29 Sal o mo I I e kerrottiin: "joab on paennut pyhakkotel ttaan ja on siella 

alttarin aaressa. " Salomo lahetti kysymaan joabilta: "Mika sinun on, kun olet paennut alttarin 
turviin?" joab vastasi: "Mina pelkasin sinua ja pakenin Herran luo." Silloin kuningas Salomo 
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lahetti sinne Benajan, Jojadan pojan, sanoen: "Mene ja tapa ha net." 

1 K n 2 30 Benaja me n i pyhakkotel ttaan ja sanoi Joabille: "Kuningas kaskee sinun 

lahtea t a a I t a . " joab vastasi: "En lahde. Mieluummin kuolen tahan." Benaja palasi kuninkaan luo 
ja kertoi, millaisen vastauksen h a n oli Joabilta saanut. 

1 K n 2 31 Kuningas sanoi hanelle: "Tee joabin mieien mukaan. Lyo hanet 

kuoliaaksi ja hautaa hanet. Siten puhdistat mi nut ja isani suvun siita viattomasta veresta, 
jonka h a n vuodatti. 

1 K n 2 32 Herra on lukeva joabin kuoleman hanen omaksi syykseen. Hanhan kavi 

kahden itseaan oikeamielise mma n j a pare mma n miehen kimppuun, kun h a n isani Daavidin ti etamatta 
tappoi mi e k a I I a a n Nerin pojan Abnerin, Israelin sotavaen paallikdn, ja jeterin pojan Amasan, 
Juudan sotavaen paallikon. 

1 K n 2 33 jaakoon n a i den miesten surma ikuisesti joabin ja hanen sukunsa syyksi. 

Mutta Daavidille ja hanen j al kel ai si I I een, hanen v a I t a k u n t a n s a ja k u n i n k u u t e n s a perijoille, 
Herra suokoon ainaisen rauhan." 

1 K n 2 34 Niin Benaja, jojadan poika, meni ja loi joabin kuoliaaksi. Hanet 

haudattiin kotipaikalleen autiomaan laitaan. 

1 K n 2 3 5 Kuningas asetti Benajan, Jojadan pojan, hanen jalkeensa sotavaen 

paallikoksi, ja Abjatarin sijalle kuningas asetti pappi Sadokin. 

lKn 2 36 Kuningas kutsutti Si me in luokseen ja sanoi hanelle: "Rakenna itsellesi 

talo Jerusalemiin ja pysy t a a I I a , ala poistu kaupungista mi nnekaan. 

lKn 2 37 Jos lahdet pois ja me net Ki droni nl aakson yli, silloin sina kuolet, 

tieda se, ja se on oma syysi." 

lKn 2 38 Simei vastasi kuninkaalie: "Hyva on. Niin kuin herrani ja kuninkaani 

on maarannyt, niin hanen palvelijansa tekee." Simei asui sitten pitkaan jerusalemissa. 
lKn 2 39 Mutta kolmen vuoden kuluttua kaksi hanen orjaansa karkasi Gatin 

kuninkaan Akisin, Maakan pojan luo. Simeille kerrottiin, etta hanen orjansa olivat Gatissa. 
lKn 2 40 Han satuloi aasinsa, lahti Gatiin Akisin luo hake ma an orjiaanjatoi 

h e i d a t pois. 

lKn 2 41 Salomo sai tietaa, etta Simei oli lahtenyt Jerusalemista Gatiin ja 

tullut takaisin. 

lKn 2 42 Kuningas kutsui Si me in luokseen ja sanoi hanelle: "Enko mi n a 

vannottanut sinua Herran nimeen ja varoittanut sinua? Enko mi n a tehnyt sinulle ti ettavaksi , 
etta niin pian kuin poistut taalta, olet kuoleman oma? Sina sanoit silloin minulle: 'Hyva on, 
mina teen niin kuin kasket.' 

lKn 2 4 3 Mikset sitten ole noudattanut Herran nimeen vannottua valaa etka minun 

k a s k y a n i ? " 

lKn 2 44 Ja kuningas sanoi viela Simeille: "Sina tiedat hyvin, mi t a pahaa olet 

tehnyt isalleni Daavidille! Nyt Herra kaantaa sinun pahuutesi itseasi vastaan. 
lKn 2 4 5 Mutta kuningas Salomo on oleva siunattu, ja Herra pitaa Daavidin 

valtaistuimen ikuisesti vahvana." 

lKn 2 46 Kuningas lahetti Benajan, jojadan pojan, ottamaan Si me in hengilta, ja 

niin han kuoli. Kuninkuus oli nyt lujasti Salomon kasissa. 

lKn 3 1 Salomo sai faraon tyttaren vaimokseen; nain ha nest a tuli Egyptin 

kuninkaan vavy. Han toi vaimonsa Daavidin kaupunkiin siksi aikaa, etta sai valmiiksi 
palatsinsa, Herran temppelin ja Jerusalemin ymparysmuurin. 

lKn 3 2 Kansa uhrasi edelleenkin uhri kukkul oi I I a, koska Herralle omistettua 

temppelia ei viela ollut rakennettu. 

lKn 3 3 Salomo rakasti Herraa ja noudatti is ansa Daavidin saadoksi a. Silti han 

uhrasi ja suitsutti kukkul oi I I a. 

lKn 3 4 Kuningas meni Gibeoniin uhraamaan, silla si el I a oli tarkein 

uhrikukkula. Salomo uhrasi sen alttarilla tuhat polttouhria. 

lKn 3 5 Gibeonissa Herra ilmestyi Salomo lie y 6 1 I a unessa. jumala sanoi: 

"Pyyda, mi t a haluat, niin annan sen sinulle." 

lKn 3 6 Salomo vastasi: "Sina osoitit runsain mitoin suosiotasi 

palvelijallesi, isalleni Daavidille, kun han vi I pi ttomana ja oi keami el i sena vaelsi teitasi ja 
oli sinulle uskollinen. Sinun suosiosi sai I y i runsaana loppuun saakka, sina annoit hanelle 
pojan, joka tana an istuu hanen valtaistuimellaan. 

lKn 3 7 Herra, minun Jumalani, sina olet tehnyt minusta kuninkaan isani 

Daavidin j a I keen, vaikka olen vain nuori poika, joka ei tieda minne menna, mi t a tehda. 
lKn 3 8 Palvelijasi on keskella kansaa, jonka olet valinnut, keskella 

ihmispaljoutta, jolla ei ole mittaa eika maaraa. 

lKn 3 9 Annasiksiminulley mma rtavainen sydan, jotta osaisin hallita ja 

tuomita kansaasi ja erottaisin hyvan pahasta. Muutoin en voi oikeamielisesti hallita t a t a 
suurta kansaa." 

lKn 3 10 Tama pyynto oli Herralle mi eleen, 

lKn 3 11 ja han sanoi Salomo lie: "Koska esitit t a I I a i sen pyynnon, koska et 

halunnut pitkaa i k a a , et rikkautta etka vihollistesi kuolemaa, vaan pyysit ymmarrysta 
osataksesi hallita oikein, 

lKn 3 12 mina teen niin kuin pyysit. Mina annan sinulle niin viisaan ja 

y mma rtavai sen sydamen, ettei kaltaistasi ole ennen ollut eika ole jalkeesikaan tuleva. 
lKn 3 13 Mutta mina annan sinulle my os sellaista, mi t a et pyytanyt: annan 

rikkautta ja kunniaa, niin ettei kuninkaiden joukossa koko elinaikanasi ole sinulle vertaa. 
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lKn 3 14 Ja jos vaeilat mi nun teitani saadost eni ja maaraysteni mukaisesti, 

niin kuin isasi Daavid vaelsi, mi n a annan sinulle pitkan i an. " 

lKn 3 15 Salomo her as i; tama oii tapahtunut unessa. Han palasi Jerusalemiin, 

meni Herran liitonarkun eteen ja uhrasi polttouhreja ja yhteysuhreja ja jarjesti pidot koko 
vaelleen. 

1 K n 3 16 N o i hi n aikoihin kuninkaan puheille tuli kaksi porttoa. He astuivat 

hanen eteensa, 

1 K n 3 17 ja toinen heist a sanoi: "Herrani, kuule minua! Mina ja tuo nainen 

asumme samassa talossa. Han oii lasna, kun mi n a synnytin lapsen. 

1 K n 3 18 ja kun oii kulunut kaksi paivaa siita kun mi n a synnytin, silloin my os 

tuo nainen sai lapsen. Me olimme kahden, talossa ei ollut ketaan muuta. 

1 K n 3 19 Tuon naisen poika kuoli yolla, h a n oii nukkuessaan t u k a h d u 1 1 a n u t sen. 

1 K n 3 2 0 Silloin h a n nousi keskella yota ja otti poikani minun vierestani. Mina 

nukuin, ja niin h a n pani lapsen viereensa makaamaan ja asetti kuolleen poikansa minun 
v i e r e e n i . 

1 K n 3 21 Kun a a mu I I a nousin imettamaan poikaani, se oii kuollut. Mina tutkin 

silloin lapsen tarkoin, eika se ollut mi nun synnyttamani poika!" 

1 K n 3 22 Toinen nainen sanoi: "Tuo ei ole totta! Minun poikani e I a a , sinun 

poikasi kuoli!" Toinen vastasi: "Ei, tuo kuollut on sinun poikasi, mi nun poikani el a a ! " N a i n 
he r i i tel i vat kuninkaan edessa. 

1 K n 3 23 Kuningas sanoi: "Tama nainen vaittaa, etta elava poika on hanen ja 

kuollut tuon toisen. Tama toinen taas sanoo, ettei se ole totta, kuollut poika on toisen ja 
elava hanen." 

1 K n 3 24 "Hakekaa minulle miekka", kuningas sanoi. Miekka tuotiin kuninkaan 

eteen. 

1 K n 3 25 Han antoi kaskyn: "Halkaiskaa elava lapsi kahtia ja antakaa toinen 

puoli toiselle, toinen toiselle." 

1 K n 3 26 Silloin rakkaus lapseen pani el a van pojan aidin puhumaan, ja h a n 

huudahti kuninkaalle: "Herrani! Anna lapsi hanelle, ala anna surma ta sita!" Mutta toinen 
sanoi: "Ei minulle eika sinulle. Halkaiskaa vain!" 

1 K n 3 27 Silloin kuningas lausui: "Antakaa lapsi tuolle, joka ensin puhui, 

alkaa tappako sita. Han on lapsen aiti." 

1 K n 3 28 Kautta koko Israelin levisi tieto tuomiosta, jonka kuningas oii 

antanut. Kaikki alkoivat kunnioittaa kuningasta, silla he nakivat nyt, etta h a n oii saanut 
Jumalalta viisauden tuomita ja hallita oikein. 

1 K n 4 1 Kuningas Salomo oii koko Israelin hallitsija. 

lKn 4 2 Nama olivat hanen korkeimmat vi rkami ehensa: ylipappina oii Asarja, 

Sadoki n poi ka, 

lKn 4 3 kirjureina Sisan pojat Elihoref ja Ahia, sihteerina josafat, Ahiludin 

poika, 

lKn 4 4 sot a v a e n paal I i kkona Benaja, jojadan poika, pappeina Sadok ja Abjatar, 

lKn 4 5 ylimaaherrana Asarja, Natanin poika, kuninkaan uskottuna pappi Sabud, 

Natanin poika, 

lKn 4 6 hovin paal I i kkona Ahisar ja verotoi den valvojana Adoniram, Abdan 

poika. 

lKn 4 7 Sal o mo I I a oii Israelissa kaksitoista maaherraa, jotka vastasivat 

kuninkaan ja hanen hovinsa yllapidosta, kukin vuosittain kuukauden ajan. 
lKn 4 8 He olivat: Ben-Hur Efraiminvuoristossa; 

lKn 4 9 Ben - Deker Makasissa, Saalbimissa, Bet-Semesi ssa ja El on- B e t - 

Ha n a n i s s a ; 

lKn 4 10 Ben - Hesed Arubbotissa Sokon ja koko Heferin alueen paal I i kkona; 

lKn 4 11 Dorin ylangon maaherrana Ben-Abi nadab, jolla oii vaimona Salomon tytar 

Ta f a t ; 

lKn 4 12 Baana, Ahiludin poika, jolla oii h a I I i n n a s s a a n Taanak ja Megiddon 

seutu aina J o k me a mi n toiselle puolen seka Jisreelin a I a p u o I el I a oleva alue Bet-Seanista 
Saretanin tienoille Abel- Mehoiaan asti; 

lKn 4 13 Ra mo t - Gi I e a d i s s a Ben- Geber , joka Gileadissa hallitsi Manassesta 

polveutuvan Jairin leirikylia seka Basanissa Argobin aluetta, kuuttaky mme n t a suurta kaupunkia, 
jotka oii varustettu muurein ja pronssisalpaisin portein; 
lKn 4 14 Mahanaimissa Ahinadab, Iddon poika; 

lKn 4 15 Naftalin heimon alueella Ahimaas, jolla hanellakin oii vaimona Salomon 

tytar, Basemat; 

lKn 4 16 Asserin heimon alueella ja Bealotissa Baana, Husain poika; 

lKn 4 17 Isaskarin heimon alueella Paruahin poika josafat; 

lKn 4 18 Benjaminin heimon alueella Simei, Elan poika; 

lKn 4 19 Gileadin alueella Urin poika Geber, jonka maita ennen olivat 

hallinneet amorilaisten kuningas Sihon ja Basanin kuningas Og. Viela oii yksi maaherra juudan 

alueella. 

lKn 4 20 Juudan ja Israelin kansaa oii paljon, niinpaljonkuinonmeren 

rannalla hiekkaa. Heilla riitti ruokaa ja juomaa, ja he el i vat tyytyvai si na. 
lKn 4 21 (H5: l)Sal omol I a oii hal I i nnassaan kaikki kuningaskunnat Eufratilta 

filistealaisten maan ja Egyptin raj a I I e asti. Kuninkaat toivat hanelle lahjoja ja tunnustivat 
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hanen herruutensa koko hanen elamansa ajan. 

lKn 4 22 (H5:2)5alomon hovin elatukseen meni paivittain kol mekymment a 

kor-mittaa valikoituja vehnaj auhoj a, k u u s i k y mme n t a kor-mittaa muita jauhoja, 
lKn 4 23 ( H5: 3) syottokarj aa kymmenen ja laidunkarjaa k a k s i k y mme n t a nautaa, sat a 

lammasta ja lisaksi peuroja, gaselleja, kauriita ja syottohanhi a. 

lKn 4 2 4 ( H5: 4) Hanen h a I I i n n a s s a a n olivat alueet Eufratilta asti, Tifsahista 

Gazaan saakka. Eufratille asti h a n hallitsi kuninkaita, ja joka puolella vallitsi rauha. 
lKn 4 25 ( H 5 : 5 ) N i i n kauan kuin Salomo eli, juudan ja Israelin asukkaat Danista 

Beersebaan saakka saivat e I a a rauhassa kukin oman viinikoynnoksensa ja viikunapuunsa alia. 
lKn 4 26 (H5:6)5alomolla oli talleissaan paikat nel j al I etuhannel I e 

vaunuhevoselle, ja vaunumi ehi a hanella oli kaksitoistatuhatta. 

lKn 4 27 ( H5: 7) Maaherrat huolehtivat kuningas Salomon ja hanen poytavi erai densa 

yllapidosta kukin kuukauden ajan, eika mitaan jaanyt puuttumaan. 

lKn 4 28 ( H5: 8) Kuni nkaan hevosille ja kuormaj uhdi I I eki n he toimittivat 

maarapai kkoi hi n ohjeiden mukaan ohrat ja oljet. 

lKn 4 29 ( H 5 : 9 ) J u ma I a antoi Salomo lie yltakyllin jarkea ja viisautta, 

y mma rrysta niin kuin on meren rannalla 

lKn 4 30 ( H5: 10) Sal omon viisaus oli suurempi kuin kaikkien idan miesten viisaus 

ja koko Egyptinkin viisautta suurempi. 

1 K n 4 31 ( H 5 : 11) Han oli viisain kaikista i h mi si s t a , viisaampi kuin esrahilainen 

Etan tai Maholin pojat Heman, K a I kol ja Darda, ja hanen maineensa levisi kaikkien kansojen 
keskuuteen. 

lKn 4 32 ( H 5 : 12) Han sepitti kolmetuhatta viisasta lausumaa, ja hanen laulujaan 

olituhatviisi. 

1 K n 4 33 ( H 5 : 13) Han puhui kasveista, niin Libanonin setrista kuin muurissa 

kasvavasta iisopista, hanen aiheinaan olivat isot ja pienet el a i met, linnut ja kalat. 

lKn 4 34 ( H5: 14) Sal omon viisaita sanoja tultiin kuulemaan kaikista maista, 

kaikkien kuninkaiden luota, jotka olivat kuulleet hanen v i i s a u d e s t a a n . 

lKn 5 1 ( H 5 : 15) K u n Tyroksen kuningas Hiramsai kuulla, etta Salomo oli 

voideltu kuninkaaksi isansa j a I keen, h a n lahetti viemaan tervehdyksensa Sal o mo I I e , silla h a n 

oli aina ollut Daavidin ystava. 

lKn 5 2 ( H 5 : 1 6 ) S a I o mo lahetti Hiramillesanan: 

1 K n 5 3 ( H 5 : 1 7 ) " S i n a tiedat, ettei isani Daavid voinut rakentaa temppelia 

Herralle, jumalalleen, koska h a n joutui sotimaan joka puolella, kunnes Herra saattoi 
v i hoi I i set hanen jalkojensa a I I e . 

lKn 5 4 (H5:18)Nyt Herra, minun Jumalani, on suonut minulle joka suunnalla 

rauhan. Vastustajia ei ole, mikaan vaara ei uhkaa. 

lKn 5 5 ( H 5 : 19) Mi n a aion nyt rakentaa Herralle, Jumalalleni, omistetun 

temppelin, sen josta Herra puhui isalleni Daavidille sanoen: 1 Si nun poikasi, jonka asetan 
jalkeesi valtaistuimelle, on rakentava minulle temppelin. 

lKn 5 6 ( H5: 20) Kaske siis kaataa minulle setreja Libanonin vuorilta. Saat 

minun mi ehi a n i oman vakesi avuksi, ja mi n a maksan vaellesi palkkaa pyyntosi mukaan. Sina 
tiedat itsekin, ettei me ilia t a a I I a ole ketaan, joka osaisi kaataa puita niin kuin 
si doni I ai set. " 

1 K n 5 7 ( H 5 : 21) K u n Hiramkuuli Salomon sanat, h a n ilahtui suuresti ja sanoi: 

"Kiitetty olkoon tana paivana Herra, joka on antanut Daavidille viisaan pojan tuon suuren 
kansan johtajaksi." 

1 Kn 5 8 (H5:22)Hiram lahetti Sal o mo I I e vastauksen: "01 e n saanut viestisi. Mina 

toimitan setrit ja sypressipuut niin kuin halusit. 

lKn 5 9 ( H5: 23) Mi eheni tuovat ne Libanonin vuorilta alas mereen, ja mi n a 

kasken uittaa ne nippuina paikkaan, jonka minulle osoitat. Si el I a annan purkaa niput, ja sina 
saat ottaa puut haltuusi. Tayta sina sitten mi nun toivomukseni ja laheta hovilleni 
el i ntarvi kkei ta. " 

lKn 5 10 (H5:24)Hiram toimitti Salomo lie setreja ja sypressej a niin paljon kuin 

t a ma h a I u s i . 

lKn 5 11 (H5:25)Salomo puolestaan antoi Hiraminhoville k a k s i k y mme ntatuhatta 

kor-mittaa ruokavehnaa ja kaksiky mme n t a kor-mittaa puhdasta oliivioljya. Taman maaran Salomo 
lahetti Hiramille joka vuosi. 

lKn 5 12 ( H5: 26) Herra oli antanut Salomo lie viisautta, niin kuin oli hanelle 

luvannut. Hiramin ja Salomon valilla vallitsi rauha, ja he sol mi vat keskenaan Niton. 
lKn 5 13 ( H5: 27) Kuni ngas Salomo otti verotoihin mi ehi a joka puolelta Israelia, 

yhteensa kolmeky mme ntatuhatta miesta. 

lKn 5 14 (H5:28)Han lahetti heita kuukausittain k y mme n e n t u h a 1 1 a Libanonin 

vuorille. He olivat aina kuukauden siella ja kaksi kuukautta kotona. Verotoi den valvojana oli 
Ad o n i r a m. 

lKn 5 15 ( H5: 29) Li saksi S a I o mo I I a oli sei tsemanky mme ntatuhatta kantajaa ja 

kahdeksanky mme ntatuhatta kivenhakkaajaa vuoristossa. 

lKn 5 16 (H5:30)Toita johtamassa oli Salomon maaherrojen asettamia e s i mi ehi a , 

kai kki aan kol metuhattakol mesataa. 

lKn 5 17 ( H5: 31) Kuni ngas kaski louhia suuria, hyval aatui si a lohkareita, silla 

t e mp p e I i n p e r u s t u s oli ma a r a t e h d a h a k a t u s t a k i vest a . 

lKn 5 18 ( H5: 32) Sal omon ja Hiramin t y o I a i set veistivat puut ja hakkasivat kivet 
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yhdessa gebalilaisten a mma ttimiesten kanssa temppelin rakentamiseen sopiviksi. 
lKn 6 1 Neljannen hal I i tusvuotensa toisena kuukautena, siv-kuussa, Salomo 

ryhtyi rakennuttamaan Herran temppelia. Silloin oli nel j assadaskahdeksasky mme n e s vuosi si it a, 
kun i s r a e I i I a i s e t lahtivat Egypti sta. 

1 K n 6 2 Temppeli, jonka kuningas Salomo rakensi Herralle, oii kuusiky mme n t a 

kyynaraa pitka, kaksiky mme n t a kyynaraa levea ja kolmeky mme n t a kyynaraa korkea. 

lKn 6 3 Temppelisalin pa ass a oli eteishalli, jonka pitka sivu oli temppelin 

paadyn tavoin k a k s i k y mme n t a kyynaraa ja joka ulkoni temppelin paadyst a kymmenen kyynaraa. 

lKn 6 4 Salomo teetti temppeliin si saanpai n avartuvat ristikkoikkunat. 

lKn 6 5 Temppelin ulkoseinalle h a n rakennutti kylkirakennuksen, jonka huoneet 

kiersivat temppelia seka temppelisalin etta sisakammion kohdalta. 

lKn 6 6 Kylkirakennuksen alin kerros oli viiden, keskimmainen kuuden ja kolmas 

seitseman kyynaran levyinen. Temppelin ulkoseina oli naet porrastettu niin, ettei 
s e t r i p a I k e i I I e tarvinnut tehda koloja s e i naan. 

lKn 6 7 Kun temppelia pystytettiin, kaytettiin valmiiksi muotoiltuja 

rakennuski vi a, niin ettei tyomaaita kuulunut vasaran, ei taltan eika minkaan muunkaan 
rautatyokalun a a n t a . 

lKn 6 8 Kylkirakennuksen alakerrokseen oli ovi etelan puolella. Kes k i mma i s e e n 

kerrokseen noustiin portaita, samoin si el t a kolmanteen kerrokseen. 

lKn 6 9 Kun Salomo oli saanut temppelin pystytetyksi, h a n teetti siihen katon 

I audoi st a j a set r i pal kei st a. 

lKn 6 10 Han rakennutti temppelin ymparille kylkirakennuksen, jonka jokainen 

kerros oli viiden kyynaran korkuinen ja joka oli setrisilla I atti apal kei I I a liitetty temppelin 
s e i naan. 

lKn 6 11 Salomolletuli silloin tama Herran sana: 

lKn 6 12 "Si n a olet ryhtynyt rakentamaan mi nun temppeliani. Jos vaellat 

saadoksi eni ja lakieni mukaan ja noudat at kaikkia maarayksi ani , mi n a annan kayda toteen sen, 
minka lupasin isallesi Daavidille. 

lKn 6 13 Mina asun israelilaisten keskella enka j a t a kansaani." 

lKn 6 14 Niin Salomo rakensi temppelin valmiiksi. 

lKn 6 15 Han peitti temppelin sisaseinat setri I audoi I I a lattiasta 

kattopalkkeihin asti, ja temppelin lattian h a n paallysti sypressilaudoilla. 

lKn 6 16 Ka h d e n k y mme n e n kyynaran pa a han perasei nasta h a n rakensi setrilaudoista 

valiseinan, joka ulottui lattiasta kattopalkkeihin. S e i nan taakse tuli sisakammio, 
kaikkeinpyhin, 

lKn 6 17 ja sen eteen jaava temp pel i sal i oli nel j a n k y mme n e n kyynaran pituinen. 

lKn 6 18 Setripuu oli temppelin si sal I a kauttaaltaan koristeltu kurpi tsanl ehti a 

ja kukkia esittavin leikkauksin. Kaikki oii setri a , kivea ei nakynyt. 

IKn 6 19 Sisakammion Salomo rakennutti temppeliin sijoittaakseen sinne Herran 

liitonarkun. 

IKn 6 20 Kammiooli k a k s i k y mme n t a kyynaraa pitka, k a k s i k y mme n t a kyynaraa levea 

ja k a k s i k y mme n t a kyynaraa korkea. Han peitti sen pinnat puhtaalia k u I I a I I a , ja alttarin h a n 
ver hos i s et r i puul I a . 

IKn 6 21 Salomo silasi koko temppelin si sal t a puhtaalia k u I I a I I a , ja kun h a n 

oli kullannut sisakammion, haneristi senkultaketjuin. 

IKn 6 22 Han kultasi kauttaaltaan temppelin sisapinnat, ja my os sisakammion 

eteen sijoitetun alttarin h a n paallysti kullalla. 

IKn 6 23 Si s a k a mmi oon han teki oliivipuustakaksi kerubia, mole mma t kymmenen 

kyynaran korkuisia. 

IKn 6 24 Kerubin toisella si i veil a oli mittaa viisi kyynaraa, ja toinen siipi 

oli sekin viiden kyynaran mittainen; si i venkarj esta si i venkarkeen oli ky mme nen kyynaraa. 

IKn 6 25 Toinenkinkerubi oli kymmenen kyynaran korkuinen, mole mma t oli vat 

mitoiltaan ja muodoltaan yhtalaiset. 

IKn 6 26 Niin kuin toinen niin toinenkin oli kymmenen kyynaraa korkea. 

IKn 6 27 Salomo asetti kerubit temppelin si s a k a mmi oon. Niiden siivet olivat 

I e v a I I a a n , ja kun toisen siipi oli seinassa kiinni ja toisen samoin, niin temppelin keskustaan 
pain olevat siivet koskettivat toisiaan. 

IKn 6 2 8 Han paallysti kerubitkin kullalla. 

IKn 6 29 Kaikki pyhakon seinat niin temppeiisaiissa kuin eteishallissa Salomo 

koristi kerubeja, pal muni ehvi a ja kukkia esittavin leikkauksin ja kaiverruksin. 

IKn 6 30 Lattian han paallysti kullalla seka temppeiisaiissa etta 

eteishallissa. 

IKn 6 31 Si s a k a mmi oon han teki oliivipuusta parioven, jonka pielet muodostivat 

viisikulmion. 

IKn 6 3 2 01 i i v i p u u o v e n kumpaankin puoliskoon han leikkautti kerubeja, 

pal muni ehvi a ja kukkia, ja kerubit ja palmukuviot paal I ystetti i n kullalla. 

IKn 6 33 Samoin han teki temppelisalin nelikulmaiseen oviaukkoon oliivipuusta 

pi el et 

IKn 6 34 ja sypressista parioven, jonka kummassakin puoliskossa oli kaksi 

avat t avaa osaa. 

IKn 6 35 Han leikkautti niihin kerubeja, pal muni ehvi a ja kukkia, ja kuviot 

paallystettiin kullalla. 
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lKn 6 36 Han rakensi esipihan ja ymparoi sen k o I me I I a kerroksel I a hakattuja 

kivia, joiden p a a I I a ol i kerros setri hi rsi 

lKn 6 37 Herran temppelin perustus laskettiin Salomon neljantena 

hal I i tusvuotena si v- 

lKn 6 38 Yhdennentoista vuoden kahdeksantena kuukautena, bul - kuussa, temppeli 

oli valmis kaikilta osiltaan ja kaikkia varusteitaan my o t e n . Salomo rakensi sita seitseman 
v u o 1 1 a . 

lKn 7 1 Oman palatsinsa Salomo sai valmiiksi rakennettuaan sita kolmetoista 

v u o 1 1 a . 

lKn 7 2 Han rakensi Setripalatsin, joka oli sata kyynaraa pitka, v i i si k y mme n t a 

kyynaraa levea ja kolmeky mme n t a kyynaraa korkea. Siina oli setri pyl vai ta kolmessa rivissa ja 
pyl vai den paalla setripalkit. 

lKn 7 3 Pyl vai t a oli n e I j a k y mme n t a v i i si , viisitoista pylvasta rivissaan, ja 

po i k k i p a I k k i e n paalla oli setrikatto. 

1 K n 7 4 Ikkunoita oli kolmessa tasossa, kussakin rivissa ikkuna ikkunaa 

vast apaat a. 

lKn 7 5 Kaikki ovet ja ikkunat olivat nelikulmaisia, ja ikkunat olivat aina 

kolmessa rivissa vastapaata toisiaan. 

lKn 7 6 Han teki pyl vassal i n, v i i si k y mme n t a kyynaraa pitkan ja k o I me k y mme n t a 

kyynaraa levean, sen etupuol el I e eteishallin pyl vai neen ja kaiken taman eteen viela katoksen. 

1 K n 7 7 Han teki my os valtaistuinsalin jakaakseen siella oikeutta. Salin 

seinat oli lattiasta kattoon asti paal I ystetty setri puul I a. 

lKn 7 8 Se rakennus, josta h a n teki asuntonsa, oli valtaistuinsalin takana, 

samankaltainen mutta toisen pihan puolella. Samanlaisen talon Salomo rakensi my os faraon 
tyttarel I e, jonka h a n oli ottanut vaimokseen. 

1 K n 7 9 Kaikki nama rakennukset perustuksesta katonrajaan ja uloimmasta os as t a 

suureen pihaan asti tehtiin parhaasta rakennuski vesta, ja lohkareet oli seka sisa- etta 
ulkosivuitaan sahattu maarami ttai si ksi . 

lKn 7 10 Perustukset oli laskettu suurista, arvokkaista ki vista, kymmenen ja 

kahdeksan kyynaran mittaisista. 

1 K n 7 11 N i i den paalla oli hienoja suorakulmaisia kivia seka setripuuta. 

lKn 7 12 Suuri esipiha oli ymparoi ty k o I me I I a kerroksel I a hakattuja kivia ja 

yhdella setri hi rsi kerroksel I a, ja samanlainen muuri oli my os Herran temppelin sisemman 
esipihan ja eteishallin ymparilla. 

lKn 7 13 Kuningas Salomo lahetti hake ma an Tyroksesta Hiram-nimisen miehen, 

lKn 7 14 joka oli Naftalin heimoa ja leskivaimon poika. Ha nen is ansa oli ollut 

Tyroksessa vaski seppana, ja hanella oli s e I I a i set tiedot ja taidot, etta h a n kykeni tekemaan 
pronssista mi t a tahansa. Han tuli kuningas Salomon luo ja teki kaikki tyot, jotka Salomo 
hanelle antoi. 

lKn 7 15 Han teki pronssista kaksi pylvasta. Kumpikin pylvas oli 

kahdeksantoista kyynaran korkuinen, ja mittanuoran oli oltava kahdentoista kyynaran pituinen 
yltaakseen pylvaan 

lKn 7 16 N i i den huippuun han valoi pronssista kaksi pyl vaanpaata, molemmat 

viiden kyynaran korkuisia. 

lKn 7 17 Pyl vaanpai hi n han teki koynnosten ja punosten kaltaisia koristeita, 

sei tseman kumpaanki n. 

lKn 7 18 Molempiin pyl vaanpai hi n han teki kunkin koynnoksen ylapuolelle kaksi 

rivia granaattiomenakoristeita niiden pintaa pei ttamaan. 

lKn 7 19 Eteishallin muut pyl vaanpaat olivat neljan kyynaran korkuisia ja 

liljankukan muotoisia, 

lKn 7 20 mutta n a i den kahden pylvaan ylaosat liittyivat suoraan pylvaan 

huippuun, joka oli koynnoskoristelun yl apuol el I a. Kumpaakin pyl vaanpaata kiersi kaksisataa 
g r a n a a 1 1 i o me n a a . 

lKn 7 21 Salomo sijoitti pylvaat temppelisalin eteishalliin. Sille, jonka han 

pystytti oikealle puolelle, han antoi nimeksi jakin, ja v a s e mma n p u o I e i s e I I e han antoi nimen 
Boas. 

lKn 7 2 2 Eteishallin pyl vaanpaat olivat kuin I i I j a n k u k k i a . Hi i n saatiin loppuun 

pylvaiden valmistus. 

lKn 7 23 Hiramvaloi my os pyorean altaan, jota kutsuttiin mereksi. Se oli 

reunasta reunaan ky mme nen kyynaran levyinen, korkeutta silla oli viisi kyynaraa, ja vasta 
k o I me n k y mme nen kyynaran pituinen mittanuora ulottui sen ympari. 

lKn 7 24 Sen reunan alia oli ympariinsa kurpitsakoristeita, kymmenen joka 

kyynaral I a. Kurpitsakoristeita oli kaksi rivia, ja ne olivat samaa valua kuin meri. 
lKn 7 25 Allas oli kahdentoista har kapat saan varassa. Kolme harkaa katsoi 

pohjoiseen, kolme lanteen, kolme etelaan ja kolme itaan pain. Hiiden takaruumiit olivat 
vastakkain, ja alias oli niiden paalla. 

lKn 7 26 Altaan seinama oli k a mme nenl eveyden paksuinen, ja sen reuna kaartui 

ul os pa in kuin liljankukan muotoisessa maljassa. Allas veti kaksituhatta bat-mittaa. 
lKn 7 27 Hiram teki myos kymmenen pronssista tyontopoytaa, kaikki neljan 

kyynaran pituisia ja levyisia seka kolmen kyynaran korkuisia. 

lKn 7 28 Poytien rakenne oli t a I I a i nen: Niissa oli kehys ja sita tukemassa 

poikkitangot, 
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lKn 7 29 ja kehyksen p a a I I a samoin kuin poi kki tankoj enki n p a a I I a oli kuvioita, 

jotka esittivat leijonia, harkia ja kerubeja, ja leijonien ja harkien a I a p u o I el I a oli taottuja 
kiehkuroita. 

lKn 7 30 Kussakin poydassa oli nelja pronssi pyoraa ja pronssiset akselit, ja 

poydan kuhunkin neljaan jalkaan oii ki ehkuroi den taakse valettu tukitanko, joka ulottui padan 
a I I e . 

lKn 7 31 Padan tuki rengas oli kori stekehan keskella, kyynar an verran sita 

k o r k e a mma I I a . Se oli pyorea ja puolitoista kyynar aa I api mi tal taan, ja se oli valettu samoin 
kuin padan alustakin. Senkin reunat oli ympariinsa koristettu leikkauksin. Kehys oli 
nel i kul mai nen, ei pyorea. 

lKn 7 32 Poydan nelja pyoraa olivat kehyksen alia, ja poydassa oli niita varten 

kiinnikkeet. Kukin pyora oli puolentoista kyynar an korkuinen. 

lKn 7 3 3 He olivat vaununpyor an kaltaisia, ja niiden kiinnikkeet, kehat, puolat 

ja navat oli kaikki valettu pronssista. 

lKn 7 34 Pataa tukevat nelja tankoa olivat poydan nel j ass a kulmassa, ja ne 

olivat samaa valua kuin poyta. 

lKn 7 3 5 Tyont opoydan p a a I I a oli puolen kyynar an korkuinen pyorea keha, ja 

poydan ylalaidassa oli kadensijat. Poyta oli kehyksineen yhta ja samaa kappaletta. 
lKn 7 3 6 Hiram taytti kaiverruksin kaikki vapaat pinnat, niin kyl ki I evyi ssa, 

kadensi j oi ssa kuin kehyksi ssaki n. Han kaiversi kerubeja, leijonia ja pal mu kuvioita seka 
kiehkuroita yltympariinsa. 

lKn 7 37 Nainhanteki kymmenen tyontopoytaa, kaikki samalla tavoin valettuja, 

samanlaisia niin mitoiltaan kuin muodoltaankin. 

lKn 7 38 Hiramtekimyos kymmenen pronssi pataa, kaikki nel j an kyynar an 

korkuisia ja nel j a k y mme n t a bat- mittaa vet a via. Kaikissa kymmenessa poydassa oli oma patansa. 
lKn 7 39 Viisi poytaa asetettiin temppelin oikealle ja viisi vase mma I I e 

puolelle, ja alias sijoitettiin temppelin oikealle puolelle, kaakkoiskulmaan. 
lKn 7 40 Viela Hiramteki tuhka-astiat, tuhkalapiot ja vihmontamaljat. Ha in h a n 

sai valmiiksi kaiken sen, mi t a kuningas Salomo hanella teetti Herran temppelia varten: 
lKn 7 41 kaksi pylvasta, niiden maljamaiset p a a t ja kaksi kdynnoskoristetta, 

jotka peittivat noiden kahden maljan 

1 K n 7 42 ja koynnoksia varten neljasataa granaatti omenaa, kumpaakin koynnosta 

kohti aina kaksi rivia omenoita pei ttamaan pylvaan pa ass a olevan maljan pintaa, 
lKn 7 4 3 kymmenen tyontopoytaa ja niihin kymmenen pataa, 

lKn 7 4 4 altaan ja kaksitoista harkaa sen a I I e , 

lKn 7 45 tuhka-astiat, tuhkalapiot ja vihmontamaljat. Kaikki nama esineet, 

jotka Hiramteki kuningas Salomo lie Herran temppelia varten, olivat kiillotettua pronssia. 
lKn 7 46 He valettiin maahan kaivetuissa muoteissa, ja kuningas vaiatti ne 

jordanin laaksossa Sukkotin ja Saretanin valilla. 

lKn 7 47 Salomo sijoitti kaikki esineet paikoilleen. Hi i ssa oli pronssia hyvin 

paljon, sita kului mittaamattomat 

lKn 7 48 Salomo teetti my os kaikki muut Herran temppeliin kuuluvat esineet: 

kultaisen alttarin ja kul I a s t a tehdyn poydan, jolla uhrileipia pidettiin, 

lKn 7 49 viisi puhtaasta kul I a s t a valmistettua lampunjalkaa oikealle ja viisi 

vase mma lie puolelle sisakammion eteen, kukkakoristeet, lamput ja iamppupihdit, kaikki 

k u I I a s t a , 

lKn 7 50 seka vadit, veitset, vihmontamaljat, kupit ja tuliastiat, nama kin 

puhdasta kultaa. My 6 s se ovi, joka johti temppelin sisakammioon, kai kkei npyhi mpaan, ja sen 
ovenpuoliskot seka temppelisalin ovet paal I ystetti i n kul I a I I a . 

lKn 7 51 Kun kuningas Salomo sai valmiiksi kaikki tyot, jotka h a n oli Herran 

temppelia varten teettanyt, h a n toi sinne is ansa Daavidin pyhittamat esineet. Hopean, kul I an 
ja muut tavarat h a n talletti Herran temppelin aarrekammioihin. 

lKn 8 1 Salomo kutsui sitten luokseen Jerusalemiin Israelin vanhimmat, 

kaikkien i srael i I ai shei moj en paallikot ja sukujen paamiehet. H e i dan oli maara tuoda Herran 
liitonarkku Siionista, Daavidin kaupungista. 

lKn 8 2 Kaikki Israelin johtomiehet kokoontuivat kuningas Salomon luo 

etanim-kuun, vuoden sei tsemannen kuukauden, juhlien aikaan. 

lKn 8 3 Kun kaikki Israelin vanhimmat olivat tulleet, papit nostivat arkun 

pai kal t aan. 

lKn 8 4 He v e i vat Herran arkun ja pyhakkotel tan seka kaikki teltassa olleet 

pyhat esineet temppeliin. Kantajina olivat papit ja I eevi I ai set. 

lKn 8 5 Kuningas Salomo uhrasi arkun edessa, ja hanen ymparillaan oli koolla 

koko Israelin seurakunta. Kuningas ja kansa uhrasivat lampaita, vuohia ja nautakarjaa, eika 
uhrielainten maaraa voinut lukea, ei 

lKn 8 6 Papit v e i vat Herran liitonarkun pai kal I e e n temppelin sisakammioon, 

kai kkei npyhi mpaan, kerubien siipien alle. 

lKn 8 7 Kerubien siivet olivat I e v a I I aan sen paikan paal I a, mi ssa arkku oli, 

ja peittivat ylhaaltapain arkun ja sen kantotangot. 

lKn 8 8 Kantotangot olivat niin pitkat, etta niiden p a a t nakyivat sisakammion 

edessa olevaan temppelisalin osaan, eivat kuitenkaan kauemmaksi. He ovat si el I a viela tana kin 
pai v a n a . 

lKn 8 9 Arkussa ei ollut muuta kuin ne kaksi kivitaulua, jotka Mooses talletti 
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sinne Horebin luona, kun Herra teki liiton israelilaisten kanssa h e i dan oliessaan matkalla 
poi s Egypt i st a. 

lKn 8 10 Kun papit poistuivat Herran temppel i sta, pilvi taytti sen. 

lKn 8 11 Papit eivat pilven vuoksi voineet jatkaa p a I v e I u s t a a n , silla Herran 

kirkkaus taytti temppelin. 

lKn 8 12 Salomo lausui silioin: -- Herra, sina haluat pi mean asuinsijan. 

lKn 8 13 Mina olen rakentanut sinulle asumuksen ikuisiksi ajoiksi. 

lKn 8 14 Kuningas kaantyi kansaan pain ja siunasi koko Israelin seurakunnan. 

Kaikki seisoivat, 

1 K n 8 15 j a S a I o mo lausui: "Kiitetty olkoon Herra, Israelin Jumala! Han on 

omaila kadellaan pannut taytantoon lupauksen, jonka h a n antoi isalleni Daavidille sanoessaan 
h a n e I I e : 

lKn 8 16 'jo kauan sitten toin Israelin pois Egypt i sta, mutta tahan men ness a en 

oilut valinnut Israelin heimojen alueilta kaupunkia, jonne rakennettai si i n temppeii nimeni 
asuinsijaksi. Nyt olen sen tehnyt ja olen my os valinnut Daavidin johtamaan kansaani Israeli a.' 
1 K n 8 17 "Isani Daavid halusi kaikesta sydamestaan rakentaa Herralle, Israelin 

J u ma I a I I e , t e mp p e I i n . 

lKn 8 18 Mutta Herra sanoi hanelle: ' Mi nun temppelini rakentaminen on oilut 

sydantasi I a h e I I a , ja olet tehnyt hyvin, kun olet sita ajateliut. 

lKn 8 19 Sina et kuitenkaan ole sita temppelia rakentava. Sen saa minulle 

rakentaa poikasi, sinun omien kupeittesi hedelma.' 

lKn 8 20 "Nyt Herra on tayttanyt antamansa lupauksen. Mina olen astunut isani 

Daavidin paikalle ja istun Israelin valtaistuimella, niin kuin Herra on sanonut. ja mi n a olen 
rakentanut Herralle, Israelin jumalalle, temppelin. 

lKn 8 21 Sinne olen tehnyt paikan Herran arkulle ja sen liiton tauluille, jonka 

h a n teki i s i e mme kanssa tuodessaan heidat pois Egyptin maasta." 

lKn 8 22 Salomo seisoi Herran alttarin a a r e I I a koko Israelin seurakunnan 

edessa. Han kohotti katensa taivasta kohti 

1 K n 8 23 ja sanoi: "Herra, Israelin Jumala! Ei ole sinun kaltaistasi jumalaa, 

ei y I h a a I I a taivaassa eika a I h a a I I a maan p a a I I a . Sina pidat voimassa liiton ja osoitat 
rakkautta palvelijoillesi, jotka vilpittomin sydamin elavat tahtosi mukaan. 
lKn 8 24 Sina olet pannut taytantoon sen, minka lupasit isalleni Daavidille. 

Minka suusi puhui, sen katesi teki. Niin on nyt tapahtunut. 

lKn 8 25 Herra, Israelin Jumala, taytathan viela senkin, minka lupasit 

palvelijallesi, isalleni Daavidille, kun sanoit hanelle: 'Aina on Israelin valtaistuimella 
oleva sinun sukuusi kuuluva mies, jos poikasi pysyvat silla oikealla tiella, jota sina olet 
silmieni alia vaeltanut.' 

lKn 8 26 Herra, Israelin Jumala! Kaykdon toteen my os tama lupaus, jonka lausuit 

palvelijallesi Daavidille, isalleni. 

lKn 8 27 "Mutta asuisiko jumala maan p a a I I a ? Taivasten taivaatkaan eivat ole 

sinulle kyllin avarat -- mi ten sitten tama temppeii, jonka olen rakentanut! 
lKn 8 28 Herra, mi nun jumalani! Kaanny kuitenkin palvelijasi puoleen ja kuule 

noyra pyyntoni, kun nyt hartaasti rukoilen sinun edessasi. 

1 K n 8 29 Pida paivin ja oin silmissasi tama temppeii, paikka, jossa olet 

sanonut nimesi asuvan. Kuule, mi t a palvelijasi tahan paikkaan pain kaant yneena rukoilee. 
lKn 8 30 Kuule palvelijasi ja kansasi Israelin pyynnot, kun me kaanny mme tat a 

paikkaa kohti ja rukoilemme sinua. Kuule ne asuinsijaasi taivaaseen, kuule ja anna anteeksi! 
lKn 8 31 "jos joku tekee syntia toista vastaan ja tama kiroaa hanet, niin etta 

hanen on kirouksen alaisena tultava tahan temppeliin alttarisi eteen vannomaan puhdistusvala, 
lKn 8 32 niin kuule kaikki tama taivaaseen ja ratkaise palvelijoittesi asia. 

Os oita syyllinen syylliseksi ja anna hanelle rangaistus hanen tekonsa mukaan, todista syyton 
syyttomaksi ja anna hanelle hyvitys hanen syyttomyytensa mukaisesti. 

lKn 8 33 "Jos kansasi Israel v i hoi I i sta vastaan tai stel I essaan karsii tappion, 

koska on tehnyt syntia sinua vastaan, mutta sitten taas kaant y y puoleesi, ylistaa sinun 
n i me a s i j a hartaasti a n o o s i n u I t a a r mo a t a s s a t e mp p e I i 

lKn 8 34 niin kuule se taivaaseen. Anna kansallesi Israelille anteeksi sen 

synnit ja tuo se takaisin tahan maahan, jonka olet isille mme a n t a n u t . 

lKn 8 35 "Jos taivas pysyy kiinni eika anna sadetta, koska i srael i I ai set ovat 

tehneet syntia sinua vastaan, mutta he sitten sinun nain kurittaessasi heita rukoilevat tahan 
paikkaan pain kaantyneina, ylistavat nimeasi ja luopuvat synni staan, 

lKn 8 36 niin kuule se taivaaseen. Anna anteeksi palvelijoittesi ja kansasi 

Israelin synti, sina, joka osoitat hyvan tien h e i dan kuljettavakseen. Anna sadetta ma a I I e , 
jonka kansasi on saanut sinulta peri ntomaaksi . 

IKn 8 37 "jos maahan tulee nalanhata tai rutto, jos tauti kuivettaa ja 

kellastaa viljan, jos tulee hei nasi rkkoj a tai toukkia, jos vihollinen ahdistaa rajoilla 
kansaasitaituleejokinmuuvitsaustaitauti, 

IKn 8 3 8 niin kuule silioin asuinsijaasi taivaaseen jokainen rukous, yhta 

I a i I I a yksityisten ihmisten kuin koko kansasi Israelin armonanominen, kun palvelijasi 
onnettomuutensa ahdistamina kohottavat katensa t a t a temppelia kohti. 

IKn 8 39 Anna silioin heille anteeksi, auta heita ja anna jokaiselle hanen 

ansionsa mukaan, silla sina tunnet hei dan sydamensa, sina yksin tunnet kaikkien ihmisten 
s y d a me n . 
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lKn 8 40 N a i n he pysyvat koko elinaikansa sinun palvelijoinasi tassa maassa, 

jonka sina olet isille mme a n t a n u t . 

1 K n 8 41 "My os voi tulla muukalaisia kaukaisesta maasta. He eivat ole sinun 

kansaasi , 

1 K n 8 42 mutta he ovat kuulleet suuresta nimestasi ja voimakkaasta ja 

pelottavasta kadestasi, jonka olet kohottanut. Kun muukalainen tuiee ja rukoilee tahan 
temppeliin pain kaant yneena, 

lKn 8 4 3 niin kuule se asuinsijaasi taivaaseen ja tee niin kuin h a n sinulta 

pyytaa. Silloin kaikki ma ail man kansat oppivat tuntemaan nimesi, kunnioittavat sinua kansasi 
Israelin tavoin ja ti eta vat, etta t a ma rakentamani temppeli on pyhitetty sinun nimellesi. 



Jos kansasi lahtee sinun osoi ttamal I esi tielle sotaan 



ho I I i s t a 



vastaan ja siella rukoilee sinua ja kaant y y kohti valitsemaasi kaupunkia ja temppelia, jonka 
mina olen sinulle rakentanut, 



lKn 8 45 niin kuule taivaaseen sen pyynnot ja rukoukset ja anna sen menestya. 

1 K n 8 46 "Jos he tekevat syntia sinua vastaan -- eihan ole ihmista, joka ei tee 

syntia -- ja sina vihastut heihin ja jatat heidat vihollisten armoille, niin etta n a ma vievat 
heidat vangeikseen omaan maahansa, lahelle tai kauas, 

lKn 8 47 ja jos he sitten siina maassa, jonne heidat on viety, tekevat 

parannuksen, kaantyvat puoleesi ja vangitsijoittensa maassa anovat sinulta armoa sanoen: 

Ole mme tehneet vaarin, olemme tehneet syntia, olemme rikkoneet sinua vastaan 1 , 

1 K n 8 48 ja jos he vankeina vi hoi I i stensa maassa koko sydamest aan ja sielustaan 

kaantyvat puoleesi ja rukoilevat sinua suunnaten kasvonsa kohti omaa maataan, sita, jonka sina 
annoit h e i dan isilleen, kohti kaupunkia, jonka sina valitsit, ja temppelia, jonka mina olen 
sinulle rakentanut, 



lKn 8 4 9 niin kuule asuinsijaasi taivaaseen h e i dan pyyntonsa ja rukouksensa ja 

anna heille oikeutta. 



lKn 8 50 Anna k a n s a I I esi sen synnit anteeksi, mi I I a tavoin se onkin sinua 

vastaan rikkonut, ja salli sen paasta vangitsijoittensa armoihin, niin etta he s a a I i vat sita 
lKn 8 51 Onhan se sinun oma kansasi, jonka toit pois Egyptin s u I a t us u u n i s t a . 

lKn 8 52 "Olkoot korvasi avoimet palvelijasi ja kansasi Israelin hartaille 

pyynnoille! Kuule heita aina kun he huutavat sinua avuksi! 

lKn 8 53 Sina ha n heidat erotit omaksi kansaksesi kaikkien ma ail man kansojen 

joukosta, kun toit i s a mme pois Egyptista, niin kuin olit luvannut palvelijallesi Moosekselle 
Herra, minun Jumalani!" 

1 K n 8 54 Kun Salomo oli paattanyt hartaan rukouksensa, h a n nousi Herran 

alttarin edesta, missa oli ollut polviliaan kadet taivasta kohti. 

lKn 8 55 Han nousi seisomaan ja siunasi voi makkaal I a a a n e I I a koko Israelin 

seurakunnan. 



lKn 8 56 Han sanoi: "Kiitetty olkoon Herra, joka lupauksensa mukaisesti on 

antanut kansalleen Israelille turval I i sen asuinsijan. Yksikaan hanen I u p a u k s i s t a a n , jotka 
hanen palvelijansa Mooses v a 11 1 1 i kansalle, ei ole jaanyt tayttymatta. 
lKn 8 57 Olkoon Herra, me i dan Ju mala mme, k a ns s a mme niin kuin h a n on ollut 

isiemme kanssa! Alkoon h a n jattako me i t a , alkoon hylatko me i t a , 

lKn 8 58 vaan kaantakoon sydamemme puoleensa, niin etta me aina v a e I I a mme hanen 

teitaan ja noudatamme hanen maarayksi aan, saadoksi aan ja lakejaan, jotka h a n on antanut 
isille mme . 



lKn 8 59 Ja pysykdon t a ma harras rukoukseni paivin ja din lahella Herraa, niin 

etta h a n antaa palvelijalleen ja kansalleen Israelille kaiken, mi t a he kunakin paivana 
tarvitsevat. 



lKn 8 60 Silloin kaikki ma ail man kansat oppivat tietamaan, etta vain Herra on 

Jumala, ei kukaan muu. 

lKn 8 61 Olkoon sydamenne vilpiton Herraa, Jumalaanne, kohtaan. El a k a a hanen 

saadost ensa mukaisesti ja noudattakaa vastedeskin hanen maarayksi aan. " 

lKn 8 62 Kuningas ja hanen kanssaan koko Israel uhrasivat sitten teurasuhreja 

Herran edessa. 



lKn 8 63 Salomo uhrasi Herralleyhteysuhrina k a k s i k y mme ntakaksi tuhatta nautaa 

ja satakaksi ky mme ntatuhatta lammasta. N a i n kuningas ja kaikki i srael i I ai set vihkivat Herran 
t e mp p e I i n . 

lKn 8 64 Kuningas pyhitti tuona paivana Herran temppelin esipihan keskiosan, 

jossa h a n uhrasi polttouhrin ja ruokauhrin seka yhteysuhrin rasvat, koska Herran edessa oleva 
pronssialttari oli polttouhria, ruokauhria ja yhteysuhrin rasvoja varten liian pieni. 
lKn 8 65 N a i n Salomo noina paivina vietti juhlaa yhdessa koko Israelin kanssa. 

Herran, me i dan ju mala mme, eteen oli tullut hyvin suuri joukko vakea, pohjoisesta aina 
Lebo - Hamati sta ja etelasta Egyptin rajapurolta saakka. He olivat siella seitseman ja viela 
seitseman paivaa, neljatoista paivaa kaikkiaan. 

lKn 8 66 Kahdeksantena paivana Salomo hyvasteli kansan. I srael i I ai set 

toivottivat kuninkaalle siunausta ja lahtivat kotiinsa tyytyvai si na ja iloisina kaikesta siita 
hyvyydest a, jota Herra oli palvelijalleen Daavidille ja kansalleen Israelille osoittanut. 
lKn 9 1 Kun Salomo oli saanut valmiiksi Herran temppelin, oman palatsinsa ja 

kaiken muun, mita han oli suunnitellut, 

lKn 9 2 Herra ilmestyi hanelle uudelleen, samalla tavoin kuin aikaisemmin 

Gi beoni ssa. 
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lKn 9 3 Herra sanoi hanelle: "Mina kuulin noyran rukouksesi, jonka osoitit 

minulle. Mina olen pyhittanyt rakentamasi temppelin ja tehnyt siita nimelleni ikuisen 
asuinsijan. Se on alati oleva silmissani ja sydantani I a h e I I a . 

1 K n 9 4 Jos sina vaellat mi nun teitani yhta ehjin ja vilpittomin mielin kuin 

isasi Daavid, jos teet kaiken kaskyjeni mukaan ja noudatat mi nun saadoksi ani ja lakejani, 

1 K n 9 5 mi n a pi dan ajasta aikaan pystyssa sinun kuni nkaal I i sen valtaistuimesi. 

Olenhan sanonut isallesi Daavidille, etta Israelin v a I t a i s t u i me I I a on aina oleva hanen 
sukuunsa kuuluva mies. 

1 K n 9 6 "Mutta jos te ja t e i dan jalkelaisenne kaannytte pois mi nun teiltani 

etteka noudata mi nun saadoksi ani ja maarayksi ani , jos te kaannytte pal vel emaan toisia jumalia 
ja kumarratte niita, 

1 K n 9 7 niin mina havitan Israelin kansan tasta maasta, jonka olen sille 

antanut. Temppelin, jonka olen nimelleni pyhittanyt, mina hylkaan ja havitan, ja kaikkien 
kansojen parissa Israelista tulee pilkan kohde ja varoittava esimerkki. 

1 K n 9 8 Tasta temppelista tulee sellainen rauniokasa, etta jokainen ohikulkija 

tyrmistyy ja kysyy: 'Miksi Herra on tehnyt nain talle maalle ja talle temppel i I I e?‘ 

1 K n 9 9 Hanelle vastataan: ' Si k s i , etta i s r a e I i I a i s e t hylkasivat Herran, 

J u ma I ansa, joka toi h e i dan is ansa pois Egyptista, ja turvautuivat toisiin jumaliin, kumarsivat 
ja palvelivat niita. Sen vuoksi Herra on pannut kaiken taman pahan h e i dan karsi ttavakseen. ' " 

1 K n 9 10 S a I o mo I t a me n i k a k s i k y mme n t a vuotta kahteen suureen r akennust yohon, 

Herran temppelin ja oman palatsinsarakenta mi seen. 

1 K n 9 11 Tyroksen kuni n g a s Hiramavusti Salomoa toimittamalla hanelle setria, 

sypressipuuta ja kultaa niin paljon kuin Salomo halusi. Niin pa kuningas Salomo tyon paatyttya 
antoi Hiramille Galileasta k a k s i k y mme n t a kaupunkia. 

1 K n 9 12 Hiram lahti Tyroksesta katsomaan naita kaupunkeja, jotka Salomo oli 

hanelle antanut, mutta ne eivat olleet hanelle mieleen. 

1 K n 9 13 Han lahetti sanan: "Tallaisetko kaupungit sina minulle annoit, 

veljeni?" Han antoi alueelle nimen Kabul i n maa, ja silla n i me I I a sit a kutsutaan vi el akin. 

1 K n 9 14 Hiramoli lahettanyt kuni nkaal I e satakaksi ky mme n t a talenttia kultaa. 

1 K n 9 15 Kun kuningas Salomo rakensi Herran temppelia ja omaa palatsiaan, 

Milloa ja Jerusalemin muureja ja Hasoria, Megiddoa ja Geseria, h a n maarasi tyovel vol I i suuden. 

1 K n 9 16 Farao, Egyptin kuningas, oli valloittanut Geserin. Han oli polttanut 

sen, surmannut siella asuvat kanaanilaiset ja antanut sitten kaupungin myotaj ai si ksi 
tyttarelleen, Salomon 

1 K n 9 17 Salomo rakensi Geserin uudelleen. Samoin han rakensi alemman 

Bet-Horoni n, 

1 K n 9 18 Negevi ssa sijaitsevat Baalatin ja Tamarin kaupungit 

1 K n 9 19 s e k a ne kaupungit, joissa h a n piti varastojaan, vaunujaan ja 

hevosiaan. Han rakensi my os kaikkea muuta, mi t a naki hyvaksi, jerusalemiin, Libanoniin ja koko 
sille alueelle, jota han hallitsi. 

1 K n 9 20 Salomo maarasi, etta kaikkien jaljella olevien amorilaisten, 

heetti I ai sten, peri ssi I ai sten, hivvilaisten ja j e b u s i I a i s t e n , kaikkien, jotka eivat olleet 
israelilaisia, oli tehtava verotyota. 

1 K n 9 21 I srael i I ai set eivat olleet pystyneet tuhoamaan heita kaikkia, ja niin 

h e i dan jalkelaisiaan oli y h a maassa. H e i dan on tehtava verotyota viela tana kin paivana. 

1 K n 9 22 I srael i I ai si sta Salomo ei pannut ketaan orjan asemaan. He palvelivat 

sotilaina, kuninkaan virkamiehina ja paallikkoina seka hanen sotavaunujensa paallikkoina, 
t ai st el i j oi na j a aj aj i na. 

1 K n 9 23 Toiden valvojina Salomolla oli vi i si sataavi i si ky mme n t a virkamiesta. 

Ty o v e I v o I I i s e t olivat h e i dan alaisiaan. 

1 K n 9 24 Kun faraon tytar oli muuttanut Daavidin kaupungista omaan palatsiinsa, 

jonka Salomo oli hanelle rakentanut, kuningas ryhtyi heti rakentamaan Milloa. 

1 K n 9 25 Kolmesti vuodessa Salomo uhrasi polttouhreja ja yhteysuhrej a 

alttarilla, jonka han oli Herralle rakentanut, ja suitsutti Herran e dess a. Temppeli oli 
s i I I o i n j o v a I mi s . 

1 K n 9 26 Kuningas Salomo rakensi my os laivaston Esjon- Geberi ssa, joka on 

Edo min maassa Kaislameren rannalla lahella Eilatia. 

lKn 9 27 Hiram lahetti laivastoon Salomon vaen avuksi omia miehiaan, jotka 

olivatkokeneitamerenkulkijoita. 

lKn 9 2 8 He purjehtivat Of i r i i n ja toivat si el t a kuningas Sal o mo I I e 

nel j asat aakaksi ky mme nta talenttia kultaa. 

lKn 10 1 Kun Saban kuni ngatar sai kuulla kerrottavan, mi ten Salomo oli 

tuottanut Herran nimelle kunniaa, han lahti matkaan pannakseen Salomon koetteel I e vaikeilla 
k y s y my k s i I I a . 

lKn 10 2 Han saapui jerusalemiin, ja hanella oli mukanaan mahtava seurue. 

Ka me lien kuormissa oli suuret maarat hajusteita, kultaa ja jalokivia. Kuningatar tuli Salomon 
luo ja esitti kysymykset, jotka hanella oli mielessa. 

lKn 10 3 Salomo antoi vastauksen kaikkiin hanen kysymyksi i nsa. Yksikaan kysymys 

ei ollut kuninkaalle liian vaikea, han kykeni vastaama an kaikkiin. 

lKn 10 4 Saban kuningatar sai nahda, mi ten viisas Salomo oli. Han naki my os, 

millaisen palatsin Salomo oli rakentanut, 

lKn 10 5 millaisia ruokia hanen poydassaan tarjottiin, mi ten hanen alaisensa 
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asuivat ja mi ten palvelu oii hovissa j arj estetty. Han naki pal vel usvaen asut, samoin 
juomanlaskijat ja h e i dan asunsa seka polttouhrit, jotka kuningas uhrasi Herran temppel i ssa. 
Taman kaiken kuningatar naki, ja h a n mykistyi ihmetyksesta. 

lKn 10 6 Han sanoi kuninkaalle: "Totta se oli, mi t a mi n a maassani kuulin 

si nust a j a vi i saudest asi . 

lKn 10 7 Mina en uskonut niita puheita ennen kuin nyt tulin ja nain kaiken omin 

silmin. Eihan minulle ole kerrottu tasta puoliakaan. Sinulla on viisautta ja kaikkea hyvaa 
p a I j o n e n e mma n kuin olin kuullut. 

lKn 10 8 Onnellisia ovat sinun vaimosi, onneilisia nama palvelijat, jotka 

jatkuvasti saavat ol I a luonasi ja kuunnel I a viisaita sanojasi! 

lKn 10 9 Kiitetty olkoon Herra, sinun Jumalasi, joka on mieltynyt sinuun niin, 

etta on asettanut sinut Israelin val tai stui mel I e. Koska Herra rakastaa ikuisesti israelia, h a n 
on pannut sinut kuninkaaksi pita ma an voimassa lakia ja oikeutta." 

lKn 10 10 Kuningatar antoi Sal o mo I I e satakaksi ky mme n t a talenttia kultaa ja 

suuret maarat hajusteita ja jalokivia. Sellaista hajusteiden paljoutta, jonka Saban kuningatar 
antoi kuningas Salo mo lie, ei senkoomminoiemaahantuotu. 

lKn 10 11 Hiramin laivat, jotka kuljettivat kultaa Ofirista, toivat si el t a my os 

pal j on j al opuut a ja jalokivia. 

lKn 10 12 Salo mo teetti jalopuusta Herran temppelin ja kuninkaan palatsin 

porraskaiteet seka laulajien I y y r a t ja harput. Sellaista jalopuun maaraa ei ollut koskaan 
tuotu, eika sellaista ole sen j al keenkaan tahan paivaan mennessa nahty. 

lKn 10 13 Kuningas Salo mo antoi Saban kuni ngattarel I e kaiken, mi t a t a ma halusi 

ja pyysi, seka viela kuni nkaal I i sen vieraanvaraisuutensa mukaiset lahjat. Sitten kuningatar 
p a I a s i s e u r u e i n e e n o ma a n ma a h a n s a . 

lKn 10 14 Sen kul tamaaran paino, jonka Salo mo vuosittain sai, oli 

kuusi sataakuusi ky mme ntakuusi talenttia. 

lKn 10 15 Lisaksi tuli veroja kauppami ehi I ta ja tavaranval i ttaj i I ta seka 

kaikilta Arabian kuninkailta ja p a i k a I I i s i I t a kaskynhal ti j oi I ta. 

lKn 10 16 Kuningas Salo mo teetti taotusta kul I a s t a kaksisataa isoa k i I pea, 

joihin kuhunkin meni kuusisataa sekelia kultaa. 

IKn 10 17 Samoin h a n teetti taotusta kul I a s t a kolmesataa pi kkuki I pea, joihin 

jokaiseen meni kultaa kolmen mi nan verran. Kuningas sijoitti ne Setripaiatsiin. 

IKn 10 18 Kuningas teetti my os suuren norsunluisen valtaistuimen, joka 

paallystettiin parhaalla 

IKn 10 19 Valtaistuimessa oli kuusi porrasta, ja sen selustassa oli haranpaa. 

Istuimessa oli molemmin puolin kasinojat, ja kummankin kasinojan vieressa seisoi leijona. 

IKn 10 20 Myos jokaisen portaan kummallakin puolella oli leijona, kaksitoista 

kaikkiaan. Sen kaltaista ei ollut missaan valtakunnassa tehty. 

IKn 10 21 Kaikki kuningas Salomon juoma-astiat olivat kultaa, ja puhdasta kultaa 

olivat myos kaikki Setripalatsin esineet. Hopeaesi nei ta ei ollut, silla hopeaa ei Salo mo n 
aikaan pidetty minkaan arvoisena. 

IKn 10 22 Kuni nkaal I a ja Hiramilla oli naet me r i I I a Tarsisin-laivasto, ja joka 

kolmas vuosi nama laivat toivat kultaa ja hopeaa, norsunluuta, apinoita ja riikinkukkoja. 

IKn 10 23 Kuningas Salo mo voitti rikkaudessa ja viisaudessa kaikki ma ail man 

k u n i n k a a t . 

IKn 10 24 Joka puolelta maailmaa pyrittiin Salomon luo kuulemaan viisautta, 

jonka jumala oli antanut hanen sydameensa. 

IKn 10 25 Joka vuosi h a n sai tulijoilta lahjoja, hopeasta ja kul I a s t a 

val mi st et t uj a esineita, vaatteita, aseita ja hajusteita seka hevosia ja muuleja. 

IKn 10 26 Salo mo hankki jatkuvasti lisaa sotavaunuj a ja hevosia. Hanella oli 

tuhat neljasataa vaunua ja kaksi t oi st at uhat t a hevosta, ja h a n sijoitti ne 
varuskuntakaupunkeihin ja omaan kaupunkiinsa Jerusalemiin. 

IKn 10 27 Salomon aikana J erusal emi ssa oli hopeaa runsaasti kuin kivia, ja 

setria oli kuin viikunapuita Sefelan rinteilla. 

IKn 10 28 Salomon hevoset tuotiin Egyptista ja Kilikiasta. Kuninkaan 

kauppami ehet hankkivat niita Kilikiasta maksua vastaan. 

IKn 1 0 2 9 Sotavaunut sai Egyptista k u u d e I I a s a d a I I a hopeasekel i I I a ja hevosen 

sadal I avi i del I a k y mme nei I a . Salo mo n kauppiaat val i 1 1 i vat niita myos kaikille heetti I ai sten ja 
aramealaisten kuninkaille. 

IKn 11 1 Kuningas Sal o mo I I a oli vaimoinaan lukuisia vieraiden maiden naisia, 

joita h a n rakasti. Faraon tyttaren lisaksi hanella oli moabilaisia, a mmo n i I a i s i a , e d o mi I a i s i a , 
sidonilaisia ja heetti I ai si a vaimoja. 

IKn 11 2 He olivat lahtoisin niiden kansojen parista, joista Herra oli sanonut 

israelilaisille: "Pysykaa I oi toll a heist a, ja hekin pysykoot teista I oi toll a. Muuten he 
viekoittelevat t e i dan sydamenne omien jumaliensa puoieen." Salo mo rakasti naita naisia ja 
kiintyi heidan jumaliinsa. 

IKn 11 3 Hanella oli seitsemansataa kuni nkaal I i sta vaimoa ja kolmesataa 

sivuvaimoa, ja he v e i vat hanen sydamensa harhaan. 

IKn 11 4 Salomon vanhuuden paivina vaimot viekoittelivat hanen sydamensa muiden 

jumalien puoieen, eika h a n ollut e n a a taydesta sydamest aan uskollinen Herralle, Jumalalleen, 
niin kuin hanen isansa Daavid oli ollut. 

IKn 11 5 Salo mo rupesi pal vel emaan Astartea, sidonilaisten jumalatarta, ja 
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a mmo n i I a i s t e n iljetysta Mi I ko mi a. 

lKn 11 6 Salomo teki sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi s s a , eika seurannut 

Herraa uskol I i sesti niin kuin isansa Daavid. 

lKn 11 7 Han rakensi jerusalemin itapuolella olevalle vuorelle uhripaikan 

Kemosille, moabilaisten i I j etyksel I e, ja a mmo n i I a i s t e n iljetykselle Milkomille. 
lKn 11 8 Samoin han teki uhripaikkoja muitakin vieras maisia vaimojaan varten, 

niin etta he saivat sui tsuttaa ja uhrata jumalilleen. 

lKn 11 9 Herra vihastui si it a, etta Salomon sydan oli kaantynyt pois hanesta, 

Israelin jumalasta. Vaikka Herra oli kahdesti ilmestynyt Salomo lie 

lKn 11 10 ja kieltanyt hanta pal vel emasta muita jumalia, han ei ollut totellut 

Herrankieltoa. 

1 K n 11 11 Herra sanoi Sal o mo I I e : "Si n a et ole pitanyt kunniassa liittoani etka 

maarayksi a, jotka sinulle annoin. Sen tahden mi n a repaisen rikki valtakuntasi ja annan sen 
pal vel i j al I esi . 

lKn 11 12 Isasi Daavidin vuoksi mi n a en kui tenkaan tee sit a sinun elinaikanasi, 

mi n a riistan sen poikasi kadesta. 

1 K n 11 13 En myoskaan riista pojaltasi koko valtakuntaa, vaan jatan hanelle 

yhden heimon palvelijani Daavidin ja valitsemani kaupungin, Jerusalemin tahden." 
lKn 11 14 Herra nosti Salomo lie vastustajaksi Hadadin, joka oli Edo min 

kuningassukua. 

lKn 11 15 Siihen aikaan, kun Daavid kavi sotaa Edo mi a vastaan, sotavaen 

paallikko joab oli mennyt hautaamaan kaatuneita ja oli samalla sotaretkel I a surmannut kaikki 
mi e s p u o I i s e t e d o mi I a i s e t . 

lKn 11 16 Joab ja koko Israelin sotavaki olivat viipyneet siella kuusi 

kuukautta, niin pitkaan etta olivat saaneet kaikki miespuoliset edomilaiset tapetuksi. 
lKn 11 17 Hadad oli silloin paassyt pakoon ja lahtenyt Egyptiin yhdessa 

joidenkin edomilaisten kanssa, jotka olivat olleet hanen isansa pal vel uksessa. Hadad oli 
silloin vasta pieni poika. 

lKn 11 18 Kun he olivat I ahteneet Midianista ja tulleet Paraniin, he ottivat 

si el t a miehia mukaansa ja tulivat Egyptiin faraon, Egyptin kuninkaan luo. Farao antoi 
Hadadille asunnon, jarjesti hanen elatuksensa ja lahjoitti hanelle maata. 

lKn 11 19 Hadad nautti faraon suosiota, ja farao antoi hanelle vaimoksi kalynsa, 

kuningatar Tahpenesin sisaren. 

lKn 11 20 Tama synnytti hanelle pojan, Genubatin. Tahpenes otti pojan faraon 

palatsiin k a s v a t e 1 1 a v a k s i , ja niin Genubat eli palatsissa faraon poikien joukossa. 
lKn 11 21 Kun Hadad Egyptissa kuuii, etta Daavid oli mennyt lepoon isiensa luo 

ja sotavaen paallikko Joab oli kuollut, han sanoi faraolle: "Anna mi nun pal a t a maahani." 
lKn 11 22 Farao sanoi hanelle: "Mi t a sinulta puuttuu t a a I I a mi nun luonani, kun 

noin pyrit omaan maahasi?" Hadad vastasi: "Ei mitaan, mutta sal I i than mi nun kuitenkin lahtea." 
lKn 11 23 Jumala nosti Salomon vastustajaksi my os Resonin, Eljadan pojan. Han 

oli paennut herransa Hadadeserin, Soban kuninkaan luota, kun Daavid oli lyonyt taman joukot. 
lKn 11 24 Reson kokosi miehia ymparilleen, ja hanesta tuli rosvojoukon 

paallikko. Han meni joukkoineen Damaskokseen ja asettui sinne, ja hanesta tuli Damaskoksen 
h a I I i t s i j a . 

lKn 11 25 Niin pitkaan kuin Salomo eli, Reson soti Israelia vastaan jatuotti 

Hadadin tavoin sille vahinkoa. Han oli Syyrian kuningas ja Israelin vannoutunut vihollinen. 
lKn 11 26 Kuningasta vastaan kohotti katensa my os Jerobeam, joka oli hanen 

pal vel uksessaan. Jerobeam, Nebatin poika, oli kotoisin Efraimin Seredasta, ja hanen ait ins a 
oli Serua, leskeksi jaanyt nainen. 

lKn 11 27 Tama on kertomus hanen kapinastaan. Salomo rakensi Milloa ja taytti 

aukon, joka oli Daavidin kaupungin mu urissa. 

lKn 11 28 Jerobeam oli vakeva ja uuttera mies. Kun Salomo naki, mi ten hyvin 

nuorukainen teki tyonsa, han maarasi hanet joosefin heimon tyovel vol I i sten valvojaksi. 
lKn 11 29 Kun Jerobeamkerran lahti J erusal emi sta, han kohtasi tiella silolaisen 

profeetan Ahian, jolla oli uusi viitta yllaan. Paikalla ei ollut muita kuin he kaksi. 
lKn 11 30 Ahia tarttui uuteen viittaansa ja repi sen k a h t e e n t o i s t a osaan. 

lKn 11 31 Ahia sanoi jerobea mi lie: "Ota itsellesi kymmenen palaa, sill a nain 

sanoo Herra, Israelin Jumala: "Mina repaisen valtakunnan Salomon kadesta ja annan sinulle 

k y mme n e n h e i mo a . 

lKn 11 32 Yhden heimon mi n a jatan hanelle palvelijani Daavidin tahden ja 

Jerusalemin tahden, silla taman kaupungin mi n a olen valinnut omakseni kaikkien Israelin 
heimojen keskelta. 

lKn 11 33 Mina riistan hanelta valtakunnan siksi, etta han on hylannyt minut ja 

kumartanut Astartea, sidonilaisten jumalatarta, Kemosia, Moabin jumalaa, ja a mmo n i I a i s t e n 

jumalaa Milkomia. Han ei ole vaeltanut mi nun teitani, ei tehnyt sit a, mi k a on oikein mi nun 

silmissani, ei noudattanut saadoksi ani ja lakejani niin kuin isansa Daavid. 

lKn 11 34 "Mina en kuitenkaan ota valtakuntaa viela hanen kadestaan, koska olen 

asettanut hanet valtiaaksi koko hanen e I i n a j a k s e e n . Nain olen paattanyt palvelijani Daavidin 

tahden, jonka mi n a valitsin ja joka noudatti maarayksi ani ja saadoksi ani . 

lKn 11 35 Mina otan valtakunnan Salomon pojan kadesta ja annan sen sinulle, 

k y mme n e n h e i mo a . 

lKn 11 36 Hanelle mi n a annan yhden heimon, jotta palvelijallani Daavidilla olisi 
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aina lamppu mi nun edessani Jerusalemissa, kaupungissa, jonka olen itselleni valinnut ja josta 
olen tehnyt nimeni asuinsijan. 

lKn 11 37 "Mutt a sinut mi n a nostan Israelin kuninkaaksi ja annan hal I i ttavaksesi 

kaiken mita mielit. 

1 K n 11 38 Jos noudatat kaikkia kaskyjani, kuljet mi nun teitani ja teet site, 

mi k a on mi nun silmissani oikein, jos sina palvelijani Daavidin tavoin pidat saadokseni ja 
maaraykseni kunniassa, mi n a olen sinun kanssasi, annan suvullesi pysyvan kuninkuuden, niin 
kuin annoin Daavidin suvulle, ja annan sinulle Israelin. 

lKn 11 39 Daavidin sukua mi n a noyryytan sen tekojen vuoksi, en kuitenkaan 

ai nai sesti . " 

lKn 11 40 Kun Salomo sitten yritti surma uttaa Jerobeamin, tama pakeni Egyptiin 

Sisakin, Egyptin kuninkaan, luo ja viipyi siella Salomon kuolemaan saakka. 
lKn 11 41 Kaikki muu, mita Salomosta on kerrottavaa, hanen teoistaan ja 

viisaudestaan, onkirjoitettuSalomonhistoriaan. 

lKn 11 42 Salomo hallitsi Jerusalemissa koko Israelia n e I j a k y mme n t a vuotta. 

lKn 11 43 Sitten Salomo meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isansa 

Daavidin kaupunkiin. Salomon j a I keen tuli kuninkaaksi hanen poikansa Rehabeam. 

1 K n 12 1 Rehabeam lahti Sikemiin, minne koko Israel oli tullut julistaakseen 

hanet kuni nkaaksi . 

lKn 12 2 Jerobeam, Nebatin poika, sai kuulla tasta. Han oli viela Egypti ssa, 

jonneolipaennutkuningasSalomoa. 

lKn 12 3 Nyt h a n sai kutsun palata. Jerobeamja koko Israel tulivat Rehabeamin 

puhei I I e j a s a n o i v a t : 

lKn 12 4 "Sinun i s a s i teki ikeemme raskaaksi. Kevenna sina nyt isasi maaraamaa 

raskasta tyota ja painavaa iesta, jonka han pani kannettavakse mme . jos sen teet, me ole mme 
sinun palvelijoitasi." 

lKn 12 5 Rehabeamsanoi heille: "Menkaa nyt pois ja tulkaa kahden p a i van pa as t a 

uudelleen." Vakijoukko lahti pois. 

lKn 12 6 Kuni n g a s Rehabeam kysyi neuvoa vanhimmilta, jotka olivat olleet hanen 

isansa Salomon pal vel uksessa, kun tama viela eli. Han kysyi: "Mi I I a i sen vastauksen neuvotte 
a n t a ma a n t a I I e k a n s a I I e ? " 

1 K n 12 7 He vastasivat hanelle: "jos sina tana paivana olet kansan palvelija ja 

annat sille sen mielen mukaisen vastauksen, niin kansa on kaikkina tulevina paivina sinun 
palvelijasi." 

lKn 12 8 Mutta Rehabeam ei valittanyt neuvosta, jonka vanhimmat hanelle 

antoivat. Han kysyi neuvoa nuorilta, jotka olivat kasvaneet yhdessa hanen kanssaan ja 
kuuluivat nyt hanen hovi vakeensa. 

lKn 12 9 "Mi ten te neuvotte minua vastaamaan kansalle?" han kysyi heilta. 

"Kansa pyysi minua kevent amaan iesta, jonka isani on pannut sen kannettavaksi . " 
lKn 12 10 Nuoret, jotka olivat kasvaneet yhdessa hanen kanssaan, sanoivat 

hanelle: "Tama kansa sanoo sinulle, etta isasi teki sen ikeesta raskaan, ja pyytaa sinua 
kevent amaan s i t a . Sano sina kansalle: Mi nun pieninkin jaseneni on paksumpi kuin isani 
v y o l a i set 

lKn 12 11 Isani pani niskaanne painavan ikeen, mutta mi n a viela lisaan sen 

painoa. Isani kuritti teita r a i pal I a , mutta mi n a kuritan teita pi i kki ruoskal I a. " 
lKn 12 12 Kahden p a i van kuluttua Jerobeamja koko kansa tulivat Rehabeamin luo, 

niin kuin kuningas oli kaskenyt. 

lKn 12 13 Kuningas vastasi kansalle kovin sanoin. Han hylkasi neuvon, jonka oli 

v a n h i mmi I t a s a a n u t , 

lKn 12 14 ja puhui kansalle nuorten neuvon mukaisesti. Han sanoi: "Isani teki 

t e i dan ikeestanne raskaan, mutta mi n a teen sen viela raskaa mma ksi. Isani kuritti teita 
r a i pal I a , mutta mi n a opetan teita pi i kki ruoskal I a. " 

lKn 12 15 Kuningas ei kuunnellut kansaa. Herra ohjasi hanet tekemaan nain 

pannakseen taytantoon sanansa, jotka han silolaisen Ahian suulla oli puhunut jerobeamille, 
Nebatin pojalle. 

lKn 12 16 Kun i s r a e I i I a i s e t nakivat, etta kuningas ei valittanyt h e i dan 

pyynnostaan, he sanoivat hanelle nain: -- Mita me i I I a on tekemista Daavidin kanssa? Vieras on 
meille lisain poika. Palatkaa majoillenne, Israelin miehet! Pida itse huoli asioistasi, 
Daavidin suku! Niin i s r a e I i I a i s e t palasivat kotiinsa. 

lKn 12 17 Rehabeamista tuli vain niiden israelilaisten kuningas, jotka asuivat 

J uudan kaupungei ssa. 

IKn 12 18 Kun kuningas Rehabeam lahetti verotoiden valvojan Adoniramin 

israelilaisten luo, he kivittivat taman kuoliaaksi. Silloin kuningas Rehabeam nousi kiireesti 
vaunuihinjapakenijerusalemiin. 

IKn 12 19 Israel hylkasi Daavidin k u n i n g a s s u v u n ja on pysynyt siita erillaan 

tahan paivaan saakka. 

IKn 12 20 Kun i srael i I ai set kautta maan saivat tietaa, etta Jerobeamoli 

palannut, he kutsuivat hanet k a n s a n k o k o u k s e e n . Siella he julistivat hanet Israelin 
kuninkaaksi. Ainoastaan juudan heimo pysyi uskollisena Daavidin suvulle. 

IKn 12 21 Rehabeamtuli Jerusalemiin ja kutsui koolle koko juudan vaen ja 

Benjaminin heimon, sat akahdeksanky mme ntatuhatta nuorta soturia. H e i dan oli maara lahtea sotaan 
Israelin valtakuntaa vastaan ja palauttaa sen kuninkuus Rehabeamille, Salomon pojalle. 
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lKn 12 22 Mutt a Semajalle, jumalan miehelle, tuli Herran sana: 

lKn 12 23 "Vie Rehabeami I I e, Salomon pojalle ja Juudan kuni nkaal I e, seka Juudan 

ja Benjaminin heimoille ja mu u I I e kansalle t a ma viesti: 

lKn 12 24 N a i n sanoo Herra: 1 A I k a a lahteko sotimaan veljianne i srael i I ai si a 

vastaan. Palatkaa kaikki kotiin, silla se, mi k a on tapahtunut, on tapahtunut mi nun 
tahdostani . ' " He tottelivat Herran sanaa ja palasivat kotiin, niin kuin Herra oli heita 
kaskenyt . 

lKn 12 25 Jerobeam varusti Efraimin vuoristossa olevan Sikemin ja asettui sinne. 

Sitten h a n muutti Penueliin ja varusti sen. 

1 Kn 12 26 Mutta jerobeamajatteli: "Daavidin suku voi viela paasta t a a I I a 

v a I t a a n . 

lKn 12 27 jos kansa k a y uhraamassa Herran temppelissa jerusalemissa, se kaantyy 

taas sydamessaan herransa Rehabeami n, Juudan kuninkaan puoleen. Sitten mi nut surma taan, ja 
kansa palaa Rehabeamin, Juudan kuninkaan luo." 

lKn 12 28 Kuni n g a s mietti tat a ja teetti sitten kaksi kultaista sonnipatsasta. 

Han sanoi kansalleen: "Turha t e i dan on kayda Jerusalemissa saakka. Tassa, Israel, on jumalasi, 
joka toi sinut Egyptin maasta!" 

lKn 1 2 2 9 Han sijoitti toisen sonnin Beteliin ja toisen Daniin. 

lKn 12 30 Tama koitui synniksi, silla kansa alkoi kayda patsaiden luona, toiset 

Bet el i ssa, t oi set Dani ssa. 

lKn 12 31 J e r o b e a m r a k e n s i u h r i k u k k u I o i I I e pyhakoita ja otti papeiksi keita 

tahansa, muitakin kuin leevilaisia. 

lKn 1 2 3 2 Han julisti j uhl apai vaksi kahdeksannen kuun v i i d e n n e n t o i s t a p a i van, ja 

sit a juhlittiin niin kuin samaa j uhl apai vaa juudassa. Han nousi silloin Betel i ssa alttarille 
ja uhrasi sonni patsai I I e, jotka oli itse tehnyt. Han uskoi toimitukset Betelin 
u h r i k u k k u I a p a p e i I I e , jotka h a n oli asettanut virkaan. 

lKn 12 33 Han nousi Betel i ssa alttarille kahdeksannen kuun vi i dentenatoi sta 

paivana, itse keksi manaan j uhl apai vana. Silloin h a n jarjesti kansalle juhlan ja nousi 
alttarille uhraamaan. 

lKn 13 1 Kun Jerobeam seisoi alttarilla uhraamassa, Beteliin tuli juudasta 

Jumalan mies, jonka Herra oli I ahettanyt. 

1 K n 13 2 Han julisti alttarille Herran tuomion ja huusi: "Alttari, alttari! 

Main sanoo Herra: 'Daavidin sukuun syntyy poika, Josia on hanen nimensa. Han uhraa t a I I a 
alttarilla kukkuloitten papit, jotka polttavat t a a I I a uhreja. Tall a alttarilla poltetaan viela 
ihmisten luita!'" 

lKn 13 3 Han ilmoitti my os, etta nahtaisiin ennusmerkki. Han sanoi: "Tama on 

merkki si it a, etta Herra on nain puhunut: alttari halkeaa, ja tuhka leviaa sen paalta 
y mp a r i i n s a . " 

1 K n 13 4 Kun kuningas Jerobeamkuuli sanat, joilla Jumalan mies tuomitsi 

Betelin alttarin, h a n osoitti alttari I ta kadellaan miesta ja huusi: "Ottakaa hanet kiinni!" 
Silloin hanen ojennettu katensa jaykistyi, eika h a n voinut laskea sita. 

lKn 13 5 Alttari halkesi ja tuhka levisi alttari I ta sen ennustuksen mukaisesti, 

jonka jumalan mies oli Herran kaskyst a julistanut. 

lKn 13 6 Taman nahdessaan kuningas sanoi Jumalan miehelle: "Pyyda Herraa, 

J u ma I a a s i , I e p p y ma a n j a r u k o i I e p u o I e s t a n i , j o 1 1 a v o i s i n laskea k a t e n i . " j u ma I a n mi e s p y y s i 

Herraa armahtamaan kuningasta, ja kuninkaan kasi tuli entiselleen, niin etta h a n pystyi 
laskemaansen. 

lKn 13 7 Kuningas sanoi jumalan miehelle: "Tule kotiini aterialle, Mina annan 

sinulle lahjan." 

lKn 13 8 Mutta Jumalan mies sanoi kuni nkaal I e: "Mina en tule mukaasi, vaikka 

antaisit minulle puolet talostasi. T a a I I a mi n a en syo leipaa enka juo vetta, 
lKn 13 9 silla Herra on kieltanyt sen minuita. Han sanoi minulle: 'Ala syo 

leipaa, ala juo vetta a I a k a palaa k u I k e ma a s i t i eta. ' " 

lKn 13 10 Han lahti pois toista kautta eika palannut sita t i eta, jota oli tullut 

Betel i i n . 

lKn 13 11 Betel i ssa asui vanha profeetta. Hanen poikansa tulivat ja kertoivat 

hanelle kaiken, mi t a jumalan mies sina paivana oli Betel i ssa tehnyt. Kaiken senkin, mi t a h a n 
oli kuni nkaal I e sanonut, he kertoivat isalleen. 

lKn 13 12 H e i dan is ansa kysyi heilta: "Mi t a tieta h a n lahti?" Hanen poikansa 

naytti vat, mi t a tieta juudasta tullut Jumalan mies oli mennyt. 

lKn 13 13 Han sanoi pojilleen: "Satuloikaa minulle a a s i . " He satuloivat hanelle 

aasin, ja h a n nousi sen selkaan. 

lKn 13 14 Han lahti jumalan miehen peraan ja tapasi hanet istumassa suuren puun 

alia. Han sanoi miehelle: "Oletko sina se jumalan mies, joka tuli juudasta?" " 0 1 e n " , tama 
v a s t a s i . 

lKn 13 15 Han sanoi miehelle: "Tule kotiini syomaan kanssani." 

lKn 13 16 Mutta mies sanoi: "Mina en saa kaantya takaisin enka tuli a kotiisi. 

Myoskaan en saa syoda leipaa enka juoda vetta t a a I I a kanssasi. 

lKn 13 17 Herra on kieltanyt sen minuita sanoen: 'Ala syo si el I a leipaa, ala juo 

vetta alaka palaa samaa tieta, jota sinne menit.'" 

lKn 13 18 Vanhus sanoi miehelle: "Mina olen profeetta niin kuin sinakin. Sain 

enkelilta taman Herran sanan: 1 T u o hanet kanssasi taloosi, jotta h a n saisi syoda ja juoda.'" 
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Mut t a 
1 K n 
vet t a 
1 Kn 

h a k e n u t 
1 Kn 

1 Si na et 
s i n u I I e 
1 Kn 

k i e I s i n 
h a u t a a n . 
1 Kn 
j o n k a 
1 Kn 
h a n e t 



t a ma n 
13 

h a n e n 
13 



h a n 



Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
jumalan mies kaantyi takaisin hanen kanssaan ja s 6 i leipaa ja joi 
Kun he istuivat poydassa, Herralta tuli sana profeetal I e, joka oli 



The 

v a I e h t e I i . 

19 

k o t o n a a n . 

20 

miehen luokseen. 

13 21 

ole noudattanut 
a n t o i . 

13 22 

s i n u a s y 6 ma s t a leipaa j a j u o ma s t a v e 1 1 a . T a ma n v u o k s i s i n u n r u u mi i s i e i p a a s e i s i e s i 



Han j ul i st i J uudast a t ul I eel I e J 
Herran sanaa etka ole totellut 



u ma I an 
kaskya, 



miehelle: " N a i n sanoo Herra: 
ionka Herra, sinun lumalasi 



Si na ol et kaantynyt takaisin ja syonyt ja juonut paikassa, jossa 



13 23 

oli tuonut luokseen. 
13 24 

Hanen ruumiinsa 



Kun he olivat syoneet ja juoneet, vanhus satuloi aasin profeetal I e, 



t oi sel I a puol en. 



Mi e s I a h t i ma t k a a n , 
j a i tielle lojumaan. 



j a I e i j o n a tuli 
Aa s i s e i s o i sen 



t i e I I a h a n t a 
v i e r e s s a , j a 



v a s t a a n 
I e i j o n a 



j a t appoi 
s e i s o i 



1 Kn 
s e i s o i 
1 Kn 

s a n o i : 



13 
s e n 
13 
■ Se 



I e i j o n a I I e 



25 

vi er essa. He 

26 

on s e j u ma I a n mi e s , 
j a se on r aadel I ut 



I h mi s i a k u I k i 
kertoivat tasta 
Pr of eet t a, joka 



ohi, ja he nakivat, etta tiella lojui ruumis ja leijona 
tultuaan kaupunkiin, jossa vanha profeetta asui. 
oli tuonut miehen tielta takaisin, kuuli puheet ja 
j oka e i totellut Herran kaskya. Herra on antanut hanet 
ja tappanut hanet, juuri niin kuin Herra oli hanelle sanonut." 



"Satul oi kaa mi n u I I e a a s i " , j 
loysi miehen ruumiin tiella 



lKn 13 27 Hansanoi pojilleen: 

lKn 13 28 Hanlahti matkaanja 

leijona seisoivat ruumiin vieressa. Leijona ei ollut syonyt ruumista 
1 Kn 1 3 2 9 - - 

takaisin. Han palasi 
1 Kn 13 30 

val i 1 1 aj ai set . Sur i j 
1 Kn 13 31 

pankaa mi nut siihen 



a he sat ul oi vat sen. 
I o j u ma s t a . Aa s i j a 



iuittensa viereen. 



e i k a r a a d e I I ut a a s i a . 

Profeetta nosti Jumalan miehen ruumiin aasin selkaan ja toi sen 
kaupunkiin pi taakseen vainajalle v a I i 1 1 a j a i s e t ja haudatakseen hanet. 

Han vei ruumiin omaan sukuhautaansa, ja vainajalle pidettiin 
at huusivat: "Oi veljeni, 

Haudattuaan miehen vanha profeetta sanoi pojilleen: "Kun mi n a kuolen, 
hautaan, johon Jumalan mies on haudattu. Asettakaa mi nun luuni hanen 



1 Kn 

Betel i n 
1 Kn 

Han o 1 1 i 
hal usi , 

1 Kn 

havi tetti i n 
1 Kn 14 

1 Kn 14 



13 32 

a I 1 1 a r i I I e 
13 33 

edel I eenki n 



s a i 
13 



h a n e I t a 
34 

ma a n p a a I t a 
1 
2 



Si I I a se tuomio on kayva toteen, jonka h a n Herran kaskysta langetti 
ja k a i_ k i I I e uhrikukkuloiden pyhakoille, joita on Samarian kaupungei ssa. " 

erobeam ei kaantynyt takaisin vaaralta tieltaan. 
t a v a I I i sen kansan parista. Jokainen, joka vain 
uhri kukkul oi I I e papiksi. 



Tamankaan a I keen 
uhrikukkuloil e 



p a p p e j a 
vihkimyksen ja paasi nain 
Tasta tuli jerobeamin 



suvulle synti, jonka vuoksi se tuhottiin ja 



Siihen aikaan jerobeamin poika Abia sairastui. 
Jerobeam sanoi vaimolleen: "Pane yllesi sel I a i set 



vaatteet, ettei 



sinua tunneta jerobeamin vaimoksi, ja mene Siloon. Si el I a on profeetta Ahia, joka ennusti 



etta 
1 Kn 
mene 
1 Kn 

t a I o I I e 
1 Kn 



minusta tulee taman kansan kuningas 

14 3 Ota mukaasi kymmenen leipaa ja 

hanen luokseen. Hanelta saat tietaa, kuinka pojan 
4 J e r o b e a mi n v a i mo t e k i 

ei nahnyt mitaan, silla h a n oli 



14 

Ahia 

14 



5 Mutta Herra oli sanonut Ahialle: 

silla poika on sairaana. Puhu hanelle 
pukeutuneena. " 

a askel ten aanest a kuul i , etta 
tahdot tuli a tuntemattomana? 



kakkuja seka ruukul I i nen hunajaa ja 
k a y . " 

nain. Han lahti Siloon ja meni si el I a Ahian 
vanhuuttaan sokeutunut. 

"J erobeami n v a i mo on 
ne sanat, jotka mi n a 



nainen tuli, h a n sanoi: "Tule 

i n a olen saanut toimittaakseni 



si nul t a poj ast aan, 

Han tulee tanne tuntemattomaks 
1 Kn 14 6 Kun Ah 

si s a a n , J e r o b e a mi n v a i mo ! Mi k s 
si nul I e ankaran sanoman. 

lKn 14 7 "Mene ja sano Jerobeamille: 'Nain sanoo Herra, Israelin 

nostin sinut kansan keskelta ja asetin sinut kansani Israelin valtiaaksi. 
lKn 14 8 Mina riistin kuninkuuden Daavidin suvulta ja annoin sen 

sina et ole ollut sel I a i nen kuin palvelijani Daavid oli. Han noudatti kaskyjani 

minua kaikesta sydamest aan. Han teki vain sit a, mi k a on oikein mi nun silmissani 



t ul ossa kysymaan 
annan si nul I e . 



u ma I a 



n a 



s i n u I I e . Mutta 
j a s e u r a s i 



14 9 Sinasensiaanolettehnytene mma n pahaa kuin kaikki edeltajasi. Sina 

mennyt tekemaan patsaita itsel esi jumaliksi. Sina sait vihani heraamaan, kun heitit 



1 Kn 
ol et 

mi nut selkasi taakse 
1 Kn 14 10 Sen tahden 

Israelista Jerobeamin miespuoliset 
jerobeamin suvun, niin kuin 
1 Kn 14 11 Sen 



erobeami n suvun onnettomuuteen. Mina havi tan 
niin suuret kuin pienetkin. Mina lakaisen pois 



mi n a s a a t a n 
j a I k e I a i set 

lanta lakaistaan pois viimeista kokkaretta my o t e n . 
erobeamin j al kel ai sen, joka kuolee kaupungissa, syovat 



joka kuolee muurien ul kopuol el I a, syovat taivaan linnut. Nain Herra on puhunut 



koi r at , j a 



s e n 

1 Kn 14 

kuol ee. 

1 Kn 14 

J e r o b e a mi n 
Israelin J u ma I 
1 Kn 14 



12 



Lahde sina nyt kotiisi. Silla hetkella kun astut kaupunkiin, poika 



Koko Israel pitaa hanelle v a I i 1 1 a j a i s e t ja 



13 

pojista ei saakaan kunniailista 
a, on nahnyt jotakin hyvaa. 

14 Herra nostaa tahtonsa 



hautausta. Han on siina 



hautaa hanet. 
suvussa ai noa, 



Ku k a a n mu u 
jossa Herra, 



t o t e u t t a j a k s i Israelille kuninkaan, joka 



havi 1 1 a a Jerobeamin suvun. Se paiva on tuleva, ja tuho on jo a I u I I aan. 
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lKn 14 15 Herra ravistelee Israelia niin, etta siita tulee kuin vedessa huojuva 

ruoko. Han tempaa i srael i I ai set pois nailta hyvilta mailta, jotka h a n antoi h e i dan isilleen. 

Han hajottaa heidat Eufratin taakse, koska he ovat pystyttaneet a s e r a - p a a I u j a ja herattaneet 

Herranvihan. 

lKn 14 16 Han antaa Israelin vihollisen valtaan, koska Jerobeamon tehnyt syntia 

ja johdattanut Israelinkin synnintekoon." 

lKn 14 17 Jerobeamin vaimo lahti matkaan ja palasi Tirsaan. juuri kun h a n astui 

kotinsa kynnykselle, poika kuoli. 

lKn 14 18 K o k o Israel piti hanelle v a I i 1 1 a j a i s e t ja hautasi hanet, niin kuin 

Herra oli sanonut p a I v e I i j a n s a , profeetta Ahian, suulla. 

1 K n 14 19 Kaikki muu, mita Jerobeamteki, mita sotia han kavi ja miten han 

hallitsi, on kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

lKn 14 20 Jerobeamoli kuninkaana k a k s i k y mme n t a k a k s i vuotta. Han meni lepoon 

isiensa luo, ja hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa N a d a b . 

lKn 14 21 Salomon poika Rehabeam oli kuninkaana juudassa. Rehabeam oli 

kuninkaaksi tul I essaan n e I j a n k y mme nenyhden vuoden ikainen. Han hallitsi sei tsemantoi sta vuotta 
Jerusalemissa, kaupungissa, jonka Herra oli kaikkien Israelin heimojen keskelta valinnut 
nimensa asuinsijaksi. Hanen aitinsa oli ammonilainen N a a ma . 

lKn 14 22 Juudan asukkaat tekivat sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi s s a . 

Synni nteol I aan he vihastuttivat Herran viela pahemmin kuin h e i dan isansa. 

lKn 1 4 2 3 Hekin tekivat itselleen uhri pyhakoi ta, kivipatsaita ja a s e r a - p a a I u j a 

jokaiselle korkealle kukkulalle ja jokaisen lehtevan puun a I I e . 

lKn 14 24 Maassa oli my os haureutta harjoittavia pyhakkopal vel i j oi ta. Juudan 

kansa teki samoja i I j ettavyyksi a kuin ne kansat, jotka Herra oli havittanyt i srael i I ai sten 
t i el t a . 

lKn 14 25 Kuningas Rehabeamin vi i dentena hal I i tusvuotena Egyptin kuningas Sisak 

hyokkasi J erusal emi i n. 

lKn 14 26 Han ryosti aarteet seka Herran temppel i sta etta kuninkaan palatsista. 

Han vei kaiken, my os kaikki kultaiset kilvet, jotka Salomo oli teettanyt. 
lKn 1 4 2 7 Kuningas Re h a b e a m t e e 1 1 i niiden sijaan p r o n s s i k i I v e t ja uskoi ne 

palatsinsa ovea vartioivan henkikaartin p a a I I i k 6 i I I e . 

lKn 14 28 Aina kun kuningas meni Herran temppeliin, vartijat kantoivat niita ja 

vei vat ne sitten taas henkikaartin huoneeseen. 

lKn 14 29 Kaikki muu, mita Rehabeamista ja hanen teoistaan on kerrottavaa, on 

kirjoitettu Juudan kuninkaiden historiaan. 

lKn 14 30 Rehabeamja j e r o b e a m o I i v a t kaiken aikaa sodassa keskenaan. 

lKn 14 31 Sitten Rehabeam meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen Daavidin kaupunkiin. Hanen aitinsa oli ammonilainen N a a ma . Rehabeamin j a I keen tuli 
kuninkaaksi hanen poikansa Abiam. 

lKn 15 1 Abiamtuli Juudan kuninkaaksi jerobeamin, Nebatin pojan, 

kahdeksantenatoi sta hal I i tusvuotena. 

lKn 15 2 Han hallitsi Jerusalemissa kolme vuotta. Hanen aitinsa oli Ma a k a , 

Abisalomin tytar. 

lKn 15 3 Abiam syyllistyi kaikkiin synteihin, joita jo hanen isansa oli tehnyt. 

Han ei ollut taydesta sydamest aan uskoi I i n e n Herralle, Jumalalleen, niin kuin hanen esi-isansa 
Daavid oli 

lKn 15 4 Daavidin, palvelijansa, suvulle Herra oli jattanyt lampun 

jerusalemiin: han oli nostanut Daavidin kuoltua hanen poikansa valtaistuimelle, ja han oli 
ollut J erusal emi n turvana. 

lKn 15 5 Taman han oli tehnyt Daavidin vuoksi, si I la Daavid oli tehnyt sit a, 

mi k a on oikein Herran silmissa, eika koko elinaikanaan ollut poikennut hanen kaskyi staan 
muulloin kuin heettilaisen Urian tapauksessa. 

lKn 15 6 Niin kauan kuin Abiam eli, Rehabeamin suku oli sodassa Jerobea mi a 

v a s t a a n . 

lKn 15 7 Kaikki muu, mita Abiamista ja hanen teoistaan on kerrottavaa, on 

kirjoitettu juudan kuninkaiden historiaan. Abiam ja Jerobeam olivat sodassa keskenaan. 

lKn 15 8 Sitten Abiam meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Asa. 

lKn 15 9 Asasta tuli Juudan kuningas Israelin kuninkaan Jerobeamin 

kahdentenaky mme nentena hal I i tusvuotena. 

lKn 15 10 Han hallitsi Jerusalemissa n e I j a k y mme n t a y k s i vuotta. Hanen isansa aiti 

oli Maaka, Abisalomin 

lKn 15 11 Asa teki sit a, mika on oikein Herran silmissa, kuten hanen esi-isansa 

Da a v i d . 

lKn 15 12 Han puhdisti maan haureutta harjoittavista pyhakkopal vel i j oi sta ja 

toimitti pois kaikki isiensa tekemat 

lKn 15 13 Han jopa riisti isansa aidilta Maakalta kuni ngatarai di n aseman, koska 

t a ma oli pystyttanyt i I jet t a van kuvan asera-tarhaan. Asa kaatoi taman iljetyksen ja poltti sen 
Kidroninlaaksossa. 

lKn 15 14 Uh r i k u k k u I o i s t a ei kuitenkaan luovuttu. Asa oli silti koko elinaikansa 

taydesta sydamest aan Herralle uskoi linen. 

lKn 15 15 Han sijoitti Herran temppeliin esineet, jotka han ja hanen isansa 
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olivat pyhittaneet 
1 Kn 15 16 

el i vat. 

lKn 15 17 Baesa, Israelin kuningas, hyokkasi juudaan ja alkoi linr 

k a t k a i s t a k s e e n juudan kuni nkaan Asan kulkutiet. 

1 K n 15 18 Asa otti silloin Herran temppelin ja kuni nkaan palatsin 

aarrekammioista kaiken jaljella olevan hopean ja kuilan ja lahetti miehensa vier 
Syyrian kuni nkaal I e Ben - Hadadi I I e, Hesjonin pojan Tabrimmonin pojalle, joka asui 
Damaskoksessa. Hankaski sanoa kuninkaalle: 

lKn 15 19 "Mi nun isani ja sinun isasi olivat keskenaan liitossa. 1 

liitto. Tassa ovat sinulle I ahettamani lahjat, hopeaa ja kultaa. Riko se liitto, 
tehnyt Israelin kuninkaan Baesan kanssa. Silloin h a n lahtee ahdistamasta minua." 
1 K n 15 20 Ben- Hadad teki kuningas Asan pyynnon mukaan. Han lahetti 
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hopean, kuilan ja kaiken muun. 

Asa ja Israelin kuningas Baesa sotivat keskenaan 



k a u a n k u i n 



juudaan ja alkoi linnoittaa Ramaa 



kuninkaan palatsin 

hetti miehensa viemaan sen 



sasi olivat keskenaan liitossa. Tehkaa mme me k i n 
hopeaa ja kultaa. Riko se liitto, jonka olet 



sotapaal I i koi taan Israelin kaupunkien kimppuun ja valtasi 
N a f t a I i n alueen Ki nnereti a myoten. 

1 K n 15 21 Kun Baesa kuuli siita, h a n jatti 



Ijjonin, Danin, 



Ma a k a n j a 



1 Kn 15 21 

Ti r s a s s a . 

1 Kn 15 22 

j a a d a t u I e ma 1 1 a . He k i 
kuningas Asa vahvisti 
1 Kn 15 23 

kaikesta mi t a h a n teki 
historiaan. Vanhoilla 



kesken Raman varustamisen ja pysyi 



22 Kuningas Asa kutsui koolie kaikki Juudan miehet, yksikaan ei saanut 

He kuljettivat pois kivet ja hirret, joilla Baesa oli I i nnoi ttanut Ramaa, ja 
niilla Benjaminin Geban ja Mispan varustuksia. 

Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Asasta ja hanen saavutuksistaan, 
ja kaupungei sta jotka h a n rakensi, on kirjoitettu juudan kuninkaiden 
paivillaan h a n oli jalkavaivainen. 

Asa meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isiensa viereen 



Daavidin kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa josafat. 
lKn 15 25 N a d a b , Jerobeamin poika, tuli Israelin kuninkaaksi Ju 



Baesa I 6 i 



kaupunkia, joka oii 
1 Kn 15 28 

ja nousi kuninkaaksi 
1 Kn 15 29 



N a d a b , jerobeamin poika, tuli Israelin kuninkaaksi Juudan kuninkaan 
toisena h a I I i t u s v u o t e n a . Han hallitsi Israelia kaksi vuotta. 

N a d a b teki sit a, mi k a on vaaraa Herran silmissa. Han kulki isansa 
samaan syntiin, jolla hanen isansa oli johdattanut Israelin synni ntekoon. 

Baesa, Ahian poika, joka oli Isaskarin heimoa, teki salaliiton Nadabia 
anet kuoliaaksi hanen ja koko Israelin sot avaen pi i ri ttaessa Gibbetonin 



t ei t a j a syyl I i st yi 



lKn 15 27 Baesa, Ahian poika, joka oli Isaskarin heimoa, teki salaliiton N a d a b 

vastaan. Baesa loi hanet kuoliaaksi hanen ja koko Israelin sot avaen pi i ri ttaessa Gibbetonin 
kaupunkia, joka oii f i I i s t e a I a i s t e n hallussa. 

lKn 15 28 Baesa surma si hanet Juudan kuninkaan Asan kolmantena hal I i tusvuotena 

ja nousi kuninkaaksi hanen sijaansa. 

lKn 15 29 Kuninkaaksi noustessaan h a n otti hengilta koko Jerobeamin suvun. Han 

ei jattanyt jerobeamin suvusta eloon ainoatakaan, vaan tuhosi heidat kaikki. Main kavi totee 
se, minka Herra oli ilmoittanut pal velij ansa, silolaisen Ahian, suulla. 

lKn 15 30 Tekemalla syntia ja saattamal I a Israelin synnintekoon Jerobeamoli 

vihastuttanut Herran, Israelin juma Ian. 

lKn 15 31 Kaikki muu, mi t a Nadabi sta ja hanen teoistaan on kerrottavaa, on 

kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 



Juudan kuninkaan Asan kolmantena hal I i tusvuotena 



t o t e e n 



1 Kn 15 30 

vihastuttanut Herran 
1 Kn 15 31 

kirjoitettu Israelin 
1 Kn 15 32 

he el i vat. 

1 Kn 15 33 

pojasta, tuli Israel 
1 Kn 15 34 

t ei t a j a syyl I i st yi 



Asan ja Baesan, Israelin kuninkaan, valilla oli sota niin kauan I 
Juudan kuninkaan Asan kolmantena hal I i tusvuotena Baesasta, Ahian 



h a I I i t s i j a k s i , 
syntia. N a i den 
1 Kn 16 



Israelin kuningas. Han hallitsi Tirsassa kaksi k y mme n t a n e I j a vuotta. 

34 Baesa teki sit a, mi k a on vaaraa Herran silmissa. Han kulki jerobeamin 

styi samaan syntiin, jolla Jerobeam oli johdattanut Israelin synnintekoon. 

1 Jehu, Hananin poika, sai Baesalle vietavaksi taman Herran sanan: 

2 "Vaikka mi n a nostin sinut to mu sta ja asetin sinut kansani Israelin 
sina olet kulkenut Jerobeamin tieta ja saattanut kansani Israelin tekemaan 
syntien vuoksi on vihani herannyt. 

3 Mina lakaisen Baesan ja hanen sukunsa pois, teen hanen suvulleen niin 



kuin tein Jerobeamin, Nebatin pojan, suvulle. 



pois, teen hanen suvulleen 



16 4 Sen Baesan jalkelaisen, joka kuolee kaupungissa, syovat koirat, ja 

joka kuolee muurien ul kopuol el I a, syovat taivaan linnut." 

16 5 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Baesasta, hanen teoistaan ja 



saavutuksistaan, on kirjoitettu Israelin kuninkaiden 



1 Kn 16 
j al keensa t ul i 



1 Kn 

t ul I ut 

0 I i vat 
t a v o i n 

1 Kn 

El a s t a 
1 Kn 



16 

Herran 
pahoj a 



6 Baesa meni lepoon isiensa luo, 
kuninkaaksi hanen poikansa El a. 

7 Profeetta Jehun, Hananin pojan 



s t o r i a a n . 

ja hanet haudattiin Tirsaan. Hanen 
suulla Baesalle ja hanen suvulleen oli 



ankara sana, koska Baesa kattensa toil I a oli herattanyt Herran vihan. Kaikki nr 
Herran silmissa. Baesa oli tuhonnut jerobeamin suvun mutta eli sitten itse sen 



Elasta, Baesan pojasta, tuli Israelin kuningas. Han hallitsi Tirsa 
lKn 16 9 Hanen sotapaallikkonsa Simri, jolla oli ko 

v a u n u j o u k o i s t a , teki salaliiton hanta vastaan. Kun E I a kerran oli 
Arsan talossa juonut itsensa humalaan, 

lKn 16 10 Simri tuli sinneja loi hanet kuoliaaksi. 

kuninkaan Asan kahdent enaky mme nentenasei tsemantena hal I i tusvuotena 
kuningas. 

lKn 16 11 Kun h a n oli tullut kuninkaaksi ja asettunu 



uudan kuninkaan Asan kahdent enaky mme nent enakuudent ena hal I i tusvuotena 



vaunuj oukoi sta 
Arsan talossa 
1 Kn 16 



tuli Israelin kuningas. Han hallitsi Tirsassa kaksi vuotta. 

Hanen sotapaallikkonsa Simri, jolla oli komennossaan puolet 
aliiton hanta vastaan. Kun E I a kerran oli Tirsassa hovinsa paallikon 
ensa humalaan, 

Simri tuli sinne ja loi hanet kuoliaaksi. Tama tapahtui Juudan 
a k y mme nentenasei tsemantena hal I i tusvuotena. Si mr i sta tuli Elan s i j a ; 



asettunut valtaistuimelle, h a n otti 
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hengilta koko Baesan suvun. Han ei jattanyt eloon ainoatakaan Baesan miespuolista jalkelaista 
ja surmasi my os hanen muut sukulaisensa ja kaikki, jotka hanta kannattivat. 
lKn 16 12 Simri tuhosi koko Baesan suvun, niin kuin Herra oli sanonut Baesalle 

profeetta Jehun suulla. 

lKn 16 13 N a i n tapahtui Baesan ja hanen poikansa Elan kaikkien syntien vuoksi. 

He olivat tehneet syntia ja saattaneet Israelin synnintekoon. Tyhjaakin tyhjemmilla 
jumalillaan he olivat herattaneet Herran, Israelin Jumalan, vihan. 

lKn 16 14 Kaikki muu, mi t a Elasta ja hanen teoistaan on kerrottavaa, on 

kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

lKn 16 15 Juudan kuninkaan Asan kahdent enaky mme nentenasei tsemantena 

hal I i tusvuotena Simrista tuli kuningas. Han hallitsi Tirsassa seitseman paivaa. Sotavaki oli 

silloin leiriytynyt pi i ri ttamaan Gi bbetoni a, joka oli filistealaisten hailussa. 

lKn 16 16 Kun piiritysjoukot kuulivat kerrottavan, etta Simri oli tehnyt 

salaliiton ja lyonyt kuninkaan kuoliaaksi, koko Israelin sotavaki heti samana paivana leirissa 

julisti Israelin kuninkaaksi Omrin, sotavaen paallikon. 

lKn 16 17 Omr i ja kaikki Israelin sotilaat lahtivat Gibbetonin luota ja 

saartoivat Tirsan. 

lKn 16 18 Kun Simri naki kaupungin olevan v i hoi I i sen kasissa, h a n vetaytyi 

kuninkaan palatsin sisaosiin. Han sytytti palatsin tuleen, ja nain h a n kuoli 
lKn 16 19 syntiensa tahden. Kulkiessaan Jerobeamin teita h a n oli tehnyt sit a, 

mi k a on vaaraa Herran si I mi s s a , ja hanen synti naan oli my os se, etta h a n oli johdattanut 
Israelin synnintekoon. 

lKn 16 20 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Simrista ja salaliitosta, jonka h a n 

teki, on kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

lKn 16 21 Israelin vaki jakautui tuolloin kahtia. Toinen puoli kannatti Tibnia, 

Ginatin poikaa, ja halusi tehda hanesta kuninkaan, toinen puoli kannatti Omria. 

lKn 16 22 Omrin puolella oleva sotavaki paasi voitolle niista sotilaista, jotka 

olivat Tibnin, Ginatin pojan, puolella. Tibni kuoli, ja Omrista tuli kuningas. 

lKn 16 23 Omrista tuli Israelin kuningas Juudan kuninkaan Asan 

kol mantenaky mme nent enayhdent ena hal I i tusvuotena, ja h a n oli vallassa kaksitoista vuotta. 

Hal I i ttuaan kuusi vuotta Tirsassa 

lKn 16 24 h a n osti Semerilta Samarian vuoren kahdella talentilla hopeaa. Han 

rakensi vuorelle kaupungin ja antoi sille vuoren omistaneen Semerin mukaan nimeksi Samaria. 
lKn 16 25 Omri teki sit a, mi k a on vaaraa Herran silmissa; h a n teki enemman pa ha a 

kuin kukaan edeltajansa. 

lKn 16 26 Han seurasi kaikessa Jerobeamin, Nebatin pojan, teita. Han syyllistyi 

samaan syntiin, jolla Jerobeam oli johdattanut Israelin synnintekoon, niin etta kansa 
tyhjaakin tyhjemmilla jumalillaan heratti Herran, Israelin Jumalan, vihan. 
lKn 16 27 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Omrista, hanen teoistaan ja 

s a a v u t u k s i s t a a n , on kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

lKn 1 6 2 8 Omri meni lepoon isiensa luo, ja ha net haudattiin Samarian kaupunkiin. 

Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Ahab. 

lKn 16 29 Ahab, Omrin poika, tuli Israelin kuninkaaksi juudan kuninkaan Asan 

kol mantenaky mme nent enakahdeksant ena hal I i tusvuotena. Han oli Samariassa Israelin hallitsijana 
k a h d e n k y mme nenkahden vuoden ajan. 

lKn 16 30 Ahab, Omrin poika, teki enemman kuin kukaan hanen edeltajansa sit a, 

mi k a on vaaraa Herran silmissa. 

lKn 16 31 Ei siina kyllin, etta h a n kulki Jerobeamin, Nebatin pojan, synneissa. 

Han jopa otti vaimokseen Sidonin kuninkaan Etbaalin tyttaren, Isebelin, ja ryhtyi pal vel emaan 
j a k u ma r t a ma a n Ba a I i a . 

lKn 16 32 Han rakensi Samarian kaupunkiin Baalille pyhakon ja pystytti sinne 

Baalin alttarin. 

lKn 16 33 Ahab pystytti my os asera-tarhan ja teki viela paljon muuta, jolla 

heratti Herran, Israelin jumalan, vihan pahemmin kuin yksikaan Israelin kuningas ennen hanta. 
lKn 16 34 Hanen aikanaan betel i I ai nen Hiel rakensi uudelleen jerikon muurit. 

Niiden per us t us ten laskeminen maksoi Hielille hanen esikoisensa Abiramin hengen ja porttien 
pystyttami nen hanen nuorimman poikansa Segubin hengen. Nain tapahtui sen mukaisesti, mi t a 
Herra oli antanut Joosuan, Nunin pojan, ilmoittaa. 

lKn 17 1 Elia, joka oli kotoisin Gileadin Tisbesta, ennusti Ahabille: "Niin 

totta kuin Herra, Israelin J u ma I a , e I a a , h a n , jot a mi n a pal vel e n : naina vuosina ei tule 
kastetta eika sadetta muutoin kuin mi nun sanani voimasta." 
lKn 17 2 Elialle tuli sittentama Herran sana: 

lKn 17 3 "Lahde taalta, kulje itaan pain ja piiloudu Keritinpuron uomaan, joka 

on Jordanin tuolla puolen. 

lKn 17 4 Si el I a voit juoda purosta, ja mi n a olen kaskenyt korppien tuoda 

sinulle ruokaa." 

lKn 17 5 Hanlahti matkaan ja teki niin kuin Herra oli kaskenyt. Han meni 

Ke r i t i n p u r o I I e , joka on Jordanista itaan, ja jai sinne. 

lKn 17 6 Korpit toivat hanelle aamuin illoin lei pa a ja lihaa, ja purosta h a n 

sai j uodakseen. 

lKn 17 7 Jonkin ajan kuluttua puro kuitenkin kuivui, koska koko maassa ei ollut 

sat anut . 
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lKn 17 8 Elialle tuli silloin tama Herran sana: 

lKn 17 9 "Lahde Sidonin alueen Sarpatiin ja asetu sinne. Mina olen kaskenyt 

erasta leskivaimoa pita ma an sinusta siella huolta." 

1 K n 17 10 Elia lahti Sarpatiin. Tuliessaan kaupungin portille h a n naki 

leskivaimon keraamassa polttopuita. Elia huusi hanelle: "Toisitko minulle vahan vetta, etta 
saisin juoda." 

1 K n 17 11 Nainen lahti hake ma an vetta, ja Elia huusi hanelle viela: "Toisitko 

mi n u I I e my o s p a I a n I e i p a a . " 

lKn 17 12 Mutta nainen vastasi: " N i i n totta kuin Herra, sinun Jumalasi, e I a a , 

mi nulla ei ole jaljella kuin kourallinen jauhoja ruukussa ja vahan ruokaoljya pul I ossa. Kun 
saan keratyksi vahan puita, menen kotiin ja teen jauhoista ja oljysta ruokaa itselleni ja 
pojalleni. Syo mme sen ja sitten kuole mme 

lKn 17 13 Elia sanoi hanelle: "Ala pel k a a ! Mene kotiisi ja tee niin kuin sanoit. 

Tee kuitenkin ensin minulle pieni leipa ja tuo se tanne. Leivo vasta sitten itsellesi ja 
poj a I I es i . 

lKn 17 14 N a i n sanoo Herra, Israelin jumala: Ei tyhjene jauhoruukku eika ehdy 

oljypullo, ennen kuin Herra antaa sateen maan paalle." 

lKn 17 15 Leski meni ja teki niin kuin Elia oli sanonut, ja heilla kaikilla 

riitti syotavaa pitkat ajat. 

lKn 17 16 Jauhoruukku ei tyhjentynyt eika oljypullo ehtynyt, silla nain oli 

Herra sanonut Elian suulla. 

lKn 17 17 Jonkin ajan kuluttua kavi niin, etta talon emannan poika sairastui. 

Hanen tautinsa yltyi niin pahaksi, ettei ha ness a lopulta ollut el onmerkki a. 

1 K n 17 18 Leski sanoi silloin Elialle: "Pitiko sinun sekaantua mi nun elamaani, 

jumalan mies! Pitiko sinun tulla tanne vet a maan mi nun syntini esiin ja tappamaan poikani!" 

1 K n 17 19 Elia sanoi: "Anna poika minulle." Han otti pojan lesken sylista, 

kantoi hanet huoneeseensa talon katolle ja laski hanet vuoteel I een. 

1 K n 17 20 Han rukoili Herraa sanoen: "Herra, mi nun jumalani! Tahdotko todella 

tuottaa onnettomuuden talle leskelle, jonka luona asun, ja surmata hanen poikansa?" 
lKn 17 21 Han ojentautui kolmesti pojan ylle ja rukoili: "Herra, mi nun jumalani! 

Anna hengen palata tahan 

lKn 1 7 2 2 Herra kuuli Elian pyynnon. Henki palasi poikaan, ja h a n virkosi eloon. 

lKn 1 7 2 3 Elia nosti pojan vuoteelta ja vei hanet k a 1 1 o h u o n e e s t a alas taloon. 

Han antoi pojan taman aidille ja sanoi: "Katso, poikasi el a a . " 

lKn 17 24 Nainen sanoi Elialle: "Nyt mi n a tiedan, etta sina olet Jumalan mies. 

Se, mita sina puhut, on todella Herran sanaa." 

lKn 18 1 Kului pitka aika, yli kaksi vuotta. Sitten Elialle tuli tama Herran 

sana: "Mene tapaamaan Ahabia. Sitten mi n a annan ma a I I e sateen." 

lKn 18 2 Elia lahti Ahabin luo. Samariassa oli kova nalanhata. 

lKn 18 3 Ahab kutsui puheilleen hovin paallikon Obadjan, joka oli harras Herran 

pal vel i j a. 

lKn 18 4 Silloin kun Isebel pyrki tuhoamaan Herran profeetat, Obadja oli 

pelastanut heist a sata. Han oli piilottanut nama kahteen luolaan, v i i si k y mme n t a kumpaankin, ja 
toimittanut heille ruokaa ja vetta. 

lKn 18 5 Ahab sanoi Obadjalle: "Kay kaikilla lahteilla ja puroilla, mita maassa 

on. Kenties viela Idytyy ruohoa, niin etta voimme pitaa hevoset ja muulit hengissa emmeka 
joudu lopettamaan niita." 

lKn 18 6 He jakoivat maan kahteen osaan. Ahab kulki toisen osan pa as t a pa a ha n, 

Obadj a t oi sen. 

lKn 18 7 Kun Obadja oli tall a matkalla, Elia tuli hanta vastaan. Obadja tunsi 

profeetan. Han hei ttaytyi kasvoilleen maahan ja sanoi: "Sinako se olet, herrani Elia?" 
lKn 18 8 "Mina", vastasi Elia. "Mene sanomaan herrallesi, etta olen t a a I I a . " 

lKn 18 9 Obadja sanoi: "Mita pahaa mi n a olen tehnyt, kun sina lahetat mi nut 

surman suuhun Ahabin luo? 

lKn 18 10 Niin totta kuin Herra, sinun jumalasi, e I a a , ei ole sellaista kansaa 

eika valtakuntaa, jonka alueelta herrani ei olisi kysellyt sinua. Ja kun hanelle on vastattu, 
ettet ole siella, h a n on aina pannut sen valtakunnan ja kansan vannomaan, ettei sinua ole 
I oydet t y. 

lKn 18 11 Nyt sina kasket mi nun menna kertomaan herralleni, etta olet t a a I I a . 

lKn 18 12 Kun lahden luotasi, Herran henki vie sinut ties minne, ja kun mi n a 

menen kertomaan sinusta Ahabille eika h a n sitten I oydakaan sinua, h a n tappaa mi nut. Kuitenkin 
mi n a , palvelijasi, olen nuoruudestani saakka ollut Herralle kuuliainen! 
lKn 18 13 Etko ole kuullut, mita tein silloin, kun Isebel tappoi Herran 

profeetat? Mina ha n piilotin sata profeettaa kahteen luolaan, v i i si k y mme n t a kumpaankin, ja 
toimitin heille ruokaa ja vetta. 

lKn 18 14 Nyt sina kasket mi nun menna kertomaan herralleni, etta olet t a a I I a . 

Han tappaa minut!" 

lKn 18 15 Mutta Elia vastasi: "Niin totta kuin Herra Sebaot e I a a , h a n , jota mi n a 

pal vel e n : tanaan mi n a kohtaan kuni nkaani !" 

lKn 18 16 Obadja meni Ahabin luo ja kertoi hanelle, missa Elia oli. Ahab lahti 

t a p a a ma a n E I i a a . 

lKn 18 17 Profeetan nahdessaan Ahab kysyi hanelta: "Siinako sina nyt olet, sina, 
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joka olet saattanut Israelin kurjuuteen?" 

1 K n 18 18 Elia vastasi hanelle: "En mi n a tuo kurjuutta Israeliin. Sita tuotte 

sina ja isasi suku, kun olette lyoneet laimin Herran kaskyt ja kun sina oiet kaantynyt Baaiin 
pal vel i j aksi . 

lKn 18 19 Laheta nyt koko Israelin kansalle kasky kokoont ua mi nun luokseni 

Karmel i nvuorel I e, ja kutsu sinne my os Baaiin neljasataaviisiky mme nta profeettaa ja Astarten 
neljasataa profeettaa, joita Isebel ruokkii poydassaan." 

lKn 1 8 2 0 Ahab lahetti sanan kaikille i s r a e I i I a i s i I I e ja kokosi profeetat 

Karmel i nvuorel I e. 

1 K n 18 21 Karmel i nvuorel I a Elia kaantyi kansan puoleen ja sanoi: "Kuinka kauan 

te horjutte puolelta toiselle? jos Herra on Jumala, seuratkaa hanta, jos taas Baal, seuratkaa 
sitten hanta!" Kansa ei vastannut hanelle mitaan. 

lKn 18 22 Elia sanoi silloin kansalle: "Mina yksin olen jaanyt jaljelle Herran 

profeetoista, kun taas Baaiin profeettoja on nel j asataavi i si ky mme 

lKn 18 23 Tuokaa meille kaksi nuorta sonnia. He saavat valita itselleen niista 

toisen. Pal oi tel koot sitten sen ja pankoot palat polttopuiden paalle, mutta tulta alkoot 
sytyttako. Mina teen samoin toiselle sonnilie, panen sen puiden paalle mutta en sytyta tulta. 
lKn 18 24 Huutakoot he sitten avuksi omaa jumalaansa, mi n a huudan Herraa. Se 

jumala, joka vastaa tulella, on tosi Jumala." V a k i huusi yhteen aaneen: "Hyva!" 

1 K n 18 25 Elia sanoi Baaiin profeetoille: "Valitkaa itsellenne sonneista toinen. 

Valmistakaa te ensin uhrinne, koska teita on enemman. Huutakaa jumalanne nimea, mutta a I k a a 
sytyttako tulta." 

lKn 18 26 He ottivat sonnin ja valmistivat uhrin. Aamusta keski pai vaan saakka he 

sitten kutsuivat Baalia huutaen: "Baal, Baal, vastaa meille!" Ei kuulunut aanta, ei tullut 
vastausta, vaikka he hyppivat pai k a I I e rakennetun alttarin ymparilla. 

1 K n 18 27 Tuli keski pai va, ja Elia pilkkasi heita sanoen: "Huutakaa kovempaa! 

Onhan h a n jumala, mutta hanella taitaa oil a kiireita. Jospa h a n on pi staytynyt tarpei I I een, 
vai olisiko h a n matkoilla? Ehka h a n nukkuu ja heraa kohta." 

1 K n 18 28 Profeetat huusivat viela kove mma I I a aanella ja v i i I tel i vat tapansa 

mukaan itseaan miekoilla ja keihailla, niin etta olivat aivan veressa. 

lKn 18 29 Puol enpai van j a I keen he tulivat hurmoksiin ja olivat siina tilassa 

ruokauhrin aikaan saakka. Mutta ei kuulunut aanta, ei tullut vastausta, mitaan ei tapahtunut. 

1 K n 18 30 Silloin Elia sanoi kansalle: "Tulkaa tanne luokseni." Kaikki 

keraantyi vat hanen I a h e I I een. Elia korjasi Herran alttarin, joka oli hajotettu. 

1 K n 18 31 Han otti kaksitoista kivea, yhta mo nta kuin oli Jaakobista polveutuvia 

heimoja, hanesta, jolle oli tullut tama Herran sana: "Si nun nimesi on oleva Israel." 
lKn 18 32 Han rakensi ki vista Herralle alttarin ja kaivoi sen ymparille ojan, 

johon olisi mahtunut kaksi sea-mittaa 

lKn 1 8 3 3 Sitten h a n latoi puut alttarille, paloitteli sonnin ja pani palat 

puiden paalle. 

1 K n 18 34 Han sanoi: "Tayttakaa nelja ruukkua vedella ja valuttakaa vesi 

polttouhrin ja puiden paalle." Sitten h a n sanoi: "Tehkaa sama uudelleen." N a i n tehtiin. Han 
sanoi: "Tehkaa se kolmannen kerran." Se tehtiin kolmannen kerran. 
lKn 18 35 Vesi valui alttarin ymparille ja taytti ojankin. 

1 K n 18 36 Ruokauhrin aikaan profeetta Elia astui kansan eteen ja sanoi: "Herra, 

Abrahamin, lisakin ja Israelin Jumala! Tulkoon tana paivana tiettavaksi, etta sina olet Jumala 

Israelissa ja etta mi n a olen palvelijasi ja olen tehnyt kaiken taman sinun kaskystasi. 

lKn 18 37 Vastaa minulle, Herra, vastaa minulle, jotta tama kansa oppisi, etta 

sina, Herra, olet J u ma I a ! Vastaa j a k a a n n a h e i dan sydamensa taas puol e e s i ! " 

lKn 1 8 3 8 Silloin Herran tuli iski alas. Se soi polttouhrin ja puut seka 

alttarin kivet ja mu Man ja nuoli ojasta veden. 

lKn 18 39 Kun kansa naki taman, kaikki hei ttaytyi vat kasvoilleen ja huusivat: 

"Herra on Jumala! Herra on Jumala!" 

lKn 18 40 Elia sanoi hei lie: "Ottakaa kiinni Baaiin profeetat, a I k a a paastako 

ainoatakaan pakoon!" Hei d a t otettiin kiinni, ja Elia vei hei d a t alas Ki soni npurol I e ja surmasi 
hei d a t si el I a . 

lKn 18 41 Elia sanoi Ahabille: "Lahde nyt syomaan ja juomaan, sateen kohina 

k u u I u u jo." 

lKn 18 42 Ahab meni aterioimaan. Mutta Elia nousi Karmelille, kumartui maahan ja 

painoi kasvonsa polviensa valiin. 

lKn 18 43 Han sanoi pal vel uspoj al I een: "Mene huipulle ja katso merelle pain." 

Poika meni ylos, katseli ja sanoi: "Ei nay mitaan." Elia sanoi: "Mene takaisin." N a i n h a n teki 
s e i t s e ma n k e r t a a . 

lKn 18 44 Sei tsemannel I a kerralla pal vel uspoi ka sanoi: "Nyt merelta nousee pieni 

pilvi, miehen kammenen kokoinen." Silloin Elia sanoi: "Mene sanomaan Ahabille, etta h a n 
valjastuttaisi hevosensa ja lahtisi heti, ettei sade ehdi estaa matkantekoa. " 
lKn 18 45 Siina samassa myrskypilvet synkensi vat taivaan ja alkoi rankkasade. 

Ahab nousi vaunuihin ja lahti jisreeliin. 

lKn 1 8 4 6 Herran kasi tuli Elian paalle, ja h a n kietoi viittansa liepeet 

vyotai si I I een ja juoksi Ahabin edella koko matkan Jisreeliin saakka. 

lKn 19 1 Ahab kertoi Isebelille kaiken, mi t a Elia oli tehnyt, my os sen, kuinka 

h a n oli mi ekalla surma nnut kaikki Baaiin profeetat. 
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lKn 19 2 Silioin Isebel lahetti sananvi ej an Elian I uo ja kaski hanen sanoa: 

" Kohdat koon minua jumalten viha nyt ja aina, ellen huomenna tahan aikaan ole tehnyt sinulle 
samaa, minka sina olet tehnyt heille!" 

lKn 19 3 Elia pelastyi ja lahti pakoon p e I a s t a a k s e e n henkensa. Han tuli 

Beersebaan, joka oli Juudan alueella, ja jatti p a I v e I u s po i k a n s a sinne. 

1 K n 19 4 Itsehanmeni autiomaahan paivanmatkan paahan. Han istuutui 

kinsteripensaan juurelle ja toivoi itselleen kuolemaa. Han sanoi: "jo riittaa, Herra! Ota 
mi nun henkeni. En mi n a ole esi-isiani parempi." 

lKn 19 5 Han paneutui makuulie ja nukkui kinsteripensaan alia, kunnes enkeli 

kosketti hanta ja sanoi haneile: "Nouse ja s y 6 ! " 

lKn 19 6 Han katsahti ymparilleen, ja hanen paapuol essaan oli ki villa paistettu 

leipa ja vesiruukku. Han s 6 i jajoi jaasettui taas makuulie. 

lKn 19 7 Mutt a Herran enkeli tuli uudelleen, kosketti hanta ja sanoi: "Nouse ja 

syo, muutoin matka kay sinulle liian raskaaksi." 

lKn 19 8 Han nousi jalkeille ja s 6 i ja joi. Ruoka antoi haneile voimaa kulkea 

n e I j a k y mme n t a paivaa ja n e I j a k y mme n t a y 6 1 a , kunnes h a n tuli Horebille, jumalan vuorelle. 
lKn 19 9 Siella h a n asettui yoksi luolaan. Y 6 1 I a Elia kuuli Herran aanen: 

"Miksi olet taalla, Elia?" 

lKn 19 10 Han vastasi: "Hel I i ttamatta olen taistellut puolestasi, Herra, 

kaikkivaltias jumala, kun i srael i I ai set ovat hylanneet sinun liittosi. He ovat hajottaneet 
alttarisi ja tappaneet profeettasi, niin etta vain mi n a olen jaanyt jaljelle. Nyt he etsivat 
minua riistaakseen minultakin hengen." 

lKn 19 11 Herran a a n i sanoi: "Mene ulos ja seiso vuorella Herran edessa. Herra 

kulkee siella ohitsesi." Nousi raju ja mahtava myrsky, se repi vuoria rikki ja murskasi 
kallioita. Mutta se kavi Herran edella, myrskyssa Herra ei oilut. Myrskyn j a I keen tuli 
maanjaristys, mutta Herra ei oilut maanj ari styksessa. 

lKn 19 12 Maanj ari stysta seurasi tulenlieska, mutta Herra ei oilut tulessakaan. 

Tulen j a I keen kuului hiljaista huminaa. 

lKn 19 13 Kun Elia kuuli sen, h a n peitti kasvonsa viitallaan, meni ulos ja jai 

seiso ma an luolan suulle. A a n i sanoi haneile: "Miksi olet taalla, Elia?" 
lKn 19 14 Han vastasi: "Hel I i ttamatta olen taistellut puolestasi, Herra, 

kaikkivaltias jumala, kun i srael i I ai set ovat hylanneet sinun liittosi. He ovat hajottaneet 
alttarisi ja tappaneet profeettasi, niin etta vain mi n a olen jaanyt jaljelle. Nyt he etsivat 
minua riistaakseen minuitakin hengen." 

1 K n 19 15 Herra sanoi haneile: "Lahde takaisin samaa t i eta, jota tulit, ja mene 

autiomaahan lahelle Damaskosta. Voitele sitten Hasael Syyrian kuninkaaksi. 

1 K n 19 16 Israelin kuninkaaksi voitele Jehu, Nimsin poika, ja seuraajaksesi 

profeetan tehtavaan Elisa, Safatin poika, joka asuu Ab e I - Me h o I a s s a . 

lKn 19 17 Jos joku paasee pakoon Hasaelin miekkaa, hanet tappaa Jehu, ja jos 

joku paasee jehun miekkaa pakoon, hanet tappaa Elisa. 

lKn 19 18 Vain sei tsemantuhatta mi n a jatan jaljelle Israeliin, kaikki ne, joiden 

polvet eivat ole notkistuneet Baalin edessa ja joiden suu ei ole Baalia suudellut." 
lKn 19 19 Elia lahti matkaan. Han kohtasi Elisan, Safatin pojan, kun t a ma oli 

kynt amassa. Pellolla oli kaksitoista harkapari a, ja h a n kynti niista viimeisella. Elia kulki 
hanen ohitseen ja heitti viittansa hanen yileen. 

1 K n 19 20 Elisa jatti harat, juoksi Elian peraan ja sanoi: "Hal u a i si n ensin 

suudella hyvastiksi isaani ja aitiani, sitten seuraan sinua." Elia sanoi haneile: "Mene, mutta 
tule heti takaisin. Tiedathan, mi t a olen sinulle tehnyt." 

lKn 19 21 Elisa palasi profeetan luota pel I o I I e , otti harkapari n ja teurasti sen 

uhriksi. Han kypsensi lihat ikeesta ja aurasta tekemailaan tulella ja antoi ne vaelleen, ja he 
s 6 i vat yhdessa. Sitten h a n lahti seuraamaan Eliaa ja ryhtyi hanen palvelijakseen. 
lKn 20 1 Syyrian kuningas Ben- Hadad kokosi suuren sotajoukon. 

K o I me k y mme n t a k a k s i kuningasta oli hanen kanssaan, kun h a n vaunujoukkoineen lahti hyokkaykseen, 
piiritti Samarian kaupungin ja yritti vallata sen. 

lKn 20 2 Han lahetti miehiaan kaupunkiin Israelin kuninkaan Ahabin luo 

1 K n 20 3 sanomaan haneile: "Nain sanoo Ben - Hadad: ‘Sinun hopeasi ja kultasi 

ovat mi nun, samoin vaimoistasi ja lapsistasi parhai mma t . ' " 

1 K n 20 4 Israelin kuningas vastasi haneile: "Tapaht ukoon niin kuin kasket, 

herrani ja kuninkaani. Mina olen sinun, niin my os kaikki, mi t a mi nulla on." 

1 K n 20 5 Sananvi ej at tulivat uudelleen ja toivat viestin: "Nain sanoo 

Ben - Hadad: 'Mina lahetin sinulle sanan, kaski n sinun luovuttaa minulle hopeasi ja kultasi, 

v a i mo s i j a p o i k a s i . 

lKn 20 6 Huomenna tahan aikaan mi n a lahetan miehiani luoksesi. He tutkivat niin 

sinun kuin alaistesi talot ja ottavat haltuunsa ja vievat pois kaiken arvokkaan. 1 " 
lKn 20 7 Israelin kuningas kutsui kaikki ma an vanhimmat koolle ja sanoi: 

"Ymmarratte varmasti, etta tuolla miehella on paha mi el ess a. Kun h a n ensin lahetti minulle 
sanan, h a n vaati vaimojani ja poikiani seka hopeaani ja kultaani, enka mi n a kieltanyt niita 
h a n e I t a . " 

lKn 20 8 Kaikkivanhi mma t ja koko kansa sanoivat haneile: "Ala kuuntele hanta 

alaka suostu." 

lKn 20 9 Niinpa h a n vastasi Ben- Hadadi n sananviejille: "Sanokaa herralleni ja 

kuni nkaal I eni nain: 'Kaikkeen siihen, mi t a palvelijaltasi ensin vaadit, mi n a olen valmis, 
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mutta tahan en voi suostua. ' " Sananvi ej at v e i vat taman vastauksen Ben- Hadadille. 

1 K n 20 10 Ben - Hadad lahetti Ahabille uuden viestin: " Kohdat koon minua jumalten 

viha nyt ja aina, jos Samariasta j a a jaljelle edes niin paljon tuhkaa, etta se tayttaa 
sotilaitteni kourat." 

1 K n 20 11 Mutta Israelin kuningas kaski sananvi ej i a sanomaan hanelle: "Ala viela 

silloin kersku, kun panet miekkaa vyollesi, kersku sitten kun sen riisut." 

1 K n 20 12 Kun tama sana vietiin Ben - Hadadi I I e, h a n oli kuninkaidensa kanssa 

lehvakatoksen alia juomassa. Viestin kuul I essaan han huusi miehilleen: "Hyokkaykseen! " 
Rynnakkoa alettiin heti valmistella. 

1 K n 20 13 Silloin muuan profeetta tuli Ahabin, Israelin kuninkaan, puheille ja 

sanoi: "Nain sanoo Herra: 1 N a e t k 6 koko tuon vaenpal j ouden? Tana paivana mi n a annan sen sinun 
kasiisi, jotta tietaisit, etta mi n a olen Herra.'" 

1 K n 20 14 "Mi ten se olisi mahdol I i sta?" kysyi Ahab. Profeetta vastasi: "Nain 

sanoo Herra: 'Sen tekevat maaherrojen I ahettamat nuoret soturit.'" Kuningas kysyi viela: "Kuka 
a I o i 1 1 a a tai stel un?" "Si n a " , vastasi profeetta. 

lKn 20 15 Ahab katsasti maaherrojen I ahettamat nuorukaiset, ja heita oli 

kaksi sataakol meky mme n t a k a k s i . H e i dan jalkeensa han tarkasti koko Israelin sotavaen, ja sit a 
oli seitsemantuhatta 

lKn 20 16 Miehet lahtivat kaupungista hyokkaykseen keski pai van aikaan. Ben- Hadad 

oli lehvakatoksen alia, ja han ja ne k o I meky mme ntakaksi kuningasta, jotka olivat hanen 
apunaan, olivat juoneet itsensa juovuksiin. 

lKn 20 17 Maaherrojen nuoret soturit lahtivat ensimmaisina hyokkaykseen. 

Ben - Hadad lahetti katsomaan, mi t a oli tekeilla, ja hanelle kerrottiin, etta Samarian 
kaupungista oli lahtenyt miehia liikeelle. 

lKn 20 18 Han sanoi: "Jos he ovat I ahteneet si el t a rauhallisin aikein, ottakaa 

heidat kiinni elavina, ja vangitkaa heidat elavina siinakin tapauksessa, etta heilla olisi 
taistelu mielessa." 

lKn 20 19 Mutta kun maaherrojen nuoret soturit ja heita seuraavat sotilaat 

hyokkasi vat kaupungista, 

lKn 20 20 he I 6 i vat kukin v a s t u s t a j a n s a hengilta. Syyrian joukot lahtivat 

pakosalle, ja i s r a e I i I a i s e t ajoivat niita takaa. Ben - Hadad, Syyrian kuningas, paasi ratsain 
pakoon muutamien miestensa kanssa. 

lKn 2 0 2 1 Israelin kuningaskin lahti hyokkaykseen. Han I 6 i vaunujoukot ja tuotti 

syyr i al ai si I I e suur en t appi on. 

lKn 20 22 Profeetta tuli silloin Israelin kuninkaan luo ja sanoi hanelle: "Pal a a 

nyt kaupunkiin ja ala vahvistaa varustuksiasi. Mieti tarkoin, mi t a sinun pitaa tehda, silla 
vuoden paasta tahan samaan aikaan Syyrian kuningas hyokkaa jalleen maahasi." 
lKn 20 23 Syyrian miehet sanoivat kuninkaalleen: "I srael i I ai sten jumala on 

vuorten jumala. Sen vuoksi he voittivat meidat. jos taistele mme heita vastaan tasangol I a, 
v o i t a mme heidat varmasti. 

lKn 20 24 Tee nyt nain: Pane kaikki kuninkaat pois tehtavi staan ja aseta omat 

kaskynhaltijasi heidan sijaansa. 

lKn 20 25 Kokoa sitten samansuuruinen sotajoukko kuin se, jonka menetit, ja 

hanki yhta paljon hevosia ja sotavaunuja. Kun kaymme taisteluun tasangol I a, voitto on varmasti 
me i dan. " Kuningas teki niin kuin he olivat neuvoneet. 

lKn 20 26 Vuoden paasta samaan aikaan Ben- Hadad katsasti Syyrian joukot ja 

marssi Afekiin ryhtyakseen taisteluun Israelia vastaan. 

lKn 20 27 Israelin joukot katsastettiin ja varustettiin sotaan, ja ne me n i vat 

syyri al ai si a vastaan. I s r a e I i I a i s e t leiriytyivat v i hoi I i sta vast apaat a. Heidan joukkonsa 
olivat kuin kaksi pienta vuohilaumaa, kun taas Syyrian armeija taytti koko tienoon. 
lKn 20 28 Silloin Jumalan mies tuli Israelin kuninkaan puheille ja sanoi: "Nain 

sanoo Herra: 'Koska syyrialaiset ovat sanoneet, etta Herra on vain vuorten, ei laaksojen 
jumala, mi n a annan koko taman vaenpal j ouden sinun kasiisi. Silloin tulette tietamaan, etta 
mina olen Herra.'" 

IKn 20 29 Joukot pysyivat leireissaan toisiaan vast apaat a seitseman pai van ajan. 

Sei tsemantena paivana syntyi taistelu, ja i srael i I ai set surmasivat sen yhden pai van aikana 
satatuhatta syyrialaista 

IKn 20 30 Hengissa sailyneet pakenivat Afekiin, mutta kaupunginmuuri sortui ja 

kaksi k y mme nt asei tsemant uhatt a sotilasta jai sen a I I e . My os Ben - Hadad tuli pakomatkal I aan 
kaupunkiin ja etsi huoneesta toiseen p i i I o p a i k k a a . 

IKn 20 31 Hanen palvelijansa sanoivat hanelle: "Me olemme kuulleet, etta 

Israelin kuninkaat ovat armollisia kuninkaita. Jospa pukeutuisi mme sakki kankaaseen, panisi mme 
nuoran kaulaa mme j a me n i s i mme Israelin kuninkaan luo. Ehka han antaa sinun el a a . " 

IKn 20 32 Miehet pukeutuivat sakki kankaaseen, panivat nuoran kaulaansa ja 

me n i vat Israelin kuninkaan luo. He sanoivat hanelle: "Palvelijasi Ben - Hadad anoo, etta 
jattaisit hanet henkiin." Kuningas sanoi: "Onko han viela elossa? Han on mi nun veljeni." 

IKn 20 33 Tama oli miesten mi el e s t a hyva merkki. He tarttuivat kiireesti 

kuninkaan sanoihin ja vastasivat: "Niin, Ben - Hadad on sinun veljesi!" Ahab sanoi: "Hakekaa 
hanet tanne." Niin Ben - Hadad tuli kaupungista Ahabin luo, ja Ahab antoi hanen nousta 
vaunuihinsa. 

IKn 20 34 Ben - Hadad sanoi hanelle: "Mina annan sinulle takaisin kaupungit, jotka 

isani otti sinun isaltasi. Voit my os perustaa Damaskokseen itsellesi samanlaisia 
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kauppapai kkoj a kuin isani perusti Samarian kaupunki i n. " "Tuolla sopi muksel I a paastan sinut 
menemaan", vastasi Ahab. Han sol mi Ben - Hadadi n kanssa rauhansopimuksen ja antoi hanen lahtea 
lKn 2 0 3 5 Eras p r o f e e t a n o p p i I a s sanoi Herran kaskyst a toiselle: 

Mies kuitenkin kieltaytyi lyomasta hanta. 

1 K n 2 0 3 6 Silloin p r o f e e t a n o p p i I a s sanoi hanelle: 

kaskya. Kun nyt lahdet luotani, sinun kimppuusi hyokkaa leijona, 

Mies lahti, ja leijona tuli hanta vastaan ja tappoi hanet. 

Profeetanoppilas tapasi toisen miehen ja sanoi 



L y 6 mi n u a 

Sina et totellut Herran 
j a se ot t aa sinut hengi I t a. 



1 Kn 2 0 3 7 

ja haavoitti hanta. 
1 Kn 2 0 3 8 



h a n 



Han jai sitten tielle odottamaan kuningasta 
siteensilmilleen. 

Kun kuningas oli 
olin mukana taistelussa 

I uokseni' miehen. Han sanoi: 'Vartioi tat a miesta! 
hengellasi tai maksat talentin hopeaa.' 

Mi nulla oli kuitenkin kaikenlaista 
Israelin kuningas sanoi hanelle 



t u n n e 1 1 u 
1 Kn 
"Mi n a 
mi n u n 
s i i t a 
1 Kn 

0 I I u t k a a n 
sanoi t . " 

1 Kn 2 0 4 1 

hanet pr of eet aksi . 
1 Kn 2 0 4 2 

miehen, jonka mi n a 

edest a j a kansasi 



L y 6 mi n u a . " Mi 
Jottei hanta olisi 



es I oi 



pa n i 
2 0 3 9 

pal vel i j asi 



2 0 4 0 

mi s s a a n . 



menossa siita ohi, h a n huusi kuninkaalle ja sanoi: 
Siella eras sotilas erkani rivistosta ja toi 
os h a n paasee karkaamaan, vastaat 

tekemista, ja yhtakkia vankia ei 
Olkoon rangaistuksesi se, minka itse 



Silloin h a n tempasi siteen si I mi I t a a n , ja Israelin kuningas tunsi 



olin 

hanen 



1 Kn 



20 



S a ma r i a a n . 



43 

1 



Han julisti kuninkaalle: 
maarannyt tuhon omaksi. 
k a n s a n s a e d e s t a . ' " 
Synkkana ja raivoissaan 



"Nain sanoo Herra: 'Sina paastit kasistasi 
Niin pa sinun henkesi me nee hanen henkensa 

Israelin kuningas lahti koti matkal I e ja palasi 

tallainen tapaus. Jisreelilaisella Nabotilla 



1 Kn 21 1 Pian taman jalkeen sattui 

oli viinitarha Ji sreel i ssa Samarian kuninkaan Ahabin palatsin vieressa. 
lKn 21 2 Ahab sanoi Nabotille: "Anna viinitarhasi minulle. Saisin siita 

itselleni v i h a n n e s t a r h a n , se kun on aivan taloni vieressa. Mina annan sinulle sen tilalle 
pare mma n viinitarhan tai tarhasi hinnan rahana, jos se sopii sinulle pare mmi n . 



1 Kn 21 
sinulle isieni 



3 



peri ntomaata! 



Mutta N a b o t vastasi Ahabille: "Herra minua varjelkoon luovuttamasta 



1 Kn 21 

oli vastannut hanell 
Han paneutui makuull 
1 Kn 21 5 

mi el t a s i p a i n a a ? Mi k s e t 
1 Kn 21 6 

kanssa. Ehdotin hanelle 
antaisin hanelle toisen 
1 Kn 21 7 

niin tulet pare mma I I e 
1 Kn 21 8 



Ahab meni kotiinsa synkkana ja raivoissaan, koska jisreelilainen N a b o t 
e si I la tavoin ja ki el taytynyt luovuttamasta hanelle isiensa peri ntomaata. 
e vuoteel I een, kaantyi s e i naan pain eika syonyt mitaan. 

tuli hanen luokseen ja kysyi: 



I s ebel 



Hanen vaimonsa 
s y 6 mi t a a n ? " 

Ahab vastasi hanelle: 
e 1 1 a h a n my i s i mi n u I I 
sen sijaan. Mutta h a n 
sanoi hanelle: 



k a sinun 



si n e t i I I a a n 
kuin N a b o t . 
1 Kn 21 

kokouksessa 
1 Kn 21 

t o d i s t a v a t 



"Mi n a olin p u h e i s s a 
e viinitarhansa tai, 
kieltaytyi antamasta 
I sebel sanoi hanelle: "Etko 
tuulelle. Mina hankin sinulle 

Isebel kirjoitti kirjeita Ahabin mmissa 



i sreel i I ai sen Nabotin 
jos h a n niin haluaisi, 
mi n u I I e vi i ni tarhaansa. " 
sina ole Israelin kuningas? Nouse ja s y 6 , 
j i sreel i I ai sen Nabotin viinitarhan." 

vahvisti ne hanen 



ja lahetti ne vanhimmille ja j al osukui si I I e, jotka asuivat samassa kaupungissa 

" J u I i s t a k a a p a a s t o j a p a n k a a 



9 Han kirjoitti kirjeisiin nain 
Nabot istumaan kaiken kansan eteen. 

10 Sijoittakaa hanta vast apaat a kaksi kunniatonta miesta, jotka 
hanta vastaan ja sanovat: 'Sina olet kironnut jumalaa ja kuningasta. 1 Viekaa 



hanet 



sitten ul os kaupungi st a 
1 Kn 21 11 

maarayksen mu k a i s e s t i , 

1 Kn 21 12 

1 Kn 21 13 

Kai ken kansan edessa 



h e 



ja kivittakaa hanet kuoliaaksi." 

Nabotin koti kaupungi n vanhimmat ja jalosukuiset tekivat Isebelin 
juuri niin kuin h a n oli heille I ahettami ssaan kirjeissa kaskenyt 
He julistivat paaston ja panivat Nabotin 
Kaksi kunniatonta miesta tuli paikalle 
sitten todistivat Nabotia vastaan nain: 



I s ebel i I I e 
Kun Isebel 



kuningasta." Nabot 
1 Kn 21 14 

1 Kn 21 15 

" Me n e o 1 1 a ma a n h a I t u u s i 
sinulle. Nabot ei ol 
1 Kn 21 16 

ottaakseen Nabotin 
1 Kn 21 17 

1 Kn 21 18 

kaupungi ssa. Han on 
1 Kn 21 19 

miehen?' ja sano hanell 
Nabotin veren, ne nuolevat my os s 
1 Kn 21 20 Ahabsano 

vi hoi I i seni ?" " T a a s " , Elia v a s t a s 
Herran si I mi ssa. 

1 Kn 21 21 Sen tahden 



kansanjoukon eteen istumaan. 
j a i st uut ui hanta vast apaat a. 
"Nabot on kironnut Jumalaa ja 

vietiin kaupungin ul kopuol el I e ja hanta kivitettiin, kunnes h a n kuoli. 

I ahetetti i n viesti: "Nabot on kivitetty kuoliaaksi." 
sai tietaa, etta Nabot oli kivitetty, h a n sanoi Ahabille: 
viinitarha, jota h a n kieltaytyi my y ma s t a 



oli kuollut, h a n lahti Jisreeliin 



j i sreel i I ai sen Nabotin 
aa elossa, h a n on kuollut. 

Kun Ahab kuuli, etta Nabot 
viinitarhan haltuunsa. 

Mutta ti sbel ai sel I e Elialle tuli t a ma Herran sana: 

"Mene tapaamaan Israelin kuningasta Ahabia, joka asuu Samarian 
nyt Nabotin viinitarhassa, jonka han on mennyt ottamaan haltuunsa. 
Sano hanelle: Nain sanoo Herra: 'Aiotko viela peri a k i n tappamasi 
e viela t a ma Herran sana: ' S i i n a paikassa, mi ssa koirat nuolivat 
nun veresi.'" 

Elialle: "Taasko sinun piti etsia mi nut kasiisi, 

"Sina olet myynyt itsesi tekemaan sita, mi k a on 



pahaa 



Herra sanoo nain: 



na saatan sinut onnettomuuteen. 



n a 
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lakaisen sinut pois ja havitan Israelista miespuoliset jalkelaisesi, niin suuret kuin 
p i e n e t k i n . 

lKn 21 22 Mina teen sinun suvullesi niin kuin tein Jerobeamin, Nebatin p o j an, 

suvulle ja Baesan, Ahian pojan, suvulle. Taman teen siksi, etta olet herattanyt mi nun vihani 
ja johdattanut Israelin tekemaan syntia.' 

lKn 21 23 Myos Isebelista Herralla on viesti. Han sanoo: 'Koirat syovat Isebelin 

j i s r e e I i n ma a t i I a I I a . 

lKn 21 24 Sen Ahabin jalkelaisen, joka kuolee kaupungissa, syovat koirat, ja 

sen, joka kuolee muurien ul kopuol el I a, syovat taivaan linnut.'" 

lKn 21 25 Kukaan muu Israelin kuningas ei syyllistynyt s e I I a i seen kuin Ahab. Han 

my i itsensa tekemaan sit a, mi k a on vaaraa Herran silmissa, kun hanen vaimonsa Isebel yllytti 
h a n t a . 

lKn 21 26 Hapeal I i sesti h a n ryhtyi pal vel emaan epajumalia aivan samoin kuin 

amorilaiset, nuo, jotka Herra havitti i srael i I ai sten tielta. 

lKn 21 27 Mutta kun Ahab kuuli Elian sanat, h a n repaisi vaatteensa ja pani 

sakki kankaan paljaalle iholleen. Han paastosi, nukkui pel k k a sakki kangas yllaan ja kulki p a a 
pai nuksi ssa. 

lKn 21 28 Silloin tisbelaiselle Elialle tuli t a ma Herran sana: 

lKn 21 29 "Oletko huomannut, miten Ahab on noyrtynyt minun edessani ? Koska h a n 

on noin noyrtynyt, mi n a en tuo onnettomuutta viela hanen pai v i naan. Vasta hanen poikansa 
aikana mina saatan hanen sukunsa onnettomuuteen." 

lKn 22 1 K o I me vuotta kesti rauhaa; sina aikana Syyria ja Israel eivat olleet 

sodassa keskenaan. 

lKn 22 2 Kol mantena vuotena Juudan kuningas Josafat lahti Israelin kuninkaan 

Ah a b i n I u o . 

1 K n 22 3 Israelin kuningas oli sanonut miehilleen: "Niin kuin tiedatte, Ramot- 

Gilead kuuluu oikeastaan meille. Mutta tassa me vain istumme kadet ristissa emmeka ota sit a 
Syyrian kuninkaan kasista." 

1 K n 22 4 Nyt h a n sanoi J osafati I I e: "Lahdetko kanssani sotaan Ramot-Gi I eadi i n?" 

Josafat vastasi Israelin kuninkaalle: "Si i n a mina mi ssa sinakin, siina mi nun kansani mi ssa 
sinunkin, siina mi nun hevoseni mi ssa sinunkin." 

1 K n 22 5 Josafat sanoi kuitenkin Israelin kuninkaalle: "Kysy sentaan ensin 

Herran mielta." 

lKn 22 6 Niin Israelin kuningas kokosi profeetat, nelisensataa miesta, ja kysyi 

heilta: "Tuleeko minun lahtea sotaan Ramot- Gileadia vastaan vai ei?" He vastasivat: "Lahde 
matkaan! Herra antaa kaupungin sinun kasiisi." 

1 K n 22 7 Josafat kysyi: "Eiko t a a I I a ole e n a a muita Herran profeettoja, joilta 

v o i s i mme k y s y a ? " 

1 K n 22 8 Israelin kuningas vastasi J osafati I I e: "Yksi viela on, jolta voisi mme 

ti edustel I a Herran tahtoa, mutta mina vihaan hanta, si I la han ei koskaan ennusta minulle 
hyvaa, vaan aina pel k k a a pahaa. Han on Miika, Jimlan poika." "Noin ei kuningas saisi puhua", 
sanoi Josafat. 

lKn 22 9 Niin Israelin kuningas huusi luokseen eraan hovimiehen ja sanoi: 

"Toimita oitis tanne Miika, jimlan poika." 

lKn 22 10 Israelin kuningas ja Josafat, Juudan kuningas, istuivat Samarian 

kaupunginportin aukiolla kumpikin istuimellaan kuni nkaal I i si ssa vaatteissaan. Kaikki profeetat 
olivat hurmostilassa heidan edessaan. 

1 K n 22 11 Sidkia, Kenaanan poika, pani paahansa rautasarvet ja julisti: "Nain 

sanoo Herra: ' N a i I I a sina pusket Syyrian kumoon ja teet siita lopun.'" 

lKn 22 12 Samalla tavoin ennustivat mu utkin profeetat. He huusivat: "Hyokkaa 

Ramot-Gi I eadi i n! Voitto on sinun, Herra antaa kaupungin sinun kasiisi." 

lKn 22 13 Lahetti, joka oli mennyt hake ma an Miikaa, sanoi hanelle: "Profeetat 

ennustavat kuninkaalle yhteen aaneen pel k k a a hyvaa. Toivottavasti sina ennustat samalla tavoin 
ja lupaat hanelle hyvaa." 

lKn 22 14 Mutta Miika vastasi: "Niin totta kuin Herra e I a a , mina puhun sen, 

minka Herra minulle sanoo." 

lKn 22 15 Kun Miika tuli kuninkaan eteen, kuningas sanoi: "Miika, tuleeko me i dan 

lahtea sotaan Ra mo t - Gi I e a d i a vastaan vai ei?" Miika vastasi hanelle: "Lahde vain. Voitto on 
sinun, Herra antaa kaupungin sinun kasiisi." 

lKn 22 16 Mutta kuningas sanoi hanelle: "Kuinka monta kertaa minun on 

vannotettava sinua, ettet saa puhua minulle muuta kuin totuuden Herran nimessa." 
lKn 22 17 Silloin Miika sanoi: "Mina nain koko Israelin hajallaan vuorilla, kuin 

lammaslauman paimenta vai I I a. Ja Herra sanoi: 'Nailla ei ole is antaa, palatkoon kukin rauhassa 
k o t i i n s a . ' " 

1 K n 22 18 Israelin kuningas sanoi J osafati I I e: "Enko sanonut sinulle, etta han 

ei koskaan ennusta minulle hyvaa, vaan aina pel k k a a pahaa." 

lKn 22 19 Miika sanoi viela: "Kuule siis Herran sana! Mina nain Herran istuvan 

vai tai stui mel I aan, ja kaikki taivaan joukot seisoivat hanen ymparillaan hanen oikealla ja 
vase mma llapuoleliaan. 

lKn 2 2 2 0 Ja Herra sanoi: 1 K u k a eksyttaisi Ahabin, niin etta han lahtee 

sotaretkelle ja kaatuu Ramot - Gi I eadi ssa?' Yksi vastasi yhta, toinen toista, 

lKn 2 2 2 1 kunnes esiin tuli muuan henki. Se asettui Herran eteen ja sanoi: 'Mina 
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eksytan h a n e t . 1 1 Mi I I a t a v o i n ? ' kysyi Herra. 

lKn 2 2 2 2 Henki vastasi: 'Mina lahden sinne ja menen vaiheen henkena jokaisen 

hanen profeettansa s u u h u n . 1 Silloin Herra sanoi: 'Eksyta sina hanet, sina pystyt siihen. Mene 
j a tee n i i n . 1 

lKn 2 2 2 3 Ja niin on kaynyt, Herra on lahettanyt vaiheen hengen kaikkien n a i den 

profeettojesi suuhun. Onnettomuuden h a n on sinun osallesi maarannyt ! " 

lKn 2 2 2 4 Silloin Sidkia, Kenaanan poika, tuli siihen. Han Idi Miikaa poskeile 

ja sanoi: "01 i si k o muka Herran henki poistunut minusta ja alkanut puhua sinun kauttasi ?" 

1 K n 22 25 Miika vastasi: "Sina huomaat sen sina paivana, jolloin juokset 

h u o n e e s t a t o i s e e n e t s i e n pi i I opai kkaa. " 

lKn 2 2 2 6 Israeiin kuningas sanoi silloin: "Ottakaa Miika kiinni ja viekaa hanet 

kaupungin paallikon A monin ja kuninkaan pojan joasin luo. 

lKn 22 27 Sanokaa heille, etta kuninkaan kasky on tama: mi e s on pantava 

vankilaan ja hanelle on annettava vain vahan vetta ja leipaa, kunnes mi n a palaan onnel I i sesti 
t a k a i si n . " 

lKn 22 28 Miika sanoi siihen: "Jos sina palaat onnel I i sesti , silloin Herra ei 

ole puhunut mi nun kauttani." Ja viela h a n sanoi: "Tulkoon tama kaikkien kansojen tietoon!" 
lKn 2 2 2 9 Israeiin kuningas ja josafat, Juudan kuningas, lahtivat sotaretkeile 

Ramot-Gi I eadi i n. 

1 K n 22 30 Israeiin kuningas sanoi J osafati I I e: “Vaihdan toiset vaatteet, ettei 

minua tunnettaisi, ja tuien sitten tai stel ukental I e. Ole sina omissa vaattei ssasi . " Han 
vaihtoi vaatteita ja tuli tai stel ukental I e. 

lKn 22 31 Syyrian kuningas oli antanut v a u n u j o u k k o j e n s a 

k o I me I I e k y mme nel I ekahdel I e paallikolle kaskyn: "Saatte ryhtya taisteluun ainoastaan Israeiin 
kuninkaan kanssa, ette kenenkaan muun, oli h a n ylhainen tai alhainen." 

1 K n 22 32 K u n vaunujoukkojen paallikot nakivat Josafatin, he sanoivat: "Tuo on 

varmaankin Israeiin kuningas." Niinpa he suuntasivat hyokkayksensa hanta kohden. Silloin 
J o s a f a t h u u s i a p u a . 

lKn 22 33 Vaunujoukkojen paallikot huomasivat, ettei h a n ollutkaan Israeiin 

kuningas, ja lakkasivat ahdistamasta hanta. 

lKn 22 34 Eras mies jannitti jousensa ja ampui umpimahkaan, ja h a n osui Ahabia, 

Israeiin kuningasta, haarniskan levyjen veil i in. Kuningas sanoi silloin vaunumi ehel I een: 

"Kaanna vaunut ja vie mi nut pois taalta sotajoukon keskelta. Mina olen haavoi ttunut. " 
lKn 2 2 3 5 Mutta taistelu riehui kiivaana, ja niin kuningas joutui olemaan koko 

p a i van vaunuissaan tai stel ukental I a. Illalla h a n kuoli, silla hanen verensa oli vuotanut 
kuiviin vaunujen pohjalle. 

1 K n 22 36 Auringonlaskun aikaan kulki rintamassa huuto: " J oka mies palatkoon 

omaan maahansa ja kaupunkiinsa." 

lKn 22 37 N a i n kuningas kuoli. Hanen ruumiinsa vietiin Samarian kaupunkiin, ja 

hanet haudattiin sinne. 

lKn 22 38 Vaunut huuhdeltiin Samarian kaupungin ul kopuol el I a vesialtaalla, missa 

portot peseyt yi vat , ja koirat nuolivat hanen verensa, niin kuin Herra oli sanonut. 
lKn 22 39 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Ahabista ja hanen teoistaan, 

n o r s u n I u u p a I a t s i s t a ja kaikista hanen k a u p u n g e i s t a a n , on kirjoitettu Israeiin kuninkaiden 
historiaan. 

lKn 22 40 Ahab meni lepoon isiensa luo, ja hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi 

hanen poikansa Ahasja. 

lKn 2 2 4 1 Josafatista, Asan pojasta, tuli juudan kuningas Israeiin kuninkaan 

Ahabin nel j antena h a I I i t u s v u o t e n a . 

lKn 22 42 Josafat oli kuninkaaksi tul I essaan k o I me n k y mme n e n v i i d e n vuoden 

ikainen, ja h a n hallitsi jerusale missa k a k s i k y mme n t a v i i si vuotta. Hanen ait ins a oli Asuba, 
Silhin tytar. 

lKn 2 2 4 3 Josafat kulki kaikessa isansa Asan t i eta, h a n ei silta poikennut vaan 

teki sit a, mi k a on oikein Herran si I missa. ( H22: 44) Uhri kukkul oi sta ei kuitenkaan luovuttu, 

vaan kansa teurasti ja poltti edelleenkin uhreja kukkul oi I I a. 

lKn 22 44 ( H2 2 : 4 5 ) j o s a f a t teki rauhan Israeiin kuninkaan kanssa. 

lKn 22 45 ( H22: 46) Kai kki muu, mita Josafatista, hanen saavutuksistaanja 

sodistaan on kerrottavaa, on kirjoitettu Juudan kuninkaiden historiaan. 

lKn 22 46 ( H22: 47) Han havitti maasta viimeisetkin haureutta harjoittavat 

pyhakkopal vel i j at, jotka hanen isansa Asan ajoilta olivat jaaneet jaljelle. 

lKn 22 47 ( H22: 48) Edomi ssa ei siihen aikaan ollut kuningasta, vaan sit a hallitsi 

ma a h e r r a . 

lKn 2 2 4 8 ( H22: 49)J osafat teetti Ta r s i s i n- I a i voj a tuodakseen niilla Of i r i s t a 

kultaa, mutta matkasta ei tullut mitaan, silla laivat hajosivat jo Esjon- Geberi ssa. 
lKn 22 49 ( H22: 50)Ahasj a, Ahabin poika, sanoi silloin J osafati I I e: "Mi nun 

mieheni voisivat purjehtia yhdessa sinun vakesi kanssa." Tahan Josafat ei kuitenkaan 
suost unut . 

lKn 22 50 ( H22: 51)J osafat meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isiensa 

viereen Daavidin kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Joram. 
lKn 22 51 Ahasja, Ahabin poika, tuli Samarian kaupungissa Israeiin kuninkaaksi 

Juudan kuninkaan josafatin sei tsemantenatoi sta hal I i tusvuotena. Han hallitsi Israelia kaksi 
vuotta. 
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lKn 22 52 Ahasja teki sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi s s a , kulki samaa tieta 

kuin is ansa ja ait ins a ja jerobeam, Nebatin poika, joka oli johdattanut Israelin synnintekoon. 
lKn 22 53 Han palveli ja kumarsi Baalia. N a i n h a n vihastutti Herran, Israelin 

2 K n 1 1 Ahabin kuoleman j a I keen Mo a b nousi kapinaan ja irrottautui Israelista. 

2 K n 1 2 Ahasja putosi Samarian kaupungi ssa kattohuoneestaan i kkunasal ei kon 

1 a pi ja I oukkaantui pahasti. Han lahetti silloin mi eh i a kysymaan Ekronin jumalalta 
Baal -Sebubi I ta, toipuisiko h a n vammastaan. 

2 K n 1 3 Mutt a Herran enkeli sanoi tisbelaiselle Elialle: "Lahde Samarian 

kuninkaan sananvi ej i a vastaan ja sano heille: Eiko Israelissa muka ole jumalaa, kun t e i dan 
pitaa kayda kuulemassa Ekronin jumalaa Baal- Sebubia? 

2 K n 1 4 Herra sanoo kuninkaalle nain: 1 Vuoteel ta, jolle olet asettunut, sina 

et e n a a nouse, silla sina olet kuoleman o ma . ' " Elia lahti matkaan. 

2 K n 1 5 Lahetit palasivat kuninkaan luo, ja h a n kysyi heilta: "Kuinka te nyt 

jo tulette takaisin?" 

2 K n 1 6 Lahetit vastasivat hanelle: "Eras mies tuli meita vastaan ja sanoi 

meille: 1 Pal a t k a a kuninkaan luo, joka teidat lahetti, ja viekaa hanelle t a ma Herran sana: Eiko 
Israelissa muka ole Jumalaa, kun lahetat pyytamaan vastausta Baal - Sebubi I ta, Ekronin 
jumalalta? Taman vuoksi sina et e n a a nouse vuoteelta, jolle olet asettunut, vaan olet kuoleman 

0 ma . 1 " 

2 K n 1 7 Kuningas kysyi laheteilta: "Mi n k a nakoinen se mies oli, joka tuli 

teita vastaan ja puhui teille noin?" 

2 K n 1 8 He vastasivat: " H a n e I I a oli talja yllaan ja vyotaisillaan nahkavyo." 

" 5 e oli tisbelainen Elia!" sanoi kuningas. 

2 K n 1 9 Kuningas lahetti Elian luo v i i d e n k y mme nenpaal I i kon miehineen. Elia 

istui vuoren I a e I I a , kun paallikko tuli hanen luokseen ja sanoi hanelle: " J u ma I an mies! 
Kuningas kaskee sinun tulia kaupunkiin." 

2 K n 1 10 Mutta Elia vastasi paallikolle: "Jos mina olen Jumalan mies, tulkoon 

tuli alas taivaasta ja polttakoon sinut ja kaikki viisiky mme n t a mi e s t a s i . " Silloin t a i v a a s t a 

1 6 i alas tuli, ja se poitti p a a I I i kon ja hanen viisiky mme n t a mi e s t a a n . 

2 K n 1 11 Kuningas lahetti Elian luo toisen v i i d e n k y mme nenpaal I i kon miehineen. 

Paallikko tuli hanen luokseen ja sanoi: "jumalan mies! Kuningas kaskee sinun tulla heti 
kaupunkiin." 

2 K n 1 12 Mutta Elia vastasi heille: "Jos mina olen jumalan mies, tulkoon tuli 

alas taivaasta ja polttakoon sinut ja kaikki viisiky mme n t a mi e s t a s i . " T a a s I 6 i j u ma I a n tuli 
alas taivaasta ja poitti p a a I I i kon kaikkine miehineen. 

2 K n 1 13 Kuningas lahetti viela kolmannenkin v i i d e n k y mme nenpaal I i kon joukkonsa 

kanssa. Kun t a ma kolmas paallikko tuli paikalle, h a n polvistui Elian eteen ja pyysi hanelta 
armoa sanoen: "jumalan mies! Saasta mi nun henkeni ja n a i den viidenky mme nen palvelijasi henki! 

2 K n 1 14 Taivaasta on lyonyt alas tuli, ja se on polttanut kaksi edellista 

paallikkoa miehineen, mutta saasta mi nun henkeni!" 

2 K n 1 15 Herran enkeli sanoi silloin Elialle: "Lahde hanen kanssaan, ala pel k a a 

hanta." N i i n Elia lahti ja meni p a a I I i kon kanssa kuninkaan luo. 

2 K n 1 16 Han sanoi kuninkaalle: "Nain sanoo Herra: 'Sina panit miehesi 

pyytamaan vastausta Baal - Sebubi I ta, Ekronin jumalalta, ikaan kuin Israelissa ei olisi Jumalaa, 
j onka puol een kaantya. Siksi sina et e n a a nouse vuoteelta, jolle olet asettunut, vaan olet 
k u o I e ma n o ma . ' " 

2 K n 1 17 Ahasja kuoli, niin kuin Elia Herran sanan mukaisesti oli ennustanut. 

Hanella ei ollut poikaa, ja niin hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen veljensa joram. Tama 
tapahtui juudan kuninkaan j or a min, josafatin pojan, toisena hal I i tusvuotena. 

2 K n 1 18 Kaikki muu, mi t a Ahasjasta ja hanen teoistaan on kerrottavaa, on 

kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 K n 2 1 Sina paivana, jona Herra oli nostava Elian tuul enpyorteessa 

taivaaseen, Elia ja Elisa olivat lahdossa Gilgalista. 

2 K n 2 2 Elia sanoi El i sal I e : "Jaa sina tanne. Herra tahtoo minun menevan 

Betel i in." Mutta Elisa vastasi: "Niin totta kuin Herra e I a a ja niin totta kuin sina el at, mina 
en sinua j a t a . " Niin he lahtivat Beteliin. 

2 K n 2 3 Betel i I ai si a profeetanoppi I ai ta tuli kaupungista Elisaa vastaan, ja he 

sanoivat hanelle: "Tiedatko, etta Herra ottaa tana paivana mestarisi pois?" "Tiedan kylla", 
han vastasi. "Ei puhuta siita." 

2 K n 2 4 Elia sanoi taas hanelle: "Elisa, jaa sina tanne. Herra tahtoo mi nun 

menevan Jerikoon." Mutta han vastasi: "Niin totta kuin Herra e I a a ja niin totta kuin sina 
e I a t , mina en sinua j a t a . " Niin he meni vat Jerikoon. 

2 K n 2 5 Jerikolaisia profeetanoppi I ai ta tuli Elisan puheille, ja he sanoivat 

hanelle: "Tiedatko, etta Herra ottaa tana paivana mestarisi pois?" "Tiedan kylla", han 
vastasi. "Ei puhuta siita." 

2 K n 2 6 Jalleen Elia sanoi hanelle: "jaa sina tanne. Herra tahtoo mi nun 

menevan J ordani I I e. " Mutta han vastasi: "Niin totta kuin Herra e I a a ja niin totta kuin sina 
e I a t , mina en sinua j a t a . " He jatkoivat yhdessa matkaansa, 

2 K n 2 7 ja v i i si k y mme n t a profeetanoppilasta lahti h e i dan jalkeensa. Kun he 

tulivat Jordanin rantaan, profeetanoppilaat pysahtyi vat jonkin matkan pa a han. 

2 K n 2 8 Elia otti viittansa, kietaisi sen kokoon ja loi silla vetta. Vesi 

jakautui kahtia, ja he kulkivat yhdessa joen yli kuivaa maata pitkin. 
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2 K n 2 9 Kun he olivat ylittamassa jokea, Elia sanoi El i sal I e: "Mi t a haluaisit 

mi nun tekevan hyvaksesi ennen kuin mi nut otetaan pois luotasi?" Elisa vastasi: "Kunpa saisin 
henkesi voimasta esikoisen osuuden!" 

2 K n 2 10 "Etpa vahaa pyyda", sanoi Elia. "Mutt a tayttykoon pyyntosi, jos naet, 

kuinka mi nut otetaan luotasi. Joliet s i t a n a e , pyyntosi ei toteudu. " 

2 K n 2 11 Kun he kulkivat ja puhelivat keskenaan, siihen ilmestyi yhtakkia 

tuliset vaunut ja tuliset hevoset. Ne erottivat heidat toisistaan, ja Elia nousi 
tuul enpyorteessa taivaaseen. 

2 K n 2 12 Kun Elisa naki taman, h a n huusi: "Isani, isani! Israelin tuki ja 

turva!" Elisa ei e n a a nahnyt Eliaa, ja h a n tarttui vaatteisiinsa ja repaisi ne kahtia. 

2 K n 2 13 Han otti maasta viitan, joka oli pudonnut Elian harteilta, ja lahti 

takaisin. Jordanin rantaan saavuttuaan 

2 K n 2 14 h a n otti Elian harteilta pudonneen viitan, I 6 i silla vetta ja huusi: 

"Herra, Elian Jumala! Mi s s a sina olet?" Han I 6 i vetta Elian tavoin, ja se jakautui kahtia, 

niin etta h a n paasi kulkemaan joen yli. 

2 K n 2 15 Jerikosta tulleet profeetanoppilaat olivat jonkin matkan paassa. He 

naki vat , mi t a Elisa teki, ja sanoivat: "Elian henki on siirtynyt Elisaan." He me n i vat hanta 
vastaan, kumarsivat maahan saakka 

2 K n 2 16 ja sanoivat hanelle: "Meita on taalla v i i si k y mme n t a riuskaa miesta. Me 

voimme lahtea etsimaan mestariasi. Kenties Herran henki on nostanut hanet ilmaan ja 
lennattanyt jollekin vuorelle tai johonkin iaaksoon." Mutta Elisa vastasi: " A I k a a suotta 
ruvetko etsimaan." 

2 K n 2 17 Kun he kuitenkaan eivat lakanneet karttamasta, Elisa kyllastyi ja 

sanoi: "Menkaa sit ten." Vi i si k y mme n t a miesta lahti matkaan. He etsivat kolme paivaa eivatka 
loytaneet Eliaa. 

2 K n 2 18 He palasivat Elisan luo, joka oli viela Jerikossa, ja Elisa sanoi 

heille: " Mi nahan sanoin, ettei teidan kannata lahtea." 

2 K n 2 19 Jerikon miehet sanoivat El i sal I e : "Niin kuin sina, herra mme , i t s e v o i t 

huomata, tama kaupunki sijaitsee hyvassa paikassa, mutta vesi on huonoa, ja siksi ihmiset ja 
karja karsivat hedelmattomyydesta." 

2 K n 2 20 Elisa sanoi silloin: "Tuokaa minulle uusi vati ja pankaa siihen 

suolaa." Vati tuotiin hanelle. 

2 K n 2 21 Han meni kaupungista lahteelle, josta seudun vedet saivat alkunsa, 

heitti suolan I ahteeseen ja sanoi: "Nain sanoo Herra: 'Mina teen terveeksi taman veden. E n a a 
se ei tuota kuolemaa eika hedel mattomyytta. ' " 

2 K n 2 2 2 ja kavi niin kuin Elisa sanoi. Vesi puhdistui, ja puhtaana se on 

pysynyt tahan paivaan asti. 

2 K n 2 2 3 Elisa lahti si el t a Beteliin. Kun h a n nousi rinnetta, kaupungista tuli 

pikkupoikia, jotka pi t i vat hanta pilkkanaan ja huusivat hanelle: "Tule tanne, kaijupaa! Tule 
tanne, kaljupaa!" 

2 K n 2 24 Han kaantyi katsomaan pilkkaajiaan ja kirosi heidat Herran nimeen. 

Heti tuli met s as t a kaksi karhua, ja ne raatelivat n e I j a k y mme n t a k a k s i poikaa kuoliaaksi. 

2 K n 2 25 Elisa jatkoi matkaansa Karmel i nvuorel I e ja paiasi si el t a Samariaan. 

2 K n 3 1 Joram, Ahabin poika, tuli Samarian kaupungi ssa Israelin kuninkaaksi 

Juudan kuninkaan Josafatin k a h d e k s a n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a . Han hallitsi kaksitoista 
v u o 1 1 a . 

2 K n 3 2 Joramteki sita, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, ei kuitenkaan niin 

paljon kuin isansa ja aitinsa. Han poisti isansa pystyt taman Baalin kivipatsaan 
2 K n 3 3 mutta piti edelleen kiinni siita vaarasta j umal anpal vel uksesta, jolla 

Jerobeam, Nebatin poika, oli johdattanut Israelin synnintekoon. Siita synnista h a n ei 

1 uopunut . 

2 K n 3 4 Moabin kuninkaan Mesanmaassa oli suuria I a mma s I a u mo j a , ja hanet oli 

velvoitettu toimittamaan Israelin kuninkaalle maaraajoin verona satatuhatta karitsaa ja 
satatuhatta keritsematonta passia. 

2 K n 3 5 Mutta kun Ahab kuoli, Moabin kuningas ei e n a a tunnustanut Israelin 

kuninkaanherruutta. 

2 K n 3 6 Kuningas Joram lahti silloin heti Samariasta ja katsasti koko Israelin 

s o t a j o u k o n . 

2 K n 3 7 Samalla h a n lahetti Juudan kuninkaalle josafatille viestin, jossa h a n 

sanoi: "Moabin kuningas kapinoi minua vastaan. Lahdetko kanssani sotaretkelle Moabiin?" 

Josafat vastasi: "Mina tulen mukaasi. Siina mi n a mi ssa si naki n , siina mi nun kansani mi ssa 
sinunkin, siina mi nun hevoseni mi ssa sinunkin." 

2 K n 3 8 Josafat kysyi viela: " Mi takautta me hyokkaamme sinne?" "Edo min 

autiomaan kautta", vastasi Joram. 

2 K n 3 9 Israelin ja Juudan kuninkaat lahti vat yhdessa Edo min kuninkaan kanssa 

liikkeelle. Kun he olivat marssineet seitseman paivaa, vesi oli lopussa. Sita ei ollut 
sotilaille sen paremmin kuin joukkojen per ass a kulkeville kuormaj uhdi I I ekaan. 

2 K n 3 10 " V o i meita!" sanoi Israelin kuningas. "Herra on nyt tuonut me i d a t 

kaikki kolme kuningasta tanne antaakseen me i d a t moabilaisten kasiin." 

2 K n 3 11 Mutta Josafat kysyi: "Eiko me ilia ole mukana yhtaan Herran profeettaa, 

joka voisi kysya neuvoa Herralta?" Eras Israelin kuninkaan sotilas sanoi silloin: "On taalla 
Elisa, Safatin poika. Han on se, joka valoi vetta Elian kasille." 
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2 K n 3 12 "Hanelta me s a a mme Herran sanan", Josafat sanoi. Han lahti Elisan luo, 

ja Israeiin ja Edo mi n kuninkaat lahtivat hanen kanssaan. 

2 K n 3 13 Elisa sanoi Israeiin kuninkaaile: "Mi k s i sina mi nun luokseni tulet? 

Mene isasi ja aitisi profeettojen luo!" Mutt a Israeiin kuningas vastasi hanelle: " E i , Herra on 
kutsunut meidat, kaikki kolme kuningasta, tanne. Aikooko h a n antaa me i d a t moabilaisten 
k a s i i n ? " 

2 K n 3 14 Silloin Elisa sanoi: " N i i n totta kuin Herra Sebaot e I a a , han, jota 

mi n a palvelen: ellen pi t a i si arvossa Josafatia, juudan kuningasta, en valittaisi sinusta enka 
katsoisi sinuun painkaan! 

2 K n 3 15 Mutta olkoon nyt, hakekaa tanne soittaja!" Kun soittaja nappaili 

harppua, Herran kasi tuli Elisan paalle 

2 K n 3 16 ja han julisti: "Herra kaskee sinun kaivaa tahan puronuomaan 

vesikuoppiavieriviereen. 

2 K n 3 17 Si I I a nain sanoo Herra: 1 T e ette n a e tuulta etteka sadetta, mutta tuo 

puronuoma tulee tayteen vetta. Siita te saatte juodaksenne, ja niin my os t e i dan karjanne ja 
juhtanne. 1 

2 K n 3 18 Tama on Herralle vahainen asia. Han antaa my os Moabin t e i dan kasiinne. 

2 K n 3 19 Te tuhoatte jokaisen linnoituksen ja jokaisen varustetun kaupungin, te 

kaadatte jokaisen arvokkaan puun ja tukitte kaikki vesi I ahteet, ja jokaisen hyvan peilon te 
pilaatte kivilla." 

2 K n 3 20 Kun seuraavana aamuna oli ruokauhrin aika, Edo min suunnalta alkoi 

virrata vetta, ja se peitti tulvana koko tienoon. 

2 K n 3 21 Kun Moabiin levisi tieto, etta kuninkaat olivat I ahteneet matkaan 

hyokat akseen sinne, kaikki asekuntoiset miehet nuorukaisista alkaen kutsuttiin koolle, ja he 
asettuivat maan rajalle. 

2 K n 3 22 Mutta kun moabilaiset a a mu I I a her as i vat, aurinko paistoi veden pintaan 

ja vesi naytti punaiselta kuin veri. 

2 K n 3 23 Silloin he sanoivat: "Tuo on verta! Kuninkaat ovat alkaneet taistella 

keskenaan. Vi hoi I i set ovat ottaneet toisensa hengilta! Nyt r yos t a maan, Moabin miehet!" 

2 K n 3 2 4 Mutta kun he tulivat Israeiin leiriin, i s r a e I i I a i s e t kavivatkin h e i dan 

kimppuunsa ja ahdistivat heita niin, etta h e i dan oli lahdettava pakoon. Israelilaiset ajoivat 
hel I i ttamatta moabilaisia takaa ja I 6 i vat heidat perin pohjin. 

2 K n 3 2 5 He tekivat kaupungeista raunioita, ja kaikki hyvat pel I o t tulivat 

tayteen kivia, kun kukin sotilas heitti pellolle kiven. He tukkivat jokaisen vesi I ahteen ja 
kaatoivat kaikki arvokkaat puut. Lopulta vain Ki r- Hareseti n muurit olivat pystyssa, ja 
siellakin linkomiehet saartoivat kaupungin ja ahdistivat s i t a . 

2 K n 3 26 Kun Moabin kuningas huomasi, ettei han enaa kyennyt pita maan puoliaan, 

han otti mukaansa seitsemansataa mi ekkami esta ja yritti murtautua lapi Edo mi n kuninkaan 
joukkojen kohdalta. Se ei kuitenkaan onnistunut. 

2 K n 3 2 7 Silloin han otti e s i k o i s p o i k a n s a , josta piti tulla kuningas hanen 

jalkeensa, ja uhrasi hanet polttouhrina muurilla. Israelilaiset joutuivat niin suuren kauhun 
valtaan, etta he lopettivat piirityksen ja palasivat maahansa. 

2 K n 4 1 Eraan profeetanoppilaan vaimo pyysi Elisalta apua sanoen: "Mi nun 

mieheni, sinun palvelijasi, on kuollut. Sina tiedat, kuinka hartaasti han palveli Herraa. Nyt 
velkoja aikoo vieda mole mma t poikani orjikseen." 

2 K n 4 2 Elisa sanoi hanelle: "Mi t a mi n a voisin tehda hyvaksesi? Sano minulle, 

mi t a sinulla on talossasi." Nainen vastasi: "Ei mi nulla, palvelijallasi, ole kotona muuta kuin 
pullollinen ruokaoljya." 

2 K n 4 3 Elisa sanoi silloin: "Mene nyt ja lainaa kaikilta naapureiltasi tyhjia 

astioita. Keraa niita niin paljon kuin voit. 

2 K n 4 4 Mene sitten poikiesi kanssa sisaan ja sulje ovi perassasi. Kaada 

kaikkiin astioihin oljya ja siirra taysi astia aina syrjaan." 

2 K n 4 5 Nainen lahti hanen luotaan, meni poikiensa kanssa sisaan ja sulki 

oven. Pojat ojensivat hanelle astioita, ja han kaatoi puliosta niihin oljya. 

2 K n 4 6 Kun astiat olivat taynna, han sanoi pojalleen: "Anna minulle viela 

yksi astia." Mutta poika vastasi hanelle: "Ei ole enaa yhtaan." Silloin oljyn tulo lakkasi. 

2 K n 4 7 Leski lahti Jumalan miehen luo ja kertoi, mi t a oli tapahtunut. Elisa 

sanoi: "Myy nyt oljy ja maksa velkasi. Sina ja poikasi voitte viela e I a a si I I a, mi t a j a a 

j a I j e I I e 

2 K n 4 8 Kun Elisa eraana paivana matkallaan kulki Sunemin kautta, muuan 

varakas nainen pyysi pyytamalla, etta han tulisi aterialle. Ja kun Elisa myohemmin kulki siita 
ohi, han poikkesi aina naisen kotiin aterioimaan. 

2 K n 4 9 Nainen sanoi miehelleen: "Usko minua, tuo Jumalan mies, joka aina 

poikkeaa meilla, on pyha. 

2 K n 4 10 Emmeko voisi rakentaa hanelle pienen kattohuoneen ja vieda hanelle 

sinne vuoteen, poydan ja tuolin ja lampun? Silloin han voisi tanne poiketessaan vetaytya 
sinne." 

2 K n 4 11 Kun Elisa eraana paivana taas tuli taloon, han meni kattohuoneeseen ja 

asettui siella makuulle. 

2 K n 4 12 Han sanoi palvelijalleen Gehasille: "Kutsu tuo sunemilaisvaimo tanne." 

Gehasi huusi hanta, ja nainen tuli ja jai seisomaan Gehasin eteen. 

2 K n 4 13 Elisa sanoi palvelijalleen: "Kysy, mi t a mi n a voisin tehda hanen 
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hyvakseen, kun h a n on nain runsaasti osoittanut meille kunnioitusta. Kysy, onko haneila 
jotakin pyydettavaa kuninkaalta tai sotavaen paallikolta." Mutt a nainen sanoi: "Mina han elan 
t a a I I a r a u h a s s a o mi e n i pari s s a . " 

2 K n 4 14 "Mi t a mi n a sitten voisin tehda hanen hyvakseen?" Elisa kysyi. "Haneila 

ei olepoikaa", Gehasi vastasi, "ja hanen miehensa on vanha." 

2 K n 4 15 Silloin Elisa sanoi: "Kutsu hanet sisaan." Gehasi kutsui naista, ja 

tama j a i ovelle seisomaan. 

2 K n 4 16 Elisa sanoi: "Tulevana vuonna tahan samaan aikaan sinulla on oma poika 

sylissasi." Nainen vastasi: "Herrani, Jumalan mies, ala pida minua pi I kkanasi . " 

2 K n 4 17 Mutta nainen tuli raskaaksi, ja maaraai kaan seuraavana vuonna h a n 

synnytti pojan, juuri niin kuin Elisa oli hanelle sanonut. 

2Kn 4 18 Poika varttui, ja eraana paivana h a n lahti I ei kkuuvaen I uo isaansa 

t apaamaan. 

2 K n 4 19 Han valitti isalleen: " V o i kuinka paahani koskee!" Isa sanoi silloin 

palvelijalleen: "Kanna hanet aitinsa I u o . " 

2 K n 4 2 0 Palvelija nosti pojan kasi varsi I I een ja kantoi hanet kotiin aidin luo. 

Poika istui keski pai vaan saakka aitinsa sylissa, ja sitten h a n kuoli. 

2 K n 4 21 Nainen vei hanet kattohuoneeseen Jumalan miehen vuoteelle, sulki oven 

perassaan j a me n i u I o s . 

2 K n 4 22 Hanhuusi miestaan ja sanoi: "Pane joku palveluspoika tuomaan tanne 

aasi. Mi nun on nyt kiireesti mentava jumalan miehen luo. Tulen kylla pian takaisin." 

2 K n 4 23 "Mi k s i sina tana an me net hanen I uokseen?" mies kysyi. "Eihan nyt ole 

uudenkuun paiva eika sapatti." 01 e huoleti ", vai mo vastasi. 

2 K n 4 24 Han satuloi aasinja sanoi pal vei uspoj al I een: "Taluta sina aasia. Et 

saa pysahtya kesken matkan, ellen mi n a kaske." 

2 K n 4 25 Niin nainen lahti matkaan ja saapui Jumalan miehen luo 

Karmel i nvuorel I e. Elisa naki jo kaukaa, etta h a n oli tulossa, ja sanoi palvelijalleen 
Gehasille: "Eiko tuo ole se sunemilainen 



2 K n 4 26 Mene joutuin hanta vastaan ja kysy, mi t a hanelle ja hanen mi e h e I I een 

ja p o j a I I een kuuluu." Nainen vastasi Gehasin kysymykseen: "Pel k k a a hyvaa." 

2 K n 4 27 Mutta kun han tuli vuorelle Jumalan miehen luo, han lyyhistyi maahan 

ja syleili hanen jalkojaan. Gehasi tuli siihen ja aikoi tyontaa naisen pois, mutta jumalan 
mies sanoi: "Anna hanen oil a. Han on murheissaan, mutta Herra on salannut minulta hanen 



s ur uns a e 



k a ole kertonut siita minulle. 



ii 



2 K n 4 28 Nainen sanoi: "Pyysinko mi n a sinulta poikaa, herrani? Enko mi n a 

sanonut, ettei sinun pida herattaa minussa turhia toiveita?" 

2 K n 4 29 Silloin Elisa sanoi Gehasille: "Vyota viittasi, ota sauvani kateesi ja 

lahde matkaan. Jos tapaat jonkun, ala j a a vaihtamaan tervehdyksia hanen kanssaan. Kun tulet 
peri I I e , aseta sauvani pojan kasvoille." 

2 K n 4 30 Mutta pojan aiti sanoi: "Niin totta kuin Herra e I a a ja niin totta kuin 

sina el at, mi n a en lahde ilman sinua." Niin Elisa lahti naisen mu kaan. 

2 K n 4 31 Gehasi ehti peri I I e ennen heita. Han asetti sauvan pojan kasvoille, 

mutta tama ei aannaht anyt kaan, mitaan el onmerkki a ei nakynyt. Gehasi lahti Elisaa vastaan ja 
kertoi, ettei poika ollut vironnut. 

2 K n 4 32 Kun Elisa meni huoneeseensa, poika makasi vuoteella kuolleena. 

2 K n 4 3 3 Elisa sulki oven perassaan, rukoili Herraa 

2 K n 4 34 ja asettui sitten makaamaan pojan paalle. Han pani suunsa pojan 

suulle, silmansa hanen silmilleen ja ka mme nensa hanen ka mme n i I I een, ja kun han painautui 
poikaa vasten, tama nruu mis lamp eni. 

2 K n 4 3 5 Sitten han nousi seisaalleen ja kaveli huoneessa kerran e d e s t a k a i s i n . 

Kun han uudestaan asettui pojan paalle, poika aivasti seitseman kertaa ja avasi silmansa. 

2 K n 4 36 Elisa huusi silloin Gehasia ja sanoi: "Kutsu pojan aiti tanne." Gehasi 

kutsui naista, ja nainen tuli profeetan luo. "Ota poikasi", sanoi Elisa. 

2 K n 4 37 Nainen polvistui hanen eteensa ja kumarsi maahan asti. Sitten han 

nosti pojan s y I i i ns a j a meni u I os . 

2 K n 4 3 8 Elisan palatessa Gilgaliin silla seudulla oli nalanhata. Kun 

profeetanoppilaat olivat koolla Elisan luona, han sanoi palvelijalleen: "Pane iso pata tulelle 
ja keita oppilaille ruokaa." 

2 K n 4 39 Muuan oppilas lahti niitylle malvoja keraamaan. Han loysi villin 

koynnoskasvin ja kerasi siita villikurpitsoita niin pal Jon kuin sai vaatteissaan kulkemaan. 
Takaisin tultuaan han paloitteli kurpitsat pataan, silla kukaan ei osannut epailla niita. 

2 K n 4 4 0 Mutta kun keittoa annettiin miehille ja he maistoivat sita, he 

huusivat: "Jumalan mies, padassa on kuolema!" Syomi sesta ei tullut mitaan. 

2 K n 4 41 Elisa sanoi silloin: "Ant a k a a minulle jauhoja." Han heitti jauhot 

pataan ja sanoi: "jakakaa nyt kaikille." Niin he s o i vat, eika padassa e n a a ollut mitaan 
my r k y I I i s t a . 

2 K n 4 42 Baal - Sal i sasta tuli mies, joka toi uutisleipaa Jumalan miehelle. Han 

t o i k a k s i k y mme n t a ohraleipaa, ja pussissa haneila oli uutta viljaa. Elisa sanoi 
palvelijalleen: "Anna nama vaelle ateriaksi." 

2 K n 4 43 "Kuinka mi n a voin jakaa tasta sadalle miehelle?" palvelija kysyi. 

Elisa vastasi: " J a a ne heille syotavaksi, silla nain sanoo Herra: 'Ruoka riittaa, ja sita j a a 
y I i k i n . 1 " 
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2 Kn 4 

k u i n He r r a 
2 Kn 5 

k u n i n k a a n s a 



44 

sanonut 
1 

s uos i ossa, 



ol i 
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Palvelija jakoi vaelle ruoan, ja he s 6 i vat, ja siita 



j a i ylikin, niin 



vihollisilta. 
2 Kn 

si el t a 



Na a ma n 
5 2 

mukanaan pienen 



arvossa pidetty mies ja 
Sy y r i a n sen 

he t o i v a t 



on S a ma r i a s s a ! S e 



2 Kn 5 3 

1 u o n a , j o k a 

2 Kn 5 4 

sanonut . 

2 Kn 5 5 

Israelin kuninkaalle 
kuusituhatta sekelia 
2 Kn 5 6 

kirjeen tuo sinulle 
h a n e t s p i t a a I i s t a . " 

2 Kn 5 7 

" 0 1 e n k o mi n a mu k a 

mi nun parannettavakseni! 
2 Kn 5 8 



Syyrian kuninkaan sotapaal I i kko Naaman oli 
, silla Herra oli kayttanyt hanta aseenaan p e I a s t a e s s a a n 
oli ma h t a v a s o t u r i mu 1 1 a s a i r a s t i s p i t a a I i a . 

Kun syyrialaiset kerran olivat Israelissa ryostoretkel I a, 
tyton, joka sitten joutui Naamanin vaimon pal vel i j aksi . 

Tytto sanoi emannal I een: "Kunpa herrani paasisi kaymaan sen profeetan 
mies parantaisi hanet spitaalista." 

Naaman meni kuninkaansa puheiile ja kertoi, mi t a i srael i I ai stytto oli 



Syyrian kuningas sanoi: "Mene vain sinne, mi n a lahetan kirjeen 
. " Niin Naaman lahti ja otti mukaansa kymmenen talenttia hopeaa ja 
kultaa seka ky mme nenjuhlapukua. 

Naaman vei Israelin kuninkaalle kirjeen, jossa sanottiin: "Taman 
palvelijani Naaman. Olen lahettanyt hanet luoksesi, jotta parantaisit 

Luettuaan kirjeen Israelin kuningas repaisi vaatteensa ja sanoi 



vaatteensa, h a n lahetti 



u ma I a , Jolla on e I a ma j a k u o I e ma 
Han selvastikin vain hankk 
Kun J u ma I an mies Elisa kuul 
sanomaan kuninkaalle: "Mi k s 



n ii n 



h a n 
9 



tulee tietamaan, 
Na a ma n t u I i 



e 1 1 a Israelissa 



val I assaan, kun h a n lahettaa spitaalisen 
i riitaa kanssani!" 

, etta Israelin kuningas oli 
r epai sit vaat t eesi ? Lahet a 
on p r o f e e 1 1 a . " 



r epai ssyt 
tuo mi es mi nun 



hevosineen ja vaunuineen ja pysahtyi Elisan talon oven 



I a 



10 

pes eydy 



Elisa lahetti hanen luokseen sananvi ej an ja kaski 
siella sei tsemasti . Silloin ihosi palaa entiselleen, 



s a n o a 



Mene 



j a ol et t aas puhdas 



Mut t a 
I u o k s e n i 

kattaan sairaan paikan p a a I I a ja silla 
12 Eivatko Damaskoksen joet 



11 

ul os 



Naaman vihastui ja lahti pois. Han sanoi: "I 
ja rukoilevan Herraa, omaa jumalaansa. Mina 

tavoin ottaa pois spitaalini. 

Abana ja Parpar ole kaikkia Israelin vesia 



lina luulin hanen 
luulin, etta han 



k u i n 
t a a s 
2 Kn 



13 Mutta hanen palvelijansa 
profeetta olisi maarannyt sinulle 

sitten, kun han sanoo, etta sinun on 

14 Niin han meni Jordanille 



alkoivat taivutella hanta ja sanoivat: 
jonkin vaikean tehtavan, etko olisi tayttanyt 
puhdistuaksesi vain peseydyttava!" 
j a k a s t a u t u i j o e s s a sei t s e ma n k e r t a a , niin 



1 u o k s e n i 

2 Kn 5 
et een. 

2 Kn 5 
Jordanille 
j a t e r v e . " 

2 Kn 5 
sentaan tulevan 

1 i i k u 1 1 a a 

2 Kn 5 

pare mma t! Yhta hyvin mi n a voin peseytya ja puhdistua niissa!" Han kaantyi vihoissaan takaisin 
ja lahti 
2 Kn 5 
"Herra mme ! Jos 
si t a? Saat i 
2 Kn 5 

jumalan mies oli maarannyt. Silloin hanen ihonsa tuli lap sen ihon kaltaiseksi, ja han oli 
puhdas 
5 

ja sanoi: "Nyt mi n a tiedan, ettei 
kiitoslahjan palvelijaltasi." 

2 K n 5 16 Mutta Elisa sanoi: "Niin tottakuin Herra e I a a , han, 

mi n a en lahjaasi ota." Naaman koetti taivuttaa hanet ottamaan lahjan vastaan 
kieltaytyi. 

17 Naaman sanoi silloin: "Vaikket lahjaan suostukaan, niin sal I i than, 
mukaani Israelin multaa sen verran kuin muulipari kantaa. E n a a en uhraa a I 1 1 a r i I I a 

enka teurasuhria muille jumalille kuin Herralle. 

18 Antakoon Herra minulle kuitenkin sen anteeksi, etta kumarran Rimmoni 
kuningastani hanen mennessaan Rimmoni n temppeliin. Kun hanen seurassaan joudun 
kumartamaan Rimmoni a, antakoon Herra sen minulle anteeksi." 

19 Elisa sanoi hanelle: "Mene rauhassa." Kun Naaman Elisan luota 
jo kulkenut kappaleen matkaa, 

jumalan miehen palvelija Gehasi alkoi ajatella: 
kun ei huolinut sita, minka han oli tuonut mukanaan 
hanen peraansa, etta saisin hanelta jotakin." 

Gehasi lahti Naamanin peraan. Kun Naaman 
han hyppasi vaunuistaan, meni tulijaa vastaan 



15 

mi n a 



Naaman palasi saattueineen jumalan miehen luo. Han astui Elisan eteen 
J u ma I a a ole mi s s a a n muualla kuin Israelissa. Otathan si is 

j ot a pal vel en, 
mutta han 



2 Kn 5 
etta ot a n 
po I 1 1 o u h r i a 
2 Kn 5 

kun s e u r a a n 
t e mp p e I i s s a 
2 Kn 5 

1 ahdettyaan 

2 Kn 5 

t uot a 
e I a a , 

2 Kn 
hanen 
hat ana?" 

2 Kn 5 22 

sinulle, etta hanen 
Voisitko antaa heill 
2 Kn 5 23 



ol i 

2 0 

syyr i al ai st a, 
mi n a j u o k s e n 
5 21 

j al j essaan, 



Suotta herrani saali 
Niin totta kuin Herra 



h u o ma s i 
a kysyi 



etta j oku 
"Mi k a nyt 



j uoks i 
o n 



Gehasi vastasi: "Ei mikaan, herrani vain lahetti 
luokseen tuli asken Efraimin vuoristosta kaksi nuorta 



t al ent i n hopeaa j 
" Ot a t o k i kaksi 



toista ottamaan hopeatalentit ja sitoi 



uhl apukua 



2 Kn 



5 



a kaksi j uhl apukua?" 

talenttia", Naaman sanoi. 
ne sitten kahteen pussiin. 
he kantoivat niita Gehasin 
han otti 



mi n u t s a n o ma a n 
profeetanoppi I a s t a 



n e k o t i i n s a 



2 Kn 

t ul et , 
2 Kn 

kun s e 



5 

Gehasi 

5 



kahdel I e p a I v e I i j a I I e e n , j a 

24 Kun Gehasi tuli ylakaupunkiin, 

Sitten han lahetti palvelijat takaisin. 

25 Kun Gehasi palasi herransa luo, Elisa 
? " " E n mi n a ole k a y n y t mi s s a a n " , han vastasi. 

26 Mutta Elisa sanoi hanelle: "Etko usko, 



Han pyysi pyytami staan 
Han antoi hopeat ja kaksi 
edel I a . 

palvelijoilta ja katki 



I a h j at 
kysyi hanelta 



s t a s i n a 



mies lahti vaunuistaan takaisin sinua vastaan? Sinusta 



etta olin hengessani siella, 
t ai si nyt ol I a sopi va t i I ai suus 
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ottaa vastaan hopeaa ja hankkia vaatteita 
o r j i a j a o r j a 1 1 a r i a 1 

2 7 N a a ma n i n spitaali 

koskaan. " ja kun Gehasi lahti 

1 Pr of eet anoppi I aat 
on meille liian ahdas. 

2 T a h t o i s i mme s i k s i 

mme t e h d y k s i 

6 3 Eras 

tulen", h a n vastasi 

6 4 Han lahti 



naut akar j aa 
2 Kn 5 

paase si i t a 
2 Kn 6 

opet ust asi , 

2 Kn 6 

N i i s t a s a i s i 



Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
oliivitarhoja ja viinitarhoja, lampaita ja 



tarttuu nyt sinuun ja 
Elisan luota, han oli 
sanoivat Elisalle 



jalkelaisiisi, e i k a sukusi 
spitaalista lumivalkea. 
Huone, jossa me kuunteie mme 



2 Kn 
"Mi n a 
2 Kn 

pui t a . 

2 Kn 

h e r r a n i 
2 Kn 

pai kan. 
2 Kn 

vedest a 
2 Kn 



menna Jordanille ja tuoda kukin si el t a yhden hi 
huoneen, johon mahdumme istumaan." "Menkaa vain", Elisa sanoi. 
oppilas kysyi: "Etko sinakin lahtisi palvelijoittesi mukaan? 



r r e n . 



h e i dan mukaansa, ja he me n i vat Jordanille ja alkoivat kaataa 



6 

, han 
6 

Elisa 

6 

6 



5 

h u u s i , " 

6 

k a t k a i si 
7 



Puunkaadossa e r a a I t a 
se oli viela lainattu! 
S i I I o i n | u ma I a n mi e s 



oppilaalta lensi kirves varrestaan veteen. 



Vo i 



oksan 
" Ot a 



i a 
s e 



h e i 1 1 i 
y I os", 



kysyi 



n 



sen s i i h e n 
Elisa sanoi 



se putosi?" Oppilas naytti hanelle 
kohtaan, ja kirves nousi 
. Oppi I as oj ens i kat ens a 



pi n n a I I 
j a ot t i 



e k e I I u ma a n . 
s e n 



2 Kn 
h a n t a 
2 Kn 
h a n t a 
2 Kn 

kut s ui 
k u n i n k a a n 
2 Kn 6 

k u n i n k a a n i 
mi t a s i n a 
2 Kn 6 



Kun Syyrian kuningas 
kanssa ja paatti, minne 
J u ma I a n mi e s 
pai kan kautta, 



h a n 



i a h e 1 1 i 



neuvotteli mi estensa 
6 9 

kulkemasta sen 
6 10 

varoittanut, ja 

6 11 Syyriankuningas 

I a h i mma t miehensa koolle ja sanoi 

k a t y r i ! " 

12 Silloinyksi hanen 

. Israelissa on profeetta Elisa, 
p u h u t makuuhuoneessasi . " 

13 Kuningas sanoi 



si 1 1 en oli sodassa I sr ael i a vast aan, 
hyokkays oli suunnattava. 

silloin Israelin kuninkaalle viestin ja varoitti 
onne syyrialaiset olivat tulossa. 

Israelin kuningas lahetti mi e h i aan paikkaan, 
sita pidettiin silmalla. Tama ei jaanyt yhteen 



j o s t a j u ma I a n mi e s oli 
eika kahteen kertaan. 



al koi n a i den t apaust en 
heille: "Sanokaa, kuka 

mi ehi staan sanoi: " E i 
joka kertoo Israelin 



vuoksi epai I I a pahaa. Han 
joukostanne on Israelin 

kukaan, herrani ja 
kuninkaalle kaiken senkin, 



lahettaa mi ehi a n i vangitsemaan hanet 



6 



y o I I a 
6 

a ol i 
Mi t a 



16 



2 Kn 

t u I i v a t 
2 Kn 

y mp a r i I I 
herrani ! 

2 Kn 

he! I I a. " 

2 Kn 

n a k i si . " 
hevos i a 
2 Kn 

"Su menna h e i dan 
2 Kn 6 19 

mi nun perassani , mi n a 
Samarian kaupunkiin. 

2 Kn 6 20 

etta he nakevat." Herra avasi 
keskella Samarian kaupunkia. 



Menkaa o 1 1 a ma a n s e I v a a , 

. " Kun han sai tiedon, etta 
sinne suuren ioukon sotilaita 



14 han lahetti 
jasaartoivatkaupungin. 

15 Kun J u ma I an miehen palvelija 
kaikkialla sotilaita, 
me nyt tee mme 1 " 

Ala pel k a a 



missa han on, etta voin 
Elisa oli Do t a n i s s a , 

hevosineen ja vaunuineen. 



He 



hevosi a j a vaunuj 



a a mu I I a nousi 
a. Palvelija 



j a me n i u I o s , 
sanoi Elisalle: 



kaupungi n 
" V o i , 



Elisa vastasi, " me i I I a on p u o I e I I a mme e n e mma n v a k e a k u i n 



6 



17 

Herra avasi 
a vaunuj a t aynnaan 



Han rukoili Herraa ja sanoi 
palvelijan si I mat, ja han naki 



"Herra, avaa hanen silmansa, otta han 
etta vuori Elisan ymparilla o i tulisia 



18 



Kun syyrialaiset tulivat 



Elisaa kohti, han 
mu k a i s e s t i j a 
ole o i k e a tie 
vien teidat sen miehen luo, jota te etsitte. 



silmansa." Herra teki Elisan pyynnon 
19 E I i s a s a n o i heille: " E i t a ma 



r u k o i I 
s u me n s 
ei ka o 
Han j 



Herraa s a n o e n : 
h e i dan silmansa. 
kea kaupunki. Tulkaa 
ohdatti sotilaat 



Kun he tulivat sinne, Elisa sanoi: "Herra, avaa h e i dan silmansa, niin 



2 Kn 6 

t appaa hei dat 
2 Kn 6 

otat vangiksi 
h e r r a n s a luo." 

2 Kn 6 2 3 I 

joivat. Han antoi hei dan 



hei dan silmansa, ja 
Kun Israelin kuningas naki 



kun he taas naki vat , he huomasivat olevansa 



21 

i s a n i ? " 

2 2 "Sita ala tee" 

t ai st el ussa? Pane hei dan 



hei dat, han kysyi Elisalta: "Tuleeko mi nun 



Elisa vast asi 
et eensa r uokaa 



" E t kai sina surmaa niitakaan, jotka 
ja juomaa ja anna hei dan syotyaan palata 



syyrialaiset 
6 



iin kuningas jarjesti s y y r i a I a i s i I I e suuret pidot, ja he s 6 i vat ja 
lahtea rauhassa, ja he palasivat herransa luo. Sen 



2 Kn 

lahti liikkeell 
2 Kn 6 

ma k s o i silloin 
hopeas ekel i a. 

2 Kn 6 26 

muuan nainen huusi 
2 Kn 6 27 

Pui matantereel tako 
2 Kn 6 28 

nainen sanoi minulle 
2 Kn 6 29 

sitten sanoin: 'Anna 
p o i k a n s a . " 



eivat e n a a hyokkai I I eet Israeliin 

24 Myohemmin Syyrian kuningas Ben - Hadad kerasi 
e ja saartoi Samarian kaupungin. 

25 Kun piiritys pitkittyi, kaupungissa syntyi 
kahdeksanky mme n t a sekelia hopeaa ja neljannes kab-mi 



j al keen 
koolle koko sotajoukkonsa, 



kova nalanhata. Aasinpaa 
ttaa kyyhkysenlantaa viisi 



Kun Israelin kuningas noina aikoina kerran kulki muurin harjalla, 
hanelle: "Autaminua, herrani ja kuninkaani!" 

Mutta kuningas vastasi: "Jollei Herra sinua 



a u t a , mi t e n sitten mi n a ? 



mi n a haen apua va 
Han kysyi k u 
e: 'Anna tanne po 
Niin me k e i t 
tanne po i k a s i , 



v i i n i s a mmi o s t a ? " 
tenkin: "Mika sinulla on hat ana?" Nainen sanoi: "Tama 
kasi, syodaan tanaan hanet ja huo menna mi nun poikani. 
mme j a s 6 i mme mi nun poikani, ja seuraavana paivana mi n a 
syodaan nyt hanet.' Mutta hanpa olikin piilottanut 
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2 K n 6 3 0 Kun kuningas kuuli naisen sanat, h a n repaisi vaatteensa. Han oli 

muurin harjalla, ja niin kansa naki, etta hanella oli vaatteiden alia katumuspuku ihoaan 
v a s t e n . 

2 K n 6 31 Kuningas sanoi: " Kohdat koon minua Jumalan viha nyt ja aina, jos 

El i sal I a , Safatin pojalla, on taman p a i van j a I keen viela p a a hartioissa kiinni!" 

2 K n 6 32 Elisa oli kotosaliaja vanhimmat olivat hanen puheillaan, kun kuningas 

kaski I ahetti nsa menna edellaan hanen luokseen. jo ennen kuin mi e s tuli sinne, Elisa sanoi 
v a n h i mmi lie: "Nyt se murhami ehen poika on I ahettanyt paani menoksi miehen matkaan. Kun 
kuninkaan I ahetti tulee, pitakaa huoli siita, etta suijette oven ja pi dattel ette hanta. Hanen 
herransa askelten a a n i kuuluu heti hanen kannoi I I aan. " 

2 K n 6 3 3 Kun h a n viela puhui vanhinten kanssa, kuningas saapui hanen luokseen 

ja sanoi: "Tama onnettomuus on Herran tyota. Miksi mi n a e n a a turvaisin haneen!" 

2 K n 7 1 Silloin Elisa sanoi: "Kuulkaa Herran sana! Nain han sanoo: H u o menna 

tahan aikaan Samarian portilla saa sekelilla sea- mi tan parhaita vehnaj auhoj a ja kaksi 
sea-mittaa ohria.'" 

2 K n 7 2 Vaunusoturi, joka seurasi kuningasta, sanoi jumalan miehelle: "Niinko 

k a y ? Herra kai avaa kaikki taivaan luukut!" Elisa vastasi: "Si n a saat nahda sen omin silmin, 
mutta syomaan sinusta ei e n a a ole." 

2 K n 7 3 Kaupunginportin ul kopuol el I a asusti nelja spitaalista miesta. He 

sanoivat toisilleen: "Miksi istua t a a I I a kuoiemaa odottamassa? 

2 K n 7 4 J os me paatamme menna kaupunkiin, me kuolemme sinne, koska si el I a on 

nal anhata, ja jos jaamme tanne, me kuolemme yhta I ail I a. Miksemme lahtisi syyrialaisten 
leiriin! jos he s a as t a vat me i dan henkemme, me pysymme elossa, ja jos he tappavat meidat, 
silloinkin me vain kuole mme 

2 K n 7 5 Aamupuol el I a yota he lahtivat liikkeelle menna kseen syyrialaisten 

leiriin, mutta kun he saapuivat leirin I a i t a mi I I e , siella ei ollutkaan k e t aan. 

2 K n 7 6 Herra oli pannut syyrialaiset kuulemaan vaunujen, hevosten ja suuren 

sotajoukon aania, ja silloin he olivat sanoneet toisilleen: "Israelin kuningas on varmasti 
ostanut heetti I ai sten kuninkaat ja Egyptin kuninkaat puolelleen. Nyt he ovat tulossa me i dan 
k i mp p u u mme . " 

2 K n 7 7 Syyrialaiset olivat jo aamuyosta I ahteneet pois, j attaneet teltat, 

hevoset ja aasit jalkeensa leiriin ja paenneet henkensa edesta. 

2 K n 7 8 Leirin laitaan saavuttuaan spitaaliset me n i vat eraaseen telttaan. He 

s 6 i vat ja joivat ja ottivat si el t a hopeaa, kultaa ja vaatteita. He kavivat kat kemassa tavarat 
ja me n i vat sitten toiseen telttaan. Sieltakin he ottivat tavaroita ja me n i vat kat kemaan ne. 

2 K n 7 9 Mutta sitten he sanoivat toisilleen: "Me emme tee oikein. Tama paiva 

on hyvan uutisen paiva. Jos me ole mme tasta hiljaa ja odota mme aamunkoittoon saakka, meita 
voidaan syyttaa rikoksesta. Paras lahtea heti kaupunkiin ja kertoa tasta kuninkaan vaelle." 

2 K n 7 10 Spitaaliset tulivat takaisin, huusivat kaupunginportin vartijoita ja 

kertoivat heille: "Me menimme syyrialaisten leiriin, mutta siella ei nakynyt k e t aan eika 
kuulunut lainkaan ihmisaania. Hevoset ja aasit kylla olivat siella, ja teltat oli jatetty 
pai koi I I een. " 

2 K n 7 11 Vartijat ilmoittivat taman edelleen kuninkaan palatsiin. 

2 K n 7 12 Oli viela hamara, kun kuningas nousi. Han sanoi h o v i mi e h i I I e e n : 

"Taidanpa arvata, mi t a syyrialaiset ovat tehneet. He ti eta vat, etta olemme nal i s s a mme , ja ovat 
siksi I ahteneet leirista ja asettuneet vaijyksiin. He odottavat, etta me tule mme u I o s 
kaupungista, ja ottavat sitten meidat el aval t a kiinni ja paasevat sisalle kaupunkiin." 

2 K n 7 13 Muuan hanen hovi mi ehistaan sanoi silloin: "Emmeko kuitenkin lahettaisi 

muutamia miehia ottamaan asiasta selva a? He voisivat ottaa viisi niista hevosista, jotka 
me ilia viela on jaljella. Ei siina voi kayda sen pahemmin kuin on kaynyt niille 
israelilaisille, jotka jo ovat saaneet surmansa, tai k a y niille, jotka t a a I I a viela ovat 
jaljella." 

2 K n 7 14 Niin sitten valjastettiin kahdet vaunut, ja kuningas I ahetti ne 

Syyrian sotajoukon per aan sanoen: "Menkaa katsomaan." 

2 K n 7 15 Vaunumiehet ajoivat syyrialaisten perassa jordanille saakka, ja 

tienvieret olivat taynna vaatteita ja varusteita, jotka syyrialaiset olivat kiireissaan 
hei ttaneet pois. Tiedustelijat tulivat takaisin ja kertoivat kuninkaalle nakemast aan. 

2 K n 7 16 Silloin vaki lahti ulos kaupungista ja ryosti syyrialaisten leirin. 

Sea- mi tan parhaita vehnaj auhoj a ja kaksi sea-mittaa ohria sai nyt sekelilla hopeaa, niin kuin 
Herra oli ilmoittanut. 

2 K n 7 17 Kuningas oli maarannyt seurassaan kulkevan vaunusoturin 

kaupungi nporti I I e pita ma an j arj estysta, mutta vakijoukko tallasi hanet portissa jalkoihinsa ja 

han kuoli. jumalan mies oli ennustanut nain silloin, kun han puhui kuninkaalle taman tultua 
hanen luokseen. 

2 K n 7 18 Han oli my os ennustanut kuninkaalle, etta kaksi sea-mittaa ohria ja 

yksi sea-mitta parhaita vehnaj auhoj a maksaisi seuraavana paivana samaan aikaan Samarian 
portilla yhden hopeasekelin. 

2 K n 7 19 Vaunusoturi oli silloin sanonut Jumalan miehelle: "Niinko k a y ? Herra 

kai avaa kaikki taivaan luukut!" Elisa oli vastannut siihen: "Si n a saat nahda sen omin silmin, 
mutta syomaan sinusta ei e n a a ole." 

2 K n 7 2 0 Niin hanen sitten kavi, vakijoukko tallasi hanet portissa jalkoihinsa 

j a han kuoli. 
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2 K n 8 1 Elisa sanoi naiselle, jonka pojan h a n oli herattanyt henkiin: "Lahde 

perheinesi pois Israelista ja asetu jonnekin muualle asumaan. Herra lahettaa tahan maahan 
nal anhadan, ja sita kestaa seitseman vuotta." 

2 K n 8 2 Nainen teki niin kuin Jumalan mies oli neuvonut. Han lahti perheineen 

Israelista ja asui seitseman vuotta muukalaisena filistealaisten maassa. 

2 K n 8 3 Seitseman vuoden kuluttua nainen palasi filistealaisten maasta ja meni 

anomaan kuninkaalta, etta saisi talonsa ja peltonsa takaisin. 

2 K n 8 4 Kuninkaan puheilla oli juuri silloin Gehasi, jumalan miehen palvelija, 

ja kuningas oli pyytanyt hanta kertomaan, mi t a kaikkia suuria tekoja Elisa oli tehnyt. 

2 K n 8 5 Kun Gehasi parhai I I aan kertoi kuninkaalle, kuinka Elisa oli herattanyt 

kuolleen henkiin, sinne tuli nainen, jonka pojan profeetta oli herattanyt, ja anoi kuninkaalta 
taloaan ja peltoaan takaisin. Gehasi sanoi: "Herrani ja kuninkaani! Tama on se nainen, ja tuo 
on hanen poikansa, jonka Elisa heratti henkiin." 

2 K n 8 6 Kuningas kysyi naiselta tapauksesta, ja nainen kertoi hanelle kaiken. 

Silloin kuningas kaski eraan hovimiehen lahtea naisen mukaan ja sanoi miehelle: "jarjesta 
hanelle takaisin kaikki hanen omaisuutensa ja korvaa hanen peltonsa tuotto siita paivasta 
alkaen, jona h a n lahti maasta, aina tahan paivaan saakka." 

2 K n 8 7 Kun Elisa kerran meni Damaskokseen, Syyrian kuningas Ben- Hadad oli 

sairaana. Kuninkaalle kerrottiin, etta kaupunkiin oli saapunut jumalan mies. 

2 K n 8 8 Han sanoi silloin Hasaelille: "Ota mukaasi lahja ja mene tapaamaan 

sita jumalan miesta. Pyyda hanta kysymaan Herralta, paranenko mi n a tasta sai raudesta. " 

2 K n 8 9 Hasael lahti tapaamaan profeettaa ja otti mukaansa lahjaksi 

n e I j a k y mme n t a kamelinkuormaa Damaskoksen parhaita tuotteita. Han tuli Elisan eteen ja sanoi: 
"Palvelijasi Ben- Hadad, Syyrian kuningas, lahetti mi nut luoksesi kysymaan, paraneeko h a n 
sai raudestaan. " 

2 K n 8 10 Elisa vastasi: "Sano hanelle, etta h a n kylla paranee. Mutta Herra on 

ilmoittanut minulle, etta han silti on kuoleman oma." 

2 K n 8 11 Profeetan kasvot j ayki styi vat, ja han tuijotti kauan eteensa. Sitten 

han purskahti itkuun. 

2 K n 8 12 "Mi k s i itket, herrani?" kysyi Hasael. Elisa vastasi: "Siksi, etta 

tiedan, kuinka paljon pahaa sina viela teet i s r a e I i I a i s i I I e . Sina sytytat tuleen h e i dan 
linnoituksensa ja surmaat h e i dan nuoret soturinsa, sina isket murskaksi h e i dan pienet lapsensa 
ja viillat h e i dan raskaana olevilta vaimoiltaan vatsan auki." 

2 K n 8 13 "Kuinka mi n a , sinun palvelijasi, tallainen koira, voisin tehda niin 

suuria tekoja?" kysyi Hasael. Elisa sanoi: "Herra on ilmoittanut minulle, etta sinusta tulee 
Syyrian kuningas." 

2 K n 8 14 Hasael lahti Elisan puheilta ja tuli herransa luo. Kuningas kysyi 

hanelta: "Mi t a Elisa sanoi sinulle?" "Sina paranet kylla, niin han minulle sanoi", vastasi 
Hasael. 

2 K n 8 15 Mutta seuraavana paivana han otti peitteen, kastoi sen veteen ja 

painoi kuninkaan kasvoille, ja niin tama kuoli. Hasael tuli hanen sijaansa kuninkaaksi. 

2 K n 8 16 Joram, josafatin poika, tuli juudan kuninkaaksi Israelin kuninkaan 

joramin, Ahabin pojan, viidentena hal I i tusvuotena. Juudan kuningas Josafat oli silloin viela 
el ossa. 

2 K n 8 17 Joramoli kuninkaaksi tul I essaan k o I me n k y mme n e n k a h d e n vuoden ikainen, 

ja han hallitsi J erusal emi ssa kahdeksan vuotta. 

2 K n 8 18 Joram k u I k i samaa tieta kuin Israelin kuninkaat. Hanella oli vaimonaan 

Ahabin tytar, ja Ahabin suvun tavoin han teki sita, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa. 

2 K n 8 19 Pal vel i j ansa Daavidin tahden Herra ei kuitenkaan halunnut tuhota 

Juudaa, silla han oli luvannut jattaa Daavidille ja hanen suvulleen lampun ikiajoiksi. 

2 K n 8 20 Joramin aikana Edomnousi kapinaan, irrottautui Juudan alaisuudesta ja 

valitsi itselleen oman kuninkaan. 

2 K n 8 21 Silloin Joram meni kaikkinesotavaunuineenrajanyli Sairiin. Han 

lahti y 6 II a liikkeelle ja loi Edo mi n vaunuj oukkoj en paallikot ja joukot, jotka olivat 
saartaneet hanet, mutta hanen sotilaansa lahtivat pakoon teltoilleen. 

2 K n 8 22 Niin Edom paasi juudan v a I I an alaisuudesta ja on pysynyt erillaan 

tahan paivaan saakka. My 6 s Libna irrottautui juudasta samaan aikaan. 

2 K n 8 23 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Joramista ja hanen teoistaan, on 

kirjoitettu Juudan kuninkaiden historiaan. 

2 K n 8 24 joram meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isiensa viereen 

Daavidin kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Ahasja. 

2 K n 8 25 Ahasja, Juudan kuninkaan joramin poika, tuli Juudan kuninkaaksi, kun 

Ahabin poika joramoli k a h d e 1 1 a t o i s t a vuotta Israelin kuninkaana. 

2 K n 8 26 Ahasja oli kuninkaaksi tul I essaan kahdenky mme nenkahden vuoden ikainen, 

ja han hallitsi J erusal emi ssa yhden vuoden ajan. Hanen ait ins a oli Atalja, Israelin kuninkaan 
Omr in pojantytar. 

2 K n 8 27 Ahasja kulki Ahabin suvun tieta ja teki taman suvun tavoin sita, mi k a 

on vaaraa Herran si I mi ssa, silla hankin oli aidin puolelta sita sukua. 

2 K n 8 28 Ahasja lahti yhdessa Ahabin pojan Joramin kanssa sotaretkelle Syyrian 

kuningasta Hasaelia vastaan. He kavivat taisteluun Ramot - Gi I eadi ssa, ja syyrialaiset 
onnistuivathaavoittamaanjoramia. 

2 K n 8 29 Niin kuningas jorampalasi Jisreeliin toipumaan haavoistaan, joita 
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syyrialaiset olivat haneen Ramotin luona lyoneet hanen tai stel I essaan Syyrian kuningasta 
Hasaelia vastaan. Juudan kuningas Ahasja, Joramin poika, tuli Gileadista Jisreeliin katsomaan 
Ahabin poikaa Joramia, kun tama makasi haavoittuneena. 

2 K n 9 1 Profeetta Elisa kutsui yhden oppilaistaan ja sanoi hanelle: "Vyota 

viittasi ja lahde Ramot- Giieadiin. Ota tama oljypullo mukaasi. 

2 K n 9 2 Kun saavut kaupunkiin, etsi kasiisi Jehu, Nimsin pojan Josafatin 

poika. Mene hanen luokseen, ota hanet erilleen toveriensa keskelta ja vie hanet taion 
peri mma iseen huoneeseen. 

2 K n 9 3 Ota siella oljypuliosi, kaada hanen paahansa oljya ja sano: N a i n sanoo 

Herra: 'Mina olen voidellut sinut Israelin k u n i n k a a k s i . 1 Avaa sitten ovi ja lahde heti pois, 
a I a j a a si n n e . " 

2 K n 9 4 Profeetanoppilas, joka oli viela nuorukainen, lahti Ramot-Gi I eadi i n. 

2 K n 9 5 Kun h a n saapui sinne, sotavaen paaliikot olivat koolla. Oppilas sanoi: 

"Minulla on sinulle asiaa, paallikko." "Keneile meista?" kysyi jehu. "Sinulle, paailikko", h a n 
v a s t a s i . 

2 K n 9 6 Niin Jehu nousi, ja he menivat sisalle taloon. Siella oppilas kaatoi 

oljya jehun pa a ha n ja sanoi hanelle: 11 N a i n sanoo Herra, Israelin jumala: 'Mina olen voidellut 
sinut Herran kansan, Israelin, kuninkaaksi. 

2 K n 9 7 Sina havitat herrasi Ahabin suvun, ja niin mi n a kostan profeettojen ja 

mu i den palvelijoitteni veren, joka tahraa Isebelin kasia. 

2 K n 9 8 Koko Ahabin suku on tuhoutuva, mi n a havitan Israelista kaikki Ahabin 

miespuoliset jalkelaiset, niin suuret kuin pienetkin. 

2 K n 9 9 Mina teen Ahabin suvulle niin kuin tein J erobeami n, Nebatin pojan, ja 

Baesan, Ahian pojan, suvulle. 

2 K n 9 10 Isebelin syovat koirat Jisreelin maatilalla, eika kukaan hautaa 

h a n t a . ' " Sitten oppilas avasi oven ja lahti kiireesti pois. 

2 K n 9 11 Kun Jehu tuli ulos kuninkaan paallikdiden luo, he kysyi vat hanelta: 

"Onko kaikki hyvin? Miksi se hullu tuli sinun luoksesi?" Han vastasi heille: " Ky Mahan te sen 
miehen ja hanen puheensa 

2 K n 9 12 Mutta he sanoivat: "Ala kiertele, kerro meille totuus." Niin Jehu 

kertoi, kuinka profeetanoppilas oli sanonut hanelle: " N a i n sanoo Herra: 'Mina olen voidellut 
sinut Israelin kuninkaaksi.'" 

2 K n 9 13 Silloin paaliikot riisuivat heti viittansa ja panivat ne po r r a s k i v e I I e 

jehun jalkojen a I I e . He puhalsivat torveen ja huusivat: "Jehu on kuningas!" Isebelin 
2 K n 9 14 Jehu, Nimsin pojan Josafatin poika, teki salaliiton Joramia vastaan. 

Kuningas joramoli juuri ollut Ramot - Gi I eadi ssa johtamassa koko Israelin sot avakea, kun se 
Syyrian kuninkaan Hasaelin hyokattya maahan puolusti kaupunki a. 

2 K n 9 15 Han oli kuitenkin paiannut si el t a jisreeliin hoitamaan haavojaan, 

joita syyrialaiset olivat haneen lyoneet hanen t a i s t e I I e s s a a n Syyrian kuningasta Hasaelia 
vastaan. Niinpa Jehu sanoi: "Jos toivotte, etta aikeista mme tulee totta, a I k a a paastako taalta 
ketaan viemaan niista tietoa Jisreeliin." 

2 K n 9 16 Jehu nousi vaunuihinsa ja lahti itse Jisreeliin, koska Jorampoti 

siella haavojaan. My os Juudan kuningas Ahasja oli tullut sinne katsomaan joramia. 

2 K n 9 17 Tahystaj a, joka oli jisreelin tornissa vartiossa, naki Jehun joukkojen 

tulevan hurjaa vauhtia. Kun h a n ilmoitti, etta joukko oli nakyvi ssa, Joram sanoi: "Laheta 
ratsumies heita vastaan kysymaan, tulevatko he rauhallisin aikein." 

2 K n 9 18 Ratsumies lahti heita vastaan ja sanoi: "Kuningas kysyy, tuletteko 

rauhallisin aikein." jehu vastasi: "Mika sina olet mi nun aikeistani kysymaan? Kaanna hevosesi 
ja seuraa minua!" Tahystaj a ilmoitti, etta lahetti oli jaanyt joukon luo eika ollut lahtenyt 
t a k a i s i n . 

2 K n 9 19 Kuningas lahetti silloin toisen ratsu miehen. Tama saapui joukon luo ja 

sanoi: "Kuningas kysyy, tuletteko rauhallisin aikein." Jehu vastasi: "Mika sina olet mi nun 
aikeistani kysymaan? Kaanna hevosesi ja seuraa minua!" 

2 K n 9 20 Tahystaj a ilmoitti kuninkaalle: "Han meni h e i dan luokseen, muttei 

lahtenyt takaisin. He ajavat vaunuillaan kuin hurjapaat, aivan kuin Jehu, Nimsin poika." 

2 K n 9 21 Silloin Joram sanoi: "Val j astakaa vaunut!" Hanen sotavaununsa 

valjastettiin. Niin Israelin kuningas Joram ja Juudan kuningas Ahasja lahtivat kumpikin 
vaunuissaan kaupungista ja menivat Jehua vastaan. He kohtasivat hanet j i sreel i I ai sen Nabotin 
ma a t i I a I I a . 

2 K n 9 22 Kun Joram naki Jehun, h a n kysyi: "Tuletko rauhallisin aikein, Jehu?" 

Tama vastasi: "Mi ten voit luullakaan sellaista, kun aitisi Isebel y h a suosii noituutta ja 
haureellisia menoja!" 

2 K n 9 23 Silloin Joram kaansi vaununsa ja lahti pakoon huutaen Ahasjalle: "He 

ovat nousseet kapinaan, Ahasja!" 

2 K n 9 24 Mutta Jehu sieppasi ka teens a jousen ja ampui joramia hartioiden 

valiin. Nuoli meni sydamen lapi, ja Joram lyyhistyi vaunuihinsa. 

2 K n 9 25 Jehu sanoi Bidkarille, vaunusoturi I I een: "Ota hanet vaunuista ja heita 

j i sreel i I ai sen Nabotin pel I o I I e . Muistathan sen Herran ennustuksen? Kun me ajoimme 
v a I j a k o i I I a mme hanen is ansa Ahabin per ass a, kuninkaalle lausuttiin tama Herran sana: 

2 K n 9 26 'Totisesti, mi n a nain eilen Nabotin ja hanen poikiensa veren, ja si I la 

samalla paikalla mi n a viela kostan sinulle.' Tee nyt Herran sanan mukaisesti, ota hanet 
vaunuista ja heita pellolle." 
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2 K n 9 27 Kun Juudan kuningas Ahasja naki, mi t a tapahtui, han pakeni Bet-Ganiin 

pain. Mu 1 1 a Jehu lahti takaa- ajoon ja huusi: "Tappakaa hanet kin!" He haavoittivat Ahasjaa 
Jibleamin luona hanen noustessaan vaunuillaan Gurin rinnetta. Ahasja paasi pakoon Megiddoon, 
mutta kuoli siella. 

2 K n 9 28 Kuninkaan palveiijat v e i vat hanet vaunuissa Jerusaiemiin ja hautasivat 

hanet Daavidin kaupunkiin hanen omaan hautaansa isiensa viereen. 

2 K n 9 29 Ahasja oli tullut juudan kuninkaaksi Israelin kuninkaan joramin, 

Ahabin pojan, yhdentenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a . 

2 K n 9 30 Jehu oli jo tulossa jisreeliin, kun Isebel kuuli tapahtuneesta. Han 

kaunisti varilla silmansa, koristeli hiuksensa ja asettui ikkunan aareen katsel emaan. 

2 K n 9 31 Kun Jehu tuli portista, Isebei huusi: "Oletko nyt tyytyvainen, kun 

olet murhannut herrasi niin kuin Simri?" 

2 K n 9 32 Jehu katsoi ylos ikkunaan ja kysyi: "Kuka t e i sta on mi nun puolellani?" 

Pari hovimiesta kumartui silloinikkunasta hanen puoleensa. 

2 K n 9 33 "Tyontakaa hanet alas", Jehu sanoi, ja hovimiehet tyonsi vat isebelin 

ikkunasta. Hanen vertaan roiskui s e i naan ja hevosten paalle, ja Jehu ajoi vaunuillaan hanen 
y I i t s e e n . 

2 K n 9 34 Jehu tuli sisaan, soi ja joi ja sanoi: "Huolehtikaa siita, etta se 

kirottu tulee haudatuksi. On han han sentaan kuninkaan tytar." 

2 K n 9 35 Mutta kun Isebelia mentiin hautaamaan, ha nest a ei loydetty muuta kuin 

paakallo, jalat ja kadet. 

2 K n 9 36 Hautaajat tulivat takaisin ja kertoivat taman jehulle. Siiloin han 

sanoi: "Herran sanat ovat kayneet toteen. Hanhan sanoi palvelijansa, tisbelaisen Elian, 
suulla: 1 K o i rat syovat Jisreelin maatilalia Isebelin ruumiin, 

2 K n 9 37 ja se ruumis on jisreelin pellolla levallaan kuin lanta, niin ettei 

kukaan voi e n a a sanoa: Tama on Isebel.'" 

2 K n 10 1 Samariankaupungissaoli viela sei tsemanky mme n t a Ahabin suvun poikaa. 

Niin pa jehu kirjoitti kirjeen Samarian kaupungin j al osukui si I I e ja vanhimmille seka Ahabin 
poikien hoihoojille ja sanoi siina nain: 

2 K n 10 2 "Kun tama kirje saapuu teille, joilla on luonanne herranne pojat ja 

hal I ussanne sotavaunuja ja hevosia, aseita ja varustettu kaupunki, 

2 K n 10 3 valitkaa siiloin paras ja oikeamielisin herranne poikien joukosta, 

asettakaa hanet isansa valtaistuimeile ja taistelkaa herranne suvun puolesta." 

2 K n 10 4 Kaupungin johtomiehet kauhistuivat ja sanoivat: "Kun ne kaksi 

kuningasta eivat pystyneet vastustamaan hanta, kuinka sitten me?" 

2 K n 10 5 Hovin paallikkd ja kaupungin paallikko seka vanhimmat ja hoihoojat 

1 ahetti vat sanomaan Jehulle: "Me olemme sinun palvelijoitasi, ja mihin vain meita kasket, sen 
me teemme. Me emme aseta kuninkaaksi ketaan, tee sina niin kuin hyvaksi katsot." 

2 K n 10 6 Siiloin Jehu kirjoitti heille uuden kirjeen, jossa sanoi: "Jos te 

oiette mi nun puolellani ja tunnustatte valtani, niin tuokaa huomenna tahan aikaan herranne 
poikien p a a t minulle jisreeliin." Kuninkaan pojat, sei tsemanky mme n t a kaikkiaan, asuivat 
kaupungin mahtimiesten iuona ja olivat h e i dan kasvatettavinaan. 

2 K n 10 7 Kirjeen saatuaan hoihoojat surmasivat kaikki sei tsemanky mme n t a poikaa. 

Sitten he panivat poikien p a a t koreihin ja I ahetti vat ne Jehulle jisreeliin. 

2 K n 10 8 Kun sananvi ej a tuli Jehun I uo ja kertoi, etta kuninkaan poikien p a a t 

oli tuotu, Jehu sanoi: "Pankaa ne kahteen kasaan portin edustalle. Olkoot siina huomiseen 
s a a k k a . " 

2 K n 10 9 Aamulla Jehu meni portille ja sanoi vakijoukolle: "Te oiette 

syyttomia. Mina olen tehnyt salaliiton herraani vastaan ja surma nnut hanet. Mutta kuka on 
lyonyt hengilta kaikki nama? 

2 K n 10 10 Tietakaa siis, etta yksikaan sana, jolla Herra on Ahabin suvun 

tuominnut, ei j a a toteutumatta. Herra on nyt tehnyt sen, mi sta han puhui palvelijansa Elian 
suulla." 

2 K n 10 11 Jehu otti sitten hengilta kaikki ne Ahabin suvun jasenet, jotka viela 

olivat jaljella jisreelissa. Han tappoi my os kaikki kuninkaan paallikot, uskotut ja papit eika 
jattanyt henkiin ainoatakaan k u n i n g a s s u v u n kannattajaa. 

2 K n 10 12 Sitten jehu lahti matkaan mennakseen Samarian kaupunkiin. 

Bet-Eked-Roimin luo ehdittyaan 

2 K n 10 13 han kohtasi Juudan kuninkaan Ahasjan veljet ja kysyi: "Keita te 

oiette?" "Me olemme Ahasjan veljia", he vastasivat. "Olemme menossa tervehti maan Israelin 
kuni nkaal I i sta perhetta. " 

2 K n 10 14 Siiloin Jehu huusi: " Ot takaa heidat elavina kiinni!" Niin heidat 

otettiin kiinni ja surma ttiin Bet - Ekedi n vesi sail ion luona. Kaikki n e I j a k y mme n t a k a k s i saivat 
surmansa, ainoatakaanjehuei jattanyt henkiin. 

2 K n 10 15 Kun Jehu lahti si el t a , hanta vastaan tuli Jonadab, Rekabin poika. Jehu 

tervehti hanta ja sanoi: "Onko sinun sydamesi yhta v i I pi ton minua kohtaan kuin mi nun sydameni 
on sinua kohtaan?" "On", sanoi jonadab. "Jos niin on", Jehu vastasi, "ojenna minulle katesi." 
Jonadab ojensi katensa, ja jehu nosti hanet vierelleen vaunuihin 

2 K n 10 16 ja sanoi: "Lahde mukaani. Saat nahda, kuinka innokkaasti mi n a 

taistelen Herran puolesta." Niin han sai ajaa Jehun vaunuissa. 

2 K n 10 17 Samarian kaupunkiin saavuttuaan Jehu surma si kaikki Ahabin 

j al kel ai set, jotka siella viela olivat jaaneet henkiin. Nain han havitti Ahabin suvun, niin 
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kuin Herra oli Elialle ilmoittanut. 

2 K n 10 18 Bitten Jehu kutsui kansan koolle ja sanoi: " A h a b palveli Baalia vahan, 

mi n a palvelen hanta paljon. 

2 K n 10 19 Kutsukaa nyt luokseni kaikki Baalin profeetat, kaikki hanen pappinsa 

ja palvelijansa. Kukaan ei saa jaada pois, silla mi n a jarjestan suuren uhrijuhlan Baalin 
kunniaksi. Joka j a a pois, menettaa henkensa. " Mutta tama oli vain juoni, silla Jehu aikoi 
tuhota kaikki, jotka palvelivat Baalia. 

2 K n 1 0 2 0 Han kaski jarjestaa pyhan juhlan Baalin kunniaksi. juhlapaiva 

ma a r a 1 1 i i n , 

2 K n 10 21 ja jehu lahetti kutsun kaikkialle Israeliin. Kaikki Baalin palveli j a t 

saapuivat, yksikaan ei jaanyt tulematta. He me n i vat Baalin temppeliin, ja se tayttyi aariaan 
my o t e n . 

2 K n 1 0 2 2 Jehu kaski v a a t e v a r a s t o n hoitajan tuoda puvun jokaiselle Baalin 

palvelijalle, ja tama toi heille 

2 K n 10 23 Bitten jehu ja jonadab, Rekabin poika, me n i vat sisaan Baalin 

temppeliin ja Jehu sanoi Baalin palvelijoille: "Katsokaa tarkoin, ettei t a a I I a joukossanne ole 
Herran palvelijoita, vaan ainoastaan niita, jotka palvelevat Baalia." 

2 K n 10 24 Bitten he ryhtyi vat toimittamaan teurasuhreja ja polttouhreja. Mutta 

jehu oli sijoittanut temppelin ulkopuolelle kahdeksanky mme n t a sotilastaan ja sanonut: "Jos 
joku paastaa pakoon yhdenkaan noista miehista, jotka mi n a annan t e i dan kasiinne, h a n saa 
maksaa sen hengellaan." 

2 K n 10 25 Kun Jehu sai polttouhrin toimitetuksi, h a n huusi henkikaartinsa ja 

vaunujoukkonsa sotilaille: "Tulkaa sisaan ja lyokaa heidat hengilta! Yksikaan ei saa paasta 
u I os! " N i i n henkivartijat ja vaunusoturit surma si vat heidat miekoillaan ja heittivat ruumiit 
ulos temppel i sta. Sitten he me n i vat Baalin temppelin sisakammioon, 

2 K n 10 26 kantoivat temppelin pyhan p y I vaan ulos ja polttivat sen. 

2 K n 10 27 He kaatoivat maahan my os Baalin kivipatsaan ja hajottivat koko 

temppelin. Temppel i sta tehtiin kaymaloita, ja siina kaytossa se on ollut tahan p a i vaan saakka. 
2 K n 1 0 2 8 N a i n jehu tuhosi Israelista Baalin palvonnan. 

2 K n 10 29 Han ei kuitenkaan luopunut n i i sta synnei sta, joilla Jerobeam, Nebatin 

poika, oli johdattanut Israelin s y n n i n t e k o o n , vaan sailytti Betelin ja Danin kultaiset sonnit. 
2 K n 1 0 3 0 Herra sanoi jehulle: "Hyvin olet tehnyt. Ol et toiminut niin kuin 

silmissani oikein on ja tehnyt Ahabin suvulle sen, mi t a halusin tehtavan. Siksi sinun 
jalkelaisesi istuvat neljanteen polveen Israelin val tai stui mel I a. " 

2 K n 10 31 Mutta kokonaan Jehu ei noudattanut Herran, Israelin J u ma I an, lakia. 

Han ei luopunut synnei sta, joilla Jerobeamoli johdattanut Israelin s y n n i n t e k o o n . 

2 K n 1 0 3 2 N o i hi n aikoihin Herra aikoi pirstoa Israelia. Hasael loi Israelin 

j oukot j oka puol el I a r aj a- al uet t a 

2 K n 10 33 ja valloitti jordanin itapuolelta koko Gileadin maan seka Gadin, 

Ruubenin ja Manassen heimon maat Arnonin varrella s i j a i t s e v a s t a Aroerista alkaen. Gilead ja 
Basan joutuivat hanen valtaansa. 

2 K n 10 34 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Jehusta ja hanen teoistaan ja 

s a a v u t u k s i s t a a n , on kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 K n 10 35 Jehu meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Samarian kaupunkiin. 

Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Joahas. 

2 K n 10 36 Jehu hallitsi Samariassa Israelia k a k s i k y mme nt akahdeksan vuotta. 

2 K n 11 1 Kun Ahasjan aiti Atalja sai tietaa poikansa kuolleen, h a n paatti 

havittaa koko juudan k u n i n g a s s u v u n . 

2 K n 11 2 Silloin Ahasjan sisar Joseba, joka oli kuningas joramin tytar, otti 

Ahasjan pojan Joasin salaa pois surmattavaksi maarattyjen kuninkaan poikien joukosta. Han vei 
pojan ja taman imettajan makuuhuoneeseensa, ja pojan henki saastyi, kun hanet nain 
piilotettiin Ataljalta. 

2 K n 11 3 Joasia pidettiin sitten kuuden vuoden ajan katkossa Joseban luona 

Herran temp pelissa, silla Atalja hallitsi maata. 

2 K n 11 4 Sei tsemantena vuotena pappi jojada kutsui kaarialaisten pal kkasoturi en 

ja henkikaartin sadanpaal I i kot luokseen Herran temppeliin. Han sol mi Niton h e i dan kanssaan ja 
otti heilta valan Herran temp pelissa. Sitten h a n naytti sadanpaal I i koi I I e kuninkaan pojan 
2 K n 11 5 ja antoi heille kaskyn: "Main teidan tulee toi mi a. T e i dan 

osastoistannehan on kolmannes sapattina vartiovuorossa. Sijoittakaa siita joukosta yksi 
kolmannes vartioimaan kuninkaan 

2 K n 11 6 toinen Surinporttia ja kolmas Henkikaartinporttia. Huolehtikaa 

vuorotellen temppelin si saankaynni n vartioinnista. 

2 K n 11 7 Pankaa ne kaksi osastoanne, joiden pi tai si o I I a sapattina 

vapaavuorossa, kuninkaan luo vartioimaan Herran temppel i a. 

2 K n 11 8 Pysytelkaa kuninkaan ympariila ja pi taka a ase kadessanne. Jos joku 

yrittaa murtaa rivinne, tappakaa hanet. Pysykaa joka hetki kuninkaan lahella, minne h a n sitten 
me n e e k i n . " 

2 K n 11 9 Sadanpaal I i kot tekivat pappi Jojadan kaskyn mukaisesti. He kokosivat 

kukin sotilaansa, niin sapattina vartioon tulevat kuin v a p a a v u o r o I a i s e t k i n , ja tulivat Jojadan 
luo. 

2 K n 11 10 Pappi antoi sadanpaal I i koi I I e keihaat ja jouset, jotka olivat 

kuuluneet kuningas Daavidille ja olivat nyt Herran temp pelissa. 
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2 K n 11 11 Henkivartijat asettui vat ase kadessa kuninkaan suojaksi, ja h e i dan 

rivinsa kiersi temppelin etelaseinalta alttarin vieritse pohjoisseinalle saakka. 

2 K n 11 12 Jojada toi kuninkaan pojan esiin, asetti hanen paahansa otsarivan ja 

antoi hanelle lain kirjan. Hanet julistettiin kuninkaaksi ja voideltiin, ja kaikki taputtivat 
kasiaan ja huusivat: "Elakoon kuningas!" 

2 K n 11 13 Kun Atalja kuuli sotilaiden ja kansan huudon, h a n lahti Herran 

temppeliin vakijoukon luo. 

2 K n 11 14 Mutta siella h a n naki, etta kuningas seisoi korokkeel I a, kuten tapa 

oli, ja paallikot ja torvensoittajat olivat hanen ymparillaan ja koko Juudan kansa riemuitsi 
ja puhalsi torviin. Silloin Atalja repaisi vaatteensa ja huusi: "Kapina, kapina!" 

2 K n 11 15 Pappi Jojada antoi sotilaita johtaville sadanpaal I i koi I I e kaskyn: 

"Viekaa hanet rivistojen vaiitse ulos ja surmatkaa jokainen, joka yrittaa seurata hanta." Han 
ei naet halunnut, etta Atalja surma ttaisiin Herran temppel i ssa. 

2 K n 11 16 N i i n sotilaat tarttuivat Ataljaan, v e i vat hanet Hevosportin kautta 

kuninkaan palatsiin ja surmasi vat hanet siella. 

2 K n 11 17 jojada, kansa ja kuningas teki vat Niton ja sitoutuivat aina olemaan 

Herrankansa. 

2 K n 11 18 Vakijoukko tunkeutui Baalin temppeliin ja havitti sen maan tasalle. 

Alttarit ja kuvat murskattiin palasiksi, ja Baalin pappi Mattan surma ttiin alttarien e dess a. 
jojada asetti sotilaita vartioimaan Herran temppelia 

2 K n 11 19 ja lahti sitten saattamaan kuningasta temppel i sta. Han kutsui mukaansa 

sadanpaal I i kot, kaarialaiset palkkasoturit ja muut henkivartijat seka koko vakijoukon, ja he 
me n i vat Henkikaartinportin kautta kuninkaan palatsiin. Siella Joas istuutui kuninkaan 
v a I t a i s t u i me I I e . 

2 K n 11 20 Koko kansa riemuitsi, ja kaupunki pysyi rauhal I i sena. Atalja oli 

surmattukuninkaanpalatsissa. 

2 K n 11 21 ( H 1 2 : 1 ) J o a s oli kuninkaaksi tul I essaan seitseman vuoden ikainen. 

2 K n 12 1 ( H 1 2 : 2 ) Han tuli kuninkaaksi jehun sei tsemantena hal I i tusvuotena ja 

hallitsi j e r u s a I e mi s s a n e I j a k y mme n t a vuotta. Hanen ait ins a oli beersebalainen Sibja. 

2 K n 12 2 ( H 1 2 : 3 ) J o a s teki koko i kansa sita, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, 

koska pappi Jojada oli kasvattanut hanet. 

2 K n 12 3 ( HI 2 : 4 ) Uh r i k u k k u I a t eivat kuitenkaan havinneet, y h a edelleenkin kansa 

uhrasi ja suitsutti kukkuloilla. 

2 K n 12 4 ( H 1 2 : 5 ) J o a s sanoi papeille: "Kaiken uhriksi pyhitetyn rahan, joka 

tuodaan Herran temppeliin, ottakoot papit haituunsa, kukin omilta maksuvel vol I i si I taan - - oli 
se sitten tuojalle itselleen maaratty maksu tai toisten maksettavaksi maaratty su mma , j o n k a 
h a n tulee tuomaan, tai vapaaehtoisesti Herran temppeliin tuotava uhrilahja. 

2 K n 12 5 ( H12: 6) Nai I I a varoilla pappien pitaa korjauttaa kaikki temppelin 

v a u r i o t . " 

2 K n 12 6 (H12:7)Mutta viela Joasin kahdent enaky mme nentenakol mantena 

hal I i tusvuotena papit eivat olleet korjauttaneet temppelin vaurioita. 

2 K n 12 7 ( H12: 8) Kuni ngas joas kutsui silloin pappi jojadan ja muut papit 

luokseen ja sanoi heille: "Mi k s i te ette kunnosta temppelia? N y t ette e n a a saa ottaa 
maksuvel vol I i si I tanne rahaa, el I ette anna sita temppelin korj aukseen. " 

2 K n 12 8 ( H12: 9) Papi t suostuivat siihen, etta he eivat e n a a ottaisi kansalta 

rahaa, kunhan eivat myoskaan joutuisi korjauttamaan temppelia. 

2 K n 12 9 ( HI 2 : 1 0 ) P a p p i Jojada otti arkun, teki sen kanteen reian ja asetti sen 

alttarin luo, Herran temppelin ovelta katsoen oikealle puolelle. Ovella vartiossa olevat papit 
panivat tahan arkkuun kaiken rahan, joka tuotiin Herran temppeliin. 

2 K n 12 10 (H12:ll)Aina kun papit naki vat , etta arkussa oli paljon rahaa, 

kuninkaan kirjuri ja ylipappi kutsuttiin Herran temppeliin, ja he kokosivat ja laskivat 
kertyneet rahat. 

2 K n 12 11 ( H 1 2 : 12) He antoivat laskemansa rahat korjaustoiden valvojille, joiden 

vastuulla tyot Herran temppel i ssa olivat. Nama maksoivat edelleen temppelia korjaaville 
puusepille ja rakennusmi ehi I I e, muurareille ja kivenhakkaajille. 

2 K n 12 12 ( H12: 13) Rahoi I I a my os hankittiin puita ja hakattuja kivia, joilla 

Herran temppelin halkeamia korjattiin, ja kaikkea muuta, mi t a toi ssa tarvittiin. 

2 K n 12 13 ( H12: 14) Nai I I a rahoi I I a , jotka Herran temppeliin tuotiin, ei 

kuitenkaan teetetty hopeavateja, veitsia, vihmontamaljoja eika torvia, ei kulta- eika 
hopeaes i nei t a . 

2 K n 12 14 ( H12: 15) Rahat annettiin tyon valvojille, ja he maksoivat niilla Herran 

t e mp p e I i n k o r j a u s t y o t . 

2 K n 12 15 ( H12: 16) Ni i I ta mi ehi I t a , joille rahat annettiin tyon valvojille 

toimitettaviksi, ei vaadittu tileja, silla he nauttivat kaikkien luottamusta. 

2 K n 12 16 ( H12: 17)Vi kauhri - ja syntiuhrirahoja ei kaytetty Herran temppelin 

korjaamiseen, vaan ne menivat papeille. 

2 K n 12 17 ( HI 2 : 1 8 ) l\lo i h i n aikoihin Syyrian kuningas Hasael lahti sotaretkelle ja 

hyokkasi Gatia vastaan. Han valtasi kaupungin ja alkoi valmistella hyokkayst a J e r us a I e mi i n . 

2 K n 12 18 ( HI 2 : 1 9 ) S i I I o i n juudan kuningas Joas otti kaikki uhrilahjat, jotka 

hanen edel taj ansa, juudan kuninkaat Josafat, Joramja Ahasja, olivat temppeliin tuoneet, seka 
omat uhrilahjansa ja kaiken kullan, mi t a oli Herran temppelin ja kuninkaan palatsin 
aarrekammioissa, ja lahetti ne Syyrian kuni nkaal I e Hasaeiille. N i i n Hasael iahti pois eika 
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hyokannyt J erusal emi i n. 

2 K n 12 19 ( H12: 20) Kai kki muu, mi t a on kerrottavaa Joasista ja hanen teoistaan, 

on kirjoitettu Juudan kuni nkai den historiaan. 

2 K n 12 20 ( H12: 21) Hanen omat miehensa teki vat salaliiton ja nousivat hanta 

vastaan. He I 6 i vat hanet hengilta Bet - Mi I I os s a , si el I a mi s t a tie vie alas Sillaan. 

2 K n 12 21 ( H12: 22) Hanen omat miehensa Josakar, Simeatin poika, ja Josabad, 

Somerin poika, kavivat hanen ki mppuunsa ja surma si vat hanet. joas haudattiin isiensa viereen 
Daavidin kaupunkiin, ja hanen jaikeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Amasja. 

2 K n 13 1 Juudan kuninkaan joasin, Ahasjan pojan, 

kahdentenaky mme nentenakol mantena hal I i tusvuotena Israelin kuninkaaksi tuli Joahas, Jehun 
poika. Han hallitsi Samarian kaupungissa sei tsemantoi sta vuotta. 

2 K n 13 2 Joahas teki sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi s s a , ja syyllistyi 

samoihin synteihin, joilla jerobeam, Nebatin poika, oli johdattanut Israelin synnintekoon. 
Niista synneista han ei luopunut. 

2 K n 13 3 Herra vihastui israeliin ja antoi sen kerta kerran j a I keen Syyrian 

kuninkaan Hasaelin ja hanen poikansa Ben- Hadadi n kasiin. 

2 K n 13 4 Mutta joahas rukoili Herraa leppymaan, ja Herra kuuli hanen 

rukouksensa, kun naki mi ten Syyrian kuningas sorti israelilaisia. 

2 K n 13 5 Herra antoi i s r a e i i I a i s i I I e vapauttajan, ja niin he paasivat Syyrian 

vallasta ja saattoivat asua rauhassa kotonaan niin kui n ennenkin. 

2 K n 13 6 Mutta vielakaan he eivat luopuneet synneista, joilla Jerobeamin suku 

oii johdattanut koko Israelin synnintekoon. Niista synneista he pi t i vat kiinni ja sailyttivat 
asera-tarhankinSamariankaupungissa. 

2 K n 13 7 Joahasille ei ollut jaanyt kuin v i i si k y mme n t a hevosta, kymmenet 

sotavaunut ja kymmenent uhat t a jalkamiesta. Syyrian kuningas oli murskannut hanen 
sotajoukkonsa, ja Israel oli nyt kuin to mu a, jota jokainen polkee. 

2 K n 13 8 Kai kki muu, mi t a on kerrottavaa Joahasista ja hanen kaikista 

s a a v u t u k s i s t a a n , on kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 K n 13 9 Joahas meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Samarian 

kaupunkiin. Hanen jaikeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Joas. 

2 K n 13 10 juudan kuninkaan Joasin kol mantenaky mme nentenasei tsemantena 

hal I i tusvuotena Israelin kuninkaaksi tuli Joas, joahasin poika. Han hallitsi Samarian 
kaupungi ssa kuusi t oi st a vuot t a. 

2 K n 13 11 Joas teki sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, han ei luopunut 

mistaan niista synneista, joilla Jerobeam, Nebatin poika, oli johdattanut Israelin 
synnintekoon. N a i sta synneista han piti kiinni. 

2 K n 13 12 Kai kki muu, mi t a on kerrottavaa Joasista ja hanen saavutuksistaan seka 

si it a, kuinka han taisteli Juudan kuningasta Amasjaa vastaan, on kirjoitettu Israelin 
kuninkaiden historiaan. 

2 K n 13 13 Joas meni lepoon isiensa luo, ja hanen valtaistuimelleen nousi 

jerobeam. Joas haudattiin Samarian kaupunkiin Israelin kuninkaiden viereen. 

2 K n 13 14 Kun Elisa sairasti k u o I i n t a u t i a a n , Israelin kuningas Joas tuli hanen 

luokseen. Kuningas itki hanen edessaan ja huusi: "Isani, isani! Mi ssa nyt on Israelin tuki ja 
t u r v a ? " 

2 K n 13 15 Elisa sanoi siiloin hanelle: "Ota jousi ja nuolia." Kun Israelin 

kuningas oli hakenut jousen ja nuolia, 

2 K n 13 16 Elisa sanoi hanelle: "Ota jousi kateesi." Kuningas otti jousen, ja 

Elisa pani omat katensa hanen paalle 

2 K n 13 17 ja sanoi: "Avaa i danpuol ei nen ikkuna." Han avasi sen, ja Elisa sanoi: 

" A mmu nuoli." Kuningas ampui. Siiloin Elisa sanoi: "Herran voitonnuoli! Nuoli, joka antaa 
voiton Syyriasta! Afekissa sina viela lyot Syyrian perin pohjin." 

2 K n 13 18 Sitten han sanoi: "Ota loput nuolet." Israelin kuningas otti nuolet, 

ja Elisa sanoi hanelle: "Lyo nuolia maahan." Kuningas I 6 i maahan kol me nuolta. Kun han lopetti 
s i i h e n , 

2 K n 13 19 Jumalan mies suuttui hanelle ja sanoi: "Oli sit lyonyt viisi tai kuusi 

nuolta! Siiloin olisit lyonyt Syyrian I opul I i sesti . Nyt lyot Syyrian vain kol me kertaa." 

2 K n 1 3 2 0 Sitten Elisa kuoli ja hanet haudattiin. Moabilaisten p a r t i o j o u k k o j a 

tulituohonaikaanjokavuosimaahan. 

2 K n 13 21 Kun erasta miesta kerran oltiin hautaamassa, hautaajat huomasivat 

partiojoukon. Siiloin he heittivat miehen Elisan hautaan ja lahtivat pakoon. Mutta kun ruumis 
kosketti Elisan luita, mies herasi henkiin ja nousi jaloilleen. 

2 K n 1 3 2 2 Syyrian kuningas Hasael ahdisti ja sorti Israelia koko Joahasin 

el i naj an. 

2 K n 1 3 2 3 Mutta Herra armahti israelilaisia ja osoitti heille laupeutensa. 

Abrahamin, lisakin ja Jaakobin kanssa t ekemansa liiton tahden han ei tahtonut tuhota heita. 

Han kaantyi h e i dan puoleensa eika viela siiloin heittanyt heita pois kasvojensa edesta. 

2 K n 1 3 2 4 Kun Syyrian kuningas Hasael kuoli, hanen jaikeensa tuli kuninkaaksi 

hanen poikansa Ben-Hadad. 

2 K n 1 3 2 5 Joas, Joahasin poika, otti Hasaelin pojalta Ben- Hadadilta takaisin ne 

kaupungit, jotka Hasael oli asevoimin riistanyt hanen isaltaan Joahasilta. Joas loi kolmesti 
Ben- Hadadi n ja palautti kaupungit Israelille. 

2 K n 14 1 Israelin kuninkaan Joasin, Joahasin pojan, toisena h a I I i t us v u o t e n a 
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Juudan kuninkaaksi tuli Amasja, Joasin poika. 

2 K n 14 2 Han o I i kuninkaaksi tul I essaan kahdenky mme n e n v i i den vuoden ikainen, ja 

h a n hallitsi J erusal emi ssa k a k s i k y mme nt ayhdeksan vuotta. Hanen ait ins a oli jerusalemilainen 
J o a d d a n . 

2 K n 14 3 Amasja teki sit a, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, olematta siina 

kuitenkaan esi-isansa Daavidin vertainen. Han teki kaikessa isansa Joasin tavoin. 

2 K n 14 4 Uh r i k u k k u i o i s t a ei luovuttu, y h a edelleen kansa uhrasi ja suitsutti 

kukkul oi I I a. 

2 K n 14 5 Heti kun Amasja sai valtansa lujitetuksi, h a n surma si ne miehet, jotka 

olivat murhanneet hanen isansa, Joasin. 

2 K n 14 6 Murhaaj i en lapsia h a n ei kuitenkaan surmannut. Tassa h a n noudatti 

Mooseksen lain kirjaa, jossa on Herran kasky: "I s a a ei saa tuomita kuolemaan poikansa eika 
poikaa isansa rikoksesta, vaan kukin tuomittakoon vain omasta rikoksestaan." 

2 K n 14 7 Amasja I 6 i Suol al aaksossa Edo min sotajoukon, jossa oli k y mme n e n t u h a 1 1 a 

miesta, ja valtasi sitten Selan. Han antoi kaupungi I I e nimen Jokteel, joka si I la vi el akin on. 

2 K n 14 8 Sitten Amasja lahetti sanansaattajia viemaan Israelin kuninkaalie 

Joasille, Joahasin pojalle, Jehun pojanpojalle, viestin: "Tule, me i dan on sel vi tettava 
v a I i mme . " 

2 K n 14 9 Mutta Joas, Israelin kuningas, lahetti Juudan kuninkaalie Amasjalle 

vastauksen: "Libanonin ohdake lahetti Libanonin setrille sanan: 'Anna tyttaresi pojalleni 
vaimoksi.' Mutta Libanonin villielaimet kulkivat siita ja tall as i vat ohdakkeen jalkoihinsa. 

2 K n 14 10 Sin a olet ylpistynyt, kun sait lyodyksi Edo min. N a u t i nyt kunniastasi 

ja pysy aloillasi. Pitaako sinun ehdoin tahdoin etsia onnettomuutta, syosta itsesi ja samalla 
koko Juuda turmioon?" 

2 K n 14 11 Amasja ei kuunnellut hanta. Silloin Joas, Israelin kuningas, hyokkasi 

maahan. Han ja juudan kuningas Amasja kavi vat taisteluun Bet-Semesi ssa, joka oli Juudan 
a I uet t a . 

2 K n 14 12 juuda jai Israelia vastaan t a i s t e I I e s s a a n tappiolle, ja sen sotilaat 

hajaantuivat ja pakenivat kukin kotiinsa. 

2 K n 14 13 Joas, Israelin kuningas, otti Bet-Semesi ssa vangiksi Juudan kuninkaan 

Amasjan, joka oli Ahasjan pojan Joasin poika. Sitten Joas marssi J erusal emi i n ja maarasi 
kaupunginmuurin revi ttavaksi nel j ansadan kyynar an matkalta, Efraiminportilta Kul maporti I I e 
s a a k k a . 

2 K n 14 14 Han ryosti kaiken kul I an ja hopean seka muut esineet Herran 

temppelista ja kuninkaan palatsin aarrekammioista. Panttivankejakin h a n otti, ennen kuin 
p a I a s i S a ma r i a a n . 

2 K n 14 15 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Joasista ja hanen saavutuksistaan seka 

siita, kuinka h a n taisteli Juudan kuningasta Amasjaa vastaan, on kirjoitettu Israelin 
kuninkaidenhistoriaan. 

2 K n 14 16 Joas meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Samarian kaupunkiin 

Israelin kuninkaiden viereen. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Jerobeam. 

2 K n 14 17 Juudan kuningas Amasja, Joasin poika, eli vieia viisitoista vuotta sen 

j a I keen kun Israelin kuningas joas, Joahasin poika, oli kuollut. 

2 K n 14 18 Kaikki muu, mita Amasjasta on kerrottavaa, on kirjoitettu Juudan 

kuninkaidenhistoriaan. 

2 K n 14 19 Amasjaa vastaan tehtiin jerusalemissa salaliitto. Han pakeni Lakisiin, 

mutta sinne I ahetetti i n miehia hanen peraansa, ja he tappoivat hanet si el I a . 

2 K n 1 4 2 0 Hanet tuotiin hevosen selassa jerusalemiin ja haudattiin Daavidin 

kaupunkiin isiensa viereen. 

2 K n 14 21 juudan kansa asetti Amasjan j a I keen kuninkaaksi hanen poikansa 

Asarjan, joka silloin oli k u u s i t o i s t a v u o t i a s . 

2 K n 14 22 Asarja palautti Eilatin juudalle ja rakensi sen jalleen, kun Amasja 

oli mennyt lepoon isiensa luo. 

2 K n 14 23 Juudan kuninkaan Amasjan, Joasin pojan, vi i dentenatoi sta 

hal I i tusvuotena Israelin kuninkaaksi tuli Jerobeam, joasin poika. Han hallitsi Samarian 

kaupungissa neljaky mme ntayksi vuotta. 

2 K n 14 24 Jerobeam teki sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa. Han ei luopunut 

yhdest akaan n i i sta synnei sta, joilla Jerobeam, Nebatin poika, oli johdattanut Israelin 
synnintekoon. 

2 K n 14 25 Han kuitenkin palautti Israelille raja-alueen Lebo - Hamat i st a 

Kuol I eeseenmereen saakka. N a i n kavi toteen se, minka Herra, Israelin jumala, oli puhunut 
Gat - Heferi sta kotoisin olevan palvelijansa Joonan, Amittain pojan, suulla. 

2 K n 14 26 Herra oli nahnyt Israelin kurjaakin kurjemman tilan, sen, ettei ollut 

jaljella ketaan, ei ylhaista eika alhaista, josta olisi ollut maan pel astaj aksi . 

2 K n 1 4 2 7 Mutta Herra ei vieia ollut ilmoittanut, etta h a n pyyhkii Israelin 

nimen pois taivaan alta, ja niin h a n antoi jerobeamin, Joasin pojan, pelastaa kansan. 

2 K n 14 28 Kaikki muu, mita on kerrottavaa Jerobeamista ja hanen saavutuksistaan 

seka siita, kuinka h a n kavi sotia ja palautti Damaskoksen ja Ha matin Israelille, on 
kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 K n 14 29 Jerobeam meni lepoon isiensa luo Israelin kuninkaiden pariin, ja hanen 

jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Sakarja. 

2 K n 15 1 Asarja, Amasjan poika, tuli juudan kuninkaaksi Israelin kuninkaan 
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Jerobeamin kahdentenaky mme nent enasei tsemantena hal I i tusvuotena. 

2 K n 15 2 Han oli kuninkaaksi tul I essaan k u u s i t o i s t a v u o t i a s , ja h a n hallitsi 

J e r u s a I e mi s s a v i i si k y mme n t a k a k s i vuotta. Hanen ait ins a oli jerusalemilainen Jekolja. 

2 K n 15 3 Asarja teki sit a, mi k a on oikein Herran si I mi s s a , aivan niin kuin 

hanen isansa Amasja oli tehnyt. 

2 K n 15 4 Uh r i k u k k u I o i s t a ei kuitenkaan luovuttu, y h a edelleen kansa uhrasi ja 

suitsutti kukkul oi I I a. 

2 K n 15 5 Herra loi kuningasta spitaalilla, niin etta hanen oli kuol i npai vaansa 

saakka asuttava erillisessa talossa. Hanen poikansa Jotam, joka oli hovin paallikko, hoiti 
ma a n h a I I i n t o a . 

2 K n 15 6 Kaikki muu, mita Asarjasta on kerrottavaa, on kirjoitettu Juudan 

kuninkaidenhistoriaan. 

2 K n 15 7 Asarja meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudatti i n isiensa viereen 

Daavidin kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Jotam. 

2 K n 15 8 Juudan kuninkaan Asarjan kol mantenaky mme nent enakahdeksant ena 

hal I i tusvuotena Israelin kuninkaaksi tuli Sakarja, Jerobeamin poika. Han hallitsi Samarian 

kaupungissa kuuden kuukauden ajan. 

2 K n 15 9 Sakarja teki sita, mi k a on vaaraa Herran silmissa, niin kuin hanen 

1 sans akin olivat tehneet. Han ei luopunut synneista, joilla Jerobeam, Nebatin poika, oli 
johdattanut Israelin s y n n i n t e k o o n . 

2 K n 15 10 Sallum, Jabesin poika, teki salaliiton kuningasta vastaan. Han loi 

Jibieamissa Sakarjan hengilta ja nousi kuninkaaksi hanen sijaansa. 

2 K n 15 11 Kaikki muu, mita Sakarjasta on kerrottavaa, on kirjoitettu Israelin 

kuninkaidenhistoriaan. 

2 K n 15 12 Herra oli sanonut Jehulle: "Neljanteen polveen saakka istuvat 

jalkelaisesi Israelin val tai stui mel I a. " Niin oli nyt kaynyt. 

2 K n 15 13 Sallum, Jabesin poika, tuli kuninkaaksi Juudan kuninkaan Ussian 

kol mantenaky mme nent enayhdeksant ena hal I i tusvuotena. Han hallitsi Samariassa kuukauden ajan. 

2 K n 15 14 Menahem, Gadin poika, lahti tuolloin Tirsasta ja hyokkasi Samarian 

kaupunkiin. Han loi si el I a hengilta Saliumin, Jabesin pojan, ja nousi kuninkaaksi hanen 
sijaansa. 

2 K n 15 15 Kaikki muu, mita on kerrottavaa Sal I u mi s t a ja salaliitosta, jonka h a n 

teki, on kirjoitettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 K n 15 16 Menahem, joka oli lahtenyt Tirsasta, valloitti noihin aikoihin my os 

Tifsahin ja sen ympariston. Kun kaupunki ei avannut porttejaan, h a n valtasi sen, ja kaikilta 
raskaana olevilta naisilta h a n viilsi vatsan auki. 

2 K n 15 17 Menahem, Gadin poika, tuli Israelin kuninkaaksi Juudan kuninkaan 

Asarjan kol mantenaky mme nent enayhdeksant ena hal I i tusvuotena. Han hallitsi Samarian kaupungissa 
k y mme nenvuodenajan. 

2 K n 15 18 Menahemteki sita, mi k a on vaaraa Herran silmissa. Koko eiinaikanaan 

h a n ei luopunut synneista, joilla Jerobeam, Nebatin poika, oli johdattanut Israelin 
synnintekoon. 

2 K n 15 19 Kun Assyrian kuningas Pul hyokkasi maahan, Menahem antoi hanelle tuhat 

talenttia hopeaa, jotta saisi hanen avullaan k u n i n k u u t e n s a v a h v i s t e t u k s i . 

2 K n 15 20 Saadakseen Assyrian kuninkaalle menevan summan kokoon Menahem maarasi 

jokaisen varakkaan i srael i I ai sen maksamaan v i i si k y mme n t a hopeasekelia. Assyrian kuningas lahti 
takaisin eika viipynyt maassa kauempaa. 

2 K n 15 21 Kaikki muu, mita Menahemista on kerrottavaa, on kirjoitettu Israelin 

kuninkaiden historiaan. 

2 K n 15 22 Menahem meni lepoon isiensa luo, ja hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi 

hanen poikansa Pekahja. 

2 K n 15 23 Pekahja, Menahemin poika, tuli Israelin kuninkaaksi juudan kuninkaan 

Asarjan vi i dentenaky mme nent ena hal I i tusvuotena. Han hallitsi Samarian kaupungissa kahden 
vuoden ajan. 

2 K n 15 24 Pekahja teki sita, mi k a on vaaraa Herran silmissa. Han ei luopunut 

synneista, joilla Jerobeam, Nebatin poika, oli johdattanut Israelin synnintekoon. 

2 K n 15 25 Hanen lahin miehensa Pekah, Remaljan poika, teki salaliiton hanta 

vastaan ja loi hanet hengilta Samarian kuni nkaanpal atsi n si sal i nnassa. Pekahilla oli mukanaan 
v i i si k y mme n t a Gileadin miesta, ja h a n surma si samalla my os Argobin ja Arjen. Pekahjan 
surmattuaan Pekah nousi hanen sijaansa kuninkaaksi. 

2 K n 15 26 Kaikki muu, mita Pekahjasta on kerrottavaa, on kirjoitettu Israelin 

kuninkaidenhistoriaan. 

2 K n 15 27 Pekah, Remaljan poika, tuli Israelin kuninkaaksi juudan kuninkaan 

Asarjan vi i dentenaky mme nent enakahdent ena hal I i tusvuotena. Han hallitsi Samarian kaupungissa 
k a k s i k y mme nta vuotta. 

2 K n 15 28 Pekah teki sita, mi k a on vaaraa Herran silmissa, eika luopunut 

synneista, joilla jerobeam, Nebatin poika, oli johdattanut Israelin synnintekoon. 

2 K n 1 5 2 9 Israelin kuninkaan Pekahin h a I I i t u s k a u d e I I a Assyrian kuningas 

Ti gl at pi I es er hyokkasi maahan. Han valtasi Ijjonin, Ab e I - Be t - Ma a k a n , Janoahin, Kedesin, 
Hasorin, Gileadin ja Galilean, koko Naftalin heimon maan, ja siirsi alueen asukkaat Assyriaan. 
2 K n 15 30 Hoosea, Elan poika, teki salaliiton Pekahia, Remaljan poikaa vastaan. 

Han loi Pekahin hengilta ja nousi hanen sijaansa kuninkaaksi jotamin, Ussian pojan, 

Page 308 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
kahdent enaky mme nentena hal I i tusvuotena. 

2 K n 15 31 Kaikki muu, mi t a Pekahista on kerrottavaa, on kirjoitettu Israelin 

kuninkaiden historiaan. 

2 K n 15 32 Jotam, Ussian poika, tuli juudan kuninkaaksi Israelin kuninkaan 

Pekahin, Remaljan pojan, toisena hal I i tusvuotena. 

2 K n 15 33 Han o I i kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme ntavi i si vuoti as, ja han 

hallitsi J erusal emi ssa kuusitoista vuotta. Hanen ait ins a oli jerusa, Sadokin tytar. 

2 K n 15 34 Jotamteki sit a, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, aivan niin kuin hanen 

1 sansa Ussi a oli t ehnyt . 

2 K n 1 5 3 5 Uh r i k u k k u I o i s t a ei kuitenkaan luovuttu, y h a edelleen kansa uhrasi ja 

suitsutti kukkul oi I I a. jotam rakensi Herran temppelin Ylaportin. 

2 K n 15 36 Kaikki muu, mi t a han teki, on kirjoitettu Juudan kuninkaiden 

historiaan. 

2 K n 15 37 Noihin aikoihin Herra lahetti ensimmaisia kertoja Juudaa vastaan 

Syyrian kuninkaan Resinin ja Pekahin, Remaljan pojan. 

2 K n 15 38 Jotam me ni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isiensa viereen 

Daavidin kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Ahas. 

2 K n 16 1 Ahas, jotamin poika, tuli Juudan kuninkaaksi Pekahin, Remaljan pojan, 

sei tsemantenatoi sta hal I i tusvuotena. 

2 K n 16 2 Han oli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme n v u o t i a s , ja han hallitsi 

J erusal emi ssa kuusitoista vuotta. Ahas ei tehnyt sit a, mi k a on oikein Herran, hanen 
J u ma I ansa, si I mi ssa, niin kuin hanen e s i - i sansa Daavid oli tehnyt. 

2 K n 16 3 Han vaelsi Israelin kuninkaiden tieta ja jopa pani poikansa kulkemaan 

tulen I a p i , niiden kansojen kauhistavien tapojen mukaisesti, jotka Herra oli havittanyt 
israelilaisten tielta. 

2 K n 16 4 Han uhrasi ja suitsutti kukkuloillaja kummuilla ja jokaisen lehtevan 

puun alia. 

2 K n 16 5 Noihin aikoihin Syyrian kuningas Resin ja Israelin kuningas Pekah, 

Remaljan poika, lahtivat sotaretkelle Ahasia vastaan. He saartoivat jerusalemin, mutta eivat 
pystyneet valloittamaan sita. 

2 K n 16 6 Syyrian kuningas Resin palautti tuolloin Eilatin Syyrialle ja karkotti 

juudan heimoon kuuluvat kaupungista. Eilatiin asettui edomilaisia, ja he asuvat siella tanakin 
p a i v a n a . 

2 K n 16 7 Ahas lahetti sanansaattajia viemaan Assyrian kuninkaalle 

Ti gl atpi I eseri I I e viestin: "Olen noyrin palvelijasi. Tule ja pelasta mi nut Syyrian kuninkaan 

ja Israelin kuninkaan k a s i sta. He ovat I ahteneet sotaan minua vastaan." 

2 K n 16 8 Ahas otti kaiken hopean ja kullan, mi t a Herran temppel i ssa ja 

kuninkaan palatsin aarrekammioissa oii, ja lahetti sen lahjaksi Assyrian kuninkaalle. 

2 K n 16 9 Kuningas teki Ahasin pyynnon mukaan. Han marssi Damaskokseen, valtasi 

sen ja siirsi kaupungin asukkaat Kiriin. Mutta Resinin han surmasi. 

2 K n 16 10 Kuningas Ahas lahti Damaskokseen tapaamaan Assyrian kuningasta 

Ti gl atpi I eseri a. Kun han naki siella alttarin, han lahetti pappi Urialle sen mallin ja tarkan 

kuvauksenalttarinrakenteesta. 

2 K n 16 11 Pappi Uria teki alttarin niiden ohjeiden mukaisesti, jotka Ahas oli 

Damaskoksesta I ahettanyt, ja sai sen valmiiksi ennen kuin kuningas palasi. 

2 K n 16 12 Kun Ahas tuli Damaskoksesta ja naki alttarin, han meni sen luo ja 

nousi si I I e. 

2 K n 16 13 Han toimitti polttouhrinsa ja ruokauhrinsa, vuodatti juomauhrinsa ja 

vihmoi alttarilie oman yhteysuhrinsa veren. 

2 K n 16 14 Pronssialttarin, joka oli Herran e dess a, han poisti temppelin 

edustalta, uuden alttarin ja Herran temppelin v a I i sta. Se siirrettiin uuden alttarin 
pohj oi spuol el I e. 

2 K n 16 15 Kuningas Ahas antoi pappi Urialie kaskyn: "Toimita suurella alttarilla 

aamun polttouhri ja illan ruokauhri, kuninkaan polttouhri ja hanen ruokauhrinsa seka kansan 
yhteinen polttouhri, sen ruokauhri ja juomauhrit. Vihmo polttouhrien ja teurasuhrien veri 
alttarilie. Pronssialttaria mi n a kaytan silloin, kun on tutkittava ennusmerkkeja." 

2 K n 16 16 Pappi Uria teki kuningas Ahasin kaskyn mukaisesti. 

2 K n 16 17 Kuningas Ahas kaski irrottaa t yont opoyt i en kehykset ja ottaa ne ja 

padat pois poytien paalta. Altaankin han otatti pois sen alia olevien pronssi harki en paalta ja 
asetti sen kivijalustan varaan. 

2 K n 16 18 Toiseen paikkaan temppeiialueelia siirrettiin my os Herran temppeliin 

rakennettu kuninkaan istuimen koroke ja kuninkaanportin rakennelmat. Taman han teki Assyrian 
kuninkaan tahden. 

2 K n 16 19 Kaikki muu, mi t a Ahas teki, on kirjoitettu juudan kuninkaiden 

hi s t o r i a a n . 

2 K n 16 20 Ahas meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isiensa viereen 

Daavidin kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Hiskia. 

2 K n 17 1 juudan kuninkaan Ahasin k a h d e n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a Israelin 

kuninkaaksi tuli Hoosea, Elan poika. Han hallitsi Samarian kaupungissa yhdeksan vuotta. 

2 K n 17 2 Hoosea teki sita, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, ei kuitenkaan yhta 

paljon kuin aikaise mma t Israelin kuninkaat olivat tehneet. 

2 K n 17 3 Assyrian kuningas Salmanassar aloitti sodan Hooseaa vastaan. Hoosea 
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joutui tunnustamaan hanen ylivaltansa ja maksamaan hanelle veroa. 

2 K n 17 4 Assyrian kuningas sai sitten kuitenkin tietoonsa, etta Hoosea oli 

ryhtynyt s a I a h a n k k e i s i i n . Hoosea oli lahettanyt sananvi ej i a Egyptin kuninkaan Son I uo eika 
ollut e n a a toimittanut Assyrian kuninkaalle veroa, joka hanen piti vuosittain maksaa. Siksi 
Assyrian kuningas kaski ottaa hanet kiinni ja panna vankilaan. 

2 K n 17 5 Assyrian kuningas tuli ja valtasi koko maan. Samarian kaupungin luo 

saavuttuaan h a n saartoi sen, ja piiritysta kesti kolme vuotta. 

2 K n 17 6 Hoosean yhdeksant ena h a I I i t u s v u o t e n a Assyrian kuningas valtasi 

kaupungin. Han siirsi i s r a e I i I a i s e t Assyriaan ja sijoitti heidat Halahiin, Gosaniin Haburin 
varsille seka Me e d i an kaupunkeihin. 

2 K n 17 7 N a i n tapahtui siksi, etta i s r a e I i I a i s e t olivat tehneet syntia Herraa, 

Jumalaansa vastaan. Vaikka Herra oli tuonut heidat pois Egyptin maasta ja vapauttanut heidat 
faraon, Egyptin kuninkaan, vallasta, he olivat ryhtyneet pal vel emaan muita jumalia. 

2 K n 17 8 He olivat alkaneet noudattaa niiden kansojen tapoja, jotka Herra oli 

havittanyt h e i dan tieltaan, ja niita menoja, jotka h e i dan kuninkaansa olivat ottaneet 
kayttoon. 

2 K n 17 9 He olivat ryhtyneet s e I I a i seen, mi k a ei ollut Herran, h e i dan 

jumalansa, tahdon mukaista. J o k a i seen kaupunkiin, oli se suuri ja linnoitettu tai pel k a n 
vartiotornin suojaama, he olivat rakentaneet uhripaikkoja kukkul oi I I e. 

2 K n 17 10 Jokaiselle korkealle kummulle ja jokaisen lehtevan puun a I I e he olivat 

pystyttaneet kivipatsaita ja a s e r a - 1 a r h o j a . 

2 K n 17 11 Kaikilla u h r i k u k k u I o i II a a n he olivat polttaneet uhreja niin kuin ne 

kansat, jotka Herra oli siirtanyt pois h e i dan tieltaan, ja nailla pahoilla teoillaan he olivat 
herattaneet Herran vihan. 

2 K n 17 12 Epaj umal anpatsai taki n he olivat palvoneet, vaikka Herra oli kieltanyt 

heita niin tekemasta. 

2 K n 17 13 Herra oli varoittanut Israelia ja juudaa. Jokaisen profeetan, jokaisen 

nakijan suulla h a n oli sanonut: "Kaantykaa takaisin pahoilta teiltanne! Noudat t akaa mi nun 
kaskyjani ja maarayksi ani ja el akaa sen lain mukaisesti, jonka mi n a olen antanut isillenne ja 
ilmoittanut teille palvelijoitteni, profeettojen, suulla." 

2 K n 17 14 Mutta he eivat kuunnel I eet vaan olivat yhta u p p i n i s k a i s i a kuin isansa, 

jotka eivat olleet luottaneet Herraan, Jumalaansa. 

2 K n 17 15 He hylkasivat hanen kaskynsa, he luopuivat liitosta, jonka h a n oli 

h e i dan isiensa kanssa tehnyt, ja I i i t o n e h d o i s t a , jotka h a n oli heille asettanut. He kulkivat 
turhuuksien perassa ja tulivat itse turhaakin turhemmiksi, he seurasivat ymparillaan asuvia 
pakanakansoja, vaikka Herra oli kieltanyt heita el a mast a niiden tavoin. 

2 K n 17 16 He hylkasivat kaikki Herran, jumalansa, maaraykset ja valoivat 

itselleen kaksi sonnipatsasta. He tekivat asera-tarhan, he kumarsivat kaikkia taivaan 
tahti j oukkoj a ja palvoivat Baalia. 

2 K n 17 17 He panivat poikansa ja tyttarensa kulkemaan tulen I a p i , he tekivat 

taikoja ja ennustivat noitakeinoin. He antautuivat tekemaan sellaista, mi k a on vaaraa Herran 
silmissa, ja heratti vat nain hanen vihansa. 

2 K n 17 18 Hi i n pahoin Herra vihastui Israelin kansaan, etta tyonsi sen pois 

kasvojensa edesta. Vain juudan heimo jai jaljelle. 

2 K n 17 19 Juudakaan ei noudattanut Herran, jumalansa, kaskyja, vaan eli niiden 

tapojen mukaan, jotka Israelissa oli otettu kayttoon. 

2 K n 1 7 2 0 Siksi Herra hylkasi heidat kaikki, koko Israeiin suvun. Han noyryytti 

heita, antoi heidat r o s v o j o u k k o j e n kasiin ja lopulta heitti heidat pois kasvojensa edesta. 

2 K n 17 21 Silloin kun Herra oli repaissyt Israelin Daavidin suvusta erilleen, 

1 srael i I ai set olivat asettaneet kuninkaaksi Jerobeamin, Hebatin pojan, ja Jerobeamoli 
kaantanyt Israelin pois Herran teilta ja johdattanut sen suureen syntiin. 

2 K n 1 7 2 2 Sen j a I keen i s r a e I i I a i s e t syyl I i styi vat kaikkiin synteihin, joita 

Jerobeamoli tehnyt. Niista he eivat luopuneet, 

2 K n 1 7 2 3 ja niin Herra tyonsi Israelin pois kasvojensa edesta. Han teki niin 

kuin oli palvelijoittensa, profeettojen, suulla ilmoittanut ja siirsi i srael i I ai set h e i dan 
omasta maastaan Assyriaan. Siella he ovat viela tana kin paivana. 

2 K n 17 24 Assyrian kuningas siirsi Babyloniasta, Kutasta, Avvasta, Hamatista ja 

Sefarvaimista uusia asukkaita Samarian kaupunkeihin. Nama i srael i I ai sten sijaan tulleet 
ottivat Samarian haltuunsa ja asettuivat sen kaupunkeihin. 

2 K n 1 7 2 5 Sinne saavuttuaan he ensin eivat pal vel I eet Herraa, ja niin Herra 

lahetti h e i dan a s u i n s e u d u I I e e n leijonia, jotka tuon tuostakin tappoivat jonkun heista. 

2 K n 17 26 Assyrian kuninkaalle kerrottiin: "Kansat, jotka sina siirsit Samarian 

kaupunkeihin, eivat tieda, mi t a sen maan jumala haluaa. Han on nyt lahettanyt leijonia h e i dan 
asui nseudul I een, ja ne surmaavat heita, koska he eivat tieda, mi ten sen maan jumalaa 
pal vel I a a n . " 

2 K n 17 27 Assyrian kuningas antoi silloin kaskyn: "Lahettakaa sinne joku niista 

papeista, jotka siirrettiin si el t a pois. Menkoon h a n sinne, asukoon siella ja opettakoon 
heille, miten sen maan jumalaa palvellaan." 

2 K n 17 28 Hiin yksi niista papeista, jotka oli siirretty pois Samariasta, palasi 

sinne ja asettui asumaan Beteliin. Han opetti heille, kuinka Herraa oli pal vel tava. 

2 K n 17 29 Kukin kansa teki kuitenkin omat jumalankuvansa ja asetti ne 

uhri kukkul oi I I e samarialaisten rakentamiin pyhakkoi hi n, kukin kansa omiin asuinkaupunkeihinsa. 
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2 K n 17 30 Babylonian miehet tekivat Sukkot-Benoti n kuvan, 

ja Ha matin miehet Asiman kuvan, 



Kutan miehet Nergalin 



2 K n 17 31 avvalaiset tekivat Nibhasin ja Tartakin kuvan, ja sefarvaimilaiset 

palvoivat Adrammeiekia ja Anammelekia, Sefarvaimin jumalia, polttamalla poikiaan tulessa. 

2 K n 17 32 He palvelivat kylla my os Herraa, mutta ottivat omasta joukostaan 

u h r i k u k k u I a p a p i t , jotka uhrasivat h e i dan puolestaan kukkuioiden pyhakoi 

2 K n 17 33 Vaikka he palvelivat Herraa, he palvelivat my os omia jumaliaan niiden 

kansojen tavoin, joiden joukosta heidat oli siirretty Samariaan. 

2 K n 17 34 Vi el a tana kin paivana he elavat entisten tapojensa mukaisesti. He 

eivat palvele Herraa eivatka noudata niita saadoksi a, ohjeita ja lain kaskyja, joita Herra 
kaski jaakobin suvun noudattaa. Talle suvulle h a n antoi nimen Israel, 

2Kn 17 35 ja tehdessaan. sen kanssa liiton h a n jatti Jaakobin jalkelaisille taman 



2 K n 

k a s k y n : 
2 K n 



A I k a a pi t a k o mu i t a j u ma I 
17 36 Herraate 

vakevalla kadellaan toi teidat po 



a. A I k a a kumartako ja palvoko niita a I k a a k a uhratko niille. 
dan tuiee pal v e I I a , hanta, joka suurella voimallaan ja 
s Egyptin maasta. Kumartakaa hanta ja uhratkaa hanelle. 



ita saadoksi a, ohjeita ja lain kaskyja, jotka h a n on teita varten 



kirjoittanut, t e i dan pitaa aina noudattaa. Mu ita jumalia teilla ei saa o I I a . 



2 Kn 17 38 

a I k a a k a palveiko mu ita 
2 Kn 17 39 



kaikkien vi hoi I i stenne kasista. 



A I k a a unohtako liittoa, jonka mi n a olen t e i dan kanssanne tehnyt, 
u ma I i a . 

Ainoastaan Herraa, jumalaanne, t e i dan tuiee pal v e I I a . Han on pelastava 



Samarian asukkaat eivat kuitenkaan ole kuunnel I eet Herraa, vaan elavat 



ent i seen t apaansa. 

2 K n 17 41 N u o kansat ovat kylla osoittaneet Herralle kunnioitustaan, mutta 

samalla ne ovat palvoneet omia patsaitaan. N i i n kuin ovat isat tehneet, niin ovat tehneet 
h e i dan lapsensa ja h e i dan lastensa lapset tahan p a i vaan saakka. 

2 K n 18 1 Israelin kuninkaan Hoosean, Elan pojan, kolmantena hal I i tusvuotena 

Juudan kuninkaaksi tuli Hiskia, Ahasin poika. 

2 K n 18 2 Han oli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme ntavi i si vuoti as, ja h a n 

hallitsi j e r u s a I e mi s s a k a k s i k y mme nt ayhdeksan vuotta. Hanen ait ins a oli Abi, Sakarjan tytar. 

2 K n 18 3 Hiskia teki sit a, mi k a on oikein Herran silmissa, aivan niin kuin 

hanen esi-isansa Daavid oli tehnyt. 

2 K n 18 4 Han hajotti uhrikukkuloiden alttarit, murskasi kivipatsaat ja kaatoi 

a s e r a - 1 a r h a t . My 6 s Mooseksen tekeman pronssi kaarmeen h a n loi palasiksi. Aina niihin paiviin 
asti i srael i I ai set olivat polttaneet uhreja talle kaarmeelle, jota kutsuttiin Nehustani ksi . 

2 K n 18 5 Hiskia turvasi Herraan, Israelin Jumalaan, eika Juudan kuninkaiden 

joukossa ole ketaan hanen kaltaistaan, ei hanen jalkeensa eika ennen hanta. 

2 K n 18 6 Han pysyi Herralle uskollisena, ei luopunut hanesta vaan noudatti 

kaskyja, jotka Herra oli antanut Mooseksel I e. 

2 K n 18 7 Senvuoksi Herra oli Hiskian kanssa jahan me nestyi kaikessamihin 

ryhtyi. Han nousi kapinaan Assyrian kuningasta vastaan eika tunnustanut taman ylivaltaa. 

2 K n 18 8 Han kukisti filistealaiset ja valtasi Gazaan saakka h e i dan maansa, 

niin pel k a I I a varti otorni I I a varustetut paikat kuin muurein linnoitetut kaupungitkin. 

2 K n 18 9 Hiskian neljantena h a I I i t u s v u o t e n a , silloin kun Israelin kuningas 

Hoosea, Elan poika, hallitsi sei tsematta vuottaan, Assyrian kuningas Salmanassar marssi 
Samariankaupunkiavastaanjasaartoi sen. 

2 K n 18 10 K o I men vuoden kuluttua kaupunki vallattiin. Hiskia oli kuninkaana 

kuudetta, Israelin kuningas Hoosea yhdeksatta vuottaan, kun kaupunki kukistui. 

2 K n 18 11 Assyrian kuningas siirsi i srael i I ai set Assyriaan ja sijoitti heidat 

Halahiin, Gosaniin Haburin varsille ja Meedian k a u p u n k e i h i n . 

2 K n 18 12 N a i n kavi siksi, etta i s r a e I i I a i s e t eivat o I I eet kuunnel I eet Herran, 

J u ma I ansa, aanta. He olivat hylanneet hanen liittonsa, kaikki ne kaskyt, jotka Mooses, Herran 
palvelija, oli hei I I e antanut. He eivat o I I eet kuunnel I eet naita kaskyja eivatka o I I eet 
elaneet niiden mukaisesti. 



2 K n 18 13 Kuningas Hiskian nel j antenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a Sanherib, Assyrian 

kuningas, hyokkasi Juudan linnoitettuja kaupunkeja vastaan ja valloitti ne. 

2 K n 18 14 juudan kuningas Hiskia lahetti silloin Assyrian kuninkaalle Lakisiin 

viestin: "Mina olen tehnyt vaarin. Mihin tahansa mi nut velvoitat, sen teen, kunhan lakkaat 
ahdistamasta minua." Assyrian kuningas maarasi Juudan kuninkaan Hiskian maksettavaksi 
kolmesataa talenttia hopeaa ja kolmeky mme n t a talenttia kultaa. 

2 K n 18 15 Hiskia antoi hanelle kaiken hopean, mi t a Herran temppelissa ja 

kuninkaanpalatsinaarrekammioissaoli. 

2 K n 18 16 Samalla Hiskia, Juudan kuningas, leikkautti irti Herran temppelin 

ovien ja ovenpielien paal I ysteet, jotka han itse oli teettanyt, ja antoi ne Assyrian 
kuninkaalle. 



2 K n 18 17 Assyrian kuningas lahetti Lakisista yl i paal I i kkonsa, y I i e u n u k k i n s a ja 

y I i mma n juomanlaskijansa mahtavan sotajoukon komentajina jerusaiemiin viemaan viestin kuningas 
Hi ski a I I e . jerusaiemiin saavuttuaan he j a i vat odottamaan Ylaaltaan kanavan aarelle, 

Pesi j ankentan tien varteen. 

2 K n 18 18 He kutsuivat kuningasta, mutta vain hovin paallikko Eljakim, Hilkian 

poika, hovikirjuri Sebna ja kuninkaan sihteeri joah, Asafin poika, me n i vat tapaamaan hei t a . 

2 K n 18 19 Ylin juomanlaskija sanoi hei I I e : "llmoittakaa Hiskiaile, etta 
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suurkuni ngas, Assyrian kuningas, sanoo nain: Mihin oikein luotat, kun luulet y h a olevasi 
t u r v a s s a ? 

2 K n 18 20 Luuletko, etta sodassa pel k a t puheet riittavat taitoa ja voimaa 

vastaan? Keneen sina nyt turvaat, kun uskallat kapinoida minua vastaan? 

2 K n 18 21 Sina tietenkin luotat Egyptiin, tuohon murt uvaan r u o k o s a u v a a n ! Mutta 

jos joku siihen nojaa, se tunkeutuu hanen kammeneensa ja lavistaa sen. Seilainen on farao, 
Egyptin kuningas, kaikille niille, jotka luottavat haneen. 

2 K n 18 22 Vai sanottekoteminulie: 'Me luotamme Jumalaamme, Herraan 1 ? Mutta 

hanen uhrikukkuioitaan ja alttareitaan Hiskia itse on havittanyt. Eiko juuri oma kuninkaanne 
sanonut juudan ja J erusal emi n asukkaille: 'Vain taman alttarin edessa jerusalemissa saatte 
pal vel I a Her r a a ' ? 

2 K n 18 23 "Loisitko vedon mi nun herrani, Assyrian kuninkaan kanssa? Mina annan 

sinulle kaksituhatta hevosta, jos itse pystyt hankkimaan niiden selkaan ratsastajat. 

2 K n 18 24 Kuinka siis pystyisit ajamaan maastasi edes yhden kaskynhal ti j an, 

herrani v a h a i sen palvelijan? Mutta sina vain luotat Egyptiin, sen vaunuihin ja sotureihin! 

2 K n 18 25 Ja olenko mi n a muka hyokannyt tuhoamaan tat a maata vastoin t e i dan 

jumalanne tahtoa? Han itse sanoi minulle: Hyokkaa siihen maahan ja tuhoa se!'" 

2 K n 18 26 Eljakim, Hilkian poika, ja Sebna ja Joah sanoivat yli mma I I e 

j uomanl aski j al I e: "Me, si nun palvelijasi, ymmarramme aramean kielta. Puhu siis meille sit a, 
ala puhu heprean kielta, silla kansa tuolla muureilla kuulee mi t a sanot." 

2 K n 18 27 Mutta ylin juomanlaskija vastasi heille: "Luuletko sina, etta mi nun 

herrani on lahettanyt mi nut puhu ma an naita sanoja vain sinulle ja herral I esi ? Yhta hyvin ne 
kuuluvat noille ihmisille, jotka istuvat muurilla ja joutuvat pian t e i dan kanssanne syomaan 
o ma a s o n t a a n s a j a j u o ma a n o ma a vi rtsaansa. " 

2 K n 18 28 ja ylin juomanlaskija astui esiin ja huusi kovalla aanella hepreaksi: 

"Kuul kaa suurkuni nkaan, Assyrian kuninkaan 

2 K n 1 8 2 9 Nain sanoo kuningas: A I k a a antako Hiskian pettaa itseanne! Ei h a n voi 

teita pelastaa. 

2 K n 18 30 A I k a a antako Hiskian houkutel I a teita luottamaan oma an jumalaanne, kun 

h a n vakuuttaa: 'Kyi I a Herra me i d a t pelastaa, ei tama kaupunki joudu Assyrian kuninkaan 
k a s i i n . 1 

2 K n 18 31 A I k a a kuunnelko Hiskiaa! "Nain sanoo Assyrian kuningas: Tehkaa 

sopimus mi nun kanssani ja tulkaa ulos muurienne suojasta, niin saatte syoda rypaleita kukin 
omasta koynnoksestanne ja viikunoita omasta puustanne ja saatte juoda kukin oman kaivonne 
vet t a 

2 K n 18 32 aina siihen hetkeen saakka, jolloin mi n a ehdin tanne ja vien teidat 

mukanani maahan, joka on t e i dan oman maanne kaltainen: viljan ja viinin, lei, van ja 
viinitarhojen, oliivioljyn ja hunajan maahan. Te saatte e I a a etteka kuoie. A I k a a kuunnelko 
Hiskiaa, h a n vain johtaa teita harhaan sanoessaan: 'Herra pelastaa me i d a t . ' 

2 K n 18 33 Sanokaa, onko yksikaan kansojen jumalista voinut pelastaa maansa 

Assyrian kuninkaan kasista? 

2 K n 18 34 Missa ovat nyt Ha matin ja Arpadin jumalat, missa Sefarvaimin, Henan ja 

Avvan jumalat? Pelastiko joku 

2 K n 18 35 Kuka noiden maiden jumalista pelasti maansa mi nun kasistani? Herrako 

sitten pelastaisi J erusal emi n mi nun kasistani?" 

2 K n 1 8 3 6 Mutta kaikki pysyttel i vat vaiti eivatka vastanneet hanelle, koska 

kuningas Hiskia oli kielta nyt heita vastaamasta. 

2 K n 18 37 Hovin paallikko Eljakim, Hilkian poika, hovikirjuri Sebna ja kuninkaan 

sihteeri Joah, Asafin poika, repai si vat vaatteensa ja palasivat Hiskian luo kertomaan, mi t a 
ylin juomanlaskija oli sanonut. 

2 K n 19 1 Kun kuningas Hiskia kuuli, mi t a oli tapahtunut, han repai si vaatteensa 

ja pukeutui sakki kankaaseen. Sitten han meni Herran temppeliin. 

2 K n 19 2 Han lahetti hovin paallikon Eljakimin, hovikirjuri Sebnan ja pappien 

v a n h i mma t sakki kankaaseen verhoutuneina profeetta Jesajan, A mo sin pojan, luo ja 
2 K n 19 3 kaski h e i dan sanoa jesajalle: "Nain sanoo Hiskia: 'Tama paiva on 

surun ja kurituksen ja h ape an paiva. Lapsi on tullut kohdun suulle saakka, mutta ei ole voimaa 
synnyttaa. 

2 K n 19 4 Jospa Herra, sinunjumalasi, kuulisi yli mma n j uomanl aski j an s a n a t , 

tuon, jonka hanen herransa, Assyrian kuningas, lahetti pilkkaamaan el a v a a J u ma I a a ! Ehka Herra, 
sinun jumalasi, rankaisee hanta noista sanoista, jotka on lausuttu Herran kuul I e n . Rukoile 
siis sina sen j aannoksen p u o I e s t a , joka on j a I j e I I a ! ' " 

2 K n 19 5 Kuningas Hiskian palvelijat tulivat Jesajan luo ja kertoivat, mi t a 

kuningasolisanonut. 

2 K n 19 6 Jesaja vastasi heille: "llmoittakaa herral I enne tama jumalan sana: 

Ala saikahda, vaikka olet kuullut, mi ten Assyrian kuninkaan kaskyl ai set ovat herjanneet 
mi n u a . 

2 K n 19 7 Odota, niin mi n a annan hanelle toisen mielen: han kuulee sanoman, joka 

saa hanet palaamaan maahansa, ja mi n a annan hanen kaatua miekkaan omassa maassaan!'" 

2 K n 19 8 Assyrialaisten komentaja vetaytyi pois ja tavoitti Sanheribin 

pi i ri ttamasta Libnan kaupunkia, jonne tama oli Lakisista lahtenyt. 

2 K n 19 9 Kun Sanherib sitten sai tietaa, etta Nubian kuningas Tirhaka oli 

lahtenyt sotaan hanta vastaan, han maarasi I ahetti I aansa viemaan Hi ski a I I e viestin: 
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2 Kn 

j u ma I a s i 
2 Kn 

ma i I I e : 

2 Kn 

j u ma I at? 
asukkaat 
2 Kn 
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19 10 "Sanokaa nain Hi ski a I I e , Juudan kuni nkaal I e: A I k 6 6 n sinua pettako 

, johon luotat, kun sanot: ’Jerusalem ei joudu Assyrian kuninkaan kasiin 

19 11 Olethan kuullut, mi t a Assyrian kuninkaat ovat tehneet 

he ovat havittaneet ne. Sinako vain pelastuisit? 

19 12 Enta ne kansat, joita isani tuhosivat? Pelastivatko ntjta 



k a i k i I I e mu i I I e 



t a i 
2 Kn 
h a n 
2 Kn 



Pel asti vatko 

? 

19 13 Mi s s a n y t 

Avvan kaupunkien kuninkaat?" 



ne Gosanin tai Harranin ta 



on Hamatin kun 



19 14 Kun Hiskia oli ottanut k 

temppeliin ja levitti sen Herran eteen. 
19 15 Ja han rukoili Herraana 



Resefin tai Bet-Edenin kansat 



n i i den 
Tel a s s a r i n 



ngas, missa ovat Arpadin, Sefarvaimin, Henan 



rjeen I ahetti I ai den kadesta ja lukenut sen, 



istuinta kerubit 
Sina olet luonut 
2 Kn 19 16 

ja katso! Kuule Sanheribin 



kannattavat! Sina, 
taivaan ja maan. 



yksin sina olet 



■ Her r a, 
ma a i I ma n 



I s r a e I i n 
k a i k k i e n 



j u ma I a , sina 
val takunti en 



o n k a 
u ma I a . 



2 Kn 



19 



j a n i i d e n ma a t 
2 Kn 19 

j u ma I i a , v a a n 

2 Kn 19 

k a i k k i ma a i I ma n 

2 Kn 19 

I s r a e I i n J u ma I a 
kuulin sinua, 

19 

t y t a r 
19 

kat s ees i 
19 



17 

18 



Kaanna nyt korvasi puoleemme, Herra, ja kuuntele! Avaa silmasi, Herra, 
sanat, jotka han on kirjoittanut pilkaten el avaa jumalaa. 

On totta, Herra, etta Assyrian kuninkaat ovat tuhonneet kaikki kansat 



ja hei ttaneet tuleen niiden jumalat. Mutt a ne eivat olleetkaan oikeita 
i hmi skatten tyota, puuta ja kivea, ja niin he saattoivat tuhota ne. 

19 Nyt, Herra, me i dan Jumalamme, pelasta me i d a t hanen kasistaan, jotta 



valtakunnat oppisivat tietamaan, etta 
20 jesaja, A mo sin poika, I ahetti 

mi n u a 



Sina rukoilit 



sina yksin olet Herra ja Jumal 
Hi ski a I I e sanan: "Nain sanoo 

kun Assyrian kuningas Sanherib uhkasi kaupunki 



a I " 
Herra, 
a . Mina 



2 Kn 

n e i t s y t 
2 Kn 
s i n u n 
2 Kn 



Ket a 
I s r a e I i n 



21 

Si i on. 

22 

t a v o i 1 1 i 

23 Lahet t i I aasi p 

mi n a nousin ja rynnist 
Mina kaadoin sen korkeat setrit, kaado 
Siella on metsa kuin hedel matarha. 

2 K n 1 9 2 4 Olen kaivanut juomavetta maasta, olen juonut vierasta vetta 

j al kapohj i I I ani olen tallannut umpeen kaikki Egyptin virrat." 

2 K n 1 9 2 5 Eiko sinun korviisi ole vielakaan tullut 



i I k k u u 



Ko r k e a I I e 



Sotavaunui hi ni 



a nyt mi n a lausun hanesta nain: -- Sinua pilkkaa, sinulle 
Sinun jalkeesi ivaten nyokyttaa paataan tytar Jerusalem. 

pilkkasit, keta herjasit, keta uhmasit julkein huudoin? 

Pyhaa vastaan! 

Ikkasivat Herraa, hei dan suullaan sina julistit: 
n vuorten korkeuksiin, ylos Libanonin rinteille saakka! 
n ylvaat sypressit ja saavutin sen korkei mma n h u i p u n . 



etta mi n a olen taman kaiken 



t e h n y t ? Jo a mmo in mi n a sen suunnittelin, ja nyt 
k i v i r o y k k i 6 i k s i sortuivat linnoitetut kaupungit. 

2 K n 19 26 Avuttomiksi j a i vat niiden 

olivat kuin kasvit avoimella ma a I I a , kuin ruoho, 
kasvavaa hei n a a , pengerpelto itatuulen a r mo ilia. 

2 K n 1 9 2 7 Mina tiedan sinun olemisesi 

kiihkosi minua vastaan. 

2 K n 19 28 Koska mi nun korviini on kantautunut 



olen sen toteuttanut: Autioiksi 



asukkaat, vapisivat 
oka hetken viherioi 



kauhust a j a hapeast a. 
he olivat katoilla 



He 



j a me n e mi s e s i j a t u I e mi s e s i j a sinun 



sinun kiihkosi ja mahtailusi, mi n a 



kiinnitan koukun sinun nenaasi ja panen suitset suuhusi ja ajan sinut takaisin samaa tieta 
j ot a t ul i t . 

2 Kn 19 

kyl vaytynytta vil 

1 e i k a t a a n s a t o j a 

2 Kn 19 



29 



o n 



k u k o i s t a v a t 
k o h d e n , 

2 Kn 19 31 

Siionin vuorelta. Taman 



me r k k i n a t a ma : tana 

mu 1 1 a k o I ma n t e n a 
niiden hedel mi a. 
jotka ovat jaaneet henkiin 
jalleen kuin puu, joka kasvattaa juurta alas maahan 



"Sinulle, kuninkaani 
aa ja s e u r a a v a n a k i n v i I I i n a kasvavaa, 
istutetaan viinitarhoja ja nautitaan 
30 J a J uudan suvust a ne, 



vuonna syodaan i t se 
vuotena kyl vetaan 



I a 



I a 

hedel mi a 



paasseet t ur vaan, 
ylos t ai vast a 



2 Kn 19 
kaupunki i n 



piiritysvaliia 



32 

paase, ei 



t a t a 
33 



2 Kn 19 

Herra. 

2 Kn 19 34 

palvelijani Daavidin 
2 Kn 19 35 

leirissa kuoliaaksi 
a a mu I I a , k a i k k i a I I a 
2 Kn 19 36 

takaisin ma a h a n s a j a j a i 



s i I I a j a a n n o s I a h t e e k a s v a ma a n J e r u s a I e mi s t a j a p e I a s t u n e i d e n j o u k k o 
saa aikaan Herran Sebaotin pyha kiivaus. 

"Mutta Assyrian kuninkaasta Herra sanoo nain: -- Ei han tahan 
a mmu tanne yhtaan nuolta, ei tuo taman eteen ainuttakaan k i I pea eika luo 
vastaan. 

Han palaa samaa tieta jota tuli, tahan kaupunkiin han ei paase, sanoo 



Mina suojelen t a t a kaupunkia, 
t a h d e n . " 

Niin Herran enkeli lahti yolla liikkeelle 
sat akahdeksanky mme ntavi i si tuhatta miesta. Kun 
I o j u i r u u mi i t a . 

Silloin Sanherib, Assyrian kuningas, 



tahan kaupunkiin han ei 
mi n a pelastan sen itseni 



paase, 
v u o k s i 



I a 



j a I o i a s s y r i a I a i s t e n 
el oon j aaneet her a s i vat 



purki leirinsa ja lahti. Han meni 



2 Kn 



19 



37 



Ni n i v e e n . 
Kun kuningas 



Sanherib kerran oli jumalansa 



rukoukseen kumartuneena, hanen poikansa Adrammelek ja Sareser I o i vat 



ja pakenivat sitten Araratin maahan. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi 
Assar haddon. 

2 Kn 20 1 

profeetta jesaja, A mo sin poika, tuli hanen luokseen ja sanoi: "Nain sanoo Herra 



srokin pyhakossa 
mi e k a I I a hanet hengilta 
hanen poikansa 



Noihin aikoihin Hiskia sairastui ja oli kuol emai si I I aan. 



Silloin 
' j a r j es t a 
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a s i a s i , s i I I a s i n a e t p a r a n e v a a n k u o I e t ! 1 " 

2 K n 2 0 2 Hiskia kaantyi s e i naan pain ja rukoili Herraa: 

2 K n 20 3 "Voi, Herra! Muista, mi ten vi I pi ttomasti ja vakain sydamin olen 

vaeltanut sinun tahtosi mukaan ja tehnyt sita, mi k a on hyvaa sinun silmissasi." ja h a n itki 
katkerasti. 

2 K n 20 4 Jesaja ei viela ollut lahtenyt palatsin k e s k i mma i s e s t a pi hast a, kun 

hanelle tuft tama Herran sana: 

2 K n 20 5 "Mene takaisin ja sano Hiskialle, kansani hallitsijalle: Nain sanoo 

Herra, isasi Daavidin Jumala: 'Mina olen kuullut rukouksesi, olen nahnyt kyyneleesi. Mina 
parannan sinut. Kahden p a i van paasta voit astua Herran temppeliin. 

2 K n 2 0 6 Mina lisaan sinun elinpaiviisi viela viisitoista vuotta. Mina pelastan 

sinut ja taman kaupungin Assyrian kuninkaan kasista, mi n a suojelen tat a kaupunkia itseni ja 
palvelijani Daavidin tahden.'" 

2 K n 20 7 Bitten jesaja sanoi: "Hakekaa vi i kunakakku. " Kakku haettiin, ja kun se 

asetettiin paiseen paalle, kuningas parani. 

2 K n 20 8 Hiskia kysyi Jesajalta: "Mika on merkkina si it a, etta Herra parantaa 

mi nut ja voin kahden p a i van paasta astua Herran temppeliin?" 

2 K n 20 9 Jesaja vastasi: "Herra antaa kylla sinulle merkin todisteeksi siita, 

etta h a n toteuttaa minka on luvannut. Tuleeko tuon varjon siirtya eteenpain ky mme n e n a s k e I ma a 
vai palata takaisin ky mme nen askelman verran?" 

2 K n 20 10 " Hel ppohan varjon on siirtya eteenpain kymmenen askelmaa", Hiskia 

sanoi, "pal atkoon se siis ky mme nen askelmaa takai si npai n. " 

2 K n 20 11 Profeetta Jesaja rukoili Herraa, ja Herra pani Ahasin ylasalin 

portaikkoon lankeavan varjon peraantymaan kymmenen askelman matkan. ennustus 
2 K n 20 12 Siihen aikaan Babylonian kuningas Merodak - Bal - Adan, Bal-Adanin poika, 

lahetti kirjeen ja lahjoja Hiskialle, koska oli kuullut, etta tama oli ollut sairaana. 

2 K n 20 13 Hiskia ilahtui I ahetti I ai den tulosta ja lahjoista ja naytti heille 

koko aarrekammionsa, hopean ja kullan, hajusteet ja hienot oljyt, asevarastonsa ja kaiken 
mu unkin arvokkaan, mi t a h a n omisti. Mitaan h a n ei jattanyt heille nayttamatta, ei palatsissaan 
eika koko valtakunnassa. 

2 K n 20 14 Mutta profeetta jesaja tuli kuningas Hiskian I uo ja kysyi: "Mi t a 

noilla miehilla oli asiaa? Mist a he ovat tulleet tanne?" "He ovat tulleet kaukaisesta maasta, 
Babyl oni asta", Hiskia vastasi. 

2 K n 20 15 "Mi t a olet nayttanyt heille, kun he ovat olleet vi erai nasi ?" kysyi 

jesaja. "Kaiken", Hiskia vastasi. "Olen nayttanyt heille kaiken, mi t a palatsissani on. 
Aarrekammioissani ei ole mitaan, mi t a en olisi nayttanyt heille." 

2 K n 20 16 Taman kuultuaan Jesaja sanoi Hiskialle: "Kuule Herran sana! 

2 K n 20 17 Tulee paiva, jolloin kaikki, mi t a sinun talossasi on ja mi t a jo isasi 

ovat aikoinaan keranneet, viedaan Babyloniin. Mitaan ei j a a jaljelle, sanoo Herra. 

2 K n 20 18 Sinun poikiasi, omia jalkelaisiasi, viedaan silloin hovipalvelijoiksi 

Babylonian kuninkaan palatsiin." 

2 K n 20 19 Hiskia vastasi Jesajalle: "Hyva on Herran sana, jonka olet 

ilmoittanut." Itsekseen h a n naet ajatteli: "Onhan sentaan rauha ja vakaat olot mi nun 
p a i v i n a n i . " 

2 K n 20 20 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Hiskiasta ja hanen 

a i k a a n s a a n n o k s i s t a a n , siita kui nka h a n rakensi vesialtaan ja t u n n e I i k a n a v a n ja johti veden 
kaupunkiin, on kirjoitettu Juudan kuninkaiden historiaan. 

2 K n 20 21 Hiskia meni lepoon isiensa luo, ja hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi 

hanen poikansa Manasse. 

2 K n 21 1 Manasse oli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i t o i s t a v u o t i a s , ja h a n hallitsi 

j e r u s a I e mi s s a v i i si k y mme n t a v i i si vuotta. Hanen ait ins a oli nimeltaan Hefsibah. 

2 K n 21 2 Manasse teki sita, mi k a on vaaraa Herran silmissa. Han harjoitti 

samoja i I j ettavyyksi a kuin ne kansat, jotka Herra oli havittanyt i srael i I ai sten tielta. 

2 K n 21 3 Han rakensi jalleen kukkuloille uhripaikat, jotka hanen isansa Hiskia 

oli havittanyt, h a n pystytti alttareita Baalille ja teki Israelin kuninkaan Ahabin tavoin my os 
asera-tarhan. Han kumarsi ja palveli taivaan tahtia 

2 K n 21 4 ja rakensi vieraita alttareita Herran temppeliin, vaikka Herra oli 

sanonut: "J erusal emi sta mi n a teen nimeni asuinsijan." 

2 K n 21 5 Herran temppelin molempiin esipihoihinkin h a n rakensi alttareita 

taivaan tahdille. 

2 K n 21 6 Manasse pani poikansa kulkemaan tulen I a p i , h a n harjoitti noituutta ja 

ennustamista ja otti pal vel ukseensa henkienmanaajia ja entei densel i ttaj i a. Han teki paljon 
sellaista, mi k a on vaaraa Herran silmissa, ja heratti nain hanen vihansa. 

2 K n 21 7 Han teetti Astarten patsaan ja asetti sen temppeliin, josta Herra oli 

sanonut Daavidille ja hanen pojalleen Sal o mo I I e : "Tasta temppelista ja J e r u s a I e mi s t a , jonka 
olen Israelin heimojen kaikista kaupungeista valinnut, mi n a teen nimeni ikuisen asuinsijan. 

2 K n 21 8 En e n a a pane israelilaisia harhailemaan kaukana siita maasta, jonka 

olen antanut h e i dan isilleen, jos he kaikessa toimivat kaskyjeni mukaisesti ja noudattavat 
tarkoin lakia, jonka palvelijani Mooses heille antoi." 

2 K n 21 9 Tata i s r a e I i I a i s e t eivat pitaneet mi el essaan. Manasse eksytti heidat 

tekemaan enemman pahaa kuin ne kansat olivat tehneet, jotka Herra oli havittanyt 
israelilaisten tielta. 
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Silloin Herra puhui p a I v e I i j o i 1 1 e n s a , pr of eet t oj en, suulla nain: 
"Manasse, Juudan kuningas, on nail I a i I j ettavyyksi I I aan tehnyt 
aikanaan. Epaj umal ankuvi I I aan han on johdattanut my os juudan 



Sen tahden Herra, Israeiin jumala, sanoo nain: 'Mina saatan 
seliaiseen onnettomuuteen, etta joka siita kuulee, sen mole mma t k o r v a t 



2 Kn 21 10 

2 Kn 21 11 

p a h e mmi n k u i n a mo r i I a i s e t 
tekemaan syntia. 

2 Kn 21 12 

J e r u s a I e mi n j a Juudan 
s o i v a t . 

2 Kn 21 

punnitsen sen 
ja kaannet aan 
2 Kn 21 

vi hoi I i stensa 
2 Kn 21 

tekonsa ovat vihastuttaneet minua siita paivasta alkaen, 
Egypti sta, ja ne vihastuttavat minua tanakin p a i vans 



13 

s a ma I I a 
k u mo o n , 

14 

k a s i i n , 

15 



Mina mittaan Jerusalemin samalla mi ttanuoral I a kuin Samarian ja 
v a a ' a I I a kuin Ahabin suvun. N i i n kuin ruokakuppi pyyhkai staan puhtaaksi 
mina pyyhkaisen tyhjaksi Jerusalemin. 

kansani rippeetkin mina jatan heitteille. Mina annan h e i dan jaada 
h e i dan vihoilisensa saavat ryostaa ja rosvota heita, 
he ovat tehneet sita, mi k a on vaaraa mi nun silmissani. H e i dan 

jolloin h e i dan isansa lahtivat 



n i i n 
Oma n 
k a i k k i 
kos ka 



2 Kn 21 

mi k a on vaaraa 
hanen aikanaan 
2 Kn 21 

synnei sta, j o i 
2 Kn 21 

v i e r e e n Us s a n 
2 Kn 21 

h a I I i t s i 
2 Kn 



16 Sen lisaksi, etta Manasse johdatti juudan synnintekoon, tekemaan sita, 
Herran silmissa, han syyllistyi my os niin moneen verityohon, etta Jerusalem oli 
aariaan myoten taynna viatonta verta. 

17 Kaikki muu, mi t a on kerrottavaa Manassesta, hanen teoistaan ja 
in han syyllistyi, on kerrottu juudan kuninkaiden historiassa. 

18 Manasse meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin kuninkaanpalatsin 
a I keens a tuli kuninkaaksi hanen poikansa Amon. 
kuninkaaksi tul I essaan kaksiky mme ntakaksi vuoti as, ja han 

jotbalainen Mesullemet, Harusin tytar 



puutarhaan. Hanen j 



19 



oi i 



J e r u s a I e mi s s a 
21 20 

oli tehnyt. 

21 21 

samoj a epaj umal i 
21 22 

21 23 



Ma n a s s e 
2 Kn 

pal vel i 
2 Kn 
2 Kn 

hanet kuninkaanpalatsissa. 
2 Kn 



Amo n 

kaksi vuotta. Hanen aitinsa oli 
Amon teki sita, mi k a on vaaraa 



Han kulki kaikessa samaa tieta 
a kuin isansa ja kumarsi niita 

hylkasi Herran, isiensa J u ma I an, 



Herran silmissa, niin kuin hanen isansa 
jota hanen isansa oli kulkenut, ja 



Ha n 
Amo n i n 



eika kulkenut Herran tieta. 



omat miehet teki vat salaliiton hanta vastaan ja surmasivat 



21 



s a I a I i i t os s a 
J os i an. 

2 Kn 21 
kuni nkai den 
21 

kuni n k a a k s i 
22 



24 Mutta juudan kansa loi kuoliaaksi kaikki ne, jotka 

kuningas Amonia vastaan, ja asetti A monin j a I keen kuninkaaksi 



olivat o I I eet 
hanen poikansa 



2 Kn 
tuli 
2 Kn 



25 

s t o r i aan. 

26 

hanen 

1 



Kaikki muu, mi t a Amonista on kerrottavaa, on kirjoitettu Juudan 

oma an hautaansa Ussan puutarhaan, ja hanen jalkeensa 



Hanet haudattiin 
poi kansa J osi a. 
josia oli kuninkaaksi 



j e r u s a I e mi s s a 
2 Kn 22 
es i - i s a ns a 



k o I me k y mme n t a y k s i 
2 ' 



vuotta. 



Hanen 
mi k a 



tul I essaan kahdeksanvuot i as, ja han hallitsi 
aitinsa oli bo s k a t i I a i n e n Jedida, Adajan tytar 
on oikein Herran silmissa. Han kulki kaikessa 



. os i a teki sita 

Daavidin teita, poikkeamatta oikealle tai vase mma lie. 

2 K n 2 2 3 Ka h d e k s a n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a a n kuningas josia lahetti Herran 

temppeliin kirjuri Safanin, joka oli Me s u I I a mi n pojan Asaljan poika. Han sanoi: 

2 K n 22 4 "Mene ylipappi Hilkian luo ja sano, etta hanen on laskettava Herran 

temppeliin tuotu hopea, kaikki rahat, jotka ovenvartijat ovat kansalta koonneet. 

2 K n 22 5 Rahat on sitten annettava miehille, jotka valvovat Herran temppelin 

korj austoi ta. He puolestaan maksakoot n i i sta palkan tyo miehille, jotka ovat Herran temppelissa 
k o r j a a ma s s a s e n v a u r i o i t a . 

2 K n 22 6 Maksettakoon n i i sta puusepille, rakennus miehille ja muurareille, ja 

niilla on my os hankittava puut ja hakatut kivet, joita temppelin korjauksessa tarvitaan. 

2 K n 2 2 7 Ko r j a u s t o i d e n valvojilta ei kuitenkaan pida vaatia tileja 

jotka h e i dan haltuunsa on annettu, silla he nauttivat kaikkien luottamusta." 

2 K n 22 8 Ylipappi Hilkia sanoi kirjuri Safanille: "Mina loysin 

temppel i sta lain kirjan." Hilkia antoi kirjan Safanille, ja 
2 K n 2 2 9 Kirjuri Safan palasi kuninkaan luo j 

ovat ottaneet hopean, joka temppelissa oli, ja antaneet sen 
vastaavat Herran temppelissa tehtavi sta toista." 



v a r o i sta, 



Herran 



t a ma I u k i sen. 
a kertoi hanell 
korjaustoiden valvojille, jotka 



Pal vel i j asi 



2 Kn 22 10 

hanelle kirjan. Han 
2 Kn 22 11 

vaat t eens a . 



Kirjuri Safan kertoi viela kuni nkaal I e, etta pappi Hilkia oli antanut 
luki sen kuninkaalle. 

Kun kuningas kuuli, mi t a lain kirjassa sanottiin, han repaisi 



2 Kn 
po j a I I 
2 Kn 
k i r j a 
Herra 



22 12 

e Akborille, kirjuri Safanill 

22 13 "Menkaa ja kysykaa 

on loytynyt. Kysykaa sita niin minun 
on varmasti pahoin vihastunut 
ole kuulleet taman kirjan sanoja e 
jotka siihen on meita varten kirjo 
2 Kn 22 14 Pappi Hi I k 

naisprofeetta Huldaa, 
poika. Pr of eet t a as ui 



Han sanoi 



pappi 
e j a 



Hilkialle seka 
hovi mi ehel I een 



me i h 
v a t k a 
t e 1 1 u . " 
a , Ah i k a m, 



Safanin pojalle Ahikamille, Mikajan 
As a j a I I e : 

Herralta, mi t a me i dan on nyt tehtava, kun t a ma 
kuin kansani puolesta, kysykaa koko juudan tahden. 

I s a mme ovat herattaneet hanen vihansa, kun eivat 
e elaneet kaikkien niiden kaskyjen mukaisesti, 



Akbor, Safan ja Asaja lahtivat kuulemaan 
onka mies oli pyhien vaatteiden vartija Sallum, Harhasin pojan Tikvan 
erusalemin uudessa kaupunginosassa. He esittivat hanelle asiansa, 
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2 K n 22 15 ja h a n sanoi heille: " N a i n sanoo Herra, Israelin jumala: Viekaa sille 

miehelle, joka lahetti teidat luokseni, 

2 K n 22 16 t a ma Herran sana: 'Mina annan onnettomuuden kohdata t a t a paikkaa ja 

sen asukkaita. Sen mi t a sanotaan siina kirjassa, jonka juudan kuningas nyt on lukenut, kaiken 

sen mina panen taytantoon. 

2 K n 22 17 He ovat hylanneet mi nut ja poittaneet uhreja muilie jumalille, ja 

nailla kattensa toilla he ovat saaneet vihani heraamaan. Minussa on syttynyt viha t a t a paikkaa 
kohtaan, eika se sa mmu 

2 K n 22 18 Mutta koska Juudan kuningas lahetti teidat t i e d u s t e I e ma a n Herran 

tahtoa, viekaa hanelle t a ma viesti: Main sanoo Herra, Israelin Jumala: 1 01 et nyt kuullut 
s a n a n i , 

2 K n 22 19 ja ne ovat tehneet sydamesi levottomaksi. Sina noyrryit Herran edessa, 

kun kuulit, mi t a olen paattanyt taman paikan ja sen asukkaiden kohtalosta. Sina repaisit 
vaatteesi ja itkit edessani, kun kuulit, millainen kauhistava autius ja havitys taman maan 
osaksi tulee. Siksi minakin kuulen sinua, sanoo Herra. 

2 K n 22 20 Mina korjaan sinut isiesi luo, ja sina paaset rauhassa hautaasi. 

Si I ma s i eivat joudu nakemaan sita onnettomuutta, johon mina taman paikan s a a t a n . 1 " Taman 
vastauksen he toivat kuni nkaal I e. 

2 K n 23 1 Kuningas lahetti kutsun kaikille juudan ja jerusalemin vanhimmille, ja 

he kokoontuivat hanen luokseen. 

2 K n 23 2 Kuningas meni Herran temppeliin, ja hanen kanssaan me n i vat kaikki 

Juudan miehet ja kaikki Jerusalemin asukkaat, papit ja profeetat ja koko kansa, niin y I h a i set 
kuin alhaiset. Han luki h e i dan kuultensa kaiken, mi t a temppelista I oytyneessa liiton kirjassa 
sanottiin. 

2 K n 2 3 3 Sitten kuningas nousi korokkeel I e ja teki Herran edessa liiton. Sen 

mukaan h e i dan tuli seurata Herraa ja kaikesta sydamest aan ja kaikesta sielustaan noudattaa 
hanen kaskyj aan, liitonehtojaan ja saadoksi aan. N a i n he tayttai si vat sen, mi t a kirjassa oli 
liitosta sanottu. Koko kansa yhtyi tahan liittoon. 

2 K n 2 3 4 Kuningas antoi ylipappi Hilkialle, hanta avustaville papeille ja 

ovenvartijoille kaskyn, etta Herran temppelista oli vietava pois kaikki esineet, jotka oli 
tehty Baalin, Astarten ja taivaan tahti en palvelusta varten. Han poltti ne Jerusalemin 
ul kopuol el I a Kidronin rinteessa ja vei niiden tuhkan Beteliin. 

2 K n 23 5 Samoin han havitti maasta epajumalien papit, jotka juudan kuninkaat 

olivat asettaneet polttamaan uhreja Juudan kaupunkien ja Jerusalemin ympariston 
u h r i k u k k u I o i I I a . Papit olivat poittaneet uhreja Baalille seka auringolle, kuulle ja 
tahti kuvi oi I I e, taivaan koko tahti j oukol I e. 

2 K n 23 6 Josia poisti asera-paalun Herran temppelista, ja se vietiin 

Jerusalemin ul kopuol el I e Kidroninlaaksoon. Siella han poltti paalun, hienonsi sen tomuksi ja 
heitti tomun yleiselle hautausmaal I e. 

2 K n 23 7 Han havitti Herran temppelin alueelta my os haureutta harjoittavien 

pyhakkopal vel i j oi den huoneet, joissa naiset olivat kutoneet pukuja Astartelle. 

2 K n 23 8 Kuningas siirsi kaikkien Juudan kaupunkien papit Jerusalemiin, ja 

Gebasta Beersebaan asti han havitti ja kirosi kukkulat, joilla papit olivat poittaneet uhreja. 
Samoin han hajotti uhripaikat, jotka sijaitsivat kaupungi npaal I i kko joosuan portin pielessa, 
ul kopuol el ta katsoen vase mma llapuolella. 

2 K n 23 9 Kukkuloilla uhranneet papit eivat Jerusalemissa saaneet toimittaa 

uhreja Herran alttarilla. H e i dan sallittiin kuitenkin syoda happamatonta lei pa a 
pappi st over i ensa kanssa. 

2 K n 23 10 Josia havitti ja kirosi my os Ben - Hi nnomi n laakson polttopaikan, jottei 

kukaan e n a a voisi pal vel I a Molokia panemalla poikansa tai tyttarensa kulkemaan tulen lapi. 

2 K n 23 11 Samoin han havitti ne auringon kunniaksi pystytetyt hevoset, jotka oli 

Juudan kuninkaiden maarayksesta asetettu Herran temppelin oven luo, lahelle pylvaikossa olevaa 
hoviherra He t a n - Me I e k i n v i r k a h u o n e 1 1 a . Auringon vaunut han poltti tulessa. 

2 K n 23 12 Han hajotti alttarit, joita juudan kuninkaat olivat pyst ytt aneet 

temppelin katolle Ahasin ylasalin luo, seka ne alttarit, jotka Manasse oli r a k e n n u 1 1 a n u t 
Herran temppelin molempiin esipihoihin. Ne murskattiin niilla sijoillaan, ja niiden to mu 
heitettiin Kidroninlaaksoon. 

2 K n 23 13 Kuningas havitti ja kirosi my os uhrikukkulat, jotka olivat 

jerusalemista itaan Turmionvuoren etel apuol el I a. Salomo, Israelin kuningas, oli rakentanut 
nama kukkulat s i d o n i I a i s t e n iljetykselle Astartelle, Moabin iljetykselle Kemosille ja 
a mmo n i I a i s t e n iljettavalle jumalalle Milkomille. 

2 K n 23 14 Josia murskasi kivipatsaat ja kaatoi asera- tarhat, ja sitten han 

taytti niiden paikan ih mi stenluilla. 

2 K n 23 15 josia hajotti my os Beteliin rakennetun alttarin seka kukkul apyhakon, 

jonka sinne oli pystyttanyt Jerobeam, Nebatin poika, han, joka johdatti Israelin synnintekoon. 
Kuningas poltti pyhakon, murskasi sen kivet ja hienonsi ne tomuksi. My os asera-tarhan han 
poltti. 

2 K n 23 16 Katsel I essaan Betel i s s a ymparilleen josia huomasi siella olevat 

haudat. Han kaski kaivaa luut haudoista, ja sitten han havitti ja kirosi alttarin polttamalla 
luut sen p a a I I a . Nain toteutui se Herran sana, jonka J u ma I an mies oli julistanut silloin, kun 
jerobeam j uhlan aikana seisoi alttarilla. Kun Josia viela katsoi ymparilleen, hanen si I mi in sa 
osui sen j u ma I an miehen hauta, joka oli julistanut Herran sanan. 
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2 Kn 2 3 17 "N 

miehet vastasivat hanelle: 
mi n k a s i n a nyt olet tehnyt 
2 Kn 2 3 
s a a k a j o t a . " N 

1 uut , j oka ol i 

2 Kn 23 
pyhakot , j oi t a 
n i i I I e s a ma n , 

2 Kn 23 



20 

o mi I I a a I 1 1 a r e i I I a a n 
J e r u s a I e mi i n . 

2 3 2 1 
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"Mika tuo hautamerkki on, jonka naen tuolla?" Josia kysyi. Kaupungi n 
"Se on sen jumalan miehen hauta, joka tuli Juudasta ja ennusti sen, 
B e t e I i n alttarille." 

18 “Ant a k a a sen haudan o I I a " , sanoi kuningas, "hanen luihinsa ei kukaan 
iin hanen luunsa jatettiin rauhaan, ja samoin jatettiin rauhaan sen profeetan 

t u I I u t S a ma r i a s t a . 

19 My os Samarian kaupungeista josia havitti kaikki uhrikukkuloiden 
rakentamal I a Israelin kuninkaat olivat herattaneet Herran vihan. Han teki 

minka oli tehnyt Betelin pyhakoille. 



Kaikki uhrikukkuloiden papit, jotka 
a h a n poltti alttareilla ihmisluita. 



2 Kn 

J u ma I a n n e , p a a s i a i s j 
2 Kn 2 3 2 2 

jolloin tuomarit 
2 Kn 23 

J e r u s a I e mi s s a 
2 Kn 23 

epaj umal ankuvat 



olivat si el I a , h a n surmasi h e i dan 
Sen j al keen h a n pal asi 



Viettakaa Herran, 



Kuningas antoi sitten koko kansalle taman kaskyn: 
aa siten kuin tahan Niton kirjaan on kirjoitettu." 

Sellaista p a a s i a i s j u h I a a ei ol I ut vietetty niiden aikojen j a I keen, 
hallitsivat Israelia, ei yhdenkaan Israelin eika Juudan kuninkaan aikana. 

23 Vasta kuningas josian k a h d e k s a n t e n a t o i s t a h a I I i t u s v u o t e n a 
vietettiin sellainen paasiainen Herran kunniaksi. 

24 Josia havitti my os henkienmanaajat ja entei densel i ttaj at 
a kaikki mu u t i I j e t y k s e t , j o i t a juudan ma a s s a j a J erusal emi ssa 

Nain h a n pyrki toteuttamaan lain sanat, jotka oli kirjoitettu pappi Hilkian 
loytamaan kirjaan. 

2 K n 2 3 2 5 Koskaan ennen ei ole ollut josian vertaista kuningasta. Koko 

sydamest aan, koko sielustaan ja voimastaan h a n alkoi pal v e I I a Herraa juuri niin kuin Mooseksen 
laki maaraa. Hanen vertaistaan ei ole tullut hanen j al keensakaan. 



k o t i j u ma I a t 
v i e I a oli. 
t e mp p e I i s t a 



2 Kn 
s e n 

2 Kn 23 
s i i r s i n poi s 
j ost a sanoi n 
2 Kn 23 
kuni nkai den 
2 Kn 23 
As s y r i an 
Me g i d d o n 



2 3 2 6 He r r a e i s 

pahan vuoksi , j ol I a Manasse ol 
27 Herrasano 

Israelin. Mina hylkaan Jerusalemin, 
'Mi nun nimeni on asuva siella.'" 

Kaikki mu u , mi t a j o s i a s t a 



I t i I eppynyt . Y h a pal oi 
hanet vihastuttanut. 

My os juudan mi n a siirran pois kasvojeni 



hanen vihansa Juudaa vastaan kaiken 



edesta niin kuin 
j a t e mp p e I i n , 



28 

s t o r i aan 
29 

kuni n k a a n 
I u o n a h e t i 



taman valitsemani kaupungin, 
on kerrottavaa, on kirjoitettu juudan 



2 Kn 23 

J e r u s a I e mi i n j a 
J oahasi n i sansa 
2 Kn 23 



Josian viela hallitessa farao N e k o , Egyptin kuningas, lahti Eufratille 
avuksi. Kuningas Josia marssi hanta vastaan, mutta farao surmasi hanet 
kohdatessaan hanet. 

30 Josian miehet toivat kuolleen kuninkaansa vaunuilla Megiddosta 
hautasivat hanet hanen omaan hautaansa. Juudan kansa voiteli Josian pojan 
jalkeen kuninkaaksi. 

31 joahas oli kuninkaaksi tul I essaan kaksiky mme ntakol mevuoti as, ja 



32 



2 Kn 23 

hanen e s i - i sansa olivat 
2 Kn 2 3 3 3 



2 Kn 
josian 
j out ui 
2 Kn 

s u mma n 



23 

jalkeen j 
Egypt i i n, 
23 

hanen oli 



i sansa 
j o a h a s 



h a n 
t y t a r 



hallitsi J erusal emi ssa kolme kuukautta. Hanen aitinsa oli libnalainen Hamutal, jeremian 

joahas teki sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, aivan niin kuin 
t e h n e e t . 

Farao Neko vangitsi hanet ja piti hanta Riblassa Ha matin alueella, 
ettei h a n paasisi hal I i tsemaan jerusalemissa. juudalle farao asetti maksettavaksi 
r a n g a i s t u s v e r o n , sata talenttia hopeaa ja talentin kultaa. 

34 Farao Neko teki Josian pojasta Eljakimista kuninkaan hanen 
a muutti hanen nimensa jojakimiksi. joahasin h a n vei mukanaan. Niin 

ja siella han kuoli. 

35 Jojakimmaksoi hopean ja kullan faraolle. Voidakseen maksaa vaaditun 



var al I i suut ensa 



2 Kn 



23 



verotettava maataan. Han kerasi 
mukaan, niin etta sai maksetuksi 
36 Jojakimoli kuninkaaksi 

yksitoista vuotta. Hanen 



k a n s a I a i s i I t a hopeaa ja kultaa h e i dan 
veron farao Nekoile. 
tul I essaan kaksiky mme ntavi i si vuoti as, 
aitinsa oli Rumasta kotoisin 



sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, aivan niin kuin 



Ba by I o n i an 
mu 1 1 a k o I me n 



hallitsi j e r u s a I e mi s s a 
Pedaj an t y t a r . 

2 K n 23 37 Jojakimteki 

hanen e s i - i sansa olivat tehneet. 

2 K n 24 1 jojakimin hal I i tuskaudel I a Nebukadnessar 

hyokkasi juudaan. Jojakimjoutui tunnustamaan hanen ylivaltansa, 
han nousi kapinaan kuningasta vastaan. 

2 K n 24 2 Silloin Herra lahetti Jojakimin 

moabilaisia ja a mmo n i I a i s i a . Herra paasti nama joukot 
sen sanan mukaisesti, jonka han oli 
2 Kn 24 3 

kasvoj ensa edest a, 

han oli tehnyt. 

Ol i h a n Ma n a s s e my o s 
Herra ei antanut anteeksi. 

Kaikki muu, mi t a jojakimista ja hanen teoistaan 
kuni nkai den historiaan. 

Jojakim meni lepoon i si ensa luo, ja hanen jalkeensa 



ol eva 



j a han 
Se b i da, 



kuni n g a s , 
vuoden kuluttua 



pal vel i j oi 1 1 ensa, 

Etta juudalle nain kavi, oli Herran tahto. Herra tyonsi 
t a ma tapahtui kuningas Manassen syntien vuoksi, kaiken sen 



k i mp p u u n k a I d e a I a i s i a , syyri al ai si a, 
hyokkaamaan Juudaan ja havi ttamaan sita 
pr of eet t oj en, s uul I a puhunut . 

uudan poi s 

t a h d e n , mi t a 



2 Kn 24 

J erusal e mi n 
2 Kn 24 

kirjoitettu 
2 Kn 24 

hanen poi kansa 
2 Kn 24 



4 

Sita 

5 

uudan 

6 

j o j a k i n . 
7 



vuodattanut viatonta verta ja tayttanyt silla koko 

on kerrottavaa, on 
tuli kuninkaaksi 



Egyptin kuningas ei e n a a lahtenyt sotaretkelle maastaan, silla hanen 
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entiset alueensa Egyptin rajapurolta Eufratille saakka oli Babylonian kuningas ottanut 
haltuunsa. valloitus 

2 K n 2 4 8 Jojakin oli kuninkaaksi tul I essaan k a h d e k s a n t o i s t a v u o t i a s , ja h a n 

hallitsi J erusal emi ssa kolme kuukautta. Hanen aitinsa oli j erusal emi I ai nen Nehusta, Elnatanin 
t y t a r . 

2 K n 24 9 Jojakin teki sita, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, aivan niin kuin 

hanen isansa oli tehnyt. 

2 K n 24 10 N o i hi n aikoihin Babylonian kuninkaan Nebukadnessari n sotajoukko 

h y 6 k k a s i j e r u s a i e mi a v a s t a a n j a s a a r t o i sen. 

2 K n 24 11 Joukkojen pi i ri ttaessa kaupunkia Nebukadnessar tuli itse paikalle. 

2 K n 24 12 Silloin Jojakin, Juudan kuningas, tuli ulos kaupungista ja antautui 

Babylonian kuninkaalle, ja hanen kanssaan olivat hanen aitinsa seka hanen pal vel i j ansa, 
paal I i kkonsa ja hovi her r ansa. Babylonian kuningas otti Jojakinin vangiksi k a h d e k s a n t e n a 
hal I i tusvuotenaan. 

2 K n 24 13 Han vei saaliinaan kaikki Herran temppelin ja kuninkaan palatsin 

aarteet ja repi irti kaiken, mi t a Israelin kuningas Salomo oli kullasta teettanyt Herran 
temppeliin. Kavi niin kuin Herra oli ilmoittanut. 

2 K n 24 14 Nebukadnessar vei pakkosiirtolaisuuteen koko J erusal emi n, kaikki sen 

paallikdt ja varakkaan vaen, ky mme nentuhatta yhteensa, ja jokaisen sepan ja ki rvesmi ehen. 
Paikoilleen j a i vat vain seudun koyhat. 

2 K n 24 15 Nebukadnessar vei Jojakinin vankinaan Babyloniin, ja sinne h a n vei 

my os kuninkaan aidin ja vaimot seka hanen hovi vakensa. Han siirsi J erusal emi sta Babyloniaan 
myos kaikki maan johtomiehet 

2 K n 24 16 ja muun varakkaan vaen, sei tsemantuhatta kaiken kaikkiaan, seka tuhat 

seppaa ja ki rvesmi esta, kaikki asekuntoisia miehia. Koko taman joukon Babylonian kuningas vei 
maahansapakkosiirtolaisuuteen. 

2 K n 24 17 J erusal emi i n h a n asetti Jojakinin sijaan kuninkaaksi taman sedan 

Mattanjan ja muutti hanen nimensa 

2 K n 24 18 Sidkiaoli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme ntayksi vuoti as, ja h a n 

hallitsi jerusalemissa yksitoista vuotta. Hanen aitinsa oli libnalainen Hamutal, jeremian 
t y t a r . 

2 K n 24 19 Sidkia teki sita, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, aivan samoin kuin 

Jojakimoli tehnyt. 

2 K n 24 20 Etta J erusal emi I I e ja Juudalle kavi niin kuin kavi, oli Herran tahto. 

Vihassaan h a n viimein heitti ne pois kasvojensa edesta. 

2 K n 25 1 Niin pa sitten hanen yhdeksantena hal I i tusvuotenaan, kymmenennen kuun 

kymmenentena paivana, Babylonian kuningas Nebukadnessar tuli sotajoukkoineen J erusal emi n 
edustalle, ja joukot leiriytyivat kaupungin luo. Sen ymparille rakennettiin piiritysvallit, 

2 K n 2 5 2 ja kaupunki oli saarroksissa kuningas Sidkian y h d e n t e e n t o i s t a 

hallitusvuoteen saakka. 

2 K n 2 5 3 Nalanhata yltyi kaupungi ssa pahaksi. Sen asukkailla ei ollut e n a a 

ruoan murentakaan, ja niin tuon vuoden neljannen kuun yhdeksantena paivana 
2 K n 25 4 kaupungin puolustus murtui. Babylonialaisia oli joka puolella 

kaupungin ymparilla, mutta kaikki puolustajat pa as i vat y 6 1 I a pakoon Kaksoismuurin portista, 
joka oli kuninkaan puutarhan kohdaila. Kuningas pakeni miehineen Jordanille pain, 

2 K n 25 5 mutta babylonialaisten joukot ajoivat hanta takaa ja tavoittivat hanet 

jerikon tasangol I a. Koko hanen s o t a j o u k k o n s a oli silloin jo hajaantunut hanen luotaan. 

2 K n 2 5 6 Sidkia otettiin vangiksi ja tuotiin Babylonian kuninkaan luo Riblaan. 

Siella hanelle julistettiin tuomio. 

2 K n 25 7 Hanen poikansa surma ttiin hanen nahtensa, ja sitten hanelta itseltaan 

sokaistiin si I mat. Hanet pantiin pronssikahleisiin ja vietiin Babyloniin. pakkosiirto 
2 K n 25 8 Viidennen kuun sei tsemantena paivana, Babylonian kuninkaan 

Ne b u k a d n e s s a r i n hallitessa yhdeksattatoi sta vuottaan, kuninkaan henkikaartin paallikko 
Nebusaradan tuli j erusal e mi in. 

2 K n 25 9 Han poltti Herran temppelin ja kuninkaan palatsin ja kaikki 

jerusalemin talot, jokaisen suuren rakennuksen h a n sytytti tuleen. 

2 K n 25 10 Kaldealaisten sotajoukko, joka oli henkikaartin paallikon mukana, repi 

Jerusalemin muurit joka puolelta 

2 K n 25 11 Sitten henkikaartin paallikko Nebusaradan vei pakkosiirtolaisuuteen 

loputkin, mi t a kansasta oli kaupungissa jaljella. Han vei nekin, jotka olivat itse siirtyneet 
Babylonian kuninkaan puolelle, seka loput kaupungin kasi tyol ai si sta. 

2 K n 25 12 Koyhasta vaesta henkikaartin paallikko jatti osan tekemaan tyota 

viinitarhoissa ja pelloilla. 

2 K n 25 13 Kaldealaiset rikkoivat pronssi pyl vaat, jotka olivat Herran 

temppel i ssa, samoin kuin temppelin t yont opoydat ja pronssialtaan. Niiden pronssin he vei vat 

Babyloniin. 

2 K n 25 14 He ottivat mukaansa myos hiiliastiat, tuhkalapiot, veitset, kupit ja 

muut pronssiesineet, joita oli kaytetty uhri pal vel uksessa. 

2 K n 25 15 Samoin henkikaartin paallikko vei tuliastiat ja vihmontamaljat, jotka 

ol i vat puhdast a kul t aa t ai hopeaa. 

2 K n 25 16 Kahdessa pyl vaassa, altaassa ja tyontopoydi ssa, jotka Salomo oli 

teettanyt Herran temppeliin, oli pronssia sei I a i nen maara, ettei se ollut punnittavissa. 
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2 K n 2 5 17 Kummallakin pylvaalla oli mi 1 1 a a kahdeksantoi sta kyynaraa, viiden 

kyynar an korkuiset pyl vaanpaat olivat nekin pronssia, ja pronssia olivat my os pyl vaanpai ta 
yltympari ki ertavat kbynnokset ja granaatti omenat. Pylvaat olivat samanlaiset, aina koynnoksi a 
ja granaattiomenoita 

2 K n 25 18 Henkikaartin paallikko otti mukaansa ylipappi Serajan, taman lahimman 

avustajan Sefanjan seka kolme ovenvartijapappia. 

2 K n 25 19 N i i n ikaan h a n otti kaupungista sen hovimiehen, joka oli sotavaen 

valvoja, viisi kuninkaan lahinta miesta, jotka olivat viela kaupungissa, sotavaen paallikon 
kirjurin, jonka tehtavana oli koota maasta miehia armeijaan, seka kuusiky mme n t a muuta juudan 
miesta, jotka olivat kaupungissa. 

2 K n 25 20 Kaikki nama henkikaartin paallikko Nebusaradan otti mukaansa ja vei 

Babylonian kuninkaan I uo Riblaan. 

2 K n 25 21 Riblassa, Ha matin maassa, Babylonian kuningas sitten mestautti heidat. 

N i i n oli Juudan heimo viety maastaan pakkosiirtoiaisuuteen. 

2 K n 2 5 2 2 Babylonian kuningas l\le b u k a d n e s s a r asetti Gedaljan, joka oii Safanin 

pojan Ahikamin poika, hal I i tsemaan maassa viela olevaa kansanosaa, jonka h a n oli jattanyt 
j a I j e I I e j uudaan. 

2 K n 25 23 Kun sotavaen paaliikot ja h e i dan miehensa kuulivat, etta Babylonian 

kuningas oli asettanut Gedaljan kaskynhal ti j aksi , he tulivat joukolla taman I uo Mispaan. 
Paaliikot olivat Ismael, Netanjan poika, johanan, Kareahin poika, netofalainen Seraja, 
Tanhumetin poika, ja jaasanja, jonka isa oli kotoisin Maakasta. 

2 K n 25 24 Gedalja vakuutti heille ja h e i dan miehilleen, ettei h e i dan tarvinnut 

pel a t a Babylonian hal I i ntomi ehi a. "Kun jaatte maahan ja palvelette Babylonian kuningasta, 
teilla on hyvat olot", han sanoi. 

2 K n 2 5 2 5 Mutta sei tsemannessa kuussa sinne tuli Ismael, Elisaman pojan Hetanjan 

poika, joka oli kuni nkaal I i sta sukua. Hanella oli mukanaan ky mme nen miesta, ja he I 6 i vat 
hengilta Gedaljan seka ne Juudan miehet ja k a I d e a I a i s e t , jotka olivat hanen luonaan Mispassa. 

2 K n 25 26 Silloinkokokansa pienimmasta suurimpaan, aina sotavaen paallikoita 

myoten, lahti pakomatkalle Egyptiin, silla he pel kasi vat kaldealaisia. 

2 K n 2 5 2 7 Kun Juudan kuningas Jojakin oli ollut p a k k o s i i r t o I a i s u u d e s s a 

k o I me k y mme n t a k u u s i vuotta, Babylonian kuningas Evi I - Merodak armahti hanet ja vapautti hanet 
vankeudest a. Silloin oli Evil- Merodakin kuninkaaksitulon vuosi, ja t a ma tapahtui sen vuoden 
kahdennentoista kuun kahdentenaky mme nentenasei tsemantena paivana. 

2 K n 2 5 2 8 Babylonian kuningas puhutteli ystaval I i sesti Jojakinia ja osoitti 

hanelle istuinpaikan, joka oli ylempana kuin muiden hanen luonaan Babylonissa olevien 
kuninkaidenpaikat. 

2 K n 2 5 2 9 Jojakin sai nyt vaihtaa pois vangin puvun, ja lopun ikaansa hanella 

oli paikka Evil-Merodakin ruokapoydassa. 

2 K n 2 5 3 0 Kuningas takasi hanelle vakinaisen elatuksen, ja han sai paivittain 

sen minka tarvitsi, aina elamansa 

ICh 1 1 Aadam, Set, Enos, 

ICh 1 2 Kenan, Mahal al el , J ered, 

ICh 1 3 Henok, Metusel ah, Lemek, 

ICh 1 4 Nooa, Seem, Haamjajafet. 

ICh 1 5 Jafetin pojat olivat Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Mesek ja 

T i r a s . 

ICh 1 6 Gomerin pojat olivat Askenas, Difat ja Togarma. 

ICh 1 7 javanin pojat olivat Elisa ja Tarsis; my os k i 1 1 i I a i set ja rodanilaiset 

ovat hanen jalkelaisiaan. 

ICh 1 8 Haamin pojat olivat Kus, Misraim, Put ja Kanaan. 

ICh 1 9 Kusin pojat olivat Seba, Havila, Sabta, Raema ja Sabteka. Raeman pojat 

ol i vat Saba j a Dedan. 

ICh 1 10 Kusille syntyi myos Nimrod, josta tuli ensimmainen mahtava hallitsija 

ma a n paella 

ICh 1 11 Misraimin jalkelaisia ovat ludilaiset, anamilaiset, lehabilaiset, 

naftuhilaiset, 

ICh 1 12 p a t r o s i I a i s e t ja k a s I u h i I a i s e t , joista f i I i s t e a I a i s e t ovat lahtoisin, 

seka kaftorilaiset. 

ICh 1 13 Kanaanille syntyi vat Sidon, hanen esikoisensa, seka Het. 

ICh 1 14 Hanen jalkelaisiaan ovat myos jebusilaiset, amorilaiset, 

gi r gasi I ai set , 

ICh 1 15 hi vvi I ai set, arkilaiset, si n i I a i set, 

ICh 1 16 arvadilaiset, semeri I ai set ja hamatilaiset. 

ICh 1 17 See min pojat olivat Elam, Assur, Arpaksad, Lud ja Aram. Aramin pojat 

olivat Us, Hul, Geter ja Mesek. 

ICh 1 18 Arpaksadi I I e syntyi Selah ja Selahille Eber. 

ICh 1 19 Eberille syntyi kaksi poikaa. Toinen oli nimeltaan Peleg, silla hanen 

aikanaan ihmissuku hajaantui yli maan, ja hanen veljensa nimi oli joktan. 



ICh 


1 


20 


Joktanille syntyi vat 


Almodad, Selef 


, Hasarmavet, Jerah, 


ICh 


1 


21 


Hadoram, Usal, Dikla, 




ICh 


1 


22 


Ebal , 


Abimael, Saba, 






ICh 


1 


23 


Of i r , 


Havila j a j obab 


Na ma kaikki 


olivat joktanin jalkelaisia 
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ICh 1 24 Seemin jalkelaisia olivat Arpaksad, Selah, 

ICh 1 25 Eber, Peleg, Reu, 

ICh 1 26 Serug, Nahor, Terah 

ICh 1 27 j a Abram e I i Abraham. 

ICh 1 28 Abrahamin pojat olivat lisak ja Ismael. 

ICh 1 29 Tassa on luettelo heidan jalkelaisistaan. Ismaelin esikoinen oli 

Nebajot, ja hanen muut poikansa olivat Kedar, Adbeel, Mibsam, 

ICh 1 30 Misma, Duma, Massa, Hadad, Tema, 

ICh 1 31 Jetur, N a f i s ja Kedma. Nama olivat Ismaelin pojat. 

ICh 1 32 Pojat, jotka Abrahamin sivuvaimo Ketura synnytti, olivat Simran, 

Joksan, Medan, Midian, Jisbak ja Suah. Joksanin pojat olivat Saba ja Dedan. 

ICh 1 33 Midianin pojat olivat Efa, Efer, Henok, Abida ja Eldaa. Nama kaikki 

olivat Keturan jalkelaisia. 

ICh 1 34 Abrahamille syntyi lisak. lisakin pojat olivat Esau ja Israel. 

ICh 1 35 Esaun pojat olivat Elifas, Reuel, jeus, Jaelamja K o r ah. 

ICh 1 36 Elifasin pojat olivat Teman, Omar, Sefi, Gaetam, Kenas, Timna ja 

Ama I e k . 

ICh 1 37 Reuelin pojat olivat Nahat, Serah, Samma ja Missa. 

ICh 1 38 Seirin pojat olivat Lotan, Sobal, Sibeon, Ana, Dison, Eser ja Disan. 

ICh 1 39 Lotanin pojat olivat Hori ja Ho mam. Lotanin sisar oli nimeltaan Timna. 

ICh 1 40 Sobalin pojat olivat Aljan, Manahat, Ebal, Sefi ja Onam. Sibeonin 

poj at ol i vat Aj j a j a Ana . 

ICh 1 41 Anan poika oli Dison, ja Disonin pojat olivat Hamran, Esban, Jitran ja 

K e r an. 

ICh 1 42 Eserin pojat olivat Bilhan, Saavan ja jaakan. Disanin pojat olivat Us 

j a Ar a n . 

ICh 1 43 Nama olivat ne kuninkaat, jotka hallitsivat Edo min maassa ennen kuin 

i s r a e I i I a i s i I I a oli kuningasta h a I I i t s i j a n a a n : Bela, Beorin poika; hanen h a I I i t u s k a u p u n k i n s a 

nimi oli Dinhaba. 

ICh 1 44 Belan kuoltua tuli kuninkaaksi Jobab, Serahin poika, kotoisin 

Bosr ast a. 

ICh 1 45 jobabin kuoltua tuli kuninkaaksi Husam, kotoisin Temaninmaasta. 

ICh 1 46 Husamin kuoltua tuli kuninkaaksi Hadad, Bedadin poika, se joka voitti 

mi d i a n i I a i s e t Moabin tasangol I a. Hanen h a I I i t u s k a u p u n k i n s a oli Avit. 

ICh 1 47 Hadadin kuoltua tuli kuninkaaksi Sarnia, kotoisin Masrekasta. 

ICh 1 48 Samian kuoltua tuli kuninkaaksi Saul, kotoisin Rehobot - Nahari sta. 

ICh 1 49 Saulin kuoltua tuli kuninkaaksi Baal - Hanan, Akborin poika. 

ICh 1 50 Baal - Hanani n kuoltua tuli kuninkaaksi Hadad. Hanen h a I I i t us k a u p u n k i n s a 

oli Pai. Hanen vaimonsa oli Mehetabel, Matredin tytar; Matred puolestaan oli Me-Sahabin tytar. 
ICh 1 51 Hadadin kuoltua Edo min heimojen hallitsijoiksi tulivat paallikot, 

jotka johtivat Timnan, Alvan, Jetetin, 

ICh 1 52 Oholibaman, Elan, Pinonin, 

ICh 1 53 Kenasin, Temanin, Mibsarin, 

ICh 1 54 Magdielin ja Ira min heimokuntia. Nama olivat Edo min heimojen 

h a I I i t s i j a t . 

ICh 2 1 Israelin pojat olivat Ruuben, Simeon, Leevi, Juuda, Isaskar, Sebulon, 

ICh 2 2 Dan, joosef, Benjamin, Naftali, Gad jaAsser. 

ICh 2 3 Juudan pojat olivat Er, Onan ja Sela. Kanaani I ai sen Suan tytar 

synnytti hanelle nama kolme poikaa. Mutta Er, juudan esikoinen, oli Herran si I missa kelvoton, 
ja Herra antoi hanen kuolla. 

ICh 2 4 Tamar, Juudan mini a, synnytti juudalle Peresin ja Serahin, ja nain 

Juudalla oli kaikkiaan viisi poikaa. 

ICh 2 5 Peresin pojat olivat Hesronja Ha mu I. 

ICh 2 6 Serahilla oli viisi poikaa: Simri, Etan, He man, Kalkol ja Dara. 

ICh 2 7 Karmin poika oli Akar, joka syoksi Israelin onnettomuuteen, koska 

anasti sellaista, mi k a oli julistettu Herralle kuuluvaksi uhriksi. 

ICh 2 8 Etaninpoikaoli Asarja. 

ICh 2 9 Hesronin pojat olivat Jerahmeel, Ramja Kelubai. 

ICh 2 10 Rami lie syntyi Amminadab, Amminadabille Nahson, josta tuli juudan 

heimon paamies. 

ICh 2 11 Hanelle syntyi Salma ja Salma lie Boas. 

ICh 2 12 Boasille syntyi Obed ja Obedille lisai. 

ICh 2 13 lisaille syntyi esikoisena Eliab; hanen toinen poikansa oli Abinadab, 

k o I ma s S i me a , 

ICh 2 14 neljas Netanel, viides Raddai, 

ICh 2 15 kuudes Osemja seitsemas Daavid. 

ICh 2 16 Heidan sisarensa olivat Seruja ja Abigail. Serujalla oli kolme poikaa, 

Abi sai , J oab j a Asael , 

ICh 2 17 ja Abigail synnytti A ma san, jonkaisa oli is maelilainen Jeter. 

ICh 2 18 Kalebille, Hesronin pojalle, ja hanen vaimolleen Asuballe syntyi vat 

Jeriot seka Jeser, Sobab ja 

ICh 2 19 Kun Asuba kuoli, Kaleb otti vaimokseen Efratin, ja t a ma synnytti 
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hanelle Hurin. 

ICh 2 2 0 Hurin poika oli Uri ja Urin poika Besalel. 

ICh 2 21 Sitten Hesron me n i Makirin tyttaren I uo -- Makir oli Gileadin isa -- 

ja otti ha net vai mokseen ollessaan k u u s i k y mme n v u o t i a s , ja tama synnytti hanelle Segubin. 

ICh 2 22 Segubille syntyi Jair. Jair piti hallussaan k a h t a k y mme n t a k o I me a 

kaupunki a Gi I eadi ssa, 

ICh 2 23 mutta Gesur ja Aram valloittivat Gileadista Jairin leirikylat ja 

Kenatin seka sit a ymparoi vat paikkakunnat, yhteensa k u u s i k y mme n t a k y I a a . Kaikissa n a i ssa 
kylissa asui Makirin, Gileadin isan, jalkelaisia. 

ICh 2 24 Hesronin kuoltua Kaleb nai Efratin, is ansa Hesronin lesken, ja tama 

synnytti hanelle Ashurin, josta tuli Tekoan isa. 

ICh 2 25 Hesronin esikoisen jerahmeelin pojat olivat Ram, esikoinen, sitten 

Buna, Oren ja Osem; heidat kaikki synnytti Ahia. 

ICh 2 26 J erahmeel i I I a oli my os toinen vai mo, Atara, joka oli On a min aiti. 

ICh 2 27 Jerahmeelin esikoisen Ramin pojat olivat Maas, jamin ja Eker. 

ICh 2 28 Onaminpojatolivat Sammai ja J a d a , ja Sammain pojat olivat N a d a b ja 

Abi s ur . 

ICh 2 29 Abisurin vai mo oii nimeltaan Abihail. Han synnytti Ahbanin ja Molidin. 

ICh 2 30 Nad a bin pojat olivat Seled ja Appaim. Seled kuoli lapsettomana, 

ICh 2 31 Appaimin poika oli jisei. Jisein poika oli Sesan, ja Sesanin poika oli 

Ah i a i . 

ICh 2 3 2 Sammain veijen Jadan pojat olivat Jeter ja Jonatan. Jeter kuoli 

I apset t omana, 

ICh 2 33 Jonatanin pojat olivat Pelet ja Sasa. Nama kaikki olivat Jerahmeelin 

jalkelaisia. 

ICh 2 34 Sesanilla oli tyttaria, mutta ei poikia. Hanella oli my os egypti I ai nen 

orja, nimeltaan Jarha, 

ICh 2 35 ja talle h a n antoi vaimoksi tyttarensa, joka synnytti Attain. 

ICh 2 36 Attaille syntyi Natan ja Natanilie Sabad, 

ICh 2 3 7 Sabadille Eflal ja Eflaliile Obed, 

ICh 2 3 8 Obedi I I e Jehu ja jehulle Asarja, 

ICh 2 3 9 Asarjalle Heles ja Helesille Eleasa, 

ICh 2 40 Eleasalle Sismai ja Sismaille Sallum, 

ICh 2 41 Sallumille Jekamja ja Jekamjalle Elisama. 

ICh 2 4 2 jerahmeelin veijen Kalebin pojat olivat hanen esikoisensa Mesa, Sifin 

isa, seka Maresa, Hebronin isa. 

ICh 2 43 Hebronin pojat olivat K o r ah, Tappuah, Rekemja Serna. 

ICh 2 44 Serna lie syntyi Raham, josta tuli Jorkoamin isa, ja Rekemiiie syntyi 

S a mma i . 

ICh 2 4 5 Sammain poika oli Maon, ja Maonista tuli Bet- Surin isa. 

ICh 2 4 6 Efa, Kalebin sivuvaimo, synnytti Haranin, Mosan ja Gasesin. Haranille 

synt yi Gases . 

ICh 2 4 7 Johdain pojat olivat Regem, jotam, Gesan, Pelet, Efa ja Saaf. 

ICh 2 4 8 Kalebin sivuvaimo Maaka synnytti Seberin ja Tirhanan. 

ICh 2 49 Han synnytti my os Saafin, josta tuli Madmannan isa, ja Sevan, josta 

tuli Makbenan ja Gibean isa. Kalebilla oii myos tytar, jonka nimi oli Aksa. 

ICh 2 50 Nama olivat Kalebin jalkelaisia. Hurin, Efratin esikoisen, pojat 

olivat Sobal, Kirjat-Jeari mi n isa, 

ICh 2 51 Salma, Betlehemin isa, ja Haref, Bet-Gaderi n isa. 

ICh 2 52 Kirjat-Jeari min isan Sobalin jalkelaisia olivat myos Reaja ja puolet 

Manahatin asukkaista. 

ICh 2 53 Kirjat-Jeari min jalkelaisten sukuja olivat jeterin, Putin, Suman ja 

Misran suvut. Nai s t a polveutuivat sorealaiset ja e s t a o I i I a i s e t . 

ICh 2 54 Salman jalkelaisia olivat Betlehem, netofalaiset, Atrot - Bet-J oab seka 

puolet Manahatin asukkaista, nimittain sorealaiset. 

ICh 2 5 5 Jaebesiin asettuneet seferi I ai sten suvut olivat tirealaiset, 

simealaiset ja sukalaiset. He olivat kenilaisia, jotka polveutuivat Hammatista, Rekabin suvun 
kantai sasta. 

ICh 3 1 Hebronissa Daavidille syntyi kuusi poikaa. Esikoinen oli Amnon, jonka 

aiti oli j i sreel i I ai nen Ahinoam, toinen oli Daniel, jonka aiti oli karmel i I ai nen Abigail, 

ICh 3 2 kolmas Absalom, jonka aiti oli Gesurin kuninkaan T a I ma i n tytar Maaka, 

neljas Adonia, jonka aiti oli Haggit, 

ICh 3 3 viides Sefatja, jonka aiti oli Abital, ja kuudes jitream, jonka aiti 

oli Daavidin vaimo Egla. 

ICh 3 4 Nama pojat syntyi vat hanelle Hebronissa, mi ssa h a n hallitsi kuninkaana 

seitseman vuotta ja kuusi kuukautta. J erusal emi ssa Daavid hallitsi kolmeky mme ntakolme vuotta. 
ICh 3 5 J erusal emi ssa Daavidille syntyi vat Si me a, Sobab, Natan ja Salomo -- 

nai den neljan aiti oli Ammielin tytar Batseba -- 

ICh 3 6 seka yhdeksan muuta poikaa, Jibhar, Elisua, Elifelet, 

ICh 3 7 Nogah, Nefeg, J afi a, 

ICh 3 8 Elisa ma, Eljada ja Elifelet. 

ICh 3 9 Tassa olivat kaikki Daavidin pojat lukuun ottamatta sivuvaimojen 
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synnyttami a poikia. Heilla oli sisar, Tamar. 

ICh 3 10 Salomon poika oli Rehabeam, taman poika oli Abia, taman Asa, taman 

j os af at , 

ICh 3 11 taman joram, taman Ahasja, taman joas, 

ICh 3 12 taman A mas j a, taman Asarja, taman Jot am, 

ICh 3 13 taman Ahas, taman Hiskia, taman Manasse, 

ICh 3 14 taman Amon ja taman Josia. 

ICh 3 15 Josian esikoinen oli Johanan, hanen toinen poikansa oli jojakim, 

kolmas oli Sidkia ja neljas Sallum. 

ICh 3 16 Jojakimin pojat olivat Jekonja ja Sidkia. 

ICh 3 17 Vangiksi viedyn jekonjan pojat olivat Sealtiel, 

ICh 3 18 Mai ki ram, Pedaja, Senassar, Jekamja, Hosama ja Nedabja. 

ICh 3 19 Pedajan pojat olivat Serubbabel ja Simei. Serubbabelin pojat olivat 

Me s u I I a m j a Hananja, ja heilla oli sisar, Selomit. 

ICh 3 2 0 Mu u t viisi poikaa olivat Hasuba, Ohel, Berekja, Hasadja ja 

j usab- Hesed. 

ICh 3 21 Hananjan pojat olivat Pelatja, Jesaja, Refaja, Arnan, Obadja ja 

Sekanj a. 

ICh 3 22 Sekanjan poikia oli kuusi: Serna ja, Hattus, jigal, Bariah, N e a r j a ja 

Sa f a t . 

ICh 3 23 Nearjan poikia oli kolme: Eljoenai, Hiskia ja Asrikam. 

ICh 3 24 Eljoenain poikia oli seitseman: Hodavja, Eljasib, Peiaja, Akkub, 

Johanan, Delaja ja Anani. 

ICh 4 1 Juudan jalkelaisia olivat Peres, Hesron, Karmi, Hur ja Sobal. 

ICh 4 2 Sobalin pojalle Reajalle syntyi jahat, ja Jahatille syntyi vat Ahumai 

ja Lahad. Heista polveutuvat sorealaisten suvut. 

ICh 4 3 Etamilaisten kantaisat olivat Jisreel, Jisma ja Jidbas -- heidan 

sisarensa oli nimeltaan Hasleiponi 

ICh 4 4 seka Penuel, Gedorin i s a , ja Eser, Husan i s a . Nama olivat Efratin 

esikoisen Hurin, betl ehemi I ai sten esi-isan, jalkelaisia. 

ICh 4 5 Ashiirilla, tekoalaisten kantai sal I a, oli kaksi vaimoa, Helea ja N a a r a . 

ICh 4 6 N a a r a synnytti hanelle Ahussamin, Heferin, Temenin ja Ahastarin. Nama 

olivat Naaran pojat. 

ICh 4 7 Helean pojat olivat Seret, Sohar, Etnan ja Kos. 

ICh 4 8 Kosille syntyivat Anub ja Sobeba, ja myos Harumin pojan Aharhelin 

suvut pol veut uvat hanest a. 

ICh 4 9 jaebes tuli veljeaan ma h t a v a mma k s i . Hanen ait ins a oli antanut hanelle 

nimen jaebes sanoen: " V a i v a I I a mi n a hanet synnytin." 

ICh 4 10 Jaebes rukoili Israelin J u ma I a a : "Kunpa siunaisit minua ja tekisit 

suureksi mi nun maani, tukisit minua kadellasi ja paastai si t mi nut onnettomuuksista ja 
vaivoista." Ja Herra taytti hanen pyyntonsa. 

ICh 4 11 Kelubille, Suhan veljelle, syntyi Me h i r , josta tuli Estonin i s a . 

ICh 4 12 Estonille syntyivat Bet - R a f a , Paseah ja Tehinna, josta tuli Ir-Nahasin 

isa. Nama olivat rekalaisia. 

ICh 4 13 Kenasin pojat olivat Otniel ja Seraja, ja Otnielin pojat olivat Hatat 

ja Meonotai. 

ICh 4 14 Meonotai I I e syntyi Ofra, ja Serajalle syntyi joab. Hanen j a I k e I a i s i a a n 

olivat Ge-Harasimin asukkaat, jotka olivat seppia. 

ICh 4 15 Jefunnen pojan Kalebin pojat olivat Ir, Ela ja Naam. Elan poika oli 

Ke n a s . 

ICh 4 16 Jehallelelin pojat olivat Sif, Sifa, Tirja ja Asarel. 

ICh 4 17 Esran pojat olivat Jeter, Mered, Efer ja jalon. Jeterille syntyivat 

Mir jam, Sammai jajisbah, josta tuli Este mo an isa. 

ICh 4 18 Me redin vaimo, joka oli Juudan heimoa, synnytti Jeredin, josta tuli 

Gedorin isa, Heberin, josta tuli Sokon isa, ja Jekutielin, josta tuli Sanoahin isa. Hanella 
oli poikia myos faraon tyttaren Bitjan kanssa, jonka h a n oli ottanut vaimokseen. 

ICh 4 19 Hodia otti vaimokseen Naha min sisaren, ja hanen poikansa olivat 

garmilainen Delia, Keilan kantai s a , ja Estemoa, joka asui Maakassa. 

ICh 4 20 Si monin pojat olivat Amnon, Rinna, Ben - Hanan ja Tilon. jisein 

jalkelaisia olivat Sohet ja hanen poikansa. 

ICh 4 21 Juudan pojan Selan jalkelaisia olivat Er, joka oli Lekan kantai s a , 

Laeda, joka oli Maresan kantai s a , seka ne suvut, jotka valmistivat h i e n o p e I I a v a a Be t - As b e a s s a . 
ICh 4 22 Hanen jalkelaisiaan olivat myos jokimja Koseban asukkaat seka Joas ja 

Saraf, jotka pi t i vat hal I ussaan Mo abia mutta palasivat sitten Betlehemiin -- t a ma tapahtui 
kauan sitten. 

ICh 4 23 He olivat savenvalajia. He asuivat Netaimissa ja Gederassa ja 

tyoskentel i vat kuninkaan p a I v e I u k s e s s a . 

ICh 4 24 Simeonin pojat olivat Ne mu el, ja mi n, Jarib, Serahja Saul. 

ICh 4 25 Saulin poika oli Sallum, taman poika oli Mibsamja taman Misma. 

ICh 4 26 Mis man jalkelaisia olivat Ha mu el, taman poika Sakkur ja taman poika 

S i me i . 

ICh 4 27 Si me ilia oli kuusitoista poikaa ja kuusi tytarta, mutta hanen 
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veljillaan oli vain muutama poika. Siksi h e i dan sukunsa ei kohonnut luvultaan Juudan 
veroiseksi. 

ICh 4 2 8 Heita a s u i Beersebassa, Moladassa, Ha s a r - S u a I i s s a , 

ICh 4 29 Bilhassa, Esemissa ja Toiadissa, 

ICh 4 30 Betuelissa, Hormassa, Sikiagissa, 

ICh 4 31 Bet-Markabotissa, Hasar- Susimissa, Bet-Birissa ja Saaraimissa. Hama 

olivat h e i dan kaupunkejaan kuningas Daavidin aikaan saakka. 

ICh 4 3 2 H e i dan a s u i n p a i k k o j a a n olivat myos Etam, Ajin, Rimmon, Token ja Asan, 

namaviisi kaupunkia, 

ICh 4 33 seka niiden ymparilla olevat kylat Baaliin saakka. Tassa olivat h e i dan 

s ukul uet t el ons a ja asui npai kkansa. 

ICh 4 34 Mesobab, Jamlek, Josa, Amasjan poika, 

ICh 4 35 Joel, Jehu -- hanen isansa oli Josibja, taman i s a Seraja, taman Asiel; 

ICh 4 36 edelleen Eljoenai, Jaakoba, jesohaja, Asaja, Adiel, Jesimiel, Benaja 

ICh 4 37 ja Sisa -- hanen isansa oli Sifei, taman isa Allon, taman Jedaja, 

t a ma n S i mr i , t a ma n S e ma j a . 

ICh 4 38 Nama nimelta luetellut olivat sukujensa paamiehia, ja h e i dan sukunsa 

lisaantyivat suuresti. 

ICh 4 39 Siksi he lahtivat laakson itapuolelle kohti Gedoria e t s i ma a n 

laidunmaita lampailleen ja vuohilleen. 

ICh 4 4 0 Si el t a he loysivat rehevia ja hyvia laitumia. Ma a t a oli runsaasti, ja 

siella vallitsi taysi rauha. Al kuperai set asukkaat olivat Haamin jalkelaisia. 

ICh 4 41 Nama nimelta mainitut simeonilaiset tulivat sinne juudan kuninkaan 

Hiskian aikana ja havittivat Haamin heimot ja niiden asuinpaikat kaikkialla, missa niita 
tapasivat. Siella oli laidunta h e i dan lampailleen ja vuohilleen, ja siksi he j a i vat sinne. 
Viela tanakin paivana he asuvat siella. 

ICh 4 42 Toisia Simeonin heimoon kuuluvia siirtyi Seirin vuoristoon. Heita oli 

viisisataa miesta, ja heita johtivat Jisein pojat Pelatja, N e a r j a , Refaja ja Ussiel. 

ICh 4 43 He tuhosivat jaljella olevat amal eki I ai set ja ovat siita pitaen 

asuneet siella, tahan paivaan saakka. 

ICh 5 1 Seuraavassa ovat Ruubenin, Israelin esikoisen, jal kel ai set. Ruuben oli 

Israelin esikoinen, mutta koska h a n hapaisi isansa vuoteen, ei hanta e n a a mainittu 
esikoiseksi, vaan johtoasema annettiin Israelin pojan Joosefin jalkelaisille. 

ICh 5 2 Juudasta kuitenkin tuli veljeksista mahtavin, ja hanen j al kel ai si staan 

nousi hallitsija, vaikka e s i k o i s o i k e u s kuului Joosefille. 

ICh 5 3 Ruubenin, Israelin esikoisen, pojat olivat Henok, Pal I u , Hesron ja 

K a r mi . 

ICh 5 4 Joelin poika oli Serna ja, taman poika Gog, taman Si me i, 

ICh 5 5 taman Miika, taman Reaja, taman Baal 

ICh 5 6 ja taman Beera, jonka Assyrian kuningas Tiglatpileser vei 

pakkosiirtolaisuuteen. Han oli silloin Ruubenin heimon paamies. 

ICh 5 7 Sukul uettel oi ssa olivat sukuineen mainittuina hanen veljensa Jeiel, 

joka oli paallikko, Sakarja 

ICh 5 8 seka Bela, jonka isa oli Asas, joelin pojan Seman poika. Ruubenin 

jalkelaisia asui Aroerin seuduilla Neboon ja Baal - Me o n i i n saakka. 

ICh 5 9 I das s a heita asui sen autiomaan laidoille asti, joka alkaa 

E u f r a t v i r r a s t a , silla heilla oli Gileadissa runsaasti karjaa. 

ICh 5 10 Saulin paivina he ryhtyi vat sotaan hagarilaisia vastaan, kukistivat 

hagarilaiset ja asettuivat h e i dan a s u i n s i j o i I I e e n kaikkialle Gileadin itaosiin. 

ICh 5 11 Ruubenin heimon naapureina Basanin alueella Salkaan saakka asui Gadin 

jalkelaisia. 

ICh 5 12 H e i dan paami ehensa oli Joel, ja hanta seurasivat arvossa Safam, jaenai 

j a Saf at . 

ICh 5 13 H e i dan h e i mo I a i s e n s a jakaantuivat Mikaelin, Me s u I I a mi n , Seban, jorain, 

Jaekanin, Sian ja Eberin s u k u h a a r o i h i n . 

ICh 5 14 Nama seitseman kantaisaa olivat Abihailin, Hurin pojan, jalkelaisia; 

Abihailin isoisa oli Jaroah, taman isa oli Gilead, taman Mikael, taman jesisai, taman jahdo ja 
t a ma n Bus. 

ICh 5 15 Ahi, Abdielin poika, Gunin pojanpoika, oli koko suvun paamies. 

ICh 5 16 Gadin j a I kel a i set asuivat Gileadissa ja Basanissa seka siihen 

kuuluvissa kylissa ja Saaronin kaikilla I a i d u n a I u e i I I a niin pitkalle kuin laidunta riitti. 

ICh 5 17 Kaikkien nimet merkittiin sukuluetteioihin Juudan kuninkaan Jotamin ja 

Israelin kuninkaan Jerobea min aikana. 

ICh 5 18 Ruubenin ja Gadin heimoilla ja itaisilla manassel ai si I I a oli sot avakea 

44 760 miesta, kaikki urheita sotureita, joilla oli aseistuksena kilpi, miekka ja jousi. 

ICh 5 19 Kun he ryhtyi vat sotaan hagarilaisia seka Jeturia, Nafisia ja Nodabia 

vastaan, 

ICh 5 20 jumala auttoi heita, niin etta he saattoivat kukistaa hagarilaiset ja 

h e i dan kaikki I i i ttol ai sensa. Sodassa he anoivat apua Jumalalta, ja koska he luottivat haneen, 
han kuuli heidan rukouksensa. 

ICh 5 21 He saivat saaliikseen vi hoi I i stensa karjalaumoista 50 000 kamelia, 250 

000 vuohta ja la mma sta seka 2000 aasia ja lisaksi ihmisia 100 000. 
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Kaatuneita oli paljon, si I la se sota oli Jumalan sota. Voittajat 
aan alueilla pakkosi i rtol ai suuden aikaan saakka. 

Itaisia manasselaisia asui Basanin alueella Baal - Hermoni i n, Seniriin 
saakka. Hei t a oli pal j on, 

'a hei dan sukujensa paamiehet olivat Efer, jisei, Eliel, Asriel, 

He kaikki olivat kuuluisia sotureita ja sukujensa paamiehia. 
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ICh 6 4 7 (H6:32)taman Mahli, t a ma n Musi, t a ma n Merari ja t a ma n Leevi. 

ICh 6 4 8 ( H6: 33)Toi set Leevin sukuun kuuluvat olivat saaneet t eht avakseen 

pal v e I I a mu u I I a tavoin pyhakossa, J u ma I an asumuksessa. 

ICh 6 49 ( H 6 : 3 4 ) V a i n Aaron ja hanen jalkelaisensa saivat polttaa uhreja 

pol ttouhri al ttari I I a ja sui tsutusal ttari I I a, suorittaa pal vel ukset kai kkei npyhi mma s s a ja 
sovittaa Israelin synnit. H e i dan oli noudatettava tarkasti maarayksi a, jotka Mooses, jumalan 
palvelija, oli heille antanut. 

ICh 6 50 (H6:35)Aaronin jalkelaisia olivat hanen poikansa Eleasar, taman poika 

Pinehas, taman poika Abisua, 

ICh 6 51 (H6: 3 6) taman poika Bukki, taman poika Ussi, taman poika Serahja, 

ICh 6 52 (H6: 37) taman poika Merajot, taman poika Amarja, taman poika Ahitub, 

ICh 6 53 (H6:38)taman poika Sadok ja taman poika Ahimaas. 

ICh 6 54 ( H 6 : 3 9) N a ma olivat leevilaisten asuinpaikat ja leirikylat, jotka 

sijaitsivat heille annetuilla alueilla: Kehatin sukuun kuuluvat Aaronin j a I k e I a i set saivat 

ar paosakseen 

ICh 6 55 ( H6: 40)J uudan heimon maista Hebronin kaupungin ja sit a ymparoi vat 

I a i d u n ma a t , 

ICh 6 56 (H6: 41) mutt a kaupungin peitomaat seka seudun kylat annettiin 

Kai ebi I I e, j ef unnen poj al I e. 

ICh 6 5 7 ( H6 : 4 2 ) Aa r o n i n j a I k e i a i s i I I e annettiin asuttaviksi t u r v a k a u p u n g i t 

Hebron, Libna, Jattir, Estemoa, 

ICh 6 5 8 ( H6: 43) Hi i en, Debir, 

ICh 6 59 (H6: 44) As an seka Bet-Semes, kaikki laidunmaineen. 

ICh 6 60 ( H6: 45) Benj ami ni n heimon maista annettiin Geba, Aiemet ja Anatot, 

kaikki laidunmaineen. Aaronin jalkelaisilla oli sukujensa I ukumaaran mukaisesti kaikkiaan 
kolmetoistakaupunkia. 

ICh 6 61 ( H6: 46) Muut Kehatin j a I k e I a i set saivat arpaosakseen Efraimin ja Danin 

heimojen seka lantisten manasselaisten maista sukujensa I ukumaaran mukaisesti kymmenen 
kaupunki a. 

ICh 6 62 ( H6: 7) Gersomi n j a i k e I a i set saivat Isaskarin, Asserin ja Naftalin 

heimojen seka Basanissa asuvien manasselaisten maista sukujensa I ukumaaran mukaisesti 
kolmetoistakaupunkia. 

ICh 6 6 3 ( H6 : 4 8 ) Me r a r i n j a I k e I a i set saivat Ruubenin, Gadin ja Sebulonin 

heimojen maista sukujensa I ukumaaran mukaisesti kaksitoista kaupunkia. 

ICh 6 64 (H6:49)lsraelilaiset antoivat siis leevilaisille seuraavat nimelta 

mainitut kaupungit laidunmaineen. 

ICh 6 65 ( H 6 : 5 0) N e arvottiin heille juudan, Simeonin ja Benjaminin heimoille 

kuuluneistamaista. 

ICh 6 6 6 ( H6 : 5 1 ) Mu u t a ma t Kehatin suvut saivat kaupunkeja Efraimin heimoita. 

ICh 6 67 (H6:52)Niille annettiin asuttaviksi turvakaupungit: Sikem Efraimin 

vuor i st ost a, Geser , 

ICh 6 68 ( H6: 53)J okmeam, Bet-Horon, 

ICh 6 69 (H6:54)Aijalonja Gat-Rimmon, kaikki laidunmaineen, 

ICh 6 70 (H6: 55) seka lantisten manasselaisten maista Aner ja Biieam, mole mma t 

laidunmaineen. Hama tulivat siis muutamien Kehatin sukujen osalle. 

ICh 6 71 ( H6: 56) Gersomi n suvut saivat Basanissa asuvien manasselaisten maista 

Golanin laidunmaineen ja Astarotin laidunmaineen, 

ICh 6 72 ( H6: 57) I saskari n heimoita Kedesin, Daberatin, 

ICh 6 73 (H6:58)Ramotin ja Anemin, kaikki laidunmaineen, 

ICh 6 7 4 ( H6 : 5 9 ) As s e r i n heimoita Masalin, Abdonin, 

ICh 6 75 ( H6: 60) Hukoki n ja Rehobin, kaikki laidunmaineen, 

ICh 6 76 (H6:61)seka Naftalin heimoita Galilean Kedesin ja viela Hammonin ja 

Kirjataimin, kaikki laidunmaineen. 

ICh 6 77 ( H6: 62) Merari n suvut saivat Sebulonin heimoita Rimmonin ja Tabor in, 

mo I e mma tlaidunmaineen. 

ICh 6 78 ( H6: 63)J ordani n itapuolelta jerikon kohdalta ne saivat Ruubenin 

heimoita Beserin, joka oli autiomaassa, ja jahsan, 

ICh 6 79 ( H6: 64) Kedemot i n ja Mefaatin, kaikki laidunmaineen, 

ICh 6 8 0 (H6:65)seka Gadin heimoita Gileadin Ramotin ja Mahanaimin, 

ICh 6 81 (H6:66)Hesbonin ja Jaeserin, kaikki laidunmaineen. 

ICh 7 1 Isaskarin nelja poikaa olivat Tola, Pua, Jasub ja Simron. 

ICh 7 2 Tolan pojat olivat Ussi, Refaja, jeriel, jahmai, Jibsamja Samuel. He 

olivat sukujensa paamiehia ja mahtavia ja rohkeita sotilaita. Daavidin aikana Tolan 
jalkelaisten lukumaara oli 22 600. 

ICh 7 3 Ussin poika oli jisrahja, ja taman pojat olivat Mikael, Obadja, Joel 

ja jissia. Nama viisi olivat kaikki sukujensa paamiehia. 

ICh 7 4 Sukul uettel oi den mukaan h e i dan suvussaan oli 36 000 taistelukeipoista 

miesta; heilla naet oli paijon vaimoja ja lapsia. 

ICh 7 5 My os muut isaskarilaiset olivat mahtavia ja rohkeita miehia. Naita oli 

sukul uettel oi den mukaan kaikkiaan 87 000. 

ICh 7 6 Benjaminin kolme poikaa olivat Bela, Beker ja Jediael. 

ICh 7 7 Belan pojat olivat Esbon, Ussi, Ussiei, jerimot ja Iri; nama viisi 
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olivat Belasta pol veutuvi en sukujen paamiehia, mahtavia ja rohkeita miehia. Sukul uettel oi den 
mukaan heidan jalkelaisiaan oli 22034. 

ICh 7 8 Bekerin pojat olivat Semira, joas, Elieser, Eijoenai, Omri, jeremot, 

Abia, Anatot ja Alemet. Nama kaikki olivat Bekerin poikia, 

ICh 7 9 sukujensa paamiehia, mahtavia ja rohkeita miehia. Heidan jalkelaisiaan 

oli sukuluetteloiden mukaan 20 200. 

ICh 7 10 Jediaelin poika oli Bilhan, ja taman pojat olivat Jeus, Benjamin, 

Ehud, Kenaana, Setan, Tarsis ja Ahisahar. 

ICh 7 11 Kaikki nama Jediaelin pojat olivat sukujensa paamiehia, mahtavia ja 

rohkeita miehia. Heidan jalkelaisiaan oli 17 200 sotakelpoista miesta. 

ICh 7 12 Suppimja Huppimolivat Irin poikia, ja Husimoli Aherin poika. 

ICh 7 13 Naftalin pojat olivat Jahasiel, Guni, jeser ja Sallum. Heidan 

kantaai ti nsa oii Biiha. 

ICh 7 14 Manassen pojat, jotka hanen aramealainen sivuvaimonsa synnytti, olivat 

Asriel ja Makir, josta tuli Gileadin isa. 

ICh 7 15 Makir otti vaimokseen Huppimin ja Suppimin sisaren, joka oli nimeltaan 

Maaka. Hanen toinen poikansa oli Seiofhad, jolie syntyi ainoastaan tyttaria. 

ICh 7 16 Makirin vaimo Maaka synnytti pojanjaantoi hanelle nimeksi Peres. 

Peresin veli oli nimeltaan Seres, ja hanen poikansa olivat Ulamja Rekem. 

ICh 7 17 Ulamin poika oli Bedan. Nama olivat Gileadin, Makirin pojan, Manassen 

poj anpoj an, j al kel ai si a. 

ICh 7 18 Hanen sisarensa Moieket synnytti Ishodin, Abieserin ja Mahian. 

ICh 7 19 Semidan pojat olivat Ahjan, Sekem, Likhi ja Aniam. 

ICh 7 20 Efraimin poika oii Sutelah, taman poika oli Bered, taman Tahat, taman 

Eieada, taman Tahat, 

ICh 7 21 taman Sabad ja taman Suteiah. Efraimin poikia olivat my os Eser ja 

Eiead, mutta Gatin miehet, maan al kuperai set asukkaat, tappoivat heidat, kun he olivat 
I ahteneet ryostamaan naiden karjaa. 

ICh 7 2 2 Heidan isansa Efraimsuri poikiaan pitkan aikaa, ja hanen sukulaisensa 

kavivat lohduttamassa hanta. 

ICh 7 23 Sitten h a n yhtyi jalleen vaimoonsa, ja t a ma tuli raskaaksi ja synnytti 

pojan, jolie Efraimantoi nimeksi Beria, koska poika syntyi hanen perhettaan kohdanneen 
onnettomuuden jalkeen. 

ICh 7 24 Hanen tyttarensa oli Seera, joka rakensi alemman ja ylemman 

Bet-Horonin seka Us s e n - S e e r a n . 

ICh 7 25 Berian poika oli Refah, taman poika Reset, taman Telah, taman Tahan, 

ICh 7 26 taman Laedan, taman A mmi hud, taman Elisa ma, 

ICh 7 27 taman Nun ja taman Joosua. 

ICh 7 28 Heidan maitaan ja asuinpaikkojaan olivat Betel ja sen ympari ston 

k y I at, idassa Naaran, lannessa Geser ja sen ympari ston kylat seka lisaksi Sikemja sen 
ympari ston kylat aina Aijaan ja sit a ymparoiviin kyliin saakka. 

ICh 7 29 Manassen heimon hallussa olivat Bet-Sean, Taanak, Megiddo ja Dor seka 

niita ymparoi vat kylat. Naissa paikoissa siis asuivat joosefin, Israelin pojan, j al kel ai set. 
ICh 7 30 Asserin pojat olivat jimna, jisva, jisvi ja Beria, ja heilla oli 

si sar , Ser ah. 

ICh 7 31 Berian pojat olivat Heber ja Malkiel, josta tuli Birsaitin isa. 

ICh 7 32 Heberille syntyi vat jaflet, Semer ja Hotam seka heidan sisarensa Sua. 

ICh 7 33 Jafletin pojat olivat Pasak, Bimhal ja Asvat. 

ICh 7 34 Semerin pojat olivat Ahi, Rohga, Hubbaja Aram. 

ICh 7 35 Hanen veljensa Hotamin pojat olivat Sofah, Jimna, Seles ja Amal. 

ICh 7 36 Sofahin pojat olivat Suah, Harnefer, Sual, Beri, Jimra, 

ICh 7 37 Beser, Hod, Samma, Silsa, jitran ja Beera. 

ICh 7 3 8 Jeterin pojat olivat jefunne, Pispa ja Ara. 

ICh 7 39 Ullan pojat olivat Arah, Hanniel ja Risja. 

ICh 7 40 Nama kaikki olivat Asserin j al kel ai si a. He olivat sukujensa paamiehia, 

mahtavia ja rohkeita valio miehia, johtajia paallikoiden joukossa. Sotakelpoisia miehia oli 
Asserin heimossa sukuluetteloiden mukaan 26 000. 

ICh 8 1 Benjaminille syntyi esikoisena Bela, toinen poika oli Asbel, kolmas 

Ah r a h , 

ICh 8 2 neljas Noha ja viides Rafa. 

ICh 8 3 Beian pojat olivat Addar, Gera, Abihud, 

ICh 8 4 Abisua, Naaman, Ahoah, 

ICh 8 5 Gera, Sefufan ja Huram. 

ICh 8 6 Ehudin pojat, jotka olivat Gebassa asuneiden sukujen paamiehia ja 

joutuivat siirtymaan Manahatiin, 

ICh 8 7 olivat Naaman, Ahia ja Gera. Gera vei heidat Manahatiin; hanelle 

syntyi vat Ussa ja Ahihud. 

ICh 8 8 Sen jalkeen, kun Saharaimoli lahettanyt pois vaimo nsa Husimin ja 

B a a r a n , 

ICh 8 9 hanen vaimo nsa Hodes synnytti hanelle Moabin maassa Jobabin, Sibjan, 

Me s a n , Ma I k a mi n , 

ICh 8 10 Jeusin, Sakejan ja Mirman. Naista hanen pojistaan tuli sukujensa 
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p a a mi e h i a . 

ICh 8 11 Husimoli synnyttanyt hanelle Abitubin ja Elpaalin. 

ICh 8 12 Elpaalin pojat olivat Eber, Mi seam j a Semed, joka rakensi Onon ja 

Lodin seka sita ymparoivat kylat. 

ICh 8 13 Beria ja Serna olivat Aijalonissa asuvien sukujen paamiehia. He 

karkottivat Gatista sen asukkaat. 

ICh 8 14 Ahjo, Sasak, Jeremot, 

ICh 8 15 Sebadj a, Ar ad, Eder , 

ICh 8 16 Mikael, jispa ja joha olivat Berian poikia. 

ICh 8 17 Sebadja, Me s u I I am, Hiski, Heber, 

ICh 8 18 Jismerai, Jislia ja Jobab olivat Elpaalin poikia. 

ICh 8 19 jakim, Sikri, Sabdi, 

ICh 8 20 Elienai, Silletai, Eliel, 

ICh 8 21 Adaja, Berajaja Si mr at olivat Si me in poikia. 

ICh 8 22 jispan, Eber, Eliel, 

ICh 8 23 Abdon, Sikri, Hanan, 

ICh 8 24 Hananja, Elam, Antotia, 

ICh 8 2 5 Jifdeja ja Penuel olivat Sasakin poikia. 

ICh 8 26 Samserai, Seharja, Atalja, 

ICh 8 27 jaaresja, Elia ja Sikri olivat Jeroha min poikia. 

ICh 8 28 Nama olivat sukujen pa a mi e he t suvuittain lueteltuina. He asuivat 

J e r u s a I e mi s s a . 

ICh 8 29 Gibeonin perustaja jeiel asui Gibeonissa. Hanen vaimonsa oli nimeltaan 

Ma a k a , 

ICh 8 3 0 ja hanen poikansa olivat Abdon, esikoinen, Sur, Kis, Baal, N e r , N a d a b , 

ICh 8 31 Gedor, Ahjo, Seker ja Miklot. 

ICh 8 32 Miklotille syntyi Sima. Veljiensa lailla hekin asuivat J erusal emi ssa. 

ICh 8 3 3 Nerille syntyi Kis ja Kisille Saul. Saulille syntyi vat Jonatan, 

Malkisua, Abinadab ja Esbaal. 

ICh 8 3 4 Jonatanin poika oli Meribbaal, ja Me r i b b a a I i I I e syntyi Miika. 

ICh 8 3 5 Miikan pojat olivat Piton, Mel e k , Taarea ja Ahas. 

ICh 8 36 Ahasille syntyi joadda, joaddalle Ale met, Asmavet ja Simri. Simrille 

synt yi Mosa, 

ICh 8 3 7 Mosalle Binea. Taman poika oli R a f a , Rafan poika oli Eleasa ja t a ma n 

poi ka Asel . 

ICh 8 38 Aselilla oli kuusi poikaa. He olivat nimeltaan Asrikam, Bokeru, 

Jismael, Searja, Obadja ja Hanan; nama kaikki olivat Aselin poikia. 

ICh 8 39 Hanen veljensa Esekin esikoinen oli Ulam, toinen poika oli Jeus ja 

kolmas Elifelet. 

ICh 8 40 Ulamin pojat olivat mahtavia ja rohkeita jousimiehia, ja heilla oli 

runsaasti poikia ja pojanpoikia, kaikkiaan satavi i si ky mme n t a . Kaikki nama olivat Benjaminin 
j al kel ai si a. 

ICh 9 1 N a i n on koko Israel lueteltu suvuittain, ja nimet on kirjoitettu 

Israelin kuninkaiden historiaan. juudan asukkaat oli luopumuksensa vuoksi viety Babyloniaan 
pa k kos i i r t o I a i s u u t e e n . 

ICh 9 2 E n s i mma i s e s s a joukossa, joka palasi oman maansa kaupunkeihin, oli 

pappeja, leevilaisia, temppelipalvelijoita ja muita i srael i I ai si a. 

ICh 9 3 Jerusaiemissa asui vakea Juudan, Benjaminin, Efraimin ja Manassen 

h e i mo i s t a . 

ICh 9 4 Juudan heimoa oli Utai, Ammihudin poika; hanen isoisansa oli Omri, 

taman isa Imri, taman Bani, joka oli juudan pojan Peresin j al kel ai si a. 

ICh 9 5 Samaan heimoon kuului my os selalainen Asaja, is ansa esikoinen, ja 

hanen poikansa 

ICh 9 6 seka sarahilainen Jeuel. Juudan heimoa oli kaikkiaan 

kuusi sat aayhdeksanky mme n t a mi e s t a . 

ICh 9 7 Benjaminin heimoa olivat Sal I u , jonka isa oli Me s u I I am, Hassenuan 

poj an Hodavj an poi ka, 

ICh 9 8 Jibneja, jerohamin poika, Ela, Mikrin pojan Ussin poika, ja Me s u I I am, 

jonka isa oli Sefatja, Jibnian pojan Reuelin poika; 

ICh 9 9 heidan sukuaan oli sukuluetteloiden mukaan kaikkiaan 

yhdeksansataavi i si ky mme n t a k u u s i miesta. Kaikki nama olivat sukujensa paamiehia. 

ICh 9 10 Pappeja olivat jedaja, Jojarib, Jakin 

ICh 9 11 ja Asarja, Hilkian poika, jumalan temppelin esimies; hanen isoisansa 

oli Me s u I I am, taman isa Sadok, taman Merajot, taman Ahitub. 

ICh 9 12 Pappeja olivat edelleen Adaja, Jerohamin poika, jonka isoisa oli 

Pashur, Malkian poika, seka Maesai, Adielin poika; hanen isoisansa oli jahsera, taman isa 
Me s u I I am, taman Me s i I I e mi t , taman Immer. 

ICh 9 13 Lisaksi tulivat ne heidan s u k u I a i s e n s a , jotka olivat sukujensa 

paamiehia. Yhteensa heita oli tuhat sei tsemansataakuusi ky mme n t a miesta, kaikki kelvollisia 
s u o r i 1 1 a ma a n p a I v e I u s t a J u ma I a n t e mp p e I i ssa. 

ICh 9 14 Leevilaisia olivat Semaja, Hassubin poika, Merarin jalkelaisiin 

kuuluvan Hasabjan pojan Asrikamin pojanpoika, 
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Bakbakkar , Heres, Galal ja Mattanja, Miikan poika, Asafin pojan Sikrin 



ICh 9 
poj anpoi ka, 

ICh 9 16 sitten Obadja, Serna jan poika, jedutunin pojan Galalin pojanpoika, seka 

Berekja, Asan poika, n e t o f a I a i s t e n kylissa asuneen Elkanan pojanpoika. 

ICh 9 17 Portteja vartioivat Sallum, Akkub, T a I mo n ja Ahiman seka h e i dan 

sukunsa. Heidan paamiehenaan oli Sallum, 

ICh 9 18 ja heidan v a r t i o p a i k k a n s a oli kuten ennenkin i tapuol el I a, 

Kuni nkaanporti I I a. Aikoinaan he vartioivat leevilaisten leiria. 

ICh 9 19 Pyhakkotel tan kynnyksenvartijoina palvelivat Sallum, Koren poika, 

Korahin pojan Ebjasafin pojanpoika, ja hanen sukuunsa kuuluvat k o r a h i I a i s e t . Heidan isansa 
vartioivat aikoinaan Herran leirin si saankaynti a, 

ICh 9 2 0 ja Pinehas, Eieasarin poika, oli silloin n a i den johtajana, ja Herra 

oli hanen kanssaan. 

ICh 9 21 Sakarja, Meselemjan poika, oli pyhakkotel tan ovenvartijana. 

ICh 9 2 2 Kynnyksenvarti j oi ksi valittuja oli kaikkiaan k a k s i s a t a a k a ks i t o i s t a , ja 

heidat on merkitty sukuluetteioihin ky liens a mukaan. Daavid ja Samuel, nakija, olivat uskoneet 
heille taman tehtavan, 

ICh 9 2 3 ja niin he ja heidan j a I k e I a i s e n s a huolehtivat pyhakkotel tan ja Herran 

temppelin porttien vartioinnista. 

ICh 9 24 Heidat oli sijoitettu kaikkien neljan ilmansuunnan -- idan, lannen, 

pohjoisen ja etelan -- puoleisille porteille, 

ICh 9 25 ja heidan sukunsa miesten piti tulla kylistaan aina maaraai kana 

sei tsemaksi paivaksi hei dan avukseen. 

ICh 9 2 6 N e I j a ylinta p o r t i n v a r t i j a a , jotka olivat leevilaisia, hoitivat 

t eht avaansa pysyvasti. He huolehtivat my os Jumaian temppelin sivuhuoneista ja aarrekammioista. 
ICh 9 27 He viettivat yd ns a temppelin I ahei syydessa, koska heidan tehtavanaan 

oli sen vartiointi ja ovien avaaminen joka aamu. 

ICh 9 28 Mu u t a ma t porttien vartijoista huolehtivat j umal anpal vel uksessa 

t a r v i 1 1 a v i s t a esineista, ja aina kun he toivat esineet tai v e i vat ne pois, he laskivat niiden 
I ukumaaran. 

ICh 9 29 Toiset oli maaratty hoitamaan naita esineita ja pyhakon koko kalustoa 

seka pita ma an huolta vehnaj auhoi sta, viinista, oljysta ja suitsutus- ja hajuaineista. 

ICh 9 30 M u u t a ma t pappissukuun kuuluvat sekoittivat ja valmistivat hajusteita. 

ICh 9 31 Leevi I ai sei I e Mattitjalle, Korahin sukuun kuuluvan Sal I u mi n 

esikoiselle, oli uskottu ruokauhriin kaytettavien kakkujen valmistaminen, 

ICh 9 32 ja muutamat I e e v i I a i sen Kehatin suvun miehet huolehtivat uhrileivista, 

jotka joka sapatti pantiin pyhakon poydalle. 

ICh 9 33 Temppel i I aul aj at, jotka olivat leevilaisten sukujen paamiehia, asuivat 

temppelin sivuhuoneissa ja olivat vapaat muista 1 6 i sta, koska j umal anpal vel us oli din ja 
paivin heidan tehtavanaan. 

ICh 9 34 Nama olivat leevilaisten sukujen pa a miehet, kaikki pa a miehet 

sukul uettel oi den mukaan lueteituina. He asuivat jerusalemissa. 

ICh 9 35 Gibeonin perustaja Jeiel asui Gibeonissa. Hanen vaimonsa oli nimeltaan 

Ma a k a , 

ICh 9 3 6 ja hanen poikansa olivat Abdon, esikoinen, Sur, Kis, Baal, N e r , N a d a b , 

ICh 9 3 7 Gedor, Ahjo, Sakarja ja Miklot. 

ICh 9 38 Miklotille syntyi Si mam. Nama asuivat perheineen Jerusalemissa. 

ICh 9 3 9 Nerille syntyi Kis, Kisille Saul, ja Saulille syntyi vat jonatan, 

Malkisua, Abinadab ja Esbaal. 

ICh 9 4 0 Jonatanin poika oli Meribbaal, ja Me r i b b a a I i I I e syntyi Miika. 

ICh 9 41 Miikan pojat olivat Piton, Mel e k , Tahrea ja Ahas. 

ICh 9 42 Ahasille syntyi jaera, jaeralle Ale met, Asmavet ja Simri. Simrille 

synt yi Mosa, 

ICh 9 4 3 Mosalle Binea. Taman poika oli Refaja, Refajan poika oli Eleasa ja 

E I e a s a n po i k a As e I . 

ICh 9 4 4 Aselilla oli kuusi poikaa: Asrikam, Bokeru, jismael, Searja, Obadja ja 

Hanan. Nama olivat Aselin pojat. 

ICh 10 1 F i i i s t e a I a i s e t ryhtyi vat taisteluun i s r a e I i I a i s i a vastaan. Israelin 

joukot pakenivat heidan tieltaan, ja paljon kaatuneita jai Gi I b o a n v u o r e n rinteille. 

ICh 10 2 F i I i s t e a I a i s e t saavuttivat Saulin ja hanen poikansa ja tappoivat 

Jonatanin, Abinadabin ja Malkisuan, Saulin pojat. 

ICh 10 3 Taistelu kavi kiivaana my os Saulin ymparilla. Jousimiehet keksivat 

hanet, ja h a n haavoittui heidan ampumistaan nuolista. 

ICh 10 4 Silloin Saul kaski aseenkantajaansa: "Tartu miekkaasi ja lavista 

mi nut! Muuten nuo ympari I ei kkaamattomat tulevat ja hapai sevat mi nut." Mutta kun aseenkantaja 
ei uskaltanut sita tehda, Saul otti itse miekan ja hei ttaytyi siihen. 

ICh 10 5 Nahdessaan Saulin kuolleen my os aseenkantaja hei ttaytyi miekkaansa ja 

paatti paivansa. 

ICh 10 6 Nain he kaikki kuolivat, Saul ja kolme hanen poikaansa, ja samalla 

paattyi Saulin suvun kuninkuus. 

ICh 10 7 Kun Jisreelin tasangol I a asuvat i s r a e I i I a i s e t saivat tietaa, etta 

sot a v a k i oli paennut ja Saul ja hanen poikansa olivat kuolleet, he jattivat kaupunkinsa ja 
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lahtivat pakoon. H e i dan tilalleen kaupunkeihin asettui f i I i s t e a I a i s i a . 

ICh 10 8 Seuraavana paivana filistealaiset lahtivat ryostamaan ruumiita ja 

loysivat Saulin ja hanen poikansa kaatuneina Gi I boanvuorel ta. 

ICh 10 9 He ryostivat hanen vaatteensa, ottivat hanen paansa ja varusteensa ja 

kuljettivat niita ympari maataan julistaakseen voi tonsanomaa epajumalilleen ja kansalleen. 

ICh 10 10 Filistealaiset asettivat Saulin varusteet eraan jumalansa pyhakkoon, 

ja hanen paakallonsa he ripustivat Dagonin temppeliin. 

ICh 10 11 Kun Giieadin Jabesin vaki kuuli, mi t a filistealaiset olivat tehneet 

Saul i I I e, 

ICh 10 12 kaikki kaupungin taistelukykyiset miehet lahtivat liikkeelle. He 

noutivat Saulin ja hanen poikiensa ruumiit, v e i vat ne jabesiin, hautasivat h e i dan luunsa 
s i e I I a t a mme n a I I e ja paastosivat seitseman paivaa. 

ICh 10 13 N a i n kuoli Saul, koska h a n oli luopunut Herrasta eika ollut totellut 

hanen sanaansa. Saul oli my os hakenut neuvoa vainajien hengilta 

ICh 10 14 eika Herralta. Siksi Herra antoi hanen kuolla ja siirsi kuninkuuden 

Daavidille, lisain pojalle. 

ICh 11 1 I srael i I ai set kokoontuivat Hebroniin Daavidin luo ja sanoivat: "Si n a 

j a me ole mme s a ma a I i h a a j a v e r t a . 

ICh 11 2 Jo aikaisemmin, silloin kun Saul viela oli kuninkaana, sina johdit 

Israelia sen sotaretki I I a. Herra, sinun jumalasi, on sanonut sinulle: 'Sina olet kaitseva 
mi nun kansaani Israelia, ja sinusta tulee mi nun kansani Israelin h a I I i t s i j a . ' " 

ICh 11 3 My 6 s kaikki Israelin vanhimmat tulivat kuninkaan luo Hebroniin. Daavid 

sol mi siella h e i dan kanssaan liiton Herran edessa, ja he voitelivat Daavidin kuninkaaksi, niin 
kuin Herra oli Samuelille ilmoittamassaan sanassa kaskenyt . 

ICh 11 4 Daavid ja i srael i I ai set lahtivat Jerusalemiin eli Jebusiin, jossa 

j ebusi laiset silloin viela asuivat. 

ICh 11 5 J ebusi n asukkaat sanoivat Daavidille: "Tanne sina et paase." Mutt a 

Daavid valtasi Siionin I i n n o i t u k s e n , josta sitten tuli Daavidin kaupunki. 

ICh 11 6 Daavid oli sanonut: "Si it a, joka ensi mma isena surma a jebusilaisen, 

tulee paallikko ja komentaja." Ensi mma isena paasi I i nnoi tukseen joab, Serujan poika, ja 
hanesta tuli sotavaen 

ICh 11 7 Daavid asettui asumaan linnoitukseen, ja siksi sit a ruvettiin sanomaan 

Daavidin kaupungiksi. 

ICh 11 8 Han laajensi sita Millosta alkaen eri suuntiin, ja joab rakensi 

entiselleen muun osan kaupunkia. 

ICh 11 9 Daavidin mahti kasvoi y h a , si I la Herra Sebaot oli hanen kanssaan. 

ICh 11 10 Tassa on luetteio Daavidin parhaista sotureista, jotka yhdessa koko 

Israelin kanssa tukivat hanta kaikin voi min ja korottivat hanet Israelin kuninkaaksi Herran 
s a n a n mu k a i s e s t i . 

ICh 11 11 Hakmonilainen Jasobeam oli kolmestasuuri mma sta soturista ensi mma i n e n . 

Hanen raivoisa keihaansa kaatoi yhdella kertaa kolmesataa miesta. 

ICh 11 12 Seuraava oli ahoahilainen Eleasar, Dodon poika, joka hankin kuului 

k o I me n s u u r i mma n soturin j oukkoon. 

ICh 11 13 Han oli Daavidin mukana Pas- Dammimissa, jonne filistealaiset olivat 

kokoontuneet sotaretkel I aan. Siella oli pelto, jossa kasvoi sankka ohra. Kun Israelin sotavaki 
lahti pakoon filistealaisten 

ICh 11 14 Eleasar asettui keskelie peltoa, puolustautui siella ja I oi 

filistealaiset. N a i n Herra antoi suuren voiton. 

ICh 11 15 Ko I me n k y mme n e n paallikdn joukosta lahti kerran kolme miesta Daavidin 

luo vuoristoon, Adullamin luolalle. Filistealaisten sotajoukko oli silloin leirissa 
Refai mi nl aaksossa. 

ICh 11 16 Daavid oli t u r v a p a i k a s s a a n vuorilla, ja f i I i s t e a I a i s i I I a oli vartionsa 

Betlehemissa. 

ICh 11 17 Daavid tuli lausuneeksi: " T o i si pa joku minulle vetta siita kaivosta, 

joka on Betlehemin portilla!" 

ICh 11 18 Silloin nuo koime tunkeutuivat filistealaisten leiriin, a mme n s i vat 

Betlehemin p o r 1 1 i k a i v o s t a vetta ja toivat Daavidille. Mutta h a n ei tahtonutkaan juoda sita, 
vaan vuodatti veden uhriksi Herralle. 

ICh 11 19 Han sanoi: " J u ma I a minua varjelkoon juomasta tat a! Tama ha n on kuin 

niiden miesten verta, jotka ovat hakeneet sen henkensa uhalla." Eika h a n suostunut juomaan. 

T a I I a i si a tekoja tekivat nuo kolme sankaria. 

ICh 11 20 Abisai, Joabin veli, oli noiden k o I me n k y mme n e n paallikko. Hanen 

raivoisa keihaansa kaatoi kolmesataa miesta, mutta hanta ei luettu kolmen suuri mma n soturin 
j oukkoon. 

ICh 11 21 Noiden k o I me n k y mme n e n joukossa h a n oli suuressa maineessa. Han oli 

h e i dan paallikkdnsa, mutta kolme lie suuri mma I i e soturille h a n ei vetanyt vertoja. 

ICh 11 22 Benaja, Jojadan poika Kabseelista, oli mahtava mies ja teki monia 

urotoita. Han surma si kaksi moabilaista urhoa, ja kerran lumituiskun aikana h a n laskeutui 
vesi sai I i oon j a t appoi siella I ei j onan. 

ICh 11 23 Han surma si my os suurikokoisen, viisi kyynaraa pitkan egypti I ai sen. 

Tall a oli kadessaan k e i has, paksu kuin kangaspuiden tukki, mutta Benaja meni sauva kadessa 
hanta vastaan, tempasi hanelta keihaan ja tappoi hanet si I I a. 
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ICh 11 24 T a I I a i si a tekoja teki Benaja, Jojadan poika, ja hanet mainittiin 

k o I me n s u u r i mma n soturin rinnalla. 

ICh 11 25 Han o I i maineikkain noista kol mestaky mme nest a , mutt a kolmeile 

suurimmalle soturille han ei vetanyt vertoja. Daavid asetti hanet henkivartiostonsa 
p a a I I i koksi . 

ICh 11 26 Muita s o t a s a n k a r e i t a olivat Asael, Joabin veli, betl ehemi I ai nen 

Eihanan, Do don poika, 

ICh 11 27 harodilainen Sammot, pel eti I ai nen Heles, 

ICh 11 28 tekoalainen Ira, Ikkesin poika, anatoti I ai nen Abieser, 

ICh 11 29 husalainen Sibbekai, ahoahilainen llai, 

ICh 11 30 netofalainen Mahrai, netofalainen Heled, Baanan poika, 

ICh 11 31 Itai, Ribain poika, Benjaminin Gibeasta, pireatonilainen Benaja, 

ICh 11 32 nahal e-gaasi I ai nen Hurai, be t - a r a b a I a i n e n Abiel, 

ICh 11 33 bahurimilainen Asmavet, saaibonilainen Eijahba, 

ICh 11 34 gisonilainen Hasem, hararilainen jonatan, Sagen poika, 

ICh 11 35 hararilainen Ahiam, Sakarin poika, Elifal, Urin poika, 

ICh 11 36 mekeralainen Hefer, pelonilainen Ahia, 

ICh 11 37 karmeiilainen Hesro, N a a r a i , Esbain poika, 

ICh 11 38 Joel, Natanin veli, Mibhar, Hagrin poika, 

ICh 11 3 9 ammonilainen Selek, beerotilainen Mahrai, joka oli joabin, Serujan 

poj an, aseenkant aj a, 

ICh 11 40 j eteri I ai nen Ira, j eteri I ai nen Gareb, 

ICh 11 41 heetti I ai nen Uria, Sabad, Ahlain poika, 

ICh 11 42 r u u b e n i I a i n e n Adina, Sisan poika, r u u b e n i I a i s t e n paallikko, joka johti 

kol me a k y mme nta miesta, 

ICh 11 43 Hanan, Maakan poika, mitnilainen Josafat, 

ICh 11 44 astarotilainen Ussia, sitten Sama ja jeiel, aroerilaisen Hotamin 

poj at , 

ICh 11 45 Jediaei, Simrin poika, ja hanen veljensa, t i si I a i nen Joha, 

ICh 11 46 mahanaimilainen Eliel, Jeribai ja Josavja, Elnaamin pojat, moabilainen 

j i t ma , 

ICh 11 47 Eliel, Obed seka sobalainen jaasiel. 

ICh 12 1 Mama ovat miehet, jotka jo silloin, kun Daavid pysytteli poissa 

Saulin, Kisin pojan, ulottuvilta, tulivat hanen luokseen Siklagiin. He ovat niita sotureita, 
jotka auttoivat hanta t a i s t e I u i s s a . 

ICh 12 2 Aseina heilla oli jouset, ja he osasivat seka oikealla etta vase mma I I a 

kadellaan lingota kivia ja ampua j ousel I a . He olivat Saulin heimolaisia, benjaminilaisia, ja 
tassa on heista luettelo: 

ICh 12 3 Ahieser, h e i dan paallikkonsa, ja joas, gibealaisen Serna an poika, 

jesiei jaPelet, As mavetin pojat, Beraka, anatotilainen Jehu, 

ICh 12 4 gibeonilainen Jismaja, joka kuului k o I me n k y mme n e n suurimman soturin 

joukkoon ja johti heita, ( H12: 5)J eremi a, Jahasiei, Johanan, gederalainen j os a bad, 

ICh 12 5 ( H12: 6) El eusai , j e r i mot, Bealja, Serna rja, harufilainen Sefatja, 

ICh 12 6 ( H12: 7) korahi I ai set Eikana, jissia, Asarel, joeser ja jasobeam 

ICh 12 7 ( H 1 2 : 8 ) s e k a Joela ja Sebadja, Jerohamin pojat Gedorista. 

ICh 12 8 ( H12: 9) Myos Gadin heimon miehia siirtyi Daavidin i uo hanen 

turvapaikkaansa autiomaan vuorille. He olivat rohkeita sotureita, harjaantuneita 
t a i s t e I i j o i t a , kilvin ja keihain v a r u s t a u t u n e i t a , hurjia kuin leijonat ja nopeita kuin 
gasellit vuorilla. 

ICh 12 9 ( HI 2 : 1 0 ) E n s i mma i n e n heista oli Eser, h e i dan paallikkonsa, toinen oli 

Obadj a, kol mas El i ab, 

ICh 12 10 ( H12: 11) nel j as Mis manna, viides Jeremia, 

ICh 12 11 

ICh 12 12 ( HI 2 : 1 3 ) k a h d e k s a s Johanan, yhdeksas Elsabad, 

ICh 12 13 ( H 1 2 : 14) k y mme n e s jeremia ja yhdestoista Makbannai. 

ICh 12 14 ( H12: 15) Nama olivat gadilaisten sotapaal I i koi ta, ja vahaisin heista 

vastasi sataa, vahvin tuhatta miesta. 

ICh 12 15 (H12:16)He kulkivat Jordanin poikki e n s i mma i s e s s a kuussa, kun joki oli 

tulvinut yli ayrai ttensa ja tayttanyt koko tasangon niin it a- kuin I ansi rannal I aki n. 

ICh 12 16 (H12:17)Kerran oli Benjaminin ja juudan miehia tulossa Daavidin 

turvapaikkaan. 

ICh 12 17 ( H12: 18) Daavi d meni heita vastaan ja sanoi: "Jos tulette rauhallisin 

aikein ja auttaaksenne minua, otan teidat vastaan ystavina. Mutta jos olette tulleet 
kavaltamaan mi nut vastustajilleni, vaikka en ole syyllistynyt vakivaltaan, me i dan isie mme 
Jumala nakee sen ja rankaisee teita." 

ICh 12 18 (H12:19)Silloin henki valtasi Amasain, niiden k o I me n k y mme n e n 

paallikon, ja han lausui: -- Me oiemme sinun miehiasi, Daavid, sinun puolellasi, lisain poika! 
Rauha ja menestys sinulle, sinulle ja auttajillesi! Totisesti, jumalasi auttaa sinua. Miin 

Daavid hyvaksyi heidat joukkoonsa ja teki heista partioittensa paal I i koi ta. 

ICh 12 19 ( H12: 20) Myos Manassen heimosta siirtyi miehia Daavidin joukkoihin, kun 

han lahti filistealaisten mukana sotimaan Saulia vastaan. Daavid ei kuitenkaan taistellut 
f i I i s t e a I a i s t e n apuna, silla h e i dan paallikkonsa I ahetti vat hanet takaisin, kun ensin olivat 
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neuvotel I eet ja sanoneet toisilleen: "Han aikoo siirtya jalleen herransa Saulin puolelle ja 
ostaa hanen suosionsa me i dan hengella mme 

ICh 1 2 2 0 ( H12: 21) Kun Daavid lahti Siklagiin, hanen puolelleen si i r t y i vat 

Manassen heimosta Adnah, Josabad, Jediael, Mikael, Josabad, Elihu ja Silletai, jotka olivat 
manassel ai si a tuhannenpaal I i k 6 i t a . 

ICh 12 21 ( H 1 2 : 2 2) He auttoivat Daavidia r o s v o j o u k k o j a vastaan, silla he olivat 

kaikki rohkeita sotureita. Heista t u I i sot avaen paallikoita, 

ICh 1 2 2 2 ( H12: 23) kun Daavidin avuksi t u I i paiva paivalta lisaa vakea ja hanen 

joukkonsakasvoitavattomasti. 

ICh 1 2 2 3 ( HI 2 : 2 4 ) Ta s s a on luettelo niista s o t a k e i po i s i s t a joukoista, jotka 

saapuivat Daavidin I uo Hebroniin ottaakseen kuninkuuden Saulilta ja antaakseen sen Daavidille, 
niin kuin Herra oli maarannyt. 

ICh 12 24 ( H12: 25)J uudan heimosta oli 6800 sotakeipoista miesta, jotka kantoivat 

ki I pea j a kei hast a. 

ICh 12 25 (H12:26)Simeonin heimosta oli 7100 soturia. 

ICh 1 2 2 6 ( H 1 2 : 27) Leevi I ai si a oi i 4 6 0 0, 

ICh 12 27 ( H12: 28) I i saksi Jojada, Aaronin suvun paamies, ja hanen mukanaan 3700 

mi e s t a , 

ICh 12 28 ( H12: 29) seka Sadok, nuori soturi, ja hanen sukunsa k a k s i k y mme n t a k a k s i 

p a a I I i k k 6 a . 

ICh 12 29 ( H12: 30) Benj ami ni I ai si a, Saulin heimolaisia, oli 3000. Heista suurin 

osa oli siihen saakka pysynyt Saulin k a n n a 1 1 a j i n a . 

ICh 12 30 (H12:31)Efraimilaisia oli 20 800 soturia, sukujensa nimekkaimpia 

mi e h i a . 

ICh 12 31 (H12:32)Lantisia manassel ai si a oli 18 000 miesta, jotka oli 

erityisesti valittu sit a varten, etta he me n i si vat huutamaan Daavidin kuninkaaksi. 

ICh 12 32 (H12:33)lsaskarilaisia, jotka y mma r s i vat mi t a tilanne kulloinkin vaati 

ja mi k a oli hyvaksi Israelille, tuli kaksisataa paallikkoa, ja he toivat mukanaan kaikki 
hei movel j ensa. 

ICh 1 2 3 3 ( HI 2 : 3 4 ) S e b u I o n i I a i s i a , kaikkien sota- aseiden kayttoon h a r j a a n t u n e i t a 

ja valmiita kaymaan yhtena miehena taisteluun, oli 50 000. 

ICh 12 34 ( H12: 35) Naftal i I ai si a tuli tuhat paallikkoa mukanaan 37 000 kilvin ja 

keihain varustettua miesta. 

ICh 12 35 ( H12: 36) Dani I ai si a oli 28 600 sotaan harjaantunutta miesta, 

ICh 12 36 ( H 1 2 : 3 7 ) j a Asserin heimosta oli 40 000 taisteluvalmista sotilasta. 

ICh 1 2 3 7 ( H12: 38)] ordani n takaa oli r u u b e n i I a i s i a , gadilaisia ja itaisia 

manasselaisia yhteensa 120 000 kaikin sota-asein varustettua miesta. 

ICh 12 38 ( H12: 39) Kai kki n a ma taisteluun valmiit sotilaat saapuivat Hebroniin 

vakaana aikomuksenaan tehda Daavidista koko Israelin kuningas. My 6 s kaikki muut i srael i I ai set 
kannattivat yksimielisesti Daavidin valitsemista kuninkaaksi. 

ICh 12 39 ( H12: 40) Hebroni i n kokoontuneet miehet viipyivat Daavidin luona kolme 

paivaa, s o i vat ja joivat. Hei dan heimolaisensa olivat varustaneet hei d a t matkaevai I I a, 

ICh 12 40 ( H 1 2 : 4 1 ) j a I i saksi lahella asuvat hei mot, jopa isaskarilaiset, 

sebul oni I ai set ja naftal i I ai set, toivat aaseillaan, kameleillaan, muuleillaan ja harillaan 
heille runsaasti ruokaa, jauhoja, kuivattuja viikunoita, rusinoita, viinia ja oljya seka 
nautakarjaa ja lampaita, silla I srael i s s a vallitsi ilo. Edo mi n taloon 

ICh 13 1 Kun Daavid oli neuvotellut tuhannen- ja sadanpaal I i koi den, kaikkien 

johtomiesten kanssa, 

ICh 13 2 h a n sanoi Hebroniin kokoontunei I I e israelilaisille: "Jos te naette 

oikeaksi ja j os t a ma on Herran, me i dan ju mala mme, tahto, me i dan tulee lahettaa sana kaikille 
v e I j i I I e mme joka taholle Israelin maahan, samoin papeille ja leevilaisille hei dan 
kaupunkeihinsa ja kyliinsa, etta he kokoontuisivat luokse mme . 

ICh 13 3 Meidan on noudettava ju mala mme liitonarkku tanne. Saulin aikana olemme 

I y 6 n e e t s i t a I a i mi n . " 

ICh 13 4 K o o I I a o I I eet vastasivat, etta niin oli tehtava. Kaikkien mi el e s t a se 

oli o i k e i n . 

ICh 13 5 Daavid kokosi i srael i I ai set koko maasta, Egyptin rajapurolta aina 

Lebo - Hamati i n saakka, hake ma an Jumalan liitonarkkua Kirjat-Jearimista. 

ICh 13 6 Sitten h a n ja koko Israel lahtivat Baalaan, Juudan Kirjat- Jearimiin, 

hakeakseen si el t a Herralle jumalalle pyhitetyn liitonarkun, jota kerubit varjoavat. 

ICh 13 7 He nostivat Jumalan arkun Abinadabin talosta uusiin vaunuihin. Ussa ja 

Ahjo lahtivat ajamaan vaunuja, 

ICh 13 8 ja Daavid ja kaikki israelilaiset karkeloivat riemuissaan Jumalan 

edessa ja lauloivat soittaen lyyraa ja harppua, rumpuja, symbaaleja ja torvia. 

ICh 13 9 Mutta kun he saapuivat Kidonin p u i ma t a n t e r e e n kohdalle, harat alkoivat 

vikuroida, ja Ussa tarttui arkkuun tukeakseen sita. 

ICh 13 10 Silloin Ussaa kohtasi Herran viha. Herra loi hanta, koska h a n oli 

koskenut arkkuun, ja niin Ussa kuoli si el I a jumalan edessa. 

ICh 13 11 Daavid kauhistui, kun Herra oli nain musertanut Ussan. Paikka sai 

nimekseen Peres-Ussa, ja t a t a nimea siita kaytetaan viela nytkin. 

ICh 13 12 Jumalan teko sai Daavidin pelon valtaan, ja h a n sanoi: "Kuinka mi n a 

voisin ottaa Jumalan arkun I uokseni ?" 
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ICh 13 13 Siksi h a n ei vienyt arkkua Daavidin kaupunkiin vaan jatti sen 

gatilaisen Obed-Edomin taloon. 

ICh 13 14 Jumalan arkku oli kolmen kuukauden ajan Obed-Edomin perheen huostassa 

hanen talossaan, ja Herra siunasi Obed- Edo min perhetta ja kaikkea mi t a hanella oli. 

ICh 14 1 Tyroksen kuningas Hiram lahetti Daavidin luo I ahetti I ai ta. Sitten h a n 

toimitti setripuuta ja lahetti muurareita ja ki rvesmi ehi a rakentamaan Daavidille palatsia. 

ICh 14 2 Nyt Daavi d ymmarsi, etta Herra oli vahvistanut hanen asemansa Israelin 

kuninkaana ja antanut hanen kuninkuutensa menestya kansansa Israelin vuoksi. 

ICh 14 3 Jerusalemissa Daavid otti lisaa vaimoja, ja hanelle syntyi viela 

poikia ja tyttaria. 

ICh 14 4 Hanen jerusalemissa syntyneiden poikiensa nimet olivat Sammua, Sobab, 

Natan, Sal omo, 

ICh 14 5 Jibhar, Elisua, El pel e t , 

ICh 14 6 Nogah, Nefeg, j afi a, 

ICh 14 7 Elisa ma, Beeljada ja Elifelet. 

ICh 14 8 Kun f i I i s t e a I a i s e t kuulivat, etta Daavid oli voideltu koko Israelin 

kuninkaaksi, he lahtivat kaikki liikkeelle kaydakseen Daavidin kimppuun. Saatuaan tasta tiedon 
Daavid lahti heita vastaan. 

ICh 14 9 Filistealaiset tulivat ja tunkeutuivat kaikkialle Refaiminlaaksoon. 

ICh 14 10 Daavid kysyi Jumalalta: "Lahdenko filistealaisia vastaan? Annatko 

heidat mi nun kasiini?" Herra vastasi hanelle: "Lahde! Mina annan heidat sinun kasiisi." 

ICh 14 11 I srael i I ai set lahtivat Baal-Perasimiin, ja Daavid loi si el I a 

filistealaiset. Han sanoi: " J u ma I a on murtanut mi nun vihoiliseni niin kuin vedet murtavat 
padon." Taman vuoksi paikka sai nimen Baal-Perasim. 

ICh 14 12 Filistealaiset jattivat sinne jumalankuvansa, ja Daavidin kaskyst a ne 

poltettiin. 

ICh 14 13 Mutta filistealaiset tunkeutuivat uudelleen Refaiminlaaksoon. 

ICh 14 14 Daavid kysyi jalleen Jumalalta neuvoa, ja J u ma I a vastasi: "Ala mene 

heita vastaan, vaan kierra h e i dan taakseen ja hyokkaa h e i dan kimppuunsa balsa mi puiden 
kohdalta. 

ICh 14 15 Kun kuulet puiden latvoista kuin askeiten kahinaa, lahde silloin 

hyokkaykseen. Se on merkkina si it a, etta jumala on lahtenyt edellasi tuhoamaan filistealaisten 
I e i r i n . " 

ICh 14 16 Daavid teki niin kuin jumala oli kaskenyt, ja i srael i I ai set tuhosivat 

filistealaisten leirin ja ajoivat heita takaa Gibeonista aina Geseriin saakka. 

ICh 14 17 Daavidin maine levisi kaikkiin maihin, ja Herra saattoi kaikki vieraat 

kansat pel kaamaan hanta. 

ICh 15 1 Daavid rakennutti itselleen taloja Jerusaiemiin, ja h a n maarasi my os 

paikan jumalan I i i tonarkul I e ja pystytti sita varten teltan. 

ICh 15 2 Sitten h a n sanoi: "Ai noastaan I e e v i I a i set saavat kantaa jumalan 

arkkua, silla heidat Herra on valinnut kantamaan sita ja pal vel emaan hanta ikuisesti." 

ICh 15 3 Daavid kutsui kaikki i srael i I ai set Jerusaiemiin, jotta he yhdessa 

noutaisivat Herran arkun siihen paikkaan, jonka h a n oii sita varten varannut. 

ICh 15 4 Han kokosi my os Aaronin j a I k e I a i set ja I eevi I ai set: 

ICh 15 5 Kehatin sukua 120 miesta, paamiehena Uriel, 

ICh 15 6 Merarin sukua 2 2 0 miesta, paamiehena Asaja, 

ICh 15 7 Gersomin sukua 130 miesta, paamiehena Joel, 

ICh 15 8 Elisafanin sukua 200 miesta, paamiehena Serna ja, 

ICh 15 9 Hebronin sukua 80 miesta, paamiehena Eliel, 

ICh 15 10 ja Ussielin sukua 112 miesta, paamiehena Amminadab. 

ICh 15 11 Sitten Daavid kutsui papeista Sadokin ja Abjatarin seka I eevi I ai si sta 

Urielin, Asajan, joelin, Serna jan, Elieiin ja Amminadabin 

ICh 15 12 ja sanoi heilie: "Leevi I ai sten sukujen paamiehet! Puhdistautukaa ja 

pyhittakaa itsenne ja veljenne ja tuokaa sitten Herran, Israelin jumalan, liitonarkku 
paikkaan, jonka olen sita varten valmistanut. 

ICh 15 13 Koska te ette viime kerralla olleet mukanamme, niin Herra, me i dan 

j u ma I a mme , i 6 i me i t a . E mme osanneet lahestya hanta oikealla tavalla." 

ICh 15 14 Papit ja I eevi I a i set p u h d i s t a u t u i v a t ja pyhittivat itsensa Herran, 

Israelin Jumalan, arkunnoutamistavarten. 

ICh 15 15 Sitten I eevi I a i set nostivat Jumalan arkun tankojen varassa 

ol kapai I I een, niin kuin Mooses Herran sanan mukaisesti oli kaskenyt. 

ICh 15 16 Daavid kaski I eevi I ai sten paami esten asettaa heimolaisistaan laulajat 

laulamaan riemuvirsia lyyran, harpun ja symbaalien saestyksel I a. 

ICh 15 17 Tahan tehtavaan I eevi I a i set asettivat Hemanin, joelin pojan, ja hanen 

s u k u I a i s i s t a a n Asafin, Berekjan pojan, seka lisaksi Merarin j ai kel ai si sta Etanin, Kusajan 
pojan. 

ICh 15 18 H e i dan avustajinaan toimivat h e i dan heimolaisensa Sakarja, jaasiel, 

Semiramot, jehiel, Unni, Eliab, Benaja, Maaseja, Mattitja, Elifelehu, Mikneja, Obed - Edom j a 
Jeiel, jotka olivat ovenvartijoita. 

ICh 15 19 Laulajista Hemanin, Asafin ja Etanin tuli helisyttaa 

pr onssi symbaal ej a, 

ICh 1 5 2 0 Sakarjan, Asielin, Semiramotin, Jehielin, Unnin, Eliabin, Maasejan ja 
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Benajan tuli soittaa lyyraa korkeassa aanialassa 

ICh 15 21 ja Mattitjan, Elifeiehun, Mi k n e j an, Obed-Edomin, Jeieiin ja Asasjan 

s a e s t a a I a u I u a h a r p u i i I a ma t a I a s s a aanialassa. 

ICh 15 22 Kenanja, leevilaisten laulajien paamies, johti laulua, koska hanella 

olisiihenerityinentaito. 

ICh 1 5 2 3 Berekja ja Elkana olivat arkun vartijoina. 

ICh 15 24 Sebanja, josafat, Netanel, Amasai, Sakarja, Benaja ja Elieser, jotka 

olivat pappeja, soittivat torvia J u ma I an arkun edessa. My 6 s Obed-Edom ja jehia toimivat arkun 
vartijoina. 

ICh 15 25 Bitten Daavid, Israelin vanhimmat ja tuhannenpaallikdt lahtivat 

kaikkien riemuitessa kuljettamaan Herran liitonarkkua Obed-Edomin talosta. 

ICh 15 26 Kun I e e v i I a i set jumalan avulla lahtivat kantamaan liitonarkkua, 

uhrattiin seitseman sonnia ja seitseman passia. 

ICh 15 27 Daavidoli vaatetettu hienoimmasta pel I avasta tehtyyn viittaan, ja 

samoin olivat vaatetetut arkkua kantavat I eevi I ai set, laulajat ja Kenanja, joka johti laulua. 
Daavidillaoli yllaan myos pellavainen kasukka. 

ICh 15 28 N i i n Israelin vaki nouti Herran liitonarkun riemuhuutojen raikuessa ja 

torvien, trump ettienjasy mb aalien, lyyrainjaharppujensoidessa. 

ICh 15 29 Mutta kun Herran liitonarkku oli tulossa Daavidin kaupunkiin, Saulin 

tytar Mi k a I katseli ikkunasta. Nahdessaan kuningas Daavidin tanssivan ja karkeloivan Mi k a I 
mielessaan halveksi hanta. 

ICh 16 1 Jumalan liitonarkku tuotiin keskelle telttaa, jonka Daavid oli 

pystyttanyt sit a varten, ja Jumalan edessa uhrattiin polttouhreja ja yhteysuhreja. 

ICh 16 2 Uhritoimituksen paatettyaan Daavid siunasi kansan Herran nimeen 

ICh 16 3 ja jakoi kaikille israelilaisille, miehille ja naisille, kullekin 

uhrileivan, yhden osuuden uhrilihasta ja h u n a j a I e i v o n n a i s e n . 

ICh 16 4 Daavid maarasi muutamia I eevi I a i si a suorittamaan palvelusta Herran 

arkun edessa ja ylistaen laulamaan Herran, Israelin jumalan, kiitosta. 

ICh 16 5 H e i dan johtajanaan oli Asaf, ja hanesta seuraavana oli Sakarja. Bitten 

olivat Jaasiel, Semiramot, jehiel, Mattitja, Eliab, Benaja, Obed-Edom ja jeiel, jotka 
soittivat harppua ja lyyraa. Asaf helisytti symbaaleja, 

ICh 16 6 ja papit Benaja ja Jahasiel puhalsivat koko ajan torvea jumalan 

liitonarkun edessa. 

ICh 16 7 Tuona paivana Daavid asetti Asafin ja hanen veljensa ensimmaista 

kertaa laulamaan Herralle tat a ylistysta: 

ICh 16 8 -- Kiittakaa Herraa, huutakaa avuksi hanen nimeaan, kertokaa kansoille 

hanen suurista teoistaan! 

ICh 16 9 Laulakaa hanelle, ylistakaa hanta, kertokaa hanen i hmetoi staan. 

ICh 16 10 Ylistakaa hanen pyhaa nimeaan. Iloitkoot kaikki, jotka etsivat Herraa! 

ICh 16 11 Turvautukaa Herraan ja hanen voimaansa, etsikaa aina hanen kasvojaan. 

ICh 16 12 Muistakaa aina hanen ihmetyonsa, hanen suuret tekonsa ja hanen 

t u o mi o n s a , 

ICh 16 13 te Israelin, hanen p a I v e I i j a n s a , j al kel ai set, te jaakobin pojat, jotka 

h a n on valinnut. 

ICh 16 14 Han on Herra, me i dan Jumalamme, hanen valtansa ulottuu yli koko 

ma a n p i i r i n . 

ICh 16 15 Muistakaa aina hanen liittonsa, tuhansille sukupol vi I I e annettu 

I upaus, 

ICh 16 16 liitto, jonka h a n teki Abrahamin kanssa, vala, jonka h a n vannoi 

I i s a k i I I e . 

ICh 16 17 Han vahvisti sen ohjeeksi jaakobille, teki Israelin kanssa ikuisen 

I i i t o n . 

ICh 16 18 Han sanoi: "Sinulle mi n a annan Kanaaninmaan, peri ntoosaksi mi n a 

maaraan sen teille." 

ICh 16 19 Kun teita oli vainpieni maara, kun olitte vain vahainen joukko 

mu u k a I a i s i a , 

ICh 1 6 2 0 kun vaelsitte kansan luota toisen luo, v a I t a k u n n a s t a toiseen, 

ICh 16 21 h a n ei antanut kenenkaan sortaa teita. T e i dan tahtenne h a n varoitti 

k u n i n k a i t a : 

ICh 16 22 " A I k a a koskeko niihin, jotka olen voidellut, a I k a a tehko pahaa mi nun 

profeetoi I I eni . " 

ICh 16 23 Laulakaa Herralle, koko maanpiiri! Kertokaa paivasta paivaan 

ilosanomaa hanen avustaan! 

ICh 16 24 julistakaa hanen kunniaansa, ilmoittakaa hanen ihmetekojaan kansoille, 

jotka eivat hanta tunne. 

ICh 16 25 Suuri on Herra, ylistakaa hanta! Pel a t k a a hanta, h a n on jumalista 

k o r k e i n . 

ICh 16 26 Eivat ole jumalia toisten kansojen jumalat, mutta Herra on taivaitten 

I uoj a . 

ICh 16 27 Hanen on loisto ja hanen on kunnia, hanen pyhakossaan on voima ja 

k i r k k a u s . 

ICh 16 28 Maan kaikki kansat, tunnustakaa Herra, tunnustakaa Herran kunnia ja 
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v o i ma , 

ICh 16 29 t unnust akaa hanen nimensa kunnia! Tuokaa hanelle uhrilahjat, astukaa 

hanen eteensa, kumartakaa hanen pyhaa kirkkauttaan! 

ICh 16 30 Vaviskoon koko maailma ja pel atkoon hanta. Han loi maan, joka pysyy 

e i k a h o r j u . 

ICh 16 31 lloitkoon taivas, riemuitkoon maa! Julistakaa kaikkien kansojen 

kuulla: Herra on kuningas! 

ICh 16 32 Pauhatkoon me r i kaikkineen, juhlikoot maa ja sen luodut, 

ICh 16 33 humiskoot ilosta metsien puut Herran edessa, si I la h a n tulee tuomaan 

oikeutta maan paalle. 

ICh 16 34 Kiittakaa Herraa! Han on hyva, iati kestaa hanen armonsa. 

ICh 16 35 Sanokaa: Auta me i t a , pelastuksen J u ma I a , saata me i d a t yhteen, pelasta 

me i d a t kansojen keskelta! Silloin s a a mme ylistaa pyhaa nimeasi ja riemuiten kiittaa sinua. 

ICh 16 36 Ylistetty olkoon Herra, Israelin jumala, iankaikkisesta iankaikkiseen! 

K a n s a s a n o i : " A a me n ! " , j a y I i s t i Herraa. 

ICh 16 37 Daavid maarasi Asafin ja hanen sukunsa miehet j atkuvasti hoitamaan 

palvelusta Herran liitonarkun edessa sen mukaan kuin kullekin paivalle oli maaratty. 

ICh 16 38 Obed - Edom, jedutunin poika, ja hanen sukunsa miehet, yhteensa 

k u u s i k y mme nt akahdeksan, seka Hosa asetettiin portinvartijoiksi. 

ICh 16 39 Pappi Sadokin ja hanen sukuaan olevat papit Daavid maarasi jaamaan 

Herran pyhakkotel tan I uo Gibeonin kukkulalle. 

ICh 16 40 H e i dan tuli aamuin ja illoin uhrata pol ttouhri al ttari I I a Herralle 

polttouhreja sen mukaan kuin on maaratty laissa, jonka Herra on antanut israelilaisille. 

ICh 16 41 Heman, Jedutun ja muut valitut laulajat, jotka oli mainittu nimelta, 

olivat siella h e i dan kanssaan yl i stamassa Herraa: "Iati kestaa hanen armonsa!" 

ICh 16 42 Torvet ja symbaalit, joita soittajat kaytti vat, seka soittimet, joilla 

saestettiin pyhia lauluja, olivat Hemanin ja Jedutunin hallussa. Jedutunin suvun miehet olivat 
portinvartijoina. 

ICh 16 43 Sitten kaikki lahtivat kotiinsa, ja my os Daavid palasi perheensa luo. 

ICh 17 1 Kun Daavid nyt asui p a I a t s i s s a a n , h a n sanoi kerran profeetta 

Natanille: "Si n a naet, etta mi n a asun setripuisessa palatsissa mutta Herran liitonarkkua 
s u o j a a vain tel 1 1 a . " 

ICh 17 2 Natan sanoi Daavidille: "Tee vain kaikki, mi t a on mielessasi. Jumala 

on k a n s s a s i . " 

ICh 17 3 Mu ttayolla Natanille tuli tamajuma Ian sana: 

ICh 17 4 "Mene ja sano palvelijalleni Daavidille, etta Herra on sanonut nain: 

Sina et saa rakentaa temppelia mi nun asunnokseni. 

ICh 17 5 Siita paivasta alkaen, jolloin johdatin i s r a e I i I a i s e t pois Egyptista, 

aina tahan paivaan asti mi n a en ole asunut rakennuksessa, vaan olen vaeltanut asuen teltassa 
j a ma j a s s a . 

ICh 17 6 Olenko i s r a e I i I a i s t e n kanssa vaeltaessani koskaan sanonut yhdel I ekaan 

Israelin johtajista, joiden olen kaskenyt paimentaa kansaani: 'Miksi ette ole rakentaneet 
minulle setripuista asuntoa?' 

ICh 17 7 "llmoita nyt palvelijalleni Daavidille, etta Herra Sebaot on sanonut 

nain: Mina otin sinut laitumelta laumasi jaljesta kansani Israelin hallitsijaksi. 

ICh 17 8 Olen ollut kanssasi kaikkialla, mi s s a olet kulkenut, ja olen raivannut 

v i hoi I i set pois edestasi, ja mi n a teen sinun nimesi yhta suureksi kuin maan mahtavien nimet. 
ICh 17 9 Mina hankin kansalleni Israelille asuinsijan ja juurrutan sen siihen, 

niin etta se saa asua I evol I i sesti aloillaan. Eivatka vaaryyden tekijat e n a a sorra sita niin 
kuinennen, 

ICh 17 10 niin kuin viela silloinkin, kun olin asettanut tuomareita johtamaan 

kansaani Israelia. Mina kukistan kaikki sinun vihollisesi. "Mina, Herra, ilmoitan sinulle, 
etta mi n a rakennan sinulle kuni ngashuoneen. 

ICh 17 11 Kun paivasi ovat paattyneet ja sina olet mennyt isiesi luo, mi n a 

nostan hallitsijaksi yhden sinun pojistasi, sinun si emenestasi , ja vakiinnutan hanen 
kuninkuutensa. 

ICh 17 12 Poikasi rakentaa minulle temppelin, ja mi n a pidan hanen 

valtaistuimensa vahvana ikiaikoihin asti. 

ICh 17 13 Mina olen oleva hanelle i s a , ja h a n on oleva minulle poika. Mina pysyn 

uskollisena enka hylkaa hanta, niin kuin hylkasin sinun edeltajasi. 

ICh 17 14 Mina pidan hanen asemansa ikuisesti lujana temppel i ssani ja 

valtakunnassani, ja hanen valtaistuimensa on kestava ikuisesti." 

ICh 17 15 Natan kertoi Daavidille kaikki nama sanat ja koko taman nayn. 

ICh 17 16 Silloin kuningas Daavid meni rukoilemaan Herraa ja sanoi: "Herra, 

mi nun jumalani! Mika olen mi n a ja mi k a on mi nun sukuni, kun olet tuonut mi nut tahan asti? 

ICh 17 17 Eika t assakaan viela ollut sinulle kyllin, jumala, vaan olet antanut 

suvulleni lupauksia, jotka tahtaavat kauas tulevaisuuteen. Sina, jumala, olet nostanut mi nut 
korkeaan asemaan. 

ICh 17 18 Mi t a voisin e n a a pyytaa sinulta, kun olet jo antanut minulle niin 

paljon kunniaa? Sina tunnet mi nut, palvelijasi. 

ICh 17 19 "Herra, palvelijasi tahden ja sen mukaan kuin itse olet hyvaksi nahnyt 

sina olet tehnyt kaikki nama suuret teot ja ilmoittanut ne minulle. 
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ICh 17 20 Kaikki se, mita olemme omin korvin kuulleet, osoittaa, ettei ole 

toista sinun kaltaistasi, ei ole muuta jumalaa kuin s i n a . 

ICh 17 21 Mika muii kansa ma a n p a a I I a olisi kansasi Israelin kaltainen? Onko 

toista kansaa, jota jumala olisi tullut I unastamaan omaksi kansakseen? Sina olet tehnyt suuria 
ja pelottavia tekoja, jotka ovat tehneet nimesi t unnet uksi kaikkialia. Egypt i st a sina lunastit 
omaksesi kansasi, ja sina havitit vieraat kansat sen tielta. 

ICh 1 7 2 2 Olet tehnyt kansasi Israelin ikiajoiksi omaksi kansaksesi, ja sinusta, 

Herra, on tullut israelilaisten Jumala. 

ICh 17 23 "Herra, anna sen sanasi, jonka olet lausunut minulle ja suvulleni, 

olla ikuisesti voimassa ja tayta lupauksesi. 

ICh 17 24 Silloin sinun nimesi pysyy ikuisesti ja se on aina oleva suuri, nain 

kuuluva: 'Herra Sebaot, Israelin jumala', ja palvelijasi Daavidin suku pysyy aina sinun 
edessasi . 

ICh 17 25 Koska sina, jumalani, olet luvannut rakentaa minulle kuningashuoneen, 

on palvelijasi rohjennut esittaa sinulle taman rukouksen. 

ICh 17 26 Niin, Herra, sina olet Jumala, ja sina olet antanut minulle taman 

suur en I upauksen. 

ICh 17 27 Pyydan sinua siunaamaan palvelijasi suvun, niin etta se saa ikuisesti 

pal v e I I a sinua. Sina, Herra, olet siunannut sita, ja niin silla on aina oleva siunaus." 

ICh 18 1 Sen j a I keen Daavid voitti ja kukisti f i I i s t e a I a i s e t ja otti heilta 

haltuunsa Gatin ja sen ymparilla olevat k y I at. 

ICh 18 2 Han loi my os moabilaiset, ja naista tuli hanen alamaisiaan, jotka 

maksoivat hanelle 

ICh 18 3 Samoin h a n loi Hadadeserin, Soba- Ha matin kuninkaan, kun t a ma oli 

lahdossa sotaan ulottaakseen valtansa Eufratvi rral I e asti. 

ICh 18 4 Daavid sai hanelta saaliiksi tuhat sotavaunua ja otti vangiksi 

sei tsemantuhatta vaunumi esta ja k a k s i k y mme ntatuhatta jalkamiesta. Hevosia h a n saasti sata, 
kaikilta muilta h a n katkaisi jalkajanteet. 

ICh 18 5 Kun Damaskoksen aramealaiset tulivat auttamaan Soban kuningasta 

Hadadeseria, Daavid loi heidat ja surma si k a k s i k y mme ntakaksi tuhatta mi esta. 

ICh 18 6 Han asetti Damaskoksen aramealaisten maahan varuskuntia, ja 

aramealaisista tuli hanen alamaisiaan, jotka maksoivat hanelle veroa. ja Herra antoi 
Daavidille voiton kaikkialia minne h a n meni. 

ICh 18 7 Daavid otti Hadadeserin miesten kullatut nuolikotelot ja vei ne 

J e r u s a I e mi i n . 

ICh 18 8 Tibhatista ja Kunista, Hadadeserin k a u p u n g e i s t a , Daavid otti suuret 

maarat kuparia. Siita Salomo teki pronssialtaan, pronssi pyl vaat ja pronssiset uhrivalineet. 

ICh 18 9 Kun Ha matin kuningas Tou kuuli, etta Daavid oli lyonyt Soban kuninkaan 

Hadadeserinsotavoimat, 

ICh 18 10 h a n lahetti poikansa Hadoramin tervehti maan kuningas Daavidia ja 

onnitteiemaan hanta siita, etta h a n oli voittanut Hadadeserin. Hadadeser oli naet oiiut Toun 
vastustaja. Hadoramtoi mukanaan hopea-, kulta- ja kupari esi nei ta, 

ICh 18 11 ja Daavid pyhitti ne Herralle yhdessa sen hopean ja kullan kanssa, 

jonka h a n oli ottanut saaliiksi muilta kansoilta, edomilaisilta, moabilaisilta, 
a mmo n i I a i s i I t a , f i I i s t e a I a i s i I t a j a amal eki I ai si I ta. 

ICh 18 12 Abisai, Serujan poika, loi S u o I a I a a k s o s s a k a h d e k s a n t o i s t a t u h a 1 1 a 

e d o mi I a i s t a . 

ICh 18 13 Han asetti varuskuntia Edo mi in, ja kaikki edomilaiset joutuivat 

Daavidin alamaisiksi. Ja Herra antoi Daavidille voiton kaikkialia minne han meni. 

ICh 18 14 Daavid hallitsi koko Israelia ja kohteli aina kansaansa lain ja 

oikeuden mukaan. 

ICh 18 15 Sot avaen paal I i kkona oli joab, Serujan poika, ja kuninkaan sihteerina 

J os af at , Ahi I udi n poi ka . 

ICh 18 16 Sadok, Ahitubin poika, ja Ahimelek, Abjatarin poika, olivat pappeina, 

jakirjurinaoliSavsa. 

ICh 18 17 Benaja, Jojadan poika, oli kreettien ja pieettien paal I i kkona, ja 

Daavidin vanhimmat pojat olivat kuninkaan neuvos mi ehina. 

ICh 19 1 Kun a mmo n i I a i s t e n kuningas N a h a s kuoli, hallitsijaksi tuli hanen 

poi kansa. 

ICh 19 2 Daavid sanoi: "Hal u a n osoittaa ystavyytta Nahasin pojalle Hanunille, 

niin kuin hanen isansa osoitti minulle." Han lahetti sanansaattajia esi ttamaan surunval i ttel un 
Hanunille hanen isansa kuoleman vuoksi. Kun Daavidin miehet saapuivat a mmo n i I a i s t e n maahan 
Hanunin I uo esi ttaakseen hanelle valittelut, 

ICh 19 3 a mmo n i I a i s t e n pa a miehet sanoivat Hanunille: "Luuletko, etta Daavid on 

lahettanyt n a ma miehet luoksesi vain kunnioittaakseen isaasi ja esi ttaakseen 
surunval i ttel unsa? Varmasti han on lahettanyt heidat vakoilemaan ja tutkimaan maatasi 
voidakseen kukistaa sen." 

ICh 19 4 Silloin Hanun otti kiinni Daavidin miehet, ajatti heilta tukan ja 

parran ja leikkautti h e i dan vaatteistaan takamuksia my 6 1 e n puoiet pois. Sitten han paasti 
hei dat menemaan. 

ICh 19 5 Miehet lahtivat matkaan. Kun Daavid sai kuulla, millaisen havai styksen 

he olivat karsineet, han lahetti sanansaattajia viemaan heilie kaskyn: "jaakaa Jerikoon, 
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kunnes partanne on kasvanut, j a palatkaa vasta sitten tanne." 

ICh 19 6 Ammonilaiset tiesivat nyt joutuneensa Daavidin vihoihin. Sen vuoksi 

Ha nun ja ammonilaiset I ahetti vat Mesopotamian ja Maakan aramealaisille ja sobalaisille tuhat 
talenttia hopeaa palkatakseen niilla kayttoonsa sot avaunuj a ja vaunusotilaita. 

ICh 19 7 Hesaivat palkatuksi k o I me k y mme ntakaksi tuhatta sotavaunua seka Maakan 

kuninkaan ja hanen sotajoukkonsa. Nama lahtivat liikkeelle ja asettuivat ieiriin Me deban 
edustalle, ja my os a mmo nilaisten joukot kokoontuivat eri paikkakunnilta I ahteakseen sotaan. 

ICh 19 8 Taman kuultuaan Daavid I ahetti heita vastaan Joabin ja koko vakinaisen 

vakensa. 

ICh 19 9 Ammonilaiset tulivat ulos kaupungistaan ja j arj estaytyi vat taisteiuun 

portin edustalle, mutta kuninkaat, jotka olivat tulleet avuksi, olivat eri joukkona vahan 
k a u e mp a n a . 

ICh 19 10 Kun Joab naki, etta taistelu uhkasi hanta seka edesta etta takaa, h a n 

valitsi itselleen Israelin parhaat soturit ja jarjesti heidat rintamaan aramealaisia vastaan. 
ICh 19 11 Muut joukot h a n antoi veljensa Abisain komentoon, ja t a ma jarjesti ne 

a mmo nilaisiavastaan. 

ICh 19 12 Joab sanoi: "Jos aramealaiset nayttavat paasevan minusta voitolie, 

tule sina mi nun avukseni, jos taas a mmo nilaiset ovat paasemassa sinusta voitolie, mi n a tulen 
a u 1 1 a ma a n s i n u a . 

ICh 19 13 Ole luja! Meidan on pysyttava rohkeina k a ns a mme tahden ja ju mala mme 

kaupunkien vuoksi. Voita mme , jos Herra niin tahtoo." 

ICh 19 14 Sitten Joab ryhtyi joukkoineen taisteiuun aramealaisia vastaan, ja 

nama pakenivat hanen tieltaan. 

ICh 19 15 Kun ammonilaiset naki vat aramealaisten pakenevan, hekin peraantyi vat 

joabin veljen Abisain edesta ja vetaytyivat kaupunkiinsa. joab palasi Jerusalemiin. 

ICh 19 16 Kun aramealaiset naki vat karsi neensa tappion taisteiussa Israeiia 

vastaan, he I ahetti vat sananvi ej i a ja pyysivat Eufratin toisella puolella asuvia aramealaisia 
tule ma an apuun. Nama lahtivat matkaan Hadadeseri n sotavaen paallikon Sofakin johdoila. 

ICh 19 17 Saatuaan tasta tiedon Daavid kokosi Israelin sotavoimat ja ylitti 

Jordanin, ja sitten h a n meni heita vastaan ja jarjesti joukkonsa taisteiuun. My os aramealaiset 
j arj esti vat joukkonsa ja ryhtyi vat taisteiuun Daavidia vastaan. 

ICh 19 18 He joutuivat kuitenkin pakenemaan israelilaisten tielta, ja Daavid 

tuhosi aramealaisilta sei tsemantuhatta sotavaunua ja surmasi neljaky mme ntatuhatta jalkamiesta. 
Myos heidan sotavakensa paallikon Sofakin h a n surma si. 

ICh 19 19 Kun Hadadeserin I i i ttol ai set naki vat joutuneensa tappiolle taisteiussa 

israelilaisia vastaan, he tekivat Daavidin kanssa rauhan ja alistuivat hanen valtaansa. Taman 
j a I keen aramealaiset eivat e n a a suostuneet auttamaan a mmo n i I a i s i a . 

ICh 20 1 Kun seuraavana kevaana oli taas kuninkaiden sotaanl ahdon aika, Joab 

vei joukkonsa sotaretkelle. Han havitti a mmo n i I a i s t e n maan ja ryhtyi pi i ri ttamaan Rabbaa. 
Daavid itse jai jerusalemiin, mutta joab valloitti Rabban ja havitti sen. 

ICh 20 2 Daavidotti a mmo n i I a i s t e n kuninkaan pa as t a jalokivin koristetun 

kultaisen otsarivan, talentin painoisen, ja siita tuli hanen kruununsa. Han vei kaupungista 
runsaastimuutakinsaalista. 

ICh 2 0 3 Kaupungin asukkaat h a n kuljetti pois ja pani pakkot yohon: toiset 

joutuivat sahaamaan kivia, toiset saivat ka teens a rautaisen kuokan tai kirveen. Nain Daavid 
teki kaikille a mmo n i I a i s t e n kaupungei I I e. Sen j a I keen han palasi koko sotavaki mukanaan 
j e r u s a I e mi i n . 

ICh 20 4 Myohemmin syntyi Geserissa filistealaisten kanssa taistelu, jossa 

husalainen Sibbekai surmasi Sippain, Rafan j al kel ai sen, ja filistealaiset voitettiin. 

ICh 2 0 5 Sitten syntyi taas taistelu filistealaisten kanssa, ja Elhanan, jairin 

poika, surmasi Lahmin, gatilaisen Goljatin veijen, jonka kei haanvarsi oli kuin kangaspuiden 
t u k k i . 

ICh 20 6 Ja jalleen syntyi Gatissa taistelu. Si el I a oli j atti I ai skokoi nen mies, 

j o I I a oli k u mma ssakin kadessa kuusi sormea ja ku mma ssakin jalassa kuusi varvasta, yhteensa 
k a k s i k y mme n t a n e I j a ; hankin oli Rafan j al kel ai si a. 

ICh 20 7 Han pilkkasi israelilaisia, mutta Jonatan, Daavidin veljen Si me an 

poi ka, surmasi 

ICh 20 8 Nain nama gatilaiset Rafan j a I kel a i set kaatuivat Daavidin ja hanen 

miestensa lyomina. 

ICh 21 1 Saatana nousi Israeiia vastaan ja viekoitteli Daavidin toi mi ttamaan 

Israelissa vaenl askun. 

ICh 21 2 Daavid sanoi Joabille ja kansan j ohtomi ehi I I e: "Kulkekaa Beersebasta 

Daniin asti ja laskekaa Israelin vakiluku. Ilmoittakaa sitten lukumaara minulle." 

ICh 21 3 Joab vastasi: "Vaikka Herra lisaisi kansansa satakertaiseksi, 

olisivathan kaikki silti sinun p a I v e I i j o i t a s i , herrani ja kuninkaani. Miksi haluat tallaista, 
herrani? Miksi tahdot saattaa Israelin ri kkomukseen?" 

ICh 21 4 Kuningas pysyi kuitenkin maarayksessaan, jonka oli joabille antanut. 

joab lahti matkaan ja kulki lapi koko Israelin alueen. Palattuaan Jerusalemiin 
ICh 21 5 han ilmoitti Daavidille vaenlaskun tuloksen: Israelissa oli 

asekuntoisia mi ehi a miljoona satatuhatta ja Juudassa nel j asataasei tsemanky mme ntatuhatta. 

ICh 21 6 Leevin ja Benjaminin heimoja ei laskettu muiden mukana; niin 

kauhistavana Joab piti kuninkaan kaskya. 
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jumala piti pahana sit a, mi t a Daavid oli tehnyt, ja paatti rangaista 



ICh 21 
I s r a e I i a . 

ICh 21 8 Daavid sanoi Jumalalle: "Tama tekoni oli suuri synti. Anna se 

palvelijallesi anteeksi! 01 en menetellyt hyvin tyhmasti." 

ICh 21 9 Herra puhui Gadille, Daavidin profeetal I e: 

ICh 21 10 "Mene ja ilmoita Daavidilie: N a i n sanoo Herra: 'Annan sinulle koime 

vaihtoehtoa. Valitse niista yksi, niin teen sinulle sen mu k a a n . 1 " 

ICh 21 11 Gad meni Daavidin luo ja sanoi: "Herra sanoo nain: 1 S a a t valita. 

ICh 21 12 Tahdotko, etta tulee koime nal kavuotta? Vai pakenetko mieluummin 

kolmen kuukauden ajan ahdistajiasi, v i hoi I i sen miekka ki nterei I I asi ? Vai paastatko maahan 
kolmeksi paivaksi Herran miekan, ruton, niin etta Herran enkeii tuottaa tuhoa koko Israelin 
a I u e e I I a ? 1 Mieti nyt ja sano, mi t a mi nun on vastattava hanelle, joka mi nut lahetti." 

ICh 21 13 Daavid vastasi Gadille: "Mika kauhea vaiinta! Mutta parasta on 

j attaytya Herran kasiin, silla hanen laupeutensa on suuri. Ihmisten kasiin en tahdo 
j a 1 1 a y t y a . " 

ICh 21 14 Niin Herra paasti Israeliin ruton, ja kansaa kuoli 

s e i t s e ma n k y mme ntatuhatta henkea. 

ICh 21 15 Bitten jumala lahetti enkeii ns a havi ttamaan J erusal emi a. Mutta juuri 

kun enkeii oli aloittamassa havitysta, Herra kaansi katseensa J erusal e mi i n ja katui t a t a 
onnettomuutta. Han sanoi tuhon enkelille: "jo riittaa. Laske katesi." Herran enkeii oli 
silioin jebusilaisen Araunan puimatantereen kohdalla. 

ICh 21 16 Kun Daavid nosti katseensa, h a n naki Herran enkelin seisovan maan ja 

taivaan valilla kadessaan paljastettu miekka, joka osoitti kohti J erusal emi a. Silioin Daavid 
ja kansan vanhi mma t, kaikki sakki kankaaseen pukeutuneina, hei ttaytyi vat kasvoilleen maahan. 

ICh 21 17 Daavid sanoi Jumalalle: "Mina kaski n toimittaa vaenl askun. Mina ha n 

olen synti a tehnyt, mi n a olen tehnyt vaarin. Mutta enta t a ma mi nun laumani, mi t a se on tehnyt? 
Herra, jumalani, osukoon katesi minuun ja isani sukuun, mutta ala anna taman vitsauksen 
kohdata kansaasi." 

ICh 21 18 Silioin Herran enkeii kaski Gadin sanoa Daavidilie, etta hanen oli 

mentava pystyttamaan alttari jebusilaisen Araunan pui matantereel I e. 

ICh 21 19 Daavid lahti tayttamaan t a t a kaskya, jonka Gad oli Herran nimessa 

a n t a n u t . 

ICh 21 20 Arauna oli puimassa vehnaa neljan poikansa kanssa. Kaant yessaan h a n 

naki enkelin, ja hanen poikansa pi i I outui vat. 

ICh 21 21 Sitten Arauna huomasi Daavidin, joka oli tulossa hanta kohti. Arauna 

lahti puimatantereelta Daavidia vastaan ja hei ttaytyi maahan hanen eteensa. 

ICh 21 22 Daavid sanoi hanelle: "Anna minulle puimatantereesi, myy se minulle 

taydesta hinnasta. Rakennan siihen alttarin Herralle, jotta kansa vapautuisi vi tsauksesta. " 

ICh 21 23 Arauna vastasi: "Herrani ja kuninkaani! Ota se ja tee niin kuin 

parhaaksi naet. Mina annan my os harkia polttouhriksi, puimarekia polttopuiksi ja vehnaa 
ruokauhriksi. Taman kaiken saat minulta 

ICh 21 24 Mutta kuningas Daavid sanoi: " E i , mi n a ostan kaiken taydesta hinnasta. 

En voi antaa Herralle sellaista, mi k a on sinun omaasi, en voi uhrata ilmaista uhria." 

ICh 21 25 Daavid maksoi maasta Araunalle kuusisataa kul tasekel i a, 

ICh 21 26 ja h a n rakensi sinne alttarin Herralle ja uhrasi poltto- ja 

yhteysuhreja. Kun h a n rukoili Herraa, Herra vastasi antamalla tulen iskea taivaasta 
pol ttouhri al ttari I I e. 

ICh 21 27 ja Herran kaskyst a enkeii pani miekkansa tuppeen. 

ICh 21 28 Kun Daavid naki, etta Herra vastasi hanelle jebusilaisen Araunan 

pui matantereel I a, hanalkoi uhrata siella. 

ICh 21 29 Herran pyhakkotel tta, jonka Mooses oli tehnyt autiomaassa, ja 

p o I 1 1 o u h r i a I 1 1 a r i olivat tuohon aikaan Gibeonin pyhakkokukkul al I a. 

ICh 21 30 Mutta Daavid ei uskaltanut menna sinne kysymaan neuvoa Herralta, silla 

h a n oli pahoin pel astynyt Herran enkelin miekkaa. 

ICh 22 1 Niin Daavid maarasi: "Tama on Herran jumalan pyhakon paikka. Tassa on 

Israelin polttouhrialttari." 

ICh 22 2 Daavid kaski koota Israelin maassa asuvat muukalaiset ja pani hei d a t 

kivenhakkaajiksi, louhimaan ja hakkaamaan rakennuski vi a jumalan temppelia varten. 

ICh 22 3 Han hankki my os paljon rautaa, josta tehtiin portinpuoliskoihin naulat 

ja tukiraudat, ja pronssia niin runsaasti, ettei sita pystytty punnitsemaan. 

ICh 22 4 Setripuuta h a n hankki mittaamattoman paljon; sidonilaiset ja 

tyroslaiset toimittivat sita hanelle suunnattomat maarat. 

ICh 22 5 Daavid naet ajatteli: "Poikani Salomo on viela nuori ja kokematon, 

mutta Herralle rakennettavan temppelin tulee o I I a niin mahtava ja kaunis, etta sen maine 
leviaa kaikkiin maihin. Siksi teen valmisteluja poikani puolesta." Nain Daavid teki suuria 
valmisteluja ennen kuolemaansa. 

ICh 22 6 Daavid kutsui poikansa Salomon luokseen ja maarasi, etta hanen oli 

rakennettavatemppeli Herralle, Israelin jumalalle. 

ICh 22 7 Daavid puhui Salomo lie nain: "Poikani, mi n a olisin tahtonut itse 

rakentaa temppelin Herralle, Jumalalleni. 

ICh 2 2 8 Mutta minulle tuli Herran sana: ' 0 1 e t vuodattanut paljon verta ja 

kaynyt suuria sotia. Sin a et saa rakentaa minulle temppelia, silla olet vuodattanut paljon 

Page 337 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

v e r t a . 

ICh 2 2 9 Mutta sinulle on syntyva poika, josta tulee rauhan mies. Mina annan 

hanen e I a a rauhassa kaikilta vihollisilta, joita hanen ymparillaan on. Hanen nimensa on oleva 
Sal o mo , ja hanen aikanaan mi n a annan Israelin o I I a levossa ja rauhassa. 

ICh 22 10 Han rakentaa minulle temppelin, ja h a n on oleva minulle poika, ja mi n a 

olen oleva ha nel I e is a. Mina pi dan hanen kuninkaailisen valtaistuimensa vahvana ikiaikoihin 
a s t i . 1 

ICh 22 11 "Olkoon siis Herra sinun kanssasi, poikani! Suokoon h a n sinulle 

menest yst a, niin etta saat rakennetuksi temppelin Herralle, Jumalallesi, niin kuin h a n on 
sanonut si nun tekevan. 

ICh 22 12 Kun Herra asettaa sinut Israelin h a I I i t s i j a k s i , han antakoon sinulle 

viisautta ja ymmarrysta ja auttakoon sinua noudattamaan Herran, jumalasi, lakia. 

ICh 22 13 Sina menestyt, jos tottelet ja noudatat niita kaskyja ja saadoksi a, 

jotka Herra on antanut Moosekselle Israelia varten. Ole vahva ja rohkea, ala pel k a a a I a k a 
I a n n i s t u ! 

ICh 22 14 Olenhan minakin vaikeuksieni keskella saanut kootuksi Herran temppelia 

varten satatuhatta talenttia kultaa, miljoona talenttia hopeaa seka pronssia ja rautaa niin 
paljon, ettei sita ole voitu edes punnita. My 6 s puuta ja rakennuski vi a olen hankkinut, ja sina 
voit hankkia viela lisaa. 

ICh 22 15 Sinulla on my os paljon tyontekijoita, kivenlouhijoita, kivenhakkaajia 

ja puuseppia seka lukematon maara kasityolaisia, taitavia 

ICh 22 16 kasi ttel emaan kultaa, hopeaa, pronssia ja rautaa. Ryhdy toimeen. Herra 

olkoon kanssasi!" 

ICh 22 17 Daavid kehotti kaikkia Israelin johtomiehia auttamaan poikaansa 

Salomoa. Han puhui heille nain: 

ICh 22 18 "On han Herra, t e i dan jumalanne, ollut t e i dan kanssanne, onhan han 

suonut teille rauhan joka suunnalla. Han on saattanut maan entiset asukkaat mi nun valtaani, ja 
maa on joutunut Herran ja hanen kansansa alaisuuteen. 

ICh 22 19 Kaantykaa siis koko sydamest anne ja sielustanne Herran, Jumalanne 

puoleen! Ryhtykaa rakentamaan Herran temppelia, niin etta voitte tuoda Herran I i i tonarkun ja 
jumalan pyhat astiat temppeliin, joka on pyhitetty hanen nimelleen." 

ICh 23 1 Kun Daavid oli tuilut vanhaksi ja saanut el a mast a k y I I ansa, han 

maarasi poikansa Salomon Israelin kuninkaaksi. 

ICh 23 2 Daavid kutsui koolle kaikki Israelin johtomiehet seka papit ja 

I eevi I ai set. 

ICh 23 3 Leevi I ai set laskettiin, kolmiky mme nvuotiaat ja sita vanhe mma t , j a 

h e i dan I ukumaaransa oli kolmeky mme nt akahdeksant uhatt a miesta. 

ICh 23 4 Heista maarattiin k a k s i k y mme ntanel j atuhatta hoitamaan tehtavia Herran 

temppelissa, kuusituhatta kirjureiksi ja tuomareiksi, 

ICh 23 5 nel j atuhatta portinvartijoiksi ja nel j atuhatta ylistamaan Herraa 

soitti mi I I a, jotka Daavid oli tat a varten teettanyt. 

ICh 2 3 6 Daavid jakoi I eevi I a i set kolmeen osastoon Leevin poikien Gersonin, 

Kehatin ja Merarin mukaan. 



ICh 


23 


7 


Ge r s o n i n 


poj at 


olivat Laedan ja Simei. 






ICh 


23 


8 


Laedanilla oli 


kol me poikaa, ehi el , joka 


ol i 


p a a mi e s , S e t a m j a Joel 


ICh 


23 


9 


S i me i 1 1 a 


oli kol me poikaa, Selomit, Hasiel 


i a 


Haran, jotka olivat 



Laedanista polveutuvien sukujen paamiehia. 

ICh 23 10 Si me in pojat olivat jahat, Sisa, Jeus ja Beria. Nama olivat Si me in 

nel j a poi kaa. 

ICh 23 11 Jahat oli paamies ja Sisa ha nest a seuraava. Koska Jeusilla ja Berialla 

oli vain muutama poika, heidat luettiin yhdeksi suvuksi, yhdeksi pal vel uryhmaksi . 

ICh 23 12 Kehatilla oli nelja poikaa, Amram, jishar, Hebron ja Ussiel. 

ICh 23 13 Amramin pojat olivat Aaron ja Mooses. Aaron ja hanen jalkelaisensa 

maarattiin ikuisiksi ajoiksi toimittamaan kaikkein pyhinta pal vel usta, suorittamaan 
suitsutusuhrit Herran e dess a, pal vel emaan hanta ja siunaamaan kansaa hanen nimessaan. 

ICh 23 14 ( H2 3 : 1 4- 1 5 ) Mo o s e k s e n , jumalan miehen, pojat olivat Gersomja Elieser; 

ICh 23 15 ( H23: 14- 15) hei dat luettiin I eevi I ai si i n. 

ICh 23 16 Gersomin poika oli Subael, paamies. 

ICh 23 17 Elieserin poika oli Rehabja, paamies. Elies erilla ei ollut muita 

poikia, mutta Rehabjalla oli hyvin monta poikaa. 

ICh 23 18 jisharin poika oli Selomit, paamies. 

ICh 23 19 Hebronin pojista jeria oli paamies, toinen oli Amarja, kolmas Jahasiel 

j a nel j as J e k a me a m. 

ICh 2 3 2 0 Ussielin pojat olivat Miika, joka oli paamies, ja toinen poika Jissia. 

ICh 2 3 2 1 Merarin pojat olivat Mahli ja Musi, ja Mahlin pojat olivat Eleasar ja 

Ki s . 

ICh 2 3 2 2 Kun Eleasar kuoli, han ei jattanyt jalkeensa poikia. Hanella oli vain 

tyttaria, jotka Kisin pojat, hei dan serkkunsa, ottivat vaimoikseen. 

ICh 23 23 Mustlla oli kol me poikaa, Mahli, EderjaJ ere mot. 

ICh 23 24 Tama luettelo saatiin Leevin jalkelaisista, suvuista ja sukujen 

paamiehista, kun heidat laskettiin mies miehelta. Hei dan t eht avanaan oli toimittaa pal vel usta 
Herran temppelissa siita lahtien kun he olivat tayttaneet k a k s i k y mme n t a vuotta. 
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ICh 23 
t u r v a I I i s e n 
ICh 23 
v a I i n e i t a , 
ICh 23 



i in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

"Herra, Israelin Jumala, on antanut kansal I een 
ajoiksi asettunut asumaan J erusal emi i n. 
laisten tarvitse kantaa pyhakkotel ttaa ja kaikkia 
joita palveluksessa kaytetaan." 

27 Siksi Daavid antoi maarayksen, mi ten kaikkien k a k s i k y mme nvuoti ai den ja 



25 

asui nsi j an, 

26 



The Holy Bi bl 
Daavid s a n o i 
j a h a n on i k 
E n a a e i I e e v 



sita vanhempien leevilaisten pal vel ustehtavat oli jarjestettava 
ICh 23 28 H e i dan t eht avanaan oli avustaa Aaronin jalkelaisia n a i den pal vel I essa 

Herran temppelissa, huolehtia esipihoista ja sivuhuoneista, pitaa kaikki pyhat esineet 
puhtaina, a u 1 1 a a temppel i pal vel uksessa 

ja huolehtia uhrileivista, ruokauhriin tarvittavista jauhoista, 



29 



30 

31 



A a mu i n j a 
j a h e i dan 



saadet yn 
32 



vel j i a a n , 

1 



ICh 23 
h a p p a ma 1 1 o mi s t a 
pi t u u s mi t o i s t a . 

ICh 23 
ICh 23 
sapat i npai vi n a , 
e d e s s a a i n a 
ICh 23 
avust et t ava 
ICh 24 
N a d a b , Abihu, 

ICh 24 
papei ksi t ul i vat 
ICh 24 
Ahimeiekin kanssa 
ICh 24 4 

I t a ma r i I I a , 
kuusi t oi st a 
ICh 24 

j oht avi a pappej a oli 
ICh 24 6 

muistiin kuninkaan, ruhtinaiden, 
leevilaisten sukujen paami esten 



leivista, pai stol evysta ja t a i k i n a s e o k s e s t a seka kaikista tilavuus- ja 



He r r a a , 



illoin h e i dan oli oltava kiittamassa ja yl i stamassa 
tuli aina o I I a mukana uhraamassa Herralie uhreja 
uudenkuun paivina ja muiden juhlien aikana. Heita tuli silloin o I I a Herran 
suuruinen joukko. 

Main h e i dan oli h u o I e h d i 1 1 a v a pyhakkotel tasta ja pyhakosta ja 

jalkelaisia, kun nama toimittivat palveiusta Herran temppelissa 
j al kel ai set j akaut ui vat osast oi ' ' 



Aa r o n i n 

My 6 s Aaronin 
E I e a s a r j a I t a ma r 

2 Nadab ja Abihu 
E I e a s a r j a I t a ma r . 

3 Yhdessa El easar i n 
Daavid jakoi Aaronin j a I kel a i set osastoi 

Koska Eleasarilla oli miespuolisia 
jako toimitettiin 
j a I t a ma r i n j a I kel a 
5 j a ko t o 



n. Aaronin pojat olivat 
kuolivat ennen isaansa. Koska heilla ei ollut poikia, 



sukuun kuuluvan 



El e a s a r i n 



Sadokin ja Itamarin sukuun 
hin pal vel usvuoroj a varten. 
jalkelaisia ene mma n k u i n 
j al kel ai si sta tuli sukujen paami ehi a 



k u u I u v a n 



ten, e 1 1 a 
si st a kahdeksan. 

mitettiin a r v a I I a . Pyhakon p a a mi ehi a ja j umal anpal vel usta 
naet seka Eleasarin etta Itamarin j al kel ai sten joukossa. 

Leevilainen kirjuri Serna ja, Netanelin poika, kirjoitti h e i dan nimensa 
pappi Sadokin, Ahimeiekin, A b j atari n pojan, 
lasna o I I essa. Arvalla valittiin vuorotellen 



seka pappi en j a 
kaksi E easarin 



j a yks i 


1 t a ma r i 


n suvui sta. 




ICh 


24 


7 


Ensimmainen arpa osui Jehojaribille, toinen Jedajal 


e , 


ICh 


24 


8 


kolmas Harimilie, neljas Seorimille, 




ICh 


24 


9 


viides Malkialle, kuudes Mi a mi n i 1 1 e , 




ICh 


24 


10 


seitsemas Kosille, kahdeksas Abialle, 




ICh 


24 


11 


yhdeksas jesualle, kymmenes Sekanjalle, 




ICh 


24 


12 


yhdestoista Eljasibille, kahdestoista jakimille, 




ICh 


24 


13 


kolmastoista Huppalle, nel j astoi sta J esebabi 1 1 e, 




ICh 


24 


14 


viidestoista Biigalle, kuudestoista Immerille, 




ICh 


24 


15 


sei tsemastoi sta Hesirille, kahdeksastoista Pissesil 


e , 


ICh 


24 


16 


yhdeksastoi sta Petahjalle, k a h d e s k y mme n e s Hesekieli 


1 e, 


ICh 


24 


17 


k a h d e s k y mme nesyhdes Jakinille, kahdesky mme n e s k a h d e s 


Ga mu 1 i 1 1 e , 


ICh 


24 


18 


k a h d e s k y mme n e s k o 1 ma s Del a j a 1 1 e ja kahdesky mme n e s n e 1 j as Maasjalle 


ICh 


24 


19 


Tassa j arj estyksessa he menevat kukin vuorol 1 aan Herran temppeli 



hoitamaan tehtavi aan niiden ohjeiden mukaisesti, jotka h e i dan esi-isansa Aaron on Herran, 



Israelin jumalan, kaskyst a antanut 
ICh 24 20 Muut I e e v i I a i set 

poika oli J e h d e j a . 

ICh 24 21 Rehabjanpoika 

ICh 24 22 jisharinpoika 

ICh 24 23 Hebroninpojist 

J a h a s i e I , neljas Jekameam. 

Ussielin poika ol 
Miikan veii oli J 
Merarin poikia ol 



olivat seuraavat: Amramin poika oli Subael, Subaelin 



oli J i s s i a , p a a mi e s . 

oli Seiomot, Selomotin poika oli Jahat 

a ensimmainen oli Jeria, toinen Amarja, 



k o I mas 



ICh 


24 


24 


ICh 


24 


25 


ICh 

poi kansa 


24 


26 


ICh 


24 


27 


ICh 


24 


28 


ICh 


24 


29 


ICh 


24 


30 


suvui 1 1 a i n . 




ICh 


24 


31 



Mi i k a , Mi i k a n poika oli S a mi r . 
ssi a, J i ssi an poika oli Sakar j a. 
vat Mahli ja Musi, ja my os jaasia oli hanen 



Mer ar i n pojan J aasi an 
Mahlin poika oli Eleasar 
Kisin poika oli Jerahmel 
Mus i n pojat olivat 



poikia olivat 
j o I I a e i 



Soham, Sakkur ja Ibri 
ollut poikia. 



Mahli, Eder ja jerimot. Tassa olivat I e e v i I a i set 



h e i dan 



k u i n 
seka 
ICh 
J e d u t u n i n 
I yyr al I a, 



N i i n kuin veljensa, Aaronin j al kel ai set, hekin 
nuoremmat veljensa -- heittivat arpaa kuningas Daavidin ja 
j a leevilaisten s u k u k u n t i e n paami esten lasna o I I e s s a . 



- - paami ehet s a mo i n 
Sadokin ja Ahimeiekin 



pappi en 

25 1 

j al kel ai sten 



Daavid j a 
t eht avaksi 



t e mp p e I i pal vel u k s e n 
pyhassa hur mo ks ess a 



oht a j at 
y I i s t a a J u ma I a a s a e s t a e n 



maarasi vat Asafin, Hemanin ja 



I aul uaan 
ma a r a t y t mi e h e t . 
Heita johti Asaf 



harpulla ja symbaal ei I I a. Seuraavassa luetellaan tahan tehtavaan 
ICh 2 5 2 Asafin poikia: Sakkur, Joosef, Netanja ja Asarela 

joka ylisti J u ma I a a kuninkaan ohjeiden mukaisesti. 

ICh 25 3 Jedutunin kuusi poikaa: Gedalja, Jisri, jesaja, Simei, Hasabja ja 
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Ma 1 1 i t j a . 

He r r a I I e . 

ICh 25 

Hanani, Eliata, 
ICh 25 

naet luvannut 
t y t a r t a . 

ICh 25 

iohdolla Herran 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
Heita johti h e i dan isansa Jedutun, joka lyyraa soittaen lauloi 



4 Hemanin pojat: 

Giddalti, Romamti-Eser 



Bukkia, Mattanja, Ussiel, Sebuel, Jerimot 
Josbekasa, Malloti, Hotir ja Mahasiot 
5 Nama kaikki olivat Hemanin, kuninkaan profeetan, 

nostaa Hemanin kunniaan ja oli antanut ha nel I e neljatoista 



ki i t ost a j a yl i st yst a 
Ha n a n j a , 



poikia. jumala oli 
p o i k a a j a k o I me 



6 Kaikki nama pojat toimittivat temppel i pal vel usta laulaen isansa 

temppelissa symbaalien, harppujen ja lyyrain saestyksel I a niiden ohjeiden 

Tama Asafista, Jedutunista ja Hemanista. 
h e i dan veljiaan, joita oli opetettu laulamaan 



mu k a i s e s t i , 

ICh 25 

ylistysta ja jotka osasivat taman taidon, oli yhteensa kaksisataakahdeksanky mme ntakahdeksan. 



otka kuningas oli antanut 
7 Naita miehia ja 



Herran 



ICh 
k u i n 
ICh 



25 
vast a - 
25 



a i k a j a t k i n . 
9 



He arpoivat p a I v e I u s v u o r o n s a , niin nuoret kuin vanhat, niin taitajat 



t u 1 i 


Gedal j a 


vel j i 


ICh 


25 


10 


ICh 


25 


11 


ICh 


25 


12 


ICh 


25 


13 


ICh 


25 


14 


ICh 


25 


15 


ICh 


25 


16 


ICh 


25 


17 


ICh 


25 


18 


ICh 


25 


19 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


20 


ICh 


25 


21 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


22 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


23 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


24 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


25 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


26 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


27 


k a k s i 


t o i sta, 




ICh 


25 


28 



E n s i mma i n e n 
a poi ki neen 
k o I ma n n e k s ' 
n e i j a n n e k s 
v i i d e n n e k s 
kuudenneks 
sei t semanneksi 
kahdeksanneksi 



yhdeksanneks 
k y mme n e n n e k s 
yhdenneksi to 
kahdenneksi to 

kol manneksi to 
nel j anneksi to 

vi i denneksi to 

kuudenneksi to 

sei t semanneks 

kahdeksanneks 



arpa osui Asafin suvulle ja siita joosefille, toiseksi 
yhteensa kaksitoista, 

Sakkur poikineen ja veljineen, 
jisri poikineen ja veljineen, 

Netanja poikineen ja veljineen) yhteensa kaksitoista, 
Bukkia poikineen ja veljineen, yhteensa kaksitoista, 

Jesarela poikineen ja veljineen, yhteensa kaksitoista, 
jesaja poikineen ja veljineen, yhteensa kaksitoista, 



yhteensa kaksitoista, 
yhteensa kaksitoista, 



Mattanja poikineen ja veljineen, yhteensa kaksitoista, 
Simei poikineen ja veljineen, yhteensa kaksitoista, 
sta Asarel poikineen ja veljineen, yhteensa kaksitoista, 
sta Hasabja poikineen ja veljineen, yhteensa 



s t a 
s t a 

s t a 



Subael poikineen ja veljineen, yhteensa kaksitoista, 
Mattitja poikineen ja veljineen, yhteensa 



ere mot poikineen 
sta Hananja poikineen 
t oi st a j osbekasa 



j a veljineen, 
j a veljineen, 



toista Hanani 



yhteensa 
yhteensa 

poikineen ja veljineen, yhteensa 
poikineen ja veljineen, yhteensa 
poikineen ja veljineen 



yhteensa kaksitoista 
ICh 25 29 

yhteensa kaksitoista 
ICh 25 30 

yhteensa kaksitoista 
ICh 25 31 

veljineen, yhteensa 



yhdeksanneksi toista Malloti 
k a h d e n n e k s i k y mme n e n n e k s i Eliata poikineen ja veljineen, 
kahdenneksi ky mme nenneksi yhdenneksi 
kahdenneksi ky mme nenneksi kahdenneksi 
kahdenneksi ky mme nenneksi kol manneksi 



yhteensa 

yhteensa 
Hotir poikineen ja veljineen, 
Giddalti poikineen ja veljineen, 



ICh 
Me s e I e mj 
ICh 

Sebadj a, 

ICh 

ICh 

nel j as 
ICh 
h a n t a 
ICh 
s i I I a 
ICh 
E I i h u 
ICh 



26 
a , 

26 

nel j as 
26 
26 

Sakar 
26 

si u n a n n u t 
26 

he olivat 
26 

j a Serna kj a, 
26 E 



1 



Kor en poi ka, 
2 

j a t n i el 

3 

4 

vi i des 

5 



ja kahdenneksi ky mme nenneksi nel j anneksi 
kaksitoista. 

Portinvartijoiden osastot olivat 
Asafin jalkelaisia. 

Meselemjan pojat: esikoinen oli Sakarja, toinen Jediael, kol mas 



Mahasiot poikineen ja veljineen, 
Romamti-Eser poikineen ja 
Korahin suvusta oli 



s e u r a a v a t 



sei t s e ma s E I j o e n a i . 
oli Semaja, toinen 



viides Elam, kuudes Johanan, 

Obed-Edomin pojat: esikoinen 
Ne t a n e I , 

kuudes Ammiel, seitsemas Isaskar, kahdeksas Peulletai. Main jumala oli 



j o s a b a d , k o I ma s j o a h , 



pyst yvi a 

0 b e d - 



olivat Otni, Rafael 



poi k i a , 
, Obed, 



j oi st a t ul i sukunsa j oht aj i a, 
El sabad j a hanen vel j ensa 



ICh 
ICh 
p a a mi e s 
ICh 

poi ki a 
ICh 

mu k a a n . 



6 Hanen pojalleen Serna jalle syntyi 
pystyvia miehia. 

7 Semaj an pojat 
mi e h i a . 

Edo mi n poikia ja h e i dan poikiaan ja veljiaan oli yhteensa 
kaikki olivat pystyvia ja tyossaan tarmokkaita miehia. 

poikia ja veljia, pystyvia miehia, oli kahdeksantoista. 
Ho s alia, joka oli Merarin jalkelaisia, oii poikia. Simri oli 
esikoinen, hanen isansa oli asettanut ha net paami eheksi . 

Hilkia, kol mas Tebalja, nel j as Sakarja. Kaikkiaan Hosan 



k u u s i k y mme ntakaksi, ja he 

2 6 9 Me s e I e mj a n 

26 10 My o s 

vaikka han ei ollut 
26 11 Toinenoli 



a veljia oli kol me toista. 

26 12 N a i den portinvartijoiden osastoille 

Vartijoiden tehtavana oii pal vel I a vel j i ensa tavoin 
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oli tehtavat jaettu miesluvun 
Herran t emppel i ssa. 




13 
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He arpoivat keskenaan portit, ja pienet ja suuret suvut olivat tassa 



ICh 26 
t a s a v e r o i si a . 

ICh 26 14 Itainen portti tuli Selemjan osalle. Bitten heitettiin arpaa hanen 

pojalleen Sakarjalle, joka oli taitava neuvonantaj a, ja hanen osalleen tuli pohjoinen portti. 
ICh 26 15 Obed- Edo mi lie tuli etelainen portti ja hanen pojilleen varastohuone. 

ICh 26 16 Suppimille ja Hosalle tuli I anti n e n portti ja Salieketportti, jonka 

kohdalta tie nousee rinnetta y I 6 s . Varti otehtavat jaettiin nain: 

ICh 26 17 itapuolella oii joka paiva kuusi miesta, pohjoispuoleila joka paiva 

nelja, etel apuol el I a nelja ja ku mma nkin varastohuoneen kohdalla kaksi miesta. 

ICh 26 18 Lansi puol el I a oli tien kohdalla nelja miesta ja Parbarissa kaksi. 

ICh 26 19 Nama olivat Korahin ja Merarin sukuihin kuuluvien p o r t i n v a r t i j o i d e n 

osast ot . 

ICh 26 20 Mu u t a mi a n a i den leevilaisten veljia oli asetettu vartioimaan temppelin 

aarteita ja pyhia lahjoja. 

ICh 2 6 2 1 Gersonin sukuun kuuluvan Laedanin j al kel ai si sta olivat Jehielin pojat 

Laedanin sukuhaaran paamiehia. 

ICh 26 22 H e i sta kaksi, Setamja hanen veljensa Joel, oli asetettu vartioimaan 

Herrantemppeiinaarteita. 

ICh 26 23 Mu u t aarteiden vartijat kuuluivat Amramin, jisharin, Hebronin ja 

Ussielinsukuihin. 

ICh 2 6 2 4 Aarteiden vartijoiden paallikkona oii Sebuel, Mooseksen pojan Gersomin 

j al kel ai nen. 

ICh 26 25 Gersomin veljen Elieserin poika oli Rehabja, taman poika jesaja, taman 

Joram, taman Sikri, taman Selomot. 

ICh 26 26 Selomot oli veljineen asetettu vartioimaan niita pyhia aarteita, jotka 

kuningas Daavid, sukujen paamiehet seka tuhannen- ja sadanpaal I i kot ja muut sotavaen paallikot 
olivat pyhittaneet Jumalalle. 

ICh 26 27 Ne olivat sotasaalista, jonka he olivat pyhittaneet Herran temppelia 

v a r t e n . 

ICh 26 28 My 6 s kaikki, mi t a profeetta Samuel seka Saul, Kisin poika, Abner, 

Nerin poika, ja joab, Serujan poika, olivat Herralle pyhittaneet, oli Selomotin ja hanen 
veljiensa valvonnassa. 

ICh 26 29 jisharin sukuun kuuluvan Kenanjan ja hanen poikiensa tehtavaksi 

annettiin toimia maallisissa asioissa i srael i I ai sten virkamiehina ja tuomareina. 

ICh 26 30 Hebronin sukuun kuuluva Hasabja ja hanen sukunsa miehet, 

tuhatsei tsemansataa pystyvaa miesta, asetettiin hoitamaan seka uskonnol I i si a etta kuninkaan 

hallintoon kuuluvia asioita Jordanin I ansi puol el I a asuvien i s r a e I i I a i s t e n keskuudessa. 

ICh 26 31 Hebronin sukuun kuuluva Jeria oli hebronilaisten paamies. Daavidin 

nel j antenaky mme nentena hal I i tusvuotena heidat tutkittiin sukul uettel oi den mukaan, ja ilmeni, 
etta Gileadin jaeserissa oli joukko pystyvia taman suvun miehia. 

ICh 26 32 Kuningas Daavid asetti Jerian ja hanen sukunsa miehet, 

kaksi tuhattasei tsemansataa pystyvaa miesta, sukuhaarojensa paamiehia kaikki, hoitamaan seka 
uskonnol I i si a etta kuninkaan hallintoon kuuluvia asioita Ruubenin ja Gadin heimon ja i t a i sten 
ma n a s s e I a i s t e n a I u e e I I a . 

ICh 27 1 Tassa ovat lueteltuina i srael i I ai set sukujen paamiehet, tuhannen- ja 

sadanpaal I i kot ja kuninkaan pal vel uksessa olevat hal I i ntomi ehet, joiden tehtavana oli 
huolehtia sotavaenosastoi sta. Kautta vuoden nama osastot palvelivat vuorotellen kuukauden 
kerrallaan, ja kunkin osaston vahvuus oli 24 000 miesta. 

ICh 2 7 2 Ensimmaista osastoa, joka pal vel i e n s i mma i s e s s a kuussa, johti 

jasobeam, Sabdielin poika; hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 27 3 Han oli Peresin sukua, ja e n s i mma i s e s s a kuussa h a n oli kaikkien 

osast onsa upseer i en p a a I I i kko. 

ICh 27 4 Toisessa kuussa pal vel evan osaston paallikkona oli ahoahilainen Dodai; 

hanen osastossaan oli 24 000 miesta. Toisena johtajana hanen osastossaan oli Miklot. 

ICh 27 5 Kolmannessa kuussa pal vel evaa kolmatta osastoa johti paallikkona 

Benaja, pappi Jojadan poika; hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 27 6 Tama Benaja oli yksi Daavidin kol mestaky mme n e s t a sotasankarista. Kun 

hanesta tuli noiden kolmenky mme nen p a a I I i kko, hanen osastonsa paallikoksi tuli hanen poikansa 
Ammi s a b a d . 

ICh 2 7 7 Nel j ant ena, nel j annessa kuussa, oli Asael, joabin veli, ja hanen 

jalkeensa hanen poikansa Sebadja; hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 27 8 Vi i dentena, viidennessa kuussa, oli paallikkona Samhut, Serahin sukua; 

hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 27 9 Kuudentena, kuudennessa kuussa, oli tekoalainen Ira, Ikkesin poika; 

hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 27 10 Sei tsemantena, sei tsemannessa kuussa, oli pel oni I ai nen Heles, 

efraimilainen; hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 27 11 Ka h d e k s a n t e n a , k a h d e k s a n n e s s a kuussa, oli husalainen Sibbekai, Serahin 

sukua; hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 27 12 Yhdeksant ena, yhdeksannessa kuussa, oli a n a t o t i I a i n e n Abieser, 

Benjaminin heimoa; hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 

ICh 2 7 13 Ky mme n e n t e n a , k y mme n e n n e s s a kuussa, oli netofalainen Mahrai, Serahin 
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s u k u a ; 
ICh 

ef r a i mi 
ICh 



h a n e n 
27 

I a i n e n ; 
27 
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osastossaan oli 24 000 miesta. 

14 Yhdentenatoi sta, yhdennessatoi sta kuussa, oli 

hanen osastossaan oli 24 000 miesta. 



Otnielin sukua; 



ICh 

El i es er 

ICh 

ICh 



27 

Si k r i n 
27 
27 



ICh 



kaelin poika, 



27 



Asrielin poika, 
27 



ICh 

puol i s kol I a 
ICh 27 
B e n j a mi n i n 
ICh 27 
p a a mi e h e t . 
ICh 27 
n u o r e mp i a ; 
k u i n t a i v a a n 
ICh 27 



15 

hanen 

16 

po i k a , 

17 

18 

19 

20 



1 9 9 2 ) 

pireatonilainen Benaja, 
netofalainen Heldai, 



Kahdentenatoi sta, k a h d e n n e s s a t o i s t a kuussa, oli 
osastossaan oli 24 000 miesta. 

Israelin heimojen johtajat olivat: Ruubenin heimolla oli johtajana 
Simeonin heimolla Sefatja, Maakan poika, 
leevilaisilla Hasabja, Kemuelin poika, Aaronin 
juudan heimolla Elihu, Daavidin veli, Isaskarin 



suvul I a Sadok, 
h e i mo I I a Omr i 



Sebulonin heimolla jismaja, Obadjan poika, Naftalin heimolla Jerimot 

Hoosea, Asasjan poika, Manassen heimon I anti s e I I a 
Manassen heimon puoliskolla 
erohamin poika. I\la ma 



E f r a i mi n h e i mo I I a 
Joel, Pedaj an poika, 

21 Gi I eadi ssa asuval I a 
heimolla jaasiel, Abnerin poika, 

22 Danin heimolla Asarel 



i ddo, Sakar j an poi ka, 
olivat Israelin heimojen 



23 

h e i t a oli 
t ahdet . 

24 



Da a v i d e i 
pal j on, sill 



ottanut luetteloon mukaan 
a Herra oli luvannut tehda 



k a k s i k y mme nvuotiaita ja sita 
Israelin kansan monilukuiseksi 



saanut sita p a a t okseen, 



Joab, Serujan poika, oli tosin aloittanut vaenl askun, mutta h a n ei 
koska Israelia kohtasi lumalan viha. Siksi ei kansan lukumaaraa ol 



kuningas Daavidin aikakirjo 



ICh 27 25 

ma a s e u d u n k a u p u n g e i s s a , 
Ussi an poika. 

ICh 27 26 

ICh 27 27 

ICh 27 28 

j a 61 j yvar ast oj a J oas . 



Ku n 
kyl 



ssa. 

nkaan aarrekammioiden vartijana oli Asmavet, Adielin poika, ja 
ssa ja linnakkeissa olevien varastojen valvojana oli jonatan, 



ICh 



27 



I aaksoi ssa 



ICh 

ICh 



27 

27 



29 

I a i d u n t a v a a 

30 

31 



Pel totoi ta tekevia maatyol ai si a valvoi Esri, Kelubin poika, 
viinitarhoja ramalainen Simei, viinivarastoja sefamilainen Sabdi, 
Sefelan oliivilehtoja ja metsavi i kunatarhoj a gederi I ai nen Baal - Hanan 

Saaronissa laiduntavan nautakarjan valvojana oli s a a r o n i I a i n e n Sitrai 
nautakarjaa valvoi Safat, Adlain poika, 
kameleita valvoi i smael i I ai nen Obil, aaseja meronotilainen jehdeja, 
lampaita ja vuohia hagarilainen Jasis. He kaikki olivat kuningas 



Daavidin omaisuuden ylivalvojia 

Daavidin neuvonantajana oli 
poikien kasvattajana oli jehiel, 
My o s Ahitofel oli kuninkaan 



ICh 
mi es 
ICh 



hanen set ansa Jonatan, viisas ja oppinut 
Hakmonin poika. 



n e u v o n a n t a j a , ja arkilainen Husai oli 



2 7 3 2 

a kuninkaan 
2 7 3 3 

kuninkaan lahin mies 
ICh 27 34 

Abjatar. Kuninkaan 
ICh 28 1 

h e i mo j e n johtajat, 

kuninkaan ja hanen poikiensa omaisuuden ja karjan ylivalvojat seka hovi herrat ja suuri mma t j a 
u r h e i mma t s o t u r i t . 

ICh 28 2 



Ahitofelin j a I keen n e u v o n a n t a j i n a olivat 
sot aj oukon paal I i kkona oli Joab. 

Daavid kutsui J erusal emi i n koolle kaikki 
kuningasta palvelevien osastojen paallikot, tuhannen- ja sadanpaal I i kot 



J oj ada, Benaj an poika, j a 
Israelin johtomiehet 



Kuningas Daavid nousi seisomaan 
kuulkaa minua! Aikomukseni oli rakentaa temppeli 



3 



u ma I a mme valtaistuimen jalkakorokkeeksi, j 

Mutta j u ma I a s a n o i 
pal j on j a vuodat t anut pal j on 
Herra, Israelin jumal 
ikuisesti Israelin kuninkaana, 
uudan heimosta h a n valitsi isani suvun 
teki mi nut koko Israelin kuninkaaksi. 

5 J a k a i k i s t a po j i s t a n i - 

poikani Salomon nouse ma an Herran 



I a 
j a 



ICh 28 

s i I I a olet sotinut 
ICh 28 4 

mi n u t o I e ma a n 
J uudan, 
mi n u t j a 
ICh 28 

-- h a n valitsi 
Israelia. 

ICh 28 

sen es i pi hat . 

ICh 28 

noudattaa kaskyjani 
ICh 28 8 



ja puhui nain: "Veljeni ja kansani, 

Herran liitonarkun asuinsijaksi ja me i dan 
a olin jo alkanut v a I mi Stella rakentamista. 
minulle: ' 5 i n a et saa rakentaa minulle temppelia, 
ver t a . 1 

a, on kuitenkin valinnut isani suvusta juuri 
silla koko Israelin johtajaksi h a n valitsi 
ja isani pojista h a n naki hyvaksi valita 



silla Herra on antanut minulle monta poikaa 
oman kansan valtaistuimelle ja hal I i tsemaan 



6 

Ha n e t 
7 



Han s a n o i 
mi n a o I e n v a I 
Mina v a h v 
j a saadoksi an 
"la n y t , 



mi n u I I e nain: 
nnut poj akseni 



Poikasi Salomo rakentaa minulle temppelin ja 



e i s a . 

h a n edelleenkin 



ja mina olen oleva hanell 
stan hanen kuninkuutensa ikiajoiksi, jos 
yhta uskollisesti kuinnyt.' 

koko Israelin, koko Herran seurakunnan lasna ollessa mina 
jumal a mme kuullen kehotan tei ta: noudattakaa tarkoin kaikkia Herran, jumalanne, kaskyja, niin 



omananne taman hyvan maan ja voitte jattaa sen jalkelaisillenne ikuiseksi 

poikani Salomo, 



j a s i n a , 



saat t e pi t aa 
peri n n 6 k s i . 

ICh 28 9 

alttiisti ja koko sydamestasi, silla Herra tutkii 
ja pyrkimykset. Jos etsit hanta, loydat hanet 
ikiajoiksi. 

ICh 28 



o p i t u n t e ma a n i s a s i 
kaikki sydamet 
h y I k a a t 



u ma I a 



.a pal vel e hanta 
j a y mma r t a a kaikki ajatukset 
hanet, h a n hylkaa sinut 



10 

Ryhdy paattavasti tyohon 



mu 1 1 a jos 

Huomaa siis: Herra on valinnut juuri sinut rakentamaan temppelin. 
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ICh 28 11 Daavid antoi pojalleen Sal o mo I I e temppelin eteishallin, k o k o 

temppelirakennuksen, varastoka mmi o i den, yl ahuonei den ja si sahuonei den suunni tel man seka 
suunnitelman huoneesta, jossa liitonarkku oli. 

ICh 28 12 Han esitti tarkoin, miten han oli 

temppelin esipihat ja niiden ymparille tulevat huoneet. N 
aarteita, pyhia lahjoja, 

ICh 28 13 ja pappien ja leevilaisten oli maara toimittaa niissa 

j umal anpal vel ukseen liittyvia tehtavia ja sailyttaa temppel i ssa tarvittavia esineita. 

ICh 28 14 Han maarasi my os, miten paljon kultaa tuli kayttaa kuhunkin 

j umal anpal vel uksessa tarvittavaan kultaesineeseen ja mi ten paijon hopeaa kuhunkin 
hopeaesi neeseen, 

mi ten paljon kultaa kultaisiin I ampunj al koi hi n ja niiden lamppuihin ja 
hopeisiin iampunjalkoihin ja niiden lamppuihin, aina kunkin lampunjalan 



S a mo i n Daavid ma a r a s i 
uhrileivat asetettiin 
minka verran puhdasta 



ICh 28 15 

mi ten paljon hopeaa 
kayton mukaan. 

ICh 28 16 

ni i st a poydi st a, j oi I I e 
ICh 28 17 

kannuihin, minka verran 
ICh 28 18 

my os, millaisiksi oli tehtava vaunut 
tuii peittaa Herran liitonarkku. 

ICh 28 19 

saanut Herralta. 

ICh 28 20 



kultaa kuhunkin 
seka mi n k a 



mi ten paljon kultaa oli kaytettava kuhunkin 
ja miten paljon hopeaa hopeisiin poytiin, 
kultaa haarukoihin, vihmontamaljoihin ja 
kultamaljaan ja hopeaa kuhunkin hopeamaljaan 



verran puhdasta kultaa suitsutusalttariin. Han maarasi 
ja kuitaiset kerubit, joiden levallaan olevien siipien 

K a i ken taman, kirjoitetut ohjeet kaikesta mi t a oli tehtava, Daavid oli 



Daavid sanoi pojalleen Sal o mo I I e : "Ryhdy paattavasti ja rohkeasti 
tydhon! Ala pel k a a a I a k a lannistu, sill a Herra jumala, mi nun Jumalani, on kanssasi. Han ei 
j a t a eika hyikaa sinua, vaan auttaa sinua saamaan paatokseen kaikki Herran temppel i ssa 
tehtavat tyot. 

ICh 28 21 Pal vel uksessasi ovat pappien ja leevilaisten osastot. He tulevat 

huolehtimaan temppelin toista. He ovat auliita ja taitavia auttamaan sinua kaikissa 
tehtavi ssa, ja my os johtomiehet ja koko kansa ovat apunasi." varten 

ICh 29 1 Kuningas Daavid puhui koolla olevalle kansalle: "Poikani Salomo, jonka 

Herra on valinnut s e u r a a j a k s e n i , on nuori ja kokematon. Mutta hanella on edessaan suuri 
tehtava, s i til a t a t a rakennusta ei ole tarkoitettu ihmisille vaan Herralle jumalalle. 

ICh 29 2 Mina olen voimieni mukaan koonnut jumalani temppelia varten kultaa 

siihen mihin tarvitaan kultaa, hopeaa siihen mihin tarvitaan hopeaa, pronssia siihen mihin 
tarvitaan pronssia, rautaa siihen mihin tarvitaan rautaa, puuta siihen mihin tarvitaan puuta, 
seka onykski vi a ja muita jalokivia, mustia ja erivarisia kivia, kaikenlaisia kalliita kivia, 
ja suuret maarat marmoria. 

ICh 29 3 ja koska jumalani temppeli on minulle rakas, annan sen lisaksi, mi t a 

olen temppelia varten koonnut, omista varoistani temppelille kultaa ja hopeaa: 

ICh 29 4 kolmetuhatta talenttia Ofirin kultaa, ja sei tsemantuhatta talenttia 

puhdasta hopeaa temppelin seinien paal I ystami seen, 

ICh 29 5 kultaa siihen mihin kultaa tarvitaan ja hopeaa siihen mihin hopeaa 

tarvitaan, kaikkeen mi t a taitavat kasi tyol ai set tekevat. Onko my os teista joku nyt valmis 
antamaan lahjansa Herralle?" 

ICh 29 6 Israelin heimojen ja sukujen paamiehet, tuhannen- ja sadanpaal I i kot ja 

kuninkaan t o i den ylivalvojat toivat silloin auliisti iahjoja. 

ICh 29 7 He lahjoittivat temppelin rakennustoita varten viisituhatta talenttia 

kultaa j a k y mme nentuhatta kultadareikkia, ky mme nentuhatta talenttia hopeaa, 
k a h d e k s a n t o i s t a t u h a 1 1 a talenttia pronssia ja satatuhatta talenttia rautaa. 

ICh 29 8 Ja kaikki, joilla oli jalokivia, antoivat ne temppelin 

Gersonin sukuun kuuluvan Jehielin huostaan. 



a a r r e k a mmi o o n 



ICh 29 9 

lahjoja Herralle. Myos 
ICh 29 10 

i s a mme Israelin j u ma I a 
ICh 29 11 

sinun on kaikki, mi t a 
k o r k e a mma I I a . 



hei dan ant el i ai suudest aan, 
d i I oi t si suur est i . 
k a n s a n e d e s s a H e r r a a : " Y I i s t e 1 1 y 

, ai na j a i kui sest i ! 

Sinun, Herra, on suuruus ja voima, kunnia, kirkkaus 
on taivaassa ja maan paal I a . Sinun on kuninkuus, sina 



Kansa i I o i t s 
kuningas Daav 
Daavid y I i s t 



kun he antoivat nain auliisti 



olet sina, Herra, 



j a v a I t a , s i I I a 
olet kaikkea muuta 



ICh 
v o i ma 
t a h d o t 
ICh 
ICh 



29 12 Sinulta tulevat rikkaus ja kunnia, kaikkea sina 

ja valta on lahtoisin sinulta, sinun vallassasi on tehda suureksi 



"Nyt me k i i t a mme sinua, jumala mme , j a y I i s t a mme 
Silla mi k a olen mi n a , tai mi k a on mi nun kansani? 
lahjoja? Sinulta me olemme kaiken saaneet 



29 13 

29 14 

py s t y i si mme a n t a ma a n t a I I a i s i a 
kaikki, minka sinulle anna mme . 

ICh 2 9 15 Me olemme edessasi vieraita ja muukalaisia 

E I a ma mme maan paal I a on kuin varjo, eika me ilia ole t a a I I a toivoa. 

ICh 29 16 "Herra, me i dan | umal a mme! Kaikki nama rikkaudet 



hallitset. Kaikki 
ja vakevaksi kenet 

nimesi kunniaa. 

Ku i n k a me i t s e 
sinulta on tullut 



n i i n kuin i s a mme kin o I i v a t 



ot ka 



r a k e n t a a k s e mme 
si n u I I e . 

ICh 29 



ovat sinun antamiasi ja 



o I e mme k o o n n e e t 
k u u I u v a t 



temppelin sinun pyhan nimesi kunniaksi 
17 Mutta mi n a tiedan, Jumalani, etta sina tutkit sydamet ja iloitset 
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vi I pi ttomyydesta. Vilpittomin mielin olen itse antanut kaikki nama lahjat, ja nyt saan nahda, 
kuinka tanne kokoontunut kansasi iloiten ja v a p a a e h t o i s e s t i antaa lahjansa sinulle. 

ICh 29 18 Herra, isiemme Abrahami n, lisakin ja Israelin Jumala, sailyta 

kansassasi tama mielenlaatu, niin etta se haluaa aina pysya lahellasi! 

ICh 29 19 Ja anna pojalleni Sal o mo I I e v i I pi ton halu noudattaa sinun kaskyjasi, 

saadoksi asi ja maarayksi asi , niin etta h a n tayttaisi ne kaikki ja my os rakentaisi taman 
temppelin, jota varten mi n a olen tehnyt valmisteluja." 

ICh 29 20 Bitten Daavid sanoi kansalle: "Kiittakaa Herraa, Jumalaanne!" Ja kansa 

kiitti Herraa, isiensa Jumalaa, ja kaikki kumartuivat kunni oi ttavasti maahan Herran ja 
kuninkaan edessa. 

ICh 2 9 2 1 Seuraavana paivana he uhrasivat Herralle teurasuhreja ja po I 1 1 o u h r e j a , 

tuhat sonnia, tuhat passia ja tuhat karitsaa seka niihin kuuluvat juomauhrit, ja lisaksi he 
uhrasivat paljon teurasuhreja koko Israelin puolesta. 

ICh 29 22 He s o i vat ja joivat riemuiten ja Herraa kiittaen. Bitten he 

toistamiseen asettivat Salomon, Daavidin pojan, kuninkaaksi ja voitelivat ha net Herran kansan 
ruhtinaaksi, ja Sadokin he voitelivat ylipapiksi. 

ICh 29 23 N a i n Salomo nousi kuninkaaksi is ansa Daavidin j a I keen Herran 

valtaistuimelle. Han menestyi hal I i tsijana, ja koko Israel oli hanelle kuuliainen. 

ICh 2 9 2 4 My 6 s kaikki paallikot ja soturit ja kaikki kuningas Daavidin pojat 

tunnustivatSalomonkuninkaakseen. 

ICh 29 25 Herra teki Salomosta koko Israelin kunnioittaman hallitsijan ja antoi 

hanen h a II i t u s k a u d e I I e e n loiston, jollaista ei kenel I akaan Israelin kuni nkaal I a ennen hanta 
ol I ut . 

ICh 2 9 2 6 Daavid, lisain poika, oli hallinnut koko Israelia. 

ICh 2 9 2 7 N e I j a k y mme n t a vuotta h a n oli ollut Israelin kuninkaana. Hebronissa h a n 

hallitsi seitseman, J erusal emi ssa kolmeky mme ntakolme vuotta. 

ICh 29 28 Han kuoli korkeassa iassa, elamasta, rikkaudesta ja kunniasta k y I I ansa 

saaneena, ja hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Salomo. 

ICh 29 29 Kuningas Daavidin ajan tapahtumat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on 

kirjoitettu profeetta Samuelin, profeetta Natanin ja nakija Gadin aikakirjoihin. 

ICh 2 9 3 0 N i i ssa kerrotaan hanen k u n i n k u u d e s t a a n , hanen suurista teoistaan ja 

kaikesta, mi t a h a n itse seka Israel ja muut valtakunnat saivat kokea. 

2 C h 1 1 Salomosta, Daavidin pojasta, tuli mahtava hallitsija, si I la Herra, 

hanen jumalansa, oli hanen kanssaan ja lujitti hanen valtansa. 

2 C h 1 2 Salomo lahetti sanan kaikkialle Israeliin, tuhannen- Ja 

sadanpaal I i koi I I e, tuomareille ja kaikille Israelin ruhtinaille ja sukujen paamiehille. 

2 C h 1 3 Kaikkien tultua koolle h a n lahti h e i dan kanssaan Gibeonin kukkulalle. 

Siella oli Jumalan pyhakkotel tta, jonka Mooses, Herran palvelija, oli tehnyt autiomaassa. 

2 C h 1 4 Jumalan I i i tonarkun oli Daavid tuonut Kirjat-Jearimista J erusal emi i n 

paikalle, jonka h a n oli sille valmistanut ja johon h a n oli pystyttanyt sit a varten teltan. 

2 C h 1 5 Pronssinen alttari, jonka Besalel, Urin poika, Hurin pojanpoika, oli 

tehnyt, oli Gibeonissa Herran pyhakkotel tan edessa. Siella Salomo ja paikalle kokoontunut 
kansa kaantyi vat Herran puoleen. 

2 C h 1 6 Salomo nousi pyhakkotel tan edessa olevalle pronssi al ttari I I e ja uhrasi 

alttarilla Herralle tuhat polttouhria. 

2 C h 1 7 Y o I I a Jumala ilmestyi Sal o mo I I e ja sanoi hanelle: "Pyyda, mi t a haluat, 

niin annan sen sinulle." 

2 C h 1 8 Salomo vastasi Jumalalle: "Si n a osoitit runsain mitoin suosiotasi 

isalleni Daavidille, ja sina olet tehnyt mi nut kuninkaaksi hanen jalkeensa. 

2 C h 1 9 Herra Jumala, pi da voimassa lupauksesi, jonka annoit isalleni 

Daavidille! Olet pannut mi nut hal I i tsemaan kansaa, joka on monilukuinen kuin maan 
tomuhiukkaset. 

2 C h 1 10 Anna siis minulle viisautta ja taitoa, etta osaisin oikealla tavalla 

johtaa t a t a kansaa! Kuinka sinun suurta kansaasi muuten voisi hallita?" 

2 C h 1 11 Jumala sanoi hanelle: "Koska et pyyda rikkautta, omaisuutta ja 

kunniaa, et vihollistesi kuolemaa etka itsellesi pitkaa i k a a , vaan toivot viisautta ja taitoa 
osataksesi hallita kansaani, jonka kuninkaaksi olen sinut asettanut, 

2 C h 1 12 niin mi n a annan sinulle viisautta ja taitoa, ja lisaksi annan sinulle 

rikkautta, omaisuutta ja kunniaa ene mma n kuin kenel I akaan kuni nkaal I a on ollut ennen sinua tai 
tulee olemaan sinun jalkeesi." 

2 C h 1 13 Sitten Salomo palasi J erusal emi i n Gibeonin uhri kukkul al ta 

pyhakkotel tan edesta ja alkoi hallita Israelia. 

2 C h 1 14 Salomo hankki sotavaunuja ja hevosia. Hanella oli tuhatnelj asataa 

vaunua ja kaksitoistatuhatta hevosta, ja h a n sijoitti ne varuskuntakaupunkeihin ja omaan 
kaupunkiinsajerusalemiin. 

2 C h 1 15 Salomon aikana Jerusalem! ssa oli hopeaa ja kultaa runsaasti kuin 

kivia, ja setria oli kuin viikunapuita Sefelan rinteilla. 

2 C h 1 16 Salomon hevoset tuotiin Egyptista ja Kilikiasta. Kuninkaan 

kauppamiehet hankkivat niita Kilikiasta maksua vastaan. 

2 C h 1 17 Sotavaunut sai Egyptista k u u d e I I a s a d a I I a hopeasekel i I I a ja hevosen 

sadal I avi i del I a k y mme nella. Salomon kauppiaat valittivat niita my os kaikille heetti I ai sten ja 
aramealaisten kuninkaille. 
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2 C h 2 1 ( HI: 18) Sal omo kaski rakentaa Herralle temppelin ja itselieen palatsin. 

2 C h 2 2 (H2:l)5alomo maarasi sei tsemanky mme ntatuhatta miesta kuljettamaan 

kuormia ja kahdeksanky mme ntatuhatta louhimaan kivea vuoristosta ja asetti heille 
tyonj ohtaj i ksi kolmetuhatta kuusisataa miesta. 

2 C h 2 3 ( H2: 2) Si tten Salomo lahetti Tyroksen kuninkaalle Hiramille sanan: 

"Si n a autoit isaani Daavidia ja lahetit hanelle setripuuta, kun h a n rakensi palatsia 
asunnokseen. 

2 C h 2 4 ( H 2 : 3 ) Mi n a rakennan nyt temppelia Herralle, Jumalalleni. Tahdon 

pyhittaa sen hanelle, tahdon polttaa hanen edessaan tuoksuvaa suitsuketta, pitaa joka paiva 
esilla uhrileivat, uhrata aamu- ja iltauhrit, sapatin ja uudenkuun uhrit seka Herran, me i dan 
j u ma I a mme , juhlapaivien uhrit. Tama on ikuisesti Israelin velvollisuus. 

2 C h 2 5 ( H 2 : 4 ) J a temppeli, jonka mi n a rakennan, on oleva suuri, silla me i dan 

J u ma I a mme on suurin kaikista jumalista. 

2 C h 2 6 ( H2: 5) Mutta kuinka kukaan kykenisi rakentamaan hanelle asuntoa? 

Ei vat han taivasten taivaatkaan ole hanelle kyllin avarat! Mika mi n a olen rakentamaan hanelle 
temppelia? Voin tehda sen vain polttaakseni si el I a hanelle suitsutusuhreja. 

2 C h 2 7 (H2:6)"Laheta siis luokseni mies, joka on taitava kasi ttel emaan 

kultaa, hopeaa, pronssia ja rautaa seka valmistamaan punaista ja sinipunaista purppuraa ja 
karmosiinia ja joka my os hallitsee kai verrustyot. Han saa tyoskennella yhdessa niiden 
a mma ttimiesten kanssa, joita mi nulla on juudassa ja jerusalemissa ja jotka jo isani Daavid 
ot t i pal vel ukseensa. 

2 C h 2 8 ( H2: 7) Laheta minulle my os setria, sypressia ja santelipuuta 

Libanonista. Tiedan, etta sinun miehesi ovat taitavia kaatamaan Libanonin puita. Mi nun mieheni 
tulevat auttamaan heita. 

2 C h 2 9 ( H2: 8)Tarvi tsen paljon puuta, silla aion rakentaa suurenmoisen 

t e mp p e I i n . 

2 C h 2 10 ( H2: 9)Tyomi ehi I I esi , jotka kaatavat puut, annan k a k s i k y mme ntatuhatta 

kor-mittaa vehnaa, kaksiky mme ntatuhatta kor-mittaa ohraa, kaksiky mme ntatuhatta bat-mittaa 
viinia ja kaksiky mme ntatuhatta b a t - mi 1 1 a a 6 1 j y a . " 

2 C h 2 11 (H2:10)Tyroksen kuningas Hiram lahetti Sal o mo I I e kirjeen, jossa h a n 

sanoi: "Koska Herra rakastaa kansaansa, han on asettanut sinut sen kuni nkaaksi . " 

2 C h 2 12 (H2:ll)Hiram jatkoi: "Ylistetty olkoon Herra, Israelin J u ma I a , joka on 

tehnyt taivaan ja maan! Han antoi kuningas Daavidille viisaan, neuvokkaan ja taitavan pojan, 
joka rakentaa Herralle temppelin ja itselieen palatsin. 

2 C h 2 13 ( H 2 : 12) Mi n a lahetan luoksesi viisaan ja taitavan miehen, Hiram- Abin, 

2 C h 2 14 ( H2: 13)j onka aiti on danilainen ja isa tyroslainen. Han osaa 

taitavasti kasi tel I a kultaa, hopeaa, pronssia, rautaa, kivea ja puuta, valmistaa punaista ja 
sinipunaista purppuraa ja karmosiinia seka valkaista pel I a v a a , ja han hallitsee kaikenlaiset 
kai verrustyot. Kai k k i tehtavat, jotka hanelle annetaan, han osaa suorittaa yhdessa sinun omien 
a mma ttimiestesi ja isasi, kuningas Daavidin, a mma ttimiesten kanssa. 

2 C h 2 15 (H2:14)Laheta siis, herrani, lupaamasi vehna, ohra, 6 1 j y ja viini 

meille, palvelijoillesi. 

2 C h 2 16 ( H 2 : 15) Me kaadamme Libanonista puita niin paljon kuin tarvitset ja 

k u I j e t a mme ne nippuina meritse jafoon, ja sina toimitat ne si el t a jerusalemiin." 

2 C h 2 17 (H2:16)Salomo antoi laskea kaikki Israelin maassa asuvat muukalaiset, 

niin kuin hanen isansa Daavidkin oli tehnyt. H e i dan I ukumaarakseen saatiin 
s a t a v i i si k y mme ntakol metuhatta kuusisataa. 

2 C h 2 18 (H2:17)Han maarasi heist a sei tsemanky mme ntatuhatta miesta kuljettamaan 

kuormia ja kahdeksanky mme ntatuhatta louhimaan kivea vuoristosta. Kolmetuhatta kuusisataa 
miesta han asetti tyonj ohtaj i ksi , joiden tehtavana oli pitaa vaki tyossa. 

2 C h 3 1 Salomo alkoi rakentaa Herran temppelia jerusalemiin isansa Daavidin 

maaraamalle paikalle, jebusilaisen Araunan pui matantereel I e Morian vuorelle, missa Herra oli 
ilmestynyt Daavidille. 

2 C h 3 2 Salomo ryhtyi r akennust yohon hal I i tuskautensa neljannen vuoden 

t oi sessa kuussa. 

2 C h 3 3 Han teki temppelille sei I a i set per ust ukset , etta sen pituudeksi tuli 

-- vanhan kyynaranmi tan mukaan -- k u u s i k y mme n t a kyynaraa ja leveydeksi k a k s i k y mme n t a kyynaraa. 
2 C h 3 4 Temppelin edessa olevan eteishallin leveys oli sama kuin itse 

temppelin, kaksiky mme n t a kyynaraa, ja sen korkeus oli kaksiky mme nta kyynaraa. Sen sisaseinat 
Salomo paallysti puhtaalla kullalla. 

2 C h 3 5 Temppelisalin han vuorasi sypressilaudoilla, jotka silattiin parhaalla 

kullalla, ja han kaunisti sei n a t pal muni ehva- ja koynndskuvioin. 

2 C h 3 6 Han koristeli temppelisalin kalliilla ki villa, ja kulta oli tuotu 

P a r v a i mi s t a . 

2 C h 3 7 Temppelisali ja sen palkit, kynnykset, sei n a t ja ovet silattiin 

kullalla, ja seiniin k a i v e r r e 1 1 i i n kerubeja. 

2 C h 3 8 SittenSalomoteki k a i k k e i n py h i mma n . Sen leveys oli sama kuin itse 

temppelin, k a k s i k y mme nta kyynaraa, ja sen syvyys oli samoin k a k s i k y mme nta kyynaraa. Han kaytti 
sen s e i n i e n paal I ystami seen kuusisataa t a I e n 1 1 i a p a r a s t a kultaa. 

2 C h 3 9 Nauloihin oli kaytetty v i i si k y mme nta sekelia kultaa. My os ylempien 

tilojen seinat Salomo paallysti kullalla. 

2 C h 3 10 Kai kkei npyhi mpaan han teetti kaksi valettua kerubia, jotka silattiin 
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k u I I a I I a . 

2 C h 3 11 Kerubien siipien pituus oli yhteensa k a k s i k y mme n t a kyynaraa. Toisen 

kerubin toinen siipi oli viiden kyynar an mittainen ja ulottui temppelin s e i naan asti, ja 
toinen, samoin viiden kyynar an mittainen, kosketti toisen kerubin si i pea. 

2 C h 3 12 My 6 s toisen kerubin toinen siipi oli viiden kyynar an mittainen ja 

ulottui temppelin s e i naan, ja toinen, samoin viiden kyynar an mittainen, kosketti toisen 
ker ubi n s i i pea . 

2 C h 3 13 N a i n kerubien levallaan olevien siipien pituudeksi tuli yhteensa 

k a k s i k y mme n t a kyynaraa. Kerubit seisoivat kasvot temppelisaliin pain. 

2 C h 3 14 Valiverhon Saiomo teetti sinipunaisesta, purppuranpunai sesta ja 

karmosiininpunaisesta villakankaasta ja hienoi mma sta pel I avasta, ja h a n antoi kirjailla siihen 
ker ubej a . 

2 C h 3 15 Temppelin edustalle Saiomo teetti kaksi k o I me n k y mme n e n v i i d e n kyynar an 

korkuista pylvasta. Pyl vaanpaat olivat viiden kyynar an korkuiset. 

2 C h 3 16 Han teetti pyl vaanpai hi n ketjumaisia koynnoksia, ja h a n valmistutti 

my os sata granaattiomenakoristetta, jotka kiinnitettiin koynnoksiin. 

2 C h 3 17 Han pystytti pylvaat temppelin eteen, toisen oikealle ja toisen 

vase mma I I e puoleile. Oi keanpuol ei sel I e h a n antoi nimen Jakin ja v a s e mma n p u o I e i s e i i e Boas. 

2 C h 4 1 Saiomo teetti pronssi sen alttarin, jonka pituus oli kaksi k y mme n t a 

kyynaraa, leveys kaksi ky mme n t a kyynaraa ja korkeus ky mme nen kyynaraa. 

2 C h 4 2 Han antoi my os valaa pyorean altaan, jota kutsuttiin mereksi. Se oli 

reunasta reunaan kymmenen kyynar an levyinen, aivan pyorea, ja mittanuoran oli oltava 
k o I me n k y mme n e n kyynar an pituinen yltaakseen sen ympari. Korkeutta silla oli viisi kyynaraa. 

2 C h 4 3 Aitaan reunan a I a p u o I el I a sen ympari kiersi joukko harankuvi a, 

kymmenen joka kyynaral I a. Harankuvi a oli kaksi rivia, ja ne olivat samaa valua kuin alias. 

2 C h 4 4 Allas oli kahdentoista harkapatsaan varassa. Kolme harkaa katsoi 

pohjoiseen, koime lanteen, koime etelaan ja koime itaan. N i i den takaruumiit olivat vastakkain, 
j a alias oli ni i den p a a I I a. 

2 C h 4 5 Altaan seinama oli k a mme nenl eveyden paksuinen, ja sen reuna kaartui 

ul os pa in kuin liljankukan muotoisessa maljassa. Alias veti kolmetuhatta bat-mittaa. 

2 C h 4 6 Saiomo teetti my os kymmenen pataa ja sijoitti n i i sta viisi altaan 

oikealle ja viisi vase mma I I e puoleile. Niissa oli maara huuhdeila polttouhrien kappaleet. Itse 
alias oii pappien peseytymi sta varten. 

2 C h 4 7 Saiomo teetti ohjeiden mukaan myos kymmenen kultaista lampunjalkaa ja 

asetti ne temppeliin, viisi oikealle ja viisi vase mma lie puoleile. 

2 C h 4 8 Samoin han teetti temppeliin kymmenen poytaa, viisi oikealle ja viisi 

vase mma I I e puoleile. Han teetti myos sata kultaista vih mo ntamaijaa. 

2 C h 4 9 Saiomo rakensi pappien esipihan ja suuren esipihan seka esipihan 

portit; por t i npuol i s kot han silasi pronssilla. 

2 C h 4 10 Suuren altaan han sijoitti temppelin oikealle puoleile, 

kaakkoi skul maan. 

2 C h 4 11 Hiram- Abi teki tuhka-astiat, tuhkalapiot ja vihmontamaljat. Han sai 

valmiiksi kaiken, mi t a kuningas Saiomo hanella teetti Jumalan temppelia varten: 

2 C h 4 12 kaksi pylvasta, niiden maljamaiset p a a t ja kaksi kdynnoskoristetta, 

jotka peittivat noiden kahden maljan pintaa, 

2 C h 4 13 ja koynnoksia varten neljasataa granaattiomenaa, kumpaakin koynnosta 

kohti kaksi rivia omenoita pei ttamaan pylvaan pa ass a oievan maljan pintaa. 

2 C h 4 14 Han teki myos tyontopoydat ja niihin padat, 

2 C h 4 15 altaan ja kaksitoista harkaa sen a I I e . 

2 C h 4 16 Herran temppelissa tarvittavat tuhka- astiat, tuhkalapiot, haarukat ja 

kaikki niihin kuuluvat valineet Hiram- Abi teki kuningas Saiomo lie kiillotetusta pronssista. 

2 C h 4 17 Kuningas valatti ne maahan kaivetuissa muoteissa jordanin laaksossa 

Sukkotin ja Saretanin valilla. 

2 C h 4 18 Kaikkia naita esineita Saiomo teetti hyvin paljon, ja pronssia kului 

mittaamattomat maarat. 

2 C h 4 19 Saiomo teetti myos kaikki muut temppeliin kuuluvat esineet: kultaisen 

alttarin ja poydat, joilla uhrileipia pidettiin, 

2 C h 4 20 sisakammion eteen sijoitettavat, puhtaasta kullasta valmistetut 

lampunjalat ja lamput, jotka oli sytytettava maaraysten mukaisesti, 

2 C h 4 21 kultaiset kukkakoristeet, lamput ja lamppupihdit, kaikki puhdasta 

k u I t a a , 

2 C h 4 22 seka veitset, vihmontamaljat, kupit ja tuliastiat, namakin puhdasta 

kultaa. Myos temppelin sisakammioon, kai kkei npyhi mpaan, johtava ovi, sen ovenpuoliskot ja 
temppelisalin ovet paallystettiin 

2 C h 5 1 Kun kuningas Saiomo sai valmiiksi kaikki tyot, jotka han oli Herran 

temppelia varten teettanyt, han toi is ansa Daavidin pyhittamat esineet temppeliin. Hopean, 
kulian ja muut tavarat han talletti temppelin aarrekammioihin. 

2 C h 5 2 Salomokutsui sitten luokseen Jerusalemiin Israelin vanhi mma t , 

kaikkien i srael i I ai shei moj en p a a I I i kot ja sukujen paamiehet. H e i dan oli maara tuoda Herran 
liitonarkku Siionista, Daavidin kaupungista. 

2 C h 5 3 Israelin johtomiehet kokoontuivat kuninkaan luo vuoden sei tsemannen 

kuun juhlien aikaan. 
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Kun kaikki Israelin vanhimmat oiivat tulleet, I e e v i I a i set nostivat 



2 C h 5 4 

arkun paikaltaan. 

2 C h 5 5 He v e i vat arkun ja pyhakkotel tan seka kaikki teltassa olleet pyhat 

esineet temppeliin, ja kantajina oiivat papit ja I eevi I ai set. 

2 C h 5 6 Kuningas Sal o mo uhrasi arkun edessa, ja hanen ymparillaan oli koolla 

koko Israelin seurakunta. Kuningas ja kansa uhrasivat lampaita, vuohia ja nautakarjaa, eika 
uhrielainten maaraa voinut lukea, ei laskea. 

2 C h 5 7 Papit v e i vat Herran liitonarkun paikalleen temppelin sisakammioon, 

kai kkei npyhi mpaan, kerubien siipien alle. 

2 C h 5 8 Kerubien siivet oiivat levallaan sen paikan p a a I I a , missa arkku oli, 

ja peittivat ylhaaltapain arkun ja sen kantotangot. 

2 C h 5 9 Kantotangot oiivat niin pitkat, etta niiden p a a t nakyivat si s a k a mmi o n 

edessa olevaan temppel i sal i n osaan, eivat kuitenkaan kauemmaksi. Arkku on si el I a viela tana kin 
pa i v a n a . 

2 C h 5 10 Arkussa ei ollut muuta kuin ne kaksi taulua, jotka Mooses oli pannut 

sinne Horebin luona, kun Herra teki liiton israelilaisten kanssa h e i dan ollessaan matkalla 
poi s Egypt i st a. 

2 C h 5 11 Bitten papit astuivat ulos temppelista. Kaikki papit, osastoista ja 

pal vel usvuoroi sta riippumatta, oiivat pyhittaneet itsensa. 

2 C h 5 12 Kaikki I eevi I ai si aul aj at, Asaf, He man ja Jedutun ja h e i dan poikansa ja 

veljensa, oiivat pukeutuneet hienoi mpaan pel I a v a a n , ja he seisoivat alttarin itapuolella 
symbaalit, harput ja lyyrat kasissaan. H e i dan vierellaan oli satakaksi ky mme n t a pappia, jotka 
puhalsivat torviin. 

2 C h 5 13 Pappien astuessa ulos temppelista soittajat ja laulajat virittivat 

yhteen aaneen kiitoslaulun Herralle. Torvet, symbaalit ja muut soittimet alkoivat soida, ja 
laulajat puhkesivat ylistamaan Herraa: "Han on hyva, iati kestaa hanen armonsa." Silloin 
Herran temppelin taytti pilvi. 

2 C h 5 14 Papit eivat pilven vuoksi voineet jatkaa p a I v e I u s t a a n , silla Herran 

kirkkaus taytti temppelin. 

2 C h 6 1 Salomo lausui silloin: -- Herra, sina haluat pi mean asuinsijan. 

2 C h 6 2 Mina olen rakentanut sinulle asumuksen ikuisiksi ajoiksi. 

2 C h 6 3 Kuningas kaantyi kansaan pain ja siunasi koko Israelin seurakunnan. 

Kaikki seisoivat, 

2 C h 6 4 j a S a I o mo lausui: "Kiitetty olkoon Herra, Israelin Jumala! Han on 

omalla kadellaan pannut taytantoon lupauksen, jonka h a n antoi isalleni Daavidille sanoessaan 
h a n e I I e : 

2 C h 6 5 'jo kauan sitten toin kansani pois Egypti sta, mutta tahan paivaan 

men ness a en ole valinnut Israelin heimojen alueilta kaupunkia, jonne rakennettaisiin temppeli 
nimeni asuinsijaksi, enka ole valinnut kansalleni Israeiille ruhtinasta. 

2 C h 6 6 Nyt olen valinnut nimeni asuinsijaksi jerusalemin ja kansani Israelin 

ruhtinaaksi Daavidin. 1 

2 C h 6 7 "Isani Daavid halusi kaikesta sydamestaan rakentaa temppelin Herralle, 

Israelin j u ma I a I I e . 

2 C h 6 8 Mutta Herra sanoi hanelle: ' 01 et halunnut rakentaa minulle temppelin, 

ja olet tehnyt hyvin, kun olet sita ajatellut, 

2 C h 6 9 Sina et kuitenkaan ole sita temppeli a rakentava. Sen saa rakentaa 

minulle poikasi, sinun omien kupeittesi hedelma. 

2 C h 6 10 "Nyt Herra on tayttanyt lupauksensa. Mina olen astunut isani Daavidin 

paikalle ja istun Israelin val tai stui mel I a, niin kuin Herra on sanonut. Ja mi n a olen 
rakentanut Herralle, Israelin Jumalalle, temppelin. 

2 C h 6 11 Sinne olen sijoittanut arkun, jossa ovat Herran israelilaisten kanssa 

tekeman liiton taulut." 

2 C h 6 12 Salomo seisoi Herran alttarin aarella koko Israelin seurakunnan edessa 

ja kohotti katensa. 

2 C h 6 13 Han oli tehnyt pronssisen korokkeen, joka oli viiden kyynar an 

pituinen, viiden kyynar an levyinen ja kolmen kyynar an korkuinen, ja sijoittanut sen keskelle 
esipihaa. Koko Israelin seurakunnan edessa h a n nousi nyt sille. Salomo polvistui, kohotti 
katensa taivasta kohti 

2 C h 6 14 j a sanoi: "Herra, Israelin Jumala! Ei ole sinun kaltaistasi jumalaa, 

ei taivaassa eika maan p a a I I a . Sina pidat voimassa liiton ja osoitat rakkautta 
pal vel ij oi I I esi , jotka vilpittomin sydamin elavat tahtosi mukaan. 

2 C h 6 15 Sina olet pannut taytantoon sen, minka lupasit isalleni Daavidille. 

Minka suusi puhui, sen katesi teki. Niin on nyt tapahtunut. 

2 C h 6 16 Herra, Israelin Jumala, taytathan viela senkin, minka lupasit isalleni 

Daavidille, palvelijallesi, kun sanoit hanelle: 'Aina on Israelin val tai stui mel I a oleva sinun 
sukuusi kuuluva mies, jos poikasi pysyvat oikealla tiella ja vaeltavat mi nun lakini mukaan, 
niin kuin sinakin olet vaeltanut mi nun edessani.' 

2 C h 6 17 Herra, Israelin jumala! Kaykoon toteen t a ma lupaus, jonka lausuit 

palvelijallesi Daavidille. 

2 C h 6 18 "Mutta asuisiko Jumala ihmisten kanssa maan p a a I I a ? Taivasten 

taivaatkaan eivat ole sinulle kyllin avarat -- mi ten sitten t a ma temppeli, jonka olen 
rakentanut! 
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The Holy Bi bl 
Herra, mi nun jumalan 
hartaasti rukoilen s 
Pida paivin ja oin s 
Kuule, mi t a palvelijasi tahan 
Kuul e palvelijasi j a kansasi 



puol een j a kuul e 



in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

! Kaanny kuitenkin palvelijasi 
nun edessasi . 

I mi s s a s i t a ma t e mp p e I i , p a i k k a , j ossa o I e t 
paikkaan pain kaant yneena rukoilee. 
Israelin pyynnot, kun me kaanny mme tat a 



si n u a 



Kuule ne asuinsijaasi taivaaseen, kuule ja anna anteeksi! 
"Jos joku tekee syntia toista vastaan ja t a ma kiroaa hanet, niin etta 
alaisena tultava tahan temppeliin alttarisi eteen vannomaan puhdistusvala, 
niin kuule taivaaseen kaikki t a ma ja ratkaise palvelijoittesi asia. 



2 C h 6 

noyra pyyntoni 
2 C h 6 

sanonut nimesi 
2 C h 

pai kkaa 
2 C h 

hanen on kirouksen 
2 C h 6 23 

Rankaise syyllista ja anna hanen karsia tekonsa mukaan, todista syyton syyttomaksi ja anna 
hanelle hyvitys hanen syyttomyytensa mukaisesti. 

2 C h 6 24 "Jos kansasi Israel vihollista vastaan tai stel I essaan karsii tappion, 

koska on tehnyt syntia sinua vastaan, mutta sitten taas kaant y y puoleesi, ylistaa sinun 
n i me a s i j a hartaasti a n o o s i n u I t a a r mo a t a s s a t e mp p e I i s s a , 

2 C h 6 2 5 niin kuule se taivaaseen. Anna kansallesi Israelille anteeksi sen 

synnit ja tuo se takaisin tahan maahan, jonka olet antanut jo isille mme . 

2 C h 6 26 "Jos taivas pysyy kiinni eika anna sadetta, koska i srael i I ai set 

syntia sinua vastaan, ja jos he sitten kuitenkin sinun nain kurittaessasi heita 
tahan paikkaan pain kaantyneina, ylistavat nimeasi ja luopuvat synni staan, 

27 niin kuule se taivaaseen. Anna anteeksi palvelijoittesi ja kansasi 
, sina, joka osoitat hyvan tien h e i dan k u i j e 1 1 a v a k s e e n . Anna sadetta 
on saanut sinulta peri ntomaaksi . 

28 "jos maahan tulee nalanhata tai 
'os tulee hei nasi rkkoj a tai toukkia, 

jokin muu vitsaus tai tauti, 

niin kuuie silloin asuinsijaasi 
ihmisten kuin koko kansasi Israelin 
ahdistamina kohottavat katensa t a t a temppelia kohti 
6 30 Anna silioin heille anteeksi ja anna jokaiselle hanen ansionsa 

sina tunnet hei dan sydamensa, sina yksin tunnet kaikkien ihmisten sydamen. 



t e h n e e t 
r u k o i I e v a t 
2 C h 6 

Israelin synti 
jonka kansasi 
2 Ch 6 

kellastaa viljan, 
kansaasi tai tulee 
2 C h 6 29 

lailla yksityisten 
onnettomuutensa 
2 C h 
s i I I a 



ovat 



ma a I I e , 



rutto, jos tauti kuivettaa tai 
jos vihollinen ahdistaa rajoilla 

taivaaseen jokainen rukous, yhta 
armonanominen, kun palvelijasi 



mukaan, 



6 



2 C h 

t a h t o s i 
2 C h 

kansaasi , 
jonka olet 
2 C h 6 

pyyt a a . Silioin 
Israelin tavoin 
2 Ch 6 

vastaan j a s i e i I 
mi n a olen sinull 
6 
6 



naikansa sinun p a I v e I i j o i n a s i ja vaeltavat 
I I e mme antanut. 
s i a k a u k a i s e s t a ma a s t a 



31 Nain he pysyvat koko el 

mukaan tassa maassa, jonka sina olet is 
6 3 2 " My 6 s v o i t u I I a mu u k a I a 

, mutta he ovat kuul I e e t suuresta nimestasi ja voimakkaasta ja 
kohottanut. Kun muukalainen tulee ja rukoiiee tahan temppeii 
33 niin kuule se asuinsijaasi taivaaseen ja tee ni 

kaikki maailman kansat oppivat tuntemaan nimesi, kunnio 



j a t i e t a v a t , 

3 4 "Jos 

a rukoilee sinua 
e rakentanut, 

3 5 niin 

3 6 "Jos 



etta t a ma r a k e n t a ma n i 
kansasi lahtee sinun 
'a kaant y y kohti 



n kuin 
1 1 a v a t 

temppeii on pyhitetty sinun 
osoi ttamal I esi tielie sotaan 



He eivat ole sinun 
pel ot t avast a kadest a s i 
' n pain kaant yneena, 
h a n sinulta 
si nua kansasi 
n i me I i e s i . 
vihollista 



v a I i t s e ma a s i k a u p u n k i a j a t e mp p e I i a , jonka 



anna sen 
i h mi s t a , 



me n e s t y a . 
joka e i tee 



niin etta voittajat 



2 C h 6 3 5 niin kuule taivaaseen sen pyynnot ja rukoukset ja 

2 C h 6 36 "Jos he tekevat syntia sinua vastaan -- eihan ole 

syntia -- ja sina vihastut heihin ja jatat hei d a t vihollisten armoille 
vievat hei d a t vankeuteen kaukana tai lahella olevaan maahan, 

2 C h 6 37 ja jos he sitten siina maassa, jonne hei d a t on viety, tekevat 

parannuksen, kaant yvat puoleesi ja vankeutensa maassa anovat sinulta armoa sanoen: 'Ole mme 
tehneet vaarin, ole mme tehneet syntia, ole mme rikkoneet sinua vastaan 1 , 



] a 



j a jos he koko 
rukoilevat sinua 



40 

j o i t a tassa 

41 



2 C h 6 38 

vankeutensa ma a s s a 
annoit hei dan isilleen, 
sinulle rakentanut, 

2 Ch 6 39 

anna heilie oikeutta 
r i k k o n u t . 

2 Ch 6 
r u k o u k s i a , 

2 C h 6 
v o i ma s i on! 
pal vei i j asi 
2 Ch 6 
k u n i n k a a k s i 
2 Ch 7 
po I 1 1 o u h r i t 
2 Ch 7 

k i r k k a u 1 1 a . 

2 C h 7 3 Kun 

ja nakivat Herran kirkkauden 
kasvoilieen ja rukoilivat ja 
2 C h 7 4 Kuningas 

2 C h 7 5 Kuningas 



s y d a me staan ja sielustaan kaant yvat puoleesi tuossa 
suunnaten kasvonsa kohti omaa maataan, sita, jonka sina 



kohti kaupunkia, jonka sina valitsit, ja temppelia, jonka mi n a olen 



niin kuule asuinsijaasi taivaaseen 
Anna kansallesi sen synnit anteeksi, 



hei dan pyyntonsa ja rukouksensa ja 
mi I I a tavoin se onkin sinua vastaan 



Olkoot siis si I ma s i avoinna 
pai kassa I ausut aan. 

- - Nouse, Herra J umal a 



jumalani, ja korvasi alttiit kuule ma an 



tule asui npai kkaasi , sina ja arkku, jossa 
Herra, olkoon pappiesi vaatteena pelastus, riemuitkoot sinun uskoiliset 
hyvyydest asi . 

42 Herra J u ma I a , ala torju luotasi hanta, 

a unohda palvelijasi Daavidin hyvia tekoja." 

" a I o mo oli paattanyt rukouksensa, 
a Herran kirkkaus taytti temppeiin. 
eivat voineet menna temppeliin, silla se oli taynna Herran 



a I 



1 Kun 

t e u r a s u h r i t 



jonka oiet voidellut 
taivaasta iski tuli, joka soi 



2 



Papi t 



i s r a e I i I a i s e t , jotka seisoivat kivetylla 
laskeutuvan taivaasta temppeiin p a a I I 
ylistivat Herraa: "Han on hyva, iati 

Salomo ja koko kansa uhrasivat teurasuhreja Herralle 
uhrasi kaksiky mme ntakaksi tuhatta nautaa ja 



esi pi h a I I a , nakivat tulen 
e, he kumartuivat 
k e s t a a hanen a r mo n s a . " 



satakaksi ky mme ntatuhatta lammasta. Nain kuningas ja koko kansa vihkivat jumalan temppeiin. 
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n e 

a r mo n s a 



He i t a 



2 Ch 7 6 

Kuningas Daavid oli 
"I a t i kestaa hanen 
Israelin k a n s a . 

2 C h 7 7 

polttouhrit ja yhteysuhrien rasvat 
ruokauhria ja rasvoja varten liian 
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Papit seisoivat pal vel uspai koi I I aan, samoin I e e v i I a i set 
teettanyt sita varten, etta niilla saestettai si i n 
vast apaat a papit soittivat torvia, ja 



soi tti mi neen. 
Herran yiistyslaulua 
esi pi hal I a sei soi 



Salomo pyhitti Herran temppelin esipihan keskiosan, 
koska hanen rakentamansa pronssialttari 
pi eni 



j ossa h a n uhr asi 
oli polttouhria, 



2 C h 7 8 Sitten Salomo ja hanen kanssaan koko Israel viettivat juhlaa seitseman 

p a i van ajan. Koolle oli tullut hyvin suuri joukko vakea, pohjoisesta aina Lebo - Hamat i st a ja 
etelasta Egyptin rajapurolta saakka. 

2 C h 7 9 Kun alttarin vihkimisjuhlaa oii vietetty seitseman paivaa ja my os 

lehtimajanjuhla oli jatkunut seitseman paivaa, pidettiin kahdeksantena paivana paatoskokous. 

2 C h 7 10 Seitsemannen kuun kahdent enaky mme nentenakol mantena paivana Salomo 

hyvasteli kansan, ja kaikki lahtivat kotiinsa iloisina ja tyytyvaisina kaikesta siita 
hyvyydesta, jota Herra oli osoi ttanut Daavidille, Salomo lie ja kansalieen Israelille. 

2 C h 7 11 Kun Salomo oli saanut valmiiksi Herran temppelin ja kuninkaan palatsin 

ja saattanut onnel I i sesti paat okseen kaiken, mi t a oli temppelia ja palatsia varten 
suunnitellut, 

2 Ch 7 

kuullut sinun 
2 Ch 7 



12 Herra ilmestyi hanelle y 6 1 I a . Herra 
rukouksesi ja ottanut taman temppelin paikaksi, 

13 | o s mi n a joskus suljen taivaan, niin 



sanoi Sal o mo I I e : 



n a o I e n 



j o s s a mi n u I I 
etta ei t ul e 



olen ottanut omakseni, 
n mi n a kuulen sita 



kasken hei nasi rkkoj en syoda maan tai lahetan kansani keskuuteen ruton 
2 C h 7 14 -- ja j os silloin kansani, jonka 

rukoilee, kaantyy mi nun puoleeni ja hylkaa pahat tiensa, ni 
annan sen synnit anteeksi ja teen sen maan jalleen terveeks 
2 C h 7 15 "Nyt silmani ovat avoinna ja korvan 

pai kassa I ausut aan. 



e u h r a t a a n . 
sadet t a, tai 



I os 



noyr t yy j a 
t ai vaaseen, 



kuul evat r ukoukset , j ot ka t a s s a 



2 Ch 7 

n i me I I eni 
2 Ch 7 



16 Nyt olen valinnut 
ikuisen asuinsijan. Se on alati 

17 "os s i n a v a e I I a t 



ja pyhittanyt taman temppelin ja tehnyt 
oleva silmissani ja sydantani I a h e I I a . 
mi nun teitani niin kuin isasi Daavid, jos teet 
kaiken kaskyjeni mukaan ja noudatat mi nun saadoksi ani ja lakejani, 

2 C h 7 18 mi n a pi dan pystyssa sinun kuni nkaal I i sen valtaistuimesi 

olen i sal I esi Daavidille luvannut. Olenhan sanonut hanelle, etta Israelia on 
hanen sukuunsa kuuluva mies. 

2 C h 7 19 "Mutt a jos te kaannytte pois ja hylkaatte mi nun saadokseni 

maaraykseni , jos kaannytte pal vel emaan toisia jumalia ja kumarratte niita, 



siita 



niin kuin 
aina hallitseva 

j a 



2 C h 7 
t e mp p e I i n , 



20 

jonka olen 



varoi ttavaksi 
2 C h 7 

t y r mi s t y y j a 
2 C h 7 

i si e n s a J u ma I a n , j o k a 
palvelivat niita. Sen 



esi me r k i k s i 
21 

kysyy: 

22 



min a tempaan teidat pois maastani, 
n i me I I eni pyhittanyt, mi n a hylkaan j 
kaikille kansoille. 
jokainen, joka kulkee 
iksi Herra on tehnyt 
Hanelle vastataan: 
t oi hei d a t Egypt i st a, j a 



onka olen teille antanut. Ja 
jatan pilkan kohteeksi ja 

taman ennen niin mahtavan temppelin ohi, 
nain talle ma a I I e ja talle t e mp pel i I I e ? ' 

'Siksi, etta i sr ael i I ai set hylkasivat Herran, 
turvautuivat toisiin jumaliin, kumarsivat j 



2 Ch 
pal at si nsa 
2 C h 8 
s i i r s i 
2 C h 
2 Ch 



vuoksi Herra on pannut kaiken taman pahan hei dan karsi ttavakseen. 
1 Sal o mo I t a meni k a k s i k y mme n t a vuotta Herran temppelin ja oman 



n i i 



rakentami seen. 

2 Han 

i s r a e I i I a i s i a . 



n 



varastokaupungit, jotka 



2 Ch 
sal v o i n 
2 C h 



5 



Sen 
Ha n 
h a n 
Ha n 



my os varusti ne kaupungit, jotka Hiram oli hanelle antanut, ja 
j a I keen Salomo hyokkasi Hamat-Sobaan ja valloitti sen. 



s ul j et t avi I I a 
8 6 



I i n n o i 1 1 i my o s a u t i o ma a s s a 
rakensi Hamatiin. 

y I e mma n j a ale mma n 



sijaitsevan Tadmorin ja 
Bet- Horonin ja varusti ne muureilla ja 



rakensi 
por t ei I I a . 

Samoin h a n linnoitti Baalatin 
varastojaan, vaunujaan ja hevosiaan. Han rakensi my os 
jerusalemiin, Libanoniin ja koko sille alueelle, jota 

7 Salomo maarasi, etta kaikkien jaljell 

peri ssi I ai sten, hi vvi I ai sten ja j e b u s i I a i s t e n , 
oli tehtava verotyota. 

I sr ael i I ai set ei vat oil eet pyst yneet 
oli y h a maassa. Hei dan on tehtava verotyota viela 

Israelilaisista Salomo ei pannut k e t aan orjan toihin, 



2 C h 

a mo r i I a i sten, 

1 s r a e I i I a i s i a 

2 C h 

hei dan 
2 C h 

s ot i I a i t a 
2 C h 8 
v i r k a mi e s t a . 

2 C h 8 
r a k e n t a ma a n s a 
kuni n k a a n , 

2 C h 8 
r a k e n t a n u t 
2 C h 8 
v u o t u i sen 



ja kaikki kaupungit, joissa h a n piti 
kaikkea muuta, mi t a naki hyvaksi, 
h a n hallitsi. 

e jaaneiden heetti I ai sten, 
kaikkien, jotka eivat o I I eet 



j al kel ai si aan 
8 9 



t u h o a ma a n 



n i i n 



heita kaikkia, ja 
tanakin paivana. 

vaan he olivat 



ja sotapaal I i koi ta, sotavaunujen ja vaunumiesten paallikoita. 



10 

11 



T 6 i den valvojina kuningas Sal o mo I I a oli kaksisataaviisiky mme n t a 



Faraon tyttaren 



palatsiin. Salomo sanoi 



Sal o mo 
Ku k a a n 



v e 
v a 



pal at si ssa 
12 

t e mp p e I i n 
13 



Se on pyha, koska Herran I 



Daavidin kaupungista hanta varten 
moistani ei saa asua Daavidin, Israelin 
itonarkku on ollut silla pai k a I I a . " 



Salomo uhrasi Herralle polttouhreja alttarilla, jonka h a n oli 
eteishallin edustalle. 

Han toimitti uhrit sapati npai vi na, uudenkuun paivina ja koi men 



juhlan, happamattoman I e i van juhlan, viikkojuhlan ja lehtimajanjuhlan, aikana, 
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kunakin paivana sen mukaan kuin Mooseksen laissa oli saadetty. 

2 C h 8 14 Isansa Daavidin maarayksen mukaisesti h a n jarjesti pappien 

pal vel usvuorot ja jakoi leevilaisille tehtavat maaraten, mi n a paivana minkin osaston piti o I I a 
ylistamassa Herraa ja avust amassa pappeja. Han jarjesti my os porti nvarti j oi den osastot eri 
porteille. Tasta kaikesta oli Daavid, Jumalan mies, antanut maaraykset. 

2 C h 8 15 Missaan kohden ei poikettu pappeja ja leevilaisia, a a r r e k a mmi o i t a ja 

muita seikkoja koskevista kuni nkaan kaskyi sta. 

2 C h 8 16 N a i n saatettiin paatokseen Salomon koko tyo, aina Herran temppelin 

perustusten laskemisesta sen valmistumiseen saakka. Herran temppeli oli valmis. 

2 C h 8 17 Salomo meni my os Esj on-Geberi i n ja Eilatiin, jotka ovat meren rannalla 

E d o mi n ma a s s a . 

2 C h 8 18 Hiram lahetti palvelijansa tuomaan hanelle laivoja ja miehia, jotka 

olivat kokeneita merenkulkijoita. Nama purjehtivat Salomon miesten kanssa Ofiriin ja toivat 
si el t a kuni nkaal I e nel j asataavi i si ky mme n t a talenttia kultaa. 

2 C h 9 1 K u n Saban kuningatar sai kuulla, mi t a Salomo sta kerrottiin, h a n lahti 

jerusalemiin pannakseen Salomon koetteel I e vaikeilla kysymyksi I I a. Hanella oli mukanaan 
mahtava seurue, ja ka me lien kuormissa oli suuret maarat hajusteita, kultaa ja jalokivia. Han 
tuli Salomon luo ja esitti kysymykset, jotka hanella oli mielessa. 

2 C h 9 2 Salomo vastasi kaikkiin hanen kysymyksi i nsa. Yksikaan kysymys ei ollut 

Salomolle liian vaikea, hankykeni vastaama an kaikkiin. 

2 C h 9 3 N i i n sai Saban kuningatar nahda, mi ten viisas Salomo oli. Han naki 

my os, millaisen palatsin Salomo oli rakentanut, 

2 C h 9 4 millaisia ruokia hanen poydassaan tarjottiin, mi ten hanen alaisensa 

asuivat ja mi ten pal vel u oli hovissa j arj estetty. Han naki pal vel usvaen asut, samoin 

juomanlaskijat ja h e i dan asunsa seka polttouhrit, jotka kuningas uhrasi Herran temppelissa. 

Taman kaiken kuningatar naki, ja han mykistyi 

2 C h 9 5 Han sanoi kuni nkaal I e: "Totta se oli, mi t a mi n a maassani kuulin 

si nust a j a vi i saudest asi . 

2 C h 9 6 En uskonut niita puheita ennen kuin tulin ja nain kaiken omin silmin. 

Eihan minulle ole kerrottu puoliakaan sinun suuresta viisaudestasi. Sinulla on kaikkea paljon 
e n e mma n kuin olin kuullut. 

2 C h 9 7 Onnellisia ovat sinun miehesi, onnellisia nama palvelijat, jotka 

jatkuvasti saavat ol I a luonasi ja kuunnel I a viisaita sanojasi! 

2 C h 9 8 Kiitetty olkoon Herra, sinun Jumalasi, joka on mieltynyt sinuun niin, 

etta on asettanut sinut valtaistuimelleen hal I i tsemaan kuninkaana hanen ni missaan. Koska sinun 

jumalasi rakastaa Israelia, han antaa sen sai I y a ikuisesti ja on pannut sinut sen kuninkaaksi 

pi t a ma a n v o i ma s s a I a k i a j a oi keutta. " 

2 C h 9 9 Kuningatar antoi Salomo lie satakaksi ky mme n t a talenttia kultaa ja 

runsain mitoin hajusteita ja jalokivia. Mitaan niiden hajusteiden veroista, jotka Saban 
kuningatar antoi kuningas Salomolle, ei sen koommin ole nahty. 

2 C h 9 10 Hiramin ja Salomon miehet, jotka hakivat Ofirista kultaa, toivat 

sielta myos jalopuuta ja 

2 C h 9 11 Kuningas teetti jalopuusta porraskaiteet Herran temppeliin ja omaan 

palatsiinsa seka laulajien lyyrat ja harput. Mitaan sellaista ei ennen ollut nahty juudan 
ma a s s a . 

2 C h 9 12 Kuningas Salomo antoi Saban kuni ngattarel I e vastalahjat hanen 

tuomisistaan seka lisaksi kaiken, mi t a han halusi ja pyysi. Sitten kuningatar palasi 
seurueineenomaanmaahansa. 

2 C h 9 13 Sen kul tamaaran paino, jonka Salomo vuosittain sai, oli 

kuusi sataakuusi ky mme ntakuusi talenttia. 

2 C h 9 14 Lisaksi tuli veroja kauppami ehi I ta ja tavaranval i ttaj i I ta, ja myos 

kaikki Arabian kuninkaat ja p a i k a I I i set kaskynhal ti j at toivat Salomolle kultaa ja hopeaa. 

2 C h 9 15 Kuningas Salomo teetti taotusta kul I a s t a kaksisataa isoa k i I pea, 

joihinkuhunkinmeni kuusisataa sekelia kultaa. 

2 C h 9 16 Samoin han teetti taotusta kul I a s t a kolmesataa pi kkuki I pea, joihin 

jokaiseen meni kolmesataa sekelia kultaa. Kuningas sijoitti ne Setripalatsiin. 

2 C h 9 17 Kuningas teetti myos suuren norsunluisen valtaistuimen, joka 

paal I ystetti i n puhtaalla kul I a I I a . 

2 C h 9 18 Valtaistuimessaoli kuusi porrastajajalkakoroke, kaikki kul I all a 

silattuja. Istuimessa oli mole mmi n puolin kasinojat, ja kummankin kasinojan vieressa seisoi 

1 e i j o n a . 

2 C h 9 19 Myos jokaisen portaan kummallakin puolella oli leijona, kaksitoista 

kaikkiaan. Sen kaltaista ei ollut missaan valtakunnassa tehty. 

2 C h 9 20 Kaikki kuningas Salomon juoma-astiat olivat kultaa, ja puhdast a kultaa 

olivat myos kaikki Setripalatsin esineet. Hopeaa ei Salomon aikaan pidetty mi nkaan arvoisena. 

2 C h 9 21 Kuninkaan laivat purjehtivat naet Hiramin miesten kanssa Tarsisiin, ja 

joka kolmas vuosi laivat toivat Tarsisista kultaa ja hopeaa, norsunluuta, apinoita ja 
riikinkukkoja. 

2 C h 9 22 Kuningas Salomo voitti rikkaudessa ja viisaudessa kaikki ma ail man 

kuninkaat. 

2 C h 9 23 Kaikkialta tuli kuninkaita Salomon luo kuulemaan viisautta, jonka 

jumala oli antanut hanen sydameensa. 
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2 C h 9 24 J o k a vuosi h a n sai tulijoilta lahjoja, hopeasta ja kullasta 

valmistettuja esineita, vaatteita, aseita ja hajusteita seka hevosia ja mu u I e j a . 

2 C h 9 25 Sal o mo I I a oli talleissaan nel j atuhatta paikkaa hevosille ja vaunuille, 

ja hanella oli k a k s i t o i s t a t u h a 1 1 a v a u n u s o t i I a s t a , jotka h a n sijoitti v a r u s k u n t a k a u p u n k e i h i n ja 
omaan kaupunkiinsa J erusal emi i n. 

2 C h 9 26 Kaikki kuninkaat Eufratvi rrasta filistealaisten maahan ja Egyptin 

rajaan saakka olivat hanen alamaisiaan. 

2 C h 9 27 Hanen aikanaan jerusalemissa oli hopeaa runsaasti kuin kivia, ja 

setria oli kuin viikunapuita Sefelan rinteilla. 

2 C h 9 28 Hevosia Sal o mo I I e tuotiin Egyptista ja muistakin maista. 

2 C h 9 29 Mu ut Salomon ajan tapahtu mat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on kerrottu 

profeetta Natanin aikakirjoissa, silolaisen Ahian profetioissa ja nakija Iddon i I mestyksi ssa, 
jotka koskivat Jerobeamia, Nebatin poikaa. 

2 C h 9 30 Salomo hallitsi Jerusalemissa koko Israelia nel j a k y mme n t a vuotta. 

2 C h 9 31 Sitten h a n me n i lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isansa 

Daavidin kaupunkiin. Salomon j a I keen tuli kuninkaaksi hanen poikansa Rehabeam. 

2 C h 10 1 Rehabeam lahti Sikemiin, silla koko Israel oli tullut sinne 

julistaakseen hanet kuninkaaksi. 

2 C h 10 2 Kun Jerobeam, Nebatin poika, sai kuulla tasta Egypti ssa, jonne h a n oli 

paennut kuningas Salomo a, han palasi Israeliin. 

2 C h 10 3 I srael i I ai set kutsuivat hanet mukaansa, ja yhdessa he me n i vat 

Rehabeamin puheille ja sanoivat: 

2 C h 10 4 "Sinun isasi teki ikeemme raskaaksi. Kevenna sina nyt isasi maaraamaa 

raskasta tyota ja painavaa iesta, jonka han pani kannettavakse mme . Jos sen teet, me ole mme 
sinun palvelijoitasi." 

2 C h 10 5 Rehabeamsanoi heille: "Odottakaa viela kaksi paivaa ja tulkaa sitten 

uudelleen." Vakijoukko lahti pois. 

2 C h 10 6 Kuningas Rehabeam kysyi neuvoa vanhimmilta, jotka olivat olleet hanen 

isansa Salomon pal vel uksessa, kun tama viela eli. Han kysyi: "Mi I I a i sen vastauksen neuvotte 
antamaan talle kansalle?" 

2 C h 10 7 He vastasivat hanelle: "Jos olet hyva talle kansalle, jos tahdot sen 

parasta ja annat sille sen mielen mukaisen vastauksen, niin se tulee aina olemaan sinun 
palvelijasi." 

2 C h 10 8 Mutta Rehabeam ei valittanyt neuvosta, jonka vanhimmat hanelle 

antoivat. Han kysyi neuvoa nuorilta, jotka olivat kasvaneet yhdessa hanen kanssaan ja 
kuuluivat nyt hanen hovi vakeensa. 

2 C h 10 9 "Mi ten te neuvotte minua vastaamaan kansalle?" han kysyi heilta. 

"Kansa pyysi minua kevent amaan iesta, jonka isani on pannut sen kannettavaksi . " 

2 C h 10 10 Nuoret, jotka olivat kasvaneet yhdessa hanen kanssaan, sanoivat 

hanelle: "Tama kansa sanoo sinulle, etta isasi teki sen ikeesta raskaan, ja pyytaa sinua 
kevent amaan sit a. Sano sina kansalle: Mi nun pieninkin jaseneni on paksumpi kuin isani 
v y o l a i set 

2 C h 10 11 Isani pani niskaanne painavan ikeen, mutta mi n a viela lisaan sen 

painoa. Isani kuritti teita r a i pal I a , mutta mi n a kuritan teita pi i kki ruoskal I a. " 

2 C h 10 12 Kahden p a i van kuluttua Jerobeamja koko kansa tulivat Rehabeamin luo, 

niinkuinkuningasoli kaskenyt . 

2 C h 10 13 Kuningas Re h a b e a m v a s t a s i heille kovin sanoin. Han hylkasi neuvon, 

jonkaolivanhimmiltasaanut, 

2 C h 10 14 ja puhui heille nuorten neuvon mukaisesti. Han sanoi: "Isani teki 

t e i dan ikeestanne raskaan, mutta mi n a teen sen viela raskaa mma ksi. Isani kuritti teita 
r a i pal I a , mutta mi n a kuritan teita pi i kki ruoskal I a. " 

2 C h 10 15 Kuningas ei kuunnellut kansaa. jumala ohjasi hanet tekemaan nain 

pannakseen taytantoon sanansa, jotka han silolaisen Ahian suulla oli puhunut jerobeamille, 
Nebatin poj al I e. 

2 C h 10 16 Kun i s r a e I i I a i s e t nakivat, etta kuningas ei valittanyt h e i dan 

pyynnostaan, he sanoivat hanelle nain: -- Mi t a me i I I a on tekemista Daavidin kanssa? Vieras on 
meille lisain poika. Palatkaa majoillenne, Israelin miehet! Pida itse huoli asioistasi, 
Daavidin suku! Niin i s r a e I i I a i s e t palasivat kotiinsa. 

2 C h 10 17 Rehabeamista tuli vain niiden i srael i I ai sten kuningas, jotka asuivat 

J u u d a n k a u p u n g e i s s a . 

2 C h 10 18 Kun kuningas Rehabeam lahetti verotoi den valvojan Adoramin 

1 srael i I ai sten luo, he kivittivat taman kuoliaaksi. Silloin Rehabeam nousi kiireesti vaunuihin 
j a p a k e n i J e r u s a I e mi i n . 

2 C h 10 19 Israel hylkasi Daavidin k u n i n g a s s u v u n ja on pysynyt siita erillaan 

tahan paivaan saakka. 

2 C h 11 1 Tultuaan J erusal emi i n Rehabeamkokosi Juudan ja Benjaminin heimoista 

satakahdeksanky mme ntatuhatta nuorta soturia, joiden oli maara lahtea sotaan Israelia vastaan 
ja palauttaa sen kuni nkuus hanelle. 

2 C h 11 2 Mutta Serna jalle, jumalan miehelle, tuli Herran sana: 

2 C h 11 3 "Vie Rehabeami I I e, Salomon poj a I I e ja Juudan kuni nkaal I e, ja kaikille 

Juudassa asuville israelilaisille seka Benjaminin heimolle tama viesti: 

2 C h 11 4 Nain sanoo Herra: 1 A I k a a lahteko sotimaan veljianne vastaan. Palatkaa 
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kaikki kotiin, silla se, mi k a on t apaht unut , on t apaht unut mi nun tahdostani . ' " He tottelivat 
Herran sanaa eivatka I ahteneet jerobeamia vastaan, vaan palasivat kotiin. 

2 C h 11 5 Rehabeam hallitsi J erusal emi ssa ja linnoitti useita Juudan ja 

Benjamininalueenkaupunkeja. 

2 C h 11 6 Han linnoitti Betlehemin, Eta min, Tekoan, 

2 C h 11 7 Bet- Surin, Sokon, Adullamin, 

2 C h 11 8 Gatin, Maresan, Sifin, 

2 C h 11 9 Adoraimin, Lakisin, Asekan, 

2 C h 11 10 Sorean, Aijalonin ja Hebronin kaupungit. 

2 C h 11 11 Han rakensi niihin lujat varustukset, asetti niille paallikot ja 

sijoitti niihin ruoka-, 6 1 j y - ja v i i n i v a r a s t o j a . 

2 C h 11 12 Joka kaupungissa oli varastossa my os kilpia ja keihaita. Vahvi stamal I a 

linnoitukset lujiksi h a n saattoi pitaa Juudan ja Benjaminin alueen hal I ussaan. 

2 C h 11 13 Papit ja I e e v i I a i set si i r t y i vat kaikkialta Israelista Rehabeamin 

puol el I e. 

2 C h 11 14 Leevi I ai set jattivat laidunmaansa ja asuinkaupunkinsa ja lahtivat 

juudaan ja jerusalemiin, silla Jerobeamja hanen poikansa eivat sallineet h e i dan toimia Herran 
pappei na. 

2 C h 11 15 Jerobeamoli asettanut omia pappejaan kukkul apyhakkoi hi n pal vel emaan 

pukki- ja s o n n i p a t s a i t a , jotka h a n oli teettanyt . 

2 C h 11 16 Israelin heimojen keskuudesta lahtivat kaikki ne, jotka koko 

sydamest aan tahtoivat pal vel I a Herraa, Israelin Jumalaa. He lahtivat leevilaisten mukana 
jerusalemiin voidakseen si el I a uhrata Herralle, isiensa Jumalalle. 

2 C h 11 17 N a i n he vahvistivat juudan valtakuntaa ja lujittivat Rehabeamin, 

Salomon pojan, kuninkuutta, mutta vain kolmen vuoden ajan. Kolme vuotta he naet vaelsivat 
uskol I i sesti sit a t i eta, jota Daavid ja Salomo olivat kulkeneet. 

2 C h 11 18 Rehabeamotti vaimokseen Mahal a t i n , jonka isa oli Daavidin poika 

Jerimot ja aiti Abihail, lisain pojan Eliabin tytar. 

2 C h 11 19 Mahal at synnytti hanelle kolme poikaa, jeusin, Serna rjan ja Saha min. 

2 C h 11 20 Sitten Rehabeam otti vaimokseen Maakan, Absalomin tyttaren. Tama 

synnytti hanelle Abian, Attain, Sisan ja Selomitin. 

2 C h 11 21 Rehabeam rakasti Absalomin tytarta Maakaa enemman kuin k e t aan muuta 

vaimoaan tai sivuvaimoaan. Hanella oli naet kahdeksantoista vaimoa ja k u u s i k y mme n t a 
sivuvaimoa, ja hanelle syntyi kaksiky mme ntakahdeksan poikaa ja kuusiky mme n t a tytarta. 

2 C h 11 22 Rehabeam antoi Maakan pojalle Abialle johtoaseman poikiensa joukossa, 

silla h a n aikoi tehda hanesta kuninkaan. 

2 C h 11 23 Viisaasti h a n sijoitti muut poikansa linnoitettuihin kaupunkeihin eri 

puolille juudan ja Benjaminin aluetta, ja h a n antoi heille runsaan yllapidon ja hankki heille 
pal j on vai moj a. 

2 C h 12 1 Kun Rehabeamin kuninkuus oli vahvistunut ja hanen valtansa 

vakiintunut, h a n hylkasi Herran lain, ja koko Israel seurasi hanta. 

2 C h 12 2 Kuningas Rehabeamin vi i dentena hal I i tusvuotena Egyptin kuningas Sisak 

hyokkasi jerusalemia vastaan. N a i n tapahtui sen vuoksi, etta i srael i I ai set olivat luopuneet 
He r r a s t a . 

2 C h 12 3 Sisakilla oli mukanaan tuhat kaksisataa sotavaunua ja 

k u u s i k y mme ntatuhatta vaunusoturia, ja h a n toi Egyptista my os suunnattoman joukon libyalaisia, 
sukkilaisia ja nubialaisia sotilaita. 

2 C h 12 4 Han valloitti juudan linnoitetut kaupungit ja paasi jerusalemiin 

s a a k k a . 

2 C h 12 5 Sisakin I ahestyessa Juudan johtomiehet olivat kokoontuneet 

jerusalemiin Rehabeamin luo. Profeetta Serna ja tuli sinne ja sanoi: " N a i n sanoo Herra: 'Koska 
te olette luopuneet minusta, mi n a luovutan teidat Sisakin kasiin.'" 

2 C h 12 6 Si I loin Israelin johtomiehet ja kuningas noyrtyi vat ja sanoivat: 

"Herra a n t a a me i I I e a n s i o mme mu k a a n . " 

2 C h 12 7 Kun Herra naki h e i dan noyrtyneen, han puhui Serna jalle nain: "Koska he 

ovat noyrtyneet, mi n a en tuhoa heita. Annan h e i dan juuri ja juuri pelastua, en anna vihani 
kohdata jerusalemia, Sisak ei sita havita. 

2 C h 12 8 Mutta he joutuvat hanen palvelijoikseen ja saavat oppia, millaista on 

pal vel I a minua ja millaista on pal vel I a vieraiden maiden kuninkaita." 

2 C h 12 9 Niin Egyptin kuningas Sisak hyokkasi jerusalemiin ja ryosti aarteet 

seka Herran temppelista etta kuninkaan palatsista. Han vei kaiken, my os kultaiset kilvet, 
jotka Salo mo oli teettanyt. 

2 C h 12 10 Kuningas Re h a b e a m t e e 1 1 i niiden sijaan p r o n s s i k i I v e t ja uskoi ne 

palatsinsa ovea vartioivan henkikaartin p a a I I i k o i I I e . 

2 C h 12 11 Aina kun kuningas meni Herran temppeliin, my os vartijat me n i vat sinne 

kilpia kantaen, ja sitten he vei vat kilvet taas henkikaartin huoneeseen. 

2 C h 12 12 Koska Rehabeam oli noyrtynyt, Herran viha kaantyi hanesta pois eika 

hanta kohdannut taydellinen tuho. Ja olihan juudassa my os jotakin hyvaa. 

2 C h 12 13 Kuningas Rehabeamin valta J erusal emi ssa vahvistui, ja han hallitsi 

si el I a edelleen. Kuninkaaksi tul I essaan han oli n e I j a n k y mme nenyhden vuoden ikainen. Han 
hallitsi sei tsemantoi sta vuotta jerusalemissa, kaupungissa, jonka Herra oli kaikkien Israelin 
heimojen keskelta valinnut nimensa asuinsijaksi. Hanen ait ins a oli ammonilainen N a a ma . 
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Rehabeamteki sellaista, mi k a on vaaraa, silla h a n ei palveilut Herraa 



2 C h 12 14 

k o k o sydamest aan. 

2 C h 12 15 Rehabeamin ajan tapahtumat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on kerrottu 

profeetta Semajan ja nakija Iddon historioissa. Niissa on my os hanen sukul uettel onsa. K a i ken 
aikaa Rehabeamja Jerobeam olivat sodassa keskenaan. 

2 C h 12 16 Bitten Rehabeammeni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Abia. 

2 C h 13 1 Abia tuli Juudan kuninkaaksi kuningas jerobeamin kahdeksantenatoista 

hailitusvuotena. 

2 C h 13 2 Han hallitsi Jerusalemissa kolme vuotta. Hanen ait ins a oli Mikaja, 

gibealaisen Urielin tytar. Abia ja Jerobeam kavivat keskenaan sotaa. 

2 C h 13 3 Abia kokosi nel j ansadantuhannen soturin armeijan ja aloitti sodan, ja 

Jerobeam ryhtyi kahdeksansadantuhannen soturin kanssa taisteiemaan hanta vastaan. 

2 C h 13 4 Abia nousi Semaraimin vuorelle, joka on Efraimin vuoristossa, ja puhui 

nain: "Kuulkaa minua, Jerobeam ja koko Israel! 

2 C h 13 5 Te tiedatte, etta Herra, Israelin Jumala, onantanut Israelin 

kuninkuuden ikuisiksi ajoiksi Daavidille ja hanen j al kel ai si I I een ja tehnyt hanen kanssaan 
suolalla vahvistetun liiton. 

2 C h 13 6 Mutta jerobeam, Nebatin poika, Daavidin pojan Salomon palvelija, nousi 

kapinaanherraansavastaan. 

2 C h 13 7 Hanen luokseen kokoontui tyhj antoi mi ttaj i a ja hulttioita, ja he 

voittivat Rehabeamin, Salomon pojan, silla Rehabeamoli viela nuori ja kokematon eika pystynyt 
vastustamaan heita. 

2 C h 13 8 " N y t te luulette, etta pystytte voittamaan Herran kuningaskunnan, joka 

on Daavidin j al kel ai sten hallussa. Teita on suuri joukko, ja teilla on kultaiset s o n n i p a t s a a t , 
jotka jerobeamon teettanyt teille jumaliksi. 

2 C h 13 9 Te olette karkottaneet Herran papit, Aaronin j al kel ai set, ja 

1 eevi I ai set. N a i den sijaan olette asettaneet itsellenne pappeja muiden kansojen tapaan: kuka 
vain on tullut vi hi ttamaan itsensa papiksi ja tuonut mukanaan sonnin ja seitseman passia, 
hanesta on tehty epajumalien pappi. 

2 C h 13 10 "Mutta mei dan Jumalamme on Herra. Me emme ole hylanneet hanta. 

Pappeina palvelevat Herraa Aaronin j al kel ai set, ja I eevi I a i set hoitavat omia tehtavi aan. 

2 C h 13 11 He uhraavat Herralle polttouhrit aamuin ja illoin, polttavat tuoksuvia 

suitsukkeita, asettavat uhrileivat puhtaalle poydalle ja sytyttavat iltaisin kultaisen 
lampunjalan lamput. Me noudatamme Herran, jumalamme, saadoksi a, mutta te olette hylanneet 
hanet. 

2 C h 13 12 Jumala johtaa mei t a , ja hanen pappinsa ovat valmiina antamaan 

torvillaan meille taistelumerkin. I srael i I ai set, aikaa ryhtyko sotimaan Herraa, isienne 
Jumalaa vastaan. Se ei onnistu." 

2 C h 13 13 Mutta Jerobeam oli pannut vai j ytysj oukon ki ertamaan juudan joukkojen 

taakse, ni i n etta paajoukko oli niiden edessa ja vai j ytysj oukko niiden selustassa. 

2 C h 13 14 Kun Juudan miehet huomasivat joutuvansa taisteiemaan kahdella 

suunnalla, he huusivat Herraa avukseen, ja papit puhalsivat torviinsa. 

2 C h 13 15 juudan miehet kohottivat sotahuudon, ja kun Abia johti juudan joukot 

taisteluun, Jumala loi Jerobeamin ja Israelin. 

2 C h 13 16 I srael i I ai set pakenivat Juudan joukkoja, mutta jumala antoi heidat 

niiden kasiin. 

2 C h 13 17 Abia ja hanen miehensa I 6 i vat heidat perin pohjin, ja 

v i i s i s a t a a t u h a 1 1 a i s r a e I i I a i s t a soturia kaatui. 

2 C h 13 18 Nain i srael i I ai set lannistettiin. Mutta Juudan heimo voimistui, koska 

seturvautui Herraan, isiensa Jumalaan. 

2 C h 13 19 Abia ajoi takaa Jerobeamia ja valtasi hanelta Betelin, Jesanan ja 

Efronin kaupungit ja niita ymparoi vat k y I at. 

2 C h 13 20 Abian elaessa Jerobeamin mahti ei e n a a palautunut entiselleen. Herra 

loi hanta, ja h a n kuoli. 

2 C h 13 21 Abian valta sen sijaan lujittui. Han otti itselleen neljatoista 

vai mo a, ja hanelle syntyi k a k s i k y mme n t a k a k s i poikaa ja kuusitoista tytarta. 

2 C h 1 3 2 2 Muut Abian vaiheet, hanen tekonsa ja sanansa, on kerrottu profeetta 

1 ddon t eoksessa. 

2 C h 14 1 ( H13: 23)Abi a meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Asa. Asan aikana maassa vallitsi 
r a u h a k y mme nen vuoden ajan. 

2 C h 14 2 ( H 1 4 : 1 ) A s a teki sit a, mi k a oli hyvaa ja oikeaa Herran, hanen 

J u ma I a n s a , si I mi s s a . 

2 C h 14 3 ( H 1 4 : 2 ) Han havitti vieraat alttarit ja kukkul apyhakot, rikkoi 

kivipatsaat ja hakkasi palasiksi a s e r a - p a a I u t . 

2 C h 14 4 ( H 1 4 : 3 ) Han kaski Juudan kansan kaantya Herran, isiensa jumalan, 

puoleen ja noudattaa hanen lakiaan ja maarayksi aan. 

2 C h 14 5 ( HI 4 : 4 ) Ka i k i s t a juudan kaupungeista h a n havitti kukkul apyhakot ja 

s u i t s u t u s a I 1 1 a r i t , ja hanen aikanaan v a I t a k u n n a s s a sailyi rauha. 

2 C h 14 6 ( H14: 5) Ni i na vuosina, joina Jumala antoi rauhan vallita maassa eika 

kukaan sotinut Asaa vastaan, Asa linnoitti juudan kaupunkeja. 
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2 C h 14 7 ( H 1 4 : 6 ) Han sanoi juudan kansalle: " Me i dan on linnoitettava nama 

kaupungi t j a varustettava ne muureilla ja torneilla, porteilla ja salvoilla, kun maassa viela 
on rauhal I i sta. Me olemme palvelleet Herraa, jumalaamme, ja h a n on antanut meille joka taholla 
rauhan." ja rakennustyot onnistuivat hyvin. 

2 C h 14 8 ( H14: 7)Asal I a oii sotajoukko, jossa oli Juudan heimosta 

kolmesataatuhatta miesta, aseinaan kiipi ja k e i has, ja Benjaminin heimosta 
kaksi sataakahdeksanky mme ntatuhatta miesta, aseinaan kiipi ja jousi. Kaikki olivat 
harjaantuneitasotureita. 

2 C h 14 9 ( H14: 8) Nubi al ai nen Serah lahti heita vastaan mukanaan sotajoukko, 

jossa oli tuhat kertaa tuhat miesta ja kolmesataa sotavaunua, ja saapui Maresaan asti. 

2 C h 14 10 ( H 1 4 : 9 ) A s a lahti hanta vastaan, ja joukot j arj estaytyi vat taisteluun 

Sefatan laaksoon lahelle Maresaa. 

2 C h 14 11 ( H 1 4 : 1 0 ) A s a rukoili Herraa, Jumalaansa: "Herra, sina voit auttaa yhta 

hyvin heikkoa kuin vakevaaki n. Auta nyt me i t a , Herra, me i dan Ju mala mme! Sinuun me turvaudumme, 
sinun nimessasi lahde mme tuota suurta joukkoa vastaan. Herra, sina olet me i dan jumala mme . 
Osoita, etta sinulle ei ihminen voi mitaan!" 

2 C h 14 12 ( HI 4 : 1 1 ) S i I I o i n Herra antoi Asan ja Juudan joukkojen lyoda 

nubialaiset, ja nama lahtivat pakoon. 

2 C h 14 13 (H14:12)Asa ajoi miehineen heita takaa Gerariin saakka, ja nubialaisia 

kaatui niin pal j on, etteivat he e n a a toipuneet tasta iskusta. Herra ja hanen sotajoukkonsa 
musersivat heidat, ja Asa ja hanen miehensa saivat runsaan saaliin. 

2 C h 14 14 ( H 1 4 : 13) He kukistivat kaikki Gerarin ympariston kaupungit, si I la Herra 

oli saattanut ni i den asukkaat kauhun vaitaan. He ryostivat ne kaikki ja saivat niistakin 
s u u r e n s a a I i i n . 

2 C h 14 15 ( H14: 14) Samoi n he I 6 i vat pai mentol ai si ei ri t ja ottivat saaliiksi 

paljon lampaita, vuohia ja kameleja. Bitten he paiasivat jerusalemiin. 

2 C h 15 1 Asarjan, Odedin pojan, valtasi jumalan henki. 

2 C h 15 2 Han lahti Asan luo ja sanoi hanelle: "Asa ja kaikki Juudan ja 

Benjaminin miehet, kuulkaa minua! Herra on t e i dan kanssanne, jos te olette hanen kanssaan. Jos 
etsitte hanta, loydatte hanet, mutta jos hylkaatte hanet, han hylkaa teidat. 

2 C h 15 3 Israel eli kauan vailla oikeaa jumalaa, vailla pappien opetusta ja 

v a i I I a I a k i a . 

2 C h 15 4 Mutta a h d i s t u k s e s s a a n se paiasi Herran, oman jumalansa, luo ja etsi 

hanta, ja niin se loysi hanet. 

2 C h 15 5 Tuohon aikaan eivat matka miehet voineet kulkea rauhassa, silla 

kaikkialla ihmisten kesken vallitsi epaj arj estys. 

2 C h 15 6 Kansat hyokkasi vat kansoja vastaan ja kaupungit kaupunkeja vastaan, 

silla jumala oli saattanut ne ahdingon ja sekasorron vaitaan. 

2 C h 15 7 Mutta olkaa te vahvoja a I k a a k a menettako rohkeuttanne. Te saatte 

teoistanne palkan." 

2 C h 15 8 Kun Asa kuuli nama profeetta Asarjan, Odedin pojan, sanat ja 

ennustukset, han sai rohkeuden poistaa i I jet t a vat epaj umal ankuvat koko Juudan ja Benjaminin 
alueelta ja n i i sta kaupungeista, jotka han oli valloittanut Efraimin vuoristosta. Han my os 
kunnosti Herran alttarin, joka oli temppelin eteishallin e dess a. 

2 C h 15 9 Han kutsui koolle Juudan ja Benjaminin heimot seka niiden keskuuteen 

asettuneet efraimilaiset, manasseiaiset ja simeonilaiset. N a i t a oli siirtynyt Israelista 
paljon hanen alueelleen, kun he olivat nahneet, etta Herra, hanen jumalansa, oii hanen 
kanssaan. 

2 C h 15 10 Asan viidennentoista hal I i tusvuoden kolmannessa kuussa he kaikki 

kokoontuivat jerusalemiin. 

2 C h 15 11 Si el I a he uhrasivat saaliistaan Herralle seitsemansataa harkaa ja 

sei tsemantuhatta la mma sta. 

2 C h 15 12 He antoivat lupauksen, etta pal vel i si vat Herraa, isiensa jumalaa, koko 

sydamestaan ja sielustaan 

2 C h 15 13 ja etta jokaisen, joka ei pal vel e Herraa, Israelin Jumalaa, olisi 

kuoltava, olipa han nuori tai vanha, mies tai nainen. 

2 C h 15 14 Trump ettien ja torvien soidessa ja riemun raikuessa he vannoivat taman 

Herralle. 

2 C h 15 15 Kaikki Juudan asukkaat iloitsivat valasta. Koska he vannoivat sen 

vilpittomin mielin ja kaantyi vat sydamensa halusta Herran puoleen, Herra kuuli heita ja antoi 
h e i dan e I a a rauhassa, kenenkaan ahdistamatta. 

2 C h 15 16 Isansa aidilta Maakalta kuningas Asa riisti kuni ngatarai di n aseman, 

koska tama oli pystyttanyt iljettavan kuvan asera-tarhaan. Asa kaatoi taman iljetyksen, 
murskasi sen palasiksi ja poltti sen 

2 C h 15 17 Uh r i k u k k u I o i s t a ei israelissa kuitenkaan luovuttu. Mutta Asa itse oli 

koko elinaikansa taydesta sydamestaan Herralle uskol linen. 

2 C h 15 18 Han sijoitti jumalan temppeliin esineet, jotka han ja hanen isansa 

olivat pyhi ttaneet, hopean, kullan ja kaiken muun. 

2 C h 15 19 Asan aikana vallitsi rauha hanen k o i ma n t e e n k y mme n e n t e e n v i i d e n t e e n 

hallitusvuoteensa asti. 

2 C h 16 1 Asan kol mantenaky mme nent enakuudent ena hal I i tusvuotena israelin 

kuningas Baesa hyokkasi Juudaan ja alkoi linnoittaa Rama a katkaistakseen juudan kuninkaan Asan 
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k u I k u t i e t . 

2 C h 16 2 Asa otti silloin Herran temppelin ja kuninkaan palatsin 

aarrekammioista hopean ja k u I I an ja lahetti ne Ben- Hadadille, Syyrian kuninkaalle, joka asui 
Damaskoksessa. Hankaski sanoa kuninkaalle: 

2 C h 16 3 "Mi nun isani ja sinun isasi olivat keskenaan liitossa. Tehkaamme mekin 

liitto. Tassa lahetan sinulle hopeaa ja kultaa. Ri ko se liitto, jonka olet tehnyt Israelin 
kuninkaan Baesan kanssa. Silloin h a n lahtee pois ahdistamasta mi n u a . " 

2 C h 16 4 Ben-Hadad teki kuningasAsanpyynnonmukaan. Han lahetti 

sotapaal I i koi taan Israelin kaupunkeja vastaan, ja he valtasivat Ijjonin, Danin ja Abel- 
Maj i mi n seka kaikki Naftalin alueen v a r a s t o k a u p u n g i t . 

2 C h 16 5 Kun Baesa kuuli si it a, h a n jatti kesken Raman varustamisen. 

2 C h 16 6 Kuningas Asa vei sinne kaikki juudan miehet, ja he kuljettivat Ramasta 

pois kivet ja hirret, joita Baesa oli kayttanyt rakennustoi ssaan. Ni i I I a Asa linnoitti Geban 
j a Mi s pa n . 

2 C h 16 7 N o i hi n aikoihin tuli nakija Hanani juudan kuninkaan Asan I uo ja sanoi 

hanelle: "Koska olet turvautunut Syyrian kuninkaaseen etka Herraan, jumalaasi, Syyrian 
kuninkaan sotajoukko pelastuu joutumasta sinun valtaasi. 

2 C h 16 8 Olihan nubialaisia ja I i by a I a i s i a k i n suuri joukko ja heilla oli suuret 

maarat sotavaunuja ja hevosia, mutta koska sina turvauduit Herraan, h a n antoi heidat sinun 
k a s i i si . 

2 C h 16 9 Herran valvova katse kiertaa koko maata, jotta h a n voisi vahvistaa 

niita, jotka vilpittomin sydamin palvelevat hanta. Sina olet nyt tehnyt tyhmasti. Tasta 
lahtien joudut jatkuvasti kaymaan sotia." 

2 C h 16 10 Asa suuttui nakijalle ja heitatti hanet vankilaan, niin vihainen h a n 

talle oli. Samoihin aikoihin h a n kaski kurittaa my os eraita muita. 

2 C h 16 11 Asan ajantapahtu mat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on kerrottu Juudan ja 

Israelin kuninkaiden historiassa. 

2 C h 16 12 Kol mantenaky mme nent enayhdeksant ena hal I i tusvuotenaan Asa sairastui 

pahaan j a I k a t a u t i i n . Mutta s a i r a u t e e n s a k a a n h a n ei etsinyt apua Herralta vaan I aakarei I ta. 

2 C h 16 13 Sitten Asa meni lepoon isiensa luo; han kuoli 

nel j antenaky mme nent enayhdent ena hal I i tusvuotenaan. 

2 C h 16 14 Hanet laskettiin hautaan, jonka han oli hakkauttanut itseaan varten 

Daavidin kaupunkiin, ja asetettiin leposijalle, jota ymparoi balsa min ja monenlaisten 
v o i d e s e k o i t u s t e n tuoksu. Hanen kunniakseen sytytettiin suuri h a u t a j a i s r o i h u . 

2 C h 17 1 Asan j a I keen tuli kuninkaaksi hanen poikansa Josafat. Hanesta tuli 

maahan vahva hallitsija. 

2 C h 17 2 Han sijoitti joukkoja kaikkiin Juudan I i n n o i t e 1 1 u i h i n kaupunkeihin ja 

perusti varuskuntia juudan alueelle seka niihin Efraimin alueen kaupunkeihin, jotka hanen 
isansa Asa oli valloittanut. 

2 C h 17 3 Herra auttoi Josafatia, si I la han vaelsi samoja teita, joita hanen 

isansa oli hal I i t uskaut ensa alussa kulkenut. Han ei palvellut baaleja, 

2 C h 17 4 han palveli isansa jumalaa ja noudatti hanen kaskyjaan, toisin kuin 

israelilaiset tekivat. 

2 C h 17 5 Herran avulla hanesta tuli voimakas kuningas. juudan asukkaat toivat 

Josafatille lahjoja, ja han sai paljon rikkautta ja kunniaa. 

2 C h 17 6 Han kulki horjumatta Herran tieta ja havitti jalleen Juudasta 

kukkulapyhakot ja asera-tarhat. 

2 C h 17 7 Kol mantena hal I i tusvuotenaan josafat lahetti vi rkami ehensa 

Ben-Haj i I i n, Obadjan, Sakarjan, Netanelin ja Miikan Juudan kaupunkeihin opettamaan kansaa. 

2 C h 17 8 H e i dan kanssaan han lahetti I e e v i I a i set Serna jan, Net a nj an, Sebadjan, 

Asaelin, Semiramotin, Jonatanin, Adonian, Tobian ja Tob-Adoni an seka lisaksi papit Elisa man ja 
J o r a mi n . 

2 C h 17 9 He kaikki opettivat Juudassa. Herran lain kirja mukanaan he kiersivat 

Juudan kaupungeissa ja opettivat kansaa. 

2 C h 17 10 Juudan n a a p u r i v a I t a k u n n i s s a syntyi sellainen kauhu Herraa kohtaan, 

etteivat ne uskaltaneet ryhtya sotaan josafatia vastaan. 

2 C h 17 11 Jotkut f i I i s t e a I a i s e t toivat Josafatille lahjoja ja verona hopeaa, ja 

a r a b i a I a i s e t toivat hanelle p i k k u k a r j a a , sei tsemantuhatta sei tsemansataa p a s s i a j a 
sei tsemantuhatta sei tsemansataa pukkia. 

2 C h 17 12 Josafat tuli yha ma h t a v a mma k s i , ja han rakensi juudan alueelle 

linnoituksia ja v a r a s t o k a u p u n k e j a . 

2 C h 17 13 Hanella oli juudan kaupungeissa tekeilla suuria I i nnoi tustoi ta, ja 

j er us a I emi ssa hanella oli urheita t a i s t e I u j o u k k o j a . 

2 C h 17 14 joukot oli j arj estetty suvuittain. Juudassa olivat ylimpina 

paallikkoina Adna, jolla oli kolmesataatuhattasoturia, 

2 C h 17 15 Johanan, jolla oli kaksi sataakahdeksanky mme ntatuhatta soturia, 

2 C h 17 16 seka Amasja, Sikrin poika, joka vapaaehtoisesti palveli Herraa 

k a h d e n s a d a n t u h a n n e n soturin johtajana. 

2 C h 17 17 Benjaminin heimosta oli sotapaal I i kkona Eljada, jolla oli johdossaan 

kaksisataatuhatta jousin ja kilvin aseistettua miesta. 

2 C h 17 18 Hanen lisakseen oli Josabad, jolla oli sat akahdeksanky mme ntatuhatta 

taisteluvalmista miesta. 
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2 C h 17 19 N a i n paijon sot avakea k u n i n k a a I I a oli, ja lisaksi tulivat viela ne, 

jotka kuningas oli sijoittanut juudan v a r u s k u n t a k a u p u n k e i h i n . 

2 C h 18 1 Josafatilla oli paijon rikkautta ja kunniaa, ja han otti pojalleen 

puolisoksi Ahabin tyttaren. 

2 C h 18 2 Muutaman vuoden kuluttua han me n i kaymaan Ahabin luona Samariassa. 

Ahab teurastutti paijon lampaita ja nautoja Josafatia ja hanen seuruettaan varten ja alkoi 
sitten tai vuttaa hanta lahtemaan sotaretkelle Ramot - Gi I eadi a vastaan. 

2 C h 18 3 Ahab, Israelin kuningas, kysyi J osafati I ta, Juudan kuninkaalta: 

"Lahdetko kanssani Ramot-Gi I eadi i n?" Josafat vastasi hanelle: "Si i n a mi n a missa sinakin, siina 
mi nun kansani missa sinunkin. Mina lahden kanssasi sotaan." 

2 C h 18 4 Josafat sanoi kuitenkin Israelin kuninkaalle: "Kysy sent a a n ensin 

Herran mielta." 

2 C h 18 5 N i i n Israelin kuningas kokosi profeetat, neljasataa miesta, ja kysyi 

heilta: "Tuleeko me i dan lahtea sotaan Ramot- Gileadia vastaan vai e i ? " He vastasivat: "Lahde 
matkaan! jumala antaa kaupungin sinun kasiisi." 

2 C h 18 6 Josafat kysyi: "Eiko t a a I I a ole e n a a muita Herran profeettoja, joilta 

v o i s i mme k y s y a ? " 

2 C h 18 7 Israelin kuningas vastasi J osafati I I e: "Yksi viela on, jolta voisi mme 

ti edustel I a Herran tahtoa, mutta mi n a vihaan hanta, silla han ei koskaan ennusta minulle 
hyvaa, vaan aina pel k k a a pahaa. Han on Miika, Jimlan poika." "l\loin ei kuningas saisi puhua", 
sanoi J osaf at . 

2 C h 18 8 Niin Israelin kuningas huusi luokseen eraan hovimiehen ja sanoi: 

"Toimita heti tanne Miika, jimlan poika." 

2 C h 18 9 Israelin kuningas ja Josafat, juudan kuningas, istuivat Samarian 

kaupunginportin aukiolla kumpikin istuimellaan kuni nkaal I i si ssa vaatteissaan. Kaikki profeetat 
olivat hurmostilassa heidan edessaan. 

2 C h 18 10 Sidkia, Kenaanan poika, pani paahansa rautasarvet ja julisti: " N a i n 

sanoo Herra: 1 N a i I I a sina pusket Syyrian kumoon ja teet siita lopun.'" 

2 C h 18 11 Samalla tavoin ennustivat mu utkin profeetat. He huusivat: "Hyokkaa 

Ramot-Gi I eadi i n! Voitto on sinun, Herra antaa kaupungin sinun kasiisi." 

2 C h 18 12 Lahetti, joka oli mennyt hake ma an Miikaa, sanoi hanelle: "Profeetat 

ennustavat kuninkaalle yhteen aaneen pel k k a a hyvaa. Toivottavasti sina ennustat samalla tavoin 
j a I u p a a t hanelle hyvaa." 

2 C h 18 13 Mutta Miika vastasi: "Niin totta kuin Herra e I a a , mi n a puhun sen, 

mi n k a j u ma I a n i sanoo." 

2 C h 18 14 Kun Miika tuli kuninkaan eteen, kuningas sanoi: "Miika, tuleeko me i dan 

lahtea sotaan Ramot - Gi I eadi a vastaan vai ei?" Miika vastasi: "Lahtekaa vain. Voitto on t e i dan. 
Kaupunki annetaan t e i dan kasiinne." 

2 C h 18 15 Mutta kuningas sanoi hanelle: "Kuinka monta kertaa mi nun on 

vannotettava sinua, ettet saa puhua minulle muuta kuin totuuden Herran nimessa?" 

2 C h 18 16 Silloin Miika sanoi: "Mina nain koko Israelin hajallaan vuorilla, kuin 

lammaslauman paimenta vai I I a . ja Herra sanoi: 'Nailla ei ole is antaa, palatkoon kukin rauhassa 
k o t i i n s a . 1 " 

2 C h 18 17 Israelin kuningas sanoi J osafati I I e: "Enko sanonut sinulle, etta han 

ei koskaan ennusta minulle hyvaa, vaan aina pel k k a a pahaa." 

2 C h 18 18 Miika sanoi viela: "Kuulkaa siis Herran sana! Mina nain Herran istuvan 

vai tai stui mel I aan, ja kaikki taivaan joukot seisoivat hanen oikealla ja vase mma lla puolellaan. 
2 C h 18 19 ja Herra sanoi: 1 K u k a eksyttaisi Ahabin, Israelin kuninkaan, niin etta 

han lahtee sotaretkelle ja kaatuu Ramot-Gi I eadi ssa?' Yksi vastasi yhta, toinen toista, 

2 C h 1 8 2 0 kunnes esiin tuli muuan henki. Se asettui Herran eteen ja sanoi: 'Mina 

eksytan hanet.' 1 Mi I I a tavoin?' kysyi Herra. 

2 C h 18 21 Henki vastasi: 'Mina lahden sinne ja menen valheen henkena jokaisen 

hanen profeettansa suuhun. 1 Silloin Herra sanoi: 'Eksyta sina hanet, sina pystyt siihen. Mene 
j a tee niin. 1 

2 C h 1 8 2 2 ja niin on kaynyt, Herra on lahettanyt valheen hengen n a i den 

profeettojesi suuhun. Onnettomuuden han on sinun osallesi maarannyt!" 

2 C h 1 8 2 3 Silloin Sidkia, Kenaanan poika, tuli siihen. Han I o i Miikaa poskelle 

ja sanoi: "01 i si k o muka Herran henki poistunut minusta ja alkanut puhua sinun kauttasi?" 

2 C h 18 24 Miika vastasi: "Sina huomaat sen sina paivana, jolloin juokset 

h u o n e e s t a t o i s e e n e t s i e n pi i I opai kkaa. " 

2 C h 1 8 2 5 Israelin kuningas sanoi silloin: "Ottakaa Miika kiinni ja viekaa hanet 

kaupungin paallikon A monin ja kuninkaan pojan joasin luo. 

2 C h 18 26 Sanokaa heille, etta kuninkaan kasky on tama: mies on pantava 

vankilaan ja hanelle on annettava vain vahan vetta ja leipaa, kunnes mi n a palaan onnel I i sesti 
t a k a i si n . " 

2 C h 18 27 Miika sanoi siihen: "Jos sina palaat onnel I i sesti , silloin Herra ei 

ole puhunut mi nun kauttani." Ja viela han sanoi: "Tulkoon tama kaikkien kansojen tietoon!" 

2 C h 1 8 2 8 Israelin kuningas ja Josafat, juudan kuningas, lahtivat sotaretkelle 

Ramot-Gi I eadi i n. 

2 C h 18 29 Israelin kuningas sanoi J osafati I I e: "Vai h d a n toiset vaatteet, ettei 

minua tunnettaisi, ja tulen sitten tai stel ukental I e. Ole sina o mi ssa vaatteissasi." Han 
vaihtoi vaatteita, ja niin he lahtivat taisteluun. 
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2 C h 1 8 3 0 Syyrian kuningas oli antanut vaunuj oukkoj ensa paallikoille kaskyn: 

"Saatte ryhtya taisteiuun ainoastaan Israelin kuninkaan kanssa, ette kenenkaan muun, oli h a n 
ylhainen tai alhainen." 

2 C h 18 31 Kun vaunuj oukkoj en paallikbt nakivat Josafatin, he sanoivat: "Tuo on 

Israelin kuningas", j a he piirittivat hanet kaydakseen hanen ki mppuunsa. Silloin josafat huusi 
apua, ja Herra auttoi hanta ja houkutteli miehet pois hanen ympari I taan. 

2 C h 18 32 Vaunujoukkojen paallikot huomasivat, ettei h a n ollutkaan Israelin 

kuningas, ja lakkasivat ahdistamasta hanta. 

2 C h 18 33 Eras mies jannitti jousensa ja ampui umpimahkaan, ja h a n osui Israelin 

kuningasta haarniskan levyjen valiin. Kuningas sanoi silloin vaunumi ehel I een: "Kaanna vaunut 
ja vie mi nut pois taalta sotajoukon keskelta. Mina olen haavoi ttunut. " 

2 C h 1 8 3 4 Mutta taistelu riehui koko p a i van kiivaana, ja niin Israelin kuningas 

joutui olemaan vaunuissaan tai stel ukental I a iltaan asti. Auringonlaskun aikaan h a n kuoli. 

2 C h 19 1 Juudan kuningas Josafat palasi onnel I i sesti kotiinsa J erusal emi i n. 

2 C h 19 2 N a k i j a Jehu, Hananin poika, tuli kuninkaan luo ja sanoi hanelle: 

"Pitiko sinun auttaa j umal atonta? Sinahan olet Herran vihoilisten ystava. Taman vuoksi sinua 
kohtaa Herran viha. 

2 C h 19 3 Mutta on sinussa sentaan hyvaakin. Olet havittanyt maasta asera-tarhat 

ja palvellut uskollisesti 

2 C h 19 4 Taman j a I keen josafat pysytteli omassa maassaan. Han liikkui kuitenkin 

paljon kansan keskuudessa Beersebasta aina Efraimin vuoristoon asti ja sai kansan j a I I een 
palvelemaan Herraa, isiensa Jumalaa. 

2 C h 19 5 Han asetti maahan tuomareita, omat tuomarit kuhunkin juudan 

linnoitettuun kaupunkiin. 

2 C h 19 6 Han sanoi heille: "Harkitkaa tarkoin, mi t a teette, si I la te ette ole 

vastuussa ihmisille, vaan Herralle. Han on mukana, kun te lausutte tuo mi on. 

2 C h 19 7 Pel a t k a a Herraa ja olkaa t yossanne tunnol I i si a, silla Herra, me i dan 

J u ma I a mme , ei suvaitse vaaryytta, puol ueel I i suutta eika lahjusten ottoa." 

2 C h 19 8 My o s J erusal e mi i n Josafat asetti leevilaisia, pappeja ja Israelin 

sukujen paamiehia antamaan tuomioita Herran lain mukaan ja ratkaisemaan J erusal emi n asukkaiden 
valisia riita-asioita. 

2 C h 19 9 Han antoi heille tai I a i set maaraykset: "Ohjatkoon tyotanne Herran 

pelko, toimikaa tunnollisesti javilpittominmielin! 

2 C h 19 10 Kun muissa kaupungeissa asuvat virkaveljenne tuovat oikeusasioita 

t e i dan ratkaistaviksenne -- olipa kysymyksessa murha tai tappo tai muu rikkomus lakia, 
kaskyja, saadoksi a tai ohjeita vastaan -- varoittakaa heita, jotta he pysyi si vat nuhteettomina 
Herran edessa ja jotta Herran viha ei kohtaisi heita ja teita itseanne. Toimikaa nain, niin 
olette puhtaat Jumalan edessa. 

2 C h 19 11 Pappi Amarja on esimiehenne kaikissa Herran lakia koskevissa asioissa 

ja Juudan heimon paamies Sebadja, Ismaelin poika, kaikessa mi k a koskee kuningasta. Leevi I ai set 
saavat toimia t e i dan k i r j u r e i n a n n e . Ryhtykaa tarmokkaasti tyohon! Olkoon Herra niiden kanssa, 
jotka tekevat hyvaa." 

2 C h 20 1 Taman j a I keen mo abilaisetja ammonilaiset lahtivat sotaan josafatia 

vastaan mukanaan joukko maonilaisia. 

2 C h 20 2 Josafatille tultiin ilmoittamaan: "Meren takaa Edomista on tulossa 

suuri sotajoukko sinua vastaan. Se on jo Haseson-Tamari ssa. " Tama tarkoittaa En-Gedia. 

2 C h 2 0 3 Pel astyneena josafat kaantyi Herran puoleen ja julisti sitten koko 

J uudaan paast on. 

2 C h 20 4 juudan asukkaat kokoontuivat rukoilemaan. My os kaikista maaseudun 

kaupungeista tultiin rukoilemaan Herraa. 

2 C h 20 5 Josafat astui juudan ja J erusal e mi n asukkaiden eteen, jotka olivat 

kokoontuneet Herran temp pel in uudelle esipihalle, 

2 C h 20 6 ja sanoi: "Herra, me i dan isiemme J u ma I a ! Sina olet J u ma I a , joka asut 

taivaassa ja hallitset kaikkia maan valtakuntia. Sinun on kaikki voima ja valta, kukaan ei voi 
si nua vast ust aa. 

2 C h 20 7 Sina, me i dan j umal a mme, olet havittanyt taman maan asukkaat kansasi 

Israelin tielta ja antanut maan ikiajoiksi ystavasi Abrahamin jalkelaisille. 

2 C h 20 8 He ovat asuneet tassa maassa ja rakentaneet tanne sinulle omistetun 

t e mp p e I i n , j a he ovat s a n o n e e t : 

2 C h 20 9 1 J o s meita kohtaa onnettomuus, sota tai tulva, rutto tai nalka, me 

a s t u mme taman temppeiin eteen, sinun eteesi, silla t a ma temppeli on sinun nimesi asuinsija. 

Ah d i s t u k s e mme keskelta me rukoilemme sinua, ja sina kuulet ja autat meita.' 

2 C h 20 10 "Nyt tanne ovat tulossa ammonilaiset, moabilaiset ja Seirin vuorten 

asukkaat. Sina et antanut israelilaisten kulkea pal uumatkal I aan Egyptista h e i dan maittensa 
kautta, vaan i s r a e I i I a i s e t kiersivat h e i dan alueensa eivatka havi ttaneet niita. 

2 C h 20 11 Nain he nyt palkitsevat meidat, he tahtovat karkottaa me i d a t sinun 

omasta maastasi, jonka olet antanut meille perinnoksi. 

2 C h 2 0 12 J umal a mme, rankaise sina heita! Me emme pysty vastustamaan tuota 

mahtavaa sotajoukkoa, joka k a y kimppuu mme , e mme k a tieda, mi t a me i dan pi tai si tehda. Sinuun me 
k a t s o mme 

2 C h 20 13 Koko juudan kansa seisoi Herran edessa, my os naiset ja iapset. 

2 C h 20 14 Silloin Herran henki tuli joukon keskeila seisovaan I eevi i ai seen 

Page 357 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Jahasieliin, joka oli Asafin sukua, Sakarjan poika; hanen isoisansa oli Benaja, taman isa 
Jeiel ja taman Mattanja. 

2 C h 20 15 Han lausui: "Kuulkaa, koko juudan kansa, Jerusalemin asukkaat ja 

kuningas josafat! Main sanoo teille Herra: A I k a a sai kahtako a I k a a k a pel a t k 6 tuota valtavaa 
sotajoukkoa, silla tama ei ole t e i dan sotanne vaan jumalan. 

2 C h 20 16 Lahtekaa huomenna vihollisia vastaan! He nousevat ylos Sisin rinnetta, 

ja te kohtaatte heidat sen purolaakson paassa, joka on Jeruelin autiomaan i tapuol el I a. 

2 C h 20 17 Mutta t e i dan ei pida ryhtya taisteluun. jaakaa vain paikoillenne ja 

katselkaa, millaisen avun Herra teille antaa. Juudan ja Jerusalemin asukkaat, a I k a a sai kahtako 
a I k a a k a pelatko, vaan lahtekaa huomenna heita vastaan! Herra on t e i dan kanssanne. " 

2 C h 20 18 Silloin josafat hei ttaytyi kasvoilleen maahan, ja my os kaikki Juudan 

ja jerusalemin asukkaat hei ttaytyi vat maahan rukoilemaan Herraa. 

2 C h 20 19 Ja Kehatin ja Korahin sukuun kuuluvat I e e v i I a i set virittivat 

voi makkaal I a a a n e I I a ylistyslaulun Herralle, Israelin Jumalalle. 

2 C h 20 20 Varhain seuraavana aamuna he lahtivat kulkemaan kohti Tekoan 

autiomaata. Kun he olivat lahdossa, josafat astui esiin ja sanoi: "Kuulkaa minua, juudan kansa 
ja Jerusalemin asukkaat! Luottakaa Herraan, Jumalaanne, niin kukaan ei teita voita. Luottakaa 
hanen profeettojensa sanaan, niin t e i dan k a y hyvin." 

2 C h 2 0 2 1 Neuvotel tuaan kansan kanssa h a n sijoitti aseellisten joukkojen eteen 

laulajat, jotka pyha asu yllaan lauloivat Herralle ylistysta: -- Kiittakaa Herraa, iati kestaa 
hanen armonsa! 

2 C h 20 22 Samalla hetkella, kun laulajat alkoivat riemuhuudoin ylistaa Herraa, 

lahetti Herra vaijyksissa olleen joukon Juudaan hyokkaavi en a mmo n i I a i s t e n , moabilaisten ja 
Seirin vuoriston miesten sekaan. Kaikki nama lyotiin, 

2 C h 20 23 silla a mmo nilaiset ja moabilaiset kavivat sai kahdyksi ssaan Seirin 

vuoriston miesten kimppuun surmaten heita. Tuhottuaan Seirin miehet he ryhtyi vat tuhoamaan 
t o i s i a a n . 

2 C h 20 24 Kun juudan sotajoukko tuli paikkaan, josta nakyi autio maahan, ja aikoi 

kayda pain vihollisten joukkoa, siella oli vain kaatuneiden ruumiita. Yksikaan ei ollut jaanyt 
h e n k i i n . 

2 C h 20 25 Josafat ja hanen miehensa lahtivat ryostel emaan ja loysivat paljon 

karjaa, kuormatavaraa, vaatteita ja kal I i sarvoi si a esineita. He saivat saalista niin paljon, 
etteivat pystyneet kul j ettamaan sita pois. Kolme paivaa he kokosivat saalista, niin paljon 
s i t a oli. 

2 C h 2 0 2 6 Neljantena paivana he kokoontuivat Be r a k a I a a k s o o n ja ylistivat siella 

Herraa. Sen vuoksi paikka sai nimensa, joka silla y h a vi el akin on. 

2 C h 20 27 Juudan ja Jerusalemin miehet pal a s i vat josafatin johtamina 

Jerusalemiin iloiten ja riemuiten, koska Herra oli lyonyt hei dan vihollisensa. 

2 C h 20 28 He saapuivat Jerusalemiin harppujen, lyyrain ja torvien soidessa ja 

me n i vat Herran temppeliin. 

2 C h 2 0 2 9 Ja kaikki valtakunnat joutuivat kauhun valtaan, kun ne saivat kuulla, 

mi ten Herra oli sotinut Israelin vihollisia vastaan. 

2 C h 20 30 N a i n Josafatin kuninkuus pysyi vakaana, ja hanen jumalansa antoi hanen 

elaa rauhassa, kenenkaan ahdi stamatta. 

2 C h 20 31 Tullessaan Juudan kuninkaaksi Josafat oli k o I me n k y mme n e n v i i d e n vuoden 

ikainen, ja h a n hallitsi jerusalemissa k a k s i k y mme n t a v i i si vuotta. Hanen aitinsa oli Asuba, 
Silhin tytar. 

2 C h 2 0 3 2 Josafat vaelsi isansa Asan tieta eika poikennut silta, vaan teki sita, 

mi k a on oikein Herran silmissa. 

2 C h 2 0 3 3 Uhrikukkulat eivat kuitenkaan olleet havinneet, eika kansa viela 

palvellut koko sydamest aan isiensa jumalaa. 

2 C h 20 34 Mu ut Josafatin ajantapahtu mat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on esitetty 

Jehun, Hananin pojan, kertomuksessa, joka on otettu Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 C h 20 35 Myohemmin Juudan kuningas Josafat liittoutui Israelin kuninkaan 

Ahasjan kanssa, vaikka tama eli jumalattomasti. 

2 C h 2 0 3 6 He sopivat keskenaan, etta r a k e n t a i s i v a t laivoja, jotka kulkisivat 

Tarsisiin. Laivat rakennettiin Esj on-Geberi ssa. 

2 C h 2 0 3 7 Mutta Elieser, Dodavan poika Maresasta, ennusti J osafati I I e: "Koska 

olet tehnyt Niton Ahasjan kanssa, Herra sarkee sen mi t a olet rakentanut." Ja laivat 
h a a k s i r i k k o u t u i v a t eivatka paasseet Tarsisiin. 

2 C h 21 1 Josafat meni lepoon isiensa luo, ja ha net haudattiin isiensa viereen 

Daavidin kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Joram. 

2 C h 21 2 Joramin veljet olivat Asarja, jehiel, Sakarja, Asarja, Mikael ja 

Sefatja. Kaikki he olivat juudan kuninkaan Josafatin poikia. 

2 C h 21 3 Hei dan isansa oli antanut heiile paljon lahjoja, hopeaa, kultaa ja 

muita kalleuksia, seka linnoitettuja kaupunkeja Juudan alueelta. Mutta kuninkuuden h a n antoi 
Joramille, koska tama oli esikoinen. 

2 C h 21 4 Kun Joramoli noussut isansa valtaistuimelle ja vakiinnuttanut 

asemansa, h a n surmautti kaikki veljensa ja my os joukon Israelin j ohtomi ehi a. 

2 C h 21 5 Kuninkaaksi tullessaan Joramoli k o I me n k y mme n e n k a h d e n vuoden ikainen, 

ja h a n hallitsi Jerusalemissa kahdeksan vuotta. 

2 C h 21 6 joramkulki samaa tieta kuin Israelin kuninkaat. Hanella oli vaimonaan 
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Ahabin tytar, ja Ahabin suvun tavoin h a n teki sit a, mi k a on vaaraa Herran si I mi s s a . 

2 C h 21 7 Herra ei kuitenkaan tahtonut havittaa Daavidin sukua, koska h a n oli 

tehnyt liiton Daavidin kanssa ja luvannut jattaa Daavidille ja hanen suvulleen lampun 
ikiajoiksi. 

2 C h 21 8 Joramin aikana Edomnousi kapinaan, irrottautui Juudan alaisuudesta ja 

valitsiitseileenomankuninkaan. 

2 C h 21 9 Silloin joramlahti paallikkojensa ja vaunujoukkojensa kanssa y 6 1 I a 

liikkeelle ja loi edomilaiset, jotka oiivat pi i ri ttaneet hanet ja vaunujoukkojen paallikot. 

2 C h 21 10 Edom paasi kuitenkin juudan v a I I an alaisuudesta ja on pysynyt siita 

erillaan tahan paivaan saakka. Samaan aikaan my os Libna irrottautui juudasta, koska Joramoli 
hylannyt isiensa Jumalan. 

2 C h 21 11 Joram rakensi kukkul apyhakoi ta Juudan vuoristoon ja houkutteli 

Jerusalemin asukkaat harj oi ttamaan epaj umal anpal vel usta, ja h a n sai koko Juudan luopumaan 
He r r a s t a . 

2 C h 21 12 Joramsai profeetta Elialta t a I I a i sen kirjeen: "Nain sanoo Herra, 

sinun isasi Daavidin jumala: ' S i n a et ole vaeltanut isasi josafatin ja juudan kuninkaan Asan 
t ei t a , 

2 C h 21 13 vaan olet kulkenut Israelin kuninkaiden teita ja houkutellut Juudan 

kansan ja Jerusalemin asukkaat harjoittamaan epaj umal anpal vel usta Ahabin suvun tavoin. Sina 
olet surmannut isasi perheen, omat veljesi, jotka oiivat parempia kuin sina. 

2 C h 21 14 Sen tahden Herra antaa ankaran vitsauksen kohdata sinun kansaasi, 

poikiasi, vaimojasi ja koko omaisuuttasi. 

2 C h 21 15 Sina itse sairastut vaikeaan tautiin, s i s u s v a i v a a n , joka saa 

sisal my ksesi lopulta tunkeutumaan u I os. ' " 

2 C h 21 16 Herra yllytti f i I i s t e a I a i s e t ja nubialaisten naapureina asuvat 

arabialaiset Joramia 

2 C h 21 17 He hyokkasi vat Juudaan, tunkeutuivat syvalle maahan ja ottivat 

kuningasperheen omaisuudesta saaliikseen kaiken minka kasiinsa saivat. He v e i vat mukanaan my os 
kuninkaan lapset ja vaimot, niin ettei hanelle jaanyt kuin joahas, nuorin poika. 

2 C h 21 18 Ja kaiken taman j a I keen Herra loi Joramia parantumattomal I a 

si sussai r audel I a, 

2 C h 21 19 niin etta lopulta hanen sisal my ksensa tunkeutuivat taudin voimasta 

ulos ja han kuoli ankariin tuskiin. Hanelle ei kansa sytyttanyt h a u t a j a i s r o i h u a , niin kuin se 
oli tehnyt hanen esi-isilleen. 

2 C h 21 20 Kuni nkaaksi tul I essaan joramoli k o I me n k y mme n e n k a h d e n vuoden ikainen, 

ja han hallitsi Jerusalemissa kahdeksan vuotta. Hanen kuolemaansa ei kukaan surrut. Hanet 
haudattiin Daavidin kaupunkiin, mutta ei kuninkaiden hautaan. 

2 C h 22 1 Jerusalemin asukkaat huusivat joramin j a I keen kuninkaaksi hanen 

nuorimman poikansa Ahasjan, si I'l a rosvojoukko, joka oli hyokannyt maahan yhdessa arabialaisten 
kanssa, oli tappanut kaikki hanen vanhemmat poikansa. Main joramin poika Ahasja tuli juudan 
kuninkaaksi. 

2 C h 22 2 Kuninkaaksi tullessaan Ahasja oli kahdenky mme nenkahden vuoden ikainen, 

ja han hallitsi jerusalemissa yhden vuoden ajan. Hanen aitinsa oli Atalja, Omrin poj antytar. 

2 C h 2 2 3 My 6 s Ahasja kulki Ahabin suvun t i eta, silla hanen aitinsa oli hanen 

neuvonantajansa ja johdatti hanta jumalattomuuteen. 

2 C h 22 4 Ahabin suvun tavoin Ahasja teki sit a, mi k a on vaaraa Herran silmissa. 

Kun hanen isansa oli kuollut, oiivat Ahabin j a I k e I a i set hanen n e u v o n a n t a j i n a a n , ja se koitui 
hanen turmiokseen. 

2 C h 22 5 H e i dan neuvostaan Ahasja lahti yhdessa Israelin kuninkaan joramin, 

Ahabin pojan, kanssa sotaretkelle Syyrian kuningasta Hasaelia vastaan. He kavivat taisteluun 
Ramot - Gi I eadi ssa, ja syyrialaiset onnistuivat haavoittamaan Joramia. 

2 C h 22 6 Kuni n g a s Joram palasi Jisreeliin toipumaan haavoistaan, joita 

syyrialaiset oiivat haneen Ramotin luona lyoneet hanen tai stel I essaan Syyrian kuningasta 
Hasaelia vastaan. Juudan kuningas Ahasja, Joramin poika, tuli jisreeliin katsomaan Ahabin 
poikaa joramia, kun tama makasi haavoittuneena. 

2 C h 22 7 Mutta jumala oli saatanyt, etta tama kaynti koituisi Ahasjan tuhoksi. 

jisreeliin tultuaan han naet meni Joramin kanssa jehun, Hi ms in pojan, luo, jonka Herra oli 
valinnuttuhoamaan Ahabin suvun. 

2 C h 22 8 Kun Jehu oli toteuttamassa Ahabin suvun saamaa tuomiota, han kohtasi 

my os juudan ruhtinaat ja Ahasjan sukulaiset, jotka oiivat taman seurueessa, ja tappoi 
h e i d a t k i n . 

2 C h 22 9 Sitten Jehu lahti etsimaan Ahasjaa, ja hanet loydettiin Samarian 

kaupungista, jossa han piileksi. Hanet vietiin Jehun luo ja surma ttiin. Ahasjalle 
toimitettiin kuitenkin hautaus, silla ha nest a sanottiin: " 0 1 i han han sent a a n Josafatin 
pojanpoika, ja Josafat pal vel i koko sydamestaan Herraa." Mutta Ahasjan suvussa ei ollut e n a a 
ketaan, josta olisi voi nut tulla kuningas. 

2 C h 22 10 Kun Ahasjan aiti Atalja sai tietaa poikansa kuolleen, han paatti 

havittaa koko Juudan k u n i n g a s s u v u n . 

2 C h 22 11 Silloin kuninkaan tytar Josabat otti Ahasjan pojan Joasin salaa pois 

surma ttaviksi maarattyjen kuninkaan poikien joukosta. Han vei pojan ja taman imettajan 
makuuhuoneeseensa. Nain Ahasjan sisar josabat, kuningas Joramin tytar ja pappi jojadan vaimo, 
katki pojan Ataljalta, ja pojan henki saastyi. 
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2 C h 22 12 Joasia pidettiin sitten kuuden vuoden ajan katkossa h e i dan luonaan 

Herran temppel i ssa, si I la Ataija hallitsi maata. 

2 C h 23 1 Sei tsemantena vuonna Jojada rohkaisi mi el e n s a ja teki liiton 

sadanpaal I i koi den Asarjan, jerohamin pojan, Ismaelin, johananin pojan, Asarjan, Obedin pojan, 
Maasejan, Adajan pojan, ja Elisafatin, Sikrin pojan, kanssa. 

2 C h 23 2 N a ma kiersivat ympari juudaa ja kokosivat Jerusalemiin I e e v i I a i set 

kaikista Juudan kaupungeista seka Israel in sukujen paamiehet. 

2 C h 23 3 Kaikki koolle tulleet teki vat temppel i ssa liiton kuninkaan kanssa. 



Jojada sanoi heille: "Tassa on kuninkaan poika. 

luvannut sailyttaa kuni nkuuden Daavidin suvulla. 



Hanet on asetettava kuninkaaksi. Onhan Herra 



23 4 

on sapat t i na 



2 C h 
j oka 

2 Ch 23 5 

J es od po r 1 1 i a . Mu u 
2 Ch 23 6 

pal vel uvuorossa 
mu 1 1 a mu i d e n on 



" T e i dan t u I e e t o i mi a n a i n . S e k o I ma s o s a p a p e i s t a j a I eevi I ai si sta, 
palveluvuorossa, asettuu vartioimaan ovia, 

yksi kolmannes vartioi kuninkaan pal at si a ja yksi kolmannes 
vaki asettuu temppelinesipihoill 
Si sal I e Herran temppeliin 
olevat I eevi I ai set. He saavat 
noudatettava Herran kieltoa. 



e . 

e i v a t s a a 
me n n a si sal I e , 



menna muut kuin papit ja 
koska he ovat pyhi ttaytyneet 



7 



Leevi I ai sten tulee asettua kuninkaan ymparille, ja kullakin tulee o I I a 



2 C h 23 

ase kadessa. jokainen, joka tunkeutuu temppeliin, on surmattava. Leevi I ai sten on pysyttava 
joka hetki kuninkaan lahella, minne h a n sitten meneekin." 

2 C h 2 3 8 Leevi I ai set ja koko Juudan kansa teki vat niin kuin pappi jojada oli 

kaskenyt. Jokainen paallikko kokosi miehensa, niin sapattina palveluvuoroon tuievat kuin 
vapaavuor ol ai set ki n, silla pappi Jojada ei paastanyt naita osastoja pois 



2 C h 2 3 9 Pappi jojada antoi sadanpaal I i koi I I e keihaat 

olivat kuuluneet kuningas Daavidille ja olivat nyt temppel i ssa. 

2 C h 23 10 Han asetti kaikki miehet keihaiila aseistettuina 

riviin, joka kiersi temppelin etelaseinalta alttarin vieritse 
2 C h 23 11 Kuninkaan poika tuotiin esiin 



ki I vet j a j ouset , j ot ka 



hanelle annettiin lain kirja. Jojada ja hanen poikansa 



kuninkaan suojaksi 
pohjoisseinalle s a a k k a . 
hanen paahansa asetettiin otsaripa ja 
voitelivat hanet kuninkaaksi, ja koko 



kansa huusi: "Elakoon kuningas 
2 C h 23 12 Kun Ataija kuuli kansanjoukon juoksevan ja huutavan ylistysta 

kuni nkaal I e, hanlahti Herran temppeliin vakijoukon luo. 

2 C h 23 13 Han naki kuninkaan seisovan korokkeel I a si saankaynni n luona, ja 

kuninkaan ymparilla seisoivat paallikot ja torvensoittajat. Koko kansa riemuitsi, torvet 
soivat ja laulajat soittivat ja lauloivat yl i st ysl aul ua. Silloin Ataija repaisi vaatteensa ja 
k a p i n a ! " 

14 Pappi Jojada antoi sadanpaal I i koi I I 

surmatkaa jokainen, joka yrittaa seurata 
Herran t emppel i ssa. 

Niin sotilaat tarttuivat Ataljaan, 
a surmasivat hanet si el I a . 

Jojada, kansa ja kuningas teki vat liiton j 



e kaskyn: 
h a n t a . " Han 



huusi: " K a p i n a , 

2 C h 23 

v a I i t se ul os j a 
t appamast a At a I j a a 
2 C h 23 15 

kuninkaan palatsiin 
2 C h 23 16 

Herran kansa. 

2 C h 23 17 Vakijoukko tunkeutui 

Alttarit ja kuvat murskattiin palasiksi, ja 
2 C h 23 18 J oj ada asetti papi t 

tehtavia, jotka Daavid oli heille maarannyt. H e i dan tuli uhrata 
Herralle, niin kuin 
ohjeiden mukaan. 

2 C h 23 19 



"Viekaa hanet rivistojen 
oli naet kieltanyt 



v e i vat hanet Hevosportin kautta 



a sitoutuivat aina olemaan 



Baalin temppeliin ja havitti sen maan tasalle. 
Baalin pappi Mattan surma ttiin alttarien e dess a. 
ja I eevi I a i set Herran temppeliin hoitamaan niita 

t emppel i ssa poi 1 1 ouhr ej a 



Mooseksen laissa on saadetty, iloiten ja laulaen Daavidin antamien 

Jojada asetti my os portinvartijoita Herran temppelin porteilie, jottei 



kukaan, joka oli jollakin tavoin epapuhdas, paasisi tulemaan sisalle 
2 C h 2 3 2 0 

ja koko luudan kansan 



Sitten Jojada kutsui mukaansa sadanpaal I i kot, ylimykset, johtomiehet 



kuninkaan palatsiin ja 



2 C h 23 

s u r ma 1 1 u . 

2 C h 24 



21 

1 



ja toi kuninkaan 
asetti vat hanet 
Koko kansa riemuitsi 



ul os Herran t emppel i st a. 
v a I t a i s t u i me I I e . 

j a kaupunki pysyi 



He meni vat Yl aporti n kautta 
rauhal I i sena. Ataija oli 



hallitsi 
2 Ch 

Herran 
2 C h 

t y 1 1 a r i 
2 C h 
2 C h 

J uudan 
v a r t e n . 

2 Ch 

"Mi k s i 
v e r o n , 



J e r u s a I e mi ssa 



24 

s i I mi s s a 
24 
a . 

24 

24 



2 



Joas oii kuninkaaksi 
n e I j a k y mme n t a v u o 1 1 a . 
Niin kauan kuin pappi 



tul I essaan seitseman vuoden ikainen, ja h a n 
Hanen aitinsa oli b e e r s e b a i a i n e n Sibja. 
Jojada eli, joas teki sit a, mi k a on oikein 



Jojada otti hanelle kaksi vaimoa, ja hanelle syntyi poikia ja 



joas paatti kunnostaa Herran temppelin. 



kaupungei ssa 
J a t o i mi k a a 
24 



i a 



6 



et ol e 
j o n k a J 



Han kokosi pap 
keratkaa israei 
n o p e a s t i . " Leevi I a 
Silloin kuningas 
pitanyt huolta siita, etta 
umal an pal vel i j a Mooses j a 
pyhakkotelttaa varten? 

7 jumalaton Ataija 



Kaykaa kaikissa 
vuotuisia korjauksia 



t j a I eevi I a i set j a sanoi heille 
laisilta rahaa jumalanne temppel 
set eivat kuitenkaan pitaneet ki 

kutsui luokseen ylipappi Jojadan ja sanoi hanelle 
I eevi I a i set kokoaisivat juudasta ja J erusal emi sta 
seurakunta ovat maaranneet i srael i I ai sten 



n 

r et t a 



maksettavaksi 
2 Ch 24 

rappeutua ja ovat uhranneet Herran temppeliin tuodut pyhat lahjat baaleille. 



ja hanen I i i ttol ai sensa ovat antaneet temppelin 
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Kuninkaan kaskyst a tehtiin a r k k u , joka asetettiin Herran temppelin 



2 C h 24 8 

por t i n ul kopuol ei I e. 

2 C h 24 9 Juudassa ja J erusal emi ssa kuul utetti i n, etta kaikkien oli tuotava 

Herralle vero, jonka jumalan palveiija Mooses oli auti omaassa maarannyt israeiilaisille. 

2 C h 24 10 Kaikki johtomiehet ja koko kansa toivat ilomielin veron ja panivat sen 

arkkuun, ja arkku tuli aivan tayteen. 

2 C h 24 11 Leevi I ai set tarkastivat aina kuninkaan maarayksesta arkun, ja kun 

nahtiin, etta siella oii paljon rahaa, kuninkaan kirjuri ja ylipapin edustaja tulivat 
tyhj entamaan arkun ja kantoivat sen sitten takaisin paikalleen. Main tehtiin joka paiva, ja 
r ahaa ker t yi pai j on. 

2 C h 24 12 Kuningas ja Jojada antoivat rahat miehille, jotka johtivat Herran 

temppelin kunnostustoita, ja nama palkkasivat kivenhakkaajia ja puuseppi a ja my os rauta- ja 
kupari seppi a k o r j a a ma a n t e mp p e I i a . 

2 C h 24 13 Tyonteki j at ryhtyi vat toimeen, ja tyot edistyivat h e i dan kasissaan. He 

saivat temppelin kunnostetuksi ja korjatuksi. 

2 C h 24 14 Tyon valmistuttua loput rahat vietiin kuninkaalle ja jojadalle. Niilla 

teetettiin Herran temppeliin j umal anpal vel uksessa ja uhritoimituksissa tarvittavia 
tyovalineita seka maljoja ja muita kultaisia ja hopeisia astioita. Polttouhreja uhrattiin 
Herran temppel i ssa saannol I i sesti niin kauan kuin jojada eli. 

2 C h 24 15 Jojada tuli vanhaksi ja kuoli el a mast a k y I I ansa saaneena. Han oli 

kuoilessaan sadankolmenky mme nen vuoden ikainen. 

2 C h 24 16 Hanet haudattiin Daavidin kaupunkiin kuninkaiden viereen, silla h a n 

oli tehnyt paljon seka Israelin etta jumalan ja hanen temppel i nsa hyvaksi. 

2 C h 24 17 jojadan kuoleman j a I keen Juudan johtomiehet tulivat kuninkaan luo ja 

osoittivat hanelle kunnioitustaan, ja kuningas myontyi h e i dan pyyntoi hi nsa. 

2 C h 24 18 He hylkasivat Herran temppelin, isiensa jumalan asuinsijan, ja 

alkoivat pal vel I a asera-paaluja ja epaj umal ankuvi a. Kansan luopumuksen vuoksi jumala vihastui 
j u u d a a n j a j e r u s a I e mi i n . 

2 C h 24 19 Vaikka h a n lahetti asukkaiden keskuuteen profeettoja, joiden tuli 

saattaa hei d a t takaisin Herran luo, he eivat kuunnel I eet profeettojen varoituksia. 

2 C h 24 20 Silloin jumalan henki valtasi Sakarjan, pappi jojadan pojan. Han astui 

kansan eteen ja sanoi: " N a i n sanoo jumala: 'Miksi rikotte Herran kaskyja vastaan? Se tuottaa 
teille onnettomuuden. 1 Koska olette hylanneet Herran, hankin hylkaa teidat." 

2 C h 2 4 2 1 Mutta vakijoukko liittoutui hanta vastaan, ja kuninkaan kaskyst a hanet 

kivitettiin kuoliaaksi Herran temppelin esipihalla. 

2 C h 24 22 Kuningas joas ei ajatellut, mi ten paljon hyvaa Sakarjan isa jojada oli 

hanelle tehnyt, vaan surma utti hanen poikansa. Kuoilessaan Sakarja sanoi: "Herra nakee ja 
k o s t a a . " 

2 C h 2 4 2 3 Vuoden vaihteessa lahti Syyrian sotajoukko Joasia vastaan. Se 

tunkeutui juudaan ja J erusal emi i n ja surmasi kaikki kansan johtomiehet, ja kaikki saalis 

1 ahetetti i n Syyrian kuninkaalle Damaskokseen. 

2 C h 2 4 2 4 Vaikka Syyriasta oli tullut vain vahainen joukko, Herra antoi sen 

kasiin i s r a e I i I a i s t e n valtavan sotajoukon, koska i s r a e I i I a i s e t olivat luopuneet Herrasta, 
isiensa jumalasta. Main syyrialaiset toteuttivat Joasille saadetyn rangaistuksen. 

2 C h 24 25 Syyrialaisten lahtiessa Joas jai makaamaan pahoin haavoittuneena. 

Silloin hanen omat pal vel i j ansa tekivat salaliiton pappi jojadan pojan murhan tahden ja 
surma si vat joasin hanen omaan vuoteeseensa. N a i n kuoli joas. Hanet haudattiin Daavidin 
kaupunkiin, mutta ei kuninkaiden hautaan. 

2 C h 2 4 2 6 Hanta vastaan nousseet s a I a I i i 1 1 o I a i s e t olivat Sabad, jonka aiti oli 

a mmo nilainen Si meat, ja Josabad, jonka aiti oli moabilainen Simrit. 

2 C h 2 4 2 7 Joasin pojista, lukuisista hanta koskeneista e n n u s t u k s i s t a seka 

temppelin korj austoi sta on kerrottu kuninkaiden historiassa. Joasin j a I keen tuli kuninkaaksi 
hanen poikansa Amasja. 

2 C h 25 1 Amasja tuli kuninkaaksi k a h d e n k y mme n e n v i i d e n vuoden ikaisena, ja h a n 

hallitsi j e r u s a I e mi s s a k a k s i k y mme nt ayhdeksan vuotta. Hanen aiti nsa oli jerusalemilainen 
J o a d d a n . 

2 C h 25 2 Amasja teki sita, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, mutta ei taydesta 

sydamest aan. 

2 C h 25 3 Heti saatuaan valtansa lujitetuksi h a n surmasi ne miehet, jotka olivat 

murhanneet kuninkaan, hanen isansa. 

2 C h 25 4 Murhaajien lapsia.han ei kuitenkaan surma nnut. Tassa h a n noudatti 

Mooseksen lakia, jossa on Herran kasky: "Alkdon i s a a tuomittako kuolemaan poikansa alkoonka 
poikaa isansa rikoksesta, vaan kukin tuomittakoon vain omasta rikoksestaan." 

2 C h 25 5 Amasja kutsui koolle kaikki valtakuntansa miehet ja jarjesti heidat, 

seka juudan etta Benjaminin hei moon kuuluvat, suvuittain tuhannen- ja sadanpaal I i koi den 
johtamiin osastoihin. Sitten h a n toimitti kaikkien kaksiky mme nvuotiaiden ja sita vanhempien 
katseimuksen. Hei dan I ukumaarakseen tuli koimesataatuhatta sotakuntoista miesta, kullakin 
asei st uksena kei has j a ki I pi . 

2 C h 2 5 6 Lisaksi h a n palkkasi Israelista sadalla h o p e a t a I e n t i I I a satatuhatta 

sot ur i a. 

2 C h 25 7 Silloin hanen luokseen tuli Jumalan mies, joka sanoi: "Kuningas, sinun 

ei pi da ottaa mukaasi israelilaisia joukkoja, silla Herra ei ole Israelin eika kenenkaan 

Page 361 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

efraimilaisen kanssa. 

2 C h 25 8 Lahde vain rohkeasti ilman heita sotaan! Muuten Jumala antaa 

vi hoi I i stesi voittaa sinut, sills hanella on valta seka a u 1 1 a a etta lyoda maahan." 

2 C h 25 9 Amasja kysyi Jumalan miehelta: "Enta ne sata talenttia, jotka olen 

antanut israelilaisten joukolle?" jumalan mies sanoi: "Herra voi antaa sinulle enemmankin kuin 
sen." 

2 C h 25 10 Silloin Amasja otti erilleen Efraimin alueelta tulleen joukon ja kaski 

sen lahtea takaisin. Miehet suuttuivat juudan miehille ja palasivat takaisin vihan vimmassa. 

2 C h 25 11 Amasja rohkaisi mi el e n s a ja johti joukkonsa Suol al aaksoon. Siella han 

s u r ma s i k y mme nentuhattaedomilaista. 

2 C h 25 12 Toiset k y mme n e n t u h a 1 1 a edomilaista juudan miehet ottivat vangiksi, ja 

heidat vietiin kal I i onj yrkanteel I e ja syostiin si el t a alas, niin etta he murskaantuivat. 

2 C h 25 13 Mutta ne joukot, jotka Amasja oli lahettanyt pois ennen sotaretkelle 

lahtoa, hyokkasi vat juudan kaupunkeihin Samariasta Bet-Horoniin asti, tappoivat kolmetuhatta 
miesta ja ryostivat paljon saalista. 

2 C h 25 14 Kun Amasja palasi takaisin voitettuaan edomilaiset, han toi mukanaan 

edomilaisten jumalia. Han pystytti ne itselleen jumaliksi, kumarsi niita ja uhrasi niille. 

2 C h 25 15 Silloin Herra vihastui Amasjaan ja lahetti hanen luokseen profeetan, 

joka sanoi: "Mi k s i palvelet tuon kansan jumalia? Ei vat han ne ole kyenneet edes suojelemaan 
omaa kansaansa sinulta." 

2 C h 25 16 Mutta kuningas sanoi: "Kuka sinut on pannut kuninkaan neuvonantajaksi? 

Lopeta, tai saat raippoja!" Profeetta vaikeni, mutta sanoi viela: "Mina tiedan, etta Jumala on 
paattanyt saattaa sinut tuhoon, koska teet tuolla tavoin etka noudata neuvoani." 

2 C h 25 17 Kysyttyaan neuvonantajiensa mi el t a kuningas Amasja lahetti Israelin 

kuninkaalle Joasille, Joahasin pojalle, jehun pojanpojalle, sanan: "Tule, me i dan on 
sel vi tettava v a I i mme . " 

2 C h 25 18 Mutta Joas, Israelin kuningas, lahetti juudan kuninkaalle Amasjalle 

vastauksen: "Libanonin ohdake lahetti Libanonin setrille sanan: 'Anna tyttaresi pojalleni 
vaimoksi.' Mutta Libanonin villielaimet kulkivat siita ja t a I I a s i vat ohdakkeen jalkoihinsa. 

2 C h 25 19 Sin a olet voittanut edomilaiset, ja t a ma kunnia on ylpistanyt sinut. 

Pysy kuitenkin aloillasi! Pitaako sinun ehdoin tahdoin etsia onnettomuutta, syosta itsesi ja 
samalla koko Juuda turmioon?" 

2 C h 25 20 Mutta Amasja ei kuunnellut hanta. Jumala oli nain maarannyt 

saattaakseen juudan Joasin kasiin, koska Juuda oli palvellut Edo mi n jumalia. 

2 C h 25 21 Joas, Israelin kuningas, hyokkasi maahan. Han ja Juudan kuningas 

Amasja kavivat taisteluun Bet-Semesi ssa, joka oli juudan aluetta. 

2 C h 2 5 2 2 Juuda jai Israelia vastaan t a i s t e I I e s s a a n tappiolle, ja sen sotilaat 

hajaantuivat ja pakenivat kukin kotiinsa. 

2 C h 25 23 Joas, Israelin kuningas, otti Bet-Semesi ssa vangiksi Juudan kuninkaan 

Amasjan, joka oli Ahasjan pojan Joasin poika. Sitten joas vei Amasjan Jerusalemiin. Siella han 
maarasi kaupunginmuurin revi ttavaksi nel j ansadan kyynar an matkalta, Efraiminportilta 
Kulmaportille saakka. 

2 C h 25 24 Han ryosti kaiken kullan ja hopean seka muut esineet Jumalan 

temppelista, jossa ne olivat Obed-Edomin vartioitavina, seka kaikki kuninkaan palatsin 
aarteet. Han otti my os panttivankeja ja palasi sitten Samariaan. 

2 C h 25 25 Juudan kuningas Amasja, Joasin poika, eli viela viisitoista vuotta sen 

j a I keen kun Israelin kuningas Joas, Joahasin poika, oli kuollut. 

2 C h 25 26 Muut Amasjan ajan tapahtu mat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on kerrottu 

Juudan ja Israelin kuninkaiden historiassa. 

2 C h 25 27 Sen j a I keen, kun Amasja oli luopunut Herrasta, hanta vastaan tehtiin 

J erusal emi ssa salaliitto. Han pakeni Lakisiin, mutta sinne I ahetetti i n miehia hanen peraansa, 
j a he t appoi vat hanet siella. 

2 C h 2 5 2 8 Hanet tuotiin hevosen selassa Jerusalemiin ja haudattiin Daavidin 

kaupunkiin isiensa viereen. 

2 C h 26 1 Juudan kansa asetti Amasjan j a I keen kuninkaaksi hanen poikansa Ussian, 

joka silloin oli kuusitoistavuotias. 

2 C h 2 6 2 Ussia oli se kuningas, joka palautti Eilatin juudalle ja rakensi sen 

entiselleen. Silloin Amasja oli jo mennyt lepoon isiensa luo. 

2 C h 2 6 3 Ussia oli kuninkaaksi tul I essaan kuusitoistavuotias, ja han hallitsi 

J e r u s a I e mi s s a v i i si k y mme n t a k a k s i vuotta. Hanen ait ins a oli jerusalemilainen jekolja. 

2 C h 26 4 Ussia teki sit a, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, aivan niin kuin hanen 

isansa Amasja oli tehnyt. 

2 C h 26 5 Niin kauan kuin Sakarja eli, Ussia palveli jumalaa, silla Sakarja 

ohjasi hanta jumalanpelkoon. Ja niin kauan kuin han palveli jumalaa, jumala antoi hanen 
me n e s t y a . 

2 C h 2 6 6 Ussia lahti sotaan f i I i s t e a I a i s i a vastaan ja hajotti Gatin, Jabnen ja 

Asdodin muurit. Sitten han rakensi kaupunkeja Asdodin alueelle ja muualle fi I i steal ai sten 
ma a h a n . 

2 C h 26 7 Jumala, joka auttoi hanta taistelemaan filistealaisia vastaan, auttoi 

hanta my os Gur - Baal i ssa asuvia arabialaisia seka maonilaisia vastaan. 

2 C h 2 6 8 Ammonilaiset maksoivat Ussialle veroa, ja ha nest a tuli niin mahtava, 

etta hanen maineensa kantautui Egyptiin asti. 
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2 C h 26 9 Ussia rakensi J erusal emi i n tornit Kul maporti n, Laaksoportin ja 

muurinkulmauksen kohdalle ja varusti nelujasti. 

2 C h 26 10 Han rakensi varustuksia my os autiomaahan ja kaivautti useita 

vesisailioita, silla hanella oli Sefelassa ja tasangolla pal j on karjaa. Vuoristossa ja 
puutarhamai I I a hanella oli maatyol ai si a ja viininviljelijoita, silla h a n harrasti 
maanvi I j el ya. 

2 C h 26 11 Ussialla oli harj aantunut, osastoihin jaettu sotajoukko. Kirjuri Jeiel 

ja esimies Maaseja toimittivat sotajoukon katsel muksen ja laskivat sen I ukumaaran kuninkaan 
virkamiehen Hananjan johdolla. 

2 C h 26 12 Sotavaenosastoj en paallikkoina olivat sukujen paamiehet, joita oli 

kaksituhatta kuusisataa. 

2 C h 26 13 H e i dan alaisinaan oli kol mesataasei tsemantuhatta viisisataa miesta, 

valmiina taistelemaan kuninkaan puolesta vihollista vastaan. 

2 C h 26 14 Ussia varusti koko sotajoukon kilvin, keihain, kyparin, haarniskoin, 

jousinjalingoin. 

2 C h 26 15 J erusal emi ssa h a n sijoitti torneihin ja muurinkulmiin taitavasti 

suunniteltuja sotakoneita, joilla a mmu ttiin nuolia ja suuria kivia. Hanen maineensa levisi 
kauas, silla Jumala auttoi hanta, ja h a n tuli lopulta hyvin mahtavaksi. 

2 C h 26 16 Mutta valtansa kasvaessa Ussia ylpistyi ja alkoi tehda syntia. Han 

luopui Herrasta, J umal astaan, ja me n i Herran temppeliin suitsuttaakseen sui tsutusal ttari I I a. 

2 C h 26 17 Pappi Asarja tuli hanen perassaan mukanaan kahdeksanky mme n t a Herran 

pappia, rohkeita miehia 

2 C h 26 18 He asettuivat kuningas Ussian tielle ja sanoivat: "Ussia, sina et saa 

uhrata suitsutusta Herralle. Sen saavat tehda vain papit, Aaronin suvun miehet, jotka on sita 
varten pyhitetty. Lahde pois temppel i sta! Sina olet rikkonut Herraa, jumalaasi, vastaan, ja se 
on s i n u I I e h a p e a k s i hanen edessaan. " 

2 C h 26 19 Ussia, jolla oli jo s u i t s u t u s a s t i a kadessaan, suuttui ja huusi 

v i mma st uneena papeille. Mutta silloin, pappien e dess a, Herran temppelin suitsutusalttarin 
aaressa, hanen otsaansa puhkesi spitaali. 

2 C h 26 20 Kun ylipappi Asarja ja muut papit kaantyi vat Ussiaan pain, he naki vat, 

etta hanella oli spitaali otsassaan, ja he ajoivat hanet kiireesti pois. Han riensi ulos niin 
nopeasti kuin paasi, silla h a n naki, etta Herra oli rangaissut hanta. 

2 C h 26 21 Kuningas Ussia sairasti spitaalia kuolemaansa asti. Spitaalitautisena 

hanen oli asuttava erillisessa talossa, eika h a n saanut menna Herran temppelin alueelle. Hanen 
poikansa Jotam, joka oli hovin paallikko, hoiti maan hallintoa. 

2 C h 26 22 Muut Ussian ajan tapahtu mat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on profeetta 

Jesaja, A mo sin poika, kirjoittanut muistiin. 

2 C h 26 23 Ussia meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin isiensa I a hell e 

mutta kuninkaiden haudan ulkopuolelle, koska h a n oli spitaalinen. Hanen jalkeensa tuli 
kuninkaaksi hanen poikansa Jotam. 

2 C h 27 1 Jotamoli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme ntavi i si vuoti as, ja h a n 

hallitsi J erusal emi ssa kuusitoista vuotta. Hanen ait ins a oli jerusa, Sadokin tytar. 

2 C h 27 2 Jotamteki sita, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, aivan niin kuin hanen 

isansa Ussia oli tehnyt. Han teki oikein si i naki n , ettei h a n isansa tavoin tunkeutunut 
temppeliin uhraamaan. Mutta kansa noudatti y h a kauhistavia menojaan. 

2 C h 27 3 Jotamrakensi Herran temppelin Ylaportin ja vahvisti Ofelin muureja. 

2 C h 27 4 Han linnoitti juudan vuoriston kaupunkeja ja pystytti metsaal ueel I e 

linnakkeita ja puolustustorneja. 

2 C h 27 5 Han kavi sotaa a mmo n i I a i s t e n kuningasta vastaan ja voitti, ja 

a mmo nilaiset maksoivat hanelle sina vuonna sata talenttia hopeaa, ky mme nentuhatta kor-mittaa 
vehnaa ja saman verran ohraa. Yhta paljon a mmo nilaiset maksoivat hanelle my os kahtena 
seuraavanavuonna. 

2 C h 27 6 Jotamista tuli mahtava hallitsija, koska h a n vaelsi horjumatta Herran, 

J umal ansa, ti eta. 

2 C h 27 7 Muut jotamin ajan tapahtu mat, hanen sotansa ja muut toimensa, on 

kirjoitettu Israelin ja Juudan kuninkaiden historiaan. 

2 C h 27 8 Kuninkaaksi tul I essaan Jotamoli k a k s i k y mme ntavi i si vuoti as, ja h a n 

hallitsi jerusalemissa kuusitoista vuotta. 

2 C h 27 9 Sitten han meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Daavidin 

kaupunkiin. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Ahas. 

2 C h 28 1 Ahas oli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme n v u o t i a s , ja han hallitsi 

Jerusalemissa kuusitoista vuotta. Ahas ei tehnyt sita, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, niin 
kuin hanen esi-isansa Daavid oli tehnyt. 

2 C h 28 2 Han vaelsi Israelin kuninkaiden teita ja teki my os patsaita baaleille. 

2 C h 28 3 Han uhrasi Ben - Hi nnomi n laaksossa ja pani poikansa kulkemaan tulen 

lapi. N a i n han noudatti niiden kansojen k a u h i s t u 1 1 a v i a tapoja, jotka Herra oli havittanyt 
israelilaisten tielta. 

2 C h 28 4 Han myos uhrasi ja suitsutti kukkuloilla ja kummuilla ja j oka i sen 

lehtevan puun alia. 

2 C h 28 5 Herra, hanen J u ma I ansa, antoi hanet Syyrian kuninkaan kasiin, ja 

syyrialaiset I 6 i vat hanet. He ottivat suuren joukon hanen miehiaan vangiksi ja v e i vat heidat 
Damaskokseen. Herra antoi hanet myos Israelin kuninkaan kasiin, ja t a ma tuotti hanelle suuren 
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t appi on. 

2 C h 28 6 Pekah, Remaljan poika, surma si yhtena paivana satakaksi ky mme ntatuhatta 

juudan soturia. N a i n tapahtui, koska juudan kansa oli hylannyt Herran, isiensa jumalan. 

2 C h 28 7 Sikri, efrai mi I ai nen sotasankari, surma si kuninkaan pojan Maasejan, 

palatsin paallikdn Asrikamin ja kuninkaan I a hi mma n miehen Elkanan. 

2 C h 28 8 Israeiilaiset v e i vat hei movel j i I taan vangeiksi kaksisataatuhatta 

henkea, naisia, poikia ja tyttoja, ja ryostivat hei I t a my os paljon saalista, jonka he v e i vat 
S a ma r i a a n . 

2 C h 28 9 Samariassa oli Herran profeetta, jonka nimi oli Oded. Han lahti 

sotajoukkoa vastaan ja sanoi sotilaille: "Koska Herra, t e i dan isienne J u ma I a , on vihastunut 
Juudaan, h a n on antanut sen t e i dan kasiinne. Viha, jonka vallassa te olette tappaneet Juudan 
asukkai t a, nousee t ai vaaseen ast i . 

2 C h 28 10 Nyt aiotte viela pakottaa Juudan ja Jerusalemin asukkaat orjiksenne ja 

orjattariksenne. Etteko te itsekin ole kylliksi rikkoneet Herraa, Jumalaanne vastaan? 

2 C h 28 11 Kuulkaa, mi t a nyt sanon! Pa as taka a vapaaksi nuo vangit, omat veljenne! 

Muuten teita kohtaa Herran ankara viha." 

2 C h 28 12 Sodasta palaavien eteen astuivat sitten efrai mi laisten johtomiehet 

Asarja, johananin poika, Berekja, Mesillemotin poika, Hiskia, Sal I u mi n poika, ja Amasa, 
Hadlainpoika. 

2 C h 28 13 He sanoivat sotilaille: " A I k a a tuoko tanne noita sotavankeja! 

Sy y I I i s y y t e mme Herran edessa on jo ennestaan suuri ja Herran viha on yllamme, mutt a te vain 
tahdotte lisata synteja mme ja syyl I i syytta mme 

2 C h 28 14 Silloin sotilaat paastivat vangit vapaiksi ja luopuivat my os 

saaliistaan paallikoiden ja koko kansanjoukon edessa. 

2 C h 28 15 Tehtavaan maaratyt miehet me n i vat vankien luo ja antoivat saaliista 

vaatteet ja jaikineet niille, joilla ei niita ollut. He jakoivat vangeille ruokaa ja juomaa, 
voitelivat hei dan haavansa ja nostivat aasien selkaan ne, jotka eivat pystyneet kavel emaan. 
Sitten he v e i vat hei d a t Jerikoon, Palmukaupunkiin, hei dan heimolaistensa lahelle; itse he 
p a I a s i v a t S a ma r i a a n . 

2 C h 28 16 N o i hi n aikoihin kuningas Ahas lahetti Assyrian kuninkaalle sanan ja 

pyysi hanel t a apua, 

2 C h 28 17 si I la edomilaisetkin olivat hyokanneet Juudaan ja olivat lyoneet sen 

j oukot j a ot t aneet vankej a. 

2 C h 28 18 My 6 s f i I i s t e a I a i s e t olivat tehneet rydstdretkia juudaan Sefelan ja 

Negevin kaupunkeihin. He olivat val I oi ttaneet Bet-Seme sin, Aijalonin ja Gederotin seka Sokon, 
Timnan ja Gimson ympari stokyl i neen ja asettuneet niihin asumaan. 

2 C h 28 19 Herra oii nain noyryyttanyt Juudaa sen kuninkaan Ahasin vuoksi, koska 

Ahas oli saattanut juudan luopumuksen valtaan ja oli itsekin ollut Herralle uskoton. 

2 C h 28 20 Assyrian kuningas Tigiatpileser tuli Ahasia vastaan, mutta kavikin 

hanen kimppuunsa sen sijaan etta olisi auttanut hanta. 

2 C h 28 21 Vaikka Ahas otti aarteita Herran temppel i sta, kuninkaan paiatsista ja 

maan johtomiehilta ja antoi ne Assyrian kuninkaalle, h a n ei saanut talta apua. 

2 C h 2 8 2 2 Suuren a h d i n k o n s a k a a n aikana kuningas Ahas ei kaantynyt Herran 

puol een. 

2 C h 28 23 Han uhrasi Damaskoksen jumalille, jotka olivat voittaneet hanet, silla 

h a n ajatteli: "Kun Syyrian kuninkaat ovat saaneet apua j u ma I i I taan, mi n a uhraan niille, ja 
niin ne auttavat minuakin." Nain Ahas ja koko Israel lankesivat syntiin. 

2 C h 28 24 Ahas kokosi jumalan temppelin esineet ja sarki ne, ja h a n sulki 

temppeiin ovet ja pystytti alttareita Jerusalemin kaikkiin kadunkulmiin. 

2 C h 2 8 2 5 Han teetti kaikkiin Juudan kaupunkeihin kukkul apyhakkoj a uhratakseen 

niissa vieraille jumalille, ja nain h a n heratti Herran, isiensa Jumalan, vihan. 

2 C h 28 26 Mu u t Ahasin ajan tapahtumat ja kaikki hanen toimensa, e n s i mma i s e s t a 

viimeiseen, on kirjoitettu Juudan ja Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 C h 28 27 Ahas meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin Jerusalemin 

kaupunkiin, mutta ei kuninkaiden hautaan. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa 
Hiskia. 

2 C h 29 1 Hiskia tuli kuninkaaksi k a h d e n k y mme n e n v i i d e n vuoden ikaisena, ja h a n 

hallitsi J e r u s a I e mi s s a k a k s i k y mme nt ayhdeksan vuotta. Hanen ait ins a oli Abia, Sakarjan tytar. 

2 C h 29 2 Hiskia teki sita, mi k a on oikein Herran silmissa, aivan niin kuin 

hanen esi-isansa Daavid oli tehnyt. 

2 C h 2 9 3 Ensimmaisen hal I i tusvuotensa e n s i mma i s e s s a kuussa Hiskia avasi ja 

korjautti Herran temppelin ovet. 

2 C h 2 9 4 Han kutsui papit ja I e e v i I a i set koolle itaiselle aukiolle 

2 C h 29 5 ja sanoi hei I I e : "Leevi I ai set, kuulkaa mi t a sanon! Pyhittakaa nyt 

itsenne ja puhdistakaa sitten Herran, isienne Jumalan, temppeli ja tuokaa si el t a pois kaikki, 
mika on epapyhaa. 

2 C h 29 6 Me i dan i s a mme ovat olleet uskottomia ja tehneet sita, mika on pahaa 

Herran, me i dan ju mala mme, silmissa. He ovat hylanneet hanet, he eivat ole val i ttaneet hanen 
asumuksestaan, vaan ovat kaant aneet sille s e I kansa. 

2 C h 29 7 He ovat sulkeneet eteishallin ovet ja sammutt aneet lamput, he eivat 

ole uhranneet temppel i ssa suitsuketta eivatka polttouhreja Israelin jumalalle. 

2 C h 29 8 Sen vuoksi on Herran viha kohdannut juudaa ja jerusalemia, ja h a n on 
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2 C h 29 9 Ja sen vuoksi ovat meidan i s a mme kaatuneet miekkaan ja poikamme, 

t y 1 1 a r e mme j a v a i mo mme on viety vankeuteen. 

2 C h 29 10 N y t tahdon tehda Niton Herran, Israelin jumalan, kanssa, jotta h a n 

kaantaisi ankaran vihansa pois meidan ylta mme . 

2 C h 29 11 A I k a a siis, poikani, e n a a hukatko aikaa, silla jumala on valinnut 

teidat palvelijoikseen, hanta pal vel emaan ja hanelle uhraamaan." 

2 C h 29 12 Silloin astuivat esiin I e e v i I a i set Mahat, Amasain poika, ja Joel, 

Asarjan poika, Kehatin sukua, Kis, Abdin poika, ja Asarja, Jehallelelin poika, Merarin sukua, 
Joah, Simman poika, ja Eden, joahin poika, Gersonin sukua, 

2 C h 29 13 seka Elisafanin j a I k e I a i set Simri ja jeiel, Asafin j a I k e I a i set Sakarja 

j a Ma 1 1 a n j a , 

2 C h 29 14 Hemanin j a I k e I a i set Jehiel ja Simei seka Jedutunin j a I k e I a i set Serna ja 

j a Us s i e I . 

2 C h 29 15 He kutsuivat koolle I e e v i I a i set veljensa, pyhittivat itsensa ja 

me n i vat puhdistamaan Herran temppelia, niin kuin kuningas oli Herran maarayksen mukaisesti 
heita kaskenyt. 

2 C h 29 16 Si sal t a Herran temppelin puhdistivat papit. K a i ken epapyhan, minka he 

loysivat temppelista, he toivat esipihalle, ja I e e v i I a i set ottivat sen kaiken vastaan ja 
v e i vat kaupungin ul kopuol el I e Ki droni nl aaksoon. 

2 C h 29 17 Puhdistaminen aloitettiin ensimmaisen kuukauden ensimmaisena paivana, 

ja kuukauden kahdeksantena paivana oli paasty Herran temppelin eteishalliin asti. Itse 
temppelin puhdi stami seen meni kahdeksan paivaa, ja ensi mma isen kuukauden kuudentenatoista 
p a i v a n a t yo saat i i n p a a t okseen. 

2 C h 29 18 Sitten I e e v i I a i set meni vat palatsiin kuningas Hiskian luo ja sanoivat: 

"Ole mme puhdi staneet koko Herran temppelin, pol ttouhri al ttari n ja kaikki sen tyovalineet seka 
uhri I ei papoydan ja kaikki sen valineet. 

2 C h 2 9 19 Me olemme kunnostaneet ja pyhittaneet kaikki esineet, jotka kuningas 

Ahas hal I i tuskaudel I aan luopumuksensa aikana hylkasi. N e ovat nyt Herran alttarin edessa." 

2 C h 29 20 Varhain seuraavana aamuna kuningas Hiskia kutsui koolle kaupungin 

johtomiehet ja meni heidan kanssaan temppeliin. 

2 C h 29 21 Heilla oli mukanaan seitseman sonnia, seitseman passia ja seitseman 

karitsaa polttouhriksi seka lisaksi seitseman pukkia syntiuhriksi kuningashuoneen, temppelin 
ja koko Juudan puolesta. Kuningas kaski pappien, Aaronin jalkelaisten, toimittaa uhrit Herran 
a I 1 1 a r i I I a . 

2 C h 29 22 Papit teurastivat sonnit, kerasi vat veren ja vihmoivat sen alttarille, 

sitten he teurastivat passit ja vihmoivat veren alttarille, ja lopuksi he teurastivat karitsat 
ja vihmoivat veren alttarille. 

2 C h 2 9 2 3 Sitten tuotiin s y n t i u h r i p u k i t kuninkaan ja seurakunnan eteen, ja 

kaikki ojensivat katensa niiden paalle. 

2 C h 2 9 2 4 Papit teurastivat pukit ja uhrasivat niiden veren alttarilla koko 

Israelin syntien sovittamiseksi, silla kuningas oli kaskenyt uhrata polttouhrin ja syntiuhrin 
koko kansan puol est a. 

2 C h 29 25 Kuningas kaski leevilaisten asettua paikoilleen symbaaleineen, 

harppuineen ja lyyroineen, niin kuin Daavid seka kuninkaan nakija Gad ja profeetta Natan 
olivat maaranneet. Tama oli Herran kasky, jonka profeetat olivat antaneet. 

2 C h 29 26 Leevi I ai set seisoivat paikoillaan kasissaan Daavidin teettamat 

soittimet, samoin papit torvineen. 

2 C h 29 27 Hiskia kaski uhrata alttarilla polttouhrin, ja kun uhritoimitus alkoi, 

viritettiin Herralle laulu, jota saestettiin torvilla ja Israelin kuninkaan Daavidin 
teettami I I a s o i 1 1 i mi I I a . 

2 C h 29 28 Koko seurakunta kumartui maahan, ja laulu kaikui ja torvet soivat niin 

kauankuinuhritoimitustakesti. 

2 C h 29 29 Kun uhraaminen oli paattynyt, kuningas ja kaikki muut polvistuivat 

rukoilemaan. 

2 C h 29 30 Kuningas Hiskia ja johtomiehet kaski vat leevilaisten ylistaa Herraa 

Daavidin ja nakija Asafin sanoilla, ja he ylistivat Herraa riemulauluin ja kumartuivat sitten 
rukoilemaan. 

2 C h 29 31 Hiskia ryhtyi puhumaan ja sanoi: "Olette tuoneet runsaskati sesti 

lahjoja Herralle. Tulkaa siis ja tuokaa teurasuhrinne ja kiitosuhrinne Herran temppeliin." ja 
kaikki toivat teurasuhreja ja kiitosuhreja, ja mo net antoivat my os vapaaehtoisia polttouhreja. 
2 C h 29 32 Seurakunta toi pol ttouhrei ksi yhteensa sei tsemanky mme n t a nautaa, sat a 

passia ja kaksisataa karitsaa. Kaikki t a ma tuotiin uhriksi Herralle. 

2 C h 29 33 Muita uhreja oli lisaksi kuusisataa nautaa ja kolmetuhatta lammasta. 

2 C h 2 9 3 4 Mutta koska pappeja oli niin vahan, etteivat he ehtineet nylkea 

kaikkia uhri el a i mi a , heidan veljensa I e e v i I a i set auttoivat heita, kunnes tyo oli saatu 
valmiiksi ja papit olivat saaneet pyhitetyksi itsensa. Leevi I a i set olivat pappeja 
innokkaampina jo ehtineet pyhi ttaytya. 

2 C h 2 9 3 5 Myos polttouhreja oli paljon, ja lisaksi piti polttaa yhteysuhrien 

rasvat ja toimittaa polttouhreihin liittyvat juoma uhrit. Nain uudistettiin Herran temppel i ssa 
suoritettava uhri pal vel us. 

2 C h 29 36 Kaikki kavi nopeasti. Hiskia ja koko kansa iloitsivat si it a, mi t a 
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Jumala oli heilie antanut. 

2 C h 30 1 Hi ski a lahetti sanan kaikkialle Israeiiin ja Juudaan; Efraimin ja 

Manassen heimoille h a n toimitti viestin kirjeitse. Han kutsui kaikkia J erusal emi i n Herran 
temppeliin viettamaan paasiaista Herran, Israelin jumalan, kunniaksi. 

2 C h 30 2 Kuningas oli sopinut j ohtomi esten ja koko J erusal emi n seurakunnan 

kanssa, etta paasiainen vi etettai si i n toisessa kuussa. 

2 C h 30 3 Sita ei ollut voitu viettaa oikeaan aikaan, koska kyllin mo net papit 

eivat olleet viela pyhittaneet itseaan eika kansa ollut ehtinyt kokoontua J erusal emi i n. 

2 C h 3 0 4 Kuningas ja kansa pi t i vat paatosta hyvana, 

2 C h 3 0 5 ja koko Israelissa Beersebasta Daniin asti k u u I u t e 1 1 i i n , etta kaikkien 

oli tultava J erusal emi i n viettamaan paasiaista Herran, Israelin Jumalan, kunniaksi. Koko kansa 
ei ollut pitkaan aikaan viettanyt sita yhteisesti, niin kuin laki maaraa. 

2 C h 30 6 Juoksijat lahtivat kaikkialle Israeiiin ja juudaan mukanaan kuninkaan 

ja j o h t o mi esten kirjoittamat kirjeet, ja he kehottivat kuninkaan kaskyn mukaisesti: 

"I srael i I ai set, palatkaa Herran, Abrahamin ja lisakin ja Israelin Jumalan luo! Silloin h a n 
palaa t e i dan luoksenne, t e i dan, jotka olette pelastuneet Assyrian kuninkaiden kasista. 

2 C h 3 0 7 A I k a a olko kuin isanne ja veljenne, jotka ovat luopuneet Herrasta, 

isiensa Jumalasta. Han on antanut heidat tuhon omiksi, niin kuin naette. 

2 C h 3 0 8 A I k a a kovettako sydant anne niin kuin isanne t e k i vat, vaan kaantykaa 

Herran puoleen ja lahtekaa hanen temppel i i nsa, jonka h a n on pyhittanyt ikiajoiksi. Palvelkaa 
Herraa, Jumalaanne, jotta hanen vihansa hehku kaantyisi teista pois. 

2 C h 3 0 9 Jos palaatte Herran luo, t e i dan veijenne ja lapsenne saavat 

vangitsijoiltaan armahduksen ja paasevat takaisin tahan maahan. Herra, t e i dan jumalanne, on 
anteeksiantava ja laupias eika kaanna pois kasvojaan, jos palaatte hanen luokseen." 

2 C h 30 10 Juoksijat kulkivat kaupungista toiseen pitkin Efraimin ja Manassen 

aluetta, Sebul oni n alueelle asti. Kaikkialla heita pilkattiin ja ivattiin. 

2 C h 30 11 Vain jotkut Asserin, Manassen ja Sebulonin heimojen miehet noyrtyi vat 

ja lahtivat Jerusalemiin. 

2 C h 30 12 Mutta Juudan kansassa Jumala heratti yksimieiisen halun tehda niin 

kuin kuningas ja johto miehet olivat Herran kaskysta maaranneet. 

2 C h 30 13 Toisessa kuussa jerusalemiin kokoontui paijon kansaa viettamaan 

happamattoman I e i van juhlaa. Vakea oli koolla hyvin paijon. 

2 C h 30 14 Vakijoukko poisti J erusal emi sta epajumalien alttarit ja kaikki 

s u i t s u t u s a I 1 1 a r i t , ja ne heitettiin Ki d r o n i n I a a k s o o n . 

2 C h 30 15 Toisen kuun nel j antenatoi sta paivana teurastettiin paasi ai si ampaat. 

Papit ja I e e v i I a i set olivat hapei ssaan ja pyhittivat itsensa nyt ajoissa, ja he uhrasivat 
Herran t emppel i ssa pol 1 1 ouhr ej a . 

2 C h 30 16 He olivat paikoillaan siina j arj estyksessa kuin Mooses, Jumalan mies, 

oli saatanyt. Papit vihmoivat veren, jonka I e e v i I a i set antoivat heilie. 

2 C h 30 17 Seurakunnassa oli paijon sellaisia, jotka eivat olleet 

puhdistautuneet. Koska he eivat olleet kelvollisia pyhittamaan paasi a i si a mma sta Herralle, 

1 e e v i I a i set teurastivat sen h e i dan puolestaan. 

2 C h 30 18 Monet kansasta, varsinkin Efraimin, Manassen, Isaskarin ja Sebulonin 

heimoista, eivat olleet puhdistautuneet, vaan s 6 i vat paasi a i si a mma sta saadosten vastaisesti. 
Silloin Hiskia rukoili h e i dan puolestaan: "Herra, sina joka olet hyva, anna anteeksi 
j o k a i s e I I e , 

2 C h 30 19 joka tahtoo taydesta sydamest aan pal v e I I a sinua, Herraa, isiensa 

jumalaa, vaikka ei olekaan puhdistautunut pyhakkoa varten." 

2 C h 3 0 2 0 Herra kuuli Hiskiaa eika rangaissut kansaa. 

2 C h 30 21 I srael i I ai set viettivat J erusal emi ssa happamattoman I e i van juhlaa 

seitseman p a i van ajan iloiten ja riemuiten, ja paivasta toiseen I e e v i I a i set ja papit 
kaiuttivat soittimillaan Herran ylistysta. 

2 C h 3 0 2 2 Hiskia lausui kiitoksen sanoja leevilaisille, jotka olivat viisaasti 

ja taitavasti j arj estaneet juhlamenot Herralle. Seitseman paivaa kansa vietti juhlaa, syoden 
ja uhraten yhteysuhreja ja ylistaen Herraa, isiensa Jumalaa. 

2 C h 30 23 Sen j a I keen koko seurakunta paatti jatkaa juhlaa seitsemalla paivalla, 

ja niin juhlittiin riemuiten viela seitseman paivaa. 

2 C h 3 0 2 4 Juudan kuningas Hiskia lahjoitti kansalle tuhat sonnia ja 

sei tsemantuhatta lammasta, ja johto miehet lahjoittivat sille viela tuhat sonnia ja 
k y mme n e n t u h a 1 1 a lammasta. Suuri joukko pappeja oli pyhittanyt itsensa. 

2 C h 30 25 Koko Juudan seurakunta riemuitsi, samoin papit ja I e e v i I a i set seka 

1 srael i sta tullut kansanjoukko, ja h e i dan kanssaan riemuitsivat muukalaiset, seka I srael i sta 
t ul I eet etta J uudassa asuvat . 

2 C h 30 26 J erusal emi ssa vallitsi suuri riemu; nain si el I a ei ollut juhlittu 

sitten Daavidin pojan Salomon, Israelin kuninkaan, paivien. 

2 C h 30 27 Papit ja I e e v i I a i set siunasivat kansan. Herra kuuli h e i dan aanensa, ja 

h e i dan rukouksensa kohosivat hanen pyhaan asumukseensa taivaaseen. 

2 C h 31 1 juhlien paatyttya lahtivat kaikki paikalla olleet juudan eri 

kaupunkeihin. He murskasivat kivipatsaat, hakkasivat palasiksi asera-paalut ja tuhosivat perin 
pohjin kukkul apyhakot ja alttarit kaikkialta Juudan ja Benjaminin seka Efraimin ja Manassen 
alueelta. Sitten i srael i I ai set palasivat kukin peri ntomaal I een ja kaupunkiinsa. 

2 C h 31 2 Hiskia jarjesti pappien ja leevilaisten osastot entiselleen ja maarasi 
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papit ja I e e v i I a i set tehtavi i nsa, toi mi ttamaan poittouhreja ja yhteysuhreja, ylistamaan ja 
kii ttamaan Herraa ja suorittamaan palvelusta esipihojen porteilla. 

2 C h 31 3 Kuningas antoi omaisuudestaan Herran laissa maaratyn osuuden 

erilaisiin polttouhreihin: aamu- ja iltauhreihin, sapattiuhreihin ja uudenkuun paivien ja 
vuotuistenjuhlienuhreihin. 

2 C h 31 4 Han kaski jerusalemin asukkaiden antaa papeilie ja leevilaisille 

heille kuuluvat osuudet, jotta he voisivat tarkoin tayttaa Herran lain vaatimukset. 

2 C h 31 5 Kun tama kasky oli kaikkialla kuulutettu, i srael i I ai set toivat maansa 

tuotteiden ensi sadosta runsain maarin lahjoja, viljaa, viinia, oljya ja hunajaa. He toivat 
my os runsaat ky mme nyksetkaikesta. 

2 C h 31 6 Samoin mu i den Juudan kaupunkien asukkaat seka pohjoisten heimojen ja 

juudan miehet toivat ky mme nykset nautakarj asta, iampaista ja vuohista, ja lisaksi he toivat 
muita Herralle, h e i dan jumalalleen, pyhi tettyj a lahjoja. Lahjat ladottiin kasoiksi vieri 
viereen. 

2 C h 31 7 Lahjoja aiettiin kerata kolmannessa kuussa, ja vasta sei tsemannessa 

kuussa t yo I opet ett i i n. 

2 C h 31 8 Kun Hiskia ja johto miehet tulivat ja nakivat kaikki lahjat, he 

kiittivat Herraa ja hanen kansaansa Israeiia. 

2 C h 31 9 Hiskia tiedusteli lahjoista papeilta ja I eevi I ai si I ta, 

2 C h 31 10 ja ylipappi Asarja, joka oli Sadokin sukua, vastasi: "Si i t a lahtien 

kun Herran temppeliin aiettiin tuoda lahjoja, oiemme syoneet niista itsemme kyllaisiksi. N a i n 
paljon on silti jaanyt jaljelle, silla Herra on siunannut kansaansa. Tama kaikki on jaanyt 
y II f . " 

2 C h 31 11 Kun Herran temppeiin varastohuoneet oli Hiskian kaskyst a kunnostettu, 

2 C h 31 12 niihintuotiin kaikki lahjat ja kymmenykset. Varastojen ylivalvojana 

oli leevilainen Konanja, ja hanen apunaan oli hanen veljensa Simei. 

2 C h 31 13 H e i dan alaisinaan vartijoina toi mi vat jehiel, Asasja, N a h a t , Asael, 

Jerimot, josabad, Eliel, jismakja, Mahat ja Benaja. N a i n olivat kuningas Hiskia ja temppeiin 
esimies Asarja maaranneet. 

2 C h 31 14 Jumalalle annetuista vapaaehtoisista lahjoista huolehti leevilainen 

Kore, Jimnan poika, itaisen portin vartija. Hanen tehtavi i nsa kuului my os Herralle annettujen 
uhrilahjojen seka kaikkein pyhimpien anti mien jakaminen. 

2 C h 31 15 Hanen apunaan toimivat pappien a s u i n k a u p u n g e i s s a Eden, Mi n j a mi n , 

Jesua, Semaja, Amarja ja Sekanja. He jakoivat veijilleen, niin nuorilie kuin vanhoillekin, 
osastoittain tarkoin naille kuuluvat osuudet. 

2 C h 31 16 Kaikista, jotka vuorollaan tulivat osastoittain Herran temppeliin 

suorittamaan kullekin paivalle maarattyj a tehtavi a , oli iaadittu luetteiot. Niissa oli 
mainittu kaikki kolmivuotiaat ja sit a vanhemmat miespuoliset perheenj asenet. 

2 C h 31 17 Papit oii merkitty luetteioihin suvuittain, I eevi I a i set 

k a k s i k y mme n v u o t i a i s t a alkaen tehtavi ensa ja osastojensa mukaan. 

2 C h 31 18 Heidat oli kirjoitettu sukul uettel oi hi n perheineen, vaimoineen, 

poikineen ja tyttari neen, silla isan pyhyys pyhitti my os perheenj asenet. 

2 C h 31 19 Niita pappeja, Aaronin jalkelaisia, varten, jotka asuivat maaseudul I a 

kaupunkien ul kopuol el I a, oli kuhunkin kaupunki i n nimetty miehet, joiden oli toimitettava 
jokaiseile mi espuol i sei I e pappi sperheen jasenelle talle kuuiuva osuus, samoin jokaiselle 
sukul uettel oon merkitylle I eevi I ai sei I e. 

2 C h 31 20 Main Hiskia menetteli kaikkialla juudassa. Han teki uskol I i sesti sita, 

mi k a oli hyvaa ja oikeaa Herran, hanen jumalansa, silmissa. 

2 C h 31 21 Kaikessa, mihin han ryhtyi, koskipasesitten temppeiin 

j umal anpal vel usta, lakia tai kaskyja, han noudatti jumalan tahtoa. Han teki nain kaikesta 
sydamest aan, ja niin han menestyi. 

2 C h 32 1 N a i den tapahtumien j a I keen, jotka osoittivat Hiskian uskol I i suuden, 

hyokkasi Assyrian kuningas Sanherib Juudaan ja ryhtyi pi i ri ttamaan varustettuja kaupunkeja 
valloittaakseenne. 

2 C h 32 2 Kun Hiskia naki, ett a Sanheribin tarkoituksena oli hyokata Jerusalemia 

v a s t a a n , 

2 C h 32 3 han esitti johto mi ehille ja sotapaal I i koi I I e, ett a kaupungin 

ul kopuol el I a olevat vesi I ahteet olisi pei tettava nakyvista. Hanen ajatuksensa sai kannatusta. 

2 C h 32 4 Paljon kansaa tuli koolle, ja kaikki I ahteet peitettiin ja paasy maan 

alia virtaavalle purolle tukittiin. Ihmiset sanoivat: "Tehdaan nain, etteivat Assyrian 
kuninkaat tanne tullessaan loyda vetta." 

2 C h 32 5 Hiskia ryhtyi rohkeasti tyohon. Han korjasi kaikki murtuneet kohdat 

muurista, korotti torneja, rakensi ul kopuol el I e toisen muurin ja vahvisti Daavidin kaupungissa 
olevaa Mi I I o a . Lisaksi han teetti paljon keihaita ja kilpia. 

2 C h 3 2 6 Sitten han asetti kansalle sotapaal I i kot ja kutsui heidat luokseen 

k a u p u n g i n po r t i n aukiolle. Han rohkaisi heita sanoen: 

2 C h 3 2 7 " 0 1 k a a I uj i a ja rohkeita! A I k a a pel astyko Assyrian kuningasta ja hanen 

suurta joukkoaan, silla me ilia on puolella mme suurempi voima kuin hanella. 

2 C h 32 8 Hanen voimansa on ihmisvoimaa, mutta meidan k a ns s a mme on Herra, 

J umal a mme, joka auttaa meita ja sotii p u o I e s t a mme . " Hiskian, Juudan kuninkaan, sanat antoivat 
kansalle rohkeutta. 

2 C h 32 9 Kun Assyrian kuningas Sanherib oli viela sotajoukkoineen pi i ri ttamassa 
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Lakisia, h a n lahetti Jerusalemiin miehia, jotka puhuivat juudan kuninkaalle Hi ski a I I e ja 
juutalaisille talla tavoin: 

2 C h 32 10 " N a i n sanoo Assyrian kuningas Sanherib: 'Mihin te oikein luotatte, kun 

aiotte jaada Jerusalemiin pi i ri tettavi ksi ? 

2 C h 32 11 Hiskia johtaa teidat harhaan ja antaa t e i dan kuolla nalkaan ja janoon, 

kun h a n sanoo, e 1 1 a Herra, t e i dan jumalanne, pelastaa teidat Assyrian kuninkaan kasista. 

2 C h 32 12 Eiko juuri Hiskia tuhonnut t e i dan jumalanne kukkul apyhakot ja alttarit 

ja sanonut teille juudan ja Jerusalemin asukkaille, etta te saatte vain yhden alttarin aaressa 
palvella jumalaa ja polttaa uhreja? 

2 C h 32 13 Etteko tieda, mita mina ja isani olemme tehneet kaikille kansoille? 

Ovatko minkaan kansan jumalat pystyneet pelastamaan maataan mi nun val I astani ? 

2 C h 32 14 Ajatelkaa kaikkia mi nun isieni havittamia kansoja: onko yksikaan 

niiden jumalista kyennyt pelastamaan kansaansa mi nun kasistani? Voisiko nyt t e i dan jumalanne 
pelastaa teidat joutu mast a mi nun valtaani? 

2 C h 32 15 A I k a a antako Hiskian pettaa itseanne ja johtaa teita harhaan. A I k a a 

uskoko hanta! Ei minkaan kansan tai valtakunnan jumala ole voinut pelastaa kansaansa mi nun tai 
isieni kasista. Viela vahemman voi t e i dan jumalanne pelastaa teidat mi nun kasistani.'" 

2 C h 32 16 Viela muutakin Sanheribin I ahetti I aat puhuivat Herraa, jumalaa, ja 

hanen p a I v e I i j a a n s a Hiskiaa vastaan. 

2 C h 32 17 Sanherib oli my os kirjoittanut kirjeen, jossa h a n Herraa, Israelin 

Jumalaa, pilkaten sanoi: " N i i n kuin eivat muidenkaan kansojen jumalat ole voineet pelastaa 
kansaansa mi nun kasistani, niin ei myoskaan Hiskian jumala siihen pysty." 

2 C h 32 18 Lahetti I aat huusivat taman kovalla aanella hepreaksi sai kyttaakseen 

muurille nousseet jerusalemin asukkaat ja saadakseen heidat pelon valtaan, jotta voisivat 
h e I p o mmi n valloittaa 

2 C h 32 19 He puhuivat Jerusalemin Jumalasta samalla tavoin kuin muiden maiden 

jumalista, jotka ovat pelkkia ihmiskasin tehtyja kuvia. 

2 C h 32 20 Silloin kuningas Hiskia ja profeetta Jesaja, A mo sin poika, rukoilivat 

jahuusivatkohdentaivasta. 

2 C h 32 21 Ja Herra lahetti enkelin, joka surma si Assyrian kuninkaan leirista 

jokaisen soturin, ruhtinaan ja paallikon. Kuningas palasi noyryytettyna omaan maahansa. Kun 
h a n sitten kerran meni jumalansa temppeliin, hanen omat poikansa pi s t i vat hanet siella 
miekalla kuoliaaksi. 

2 C h 32 22 N a i n Herra pelasti Hiskian ja kaikki jerusalemin asukkaat Assyrian 

kuninkaan Sanheribin ja kaikkien muidenkin vihollisten val I a s t a ja antoi h e i dan e I a a rauhassa. 
2 C h 32 23 Monet toivat Jerusalemiin anteja Herralle ja kal I i sarvoi si a lahjoja 

Juudan kuninkaalle Hi ski a I I e , ja h a n kohosi kaikkien kansojen silmissa suureen arvoon. 

2 C h 32 24 N o i hi n aikoihin Hiskia sairastui pahasti ja oli jo kuol emai si I I aan. 

Han rukoili Herraa, ja Herra vastasi rukoukseen ja antoi hanelle merkin. 

2 C h 3 2 2 5 Mutta Hiskia ei ollut kiitollinen osakseen tulleesta ihmeesta, vaan 

tuli ylpeaksi. Silloin Herra vihastui haneen ja koko juudaan ja jerusalemiin. 

2 C h 32 26 Hiskian sydan kuitenkin noyrtyi, ja my os Jerusalemin asukkaat 

noyrtyi vat, eika Herran viha kohdannut heita Hiskian aikana. 

2 C h 3 2 2 7 Hiskia sai osakseen paljon rikkautta ja kunniaa. Han rakennutti 

itselleen aarrekammioita, joissa sai I ytetti i n hopeaa, kultaa, jalokivia, hajusteita, kilpia ja 
kaikenlaisia k a I I i s a r v o i s i a esineita. 

2 C h 32 28 Han rakensi my os varastoja viljaa, viinia ja oljya varten, teetti 

karjasuojia ja hankki suojiin laumoittain 

2 C h 32 29 Han rakensi itselleen kaupunkeja ja hankki paljon lampaita, vuohia ja 

nautakarjaa. Juma la oli antanut hanelle valtavanomaisuuden. 

2 C h 32 30 Juuri Hiskia my os sulki Gihonin lahteen ylemman juoksun ja johti sen 

maan alta Daavidin kaupungin I ansi puol el I e. Hiskia menestyi kaikessa mita teki. 

2 C h 32 31 Menestys seurasi hanta my os silloin, kun Babylonian ruhtinaan 

1 ahetti I aat olivat tulleet hanen luokseen ottamaan selvaa maassa tapahtuneesta ihmeesta. 
Silloin jumala antoi Hiskian toimia oman mi el e n s a mukaan, mutta vain koetel I akseen, oliko h a n 
s i s i mma ssaan u s k o I linen. 

2 C h 3 2 3 2 Muut Hiskian vaiheet ja hanen hurskaat tekonsa on kerrottu profeetta 

jesajan, A mo sin pojan, nayssa, joka si sal t y y juudan ja Israelin kuninkaiden historiaan. 

2 C h 32 33 Hiskia meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin arvokkaal I e 

paikalle Daavidin suvun hautaan. Koko Juudan kansa ja kaikki jerusalemin asukkaat osoittivat 
hanelle k u n n i o i t u s t a a n . Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Manasse. 

2 C h 33 1 Manasse oli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i t o i s t a v u o t i a s , ja h a n hallitsi 

Jerusalemissa viisiky mme ntaviisi vuotta. 

2 C h 33 2 Manasse teki sit a, mi k a on vaaraa Herran silmissa. Han harjoitti 

samoja i I j ettavyyksi a kuin ne kansat, jotka Herra oli havittanyt israelilaisten tielta. 

2 C h 3 3 3 Han rakensi uudelleen kukkul o i I I e uhripaikat, jotka hanen isansa 

Hiskia oli havittanyt, pystytti alttareita baaleille, teki asera-paal uj a ja kumarsi ja palveli 
taivaan tahtia. 

2 C h 33 4 Han my os rakensi vieraiden juma lien alttareita Herran temppeliin, 

vaikka Herra oli sanonut: "Jerusalem on ikuisesti oleva mi nun nimeni asuinsija." 

2 C h 33 5 Herran temppelin molempiin esipihoihinkin h a n rakensi alttareita 

taivaan tahdille. 
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2 C h 33 6 Manasse pani poikansa kulkemaan Ben-Hi nnomi n laaksossa tulen lapi, 

harjoitti ennustamista, merkkien tutkimista ja noituutta ja otti pal vel ukseensa 
henkienmanaajia ja entei densel i ttaj i a. Han teki paljon sellaista, mi k a on vaaraa Herran 
si I mi s s a , ja heratti nain hanen vihansa. 

2 C h 33 7 Han teetti epaj umal ankuvan ja asetti sen jumalan temppeliin, josta 

J u ma I a o I i s a n o n u t D a a v i d i I I e j a hanen p o j a I I e e n S a I o mo II e : " T a s t a t e mp p e I i s t a j a 
J erusal emi sta, jonka olen Israelin heimojen kaikista kaupungei sta valinnut, mi n a teen nimeni 
ikuisenasuinsijan. 

2 C h 33 8 En e n a a pane israelilaisia harhailemaan kaukana siita maasta, jonka 

olen antanut h e i dan isilleen, j os he kaikessa toimivat kaskyjeni mukaisesti ja noudattavat 
tarkoin mi nun lakiani, saadoksi ani ja maarayksi ani , jotka Mooses on heille antanut." 

2 C h 33 9 Manasse eksytti Juudan ja jerusalemin asukkaat tekemaan viela enemman 

pahaa kuin ne kansat olivat tehneet, jotka Herra oli havittanyt i s r a e I i I a i s t e n tielta. 

2 C h 33 10 Herra puhui Manasselle ja hanen kansalleen, mutta he eivat kuunnel I eet 

h a n t a . 

2 C h 33 11 Silloin Herra lahetti h e i dan kimppuunsa Assyrian kuninkaan 

sotapaal I i koi ta. He panivat Manassen kahleisiin ja v e i vat hanet nenarenkaasta taluttaen 
Ba by I o n i i n . 

2 C h 33 12 Ahdingossaan Manasse koetti lepyttaa Herraa, Jumalaansa, ja noyrtyi 

isiensa Jumalan edessa. 

2 C h 33 13 Kun Manasse rukoili J u ma I a a , jumala myontyi hanen pyyntoonsa. Han 

kuuli Manassen rukouksen ja johdatti hanet takaisin valtaistuimelle J erusal emi i n. Silloin 
Manasse ymmarsi, etta Herra on Jumala. 

2 C h 33 14 Myohemmin Manasse rakensi Daavidin kaupunkiin hyvin korkean ulomman 

muurin, joka kulki Gihonista lanteen, jatkui laakson rinnetta Kal aporti I I e asti ja kiersi 
Ofelin. Kaikkiin Juudan v a r u s t e 1 1 u i h i n kaupunkeihin h a n asetti sotapaal I i koi ta. 

2 C h 33 15 Han poisti Herran temppelista epaj u ma I at ja sinne teettamansa patsaan 

seka havitti kaikki alttarit, jotka oli pystyttanyt temppel i vuorel I e ja muualle Jerusaiemiin, 
ja heitatti ne kaupungin ul kopuol el e. 

2 C h 33 16 Han kunnosti Herran alttarin, uhrasi silla yhteysuhreja ja 

kiitosuhreja ja kaski Juudan kansan pal vel I a Herraa, Israelin J u ma I a a . 

2 C h 33 17 Mutta kansa uhrasi y h a kukkul apyhakoi ssa, nyt kuitenkin vain Herralle, 

o ma I I e j u ma I a II e e n . 

2 C h 33 18 Muista Manassen teoista, siita mi ten h a n rukoili Jumalaansa ja siita 

mi t a profeetat hanelle puhuivat Herran, Israelin jumalan, nimessa, on kerrottu Israelin 
kuninkaiden historiassa. 

2 C h 33 19 Siita mi ten hanen rukouksensa kuultiin, mutta my os hanen synnei staan 

ja luopumuksestaan seka n i i sta paikoista, joihin h a n ennen noyrty mi staan rakensi 
kukkul apyhakoi ta ja pystytti asera-tarhoja ja jumalankuvia, on kerrottu hanen profeettojensa 
k i r j a s s a . 

2 C h 33 20 Manasse meni lepoon isiensa luo, ja hanet haudattiin palatsinsa 

lahelle. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Amon. 

2 C h 33 21 Amon oli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme ntakaksi vuoti as, ja h a n 

hallitsi Jerusalemissa kaksi vuotta. 

2 C h 33 22 Amon teki sita, mi k a on vaaraa Herran si I mi ssa, niin kuin hanen isansa 

Manassekin oli tehnyt. Han uhrasi isansa Manassen tekemille puupatsai I I e ja pal vel i niita. 

2 C h 3 3 2 3 Mutta toisin kuin isansa Manasse Amon ei noyrtynyt Herran edessa, vaan 

lisasi yha syntiensa maaraa. 

2 C h 33 24 Hanen omat miehensa teki vat salaliiton hanta vastaan ja surma si vat 

hanet hanen palatsissaan. 

2 C h 3 3 2 5 Mutta juudan kansa I o i kuoliaaksi kaikki ne, jotka olivat o I I eet 

salaliitossa kuningas Amonia vastaan, ja asetti hanen jalkeensa kuninkaaksi hanen poikansa 
J os i an. 

2 C h 34 1 Josia oli kuninkaaksi tul I essaan k a h d e k s a n v u o t i a s , ja h a n hallitsi 

jerusalemissa kolmeky mme ntayksi vuotta. 

2 C h 34 2 Josia teki sita, mi k a on oikein Herran si I mi ssa, ja kulki esi-isansa 

Daavidin teita, poikkeamatta oikealle tai vase mma lie. 

2 C h 3 4 3 Kahdeksant ena h a I I i t u s v u o t e n a a n , o I I essaan viela nuori, Josia alkoi 

kysella esi-isansa Daavidin Jumalan tahtoa, ja kahdentenatoista vuotena han ryhtyi havi ttamaan 
j u u d a s t a j a j e r u s a I e mi s t a kukkul apyhakkoj a, asera-tarhoja seka p u i s i a j a me t a I I i s i a 
epaj u ma I a n k u v i a . 

2 C h 34 4 Hanen maarayksestaan hajotettiin baalien alttarit ja rikottiin niiden 

paalle rakennetut suitsutusalttarit. Asera-paalut ja jumalankuvat murskattiin pieniksi 
palasiksi ja siroteltiin niiden haudoille, jotka olivat uhranneet niille. 

2 C h 34 5 Pappien luut josia poltti h e i dan omilla alttareillaan. Nain han 

p u h d i s t i J u u d a n j a J e r u s a I e mi n . 

2 C h 3 4 6 Manassen, Efraimin ja Simeonin alueen kaupungeista aina Naftalin 

a I u e e I I e a s t i 

2 C h 3 4 7 han sarki alttarit ja asera-paalut, ja kaikkialla Israelissa han I 6 i 

pirstaleiksi epaj umal ankuvat ja rikkoi suitsutusalttarit. Sitten han palasi Jerusaiemiin. 

2 C h 34 8 Kahdeksantenatoi sta hal I i tusvuotenaan, saatuaan temppelin ja koko maan 

puhdi st et uksi , Josia lahetti Safanin, Asaljan pojan, seka kaupungi npaal I i kko Maasejan ja 

Page 369 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
kirjuri joahin, Joahasin pojan, korj aamaan Herran, J u ma I ansa, temppelia. 

2 C h 34 9 He me n i vat ylipappi Hi I k i an luo ja antoivat hanelle temppeliin tuodut 

rahat, jotka I e e v i I a i set ovenvartijat olivat keranneet Manas sen, Efraimin ja koko muun 
Israelin seka juudan ja Benjaminin alueelta ja Jerusalemin asukkailta. 

2 C h 34 10 Raha annettiin niille, joiden tehtavana oli johtaa toita Herran 

temppel i ssa, ja he vuorostaan jakoivat ne temppelia kunnostaville ja korjaaville tyomiehille 
2 C h 34 11 seka kasityolaisille ja rakentajille. Rahoilla hankittiin my os 

hakattuja kivia ja puutavaraa niiden rakennusten korjaamiseksi, jotka olivat paasseet 
rappeutumaan Juudan kuninkaiden aikana. 

2 C h 34 12 Miehet tekivat tyonsa h u o I e I I i s e s t i . H e i dan toidensa valvojiksi oli 

asetettu I e e v i I a i set jahat ja Obadja, Merarin sukua, seka Sakarja ja Me s u I I am, Kehatin sukua. 
Leevi I ai set soittajat antoivat soittimillaan tahdin 

2 C h 34 13 taakankantajille ja muillekin tyonteki j oi I I e. Leevi I a i si a oli my os 

kirjureina, esimiehina ja portinvartijoina. 

2 C h 34 14 Mutta kun Herran temppeliin tuodut rahat otettiin esiin, loysi 

ylipappi Hilkia kirjan, jossa oli Herran Mooseksel I e antama laki. 

2 C h 34 15 Hilkia sanoi kirjuri Safanille: "Mina loysin Herran temppel i sta lain 

kirjan." Ja han antoi kirjan Safanille. 

2 C h 34 16 Satan vei kirjan kuninkaalle ja sanoi: "Palvelijasi ovat tehneet 

kaiken, mi k a on annettu h e i dan t eht avakseen. 

2 C h 34 17 He ovat ottaneet esiin Herran temppeliin kertyneet rahat ja antaneet 

ne korjaustoiden valvojille ja 

2 C h 34 18 Sitten kirjuri Satan kertoi kuninkaalle, etta pappi Hilkia oli antanut 

hanelle kirjan. Han luki kirjan kuninkaalle. 

2 C h 34 19 Kun kuningas kuuli, mi t a laissa sanottiin, han repaisi vaatteensa. 

2 C h 3 4 2 0 Han sanoi Hilkialle seka Safanin pojalle Ahikamille, Miikan pojalle 

Abdonille, kirjuri Safanille ja hovimiehelleen A s a j a I I 

2 C h 34 21 "Menkaa kysymaan Herralta, mi t a me i dan nyt on tehtava, kun t a ma kirja 

on loytynyt. Kysykaa sita seka mi nun etta kaikkien muidenkin israelin ja Juudan asukkaiden 
puolesta. Herran viha on ankarana yllamme, koska i s a mme eivat ole noudattaneet hanen sanojaan 
eivatka ole elaneet kaikessa sen mukaisesti kuin tahan kirjaan on kirjoitettu." 

2 C h 34 22 Hilkia ja muut, joille kuningas oli antanut maarayksen, lahtivat 

naisprofeetta Huldan luo; taman mies oli pyhien vaatteiden vartija Sallum, Tokhatin poika, 
Hasran pojanpoika. Profeetta asui Jerusalemin uudessa kaupunginosassa. He esittivat hanelle 
asi ansa, 

2 C h 34 23 ja han sanoi heille: " N a i n sanoo Herra, Israelin jumala: 1 Vi e k a a 

miehelle, joka lahetti teidat luokseni, 

2 C h 34 24 t a ma Herran sana: Mina annan onnettomuuden kohdata t a t a paikkaa ja sen 

asukkaita. Kaikki kiroukset, jotka on mainittu juudan kuninkaalle luetussa kirjassa, mi n a 
panen taytantoon. 

2 C h 34 25 He ovat hylanneet mi nut ja polttaneet uhreja muille jumalille, ja 

nailla teoillaan he ovat saaneet vihani heraamaan. Mi nun vihani tulvii taman paikan ylle, eika 
se ehdy. 1 

2 C h 3 4 2 6 Mutta koska Juudan kuningas lahetti teidat t i e d u s t e I e ma a n Herran 

tahtoa, viekaa hanelle t a ma viesti: 'Main sanoo Herra, Israelin Jumala: OI et nyt kuullut 
s a n a n i , 

2 C h 34 27 ja ne ovat tehneet sydamesi levottomaksi. Sina noyrryit jumalan 

edessa, kun kuulit, mi t a olen sanonut tasta paikasta ja sen asukkaista. Sina noyrryit, sina 
repaisit vaatteesi ja itkit edessani, ja siksi mi n a kuulen sinua, sanoo Herra. 

2 C h 3 4 2 8 Mina korj a a n si nut isiesi luo, ja sina paaset rauhassa ha ut a asi. 

Si I ma s i eivat joudu nakemaan sita onnettomuutta, johon mi n a taman paikan ja sen asukkaat 
saatan.'" Taman vastauksen he toivat kuninkaalle. 

2 C h 34 29 Kuningas kutsui koolle kaikki Juudan ja Jerusalemin vanhimmat. 

2 C h 34 30 Han meni Herran temppeliin, ja hanen kanssaan me n i vat kaikki Juudan 

miehet ja Jerusalemin asukkaat, papit ja I e e v i I a i set ja koko kansa, niin y I h a i set kuin 
alhaiset. Han luki h e i dan kuultensa kaiken, mi t a temppel i sta I oytyneessa Niton kirjassa 
sanottiin. 

2 C h 3 4 3 1 Sitten kuningas nousi korokkeel I e ja teki Herran edessa Niton. Sen 

mukaan h e i dan tuli seurata Herraa ja kaikesta sydamest aan ja kaikesta sielustaan noudattaa 
hanen kaskyj aan, maarayksi aan ja saadoksi aan. N a i n he tayttai si vat sen, mi t a kirjassa oli 
liitostasanottu. 

2 C h 34 32 Han otti liittoon Jerusalemin ja my os Benjaminin alueen asukkaat. 

Kaikki he sitoutuivat noudattamaan jumalan, isiensa jumalan, Niton kaskyj a . 

2 C h 34 33 Josia havitti kauhistuttavat epaj umal ankuvat kaikilta i srael i I ai sten 

alueilta ja sai kaikki Israelin asukkaat pal vel emaan Herraa, Israelin jumalaa. Koko hanen 
elinaikanaan he eivat luopuneet Herrasta, isiensa Jumalasta. 

2 C h 35 1 Josia jarjesti Herran kunniaksi J erusal emi ssa paasi ai sj uhl an. 

P a a s i a i si a mma s teurastettiin ensi mma isen kuun nel j antenatoi sta paivana. 

2 C h 35 2 Josia kaski pappien asettua paikoilleen ja kehotti heita hoitamaan 

pal vel utyonsa Herran temp pel i ssa. 

2 C h 3 5 3 Leevi I ai si I I e, jotka opettivat Israelia ja olivat pyhi ttaytyneet 

Herran pal vel ukseen, han sanoi: "Sen j a I keen kun pyha arkku on sijoitettu temppeliin, jonka on 
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rakentanut Israelin kuningas Salomo, Daavidin poika, t e i dan ei ole e n a a tarvi nnut kantaa sit a 
ol kapai I I anne. Nyt t e i dan tehtavanne on palveila Herraa, Jumaiaanne, ja hanen kansaansa 

1 s r a e I i a . 

2 C h 35 4 J arj estaytykaa suvuittain ja osastoittain sen mukaan kuin Israelin 

kuningas Daavid ja hanen poikansa Salomo ovat maaranneet. 

2 C h 35 5 Asettukaa pyhakkdon ryhmiksi siten, etta kutakin maallikkosukujen 

ryhmaa kohden on yksi I eevi I ai sryhma. 

2 C h 35 6 Pyhittakaa itsenne, teurastakaa p a a s i a i s I a mma s ja val mi stakaa se 

velj i I I enne. Tehkaa niin kuin Herra on Mooseksen laissa kaskenyt . " 

2 C h 35 7 josia antoi juhlaan kokoontuneel I e kansalie omasta pienkarjastaan 

paasi ai suhrei ksi kolmeky mme ntatuhatta karitsaa ja vohiaa, ja kuninkaan omaisuudesta annettiin 
myos kolmetuhatta nautaa. 

2 C h 3 5 8 Myos hanen ruhtinaansa antoivat v a p a a e h t o i s e s t i lahjoja kansalie, 

papeille ja leevilaisille. jumalan temppelin esimiehet Hilkia, Sakarja ja Jehiel antoivat 
papeille kaksituhatta kuusisataa karitsaa paasi ai steurai ksi seka lisaksi k o I me s a t a a nautaa. 

2 C h 3 5 9 Leevi I ai set paami ehet K o n a n j a j a hanen v e I j e n s a S e ma j a j a Net a n e I seka 

Hasabja, j ei el ja josabad antoivat leevilaisille paasi ai suhrei ksi viisituhatta karitsaa ja 
viisisataa nautaa. 

2 C h 35 10 Kun valmistelut oli toimitettu, papit asettuivat paikoilleen ja 

1 eevi I a i set jakaantuivat ryhmiksi, niin kuin kuningas oli kaskenyt. 

2 C h 35 11 Sitten I eevi I a i set teurastivat paasi ai sl ampaat. Papit vihmoivat veren, 

jonka I eevi I a i set antoivat heille, ja I eevi I a i set nylkivat teuraat. 

2 C h 35 12 Polttouhriksi maaratyt osat he panivat erilleen ja jakoivat kansalie 

perhekunnittain, jotta ne uhrattaisiin Herralle, niin kuin Mooseksen kirjassa on maaratty. 
Samointehtiinnaudoille. 

2 C h 35 13 Paasi ai sl ampaat he paistoivat maaraysten mukaisesti tulella, mutta 

pyhina lahjoina annettujen nautojen lihat he keittivat padoissa, kattiloissa ja pannuissa ja 
veivat kiireesti 

2 C h 35 14 Sitten he valmistivat paasi ai sateri an itselleen ja papeille. Papit, 

Aaronin j al kel ai set, joutuivat naet polttamaan pol ttouhrej a ja rasvoja yomyohaan asti, ja sen 
vuoksi I eevi I a i set valmistivat aterian seka itselleen etta heille. 

2 C h 35 15 Laulajat, Asafin j al kel ai set, seisoivat paikoillaan niin kuin Daavid 

ja hanen hoviinsa kuuluvat nakijat Asaf, He man ja jedutun olivat maaranneet, ja portinvartijat 
vartioivat kaikkia portteja. Kenenkaan ei tarvinnut poistua p a I v e I u p a i k a I t a a n , silla 

1 eevi I a i set valmistivat heille kaikille aterian. 

2 C h 35 16 N a i n vietettiin tuona paivana paasi ai nen ja toimitettiin Herran 

alttarilla polttouhrit kuningas josian maaraysten mukaisesti. 

2 C h 35 17 Paasi ai sen j a I keen viettivat J erusal emi i n kokoontuneet i srael i I ai set 

seitseman p a i van ajan happamattoman I e i van juhlaa. 

2 C h 35 18 Silla tavoin ei paasi ai sta ollut I srael i s s a juhlittu sitten profeetta 

Samuelin paivien, eika kukaan Israelin kuningas ollut viettanyt paasi ai sta niin kuin sita nyt 
viettivat Josia, papit ja I eevi I a i set seka kaikki Juudan, Israelin ja J erusal emi n asukkaat. 

2 C h 35 19 Tama paasi ai sj uhl a vietettiin josian hal I i tuskauden 

kahdeksantenatoistavuotena. 

2 C h 35 20 Jonkin aikaa sen j a I keen kun Josia oli nain saattanut temppelin 

kuntoon, lahti Egyptin kuningas N e k o sotaretkelle kohti Karkemi si a, joka on Eufratin varrella. 
josia lahti hanta vastaan. 

2 C h 35 21 N e k o lahetti sanansaattajia sanomaan josialle: "Mi ksi sina sekaannut 

mi nun asioihini, juudan kuningas? En mi n a nyt aio sotia sinua vaan Babylonian kuningashuonetta 
vastaan. J u ma I a on kaskenyt mi nun kiiruhtaa. Pysy erossa jumaiasta, joka on mi nun kanssani, 
ettei han tuhoaisi sinua." 

2 C h 3 5 2 2 Mutta josia ei vaistynyt hanen tieltaan, vaan lahti rohkeasti 

taisteluun. Han ei kuunnellut Nekon sanoja, jotka olivat jumaiasta lahtoisin, vaan ryhtyi 
taisteluun Megiddon tasangolla. 

2 C h 35 23 Jousiampujat osuivat kuningas josiaan. Han sanoi palvelijoilleen: 

"Viekaa mi nut pois, olen haavoittunut pahasti." 

2 C h 35 24 Kuninkaan mi ehet si i r s i vat hanet sotavaunuista toisiin vaunuihin ja 

veivat jerusalemiin. Si el I a han kuoli, ja hanet haudattiin isiensa hautaan. Koko Juuda ja 
J er usal em sur i J osi aa. 

2 C h 35 25 jeremia teki Josiasta valitusvirren, ja I srael i s s a on y h a edelleenkin 

tapana, etta laulajat, niin mi ehet kuin naiset, laulavat t a t a val i tusvi rtta Josiasta. Se on 
sailynyt muiden valitusvirsien joukossa. 

2 C h 3 5 2 6 Muut josian vaiheet ja ne hyvat teot, jotka han Herran lakia 

noudattaenteki, 

2 C h 35 27 seka hanen aikansa tapahtumat, e n s i mma i s e s t a viimeiseen, on kerrottu 

Israelin ja Juudan kuninkaiden historiassa. 

2 C h 36 1 Juudan kansa huusi josian pojan Joahasin J erusal emi ssa kuninkaaksi 

1 sense j al keen. 

2 C h 36 2 Joahas oli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme ntakol mevuoti as, ja han 

hallitsi Jerusalemissa kolme kuukautta. 

2 C h 36 3 Sitten Egyptin kuningas teki lopun hanen kuninkuudestaan ja maarasi 

Juudalle r a n g a i s t u s v e r o n , sata talenttia hopeaa ja talentin kultaa. 
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2 C h 36 4 Han asetti Juudan ja J erusal emi n kuni nkaaksi joahasin veljen Eljakimin 

ja muutti hanen nimensa jojakimiksi. Joahasin N e k o vei vankina Egyptiin. 

2 C h 36 5 Jojakimoli kuninkaaksi tul I essaan k a k s i k y mme ntavi i si vuoti as, ja h a n 

hallitsi jerusalemissa yksitoista vuotta. jojakimteki sit a, mi k a oli vaaraa Herran, hanen 
J u ma I a n s a , si I mi s s a . 

2 C h 36 6 Babylonian kuningas Nebukadnessar lahti s o t i ma a n hanta vastaan ja vei 

hanet kahleissa Babyloniaan. 

2 C h 36 7 Nebukadnessar vei Babyloniin my os Herran temppelin esineita ja 

si j oi 1 1 i ne pal at si i nsa. 

2 C h 36 8 Kaikki muu, mi t a Jojakimista on kerrottavaa, hanen kauhistuttavat 

tekonsa ja hanen kohtalonsa, on kirjoitettu Israelin ja Juudan kuninkaiden historiaan. Hanen 
jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa Jojakin. 

2 C h 3 6 9 Jojakin oli kuninkaaksi tul I essaan k a h d e k s a n t o i s t a v u o t i a s , ja h a n 

hallitsi Jerusalemissa kolme kuukautta ja kymmenen paivaa. Jojakin teki sit a, mi k a on vaaraa 
Herran silmissa. 

2 C h 36 10 Vuoden vaihteessa kuningas Nebukadnessar lahetti sotilaita 

vangitsemaan hanet ja kuljetutti hanet ja paljon temppelin aarteita Babyloniin. Juudan ja 
jerusalemin kuninkaaksi h a n asetti Jojakimin veljen Sidkian. juutalaiset 
pa k k os i i r t o I a i s u u t e e n 

2 C h 36 11 Sidkiaoli kuninkaaksi tullessaan kaksiky mme ntayksi vuoti as, ja h a n 

hallitsi Jerusalemissa yksitoista vuotta. 

2 C h 36 12 Sidkia teki sita, mi k a oli vaaraa Herran, hanen J u ma I ansa, silmissa, 

eika noyrtynyt, vaikka profeetta Jeremia puhui hanelle, mi t a Herra oli kaskenyt . 

2 C h 36 13 Han my os kapinoi kuningas Nebukadnessaria vastaan, vaikka oli J u ma I an 

nimeen vannonut hanelle uskol I i suutta. Han oli uppiniskainen ja paadutti sydamensa eika 
kaantynyt Herran, Israelin Jumalan, 

2 C h 36 14 My o s kaikki johtomiehet, papit ja kansa luopuivat Herrasta, alkoivat 

noudattaa muiden kansojen kauhistuttavia tapoja ja saastuttivat jerusalemin temppelin, jonka 
Herra oli pyhittanyt 

2 C h 36 15 Herra, h e i dan isiensa J u ma I a , lahetti sananvi ej i aan y h a uudelleen 

varoittamaan heita, silla hanen tuli saali kansaansa ja omaa asuinsijaansa. 

2 C h 36 16 Mutt a ihmiset pilkkasivat hanen I ahetti I ai taan eivatka valittaneet 

hanen sanoistaan. He teki vat pilkkaa Herran p r o f e e t o i s t a , kunnes Herra vihastui kansaansa 
niin, ettei se e n a a voinut peiastua. 

2 C h 36 17 Herra antoi Babylonian kuninkaan hyokata juudan asukkaiden kimppuun. 

Han surma si h e i dan nuoret miehensa temppelissa, h a n ei s a as t a nyt nuorukaisia eika neitoja, ei 
vanhoja eika raihnaita. Kaikki h a n antoi Babylonian kuninkaan kasiin. 

2 C h 36 18 Ja kaikki temppelin esineet, suuret ja pienet, temppelin aarteet seka 

juudan kuninkaan ja hanen j ohtomi estensa kalleudet kuningas vei Babyloniin. 

2 C h 36 19 Babylonialaiset polttivat jumalan temppelin, hajottivat jerusalemin 

muurit, polttivat kaikki sen palatsit ja tuhosivat sen kalleudet. 

2 C h 3 6 2 0 Kaikki hengissa sailyneet vietiin p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n Babyloniaan, 

ja he joutuivat olemaan kuninkaan ja hanen seuraajiensa orjina siihen asti, kun persialaiset 
tulivat maan hallitsijoiksi. 

2 C h 36 21 Nain toteutui Herran sana, jonka jeremia oli julistanut: maa on oleva 

autio, ja se lepaa sei tsemanky mme n t a vuotta, kunnes se on saanut hyvityksen pitamatta 
jaaneista sapateista. 

2 C h 36 22 Persian kuninkaan Kyyroksen ensimmaisena hal I i tusvuotena Herra 

toteutti sanansa, jonka profeetta Jeremia oli julistanut. Han johdatti Kyyroksen kuuluttamaan 
kaikkialla v a I t a k u n n a s s a a n seka suullisesti etta k i r j a I I i s e s t i : 

2 C h 36 23 "Nain sanoo Kyyros, Persian kuningas: Herra, taivaan jumala, on 

antanut minulle kaikki maan valtakunnat. Han on nyt kaskenyt mi nun rakentaa itselleen 
temppelin juudan jerusalemiin. Kaikkien t e i dan, jotka kuulutte hanen kansaansa, tulee lahtea 
sinne. Olkoon Herra, t e i dan Jumalanne, t e i dan kanssanne!" 

Ezr 1 1 Persian kuninkaan Kyyroksen ensimmaisena hal I i tusvuotena Herra 

toteutti sanansa, jonka profeetta jeremia oli julistanut. Han johdatti Kyyroksen kuuluttamaan 
kaikkialla v a I t a k u n n a s s a a n seka suullisesti etta k i r j a I I i s e s t i : 

Ezr 1 2 "Nain sanoo Kyyros, Persian kuningas: Herra, taivaan Jumala, on 

antanut minulle kaikki maan valtakunnat. Han on nyt kaskenyt mi nun rakentaa itselleen 
t e mp p e I i n j u u d a n j e r u s a I e mi i n . 

Ezr 1 3 Kaikkien t e i dan, jotka kuulutte hanen kansaansa, tulee lahtea juudan 

Jerusalemiin rakentamaan Herran, Israelin jumalan, temppelia. Olkoon t e i dan Jumalanne t e i dan 
kanssanne! Herra on Jumala, jonka asuinsija on Jerusalem. 

Ezr 1 4 Kaikkialla, missa taman kansan jasenia y h a e I a a muukalaisina, tulee 

paikkakunnan asukkaiden antaa heille mukaan hopeaa ja kultaa ja tavaraa ja karjaa seka muita 
lahjoja Jerusalemiin rakennettavaa Herran temppelia varten." 

Ezr 1 5 Mat k a a n varustautuivat juudan ja Benjaminin sukukuntien pa a mi e he t seka 

papit ja I eevi I ai set, kaikki, joissa jumala oli herattanyt halun lahtea rakentamaan 
jerusalemiin Herran temppelia. 

Ezr 1 6 Ympariston asukkaat antoivat heille hopeaa ja kultaa, tavaraa, karjaa 

ja kalleuksia, ja viela muutakin heille lahjoitettiin. 

Ezr 1 7 Persian kuningas Kyyros kaski kantaa esiin Herran temppelin esineet, 
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jotka Nebukadnessar oli tuonut mukanaan J erusal emi sta ja asettanut oman jumalansa temppeliin. 
Ezr 1 8 Kuningas antoi ne a a r t e i d e n v a r t i j a Mi t r e d a t i I I e , ja t a ma teki n i i sta 

luettelon S e s b a s s a r i I I e , Juudan ruhti naal I e. 

Ezr 1 9 Esineita oli seuraavat maarat: kultaisia uhrimaljoja k o I me k y mme n t a , 

hopeisia uhrimaljoja tuhat, muita uhriastioita k a k s i k y mme nt ayhdeksan, 

Ezr 1 10 kultaisia pikareja k o I me k y mme n t a , hopeisia pikareja nel j asataaky mme n e n 

j a mu i t a a s t i o i t a t u h a t . 

Ezr 1 11 Kulta- ja hopeaes i nei t a oli yhteensa viisituhatta nel j asataa. Ne 

kaikki Sesbassar toi mukanaan, kun pakkosiirtolaiset palasivat Babyloniasta J erusal emi i n. 

Ezr 2 1 Nama ovat ne Juudan maakunnan miehet, jotka Babylonian kuningas 



Nebukadnessar 


oli v i e n y t 


pakkosiirtolaisuuteen ja jotka nyt lahtivat matkalle takaisin 


J erusal 


e mi i n 


i a 


J uudaan, 


kukin omaan kaupunkiinsa. 


Ezr 


2 




2 


Heita johtivat Serubbabel, jesua, Nehemia, Seraja, Reel a j a , Mordokai, 


Bi 1 s a n , 


Mi spar, 


Bi g v a i , 


Rehum ja Baana. N a i den israelilaisten lukumaara oli: 


Ezr 


2 




3 


Pareosin sukua 2172, 


Ezr 


2 




4 


Set a t j a n sukua 3 7 2, 


Ezr 


2 




5 


Arahin sukua 775, 


Ezr 


2 




6 


Pahat-Moabin sukua, Jesuan ja Joabin j al kel ai si a, 2812, 


Ezr 


2 




7 


Elamin sukua 1254, 


Ezr 


2 




8 


Sat t un sukua 9 4 5, 


Ezr 


2 




9 


Sakkain sukua 760, 


Ezr 


2 




10 


Banin sukua 642, 


Ezr 


2 




11 


Bebai n sukua 623, 


Ezr 


2 




12 


Asgadin sukua 1222, 


Ezr 


2 




13 


Adonikamin sukua 666, 


Ezr 


2 




14 


Bigvain sukua 2056, 


Ezr 


2 




15 


Adinin sukua 454, 


Ezr 


2 




16 


Aterin sukua, Hiskian j al kel ai si a, 98, 


Ezr 


2 




17 


Besai n sukua 323, 


Ezr 


2 




18 


Joran sukua 112, 


Ezr 


2 




19 


Hasumin sukua 223, 


Ezr 


2 




20 


Gi bbar i n sukua 9. 


Ezr 


2 




21 


Betl ehemi 1 ai si a oli 123, 


Ezr 


2 




22 


net of al ai si a 56, 


Ezr 


2 




23 


anatotilaisia 128, 


Ezr 


2 




24 


a s ma v e t i 1 a i s i a 4 2, 


Ezr 


2 




25 


kirjat-jearimilaisia, kefiralaisia ja beerotilaisia 743, 


Ezr 


2 




26 


r a ma 1 a i s i a j a g e b a 1 a i s i a 6 21, 


Ezr 


2 




27 


mi k ma s i 1 a i s i a 12 2, 


Ezr 


2 




28 


betel i 1 ai si a j a ai 1 ai si a 223, 


Ezr 


2 




29 


nebol ai si a 52. 


Ezr 


2 




30 


Magbisin sukua oli 156, 


Ezr 


2 




31 


Elamin, sen toisen, sukua 1254, 


Ezr 


2 




32 


Harimin sukua 320. 


Ezr 


2 




33 


Lodilaisia, hadidilaisia ja onolaisia oli 7 2 5, 


Ezr 


2 




34 


j er i kol ai si a 345, 


Ezr 


2 




35 


senaal ai si a 3630. 


Ezr 


2 




36 


Pappeja oli: Jedajan sukua, jesuan j al kel ai si a, 9 7 3, 


Ezr 


2 




37 


1 mme rin sukua 1052, 


Ezr 


2 




38 


Pashurin sukua 1247, 


Ezr 


2 




39 


Harimin sukua 1017. 


Ezr 


2 




40 


Leevilaisia oli: jesuan sukua, Kadmielin, Binnuin ja Hodavjan 


j al kel ai si a, 


74 






Ezr 


2 




41 


Laulajia oli: Asafin sukua 128. 


Ezr 


2 




42 


Portinvartijoita oli: Sal 1 u mi n , Aterin, Tal monin, Akkubin, Hatitan ja 


Sobai n 


s u k u a 


yht eensa 139. 


Ezr 


2 




43 


Temppelipalvelijoita oli: Sihan, Hasufan, Tabbaotin, 


Ezr 


2 




44 


Kerosin, Siahan, Padonin, 


Ezr 


2 




45 


Lebanan, Hagaban, Akkubin, 


Ezr 


2 




46 


Hagabin, Salmain, Hananin, 


Ezr 


2 




47 


Giddelin, Gaharin, Reajan, 


Ezr 


2 




48 


Resinin, Nekodan, Gassamin, 


Ezr 


2 




49 


Ussan, Paseahi n, Besai n, 


Ezr 


2 




50 


Asnan, maonilaisten, nafusi 1 ai sten, 


Ezr 


2 




51 


Bakbukin, Hakufan, Harhurin, 


Ezr 


2 




52 


Baslutin, Mehidan, Harsan, 


Ezr 


2 




53 


Barkosin, Siseran, Temahin, 


Ezr 


2 




54 


Nesiahin ja Hatifan suvut. 


Ezr 


2 




55 


Salomon palvelijoiden j a 1 kel a i si a oli: Sotain, Soferetin, Perudan, 


Ezr 


2 




56 


Jaelan, Darkonin, Giddelin, 


Ezr 


2 




57 


Sefatjan, Hattilin, Pokeret-Sebaimin ja Amin suvut. 


Ezr 


2 




58 


Temppelipalvelijoita ja Salomon palvelijoiden j a 1 kel a i si a oli yhteensa 
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3 9 2. 

Ezr 2 5 9 Seuraavat Te I - Me i a h i s t a , Te I - Ha r s a s t a , Kerub- Addanista ja Immerista 

I ahteneet eivat pystyneet osoittamaan, etta he ja h e i dan sukunsa olivat i srael i I aisi a: 

Ezr 2 6 0 Deiajan, Tobian ja Nekodan jalkelaiset, yhteensa 6 5 2. 

Ezr 2 61 Joukossa oli my os pappeja, nimittain Hobajan, Kosin ja Barsillain 

jalkelaiset; Barsillai oli ottanut vaimokseen gileadilaisen Barsillain tyttaren, ja hanta 
nimitettiin vaimonsa suvun 

Ezr 2 62 Nama etsivat sukul uettel oi sta merkintaa itsestaan, mutt a si t a ei 

loytynyt, ja sen vuoksi heidat katsottiin pappeuteen kel paamattomi ksi . 

Ezr 2 63 Kaskynhaltija kielsi heita nautti masta pyhia uhreja, kunnes 

ilmaantuisi pappi, joka voisi ratkaista asian urimilla ja tummimilla. 

Ezr 2 6 4 Lahti j o i t a oli kaikkiaan 4 2 3 6 0 henkea. 

Ezr 2 65 Lisaksi tulivat orjat ja orjattaret, joita oli 7337. Laulajia, miehia 

j a nai si a, oli 200. 

Ezr 2 66 Talla joukolla oli hevosia 736, muuleja 245, 

Ezr 2 67 kameleja 435 ja aaseja 6720. 

Ezr 2 68 Tul I essaan jerusalemiin Herran temppelin paikalle mo net sukujen 

paamiehet antoivat lahjoja temppelia varten, jotta se voitaisiin pystyttaa uudelleen entiselle 
pai kal I een. 

Ezr 2 69 He antoivat rakentamista varten niin paljon kuin pystyi vat, yhteensa 

61 000 kultadrakmaa, 5000 hopeaminaa ja 100 papi npukua. 

Ezr 2 70 Bitten papit, I e e v i I a i set ja osa kansaa asettuivat asumaan 

Jerusalemiin, mutta laulajat, portinvartijat ja temppelipalveiijat me n i vat omiin 
kaupunkeihinsa, samoin muut i srael i I ai set omiinsa. 

Ezr 3 1 Kun tuli vuoden seitsemas kuukausi, kokoontui kansa kaikista 

kaupungeista v i i me i sta miesta myoten Jerusalemiin. 

Ezr 3 2 Jesua, Josadakin poika, ja hanen veljensa, jotka olivat pappeja, seka 

Serubbabel, Sealtielin poika, ja hanen veljensa ryhtyi vat rakentamaan alttaria Israelin 
Jumalalle uhratakseen si I la polttouhrit, niin kuin on saadetty Mooseksen, Jumalan miehen, 

I a i s s a . 

Ezr 3 3 I s r a e i i I a i s e t pystyttivat alttarin entiselle pai kal I een, vaikka 

naapurikansat yrittivat heita pel o t e I I a . Alttarilla he uhrasivat joka aamu ja ilta polttouhrit 
He r r a I I e . 

Ezr 3 4 He viettivat s a ados ten mukaisesti my os lehtimajanjuhlaa ja uhrasivat 

joka paiva niin monta polttouhria kuin siksi paivaksi oli saadetty. 

Ezr 3 5 Siita lahtien toimitettiin pai vi ttai set polttouhrit seka uudenkuun ja 

muiden Herralie pyhitettyjen juhlapaivien uhrit. Lisaksi toimitettiin erilaisia vapaaehtoisia 
uhreja Herralle. 

Ezr 3 6 N a i t a polttouhreja alettiin uhrata sei tsemannen kuun e n s i mma i s e s t a 

pai v a s t a lahtien, vaikka Herran temppelin rakentamista ei viela ollut aloitettu. 

Ezr 3 7 Herran temppelia rakentamaan i srael i I ai set palkkasivat kivenhakkaajia 

ja ki rvesmi ehi a. He antoivat sidoniiaisille ja tyrosl ai si I I e ruokatarvikkeita, juomia ja 
oljya, jotta nama kuljettaisivat setritukkeja meritse Libanonista jafoon. Tahan oli Persian 
kuningas Kyyros antanut heille luvan. 

Ezr 3 8 Temppelin rakentamisen panivat alulle Serubbabel, Sealtielin poika, ja 

Jesua, josadakin poika, toisena vuotena sen j a I keen kun i srael i I ai set olivat saapuneet jumalan 
temppelin paikalle Jerusalemiin, toisessa kuussa. Mukana olivat my os h e i dan veljensa, papit ja 
I eevi I ai set, seka kaikki muut, jotka olivat palanneet pakkosiirtolaisuudesta. Temppelin 
rakennustoi ta valvomaan asetettiin kaksiky mme nvuotiaat ja sita vanhe mma t I eevi I ai set. 

Ezr 3 9 Tyota ryhtyi vat johtamaan jesua, hanen poikansa ja hanen veljensa 

Kadmiel, Binnui ja Hodavja seka I eevi I a i set Henadadin pojat ja h e i dan poikansa ja veljensa. 

Ezr 3 10 Kun Herran temppelin perustukset oli laskettu, saapuivat 

peilavapukuiset papit torvineen ja I eevi I a i set Asafin jalkelaiset symbaaleineen, ja he 
virittivat ylistyksen Herralle, niin kuin Daavid, Israelin kuningas, oli maarannyt. 

Ezr 3 11 He ylistivat ja kiittjvat Herraa: -- Han on hyva, iati kestaa hanen 

armonsa Israeiia kohtaan. ja kansa kohotti suuren riemuhuudon ja ylisti Herraa siita, etta 
t e mp p e I i n p e r u s t u s o I i s a a t u I a s k e t u k s i . 

Ezr 3 12 Mutta mo net vanhat papit, I eevi I a i set ja sukujen paamiehet, jotka 

olivat nahneet edellisen temppelin, itkivat ja valittivat, kun he katselivat uuden temppelin 
perustuksia. Monet taas huusivat i lost a, 

Ezr 3 13 ja aanekkaassa riemussaan ihmiset eivat kuulleet toisten itkua. Kansan 

ilonpito kuului kauas. 

Ezr 4 1 Kun Juudan ja Benjaminin viholliset saivat tietaa, etta 

pakkosiirtolaisuudesta palanneet olivat alkaneet rakentaa temppelia Herralle, Israelin 
J u ma I a I I e , 

Ezr 4 2 he tulivat Serubbabelin ja sukujen paami esten luo ja sanoivat: "Me 

tulemme mukaan rakentamaan, sills mekin pal v e I e mme t e i dan jumalaanne. Hanelle me ole mme 
uhranneet siita lahtien, kun Assyrian kuningas Asarhaddon toi me i d a t tanne." 

Ezr 4 3 Serubbabel, Jesua ja muut Israelin sukujen paamiehet vastasivat: " E mme 

me voi yhdessa t e i dan kanssanne rakentaa temppelia J u ma I a I I e mme . Me rakennamme yksin temppelin 
Herralle, Israelin jumalalle, niin kuin Persian kuningas Kyyros on kaskenyt me i dan tehda." 

Ezr 4 4 Taman j a I keen maan asukkaat alkoivat pel o t e I I a juudan kansaa 
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saadakseen sen luopumaan rakennustoi sta. 

Ezr 4 5 He lahjoivat vi rkami ehi a tehdakseen tyhjaksi Juudan kansan hankkeen. 

Tata jatkui ni i n kauan kuin Persian kuningas Kyyros eii, aina kuningas Dareioksen 
hallituskauteen asti. 

Ezr 4 6 Kserkseen ollessa Persian kuninkaana, hanen h a I I i t u s k a u t e ns a alussa, 

maan asukkaat kirjoittivat syytoskirjeen Juudan j a Jerusalemin asukkaita vastaan. 

Ezr 4 7 Kuningas Ar t a k s e r k s e e n aikana Bisiam, Mitredat ja Tabel kirjoittivat 

virkatovereidensa kanssa kirjeen kuni nkaal I e. Se oli kirjoitettu aramealaisin kirjaimin ja 
aramean kielella. 

Ezr 4 8 My os kaskynhal ti j a Rehumja kirjuri Simsai kirjoittivat kuningas 

Artakserkseel I e J erusal emi a koskevan valituskirjeen. Siina mainittiin ensin kirjeen 
I ahettaj at: 



Ezr 4 9 

t u o ma r i t , I ahetti I aat 
Ezr 4 10 

Samarian kaupunkeihin 
ma a k u n t a a n . " 

Ezr 4 11 

Artakserkseel I e 
Ezr 4 12 

maastasi, ovat tulleet 
j a pahaa kaupunki a j a 
Ezr 4 13 



"Kaskynhal ti j a Rehum, kirjuri Simsai ja heidan vi rkatoveri nsa, 
tarkastajat, valvojat, ereki I ai set, babylonialaiset, Susan eiamilaiset 
seka muut kansat, jotka suuri ja kuuluisa Assurbanipal on siirtanyt 
a sijoittanut asumaan tanne ja muualle Eufratin I ansi puol i seen 

Kuningas 



Tassa on jaljennos heidan I ahettamastaan kirjeesta: 
palveiijoiltasi, Eufratin I ansi puol i sen maakunnan mi ehi I t a . 

" I I mo i t a mme kuni nkaal I e, etta juutalaiset, jotka ovat I ahteneet 
me i dan alueeilemme J erusal emi i n. He rakentavat nyt tuota kapinallista 
tukevatjakunnostavatsenmuureja. 

S i k s i i I mo i t a mme kuninkaaile, etta jos tuo 
muurit saatetaan kuntoon, he eivat sen j a I keen e n a a maksa verojaan 
tulleja, ja nain kuninkaan tulot vahenevat . 



kaupunki rakennetaan ja sen 
ja muita maksujaan eivatka 



Ezr 4 14 

k a t s e i I a t a I I a i sta 
i I mo i t u k s e n , 

Ezr 4 
kapi nal I i nen 
kapi noi t u jo 
Ezr 4 
uudei I een j a 
Ezr 4 
kirjuri S i ms a i I I 
I ansi puol el I a. 

Ezr 4 
Ezr 4 
jo mu i n a i s i n a 
i evottomuuksi a. 

Ezr 4 20 

Eufratin I ansi puol i sta 



Koska me olemme kuninkaan uskollisia palvelijoita, 
kuninkaan halventamista. Laheta mme siis sinulle 



kuni n g a s , 
k a y 



e mme v o i t y y n e s t i 
asi ast a 



i s t a 



i I mi , 
e j a 



etta t a ma 
j ossa on 



15 jotta antaisit tutkia isiesi asiakirjat 
kaupunki, joka on aiheuttanut vahinkoa kuninkaille ja maakunnill 
muinaisina aikoina. Sen vuoksi kaupunki onkin havitetty. 

16 Me ilmoitamme sinulle, kuningas, etta jos tuo kaupunki rakennetaan 
sen muurit kunnostetaan, menetat Eufratin I ansi puol el I a olevat ma a t . " 



o n 



17 

e j 



Kuningas I ahetti vastauksen: "Tervehdys kaskynhal ti j a Rehumilie, 

heidan virkatovereilieen, jotka asuvat Samariassa ja muualla Eufratin 



18 

19 

a i k o i n a 



K i r j el ma , j 
4i n a k a s k i n 



o n k a 
t ut ki 



Ezr 4 

Kaupunki a ei 

Ezr 4 

v a h i n k o a . " 

Ezr 4 23 

Rehumilie, kirjuri 
j uut al ai st en I uo j a 
Ezr 4 24 

ol i pysahdyksi ssa 
Ezr 5 1 

n i me s s a Juudan j a 

Ezr 5 2 



noussut kuninkaita 

J e r u s a I e mi s s a on 
al uet t a j a j oi I I e 
A n t a k a a siis 



21 Antakaa siis maarays, etta noiden 
saa rakentaa, ennen kuin mi n a annan luvan. 

22 Huoiehtikaa tarkoin tasta asiasta, 



lahetitte, on kaannetty ja luettu minulle. 
a asiaa, ja silloin todettiin, etta tuo kaupunki on 
vastaan ja etta siella on pantu toimeen kapinoita ja 

ollut mahtavia kuninkaita, jotka ovat hallinneet koko 
on maksettu veroa, muita maksuja ja tulleja. 



miesten on keskeytettava tyonsa. 
jotta kuninkaaile ei koituisi 



Kun kuningas Artakserkseen kirjeen jaljennos oii luettu 
Si ms a i I I e ja heidan virkatovereilieen, he lahtivat kiireesti 
pakottivat vakivalloin heidat lopettamaan tyonsa. 

Silloin keskeytyi J u ma I an temppelin rakennustyo Jerusalem 
Persian kuninkaan Dareioksen h a I I i t u s k a u d e n toiseen vuoteen ast 
Profeetat Haggai ja Sakarja, Iddon poika, puhuivat Israel 
J e r u s a I e mi n j u u t a I a i s i i I e . 

Silloin Ser ubbabei 



kaskynhal ti j a 
J e r u s a I e mi i n 



ssa, 



a s e 



panivat J erusal emi ssa j a I I een kayntiin 
olivat mukana heita tukemassa. 

Ezr 5 3 

kaskynhal ti j a Tattenai 
"Kuka on antanut teill 



Seal t i el i n poika, j a j esua, J osadaki n 
jumalan temppelin rakennustyot, ja J u ma I an 



n j u ma I a n 

po i k a , 
profeetat 



I a 



Ezr 5 
rakentavat?" 
Ezr 5 
j at kaa t yot a, 
Ezr 5 
kaskynhal t i 
I ahetti vat 
Ezr 5 
Ezr 5 
k a t s o ma s s a 
I audoi I I a. 

Ezr 5 
t e mp p e I i a 



Pian sen j a I keen tulivat Eufratin I ansi puol i sen 
a Se t a r - Bo s e n a i virkatovereidensa kanssa heidan 
luvan rakentaa t a t a temppelia ja hankkia siihen 
He kysyivat my os: "Mi t k a ovat niiden miesten nimet, jotka temppelia 



ma a k u n n a n 

I uokseen j a kysyi vat 
t a r v i k k e i t a ? " 



5 Mu 1 1 a j u ma I 

Dar ei os sai si 



asi a s t a 



k u n n e s 

6 j al j ennos kirjeesta, 
Tattenai seka Setar-Bosenai ja 

kuningas Darei oksel I e. 

7 Heidan tiedonantonsa 

8 I i mo i t a mme kuni nkaal I 



a ei hylannyt juutalaisten vanhimpia, ja heidan annettiin 



tiedon ja hanelta saapuisi vastaus 

jonka Eufratin I ansi puol i sen maakunnan 
hanen virkatoverinsa, taman maakunnan valvojat 



kuului nain: 
e , etta ole mme 



Kuningas Darei oksel I e tervehdys. 
kayneet juudan maakunnassa 



suuren Jumaian temppelia. Sita rakennetaan hakatuista k i v i sta, ja seinia vuorataan 



Tyot a t ehdaan r i peast 
9 "Me kysy 

ja hankkia siihen tarv 



, j a se edi st yy hyvaa 
mme v a n h i mmi I t a , kuka 
k k e i t a . 



v a u h t i a . 
oli antanut 



heille luvan rakentaa 
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E z r 5 10 K y s y i mme my os h e i dan paami estensa n i me t ja kirjoiti mme n e mu i s t i i n , 

j o 1 1 a v o i s i mme ilmoittaanesinulie. 

Ezr 5 11 He vastasivat olevansa taivaan ja maan Jumalan palvelijoita ja 

rakentavansa uudelleen temppelia, joka oli pystytetty sinne jo hyvin kauan sitten. Suuri 
Israelin kuningas oli rakentanut sen. 

Ezr 5 12 Mutta h e i dan esi-isansa oiivat v i h a s t u 1 1 a n e e t 



oli antanut heidat kaldealaisen He b u k a d n e s s a r 
havitti temppelin ja vei kansan pakkosiirtola 
Ezr 5 13 "Mutta kun Kyyros tul 

hal I i tusvuotenaan kaskyn, etta t a ma 
Ezr 5 14 Kyyros kaski 

kultaiset ja hopeiset astiat, jotka Hebukadnessar oii 
vienyt mukaansa. Kyyros antoi ne Sesbassar-ni mi sel I e 
kaskynhal tijaksi 



n, Babylonian kuninkaan, 
suuteen Babyloniaan. 
Babylonian kuninkaaksi, 
umalan temppeli oli rakennettava 
my os tuoda Babylonin temppelista 
o 1 1 a n u t 
mi e h e I I e 



taivaan Jumalan, ja h a n 
kasiin. Nebukadnessar 



h a n antoi 
uudel I een. 



e n s i mma i s e n a 



u ma I a n t e mpp e I i n 
e r u s a I e mi n t e mp p e I i s t a j a 
jonka h a n oli asettanut 



Ezr 
T e mp p e I i 
Ezr 

I a h t i e n 
Ezr 



o n 



15 ja sanoi hanelle: ‘Ota nama astiat ja vie ne J 

rakennettava entiselle paikalleen. 

5 16 S e s b a s s a r t u I i j e r u s a i e mi i n j a I a s k i t e mp p e I i n 

temppelia on rakennettu, mutta se ei ole vielakaan valmis. 



erusalemin temppeliin. 
per ust uksen. Si i t a 



5 



"Jos 
a r k i s t o 
etta as 
Kun 



s i i 



s kuningas katsoo ai heel I i seksi , pyydamme, etta 
sta, onko kuningas Kyyros todella kaskenyt rakentaa 
aa koskeva kuninkaan paatos I ahetetaan meille." 
ngas Dareios kaski tutkia asiaa Babylonian aarrekammioissa, 



Babyl oni assa 
J e r u s a I e mi i n 



j o i s s a 



17 

tutkitaan kuninkaan 
t a ma n t e mp p e I i n , j a 
Ezr 6 1 

arkistoja sai I ytetti i n. 

Ezr 6 2 Ekbatanan palatsista Meedian maakunnasta loydettiin kirjakaaro, johon 

oli kirjoitettu: "Asiakirja. 

Ezr 6 3 Ensimmaisena hal I i tusvuotenaan on kuningas Kyyros 

temppelista taman maarayksen: Temppeli rakennettakoon uudelleen paikaksi, 
uhrit. Sen perustus sai I ytettakoon entisella paikallaan. Temppelin korkeus 
k u u s i k y mme n t a kyynaraa ja leveys kuusiky mme nta kyynaraa. 

Ezr 6 4 Sen seinissa olkoon hakattuja kivia kolmena kerroksena ja sitten aina 

yksi kerros hi r si a. Kustannukset maksetaan kuninkaan varoista. 



antanut Jerusalemin 
j o s s a t o i mi t e t a a n 
o I k o o n 



6 



Ezr 

t u o n u t 
t e mp p e I j i n 
6 



5 



e r u s a I e mi n 

j a 



j ot ka Nebukadnessar on 
Ne on vietava | erusal emi n 

aset et t ava si nne 
Ezr 6 6 T a ma n 

nain: "Tattenai I I e, Eufratin 

seka h e i dan vi rkatoverei I I een, 
tahan asiaan, 

Ezr 6 7 vaan antakaa temppelin rakennustoi den jatkua rauhassa 

kaskynhal ti j al I a ja h e i dan vanhimmillaan on lupa rakentaa temppeli entiselle pai 
Ezr 6 8 Nyt maaraan, mi ten t e i dan tulee tukea juutalaisten vanhi 

rakentavat tuota temppelia. N i i sta kuninkaan verotuioista, jotka saadaan Eufrat 
I ansi puol i sesta maakunnasta, on tarkoin ja viipymatta korvattava noilie miehill 
kustannukset. 

erusalemin papeille tulee paivittain antaa, tasmalleen sen mukaan 



My 6 s temppelin kultaiset ja hopeiset astiat, 
temppelista Babyloniin, on luovutettava takaisin. 
pai koi I I een. " 

perusteel I a kuningas Dareios lahetti kaskyki rj een, joka kuului 
I ansi puol i sen maakunnan kaskynhal ti j al I e, ja Setar - Bosenai I I e 
Eufratin I ansi puol i sen maakunnan valvojille. A I k a a puuttuko 

j u ut a I a i s t e n 
' k a I I een. 
mpi a , kun he 
n 

k a i k k i 



Ezr 6 9 

kuin he ilmoittavat, 
viinia ja oljya, 

Ezr 6 10 

menest yst a kuninkaail 
Ezr 6 11 



tarpeel I i nen maara sonneja, passeja ja karitsoita seka vehnaa, suolaa, 



jotta he voisivat uhrata uhrinsa taivaan Jumalalle ja rukoilla 
e ja hanen pojilleen. 

Annan my os seuraavan kaskyn: jos joku rikkoo t a t a maaraysta vastaan, 
hanen talostaan revittakoon palkki ja hanet I yotakoon siihen riippumaan, ja hanen talonsa 
hajotettakoonrauniokasaksi. 

Ezr 6 12 Tuhotkoon J u ma I a , jonka nimen tyyssija tama temppeli on, jokaisen 

kuninkaan ja kansan, joka rikkoo t a t a maaraysta vastaan ja yrittaa havittaa Jerusalemin 
temppelin. "Mina, Dareios, oien antanut taman kaskyn. Noudatettakoon sit a tarkoin." 

Ezr 6 13 Tattenai, Eufratin I ansi puol i sen maakunnan kaskynhal ti j a, ja 

S e t a r - Bo s e n a i seka h e i dan v i r k a t o v e r i n s a tekivat tarkal I een niin kuin kuningas Dareios oii 

kaskenyt. 

Ezr 6 14 juutalaistenvanhi mma t jatkoivat rakentamista, ja tyo onnistui hyvin, 

kun profeetat Haggai ja Sakarja, Iddon poika, rohkaisivat heita puheillaan. Temppeli 
rakennettiin valmiiksi niin kuin Israelin J u ma I a oli kaskenyt ja niin kuin Kyyros, Dareios ja 
Artakserkses, Persian kuninkaat, oiivat maaranneet. 

Ezr 6 15 Temppeli oli valmis adar-kuun kolmantena paivana kuningas Dareioksen 

h a I I i t u s k a u d e n kuudentena vuotena. 

Ezr 6 16 1 srael i I ai set, papit ja I e e v i I a i set ja muut pakkosiirtoiaisuudesta 

pal anneet, viettivat riemuiten temppelin vihkiaisjuhlaa. 

17 I u h I a s s a he u h r a s i v a t s a t a s o n n i a , k a k s i s a t a a p a s s i a , nel j asataa 



Ezr 6 

k a r i t s a a seka 
k o h t i . 

Ezr 6 

h u o i e h t i ma a n 
j a I keen 



syntiuhriksi koko Israelin puolesta kaksitoista pukkia, yhden kutakin heimoa 



18 



Sitten he asettivat papit ryhmittain ja I e e v i I a i set osastoittain 



jerusalemissa j umal anpal vei uksesta niin kuin Mooseksen kirjassa on maaratty. 
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E n s i mma isen kuun nel j antenatoi sta paivana viettivat 



hei st a ol i puhdas 



pappien, puolesta ja omasta puoiestaan. 



Papit ja i e e v i I a i set olivat kaikki puhdi stautuneet, niin etta jokainen 
teurastivat paasi ai si ampaan kaikkien palanneiden puolesta, veljiensa, 



Ezr 6 21 Paasi a i si a mma sta s 6 i vat pakkosiirtolaisuudesta palanneet israeiilaiset 

ja kaikki, jotka olivat erottautuneet maassa asuvista muista kansoista ja hylanneet niiden 
saastaisuuden, koska he tahtoivat pal v e I I a Herraa, Israelin jumalaa. 

Ezr 6 22 Riemuiten he viettivat happamattoman I e i van juhiaa seitseman paivai 

ajan. He iloitsivat, koska Herra oli tehnyt Assyrian kuninkaan heille suopeaksi, niin etta 
kuningas auttoi heita Israelin Jumalan temppeiin rakentamisessa. 



a a s e i t s e ma n p a i van 



Ser aj an 
7 
7 
7 
7 
7 



1 

po i k a 
2 

3 

4 

5 

6 



Persian kuninkaan Artakserkseen hal I i tuskaudel I a Jerusalemiin saapui 
Hanen isoisansa oli Asarja, tamanisa Hilkia, 
taman Sallum, taman Sadok, taman Ahitub, 
t a ma n Amarja, taman Asarja, taman Merajot, 
taman Serahja, taman Ussi, taman Bukki, 

taman Abisua, taman Pinehas, taman Eleasar ja taman Aaron, ylipappi. 
Esra tuli Babyloniasta. Han oli oppinut virkamies ja tunsi tarkoin 
i Herra, israelin luma la, oli antanut. Esra sai kuninkaalta kaiken mi t a 



Mooseksen lain, jonka Herra, Israelin J u ma I a , oli antanut. Esra sai kuninkaalta kaiken mi t a 
pyysi, koska Herra, hanen J u ma I ansa, oli hanen kanssaan. 

Ezr 7 7 Hanen mukanaan lahti Babyloniasta muitakin i srael i I ai si a, my os 

pappeja, I eevi I ai si a, laulajia, portinvartijoita ja temppelipalvelijoita, matkalle kohti 
jerusalemia. Tama tapahtui kuningas Artakserkseen sei tsemantena hal I i tusvuotena. 

Ezr 7 8 He saapuivat Jerusalemiin saman vuoden vi i dennessa kuussa. 

Ezr 7 9 Esra oli maarannyt lahdon Babyloniasta ensi mma isen kuun e ns i mma i s e k s i 

paivaksi, ja viidennen kuun ensi mma i s e n a paivana h a n saapui Jerusalemiin. jumalan suojaava 
kasi johti Esraa, 

Ezr 7 10 silla h a n tahtoi kaikesta sydamest aan tutkia Herran lakia ja noudattaa 

sita ja opettaa israelilaisille sen maarayksia ja saadoksi a. 



Ezr j 
Esr ai I e, 

I srael i I I 
Ezr 1 
J u ma I a n I 
Ezr 

k a n s a k u i 
kanssasi , 
Ezr j 
I uudaan j 



7 11 1 

I ai nopet t aj ai I e, 

I e . 

7 12 

lain tuntijalle. 

7 13 

in papit j a I eevi 



Tassa on jaljennos kirjeesta, jonka kuningas Artakserkses antoi pappi 
a I I e , niiden kaskyjen ja saadosten tuntijalle, jotka Herra oli antanut 

"Artakserkses, kuninkaiden kuningas, pappi Esralle, oppineelle taivaan 
I I e. Tervehdys. 

"Mina maaraan, etta kaikki valtakunnassani asuvat israeiilaiset, niin 
I eevi I ai setki n, jotka haluavat palata jerusalemiin, saavat lahtea 



Ezr 7 14 kun kuningas ja hanen seitseman neuvonantajaansa nyt I ahettavat sinut 

Juudaan ja Jerusalemiin. Sinun tulee tutkia, onko siella noudatettu sinun J u ma I a s i lakia, 
jonkatuntijaolet. 

Ezr 7 15 Kuningas ja hanen n e u v o n a n t a j a n s a ovat I a h j o i t t a n e e t Israelin 

Jumalalle, jonka asumus on Jerusalemissa, hopeaa ja kultaa. Sinun on vietava se peri I I e . 

Ezr 7 16 Samoin sinun on vietava mukanasi se hopea ja kulta, jonka saat 

Babylonian maakunnasta, seka kaikki lahjat, joita papit ja kansa antavat jerusalemissa olevaa 
Jumalansa temppelia varten. 

Ezr 7 17 Nama varat sinun on tarkoin kaytettava sonnien, passien ja karitsojen 

ostamiseen seka niiden kanssa uhrattaviin ruoka- ja juomauhreihin, ja sinun on uhrattava 
ostamasi el a i met t e i dan jumalanne temppeiin alttarilla Jerusalemissa. 

Ezr 7 18 Jos hopeaa ja kultaa j a a jaljelle, saatte tehda silla niin kuin sina 

ja veljesi jumalan palvelijoina parhaaksi naette. 

Ezr 7 19 Ne astiat, jotka saat mukaan J u ma I a s i temppelissa toimitettavaa 

p a I v e I u s t a varten, sinun tulee I u o v u 1 1 a a j e r u s a I e mi s s a j u ma I a s i e t e e n . 

Ezr 7 20 Ja kaiken muun, mi t a tarvitset temppelia varten, saat kuninkaan 

a a r r e k a mmi o s t a . 



Ezr 7 21 "Mina, kuningas Artakserkses, annan kaskyn kaikille Eufratin 

I ansi puol i sen alueen rahastonhoitajille: kaikki, mi t a pappi Esra, taivaan Jumalan lain 
tuntija, teilta pyytaa, on hanelle tasmal I i sesti annettava, 

Ezr 7 22 aina seuraaviin maariin asti: sata talenttia hopeaa, sata kor-mittaa 

vehnaa, sata bat-mittaa viinia, sata bat-mittaa 6 1 j y a seka suolaa raj oi tuksetta. 

Ezr 7 23 Kaikki, mi ta taivaan ju ma la kaskee, on tarkoin tehtava hanen 

temppelinsa hyvaksi, jottei h a n antaisi vihansa kohdata valtakuntaa, kuningasta ja kuninkaan 
poi ki a . 

Ezr 7 24 Lisaksi maaraan, ettei taman Jumalan temppeiin papeilta, 

I eevi I ai si I ta, laulajilta, portinvartijoilta, temppelipalvelijoilta eika muilta tyonteki j oi I ta 
saavaatiaverojatai muita maksuja eika myoskaan tulleja. 

Ezr 7 25 "ja sinun, Esra, tulee, sen viisauden mukaisesti, jonka J u ma I a s i on 

sinulle antanut, asettaa tuomareita ja I ai ntunti j oi ta. Hei dan t eht avanaan on jakaa oikeutta 
ihmisille, jotka asuvat Eufratin I ansi puol el I a ja tuntevat sinun jumalasi lain, seka opettaa 
laki niille, jotka eivat sitatunne. 

Ezr 7 26 Jokainen, jokaeinoudata sinun jumalasi lakia ja kuninkaan lakia, on 

armotta tuomittava joko kuolemaan, ruumiinrangaistukseen, omaisuuden menetykseen tai 
vankeuteen." 
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Ezr 7 27 Ylistetty olkoon Herra, isiemme Jumala, joka heratti kuninkaassa halun 

saattaa Jerusalemin temppeli kunniaan! 

Ezr 7 28 Han on my os tehnyt kuninkaan seka hanen neuvonantaj ansa ja mahtavat 

hal I i tusmi ehensa suopeiksi minua kohtaan. Kun Herran, jumalani, kasi johdatti minua, sain 
rohkeutta ja kokosin israeiin paamiehia lahtemaan kanssani matkaan. 

Ezr 8 1 Tassa ovat sukul uettel oi den mukaan lueteltuina ne sukujen pa a mi e he t, 

jotka kuningas Artakserkseen hal I i tuskaudel I a lahtivat mi nun kanssani Babyloniasta: 



Ezr 8 2 

j a I k e I a i si a Hat t us, 
Ezr 8 3 



Pinehasin jalkelaisia Gersom, Itamarin jalkelaisia Daniel, Daavidin 



Sekanj an poi ka, Par eos 



s a t a v i i si k y mme n t a sukul uettel oi hi n merkittya 



Ezr 8 4 

k a k s i s a t a a mi e s t a , 

Ezr 8 5 

k o I me s a t a a mi e s t a , 

Ezr 8 6 

v i i s i k y mme n t a mi e s t a , 

Ezr 8 7 

s e i t s e ma n k y mme n t a mi ( 

Ezr 8 8 

kahdeksanky mme n t a mi i 
Ezr 8 9 



Pahat-Moabi n jalkelais 



n jalkelaisia Sakarja ja hanen kanssaan 
es t a, 

a Eljoenai, Serahjan poika, ja hanen kanssaan 



Sattun jalkelaisi 
Adinin jalkelaisi 



Ezr 8 7 Elamin jalkelaisia Jesaja, 

s e i t s e ma n k y mme nta miesta, 

Ezr 8 8 Sefatjan jalkelaisia Sebac 

kahdeksanky mme nta mi e s t a , 

Ezr 8 9 joabin jalkelaisia Obadja, 

kaksi sataakahdeksantoi sta mi esta, 

Ezr 8 10 Banin jalkelaisia Selomit, 

s a t a k u u s i k y mme nta mi esta, 



a Sekanja, Jahasielin poika, ja hanen kanssaan 
a Ebed, Jonatanin poika, ja hanen kanssaan 



a jesaja, At al j an poika, 



hanen kanssaan 



s i a Sebadja, Mikaelin poika, ja hanen kanssaan 



a Obadj a, J ehi el i n poika, 



J osi f j an poika, 



hanen kanssaan 
hanen kanssaan 



kaksi k y mme ntakahdeksan mi esta, 



Bebain jalkelaisia Sakarja, Bebain poika, ja hanen kanssaan 



Ezr 8 12 

s a t a k y mme n e n mi esta, 
Ezr 8 13 



Asgadin jalkelaisia Johanan, Katanin poika, ja hanen kanssaan 



Ezr 8 13 Adonikamin jalkelaisista viimeiset, nimeltaan Elifelet, Jeiel ja 

Semaja, ja h e i dan kanssaan kuusiky mme nta miesta, 

Ezr 8 14 seka Bigvain jalkelaisia Utai ja Sabbud ja h e i dan kanssaan 

s e i t s e ma n k y mme nta miesta. 

Ezr 8 15 Kokosin heidat joelle, joka virtaa Ahavaan pain, ja leiriydyimme sen 

rannalle kolmeksi paivaksi. Kansan joukossa nain pappeja, mutta en yhtaan leevilaista. 

Ezr 8 16 Silloin lahetin sanan sukukuntien p a a mi ehi I I e Elieserille, Arielille, 

Serna jalle, J onatani I I e, Jaribille, El natani I I e, Nat anil I e, Sakarjalle ja Me s u I I a mi I I e seka 
Jojaribille ja El natani I I e, jotka olivat opettajia. 

Ezr 8 17 Kaskin h e i dan menna Kasifjan kylan paamiehen Iddon luo ja pyytaa hanta 

ja hanen veljiaan, jotka olivat Kasifjassa asuvia temppelipalvelijoita, I ahettamaan meille 
palvelijoita Jumala mme temppelia varten. 

Ezr 8 18 Jumala piti hyvyydessaan me i sta huolen, ja he I ahetti vat luokse mme 

viisaan miehen, Serebjan, joka oli israelilainen, Leevin heimoa ja Ma h I i n sukua, seka hanen 
poikansa ja veljensa, yhteensa kahdeksantoista miesta. 



Ezr 8 19 He I ahetti vat my os Hasabjan ja jesajan, joka oli Merarin jalkelaisia, 

seka Jesajan veljet ja n a i den pojat, kaksi k y mme n t a miesta. 

Ezr 8 20 Viela he lahettivat kaksi sataakaksi ky mme nta temppelipalvelijaa, 

suvuista, jotka jo Daavid oli maarannyt leevilaisten avuksi. N a i den kaikkien nimet merkittiin 
luetteloon. 

Ezr 8 21 Ahavajoen rannalla maarasin pi dettavaksi paaston ja kehotin kaikkia 

noyrtymaan jumalan edessa ja rukoilemaan, etta p a a s i si mme lapsinemme, karjoinemme ja 



Ezr 8 
noyrtymaan 



21 

u ma I an 



t a v a r o i n e mme onnel I i sesti 



edessa j a r u k o i I e ma a n , 



Ezr 8 22 Envoinut menna pyyta ma an kuninkaalt 

ratsumi ehi a suojaksi vihollisia vastaan, si I la oli mme s a none 
suojaa ja auttaa kaikkia, jotka palvelevat hanta, mutta joka 
hanen ankara vihansa." 

Ezr 8 2 3 N i i n me pa as t osi mme ja pyysimme apua 

r u k o u k s e mme . 



nut menna pyyta ma an kuninkaalta aseellista saattovakea ja 
a vastaan, si I la ol i mme sanoneet hanelle: " Me i dan Ju mala mme 
a palvelevat hanta, mutta jokaista, joka hylkaa ha net, kohtaa 



u ma I a I t a , 



h a n kuuli me i dan 



Ezr 8 2 4 Valitsin pappien johtajista kaksitoista seka lisaksi Serebjan ja 

Hasabjan ja kymmenen muuta leevilaista. 

Ezr 8 2 5 Punnitsin h e i dan nahtensa hopean, kullan ja astiat, jotka kuningas, 

hanen n e u v o n a n t a j a n s a ja ruhtinaansa seka Babyloniassa asuvat i s r a e I i I a i s e t olivat 
lahjoittaneet me i dan ju mala mme temppelille. 

Ezr 8 26 Punnitsin ja annoin heidan haltuunsa kuusi sataavi i si ky mme nta talenttia 

hopeaa, sata kahden talentin painoista h o pe a - a s t i a a , sata talenttia kultaa, 

Ezr 8 27 kaksiky mme nta tuhannen dareikin arvoista kultamaljaa seka kaksi 

loistavan kaunista, kullan arvoista p r o n s s i a s t i a a . 

Ezr 8 28 Sanoin heille: "Teidat on pyhitetty Herran pal vel ukseen. Pyhia ovat 

my os n a ma astiat, ja hopea ja kulta ovat pyhia lahjoja Herralle, isienne jumalalle. 

Ezr 8 29 Pitakaa siis n i i sta hyvaa huolta, kunnes punnitsette ne J erusal emi ssa 

pappien ja leevilaisten johtajien ja Israeiin sukujen paami esten edessa. Sen j a I keen ne 
asetetaan Herran temppelin kammioihin." 
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Ezr 

a s t i at, 
Ezr 

ma t k a a n 



j ot ka 
8 

k o h t i 



30 

h e i dan 

31 

I e r u s a I e mi 



ol i 
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Papit ja I e e v i I a i set ottivat hal tuunsa punnitsemani 
ma a r a v i e d a J e r u s a I e mi i n j u ma I a mme t e mp p e I i i n . 

me I a h d i mme 



hopean, kul I an j a 



E n s i mma isen kuun kahdentenatoista paivana 
a. ju mala mme varjeli meita matkan aikana ja suojeli 



Ah a v a j o e i t a 
me i t a v i h o I I i s i I t a 



j a v a i j y t yksi I t a. 

Ezr 8 32 

Ezr 8 33 

temppelissa ja luovutimme ne pappi Me r e mo t i i I e , 
j a I e e v i I a i set j o s a b a d , j e s u a n 
34 Kaikki esineet laskettiin 



Saavuttua mme J erusal emi i n lepasi mme k o I me p a i v a a . 

Nel j antena paivana punnitsimme hopean, kulian ja astiat j 

Urian pojaile. Lasna olivat my os 
poika, ja N o a d j a , Binnuin poika. 
a punnittiin, ja niiden painot 



u ma I a mme 
El easar , 



Pinehasin poika, 

Ezr 8 3 4 Kaikki esineet ia'skettiin ja punnittiin, ja niiden' painot merkittiin 

mu i s t i i n . 

Ezr 8 35 

polttouhrin. He uhrasivat kaksitoista sonnia koko Israelin puoiesta seka yhdeksanky mme n t a k u u s i 



Vankeudesta palanneet pakkosiirtolaiset uhrasivat Israelin Jumalalle 



passia, sei tsemanky mme ntasei tseman karitsaa ja lisaksi 
polttouhrina Herralle. 

3 6 S i 1 1 e n h e t o i mi 1 1 i v a t 

ja Eufratin I ansi puol i sen 
u ma I a n t e mp p e I i I I e . 

1 K u n t a ma kaikki 



kaksitoista pukki a s y n t i u h r i k s i , kaikki 



kuninkaan maar aykset edelleen kuninkaan 
maakunnan maaherroille, ja n a ma antoivat tukensa 



Ezr 

sat r aapei I I e 
kansai I e j a J 

Ezr 9 1 Kun t a ma kaikki oli tehty, kansan johtomiehet tulivat luokseni j a 

sanoivat: "I srael i I ai set eivat ole, eivat edes papit ja I eevi I ai set, pysyteileet erillaan 

muista kansoista, kanaanilaisista, heetti I ai si sta, peri ssi I ai si sta, jebusilaisista, 
a mmo n i I a i s i s t a , moabilaisista, egypti I ai si sta ja amorilaisista, eivatka niiden 
kauhistuttavista tavoista. 

2 He ovat ottaneet itselieen ja pojilleen 

Main on pyha heimo sekoittunut muihin k a n s o i 
syyliistyneet johtajat ja paamiehet 



Ezr 9 

keskuudest a. 
e n s i mma i s i n a 
Ezr 9 

par t aani j a 
Ezr 9 



n . 



vaimoja n a i den kansojen 
a tahan uskottomuuteen ovat 



3 



Taman kuul I essani mi n a repaisin vaatteeni, raastoin hiuksiani ja 
maahan kauhun lamauttamana. 

Kaikki, jotka pel kasi vat Israelin J u ma I an rankaisevan 
pakkosiirtolaisuudesta palanneiden luopumuksen, tulivat mi nun luokseni. Mina istuin paikalleni 



I y y h i s t y i n 
4 



iltauhriin asti 



5 



lltauhrin aikaan toivuin lamaannuksestani. No us in paikaltani vaatteet 



hei ttaydyi n polvilleni. Ojensin kateni Herran, jumalani 
6 ja sanoin: "Jumalani, mi n a hapean niin, etta 

s i I I a me i dan s y n t i mme tulvivat jo p a a mme y I i 



puol een 
tuskin uskallan nostaa 
ja syyllisyyt emme 



I s i e mme ajoista tahan paivaan asti me i dan syyllisyyte mme on o I I u t 
me kaikki, my os kuninkaa mme j a pappi mme , o i e mme j o u t u n e e t 

vangittaviksi, ryostettavi ksi ja 



ahmettyneena 
Ezr 9 

revittyina ja 
Ezr 9 

kasvoj ani si nun puol eesi 
kohoaa taivaaseen saakka 
Ezr 9 7 

suuri, ja syntie mme v u o k s i 

vieraitten maitten kuninkaiden kasi i n , surmattavi ksi 
havai stavi ksi , niin kuin vielakin tapahtuu 
Ezr 9 8 Mutta Herra, meidan Ju mala mme, on nyt hetken ajan osoittanut meilie 

armoaan ja sal I i nut pienen osan me i sta peiastua. Han on suonut meilie jalansijan pyhassa 
paikassaan, h a n on herattanyt me i s s a toivon ja antanut meilie uutta v o i ma a orjuutee mme . 

Ezr 9 9 Orjia me olemme olleet, mutta Ju mala mme ei jattanyt meita orjuuteen 

Han on taivuttanut Persian kuninkaat suopeiksi meita kohtaan, niin etta he ovat antaneet 
meilie el a ma n mahdol I i suuden. He ovat sailineet meidan nostaa temppelimme raunioista ja 
rakentaa sen uudeileen, ja he ovat antaneet me ille 
Ezr 9 10 " J u ma I a , mi t a me nyt t a ma n 

hylanneet si nun kaskysi 



turvapaikan juudassa 
j a I keen v o i mme s a n o a ? 



a J e r u s a I e mi s s a . 
Me h a n ole mme 



Ezr 
Ma a , 



11 



jotka ol et antanut p a I v e I i j o i d e s i , pr of eet t oj en, 



j u I i s t a a me i I i e : 
ovat kauhistuttavilla 



9 

ota olette menossa ottamaan haituunne, on saastai nen. Muut k a ns at 
t a v o i I i a a n saastuttaneet ..sen a a r e s t a a a r e e n . 

Ezr 9 12 A I k a a siis antako tyttari anne hei dan pojilleen vaimoiksi a I k a a k a 

ottako hei dan tyttari aan vaimoiksi o mi lie pojillenne! A I k a a koskaan auttako heita menestykseen 
ja hyvinvointiin! N a i n pysytte itse vahvoina ja saatte nauttia taman maan anti mi sta, ja 

voitte my os antaa maan ikuiseksi peri nnoksi j ai kel ai si I I enne. 1 

13 "Pahojen tekojemme ja suuren s y y I I i s y y t e mme vuoksi olemme saaneet 

Kuitenkin sina, ju mala mme, olet rangaissut meita vahemman kuin oli si mme 
olet antanut me i sta sentaan t a I I a i sen joukon peiastua. 

taman j a I keen uudeileen sinun kaskyjasi vastaan 
n, joiden tavat ovat k a u h i s t u 1 1 a v i a 1 Etko sina 



I a 



14 



Ri k k o i si mme k o k a i k e n 
kautta kansoi 



s i I I o i n 
Ezr 9 

k a r s i a pa I j o n . 
a n s a i n n e e t 
Ezr 9 

ja sekaantuisi mme avioliittojen 
silloin vihastuisi meihin niin, 
pel ast ua? 

Ezr 9 15 Herra, Israelin Jumal 

pi eni joukko pelastuneita j a I j el I a . Mutta nyt 
rikkoneina. Kaiken taman j a I keen emme v o' 

Ezr 10 1 Kun Esra temppel 

synnit, hanen ymparilleen kokoontui suur 
kaikki itkivat ja valittivat. 

Ezr 10 2 SilloinSekanja, 

sanoi Esr ai I e: 
mu i den kansojen 



etta tuhoaisit me i d a t v i i me i sta myoten, antamatta yhdenkaan 



a, sina olet a r mo I I i nen. Sen 
o I e mme t a s s a sinun e d e s s a s i 
k e s t a a e d e s s a s i . " 

n edessa polvillaan itkien rukoili 



vuoksi me i t a 
r a s k a a s t i 



J a 



joukko i srael i I ai si a, miehia, naisia 



t u n n u s t i 
j a I a ps i 



o n 

kansan 
a , j a 



jehielin poika, 

Me ole mme luopuneet Jumalasta mme , kun ole mme ottaneet 
keskuudesta. Israelilla on silti viela toivoa. 



Elamin suvusta, alkoi puhua. Han 
i t s e I I e mme v a i mo j a 
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Ezr 10 3 Meidan on nyt juhlallisesti luvattava jumalamme e dess a, etta lahetamme 

pois kaikki nama naiset ja h e i dan synnyttamansa lapset. Tama on Herran neuvo, ja my os kaikkien 
niiden, jotka pit a vat Jumalamme kaskyt kunniassa. Meidan on tehtava niin kuin laki vaatii. 

Ezr 10 4 Nouse, silla tama asia kuuluu sinulle. Me tuemme sinua. Ole rohkea ja 

r y h d y t o i me e n ! " 

Ezr 10 5 Esra nousi ja vaati pappien ja leevilaisten ja koko Israelin 

j ohtomi ehi a vannomaan, etta he t e k i si vat niin kuin oli sanottu. He vannoivat. 

Ezr 10 6 Bitten Esra lahti jumalan temppelin edesta ja meni Johananin, 

Eljasibin pojan, kammioon. Han yopyi si el I a syomatta ja juomatta, surren kotiin palanneiden 
I uopumusta. 

Ezr 10 7 Kautta Juudan ja jerusalemin I ahetetti i n kaikille kotiin palanneille 

sana, etta heidan oli kokoonnuttavajerusalemiin. 

Ezr 10 8 Jos joku ei saapuisi koimen p a i van kuluessa, niin kuin johtomiehet ja 

v a n h i mma t olivat maaranneet, hanen koko omaisuutensa takavarikoitaisiin ja hanet erotettaisiin 
kotiin palanneiden yhtei sosta. 

Ezr 10 9 Koimen p a i van kuluttua, yhdeksannen kuun kahdent enaky mme n e n t e n a 

paivana, kaikki juudan ja Benjaminin miehet olivat koolla J erusal emi ssa. Peiosta vavisten 
kansa varjotti rankkasateessa aukiolla temppelin edessa. 

Ezr 10 10 Pappi Esra astui esiin ja sanoi: "Te olette luopuneet Herrasta, kun 

oiette ottaneet vaimoiksenne muukalaisnaisia. N a i n olette lisanneet Israelin syyl I i syytta. 

Ezr 10 11 Tunnustakaa nyt syntinne Herralie, isienne jumalalle, ja toimikaa 

hanen tahtonsa mukaan. Erottautukaa muista kansoista ja niiden naisista." 

Ezr 10 12 Kansanjoukko vastasi yhteen aaneen: "Meidan on tehtava niin kuin sina 

sanot . 

Ezr 10 13 Mu tta meita on paljon, ja koska nyt on sateiden aika, emme voi seista 

t a a I I a ulkona. Eika t a t a asiaa saada hoidetuksi paivassa tai parissa, silla joukossa mme o n 
paljon niita, jotka ovat syyllistyneet tahan rikkomukseen. 

Ezr 10 14 Senvuoksi j o h t o mi e s t e mme tulee toimia koko kansan puoiesta. 

Jokaisesta kaupungista on kaikkien miesten, jotka ovat ottaneet muukalaisnaisen vaimokseen, 
saavuttava tanne maaraai kana kaupunkinsa vanhimpien ja tuomarien kanssa. Vain t a I I a tavoin 
s a a mme jumalan vihan torj utuksi . " 

Ezr 10 15 Ainoastaan Jonatan, Asaelin poika, ja jahseja, Tikvan poika, 

vastustivat t a t a , ja heita kannattivat Mesullamja leevilainen Sabbetai. 

Ezr 10 16 P a k k o s i i r t o I a i s u u d e s t a palanneet paattivat tehda niin kuin oli 

ehdotettu. Pappi Esra valitsi nimelta mainiten joukon sukujen p a a mi ehi a . He kokoontuivat 
tutkimaan asiaa ky mme nennen kuun ensi mma isena paivana, 

Ezr 10 17 jaensi mma isen kuun ensi mma iseen paivaan mennessa he olivat 

selvittaneet kaikki tapaukset, joissa miehella oli muukalainen vaimo. 

Ezr 10 18 Papeista olivat seuraavat ottaneet vaimokseen muukalaisnaisen: Jesuan, 

Josadakin pojan, ja hanen veljiensa jalkelaisista Maaseja, Elieser, jarib ja Gedaija, 

Ezr 10 19 jotka juhlallisesti lupasivat lahettaa pois vaimonsa ja uhrata 

rikkomuksensa sovitukseksi passin, 

Ezr 1 0 2 0 Immerin jalkelaisista Hanani ja Sebadja, 

Ezr 10 21 Harimin jalkelaisista Maaseja, Elia, Semaja, Jehiel ja Ussia, 

Ezr 1 0 2 2 Pashurin jalkelaisista Eljoenai, Maaseja, Ismael, Metanel, Josabad ja 

E I a s a , 

Ezr 10 23 leevilaisista josabad, Simei, Kelaja eli Kelita, Petahja, juuda ja 

El i es er , 

Ezr 10 24 laulajista Eljasib ja portinvartijoista Sallum, Telemja Uri. 

Ezr 10 25 Muista israelilaisista olivat muukalaisnaisen ottaneet vaimokseen: 

Pareosin jalkelaisista Ramja, jissia, Malkia, Mijamin, Eleasar, Malkia ja Benaja, 

Ezr 10 26 Elamin jalkelaisista Mattanja, Sakarja, jehiel, Abdi, jeremot ja Elia, 

Ezr 1 0 2 7 Sattun jalkelaisista Eljoenai, Eljasib, Mattanja, Jeremot, Sabad ja 

As i s a , 

Ezr 10 28 Bebain jalkelaisista Johanan, Hananja, Sabbai j a A 1 1 a i , 

Ezr 1 0 2 9 Banin jalkelaisista Me s u I I am, Malluk, Adaja, Jasub, Seal ja Jeremot, 

Ezr 1 0 3 0 Pahat- Moabin jalkelaisista Adna, Kelal, Benaja, Maaseja, Mattanja, 

Besalel, Binnui ja 

Ezr 10 31 Harimin jalkelaisista Elieser, Jissia, Malkia, Semaja, Simeon, 

Ezr 10 32 Benjamin, Malluk ja 

Ezr 1 0 3 3 Hasumin jalkelaisista Mattenai, Mattatta, Sabad, Elifelet, Jeremai, 

Manas se j a Si mei , 

Ezr 10 34 Banin jalkelaisista Maadai, A mr a m, Uel, 

Ezr 10 35 Benaj a, Bedj a, Kel uhu, 

Ezr 10 36 Vanja, Me re mot, Eljasib, 

Ezr 1 0 3 7 Mattanja, Mattenai, Jaasav, 

Ezr 10 38 Bani, Binnui, Si mei, 

Ezr 10 39 S e I e mj a , Natan, Adaja, 

Ezr 10 40 Maknadbai, Sasai, Sarai, 

Ezr 10 41 Asarel, Selemja, Serna rja, 

Ezr 1 0 4 2 Sallum, Amarja ja Joosef, 

Ezr 1 0 4 3 N e b o n jalkelaisista jeiel, Mattitja, Sabad, Sebina, jaddai, Joel ja 
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Benaj a . 

Ezr 10 44 Kaikki nama olivat ottaneet vaimokseen muukal ai snai sen, ja he 

I ahetti vat heidat pois, seka vaimot etta lapset. 

Nhm 1 1 N e h e mi an, Hakaljanpojan, kertomus. Kun kahdent enaky mme n e n t e n a 

vuotena k i s I e v - k u u s s a olin Susan linnassa, 

Nhm 1 2 tuli veljeni Hanani sinne juudasta mu u t a mi e n muiden miesten kanssa. 

Kysyin heilta Jerusalemin oloista ja niista juutalaisista, jotka olivat paasseet palaamaan 
vankeudest a. 

N h m 1 3 He vastasivat: " N e , jotka ovat paasseet palaamaan tuohon maakuntaan, 

el a v a t s i e I I a s u u r e s s a k u r j u u d e s s a j a hapeassa. J e r u s a I e mi n mu u r i t ovat r a u n i o i n a , j a sen 

p o r t i t on p o I t e 1 1 u . " 

Nhm 1 4 Taman kuultuani istuin monta paivaa maassa itkien ja murehtien ja 

paastoten. Mina rukoilin taivaan Jumalaa: 

Nhm 1 5 "Herra, taivaan Jumala, sina suuri ja pelattava Jumala! Sina pidat 

liittosi voimassa ja olet uskollinen niille, jotka rakastavat sinua ja noudattavat kaskyj asi . 
Nhm 1 6 Avaa silmasi nakemaan ja korvasi kuulemaan palvelijasi rukous! Yota 

paivaa mi n a rukoilen sinua palvelijoidesi, israelilaisten, puolesta, ja tunnustan tassa 
synnit, joita ole mme tehneet sinua vastaan. "My os mi n a itse ja perhekuntani ole mme t e h n e e t 
synt i a. 

Nhm 1 7 Me olemme pahoin rikkoneet sinua vastaan, silla emme ole noudattaneet 

lakeja, kaskyj a ja saadoksi a, jotka sina p a I v e I i j a I I e s i Moosekselle annoit. 

Nhm 1 8 Mutta muistathan, etta sanoit Moosekselle: 1 J o s te luovutte minusta, 

mina hajotan teidat muiden kansojensekaan. 

Nhm 1 9 Jos sitten kuitenkin kaannytte mi nun puoleeni ja noudatatte kaskyj a n i 

ja elatte niiden mukaan, kokoan teidat jalleen yhteen, vaikka teidat olisi hajotettu maan 
aariin, ja vien teidat paikkaan, jonka olen valinnut nimeni asui nsi j aksi . 1 
N h m 1 10 Muistathan, etta he ovat sinun p a I v e I i j o i t a s i , sinun kansaasi, jonka 

sina olet suurella voimallasi ja vakevalla kadellasi vapauttanut. 

Nhm 1 11 Herra, avaa korvasi kuulemaan mi nun rukoustani ja kaikkien niiden 

palvelijoidesi rukousta, jotka tahtovat pel a t a ja kunnioittaa sinun nimeasi! Tayta nyt 
pyyntoni ja anna kuninkaan osoittaa minuile suopeutta! " 

Nhm 2 1 Kuni ngas Artakserkseen kahdent enaky mme n e n t e n a hal I i tusvuotena, 

nisan-kuussa, olin kerran tarjoilemassa kuni nkaal I e. Kuni ngas ei ollut koskaan ennen nahnyt 
minua masentuneena, ja kun ojensin hanelle viinimaljan, 

N h m 2 2 h a n kysyi: "Mi k s i naytat noin surulliselta? Et kai sina ole sairas? 

Varmaan jokin huoli painaa mi el t as i," Mina pel as t yin kovin, 

N h m 2 3 mutta sanoin sitten kuni nkaal I e: "Saakoon kuningas e I a a ikuisesti! 

Kuinka mina en nayttaisi surulliselta, kun kaupunki, jossa esi-isieni haudat ovat, on tuhottu 
j a sen p o r t i t p o I t e 1 1 u ? " 

Nhm 2 4 Kuningas kysyi: "Mi t a siis toivot minulta?" Mina rukoilin taivaan 

J u ma I a a 

N h m 2 5 ja vastasin: "Jos sina, kuningas, naet hyvaksi, jos tahdot osoittaa 

suopeutta palvelijallesi, niin salli mi nun lahtea juudaan rakentamaan uudelleen kaupunkia, 
jossa esi- isieni haudat ovat." 

Nhm 2 6 Kuningas, jonka vieressa istui kuningatar, kysyi minulta: "Kuinka 

kauan matkasi kestaisi? Milloin tulisit takaisin?" Kun esitin suunnitelmani, kuningas hyvaksyi 
sen ja antoi minuile luvan lahtea, ja mina lupasin palata sovittuun aikaan mennessa. 

Nhm 2 7 Sanoin kuni nkaal I e viela: "Jos sina, kuningas, naet hyvaksi, anna 

mukaani Eufratin I ansi puol i sen maakunnan maaherroille osoitetut kaskykirjeet, jotta he 
sal I i si vat minun kulkea alueidensa lapi Juudaan. 

N h m 2 8 Samoin pyydan k i r j etta kuninkaan metsien vartijalle Asafille, etta h a n 

toimittaisi minuile puuta temppelin portteja ja kaupungin muureja varten ja sit a taloa varten, 
johon asetun asumaan." Kuningas antoi minuile t a I I a i set kirjeet, silla jumalan suojaava kasi 
oliyllani. 

N h m 2 9 Saavuttuani Eufratin I ansi puol i sen maakunnan maaherrojen luo annoin 

heille kuninkaan kirjeet. Kuningas oli lahettanyt kanssani matkaan my os ratsumi ehi a 
paallikkoineen. 

Nhm 2 10 Mutta horonilainen Sanballat ja ammonilainen virkamies Tobia eivat 

ollenkaan pitaneet siita, etta nyt oli tulossa mies, joka tahtoi toimia israelilaisten 
hyvaksi. 

Nhm 2 11 Kun olin saapunut Jerusalemiin ja ollut si el I a kolme paivaa, 

Nhm 2 12 lahdin muutamien miesten kanssa y 6 1 I a liikkeelle. En ollut kertonut 

kenel I ekaan, mi t a jumala oli kehottanut minua tekemaan Jerusalemin hyvaksi. Mina ratsastin 
aasilla, muut kulkivat jalan. 

Nhm 2 13 Lahdin yolla ulos kaupungista Laaksoportin kautta, suuntasin kulkuni 

kohti Lohi kaarmel ahdetta ja Lantaporttia ja tutkin Jerusalemin muureja. He olivat raunioina, 
j a por t i t ol i pol t et t u. 

Nhm 2 14 Jatkoin matkaani Lahdeporti I I e ja Kuni nkaanl a mmi k o I I e . Si el t a ei 

aasini mahtunut e n a a kulkemaan eteenpain, 

Nhm 2 15 ja niin ratsastin yon aikana laaksoa pitkin ja tarkastelin si el t a 

kasin muuria. Sitten palasin Laaksoportin kautta takaisin kaupunkiin. 

Nhm 2 16 johtomiehet eivat tienneet, missa olin kaynyt ja mi t a olin tehnyt, 
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silla en ollut i I mo i 1 1 a n u t aikeistani juutalaisille, en papeille, ylimyksille, j ohtomi ehi I I e 
enka muillekaan, joita asia koski. 

Nhm 2 17 Mu 1 1 a nyt sanoin heille: "Te naette, millaisessa vaarassa olemme, kun 

Jerusalem on raunioina ja sen portit on poltettu. Me i dan on ryhdyttava rakentamaan J erusal emi n 
mu u r e j a . E mme saa enaa alistua tahan hapeaan." 

Nhm 2 18 Kerroin myos, kuinka hyvin Jumalan kasi oli johtanut minua ja mita 

kuningas oli minulle sanonut. He sanoivat: " Me i dan taytyy ruveta rakentamaan muureja." ja he 
kavivat tarmokkaasti kasiksi tyohon. 

Nhm 2 19 Mutta kun horonilainen Sanballat, ammonilainen virkamies Tobia ja 

arabialainen Gesemkuulivat tasta, he ivasivat ja pilkkasivat meita ja sanoivat: "Mita te 
oikein olette t ekemassa? Aiotteko kapinoida kuni ngasta vast aan?" 

Nhm 2 20 Mina vastasin heille: "Taivaan Jumala auttaa meita. Olemme hanen 

palvelijoitaan ja ryhdymme rakennustoi hi n. Mutta teilla ei ole osuutta eika oikeutta 
j erusal emi i n, eika teista j a a tanne mitaan muistoa." 

Nhm 3 1 Ylipappi Eljasib ja muut papit aloittivat tyon. He rakensivat 

L a mma s p o r t i n , vihkivat sen kayttoon ja pystyttivat portinpuoliskot. Bitten he jatkoivat 
edelleen S a d a n t o r n i I I e seka Ha n a n e I i n t o r n i I I e . 

Nhm 3 2 Tasta eteenpai n rakensivat j e r i k o I a i s e t , ja sitten jatkoi Sakkur, 

I mr i n p o i k a . 

Nhm 3 3 Kalaportin rakensivat senaalaiset, ja he tekivat myos sen puuosat, 

pystyttivat portinpuoliskot ja tekivat niihin lukot ja salvat. 

Nhm 3 4 Kalaportista eteenpai n korjasi muuria Meremot, Urian poika, Kosin 

pojanpoika. Seuraavana tyoskenteli Me s u I I am, Berekjan poika, Mesesabelin pojanpoika, ja sitten 
Sadok, Baanan poika. 

Nhm 3 5 Seuraavaa osuutta korjasivat tekoalaiset, mutta h e i dan yl i myksensa 

eivat noyrtyneet tekemaan tyota Herralle. 

Nhm 3 6 Vanhanportin korjasivat jojada, Paseahin poika, ja Me s u I I am, Besodjan 

poika, ja he tekivat myos sen puuosat, pystyttivat portinpuoliskot ja tekivat niihin lukot ja 
salvat. 

Nhm 3 7 Siita eteenpai n muuria korjasivat gibeonilainen Melatja ja 

meronotilainen jadon seka gibeoniiaiset ja mispalaiset; tama osuus oli lahella Eufratin 
I ansi puol i sen maakunnan kaskynhal ti j an virkapaikkaa. 

Nhm 3 8 Seuraavaa osuutta korjasi kul taseppa Ussiei, Harhajan poika, ja sita 

seuraavaa hajuvoiteiden valmistaja Hananja. He rakensivat j erusal emi n muuria Paksul I emuuri I I e 
a s t i . 

Nhm 3 9 Siita eteenpai n tyoskenteli Refaja, Hurin poika, jerusalemin alueen 

t oi sen puol en p a a I I i kko. 

Nhm 3 10 Sitten korjasi jedaja, Harumafin poika, oman talonsa kohdalla olevaa 

osuutta, ja siita eteenpai n korjasi muuria Hattus, Hasabnejan poika. 

Nhm 3 11 Seuraavan osuuden seka Uunitornin korjasivat Malkia, Harimin poika, ja 

Hassub, Pahat-Moabin poika. 

Nhm 3 12 Uunitornista eteenpai n muuria korjasi jerusalemin alueen toisen puolen 

p a a I I i kko Sallum, Lohesin poika, tyttari ensa kanssa. 

Nhm 3 13 Laaksoportin kunnosti Hanun yhdessa Sanoahin asukkaiden kanssa. He 

korjasivat sen, pystyttivat portinpuoliskot ja tekivat niihin lukot ja salvat, ja he 
korjasivat myos tuhat kyynaraa muuria, Lantaportiile saakka. 

Nhm 3 14 Lantaportin kunnosti Malkia, Rekabin poika, Bet- Keremin alueen 

p a a I I i kko. Han korjasi sen, pystytti portinpuoliskot ja teki niihin lukot ja salvat. 

Nhm 3 15 Lahdeportin kunnosti Sallun, Kol-Hosen poika, Mispan alueen p a a I I i kko. 

Han korjasi ja kattoi sen, pystytti portinpuoliskot ja teki niihin lukot ja salvat. Lisaksi 
h a n korjasi Vesijohtolammikon muurin kuninkaan puutarhan kohdalle ja Daavidin kaupungista alas 
johtaville portaille asti. 

Nhm 3 16 Nehemia, Asbukin poika, Bet-Surin alueen toisen piirin p a a I I i kko, 

korjasi seuraavan osuuden aina Daavidin sukuhaudalle, tekolammikoile ja sotilaiden kasarmiile 
saakka. 

Nhm 3 17 Seuraavina korjasivat muuria I eevi I ai set, johtajanaan Rehum, Banin 

poika, ja seuraavana oli oman aiueensa puolesta korjaamassa muuria Hasabja, Keilan alueen 
toisen puol en p a a I I i kko. 

Nhm 3 18 Sita seuraavana tyoskenteli hanen v e I j ensa Bavvai, Henadadin poika, 

Keilan alueen toisen puolen p a a I I i kko. 

Nhm 3 19 Sitten korjasi muuria Eser, Jesuan poika, Mispan p a a I I i kko, siita 

kulmasta, mista noustaan asevarastoon. 

Nhm 3 20 Baruk, Sabbain poika, korjasi seuraavaa osuutta, kulmauksesta ylipappi 

Eljasibin talon oven kohdalle. 

Nhm 3 21 Meremot, Urian poika, Kosin pojanpoika, jatkoi Eljasibin talon oven 

kohdalta talon toiseen paahan asti. 

Nhm 3 22 Siita eteenpai n tyoskentel i vat Jerusalemin ympari ston papit. 

Nhm 3 23 Seuraavina korjasivat Benjamin ja Hassub muuria omien taiojensa 

kohdalta, ja sita seuraavana tyoskenteli Asarja, Maasejan poika, Ananjan pojanpoika, samoin 
oman talonsa kohdalla. 

Nhm 3 24 Binnui, Henadadin poika, korjasi muuria Asarjan talon luota aina 

siihen kulmaan saakka, jossa muurin suunta vaihtuu. 

Page 382 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Nhm 3 25 Pal a I , Usain poika, korjasi muuria lahelta kulmaa ja ylempaa tornia, 

joka ulkonee kuninkaan palatsista vartiopaikan luona. Seuraavina olivat Pedaja, Pareosin 
poika, 

Nhm 3 26 ja Ofelin alueella asuvat temppelipalvelijat. He korjasivat muuria 

idassa Vesiportin kohdalle, muurista ulkonevaan torniin saakka. 

Nhm 3 27 Seuraavaa osuutta, muurista ulkonevan suuren tornin kohdalta Ofelin 

muuriin asti, korjasivat tekoalaiset. 

Nhm 3 28 Hevosportilta eteenpain olivat tyossa papit, kukin oman talonsa 

k o h d a I I a . 

Nhm 3 29 Bitten tyoskenteii Sadok, Immerin poika, oman talonsa kohdalla, ja 

ha nest a seuraavana Semaja, Sekanjan poika, Itaportin vartija. 

Nhm 3 30 Seuraavaa osuutta korjasivat Hananja, Selemjan poika, ja Hanun, 

Salafin kuudes poika. Seuraavana tyoskenteii Me s u I I am, Berekjan poika, oman asuntonsa 
kohdalla. 

Nhm 3 31 Kultaseppa Malkia korjasi seuraavan osuuden, t e mp p e I i p a I v e I i j o i d e n ja 

kauppiaiden talon kohdalle, Mifkadportin edustalle, muurinkuimauksen tornihuoneeseen asti. 

Nhm 3 32 Tornihuoneenja Lammas port in v a I i sen osuuden korjasivat kul tasepat ja 

kauppi aat . 

Nhm 4 1 ( H 3 : 3 3) K u n Sanballat sai kuulla me i dan rakentavan muuria, h a n vihastui 

kovin. Me i t a pilkaten 

Nhm 4 2 ( H 3 : 3 4) h a n sanoi veljilieen ja Samarian sotajoukolie: "Mi t a nuo kurjat 

juutaiaiset oikein tekevat? Aikovatko he rakentaa muurin uudeileen? Sitako varten he 
toimittavat uhrejaan? Luulevatko he saavansa muurin valmiiksi yhdessa pai vassal Kuvi ttel evatko 
he herattavansa palaneet kivet tuhkakasoista eloon?" 

Nhm 4 3 ( H 3 : 3 5 ) J a a mmo nilainen Tobia sanoi hanen vierellaan: "Ant a a h e i dan 

yrittaa. H e i dan rakennelmansa sortuu, jos vain kettukin hyppaa sen paalle." 

Nhm 4 4 ( H3: 36) Kuul e, ju mala mme, kuinka meita pilkataan! Anna h e i dan 

herjauksensa osua heihin itseensa, anna h e i dan joutua ryostettavi ksi ja vangeiksi vieraaseen 
ma a h a n ! 

Nhm 4 5 ( H 3 : 3 7 ) A I a anna anteeksi h e i dan rikoksiaan a I a k a unohda h e i dan 

syntejaan, silla he ovat loukanneet rakentajia! 

Nhm 4 6 ( H 3 : 3 8) Me jatkoimme r a k e n t a mi s t a . Muuri oli jo koko pituudeltaan 

puoiessa korkeudessa, ja siita kansa sai intoa tyohon. 

Nhm 4 7 (H4:l)Mutta kun Sanballat ja Tobia ja a r a b i a I a i s e t , ammonilaiset ja 

asdodilaiset saivat kuulla, etta Jerusalemin muurien korjaaminen edistyi ja aukot niissa 
alkoivat tayttya, he vi mma s t u i v a t . 

Nhm 4 8 ( H 4 : 2 ) He liittoutuivat hyokat akseen yhdessa Jerusalemin kimppuun ja 

saattaakseensensekasortoon. 

Nhm 4 9 ( H 4 : 3 ) Me rukoilimme jumalaa ja asetimme vartijoita, jotka yota paivaa 

vartioivat kaupunkia, ettei vihollinen paasisi yl I attamaan. 

Nhm 4 10 (H4:4)Mutta koko Juudan heimo valitti: -- Kantajien voimat uupuvat, 

niin paljon on soraa raivattava pois. Me emme jaksa rakentaa muuria valmiiksi. 

Nhm 4 11 ( H4: 5) Mei dan v a s t u s t a j a mme puhuivat: "Kaupungi n asukkaat eivat saa 

aavistaa mitaan, ennen kuin jo ole mme h e i dan keskeliaan. Sitten tapa mme h e i d a t j a tee mme I o p u n 
heidan tyonteostaan." 

Nhm 4 12 ( H 4 : 6) Mutt a luoksemme tuli heidan lahistollaan asuvia h e i mo I a i s i a mme , 

j a me k u u I i mme heilta y h a uudeileen suunnitelmista, joita vihoiliset hautoivat meita vastaan. 
Nhm 4 13 (H4:7)Silloin sijoitin kei hasmi ehi a kohtiin, joissa muuri ei viela 

antanut suojaa, ja asetin kansan suvuittain asemiin miekkoineen, keihaineen ja jousineen. 

Nhm 4 14 (H4:8)Tarkastettuani kaiken astuin esiin ja sanoin ylimyksille, 

j ohtomi ehi I I e ja mu u I I e kansalle: " A I k a a pelatko vihoilisia! Muistakaa Herraa, joka on suuri 
ja pel attava. Taistelkaa veljienne, poikienne ja tyttari enne, vaimojenne ja kotienne 
p u o I e s t a . " 

Nhm 4 15 ( H4 : 9 ) Vi h o I I i s e mme saivat kuulla, etta heidan suunnitelmansa oii 

tullut mei dan tietoomme. Nain J u ma I a oli tehnyt heidan aikeensa tyhjaksi, ja me pal as i mme 
kaikki muurille, kukin omaan 

Nhm 4 16 (H4:10)Tasta paivasta lahtien vain puolet mi ehi s t a n i oli tyossa, 

toinen puoli oli v a r u s t a u t u n u t keihain, kilvin, jousin ja haarniskoin. Paallikdt olivat juudan 
kansantukena, 

Nhm 4 17 ( H 4 : 11) kun se rakensi muuria. Taakkojen kantajat tyoskentel i vat vain 

toisella kadella, toisessa he pi t i vat keihasta. 

Nhm 4 18 ( H4 : 1 2 ) Ra k e n t a j i I i a oii tyon aikana miekka vyolla. Minun vierellani 

kulki torvenpuhaltaja. 

Nhm 4 19 ( H4: 13) Sanoi n ylimyksille, j ohtomi ehi I I e ja mu u I I e kansalle: "Mei dan 

t y o ma a mme on I a a j a , j a me ole mme h a j a I I a mme pitkin muuria, kaukana toisista mme . 

Nhm 4 2 0 ( H 4 : 14) Kun kuulette joltakin suunnalta torven aanen, kokoontukaa sinne 

mei dan I u o k s e mme . jumala sotii puolesta mme . " 

Nhm 4 21 (H4:15)Nain me jatkoimme tyota aamun koitosta siihen asti, kun tahdet 

syttyivat taivaalle, ja puolet vaesta seisoi vartiossa ase kadessa. 

Nhm 4 22 (H4:16)Annoin kansalle my os maarayksen, etta jokaisen miehen oli 

pal vel i j ansa kanssa yovyttava J erusal emi ssa, jotta he voisivat yolla o I I a vartiossa ja 
p a i v a I I a t ehda tyota. 
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Nhm 4 23 ( H 4 : 17) E n mi n a itse eivatka veljeni, eivat palvelijani eivatka 

mukanani kulkevat vartiomiehet, ei kukaan me i s t a riisunut vaatteitaan. Jokaisella oli ase 
v a I mi i n a . 

Nhm 5 1 Monet miehet ja naiset alkoivat esittaa aanekkaita valituksia 

juutalaisia heimoveljiaan vastaan. 

Nhm 5 2 Jotkut sanoivat: "Meita ja meidan poikiamme ja tyttariamme on pal j on. 

Me i dan on saatava viljaa syodakse mme , jotta pysymme hengissa." 

Nhm 5 3 Toiset sanoivat: "Meidan taytyy pantata peitomme, v i i n i t a r h a mme ja 

t a I o mme , jotta s a a mme viljaa nalkaa mme 

Nhm 5 4 Jotkut taas sanoivat: "Meidan on taytynyt lainata rahaa peltojamme ja 

v i i n i t a r h o j a mme vastaan, jotta voimme maksaa verot kuninkaalle. 

Nhm 5 5 Mutt a olemmehan me s a ma n a r v o i s i a kuin veljemme, ja meidan I apse mme 

ovat yhta hyvia kuin heidankin. Kuitenkin meidan taytyy myyda poikamme ja tyttaremme orjiksi, 
ja tyttariamme on jo myytykin. Me olemme voimattomia, kun peitomme ja v i i n i t a r h a mme joutuvat 
vieraisiin kasiin." 

Nhm 5 6 Kuul I essani h e i dan valituksensa mi n a suutuin kovasti. 

Nhm 5 7 Mietin asiaa ja vaadin sitten ylimykset ja johto miehet vastaamaan 

teoistaan. Mina sanoin heille: "Te panette raskaan taakan heimoveljienne kannettavaksi . " 

Syyt in hei t a kansan edessa 

Nhm 5 8 ja sanoin: "Me olemme tehneet voitavamme ostaaksemme vapaaksi 

h e i mo v e I j e mme , jotka oli myyty vieraiden kansojen orjiksi. Mutta te myytte jopa omat veljenne. 
Aj a 1 1 e I e 1 1 e k o , etta me lunastamme hei da t kin?" He olivat vaiti eivatka osanneet sanoa mitaan. 
Nhm 5 9 Mina jatkoin: "Siina te teette vaarin. Eiko teidan tulisi elaa jumalan 

tahdon mukaisesti, jotteivat vi hoi I i skansat saisi aihetta pilkata meita? 

Nhm 5 10 Myos mina itse ja veljeni ja minun mieheni olemme lainanneet heille 

rahaa j a viljaa, mu 1 1 a ole mme valmiit antamaan taman velan heille anteeksi. 

Nhm 5 11 Antakaa tekin heille heti takaisin hei dan peltonsa, v i i n i t a r h a n s a , 

0 I i i v i I e h t o n s a ja talonsa a I k a a k a peri k 6 hei I t a rahaa, viljaa, viinia tai oljya, jota olette 
heille lainanneet." 

Nhm 5 12 Hevastasivat: "Me pal a ut a mme kaiken emmeka vaadi hei I t a mitaan. 

Tee mme niin kuin sanot." Mina kutsuin papit paikalle ja kaskin kaikkien vannoa, etta he 
tekisivat niin kuin oli sovittu. 

Nhm 5 13 Sitten ravistin viittani laskosta ja sanoin: "Nain J u ma I a ravistakoon 

pois kodistaan ja konnultaan jokaisen, joka rikkoo taman sopi muksen. Nain ha net ravistetaan 
tyhjiin." Kansa vastasi: "Tapaht ukoon niin!" Kaikki ylistivat Herraa ja tekivat niin kuin oli 
sovittu. 

Nhm 5 14 Sina aikana, jolloin olin kuninkaan maarayksesta Juudan 

kaskynhal ti j ana -- Artakserkseen kahdennest aky mme nennest a hal I i tusvuodesta 

kol manteenky mme nenteenkahdenteen vuoteen asti, yhteensa kaksitoista vuotta -- mina en vaatinut 
kansalta yllapitoa, joka kaskynhal ti j al I e olisi kuulunut, eivat myoskaan veljeni. 

Nhm 5 15 Edelliset kaskynhal ti j at olivat panneet kansalle raskaita kuormia ja 

ottaneet yllapitoaan varten n e I j aky mme n t a hopeasekel i a paivaa kohden. Myos hei dan palvelijansa 
olivat sortaneet kansaa. Mutta mina en tehnyt niin, koska pelkasin Herraa. 

Nhm 5 16 Olin myos tarmokkaasti mukana rakentamassa muuria, ja samoin kaikki 

palvelijani olivat si el I a tyossa. Maata me emme ostaneet itsellemme. 

Nhm 5 17 Minun poydassani aterioi satavi i si ky mme n t a ylimysta ja johtomiesta 

seka lisaksi naapurikansoihin kuuluvia miehia, joita oli tullut luokse mme . 

Nhm 5 18 Paivittain minun kustannuksel I ani valmistettiin yksi harka, kuusi 

lihotettua lammasta seka lintuja, ja joka kymmenes paiva tuotiin runsain mitoin viinia. En 
kuitenkaan vaatinut kaskynhal ti j al I e kuuluvaa yllapitoa, silla kansan taakka oli raskas. 

Nhm 5 19 Ala unohda, jumalani, mi t a olen tehnyt taman kansan hyvaksi. 

Nhm 6 1 Kun Sanballat, Tobia, arabialainen Gesemja muut v i hoi I i s e mme 

kuulivat, etta rakentamassani muurissa ei ollut e n a a yhtaan aukkoa -- tosin en ollut silloin 

vi el a saanut por t i npuol i s koj a pystytetyksi portteihin -- 

Nhm 6 2 Sanballat ja Gesem lahettivat minulle sanan: "Tule Kefirimiin Onon 

laaksoon tapaamaan meita." Heilla oli kuitenkin paha mi el ess a. 

Nhm 6 3 Mina lahetin heille sanansaattajan mukana vastauksen: "Mi nulla on 

suuri tyo tekeilla. En voi tulla sinne, silla tyo keskeytyy, j os jatan sen ja lahden 

1 uoksenne. " 

Nhm 6 4 Nelja kertaa he lahettivat minulle t a I I a i sen viestin, ja mina vastasin 

a i n a s a ma I I a t a v a I I a . 

Nhm 6 5 Sitten Sanballat lahetti viela viidennen kerran luokseni palvelijansa. 

Miehella oli mukanaan si netoi maton kirje, 

Nhm 6 6 joka kuului nain: "Kansojen keskuudessa puhutaan, ja myos Gesem sanoo, 

etta sina rakennat muuria, koska aiot nousta juutalaisten kanssa kapinaan. Vaitetaan myos, 
etta sina pyrit hei dan k u n i n k a a k s e e n 

Nhm 6 7 ja olet asettanut profeettoja, joiden on maara huutaa sinut 

jerusalemissa juudan kuninkaaksi. Tama tulee kylla kuninkaankin tietoon. Tule siis 
neuvottelemaan me i dan kanssa mme . " 

Nhm 6 8 Mina lahetin hanelle sanan: "Se, mi t a sanoit, on aivan peratonta. Olet 

itse keksinyt kaiken." 

Nhm 6 9 He tahtoivat vain pel o t e I I a meita, silla he uskoivat meidan 
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sai kahtavan ja jattavan t y 6 n kesken. Mutt a mi n a sain tasta lisaa rohkeutta. 

Nhm 6 10 Menin tapaamaan Semajaa, Delajan poikaa, Mehetabelin pojanpoikaa, joka 

pysytteli si sal I a talossaan. Han sanoi: "Mennaan yhdessa jumalan temppeliin, si sal I e 
pyhakkbon, ja suljetaan pyhakon ovet. Mu u t e n he tulevat y 6 1 I a ja tappavat si nut." 

Nhm 6 11 Mutt a mi n a sanoin: "Minunlaiseni miesko pakenisi? Ja voisinko mi n a 

me n n a temppeliin ja silti jaada henkiin? Ei, mi n a en mene." 

Nhm 6 12 Silloin oivalsin, etta jumala ei ollut hanta lahettanyt, vaan Tobia ja 

Sanballat olivat palkanneet hanet esi ttamaan minulle taman ennustuksen. 

Nhm 6 13 Hanet oli palkattu, jotta mi n a pel astyi si n ja noudattaisin hanen 

neuvoaan. N a i n olisin tehnyt vaarin ja joutunut hapeaan ja pilkan kohteeksi. 

Nhm 6 14 Ala unohda, Jumalani, mi t a Tobia ja Sanballat ovat tehneet, ja samoin 

naisprofeetta Noadja ja muut profeetat, jotka yrittivat pel o t e I I a minua. 

Nhm 6 15 Muuri tuli valmiiksi elul-kuun kahdent enaky mme nentenavi i dentena 

paivana, kun tyota oli tehty viisiky mme ntakaksi paivaa. 

Nhm 6 16 Kun ymparillamme asuvat vi hoi I i skansat kuulivat taman, ne joutuivat 

pelon valtaan ja niiden taytyi noyrina tunnustaa, etta tama tyo oli saatu paat okseen me i dan 
J u ma I a mme a v u I I a . 

Nhm 6 17 Naihin aikoihin juutalaiset ylimykset ja Tobia I ahetti vat ahkerasti 

kirjeita toisilleen. 

Nhm 6 18 Tobia oli Sekanjan, Arahin pojan, vavy, ja hanen poikansa johananin 

vaimo oli Me s u I I a mi n , Berekjan pojan, tytar. Siksi hanella oli Juudassa paljon liittolaisia. 
Nhm 6 19 Nama kehuivat Tobiaa minulle ja kertoivat sitten hanelle, mi t a mi n a 

olin sanonut. Tobia I ahetti minulle kirjeita, joissa h a n yritti pel o t e I I a minua. 

Nhm 7 1 Kun muuri oli saatu valmiiksi ja portinpuoliskot oli pystytetty, 

maarattiin portinvartijat, laulajat ja I e e v i I a i set tehtavi i nsa. 

Nhm 7 2 Jerusalemin johtoon asetin veljeni Hananin ja I i nnanpaal I i kko 

Hananjan, joka oli luotettava ja j umal aapel kaava mies. 

Nhm 7 3 Annoin heille maarayksen, etta Jerusalemin portteja ei saanut avata 

ennen kuin aurinko paistoi lampimasti. Maarasin my os, etta portit oli suljettava ja lukittava, 
kun aurinko oli vieia y I h a a I I a , ja etta Jerusalemin asukkaista oli asetettava vartijat, jotka 
vartioisivat kukin oman talonsa kohdalla olevaa osuutta. 

Nhm 7 4 Kaupunki oli suuri ja laaja, mutta vakea si el I a oli vahan, ja taloja 

oli vieia rakentamatta. 

Nhm 7 5 Jumala kehotti minua kutsumaan ylimykset, johtomiehet ja kansan koolle 

sukul uettel oi hi n merki tsemi sta varten. Loysin ensi mma isina palanneiden sukul uettel ot, ja 
niihin oli kirjoitettu nain: 

Nhm 7 6 Nama ovat ne juudan maakunnan miehet, jotka Babylonian kuningas 

Nebukadnessar oli vienyt pakkosiirtolaisuuteen ja jotka palasivat jerusalemiin ja juudaan, 
kukin omaan kaupunki i nsa. 

Nhm 7 7 Heita johtivat Serubbabel, Jesua, Nehemia, Asarja, Raamja, Nahamani, 

Mordokai, Bilsan, Misperet, Bigvai, Nehumja Baana. N a i den i srael i I ai sten lukumaara oli: 

Nhm 7 8 Pareosin sukua 2172, 

Nhm 7 9 Sefatjan sukua 372, 

Nhm 7 10 Arahin sukua 652, 

Nhm 7 11 Pahat-Moabin sukua, Jesuan ja Joabin jalkelaisia, 2818, 

Nhm 7 12 Elamin sukua 

Nhm 7 13 Sattun sukua 845, 

Nhm 7 14 Sakkain sukua 760, 

Nhm 7 15 Binnuin sukua 648, 

Nhm 7 16 Bebain sukua 628, 

Nhm 7 17 Asgadin sukua 2322, 

Nhm 7 18 Adonikamin sukua 667, 

Nhm 7 19 Bigvain sukua 2067, 

Nhm 7 20 Adinin sukua 655, 

Nhm 7 21 Aterin sukua, Hiskian jalkelaisia, 98, 

Nhm 7 22 Hasumin sukua 

Nhm 7 23 Besain sukua 324, 

Nhm 7 24 Harifin sukua 112, 

Nhm 7 25 Gibeonin sukua 95. 

Nhm 7 26 Betlehemilaisia ja netofalaisia oli 188, 

Nhm 7 27 anatotilaisia 128, 

Nhm 7 28 bet-asmavetilaisia 42 

Nhm 7 29 kirjat-jearimilaisia, kefiralaisia ja beerotilaisia 743, 

Nhm 7 30 ramalaisia ja gebalaisia 621, 

Nhm 7 31 mikmasilaisia 122, 

Nhm 7 32 betelilaisia ja ailaisia 123, 

Nhm 7 33 Nebon, sentoisen, mi e h i a 5 2. 

Nhm 7 34 Elamin, sentoisen, sukua oli 1254, 

Nhm 7 35 Harimin sukua 320. 

Nhm 7 36 Jerikolaisia oli 345, 

Nhm 7 3 7 lodilaisia, hadidilaisia ja onolaisia 721, 

Nhm 7 38 senaalaisia 3930. 
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Nhm 7 3 9 Pappeja oli: Jedajan sukua, Jesuan jalkelaisia, 9 7 3, 

Nhm 7 4 0 I mme rin sukua 1052, 

Nhm 7 41 Pashuri n sukua 1247, 

Nhm 7 42 Harimin sukua 1017. 

Nhm 7 43 Leevilaisia oli: Jesuan sukua, Kadmielin ja Hodavjan jalkelaisia, 74. 

Nhm 7 4 4 Laulajia oli: Asafin sukua 148. 

Nhm 7 45 Portinvartijoita oli: Sal I u mi n , Aterin, Tal monin, Akkubin, Hatitan ja 

Sobai n sukua yht eensa 138. 

Nhm 7 46 Temppelipalvelijoita oli: Sihan, Hasufan, Tabbaotin, 

Nhm 7 47 Kerosin, Sian, Padonin, 

Nhm 7 48 Lebanan, Hagaban, Sal main, 

Nhm 7 4 9 Hananin, Giddelin, Gaharin, 

Nhm 7 5 0 Reajan, Resinin, Nekodan, 

Nhm 7 51 Gassamin, Ussan, Paseahin, 

Nhm 7 52 Besain, maonilaisten, nafusilaisten, 

Nhm 7 53 Bakbukin, Hakufan, Harhurin, 

Nhm 7 5 4 Baslitin, Me h i dan, Harsan, 

Nhm 7 55 Barkosin, Siseran, Temahin, 

Nhm 7 5 6 Nesiahin ja Hatifan suvut. 

Nhm 7 57 Salomon palvelijoiden jalkelaisia oli: Sotain, Soferetin, Peridan, 

Nhm 7 5 8 Jaelan, Darkonin, Giddelin, 

Nhm 7 59 Sefatjan, Hattilin, Pokeret-Sebaimin ja Amonin sukukunnat. 

Nhm 7 60 Temppelipalvelijoita ja Salomon palvelijoiden jalkelaisia oli yht eensa 

3 9 2. 

Nhm 7 61 Nama Te I - Me I a h i s t a , Te I - Ha r s a s t a , Kerub- Addanista ja Immerista 

I ahteneet eivat pystyneet osoittamaan, etta he ja h e i dan sukunsa olivat i srael i I aisi a: 

Nhm 7 6 2 Delajan, Tobian ja Nekodan jalkelaiset, yht eensa 6 4 2. 

Nhm 7 63 Joukossa oli my os pappeja, nimittain Hobaijan, Kosin ja Barsillain 

jalkelaiset; Barsillai oli ottanut vaimokseen gileadilaisen Barsillain tyttaren, ja hanta 
nimitettiinvaimonsasuvunmukaan. 

Nhm 7 64 Nama etsivat sukul uettel oi sta merkintaa itsestaan, mutta sita ei 

loytynyt, ja sen vuoksi heidat katsottiin pappeuteen kelpaamattomiksi. 

Nhm 7 65 Kaskynhaltija kielsi heita nauttimasta pyhia uhreja, kunnes 

ilmaantuisi pappi, joka voisi ratkaista asian urimilla ja tummimilla. 

Nhm 7 66 Palanneita oli kaikkiaan 42 360 henkea. 

Nhm 7 67 Lisaksi tulivat orjat ja orjattaret, joita oli 7337. Laulajia, miehia 

j a nai si a, oli 245. 

Nhm 7 68 

Nhm 7 69 ( H7: 68)Tal I a joukolla oli kameleja 435 ja aaseja 6720. 

Nhm 7 70 ( H7: 69) Useat sukujen paamiehet antoivat lahjoja rakennustyota varten. 

Kaskynhaltija antoi rahastoon 1000 kultadrakmaa, 50 vihmontamaljaa, 30 papinpukua ja 500 
h o p e a mi n a a . 

Nhm 7 71 ( H7: 70) Sukuj en paamiehet antoivat rakennusrahastoon 20 000 

kultadrakmaa ja 2200 hopeaminaa. 

Nhm 7 72 ( H 7 : 71) Mu u kansa antoi 20 000 kultadrakmaa, 2000 hopeaminaa ja 67 

papi npukua. 

Nhm 7 7 3 ( H7 : 7 2 ) P a p i t , I eevi I ai set, p o r t i n v a r t i j a t , laulajat ja osa kansaa 

asettuivat asumaan Jerusalemiin, mutta temppel i pal vel i j at ja muut i srael i I ai set me n i vat omiin 
kaupunkeihinsa. Kun tuli seitsemas kuukausi, kaikki i srael i I ai set olivat jo asettuneet 

asumaankaupunkeihinsa. 

Nhm 8 1 Kansa kokoontui nyt yksissa tuumin Vesiportin aukiolle ja pyysi Esraa, 

lainopettajaa, tuomaan Mooseksen lain kirjan, joka si sal si Herran Israelille antamat kaskyt. 
Nhm 8 2 Pappi Esra toi lain kansanjoukon eteen. Koolla olivat miehet ja 

naiset, kaikki, jotka pystyi vat ymmartamaan, mi t a kuulivat. Tama tapahtui sei tsemannen kuun 
e n s i mma isena paivana. 

Nhm 8 3 Vesiportin aukion reunalla Esra luki lain kirjaa aamuvarhaisesta 

keski pai vaan asti miehille ja naisille, kaikille, jotka pystyi vat ymmartamaan, ja kaikki 
kuuntelivat tarkkaan, mi t a lain kirjassa sanottiin. 

Nhm 8 4 Esra, I a i n o p e 1 1 a j a , seisoi varta vasten tehdylla p u u k o r o k k e e I I a . Hanen 

oikealla puolellaan seisoivat Mattitja, Serna, Anaja, Uria, Hilkia ja Maaseja ja hanen 
vase mma I I a puolellaan Pedaja, Misael, Malkia, Hasum, Hasbaddana, Sakarja ja Me s u I I am. 

Nhm 8 5 Esra, joka oli vakijoukkoa k o r k e a mma I I a , avasi kirjan kaikkien nahden, 

jasilloinkansanousiseisomaan. 

Nhm 8 6 Esra ylisti Herraa, suurta Jumalaa, ja kaikki kohottivat katensa ja 

vastasivat: "Aamen, a a me n ! " Sitten he hei ttaytyi vat polvilleen ja rukoilivat Herraa kasvot 
maahanpainettuina. 

Nhm 8 7 Kun kansa oli jalleen noussut seisomaan, alkoivat I eevi I a i set jesua, 

Bani, Serebja, jamin, Akkub, Sabbetai, Hodia, Maaseja, Kelita, Asarja, Josabad, Hanan ja 
Pelaja selittaa sille lakia. 

Nhm 8 8 He lukivat kirjasta jumalan lakia kappale kappal eel ta, ja samalla he 

selittivat ja opettivat sita. 

Nhm 8 9 Kaskynhaltija Nehemia, pappi ja lainopettaja Esra seka I eevi I ai set, 
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jotka opetti vat kansaa, sanoivat vakijoukolle: "Tama paiva on pyhitetty Herralle, t e i dan 
Jumalalienne. A I k a a siis olko murheellisia a I k a a k a itkeko." Kansa naet itki kuul I essaan, mi t a 
laissa sanottiin. 

Nhm 8 10 Ja Esra jatkoi: "Menkaa koteihinne, nauttikaa hyvia ruokia ja juomia 

ja lahettakaa maistiaisia niille, joilla ei itsellaan oie mitaan. Tama paiva on pyhitetty 
me i dan Herrallemme! A I k a a siis olko murheellisia, vaan iloitkaa, silla Herra on t e i dan 
v o i ma n n e . " 

Nhm 8 .11 Leevi I ai setki n tyynnytti vat kansaa sanoen: "01 k a a levollisia! Tama 

paiva on pyha. A I k a a oiko murhei ssanne. " 

Nhm 8 12 Ja kaikki lahtivat aterioimaan, ja he I ahetti vat maistiaisia ja 

viettivat suurta ilojuhlaa, silla he olivat ymmartaneet sen, mi t a heille oli puhuttu. 

Nhm 8 13 Seuraavana paivana kaikkien sukukuntien paamiehet, papit ja 

I e e v i I a i set kokoontuivat Esran, lainopettajan, luo tutkiakseen tarkemmin lain si sal t o a . 

Nhm 8 14 He huomasivat Herran Mooseksel I e antamassa laissa maar ayksen, etta 

i srael i I ai sten tulee sei tsemannen kuun juhlan aikana asua lehtimajoissa. 

Nhm 8 15 Silloin he kuuluttivat ja panivat kaikissa k a u p u n g e i s s a a n ja 

jerusalemissa sanan kiertamaan: "Menkaa vuorille hake ma an oliivipuun, villioliivin, myrtin, 
pal mu n ja muiden lehtevien puiden oksia ja tehkaa niista lehtimajoja, niin kuin on saadetty. " 

N h m 8 16 Kaikki lahtivat hake ma an lehvia, ja he rakensivat niista kukin 

I e h t i ma j an talonsa katolle tai pihalle. Lehtimajoja rakennettiin my os jumalan temppelin 
esipihoille seka Vesiportin ja Efraiminportin aukioille. 

Nhm 8 17 Koko pakkosiirtolaisuudesta palanneiden joukko teki lehtimajoja ja 

asui niissa. N a i n eivat i srael i I ai set olleet tehneet sitten Joosuan, Nunin pojan, aikojen, ja 
nyt vallitsi suuri riemu. 

Nhm 8 18 Esra lukijumaian lain kirjaajoka paiva, juhlan e n s i mma i s e s t a 

paivasta viimeiseen asti. Juhla kesti seitseman paiva a, ja kahdeksantena paivana pidettiin 
paat oskokous, niin kuin oli saadetty. 

Nhm 9 1 Samankuun kahdent enaky mme nentenanel j antena paivana i srael i I ai set 

kokoontuivat paastoamaan, sakki vaatteet yllaan ja multaa hiuksissaan. 

Nhm 9 2 Israelin kansaan kuuluvat vetaytyivat erilleen kaikista muukalaisista, 

ja sitten he tunnustivat omat syntinsa ja my os isiensa synnit. 

Nhm 9 3 He nousivat seisomaan, ja heille luettiin Herran, h e i dan jumalansa, 

lain kirjaa nel j annespai van ajan. Toisen nel j anneksen paivasta he maahan hei ttaytynei na 
tunnustivat syntejaan Herran, Jumalansa, e dess a. 

N h m 9 4 Sitten Jesua, Bani, Kadmiel, Sebanja, Bunni, Serebja, Bani ja Kenani 

nousivat I eevi I ai sten korokkeeile ja huusivat kovalla aanella Herraa, jumalaansa. 

N h m 9 5 Leevi I a i set Jesua, Kadmiel, Bani, Hasabneja, Serebja, Hodia, Sebanja 

ja Petahja sanoivat: " Nouskaa ja ylistakaa Herraa, me i dan J u ma I a a mme , aina ja ikuisesti! 
Yiistetty olkoon sinun nimesi kunnia, joka kohoaa kaikkea kiitosta ja ylistysta korkea mma lie!" 
Nhm 9 6 Sina yksin olet Herra. Si na olet tehnyt taivaan, taivasten taivaat ja 

tahtien joukot, maan ja kaiken mi t a sen p a a I I a on, me ret ja kaiken mi t a niissa on. Sina annat 

kaikelle el a man. Kumartaen rukoilevat sinua taivaan tahtien joukot. 

Nhm 9 7 Sina olet Herra J u ma I a . Sina valitsit Abramin, johdatit ha net pois 

Kaldean Urista ja annoit hanelle nimen Abraham. 

N h m 9 8 Sina nait, etta han oli sinulle uskollinen, ja sol mi t hanen kanssaan 

liiton, lupasit antaa Kanaaninmaan, heetti I ai sten ja amorilaisten, peri ssi I ai sten, 
jebusilaisten ja girgasilaisten maan, sen lupasit antaa hanen jalkelaisilleen. ja lupauksesi 
sina taytit: sina pysyt sanassasi. 

Nhm 9 9 Sina nait meidan isiemme ahdingon Egyptissa, kuulit hei dan huutonsa 

Kaislameren rannalla. 

Nhm 9 10 Tunnusteoilla ja ih me ilia sina rankaisit faraota ja hanen 

palvelijoitaan ja koko hanen kansaansa, silla sina tiesit hei dan royhkeytensa isia mme k o h t a a n . 
N a i n loit itsellesi nimen, jota y ha kin kunnioitetaan. 

Nhm 9 11 Meren sina halkaisit kahtia hei dan edessaan, ja he kulkivat meren 

poikki kuivaa maata myoten. Mutta hei dan vainoojansa sina upotit syvyyteen kuin kiven 
kuohuviin aaltoihin. 

Nhm 9 12 Sina johdit heita paivalla p i I v i p a t s a a s s a ja y 6 1 I a t u I i p a t s a a s s a 

valaisten tien, jota he kulkivat. 

Nhm 9 13 Sina laskeuduit S i i n a i n v u o r e I I e , sina puhuit heille k o r k e u k s i s t a , 

annoit heille selkeat saadokset ja luotettavat lait, hyvat ohjeet ja kaskyt. 

Nhm 9 14 Sina ilmoitit heille pyhan sapattisi, ja palvelijasi Mooses antoi 

heille sinun kaskysi, ohjeesi ja lakisi. 

Nhm 9 15 Sina annoit taivaasta leipaa, kun hei dan oli nalka, sina panit veden 

virtaamaan kalliosta, kun hei dan oli jano. Kaskit hei dan ottaa haltuunsa maan, jonka sina 
katesi kohottaen olit luvannut heille antaa. 

Nhm 9 16 Mu tta he, meidan isamme, olivat ylimielisia ja alkoivat niskoitella. 

Eivat he totelleet kaskyjasi, 

Nhm 9 17 vaan ki el taytyi vat kuulemasta, eivat he muistaneet ihmetekojasi, 

joilla olit heita auttanut. He niskuroivat ja valitsivat itselleen johtajan palatakseen 
takaisin Egypt in orjuuteen. Mutta sina annat anteeksi, olet armollinen ja laupias jumala, sina 
olet karsi val I i nen ja sinun hyvyytesi on suuri. Sina et hylannyt heita, 

Nhm 9 18 vaikka he valoivat kullasta sonnin ja sanoivat: "Tama on meidan 
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j u ma I a mme , t a ma johti me i d a t pois Egypti sta. " Pahoin he sinua herjasivat. 

Nhm 9 19 Mutt a sinun armosi oli suuri, sina et hylannyt heita autiomaahan. 

Paivisin ei pilvipatsas vaistynyt h e i dan yltaan, vaan naytti heilie t i eta, oisin ei tulipatsas 
vaistynyt, vaan valaisi tien, jota he kulkivat. 

N h m 9 20 Sina annoit heilie hyvan henkesi opettamaan viisautta, annoit mannaa 

h e i dan syodakseen ja vetta, kun h e i dan oli jano. 

Nhm 9 21 N e I j a k y mme n t a vuotta sina huoiehdit h e i sta autiomaassa, mitaan ei 

heilta puuttunut, h e i dan vaatteensa eivat kuluneet rikki, h e i dan jalkansa eivat t urvonneet . 

N h m 9 2 2 Sina annoit h e i dan haltuunsa valtakuntia kansoineen, jaoit ne heilie 

rajamaiksi. He saivat omakseen Hesbonin kuninkaan Sihonin ma a n ja Basanin kuninkaan Ogin ma a n . 
Nhm 9 2 3 Sina teit h e i dan j al kel ai stensa I u v u n suureksi, heita oli kuin tahtia 

t a i v a a I I a . Sina veit heidat maahan, josta olit antanut lupauksen h e i dan isilleen. 

Nhm 9 24 Ja j a I kel a i set ottivat maan haltuunsa. Sina annoit maan asukkaiden, 

kanaanilaisten, kukistua h e i dan edessaan ja annoit h e i dan valtaansa tuon maan kuninkaat ja 
kansan, ja he saivat tehda heilie, mi t a halusivat. 

Nhm 9 2 5 He valloittivat linnoitetut kaupungit ja viljavat pel I o t , he saivat 

omikseen talot ja niiden runsaat varastot, kallioon hakatut vesisailiot, viinitarhat, 
oliivilehdot ja suuret maarat hedel mapui ta. He s 6 i vat vatsansa tayteen ja lihoivat, he 
nauttivat yl takyl I ai sesti antimiesi runsaudesta. 

Nhm 9 2 6 Mutta he alkoivat niskoitella ja kapinoida sinua vastaan, he kaansi vat 

selkansa sinun lailiesi ja tappoivat sinun profeettasi, jotka nuhtelivat heita koettaen johtaa 
heidat jalleen sinun puoleesi. Pahoin he sinua herjasivat. 

Nhm 9 27 Siksi annoit heidat ahdistajien kasiin, ja nama sortivat heita. 

Hadassaan he silloin huusivat sinua, ja sina kuulit taivaaseen h e i dan huutonsa. Suuressa 
armossasi sina annoit heilie auttajia, jotka pelastivat heidat vihamiesten vallasta. 

Nhm 9 2 8 Rauhaan paastyaan he rikkoivat jalleen sinua vastaan. Siksi sina jatit 

heidat vihollisten kasiin, sortajien kasiin. jalleen he huusivat sinua, ja sina kuulit 
taivaaseen h e i dan huutonsa. Suuressa armossasi pelastit heidat, kerran toisensa j a I keen. 

N h m 9 29 Sina nuhteiit heita, jotta he kaantyi si vat tottelemaan sinun lakiasi, 

mutta he olivat royhkeita eivatka kuunnel I eet kaskyjasi. He tekivat syntia sinun maarayksi asi 
vastaan, jotka antavat elaman, kun niita noudattaa. I tsepai sesti he kaansi vat selkansa eivatka 
uppi ni skai suudessaan totelleet sinua. 

N h m 9 3 0 Silti sina osoitit karsi val I i syytta heita kohtaan vuodesta toiseen. 

Sina varoitit heita hengellasi, annoit profeettojesi nuhdella heita, mutta he eivat suostuneet 
kuulemaan. N i i n sina annoit heidat vihoiliskansojen kasiin. 

Nhm 9 31 Mutta suuressa armossasi et antanut h e i dan tuhoutua etka hylannyt 

heita, silla sina olet anteeksiantava ja laupias jumala. 

Nhm 9 32 N y t , ju mala mme, sina suuri Jumala, vakeva ja pel attava, sina, joka 

olet uskollinen ja pidat liittosi voimassa: katso, mi ten suuressa ahdingossa ole mme j o u t u n e e t 
elamaan, me, kuninkaa mme j a r u h t i n a a mme , p a p p i mme j a p r o f e e 1 1 a mme , i s a mme j a k o k o k a n s a mme , 
Assyrian kuninkaiden ajoista aina tahan p a i vaan asti. 

Nhm 9 33 Sina olet tehnyt oikein kaikessa, mi k a on kohdannut me i t a . Sina olet 

ollut uskollinen, me ole mme rikkoneet sinua vastaan. 

Nhm 9 34 Me i dan kuninkaa mme, ruhtinaamme, pappimme ja i s a mme eivat totelleet 

sinun lakiasi, he eivat noudattaneet kaskyjasi ja maarayksi asi , jotka olit heilie antanut. 

Nhm 9 35 Ja vaikka heilla oli oma valtakuntansa ja kaikki se hyva, minka olit 

antanut heilie, vaikka heilla oli laaja, viljava maa, jonka olit heilie lahjoittanut, he eivat 
pal v e I I eet sinua eivatka luopuneet pahoista teoistaan. 

Nhm 9 36 N y t me olemme orjia. Siina maassa, jonka sina annoit isillemme, jotta 

he saisivat nauttia sen hedel mi sta ja anti mi sta, siina maassa me ole mme o r j i n a . 

Nhm 9 37 Sen runsas sato kuuluu kuninkaille, joiden valtaan olet me i d a t antanut 

syntiemme tahden. He hal I i tsevat mi el e n s a mukaan meita ja karjaamme. Suuri on me i dan 
a h d i n k o mme . 

Nhm 9 38 (H10:l)Kaiken taman vuoksi tee mme ki rj al I i sesti j u h I a I I i sen 

sopimuksen, ja paallikko mme , I e e v i I a i s e mme j a p a p p i mme painavat siihen sinettinsa. 

Nhm 10 1 ( H10: 2)Asi aki rj assa on seuraavien henkiloiden nimet: kaskynhal ti j a 

Nehemia, Hakaljan poika, seka Sidkia, 
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3) Ser aj a, 

4) Pas hur , 

5) Hat t us , 

6 ) Ha r i m, 

7 ) D a n i el , 

8 ) Me s u I I am, Ab i a 

9 ) Ma a s j a , Bi I g a i 

10) Leevi I ai si a: 



As a r j a , J e r e mi a , 

Ama r j a , Ma I k i a , 

Sebanj a, Mai I uk, 

Mer emot , Obadj a, 

Ginneton, Baruk, 

Mi j a mi n , 

j a S e ma j a . Na ma o v a t 
esua, Asanj an poi ka, 



pappej a. 
B i n n u i , 



Henadadi n suvust a, 



h e i dan v i r k a t o v e r i n s a Sebanja, Hodia, Kelita, Pelaja, 



12) Mi i ka, 

13) Sakkur , 

14) Hodi a, 

15) Kansan 



Rehob, Hasabj a, 

Ser ebj a, Sebanja, 
Bani, Beninu. 
p a a mi e h i a : P a r e o s , 



Pahat-Moab, Elam, Sattu, Bani, 
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Nhm 10 15 ( H10: 16) Bunni , Asgad, Bebai, 

Nhm 10 16 ( HI 0 : 1 7 ) Ad o n i a , Bigvai, Adin, 

Nhm 10 17 ( H 1 0 : 18) At er , Hi ski a, Assur , 

Nhm 10 18 ( H10: 19) Hodi a, Hasum, Besai, 

Nhm 10 19 ( H10: 20) Har i f , Anatot, Nebai, 

Nhm 1 0 2 0 ( H10: 21) Magpi as, Me s u I I am, Hesir, 

Nhm 10 21 ( H10: 22) Mesesabel , Sadok, Jaddua, 

Nhm 10 22 ( H10: 23) Pel atj a, Hanan, Anaja, 

Nhm 10 23 ( H10: 24) Hoosea, Hananja, Hassub, 

Nhm 10 24 ( H10: 25) Lohes , Pilha, Sobek, 

Nhm 1 0 2 5 ( H10: 26) Rehum, Hasabna, Maaseja, 

Nhm 1 0 2 6 ( HI 0 : 2 7 ) Ah i a , Hanan, Anan, 

Nhm 1 0 2 7 ( H10: 28) Mai I uk, Harimja Baana. 

Nhm 10 28 ( H10: 29) Kai kki muut -- papit ja I eevi I ai set, portinvartijat, laulajat, 

temppelipalvelijat ja kaikki, jotka olivat erottautuneet vieraista kansoista noudattaakseen 
jumaian lakia, ja my os h e i dan vaimonsa, poikansa ja tyttarensa, kaikki, jotka pystyivat lakia 
y mma r t a ma a n - - 

Nhm 10 29 ( H10: 30) kai kki he si toutui vat noudattamaan johtajiensa tekemaa 

sopimusta. V a I a I I a vannoen he lupasivat e I a a jumaian lain mukaan, jonka Mooses oli jumaian 
paivelijana heille antanut, ja lupasivat noudattaa tarkoin kaikkia Herran, me i dan jumalamme, 
kaskyj a, maar ayksi a j a saadoksi a. 

Nhm 10 30 ( H10: 31) Edel I een he lupasivat: "Me emme anna tyttariamme vaimoiksi 

muihin kansoihin kuuluville emmeka ota h e i dan tyttari aan pojillemme vaimoiksi. 

Nhm 10 31 ( H10: 32) Kun muihin kansoihin kuuluvat tuovat sapati npai vana viljaa ja 

muita tuotteita myytavaksi, e mme osta heilta, e mme s a p a 1 1 i n a e mme k a mi naan muunakaan 
pyhapai vana. Joka seitsemas vuosi jatamme maan kesannolle ja pyyhimme kaikki velat pois. 

Nhm 1 0 3 2 ( H10: 33) Si t oudumme maksamaan vuosittain kolmannessekelin Jumalamme 

temppelissa toimitettavaa palvelusta varten: 

Nhm 1 0 3 3 ( H10: 34) uhr i I ei pi a varten, paivittaisia ruoka- ja p o I 1 1 o u h r e j a , 

sapat t i uhr ej a, uudenkuun uhreja ja juhlauhreja varten, pyhia lahjoja ja Israelin 
sovittamiseksi uhrattavia syntiuhreja varten seka kaikkia jumalamme temppelissa tehtavia tbit a 
varten. 

Nhm 10 34 ( H 1 0 : 3 5) Me , papit, I eevi I a i set ja kansa, olemme keskenamme arponeet, 

minka suvun on minakin vuonna maaraai kaan toimitettava polttopuita jumalamme temppeliin, jotta 
Herran, me i dan jumalamme, alttarilla voitaisiin pitaa tulta niin kuin laissa on maar at ty. 

Nhm 1 0 3 5 ( H10: 36) Tuomme my os joka vuosi pel toj emme ja kaikkien hedel mapui den 

ensisadostauhrin Herran temppeliin, 

Nhm 10 36 (H10:37)samoin esikoisuhrit poikiemme ja karjamme puolesta, niin kuin 

laissa on saadetty. Tuo mme esikoiset nautakarj asta mme , I a mp a i s t a mme j a v u o h i s t a mme j u ma I a mme 
temppeliin ja anna mme ne siella palvelusta toimittaville papeille. 

Nhm 1 0 3 7 ( H10: 38) Tuomme papeille jumalamme temppelin varastohuoneisiin my os 

I e i van vuoden e n s i mma i s e s t a I e i po mu k s e s t a , muut anti mme seka parhaan osan hedel mapui den ensi 
hedel mi sta, vi ini sta ja oljysta. Kymmenesosan maan tuotosta anna mme leevilaisille. He keraavat 
kymmenykset kaikista kaupungei sta, joiden peltoja me viljelemme. 

Nhm 10 38 (H10:39)Leevilaisten keratessa ky mme nyksia on jonkun Aaronin sukuun 

kuuluvan papin oltava h e i dan mukanaan, ja I eevi I ai sten on annettava ky mme nyksista yksi 
k y mme n e s o s a j u ma I a mme temppelinvarastokammioihin. 

Nhm 1 0 3 9 ( HI 0 : 4 0 ) I s r a e I i I a i s t e n ja I eevi I ai sten on vietava kaikki v i I j a - , 

viini- ja 61 j y a n t i met huoneisiin, joissa sai I ytetaan pyhakon astioita ja joissa 
pal vel usvuorossa olevat papit seka portinvartijat ja laulajat oleskelevat. E mme s a a 
I a i mi n I y 6 d a J u ma I a mme t e mp p e I i a . " 

Nhm 11 1 Kansan johtomiehet asuivat Jerusalemissa. Kaikki muut maarasi vat 

a r v a I I a keskuudestaan aina yhden ky mme nest a asumaan Jerusalemissa, pyhassa kaupungissa, kun 
taas loput yhdeksan asettuivat muihin kaupunkeihin. 

Nhm 11 2 Kansa ylisti niita miehia, jotka asettuivat jerusalemiin 

vapaaeht oi sest i . 

Nhm 11 3 Seuraavassa luetellaan ne Juudan maakunnan pa a mi e he t, joiden 

asui npai kkana oli Jerusalem. My os muissa Juudan kaupungei ss a asui i s r a e I i I a i s i a , h e i dan 
joukossaan pappeja, I eevi I ai si a, temppelipalvelijoita ja Salomon palvelijoiden jalkelaisia, 
kukin kaupungissaan oman sukunsa peri ntomaal I a. 

Nhm 11 4 Jerusalemissa asuivat nama Juudan ja Benjaminin heimojen miehet: 

juudan heimoa: Ataja, Ussian poika, Peresin sukua; hanen isoisansa oli Sakarja, taman isa 
A mar j a, taman Set atj a ja taman Mahal a I el. 

Nhm 11 5 Lisaksi Maaseja, Barukin poika, Selan sukua; hanen isoisansa oli Kol- 

Hose, taman isa Hasaja, taman Adaja, taman Jojarib ja taman Sakarja. 

Nhm 11 6 Peresin sukua asui jerusalemissa 468 sotakuntoista miesta. 

Nhm 11 7 Benjaminin heimoa: Sal I u , Me s u I I a mi n poika; hanen isoisansa oli joed, 

taman isa Pedaja, taman Kolaja, taman Maaseja, taman Itiel, taman Jesaja. 

Nhm 11 8 Lisaksi Gabbai ja Sal I a i , yhteensa 928 miesta Benjaminin heimoa. 

Nhm 11 9 Jerusalemissa asuvien benjaminilaisten paamies oli Joel, Sikrin poika, 

ja kaupungin toisena paallikkona oli juuda, Senuan poika. 

Nhm 11 10 Pappeja: Jedaja, jojaribin poika, Jakin, 
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Nhm 11 11 Seraja, Hilkian poika, jumalan temppelin esimies; hanen isoisansa oli 

Me s u I I am, t a ma n isa Sadok, taman Merajot ja t a ma n Ahitub. 

N h m 11 12 H e i dan sukunsa miehia, jotka toimittivat pal vel usta temppelissa, oli 

822. Pappeja oli edelleen Adaja, Jerohamin poika; hanen isoisansa oli Pel a I j a , taman isa Amsi, 
taman Sakarja, taman Pashur ja taman Malkia. 

N h m 11 13 Hanen sukunsa perhekuntien paamiehia oli 242. Pappeja oli viela 

Amassai, Asarelin poika; hanen isoisansa oli Ahsai, taman isa Mesillemot, taman Immer. 

Nhm 11 14 Hanen suvussaan oli 128 miesta, kaikki urheita sotureita. H e i dan 

paal I i kkonaan oli Sabdiel, Gedoiimin poika. 

Nhm 11 15 Leevi I ai si a: Semaja, Hassubin poika; hanen isoisansa oli Asrikam, 

taman isa Hasabja ja taman Bunni. 

Nhm 11 16 Sabbetai ja josabad olivat leevilaisten johto miehia, jotka valvoivat 

Jumalan temppelin esipihoilla suoritettavia toimia. 

Nhm 11 17 Leevi I a i si a oli edelleen Mattanja, Miikan poika; hanen isoisansa oii 

Sabdi ja taman isa Asaf. Han oli laulunjohtajana kiitosrukousta laulettaessa. Leevi I a i si a oli 
viela Bakbukja, joka oli asemaltaan seuraava, seka Abda, Sammuan poika; hanen isoisansa oli 
Gal a I , taman isa jedutun. 

N h m 11 18 Leevi I a i si a oli pyhassa kaupungissa yhteensa 2 8 4. 

N h m 11 19 Portinvartijoita olivat Akkub, Talmon ja h e i dan sukunsa miehet, 

yhteensa 172. He vartioivat kaupungin portteja. 

Nhm 11 20 Mu u t i srael i I ai set, joukossa my os pappeja ja leevilaisia, asuivat 

juudan eri kaupungeissa, kukin sukunsa perintdmaalia. 

Nhm 11 21 Temppelipalvelijat asuivat Ofelin alueella, ja h e i dan esimiehiaan 

ol i vat Si ha j a Gi s pa . 

Nhm 11 22 Leevilaisten johtajana Jerusalemissa oii Ussi, Banin poika; hanen 

isoisansa oli Hasabja, taman isa Mattanja, taman Miika. Han kuului Asafin j a I k e I a i s i i n , jotka 
toimivat laulajina temppelin jumalanpalveluksissa. 

Nhm 11 23 Heist a oli kuningas antanut saadoksen, joka maarasi laulajien 

paivittaiset vuorot. 

Nhm 11 24 Petahja, Mesesabelin poika, Juudan pojan Serahin jalkelaisia, oli 

kuninkaan n e u v o n a n t a j a n a kaikissa kansaa koskevissa asioissa. 

Nhm 11 25 Maaseudul I a, omien peltomaidensa lahella, asui juudan heimoa 

seuraavissa paikoissa: Ki rj at-Arbassa ja sen lahikylissa, Dibonissa ja sen lahikylissa, 

J e k a bs e I i s s a j a sen ma a t i I o i I I a , 

Nhm 11 26 Jesuassa, Moladassa, Bet-Peletissa, 

Nhm 11 27 Ha s a r - Su a I i s s a , Beersebassa ja sen lahikylissa, 

Nhm 11 28 Siklagissa, Mekonassa ja siihen kuuluvissa kylissa, 

Nhm 11 2 9 En- Rimmonissa, Soreassa, Jarmutissa, 

Nhm 11 30 Sanoahissa, Adullamissa ja niiden ympariston maatiloilla, Lakisissa ja 

sen pel t o ma i I I a seka Asekassa ja sen lahikylissa. Heimon asuma-alue ulottui siis Beersebasta 
Hinnominlaaksoon asti. 

Nhm 11 31 Benjaminin heimon a s u i n p a i k k o j a olivat Geba, Mikmas, Aija, Betel ja 

sen lahikylat, 

Nhm 11 32 Anatot, Nob, Ananja, 

Nhm 11 33 Hasor, Rama, Gittaim, 

Nhm 11 34 Hadid, Seboim, Neballat, 

Nhm 11 35 Lod, Ono ja Ge-Harasim. 

Nhm 11 36 Eraita I eevi I ai sryhmi a siirtyi juudan alueelta Benjaminin alueelle. 

Nhm 12 1 Seuraavassa luetellaan ne papit ja I eevi I ai set, jotka olivat tulleet 

pakkosiirtolaisuudesta Serubbabelin, Sealtielin pojan, ja Jesuan kanssa: Seraja, Jeremia, 

Es r a , 

Nhm 12 2 Amarja, Malluk, Hattus, 

Nhm 12 3 Sekanja, Rehum, Meremot, 

Nhm 12 4 Iddo, Ginneton, Abia, 

Nhm 12 5 Mijamin, Maadja, Bilga, 

Nhm 12 6 Serna ja, jojarib, jedaja, 

Nhm 12 7 Sal I u , Amok, Hilkiaja jedaja. Nama olivat jesuan aikana 

pappi svel j i ensa paami ehi a. 

Nhm 12 8 Leevilaisia olivat: Jesua, Binnui, Kadmiel, Serebja, Juuda ja 

Mattanja, joka yhdessa vel j i ensa kanssa johti y I i s t y s I a u I u a , 

Nhm 12 9 seka Bakbukja ja Unni, joista kumpikin johti sukunsa mi ehi s t a 

koostuvaakuoroa. 

Nhm 12 10 Jesualle syntyi Jojakim, jojakimille Eljasib, Eljasibille jojada, 

Nhm 12 11 jojadalle jonatan, Jonatanille jaddua. 

Nhm 12 12 Jojakimin aikana olivat pappissukujen paami ehi na seuraavat papit: 

Me raja oli Serajan suvun paamies, Hananjajeremian, 

Nhm 12 13 Me s u I I am Esran, Johanan Amarjan, 

Nhm 12 14 jonatan Mallukin, Joosef Sebanjan, 

Nhm 12 15 Adna Harimin, Helkai Merajotin, 

Nhm 12 16 Sakarja Iddon, Me s u I I am Ginnetonin, 

Nhm 12 17 Sikri Abian, ... Minjaminin, Piltai Moadjan, 

Nhm 12 18 Sammua Bilgan, jonatan Serna jan, 
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Nhm 12 19 Mattenai Jojaribin, Ussi Jedajan, 

Nhm 12 20 Kallai Sallun, Eber Amokin, 

Nhm 12 21 Hasabja Hilkian ja Netanei Jedajan suvun paamies. 

Nhm 12 22 Eljasibin, jojadan, johananin ja Jadduan aikana merkittiin pappien 

sukujen paamiehet aikakirjoihin Persian kuni nkaan Dareioksen hal I i tuskauteen asti. 

Nhm 12 23 Leevilaisten sukujen paamiehet on merkitty aikakirjoihin johananin, 

Ei j asi bi n poj an, ai kaan ast i . 

Nhm 12 24 Leevilaisten paamiehia olivat Hasabja, Serebja, jesua, Binnui ja 

Kadmiel, Kukin heist a johti sukunsa miehista koostuvaa kuoroa; kuorot lauloivat kiitos- ja 
ylistyslauluja osastoittain j arj estaytynei na, niin kuin Jumalan mies Daavid oli maarannyt. 

Nhm 1 2 2 5 Mattanja, Bakbukja, Obadja, Me s u I I am, Taimon ja Akkub olivat 

p o r t i n v a r t i j o i t a , joiden tehtavana oli vartioida porttien v a r a s t o h u o n e i t a . 

Nhm 12 26 Nama miehet olivat jojakimin, Jesuan pojan, Josadakin pojanpojan, seka 

kaskynhal ti j a Nehemian ja pappi Esran, lainopettajan, aikalaisia. 

Nhm 12 27 Kuntuli aika vihkia Jerusalemin muuri, haettiin leevilaiset 

kaikkialta maasta jerusalemiin riemukkaan vihkiaisjuhlan viettoon, laulamaan kiitoslauluja ja 
soittamaansymbaaleja, harppujajalyyroja. 

Nhm 12 28 Laulajat tulivat koolle Jerusalemin ympari stosta, Netofan maatiloilta, 

Nhm 12 29 Bet- Gilgalista ja Geban ja Asmavetin mailta; he olivat naet 

rakentaneet itselleen maataloja Jerusalemin ympari stoon. 

Nhm 1 2 3 0 Papit ja leevilaiset p u h d i s t a u t u i v a t , ja sitten he puhdistivat kansan 

seka portit ja muurin. 

Nhm 12 31 Sen j a I keen mi n a johdatin juudan ruhtinaat ylos muuri I I e ja jarjestin 

kaksi suurta ylistyskuoroa. Toinen niista vaelsi muuria pitkin oikealle kohti Lantaporttia. 
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32 


Sen jaljessa kulki vat Hosaj a j a 


t o i n e n 


puoli Juudan 


r u h t i n a i sta 


Nhm 
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seka Asar j a, Esra, Mesul 1 am, 
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34 


Juuda, Benjamin, Semaja ja Jeremia. 






Nhm 


12 


35 


Sitten tulivat torvea soittavat 


pa pi t , 


e n s i mma i s e n a 


Sakarja, Jonatanin 



poika; hanen isoisansa oli Serna ja, taman isa Mattanja, taman Miika, taman Sakkur, taman Asaf. 
Nhm 1 2 3 6 Hanta seurasivat hanen pappi svel j ensa Semaja, Asarel, Mi I a I a i , 

Gilalai, Maai, Netanei, Juuda ja Hanani, jotka soittivat jumaian miehen Daavidin maaraamia 
soittimia. H e i dan edellaan kulki Esra, I ai nopettaj a. 

Nhm 1 2 3 7 He ohittivat Lahdeportin ja jatkoivat suoraan eteenpai n ylos Daavidin 

kaupunkiin johtavia portaita. Sitten he nousivat portaita pitkin muuri I I e ja laskeutuivat 
Daavidin palatsin ohi itaan Ve s i po r t i I I e . 

Nhm 12 38 Toinen kiitoslaulua laulava kuoro kuiki vase mma lie, ja mi n a ja toinen 

puoli kansan johto miehista vaeisimme sen jaljessa muuria pitkin Uunitornin ohi 
Paksul I emuuri I I e 

Nhm 12 39 ja si el t a Efraiminportin, Vanhanportin, Kalaportin, Hananelintornin ja 

Sadantornin kautta L a mma s p o r t i I I e . Vartioportin luona kulkue pysahtyi. 

Nhm 12 40 Sitten mole mma t kuorot asettuivat jumalan temppeliin, samoin mi n a ja 

puol et j ohtomi ehi sta 

Nhm 12 41 ja papit Eljakim, Maaseja, Minjamin, Miika, Eijoenai, Sakarja ja 

Hananja, joilla oli torvet, 

Nhm 1 2 4 2 seka Maaseja, Semaja, Eieasar, Ussi, johanan, Malkia, Elamja Eser. 

Laulajat aloittivat Jisrahjan johdolla y I i s t y s I a u I u n . 

Nhm 12 43 Tuona paivana uhrattiin suuret teurasuhrit, ja kaikki riemuitsivat, 

si I la Jumala oli antanut heille suuren ilon. My os naiset ja lapset olivat riemussa mukana, ja 
i I o n p i t o k u u I u i J e r u s a I e mi s t a k a u a s . 

Nhm 12 44 Samana paivana asetettiin esi miehet valvomaan varastokammioita, joissa 

sai I ytetti i n esikoisuhreja, kymmenyksia ja muita anti mi a. H e i dan tuli my os kerata niihin 
kaupunkien peltojen sadosta osuudet, jotka lain mu kaan kuuluivat papeille ja leevilaisille. 
Juudan kansa iloitsi siita, etta papit ja leevilaiset hoitivat taas tehtavi aan 
Nhm 12 45 ja huolehtivat Jumalan pal vel emi sesta ja puhdistusmenoista. Samoin 

iloittiin siita, etta laulajat ja portinvartijat jalleen toimivat niin kuin Daavid ja hanen 
poikansa Salomo olivat maaranneet. 

Nhm 1 2 4 6 Olihan jo muinoin, Daavidin ja Asafin aikana, ollut I a u I u n j o h t a j i a , 

kun laulettiin kiitosta ja ylistysta Jumalalle. 

Nhm 12 47 Serubbabelin ja Nehemian aikana koko Israel antoi laulajille ja 

portinvartijoille sen mi t a nama paivittain tarvitsivat. My os leevilaisille annettiin heille 
kuuluvat pyhat osuudet, ja leevilaiset vuorostaan antoivat pyhat osuudet Aaronin suvun 
papeille. 

Nhm 13 1 Kansalle luettiin tuona aikana Mooseksen lain kirjaa. Silloin 

huomattiin maarays, ettei a mmo nilaisia eika moabilaisia saa milloinkaan paastaa jumalan 
seurakuntaan, 

Nhm 13 2 koska nama kansat eivat aikoinaan suostuneet antamaan israelilaisille 

vetta ja lei pa a, vaan palkkasivat Bileamin kiroamaan heidat. Me i dan jumalamme tosin kaansi 
taman kirouksen siunaukseksi. 

Nhm 13 3 Lain maarayksen kuultuaan i srael i I ai set erottivat pois joukostaan 

kaikki, joissa oli muukalaista verta. 

Nhm 13 4 Tata ennen oli pappi Eljasib asetettu meidan jumalamme temppelin 

varastokammioidenvalvojaksi. Han oli Tobiansukulainen 
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Nhm 13 5 ja oli j arj estanyt taman kayttoon suuren huoneen, jossa oli 

aikaisemmin sai I ytetty ruokauhreja, suitsukkeita, temppelin astioita, v i I j a - , viini- ja 
6 1 j y k y mme nyksia seka leevilaisten, laulajien ja portinvartijoiden osuuksia ja papeille 
kuuluvia anti mi a. 

Nhm 13 6 Taman tapahtuessa mi n a en oilut Jerusalemissa, si I la Babylonian 

kuninkaan Artakserkseen kol mantenaky mme nent enakahdent ena hal I i tusvuotena olin palannut hanen 
luokseen. Jonkin ajan kuluttua sain kuninkaalta luvan 

Nhm 13 7 lahtea jalleen Jerusalemiin. Kun nain, millaisen synnin Eljasib oli 

tehnyt j arj estaessaan Tobialle huoneen jumalan temppelin alueelta, 

Nhm 13 8 suutuin kovasti ja heitin kaikki Tobian tavarat ulos huoneesta. 

Nhm 13 9 Sitten kaskin puhdistaa huoneen ja siirratin sinne takaisin jumalan 

temppelin astiat, ruokauhrit ja 

Nhm 13 10 Sain my os tietaa, etta leevilaisille ei oilut luovutettu h e i dan 

osuuksiaan ja etta temppel i pal vel usta toimittavat I e e v i I a i set ja laulajat olivat sen vuoksi 
siirtyneet maatiloilleen. 

Nhm 13 11 Vaadin johtomiehet tilille ja kysyin: "Mi k s i ette ole huolehtineet 

Jumalan temppel i sta?" Sitten kokosin I e e v i I a i set ja laulajat takaisin ja panin heidat jalleen 
hoitamaan tehtaviaan. 

N h m 13 12 Kaikki juudan asukkaat toivat taas varastohuoneisiin kymmenykset 

viljasta, viinista ja oljysta. 

N h m 13 13 Varastohuoneiden valvojiksi maarasin pappi Selemjan, kirjuri Sadokin 

ja I e e v i I a i sen Pedajan seka h e i dan avukseen Hananin, Sakkurin p o j an, Mattanj an pojanpojan. 
Kaikkia heita pidettiin luotettavina miehina, ja h e i dan t eht avanaan oli my os jakaa osuudet 
toisille leevilaisille. 

N h m 13 14 Mu i sta minua taman vuoksi, Jumalani! Ala unohda, mi ten uskol I i sesti 

olen tehnyt tyota sinun temppelisi ja sen j umal anpal vel uksen hyvaksi! 

N h m 13 15 Samoihin aikoihin nain joidenkin juudan asukkaiden polkevan sapattina 

viinikuurnassa rypaleita. Monet my os kuljettivat sapati npai vana aasien selassa Jerusalemiin 
viljakuormia ja toivat sinne viinia, rypaleita, viikunoita ja kaikenlaista muuta tavaraa. Mina 
varoitin heita myymasta siella tavaroitaan. 

Nhm 13 16 Eraat jerusalemissa asuvat tyroslaiset toivat kalaa ja kaikenlaista 

kauppatavaraa ja my i vat sita sapattina j uutal ai si I I e. 

Nhm 13 17 Mina moitin Juudan ylimyksia ja sanoin: "Kuinka uskallatte tehda 

t a I I a i sta syntia, etta hapai sette sapati npai 

N h m 13 18 Niin tekivat t e i dan isannekin, ja siksi Jumala on antanut meille ja 

me i dan k a u p u n g i I I e mme kaikki nama onnettomuudet. Hanen vihansa kohtaa Israelia entista 
a n k a r a mp a n a , k u n t e ette p i d a sapati npai vaa p y h a n a . " 

Nhm 13 19 Kun Jerusalemin porteilla alkoi sapatin aattona hamartaa, kaskin 

sulkea portit ja kielsin avaamasta niita ennen kuin sapatti oli paattynyt. Asetin omia 
palvelijoitani porteille valvomaan, ettei mitaan tavaroita tuotaisi sapattina kaupunkiin. 

N h m 13 20 Kaupustelijat ja tavaroiden my y j at yopyivat pari kertaa Jerusalemin 

muurien ulkopuolella, 

N h m 13 21 mutta mi n a varoitin heita: "Mi k s i te vietatte yonne muurin juurella? 

Jos viela kerran teette niin, kasken vangita teidat." Sen koommin he eivat tulleet sapattina. 
Nhm 1 3 2 2 Maarasin nyt, etta leevilaisten oli p u h d i s t a u d u 1 1 a v a ja mentava 

vartioimaan portteja, jotta sapati npai va pi dettai si i n pyhana. Muista minua my os taman vuoksi, 
jumalani! Ole minulle armollinen suuren laupeutesi tahden! 

Nhm 13 23 Noihin aikoihin nain my os, etta mo net juutalaiset olivat ottaneet 

vaimoikseen asdodilaisia, a mmo n i I a i s i a j a mo a b i I a i s i a n a i s i a . 

Nhm 13 24 Puolet h e i dan lapsistaan puhui asdodin kielta tai jonkin muun kansan 

kielta eika osannut juudan kielta. 

Nhm 13 25 Mina moitin ja soimasin naita miehia, muutamia jopa loin ja revin 

parrasta. Vannotin heita jumalan kautta: " A I k a a antako tyttari anne vaimoiksi muukalaisten 
pojille a I k a a k a ottako pojillenne tai itsellenne vaimoiksi muukalaisten tyttari a ! 

Nhm 13 26 Eiko Salomo, Israelin kuningas, tehnyt juuri tuollaista syntia? Hanen 

vertaistaan kuningasta ei oilut mu ilia kansoilla. jumala rakasti hanta ja asetti hanet koko 
Israelin kuni nkaaksi , mutta muukalaisnaiset houkuttivat hanetkin tekemaan syntia. 

Nhm 13 27 Pitaako nyt teistakin kuulla, etta olette tehneet taman saman suuren 

rikkomuksen, hylanneet Jumala mme ja ottaneet vaimoiksenne muukal ai snai si a?" 

Nhm 1 3 2 8 Y I i pappi Eljasibin pojan jojadan pojista yksi oli horonilaisen 

Sanballatin vavy. Hanet mi n a ajoin pois luotani. 

Nhm 13 29 Ala unohda, Jumalani, mi ten he ovat tahranneet pappisviran ja pappien 

ja leevilaisten kanssa tekemasi liiton! 

Nhm 13 30 Nain puhdistin kansani kaikesta vieras maisesta. j arj est in my os pappien 

ja leevilaisten tehtavat ja p a I v e I u s v u o r o t 

Nhm 13 31 ja il moitin maaraajat, jolloin polttopuut ja uutislahjat oli 

toimitettava temppeliin. jumalani, lue tama mi nun hyvakseni! 

Est 1 1 Tama tapahtui kuningas Kserkseen aikana, sen Kserkseen, joka hallitsi 

sat aakaht aky mme ntasei tsemaa maakuntaa Intiasta Nubiaan saakka. 

Est 1 2 Kserkses piti siihen aikaan hoviaan Susan kaupungissa, 

Est 1 3 ja kolmantena hal I i tusvuotenaan h a n jarjesti pidot ruhti nai I I een ja 

ylimmille vi rkami ehi I I een. Kaikki Persian ja Meedian sotapaal I i kot, yiimykset ja maaherrat 
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olivat saapuvilla, 

Est 1 4 ja paivasta toiseen, kaikkiaan kuuden kuukauden ajan, h a n esitteli 

heille valtakuntansa loistoa ja mahtia, sen aarteita ja rikkauksia. 

Est 1 5 Kun juhla-aika oli paattymassa, Kserkses jarjesti kuni nkaal I i sen 

palatsin puutarha-auki ol I a sei tsenpai vai set pi dot koko Susan kaupungin vaelle, niin ylhaisille 
kuin alhaisille. 

Est 1 6 Valkoisia ja sinipunaisia pel I a v a - ja villaverhoja oli valkoisin ja 

purppuraisin pel I avanauhoi n pingotettu katoksiksi hopeatankojen ja marmori pi I ari en varaan, ja 
aukiolla, joka oli paal I ystetty vi herki vel I a, marmorilla, h e I mi a i sei I a ja hohtoki vel I a, oli 
kultaisia ja hopeisia r uokai I usohvi a. 

Est 1 7 Juotavaa tarjottiin k u I t a p i k a r e i s t a , jotka kaikki olivat erilaisia, ja 

kuninkaan palatsin parhaita viineja oli yllin kyllin, kuten kuninkaan pidoissa kuuluu o I I a . 

Est 1 8 Mai j apakkoa ei kuitenkaan ollut, silla kuningas oli antanut 

pal vel uskuntansa paallikdille maarayksen noudattaa kunkin vieraan toivomuksia. 

Est 1 9 Kuni ngatar Vasti jarjesti samaan aikaan naisten pidot si sal I a 

kuni nkaal I i s e s s a p a I a t s i s s a . 

Est 1 10 Sei tsemantena paivana kuningas, joka oli viinista hi I peal I a mi el el I a , 

kutsui luokseen Mehumanin, Bissetan, Harbonan, Bigtan, Abagtan, Setarin ja Karkasin, ne 
seitseman eunukkia, jotka olivat hanen henki I okohtai si a palvelijoitaan, 

Est 1 11 ja kaski h e i dan tuoda kuningatar Vastin kruunu paassa eteensa, jotta 

h a n voisi nayttaa k u n i n g a 1 1 a r e n kauneuden kaikkien kansoj ensa ruhtinailie. Kuningatar oli naet 
hyvinkaunis. 

Est 1 12 Mutta kun eunukit v e i vat k u n i n g a 1 1 a r e I I e kuninkaan kutsun, h a n ei 

suostunut tulemaan. Tasta kuningas pahastui kovin, ja hanen mi el ensa valtasi viha. 

Est 1 13 Kuningas kaantyi nyt oppineiden ja ennusmerkkien tuntijoiden puoleen, 

silla tapana oli, etta kuningas neuvotteli asioistaan kaikkien lain ja oikeuden tuntijoiden 
kanssa. 

Est 1 14 Kuninkaan I a hi mma t neuvonantaj at olivat Karsena, Seetar, Admata, 

Tarsis, Meres, Marsena ja Memukan, seitseman persialaista ja meedialaista ruhtinasta, joilla 
valtakunnan ylimpina virkamiehina oli aina oikeus paasta kuninkaan puheille. 

Est 1 15 Han kysyi heilta: "Mi t a tulisi lain mukaan tehda kuningatar Vasti I I e , 

kun h a n ei noudattanut kutsua, jonka mi n a , kuningas Kserkses, lahetin eunukkien mukana?" 

Est 1 16 Memukan vastasi kuni nkaal I e ruhtinaiden kuullen: "Kuningatar Vasti ei 

ole loukannut vain kuningasta, vaan my os kaikkia kuningas Kserkseen maakuntien ruhtinaita ja 
kansoj a. 

Est 1 17 Kun valtakunnan kaikki naiset saavat tietaa, mi t a kuningatar on 

tehnyt, he alkavat halveksia miehiaan, silla nyt he voivat sanoa: 'Kuningas Kserkses kutsutti 
kuningatar Vastin luokseen, eika Vasti tullut. 1 

Est 1 18 Persian ja Meedian ruhtinattaret, jotka ovat kuulleet kuningattaren 

teosta, ottavat sen jo tana paivana puheeksi me i dan kanssa mme , ja siitakin koituu kylliksi 
hapeaa j a r i i t aa. 

Est 1 19 Jos siis katsot hyvaksi, niin saada mahti kaskyl I asi , ettei Vasti e n a a 

saa astua eteesi ja etta annat hanen kuni nkaal I i sen arvonsa toiselle, hanta pare mma lie, j a 
kirjoituta tama maarays Persian ja Meedian lakeihin, niin ettei sit a e n a a voi muuttaa. 

Est 1 20 Kun tama sinun kuni nkaal I i nen paatoksesi tulee tunnetuksi koko 

mahtavassa valtakunnassasi, niin jokainen nainen ylhaisi mma sta alhaisimpaan osoittaa vastedes 
kunnioitusta miehelleen." 

Est 1 21 Neuvo miellytti kuningasta ja ruhtinaita, ja kuningas teki niin kuin 

Memukanoliehdottanut. 

Est 1 22 Han lahetti kirjeenkaikkiinmaakuntiin, kuhunkin erikseen sen omalla 

ki rj oi tuksel I a ja kullekin kansalle sen omalla kielella, jotta jokainen mies saisi o I I a herra 
o ma s s a t a I o s s a a n . 

Est 2 1 Myohemminkin, ensi vihan jo lauhduttua, kuningas Kserkses piti 

mi elessaan, mi t a Vasti oli tehnyt ja mi ta hanesta oli paatetty. 

Est 2 2 Hovimiehet, jotka olivat kuninkaan pal vel uksessa, sanoivat herralleen: 

"Kuningasta varten tulisi etsia kauniita ja koskemattomia nuoria neitoja. 

Est 2 3 Kuningas maaratkoon joka maakuntaan miehia, jotka kokoavat kaikki 

nuoret ja kauniit neitsyet Susan palatsin haaremiin. Si el I a , kuninkaan haareminvalvojan 
eunukki Hegain huostassa, he saavat k a u n e u d e n h o i t o a , 

Est 2 4 ja se neito, joka kuningasta eniten mi el I y 1 1 a a , tulkoon 

kuningattareksi Vastin tilalle." Ehdotus oli kuni nkaal I e mieleen, ja h a n teki niin. 

Est 2 5 Susan kaupungissa asui juutalainen mies, jonka nimi oli Mordokai. Han 

oli Benjaminin heimoa, ja hanen is ansa oli jair, Kisin pojan Si me in poika. 

Est 2 6 Mordokai oli tuotu sinne jerusalemista niiden juutalaisten joukossa, 

jotka Babylonian kuningas Nebukadnessar oli vienyt pakkosiirtolaisuuteen samanaikaisesti 
Juudan kuninkaan jekonjan kanssa. 

Est 2 7 Hanella oli kasvatti tyttarenaan set ansa tytar Hadassa, toiselta 

nimeltaan Ester, jolla ei e n a a ollut i s a a eika aitia. Ester oli kaunis ja sorea, ja Mordokai 
oli tyton vanhempien kuoltua ottanut hanet omaksi tyttarekseen. 

Est 2 8 Kun kuninkaan kasky ja maarays oli tullut tunnetuksi ja neitoja 

koottiin suurin joukoin Susan kaupunkiin haareminvalvoja Hegain huostaan, Esterkin joutui 
kuninkaan palatsiin Hegain hoiviin. 
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Est 2 9 Neito miellytti haaremi nval voj aa, ja h a n paasi taman suosioon. Hegai 

jarjesti hanelle tuota pikaa kauneudenhoi don ja elatuksen, antoi hanelle seitseman valikoitua 
palvelijatarta kuninkaan palatsista ja siirsi hanet ja hanen palvelijattarensa haaremin 
par haaseen osaan. 

Est 2 10 Ester ei paljastanut kansal I i suuttaan eika syntyperaansa, silla 

Mordokai oli kieltanyt hanta sit a tekemasta. 

Est 2 11 Mordokai itse kuljeskeli joka paiva haaremin sisapihan lahistolla 

saadakseen tietaa, mita Esterille kulloinkin kuului. 

Est 2 12 Kunkin neidon tuli vuorollaan menna kuningas Kserkseen luo. Sit a ennen 

tytto oli saanut kauneudenhoitoa kokonaisen vuoden, kuten oli maaratty. Kuusi kuukautta hanta 
oli hoidettu mi r h a 6 1 j y I I a ja toiset kuusi kuukautta balsa mi oljyilla ja mu u I I a tavoin. 

Est 2 13 Lahti essaan kuninkaan luo h a n sai vieda haaremista mukanaan kuninkaan 

palatsiin mita vain halusi. 

Est 2 14 Hanlahti palatsiin illalla ja siirtyi aamulla toiseen haaremi in 

eunukki Saasgasin, kuninkaan sivuvaimojen valvojan, huomaan. Kuninkaan luo h a n ei e n a a 
paassyt, paitsi jos kuningas oli mieltynyt haneen ja erityisesti nimelta mainiten kutsutti 
hanet I uokseen. 

Est 2 15 Kun Ester, Mordokain sedan Abihailin tytar, Mordokain ottotytar, 

vuorollaan joutui kuninkaan eteen, h a n pyysi mukaansa vain sen, mita kuninkaan haareminvalvoja 
eunukki Hegai neuvoi hanta ottamaan. Mutta Esteriin ihastuivat kaikki, jotka hanet nakivat. 

Est 2 16 Ester vietiin kuninkaan eteen kuningas Kserkseen sei tsemannen 

hal I i tusvuoden ky mme nentena kuukautena, tebet-kuussa. 

Est 2 17 Ha nest a tuli kuninkaalle kaikkia muita naisia rakkaampi, eika kukaan 

toinen neitsyt osannut hanen I a i I I a a n voittaa puolelleen kuninkaan mieltymysta ja suosiota. 
Kuningas asetti k u n i n k a a I I i s e n kruunun Esterin paahan ja julisti hanet k u n i n g a 1 1 a r e k s i Vastin 
s i j a a n . 

Est 2 18 Esterin kunniaksi kuningas jarjesti kaikille r u h t i n a i I I e e n ja 

ylimmille virkamiehilleen suuret h a a p i dot, myonsi maakunnille verohelpotuksia ja jakeli 
kuninkaan arvon mu kaisialahjoja. 

Est 2 19 Pian sen j a I keen, kun neitoja ryhdyttiin kokoamaan, Mordokai tuli 

hovin palvelukseen. 

Est 2 2 0 Ester ei vielakaan paljastanut syntyperaansa eika k a n s a I I i s u u 1 1 a a n , 

koska Mordokai oli hanta kieltanyt. Ester noudatti y h a hanen neuvojaan, kuten o I I essaan hanen 
kasvattinaan. 

Est 2 21 Mordokain pal vel I essa kuninkaan hovissa Bigtan ja Teres, kaksi 

eunukkia, jotka vartioivat kuninkaan y k s i t y i s h u o n e i t a , olivat alkaneet vihata kuningasta niin, 
etta vaanivat tilaisuutta tappaakseen hanet. 

Est 2 22 Mordokai sai vihia hankkeesta ja kertoi siita kuningatar Esterille, 

joka vei tiedon edelleen kuninkaalle. 

Est 2 2 3 Asia tutkittiin ja havaittiin todeksi, ja Bigtan ja Teres hirtettiin. 

Tapausmerkittiinkuninkaanaikakirjoihin. 

Est 3 1 N a i den tapausten j a I keen kuningas Kserkses ylensi Agagin j a I k e I a i sen 

Hamanin, Hammedatan pojan, korkeaan virkaan ja arvoon ja asetti hanet kaikkien muiden 
ruhtinaiden ylapuolelle. 

Est 3 2 Kaikki kuninkaan virkamiehet, jotka palvelivat hovissa, osoittivat 

Hamanille kunnioitustaan hei ttaytymal I a maahan hanen edessaan, silla nain oli kuningas 
kaskenyt. Mutta Mordokai ei kumartanut eika hei ttaytynyt maahan. 

Est 3 3 Silloin kuninkaan hoviherrat kysyivat Mordokailta: "Mi n k a takia sina 

uhmaat kuninkaan kaskya?" 

Est 3 4 Kun he olivat paivasta paivaan puhuneet tasta hanelle eika h a n siita 

piitannut, he kertoivat asian Hamanille saadakseen tietaa, oliko Mordokain esittama syy 
pat e v a . Han oli naet sanonut olevansa juutalainen. 

Est 3 5 Kun Ha man huomasi, ettei Mordokai suostunut kumartamaan eika 

hei ttaytymaan maahan hanen edessaan, h a n raivostui silmittomasti. 

Est 3 6 Mutta h a n ei halunnut tyytya siihen, etta surma uttaisi vain Mordokain, 

vaan saatuaan tietaa, mita kansaa Mordokai oli, h a n tahtoi surma uttaa my os hanen kansansa, 
kaikki Kserkseen v a I t a k u n n a s s a asuvat juutalaiset. 

Est 3 7 Kuningas Kserkseen kahdennentoista hal I i tusvuoden ensimmaisen 

kuukauden aikana, nisan-kuussa, heitettiin Hamanin kaskyst a puria eli arpaa vuoden jokaisesta 
paivasta ja kuukaudesta, jotta selviaisi, mi k a oli suotuisin paiva Mordokain ja hanen kansansa 
tuhoamiseksi yhdella kertaa. Arpa lankesi kahdennentoista kuukauden, adar-kuun, 
kol mannel I etoi sta paivalle. 

Est 3 8 Taman j a I keen Ha man sanoi kuningas Kserkseel I e: "Val takunnassasi on 

kansa, joka asuu hajallaan sen kaikissa maakunnissa muiden kansojen seassa, mutta n i i sta 
erottautuen. Sen lait ovat erilaiset kuin minkaan muun kansan, eivatka sen kansan jasenet 
noudata kuninkaan lakeja. Ei ole oikein, kuningas, etta sina annat hei dan o I I a rauhassa. 

Est 3 9 Jos katsot sopivaksi, niin kaske kirjoittaa maarays, etta hei d a t on 

tuhottava, ja mi n a lupaan luovuttaa rahastonhoitajillesi ky mme nentuhatta talenttia hopeaa 
vietavaksi kuninkaan aarreka mmi o i hi n . " 

Est 3 10 Kuningas otti sinettisormuksen sormestaan ja antoi sen Hamanille, 

H a mme datan pojalle, Agagin jalkelaiselle, juutalaisten vainoojalle, 

Est 3 11 sanoen: "Voit tehda hopeallesi ja my os sille kansal I e mita haluat." 
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Est 3 12 Vuoden ensimmaisen k u u n kolmantenatoista paivana kutsutti i n paikalle 

kuninkaan kirjurit, ja Hamanin maarayksen mukaisesti kirjoitettiin kirjeet kaikille maakuntia 
johtaville kuninkaan satraapei I I e ja kaskynhal ti j oi I I e seka kaikkien kansakuntien ruhti nai I I e, 
kuhunkin maakuntaan sen omalla ki rj oi tuksel I a ja kullekin kansalle sen omalla kielella. 

Kirjeet kirjoitettiin kuningas Kserkseen nimissa, ja niihin painettiin sinettileima hanen 
s o r mu k s e i I a a n . 

Est 3 13 l\le I ahetetti i n pi kal ahetti en mukana kuninkaan kaikkiin maakuntiin, ja 

niissa maarattiin, etta kaikki juutalaiset, nuoret ja vanhat, naiset ja lapset, oli tuhottava, 
tapettava ja havitettava yhtena ainoana paivana, k a h d e n n e n t o i s t a kuukauden, adar-kuun, 
kolmantenatoista paivana, ja etta h e i dan omaisuutensa sai ryostaa. 

Est 3 14 Kirjeen jaljennos tuli julkaista lakina jokaisessa maakunnassa 

kaikille kansakunni I I e, etta nama ti etai si vat valmistautua sita paivaa varten. 

Est 3 15 Juoksijat lahtivat heti viemaan kuninkaan kaskya. Samaan aikaan kun 

laki julkaistiin Susan kaupungissa, kuningas ja Ha man istuutuivat juomaan. Mu 1 1 a kaupungissa 
v a I I i t s i ha mme n n y s . 

Est 4 1 Saatuaan tietaa, mi t a oli tapahtunut, Mordokai repaisi vaatteensa, 

pukeutui sakki kankaaseen, sirotteli multaa hiuksiinsa ja lahti kulkemaan pitkin kaupunkia 
aaneen huutaen ja katkerasti valittaen. 

Est 4 2 Han tuli kuninkaan palatsin portille mutta ei sakki vaatteessa paassyt 

si sal I e pal at si i n. 

Est 4 3 Kaikkialla maakunnissa, minne kuninkaan kasky ja maarays saapui, 

juutalaiset surivat kuten kuoiiutta on tapana surra, paastosivat ja i t k i vat, ja usei mma t 
nukkuivat paljaalle maalle I evi tetyi I I a sakki kankai I I a. 

Est 4 4 Kun p a i v e I i j a 1 1 a r e t ja eunukit toivat k u n i n g a 1 1 a r e I I e e n tiedon, etta 

Mordokai oli suruasussa portilla, kuningatar saikahti ja joutui suunniltaan. Han I ahetti 
vaatteita, jotta Mordokai pukisi ne ylleen sakki vaatteen sijaan, mutta Mordokai ei ottanut 
niita vastaan. 

Est 4 5 Silloin Ester kutsui eunukki Hatakin, jonka kuningas oli maarannyt 

hanen pal vel ukseensa, ja I ahetti ha net kysymaan Mordokailta, mi t a oli tapahtunut ja mista 
kaikkijohtui. 

Est 4 6 Hatak meni Mordokain I uo kaupungin tori I I e , kuninkaan palatsin portin 

et een, 

Est 4 7 ja Mordokai kertoi, mi t a oli tapahtunut ja mi ten suuren maaran hopeaa 

Ha man oli luvannut luovuttaa kuninkaan aarrekammioihin korvaukseksi juutalaisten 
h a v i 1 1 a mi s e s t a . 

Est 4 8 Hanantoi Hatakille myos jaljennoksen Susassa julkaistusta 

juutalaisten tuhoa mista koskevasta kirjeesta, jotta Hatak nayttaisi sen Esterille. Mordokai 
pyysi, etta Hatak kertoisi asiat Esterille ja kehottaisi hanta menemaan kuninkaan luo 
rukoi I emaan armoa kansal I een. 

Est 4 9 Hatak palasi kertomaan Esterille, mi t a Mordokai oli sanonut. 

Est 4 10 Ester kaski Hatakin vied a Mordokai I I e taman vastauksen: 

Est 4 11 "Kaikki kuninkaan virkamiehet ja kuninkaan maakuntien kansatkin 

tietavat, etta sille miehelle tai naiselle, joka kutsumatta me nee kuninkaan palatsin 
sisapihaan, on laissa yksi ainoa rangaistus: kuolema. Vain jos kuningas ojentaa hanta kohden 
kul taval ti kkansa, h a n saa j a a d a eloon. Eika minua itseani ole kolmeenky mme n e e n p a i v a a n 
kutsuttu kuninkaan luo." 

Est 4 12 Saatuaan kuulla Esterin viestin 

Est 4 13 Mordokai kaski sanoa hanelle: "Vaikka asutkin kuninkaan palatsissa, 

ala kuvittele, etta voit j u u t a I a i s i s t a ainoana pelastaa henkesi. 

Est 4 14 Jos sina nyt tassa tilanteessa pysyt vaiti, niin juutalaiset saavat 

kylla avun ja pelastuksen muualta, mutta sinua ja isasi sukua kohtaa tuho. ja kukaties sinusta 
tulikinkuningatar vain tallaisia aikoja varten." 

Est 4 15 Ester kaski vastata Mordokai I I e : 

Est 4 16 "Kutsu koolle kaikki Susan juutalaiset paastoamaan mi nun puolestani. 

A I k a a syoko a I k a a k a juoko mitaan kolmeen paivaan ja kolmeen yohon. Mina kin paastoan samalla 
tavoin p a I v e I i j a 1 1 a r i e n i kanssa, ja sitten lahden kuninkaan luo, vaikka se onkin vastoin 
lakia. Kun mi nun kerran on kuoltava, niin kuolen." 

Est 4 17 Mordokai meni pois ja teki niin kuin Ester oli kaskenyt tehda. 

Est 5 1 Kolmantena paivana Ester pukeutui kuni nkaal I i seen asuunsa, meni 

kuninkaan palatsin sisapihaan ja jai seisomaan vaitaistuinsalin oviaukon kohdalle. Kuningas 
istui val tai stui nsal i ssa kuni nkaal I i sel I a val tai stui mel I aan vast apaat a oviaukkoa. 

Est 5 2 Kun kuningas huomasi kuningatar Esterin seisovan pihassa, h a n heltyi 

ja osoitti Esteria k u I t a v a I t i k a I I a , joka hanella oli kadessaan. Ester astui kuninkaan eteen ja 
kosketti valtikan paata. 

Est 5 3 Sitten kuningas kysyi hanelta: "Mika sinun mi el t a s i painaa, kuningatar 

Ester? Mi t a sina minulta toivot? Vaikka pyytaisit puolta valtakuntaa, saat sen." 

Est 5 4 Ester sanoi: "Jos kuningas suvaitsee kuunnella minua, niin toivoisin, 

etta kuningas tulisi Hamanin kanssa t a naan pitoihin, jotka olen j arj estanyt kuninkaan 
k u n n i a k s i . " 

Est 5 5 Kuningas sanoi: "Hakekaa Haman kiireesti tanne, jotta Esterin toive 

voidaan toteuttaa!" Sitten kuningas ja Haman meni vat Esterin j arj estami i n pitoihin, 

Est 5 6 ja viinia juotaessa kuningas kysyi Esterilta: "Mi t a haluat saada? Saat 
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k a i ken mi t a haluat! Mi t a tahtoisit pyytaa minulta? Vaikka pyytaisit puoita valtakuntaa, saat 
sen!" 

Est 5 7 Ester vastasi: "Mitako toivon ja pyydan? 

Est 5 8 Jos, kuninkaani, olet minulle suosiollinen ja suvaitset tayttaa 

toivomukseni ja pyyntoni, niin tule Hamanin kanssa huomennaki n pitoihin, jotka mi n a teilie 
jarjestan. Sitten teen niin kuintoivot, kuningas." 

Est 5 9 Sina paivana Haman lahti pois iloisena ja hyvillaan. Mutta kun h a n 

naki Mordokain kuninkaan hovissa eika t a ma noussut osoittamaan hanelle kunnioitustaan, h a n 
r a i v o s t u i . 

Est 5 10 Han kuitenkin hillitsi itsensa ja meni kotiinsa. Sitten hankutsui 

luokseen ystaviaan ja vaimonsa Seresin. 

Est 5 11 Han kehuskeli heilie suurta rikkauttaan ja poikiensa lukumaaraa seka 

sita, etta kuningas oli ylentanyt hanet ja korottanut hanet kaikkien ruhtinaiden ja 
virkamiesten ylapuolelle. 

Est 5 12 Haman sanoi viela: "Mina olen sita paitsi ainoa, joka sai tulla 

kuninkaan kanssa kuningatar Esterin jarjestamiin pitoihin, ja h a n on huomi seksi ki n kutsunut 
mi nut kuninkaan kanssa luokseen. 

Est 5 13 Mutta tamakaan ei tuota minulle iioa niin kauan kuin joudun nakemaan 

hovissa juutalaisen Mordokain." 

Est 5 14 Silloin hanen vaimonsa Seres ja kaikki hanen ystavansa sanoivat 

hanelle: "Anna pystyttaa v i i si k y mme n t a kyynaraa korkea hirsipuu ja pyyda huomi saa mu na 
kuninkaalta, etta Mordokai hi rtetaan siihen. Sitten voit iloisella mi e I e I I a menna kuninkaan 
kanssa pitoihin." Hamanista se oli hyva neuvo, ja h a n antoi pystyttaa hirsipuun. 

Est 6 1 Sina iltana kuningas ei saanut unta silmiinsa, ja niin h a n kaski tuoda 

aikakirjansa, v i r a I I i set muistiinpanonsa, ja luetti niita itseileen. 

Est 6 2 Yhdessa niista oli maininta, etta Mordokai oli ilmoittanut Bigtanin ja 

Teresin, kuninkaan y k s i t y i s h u o n e i t a vartioivien eunukkien, vaanineen tilaisuutta tappaakseen 
kuninkaan. 

Est 6 3 Kuningas kysyi: "Mi I I a i sen palkinnon tai ylennyksen Mordokai siita 

sai?" Kuningasta palvelevat hoviherrat vastasivat: "Han ei saanut mitaan." 

Est 6 4 Kuningas kysyi: "Kuka on palatsin pihassa?" Haman oli juuri tullut 

palatsin ulkopihaan puhuakseen kuninkaalle Mordokain hi rttami sesta siihen puuhun, joka oli 
hanen varalleen pystytetty. 

Est 6 5 Hoviherrat sanoivat kuninkaalle: "Haman on pihassa." Kuningas sanoi: 

"Tulkoon tanne." 

Est 6 6 Hamanin tultua kuningas kysyi hanelta: "Mi I I a i sen kunnianosoituksen 

kuningas voi suoda miehelle, jonka h a n haluaa palkita?" Haman ajatteli: "Kenetpa muun kuningas 
haluaisi palkita kuin minut?" 

Est 6 7 ja h a n vastasi kuninkaalle: "Sille miehelle, jonka kuningas haluaa 

palkita, 

Est 6 8 tuotakoon k u n i n k a a I I i n e n puku, jota kuningas itse on kayttanyt, ja 

hevonen, joka on ollut kuni nkaal I a ratsuna ja saanut kantaa kuni nkaal I i sta tdyhtoa. 

Est 6 9 Joku korkea ylimys tuokoon hanelle puvun ja hevosen, ja se mies, jonka 

kuningas haluaa palkita, puettakoon siihen pukuun, hanta kul j etettakoon ratsain pitkin 
kaupungin katuja ja hanen edellaan huudettakoon: 1 N a i n palkitaan mies, jolle kuningas tahtoo 
osoittaa kunnioitusta!'" 

Est 6 10 Kuningas sanoi Hamanille: "Hae kiireesti puku ja hevonen, niin kuin 

sanoit, ja tee kaikki t a ma juutalaiselle Mordokai I I e , joka palvelee hovissani. A I a k a laiminlyo 
mitaan siita, mita sanoit." 

Est 6 11 Haman otti puvun ja hevosen, puki Mordokain, auttoi hanet ratsaille, 

talutti hanen hevostaan pitkin kaupungin katuja ja huusi hanen edellaan: " N a i n palkitaan mies, 
jolle kuningas tahtoo osoittaa 

Est 6 12 Sitten Mordokai palasi kuninkaan hoviin, mutta Haman kiiruhti kotiinsa 

harmissaan ja noyryytettyna. 

Est 6 13 Han kertoi vaimolleen Seresille ja ystavilleen, mi ten hanen oli 

kaynyt, ja hanen viisaat ystavansa ja hanen vaimonsa Seres sanoivat hanelle: "Jos kerran tuo 
Mordokai, joka nyt on paasemassa sinusta voitolle, on juutalaista sukua, niin silloin et voi 
hanelle mitaan, vaan karsit peri npohj ai sen tappion." 

Est 6 14 H e i dan viela puhuessaan tulivat kuninkaan eunukit saattamaan Ha mania 

kiireesti kuningatar Esterin pitoihin. 

Est 7 1 Kuningas ja Haman meni vat kuningatar Esterin pitoihin. 

Est 7 2 Nyt toisena pi topai vana viinia juotaessa kuningas kysyi jalleen 

Esterilta: "Mita haluat saada, kuningatar Ester? Saat kaiken mita haluat. Vaikka pyytaisit 
puoita valtakuntaa, saat sen." 

Est 7 3 Kuningatar Ester sanoi: "Jos olen sinulle mieluinen, kuningas, ja jos 

niin suvaitset, anna mi nun pitaa henkeni ja salli kansani e I a a , silla sita mi n a pyydan ja 
toivon. 

Est 7 4 Minut ja kansani on myyty tuhottavaksi, tapettavaksi ja 

havi tettavaksi . Jos me i d a t olisi myyty orjiksi, en olisi mitaan sanonutkaan, silla sellainen 

tapahtuma ei olisi aiheuttanut kuninkaalle vahinkoa." 

Est 7 5 Kuningas kysyi kuningatar Esterilta: "Kuka aikoo tehda tuol I ai sta? 

Missa han on?" 
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Est 7 6 Ester vastasi: "Se vainooja ja vihollinen on tuo paha Ha man!" Haman 

alkoi vavista pelosta kuni nkaan ja kuni ngattaren edessa. 

Est 7 7 Kuni n g a s nousi vihoissaan kesken juominkien ja me n i sisapihan 

puutarhaan, kun taas Haman jai paikalle rukoillakseen kuningatarta saastamaan hanen henkensa, 
silla h a n kasitti, etta kuningas oli jo paattanyt hanen k o h t a I o s t a a n . 

Est 7 8 Kun kuningas palasi sisapihan puutarhasta pitosaliin, Haman oli juuri 

vaipunut sohvalle, jolla kuningatar Ester lepasi. Silloin kuningas sanoi: "Yritatko sina tehda 
vakivaltaa kuni ngattarel I e mi nun lasna ollessani?" Tuskin oli kuningas saanut taman sanotuksi, 
kun palvelijat jo peittivat Hamaninkasvot. 

Est 7 9 Harbona, yksi kuningasta palvelevista eunukeista, sanoi: "Onhan 

Hamanilla pihassaan valmiina v i i si k y mme n t a kyynaraa korkea hirsipuu. Sen h a n pystytti 
Mordokai ta varten, joka kerran teki kuni nkaal I e suuren pal vel uksen. " Kuningas sanoi: 

"Hirttakaa Haman siihen." 

Est 7 10 Vasta kun Haman oli ripustettu hirsipuuhun, jonka h a n oli pystyttanyt 

Mordokai ta varten, lauhtui kuninkaan viha. 

Est 8 1 Vi el a samana paivana kuningas Kserkses antoi kuningatar Esterille 

Hamanin, juutalaisten vainoojan, kaiken omaisuuden, ja Mordokai sai astua kuni nkaan eteen, 
silla Ester oli kertonut, etta Mordokai oli hanen s u k u I a i s e n s a . 

Est 8 2 Kuningas oli ottanut sinettisormuksensa Hamanilta takaisin, ja nyt h a n 

antoi sen Mordokai I I e . Ester uskoi Hamanin omaisuuden Mordokain hoitoon. 

Est 8 3 Sitten Ester otti asiansa uudelleen esille. Han hei ttaytyi itkien 

kuninkaan j alkoi hi n rukoillakseen hanta torjumaan uhkaavan onnettomuuden ja tekemaan tyhjaksi 
hankkeen, jonka Agagin jalkelainen Haman oli suunnitellut juutalaisten tuhoksi. 

Est 8 4 Kuningas ojensi Esteria kohden k u I t a v a I t i k k a n s a , ja Ester nousi, jai 

kuninkaaneteenseisomaan 

Est 8 5 ja sanoi: "Jos suvaitset, kuningas, ja jos olen saavuttanut suosiosi, 

jos pidat asiaa oikeana ja jos mi n a mi el I yt an si I mi a si, niin est a Hamanin, Hammedatan pojan, 
Agagin jalkelaisen, hanke. Anna laatia peruutus niille kirjeille, jotka h a n lahetti 
havi ttaakseen juutalaiset kaikista kuninkaan maakunnista. 

Est 8 6 Kuinka mi n a jaksaisin katsella kansaani kohtaavaa onnettomuutta, 

kuinka jaksaisin nahda sukukuntani tuhon?" 

Est 8 7 Silloin kuningas Kserkses sanoi kuningatar Esterille ja j u u t a I a i s e I I e 

Mordokai I I e : "Mina olen jo antanut Hamanin omaisuuden Esterille, ja Haman itse joutui 
hirsipuuhun, koska halusi tappaa juutalaiset. 

Est 8 8 Kirjoittakaa nyt mi nun nimissani uusi juutalaisia koskeva kasky oman 

mielenne mukaan ja vahvistakaa se kirje mi nun sinetillani. ja kuninkaan nimissa kirjoitettu ja 
hanen sinetillaan vahvistettu kasky on peruuttamaton." 

Est 8 9 Olikolmannenkuukauden, sivan-kuun, k a h d e s k y mme n e s k o I ma s paiva, ja 

kuninkaan kirjurit kutsuttiin heti paikalla kirjoittamaan Mordokain kaskyn mukaisesti 
juutalaisille seka satraapei I I e, maaherroille ja maakuntien ruhtinaille kaikkiin 
sat aankaht eenky mme neensei tsemaan maakuntaan Intiasta Nubiaan saakka, kuhunkin sen maakunnan 
o ma I I a kirjoituksella ja kullekin kansalle sen o ma I I a kielella, my os juutalaisille hei dan 
o ma I I a kirjoituksellaan ja k i el el I a a n . 

Est 8 10 Mordokai kirjoitutti kirjeet kuninkaan nimissa, vahvisti ne hanen 

sinetillaan ja antoi ne vietaviksi pi kal ahetei I I e, joilla oli ratsuina kuninkaan tallien 
post i hevoset . 

Est 8 11 Kirjeissa kuningas antoi juutalaisille luvan kokoontua kaikissa niissa 

kaupungei ssa, joissa heita asui, ja puolustaa henkeaan. He saivat yhden p a i van aikana tuhota, 
tappaa ja havi 1 1 a a jokaisen kansan tai maakunnan aseellisia joukkoja, jos n a ma vainosivat 
heita, surma ta vielapa naisia ja lapsia seka ryostaa vastustajiensa omaisuutta 
Est 8 12 kaikissa kuningas Kserkseen maakunnissa. Se paiva oli kahdennentoista 

kuukauden, adar-kuun, kolmastoista paiva. 

Est 8 13 Taman kirjeen jaljennos tuli julkaista lakina jokaisessa maakunnassa 

ja saattaa kaikkien kansojen tietoon, jotta juutalaiset voisivat valmistautua kostamaan sina 
paivana vihollisilleen. 

Est 8 14 Heti kuninkaan kaskyn saatuaan pi kal aheti t lahtivat kiireesti matkaan 

kuninkaan hevosilla. Laki julkaistiin samaan aikaan my os Susan kaupungissa. 

Est 8 15 Mordokai lahti kuninkaan luota k u n i n k a a I I i s e s s a puvussa, joka oli 

pur ppur avi I I aa ja valkoista pel I a v a a , paassaan loistava kultainen otsaripa ja hartioillaan 
hieno pel I avai nen p u r p p u r a v i i 1 1 a , ja Susan kaupungissa kaikuivat ilohuudot. 

Est 8 16 Juutalaisille se oli valon ja ilon, rie mu njakunnian paiva, 

Est 8 17 ja joka ainoassa maakunnassa ja kaupungissa, kaikkialla, minne 

kuninkaan kasky saapui, oli j uutal ai si I I a ilo ja rie mu, pidot ja juhlat. Monet maan muihin 
kansoihin kuuluvat halusivat kayda j u u t a I a i s i s t a , silla nyt he tunsivat pelkoa juutalaisia 
kohtaan. 

Est 9 1 Niin tuli kahdennentoista kuukauden, adar-kuun, kolmastoista paiva, se 

paiva, jolloin kuninkaan kasky piti toteuttaa. Mutta tuona paivana, jona juutalaisten 
v i hoi I i set olivat toivoneet saavansa hei d a t valtaansa, kavikin juuri pai nvastoi n: juutalaiset 
saivat valtaansa vast ust aj ansa. 

Est 9 2 Kaikissa kuningas Kserkseen maakuntien kaupungeissa, joissa 

juutalaisia asui, he kokoontuivat kaydakseen niiden kimppuun, jotka olivat suunni tel I eet 
hei dan tuhoamistaan. Eika kukaan asettunut heita vastaan, silla kaikki muut pel kasi vat heita, 
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Est 9 3 ja kaikki maakuntien ruhtinaat, satraapit, maaherrat ja virkamiehet, 

joita kuni nkaal I a oli pal vel uksessaan, tukivat juutalaisia, koska pel kasi vat Mordokai ta. 

Est 9 4 Mordokai oli naet korkeassa asemassa kuninkaan hovissa, ja kaikkiin 

maakuntiin oli levinnyt tieto, etta hanen valtansa jatkuvasti kasvoi. 

Est 9 5 N a i n j uutal ai set surma si vat kaikki vihollisensa, tuhosivat 

vastustajansa perin juurin ja tekivat heille mi t a halusivat. 

Est 9 6 Susan k a u p u n g i s s a j u u t a I a i s e t s u r ma s i v a t v i i s i s a t a a mi e s t a 

Est 9 7 ja tappoivat my os Parsandatan, Dalfonin, Aspatan, 

Est 9 8 Poratan, Adaljan, Aridatan 

Est 9 9 seka Parmastan, Arisain, Aridain ja Vaisatan, 

Est 9 10 kaikki juutalaisten vainoojan Hamanin, Ha mme datan pojan, ky mme n e n 

poikaa. Mutta ryostamaan he eivat ryhtyneet. 

Est 9 11 Viela samana paivana, jona kuningas sai tietaa Susan kaupungissa 

surmattujen maaran, 

Est 9 12 h a n sanoi kuni ngatar Esterille: "Susan kaupungissa juutalaiset ovat 

tappaneet ja tuhonneet viisisataa miesta, my os Hamanin kymmenen poikaa. Mi t a he I i enevatkaan 
tehneet kuninkaan muissa maakunnissa! Mi t a haluat nyt? Saat kaiken mi t a haluat! Mi t a tahtoisit 
viela pyytaa? joka pyynto taytetaan! " 

Est 9 13 Ester sanoi: "Jos suvaitset, kuningas, niin sal I i ttakoon Susan 

juutalaisten toimia viela huomenna samoin oikeuksin kuin tana an, ja ripustettakoon Hamanin 
k y mme nen pojan ruumiit hi rsi puuhun. " 

Est 9 14 Kuningas maarasi, etta oli tehtava niin. Susassa julkaistiin sita 

koskeva kasky, ja Hamanin kymmenen pojan ruumiit ripustettiin hirsipuuhun. 

Est 9 15 Susan juutalaiset kokoontuivat my os adar-kuun nel j antenatoi sta paivana 

ja tappoivat Susassa koimesataa miesta, mutta ryostamaan he eivat ryhtyneet. 

Est 9 16 My os muualla kuninkaan maakunnissa juutalaiset kokoontuivat 

puolustamaan henkeaan paast akseen rauhaan vihollisiltaan. He surma si vat vastustajiaan 
s e i t s e ma n k y mme ntavi i si tuhatta, mutta ryostamaan he eivat ryhtyneet. 

Est 9 17 Tama tapahtui adar-kuun kolmantenatoista paivana, ja nel j annentoi sta 

p a i van he viettivat jo rauhassa ja juhlivat sita pito- ja ilopaivana. 

Est 9 18 Mutta Susan juutalaiset, jotka olivat kokoontuneet seka kuun 

kolmantenatoista etta nel j antenatoi sta paivana, lepasivat vasta vi i dentenatoi sta ja juhlivat 
sita pito- j a i I o p a i v a n a . 

Est 9 19 Taman vuoksi maaseutukaupunkien juutalaiset vi ettavat adar-kuun 

nel j attatoi sta paivaa iloisena j u h I a p a i v a n a , j arj estavat pitoja ja lahettavat toisilleen 
herkkuja lahjaksi. 

Est 9 20 Mordokai merkitsi nama tapaukset muistiin ja lahetti kirjeet kaikille 

kuningas Kserkseen maakuntien juutalaisille, niin lahella kuin kaukanakin asuville. 

Est 9 21 Han maarasi heidat vi ettamaan joka vuosi juhlana adar-kuun 

nel j attatoi sta ja vi i dettatoi sta paivaa 

Est 9 22 muistoksi n i i sta paivista, joina juutalaiset olivat paasseet 

vihollisiltaan rauhaan, ja siita kuukaudesta, jolioin h e i dan peikonsa oli vaihtunut iloksi ja 
h e i dan surunsa juhlaksi. N i i n a paivina h e i dan tuli pitaa iloisia juhlia ja pitoja, lahettaa 
toisilleen herkkuja ja antaa lahjoja koyhille. 

Est 9 2 3 N a i n juutalaisten keskuudessa vakiintui tapa, jota he jo olivat 

aikaneet noudattaa ja josta Mordokai nyt heille kirjoitti. 

Est 9 2 4 Ha man, Hammedatan poika, Agagin jalkelainen, juutalaisten vainooja, 

oli naet punonut juonen juutalaisia vastaan havi ttaakseen heidat ja heittanyt puria eli arpaa 
p a i vasta, jona voisi kukistaa ja tuhota heidat. 

Est 9 2 5 Mutta kuningas oli tasta kuultuaan lahettanyt uuden k i r j a I I i sen 

kasky n, ja niin Hamanin katala hanke juutalaisia vastaan kaantyi hanen omaksi tuhokseen ja 
hanet ja hanen ky mme nen poikaansa ripustettiin hirsipuuhun. 

Est 9 26 Tasta syysta juutalaiset alkoivat kutsua naita paivia nimella purim 

arpaa tarkoittavan pur-sanan mukaan. Kirjeen si sal I on seka kaiken nakemansa ja kokemansa 
per ust eel I a 

Est 9 27 he antoivat maarayksen, joka velvoitti heita itseaan, h e i dan 

jalkelaisiaan ja kaikkia h e i dan joukkoonsa liittyneita vi ettamaan vuosittain naita kahta 
paivaa kaskykirjeen ohjeiden mukaisesti ja aina oikeaan aikaan. 

Est 9 28 Nama kaksi paivaa tuli pitaa mi el e s s a sukupolvesta toiseen kaikissa 

perhekunnissa, ja niita tuli viettaa kaikissa maakunnissa ja kaupungeissa, niin etta 
purim- paivien vietto sai I y i si muuttumattomana juutalaisten keskuudessa ja pysyisi aina h e i dan 
jalkelaistensakin mielessa. 

Est 9 2 9 Kuningatar Ester, Abihailin tytar, kirjoitti kaikella a r v o v a I I a I I a a n 

yhdessa j uutal ai sen Mordokain kanssa viela uuden kirjeen vahvistaakseen yleiseksi kayt annoksi 
sen, mi t a a i k a i s e mma ssa kirjeessa oii sanottu purim- juhiasta. 

Est 9 30 Mordokai lahetti kirjeen Kserkseen valtakunnan 

sadankahdenky mme nensei tseman maakunnan kaikilie juutalaisille rauhan ja ystavyyden 
toivotuksin. 

Est 9 31 Siina velvoitettiin juutalaiset vi ettamaan naita purim- paivia 

juutalaisen Mordokain ja kuningatar Esterin saatamana maaraai kana ja niin kuin juutalaiset 
itsekin olivat saataneet itseileen ja jalkelaisilleen. Lisaksi siina oli maarayksi a juhlan 
aikana pi dettavi sta paastoista ja val i 1 1 aj ai si st a. 
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viettoa koskevat maaraykset vahvistettiin Esterin 



Est 9 

kaskylla ja kirjoitettiin kirjaan 
Est 10 1 

rannikot ja saaret. 

Est 10 2 

kunniasta ja vallasta, 
hi s t o r i a a n . 

Est 10 3 

j a I keen. Han oii suuresti arvostettu j uutal ai sten keskuudessa ja lukuisien hei movel j i ensa 



Kuningas Kserkses saattoi veron alaisiksi kaikki maat seka meren 

Kaikki hanen mahtavat tekonsa ja saavutuksensa seka kertomus siita 
jonka Mordokai hanel t a sai, on merkitty Me e d i an ja Persian kuninkaiden 

J uutal ai nen Mordokai oli arvossa seuraava heti kuningas Kserkseen 



rakastama, silla h a n toimi aina kansansa parhaaksi ja pyrki 
heimolaistensa hyvinvoinnista. 

U s i n ma a s s a e I i mi e s , jonka n i mi oli 



kaikin tavoin huolehtimaan 



j o b 



1 



1 



rehellinen ja j umal aapel kaava, ja h a n karttoi 



Job. 



k u n n o n 



es 



J o b 
j o b 



k o I me t u h a 1 1 a k a me i i a , 
pal vel usvakea hanel i a 
job 1 4 

vuoroilaan omassa 
job 1 5 



2 Hanel I a oii seitseman 

3 j a r u n s a a s t i o ma i s u u 1 1 a 
viisisataa kyntoparia harki 
oli pal j on. job oii 

J obi n poj at 
t a I o s s a a n , j a j o k a i 
Ku n kaikki o' 



Han oli 

kaikkea p a h a a . 
poikaa ja kolme tytarta 

lampaita ja vuohia sei tsemantuhatta, 



uhratakseen p u h d i s t u s u h r i n . Han nous 
puoi est a er i kseen. Han naet aj at t el i 



j a vi 
ma h t a v i n mi e s 
us ei n to 



s i s a t a a a a s i n t a mma a . My o s 
dan ma i I I a . 

silleen pitoja. He tekivat 



sen k u k i n 



o v a t mi el essaan 
Job 1 

e t e e n . My o s 
Job 1 

k u I j e k s i nut 



ar j est i vat 

nen kutsui my os koime sisartaan aterialle. 
ivat pitonsa pitaneet, Job kutsui aina poikansa luokseen 
varhain a a mu I I a ja toimitti polttouhrin jokaisen 
"Poikani ovat hyvinkin voineet tehda syntia. Ehka he 



rikkoneet J u ma I a a vastaan." joka kerta h a n teki nain. 



6 



j ob 
pa a I I a 
k e t a a n , 
j o b 
J o b 



Saat ana 
7 

pitkin 



ol i 

j a 



t o i s t a 
joka 

1 

1 



me r k 



vat koolle ja asettuivat Herran 



n a tulet?" Saatana vastasi 



lie palvelijani jobin? Ei ole maan 



o ma i s u u t e n s a . 
J o b 
et t a 
j ob 



h a n k i r o a a 

1 

hanel I a on. 

Job 1 
j o i v a t v i i n i 
Job 1 
a a s i n t a mma t 
Job 1 
mi e h e t . Mina 
job 1 



Eraana paivana J u ma I an pojat tul 
hei dan j oukossaan. 

He r r a k y s y i S a a t a n a I t a : "Mi s t a s 
p o i k i n ma i t a manterei ta. " 

1 8 Herra kysyi: "Oletko pannut 

hanen kaltaistaan, niin vilpitonta ja nuhteetonta ja j umal aapel kaavaa, ei 
niin karttaisi kaikkea pahaa." 

9 Saat ana vast asi Her r ai i e 

10 Sinahan oiet sulkenut 
Olet siunannut kaiken mihin h a n 

1 11 Mutta ojennapa katesi 

s i n u a v a s t e n k a s v o j a ! " 

12 Herra sanoi Saatanalle 



Ol en 



h a n e t 



k s i e i Job o I i s i j umal aapel kaava? 



hanet j a 



s uoj el uks ees i 
ryhtyy, ja hanen karjansa leviaa 
ja tartu siihen mi t a hanel I a on 



hanen per heensa 
y I i ma a n . 

Saat nahda, 



Mutta haneen itseensa et saa koskea 



H y v a on. 



13 

v a n h i mma n 

14 



k u n Jobin 



o I i vat 

15 

y k s i n 

16 



Eraana paivana, 
veljen luona, 
jobin luo tuli sanantuoja, 
s i i n a I a h e I I a I a i t u me I I a . 

Silloin sabalaiset i ski vat 
jain jaljelle kertomaan 
Kun h a n viela puhui 



Si 1 1 e n 
poj at j 



Saat tehda mi t a haluat kaikelle 
Saatana I a h t i poi s Herran edest a. 
a tyttaret jalieen aterioivat ja 



mi t a 



joka kertoi: "Me olimme kynt amassa harilla, 
ryostivat el a i met ja surmasivat 



k i mp p u u mme , 
t a s t a si n u I I e . " 

, pai kal I e j uoksi t oi nen sanantuoja, j 
iski J u ma I an tuli, se leimahti pain vuohia ja lampaita ja paimenia ja 



j a i n jaljelle k e r t o ma a n 
Kun h a n viela puhui, 



" T a i v a a s t a 

tuhkaksi. Mina yksin 
job 1 17 

"Kal deal ai set hyokkasi vat kolmelta taholta 
ajajat. Mina yksin jain jaljelle kertomaan 
job 1 18 Kun ' 

poi kasi j a t yt t ar esi oli vat 
job 1 19 



I a 
j a 



kertoi : 
s u r ma s i vat 



rakennuksen 
Mina yksin 
Job 1 
k u ma r t u i 
j o b 

t a a I t a . 

J o b 



kun 

neljaan kulmaan 



t a s t a si n u I I e . " 

, saapui t aas yksi sanant uoj a 
kimppuumme. He v e i vat kamelit 
t a s t a si n u I I e . " 
h a n viela puhui, tuli jalieen yksi sanantuoja ja kertoi: 
aterioimassa ja juomassa viinia vanhi mma n poikasi luona, 
autiomaan tuolta puolen nousi suuri tuuli, joka tarttui 
j a I u h i s t i sen s i n u n I a s t e s i p a a I I e 



oka kertoi: 
poltti kaikki 



n i i den 
S i n u n 



niin etta he kaikki kuolivat 



j a i n 
ma a h a n 



jaljelle kertomaan tasta sinulle." 

20 Si I I oi n j ob nousi j a r epai si 



1 

Herra 

1 



h a n t a . 
J o b 
et een. 
j o b 



2 

My os 
2 



k u I j e k s i n u t 
job 2 



21 

a n t o i , 
22 

1 

Saatana 

2 

pitkin j 
3 



ja sanoi: -- Alastomana mi n a tul 
Herra otti, kiitetty olkoon Herran 
Kaiken taman keskella Job ei kap 



Eraana paivana J u ma I an pojat tul 
ol i hei dan j oukossaan. 

Herra kysyi Saatanalta: "Mi s t a s 
a p o i k i n ma i t a ma n t e r e i t a . " 

Herra kysyi: "Oletko pannut merk 



vi i 1 1 ansa. Han aj oi paansa pal j aaksi , 

kohdusta, alastomana palaan 
Herraa vastaan eika syyttanyt 
vat taas koolle ja asettuivat Herran 



n a i t i n i 
n i mi ! 
n o i nut 



na tulet?" Saatana vastasi 



Ol en 



o a a I I a toista hanen kaltaistaan, niin vilpitonta ja 
cetaan, joka niin karttaisi kaikkea pahaa. Y h a vain 



lie palvelijani jobin? Ei ole maan 



olet 
J o b 
o ma n 
j o b 
etta 



y I I y 1 1 a n y t 
2 

n a h k a n s a ! 

2 

h a n k i r o a a 



mi n u t 

4 

5 

s i n u a 



nuhteetonta ja 
h a n on pysynyt 



syoksemaan onnettomuuteen hanet, viattoman miehen. 
Saatana vastasi Herralle: "Hyvan kaupan Job on tehnyt 



j umal aapel kaavaa, e i 
nuhteettomana, vaikka sina 



pel ast i sent a a n 



Mutta ojennapa 
v a s t e n k a s v o j a ! " 



katesi ja koske hanen lihaansa ja luihinsa. Saat nahda, 
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Job 2 6 Herra sanoi Saatanalle: "Hyva on! Tee hanelle mi t a haluat, mutta 

henkea et saa hanelta vieda!" 

Job 2 7 N i i n Saatana lahti pois Herran edesta. Han meni ja runteli Jobia 

markivilla paiseilla. Niita nousi kaikkialle, pa as t a jalkoihin. 

Job 2 8 Job k a v i jatekasalie istumaan ja kaapi ruumistaan ruukunpal al I a. 

Job 2 9 Hanen vaimonsa sanoi hanelle: "Vi el a k o sina pidat kiinni 

h u r s k a u d e s t a s i ? K i r o a jo J u ma I a a j a k u o I e pois!" 

Job 2 10 Job vastasi: "Hullun puhetta, vaimo. Kun otamme J u ma I an kadesta hyvan, 

totta kai me i dan on otettava my os p a h a . " K a i ken taman keskella Job ei sanal I akaan kapinoinut 
Herraavastaan. 

Job 2 11 Jobilla oli kolme ystavaa: temani I ai nen Elifas, suahilainen Bildad ja 

naamalainen Sofar. Kun he saivat kuulla onnettomuudesta, joka oli kohdannut Jobia, he kavivat 
tapaamassa toisiaan ja paattivat menna hanen luokseen osoittamaan hanelle myotatuntoa ja 
lohduttamaan 

Job 2 12 Jo kaukaa he nakivat hanet, mutta he eivat tunteneet hanta. Lahe mma s 

ehdi ttyaan he alkoivat aaneen itkea, repai si vat viittansa ja heittivat ilmaan hiekkaa, niin 
etta se putosi h e i dan hiuksilleen. 

Job 2 13 He istuutuivat maahan hanen viereensa ja istuivat siina seitseman 

paiva a ja seitseman y 6 1 a . Kukaan heist a ei puhunut Jobille mitaan, silla he nakivat, mi ten 
kauhea hanen tuskansa oli. 

Job 3 1 Seitseman paivan kuluttua Job avasi suunsa. Han kirosi synt ymansa 

p a i van 

Job 3 2 j a s a n o i : 

Job 3 3 -- Kadotkoon jaljettomiin se paiva, jona synnyin, yo, joka tiesi 

kertoa: poika on siinnyt. 

job 3 4 Haihtukoon pimeaan se paiva, alkoon Jumala taivaassaan muistako sita, 

alkoon aamun valo sita koskettako. 

Job 3 5 Kuoleman varjo viekoon sen mukanaan, musta pilvi peittakoon sen, 

auringon pimentyminen saikyttakoon sen pois. 

Job 3 6 Nielkddn synkka pimeys sen yon, niin ettei sita lasketa vuoden 

paiviin, etta se katoaa kuukauden oiden kierrosta. 

Job 3 7 Hedelmaton olkoon se yo, ilosta tyhja. 

Job 3 8 Sen paivan I avi stakoon kirous, joka herattai si itsensa Leviatanin. 

job 3 9 Pimetkoot sen aamun tahdet, alkoon se yd nahko sarastuksen valoa, 

turhaan se odottakoon pai vankoi ton katsetta. 

Job 3 10 Se paiva ja yd ei sulkenut edestani kohdun porttia, ei katkenyt 

s i I mi I t a n i t a t a karsi mysta. 

Job 3 11 Miksi en syntynyt kuolleena, miksi en menehtynyt tultuani aidin 

kohdust a? 

job 3 12 Miksi ait ini polvet ottivat mi nut vastaan, miksi rinnat antoivat 

r a v i n n o n ? 

Job 3 13 Mina lepaisin haudassa aivan hiljaa, nukkuisin, mi nulla olisi rauha. 

job 3 14 Mina lepaisin kuninkaiden ja mahtimiesten seurassa, noiden, jotka ovat 

j attaneet jalkeensa muistomerkkeja, mahtavia raunioita. 

Job 3 15 Mina lepaisin ruhtinaitten seurassa, noiden, joilla oli kultaa, jotka 

t ayt t i vat pal at si nsa hopeal la. 

job 3 16 Niin kuin kuollut sikio olisin poissa, maahan kaivettu ja ole ma ton, 

niin kuin lapsi, joka ei pai vanval oa nahnyt. 

Job 3 17 Siella p a h a n t e k i j o i 1 1 e n raivo lakkaa ja itsensa uuvuksiin raataneet 

saavatlevon, 

Job 3 18 siella paasevat vangit vaivastaan, piiskurien huudot eivat e n a a heita 

a h d i s t a . 

Job 3 19 Yhta ovat siella pieni ja suuri, orja on herrastaan vapaa. 

Job 3 20 Miksi h a n antaa el a ma n valon sille, jonka osa on karsi my s, miksi 

niille, joiden elama on taynna katkeruutta? 

Job 3 21 He odottavat kuolemaa, mutta se ei tule, he etsivat sita enemman kuin 

a a r r et t a . 

Job 3 22 Kun kuolema heidat korjaa, he iloitsevat, h e i dan suurin riemunsa on 

haut a. 

job 3 23 Miksi h a n antaa el a ma n valon miehelle, joka on jumalan saartama, jolta 

tieonkadonnut? 

Job 3 24 Mi nun leipaani on itku ja voihke, veden lailla virtaa mi nun 

val i tukseni . 

Job 3 2 5 Mi t a kammosin ja kauhistuin, se tapahtui, mi t a eniten pelkasin, se 

kohtasi mi nut. 

Job 3 2 6 Ei rauhaa, ei lepoa, ei tyventa hetkeksi kaan, y h a uudelieen tuska I yd 

ylitseni. 

Job 4 1 Temanilainen Elifas alkoinytpuhua. Han sanoi: 

Job 4 2 -- Pahastutko, jos rohkenen puhua sinulle? Kuka voisi kauemmin pysya 

v a i t i ! 

Job 4 3 01 et itse opettanut monia, ohjannut oikeaan, olet tarttunut voimatonta 

kadest a. 
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Sinun sanasi ovat auttaneet kaatuneen pystyyn, sina olet rohkai ssut 



J ob 4 
hor j uvaa. 

Job 4 5 Kun vastoi nkaymi nen tulee omalle kohdallesi, et kesta het keakaan. Kun 

se koskettaa sinua, joudut kauhun valtaan. 

Job 4 6 Sinun I uottamuksesi perustana on jumaianpelko, sinun toivosi perustana 

0 ma n v a e i i u k s e s i p u h t a u s . 

Job 4 7 Mutta sano minulle: milloin on viaton joutunut tuhoon, milloin on 

oikeamielinenhukkunut? 

Job 4 8 N e , jotka kyntavat vaaryyden peltoa ja kylvavat pahaa, ne my os 

korjaavat tuhon ja turmion, sen 

Job 4 9 Kun J u ma I a henkai see, he tuhoutuvat, hanen vihansa tuuli pyyhkai see 

hei dat poi s . 

Job 4 10 Leijona karjuu, nuori ieijona a r i see, mutta petojen hampaat 

mu r s k a t a a n . 

Job 4 11 Saalista vailla jalopeura naantyy, pennut joutuvat hajalle, kauas 

t o i si s t a a n . 

Job 4 12 Kuin varkain tuli jostakin sana, mi nun korvani kuulivat kaukaisen 

h u mi n a n . 

Job 4 13 Se tuli niin kuin uninayt tulevat h a i I yen yossa keskeile syvinta unta, 

Job 4 14 se kouraisi minua, ja mi n a vapisin, kaikki jaseneni t a r i si vat 

kauhust a, 

job 4 15 mi n a tunsin henkayksen kasvoillani, ihokarvani nousivat pystyyn, 

job 4 16 kun jokin pysahtyi eteeni, en tieda mi k a , silmieni e dess a outo hah mo. 

Tuli hiljaista, ja mi n a kuulin aanen: 

job 4 17 Voiko ihminen oila oikeassa ja J u ma I a vaarassa? Voiko ihminen oil a 

puhdas Luojansa silmissa? 

Job 4 18 Ei jumala luota edes omiin palvelijoihinsa, enkel ei taanki n h a n 

nuhtelee virheista. 

Job 4 19 Kuinka h a n luottaisi savimajan asukkaisiin? Tomusta hei dat on tehty, 

han voi musertaa heidat kuin 

job 4 20 A a mu I I a ihminen heraa, illalla han on poissa ja unohdettu, ikuisiksi 

aj oi ks i , 

Job 4 21 hanen telttanuoransa kiskaistaan irti, ja han kuolee ti etamatta, 

mi k s i . 

Job 5 1 Huuda sina vain! Mutta vastaako sinulle kukaan? Kuka on se pyha, jonka 

puol een voi si t kaantya? 

Job 5 2 Tyhmyri tukehtuu omaan raivoonsa, typeryksen surmaa oma vi mma . 

Job 5 3 Olen nahnyt, kuinka tyhmyrin k a y : vaikka han juurtuu lujasti maahan, 

hanet repaistaan akkia irti. 

Job 5 4 Hanen lapsensa jaavat apua vaille, hei dan oikeutensa poljetaan maahan 

kaupungin portissa, eika kukaan puoiusta hei t a . 

Job 5 5 Hanen maansa sadon syovat nalkaansa toiset, kahmivat sen vaikka 

okaiden keskelta ja kayvat ahnaasti kiinni hanen omaisuuteensa. 

job 5 6 Onnettomuus ei ida mullassa, eivatka vastoi nkaymi set verso maan 

t o mu s t a . 

Job 5 7 Ihminen on syntynyt vaivaan niin kuin sakenet ovat syntyneet kohoamaan 

k o r k e a I I e . 

job 5 8 Sinun sijassasi mina vetoaisin Jumalaan ja esittaisin asiani hanelle, 

Job 5 9 hanelle, joka tekee suuria tekoja, meille tutkimattomia, tekee 

1 ukemat t omi a i hmet ekoj a . 

Job 5 10 Han antaa ma a I I e sateen, han lahettaa pelloille veden, 

job 5 11 alhaiset han korottaa, murheiset saavat peiastuksen riemun. 

Job 5 12 Mutta vehkei I i j oi den hankkeet han murskaa, hei dan toimensa eivat 

me n e s t y , 

Job 5 13 viekkaat han vangitsee hei dan omiin juoniinsa, kavalien aikeet 

raukenevattyhjiin. 

Job 5 14 Keskella kirkasta paivaa heidat yllattaa pimeys, he hapuilevat kuin 

yolla, vaikka on keskipaiva. 

Job 5 15 Han pelastaa koyhan hei dan miekaltaan, kurjan han pelastaa vahvan 

v a I I a s t a . 

Job 5 16 Niin saa toivoton toivon ja pahan taytyy sulkea suunsa. 

Job 5 17 H y v a on sen osa, jota Jumala ojentaa. Ala vaheksy Kaikkivaltiaan 

k u r i t u s t a I 

job 5 18 Han haavoittaa, mutta han my os sitoo, hanen katensa I y o , mutta se my os 

pa r a nt a a . 

Job 5 19 Kuudesta ahdingosta han sinut auttaa, sei tsemasti paaset pal kahasta, 

Job 5 20 nal anhadassaki n han pelastaa sinut kuolemalta, sodassa miekan teralta. 

job 5 21 Parjauksen ruoska ei sinua tavoita, onnettomuuden uhka ei pelota 

si n u a . 

Job 5 22 Sodalle ja nalalle sina naurat, et pelkaa metsan petoja, 

Job 5 2 3 sina e I a t sovussa pel I on kivien kanssa ja rauhassa villielainten 

kanssa. 
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Job 5 2 4 Sinun asuinsijasi on rauhan paikka. Kun tarkastat talosi ja tiluksesi, 

naet, etta mitaan ei puutu. 

Job 5 25 Naet, etta si emenestasi kasvaa runsas sato, sinun jalkelaisesi 

nousevat kuin ruoho maasta. 

Job 5 26 Ja kun olet elamasta kyllasi saanut, otat paikkasi haudassa, niin kuin 

lyhde saa paikkansa korjuun aikana. 

Job 5 2 7 Me olemme tarkoin tutkineet tat a kaikkea, job, kuuntele siis ja ota 

opiksi, silla nain asia on. 

Job 6 1 Jobpuhui: 

job 6 2 -- Kunpa joku punnitsisi mi nun ahdistukseni, panisi kaikki mi nun 

vaivani vaakakuppiin! 

Job 6 3 Nepainavat enemman kuin meren hiekka. Onko siis ihme, jos puheestani 

p u u 1 1 u u mi e I i j a ma I 1 1 i ? 

Job 6 4 Kaikkivaltiaan nuolet ovat osuneet minuun, niiden myrkkya mi nun 

sieluni juo, minua uhkaavat J u ma I an I ahettamat kauhut. 

job 6 5 Huutaako aasi keskella tuoretta nurmea, mylviiko harka, kun silla on 

r ehua edessaan? 

Job 6 6 Kuka huolisi suolatonta ruokaa, kenelle maistuisi limainen malva? 

job 6 7 Tama, mi t a joudun nielemaan, on yhta iljettavaa, voin pahoin, kun vain 

naenkin s i t a . 

Job 6 8 Kunpa pyyntoni kuultaisiin! Kunpa J u ma I a tekisi, mi t a toivon, 

Job 6 9 ja murskaisi mi nut! Kunpa h a n antaisi kadelleen toimeksi leikata 

poikki mi nun elamani langan. 

Job 6 10 En silloin jaisi vaille toivoa ja lohdutusta! Vaikka tuskani ei armoa 

anna, mi n a hyppelisin riemusta, silla sita, minka Pyha on sanonut, en ole koskaan kieltanyt. 
Job 6 11 Mista saan voimaa, etta viela kestan? Mista paamaaran, etta viela 

j aksan? 

Job 6 12 Onko mi nun voimani kuin kivea, ovatko lihakseni rautaa? 

Job 6 13 Ei. Mina olen lopussa, kaikki on toivotonta. 

Job 6 14 Tosi ystava ei j a t a ystavaa ahdinkoon -- joka niin tekee, hylkaa my os 

Kaikkivaltiaan. 

Job 6 15 Mi nun ystavani ovat pettaneet mi nut kuin kevatpuro, joka juoksee 

t y h j i i n . 

Job 6 16 Kun j a a sulaa, puro same nee, se on tulvillaan vuorilta sulanutta 

I u n t a . 

job 6 17 Mutta pian vedet ehtyvat, ja kun helteet tulevat, uomat jaavat 

tyhjilleen. 

Job 6 18 Karavaanit etsivat niista vetta, muuttavat suuntaansa, eksyvat 

autiomaahanjatuhoutuvat. 

Job 6 19 Teman karavaaneissa tahyillaan joka taholle, Saban karavaanit uskovat 

loytavansa vetta. 

Job 6 2 0 Kaikki pettyvat: karavaani saapuu purolle, vetta ei ole. 

Job 6 21 Te olette nyt minulle tyhjan veroiset: mi nun kurjuuteni saa teidat 

vainkauhistumaan. 

Job 6 2 2 Olenko pyytanyt teilta jotakin? Olenko pyytanyt teita maksamaan 

puolestanilunnaita? 

Job 6 23 Olenko pyytanyt teita pelastamaan mi nut vainoojiltani, ostamaan mi nut 

vapaaksi vaki val tai sten kasista? 

job 6 24 Opettakaa minua, niin kuuntelen hiljaa. Osoittakaa minulle, missa olen 

mennytharhaan. 

job 6 2 5 Rehti puhe ei ketaan vahingoita. Mutta mi t a hyodyttavat t e i dan 

nuhdesaarnanne? 

Job 6 26 Te takerrutte sanoihin moittiessanne minua ja annatte tuskanhuutoni 

hai pua t uul een. 

job 6 27 Te heitatte orvosta arpaa ja olette val mi it my y ma a n ystavanne. 

job 6 28 Katsokaa nyt minua silmiin: val ehtel i si nko mi n a teille vasten kasvoja? 

Job 6 2 9 Harkitkaa viela kerran, ettei vaaryys tapahtuisi. Ajatelkaa tarkoin. 

Mina olen syyton! 

Job 6 30 Onko mi nun huulilleni noussut valheen sanoja? Eiko mi nun kieleni 

erottaisi oikeaa ja vaaraa? 

Job 7 1 Eiko ihmisen osana maan p a a I I a ole t y 6 ja vaiva? Eiko h a n ole kuin 

p a I k k a I a i n e n , joka tekee raskaita pai vatoi 

job 7 2 Han on kuin orja, joka kaipaa paahteesta varjoon, kuin pai vatyol ai nen, 

j oka odot t aa pal kkaansa. 

Job 7 3 Perinnokseni olen saanut petty my sten kuukausia, ahdistuksen yot ovat 

olleet minun osani. 

Job 7 4 Kun me nen nukkumaan, mi n a ajattelen: "Mi I loin voin noust a?" Yd kuluu 

vitkaan, kaantyi I en levottomana aamunkoittoon asti. 

Job 7 5 Ruvet ja madot peittavat ruumiini, minun nahkani halkeilee ja markii. 

Job 7 6 Kuin kutojan sukkula kiitavat paivani: ne paattyvat, kun lanka loppuu. 

job 7 7 Ajattele minun elamaani: se on vain henkays. Si I ma n i eivat e n a a n a e 

onnen paivaa. 
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job 7 8 Sina naet mi nut nyt, mutt a kohta et e n a a n a e . K u n katsahdat minuun, 

mi n u a e i ole. 

Job 7 9 Pilvi hajoaa, haihtuu tyhjiin. Tuonelaan mennyt ei tule takaisin. 

job 7 10 Han ei kotiinsa palaa, eika hanen asui nsi j ansa hanta e n a a tunne. 

Job 7 11 Nyt en e n a a pidattele kieltani. Minun sisintani ahdistaa, mi n a puhun. 

Olen katkera ja huudan tuskani julki. 

job 7 12 Olenko meren hirvio, olenko mi n a meri itse, kun panet minulle noin 

vahvat vartijat? 

job 7 13 Mina ajattelin: "Vuoteeni suo minulle lohdun, uni huojentaa tuskani." 

job 7 14 Mutta sina saikytat minua unikuvilla, panet yon painajaiset minua 

a h d i s t a ma a n . 

job 7 15 Mieluummin tahdon kuolla, naantya hengilta, kuin karsia tat a tuskaa! 

job 7 16 Olen saanut tarpeekseni! Enhan kui tenkaan el a ikuisesti. Paasta jo 

irti! Minun elamani on haipyva henkays. 

job 7 17 Mika on ihminen, kun pidat hanta noin tarkeana ja alati valvot hanta? 

job 7 18 Aamu aamulta sina vaadit hanet tilille, joka hetki sina hanta tutkit. 

job 7 19 Etko voisi hetkeksi kaantaa katsettasi pois? Etko edes siksi aikaa, 

etta saisin rauhassa nielaista sylkeni? 

job 7 20 Jos olenkin tehnyt syntia, en kai mi n a sinulle ole vahinkoa tehnyt, 

sina ihmisen vaanija? Miksi olet ottanut mi nut maal i taul uksesi , miksi noin kovin kannat 
minusta huolta? 

Job 7 21 Miksi et jo anna anteeksi, mi t a olen rikkonut, miksi et ota pois 

syntiani? Pian mi n a muutun maaksi. Kun katsahdat minuun, minua ei e n a a ole. 
job 8 1 Suahilainen Bildad alkoi nyt puhua. Han sanoi: 

job 8 2-- Kuinka kauan aiot jatkaa noita puheitasi? Tuulta ne ovat, pel k k a a 

t uul en pauhi naa. 

Job 8 3 Antaisiko jumala vaaran tuomion, vaari stai si ko Kaikkivaltias oikeutta? 

job 8 4 Ehka poikasi tekivat syntia jumalaa vastaan ja h a n antoi heille h e i dan 

rikkomustensa mukaan. 

job 8 5 Jos sina nyt etsit Jumalaa ja rukoilet Kaikkivaltiasta, 

job 8 6 ni i n h a n -- j os sina todeila olet puhdas ja suora -- tarttuu sinun 

asiaasi ja korvaa sinulle kaiken, mi t a olet menettanyt, sen mukaan kuin oikein on, 

Job 8 7 ja vahaista on se, mita sinulla ennen oli, sen rinnalla, mita tulet 

s a a ma a n . 

Job 8 8 Kysy neuvoa niilta, jotka el i vat ennen me i t a , pi da kiinni si it a, mita 

i s a mme ovat saaneet selville. 

Job 8 9 Mehan olemme eilisen lapsia, emme me mi t a a n tieda, me i dan paivamme 

maan paalla ovat kuin varjo. 

Job 8 10 Mutta [sat, he opettavat sinua ja puhuvat sinulle, h e i dan sanansa 

tul evat sydamen syvyydesta. 

Job 8 11 Kasvaako kaisla si el I a missa ei ole vetta? Nostaako papyrus varttaan 

siella missa ei ole kosteutta? 

Job 8 12 Ei. Se kuivuu jo kasvunsa alkuun, ennen muita kasveja, ennen leikkuun 

aikaa. 

Job 8 13 Niin k a y kaikkien, jotka unohtavat jumalan. Turha on jumalattoman 

t o i v o . 

job 8 14 Han panee turvansa lukinlankaan, etsii tukea hamahaki nverkosta: 

job 8 15 seittia on hanen talonsa seina, se pettaa, kun h a n siihen nojaa. 

job 8 16 jumalaton rehottaa auringon hehkussa kuin puu, jonka versot leviavat 

kaikkialle puutarhaan, 

Job 8 17 jonka juuret kietoutuvat kivien ymparille ja tunkeutuvat niiden 

I o mi i n . 

Job 8 18 Mutta kun hanet temmataan pois asuinsijaltaan, se paikka, missa h a n 

kasvoi, sanoo: "En tunne hanta." 

job 8 19 Si i na hanen elonsa ja ilonsa. Maasta versoo jo uusi kasvu. 

job 8 20 jumala ei hylkaa viatonta eika anna vaari nteki j al I e tukeaan. 

job 8 21 Viela han tayttaa sinun suusi naurullajaavaa sinun huulesi riemun 

h u u t o o n ! 

Job 8 22 Mutta vihollisesi saavat ylleen h ape an viitan, eika jumalattomien 

asui nsi j aa e n a a ole. 

Job 9 1 Nyt J ob sanoi : 

job 9 2 Totta kai mina tuon tiedan! Ei ihminen voi olla oikeassa Jumalaa 

vastaan. 

job 9 3 Se, joka ryhtyisi kaymaan hanen kanssaan oikeutta, ei pystyisi 

vastaamaan hanen kysy my ksiinsa, ei yhteentuhannesta. 

job 9 4 Hanen on viisaus, hanen on voima ja mahti. Kuka voisi uhmata hanta 

joutumatta tuhoon? 

job 9 5 Han siirtaa vuoria kuin huomaamatta, han kaantaa ne nurin, kun han 

v i h a s t u u . 

Job 9 6 Han koskettaa maata, ja se jarahtaa paikoiltaan, sen peruspyl vaat 

h o r j u v a t . 

job 9 7 Han kaskee, ja aurinko pi me nee. Han sulkee si net i Naan tahtien valon. 
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Job 9 8 Yksin on han levittanyt yllemme taivaan, h a n kulkee meren hyokyjen 

yl i . 

Job 9 9 Leijonan tahdiston han on tehnyt, Orionin ja Seulaset ja etelaisten 

tahtien tarhat. 

Job 9 10 Suuria tekoja han tekee, tutki mattomi a, i h me i t a , joilla ei oie maaraa, 

ei r aj aa. 

Job 9 11 Han kulkee lahelta, enka mi n a hanta n a e , han kiitaa ohitseni, enka 

mi n a hanta h u o ma a . 

Job 9 12 Kun han tempaa kasiinsa jotakin, kuka voi sen estaa? Kuka sanoisi 

hanelle: "Mi k s i sina noin teet?" 

Job 9 13 Mika an voima ei kaanna pois J u ma I an vihaa, hanen alleen I yyhi styvat 

Rahabinjoukot. 

Job 9 14 Kuinka mi n a voisin kayda kiistaan J u ma I an kanssa, kuinka voisin loytaa 

sanat hanta vastaan? 

job 9 15 Vaikka olisin kuinka oikeassa, en pystyisi hanelle vastaamaan. Voin 

vain rukoilla armoa hanelta, joka mi nut tuomi tsee. 

job 9 16 Vaikka han ottaisi vastaan mi nun haasteeni, en usko, etta han 

suostuisi minua kuulemaan -- 

Job 9 17 han, joka myrskyl I aan iskee mi nut maahan ja aina vain lisaa mi nun 

haavojeni maaraa ilman mitaan syyta. 

Job 9 18 Edes hengenvedon ajaksi han ei anna minulle rauhaa, ei, han 

I i saami staan lisaa karsi mystani . 

Job 9 19 Jos turvaudun voimaan -- hanen on voima. Jos vaadin oikeutta, han 

k y s y y : "Kuka mi n u t haast aa?" 

Job 9 20 Vaikka mi n a olen oikeassa, oma suuni joutuu tuomi tsema an mi nut. Vaikka 

olen syyton, han tuomitsee mi nut vaari nteki j aksi . 

job 9 21 Syyton olen. Mutt a mi t a pa mi nun elamastani! Mina inhoan sit a. 

job 9 22 Yhdentekevaa! Siksi mi n a sanon: "Yhta lailla han tekee sinusta lopun, 

olitpa syyton tai syyllinen." 

Job 9 23 Kun tuhon ruoska iskee ihmisiin, han ei valita viattomien 

karsi my k s i s t a . 

job 9 24 Kun maa on annettu kelvottomien kasiin, han peittaa tuomarien silmat. 

Ellei se ole han - - kuka sitten? 

Job 9 25 Mi nun paivani rientavat no pea mmi n kuin juoksija, ne haipyvat luotani, 

onnea ne eivat saaneet nahda, 

Job 9 26 kuin kaislaveneet ne liukuvat toinen toisensa peraan pois, ne kiitavat 

kuin saaliin kimppuun syoksyva kotka. 

Job 9 27 Jos sanon itselleni: " N y t mi n a unohdan murheet, otan iloisen ilmeen, 

n a u r a n " , 

job 9 28 niin kohta iskee minuun uusi kauhu, silla mi n a tiedan, etta sina et 

minua syyttomaksi julista. 

job 9 29 Kun mi nut joka tapauksessa tuomi taan syylliseksi, miksi harata 

vastaan? 

Job 9 30 Vaikka mina kylpisin lumessa ja pesisin kateni I i peal I a , 

job 9 31 kuitenkin sina ryvettaisit mi nut likakuopassa, niin etta minua 

inhoaisivatomatvaatteenikin. 

Job 9 32 Han e i oleihminen, niin kuin mina olen. En mina voi kayda hanen 

kanssaan oikeutta, en puolustautua hanta vastaan. 

job 9 33 Ei kukaan voi olla tuomarina meidan valilla mme , asettaa kattaan me i dan 

mo I e mp i e n p a a I I e . 

Job 9 34 Voi, jospa jumala kaantaisi ruoskansa minusta pois, ettei mi nun e n a a 

tarvitsisi saikkya hanta! 

Job 9 3 5 Silloin voisin puhua hanelle suoraan, pel kaamatta! N y t en voi. Olen 

itsenikanssayksin. 

Job 10 1 Olen vasynyt elamaan. Mina paastan valitukseni valloilleen. Olen 

katkerajapuhuntuskani julki. 

Job 10 2 jumala, ala tuomi tse minua syylliseksi! Kerro minulle, miksi kayt 

oikeutta minua vastaan. 

Job 10 3 Mi t a sina siita hyodyt, etta sorrat minua, etta hyljeksit omien 

kattesi luomusta ja annat menestyksen valaista jumalattomien tiet? 

Job 10 4 Onko sinulla samanlaiset silmat kuin me ilia, naetko sina samalla 

tavoin kuin ihminen nakee? 

job 10 5 Ovatko sinun paivasi vahat kuin ihmisen p a i vat, hupenevatko sinun 

vuotesi niin kuin ihmisen vuodet? 

job 10 6 Sina tutkit tarkoin mi nun rikkomukseni ja otat selva a, mi t a synteja 

olen ehka tehnyt, 

Job 10 7 vaikka hyvin tiedat, etta en ole syyllinen, ja tiedat, ettei sinun 

kasistasi pelasta 

Job 10 8 Sinun katesi ovat punoneet mi nut kokoon. Oletko nyt muuttanut mielesi, 

aiotko tuhota mi nut? 

Job 10 9 Muista, etta olet itse mi nut tehnyt maan savesta! N y t k 6 teet mi nut 

maan tomuksi jalleen? 
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Sina vuodatit mi nut kuin maidon astiaan, sina kiinteytit mi nut 



job 10 10 

muotooni kuin juuston, 

Job 10 11 olet pukenut mi nut lihaan ja nahkaan, liittanyt luilla ja janteilla 

minutkokoon. 

Job 10 12 Sina annoit minulle el a man, olit uskollinen, sinun huoienpitosi oli 

suoj anani . 

Job 10 13 Mutta t a ma , mi k a on minua kohdannut, oli jo valmiina sinun mielessasi. 

N y t mi n a tiedan, mi t a sina sydamessasi haudoit. 

job 10 14 Jos mi n a tein vaarin, aina sina olit siina etka koskaan jattanyt 

r a n k a i s e ma 1 1 a . 

Job 10 15 ja nyt, jos oien syyllistynyt pa ha an, voi minua! Mutta vaikka olisin 

elanyt kuinka nuhteettomasti, en silti voisi nostaa paatani, silla olisin yleinen pilkan kohde 
ja nakisin vain kurjuuteni. 

job 10 16 jos pidan paani pystyssa, sina metsastat minua kuin leijona, mi n a saan 

jalleen kokea tuon i hmetel tavan voimasi. 

Job 10 17 Y h a uusia todistajia sina tuot eteeni, sinun vihasi kasvaa 

kasvamistaan, y h a uusia joukkoja sina lahetat kimppuuni. 

Job 10 18 Miksi vedit minut ulos ai di nkohdusta? Kunpa olisin menehtynyt alkuuni 

eika yksikaan silma olisi minua nahnyt! 

Job 10 19 Kunpa minua ei olisi koskaan ollut! Minut olisi viety suoraan kohdusta 

h a u t a a n . 

job 1 0 2 0 Ovathan paivani vahat ja ne paattyvat pian. Paasta jo irti! Anna minun 

iloitahetki, 

job 10 21 ennen kuin menen pimeyden ja kuoleman varjon maahan, menen, enka e n a a 

pa I a a , 

Job 10 22 kuoleman varjon ja sekasorron maahan, synkkaan maahan, maahan, jossa 

valokin on pimeytta. 

job 11 1 Naamalainen Sofar alkoi nyt puhua. Han sanoi: 

Job 11 2 -- Eiko kukaan vastaa tuohon v u o d a t u k s e e n ? Onko joku oikeassa vain 

si ksi , e 1 1 a h a n puhuu j a puhuu? 

Job 11 3 Luuletko, etta sanaryoppysi vaientaa kaikki muut, etta herjaavat 

puheesi j aavat vai I I e vast aust a? 

Job 11 4 Sina sanot: "Mina oien oikeassa, oien syyton jumalan silmien e dess a." 

job 11 5 Toivoisinpa tosiaan, etta J u ma I a avaisi suunsa ja sanoisi sinulle 

suor at sanat ! 

job 11 6 Han ilmoittaisi sinulle viisauden salaisuudet, jotka ovat me i dan 

j a r j e I I e mme kasi ttamattomat. S i I I o i n y mma rtaisit, mi ten paljon synteja h a n antaa sinulle 
ant eeksi . 

job 11 7 Tavoitatko sina jumalan syvyydet? Y mma rratko aariaan myoten 

Kaikkivaltiaansuuruuden? 

Job 11 8 Se on taivasta korkeampi -- mi ten sen tavoitat? Se on tuonelaa syvempi 

mita siita tiedat? 

job 11 9 Jumalan suuruus on suurempi kuin maa, se on merta avarampi. 

Job 11 10 Kun h a n kiitaa ohi, tempaa vangikseen ja vaatii tilille -- kuka voisi 

hanta vastustaa? 

Job 11 11 Han nakee ne, jotka vaaryytta tekevat, han panee merkille vilpin, jota 

muut eivat huomaa. 

job 11 12 Mutta milloinka tyhjapaa viisastuu? Ei tule villiaasista ihmista. 

Job 11 13 Kaanna nyt mielesi Jumalan puoleen, Job, ojenna katesi jumalaa kohti! 

job 11 14 jos kasi a s i tahraa synti, heita se pois, ala anna pahan asua 

ma j a s s a s i . 

job 11 15 Silloin voit puhtain mielin kohottaa katseesi. Olet vaskesta valettu, 

pel ot on j a I uj a . 

Job 11 16 Sina unohdat n a ma karsi mykset, muistat ne vain kuin tulvaveden, joka 

virtasi pois. 

Job 11 17 El a mas i valo kohoaa kirkkaampana kuin sydanpai va, sen pimeyskin on 

kuinsarastavaaamu. 

job 11 18 Sina saat o I I a I uottaval I a mi el el I a , silla toivo e I a a , olet turvassa. 

Voit nukkua levollista unta, 

Job 11 19 sina saat o I I a rauhassa, mikaan ei sinua uhkaa, mo net tavoittelevat 

sinun s uos i ot as i . 

job 11 20 Mutta jumalattomilta kaikki pi me nee, he eivat e n a a I by da pakoti eta. 

Heilla on enaa vain yksi toive: viimeinen henkays. 
job 12 1 Nyt job sanoi : 

Job 12 2 -- No olivatpa a a ness a viisaat miehet! Kun te kuolette, kuolee viisaus 

ma a s t a ! 

Job 12 3 Mutta on minullakin ymmarrysta, en ha via teille yhtaan. Kuka hyvansa 

voi t uol I ai st a puhua ! 

Job 12 4 Mina oien nyt ihmisille naurun aihe, mina, joka kaannyin Jumalan 

puoleen ja aina sain vastauksen! Oien viaton ja nuhteeton, ja silti naurun aihe. 

Job 12 5 Onnen hylkaama ansaitsee halveksuntaa, sanovat ne, joilla ei ole 

huolia, ja toytai sevat viela kerran sita, joka jo horjuu. 
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Job 12 6 Mutt a rosvojen teltat, ne saavat oil a rauhassa. jotka jumalaa 

uhmaavat, elavat hyvin, he ovat kaant aneet jumalan puolelleen. 

Job 12 7 Kysy sina el ai mi It a, ne kertovat sen sinulle, kysy taivaan linnuilta, 

ne sen sinulle ilmoittavat. 

Job 12 8 Katso maata, se on valmis opettamaan, meren kalatkin sen sinulle 

kertovat. 

Job 12 9 Kaikki ne ti eta vat taman: Herra itse on kaiken tehnyt, 

Job 12 10 h a n , jonka kadessa on kaikki mi k a e I a a , jokaisen ihmisen henki. 

Job 12 11 Eiko korva tunnustele sanoja niin kuin suu maistelee ruokaa? 

Job 12 12 Vanhuksillako vain on viisaus, pitka ikako yksin antaa y mma r r y k s e n 1 

Job 12 13 Jumalan on viisaus, hanen on voima, han tietaa ja paattaa. 

Job 12 14 Minka Jumala tuhoaa, sita ei rakenneta uudestaan. Kenet han vangitsee, 

sille eivat portit aukene. 

Job 12 15 Kun han pidattaa vedet taivaassa, tulee kuivuus, kun han paastaa ne 

i r t i , n e myl I ertavat ma a n . 



Job 12 16 

Job 12 17 

Job 12 18 

si too lannevaatteen 
Job 12 19 

Job 12 20 

y mma r r y k s e n . 

Job 12 21 

v y 6 n . 

Job 12 22 

Job 12 23 



Hanen on voima ja taito -- eksy tai eksyta, hanen tekoaan olet. 

Han ajaa neuvonantajat alastomina pois ja riistaa tuomareilta jarjen. 
Han katkoo kuninkaiden sitomat koydet, kuninkaiden vydtaisille han 

Papit han ajaa alastomina pois, han kukistaa vanhat valtasuvut. 
Parhaankin puhujan huulilta han vie sanat, kansan vanhimmilta han vie 

Han kaataa ylenkatseen j a I o s u k u i s t e n ylle, han irrottaa sankareilta 



Job 12 22 Han paljastaa synkimmat kuilut, mustimman pimeyden han valaisee. 

Job 12 23 Han antaa kansojen kasvaa ja kukistaa ne jalleen, han antaa kansoille 

tilaa ja pyyhkai see sitten ne pois. 

Job 12 24 Han vie kansojen johtajilta jarjen ja jattaa heidat harhailemaan 

tiettomassa autiomaassa - - 



Job 12 
j uopuneet . 

Job 13 
y mma r t a n y t . 

Job 13 
Job 13 
kanssa. 

Job 13 
kaikki tyynni! 
Job 13 
v i i s a a s t a . 

Job 13 



pi me a s s a he hapuilevat, valoa vailla, hoipertelevat sinne tanne kuin 

Kaiken taman olen nahnyt omin silmin, omin korvin kuullut ja 

Mina tiedan sen minka tekin, en ha via teille yhtaan. 

Kaikkivaltiaalle mi n a tahdon puhua, tahdon selvittaa asiat jumalan 

Te, te k a u n i s t e I e 1 1 e kaiken v a I h e i I I a n n e , pelkkia puoskareita olette 

Kunpa jo lopulta v a i k e n i s i 1 1 e ! Silloin voisitte hyvinkin kayda 



Job 13 6 Kuunnelkaa nyt, mi t a mi nulla on sanottavana, kuulkaa vastavai tteet, 

jotka nousevat huulilleni. 

Job 13 7 Yri tatteko te v a I heel I a puolustaa jumalaa, ajaa vilpilla hanen 

asi aansa? 

Job 13 8 Yri tatteko te kauni stel I a hanen tekojaan, toimia hanen asi anaj aj i naan? 

Job 13 9 Miten sitten k a y , kun han alkaa tutkia teita? Voitteko pettaa hanta 

niin kuin ihmista petetaan? 



Job 13 

t ot uut t a . 

Job 13 

mi el e n n e ? 

Job 13 

vast auksenne 
Job 13 

k a y n e e k i n . 
Job 13 

job 13 



Koval I a kadella han teita ojentaa, j os te olette vaari stel I eet 
Etteko pel k a a , kun han nousee tuomitsemaan, eiko kauhu silloin tayta 
T e i dan kehotuksenne ovat pel k k a a tuhkaa, murenevaa savea t e i dan 
Olkaa te vihdoin hiljaa, nyt mi n a puhun, kaykoon minulle sitten miten 



job 13 14 Mina panen alttiiksi oman ruumiini, puhun, vaikka henki me nisi. 

Job 13 15 Olen valmis, vaikka han surma isi mi nut, mutta ensin tahdon nayttaa 

hanelle, millainen mi nun vaellukseni on ollut. 

Job 13 16 Jo se merkitsisi minulle voittoa, etta saisin astua hanen eteensa. 

Teeskent el i j at eivat hanen eteensa paase. 



Job 13 17 

Job 13 18 

Job 13 19 

Job 13 20 

kat s et t as i . 

Job 13 21 

I a s k i t . 

Job 13 22 

kun puhun sinulle. 
Job 13 23 

n e ovat! 

Job 13 24 



Kuulkaa, kuulkaa m 
Mina vien asiani o 
Kuka voi syyttaa m 
Vain kahta asiaa s 



nun sanani, tarkatkaa, mi t a mi n a puhun! 

keuden eteen, mi n a tiedan, etta olen syyton. 

nua? Jos joku voi, mi n a vaikenen ja kuolen. 

nulta pyydan -- j os ne taytat, en e n a a pakene sinun 



Ota katesi pois mi nun paaltani, ota pois t a ma kauhu, jonka ylleni 
Kutsu sitten mi nua, niin mi n a vastaan, ja anna sina minulle vastaus, 
Kuinka paljon tilillani on rikkomuksia ja synteja? Sano minulle, mitka 
Miksi p e i tat mi nulta kasvosi, miksi kohtelet mi nua kuin vihollista? 
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Job 13 25 Peiotteletko viela tuulen ajelemaa lehteakin, vainoatko kuivaa 

oljenkortta? 

Job 13 26 Sina maarasit minulle n a ma katkerat p a i vat, panit taakakseni 

nuoruuteni synnit. 

Job 13 27 Sina kiinnitat mi nun jaikoihini kahleet, tarkkailet minne menen, mista 

tulen ja merkitset muistiin jokaisen askeieni, 

Job 13 28 vaikka ihminen on vain laho leili, vain koinsyoma vaate. 

Job 14 1 Ihminen, naisestasyntynyt, elaa vahan aikaa ja on taynna 

levottomuutta. 

Job 14 2 Kuin kukka han avautuu ja kuihtuu, on kohta poissa, kuin varjo. 

Job 14 3 Ja tallaista olentoa sinun silmasi vartioi, hanet sina vaadit eteesi 

t u o mi o I I e ! 

Job 14 4 Voiko saastaisesta tulla puhdas? Ei koskaan! 

Job 14 5 Ihmisen elama on iaskettu tarkoin, lasketut ovat sen kuukaudet ja 

paivat. Sina ol et pannut hanelle rajan, jota han ei voi ylittaa. 

job 14 6 Kaanna siis katseesi hanesta pois, j a t a hanet rauhaan, etta han saisi 

iloita kuin palkkalainen tyopai van paatyttya. 

job 14 7 Vaikka puu kaadetaan, silla on y h a toivoa: sen kanto tyontaa versoja, 

niidenkasvueilopu. 

job 14 8 Vaikka sen juuri vanhenee maassa, vaikka sen tyvi kuolee, 

Job 14 9 jo kostea henkays saa sen taas tyontamaan vesaa ja verso ma an kuin 

n u o r i t a i mi . 

Job 14 10 Toisin ihminen: han riutuu ja kuoiee. Kun han on mennyt pois, missa 

h a n o n ? 

job 14 11 Meren vesi haihtuu, virta kuivuu, sen vedet haviavat. 

job 14 12 Kun ihminen vaipuu lepoon, han ei e n a a nouse, ei vaikka taivaat 

revahtai si vat auki. Ihminen ei heraa unestaan. 

job 14 13 Kunpa katkisit mi nut tuonelaan, piilottaisit sinne, kunnes vihasi on 

asettunut, panisit maaraajan ja muistaisit sitten mi nut! 

Job 14 14 Mutta voiko ihminen herata eioon, kun han on kuoliut? N i i n kauan kuin 

tyovuoroni jatkuu, mi n a kuitenkin odotan, etta raadanta paattyy. 

job 14 15 Silloin sina kutsuisit minua, ja mi n a vastaisin, sina kaipaisit 

jalleen sita, minka oma katesi on luonut. 

job 14 16 Sina tarkkaisit kylla askeleitani mutta et pi t a i si kirjaa synnei stani . 

job 14 17 Pahat tekoni olisivat kukkarossasi sinetilla suljettuina, sina 

peittaisit ne nakymattomiin. 

job 14 18 Mutta niin kuin vuori vyoryy laaksoon kallioiden murtuessa, 

job 14 19 niin kuin vesi jauhaa ja kuluttaa kivet ja rankkasade huuhtoo mukaansa 

maan, niin sina murrat ihmisen toivon. 

job 1 4 2 0 Sina lannistat hanet ikiajoiksi. Han lahtee taalta, hanen kasvonsa 

vaari styvat, kun sina ajat hanet pois. 

Job 14 21 Ehka hanen lapsensa saavat osakseen kunniaa -- han ei siita tieda, 

ehka he epaonni stuvat ja h e i dan kay huonosti -- han ei siitakaan mitaan tieda. 

Job 14 22 Hanen ruumiinsatuntee vain oman tuskansa. Han tajuaa vain o man 

mu r h e e n s a . 

Job 15 1 N y t temanilainen Elifas alkoi jalleen puhua. Han sanoi: 

job 15 2 -- Onko tuul enpi eksanta viisaan puhetta? Onko suuntaysi i I ma a viisaan 

vast aus? 

Job 15 3 P u o I u s t a i s i k o han asiaansa turhin sanoin, puheilla, jotka eivat ketaan 

hyody t a ? 

job 15 4 Sina teet tyhjaksi j u ma I a n p e I o n , estat hi I j entymasta jumalan e dess a. 

Job 15 5 Oma syntisi saneiee sen minka sanot, sina otat omaksesi viekkaiden 

k i e i e n . 

Job 15 6 Oma suusi sinut tuomitsee, en mi n a , omat huulesi todistavat sinua 

v a s t a a n . 

job 15 7 Oletko sina syntynyt ihmisista e n s i mma i s e n a ? Onko sinut synnytetty 

ennenkuinvuoretluotiin? 

Job 15 8 Olitko mukana kuulemassa Jumalan neuvonpitoa, si el t a k 6 olet siepannut 

v i i s a u d e n 7 

job 15 9 Mita sina muka tiedat, mi t a me emme tieda, y mma r t a i si t k 6 jot akin, mi t a 

me e mme y mma r r a ? 

Job 15 10 Tassa on viisaita harmaapaita, vanhempia kuin sinun isasi. 

job 15 11 Eiko jumalan iohdutus sinulle riita, sana, joka hiljaisena tuli 

I uoksesi ? 

Job 15 12 Mika saa sydamesi noin kiihdyksiin, miksi si I mat noin pyorivat 

paassasi ? 

job 15 13 Miksi mieiesi kaantyy jumalaa vastaan, miksi annat sanojen ryopyta 

suust asi ? 

Job 15 14 Kuinka ihminen voisi o I I a puhdas, naisesta syntynyt nuhteeton? 

job 15 15 Eihan J u ma I a luota edes enkel ei hi nsa, taivaskaan ei oie hanen 

si I mi s s a a n puhdas! 

job 15 16 Kuinka sitten kelvoton ja turmeltunut ihminen, joka juo pahuutta kuin 
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v e 1 1 a ? 

Job 15 17 Mina puhun sinulle, kuuntele nyt ! Kerron sinulle, mi t a itse olen 

n a h n y t , 

job 15 18 kerron, mi t a olen oppinut viisailta miehilta. He eivat salanneet 

isiensa tietoa. 

Job 15 19 Naille yksin oli maa annettu, muukalaista ei h e i dan keskei I aan nahty. 

job 15 20 jumalaton viettaa kaikki paivansa ahdistuksen alia, sortajan vuodet 

jaavatvahiin. 

Job 15 21 Hanen korvissaan kaikuvat uhkaavat aanet, keskei I e rauhaa iskee tuho. 

job 15 22 E n a a h a n ei kuvittele, e 1 1 a voisi paeta pimeytta, h a n tietaa, etta 

miekkajoodottaa. 

job 15 23 Han harhailee ruokaa etsien mutta ei I by da, h a n tietaa, etta pimeyden 

p a i va saapuu. 

Job 15 24 H a t a ja ahdinko valtaavat hanen mielensa, ne hyokkaavat kuin sotaan 

valmiit kuninkaat. 

job 15 25 Han kohotti katensa Jumalaa vastaan! Uhmaten han kavi itseaan 

Kaikki valtiasta vastaan, 

Job 15 26 hyokkasi niska koyryssa paksu kilvenkupu suojanaan. 

Job 15 27 jyhkeat olivat hanen kasvonsa, muhkeat hanen reitensa! 

Job 15 28 Han asettui autioiksi tuomittuihin kaupunkeihin, taloihin, joissa 

kukaan ei saa asua, jotka on maaratty pysymaan raunioina. 

Job 15 29 E n a a han ei rikastu, hanen mahtinsa ei kesta, hanen menestyksensa ei 

oi e pysyvaa. 

job 15 30 Ei han valta pimeytta. Tuli korventaa hanen versonsa, jumalan henkays 

pyyhkaisee hanet pois. 

Job 15 31 Ei hanen kannata luottaa olemattomiin, han vain pettyy. Pel k k a a tyhjaa 

han voittaa kaupoissaan. 

Job 15 32 Se mies kuihtuu ennen aikaansa, hanen lehvansa eivat koskaan puhkea 

kukoistukseen. 

Job 1 5 3 3 Han on kuin v i i n i k 6 y n n o s , joka varistaa raakiieina rypaleensa, kuin 

oliivipuu, joka karistaa asken auenneet kukkansa. 

Job 15 34 Hedel maton on j umal attomi en joukko, lahjuksilla rakennetut talot s y 6 

I i e k k i . 

Job 15 35 Jumalattomat kantavat si sal I aan pahoja aikeita, he synnyt t avat tuhoa, 

hei st a si k i a a pel k k a a pet ost a. 

job 16 1 Nyt job sanoi : 

Job 16 2 Enpa kuule naita puheita ensi mma ista kertaa! Parhaatkin lohduttajat 

tehan vain lisaatte tuskaa. 

Job 16 3 Joko lopetit, vai vielako piekset tuulta? Mika panee sinut aina 

sanomaan vastaan? 

Job 16 4 Tokihan minakin osaisin puhua juuri noin. Jos te olisitte mi nun 

asemassani, kuinka taitavasti puhuisinkaan teille! Osaa ottaen nyokyttelisin t e i dan 
onnettomuudel I enne. 

Job 16 5 Mina rohkaisisin teita kauniilla sanoilla. Mina lohduttaisin teita 

huulteni puheilla. 

Job 16 6 Jos mi n a puhun, ei tuska hellita. Jos pysyn vaiti, se ei minua j a t a . 

job 16 7 Jumala, sina olet ajanut mi nut uuvuksiin. Olet tuhonnut ihmiset, 

joiden keskei I a eiin. 

Job 16 8 Sina tartuit minuun tiukasti: mi nun sairauteni nousi syyttamaan, se 

todistaaminuavastaan. 

Job 16 9 Raivoissaan se k a y kimppuuni ja raateiee minua, se kiristelee minulle 

hampaitaan. Viholliseni I avi stavat mi nut katseensa teralla. 

Job 16 10 S u u a mmo I I a a n he tuijottavat minua, pilkkaavat, lyovat poskeile, 

yhtena joukkona he kayvat minun 

job 16 11 Jumala jatti mi nut raakalaisten armoille, han tyonsi mi nut roistojen 

s a a I i i ks i . 

Job 16 12 Kun eiin rauhassa, han tarttui minua niskasta, ravisteli minua, ruhjoi 

ja rusikoi ja nosti sitten nuoliensa maalitauluksi. 

Job 16 13 Hanen nuoiensa osuivat joka puoleile ruumistani, saalimatta han 

lavisti munuaiseni ja vuodatti sappeni maahan. 

Job 16 14 Han loi minuun haavan toisensa j a I keen, han syoksyi kimppuuni kuin 

sot ur i . 

job 16 15 Karkeasta kankaasta tein s u r u v a a 1 1 e e n , puin sen paljaalle iholleni. 

Oienpainanutkasvonimaahan. 

job 16 16 Kyynelet poittavat poskiani, kuoieman varjo pi me n t a a silmani, 

job 16 17 vaikka kasiani ei tahraa vakivalta ja vaikka rukoukseni on vilpiton. 

Job 16 18 Ala peita minun vertani, maa! Ala tukahduta sen kostonhuutoa. 

job 16 19 Mi nulla on taivaassa todistaja, han on minun puolustajani korkeudessa. 

Job 16 20 Ystavi I tani saan osakseni vain pilkkaa, mutta mi nun silmieni kyynelet 

kohoavatjumalaneteen. 

Job 16 21 Kunpa oiisikin joku, joka ratkaisisi ihmisen ja jumalan valilla! 

Ratkaisisi, niin kuin asiat ratkaistaan ihmisten kesken. 
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Vahat vuoteni ovat jo kuluneet. Aivan pian mi n a lahden tieile, jolta 



job 16 
ei ole pal uut a. 

job 17 1 Henkeani ahdistaa, paivani pimenevat, hautaodottaa. 

job 17 2 Joka puolelta kuulen pilkkaa, pahat puheet vievat silmistani unen. 

job 17 3 Aseta sina itse pantti, takaa mi nut! Kuka muuten mi nut takaisi, katta 

paalle lyoden? 

job 17 4 Sina olet varjellut pilkkaajiani liialta alylta - - et anna heille 

aihetta voitonjuhliin. 

Job 17 5 Ystaville kylla loytyy kesti tysta, omien lasten si I mat sumentaa n a I k a . 

job 17 6 Minusta on tullut kaikkien pilkkalaulu, ihmiset sylkevat minua 

s i I mi I I e . 

job 17 7 Mi nun silmani ovat surusta hamartyneet, mi nun ruumiini on kuihtunut, 

se on pel k k a var j o. 

job 17 8 Kunnon ihmiset kauhistelevat kaikkea t a t a : "Jumalaton saa vilpittomat 

j arkyttymaan. " 

job 17 9 ja silti, vanhurskas pitaa suuntansa vakaana, se, jolla on puhtaat 

k a d e t , saa I i s a a v o i ma a . 

Job 17 10 Vaikka tulisitte mi nun luokseni kaikki, t e i dan joukostanne en I by da 

yhtakaan viisasta miesta. 

job 17 11 Paivani haipuvat pois, tyhjiin valuvat kaikki mi nun aikeeni, kaikki 

sydameni toiveet. 

Job 17 12 Te vaitatte yota paivaksi, sanotte, etta valo on I a h e I I a , vaikka on 

aivan pi me a a . 

job 17 13 Minullako toivoa? Kotini on tuonela, pimeyteen mi n a sijaan vuoteeni. 

job 17 14 Hautaani mi n a tervehdin: "Sina olet isani!" Madoille sanon: "Aitini, 

s i s a r e n i ! " 

Job 17 15 Miten siis voisin viela toivoa? Missa minua odottaisi onni? 

job 17 16 Se vaipuu mi nun kanssani tuonelaan. Yhdessa katoamme ma a n tomuun. 

job 18 1 N y t suahilainen Bildad alkoi jalleen puhua. Han sanoi: 

job 18 2 -- Kuinka kauan aiotte kierrella asiaa? Miettikaa ensin ja puhukaa 

s i 1 1 e n ! 

job 18 3 Olemmeko me sinun si I missa si pel k k a a karjaa, pelkkia typeryksi a? 

job 18 4 Raivon vallassa sina raatelet itseasi. Pitaisiko maan autioitua ja 

k a I I i o i den siirtya paikoiltaan, jotta sina saisit o I I a oikeassa? 

Job 18 5 Sinakin tiedat, etta jumalattoman valo sa mmu u, hanen liekkinsa ei 

I o i s t a . 

Job 18 6 Hanen majansa valo pi me nee, hanen la mppunsa sammuu. 

job 18 7 Hanen askelensa, ennen lujat, hidastuvat. Hanen omat suunnitelmansa 

kaatavat hanet, 

Job 18 8 hanen jalkansa jaavat kiinni verkkoon, h a n astuu suoraan pyyntihaudan 

katteelle. 

Job 18 9 Hanen nilkkansa tarttuu paulaan, silmukka kiristyy. 

job 18 10 Maassa on hanta varten piilossa pyydys, hanen polullaan odottaa ansa. 

job 18 11 joka puolelta kauhunayt ahdistavat hanta, ne seuraavat hanen 

ki nterei I I aan. 

Job 18 12 Ahnas tuho vaanii hanta, turmio on valmiina kaatamaan hanet, 

job 18 13 tauti s y 6 hanen ihonsa, kalma ahmii hanen j asenensa. 

job 18 14 Hanet temmataan pois turval I i sesta majastaan ja viedaan kauhujen 

kuninkaaneteen. 

Job 18 15 Hanen majansa j a a vieraille, hanen asuinpaikalleen si rotel I aan rikkia. 

job 18 16 Hanen juurensa kuivuvat, hanen lehvansa I akastuvat. 

job 18 17 Maan paalla ei kukaan e n a a hanta muista, hanen nimeaan ei kuulla 

k a d u i I I a . 

Job 18 18 Hanet syostaan valosta pimeyteen, hanet ajetaan pois maan paalta. 

job 18 19 Ei j a a hanelta kansansa keskelle sukua, ei jalkelaista, ei k e t aan 

sinne, missa h a n asui. 

Job 18 20 Lannen asukkaat jarkyttyvat hanen kohtalostaan, idan miehet vapisevat 

kauhust a. 

Job 18 21 N a i n k a y vaari nteki j an asuinsijan, nain sen miehen kodin, joka ei 

tunnejumalaa. 

Job 19 1 N y t Job sanoi : 

job 19 2 -- Kuinka kauan te aiotte ahdistaa minua, ruhjoa minua puhei I I anne? 

job 19 3 Kerran toisensa j a I keen olette minua pilkanneet, te ette ha pea piinata 

mi n u a . 

job 19 4 Jos olisinkin rikkonut, minuahan se vain koskee. 

job 19 5 j os I u u I ette, etta voitte asettua yl apuol el I eni , osoittakaa, etta olen 

ansainnut taman hapean! 

Job 19 6 Etteko te n a e , etta jumala on tehnyt vaari n minua kohtaan? Han viritti 

minulle verkkonsa. 

Job 19 7 Jos huudan: "Tama on vaari n ! " , kukaan ei minua kuule, jos pyydan 

oikeutta, kukaan ei vastaa. 

job 19 8 jumala on pystyttanyt t i el I eni kivivallin, en paase siita yli, kaikki 
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job 19 9 Han on riistanyt minulta kunnian ja arvon, han on temmannut paastani 

seppei een. 

job 19 10 Joka puolelta han minua raastaa, mi n a olen mennytta, han repaisee pois 

minuntoivonikuinpuunmaasta. 

Job 19 11 Hanen vihansa on syttynyt, han pitaa minua vi hoi I i senaan. 

job 19 12 Hanen joukkonsa tulevat yhtena rintamana, joka puolelle ne rakentavat 

valleja, ne piirittavat minun 

Job 19 13 Omat veijeni ovat j attaneet mi nut yksin, ystavani ovat minusta 

vieraantuneet. 

Job 19 14 Laheiseni ja tuttavani pysyvat poissa, muukalaiset, jotka otin kattoni 

alle, ovat unohtaneet 

Job 19 15 Orjattareni vieroksuvat minua, olen heille outo. 

job 19 16 Kutsun palvelijaani, mutta hanta ei kuulu, ei vaikka mi n a pyytamalla 

pyydan. 

job 19 17 Minun henkeni haisee -- vaimoni inhoaa sit a, omat veijeni sanovat: 

"Han I 6 y h k a a . " 

Job 19 18 Pahaiset kakaratkin minua halveksivat. Kun nousen seisomaan, he ovat 

heti ilkkumassa. 

job 19 19 Oma ystavapiirini inhoaa minua, nekin, joita mi n a rakastin, torjuvat 

mi n u t . 

Job 19 20 Mina olen pel k k a a luuta ja nahkaa, hampaani paljastuvat ikenien alta. 

job 19 21 Saalikaa minua, saalikaa, te, jotka olette ystaviani! jumalan kasi on 

koskenutminuun. 

Job 19 22 Miksi tekin vainoatte minua, yhdessa Jumalan kanssa? Etteko ole jo 

kylliksi minua kalvaneet? 

Job 19 23 Kunpa minun sanani kirjoitettaisiin muistiin, kunpa ne tal I etettai si i n 

k i r j a a n , 

Job 1 9 2 4 u u r r e 1 1 a i s i i n kallioon ikuisiksi ajoiksi t a I t a I I a hakaten, lyijylla 

pi i r t a e n I 

job 1 9 2 5 Mina tiedan, etta lunastajani e I a a . Han sanoo viimeisen sanan ma a n 

p a a I I a . 

job 19 26 Ja sitten, kun mi nun nahkani on riekaleina ja lihani on riistetty 

irti, mina saan nahda Jumalan, 

Job 19 27 saan katsella hanta omin silmin, ja si I ma n i nakevat: han ei ole 

minulle outo! Tata mi nun sydameni kaipaa. 

Job 19 28 Mutta te sanotte: "Kuinka puristamme ha nest a totuuden esiin? Syyllinen 

han joka t a p a u k s e s s a on." 

Job 19 29 Pel a t k a a toki miekkaa! Tuollainen kovuus on synti, joka ansaitsee 

kuoleman. Muistakaa: onolemassatuomari. 

job 20 1 Nyt naamalainen Sofar alkoi j a I I een puhua. Han sanoi: 

job 20 2 -- Sinun puheesi arsyttaa mi nut vastaamaan, se kiihdyttaa mieltani. 

job 20 3 Se, mi ten opetatjaojennat, loukkaa minua, mutta ymmarrykseni loytaa 

kylla sinulle vastauksen. 

Job 20 4 N i i n kuin tiedat, niin kuin on tiedetty muinaisista ajoista asti, 

siita asti, kun ihmisia on ollut maan paalla: 

job 20 5 jumalattoman iio kestaa vain hetken, rienaajanonni onpianohi. 

job 20 6 Vaikka han ulottuisi taivaaseen saakka, vaikka hanen paansa 

koskettaisi pilvia, 

Job 20 7 han ha via a jaljettomiin niin kuin sonta. Ne, jotka hanet tunsivat, 

k y s y v a t : "Missa han on?" 

job 2 0 8 Kuin uni han lentaa pois, katoaa, kuin oinen naky han haihtuu tyhjiin. 

job 2 0 9 Ne, jotka hanet nakivat, eivat e n a a hanta n a e , hanen asuinsijansa ei 

enaa hanta tunne. 

Job 20 10 Hanen katensa joutuvat antamaan takaisin kaiken riistamansa, hanen 

lapsensa pyytavat armopaloja koyhilta. 

job 20 11 Nuoruus ja voima, joka taytti hanen ruumiinsa, vaipuu hanen kanssaan 

ma a n t o mu u n . 

Job 20 12 Paha maistuu niin makealle hanen suussaan, etta han viivytellen 

tunnustelee sita k i el el I a a n , 

Job 20 13 nautiskelee, ei malta luopua siita vaan pidattelee sita kitalakeaan 

v a s t e n . 

Job 20 14 Mutta herkku muuttuu hanen sisuksissaan, se on hanen vatsassaan kuin 

sarvikyyn myrkky. 

job 20 15 Sen hyvan, jonka han on ah mi nut, han oksentaa ulos, J u ma I a ajaa sen 

pois hanen vatsastaan. 

job 20 16 Sarvikyyn myrkkya han on itseensa i me nyt, kaarmeen kieli hanet surmaa. 

job 20 17 Ei han enaa n a e solisevia puroja, ei kerman ja hunajan virtoja. 

job 20 18 Han joutuu luopumaan tyonsa hedelmista, ei saa niista nauttia, 

omaisuudesta, jonka han hankki, han ei saa iloita, 

job 20 19 koska han murskasi koyhat, jatti heidat oman onnensa varaan, otti 

itselleen taloja, joita ei ollut rakentanut. 
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Koskaan h a n ei saanut kyllikseen, mutt a hanen aarteensa eivat hanta 



job 20 
pel ast a. 

job 20 21 Kaikkea h a n ahnehti kyl tymatta, siksi hanen onnensa ei kesta. 

job 2 0 2 2 Kun hanella on yllin kyllin kaikkea, juuri silloin ahdinko hanet 

yllattaa ja onnettomuuden painava kasi laskeutuu hanen paalleen. 

Job 20 23 Yllin kyliin h a n tulee saamaan: Jumala suuntaa haneen vihansa hehkun 

ja antaa tuhon sataa hanen paalleen. 

job 20 24 Jos h a n paasee pakoon rautaisia aseita, pronssinuoli hanet surmaa: 

job 20 25 se tulee selasta ulos hanen sappi nesteestaan kiiltavana, ja kauhu 

valtaa hanet. 

Job 20 26 Pimeys odottaa, vaijyksissa se odottaa. Tuli, joka palaa lietsomatta, 

s y o hanet. Voi sita, joka on etsinyt suojaa hanen kattonsa alta! 

Job 20 27 Taivas paljastaa hanen syntinsa, maa nousee hanta vastaan. 

job 20 28 Hanen talonsa vauraus haipyy tyhjiin, kun vesi syoksyy kaiken yli 

vihan paivana. 

job 20 29 Tama on kohtalo, jonka Jumala antaa pahalle, t a I I a i sen perintoosan 

Jumala on hanelle varannut. 

job 21 1 Nyt Job sanoi: 

job 21 2 -- Kuunnelkaa minua, kuulkaa mi t a sanon, si I la tavoin te minua 

parhaiten lohdutatte. 

job 21 3 Olkaa karsi val I i si a, antakaa minun puhua. Kun olen sanonut 

sanottavani, sitten voitte pilkata minua. 

job 21 4 En kai mi n a ihmisille valitustani osoita? Miksi minun pi t a i si malttaa 

mi e I e n i ? 

Job 21 5 Katsokaa nyt minua, katsokaa ja kauhistukaa! Kasi suun eteen, pysykaa 

h i I j a a ! 

Job 21 6 Kun ajattelen tat a kaikkea, mi n a jarkytyn, vavistus kulkee jasenteni 

I a v i t s e . 

Job 21 7 Miksi jumalattomat saavat e I a a ? Miksi he el a vat korkeaan ikaan? Miksi 

h e i dan on valta ja voima? 

Job 21 8 He nakevat lastensa varttuvan aikuisiksi, h e i dan silmiensa ilona ovat 

I ast enl apset . 

job 21 9 jumalattoman talo menestyy, mikaan ei sita uhkaa, Jumalan vitsa ei 

siihenkoske. 

Job 21 10 Kun hanen sonninsa astuu, aina se siittaa vasikan, hanen lehmansa 

poikivat aina a j a I I a a n . 

job 21 11 Hanen lapsensa juoksevat vapaina kuin karitsat, nuoret hyppivat ja 

t a n s s i v a t r i e mu i s s a a n , 

Job 21 12 he virittavat laulun, lyovat rumpua, soittavat lyyraa, he karkeloivat 

huiluntahdissa. 

Job 21 13 Heidankin paivansa ovat onnen paivia, rauhassa he saavat laskeutua 

t u o n e I a a n . 

Job 21 14 Jumalalle jumalattomat sanovat: "Pysy loitolla meista! E mme me p i i 1 1 a a 

sinun teistasi." 

Job 21 15 He ajattel evat: "Mika on Kaikkivaltias? Miksi me hanta p a I v e I i s i mme ? 

Mita hyodyttaa pyytaa hanelta apua?" 

Job 21 16 He uskovat, etta menestys on h e i dan omissa kasi ssaan. H e i dan 

ajatuksensa ovat kaukana jumalasta. 

Job 21 17 Mi I loin jumalattoman la mppu sammuisi? Milioin onnettomuus hanet 

tavoittaisi, milioin jumala niin haneen vihastuisi, etta tuhoaisi hanet? 

Job 21 18 Milioin h a n kieppuisi kuin olkisilppu tuuiessa, kuin ruumenet, jotka 

pyorre tempaa mukaansa? 

job 21 19 Te vaitatte, etta Jumala saastaa rangaistuksensa hanen iapsiileen. Ei! 

Rangaistus kuuluu sille, joka on rikkonut. Saakoon h a n itse karsi a ! 

Job 21 20 N a h k 6 6 n h a n omin silmin tuhon tulevan, juokoon h a n jumalan vihan 

ma I j a n ! 

Job 21 21 Mita h a n lapsistaan sitten e n a a tietaa, kun hanen kuukausiensa maara 

on kulunut loppuun? 

Job 21 22 Pitaisiko nyt me i dan opettaa t a t a viisautta Jumalalle hanelle, joka 

taivaanenkelitkintuomitsee? 

Job 21 23 Joku kuolee keskella el a ma n tayteytta, keskella rauhaa ja vaurautta, 

job 21 24 lanteet vahvoina ja ravittuina, luut ydinta myoten voi maa taynna. 

job 21 25 Toinen taas kuolee mieli katkerana, saamatta osakseen pisaraakaan 

o n n e a . 

Job 21 26 Rinta rinnan he lepaavat maassa, ja h e i dan ruumiinsa kihisevat matoja. 

job 21 27 Kylla mina tiedan, mita te nyt ajattelette ja mita juonia punotte 

mi n u a v a s t a a n ! 

job 21 28 Te tietysti sanotte: "Mi s s a nyt on mahtimiehen talo, missa tuo 

syntisten asumus?" 

Job 21 29 Etteko tosiaan ole koskaan kyselleet asioita niilta, jotka ovat 

ma ail maa nahneet ? Etteko ole ottaneet oppia siita mita he ovat kokeneet? 

job 21 30 Pahat saastyvat tuhon paivana, jumalaton viedaan turvaan, kun vihan 
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paiva tulee. 

Job 21 31 Kuka tuomi tsee hanen tekonsa vasten kasvoja, kuka rankaisee hanta 

hanen synnei staan? 

job 21 32 Kun hanet viedaan hautaan, hanen haut akumpunsa aaressa valvotaan. 

Job 21 33 Lempea on hanen p a a I I a a n laakson mult a. Hanen jaljessaan kulkee 

saattojoukko, ja mo net ovat tulleet jo edelta haudan luo. 

Job 21 34 Miten tyhjaa on lohtu, jota te tarjoatte! Valhe piilee t e i dan 

j okai sessa sanassanne. 

Job 22 1 Nyt temani I ai nen Elifas alkoi jalleen puhua. Han sanoi: 

job 22 2 -- Voiko ihminen oil a hyodyksi jumalalie? Ei. Vain itseaan viisainkin 

ihminen voi hyodyttaa. 

Job 2 2 3 Onko siita jotakin etua Ka i k k i v a I t i a a I I e , etta sina el at oikein? Onko 

hanelle hyotya siita, etta sina vaellat nuhteettomasti ? 

Job 22 4 Jumalanpelkosi vuoksiko h a n sitten sinua kurittaa, senko tahden h a n 

kavisi oikeutta kanssasi? 

Job 2 2 5 Eiko sinun pahuutesi ole suuri? Eivatko sinun syntisi ole 

I oppumattomat? 

job 2 2 6 01 et aiheetta ottanut veljeltasi pantin, riistanyt hanelta hanen 

ainoan vaatteensa. 

Job 2 2 7 Uupuneelle et ole antanut vetta, nalkaiselle et ole ojentanut 

I ei papal aa. 

Job 22 8 Katsot, etta maa kuuluu sille, jonka on valta, vain hanen suosikkinsa 

s a a v a t s i t a a s u a . 

job 2 2 9 Lesket saivat lahtea luotasi tyhjin kasin, orpojen kadet sina sysasit 

s y r j a a n . 

job 22 10 Ihmeko siis, etta sinun ymparillesi on viritetty ansoja, etta yhtakkia 

joudutkauhunvaltaan. 

Job 22 11 Paiva pi me nee, et voi nahda mitaan, ja vedet vyoryvat sinun ylitsesi. 

Job 22 12 Eiko Jumala ole korkea kuin taivas? Katso taivaanlakea ja tahtia. 

Katsotaivaankorkeutta. 

Job 22 13 Silti sina sanot: "Mi t a jumaia voisi tietaa! Voisiko h a n tuomi ta 

pilvien lavitse? 

Job 22 14 Pilvethan peittavat hanet, ei h a n tanne n a e , h a n kulkee tietaan 

kaukana taivaan a a r i I I a . " 

Job 22 15 Etko sina vaella niita polkuja, joita vaari nteki j at aina ovat 

vaeltaneet? 

Job 22 16 Heidat on temmattu pois ennen aikojaan, niin kuin talo, jonka 

perustuksetvirtaonsyonyt. 

Job 22 17 He sanoivat jumalalie: " J a t a me i d a t rauhaan! Mi t a pa Kaikkivaltias 

voisi meille tehda?" 

Job 22 18 Kuitenkin juuri hanen ansiostaan h e i dan talonsa olivat taynna kaikkea 

h y v a a . Vaarami el i sten suunnitelmat ovat vastoin Jumalan tahtoa. 

Job 22 19 Oikeamieliset nakevat h e i dan tuhonsa ja iioitsevat, se, joka itse on 

nuhteeton, voi nyt heita pilkata: 

Job 22 20 " K a s niin, h e i dan rikkautensa on mennytta, ja mi t a j a a jaljelle, sen 

nielee tuli." 

job 22 21 Tee sovinto jumalan kanssa, job, e I a hanen tahtonsa mukaan, niin saat 

jalleen onnen. 

Job 22 22 Kun h a n sinua opettaa, kuule hanta, tall eta sydameesi hanen sanansa. 

job 2 2 2 3 Jos palaat Ka i k k i v a I t i a a n luo, h a n nostaa sinut jalleen. Jos karkotat 

vaaryyden talostasi, 

Job 22 24 jos puhdas kulta on sinulle pel k k a a to mu a ja Ofirin kulta vain puron 

k i v i a 

Job 22 25 -- onhan Kaikkivaltias sinun aarteesi, kaikkea kultaa ja hopeaa 

a r v o k k a a mp i 

job 22 26 silloin Kaikkivaltias antaa osaksesi ilon, saat kohottaa kasvosi 

jumalaa kohden. 

job 2 2 2 7 Sina rukoilet hanta, ja h a n kuulee sinua, ja sina saat uhrata hanelle 

sen minka olet luvannut. 

job 2 2 2 8 Mihin tahansa ryhdytkin, se onnistuu, valo loistaa sinun teillasi. 

Job 22 29 Sen, joka kerskuu, h a n painaa maahan, mutta noyran h a n nostaa. 

Job 22 30 Syyilisenkin jumaia voi pelastaa. Jos sinulla on puhtaat kadet, saat 

v a r ma s t i a v u n . 

job 23 1 Nyt Job sanoi: 

Job 23 2 -- Tana kin paivana ajatukseni nousevat kapinaan. Murehti mi nen vie 

mi n u I t a v o i ma t . 

Job 23 3 Kunpa tietaisin, mista hanet voin loytaa ja miten paasen sinne, missa 

h a n a s u u ! 

Job 2 3 4 Mina esittaisin hanelle asiani ja toisin julki kaikki todisteeni. 

Job 23 5 Niin saisin kuulla, mi t a h a n minulle vastaa, ja saisin tietaa, mi t a 

h a n tahtoo minulle sanoa. 

job 23 6 Karajoisiko h a n kanssani valtiaan voi ma I I a ? Ei, han kuuntelisi minua. 
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Hanen vastapuolenaan seisoisi nuhteeton mi e s , ja tuomarini vapauttaisi 
i s es t i . 

Jos mi n a menen itaan, ei h a n ole si el I a , jos lanteen -- ei merkki akaan 

Jos menen pohjoiseen, en saa hanta silmiini, jos etelaan -- en n a e 

Han tietaa kylla, millainen on ollut mi nun vael I ukseni . Koetel koon 
kultaa -- mi n a kestan. 

Hanen j a I a n j a I k i i n s a olen sovittanut askeleni, hanen tietaan olen 
p o i k e n n u t . 

Hanen sanansa kaskyja mi n a tottelen, mi n a pi dan ne aina silmieni 

K u n Jumala jotakin paattaa, kuka voisi sen muuttaa? Mi t a h a n tahtoo, 

Han panee toimeen sen minka on minulle maarannyt, eika sit a ole vahan. 
Siksi mi n a pelastyn, kun hanet naen, kun ajattelenkin hanta, mi n a 

Jumala on lannistanut rohkeuteni, mi n a kauhistun Kai kki val ti asta. 

Mutt a pi meyskaan ei saa minua vaikenemaan, ei, vaikka se peittaa 

Minka tahden vain Kai kki val ti as tietaa tilinteon hetket, miksi ne ovat 
tuntevat hanet? 

jumalattomat siirtavat rajakivia, ryostavat karjaa, laiduntavat sit a 
He vievat mukanaan orvon ainoan aasin ja ottavat pantiksi lesken 
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He sysaavat tieltaan koyhat ja heikot. Kai kki vahavaki set pakoilevat 



5 Kuin autiomaan villiaasit maan koyhat kulkevat arolla. He etsivat 

syotavaa, ruokaa lapsilleen. 

job 24 6 He kokoavat tahteita pel I oi It a, keraavat jumalattoman viinitarhasta 

jaljelle jaaneita rypaleita. 
job 24 7 

v a s t a a n . 

job 24 8 



kai I i ota vasten. 
job 24 9 

pa nt i ks i . 

job 24 10 

tahkakuormi a, 

Job 24 11 



He yopyvat alasti, ilman vaatetta, ei heilla ole peitetta kylmaa 
He kastuvat, kun vuorilta tulee sade, suojattomina he painautuvat 
Orpo riistetaan aitinsa rinnoilta, koyhalta otetaan lapsi velan 
He kulkevat alasti, ilman vaatetta, n a I kai si n a he kantavat isantien 



toisten tarhoissa he puristavat oliiveista oljya, janon piinaamina he 
pol kevat vi i ni kuurnan rypaleita. 

Job 24 12 Kaupungi ssa miehet valittavat, haavoittuneet huutavat apua, mutta 

J u ma I a e i r u k o u s t a k u u I e . 

Job 24 13 Pimeyden miehet kapinoivat valoa vastaan. He eivat tunne valon teita, 

valon polkuja he eivat kulje. 

Job 24 14 Murhamies nousee ennen aamun valkenemista ja surma a koyhan poloisen. 

Yon pimeydessa han liikkuu kuin varas. 

Job 24 15 Avionrikkoja odottaa illan hamaraa, ajattelee: "Ei kukaan minua nae", 

mutta peittaa viela viitalla kasvonsa. 

Job 24 16 Murtovaras tunkeutuu taloon yon pi me i n a hetkina, p a i van han pysyttelee 

tarkoin nakymatto mi ssa. Valoa han ei voi sietaa. 

Job 24 17 Heille kaikille yon tulo on kuin aamun koitto. Pimeyden kauhut eivat 

heita pelota. 

Job 24 18 Jumalaton on kuin lastu, jonka virta vie. Hanen peltoaan kohtaa 

kirous, e n a a ei kukaan mene hanen viinitarhaansa. 

Job 24 19 Helteessa halkeillut maa nielee kevaan vedet, tuonela sen, joka on 

tehnyt synti a. 

Job 24 20 Hanen oma aitinsa unohtaa hanet. Madot syovat hanet olemattomiin. 

Kukaan ei e n a a hanta muista. Kuin puu, niin vaaryys murtuu. 

Job 24 21 Han kohteli pahoin lapsetonta, turvatonta naista, leskea han ei 

a u 1 1 a n u t ! 

Job 24 22 Voimassaan Jumala tempaa pois mahtavatkin miehet. Kun han nousee, ei 

kukaanoleturvassa. 

Job 24 23 Han suojelee heita, antaa h e i dan uskoa, etta he ovat turvassa, mutta 

hanen katseensa seuraa h e i dan askeliaan. 

Job 2 4 2 4 Hetkeksi he nousevat korkealle, sitten heita ei e n a a ole. He 

kyyri styvat, mutta pois heidat temmataan niin kuin kaikki temmataan. Kuin tahkapaat heidat 
I ei kat aan pois. 

Job 24 25 Totisesti, nain on asia. Kuka osoittaa mi nut valehtelijaksi ja sanani 

v a a r i k s i ? 

job 25 1 Nyt suahilainen Bildad alkoi jalleen puhua. Han sanoi: 
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Job 2 5 2 -- Han, j o k a taivaan korkeuksi ssa pitaa y I I a rauhaa, h a n herattaa 

pelkoa, hanen on valta. 

Job 25 3 K u k a voisi laskea hanen j oukkoj ensa maaran? Eivatko kaikki luodut saa 

valonsa hanelta? 

Job 25 4 Kuinka siis ihminen voisi oila oikeassa, jos h a n asettuu jumalaa 

vastaan? Kuinka naisesta syntynyt voisi oila puhdas? 

Job 2 5 5 Ei edes kuun ioiste ole tahraton, taivaan tahdet eivat ole puhtaat 

hanen si I mi s s a a n . 

job 25 6 Kuinka sitten ihminen, mato, Aadamin poika, tuo toukka? 

job 26 1 Nyt sanoi j ob: 

Job 26 2 -- Hyvinpa olet auttanut voimansa kadottanutta, ojentanut katesi tukea 

tarvi tseval I e! 

Job 2 6 3 Miten oietkaan neuvonut neuvotonta, opettanut hanelle viisautta ja 

y mma r r y s t a ! 

job 26 4 Kuka on sinulie antanut nama sanat, kenen henki sinussa vaikuttaa? 

job 26 5 Vainajien henget vapisevat syvyyden vesien alia, syvyyden joukkojen 

alia, 

Job 26 6 silla Jumalan edessa tuonela on alasti, syvyyden kuilua ei hanelta 

mi k a a n p e i t a . 

job 26 7 Tyhjyyden paalle h a n on levittanyt taivaan, olemattoman varaan h a n on 

ripustanutmaan. 

Job 2 6 8 Han kaarii veden pilviin, eivatka pi I vet repea sen painosta. 

job 26 9 Han peittaa nakyvista valtaistuimensa, levittaa pi I ve ns a sen eteen. 

job 26 10 Han on piirtanyt rajaksi veteen taivaanrannan, sinne, mi ssa valo ja 

pimeys kohtaavat. 

Job 26 11 Taivaan peruspyl vaat vavahtelevat pelosta, kun h a n arjyy. 

job 26 12 Voimailaan h a n on taltuttanut meren, taidollaan han on murskannut 

itsensa Rahabin. 

Job 26 13 Henkayksel I aan han pyyhkai see taivaan kirkkaaksi, hanen k a t ensa 

lavistaa kiitavan 

Job 26 14 Mutt a kaikki t a ma antaa vain aavistuksen hanen mahdistaan, me kuulemme 

ha nest a vain hiljaisen kuiskauksen. Kuka voisi tajuta hanen koko mahtinsa pauhun? 

Job 27 1 Job j a t k o i puhet t aan: 

job 27 2 Niin totta kuin Jumala, Kaikkivaltias, elaa, han, joka on kohdellut 

minua vaarin ja katkeroittanut elamani: 

Job 27 3 niin kauan kuin henkeni on t a I I e I I a , niin kauan kuin sierai mi ssani 

liikkuu Jumalan henkays, 

Job 27 4 mi nun suuni ei totisesti puhu vaaryytta eivatka huuleni kuiskaile 

pet os t a ! 

Job 27 5 Ei! Ikina en myonna, etta te oiisitte oikeassa! Puolustan 

syyttomyyttani vaikka kuolemaan saakka. 

job 27 6 Mina olen oikeassa. Siita en luovu, en tingi. Omatuntoni ei minua 

syyta, ei mistaan, mi t a elamani paivina olen tehnyt. 

job 2 7 7 Kaykoon v i h o I I i s i I I e n i niin kuin k a y p a h a n t e k i j o i I I e , kaykdon 

vastustajilieni niin kuin kay rikollisille! 

Job 27 8 Mi t a toivoa on jumalasta luopuneeila, kun hanen elamansa paattyy, kun 

Jumala ottaa hanen elamansa pois? 

job 27 9 Ei Jumala kuule hanen huutoaan, kun han on ahdi ngossa. 

Job 27 10 Ei han voi riemuita Kaikkivaltiaasta, ei vapaasti kaantya jumalan 

puol een ! 

Job 27 11 Mina kerron teille, miten mahtava on Jumalan voima, kerron, miten 

Kaikkivaltias toimii. 

Job 27 12 Olettehan kylla jo kaiken nahneet. Mi k s i siis puhutte joutavia? 

Job 27 13 Tallainen on Jumalasta luopuneen osa, t a I I a i sen palkan Kaikkivaltias 

ma k s a a a r mo 1 1 o ma I I e mi e h e i I e : 

job 2 7 1 4 01 i pa hanella lapsia miten paljon tahansa, h e i dan kohtalokseen tulee 

miekka, hanen lapsenlapsensa nakevat nalkaa. 

Job 27 15 Eloon jaaneet surmaa rutto, lesket eivat saa viettaa valittajaisia. 

Job 27 16 Jumalattomalla on hopeaa kuin maan to mu a ja vaatteita kuin meren mutaa 

job 27 17 han hankkii ne itseileen, mutta vanhurskas ne pukee y I I een, ja hopean 

j akavat vi attomat keskenaan. 

Job 27 18 Talo, jonka han rakentaa, on hatara, kuin seitti tai kuin vartijan 

ma j a p e I I o I I a . 

Job 27 19 Rikkaana miehena han me nee nukkumaan -- kun han avaa silmansa, kaikki 

on me n n y 1 1 a . 

Job 27 20 Kauhu tavoittaa hanet kuin tul va-aal to, myrskynpyorre tempaa hanet 

mukaansa yolla. 

Job 27 21 Itatuuli riuhtaisee hanet iimaan, vie hanet pois, sinkoaa hanet 

oudol i e seudul i e. 

job 27 22 Saalimatta se riepottelee hanta, turhaan han pyrkii pakoon. 

job 27 23 Pilkaten se paukuttaa hanelle kasiaan ja viheitaa vi edessaan hanet 
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poi s . 

job 28 1 Hopealla on I ahteensa, k u I I a I I a huuhdontapai kkansa. 

job 28 2 Rauta otetaan maan kamarasta, kupari sulatetaan esiin kivesta. 

job 28 3 Ihminen lannistaa pimeyden, h a n tutkii kaiken pohjia my o t e n , tutkii 

kallion pimeat uumenet. 

Job 2 8 4 Kaukana asutuilta seuduilta h a n louhii k a i v o s k u i I u n . Missa ei 

ihmisaskel kulje, siella miehet ahkeroivat koyden varassa riippuen. 

job 28 5 Maasta kasvaa I e i pa, maan uumenissa myilertaa voima kuin tuli. 

job 28 6 Kallioissa on lasuurikivea, maan hiekassa kultaa. 

job 28 7 On tie, jot a ei korppikotka n a e eika haarahaukan silma erota. 

job 2 8 8 Sita eivat astele vuorten pedot eivatka leijonat kulje sita pitkin. 

job 28 9 Ihminen kay kasiksi kovaan kallioon ja kaantaa nurin vuoret, 

p e r u s t u k s i a my o t e n , 

job 28 10 h a n louhii tunneieita kallioon, ja niin tulevat maan aarteet 

i h mi s s i I mi e n i I o k s i . 

Job 28 11 Virtojen I ahteetki n ihminen patoaa, tuo pai vanval oon sen, mi t a ei 

silma ole nahnyt. 

Job 28 12 Mutta viisaus -- missa se on? Missa asuu ymmarrys? 

job 28 13 Ihminen ei loyda tieta sen luokse, tasta maailmasta sita ei voi 

I 6 y t a a . 

Job 28 14 Syvyydet sanovat: "Ei viisaus ole t a a I I a " , ja meri sanoo: "Ei liioin 

taalla minun luonani." 

Job 28 15 Puhtaalla kullallakaan sita ei voi ostaa, hopeaa ei punnita sen 

hi n n a k s i . 

job 28 16 Sita ei voi ostaa Of i r i n kullalla, ei kalliilla onykski vi I I a eika 

s a f i i r e i I I a , 

Job 28 17 ei kulta, ei kirkkainlasi veda sille vertaa, kalleimpiinkaan 

kultamaljoihin sita ei voi vaihtaa. 

Job 28 18 Koral I ei sta tai k r i s t a I I e i s t a on turha puhuakaan. Pussillinen 

viisautta on ene mma nkuinkaikkihelmet. 

Job 28 19 Nubian topaasit eivat veda viisaudelle vertaa, puhtain kulta ei riita 

senmaksuksi. 

Job 28 20 Mi sta viisaus on lahtoisin? Missa asuu ymmarrys? 

job 28 21 Se on katkossa, kukaan ei voi sita nahda, se on piilossa taivaan 

linnuiltakin. 

job 28 22 Kuolema sanoo, tuonela sanoo: "Vain huhu siita on kulkenut korvii mme . " 

job 28 23 Jumala yksin tuntee tien viisauden luo. Han yksin tietaa, missa se 

asuu. 

job 28 24 Han nakee maan aariin saakka, han nakee kaiken, mika on taivaan alia, 

job 28 25 Kunhanantoi tuulelle voiman, kun han osoitti vesillerajat, 

job 28 26 kun han saati maaraajat sateelle ja avasi ukkosen jylinalle tien, 

job 2 8 2 7 silloin han naki viisauden, punnitsi sen, otti sen p a I v e I u k s e e n s a , 

pi t i sen kanssa neuvoa. 

job 28 28 Ihmiselle han sanoi: "Viisautta on Herran pelko, ymmarrysta se, etta 

karttaa pahaa." 

Job 29 1 Job jatkoi viela puhettaan ja sanoi: 

job 29 2 Kunpa kaikki taas olisi niin kuin ennen, kun Jumala viela piti 

minustahuolen! 

Job 29 3 Silloin han antoi lamppunsa loistaa minulle ja mina sain kulkea 

pimeyden lavitse hanen 

job 29 4 Kunpa palaisi kukoistukseni aika, jolloin jumala suojeli majaani 

job 29 5 ja Kaikkivaltias viipyi minun luonani, aika, jolloin oma vakeni viela 

oli ymparillani! 

Job 29 6 Noina paivina mina kahlasin kermassa ja kallio tihkui minulle noroina 

oliivien oljya. 

Job 29 7 Kun menin kaupungi nporti I I e kokoukseen ja asetuin paikalleni aukion 

a a r e I I e , 

Job 29 8 nuoret miehet vaistyivat syrjaan ja vanhukset nousivat seisomaan. 

job 29 9 Kaupungin johto miehet vaikenivat kesken puheen ja panivat kaden suunsa 

et een. 

Job 29 10 Ruhti naatki n hi I j e n i vat, kuin kieli olisi jaanyt kitalakeen kiinni. 

job 29 11 Ken sanani kuuli, ylisti onneani, ken mi nut naki, vahvisti todeksi 

kaiken taman: 

job 29 12 Mina pelastin koyhan, joka pyysi apua, ja orvon, jota kukaan ei 

auttanut. 

Job 29 13 Epatoi voon vaipuneet siunasivat minua, lesken sydamessa mina heratin 

i I o n . 

job 29 14 Mina pukeuduin v a n h u r s k a u t e e n , o i k e u d e n t u n t o oli viittani ja 

paahi neeni . 

job 29 15 Olin sokealle silma, r a mma I I e sauva. 

job 29 16 Koyhille mina olin isa ja tuntematonta autoin saamaan oikeutta. 

job 29 17 Mina murskasin pahanteki j an leuan ja tempasin saaliin hanen 
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h a mp a i s t a a n . 

Job 29 18 Mina ajatteiin: "01 e n kuin tarun lintu. Vaikka se tuhoutuu pesansa 

kanssa, sen p a i vat vain I i saantyvat. 

job 29 19 Mi nun juureni ovat vedelle avoimet, yon kaste viipyy mi nun oksillani. 

Job 2 9 2 0 Minun kunniani sailyy alati kirkkaana, jousi ei kadestani herpoa, 

nuoli seuraa toista taukoamatta." 

Job 2 9 2 1 Minun sanaani odotettiin, sita kuunneitiin. Kun annoin neuvoja, muut 

olivat hiljaa. 

job 29 22 Kun mi n a olin puhunut, kukaan ei e n a a sanonut mitaan, minun sanani 

pisaroivat h e i dan ylleen. 

Job 29 23 He odottivat niita kuin sadetta, ah mi vat nil ta kuin kevat sat een 

v i h ma a . 

Job 29 24 Kun he menetti vat toivonsa, mi n a hymyilin heille, ja minun valoisat 

kasvoni rohkaisivat heita. 

Job 29 25 Mina valitsin heille tien, olin heidan johtajansa, mina olin heidan 

keskellaan kuin kuningas sotajoukkonsa keskella. N i i n kuin h a n lohduttaa surevia, niin mina 
lohdutin heita. 

job 30 1 Ja nyt he nauravat minulle, miehet, minua nuore mma t -- nuo, joiden 

isia en pitanyt mi naan, en kelvollisina edes paimenkoirieni pariin! 

job 30 2 Mi t a hyotya heist a olisi minulle? He ovat jo menet t aneet voimansa, 

Job 3 0 3 he riutuvat puutteessa ja ankarassa nalassa, kaluavat kuivia varpuja 

a u t i o s s a ma a s s a . 

job 3 0 4 He keraavat pensaikosta suolaheinaa, heidan leipanaan ovat kinsterin 

j uur et . 

Job 30 5 Ihmisten parista heidat on ajettu pois, niin kuin varasta heita 

seuraavatvihaisethuudot. 

Job 30 6 He asuvat rotkojen rinteilla maakuopissa ja kallionkoloissa. 

job 3 0 7 P i i k k i p e n s a i d e n keskella he ulvovat, karhiaisten a I I e he sul I outuvat 

y h t e e n . 

Job 30 8 He ovat nimetonta hylkyjoukkoa, piiskaniskuin heidat on karkotettu 

ma a s t a . 

Job 30 9 ja nuo ovat tehneet minusta pilkkalaulun! Heidan keskuudessaan minusta 

on tullut sananparsi. 

Job 30 10 He inhoavat minua, pysyttel evat minusta kaukana, sumeilematta he 

sylkevat minua pain kasvoja. 

job 30 11 J u ma I a on katkaissut mi nun jouseni janteen, h a n on lannistanut mi nut. 

Siksi ei mikaan heita pidattele, kun he nakevat mi nut. 

Job 30 12 Nuo kaarmeensikiot hyokkaavat kimppuuni, he lyovat jalat altani. Minun 

tuhokseni pystytetaan rynnakkoval I ej a. 

job 30 13 He ovat katkaisseet minulta pakotien. Halukkaasti, apua pyytamatta he 

ajavatminuaperikatoon. 

job 30 14 He tulevat kuin muurin leveasta murtumasta, he vyoryvat kohti ja 

tuovat tuhon. 

job 30 15 Kauhu saa mi nut valtaansa, taivaan tuuliin katoaa arvoni ja kunniani, 

ja minun toivoni haipyy tyhjiin kuin pilvi. 

Job 30 16 Ja nyt, onnettomuudet tarttuvat minuun ja elama valuu minusta pois. 

Job 30 17 Yon tullen tuska poraa luuni minusta irti, kipu nakertaa minua, se ei 

koskaannuku. 

job 30 18 Vaatteeni kiristyvat ymparilleni, paitani kiertyy kuristamaan minua. 

job 30 19 jumala on heittanyt mi nut maahan, ja mina olen kuin to mu a ja tuhkaa. 

Job 30 20 Mina huudan sinua, mutta sina et vastaa, mina seison sinun edessasi, 

mutta sina vain tuijotat minua. 

Job 30 21 Ol et muuttunut julmaksi minua kohtaan, rajusti sinun katesi minua 

r a v i s t e I e e . 

Job 30 22 Sina nostat mi nut ratsaille tuulen selkaan ja paiskaat alas, lyot 

pi r s t o i ks i . 

Job 30 23 Mina tiedan, etta sina viet mi nut kuoleman kasiin, paikkaan, mihin 

paatyy kaikki mika elaa. 

Job 30 24 Eiko raunioihin hautautunut kurkota kattaan, eiko onnettomuuden uhri 

huuda apua? 

Job 30 25 Enko mina itkenyt yhdessa kovaosaisten kanssa? Enko mina surrut 

koyhi en osaa? 

job 30 26 Hyvaa mina odotin, mutta paha tuli, odotin valoa, mutta tuli pimeys. 

job 30 27 Si sal I a n i kuohuu, sydameni ei rauhoitu, silla jokainen paiva tuo vain 

t uskaa. 

Job 30 28 Suruvaatteessa mina kuljen, aurinkoa ei nay. Ihmisten keskelta mina 

kohot t audun j a anel en apua. 

job 30 29 Sakaalit ovat mi nun veljiani, mi nun kumppaneitani kamelikurjet! 

Job 30 30 Minun ihoni mustuu ja lohkeilee, luitani korventaa kuumeen polte. 

Job 30 31 Murhettasoi minun harppuni, minun huiluni itkun aania. 

job 31 1 Olen tehnyt silmieni kanssa sopimuksen: koskaan en katsele naisten 

puol een. 
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Job 31 2 Minka osan on jumala taivaassaan minulle maarannyt? Mita on 

Kaikkivaltias korkeuksissaan minua varten saatanyt? 

Job 31 3 Eiko onnettomuus ole sen osa, joka tekee vaarin, eiko tuho kohtaa 

sita, joka tekee pahaa? 

Job 31 4 Nakeehan Jumala kaikki tieni ja laskee jokaisen askeleni. 

Job 31 5 Olenko kulkenut vaaryyden teita, ovatko jalkani kiiruhtaneet vilpin 

pol ui I I e? 

Job 31 6 Punnitkoon jumala mi nut I ahj omattomal I a v a a ' a I I a , niin h a n nakee, etta 

0 I e n v i a t o n . 

Job 31 7 Jos mi nun jalkani on poikennut tielta, jos mi nun sydameni on taipunut 

silmieni viettelyyn, jos kateni ovat vaaryyden tahraamat, 

job 31 8 sydkoon vieras sen, minka mi n a olen kylvanyt, ja revittakoon maasta 

minunpeltonioras! 

Job 31 9 Jos sydameni on syttynyt toisen miehen vaimoon, jos oien vaaniskellut 

hanen ovellaan, 

Job 31 10 jauhakoon oma vaimoni vieraan miehen jyvia ja kaykoon kuka tahansa 

hanen vuot eeseensa. 

Job 31 11 Se tekoni vaatisi r a n g a i s t u s t a , se olisi loukkaus lakia ja kunniaa 

v a s t a a n . 

Job 31 12 Se olisi tuli, joka s y 6 ja tuhoaa, se repisi juurineen maasta koko 

mi n u n s a t o n i . 

Job 31 13 Olenko loukannut palvelijani oikeuksia, kun hanella on ollut 

r i i t a - a s i a mi n u a v a s t a a n ? 

job 31 14 Jos niin olen tehnyt, mi ten voisin puolustautua, kun Jumala nousee 

tuomitsemaan, mita vastaisin, kun h a n panee mi nut tilille? 

Job 31 15 Luoja, joka ait ini kohdussa antoi minulle muodon, muovasi my os mi nun 

palvelijani. Me olemme saman kaden tekoa. 

Job 31 16 Olenko kieltanyt avuttomalta avun, sammuttanut lesken silmista toivon? 

Job 31 17 Olenko syonyt leipani yksin ja jattanyt orvon vaille osaansa? 

Job 31 18 Ei, nuoresta pitaen olen ruokkinut orpoja kuin i s a , koko elinaikani 

olen pitanyt leskista huolta. 

Job 31 19 Olenko piittaamatta katsellut koyhaa, jolla ei ole ollut vaatetta 

ylleen, tai kurjaa, jolla ei ole ollut mi I I a itsensa peittaa? 

Job 31 20 Eivatko hanen jasenensa saa kiittaa minua, eivatko mi nun lampaitteni 

villat anna hanelle lampoa? 

Job 31 21 Olenko uhkaillut orpoa tietaen, etta tuomioistuin on mi nun puolellani? 

Job 31 22 Jos niin olen tehnyt, vaantykoot olkapaani hartioista irti ja 

katketkoon kasivarteni! 

job 31 23 Mina pel k a a n jumalan r a n g a i s t u s t a . Kuinka voisin kestaa, kun h a n 

nouseetuomitsemaan? 

Job 31 24 Olenko pannut turvani kultaan, olenko sanonut sille: "Sinuun mi n a 

1 u o t a n " ? 

Job 31 25 Olenko ylvastellyt suuresta omaisuudestani ja kaikesta, mita kateni on 

saanut aikaan? 

Job 31 26 Olenko katsellut aurinkoa, kun se loistaa, tai kuuta, kun se mahtavana 

kulkee tietaan, 

Job 31 27 niin etta sydameni on langennut salaa niita palvomaan ja kateni on 

lahettanyt niille suudelmia? 

Job 31 28 Jos niin olen tehnyt, olen ansainnut tuomion. Olenhan silloin 

kieltanyt jumalan, joka on taivaassa. 

Job 31 29 Mina en ole iloinnut vihamieheni onnettomuudesta, en ole riemastunut 

hanen vastoi nkaymi sestaan. 

Job 31 30 En ole antanut kieleni tehda syntia, vi hami ehel I eni kaan en ole 

toivottanut kuolemaa. 

Job 31 31 Mi nun oma vakeni sanoi kiittaen: "Ei kukaan ole jaanyt nalkaiseksi 

hanen patojensa aarella!" 

job 31 32 Vieras ei joutunut yopymaan tai vasal I a , mi n a avasin oveni 

ma t k a I a i s e I I e . 

Job 31 33 En ole peittanyt syntejani, niin kuin mo net tekevat, en ole katkenyt 

niita viittani salataskuun. 

Job 31 34 Siksi en pel k a a i h mi si a , en kauhistu kansanjoukon pilkkaa, en piileksi 

mykkana taloni suojassa. 

Job 31 35 Kunpa joku kuuntelisi minua! 0 ma I I a ni me llani mi n a vahvistan puheeni. 

Vastaa nyt minulle, kaikkivaltias jumala! Miss a on syytekirja? N a y t a se! 
job 31 36 Mina levitan sen viitaksi hartei I I eni , kierran sen seppeleeksi 

paahani ! 

Job 31 37 Voin kertoa sinulle jokaisen askeleni ja lahestya sinua kuin ruhtinas. 

job 31 38 Jos oma peltoni minua syyttaa, jos kaikki sen vaot yhdessa itkevat, 

Job 31 39 jos olen syonyt sen voiman antamatta mitaan tilalle ja suututtanut 

sen, 

Job 31 40 kasvakoon se ohdaketta, ei e n a a vehnaa, tuottakoon se ohran sijasta 

rikkaruohoa! Tahan paattyi vat jobin puheet. 
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N u o kolme miesta eivat nyt e n a a puhuneet jobille mitaan, koska job 



job 32 1 

piti itseaan syyttomana. 
job 3 2 2 Mutta silloin suuttui Eiihu. Elihu, Barakelin poika, kuului Ramin 

sukuun ja oli kotoisin Busista. Han suuttui jobille, koska job katsoi, etta h a n , job, oli 
o i k e a s s a j a J u ma I a v a a r a s s a , 

Job 32 3 ja h a n suuttui Jobin ystaviin, koska nama eivat pystyneet vastaamaan 

jobille, vaikka katsoivat, etta job oli vaarassa. 

job 32 4 Elihu oli odottanut ennen kuin ryhtyi puhumaan, koska toiset olivat 

hanta vanhempia. 

Job 32 5 Mutta kun h a n naki, ettei kukaan noista kolmesta e n a a kyennyt 

vastaamaan Jobille mitaan, han suuttui. 

Job 3 2 6 Nyt busilainen Elihu, Barakelin poika, alkoi puhua ja sanoi: -- Vahat 

ovat mi nun elamani p a i vat, kun vertaan teihin, vanhuksiin. Siksi mi n a arastelin ja pelkasin 
lahtea kertomaan, mita mina tiedan. 

Job 32 7 Ajattelin: "Puhukoot nuo vanhat, puhukoot viisauden sanoja ne, joilla 

on takanaan paljon vuosia." 

Job 3 2 8 Mutta henki ihmisen tekee viisaaksi, Kai kki val ti aan henkays. 

job 32 9 Ei i k a yksin tuo viisautta, eivat vanhatkaan aina tieda, mi k a on 

o i k e i n . 

job 32 10 Niinpa nyt sanon: kuulkaa minua, nyt on mi nun vuoroni kertoa, mita 

mina tiedan. 

Job 32 11 Mina odotin, mita te sanoisitte, ja kuunteiin tarkoin t e i dan viisaita 

puheitanne, kun te etsitte oikeita sanoja. 

job 32 12 Tarkoin mina kuunteiin, mutta kukaan teista ei pystynyt vastaamaan 

Jobille, kukaan ei osannut ojentaa hanta. 

job 32 13 Alkaa nyt sanoko: "Olemme nahneet, etta vain jumala voi hanet 

vaientaa, ei ihminen." 

Job 32 14 Minulle han ei ole osoittanut sanojaan, enka mina puolestani aio 

vastata hanelle silla tavoin kuin te. 

Job 32 15 Nuo miehet ovat jaaneet sanattomiksi, e n a a he eivat vastaa, sanat ovat 

kaikonneet h e i dan suustaan. 

job 32 16 Pitaisiko mi nun viela odottaa, etta he puhuisivat, kun he vain 

seisovat tuossa sanomatta sanaakaan vastaan? 

Job 32 17 Ehkapa nyt on mi nun vuoroni puhua ja sanoa suoraan, mita mina tiedan. 

job 32 18 Mina olen taynna sanoja, henkeni kuohuu, olen pakahtua, 

job 32 19 olen kuin ruukku, joka on taynna nuorta viinia, sisukseni ovat 

repea ma i si I I aan kuin t a pot ays i leili. 

job 3 2 2 0 Minun on pakko puhua, etta oloni kevenisi. Si i spa avaan suuni ja sanon 

sanottavani . 

Job 32 21 En puhu kenenkaan mieliksi, ketaan en liehakoi, 

job 3 2 2 2 en osaa niita puheita. Jos sellaisiin ryhtyisin, Luojani kohta ottaisi 

mi n u t p o i s . 

Job 33 1 Ja nyt, Job, kuuntele minun sanojani, kuuntele tarkoin, mita mina 

puhun. 

job 33 2 Nyt mina avaan suuni, kieleniliikkuuja mu ovaa sanoja. 

job 33 3 Minun sanani tulevat rehel I i sesta sydamesta, minun huuleni puhuvat 

kirkasta tietoa. 

job 33 4 jumalan henki on mi nut tehnyt, Kai kki val ti aan henkays antaa minulle 

el a ma n . 

Job 33 5 Vastaa minulle, jos voit, esita perustelusi, asetu sanojesi taakse. 

job 33 6 Mina olen jumalalle saman arvoinen kuin sina, samasta savesta me i d a t 

0 n t e h t y . 

Job 33 7 Miksi siis pel kai si t minua? Minun kateni ei sinua maahan paina. 

job 33 8 Mina kuulin sinun puheesi, omin korvin kuulin, kuinka sanoit: 

job 33 9 "Mina olen viaton, mina en ole tehnyt vaaryytta. En ole tehnyt syntia. 

Mina olen puhdas. 

Job 33 10 Han tassa sepittaa syytoksia minua vastaan ja kohtelee minua 

vi hoi I i senaan. 

Job 33 11 Han kytkee mi nut jalkapuuhun, han tarkkaa kaikkia teitani." 

job 33 12 Minun on pakko sanoa: sina olet vaarassa. On han jumala suurempi kuin 

1 h mi n e n . 

Job 33 13 Miksi sina y h a karajoit hanen kanssaan? Miksi v a i tat, etta han ei 

vastaaihmisensanoihin? 

Job 33 14 Kyi I a jumala puhuu, puhuu toisenkin kerran, mutta ihmiset eivat sit a 

h u o ma a . 

job 33 15 Unessa, oisessa nays s a han puhuu. Kun ihminen vaipuu uneen, kun han 

nukkuu vuoteel I aan, 

job 33 16 silloin Jumala avaa hanen korvansa ja varoittaa ja uhkaa 

job 33 17 saadakseen hanet luopumaan pahoista teoista ja karsiakseen hanesta 

yl peyden, 

Job 33 18 silla j u ma I a t a h t o o p e I a s t a a hanet j o u t u ma s t a h a u t a a n t a i j u o k s e ma s t a 

keihaiden saaliiksi. 
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Job 33 19 Tautivuoteen tuskat puhuttel evat nekin ihmista, k u n kipu repii hanen 

luitaan hellittamatta. 

Job 33 20 Lei p a a h a n ei huoli, h a n inhoaa s i t a , edes mieliruoka ei hanelle 

kei paa. 

Job 33 21 Hanen ruumiinsa kuihtuu olemattomiin, kaikki hanen iuunsa erottuvat 

n a h k a n a I t a . 

Job 33 22 Hanen tiensa k a y hautaa kohden, tuoneian mahdit odottavat hanta. 

Job 33 23 Ehka hanen vierellaan on silloin enkeli, p u o I e s t a p u h u j a , yksi 

tuhansista, niista, jotka ilmoittavat ihmisille, mi k a on oikein. 

job 33 24 Ehka jumala armahtaa hanta ja sanoo enkelille: "Vapauta hanet 

vaipumasta hautaan, oien saanut hanesta lunnaat!" 

Job 33 25 Silloin hanen ruumiinsa elpyy, hanesta tulee yhta uljas kuin h a n oli 

nuoruutensa paivina. 

Job 33 26 Han rukoilee, ja jumala on hanelle suosiollinen, h a n saa riemuiten 

katsella Jumalan kasvoja. jumala on hanet pelastanut. 

job 33 27 Han laulaa kaikille ihmisille: "01 in tehnyt syntia, olin va ant a nyt 

vaaraksi suoran, mutta han ei mitannut minulle ansioni mukaan. 

Job 33 28 Han lunasti mi nut, en joutunut hautaan, mi n a saan y h a kulkea v a I ossa. " 

Job 33 29 Nain Jumala tekee ihmiselle. Kerran toisensa jalkeen 

job 33 30 jumala pelastaa hanet kuoleman kidasta. Han saa y h a katsella elaman 

v a I o a . 

Job 33 31 Tarkkaa sanojani, Job, kuuntele minua, ole sina nyt hiljaa ja anna 

mi nun puhua. 

job 33 32 Jos sinulla kuitenkin on jotakin sanottavaa, sano toki -- mi el el I a n i 

mi n a soisin sinun olevan oikeassa! 

Job 33 33 Mutta jos sinulla ei ole sanottavaa, kuuntele sina minua ja ole 

hiljaa, kun mi n a opetan sinulle, mi t a viisaus on. 

job 34 1 Elihu jatkoi puhettaan ja sanoi: 

Job 34 2 -- Kuunnelkaa mi nun puhettani, te viisaat miehet, te, joilla on paljon 

tietoa, tarkatkaa, mita mina 

job 34 3 Kieli maistelee ruoan, korva koettelee sanat. 

Job 34 4 Tutkikaa mme siis yhdessa, mi k a on oikein, selvittakaa mme , mi k a on 

h y v a a . 

Job 34 5 job sanoo: "Mina olen syyton, jumala on kohdellut minua vaarin! 

Job 34 6 Vaikka puhun totta, valehtelijana minua pidetaan, vaikka en ole tehnyt 

syntia, nuolet lavistavat minut." 

Job 34 7 Millainen mies onkaan tama Job! Niin kuin vesi virtaa, niin virtaa 

pilkkapuhe hanen huuliltaan. 

Job 34 8 Pahanteki j oi den seuraan han lyottaytyy, jumalattomien joukossa han 

kulkee. 

job 34 9 Nain han sanoo: "Ei kannata ihmisen olla Jumalalle mieliksi!" 

job 34 10 Kuulkaa siis minua, te viisaat miehet! Mahdotonta aj at el I a, etta 

jumala tekisi vaarin, etta Kaikkivaltias toimisi vastoin oikeutta. 

Job 34 11 Han rankaisee ihmista tekojen mukaan. Mi ten mies vaeltaa, sen mukaan 

hanet palkitaan. 

Job 34 12 Totisesti, Jumala ei tee vaaryytta, Kaikkivaltias ei vaarista 

oikeutta. 

Job 34 13 Kuka on antanut maan hanen hal I i ntaansa? Kuka on uskonut hanen 

hoitoonsa maanpiirin? 

Job 34 14 Jos han ajattelisi vain itseaan ja vetaisi pois henkensa, elaman 

henkayksen, 

job 34 15 koko luomakunta menehtyisi hetkessa ja ihminen palaisi takaisin maan 

t o mu u n . 

Job 34 16 Jos sinulla on jarkea, kuuntele nyt, mita mina sanon. 

job 34 17 Voisiko joku, joka halveksii oikeutta, pi del I a kaikkeuden suitsia? 

Sanotko sina vanhurskasta jumalaa vaari nteki j aksi , 

Job 34 18 hanta, joka sanoo kuninkaalle: "Sina kelvoton!" ja mahtimiehelle: 

"Sina r o i s t o ! " 

Job 34 19 Ei han pida ruhtinaiden puolta, han ei aseta ylhaista koyhan edelle -- 

kaikkihan he ovat hanen kattensa tekoa. 

Job 3 4 2 0 He kuolevat akkia, keskella y 6 1 a , kansat nousevat, kansat katoavat, 

valtiaat pyyhkai staan sivuun ihmiskaden koskematta. 

Job 34 21 Silla hanen silmansa tarkkaavat ihmisten teita, han nakee kaikki 

hei dan askel ensa. 

job 34 22 Ei ole niin mustaa pimeytta, etta pahantekija voisi siihen katkeytya. 

job 34 23 Ei Jumala ilmoita hetkea, jolloin ihminen kutsutaan tuomiolle. 

job 34 24 Ei han kuulustele ketaan. Han murskaa mahtavat ja asettaa hei dan 

paikalleen toiset miehet. 

Job 34 25 Han seuraa tarkoin hei dan toimiaan, yon tullen han syoksee hei d a t alas 

ja murskaa heidat. 

Job 3 4 2 6 Han rankaisee heita hei dan rikoksistaan julkisella paikalla, kaikkien 

n a h d e n , 
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Job 3 4 2 7 koska he ovat poikenneet hanen teiltaan eivatka e n a a kulje hanen 

a s k e I i s s a a n . 

Job 34 28 He eivat kuule kurjien itkua -- jumala sen kuulee. 

Job 34 29 Mutt a jos Jumala pysyy vaiti, kuka voi hanta syyttaa? Jos h a n peittaa 

kasvonsa, kuka hanet nakee? Mi t a voivat kansat tai i h mi set, 

Job 34 30 kun jumalaton hallitsee maata ja saattaa kansan lankeamaan? 

Job 34 31 Pi tai si k 6 Jumalan sanoa: "Mina olen erehtynyt. Nyt en e n a a tee vaarin. 

Job 34 32 Opeta sina minulle se mita mina en ymmarra! Ehka olen tehnyt 

vaaryytta, mutta enaa en tee." 

Job 34 33 Sinunko mi el e s i mukaan hanen pi tai si palkita ja rangaista? Sinahan 

tassa olet kapinoinut. Sinun on nyt ratkaistava asia, ei mi nun. Jos jotakin tiedat, sano se! 
Job 34 34 Minulle sanovat viisaat miehet, nuo, jotka minua kuuntelevat: 

Job 3 4 3 5 "job p u h u u aj attel emattomasti , hanen s a n o i s t a a n p u u 1 1 u u y mma r r y s . " 

Job 34 36 Jatkukoot siis hanen koettelemuksensa, kun h a n y h a vain puhuu 

pilkkaajantavoin. 

job 34 37 Han on tehnyt syntia, h a n kapinoi. Han ojentaa meille katensa mutta 

jatkaapuhettaanjumalaavastaan. 

job 35 1 El i hu jatkoi puhettaan ja sanoi: 

Job 35 2 -- Onko mielestasi oikein, etta sanot: "Mina olen oikeassa, jumala 

v a a r a s s a ! " 

Job 35 3 Tai etta kysyt: "Mita mina silt a hyodyn, etta pysyttelen irti 

synni sta?" 

Job 3 5 4 Mina vastaan sinulle selvin sanoin ja vastaan viela ystavi I I esi ki n! 

job 3 5 5 Kohota katseesi ylos tai v a a I I e ja katso pilvia. I\le ovat korkealla 

si nun yl apuol el I asi . 

Job 35 6 jos sina teet syntia, mita se hanta liikuttaa? jos teet viela ene mma n 

syntia, mita se hanelle merkitsee? 

Job 35 7 Tai jos el at oikein, mita h a n siita hyotyy? Mita sina pystyisit 

hanelle antamaan! 

Job 35 8 I h mi sta, itsesi kaltaista, sinun syntisi satuttavat, ihmisten hyvaksi 

koituu se, etta elat oikein. 

job 35 9 Ihmiset itkevat sortoa ja riistoa, huutavat apua maan mahtavien v a I I an 

alia. 

Job 35 10 Kukaanei kysy: "Missa on Jumala, minunluojani, h a n , joka yon 

pi meydessaki n kohottaa huulille mme ylistyslaulun, 

job 35 11 h a n , joka opettaa me i d a t taitavammiksi kuin maan el a i met ja 

v i i s a a mmi ksi kuin taivaan linnut?" 
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Turha h e i dan on huutaa. 
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Vaitatko todella, 


et t ei 


h a n n a e 


sinun asi 


aasi 7 Odot a, job. 


Sinun 



asiasi on kylla vireilla. 

Job 35 15 Mutta jos nyt Jumalan viha ei olekaan syttynyt, jos h a n ei vaadi 

tilille, jos ihmisenjulkeus ei hanta liikuta, 

Job 35 16 turhaa aanta Job pi t a a , turhaan h a n syytaa tyhjia sanoja. 

job 36 1 El i hu alkoi jalleen puhua ja sanoi: 

job 36 2 -- Malta hetki, niin mina opetan sinua viela, viela mi nulla on sanoja 

j u ma I an p u o I u s t u k s e k s i . 

job 36 3 Syvalta mina ammennan tietoni ja osoitan, kuka on oikeassa: h a n , joka 

onminutluonut. 

job 36 4 Mina en puhu perattomia. Sinun edessasi seisoo mies, jolla on oikea 

t i et o . 

Job 36 5 Katso Jumalan suuruutta! Ketaan h a n ei hylkaa. Han on voimakas ja 

v i i s a s . 

job 36 6 jumalattoman h a n ei anna e I a a , mutta osattomalle h a n turvaa oikeuden. 

Job 36 7 Jumala ei kaanna katsettaan pois hurskaasta vaan nostaa hanet korkeaan 

asemaan, kuninkaitten vierelle, ja siina h a n pysyy. 

Job 3 6 8 Jos joku on vankilan kurjuudessa kahleisiin kytkettyna, 

job 36 9 se on hanelle opiksi: jumala muistuttaa hanta hanen teoistaan, 

v a k i v a I I an teoista, joihin h a n on s y y I I i s t y n y t . 

Job 36 10 Jumala avaa hanen korvansa kuule ma an varoituksen sanaa, kieltaa hanta 

j a t k a ma s t a p a h u u d e n 1 6 i t a . 

job 36 11 Jos h a n silloin kuulee Jumalan aanta ja jalleen tottelee hanta, h a n 

saa osakseen onnen paivia, hanen vuotensa tayttyvat ilosta. 

Job 36 12 Mutta jos h a n ei kuule, k e i has lavistaa hanet, ja h a n kuolee mitaan 

o p p i ma 1 1 a . 

Job 36 13 Rienaaja uhoaa vihaansa eika pyyda apua edes silloin, kun jumala hanet 

v a n g i t s e e . 

Job 36 14 Han kuolee nuorena, hanen el a mans a paattyy kuin porttopoikien elama. 

job 36 15 Mutta osattomalle kurjuus on pelastukseksi, ahdingon keskella Jumala 

avaa hanen korvansa kuulemaan. 
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Job 36 16 My o s sinut h a n auttoi ahdingoista. Elit leveasti, huolta vailla. Sinun 

poytasi notkui rasvaisia herkkuja. 

Job 36 17 Mutta nyt sinua on kohdannut rangaistus synnei stasi , sina saat ansiosi 

mu k a a n . 



Job 36 18 Vaikka olet vihoissasi, malta mielesi! Mi llaan rahalla et voi ostaa 

i t seasi vapaaksi . 

Job 36 19 Eivat sinun huutosi voi pelastaa sinua tasta ahdingosta, eivat mitkaan 

sinunponnistuksesi. 

Job 36 20 Turha on toivoen odottaa yota, jolloin kansat nousevat -- ne 

tuhoutuvat. 

Job 36 21 Varo, ala taivu vaaryyden tielle, vaikka se ehka houkuttaakin enemman 

kuin karsimys. 

Job 36 22 K a t so, mi ten suuri on Jumalan valta! K u k a voisi oil a hanen veroisensa 

opet t aj a? 

Job 36 23 K u k a voisi maarata hanen tiensa, kuka voi sanoa hanelle: "Teit 

v a a r i n ! " 

job 36 24 Muista ylistaa hanen toitaan, niista ihmiset ovat aina laulaneet. 

job 36 25 N i i t a ihaillaan, niita ihmetellaan, vaikka ne nahdaan vain kaukaa. 

Job 36 26 Korkea on Jumala, mee mme voi hanta tuntea, hanen vuosiensa maara on 

t u t k i ma t o n . 

Job 3 6 2 7 Han vetaa vesipisarat y I 6 s taivaaseen ja siiviloi ne taivaan vesista 

s at eeks i , 

job 36 28 jota pilvet tihkuvat, vihmovat kaikille ihmisille. 

job 36 29 Kuka ymmartaisi, mi ten pilvet voivat leijua ilmassa, kuka ymmartaisi 

jylinan, joka tulee Jumalan majasta? 

Job 36 30 Pilvien yli h a n valayttaa valonsa, meren syvyydet h a n peittaa varjoon. 

job 36 31 Pilvien voi ma I I a h a n rankaisee kansoja, niiden avulla h a n ne runsaasti 

r u o k k i i . 

Job 36 32 Han ottaa kasiinsa salaman, h a n kaskee, ja se tavoittaa maalinsa. 

Job 36 33 Jylina ilmoittaa hanen tulostaan, karjakin aavistaa, kun h a n lahestyy. 

job 37 1 Kun kuulen hanen aanensa, sydameni vavahtaa ja siirtyy paikaltaan. 

job 37 2 Kuulkaa hanen aanensa pauhua, jylinaa, joka vyoryy hanen suustaan! 

Job 37 3 Taivaan taydelta h a n antaa sen kaikua, maan aariin leimahtaa hanen 

sal a ma n s a . 

Job 37 4 Kohta kaikuu arjynta, jylisee hanen ylvas aanensa. Saastel ematta h a n 

sinkoaa salamoitaan, ja hanen aanensa pauhaa. 

Job 37 5 Kun Jumalan a a n i jyrisee, tapahtuu i h me i t a . Han tekee suuria tekoja, 

j o i t a me e mme k a s i t a . 

Job 37 6 Han sanoo I u me I I e : "Putoa maahan!" ja rankkasateelle: "Piiskaa, 

pi e k s e ! " 

Job 37 7 I hmi skadet pysahtyvat kesken tyon: kaikki oppivat nakemaan hanen 

t ekons a . 

Job 3 7 8 Pedotkin hi i pi vat piiloonsa ja jaavat kolonsa suojaan. 

job 37 9 Rajumyrsky syoksyy majastaan, ja pohjatuuli tuo pakkasen. 

Job 37 10 Jumalan henkayksest a vedet jaatyvat, laajakin ulappa jahmettyy. 

Job 37 11 Han kuormaa pilvet vedella ja sal a mo i I I a ja ajaa ne kaikkiin suuntiin: 

Job 37 12 ne vyoryvat minne milloinkin hanen ohjauksensa mukaan ja tekevat 

kaikkialla maan paalla sen, mita han kaskee. 

Job 37 13 Joskus ne tuovat rangaistuksen, joskus siunauksen hanen maalleen. 

job 37 14 Kuuntele minua, job, nouse, tarkkaile ja tutki Jumalan i h me i t a ! 

Job 3 7 15 Ymmarratko sina, mi ten han sen kaiken tekee? Mi ten leimahtaa valo 

hanen pi I vestaan? 

Job 37 16 Y mma rratko sina, mi ten pilvet voivat leijua ilmassa, kasitatko 

Kaikkitietavan ihmeet? 



Job 37 17 Sina, jota omat vaatteet tukahduttavat, kun etelatuuli tuo helteen ja 

I a ma u 1 1 a a ma a n , 

job 37 18 voisitko sina hanen kanssaan takoa taivaan holvin, lujan kuin 

pr onssi nen pei I i ? 

Job 37 19 Op eta me i t a ! Mita me i dan on hanelle sanottava? Me han olemme pi me a s s a , 

e mme osaa vastata mitaan. 



Job 37 20 Kertooko joku hanelle, etta mi n a puhun? Jos ihminen sanoo hanelle 

jotakin, saako han edes tietaa siita? 

Job 3 7 2 1 Nyt ei valoa nay, pilvet sen peittavat. Sitten tulee tuuli ja lakaisee 

puhtaaksitaivaan. 

Job 37 22 Pohjoisesta tulee kultainen hohde, pelottava loiste ymparoi J u ma I a a . 

Job 37 23 Kaikkivaltiastame emme voi tavoittaa. Han on voi ma I I i nen, hanen on 

oikeus, hanen on vanhurskaus. Koskaan han ei tuomitse vaarin. 

Job 37 24 Sen tahden ihmiset pel kaavat ja rakastavat hanta. Mutta jumala ei 

katso niihin, jotka itse pitavat itseaan viisaana. 

Job 38 1 Silloin Herra vastasi jobille. Myrskyn keskelta han puhui: 

job 38 2 -- Kuka on tama, joka peittaa mi nun tarkoitukseni mi el e 1 1 6 mi I I a 

puhei I I aan? 
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job 38 3 Vyota itsesi, puolustaudu kuin mi e s ! Nyt mi n a kysyn sinulta, ja sina 

v a s t a a t . 

Job 38 4 Miss a sina olit silloin kun mi n a laskin maan perustukset? Kerro, mi ten 

se t apaht ui , j os osaat ! 

Job 38 5 Kuka maarasi maan mi tat? Tiedatko sen? Kuka veti mittanuoran sen yli? 

Job 3 8 6 Mihin iaskettiin sen per us pyl v a a t ? Kuka pani paikoilleen sen 

kulmakiven, 

job 38 7 kun aamun tahdet riemuiten karkeloivat ja jumalan pojat huusivat 

aaneen iloaan? 

job 38 8 Kuka sulki meren portit, kun vedet syoksyi vat esiin maan kohdusta? 

Job 38 9 Pilvenhattaroihin mi n a vaatetin meren, myrskypi I vi I I a sen kapaloin. 

job 38 10 Mina laadin sille lait ja rajat ja asetin portit ja salvat sen tieile, 

Job 38 11 s a n o i n : " T a h a n a s t i , e i e d e mma s! Tassa on sinun yipeitten aaltojesi 

raja." 

Job 38 12 Oletko sina kutsunut esiin aamun, edes yhden kerran? Oletko kaskenyt 

aamuruskon pai kal I een, 

Job 38 13 niin etta se tarttuu kiinni maan liepeisiin ja ravistaa pois kaikki 

j u ma I a 1 1 o ma t ? 

Job 38 14 Aamuruskon syttyessa maa muuttuu kuin savi, johon painetaan sinetti: 

kaikki tulee nakyviin kuin uudeileen v a a t e t e 1 1 u n a . 

Job 38 15 He, jotka ovat luopuneet Jumalasta, jaavat vaille valoa. Royhkean 

kasivarsi murskataan. 

job 38 16 Oletko kaynyt meren lahteilla, oletko tutkinut syvyyden pohjan? 

job 38 17 Nousivatko eteesi tuonelan portit, saitko nahda kuoleman varjon ovet? 

Job 38 18 Oletko tutkinut maan sen aaria myoten? Jos olet taman kaiken tehnyt, 

kerrotoki! 

Job 38 19 Tunnetko sina tien valon kotipaikalle, tunnetko paikan, jossa pimeys 

a s u u ? 

Job 38 20 Sinako tuot valon maan y I I e , sinako opastat sen takaisin majaansa? 

Job 3 8 2 1 Totta kai, sinahan tiedat kaiken, sina synnyit jo ennen niita, niin 

suuri on paiviesi luku! 

job 38 22 Oletko kaynyt paikassa, jossa mi n a sailytan lunta, oletko nahnyt 

rakeidenvarastot? 

Job 3 8 2 3 Olen tayttanyt ne ahdingon aikoja varten, sodan paivia, taistelun 

paivaa varten. 

Job 3 8 2 4 Tunnetko valon kulkutiet? Mista nousee polttava itatuuli? 

job 3 8 2 5 Kuka on uurtanut vaylan r a n k k a s a t e e I I e , kuka on avannut tien ukkosen 

j y I i n a I I e ? 

job 38 26 Kuka antaa sateen asumattomaan maahan, autioon maahan, jossa ei ole 

y h t a a n i h mi s t a ? 

Job 38 27 Kuka ruokkii autiomaan, tyhjan maan, niin etta se vehmaana viherioi? 

job 38 28 Kuka on sateen i s a ? Kenen pisarat kasteena hedel moi ttavat maan? 

job 3 8 2 9 Kenen kohdusta syntyy j a a , kenen sylista taivainen huurre, 

job 3 8 3 0 kun vedet peittyvat kuin kivisen kannen a I I e ja syvyyden pinta 

vetaytyy umpeen? 

Job 3 8 3 1 Osaatko sina solmia yhteen Seulasten tahdet tai avata Orionin siteet? 

job 3 8 3 2 Osaatko tuoda a j a I I a a n esiin elainradan tahdet, sinako talutat 

Lei j onaa j a sen pent uj a? 

Job 38 33 Sinako tunnet taivaan saannot, maaraatko sina, mi ten ne vaikuttavat 

ma a n p a a I I a ? 

Job 38 34 Kantaako aanesi pilviin asti, kutsutko rankkasateen virtaamaan 

yl i t sesi ? 

Job 38 35 Sinkoatko sina salamoita, sanovatko ne sinulle: "Tassa olen, kaske"? 

job 3 8 3 6 Kuka on antanut i i b i s - I i n n u I I e viisauden? Kuka on antanut kukolle 

y mma r r y k s e n ? 

Job 38 37 Kuka viisas voi laskea pilvien luvun? Kuka kykenee ku mo a maan taivaan 

v e s i r u u k u t , 

Job 38 38 kun maa on kuin valettua metallia ja multa on kovettunut kokkareiksi? 

job 38 39 Sinako metsastat leijonalle saaliin, sinako ruokit sen pennut, 

job 38 40 kun ne kyyri stel evat luolassaan tai odottavat tiheikossa? 

job 38 41 Sinako tuot ruoan korpille, kun sen poikaset huutavat apua Jumalalta 

ja hyppivat n a I kai si n a sinne tanne? 

job 39 1 Tiedatko sina, milloin vuorikauris vasoo, hoivaatko sina synnyttavaa 

pe u r a a ? 

job 39 2 Tiedatko sina niiden oikean hetken, lasketko sina, milloin kuukausien 

ma a r a tayttyy? 

Job 39 3 He kyyri styvat maahan, synnyttavat poikasensa, ja kohta niiden tuskat 

0 v a t o h i . 

Job 39 4 Vasat kasvavat ja varttuvat, lahtevat o mi lie teilleen eivatka palaa. 

job 39 5 Kuka lahetti villiaasin vapaana juoksemaan, kuka sen pelasti juhdan 

1 keel t a ? 
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Mina annoin sille asuttavaksi aron, olinpaikaksi suolaisen aavikon 
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Se halveksii kaupungi n halinaa, ei se tottele ajajan huutoja. 

Vuorille se tahyaa, si el I a ovat sen laitumet! Si el t a se etsii kaikkea 



job 39 9 

syot t or uuhesi a a r essa? 
job 39 10 

si nun t al ut usnuor assasi ? 
job 39 11 

t e k e ma a n t y 6 1 p u o I e s t a s i 
job 39 12 

pui matantereel I e? 
job 39 13 

tai haikaran siivet: 
job 39 14 

job 39 15 

elain voi ne tai I a t a . 
job 39 16 

tunnu valittavan, vaikka 
job 39 17 

job 39 18 

r at sast aj an. 
job 39 19 

h a r j an? 

job 3 9 2 0 

s e kor s kuu, 
job 3 9 2 1 

job 3 9 2 2 

job 3 9 2 3 

job 3 9 2 4 

pidattele, kun sotatorvi 
job 3 9 2 5 

tuoksinan, paallikdiden 
job 3 9 2 6 

etel atuul een? 
job 3 9 2 7 

t a v o i 1 1 a ma 1 1 o mi i n ? 
job 3 9 2 8 

paasya oi e. 
job 3 9 2 9 

job 3 9 3 0 

r i e n t a a . 



Suostuuko villiharka sinua pal vel emaan tai yopymaan sinun 

Ohjaatko sina sita koydel I a peilon vaolle, aestaako se laakson peltoja 

Sen voi mat ovat suuret, mutta voitko luottaa siihen, voitko panna sen 
? 

Uskotko, etta sen avulla saat satosi talteen, seko tuo viljasi 

Rajusti lyo strutsi siivillaan, mutta eivat ne ole niin kuin haukan 

maahan se laskee munansa ja antaa niiden hautua hiekan la mmo s s a . 

Se ei ajattele, etta ne voivat murskautua askelen alia, etta jokin 

Se on poikasilleen t y I y , aivan kuin ne eivat sen omia oiisikaan, se ei 
kaikki sen vaiva olisi ollut turhaa. 

J u ma I a epasi silta viisauden, ei suonut sille y mma r r y s t a . 

Mutta kun se kiitaa kaula ojossa, se saattaa hapeaan niin ratsun kuin 

Sinako annoit hevoseiie sen voiman, sinako annoit sille hulmuavan 

Sinako opetit sen hyppimaan kuin hei nasi rkka? Mahtavasti, pelottavasti 

innoissaan se kuopii maata tasangol I a, uljaana se ryntaa taisteluun. 

Se pitaa pelkoa pilkkanaan, se ei saiky eika se pakene miekan tielta. 
Sen ylapuolella r a mi see nuoliviini, valkkyy k e i has ja sotakirves. 
Kiihtymyksesta vavahdelien se ahmii taivalta, mikaan ei sita 
s o i . 

Kun torvi soi, se hirnuu: "Hahaa!" jo kaukaa se vainuaa sodan 
huudot jataistelunjylyn. 

Sinunko viisautesi nostaa taivaalie haukan, kun se levittaa siipensa 

Sinunko kaskyst asi kotka nousee korkeuksiin ja rakentaa pesansa 

Kaliioila se asustaa, viettaa yonsa si el I a , ki el ekkeel I a, jonne ei 

Si el t a se tahystaa syotavaa, kaukaa sen si I mat tavoittavat saaliin. 
Kiihkeasti sen poikaset ah mi vat verta! Miss a on ruumiita, sinne se 
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vaaryydesta, jotta itse 
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Viela Herra puhui Jobilie. Han sanoi: 

-- Voiko t a ma , joka nain arvostelee Kaikkivaltiasta, kayda oikeutta 
tahtoo ojentaa J u ma I a a , on oltava vaimis vastaamaan sanoistaan. 
Silioin Job sanoi Herralle: 

-- Olen iiian vahainen. Miten voisin vastata sinulle? Mina panen kaden 

Kerran mi n a olen puhunut, e n a a en sita tee. Tein sen viela toisenkin 
v a i t i . 

N y t Herra vastasi jobilie. Myrskyn keskelta h a n puhui: 

-- Vyota itsesi, puolustaudu kuin mies! N y t mi n a kysyn sinulta, ja 

Vaitatko sina, etta mi n a en tuomitse oikein? Syytatko minua 
s a i s i t o I I a o i k e a s s a ? 

Onko sinun kasi vartesi kuin J u ma I an kasivarsi? jyliseeko sinun aanesi 
j y I i s e e ? 

Hyva on! Varustaudu kuin kuningas, pue yllesi valtiaan komeus ja 

Paasta vihasi valloilleen, etsi yl vastel i j at, paina hei d a t maahan! 
Lannista y I peat, tai I a a jumalattomat maahan! 

Peita hei d a t kaikki maan muitaan, katke hei dan kasvonsa pois 

Silioin minakin ylistan sinua, olethan saanut voiton oman katesi 

N a e t k o virtahevon? Mina olen sen tehnyt, niin kuin olen tehnyt sinut. 

I e h ma , 

mutta naetko, mi ten vahvat ovat sen lanteet, naetko, mi ten voimakkaat 
? 

Sen hanta on kuin setrin runko, reisien janteet ovat kuin punottua 

Luut ovat kuin p r o n s s i p u t k e t , sel karanka on kuin rautaa. 

Se on jumalan luomisteoista uljain, vain sen luoja voi sita kaskea. 
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Job 40 20 Vuoret antavat sille ruokaa, metsan el a i met leikkivat sen I a h e I I a . 

Job 40 21 Lootuspensaan alia se makaa kaislojen keskella, liejun katkoi ssa. 

Job 4 0 2 2 Loot uspensaat suojaavat sita, antavat sille varjonsa, rannan p a j u t sen 

ymparoi vat . 

Job 40 23 Se ei saiky, vaikka virta on vakeva, se lepaa kaikessa rauhassa, 

vaikka vesi tunkeutuu suuhun. 

Job 40 24 K u k a astuu sen silmien eteen? Kuka kiinnittaa sen turpaan 

tal utusrenkaan? 

Job 41 1 ( H40: 25)Voi tko sina koukullasi pyydystaa krokotiilin? Pitaako siimasi 

sen kielen aloillaan, 

Job 41 2 ( H40: 26) si tooko r uokokoyt esi sen kidan, I avi staako atraimesi sen 

I e u a n ? 

Job 41 3 ( H40: 27) Rukoi I eeko se sinulta armoa, yrittaako se lepytella sinua? 

job 41 4 ( H40: 28) Suost uuko se sinun ehtoihisi, antautuuko se orjaksesi 

ikiajoiksi? 

job 41 5 ( H4 0 : 2 9 ) L e i k i t k o sen kanssa niin kuin linnun kanssa leikitaan, annatko 

sen tyttari I I esi narusta tal utettavaksi ? 

Job 41 6 ( H40: 30) Kayt ko siita kauppaa toisten pyyntimiesten kanssa, meneeko se 

pal oi tel tuna myyntiin kauppi ai I I e? 

job 41 7 ( H4 0 : 3 1 ) I s k e t k 6 sen kyljen tayteen vakarautoj a, I avi statko 

har ppuunal I a sen p a a n ? 

Job 41 8 ( H 4 0 : 3 2 ) J os mielesi tekee kayda siihen kasiksi, ajattele, millainen 

k a mp p a i I u siita n o u s e e , j a jata.se r a u h a a n ! 

job 41 9 ( H 4 1 : 1 ) A I a kuvittele turhia: sen pel k k a nakemi nen paiskaa maahan kenet 

t ahansa. 

Job 41 10 ( H 4 1 : 2 ) E i pahinkaan hurjapaa ryhdy sita arsyttamaan. Kuka voisi 

mitella sen kanssa voimiaan! 

job 41 11 ( H41: 3) Kuka siis voisi astua mi nun eteeni vaatimaan palvelusta 

palveluksesta? Eiko kaikki taivaan alia ole minun? 

job 41 12 ( H41: 4) Puhun viela sen jasenista, sen voimasta, sen i hmeel I i sesta 

r akent eest a. 

job 41 13 ( H41: 5) Kuka on murtanut sen kaksoispanssarin, kuka on viiltanyt siita 

puvun auki ? 

job 41 14 ( H41: 6) Kuka on avannut ammolleen sen kidan? Sen hampaat herattavat 

kaikissa kauhua. 

job 41 15 ( H 4 1 : 7 ) Sen selkaa kattavat p a n s s a r i k i I v e t kuin piinkovat s i n e 1 1 i r i v i t . 

job 41 16 ( H 4 1 : 8 ) N e ovat tiiviisti kiinni toinen toisessaan, edes tuuli ei paase 

niiden valiin. 

Job 41 17 ( H 4 1 : 9 ) N e niveltyvat toisiinsa kuin liimattuina, koskaan irtoamatta. 

job 41 18 ( H41: 10) Kun se aivastaa, nakyy leimahdus. Sen si I mat hehkuvat kuin 

aamuruskon sateet. 

Job 41 19 ( H41: 11) Sen kidasta lyovat lieskat, tulikipunat sinkoilevat ilmaan. 

job 41 20 ( H41: 12) Savu suitsuaa sen sieraimista niin kuin tulella kiehuvan padan 

alta, kun tulta lietsotaan. 

Job 41 21 ( H41: 13) Sen henkays sytyttaa hiilloksen liekkeihin, tulenlieska iskee 

sen suust a. 

job 41 22 ( H41: 14) Sen kaula uhkuu voimaa, sen edella leviaa kauhu. 

job 41 23 ( H41: 15)J antevat ovat sen vatsan lihakset, kovat kuin met alii, eivat 

ne anna myoten. 

Job 41 24 ( H41: 16) Ki vea on sen sydan, kuin myllyn pohjakivi, liikkumaton ja 

k o v a . 

Job 41 25 ( H41: 17) Kun se nousee esiin, r o h k e i mma t k i n kauhistuvat ja pakenevat 

kuohuvast a vedest a. 

Job 41 26 ( H 4 1 : 1 8 ) J os siihen osuu miekka, ter a murtuu. Ei siihen pysty k e i has, 

ei nuolenkarki eika kivi. 

job 41 27 ( H41: 19) Pel kkaa oikea on sille rauta, kuin lahoa puuta on sille 

pr onssi . 

job 41 28 ( H41: 20) Nuol i ei aj a sita pakosalle, olkipalloja ovat sille lingon 

k i v e t , 

job 41 29 ( H41: 21) kui n hei nankorsi on sille nuija, miekan kalskeelle se vain 

n a u r a a . 

Job 41 30 ( H41: 22) Sen vatsapuoli on taynna teravia nystyja, jaljet rannan 

I i ej ussa ovat kui n akeen jaljet. 

job 41 31 ( H 4 1 : 2 3) S e panee syvyydet kiehumaan niin kuin pata kiehuu, virta 

parskyy sen ymparilla kuin tulikuuma rasva. 

job 41 32 ( H41: 24) Sen per ass a kimaltaa vaahto hopeisena kuin vanhuksen hiukset. 

job 41 33 ( H 4 1 : 2 5) E i ole sille vertaa maan p a a I I a ! Luoja jatti sen pelkoa 

v a i I I e . 

Job 41 34 ( H41: 26)Vahvi mp i a k i n se ylvaana katsoo. Se on kaikkien petojen 

k u n i n g a s . 

job 42 1 Silloin Job sanoi Herralle: 

job 42 2 N y t mi n a y mma rran, etta kaikki on sinun vallassasi eika mikaan 
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suunni tel masi ole mahdoton sinun toteuttaa. 

Job 42 3 Sina kysyit: "Kuka on tama, joka nain peittaa mi nun tarkoitukseni 

mi el e 1 1 o mi I I a puheillaan?" Mina se olen. 01 en puhunut mitaan ymmartamatta asioista, joita en 
kasita-- neovat minulle liian ihmeellisia. 

Job 42 4 Sina sanoit: "Kuuntele nyt, kun mi n a puhun. N y t mi n a kysyn sinulta, ja 

sina vastaat." 

Job 42 5 Vain korvakuuioita sinut tunsin. Nyt ovat silmani nahneet sinut. 

Job 42 6 Sen tahden mi n a h ape an puheitani ja kadun niita tomussa ja tuhkassa. 

Job 42 7 Kun Herra oli puhunut jobilie, h a n sanoi temani I ai sel I e Elifasilie: 

"Mina olen vihastunut sinuun ja kahteen kumppaniisi, silla te oiette puhuneet minusta vastoin 
totuutta, toisin kuin palvelijani Job. 

Job 42 8 Ottakaa siis seitseman sonnia ja seitseman pass i a, menkaa mi nun 

palvelijani Jobin luo ja uhratkaa hyvi tykseksi omasta puolestanne polttouhri. Palvelijani Job 
rukoilee t e i dan puolestanne, ja mi n a kuulen hanen rukouksensa. Nain mi n a saastan teidat 
rangaistukselta ja hapealta, vaikka te oiette puhuneet minusta vastoin totuutta, toisin kuin 
palvelijani job." 

Job 42 9 Temanilainen Elifas, suahilainen Bildad ja naamalainen Sofar tekivat 

niin kuin Herra oli heita kaskenyt, ja Herra kuuli Jobin rukouksen. 

Job 42 10 Kun Job oli rukoillut ystaviensa puolesta, Herra kaansi hanen 

kohtalonsa. Herra antoi Jobilie kaksin verroin kaikkea, mi t a hanella oli ennen ollut. 

Job 42 11 Kaikki veljet ja sisaret ja entiset ystavat tulivat Jobin luo ja 

aterioivat hanen taiossaan. He rohkaisivat hanta ja osoittivat hanelle myotatuntoa kaikkien 
niiden onnettomuuksien vuoksi, joiden Herra oii antanut kohdata hanta. jokainen toi lahjanaan 
yhden kesitan verran hopeaa ja yhden kultaisen renkaan. 

job 42 12 Niin Herra siunasi jobin el a man loppuajan viela runsaammin kuin oli 

siunannut sen alkuajat. Hanella oli nyt lampaita ja vuohia nel j atoi statuhatta, kuusituhatta 
kamelia, tuhat kyntoparia harkia ja tuhat aasinta mma a . 
job 42 13 Han sai viela seitseman poikaa ja koime tytarta. 

Job 42 14 Yhdelle tyttarelle h a n antoi nimeksi Jemima, toi sel I e Kesia ja 

kolmannelle Keren-Puk. 

job 42 15 Eika koko maassa ollut kauniimpia naisia kuin jobin tyttaret. H e i dan 

isansa antoi hei I I eki n p e r i n 1 6 o s u u d e n niin kuin h e i dan veijilleen. 

Job 42 16 Job e I i naiden tapahtumien jalkeen viela sataneljaky mme n t a vuotta. Han 

sai nahda lapsiaan ja lastensa lapsia aina nel j anteen polveen saakka, 

job 42 17 j a h a n k u o I i k o r k e a s s a i a s s a j a el a ma s t a k y I I ansa s a a n e e n a . 

Psl 1 1 Hyva on sen osa, joka eivaellajuma latto mien tavoin, eiastu 

s y n t i s t e n t e i I I e , e i i s t u pi I k k a a j i e n p a r i s s a 

Psl 1 2 vaan loytaa iionsa Herran laista, tutkii sita paivin ja oin. 

Psl 1 3 Han on kuin puu, vetten aarelle istutettu: se antaa hedelman a j a I I a a n , 

eivatka sen lehdet lakastu. Han menestyy kaikissa toimissaan. 

Psl 1 4 Niin eikayjuma latto mi en. He ovat kuin akanat, joita tuuliajaa. 

Psl 1 5 Vaari nteki j at saavat kerran tuomionsa, synti silla ei ole sijaa 

vanhurskaidenjoukossa. 

Psl 1 6 Herra ohjaa omiensa tieta, mutta ju ma latto mien tie paatyy tuhoon. 

Psl 2 1 Miksi kansat kapinoivat, kansakunnat juonia punovat? 

Psl 2 2 Miksi kuninkaat nousevat kapinaan, hallitsijat liittoutuvat keskenaan 

Herraa ja hanen voideltuaan vastaan? 

Psl 2 3 "Me heita mme pois ikeemme, katkomme orjuuden kahleet!" 

Psl 2 4 Han, joka haliitsee taivaassa, nauraa, Herra pilkkaa heita. 

Psl 2 5 Han puhuu heille vihassaan ja kauhistuttaa hei d a t k i i v a u d e I I a a n : 

Psl 2 6 "Mina itse olen asettanut kuninkaani Siioniin, pyhalle vuorelleni!" 

Psl 2 7 Nyt kerron, mi t a Herra on saatanyt. Han sanoi minulle: "Sina olet 

mi nun poikani, tana paivana mi n a sinut synnytin. 

Psl 2 8 Pyyda minulta, niin saat kansat peri nnoksesi , ja maan aariin ulottuu 

sinunvaltasi. 

Psl 2 9 Sina alistat kansat rautai sel I a valtikalla, murrat ne kuin 

savi asti at. " 

Psl 2 10 Tulkaa siis jarkiinne, kuninkaat! Ottakaa opiksenne, maan mahtavat! 

Psl 2 11 Pel a t k a a Herraa, palvelkaa hanta, vaviskaa, kohottakaa hanelle 

r i e mu h u u t o . 

Psl 2 12 Tervehti kaa poikaa, hanen voideltuaan, suudelkaa hanta, muuten Herra 

vihastuu teihin ja te suistutte tieltanne tuhoon, silla hetkessa syttyy hanen vihansa. Hyva 
on sen osa, joka turvaa haneen! 

Psl 3 1 Daavidinpsalmi. Daavid pakenee poikaansa Absalomia. ( H3: 2) Herra, 

mi ten paljon mi nulla on ahdistajia! Monet nousevat minua vastaan, 

Psl 3 2 ( H 3 : 3 ) mo n e t sanovat minusta: "Ei Jumalakaan hanta auta." (sel a ) 

Psl 3 3 ( H 3 : 4 ) Si n a , Herra, sina olet mi nun kilpeni ja kunniani, sina nostat 

mi nun paani pystyyn. 

Psl 3 4 ( H 3 : 5 ) Mi n a huudan avukseni Herraa, ja h a n vastaa minulle pyhalta 

vuor e I t a a n . ( s e I a ) 

Psl 3 5 ( H 3 : 6 ) Mi n a menen levolle ja nukahdan, sitten heraan taas aamuun. Koko 

yon Herra suojelee minua. 
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Psl 3 6 ( H 3 : 7 ) E n pel k a a , vaikka tuhatpainen joukko joka puolelta saartaisi 

mi n u t . 

Psi 3 7 ( H 3 : 8 ) T u I e avukseni, Herra! Jumalani, pelasta mi nut! Sina I y o t 

vihollisiani vasten suuta, sina murskaat jumalattomien hampaat. 

Psi 3 8 ( H 3 : 9 ) Y k s i n Herralta tulee apu, sinulta kansasi saa siunauksen. (sela) 

Psl 4 1 Laul unj ohtaj al I e. Kielisoittimilla. Daavidinpsalmi. (H4:2)Vastaa 

minulie, Herra, kun huudan sinua! Sina, Jumala, oiet mi nun auttajani, sina avaat minulle tien 
ahdingosta. Ole minulle armollinen ja kuule rukoukseni! 

Psl 4 2 (H4:3)lhmiset! Kuinka kauan te panettelette minua? Kuinka kauan te 

t avoi 1 1 el et t e tyhjaa, rakastatte valhetta ja vilppia? (sela) 

Psl 4 3 ( H4: 4)Ti etakaa: Herra tekee omilleen ihmeellisia tekoja. Han kuulee 

minua, kun huudan hanta avuksi. 

Psl 4 4 ( H4 : 5 ) Va v i s k a a siis, a I k a a syntia tehko! Miettikaa t a t a viela, kun 

menette levolle, olkaa a a net i Herran e dess a. (sela) 

Psl 4 5 ( H4 : 6 ) Uh r a t k a a saadetyt uhrit ja luottakaa Herraan. 

Psl 4 6 ( H4: 7) Monet sanovat: “Kunpa s a i s i mme osaksemme menestysta! Herra, 

kaanna meihin kasvojesi valo." 

Psl 4 7 (H4:8)Mutta sina annat sydameeni suuremman ilon kuin kukaan saa viinin 

j a vi I j an r unsaudest a. 

Psl 4 8 ( H4: 9) Rauhassa menen levolle ja nukahdan. Sina, Herra, sina yksin oiet 

minun suojani, mina saan elaa 

Psl 5 1 Laul unj ohtaj al I e. Huilujen saestyksella. Daavidinpsalmi. 

( H5: 2) Herra, kuule minua, huomaa huokaukseni! 

Psl 5 2 ( H5: 3) Kuni nkaani ja jumalani, kuule, kun huudan sinulta apua. Sinua 

mina rukoilen. 

Psl 5 3 ( H5: 4) Herra, jo a a mu I I a kuulet aaneni, aamun hetkella tuon sinulle 

pyynt oni j a odot an vast aust asi . 

Psl 5 4 ( H5: 5)J umal a, sina et sieda vaaryytta. Pahat eivat saa sinulta suojaa, 

Psl 5 5 ( H5: 6) r ehent el i j at eivat saa astua eteesi. Sina vihaat 

vaari nteki j oi ta, 

Psl 5 6 ( H5: 7)val heenpuhuj at sina tuhoat, murhamiehet ja petturit sina kiroat. 

Psl 5 7 ( H5: 8) Mutta mina saan tulla sinun temppeliisi suuren hyvyytesi tahden. 

Mina saan kumartaa pyhakkoosi pain, osoittaa sinulle kunnioitusta. 

Psl 5 8 ( H5: 9) Herra, johdata minua tahtosi t i eta, tasoita minulle polku 

vihamiesteni nahden! 

Psl 5 9 ( H5: 10) Hei dan sanaansa ei voi luottaa, he hautovat tuhoa sydamessaan. 

H e i dan puheissaan vaijyy avoin hauta, hei dan kielensa on liukas ja pettava. 

Psl 5 10 (H5:ll)Langeta heille tuomiosi, Jumala, anna hei dan aikeittensa 

raueta! Karkota hei d a t luotasi, hei dan rikoksensa ovat lukemattomat. Sinua vastaan he ovat 
nousseet . 

Psl 5 11 (H5:12)lloitkoot kaikki, jotka sinuun turvaavat, I oppumaton olkoon 

hei dan riemunsa! Sina suojelet niita, jotka rakastavat sinua, sina oiet hei dan ilonsa lahde. 

Psl 5 12 (H5:13)Sina, Herra, annat siunauksesi v a n h u r s k a a I I e , sinun hyvyytesi 

suojaa hanta kuin kilpi. 

Psl 6 1 Laul unj ohtaj al I e. Saestetaan kahdeksanki el i si I I a soittimilla. Daavidin 

psalmi. ( H6: 2) Herra, ala rankaise minua vihassasi, ala kiivaudessasi minua kurita! 

Psl 6 2 ( H 6 : 3 ) 0 1 e minulle armollinen, Herra, mina olen naantynyt. Paranna 

mi nut, Herra, tuskapolttaa minun luissani 

Psl 6 3 ( H 6 : 4 ) j a mi el t a n i jaytaa pelko. Herra, kuinka kauan viela? 

Psl 6 4 ( H6: 5) Herra, kaanny jo puoleeni ja pelasta mi nut, auta minua, osoita 

us kol I i s uut es i ! 

Psl 6 5 ( H6 : 6 ) Ku o I t u a a n ei kukaan sinua ylista, ei kukaan kiita sinua 

t uonel assa. 

Psl 6 6 ( H 6 : 7 ) 0 1 e n valittanut itseni uuvuksiin, yot kaiket on vuoteeni itkusta 

marka, leposijani kastunut kyynelista. 

Psl 6 7 (H6:8)Silmani ovat surusta hamartyneet, nakoni on himmentynyt 

ahdi nkoni tahden. 

Psl 6 8 ( H6: 9)Vai stykaa luotani, te vaari nteki j at ! Herra on kuullut itkuni 

a a n e n . 

Psl 6 9 ( H 6 : 10) Han on kuullut hartaan pyynt oni ja vastaa rukoukseeni. 

Psl 6 10 ( H6: 11) Hapeaan joutuvat minun viholliseni! Pelko valtaa hei da t, he 

syoksyvat sui n pain pakoon. 

Psl 7 1 Daavidin val i tuspsal mi , jonka han lauloi Herralle benjaminilaisen 

Kusin puheiden tahden. ( H7: 2) Herra, minun jumalani, sinuun mina turvaan. Pelasta mi nut 
vainoojiltani, auta minua. 

Psl 7 2 ( H7: 3) Muuten vihamies k a y kurkkuuni kuin leijona: se sieppaa saaliinsa 

ja vie pois, eika kukaan voi auttaa. 

Psl 7 3 ( H7: 4) Herra, minun jumalani, jos olen syyllinen, jos pahat teot 

tahraavat kasi ani , 

Psl 7 4 (H7:5)jos olen pettanyt lahimmaiseni luottamuksen, jos olen riistanyt 

jotakin silta, joka nyt suotta minua syyttaa, 

Psl 7 5 ( H 7 : 6 ) n i i n ajakoon vihollinen minua takaa, ottakoon mi nut kiinni, 

Page 426 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
tal I atkoon mi nut maahan ja polkekoon kunniani lokaan! ( s e I a ) 

Psl 7 6 ( H7: 7) Herra, tule vihasi voimassa mi nun vi hoi I i steni raivoa vastaan. 

Rienna avukseni, Herra, sina, jonka kasissa on oikeus! 

Psl 7 7 (H7:8)Kutsu eteesi kaikki kansat, asetu istuimellesi korkeuteen! 

Psl 7 8 ( H7: 9) Herra, sina kansojen tuomari, anna oikeuden tapahtua minulie, 

mina olen syyton. 

Psl 7 9 ( H 7 : 1 0 ) T e e loppu jumalattomien pahuudesta, mutta viatonta vahvista, 

sina vanhurskas jumala, sina joka tutkit sydamen ja ajatukset. 

Psl 7 10 (H7:ll) Minun kilpeni on Jumala, han on vilpittomien auttaja. 

Psl 7 11 ( H7: 12)J umal a on vanhurskas tuomari, han langettaa tuomioita joka 

p a i v a . 

Psl 7 12 ( H7: 13)Vi hoi I i nen teroittaa taas miekkansa, jannittaa jousensa ja 

t a h t a a . 

Psl 7 13 ( H 7 : 14) Han tekee aseensa tappaviksi, nuolensa polttaviksi. 

Psl 7 14 ( H 7 : 15) Han hautoo pahoja aikeita, kantaa sisimmassaan tuhoa, synnyttaa 

v a I h e 1 1 a . 

Psl 7 15 ( H 7 : 16) Han kaivaa kuopan, kaivaa sen syvaksi, mutta putoaa itse omaan 

kuoppaansa. 

Psl 7 16 ( H7: 17) Hanen pahuutensa kaantyy hanta itseaan vastaan, hanen vaarat 

tekonsa kasautuvat hanen oman paansa paalle. 

Psl 7 17 ( H 7 : 18) Mi n a k i i tan Herraa hanen oikeista t u o mi o i s t a a n , ylistan Herran, 

K o r k e i mma n , n i me a I 

Psl 8 1 Laul unj ohtaj al I e. Saestetaan gatilaisilla soittimilla. Daavidin 

psalmi. ( H8: 2) Herra, me i dan Jumalamme, kuinka suuri onkaan sinun nimesi maan p a a I I a ! Se 
julistaa sinun taivaallista ki r kkaut t asi . 

Psl 8 2 ( H8: 3) Lasten ja imevaisten huudot todistavat sinun voimastasi. I\le ovat 

kilpena jumalattomia vastaan, ne vaientavat vihamiehen ja kostoa janoavan. 

Psl 8 3 ( H 8 : 4 ) K u n mina katselen taivasta, sinun kattesi tyota, kuuta ja 

tahtia, jotka olet asettanut paikoilleen 

Psl 8 4 (H8:5) -- mika on ihminen! Kuitenkin sina hanta muistat. Mika on 

ihmislapsi! Kuitenkin pidat hanesta huolen. 

Psl 8 5 ( H 8 : 6 ) Si n a teit hanesta lahes kaltaisesi olennon, seppeloit hanet 

kunnialla ja ki rkkaudel I a. 

Psl 8 6 ( H 8 : 7 ) Si n a panit hanet hal I i tsemaan luotujasi, asetit kaiken hanen 

v a I t a a n s a : 

Psl 8 7 ( H8: 8) I ampaat ja harat, kaiken karjan, met s an villit el a i met, 

Psl 8 8 ( H8: 9)tai vaan linnut ja meren kalat, kaikki vesissa liikkuvat. 

Psl 8 9 ( H8: 10) Herra, me i dan Jumalamme, suuri on sinun nimesi kautta koko 

ma a i I ma n ! 

Psl 9 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan korkealla poi kaaanel I a. Daavidin psalmi. 

( H 9 : 2 ) Mi n a k i i tan sinua, Herra, koko sydamestani, kerron sinun i h me e I I i set tekosi. 

Psl 9 2 ( H 9 : 3 ) Mi n a iloitsen ja riemuitsen sinusta, ylistan sinun nimeasi, 

Ko r k e i n . 

Psl 9 3 ( H 9 : 4 ) Si nun edessasi kaantyi vat viholliseni pakoon, kaatuivat ja 

suistuivattuhoon. 

Psl 9 4 ( H 9 : 5 ) Si n a , oikeamielinen tuomari, sina nousit istuimellesi, 

tuomitsit, ja asiani voitti. 

Psl 9 5 ( H 9 : 6 ) Si n a jyrisit kansoille, tuhosit jumalattomat, h e i dan nimensa 

sina pyyhit pois ikiajoiksi. 

Psl 9 6 ( H9: 7)Vi hoi I i set on lyoty, murskattu ainiaaksi. H e i dan kaupunkinsa 

sina olet r e p i n y t ma a h a n , e i e d e s mu i s t o a ole h e i s t a j a I j el I a . 

Psl 9 7 ( H9: 8) Mutta Herra hallitsee ikuisesti, oikeus on hanen v a I t a i s t u i me n s a 

per ust a. 

Psl 9 8 ( H 9 : 9 ) Han tuomitsee maanpiirin vanhurskaasti, langettaa kansoille 

oikeattuomiot. 

Psl 9 9 ( H9: 10) Herra on sorrettujen turva, han on suoja ahdingon aikana. 

Psl 9 10 (H9: ll)5i nuun luottavat kaikki, jotka tuntevat sinut. Sina, Herra, et 

hylkaa ketaan, joka etsii sinulta apua. 

Psl 9 11 ( H9 : 1 2 ) Y I i s t a k a a Herraa! Han hallitsee Siionissa! Kertokaa hanen 

tekonsa kaikille kansoille! 

Psl 9 12 ( H 9 : 13) Han muistaa kaikkia sorrettuja, han kuulee h e i dan avunhuutonsa, 

veritekoja han ei unohda. 

Psl 9 13 ( H9: 14) Herra, ole minulie a r mo I I i nen, katso, kuinka viholliseni 

sortavat minua! Sina tuot mi nut takaisin kuoleman porteilta. 

Psl 9 14 (H9:15)Silloin mina julistan sinun suuria tekojasi, huudanjulki iloni 

Jerusalemin kaduilla. 

Psl 9 15 ( H9 : 1 6 ) Ka n s a t suistuivat kuoppaan -- itse ne olivat sen kaivaneet. 

jumalattomien jalat tarttuivat ansaan -- itse he olivat sen vi ri ttaneet. 

Psl 9 16 ( H9: 17) Herra osoitti voimansa, toteutti tuomionsa: omiin juoniinsa 

jumalaton jai kiinni. Valisoitto. (sela) 

Psl 9 17 ( H9: 18) Peraytykoot vaari nteki j at tuonelaan asti, vaistykoot kansat, 

jotkaunohtavatjumalan! 
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Psl 


9 


18 


( H9 : 1 9 ) j u ma 1 a 


ei unohda 


koyhaa ainiaaksi, sorrettujen toivo ei raukea 


t y h j i i n . 














Psl 


9 


19 


(H9:20)Astu esiin, Herra! Ala salli ihmisten yl vast el la! Veda kansat 


t u o mi o 1 1 


e ! 












Psl 


9 


20 


( H9: 21) Her r a, 


syokse ne 


pelon valtaan! Anna vihollisten tuntea, etta 


he ovat 


vain 


i h mi s i a ! 


( sel a) 








Psl 


10 


1 


Herra, mi k s i 


o 1 e t n i i n 


k a u k a n a , 


miksi katket kasvosi meilta ahdingon 


a i k a n a ? 














Psl 


10 


2 


Ha i k a i 1 e ma 1 1 a 


j u ma 1 a t o n 


v a i n o a a 


koyhia, saalistaa heita kavalilla 


j u o n i 1 1 a a n . 












Psl 


10 


3 


Vaari nteki j a 


rehentel e e 


mi e 1 i h a 1 


uillaan, kiskuri kerskuu voitoistaan 



j a pi I k k a a Her r aa 
Psl 10 4 

hanen aj at uksensa. 

Psl 10 5 

kosketa. Han hymahtaa kaikille vastustaj i I I een, 



Jumalaton ylvastelee: " E i Jumala rankaise. Ei hanta edes ole!" Siina 
Vaari nteki j a menestyy kaikessa, mi t a tekee. Sinun tuomiosi eivat hanta 



Psl 



10 



6 



sanoo i t sekseen: 



mi n u a 


k o h t a a ! 


ii 








Psl 


10 


7 


Hanen 


suustaan tulvii 


ki r oust a 


s y y t a a 


t uhoa 


j a h a v i t yst a. 






Psl 


10 


8 


Han asettuu vaijyksiin 


k y 1 i e n 


v a a n i i 


k a t s e e 1 1 a a n 


a v u t o n t a . 




Psl 


10 


9 


Han vaijyy piilopaikassaan kui 


si epat akseen 


hei kon, kaappaa 


koyhan verkkoonsa 




Psl 


10 


10 


Ni i n 


sor t uu avut on j a 


hei k k o , 


Psl 


10 


11 


Han sanoo i t s e k s e e n : " 


E i J u ma 1 


poi s , 


e i h a n 


mi t a a n h u o ma a . " 






Psl 


10 


12 


Rienna avuksi, Herra! 


J u ma 1 a , 


Psl 


10 


13 


Mi ks i 


j u ma 1 a t o n saa p i 1 k a t a si 


et t ei 


J u ma 1 a 


r a n k a 


i s e ? 






Psl 


10 


14 


Si na 


naet kaiken, tuska ja mur 


oj ennat kat es i . Si 


n u 1 1 e k o y h a 


ja orpo uskovat 


asi ansa, 



Psl 10 15 

Psl 10 16 

ma a s s a a n . 

Psl 10 17 

sina rohkaiset heita 
Psl 10 18 

po i s ma a s t a . 

Psl 11 1 

voitte sanoa minulle 
Psl 11 2 

tahtaa syyttomaan. 

Psl 11 3 

Psl 11 4 



Murra jumalattomien voima, rankaise heita, tee loppu vaaryydest a! 
Herra on kuningas aina ja iati! Vierailla kansoilla ei ole sijaa hanen 

Herra, sina kuulet, mi t a koyhat kaipaavat. Sina kuuntelet tarkoin, 

Sina hankit oikeuden orvolle ja sorretul I e, eika pelko e n a a aj a ketaan 

Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. Herraan mi n a turvaan. Kuinka 
Pakene vuorille kuin lintu! 

Jumalaton jannittaa joustaan, nuoli on jo janteella. Pi mean turvin h a n 



K u n kaikki perustukset revitaan, mi t a vanhurskas voi e n a a tehda?" 
Herra on pyhassa temppel i ssaan, hanen valtaistuimensa on taivaassa. 
Hanen si I man sa nakevat kaiken, hanen katseensa tutkii i hmi ssydamet. 

Psl 11 5 Herra tutkii vanhurskaat ja jumalattomat. Han vihaa sit a, joka 

rakastaa vaaryytta. 

Psl 11 6 Satakoon jumalattomien paalle tulta ja tulikivea! Polttavatuuli 

olkoon malja, joka heidan on 

Psl 11 7 Herra on vanhurskas Jumala, h a n rakastaa oikeutta, oikeamieliset 

saavat nahda hanen kasvonsa. 

Psl 12 1 Laul unj ohtaj al I e. Saestetaan kahdeksanki el i si I I a soittimilla. Daavidin 

psalmi. (H12:2)Auta, Herra! Sinun palvelijasi ovat kayneet vahiin. Ei ole e n a a luottamusta 
ihmistenkesken. 

Psl 12 2 ( HI 2 : 3 ) To i n e n toistaan he pettavat valhein, heidan kielensa on liukas, 

sydan vi I ppi a t aynna. 

Psl 12 3 ( H12: 3) Myki sta, Herra, kavalat kielet, vaienna ne, jotka kerskuvat: 

Psl 12 4 ( HI 2 : 3 ) " Ki e I e mme tekee me i d a t vahvoiksi, me ilia on sana hallussamme, 

kukaan ei voi meille mitaan!" 

Psl 12 5 (H12:6)"Kun heikkoja sorretaan ja koyhat vaikeroivat, mi n a astun 

esiin", sanoo Herra. "Mina tuon avun ja pelastan heidat", lupaa Herra. 

Psl 12 6 ( H12: 7) Herran sanat ovat todet ja puhtaat, kirkkaat kuin sei tsemasti 

puhdistettu hopea, joka hohtavana juoksee sulattimesta. 

Psl 12 7 (H12:8)Sina, Herra, suojelet me i t a , sina varjelet meita joka hetki 

taman pahan ajan keskella. 

Psl 12 8 ( H 1 2 : 9 ) J oka puolella jumalattomat rehentel evat, ja turmelus saa 

v a I I a n . 

Psl 13 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. 

Psl 13 2 Herra, kuinka kauan? Oletko unohtanut minut iaksi? Kuinka kauan p e i tat 

minulta kasvosi? 

Psl 13 3 Kuinka kauan huolet painavat mi el t a n i ja sydantani jaytaa tuska? 
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Kuinka kauan viholliseni ovat voitolla? 

Psl 13 4 Katso mi nun puoleeni ja vastaa minulle, Herra, jumalani! Sytyta 

silmiini valo, ala anna minun nukkua kuolemaan, 

Psi 13 5 ettei viholliseni sanoisi: "Mina voitin hanet", ettei vastustajani 

sai si i I oi t a t appi ost ani . 

Psl 13 6 Mina luotan sinun armoosi, saan iioita sinun avustasi. Mina laulan 

kiitosta Herralle, han pitaa minusta huolen. 

Psi 14 1 Laulunjohtajaile. Daavidin psalmi. Mi el e 1 6 n se, joka ajattelee: " E i 

jumalaa ole." Turmel tunei ta ovat ne, jotka nain ajatteievat. Kukaan heista ei tee hyvaa. 

Psl 14 2 Herra katsoo taivaasta maan ihmisiin, han tutkii, onko kellaan 

y mma rrysta, onko ketaan, joka etsii Jumalaa. 

Psl 14 3 Kaikki ovat luopuneet ha nest a -- kelvottomia kaikki tyynni! Ei ole 

ketaan, joka tekee hyvaa, ei yhtakaan. 

Psl 14 4 Eivatko he mitaan kasita, nuo vaari nteki j at? He syovat minun kansaani, 

syovat sita kuin leipaa. He ovat unohtaneet Herran. 

Psl 14 5 Vi el a he joutuvat kauhun valtaan, silla jumala on oikeamielisten 

puol el I a . 

Psl 14 6 Te voitte tehda tyhjaksi koyhan hankkeet, mutta Herra on hanen 

turvansa. 

Psl 14 7 Kunpa Siionista jo tulisi apu Israelille! Kun Herra kaantaa kansansa 

kohtalon, silloin Jaakob riemuitsee, Israel iloitsee. 

Psl 15 1 Daavidin psalmi. Herra, kuka saa tulla sinun temppeliisi? K u k a saa 

asua pyhal I a vuor el I asi ? 

Psl 15 2 Se, joka on rehellinen ja tekee oikein, jonka sydan on v i I pi ton ja 

puheet t ot t a . 

Psl 15 3 Se, jokaeipanettele, joka ei tee I a h i mma i s e I I e e n pa ha a eika saata 

naapuriaan huonoon huutoon. 

Psl 15 4 Se, joka kaihtaa kunniattomia mutta pitaa arvossa Herraa pel k a a v i a . 

Se, joka pysyy valassaan vaikka omaksi vahi ngokseen. 

Psl 15 5 Se, joka ei vaadi lainasta korkoa eika ota lahjusta viattoman 

vahingoksi. Hyvin k a y sen, joka nain e I a a . 

Psl 16 1 Daavidin runo. Jumala, pi da minusta huoli, sinuun mi n a turvaan. 

Psl 16 2 Mina sanon Herralle: "Si n a olet minun valtiaani, sinulta saan kaiken 

h y v a n I " 

Psl 16 3 Pyhille, jotka maan p a a I I a ovat, han osoittaa ihmeellista rakkauttaan. 

Psl 16 4 Mutta tuska ja vaiva tulee niiden osaksi, jotka seuraavat vieraita 

jumalia. Mina en ota osaa juhlamenoihin, joissa vuodatetaan juomauhrina verta, en edes 
mainitse heidan jumaliaan! 

Psl 16 5 Herra, sina olet minun perintoosani, sinulta saan ruokani ja juomani, 

sinun kadessasi on minun arpani. 

Psl 16 6 lhana maa on tullut osakseni, kaunis perinto on minulle annettu. 

Psl 16 7 Mina k i i tan Herraa, han neuvoo minua, yollakin kuulen sisimmassani 

hanen aanensa. 

Psl 16 8 Mina pysyn aina lahella Herraa. Kun han on oikealla puol el I ani , mi n a 

en hor j u. 

Psl 16 9 Minun sydameni iloitsee, mieleni riemuitsee, minun ruu mi ini ei pelkoa 

t u n n e . 

Psl 16 10 Sina et hylkaa mi nun sieluani tuonelaan, et anna palvelijasi joutua 

kuoleman valtaan. 

Psl 16 11 Sina osoitat minulle elaman tien, sinun I a h e I I asi on ehtymaton ilo, 

sinun oikealla puol el I asi ikuinen onni. 

Psl 17 1 Daavidin rukous. Herra, kuule minua, mi n a etsin oikeutta! Kuule minun 

avunhuutoni, ota vastaan rukoukseni. Mina puhun sinulle vilpittomin huulin. 

Psl 17 2 Sinulta saan oikeantuo mi on, sinun silma si nakevat, mika on totta. 

Psl 17 3 Sina tutkit sydameni, yollakin sina minua tarkkaat, sina koettelet 

minua mutta et loyda minusta mitaan vaaraa. Minun suuni ei puhu pahaa. 

Psl 17 4 En ole tehnyt niin kuin muut tekevat. Olen totellut sinua ja valttanyt 

vakivallan teita. 

Psl 17 5 Sinun poluillasi mi n a olen pysynyt, jalkani eivat ole horjahtaneet 

sinun tieltasi pois. 

Psl 17 6 Mina huudan sinua avuksi, Jumala, ja sina vastaat minulle. Kuuntele 

minua, kuule, mita puhun sinulle. 

Psl 17 7 Os oita minulle ihmeellista hyvyyttasi! Sina pelastat vakevalla 

kadellasi kaikki ne, jotka etsivat sinusta turvaa vihamiesten uhatessa. 

Psl 17 8 Varjele minua niin kuin silma ter a asi, peita mi nut siipiesi suojaan -- 

Psl 17 9 jumalattomat vaijyvat henkeani, veriviholliseni saartavat mi nut! 

Psl 17 10 He ovat kovettaneet sydamensa ja puhuvat royhkeasti ylvastellen. 

Psl 17 11 N y t he ovat jo ki nterei I I ani ja piirittavat mi nut, vaanivat 

tilaisuutta iskeakseen minut maahan. 

Psl 17 12 He ovat kuin saalista himoitseva leijona, kuin piilopaikassaan vaijyva 

pet o . 

Psl 17 13 Rienna avuksi, Herra! Astu jumalattomia vastaan, paina heidat 
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polvilleen! Pelasta mi nut miekallasi! 

Psl 17 14 Vapauta mi nut kadellasi, Herra, pahojen ihmisten vallasta, noiden 

ihmisten, joille t a ma elama on kaikki. Suojattiesi vatsan sina taytat, h e i dan lapsensa saavat 
syoda kyllikseen, ja ruokaa riittaa lastenkin lapsille. 

Psl 17 15 Mina saan nahda sinun kasvosi, silla mi n a olen viaton. Kun heraan 

unesta, sinun lasnaolosi ravitsee mi nut. 

Psl 18 1 Laul unj ohtaj al I e. Herran palvelijan Daavidin psalmi. Taman Daavid 

lauloi Herralle sen j a I keen, kun Herra oli pelastanut hanet Saulin ja kaikkien vihollisten 
kasista. ( H 1 8 : 2 ) Mi n a rakastan sinua, Herra, sina olet mi nun voimani. 

Psl 18 2 ( H 1 8 : 3 ) 5 i n a paastit mi nut turvaan, sina olet vuorilinnani. jumalani, 

sinuun mi n a turvaudun, sina olet kallio, olet kilpeni, sinulta saan avun ja suojan. 

Psl 18 3 ( H 1 8 : 4 ) Kun kutsun Herraa, yl i stettya, saan avun vihollisiani vastaan. 

Psl 18 4 ( H18: 5) Kuol eman paulat kiertyivat ymparilleni, tuhon pyorteet minua 

kauhistivat. 

Psl 18 5 ( H18: 6)Tuonel an paulat kietoivat mi nut, nain edessani kuoleman ansat. 

Psl 18 6 (H18:7)Silloin mi n a huusin hadassani Herraa, kutsuin avuksi Jumalaani. 

Aaneni kantautui hanen temppel i i nsa, ja han kuuli mi nun huutoni. 

Psl 18 7 ( H 1 8 : 8 ) Ma a jarisi ja jarkkyi, vuorten perustukset v a v a h t e I i v a t . Hanen 

vihansasainehorjumaan. 

Psl 18 8 ( H18: 9) Hanen sieraimistaan nousi savu ja kaiken nieleva liekki hanen 

suustaan, se suitsusi hiilten hehkua. 

Psl 18 9 ( H18: 10) Han kallisti taivaan ja laskeutui alas pi me a pilvi jalkojensa 

alia. 

Psl 18 10 ( H18: 11) Han lensi kerubi ratsunaan ja kiiti tuulen siivin. 

Psl 18 11 ( H18: 12) Han otti verhokseen pimeyden, majakseen synkat vedet, raskaat 

pi I vet . 

Psl 18 12 ( H18: 13) Hanen edellaan kulki haikaiseva valo, siita sinkosi rakeita ja 

tulisia hiilia. 

Psl 18 13 ( H18: 14) Herra jylisi taivaassa, Korkein antoi aanensa kaikua, han 

viskoi rakeita ja tulisia hiilia. 

Psl 18 14 ( H18: 15) Han ampui nuoliaan ja hajotti v i hoi I i set, han kauhistutti 

h e i d a t s a I a mo i I I a a n . 

Psl 18 15 ( H18: 16) Meren lahteet p a I j a s t u i v a t , maanpiirin perustukset tulivat 

nakyviin, kun sina, Herra, kaskit merta, kun sinun raivosi myrsky puhalsi sen yli. 

Psl 18 16 ( H18: 17) Korkeudestaan han ojensi katensa ja tarttui minuun, han veti 

mi nut ylos syvista vesista. 

Psl 18 17 ( H18: 18) Han vapautti mi nut vihollisteni vakevista kasista, 

vi hami ehi stani , jotka olivat minua vahve mma t . 

Psl 18 18 ( H 1 8 : 19) He kavivat kimppuuni onnettomuuteni hetkella, mutta tuekseni 

t u I i He r r a . 



Psl 18 19 ( H18: 20) Han avasi minulle tien ja paasti mi nut vapauteen, silla han 

olimieltynytminuun. 

Psl 18 20 ( H18: 21) Herra palkitsi mi nut, koska rakastan oikeutta, sain hanelta 

palkan, koska tekoni ovat puhtaat. 

Psl 18 21 ( H18: 22) Mi na olen kulkenut Herran teita enka ole luopunut jumalasta. 

Psl 18 22 ( H18: 23) Hanen kaskynsa ovat alati mielessani, hanen iakejaan mi n a en 

koskaan hylkaa. 

Psl 18 23 ( H18: 24) 01 en ollut vilpiton hanen edessaan, olen varonut lankeamasta 

s y n t i i n . 

Psl 18 24 ( H18: 25) Herra palkitsi mi nut, koska rakastan oikeutta, koska tekoni 

ovat puht aat hanen edessaan. 

Psl 1 8 2 5 ( HI 8 : 2 6 ) He r r a , sina olet uskollinen u s k o I I i s e I I e , vilpitonta kohtaan 

sina olet vilpiton. 

Psl 18 26 ( H18: 27) Puht aat ovat tekosi puhdasta kohtaan, mutta kieron sina johdat 

h a r h a a n . 

Psl 18 27 ( H18: 28) Noyrat sina pelastat, mutta ylpeiden katseen painat alas. 

Psl 18 28 ( H18: 29) Si na, Herra, sytytat mi nun lamppuni, sina, jumala, tuot 

pimeyteenivalon. 

Psl 18 29 ( H18: 30) Si nun avullasi mi n a ryntaan yli vallien, jumalani avulla mi n a 

hyppaan muurien yli. 

Psl 18 30 ( H18: 31)J umal an ohjeet ovat taydel I i set, Herran sana on kirkas ja 

puhdas. Kuin kilpi han suojaa niita, jotka hakevat hanesta turvaa. 

Psl 18 31 (H18:32)Kuka on jumala, jollei Herra, kuka on turvamme, jollei 

j u ma I a mme 7 

Psl 18 32 ( H18: 33)J umal a vyottaa mi nut voimalla, han osoittaa minulle oikean 

tien. 

Psl 1 8 3 3 ( H18: 34) Han tekee jalkani nopeiksi kuin kauriin jalat ja ohjaa kulkuni 

kukkuloille. 

Psl 18 34 ( H18: 35) Han opettaa kateni taistelemaan, kasivarteni j anni ttamaan 

sot aj oust a. 

Psl 1 8 3 5 ( HI 8 : 3 6 ) He r r a , sina asetut kilveksi eteeni, sinun oikea katesi tukee 

minua, sinun apusi tekee mi nut vahvaksi. 
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Psl 18 36 ( H18: 37) Si na teet varmoiksi askeleeni, polveni eivat horju. 

Psl 1 8 3 7 ( H18: 38) Mi na ajan takaa vihollisiani ja saan heidat kiinni, palaan 

vasta, kun heita ei enaa ole. 

Psl 1 8 3 8 ( H18: 39) Mi na I y 6 n heidat, eivatka he enaa nosta paataan. He sort uvat 

j a I k o j e n i a I I e . 

Psl 18 39 ( H18: 40) Si nul ta mi n a saan voiman taisteluun, vastustajani sina kaadat 

j a I k o j e n i a I I e . 

Psl 18 40 ( H18: 41) Si na ajat viholliseni pakoon, ja mi n a teen heist a lopun. 

Psl 18 41 ( H 1 8 : 42) He huutavat, mutta kukaan ei auta. He kutsuvat Herraa, mutta 

h a n ei vastaa heille. 

Psl 18 42 ( H18: 43) Mi na murskaan heidat tomuksi tuuleen, poljen heita kuin 

katujen lokaa. 

Psl 18 43 ( H18: 44) Si na pelastit mi nut, kun kansa kapinoi, asetit mi nut 

hal I i tsemaan my os vieraita maita. Kansat, joita en tuntenut, ovat nyt valtani alia. 

Psl 18 44 ( H 1 8 : 4 5) N e tottelevat jo ennen kuin kasken, muukalaiset liehittelevat 

mi n u a . 

Psl 18 45 ( H18: 46) Hei dan voimansa on hervonnut, vavisten he tulevat ulos 

I i nnoi tuksi staan. 

Psl 18 46 ( H18: 47) Herra e I a a ! Kiitetty olkoon puolustajani, ylistetty jumala, 

minunturvani! 

Psl 18 47 ( H18: 48)J umal a kostaa puolestani ja saattaa kansat mi nun valtani a I I e . 

Psl 18 48 ( H18: 49) Han vapauttaa mi nut vihollisteni kasista, antaa voiton 

vihamiehistani, vainoojista h a n mi nut paastaa. 

Psl 1 8 4 9 ( HI 8 : 5 0 ) S i k s i k i i tan kansojen keskella sinua, Herra, laulan kiitosta 

sinun nimellesi. 

Psl 18 50 ( H18: 51) Si na teet voittoisaksi kansasi kuninkaan, sina olet uskollinen 

sille, jonka olet voidellut, Daavidille ja hanen suvulleen, nyt ja aina. 

Psl 19 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. ( H19: 2)Tai vaat julistavat jumalan 

kunniaa, taivaankansi kertoo hanen teoistaan. 

Psl 19 2 ( H19: 3) Pai va ilmoittaa ne paivalle, yo julistaa yolle. 

Psl 19 3 ( H 1 9 : 4 ) E i se ole puhetta, ei sanoja, ei aanta jonka voisi korvin 

k u u I I a . 

Psl 19 4 (H19:5)Kuitenkin se kaikuu kaikkialla, maanpiirinyli merten aariin. 

Han on tehnyt sinne majan auringolle. 

Psl 19 5 ( H 1 9 : 6 ) J a aurinko nousee kuin sulhanen haatel tastaan, kuin sankari 

riemukkaana juoksemaan rataansa. 

Psl 19 6 ( HI 9 : 7 ) Ta i v a a n aaresta se lahtee ja kaartaa taivaan toiseen aareen, 

eika mikaan j a a sen paisteelta piiloon. 

Psl 19 7 ( H19: 8) Herra on antanut taydel I i sen lain, se virvoittaa mielen. Herran 

ohjeet ovat luotettavat, ne neuvovat taitamatonta. 

Psl 19 8 ( H19: 9) Herran kaskyt ovat oikeat, ne ilahduttavat sydamen. Herran 

maaraykset ovat kirkkaat, neavaavat silmani nakemaan. 

Psl 19 9 ( H19: 10) Her r an sana on puhdas ja aito, se pysyy iati. Herran saadokset 

ovat lujat, ne ovat oikeita kaikki. 

Psl 19 10 (H19:ll)Ne ovat kalliimmat kuin puhdas kulta, kalliimmat kuin kullan 

paljous, makea mma t kuin me s i , ma i s t u v a mma t me h i I a i sen hunajaa. 

Psl 19 11 ( H 1 9 : 12) N e opastavat minua, palvelijaasi, niiden noudattamisesta saa 

suur en pal kan. 

Psl 19 12 ( H 1 9 : 13) Mutta kuka huomaa kaikki erehdyksensa? Puhdista mi nut 

rikkomuksistani, niistakin, joita en itse n a e . 

Psl 19 13 ( H19: 14)Varj el e mi nut my os eksyttaj i I ta, etten joutuisi hei dan 

valtaansa. Silloin olen viaton ja puhdas, monesta synnista vapaa. 

Psl 19 14 ( H 1 9 : 1 5 ) Ot a sanani suopeasti vastaan, sanani ja sydameni ajatukset, 

Herra, turvani ja lunastajani. 

Psl 20 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. ( H20: 2) Herra vastatkoon si nul I e 

hadan paivana, suojatkoon sinua jaakobin Jumalan nimi! 

Psl 20 2 ( H20: 3) Lahettakoon Herra si nul I e avun pyhakosta, vahvan tuen 

S i i o n i s t a ! 

Psl 20 3 ( H 2 0 : 4 ) Han muistakoon kaikki sinun ruokauhrisi, ottakoon vastaan 

lihavat polttouhrisi! (sela) 

Psl 20 4 (H20:5)Tayttakoon h a n hartaat toiveesi ja antakoon toimillesi 

menestyksen! 

Psl 20 5 ( H 2 0 : 6 ) Me s a a mme iloita sinun voitostasi ja nostaa lippumme jumalamme 

kunniaksi. Herra tayttakoon kaikki sinun pyyntosi! 

Psl 20 6 ( H 2 0 : 7 ) Nyt mi n a tiedan, etta Herra auttaa voideltuaan, vastaa hanelle 

pyhasta taivaastaan, pelastaa ha net oikean katensa voimalla. 

Psl 20 7 ( H20: 8)Toi set kerskuvat sotavaunuistaan, toiset hevosistaan, mutta me 

kutsumme avuksi Herran, Jumalamme, nimea. 

Psl 20 8 ( H 2 0 : 9 ) N u o toiset kompastuvat ja kaatuvat, mutta me pysymme pystyssa 

j a k e s t a mme . 

Psl 20 9 ( H20: 10) Herra, anna kuninkaalle voitto! Vastaa meille, kun huudamme 

s i n u I t a a pu a ! 
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Psl 21 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin p s a I mi . ( H21: 2) Herra, sinun avustasi 

kuningas iloitsee, kuinka h a n riemuitseekaan sinun voimastasi! 



Psl 


21 


2 


( H21: 


2 ) Ha n e n 


h a r t a i mma n t o i v e e n s a 


sina t a y t i t , 


et kieltanyt hanelta, 


mi t a 


han pyysi . ( sel a 


) 










Psl 


21 


3 


( H21: 


2 ) Si n a annoit hanelle onnen 


j a si unauksen, 


painoit hanen 


paahansa 


kultaisen kruunun. 










Psl 


21 


4 


( H21: 


2 ) E 1 a ma a 


han si nul t a pyysi , 


sina lahjoitit 


sen hanelle, 


pi t k a n 


i a n , 


i kui sen 


el a ma n . 








Psl 


21 


5 


( H21: 


2) Suur i 


on hanen kunniansa, 


kun sina autat 


hanta, v a 1 1 an 


j a 


1 o i s t o n sina 


h a n e 1 1 e 


1 a h j o i t i 


t . 









Psl 21 6 (H21 

hanelle ilon ja riemun. 

Psl 21 7 (H21 

uskol I i suuteen, h a n ei horju 
Psl 21 8 (H21 

saat kiinni vastustajasi. 

Psl 21 9 (H21 



Psl 21 10 ( H21: 2) Hei d 

ihmisten joukosta. 

Psl 21 11 ( H21: 2) He s 

mutta hei dan aikeensa eivat onnistu 



2 ) Si n a suot hanelle siunauksen, nyt ja aina. Sinun lasnaolosi tuo 
2 ) K u n kuningas luottaa Herraan, luottaa Korkeimman 
2 ) Si nun oikea katesi tavoittaa kaikki vihollisesi, Herra, sina 
2 ) Si n a panet hei d a t kuin tuliseen patsiin, kun he joutuvat sinun 



eteesi, Herra. Sina havitat hei d a t vihassasi, ja tuli tuhoaa hei d a t 



2 ) Hei dan lapsensa sina havitat maan paalta, hei dan jalkelaisensa 
2 ) H e s u u n n i 1 1 e I e v a t pahaa, he punovat juoniaan sinua vastaan, 



Psl 21 12 ( H 2 1 : 2 ) Si n a jannitat jousesi suoraan heita kohti ja ajat hei d a t 

pakoon. 

Psl 21 13 ( H21: 2) Nouse, Herra, osoita voimasi! Laulaen ja soittaen me ylistamme 

s i nun s uur i a t ekoj as i . 

Psl 22 1 Laul unj ohtaj al I e. N i i n kuin "Aamuruskon peura". Daavidin psalmi. 

( H22: 2)J umal ani , Jumalani, miksi hylkasit mi nut? Mina huudan sinua avuksi, mutta sina olet 
k a u k a n a . 



Psl 22 2 ( H22: 3)J umal ani , mi n a kutsun sinua paivisin, mutta sina et vastaa. Yot 

kaikki huudan saamatta rauhaa. 

Psl 2 2 3 ( H 2 2 : 4 ) Si n a olet pyha, sina olet kuningas, sinulle soivat Israelin 

ylistysvirret. 

Psl 22 4 (H22:5)Sinuun ovat turvanneet i s a mme ennen. Sinuun he turvasivat ja 

paasi vat suoj aan, 

Psl 22 5 ( H22: 6)si nua he huusivat ja saivat avun, sinuun he luottivat eivatka 

pet t yneet . 

Psl 22 6 ( H22: 7) Mutta mi n a olen maan mato, en e n a a ihminen, olen kansani 

hylkaama, ihmisten pilkka. 

Psl 22 7 ( H22: 8) Kai kki ilkkuvat, kun mi nut nakevat, pudistavat paataan ja 

i v a a v a t mi nua: 

Psl 22 8 ( H 2 2 : 9 ) " Han on turvannut Herraan, auttakoon Herra hanta. Herra on 

haneen mieltynyt, pelastakoon siis hanet!" 

Psl 22 9 ( H22: 10) Herra, sina mi nut paastit aitini kohdusta ja annoit minulle 

turvan aitini rinnoilla. 

Psl 22 10 ( H22: 11) Syntymastani saakka olen ollut sinun varassasi, sina olet 

ollut Jumalani ensi hetkesta alkaen. 

Psl 22 11 ( H 2 2 : 1 2 ) A I a ole kaukana nyt, kun h a t a on lahella eika kukaan mi nua 

a ut a . 

Psl 22 12 ( H22: 13) Sonni en laumat piirittavat mi nua, villit Basanin harat mi nut 

s a a r t a v a t , 

Psl 22 13 ( H22: 14) kui n raatelevat pedot ne uhkaavat mi nua, kuin karjuvat 

leijonat, kita a mmo Maan. 

Psl 22 14 ( H22: 15)Voi mani valuu maahan kuin vesi, luuni irtoavat toisistaan. 

Sydameni on kuin pehmeaa vahaa, se sulaa rinnassani. 

Psl 22 15 ( H2 2 : 1 6 ) Ku r k k u n i on kuiva kuin ruukunsiru, kieleni on tarttunut 

kitalakeen. Maan tomuun sina suistat mi nut kuolemaan! 

Psl 22 16 ( H22: 17) Koi ri en lauma saartaa mi nut, mi nut ymparoi vihamiesten piiri. 

Kateni ja jalkani ovat runnellut, 

Psl 22 17 (H22:18)ruumiini luut nakyvat kaikki. Ilkkuen he katsovat minuun, 

Psl 22 18 ( H2 2 : 1 9 ) j a k a v a t vaatteeni keskenaan ja hei ttavat puvustani arpaa. 

Psl 22 19 ( H22: 20) Herra, ala ole niin kaukana! Anna minulle voimaa, rienna 

avuksi ! 

Psl 22 20 ( H22: 21) Pel asta mi nut miekalta, pelasta henkeni koirilta, 

Psl 22 21 (H22:22)pelasta mi nut leijonien kidasta, pelasta villiharkien 

s a r v i s t a ! 

Psl 22 22 (H22:23)Silloin mi n a julistan nimeasi veljilleni, ylistan sinua 

seurakunnan keskel I a. 

Psl 22 23 ( H22: 24)YI i stakaa Jumalaa, te Herran palvelijat! jaakobin suku, 

kunnioita hanta, palvele vavisten, Israelin kansa! 

Psl 2 2 2 4 ( H 2 2 : 2 5) E i han halveksinut heikkoa eika karttanut kurjaa, ei kaantanyt 

pois kasvojaan vaan kuul i , kun huusin. 
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Psl 22 25 ( H22: 26) Si nua mi n a ylistan seurakunnan keskella. Sinun palvelijoittesi 

edessa I unast an I upaukseni . 

Psl 22 26 ( H22: 27) Koyhat syokodt ja tulkoot kyllaisiksi, Herraa etsivat 

ylistakoot hanta! Olkoon teilla voimaa ja rohkeutta iati! 

Psl 22 27 ( H22: 28) Mui stakoot maan kansat taman teon ja kaant ykoot hanen 

puoleensa. Kumartakoot hanta myos vieraat 

Psl 2 2 2 8 ( H 2 2 : 2 9 ) s i I I a Herran on kuninkuus! Hanen valtansa alia ovat kaikki 

kansat . 

Psl 22 29 (H22:30)Vain hanta kumartakoot maan mahtavat, hanen eteensa langetkoot 

kaikki, jotka maan tomuun vaipuvat. He eivat voi elossa pysya, 

Psl 22 30 (H22:31)mutta ne, jotka h e i dan jalkeensa tulevat, saavat pal v e I I a 

Herraa. He kertovat hanesta lapsilleen, 

Psl 2 2 3 1 ( H 2 2 : 3 2 ) j a vastedes syntyval I e kansalle he julistavat Herran hyvyytta, 

silla han on taman tehnyt. 

Psl 23 1 Daavidin psalmi. Herra on mi nun paimeneni, ei minulta mitaan puutu. 

Psl 23 2 Han vie mi nut vihreille niityille, han johtaa mi nut vetten aareen, 

si el I a saan I evat a. 

Psl 23 3 Han virvoittaa mi nun sieluni, han ohjaa mi nua oikeaa tieta nimensa 

kunnian tahden. 

Psl 23 4 Vaikka mi n a kulkisin pi me a s s a laaksossa, en pel k a i si mitaan pahaa, 

silla sina olet mi nun kanssani. Sina suojelet mi nua kadellasi, johdatat paimensauvaliasi. 

Psl 23 5 Sina katat minulle poydan vihollisteni silmien eteen. Sina voitelet 

paani tuoksuval I a oljylla, ja mi nun maljani on ylitsevuotavainen. 

Psl 23 6 Sinun hyvyytesi ja rakkautesi ymparoi mi nut kaikkina elamani paivina, 

ja mina saan asua Herran huoneessa paivieni loppuunasti. 

Psl 24 1 Daavidin psalmi. Herran on maaja kaikki mi tasiina on, maanpiirija 

ne jotka siina asuvat. 

Psl 24 2 Han on sen perustanut merien paalle, kiinnittanyt lujasti virtojen 

y I I e . 

Psl 24 3 Kuka saa nousta Herran vuorelle, kuka astua pyhaan paikkaan? 

Psl 24 4 Se, j o I I a on viattomat kadet ja puhdas sydan, joka ei val heel I i sesti 

vetoa Herraan eika vanno vaaraa valaa. 

Psl 24 5 Hanelle Herra suo siunauksensa, pelastuksen Jumala katsoo ha net 

vanhurskaaksi . 

Psl 24 6 Tassame olemme, kansa joka pyrkii luoksesi, joka etsii kasvojasi, 

J a a k o b i n j u ma I a ! ( s e I a ) 

Psl 2 4 7 Kohotkaa korkeiksi, portit, avartukaa, ikiaikaiset ovet ! Kirkkauden 

kuningastulee. 

Psl 24 8 Kuka on kirkkauden kuningas? Han on Herra, vakeva ja voi ma I I i n e n . Han 

on Herra, voiton sankari. 

Psl 24 9 Kohotkaa korkeiksi, portit, avartukaa, ikiaikaiset ovet! Kirkkauden 

kuningastulee. 

Psl 24 10 Kuka on kirkkauden kuningas? Kirkkauden kuningas on Herra Sebaot! 

( sel a) 

Psl 25 1 Daavidin psalmi. Sinun puoleesi, Herra, mina kaannyn. 

Psl 25 2 Jumalani, sinun apuusi mina luotan. Enhan luota turhaan, ethan anna 

vihollisilleni sita riemua, etta he voittavat mi nut! 

Psl 2 5 3 Ei kukaan, joka luottaa sinuun, j a a vaille apuasi. Vain luopiot 

j out uvat hapeaan. 

Psl 25 4 Herra, osoita minulle tiesi, opeta mi nua kulkemaan polkujasi. 

Psl 25 5 Ohjaa mi nut totuuteesi ja opeta mi nua, sina Jumalani, auttajani! 

Sinuun mina luotan aina. 

Psl 25 6 Herra, sina olet laupias, muista mi nua, osoita ikiaikaista hyvyyttasi. 

Psl 25 7 Ala muista nuoruuteni synteja, ala pahoja tekojani! Sina, joka olet 

uskollinen ja hyva, ala unohda minua! 

Psl 25 8 Hyva ja oikeamielinen on Herra, han neuvoo syntisille tien. 

Psl 25 9 Han hankkii sorretuille oikeuden, han opettaa koyhille tiensa. 

Psl 25 10 Herran tie on hyva, han on uskollinen niille, jotka pitavat hanen 

liittonsa ja lakinsa. 

Psl 25 11 Herra, nimesi kunnian tahden anna anteeksi suuret syntini. 

Psl 25 12 Se, joka Herraa pel k a a , oppii valitsemaan oikean tien. 

Psl 25 13 Han saa onnen ja rauhan, ja hanen jalkelaisensa peri vat maan. 

Psl 25 14 Herra ilmoittaa suunnitelmansa palvelijoilleen, ja he tulevat 

tuntemaan, millainen on hanen liittonsa. 

Psl 25 15 Minun si I ma n i katsovat alati Herraan, han paastaa jalkani ansasta. 

Psl 25 16 Kaanny puoleeni ja ole minulle a r mol linen, silla mina olen yksin ja 

a v u t o n . 

Psl 25 17 Lievita sydameni tuska, ota pois mi nun ahdistukseni. 

Psl 25 18 Katso minun karsi mystani ja vaivaani ja anna anteeksi kaikki syntini. 

Psl 25 19 Katso, kuinka paljon mi nulla on v i hoi I i si a ! H e i dan vihansa on 

vakivaltainen ja julma! 

Psl 25 20 Suojele minua ja pelasta mi nut, ala hylkaa minua, sinuun mina 
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t u r v a u d u n . 

Psl 25 21 Vi I pi ttomyys ja rehellisyys on mi nun suojani. Sinuun, Herra, mi n a 

I u o t a n . 

Psl 25 22 Jumaia, vapauta Israel kaikesta hadasta! 

Psl 26 1 Daavidin psalmi. Herra, hanki minulle oikeutta! Mina olen elanyt 

nuhteettomasti ja luottanut horjumatta sinuun. 

Psl 26 2 Tutki mi nut, Herra, koettele minua, tutki sydameni ja ajatukseni. 

Psl 26 3 Olen aina pit a nyt mi el ess a ni armosi, olen elanyt sinun totuutesi 

mu k a a n . 

Psl 2 6 4 En ole istunut v a I e h t e I i j o i d e n parissa enka lyottaytynyt pettureiden 

joukkoon. 

Psl 26 5 Olen karttanut p a h a n t e k i j o i d e n seuraa ja pysynyt kaukana 

j u ma I a 1 1 o mi s t a . 

Psl 2 6 6 Herra, mi n a pesen kateni, olen puhdas. Mina kierran sinun alttariasi 

Psl 26 7 ja laulan sinulle kiitoslaulua, kerron kaikille i hmeel I i sista 

t eoi st asi . 

Psl 26 8 Herra, mi n a rakastan temppeliasi, sinun kirkkautesi asuinsijaa. 

Psl 26 9 Ala tempaa minua pois syntisten mukana, ala anna mi nun kuolla 

mu r h a mi e s t e n k a n s s a . 

Psl 26 10 H e i dan katensa ovat rikosten tahraamat, h e i dan kouransa lahjuksia 

t a y n n a . 

Psl 26 11 Mutta mi n a olen elanyt nuhteettomasti. Herra, ole minulle armollinen 

j a p e I a s t a mi n u t ! 

Psl 26 12 Mina seison vahvalla perustal I a. juhlivan kansan keskella mi n a k i i tan 

sinua, Herra. 

Psl 27 1 Daavidin psalmi. Herra on mi nun valoni ja apuni, keta mi n a pel k a i si n ? 

Herra on mi nun elamani turva, keta siis saikkyisin? 

Psl 27 2 Kun vainoojat kayvat minua kohti iskeakseen hampaansa minuun, he itse 

kaatuvat, vihamieheni ja vastustajani suistuvat maahan. 

Psl 27 3 Vaikka sotajoukko saartaisi mi nut, sydameni ei pel k a i si , vaikka minua 

vastaan nousisi sota, ei mi nulla olisi mitaan hat a a . 

Psl 27 4 Yhta mi n a pyydan Herralta, yhta ainoaa mi n a toivon: etta saisin asua 

Herran temppelissa kaikki elamani p a i vat I Saisin katsella Herran ihanuutta hanen pyhakossaan 
ja odottaa, etta han vastaa minulle. 

Psl 27 5 Kun vaara uhkaa, han ottaa mi nut majaansa. Han antaa minulle suojan 

teltassaan, nostaa minut turvaan 

Psl 27 6 Nyt mi n a kohotan paani, en pel k a a vihollisiani, vaikka he saartavat 

minut. Mina uhraan Herralle hanen pyhakossaan, uhraan ja huudan ilosta, mi n a laulan ja soitan 
ylistysta Herralle. 

Psl 2 7 7 Herra, kuule, kun huudan sinua! Ole minulle armollinen, vastaa 

pyynt ooni . 

Psl 27 8 Sydameni muistaa sinun sanasi: "Etsikaa mi nun kasvojani." Herra, mi n a 

tahdon etsia sinua, 

Psl 27 9 ala katke minulta kasvojasi! Ala vihastu, ala torju pal vel ijaasi , sina 

olet aina ollut mi nun apuni. Ala nytkaan j a t a minua, ala hylkaa, sina Jumalani, sina 
aut t aj ani ! 

Psl 27 10 Vaikka isa ja aiti minut hylkaisivat, Herra pitaa minusta huolen. 

Psl 27 11 Herra, opeta minulle tiesi, johdata jalkani oikealle polulle, pa as t a 

mi n u t vi hami ehi stani . 

Psl 27 12 Ala j at a minua h e i dan armoilleen! He ovat julmia syyttajia, vaaria 

t odi st aj i a. 

Psl 27 13 Mina uskon, etta saan y h a kokea Herran hyvyytta elavien maassa. 

Psl 27 14 Luota Herraan! Ole luja, pysy rohkeana. Luota Herraan! 

Psl 28 1 Daavidin psalmi. Herra, sinua mi n a huudan, sina olet mi nun kallioni. 

Ala ole vaiti, kun puhun sinulle! jos sina et vastaa, olen kuoleman oma. 

Psl 28 2 Kuule mi nun rukoukseni, kun huudan sinua avuksi ja kohotan kateni 

t e mp p e I i s i p y h i n t a kohti, 

Psl 28 3 Ala tempaa minua pois jumalattomien kanssa, ala vaari ntekij oi den 

mukana. He puhuvat kylla sopuisasti mutta hautovat mi el essaan pahaa. 

Psl 28 4 Anna heille h e i dan tekojensa mukaan, h e i dan pahojen tbit tens a mukaan! 

Vaadi heidat tilille rikkomuksistaan, maksa heille h e i dan tekojensa palkka! 

Psl 28 5 Herran teoista he eivat valita, eivat he tarkkaa hanen kattensa toita. 

Siksi han tuhoaa heidat, ei han e n a a heita nosta. 

Psl 28 6 Kiitetty olkoon Herra! Han on kuullut avunpyynt oni . 

Psl 28 7 Herra on mi nun voimani ja kilpeni, haneen mi n a luotan. Mina sain avun, 

ja mi nun sydameni riemuitsee, mi n a laulan ja ylistan Herraa. 

Psl 28 8 Herra on kansansa voima, voideltunsa apu ja turva. 

Psl 28 9 Pelasta kansasi ja siunaa o mi asi, kaitse ja kanna heita nyt ja aina. 

Psl 29 1 Daavidin psalmi. Antakaa Herralle kunnia, te jumalolennot, 

tunnustakaa Herran kunnia ja voima! 

Psl 29 2 Tunnustakaa hanen nimensa kunnia! Kumartukaa hanen pyhan kirkkautensa 

e t e e n ! 
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Psl 


29 


3 


Herran 


a a n i 


kaikuu vetten p a a 1 1 a . 


Kunnian Jumala jylisee, Herra 


j yi 


see s u u r t e n 


v e 1 1 e n 


pa a 1 1 a. 








Psl 


29 


4 


Herran 


a a n i 


on voimallinen, Herran a a n i on mahtava. 


Psl 


29 


5 


Herran 


a a n i 


sarkee setrit, Herra 


murskaa Libanonin setrit. 


Psl 


29 


6 


Li b a n o n 


hyppii niin kuin vasikka, 


Her mo n kuin nuori villiharka. 


Psl 


29 


7 


Herran 


a a n i 


i s k e e t u 1 t a . 




Psl 


29 


8 


Herran 


a a n i 


saa autiomaan vapisemaan, Herra saa Kadesin autiomaan 


v a p i s e ma a n . 












Psl 


2 9 


9 


Herran 


a a n i 


saa kauriit poikimaan 


ja peurat saikkyen vasomaan. Hanen 



temppelissaan kaikki huutavat: "Kunnia hanelle!" 

Psl 29 10 Herran valtaistuin on taivaan vesien y I I a , h a n hallitsee kuni nkaana 

i a t i . 

Psl 29 11 Herra antaa voiman kansalleen, rauhalla h a n kansaansa siunaa. 

Psl 30 1 Daavidin psalmi. Temppelin v i h k i mi s j u h I a n laulu. ( H 3 0 : 2 ) Mi n a ylistan 

sinua, Herra. Sina nostit mi nut syvyyksi sta, et jattanyt minua vihollisteni pilkattavaksi. 

Psl 30 2 (H30:3)Herra, minun Jumalani, sinua mina huusin avuksi, ja sina teit 

mi nut terveeksi. 

Psl 30 3 ( H30: 4) Herra, sina peiastit mi nut tuonelasta. Hautaan vaipuvien 

joukosta sina toit mi nut takaisin elamaan. 

Psl 3 0 4 ( H3 0 : 5 ) L a u I a k a a Herralle, te Herran palvelijat, ylistakaa hanen pyhaa 

n i me a a n ! 

Psi 30 5 ( H30: 6) Hanen vihansa kestaa vain hetken, hanen hyvyytensa I a pi el a man. 

Illalla on vieraana itku mutta aamulla ilo. 

Psi 30 6 ( H 3 0 : 7 ) Mi n a sanoin menestyksen paivina: "I kina mina en horju." 

Psl 30 7 ( H30: 8) Hyvyydessasi sina, Herra, olit auttanut mi nut vuorilie turvaan. 

Kun sitten kaansit pois kasvosi, mina hataannyi n. 

Psl 30 8 ( H30: 9) Si nua, Herra, mina huusin, jumalani, sinulta rukoilin armoa: 

Psi 30 9 ( H30: 10) "Mi ta hyotya on si it a, jos mina kuolen, jos vaivun hautaan? 

Ylistaako maan multa sinua, julistaako se sinun uskol I i suuttasi ? 

Psl 30 10 (H30:ll)Herra, kuuie minua ja ole minulle armollinen! Herra, oie sina 

minun auttajani!" 

Psi 30 11 ( H30: 12) Si na muutit itkuvirteni karkeloksi, riisuit yltani 

suruvaatteen ja puit mi nut ilon pukuun. 

Psl 30 12 ( H30: 13) Si ksi mina laulan sinulle kiitoslaulun, laulan koko 

sydamest ani enka vaikene. Herra, minun jumalani, sinua mina ylistan nyt ja aina. 

Psi 31 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. ( H31: 2) Herra, sinuun mina 

turvaan. Ala milloinkaan hylkaa minua. Sina oiet vanhurskas, peiasta mi nut! 

Psl 31 2 ( H31: 3) Kuul e minua, rienna avukseni! Ole minulle kallio, jonka suojaan 

saan paeta, vuorilinna, johon minut pelastat. 

Psi 31 3 ( H 3 1 : 4 ) Si n a olet minun kallioni ja pakopaikkani. Sina johdatat ja 

ohjaat minua, sills sina olet minun Jumalani. 

Psl 31 4 ( H 3 1 : 5 ) Si n a paastat minut verkosta, jonka v i hoi I i set ovat vi ri ttaneet 

eteeni. Sina olet mi nun turvani! 

Psl 31 5 ( H31: 6) Si nun kasiisi mina uskon henkeni. Herra, sina lunastat minut 

vapaaksi, sina uskol I i n e n Jumala. 

Psi 31 6 ( H 3 1 : 7 ) Mi n a kavahdan niita, joiden jumalana on turhuus ja harha. Mina 

luotan sinuun, Herra, 

Psl 31 7 (H31:8)iloitsen ja riemuitsen sinun hyvyydestasi. Sina naet minun 

hatani, tiedat kaiken 

Psl 31 8 ( H 3 1 : 9 ) Si n a et jata minua vihollisten kasiin vaan avaat minulle 

ahdingostatien. 

Psl 31 9 (H31:10)Herra, ole minulle armollinen, olen hadassa. Silmani ovat 

s u r u n s u me n t a ma t , olen I o p p u u n u u p u n u t . 

Psl 31 10 ( H31: 11) Ei amani kuluu murheessa, vuoteni katoavat huokai I I essa. 

Voimani ehtyvat rikkomusteni tahden, luuni riutuvat. 

Psl 31 11 ( H31: 12)Vi hami eheni pit a vat minua pilkkanaan, naapurit minua ivaavat, 

tuttavat karttavat. Kaikki, jotka tulevat kadulla vastaan, ki ertavat minut kaukaa. 

Psl 31 12 ( H3 1 : 1 3 ) Mi n u t on unohdettu kuin oiisin kuollut, minut on hylatty kuin 

sarkynyt ruukku. 

Psl 31 13 ( H31: 14) Kuul en, kuinka ihmiset panettelevat minua. Kauhu saartaa 

mi nut, kun viha mi eheni liittoutuvat mi nua vastaan ja punovat juonia henkeni menoksi. 

Psl 31 14 ( H 3 1 : 15) Mutta mina turvaan sinuun, Herra, ja sanon: "Sina olet minun 

J u ma I ani ! " 

Psl 31 15 ( H31: 16) Si nun kadessasi ovat elamani pa i vat. Ala jata minua 

vihollisteni ja vainoojieni armoille! 

Psl 31 16 ( H31: 17) Katso jalleen palvelijasi puoleen, sina armollinen jumala, 

a u t a mi n u a . 

Psl 31 17 (H31:18)Herra, sinua mina huudan avuksi, ala hylkaa minua. Kohdatkoon 

onnettomuus jumalattomia! Vaienna heidat ja syokse tuonelaan. 

Psl 31 18 ( H3 1 : 1 9 ) My k i s t y k 6 6 t valheen puhujat, nuo, jotka royhkeasti syyttavat 

viatonta ja halveksivat hanta kopein sanoin! 

Psl 31 19 ( H31: 20) Kui nka suuri onkaan sinun hyvyytesi! Se on ehtymaton aarre 
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niille, jotka sinua pel kaavat. Kaikkien nahden sina annat apusi niille, jotka turvautuvat 
s i n u u n . 

Psl 31 20 ( H31: 21) Si na suljet heidat armosi suojiin, otat heidat turvaan 

majaasi. Sinne eivat ulotu ihmisten juonet, eivat syyttavat puheet. 

Psl 31 21 ( H3 1 : 2 2 ) Kt 1 t et t y olkoon Herra! Han osoitti minulle ihmeellista 

hyvyyttaan, kun olin saarrettuna. 

Psl 31 22 ( H31: 23) Hadi ssani mi n a sanoin: "Mi nut on repaisty pois sinun luotasi!" 

ja sina kuulit rukoukseni, kun huusin sinua avuksi. 

Psl 31 23 ( H31: 24) Rakast akaa Herraa, kaikki hanen p a I v e I i j a n s a ! Herra suojelee 

uskollisiaan mutta rankaisee saalitta niita, jotka uhmaten nousevat hanta vastaan. 

Psl 31 24 ( H31: 25) Rohkai skaa mielenne, olkaa lujat, kaikki te, jotka panette 

toivonne Herraan! 

Psl 32 1 Daavidin virsi. Autuas se, jonka pahat teot on annettu anteeksi, 

jonkasynnitonpyyhittypois. 

Psl 32 2 Autuas se ihminen, jolle Herra ei lue viaksi hanen syntiaan ja jonka 

sydamessa ei ole vilppia. 

Psl 32 3 N i i n kauan kuin mi n a vaikenin synni stani , ruumiini riutui ja kuihtui. 

Paivat paastaan mina huusin 

Psl 32 4 Oin ja paivin katesi painoi minuaraskaana. Minun elamanvoimani 

haihtui niin kuin kosteus kesan hel teessa. (sela) 

Psl 3 2 5 Mina tunnustin sinulle syntini, en salannut pahoja tekojani. Mina 

sanoin: "Tunnust an syntini Herralle." Sina annoit anteeksi pahat tekoni, otit pois syntieni 
t a a k a n . (sela) 

Psl 3 2 6 Rukoilkoot kaikki palvelijasi sinua hadan hetkella. Vaikka suuret 

vedet tulvisivat, ne eivat heihin ulotu. 

Psl 32 7 Sina olet minulle turvapaikka, sina varjelet mi nut vaarasta. 

Riemuhuudot kajahtavat ymparillani, kun sina autat ja pelastat. (sela) 

Psl 32 8 "Mina opetan sinua", sanoo Herra, "mina osoitan sinulle oikean tien. 

Mina neuvon sinua, katseeni seuraa askeleitasi." 

Psl 32 9 A I k a a olko kuin j arj ettomat el a i met, kuin muulit ja hevoset, joita 

taytyy hillita suitsilla ja kuolaimilla, muuten ne eivat suostu ohjattaviksi. 

Psl 32 10 jumalaton saa osakseen paljon tuskaa, mutta Herran armo ymparoi sen, 

joka haneen turvaa. 

Psl 32 11 lloitkaa ja riemuitkaa Herrasta, te vanhurskaat! Kohottakaa 

riemuhuuto, te oikeamieliset! 

Psl 33 1 Riemuitkaa Herrasta, te vanhurskaat, oikeamieliset, ylistakaa hanta! 

Psl 33 2 Kiittakaa Herraa lyyran savelilla, nappai I kaa harppujen kymmenta 

k i el t a . 

Psl 33 3 Virittakaa hanelle uusi laulu, soittakaa kauniisti, huutakaa riemunne 

j ul ki . 

Psl 33 4 Herran sana on tosi ja varma. Han on uskollinen ja osoittaa sen 

t eoi ssaan. 

Psl 3 3 5 Han tahtoo oikeutta ja v a n h u r s k a u 1 1 a , hanen u s k o I I i s u u t e n s a tayttaa 

ma a n . 

Psl 33 6 Herra on sanallaan luonut taivaat, suunsa henkayksel I a tahtien joukot. 

Psl 33 7 Kuin leiliin h a n on koonnut merien vedet ja varastoihinsa syvyyden 

v i r r a t . 

Psl 33 8 Vaviskoon Herran e dess a kaikki maa, koko maanpiiri pel atkoon hanta. 

Psl 33 9 Mita han sanoi, se tapahtui, mita han kaski, se pysyi. 

Psl 33 10 Herra on ku monnut kansojen paatokset ja tehnyt tyhjiksi ihmisten 

ai keet . 

Psl 33 11 Mutta Herran paatokset pysyvat iati, hanen ajatuksensa polvesta 

pol veen. 

Psl 33 12 Onnellinen se kansa, jonka jumala on Herra, kansa, jonka Herra on 

omakseenvalinnut. 

Psl 33 13 Taivaastaan Herra katsoo me i t a , han nakee kaikki ihmislapset. 

Psl 33 14 Korkeudestaan han valvoo maata, kaikkia jotka siina asuvat, 

Psl 33 15 joiden sydamen han itse on luonut, joiden teot han kaikki tuntee. 

Psl 33 16 Ei voita kuningas vakensa voimalla, ei sankari selviydy omin avuin. 

Psl 33 17 Pettava on hevonen pelastajaksi, sen voima ei vie turvaan. 

Psl 33 18 Mutta Herran s i I ma on niiden y I I a , jotka palvelevat hanta ja luottavat 

hanen uskollisuuteensa. 

Psl 33 19 Han pelastaa heidat kuoleman vaaroista ja auttaa nal kavuosi en yli. 

Psl 3 3 2 0 Me odotamme hartaasti Herraa, han on me i dan turvamme ja kilpemme. 

Psl 33 21 Han on meidan sydamemme ilo, hanen pyhaan nimeensa me luotamme. 

Psl 33 22 Herra, tue meita uskollisesti, kun me panemme toivomme sinuun. 

Psl 34 1 Daavidin psal mi. Daavid lauloi sen lahdettyaan Abimelekin luota. 

Abimelek oli lahettanyt Daavidin pois, kun t a ma oli tekeytynyt mi e I i p u o I e k s i . ( H 3 4 : 2 ) Mi n a 

tahdon aina ylistaa Herraa, lakkaamatta laulaa hanelle kiitosta! 

Psl 3 4 2 ( H3 4 : 3 ) He r r a n hyvyyden tahden mina ylistan itseani o n n e I I i s e k s i . Maan 

hiljaiset kuulevat sen ja iloitsevat. 

Psl 34 3 ( H34: 4)Tul kaa, kiittakaa minun kanssani Herraa, k u n n i o i 1 1 a k a a mme 
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yhdessa hanen nimeaan! 

Psl 3 4 4 ( H 3 4 : 5 ) Mi n a kaannyin Herran puoleen, ja h a n vastasi minulle. Han 

vapautti minutkaikestapelosta. 

Psl 3 4 5 ( H 3 4 : 6 ) N e , jotka katsovat haneen, sateilevat iloa, h e i dan kasvonsa 

ei vat punast u hapeast a. 

Psi 3 4 6 ( H 3 4 : 7 ) Mi n a olin avuton ja huusin apua. Herra kuuli minua ja pelasti 

minut kaikesta hadasta. 

Psl 34 7 ( H3 4 : 8 ) He r r a n enkeli on asettunut vartioon. Han suojaa niita, jotka 

pal v e I e v a t Herraa, ja pelastaa heidat. 

Psl 3 4 8 ( H34: 9) Katsokaa, nahkaa omin s i I mi n ! Mai s t a k a a , katsokaa Herran 

hyvyytta! Onnellinen se, joka turvaa haneen. 

Psl 3 4 9 ( H3 4 : 1 0 ) P e I a t k a a Herraa, te hanen pyhansa! Mitaan ei puutu niilta, 

jotka hanta pelkaavat. 

Psl 34 10 ( H34: 11) Nuoret leijonatkin uupuvat ja nakevat nalkaa, mu 1 1 a si I I a, 

joka turvaa Herraan, on kaikkea kyllin. 

Psl 34 11 ( H34: 12)Tul kaa, lapset, ja kuulkaa minua! Mina opetan teille, mi t a on 

Herranpelko. 

Psl 34 12 ( H 3 4 : 1 3 ) J os odotat elamalta hyvaa ja toivot pitkaa i k a a , 

Psl 34 13 (H34:14)niin varo kieltasi, ala paasta huulillesi petoksen sanaa. 

Psl 34 14 ( H34: 15) K a r t a pahaa ja tee hyvaa, pyri sopuun, rakenna rauhaa! 

Psl 34 15 (H34:16)Herran si I mat katsovat vanhurskaita, hanen korvansa kuulevat 

h e i dan avunhuutonsa. 

Psl 34 16 ( H34: 17) Herra kaantyy pahantekijoita vastaan, h e i dan muistonsakin h a n 

havittaa maan paalta. 

Psl 34 17 ( H34: 18) Kun vanhurskaat huutavat apua, Herra kuulee ja pelastaa heidat 

kai kest a hadast a. 

Psl 34 18 ( H3 4 : 1 9 ) He r r a on lahella niita, joilla on sarkynyt sydan, h a n pelastaa 

ne, joilla on murtunut mieli. 

Psl 34 19 ( H3 4 : 2 0 ) Mo n e t vaivat kohtaavat v a n h u r s k a s t a , mutta kaikista niista 

Herra hanet vapauttaa. 

Psl 34 20 ( H34: 21) Herra varjelee hanta, ei yksikaan hanen luunsa murru. 

Psl 34 21 ( H34: 22)j umal attoman tuhoaa hanen oma pahuutensa, tuomion saavat 

vanhurskaan vihamiehet. 

Psl 34 22 ( H34: 23) Ni i ta, jotka turvaavat Herraan, ei kohtaa tuomio. Han lunastaa 

hei d a t vapai ksi . 

Psl 35 1 Daavidin psalmi. Herra, tuomitse ne, jotka ovat vetaneet minut 

t u o mi o I I e I Taistele niita vastaan, jotka minua vastaan taistelevat. 

Psl 3 5 2 Tartu aseisiin, ota kilpi, tule avukseni! 

Psl 35 3 Tempaa kateesi k e i has, k a y vihollisiani kohti. Kuule pyyntoni, auta 

mi n u a ! 

Psl 3 5 4 Pilkka ja hapea niille, jotka t a v o i 1 1 e I e v a t henkeani! Per aant ykoot 

lyotyina kaikki, jotka punovat juonia paani menoksi. 

Psl 3 5 5 Hajota heidat kuin akanat tuuleen -- Herran enkeli ajakoon heidat 

poi s . 

Psl 35 6 Tee heidan tiestaan pimea ja liukas Herran enkeli ajakoon heita 

t a k a a . 

Psl 35 7 Syytta he ovat virittaneet verkkonsa mi nun eteeni, kaivaneet tielleni 

pyydyskuopan. 

Psl 35 8 Yllattakoon heidat perikato, tarttukoot he itse verkkoon, jonka 

virittivat, suistukootsiihenomaksi tuhokseen! 

Psl 35 9 Mutta mi n a saan riemuita Herrasta, iloita hanen avustaan. 

Psl 35 10 Mina tunnen sydanj uuri ani myoten: ei ole ketaan sinun kaltaistasi, 

Herra! Koyhan ja avuttoman sina vapautat sortajan vallasta, heikon sina pelastat vakevan 
kadest a. 

Psl 35 11 V a a r at todistajat astuvat esiin. Minulta kysytaan asioita, joista en 

tieda mitaan. 

Psl 35 12 He palkitsevat hyvan pahalla, mi n a olen yksin. 

Psl 35 13 Silloin kun joku hei s t a sairastui, mi n a pukeuduin karkeaan kankaaseen, 

paastosin ankarasti, rukoilin hartaasti, 

Psl 35 14 niin kuin ystavani, niin kuin veljeni puolesta. P a a kumarassa, y I I ani 

suruvaate mi n a kuljin niin kuin se, joka suree omaa aitiaan. 

Psl 35 15 Mutta kun mi nun kavi huonosti, he keraantyi vat ymparilleni ilkkumaan, 

mi nun ymparilleni, nuo kelvottomat. He pilkkasivat minua lakkaamatta, enka tieda, mi ksi. 

Psl 35 16 Kun horjuin, he ivasivat minua, irvistelivat minulle pain kasvoja. 

Psl 35 17 Herra, kuinka kauan aiot katsella t a t a ? Paasta minut heidan 

hampaistaan, pelasta ainoa henkeni noilta pedoilta! 

Psl 35 18 Silloin saan kiittaa sinua suuressa joukossa, ylistaa sinua 

juhlakansan keskella. 

Psl 35 19 Ala anna vihollisteni ilkkua minulle ja iskea toisilleen silmaa! 

Syytta he vihaavat minua. 

Psl 35 20 Heidan puheensa eivat rakenna rauhaa, he punovat juonia maan hiljaisia 

vastaan. 
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Psl 3 5 2 1 Suu a mmo I I a a n he huutavat: "Kas niin, kas niin! Saimmepa nahda t a ma n 

0 mi n s i I mi n ! " 

Psl 35 22 Herra, sina olet nahnyt kaiken taman, ala e n a a ole vaiti! Herra, ala 

olekaukana. 

Psl 35 23 Nouse valvomaan mi nun oikeuttani! Herra, jumalani, puolusta asiaani. 

Psl 35 24 Herra, sina oikeamielinen J u ma I a , hanki minulle oikeutta! Ala suo 

vihamiehilleni sita i I o a etta joudun tappiolle. 

Psl 35 2 5 Ala anna h e i dan riemastua mi el essaan: "Siita sait! Juuri t a t a 

t o i v o i mme kin!" Ala anna h e i dan kerskua: "Me nielaisimme hanet!" 

Psl 35 26 Pilkka ja hapea niille, jotka iloitsevat onnettomuudestani ! Pei ttakoon 

hapea ja petty my s kaikki ne, jotka yivastelevat minua vastaan. 

Psl 35 27 lloitkoot ja riemuitkoot ne, jotka toivovat, etta saisin oikeuden. 

Anna h e i dan aina sanoa: "Suuri on Herra! Han suo palvelijalleen rauhan." 

Psl 3 5 2 8 Minun suuni julistaa sinun u s k o I I i s u u 1 1 a s i , ylistaa sinua paivasta 

pa i v a a n . 

Psl 36 1 Laul unj ohtaj al I e. Herran palvelijan Daavidin psalmi. ( H36: 2) Synt i 

kuiskii vaari nteki j an sydamessa niin ettei h a n e n a a pel k a a jumalaa. 

Psl 36 2 ( H36: 3) Synt i kiehtoo hanen si I man sa niin ettei h a n n a e eika vihaa 

v i k o j a a n . 

Psl 3 6 3 ( H36: 4) Hanen sanansa ovat pahat ja petolliset, h a n hylkaa viisauden ja 

t o i mi i vaari n . 

Psl 3 6 4 ( H3 6 : 5 ) Vu o t e e s s a k i n han punoo juoniaan. Han on tiella, joka johtaa 

harhaan, pahaa han ei kaihda. 

Psl 36 5 ( H36: 6) Herra, sinun armosi on avara kuin taivas, pilviin ulottuu sinun 

t ot uut es i . 

Psl 36 6 ( H36: 7)Vanhurskautesi on vuoria korkeampi ja oikeutesi kuin syvyyksien 

syvyys. Ihmista ja elainta sina autat, Herra. 

Psl 36 7 (H36:8)lhmeellinen on sinun armosi, jumala! Sinun siipiesi suojaan 

rientavat ihmislapset. 

Psl 36 8 ( H 3 6 : 9 ) Si n a ruokit heidat talosi runsain anti min ja annat h e i dan juoda 

1 I o s i v i r r a s t a . 

Psl 36 9 ( H36: 10) Si nun luonasi on el a ma n lahde, sinun valostasi me s a a mme 

v a I on. 

Psl 36 10 ( H36: 11) Herra, suo armosi ja hyvyytesi niille, jotka tuntevat sinut ja 

joilla on vilpiton 

Psl 36 11 ( H 3 6 : 1 2 ) A I a anna ylpean minua tallata a I a k a pahan karkottaa minua 

kodistani. 

Psl 36 12 ( H36: 13) Katso, tuonne ovat kaatuneet vaaryydenteki j at ! Heidat on 

lyoty, he eivat voi nousta. 

Psl 37 1 Daavidin psalmi. Ala kiivastu pahanteki j oi I I e, ala kadehdi 

vaari nteki j oi ta. 

Psl 37 2 He kuihtuvat hetkessa niin kuin ruoho, lakastuvat kuin kedon vehreys. 

Psl 37 3 Luota Herraan ja tee hyvaa, niin saat asua maassasi, turvallisilla 

I a i d u n ma i I I a . 

Psl 37 4 Saat nauttia Herran hyvyytta, han antaa sinulle mi t a sydamesi toivoo. 

Psl 37 5 Anna tiesi Herran haltuun, turvaa haneen. Han pitaa sinusta huolen! 

Psl 37 6 Han antaa syyttomyytesi kayda esiin kirkkaana kuin aamun valo. Sinun 

oikeutesi loistaa kuin keskipaivan aurinko. 

Psl 37 7 Ole aaneti Herran edessa, odota hanen apuaan! Ala kadehdi sita, joka 

menestyy el amassaan, sita, jonka kaikki juonet onni stuvat. 

Psl 3 7 8 Malta mielesi, hillitse vihasi! Ala kiivastu -- se johtaa vain 

pahaan! 

Psl 37 9 Vaari nteki j at joutuvat tuhoon, mutta ne, jotka panevat toivonsa 

Herraan, saavat peria ma an. 

Psl 37 10 Vi el a hetki -- ja jumalatonta ei e n a a ole! Sina katsot hanen 

asuinpaikkaansa -- se on tyhja! 

Psl 37 11 Mutta noyrat peri vat maan, he saavat osakseen onnen ja rauhan. 

Psl 37 12 jumalaton punoo juonia vanhurskasta vastaan ja irvistelee hanelle 

vast en kasvoj a. 

Psl 37 13 Herra nauraa jumalattomalle, han tietaa, etta tilinteon paiva tulee. 

Psl 37 14 Jumalattomat paljastavat miekkansa, j anni ttavat jousensa kaataakseen 

koyhan ja avuttoman, surmatakseen suoran tien kulkijat. 

Psl 37 15 Mutta h e i dan miekkansa osuu h e i dan omaan sydameensa ja h e i dan jousensa 

s a r kyy . 

Psl 37 16 Vanhurskaalla on enemman iloa vahista varoistaan kuin jumalattomalla 

pal j ost a t avar ast aan. 

Psl 37 17 J umal attomi en mahti murtuu, mutta vanhurskaiden tukena on Herra. 

Psl 37 18 Herra pitaa huolen omiensa jokaisesta paivasta, eika h e i dan 

perintoosansa koskaan havia. 

Psl 37 19 He eivat karsi puutetta kovinakaan aikoina, nalan paivina heilla on 

kyllin syotavaa. 

Psl 37 20 Mutta jumalattomat tuhoutuvat, Herran v i hoi I i set katoavat kuin 

Page 438 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
laidunten vihreys, he haihtuvat savuna ilmaan. 

Psl 37 21 jumalaton ottaa lainaa mutta ei maksa takaisin, vanhurskas on 

hyvasydaminen ja antaa omastaan. 

Psi 37 22 l\le, joita Herra siunaa, saavat peria maan, ne, jotka h a n kiroaa, 

j out uvat per i kat oon. 

Psl 37 23 Kun Herra ohjaa askeleita, ihminen kulkee oikeaa t i eta. 

Psl 37 24 Jos h a n horjahtaakin, ei h a n suistu maahan, sill a Herra pitaa hanta 

kadest a. 

Psl 37 25 Olen elanyt pitkan elaman, nuoruudesta vanhuuteen saakka. Koskaan en 

ole nahnyt vanhurskasta hylattyna enka hanen lapsiaan kerj aamassa lei pa a. 

Psl 37 26 Vanhurskas on antelias ja lainaa mi el el I a a n , ja my os hanen lapsillaan 

on s i u n a u s . 

Psl 37 27 Karta pahaa ja tee hyvaa, niin saat aina asua maassasi. 

Psl 37 28 Herra rakastaa oikeutta. Han ei hylkaa o mi a a n vaan varjelee heita 

i a t i , mu 1 1 a j u ma I a 1 1 o mi e n s u k u s a mmu u . 

Psl 37 29 Vanhurskaat perivat maan ja asuvat siina aina. 

Psl 37 30 Vanhurskaan suu puhuu viisautta, hanen Helens a kertoo, mi k a on 

o i k e i n . 

Psl 37 31 Hanella on sydamessaan J u ma I an laki, eivatka hanen askeleensa horju. 

Psl 37 32 jumalaton vaijyy vanhurskasta ja vaanii tilaisuutta tappaakseen hanet 

Psl 37 33 Herra ei j a t a omaansa jumalattoman armoille vaan osoittaa hanet 

syyttomaksi oikeuden edessa. 

Psl 37 34 Pane toivosi Herraan, kulje hanen tietaan! Han korottaa sinut, sina 

saat peria maan ja nahda jumalattomien tuhon. 

Psl 37 35 Mina nain jumalattoman voimansa tunnossa, h a n rehotti kuin 

pi i kki pensas kukassaan. 

Psl 37 36 Hetken kuluttua hanta ei e n a a ollut, mi n a etsin hanta mutta en 

loytanyt mistaan. 

Psl 37 37 Katsele nuhteetonta, tarkkaile rehellista -- rauhan miehella on 

t ul evai suus ! 

Psl 37 38 Pahanteki j at tuhoutuvat kaikki tyynni, jumalattomia odottaa perikato. 

Psl 3 7 3 9 Mutta vanhurskaat saavat avun Herralta, h a n on h e i dan turvansa 



ahdingon aikana. 

Psl 37 40 Herra auttaa heita ja vapauttaa heidat. Han paastaa heidat 

jumalattomien kasista, pelastaa heidat, kun he pakenevat hanen suojiinsa. 

Psl 38 1 Daavidin psalmi. Lauletaan muistutusuhria uhrattaessa. (H38:2)Herra, 

ala rankaise minua vihassasi, ala kiivaudessasi minua kurita! 

Psl 38 2 ( H38: 3) Si nun nuolesi ovat tunkeutuneet minuun, sinun kat e s i on 

painanut mi nut maahan. 

Psl 38 3 ( H38: 4) Ruumi i ssani ei ole tervetta paikkaa, koska sina olet minuun 

vihastunut. Pahojen tekojeni tahden eivat jaseneni saa rauhaa. 

Psl 38 4 (H38:5)Syntieni kuorma k a y yli voimieni, se on raskas taakka, 

raskaampi kuinjaksankantaa. 

Psl 38 5 ( H38: 6) Mi nun haavani markivat ja loyhkaavat -- se on mielettomyyteni 

s y y t a . 

Psl 38 6 ( H 3 8 : 7 ) 0 1 e n painunut kumaraan, vaantynyt vaaraksi. Aamusta iltaan mi n a 

kuljen surusta synkkana. 

Psl 38 7 ( H38: 8) Lanteeni ovat tulessa, ruumi i ssani ei ole tervetta paikkaa. 

Psl 3 8 8 ( H 3 8 : 9 ) 01 e n lopussa, rikki lyoty, sydameni huutaa tuskasta. 

Psl 38 9 (H38:10)Herra, sina tiedat, mi t a mi n a kaipaan, huokaukseni ovat 

tulleet sinun korviisi. 

Psl 38 10 ( H38: 11) Sydameni v a r i see, voimani hupenevat, silmieni valo sammuu. 

Psl 38 11 (H38:12)Ystavani ja naapurini karttavat minua onnettomuuteni tahden, 

omaiseni pysyvat loitolla. 

Psl 38 12 ( H3 8 : 1 3 ) Mi n u n henkeani uhataan ja minulle viritetaan ansoja. 

Vihamieheni suunnittelevat pahaa ja syytavat uhkauksiaan. He punovat kavalia juonia kaiken 
a i k a a . 

Psl 38 13 ( H38: 14) Mi na olen kuin kuuro -- en kuule mitaan, olen kuin mykka -- en 

suut ani avaa. 

Psl 38 14 (H38:15)Mina en enaa mitaan ymmarra, en voi sanoa sanaakaan vastaan. 

Psl 38 15 ( H38: 16) Herra, sinun apuasi mi n a odotan. Herra, mi nun J u ma I ani , sina 

v a s t a a t mi n u I I e . 

Psl 38 16 ( H38: 17) Mi na pyydan: ala anna vihamiesteni iloita, ala anna h e i dan 

ilkkua, kunjalkani horjuu! 

Psl 38 17 ( H38: 18) Mi na olen luhistumisen partaalla, tuskani ei hetkeksi kaan 

h e I I i t a . 

Psl 38 18 ( H38: 19) Mi na tunnustan r i k k o mu k s e n i , olen murheel I i nen syntieni 

tahden. 

Psl 38 19 ( H 3 8 : 2 0) Mutta vihamieheni ovat voimissaan, mo net vihaavat minua ilman 

s yy t a . 

Psl 38 20 ( H 3 8 : 21) He palkitsevat hyvan pahalla, syyttavat minua, vaikka olen 

tahtonut heille hyvaa. 



Page 439 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Psl 38 21 ( H38: 22) Herra, ala hylkaa minua! jumalani, ala ole niin kaukana! 

Psl 38 22 ( H38: 23) Ri enna auttamaan, Herra, mi nun pel astaj ani ! 

Psl 39 1 L a u I u n j o h t a j a I I e . Jedutunin mukaan. Daavidin psalmi. ( H 3 9 : 2 ) Mi n a 

ajattelin: "01 e n varuillani, etten syyllisty puheissani syntiin. Mina sinetoin suuni, pysyn 
vaiti, kun jumalattomia on 

Psl 39 2 ( H 3 9 : 3 ) N i i n mi n a pidin suuni kiinni, olin mykkana, mi n a vaikenin, 

mutta turhaan: tuskani vain yltyi. 

Psl 39 3 ( H39: 3) Sydameni oli kuin tulessa, huokaukseni olivat kuumat kuin 

liekki. Minun taytyi avata suuni ja puhua. 

Psl 39 4 ( H39: 5) Herra, anna minun muistaa, etta elamani paattyy, etta 

paivilleni on pantu maara. Op eta minua ymmartamaan, kuinka katoavainen mi n a olen! 

Psl 39 5 ( H 3 9 : 6 ) V a i n koural I i sen paivia sina annoit minulle, elamani on sinun 

silmissasi kuin ohikiitava hetki. Vain tuul enhenkays ovat ihmiset, kaikki tyynni. (sela) 

Psl 39 6 ( H39: 7) I hmi nen tulee ja me nee, katoaa kuin varjo. Turhaan h a n hyorii 

jakokoaaomaisuutta, ei hantieda, kenen kasiin se joutuu. 

Psl 39 7 ( H39: 8) Herra, onko mi nulla viela toivoa? Kaikki on sinun varassasi. 

Psl 39 8 (H39:9)Paasta mi nut kaikista synnei stani , ala anna minun joutua 

houkkien havaistavaksi. 

Psl 3 9 9 ( H39: 10) Mi na olen nyt vaiti, en avaa suutani, silla sinulta tulee 

k a i k k i . 

Psl 39 10 (H39:ll)Ota vitsauksesi minun paaltani, en kesta e n a a katesi iskuja. 

Psl 39 11 ( H39: 12) Kun sina kuritat ja rankaiset ihmista hanen syntiensa vuoksi, 

sina teet lopun hanen kukoi stuksestaan, niin kuin koi tuhoaa vaatteen. Vain tuul enhenkays ovat 
k a i k k i i h mi s e t ! ( s e I a ) 

Psl 39 12 ( H39: 13) Kuul e rukoukseni, Herra, ota vastaan avunhuutoni. Ala ole 

kuuro minun itkulleni! Mina olen muukalainen, etsin sinulta turvaa, olen koditon niin kuin 
olivat isanikin. 

Psl 39 13 ( H39: 14) Kaanna pois syyttava katseesi, jotta saisin jalleen iloita, 

ennen kuin me nen pois eika minua e n a a ole. 

Psl 40 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. ( H40: 2) Hartaasti mina odotin 

Herraa, ja h a n kumartui minun puoleeni ja kuuli huutoni. 

Psl 40 2 ( H 4 0 : 3 ) Han veti mi nut ylos syvasta kuopasta, upottavasta liejusta. Han 

nosti mi nut kalliolle, antoi lujan pohjan askelteni a I I e . 

Psl 40 3 (H40:4)Han antoi suuhuni uudenvirren, kiitoslaulun Jumalamme 

ylistykseksi. Taman kuulevat mo net, tuntevat pyha a pelkoa ja turvaavat Herraan. 

Psl 40 4 ( H40: 5) Hyva on sen osa, joka luottaa Herraan, ei etsi apua pahan 

voimilta eika kaanny n i i den puoleen, jotka valhetta palvelevat. 

Psl 40 5 ( H40: 6) Herra, minun Jumalani, kukaanei ole sinun vertaisesi! Sina 

olet tehnyt suuria tekoja, sina ajattelet me i dan parastamme. Mina haluan kertoa teoistasi -- 
n i i t a on e n e mma n kuin voin luetella. 

Psl 4 0 6 ( H4 0 : 7 ) Te u r a s u h r i a ja ruokauhria sina et halua, polttouhria ja 

syntiuhria sina et pyyda, mutta sina teit minulle kuulevat korvat. 

Psl 40 7 ( H40: 8) Si ksi mina sanoin: "Nyt olen tullut, Herra. Kirjaan on 

kirjoitettu, mita minun pitaa 

Psl 40 8 ( H40: 9)J umal ani , mina taytan mi el el I ani tahtosi, sinun lakisi on minun 

sydamessani . " 

Psl 4 0 9 ( H40: 10) Mi na julistan sinun v a n h u r s k a u 1 1 a s i temppeliin kokoont uneell e 

kansalle, en lakkaa siita puhumasta. Herra, sina tiedat sen! 

Psl 40 10 ( H40: 11) Mi na en ole pitanyt v a n h u r s k a u 1 1 a s i omana tietonani, olen 

puhunut sinun uskol I i suudestasi ja p e I a s t u s t e o i s t a s i . En ole salannut j u h I a k a n s a I t a , kuinka 
hyva ja uskollinen sina olet ollut. 

Psl 40 11 (H40:12)Herra, ethan ota minulta pois armoasi! Sinun hyvyytesi ja 

uskol I i suutesi varjelkoonminuaaina. 

Psl 40 12 (H4 0:13)Onnettomuudet saartavat mi nut, niita on lukematon maara! 

Syntini ovat mi nut vanginneet, vieneet silmieni valon, niita on enemman kuin hiuksia pa ass ani, 
rohkeuteni on kadonnut. 

Psl 40 13 (H40:14)Herra, ole a r mo I I i nen, pelasta mi nut! Herra, r i enna avukseni! 

Psl 40 14 ( H40: 15) Pi I kka ja hapea niille, jotka vaijyvat henkeani! Per aant ykoot 

lyotyina kaikki, jotka tahtovat minulle pahaa. 

Psl 40 15 ( H40: 16) Kauhi stukoot onnettomuuttaan ne, jotka ilkkuvat minulle: 

"Siita s a i t ! " 

Psl 40 16 ( H4 0 : 1 7 ) Mu 1 1 a ne, jotka kysyvat tahtoasi, iloitkoot ja riemuitkoot 

sinusta. Ne, jotka panevat toivonsa sinuun, saakoot aina sanoa: "Suuri on Herra!" 

Psl 40 17 ( H40: 18) Mi na olen koyha ja avuton, mutta sina, Herra, pidat minusta 

huolen. Sina olet apuni ja pelastajani. Jumalani, ala viivy! 

Psl 41 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. ( H41: 2) Hyva on sen osa, joka 

pitaa huolta avuttomasta. Sit a ihmista Herra auttaa hadan paivana. 

Psl 41 2 ( H41: 3) Herra varjelee hanta, ja h a n saa e I a a . Kaikki ylistavat hanen 

onneaan. Herra ei jata hanta vihamiesten armoille. 

Psl 41 3 ( H41: 4) Herra tukee hanta, kun han on sairas, ja nostaa hanet 

tauti vuoteel ta. 

Psl 41 4 ( H 4 1 : 5 ) Mi n a sanon: Herra, armahda minua, tee minut terveeksi! Mina 
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olen tehnyt syntia sinua vastaan. 

Psl 41 5 ( H41: 6)Vi hoi I i seni toivovat minulle pahaa: "Kunpa h a n pian kuolisi, 

kunpa hanen nimensakin unohtuisi!" 

Psl 41 6 ( H 4 1 : 7 ) J os joku tulee minua katsomaan, h a n puhuu tyhj anpai vai si a. Han 

tarkkailee minua ilkein ajatuksin, lahtee pois ja ryhtyy heti parj aamaan. 

Psl 41 7 ( H41: 8)Vi hami eheni punovat juonia minua vastaan ja kuiskuttelevat 

keskenaan: 

Psl 41 8 ( H41: 9) " Haneen on iskenyt kalman koura, ei h a n silta sijaltaan e n a a 

n o u s e ! " 

Psl 41 9 ( H41: 10)Vi el apa ystavani, johon luotin ja joka s 6 i mi nun poydassani , 

kaantyy kopeasti minua vastaan. 

Psl 41 10 ( H 4 1 : 11) 01 e sina, Herra, minulle armollfnen, nosta minut jalkeille, 

niin mina annan heille, mita he ovat ansainneet. 

Psl 41 11 ( H41: 12) Kun v i hoi I i seni eivat saa minusta voittoa, mina tiedan, etta 

sina r a k a s t a t mi n u a . 

Psl 41 12 ( H41: 13) Si na tuet minua, koska olen nuhteeton, sina annat mi nun aina 

o I I a lahellasi. 

Psl 41 13 ( H41: 14)YI i stetty olkoon Herra, Israelin Jumala, iankaikkisesta 

iankaikkiseen! Aamen. Aamen. 

Psl 42 1 L a u I u n j o h t a j a I I e . Korahi I ai sten virsi. ( H 4 2 : 2 ) N i i n kuin peura 

janoissaan etsii vesipuroa, niin mina kaipaan sinua, Jumala. 

Psl 4 2 2 ( H42: 3) Mi nun sieluni janoaa Jumalaa, el a v a a Jumalaa. Mi I I oi n saan 

tulla temppeliin, astuajumalankasvojeneteen? 

Psl 42 3 ( H42: 4) Kyynel eet ovat leipani paivin ja oin, kun minulta alati 

kysyt aan: "Mi s s a on J u ma I a s i ? " 

Psl 42 4 (H42:5)Tuskassani mina muistelen, mi ten kuljin temppeliin 

j uhl asaat ossa i I on ja kiitoksen kaikuessa, juhlakansan suuressa joukossa. 

Psl 4 2 5 ( H42: 6) Mi ksi olet masentunut, sieluni, miksi olet niin levoton? Odota 

Jumalaa! Viela saan kiittaa hanta, jumalaani, auttajaani. 

Psl 42 6 ( H 4 2 : 7 ) Kun masennus valtaa mieleni, mina ajattelen sinua t a a I I a 

Jordanin lahteilla ja Hermonilla, Mi s e a r i n v u o r e I I a . 

Psl 4 2 7 ( H4 2 : 8 ) Sy v y y s huutaa syvyydelle, kun sinun koskesi pauhaavat -- 

kaikki sinun tyrskysi ja aaltosi ovat vyoryneet ylitseni. 

Psl 42 8 ( H42: 9) Pai val I a Herra antaa armonsa vallita, y 6 1 I a saan laulaa hanen 

kiitostaan ja rukoilla elavaa Jumalaa. 

Psl 42 9 (H4 2:10) Mina sanon: Jumala, kallioni, miksi olet unohtanut minut? 

Miksi mi nun taytyy kulkea surusta synkkana, karsia v i hoi I i sen sortoa? 

Psl 42 10 (H42:ll)Tuska viiltaa minua luihin ja ytimiin, kun viha mi eheni 

herjaavat minua ja huuteievat kaiken pai v a a : "Mi s s a on jumalasi?" 

Psl 42 11 ( H4 2 : 1 2 ) Mi k s i olet masentunut, sieluni, miksi olet niin levoton? Odota 

jumalaa! Viela saan kiittaa hanta, Jumalaani, auttajaani. 

Psl 43 1 Hanki minulle oikeutta, jumala, aja asiaani jumalatonta kansaa 

vastaan. Pelasta mi nut pahojen ja petol I i sten kynsista! 

Psl 43 2 Sina, jumala, olet ainoa turvani. Miksi olet hylannyt minut? Miksi 

mi nun taytyy kulkea surusta synkkana, karsia v i hoi I i sen sortoa? 

Psl 43 3 Laheta valosi ja totuutesi! I\le johdattakoot minua, ne viekoot minut 

pyhalle vuorellesi, sinun asuntoihisi. 

Psl 43 4 Mina tahdon tulla sinun alttarisi eteen, sinun eteesi, Jumala, mi nun 

iloni! Siella saan ylistaa sinua lyyraa soittaen, Jumala, mi nun Jumalani! 

Psl 43 5 Miksi olet masentunut, sieluni, miksi olet niin levoton? Odota 

Jumalaa! Viela saan kiittaa hanta, jumalaani, auttajaani. 

Psl 44 1 Laulunjohtajalle. Korahilaisten virsi. ( H 4 4 : 2 ) Jumala, me olemme omin 

korvin kuulleet, i s a mme ovat meille kertoneet, minka teon sina teit h e i dan pai v i naan, 
muinaisinaaikoina. 

Psl 44 2 ( H44: 3)Omal I a kadellasi sina kukistit vieraat kansat ja istutit i s a mme 

tahan maahan, sina murskasit kansat ja paastit i s a mme v a p a u t e e n . 

Psl 44 3 ( H 4 4 : 4 ) He eivat val I anneet maata o ma I I a mi e k a I I aan, ei h e i dan oma 

voimansa vienyt heita voittoon, vaan sinun oikea katesi, sinun voimasi ja kirkkautesi, silla 
sina rakastit heita. 

Psl 44 4 ( H 4 4 : 5 ) Si n a olet kuninkaani ja jumalani, sinun vallassasi on jaakobin 

pel ast us . 

Psl 44 5 (H44:6)Sinun avullasi me lyomme v i hoi I i set, sinun nimesi voimalla me 

p o I j e mme vastustaj at maahan. 

Psl 44 6 ( H 4 4 : 7 ) Mi n a en luota jouseeni, eika miekka meita pelasta, 

Psl 44 7 (H44:8)mutta sina pelastat meidat jasaatat vihamiehemme hapeaan. 

Psl 44 8 (H44:9)Jumala on meidan ylpeytemme, iati me kiitamme hanen nimeaan. 

( sel a) 

Psl 44 9 (H44:10)Kuitenkin sina olet hylannyt meidat ja tuottanut meille 

tappion ja ha pea n. Sina et lahtenyt liikkeelle meidan s o t a j o u k k o mme mukana. 

Psl 44 10 ( H44: 11) Si na pakotit meidat peraantymaan v i hoi I i sen edesta, vihamiehet 

ryostivat meilta kaiken. 

Psl 44 11 ( H44: 12) Si na jatit meidat alttiiksi kuin teuraslampaat, sina hajotit 
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me i d a t kansojen sekaan. 

Psl 44 12 ( H44: 13) Si na my it kansasi pi I kkahi nnal I a, et saanut voittoa 

kaupast asi . 

Psl 44 13 ( H44: 14) Si na jatit me i d a t naapureitten havai stavi ksi , ymparilla 

asuvienpilkanjaivankohteeksi. 

Psi 44 14 ( H44: 15) Mei sta on tullut kansojen piikkalaulu, kaikki pudistavat 

paataan ja ilkkuvat mei t a . 

Psi 44 15 ( H44: 16) Mi na karsin havai stysta joka paiva, hapean puna peittaa 

k a s v o n i , 

Psl 44 16 ( H44: 17) kun joudun kuulemaan, mi ten v i hoi I i set kostonhimossaan 

herjaavat ja pilkkaavat mei t a . 

Psl 44 17 ( H44: 18) Kai kki tama on meita kohdannut, vaikka emme ole unohtaneet 

s i n u a e mme k a rikkoneet liittoasi. 

Psl 4 4 18 ( H44: 19) Sydame mme ei ole luopunut sinusta, jalkamme ei ole poikennut 

s i nun pol ul t as i . 

Psl 44 19 (H44:20)Silti sina olet murskannut meidat, niin kuin murskasit 

syvyyden hi r v i on. Sina peitit meidat pi me y d e I I a . 

Psl 44 20 ( H 4 4 : 2 1 ) j os o I i s i mme unohtaneet si nut, ju mala mme, ja kohottaneet 

k a t e mme vieraan jumalan puoleen, 

Psl 44 21 ( H44: 22) si na, jumala, kylla tietaisit sen, silla sina tunnet sydamen 

sal ai suudet . 

Psl 44 22 ( H44: 23) Si nun tahtesi meita surma taan kaiken aikaa, meita kohdellaan 

t e u r a s I a mp a i n a . 

Psl 4 4 2 3 ( H44 : 2 4 ) He r a a , Herra! Mi ksi nukut? Nouse, ala iaksi hylkaa! 

Psl 44 24 ( H44: 25) Mi ksi olet kaantanyt pois katseesi, unohtanut hatamme ja 

a h d i n k o mme 1 

Psl 44 25 ( H44: 26)Voi mani raukeaa, otsani painuu maan tomuun. 

Psl 44 26 ( H44: 27) Nouse auttamaan meita, lunasta meidat armosi tahden! 

Psl 45 1 L a u I u n j o h t a j a I I e . Korahi I ai sten virsi, r a k k a u s I a u I u . Lauletaan niin 

kuin "Liljat". ( H45: 2) Sydameni on tulvillaan kauniita sanoja. Mina lausun sakeeni 
kuninkaalle -- olkoon kieleni kuin taitavan kirjurin k y n a . 

Psl 45 2 ( H45: 3) Kuni ngas, olet kaunein ih mi sten joukossa, sinun huulesi puhuvat 

suloisia sanoja. Siunatkoon jumala sinua iati! 

Psl 45 3 (H45:4)Vyota miekka kupeellesi, sankari, pukeudu valtaan ja loistoon. 

Psl 4 5 4 ( H45: 5) Nouse taisteluun totuuden ja oikeuden puolesta, aj a koyhan 

asiaa. Tehkoon oikea katesi pel ottavi a tekoja. 

Psl 4 5 5 ( H4 5 : 6 ) 01 k o o t nuolesi teravat, kansat alistukoot valtaasi, pettakoon 

vihollistesi rohkeus! 

Psl 45 6 ( H45: 7) Si nun valtaistuimesi on niin kuin jumalan, se pysyy ikuisesti, 

sinun valtikkasi on oikeuden valtikka. 

Psl 45 7 ( H 4 5 : 8 ) 5 i n a rakastat oikeutta ja vihaat vaaryytta. Sen tahden jumala, 

sinun jumalasi, on nostanut sinut veljiesi joukosta ja voidellut sinut riemun oljylla. 

Psl 45 8 (H45:9)Vaatteesi tuoksuvat mirhalta, aaloelta ja kassialta. 

Norsunl uupal atsei sta kai k u u sinun iloksesi kielisoitinten musiikki. 

Psl 4 5 9 ( H45: 10) Hovi si k a u n i s t u k s e n a on kuninkaiden tyttaria, kuningatar 

seisoo oikealla p u o I el I asi yllaan Of i r i n kultaa. 

Psl 45 10 ( H45: 11) Kuul e, tyttareni, kuuntele neuvoani. Unohda kansasi, unohda 

i s a s i s u k u . 

Psl 45 11 ( H45: 12) Sytyttakoon kauneutesi kuninkaan! Han on sinun herrasi. 

Kumarru hanen eteensa, 

Psl 45 12 (H45:13)sina Tyroksen prinsessa. Maan rikkaat pyrkivat lahjoillaan 

sinunsuosioosi. 

Psl 45 13 ( H45: 14) Kuni nkaan tytar saapuu palatsiin kaikessa loistossaan, hanen 

vaatteensa ovat k u I I a I I a kirjotut. 

Psl 45 14 ( H4 5 : 1 5 ) j u h I a p u v u s s a hanet viedaan kuninkaan eteen. Neidot, 

ystavattaret, seuraavat hanta. 

Psl 45 15 ( H45: 16) Hei ta viedaan riemusaatossa, he astuvat kuninkaan palatsiin. 

Psl 45 16 ( H45: 17) Nouskoot sinun poikasi, kuningas, isiesi sijaan, saat asettaa 

heidat ruhtinaiksi maahasi. 

Psl 45 17 ( H45: 18) Mi na sailytan nimesi polvesta polveen, ja sen tahden kansat 

ylistavat sinua nyt ja aina. 

Psl 46 1 Laulunjohtajalle. Korahi I ai sten laulu. Korkea a a n i a I a . (H46: 2)J umal a 

on t u r v a mme j a I i n n a mme , a u 1 1 a j a mme hadan hetkella. 

Psl 46 2 (H46:3)5en tahden emme pel k a a , vaikka maa jarkkyy, vaikka vuoret 

vaipuvatmertensyvyyksiin. 

Psl 46 3 ( H46: 4) Meret pauhaavat ja kuohuvat, vuoret vapisevat Jumalan suuruuden 

edessa. ( sel a) 

Psl 46 4 ( H46: 5)Vi rta ja kaikki sen haarat ilahduttavat jumalan kaupunkia, 

K o r k e i mma n pyhia asuinsijoja. 

Psl 46 5 ( H46: 6)J umal a on kaupunkinsa keskella, kaupunki ei jarky. Han auttaa 

sita, kun aamu valkenee. 

Psl 46 6 ( H46: 7) Kansoj en meri kuohuu, valtakunnat horjuvat, maa jarkkyy hanen 
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aanest a a n . 

Psl 46 7 (H46:8)Herra Sebaot on kanssamme, jaakobin Jumala on turvamme. ( s e I a ) 

Psl 46 8 ( H46: 9)Tul kaa ja katsokaa Herran tekoja, hanen voimansa herattaa 

pelkoa kaikkialla. 

Psi 46 9 ( H46: 10) Koko maailmasta h a n havittaa sodat, h a n sarkee jousen ja 

taittaa keihaan, h a n tuhoaa kilvet tuiessa. 

Psl 46 10 ( H46: 11) " Lakat kaa te huolehtimasta! Ti eta kaa, etta mi n a olen Jumala, 

kaikkia kansoja mahtavampi, korkein koko maailmassa." 

Psl 46 11 (H46:12)Herra Sebaot on kanssamme, Jaakobin Jumala on turvamme. (sela) 

Psl 47 1 Laul unj ohtaj al I e. Korahi I ai sten psalmi. ( H47: 2)Taputtakaa kasianne, 

kaikki kansat, kohottakaa riemuhuuto jumalalle! 

Psl 47 2 ( H47: 3) Herra on Korkein, pel a t k a a hanta! Han on suuri, koko ma ail man 

k u n i n g a s . 

Psl 47 3 (H47:4)Han alisti kansat valtaamme, kansanheimot jalkojemme a I I e . 

Psl 47 4 (H47:5)Han valitsi meille hyvan maan. Seon ylpeytemme, hanen rakkaan 

Jaakobinsa ylpeys. (sela) 

Psl 47 5 ( H47: 6)J umal a nousee valtaistuimelleen, riemuhuudot kaikuvat, pasuunat 

s o i v a t . 

Psl 47 6 ( H47: 7)YI i stakaa J umal aa, kuni ngasta mme , ylistakaa ja laulakaa! 

Psl 47 7 ( H 4 7 : 8 ) Han on koko ma ail man kuningas. Laulakaa hanelle psalmi. 

Psl 47 8 ( H47: 9)J umal a on kansojen kuningas, h a n istuu pyhalla istuimellaan. 

Psl 47 9 ( H47: 10) Kansoj en ruhtinaat kokoontuvat yhdessa Abrahamin jalkelaisten 

kanssa, sills jumalan vallassa ovat maan mahtavat, han on kaikkein korkein. 

Psl 48 1 Laulu, korahilaisten psalmi. (H48:2)Suuri on Herra, ylistakaa hanta! 

Han asuu omassa kaupungissaan, pyhalla vuorellaan. 

Psl 48 2 ( H 4 8 : 3 ) 5 e kohoaa korkealle, se on koko maan ilo. Siion on kuin 

pohjoinen vuori, se on suuren kuninkaan kaupunki. 

Psl 48 3 ( H48: 4)J umal a asuu sen palatseissa, han on sen vahva turva. 

Psl 4 8 4 ( H48: 5) Kuni nkaat kokoontuivat yhteen ja hyokkasi vat Siionia vastaan. 

Psl 48 5 (H48:6)Mutta he hammastyivat sits minka nakivat, kauhistuivat ja 

ryntasi vat pakoon. 

Psl 4 8 6 ( H48: 7) Pel ko iski heihin, niin kuin tuska iskee synnyttaj aan, 

Psl 48 7 (H48:8)niin kuin itatuuli, kun se murskaa Tarsisin-laivat. 

Psl 48 8 (H48:9)Mista ennen olimme kuulleet, sen omin silmin naimme Herran 

Sebaot in, me i dan j umal a mme, kaupungissa: jumala pitaa sen lujana ikuisesti. (sela) 

Psl 48 9 ( H48: 10)J umal a, mekerro mme temppelissa sinun armollisista teoistasi. 

Psl 48 10 ( H48: 11)J umal a, maan aariin saakka kiirikdon sinun nimesi, kaikukoon 

ylistyksesi! Sinun katesi on hyvyytta taynna. 

Psl 48 11 ( H48: 12) I I oi tkoon Siionin vuori, riemuitkoot juudan kaupungit, si I la 

sinuntuomiosiovatoikeat. 

Psl 48 12 ( H48: 13) Laht ekaa, kulkekaa Siionin ympari, laskekaa sen tornit. 

Psl 48 13 ( H48: 14) Katsokaa sen muureja, tutkikaa sen palatseja, niin etta voitte 

kertoa tuleville polville: 

Psl 48 14 ( H48: 15) Suuri on Jumala! Han on J umal a mme ajasta aikaan. Han johdattaa 

meita ainiaan. 

Psl 49 1 Laul unj ohtaj al I e. Korahilaisten psalmi. ( H49: 2) Kuul kaa t a ma , kaikki 

kansat, kuunnelkaa, maanasukkaat, 

Psl 4 9 2 ( H 4 9 : 3 ) n i i n alhaiset kuin y I h a i set, rikas ja koyha yhta lailla! 

Psl 49 3 ( H49: 4) Suuni puhuutiedonsanoja, sydameni pohtii viisautta. 

Psl 4 9 4 ( H 4 9 : 5 ) Mi n a tahdon tutkistella mi e t e I a u s e i t a , ratkoa arvoituksia 

I yyr aa soi 1 1 aen. 

Psl 4 9 5 ( H49: 6) Mi ksi pel k a i si n pahana paivana, kun petturien kavaluus saartaa 

mi n u 1 7 

Psl 4 9 6 ( H 4 9 : 7 ) He luottavat r i k k a u t e e n s a , kerskailevat suurella 

o ma i s u u d e I I aan. 

Psl 4 9 7 ( H49: 8) Mutta henkeaan ihminen ei voi lunastaa, ei han voi kayda 

k a u p p a a j u ma I a n k a n s s a . 

Psl 49 8 ( H49: 9) El aman lunnaat ovat liian kalliit, ne jaavat iaksi maksamatta. 

Psl 49 9 ( H 4 9 : 10) E i ihminen el a ikuisesti, ei han valta hautaa. 

Psl 49 10 ( H49: ll)Vi i saatki n kuolevat, se on nahty, yhta lailla kuin tyhmat ja 

typer at. H e i dan omaisuutensa j a a muille. 

Psi 49 11 ( H49: 12) Hauta on ikuisesti h e i dan kotinsa, h e i dan asuntonsa ajasta 

aikaan, vaikka he el aessaan omistivat maat ja mannut. 

Psl 49 12 ( H49: 13) Ri kkai nkaan ihminen ei ole ikuinen, elainten tavoin han lakkaa 

o I e ma s t a . 

Psl 49 13 (H49:14)Tama on h e i dan tiensa, mielettomien tie, ja y h a uudet ihmiset 

mi el t y v a t h e i dan p u h e i s i i n s a . (sela) 

Psl 49 14 ( H49: 15) Kui n lammaslauma he vaipuvat tuonelaan, kuolema paimentaa 

heita si el I a . jo seuraavana paivana oikeamieliset kulkevat h e i dan ylitseen. Tuonela on h e i dan 
asui nsi j ansa, se kui hdut t aa hei d a t . 

Psl 49 15 (H4 9:16) Mutta jumala lunastaa mi nut, han tempaa mi nut tuonelan 

ot t eest a. ( sel a) 
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Psl 49 16 ( H 4 9 : 1 7 ) A I a kadehdi, kun joku rikastuu, kun h a n kartuttaa talonsa 

o ma i s u u 1 1 a . 

Psl 49 17 ( H49: 18) Kuol I essaan han ei ota mukaansa mitaan, hanen omai suutensa ei 

seuraa hanta hautaan. 

Psl 49 18 ( H4 9 : 1 9 ) Va i k k a han el aessaan ihastelee osaansa ja toiset kiittavat 

hanen me nestystaan, 

Psl 49 19 ( H49: 20) hanen taytyy menna isiensa luo, paikkaan, jossa ei valoa 

n a h d a . 

Psl 49 20 ( H49: 21) Ri kkai nkaan ihminen ei ole ikuinen, elainten tavoin han lakkaa 

o I e ma s t a . 

Psl 50 1 Asafin psalmi. J u ma I a , Herra jumala, on puhunut ja kut sunut koolle 

koko maanpiirin, idan aarilta kaukaiseen lanteen saakka. 

Psl 50 2 Siionista, taydel I i sen kauniista, Jumala ilmestyy kirkkaudessaan. 

Psl 5 0 3 Me i dan Jumalamme tulee, han ei e n a a vaikene. Tuhon tuli kulkee hanen 

edellaan, myrsky raivoaa hanen ymparillaan. 

Psl 50 4 Han kutsuu todistajikseen taivaan ja maan, han vaatii kansansa 

t i I i I I e . 

Psl 50 5 "Kootkaa luokseni kaikki mi nun palvelijani, jotka ovat uhrein tehneet 

k a n s s a n i I i i t o n . " 

Psl 50 6 Taivaat julistavat jumalan vanhurskautta. Han on oikeuden jumala. 

( sel a) 

Psl 50 7 "Kuule, kansani, mita sinulle puhun, kuule, Israel, mita sinulta 

liitossani vaadin! Mina olen Herra, sinun Jumalasi. 

Psl 50 8 En nuhtele sinua uhriesi tahden, silla polttouhrisi ovat aina 

edessani . 

Psl 50 9 En vaadi harkaa talostasi, en vuohia tarhoistasi, 

Psl 50 10 silla mi nun ovat kaikki metsan el a i met, kaikki el a i met tuhansilla 

v u o r i I I a . 

Psl 50 11 Mi nun ovat kaikki vuorten linnut ja laaksojen moninaiset el a i met. 

Psl 50 12 jos mi nun olisi nalka, en sanoisi sita sinulle, silla mi nun on koko 

maanpiiri, kaikki mita on. 

Psl 50 13 Soisinko harkien lihaa, joisinko vuohien verta? 

Psl 50 14 Anna Jumalalle uhriksi kiitos, tayta lupauksesi K o r k e i mma lie. 

Psl 50 15 Huuda minua avuksi hadan paivana! Mina pelastan sinut, ja sina 

k u n n i o i t a t mi n u a . " 

Psl 50 16 Jumalattomalle jumala sanoo: "Mi ten sina voit kertoa kaskyi stani , 

kuinka uskallat puhua minun liitostani, 

Psl 50 17 sina, joka et ota vastaan ojennusta vaan h e i tat kaskyni selkasi 

t aakse? 

Psl 50 18 jos naet varkaan, otat hanet ystavaksi, pidat yhta a v i o n r i k k o j i e n 

kanssa. 

Psl 50 19 Sina annat suusi puhua pahaa, kielesi punoa petosta. 

Psl 50 20 Sina istut ja puhut pahaa veljestasi, panettelet oman aitisi poikaa. 

Psl 50 21 Pysyisinko hiljaa, kun sina teet noin? Sina luulet, etta mi n a olen 

sinun kaltaisesi. Mutta mi n a panen sinut vastaamaan teoistasi, asetan sinut tuomiolle. 

Psl 5 0 2 2 Ymmartakaa t a ma , te jotka unohdatte Jumalan! Muuten mi n a raatelen 

teidat, eika pelastajaa ole. 

Psl 50 23 joka uhraa kiitosta, se kunnioittaa minua. Joka pysyy oikealla tiella, 

saa nahda, kuinka Jumala pelastaa." 

Psl 51 1 (H51: l-2)Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi, profeetta Natanin kaytya 

hanen luonaan sen vuoksi, etta han oli koskenut Batsebaan. ( H51: 3)j umal a, ole minulle 
armollinen hyvyydessasi, pyyhi pois minun syntini suuren laupeutesi tahden. 

Psl 51 2 ( H51: 4) Pese mi nut puhtaaksi rikoksestani ja anna lankeemukseni 

ant eeksi . 

Psl 51 3 ( H 5 1 : 5 ) Mi n a tiedan pahat tekoni, minun syntini on aina minun edessani. 

Psl 51 4 ( H51: 6) Si nua, sinua vastaan olen rikkonut, olen tehnyt vastoin sinun 

tahtoasi. Oikein teet, kun minua nuhtelet, ja syysta sina mi nut tuomitset. 

Psl 51 5 ( H5 1 : 7 ) Sy n t i n e n olin jo syntyessani , synnin alaiseksi olen siinnyt 

aitini kohtuun. 

Psl 51 6 ( H51: 8) Mutta sina tahdot sisimpaani totuuden -- ilmoita siis minulle 

vi i saut esi ! 

Psl 51 7 ( H 5 1 : 9 ) V i h mo mi nut puhtaaksi iisopilla ja pese mi nut lunta 

v a I k e a mma k s i . 

Psl 51 8 ( H51: 10) Suo minun kuulla ilon ja riemun sana, elvyta mieli, jonka olet 

mu r t a n u t . 

Psl 51 9 ( H51: 11) Kaanna katseesi pois synnei stani ja pyyhi minusta kaikki pahat 

tekoni. 

Psl 51 10 (H51: 12)J umal a, luo minuun puhdas sydan ja uudista mi nut, anna vahva 

h e n k i . 

Psl 51 11 ( H 5 1 : 1 3 ) A I a karkota minua kasvojesi edesta, ala ota minulta pois pyhaa 

h e n k e a s i . 

Psl 51 12 (H51:14)Anna minulle jalleen pelastuksen riemu ja suo minun iloiten 
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s i n u a s e u r a t a , 

Psl 51 13 (H51:15)niin opetan tiesi sinusta I uopunei I I e, ja he palaavat sinun 

I uoks es i . 

Psl 51 14 (H51: 16)J umal a, pelastajani, pa as t a mi nut verivelasta, niin mi n a 

riemuiten ylistan hyvyyttasi. 

Psl 51 15 ( H51: 17) Herra, avaa mi nun huuleni, niin suuni julistaa sinun 

k u n n i a a s i . 

Psl 51 16 ( H 5 1 : 1 8 ) J os toisin sinulle teurasuhrin, se ei sinua miellyta, 

polttouhriakaanethuoli. 

Psl 51 17 (H51: 19)Murtunut mieli on mi nun uhrini, sarkynytta sydanta et hylkaa, 

j u ma I a . 

Psl 51 18 ( H51: 20) Osoi t a Siionille laupeutesi ja rakenna jalleen Jerusalemin 

mu u r i t ! 

Psl 51 19 (H51:21)Silloin otat taas vastaan maarauhrit, ja alttarille tuodaan 

teurasharat. 

Psl 52 1 Laul unj ohtaj al I e. Virsi, jonka Daavid sepitti, ( H 5 2 : 2 ) k u n edomilainen 

Doeg oli kertonut Saul i I I e : "Daavid on mennyt Ahimelekin luo." ( H53: 3) Mi ksi ylpeilet 
pahuudel I asi , sankari? jumalan uskollisuus kestaa paivasta paivaan. 

Psl 52 2 ( H 5 2 : 4 ) Si n a punot turmiollisia juonia, kielesi on kuin terava veitsi, 

s i n a pet t ur i ! 

Psl 52 3 (H52:5)Sina rakastat pahaa enemman kuin hyvaa, valhetta enemman kuin 

t ot uut t a. ( sel a) 

Psl 5 2 4 ( H 5 2 : 6 ) S i n a rakastat parjausta ja panettelua, petoksen kielta. 

Psl 52 5 ( H 5 2 : 7 ) Sen tahden J u ma I a murskaa sinut, h a n tarttuu sinuun ja tempaa 

sinut teltastasi, kiskoojuuresi irti elavien maasta. (sela) 

Psl 5 2 6 ( H 5 2 : 8 ) K u n hurskaat t a ma n nakevat, pelko valtaa heidat. Mutta pian he 

n a u r a v a t : 

Psl 52 7 (H52:9)"Noin siina kavi, kun h a n ei ottanut jumalaa turvakseen! Han 

luotti suureen rikkauteensa, turvautui tuhoisiin juoniinsa." 

Psl 5 2 8 ( H5 2 : 1 0 ) Mu 1 1 a mi n a olen kuin viherioiva oliivipuu Jumalan pyhakossa. 

Alati mina luotan Jumalan armoon. 

Psl 52 9 (H52:ll)Herra, mina k i i tan sinua ikuisesti siita mi t a olet tehnyt. 

Mina luotan sinun nimeesi, si I la sina olet hyva o mi asi kohtaan. 

Psl 53 1 L a u I u n j o h t a j a I I e . Kuorol aul una. Daavidin virsi. ( H5 2 : 3 ) Mi e I e t o n se, 

joka ajattelee: "Ei Jumalaa ole." Turmeltuneita ovat ne, jotka nain ajattelevat, inhottavia 
h e i dan tekonsa. Kukaan heista ei tee hyvaa. 

Psl 53 2 ( H53: 3)J umal a katsoo taivaasta maan ihmisiin, h a n tutkii, onko kellaan 

y mma rrysta, onko ketaan, joka etsii Jumalaa. 

Psl 53 3 ( H53: 4) Kai kki he ovat hylanneet ha net, kelvottomia kaikki tyynni! Ei 

ole ketaan, joka tekee hyvaa, ei yhtakaan. 

Psl 53 4 (H53:5)Eivatko he mitaan kasita, nuo vaari nteki j at? He syovat mi nun 

kansaani, syovat sit a kuin lei pa a. He ovat unohtaneet jumalan. 

Psl 53 5 ( H53: 6)Vi el a he joutuvat kauhun valtaan -- ennennakemat t oman kauhun 

si I la jumala lyo hajalle kansansa vainoojien luut. jumala on heidat hylannyt, ja ha pea on 
hei dan osansa. 

Psl 53 6 ( H53: 7) Kunpa Siionista jo tulisi apu Israelille! Kun Jumala kaantaa 

kansansa kohtalon, silloin Jaakob riemuitsee, Israel iloitsee. 

Psl 54 1 Laul unj ohtaj al I e. Kielisoittimilla. Virsi, jonka Daavid sepitti, 

( H 5 4 : 2 ) kun si f i I a i set olivat kertoneet Saul i I I e : "Daavid piileksii me i dan luonamme." 

( H54: 3)J umal a, pelasta mi nut nimesi tahden, hanki minulle oikeus voimallasi! 

Psl 54 2 ( H54: 4)J umal a, kuule mi nun rukoukseni, kuuntele tarkoin, mi t a mina 

s a n o n . 

Psl 54 3 ( H54: 5) Royhkeat miehet kavi vat kimppuuni, sortajat tavoittelevat 

henkeani. He eivat valita Jumalasta. (sela) 

Psl 54 4 (H54:6)Mutta Jumala on auttajani, Herraonminuntukeni. 

Psl 54 5 ( H54: 7) Kaantykoon vihollisteni pahuus heita itseaan vastaan. Herra, 

sina olet uskollinen, vaienna heidat! 

Psl 54 6 ( H 5 4 : 8 ) Mi n a uhraan sinulle kiitokseksi, mina ylistan sinun nimeasi, 

Herra, silla se on hyva. 

Psl 54 7 ( H 5 4 : 9 ) Si n a pelastat mi nut kaikesta hadasta, ja si I ma n i saavat nahda 

vihollisteni tuhon. 



Psl 55 1 Laul unj ohtaj al I e. Kielisoittimilla. Daavidin virsi. ( H55: 2) Kuuntel e 

rukoustani, Jumala, ala katkeydy, kun pyydan apua. 

Psl 55 2 (H55:3)Kuuntele minua ja vastaa minulle, ahdistus painaa mieltani. 

Olen suunniltani pelosta, 

Psl 55 3 ( H 5 5 : 4 ) kun vihollinen huutaa uhkauksia, kun jumalattomat ahdistavat 

minua. He kaatavat paalleni onnettomuutta, syyttavat minua vihassaan. 

Psl 55 4 ( H55: 5) Sydan hakkaa rinnassani, kuoleman kauhut hyokkaavat kimppuuni. 

Psl 55 5 ( H55: 6) Pel ko vavisuttaa sisintani, kauhu saartaa mi nut. 

Psl 5 5 6 ( H 5 5 : 7 ) J os saisin kyyhkysen siivet, lahtisin lentoon, etsisin 

I epopai kan 



Psl 55 



( H5 5 : 8 ) P a k e n i s i n kauas, majailisin autiomaassa. (sela) 
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iiruhtaisin turvapai kkaan, suojaan myrskytuul el ta. 

heidat sekasortoon, sekoita h e i dan neuvonpi tonsa. 
riitaa j a vakivaltaa. 

kaupunkia y 6 1 a paivaa, vaijyvat sen muureilla. 



1 0 ) He r r a , s a a t a 
I I a kaupungi ssa 

1 1 ) Ne kiertavat 
si sal I a , 

1 2 ) t u r me i us 



sen keskella, sorto ja petos valiitsevat sen 

sen kylla kestaisin. j 



mi n u a , 



H e i dan asuinsi 
Psl 55 

Psl 55 

h a n k u u I e e 
Psl 55 

h a n p a a s t a a 
Psl 55 

i kui suudest a 
J u ma I a a . 

Psi 55 

Psl 55 

mielessa. Hanen 
Psi 55 



ansa ovat 
16 

17 

a a n e n i . 

18 

mi nut rauhaan. 



13) Jos vihollinen herjaisi 
mi n a voisin piiloutua. 

1 4 ) Mu 1 1 a sina olet kaltaiseni 

1 5 ) Y s t a v i n a vaelsi mme 

16) K u o I e ma peri k 6 6 n heidat 
pahuutta taynna. 

( H55: 17) Mi na huudan J u ma I a a , ja h a n peiastaa mi nut. 
(H55: 18)1 I loin, aamuin ja keski pai val I a mi n a huokaan 



os 



ystavani ja uskottuni. 
y h d e s s a j u ma I a n h u o n e e s e e n . 

menkoot he elavina alas tuonelaan! 



( H55: 19) Kun minua vastaan kaydaan sotaa 



.a valitan, ja 
ja mo net hyokkaavat kimppuuni 



19 



( H 5 5: 2 0 ) J umal a kuul ee 



on hallinnut val tai stui mel I aan, 



minua ja noyryyttaa heidat, h a n , 
(sela) Viholliseni eivat muutu, 



j o k a h a ma s t a 
eivat kunnioita 



20 ( H5 5 : 2 1 ) P e 1 1 u r i k a y ystaviensa 

21 ( H55: 22) Hanen puheensa ovat lipevia kuin 
sanansa ovat liukkaita kuin voi mutta teravia kuin pal j astettu 

22 ( H55: 23)J ata taakkasi Herran kateen, h a n pitaa sinusta 



kimppuun ja rikkoo liittonsa. 

o I j y , mutta hanella on paha 
mi e k k a . 

huolen. Han ei 



ikina salli hurskaan sortua 
Psl 5 5 2 3 ( H5 5 : 2 4 ) Mu r h a mi e h e t ja petturit sina, j 

kuoppaan, he eivat el a puoleenkaan ikaansa. Mutta mi n a turvaan 
Psl 56 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan niin kuin " 

maassa". Runo, jonka Daavid sepitti, kun filistealaiset olivat 
(H56:2)Armahda minua, jumala! Ihmiset vaijyvat minua, alati he 



u ma I a , s y 6 k s e t s y v i mp a a n 
si n u u n . 

Vaikeneva kyyhkynen kauka 
ottaneet hanet kiinni Gat 
ahdistavat fa sortavat m 



s es s a 
ssa. 
n u a . 



Psl 


56 


2 


( H56: 


a r mo 1 1 o ma s t i 


mi n u a vastaan. 


Psl 


56 


3 


( H56: 


Psl 


56 


4 


( H56: 


pel k a a 


mi t a a n 


Mi t a voi mi n u 1 


Psl 


56 


5 


( H56: 


Psl 


56 


6 


( H56: 


tavoi ttel evat 


h e n k e a n i 




Psl 


56 


7 


(H56: 


v i h a s s a s i , J u ma 1 a . 




Psl 


56 


8 


( H56: 


leiliisi, merkitse ne 


k i r j a a s 


Psl 


56 


9 


( H56: 


t i e d a n , 


et t a 


J u ma 1 a on 


puol el 


Psl 


56 


10 


( H56: 


sanaasi 








Psl 


' 56 


11 


( H56: 


kukaan 


i h mi n e n ? 




Psl 


56 


12 


( H56: 



I upaukseni 
Psl 56 

h a r h a a n . M 
Psl 57 

sepitti, kun 
mi n a turvaan. 
Psl 57 

pa a l okseen. 

Psl 57 

peiastaa mi n u t 
Psl 57 

h a mp a a t ovat 



3) Vi hoi I i seni vaijyvat minua kaiken paivaa, kaikki hyokkaavat 

4 ) K u n peiko mi nut valtaa, mi n a turvaudun sinuun. 

5 ) Si nun sanaasi, Jumala, mi n a ylistan, sinuun mi n a luotan, en 
ie kukaan kuolevainen? 

6 ) K a i ken aikaa he vaari stel evat sanojani, aina he hautovat pahaa. 

7 ) H e vaijyvat ja vaanivat minua. He seuraavat ki nterei I I ani ja 

8 ) Ma k s a heille h e i dan rikostensa mukaan! Syokse kansat tuhoon 

9) Pakol ai suuteni pai vat sina merkitset muistiin. Kokoa kyyneleeni 
i . 

pyydan si nua avukseni 



10) Kun 
I a n i . 

1 1 ) J u ma I 



mi n a ylistan sanaasi 
1 2 ) J u ma I aan mi n a luotan, 



viholliseni pakenevat 

mi n a ylistan sinun 
n u I I e 



S i I I o i n mi n a 



He r r a , 
en pel k a a mitaan 



t a voi 



13) 01 e n antanut 
uhraan sinulle kiitosuhrin. 

13 ( H56: 14) Si na 

n a s a a n v a e I t a a J u ma I a n e d e s s a , 

1 Laul unj ohtaj al I e. 

h a n pakeni Saulia luolaan. (H57 
Mina katkeydyn siipiesi suojaan, 



sinulle lupauksen, jumala. Mina t ay tan 



pelastit mi nut kuolemasta, et antanut jalkani astua 
s i e I I a mi s s a on e I a ma j a v a I o . 

Lauletaan niin kuin "Ala tuhoa". Runo, jonka Daavid 



2 

3 

(sela 

4 



2 ) Ar ma h d a mi n u a , J u ma I a , 
kunnes myrsky on ohitse. 



armahda mi nua, sinuun 



( H 5 7 : 3 ) Mi n a huudan avukseni J u ma I a a , Korkeinta, h a n vie asiani 

h a n lahettaa taivaasta avun ja 



kuin 

5 



Psl 57 

kaiken ma a n ! 

Psl 57 6 

kuopan eteeni mutta 
Psl 57 7 

I a u I a a j a s o i 1 1 a a ! 

Psl 57 8 

herattaa aamuruskon! 

Psl 57 9 

kaikille kansoille sinun 



( H 5 7 : 4 ) Kun vainoojani herjaavat minua 
Han antaa armonsa, h a n on uskollinen! 

( H57: 5)Ympari I I ani on leijonia, ne himoitsevat ihmislihaa 
keihaat ja nuoiet, niiden kieli kuin miekan tera. 

( H57: 6)J umal a, kohotkoon kunniasi yli taivaitten, 



i den 



kirkkautesi yli 



( H 5 7 : 7 ) He asettivat verkon tielleni lannistaakseen mi nut 
put osi vat si i hen i t se. (sela) 

( H57: 8)J umal a, sydameni on levollinen, mieleni on tyyni. 



He k a i v o i v a t 
4i n a t a h d o n 



( H57: 9) Heraa, sydameni, heraa, harppu, helky, lyyra, mi n a tahdon 

( H57: 10) Herra, mi n a ylistan sinua kansojen keskella, mi n a laulan 
k i i t o s t a s i . 
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Psl 57 10 ( H57: 11) Si nun armosi ulottuu taivaisiin, sinun uskol I i suutesi y I 6 s 

p i I v i i n . 

Psl 57 11 ( H57: 12)J umal a, kohotkoon kunniasi yli taivaitten, ki rkkautesi yli 

k a i k e n ma a n ! 

Psl 58 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan niin kuin "Ala tuhoa". Daavidin runo. 

( H58: 2) Ovat ko tuomionne oikeita, te val I anpi taj at, tuomitsetteko te ihmisia oikein? 

Psl 58 2 ( H58: 3) Ette! Sydamenne halusta te teette maan p a a I I a vaaryytta, 

vakivallalle te raivaatte t i eta. 

Psl 58 3 ( H58: 4)Vaarami el i set ovat harhatei I I a syntymastaan saakka, ait ins a 

kohdusta asti ovat valehtelijat eksyksi ssa. 

Psl 58 4 ( H58: 5) Hei dan myrkkynsa on kuin kaarmeen myrkky, he tukkivat korvansa, 

ovatkuinkuurokyy, 

Psl 58 5 ( H 5 8 : 6 ) j oka ei kuule kaarmeenl umooj an a ant a, vaikka t a ma kuinka 

t a i t a v a s t i I u mo a i s i . 

Psl 58 6 ( H58: 7)J umal a, revi hampaat hei dan suustaan, murskaa noiden leijonien 

leukaluut, Herra! 

Psl 58 7 ( H58: 8) Haj ot koot , haihtukoot he ilmaan kuin vesi. Herra ampukoon 

nuolensa, niin etta he sortuvat, 

Psl 58 8 ( H58: 9) menehtyvat kuin etana, joka kuivuu, meneht yvat kuin 

keskenmennyt sikio, joka ei n a e valoa. 

Psl 58 9 ( H 5 8 : 1 0 ) J o ennen kuin ohdakkeenne kasvavat pi i kki rytei koksi , myrsky 

t empaa ne ki ukkui sest i poi s . 

Psl 58 10 ( H5 8 : 1 1 ) Va n h u r s k a s saa iloita, silla h a n nakee koston hetken, h a n saa 

huuhtoa jalkansa j umal attomi en veressa. 

Psl 58 11 ( H58: 12) Ni i n ihmiset sanovat: "Vanhurskas kylla palkitaan. On 

sittenkin ole ma ssa jumala, joka jakaa oikeutta maan p a a I I a . " 

Psl 59 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan niin kuin "Ala tuhoa". Daavidin runo, 

jonka h a n sepitti, kun Saul oli lahettanyt mi ehi a vartioimaan ha nen taloaan ja aikoi tappaa 
ha net. ( H59: 2) Pel asta mi nut vihollisteni kasista, Jumalani, suojele minua, kun he hyokkaavat 
ki mppuuni . 

Psl 59 2 (H59:3)Paasta mi nut pahanteki j oi den kynsista, pelasta mi nut 

murhami ehi I ta. 

Psl 59 3 ( H 5 9 : 4 ) He vaanivat henkeani, vaki vahvat v a i j yvat minua, vaikka en ole 

rikkonut enka ole tehnyt vaarin, Herra. 

Psl 59 4 ( H 5 9 : 5 ) 0 1 e n viaton, mutta he syoksyvat mi ehi ssa ki mppuuni. Katso 

puol eeni , t ul e apuun! 

Psl 59 5 ( H 5 9 : 6 ) Si n a olet Herra Jumala Sebaot, Israelin Jumala. Heraa, veda 

tilille vaarien jumalien pal v e I i j at, ala armahda pahanteki j oi ta! ( s e I a ) 

Psl 5 9 6 ( H 5 9 : 7 ) He tulevat joka ilta, haukkuvat kuin koirat ja kiertelevat 

kaupungi ssa. 

Psl 59 7 ( H59: 8) Kuol a valuu hei dan suustaan, hei dan sanansa ovat miekkoja. He 

uskovat, etta kukaan ei kuule. 

Psl 5 9 8 ( H59: 9) Mutta sina, Herra, naurat hei I I e , pidat pilkkanasi vaarien 

jumalienpalvelijoita. 

Psl 59 9 ( H59: 10)J umal a, mi nun voimani, sinua mi n a odotan, silla sina olet 

t u r v a n i . 

Psl 59 10 ( H59: 11) Uskol I i nen jumalani, sina kuljet edellani ja annat mi nun 

nahda, mika on vihollisteni kohtalo. 

Psl 59 11 ( H 5 9 : 1 2 ) A I a tyystin surma a hei t a , ettei kansani unohtaisi sinua. 

Herra, me i dan kilpemme, aja hei d a t hajalle, I y 6 hei d a t maahan. 

Psl 59 12 ( H59: 13)j oka s a n a I I a , jonka he puhuvat, he tekevat syntia. Johtakoon 

hei dan ylpeytensa hei d a t ansaan, he ovat syytaneet kirouksia ja valheita. 

Psl 59 13 ( H5 9 : 1 4 ) Te h k 6 o n vihasi hei s t a lopun. Havita heidat! He saavat nahda, 

etta Jumala on Jaakobin hallitsija, valtias maan aariin saakka. (sela) 

Psl 59 14 ( H 5 9 : 15) He tulevat joka ilta, haukkuvat kuin koirat ja kiertelevat 

kaupungi ssa, 

Psl 59 15 ( H59: 16) et si vat ruokaa, ja j os eivat saa kyllikseen, ulvovat lapi yon. 

Psl 59 16 ( H 5 9 : 17) Mutta mi n a I a u I an sinun voimastasi ja ylistan sinun 

uskol I i suuttasi joka aamu, silla sina olet turvani, pakopaikka hadan paivana. 

Psl 59 17 ( H59: 18)J umal a, mi nun voimani, sinulle mi n a laulan, silla sina olet 

turvani, uskol I i nen Jumalani. 

Psl 60 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan niin kuin "Li i ton lilja". Daavidin runo. 

Op e t e 1 1 a v a k s i . ( H6 0 : 2 ) Da a v i d sepitti t a ma n runon, kun h a n kavi sotaa Mesopotamian ja Soban 

aramealaisia vastaan. Pal uumatkal I a joab voitti Suol al aaksossa kaksitoistatuhatta miesta ja 
kukisti nain Edo min. ( H60: 3)J umal a, sina hylkasit meidat, loit me i d a t maahan, sina vihastuit 
meihin. Auta meidat jalleen jaloillemme. 

Psl 60 2 ( H 6 0 : 4 ) Si n a jarisytit maata ja annoit sen revet a. Korjaa sen murtumat, 

mu u t e n s e s o r t u u . 

Psl 60 3 ( H 6 0 : 5 ) 5 i n a olet antanut kansasi kokea kovia, olet juottanut meille 

viinia, joka sai meidat hoipertelemaan. 

Psl 6 0 4 ( H60: 6) Mutta p a I v e I i j o i I I e s i sina nostat me r k k i v i i r i n , sinun viirisi 

I uo he kokoontuvat, pois nuolien ulottuvilta. (sela) 

Page 447 




Psl 6 0 5 (H60 

Va s t a a me i I I e ! 

Psl 6 0 6 (H60 

Si k e mi n , jaan teille Sukkoti 
Psl 6 0 7 (H60 

Juuda on valtikkani. 

Psl 6 0 8 (H60 
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7 ) A u t a meita vakevalla kadellasi, pelasta ne, joita rakastat. 

8 ) J u ma I a on puhunut pyhakossaan: " R i e mu i ten mi n a annan teille 
I aakson. 

9 ) Mi nun on Gilead, minun on Manasse, Efraimon kypara paassani, 



( H61: 2) Kuul e 



Psl 60 8 ( H60: 10) Moab on pesuvati ni , Edo mi in mi n a h e i tan kenkani. Filisteaa 

vastaan mi n a kohotan sotahuudon!" 

Psl 60 9 ( H60: 11) Kuka vie mi nut linnoitettuun kaupunkiin? Kuka opastaa mi nut 

E d o mi i n 1 

Psl 60 10 ( H60: 12) Si na, jumala, olet hylannyt me i d a t etka kulje s o t a j o u k k o mme 

mu k a n a . 

Psl 60 11 (H60:13)Auta meita, me olemme hadassa! Turha on ihmisten apu. 

Psl 60 12 (H60:14)Jumalan voimalla me teemme suuria tekoja, h a n polkee maahan 

v i h o I I i s e mme . 

Psl 61 1 L a u I u n j o h t a j a I I e . Kielisoittimilla. Daavidin psalmi. ( H61: 2) Kuul e 

huutoni, jumala, kuuntele rukoustani! 

Psl 61 2 ( H61: 3) Maan aarista mi n a huudan sinua, kun sydameni naantyy. Sina viet 

minut turvaan, kalliolle, jolle itse en nousta. 

Psl 61 3 ( H 6 1 : 4 ) Si n a olet ollut turvani, vahva linnoitus vihollista vastaan. 

Psl 61 4 ( H 6 1 : 5 ) Mi n a tahdon aina asua sinun luonasi, mi n a etsin sinun siipiesi 

suoj aa. ( sel a) 

Psl 61 5 ( H61: 6) Si na, jumala, olet kuullut lupaukseni, olet antanut minullekin 

perintoosan, jonka sinun palvelijasi saavat. 

Psl 61 6 (H61:7)Anna kuninkaalle elinvuosia, h a n hallitkoon sukupolvesta 

t oi seen. 

Psl 61 7 ( H61: 8) Pysykoon hanen valtaistuimensa sinun edessasi tati! Sinun 

armosi ja uskol I i suutesi varjelkoon hanta. 

Psl 61 8 (H61: 9)Si I I oi n mi n a laulan sinun nimesi kunniaa ikuisesti ja taytan 

lupaukseni paivasta paivaan. 

Psl 62 1 Laulunjohtajalle. jedutunin tapaan. Daavidin psalmi. ( H62: 2)J umal an 

edessa mieleni hiljenee, h a n antaa minulle avun. 

Psl 62 2 (H62:3)Han on kallio, han on minun pelastukseni, han on linnani, mi n a 

e n h o r j u . 

Psl 62 3 ( H62: 4) Kui nka kauan te jatkatte syyttel yanne, hyokkaatte kaikki 

kimppuuni? Mina olen kuin kaatuva seina tai luhistuva muuri. 

Psl 62 4 ( H 6 2 : 5 ) He iuonittelevat syost akseen minut maahan, he rakastavat 



na olen kuin kaatuva seina tai luhistuva muuri 



3 ) H a n on kallio, han on minun pelastukseni, han on linnani, mi n a 

4 ) Kui nka kauan te jatkatte syyttel yanne, hyokkaatte kaikki 



Psl 62 4 ( H 6 2 : 5 ) He juonittelevat syost akseen minut maahan, he rakastavat 

valhetta. Suullaan he siunaavat, mutta sisi mma ssaan he kiroavat. (sela) 

Psl 62 5 ( H62: 6) Hi I j ene, sieluni, jumalan edessa! Han antaa minulle toivon. 

Psl 62 6 ( H 6 2 : 7 ) Han on kallio, han on minun pelastukseni, han on linnani, mi n a 

e n h o r j u . 

Psl 62 7 ( H62: 8)J umal assa on pelastukseni ja kunniani. Han on luja kallio, 

hanessa on turvani. 

Psl 62 8 ( H62: 9) Luottakaa aina jumalaan, tuokaa hanen eteensa kaikki mi k a 

sydant anne painaa! Jumala on turva mme . (sela) 

Psl 62 9 (H62:10)lhmisiin ei ole luottamista, he ovat vain tuul enhenkays. 

Vaakakupissa he eivat paljon paina, kaikki he ovat tyhjaa ilmaa. 

Psl 62 10 ( H6 2 : 1 1 ) Al k a a luottako vakivaltaan, a I k a a rakentako r yds t os a a I i i n 



varaan. Vaikka omaisuutenne karttuu, a I k a a kiinnittako siihen sydant anne. 



Psl 62 11 ( H62: 12)J umal a on sanonut kerran, kahdesti olen taman kuullut: Jumalan 

on v a I t a . 

Psl 62 12 ( H62: 13) Si nun, Herra, on uskol I i suus. Sina maksat ihmiselle hanen 

tekojensa mukaan. 

Psl 63 1 Daavidin psalmi, jonka han sepitti Juudan autiomaassa. 

( H63: 2)J umal a, minun jumalani, sinua mi n a odotan. Sieluni janoaa sinua, ruumiini ikavoi sinua 
ja uupuu autiomaassa ilman vetta. 

Psl 63 2 ( H63: 3) Pyhakossa saan nahda sinut, kokea sinun voimasi ja kirkkautesi. 

Psl 63 3 ( H63: 4) Suurempi kuin elama on sinun armosi. Minun huuleni ylistavat 

sinua. 

Psl 63 4 ( H63: 5)J umal ani , mi n a k i i tan sinua niin kauan kuin elan, mi n a turvaan 

sinuun, kohotan kateni sinun puoleesi. 

Psl 63 5 ( H 6 3 : 6 ) Si n a ravitset minut kuin parhaissa pidoissa, ja mi n a ylistan 

sinuariemuitsevinhuulin. 

Psl 6 3 6 ( H 6 3 : 7 ) Mi n a ajattelen sinua I evatessani , sina olet mielessani yon 

h e t k i n a : 

Psl 63 7 ( H 6 3 : 8 ) s i n a olet tullut avukseni, ja mi n a saan riemuita siipiesi 

suoj assa. 

Psl 63 8 ( H63: 9) Koko v o i ma I I ani mi n a tarraudun sinuun, ja sinun oikea katesi 

t u k e e mi n u a . 

Psl 63 9 (H63:10)Tuho kohtaa ne, jotka vaanivat henkeani: he joutuvat maan 

s y v y y k s i i n . 

Psl 63 10 ( H63: 11) Hei dat annetaan miekan saaliiksi, heista tulee sakaalien 



3) Pyhakossa saan nahda sinut, kokea sinun voimasi ja kirkkautesi. 

4 ) S u u r e mp i kuin elama on sinun armosi. Minun huuleni ylistavat 

5 ) j u ma I ani , mi n a k i i tan sinua niin kauan kuin elan, mi n a turvaan 
puol ees i . 

6 ) Si n a ravitset mi nut kuin parhaissa pidoissa, ja mi n a ylistan 

7) Mina ajattelen sinua I evatessani , sina olet mielessani yon 

8 ) s i n a olet tullut avukseni, ja mi n a saan riemuita siipiesi 

9 ) Koko v o i ma I I ani mi n a tarraudun sinuun, ja sinun oikea katesi 

10) T u h o kohtaa ne, jotka vaanivat henkeani: he joutuvat maan 

11) Hei dat annetaan miekan saaliiksi, heista tulee sakaalien 
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r uokaa. 

Psl 63 11 (H63: 12)Antakoon Jumala kuni nkaal I e paljon iloa. Riemuitkoon jokainen, 

joka vannoo jumalan nimeen! Mutt a valehtelijoiden suu tukitaan. 

Psl 64 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. ( H64: 2) Kuul e aaneni, jumala, kun 

valitan. Kun vihollinen uhkaa, varjele minua. 

Psl 64 2 ( H64: 3) Kat ke mi nut pahanteki j oi den kiihkolta, vaari nteki j oi den 

j uoni I t a . 

Psl 64 3 ( H 6 4 : 4 ) He teroittavat kielensa kuin miekan, j anni ttavat nuolekseen 

my r k y I I i sen sanan, 

Psl 64 4 ( H 6 4 : 5 ) j a akkia he piilopaikastaan ampuvat viatonta, ampuvat, eivat 

pel k a a . 

Psl 6 4 5 ( H 6 4 : 6 ) He kannust avat toinen toistaan pahaan, he yl I yttavat 

virittamaan ansoja, he sanovat: "Ei sita 

Psl 64 6 ( H 6 4 : 7 ) He hautovat pahaa ja sanovat: "Nyt panemme toimeksi!" 

Tutkimaton on ihmisen sisin ja sydan. 

Psl 64 7 ( H64: 8)J umal a ampuu heihin nuolensa, ja akkia he ovat taynna haavoja. 

Psl 64 8 ( H 6 4 : 9 ) He kompast uvat omiin puheisiinsa. Jokainen, joka heidat nakee, 

pudi staa paataan. 

Psl 64 9 ( H64: 10) Kai kki ihmiset ovat peloissaan. He kertovat, mi t a jumala on 

tehnyt, ja ottavat opikseen jumalan teoista. 

Psl 64 10 ( H6 4 : 1 1 ) I I o i t k o o n vanhurskas Herrasta ja luottakoon haneen! 

Oi k e a mi e I i s e t r i e mu i t k o o t ! 

Psl 65 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi, laulu. ( H65: 2) Si nua, jumala, me 

ylistamme Siionissa! Me t ay t a mme I upaukset, jotka annoimme sinulle, 

Psl 65 2 (H65:3)silla sina kuulet rukouksen. Sinun luoksesi kaikki ihmiset 

t u I e v a t . 

Psl 6 5 3 ( H6 5 : 4 ) Sy n t i mme ovat meille liian raskaat, mutta sina annat ne 

ant eeksi . 

Psl 6 5 4 ( H65: 5) Aut uas se, jonka sina valitset! Han saa tulla luoksesi ja asua 

pyhakossasi. Ravitse me i d a t huoneesi antimilla, temppelisi pyhyydel I a! 

Psl 65 5 ( H65: 6) Mahtavi I I a teoilla sina, J umal a mme, vastaat meille, sina 

siunaat ja autat me i t a . Sinuun luottavat kaikki maan aaret ja kaukaiset meren rannat. 

Psl 65 6 ( H 6 5 : 7 ) 5 i n a pystytit vuoret voimallasi, sinun on valta ja vakevyys. 

Psl 65 7 ( H 6 5 : 8 ) 5 i n a tyynnytit merten pauhun, aaltojen kuohun ja kansojen 

kohinan. 

Psl 6 5 8 ( H65: 9) Maan aarissa ihmiset pel astyvat nahdessaan sinun t u n n u s t e k o s i . 

Sina saat idan ja lannen maat kohottamaan riemuhuudon! 

Psl 65 9 ( H65: 10) Si na pidat huolta maasta ja annat sille sadetta, sina teet sen 

hedel mal I i seksi . jumala, sinun virtasi on vetta taynna. Sina kasvatat sadon ih mi sille, pidat 
maastahuolen. 

Psl 65 10 ( H65: 11) Si na kastelet vaot, tasoitat kynnetyn pel I on, pehmitat sen 

sateilla ja siunaat maan kasvun. 

Psl 65 11 ( H65: 12) Si na seppeloit vuoden hyvyydel I asi . Missa vaunusi kulkevat, 

siella maa tiukkuu 

Psl 65 12 ( H6 5 : 1 3 ) Au t i o aro viherioi, kukkulat verhoutuvat juhlapukuun. 

Psl 65 13 ( H65: 14) Ni i tyt ovat I a mma s I a u mo j e n peitossa, laaksot lainehtivat 

viljaa. Koko maa riemuitsee ja laulaa. 

Psl 66 1 Laul unj ohtaj al I e. Psalmi laulu. Kohota Jumalalle riemuhuuto, maa, 

r i e mu i t k a a , ma a n a s u k k a a t ! 

Psl 66 2 Laulakaa hanen nimensa kunniaa, kiittakaa ja ylistakaa hanta. 

Psl 66 3 Sanokaa jumalalle: Kuinka pelottavia ovatkaan sinun tekosi! Vi hoi I i set 

noyrtyvat sinun edessasi suuren voimasi tahden. 

Psl 66 4 Koko maa kumartuu eteesi, koko maa laulaa kiitostasi ja y I i staa 

nimeasi. (sela) 

Psl 66 5 Tulkaa ja katsokaa Jumalan tdita. Han on tehnyt meille suuria tekoja. 

Psl 66 6 Han muutti meren kuivaksi maaksi, kuivin jaloin kansa kulki virran 

poikki. Siksi me s a a mme iloita hanesta. 

Psl 66 7 Han hallitsee voimallaan iati, h a n pitaa silmalla kansoja. Alkoon 

kukaan nousko kapinaan hanta vastaan. (sela) 

Psl 66 8 Ylistakaa meidan Jumalaa mme , kaikki kansat, antakaa ylistyksen kaikua! 

Psl 66 9 Han ant a a meille el a man, hanei salli jalkamme horjua. 

Psl 66 10 Sina olet koetellut me i t a , Jumala, puhdistanut ahjossa kuin hopeaa. 

Psl 66 11 Sina olet antanut me idan joutua verkkoon, olet pannut orjuuden taakan 

h a r t e i I I e mme . 

Psl 66 12 Sina olet antanut vihollisten ajaa ylitse mme , me o I e mme j o u t u n e e t 

tuleen ja veteen, mutta sina olet avannut meille jalleen tien. 

Psl 66 13 Mina tuon sinun temppeliisi polttouhrit, taytan lupauksen, 

Psl 66 14 jonka huuleni sinulle lausuivat, jonka suuni puhui ahdingon hetkella. 

Psl 66 15 Mina uhraan lihavia lampaita, poltan passeja tuoksuviksi uhreiksi, 

mina valmistan sinulle harkia ja vuohia. (sela) 

Psl 66 16 Tulkaa, kaikki jotka palvelette Jumalaa, kuulkaa, kun mina kerron, 

mita Jumala on minulle tehnyt. 



Page 449 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Psl 66 17 Hina huusin hanta avukseni ylistyslaulu jo kielellani. 

Psl 66 18 Jos mi nulla olisi ollut paha mi el ess a, ei Herra olisi kuullut minua, 

Psl 66 19 mutta h a n kuunteli, h a n kuuli rukoukseni. 

Psl 66 20 Ylistetty olkoon jumala! Han ei torjunut rukoustani eika kieltanyt 

mi n u I t a a r mo a a n . 

Psl 67 1 Laul unj ohtaj al I e. Kielisoittimilla. Psalmi, laulu. ( H67: 2)J umal a 

olkoon meille armollinen ja siunatkoon me i t a , h a n kirkastakoon meille kasvonsa. ( s e I a ) 

Psl 67 2 (H67:3)Silloin koko maa oppii tuntemaan sinun tiesi, Jumala, ja kaikki 

kansat saavat tietaa, etta sina autat. 

Psl 67 3 ( H67: 4)YI i stakoot kansat sinua, Jumala, yl i stakoot sinua kaikki 

kansat . 

Psl 67 4 ( H67: 5) Kansat iloitkoot ja riemuitkoot, si I la sina jaat niille 

oikeutta, sina johdatat kansakunti a maan p a a I I a . (sela) 

Psl 67 5 ( H67: 6)YI i stakoot kansat sinua, Jumala, yl i stakoot sinua kaikki 

kansat. 

Psl 67 6 ( H 6 7 : 7 ) Maa on antanut satonsa. jumala, me i dan Jumalamme, siunatkoon 

me i t a y h a . 

Psl 67 7 ( H67: 8) Si unat koon jumala me i t a , ja palvelkoot hanta kaikki maan aaret. 

Psl 68 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi, laulu. (H68:2)Jumala lahtee 

liikkeelle, ja hanen vihollisensa hajaantuvat, hanen v a s t u s t a j a n s a pakenevat hanen tieltaan. 

Psl 68 2 ( H 6 8 : 3 ) He haihtuvat ilmaan kuin savu. N i i n kuin vaha sulaa tulen 

hohteessa, niin tuhoutuvat vaarami el i set jumalan edessa. 

Psl 6 8 3 ( H68: 4) Mutta vanhurskaat iloitsevat, iloitsevat ja riemuitsevat 

Jumalan edessa. 

Psl 68 4 ( H68: 5) Laul akaa Jumalalle, soittakaa hanen nimensa kunniaksi, 

ylistakaa hanta, joka kiitaa pilvivaunuillaan. Herra on hanen nimensa, iloitkaa hanen 
edessaan! 

Psl 68 5 ( H 6 8 : 6 ) Han on orpojen i s a ja leskien puoltaja, jumala pyhassa 

asunnossaan. 

Psl 6 8 6 ( H 6 8 : 7 ) Han antaa yksinaiselle kodin, h a n paastaa vangitut vapauteen, 

mu 1 1 a hanen v a s t u s t a j a n s a saavat a s u a p a I j a a k s i p a a h t u n e e s s a ma a s s a . 

Psl 68 7 ( H68: 8)J umal a, kun sina johdit kansaasi, kun kuljit autiomaassa, 

(sela) 

Psl 68 8 ( H 6 8 : 9 ) n i i n maa jarisi ja taivas vihmoi vetta jumalan, Siinain Herran, 

J u ma I a n , Israelin Jumalan edessa. 

Psl 68 9 ( H68: 10) Si na, jumala, annat runsaat sateet, naant yneen maasi sina saat 

jalleen kukoistamaan. 

Psl 68 10 ( H6 8 : 1 1 ) S i n u n vakesi e I a a si el I a , hyvyydessasi sina huolehdit 

koyhi sta, J umal a. 

Psl 68 11 ( H6 8 : 1 2 ) He r r a on sanonut sanansa, suurin joukoin naiset tuovat 

voi tonsanoman. 

Psl 68 12 ( H68: 13) Kuni nkaat ja sotajoukot pakenevat, pakenevat, ja telttojen 

vaiheilla jaetaan saalista. 

Psl 68 13 ( H68: 14)J aatteko makailemaan kuormasatuloitten aareen? Kyyhkysen 

siivet on silattu hopealla ja sulat kelmealla kullalla. 

Psl 68 14 ( H 6 8 : 5 ) Kun Kaikkivaltias ajoi kuninkaat hajalle, satoi lunta Sal monin 

mu s t i I I a v u o r i I I a . 

Psl 68 15 ( H68: 16) Basani n vuoret ovat mahtavat, Basanin vuoret ovat korkeat. 

Psl 68 16 ( H68: 17) Mi ksi te, korkeat vuoret, katsotte karsaasti sita vuorta, 

jonka jumala on halunnut asuinpaikakseen, ikuiseksi asunnokseen? 

Psl 68 17 (H68:18)Jumalalla on k y mme n e 1 1 u h a n n e t loistavat vaunut, tuhat kertaa 

tuhannet, kun h a n tulee Siinailta pyhakkoonsa. 

Psl 68 18 ( H68: 19) Si na, Herra, nousit korkeuteen, otit vankeja, otit lahjaksi 

i h mi si a , otit nekin, jotka kapinoivat vastaan. Sina asut korkealla, Herra, jumala. 

Psl 68 19 ( H 6 8 : 2 0 ) Y I i s t e 1 1 y olkoon Herra paivasta paivaan. Me i t a kantaa jumala, 

me i dan a p u mme . (sela) 

Psl 6 8 2 0 ( H6 8 : 2 1 ) J u ma I a on meille pelastuksen Jumala. Herra, Herra pelastaa 

k u o I e ma s t a . 

Psl 68 21 ( H68: 22)J umal a murskaa vihollisiltaan p a a n , karvaisen p a a n niilta, 

jotka rikoksissa vaeltavat. 

Psl 68 22 ( H68: 23) Herra on sanonut: "Basani staki n mi n a haen heidat, mi n a tuon 

heidat meren syvyyksi sta. 

Psl 6 8 2 3 ( H6 8 : 2 4 ) S i n u n jalkasi saavat kahlata veressa, koirasi saavat latkia 

kyllikseen vihollisten verta." 

Psl 68 24 ( H68: 25)J umal a, mi nun kuninkaani, kansa nakee pyhakossa sinun 

j uhl akul kueesi . 

Psl 6 8 2 5 ( H 6 8: 2 6 ) Laul aj at kulkevat edella, jaljessa soittajat, keskella 

kulkevat neidot rumpua lyoden. 

Psl 68 26 ( H68: 27)YI i stakaa juhlissanne J u ma I a a , ylistakaa Herraa Israelin 

lahteiden aarella! 

Psl 68 27 ( H68: 28)Tuol I a on Benjamin, nuorin mutta hallitsija, tuolla ovat 

Juudan paallikot miehineen, tuolla ovat Sebulonin ja Naftalin paallikot. 
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Psl 68 28 (H68:29)Osoita mahtisi, jumala, pi da voimassa se, mi t a olet tehnyt 

h y v a k s e mme . 

Psl 68 29 ( H68: 30)Temppel i si kohoaa J erusal emi n y I I a , kuninkaat tuovat sinulle 

I a h j o j a . 

Psl 68 30 ( H68: 31)Arj ai se kaislikon pedolle, kurita kansoja, harkien laumaa, 

sonnivasikoita! Polje maahan ne, jotka himoitsevat me i dan ho pea a mme. Hajota kansat, jotka 
tahtovat sotaa! 

Psl 68 31 (H68:32)Tuokoot muukalaiset lahjaksi Egyptin vaskea, Nubia kohottakoon 

katensa Jumalan puoleen. 

Psl 68 32 ( H68: 33) Laul akaa Jumalalle, maan valtakunnat, ylistakaa Herraa! (sela) 

Psl 6 8 3 3 ( H68: 34) Han ajaa vaunuillaan taivaassa, ikiaikojen taivaassa. Kuulkaa, 

h a n antaa aanensa kaikua, mahtavan aanen. 

Psl 68 34 (H68:35)Tunnustakaa Jumalan voima! Hanen kirkkautensa lepaa Israelin 

y I I a , hanen valtansa ulottuu yli pilvien. 

Psl 68 35 (H68:36)Pelottava on jumala, Israelin jumala, joka asuu pyhakossaan. 

Han antaa voiman ja vakevyyden kansalleen. Ylistetty olkoon jumala! 

Psl 69 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan niin kuin "Liljat". Daavidinpsalmi. 

( H69: 2) Pel asta mi nut, jumala! Vesi on noussut kaulaani saakka. 

Psl 6 9 2 ( H 6 9 : 3 ) 0 1 e n vajonnut pohjattomaan liejuun, jalkani ei tavoita lujaa 

maata. 01 en joutunut vetten syvyyksiin, pyorre tempaa mi nut mukaansa. 

Psl 6 9 3 ( H 6 9 : 4 ) Mi n a olen vasynyt huutamaan, kurkkuni on kahea. Silmani 

hamartyi vat, kun odotin sinua, jumala. 

Psl 6 9 4 ( H 6 9 : 5 ) E n e mma n kuin hiuksia pa ass a ni on niita, jotka minua syytta 

vihaavat. Vahvoja he ovat, nuo, jotka tahtovat tuhota mi nut. Syytta he ovat mi nun 
vihamiehiani. Kuinka voisin palauttaa sellaista, mi t a en ole varastanut? 

Psl 69 5 ( H69: 6)J umal a, sina tunnet erehdykseni, rikkomukseni eivat pysy 

s i n u I t a s a I a s s a . 

Psl 69 6 ( H69: 7) Herrani , Herra.Sebaot ! Alkoon mi nun takiani joutuko ha pea an 

kukaan, joka odottaa sinua. Israelin Jumala! Alkoon mi nun takiani joutuko pilkattavaksi 
kukaan, joka etsii sinua. 

Psl 69 7 ( H69: 8) Si nun takiasi olen joutunut havai styksi , hapean puna peittaa 

k a s v o n i . 

Psl 6 9 8 ( H6 9 : 9 ) Mi n u s t a on tullut vieras veljilleni, aitini pojat eivat minua 

t u n n e . 

Psl 69 9 ( H69: 10) Ki i vaus sinun temppelisi puolesta on kuluttanut mi nut, ja 

minuun sattuu niiden pilkka, jotka sinua. 

Psl 69 10 ( H69: 11) Mi na itkin ja paastosin, mutta si it akin koitui minulle vain 

hapeaa. 

Psl 69 11 ( H69: 12) Mi na pukeuduin karkeaan kankaaseen, mutta minusta tuli vain 

pilkkalaulun aihe. 

Psl 69 12 ( H69: 13) Mi ssa ihmiset kokoontuvat, siella puhutaan minusta. Missa 

olutta juodaan, siella lauletaan minusta. 

Psl 69 13 ( H69: 14) Mi na rukoilen sinua, Herra. Kunpa t a ma hetki olisi otollinen. 

Jumala, vastaa minulle! Onhan hyvyytesi suuri ja apusi varma. 

Psl 69 14 (H69:15)Pelasta mi nut, etten vajoaisi liejuun, pelasta mi nut 

vihollisteni kasista ja vetten syvyyksista. 

Psl 69 15 ( H 6 9 : 1 6 ) A I a anna pyorteen temmata minua mukaansa, syvyyden nielaista 

minua, ala anna kuilun sulkeutua paani p a a I I a . 

Psl 69 16 (H69:17)Vastaa minulle, Herra! Sina olet uskollinen, katso puoleeni, 

sina armollinen. 

Psl 69 17 ( H 6 9 : 1 8 ) A I a katke kasvojasi p a I v e I i j a I t a s i . Mina olen ahdingossa, 

vastaa jo minulle! 

Psl 69 18 (H69:19)Tule luokseni, lunasta mi nut, osta mi nut vapaaksi vihollisteni 

n a h d e n . 

Psl 69 19 ( H69: 20) Si na naet kaikki ahdistajani, sina tiedat, etta olen karsinyt 

havai st yst a, her j aa j a pi I kkaa. 

Psl 69 20 ( H69: 21) Hapea on murtanut sydameni, haavani ei parane. Turhaan mi n a 

odotin saalia, kukaanei minualohduttanut. 

Psl 69 21 ( H6 9 : 2 2 ) Vi h o II i s e n i ovat panneet ruokaani karvasta koiruohoa, janooni 

he juottivat etikkaa. 

Psl 6 9 2 2 ( H 6 9 : 2 3 ) Tu I k o o n h e i dan pi topoytansa heille ansaksi ja uhrijuhlansa 

onnettomuudeksi! 

Psl 69 23 ( H69: 24)Tul koot h e i dan si I man sa sokeiksi, tee h e i dan jalkansa 

h e i k o i k s i . 

Psl 69 24 (H69:25)Vuodata h e i dan paalleen kiivautesi malja, sinun vihasi hehku 

kohdatkoon heidat. 

Psl 6 9 2 5 ( H 6 9 : 2 6 ) Tu I k o o n h e i dan leirinsa autioksi, alkoon kukaan asuko h e i dan 

tel t o i s s a a n . 

Psl 6 9 2 6 ( H 6 9 : 2 7) He ovat vainonneet sita, jota sina olet lyonyt, lisanneet sen 

tuskaa, jota sina olet h a a v o i 1 1 a n u t . 

Psl 69 27 ( H69: 28) Pane heille syyl I i syytta syyllisyyden paalle, torju heidat 

I uot as i . 
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Psl 69 28 ( H69: 29) Pyyhi ttakoon heidat pois el a man kirjasta, alkoon h e i dan 

nimeaan merki ttako vanhurskaiden joukkoon. 

Psl 6 9 2 9 ( H69: 30) Mi na olen kurja ja kipua taynna, mutta sina, jumala, autat 

mi nut turvaan. 

Psl 69 30 ( H69: 31) Mi na ylistan lauluin Jumalan n i me a , kunnioitan sit a kiitoksin. 

Psl 69 31 ( H69: 32) Mi el I yttakoon ki i tokseni Herraa enemman kuin uhriharka, 

e n e mma n kuin sarvipaa ja halkisorkkainen sonni. 

Psl 69 32 ( H69: 33) Noyrat nakevat taman ja iloitsevat, niiden mieli virvoittuu, 

jotka etsivat Jumalaa, 

Psl 69 33 (H69:34)silla Herra kuulee koyhien rukouksen eika hylkaa omiaan, jotka 

ovat vankeudessa. 

Psl 69 34 ( H69: 35)Tai vas ja maa ylistakoot hanta, me ret ja kaikki, mi k a niissa 

I i i k k u u . 

Psl 69 35 ( H69: 36)J umal a pelastaa Siionin ja rakentaa Juudan kaupungit. Hanen 

k a n s a n s a s a a a s u a si el I a , s e o 1 1 a a ma a n o ma k s e e n . 

Psl 6 9 3 6 ( H 6 9: 3 7 ) Hanen p a I v e I i j o i 1 1 e n s a j a I k e I a i set peri vat sen, ja ne, jotka 

rakastavat hanen nimeaan, saavat asua si el I a . 

Psl 70 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. Lauletaan muistutusuhria 

uhrattaessa. ( H70: 2)J umal a, pelasta mi nut, Herra, rienna avukseni! 

Psl 7 0 2 ( H7 0 : 3 ) P i I k k a ja hapea niille, jotka vaijyvat henkeani! Per aant ykoot 

lyotyina kaikki, jotka tahtovat 

Psl 70 3 ( H70: 4) Kaantykoot hapei ssaan takaisin ne, jotka ilkkuvat: "Si i t a 

s a i 1 1 " 

Psl 70 4 ( H70: 5) Mutta ne, jotka kysyvat tahtoasi, iloitkoot ja riemuitkoot 

sinusta. Ne, jotka panevat toivonsa sinuun, saakoot aina sanoa: "Suuri on jumala!" 

Psl 7 0 5 ( H 7 0 : 6 ) Mi n a olen koyha ja avuton, Jumala, rienna avukseni. Sina olet 

mi nun apuni ja pelastajani, Herra, ala viivy! 

Psl 71 1 Herra, sinuun mi n a turvaan. Ala milloinkaan hylkaa minua. 

Psl 71 2 Sina olet vanhurskas, pelasta mi nut, vapahda mi nut! Kuule mi nun 

pyyntoni ja auta minua. 

Psl 71 3 Ole minulle kallio, jonka suojaan saan paeta. Sina, joka tahdot 

pelastaa mi nut, sina olet mi nun kallioni ja vuorilinnani. 

Psl 71 4 Jumala, pelasta mi nut pahojen kasista, riistajien ja sortajien 

v a I I a s t a . 

Psl 71 5 Sina olet mi nun toivoni, Herra, Herra, mi nun turvani nuoruudesta asti. 

Psl 71 6 Synt ymast ani saakka olet ollut tukeni, siita saakka kun kohdusta mi nut 

paastit. Sinulle mi n a aina laulan ylistysta. 

Psl 71 7 Monel I e olen ollut ihmetyksen aihe, mutta sina olet luja turvani. 

Psl 71 8 Siksi mi nun suuni tulvii kiitosta ja alati ylistaa ihanuuttasi. 

Psl 71 9 Ala hylkaa minua nyt vanhuuden paivina, ala j a t a , kun voimani uupuvat. 

Psl 71 10 Mi nun viholliseni vaijyvat minua ja pit a vat keskenaan neuvoa sanoen: 

Psl 71 11 "jumala ei ole e n a a hanen kanssaan, kaykaa haneen kiinni, ei hanta 

kukaan auta." 

Psl 71 12 jumala, ala ole kaukana! Jumala, rienna minua auttamaan. 

Psl 71 13 joutukoot ha pea an ja havioon mi nun vainoojani, kohdatkoon iva ja 

pilkkaminunahdistajiani! 

Psl 71 14 Mina en luovu toivostani enka lakkaa sinua ylistamasta. 

Psl 71 15 Mina julistan uskollista hyvyyttasi ja alati sinun apusi runsautta, 

jonka mittaa ja maaraa en tieda. 

Psl 71 16 Herra, mi nun J u ma I ani , mi n a kerron sinun voimateoistasi ja julistan 

vanhurskauttasi, sinun, ainoan. 

Psl 71 17 Jumala, sina olit opastajani jo kun olin nuori, ja tahan paivaan asti 

olen saanut kertoa ihmeistasi. 

Psl 71 18 Kun nyt olen vanha ja harmaapai nen, ala hylkaa minua, Jumala. Mina 

julistan tuleville polville katesi mahtia ja tekojesi suuruutta. 

Psl 71 19 Si I I a korkeuksiin ulottuu v a n h u r s k a u t e s i ja suuret ovat tekosi. 

jumala, kuka on sinun vertaisesi? 

Psl 71 20 Sina olet antanut vaikeita vuosia ja monia ahdistuksen aikoja, mutta 

y h a uudelleen sina virvoitat mi nut, syvyyksista sina mi nut nostat. 

Psl 71 21 Kohota mi nut takaisin kunniaan ja lohduta minua jalleen, 

Psl 71 22 niin lyyrani savelin saan ylistaa sinun totuuttasi, Jumala, ja 

harppuni kielilla kiittaa sinua, Israelin Pyha! 

Psl 71 23 Minun huuleni avautuvat ilohuutoon. Mina laulan sinulle kiitosta, 

koska sina lunastit mi nut. 

Psl 71 24 Lakkaa matt a minun kieleni kertoo vanhurskaudestasi. Minun ahdistajieni 

osaksi tuli havaistys ja pilkka. 

Psl 72 1 Salomon psalmi. jumala, neuvo kuninkaalle lakisi, opeta 

oikeamielisyys hallitsijalle! 

Psl 7 2 2 Han jakakoon kansallesi oikeutta, koyhia p a I v e I i j o i t a s i h a n auttakoon, 

Psl 72 3 niin vuoret kantavat rauhan hedelmaa ja oikeus verhoaa kukkulat. 

Psl 72 4 Olkoon hanen tuomionsa koyhan turva, maan v a h a i set saakoot hanen 

apunsa, ja sortajat h a n murskatkoon, 
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Psl 7 2 5 niin hanta k u n n i o i t e t a a n polvesta polveen, niin kauan kuin ki ertavat 

aurinkojakuu. 

Psl 72 6 Olkoon han kuin sade kuivalle nurmelle, kuinmaahanlankeava 

kevat sade. 

Psl 7 2 7 Kukoi stakoon oikeus hanen p a i v i naan, ja vallitkoon rauhan runsaus, 

kunnes kuuta ei enaa ole. 

Psl 72 8 Merest a mereen han hallitkoon, suurelta virralta maan aariin asti. 

Psl 72 9 Kumartakoot hanta aavikoitten asujat, hanen edessaan v i hoi I i set 

nuolkoot to mu a. 

Psl 72 10 Saakoon han Tarsisin ja meren saarten lahjat, Saban ja Seban 

kuninkaitten verot. 

Psl 72 11 Kaikki kuninkaat kumartakoot hanta, ja palvelkoot hanta kaikki kansat, 

Psl 72 12 silla han kuulee koyhan avunhuudot ja rientaa turvattoman auttajaksi. 

Psl 72 13 Han saalii kurjaa ja avutonta ja pelastaa koyhat ahdingosta, 

Psl 72 14 lunastaa heidat vakivallan ja sorron alta, ja jokaisen henki on 

hanelle kallis. 

Psl 72 15 Elakoon han kauan ja saakoon Saban kultaa. Rukoilkoon kansa aina hanen 

puolestaan, pyytakoon lakkaamatta hanelle siunausta, 

Psl 72 16 niin maa kasvaa viljaa yl takyl I ai sesti , vainiot lainehtivat vuorten 

harj antei I I a asti, laiho on sankka kuin Libanonin metsa ja lyhteet lukuisat kuin ruoho maassa. 
Psl 72 17 Pysykoon hanen nimensa ikuisesti, muistettakoon se aina auringon alia. 

Tuokoon se kaikille siunausta, ja kansat ylistakoot hanen onneaan. 

Psl 72 18 Ylistetty on Herra, Israelin jumala, i h me e I I i set ovat hanen tekonsa, 

ei ole hanelle vertaa! 

Psl 72 19 Ylistetty ikuisesti hanen nimensa kunnia. Maa on taynna hanen 

ki rkkauttaan. Aamen, 

Psl 72 20 Daavidin, lisain pojan, rukoukset paattyvat tahan. 

Psl 73 1 Asafinpsalmi. Kuinka hyva onkaan Jumala Israelille, kuinka hyva 

niille, joilla on vilpiton 

Psl 73 2 Mina olin v a h a I I a horjahtaa, jalkani melkein petti vat. 

Psl 73 3 Mina kadehdin jumalattomia, kun nain h e i dan menest yvan. 

Psl 7 3 4 Heilla ei ole ikina vaivoja, he ovat terveita ja lihavia. 

Psl 73 5 He eivat joudu raatamaan niin kuin muut ihmiset, eika heita toisten 

tavoinkuriteta. 

Psl 7 3 6 Sen tahden ylpeys koristaa h e i dan kaulaansa ja vakivalta on viittana 

heidan yllaan. 

Psl 73 7 Pahuus pursuaa heidan sisi mma staan, heidan sydamensa on tulvillaan 

j uoni a . 

Psl 73 8 He puhuvat ilkeasti ja pi I kal I i sesti , hai kai I ematta he sortavat 

avutonta. 

Psl 73 9 Heidan puheensa uhmaavat taivasta, heidan sanansa eivat saasta mitaan 

ma a n p a a I I a . 

Psl 73 10 ja mi nun kansani kaantyy heidan puoleensa, sarpii suun taydelta heidan 

s a n o j a a n ! 

Psl 73 11 He sanovat: "Miten Jumala taman saisi selville? Ei Korkein mitaan 

t i e d a . " 

Psl 73 12 Sellaisia ovat jumalattomat, kaikessa rauhassa he kasvattavat 

ma h t i a a n . 

Psl 73 13 Olenko turhaan pitanyt sydameni puhtaana ja kateni viattomina? 

Psl 73 14 Minua kuritetaan kaiken paivaa, mi n a saan karsia joka aamu. 

Psl 73 15 Jos sanoisin: "l\loin minakin tahdon puhua", pettaisin ne, jotka ovat 

s i n u n I a ps i a s i , J u ma I a . 

Psl 73 16 Mina mietin ja mietin y mma rt aakseni kaiken taman, mutta se oli minulle 

liianvaikeaa. 

Psl 73 17 Viimein tulin Jumalan pyhakkoon ja tajusin, miten ju malatto mi enkay. 

Psl 73 18 Sina johdatat heidat liukkaalle polulle, he putoavat pettavaan 

k u o p p a a n . 

Psl 73 19 Akkia he ovat j out uneet tuhoon, heidan loppunsa on kauhea. 

Psl 7 3 2 0 Herra, kun sina nouset, he ovat pel k k a a tyhjaa, kuin unikuva, joka 

her at essa kat oaa. 

Psl 73 21 Sydameni oli katkera, sieluuni pisti. 

Psl 73 22 Mina olin mi eleton, ymmarrysta vailla, olin kuin jar jet on elain sinun 

edessasi . 

Psl 73 23 Kuitenkin mi n a saan aina o I I a luonasi, sina pidat kadestani kiinni. 

Psl 73 24 Sina johdatat minua tahtosi mukaan, ja viimein sina nostat mi nut 

k u n n i a a n . 

Psl 73 25 Taivaassa mi nulla on sinut, sina olet ainoa turvani maan p a a I I a . 

Psl 73 26 Vaikka ruumiini ja sieluni naantyy, jumala on kallioni, mi nun osani 

iankaikkisesti. 

Psl 73 27 Ne, jotka luopuvat sinusta, meneht yvat . Sina tuhoat kaikki, jotka 

pettavat si nut. 

Psl 73 28 Mutta mi nun onneni on o I I a lahella jumalaa, mi n a turvaan Herraan, 
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Psl 74 1 Asafin virsi. jumala, miksi olet hylannyt me i d a t ainiaaksi, miksi 

vihasi hehkuu omaa laumaasi vastaan? 

Psi 7 4 2 Mu i s t a kansaasi, jonka kaiian sitten itsellesi ostit, jonka lunastit 

omaksesi, mu i s t a Siionin vuorta, asuinsijaasi. 

Psl 74 3 Suuntaa askeleesi lohduttomille raunioille: vihollinen on raiskannut 

kai ken pyhakossasi . 

Psl 74 4 Vihollisesi ovat riehuneet sinun pyhalla paikallasi, he ovat 

pystyttaneet sinne omat voi tonmerkki nsa. 

Psl 74 5 Kerran he olivat kirveilla kaataneet vuorten t i heat met sat, 

Psl 74 6 ja nyt he kirvein ja kangin pirstoivat temppelin puuleikkaukset. 

Psl 74 7 He sytytti vat sinun temppelisi tuleen, saastuttivat ja havittivat maan 

tasalle sinun nimesi asunnon. 

Psl 74 8 He sanoivat: "Me tuhoamme kai ken", ja he polttivat jumalan pyhakot 

k o k o ma a s t a . 

Psl 7 4 9 Emme ole e n a a nahneet ennusmerkkej a, me ilia ei e n a a ole profeettoja, 

ei ketaan, joka tietaisi, kuinka kauan t a t a jatkuu. 

Psl 74 10 Jumala, kuinka kauan vihollinen saa herjata, saako vihollinen havaista 

n i me a s i i a t i ? 

Psl 74 11 Miksi pidattelet kattasi? Kohota oikea katesi ja tee havi tyksesta 

I oppu ! 

Psi 74 12 J u ma I a , jo a mmo isista ajoista sina olet ollut kuninkaani, sina teet 

suuria tekoja kai k k i a I I a . 

Psl 74 13 Sina ha mme nsit voi ma llasi meren, sina murskasit meri hi rvi oi den p a a t . 

Psl 74 14 Itsensa Leviatanin p a a t sina musersit ja ruhon annoit petojen ruoaksi. 

Psl 74 15 Sina puhkaisit kuohumaan lahteet ja purot, sina kuivasit ehtymattomat 

v i r r a t . 

Psl 74 16 Sinun on paiva ja sinun on yo, olet pannut paikoilleen auringon ja 

k u u n . 

Psl 74 17 Sina olet maarannyt kaikki maan rajat, sina olet luonut kesan ja 

t a I v e n . 

Psl 74 18 Muista, Herra, etta vihollinen on herjannut, etta tuo mi el e 1 6 n kansa 

on hapai ssyt n i me a s i . 

Psl 74 19 Ala jata petojen armoille niita, jotka sinua ylistavat, saasta koyhien 

palvelijoittesi 

Psl 74 20 Ala unohda liittoasi, kun vakivalta pesii maan pimennoissa. 

Psl 74 21 Ala salli sorretun kaantya pois apua saamatta, kurja ja koyha 

ylistakoot sinun nimeasi. 

Psl 74 22 House, jumala! Tama on sinun asiasi, vie se voittoon! Muista, etta 

mielettomat pilkkaavat sinua kaiken paivaa. 

Psl 74 23 Kuule, mi ten vihollisesi huutavat, mi ten vastustajiesi raivo alati 

y 1 1 y y . 

Psl 75 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan kuin "Ala tuhoa". Asafin psalmi, laulu. 

( H 7 5 : 2 ) Me kiitamme sinua, Jumala, me kiitamme sinua ja huudamme avuksi nimeasi, me kerromme 
sinun i hmeel I i si sta teoistasi. 

Psl 75 2 (H75:3)-- Mina, Herra, asetan maaraajan ja tuomitsen 

oi keudenmukai sesti . 

Psl 75 3 ( H 7 5 : 4 ) Ma a jarkkyy, sen kansat jarkkyvat, mutta mi nun pylvaani pit a vat 

ma a n p a i k o i I I a a n . ( s e I a ) 

Psl 75 4 .. ( H 7 5 : 5 ) - - Mahtailijoille mi n a sanon: " A I k a a mahtailko!" ja 

jumalattomille: " A I k a a ylvastelko! 

Psl 7 5 5 ( H75: 6)AI kaa korottako itseanne, a I k a a puhuko royhkeasti ja 

u h ma i I I e n . " 

Psl 75 6 ( H 7 5 : 7 ) E i idasta, ei lannesta eika autiomaastakaan tule ketaan, joka 

heidat korottaisi. 

Psl 75 7 ( H 7 5 : 8 ) Kun jumala k a y tuo mi tse maan, h a n korottaa ja h a n alentaa. 

Psl 75 8 ( H75: 9) Herral I a on kadessaan malja taynna kuohuvaa, vakevaksi 

maustettua viinia. Siita h a n kaataa jumalattomille, ja h e i dan on juotava se, nieltava 
pohj asakkoj a myoten. 

Psl 7 5 9 ( H75: 10) Mi na ylistan iati Herraa, laulan kiitosta Jaakobin jumalalle. 

Psl 75 10 ( H75: 11) Han murtaa jumalattomien mahdin, mutta vanhurskas kohoaa 

k u n n i a a n . 

Psl 76 1 Laul unj ohtaj al I e, Kielisoittimilla. Asafin psalmi, laulu. 

( H76: 2)J uudassa jumala tunnetaan, hanen nimensa on suuri Israelissa. 

Psl 76 2 (H76:3)5alemissa on hanen majansa, Siion on hanen asumuksensa. 

Psl 76 3 (H76:4)Siella h a n on murtanut tuliset nuolet, kilvet, miekat ja kaikki 

aseet . ( sel a) 

Psl 76 4 ( H76: 5) Hai kai seva on sinun kirkkautesi, olet mahtavampi kuin ikuiset 

v u o r e t . 

Psl 7 6 5 ( H7 6 : 6 ) So t u r i t riisuttiin aseista, sankarit vaipuivat uneen, h e i dan 

katensa eivat totelleet heita. 

Psl 76 6 ( H 7 6 : 7 ) Kun sina, jaakobin jumala, arjaisit, hevoset ja ajajat 
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j a h me 1 1 y i vat. 

Psl 76 7 ( H7 6 : 8 ) He r r a , sina olet pelottava. Kuka voi kestaa, kun vihasi syttyy? 

Psl 76 8 ( H76: 9)Tai vaasta sina kuulutat tuomiosi. Peloissaan maa vaikenee, 

Psi 76 9 ( H76: 10) kun Jumala k a y tuomitsemaan. Han pelastaa heikot ja sorretut. 

( sel a) 

Psl 76 10 ( H76: 11) I hmi sten vihakin koituu sinulle ylistykseksi, eloon jaaneet 

viettavat kiitosjuhlaa. 

Psi 76 11 ( H76: 12) Kun Herra, t e i dan jumalanne, on tayttanyt pyyntonne, tuokaa 

hanelle, mi t a oiette luvanneet. Tuokoot naapurikansatkin uhrilahjojaan pel ottaval I e 
v a I t i a a I I e . 

Psl 76 12 ( H76: 13) Han tayttaa pel o I I a kansojen kuninkaat, han lannistaa y I peat 

ruhtinaat. 

Psl 77 1 L a u I u n j o h t a j a I I e . Jedutunin tapaan. Asafin psalmi. ( H 7 7 : 2 ) Mi n a 

rukoilen jumalaa, huudan suureen aaneen, mi n a rukoilen jumalaa, ja han kuulee minua. 

Psl 77 2 ( H77: 3)Ahdi ngossani mi n a etsin a p u a Herralta, hanen puoleensa kurottuu 

kateni oisinkin, hel I i ttamatta. Kukaan muu ei voi minua lohduttaa. 

Psl 77 3 ( H 7 7 : 4 ) Mi n a ajattelen Jumalaa ja olen levoton, mi n a mietin, ja tuska 

v a I t a a mi n u t . ( s e I a ) 

Psl 77 4 ( H 7 7 : 5 ) S i n a et anna silmieni ummistua, mieleni kuohuu, mutta pysyn 

v a i t i . 

Psl 77 5 ( H 7 7 : 6 ) Mi n a ajattelen muinaisia aikoja, muistelen menneita vuosia. 

Psl 7 7 6 ( H 7 7 : 7 ) Mi n a pohdin itsekseni kaiken y 6 1 a , ajatukset ki ertavat 

paassani . 

Psl 7 7 7 ( H77: 8) Onko Herra hylannyt me i d a t ainiaaksi, eiko han e n a a valita 

me i s t a ? 

Psl 77 8 ( H77: 9) Onko han iaksi evannyt laupeutensa, yhako han vaikenee, 

pol vest a pol veen? 

Psl 77 9 ( H77: 10) Onko Jumala unohtanut armonsa, vihassaan sulkenut sydamensa? 

( sel a) 

Psl 77 10 ( H77: 11) Mi na ajattelen: "Si i n a on tuskani syy, etta Korkeimman teot 

ovat toiset kuin ennen." 

Psl 77 11 ( H77: 12) Mi na muistelen tekojasi, Herra, muistan i h me i t a , joita muinoin 

t e i t . 

Psl 77 12 ( H77: 13) Mi na ajattelen kaikkia tditasi, mietin sinun suuria tekojasi. 

Psl 77 13 ( H77: 14)J umal a, pyhat ovat sinun tiesi. Ei ole sinun vertaistasi 

j u ma I a a . 

Psl 77 14 ( H77: 15) Si na olet Jumala, sina teet i h me i t a , olet osoittanut voimasi 

kansoj en vai hei ssa. 

Psl 77 15 ( H77: 16) Katesi voi ma I I a sina vapautit oman kansasi, Jaakobin ja 

J oosef i n hei mon. ( sel a) 

Psl 77 16 (H77:17)Vedet nakivat sinut, jumala, vedet nakivat sinut ja vapisivat, 

syvyydetvavahtelivat. 

Psl 77 17 ( H7 7 : 1 8 ) P i I v e t syoksi vat vetta, y I h a a I I a jylisi ukkonen, tulinuolesi 

halkoivattaivasta. 

Psl 77 18 ( H77: 19) Si nun vaunujesi pyorat ryskyivat, salamat valaisivat 

maanpiirin, maavapisi jajarkkyi. 

Psl 77 19 ( H77: 20) Meren halki kavi sinun tiesi, suurten vetten poikki sinun 

polkusi -- j a I a n j a I k i a s i ei kukaan nahnyt. 

Psl 77 20 ( H77: 21) Si na johdatit kansaasi kuin paimen laumaansa, palvelijoinasi 

Moos es j a Aa r o n . 

Psl 78 1 Asafin virsi. Kuuntele, kansani, mi t a opetan, tarkatkaa sanojani, te 

k a i k k i . 

Psl 78 2 Mina aion esittaa viisaiden mietteita, tuon julki menneisyyden 

arvoituksia, 

Psl 78 3 vanhojaasioita, joista olemme kuulleet, joista i s a mme ovat meille 

k e r t o n e e t . 

Psl 7 8 4 Me emme salaa niita lapsiltamme vaan kerromme tulevillekin polville 

Herran voimasta, Herran teoista, ihmeista, joita han on tehnyt. 

Psl 78 5 Han saati Jaakobille saadoksensa, han antoi Israelille lakinsa ja 

kaski me i dan i s i a mme opettamaan ne lapsilleen, 

Psl 7 8 6 jotta tulevakin polvi ne tuntisi, jotta vastedes syntyvatkin ne 

oppisivatjakertoisivato mi lie lapsilleen. 

Psi 78 7 jumalaan hei dan tulee turvautua, muistaa, mi t a han on tehnyt, ja 

noudattaa hanen kaskyjaan, 

Psl 78 8 jotta eivat olisi kuin isansa, nuo tottelemattomat ja uppiniskaiset, 

jotka hailyivat sinne tanne eivatka pysyneet uskollisina Jumalalle. 

Psl 78 9 [Efraimilaiset, varustetut jousimiehet, kaantyi vat pakoon taistelun 

p a i v a n a ] 

Psl 78 10 He eivat pitaneet J u ma I an liittoa, eivat taipuneet elamaan hanen 

I a k i n s a mu k a a n . 

Psl 78 11 He unohtivat hanen tekonsa, ihmeet, joita olivat saaneet nahda. 

Psl 78 12 Egyptinmaassa, Soanin tasangolla, han antoi i si emme kokea ihmeen. 
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Han jakoi kahtia meren ja vei heidat sen poikki, h a n jahmetti vedet 



Psl 78 

mu u r i k s i . 

Psl 78 14 Han antoi pilven johdattaa heita paivisin ja tulen loisteen oisin. 

Psl 78 15 Han halkaisi kallioita auti omaassa, ja he saivat vetta, kuin syvyyden 

v e s i a . 

Psl 78 16 Han antoi purojen puhjeta kalliosta, antoi vesien virrata. 

Psl 78 17 Mutta y h a he tekivat syntia, auti omaassa he kapinoivat Korkeinta 

v a s t a a n . 

Psl 78 18 Ehdoin tahdoin he koettelivat Jumalaa vaatimalla mi el e n s a mukaista 

r uokaa. 

Psl 78 19 He puhuivat jumalaa vastaan ja sanoivat: "Hanko voisi kattaa poydan 

a u t i o ma a h a n 1 

Psl 78 20 Totta kylla, h a n iski kallioon, ja vesi virtasi, purojen uomat 

tulvivat, mutta pystyisiko h a n antamaan leipaa ja hankkimaan lihaa kansalleen?" 

Psl 78 21 Herra kuuli sen ja kiivastui: tuli leimahti keskella jaakobin lei Ha. 

Hanen vihansa iski Israelin kansaan, 

Psl 78 22 koska kansa ei uskonut jumalaan eika luottanut hanen apuunsa. 

Psl 7 8 2 3 Mutta sitten h a n antoi pilville kaskyn ja avasi taivaan ovet, 

Psl 78 24 ja mannaa satoi h e i dan ruoakseen, h a n antoi heille taivaan viljaa. 

Psl 78 25 Ihmiset s 6 i vat enkelten leipaa, saivat ruokaa runsain maarin. 

Psl 78 26 Han paasti taivaasta irti itatuulen ja nostatti voimallaan tuulen 

et el a s t a. 

Psl 78 27 Han antoi sataa lihaa kuin to mu a, taivaan lintuja kuin merten hiekkaa. 

Psl 78 28 Han pudotti ne h e i dan leiriinsa, h e i dan asumustensa ymparille, 

Psl 78 29 ja he ahmivat itsensa tayteen -- han antoi heille sita, mita he 

h a I u s i v a t . 

Psl 78 30 Mutta h e i dan himonsa ei si ttenkaan laantunut. Sen tahden he, ruoka 

vi el a suussaan, 

Psl 78 31 saivat kokea Herran vihan. Han surma si h e i dan parhaat mi e he ns a, loi 

maahan Israelin nuoret soturit. 

Psl 78 32 Silti he yhati tekivat syntia, eivat he uskoneet hanen i h me i si i n s a . 

Psl 78 33 Sen tahden h e i dan paivansa paattyi vat arvaamatta, h e i dan vuotensa 

haihtuivat kuin henkays. 

Psl 78 34 Nyt, kun han surma si heita, he alkoivat kysya hanen mieltaan, he 

kaantyi vat ja etsivat jumalaa. 

Psl 78 35 He muistivat, kuka on h e i dan kallionsa, muistivat, etta Korkein on 

hei dan I unast aj ansa. 

Psl 7 8 3 6 Mutta hei dan sanoissaan pi i I i petos, valhe oli hei dan k i el el I a a n . 

Psl 78 37 He eivat olleet vilpittomia hanta kohtaan, eivat pysyneet uskollisina 

hanen liitossaan. 

Psl 7 8 3 8 Mutta J u ma I a on laupias, ei han tuhoa syntista, vaan armahtaa. Kerta 

kerran j a I keen han hillitsi vihansa eika antanut k i i v a u d e I I e e n valtaa. 

Psl 78 39 Han muisti, etta he olivat vain i h mi si a , vain tuulen henkays, joka 

h a i pyy ei ka pal aa. 

Psl 78 40 Mi ten usein he autiomaassa nousivatkaan kapinaan, murehduttivat hanta 

e r a ma a s s a I 

Psl 78 41 Y h a uudelleen he uhmasivat Israelin Pyhaa, koettelivat jumalan 

karsi val I i syytta. 

Psl 78 42 He eivat muistaneet hanen vakevaa kattaan, eivat paivaa, jona han 

vapautti hei dat 

Psl 78 43 ja teki tunnustekonsa Egypti ss a, ihmeensa Soanin tasangol I a. 

Psl 78 44 Han muutti vereksi Niilin ja kaikki sen kanavat, niin ettei niista 

voinut juoda. 

Psl 78 45 Han lahetti paarmat pure ma an egypti I ai si a, sammakot turmelemaan hei I t a 

k a i k e n . 

Psl 78 46 Han antoi hei dan satonsa hei nasi rkoi I I e, hei dan tyonsa he del mat 

sirkkojen toukille. 

Psl 7 8 4 7 Han tuhosi rakeilla hei dan v i i n i t a r h a n s a , r a n k k a s a t e e I I a hei dan 

vi i kunapuunsa, 

Psl 78 48 han antoi tautien ahdistaa hei dan karjaansa, ruton iskea hei dan 

I a u mo i hi n s a . 

Psl 78 49 Han paasti valloilleen vihansa hehkun, vimmansa, raivonsa ja 

kiivautensa, surmanenkeleiden suuren joukon. 

Psl 78 50 Han antoi vihansa purkautua, han ei saastanyt heita kuolemalta vaan 

jatti heidat ruton armoille. 

Psl 78 51 Han surma si kaikki esikoiset Egypti sta, ensimmaisina syntyneet Haamin 

ma j o i s t a . 

Psl 78 52 Mutta oman kansansa han vei vapauteen. Autiomaassa han kaitsi omiaan 

kuin p a i me n I a mp a i t a . 

Psl 7 8 5 3 Hanen johdossaan he olivat turvassa, ei hei dan tarvinnut pel a t a 

mitaan, mutta vihollisten joukon peitti meri. 

Psl 7 8 5 4 Han toi heidat pyhalle a s u i n s i j a I I e e n , vuorelle, jonka han oli ottanut 
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o ma k s e e n . 

Psl 7 8 5 5 Han karkotti vieraat kansat h e i dan tieltaan ja jakoi heille arvalla 

peri ntomaat, antoi Israelin heimoille asumukset. 

Psi 7 8 5 6 Mutta he kapinoivat J u ma I a a vastaan, he koettelivat hanta, Korkeinta! 

He eivat noudattaneet hanen saadoksi aan 

Psl 78 57 vaan kaantyi vat o mi lie teilleen ja olivat uskottomia kuten isansa, 

kelvottomia kuin loystynyt jousi. 

Psl 78 58 He vi hastutti vat hanet u h r a a ma I I a kukkul oi I I a, loukkasivat hanta 

jumaliensa kuvilla. 

Psl 78 59 J u ma I a naki sen, ja hanen vihansa syttyi, h a n hylkasi Israelin 

k o k o n a a n . 

Psl 78 60 Han hylkasi asumuksensa, Silon pyhakon, teltan, jonka oli asettanut 

ihmisten keskelle. 

Psl 78 61 Han antoi voimansa tunnuksen joutua saaliiksi, jatti pyhan arkkunsa 

vihollisen kasiin, 

Psl 78 62 ja kansansa han antoi miekanarmoille, niin han omiinsa vihastui. 

Psl 78 63 Tuli nielaisi nuoret miehet, e n a a ei laulettu morsiamille, 

Psl 78 64 papit kaatuivat vihollisen miekkaan, lesket eivat saaneet viettaa 

v a I i 1 1 a j a i s i a . 

Psl 7 8 6 5 Mutta Herra havahtui, niin kuin nukkuja havahtuu, niin kuin soturi 

heraa viinin huuruista. 

Psl 7 8 6 6 Han ajoi kansansa v i hoi I i set pakosalle, tuotti heille ikuisen hapean. 

Psl 78 67 Herra hylkasi joosefin sukukunnan -- Efraimin heimoa han ei valinnut, 

Psl 78 68 vaan han valitsi juudan heimon ja Siionin, rakkaan vuorensa. 

Psl 78 69 Sille han rakensi pyhakkonsa, korkean kuin taivaat, vankan kuin maa, 

jonka han on perustanut ikiajoiksi. 

Psl 78 70 Han valitsi Daavidin, palvelijansa, otti hanet I a mma s I a i t u mi I t a , 

Psl 78 71 toi lampaiden ja karitsojen keskelta kaitsemaan omaa kansaansa 

Jaakobia, hal I i tsemaan omaa maataan Israelia. 

Psl 78 72 Ja Daavid kaitsi sita vilpittomin sydamin, johdatti sita taitavin 

k a s i n . 

Psl 79 1 Asafin psalmi. jumala, sinun maahasi ovat tunkeutuneet vieraat 

kansat, ne ovat saastuttaneet pyhan temppelisi ja muuttaneet jerusalemin rauniokasaksi. 

Psl 79 2 Sinun palvelijoittesi ruumiit on jatetty haaskal i nnui I I e, sinun 

uskol I i stesi jaannokset petojen kynsiin. 

Psl 79 3 Joka puolella J erusal emi a h e i dan vertaan vuodatettiin kuin vetta, eika 

kukaan ole haudannut heita. 

Psl 79 4 Meista on tullut n a a p u r e i I I e mme ilkean ilon aihe, pilkan ja ivan kohde 

ymparilla asuville. 

Psi 79 5 Kuinka kauan, Herra, olet vihassasi I eppymaton, kuinka kauan 

kiivautesileimuaakuintuli? 

Psl 7 9 6 Kaanna vihasi noihin kansoihin, jotka eivat sinua tunne, v a I t a k u n t i i n , 

jotka eivat turvaa sinun nimeesi, 

Psl 7 9 7 s i I I a ne ovat tuhonneet Jaakobin, a u t i o i 1 1 a n e e t sen asuinsijat. 

Psl 79 8 Ala pane meita vastaamaan isiemme rikoksista, vaan armahda me i t a , 

rienna avukse mme , silla me i d a t on painettu maahan. 

Psl 79 9 Auta meita, jumala, p e I a s t a j a mme , nimesi ja kunniasi tahden! Pelasta 

me i d a t ja anna synti mme anteeksi omannimesi tahden! 

Psl 79 10 Miksi saisivat vieraat kansat sanoa: "Mi s s a on h e i dan j u ma I ansa?" Anna 

niiden kokea kostosi, anna me i dan nahda, mi ten kostat palvelijoittesi veren, jota ne ovat 
vuodat t aneet . 

Psl 79 11 Kuule vangittujen vaikerrus, vakevalla kadellasi vapauta kuoleman 

o ma t . 

Psl 79 12 Ja sen pilkan, jota naapuri mme ovat vastaasi syytaneet, anna 

s e i t s e n k e r t a i s e n a palata heille, Herra. 

Psl 79 13 Me, sinun kansasi, sinun laitumesi lampaat, kiitamme sinua ikuisesti, 

toistamme ylistystasi polvesta polveen. 

Psl 80 1 Laul unj ohtaj al I e. Lauletaan niin kuin "Li i ton liljat". Asafin psalmi. 

( H80: 2) Kuul e meita, Israelin paimen, sina, joka johdatat joosefin heimoa kuin paimen 
laumaansa, sina, jonka istuinta kerubit kannattavat! II me sty kirkkaudessasi 
Psl 80 2 ( H80: 3) Efrai mi n, Benjaminin ja Manassen heimoille. Osoita voimasi, 

t u I e avukse mme . 

Psl 80 3 ( H80: 4)J umal a, auta meidat ennallemme, anna me i dan nahda kasvojesi 

valo, niin me pelastu mme . 

Psl 80 4 ( H80: 5)J umal a, Herra Sebaot, kuinka kauan olet vihoissasi, etko jo 

kuul e kansasi r ukoust a? 

Psl 80 5 ( H 8 0 : 6 ) O I e t antanut syodaksemme kyynel I ei paa, juottanut meille 

maljoittain kyyneleita. 

Psl 80 6 (H80:7)Olet jattanyt meidat n a a p u r e i 1 1 e mme riepoteltaviksi, kaikki 

v i h o I I i s e mme p i I k k a a v a t me i t a . 

Psl 80 7 ( H 8 0 : 8 ) J u mala, Sebaot, auta meidat ennallemme, anna me i dan nahda 

kasvojesi valo, niin me pelastumme. 
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Psl 8 0 8 ( H8 0 : 9 ) 

t i el t a j a i st ut i t sen. 

Psl 8 0 9 ( H8 0 : 1C 

ma a n . 

Psl 80 10 ( H8 0 : 11 

J u ma I a n p u u t , 

Psl 80 11 ( H8 0 : 12 

r a n n o i I I e . 

Psl 80 12 ( H8 0 : 1 : 

riivittaviksi? 

Psl 80 13 ( H8 0 : 14 

s i t a . 

Psl 80 14 ( H 8 0 : 15 

Ota hoitoosi t a ma viinikoynnos, 
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( H 8 0 : 9 ) Si n a otit viinikoynnoksen Egyptin maasta, karkotit kansat sen 
( H80: 10) Si na raivasit sille sijan, ja se juurtui paikalleen ja taytti 
( H 8 0 : 11) S e levitti varjonsa vuorten yli, se peitti oksillaan setrit, 

( H 8 0 : 1 2 ) j a sen versot ulottuivat mereen asti, sen vesat aina Eufratin 
( H80: 13) Mi ksi hajotit muurin sen ymparilta, jatit rypaleet kulkijoiden 
( H80: 14)Vi I I i si ka k a I u a a sen runkoa, kaikki met s an el a i met syovat 



varten, lapsi, jolle sina olet antanut voiman 



Psl 80 16 ( H8 0 : 1 7 ) Me n e h t y k 6 6 t uhkaavan k 

pol 1 1 aneet j a pi r st oneet ! 

Psl 80 17 ( H8 0 : 1 8 ) Mu 1 1 a suojatkoon sinun 

puolellasi, ihmislasta, jolle sina olet antanut voiman 



Psl 80 18 

h u u d a mme sinun n i me a s i 
Psl 80 19 



1 5 ) J u ma I a , Sebaot, katso jalleen meihin taivaastasi, katso me i t a ! 



1 6 ) t a i mi , jonka oikealla kadellasi olet istuttanut itseasi 



1 7 ) Me n e h t y k 6 6 t uhkaavan katseesi alia ne, jotka ovat sen 

1 8 ) Mu 1 1 a suojatkoon sinun katesi p a I v e I i j a a s i , joka on oikealla 



19) Me emme kaanny sinun luotasi pois. Anna me i dan e I a a , me 



Psl 80 19 ( H80: 20)J umal a, Herra Sebaot, auta me i d a t ennallemme, anna me i dan 

nahda kasvojesi valo, niin me pelastumme. 

Psl 81 1 Laul unj ohtaj al I e. Saestetaan gatilaisilla soittimilla. Asafin psalmi. 

( H81: 2) Kohottakaa ilohuuto Jumalalle, riemuhuuto Jaakobin Jumalalle! Han on vakeva 
a u 1 1 a j a mme . 



Psl 81 2 (H81: 

I yyr a . 

Psl 81 3 (H81: 

v i e t a mme j u h I a a ! 

Psl 81 4 (H81: 

j u ma I a I t a a n s a a n u t . 

Psl 81 5 (H81: 

vast aan. Kuul en puhet t a, j ol 
Psl 81 6 (H81: 

kantokori sta. 

Psl 81 7 (H81: 



sinulle ukkospilvien katkoista ja koettelin sinua Meriban veden luona. (sela) 



Psl 81 

Israel! 

Psl 81 

k u ma r r a . 

Psl 81 



Psl 81 11 ( H81: 12) " Mut t a kansani 

t ot el I a . 

Psl 81 12 ( H81: 13) Si ksi mi na hyl 

valtaan, kulkemaan oman y mma rryksensa varassa. 



Psl 81 13 ( H81: 14) Kunpa ka 

mi nun teitani! 

Psl 81 14 ( H81: 15) Mi na nuj 

a h d i s t a j i a v a s t a a n . " 

Psl 81 15 ( H81: 16) Ne, j ot k 

ja h e i dan alennuksensa kestaa ikuisesti. 



Psl 81 16 (H81 

sille kalliosta hunajaa. 



3) Vi ri ttakaa soitto, tuokaa rummut, ottakaa harppu ja helkkyva 

4) Puhal takaa torveen, kun on uudenkuun aika, kun on taysikuu, kun 

5 ) T a ma on Israelille annettu saados, maarays, jonka Jaakob on 

6 ) Herra antoi sen Joosefin heimolle kaydessaan Egyptin maata 
laista en ole kuullut: 

7) "Mina nostin taakan sinun harteiltasi, sait irrottaa katesi 

8 ) Si n a huusit hadassasi , ja mi n a pelastin sinut, mi n a vastasin 



9 ) " K u u I e , kansani, mi n a varoitan sinua. Kunpa kuulisit minua, 

10) Mu u t a jumalaa sinulla ei saa oil a, vierasta jumalaa ala 



11) Mi n a olen Herra, sinun jumalasi 



Egyptin maasta. Avaa suusi, niin mi n a annan mi t a tarvitset. 



na johdatin sinut pois 



12) "Mutt a kansani ei kuullut mi nun aantani, Israel ei halunnut 

13) Si ksi mi n a hylkasin sen, jatin sen paatuneen sydamensa 



14) Kunpa kansani vihdoin kuulisi minua, kunpa Israel kulkisi 

15) Mi n a nujertaisin heti sen v i hoi I i set, kohottaisin kateni sen 

16) Ne, jotka vihaavat Herraa, joutuvat matelemaan hanen edessaan, 



1 7 ) Mu 1 1 a Israelia h a n ruokkii parhaalla vehnalla, h a n vuodattaa 



Psl 82 1 

j u ma I i I I e t u o mi o n s a : 
Psl 82 2 

(sela) 

Psl 82 3 

Psl 82 4 

k a s i sta. 

Psl 82 5 

per ust ukset jar kkyvat 
Psl 82 6 

Psl 82 7 

r u h t i n a s ! " 

Psl 82 8 

kansat . 

Psl 83 1 



Asafin psalmi. j umal a astuu esiin jumalien kokouksessa ja julistaa 

"Kuinka kauan te poljette oikeutta ja pidatte vaari nteki j oi den puolta? 

Puolustakaa orpoja ja onnettomia, huolehtikaa koyhista ja kurjista. 
Pelastakaa heikot ja vahavaki set, vapauttakaa heidat sortajien 

Te ette tieda etteka y mma r r a mi t a a n , t e h a r h a i I e 1 1 e pi me a s s a , j a ma a n 

Kuulkaa! Vaikka olette jumalia, kaikki tyynni Korkeimman poikia, 
te kuolette niin kuin ihminen kuolee, sorrutte kuin vallasta syosty 

Nouse, J u ma I a , saata maan p a a I I a oikeus kunniaan! Sinun ovat kaikki 

Asafin psalmilaulu. ( H83: 2)J umal a, ala e n a a vaikene! Ala katso 

Page 458 



1 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
aaneti, ala ole niin hiljaa! 

Psl 83 2 ( H83: 3) Si nun vihollisesi riehuvat, nostavat uhitellen paataan. 

Psl 83 3 ( H 8 3 : 4 ) He punovat juonia omaa kansaasi vastaan, vehkei I evat sinun 

suoj at t i esi paan menoksi. 

Psl 83 4 (H83:5)He sanovat: "Me tuhoamme heidat! Tehdaan loppu koko kansasta, 

niin etta Israelin nimikin unohtuu!" 

Psl 83 5 ( H 8 3 : 6 ) He ovat yksissa tuumin tehneet Niton, kaikki he ovat sinua 

vastaan: 

Psl 83 6 ( H83: 7) Edomi n telttakunnat ja i smael i I ai set, Moab ja hagarilaiset, 

Psl 83 7 ( H83: 8) Gebal , Ammon ja Amalek, Filistea ja Tyroksen asukkaat . 

Psl 83 8 ( H8 3 : 9 ) As s y r i a k i n on liittynyt heihin, tullut avuksi Lootin 

jalkelaisille. (sela) 

Psl 8 3 9 (H83:10)Tee heille niin kuin teit Midianille, niin kuin teit Si serai I e 

ja jabinille Ki soni npurol I a -- 

Psl 83 10 ( H8 3 : 1 1 ) E n - Do r i s s a nuo miehet kohtasivat loppunsa, paatyi vat lannaksi 

ma a h a n . 

Psl 83 11 (H83:12)Tee h e i dan r u h t i n a i I I e e n niin kuin Orebille ja Seebille, 

h e i dan paallikoilleen kuin Sebahilleja Sal mu n n a I I e , 

Psl 83 12 (H83:13)tuhoa nuo, jotka sanovat: "Me valloitamme jumalan asuinsijat." 

Psl 83 13 ( H83: 14)J umal ani , hajota heidat kaikkiin tuuliin kuin ohdakkeen 

hoydyt, kuin ruumenet! 

Psl 83 14 ( H83: 15) Ni i n kuin kul oval kea polttaa met s an, niin kuin tulen roihu 

korventaa vuoret, 

Psl 83 15 (H83:16)niin ajakoon sinun myrskysi heita takaa, kauhistukoot he 

tuulesivoimaa! 

Psl 83 16 ( H8 3 : 1 7 ) No y r y y t a heita perin pohjin, kunnes he etsivat apua sinulta, 

He r r a . 

Psl 83 17 ( H83: 18) Saakoot he osakseen ainaisen pelon ja pilkan, saakoot 

kunniattoman lopun. 

Psl 83 18 ( H83: 19)Vi el a he tietavat, etta sina olet Herra, ainoa jumala, 

ma a i I ma n v a I t i a s ! 

Psl 84 1 Laul unj ohtaj al I e. Saestetaan gatilaisilla soittimilla. Korahi I ai sten 

psalmi. ( H84: 2) Kui nka ihanat ovat sinun asuinsijasi, Herra Sebaot! 

Psl 84 2 ( H84: 3) Mi nun sydameni naantyy k a i p a u k s e s t a , kun se ikavoi Herran 

temppelin esipihoille. Mi nun sieluni ja ruumiini kohottaa riemuhuudon, kun tulen el a van 
jumalan eteen. 

Psl 84 3 ( H84: 4) Herra Sebaot, mi nun kuninkaani ja jumalani! Sinun alttarisi 

luota on varpunenkin loytanyt kodin, paaskynen pesapai kan, jossa se kasvattaa poikasensa. 

Psl 8 4 4 ( H84: 5) Mi ten onnellisia ovatkaan ne, jotka saavat asua sinun 

huoneessasi! He ylistavat sinua alati. (sela) 

Psl 8 4 5 ( H8 4 : 6 ) On n e I I i s i a ne, jotka saavat voimansa sinusta, ne, jotka 

kaipaavat pyhalle matkalle. 

Psl 84 6 ( H 8 4 : 7 ) Kun he kulkevat vedettomassa laaksossa, sinne puhkeaa 

virvoittava lahde, ja sade antaa heille s i u n a u k s e n s a . 

Psl 84 7 (H84:8)Askel askeleelta h e i dan voimansa kasvaa, ja he saapuvat 

Siioniinjumalaneteen. 

Psl 84 8 ( H84: 9)J umal a, Herra Sebaot, kuule rukoukseni, ala ummista korviasi, 

J a a k o b i n j u ma I a ! (sela) 

Psl 84 9 ( H84: 10)J umal a, me i dan kilpemme, katso voideltusi puoleen! 

Psl 84 10 ( H84: 11) Parempi on paiva sinun esipihoissasi kuin tuhat paivaa 

mu u a I I a . Mieluummin olen kerjalaisena temppelisi ovella kuin asun jumalattomien katon alia. 

Psl 84 11 (H84:12)Herra jumala on aurinko ja kilpi, h a n lahjoittaa meille armon 

ja kunnian. Han ei kiella hyvyyttaan niilta, jotka vaeltavat nuhteettomasti. 

Psl 84 12 ( H8 4 : 1 3 ) Au t u a s se, joka turvaa sinuun, Herra Sebaot! 

Psl 85 1 Laul unj ohtaj al I e. Korahi I ai sten psalmi. ( H85: 2) Herra, sina olet 

ollut maatasi kohtaan hyva. Sina kaansit Jaakobin suvun kohtalon, 

Psl 8 5 2 ( H 8 5 : 3 ) s i n a annoit anteeksi kansasi synnit, pyyhit pois kaikki sen 

rikkomukset.(sela) 

Psl 85 3 ( H 8 5 : 4 ) S i n a taltutit suuttumuksesi, sammutit vihasi hehkun. 

Psl 85 4 (H85:5)Kaanny jalleen puoleemme, jumala, p e I a s t a j a mme , ala e n a a ole 

me i I I e v i h o i s s a s i ! 

Psl 85 5 ( H85: 6) Kestaako sinun vihasi iati, jatkuuko se polvesta polveen? 

Psl 85 6 ( H85: 7) Kunpa jalleen kaantyi si t puoleemme ja v i r v o i 1 1 a i s i t meidat, 

niinkansasisaisiiloitasinusta. 

Psl 85 7 ( H85: 8) Herra, osoita, etta olet uskollinen, pelasta meidat! 

Psl 85 8 ( H 8 5 : 9 ) Mi n a kuuntelen, mi t a Herra Jumala puhuu. Han lupaa rauhan 

kansalleen, omilleen -- alkoot he e n a a eksyko mi el ettomyyteen! 

Psl 85 9 ( H85: 10) Han antaa apunsa niille, jotka hanta pal vel evat, ja niin 

me i dan ma a mme saatakaisinkunniansa. 

Psl 85 10 ( H85: 11) Laupeus ja uskollisuus kohtaavat, oikeus ja rauha suutelevat 

t o i si a a n . 

Psl 85 11 ( H85: 12) Uskol I i suus versoo maasta ja oikeus katsoo alas taivaasta. 
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Psl 85 12 ( H85: 13) Herra antaa k a i ken hyvan, maa antaa satonsa. 

Psl 85 13 ( H85: 14) Herran edella kulkee oikeus, se valmistaa Herralle tien. 

Psl 86 1 Daavidin rukous. Herra, kuule rukoukseni, vastaa minulle, mi n a olen 

koyha ja a v u t on, 

Psl 86 2 Varjele minua, mi n a olen hurskas ja uskollinen, a u t a palvelijaasi, 

joka turvaa sinuun. Sina olet minun 

Psl 86 3 Herra, armahda minua! K a i ken paivaa huudan sinua avukseni. 

Psl 86 4 Mina ylennan sydameni sinun puoleesi. Tayta palvelijasi i I oil a! 

Psl 86 5 Sina, Herra, olet hyva, sina annat anteeksi, runsain mitoin sina jaat 

armoasi kaikille, jotka sinua avuksi huutavat. 

Psl 86 6 Kuule minun rukoukseni, Herra, ota vastaan avunpyyntoni. 

Psl 86 7 Sinua mi n a hadassani huudan, ja sina vastaat minulle. 

Psl 86 8 Ei ole vertaistasi jumalien joukossa, ei ole vertaa sinun teoillesi, 

Herra. 

Psl 86 9 Sina olet luonut kaikki kansat. Ne tulevat eteesi ja kumartavat sinua, 

ne kunnioittavat sinun nimeasi, Herra. 

Psl 86 10 Sina olet suuri ja teet ihmetekoja, sina yksin olet Jumala. 

Psl 86 11 Herra, neuvo minulle tiesi, etta noudattaisin sinun totuuttasi. Paina 

sydameeni syvalle pyha pelko nimeasi kohtaan. 

Psl 86 12 Herra, minun Jumalani, sinua mina kiitan koko sydamestani, iati mina 

kunnioitan nimeasi. 

Psl 86 13 Sinun hyvyytesi on suuri, sina nostit mi nut tuonelan syvyyksista. 

Psl 86 14 jumala, sortajat kayvat kimppuuni, hai kai I ematta he tavoittelevat 

henkeani. He eivat sinusta piittaa. 

Psl 86 15 Herra, sina olet laupias jumala ja annat anteeksi, sina olet 

karsi val I i nen ja sinun hyvyytesi ja u s k o I I i s u u t e s i on suuri. 

Psl 86 16 Katso puoleeni, armahda minua! Anna minulle voimaa, pelasta mi nut, 

olenhan palvelijasi, sinun p a I v e I i j a 1 1 a r e s i poika. 

Psl 86 17 Anna merkki, joka lupaa minulle hyvaa. Ha pea vihamiehilleni! Saakoot 

he nahda, etta sina, Herra, autat ja lohdutat minua. 

Psl 87 1 Korahilaisten psalmi, laulu. Herra on perustanut oman kaupunkinsa 

pyhille vuorille. 

Psl 87 2 Han rakastaa Siionia, sen portteja, enemman kuin mitaan muuta Jaakobin 

kaupunki a. 

Psl 87 3 Kunniakasta on kaikki, mi t a sinusta kerrotaan, Jumalan kaupunki! 

( sel a) 

Psl 8 7 4 Kuulkaa, Egypt i ja Babylon, Filistea, Tyros ja Nubia, kuulkaa, 

naapurit, mi t a kerron teille: "Han on syntynyt siella!" 

Psl 87 5 ja Siionille ilmoitetaan: "Se mies on syntynyt t a a I I a ! " Korkein pitaa 

Siioninlujana. 

Psl 87 6 Herra kirjoittaa kansojen kirjaan: "Han on syntynyt Siionissa." (sela) 

Psl 87 7 Ja kaikki tanssivat ja laulavat: "Sinussa ovat mi nun lahteeni!" 

Psl 88 1 Korahilaisten psalmi laulu. Laulunjohtajalle. Kuorol aul una 

laulettavaksi. Esrahilaisen Hemanin virsi. ( H88: 2) Herra, jumalani, pelastajani, p a i val I a 
mina huudan sinua avuksi, yollakin kaannyn sinun puoleesi. 

Psl 8 8 2 ( H8 8 : 3 ) No u s k o o n rukoukseni sinun kasvojesi eteen, kallista korvasi 

mi nun huutoni puoleen! 

Psl 88 3 ( H88: 4) Pal j on, ylen maarin olen karsi n y t , olen tuonelan kynnyksel I a. 

Psl 8 8 4 ( H88: 5)Toi stenki n mi el e s t a olen valmis hautaan. Mina olen kuin 

voimansa menettanyt soturi, 

Psl 8 8 5 ( H 8 8 : 6 ) o I e n jaanyt yksin, kuin olisin jo kuollut. Mina virun kuin 

kaatuneet haudoissaan -- nuo, joita sina et e n a a muista, joita katesi ei auta. 

Psl 88 6 ( H 8 8 : 7 ) S i n a olet syossyt mi nut syvyyksien peri lie, pi me a a n , 

pohjattomaankuiluun. 

Psl 88 7 ( H88: 8) Si nun vihasi on raskaana yllani, sinun aaltosi vyoryvat paani 

paalla. (sela) 

Psl 88 8 ( H 8 8 : 9 ) S i n a olet karkottanut ystavat luotani, niin k a mmo 1 1 a v a k s i olet 

mi nut tehnyt. Olen kuin vanki, en paase vapaaksi. 

Psl 88 9 ( H88: 10)Ahdi ngossani mina itken silmani kuiviin, kaiken paivaa huudan 

sinua, Herra, ja ojennan kasiani sinua kohti. 

Psl 88 10 (H88:ll)Ethan sina kuolleille tee i h me i t a , eivat varjot nouse sinua 

ylistamaan. (sela) 

Psl 88 11 ( H 8 8 : 12) E i haudassa kerrota, etta sina armahdat, ei kadotuksessa, etta 

olet uskollinen! 

Psl 88 12 (H88:13)Tunnetaanko pi meydessa ihmeitasi, puhutaanko hyvyydestasi 

u n o h d u k s e n ma a s s a 1 

Psl 88 13 (H88:14)Mutta mina huudan sinua, Herra, heti a a mu I I a nousevat 

rukoukseni eteesi. 

Psl 88 14 ( H88: 15) Herra, miksi olet hylannyt mi nut, miksi katket minulta 

kasvosi ? 

Psl 88 15 ( H88: 16) Nuoruudesta saakka on osani ollut kova ja kuolema on uhannut 

elamaani. Naannyksi i n asti olen kantanut hirveaa kuormaa, jonka olet minulle pannut. 
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Psl 88 16 ( H88: 17) Si nun vihasi on kulkenut ylitseni, kauhut musert avat mi nut. 

Psl 88 17 ( H88: 18) Kai ken paivaa ne saartavat minua kuin vedet, ne pi i ri ttavat 

mi n u a j o k a p u o I e I t a . 

Psl 88 18 ( H88: 19) Kai kki ystavani sina olet karkottanut, nyt on seuranani vain 

p i me y s . 

Psl 89 1 Esrahilaisen Etanin virsi. ( H 8 9 : 2 ) Mi n a laulan ja ylistan alati 

Herran armoa. Mina julistan sinun u s k o I I i s u u 1 1 a s i polvesta polveen: 



2 



( H89 



Psl 89 

t a i v as. 

Psl 8 9 3 (H89 

vannonut palvelijalleni Daavi 
Psl 8 9 4 (H89 

k e s t a a polvesta polveen! 1 " 

Psl 8 9 5 (H89 

us kol I i s uut t as i . 

Psl 8 9 6 (H89 



3 ) s i nun armosi kestaa iati, sinun uskol I i suutesi on vahva kuin 

4) "Mina, Herra, olen tehnyt Niton valittuni kanssa, olen 
d i I I e : 

5) ' Mina annan sinun sukusi jatkua iati, sinun valtaistuimesi 
( sel a) 

6 ) T a i v a a t ylistavat sinun ihmeitasi, Herra, taivaan joukot sinun 



k a I t a i s e n s a j u ma I i e n j o u k o s s a ! 



Psl 



89 



7 



( H89 



kaikki hanen ymparillaan pel kaavat ja palvovat. 



Psl 



89 



( H89 



sina olet vakeva, olet kaikessa uskollinen. 



Psl 8 9 9 (H89 

Psl 89 10 (H89 

kadellasi v i hoi I i set hajalle 
Psl 89 11 (H89 

maanpiirin ja kaiken mi t a sii 
Psl 89 12 (H89 

ylistavat sinun nimeasi. 

Psl 89 13 (H89 

Psl 89 14 (H89 

uskol I i suus ovat sinun palvel 
Psl 89 15 (H89 



kansa saa vaeltaa sinun kasvojesi valossa. 



Psl 89 


16 


( H89 


meille menestyksen. 




Psl 89 


17 


( H89 


rohkaisee me i t a . 






Psl 89 


18 


( H89 


Psl 89 


19 


( H89 


val innut nuorukaisen 


k a n s a n 


Psl 89 


20 


( H89 


pyhalla oljyllani. 




Psl 89 


21 


( H89 


Psl 89 


22 


( H89 


Psl 89 


23 


( H89 


vi ha mi ehensa. 






Psl 89 


24 


( H89 


a v u 1 1 ani kohoaa 


hanen ma h t i n 


Psl 89 


25 


( H89 


Eufratvirtaan saakka 




Psl 89 


26 


( H89 


turvakallioni. 






Psl 89 


27 


( H89 


k o r k e i mma k s i . 






Psl 89 


28 


( H89 


h o r j u ma 1 1 a . 






Psl 89 


29 


( H89 


val t a i s t u i me n s a 


pysya niin k 


Psl 89 


30 


( H89 


niin kuin oikeuteni 


v a a t i i , 


Psl 89 


31 


( H89 


k a s k y j ani , 






Psl 89 


32 


( H89 


h e i dan syntiensa 


t a h d e n . 


Psl 89 


33 


( H89 


h o r j u . 






Psl 89 


34 


( H89 


Psl 89 


35 


( H89 


En valehdellut, 


k u n 


1 upas i n 


Psl 89 


36 


( H89 


niin kauan kuin 


a u r i 


n k o , 


Psl 89 


37 


( H89 



7 ) E i kukaan korkeuksissa ole Herran vertainen, ei kukaan hanen 



8 ) H a n on J u ma I a , jonka edessa taivaan pyhat vapisevat, jota 



9 ) Herra, kaikkivaltias jumala, kuka on sinun kaltaisesi? Herra, 



10) Si n a hallitset meren pauhun, t yynnyt at aaltojen tyrskyn. 

11) Si n a iskit hengilta Rahabin, syvyyksien pedon, loit vakevalla 

12) Si nun on taivas ja sinun on maa, sina olet perustanut 
n a on. 

13) Pohj oi sen ja etelan sina olet luonut, Tabor ja Her mo n 

14) Kasi vartesi on voimaa taynna, katesi on voittoisa ja vakeva. 

15) Vanhurskaus ja oikeus ovat valtaistuimesi per us t a, a r mo ja 
i j a s i . 

1 6 ) On n e I I i n e n se kansa, joka riemuiten ylistaa sinua, Herra! Se 



1 7 ) A I a t i sina olet ilomme lahde, sina olet uskollinen, sina annat 

18) Si n a olet me i dan voimamme ja ylpeytemme, sinun hyvyytesi 

19) Herra on me i dan kilpemme, Israelin Pyha me i dan kuninkaamme! 

20) Nayssa sina kerran vakuutit pal vel ij oi I I esi : "Mina olen 

oukosta, olen pannut kruunun sankarin paahan. 

2 1 ) Mi n a olen loytanyt palvelijani Daavidin ja voidellut hanet 

22) Mi nun voimani vahvistaa hanta ja kateni on hanen tukenaan. 

2 3 ) Vi h o I I i n e n ei hanta yllata eika vaaryyden tekija hanta sorra. 
24) Mina murskaan v i hoi I i set hanen tieltaan, I y o n maahan hanen 

2 5) A r mo n i ja uskol I i suuteni ovat hanen rinnallaan, ja mi nun 
a s a r v i . 

26) Hanen katensa ulottuu I anti seen mereen, hanen oikea katensa 
2 7) Han sanoo minulle: 'Sina olet mi nun is ani, olet Jumalani, 

2 8 ) Mi n a otan hanet e s i k o i s e k s e n i , nostan kuninkaista 

29) Koskaan en ota hanelta pois armoani, mi nun liittoni kestaa 

3 0) Mi n a annan hanen sukunsa sailya iati, annan hanen 
uan kuin taivas kaartuu maan y I I a . 

31) "Jos hanen jalkelaisensa hyl kaavat mi nun lakini eivatka vaella 
3 2 ) j os he halveksivat mi nun saadoksi ani eivatka pida mi nun 



sen heita h e i dan r i k o k s i s t a a n , kuritan heita 
n a en ota heilta pois, mi nun uskol I i suuteni ei 
ttoani, en muuta sita, minka olen luvannut. 



3 3 ) n i i n mi n a ranka 
3 4 ) Mu 1 1 a a r mo a n i m 

35) Mina en riko li 

36) Mina olen vannonut pyhan nimeni kautta, ja mi nun valani pi t a a . 
aavidille: 

3 7) 1 Si nun sukusi pysyy iati, sinun valtaistuimesi kestaa edessani 
3 8 ) s e pysyy ikuisesti niin kuin k u u . ' Korkeuksissa on uskollinen 
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t o d i s t a j a . " ( s e I a ) 

Psl 8 9 3 8 (H89:39)Kuitenkin sina vihastuit voideituusi, hylkasit ja jatit hanet. 

Psl 8 9 3 9 ( H89: 40) Si na teit tyhjaksi liiton, jonka olit tehnyt palvelijasi 

kanssa, ja paiskasit maahan hanen kruununsa. 

Psl 89 40 ( H89: 41) Si na revit rajoilta hanen v a r u s t u k s e n s a , raunioitit hanen 

I i nnoi tuksensa. 

Psl 89 41 ( H89: 42) Nyt kaikki ohikulkijat ryostavat hanta, naapurit tekevat 

hanesta pilkkaa. 

Psl 8 9 4 2 ( H89: 43) Si na vahvistit hanen v a s t u s t a j i a a n , annoit hanen 

vihollisilleen aihetta riemuun. 

Psl 89 43 ( H89: 44) Si na kaansit hanen miekkansa hanta itseaan vastaan, et tukenut 

hanta t ai st el ussa. 

Psl 89 44 ( H89: 45) Si na teit lopun hanen loistostaan, suistit maahan hanen 

v a I t a i s t u i me n s a . 

Psl 8 9 4 5 ( H89: 46) Si na riistit hanelta nuoruuden p a i vat, kiedoit hanet hapean 

v i i 1 1 a a n . ( s e I a ) 

Psl 89 46 ( H8 9 : 4 7 ) He r r a , kuinka kauan? Katkeydytko sina ainiaaksi? Kuinka kauan 

vihasi leimuaa kuin tuli? 

Psl 89 47 ( H89: 48) Mui sta, Herra, kuinka lyhyt on ihmiselama, kuinka mi tattomi ksi 

olet luonut Aadamin lapset! 

Psl 8 9 4 8 ( H89: 49) Onko ketaan, joka ei kerran kuolisi, joka valttyisi joutumasta 

tuonelan kouriin? (sela) 

Psl 89 49 ( H89: 50) Herra, missa on uskol I i suutesi , missa ovat lupauksesi, jotka 

kerran Daavidille annoit val al I a.vannoen? 

Psl 8 9 5 0 ( H 8 9 : 5 1 ) A I a unohda, Herra, kuinka p a I v e I i j o i t a s i havai staan! Kansojen 

pilkka raastaa sydantani . 

Psl 89 51 ( H8 9 : 5 2 ) He r r a , katso kuinka vihollisesi herjaavat! He pilkkaavat 

voideltusi kohtaloa. 

Psl 89 52 ( H89: 53)YI i stetty olkoon Herra ikuisesti! Aamen, Aamen. 

Psl 90 1 Mooseksen, jumalan miehen, rukous. Herra, sina olet me i dan turvamme 

pol vest a pol veen. 

Psl 90 2 Jo ennen kuin vuoret syntyi vat, ennen kuin maa ja maanpiiri saivat 

alkunsa, sina olit. Jumala, ajasta aikaan sina olet. 

Psl 90 3 Sina annat ihmisten tulla maaksi jalleen ja sanot: "Pal a t k a a tomuun, 

A a d a mi n lapset." 

Psl 90 4 Tuhat vuotta on sinulle kuin yksi paiva, kuin eilinen paiva, mailleen 

mennyt, kuin oinen vartiohetki. 

Psl 9 0 5 Me katoamme kuin uni aamun tullen, kuin ruoho, joka hetken kukoistaa, 

Psl 90 6 joka viela aamulla viherioi muttaillaksi kuivuu ja kuihtuu pois. 

Psl 90 7 Sinun vihasi musertaa meidat, kiivautesi saa me i d a t jarkkymaan. 

Psl 90 8 Sina otat synti mme silmiesi eteen, salaisetkin synnit sina paljastat 

k a t s e e I I a s i . 

Psl 90 9 Vihasi alia me i d a n paiva mme vaipuvat, vuotemme haihtuvat kuin henkays. 

Psl 90 10 Sei tsemanky mme n t a on v u o s i e mme maara, tai kahdeksanky mme n t a , j o s 

v o i ma mme kestaa. ja kaikki niiden me no on vain turhuutta ja vaivaa, ne kiitavat ohitse, ja me 
I e n n a mme pois. 

Psl 90 11 Kuka tuntee vihasi koko ankaruuden? Kuka kylliksi pel k a a sinun 

kiivauttasi? 

Psl 90 12 Opeta meille, miten lyhyt on aikamme, etta s a i s i mme viisaan sydamen. 

Psl 90 13 Herra, kaannyjo puoleemme. Kuinka kauan viela viivyt? Armahda me i t a , 

pal vel i j oi t asi ! 

Psl 90 14 Ravitse meita armollasi joka aamu, niin voimme iloita el a ma mme 

p a i v i sta. 

Psl 90 15 Niin kuin annoit murheen, anna meille ilo yhta monena vuotena kuin 

v a i v a mme k e s t i . 

Psl 90 16 Anna palvelijoittesi nahda suuret tekosi, anna lastemme nahda kunniasi 

I o i s t o . 

Psl 90 17 Herra, mei dan Ju mala mme, ole lempea meille, anna toillemme menestys, 

s i u n a a k a 1 1 e mme t y 6 1 . 

Psl 91 1 Se, joka asuu Korkeimman suojassa ja ybpyy Kaikkivaltiaan varjossa, 

Psl 91 2 sanoo nain: "Sina, Herra, olet linnani ja turvapaikkani. jumalani, 

sinuun mina turvaan." 

Psl 91 3 Herra pelastaa sinut linnustajan ansasta ja pahan sanan val I a s t a . 

Psl 91 4 Han levittaa siipensa yllesi, ja sina olet turvassa niiden alia. Hanen 

uskol I i suutensa on sinulle muuri ja kilpi. 

Psl 91 5 Et pel k a a yon kauhuja etka p a i val I a lentavaa nuolta, 

Psl 91 6 et ruttoa, joka liikkuu pi me a s s a , et tautia, joka riehuu keskella 

p a i v a a . 

Psl 91 7 Vaikka viereltasi kaatuisi tuhat miesta ja ympariltasi 

k y mme nentuhatta, sina saastyt. 

Psl 91 8 Saat omin silmin nahda, mi ten kosto kohtaa jumalattomia. 

Psl 91 9 Sinun turvanasi on Herra, sinun kotisi on Korkeimman suojassa. 
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Psl 91 10 Onnettomuus ei sinuun iske, mikaan vitsaus ei uhkaa sinun majaasi. 

Psl 91 11 Han antaa enkel ei I I een kaskyn varjella sinua, missa ikina kuljet, 

Psl 91 12 ja he kantavat sinua kasillaan, ettet loukkaa jalkaasi kiveen. 

Psl 91 13 Sina poljet jalkoihisi leijonan ja kyyn, t a I I a a t maahan jalopeuran ja 

I ohi kaarmeen. 

Psl 91 14 Herra sanoo: "Mina pelastan hanet, koska h a n turvaa minuun. Han 

tunnustaa mi nun nimeani, siksi suojelen hanta. 

Psl 91 15 Kun h a n huutaa minua, mi n a vastaan. Mina olen hanen tukenaan 

ahdingossa, pelastan hanet ja nostan taas kunniaan. 

Psl 91 16 Mina annan hanelle kyllalti elinpaivia, h a n saa nahda, etta mi n a autan 

hanta." 

Psl 92 1 Psalmi, sapatti I aul u. ( H92: 2) Hyva on kiittaa Herraa, laulaa 

ylistysta sinun nimellesi, Korkein. 

Psl 92 2 ( H92: 3) Hyva on a a mu I I a kertoa armostasi ja illalla uskol I i suudestasi 

Psl 92 3 (H92:4)harpun ja lyyran savelin, kymmenen kielen hel kkyessa. 

Psl 92 4 ( H92: 5) Herra, sina ilahdutat minua teoillasi, mi n a riemuitsen sinun 

kat t esi t oi st a. 

Psl 92 5 ( H92: 6) Kui nka suuret ovatkaan sinun tekosi, Herra, kuinka syvat sinun 

aj at uks es i ! 

Psi 92 6 (H92:7)Tyhma ei sita kasita, mieleton ei sita ymmarra. 

Psl 92 7 ( H92: 8)Vai kka jumalattomat rehottavat kuin ruoho, vaikka vaari nteki j at 

nyt kukoistavat, he tuhoutuvat, katoavat ikiajoiksi. 

Psl 9 2 8 ( H92: 9) Si na, Herra, olet iati Korkein. 

Psl 9 2 9 ( H92: 10) Si nun vihollisesi sortuvat, sinun vihollisesi sortuvat, Herra, 

kaikki vaari nteki j at joutuvat hajalle. 

Psl 92 10 ( H9 2 : 1 1 ) Mu 1 1 a mi nun voimani kohoaa kuin villiharan sarvi, sina 

voitelet mi nut tuoreella oljylla. 

Psl 92 11 ( H92: 12) Mi na saan nahda vihollisteni karsivan tappion, saan kuulla 

vastustajieniaikeidenluhistuvan. 

Psl 92 12 ( H92: 13) Hurskaat kukoistavat kuin palmupuu, kasvavat korkealle kuin 

Libanonin setrit. 

Psl 92 13 ( H92: 14) Hei dat on istutettu Herran temppeliin, he kukoistavat 

j u ma I a mme esipihoilla. 

Psl 92 14 ( H92: 15)Vi el a vanhoinakin he ovat voimissaan, versovat ja vihannoivat, 

Psl 92 15 (H92:16)kertovat Herran oi keami el i syydesta. Herra on mi nun 

turvakal I i oni , h a n ei vaaryytta tee. 

Psl 93 1 Herra on kuningas! Mahti on hanen viittanaan, h a n on vyottaytynyt, 

kietonut vyotai si I I een voiman! Maanpiiri on lujalla perustal I a, se ei horju. 

Psl 93 2 Sinun valtaistuimesi on luja, se on oilut luja haiki aikojen. Sina 

olet ollut iati. 

Psl 93 3 Virrat pauhaavat, Herra, virrat pauhaavat kohisten, virrat pauhaavat 

ja jylisevat. 

Psl 93 4 Mahtava on meren aallokko, mahtavampi vaahtopainen myrsky, mahtavin on 

korkeuden Herra! 

Psl 93 5 Sinun saadoksesi, Herra, ovat lujat ja varmat, pyhana hohtaa sinun 

t e mp p e I i s i a j a s t a a i k a a n . 

Psl 94 1 Herra, kostonjumala, kostonjumala, saavujo! 

Psl 94 2 Nouse, maailmantuomari, maksa ylvastelijoille heidan tekojensa 

mu k a a n . 

Psl 94 3 Kuinka kauan, Herra, annat jumalattomien pitaa iloaan? 

Psl 94 4 Kuinka kauan he saavat rehennel I a, syytaa suustaan julkeita sanoja? 

Psl 94 5 Herra, he sortavat sinun kansaasi, polkevat a I I een sinun omiasi. 

Psl 94 6 He murhaavat leskia ja orpolapsia, surma a vat maassaan asuvia 

mu u k a I a i s i a 

Psl 94 7 ja sanovat: "Ei Herra tata nae, ei Jaakobin Jumala tata huomaa." 

Psl 94 8 Milloin te mielettomat tulette jarkiinne? Te tyhmista tyhmimmat! 

Miettikaa vahan. 

Psl 94 9 Han, joka on luonut korvan -- hanko ei kuule? Han, joka on tehnyt 

si I ma n -- hanko ei nae? 

Psl 94 10 Han, joka opettaa kaikkia i h mi si a , h a n , joka ohjaa ma ail man kansoja -- 

hanko ei rankaise? 

Psl 94 11 Herra tuntee ihmisten suunnitelmat: ne raukeavat tyhjiin. 

Psl 94 12 Hyva on sen osa, jota sina, Herra, kasvatat ja jolle sina opetat 

I a k i a s i . 

Psl 94 13 Pahana paivana sina varjelet hanta, kun hauta jo aukeaa sille, joka 

rikkoolakiasi. 

Psl 94 14 Herra ei hylkaa omiaan, ei han jata kansaansa. 

Psl 94 15 Oikeus tulee j a I I een voimaan, rehellisyys palaa ihmisten sydamiin. 

Psl 94 16 Kuka asettuu rinnalleni lainrikkojia vastaan? Kuka puolustaa minua 

pahanteki j oi ta vastaan? 

Psl 94 17 E I I e i Herra olisi tullut avukseni, asuisin jo hiljaisuuden maassa. 

Psl 94 18 Aina kun olin vahalla kaatua, sinun armosi, Herra, oli mi nun tukenani. 
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Kun huolet painavat mieltani, saan sinulta lohdun ja ilon. 

Sinako tukisit turmeltuneita tuomareita, jotka lain varjolla tekevat 



Psl 94 

Psl 94 

konnantoi t a a n ! 

Psl 94 21 He vehkeilevat viatonta vastaan ja tuomitsevat syyt toman kuolemaan. 

Psl 94 22 Mutt a Herra on mi nun linnani, jumala on turvakal I i oni . 

Psl 9 4 2 3 Han kostaa heille h e i dan rikoksensa, I yo heita h e i dan pahuutensa 

tahden. Herra, me i dan Jumalamme, tuhoaa heidat. 

Psl 95 1 Nyt iloiten laulakaa Herralle, kohottakaa hanelle riemuhuuto, h a n on 

me i dan turvakallio mme . 

Psl 95 2 Tulkaa hanen kasvojensa eteen ja kiittakaa, virittakaa hanelle 

r i e mu v i r s i ! 

Psl 95 3 Herra on suuri Jumala ja kaikkien jumalien ylin valtias. 

Psl 95 4 Hanen kadessaan on maa, sen laaksot ja syvyydet, hanen ovat vuorten 

k o r k e i mma tkinhuiput. 

Psl 95 5 Hanen on me ri, hanonsenluonut, hanen on maa, hanen katensa sen 

t e k i . 

Psl 95 6 Tulkaa, kumartukaamaahan, p o I v i s t u k a a mme Her ran, Luojamme, eteen. 

Psl 95 7 Han on meidan Jumalamme ja me hanen laitumensa lampaat, joita hanen 

katensa kaitsee. Kuulkaa tana paivana, mi t a h a n sanoo: 

Psl 9 5 8 -- A I k a a paaduttako sydant anne kuten kerran, kun isanne koettelivat 

minua autiomaassa, Me r i ban ja Mass an luona. 

Psl 95 9 He saivat nahda, mita mina voin tehda. 

Psl 9 5 10 He I j a k y mme n t a vuotta hyljeksin heita, si I la nain h e i dan kulkevan 

harhaan, kun he eivat y mma rtaneet mi nun teitani. 

Psl 95 11 Silloin mina vihassani vannoin: "He eivat paase lepopaikkaan, jonka 

olen heille luvannut." 

Psl 96 1 Laulakaa Herralle uusi laulu! Laula Herralle, maa, laulakaa Herralle, 

ma a n a s u k k a a t ! 

Psl 96 2 Laulakaa Herralle, ylistakaa hanen nimeaan! Kertokaa paivasta paivaan 

ilosanomaa hanen avustaan. 

Psl 96 3 julistakaa hanen kunniaansa, ilmoittakaa hanen ihmetekojaan kaikille 

kansoille. 

Psl 96 4 Suuri on Herra, ylistakaa hanta! Pel a t k a a hanta, h a n on jumalista 

k o r k e i n . 

Psl 96 5 Eivat ole jumalia toisten kansojen jumalat, mutta Herra on taivaitten 

I uoj a . 

Psl 96 6 Hanen on loisto ja hanen on kunnia, hanen pyhakossaan on voima ja 

kirkkaus. 

Psl 96 7 Maan kaikki kansat, tunnustakaa Herra, tunnustakaa Herran kunnia ja 

v o i ma , 

Psl 96 8 tunnustakaa hanen nimensa kunnia! Tuokaa hanelle uhrilahjat, astukaa 

hanen pyhakkonsa pihaan, 

Psl 96 9 kumartukaa hanen pyhan kirkkautensa eteen! Vaviskoon koko maa ja 

pelatkoon hanta. 

Psl 96 10 Julistakaa kaikkien kansojen kuulla: Herra on kuningas! Han loi maan, 

joka pysyy eika horju. Oikeutensa mukaan h a n tuomitsee kansoja. 

Psl 96 11 lloitkoon taivas, riemuitkoon maa! Pauhatkoon meri kaikkineen, 

Psl 96 12 juhlikoot maa ja sen luodut, humiskoot ilosta metsien puut 

Psl 96 13 Herran edessa, si I la h a n tulee! Han tulee tuomaan oikeutta, 

hal I i tsemaan vanhurskaasti maata, uskol I i sesti sen kansoja. 

Psl 97 1 Herra on kuningas! Riemuitkoon maa, iloitkoot meren saaret ja rannat! 

Psl 97 2 Pi I vi ja pimeys ymparoi hanta, hanen istuintaan kannattavat 

v a n h u r s k a us j a o i k e us . 

Psl 97 3 Tuli kulkee hanen edellaan ja polttaa hanen vihollisensa viimeista 

my o t e n . 

Psl 97 4 Hanen salamansa valaisevat maanpiirin, maa nakee ne ja vapisee. 

Psl 97 5 Vuoret sulavat kuin vaha Herran edessa, maailman hallitsijan edessa. 

Psl 9 7 6 Taivaat julistavat hanen v a n h u r s k a u 1 1 a a n , kaikki kansat nakevat hanen 

k u n n i ansa. 

Psl 97 7 Hapean saavat kuvien palvojat, turhaan he kerskuvat kivijumalillaan. 

Herran edessa kumartuvat maahan kaikki jumalat. 

Psl 97 8 Siion kuulee sen ja iloitsee, kaikki Juudan kaupungit riemuitsevat, 

silla sinun tuomiosi, Herra, ovat oikeat. 

Psl 97 9 Herra, sina olet Korkein, maailman valtias, kaikkia jumalia korkeampi 

Psl 97 10 Te, jotka rakastatte Herraa, vihatkaa pahaa! Herra on omiensa turva, 

h a n pelastaa heidat pahojen kasista. 

Psl 97 11 Paiva koittaa v a n h u r s k a i I I e , ilo niille, j o i den sydan on puhdas. 

Psl 97 12 lloitkaa, hurskaat! Iloitkaa Herrasta, ylistakaa hanen pyhaa nimeaan! 

Psl 98 1 Psalmi. Laulakaa Herralle uusi laulu! Han on tehnyt ihmeellisia 

tekoja. Hanen oikea katensa, hanen pyha voima ns a on tuonut voiton. 

Psl 98 2 Herra naytti, etta han on meidan p e I a s t a j a mme , h a n osoitti 

v a n h u r s k a u t e n s a kansojen nahden. 
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Psl 98 3 Han mu i s t i israelin kansaa, osoitti jalleen laupeutensa ja 

uskol I i suutensa. Ma a n aaretkin saivat tietaa, etta jumalamme pelasti meidat. 

Psl 9 8 4 Ma a , kohota Herralle ri emuhuuto! Iloitkaa ja riemuitkaa, laulakaa ja 

s o i 1 1 a k a a ! 

Psl 98 5 Ylistakaa Herraa harpun savelin, soittakaa ja laulakaa! 

Psl 98 6 Vaskitorvin ja oinaansarvin kohottakaa ylistyksenne Herralle, 

kuninkaalle! 

Psl 98 7 Pauhatkoon me r i kaikkineen, juhlikoon maa, juhlikoot sen asukkaat! 

Psl 98 8 Taputtakoot virrat kasiaan, yhtykdot vuoret niiden iloon 

Psl 98 9 Herran edessa, silla h a n tulee ja tuo ma a i I ma a n oikeuden. Han 

hallitsee maanpiiria vanhurskaasti, tuomitsee kansoja oikeuden mukaan. 

Psl 99 1 Herra on kuningas -- vaviskaa, kansat! Han on kuningas, hanen 

istuintaan kannattavat kerubit -- vavahda, maa! 

Psl 99 2 Suuri on Herra, Siionin J u ma I a ! Han on kaikkien kansojen yl apuol el I a. 

Ylistakaa hanen nimeaan, kansat, 

Psl 9 9 3 h a n on suuri ja pel a 1 1 a v a Han on pyha. 

Psl 99 4 Sina, vakeva kuningas, rakastat oikeutta. Sina loit 

oikeuden mu kaisuuden, sina opetit Israelille oikeuden ja vanhurskauden. 

Psl 99 5 Ylistakaa Herraa, me i dan jumalaamme, kumartukaa hanen valtaistuimensa 

eteen, hanen jalkojensa juureen! Han on pyha. 

Psl 99 6 Mooses ja Aaron olivat hanen pappejaan, Samuel huusi avuksi hanen 

nimeaan. He huusivat Herraa, ja h a n vastasi. 

Psl 9 9 7 Pi I vi pat saast a h a n puhui heille, ja he pi t i vat kaskyt ja saadokset , 

jotka h a n heille antoi. 

Psl 99 8 Herra, me idan Jumalamme! Sina vastasit heille, sina annoit heille 

anteeksi, vaikka rankaisitkin heita h e i dan teoistaan. 

Psl 99 9 Ylistakaa Herraa, me idan Jumalaamme, kumartukaa hanen pyhaa vuortaan 

kohden! Herra, me idan Jumalamme, on pyha. 

Psl 100 1 Ki i tospsal mi . Iloitse, maa! Kohottakaa riemuhuuto Herralle! 

Psl 100 2 Pal v e I k a a hanta iloiten, tulkaa hanen eteensa riemuiten. 

Psl 100 3 Tietakaa, etta Herra on Jumala. Han on meidat luonut, ja hanen me 

o I e mme , hanen kansansa, hanen laitumensa lampaat. 

Psl 1 0 0 4 Tulkaa hanen portei I I een kiittaen, hanen e s i p i h o i I I e e n ylistysta 

laulaen. Kiittakaa hanta, ylistakaa hanen nimeaan. 

Psl 100 5 Hyva on Herra! lati kestaa hanen armonsa, hanen uskol I i suutensa 

pol vest a pol veen. 

Psl 101 1 Daavidin psalmi. Mina laulan oikeudesta ja u s k o I I i s u u d e s t a , laulan 

sinun ylistystasi, Herra. 

Psl 101 2 Mina tahdon vaeltaa viisaasti, noudattaa totuuden t i eta. Tulethan 

tuekseni! Mina tahdon toimia vi I pi ttomasti kaikessa, mi k a valtaani kuuluu. 

Psl 101 3 En ryhdy mihinkaan mi k a on pahasta lahtoisin. Mina vihaan juonittelua, 

pysyn loitolla siita. 

Psl 101 4 Olkoon vilppi minusta kaukana, pahuudesta en tahdo tietaa. 

Psl 101 5 Sen, joka toista panettelee, mi n a vaiennan. Kopeaa katsetta ja ylpeaa 

sydanta mi n a en sieda. 

Psl 101 6 Kenet miehista naen luotettavaksi, sen otan lahelleni. Ken vaeltaa 

totuuden t i eta, se saa o I I a palvelijani. 

Psl 101 7 Minun luonani ei ole sijaa sille, joka toista pettaa. Ken puhuu 

valheita, se pysykoon poissa silmistani. 

Psl 101 8 joka aamu mi n a kayn oikeutta, mi n a havitan maastani lainrikkojat. Mina 

h a v i tan vaari nteki j at Herran kaupungista. 

Psl 102 1 Naant yneen ja onnettoman rukous, kun h a n avaa sydamensa Herralle. 

( H102: 2) Kuul e rukoukseni, Herra, nouskoon huutoni sinun luoksesi! 

Psl 102 2 ( H 1 0 2 : 3 ) A I a katke minulta kasvojasi, kun olen ahdingossa. Kallista 

korvasi minun puoleeni! Kun huudan sinua avuksi, ala viivyta vastaustasi. 

Psl 1 0 2 3 ( HI 0 2 : 4 ) P a i v a n i haihtuvat kuin savu, tuska polttaa luitani kuin tuli. 

Psl 102 4 ( H102: 5) Si si mpani on kuin kulottunut ruoho. E n a a en muista syodakaan, 

Psl 1 0 2 5 ( H102: 6) huokai I en vain, olen pel k k a a luuta ja nahkaa. 

Psl 1 0 2 6 ( H102: 7) Mi na olen kuin huuhkaja autiomaassa, kuin polio, joka asustaa 

r a u n i o i s s a . 

Psl 1 0 2 7 ( H102: 8) Mi na valvon yoni, olen yksin kuin katolla kyyhottava lintu. 

Psl 102 8 ( H102: 9)Vi hoi I i seni pilkkaavat minua p a i vat pitkat, kirotessaan 

vihamiehiaan he kayttavat minun nimeani. 

Psl 102 9 ( H102: 10) Mi na syon leipanani tuhkaa, kyyneleet maustavat juomani. 

Psl 102 10 (H102: ll)Vi hasi vimmassa sina paiskasit mi nut maahan. 

Psl 102 11 ( H102: 12) Pai vani ovat kuin piteneva varjo, ruohon lailla mi n a 

I a k a s t u n . 

Psl 102 12 (H102: 13)Mutta sina, Herra, hallitset ikuisesti, sinun nimesi kaikuu 

pol vest a pol veen. 

Psl 102 13 (H102: 14)Si na nouset ja armahdat Siionia. Sen aika on tullut, armon 

a i k a . 

Psl 102 14 ( HI 0 2 : 1 5 ) S i n u n palvelijasi rakastavat sen kivia, he surevat 
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kaupunki nsa tuhkaa. 

Psi 102 15 ( H102: 16) Kansat pel kaavat Herran nimea, maan kuninkaat kumartavat 

h a n t a , 

Psi 102 16 ( H102: 17) kun Herra jalleen rakentaa Siionin ja ilmestyy kunniassaan. 

Psi 102 17 ( H102: 18) Han katsoo sorrettujen puoleen, ei torju h e i dan rukoust aan. 

Psi 102 18 (H102: 19)Tama on kirjoitettu tulevalle polvelle, jotta uudeksi luotu 

kansa ylistaisi Herraa. 

Psi 102 19 ( H102: 20) Herra katsoo pyhasta korkeudestaan, tahyaa taivaasta maan 

pa a I I e . 

Psi 102 20 ( H102: 21) Han kuulee vankien vaikerruksen, h a n vapauttaa kuoleman omat. 

Psi 102 21 (H102:22)Siionissa kuul utetaan Herran nimea, Jerusalem kaikuu hanen 

k i i t o s t a a n , 

Psi 1 0 2 2 2 ( H102: 23) kun kansat kokoont uvat yhteen, kun valtakunnat tulevat 

pal vel emaan Herraa. 

Psi 102 23 ( H102: 24) Han on murtanut mi nun voimani kesken matkan, lyhentanyt 

el i npai vi eni maaran. 

Psi 102 24 ( H102: 25) Mi na sanon hanelle: Jumalani, ala ota minua pois puolitiessa! 

Sina e I a t iati, ajasta aikaan. 

Psi 102 25 ( H 1 0 2 : 2 6 ) J o a mmo i n sina laskit maan perustukset, sinun kattesi tyota 

ovat taivaat. 

Psi 102 26 ( H102: 27) Ne katoavat, mutta sina pysyt. Ne kuluvat loppuun kuin vaate, 

sina vaihdat niita kuin vaatekertaa, ja ne vaihtuvat uusiin. 

Psi 102 27 ( H102: 28) Mutta sina olet iati sama, sinun vuotesi eivat lopu. 

Psi 1 0 2 2 8 ( H102: 29) Pal vel i j oi ttesi lapset saavat asua turvassa, h e i dan lastensa 

I apse t ovat huomassasi . 

Psi 103 1 Daavidin psalmi. Ylista Herraa, mi nun sieluni, ja kaikki mi t a minussa 

on, ylista hanen pyhaa nimeaan. 

Psi 103 2 Ylista Herraa, mi nun sieluni, ala unohda, mi t a hyvaa h a n on sinulle 

t e h n y t . 

Psi 103 3 Han antaa anteeksi kaikki syntini ja parantaa kaikki sairauteni. 

Psi 103 4 Han paastaa mi nut kuoleman otteesta ja seppeloi mi nut armolla ja 

rakkaudel I a. 

Psi 103 5 Han ravitsee mi nut aina hyvyydel I aan, ja mi n a elvyn nuoreksi, niin 

kuinkotka. 

Psi 1 0 3 6 Vanhurskaat ovat Herran teot, h a n tuo oikeuden sorretuille. 

Psi 103 7 Han osoitti tiensa Moosekselie ja naytti Israelille suuret tekonsa. 

Psi 103 8 An t e e k s i a n t a v a ja laupias on Herra. Han on karsi val I i nen ja hanen 

armonsaonsuuri. 

Psi 103 9 Ei h a n iati meitasyyta, ei han ikuisesti pidavihaa. 

Psi 103 10 Ei han maksanut meille syntie mme mukaan, ei rangaissut niin kuin 

o I i s i mme ansainneet. 

Psi 103 11 Si I I a niin kuin taivas on korkea maan y I I a , niin on Herran armo suuri 

niille, jotka pel kaavat ja rakastavat hanta. 

Psi 103 12 Niin kaukana kuin i t a on lannesta, niin kauas han siirtaa me i dan 

s y n t i mme . 

Psi 103 13 Niin kuin isa armahtaa lapsiaan, niin armahtaa Herra niita, jotka 

pelkaavat ja rakastavat hanta. 

Psi 103 14 Han tuntee meidat ja tietaa meidan alkumme, muistaa, etta oiemme maan 

t o mu a . 

Psi 103 15 Ihmisen elinaika on niin kuin ruohon: kuin kedon kukka han kukoistaa, 

Psi 103 16 ja kun tuuli kay yli, ei hanta e n a a ole eika hanen asuinsijansa hanta 

t u n n e . 

Psi 103 17 Mutta Herran armo pysyy ajasta aikaan, se on ikuinen niille, jotka 

pelkaavat ja rakastavat hanta. Polvesta poiveen ulottuu hanen u s k o I I i s u u t e n s a 
Psi 103 18 kaikkiin, jotka pysyvat hanen liitossaan, muistavat hanen kaskynsa ja 

elavat niiden mukaan. 

Psi 103 19 Herralla on istuimensa taivaissa, ja hanen valtansa alia on kaikki 

ma a . 

Psi 103 20 Ylistakaa Herraa, te hanen enkelinsa, te v o i ma I I i set sankarit, jotka 

hanen sanansa kuulette ja hanen kaskynsa taytatte. 

Psi 1 0 3 2 1 Ylistakaa Herraa, te taivaan joukot, kaikki hanen p a I v e I i j a n s a , jotka 

hanen tahtonsa taytatte. 

Psi 1 0 3 2 2 Ylistakaa Herraa, te hanen luotunsa kaikkialla hanen v a I t a k u n n a s s a a n . 

Ylista Herraa, mi nun sieluni! 

Psi 104 1 Ylista Herraa, mi nun sieluni! Herra, mi nun jumalani, mi ten suuri ja 

mahtava sina olet! Sinunvaatteenasi onkirkkausjakunnia, 

Psi 104 2 valo ymparoi sinut kuin viitta. Sina olet levittanyt taivaan kuin 

telttakankaan 

Psi 1 0 4 3 ja tehnyt salisi ylisten vetten keskelle. Sina otat pi I vet vaunuiksesi 

ja kuljet tuulten 

Psi 1 04 4 Sina teet tuulista sanasi viejat ja panet liekit p a I v e I i j o i k s e s i . 

Psi 104 5 Sina perustit maan lujasti paikoilleen, horjumatta se pysyy ajasta 
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a i k a a n . 

Psl 104 6 Alkumeri peitti maan kokonaan, ja vedet lepasivat vuorten y I I a , 

Psl 104 7 mutt a sina kaskit vesia, ja ne pakenivat, ne virtasivat kiireesti, kun 

aanesi jylisi. 

Psl 1 0 4 8 Ja vuoret kohosivat, laaksot vaipuivat kukin kohdalleen, ni i n kuin 

s a a d i t . 

Psl 1 0 4 9 Sina asetit rajat, joita vedet eivat ylita, eivatka ne e n a a palaa 

peittamaan maata. 

Psl 104 10 Vuorten rinteille sina puhkaisit lahteet, vedet juoksevat puroina ja 

virtaavatlaaksoissa. 

Psl 104 11 l\le juottavat kaikki maan el a i met, villiaasikin saa sammuttaa janonsa. 

Psl 104 12 Niiden aarella asuvat taivaan linnut ja vi sertavat lehvissa vesien 

pa r t a i I I a . 

Psl 104 13 Sina juotat vuoret korkeuksien vesilla, ja maa kantaa sinun toittesi 

h e d e I maa. 

Psl 104 14 Sina kasvatat ruohon karjaa varten ja maan kasvit ihmisen 

viljeltaviksi, etta h a n saisi leipansa maasta. 

Psl 104 15 Sina kasvatat viinin ihmisen iloksi, oljyn hanen kasvojansa 

kaunistamaan ja I e i van hanen ruumiinsa voimaksi. 

Psl 104 16 Ravituiksi tulevat my os Herran puut, Libanonin setrit, jotka h a n 

i s t u 1 1 i , 

Psl 104 17 joiden oksille linnut tekevat pesansa, joiden latvoissa haikaroilla on 

k o t i n s a . 

Psl 104 18 Vuorten rinteilla asuvat kauriit, ja tamaanit loytavat turvansa 

k a I I i o i s t a . 

Psl 104 19 Sina panit kuun jakamaan aikaa, ja aurinko tietaa laskemisensa hetken. 

Psl 104 20 Sina lahetat pimeyden, ja tulee yo, ja met s an el a i met hi i pi vat esiin. 

Psl 104 21 Nuoret leijonat karjuvat saalistaan, pyytavat ruokaansa Jumalalta. 

Psl 104 22 Kun aurinko nousee, ne piiloutuvat ja palaavat luoliinsa levolle. 

Psl 104 23 Mutta ihminen lahtee askartensa aareen ja tekee tyotaan, kunnes on 

i I t a . 

Psl 104 24 Lukemattomat ovat tekosi, Herra. Miten viisaasti olet ne tehnyt! Koko 

maa on taynna sinun luotujasi. 

Psl 104 25 Niin merikin, tuo suuri ja aava -- miten luvuton lauma siina vilisee, 

parvittain el a i mi a , pienia ja suuria! 

Psl 104 26 Si el I a kulkevat laivat, si el I a on Leviatan, me r i hi r v i 6 , jonka loit 

tel mi ma a n si el I a . 

Psl 104 27 Kaikki luotusi tarkkaavat sinua, Herra, ja odottavat ruokaansa 

a j a I I a a n . 

Psl 1 0 4 2 8 Sina annat, ja jokainen saa osansa, avaat katesi, ja kaikki tulevat 

ravituiksi. 

Psl 104 29 Kun kaannyt pois, ne hataantyvat, kun otat niilta el a ma n hengen, ne 

kuolevat ja palaavat maan tomuun. 

Psl 104 30 Kun lahetat henkesi, se luo uutta el a maa, nain uudistat maan kasvot. 

Psl 1 0 4 3 1 Olkoon Herran kunnia ikuinen! Saakoon h a n iloita kaikista teoistaan, 

Psl 104 32 h a n , jonka katseesta maa j a r i see, jonka kosketuksesta vuoret savuavat! 

Psl 104 33 Herraa mi n a ylistan koko elamani ajan, laulan jumalalle niin kauan 

kuin elan. 

Psl 1 0 4 3 4 Ol koot mietteeni hanelle mieleen, etta saan iloita Herrasta. 

Psl 104 35 Havitkoot synni nteki j at maasta, tulkoon loppu jumalattomista! Ylista 

Herraa, mi nun sieluni! Hal I el u j a ! 

Psl 105 1 Kiittakaa Herraa, huutakaa avuksi hanen nimeaan, kertokaa kansoille 

hanen suurista teoistaan! 

Psl 105 2 Laulakaa hanelle, ylistakaa hanta, kertokaa hanen i hmetoi staan. 

Psl 105 3 Ylistakaa hanen pyhaa nimeaan. I loit koot kaikki, jotka etsivat Herraa! 

Psl 105 4 Turvautukaa Herraan ja hanen voimaansa, etsikaa aina hanen kasvojaan. 

Psl 105 5 Muistakaa aina hanen ihmetyonsa, hanen tunnustekonsa ja hanen 

t u o mi o n s a , 

Psl 105 6 te Abrahamin, hanen palvelijansa, jalkelaiset, te jaakobin pojat, 

jotka han on valinnut. 

Psl 105 7 Han on Herra, me i dan jumalamme, hanen valtansa ulottuu yli koko 

ma a n p i i r i n . 

Psl 105 8 Han muistaa aina liittonsa, tuhansille sukupol vi I I e antamansa 

I upauksen, 

Psl 105 9 Niton, jonka han teki Abrahamin kanssa, valan, jonka han vannoi 

I i s a k i I I e . 

Psl 105 10 Han vahvisti sen ohjeeksi jaakobille, teki Israelin kanssa ikuisen 

I i i t o n . 

Psl 105 11 Han sanoi: "Sinulle mi n a annan Kanaaninmaan, peri ntoosaksi mi n a 

maaraan sen teille." 

Psl 105 12 Heita oli vain pieni maara, he olivat vain vahainen joukko 

mu u k a I a i s i a , 
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Mutta h a n ei antanut kenenkaan sortaa heita. H e i dan tahtensa h a n 



Psl 105 13 

Psl 105 14 

varoitti kuninkaita: 

Psi 105 15 " A I k a a koskeko niihin, jotka olen voidellut, a I k a a tehko pahaa mi nun 

profeetoi I I eni . " 

Psl 105 16 Kun Herra antoi nal anhadan kohdata maata ja ehdytti I e i van saannin, 

Psl 105 17 h a n lahetti h e i dan edellaan miehen, Joosefin, joka myytiin orjaksi. 

Psl 105 18 Joosefin jalkoihin pantiin kahleet, h a n kantoi r a u t a r e n g a s t a 

k a u I a s s a a n , 

Psl 105 19 kunnes hanen sanansa kavivat toteen. Silloin Herra osoitti hanet 

v i a 1 1 o ma k s i . 

Psl 105 20 Kuningas vapautti hanet, kansojen hallitsija kaski avata kahleet. 

Psl 105 21 Han antoi valtakuntansa Joosefin hallintaan, kaiken omaisuutensa hanen 

hoidettavakseen, 

Psl 105 22 pani hanet kaskemaan ruhtinaita ja opettamaan viisautta vanhimmille. 

Psl 105 23 N i i n Israel tuli Egyptiin, Jaakob muukal ai sena H a a mi n maahan. 

Psl 105 24 Herra teki kansansa hedel mal I i seksi ja paljon vahvemmaksi kuin sen 

v i hoi I i set. 

Psl 105 25 N a i n h a n muutti egypti I ai sten mi el e n , ja he alkoivat vihata hanen 

kansaansa, vehkeilla hanen p a I v e I i j o i t a a n vastaan. 

Psl 1 0 5 2 6 Silloin Herra lahetti Mooseksen, p a I v e I i j a n s a , ja Aaronin, 

valitsemansamiehen, 

Psl 105 27 ja nama teki vat hanen tunnustekojaan, teki vat hanen ihmeitaan Haamin 

ma a s s a . 

Psl 105 28 Herra pimensi maan, tuli synkea pimeys, mutta egypti I ai set eivat 

t ai puneet . 

Psl 105 29 Han muutti h e i dan virtansa vereksi ja tappoi h e i dan kalansa. 

Psl 105 30 Heidan maansa vilisi sammakoita, niita oli jo kuninkaan palatsissakin. 

Psl 105 31 Herra kaski, ja paarmat tulivat, syopal ai set I e v i si vat yii maan. 

Psl 1 0 5 3 2 Han lahetti sateen sijasta raekuuroja ja loi tulen lieskoilla heidan 

ma a t a a n . 

Psl 1 0 5 3 3 Han tuhosi vi i ni koynnokset ja v i i k u n a t a r h a t ja silpoi kaikki heidan 

p u u n s a . 

Psl 1 0 5 3 4 Han kaski, ja hei nasi rkat tulivat, tuli niiden toukkien luvuton 

j oukko, 

Psl 105 35 ja ne s 6 i vat kaiken vihrean heidan maastaan, ah mi vat sadon vainioilta. 

Psl 105 36 Han surma si kaikki heidan esikoisensa, heidan miehuutensa ensi 

hedel mat. 

Psl 1 0 5 3 7 l\li i n h a n vei i s r a e I i I a i s e t pois Egypti sta: he lahtivat kantaen hopeaa 

ja kultaa, kaikki hei mot eparoi matta, horjumatta. 

Psl 1 0 5 3 8 K o k o Egypti iloitsi heidan lahdostaan, silla kansa pelkasi heita. 

Psl 105 39 Herra levitti pilven heidan verhokseen ja pani tulen valaisemaan yota. 

Psl 1 0 5 4 0 He pyysivat ruokaa, ja h a n lahetti viiriaisia ja ravitsi hei d a t 

taivaan leivalla. 

Psl 105 41 Han avasi kallion, ja siita kumpusi vetta, vesi juoksi virtanaan 

pitkinkuivaamaata. 

Psl 105 42 Herra muisti pyhan lupauksensa, jonka h a n oli antanut palvelijalleen 

Ab r a h a mi I I e . 

Psl 105 43 Han vei kansansa pois, ja kansa iloitsi, riemu raikui, kun h a n vei 

val i 1 1 u n s a . 

Psl 105 44 Han antoi heille toisten kansojen maat, he saivat korjata n a i den tyon 

hedel mat, 

Psl 105 45 ja heidan tuli noudattaa Herran kaskyja, pitaa kunniassa hanen 

lakinsa. Halleluja! 

Psl 106 1 Halleluja! Kiittakaa Herraa! Han on hyva, iati kestaa hanen armonsa. 

Psl 106 2 K u k a voi sanoiksi pukea Herran voimateot, kuka voi hanta kyllin 

y I i s t a a ? 

Psl 1 0 6 3 Onnellisia ne, jotka elavat v a n h u r s k a a s t i , jotka aina tekevat niin 

kuinoikeinon. 

Psl 106 4 Herra, sina olet armollinen kansallesi -- muistathan my os minua! Auta 

mi n u a , o t a mi n u t h u o ma a s i , 

Psl 1 0 6 5 etta saisin kokea valittujesi onnen, etta saisin iloita, kun sinun 

kansasi iloitsee, ja ylistaa osaani sinun omiesi kanssa. 

Psl 1 0 6 6 Me o I e mme tehneet syntia, niin kuin isa mme kin, pahoin me ole mme 

tehneet, elaneet jumalattomasti. 

Psl 106 7 Kun i s a mme olivat Egypti ssa, he eivat ymmartaneet sinun 

tunnustekojasi. Vaikka monin tavoin osoitit uskol I i suutesi , he eivat sit a mieleensa painaneet. 
Kaislamerella he kapinoivat sinua vastaan. 

Psl 1 0 6 8 Mutta Herra pelasti heidat, nimensa kunnian tahden, h a n osoitti 

v o i ma n s a j a s u u r u u t e n s a . 

Psl 106 9 Han kaski Kaislamerta, ja se kuivui, ja h a n kuljetti heidat syvyyksien 

halki, merenpohjaa pitkin kuin 
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Han pelasti heidat vainoojien kasista, vapautti heidat vihoilisen 



Psl 106 

v a I I a s t a . 

Psl 106 11 Vedet peittivat h e i dan a h d i s t a j a n s a , ainoakaan ei jaanyt henkiin. 

Psl 106 12 Silloinisa mme uskoivat hanen sanansa ja I a u I o i vat hanelle kiitosta. 

Psl 106 13 Mutta kohta he taas unohtivat hanen tekonsa, eivat odottaneet hanen 

neuvoj aan. 

Psl 106 14 Auti omaassa he kavivat ahnaiksi ja koettelivat jumalaa. 

Psl 106 15 Han antoi heille, mi t a he pyysivat, mutta istutti heihin hivuttavan 

t a u d i n . 

Psl 106 16 Leirissa kansa alkoi kadehtia Moosesta ja Aaronia, Jumalan pyhaa. 

Psl 106 17 Silloin maa aukeni ja nieli Datanin, hautasi alleen Abiramin joukon. 

Psl 106 18 Tuli leimahti leirin keskella, liekki poltti jumalattomat. 

Psl 106 19 Horebin juurella he valoivat sonnin ja kumarsivat t ekemaansa patsasta. 

Psl 106 20 He vaihtoivat Herran, Kunni ansa, ruohoa syovan naudan kuvaan. 

Psl 106 21 He unohtivat jumalan, pelastajansa, hanet, joka teki suuria Egyptissa, 

Psl 106 22 Haamin maassa ihmeellisia toita, pelottavia tekoja Kai si amerel I a. 

Psl 106 23 Vihassaan Herra aikoi havittaa heidat, mutta Mooses, hanen valittunsa, 

astui hanen e tee ns a ja suojeli heita, taivutti hanet saast amaan kansan. 

Psl 106 24 He vaheksyi vat ihanaa maata, he eivat uskoneet Herran sanaa 

Psl 106 25 vaan nurisivat teltoissaan eivatka tahtoneet totella Herraa. 

Psl 106 26 Silloin Herra kohotti katensa tuhotakseen heidat autio maassa 

Psl 1 0 6 2 7 ja hei ttaakseen h e i dan lapsensa kansojen sekaan, hajalle vieraisiin 

ma i h i n . 

Psl 106 28 He antautuivat pal vel emaan Baal-Peoria ja s 6 i vat kuolleille kuville 

t uot uj a uhr ej a . 

Psl 1 0 6 2 9 He v i h a s t u 1 1 i v a t Herran teoillaan, ja siksi vitsaus iski heihin. 

Psl 106 30 Mutta kansan keskelta nousi Pinehas -- h a n langetti tuomion, ja 

vitsaus vaistyi. 

Psl 106 31 Taman tahden hanet katsotaan vanhurskaaksi, iati, polvesta polveen. 

Psl 1 0 6 3 2 Meribassa, mi s s a vedet virtasivat, he v i h a s t u 1 1 i v a t Herran. Mooses 

joutui karsimaan hei dan takiaan, 

Psl 106 33 kun he saivat hanet menettamaan malttinsa ja h a n puhui sanojaan 

punni tsematta. 

Psl 106 34 He eivat havittaneet kansoja, jotka Herra oli kaskenyt havittaa, 

Psl 1 0 6 3 5 vaan veljeilivat vieraiden kansojen kanssa ja ottivat oppia niiden 

me n o i s t a . 

Psl 106 36 He palvoivat vieraita j u ma I i a ja joutuivat niiden pauloihin. 

Psl 1 0 6 3 7 He uhrasivat poikiaan ja tyttari aan hengille, 

Psl 106 38 poikiensa ja tyttari ensa veren he uhrasivat Kanaanin jumalille. He 

vuodattivat viatonta verta, ja maa saastui. 

Psl 106 39 He tahrasivat itsensa teoillaan, kun he olivat uskottomia Herralle. 

Psl 106 40 N i i n Herran viha syttyi, h a n ei e n a a sietanyt omaa kansaansa. 

Psl 106 41 Han antoi sen vieraiden kansojen kasiin, vihamiesten orjuuteen. 

Psl 1 0 6 4 2 Vi hoi I i set ahdistivat i s r a e I i I a i s i a , ja hei dan oli noyrryttava 

vieraidenvaltaan. 

Psl 106 43 Y h a uudestaan Herra pelasti heidat. Silti he kapinoivat ja toimivat 

halujensa mukaan, vajosivat syntiin y h a syvemmalle. 

Psl 106 44 Mutta Herra naki hei dan ahdinkonsa ja kuuli hei dan avunhuut ons a . 

Psl 106 45 Han muisti liittonsa ja armahti heita, osoitti suuren laupeutensa. 

Psl 1 0 6 4 6 Han taivutti heille suopeiksi ne, jotka olivat vieneet heidat 

vankeuteen. 

Psl 106 47 Pelasta meidat, Herra, meidan ju mala mme, saata me i d a t yhteen kansojen 

keskelta! Silloin s a a mme ylistaa pyhaa nimeasi ja riemuiten kiittaa sinua. 

Psl 106 48 Ylistetty olkoon Herra, Israelin jumala, iankaikkisesta iankaikkiseen! 

Koko kansa sanokoon: Aamen. Hal I el u j a ! 

Psl 107 1 Kiittakaa Herraa! Han on hyva, iati kestaa hanen armonsa. 

Psl 1 0 7 2 N a i n sanokoot ne, jotka Herra on pelastanut, jotka h a n on tuonut 

ahdi ngost a vapaut een, 

Psl 107 3 koonnut vieraista maista, idasta ja lannesta, pohjoisesta ja meren 

s u u n n a I t a . 

Psl 1 0 7 4 Jotkut hei s t a harhailivat aavikolla eivatka loytaneet kaupunkia, johon 

a s e 1 1 u a a s u ma a n . 

Psl 107 5 Heita vaivasi jano ja nalka, he olivat naantymai si I I aan. 

Psl 107 6 Mutta hadassaan he huusivat avuksi Herraa, ja Herra paasti heidat 

ahdi ngost a. 

Psl 1 0 7 7 Han osoitti heille tien, ja niin he loysivat kaupungi n, jossa asua. 

Psl 107 8 Kiittakodt he Herraa hanen hyvyydest aan, ylistakoot ihmeellisia 

tekoja, jotka han on ihmisille 

Psl 107 9 Herra ravitsee naantyvan, han tayttaa n a I kai sen hy villa anti mi lla. 

Psl 107 10 Jotkut hei s t a viruivat vankeudessa, kahlehdittuina, kuoleman 

pi meydessa, 

Psl 107 11 koska olivat uhmanneet Jumalan kaskyja, halveksineet Korkeimman 
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neuvoj a . 

Psl 107 12 Herra lahetti heille karsi myksi a ja lannisti h e i dan uhmansa. He 

murtuivat, eika kukaan auttanut heita. 

Psi 107 13 Mutta hadassaan he huusivat avuksi Herraa, ja Herra pelasti heidat 

ahdi ngost a. 

Psl 107 14 Han vapautti heidat kuoleman pi meydesta, h a n katkaisi h e i dan 

kahl eensa. 

Psl 107 15 Kiittakoot he Herraa hanen hyvyydestaan, ylistakoot ihmeellisia 

tekoja, jotka han on ihmisille 

Psl 107 16 Han murskaa pronssiset ovet, murtaa rautai set teljet. 

Psl 107 17 Jotkut taas olivat mi el e 1 1 6 mi a , tekivat syntia ja joutuivat karsi ma an 

t ekoj ensa t ahden. 

Psl 107 18 Kaikki ruoka inhotti heita, he olivat jo kuoleman porteilla. 

Psl 107 19 Mutta hadassaan he huusivat avuksi Herraa, ja Herra pelasti heidat 

ahdi ngost a. 

Psl 107 20 Han lahetti sanansa, ja se paransi heidat, haudan partaalta han auttoi 

heidat turvaan. 

Psl 107 21 Kiittakoot he Herraa hanen hyvyydestaan, ylistakoot ihmeellisia 

tekoja, jotka han on ihmisille tehnyt! 

Psl 107 22 Uhratkoot kiitosuhreja, kertokoot riemuiten hanen teoistaan! 

Psl 1 0 7 2 3 Jotkut heista nousivat laivoihin ja hankkivat elantonsa aavoilla 

me r i I I a . 

Psl 107 24 He nakivat Herran teot, syvyyksien ihmeet, hanen suuret tekonsa. 

Psl 107 25 Herra kaski, ja nousi myrskytuuli, meri aaltoili rajusti. 

Psl 1 0 7 2 6 He nousivat korkeuksiin, vaipuivat syvyyksiin, hadan hetkella h e i dan 

rohkeutensamurtui. 

Psl 1 0 7 2 7 He keinuivat, he huojuivat kuin juopuneet, h e i dan taidoistaan ei ollut 

apua. 

Psl 107 28 Mutta hadassaan he huusivat avuksi Herraa, ja Herra auttoi heidat 

ahdi ngost a. 

Psl 1 0 7 2 9 Han tyynnytti tuulen, ja aallot hiljenivat. 

Psl 107 30 He riemuitsivat, kun myrsky laantui ja Herra vei heidat kaivattuun 

s a t a ma a n . 

Psl 107 31 Kiittakoot he Herraa hanen hyvyydestaan, ylistakoot ihmeellisia 

tekoja, jotka han on ihmisille tehnyt! 

Psl 107 32 Kuuluttakoot hanen kunniaansa kansan keskella, hanen kiitostaan 

vanhinten kokouksissa! 

Psl 107 33 Herra muuttaa jokilaakson autiomaaksi, keitaat hiekka-aavikoiksi, 

Psl 107 34 hedel mal I i sen maan suola-aroksi siella asuvien pahuuden t ahden. 

Psl 107 35 Herra muuttaa aavikot kosteikoiksi, kuivan maan vehreiksi keitaiksi. 

Psl 107 36 Sinne han antaa nalkaisten asettua, sinne he rakentavat itselleen 

kaupungi n. 

Psl 107 37 He kylvavat peltoja, istuttavat v i i n i t a r h o j a , ja ne tuottavat runsaan 

sadon. 

Psl 1 0 7 3 8 Herra siunaa heita, ja kansa kasvaa, han pitaa huolen h e i dan karjansa 

r unsaudest a. 

Psl 107 39 Vastoi nkaymi sten ja vaivojen alia he vaipuvat maahan, ja kansa 

vahenee. 

Psl 107 40 Herra pitaa pilkkanaan ruhtinaita ja panee mahtimiehet harhailemaan 

a a v i k o I I a , 

Psl 107 41 mutta koyhat han nostaa kurjuudesta ja tekee h e i dan sukunsa suureksi, 

lukuisaksi kuin la mma s I a u ma . 

Psl 107 42 Oikeamieliset iloitsevat, kun sen nakevat, mutta jumalattomien suu 

s u I k e u t u u . 

Psl 107 43 joka on viisas, muistaa taman ja miettii Herran hyvia tekoja. 

Psl 108 1 Daavidin psalmilaulu. (H108: 2)J umal a, sydameni on levollinen, 

mieleni ontyyni. Mina tahdon laulaa ja soittaa! 

Psl 108 2 ( H108: 3) Heraa, harppu, heraa, lyyra, mi n a tahdon herattaa aamuruskon! 

Psl 108 3 ( H108: 4) Herra, mi n a ylistan sinua kansojen keskella, mi n a laulan 

kaikille kansoille sinun kiitostasi. 

Psl 108 4 ( H108: 5) Si nun armosi ulottuu yli taivaitten, sinun uskol I i suutesi y I 6 s 

p i I v i i n . 

Psl 108 5 ( H108: 6)J umal a, kohotkoon kunniasi yli taivaitten, kirkkautesi yli 

kaikenmaan! 

Psl 108 6 ( H108: 7)Auta meita vakevalla kadellasi, pelasta ne, joita rakastat. 

Va s t a a mi n u I I e ! 

Psl 108 7 ( H108: 8)J umal a on puhunut pyhakossaan: "Riemuiten mi n a annan teille 

Sikemin, jaan teille Sukkoti nl aakson. 

Psl 1 0 8 8 ( HI 0 8 : 9 ) Mi n u n on Gilead, minun on Manasse, Efraim on kypara paassani, 

Juuda on valtikkani. 

Psl 108 9 ( H108: 10) Moab on pesuvatini, Edo mi in mi n a h e i tan kenkani, Filisteaa 

vastaan mi n a kohotan sotahuudon!" 
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( H108: 11) Kuka vie mi nut linnoitettuun kaupunki i n, k u k a opastaa mi nut 
(H108: 12)Si na, Jumaia, olet hylannyt me i d a t etka kulje s o t a j o u k k o mme 



Psl 108 

E d o mi i n ? 

Psl 108 11 

mu k a n a . 

Psl 108 12 (H108:13)Auta meita, me olemme hadassa! Turha on ihmisten apu. 

Psl 108 13 (H108:14)Jumalan voimalla me teemme suuria tekoja, h a n polkee maahan 

v i h o I I i s e mme . 

Psl 109 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. jumaia, sina jota ylistan, ala 

e n a a vaikene! 

Psl 109 2 Mi nun vainoojani ovat avanneet suunsa, nuo jumalattomat ja petturit! 

He puhuvat minulle valheita. 

Psl 109 3 joka puolelta he sinkoavat ilkeita sanoja ja hyokkaavat syytta minua 

v a s t a a n . 

Psl 109 4 He palkitsevat ystavyyteni syytoksin. En ole tehnyt mitaan pahaa! 

Psl 109 5 He maksavat hyvan p a h a I I a , ystavyyteni vihalla. 

Psl 109 6 Pane ankara syyttaja vastustajani kimppuun, pane armoton mies 

todistamaan hanta vastaan! 

Psl 109 7 Kun hanen asiansa on oikeudessa, hanet tuomittakoon syylliseksi, hanen 

r u k o u k s e n s a k i n katsottakoon pahaksi teoksi. 

Psl 109 8 Vahiin j asked hanen el a mans a p a i vat, toinen ottakoon hanen tyonsa ja 

t o i me n s a . 

Psl 109 9 Jaakodt hanen lapsensa orvoiksi, jaakoon hanen vaimonsa leskeksi. 

Psl 109 10 J outukoot hanen lapsensa kerjuulle, mieron tielle kotinsa raunioilta. 

Psl 109 11 Riistakoon koronkiskuri hanen omaisuutensa, rydstakoot vieraat hanen 

tyonsa hedel mat. 

Psl 109 12 Alkdon kukaan osoittako hanelle armoa, alkoon kukaan saaliko hanen 

or poj a I apsi aan. 

Psl 109 13 S a mmu koon hanen sukunsa, jo toisessa polvessa kadotkoon hanen nimensa. 

Psl 109 14 Hanen isiensa synnit pysykoot Herran muistissa, hanen ait ins a 

rikkomukset alkoot unohtuko, 

Psl 109 15 pysykoot ne aina Herran edessa. Havi ttakoon Herra h e i dan muistonsa 

ma a n p a a I t a ! 

Psl 109 16 Tuo mies ei aj atel I utkaan tehda hyvaa. Han vainosi koyhaa ja avutonta, 

ajoimurtuneenihmisenkuolemaan. 

Psl 109 17 Han syyti kirouksia - saakoon itse ne paalleen! K e t aan h a n ei 

siunannut - jaakoon itse s i u n a u k s e t t a ! 

Psl 109 18 Ki etokoon kirous hanet kuin vaate, menkoon se hanen sisaansa kuin 

vesi, hanen luihinsa kuin liukas 6 1 j y . 

Psl 109 19 Olkoon se viittana hanen y I I aan, vyona hanen I antei I I aan. 

Psl 109 20 N a i n tehkoon Herra niille, jotka minua syyttavat, niille, jotka 

puhuvat mi nusta pahaa. 

Psl 109 21 Herra, mi nun Herrani, tule avukseni nimesi kunnian tahden! Sina olet 

hyva ja uskollinen, pelasta mi nut! 

Psl 109 22 Mina olen koyha ja avuton, sydameni on haavoilla. 

Psl 109 23 Mina katoan kuin vaistyva varjo, mi nut huitaistaan pois kuin 

hei nasi rkka. 

Psl 109 24 Polveni horjuvat paastoamisesta, olen pel k k a a luuta ja nahkaa. 

Psl 109 25 Vainoojani pilkkaavat minua, nyokyttelevat p a a t aan, kun mi nut nakevat. 

Psl 109 26 Auta minua, Herra, jumalani! Sina, joka olet uskollinen, pelasta 

mi n u t ! 

Psl 109 27 Tulkoot he tuntemaan sinun katesi voiman, saakoot tietaa, etta sina, 

Herra, autat. 

Psl 109 28 Ki rotkoot vain -- sina siunaat. Nouskoot minua vastaan -- hei dan k a y 

huonosti, mutta palvelijasi saa iloita. 

Psl 109 29 Olkoon pilkka syyttajieni vaatteena, hapea hei dan viittanaan. 

Psl 109 30 Suureen aaneen mi n a k i i tan Herraa, kansan keskella mi n a hanta ylistan. 

Psl 1 0 9 3 1 Han seisoo sorretun vierella ja pelastaa hanet niiden kasista, jotka 

tahtovat hanet tuomita. 

Psl 110 1 Daavidin psalmi. Herra sanoo mi nun herralleni: "Istu oikealle 

puolelleni. Mina kukistan vihollisesi, panen hei d a t jalkojesi a I I e , korokkeeksi valtaistuimesi 
et een. 



vuorilla mi n a sinut synnyt 
Psl 110 4 Na 

i kui sest i , si nun pappeut es 
Psl 110 5 He 

k u n i n k a a t . 



2 Herra, Siionin valtias, ojentaa sinulle hallitsijan sauvan. Ulottukoon 
myos vihollistesi yli! 

3 Nyt sinulla on valta, kansasi seuraa sinua yhtena miehena. Pyhilla 



n, sina synnyit kuin kaste aamuruskon helmasta. 
n on Herra vannonut, eika h a n valaansa peruuta: 
on Me I k i s e d e k i n pappeutta. " 



"Sina olet p a p p i 



sinun oikealla puolellasi. Kun h a n vihastuu, h a n murskaa 



Psl 110 6 Han tuomitsee kansat: kaikkialla on ruumiita, joka puolella on 

kat kot t uj a p a i t a. 

Psl 110 7 Kuningas juo purosta matkansa varrella. Voittoisana h a n kohottaa 
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pa a ns a . 

Psl 111 1 Hal I el u j a ! Koko sydamest ani mi n a ylistan Herraa oikeamielisten 

j oukossa, seur akunnan keskel la. 

Psl 111 2 Suuret ovat Herran teot! joka niita rakastaa, tutkii niita. 

Psl 111 3 Mahtavat ja i h me e I I i set ovat hanen tyonsa, iati pysyy hanen vanhurskas 

v a I t a n s a , 

Psl 111 4 iati muistettavia ovat ihmeet, jotka h a n on tehnyt. Anteeksiantava ja 

I aupi as on Her r a ! 

Psl 111 5 Han ravitsee ne, jotka hanta pel kaavat, h a n muistaa liittonsa 

i kui sest i . 

Psl 111 6 Han on teoillaan osoittanut kansalleen voimansa, h a n on antanut sille 

omaksi toisten kansojen ma a t . 

Psl 111 7 Kaikki, mi t a h a n tekee, on oikein, ja se pysyy, hanen saadoksensa 

eivat muutu. 

Psl 111 8 Han on vahvistanut ne ikuisiksi ajoiksi, ne ovat oikeat ja lujat. 

Psl 111 9 Han vapautti kansansa, h a n saati liittonsa ikuiseksi. Han on 

pel ot t ava, h a n on pyha ! 

Psl 111 10 Herran pelko on viisauden alku, viisas se, joka hanen tahtonsa 

tayttaa. Kai kukoon Herran ylistys ajasta aikaan! 

Psl 112 1 Hal I el u j a ! Hyva on sen osa, joka pel k a a Herraa ja rakastaa Herran 

k a s k y j a . 

Psl 112 2 Hanen jalkelaisistaan tulee maan mahtavia, polvi polvelta saavat 

oikeamieliset siunauksen. 

Psl 112 3 Vauraus ja rikkaus tayttaa hanen kotinsa. Hanen v a n h u r s k a u t e n s a pysyy. 

Psl 112 4 Pi meydessaki n koittaa oikeamieliselle valo. Vanhurskas on 

anteeksiantava ja I aupi as. 

Psl 112 5 Hyvin k a y sen, joka on ar me lias ja lainaa omastaan muille, sen, joka 

aina toimii oikeuden 

Psl 112 6 Oikeamielinen ei koskaan horju, hanet muistetaan ikuisesti. 

Psl 112 7 Ei h a n pel k a a pahoja viesteja vaan luottaa vakain mielin Herraan. 

Psl 112 8 Han on vahva ja rohkea, ei h a n pel k a a , ja pian h a n katsoo voittajana 

ahdi st aj i i nsa. 

Psl 112 9 Han antaa avokati sesti koyhille, h a n toimii aina vanhurskaasti ja 

kul kee pystyssa pain. 

Psl 112 10 Sen nahdessaan jumalaton vi mma stuu, kiristelee hampaitaan, pakahtuu 

raivoonsa. Tyhjiin raukeavat jumalattomien toiveet! 

Psl 113 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa Herran nimea, ylistakaa, te Herran palvelijat! 

Psl 113 2 Siunattu olkoon Herran nimi nyt ja 

Psl 113 3 I d a n aarilta kaukaiseen lanteen saakka kaikukoon Herran nimen ylistys! 

Psl 113 4 Herra on korkea, kaikkien kansojen valtias, yli taivaitten kohoaa 

hanen kirkkautensa. 

Psl 113 5 Onko ketaan Herran, me i dan jumalamme, vertaista? Han istuu 

valtaistuimellaan korkeuksissa 

Psl 113 6 mutta nakee alas maan syvyyksiin. Ei ole taivaassa, ei maassa ketaan 

hanen vertaistaan! 

Psl 113 7 Han nostaa koyhan tomusta, h a n kohottaa kurjan loasta 

Psl 113 8 ja asettaa hanet ylhaisten joukkoon, kansansa ylimysten vierelle. 

Psl 113 9 Han turvaa hedel mattomal I e naiselle kodin, antaa hanelle lapsia ja 

aitiyden ilon. Halleluja! 

Psl 114 1 Kun Israel lahti Egyptista, kun Jaakobin suku jatti vieraanmaan, 

Psl 114 2 Herra teki Juudasta pyhakkonsa, Israelista oman valtakuntansa. 

Psl 114 3 Me r i naki taman ja pakeni, Jordanin vedet kaantyi vat takaisin. 

Psl 114 4 Vuoret hyppivat kuin karitsat, kukkulat kuin saikyt lampaat. 

Psl 114 5 Mika sinun on, meri? Miksi pakenet? Miksi kaannyt takaisin, Jordan? 

Psl 114 6 Vuoret, miksi hypitte kuin karitsat? Miksi, kukkulat, saikytte kuin 

I a mp a a t ? 

Psl 114 7 Vapise, ma a , Herran e dess a, Jaakobin J u ma I an edessa! 

Psl 114 8 Han muuttaa k a I I i on kosteikoksi, avaa kivipaadesta vesi I ahteen. 

Psl 115 1 Ala meille, Herra, ala meille anna kunniaa, mutta anna kunnia o ma I I e 

nimellesi, sina hyva ja uskollinen! 

Psl 115 2 Miksi saisivat vieraat kansat sanoa: "Mi s s a on h e i dan j u ma I ansa?" 

Psl 115 3 Me i dan jumalamme on taivaassa. Kai ken, mi t a h a n tahtoo, h a n my os 

tekee. 

Psl 115 4 Muiden kansojen jumalat ovat hopeaa ja kultaa, i hmi skatten tyota. 

Psl 115 5 Niilla on suu, mutta ne eivat puhu, niilla on si I mat, mutta ne eivat 

n a e . 

Psl 115 6 Niilla on korvat, mutta ne eivat kuule, niilla on nena, mutta ne eivat 

h a i s t a . 

Psl 115 7 Niilla on kadet, mutta ne eivat kosketa, niilla on jalat, mutta ne 

eivat kavele, niiden kurkusta ei kuulu mitaan aanta. 

Psl 115 8 Niiden kaltaisiksi tulevat niiden teki j at, kaikki, jotka niihin 

t u r v a a v a t . 
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Psl 115 9 S i n a , Israel, luota Herraan! Han on sinun turvasi ja kilpesi. 

Psl 115 10 Aaronin suku, luota Herraan! Han on sinun turvasi ja kilpesi. 

Psl 115 11 Te, Herran palvelijat, luottakaa Herraan! Han on t e i dan turvanne ja 

kilpenne. 

Psl 115 12 Herra muistaa meita ja siunaa me i t a , h a n siunaa Israelin sukua, h a n 

siunaa Aaronin sukua. 

Psl 115 13 Herra siunaa niita, jotka hanta palvelevat, niin pienia kuin suuria. 

Psl 115 14 Li satkoon Herra kansaansa, teita ja lapsianne, poivesta polveen. 

Psl 115 15 Siunatkoon teita Herra, h a n , joka on tehnyt taivaan ja maan. 

Psl 115 16 Taivas on Herran, maan han on antanut ihmisille. 

Psl 115 17 Eivat kuolleet ylista Herraa, ei yksikaan, joka on h i I j a i s u u t e e n 

I as keut unut . 

Psl 115 18 Mutt a me kiitamme Herraa nyt ja ikuisesti. Hal I el u j a I 

Psl 116 1 Mina rakastan Herraa. Han kuulee minua, han kuulee hartaan pyyntoni. 

Psl 116 2 Kun huudan hanta avuksi, han kuuntelee. 

Psl 116 3 Kuoleman koydet kiertyivat ymparilleni, tuonelan kauhut ahdistivat 

minua, mi nut valtasi tuska ja murhe. 

Psl 116 4 Silloin mi n a huusin Herran nimea: "Herra! Pelasta mi nut!" 

Psl 116 5 Herra on oikeamielinen ja laupias, meidan Jumalamme on armollinen. 

Psl 116 6 Herraonavuttomiensuojelija. Kunvoimani uupuivat, hantuli 

a v u k s e n i . 

Psl 116 7 Nyt olen saanut rauhan, Herra piti minusta huolen. 

Psl 116 8 Han pelasti mi nut kuolemasta, han saasti silmani kyynelilta, ei 

antanutjalkaniastuaharhaan. 

Psl 116 9 Mina saan vaeltaa Herran edessa elavien maassa. 

Psl 116 10 Mina uskon, ja siksi puhun. 01 i n tuhon partaalla. 

Psl 116 11 Hadan hetkella mi n a nain: ihmisiin ei ole luottamista. 

Psl 116 12 Kuinka voisin maksaa Herralle sen, minka han on hyvakseni tehnyt? 

Psl 116 13 Mina kohotan uhrimaljan ja kiitan Herraa, pelastajaani. 

Psl 116 14 Minka olen hanelle luvannut, sen teen, teen sen hanen kansansa nahden. 

Psl 116 15 Kallis on Herran silmissa hanen uskol I i stensa henki. 

Psl 116 16 Herra, kuule minua, p a I v e I i j a a s i ! Olen palvelijasi, sinun 

p a I v e I i j a 1 1 a r e s i poika. Sina olet katkaissut kahleeni. 

Psl 116 17 Herra, mi n a uhraan sinulle kiitosuhrin ja ylistan sinun nimeasi. 

Psl 116 18 Minka olen Herralle luvannut, sen teen, teen sen hanen kansansa nahden 

Psl 116 19 Herran temppelin esipihalla, sinun keskellasi, Jerusalem. Hal I el u j a ! 

Psl 117 1 Kiittakaa Herraa, kaikki kansat! Ylistakaa hanta, kansakunnat! 

Psl 117 2 Rajaton on hanen rakkautensa, iati han on meille uskollinen. 

Hal I el u j a ! 

Psl 118 1 Kiittakaa Herraa! Han on hyva, iati kestaa hanen armonsa. 

Psl 118 2 Julista, sina Israelin kansa: iati kestaa hanen armonsa. 

Psl 118 3 Julista, sina Aaronin suku: iati kestaa hanen armonsa. 

Psl 118 4 Julistakaa, te Herran palvelijat: iati kestaa hanen armonsa. 

Psl 118 5 Ahdingossani mi n a huusin Herraa. Han kuuli ja avasi tien. 

Psl 118 6 Kun Herra on mi nun kanssani, en mi n a mitaan pel k a a . Mi t a voisivat 

i h mi s e t s i I I o i n ? 

Psl 118 7 Kun Herra on mi nun kanssani, han tuo minulle avun, ja pelotta katson 

vihollisiani. 

Psl 118 8 On parempi turvata Herraan kuin luottaa ihmisten apuun. 

Psl 118 9 On parempi turvata Herraan kuin luottaa mahtavien apuun. 

Psl 118 10 Vi hoi I i set saartoivat mi nut, mutta Herran nimessa mi n a nujerran 

h e i d a t ! 

Psl 118 11 He piirittivat ja saartoivat mi nut, mutta Herran nimessa mi n a nujerran 

h e i d a t ! 

Psl 118 12 He piirittivat minua kuin mehi I ai sparvi , mutta hetkessa he h a v i si vat 

kuin palavat ohdakkeet. Herran nimessa mi n a nujerran heidat! 

Psl 118 13 He syoksi vat mi nut lahes tuhoon, mutta Herra tuli avukseni. 

Psl 118 14 Herra on mi nun vakeni ja voimani. Han pelasti mi nut. 

Psl 118 15 Kuulkaa, mi ten voitonhuuto kajahtaa, riemu raikuu pelastettujen 

majoilta: Herran kasi on 

Psl 118 16 Herran kasi on meidan yllamme. Herran kasi on voimallinen! 

Psl 118 17 Mina en kuole, vaan elan ja kerron Herran teoista. 

Psl 118 18 Han kylla kuritti minua mutta ei antanut kuoleman valtaan. 

Psl 118 19 Avatkaa minulle vanhurskauden portit! Niista kayn si saan kiittamaan 

Herraa. 

Psl 118 20 Tama on Herran portti, josta vanhurskaat saavat kayda. 

Psl 118 21 Mina kiitan sinua siita, etta kuulit minua ja pelastit mi nut. 

Psl 118 22 Kivi, jonka rakentajat hyl kasi vat, on nyt kulmakivi. 

Psl 118 23 Herra tamanteki, Herra teki ihmeen silmiemme edessa. 

Psl 118 24 Taman p a i van on Herra tehnyt, iloitkaa ja riemuitkaa siita! 

Psl 118 25 Hoosianna! Herra, anna meille apusi! Oi Herra, anna menestys! 

Psl 118 26 Siunattu olkoon se, joka tulee Herran nimessa. Herran huoneesta teidat 



Page 473 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 



si u n a t a a n . 

Psl 118 27 Herra on Jumala! Han antoi valonsa meille. Kaykaa kulkueena lehvat 

kasissa, ulottakaa piirinne alttarin sarviin. 

Psl 118 28 Sina olet Jumalani, sinua mi n a k i i tan, jumala, sinua mi n a suuresti 

y I i stan. 

Psl 118 29 Kiittakaa Herraa! Han on hyva, iati kestaa hanen armonsa! 

Psl 119 1 On n e I I i si a ovat ne, joiden vaellus on nuhteetonta, ne, jotka seuraavat 

Herranlakia. 

Psl 119 2 On n e I I i si a ne, jotka pit a vat hanen liittonsa ja koko sydamest aan 

kysyvat hanen tahtoaan, 

Psl 119 3 ne, jotka eivat tee vaaryytta vaan kulkevat hanen teitaan. 

Psl 119 4 Sina olet antanut saadoksesi tarkoin n o u d a t e 1 1 a v i k s i . 

Psl 119 5 Kunpa kulkuni olisi vakaa, kunpa aina seuraisin sinun maarayksi asi ! 

Psl 119 6 Kun pidan kaskysi si I mi e n i edessa, en joudu hapeaan. 

Psl 119 7 Vi I pi 1 1 6 mi n sydamin mi n a k i i tan sinua, kun opin tuntemaan 

oi keami el i set paatoksesi . 

Psl 119 8 Mina noudatan sinun kaskyjasi -- ala koskaan minua hylkaa! 

Psl 119 9 Miten nuorukainen pysyy oikealla tiella? Siten, etta noudattaa sinun 

s a n a a s i . 

Psl 119 10 Koko sydamest ani mi n a kysyn sinun tahtoasi, ala anna mi nun eksya 

kaskyjesi tielta. 

Psl 119 11 Mina talletan kaikki ohjeesi sydameeni, etten rikkoisi sinua vastaan. 

Psl 119 12 Kiitetty olet sina, Herra! Opeta mi nut tuntemaan maarayksesi . 

Psl 119 13 Mina julistan ih mi sille kaikki sinun paatoksesi. 

Psl 119 14 Mina iloitsen sinun liittosi tiesta niin kuin iloitaan r i k k a u k s i s t a . 

Psl 119 15 Mina tutkistelen sinun saadoksi asi , pidan katseeni sinun poluillasi. 

Psl 119 16 Sinun kaskysi ovat iloni, sinun sanaasi mi n a en unohda. 

Psl 119 17 Pida huolta minusta, palvelijastasi, niin saan e I a a ja noudattaa sinun 

sanaasi . 

Psl 119 18 Avaa silmani nakemaan sinun lakisi kaikkine ihmeineen. 

Psl 119 19 Mina olen muukalainen maan p a a I I a . Ala salaa minulta kaskyjasi. 

Psl 119 20 Mina riudun kaipauksesta, alati mi n a odotan sinun paatoksi asi . 

Psl 119 21 Sina pidat kurissa royhkeat, nuo kirotut, jotka kaantavat selkansa 

sinun kaskyillesi. 

Psl 119 22 Vapauta mi nut pilkasta ja havai styksesta, olenhan elanyt niin kuin 

I i i 1 1 o s i v a a t i i . 

Psl 119 23 Vehkei I koot mahtimiehet minua vastaan -- mi n a , palvelijasi, tutkin 

sinun maarayksiasi. 

Psl 119 24 Sinun liittosi on iloni, liittosi saadokset ovat n e u v o n a n t a j a n i . 

Psl 119 25 Mina olen vaipunut maan tomuun. Virvoita mi nut, tee sanasi mukaan! 

Psl 119 26 Sina kuulet minua, kun kerron, mi t a teita olen kulkenut. Opeta mi nut 

tuntemaan maarayksesi ! 

Psl 119 27 Opasta mi nut saadost esi tielle, mi n a tahdon tutkistella sinun lakisi 

i h me i t a . 

Psl 119 28 Olen levoton, huolet painavat minua. N o s t a mi nut maasta, tee sanasi 

mukaan! 

Psl 119 29 Pida mi nut loitolla valheen teista, opeta minulle lakisi, ole 

a r mo I I i n e n . 

Psl 119 30 Mina olen valinnut totuuden tien, sinun paatoksesi ovat aina silmieni 

edessa. 

Psl 119 31 Sinun liitostasi, Herra, mi n a pidan kiinni -- ala anna mi nun joutua 

hapeaan! 

Psl 119 32 Kevein askelin mi n a kuljen sinun kaskyjesi t i eta, sina huojennat 

mi e I e n i . 

Psl 119 33 Herra, opeta minulle maaraystesi tie, niin seuraan sit a tinkimatta. 

Psl 119 34 Anna minulle ymmarrysta noudattaa lakiasi, o I I a sydamest ani sille 

kuuliainen. 

Psl 119 35 Anna mi nun kulkea kaskyjesi polkua, siita mi n a saan ilon. 

Psl 119 36 Taivuta sydameni liittosi puoleen, oman voiton pyynnista ohjaa se 

poi s . 

Psl 119 37 Kaanna katseeni kauas kaikesta turhasta, anna mi nun e I a a ja kulkea 

sinun tietasi. 

Psl 119 38 Tee my os minulle se, minka olet luvannut tehda kaikille, jotka sinua 

pel kaavat. 

Psl 119 39 Paasta mi nut hapeast a, joka minua uhkaa. Sinun paatoksesi ovat hyvat. 

Psl 119 40 Herra, mi n a kaipaan sinun saadoksi asi . Sina olet oikeamielinen -- anna 

mi n u n e I a a ! 

Psl 119 41 Herra, osoita minulle uskol I i suutesi , auta minua, tee lupauksesi 

mukaan! 

Psl 119 42 Sinun sanaasi mi n a turvaan, sen avulla pystyn vastaamaan pilkkaajille. 

Psl 119 43 Ala j a t a suutani totuuden sanaa vaille, mi n a panen toivoni sinun 

p a a t oksi i si . 
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Psl 119 44 Mina noudatan aina sinun lakiasi, aina ja ikuisesti. 

Psl 119 45 Sinun saadost esi mukaan mi n a tahdon e I a a , ja siksi voin kulkea kevein 

mi e I i n . 

Psl 119 46 Kuni nkai ttenki n e dess a kerron arkailematta sinun liitostasi. 

Psl 119 47 Sinun kaskyi stasi mi n a saan ilon, ne ovat minulle rakkaat. 

Psi 119 48 Mina kohotan kateni sinun puoieesi, mi n a tutkisteien sinun kaskyjasi. 

Ne ovat minulle rakkaat. 

Psl 1 1 9 4 9 Muista lupausta, jonka p a I v e I i j a I I e s i annoit! Sinun sanasi antoi 

minulle toivon. 

Psl 119 50 Sinun lupauksesi on kurjuudessa lohtunani, se virvoittaa mi nut 

j a I I e e n . 

Psl 119 51 Royhkeat ovat alati minua solvaamassa, mutta mi n a en poikkea sinun 

I a i s t a s i . 

Psl 1 1 9 5 2 Mina ajattelen ikiaikaisia paatoksi asi , Herra, niista mi n a saan 

I o h d u n . 

Psl 119 53 Mina joudun suunniltani jumalattomien tahden, jotka hylkaavat sinun 

I a k i s i . 

Psl 119 54 Sinun kaskysi ovat riemulauluni, kun asun t a a I I a muukalaisena. 

Psl 119 55 Yollakin mi n a muistan sinut, Herra, mi n a tahdon alati noudattaa 

lakiasi. 

Psl 119 56 Tama on minun tehtavani: e I a a sinun saadost esi mukaan. 

Psl 119 57 Herra on minulle kaikki, muuta ei mi nulla ole, hanen sanojaan olen 

luvannut noudattaa. 

Psl 119 58 Koko sydamest ani mi n a pyydan suosiotasi: armahda minua, tee lupauksesi 

mukaan! 

Psl 1 1 9 5 9 Mina tutkin vael I ustani ja kaannan askeleeni sinun liittosi tielle. 

Psl 119 60 Oi kopaata, vi i vyttel ematta mi n a aina taytan sinun kaskysi. 

Psl 119 61 Jumalattomien koydet ki ertyvat ymparilleni, mutta mi n a en unohda sinun 

lakiasi. 

Psl 119 62 Yosydannakin nousen kiittamaan sinua oikeudenmukaisista paatoksi stasi . 

Psl 1 1 9 6 3 Olen kaikkien niiden ystava, jotka pel kaavat sinua ja noudattavat 

si nun saadoksi asi . 

Psl 119 64 Sinun hyvyytesi, Herra, tayttaa maan. Opeta mi nut tuntemaan kaskysi! 

Psl 1 1 9 6 5 Herra, hyvin sina olet p a I v e I i j a I I e s i tehnyt, olet tehnyt sanasi 

mukaan. 

Psl 119 66 Anna minulle tietoa, anna oikeaa ymmarrysta, mi n a turvaan sinun 

kaskyi hi si . 

Psl 1 1 9 6 7 Mina kuljin harhateita, kunnes jouduin noyrtymaan. N y t olen 

kuuliainen, elan ohjeittesi mukaan. 

Psl 1 1 9 6 8 Herra, sina olet hyva, sinun tekosi ovat hyvat. Opeta minut tuntemaan 

maarayksesi ! 

Psl 119 69 Royhkeat mustaavat minua valheillaan, mutta mi n a seuraan kaikessa 

si nun saadoksi asi . 

Psl 119 70 H e i dan sydamensa on turta kuin ihramoykky, mutta minulle sinun lakisi 

antaailon. 

Psl 119 71 Hyva oli, etta jouduin noyrtymaan, nain mi n a opin sinun maarayksesi. 

Psl 119 72 Laki, jonka olet antanut, on minulle kallis, kalliimpi kuin kaikki 

hopea j a kul t a . 

Psi 119 73 Sinun k a t esi ovat minut muovanneet. Anna my os ymmarrysta, etta opin 

kaskysi! 

Psl 119 74 Sinun palvelijasi iloitsevat, kun nakevat mi nut, silla mi n a panen 

toivoni sinun sanaasi. 

Psl 1 1 9 7 5 Mina tiedan, Herra, etta sinun paatoksesi ovat oikeat -- oikein oli, 

etta panit minut noyrtymaan. 

Psl 119 76 Anna armosi lohdukseni, niin kuin olet palvelijallesi luvannut. 

Psl 119 77 Ole minulle laupias, silloin jaksan e I a a . Sinun lakisi antaa minulle 

ilon. 

Psl 119 78 Joutukoot hapeaan royhkeat -- syytta he vainoavat minua! Mina 

tutkisteien sinun saadoksiasi. 

Psl 119 79 Tulkoot luokseni ne, jotka palvelevat sinua ja tietavat, mi t a sinun 

liittosi v a a t i i . 

Psl 119 80 Kunpa noudattaisin vakaasti sinun maarayksi asi ! Silloin en joudu 

hapeaan. 

Psi 119 81 Minun sydameni ikavoi apuasi, sinun lupaukseesi mi n a panen toivoni. 

Psl 119 82 Minun silmani ikavoivat sinun sanaasi, mi n a kysyn: "Milloin rohkaiset 

mi n u a ? " 

Psl 119 83 Vaikka olen kuin savun kapri stama leili, en unohda sinun kaskyjasi. 

Psl 1 1 9 8 4 Kuinka kauan annat palvelijasi odottaa? Milloin langetat tuomion 

vainoojilleni? 

Psl 1 1 9 8 5 Royhkeat kaivavat tielleni kuoppia, nuo, jotka eivat piittaa sinun 

I a i s t a s i . 

Psl 119 86 Sinun kaskysi ovat oikeat. Auta minua! He vainoavat minua syytta. 
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Psl 119 87 He ovat miltei tuhonneet mi nut, mutta mi n a en hylkaa sinun 

saadoksi a s i 

Psl 119 88 Anna mi nun e I a a , sina uskollinen, niin olen kuuliainen sinun 

I i i t o I I e s i . 

Psl 119 89 Herra, sinun sanasi on ikuinen. Sen I uj a perusta on taivaassa. 

Psl 119 90 Polvesta polveen pysyy totuutesi. Sina panit paikoilleen maan, ja se 

pysyy. 

Psl 119 91 Sinun paatostesi varassa on y h a kaikki, koko luomakunta palvelee 

s i n u a . 

Psl 119 92 Ellei lakisi olisi ollut mi nun ilonani, olisin menehtynyt kurjuuteen. 

Psl 119 93 Milloinkaan en unohda sinun saadoksi asi , ne antavat minulle elaman. 

Psl 119 94 Mina kuulun sinulle. Pelasta mi nut! Sinun saadost esi mukaan mi n a 

t ahdon el a a . 

Psl 119 95 Jumalattomat vaijyvat minua tuhotakseen mi nut, mutta mi n a tutkin sinun 

I i i 1 1 osi saadoksi a. 

Psl 119 96 Kaikelle tulee loppu, sen olen nahnyt, mutta sinun kaskysi ovat 

ikuisestivoimassa. 

Psl 119 97 Kuinka rakastankaan sinun lakiasi! K a i ken paivaa mi n a sit a tutkin. 

Psl 119 98 Sinun kaskysi ovat alati ohjeenani, ne tekevat mi nut vihollisiani 

v i i s a a mma k s i . 

Psl 119 99 Olen oppineempi kuin kaikki opettajani, kun tutkin sinun liittosi 

saadoksi a. 

Psl 119 100 Olenviisaampi kuinkansan vanhimmat, kun noudatan sinun saadoksi asi. 

Psl 119 101 Pahan poluilie en jalallani astu, mi n a tahdon totella sinun sanaasi. 

Psl 119 102 Sinun paatoksi stasi en poikkea syrjaan, silla sinulta mi n a olen oppini 

saanut . 

Psl 119 103 Miten suloiset ovatkaan sinun sanasi! He maistuvat hunajaa 

ma k e a mmi I t a . 

Psl 119 104 Sinun saadoksesi antavat minulle y mma rrysta. Sen tahden mi n a vihaan 

kaikkia valheen teita! 

Psl 119 105 Sinun sanasi on lamppu, joka valaisee askeleeni, se on valo mi nun 

ma t k a I I a n i . 

Psl 119 106 Olen vannonut valan, ja valani pi dan: mi n a noudatan sinun vanhurskaita 

past oksi asi . 

Psl 119 107 Herra, paljon olen joutunut karsimaan. Anna mi nun e I a a -- tee sanasi 

mukaan! 

Psl 119 108 Olkoon lupaukseni sinulle mieluisa uhri, Herra. Opeta minut tuntemaan 

p a a t oksesi ! 

Psl 119 109 K a i ken aikaa henkeni on uhattuna, mutta mi n a en unohda sinun lakiasi. 

Psl 119 110 jumalattomat ovat virittaneet minulle ansoja, mutta mi n a en eksy sinun 

saadost esi t i el t a. 

Psl 119 111 Sinun liittosi on ikuinen perintoni, siita mi nun sydameni iloitsee. 

Psl 119 112 Olen taivuttanut mieleni tayttamaan kaskysi, aina ja tinkimatta. 

Psl 119 113 Mi el t a a n muuttelevia mi n a vihaan, mutta sinun lakiasi rakastan. 

Psl 119 114 Sina olet mi nun suojani ja kilpeni, sinun sanaasi mi n a panen toivoni. 

Psl 119 115 Kaikotkaa, pahantekijat! Mina tottelen J u ma I a n i kaskyja. 

Psl 119 116 Ole tukenani lupauksesi mukaan, niin saan e I a a . Ala vie toivoani. 

Psl 119 117 Taluta minua, pelasta mi nut, niin pidan maarayksesi aina mielessani. 

Psl 119 118 Sina hylkaat ne, jotka hylkaavat sinun maarayksesi -- turhaan he 

punovat juoniaan. 

Psl 119 119 Kuin kuonan sina h e i tat pois jumalattomat, siksi sinun liittosi on 

mi n u I I e r a k a s . 

Psl 119 120 Koko ruumiini varisee kauhistavan mahtisi e dess a, pelko tayttaa minut, 

kun ajattelen sinun tuomioitasi. 

Psl 119 121 Mina elan niin kuin oikeus ja vanhurskaus vaatii -- ala j a t a minua 

s o r t a j i e n i a r mo i I I e ! 

Psl 119 122 Toimi parhaakseni, ole puoltajani, ala anna royhkeitten sortaa 

pal vel i j aasi ! 

Psl 119 123 Mina ikavoin sinua, p e I a s t a j a a n i , kaipaan oikeutta, jonka olet 

I u v a n n u t . 

Psl 119 124 Os oita palvelijallesi hyvyytesi ja armosi, opeta minut tuntemaan 

maarayksesi . 

Psl 119 125 Anna y mma rrysta, opeta liittosi kaskyt, olenhan mi n a sinun 

pal vel i j asi . 

Psl 119 126 Herra, on aika toimi a! Sinun lakiasi on rikottu! 

Psl 119 127 Mina rakastan sinun kaskyjasi, ne ovat minulle kalliimmat kuin puhtain 

k u I t a . 

Psl 119 128 Siksi elan tarkoin saadost esi mukaan ja vihaan kaikkia valheen teita. 

Psl 119 129 Sinun liittosi on ihmeellinen, siksi mi n a tahdon uskol I i sesti pysya 

si i n a . 

Psl 119 130 Kun sinun sanasi avautuu, se valaisee, tyhmakin saa siita y mma rrysta. 

Psl 119 131 Mina huohotan suu auki, mi n a janoan sinun kaskyjasi. 

Page 476 




Psl 


119 


132 


rakas. 






Psl 


119 


133 


mi n u a . 






Psl 


119 


134 


Psl 


119 


135 


Psl 


119 


136 


Psl 


119 


137 


Psl 


119 


138 


Psl 


119 


139 


s a n a s t a s i . 




Psl 


119 


140 


Psl 


119 


141 


Psl 


119 


142 


Psl 


119 


143 


i 1 o n . 






Psl 


119 


144 


e 1 a a . 






Psl 


119 


145 


ma a r a y k s 


i i s i . 




Psl 


119 


146 


v a a t i i . 






Psl 


119 


147 


t o i v o n i . 






Psl 


119 


148 


Psl 


119 


149 


anna mi nun e 1 a a ! 




Psl 


119 


150 


Psl 


119 


151 


Psl 


119 


152 


i k i a j o i k s i . 




Psl 


119 


153 


Psl 


119 


154 


mi n u n e 1 a a ! 




Psl 


119 


155 


ma a r a y k s 


i stasi . 




Psl 


119 


156 


mi n u n e 1 a a ! 




Psl 


119 


157 


1 i i t ost asi . 




Psl 


119 


158 


sanaasi . 






Psl 


119 


159 


anna mi nun e 1 a a ! 




Psl 


119 


160 


p a a t oksesi . 




Psl 


119 


161 


si nun sanaasi . 




Psl 


119 


162 


s a a 1 i i s t a . 




Psl 


119 


163 


Psl 


119 


164 


Psl 


119 


165 


h e i t a . 






Psl 


119 


166 


kaskyjesi mukaan 




Psl 


119 


167 


Psl 


119 


168 


edessasi 






Psl 


119 


169 


sanasi mukaan! 




Psl 


119 


170 


lupauksesi mukaan! 


Psl 


119 


171 


Psl 


119 


172 


o i k e a t . 






Psl 


119 


173 


Psl 


119 


174 


mi n u 1 1 e 


i 1 o n . 




Psl 


119 


175 


t u k e n a n i 






Psl 


119 


176 



The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

Katso puoieeni, anna armosi -- se on niiden oikeus, joille n i me s i on 

Tee kulkuni vakaaksi ohjeillasi, ala anna minkaan vaaryyden vallita 

Vapauta mi nut sortajistani, etta voisin noudattaa saadoksi asi . 
Kirkasta kasvosi palvelijallesi. Opeta minut tuntemaan kaskysi! 

Mi nun silmani ovat tulvillaan kyynelia, koska lakiasi ei noudateta. 
Herra, sina olet oi keami el i nen, oikeat ovat sinun paatoksesi . 

Oi k e u d e n mu k a i s e k s i olet saatanyt liittosi, se liitto pysyy. 

Mina olen pakahtua raivosta, kun ahdistajani eivat piittaa sinun 

Sinun sanasi on taattu ja koeteltu, ja palvelijasi rakastaa sita. 

Mina olen vahainen ja halveksittu, mutta sinun saadoksi asi en unohda. 
Sinun oikeamielisyytesi on ikuinen, sinun lakisi on totuus. 

Mina olen joutunut ahdinkoon ja hat a a n , mutta sinun kaskyi stasi saan 

Sinun liittosi on iati oikea. Auta minua ymmartamaan sita, niin voin 

K o k o sydamest ani mi n a pyydan, Herra: Vastaa minulle! Mina taivun 

Mina pyydan sinua: Pelasta minut! Mina teen, mi t a sinun liittosi 

jo ennen aamun koittoa huudan apuasi, sinun sanaasi mi n a panen 

Yon tultua olen y h a valveilla ja tutkistelen sinun sanaasi. 

Kuule aaneni, Herra, sina uskollinen! Sina olet oikeudenmukainen -- 



llkeat vainoojat ovat jo lahella -- he ovat kaukana sinun laistasi. 
Sina, Herra, olet I a h e I I ani . Sinun kaskyi ssasi on totuus. 

Jo kauan olen tiennyt, millainen liittosi on: sina olet saatanyt sen 

Katso kurjuuteeni ja pelasta minut! Mina en ole unohtanut lakiasi. 

Aja asiaani, vapauta minut syytteista -- tee lupauksesi mukaan, anna 



J u ma I a 1 1 o ma t ovat 
Herra, mo net ovat 
Paljon on mi nulla 
Mina voin pahoin, 
Herra, katso: mi n a 



kaukana pel ast uksest a, koska he eivat piittaa sinun 
sinun armotekosi. Sina olet oikeudenmukainen -- anna 
vainoojia ja ahdistajia, mutta mi n a en luovu sinun 
kun naen luopioita, jotka eivat noudata sinun 
rakastan sinun saadoksi asi ! Sina olet uskollinen -- 



Totuus on sinun sanasi perusta, oikeat ja ikuiset ovat sinun 

Mina, viaton, olen mahtimiesten vainoama, mutta muuta en kumarra kuin 



Mina riemuitsen sinun sanoistasi niin kuin riemuitaan suuresta 



Valhetta mi n a vihaan ja kammoksun, sinun lakiasi mi n a rakastan. 

Sei tsemasti paivassa mi n a sinua ylistan vanhurskaista paatoksi stasi . 

He, jotka rakastavat sinun lakiasi, el a vat rauhassa, mikaan ei horjuta 

Herra, mi n a luotan siihen, etta sina pelastat minut. Mina teen sinun 



Mina pysyn uskol I i sesti sinun liitossasi, 
Mina noudat an sinun liittosi saadoksi a -- 

Nouskoon huutoni sinun eteesi, Herra! Anna 

Tulkoon mi nun avunpyyntoni sinun eteesi -- 



se on minulle ylen rakas. 
missa kuljenkin, olen sinun 

mi n u I I e y mma r r y s t a , tee 

pelasta mi n u t , tee 



Kummutkoon ylistys huuliltani: sina opetat minulle maarayksesi. 
Laulakoon suuni sinun I u p a u k s i s t a s i , silla kaskysi ovat hyvat ja 



Olkoon sinun katesi mi nun apuni, olenhan valinnut sinun saadoksesi 
Herra, sita mi n a toivon, etta pelastat minut. Sinun lakisi antaa 



Anna mi nun e I a a ja ylistaa sinua, sinun paatoksesi olkoot mi nun 



Mina olen kuin eksynyt I a mma s. Etsi minut! Sinun kaskyjasi mi n a en 
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u n o h d a . 

Psl 120 1 Matkalaulu. Herraa mi n a ahdi ngossani huudan, ja h a n vastaa minulle. 

Psl 120 2 Herra, pelasta mi nut valehtelijoiden kasista, varjele h e i dan 

pet ol I i si I t a puhei I t aan. 

Psl 1 2 0 3 Mi t a kaikkea Herra sinulle antaakaan, sina valehtelija! 

Psl 1 2 0 4 Teravia nuolia soturin jousesta, tulisia, polttavia hiilia! 

Psl 1 2 0 5 Voi minua! Olen muukalaisena Mesekissa, asun Kedarin leireissa. 

Psl 120 6 Liian kauan olen jo asunut t a a I I a , missa kaikki vihaavat rauhaa. 

Psl 120 7 Mina tahdon rauhaa, mutta jos sanankin sanon, he ryhtyvat sotaan. 

Psl 121 1 Matkalaulu. Mina kohotan katseeni vuoria kohti. Mista saisin avun? 

Psl 121 2 Mina saan avun Herralta, hanelta, joka on luonut taivaan ja ma a n . 

Psl 121 3 Herra ei anna sinun jalkasi horjua, vasymatta h a n varjelee. 

Psl 121 4 Ei h a n vasy, ei han nuku, h a n on Israelin turva. 

Psl 121 5 Han on suojaava varjo, han on vartijasi, han ei v a i sty viereltasi. 

Psl 121 6 P a i v a I I a ei aurinko vahingoita sinua eika kuunvalo y 6 1 I a . 

Psl 121 7 Herra varjelee sinut kaikelta pahalta, han suojelee koko elamasi. 

Psl 121 8 Herra varjelee kaikki sinun askeleesi, sinun lahtosi ja tulosi nyt ja 

a i n a . 

Psl 122 1 Matkalaulu. Daavidin psalmi. No valtasi minut, kun kuulin sanan: Me 

I a h d e mme Herranhuoneeseen! 

Psl 1 2 2 2 Nyt sei somme portei I I asi , Jerusalem. 

Psl 122 3 Jerusalem, olet kaupunki mme , t a n n e k a n s a mme kokoont uu, 

Psl 122 4 tanne vaeltavat heimomme, Herran heimot, t a a I I a , niin kuin on 

saadetty, Israel kiittaa Herran nimea. 

Psl 122 5 T a a I I a jaetaan oikeutta Daavidin suvun istuimilla. 

Psl 1 2 2 6 Ole tervehditty, Jerusalem! Olkoon rauha sinulla ja ystavi I I asi . 

Psl 122 7 Vallitkoon rauha muureillasi ja hyvinvointi linnoissasi. 

Psl 1 2 2 8 Veljieni ja ystavi e n i tahden toivotan sinulle rauhaa. 

Psl 122 9 Herran, Ju mala mme, huoneen tahden rukoilen sinulle menestysta. 

Psl 123 1 Matkalaulu. Sinun puoleesi, joka olet taivaissa, mi n a kohotan 

katseeni . 

Psl 123 2 Niin kuin orjien si I mat tarkkaavat isannan katta, niin kuin 

orjattarien si I mat tarkkaavat emannan katta, niin me odottaen kat somme Herr aan, J u ma I a a mme , 
kunnes han armahtaa meita. 

Psl 123 3 Armahda, Herra, armahda meita! jo kauan meita on vaheksytty, 

Psl 123 4 kylliksi olemme jo kokeneet itsevarmojen ivaa ja ylimielisten pilkkaa. 

Psl 124 1 Matkalaulu. Daavidin psalmi. Ellei Herra olisi ollut p u o I el I a mme 

nain sanokoon Israel 

Psl 124 2 ellei Herra olisi ollut p u o I el I a mme , kun v i hoi I i set hyokkasi vat 

k i mp p u u mme , 

Psl 124 3 me i d a t olisi nielty el aval t a . Kun h e i dan vihansa my r sky nousi, 

Psl 124 4 vedet olisivat me i d a t vieneet, tulvan aallot pei ttaneet, 

Psl 124 5 vyoryvat vedet hukuttaneet. 

Psl 124 6 Ylistetty olkoon Herra! Han ei antanut meita h e i dan hampaittensa 

raadeltaviksi. 

Psl 1 2 4 7 Me pa asi mme pakoon kuin lintu pyytajan paulasta. Paula katkesi, ja me 

p a a s i mme i r t i . 

Psl 124 8 Me i dan auttajamme on Herra, han, joka on luonut taivaan ja maan. 

Psl 125 1 Matkalaulu. Kuin Siionin vuori on Herraan luottava kansa, se ei horju 

vaan kestaa iati. 

Psl 125 2 Niin kuin vuoret ymparoi vat J erusal emi a, niin suojaa Herra kansaansa 

nytjaaina. 

Psl 125 3 Siksi ei vaaryyden valtikka pysy oikeamielisten maassa eika vanhurskas 

joudu tarttumaan vaaryyden toihin. 

Psl 125 4 Herra, palkitse hyvat hyvalla, oikeamieliset oikeudella. 

Psl 125 5 Herra, tuhoa ne, jotka eksyvat kierouden poluille. Havita 

vaaryydenteki j at ! Rauha ja menestys Israelille! 

Psl 126 1 Matkalaulu. Kun Herra kaansi Siionin kohtalon, se oli meille kuin 

unt a . 

Psl 126 2 Silloinsuu mme hersyi naurua ja riemu kajahti huulilta mme . S i I I o i n 

sanoivat vieraat kansat: "Suuret ovat Israelin Herran teot!" 

Psl 126 3 Totta! Suuret ovat me idan Herr a mme teot, niista me s a a mme iloita. 

Psl 126 4 Herra, kaanna jalleen meidan kohtalomme niin kuin aina tuot vedet 

Negevinkuiviinuomiin. 

Psl 126 5 Jotka kyynelin kylvavat, ne riemuiten korjaavat. 

Psl 126 6 jotka itkien menevat kylvamaan vakkaansa kantaen, ne riemuiten 

palaavat kotiin lyhteet sylissaan. 

Psl 127 1 Matkalaulu. Salomon psalmi. Jos Herra ei taloa rakenna, turhaan 

nakevat rakentajat vaivaa. Jos Herra ei kaupunkia vartioi, turhaan vartija valvoo. 

Psl 127 2 Turhaan te nousette varhain, turhaan valvotte myohaan ja raadatte 

I e i panne tahden. Yhta lailla Herra antaa omilleen, vaikka he nukkuisivat. 

Psl 127 3 Lapset ovat Herran lahja, kohdun hedelma on hanen antinsa. 
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Psl 

t appi ol I 
Psl 

t e i t a a n . 

Psl 

Psl 

poyt as i 

Psl 

Psl 

J er usal 

Psl 

Psl 

I s r a e I 

Psl 

Psl 

Psl 

Psl 

Psl 



127 

127 

e , k u n 

128 



4 

5 

h a n 
1 



The Holy Bible in Fi 
Kuin nuolet soturin 
Onnellinen se mi e s , 
kaupunginportissa karajoi 
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kadessa ovat nuorena saadut lapset. 
jonka viini on nuolia taynna! Han ei 
vi hami estensa kanssa. 

Matkalaulu. Onnellinen se, joka pel k a a Herraa, se, joka 



j a a 

vaeltaa hanen 



128 

128 

y mp a r i 
128 
128 

e m k u k o i 
128 
129 

129 

129 

129 

129 

129 



2 

3 

I I a kuin 

4 

5 

s t a a , 

6 



S a a t n a u 1 1 i 
V a i mo s i , si 
vi puun j 



o I i i 
T a I 
Si i 



a t y 6 s i hedel mi sta, 
nun talosi emanta, 
uur el I a vesoj a. 



h y v a on osasi, 
kukoistaa kuin 



sina onnellinen! 
viinikdynnos, lapsia on 



I a i s e n s i u n a u k s e n j a o n n e n s a a mi e s , joka 
onin Herra siunatkoon sinua! Koko elamasi 



pel k a a 
a j a n si 



Herraa. 
n a n a e t 



k u i n k a 



d a t 



e h d i 1 1 y a a n 
Psl 
Psl 
t e i 
Psl 
Psl 
Psl 
Psl 
pel 
Psl 

t o i v o n i 
Psl 
a a mu a . 

Psl 130 

I u n a s t a a . 

Psl 130 

Psl 131 

si I ma n i y I peat 
Psl 131 

I e p a a a i t i n s a 
131 



129 

129 

He r r a n 

130 
130 
130 
130 

ossasi . 

130 
s i n u n 
130 



1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

me s s a 
1 
2 

3 

4 

5 

s a n a a s i 

6 



sina saat nahda I ast esi 
Matkalaulu. Kovin on mi 



lapset. Rauha j a me nest ys I sr ael i I I e! 

nua vainottu nuoresta asti -- nain sanokoon 



kovin on mi nua vainottu nuoresta asti, vainottu, mutta ei lannistettu. 
Selkani on kuin kyntajan jaljilta, pitkia vakoja taynna. 

Herra on vanhurskas! Han paastaa me i d a t jumalattomien koysista. 

Hapeal I i sesti joutuvat peraantymaan kaikki, jotka vihaavat Siionia. 

He ovat kuin katolla kasvava ruoho, joka kuivuu heti oraalle 



n i 



siita ei leikkaaja kattaan 
eivatka ohikulkijat sano: 



t a y t a, ei I yht een si t oj 
Siunatkoon teita Herra. 



s y I i 
Me 



a a n , 

si u n a a mme 



Matkalaulu. Syvyydesta mi n a huudan sinua, Herra. 

Herra, kuule mi nun aaneni, tarkatkoot sinun korvasi 
Jos sina, Herra, pidat mi el ess asi synnit, Herra, kuka si 
Mutta sinun on armo, sina annat anteeksi, etta me el a i si 



r u k o u s t a n i . 

Iloin kestaa? 
mme sinun 



Mina odotan sinua, Herra, odotan sinua koko sielustani ja panen 
Mina odotan Herraa kuin vartijat aamua, hartaammin kuin vartijat 
Israel, pane toivosi Herraan! Hanen armonsa on runsas, h a n voi sinut 



n a e n 



2 



Psl 

Psl 132 

Psl 132 

Psl 132 

Psl 132 

Psl 132 

Psl 132 

Psl 132 

istuimensa eteen 
Psl 132 

Psl 132 

pal vel i j asi . 

Psl 132 

Psl 132 

peruuta: "Oman j 
Psl 132 

my o s h e i dan p o i 



s y I i s s a , 
3 



9 

10 
11 

j a I k e I a i 
12 

kansa 



Han lunastaa Israelin kaikista sen synnei sta. 

Matkalaulu. Daavidin psalmi. Herra, sydameni ei ole 
ole tavoitellut suuria, en pyrkinyt liian korkealle. 

Ei, olen loytanyt rauhan, mieleni on tyyni. N i i n kuin kyllainen lapsi 
niinonminunmieleni levollinen. 

Israel, pane toivosi Herraan nyt ja aina! 

Matkalaulu. Herra, muista Daavidia, muista, mi t a h a n sai 
h a n , joka vannoi Herralle valan, antoi jaakobin Vakevalle 
"Koti tel ttaani en astu, en mene makuusi j al I eni , 
en suo silmilleni unta enka lepoa si I ma I u o mi I I eni , 
ennen kuin loydan Herralle sijan, asuinpaikan Jaakobin Vakevall 
Me k u u I i mme , etta se on Efratassa, loysi mme sen I a h e I t a J a a r i a . 
Menkaamme sinne, missa on Herran asumus, k u ma r t u k a a mme hanen 



korskea eivatka 



k a r s i a 
I upauksen: 



Nouse, 
Ol k o o n 



Herra, t ul e asui npai kkaasi , sina j 
pappiesi vaatteena vanhurskaus, ri 



a a r k k u , 
e mu i t k o o t 



ossa v o i ma s i on! 
sinun u s k o I I i set 



pal vel i j asi , t aki a: 
vannonut Daavidille 
s t u i me I 



Psl 


132 


13 


Psl 


132 


14 


hal u s i n 






Psl 


132 


15 


r u o k i n 


k y 1 1 a i si 


ks i . 


Psl 


132 


16 


r i e mu i t s e v a t . 




Psl 


132 


17 


Psl 


132 


18 


s adeht i 


i j a 1 oi 


s t a a 


Psl 


133 


1 


yht ei nen, sopui 


s a e 


Psl 


133 


2 


Aa r o n i n 


pa r r a 1 1 


e, j 


Psl 


133 


3 


Siionille Herra 


o n 



Da a v i d i n 
Herra on 

sesi mi n a asetan valta 
Jos poikasi pitavat mi nun lii 
istuvat val tai stui mel I asi aikojen 
Herra on valinnut Siionin, sen 
"Tama on iati mi nun asuinpaikkani 



ala t or j u voi del t uasi I 
valan, antanut lupauksen, jota h a n ei 
I es i . 

ttoni ja saadokset, jotka heille opetan, 
I o p p u u n s a a k k a . " 
h a n on hal unnut asunnokseen. 

T a n n e mi n a j a a n , t a ma n mi n a 



Siion saa mi nun siunaukseni: siita ei ravintoa puutu, sen koyhat mi n a 
Sen pappien ylle mi n a puen pelastuksen, sen uskolliset iloitsevat ja 



Siella mi n a uudistan Daavidin mahdin, sytytan voi 
Kaikki hanen vihollisensa mi n a vaatetan hapeal I a . 



del I u I I eni lampun. 
Hanen kruununsa 



Matkalaulu. Daavidin ps a I mi 



Se 

a siita 
Se 

antanut 



joka v a I u u 



on kuin k a I I i sta tuoksuoljya, 
hanen viittansa reunuksiin. 
on kuin aamun kaste, joka Hermonilta 



ten hyva ja kaunis onkaan veljesten 
u ks i s t a pa r r a I I e , 



si unauksensa 



siella on el a ma , 
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Psl 134 1 Matkalaulu. Kiittakaa Herraa! Kiittakaa, Herran palvelijat, te, jotka 

oisin toimitatte palvelusta Herran temppelissa! 

Psl 134 2 Kohottakaa katenne pyhaa paikkaa kohti ja kiittakaa Herraa! 

Psl 134 3 Siionin Herra siunatkoon sinua, h a n , joka on luonut taivaan ja maan. 

Psl 135 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa Herran nimea, ylistakaa, te Herran palvelijat, 

Psl 135 2 te, jotka toimitatte palvelusta Herran temppelissa, Jumaiamme 



t e mp p e I i n e s i p i h o i I I a ! 
Psl 135 3 

on ihana ja suloinen! 
Psl 135 4 

Psl 135 5 

mi k a a n mu u j u ma I a . 

Psl 135 6 

j a syvyyden vesi s s a . 
Psl 135 7 



Ylistakaa Herraa, han on hyva! Soittakaa hanen nimensa kunniaksi, se 

Herra on valinnut omakseen Jaakobin, omaksi kansakseen Israelin. 

Herra on suuri, mi n a tied an sen, me i dan Herramme on suurempi kuin 

K a i ken, mi t a Herra tahtoo, han tekee taivaassa ja maan p a a I I a , me r i s s a 



Psl 135 7 Han nostattaa pilvet maan reunamilta, han lahettaa salamat, avaa 

s a t e e I I e t i e n j a p a a s t a a v a r a s t o i s t a a n t u u I e t p u h a I t a ma a n . 

Psl 135 8 Herra I 6 i kuoliaaksi Egyptin esikoiset, niin ihmisten kuin elainten. 

Psl 135 9 Sinun keskellasi, Egypti, han teki i h me i t a ja tunnustekoja faraolle ja 

hanen joukolleen. 

Psl 135 10 Han loi suuret kansat, han surma si mahtavat kuninkaat 

Psl 135 11 -- Sihonin, amorilaisten kuninkaan, Ogin, Basanin kuninkaan -- han 

kukisti Kanaanin valtakunnat 



Psl 135 12 

Psl 135 13 

Psl 135 14 

Psl 135 15 

Psl 135 16 

n a e , 

Psl 135 17 

suussa. 

Psl 135 18 

t u r v a a v a t . 

Psl 135 19 

Psl 135 20 

pel k a a 1 1 e I 
Psl 135 21 

Hal I el u j a ! 

Psl 136 1 

Psl 136 2 

Psl 136 3 

Psl 136 4 

a r mo n s a ! 

Psl 136 5 

hanen armonsa! 

Psl 136 6 

a r mo n s a ! 

Psl 136 7 

Psl 136 8 

a r mo n s a ! 

Psl 136 9 

hanen armonsa! 

Psl 136 10 

a r mo n s a ! 

Psl 136 11 

Psl 136 12 

kestaa hanen armonsa! 



ja antoi niiden maat o ma I I e kansalleen, perintomaaksi Israelille. 
Herra, sinun nimesi on ikuinen! Sinun nimesi kaikuu polvesta polveen. 
Herra hankkii kansalleen oikeutta, han on laupias paivelijoilleen. 

Mu i den kansojen jumalat ovat hopeaa ja kultaa, i hmi skatten tyota. 

N i ill a on suu, mutta ne eivat puhu, niilla on si I mat, mutta ne eivat 

nil) I a on korvat, mutta ne eivat kuule. Henkayst akaan ei ole niiden 

Niiden kaltaisiksi tulevat niiden teki j at, kaikki, jotka niihin 

Israelin suku, kiita Herraa! Aaronin suku, kiita Herraa! 

Leevin suku, kiita Herraa! Kiittakaa Herraa kaikki te, jotka hanta 

Kiitetty olkoon Siionin Herra, han, joka asuu jerusalemissa. 



Kiittakaa Herraa! Han on hyva. 
Kiittakaa j u ma I i e n j u ma I a a ! 
Kiittakaa valtiaitten valtiasta! 
Han yksin tekee suuria ihmetekoja. 



lati kestaa hanen armonsa. 

I a t i kestaa hanen armonsa. 

lati kestaa hanen armonsa. 
lati kestaa hanen 



Han on taitavalla kadellaan tehnyt taivaan. 
Han on levittanyt maan vetten paalle. 



lati kestaa 
lati kestaa hanen 



Han on tehnyt suuret valot. lati kestaa hanen armonsa! 

Han teki auringon hal I i tsemaan paivaa. lati kestaa hanen 



Han teki kuun ja tahdet hal I i tsemaan y 6 1 a 
Han loi Egypti a , surma si sen esikoiset. 



lati kestaa 
lati kestaa hanen 



Han vei Israelin pois Egypti sta. lati kestaa hanen armonsa! 

Hanen vakeva katensa, kohotettu katensa sen teki. lati 



Han halkaisi Kaislameren kahtia. 

Han vei Israelin kansan vetten valitse. 

Han syoksi faraon joukkoineen Kaislamereen. 

Han johdatti kansaansa autiomaassa. 



lati kestaa hanen armonsa! 
lati kestaa hanen 

lati kestaa 

lati kestaa hanen 



Han kukisti suuret kuninkaat. 

Han loi hengilta mahtavat kuninkaat. 

Sihonin, amorilaisten kuninkaan, han loi. 

Ogin, Basanin kuninkaan, han loi. 



lati kestaa hanen armonsa! 
lati kestaa hanen 

lati kestaa hanen 



lati kestaa hanen 



Han antoi kaikki h e i dan maansa Israelille. 



lati kestaa 
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Psl 


136 


22 


Han antoi ne perintomaaksi palvelijalleen Israelille. 




lati 


kestaa 


h a n e n 


a r mo n s a 










Psl 


136 


23 


Han muisti me i t a , kun meita poljettiin. 


lati 


kestaa 


hanen 


a r mo n s a 


i 












Psl 


' 136 


24 


Han tempasi me i d a t sortajiemme kasista. 


lati 


kestaa 


hanen 


a r mo n s a 


i 












Psl 


' 136 


25 


Han antaa ravinnon kaikille luoduille. 


lati 


kestaa 


hanen 


a r mo n s a 


i 












Psl 


' 136 


26 


Kiittakaa taivaan Jumalaa! lati kestaa hanen 


a r mo n s a ! 


Psl 


137 


1 


Virtojen varsilla Babyloniassa me istuimme ja i 


t k i mme , 


kun mu i s t i mme 


S i i o n i a 














Psl 


' 137 


2 


Rannan pajuihin me ripustimme lyyramme. 








Psl 


137 


3 


I\le, jotka me i d a t olivat sinne vieneet, vaativat 


me i t a 1 a u 1 a ma a n , n e , 


j oi den 


o r j u u d e s s a me 


v a i k e r o i mme , kaskivat me i dan iloita ja sanoivat: " 


Laul a k a a 


mei 1 1 e 


5 i i o n i n 


1 a u 1 u j a 


i " 












Psl 


' 137 


4 


Kuinka voisimme laulaa Herran lauluja vieraalla 


ma a 1 1 a ? 






Psl 


137 


5 


Jerusalem, jos sinut unohdan, kadotkoon kateni 


v o i ma ! 







Psl 137 6 Tarttukoon kieleni kitalakeen, ellen sinua muista, ellen pi da yl imp an a 

iionanisinua, Jerusalem! 

Psl 137 7 Muista, Herra, jerusalemin havi tyksen paivaa, muista edomilaisia, 

muista, mi ten he huusivat: "Repikaa, repikaa se maan tasalle!" 

Psi 137 8 Ja sina Babylon, tuhoon tuomittu nainen! Hyvin tekee se, joka sinulle 

kostaa sen minka meille teit. 

Psl 137 9 Hyvin tekee se, joka tarttuu lapsiisi ja lyd ne murskaksi kallioon! 

Psl 138 1 Daavidin psalmi. Koko sydamest ani mi n a sinua k i i tan, sinua mi n a 

soitollani ylistan -- sinua, en muita jumalia. 

Psl 138 2 Mina kumarrun pyhaan temppeliisi pain ja k i i tan sinun nimeasi armosi 

ja uskol I i suutesi tahden. Suuri on sinun nimesi, luja on antamasi lupaus. 

Psl 138 3 Kun huusin sinua, sina vastasit, annoit sydameeni voimaa ja rohkeutta. 

Psl 138 4 Herra, kiittakoot sinua kaikki kuninkaat, kun he kuulevat, mi t a sina 

s a not ! 

Psl 138 5 Laulakoot Herran teista, silla Herran kunnia on suuri! 

Psl 138 6 Herra on korkeuksissa, mutta h a n nakee a I h a i s i mma n k i n ja erottaa jo 

etaalta ylpean. 

Psl 138 7 Vaikka mi n a kuljen ahdingosta ahdinkoon, sina annat minulle voimaa 

e I a a . Vihamieheni tahtovat minulle pahaa, mutta sina ojennat katesi, sinun vakeva katesi 
p e I a s t a a mi n u t . 

Psl 1 3 8 8 Minka olet osalleni varannut, sen sina, Herra, viet paat okseen. lati 

kestaa sinun armosi. Ethan jata kesken kattesi tyota! 

Psl 139 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. Herra, sina olet mi nut tutkinut, 

sina tunnet minut. 

Psl 139 2 Missa olenkin, minne menenkin, sen sina tiedat, jo kaukaa sina naet 

a i k e e n i . 

Psl 139 3 Kuljen tai lepaan, kaiken olet mitannut, perin pohjin sina tunnet 

minuntekemiseni. 

Psl 1 3 9 4 K i el el I ani ei ole yhtakaan sanaa, jota sina, Herra, et tuntisi. 

Psl 139 5 Sina suojaat minua edesta ja takaa, sina lasket katesi mi nun paalleni. 

Psl 139 6 Sina tiedat kaiken. Se on ihmeellista, siiheneiy mma rrykseni y I I a . 

Psl 139 7 Minne voisin menna sinun henkesi ulottuvilta, minne voisin paeta sinun 

edest a s i ? 

Psl 1 3 9 8 Vaikka nousisin taivaaseen, sina olet si el I a , vaikka tekisin vuoteeni 



tuonelaan, siellakin sina olet 



Psl 139 9 

Psl 139 10 

Psl 139 11 

v a I on", 

Psl 139 12 

pimeys kuin kirkas valo. 

Psl 139 13 

p u n o n u t . 

Psl 139 14 

sinun tekosi, mi n a tiedan sen. 
Psl 139 15 



Vaikka nous 
siellakin s 
Vaikka s a n o 



sin lentoon aamuruskon siivin tai muuttaisin merten taa, 

na minua ohjaat, talutat vakevalla kadellasi. 

sin: " N y t olen pimeyden katkoissa, yo peittaa p a i van 



sinulle ei pimeys ole pi me a a , vaan yd on sinulle kuin pai vanpai ste, 
Sina olet luonut mi nut sisintani myoten, aitini kohdussa olet mi nut 
Mina olen ihme, suuri ihme, ja k i i tan sinua si it a. I h me e I I i si a ovat 



4i n a olen saanut hahmoni nakymatto missa, muotoni kuin syvalla maan 



alia, mutta sinulta ei pieninkaan luuni ole salassa. 

Psl 139 16 Sinun silmasi nakivat mi nut jo idullani, sinun kirjaasi on kaikki 

kirjoitettu. Ennen kuin olin elanyt pai vaakaan, olivat kaikki paivani jo luodut. 

Psl 139 17 Kuinka ylivertaisia ovatkaan sinun suunnitelmasi, Jumala, kuinka 

valtava onkaan niiden maara! 



Psl 139 18 Jos y r i tan niita laskea, niita on enemman kuin on hi ekanj yvi a. Mina 

lopetan, mutta tiedan: sina olet kanssani. 

Psi 139 19 Kunpa surma isit, jumala, vaari nteki j at I Kaikotkaa, murhamiehet! 

Psl 1 3 9 2 0 He ovat sinun v i h o I I i s i a s i , he vetoavat sinuun val heel I i sesti ja 
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vannovat vaarin sinun nimeesi. 

Psl 1 3 9 2 1 E n k o vihaisi sinun v i h o I I i s i a s i , Herra, enko inhoaisi sinun 

vast ust aj i asi ! 

Psl 139 22 Loputon on vihani heita kohtaan, he ovat minunkin vihollisiani. 

Psl 139 23 Tutki mi nut, jumala, katso sydameeni. Koettele minua, katso 

aj atuksi i ni . 

Psl 139 24 Katso, olenko vieraalla, v a a r a I I a tiella, ja ohjaa mi nut ikiaikojen 

t i e I I e . 

Psl 140 1 Laul unj ohtaj al I e. Daavidin psalmi. ( H140: 2) Herra, varjele minua 

pahoilta ihmisilta, suojele vaki val I anteki j I ta! 

Psl 140 2 ( H 1 4 0 : 3 ) He hautovat mi el essaan katalia, yhtenaan he ovat haastamassa 

r i i t a a . 

Psl 140 3 ( H140: 4) Hei dan kielensa on terava kuin kaarmeen kieli, kyyn myrkkya 

heilla on huulillaan. (sela) 

Psl 140 4 ( H140: 5) Herra, suojele minua, ala anna mi nun joutua jumalattomien 

kasiin. Varjele minua vaki val I anteki j oi I ta, jotka juonillaan yrittavat kaataa mi nut. 

Psl 140 5 ( H140: 6) Nuo royhkeat miehet ovat virittaneet minulle paulat ja langat, 

pingottaneet verkon tieni yli, piilottaneet loukkuja tuhokseni. (sela) 

Psl 1 4 0 6 ( H140: 7) Mi na luotan sinuun, Herra, sina olet minun jumalani, kuuntele, 

mita sinulta pyydan! 

Psl 140 7 ( H140: 8) Herra, sina olet vakeva auttajani, sinun katesi suojaa minua 

t ai st el ussa. 

Psl 140 8 ( H140: 9) Herra, ala anna kayda toteen sen, mihin jumalattomien mieli 

palaa, tee tyhjaksi yl vastel i j oi den juonet! (sela) 

Psl 1 4 0 9 ( H140: 10) Pal j on pahaa ovat ahdistajani tehneet puheillaan -- 

kaantykoot ne heita itseaan vastaan! 

Psl 140 10 ( HI 4 0 : 1 1 ) S a t a k o o n hei dan ylleen hehkuvia hiilia! Herra, syokse hei d a t 

tuleen, syokse kuiluun, josta ei paase pois! 

Psl 140 11 ( H140: 12) Panettel i j a alkoon saako asua maassa, vaki val tai sta 

vainotkoot onnettomuudet toinen toisensa peraan. 

Psl 140 12 ( HI 4 0 : 1 3 ) He r r a , sina ajat koyhan asiaa, sina hankit oikeutta 

onnettomalle, mina tiedan sen. 

Psl 140 13 ( H140: 14)Oi keami el i set kiittavat sinun nimeasi, rehelliset saavat asua 

I a h e I I asi . 

Psl 141 1 Daavidin psalmi. Herra, mina huudan sinua! Rienna avukseni, kuule 

aaneni, kun sinua huudan! 

Psl 141 2 Olkoon rukoukseni edessasi uhrisavuna, olkoot kohotetut kateni 

i I t a u h r i . 

Psl 141 3 Herra, aseta vartija suulleni, pane vartio huulteni portille. 

Psl 141 4 Ala anna minun hairahtua pahaan, jumalattomien mi el ettomaan elamaan, 

veljeilemaan pahantekijoiden kanssa, nauttimaan hei dan herkkujaan. 

Psl 141 5 Oikein on, j os vanhurskas minua lyo. Auta, etten torju hanen 

kuritustaan -- se on kuin oljya paani hiuksille! Y h a uudelleen mina kohotan rukoukseni 
jumalattomien pahuutta vastaan. 

Psl 141 6 Kun hei dan johtajansa syostaan j yrkanteel ta, silloin kaikki 

ymmartavat, kuinka lempeaa minun puheeni oli. 

Psl 141 7 Niin kuin kynnetty ja kuokittu maa, niin ovat hei dan luunsa hajallaan 

tuonelan portilla. 

Psl 141 8 Herra, minun silmani katsovat sinuun, sinuun mina turvaan. Ala j a t a 

minua suojaa vaille! 

Psl 141 9 Varjele minua, etta val tan jumalattomien ansat, pahantekijoiden 

pyydykset . 

Psl 141 10 Sotkeutukoot he itse verkkoihinsa, minun tieni kulkekoon niiden ohi! 

Psl 142 1 Virsi, jonka Daavid lauloi o I I essaan luolassa. Rukous. ( H142: 2) Mi na 

korotan aaneni ja huudan avuksi Herraa. Mina korotan aaneni ja etsin apua Herralta. 

Psl 142 2 ( H142: 3) Hanel I e mina kannan huoleni, hanelle kerron, mi k a minua 

pai naa. 

Psl 142 3 ( H142: 4)Voi mani ovat lopussa, mutta sina naet jokaisen askeleeni. 

Tielle, jota kuljen, on viritetty ansa minua varten. 

Psl 1 4 2 4 ( H142: 5) Katso minua, niin naet, etta olen vailla puoltajaa. Minulla ei 

ole turvapaikkaa, kukaan ei val i t a siita mi ten mi nun k a y . 

Psl 1 4 2 5 ( HI 4 2 : 6 ) He r r a , sinua mina huudan avukseni. Mina sanon: sina olet 

turvani, mi nun perintoosani elavien maassa. 

Psl 142 6 ( H142: 7) Kuul e, kuinka vaikeroin, en jaksa e n a a I Vapauta mi nut 

vainoojieni k a s i sta! He ovat minua vahvempia. 

Psl 142 7 ( H142: 8) OI en satimessa -- pelasta mi nut, niin saan kiittaa sinun 

nimeasi. Ystavat kokoontuvat ymparilleni, kun pidat minusta huolen. 

Psl 143 1 Daavidin psalmi. Herra, kuule rukoukseni, ota vastaan pyyntoni! Sina 

uskollinen, sina vanhurskas, vastaa minulle! 

Psl 143 2 Ala vaadi palvelijaasi tuomiolle, silla sinun edessasi ei yksikaan ole 

syyt on. 

Psl 143 3 Vihamieheni vainoaa henkeani, han polkee elamani jalkoihinsa, h a n 
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suistaa mi nut pimeyteen, kauan sitten kuolieitten joukkoon. 

Psl 143 4 Voimani ovat lopussa, sydameni jahmettyy. 

Psl 143 5 Mina muistelen menneita aikoja, mietin kaikkia tekojasi, ajattelen 

sinun kattesi toita. 

Psl 1 4 3 6 Mina kohotan kateni sinun puoleesi, sieiuni janoaa sinua kuin kuivunut 

ma a . ( s e I a ) 

Psl 143 7 Vastaa minulle, Herra! Vastaa pian, kauan en e n a a jaksa! Ala katke 

minulta kasvojasi, muutoin olen haudan partaalla. 

Psl 143 8 Sinuun mi n a turvaan -- osoita laupeutesi jo aamuvarhai sesta! Sinun 

puoleesi mi n a kaannyn -- opeta minulle tie, jota kulkea! 

Psl 143 9 Herra, pelasta mi nut vihollisteni kasista! Sinun luonasi olen 

t u r va s s a . 

Psl 143 10 Sina olet mi nun J u ma I a n i -- opeta minua tayttamaan tahtosi! Sinun 

hyva henkesi johdattakoon minua tasaista t i eta. 

Psl 143 11 N i me s i tahden, Herra, anna mi nun e I a a ! Vapauta mi nut ahdingosta, sina 

v a n h u r s k a s ! 

Psl 143 12 Tuhoa viholliseni, sina uskollinen! Havita kaikki, jotka vainoavat 

henkeani-- mina olen sinun palvelijasi. 

Psl 144 1 Daavidin psalmi. Kiitetty olkoon Herra, mi nun kallioni! Han opettaa 

kateni taistelemaan, kasi varteni kaymaan sotaa. 

Psl 144 2 Han on uskollinen suojelijani, h a n on linnani, h a n on turvani ja 

pelastajani, ki I pi , jonka taakse suojaudun. Han alistaa kansat valtaani. 

Psl 144 3 Herra, mi k a on ihminen! Kuitenkin sina hanta ajattelet. Mika on 

ihmislapsi! Kuitenkin pidat hanesta huolen. 

Psl 144 4 Ihminen on kuin tuul enhenkays, hanen paivansa katoavat kuin varjo. 

Psl 144 5 Herra, kallista taivaasi ja astu alas! Kosketa vuoria, niin etta ne 

s a v u a v a t ! 

Psl 144 6 Iske leimuava salama, lyo hajalle kaikki viholliseni! Ammu nuolesi, 

saata heidat sekasortoon! 

Psl 144 7 Ojenna korkeudesta katesi ja auta mi nut turvaan, pelasta mi nut syvista 

vesista! Pelasta muukalaisten kasista -- 

Psl 1 4 4 8 h e i dan suunsa puhuu petoksen sanoja ja h e i dan oikea katensa nousee 

vaaraan valaan. 

Psl 144 9 Jumala, mina laulan sinulle uuden laulun, k y mme n k i el i s e I I a harpulla 

mina sinulle soitan. 

Psl 144 10 Sina annat kuninkaille voiton, sina pelastat palvelijasi Daavidin. 

Torjujulmamiekka, jokaiskeeminuun. 

Psl 144 11 Pelasta mi nut muukalaisten kasista -- h e i dan suunsa puhuu petoksen 

sanoja ja h e i dan oikea katensa nousee vaaraan valaan. 

Psl 144 12 Me i dan poikamme ovat kuin rehevia taimia, jo nuorena vahvoiksi 

varttuneita, tyttaremme kuin kauniita pylvaita, temppelin koristusten kaltaisia. 

Psl 144 13 Vi I j a - a i 1 1 a mme ovat tapotaynna, me ilia on kaikkea yllin kyllin. 

Lampaita ja vuohia on tuhansittain, ky mme nintuhansin kedoilla mme , 

Psl 144 14 lehmamme ovat lihavia ja tiineita. Meille ei satu vahinkoa, ei 

onnettomuutta, ei kuulu valitusta toreilta mme . 

Psl 144 15 Onnellinen se kansa, jonka k a y nain hyvin, onnellinen se kansa, jonka 

jumala on Herra! 

Psl 145 1 Daavidin y I i s t y s I a u I u . Mina laulan sinun kunniaasi, Jumalani, 

kuninkaani! Mina k i i tan sinun nimeasi aina ja ikuisesti. 

Psl 145 2 Joka paiva mina sinua k i i tan, mina ylistan sinun nimeasi aina ja 

ikuisesti. 

Psl 145 3 Suuri on Herra, ylistettava yli kaiken, tutkimaton hanen suuruutensa! 

Psl 145 4 Sinun tekojasi yl i stetaan polvesta polveen, isat kertovat ihmeitasi 

I a ps i I I e e n , 

Psl 145 5 tuovat julki sinun kirkkautesi, loistosi ja kunniasi. Mina mietiskelen 

sinun ih me tekojasi. 

Psl 145 6 Mi ten valtavia, mi ten pelottavia ovatkaan sinun tekosi, kerrottakoon 

niista kaikille. Mina julistan sinun suuruuttasi. 

Psl 145 7 Levitkoon sanoma sinun hyvyytesi runsaudesta, ki i tettakoon sinun 

vanhurskauttasi riemuiten. 

Psl 1 4 5 8 An t e e k s i a n t a v a ja laupias on Herra, h a n on karsi val I i nen, suuri on 

hanen hyvyytensa. 

Psl 145 9 Herra on hyva kaikille, h a n armahtaa kaikkia luotujaan. 

Psl 145 10 Herra, sinua ylistakoot kaikki luotusi, uskolliset palvelijasi 

ki i ttakoot si nua! 

Psl 145 11 Julistakoot he valtakuntasi kunniaa, kertokoot mahtavista teoistasi. 

Psl 145 12 Saattakoot he ihmisten tietoon Herran vakevat teot ja hanen 

valtakuntansa mahdin ja loiston. 

Psl 145 13 Sinun valtakuntasi on ikuinen, sinun herruutesi pysyy polvesta 

polveen. (Herra on luotettava kaikissa sanoissaan, uskollinen kaikissa teoissaan.) 

Psl 145 14 Herra tukee horjuvia, maahan painetut h a n nostaa jaloilleen. 

Psl 145 15 Kaikki katsovat odottaen sinuun, ja sina annat heille ruoan a j a I I a a n . 
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Psl 145 16 Sina avaat katesi ja hyvyydessasi ravitset kaiken mi k a e I a a . 

Psl 145 17 Herra on kaikessa oikeamielinen, h a n on uskollinen kaikissa teoissaan. 

Psl 145 18 Han on lahella sita, joka huutaa hanta avuksi, sita, joka 

vilpittomasti kaantyy hanen puoleensa. 

Psl 145 19 Han tayttaa niiden pyynnot, jotka hanta pel kaavat, h a n kuulee h e i dan 

huut onsa ja auttaa heita. 

Psl 145 20 Herra suojelee niita, jotka hanta rakastavat, mutt a jumalattomista h a n 

t ekee I opun. 

Psl 145 21 Yl i stakoon mi nun suuni Herraa, hanen pyha a nimeaan kiittakoot kaikki 

I uodut ai na j a i kui sest i ! 

Psl 146 1 Hal I el u j a ! Ylista Herraa, mi nun sieluni! 

Psl 146 2 K o k o elinaikani mi n a ylistan Herraa, jumalalleni mi n a laulan ja soitan 

niin kauan kuin 

Psl 146 3 A I k a a luottako maan mahtaviin, a I k a a luottako yht eenkaan ih mi seen -- 

ei ihmisesta ole auttajaksi. 

Psl 146 4 Hanen henkensa lahtee, h a n tulee jalleen maaksi, ja sina paivana 

kaikki hanen hankkeensa raukeavat. 

Psl 146 5 Onnellinen se, jonka auttaja on Jaakobin Jumala, onnellinen se, joka 

turvaa Herraan, Jumalaansa. 

Psl 146 6 Herra on tehnyt taivaan ja maan ja meren ja kaiken mita niissa on. 

Herra on iati uskollinen. 

Psl 1 4 6 7 Herra hankkii oikeutta sorretui I I e, nalkaisille h a n antaa leipaa. 

Herra paastaa vangitut kahleista, 

Psl 146 8 h a n antaa sokeille n a 6 n ja nostaa maahan painetut jaloilleen. Herra 

rakastaa oikeamielisia, 

Psl 1 4 6 9 h a n suojelee muukalaisia ja tukee leskia ja orpoja, mutt a 

jumalattomien tien h a n tekee mutkaiseksi. 

Psl 146 10 Herra hallitsee ikuisesti. Han on sinun Jumalasi, Siion, polvesta 

pol veen. Hal I el uj a ! 

Psl 147 1 Hal I el u j a ! Hyvaon jumalaamme savelin kiittaa, ihanaa on virittaa 

yl i st ysl aul u! 

Psl 147 2 Herra rakentaa jerusalemin jalleen, h a n kokoaa Israelin hajotetun 

k a n s a n . 

Psl 147 3 Han parantaa ne, joiden mieli on murtunut, h a n sitoo h e i dan haavansa. 

Psl 147 4 Herra tietaa tahtien luvun, h a n on antanut niille kaikille nimen. 

Psl 147 5 Suurion Herramme, suuri ja voimallinen, mittaamaton on hanen 

vi i saut ensa. 

Psl 147 6 Han on noyrien tuki ja turva, mutta jumalattomat h a n painaa maahan. 

Psl 147 7 Laulakaa Herralle, virittakaa kiitosvirsi, soittakaa iyyralla kiitosta 

j u ma I a I I e mme ! 

Psl 147 8 Han peittaa pilvilla taivaan ja lahettaa maan paalle sateen, h a n panee 

verso maanvuorienruohon. 

Psl 1 4 7 9 Han antaa karjalle ravinnon, h a n ruokkii korpin pojat, jotka huutavat 

n a I i s s a a n . 

Psl 147 10 Hevosen voima ei ole Herran silmissa mi t aan, miehen juoksu ei hanen 

katsettaan kaanna. 



Psl 147 11 Herra katsoo niihin, jotka hanta palvelevat, niihin, jotka panevat 

toivonsa Herran armoon. 

Psl 147 12 Kiita Herraa, Jerusalem! Ylista Jumalaasi, Siion! 

Psl 147 13 Han vahvistaa sinun porttiesi salvat, h a n siunaa ne, jotka asuvat 

kes kei I as i . 

Psl 147 14 Han tuo rajoillesi rauhan ja antaa ravinnoksesi parhainta vehnaa. 

Psl 147 15 Han lahettaa kaskynsa maan paalle, hetkessa saapuu hanen sanansa 

per i II e. 

Psl 147 16 Han sirottelee lunta kuin villan hahtuvia, han levittaa kuuraa kuin 

t u h k a a . 

Psl 147 17 Han viskoo rakeita kuin I ei vanmuruj a, hanen pakkasessaan vesi 

j a h me 1 1 y y . 

Psl 147 18 K u n han kaskee, j a a sulaa. Han kaskee tuulensa puhaltaa, ja vedet 

v i r t a a v a t . 

Psl 147 19 Han on ilmoittanut sanansa Jaakobille, kaskynsa ja saadoksensa 

I s r a e I i I I e . 

Psl 147 20 Muille kansoille han ei niita ilmoittanut, hanen saadoksi aan eivat 

toiset tunne. Hal I el u j a ! 

Psl 148 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa Herraa, te jotka olette taivaassa, ylistakaa 

hanta korkeuksissa! 

Psl 148 2 Ylistakaa hanta, te hanen enkelinsa, ylistakaa hanta, kaikki taivaan 

j oukot ! 

Psl 148 3 Ylistakaa hanta, aurinko ja kuu, ylistakaa hanta, kirkkaat tahdet! 

Psl 148 4 Ylistakaa hanta, korkei mma t taivaat ja taivaankantta kattavat vedet! 

Psl 148 5 Yl i stakoot nama kaikki Herran nimea, sill a han on ne kaskyl I aan 

I u o n u t . 
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Han pani ne paikoilieen ainiaaksi, h a n saati niille j arkkymattomat 



Psl 148 

I a i t . 

Psl 148 7 Ylistakaa Herraa, te jotka olette maan p a a I I a , ylistakaa, syvyydet ja 

meren pedot! 

Psl 148 8 Ylistakaa, tuli ja rakeet, lumi ja usva, ylista, myrskytuul i , hanen 

kaskyl ai sensa! 

Psl 148 9 Ylistakaa, vuoret ja kukkulat, hedel mapuut ja setrit, 

Psl 148 10 v i I I i pedot ja karja, maan matelijat ja taivaan linnut! 

Psl 148 11 Ylistakaa Herraa, kuninkaat ja kansat, ruhtinaat ja kaikki maan 

ma h t i mi e h e t , 

Psl 148 12 nuorukaiset ja neidot, vanhat ja nuoret! 

Psl 148 13 v I i slaked nama kaikki Herran nimea, silla hanen nimensa yksin on 

ylhainen, hanen mahtinsa ulottuu yli taivaanjamaan. 

Psl 148 14 Herra on antanut kansalleen uuden voiman. Hanta ylistavat kaikki hanen 

p a I v e I i j a n s a , Israelin kansa, joka saa o I I a lahella hanta. Hal I el u j 

Psl 149 1 Hal I el u j a I Laulakaa Herralle uusi laulu, kokoontukaa ja ylistakaa 

hanta, te Herran o mat! 

Psl 149 2 lloitkoon Israel Luojastaan, riemuitkoot Siionin asukkaat 

kuni nkaastaan, 

Psl 149 3 ylistakoot tanssien hanen nimeaan, soittakoot hanen kiitostaan ru mmu i n 

j a har pui n! 

Psl 1 4 9 4 Herra rakastaa kansaansa, h a n auttaa heikkoja ja nostaa heidat 

k u n n i a a n . 

Psl 149 5 lloitkoot Herran palvelijat hanen kunniastaan, riemuitkoot silloinkin, 

kun on yolevon aika! 

Psl 149 6 Heilla on huulillaan jumalan ylistys, heilla on kadessaan 

kaksiterainen miekka, 

Psl 1 4 9 7 he kostavat v i h o I I i s k a n s o i I I e , kurittavat kansakuntia. 

Psl 1 4 9 8 He panevat kahleisiin niiden kuninkaat ja lyovat rautoihin 

ma h t i mi e h e t . 

Psl 149 9 He panevat taytantoon tuomion, jonka Herra on laissaan saatanyt. Tama 

on Herran p a I v e I i j o i d e n kunni atehtava. Hal I el u j a ! 

Psl 150 1 Hal I el u j a ! Ylistakaa jumalaa hanen pyhakossaan, ylistakaa hanta 

taivaan mahtavissaholveissa! 

Psl 1 5 0 2 Ylistakaa hanta, hanen vakevia tekojaan, ylistakaa hanta, h a n on 

s u u r i ! 

Psl 150 3 Ylistakaa hanta raikuvin torvin, ylistakaa hanta harppua ja lyyraa 

s o i 1 1 a e n ! 

Psl 150 4 Ylistakaa hanta tanssien ja rumpua lyoden, ylistakaa hanta luuttua ja 

huiluasoittaen! 

Psl 150 5 Ylistakaa hanta symbaalien helinalla, ylistakaa hanta riemukkain 

s y mb a a I e i n I 

Psl 150 6 Kaikki te, joissa on el a ma n henkays, ylistakaa Herraa! Hal I el u j a ! 

Prv 1 1 Salomon, Daavidin pojan, Israelin kuninkaan, sananlaskut. 

Prv 1 2 Opettakootneviisautta, kasvattakoot ymmartamaan ymmarryksen sanat, 

Prv 1 3 johdattakoot hyvaan tietoon, oikeudentuntoon ja rehtiin mieleen. 

Prv 1 4 Kokemattomat saakoot niista viisautta, nuoret tietoa ja harkintaa. 

Prv 1 5 Viisaskin viisastuu, kun kuulee niita, j arkevaki n saa opastusta, 

Prv 1 6 oppii mietelmia ja vertauksia, tajuaa viisaiden sanat, avaa 

arvoitukset. 

Prv 1 7 Herran pelko on tiedon perusta, vain hullu halveksii viisautta ja 

opet ust a. 

Prv 1 8 Poikani, kuule isasi neuvoja, ala vaheksy aitisi opetusta -- 

Prv 1 9 n e o v a t s e p p e I e h i u k s i I I a s i , k e t j u k a u I a a s i k o r i s t a ma s s a . 

Prv 1 10 Ala suostu, poikani, s y n n i n t e k i j 6 i d e n v i e k o i t u k s i i n , 

Prv 1 11 kun he sanovat: "Tule mukaan, mennaan vaijyksiin, kaydaan vaanimaan 

v i a 1 1 o mi a . 

Prv 1 12 Niellaan heidat el aval t a , yhtena suupalana, niin kuin hauta nielee 

terveenmiehen. 

Prv 1 13 Kaikenlaiset kalleudet odottavat me i t a , ryostosaalis tayttaa kohta 

v a r a s t o mme . 

Prv 1 14 Saat heittaa siita kanssa mme arpaa, me i dan kukkaro mme on yhteinen." 

Prv 1 15 H e i dan tielleen, poikani, ala lahde, pida jalkasi poissa h e i dan 

pol ui I t aan, 

Prv 1 16 silla he rientavat pahaa kohti, kiiruhtavat vuodattamaan verta. 

Prv 1 17 Ei lintu verkkoa n a e , vaikka nakee sita I evi tettavan. 

Prv 1 18 Oman verensa he vai j yessaan vaarantavat, omaa tuhoaan etsivat 

vaani essaan. 

Prv 1 19 Sellainen on riistajan tie. Joka sille lahtee, kulkee tuhoon. 

Prv 1 20 Viisaus huutaa kaduilla, antaa toreilla puheensa kaikua, 

Prv 1 21 meluisten katujen kulmissa se kutsuu, kuuluttaa asiansa 

markkinapaikoilla: 
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Prv 1 22 "Kuinka kauan te tyhmat hellitte tyhmyyttanne, pi t kaanko, kerskujat, 

kerskutte, hulliit vihaatte tietoa? 

Prv 1 23 Kaantykaa mi nun puoleeni, mi n a opetan teita, saatan teidat tuntemaan 

opet ukseni j a t i et oni . 

Prv 1 24 "Mina kutsuin teita, mutta te ette siita piitanneet, mi n a uhkasin 

teita, eika kukaan kavahtanut. 

Prv 1 25 Yhtakaan neuvoani ette ole ottaneet varteen, opetukseni ei ole 

kelvannut teille. 

Prv 1 26 Niin pa mi n a nauran, kun t e i dan k a y huonosti, pilkkaan, kun tulee aika 

j ot a kauhi st ut t e, 

Prv 1 27 kun pelko tulee yllenne kuin rajuilma ja onnettomuus iskee 

tuul i spaana, kun osaksenne tulee ahdinko ja vaiva. 

Prv 1 28 Silloin te huudatte minua, mutta mi n a en vastaa, etsitte minua, etteka 

I 6 y d a . 

Prv 1 29 Te vihasitte tietoa, ette halunneet totella Herraa, 

Prv 1 30 te vahat valititte, kun teita neuvoin, ette antaneet arvoa ohjeilleni. 

Prv 1 31 Niinpa saatte syoda tekojenne hedelmat, niella kurkun taydelta 

j u o n i a n n e . 

Prv 1 32 Uppiniskaisuus on tyhmalle tuhoksi, huolettomuuteensa hullu kuolee. 

Prv 1 33 Mutta joka minua kuulee, on turvassa, hanen ei tarvitse pel a t a mitaan 

p a h a a . " 

Prv 2 1 Ota varteen, poikani, mi t a sinulle sanon, pida mielessasi mi nun 

n e u v o n i . 

Prv 2 2 Herkista korvasi kuulemaan viisautta, avaa sydamesi y mma r r y k s e I I e , 

Prv 2 3 pyyda tietoa avuksi, korota aanesi ja kutsu ymmarrysta. 

Prv 2 4 Etsi sita kuin hopeaa, tavoittele niin kuin katkettya aarretta. 

Prv 2 5 Silloin tajuat, mita on Herran pelko, opit, mita on Jumalan 

tunteminen, 

Prv 2 6 silla viisaus tulee Herralta, h a n antaa tiedon ja ymmarryksen. 

Prv 2 7 Han auttaa oikeamieliset menestykseen, kilven tavoin h a n on 

vilpittomien suojana, 

Prv 2 8 h a n varjelee oikeuden tien ja turvaa omiensa polut. 

Prv 2 9 Silloin ymmarrat, mita oikeus ja vanhurskaus on, pysyt alusta loppuun 

oikeamielisten tiella. 

Prv 2 10 Silloin viisaus tulee sydameesi ja tieto ilahduttaa mieltasi, 

Prv 2 11 maltti onsinunturvanasi, varjelijanasi y mma r r y s . 

Prv 2 12 Ne pit a vat sinut etaalla pahuuden teista, i h mi si s t a , jotka viettelevat 

v a a r a a n , 

Prv 2 13 jotka ovat loitonneet oikealta tielta ja kulkevat pimeyden polkuja, 

Prv 2 14 jotka iloitsevat konnantoi staan, riemuitsevat siita, mi k a on kieroa ja 

v a a r a a . 

Prv 2 15 H e i dan polkunsa kaartelevat sinne tanne, ja niin he kulkevat harhaan. 

Prv 2 16 Pida vierellasi viisaus, se torjuu vieraan naisen, joka sanoillaan 

sinua julkeasti viekoittelee. 

Prv 2 17 Han on hylannyt el amankumppani nsa, unohtanut Jumalan sol mi man Niton. 

Prv 2 18 Hanen ovensa on tuonelan ovi, hanen tiensa vie varjojen maahan. 

Prv 2 19 Joka hanen luokseen me nee, ei palaa, ei e n a a tavoita elaman t i eta. 

Prv 2 2 0 Sinut ohjatkoon viisaus oikealle tielle, sille, jota vanhurskaat 

kulkevat. 

Prv 2 21 Oikeamieliset peri vat maan, rehelliset saavat asua si el I a , 

Prv 2 2 2 mu 1 1 a j u ma I a 1 1 o ma t temmataan juuriltaan, luopiot pyyhkai staan maan 

pa a I t a 

Prv 3 1 Poikani, ala unohda sita mita opetan, pida kaikki kaskyni mielessasi, 

Prv 3 2 silla ne kartuttavat pa i vies i maaraa, antavat sinulle elinvuosia ja 

menestysta. 

Prv 3 3 Ala unohda laupeutta, ala u s k o I I i s u u 1 1 a -- kiedo ne kaulaasi, 

kirjoita sydamesi tauluun, 

Prv 3 4 niin saat rakkautta ja kiitosta seka Jumalalta etta ihmisilta. 

Prv 3 5 Ala jata elamaasi oman ymmarryksesi varaan, vaan turvaa koko 

sydamestasi Herraan. 

Prv 3 6 Miss a kuljetkin, pida ha net mielessasi, h a n viitoittaa sinulle oikean 

tien. 

Prv 3 7 Ala luulottele olevasi viisas; pel k a a Herraa ja karta pahaa. 

Prv 3 8 Siina on sinulle laake, joka pitaa koko ruumiisi t erveena. 

Prv 3 9 Siita, mita omistat, anna Herran kunniaksi uhrit, kaikesta sadostasi 

paras osa. 

Prv 3 10 Silloin varastosi tayttyvat viljasta ja viini pursuaa 

p u s e r r u s a I t a i s t a s i . 

Prv 3 11 Ala torju, poikani, Herran kuritusta, ala katkeroidu, kun h a n ojentaa 

sinua - - 

Prv 3 12 jota Herra rakastaa, sita h a n kurittaa niin kuin isa omaa lastaan. 

Prv 3 13 Onnellinen se, joka on loytanyt viisauden, se, joka on tavoittanut 
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t i e d o n , 

Prv 3 14 silla parempi on viisaus kuin hopea, tuottoisampi on tieto kuin kulta. 

Prv 3 15 Se voittaa korallit kal I eudessa, mitkaan aarteet eivat veda sille 

v e r t a a . 

Prv 3 16 Sen oikeassa kadessa on pitka ika, vase mma ssa rikkaus ja kunnia. 

Prv 3 17 Sen tiet ovat suloisia teita, sen polut onnen polkuja. 

Prv 3 18 Se on elaman p u u niille, jotka siihen tarttuvat -- onneilinen, ken 

pitaa siita kiinni! 

Prv 3 19 Viisaudella Herra loi maan perustan, y mma r r y k s e I I a h a n rakensi 

t a i v a a t , 

Prv 3 20 hanen tietonsa erotti kahtaalle meren, sen voimasta pilvet satavat 

vet t a . 

Prv 3 21 Sailyta, poikani, harkinta ja maltti, ala paasta niita silmistasi, 

Prv 3 22 silla ne ovat sinun elamasi tae, ne ovat kaulaasi kiertava koru. 

Prv 3 2 3 N a i n kuljet tietasi turval I i sesti , et jalkaasi loukkaa, 

Prv 3 24 ja maata mentyasi nukut rauhal I i sesti , et mitaan pel k a a . 

Prv 3 25 Ala saikahda vaaraa, joka akisti kohtaa, tuhon myrskya, joka yllattaa 

j u ma I a 1 1 o ma t , 

Prv 3 2 6 silla Herra on sinun tukesi ja turvasi, h a n varjelee jalkasi ansoilta. 

Prv 3 27 Ala kiella apuasi, j os toinen on avun tarpeessa ja sina pystyt 

tekemaan hanelle hyvaa. 

Prv 3 28 Alasano I a h i mma i s e I I e s i : "Mene nyt ja tule toiste, huomenna mi n a 

annan!" -- kun sinulla kuitenkin on mi t a antaa. 

Prv 3 2 9 Ala puno juonia naapuri asi vastaan, joka pitaa sinua yst avanaan. 

Prv 3 30 Ala ryhdy karaj oi maan, jos toinen ei ole tehnyt sinulle pahaa. 

Prv 3 31 Ala kadehdi vaki val I anteki j aa, ala mieli niille teille, joita h a n 

k u I k e e . 

Prv 3 32 V a a r a mi elista Herra kammoksuu, mutta oikeamielisen h a n ottaa 

s uoj a a ns a . 

Prv 3 33 Jumalattoman kodissa on Herran kirous, mutta oikeamielisten asuinsijan 

han siunaa. 

Prv 3 34 Saal i matonta ei Herra saali, mutta noyrille han antaa armonsa. 

Prv 3 35 Vi i saal I e karttuu kunniaa, houkka kantaa hapeaansa. 

Prv 4 1 Kuulkaa, lapset, isan neuvoja, olkaa tarkkana, jotta oppisitte. 

Prv 4 2 Mina jaan teille hyvaa tietoa, a I k a a siis vaheksyko ohjeitani. 

Prv 4 3 Itsekin olen ollut isani opissa ja aitini hoivassa, hanen 

si I materansa. 

Prv 4 4 Isa opetti minua nain: "Pi da mielessasi mi nun sanani, muista ohjeeni, 

niin menestyt. 

Prv 4 5 Hanki viisautta, hanki ymmarrysta, ala unohda sita, mi t a sinulle 

sanon, ala kaanna sille selkaasi. 

Prv 4 6 Ala hylkaa sita, niin se suojelee sinua, rakasta sita, niin se on 

sinun turvanasi. 

Prv 4 7 Hanki viisautta, se on aarteista kallein, hanki ymmarrysta, si joita 

kaikkivarasisiihen. 

Prv 4 8 Vaali sita, niin se tuo sinulle arvostusta, se vie sinut kunniaan, jos 

otat sen vierellesi. 

Prv 4 9 Se painaa pa a has i ihanan seppeleen, ojentaa sinulle kimaltavan 

k r u u n u n . " 

Prv 4 10 Kuuntele, poikani, ota sanani varteen, niin elamasi vuodet ovat mo net. 

Prv 4 11 Mina opetan sinulle viisauden polun, opastan sinut oikealle tielle. 

Prv 4 12 Kun sita kuljet, et kohtaa esteita, ja vaikka juoksisit, et kompastu. 

Prv 4 13 Tartu opetukseeni, ala hellita, pida kiinni siita, se on elamasi. 

Prv 4 14 J umal attomi en polulle ala lahde, ala kulje pahojen t i eta. 

Prv 4 15 Pysy siita poissa, ala poikkea sille, kaanny etaa mma ksi ja kulje sen 

o h i . 

Prv 4 16 Pahat eivat saa unta, el I e i vat ole tehneet pahaa, he valvovat yonsa, 

el I e i vat ole ketaan kaataneet. 

Prv 4 17 Vaaryys on h e i dan leipansa, vaki val t a h e i dan viininsa. 

Prv 4 18 Oikeamielisten tie on kuin aamun kajo, joka kirkastuu kirkastumistaan 

t ayt een p a i v a a n saakka. 

Prv 4 19 J umal attomi en tie on synkin yo, he kompastuvat, ti etamatta mihin. 

Prv 4 20 Kuuntele tarkkaan, poikani, mi t a sinulle sanon, pida korvasi auki! 

Prv 4 21 Ala paasta mielestasi mi nun sanojani, pida ne visusti sydamessasi , 

Prv 4 22 silla ne ovat loytajalleen elama, laake koko hanen ruumiillensa. 

Prv 4 23 Ennen muuta varjele sita, mika on sydamessasi -- siella on koko 

el amasi I ahde. 

Prv 4 2 4 Ala paasta suuhusi petollisia puheita, pida vilppi loitolla 

h u u I i I t a s i . 

Prv 4 25 Katso suoraan ja pal yi I ematta, suuntaa katseesi vakaasti eteenpain. 

Prv 4 26 Laske harkiten jalkasi polulle, niin olet varmalla pohjalla, mi ssa 

ikina kuljet. 
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Prv 4 27 Ala poikkea oikealle alaka vase mma lie, pi da askeleesi kaukana pahasta. 

Prv 5 1 Kuuntele, poikani, viisauden sanoja, seuraa valppaasti hyvi a 

n e u v o j a n i , 

Prv 5 2 jotta sailyttaisit harkintasi ja puhuisit niin kuin puhua tulee. 

Prv 5 3 Hunajaa ti ukkuvat vieraan naisen huulet, hanen kielensa on oljya 

I i u k k a a mp i , 

Prv 5 4 mu 1 1 a lopulta h a n k a y karvaaksi kuin koiruoho, viiltaa kuin 

kaksiterainen miekka. 

Prv 5 5 Hanen jalkansa kulkevat kuolemaan, alas tuonelaan vievat hanen 

as kel eens a . 

Prv 5 6 Ei han valita elaman tiesta, ei tieda, minne pain milloinkin 

h o r j a h t a a . 

Prv 5 7 Si i spa, poikani, kuule minua, ala I y 6 laimin mi nun opetustani. 

Prv 5 8 Pysy kaukana vieraasta naisesta, ala mene I ahel I ekaan hanen talonsa 

ovea, 

Prv 5 9 ettet haaskaisi voimaasi vieraille etka parhaita vuosiasi 

a r mo 1 1 o ma I I e , 

Prv 5 10 etteivat oudot hyotyisi miehuudestasi, tuntemattomat raadantasi 

t ul oksi st a 

Prv 5 11 etka sina viimein, loppuun ajettuna paatyisi huokaamaan: 

Prv 5 12 "Mi k s i mi n a vihasin opetusta, miksi halveksin hyvia neuvoja, 

Prv 5 13 en kuunnellut opettajiani vaan suljin korvani k a s v a 1 1 a j i e n i ohjeilta! 

Prv 5 14 Mina olin joutua tuhon omaksi, kaiken kansan pilkattavaksi." 

Prv 5 15 juo vetta omasta ruukustasi, kayta oman kaivosi raikasta juomaa. 

Prv 5 16 Miksi antaisit I ahtei ttesi vuotaa kadulle, purojesi kaupungin 

t o r e i I I e ? 

Prv 5 17 He pulppuavat yksin sinua varten, vain sinun hyvaksesi, eivat muiden. 

Prv 5 18 Olkoon sinun lahteesi siunattu, iloitse vaimosta, jonka nuorena sait, 

Prv 5 19 rakkaasta peurasta, suloisesta kauriistasi. 01 koot hanen rintansa 

ilosi vuodesta vuoteen, hanen rakkautensa elamasi riemu ja hurmio. 

Prv 5 20 Miksi, poikani, vi ehattyi si t vieraaseen naiseen, miksi hyvailisit 

vi er aan povea? 

Prv 5 21 Missa ihminen kulkeekin, Herra nakee hanet ja tarkkaa hanen 

a s k e I e i t a a n . 

Prv 5 2 2 Pahanteki j a j a a rikostensa vangiksi, takertuu syntiensa verkkoon. 

Prv 5 23 Hi I I i ttomyyteensa han kuolee, ajautuu perikatoon kaikessa 

hul I uudessaan. 

Prv 6 1 Poikani, jos olet toisen puolesta mennyt takuuseen, lyonyt katta 

vieraankanssa, 

Prv 6 2 jos omat puheesi ovat kietoneet sinut verkkoonsa, lupauksesi 

vanginneet sinut ansaan, 

Prv 6 3 vieneet sinut vieraan ihmisen kasiin, tee silloin nain, poikani, jotta 

pelastuisit: Mene ja vetoa haneen, ahdista hanta pyynnoi I I as i , 

Prv 6 4 ala suo silmillesi unta alaka luomillesi lepoa. 

Prv 6 5 Pelasta itsesi niin kuin pakeneva gaselli, kuin lintu, joka vaistaa 

pyyntimiehenpaulan. 

Prv 6 6 Mene, laiskuri, muurahaisenluo, katso sen aherrusta ja ota opiksesi. 

Prv 6 7 Ei silla ole k e t aan kaskijaa, ei herraa eika hallitsijaa, 

Prv 6 8 ja silti se keraa kesalla ruokansa ja tayttaa varastonsa korjuun 

a i k a a n . 

Prv 6 9 Kuinka kauan sina, laiskuri, makaat, milloin havahdut unestasi? 

Prv 6 10 N u k u viela hiukan, torku hiukan, makaa kadet ristissa viela hetki, 

Prv 6 11 niin koyhyys k a y paallesi kuin rosvo, puute niin kuin royhkea kulkuri. 

Prv 6 12 Kelvoton se ihminen, I a pee ns a paha, joka kaikkialla kieroilee, 

Prv 6 13 joka iskee silmaa, t o n a i see jaikaa, antaa sormillaan salaisen merkin. 

Prv 6 14 Kavalasti han punoo juoniaan, ehtimiseen han on riitoja rakentamassa. 

Prv 6 15 Siksi han saa a k i I I i sen lopun: hetkessa han musertuu, eika apua tule. 

Prv 6 16 Kuutta asiaa Herra vihaa, seitsemaa han ei e dess aan sieda: 

Prv 6 17 ylpeita silmia, petollista kielta, viattoman veren tahraamia kasia, 

Prv 6 18 sydanta, joka punoo ilkeita juonia, jalkoja, jotka ri entavat rikoksen 

t e i I I e , 

Prv 6 19 vaaraa todistajaa ja vilpin puhujaa ja ihmista, joka yllyttaa veljen 

vel j ea vast aan. 

Prv 6 20 Poikani, pida mielessasi isasi kaskyt, ala vaheksy aitisi opetusta. 

Prv 6 21 Ripusta ne kaulaasi, pida aina niita sydantasi vasten. 

Prv 6 22 Kun kuljet, ne ovat oppaanasi, kun nukut, ne pitavat vartiota, ja kun 

heraat, ne puhuvat sinulle. 

Prv 6 23 Kasky on lamppu, opetus on valo, kuri ja kasvatus on elaman tie. 

Prv 6 2 4 He varjelevat sinut pahalta naiselta, vieraan naisen liukkaalta 

k i el el t a . 

Prv 6 25 Ala eksy hanen kauneutensa lumoihin, ala mene ansaan, kun han katsoo. 

Prv 6 26 Portto pyytaa vain leivan hinnan, mutta toisen miehenvai mo vie 
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sinultahengen. 

Prv 6 27 Voiko kukaan pitaa sylissaan hehkuvia kekaleita ilman etta vaatteet 

syttyvat tuleen? 

Prv 6 28 Voiko kukaan kavella tulisilla hiililla ilman etta jalat karventyvat? 

Prv 6 29 Samoin k a y sen, joka lahestyy toisen vaimoa: joka toisen vaimoon 

kajoaa, on saava r angai st uksensa. 

Prv 6 3 0 Ha I v e k s i t a a n h a n sitakin, joka nalissaan varastaa vain saadakseen syoda 

vat sansa t a y t een - - 

Prv 6 31 kiinni jaatyaan h a n joutuu maksamaan seitsenkertaisesti, antamaan 

kaiken mita omistaa. 

Prv 6 32 Mieleton siisse mi es, joka viettelee toisen vaimon-- niintekee 

vain se, j oka ei hengest a a n pi i 1 1 aa. 



Prv 6 3 3 Ha n t a 

Prv 6 3 4 Si I I a 

koston aika tulee, 

Prv 6 3 5 e i I e p 

kuinka lahjoisi. 

Prv 7 1 Mu i s t a 

Prv 7 2 Mu i s t a 

si i ma t e r a a . 

Prv 7 3 Puj ot a 

Prv 7 4 Sanov 

Prv 7 5 Si I I oi 

vi ekoi ttei ee. 

Prv 7 6 Kunse 

Prv 7 7 n a i n n 

yhden, joka oli mielta vailla. 



Hanta odottaa raippa ja pilkka, lahtematon on hanen hapeansa. 

Silla mustasukkaisen miehen raivo ei laannu, ei h a n tunne saalia, kun 

ei lepy, vaikka hanta kuinka lepyttaisi, ei lauhdu, vaikka hanta 

Muista, poikani, mita sinulle sanon, pi da mi el ess as i mi nun neuvoni. 
Muista ohjeeni, niin menestyt, saamiasi neuvoja varjeie kuin 



Pujota ne sormiisi, kirjoita sydames 
S a n o v i i s a u d e i I e : "Si n a o i e t s i s a r e n 
Silloin varjeilut toisen vaimolta, v 



t a u I u u n . 

", k u t s u y mma rrysta yst avaksesi 
er aal t a nai sel t a, joka 



Kun seisoin ikkunan aaressa ja katsoin ulos kadulle, 

nain nuoria miehia, kokemattomia nuorukaisia, ja h e i dan joukossaan 



Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

ulos. 

Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

t a s s a ! 

Prv 7 

pel I avakankaat 
Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

Prv 7 

p a i v a n a . " 

Prv 7 



Han meni kadun yli, kaantyi kulmauksesta ja asteli kohti naisen taloa. 
Oli jo ilta, alkoi hamartaa, paiva oli pi mentymassa yoksi, 
ja nainen tuli vastaan porton asussa ja viekkain aikein. 

Kotona h a n ei himoltaan rauhaa saa, hanen levottomat jalkansa tahtovat 

Milloin h a n on kadulla, milloin tori I I a , milloin miss akin vaanimassa. 
Han tarttuu poikaan, suutelee hanta ja julkeasti katsoen sanoo: 

"Olen luvannut uhrata yhteysuhrin, ja tana an taytan lupaukseni. 

Siksi lahdin kadulle sinua vastaan -- juuri sinua etsin, ja nyt oiet 

Olen vaimistanut vuoteen, levittanyt peitteet, monenvari set Egyptin 

ja pirskottanut niille mirhaa, aaloeta ja kaneiia. 

Tule, iioitaan yhdessa, nautitaan le mme s t a a a mu u n a s t i ! 

Mieheni ei ole kotona, h a n lahti pitkalle matkalle. 

Rahansakin h a n otti mukaan, han palaa kotiin vasta taydenkuun 



Prv 7 21 Niin nuorukainen taipuu naisen viekoituksiin, hullaantuu taman 

houkuttelevistasanoista. 

Prv 7 2 2 Auliisti han lahtee naisen peraan, niin kuin harka teurastajan luo, 

kuin koytetty hullu kuritusta kohti. 

Prv 7 23 Niin han lent a a satimeen kuin lintu, paata pahkaa, eika huomaa 

leikkivansa hengellaan, ennen kuin nuoli hanet lavistaa. 



Prv 7 

Prv 7 

h a r h a u d u , 
Prv 7 

Prv 7 

k a mmi o i h i n . 
Prv 8 

Prv 8 



Si i spa, poikani, kuule minua, seuraa tarkoin mita sanon. 

A I a paasta sydantasi viettelijan teille, hanen poluilleen ala 

silla han on syossyt mo net tuhoon, lukemattomat ovat hanen uhrinsa 
Hanen talonsa kautta kulkee tuonelan tie, joka viettaa kuoleman 



haarautuvat eri suuntiin. 



Kuulkaa! Viisaus kutsuu, ymmarrys korottaa aanensa. 

Kukkulan laella, tien vierella se seisoo, si el I a missa polut 



Ma r k k i n a p a i k o i I I a , tungoksen keskella, kaupunkiin vievilla porteilla 

"Teita mi n a kutsun, ihmiset, teille kaikille osoitan sanani. 

Hankkikaa viisautta, te y mma rtamattomat, hankkikaa tietoa, te houkat! 
Kuulkaa! Mina puhun totuuden sanoja, puhun ilman vilppia, kun suuni 

Minka kieleni tuo julki, se on kaikki totta, huuleni kauhistuvat 

Minka puhun, se pitaa paikkansa, puheeni ei ole kieroa eika vaaraa. 

Se on selkeaa sille, joka y mma r t a a , helppoa sille, joka on tavoittanut 



Arvostakaa ohjeitani enemman kuin hopeaa, tietoa enemman kuin 
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silla viisaus on koralleja arvokkaampaa, mitkaan aarteet eivat veda 



Pr v 8 
s i I I e ve r t a a . 

Prv 8 12 "Mina, viisaus, viihdyn alyn seurassa, harkinta ja tieto ovat 

kumppanini. 

Prv 8 13 Joka Herraa pel k a a , vihaa kaikkea pahaa. Ylpeytta mi n a vihaan, kopeaa 

mielta, pahoja tekoja ja vilpillista puhetta. 

Prv 8 14 Minuitatuleeajatus, minultasentoteutus, mi n a o I e n ymmarrys, mi nun 

0 n v o i ma . 

Prv 8 15 Mi nun avullani kuninkaat hal I i tsevat, maan mahtavat saatavat oikeat 

1 a i t . 

Prv 8 16 Minun avullani valtiaat pitavat valtaa, kansan johtajat antavat oikeat 

t u o mi o t . 

Prv 8 17 Mina rakastan niita, jotka minua rakastavat, ne, jotka e t s i vat, 

loytavat minut. 

Prv 8 18 Minun kanssani tulevat rikkaus ja kunnia, ehtymaton vauraus ja suuri 

si u n a u s . 

Prv 8 19 Minun antini on parempaa kuin puhtain kulta, minun lahjani paremmat 

kui n paras hopea. 

Prv 8 20 Mina vaellan totuuden t i eta, horjumatta mi n a kuljen oikeuden polkua. 

Prv 8 21 jotka minua rakastavat, ne mi n a palkitsen, mi n a taytan h e i dan aittansa 

j a var ast onsa. 

Prv 8 22 "Minut Herra loi ennen kaikkea muuta, luomisensa esikoisena, ennen 

t a i v a s t a j a ma a t a . 

Prv 8 23 lankaikkisuudesta mi n a sain alkuni, kaiken alussa, ennen kuin maata 

ol i . 

Prv 8 24 Kunsynnyin, ei syvyyksia viela ollut, ei lahteita tuomaan niiden 

vet t a . 

Prv 8 25 Ennen kuin vuoret pantiin sijalleen, ennen kuin oli kukkuloita, mi n a 

s y n n y i n , 

Prv 8 26 ennen kuin h a n teki maat ja mannut, ennen kuin oli hiekan j yvaakaan. 

Prv 8 27 Olin lasna, kun han pani taivaat paikoilleen ja asetti maanpiirin 

syvyyksien ylle, 

Prv 8 2 8 kun han korkeuksissa teki taivaan pi I vet ja sai syvyyden lahteet 

k u mp u a ma a n , 

Prv 8 29 kun han pani merelle rajat, loi rannat patoamaan sen vedet, ja kun han 

I uj i 1 1 i maan per ust ukset . 

Prv 8 30 Jo silloin mina, esikoinen, olin hanen vierellaan, hanen ilonaan 

p a i vat pitkat, kaiken aikaa leikkimassa hanen edessaan. 

Prv 8 31 Maan kiekko oli leikkikalunani, ilonani olivat ihmislapset. 

Prv 8 32 "Nyt, lapset, kuulkaa minua! Hyvin kay sen, joka minun tietani kulkee. 

Prv 8 33 Kuulkaa neuvojani, niin viisastutte, aikaa lyoko niita laimin. 

Prv 8 34 Hyvin kay sen, joka minua kuulee, paivasta paivaan valvoo ovellani, 

valppaana odottaa sen kynnyksel I a. 

Prv 8 35 joka minut loytaa, loytaa el a man, ha net Herra ottaa suosioonsa. 

Prv 8 36 Pahoin kay sen, joka minua uhmaa, joka minua vihaa, rakastaa 

k u o I e ma a . " 

Prv 9 1 Viisaus on rakentanut itselleen talon, sei tsenpyl vai sen rakennuksen. 

Prv 9 2 Han on teuraansa teurastanut, maustanut viinin, kattanut poydan 

Prv 9 3 ja lahettanyt pal vel ustyttonsa kaupunkiin kuuluttamaan sen 

kukkuloilta: 

Prv 9 4 "Oletko kokematon? Tule silloin tanne!" Ja y mma rtamattomi I I e han 

sanoo: 

Prv 9 5 "Tulkaa, syokaa poytani anti mi a, juokaa viinia, jonka olen itse 

ma u s t a n u t . 

Prv 9 6 Jattakaa haihattelu, niin menestytte, kulkekaa vakaasti viisauden 

t i eta. " 

Prv 9 7 Jos omahyvai sta ojennat, han pilkkaa sinua, jos jumalatonta nuhtelet, 

saat sol vauksen. 

Prv 9 8 Omahyvai st a ala nuhtele, han vihastuu sinuun, nuhtele viisasta, niin 

han rakastaa sinua. 

Prv 9 9 Neuvo viisasta, ja han viisastuu y h a , opeta hurskasta, ja han oppii 

I i s a a . 

Prv 9 10 Herranpelko on viisauden alku, Pyhan tunteminen on ymmarryksen 

per ust a. 

Prv 9 11 "Mina, viisaus, lisaan elinpaiviasi, kartutan el a mas i vuosia. 

Prv 9 12 jos e I a t viisaasti, hyodyt viisaudestasi itse, holtittomasta elamasta 

karsit itse." 

Prv 9 13 Tyhmyys, se hapeamat on nainen, pieksee suutaan muttei y mma r r a mi t a a n . 

Prv 9 14 Kaupungin korkeimmalla paikalla han valtiaan tavoin istuu ovellaan 

Prv 9 15 ja kutsuu talon ohi kulkevia, jotka vakaasti vaeltavat omaa tietaan: 

Prv 9 16 "Oletko kokematon? Tule silloin tanne!" ja y mma rtamattomi I I e han 

sanoo: 
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The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

"Varastettu vesi makealta maistuu, herkuista parhain on salaa syoty 

Eika toinen aavista, etta se on varjojen talo, tuonelan kuilu tuota 

Salomon sananlaskut. Viisas poika on is ansa ilo, tyhma poika on 

Vaari nteki j aa eivat hanen aarteensa auta, mutta oikeamielisyys 

Nuhteetonta Herra varjelee n a I a I t a , mutta jumalattoman haluja h a n ei 

Koyhyys seuraa katta, joka tyota karttaa, toimeliaat kadet tuovat 

Viisas se, joka kesalla keraa, hapea sille, joka korjuuaikana makaa. 
Hurskaalla on pa a ns a p a a I I a siunaus, jumalattoman suussa pi i lee 

Vanhurskaan muistoa siunataan, jumalattoman nimikin maatuu. 

Y mma rtavai nen ottaa ohjeet varteen, mutta mi el e t o n etsii tuhoaan. 
Turvassa kulkee, joka vilpitta kulkee, joka poikkeaa polulta, ei 

K a v a I a si I ma n i s k u tuo tuskaa, ja mi el e 1 6 n puhe vie tuhoon. 

Vanhurskaan suu on el a ma n lahde, jumalattoman suussa piilee vakivalta. 
Viha ajaa ihmiset toisiaan vastaan, rakkaus peittaa paljotkin 

jarkevan huulilta lahtevat viisauden sanat, tyhmyrin s e I assa soikoon 

Viisas panee tiedon visusti talteen, mutta vahinko on valmis, kun 

Omaisuus on rikkaalle vahva varustus, puute murentaa koyhan majan. 

Mi t a vanhurskas ansaitsee, on elamaksi, mi t a jumalaton hankkii, koituu 

joka taipuu kuriin, vaeltaa el a ma n t i eta, nuhteista piittaamaton 

Joka vihansa salaa, se valheita puhuu, hul I u se, joka panettelee ja 

Paljossa puheessa vaanii synti, viisas se, joka kielensa hillitsee. 
Hurskaan puhe on puhtainta hopeaa, jumalattoman ajatus ei paljoa 

Hurskaan sanat ruokkivat monia, tyhmat naantyvat ymmarryksen 

Herran siunaus menestyksen antaa, omin voimin sita ei I i sat a. 

Ilkityot ovat hul I u n huvi, jarkeva saa ilonsa viisaudesta. 

Mi t a jumalaton pel k a a , siihen h a n tormaa, mi t a hurskas toivoo, se 

Myrskyn me n t y a jumalaton on poissa, mutta vanhurskaal I a on kestava 

Mi t a etikka hampaille ja savu silmille, sita on laiskuri isannalleen. 
Herran pelko kartuttaa elinpaivia, j umal attomal ta vuodet hupenevat. 
Hurskaan odotus johtaa iloon, jumalattoman toivo pettaa. 

Herra on viattoman vahva linna, mutta vaari nteki j an h a n murskaa. 
Oikeamielinen ei ikina horju, mutta jumalattomalla ei ole missaan 

Vanhurskaan suusta viisaus versoo, mutta myrkyllinen kieli leikataan 

Hurskaan sanat ovat rakkauden sanoja, jumalattoman puhe valhetta ja 

V a a r a a vaakaa Herra vihaa, oikea punnus on hanelle mieleen. 

Miss a on ylpeys, sinne tulee hapea, noyrien kumppani on viisaus. 

Kunnon miesta ohjaa rehellisyys, omaan vilppiinsa kavala kaatuu. 
Rikkaus ei vihan paivana auta, mutta oikeamielisyys pelastaa 

Nuht eet t omuus tasoittaa hurskaiden tien, jumalaton sortuu pahuuteensa. 
Rehti elama on rehellisen pelastus, hi mot ovat petturin paula. 
Kuolemaan katkeaa jumalattoman toivo, pahanteki j an odotus raukeaa 

Hurskas pelastuu ahdi ngosta, jumalaton joutuu hanen sijaansa. 

Rienaajan puhe on toisille turmioksi, mutta tieto pelastaa 

Hurskaan onni on kaupungin ilo, jumalattoman tuho on riemun aihe. 
Vilpittomien menestys rakentaa kaupungin, jumalattomien puheet repivat 

Tyhma se, joka toisia pilkkaa, y mma rtavai nen pysyy vaiti. 
j uor ukel I ol t a salaisuus karkaa, uskotulla ystavalla se on tallessa. 
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The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
johtoa vailla kansa kulkee tuhoon, n e u v o n a n t a j i e n viisaus tuo 

Pahoin k a y sen, joka vierasta takaa, huolilta valttyy, joka 

Naiselle tuo kauneus kunniaa, miehelle voima rikkautta. 

Joka toisia auttaa, sita autetaan, oykkari vahingoittaa itseaan. 
jumalattoman voitto on pettavaa. Joka vanhurskautta kylvaa, saa 

Oikeamielinen tavoittaa elaman. Joka pahaa etsii, etsii kuolemaa. 
Vaarami el i sta Herr a kammoksuu, nuhteetonta h a n rakastaa. 

Totisesti, paha ei rankaisua v a I t a , mutta vanhurskaan suku pelastuu. 
Kul tarengas sian karsassa: kaunis nainen vailla ymmarrysta. 

Hyvien toiveista koituu hyvaa, pahojen halusta versoo vihaa. 

Antelias antaa ja rikastuu yha, saituri kitsastelee ja koyhtyy. 

Joka toisia ruokkii, syo itse kyllin, joka tarjoaa vetta, saa itse 

Joka aittansa sulkee, sita kansa kiroaa, jonka vilja on kaupan, sita 

Joka etsii hyvaa, loytaa onnen, joka pahaan pyrkii, sen pahoin k a y . 
Tuhoon kulkee, joka rikkauteensa turvaa, mutta hurskaat ovat kuin 

T a i vasal I e j a a , joka ei talostaan piittaa, viisaan orjaksi tyhmyri 

Hurskaudesta kasvaa elaman puu, viisaan sanat otetaan vastaan. 
Hurskas saa palkkansa jo ma a n p a a I I a , saati sit ten jumalaton ja 

joka rakastaa tietoa, rakastaa kuria, tyhma se, joka nuhteita vihaa. 
Hyva ihminen on Herralle mieleen, mutta juonittelijan h a n tuomitsee. 
Vaaryyden varassa ei kukaan kesta, mutta vanhurskas on vankasti 

Kunnon vaimo on miehensa kruunu, kunnoton on kuin hivuttava tauti. 
Hurskaiden aikeet ovat puhtaat, jumalattomilla on vilppi mi el ess a. 
Vaarami el i sen sanat ovat tappava loukku, oikeamielisen puhe on 

Jumalaton kaatuu, eika mitaan j a a , mutta vanhurskaiden suku sailyy. 

Mi t a viisaampi, sita kiitetympi, tyhmyri keraa vain halveksuntaa. 
Parempi e I a a vaatimattomasti ja palvelijatta kuin leveasti mutta 

Kunnon ihminen muistaa karjansa tarpeet, jumalaton ei saalia tunne. 
Lei v a s s a pysyy, joka pel I o I I a a n pysyy, mi el e 1 6 n se, joka tavoittelee 

jumalaton tavoittelee pahojen saalista, vanhurskas pysyy juurillaan. 
Joka pahoja puhuu, kaatuu omaan ansaansa, vanhurskas selviaa 

Puheistaan ihminen paikitaan, teot kiertyvat tekijansa eteen. 

Tyhma pitaa omaa tietaan oikeana, viisas se, joka neuvoja kuuiee. 
Tyhma tuo heti julki suuttumuksensa, viisas nielee loukkauksen ja 

Oikeutta auttaa, joka totta puhuu, valehtelija on vaaryyden asiaila. 
Harkitsematon sana on kuin miekanpisto, viisaan puhe on laaketta. 
Totuuden sanat kestavat iati, valheen sanat vain tuokion. 

Itsensa pettaa, joka pahoja hautoo, iloita saa, joka hyvia neuvoja 

Hurskas on turvassa kaikelta pahalta, jumalaton suistuu 

Petollista puhetta Herra ei sieda, sanansa pitava on hanelle mieleen 
Viisas ei kersku tiedoillaan, tyhma kuuluttaa julki tyhmyytensa. 
Ahkera paatyy paallikoksi, laiskuri toisten kaskettavaksi . 

Huoli masentaa ihmismielen, hyva sana sen ilahduttaa. 

Hurskas pysyy kaukana pahasta, jumalattomien tie vie harhaan. 

Veltto pyyntimies ei tavoita saalista, ahkeralle kertyy rikkauksia. 
Vanhurskauden polku vie elamaan, mutta mo net kulkevat kuoleman tieta 
Viisas ottaa varteen is ansa moitteet, omahyvai nen ei nuhteista 

Hyva sana ravitsee puhujansa, mutta pahantekija janoaa vakivaltaa. 
Joka hillitsee kielensa, turvaa henkensa, suupaltti kulkee turmioon. 
Laiska toivoo mutta ei saa, ahkera syo itsensa kyllaiseksi. 
Oikeamielinen vihaa val heel I i suutta, jumalaton levittaa h ape an 

Oikeamielinen pysyy oikealla tiella, jumalaton syoksyy syntiin ja 

Mo n i rikkaaksi tekeytyva on tyhjatasku, moni koyhyyttaan valittava 
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The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

Rikkaalla on, mista maksaa lunnaat, koyhaa on turha uhkailla. 
Oikeamielisten valo sadehtii ja loistaa, mutt a jumalattomien lamppu 

Yl i mi el i syydesta koituu vain riitaa, viisas se, joka neuvoja kuulee. 
Mika helposti tuiee, se heiposti me nee, vahin erin kooten omaisuus 

Pitka odotus ahdistaa sydanta, elama elpyy, kun toive tayttyy. 

joka halveksii neuvoja, maksaa kalliisti, joka kaskyja kunnioittaa, se 

Viisaan opetus on elaman lahde, se ohjaa ohi kuoleman loukkujen. 

Selkea harkinta tuo arvostusta, mutta juonittelijan tie vie tuhoon. 
Viisas toimii kaikessa taitavasti, tyhma panee naytteille t yhmyyt ensa. 
Petollinen s a n a n s a a 1 1 a j a tuo tuhon, uskoliinen lahetti tuo 

Kuritonta odottaa koyhyys ja hapea, kunnia sita, joka nuhteita kuulee. 
Sydan iioitsee, kun toive tayttyy, pahasta luopuminen on houkalle 

Hae viisaiden seuraa, niin viisastut, pahoin k a y , j os lyottaydyt 

Syntista vainoavat tuskat ja vastukset, vanhurskas saa palkakseen 

H y v a jattaa peri n n o n I a s t e n I a ps i I I e e n k i n , syntisen varat tal I etetaan 

Koyha saa raivioltaan kylliksi ruokaa, mutta vaaryys vie viljan 

Joka vitsaa saastaa, se vihaa lastaan, joka rakastaa, kurittaa hanta 

Oikeamielinen saa syoda kyllikseen, jumalaton j a a nakemaan nalkaa. 
Vaimon viisaus talon rakentaa, vaimon tyhmyyteen talo sortuu. 
joka kuulee Herraa, kulkee suoria teita, joka Herraa vaheksyy, 

Tyhma puhuu raippoja omaan selkaansa, viisaan huulet ovat hanen 

Heinaa saastaa, joka ei harkia pi da, mutta vahvat juhdat takaavat 

Luotettava todistaja ei valehteie, vilpiilinen on valhetta taynna. 
Ylimielinen tavoittelee turhaan viisautta, y mma rtavalie tieto aukeaa. 
Pysy I o i t o I I a tyhmasta miehesta, hanen puheestaan et tietoa loyda. 
Viisaan viisaus on elama ntaitoa, tyhman tyhmyys it sens a petta mista. 
Tyhmat nauravat rikkomuksilleen, mutta suosio seuraa nuhteettomia. 
Surussaan on jokainen ihminen yksin, iloakaan ei voi toisen kanssa 

Jumalattoman talo tuhoutuu, oikeamielisen maja kestaa. 

Moni luulee omaa tietaan oikeaksi, vaikka se on kuoleman tie. 

Naurunki n pohjalla voi o I I a suru, ja kun ilo paattyy, murhe j a a . 

Luopio saa ravintonsa omalta tieltaan, hyva ihminen omaitaan. 

Tyhma uskoo kaiken minka kuulee, jarkeva harkitsee mi t a tekee. 

Y i i s a s pel k a a pahaa ja karttaa sita, tyhma on hilliton ja itsevarma. 
Akkipikainen tekee hullun toita, juonien punojaa vihataan. 

Tyhmyys on narrien koristus, viisaiden paassa on tiedon seppele. 

Pahat pannaan kumartamaan hyvien edessa, jumalattomat oikeamielisten 

Koyhasta ei valita edes toinen koyha, mutta rikkaalla on paljon 

Syntia tekee, joka I a h i mma i s t a a n halveksii, autuas se, joka koyhaa 

Joka pahaan pyrkii, kulkee harhaan, joka pyrkii hyvaan, saa rakkautta. 
Kaikesta vai vannaosta on jotakin hyotya, tyhjasta puheesta vain 

Viisaat seppeloidaan rikkaudelia, tyhmien otsaripana on tyhmyys. 
Luotettava todistaja pelastaa i hmi shenki a, valehteiija johtaa oikeuden 



Herran peiko on vankka varustus, jalkipolvillekin se suo turvan 
Herran peiko on elaman lahde, se ohjaa ohi kuoleman loukkujen. 



Kansan paijous on kuninkaan kunni 
Pitka mi elisyys on jarkevan miehen 

Mielenrauha on terveyden perusta, 

joka heikkoa sortaa, herjaa hanen 



, vaen vahyys ruhtinaan tuho. 
merkki, akkipikaisuus on hulluuden 

intohimot kalvavat kuin hivuttava 

Luojaansa, joka Luojaa kunnioittaa, 
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The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

jumalaton sortuu pahuut eensa, mutta viattomuus on vanhurskaan turva. 

Y mma rtavai sen sydamessa viisaus asuu, tyhmien sisi mma s t a s i t a e i 

Vanhurskaus on kansalie kunniaksi, mutta synti on kansojen ha pea. 
Kunnon palvelijaa kuningas suosii, kunnoton joutuu hanen vihoihinsa. 
Savyisa vastaus taltuttaa kiukun, loukkaava sana nostaa vihan. 
Viisaiden sanat ovat tiedon mauste, tyhman suu syytaa tyhmyyksi a. 
Herran katse yltaa kaikkialle, sen alia ovat seka hyvat etta pahat. 
Lohduttava puhe antaa elamanrohkeutta, petollinen sana murtaa mielen. 
Tyhma vaheksyy isansa opetusta, viisas se, joka nuhteita kuulee. 
Oikeamielisen talosta ei rikkaus lopu, j umal attomal ta varat haviavat. 
Viisaan sanat levittavat tietoa, tyhman ajatukset harhailevat. 
Jumalattoman uhria Herra kammoksuu, vi I pit toman rukous on hanelle 

Jumalattoman vaellusta Herra kammoksuu, vanhurskauteen pyrkivaa h a n 

K o v a n kurituksen saa, joka poikkeaa tielta, joka nuhteita vaheksyy, 

Herra nakee tuonelan syvyyksiin asti, saati sitten ihmisten sydamiin! 
Itserakas ei moitetta sieda, omahyvai nen ei mene viisaiden luo. 
Iloinen sydan kaunistaa kasvot, ahdistus murtaa mieien. 

Jarkeva ihminen tavoitteiee tietoa, houkalle maistuu vain 

Koyhalle jokainen paiva on paha, mutta valoisa mieli tekee arjesta 

Parempi koyhyys ja Herran pelko kuin suuret varat ja rauhattomuus. 
Parempi vihannesvati ja ystavien seura kuin syottoharka ja vihaiset 

Kiivas mies panee alulle riidan, pi tkami el i nen riidan lopettaa. 
Laiskan tie on piikkipensaikko, kunnon mies kulkee raivattua t i eta. 
Viisas poika on isansa ilo, tomppeli halveksii aitiaan. 
jarjeton saa ilonsa hul I uudesta, jarkeva kulkee tietansa suoraan. 

Jos harkinta puuttuu, hanke kaatuu, j os on n e u v o n a n t a j i a , se onnistuu 
Mika ilo, kun loytyy sattuva vastaus, oikea sana oikeaan aikaan! 
Viisas kulkee yl os pa in elaman t i eta, h a n valttaa tuonelaan viettavan 

Y I peal t a Herra havittaa talon, mutta lesken maat h a n suojelee. 
Pahanteki j an juonia Herra kammoksuu, lempeat sanat ovat hanelle 

Ahneus vie talon tuhoon. Joka lahjukset torjuu, se menestyy. 

Oikea mi elinen malttaa, ennen kuin vastaa, jumalattoman suu syytaa 

Herra on kaukana jumalattomista, mutta vanhurskaiden rukouksen h a n 

Ystaval I i nen katse ilahduttaa mielen, iioinen uutinen virkistaa 

joka ottaa nuhteet opikseen, saa sijan viisaiden joukossa. 

joka torjuu moitteet, pilaa elamansa, joka nuhteita kuulee, hankkii 

Herran peiko on viisauden kouiu, kunnian tie k a y noyryyden kautta. 
Ihminen suunnitteiee mi el essaan, mutta sanat antaa Herra. 

Ihminen pitaa oikeina kaikkia teitaan, mutta Herra punnitsee 

Tuo kaikki hankkeesi Herran eteen, niin suunniteimasi menest yvat . 

K a i ken on Herra tehnyt tarkoituksiaan varten, jumalattomankin -- 

Herra vihaa kaikkia k e r s k a i I i j o i t a -- totisesti, he eivat 

Laupeus ja uskollisuus sovittavat synnin, Herran pelko pitaa loitolla 

Joka e I a a Herran mielen mukaisesti, paasee sovintoon vi hami estensaki n 

Parempi vahan ja rehel I i sesti kuin isot voitot vilpiliisesti. 

Ihminen suunnitteiee tiensa, mutta Herra ohjaa hanen askelensa. 
Kuninkaan huulilla on Jumalan pa at os, ei h a n erehdy tuomiossaan. 
Puntari on Herran, vaaka on Herran, hanen ovat kaikki punnukset. 
Vaaryytta kuninkaat eivat sieda, ilman oikeutta ei valtaistuin kesta. 
Rehel I i nen puhe on kuninkaalle mieleen, todenpuhujaa h a n rakastaa. 
Kuninkaan viha on kuoleman airut, mutta viisas voi ha net lepyttaa. 
Kuninkaan hymy on elaman vakuus, hanen suosionsa kuin kevainen sade. 
Hanki viisautta, se on parempaa kuin kulta, hanki ymmarrysta, se on 
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The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Oi keami el i sten tie kiertaa pahan k a u k a a , henkensa turvaa, joka tietaan 

Poyhkeys vie perikatoon, ylpeys k a y lankeemuksen edella. 

Parempi e I a a hiljaa koyhien parissa kuin jakaa saalista royhkei den 

Joka harkiten toimii, saa kaikkea hyvaa, onni on sen, joka turvaa 

Harkitseva ihminen saa viisaan maineen, taitava puhe taivuttaa mieiet. 
Viisaus on viisaalie el a man lahde, tyhmyys tyhmaile rangaistus. 

Viisas sydan antaa suuhun sanat, jotka vievat peri I I e opetuksen. 
Ystavan sanat ovat nuorta hunajaa: makeat mi el el I e , virvoittavat 

Mo n i luulee omaa tietaan oikeaksi, vaikka se on kuoleman tie. 

N a I k a miehen tyohon ajaa, oma suu on hanta hoputtamassa. 

Heittio penkoo esiin pahaa, hanen huulillaan on kuin polttava tuli. 
juonittelija rakentaa riitaa, panettelija erottaa yst avykset . 

Kelvoton mi e s vetaa yst a vans a mukaan, johdattaa ha net kin turmion 

Joka kyraten katsoo, hankkii pahaa, joka huulensa tiukkaa, on jo 

Harmaat hapset ovat kunniaseppele, palkinto sille, joka oikein e I a a . 
Savyisyys on sankaruutta arvokkaampi, maltti ene mma n kuin kaupungin 

Helmassa arpaa ravistellaan, tuloksen ratkaisee Herra. 

Parempi I ei pakanni kka ja rauha kuin juhlapidot ja riita. 

Viisas orja pitaa kurissa kunnottoman pojan ja paasee peri n n 6 1 I e 

Hopealle sulatin, kullalle uuni, ih mi sten sydamet tutkii Herra. 

Heittio kuuntelee ilkeita puheita, kieroilija turmion sanoja. 

Joka koyhaa pilkkaa, herjaa hanen Luojaansa, vahingonilo ei j a a 

Vanhusten kruununa ovat I a s t e n I a ps e t , lasten kunniana h e i dan isansa. 
Tyhman suuhun ei sovi suora puhe eika ruhtinaan huulille valhe. 

Joka lahjoo, luulee lahjaansa onnenkiveksi: minne h a n me nee, h a n 

Joka vaalii ystavyytta, unohtaa loukkauksen, joka menneita kaivelee, 

Viisas ottaa moitteesta opikseen, sata I yonti akaan ei paranna tyhma a. 
Paha ihminen kapinoi ja kapinoi, kunnes kohtaa ar motto man sanantuojan. 
Tulkoon vaikka poikasensa menettanyt karhu, kunhan ei tyhmyri 

joka hyvan pahalla maksaa, vetaa onnettomuuden kotinsa ylle. 

Riita syntyy kuin rako patoon -- tuki se, ennen kuin vesi nousee! 
Vapaus syylliselle, tuomio syyttomalle, kumpaakin Herra kammoksuu. 

Mi t a hyotyy tyhmyri rahoistaan? Viisautta h a n ei ymmarra ostaa. 

Ystavan rakkaus ei koskaan peta, veli auttaa veljea hadan hetkella. 

Mi el e 1 6 n se, joka I y 6 katta ja me nee toisesta takuuseen. 

joka rakastaa riitaa, rakastaa syntia. joka porttinsa korottaa, se 

Vaarami el i nen ei onnea tavoita, kieroilijan kohtaa perikato. 

Murheen saa, joka tyhman siittaa, houkan isa ei iloa tunne. 

Iloinen sydan pitaa ihmisen t erveena, synkka mieli kuihduttaa ruumiin. 
Jumalaton ottaa salaa lahjuksen ja vaaristaa oikeuden tien. 

Viisas pitaa si I man sa viisaudessa, tyhman katse kiertelee ma ail man 

Tyhma poika on isansa murhe, katkera petty my s aidilleen. 

Pahoin tehdaan, j os syytonta sakotetaan, oikeutta loukataan, j os 
mi e s t a . 

Viisas se, joka sanojaan saastaa, jarkeva pitaa pa a ns a kylmana. 
Hullukin kay viisaasta, j os on vaiti, jarkevasta, ellei suutaan avaa. 
Eri staytyva ihminen katsoo vain itseensa -- riita on valmis, jos 

Moukka ei yritakaan ymmartaa, silti h a n tahtoo mi el i pi teensa julki. 

J umal attomuutta seuraa halveksunta, hapean mukana tuiee pilkka. 

S y v a kuin meri on harkittu puhe, virraksi paisuu viisauden lahde. 

Ei ole oikein pitaa syyllisen puolta ja sortaa syytonta oikeudessa. 
Riita on lahelia, kun tyhma puhuu, h a n karttaa itselleen sel kasaunaa. 
Oma suu on tyhman tuho, omat sanat punovat hanelle ansan. 

Makealta maistuvat panettelijan puheet, ne painuvat syvalle sisimpaan. 
Joka hoitaa tyonsa veltosti, on vahi ngonteki j an veli. 

Herran nimi on vahva torni, hurskas rientaa sinne ja saa turvan. 
Omaisuus on rikkaalle vahva varustus, kuin korkea muuri -- niin h a n 
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I u u I e e . 

Prv 18 12 Ylpeys vie ihmisen perikatoon, kunnian tie k a y noyryyden kautta. 

Prv 18 13 Joka vastaa, ennen kuin on kuunneilut loppuun, saa osakseen hapean ja 

tyhmyrinmaineen. 

Prv 18 14 Rohkeus auttaa kestamaan sairaudenkin, mutta kuka jaksaa e I a a , jos 

rohkeus pettaa? 

Prv 18 15 Y mma rtavainen tavoittelee tietoa, viisaan korva on aina sille avoin. 

Prv 18 16 Lahja avaa ovet antajalleen, vie hanet mahti mi esten luo. 

Prv 18 17 Oikeudessa ensiksi puhuva on oikeassa -- kunnes vastapuoli panee 

hanet koetteeile. 

Prv 18 18 Arpa riidat asettaa, ratkaisee vakevi enki n v a I it. 

Prv 18 19 Loukattu veli on kuin linnoitettu kaupunki, riidat ovat kuin 

linnanportin salvat. 

Prv 18 20 Puheesi mukaan saat purt avaa, sanoistasi riippuu, mi t a saat niella. 

Prv 18 21 Kielen varassa on elama ja kuolema -- niin kuin kielta vaalit, niin 

korj aat hedel maa. 

Prv 18 22 Onnen loytaa, joka vaimon loytaa, h a n on paassyt Herran suosioon. 

Prv 18 23 Koyha pyytaa noyrasti, rikas vastaa tylysti. 

Prv 18 24 Paljon ystavia -- vahan ystavyytta, tosi ystava on ene mma n kuin v e i i . 

Prv 19 1 Parempi koyhyys ja rehellinen elama kuin tyhmyys ja totuuden 

vaaristely. 

Prv 19 2 Ei into auta, jos tietoa puuttuu, hatikko eksyy ja kompastuu. 

Prv 19 3 Oma tyhmyys vie ihmisen harhaan, mutta silti h a n on katkera Herralle. 

Prv 19 4 Kylla rikkaan luo ystavia kertyy, koyhan luota he kaikkoavat. 

Prv 19 5 V a a r a todistaja ei j a a rankaisematta, joka valheita puhuu, ei peiastu. 

Prv 19 6 Monet pyrkivat ylhaisten suosioon, anteliaan ystavia ovat kaikki. 

Prv 19 7 Koyhaa vihaavat hanen veljensakin, karttavat viela enemman hanen 

yst avansa. Turhaan h a n koettaa puhua heille. 

Prv 19 8 Itseaan auttaa, jokay mma rrystaan I i saa, onnen saa, joka harkiten 

t o i mi i . 

Prv 19 9 V a a r a todistaja ei j a a rankaisematta. joka vaiheita puhuu, se hukkuu. 

Prv 19 10 Ei sovi tyhmalle helppo elama eika orjalle olo ylhaisten herrana. 

Prv 19 11 Viisaus tekee ihmisen pi tkami el i seksi , kunnia sille, joka loukkauksen 

u n o h t a a ! 

Prv 19 12 Kuninkaan viha on kuin leijonan arjynta, hanen suosionsa kuin nurmikon 

k a s t e . 

Prv 19 13 Tyhma poika on isansa riesa, naikuttava vaimo kuin vuotava katto. 

Prv 19 14 Talo ja tavara peri t a a n i si It a, mutta viisas vaimo on Herran lahja. 

Prv 19 15 Laiskuus vaivuttaa syvaan uneen, veteiys joutuu nakemaan nalkaa. 

Prv 19 16 joka kaskyt pi t a a , saa henkensa pi t a a , mutta kuolemaan kulkee, joka ei 

tietaan tarkkaa. 

Prv 19 17 Joka koyhaa armahtaa, lainaa Herralle, ja Herra maksaa takaisin hyvan 

t eon. 

Prv 19 18 Kurita poikaasi, kun viela on toivoa, varo sentaan hengilta 

h a k k a a ma s t a . 

Prv 19 19 Kiivas mies hankkii akkia rangaistuksen. jos y r i tat apuun, vain 

pahennat asi aa. 

Prv 19 20 Kuule neuvoja, ota kuritus varteen, etta olisit vastedes viisaampi. 

Prv 19 21 Ihminen kaavailee moneniaista, mutta kaikki kay Herran tahdon mukaan. 

Prv 19 22 Uskollisuus on ihmisessa arvokkainta, parempi on koyha kuin 

p e t o I I i n e n . 

Prv 19 23 Herran pelko turvaa elama si: nukut tyynesti, saikkymatta pahaa. 

Prv 19 24 Laiska pistaa katensa ruokavatiin, mutta suuhun saakka kasi ei nouse. 

Prv 19 25 Lyo rehentel i j aa, se on tyhmille opiksi, ojenna viisasta, ja hanen 

vi i saut ensa kasvaa. 

Prv 19 26 Huono ja hapeamat on se poika, joka isaansa lyo ja ait ins a haataa. 

Prv 1 9 2 7 Poikani, ellet taivu kuriin, silloin eksyt tiedon tielta. 

Prv 19 28 Vilpillinen todistaja h a p a i see oikeutta, jumalaton herkuttelee 

vaaryydel I a. 

Prv 19 29 Royhkeaa odottaa rangaistus, tyhmyrin selkaa raippa. 

Prv 20 1 Viinissa on rehentel y, oluessa rettelo, pai htyneena hoippuva on a I y a 

v a i I I a . 

Prv 20 2 Kuin leijonan arjynta on kuninkaan suuttumus, henkensa vaarantaa, joka 

hanet vi hoi ttaa. 

Prv 2 0 3 Kunnia sille, joka riitansa sopii, hullu purkaa vihansa julki. 

Prv 2 0 4 Syksylla laiska ei kynna -- elopellolta h a n p a I a a tyhjin kasi n . 

Prv 20 5 Kuin syva vesi on ihmisen sydan, mutta y mma rtavai nen sen luotaa. 

Prv 20 6 Moni kuuluttaa oma a rehel I i syyttaan, mutta mista loytyy todella 

luotettavamies? 

Prv 20 7 Vanhurskas se, joka nuhteettomasti e I a a , onnellisia ovat hanen 

I apsensaki n. 

Prv 20 8 Kun kuningas istuu tuomarinistuimeilaan, h a n pystyy nakemaan, mi k a on 

Page 496 




pahaa. 
P r v 


20 


9 


v a p a a " ? 
Pr v 


20 


10 


P r v 


20 


11 


puhdas . 
Pr v 


20 


12 


Pr v 


20 


13 


Pr v 


20 


14 


k a s i a a n . 
P r v 


20 


15 


P r v 


20 


16 


v i e r a s t a 


v a r t e n 




Pr v 


20 


' 17 


Pr v 


20 


18 


me n n a a n . 
Pr v 


20 


19 


P r v 


20 


20 


Pr v 


20 


21 


P r v 


20 


22 


oi keut t as i . 




Pr v 


20 


23 


Pr v 


20 


24 


Pr v 


20 


25 


kadut . 
P r v 


20 


26 


y 1 i t s e e n 
P r v 


20 


27 


Pr v 


20 


28 


v a 1 t a n s a 
Pr v 


20 


29 


hapset . 
Pr v 


20 


30 


P r v 


21 


1 


mi n n e t a h t o o . 




P r v 


21 


2 


P r v 


21 


3 


t e u r a s u h r i . 




Pr v 


21 


4 


P r v 


21 


5 


Pr v 


21 


6 


1 6 y t a a . 
Pr v 


21 


7 


o i k e i n . 
Pr v 


21 


8 


P r v 


21 


9 


Pr v 


21 


10 


P r v 


21 


11 


hanen t i 


et ons a 


k a s v a a 


P r v 


21 


12 


j o u k k i on 
P r v 


21 


13 


vast aust 


a . 




Pr v 


21 


14 


k i u k u n . 
Pr v 


21 


15 


Pr v 


21 


16 


P r v 


21 


17 


P r v 


21 


18 


1 u n n a a k s 


i . 




P r v 


21 


19 


Pr v 


21 


20 


me n e ma a n 
P r v 


21 


21 


vanhurskauden. 




Pr v 


21 


22 


var ust ukset . 




Pr v 


21 


23 


Pr v 


21 


24 


e i k a ma area 




P r v 


21 


25 


t yont eost a. 





The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

Kuka voi sanoa: "01 en puhdi stanut sydameni, kaikesta synnista olen 

Kahtalainen paino, kahtalainen mitta, kumpaakin Herra kammoksuu. 
Teoista nakee, mi t a pojasta tulee, onko hanen el a mans a oikea ja 

K o r vat kuulemaan ja si I mat nakemaan, molemmat on Herra luonut. 

Ala pitkaan nuku, ettet koyhdy, nouse varhain, niin syot kylliksesi. 
"Huonoa, perin huonoa", sanoo ostaja, tekee kaupat ja hykertelee 

Olkoon kultaa, olkoon helmia, aarteista kallein on punnittu puhe. 

Jos joku vierasta takaa, ota hanelta viitta ja pida se panttina 

Makeaa on petoksel I a saatu I e i pa, mutta pian on suussa pelkkia kivia. 
Harki nnal I a hankkeet varmistetaan, tarkoin suunnitelmin sotaan 

J uor ukel I ol t a salaisuus karkaa, suupaltin kanssa ala seurustele. 

Joka isaansa ja aitiaan kiroaa, sen lamppu sa mmu u yon pi me a a n . 

Omaisuus, jot a ahneesti haalitaan, ei lopulta ole s i u n a u k s e k s i . 

Ala sano: "Mina maksan pahalla pahan", luota Herraan, h a n puolustaa 

Kahtalaista punnusta Herra vihaa, vaara vaaka ei hanelle kelpaa. 

Herra ohjaa ihmisen askelet, kukapa arvaa tiensa suunnan? 

Ala harki tsematta lupaa pyhaa lahjaa -- olet ansassa, jos lupaustasi 

Viisas kuningas viskaa joukosta jumalattomat, ajaa puimajyralla h e i dan 

Ihmisen henki on Herran lamppu, se valaisee sydamen perimmat so pet. 
Laupeus ja uskollisuus ovat kuninkaan turva, niilla h a n vahvistaa 

Nuorukai sten ylpeytena on h e i dan voimansa, vanhusten kunniana harmaat 

llkea loukkaus iskee syvan haavan, viiltaa sydameen saakka. 

Kuin kastelupuro on Herran kadessa kuninkaan sydan, h a n ohjaa sen 

Ihminen pitaa oikeina kaikkia teitaan, mutta Herra punnitsee sydamet. 
Noudata oikeutta ja vanhurskautta, se on Herralle enemman kuin 

Y I peat si I mat, poyhkea sydan -- jumalattoman lyhdyt synnin tiella. 
Uutteruus ja harkinta tuo menestyksen, turha kiire vie koyhyyteen. 
joka kokoaa omaisuutta valheen keinoin, se tuulta tavoittaa ja tuhonsa 

Omaan pahuuteensa jumalaton kaatuu, kun h a n hylkaa sen, mi k a on 

Syyllisen tie on mutkainen, kunnon ihminen on teoissaan suora. 

Parempi katolla t a i vasal I a kuin talossa toraisan vaimon kanssa. 
jumalaton himoitsee pahaa, I ahi mpi aankaan han ei saasta. 

Rankaise rehentelijaa, se on kokemattomille opiksi, opeta viisasta, ja 

Oikein tekee oikea mi elinen jumalattomille, han syoksee tuhoon koko 

Joka sulkee korvansa koyhan pyynnolta, joutuu itse pyytamaan saamatta 

Salaa annettu lahja lepyttaa vihan, poveen katketty lahjus kiivaankin 

Oikea teko on oikea mi el i sen ilo mutta vaara mi el i sen kauhistus. 

Joka eksyy ymmarryksen tielta, paatyy lopulta varjojen maahan. 
Ilonpitajaa odottavat ankeat ajat, juomari ja syomari ei rikastu. 
Jumalattoman ja hurskaan osat vaihtuvat: petollinen joutuu uskollisen 

Pare mpi asua autiomaassa kuin pahansisuisen vaimon kanssa. 

Vi i s a a I I a on varastossa kalleuksia ja herkkuja, tyhma panee kaiken 

joka pyrkii oikeuteen ja laupeuteen, saa el a man, kunnian ja 

Viisas mies valtaa vahvankin kaupungin ja repii sen muurit ja 

Joka suutaan ja kieltaan varoo, varjelee itsensa ahdingoilta. 

Rehentel i j a saa herjaajan nimen, hanen royhkeydellaan ei ole mittaa 

Omiin mielitekoihinsa laiska kuolee, kun kadet ki el taytyvat 
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Prv 21 26 Ahne on aina ottamassa, vanhurskas antaa, ei kitsastele. 

Prv 21 27 Jumalattoman uhrilahja on iljettava, viela i I j ettavampi , jos h a n 

haut oo pahaa. 

Prv 21 28 Vaaran todistajan k a y huonosti, tarkkaa todistajaa kuunnel I aan aina. 

Prv 21 29 Jumalaton katsoo uhmakkaasti , v i I pi ton kulkee vakaasti tietaan. 

Prv 21 30 Ei auta viisaus Herran edessa, ei ymmarrys, ei ihmisen harkinta. 

Prv 21 31 Itse valjastat hevosesi taisteluun, mutta voitto on Herran kadessa. 

Prv 22 1 H y v a maine on ri kkautta arvokkaampi , suosio parempi kuin kulta ja 

hopea . 

Prv 22 2 Pane rikas ja koyha vieretysten: kumpai senki n on Herra luonut. 

Prv 22 3 K u n onnettomuus uhkaa, viisas vaistaa, tyhma kulkee kohti ja saa 

k o I h u t . 

Prv 22 4 Noyr yyden ja Herran peion palkka on elama, vauraus ja kunnia. 

Prv 2 2 5 Okaita ja ansoja on vaarami el i sen tiella -- karta sita, jos elamasi 

on sinulle kallis! 

Prv 2 2 6 Ohjaa lapsi heti oikealle tielle, niin h a n vanhanakaan ei silta 

po i k k e a . 

Prv 22 7 Koyha on rikkaan vallassa, velallisesta tulee velkojan o r j a . 

Prv 22 8 Joka vaaryytta kylvaa, se tuhoa niittaa, hanen sauvansa sarkyy ja 

mahtinsa murtuu. 

Prv 2 2 9 Siunattu se, joila on hyva sydan, h a n antaa I ei vastaan t a r v i t s e v a I I e . 

Prv 22 10 Aj a riitapukari pois, niin sopu palaa, tuiee ioppu torasta ja 

par j auksi st a. 

Prv 22 11 Puhdassydami sta jumala rakastaa, puheissaan taitavaa kuningas suosii. 

Prv 22 12 Herra suojeiee totuutta ja tekee tyhjiksi petturien puheet. 

Prv 22 13 Laiska sanoo: "Ulkona on leijona, tappavat viela mi nut keskella 

k a t u a . " 

Prv 22 14 Vieraan naisen suu on syva hauta -- siihen putoaa se, jonka Herra 

k i r o a a . 

Prv 22 15 Hulluus tarttuu helposti nuorukaiseen, mutta kunnon kuritus ajaa sen 

pois. 

Prv 22 16 joka koyhaa sortaa ja rikasta lahjoo, ei siita rikastu vaan koyhtyy. 

Prv 22 17 Kuuntele tarkoin, ota vastaan viisaiden sanat, avaa sydamesi tiedolle, 

j ot a j a a n . 

Prv 22 18 Teet hyvin, kun katket sen sisimpaasi ja pidat sen valmiina 

huulillasi. 

Prv 22 19 Turvaa Herraan -- siksi mi n a sinulle puhun, siksi saatan tietoosi 

kaiken taman. 

Prv 2 2 2 0 Ko I me k y mme n t a ohjetta olen kirjoittanut sinulle neuvoksi ja 

opast ukseksi , 

Prv 2 2 2 1 jotta oppisit totuutta, oikeita sanoja, ja voisit vakain sanoin 

vastata lahettajallesi. 

Prv 2 2 2 2 A I a riista heikkoa hanen heikkoutensa vuoksi, ala sorra koyhaa 

oi keudessa, 

Prv 2 2 2 3 s i I I a Herra ajaa hanen asiaansa ja riistaa hengen hanen ri i staj i I taan. 

Prv 22 24 Ala lyottaydy kiivaan miehen seuraan, ala ryhdy akkipikaisen 

kumppaniksi, 

Prv 22 25 e 1 1 e t tottuisi hanen teihinsa ja vaarantaisi omaakin vaeliustasi. 

Prv 22 26 Ala tee niiden tavoin, jotka lyovat katta ja menevat veloista 

t akuuseen. 

Prv 22 27 E I I e i sinulla ole mi I I a maksaa, viedaan vuodekin altasi. 

Prv 22 28 Ala siirra vanhaa raj apyykki a, jonka esi-isasi ovat paikalleen 

panneet . 

Prv 22 29 Katsopa miesta, joka on toimissaan taitava: hanen tiensa vie 

kuninkaiden hoveihin, ei h a n j a a alhaisten pal vel ukseen. 

Prv 23 1 Kun kayt aterialle mahti miehen p 6 y t aan, ala unohda, kuka edessasi on. 

Prv 23 2 Tuki vaikka veitsella kurkkusi, nalallesi ala anna valtaa. 

Prv 2 3 3 Ala ahnehdi hanen herkkujaan, silla niissa voi pi i I I a petos. 

Prv 2 3 4 Ala rehki r i k a s t u a k s e s i , ala tuhlaa ajatuksiasi siihen. 

Prv 23 5 Kun kiinnitat katseesi rikkauteen, se on jo poissa: se on saanut 

siivet ja lentanyt taivaalle kuin kotka. 

Prv 23 6 Ala aterioi pahansuovan seurassa, ala havittele hanen herkkujaan, 

Prv 23 7 silla hanen paataan sina et kaanna. Han sanoo sinulle: " S y 6 ja juo", 

mutta ei tarkoita mita sanoo. 

Prv 23 8 Minka syot, sen olet oksentava, ja kauniit sanasikin menevat hukkaan. 

Prv 23 9 Turha on puhua tyhmalle, hanei y mma r r a v i i s a u 1 1 a s i . 

Prv 23 10 Ala siirra vanhaa raj apyykki a a I a k a tunkeudu orpojen pelloille, 

Prv 23 11 silla heilla on vakeva puolustaja, joka ajaa h e i dan asiaansa sinua 

vastaan. 

Prv 23 12 Taivuta mielesi kuulemaan neuvoja, avaa korvasi viisaudelle. 

Prv 23 13 Ala j a t a poikaa kurituksetta -- ei h a n kuole, jos saa keppia. 

Prv 23 14 Kun annat hanei I e keppia, pelastat hanet tuonelan tielta. 
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Poikani, jos sydamesi viisastuu, mi nun sydameni iloitsee. 

Riemu tayttaa mieieni, kun puheesi on totta j a oikeaa. 

A I a kadehdi niita, jotka elavat synnissa, e I a Herran pelossa paivasta 

Jos sen teet, sinulla on tuievaisuus eika toivosi raukea tyhjiin. 
Kuuntele, poikani, ja viisastu, ohjaa ajatuksesi oikealle tieile. 

Ala eksy juomarien seuraan, karta iihapadan aaressa massailevia, 
silla juomari ja syomari koyhtyy, nuokkuu lopulta ryysyissa. 

Kuule isaasi, jolta olet saanut el a man, ala halveksi aitiasi, kun h a n 



Ost a t ot uut t a, i 
Kunnon poika on 
lloitkoot sinun 
Poikani, iuota i 
Portto on kuin « 
Rosvon I a i I I a hi 



a my y , osta viisautta, oppia ja y mma r r y s t a . 
sansa ilo, onnellinen se, jolla on viisas poika 
sasi ja aitisi, riemuitkoon sinun synnyttaj asi . 
nuun, seuraa samaa tieta kuin mi n a . 
va hauta, vieras nainen kuin ahdas kaivo. 



v a i j yksi ssa j a vi et t ei ee 



h a n k k i i 



Pr v 
P r v 

Hei post i 
Pr v 
kyy. 

P r v 
P r v 
Pr v 

t i e n n y t 
P r v 
P r v 

pel k k a a 
P r v 
Pr v 



koi huj a 

30 

31 

v a I a h t a a 

32 



Kuka voivottaa, kuka vaikertaa? Kuka retteloi, 
syytta suotta? Kuka katsoo harottavin si I mi n ? 

Se, j oka vi i pyy viinin aaressa, se, joka etsii 
Ala katsele viinin hehkuvaa punaa, ala katso sen valketta maljassa. 
kur kust a al as, 

mutta perastapai n se puree kuin kaarme, iskee myrkkyhampaiilaan kuin 



s kaivo. 
uus i a 

: a h a a s t a a r i i t a a ? 



maust ej uomaa. 



23 

23 

23 

mi t a a n . 

24 
24 

pahaa. 

24 

24 



i Silmasi nakevat outoja, puheesi ovat hullun houreita. 

Olet kuin a a I I o i I I a keskella merta, kuin maston nenassa mainingeilla. 
i "Mi nut piestiin, mutta en tuntenut mitaan, mi nut hakattiin, mutta en 

lloin paani selviaa? Pi t a i si paasta hake ma an I i s a a . " 

Ala kadehdi pahoja i h mi si a , ala tavoittele hei dan seuraansa, 

silla heilla on mi el essaan tuhoisat aikeet, hei dan puheensa saa aikaai 



a i k a a n 



k a u n i i I I a 



me n e s t y k s e n . 
Pr v 24 

v a i t i . 

Pr v 24 

Pr v 24 

Pr v 24 

Pr v 24 

hoi ppuu t el o 
Pr v 24 

pet a . Han v 
Pr v 24 

Pr v 24 



Viisaudella talo rakennetaan, ymmarrys on sen perustus, 
tieto ja taito tayttavat sen huoneet kaileuksi la ja kaikella 



Viisaus on vakevyyt t a, kokemus tuo 
Viisas suunnitelma auttaa sodassa, 



v o i ma a . 

hyvat neuvonantajat 



t uovat 



Koskapa tyhma olisi tilanteen tasalla! Pysykdon 



neuvonpi dossa 



t ul evai suus 



t el oi t uspai kal I e. 

24 12 Ala 

Han valvoo sinua ja 
24 13 Syo 

24 14 Yht 

suus, t oi vosi ei r au 
24 15 Ala 

24 16 Vai 



joka aina punoo juonia, saa vehkeilijan nimen. 

Mi el ettoman ajatukset tayttaa synti, herjaajaa jokainen kammoksuu. 
Annatko periksi ahdingon tullen? Vahatpa ovat voimasi. 

Mene valiin, kun syytonta viedaan surma ttavaksi, rienna apuun, kun 



jumalaton sortuu onnettomuuteensa 



Mene valiin, kun syytonta viedaan surma ttavaksi, rienna apuun, kun ha 

Ala selita: "Enhan tunne koko asi a a " , silla sydanten tutkijaa sina et 
ja tuntee sinut, h a n maksaa jokaiselle tekojen mukaan. 

Syo, poikani, hunajaa, se on hyvaa, ja me si on makeaa ki el el I asi. 

Yhta iailla on viisaus sinulle hyvaksi: kun loydat sen, sinulla on 
raukea tyhjiin. 

Ala vai j y , jumalaton, hurskaan majaa, ala tuhoa hanen kotiaan. 

Vaikka hurskas sei tsemasti kaatuisi, h a n nousee jalleen, mutta 



Prv 24 17 

Prv 24 18 

hanest a poi s . 

Prv 24 19 

Prv 24 20 

Prv 24 21 

kapi naa, 

Prv 24 22 

r a n g a i s t u ks e ns a ! 

Prv 24 23 

Prv 24 24 

v i hat. 

Prv 24 25 

me n e s t y s . 

Prv 24 26 

Prv 24 27 

on talon ja perheen vuoi 
Prv 24 28 

Prv 24 29 

h a n e I I e s a ma I I a mi t a I I a 



vihamiehesi kaatuu, 



e 1 1 e i He r r a 



iloitse, kun h a n kompastuu, 



r i e mu i t s e , 



nahdessaan suuttuisi sinuun ja kaantaisi vihaansa 



Ala kiivastu p a h a n t e k i j o i I I e , ala kade 
silla pahoi I I a ei ole t ul evai suut t a j a 
Pel k a a Herraa, poikani, ja kuningasta. 



kadehdi jumalattomia, 
a j a j u ma I a 1 1 o ma n I a mp p u s a mmu u . 
sta. Yalta niita, jotka hankkivat 



silla yhdessa het kessa 



k u k i s t u v a t 



Namakin ovat viisaiden sanoja. Ei sovi 
Joka syylliselle sanoo: "Olet syyton", 



illainen onkaan hei dan 

t u o ma r i I I e p u o I u e e I I i s u u s . 
saa kaikkien kirot, koko kansan 



To i s i n 



tuomitsee oikein: hanen osanaan 



si unaus 



T e e 
vuor o. 

Al a 
Al a 



s u u d e I ma s u u I I e on s 
ensin tilustesi tyot, 



vast aus . 

i ensiksi peltosi kuntoon, vasta sitten 



todista toisesta vaarin -- ethan 
ajattele: " N i i n kuin h a n minulle, 



t ahdo pet t aa ket a a n puheel I asi 1 
niin mi n a hanelle. N y t maksan 
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Prv 2 4 3 0 Mina kuljin laiskurin peilon laitaa, katseiin typeryksen viinitarhaa, 

Prv 24 31 ja mi t a nainkaan: pelkkia nokkosia, tarhan, jossa rehottivat ohdakkeet 

ja jonka kiviaita oli luhistunut. 

Prv 24 32 Mina katsoin ja painoin mieleeni, otin opikseni siita minka n a i n . 

Prv 24 33 N u k u viela hiukan, torku hiukan, makaa kadet ristissa viela hetki, 

Prv 2 4 3 4 niin koyhyys k a y paallesi kuin rosvo, puute niin kuin royhkea kulkuri. 

Prv 25 1 Namakin ovat Salomon sananlaskuja. juudan kuninkaan Hiskian miehet 

ovatnekoonneet. 

Prv 25 2 jumalan on kunnia siitakin, mi t a h a n salaa, kuninkaan siita, minka h a n 

s e I v i 1 1 a a . 

Prv 25 3 Taivaan korkeus, maan syvyys ja kuninkaan sydan -- kuka ne tutkii? 

Prv 25 4 Poista kuona hopean seasta, niin sepan kasissa syntyy malja. 

Prv 25 5 Poista jumalaton kuninkaan luota, niin valta ja oikeus vahvistuvat. 

Prv 25 6 Ala karky kunniaa kuninkaan edessa, ala t uppaudu yiempiesi paikoilie. 

Prv 25 7 Parempi on kuulla pyynto: "Tule tanne yle mma ksi", kuin joutua 

vai stymaan ylhaisten tielta. Vaikka itse nakisit, mi t a tapahtuu, 

Prv 2 5 8 ala suin pain vie asiaa oikeuteen, silla loppujen lopuksi voi kayda 

niin, et t a saat at i t sesi hapeaan. 

Prv 25 9 Hoida omat riitasi vastapuolesi kanssa, muiden asioita ala mene 

k e r t o ma a n . 

Prv 25 10 Joku kuulee puheesi ja nolaa sinut, ja siita pitaen olet huonossa 

huudossa. 

Prv 25 11 Kul taomenoi ta hopeamaljoissa ovat oikeaan aikaan lausutut sanat. 

Prv 25 12 Kul tarengas, koru puhtainta kultaa on viisaan neuvo auliille 

kuuntel i j al I e. 

Prv 25 13 Kuin jaakylma juoma elopellolla on luotettava lahetti herralleen: h a n 

palauttaa taman hervonneet voi mat. 

Prv 25 14 Kuin tumma pilvi, joka ei tuo sadetta, on kerskailija, joka lupaa 

mu 1 1 e i anna. 

Prv 25 15 Karsi vai I i syys tehoaa mahtimieheenkin, lempea kieii sarkee kovan luun. 

Prv 25 16 Jos hunajaa loydat, syo kohtuul I i sesti , muuten kyllaannyt siihen ja 

a n n a t y I e n . 

Prv 25 17 Ala ehtimiseen k a y ystavasi luona, muuten h a n kyllastyy ja aikaa 

karttaasinua. 

Prv 25 18 Tappara, miekka ja terava nuoii on se, joka vaarin todistaa. 

Prv 25 19 Kuinheiluva hammas ja horjuva jalka on ystava, joka hadassa pettaa. 

Prv 2 5 2 0 Riisutko vaatteesi pakkasel I a? Kaadatko lipeaan etikkaa? Ilolaulujako 

laulat murheelliselle? 

Prv 25 21 Jos vihamiehellasi on nalka, anna hanelle ruokaa, jos hanella on jano, 

anna j uot avaa. 

Prv 2 5 2 2 N a i n keraat tulisia hiilia hanen paansa paalle, ja Herra palkitsee 

t ekos i . 

Prv 25 23 Pohjatuuli nostaa sateen, panettelu nostaa kiukun. 

Prv 25 24 Parempi katolla t a i vasal I a kuin taiossa toraisan vai mo n kanssa. 

Prv 25 25 Kuin raikas vesi uupuneeile on hyva uutinen kaukaisesta maasta. 

Prv 2 5 2 6 Kuin liattu lahde ja pilattu kaivo on hurskas, joka taipuu 

j u ma I a 1 1 o ma n edessa. 

Prv 25 27 Hunajaa ei pi da syoda liikaa eika kunniaa tavoitella yien maarin. 

Prv 25 28 Kuin muurinsa menettanyt kaupunki on mies, joka ei hillitse itseaan. 

Prv 26 1 Kuin kesalla lumi, kuin korjuuaikaan sade ovat tyhmalle osoitetut 

kiitoksensanat. 

Prv 26 2 Kuin lentava lintu, kuin liitava paasky on aiheeton kirous: se ei 

yl I esi j a a . 

Prv 26 3 Hevoselle piiskaa, aasille ohjat, tyhmyrin selassa soikoon keppi! 

Prv 26 4 Ala vastaa tyhmalle hanen tyhmyytensa mukaan, ettet itsekin saisi 

t y h ma n n i me a . 

Prv 26 5 Vastaa tyhmalle hanen tyhmyytensa mukaan, ettei han kuvittelisi 

olevansaviisas. 

Prv 26 6 jalkansa murtaa, harmeja hankkii, joka lahettaa tyhmyrin asialle. 

Prv 26 7 Hervoton kuin halvaantunut jalka on sananlasku tyhman suussa. 

Prv 26 8 Kuinkelvotonkivi iingossa on tyhmalle annettu kunnia. 

Prv 26 9 Kuin piikki juopuneen kadessa on sananlasku tyhmyrin suussa. 

Prv 26 10 Kuin jousimies, joka ampuu tahtaamatta, on se, joka oitis tyhmankin 

pes t a a . 

Prv 26 11 Kuin koira, joka palaa oksennuksel I een, on tyhma, joka toistaa 

tyhmyyksi aan. 

Prv 26 12 Moni luulottelee olevansa viisas tyhmyristakin on enemman toivoa. 

Prv 26 13 Laiska sanoo: "Tiella on leijona, keskella katua kulkee peto." 

Prv 26 14 Saranoillaan ovi kaantyy, vuoteel I aan laiska. 

Prv 26 15 Laiska pistaa katensa ruokavatiin, mutta suuhun saakka kasi ei nouse. 

Prv 26 16 Laiska on mi el estaan viisaampi kuin seitseman neuvokasta miesta. 

Prv 26 17 Rakkikoiraa korvista tarttuu, joka toisten riitoihin puuttuu. 
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Prv 26 18 Kuin jar kens a menettanyt jousimies, joka tulisilla nuolilla tuhoa 

k y I v a a , 

Prv 26 19 on se, joka pettaa ystavansa ja sanoo: "Leikkiahan se vain o I i . " 

Prv 26 20 Kun polttopuu loppuu, tuli sammuu, kun panettelija poistuu, riita 

i aant uu. 

Prv 26 21 Hiilista hehku, haloista roihu, riitapukari sytyttaa riidan. 

Prv 26 22 Makealta maistuvat panettelijan puheet, ne painuvat syvalle sisimpaan. 

Prv 26 23 Kuin hopeasilaus saviastian pinnassa on mairea puhe haijyn i h mi sen 

suussa. 

Prv 26 24 Vihamiehesi voi puhua mieiin kieiin, mutta sisimmassaan h a n hautoo 

p a h a a . 

Prv 26 25 Ala usko hanen lipevia sanojaan, hanen sydamessaan on seitseman 

pet os t a . 

Prv 26 26 Han katkee vihansa kavalasti, mutta hanen pahuutensa tulee kaikkien 

t i e t o o n . 

Prv 26 27 joka toiseile kuoppaa kaivaa, se itse siihen lankeaa, joka kivea 

vierittaa, jaa itse sen alle. 

Prv 26 28 Lyot yj akin lyo petturin kieli, turmiota levittaa lipeva suu. 

Prv 27 1 Huomi spai vasta ala kersku, ethan tied a, mi t a se tuo tul I essaan. 

Prv 27 2 Kiittakoon sinua toinen, ei oma suusi, vieras, ei oma kielesi. 

Prv 27 3 Raskas on hiekka ja painava kivi, raskainta typeryksen tuottama harmi. 

Prv 27 4 Raivo on raakaa, viha kuin tulva, mutta kuka mustasukkaisuuden torjuu? 

Prv 27 5 Parempi nuhdella avoimesti kuin vaieta rakkauden nimissa. 

Prv 27 6 Rakastavan lyontikin on rakkautta, vihamiehen suudelmakin pel k k a a 

v i h a a . 

Prv 27 7 Kyllainen halveksii hunajaakin, nalkaiselle karvaskin on makeaa. 

Prv 27 8 Kuin lintu, joka jattaa pesansa, on ihminen, joka lahtee omilta 

ma i I t a a n . 

Prv 27 9 01 jy ja suitsuke ilahduttavat mielen, ystavan rakkaus on kuin tuoksuva 

p u u . 

Prv 27 10 A I a hylkaa ystavaasi, ala isasi ystavaa. Kun joudut pulaan, ala oitis 

mene veljesi luo. Parempi laheinen naapuri kuin kaukainen veli. 

Prv 27 11 Toimi viisaasti, poikani, isasi iloksi: sina olet paras vastaus 

solvaajilieni. 

Prv 27 12 Kun onnettomuus uhkaa, viisas vaistaa, tyhma kulkee kohti ja saa 

k o I h u t . 

Prv 27 13 Jos joku vierasta takaa, ota hanelta viitta ja pida se panttina 

vierastavarten. 

Prv 27 14 Jos joku heti a a mu I I a vuoiaasti sinua siunaa, sen siunauksen takana 

voi ollakirous. 

Prv 27 15 Kuin katonraosta sateella tippuva vesi, sellainen on nalkuttava vaimo. 

Prv 27 16 Helpompi pidatella tuulta kuin hanta, kuin oljy h a n I i pea a otteestasi. 

Prv 27 17 Rautarautaahioo, ihminen hioo ihmista. 

Prv 27 18 joka v i i k u n a p u u t a a n hoitaa, se viikunoita syo, joka herraansa hyvin 

pal vel ee, saa si i t a kunni aa. 

Prv 27 19 Veden kalvossa naet kasvosi, I a h i mma i s e s s a naet sydamesi. 

Prv 27 20 Nal kai sena ammottaa tuoneian kita, kyl tymatta himoitsevat ihmisen 

si I mat. 

Prv 27 21 Hopealle sulatin, kullalle uuni, ihmisen mittana kiitos ja moite. 

Prv 27 22 Survo hullua huhmaressa, survimeila kivien seassa: ei erkane hanesta 

hanen hul I uutensa. 

Prv 27 23 Pida hyvaa huolta lampaistasi, valvo, mi ten vuohikarjasi voi, 

Prv 2 7 2 4 silla rikkaus ei kesta ikuisesti eika valta saily polvesta polveen. 

Prv 27 25 Kun heina on korjattu ja odelma nousee, kun vuorilta on koottu vihanta 

r uoho, 

Prv 27 26 silloin ostat karitsoilla itsellesi vaatteet, myyt pukit ja hankit 

uuden pellon, 

Prv 27 27 silloin saat kyllalti vuohenmaitoa, silla ravitset koko perheesi, 

siita saavat ravintonsa orjattaresi. 

Prv 28 1 Jumalaton pakenee, vaikka kukaan ei aja takaa, mutta vanhurskas on 

turvassa kuin ieijona. 

Prv 28 2 Kun maassa on kapinoita, hallitsijat vaihtuvat, mutta kyvykas mies 

vakiinnuttaa vallan. 

Prv 28 3 Koyha, joka toista koyhaa sortaa, on kuin sade, joka vie mu I I an ja 

s i e me n e t . 

Prv 28 4 Laista piittaamaton puolustaa jumalattomia. Joka noudattaa lakia, 

vast ustaa heita. 

Prv 28 5 Paha ihminen ei erota oikeaa vaarasta. joka Herraa etsii, nakee asiat 

o i k e i n . 

Prv 28 6 Parempi koyhyys ja rehellinen elama kuin rikkaus ja vaellus vaarilla 

t e i I I a . 

Prv 28 7 Viisas se poika, joka opetukset muistaa, is ansa h a p a i see, joka 
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i r s t a i I u i s s a k u i k e e . 

Prv 28 8 joka korkoa kiskoo ja rahaa kahmii, kokoaakin sille, joka muistaa 

koyhaa. 

Prv 28 9 Joka sulkee korvansa Herran lailta, sen rukouskin on Herralle 

kauhi st us . 

Prv 28 10 Joka suoran tien kulkijaa viettelee vaaraan, putoaa omaan kuoppaansa, 

mutta nuhteeton saa kyllalti hyvaa. 

Prv 28 11 Rikas luulottelee olevansa viisas, mutta koyha, jolla on ymmarrysta, 

nakee hanen lavitseen. 

Prv 28 12 Kun vanhurskaat val I i tsevat, kansa iloitsee, kun pahat saavat v a I I an, 

kaikki katkeytyvat. 

Prv 28 13 Joka rikkomuksensa salaa, ei menesty, joka ne tunnustaa ja hylkaa, saa 

a r mo n . 

Prv 28 14 Hyvin k a y sen, joka tuntee pyhaa pelkoa, tuhoon kulkee se, joka 

kovettaa sydamensa. 

Prv 28 15 Kuin ariseva leijona, kuin a k e a karhu on jumalaton hallitsija 

k o y h i I I e . 

Prv 28 16 Lyhytnakoi nen se ruhtinas, joka riistaa kansaa, pitkaikainen se, joka 

vaaraa voittoa 

Prv 28 17 Murhami es on pakolainen kuolemaansa saakka, ala pidattele hanta hanen 

paet essaan. 

Prv 28 18 Joka vakaasti kulkee, valttaa vaarat, joka poikkeaa tielta, kompastuu 

j a k a a t u u . 

Prv 28 19 Leivassa pysyy, joka pel I o I I a a n pysyy, joka tavoittelee tyhjaa, pysyy 

k o y h a n a . 

Prv 28 20 Luotettavan miehen toimissa on siunaus. joka rikkautta rohmuaa, ei 

rangaistusta valta. 

Prv 28 21 Puolueellisuus on pahasta, mutta moni tekee vaarin jo I e i papal an 

t a h d e n . 

Prv 28 22 Ahne juoksee rahan ja tavaran per ass a eika huomaa, etta koyhyys on jo 

ki nterei I I a. 

Prv 28 23 Oikaise toista, ja han arvostaa sinua enemman kuin sit a, joka 

mi e I i s t e I e e . 

Prv 28 24 Joka vanhempiaan surutta riistaa, ei ole ryostajaa parempi. 

Prv 28 25 Ahneussaaaikaanriitaa, Herraanluottavamenestyy. 

Prv 28 26 Mi el e 1 6 n se, joka itseensa turvaa, joka viisautta seuraa, se menestyy. 

Prv 28 27 Joka koyhia auttaa, ei puutetta koe, mutta katseensa kovettavaa 

kirotaan. 

Prv 2 8 2 8 Kun pahat saavat val I an, kaikki katkeytyvat, kun he tuhoutuvat, 

koittaavanhurskaidenaika. 

Prv 29 1 Ni skoi ttel i j a, johon nuhteet ki I pi styvat, musertuu hetkessa, eika apua 

t u I e . 

Prv 29 2 Kun oikeamieliset menest yvat , kansa iloitsee, kun jumalaton hallitsee, 

se huokaa. 

Prv 2 9 3 Joka viisautta rakastaa, on isansa ilo, varansa tuhiaa, joka k a y 

por 1 1 oj en I uona . 

Prv 29 4 Oikeudenmukainen kuningas pitaa maan pystyssa, veroja kiskova havittaa 

sen. 

Prv 29 5 Joka puhuu toiseile mielin kielin, virittaa verkon hanen tielleen. 

Prv 29 6 Pahanteki j a joutuu tekojensa vangiksi, oikeamielinen kulkee iloiten 

t i e t a a n . 

Prv 29 7 Oikeamielinen ymmartaa koyhaa, jumalaton ei hanen huolistaan piittaa. 

Prv 29 8 Kiihottajat v i I I i tsevat kaupungin, mutta viisaat tyynnyttavat vihan. 

Prv 29 9 Jos viisas ryhtyy karajoimaan tyhman kanssa, tama rayhaa tai nauraa, 

sopua ei t ul e. 

Prv 29 10 Jotka verta janoavat, ne nuhteetonta vihaavat, mutta kunnon ihmiset 

puol ust avat hanta. 

Prv 29 11 Tyhma paastaa vihansa valloilleen, viisas malttaa ja hillitsee 

v i h a n s a . 

Prv 29 12 Jos hallitsija kuuntelee valheita, on hovissa kohta pelkkia lurjuksia. 

Prv 29 13 Pane koyha ja riistaja vieretysten: kummankin silmiin on Herra antanut 

v a I o n . 

Prv 29 14 Jos kuningas hankkii oikeutta koyhille, hanen valtansa on vahva ja 

v a k a a . 

Prv 29 15 Keppi ja nuhtelu antavat viisautta, kuritta kasvanut poika on aitinsa 

hapea. 

Prv 2 9 16 Mi t a enemman j u ma I a 1 1 o mi a , sit a enemman rikoksia, mutta hurskaat 

saavat nahda h e i dan kukistuvan. 

Prv 29 17 Oj enna poikaasi, se on onneksesi, saat hanesta paljon iloa. 

Prv 29 18 Ellei profeettoja ole, kansa villiintyy, onnellinen se, joka Herran 

I a k i a s e u r a a . 

Prv 29 19 Ei orjaa puheella ojenneta: han tajuaa sen muttei tottele. 
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Prv 29 20 Mo n i puhuu ennen kuin ajattelee - - tyhmyristakin on enemman toivoa. 

Prv 29 21 jokaorjaansajonuorestahe mmo ttelee, saa hanesta lopulta 

mi e I i h a r mi n . 

Prv 29 22 Akkipikainen panee alulle riidan, kiivaalie kertyy rikkomuksia. 

Prv 29 23 Ylpeys vie noyryytykseen, vaatimaton saa kunniaa. 

Prv 29 24 Joka varasta auttaa, vetaa ylleen kirouksen: kun todistajia kutsutaan, 

han vaikenee. 

Prv 29 25 Joka ihmisia pel k a a , on pelkonsa vanki, joka luottaa Herraan, on 

t u r v a s s a . 

Prv 29 26 Monet pyrkivat hallitsijan puheille, mutta oikeus tulee yksin 

He r r a I t a . 

Prv 29 27 Vaarami el i nen on hurskaal I e kauhistus, niin my os suoran tien kulkija 

j u ma I a 1 1 o ma I I e . 

Prv 30 1 Massalaisen Agurin, Jaken pojan, sanat. Tama mi es puhui n a i n . Miten 

oienkaan uurastanut, jumala! Miten olenkaan uurastanut, yli voimieni! 

Prv 30 2 Mina olen jar jet bn I uontokappal e, olen vailla ihmisen ymmarrysta. 

Prv 30 3 Mina en ole saanut oppia viisautta enka ole paassyt tuntemaan Pyha a. 

Prv 3 0 4 Kuka on noussut taivaaseen ja palannut si el t a ? Kuka on koonnut 

kasiinsa tuulen? Kuka viittansa sisaan kietonut vedet? Kuka pannut paikoilleen maan aaret? 

Mika on hanen nimensa, mi k a hanen poikansa nimi? Sina tiedat kylla. 

Prv 30 5 J u ma I an jokainen sana on tuiessa koeteltu, han on niiden kiipi, jotka 

haneen turvaavat. 

Prv 30 6 Hanen sanoihinsa ala lisaa mitaan -- han vaatii sinut tilille, ja 

pet oksesi tulee j ul ki . 

Prv 30 7 Kahta mi n a sinulta pyydan -- niin kauan kuin elan, ala niita kiella: 

Prv 30 8 pida minusta kaukana vilppi ja valhe, ala anna koyhyytta, ala 

r i k k a u 1 1 a k a a n . Anna ruokaa sen verran kuin tarvitsen. 

Prv 30 9 Jos saan kovin paljon, saatan kieltaa jumalan ja kysya mielessani: 

"Mika on Herra?" Jos ylen maarin koyhdyn, saatan varastaa ja vannoa vaarin, rikkoa J u ma I a n i 
nimea vastaan. 

Prv 30 10 Ala panettele isannalle hanen orjaansa, ellet halua kirousta 

t aakaksesi . 

Prv 30 11 Voi niita, jotka isaansa kiroavat eivatka a i t i ansa siunaa, 

Prv 30 12 voi niita, jotka pitavat itseaan puhtaina, vaikka eivat ole likaansa 

pes s eet , 

Prv 30 13 voi niita, jotka katsovat ylpein silmin ja kopeasti kohottavat 

I u o mi a a n , 

Prv 30 14 voi niita, jotka teroittavat hampaansa miekoiksi ja tayttavat leukansa 

purevilia veitsilla havi ttaakseen heikot maan paalta, koyhat ihmisten joukosta! 

Prv 30 15 Vereni mij al I a on kaksi tytarta, kumpikin vaatii: "Lisaa! Lisaa!" 

Kolme on alati kyl tymatonta, nelja, jotka eivat sano: "Jo riittaa": 

Prv 30 16 tuonela, hedel maton kohtu, maa, joka janoaa sateenkin j a I keen, ja 

tuli, joka ei sano: "Jo riittaa." 

Prv 30 17 Joka katsoo isaansa karsain silmin ja kyraillen kuuntelee aitinsa 

neuvoja, silta korpit repivat si I mat, ja kotkan poikaset syovat ne. 

Prv 30 18 Kolme on, joita en kasita, nelja, jotka ylittavat y mma r r y ks e n i : 

Prv 30 19 kotkan tie taivaalla, kaarmeen tie kalliolla, laivan tie ulapalla, 

miehentienuorenneidonluo. 

Prv 30 20 Enta uskoton vaimo: han s y 6 , pyyhkii suunsa ja sanoo: "En mi n a mitaan 

t e h n y t . " 

Prv 30 21 Kolme on, joista maa jarkkyy, nelja, joiden alia se ei kesta: 

Prv 30 22 orja, joka kohoaa hallitsijaksi, houkka, joka paasee rikkauden makuun, 

Prv 30 23 hyljitty nainen, joka paasee naimisiin, ja orjatar, joka syrjayttaa 

emant ansa. 

Prv 30 24 Nelja on maan p a a I I a vahaista mutta silti viisasta viisaampaa. 

Prv 30 25 Muurahaisilla ei ole paljon voi maa, mutta kesalla ne keraavat 

r uokansa. 

Prv 30 26 Tamaanit ovat pienia ja mi t a 1 1 6 mi a , mutta pesansa ne tekevat kallioon. 

Prv 30 27 Hei nasi rkoi I I a ei ole kuningasta, mutta ne liikkuvat kuin armeija. 

Prv 30 28 Sisiliskoa voit pitaa kasissasi, mutta se asustaa kuninkaanlinnoissa. 

Prv 30 29 Kolme on, jotka liikkuvat ylvaasti, nelja, joilla on uljas kaynti: 

Prv 30 30 leijona, urhein elaimista, joka ei v a i sty kenenkaan tielta, 

Prv 3 0 3 1 kauris ja p a a pystyssa kulkeva kukko ja kuningas, joka astuu kansansa 

et een. 

Prv 30 32 Jos mielit kerskua -- syysta tai syytta -- pane kasi suullesi ja ole 

v a i t i . 

Prv 30 33 Jos kirnuat kermaa, tulee voita, jos vaannat nenaa, tulee verta, jos 

I i et sot vi haa, t ul ee sot a. 

Prv 31 1 Lemuelin, Massan kuninkaan, sanat. Nama sanat han oppi aidiltaan, joka 

kasvatti hanta. 

Prv 31 2 Poikani, sina, jonka synnytin, jota rukoilin, kuule t a ma : 

Prv 31 3 Ala tuhlaa voimaasi naisiin, ala jaa sita kuninkaiden tuhoajille. 
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Prv 31 4 Ei sovi kuninkaille, Lemuel, ei sovi kuninkaille viinin juonti eika 

ruhtinaille olutmaljan kallistelu. 

Prv 31 5 juopuessaan he unohtavat lait ja jattavat koyhat oikeutta vaille. 

Prv 31 6 01 ut sopii onnettomalle, viini sille, jonka mi e I i on katkera. 

Prv 31 7 Juodessaan h a n unohtaa kurjuutensa eika mieti murhei taan. 

Prv 31 8 Avaa sina suusi hiljaisten puolesta, hanki oikeutta syrjityille. 

Prv 31 9 Avaa suusi ja anna oikea tuomio, aja kurjan ja koyhan asiaa. 

Prv 31 10 Jos hyvan v a i mo n loydat, loydat aarteen, kallii mma n kuin meren helmet. 

Prv 31 11 Haneen voit aina luottaa, h a n pitaa puutteen loitolla sinusta. 

Prv 31 12 Han toimii miehensa parhaaksi, ei vahingoksi, kaikkina elamansa 

p a i v i n a . 

Prv 31 13 Han huolehtii villasta ja pel I avasta, hanen katensa ahkeroivat 

i I oi sest i . 

Prv 31 14 Han on kuin laiva, h a n hankkii ravintoa etaaltakin. 

Prv 31 15 Kun viela on yo, h a n nousee, valmistaa ruoan talonsa vaelle ja jakaa 

ravi nnon pal vel ustytoi I I 

Prv 31 16 Han loytaa hyvan pel I on ja ostaa sen, omin varoin h a n perustaa 

viinitarhan. 

Prv 31 17 Han vyottaa itsensa tarmolla ja tarttuu tyohonsa riuskoin ottein. 

Prv 31 18 Han nakee tyonsa tulokset, hanei sammuta lamppua yollakaan. 

Prv 31 19 Hanen sormensa kulkevat kehrapuul I a, h a n ei pa as t a kadestaan 

vartti naa. 

Prv 31 20 Han avaa katensa onnettomalle ja antaa apuaan koyhalle. 

Prv 31 21 Pakkanen ja lumi eivat hanta saikyta, silla h a n on varannut 

perheelleen talvivaatteet. 

Prv 31 22 Omin kasin h a n valmistaa peitteet, hanen pukunsa ovat pel I avaa ja 

pur ppur aa. 

Prv 31 23 Hanen miehensa saa osakseen kunnioitusta istuessaan vanhinten 

kokouksessa. 

Prv 31 24 Han tekee pel I avapai toj a myyt avaksi ja toimittaa voita kauppi ai I I e. 

Prv 31 25 Hanta seuraa menestys ja kunnia, h a n katsoo hymyillen tuleviin 

p a i v i i n 

Prv 31 26 Kun h a n puhuu, h a n puhuu viisaasti, antaa neuvoja ystaval I i si n sanoin. 

Prv 31 27 Han valvoo kaikkea, mi t a talossa tehdaan, eika laiskana lei pa a ns a syo. 

Prv 31 28 Hanen poikansa kiittavat hanta, hanen miehensa puhkeaa ylistamaan: 

Prv 31 29 "Monet naiset ovat uutteria ja taitavia, mutta sina olet ylitse 

kaikkien muiden." 

Prv 31 30 Kauneus katoaa, viehatys haihtuu, ylivertainen se vaimo, joka pel k a a 

He r r a a ! 

Prv 31 31 Kiittakaa hanta hanen hyvista toistaan, ylistakaa hanta kaikkien 

k u u I I e n ! 

Eel 1 1 Saarnaajan, Daavidin pojan, Jerusalemin kuninkaan, sanoja. 

Eel 1 2 Turhuuksien turhuus, sanoi Saarnaaja, turhuuksien turhuus, kaikki on 

t u r h u u 1 1 a ! 

Eel 1 3 Mi t a hyotya on ihmiselle kaikesta vai vannaosta, jolla h a n it sea an 

rasittaa auringon alia? 

Eel 1 4 Sukupolvi me nee, sukupolvi tulee, mutta maa pysyy ikuisesti. 

Eel 1 5 Aurinko nousee, aurinko laskee, kiirehtii nousunsa sijoille ja nousee 

t a a s . 

Eel 1 6 Tuuli me nee etelaan ja kaantyy pohjoiseen, kiertaa ki ertami staan, ja 

samalle kierrolleen tuuli palaa. 

Eel 1 7 Kaikki joet laskevat mereen, mutta meri ei tayty, ja minnejoet ovat 

laskeneet, sinne ne y h a edelleen laskevat. 

Eel 1 8 Kaikki sanat uupuvat kesken, kukaan ei saa sanotuksi kaikkea. Silma ei 

saa nakemi sesta kyllaansa eika korva tayttaan kuulemisesta. 

Eel 1 9 Mi t a on ollut, sita on tulevinakin aikoina, mi t a on tapahtunut, sita 

tapahtuu edelleen: ei ole mi taan uutta auringon alia. 

Eel 1 10 Vaikka jostakin sanottaisiin: katso, tama on uutta, on sit akin ollut 

jo muinoin, kauan ennen me i t a . 

Eel 1 11 Menneista ei j a a muistoa, eika j a a tulevistakaan -- mennyt on 

unohdettu, ja tulevakin unohdetaan kerran. 

Eel 1 12 Mina, Saarnaaja, olin Israelin kuninkaana J erusal emi ssa. 

Eel 1 13 Mina ryhdyin etsimaan viisautta ja tutkimaan kaikkea, mi t a auringon 

alia tapahtuu. Taman raskaan tehtavan on Jumala antanut ihmisen vaivaksi. 

Eel 1 14 Mina katselin kaikkea tyota, jota auringon alia tehdaan, ja katso: 

kaikki se on turhuutta ja tuulen tavoittelua. 

Eel 1 15 Kayra ei voi o I I a suora, puuttuvaa ei voi laskea mukaan. 

Eel 1 16 Mina sanoin sydamessani: olen hankkinut yha enemman viisautta, enemman 

kuin kukaan, joka on hallinnut jerusalemissa ennen minua, mi nun sydameni on tal I ettanut tietoa 
j a vi i saut t a. 

Eel 1 17 Ja mi n a halusin ottaa selville, mi k a on tietoa ja viisautta, mi k a taas 

mi el ettomyytta ja typeryytta. Mutta mi n a havaitsin, etta tuulta vain tavoittelin. 
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Eel 1 18 Silla missa on paljon v i i s a u 1 1 a , siella on paljon huolta, ja joka 

tietoa lisaa, lisaa 

Eel 2 1 Mina sanoin sydamessani : ant audunpa iloon, nautin elaman onnesta! 

Muttasekinoli turhuutta. 

Eel 2 2 Naur ust a mi n a sanoin: joutavaal, ja ilosta: mi t a hyotya siita on? 

Eel 2 3 Paatin sitten virkistaa itseani viinilla -- paastamatta silti 

viisautta ohjaksista -- ja silla tavoin antaa mi el ettomyydel I e v a I I an, kunnes nakisin, mi t a 
ihmisen on paras tehda vahina elinpaivinaan taman taivaan alia. 

Eel 2 4 Mina ryhdyin suuriin toihin: rakensin itselleni taloja, istutin 

viinitarhoja 

Eel 2 5 seka puistoja ja puutarhoja, joissa kasvoi kaikenlaisia hedel mapui ta, 

Eel 2 6 tein itselleni lammikoita kastel I akseni niiden vedella metsikon puita. 

Eel 2 7 Mina hankin orjia ja orjattaria, ja heita syntyi my os talossani; 

mi nulla oli karjaa, raavaita, lampaita ja vuohia, ene mma n kuin kenel I akaan, joka oli hallinnut 
Jerusalemissa ennen minua. 

Eel 2 8 Kokosin itselleni my os kultaa ja hopeaa, kuninkaiden aarteita ja 

maakuntien rikkauksia. Mina hankin laulajia ja laulajattaria ja miehen nautintoja: vaimon, 
j opa usei t a vai moj a. 

Eci 2 9 Mina tulin mahtavaksi, ma h t a v a mma k s i kuin yksikaan edeltajani 

Jerusalemissa. Silti sailytin kaikessa viisauteni. 

Eel 2 10 Mina en evannyt silmiltani mitaan, mi t a ne halusivat, enka kieltanyt 

sydamel- tani yht akaan iloa. Vai vannakoni tuloksista mi nun sydameni iloitsi, sen palkan sain 
kaikesta ponnistelustani. 

Eel 2 11 Mutta kun tarkastelin toita, joita kateni olivat tehneet, ja vaivaa, 

jonka olin nahnyt, mi n a havaitsin: kaikki se oli turhuutta ja tuulen tavoittelua. Mistaan ei 
ole mitaan hyotya auringon alia. 

Eel 2 12 Kun mi n a aloin vertailla toisaalta viisautta, toisaalta mi el ettomyytta 

ja typeryytta -- mitapa kukaan kuninkaan j a I keen tuleva osaa tehda muuta kuin mi t a ennenkin on 
t e h t y ? - - 

Eel 2 13 niin totesin, etta viisaus on kylla tyhmyytta hyodyl I i sempi niin kuin 

valo on hyodyllisempi pimeytta, 

Eel 2 14 silla viisaalla on si I mat paassa, tyhma hapuilee pi me a s s a . Mutta 

havaitsin my os, etta sama kohtalo tapaa mole mma t . 

Eel 2 15 Silloin mi n a tajusin: mi nun k a y kuin tyhman -- sama kohtalo tapaa my os 

mi nut! Miksi siis olen niin maarattomasti tavoitellut viisautta? Paattelin mielessani: 
turhuutta on ollut sekin. 

Eel 2 16 Viisaasta ei j a a ikuista muistoa enempaa kuin tyhma st akaan, tulevina 

paivina mol e mma t unohdetaan. Niin kuolee viisas kuin tyhma kin! 

Eel 2 17 Ja mi n a vihasin koko elamaa, silla kaikki, mi t a auringon alia 

tapahtuu, oli minusta pel k k a a pahaa, turhuutta ja tuulen tavoittelua. 

Eci 2 18 Mina vihasin sita vai vannakoa, jolla olin rasittanut itseani auringon 

alia, koska minun taytyy jattaa sen tulokset seuraajalleni. 

Eel 2 19 Ja kuka tietaa, onko h a n viisas vai tyhma? Silti h a n kerran hallitsee 

kaikkea, minka olen t a a I I a vaivaa nahden ja viisauden avulla saanut aikaan. Sekin on 
turhuutta. 

Eel 2 20 Mina antauduin epatoi von valtaan kaiken sen vai vannaon vuoksi, jolla 

olin rasittanut itseani auringon alia. 

Eel 2 21 Silla voihan kayda niin, etta kaiken, minka on vaivaa nahden ja 

viisaasti, taitavasti ja menestyen saanut aikaan, joutuu sitten jattamaan toiselle, vaikka 
tama ei ole nahnyt siita lainkaan vaivaa. Sekin on turhuutta ja suuri vaaryys. 

Eel 2 22 Tosiaankin, mi t a ihminen silloin saa korvaukseksi vai vannaostaan ja 

sydamensa pyrki myksesta, kaikesta, mi I I a h a n itseaan rasittaa auringon alia? 

Eel 2 23 Ovathan hanen pa i vans a pel k k a a huolta ja hanen tyonsa murhetta, eika 

hanen mi el e n s a saa lepoa edes y 6 1 I a . Tamakin on turhuutta. 

Eel 2 24 Vai vannakonsa keskella ih mi sella ei ole muuta onnea kuin syoda ja 

juoda ja nauttia elaman iloista. Mina huomasin, etta my os tama tulee jumalan kadesta. 

Eel 2 25 Silla kuka voi syoda ja kuka iloita ilman hanta? 

Eel 2 26 Sille, joka on hanelle mieleen, h a n antaa viisautta, tietoa ja iloa, 

mutta syntisen h a n panee kokoamaan ja kartuttamaan hyvaa sille, joka on hanelle mieluinen. 
Mutta tamakin on turhuutta ja tuulen tavoittelua. 

Eel 3 1 Kaikella on maarahetkensa, aikansa joka asialla taivaan alia. 

Eel 3 2 Aika on syntya ja aika kuolla, aika on istuttaa ja aika repia maasta, 

Eel 3 3 aika surmata ja aika parantaa, aika on purkaa ja aika rakentaa, 

Eel 3 4 aika itkea ja aika nauraa, aika on valittaa ja aika tanssia, 

Eel 3 5 aika heitella kivia ja aika ne kerata, aika on syleilla ja aika o I I a 

er ossa, 

Eel 3 6 aika etsia ja aika kadottaa, aika on sailyttaa ja aika viskata 

me n e ma a n , 

Eel 3 7 aika repaista rikki jaaikao mme lla yhteen, aika o I I a vaiti ja aika 

puhua, 

Eel 3 8 aika rakastaa ja aika vihata, aika on sodalla ja aikansa rauhalla. 

Eel 3 9 Mi t a hyotya on vai vannaosta sille, joka tyota tekee? 

Page 505 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

01 en katseilut kaikkea aherrusta, jonka jumala on antanut ihmisille 



Eel 3 10 

h e i dan rasi tuksekseen. 

Eel 3 11 K a i ken h a n on a I u n alkaen tehnyt hyvaksi ja asettanut iati jatkumaan, 

mutta ihminen ei kasita jumalan tekoja, ei niiden alkua eika loppua. 

Eel 3 12 Mina oivalsin, ettei ih mi sella ole muuta onnea kuin iloita ja nauttia 

el aman hyvyydesta. 

Eel 3 13 Mutta jumalan lahja on sekin, etta ihminen saa vaivannakonsa keskella 

syoda ja juoda ja nauttia elaman antimista. 

Eel 3 14 Mina oivalsin, etta kaikki, minka jumala tekee, pysyy ikuisesti. 

Siihen ei ole lisaamista eika siita vahentami sta. jumala on niin tehnyt, etta hanta 
pel at t ai si i n. 

Eel 3 15 Mi t a nyt on, sita on ollut ennenkin, ja mi t a vastedes on, sit akin on 

ollut ennen. jumala tuo esiin sen, minka aika on vienyt. 

Eel 3 16 Viela mi n a nain auringon alia: oli oikeuspaikka -- ja si el I a vaaryys, 

oli tuomioistuin -- ja siellakin vaaryys. 

Eel 3 17 Mina ajattelin itsekseni: jumala tuomitsee oikein, niin syyt toman kuin 

syyllisen, silla jokaisella asialla ja teolla on aikansa. 

Eel 3 18 ja mi n a ajattelin: Nain tapahtuu ihmisten vuoksi. jumala koettelee 

heita, jotta he y mma r t a i si vat olevansa pelkkia luontokappaleita. 

Eel 3 19 Silla ihmisten ja elainten kohtaio on yhtalainen: samalla tavoin 

k u o I e v a t mo I e mma t, yhtalainen henki on kaikilla. Ih mi silla ei ole etusijaa elaimiin nahden, 
kaikkionturhuutta. 

Eel 3 20 Kaikki me nee samaan paikkaan: kaikki on tullut to mu sta ja kaikki palaa 

t o mu u n . 

Eel 3 21 Kuka tietaa, kohoaakoih mi sen henki ylos ja vajoaako elainten henki 

a I a s ma a h a n ? 

Eel 3 22 Mina havaitsin, ettei ole mitaan par e mp a a kuin nyt iloita teoistaan. 

Sellainen on ihmisen osa. Kuka ha net toisi takaisin nakemaan, mi t a hanen jalkeensa tapahtuu? 
Eel 4 1 Mina katselin sitten kaikkea sortoa, jota harjoitetaan auringon alia. 

Katso: sorrettujen kyynelet! Ei ole heilla lohduttajaa. Katso: sortajien vakivalta! Eika 
I ohdut t aj aa ol e. 

Eel 4 2 Silloin mina ylistin vainajia, jotka ovat kuolleet -- ylistin 

onnellisemmiksi kuin ovat ne, jotka viela elavat; 

Eel 4 3 ja naita kumpiakin onnellise mma ksi ylistin sita, joka ei ole 

syntynytkaan ja jonka ei ole tarvinnut nahda sita pahaa, mi t a auringon alia tapahtuu. 

Eel 4 4 Mina nain kaikessa vaivannaossa, tyossa ja menest yksessa vain ihmisten 

keski nai sta kateutta. Tamakin on turhuutta ja tuulen tavoittelua. 

Eel 4 5 Tyhma istuu kadet ristissa ja kalvaa omaa lihaansa. 

Eel 4 6 Parempi on kourallinen levossa kuin kahmalon taysi vaivaa nahden ja 

tuulta tavoitellen. 

Eel 4 7 Mina nain lisaa turhuutta auringon alia: 

Eel 4 8 joku ihminen on aivan yksin, hanella ei ole ketaan, ei poikaa, ei 

veljea. Silti hanen vai vannaol I aan ei ole loppua eika hanen silmansa saa rikkaudesta 
kyllikseen. "Keta varten mina naen vaivaa ja kieltaydyn kaikesta hyvasta?" Tamakin on 
turhuutta, surkeaajaturhaa. 

Eel 4 9 Kaksin on parempi kuin yksin, silla kumpikin saa vaivoistaan hyvan 

pal kan. 

Eel 4 10 Jos he kaatuvat, toinen auttaa toista nouse ma an, mutta voi yksinaista, 

joka kaatuu -- hanta auttamassa ei ole ketaan. 



yksi nai sel I a voisi o I I a lammin? 



J a j o s k a k s i ma k a a y h d e s s a , on mo I e mmi I I a I a mmi n , mu 1 1 a k u i n k a 



kolmisaikeinen lanka katkea helposti. 



Yksi nai sen kimppuun on helppo kayda, mutta kaksi pitaa puolensa, eika 



Eel 4 13 Parempi on koyha ja viisas nuorukainen kuin vanha ja tyhma kuningas, 

joka ei e n a a kuuntele toisten neuvoja. 

Eel 4 14 Tosiaankin: nuorukainen lahti vankilasta ja tuli kuninkaaksi, vaikka 

oli syntynyt koyhana tuon toisen hallitessa. 

Eel 4 15 Mina nain, mi ten kaikki kynnelle kykenevat auringon alia asettuivat 

kannattamaan nuorukaista, joka nyt nousi valtaistuimelle. 

Eel 4 16 Maaraton on joukko jokaisen ymparilla, joka nousee kansan johtajaksi, 

mutta jalkipolvet eivat hanta ihaillen muista. Turhuutta ja tuulen tavoittelua on sekin. 



kuuntelemaan kuin uhraamaan 
Eel 5 2 ( H5 

e d e s s a , silla j u ma I a on t a i 

Eel 5 3 ( H5 

kuuluu tyhman a a n i " . 



(H4:17)Astu varoen Jumalan huoneeseen. On parempi menna vain 
iaan tyhmien tavoin, jotka tietamattomyyttaan tekevat pahaa. 

( H 5 : 1 ) A I a ole kerkea kieleltasi a I a k a puhu harkitsematta Jumalan 
taivaassa ja sina olet maan p a a I I a . Olkoot sanasi sen vuoksi harvat. 
( H 5 : 2 ) S i I I a "paljosta tyosta saa levottomia unia, paljosta puheesta 



silla h a n ei mielly tyhmiin 



3 ) K u n teet jumalalle lupauksen, niin tayta se vi i vyttel ematta, 
Taytasiis, minka lupaat. 

4) On parempi oil a lupaamatta kuin luvata ja jattaa I u pa us 

5) Ala anna suusi saattaa it seas i syylliseksi, ala sano jumalan 
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liksi arsyttai si t puheellasi jumalan tuhoamaan 



Eel 5 

pel k a a si na 

Eel 5 8 ( H 5 : 7 ) J os naet, etta maakunnassasi sorretaan koyhaa ja loukataan lakia 

ja oikeutta, niin ala ihmettele: Viranomainen valvoo toista ja ylemmat heita molempia. 

Eel 5 9 ( H5: 8) Kai ki tenki n on hyvaksi, etta asuttua maata hallitsee kuningas. 

Eel 5 10 ( H 5 : 9 ) J oka rakastaa rahaa, ei saa sita kyllin, eika se, joka rakastaa 

ri kkautta, saa voittoa tarpeekseen. Tamakin on turhuutta. 

Eel 5 11 ( H 5 : 10) K u n omaisuus karttuu, karttuvat sen syojatkin. Mi t a iloa siita 

on omistajalleen, paitsi etta saa nahda sen kuluvan? 

Eel 5 12 (H5:ll)Uurastavan uni on makea, soipa h a n vahan tai paljon, mutta 

rikkaalta kyllaisyys vie unen. 

Eel 5 13 ( H 5 : 1 2 ) 0 1 e n nahnyt kipean karsi myksen auringon alia: rikkaus oli 



u ma I a a ! 



( H5 : 6) Tot i s es t i : paljot puheet ovat vain unta ja turhuutta. Totisesti 



niin ala ihmettele: Vi 

9 ( H5: 8) Kai ki 

10 ( H5: 9) J oka 
la voittoa tar peekseen. 

11 ( H5 : 10) Ku n 



annettu omistajalleen onnettomuudeksi. 



(H5:13)Kohtalon iskusta 



poika, ei taman kasiin jaanyt mitaan. 



menetti rikkautensa, ja vaikka hanella 



Eel 5 15 

aitinsa kohdusta tullut, 
k o o n n u t . 

Eel 5 1 

hanen oli my os la 
hyvaksi ! 

Eel 5 1 

murhetta karsi en. 



H5: 14) Ri kkaan oli taalta lahdettava yhta alastomana kuin h a n oli 
eika h a n voinut vieda mukanaan mitaan siita, minka oli vaivaa nahden 



I ahdettava 



( H5: 15)J uuri t a ma on kipea karsi my s: sellaisena kuin h a n 



t a hyotya oli siis siita, 



h a n oli nahnyt vaivaa 



tullut, 
t u u I e n 



( H5: 16) Kai kki pa i vans a h a n kulutti pi me a s s a huolia kantaen, vaivaa ja 



Eel 5 18 ( H5: 17) Ni i npa olenkin havainnut, etta on oikein ja p a i kai I a a n syoda j: 

juoda ja nauttia elamasta kaiken sen vaivan keskella, jota ihminen nakee vahina jumalan 
antamina el i npai vi naan auringon alia; sellainen on hanen osansa. 

Eel 5 19 ( H5: 18)J umal an lahja on sekin, etta han antaa rikkautta ja omaisuutta 

ja sallii ihmisen kayttaa sita ja saada siita osansa ja iloita kaiken vai vannaon keskella. 

Eel 5 20 ( H 5 : 19) K u n jumala tayttaa mielen iloa tuottavilla askareilla, ei 

ihminen ehdi ajatella elinpaiviensa kulumista. 

Eel 6 1 Mina nain auringon alia muutakin onnettomuutta, joka painaa ihmista 

r a s k a a s t i . 

Eel 6 2 Oli mies, jolle Jumala oli antanut rikkautta, omaisuutta ja kunniaa 

niin ettei hanelta puuttunut mitaan, mi t a han saattoi haluta. Mutta jumala ei sal I i nut hanen 
nauttia siita, vaan kaiken sai nautittavakseen vieras. Tama on turhuutta ja kipea karsi my s . 

Eel 6 3 Vaikka mies saisi sata lasta ja elaisi lukemattomia vuosia -- niin 

monta kuin ihmisen suinkin on mahdollista e I a a -- niin jos han ei kaikesta tasta huolimatta 



2 Oli mies, jolle jumala oli antanut rikkautta, omaisuutta ja kunniaa 
hanelta puuttunut mitaan, mi t a han saattoi haluta. Mutta jumala ei sal I i nut hanen 
t a , vaan kaiken sai nautittavakseen vieras. Tama on turhuutta ja kipea karsi my s . 

3 Vaikka mies saisi sata lasta ja elaisi lukemattomia vuosia -- niin 
ihmisen suinkin on mahdollista e I a a -- niin jos han ei kaikesta tasta huolimatta 



saa tyydytysta el amastaan eika 
hanta onnel I i sempi . 

Eel 6 4 Tu r h a a 

Eel 6 5 eika s 



kunniallista hautausta, mi n a sanon: kuolleena syntynyt on 



Eel 6 4 

Eel 6 5 

syvempi kuin hanen. 

Eel 6 6 

el amastaan iloa: eivatk 
Eel 6 7 

t ayt y. 

Eel 6 8 

etta han e I a a esikuvana 
Eel 6 9 



T u r h a a n s e t u I e e j a pi me a a n me n e e , j a pi me a a n sen 
eika se ole nahnyt aurinkoa eika tajunnut mitaan; 



n i mi p e i 1 1 y y , 
mu 1 1 a sen I e p o on 



Vaikka tuo mies elaisi kaksi kertaa tuhat vuotta, han ei 



eivatko kaikki ole matkalla samaan paikkaan? 

Kaikki ihmisen vai vannako me nee samaan nieluun, eika se kita koskaan 



Tamakin on turhuutta ja tuulen tavoittelua. 



Mi t a etua viisaalla on tyhman rinnalla, r 
mu i I I e ? 

Minka silma jo nakee, on parempi kuin se, 



mi t a hyotya on noyralle siita, 



mi t a mi e I i h a v i 1 1 e I e e . 



Eel 6 

edel t akasi n oi 
Eel 6 

i h mi s e I I e ? 

Eel 6 

el i npai vi naan, 
s e u r a a hanen j 
Eel 7 

synnyi npai v a . 
Eel 7 



10 Kaikelle, mi k a on olemassa, on annettu nimi jo kauan sitten, ja 
saadetty, mi t a ihmisesta tulee. Ei han voi karajoida vahvempaansa vastaan. 

11 Mi t a enemman on sanoja, sita enemman turhuutta. Mi t a hyotya siita 

12 Kuka tietaa, mi k a on ihmiselle hyvaksi hanen vahina ja turhina 



jotka han viettaa varjon tavoin? 
alkeensa auringon alia? 

1 Hyva maine on parempi k 



kuka pystyy kertomaan ihmiselle, 



parempi kuin kallis oljy ja kuolinpaiva parempi 



mi k a on kaikkien kohtalo. Jokainen, 



Parempi on menna surutaloon kuin pitoi 



koska sur ut al ossa nakee, 



mu r h e e I I i set. 



p a r e mp i 



joka e I a a , p a i n a k o o n sen mi el e e n s a . 
murehtia kuin nauraa, silla sydamelle on hyvaksi, 



Viisaan sydan on surutalossa, tyhman sydan huvipaikoissa. 



On p a r e mp i k u u I I a v i 
Or j ant appur oi den rat 
V a a r a voitto tekee v 



saan nuhteita kuin tyhmien hymi stysta. 
n a a padan alia on tyhman nauru. Turhuutta sekin. 
isaankin hulluksi, lahjonta turmelee mielen. 



parempi lopettaa puhuminen kuin aloittaa, maltti 



ma ht a i I u a 



Ala v a h a I I a vihastu, silla kauna pesiytyy tyhman rintaan. 
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Ala kysele, miksi asiat ennen olivat pare mmi n kuin nyt, sill a et sina 



Eel 7 10 

vi i saut t asi si t a kysy. 

Eel 7 11 Viisaus on yhta arvokas kuin peritty omaisuus, vielapa arvokkaampi ki n 

taalla auringon alia elavalle, 

Eel 7 12 silla viisauden varjossa on kuin rahan varjossa. Viisaus vain on 

si k a I i r a h a a h y 6 d y I I i s e mp i , e 1 1 a s e p i t a a o mi s t a j a n s a h e n g i s s a . 

Eel 7 13 Katso jumalan tekoja: kuka voi suoristaa sen, minka h a n on kayraksi 

t e h n y t ? 

Eel 7 14 Hyvana paivana iloitse ja pahana paivana muista, etta jumala on 

antanut ne mole mma t. Ei ihminen voi moittia Jumalaa. 

Eel 7 15 Tamankin mi n a olen nahnyt turhina elinpaivinani: hurskas hukkuu, 

vaikka on elanyt oi kei n, j umal aton e I a a pahuudestaan huolimatta kauan. 

Eel 7 16 Ala ole liian hurskas a I a k a esiinny ylen viisaana: miksi tekisit 

elamasi autioksi? 

Eel 7 17 Ala liikaa poikkea laista a I a k a ole tyhma: miksi kuolisit ennen 

a i k a a s i ? 

Eel 7 18 Sinun on paras pitaa kiinni toisesta hyl kaamatta toistakaan: Jumalaa 

pelkaava onnistuu mole s s a . 

Eel 7 19 Viisaus on viisaalle vahvempi apukuinkaupungin kymmenen mahtimiesta. 

Eel 7 20 Ma a n p a a I I a ei ole yhtakaan niin hurskasta, etta h a n tekisi aina vain 

hyvaa eika koskaan syntia. 

Eel 7 21 Ala kuuntele kaikkea mi t a puhutaan, ettet joutuisi kuulemaan sit akin, 

miten palvelijasi kiroaa s' 



Eel 7 

Eel 7 

tulla viisaaksi 
Eel 7 

I 6 y t a a ? 

Eel 7 



22 

23 Ka 

" Mutt a vi 



n u a . 



24 



stathan ne mo net kerrat, jolloin sina itse olet kironnut muita. 
ken taman olen viisauden avulla koetellut, Mina sanoin: "Tahdon 
s a u s p y s y 1 1 e I i t a v o i 1 1 a ma 1 1 o mi s s a . 



Kaukana on kaiken sisin oiemus, syvalla, syvalla -- kuka voi sen 



h a n e n 



25 Mina ryhdyin itsekseni pohtimaan ja e t s i ma a n viisautta ja kaiken 

lopputulosta ja y mma rsin, etta jumalattomuus johtuu jarjettomyydesta ja tyhmyys mielen 
s o k a i s t u mi s e s t a . 

Eel 7 26 Mina havaitsin: Kuol emaaki n katkerampi on nainen. Han on pyydys, 

sydamensa on ansa, hanen katensa ovat kahleet. Jumalalle mieluinen hanet valttaa, mutta 
synni nteki j a takertuu hanen verkkoonsa. 

Eel 7 27 Katso -- sanoi Saarnaaja -- taman mi n a totesin, kun kohta kohdalta 

pyrintulokseen: 

Eel 7 28 en loytanyt, mi t a kaiken aikaa etsin, ihmista. Tuhannen joukosta mi n a 

loysin yhden, mutta koko maarasta en ainoatakaan naista. 

Eel 7 29 Vain taman mi n a sain selville: jumala on luonut ihmiset suoriksi, 

mutta itse he punovat kierojajuonia. 

Kuka on viisaan veroinen, kuka osaa selittaa asiat? Viisaus kirkastaa 
royhkeys ne vaaristaa. 

Totteie kuninkaan kaskya: olet vannonut hanelle uskol I i suutta Jumalan 



1 

mu 1 1 a 
2 



Ala luovu hanesta v a h a I I a a I a k a sekaannu pahoihin hankkeisiin, silla 
Kuninkaan sana on laki. Kuka voi vaatia hanet tilille si it a, mi t a h a n 



Eel 

ihmisen kasvot, 

Eci 8 
n i me n k a u 1 1 a . 

Eel 8 3 

h a n tekee mi t a tahtoo 
Eel 8 4 

tekee? 

Eel 8 5 Se, joka pitaa hanen kaskynsa, ei halua tietaa j u o n i t t e I u i s t a . Viisaan 

sydan kylla tietaa, milloin toimia ja mi ten, 

Eel 8 6 silla joka asialla on aikansa ja tapansa. Mutta ihmista painaa 

kiusaavataakka: 

Eel 8 7 h a n ei tieda, mi t a tulevaisuudessa tapahtuu eika mi ten se tapahtuu -- 

kuka voi sen hanelle kertoa? 

Eel 8 8 Ihminen ei ole tuulen valtias, ei h a n pysty sit a pi dattamaan, eika 

kukaan hall itse kuolemansa hetkea. Sodasta ei ole paasya, eika synti pa as t a tekijaansa 
vapaaksi . 

Eci 8 9 Taman kaiken mi n a havaitsin tarkkai I I essani , mi t a auringon alia 

tapahtuu aikana, jolloin ihminen hallitsee toista taman onnettomuudeksi. 

Eci 8 10 Sitten mi n a nain, mi ten jumalattomat tulivat ja tunkeutuivat 

pyhakkoon. Palatessaan he kerskailivat kaupungi I I a teostaan. Turhuutta kaikki. 

Eel 8 11 Milloin pahaa tekoa ei pian seuraa rangaistus, ihmiset rohkaistuvat 

pahantekoon: 

Eel 8 12 moni syntinen tekee pahaa sata kertaa ja e I a a silti kauan. Tiedan 

kuitenkin, etta Jumalaa pel kaaval I e k a y hyvin hanen j umal anpel konsa johdosta, 

Eel 8 13 ja tiedan my os, etta jumalattomalle ei k a y hyvin: koska h a n ei pel k a a 

Jumalaa, hanen elinpaivansa haipyvat kuin pakeneva varjo. 

Eel 8 14 Turhuutta on maan p a a I I a tamakin: on hurskaita, joiden k a y niin kuin 

he olisivat tehneet vaaryytta, ja on jumalattomia, joiden k a y niin kuin he olisivat tehneet 
oikein. Mina sanon: se on turhuutta. 

Eel 8 15 Niin pa mi n a ylistin iloa, koska ih mi sella ei ole auringon alia muuta 

onnea kuin syoda ja juoda ja iloita. Tama ilo seuraa hanta kaiken vai vannaon keskella niina 

Page 508 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
elinpaivina, jotka jumala on hanelle antanut auringon alia. 

Eel 8 16 Kun koetin perehtya viisauteen ja tutki Stella sit a tyota, jota ihminen 

maan p a a I I a y 6 1 a paivaa tekee saamatta untakaan silmiinsa, 

Eel 8 17 niin havaitsin, ettei ihminen voi kasittaa Jumalan tekoja, sita mi t a 

auringon alia tapahtuu; vaikka ihminen kuinka ponnistelee yri ttaessaan y mma r t a a , e i h a n 
kasita. Ja vaikka viisas vaittaisikin y mma rtavansa, ei h a n kuitenkaan y mma r r a . 

Eel 9 1 Kaiken taman olen ottanut sydamelleni, tat a punninnut mielessani: 

mi I I a tavoin hurskaat ja viisaat ja h e i dan tekonsa ovat jumalan kadessa. Ei ihminen itse 
tied a, kayko h a n kohti vihaa vai rakkautta. Kaikki, mi k a hanen eteensa tulee, on turhuutta, 

Eel 9 2 koska kaikkien kohtalo on sama: niin jumalisen kuin jumalattoman, niin 

hyvan kuin pahan, puhtaan ja saastaisen, uhraajan ja sen joka ei uhraa. Hyvan k a y samoin kuin 
syntisen, valan vannojan samoin kuin vannomista karttavan. 

Eel 9 3 Kaikessa, mi k a auringon alia tapahtuu, on lohdutonta juuri se, etta 

jokaisen kohtalo on sama, niin kuin sekin, etta ihmisen sydan on pahuutta taynna ja etta hanen 
s i s i mma ssaan asuu mi el ettomyys koko hanen elinaikansa, ja sen j a I keen -- suoraa paata 
vainajienjoukkoon! 

Eel 9 4 Niin kauan kuin ihminen e I a a , hanella on toivoa. "El a v a koira on 

parempi kuin kuollut leijona." 

Eel 9 5 El a v a t tietavat sen, etta h e i dan on kuoltava, mutta kuolleet eivat 

tieda mitaan. Heilla ei ole e n a a palkkaa saatavana, ja h e i dan muistonsa on unohdettu. 

Eel 9 6 H e i dan rakkautensa ja vihansa ja kiihkonsa on mennyt, eika heilla e n a a 

koskaan ole osaa mi ssaan, mi k a tapahtuu auringon alia. 

Eel 9 7 Syo siis leipasi iloiten ja juo viinisi hyvilla mielin, silla jo kauan 

sitten Jumala on hyvaksynyt nuo 

Eel 9 8 01 koot vaatteesi aina valkeat ja olkoon paasi runsaasti voideltu. 

Eel 9 9 N a u t i el a mast a rakastamasi vai mo n kanssa kaikkina turhina 

elinpaivinasi, jotka jumala on antanut; se on osasi tassa elamassa auringon alia, kaiken 
vai vannakosi keskel I a. 

Eel 9 10 Tee voimiesi mukaan se mi k a tehtavi ssa on, silla tuonelassa, jonne 

olet matkalla, ei ole tekoja, ei ajatuksia, ei tietoa, ei viisautta. 

Eel 9 11 Vi el a taman mi n a havaitsin auringon alia: juoksu ei ole nopeiden 

vallassa eika sota sankareiden, ei leipa viisaiden, ei rikkaus kyvykkai den eika menestys 
alykkaiden. Kaikki on ajan ja kohtalon vallassa. 

Eel 9 12 Ihminen ei tieda aikaansa niin kuin eivat kalatkaan, jotka tarttuvat 

verkkoon, eivatka linnut, jotka takertuvat paulaan. N i i den tavoin joutuu my os ihminen 
saaliiksi, kun hanen hetkensa koittaa. 

Eel 9 13 Mina havaitsin, etta viisaudelle, suurel I eki n, saattoi kayda nain 

auringon alia: 

Eel 9 14 ON pieni kaupunki, jossa oli vahan asukkaita. Sita vastaan hyokkasi 

mahtava kuningas. Han saartoi kaupungin ja pystytti suuria piirityslaitteita sen ymparille. 

Eel 9 15 Kaupungissa asui koyha mutta viisas mies. Han olisi voinut pelastaa 

kaupungin viisaudellaan, mutta kukaan ei tullut ajatelleeksi sita koyhaa miesta. 

Eel 9 16 Niin pa mi n a sanon: Viisaus on parempi kuin voima, mutta koyhan 

viisautta vahatel I aan eika hanen sanojaan kuunnella. 

Eel 9 17 On parempi kuunnella viisaan hiljaisia sanoja kuin houkkien johtajan 

huut oa . 

Eel 9 18 Vi i saus on sot a- asei t a par empi . 

Eel 10 1 Kuollut karpanenki n saa voi teenteki j an oljyn pilaantumaan, ja vahainen 

tyhmyys voi vaikuttaa ene mma nkuinviisausjakunnia. 

Eel 10 2 Viisaan sydan vie onnea kohti, tyhman sydan onnettomuuteen. 

Eel 10 3 Suoralla tiellakin tyhman ymmarrys pettaa. Puheillaan h a n paljastaa 

tyhmyytensa kaikille. 

Eel 10 4 Jos hallitsija narkastyy sinuun, ala me net a malttiasi. Savyisyys 

lievittaa suuretkin h a i r a h d u k s e t . 

Eel 10 5 Pahan erehdyksen olen nahnyt auringon alia, virheen, joka on 

vallanpitajan syyta: 

Eel 10 6 tyhmyys on korotettu korkealle, mutta y I h a i set ja rikkaat istuvat 

a I h a a I I a . 

Eel 10 7 Olen nahnyt p a I v e I i j o i d e n istuvan hevosten selassa ja ruhtinaiden 

kayvan jalan palvelijoiden tavoin. 

Eel 10 8 Joka kaivaa kuoppaa, voi pudota siihen, muurin purkajaa voi purra 

k a a r me . 

Eel 10 9 Kivenlouhija voi satuttaa itsensa kiviin, ja puunhakkaaja joutuu 

t yossaan vaar aan. 

Eel 10 10 Jos kirves on tylsa eika sen teraa tahkota, tarvitaan ene mma n v o i ma a . 

On hyodyl I i sta soveltaa viisaus kaytantoon. 

Eel 10 11 Jos kaarme puree ennen kuin se on lumottu, ei lumoojalle ole 

t ai dost aan hyot y a . 

Eel 10 12 Viisaan sanat saavuttavat suosiota, mutta tyhman nielee hanen oma 

s uuns a . 

Eel 10 13 Hanen sanojensa alku on typeryytta ja puheensa loppu sulaa 

mi el ettomyytta. 
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Eel 10 14 Tyhma puhuu pal j on, vaikka ei tieda, mi t a tul evai suus tuo tul I essaan. 

Kukapa osaisi kertoa hanelle, mi t a hanen jalkeensa tapahtuu? 

Eel 10 15 Milloin h a n vasyy omaan typeryyteensa? Eihan h a n tieda edes tieta 

kaupunkiin. 

Eel 10 16 Voi sinua, maa, jonka kuningas on poikanen ja jonka ruhtinaat 

massailevat aamusta alkaen! 

Eel 10 17 Onnellinen sina, maa, jonka kuningas on jalosukuinen ja jonka 

ruhtinaat viettavat pitonsa oikeaan aikaan -- arvokkaasti, eivat juopotellen! 

Eel 10 18 Laiskojen a s u i n s i j o i s s a katot painuvat. Mi s s a kadet riippuvat 

v e I 1 1 o i n a , s i e I I a s a t a a si s a a n . 

Eel 10 19 Pidot j arj estetaan ihmisten huviksi, ja viini ilahduttaa mielen. Ja 

rahallahan kaiken 

Eel 10 20 Ala edes ajatuksi ssasi kiroile kuningasta a I a k a makuukammiossasikaan 

rikasta -- taivaan lintu voi vieda puheesi, siivekas saattaa sanasi ilmi. 

Eel 11 1 Laheta leipasi veden yli, a j a n mittaan voit saada sen takaisin. 

Eel 11 2 Talleta omaisuutesi seitsemalle, kahdeksallekin taholle - - ethan 

tieda, mi t a onnettomuuksia maassa viela sattuu. 

Eel 11 3 Kun pi I vet tayttyvat vedella, ne valavat sateen maahan, ja kun puu 

kaatuu, kaatuupa sitten etelassa tai pohjoisessa, ni i I I e sijoilleen se j a a . 

Eel 11 4 Joka tuulta tarkkaa, ei saa kylvetyksi, joka pilvia pal y y , ei ehdi 

I e i k a t a . 

Eel 11 5 Yhta vahan kuin tiedat, minne tuuli kaantyy tai mi ten luut rakentuvat 

raskaana olevan kohdussa, yhta vahan tiedat Jumalan teoista, hanen, joka kaiken luo. 

Eel 11 6 Kylva siemenesi aamulla alaka lepuuta kattasi illan tullen -- ethan 

tieda, k u mma I I a kerralla onnistut paremmin vai onnistutko kenties moiemmilla. 

Eel 11 7 Suloinen on valo, si I mat iloitsevat nahdessaan auringon. 

Eel 11 8 Jos ihminen e I a a monia vuosia, h a n iloitkoon niista kaikista, mutta 

hanen on hyva muistaa, etta pi me i t a k i n paivia tulee paljon. Kaikki, mi k a hanta kohtaa, on 
turhuutta. 

Eel 11 9 lloitse varhaisista vuosistasi, nuorukainen, nauti nuoruutesi 

pai vista! Seuraa sydamesi teita ja siimiesi haluja, mutta muista, etta jumala vaatii sinut 
kaikesta tuomiolle. 

Eel 11 10 Karkota suru sydamest asi ja torju karsimys ruumiistasi -- silti my os 

nuoruus, elaman aamu, on turhuutta. 

Eel 12 1 Muista Luojaasi n u o r u u d e s s a s i , ennen kuin pahat p a i vat tulevat ja 

joutuvat ne vuodet, jotka eivat sinua miellyta, 

Eel 12 2 ennen kuin auringon valo, kuu ja tahdet himmenevat ja sadetta 

seuraavat y h a uudet pi I vet . 

Eel 12 3 Silloin talon vartijat vapisevat, soturit painuvat kumaraan ja 

jauhajanaiset, vahiin kayneet, ovat jouten. Ikkunoista kurkistelijat jaavat pi me a a n , 

Eel 12 4 kadun kaksoisportit suljetaan, myllyn a a n i heikkenee ja ohenee 

linnunlaulun kaltaiseksi ja laulun kaikki kaiut vaimenevat. 

Eel 12 5 Silloin my os pel a t a a n makia ja tie on taynna kauhuja. Mantelipuu 

kukkii ja heinasirkka ahmii vatsansa tayteen ja kapriksen nuput puhkeavat, mutta ihminen me nee 
i a i seen majaansa ja valittajat ki ertavat kujia. 

Eel 12 6 Muista Luojaasi nuoruudessasi, ennen kuin hopealanka katkeaa ja 

kultamalja sarkyy, ennen kuin vesiastia rikkoutuu lahteella ja a mme nnuspyora putoaa sarkyneena 
kaivoon. 

Eel 12 7 Tomu palaa maahan, josta se on tullut. Henki palaa Jumalan luo, joka 

onsenantanut. 

Eel 12 8 Turhuuksien turhuus, sanoi Saarnaaja, kaikki on turhuutta. 

Eel 12 9 Saarnaaja oli viisas, eika siina kyllin: h a n my os opetti tietoa 

kansalle. Han punnitsi mi el essaan ja sommitteli monia sananlaskuja. 

Eel 12 10 Han pohdiskeii sattuvia sanontoja ja kirjoitti vilpittomia totuuden 

s a noj a . 

Eel 12 11 Viisaiden sanat ovat ter a via kuin haranaj aj an piikki, mi etel ausel mat 

kuin lujia nauloja. Nama sanat ovat kaikki saman paimenen antamia. 

Eel 12 12 Ja viela: Poikani, paina varoitus mieleesi. Paljolla kirjojen 

teke mi sella ei ole loppua, ja alituinen tutkistelu vasyttaa ruumiin. 

Eel 12 13 Tassa on iopputulos kaikesta, mi t a nyt on kuultu: pel k a a jumalaa ja 

pida hanen kaskynsa. Tama koskee jokaista ihmista. 

Eel 12 14 Jumala vaatii tuomiolle kaikista salatuistakin teoista, niin hyvista 

kuinpahoista. 

Sos 1 1 Lauluistakaunein, Salomon laulu. 

Sos 1 2 N e i to: Suudelkoon h a n minua, antakoon suudelmiaan! Ihanampaa kuin 

viinionsinunrakkautesi, 

Sos 1 3 ihana on voiteittesi tuoksu! Sinun nimesikin tiukkuu parhainta oljya, 

siksineidotsinuarakastavat. 

Sos 1 4 Ota minua kadesta, juostaan! Vie mi nut taloosi, kuningas, vie mi nut 

huoneeseesi! Tule, iloitaan ja riemuitaan! Rakkautesi on ihanampaa kuin viini. Suotta eivat 
neidot sinua rakasta. 

Sos 1 5 N e i to: Olen kylla iholtani tumma, kuin Kedarin teltat, kuin Salomon 
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telttakankaat, mutta, jerusalemin tytot, mi n a oien kaunis! 

Sos 1 6 Alkaa siihen katsoko, etta oien tumma, etta oien p a i van paahtama. 

Veljeni kiusasivat minua, panivat vartioimaan viinitarhojaan. Omaa tarhaani en ehtinyt hoitaa. 
Sos 1 7 N e i to: Sina jota rakastan, kerro, missa on laumasi laidun, minne viet 

lampaasi keski pai van levolle. Mu u t e n joudun pei ttamaan kasvoni ja kulkemaan sinua et si mass a 
t over ei 1 1 esi I aumoj en seassa. 

Sos 1 8 Mu u t : Eliet sita tieda, sina naisista kaunein, seuraa lampaitten 

jalkia, ohjaa karitsasi paimenten teltoille. 

Sos 1 9 Mies: Kuin faraon valjakon t a mma oiet silmissani, kalleimpani. 

Sos 1 10 lhanat ovat poskesi, hel mi nauhoj en peittamat, ihana on kauiasi 

ketjuineen! 

Sos 1 11 Muut: Kultaiset ketjut mesinulle teemme ja ketjuihin hopeiset 

h e i met. 

Sos 1 12 N e i to: Kuningas lepaa ateriallaan, ja nardukseni levittaa t uoksuaan. 

Sos 1 13 Kuin mirhakimppu rakkaani lepaa rintojeni valissa, 

Sos 1 14 kuin hennaki mppu, En-Gedin viinitarhoista poimittu. 

Sos 1 15 Mies: Miten kaunis oletkaan, kalleimpani! Miten kaunis on katseesi, 

kyyhkysilma! 

Sos 1 16 N e i to: Miten kaunis oletkaan, rakkaani, miten ihana oiet! Miten 

vehrea on vuotee mme ! 

Sos 1 17 Setripuutovat talomme seinina, sypressit kattonamme. 

Sos 2 1 N e i to: Oien Saaronin ketojen kukka, laaksojen liija. 

Sos 2 2 Mies: Kuin liija ohdakkeiden keskella on minun armaani neitojen 

kes kel I a. 

Sos 2 3 N e i to: Kuin omenapuu met s an puiden keskella on rakkaani nuorukaisten 

keskella. Sen puun varjoon kaipaan lepaa ma an, sen hedelma maistuu suussani makealta. 

Sos 2 4 N e i to: Han vei minut viinitupaan, ja yllamme hulmusi rakkauden viiri. 

Sos 2 5 Tuokaa minulle rusinaterttuja, etta vahvistun, tuokaa omenoita, etta 

virvoitun -- mi n a oien rakkaudesta sairas! 

Sos 2 6 Hanen vasen katensa on pa ani alia, hanen oikea katensa hyvailee minua. 

Sos 2 7 Mina vannotan teita, jerusalemin tytot, gasellien ja villipeurojen 

kautta: alkaa hairitko rakkautta mme , alkaa hairitko, ennen kuin itse halua mme h e r a t a ! 

Sos 2 8 N e i to: Rakkaani tulee, mi n a kuulen hanen aanensa! Han kiitaa yli 

vuorten, h a n kirmaa yli kukkuloiden! 

Sos 2 9 Kuin gaselli on minun rakkaani, h a n on kuin nuori peura. Siina h a n on! 

Han pysahtyy ja j a a talomme sei nustal I e. Han katsoo ikkunan takaa, kurkistaa saleikon raosta. 
Sos 2 10 Rakkaani puhkeaa puhumaan. Mies: Nouse, kalleimpani, kauneimpani, 

t ul e kanssani ul os ! 

Sos 2 11 Talvi on mennyt, sade on laannut, se on kaikonnut pois. 

Sos 2 12 Kukat nousevat maasta, laulun aika on tullut, joka puolella huhuavat 

metsakyyhkyt. 

Sos 2 13 Viikunapuussa kypsyvat ensi hedelmat, viinikoynnoksen nuput aukeavat 

ja levittavat tuoksuaan. Nouse, kalleimpani, kauneimpani, tule kanssani ulos! 

Sos 2 14 Kyyhkyni, kallion katkema, vuoren seinassa lymyava, anna minun nahda 

kasvosi, anna mi nun kuulla aanesi, silla sinun aanesi on suloinen, ihanat ovat sinun kasvosi. 
Sos 2 15 Muut: Auttakaa me i t a , ottakaa kiinni ketut, ketunpojat, jotka 

turmelevat viinitarhat! Koynnoksemme ovat juuri nupullaan! 

Sos 2 16 Neito: Rakkaani on minun ja mi n a oien hanen, liljojen keskella on 

hanen laidunmaansa. 

Sos 2 17 Kun tuulenhenki illalla viriaa ja varjot pitenevat, tule silloin, 

rakkaani, rienna kuin gaselli, tule kuin peura tuoksuville kummuille! 

Sos 3 1 Neito: Y 6 1 I a , kun lepasin vuoteel I ani , mi n a kaipasin hanta, jota 

rakastan. Etsin hanta, mutta en loytanyt. 

Sos 3 2 Silloin paatin: mi n a lahden ulos, kierran kaupungin kadut ja torit, 

etsin si el t a hanta, jota rakastan. Mina lahdin e t s i ma a n mutta en loytanyt. 

Sos 3 3 Vastaani tuli vartijoita oisella k i e r r o k s e I I a a n . Mina kysyin heilta: 

"Oletteko nahneet hanta, jota rakastan?" 

Sos 3 4 Mutta kun jatkoin kulkuani, heti loysin hanet, jota rakastan! Tartuin 

haneen enka paastanyt irti, ja mi n a vein hanet aitini taloon, synnyttaj ani huoneeseen. 

Sos 3 5 Mina vannotan teita, jerusalemin tytot, gasellien ja villipeurojen 

kautta: alkaa hairitko rakkautta mme , alkaa hairitko, ennen kuin itse halua mme h e r a t a ! 

Sos 3 6 Muut: Mika tuolta tulee? Mika saapuu autiomaasta? Se kohoaa kuin 

savupatsas, se tuoksuu mi r halt a ja s u i t s u k k e e I t a , outojen maiden i h o j a u h e i I t a . 

Sos 3 7 Katsokaa! Se on Salomon kantotuoli! Sita saattaa k u u s i k y mme n t a 

soturia, Israelin sotajoukon parhaimmisto, 

Sos 3 8 mi ekkami ehi a kaikki, sotimaan tottuneita. Jokaisella on kupeel I aan 

miekka yon kauhuja vastaan. 

Sos 3 9 Libanonin puista on tehty kuningas Salomon kantotuoli. 

Sos 3 10 Sen pylvaat ovat hopeaa, sen selkanoja on kultaa ja patja purppuraa, 

sen sei n i a kaunistaa rakkaus. 

Sos 3 11 Tulkaa ulos, Jerusalemin tytot! Katsokaa, Siionin tyttaret: tassa on 

kuningas Salomo! Han kantaa kruunua, jonka aidiltaan sai tana an, haapai vanaan, suurena 
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i I onpai vanaan! 

Sos 4 1 Mies: Mi ten kaunis oletkaan, kalleimpani, mi ten kaunis on katseesi! 

Kyyhkyja ovat sinun silmasi, hunnun verhoamat. Sinun hiuksesi ovat kuin mustien vuohien lauma, 
joka karkaa Giieadin rinteita alas. 

Sos 4 2 Sinun hampaasi hohtavat valkoisina kuin vastakerityt lampaat, vedesta 

nousseet. He ovat kuin karitsat kaksittain, ei yksikaan oie pariaan vailla. 

Sos 4 3 Sinun huuiesi ovat kuin p u r p p u r a n a u h a , suioinen on sinun suusi. 

Kauniisti, kuin granaattiomena, kaartuu otsasi hunnun alia. 

Sos 4 4 Y I v a a n a kuin Daavidin torni kohoaa sinun kaulasi. Siihen on ripustettu 

tuhat k i I pea, monen soturin jouset ja viinet. 

Sos 4 5 Sinun rintasi ovat kuin peuranvasat, kuin gasellin kaksoset, jotka 

kayvat laitumella liljojen keskella. 

Sos 4 6 Kun tuulenhenki illalla viriaa ja varjot pitenevat, mi n a nousen 

mi rhavuorel I e, sui tsukekukkul al I e. 

Sos 4 7 Rakkaani, kaikki sinussa on kaunista, sina olet taydel I i nen! 

Sos 4 8 Mies: Tule, valittuni, tule vuorilta, tule luokseni Libanonilta! J a t a 

Amanan huiput, j a t a Senirin ja Her monin laet, leijonien lymypaikat, pantterien vuoret! 

Sos 4 9 Rakkaani, kihlattuni, olet vienyt sydameni! Yhdella silmayksella sina 

sen veit, yhdella kaulanauhasi h e I me I I a . 

Sos 4 10 Miten ihanaa on sinun rakkautesi, rakkaani, valittuni! Mi t a on sinun 

rakkautesi rinnalla viini! Ihanammin kuin kaikki balsa mi t tuoksuvat sinun voiteesi! 

Sos 4 11 Me si helmeilee sinun huuliilasi, sinun ki el el Iasi on maitoa ja 

hunajaa. Rakas, sinun vaatteissasi tuoksuu Libanon! 

Sos 4 12 Mies: Rakkaani, valittuni! Sina oiet suljettu puutarha, lukittu 

tarha, sinetoity lahde, 

Sos 4 13 paratiisi, jonka purojen a a r e I I a kasvaa granaattiomenoita, monia 

maukkaita hedelmia, hennaa ja nardusta, 

Sos 4 14 nardusta ja sahramia, kanelia ja mausteruokoa ja suitsukepuita, mirhaa 

j a a a I o e t a , k a i k k e i n p a r a s t a b a I s a mi a . 

Sos 4 15 Sina olet puutarhan lahde, elavan veden kaivo, johon virtaavat 

Libanonin vuorten vedet! 

Sos 4 16 Heito: Nouse, pohjatuuli, tule, etelatuuli! Puhalla mi nun 

puutarhaani, niin balsa mi n tuoksu leviaa ja armaani tulee puutarhaansa nauttimaan sen 
hedel mi sta! 

Sos 5 1 Mies: Rakkaani, kihlattuni! Mina tulen puutarhaani ja poimin mirhani 

ja balsa mini, avaan hunajakennoni ja syon hunajan, juon viinini ja maitoni. Muut: Syokaa, 

ystavat! Juokaa ja juopukaa, r a k a s t a v a i s e t ! 

Sos 5 2 Neito: Mina nukuin, mutta sydameni valvoi. Kuulin koputusta -- 

rakkaani tulee! Mies: Avaa ovesi, rakkaani, kalleimpani, pieni kyyhkyni, kaikkeni! Tukkani 

on kasteesta marka, yon pisarat noruvat hiuksiltani. 

Sos 5 3 Neito: Mina jo ehdin riisua vaatteeni -- miksi pukeutuisin 

uudelleen? Jalkanikin jo pesin - - miksi tahraisinnetaas? 

Sos 5 4 Neito: Rakkaani tyonsi katensa ovenraosta, ja sydameni hypahti. 

Sos 5 5 Mina nousin avaa ma an rakkaal I eni , ja kateni h e I me i I i vat mirhaa, sulaa 

mirhaa oli mi nun sormissani ja oven salvassa. 

Sos 5 6 Mina avasin armaaileni, mutta han oli mennyt. 01 in tuskaani kuolla -- 

h a n oli poissa! Mina etsin hanta, mutta en loytanyt, mi n a kutsuin hanta, mutta han ei 
vastannut. 

Sos 5 7 Vastaani tuli vartijoita oisella ki erroksel I aan. He I o i vat mi nut 

mustelmille ja repivat huivin yltani, kaupungin vartiomiehet! 

Sos 5 8 Jerusalemin tytot, mi n a vannotan teita: Jos loydatte hanet, jota 

rakastan, mi t a sanotte hanelle? Sanokaa: olen rakkaudesta sairas! 

Sos 5 9 Muut: Millatavoin sinun rakkaasi on muitaparempi, sina naisista 

kaunein? Mi I I a tavoin sinun rakkaasi eroaa muista, kun noin meita vannotat? 

Sos 5 10 Neito: Minun rakkaani on komea ja vereva, han erottuu tuhansien 

j oukost a ! 

Sos 5 11 Hanen kasvonsa hohtavat kuin kulta, hanen kiharansa ovat korpinmustat, 

tuuheat kuin taatelin kukinnot. 

Sos 5 12 Hanen si I man sa ovat kuin kaksi kyyhkysta, jotka lepaavat puron 

aarella, kuin kyyhkyt, jotka maidossa kyl vettyaan istuvat maljan reunalla. 

Sos 5 13 Hanen poskensa tuoksuvat kuin yrttitarha, tuoksuvat kuin voiderasia, 

hanen huulensa ovat I i I j ankukat, niilla helmeilee kirkas mirha. 

Sos 5 14 Hanen kasi vartensa ovat kultatangot, Tarsisin kivilla kirjaillut. 

Hanen vatsansa on norsunluinen kilpi, jota peittavat safiirit. 

Sos 5 15 Hanen saarensa ovat marmori pyl vaat, kul taj al ustal I e pystytetyt. Han on 

naoltaan kuin Libanonin vuoret, ylvas kuin setripuu. 

Sos 5 16 Hanen suunsa maistuu makealta -- kaikki ha ness a houkuttaa! T a I I a i nen 

on mi nun rakkaani, t a I I a i nen on mi nun ystavani, jerusalemin tytot! 

Sos 6 1 Muut: Minne on rakkaasi mennyt, sina naisista kaunein? Minne on 

rakkaasi lahtenyt? Sano, niin voi mme yhdessa etsia hanta! 

Sos 6 2 Neito: Minun rakkaani on tullut puutarhaansa, y r 1 1 i t a r h a a n s a , 

nauttimaan puutarhan anti mi a ja poimimaan laitumensa liljoja. 
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Sos 6 3 Rakkaani on minun ja mina olen hanen, liljojen keskella on hanen 

I a i d u n ma a n s a . 

Sos 6 4 Mies: Kalleimpani! Sina olet kaunis kuin Tirsan palatsit, ihana kuin 

Jerusalem, pelottavakuinsotajoukonviirit. 

Sos 6 5 Kaanna si I ma s i pois, ne lumoavat mi nut! Sinun hiuksesi ovat kuin 

mustien vuohien lauma, joka karkaa Gileadin rinteita alas. 

Sos 6 6 Sinun hampaasi hohtavat valkoisina kuin vedesta nousevat lampaat. I\le 

ovat kuin karitsat kaksittain, ei yksikaan ole pariaan vailla. 

Sos 6 7 Kauniisti, kuingranaattiomena, kaartuuotsasi hunnun alia. 

Sos 6 8 Mies: Olkoon kuninkaalla k u u s i k y mme n t a vaimoa, olkoon 

kahdeksanky mme n t a sivuvaimoa ja nuoria neitoja luvuton joukko -- 

Sos 6 9 yksi on minun kyyhkyni, kaikkeni, emonsa ainokainen, ait ins a 

pai vanpai ste. Ha net nahdessaan neidot puhkeavat ylistyksiin, kuningattaret ja sivuvaimot 
jakavatkiitostaan: 

Sos 6 10 "Kuka h a n on? Han loistaa kuin aamurusko, h a n on kaunis kuin kuu, 



sadehtiva kuin pai vanpai ste, pelottava kuin sotajoukon viirit." 

Sos 6 11 Neito: Menin pahki natarhaan, menin ihailemaan laakson vehreytta, 

katsomaan, joko viinikoynnos versoo, joko kukkii granaattiomenapuu. 

Sos 6 12 Mi ten minun kavikaan? Tunteeni saivat minussa v a I I an, ja nousin 

Amminadibin, nuorenylimyksen, vaunuihin! 

Sos 6 13 { H 7 : 1 ) Mu u t : Tule takaisin, tule, Sulamin neito! Tule, anna me i dan 

ihailla sinua! Heito: Mi t a ihmeellista minussa on, Sulamin tytossa, kahden joukon keskella 

t anssi vassa? 



Sos 7 1 ( H 7 : 2 ) Mi e s : Miten kauniit ovat jalkasi, sandaalien somistamat, sina 

jalosukuinen neito! Sinun lanteesi kaareutuvat kuin kaulakorut, kuin taitajan muovaamat 
t aokset . 



Sos 7 2 (H7:3)Sylisi on kuun tavoin kaartuva malja -- olkoon se taynna 

maustevi i ni a! Sinun vatsasi on vehnakumpu, liljoilla ymparoity. 

Sos 7 3 ( H7 : 4 ) Ri n t a s i ovat kuin peuranvasat, kuin gasellin kaksoset. 

Sos 7 4 ( H 7 : 5 ) Si nun kaulasi on kuin norsunluinen torni, si I ma s i ovat Hesbonin 

lammikot, Bat-Rabbi mi n portin vedet. Sinun nenasi on ylvas kuin Libanonin torni, joka tahystaa 
kohti Damaskosta. 



Sos 7 5 ( H 7 : 6 ) Si nun paasi kohoaa kuin Karmel, sinun tukkasi aaltoilee 

p u r p p u r a v i r t a n a , se hukuttaa k u n i n k a a t k i n ! 

Sos 7 6 ( H 7 : 7 ) Mi e s : Miten kaunis, miten ihana oletkaan, r a k a s t e 1 1 u n i , 

r i e mu n i ! 



Sos 7 7 ( H 7 : 8 ) Si nun vartalosi on kuin palmupuu, sinun rintasi ovat sen tertut 

Sos 7 8 ( H 7 : 9 ) Mi n a ajattelen: tuohon palmuun mina nousen, sen hedelmiin mina 

tartun! Kuin rypal etertut ovat sinun rintasi, hengi tyksessasi on o me nan tuoksu, 

Sos 7 9 ( H7: 10)si nun suusi maistuu jalolta vi ini It a, joka kiihdyttaa 

rakkauttani ja kostuttaa uinuvien huulet. 

Sos 7 10 ( H7: 11) Nei to: Mina olen rakkaani oma, minuun han tuntee halua! 

Sos 7 11 ( H7: 12) Nei to: Tule, rakkaani! Tule kanssani kedolle, tule 

hennapensaiden keskelle yoksi! 

Sos 7 12 ( H7: 13)Aamul I a lahdemme viinitarhoihin katsomaan, joko viinikoynnos 

versoo ja nuput aukenevat, joko kukkii granaattiomenapuu. Siella annan sinulle rakkauteni. 

Sos 7 13 ( H7 : 1 4 ) L e mme n ma r j a t levittavat tuoksuaan, kaikki herkut ovat tarjolla 

o v e I I a mme , uudet ja vanhat. Rakkaani, sinulle ne olen saastanyt! 

Sos 8 1 Heito: Olisitpa oma veljeni, aitini imettama! Saisin suudella sinua 

k u n k o h t a a mme , eika kukaan moittisi minua. 

Sos 8 2 Saisin ottaa sinut mukaani, saisin vied a sinut aitini taloon. Siella 



sina opastaisit minua ja mina antaisin juodaksesi maustettua viinia ja granaattiomenoitteni 
me h u a . 



Sos 8 3 Hanen vasen katensa on paani alia, hanen oikea katensa hyvailee minua. 

Sos 8 4 Mina vannotan teita, jerusalemin tytot: a I k a a hairitko r a k k a u 1 1 a mme , 

a I k a a hairitko, ennen kuin itse halua mme h e r a t a ! 

Sos 8 5 Muut: Kuka tuolta tulee? Kuka saapuu autiolta kedolta r a k a s t e t t u u n s a 

nojaten? Heito: Omenapuun alia mina heratin rakkautesi, siella, mi s s a sina sait alkusi, 

siella, missa aitisi alkoi sinua odottaa. 

Sos 8 6 Paina mi nut sinetiksi sydantasi vasten, pane sinetiksi ranteesi 

nauhaan. Rakkaus on vakeva kuin kuolema, kiivas ja kyl tymaton kuin tuonela. Sen hehku on tulen 
hehkua, sen liekki on Herran liekki. 

Sos 8 7 Suuret vedet eivatvoisita sammuttaa, virran tulva ei vie sit a 

mukanaan. Jos joku tarjoaisi talot ja tavarat rakkauden hinnaksi, han saisi vain toisten 
p i I k a n . 

Sos 8 8 Muut: Me i I I a on pikkusisar, jolla ei viela ole rintoja. Mi t a me 

t e e mme s i s a r e II e mme , kun hanta aletaan kysella? 

Sos 8 9 Jos han olisi muuri, hopeasakaroin sen v a r u s t a i s i mme ! Jos han olisi 

ovi, vahvistaisi mme sen setrilaudoin. 

Sos 8 10 Heito: Muuri mina olenkin, ja rintani ovat kuin tornit! Mutta kun 

rakastettuni tulee, olen antautumaan valmis. 

Sos 8 11 Mies: Sal o mo I I a oli viinitarha Baal - Hamoni ssa. Sen hedelmista 
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maksaisi kuka vain tuhat sekelia hopeaa, ja siksi kuningas pani sinne vartijat. 

Sos 8 12 Minun yksin on oma viinitarhani. Pida tuhantesi, Salomo! 

Vartijoillekin anna parisataa! 

Sos 8 13 Mies: Rakkaani, puutarhan kukka, kaikki odottavat kutsuasi. Kutsu 

mi n u t ! 

Sos 8 14 N e i to: Tule, rakkaani! Rienna kuin gaselli, kuin nuori peura 

tuoksuville vuorille! 

Ish 1 1 Jesajan, A mo sin pojan, nayt juudasta ja jerusalemista. Nama h a n naki 

juudan kuninkaiden Ussian, Jotamin, Ahasin seka Hiskian aikana. 

Ish 1 2 Kuule, taivas, kuuntele, maa! Herra puhuu: -- Mina kasvatin lapsia, 

saatoin heidat tayteen mittaan, mu 1 1 a uhmaten he ovat nousseet minua vastaan. 

Ish 1 3 Harka tuntee omistajansa ja aasi i santansa seimen, mutta Israel ei 

tunne, minunkansani ei tajua. 

Ish 1 4 Voi syntista kansaa, raskaasti ri kkonutta sukua, p a h a n t e k i j o i d e n 

perhetta, rikoksiin eksyneita lapsia! He ovat luopuneet Herrasta, he ovat halveksineet 
Israelin Pyhaa ja kaant aneet hanelle selkansa. 

Ish 1 5 Mihin teita viela on lyotava, k u n y h a vain uhmaatte? Koko p a a on 

haavoilla, koko sydan sairas. 

Ish 1 6 J al kapohj i sta paalakeen ei tervetta paikkaa, vain mustelmaa ja juomua 

ja veresta haavaa. Ei niita ole puhdistettu, ei sidottu eika oljylla pehmitetty. 

Ish 1 7 Autius on t e i dan maassanne, tuli on tuhonnut kaikki kaupunkinne, 

muukalaiset syovat satonne t e i dan silmienne edessa. Autius on kaikkialla, kaiken on vihollinen 
tuhonnut. 

Ish 1 8 Vain tytar Siion on jaljella kuin maja viinitarhassa, kuin 

kurkkupel I on vartiolava, kuin saarrettu kaupunki. 

Ish 1 9 -- Jollei Herra Sebaot olisi jattanyt me i sta jaannosta eloon, me i dan 

olisi kaynyt kuin Sodoman, me olisimme Gomorran kaltaiset. 

Ish 1 10 Kuulkaa Herran sana, te Sodoman johtajat, kuuntele jumalamme puhetta, 

sina Gomorran kansa. 

Ish 1 11 -- Mi t a mi n a kostun t e i dan ainaisista uhreistanne, sanoo Herra. 

01 en saanut kyllikseni pol ttouhrei sta, passei sta ja syotti I ai den rasvasta, ei minua mi el I y t a 
vuohien, ei mu Mien eika karitsojen veri. 

Ish 1 12 Kuka teita on kaskenyt niita tuomaan ja tungeksimaan minun 

e s i p i h o i I I a n i , kun tulette kasvojeni eteen? 

Ish 1 13 Lakatkaa jo tarjoamasta turhia uhrejanne, mi n a inhoan niiden savua! 

Uusikuu ja sapatti, kokoukset ja juhlat -- mi n a en sieda t e i dan pyhia juhlianne ja pahoja 
t e k o j a n n e . 

Ish 1 14 T e i dan uudenkuun menonne ja j uhl apai vanne -- mi n a vihaan niita. 

N i i sta on tullut minulle taakka, jota olen vasynyt kantamaan. 

Ish 1 15 Vaikka te levitatte katenne rukoukseen, mi n a p e i tan silmani, en tahdo 

teita nahda. Vaikka te rukoilemistanne rukoilisitte, mi n a en teita kuuntele, koska katenne 
ovat veren tahrimat. 

Ish 1 16 Peseytykaa, p u h d i s t a u t u k a a , tehkaa loppu pahoista toistanne, ne ovat 

aina silmissani. Lakatkaa tekemasta pahaa. 

Ish 1 17 Opetelkaa tekemaan hyvaa, tavoitelkaa oikeudenmukaisuutta, puolustakaa 

sorrettua, hankkikaa orvoile oikeus, ajakaa lesken asiaa. 

Ish 1 18 T u I k a a , sel vi ttakaa mme mi ten asia on, sanoo Herra. -- Vaikka 

t e i dan syntinne ovat verenpunaiset, ne tulevat valkeiksi kuin lumi. Vaikka ne ovat 
p u r p p u r a n p u n a i s e t , ne tulevat valkeiksi kuin puhdas villa. 

Ish 1 19 Jos te taivutatte mielenne kuule ma an minua, te saatte syoda maan 

hyvyyt t a, 

Ish 1 20 mutta jos kovetatte mielenne ja torjutte mi nut, miekka syo teidat. 

Herransuuonpuhunut. 

Ish 1 21 Voi hapea! Portoksi on sortunut tuo uskollinen kaupunki. Siella 

vallitsi oikeus ja vanhurskaus piti majaansa. N y t siella asuvat murhamiehet. 

Ish 1 22 Sinun hopeasi on mustunut, jalo viinisi on vedella laimennettu. 

Ish 1 23 Sinun j ohtomi ehesi ovat petollisia ja varkaiden kumppaneita, he kaikki 

rakastavat lahjuksia ja ahnehtivat I a h j a p a I k k i o i t a . Orvolle he eivat oikeutta hanki eivatka 
aj a I esken asiaa. 

Ish 1 24 Sen tahden sanoo jumala, Herra Sebaot, Israelin Vakeva: -- Kuulkaa, 

mi n a hankin hyvityksen vastustajiltani ja kostan vihamiehilleni. 

Ish 1 25 Mina tartun sinuun jalleen, mi n a puhdistan sinut niin kuin hopea 

puhdistetaan, kuin lipealla mi n a irrotan sinusta kaiken kuonan. 

Ish 1 26 Mina teen tuomarisi sellaisiksi kuin he alkuaan olivat ja 

neuvos mi ehesi sellaisiksi kuin he olivat muinoin. Ja niin sinua taas kutsutaan vanhurskauden 

linnaksi, u s k o I I i s u u d e n kaupungiksi. 

Ish 1 27 Minun oikeuteni lunastaa Siionin, minun vanhurskauteni sen asukkaat. 

Ish 1 28 Mutta vaari nteki j at ja syntiset sortuvat kaikki, ne, jotka hylkaavat 

Herran, tuhoutuvat. 

Ish 1 29 Puut , joita te palvotte, tuottavat teille h ape an ja turmion nuo pyhat 

tarhanne, joita niin rakastatte, 

Ish 1 30 silla t e i dan k a y kuin puun: sen lehdet kuihtuvat, tai kuin tarhan, 
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j o k a j a a iiman vetta. 

Ish 1 31 Vahva ja varteva muuttuu tappuratukoksi , ja hanen tekonsa on kipina. 

Yhdessa ne kaksi palavat, eika sa mmu 1 1 a j a a ole. 

Ish 2 1 Sana j u u d a s t a j a j e r u s a I e mi s t a . J e s a j an, A mo s i n p o j a n , n a k y . 

Ish 2 2 Tulee viela aika, jolloin Herran pyhakon vuori seisoo lujana. Ylimpana 

vuorista se kohoaa, korkeimpana kukkuloista, ja kansat virtaavat sinne. 

Ish 2 3 Monet kansat lahtevat liikkeelle sanoen: T u I k a a , nouskaamme Herran 

vuorelle, nouskaamme Jaakobin jumalan pyhakkoon! Han opastaa meita tiellaan, ja me, me 
tahdomme kulkea hanen polkujaan, silla Siionista tulee Herran sana ja jerusalemista kaikuu 
j u ma I a n p u h e . 

Ish 2 4 Han, Herra, ratkaiseekansanheimojenriidat, han jakaa oikeutta 

kaikille kansoille. N i i n taotaan miekat auran teriksi ja keihaat vesureiksi. Yksikaan kansa ei 
e n a a kohota miekkaa toista vastaan eika harjoittele sotataitoja. 

Ish 2 5 Jaakobin lapset, tulkaa, vaeltakaamme Herran valossa! 

Ish 2 6 Herra, sina olet hylannyt kansasi, olet hylannyt jaakobin lapset. 

H e i dan maansa on taynna idan tapoja, se on ennustajien vail ass a kuin filistealaisten maa, 
muukalaisia tulvillaan. 

Ish 2 7 H e i dan maansa on taynna kultaa ja hopeaa, sen aarteilla ei ole maaraa, 

h e i dan maansa on taynna hevosia eika vaunuilla ole loppua. 

Ish 2 8 H e i dan maansa on taynna epajumalia, kattensa toita he kumartavat, 

sormiensa luomuksia palvovat. 

Ish 2 9 Mutt a ihminen joutuu noyrtymaan, miehen on pakko kumartua. Herra, ala 

anna anteeksi heille! 

Ish 2 10 Paetkaa vuorten uumeniin, piiloutukaa maan tomuun Herran 

kauhistuttavan voiman tielta, hanen y I h a i sen kirkkautensa tielta! 

Ish 2 11 Y I peat si I mat noyrtyvat, ylpea varsi taipuu, sina paivana Herra yksin 

on ylhainen. 

Ish 2 12 Silla Herran Sebaotin paiva iskee kaikkeen ylpeaan ja korkeaan, 

kaikkeen mahtavaan ja ylhaiseen, niin etta se vaipuu 

Ish 2 13 Se iskee kaikkiin Libanonin setreihin, korkeihin ja ylpeihin, ja 

kaikkiin Basanin tammiin, 

Ish 2 14 se iskee kaikkiin korkeihin vuoriin ja kaikkiin ylhaisiin kukkuloihin, 

Ish 2 15 jokaiseen ylpeaan torniin se iskee ja jokaiseen murtumattomaan 

mu u r i i n , 

Ish 2 16 se iskee rantojen huvipursiin ja kauas merelle purjehtiviin laivoihin. 

Ish 2 17 Ylpea ihminen noyrtyy, hanen taytyy taipua, korskeat miehet vaipuvat 

maahan. Sina paivana Herra yksin on ylhainen 
Ish 2 18 ja e p a j u ma I at vaistyvat, joka ikinen. 

Ish 2 19 Paetkaa vuorten luoliin, maan onkaloihin Herran kauhistuttavan voiman 

tielta, hanen y I h a i sen kirkkautensa tielta, kun han nousee j ari syttamaan maata! 

Ish 2 20 Sina paivana ihmiset heittavat me n e ma a n hopeajumalansa ja 

kul taj umal ansa, jotka he ovat tehneet kumarrettavikseen. Myyrille ja lepakoille he ne 

heittavat 

Ish 2 21 paetessaan vuorten koloihin ja kallioiden halkeamiin Herran 

kauhistuttavan voiman tielta, hanen y I h a i sen kirkkautensa tielta, kun han nousee j ari syttamaan 
ma a t a . 

Ish 2 22 Lakatkaa jo luottamasta ih mi seen, vain kevyt el a ma n henkays hanella on 

sieraimissaan. Mika han on, mihin han kelpaa? 

Ish 3 1 Tietakaa: J u ma I a , Herra Sebaot, ottaa pois juudalta ja J erusal emi I ta 

kaiken tuen ja turvan, runsaan veden ja ievean I e i van, 

Ish 3 2 jokaisen sotaurhon ja valiosoturin, jokaisen tuomarin ja profeetan, 

ennustajan ja kansan vanhi mma n , 

Ish 3 3 jokaisen paallikon ja ylimyksen, jokaisen neuvonantajan ja tietajan, 

jokaisen loitsujen lukijan. 

Ish 3 4 Mina panen poikaset kansan johtajiksi ja annan mi el i v a I I an sit a 

h a I I i t a . 

Ish 3 5 Silloin kaikki sortavat toisiaan, ahdistavat toinen toistaan. Nuori 

rehentelee vanhalle, mitaton kunni anarvoi sel I e. 

Ish 3 6 Silloin veli tarttuu veljensa kasi varteen ja sanoo hanelle: "Kun 

sinulla sentaan on viitta, ryhdy sina meille johtajaksi! Ota haltuusi t a ma rauni okasa. " 

Ish 3 7 Niin toinen korottaa aanensa ja sanoo: "Mina en rupea t e i dan 

haavojenne hoitajaksi! Ei mi nulla ole talossa lei pa a eika vaatetta, a I k a a yrittako minusta 
kansan johtajaa!" 

Ish 3 8 J e r us a I e m s o r t u u ja juuda kaatuu, koska ne ovat Herraa vastaan sanoin 

ja teoin ja uhmaavat hanen valtansa kirkkautta. 

Ish 3 9 H e i dan royhkeytensa ei j a a katkoon, se nakyy h e i dan kasvoillaan. Kuin 

Sodoman vaki he kerskuvat synnei staan, mitaan kaihtamatta. Voi heita! Itselleen he pahaa 
t e k e v a t . 

Ish 3 10 Onnellinen on vanhurskas! Hanen k a y hyvin, han saa nauttia tekojensa 

h e d e I mi a . 

Ish 3 11 Voi jumalatonta! Hanen k a y huonosti, hanelle tehdaan niin kuin han 

i t s e t e k i . 
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Ish 3 12 Kansani valtiaat ovat lapsia, j a naiset hal I i tsevat s i t a . Kansani, 

sinun opastajasi vievat sinut harhaan, he ovat ha mme ntaneet askeltesi suunnan. 

Ish 3 13 Herra asettuu kaymaan oikeutta, h a n ryhtyy tuomitsemaan kansaansa. 

Ish 3 14 Han tulee ja vaatii tilille kansansa vanhimmat ja hal I i tusmi ehet: 

Te olette riistaneet tyhjiin, te olette tarvelleet viinitarhan, koyhien omasta te olette 
koonneet omaisuutenne. 

Ish 3 15 Milla oikeudella te ruhjotte minun kansaani, iskette koyhia vasten 

kasvoja? N a i n sanoo jumala, Herra Sebaot. 

Ish 3 16 Herra sanoo: -- Koska Siionin tyttaret ovat tulleet niin ylpeiksi, 

kenokauloina kulkevat si I mat vilkkuen, ja keimaillen ja si psutel I en hel i syttavat nilkkojensa 
h e I y j a , 

Ish 3 17 niin Herra peittaa rupeen Siionin tyttarien paalaen ja paljastaa 

hei dan hapynsa. 

Ish 3 18 Sina paivana Herra ottaa pois kaikki korut ja kauniit vaatteet: 

nilkkahelyt, otsakorut, puol i kuuri i pukset, 

Ish 3 19 k o r v a r i i p u k s e t , r a n n e r e n k a a t , hunnut, 

Ish 3 2 0 tukkanauhat, n i I k k a v i t j a t , punokset, h a j u s t e p u I I o t , taikahelyt, 

Ish 3 21 sormukset, nenarenkaat, 

Ish 3 22 j uhl apuvut, viitat, liinat, kukkarot, 

Ish 3 2 3 har sovaat t eet , p e I I a v a p a i d a t , paahineet ja huivit. 

Ish 3 2 4 Tuoksun sijaan tulee loyhka ja vyon sijalle kahlekoysi ja hiuslaitteen 

sijaan keritty p a a ja muotipuvun sijaan sakki vaate. Ja kauneuden sijaan tulee poltinmerkki. 

Ish 3 25 Sinun miehesi kaatuvat miekkaan, sinun val i ovakesi tuhoutuu sodassa. 

Ish 3 2 6 ja Siionin portit surevat ja val i ttavat. Siion on paljaaksi ryostetty, 

seonvaipunutmaahan. 

Ish 4 1 Sina paivana seitseman naista tarttuu yhteen mieheen, ja he sanovat: 

-- Me syomme kylla omaa lei pa a mme ja pukeudumme omiin v a a 1 1 e i s i i mme , kunhan vain s a a mme 
kayttaa sinun nimeasi ja paase mme naimattomuuden hapeast a. 

Ish 4 2 Sina paivana Herra antaa versonsa nousta maasta kauniina ja ylvaana. 

Rehevana ja kukoistavana nousee maan hedelma henkiin jaaneille israelilaisille. 

Ish 4 3 J a Siionin j a I j e I I e j a a n e i t a j a J e r u s a I e mi s s a j a I j e I I a o I e v i a 

kutsutaan pyhiksi -- kaikkia, jotka on kirjoitettu elavien kirjaan J erusal emi ssa. 

Ish 4 4 Kun Herra on huuhtonut pois Siionin tyttarien lian ja poistanut 

J erusal emi sta sen verivelat oikeuden hengella, puhdi staval I a hengella, 

Ish 4 5 h a n nostaa Siionin vuoren ylle ja sinne kokoontunei den ylle paivaksi 

pilven ja yoksi savupatsaan ja tulen loimun. Ja Herran kirkkaus on oleva kattona kaiken y I I a . 
Ish 4 6 Se on oleva kuin maja, joka varjelee p a i van hei t eel t a ja suojaa sateen 

r yoppyj a vast aan. 

Ish 5 1 Yst avast ani mi n a tahdon laulaa, laulun rakkaasta yst avast ani ja hanen 

viinitarhastaan. Ystaval I ani oli viinitarha hedel mal I i sel I a rinnemaalla. 

Ish 5 2 Han muokkasi sen, perkasi puhtaaksi ki vista ja istutti sinne jaloa 

vi i ni koynnosta, h a n rakensi sen keskelle vartiotornin ja louhi kallioon v i i n i k u u r n a n . Han 
odotti makeiden rypaleiden satoa, mutta tarha kasvoi villi marjoja. 

Ish 5 3 ja nyt, J erusal emi n asukkaat ja juudan mi ehet, ratkaiskaa mi nun ja 

viinitarhani asia! 

Ish 5 4 Mi t a pi t a i si viela tehda v i i n i t a r h a I I e n i ? Mi t a jai tekematta? Mina 

odotin silta rypaleita, miksi se kasvoi villi marjoja? 

Ish 5 5 Nyt kerron teille, mi t a teen v i i n i t a r h a I I e n i . Mina revin aidan sen 

ymparilta, ja se j a a elainten laitumeksi, mi n a hajotan sen muurin, ja se j a a kaikkien 
tallattavaksi. 

Ish 5 6 Mina jatan tarhani hylkymaaksi. Sit a ei e n a a kitketa, ei karsita, 

siihen nousee ohdaketta ja orjantappuraa. Mina k i el I an pi I via sille vetta satamasta. 

Ish 5 7 Herran Sebaotin viinitarha on Israelin kansa ja Juudan hei mo se 

koynnos, josta h a n iloitsi. Han odotti oikeuden valtaa, mutta kaikki oli mielivaltaa, h a n 
tahtoi vanhurskasta hallitusta, mutta kuuli vain katkeraa valitusta. 

Ish 5 8 Voi niita, jotka I i i ttavat talon taloon ja yhdi stavat pel I on peltoon, 

kunnes koko maa on yksin hei dan eika kukaan muu mahdu elamaan si el I a . 

Ish 5 9 Omin korvin olen kuullut Herran Sebaotin sanan: -- Naette viela, etta 

autius saapuu moneen taloon, suuret ja kauniit tilat jaavat asujaa vaille. 

Ish 5 10 Kymmenen auranalan tarha tuottaa vain yhden tynnyrin viinia, ja 

k y mme nen mittaa siementa antaa vain yhden mi tan satoa. 

Ish 5 11 Voi niita, jotka jo ani varhain lahtevat etsimaan pai hdyttavaa juomaa, 

niita, jotka viinista hehkuvina valvovat yomyohaan! 

Ish 5 12 Heidan ilonaan ovat harput ja lyyrat, rummut ja huilut, viini virtaa 

hei dan pidoissaan. Herran tekoja he eivat huomaa, eivat n a e hanen kattensa toita. 

Ish 5 13 Sen tahden minun kansani viedaan pois maastaan, ennen kuin kukaan 

arvaakaan. Sen y I h a i set kuolevat nalkaan ja koyha kansa naantyy janoon. 

Ish 5 14 ja niin tuoni on levittanyt kitansa ja avannut kurkkunsa a mmo I I e e n . 

Sinne uppoavat niin y I h a i set kuin alhaiset, remuava joukko ja juhlien humu. 

Ish 5 15 Ihminen joutuu noyrtymaan, miehen on pakko kumartua, ja y I peat si I mat 

painuvatmaahan. 

Ish 5 16 Mutta Herra Sebaot on ylhainen, h a n jakaa oikeutta, pyhan jumalan 
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pyhyys nakyy hanen oikeista tuomi oi staan. 

Ish 5 17 Silloin karitsat kulkevat raunioilla kuin I a i t u mi I I a a n ja 

teuraslampaat kiertelevat r uokaansa hakien. 

Ish 5 18 Voi niita, jotka turhuuksien orjina raahaavat syntia mukanaan, jotka 

kiskovat syyl I i syytta perassaan kuin juhdat vankkureita. 

Ish 5 19 He sanovat: "Pi an nyt! Pankoon Herra heti toimeksi mi t a aikoo, niin 

s a a mme sen nahda! Kaykoon nyt tassa toteen Israelin Pyhan suunni tel ma, niin s a a mme sen kokea!" 
Ish 5 20 Voi niita, jotka sanovat pahaa hyvaksi ja hyvaa pahaksi! Pimeyden he 

kaantavat valoksi ja valon pimeydeksi, karvaan makeaksi ja makean karvaaksi. 

Ish 5 21 Voi niita, jotka ihailevat omaa alyaan ja omasta mi el estaan ovat perin 

v i i s a i t a ! 

Ish 5 2 2 Voi niita, jotka ovat sankareita viiniruukun aaressa, niita, jotka 

ovat vakevia juomien sekoittajina! 

Ish 5 23 Lahjuksesta he julistavat syyllisen syyttomaksi. Si It a, joka on 

oi keassa, he ot t avat oi keuden. 

Ish 5 2 4 Sen tahden: niin kuin tulen kieli syo sangen, niin kuin kuiva ruoho 

haipyy liekkiin, niin lahoavat h e i dan juurensa ja h e i dan kukkansa hajoavat tomuna ilmaan. He 
ovat hylanneet Herran Sebaotin kaskyt ja halveksineet Israelin Pyhan sanaa. 

Ish 5 25 Niin Herra antaa vihansa leimahtaa kansansa y I I a , h a n kohottaa katensa 

ja I yo. Vuoret j arahtel evat, ja kaduilla viruu ruumiita kuin jatteita tunkiolla. Vi el a k a a n ei 
vaistynyt Herran viha, hanen katensa on y h a koholla, valmiina lyomaan. 

Ish 5 26 Herra kohottaa merkkiviirin kaukai sel I e kansalle, maan aariin h a n 



viheltaa sen sotureille kutsun, ja nopeasti he ri entavat si el t a . 

Ish 5 2 7 Siina joukossa ei kukaan vasy eika horju, kukaan heista ei nuku eika 

torku. H e i dan vyonsa ei uumilta irtoa, eika kenenkaan kengast a katkea hihna. 

Ish 5 2 8 H e i dan nuolensa ovat teroitetut ja kaikki jousensa jannitetyt, 

hevosten kaviot iskevat tulta kuin pii ja vaunujen pyorat jyrisevat kuin myrsky. 

Ish 5 2 9 He arjyvat kuin jalopeurat, h e i dan aanensa on kuin nuoren leijonan, 

joka karjahtaen sieppaa saaliin ja raahaa sen mukanaan kenenkaan uskal tamatta asettua tielle. 
Ish 5 30 Sin a paivana se kaukainen kansa a r j yen uhkaa tat a maata, kohisten kuin 

meri. Mihin katseesi luotkin, vain pimeytta ja ahdistusta. Valo on kadonnut synkkiin pilviin. 
Ish 6 1 Kuningas Ussian kuolinvuonna mi n a nain Herran: h a n istui korkealla ja 

y I h a i sel I a istui me lla, ja hanen vaatteensa liepeet taytti vat temppelin. 

Ish 6 2 Hanen yl apuol el I aan seisoivat serafit, joilla oli kuusi si i pea 

kullakin: kahdella he peittivat kasvonsa, kahdella verhosivat ruumiinsa ja kahdella lensivat. 
Ish 6 3 He huusivat toinen toiselleen: -- Pyha, pyha, pyha on Herra Sebaot! 

Hanen kirkkautensa tayttaa kaiken maan. 

Ish 6 4 Ovenpielet vapisivat aanten voimasta, ja huone tuli t ay teen savua. 

Ish 6 5 Ja mina sanoin: -- Voi minua, mina hukun! Minulla on saastaiset 

huulet, ja saastaiset huulet on kansalla, jonka keskella elan, ja nyt mi nun si I ma n i ovat 
nahneet Kuni nkaan, Herran Sebaotin. 

Ish 6 6 Silloin yksi serafeista lensi luokseni kadessaan hehkuva hi i I i , jonka 

h a n oli ottanut pihdeilla u h r i a I 1 1 a r i I t a . 

Ish 6 7 Han kosketti si I la mi nun huuliani ja sanoi: -- K a t so, t a ma on koskenut 

huuliasi, sinun s y y I I i s y y t e s i on poissa ja syntisi sovitettu. 

Ish 6 8 Mina kuulin Herran aanen sanovan: -- Kenet mina lahetan? Kuka lahtee 



sananvi ej aksi ? Niin mina vastasin: -- Tassa olen, laheta mi nut! 

Ish 6 9 Han sanoi: -- Mene ja sano talle kansalle: Kuulemalla kuulkaa a I k a a k a 

kasittako. Katsomalla katsokaa a I k a a k a ymmartako. 

Ish 6 10 Paaduta taman kansan sydan, sulje sen korvat, sokaise sen si I mat, 

ettei se s i I mi I I a a n nakisi, ei korvillaan kuulisi eika sydamel I aan y mma rtaisi -- ettei se 
kaantyisi ja tulisi terveeksi. 

Ish 6 11 Mina kysyin: -- Kuinka pitkaksi aikaa, Herra? Han vastasi: -- Siksi 

kunnes kaupungit ovat autioina, asukkaita vailla ja talot tyhjillaan, kunnes tyhjilla 
pelloilla vallitsee autius. 

Ish 6 12 Herra vie ihmiset kauas, ja tyhjana leviaa hylatty maa. 

Ish 6 13 Jos vaesta on jaljella vaikka vain ky mme nesosa, viela sekin raastetaan 

maasta, kaadetaan niin kuin puu, kuin tammi. Mutta puustakin j a a kanto, ja siita kannosta 
kasvaapyhiensuku. 

Ish 7 1 Siihen aikaan, kun Ahas, jotamin poika, Ussian pojanpoika, oli juudan 

kuninkaana, Syyrian kuningas Resin ja Israelin kuningas Pekah, Remaljan poika, lahtivat 
sotaretkelle kohti Jerusalemia mutta eivat voineet valloittaa sita. 



Ish 7 2 Kun Daavidin v a I t a k u n n a s s a saatiin kuulla, etta syyrialaiset olivat 

leiriytyneet Efraimin alueelle, vavahti jokainen sydan, niin kuninkaan kuin kansankin, niin 
kuin metsan puut vapisevat tuulen voimasta. 

Ish 7 3 Silloin Herra sanoi Jesajalle: "Mene poikasi Sear-jasubin kanssa 

tapaamaan Ahasia. Han on Ylaaltaan kanavan pa ass a Pesi j ankentan tiella. 

Ish 7 4 Sano hanelle: Pysy rauhal I i sena, harkitse mi t a teet. Ala pel k a a a I a k a 

sydan kurkussa saiky noita kahta savuavaa kekaletta -- ala pel k a a Resinin ja hanen 
syyrialaistensatai Remaljan pojanvihaa. 

Ish 7 5 Syyria on kylla suunnitellut pahaa sinun varallesi, niin my os Efraim 

ja sen p a a Remaljan poika. He ovat sanoneet: 
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a a s e t a mme 
sh 7 

k a y ma a r . 



on vai 
kansa. 


n Resin. 
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1 sh 
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1 sh 
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t uonel an syvyydest a t ai 



12 

13 



14 

i a 



sh 7 

sh 7 

r i i t a , e 1 1 a t e 
j u ma I a n , mi n u n 
sh 7 

synnyttaa poj an 
' sh 7 15 

oppii hyl kaamaan pahan 
' sh 7 16 

autioituvat ne maa 
sh 7 17 

jollaista ei ole ennen 



kal i i onhal k e a mi i n, 



The Holy Bible in 
N y t hyokkaamme 



s i n n e 
7 



sh 



7 



k u n i n k a a k s i 
Mu 1 1 a 

Si I I a 



Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
uudaan ja saata mme sen kauhun valtaan! 



Tabel i n poj an. 1 
Herra J u ma I a sanoo nain: 



Kaappaamme sen 



Ei se onnistu, ei niin tule 



Syyrian paana on vain Damaskoksen kaupunki 
isi vuotta viela, ja Efraimon murskattu, 



, ja Damaskoksen paana 
s e e i e n a a ole mi k a a n 



a sanoi hanelle: 
todisteeksi merkki 



pyyda vai kka 



En pane Herraa koetuksel I e. " 
sina Daavidin kuningassuku! 



Efraimin p a a on vain Samarian kaupunki, ja Samarian p a a on vain 
usko, te ette kesta." 

Herra puhui jalleen Ahasille j 
"Pyyda H e r r a I t a , j u ma I a I t a s i , 
taivaan korkeudesta. " 

Mutta Ahas vastasi: "En pyyda. 

Niin J e s a j a sanoi: " K u u I e s i i s 

loputtomiin koettelette ihmisten karsi val I i syytta, kun haluatte 
jumalani, karsi val I i syytta? 

Sen tahden Herra antaa itse teille merkin 
antaa hanelle nimen I mma n u e I . 

Pel k k a a maitoa ja hunajaa t a ma lapsi saa 
a valitsemaan 

Mutta ennen kuin h a n oppii hyl kaamaan pahan 
joita sina nyt pel k a a t noiden kahden kuninkaan 



E i k o 
koetella viela 



: n e i t s y t t u I e e r a s k a a ks i j a 
syoda siihen asti kun h a n 



ja valitsemaan hyvan, 
v u o k s i . 



Herra lahettaa sinulle ja kansallesi 
koettu, ei sitten sen p a i van, jolloin 



j a omal I e suvul I esi aj an, 
Efraimerosi Juudasta -- h a n 



ahettaa Assyrian kuninkaan. 
sh 7 18 -- Niina paivina Herra viheltaa tanne karpaset, Egyptin karpaset 

iilin aarilt a ja mehilai set Assyrian maast a, 

sh 7 19 ja ne tulevat ja asettuvat kaikkialle, puronrotkojen seinamille ja 



sh 

0 k a 
sh 
sh 

1 i n , 
sh 



7 



20 



o n 



palkattu Eufratin 
7 21 N 

7 22 

ma i t o a j a hunajaa 
7 23 



arvoiset tuhannen koynnoksen 



or j ant appur apensai kkoi hi n ja j uottopai koi I I e. 

Niina paivina Herra ajaa teilta hiukset ja hapykarvat partavei tsel I a, 
takaa. Se veitsi on Assyrian kuningas, ja se vie teilta parrankin. 
Niina paivina maamies pitaa vain yhta lehmaa ja paria vuohta, 
mutta ne lypsavat niin ylen maarin, etta h a n saa ravintonsa niista. 
he saavat syoda, kaikki, jotka ovat jaljella maassa. 

Niina paivina kasvavat viinitarhat -- my os tuhannen hopeasekelin 



sh 



7 



t a r h a t 
j a nuol et 



or ant appur aa j a ohdaket t a. 
mukana sinne on me n t a v a , kun koko maa on taynnaan 



j a v i I el I a a n , 
a a v a t harkien 



e i s i I I o i n 



24 J ous i 

or j ant appur aa j a ohdaket t a. 

sh 7 2 5 Ni i I I e v u o r e n r i n t e i I I e , joita nyt kuokitaan 

kukaan mene: ne kasvavat yltyleensa orj antappuraa ja ohdaketta. Ne j 
aidunmaiksi, ja lampaat polkevat niita." 

sh 8 1 Herra sanoi minulle: "Ota iso sinettikivi ja kaiverra siihen selvin 

kirjainmerkein: 1 Maher-Sal al - Has- B a s . ' " 



2 



poj an. 

3 

mi n u I I 

4 



sh 

J eber ekj an 
sh 8 

Herra sanoi 
sh 8 

viedaan Damaskoksen 
sh 8 5 

sh 8 6 

tahden saikkyy Resinia 
sh 8 7 

Assyrian kuninkaan 
k a i k k i a I I 



n a kutsuin todistajiksi luotettavat miehet 
mi n a lahestyin vaimoani 



j a h a n 



J a 

"Anna hanelle nimeksi Maher - Sal al - Has 
silla ennen kuin t a ma lapsi on opp 
aarteet ja Samarian ryostosaalis Assyr 
Taas Herra puhui minulle. Han sano 
-- Koska tama kansa pitaa halpana 
a Remal j an poi kaa, 
mi n a , Herra, nostatan ylitsenne vyorymaan Suuren 
ja hanen mahtinsa. Se virta paisuu yli ayrai ttensa, se 



pappi Ur i an j a Sakar j an, 
r askaaksi j a synnyt t i poj an. 



t ul i 
Ba s , 

nut s a n o ma a n 
an kuninkaan 



i s a j a 
al koj en 



a i t i ' , 
u u r e e n . 



Ijaa virtaavia Siloan vesia ja sen 



virran vakevat vedet 
karkaa uomistaan 



yli, kohoaa kaulaan saakka 



a , 

sh 8 8 juudankin se saavuttaa, kuohuen se tulvii 

Se levittaa siipensa aaresta aareen yli sinun maasi, I mma n u e I . 

sh 8 9 Kohottakaa sotahuuto, kansat, pian joudutte kauhun valtaan! K u u I kaa, 

te maan aarten asukkaat, pukeutukaa taisteluvarusteisiin, pian joudutte kauhun valtaan! Niin, 
pukeutukaa taisteluvarusteisiin, te joudutte kauhun valtaan! 

sh 8 10 Tehkaa suunnitelma! Se raukeaa. Neuvotelkaa! Ei se hyodyta. Me i dan 

k a n s s a mme o n J u ma I a ! 

sh 8 11 Taman Herra puhui minulle. 

tielta, jota tama kansa kulkee. Herra sanoi: 



Lujalla kadella h a n veti 



12 

v a v i s k o , 
13 



s h 

kutsuu. A I k a a 
sh 8 
edessaan. 
s h 8 
sraelin kahden k u n i n g a s h u o n e e n 
sh 8 
t a r 1 1 u v a t 



A I k a a sita kutsuko salaliitoksi, mi t a tama kansa 



mi n u t p o i s s i I t a 
salaliitoksi 



a I k a a sita pel a t k o , mi t a s e pel kaa. 

Pi takaa te Herra Sebaot pyhana, pel a t k a a vain hanta, vaviskaa hanen 



14 



Hanest a 



15 



ansaan, 



Monet h e i s t a 
a a v a t kiinni. 



on tuleva sol mu ja este, kompastuskivi, 
tielle, jerusalemin asukkail e loukku j 



kal I i onl ohkare 
a ansa. 



kompastuvat, syoksyvat nurin niskoin, loukkaantuvat 
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Ish 8 16 -- Kierra kiinni k a a r o , se jaakoon todisteeksi, sinetoi tama opetus 

oppi laitteni keskella. 

Ish 8 17 Mina j a a n odottamaan Herraa, joka katkee kasvonsa Jaakobin suvulta, 

haneen mina panen toivoni. 

Ish 8 18 Mina ja nama lapset, jotka Herra on minulle antanut, me olemme tassa, 

enteina ja merkkeina Israelille, Herran Sebaotin merkkeina -- hanen, jonka asuinpaikka on 
Siionin vuori. 

Ish 8 19 Te kuulette sanottavan: "Tiedustelkaa neuvoa vai naj ahengi I ta, kysykaa 

tietajilta, jotka supisevat ja mumisevat." Mutta J umal al taanhan kansan on neuvonsa pyydettava! 
Miksi sen pi t a i si kysya kuolleilta neuvoa elavien asiassa? 

Ish 8 20 Siis esiin todi stekaaro, sinetoity opetus! Turhia sanoja puhuu tama 

kansa, j ol I e p a i v a ei e n a a koi t a. 

Ish 8 21 Se joutuu kuljeksimaan tassa maassa ahdistettuna ja nalkaisena. N a I a n 

yltyessa se artyy ja kiroaa kuninkaansa ja Jumalansa ja kaantaa katseensa taivaalle 
Ish 8 22 ja taas maahan, mutta nakee kaikkialla vain vaivaa ja pimeytta, 

ahdistusta vailla valonkajoa, synkkyytta ilman val onsadetta. 

Ish 9 1 ( H 8 : 2 3) E i valo kajasta sille, joka on ahdingossa. Aikoinaan Herra 

vei kunnian Sebulonin ja Naftalin ma i I t a . Mutta kerran h a n taas palauttaa kunniaan Meren tien, 
Jordanin takaisen maan ja muukalaisten Galilean. 

Ish 9 2 ( H9: 1) Kansa, joka pi meydessa vaeltaa, nakee suuren valon. Niille, 

jotka asuvat kuoleman varjon maassa, loistaa kirkkaus. 

Ish 9 3 ( H 9 : 2 ) Si n a teet runsaaksi riemun, annat suuren ilon. He iloitsevat 

sinun edessasi niin kuin elonkorjuun aikana iloitaan, niin kuin saaliinjaossa riemuitaan. 

Ish 9 4 ( H9: 3) I keen, joka painaa h e i dan hartioitaan, valjaat, jotka painavat 

olkapaita, ja h e i dan kaski j ansa sauvan sina murskaat, niin kuin murskasit Midianin val I an. 

Ish 9 5 ( H 9 : 4 ) J a kaikki tai stel ukentti a tal I anneet saappaat, kaikki veren 

tahrimat vaatteet poltetaan, ne joutuvat tulen ruoaksi. 

Ish 9 6 ( H 9 : 5 ) S i I I a lapsi on syntynyt meille, poika on annettu meille. Han 

kantaa valtaa hartei I I aan, hanen nimensa on Ihmeellinen Neuvontuoj a, Vakeva J u ma I a , 
lankaikkinen Isa, Rauhan Ruhtinas. 

Ish 9 7 ( H 9 : 6 ) S u u r i on hanen valtansa, ja rauha on loputon Daavidin 

val tai stui mel I a ja hanen valtakunnassaan. Oikeus ja vanhurskaus on sen perustus ja tuki nyt ja 

aina. Taman saaaikaan Herran Sebaotin pyha kiivaus. 

Ish 9 8 ( H9: 7) Herra lahetti sanan jaakobille, tuomion sanan Israelille. 

Ish 9 9 (H9:8)Koko kansa sai nahda sen todeksi, niin Efraim kuin Samarian 

asukkaat, jotka ylpeina uhmaten sanoivat: 

Ish 9 10 (H9:9)"Savitiiliseinat ovat sortuneet, me rakennamme hakatuista 

kivista! Sykomoripuiset tukipolkyt on pirstottu, nyt tuodaan tilalle setri pal kkej a! " 

Ish 9 11 ( H9: 10) Herra valoi rohkeutta Israelin vastustajiin ja yllytti sen 

v i hoi I i si a : 

Ish 9 12 ( H9 : 1 1 ) Sy y r i a a idassa, Filisteaa lannessa. Ahnaasti ne haukkasivat 

Israelia, suun taydelta. Vi el a k a a n ei vai stynyt hanen vihansa, hanen katensa on y h a koholla, 
valmiina lyomaan. 

Ish 9 13 ( H9: 12) Kansa ei palannut kurittajansa I uo eika turvautunut Herraan 

Sebaot i i n. 

Ish 9 14 ( H 9 : 13) N i i n Herra leikkasi Israelilta p a a n ja hannan, leikkasi 

palmunlatvanja kaislanvarret samana paivana: 

Ish 9 15 ( H9 : 1 4 ) v a n h i mma t ja ylimykset -- siina on p a a , profeetat, nuo 

valheopettajat -- siina on 

Ish 9 16 (H9: 15)Si I I a johtajat olivat johtaneet kansan harhaan ja saattaneet 

johdettavansa sekasortoon ja hamminkiin. 

Ish 9 17 ( H9: 16) Ni i npa Herra ei s a as t a nyt taman kansan nuorukaisia eika 

armahtanut sen orpoja ja leskia, si I la ilkeita ja pahoja he ovat, koko kansa, jokainen suu 
puhuu herjasanoja. Vi el a k a a n ei vai stynyt Herran viha, hanen katensa on y h a koholla, valmiina 
I y 6 ma a n . 

Ish 9 18 ( H 9 : 1 7 ) J a niin vaaryys palaa liekehtien, niin kuin tuli syo 

orjantappurat ja ohdakkeet ja sytyttaa met s an tiheikot, niin etta ne kieppuvat savupyorteina 
i I ma a n . 

Ish 9 19 ( H 9 : 18) Ma a hehkuu Herran Sebaotin suuttumusta, ja liekit nielevat 

i h mi si a . Toinen toistaan he eivat armahda, 

Ish 9 20 ( H 9 : 19) he syovat oikealta ja jaavat nalkaisiksi, ah mi vat vasemmalta 

eivatka tule kyllaisiksi, kukin syo oman kasi vartensa lihaa, 

Ish 9 21 ( H9: 20) Manasse Efraimia, Efraim Manas sea, ja mole mma t yhdessa kayvat 

Juudan kimppuun. Vi el a k a a n ei vai stynyt Herran viha, hanen katensa on y h a koholla, valmiina 
I y o ma a n 

Ish 10 1 Voi niita, jotka vaaria saadoksi a saatavat, jotka katalia paatoksi a 

t e k e v a t 

Ish 10 2 est aakseen heikkoja saamasta oikeutta, ri i staakseen kansani koyhilta 

lain turvan, anastaakseen leskien varat, ryost aakseen orpojen perintoosan. 

Ish 10 3 Miten te aiotte selviytya tilinteon paivasta, kunkaukainenrajuilma 

ehtii tanne? Kenen luo silloin pakenette apua hake maan, minne katkette rikkautenne? 

Ish 10 4 Ei auta kuin kumartua vangittujen joukkoon, kaatua surma ttujen sekaan. 
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Mutta vielakaan ei vaistynyt Herran viha, hanen katensa on y h a koholla, valmiina lyomaan. 

Ish 10 5 Voi Assyriaa, mi nun vihani ruoskaa! Suuttumukseni sauva on sen 

kadessa. 

Ish 10 6 Sen mi n a lahetan taman kelvottoman kansan kimppuun, taman kansan 

kimppuun, joka on herattanyt vihani, ryostamaan ja saal i stamaan, tallaamaan si t a kuin kujien 
I o k a a . 

Ish 10 7 Mutta Assyria itse uskoo toisin, itseseei ymmarra t eht avaansa. Si I I a 

on mi el essaan vain havitys ja halu tuhota kansa kansan j a I keen. 

Ish 10 8 N a i n sanoo h a n , Assyrian valtias: "Eivatko mi nun paallikkoni ole 

kuninkaidenveroisia? 

Ish 10 9 Eiko Kalne saanut saman kohtalon kuin Karkemis, Ha mat saman kuin 

Arpad, Samaria saman kuin Damaskos? 

Ish 10 10 Ol en kukistanut monta valtakuntaa, jotka palvelivat omia jumaliaan ja 

joiden jumalankuvat olivat paljon lukuisa mma t kuin Jerusalemin tai Samarian. 

Ish 10 11 Kuinka en pystyisi tekemaan J erusal emi I I e ja sen kuvatuksille samoin 

kuin tein Samarialle ja sen 

Ish 10 12 Mutta tietakaa: kun mi n a , Herra, olen saattanut paat okseen kaikki 

tyoni Siionin vuorella ja J erusal emi ssa, mi n a vaadin Assyrian kuninkaan tilille hanen poyhkean 
sydamensa turhamaisuudesta ja hanen katseensa ylpeasta val kkeesta. 

Ish 10 13 Silla nain on Assyrian kuningas sanonut: "Kateni voi ma I I a olen tehnyt 

taman kaiken ja o ma I I a vi i saudel I ani : mi n a tied an mi t a teen. Mina olen siirtanyt kansojen 
rajat ja riistanyt itselleni niiden rikkaudet ja valtiaan tavoin syossyt kuninkaat 
v a I t a i s t u i mi I t a a n . 

Ish 10 14 Mina paasin kasiksi kansojen rikkauksiin yhta helposti kuin 

linnunpesaan, mi n a kahmin itselleni kaikki maat kuin munat hylatyista pesista: ei siiven 
si i pea rapyttamassa, e i y h t a a n n o k k a a pi i pi 1 1 a ma s s a . " 

Ish 10 15 -- Onko kirves muka parempi kuin se, joka silla hakkaa? Mahtaileeko 

saha sille, joka sita kayttaa? Ikaan kuin ruoska heiluttaisi kayttaj aansa, ikaan kuin puinen 
sauva heiluttaisi ihmisen katta! 

Ish 10 16 Ei, vaan J u ma I a , Herra Sebaot, lahettaa hivuttavan taudin tuon maan 

lihaviin ylimyksiin, ja loiston alia kytee polte kuin tulen polte. 

Ish 10 17 ja Israelin Valosta tulee liekki, Israelin Pyhasta tulenlieska, joka 

yhdessa paivassa polttaa ja nielee Assyrian o r j a n t a p p u r a t ja ohdakkeet, 

Ish 10 18 joka tekee perin juurin lopun sen metsien ja puutarhojen vehmaudesta, 

niin etta maa on kuin sairas, tautiinsa meneht ymassa. 

Ish 10 19 ja niin vahiin kayvat puut metsissa, etta lapsikin voi ne merkita 

mu i s t i i n . 

Ish 1 0 2 0 Si na paivana eivat Jaakobin j al kel ai set, jotka ovat paasseet pakoon, 

nuo Israelista jaljelle jaaneet, e n a a turvaudu sortajaansa. Herralle uskollisina he 
turvautuvat yksin haneen, Israelin Pyhaan. 

Ish 10 21 Jaannos palaa takaisin, jaakobin heimon jaannos kaantyy vakevan 

J u ma I a n I u o . 

Ish 10 22 Tieda, Israel: vaikka kansasi olisi lukuisa kuin merenrannan hiekka, 

siita j a a vain rippeet. Havitys tulee, niin on paatetty, ja se tulee v a n h u r s k a u d e n tulvana. 

Ish 10 23 Ja J u ma I a , Herra Sebaot, toteuttaa paat oksensa, havi tyksen kaikkialla 

ma a n paella 

Ish 10 24 Mutta nain sanoo jumala, Herra Sebaot: "Ala pel k a a , kansani! Siion, 

ala pel k a a Assyriaa, vaikka se I yd sinua ruoskalla ja kohottaa sauvansa sinua vastaan, niin 
kuin Egypti kerran. 

Ish 10 25 Ala pel k a a , silla pian, aivan pian, mi nun suuttumukseni sinua kohtaan 

on havi n n y t ja mi nun vihani kaantyy sinun vihamiestesi tuhoksi. 

Ish 10 26 Ja Herra Sebaot nostaa ruoskansa heita vastaan ja lyo, niin kuin loi 

Midiania Orebin kallion luona. Hanen sauvansa kaantyy sinun vi hoi I i si asi vastaan, h a n kohottaa 
sen niin kuin kerran Egyptissa. 

Ish 1 0 2 7 Sina paivana sinun hartioiltasi heltiaa Assyrian i es ja sinun 

ol kapai I tasi katkotaan sen valjaat." Tuoltanenousevat, 

Ish 1 0 2 8 tulevat Aijatin kautta, kulkevat Migronin ohitse. Mikmasiin ne 

j attavat kuormastonsa, 

Ish 10 29 kulkevat solan poikki ja yopyvat Gebaan. Rama vapisee, Saulin Gibea 

pakenee. 

Ish 10 30 Kirkaise, tytar Gallim, kuuntele, Laisa, vastaa, Anatot! 

Ish 10 31 Madmena karkaa tiehensa, Gebimin asukkaat etsivat turvaa. 

Ish 1 0 3 2 Jo tanaan vihollinen seisoo Nobissa ja heristaa nyrkkiaan pain Siionin 

vuorta, kohti Jerusalemin kukkulaa. 

Ish 10 33 Silloin Jumala, Herra Sebaot, pirstoo vihansa vimmassa oksiston ja 

ylvaat latvat joutuvat kumartumaan maahan 

Ish 10 34 ja met s an tiheikot hakataan kirveella maahan. Vakevan valtiaan e dess a 

kaatuu itse Libanon. 

Ish 11 1 lisain kannosta nousee verso, vesa puhkeaa sen juuresta ja kantaa 

h e d e I maa. 

Ish 11 2 Hanen ylleen laskeutuu Herran henki, viisauden ja ymmarryksen henki, 

taidon ja voi man henki, totuuden tuntemisen ja Herran pelon henki: 
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hanen ilonsa on totella Herraa. Han ei tuomitse silmamitalla e i k a jaa 



I sh 11 3 

oikeutta korvakuul ol ta 

Ish 11 4 vaan antaa heikoille oikean t u o mi on ja ajaa vakaasti maan koyhien 

asiaa. Han I y 6 vakivaltaista sanansa sauvalla ja surma a huultensa henkayksel I a vaari nteki j an. 
Ish 11 5 Vanhurskaus on hanella varustuksena ja uskollisuus vyona hanen 

u u mi I I a a n . 

Ish 11 6 Silloin susi kulkee karitsan kanssa ja pantteri laskeutuu ievoile 

vohlan viereen, vasikka ja leijonanpentu syovat yhdessa ja pikkupoika on niiden paimenena. 

Ish 11 7 Lehma ja emokarhu kayvat yhdessa I a i t u me I I a , yhdessa laskeutuvat 

Ievoile niiden vasikat ja pennut, ja leijona syo heinaa kuin harka. 

Ish 11 8 Ja imevainen leikkii kyyn kolon a a r e I I a , vastikaan vieroitettu lapsi 

kurottaa kattaan kohti myrkkykaarmeen luolaa. 

Ish 11 9 Kukaan ei tee pahaa, ei tuota turmiota mi nun pyhalla vuorellani, si I la 

maa on taynna Herran tuntemusta niin kuin meri on vetta tulvillaan. 

Ish 11 10 Sina paivana lisain juurivesa kohoaa merkkiviirina kansoille. Hanen 

luokseen pyrkivat kaikki kansat, hanen asuinsijaansa ymparoi kunnian hohde. 

Ish 11 11 Sina paivana Herra jalieen kohottaa katensa v a p a u 1 1 a a k s e e n kansansa 

jaannoksen Assyriasta ja Egyptista ja Patrosista ja Nubiasta ja Elamista ja Sinearista ja 
Hamatista, t uodakseen kansansa takaisin meren saarista ja kaukaisilta rannoilta. 

Ish 11 12 Han kohottaa merkkiviirin kansoille, h a n korjaa talteen Israelista 

pois ajetut ja kokoaa yhteen juudasta eri tahoille hajotetut ma ail man neljalta kulmalta. 

Ish 11 13 Efraimin kateus haihtuu, juudan katkeruus haviaa. Efraimei e n a a 

kadehdi juudaa, eika juuda vainoa Efraimia. 

Ish 11 14 Rinta rinnan he ryntaavat lanteen, Filisteaan, yhdessa he saalistavat 

idan heimojen alueilla, h e i dan valtansa yltaa Edo mi in ja Moabiin, ja a mmo n i I a i s i s t a tulee 
heidan alamaisiaan. 

Ish 11 15 Herra halkaisee Egyptin merenlahden ja heristaa kattaan Eufratia 

kohden, h a n hajottaa sen pol ttaval I a henkayksel I aan sei tsemaan uomaan, joiden yli voi kulkea 
jalkojen kastumatta. 

Ish 11 16 Hi i n avautuu valtatie hanen kansansa jaannoksen kulkea -- sen, joka 

on jaljella Assyriassa -- samalla tavalla kuin tie aukeni Israelille sina paivana, jolloin se 
lahti Egyptin maasta. 

Ish 12 1 Sina paivana sina sanot: "Mina k i i tan sinua, Herra. Sina olit minulle 

vihoissasi, mutta vihasi vaistyi ja sina lohdutit minua. 

Ish 12 2 Ja niin J u ma I a on mi nun pelastajani. Mina luotan haneen, en pel k a a , 

silla Herra on minun vakeni javoimani, han pelasti mi nut." 

Ish 12 3 Tesaatteriemuitena mme ntaa vetta pelastuksen lahteista. 

Ish 12 4 Sina paivana te sanotte: "Kiittakaa Herraa, julistakaa hanen nimensa 

kunniaa! Kertokaa kansoille hanen suuret tekonsa, julistakaa, etta hanen nimensa on ylhainen. 
Ish 12 5 Laulakaa ylistysta Herralle, valtaisat ovat hanen tekonsa! Levitkbon 

tieto niista yli maanpiirin. 

Ish 12 6 Huutakaa ja riemuitkaa, te Siionin asukkaat! Suuri on Israelin Pyha, 

han, joka on t e i dan keskellanne." 

Ish 13 1 Ennussana Babylonista. Taman sai nays s a Jesaja, A mo sin poika. 

Ish 13 2 Pystyttakaa paljaalle vuorenl ael I e merkkiviiri, korottakaa aanenne, 

huutakaa sotureille, viittokaa heita kaymaan si sal I e ylhaisten porteista. 

Ish 13 3 Mina, Herra, olen antanut kaskyn sotureille, jotka ovat minulle 

pyhitetyt, vihani aseiksi olen kutsunut omat sankarini. Minun mahtini on heidan ylpeytenaan. 
Ish 13 4 Kuule! Vuorilta kantautuu aania. Kuule! Niin kuin vakijoukon a a n i , 

kokoontuvien kansanheimojen a a n i , kokonaisten valtakuntien kohina! Herra Sebaot jarjestaa 
joukkonsa taisteluun. 

Ish 13 5 Kaukai sesta maasta, taivaanrannan aarelta he saapuvat, Herra ja hanen 

vihansa aseet, havittamaan koko maan. 

Ish 13 6 Itkekaa ja vaikeroikaa! Herran paiva on lahella. K a i ken I yo Korkein 

ma a n t a s a I I e . 

Ish 13 7 Sen tahden her p o a a jokainen kasi ja jokainen sydan jahmettyy. 

Ish 13 8 Kaikki sai kahtavat, ihmiset joutuvat tuskan kouristusten valtaan, he 

vaantel ehti vat kuin synnyttaj a, katselevat ha mme ntyneina toisiaan, heidan kasvoillaan 
liekehtiikauhu. 

Ish 13 9 Herran paiva tulee ankarana, taynna raivoa ja hehkuvaa vihaa, se 

muuttaa maan autioksi ja havittaa sen syntiset asukkaat. 

Ish 13 10 Taivaan tahdet ja tahtikuviot kieltavat silloin valonsa loiston. 

Pi me ana nousee aurinko, eika kuu sateile valoa. 

Ish 13 11 Mina, Herra, vaadin ma ail man tilille pahuudestaan ja jumalattomat 

synnei staan. Mina teen lopun royhkeiden yl i mi el i syydesta, painan maahan vakivaltaisten 
yl peyden, 

Ish 13 12 ja ihmisia on oleva vahe mma n kuin puhdasta kultaa, vahe mma n kuin 

Of i r i n j a I o k u I t a a . 

Ish 13 13 Sen tahden taivaat jarisevat ja maa jarkkyy sijoiltaan Herran Sebaotin 

suuttumuksenvuoksi hanen vihansa paivana. 

Ish 13 14 Kuin pakosalle ajetut gasellit, kuin lampaat, joilla ei ole paimenta, 

niin kukin karkaa oman kansansa luo ja pakenee omaan maahansa. 
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sh 

pys t y t a 

' sh 

s t r ut s i t 
s h 

Ba by I o n i n 

' sh 
a s e 



Jaakobin jalkelaisiin 
sh 14 2 

joutuvat Herran maalla 
jotka olivat vankeina, 

' sh 14 

ahdi ngost asi 
' sh 14 



v a I t i a a s t a , 
sh 14 

sh 14 



The Holy Bible 
Jokainen, joka 



13 15 

kaatuu miekkaan 
13 16 Hei dan syl i I apsensa 

ryostetaan ja naiset raiskataan. 



in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
tavoitetaan, I avi stetaan, jokainen, 



joka s a a d a a n 



13 

k u I t a a 
13 

a r ma h d a 
13 

k u t e n 
13 

s i n n e 
13 

ovat 
13 

h e t k i 



17 

k u ma r r a . 

18 

I a s t a . 

19 



lyodaan murskaksi hei dan silmiensa e dess a, hei dan 
n a yllytan hei dan kimppuunsa meedialaiset 



jotka ei vat hopeaa huol i 



Hei dan jousensa kaatavat nuorukaiset. Kohdun hedelmaa he eivat saali 



in k a y 



22 
o n 

14 1 

s a a r a u h a s s a 



k a v i Sodoman ja Gomorran, 

20 Koskaan siella e 
t el 1 1 aansa, ei yksi k a a n pa 

21 Vain aavikon e I a 
asettuneet taloksi ja vill 

Sakaalit ulvovat 
I a h e I I a, sen pai vat 
He r r a a r ma h t a a 



Babylonin, k u n i n g a s k u n t i e n kruunun, 
jotka J u ma I a pyyhkaisi pois. 

asut a, se j a a aut i oksi pol vest a 
men I e p u u t a siella I a u ma a n s a . 
met siella lepailevat, huuhkaj at 
vuohet hyppel evat t al oj en v a I i s s a 
sen pal atsei ssa, h u v i I i n n o i s s a kaikuu 
ovat kayneet vahiin. 

laakobia ja ottaa jalleen Israelin omaksi 



kaldealaisten yl peyden 
pol veen. Ei ar abi 
pesi vat huonei ssa, 
hyeenan nauru 



I a 



kansakseen, 
I i i 1 1 y v a t 



3 



asua omassa maassaan. Siihen maahan asettuneet muukalaiset 
ja sulautuvat heihin. 

Vieraat kansat, jotka ottavat Israelin mukaansa ja tuovat sen kotiin, 
itse orjiksi ja orjattariksi, israelilaisten omaisuudeksi. Silloin ne, 
vangitsevat v a n g i t s i j a n s a ja kaskevat kaski j oi taan. 

Sina paivana, jona Herra paastaa sinut rauhaan vaivoistasi ja 



j a pakkot yon or j uudest a, 



4 

I oppu 

5 

6 



s i n a v i r 
sor r ost a j a v a 
Herra t a 



Jo t ul i I oppu 



v o i ma I I a 



v i h a n s a 
sh 14 
k a i k k i a I t a . 

sh 14 
r i e mu i t s e v a t : 
sh 14 
tuloasi. Sinun 
ma a n ma h t a v i a 
sh 14 
o I e t v o i ma s i 
s h 

hei k y t y s 
' sh 



tat Babylonin kuninkaasta p i I k k a I a u I u n : 
nost a ! 

ttoi jumalattomilta sauvan, hallitsijoilta ruoskan, 
kansoja, loi ja loi, joka vallitsi 



7 



joka raivon vallassa loi 
a ahdisti niita saastel ematta. 

Kaikki maa lepaa nyt tyynena 



kansoj a 



rauhassaan, riemuhuudot kaikuvat 



Nyt 

9 

vuoksesi 
j a kaikki 

10 

k a d o 1 1 a n u t 
14 11 

Sinun a I I a s i 
14 12 



Sypressi tki n iloitsevat sinun tuhostasi, Libanonin rinteiden setrit 
kun sina makaat maassa, ei kukaan e n a a tule tanne meita kaatamaan." 

odotetaan sinun 
jotka kerran olivat 



n u I I e : 



Tuonela tuolla a I h a a I I a on ki i hdyksi ssa, siella 
on ajettu liikkeelle kuolleitten henget: kaikki 
jotka olivat kansojen kuninkaita, kaikki ovat nousseet 
Kaikki he puhkeavat puhumaan ja lausuvat s 
niin kuin me, olet yksi meista. 

Tuonelaan on syosty sinun loistosi ja maht 
ovat vuoteena madot, sinun y I I asi peitteena 
Voi, sina putosit taivaalta, sina Kointaht 



Nyt 



i s t u i 
s i i s 



mi I t a a n . 
si n a k i n 



si, sinun 
t o u k a t . 

, sar ast uksen 



maahan sinut survaistiin, sina kansojen kukistaja 
sh 14 13 Etkojuuri sina sydamessasi sanonut: "I 

Mina pystytan valtaistuimeni J u ma I an tahtia k o r k e a mma I I e , min a 
kaukana pohj oi sessa, 

sh 14 

v e r t a i s e k s i . " 

sh 14 

sh 14 

T a ma k o on s e 

sh 14 



har ppuj esi 

po i k a ! Alas 



lina tahdon nousta taivaisiin! 
tahdon istua jumalten vuorell 



14 mi n a nousen pilvia yle mma ksi, olen korottava itseni Korkei mma n 

15 Mutta tuonelaan sinut on syosty, sen p o h j i mma i s e e n kuiluun. 

16 Jokainen, joka sinut nakee, j a a katsomaan, tuijottaa sinua ihmetellen: 
maailman j arkyttaj a, valtakuntien vapi suttaj a, 

17 joka havitti maanpiirin autioksi ja murskasi sen kaupungit eika 



paastanyt vankeja koskaan kotiin?" 



sh 
sh 

sina 
r a a t o 

sh 14 20 

havittanyt maasi ja tuhonnut kansasi. Eika kukaan e n a a koskaan mainitse ri koksenteki j ai n 
jalkelaisten nimia. 

sh 14 21 

syyllisyyden tahden! 



14 18 Kansojen kuninkaat lepaavat kunniassa kukin omassa kammiossaan, 

14 19 mutta sinut on viskattu kauas haudastasi kuin kelvoton villiverso, 

lojut surma ttujen, miekan I avi stami en peitossa manalan kuilun pohjakivilla kuin tallattu 

14 20 Et paase haudassa liittymaan vertaistesi seuraan, koska olet 



kaupunkej aan 
' sh 14 
pyyhkai sen poi s 
' sh 14 

k a i si a r a me i k o k s i 
sh 14 

toteutuu, mi t a 
sh 14 



k a i k k i a I I 
22 
s e n 

23 

i a 

24 

mi n a 

25 



Pystyttakaa teuraspenkki hei dan poikiaan varten hei dan isiensa 
Muuten he voivat vi el akin nousta ja ottaa haltuunsa maan ja rakentaa 
eylimaanpiirin. 

nousen Babylonia vastaan -- nain sanoo Herra Sebaot -- ja 
muiston, peri I I i set ja j al ki pol vet, sanoo Herra. 
teen siita villielainten perintomaan ja muutan sen 
luudalla -- nain sanoo Herra Sebaot. 
vannonut: -- Mi t a mi n a suunnittelen, se 



n i me n 



n a 
a 

Mi n a 

lakaisen sen pois tuhon 
Nain on Herra Sebaot 



pol j en 
' sh 



s e n 
14 



p a a t an, se t apaht uu. 

Olen paattanyt tuhota Assyrian omassa maassani. Omi I I a vuorillani 
murskaksi, ja ies heltiaa Israelin hartioilta ja valjaat sen olkapailta. 

26 Tama on paatokseni, joka koskee kaikkia maita. Tassa on kateni, 



mi n a 



koholla kaikkien kansojen y I I a . 
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Ish 14 27 Kun Herra Sebaot on tehnyt paat oksen, kuka sen k u mo a a ? Kun h a n on 

kohottanut katensa, kuka estaa sen iskun? 

Ish 14 28 Kuningas Ahasin kuolinvuonna tuli tama ennussana: 

Ish 14 29 -- Ala iloitse, sina Filistean maa, vaikka kurittajasi ruoska on 

katkennut! Silla kaarmeen suvusta versoo myrkyllinen kyy, ja sen hedelmana syntyy siivekas 
I i s ko . 

Ish 14 30 Turvassa asettuvat levolle Israelin koyhat, maattomat lepaavat kuin 

karja mi nun niityillani. Mutta sinut, Filistea, mi n a naannyt an nalkaan ja surma an rippeetkin, 
joka ainoan. 

Ish 14 31 Valita, portti! Huuda tuskaasi, kaupunki! Luovu toivosta, koko 

Filistean maa! Savupilvi vyoryy pohjoisesta, vihollisjoukko lahestyy, eika sen riveista kukaan 
jail aydy j a I keen. 

Ish 1 4 3 2 Mi t a on vastattava vieraan kansan I ahetti I ai I I e? Etta Herra on 

laskenut Siionin perustukset ja kurji mma tkin hanen kansastaan loytavat turvansa si el t a . 

Ish 15 1 Ennussana Moabista. N a i n kay: y 6 1 I a se murskataan, autio on Ar-Moab. 

N a i n kay: y 6 1 I a se murskataan, autio on Kir- Moab. 

Ish 15 2 Itkemaan uhri kukkul oi I I e nousevat Dibonin asukkaat. Nebonvuorel I a ja 

Medebassa Mo a b valittaa. J oka i sen p a a on ajeltu paljaaksi, jokaisen parta leikattu pois. 

Ish 15 3 Sakki vaatteeseen vyottaytynei na he kulkevat kujilla, katoilta kuuluu 

itkua, toreilla ihmiset vaikeroivat maahan vaipuneina. 

Ish 15 4 Hadissaan huutavat Hesbon ja Eleale, jahasiin saakka kantautuu niiden 

a a n i . Siksi Moabin sotajoukko h a I i see peloissaan, Moabin rohkeus pettaa. 

Ish 15 5 Minun sydameni huutaa Moabin hat a a . Pakolaisia riittaa Soariin ja 

E g I a t - Se I i s i a a n asti. He nousevat itkien Luhitin solaa, sydanta sarkevasti he valittavat ja 
vaikeroivat Horonaimin tiella. 

Ish 15 6 ja Nimrimin kosteikko muuttuu autio maaksi, ruoho kuivuu, kasvit 

katoavat, ei mikaan vihannoi. 

Ish 15 7 Pakenijat kantavat tavaransa, sen mi t a heilla on j a I j el I a , Arabimin 

u o ma n y I i . 

Ish 15 8 Ja niin hat ahuut o kiirii kautta Moabin maan, valitus kaikuu Eglaimiin, 

kaikuu Beer-Elimiin saakka. 

Ish 15 9 ja Di monin purot puuntavat veresta punaisina. Mutta mi n a lahetan 

Dimonille jotakin viela pahempaa: lahetan leijonat pelastuneiden kimppuun, niiden rippeiden 
kimppuun, jot ka jai vat jal jell e Moabista. 

Ish 16 1 "Lahettakaa verolampaat maan hallitsijalle, viekaa ne Selan seudulta 

autiomaan tieta tytar Siionin vuorelle!" 

Ish 16 2 Pakenevien lintujen, pesasta saikytetyn poikueen lailla Moabin 

tyttaret valittavat Arnoninkahlaa mo ilia: 

Ish 16 3 "Neuvo me i t a , tee paat os, auta! Levi t a suojaava varjo kuin yo 

keski pai van kirkkauteen, piilota pakenijat, pesastaan sai kytettyj a ala paljasta. 

Ish 16 4 Salli Moabin pakolaisten asua luonasi, katke heidat kansasi keskuuteen 

vainoojan I ahestyessa! " Kun havitys on paattynyt ja sorto on lopussa, kun maahanpolkijan aika 
o n o h i , 

Ish 16 5 silloin pystytetaan jalleen Daavidin majaan uskol I i suuden lujittama 

valtaistuin ja silla istuu luotettava tuomari, joka tuntee lain ja toteuttaa oikeuden. 

Ish 16 6 --Me olemme kuulleet Moabin ylpeydesta -- mi ten kopea se on ollut! 

ja sen yl i mi el i syydesta ja ylvastelysta, poyhkeydesta ja turhista puheista. 

Ish 16 7 Siksi kaikki nyt valittelevat Moabissa, koko Moab valittelee 

surkeuttaan. Ki r- Hareseti n rypaleita muistaessaan se vaipuu maahan itkien, nyyhkyttaen, 

Ish 16 8 silla kuihtuneet ovat Hesbonin rinteiden tarhat ja Sib man 

v i i n i k o y n n o k s e t , joiden jalot rypaleet kaatoivat kansojen ruhtinaita. Kerran ne ulottivat 
kasvunsa jaeseriin, haaroivat autio maahan saakka ja ronsyi I i vat yli meren. 

Ish 16 9 Sen tahden mi n a itken Jaeserin kanssa, itken Sib man vi i ni koynnoksi a. 

Kyynel i I I ani mi n a juotan teidat kyllaisiksi, Hesbon ja Eleale, silla kesken korjuujuhlien 
riemun on kajahtanut sotahuuto. 

Ish 16 10 Tarhoista on korjattu pois ilo ja riemu, viinitarhoista ei kantaudu 

riemuhuutoja, viinikuurnissa ei poljeta rypaleita, ilon aanet ovat vaienneet. 

Ish 16 11 Siksi minun sisimpani valittaa kuin harppu Moabin tahden, minun 

sydameni valittaa Kir-Haresetin tahden. 

Ish 16 12 Mutta kun Moab uhri kukkul al I aan uuvuttaa itsensa juhlamenoissa ja 

pyhakossaan suorittaa kaikki rukoukset, se nakee vaivaa turhan tahden. 

Ish 16 13 Taman Herra on jo puhunut Moabista. 

Ish 16 14 Nyt h a n sanoo viela nain: "Kolmessa vuodessa -- laskettuna tarkalleen 

kuin palkkasoturin pai vat -- Moabin mahti katoaa, sen vaki vahenee olemattomiin, ja jaljelle 
jaa vain arvoton, mitaton ripe." 

Ish 17 1 Ennussana Damaskoksesta. Nain kay: Damaskos ei e n a a ole kaupunki, 

siita on tullut rauniokasa. 

Ish 17 2 Kaupungit, joita se hallitsi, jaavat hylatyiksi, ne jaavat 

karj al aumoi I I e, jotka makailevat siella kenenkaan hai ri tsematta. 

Ish 17 3 Efraim menettaa suojamuurinsa, Damaskos kadottaa kuninkuuden, ja 

Syyrian jaannoksen valta sortuu kuin Israelin mahti -- nain sanoo Herra Sebaot. 

Ish 17 4 Sina paivana Jaakobin heimon mahti vaipuu ja kuihtuu sen kukoistus ja 
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hyvi nvoi nti . 

Ish 17 5 Sen k a y kuin pystyssa seisovan viljan: korjuumies tulee j a katkaisee 

tahkat. Sen k a y kuin Refaimin alangon pel I on, kun tahkanpoi mi j at ovat tehneet tyonsa: 

Ish 17 6 sinne j a a jalkikeruuta varten sen verran kuin ravisteltuun 

oliivipuuhun -- kaksi, kolme marjaa latvaan, nelja, viisi sinne tanne oksiin. N a i n sanoo 
Herra, Israelin 

Ish 17 7 Sina paivana ihmisen si I mat etsivat s i t a joka hanet on luonut, kohti 

Israelin Pyhaa kaantyy hanen katseensa. 

Ish 17 8 Ei h a n e n a a kaanna katsettaan alttareihin, omiin I uomuksi i nsa, 

sormiensa toihin, ei asera-paal ui hi n, ei suitsutusalttareihin. 

Ish 17 9 Sina paivana t e i dan lujat kaupunkinne jaavat autioiksi, yhta autioiksi 

kuin ne kaupungit, jotka hi v v i I a i set ja amorilaiset hylkasivat paetessaan israelilaisten 
tielta. Ja kaikkialla on autius. 

Ish 17 10 Silla sina, Israel, olet unohtanut Jumalasi, joka sinut pelastaa, et 

ole muistanut turvakal I i otasi . Istuta vain edelleenkin istutuksiasi ihanille jumalille ja 
kasvata vieraita koynnoksia! 

Ish 17 11 Sina istutat ja saat ne heti verso ma an, sina k y I vat ja saat ne jo 

huomenna kukkimaan. Mu 1 1 a kun tauti puhkeaa, sato j a a sinulta nautti matta, eika laaketta 
ki puusi ole. 

Ish 17 12 Voi kansojen meren kohinaa! Kumeana se pauhaa. Voi kansanheimojen 

kuohuja! Ne kohisevat kuin hyokyaal I ot, 

Ish 17 13 ne jymisevat kuin suuret vedet. Mutta kun Herra niille a r j a i see, ne 

pakenevat maan aariin. Niita ajetaan takaa, niin kuin vuoriston tuuli ajelee akanoita, ne 
kierivat niin kuin pal I o-ohdakkeet myrskyssa. 

Ish 17 14 I I t a on kauhuja taynna, aamun tullen ne ovat poissa. Sellainen on 

r y 6 s t a j i e mme osa, sellainen riistajie mme a r p a . 

Ish 18 1 Voi sinua, siipien si r i nan maa, sina Nubian virtojen takainen maa! 

Ish 18 2 Sina lahetat edustajasi Egyptin virtaa pitkin, lahetat heidat 

ruokovenei I I a vesien y I i . -- Palatkaa, te n o ps a j a I k a i s e t s a n a n s a a 1 1 a j a t ! Palatkaa 

kookaskasvuisen ja ki i I tavai hoi sen kansanne luo, kansan, jota pel a t a a n lahella ja kaukana, 
oudosti aantelevan, jalkojaan tomi stavan kansan, jonka maata virrat huuhtovat mukaansa. 

Ish 18 3 Maanpiirin asukkaat, te kaikki, joilla on asuinsijanne maan p a a I I a , 

katsokaa, milloin vuorille nostetaan merkkiviiri, kuunnelkaa, milloin torven a a n i kajahtaa! 

Ish 18 4 Silla nain on Herra minulle sanonut: -- Mina pysyn hiljaa ja katselen 

kaikkea asumuksest ani kuin vareileva kuumuus kirkkaalla taivaalla tai kuin auer elonkorjuun 
hel t eessa. 

Ish 18 5 Mutta jo ennen korjuuaikaa, kun kukat ovat kukkineet ja raakileet ovat 

nakyvilla, kypsymassa rypaleiksi, koynnosten oksat katkaistaan vesuri I I a ja rehevat versot 
revitaan irti ja heitetaan pois. 

Ish 18 6 Ne jatetaan lojumaan vuorten rinteille, petolintujen ruoaksi ja maan 

elainten ravinnoksi. Kesan yli viipyvat niiden aarella petolintujen parvet, ja kaikki maan 
elaimet elavat niiden aarella yli talven. 

Ish 18 7 Tulee aika, jolloin Herralle Sebaotille lahettaa lahjoja 

k o o k a s k a s v u i n e n ja ki i I tavai hoi nen kansa, kansa, jota pel a t a a n lahella ja kaukana, oudosti 
aanteleva, jalkojaan tomi stava kansa, jonka maata virrat huuhtovat mukaansa. ja taman kansan 
lahjat tuodaan paikkaan, jonka pyhittaa Herran Sebaotin nimi: Siionin vuorelle. 

Ish 19 1 Ennussana Egyptista. Katsokaa, Herra on lahtenyt liikkeelle keveasti 

k i i tavai I a pi I veil a! Han saapuu Egyptiin, ja Egyptin e p a j u ma I at vapisevat hanen edessaan ja 
Egyptin sydan jahmettyy. 

Ish 19 2 -- Mina kiihotan Egyptin Egypt i a vastaan, ja he taistelevat mies 

miesta, veli veljea vastaan, kaupunki kaupunkia ja kuningaskunta kuningaskuntaa vastaan. 

Ish 19 3 Niin Egyptin miesten rohkeus murtuu. Mina sekoitan h e i dan 

suunnitelmansa, ja he anelevat neuvoa epajumalilta ja haamuilta, vai naj ahengi I ta ja 
t i et a j i I t a . 

Ish 19 4 Mina luovutan Egyptin maan tylyn herran kasiin, ja ankara kuningas on 

hallitseva sita, sanoo Ju mala, Herra Sebaot. 

Ish 19 5 Ja Ni i I i n vedet ehtyvat, koko virta surkastuu ja kuivuu, 

Ish 19 6 kanavien vesi alkaa lemuta, virran haarat kuivuvat ja umpeutuvat, 

kaislat ja ruo'ot ovat mustanaan taita, 

Ish 19 7 ja kaikki kaislikko Ni i I i n varrella ja suistossa, kaikki Ni i I i n 

laakson viljava maa kuivuu, lentaa tuulen mukana j alj ettomi i n. 

Ish 19 8 Niilin kalastajat valittavat ja murehtivat, kaikki jotka heittavat 

koukkunsa virtaan ja kaikki jotka I evayttavat verkkonsa veteen katoavat joelta. 

Ish 19 9 Pel I avanvi I j el i j at joutuvat kerjuulle, kalpeiksi kayvat 

p e I I a v a n h a r j a a j a t ja kankaankut oj at . 

Ish 19 10 Egyptin purj eenteki j at ovat luopuneet toivosta, oluenpanijoiden mieli 

o n ma a s s a . 

Ish 19 11 Soanin hoviherrat ovat totisesti mi el t a vai I I a , faraon jarkevat 

neuvonantajat antavat j arj ettomi a neuvoja. Kuinka he julkeavat sanoa faraolle: "Mina olen 
viisaiden heimoa, muinaiskuninkaiden peri I I i nen"? 

Ish 19 12 Missa nyt ovat nuo sinun viisaasi? Eiko h e i dan nyt pi tai si kertoa ja 

ilmoittaa sinulle, mi t a Herra Sebaot on paattanyt Egyptin kohtaloksi? 

Page 524 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Ish 19 13 Niin, Soanin hoviherrat ovat a I y a vailia, ja Memfiksen ylimykset 

el a vat harhojen vallassa. He johtavat maansa harhaan, nuo Egyptin heimojen kulmakivet. 

Ish 19 14 Herra on lahettanyt heihin hammennyksen hengen. Kaikilla toimillaan he 

johtavat Egyptin harhaan, niin etta se hoippuu kuin oksenteleva humalainen. 

Ish 19 15 Sen vuoksi Egypt i ei e n a a kykene tekemaan mitaan, ei p a a eika hanta, 

ei paimunlatva eika kaisianvarsi. 

Ish 19 16 Sina paivana Egypti muuttuu naisen kaltaiseksi. Se saikkyy ja vapisee, 

kun Herra Sebaot heristaa silie kattaan. 

Ish 19 17 Niin juuda saattaa Egyptin hamminkiin: aina kun Juudan maa mainitaan, 

egypti I ai set sai kahtaen muistavat suunnitelman, jonka Herra Sebaot on laatinut Egyptin 
v a r a I i e . 

Ish 19 18 Sina paivana Egypti ssa on oleva viisi kaupunkia, jotka puhuvat heprean 

kielta ja vihkiytyvat Herran Sebaotin omiksi. N i i den joukossa on Ir-Heres. 

Ish 19 19 Sina paivana Herralla on oleva alttari keskella Egyptin maata ja pyha 

kivi sen rajalla. 

Ish 19 20 Tama on merkkina ja todistaa Herrasta Sebaotista Egyptin asukkaille: 

kun he huutavat Herralta apua sortajia vastaan, h a n lahettaa heilie auttajan, joka ajaa h e i dan 
asiaansa ja pelastaa 

Ish 19 21 Niin Herra tekee itsensa tunnetuksi Egypti ssa. Sina paivana 

egypti I ai set oppivat tuntemaan Herran, ja he palvelevat hanta teuras- ja ruokauhrein ja 
tekevat hanelle u h r i I u p a u k s i a ja tayttavat ne. 

Ish 19 22 Herra I yo lyomalla Egypti a , mutt a han my os parantaa. Egypti I ai set 

kaantyvat Herran puoleen, ja han kuulee h e i dan rukouksensa ja parantaa heidat. 

Ish 1 9 2 3 Sina paivana avautuu valtatie Egypti s t a Assyriaan, ja a s s y r i a I a i s e t 

tulevat kaymaan Egypti ssa ja egypti I ai set Assyriassa, ja egypti I ai set ja assyrialaiset 
pal vei evat yhdessa Her r aa. 

Ish 19 24 Sina paivana Israel kohoaa kolmanneksi Egyptin ja Assyrian rinnalle ja 

on siunauksena keskella kaikkea maata. 

Ish 19 25 Herra Sebaot siunaa niita kaikkia sanoen: "Siunattu olkoon kansani 

Egypti, siunattu katteni iuomus Assyria, siunattu mi nun oma kansani Israel ! " 

Ish 20 1 (H20:l-2)Herra oli puhunut Jesajalle, A mo sin pojalle, ja kehottanut: 

"Mene ja riisu pois sakki vaatteesi ja jalkineesi." Jesaja oli tehnyt kuten Herra kaski ja 
kulkenut vaatteetta ja paljain jaloin. 

Ish 20 2 ( H20: 1- 2) Kun kolme vuotta oli kulunut, Assyrian kuninkaan Sargonin 

joukkojen ylipaallikkd marssi Asdodiin, piiritti kaupungin ja valioitti sen. 

Ish 20 3 Nyt Herra sanoi: "Niin kuin palvelijani Jesaja on kolme vuotta 

kulkenut vaatteetta ja paljain jaloin, enteena ja merkkina Egypti I I e ja Nubialle, 

Ish 2 0 4 niin kuljettaa Assyrian kuningas sotavankeja Egypti sta ja 

pakkosiirtoiaisia Nubiasta, nuoria ja vanhoja, alastomina, jalat ja pakarat paijaina. Egypti 
i I k i a I a s t i ! 

Ish 20 5 Kauhun ja hapean vaitaan joutuvat silloin my os ne, jotka ovat 

toiveikkaina katselleet Nubiaan ja yipeilleet Egyptin yst avyydest a. 

Ish 20 6 Ja taman rannikon asukkaat huokaavat sina paivana: 'Siina meni me i dan 

t o i v o mme ! Noin kavi silie maalle, josta me riensi mme hake ma an apua pelastuakse mme A s s y r i an 
kuninkaan kynsista! Kuinka me nyt s e I v i y d y mme ? ' " 

Ish 21 1 Ennussana autiomaasta, joka on meren a a r e I I a . Niin kuin Negevin 

autiomaassa tuul enpyorre pyorretta ajaa, niin jokin nousee autiomaasta, kauhistavasta maasta. 
Ish 21 2 Ankara naky on minulle annettu: -- Petturi pettaa, ryostaja ryostaa. 

Ylos, Elam! Kay kimppuun, Meedia! Huokausten aiheesta mi n a teen lopun. 

Ish 21 3 Taman nayn tahden mi n a kivusta kaperryn, tuskat tarttuvat minuun kuin 

synnyttaj an tuskat. Mi t a kuulin, se vie mielen, mi t a nain, se vie naon. 

Ish 21 4 Sydameni vavahtelee, varina valtaa jasenet. Ilian viilea henkays, jota 

ennen odotin, tuo nyt kauhun pui statuksen. 

Ish 21 5 Poytaa siella katetaan, i stui ntyynyj a asetellaan, syodaan ja juodaan. 

Silloin: -- jalkeille, ruhtinaat, oljytkaa kilpenne t a i s t e I u k u n t o o n ! 

Ish 21 6 Nain minua kehotti Herra: -- Kaske tahystaj a vartioon, han kertokoon 

mita nakee. 

Ish 21 7 Jos nakee sotavaunuja, parivaljakkoja, aasien jonoja, kamelijonoja, 

han tarkkana tarkatkoon silloin, hyvin tarkkana. 

Ish 21 8 ja hetki tuli, tahystaj a huusi: -- Tahystyspai kal I a, herrani, olen 

seissyt paivasta paivaan, var t i opai kal I ani olen viettanyt kaikki yot, 

Ish 21 9 ja tuolla ne nyt tulevat, miesten jonot ja parivaijakot! ja han 

huusi: -- Kaatunut, kaatunut on Babylon, kaikki sen jumalien patsaat ovat murskana maassa! 

Ish 21 10 Kansani, poljettu ja tantereel I a puitu! Minka minulle iimoitti Herra 

Sebaot, Israelin jumala, sen olen teille kertonut. 

Ish 21 11 Ennussana Dumasta. Minulle huutaa a a n i Seirista: -- Vartija, kauanko 

yota on viela? -- Vartija, kauanko yota viela? 

Ish 21 12 Vartija vastaa: Aamu on tullut, silti on yd. Jos teilla on 

kysyttavaa, niin kysykaa, tulkaa uudelleen! 

Ish 21 13 Ennussana Arabiasta. Yopykaa pensaikon suojaan Suurella aavikolla, te 

dedanilaistenkaravaanit. 

Ish 21 14 Tulkaa janoisia vastaan vetta tuoden, te Teman keitaan asukkaat! 
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si a vast aan, t uokaa hei I I e I ei p a a , 

15 silla he pakenevat miekkoja, 

a n k a r u u 1 1 a . 
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p a I j a s t e 1 1 u a mi e k k a a 



j a j anni tettya 



16 



21 
o n 
22 



kuin palkkasoturin p a i vat 



17 



t a ma n i I mo i 1 1 a n u t 



Kuulkaa, mi t a Herra on mi null 
Ke d a r i n ma h t i 
u i j a i s t a j ousi mi ehi sta on 
He r r a a 



s e n 



e sanonut: "Vuoden kuluttua -- laskettuna 
on I opussa, 

e n a a r i p p e e t j a I j e I I a . " Herra, I s r a e I i n 



sh 



22 



1 Ennussana Nakyl aaksosta. Mi t a nyt, Jerusalem? Miksi kaikki sinun 
nousseet katoille juhlimaan? 

2 Miksi taas tama kohina ja melu, sina ilakoiva kaupunki? Sinun mi ehi a s i 
taistelussa, he eivat kaatuneet miekan lavistamina, 

3 sinun paallikkosi pakenivat yhtena miehena, he riensivat pois nuolien 



Vankeina he ovat, kaikki hei d a t tavoitettiin, vaikka olisivat paenneet matkojen 



2 2 ..4 

suruani! A I k a a 
22 5 

Nakyl aaksoon. 
22 6 

ki I pensa esi I I e. 
22 7 

ratsumiehet asettuivat 
sh 22 8 

t a r k a s t a ma a n 
sh 22 9 

kaupungin muuri. Te 
' sh 22 10 

vahvi sta mi seksi . 

sh 22 11 

varten. Mutta hanen 
kaiken kauan sitten 
sh 22 12 

valittajaisiin. Han 
sh 22 13 

pikkukarja teuraiksi, 
sh 22 14 

a a s o v i 1 1 a ma 1 1 a a i n a 
sh 22 15 

kuninkaan voudille ja 
sh 22 16 

tsellesi haudan tanne 



Sen tahden mi n a nyt pyydan: -- jattakaa mi nut 

tunkeilko minua lohduttamaan, kun murehdin kansani 

Saikahdyksen, hammingin ja havi tyksen p a i van lahetti J u ma I a , 

Han mursi sen varustukset, ja kauhun huuto kohosi vuorille. 

Elamsieppasi mukaansa nuoliviinen, Syyria valjasti vaunuhevoset 



rauhaan, antakaa mi nun 
onnettomuutta. 

Herra 



Ki r 



Ni i n sinun kauniit iaaksosi tayttyi vat vaunuista, ja v i hoi I i sen 
po r 1 1 i es i e t e e n . 

8 Herra riisui suojaavan verhon juudalta. Silloin te kylla lahditte 

Set r i pal at si n asevar ast oj a 



ja havahduitte nakemaan, mi ten pahasti halkeillut oli Daavidin 
varastoitte vetta Alalammikkoon 

ja tarkastitte ja arvioitte Jerusalemin talot 



revitte niita muurien 
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kour aansa, 
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i 1 1 a a . 


Si n 


hapeat ahr a ! 
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Kahden muurin valille te teitte kokoamisaltaan Vanhanlammikon vesia 
puoleensa, jonka tekoa kaikki on, te ette kaantyneet, haneen, joka taman 
ioi, te ette katsettanne nostaneet. 

jumala, Herra Sebaot, kutsui sina paivana teita itkiaisiin ja 
kehotti teita ajamaan paanne paijaaksi ja vyottaytymaan sakki vaatteeseen. 

Mutta mi t a viela! T a a I I a vain iloitaan ja riemuitaan! Naudat lihoiksi, 
, lihaa syodaan, viinia juodaan: "Syodaan ja juodaan, huomenna kuollaan!" 
Niin mi n a sain kuulla Herran Sebaotin sanat: -- Tietakaa: tama synti 

kuolemaannesaakka. Nain sanoo jumala, Herra Sebaot. 

Jumala, Herra Sebaot, on sanonut nain: -- Mene ja vie Sebnalle, 

hovin paallikolle, tama viesti: 

Kuka sina oikein olet ja mi k a luulet t a a I I a olevasi, kun hakkautat 
korkealle vuoren rinteeseen, kallioon louhitun hautakammion? 

Nain k a y : Herra viskaa sinut menemaan, h a n kahmaisee ja puristaa sinut 



k a a r a i see 
sina kuol et j 



sinut keraksi ja paiskaa kuin pal I on kauas maahan, jossa 
a siihen jaavat I oi st ovaunusi , sina herrasi huoneen 



Han sysaa sinut pois virastasi ja raastaa sinut korkeasta asemastasi 

Sina paivana mi n a kutsun paiveiijani Eljakimin, Hilkian pojan, 
ja hanen ylleen mi n a puen sinun pukusi, hanen vyotai si I I een sidon 

j a h a n e s t a t u i e e i s a J e r u s a I e mi n a s u k k a i I i e 



sinun vyosi, hanen kateensa annan sinun valtasi 
ja koko Juudan sukukunnal I e. 

sh 22 22 Hanen olalleen mina ripustan 

kukaan suije, h a n sulkee, eika kukaan avaa. 

sh 2 2 2 3 F 

arvonsa tuottaa kunniaa 
sh 2 2 2 4 

kuin risutkin, kaikki 
sh 2 2 2 5 

sket t y vahva naul a pet t a a . Se 
murskautuu. Herra on puhunut. 

sh 23 1 

s a t a ma n n e ! Ko t i ma t k a I I a 



Daavidin huoneen avaimen. Han avaa, eika 



vahvaksi naulaksi lujaan paikkaan, hanen korkea 



Mina isken hanet 
koko suvulle. 

Mutta ennen pitkaa hanen varassaan 
kipot ja kapot poytamal j oi sta aikaen 
kunnes tuiee paiva -- nain sanoo Herra 
murtuu, ja kuorma, joka oli sen 



riippuu koko suuri suku, niin vesat 
viimeiseen viiniruukkuun saakka, 

-- jolloin lujaan paikkaan 
v a r a s s a , r o ma h t a a ma a h a n j a 



sh 



23 



2 



Foinikia, purjehtivat 



sh 

s a t o 
sh 

mi n a 



3 



23 

sina kavit silla 
23 4 

saa synnyt yski puj a, 
mi t t a a n ! " 
sh 23 5 

kuin synnytyskipu. 



Ennussana Tyroksesta. Valittakaa, 

Kypr oksest a t e sai 1 1 e sen kuul I a. 
Mykistykaa, rannikon asukkaat, Sidonin 
me r i a , 

suuria vesia. Sinun rikkautesi lahde 
kauppaa kaikkien kansojen kanssa. 

Ha pea, Sidon, sina meren vahva linna! 



Tarsisin laivat, tuhottu on t e i dan 



kauppiaat! Sinun I ahetti I aasi 



oli Virran v i I j a , 



ilin rantojen 



Meri puhuu sinulle nain: "Enhan 



en mina synnyt a , en kasvata nuorukaisia, en saata neitoja t ay teen 
Kun viesti saapuu Tyroksesta Egyptiin, kauhu kouristaa sen asukkaita 
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Purjehtikaa yli meren Tarsisin rannoille, puhj etkaa valitushuutoihin, 



I sh 23 6 

te rannikon asujat! 

Ish 23 7 Tuoko nyt on t e i dan iloinen kaupunkinne, maineikas muinaisista 

paivista, kaupunki, joka pitkin askelin edeten asutti kaukaiset rannat? 

Ish 2 3 8 Kuka saati t a I I a i sen kohtalon Tyrokselle, joka kruunasi kuninkaita, 

jonka ostajat ja my y j at olivat ruhtinaiden veroisia ja jonka kauppiaita kunnioitettiin 
kaikkialla? 

Ish 23 9 Sen teki Herra Sebaot noyryyttaakseen ylpean mi el e n , tehdakseen 

mi tattomaksi kaiken loiston, kaiken, mi k a maassa on arvokasta. 

Ish 23 10 Viljele maatasi nyt, tytar Tarsis, niin kuin Niilin maata viljellaan, 

si I I a I ai voj a et e n a a vei st a. 

Ish 23 11 Herra kohotti katensa merenrantaa kohti ja jarkytti valtakuntia. Han 

antoi kaskyn ja tuomitsi tuhoon Foinikian I i nnoi tetut kaupungit. 

Ish 23 12 Han sanoi: -- E n a a et iloitse, raiskattu neitsyt, tytar Sidon! Vaikka 

lahtisit yli meren Kyprokseen, kittilaisten luo, si el I a k a a n et saa rauhaa. 

Ish 23 13 Muistakaa K a I dean maata, jossa asui suuri kansa! Assyria on senkin 

tehnyt vi I I i el ai nten asunnoksi. Assyria pystyttaa p i i r i t y s t o r n i t , luhistaa palatsit. Kaiken se 
murentaarauniokasaksi. 

Ish 23 14 Valittakaa, Tarsisin laivat! Tuhottu on t e i dan turvapai kkanne, 

Ish 23 15 Sina paivana Tyros vaipuu unohdukseen yhden kuninkaan eliniaksi, 

sei tsemaksi v u o s i k y mme n e k s i . Sei tsemanky mme n e n vuoden kuluttua Tyroksen kay kuin porton, josta 

I a u I us s a k e r r o t a a n : 

Ish 23 16 -- Kay harppuinesi kaupungin katuja ki ertel emaan, sina unohdettu 

tytto! Kun hyvin soittelet, laulat, sinut muistetaan taas! 

Ish 2 3 17 Sei tsemanky mme n e n vuoden kuluttua Herra jalleen muistaa Tyrosta, ja se 

paasee, hyvasta rahasta kuten ennenkin, harjoittamaan huoruutta kaikkien valtakuntien kanssa 
ma a n p a a I I a . 

Ish 23 18 Mutta sen portonpalkat pyhi tetaan Herralle. N i i t a ei e n a a kasata 

aarrekammioihin eika varastoida, vaan ne tulevat niiden hyvaksi, jotka asuvat Herran pyhakon 
a a r e I I a . He saavat niista runsaan ravinnonja hienot vaatteet. 

Ish 24 1 Katso: Herra havittaa maan ja autioittaa sen, runtelee sen kasvot ja 

I yd haj al I e sen asukkaat . 

Ish 24 2 Samalla tavoin kay papin kuin kansankin, niin isannan kuin orjankin, 

niin emannan kuin orjattaren, niin my y j an kuin ostajan, niin lainan antajan kuin sen saajan, 
niin velkojan kuin velallisenkin. 

Ish 24 3 Autioksi maa autioituu, tyhjaksi se ryostetaan. N a i n on Herra puhunut. 

Ish 24 4 Maa kulottuu ja kuivuu, maanpiiri riutuu ja kuivuu, maan lailla 

taivaskinriutuu. 

Ish 24 5 Maa muuttuu saastaiseksi jalkojen alia, silla sen asukkaat ovat 

hylanneet lain, rikkoneet kaskyt, tehneet tyhjaksi ikuisen Niton. 

Ish 24 6 Siksi kirous syo maan, sen asukkaat saavat maksaa teoistaan. Siksi 

maan asukkaat kayvat vahiin, vain muutama harva j a a jaljelle ihmisen suvusta. 

Ish 24 7 Rypaleen mehu ehtyy, viinikdynnokset kuivuvat ja kaikki i I osydami set 

al kavat huokai I I 

Ish 24 8 Rumpujen riemu vaimenee, iloinen kohina hiljenee, vaikenee harppujen 

a a n i . 

Ish 24 9 E n a a ei juoda viinia, ei lauleta, juoma on kay nyt juojilleen 

karvaaksi. 

Ish 24 10 Kaupunki on kukistunut, se on sekasorron vallassa, jokainen ovi on 

si sal t a t el j et t y. 

Ish 24 11 Kujilla kaikuu valitus viinin loppumisesta, kaikki ilo on poissa, 

riemu on maasta paennut. 

Ish 24 12 Vain autius on j a I j el I a , vain tyhjyys, kaupungin portit on murrettu. 

Ish 24 13 Nain kay maailman kansoille: niista j a a jaljelle sen verran kuin j a a 

oliiveja puuhun, jota s a d o n k o r j a a j a ravistelee, sen verran kuin voi loytaa rypaleita, kun 
viininkorjuuonohi. 

Ish 24 14 jaljelle jaaneet aloittavat ylistyksen, he iloitsevat aaneen Herran 

suuruudesta. Huutakaa siis lannessa 

Ish 24 15 ja vastatkaa huutoon aamunkoiton suunnalta, kunnioittakaa Herraa. 

Meren saarilla ja rannoilla kunnioittakaa Herran nimea, hanen, joka on Israelin J u ma I a . 

Ish 24 16 Maan aarilta saakka me kuulemme laulujen kaikuvan ylistykseksi 

Vanhurskaal I e. Mina sanon: En jaksa, en jaksa, voi minua! Petosta petoksen j a I keen ja 

pet oksen j al keen vi el a pet os ! 

Ish 24 17 Kauhu ja kuoppa ja loukku uhkaavat sinua, maan asukas. 

Ish 24 18 Joka pakenee kauhun huutoa, se putoaa kuoppaan, ja j os h a n kuopasta 

nousee, h a n j a a loukkuun. Silla taivaan akkunat aukenevat ja maan perustukset jarkkyvat, 

Ish 2 4 19 maa j a r i see, maa j a r i see, maa aaltoaa ja huojuu, maa aaltoaa ja 

s o r t u u , 

Ish 24 20 maa horjuu kuin juopunut, vaappuu kuin vartiolava tuulessa. Raskaana 

s i t a p a i n a a sen r i k k o mu s , s e k a a t u u eika e n a a n o u s e . 

Ish 24 21 Sina paivana Herra vaatii tilille korkeuksissa asuvat korkeuden joukot 

ja maan p a a I I a elavat maan kuninkaat. 
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Ish 24 22 Heidat kootaan yhteen: yhteen ja samaan vankikuoppaan, samaan tyrmaan 

heidat teljetaan, ja vasta aikojen kuluttua h e i dan asiansa otetaan esiin. 

Ish 2 4 2 3 K u u kalpenee, aurinko hapeaa, kun Herra Sebaot hallitsee Siionin 

vuorella ja J erusal emi ssa ja hanen kunniansa loistaa hanen kansansa v a n h i mmi lie. 

Ish 25 1 Herra, sina olet minun Jumalani! Sinun korkeuttasi laulan, sinun 

nimeasi ylistan, silla sina toteutit i h me e I I i sen suunnitelman, kaukaa harkitun, varman ja 
I uotettavan. 

Ish 25 2 Sina muutit kaupungin kivirdykkioksi, linnoitetun kaupungin 

r a u n i o k a s a k s i . Sina havitit kaupungi sta sortajien palatsit, eika niita koskaan rakenneta 
uudel I een. 

Ish 25 3 Sen tahden voimakas kansa kunnioittaa sinua ja julmien muukal ai sten 

kaupungi t pel kaavat si nua. 

Ish 2 5 4 Sina olit turvapaikka heikolle, pakopai kka kurjalle vaikeuksien 

aikana, suoja rankkasateessa, varjo helteen tullen. Silla vaki val tai sten mieli on kuin 
talvinen rankkasade, 

Ish 25 5 kuin helle auti omaassa. Vi hoi I i sten kerskailun sina vaiennat. N i i n 

kuin helle pilven varjostaessa, niin vaimenee vaki val tai sten voittolaulu, 

Ish 25 6 Tai I a vuorella Herra Sebaot valmistaa pidot kaikille kansoille, 

herkkuruokien aterian, valioviinien juhlan: ydi nrasval I a maustettuja herkkuja, kypsia, 
kirkkaaksi seestettyja viineja. 

Ish 2 5 7 T a I I a vuorella h a n repaisee pois verhon, verhon kaikkien kansojen 

ylta, vaatteen joka on levitetty niiden ylle. 

Ish 25 8 Kuolema on nielty ainiaaksi. Herra Jumala pyyhkii kaikkien kasvoilta 

kyyneleet ja vapauttaa kansansa alennuksesta ja hapeast a kaikkialla maan p a a I I a . N a i n on Herra 
p u h u n u t . 

Ish 25 9 Sina paivana sanotaan: "Tama on meidan jumalamme! Haneen me panimme 

t o i v o mme , ja h a n pelasti meidat. Tama on Herra, haneen me ki innit a mme toivomme, iloitkaamme ja 
r i e mu i t k a a mme ! Han pelastaa meidat. 

Ish 25 10 Herran kasi suoja a tat a vuorta." Mutt a Moab poljetaan murskaksi 

omilla asuinseuduillaan niin kuin olkilaja tai I a t a a n lantaveteen. 

Ish 25 11 Siella se haroo kasi I I a a n niin kuin hukkuva haroo pysyakseen pi n n a I I a . 

Mutta Herra painaa alas sen ylpeyden kaikesta sen rimpuilusta huolimatta. 

Ish 25 12 ja sinun kaupunkisi lujat ja korkeat muurit h a n kaataa maahan. Han 

r a a s t a a n e a I a s ma a n t o mu u n . 

Ish 26 1 Sina paivana lauletaan Juudan maassa tat a laulua: -- Me ilia on lujasti 

varustettu kaupunki, me i dan turvakse mme han on rakentanut muurit ja 

Ish 26 2 Avatkaa portit, etta vanhurskas kansa saa astua sisaan, kansa, jonka 

uskol I i suus ei hor j u. 

Ish 26 3 Sille, jonka mieli on luja ja vakaa, sina turvaat rauhan, kun han 

turvautuu sinuun. 

Ish 26 4 Ajasta aikaan luottakaa Herraan, silla Herrassa on turva, Herra on 

ikuinen kallio. 

Ish 2 6 5 Tietakaa: Herra on syossyt alas korkealla asuvat ja h e i dan y I h a i sen 

kaupunkinsa, han raastoi sen alas, raastoi alasmaantomuun. 

Ish 26 6 Jalat sit a tai I a a v a t , koyhien jalat, maan vahai sten askelet. 

yl osnousemus 

Ish 26 7 Oikeamielisten polku on suora, sina tasoitat vanhurskaan tiet. 

Ish 26 8 Sinun tahtosi tielle, Herra, me ikavoimme, me kaipaamme sinua, me 

t o i s t a mme n i me a s i . 

Ish 26 9 Sinua minun sieluni y 6 1 I a janoaa, sinua minun henkeni etsii. Kun sina 

panet tuomiosi taytantoon maan p a a I I a , maanpiirin asukkaat oppivat tuntemaan vanhurskauden. 

Ish 26 10 Mutta jumalaton, vaikka ha net armahdettaisiin, ei opi el a maan 

vanhurskaan tavoin. Han vaaristaa oikeuden, ei han n a e Herran v a I t a s u u r u u 1 1 a . 

Ish 26 11 Sinun katesi on korkealla, Herra. Sinun vihollisesi eivat sita n a e . 

Mutta viela he nakevat, mi ten sina kiivastut kansasi puolesta. Mika ha pea heille! Tuli heidat 
syokoon, nuo sinun vihamiehesi. 

Ish 26 12 Herra, sina valmistat meille rauhan. My os se on sinun tekoasi, niin 

kuin kaikki mi t a me ole mme saaneet aikaan. 

Ish 26 13 Herra, meidan jumalamme, meita ovat vallinneet toiset herrat, et sina. 

Nyt vain sinun nimesi on huulillamme. 

Ish 26 14 He ovat kuolleet, eivat her a a eloon, nuo mahtajat eivat nouse manalta, 

silla sina olet vaatinut heidat tilille ja tuhonnut heidat ja pyyhki nyt pois h e i dan muistonsa. 
Ish 26 15 Suureksi olet tehnyt kansasi, Herra, olet lisannyt sen maaraa, olet 

osoittanut suuruutesi ja tyontanyt kauas kaikki maan rajat. 

Ish 2 6 16 Kun jouduimme ahdinkoon, me etsimme sinua, Herra, sinun kurituksesi 

sai meidat sure ma an ja huokailemaan. 

Ish 26 17 Hi i n kuin raskaana oleva nainen, jonka aika on tullut, vaantel ehti i ja 

huutaa kipuaan, niin olimme edessasi, Herra. 

Ish 2 6 18 Me olimme raskaana, me vaantel ehdi mme , mutta niin kuin tuulta oli se 

mi t a synnytimme. Mitaan apua emme pystyneet tuomaan, ketaan emme synnyt t aneet asumaan maata. 
Ish 26 19 Mutta sinun kuolleesi her aavat eloon, h e i dan ruumiinsa nousevat ylos. 

Tomuun vaipuneet, heratkaa ja riemuitkaa! Sinun kimaltava aamukasteesi virvoittaa maan, ja 
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Ish 26 20 J a nyt, kansani, mene huoneisiisi, si sal I e , sulje ovet jaljessasi. 

Pysy piilossa lyhyt hetki, kunnes raivo on ohi. 

Ish 26 21 Si I I a itse Herra lahtee asuinpaikastaan vaatiakseen maan asukkaat 

tilille kaikesta pahasta, mi t a he ovat tehneet. Silloin maa paljastaa kaiken siihen vuodatetun 
veren eika e n a a peita surmattuj en ruumiita. 

Ish 27 1 Sina paivana Herra vaatii tilille ja lyo suurella, vahvalla ja 

teravalla mi e k a I I a a n Leviatanin, nopealiikkeisen kaarmeen, Leviatanin, kiemurtavan kaarmeen, 
iskee hengilta syvyyden hi r v i on. 

Ish 27 2 Sina paivana saa mme kuulla: "lhana viinitarha! Laulakaa siita!" 

Ish 2 7 3 -- Mina, Herra, olen sen vartija, yhtenaan mi n a kastelen s i t a . Mina 

vartioin sita paivin ja din, jottei sita kukaan v a h i n g o i 1 1 a i s i . 

Ish 27 4 Vihani hehku on ohi. Mutta j os vain naen ohdakkeita ja 

o r j a n t a p p u r o i t a , kayn taisteluun niita vastaan ja poltan ne kaikki, 

Ish 27 5 jolleivat etsi minusta turvaa ja tee r a u h a a kanssani, rauhaa mi nun 

k a n s s a n i . 

Ish 2 7 6 Tulevina aikoina jaakob juurtuu, Israel kukkii ja kukoistaa, ja 

hedelmiin peittyvat maan kasvot. 

Ish 2 7 7 -- Onko h a n lydnyt teita yhta ankarasti kuin h a n loi t e i dan lyojianne? 

Onko h a n tappanut teita yhta saal i mattomasti kuin h a n tappoi t e i dan kansanne tappajia? 

Ish 27 8 Vain hati stamal I a p o i s , karkottamal I a h a n teita ojensi, kiivaalla 

henkayksel I aan h a n ajoi teidat tiehenne itatuulen paivana. 

Ish 27 9 N a i n sovitetaan Jaakobin synnit, t a ma on kaantymyksen hedelma: Jaakob 

murskaa kaikki vaarien alttarien kivet niin kuin kalkkikivi murskataan, eika maahan e n a a nouse 
aser a- paal uj a, ei s u i t s u t u s a I 1 1 a r e i t a . 

Ish 27 10 Yksin j a a linnoitettu kaupunki niin kuin heitteille jatetty laidun, 

hylatyksi kuin autiomaa. Siella vasikat kulkevat I a i t u me I I a , siella ne oleilevat, kaluavat 
pensaat pal j ai ksi , 

Ish 27 11 ja kun oksat kuivettuvat risuiksi, naiset tulevat ja katkovat ne 

pol 1 1 opui ks i . Se kansa hylkaa viisauden. Siksi sen I uoj a ei sita saal i , h a n , joka sen loi, ei 
sita a r ma h d a . 

Ish 27 12 Sina paivana Herra karistaa tahkista irti jyvat Eufratilta aina 

Egyptin rajapurolle saakka, ja jyva jyvalta teidat poimitaan talteen, te Israelin lapset. 

Ish 27 13 Ja sina paivana puhal I etaan suureen torveen, ja Assyrian maahan 

kadonneet ja Egyptin maahan hajaantuneet tulevat ja kumartuvat Herran eteen Jerusalemin 
pyhal I a vuor el I a. 

Ish 28 1 Voi Efraimin juomarien ylvasta kruunua, kuihtuvaa seppeletta! Voi 

viinin tuuperruttamien ihanaa kaupunkia, joka kohoaa vil Javan laakson ylapuoiella! 

Ish 28 2 Herralla on valmiina mies, vakeva ja mahtava kuin raesade tai 

rajumyrsky, kuin valtavien vesien tulvasade, joka kaataa voi ma I I aan kaiken lakoon. 

Ish 28 3 Jalkoihin tai I a t a a n Efraimin juomarien ylvas kruunu, 

Ish 28 4 kuihtuva seppele, ihana kaupunki, joka kohoaa viljavan laakson 

ylapuoiella. Sen k a y kuin alkukesan v a r h a i s v i i k u n a n : kun joku sen nakee, se tuskin ehtii 
kadessa kavaista kun on jo kadonnut suuhun. 

Ish 28 5 Sina paivana Herra Sebaot on oleva kansansa j aannoksel I e ihana kruunu, 

ylvas seppel e, 

Ish 28 6 h a n antaa oikeuden tunnon niille, jotka tuomareina jakavat oikeutta, 

ja rohkeuden niille, jotka kaupungin portilla torjuvat rynnakon. 

Ish 28 7 Nuokin ovat viinista humaltuneita, horjahtelevat vakevien juomien 

huumaamina: pappi ja profeetta juovat ja horjuvat, viini on vienyt heidat mukaansa. He 
horjuvat juopuneina, hoippuvat nakyja nahdessaan ja kompastuvat oikeutta jakaessaan. 

Ish 28 8 Kaikki poydat ovat taynna oksennusta, kaikkialla saastaa, ei missaan 

puhdast a pai kkaa. 

Ish 2 8 9 J a J u ma I a n p r o f e e t a s t a he s a n o v a t : " K e n e I I e h a n I u u I e e j a r k e a 

opettavansa, keille jankuttaa sanomaansa? Varmaan sylilapsille, vastikaan ait ins a rinnoilta 
vi eroi tetui I I 

Ish 28 10 Muista aina, muista aina, mieleen paina, mieleen paina hiukan sita, 

hiukan tata!" 

Ish 28 11 ja vieraalla kielella, oudoin sanoin h a n on vastedes puhuva talle 

kansal I e, 

Ish 28 12 h a n , joka oli sanonut heille: -- Tassa on lepopaikka. Sallikaa 

vasynei den hengaht aa, t a a I I a on lepo ja virvoitus. Mutta he eivat tahtoneet kuulla. 

Ish 28 13 Niin pa Herran sana on oleva heille vain tata: "Muista aina, muista 

aina, mieleen paina, mieleen paina hiukan sita, hiukan tata!" Ja niin he kulkiessaan 
kompastuvat ja loukkaantuvat, tarttuvat ansaan, jaavat kiinni. 

Ish 28 14 Sen tahden kuulkaa Herran sana, te tyhj anpuhuj at, taman kansan 

h a I I i t s i j a t , j o t k a a s u 1 1 e J e r u s a I e mi s s a ! 

Ish 28 15 Nain olette sanoneet: "Me olemme tehneet liiton kuoleman kanssa, 

tuonelan kanssa olemme solmineet sopimuksen. Kun tuhotulva vyoryy kohti, se ei saavuta me i t a , 
s i I I a viekkaus on taannut meille turvapaikan, valheen suojaan me ole mme pi i I outuneet. " 

Ish 28 16 Siksi Herra J u ma I a sanoo nain: -- Katsokaa: mi n a lasken Siioniin 

peruskiven, huolella valitun kivipaaden, kal I i sarvoi sen kulmakiven sitomaan vankkaa perustaa. 
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J oka uskoo, ei hor j u. 

Ish 28 17 Minun tyossani on mittana oikeus ja luotilankana vanhurskaus. Mutta 

rakeet hakkaavat pettavan turvapai kan ja tulva vie piilopaikan mennessaan, 

Ish 28 18 t e i dan liittonne kuoleman kanssa pyyhitaan pois ja t e i dan sopimuksenne 

tuonelan kanssa raukeaa. Tuhotulva vyoryy t e i dan ylitsenne, se I y o teidat maahan. 

Ish 28 19 J o k a kerta kun se vyoryy ylitse, se tempaa teidat mukaansa. Aamu 

aamulta se vyoryy yli, paiva paivalta, yo ydlta. Kauhun vapina valtaa teidat, kun teille 
selviaa, mita sanoma merkitsee. 

Ish 28 20 Toden totta: vuode on lyhyt, ei sille voi ojentautua, peite kapea, ei 

siihen voi kaariytya. 

Ish 28 21 itse Herra nousee niin kuin h a n nousi Perasi mi nvuoren luona, niin kuin 

kiivastui Gi b e o n i n I a a k s o s s a , niin h a n kiivastuu ja tekee tyonsa -- outo on hanen tyonsa! ■■ 
ja toteuttaa tekonsa -- merkillinen on hanen tekonsa! 

Ish 2 8 2 2 A I k a a siis e n a a pilkatko, etteivat kahleenne tulisi viela 

r a s k a a mmi k s i , silla oien saanut tietaa, etta Jumala, Herra Sebaot, on tehnyt paat oksensa ja on 
valmis havittamaan kaiken maan. 

Ish 28 23 N y t kuunnelkaa tarkasti minun puhettani, pankaa mieieenne mita sanon. 

Ish 28 24 Kyntaako maamies joka paiva maataan kylvoa varten, muokkaako h a n 

paivasta paivaan akeella peltoaan? 

Ish 28 25 Ei, ensin h a n tasoittaa maan pinnan ja sitten ripottelee mustakuminaa, 

sirotteiee maustekuminaa, kylvaa vehnaa, hirssia, ohraa ja pel I on reunaan vai vai svehnaa. 

Ish 28 26 Herra neuvoo hanelle mi ten toimia, hanen jumalansa opettaa hanta. 

Ish 28 27 Eihan mustakuminaa puimareella puida eika puimajyraa kierrateta 

kuminain p a a I I a I Kepi I I a mausteet irti hakataan, sauvalia kuminan siemenet. 

Ish 28 28 Vilja tosin puidaan jyraamalla, mutta ei sitakaan loputtomiin puida. 

Vaikka jyra ja vetojuhdat saavat kulkea sen ylitse, ei niiden anneta jauhaa sita rikki. 

Ish 28 29 Herra Sebaot on antanut tamankin taidon. I h me e I I i set ovat hanen 

neuvonsa, h a n antaa runsaan menestyksen. 

Ish 29 1 Voi Ariel, Ariel, voi sinua, kaupunki jonka I uo Daavid leiriytyi! 

Lisatkaa vuoteen viela vuosi, kiertakoot juhlat kiertonsa, 

Ish 29 2 sitten mi n a panen ahtaalle sinut, Ariel, ja sina voihkit ja valitat. 

Niin sinusta todella tulee minun uhrialttarini. 

Ish 29 3 Kuten Daavid mi n a leiriydyn sinua pi i ri ttamaan, saarran sinut vallein 

ja pystytan piirityslaitteet sinun ymparillesi, 

Ish 29 4 ja sina vaivut maahan, si el t a sina puhut, tomusta sinun aanesi 

vai me ana kuuluu kuin vai naj ahengen a a n i , kuin kuiskaus se kohoaa tomusta. 

Ish 2 9 5 Sinun vihollisiasi on kuin hienoa hiekkaa, kuin akanapilvi on sinun 

ahdistajiesi lauma. Mutta yhtakkia, arvaamatta, 

Ish 29 6 Herra Sebaot taas muistaa sinua ja tulee luoksesi ukkosen jyrinassa, 

saattonaan maanjaristys ja valtava pauhu, mukanaan pyorremyrsky ja rajuilma ja ahnas 
tulenlieska. 

Ish 29 7 Kuin uni, yollinen painajainen on silloin koko vierashei moisten lauma, 

niiden, jotka sotivat sinua vastaan, Ariel, kaikkien, jotka sinua ahdistivat ja piirittivat ja 
hyokkasivat sinua vastaan. 

Ish 29 8 H e i dan k a y kuin n a I k a i sen, joka uneksii ja uskoo syovansa mutta heraa 

yhta nalkaisena kuin nukahti, tai kuin janoisen, joka uneksii ja luulee juovansa mutta heraa 
y h a naant yneena, kurkku kuivana. Niin k a y vierashei moisten koko lauman -- kaikkien, jotka 
ovat hyokanneet Siionin vuorta vastaan. 

Ish 29 9 Ihmetelkaa ja typertykaa, sokaistukaa ja jaakaa sokeuteenne! Juopukaa 

-- muusta kuin viinista, hoi ppukaa -- muusta kuin vakevista juomista! 

Ish 29 10 Silla Herra on vaivuttanut teidat raskaaseen horrokseen ja sokaissut 

t e i dan silmanne, profeettanne, ja verhonnut t e i dan paanne, nakijanne. 

Ish 29 11 Jokainen profeetan naky on teille kuin sinetoity kirjakaaro. Jos se 

ojennetaan I ukutai toi sel I e ja sanotaan: "Lue tama", h a n vastaa: "En voi, kun se on suljettu ja 
sinetoity." 

Ish 29 12 Jos taas kaaro annetaan I ukutai dottomal I e ja sanotaan hanelle: "Lue 

t a ma " , han vastaa: "Enhan mina osaa lukea." 

Ish 29 13 Herra sanoi: -- Koska tama kansa lahestyy minua vain suullaan ja 

kunnioittaa minua vain huulillaan, koska sen sydan on vetaytynyt minusta kauas ja koska sen 
kuuliaisuus minua kohtaan on vain opittujen i hmi skaskyj en noudattamista, 

Ish 29 14 niin mina teen uudelleen talle kansalle ihmeellisia, ha mma s t y 1 1 a v i a 

ihmetekoja, ja sen viisaiden viisaus ha via a ja sen y mma rtavai sten ymmarrys katoaa. 

Ish 29 15 Voi niita, jotka katkeytyvat Herralta salatakseen suunnitelmansa, 

niita, joiden teot piilevat pi meydessa ja jotka sanovat: "Kukapa me i d a t nakisi, kukapa me i d a t 
t u n t i s i ! " 

Ish 29 16 Voi t e i dan kieroutuneita ajatuksianne! Eiko savenvalaja muka ole 

s a v e a a n k u mme mpi? Sanooko teos teki j astaan: "Ei han ole minua tehnyt"? Sanooko luomus 
luojastaan: "Ei han mitaan y mma r r a " ? 

Ish 29 17 Vain lyhyt aika e n a a , ja Libanonin vuoret muuttuvat hedel matarhaksi , 

jatarhat ovat laajoja kuin me tsat. 

Ish 29 18 Sina paivana kuurot kuulevat kirjan sanat, sokeat paasevat synkast a 

pi meydesta ja h e i dan silmansa nakevat. 
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Kurjat riemuitsevat jalleen Herrasta ja koyhimmat iioitsevat Israelin 



I sh 29 
Pyhast a, 

Ish 2 9 2 0 silla sortajat ovat havinneet ja pilkkaajat ovat poissa ja 

vaarintekijat revitaan juurineen 

Ish 29 21 nuo, jotka sanoillaan leimaavat viattoman syylliseksi ja puheillaan 

virittavat ansoja kaupunginportin tuomarille, nuo, joiden v a a r a todistus tuo syyttomalle 
t u o mi o n . 

Ish 29 22 Sen tahden Herra, joka lunasti omakseen Abrahamin, sanoo Jaakobin 

suvulle nain: -- Nyt ei jaakobin e n a a tarvitse o I I a hapei ssaan, e n a a eivat hanen kasvonsa 

kal pene. 

Ish 29 23 Silla kun he nakevat keskuudessaan mi nun katteni luomuksen -- omat 

lapsensa -- he jalleen pitavat pyhana mi nun nimeni, pitavat pyhana jaakobin Pyhan ja 
vapisevat kunnioituksesta Israelin jumalan edessa. 

Ish 29 24 Ja ne, joiden mieli on eksyksi ssa, tulevat jarkiinsa, ja marisijat 

ot t avat opi kseen. 

Ish 30 1 -- Voi tottelemattomia lapsia, sanoo Herra. -- He laativat 

suunnitelmia ottamatta minua lukuun, sol mi vat liittoja mi nun tahdostani piittaamatta ja niin 
lisaavat synnin synnin paalle. 

Ish 30 2 Minun tahtoani kysymatta he ri entavat Egyptiin h a k e u t u a k s e e n faraon 

turvaan, s u o j a u t u a k s e e n Egyptin varjoon. 

Ish 30 3 Mutt a faraon turva pettaa teidat, Egyptin suoja tuottaa teille ha pea n. 

Ish 3 0 4 Vaikka jo ovatkin n e u v o 1 1 e I i j a t Soanissa ja I ahetti I aat Hanesissa 

a s t i , 

Ish 30 5 niin hapeaa siita vain seuraa: tuosta kansasta ei ole teille hyotya, 

ei apua eika hyotya, vain petty my sta ja hapeaa. 

Ish 30 6 Ennussana Negevin el a i mi sta. Halki vaivan ja ahdistuksen maan, 

naarasleijonan ja murisevan jalopeuran maan, halki hietakyyn ja si i vekkaan liskon maan he 
kuljettavat rikkauksiaan aasien selassa ja aarteitaan k a me lien kyttyroi I I a tuolle kansalle, 
j ost a ei hyot y a ole. 

Ish 30 7 Egypt i ei ole yhtaan mitaan, sen apu on turhaa. Siksi olen antanut 

sille nimeksi "Mahtinsa menettanyt Rahab". 

Ish 30 8 Tule ja kirjoita tama heille tauluun, kaiverra se heille 

p i i r t o k i r j o i t u k s e k s i , niin etta se pysyy tuleviin paiviin asti, todistuksena ikuisesti. 

Ish 30 9 -- Totisesti, tama on kapinallinen kansa! He ovat vi I pi Nisi a lapsia, 

he eivat tahdo kuulla Herran 

Ish 30 10 He sanovat nakijoille: " A I k a a nahko", ja ennustajille: " A I k a a tosia 

ennustako. Puhukaa sella i. sta, mi k a on meille mieleen, nahkaa meille kauniita unia. 

Ish 30 11 A I k a a kulkeko suoraa t i eta, kaantykaa pois polulta, toimittakaa pois 

n a k y v i sta mme Israelin P y h a . " 

Ish 30 12 Siksi Israelin Pyha sanoo nain: -- Koska te halveksitte tat a Sanaa ja 

luotatte sortoon ja kierouteen ja nojaudutte siihen, 

Ish 30 13 on tama syntinne oleva teille kuin kasvava halkeama korkeassa 

muurissa: yhtakkia, arvaamatta muuri sortuu ja luhistuu. 

Ish 30 14 Se me nee murskaksi kuin viallinen ruukku, jonka savenvalaja saalitta 

iskee rikki, niin ettei siita j a a edes palasta, jolla voisi noutaa tulta tulisijasta tai 
a mme ntaa vetta la mmi a . 

Ish 30 15 Nain sanoo Herra jumala, Israelin Pyha: -- jos kaannytte ja pysytte 

levollisina, te pelastutte, hiljainen luottamus on t e i dan voimanne. Mutta te ette tahdo 
Ish 30 16 vaansanotte: "Ei, mekiida mme ratsun selassa" -- niin te saattekin 

k i i t a a p a k o o n - - " j a j u o k s i j a n selassa me r a t s a s t a mme I " - - mu 1 1 a n o p e a s t i j u o k s e v a t my 6 s 

t ei dan t akaa- aj aj anne. 

Ish 30 17 Tuhat pakenee yhden arjaisya, kun viisi a r j a i see, te pakenette kaikki, 

niin etta jaljelle j a a vain rippeet kuin viirin tanko vuoren laella tai merkkilippu 
kukkulalla. 

Ish 30 18 Kuitenkin Herra vain odottaa, etta voisi oil a teille armollinen, h a n 

nousee armahtamaan teita. Herra on oikeuden jumala. Autuaita ne, jotka hanta odottavat! 

Ish 30 19 Siionin kansa, sina joka asut jerusalemissa, sinun itkusi aika on ohi! 

Kun huudat hanelta apua, h a n armahtaa, h a n kuulee ja vastaa sinulle. 

Ish 3 0 2 0 Vaikka Herra suo sinulle vain kapean I e i van ja niukasti vetta, h a n , 

sinun opastajasi, ei e n a a katkeydy. Omin silmin sina saat nahda ha net. 

Ish 30 21 Aina kun olet eksymassa tielta, milloin oikeaan, milloin vasempaan, 

sina omin korvin kuulet takaasi ohjeen: -- Tassa on tie, kulkekaa sit a. 

Ish 30 22 Niin sina julistat saastaisiksi hopeoidut jumalankuvasi ja h e i tat 

menemaan k u I I a I I a silatut jumalasi kuin nainen verisen rievun ja huudat: "Tiehesi, saasta!" 

Ish 30 23 Kun k y I vat maan, h a n antaa sateen kostuttaa siemenet niin etta maan 

kasvu, vilja, on sankkaa ja satoisaa. Sinun karjasi k a y sina paivana I a i t u me I I a a v a r a I I a 
kedol I a, 

Ish 30 24 ja harat ja aasit, jotka k y n t avat peltosi, saavat syodakseen parasta 

hapanrehua, jota heitellaan niiden eteen hangolla ja talikolla. 

Ish 3 0 2 5 Ja jokaisella vuorella, jokaisella korkealla kukkulalla vesi on 

virtaava puroissa ja peltojen ojissa suuren surman paivana tornien sortuessa. 

Ish 3 0 2 6 Silloin kuun valo on oleva kuin auringon valo, ja auringon valo on 
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oleva seitsenkertainen, kuin seitseman p a i van valo yhdella kertaa 
sitoo kansansa haavat ja parantaa sen ruhjeet ja vammat. 



1 9 9 2 ) 

- - si na pai v a n a , 



He r r a 



Ish 30 27 Herran nimi saapuu kaukaa, Herra saapuu, hanen kasvonsa leimuavat, 

hanessa palaa vihan liekki, hanen huuliilaan hehkuu raivo, hanen kielensa on kuin kaiken 
nieleva tuli, 

Ish 30 28 hanen henkayksensa kuin joenuoman tulvavesi, joka hetkessa kohoaa 

kaulaan saakka. Han valjastaa kansanheimot ankaraan ikeeseen, panee niiden suupieliin suitset, 



kaulaan saakka. 
j ot ka sui st avat 
Ish 30 



Ish 3 0 2 9 Silloin t e i dan huulillanne on laulu niin kuin pyhan juhlan aatt 

ja sydamessanne ilo niin kuin niilla, jotka kulkevat huilujen soidessa Herran vuorelle, 
Israelin turvakalliota. 

Ish 30 30 Niin Herra antaa val ti asaanensa kaikua, kaikkien nahden hanen 

kasi vartensa ojentuu ma a t a kohden vihan vimmassa, ankarana tulenliekkina, sademyrskyna, 



raj ukuuroi na 
Ish 30 

k u r i 1 1 a a , 

Ish 30 

I y o n t i i n - - 
v a s t a a n . 

Ish 30 



Ish 30 33 Jo aikoja sitten on valmiiksi kaivettu pol ttopai kka heita varten 

my os kuningasta varten se on valmistettu. Siita on tehty syva ja levea, sytykkeita on 
varattuna, polttopuita yllin kyllin. Herran henkays on kuin laavavirta, se saa ne leimahtamaan 



I i e k k i i n . 

Ish 31 1 

si el I a on pal j on, he 
hei dan kat seensa et si 
Ish 31 2 



hei dan katseensa etsi Israelin Pyhaa, eivat he lahesty Herraa neuvoja saadakseen. 

Ish 31 2 Mutt a onhan my os Herra viisas! Han voi lahettaa onnettomuuden, eika 

h a n sanojaan peruuta. Han kay taisteluun niita vastaan, jotka tekevat vaaryytta, ja niita 
vastaan, jotka ryhtyvat vaari nteki j oi den auttajiksi. 

Ish 31 3 Egypti on ihminen, ei J u ma I a , egypti I ai sten hevoset ovat lihaa, eivat 

henkea. Kun Herra kohottaa katensa, silloin auttaja alkaa kompastel I a, silloin autettava 
kaatuu. Yhdessa he suistuvat perikatoon. 

Ish 31 4 Nain on Herra minulle sanonut: -- Niin kuin leijona murisee, kun 

pai me net kutsuvat toisiaan kaydakseen yhdessa sen kimppuun, niin kuin nuori leijona a r i see 
saaliinsa p a a I I a sai kkymatta huutoja, vai stamatta aania, niin Herra Sebaot astuu alas Siionin 
vuorelle, kay kukkulalle valmiina taisteluun. 



Han valjastaa kansanheimot ankaraai 
n e t i el t a . 

29 Silloin t e i dan huulillanne 



a a 1 1 o i I tana 
lie, kohden 



r aer yoppyi na 
31 la 



ja Herran aanen voimasta Assyrian rohkeus murtuu. Ruoskal I aan 



3 2 j a a i n a 

kuul uu r umpuj en j a 



kun hanen sauvansa heilahtaa lyontiin 



ki peast i sat ut t avaan 



harppujen a a n i . ja kasi koholla h a n kay taisteluun vihollista 



hei t a I 



et si vat apua Egypt i st a, 



luottavat sotavaunujen maaraan, 



luottavat hevosiin, joita 



uskovat vaunusot ur i en paljouteen. 



Niin kuin lintujen parvi peittaa taivaan, niin Herra Sebaot peittaa 
kilpena Jerusalemin. Han suojelee sit a ja pelastaa sen, h a n varjelee sit a ja suo sille turvan. 
Ish 31 6 Palatkaa hanen luokseen, Israelin lapset, hanen, jonka luota olette 

kulkeneet niin kauas! 

Ish 31 7 Sina paivana te jokainen hylkaatte hopeiset ja kultaiset epajumalanne, 

jotka te teitte syntisilla kasillanne. 

Ish 31 8 Assyria kaatuu miekkaan -- ei miehen miekkaan! Miekka sen nielee -- ei 

ihmisen miekka! Se pakenee miekan tielta, sen nuoret miehet joutuvat pakkot yohon. 

Ish 31 9 Kauhust a murtuu sen turva, kallioksi luultu, sen ruhtinaat sai kkyvat 

pakosalle merkkiviirin luota. Nain sanoo Herra, jolla on tuli Siionissa, h a n , jolla on hehkuva 
patsi J erusal emi ssa. 

Ish 32 1 Tulee aika, jolloin kuningas hallitsee v a n h u r s k a a s t i ja ruhtinaat 

hoitavat tehtavansa oikeuden mukaan. 

Ish 32 2 Silloin jokainen hei s t a on kuin turvapaikka myrskyn tullen, kuin suoja 

rankkasateen puhjetessa, kuin virvoittava vesi aavikolla, kuin kal I i onj arkal een varjo helteen 
u u v u 1 1 a ma s s a ma a s s a . 

Ish 32 3 Silloin nakevien silmat eivat ole u mme ssa ja kuulevien korvat ovat 

avoinnakuulemaan. 

Ish 32 4 Neuvottomien sydan saavuttaa tiedon, sammaltavien kieli oppii puhumaan 



luultu, sen ruhtinaat sai kkyvat 
Siionissa, h a n , jolla on hehkuva 



r u h t i n a a t 



Ish 32 5 E n a a ei houkkaa sanota kunnian mieheksi eika lurjusta jalomieliseksi. 

Ish 32 6 Silla houkka puhuu houkan puheita, hanen sydamensa hautoo pahaa. Siksi 

hanen tekonsa ovat jumalattomia, hanen puheensa Herrasta ovat mi el t a vai I I a. Se mies jattaa 
nalkaisen naantymaan, janoisen han jattaa juomaa vaille. 

Ish 3 2 7 Lurjuksella on katalat keinonsa, han punoo juonia, valehtelee ja 

hyotyy koyhan kustannuksel I a, riistaa puheillaan varattomilta oikeuden. 

Ish 32 8 Mutta jalon miehen mi el e s s a ovat jalot teot, han pysyy lujasti hyvan 

puol el I a . 

Ish 32 9 Nouskaa, te huolettomat naiset, kuunnelkaa minua! Kuul k a a , te 

itsevarmat tyttaret, pankaa mi el een, mi t a mi n a sanon! 

Ish 32 10 Vuosi viela, vahan toista, ja te, nyt niin varmat, vapisette. 

Viininkorjuun aika on ohi, eika hedelmien korjuuta tule. 

Ish 32 11 Sai kkykaa, huolettomat, vaviskaa, itsevarmat! Riisukaa vaatteenne, 

vyottakaa sakkivaate uumillenne, 

Ish 32 12 lyokaa surusta rintoihinne ihanien peltojen tahden, hedel mal I i sten 

viinikdynnostentahden, 
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Ish 32 13 kansani vi I j el ysmai den tahden -- orj antappuraa j a ohdaketta ne 

silloin kasvavat - - ja kaikkien riemua tulvivien talojen tahden, koko ilakoivan kaupungin 
tahden. 

Ish 32 14 Si I I a palatsi j a a autioksi, kohiseva kaupunki hylataan. Mi s s a kohosi 

Of e I i n k u k k u I a n linna v a r t i o t o r n e i n e e n , siina leviaa ikuisesti rauni okentta, villiaasien 

mielipaikka, karjalaumojen laidunmaa. 

Ish 32 15 N a i n on oleva, kunnes meihin tulee korkeudesta henki. Silloin autiomaa 

muuttuu hedel matarhaksi ja tarhat ovat laajoja kuin met sat. 

Ish 32 16 Silloin auti omaassa a s u u oikeus ja vanhurskaudel I a on ma j ansa 

hedel matarhoj en keskel I a. 

Ish 32 17 ja vanhurskauden hedel man a on oleva rauha. Siita kasvaa levollinen 

luottamus, turval I i suus, joka kestaa iati. 

Ish 32 18 Mi n u n kansani saa asua rauhan niityilla, t u r v a I I i s i s s a a s u i n p a i k o i s s a , 

huolettomilla leposijoilla. 

Ish 32 19 Met saa kaatuu lakoon, kaupunkeja sort u u maahan, 

Ish 32 20 mutt a te onnelliset, te saatte kylvaa kaikkialle, missa vesi kostuttaa 

maan, saatte paastaa harkanne ja aasinne vapaasti kulkemaan I a i t u mi I I a . 

Ish 33 1 Voi sinua, tuhooja, jota ei ole tuhottu, petturi, jota ei ole petetty! 

Kun olet tuhottavasi tuhonnut, sinut tuhotaan, kun olet petettavasi pettanyt, sinut petetaan. 
Ish 33 2 Herra, ole meille armollinen! Toivoen me kat somme sinuun. Ole joka 

a a mu kasi varsi e mme voima, hadan hetkena pelasta meidat! 

Ish 33 3 Suuren jylinan tielta kaikkoavat kansat. Kun sina nouset, kansakunnat 

hajaantuvat pakoon. 

Ish 33 4 Kuin hei nasi rkat te saatte kayda saaliin kimppuun, kuin 

kalvajasirkkojenparvi te ahmitte sita. 

Ish 3 3 5 Ylhainen on Herra! Han asuu korkeudessa. Oikeudella ja v a n h u r s k a u d e I I a 

h a n tayttaa Siionin. 

Ish 3 3 6 Sinun tulevat paivasi h a n turvaa, hetkesta hetkeen, hanella on 

varattuna apua yllin kyllin, viisautta ja tietoa. Siionin aarre on Herran pelko. 

Ish 33 7 Kuule! Arielin asukkaat valittavat kaduilla, katkerasti itkevat ne, 

jotka rauhasta neuvottelivat. 

Ish 33 8 Valtatiet ovat autioina, kulkijat ovat kadonneet. Liitto on mitatoity, 

sen todistajia halveksitaan, i hmi shengel I e ei arvoa anneta. 

Ish 3 3 9 Ma a valittaa ja kuihtuu, hapei ssaan on Libanon, puut kui vet t unei na . 

Saaronin tasanko on kulottunut aroksi, Basan ja Karmel ovat alastomat. 

Ish 33 10 -- Nyt mi n a nousen, sanoo Herra. Nyt mi n a asetun korkealle, nyt kayn 

t o i me e n . 

Ish 33 11 Hei n a a te kannatte kohdussanne, olkia synnytatte, mi nun henkeni syo 

teidat kuin tuli. 

Ish 33 12 Kansat murennetaan kuin kalkkikivi tulella, kuin irti hakatut 

orjantappurat ne leimahtavat liekkiin. 

Ish 33 13 Kuulkaa, kaukaiset kansat, mi t a olen tehnyt! Lahella el a vat, oppikaa 

tuntemaan mi nun voimani! 

Ish 33 14 Syntiset pel kaavat Siionissa, jumalattomat kauhistuvat: "Kuka me i s t a 

voi asua kai kki ni el evassa tulessa, kuka me i s t a kestaa ikuisten liekkien poltetta?" 

Ish 33 15 Se, joka e I a a vanhurskaasti ja puhuu oikein, joka hylkaa laittoman 

hyodyn, joka pitaa katensa puhtaina lahjuksista, joka sulkee korvansa murhajuonilta eika 
katsele sormien lapi vaaryyden toita. 

Ish 33 16 Korkealla vuorella h a n saa asua, k a I I i o I i n n o i s s a , joissa hanella on 

turva. Lei p a a h a n saa riittamiin, eika hanen juomavetensa ehdy. 

Ish 33 17 Omin silmin sina saat nahda kuninkaan, hanen kauneutensa, sina saat 

nahda avaran maan. 

Ish 33 18 Sy da me si muistelee menneita kauhuja: missa nyt on veronkantaja, missa 

veronpunnitsija, missa tornejatarkastava vieras? 

Ish 33 19 E n a a et n a e tuota royhkeaa muukalaiskansaa, jonka kielta ei kukaan 

y mma rra, jonka puhe on ku mma llista, mielta vailla. 

Ish 33 20 KatsoSiionia, me i dan juhliemme kaupunkia! Sinun si I ma s i saavat nahda 

Jerusalemin, turval I i sen leposijan, teltan, jota ei pureta, ei siirreta. Sen vaarnat eivat 
koskaan irtoa, yksikaan sen koysista ei katkea. 

Ish 3 3 2 1 Me i I I a on siella vakeva valtias, Herra, me i I I a on jokien lahde ja 

leveat virrat. N i i t a ei kulje soutualus eika ylita uljainkaan pursi. 

Ish 33 22 Totisesti, Herra on tuomarimme. Han johtaa me i t a . Herra on valtiaamme, 

Herra on kuninkaamme. Han pelastaa meidat. 

Ish 33 23 Kun koydet ovat loystyneet eivatka e n a a pi da mastoa pystyssa, eivat 

purjetta levallaan, silloin jaetaan ryostosaalista runsaasti. R a mma t kin saalistavat muiden 
mu k a n a , 

Ish 33 24 eika yksikaan kaupungin asukas sano: "Mina olen sairas." Kansa, joka 

siella asuu, on s a a n u t s y n t i n s a a n t e e k s i . 

Ish 34 1 Kansat, tulkaa kuule maan, kuunnelkaa, kansakunnat! Kuule, maa kaikkine 

asukkainesi, maanpiiri ja kaikki mi k a siita versoo! 

Ish 34 2 Itse Herra on vihastunut kaikkiin k a n s a k u n t i i n , hanen vihansa kohtaa 

kansojen joukot. Han on vihkinyt ne tuhon omiksi, jattanyt ne teurastajan kasi i n . 
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Ish 34 3 Surmatut jatetaan haut aamatt a, ioyhka nousee h e i dan raadoistaan, 

h e i dan verensa valuu pitkin vuoria. 

Ish 34 4 Taivaan voimat hajoavat, ja taivas kiertyy kokoon kuin ki rj akaaro. Sen 

tahtien joukot varisevat maahan kuin viinikoynnosten lakastuneet lehdet, niin kuin 
kuivettuneet viikunat karisevat puusta. 

Ish 34 5 -- Kun miekkani on kyllikseen juonut taivaissa, se syoksyy alas 

Edo mi in, iskee kansaan, jonka olen syysta tuominnut tuhoon. 

Ish 34 6 Herran miekka on kauttaaltaan veressa ja tihkuu rasvaa, se valuu 

lampaiden ja pukkien verta ja passien munuai srasvaa, si I la Herralla on uhrijuhla Bosrassa ja 
s u u r i t e u r a s t u s E d o mi n ma a s s a . 

Ish 34 7 Siella villiharat sortuvat rinnan muiden kanssa, vasikat ja mullikat 

rinnan sonnien kanssa. Ma a juo kyllikseen niiden verta, Edo min kamara kiiltaa niiden rasvasta. 
Ish 34 8 Tama on Herran kostonpaiva, se vuosi, jolloin h a n maksaa Siionin 

ahdi st aj al I e. 

Ish 34 9 Edo mi n puroissa virtaa sula piki, rikiksi muuttuu sen sora, sen kamara 

on pal avaa pi k e a . 

Ish 3 4 10 Ma a e i s a mmu y 6 1 I a eika paivalla, siita kohoaa savua lakkaamatta, 

polvesta polveen se pysyy asumattomana, ajasta aikaan se on kulkijaa vailla. 

Ish 34 11 Sen peri vat siilit ja huuhkajat, korpit ja pollot majailevat siella. 

Herra jannittaa mittanuoran ja rakentaa autiuden, h a n laskee luotilangan ja pystyttaa 
t yhj yyden. 

Ish 34 12 Ei ole e n a a ylimyksia kutsumassa ketaan kuninkaakseen, maan kaikki 

ruhtinaat ovat jaljettomiin kadonneet. 

Ish 34 13 Palatsit kasvavat p i i k k i p e n s a s t a , varustukset nokkosta ja ohdaketta. 

K o k o maasta tulee hyeenojen tanner, kamelikurkien asuinsija. 

Ish 34 14 Villikoirat ja sakaalit siella kohtaavat, villivuohi villivuohta 

kutsuu. Siella lepailee Lilit, oinen velhotar, si el t a h a n loytaa rauhal I i sen sijan. 

Ish 34 15 My 6 s nuolikaarme loytaa si el t a turvapaikan, pesii ja munii, hautoo 

munansa hiekassa. Sinne kokoontuvat haaskal innut kukin kumppaninsa kanssa. 

Ish 34 16 Tutkikaa Herran kirjaa, lukekaa: ainoakaan naista el ai mist a ei si el t a 

puutu, kaikki ne ovat siella, eika yksikaan ole kumppania vailla. Totisesti, h a n on nain 
kaskenyt, h a n itse on koonnut n a ma kaikki yhteen. 

Ish 34 17 Han on arvalla jakanut niille maan, mi ttanuoral I a maarannyt kullekin 

osuuden. Ajasta aikaan ne saavat pitaa sen peri ntonaan, polvesta polveen ne saavat siella 
a s u a . 

Ish 35 1 Aavikko iloitsee, autiomaa iloitsee, aro riemuitsee, se puhkeaa 

kukkaan! Kuin lilja kukkikoon maa, 

Ish 35 2 se riemuitkoon, huutakoon aaneen! Sen osaksi tulee Libanonin kunnia, 

Karmelin ja Saaronin ihanuus. Kaikki saavat katsella Herran kunniaa, me i dan jumalamme 
i h a n u u 1 1 a . 

Ish 35 3 Voimistakaa uupuneet kadet, vahvistakaa horjuvat polvet, 

Ish 35 4 sanokaa niille, jotka sydamessaan hatailevat: "01 k a a lujat, a I k a a 

pel a t k 6 . Tassa on t e i dan Jumalanne! Kosto lahestyy, tilinteon hetki. jumala itse tulee ja 
pelastaa teidat." 

Ish 35 5 Silloin aukenevat sokeiden si I mat ja kuurojen korvat avautuvat, 

Ish 35 6 rampa hyppii silloin kuin kauris, mykan kieli laulaa riemuaan. 

Lahteita puhkeaa autiomaahan, vuoiaina virtaavat purot arolla. 

Ish 35 7 Hehkuva hiekka muuttuu lammikoiksi, janoinen maa pulppuaviksi 

lahteiksi. Siella, missa hyeenat lepailivat, kasvaa silloin rantakaislaa ja papyrusta. 

Ish 35 8 Ja sinne syntyy tie, valtatie, sita kutsutaan Pyhaksi tieksi. Epapyha 

ei saa sille astua: Herran tien kulkijoille se kuuluu, heille yksin. Siella ei tyhmakaan eksy. 
Ish 3 5 9 Leijona ei nouse sille tielle, ei yksikaan raateleva peto, ei 

yksikaan. Vain vapaiksi lunastetut sita vaeltavat. 

Ish 35 10 Herran vapaiksi ostamat palaavat ja saapuvat riemuiten Siioniin. He 

kantavat paansa p a a I I a ikuista iloa. No ja riemu astuvat portista, huoli ja huokaus pakenevat 
k a u a s . 

Ish 36 1 Kuningas Hiskian nel j antenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a Sanherib, Assyrian 

kuningas, hyokkasi juudan I i nnoi t et t uj a kaupunkeja vastaan ja valloitti ne. 

Ish 36 2 Ollessaan Lakisissa h a n lahetti ylimman juomanlaskijansa mahtavan 

sotajoukon komentajana Jerusalemiin vie maan viestin kuningas Hi ski a I I e . Komentaja jai 
odottamaan Ylaaltaan kanavan aarelle, Pesi j ankentan tien varteen. 

Ish 36 3 Hovin paallikko Eljakim, Hilkian poika, hovikirjuri Sebna ja kuninkaan 

sihteeri Joah, Asafin poika, me n i vat tapaamaan hanta. 

Ish 36 4 Ylin j uomanl aski j a sanoi heille: "llmoittakaa Hi ski a I I e , etta 

s u u r k u n i n g a s , Assyrian kuningas, sanoo nain: Mi h i n oikein luotat, kun luulet yha olevasi 
t u r v a s s a ? 

Ish 3 6 5 Mina kysyn sinulta: Riittavatko sodassa pel k a t puheet taitoa ja voimaa 

vastaan? Keneen sina nyt turvaat, kun uskallat kapinoida minua vastaan? 

Ish 3 6 6 Sina tietenkin luotat Egyptiin, tuohon murtuvaan r u o k o s a u v a a n ! Mutta 

jos joku siihen nojaa, se tunkeutuu hanen kammeneensa ja lavistaa sen. Sellainen on farao, 
Egyptin kuningas, kaikille niille, jotka luottavat haneen. 

Ish 36 7 Vai sanotko sina minulle: 'Me luotamme jumalaamme, Herraan'? Mutta 
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sh 

si n u I I e 
sh 

h e r r a n i 
sh 



36 10 

umalanne tahtoa? Han 
sh 36 11 

si nun pal vel i j asi , 
silla kansa tuolla 
sh 36 12 



herrani on lahettanyt mi nut puhumaan naita sanoja vain sinulle ja 
kuuluvat noille ihmisille, jotka istuvat muurilla j 
o ma a s o n t a a n s a j a j u o ma a n o ma a vi rtsaansa. " 



15 

Ky I i a 



A I k a a antako Hiskian 
Her r a me i d a t pel ast aa, 



sh 36 13 

Kuulkaa suurkuninkaan 
sh 36 14 

t ei t a pel ast aa 
sh 36 

h a n vakuuttaa: 
k a s i i n . 

sh 36 16 

sopimus mi nun kanssani 
omasta koynnoksest anne 
vet t a 

sh 36 17 

mukanani maahan, joka 
viinitarhojen maahan. 

sh 36 18 Alkaa antako 

p e I a s t a a me i d a t . 1 S a n o k a a , o n k o j o k u 



j u u d a n j a J e r u s a I e mi n a s u k k a i I I e 
36 8 "Loisitko vedon minun 

kaksituhatta hevosta, j os itse pystyt 



36 



9 



Kuinka siis pystyisit 



v a h a i sen palvelijan? Mutta sina vain luotat 



in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Hiskia itse on havittanyt. Eiko juuri oma kuninkaanne 
Vain taman alttarin e dess a saatte pal vel I a Herraa 1 
herrani, Assyrian kuninkaan kanssa? Mina annan 
hankkimaan niiden selkaan ratsastajat. 
ajamaan maastasi edes yhden kaskynhal ti j an, 



ja olenko mi n a muka hyokannyt 
itse sanoi minulle: 'Hyokkaa si 
El j aki m j a Sebna j a J oah sano 
y mma r r a mme aramean kielta. Puhu si 
mu u r e i I I a k u u I e e mi t a s a n o t . " 

Mutta ylin juomanlaskija vastasi 



Egyptiin, sen vaunuihin ja soturei 
tuhoamaan t a t a maata vastoin t e i dan 
hen maahan ja tuhoa s e ! ' " 
vat y I i mma lie j uomanl aski j al I e: 
s me i I I e s i t a , ala puhu h e p r e a n 



n 



■ Me, 
kielta, 



heille: "Luuletko sina, etta mi nun 

herral I esi ? Yhta hyvin ne 



ja ylin juomanlaskija astui 
Assyrian kuninkaan viesti! 

N a i n sanoo kuningas 



a joutuvat pian t e i dan kanssanne syomaan 
esiin ja huusi kovalla aanella hepreaksi 



Alkaa antako Hiskian pettaa itseanne! Ei h a n voi 



houkutel I a teita 
ei t a ma kaupunki 



luottamaan omaan jumalaanne, 
joudu Assyrian kuninkaan 



k u n 



I 

i a 



Alkaa kuunnelko Hiskiaa! " N a i n sanoo Assyrian kuningas: Tehkaa 
a tulkaa ulos muurienne suojasta, niin saatte syoda rypaleita kukin 
viikunoita omasta puustanne ja saatte juoda kukin oman kaivonne 



aina siihen hetkeen saakka, jolloin mi n a 
on t e i dan oman maanne kaltainen: viljan ja 



ehdin tanne ja vien teidat 
viinin, I e i van ja 



Hiskian johtaa itseanne harhaan sanomalla: 'Herra 
kansojen jumalista pelastanut maansa Assyrian kuninkaan 



k a s i s t a ? 

Ish 36 19 Missa ovat nyt Ha matin ja Arpadin jumalat, missa Sefarvaimin jumalat? 

PelastikojokuSamarian? 

Ish 36 20 Kuka noiden maiden jumalista pelasti maansa minun kasistani? Herrako 

sitten pelastaisi Jerusalemin mi nun kasistani?" 

Ish 36 21 Mutta he kaikki pysyttel i vat vaiti eivatka vastanneet hanelle, koska 

kuningas Hiskia oli kielta nyt heita vastaamasta. 

Ish 36 22 Hovin paallikko Eljakim, Hilkian poika, hovikirjuri Sebna ja kuninkaan 

sihteeri Joah, Asafin poika, repai si vat vaatteensa ja palasivat Hiskian luo kertomaan, mi t a 
ylin juomanlaskija oli sanonut. 

Ish 37 1 Kun kuningas Hiskia kuuli, mi t a oli tapahtunut, h a n repai si vaatteensa 

ja pukeutui sakki kankaaseen. Sitten h a n meni Herran temppeliin. 

Ish 37 2 Han lahetti hovin paallikon Eljakimin, hovikirjuri Sebnan ja pappien 

vanhimmat sakki kankaaseen verhoutuneina profeetta Jesajan, A mo sin pojan, luo 

Ish 37 3 ja kaski h e i dan sanoa Jesajalle: " N a i n sanoo Hiskia: 'Tama paiva on 

surun ja kurituksen ja h ape an paiva. Lapsi on tullut kohdun suulle saakka, mutta ei ole voimaa 

synnyttaa. 

Ish 37 4 Jospa Herra, sinunjuma Iasi, kuulisiyli mma n j uomanl aski j an s a n a t , 

tuon, jonka hanen herransa, Assyrian kuningas, lahetti pilkkaamaan el a v a a J u ma I a a I Ehka Herra, 
sinun jumalasi, rankaisee hanta noista sanoista, jotka on lausuttu Herran kuullen. Rukoile 
siis sina sen jaannoksen puolesta, joka on j a I j e I I a I ' " 

Ish 37 5 Kuningas Hiskian palvelijat tulivat Jesajan luo ja kertoivat, mi t a 

kuningasolisanonut. 

Ish 37 6 Jesaja vastasi heille: "llmoittakaa herral I enne t a ma jumalan sana: 

Ala saikahda, vaikka olet kuullut, mi ten Assyrian kuninkaan kaskyl ai set ovat herjanneet 



mi n u a . 

Ish 37 7 Odota, niin mi n a annan hanelle toisen mielen: h a n kuulee sano man, joka 

saa hanet palaamaan maahansa, ja mi n a annan hanen kaatua miekkaan omassa maassaan!'" 

Ish 37 8 Assyrialaisten komentaja vetaytyi pois ja tavoitti Sanheribin 

pi i ri ttamasta Libnan kaupunkia, jonne t a ma oli Lakisista lahtenyt. 

Ish 37 9 Kun Sanherib sitten sai tietaa, etta Nubian kuningas Tirhaka oli 

lahtenyt sotaan hanta vastaan, h a n maarasi I ahetti I aansa viemaan Hiskialle viestin: 

Ish 37 10 "Sanokaa nain Hiskialle, juudan kuninkaalle: Alkoon sinua pettako 

jumalasi, johon luotat, kun sanot: 'Jerusalem ei joudu Assyrian kuninkaan kasiin. 

Ish 37 11 Olethan kuullut, mi t a Assyrian kuninkaat ovat tehneet kaikille muille 

maille: he ovat havittaneet ne. Sinako vain pelastuisit? 

Ish 37 12 Enta ne kansat, joita isani tuhosivat? Pelastivatko niita niiden 

jumalat? Pelastivatko ne Gosanin tai Harranin tai Resefin tai Bet-Edenin kansat, Telassarin 
a s u k k a a t ? 

Ish 37 13 Missa nyt on Ha matin kuningas, missa ovat Arpadin, Sefarvaimin, Henan 

tai Avvan kaupunki en kuninkaat?" 
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Ish 37 14 Kun Hiskia oli ottanut kirjeen I ahetti I ai den kadesta ja lukenut sen, 

han meni temppeliin ja levitti sen Herran eteen. 

Ish 37 15 Ja han rukoili Herraa nain: 

Ish 37 16 "Herra Sebaot, Israelin Jumala, sina jonka istuinta kerubit 

kannattavat! Sina, yksin sina oiet ma ail man kaikkien val takunti en Jumala. Sina olet luonut 
taivaan ja 

Ish 37 17 Kaanna nyt korvasi puoleemme, Herra, ja kuuntele! Avaa silmasi, Herra, 

ja katso! Kuule Sanheribin sanat, jotka han on kirjoittanut pilkaten el avaa jumalaa. 

Ish 37 18 On totta, Herra, etta Assyrian kuninkaat ovat tuhonneet kaikki kansat 

j a n i i d e n ma a t 



Ish 37 19 ja hei ttaneet tuleen niiden jumalat. Mutt a ne eivat olleetkaan oikeita 

jumalia, vaan i hmi skatten tyota, puuta ja kivea, ja niin he saattoivat tuhota ne. 

Ish 37 20 Nyt, Herra, me i dan ju mala mme, pelasta me i d a t hanen kasistaan, jotta 

kaikki ma ail man valtakunnat oppisivat tietamaan, etta sina yksin olet Herra!" 

Ish 37 21 Jesaja, A mo sin poika, I ahetti Hi ski a I I e sanan: "Nain sanoo Herra, 

Israelin jumala: Sina rukoilit minua, kun Assyrian kuningas Sanherib uhkasi kaupunkia, 

Ish 37 22 ja nyt mi n a lausun hanesta nain: -- Sinua pilkkaa, sinuile ilkkuu 

neitsyt, tytar Siion. Sinun jalkeesi ivaten nyokyttaa paataan tytar Jerusalem. 

Ish 37 23 K e t a pilkkasit, keta herjasit, keta uhmasit julkein huudoin? Korkealle 

sinun katseesi tavoitti: Israelin Pyhaa vastaan! 

Ish 37 24 Kaskyl ai sesi pilkkasivat Herraa, hei dan suullaan sina julistit: 

1 Sotavaunuj eni voimalla mi n a rynnistin vuorten korkeuksiin, ylos Libanonin rinteille saakka! 
Mina kaadoin sen korkeat setrit, kaadoin ylvaat sypressit, mi n a saavutin sen korkeimman 
huipun. Siella on metsa kuin hedel matarha. 

Ish 37 25 01 en kaivanut juomavetta maasta, olen juonut vierasta vetta, 

j al kapohj i I I ani olen tallannut umpeen kaikki Egyptin virrat.' 

Ish 37 26 Eiko sinun korviisi ole vielakaan tullut, etta mi n a olen taman kaiken 



tehnyt? Jo ammo in mi n a sen suunnittelin, ja nyt olen sen toteuttanut: Autioiksi 
ki vi roykki oi ksi sortuivat linnoitetut kaupungit. 

Ish 37 27 Avuttomiksi j a i vat niiden asukkaat, vapisivat kauhusta ja hapeast a. He 

olivat kuin kasvit avoimella ma a I I a , kuin ruoho, joka hetken viherioi, he olivat katoilla 
kasvavaa hei n a a , pengerpelto itatuulen a r mo ilia. 

Ish 37 28 Mina tied an sinun ole mi sesi ja me ne mi sesi ja tulemisesi ja sinun 

kiihkosiminuavastaan. 



Ish 37 29 Koska mi nun korviini on kantautunut sinun kiihkosi ja mahtailusi, mi n a 

kiinnitan koukun sinun nenaasi ja panen suitset suuhusi ja ajan sinut takaisin samaa tieta 
j ot a t ul i t . 



Ish 37 30 "Sinuile, kuninkaani, on merkkina t a ma : tana vuonna syodaan itse 

kyl vaytynytta viljaa ja seuraavanakin villina kasvavaa, mutta kolmantena vuotena kylvetaan ja 
leikataan sato ja istutetaan viinitarhoja ja nautitaan niiden hedel mi a. 

Ish 37 31 ja juudan suvusta ne, jotka ovat jaaneet henkiin ja paasseet turvaan, 

kukoistavat jalleen kuin puu, joka kasvattaa juurta alas maahan ja hedel mi a ylos taivasta 
k o h d e n , 

Ish 3 7 3 2 s i I I a j a a n n 6 s I a h t e e k a s v a ma a n J e r u s a I e mi s t a j a p e I a s t u n e i d e n j o u k k o 

Siionin vuorelta. Taman saa aikaan Herran Sebaotin pyha kiivaus. 

Ish 37 33 "Mutta Assyrian kuninkaasta Herra sanoo nain: -- Ei han tahan 

kaupunkiin paase, ei a mmu tanne yhtaan nuolta, ei tuo taman eteen ainuttakaan k i I pea eika luo 
piiritysvaliia t a t a vastaan. 

Ish 37 34 Han palaa samaa tieta, jota tuli, tahan kaupunkiin han ei paase, sanoo 

Herra. 

Ish 37 35 Mina suojelen t a t a kaupunkia, mi n a pelastan sen itseni vuoksi ja 

palvelijani Daavidin tahden." 

Ish 3 7 3 6 Niin Herran enkeli lahti liikkeelle ja I o i a s s y r i a I a i s t e n leirissa 

kuoliaaksi sat akahdeksanky mme ntavi i si tuhatta miesta. Kun eloon jaaneet herasi vat a a mu I I a , 
kaikkialla lojui ruumiita. 

Ish 37 37 Silloin Sanherib, Assyrian kuningas, purki leirinsa ja lahti. Han meni 

takaisin maahansa ja jai Niniveen. 

Ish 37 38 Kun kuningas Sanherib kerran oli jumalansa Nisrokin pyhakossa 

rukoukseen kumartuneena, hanen poikansa Adra mme lek ja Sareser I 6 i vat mi e k a I I a hanet hengilta 
ja pakenivat sitten Araratin maahan. Hanen jalkeensa tuli kuninkaaksi hanen poikansa 
Assar haddon. 



Ish 38 1 Noihin aikoihin Hiskia sairastui ja oli kuol emai si I I aan. Silloin 

profeetta Jesaja, A mo sin poika, tuli hanen luokseen ja sanoi: "Nain sanoo Herra: 'jarjesta 
a s i a s i , s i I I a sina e t p a r a n e vaan k u o I e t ! ' " 

Ish 3 8 2 Hiskia kaantyi s e i naan pain ja rukoili Herraa: 

Ish 38 3 " V o i , Herra! Muista, mi ten vi I pi ttomasti ja vakain sydamin olen 

vaeltanut sinun tahtosi mukaan ja tehnyt sita, mi k a on hyvaa sinun silmissasi." Ja han itki 
katkerasti. 



Ish 38 4 Silloin Jesajalle tuli tama Herran sana: 

Ish 38 5 "Mene ja sano Hiskialle: Nain sanoo Herra, isasi Daavidin Jumala: 

'Mina olen kuullut rukouksesi, olen nahnyt kyyneleesi. Mina lisaan sinun elinpaiviisi viela 
viisitoistavuotta. 
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Ish 3 8 6 Mina pelastan sinut ja t a ma n kaupungin Assyrian kuninkaan kasista, 

mi n a suojelen t a t a kaupunki a. 1 

Ish 38 7 Herra antaa sinulle t a I I a i sen merkin todisteeksi si it a, etta h a n 

toteuttaa minka on luvannut: 

Ish 38 8 K a t so, Ahasin ylasalin portaikkoon lankeaa varjo, joka auringon mukana 

laskeutuu alas portaita. Mina palautan sit a taaksepain kymmenen askelman matkan." Ja varjo 
siirtyi portaikossa taaksepain, kymmenen askelman pa a han slit a, mihin se oli ehtinyt 
I as keut ua . 

Ish 38 9 Juudan kuninkaan Hiskian psalmi, jonka h a n sepitti, kun oli toipunut 

sai r audest aan. 

Ish 38 10 Mina ajattelin: Kesken paivieni juoksun minun on mentava pois. 

Tuonelan porttien tuolla puolen joudun viettamaan ne vuodet, jotka minulta j a i vat elamatta. 

Ish 38 11 Mina ajattelin: En e n a a saa nahda Herraa elavien maassa, en e n a a 

katsella ihmisia maailman asukkaiden parissa. 

Ish 38 12 Kuin paimenen teltta minun majani puretaan ja viedaan pois. Kuin 

kutoja mi n a olen kiertanyt loppuun elamani kankaan, ja nyt mi nut leikataan loimilangoista 
irti. Koko paivaksi sina j at it mi nut yksin, yohon saakka, 

Ish 38 13 aamuun men ness a ovat voimani lopussa. Kuin leijona raatelisi mi nut, 

ruhjoisi kaikki luuni. Koko paivaksi sina jatit mi nut yksin, yohon saakka. 

Ish 38 14 Minun aaneni vinkuu kuin t ervapaaskyn a a n i , kyyhkysen tavoin mi n a 

valitan ja vaikerran. Minun si I ma n i vasyivat t ahyt essaan korkeuteen. Herra, mi n a olen 
ahdingossa, auta mi nut siita. 

Ish 38 15 Mi t a mi n a puhun hanelle, mi t a mi n a sanon hanelle, joka on kaiken taman 

tehnyt? Mi el ess a ni mi n a kayn lavitse elamani vuodet sydamessani murhe. 

Ish 38 16 Herra, minun sydameni e I a a sinulle, anna rauha hengelleni, vahvista 

minua, tee minut terveeksi! 

Ish 38 17 Silloin kaikki se, mi k a oli katkeraa, kaantyy parhaakseni . Sina 

pelastat minut kuoleman kuilusta. Selkasi taakse sina h e i tat kaikki minun syntini. 

Ish 38 18 Ei tuonela sinua kilta eika kuolema sinua ylista! Ne, jotka syvyyteen 

joutuvat, eivat voi turvautua u s k o I I i s u u t e e s i . 

Ish 38 19 El a v a t , elavat sinua ylistavat, niin kuin mi n a tanaan ylistan! Isa 

kertoo lapsilleen sinun u s k o I I i s u u d e s t a s i . 

Ish 38 20 Herra on minut pelastanut, hanen ylistystaan soi me i dan soittomme 

hanen pyhakossaan kaikki na elamamme paivina. 

Ish 38 21 Sitten Jesaja sanoi: "Tuokaa viikunakakku ja hierokaa silla paisetta, 

niin han toipuu." 

Ish 38 22 Ja Hiskia kysyi Jesajalta: "Mika on merkkina siita, etta viela saan 

astua Herran temppeliin?" ennustus 

Ish 39 1 Siihen aikaan Babylonian kuningas Merodak - Bal - Adan, Bal-Adanin poika, 

lahetti kirjeen ja lahjoja Hi ski a I I e , koska oli kuullut, etta t a ma oli ollut sairaana ja 
t oi punut sai r audest aan. 

Ish 3 9 2 Hiskia ilahtui I ahetti I ai den tulosta ja lahjoista ja naytti heille 

aarrekammionsa, hopean ja kullan, hajusteet ja hienot oljyt, koko asevarastonsa ja kaiken 
mu unkin arvokkaan, mi t a han omisti. Mitaan han ei jattanyt heille nayttamatta, ei palatsissaan 
eika koko valtakunnassa. 

Ish 39 3 Mutta profeetta Jesaja tuli kuningas Hiskian luo ja kysyi: "Mi t a 

noilla miehilla oli asiaa? Mist a he ovat tulleet tanne?" "He ovat tulleet kaukaisesta maasta, 
Babyl oni asta", Hiskia vastasi. 

Ish 39 4 "Mi t a olet nayttanyt heille, kun he ovat olleet vierainasi?" kysyi 

Jesaja. "Kaiken", Hiskia vastasi. "Olen nayttanyt heille kaiken, mi t a palatsissani on. 
Aarrekammioissani ei ole mitaan, mi t a en olisi nayttanyt heille." 

Ish 39 5 Taman kuultuaan Jesaja sanoi Hi ski a I I e : "Kuule Herran Sebaotin sana! 

Ish 39 6 Tulee paiva, jolloin kaikki, mita sinun talossasi on ja mita jo isasi 

ovat aikoinaan keranneet , viedaan Babyloniin. Mitaan ei j a a jaljelle, sanoo Herra. 

Ish 39 7 Sinun poikiasi, omia jalkelaisiasi, viedaan silloin hovipalvelijoiksi 

Babylonian kuninkaan palatsiin." 

Ish 39 8 Hiskia vastasi Jesajalle: "Hyva on Herran sana, jonka olet 

ilmoittanut." Itsekseen han naet ajatteli: "On han sent aan rauha ja vakaat olot minun 
p a i v i n a n i . " 

Ish 40 1 -- Lohduttakaa, lohduttakaa mi nun kansaani, sanoo t e i dan jumalanne. 

Ish 40 2 Puhukaa lempeasti J erusal emi I I e ja kertokaa sille, etta sen pakkotyo 

on paattynyt, etta sen syyllisyys on sovitettu, silla kaksin verroin on Herran kasi sita 
kurittanut kaikista sen synneista. 

Ish 40 3 A a n i huutaa: -- Raivatkaa autiomaahan Herralle tie! Tasoittakaa yli 

aron valtatie me i dan Jumalalle mme I 

Ish 40 4 Tayttykoot notkot, alentukoot huiput, maet madaltukoot, vuorten 

louhikot tasoittukoot! 

Ish 40 5 Herran kunnia ilmestyy, kaikki saavat sen nahda. Nain on Herra 

p u h u n u t . 

Ish 40 6 A a n i sanoo: Julista! Ja mina kysyn: Mita minun pitaa julistaa? 

-- Ihminen on kuin ruoho, ihmisen kauneus kuin kedon kukka! 

Ish 40 7 Ruoho kuivuu, kukka lakastuu, kun Herran henkays koskettaa sita. Niin! 
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Ruohoaovat ihmiset. 

Ish 40 8 Ruoho kuivuu, kukka lakastuu, mutta me i dan jumalamme sana pysyy iati. 

Ish 40 9 Nouse korkealle vuoreile, Siion, ilosanoman tuoja! Korota aanesi, 

Jerusalem, ilosanoman saattaja! Korota aanesi, ala pel k a a ! julista juudan kaupungei I I e: 

T e i dan jumalanne tulee! 

Ish 40 10 Itse Herra tulee suuressa voimassaan, h a n hallitsee vahvalla 

kadellaan. Han kuljettaa mukanaan tyonsa palkkaa, johdattaa laumaa, jonka on omakseen 
hankkinut, 

Ish 40 11 paimenen lailla han kaitsee sita, omin kasin h a n kokoaa sen yhteen. 

Karitsoita han kantaa sylissaan, emolampaita han ohjailee eteenpai n. 

Ish 40 12 Kuka mittasi kourallaan meren vedet, kuka kammenensa leveydella 

taivaat? Kenen mittakuppiin mahtui kaikki maan to mu, kenen vaaka punnitsi vuoret ja kukkulat? 
Ish 40 13 Kuka on ohjannut Herran henkea, kuka neuvonut ja opettanut hanta? 

Ish 40 14 Kenen kanssa han on neuvotellut, kuka on antanut hanelle ohjeita? Kuka 

on johtanut hanet oikeuden poluille ja opettanut hanta, kuka osoittanut hanelle viisauden 
t i e n ? 

Ish 40 15 Ovathan kaikki kansatkuinpisara a mme n n u s a s t i a s s a , kuin tomuhiukkanen 

vaa'assa. Meren saaret painavat hiekkajyvan verran. 

Ish 40 16 Libanonin metsat eivat riittaisi uhritulen polttopuiksi eivatka kaikki 

sen elaimet Herralle uhriksi. 

Ish 40 17 Hanen edessaan ma ail man kansat eivat ole mitaan, ne ovat hanelle 

pel k k a a t yhj a a . 

Ish 40 18 Mihin te vertaisitte Jumalaa, mika voisi hanta kuvata? 

Ish 40 19 Patsasko? Senhan mestari valaa, ja kul taseppa paallystaa sen k u I I a I I a 

ja takoo sille hopeiset ketjut. ( H 4 1 : 6 ) He auttavat toinen toistaan ja sanovat toisilleen: 

"Pi da kiinni!" ( H 4 1 : 7 ) J a takoja auttaa kul taseppaa, vasaranheiluttaja alasinmiesta. Han sanoo 
saumasta: "Nyt on hyva", ja vahvistaa sen niiteiila, ettei se liiku. 

Ish 4 0 2 0 Jonka varat eivat riita suuriin k u s t a n n u k s i i n , han valikoi vain 

kappaleen lahoamatonta puuta ja etsii kasiinsa taitavan mestarin vei stamaan patsaan, joka 
pysyy t ukevast i pyst yssa. 

Ish 40 21 Etteko te mitaan tieda, etteko ole kuulleet, eiko teille ole kerrottu 

t a t a alusta alkaen? Etteko ole oppineet ymmartamaan, mi ten maailma on saanut alkunsa? 

Ish 40 22 Korkealla han on, maan piirin y I I a , maan asukkaat ovat hanelle kuin 

hei nasi rkkoj a. Han levaytti auki taivaan kuin kankaan ja jannitti sen kuin teltan asuttavaksi. 
Ish 40 23 Olemattomiksi han tekee mahtimiehet, tyhjaa ovat hanelle maan 

v a I t i a a t : 

Ish 4 0 2 4 tuskin hei d a t on istutettu, tuskin kylvetty, tuskin vesat ovat 

juurtuneet, kun han jo henkai see, ja he kuihtuvat ja myrskytuuli vie hei d a t mukaansa kuin 
oljenkorret. 

Ish 40 25 -- Mihin te minua vertaisitte? Kuka on mi nun kaltaiseni? kysyy P y h a . 

Ish 40 26 Kohottakaa katseenne korkeuteen: kuka on taman kaiken luonut? Han, 

joka kutsuu esiin taivaan joukot t aydessa vahvuudessaan, han, joka tuntee ne nimelta, joka 
ainoan. Suuri on hanen vakevyyt ensa, valtaisa hanen voimansa: yksikaan joukosta ei j a a pois. 
Ish 4 0 2 7 Miksi valitat, jaakob, Israel, miksi puhut nain: -- Ei ole Herra 

nahnyt elamani taivalta, mi nun asiastani ei J u ma I a valita. 

Ish 40 28 Etko jo ole oppinut, etko ole kuullut, etta Herra on ikuinen J u ma I a , 

koko maanpiirin luoja? Ei han vasy, ei uuvu, tutkimaton on hanen viisautensa. 

Ish 40 29 Han virvoittaa vasyneen ja antaa heikolle voimaa. 

Ish 40 30 Nuoretkin vasy vat ja naantyvat, nuorukaiset kompastelevat ja kaatuvat, 

Ish 40 31 mutta kaikki, jotka Herraa odottavat, saavat uuden voiman, he kohoavat 

siivilleen kuin kotkat. He juoksevat eivatka uuvu, he vaeltavat eivatka vasy. 

Ish 41 1 Vaiti! Kuunnelkaa minua, kaukaiset rannat. Kuulkaa, kansakunnat! 

Tulkaa, astukaa esiin ja puhukaa, ryhtykaa mme yhdessa kaymaan oikeutta. 

Ish 41 2 Kuka heratti idasta miehen kulkemaan voitosta voittoon? Kuka jattaa 

kansat hanen armoilleen ja alistaa kuninkaat hanen valtaansa? Mi e k a I I a a n han muuttaa hei d a t 
tomuksi, j ousel I a a n tuulen ajelemiksi akanoiksi. 

Ish 41 3 Han ajaa heita takaa, etenee kenenkaan uhkaamatta jalat tuskin tiehen 

k o s k i e n . 

Ish 41 4 Kuka on taman tehnyt, kuka saanut aikaan? Han, joka alusta alkaen on 

kutsunut sukupolvet elamaan. Mina, Herra, olen ensimmainen, ja viimeistenkin keskella olen 
s a ma . 

Ish 41 5 Kaukaiset rannat ovat nahneet taman, ne pel kaavat, maa vapisee aaresta 

aareen. "Ne lahestyvat, netulevat tanne!" 



sh 


41 


6 


( H40: 19) 




sh 


41 


7 


( H40: 20) 




sh 


41 


8 


Sina, palvelijani Israel, 


Jaakob, sina jonka olen valinnut, sina, 



ystavani Abrahamin siemen, 

Ish 41 9 sina, jonka kateen mi n a tartuin, jonka mi n a toin maan aarista ja 

kutsuin kaukaisimmista kolkista, jolle mi n a sanoin: "Sina olet palvelijani, mi n a olen sinut 
valinnut, en sinua vaheksynyt" 

Ish 41 10 -- ala pel k a a , mi n a olen sinun kanssasi! Ala arkana palyile 

ymparillesi -- mi n a olen sinun jumalasi. Mina vahvistan sinua, mi n a autan sinua, mi n a tuen 
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sinua v a k a a I I a , lujalla kadellani. 

Ish 41 11 Hapeaan, pahasti hapeaan joutuvat kaikki, jotka vihaavat sinua. N e , 

jotka sinua syyttavat, tuhoutuvat, haviavat oiemattomiin. 

Ish 41 12 Hakemal I akaan et heita e n a a loyda, niita, jotka taistelivat sinua 

vastaan. Tyhjiin katoavat, oiemattomiin ne, jotka sotivat sinua vastaan. 

Ish 41 13 Si I I a mi n a , Herra, sinun jumalasi, tartun sinun oikeaan kateesi ja 

sanon sinulle: "Ala pel k a a , mi n a autan sinua." 

Ish 41 14 Ala pel k a a , jaakob, sina maan mato, sina Israelin vahainen vakil 

Mina autan sinua, sanoo Herra, sinut lunastaa Israelin Pyha. 

Ish 41 15 K a t so, sinusta tulee mi nun puimarekeni, rajusti hiertava, 

moniterainen. Sina puit vuoria, rouhit niita, jauhat kukkulat akanoiksi, 

Ish 41 16 sina viskaat ne ilmaan, tuuli kantaa ne pois, myrskytuuli ne hajottaa. 

Mutta sina, sina iloitset Herrasta, Israelin Pyha on sinun ylpeytesi. 

Ish 41 17 Koyhat ja kurjat etsivat vetta, mutta sit a ei ole, h e i dan kielensa on 

janosta kuivettunut. Mina, Herra, kuulen heita, mi n a , Israelin Jumala, en heita hylkaa. 

Ish 41 18 Paljaille kukkuloille mi n a puhkaisen jokia, notkelmiin lahteita. 

Autiomaan mi n a muutan vesilammikoiksi ja kuivan hietikon lahteiden maaksi. 

Ish 41 19 Mina istutan autiomaahan setreja, akasioita ja myrtteja ja oljypuita, 

mi n a kasvatan arolle sypressej a, puksipuuta, vuori mantya, kaikkea rinnan, 

Ish 41 20 jotta he n a k i si vat ne ja oppisivat tietamaan, jotta he huomaisivat ne 

ja tajuaisivat, etta Herran kasi on taman tehnyt, Israelin Pyha taman luonut. 

Ish 41 21 -- llmoittakaa, mi t a asiaa te ajatte, sanoo Herra, esittakaa 

todisteenne, sanoo jaakobin Kuningas. 

Ish 41 22 Astukaa kertomaan meille, mi t a on edessapai n, tulossa. Kertokaa mi t a 

alussa oli, jotta nakisi mme selvasti, mihin kaikki johtaa, tai sanokaa mi t a edessa on, 

Ish 41 23 kertokaa tulevat tapahtumat, niin n a e mme , etta olette jumalia. Tehkaa 

hyvaa tai tehkaa pahaa, niin etta saa mme ihmetellen ja saikkyen katsella! 

Ish 41 24 Tehan olette tyhjaa etteka sitakaan, t e i dan tekonne ovat arvottomia ja 

sitakin vahaisempia. Iljettavaa, etta joku teidat valitsee. 

Ish 41 25 Pohjoisesta mi n a heratin miehen, ja h a n tuli, auringon nousun 

suunnalta mi n a ha net nimelta kutsuin. Han tai I a a valtiaita kuin lokaa, tai niin kuin 
savenval aj a pol kee saveaan. 

Ish 41 26 K u k a teista kertoi sen ennakolta, niin etta oli si mme sen tienneet? 

Kuka kertoi etukateen, niin etta nyt voisi mme sanoa: "Han puhui totta." Ei teista ole ollut 
kertojiksi, ei ilmoittajiksi, kukaan ei ole kuullut t e i dan tasta puhuvan. 

Ish 41 27 Mutta mi n a , mi n a yksin ilmoitin Siionille: "Nyt ne tulevat!" Mina 

lahetin Jerusalemiin ilosanoman viejan. 

Ish 41 28 Kun katselen, ei ole ketaan noiden joukossa, ei ketaan, joka neuvoisi, 

ei yhtaan, jolta voisin kysya ja joka osaisi vastata. 

Ish 41 29 Kaikki ne ovat vain harhaa, olemattomia ovat niiden teot, niiden 

valetut patsaat vain tuulta ja tyhjaa. 

Ish 42 1 Katso: mi nun palvelijani, jolle mi n a annan voiman, mi nun valittuni, 

johon olen mieltynyt. Henkeni olen laskenut hanen ylleen, h a n tuo oikeuden kansojen 
keskuuteen. 

Ish 42 2 Ei h a n huuda eika melua, ei kuulu hanen aanensa kaduilla. 

Ish 42 3 Murtunutta ruokoa h a n ei muserra, lampun hiipuvaa liekkia h a n ei 

sammuta. Tinkimatta han toteuttaa oikeuden. 

Ish 42 4 Eika han murru, ei hi mme ne hanen liekkinsa, vaan han saattaa 

kaikkialla oikeuden voimaan. Hanen opetustaan ikavoivat kaukaiset rannat. 

Ish 42 5 Nain sanoo Jumala, Herra, han, joka loi taivaan ja levitti sen auki, 

joka muovasi maan ja kaiken mi t a siita versoo ja antoi sen p a a I I a kulkeville elaman hengen: 

Ish 42 6 -- Vanhurskaan suunnitelmani mukaan mi n a , Herra, olen kutsunut sinut. 

Mina tartun sinun kateesi ja suojelen sinua. Sinut mi n a asetan toteuttamaan sen Niton, jonka 
olen tehnyt taman kansankanssakaikkien kansojen valoksi, 

Ish 42 7 avaamaan sokeat si I mat, paast amaan kahlitut vankeudesta, tyrmasta ne, 

j o t k a s e n p i me n n o s s a i s t u v a t . 

Ish 42 8 Mina olen Herra, Jahve on mi nun nimeni. Kunniani kirkkautta mi n a en 

kenel I ekaan luovuta, en minulle kuuluvaa ylistysta j umal ankuvi I I e. 

Ish 42 9 Naetteko: minka olen ilmoittanut, se on tapahtunut, ja nyt mi n a 

ilmoitan uutta. Ennen kuin se tai me lie ehtii, mi n a kerron sen teilie. 

Ish 42 10 Laulakaa Herralle uusi virsi, maan aarista alkaen laulakaa hanen 

yl i stystaan, te merenkulkijat ja itse meri, kaikki mi t a siina on, saaret ja rannikot, kaikki 
niidenasukkaat! 

Ish 42 11 Antakoot aanensa kuulua aavikko ja sen kaupungit ja leirit, joissa 

Kedarin heimo asuu! Riemuitkoot Selan rinteiden asukkaat, vuorten laelta he huutakoot iloaan! 
Ish 42 12 Antakoot he Herralle kunnian, kertokoot hanen yl i stystaan kaukaisille 

r a n n o i I I e ! 

Ish 42 13 Herra lahtee liikkeelle soturin tavoin. Kuin taistelija han kiihdyttaa 

v i mma ansa, huutaa ja karjuu sotahuutoa ja uhkaa vihollisiaan: 

Ish 42 14 -- Kauan mi n a olen ollut vaiti, olen pysytellyt hiljaa, hillinnyt 

itseni. Nyt mi n a huudan kuin synnyttaj a, puuskutan, huohotan ankarasti. 

Ish 42 15 Mina teen autioiksi vuoret ja kukkulat, niiden ruohikot kuivaksi 
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Mu 1 1 a n y t t a ma k a n s a 
luoliin. Ryostosaal i st 
eika kukaan s a n o : 



ma a k s i . Mina mu u t a n j o e t 
I sh 42 16 

hei dan ast el I a pol kuj a 
ouhi kkopol ut sileaksi 
sh 42 17 

s a n o v a t p a t s a i I I e : " T e 
sh 42 18 

sh 42 19 

sanansaattajani? Kuka 
Herran palvelija? 
sh 4 2 2 0 

mitaan et kuule! 

sh 4 2 2 1 

sen loistavaksi. 

sh 4 2 2 2 

vankityrmiin, katketty 
rosvojen saalista he ovat 
sh 4 2 2 3 

k u u I i a i n e n ? 

sh 42 24 Kuka antoi 

Eiko itse Herra, h a n , jota vastaan 
ei noudattaa hanen lakiaan 
sh 4 2 2 5 Ni 

puol el t a se paaht oi 
eivat tajunneet. 

sh 43 1 j 

mu o v a s i , Israel: - - Ala 

sina o I e t mi nun. 

sh 43 2 

poikki, ne eivat 
s i nua pol t a . 

sh 43 3 

pelastajasi. Mina annan 
sh 43 4 

uovutan kansanheimoja 
sh 43 5 

annesta kokoan si nut, 
sh 43 6 

Tuokaa kaukaa mi nun 
sh 43 7 

kunniakseni luonut, 
sh 43 8 

kuuro, vaikka silla 
43 9 

oukost a 
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etikoksi ja kuivaan vesilammikot. 



Mutta sokeat mi n a kuljetan tieta 
joita he eivat tunne. Mina muutan 
tieksi. Nama ovat mi nun tekoni, nain olen 
Hapei ssaan vetaytyvat syrjaan nuo, jotka 
o I e 1 1 e me i dan j u ma I i a mme . " 

Kuunnel kaa, te kuurot! Sokeat, katsokaa, 
Kuka on sokea, jollei mi nun palvelijani, 



jota he eivat ole kulkeneet, annan 
pimeyden hei dan edellaan valoksi, 



tehnyt ja nain teen yha 
nyt luottavat kuviin ja 



niin te naette! 
kuka kuuro, ellei 



mi n u n 



on yhta sokea kuin h a n , jonka iahetin matkaan, kuka yhta kuuro kuin 
Paljon olet nahnyt, mutta vahan muistat, korvasi ovat auki, mutta 
Us k o I I i s u u 1 1 a a n osoittaen Herra paatti tehda lakinsa suureksi, tehda 



on tyhjiin ryostetty ja rosvottu, se on suljettu 
a hei s t a on tullut, eika ole vapauttajaa, 

" P a a s t a hei d a t ! " 

Kuka teista nyt kallistaa korvansa talle, kuka tarkkaa ja on vastedes 



ryostaj al I e Israelin, rosvojen armoille Jaakobin suvun? 
olemme rikkoneet? Kukaan ei tahtonut kulkea hanen teitaan, 

in Herra valoi hei dan paalleen vihansa hehkun, ankaran sodan. joka 
hei t a , mutta opikseen he eivat ottaneet, se poltti hei t a , mutta mitaan he 



a nyt -- nain sanoo Herra, joka sinut 
pel kaa. Mina olen lunastanut sinut. M 



I oi , J aakob, 
n a olen sinut 



oka sinut 
nimelta kutsunut 



Kun kuljet vesien halki, mi n a olen sinun 
tempaa sinua mukaansa, kun astut tulen lavitse, 



kanssasi, kun virtojen 
sina et pala eika liekki 

olen sinun 



Mina, Herra, olen sinun jumalasi. Mina, Israelin Pyha, 
lunnaiksi sinusta Egyptin, Nubian ja Seban maat. 

Koska olet arvokas mi nun silmissani, koska olet kallis ja rakas 
sinun sijastasi, kansakuntia sinun henkesi hinnaksi. 

Ala pel kaa, mi n a olen sinun kanssasi. I das t a mi n a tuon 



mi n a 



sinun s ukus i 



j a e t e I a I I e : " P a a s t a i r t i 



sh 

j o k u s i i t a 
e n n e n 7 
t oi set 
sh 



mi n a sanon pohjoiselle: "Anna tanne! 
poikani takaisin, maan aarilta tyttareni 

tuokaa jokainen, joka on kutsuttu mi nun nimiini, jonka olen 
muovannut ja valmiiksi tehnyt. 

Kutsu esiin kansa, joka on sokea, vaikka silla on si I mat, joka on 

0 n k o r v a t ! 

Kaikki kansat k o k o o n t u k o o t , keraantykoot kansakunnat yhteen: voiko 

1 I mo i 1 1 a a me i I I e , mi t a mi n a i I mo i t a n , j a k e r t o a me i I I e , mi t a t a p a h t u i 
Asettakoon siis luotettavat todistajat ja osoittakoon olevansa oikeassa, niin etta 
voivat kuulla ja myontaa: "Totta on." 



43 10 

valinnut palvelijakseni 
olen. Ennen mi nua ei ol 



sh 43 

sh 43 

tahtoni, mi n a itse, ei 
sh 43 

tyhjaksi mi nun 
sh 43 

Babylonille, teen t e i dan 
kaldealaisten ilohuudot. 

sh 43 15 

kuni nkaanne! 

sh 43 16 

vetten keskelle, 
sh 43 



11 
12 
itse 

13 

tekoni 

14 



Minun todistajani, sanoo Herra, olette te -- Israel, sina jonka olen 
ja t e i dan tulee tuntea mi nut ja uskoa minuun, y mma r t a a , kuka mi n a 
e jumalaa syntynyt eika ollut eika mi nun jalkeeni tullut eika tule. 
Mina, mi n a yksin olen Herra, ei ole muuta pelastajaa kuin mi n a . 

Mina olen puhunut, mi n a olen pelastanut, olen ilmaissut teille 
kukaan muu. Te olette minun todistajani, sanoo Herra. Mina olen jumala, 
olen nyt ja aina. Kukaan ei voi vaistaa minun kattani. Kuka voi tehda 



Nain sanoo Herra, t e i dan I u n a s t a j a n n e , 
tahtenne. Mina murran kaikki 



Israelin Pyha: 
ja valitukseksi 



Mi n k a teen 
mu u 1 1 u v a t 



sen por t i t 

Mina olen Herra, t e i dan pyha Jumalanne, Israelin luoja, t e i dan 
Nain sanoo Herra, h a n , joka avasi mereen tien, valtatien suurten 



17 



h a n , 

j oukon - - syvyydessa he nyt 
h a v i si vat -- nain h a n sanoo 
18 
19 

tien autiomaahan 
4 3 2 0 



joka paasti I i i kkeel I e vaunut ja hevoset, 
makaavat, eivat e n a a nouse, kuin sa mmu v a 



vakevien soturien 
lampun liekki he 



sh 
sh 

teen 
sh 

t u o n u t 



43 

43 



-- A I k a a e n a a menneita 
Katso: mi n a luon uutta. 
a joet kuivuuden keskell 



mu i s t e I k o , a I k a a mu i n a i s i a mi e 1 1 i k 6 ! 

Nyt se puhkeaa esiin -- etteko huomaa? 
e . 



n a 



Villielaimetkin kunnioittavat mi nua, sakaalit ja strutsit, koska olen 



v a I i t u I I e n i 



vedet autiomaahan ja joet kuivuuden keskelle antaakseni juotavaa kansalleni 



sh 



43 



21 



Kansa, jonka olen luonut itseani varten, on ylistava mi nua 
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Minua et ole avuksesi huutanut, Jaakob, mi nun vuokseni, Israel, et ole 



I sh 43 
vaivaa nahnyt. 

Ish 43 23 Lampaita et ole tuonut minulle polttouhriksi etka teurasuhrei I I asi ole 

minua kunnioittanut. Mina en ole rasittanut sinua ruokauhrei I I a, en uuvuttanut vaatimalla 
s ui t s ut us uhr ej a . 

Ish 4 3 2 4 Etka sina ole liioin tuhlannut hopeaasi s u i t s u t u s r u o k o o n , et juottanut 

minulle teurasuhriesi rasvaa. Mutta synneillasi kylla olet minua rasittanut, pahoilla 
teoillasi minuavaivannut. 

Ish 43 25 Mutta mi n a , mi n a itse pyyhin pois sinun rikkomuksesi oman itseni 

tahden enka muistele sinun syntejasi. 

Ish 43 26 Haastaminutoikeuteen, kaykaamme karajia! Esita asiasi, osoita 

olevasioikeassa! 

Ish 43 27 Jo kantai sasi teki syntia, johtomiehesi luopuivat minusta, 

Ish 43 28 sinun ruhtinaasi hapai si vat mi nun temppelini. Siksi mi n a annoin 

Jaakobin tuhon omaksi, Israelin kaikkien herjattavaksi. 

Ish 44 1 ja nyt jaakob, mi nun palvelijani, kuule, kuule, Israel, sina jonka 

olenvalinnut! 

Ish 44 2 .Main sanoo Herra, joka sinut loi ja jo kohdussa sinut muovasi, h a n , 

joka auttaa sinua: -- Ala pel k a a , palvelijani jaakob, sina Jesurun, jonka olen valinnut. 

Ish 4 4 3 Mina annan vesien virrata janoavalle, purojen kuivaan maahan. Mina 

vuodatan henkeni lapsiisi ja siunaukseni vesoillesi, 

Ish 44 4 ja he versovat kuin kaislikko, kuin paj ut purojen varsilla. 

Ish 44 5 N i i n yksi sanoo: "Mina kuulun Herralle", toinen taas kutsuu itseaan 

jaakobin nimella, kolmas kirjoittaa kateensa: “Herran oma", ja ottaa kunnianimekseen Israelin 
n i men. 

Ish 44 6 N a i n sanoo Herra, Israelin kuningas ja sen lunastaja, Herra Sebaot: 

-- Mina olen ensimmainen ja mi n a olen viimeinen, ei ole muuta jumalaa kuin mi n a . 

Ish 44 7 K u k a on mi nun kaltaiseni? Antakoon aanensa kuulua ja kertokoon 

minulle, mi t a on tapahtunut siita alkaen kun asetin paikalleen ikimuinaisen kansan! Han 
esittakoon my os tulevat tapaht umat , tulevaiset h a n kertokoon me i I I e I 

Ish 4 4 8 A I k a a sai kahtako, a I k a a jaako kauhun valtaan! Enko ole jo aikoja 

sitten kertonut ja ilmoittanut naita teille? Te olette mi nun todistajani: onko muuta jumalaa, 
muuta turvakal I i ota kuin mi n a ? Mina en toista tunnel 

Ish 44 9 Patsaiden teki j at ovat harhan vallassa, h e i dan ihanat tyonsa eivat 

ketaan auta. Ni i den palvojat eivat mitaan n a e , eivat mitaan ymmarra, he joutuvat hapeaan. 

Ish 44 10 Se, joka muovaa jumalan tai valaa patsaan, tekee hyddyttdman teon. 

Ish 44 11 Huonosti k a y sen, joka niita palvoo. Eivat ha n sepat ole ihmista 

kummempia! Kokoont ukoot vain kaikki, astukoot yhdessa mi nun eteeni, pelon valtaan he joutuvat, 
kai kki yhdessa hapeaan! 

Ish 44 12 Metal I i seppa teroittaa talttansa. Han tyoskentelee ahjon aaressa, 

vasaroilla h a n muovaa kuvan, muotoilee sen kattensa voimalla. Mutta nalka hanenkin tulee, ja 
silloin hanen voimansa ehtyvat. Han uupuu, jos ei saa vetta janoonsa. 

Ish 44 13 Puuseppa mittailee nuorallaan ja piirtaa puun pintaan punaliidulla 

hah mo n , vuolee sen esiin kovertimilla ja tarkistaa sita harpilla, h a n tekee sen ihmisolennon 
kaltaiseksi, antaa sille ihmisen kauniin muodon, ja se saa asua omassa pyhakossaan. 

Ish 44 14 Kayttbonsa ihminen kaataa setripuita, valikoi met s as t a tammen tai 

rautatammen, joka on saanut puiden keskella rauhassa kasvaa vahvaksi. Tai h a n istuttaa 
I aaker i pui t a, j ot ka sade kasvat t aa. 

Ish 44 15 N a i n h a n saa pol ttopuuta. Sita h a n hakee I a mmi tel I akseen, siita tekee 

valkean tulisijaan pai staakseen leipaa. Siita h a n my os valmistaa jumalan, jonka eteen 
heittaytyy, siita h a n tekee patsaan, jota sitten kumartaa. 

Ish 44 16 Puolet puusta h a n polttaa, paistaa sen p a a I I a lihaa, syo, tulee 

kyllaiseksi, lammittelee ja sanoo: "Hohhoijaa! Siinapa kunnon tuli. jo alkaa tarjeta!" 

Ish 44 17 Mutta lopusta puusta h a n veistaa itselleen jumalan, patsaan, jota h a n 

kumartaa ja palvoo. Han rukoilee sita ja sanoo: -- Pelasta mi nut! Olethan sina mi nun 

j u ma I a n i ! 

Ish 44 18 Mitaan he eivat tieda, mitaan eivat ymmarra! H e i dan si I man sa ovat 

tahmautuneet umpeen, eivat he n a e , h e i dan sydamensa on turtunut, eivat he tajua. 

Ish 44 19 Eivat he ota opikseen, eiheilla ole alyaeika ymmarrysta sanoa: 

Puolet siita pol t i n tulisijassa, hiilloksella paistoin leipaa, paistoin lihaa ja soin. Ja sen 
rippeista mi n a tein t u o I I a i sen iljetyksen! Puupol kkyako tassa pi tai si kumartaa? 

Ish 44 20 Tyhjan perassa juoksija! Hanen harhautunut sydamensa eksyttaa hanet. 

Ei h a n osaa pelastaa itseaan, ei sanoa itselleen: -- Petosta! Minun kateni pitaa kiinni 

t y h j a s t a ! 

Ish 44 21 Muista, jaakob, sina minun palvelijani, muista, Israel, etta mi n a olen 

sinut muovannut, sina olet mi nun palvelijani, sina et minulta unohdu, Israel. 

Ish 4 4 2 2 Mina pyyhin pois sinun rikkomuksesi kuin pilven, sinun syntisi kuin 

pilviverhon. Palaa minun luokseni, mi n a olen lunastanut sinut vapaaksi. 

Ish 44 23 Riemuitkaa, taivaat, silla Herra on taman tehnyt, iloitkaa, maan 

syvyydet, puhjetkaa riemuun, te vuoret, te met sat ja jokainen met s an puu: Herra on lunastanut 
Jaakobin! Han on pelastanut Israelin, h a n on osoittanut k i r k k a u t e n s a . 

Ish 44 24 N a i n sanoo Herra, sinun lunastajasi, h a n , joka jo kohdussa muovasi 
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The Holy 

si nut: -- Mina olen Herra, olen 

maan kenenkaan auttamatta. 
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tehnyt k a i ken! Yksinani mi n a levaytin auki 



taivaan, muovasin 



sh 4 4 2 5 Mina 

petkuttajiksi, mi n a kukistan 
' s h 4 4 2 6 Mut t a 



sanansaattajieni neuvot 



Kyyrokselle: "Paimeneni 
"Si nut rakennettakoon" 



kaupungei I I 
sh 44 

sh 44 

toteuttaa, h a n 
per ust et t akoon 

sh 45 1 N a i n sanoo Herra Kyyrokselle, jonka 

jonka oikeaan kateen Herra on tarttunut alistaakseen kansat 
kuninkaiden kupeilta, avatakseen hanelle portit ja ovet niin 



sh 45 2 -- Mina kuljen sinun edellasi. Vuorimaat mi n a tasoitan, pronssiovet 

murran, rautateljet isken irti. 

sh 45 3 Mina annan sinulle 

katkoi staan, jotta oppisit tietamaan, etta 
s r a e I i n j u ma I a . 
sh 45 4 

nimelta kutsuin, annan 
sh 45 5 

Vaikka sina et minua 
sh 45 6 



teen tyhjaksi ennustajapappien merkit ja todistan taikurit 
maan viisaat ja osoitan h e i dan tietonsa typeryydeksi. 
palvelijani sanan mi n a toteutan ja panen taytantoon 



na sanon j erusal emi I I e: 
rakennettakoon jalleen!" Mina 
Mina sanon merelle: "Kuivu, 



Si na saat asukkaasi t akai s 



Te i d a t 
27 

2 8 Mina sanon 

sanoo J e r u s a I e mi I I e 
jalleen!" 

1 Nain sanoo 



annan kaupunkieni nousta raunioista. 



mi n a kuivatan sinun syover 



I a 



t a mi n a tahdon, 
t e mp p e I i I I e : " S 



n 



uudan 



si. 
s e n 
n u t 



h a n 



h a n on voidellut kuninkaaksi 
hanen eteensa, te mma t a k s e e n 
ettei niita kukaan sulje: 



v y o n 



a a r t e e t pi me i s t a p i i I o i s t a a n j a k a I I e u d e t 

se, joka sinua nimelta kutsuu, olen mi n a , Herra, 

tahden mi n a sinut 



etta 



t i e t a ma a n , 
sh 45 
onnettomuuden. 
sh 45 
a k a s v a k o o n 
sh 45 
si r pal ei 1 1 en 
tekij a I I een: 

' sh 45 
a i d i I I e 
sh 45 
Teko vaatisitte 
katteni toista? 

sh 45 
auki taivaan ja 
sh 4 5 
t i ensa, j a h a n 



Palvelijani jaakobin tahden, Israelin, valittuni 
sinulle kunnianimen, vaikka sina et minua tunne. 

Mina olen Herra. Ei ole ketaan toista, ei ole muuta 
tunne, mi n a vyotan sinut, 

jotta auringon nousun mailta sen laskun sijoille saakka opittaisiin 



u ma I a a k u i n mi n a , 



muuta jumalaa ei ole, etta mi n a yksin olen Herra 

7 mi n a , joka luon valon ja luon pimeyden ja tuotan yhta I a i I I a onnen ja 
ina olen Herra. Kaiken taman mina 

8 Vihmokoon taivas, virratkoon oikeus ylhaalta pi I vista 
pelastuksen hedelmaa ja versokoon vanhurskaus! Mina, Herra, olen 



9 

j o u k os s a ! 

■ E i s i n u I I a 

10 

Si n a k 6 mu k a 

11 

mi n u t 
12 



I uoj aansa vast aan, 
"Mi t a sina pyst yt 



avautukoon maa 
t a ma n I u o n u t . 
voi ruukunsirpaletta 
t ekemaan?" Sanooko teos 



Voi ihmista, joka riitelee 
Sanooko savi muovaajal I een: 
ole t a i t a j a n k a 1 1 a . " 

Voi sita, joka sanoo isalle: "Sinako muka pystyit siittamaan?" ja 
synnytit?" 

Nain sanoo Herra 
tilille lapsistani 



Israelin Pyha, h a n , joka on Israelin luonut: 
teko antaisitte minulle neuvoja ja ohjeita omien 



na tein maan ja loin ihmisen sita asumaan. Mi 
kaskyillani ohjasin sen joukkoja. 

13 Mina her at in tuon miehen toteuttamaan oikeutta. 

rakentaa mi nun kaupunkini. Vankeuteen viedyn kansani han 



na levitin kasillani 

Mina tasoitan hanen 
p a a s t a a r auhassa 



ahtemaan maksua tai lahjuksia vaatimatta. Nain sanoo Herra Sebaot 
sh 45 14 Nain sanoo Herra: -- Egyptin vaivalla hankkimat varat ja Nubian 

kauppavoi tot tulevat sinun omaksesi. Sebalaiset, nuo kookkaat miehet, saapuvat luoksesi ja 
jaavat alamaisiksesi. Sinun perassasi he kulkevat, kahleissa astuvat, sinun eteesi kumartuvat 
sinua rukoilevat: "Vain sinun keskuudessasi, Israel, on J u ma I a , muuta jumalaa ei ole." 
sh 45 15 Totisesti, sina olet salannut itsesi, J u ma I a , sina Israelin jumala, 

Pel ast aj a ! 

' sh 45 

kuvien tekij at 
sh 45 

hapeaan et t e k a 
' sh 45 

ma a n , joka a s e 1 1 i 
nain han sanoo: 
sh 45 



16 

17 

pi I k a n 

18 

s e n 



Hapeaan joutuvat nuo kaikki 



pilkan kohteiksi 
Israelin, pel ast aa ai ni aaksi 



halveksittuina kulkevat 



19 



mut t a Herra pel ast aa 
kohteiksi, ette ikina. 

Nain sanoo Herra, Jumala, joka loi taivaan 
p e r u s t u k s i II e e n , ei luonut sita tyhjaksi vaan 
na olen Herra, eika muuta jumalaa ole. 

E n ole p u h u n u t s a I a s s a , j o s s a k i n ma a n h a ma r a s s a 

j a t yhj yydest a. 



Te ette j oudu 



a mu o v a s i j a v a I mi s t i 
teki sen asumista varten, 



k o I k a s s a . 
E i , mi n a 



E n ole 
olen Herra, 



neuvonut jaakobin jalkelaisia e t s i ma a n minua autiudesta 
mina puhun julki totuuden ja mi nun sanani ovat oikeat. 

4 5 2 0 Kokoontukaa yhteen ja tulkaa, tulkaa tanne kaikki, te 

muukalaiskansoista eloon jaaneet! Mi t aan eivat ymmarra ne, jotka kantavat puisia 
umal ankuvi aan ja rukoilevat jumalaa, joka ei ketaan auta. 

45 21 Keskustelkaa yhdessa ja muistelkaa, ilmoittakaa ja kertokaa meille: 

antoi tasta tiedon jo ammoin, kuka kertoi sen aikoja sitten? Kuka muu kuin mina, Herra! 

kuin mina. Mina olen vanhurskas pelastaja, ei ole ketaan muuta. 

Kaantykaa mi nun puoleeni, maan kaikki aaret, antakaa pelastaa itsenne, 
eika muuta jumalaa ole. 

Mina olen vannonut itseni kautta, mi nun suuni on lausunut taman 

-- Minun edessani on notkistuva jokainen polvi, jokainen 



sh 

kuka 
E i o I 
sh 

s i I I a 
s h 

totuuden, peruuttamattoman sanan: 
suu on vannova mi nun nimeeni! 

sh 45 24 Nain minusta 

pelastuksen tekoja. Haveten tulevat 
vast aan. 



e mu u t a j u ma I a a 
4 5 2 2 

mi n a olen J u ma I a , 
4 5 2 3 



s a not a a n : 
Herran luokse 



Vain Herralla on 
kaikki ne, jotka 



voima, han tekee 

ovat hehkuneet vihaa hanta 
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Herran avulla koko israelin heimo saa pelastuksen, ja se ylistaa 



Ish 45 25 

itseaan onnel I i seksi 

Ish 46 1 Bel sortuu polvilleen, Nebo vaipuu tomuiin! juhtien selkaan, uupuvien 

elainten taakaksi nostetaan nuo j uhl asaatossa kannetut patsaat. 

Ish 46 2 Tomuun ne vaipuvat, polvilleen sortuvat, eivat ne pysty kantamaan 

ketaan turvaan. Vankeuteen vaeltaa koko joukko. 

Ish 46 3 Kuule mi n u a , jaakobin suku, koko Israelin heimon jaannos! Kuulkaa te, 

joita olen joutunut nostamaan ja kantamaan hamasta syntymastanne saakka, aitinne kohdusta 
a s t i ! 

Ish 46 4 T e i dan vanhuutenne paiviin saakka mi n a olen sama, viela kun hiuksenne 

harmaantuvat, mi n a teita kannan. N i i n mi n a olen tehnyt ja niin yha teen, mi n a nostan ja kannan 
j a pel ast an. 

Ish 46 5 Kehen te minua vertaisitte, kenet asettaisitte rinnalleni? Kenen 

kaltaiseksi te mi nut katsoisitte, kuka olisi mi nun vertaiseni? 

Ish 46 6 Mo n i kahmaisee kultaa kukkarostaan, v a a ' a I I a punnitsee hopeaa ja 

palkkaa mestarin tekemaan jumalan. Sita han kumartaa, sen eteen hei ttaytyy, 

Ish 4 6 7 sen han nostaa hartei I I een, sita kantaa, pystyttaa sen paikalleen. 

Siina se seisoo, ei mi nnekaan liiku, ei mihinkaan hievahda. Sita han huutaa avuksi, mutta ei 
se vastaa, ei pelasta hanta ahdi ngosta. 

Ish 46 8 Ottakaa tama varteen ja olkaa tarkkoina, pi taka a tama mi el essanne, te 

I uopi ot ! 

Ish 46 9 Muistakaa menneita aikoja, muinaisista alkaen: mi n a olen jumala, eika 

muuta jumalaa ole. Mina olen Jumala, ei kukaan ole mi nun vertaiseni. 

Ish 46 10 Jo alusta asti olen kertonut kaiken, mi k a oli tuleva, jo a mmo i n 

ilmaissut sen, mi k a ei ollut tapahtunut viela. N a i n mi n a sanon, ja paat oksessani pysyn, 
kaiken, mita tahdon, mina toteutan: 

Ish 46 11 Mina kutsuin idasta haukan, kaukaisesta maasta paat okseni toteuttajan. 

Mina olen sanonut sanani ja panen sen toimeen, olen kaiken suunnitellut ja saatan sen 
paat okseen. 

Ish 46 12 Kuulkaa minua, te joilla on poyhkea sydan, te jotka olette kaukana 

vanhurskaudesta! 

Ish 46 13 Minun pel astava v a n h u r s k a u t e n i ei ole kaukana, olen tuonut sen lahelle 

teita. Minun apuni ei ole myohassa. Siioniin mina tuon pelastuksen, Israelille annan 
kirkkauteni. 

Ish 47 1 Alas tomuun, neitsyt, tytar Babylon! Istu maahan, Kaldean tytar, siina 

on nyt valtaistuimesi! Ei sinua e n a a mainita hienoksi ja hehkeaksi. 

Ish 47 2 Tartu jauhinkiviin! Jauha! Huntusi riisu, helmuksesi kohota, saaresi 

pal j ast a j a kahl aa vi r t oj en poi kki ! 

Ish 47 3 Sinun hapysi paljastuu, ha peas i on kaikkien nahtavi ssa. Kun mina kayn 

kostamaan, ei kukaan voi estaa, 

Ish 47 4 sanoo meidan I u n a s t a j a mme . Hanen nimensa on Herra Sebaot, Israelin 

Pyha . 

Ish 47 5 V a i sty pimentoon, istu a a net i, Kaldean tytar. Ei sinua e n a a kutsuta 

valtakuntien valtiattareksi. 

Ish 47 6 Kun mina vihastuin omaan kansaani, mina annoin oman maani sinun 

havai stavaksesi , Babylon. Mutta sina olit armoton kansaani kohtaan. Vanhustakin sina rasitit 
r a s k a i mma I I a i keel I a . 

Ish 47 7 Sina sanoit: "Aina ja iati mina olen valtiatar." Muuta et pa ast a nyt 

mieleesi, kaiken loppua et 

Ish 4 7 8 Ja nyt kuuntele, sina n a u t i s k e I i j a , sina joka elat turvattuna ja sanot 

mielessasi: "Vain mina! Kukaan ei ole vertaiseni. Mina en koskaan j a a leskeksi, koskaan en 
meneta lapsiani!" 

Ish 47 9 Mutta tama tulee osaksesi, tama kaikki, akkia, yhtena ja samana 

paivana: lasten kuolema ja leskeys. Koko voi ma llaan ne kohtaavat sinua huolimatta taikojesi 
runsaudesta ja monien loitsujesi voi mast a. 

Ish 47 10 Sina teit kaikessa rauhassa pahaa ja ajattelit: "Ei minua kukaan nae." 

Sinun viisautesi ja taitosi harhauttivat sinut, niin etta sanoit: "Vain mina, kukaan ei ole 
vertaiseni!" 

Ish 47 11 Mutta nyt sina saat pahuutesi palkan, sita et osaa manata p o i s . 

Onnettomuus kaatuu sinun paallesi, etka pysty torjumaan sita. Ja akki arvaamatta vyoryy 
ylitsesi perikato, jota et osannut odottaa. 

Ish 47 12 Astu toki esiin loitsuinesi ja runsaine taikoinesi! N i i den parissahan 

ol et puuhaillut n u o r u u d e s t a s i saakka -- ehkapa voit saada avun, ehka pelotat pahan pois! 

Ish 47 13 Olethan uuvuksiin asti harjoittanut taikojasi. Astukoot siis esiin 

sinua puolustamaan nuo taivaan jaottelijat ja tahtien tahyajat, jotka aina uuden kuun tullen 
ilmoittavat, mika sinua 

Ish 47 14 Katso, he ovat kuin olkia, tuli polttaa heidat, he eivat voi pelastaa 

edes itseaan sen liekista. Ei se ole hiillos, jonka luona I a mmi tel I a a n , ei valkea, jonka 
a a r el I a i st uskel I aan. 

Ish 47 15 l\loin k a y kumppaniesi, joiden kanssa olet ahkeroinut hamasta 

nuoruudestasi saakka. He hoipertelevat kuka minnekin -- kukaan ei sinua pelasta. 

Ish 48 1 Kuule, sina jaakobin suku, jota kutsutaan Israelin n i me I I a , kuulkaa, 
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t aot ut 
6 

I a h t i e n 



t e j ot ka o I e 1 1 e 

0 I e v a n n e Israelin 

sh 48 2 

turvaudutte Israelin 
sh 48 3 

annoin ne tiedoksi, 
sh 48 4 

ot sasi vaskea, 
sh 48 5 

kai kest a tasta 
tehneet, mi nun 
sh 48 

nain on? Tasta 
oita et tiennyt 
sh 48 

kuullut e t k a voi 
s h 48 

kantautuneet. Mi 
sh 48 

yl i stettai si i n, 

' sh 48 

sul at et aan, 
sh 48 

havai stavan, 
sh 48 

01 e n e n s i mma i n e n , 

sh 48 13 



v e r s o n e e t 
u ma I an 
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uudan s 



taivaan. Mina lausuin niiden nimen, 
sh 48 14 Tulkaa koolle te 

I mo i 1 1 a a n i i n k u i n mi n a : " 5 e mi e s , j o k a 
a K a I dean k a n s a n pari s s a . " 
sh 48 15 M 

nostanut hanet esiin ja i 



j a k u i t e n k 



J u ma I aan, haneen, 



lausuin ne juiki 



K o s k a ties 



erne nest a ja vannotte Herran nimeen, te jotka sanotte 



palvelijoita mutta ette ole, ette vakaasti ja vi I pi ttomasti 
nimitatte itseanne pyhan kaupungin mukaan ja 
jonka nimi on Herra Sebaot! 

Menneet asiat mi n a kerroin jo kauan ennen kuin ne tapahtuivat 
Kun tartuin toimeen, kaikki toteutui heti. 



mi n a 



n , 



etta olet kovaa tekoa, etta sinun niskasi on rautaa ja 



mi n a k e r r o 
ennen sen toteutumista, 
a valet ut pat saani 



n sinulle taman jo aikoja sitten, annoin sinun kuulla 

ettet voisi sanoa: "Mi nun omat jumaiani ovat taman 
ovat nain saataneet. " 

my o n n a , etta 
s el I a i s i a , 



Tasta kaikesta olet jo kuullut. Mieti nyt sita! Etko jo 
mi n a ilmoitan sinulle uusia asioita, tallessa pidettyja, 



7 



sanoa: 



I uot u 
mi n a j 



nyt , ei aikoja 
o t i e s i n ! " 



sitten, ennen t a t a paivaa et ole niista 



9 

mi n a 

10 

mu 1 1 a e n 
11 

k u n n i a a n i 

12 Kuule minua 

'a olen my os viimeinen 
Mi nun kateni loi 



l\le on 
" T u o n 

8 Et ole niista kuullut, et tiennyt, koskaan ne eivat ole korviisi 

n a tiesin, etta sina olet uskoton, "luopio kohdusta alkaen", siina nimesi. 
Oman nimeni tahden mi n a olen pi tkami el i nen. Jotta minua yhati 
hillitsen vihani enka tuhoa sinua. 

K a t so, mi n a olen koetellut sinua ahdingon ahjossa, niin kuin hopeaa 
hopean tahden. 

Oman itseni tahden mi n a sen tein, 
mi n a en toiselle anna. 

aakob, sina, Israel 



s i I I a mi n a e n s a I I i n i me a n i 



ma a n p e r u s t u k s e t , 
a siina ne olivat. 

kaikki ja kuulkaa! 



jonka olen kutsunut! Mina se olen. 
mi nun oikea kateni loi levalleen 



Kuka teista, jumalat 
on mi n u II e mieluinen, toteuttaa tahtoni 



VOISI 

Babyl oni assa 



sh 48 16 Tulkaa 

Jo silloin kun n a ma tapahtumat 
antanut minuun henkensa 
sh 48 17 

Mina olen Herra, sinun J 
sinua tiellasi. 

sh 48 18 

virta, sinulle tuleva 
sh 48 19 

j al kel ai sesi 
pyyhi 1 1 ai si 
' sh 48 



i n a olen taman ilmoittanut, mi n a olen hanet kutsunut, mi n a olen 
ohtanut hanen tiensa menestykseen. 



t a n n e j a 
a I k o i vat 



kuulkaa! Alun alkaenkaan 



mi n a o I i n I a s n a . 



a 



ja lahettanyt mi nut. 

Nain sanoo Herra, Israelin 
umalasi, Mina opetan sinull 



en oi e puhunut tasta sal assa. 
nyt Herra, mi nun jumaiani, on 



Pyha, j jo k a 
e , mi k a on 



I unast aa si nut vapaaksi 



sinulle hyvaksi, mi n a opastan 
Silloin sinun onnesi olisi runsas kuin 



Kunpa kuulisit mi nun kaskyjani! 
siunaus loputon kuin meren aallot, 

ja sinun lapsesi olisivat lukuisat kuin rannan hiekka 
y v a t . Sinun nimesi ei koskaan haviaisi 



lukemattomat kuin hiekan 
pois mi nun silmieni edesta. 

B a b y I o n i a s t a , 



20 



Laht ekaa 



rientakaa kotiin kaldealaisten 



tasta riemuiten, kuuluttakaa, v i ekaa viesti 
palvelijansa jaakobin vapaaksi!" 

21 Eivat he janoakars 

kalliosta heille, h a n halkais 
2 2 - - J u ma I a 1 1 o mi I I a e 

1 Kuulkaa minua, kaukaiset 

syntymaani Herra kutsui mi nut. 



maan aariin asti. Sanokaa: "Herra 



sinun 
e i sita 

ma a s t a ! Ke r t o k a a 
on lunastanut 



48 

v u o t a ma a n 

48 

49 

a ! jo ennen 
e n i me n . 

49 2 

h a n t e r o i 1 1 i 
49 3 

osoitan kirkkauteni 
sh 49 4 

haaskannut voimani. 

sh 49 5 

alkaen pal aut t aakseen 
Herralle arvokas ja 
sh 49 6 



sh 
s a i 
sh 
sh 

et a a I I 
mi n u I I 
sh 

k a t k i , 
sh 



neet, kun h a n vei heidat autiomaahan: 
kallion, ja vedet virtasivat. 
r auhaa, sanoo Herra. 
rannat, kuunnelkaa, kansakunnat, 
Kun viela olin aitini kohdussa, 



ol e 



v e d e n h a n 



jotka a s u 1 1 e 
h a n a n t o i 



Han antoi minulle suun kuin ter a van miekan, katensa varjoon h a n mi nut 



mi nut kuin nuolen, viineensa 
Han sanoi minulle: "Sina 



h a n mi nut talletti 
olet mi nun palvelijani 



Israel, sinussa mi n a 



heimot, tuot takaisin 



ennalleen Jaakobin 
kaikille kansoille 
sh 49 7 

hal veksi mal I e, muukalaisten 
nahda! He nousevat osoittamaan 
tahdosta nain tapahtuu, hanen, 
v a I i n n u t . 
sh 49 



Mina sanoin: "Turhan takia 
Mutta onhan oikeuteni Herran 
Ja nyt sanoo Herra, h a n , 
a a k o b i n I u o k s e e n j a koot akseen 
mi nun Jumaiani on mi nun voimani - 
nain h a n sanoo: -- Ei riita, 



olen itseni uuvuttanut, tyhjaan olen 
kadessa, palkkani J u ma I an huomassa." 
joka teki mi nut palvelijakseen kohdusta 



Israelin suoj aansa 



olen siis ollut 



etta olet mi nun palvelijani 
Israelin el oonj aaneet. Mina teen sinusta 
niin etta pelastus ulottuu maan aariin saakka. 

Nain sanoo Herra, Israelin Pyha, kansansa lunastaja, 
itsevaltiaittenorjalle 



j a s a a t a t 
v a I o n 



i n h o a ma I I e , 



talle kaikkien 
Kuninkaat saavat viela 
kunnioitusta, ruhtinaat hei ttaytyvat maahan edessasi. Herran 
joka on uskollinen, Israelin Pyhan, hanen, joka on sinut 



paivana mi n a autan sinua. 



Nain sanoo Herra: 
na olen luonut 



-- Armon hetkella mi n a vastaan 
sinut toteuttamaan sen Niton, 
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kansan kanssa, jotta saattaisit ennalleen maan, jotta uudeileen jakaisit autioituneet 
p e r i n 1 6 ma a t , 

Ish 49 9 jotta sanoisit vangi tui I I e: "Lahtekaa", ja pi meydessa viruville: 

"Tulkaa valoon!" Tallatuilta teiltakin he loytavat ravintonsa, paljas kalliorinne on heille 
I a i d u n ma a . 

Ish 49 10 Eivat he n a e nalkaa, ei h e i dan tule jano, ei heita ahdista helle eika 

auringon polte, silla heita ohjaa h e i dan armahtajansa, joka vie heidat lahteiden aareen. 

Ish 49 11 Vuorille mi n a teen kul kuvayl at, mi nun valtatieni kulkevat korkealla. 

Ish 49 12 K a t so, he tulevat kaukaa: nuo pohjoisesta, nuo meren suunnalta ja nuo 

As s u a n i n ma a s t a . 

Ish 49 13 Riemuitkaa, taivaat! Iloitse, maa! Ratketkaa riemuun, te vuoret! Herra 

lohduttaa kansaansa, h a n hoivaa koyhia lapsiaan. 

Ish 49 14 Siion sanoo: "Herra on mi nut hylannyt, J u ma I a n i on mi nut unohtanut!" 

Ish 49 15 -- Unohtaako aiti r i n t a I a ps e n s a , unohtaisiko hoivata kohtunsa 

hedelmaa? Vaikka han unohtaisikin, mi n a en sinua unohda. 

Ish 49 16 Kasieni ihoon mi n a olen sinut piirtanyt, ja niin sinun muurisi ovat 

aina silmieni edessa. 

Ish 49 17 jo rientavat sinun rakentajasi tanne, sinun repijasi ja raastajasi 

pakenevat poi s . 

Ish 49 18 Katsahda ymparillesi, Siion, niin naet: he kokoontuvat yhteen, he 

tulevat luoksesi kaikki! Niin totta kuin elan -- nain sanoo Herra -- sina saat pukea heidat 
yllesi kuin korun, kuin morsian saat kietoa heidat kaadyi ksesi . 

Ish 49 19 Sinun talosi olivat raunioina ja peltosi autioina, koko maasi oli 

havitetty. Nyt se tulee asukkai I I een ahtaaksi! Sinun ahnaat raastajasi kaikkoavat. 

Ish 49 20 Lapsesi luulit jo menettaneesi , mutta saat viela kuulla, kuinka he 

sanovat toisilleen: " T a a I I a on ahdasta, siirry vahan, etta minakin mahdun asumaan." 

Ish 49 21 Silloin sina kysyt mielessasi: "Kuka on nama minulle synnyttanyt? 

Minahan olin lapseni menettanyt ja hedel maton, karkotettu ja syrjaan sysatty. Kuka on nama 
minulle kasvattanut? Minahan jain yksin, hylatyksi -- mista nama ovat tulleet?" 

Ish 49 22 Nain sanoo Herra, mi nun Jumalani: Mina kohotan kateni, kutsun 

kansoja ja nostan merkiksi viirini. Sylissaan he tuovat poikasi ja o I a I I a a n kantavat 
t y 1 1 a r e s i . 

Ish 4 9 2 3 Kuninkaista tulee sinun lastesi hoitajia ja r u h t i n a 1 1 a r i s t a h e i dan 

imettajiaan. He hei ttaytyvat kasvoilleen maahan sinun eteesi ja nuolevat tomun sinun 
jaloistasi. Niin sina opit tietamaan, etta mi n a olen Herra: ne, jotka minua odottavat, eivat 
joudu hapeaan. 

Ish 49 24 Voiko joku riistaa sankarilta hanen saaliinsa, voiko vanki paeta 

valtiaan kasista? 

Ish 49 25 Mutta Herra sanoo nain: -- Nyt otetaan s o t a s a n k a r i I t a hanen vankinsa 

ja valtiaalta ri i stetaan hanen saaliinsa! Mina ahdistan sita, joka sinua ahdistaa, ja sinun 
I apses i mi na pel as t an. 

Ish 49 26 Mina syotan sinun sortajillesi hei dan omaa lihaansa, he juopuvat 

omasta verestaan, kuin rypaleen mehusta. Ja kaikki, mi k a e I a a , oppii tietamaan, etta mi n a , 
Herra, olen sinun pel astaj asi , etta sinun lunastajasi on jaakobin Vakeva. 

Ish 50 1 Nain sanoo Herra: -- Onko joss a kin erokirja, jolla olisin ajanut 

t e i dan aitinne pois luotani? Tai olenko myynyt teidat jollekin vel koj al I eni ? Ei! Teidat 
myytiin omien rikkomustenne tahden ja aitinne I ahetetti i n pois t e i dan pahojen tekojenne 
t a h d e n . 

Ish 50 2 Miksi ei ketaan nakynyt, kunsaavuin, miksi ei kukaanvastannut, kun 

kutsuin? Onko kateni liian lyhyt, liian voi maton ostamaan teidat vapaiksi, enko mi n a pystyisi 
teita pelastamaan? Mi nun kaskyni kuivaa meren ja muuttaa joet autiomaaksi, niin etta kalat 
naantyvat veden puutteeseen ja alkavat lemuta. 

Ish 50 3 Mina puen taivaan mustiin, suruvaatteeseen, sakki kankaaseen mi n a sen 

verhoan. vainotaan 

Ish 50 4 Herra, mi nun jumalani, on antanut minulle taitavankielen, niin etta 

voin sanalla rohkaista uupunutta. Aamu aamulta han herattaa mi nut, herattaa korvani kuulemaan 
oppi I aan t avoi n. 

Ish 50 5 Herra avasi mi nun korvani, ja mi n a tottelin, en vaistanyt tehtavaani . 

Ish 50 6 Mina tarjosin selkani I yotavaksi ja poskieni parran revi ttavaksi , en 

katkenyt kasvojani havai styksi I ta, en syl kai syi I ta. 

Ish 50 7 Herra, minun Jumalani, auttaa minua, siksi en pelkaa havaistysta. Olen 

kovettanut kasvoni piikiven kaltaisiksi. Mina tiedan, etten j a a hapeaani, 

Ish 50 8 silla han on lahella, han osoittaa syyttomyyteni -- kuka voisi minua 

syyttaa! Asettukaamme siis kaymaan oikeutta. Tahtooko joku ajaa kannetta minua vastaan? 
Astukoon han esiin! 

Ish 50 9 Herra, mi nun Jumalani, on mi nun auttajani. Kuka voisi osoittaa mi nut 

syylliseksi? Nuo kaikki haviavat kuin vaate, jonka koi s y 6 . 

Ish 50 10 Se teista, joka pelkaa jumalaa, kuulkoon Herran palvelijan sanaa. joka 

kulkee syvalla pi meydessa ilman valoa, luottakoon Herran nimeen ja turvautukoon jumalaan. 

Ish 50 11 Mutta te, jotka sytytatte liekkeja loimuamaan, te, jotka ammutte 

palavia nuolia, syoksykaa itse roihuaviin I i e k k e i h i n n e , tuhoutukaa tulinuoliin, jotka itse 
sytytitte! Minun kadestani tama on lahtoisin: tuskan paikassa te joudutte virumaan. 
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Ish 51 1 Kuulkaa minua, te jotka tavoitteiette vanhurskautta ja etsitte Herraa! 

Katsokaa sit a kail iota, josta teidat on lohkaistu, sit a kaivosta, jonka uumenista teidat on 
I o u h i 1 1 u . 

Ish 51 2 Katsokaa Abrahami a, isaanne, ja Saaraa, joka teidat synnytti! Yksi 

ainoa h a n oii, Abraham, kun mi n a hanet kutsuin: mi n a siunasin hanet jalkelaisten runsaudel I a. 
Ish 51 3 Y h a Herra lohduttaa Siionia ja armahtaa sen rauniomaita. Han muuttaa 

aution maan Eedenin puutarhan kaltaiseksi ja aron kuin Herran paratiisiksi. Si el I a on oleva 
ilo ja riemu, siella kaikuu soitto ja ylistyslaulu. 

Ish 51 4 Kuuntele minua, kansani, kansakunnat, tarkatkaa sanojani, si I la laki 

on minusta lahtoisin, mi n a saadan oikeuteni kansojen valoksi. 

Ish 51 5 Minun v a n h u r s k a u t e n i on lahella, mi n a tuon pelastuksen ja I uj a kateni 

jakaa kansoille oikeutta. Kaukaiset rannat ikavoivat minua, minun vahvaa kattani ne odottavat. 
Ish 51 6 Kohottakaa katseenne taivasta kohden, katselkaa a I h a a I I a leviavaa 

maata! Taivas hajoaa kuin savu ja maa ratkeaa kuin kulunut vaate, sen asukkaat kuolevat kuin 
karpaset. Mutt a minun pelastukseni pysyy tati eika minun vanhurskauteni murene. 

Ish 51 7 . Kuulkaa minua, te jotka tunnette oikeuden, te joilla on minun lakini 

sydamessanne: -- A I k a a pel a t k 6 ihmisten pilkkaa, a I k a a saikkyko h e i dan herjauksiaan! 

Ish 51 8 H e i dan k a y kuin vaatteen, jonka toukka kalvaa rikki, kuin 

villakankaan, jonka koi syo. Mutt a minun vanhurskauteni pysyy iati, minun pelastava armoni 
pol vest a pol veen. 

Ish 51 9 Her a a , Herran kasivarsi! Heraa ja nayta voimasi! Nouse niin kuin 

muinaisina paivina, menneitten sukupolvien aikana. Sinahan iskit hengilta Rahabin, lavistit 
syvyyden hirvion. 

Ish 51 10 Sinahan kuivasit meren, suuren syvyyden vedet. Sina muutit syvanteet 

valtatieksi I u n a s t e t t u j e n kulkea yli. 

Ish 51 11 Herran vapaiksi ostamat palaavat ja saapuvat riemuiten Siioniin. He 

kantavat paansa p a a I I a ikuista iloa. Ilo ja riemu astuvat portista, huoli ja huokaus pakenevat 
k a u a s . 

Ish 51 12 -- Mina, mi n a olen t e i dan I o h d u 1 1 a j a n n e . Kuinka olet voinut pel a t a 

kuolevaista ihmista, Aadamin lasta, joka lakastuu kuin ruoho? 

Ish 51 13 Kuinka olet voinut unohtaa Herran, joka sinut loi, joka levitti auki 

taivaan ja laski maan perustukset? Kuinka olet voinut pel a t a aina ja kaiken paivaa vainoojasi 
vihaa, kun h a n yritti tuhota sinut? Miss a on nyt vainoojasi vimma? 

Ish 51 14 Pian vapautetaan kahleistaan kumaraan kangistunut vanki. Ei h a n kuole 

v a n k i k u o p p a a n , eika hanen e n a a tarvitse nalkaa nahda. 

Ish 51 15 Mina olen Herra, sinun Jumalasi, mi n a nostatin meren pauhuun, minun 

nimeni on Herra Sebaot. 

Ish 51 16 Mina olen pannut sanani sinun suuhusi ja katkenyt sinut katteni 

suojaan. Mina, joka levitin auki taivaan ja laskin maan perustukset, mi n a sanon Siionille: 
"Sina olet mi n u n kansani." ma I j a n 

Ish 51 17 Hereille, nyt hereille, jalkeille, Jerusalem! Sina olet juonut Herran 

kadesta hanen vihansa maljan. Pikarin, joka sai jalkasi horjumaan, olet tyhj entanyt viimeiseen 
pi s a r a a n . 

Ish 51 18 Et ole saanut taluttajaa lastesi joukosta, jotka olet synnyttanyt . 

Niiden joukosta, jotka olet kasvattanut, ei kukaan tarttunut kateesi. 

Ish 51 19 Kaksittain ovat sinua kohdanneet -- kukapa sinua saalisi -- tuho ja 

turmio, nalka ja miekka -- kukapa sinua lohduttaisi! 

Ish 51 20 Kuin antiloopit verkossa sinun poikasi makaavat kujien paissa 

voimattomina ja lamaantuneina, Herran arjyvan vihan I y o mi n a , jumalan aanen lannistamina. 

Ish 51 21 Kuule nyt t a t a , sina poloinen, sina joka olet paihtynyt, vaikka et 

v i i n i s t a , 

Ish 51 22 nain sanoo sinun herrasi, Herra, sinun jumalasi, joka ajaa kansansa 

asiaa: -- Katso, mi n a olen ottanut pois sinun kadestasi vihani pikarin, maljan, joka sai 

jalkasi horjumaan. Sinun ei enaa tarvitse juoda 

Ish 51 23 Ei, vaan mi n a panen sen sinun kiusaajiesi kateen, niiden, jotka sinua 

komensivat: "Maahan pitkallesi! Me ma r s s i mme sinun ylitsesi!" -- niin etta sina jouduit 
antamaan selkasi taliattavaksi, maankamaraksi, kaduksi kulkijoille. 

Ish 52 1 Heraa, Siion, heraa, pukeudu voimaasi, pue yllesi loistavat vaatteet, 

pyha kaupunki, Jerusalem! Koskaan enaa ei katujasi polje ympari I ei kkaamaton eika epapuhdas. 

Ish 52 2 No use, ravista to mu yltasi, istuudu valtasi istuimelle, Jerusalem! 

Irrota kahleet kaulastasi, vangittu tytar Siion! 

Ish 52 3 Nain sanoo Herra: "llmaiseksi teidat myytiin orjuuteen, ja ilman 

rahaa teidat myos lunastetaan vapaiksi." 

Ish 52 4 Nain sanoo Herra ju mala: "Aikoinaan minun kansani muutti Egyptiin 

asuakseen siella siirtolaisena. Sitten se joutui syytta Assyrian sortamaksi. 

Ish 5 2 5 ja nyt -- sanoo Herra -- mi t a mi n a naen t a a I I a ? Minun kansani on viety 

minulta ilmaiseksi, ja sen nykyiset valtiaat kerskailevat ja herjaavat. Aina ja joka paiva -- 
sanoo Herra-- minun ni me ani pi I kataan! 

Ish 52 6 Siksi kansani saa nahda mi nun nimeni voiman. Sina paivana mi n a sanon 

heille: Tassa mi n a olen." 

Ish 52 7 Kuinka ihanat ovat vuorilla ilosanoman tuojan askelet! Han ilmoittaa 

rauhan tulon, tuo suuren ilosanoman, h a n tuo pelastuksen sanoman ja sanoo Siionille: -- Sinun 
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Jumalasi on nyt kuningas! 

Ish 52 8 Kuulkaa! Vartijat kohottavat riemuhuudon, ja kaikki yhtyvat iloon, 

si I la omin silmin he nakevat, kuinka Herra palaa Siioniin. 

Ish 52 9 Puhjetkaa riemuun, te J erusal emi n rauniot, kaikki yhdessa iloitkaa! 

Herra on antanut kansalieen I ohdutuksen, h a n on lunastanut vapaaksi J erusal emi n! 

Ish 52 10 Herra on osoittanut pyhan kasi vartensa voiman kaikkien kansojen 

silmien edessa, niin etta maan kaikki aaret nakevat pelastuksen, jonka me i dan jumala mme o n 
t u o n u t . 

Ish 52 11 Pois, pois, lahtekaa Babylonista! Saastaiseen a I k a a koskeko, lahtekaa 

pois si el t a , pitakaa itsenne puhtaina, te Herran pyhien astioiden kantajat! 

Ish 52 12 Mu 1 1 a nyt t e i dan ei tarvitse lahtea hataillen, ei pakopaikkaa etsien, 

silla t e i dan edellanne kulkee Herra, Israelin jumala seuraa suoj ananne. 

Ish 52 13 -- K a t so, mi nun palvelijani menestyy: ha nest a tulee korkea, ylhainen 

j a s u u r i . 

Ish 52 14 ja kuitenkin mo net j arkyttyi vat hanet nahdessaan -- tuskin hanta e n a a 

ihmiseksi tunsi, niin ka mmo ttavasti hanet oli runneltu. 

Ish 52 15 Mutta h a n saattaa viela ihmetyksiin kansat, hanet nahdessaan kuninkaat 

myki styvat, silla sen, mi t a heille ei koskaan kerrottu, sen he saavat nahda, mista he eivat 
ikina ole kuulleet, sen he saavat nyt kokea. 

Ish 53 1 Kuka uskoo meidan s a noma mme? K u k a ymmartaa Herran kasi varren voiman? 

Ish 53 2 Han kasvoi Herran edessa kuin vahainen verso, kuin vesa kuivasta 

maasta. Ei hanella ollut vartta, ei kauneutta, jota olisi mme ihaillen katselleet, ei hah mo a, 
j o h o n olisi mme mi e I t y n e e t . 

Ish 53 3 Hyljeksitty h a n oli, ihmisten torjuma, kipujen mies, sairauden 

tuttava, josta kaikki kaansi vat katseensa pois. Halveksittu h a n oli, me emme hanta mi naan 
pi t aneet . 

Ish 53 4 Ja kuitenkin: hankantoi meidankipu mme , otti taakakseen meidan 

sairautemme. Omista teoistaan me uskoimme hanen karsivan rangaistusta, luulimme Jumalan hanta 
niista lyovan ja kurittavan, 

Ish 53 5 vaikka meidan rikkomukse mme olivat hanet I avi staneet ja meidan pahat 

tekomme hanet ruhjoneet. Han karsi rangaistuksen, jotta me ilia olisi rauha, hanen haavojensa 
hi n n a I I a me ole mme parantuneet. 

Ish 5 3 6 Me harhailimme eksyneina kuin lampaat, jokainen me i s t a kaantyi omalle 

tielleen. Mutta Herra pani meidan kaikkien syntivelan hanen k a n n e 1 1 a v a k s e e n . 

Ish 5 3 7 Hanta piinattiin, ja h a n alistui siihen, ei h a n suutansa avannut. Kuin 

karitsa, jota teuraaksi viedaan, niin kuin la mma s, joka on aaneti keritsijainsa edessa, ei 
hankaan suutansa avannut. 

Ish 53 8 Hanet vangittiin, tuomittiin ja vietiin pois -- kuka hanen kansastaan 

siita valitti? Hanet syostiin pois el avi e n maasta, hanet lyotiin hengilta kansansa rikkomusten 
t a h d e n . 

Ish 53 9 Hanet oli maara haudata jumalattomien joukkoon. Rikkaan haudassa h a n 

sai leposijansa. Koskaan h a n ei ollut harjoittanut vaaryytta, eika petos ollut noussut hanen 
h u u I i I I e e n . 

Ish 53 10 Herra naki hyvaksi, etta hanet ruhjottiin, etta hanet I avi stetti i n. 

Mutta kun h a n antoi itsensa s o v i t u s u h r i k s i , h a n saa nahda sukunsa jatkuvan, h a n e I a a kauan, ja 
Herran tahto tayttyy hanen kauttaan. 

Ish 53 11 Ahdistuksensa j a I keen h a n nakee valon, ja Jumalan tunteminen ravitsee 

hanet. Mi nun vanhurskas palvelijani tekee vanhurskaiksi mo net, h e i dan pahat tekonsa h a n 
k a n t a a . 

Ish 53 12 Mina annan hanelle paikan suurten joukossa, h a n saa jakaa saalista 

mahtavien kanssa, koska h a n antoi itsensa kuolemalle alttiiksi ja hanet luettiin rikollisten 
joukkoon. Han otti kantaakseen monien synnit, h a n pyysi pahanteki j oi I I een armoa. 

Ish 54 1 Riemuitse, hedel maton, sina joka et koskaan synnyttanyt! Huuda 

riemusta, iloitse, sina joka et ole synnytyskipuja kokenut! Nyt sinulla, hylatylla, on enemman 
lapsia kuin konsanaan aviovaimolla, sanoo Herra. 

Ish 5 4 2 Tee t e I 1 1 a s i s i j a s u u r e k s i , I e v i t a saastel ematta k a n g a s t a a s u mu s t e s i 

katoksi! Pidenna koydet, iske lujaan vaarnat! 

Ish 54 3 Sina laajenet oikealle ja sina leviat vase mma lie, sinun jalkelaisesi 

peri vat muukalaisten maat ja asuttavat autioiksi jaaneet kaupungit. 

Ish 5 4 4 Ala pel k a a , ei sinua e n a a noyryyteta, ala hapeile, et sina j a a 

havai styksi . Nuoruutesi noyryytyksen sina saat unohtaa etka e n a a ole muistava leskeytesi 
hapeaa, 

Ish 54 5 silla nyt sinun aviomiehesi on h a n , joka sinut loi -- Herra Sebaot on 

hanen nimensa -- ja sinun lunastajasi on Israelin Pyha -- hanta kutsutaan koko maanpiirin 
J u ma I a k s i . 

Ish 54 6 Nyt Herra kutsuu sinua, hylattya vaimoa, joka on toivonsa menettanyt. 

-- Kukavoisi hylata nuoruutensa vaimon, sanoo sinun jumalasi. 

Ish 54 7 -- Hetkeksi mi n a sinut jatin, mutta suuressa rakkaudessani mi n a nyt 

haensinuttakaisin. 

Ish 54 8 Vaintuokioksi, vihani vimmassa, mi n a kaansi n kasvoni sinusta pois, 

mutta mi n a armahdan sinua, mi nun uskol I i suuteni on ikuinen, sanoo Herra, sinun lunastajasi. 

Ish 5 4 9 -- Mina vannon niin kuin Nooan paivina. Silloin mi n a vannoin, etteivat 
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N o o a n ajan vedet e n a a koskaan tulvisi maan yli, ja nyt mi n a vannon, etten e n a a sinuun vihastu 
enka sinua soimaa. 

Ish 54 10 Vaikka vuoret j arkkyi si vat ja kukkulat horj ui si vat, mi nun rakkauteni 

sinuun ei jarky eika mi nun rauhanliittoni horju, sanoo Herra, sinun armahtaj asi . 

Ish 54 11 Sina onneton, myrskyn piiskaama, sina jota kukaan ei lohduta! 

Malakiitilla mi n a p e i tan sinun seinasi, mi n a lasken sinun perustuksesi safiireista, 

Ish 54 12 rubiineilla mi n a paallystan sinun muuriesi harjat, sinun porttisi mi n a 

rakennan vuori kri stal I i sta ja jalokivista koko sinun ymparysmuuri si . 

Ish 54 13 Herra itse on opettava sinun poikiasi, runsas on lastesi onni ja 

r a u h a . 

Ish 54 14 Kun oikeus on sinun perustuksesi, sina kestat. 01 et kaukana sorrosta, 

sen uhka ei e n a a sinuun y I I a , olet vapautunut pelosta, ei se e n a a sinuun pysty. 

Ish 54 15 Jos joku hyokkaa kimppuusi, mi n a en hanta auta. Joka hyokkaa 

kimppuusi, se sortuu jalkojesi juureen. 

Ish 54 16 Mina olen luonut sepan Metso maan hiilten hehkua ja takomaan asetta 

kayttaj an kateen, olen my os luonut tuhoojan tuhoamaan, 

Ish 54 17 ja niin jokainen ase, joka taotaan sinua vastaan, on tehoton. jokaisen 

kielen, joka k a y sinua syyttamaan, sina osoitat valehtelijaksi. Tama on Herran palvelijoiden 
peri ntoosa. Mina annan heille siihen oikeuden, sanoo Herra. 

Ish 55 1 Kuulkaa, kaikki janoiset! Tulkaa veden aareen! Te, joilla ei ole 

rahaa, tulkaa, ostakaa viljaa ilmaiseksi, syokaa, ottakaa maksutta viinia ja maitoa! 

Ish 55 2 Miksi punnitsette hopeaa maksuksi si it a, mi k a ei ole leipaa, vaihdatte 

tyosta saamanne palkan siihen, mi k a ei tee kyllaiseksi? Kuulkaa minua, niin saatte syoda 
hyvin, te saatte nauttia parhaista herkuista. 

Ish 55 3 Kuulkaa minua, tulkaa mi nun luokseni, kuulkaa, niin te saatte e I a a ! 

Mina teen ikuisen Niton t e i dan kanssanne ja lupaan o I I a liitossani uskollinen, niin kuin olin 
uskollinen Daavidille. 

Ish 55 4 Hanet mi n a otin todistajaksi kansoille, tein ha nest a kansakuntien 

kaskijan ja hallitsijan. 

Ish 5 5 5 Sina olet kutsuva tanne kansan, jota et tunne, ja kansa, joka ei 

sinusta tiennyt, rientaa luoksesi Herran, sinun jumalasi, takia ja Israelin Pyhan tahden. Han 
korottaasinutkunniaan. 

Ish 55 6 Etsikaa Herraa, kun hanet viela voi loytaa, huutakaa hanta avuksi, kun 

h a n on lahella! 

Ish 55 7 Hylatkdon jumalaton Mens a ja vaari nteki j a juonensa, kaantykoon 

takaisin Herran luo, si I la h a n armahtaa, turvautukoon jumalaan, si I la hanen anteeksiantonsa on 
runsas. 

Ish 5 5 8 -- Minun ajatukseni eivat ole t e i dan ajatuksianne eivatka t e i dan 

tienne ole minun teitani, sanoo Herra. 

Ish 55 9 Si I I a niin korkealla kuin taivas kaartuu maan y I I a , niin korkealla 

ovat mi nun tieni t e i dan teittenne ylapuolella ja mi nun ajatukseni t e i dan ajatustenne 
yl apuol el I a. 

Ish 55 10 Niin kuin sade ja lumi tulevat taivaasta eivatka sinne palaa vaan 

kastelevat maan, joka hedelmoityy ja versoo ja antaa kylvajalle siemenen ja nalkaiselle 
I e i van, 

Ish 55 11 niin k a y my os sanan, joka minun suustani lahtee: se ei tyhjana palaa 

vaan tayttaa tehtavan, jonka mi n a sille annan, ja saa menestymaan kaiken, mi t a varten sen 
I a h e t a n . 

Ish 55 12 I I o i ten te saatte lahtea matkaan, ja onnel I i sesti te paasette peri lie. 

Vuoret ja kukkulat riemuitsevat t e i dan edessanne, ja kaikki metsan puut taputtavat kasiaan. 

Ish 55 13 Or j ant appur an paikalle nousee sypressi ja p i i k k i p e n s a a n paikalle 

myrtti. Tama tapahtuu Herran nimen kunniaksi ja on ikuinen merkki, joka ei koskaan katoa. 

Ish 56 1 Nain sanoo Herra: -- Noudattakaa oikeutta, toteuttakaa vanhurskaus, 

silla pelastus on lahella, se tulee, kohta mi n a tuon julki vanhurskauteni. 

Ish 5 6 2 Onnel I i n e n se ihminen, joka nain tekee, autuas se ihmislapsi, joka 

tassa pysyy, se joka pitaa loukkaamattomana sapatin pyhyyden ja varoo tekemasta pahaa. 

Ish 56 3 Alkoon murehtiko muukaiaisen poika, joka on liittynyt Herran 

palvelijoiden joukkoon: "Nainko Herra sulkee mi nut kansansa yhteydesta?" Alkoon eunukki 
huokailko: "Mina ha n olen kuivettunut puu." 

Ish 56 4 Silla Herra sanoo nain: -- My os eunukit, jotka pyhittavat minun 

sapattini, jotka tahtovat noudattaa minun mi el t a n i ja pysyvat minun liitossani, 

Ish 56 5 saavat kunniakkaan nimen pyhakossa, muurieni si sapuol el I a. Heillekin 

mi n a luon muistomerkin, poikia ja tyttaria kestava mma n, annan nimen, joka ei koskaan katoa. 

Ish 56 6 Samalla tavoin my os muukalaiset, jotka ovat liittyneet Herran 

palvelijoiden joukkoon, jotka rakastavat hanen nimeaan ja kunnioittavat hanta, kaikki jotka 
varovat loukkaamasta sapatin pyhyytta ja pysyvat minun liitossani, 

Ish 5 6 7 he kaikki saavat tulla pyhalle vuorelleni. Mina taytan heidat 

riemulla, kun he rukoilevat si el I a . Mina hyvaksyn polttouhrit ja teurasuhrit, jotka he tuovat 
alttarilleni. Ja mi nun temppel i stani tulee huone, jossa kaikki kansat saavat rukoilla. 

Ish 56 8 Nain sanoo Herra, minun Jumalani, han, joka kokoaa yhteen Israelista 

karkotetut: -- Mina kokoan tanne viela enemman kansaa, yli sen nykyisen maaran. 

Ish 56 9 Aavikon pedot, tulkaa syomaan, tulkaa, kaikki metsan elaimet! 
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Ish 56 10 Taman maan vartijat ovat sokeita kaikki, eivat he mitaan n a e . He ovat 

kaikki mykkia koiria, eivat he osaa haukkua, makailevat vain, I aahattavat ja viihtyvat 
t or kuksi ssa. 

Ish 56 11 Mutt a nailla koirilla on ahnaat kurkut, kyl tymattomat. ja namako ovat 

paimenia? Mitaan he eivat ole oppineet, mitaan eivat ymmarra. jokainen heist a on kaantynyt 
omalle tielleen, jokainen ajaa omaa 

Ish 56 12 He sanovat: "Tulkaa, mi n a haen viinia, juodaan yhdessa! Olkoon 

huominen taman p a i van veroinen, ja viela parempi, vailla vertaa!" 

Ish 57 1 Vanhurskas menehtyy, eika kukaan siita piittaa, hurskaat otetaan pois, 

eika se ketaan liikuta. Pahan mahti pyyhkai see vanhurskaan pois. 

Ish 5 7 2 Mutta rauhan aika tulee. Ne, joiden tie on suora, saavat levon. 

Ish 57 3 Mutta tulkaa te tanne, te noidanpenikat, te huorimusten ja porttojen 

j al kel ai set! 

Ish 5 7 4 Kenelle te oikein nauratte, kenelle irvistelette ja naytatte 

ki el tanne? Itsehan olette rikoksen lapsia, valheen sikioita! 

Ish 57 5 Te hehkutte ja hekumoitte tammien alia, jokaisen viherioivan puun 

juurella. Te teurastatte omia lapsianne purojen partailla, rotkoissa, kallioiden juurella. 

Ish 5 7 6 Rotkon paadet, si I eat ja liukkaat, ne ovat sinun osasi, sinun 

kohtalosi, Siion! Niille olet vuodattanut juomauhrisi, niille tarjonnut ruokauhrin. Tat a k o 
minun pitaisi sietaa? 

Ish 5 7 7 Korkealle, ylhaiselle vuorelle, sinnekin olet levittanyt vuoteesi, 

sinnekinolet noussut uhraamaanteurasuhreja. 

Ish 57 8 Oviin ja pieliin olet piirtanyt merkkejasi. Totisesti, olet karannut 

mi nun luotani, noussut kukkul oi I I e, levittanyt vuoteesi ja tehnyt kaupat noiden kanssa, joiden 
vierella sina halusta makaat, joiden miehuutta ihailet. 

Ish 57 9 Oljysta kiiltaen sina vaelsit Molokin luo, runsaasti kaytit 

voiteitasi, sina lahetit I ahettej asi pitkille matkoille, aina tuonelaan saakka. 

Ish 57 10 Vaikka olet pitkan tiesi uuvuttama, et vain ole sanonut: "Turhaa 

kaikki!" Aina sina loydat uutta voimaa, niin ettet vielakaan ole naantynyt. 

Ish 57 11 K e t a sina niin pelkasit, keta niin saikyit, etta petit minua? Minua et 

muistanut, minusta et valittanyt. Kun olen vaiti, kun olen katkossa, sina et minua pel k a a . 

Ish 57 12 Mutta mi n a paljastan, millaista on sinun hurskautesi, millaisia ovat 

sinun tekosi. Eivat ne sinua auta. 

Ish 57 13 Kun huudat apua, pelastaako sinut tuo jumalien joukko, jonka kerasit 

kokoon? Katso: tuuli puhaltaa ne kaikki pois, henkays vie ne mukanaan. Mutta se, joka 
turvautuu minuun, perii maan ja saa omakseen minun pyhan vuoreni. 

Ish 57 14 Herra sanoo: -- Raivatkaa, raivatkaa, tasoittakaa tie, tyontakaa pois 

esteet minun kansani tielta! 

Ish 57 15 Korkea ja Ylhainen, h a n , joka pysyy ikuisesti, jonka nimi on Pyha, 

sanoo nain: -- Mina asun korkeudessa ja pyhyydessa, mutta asun my os murtuneiden ja noyrien 

luona. Mina virvoitan murtuneiden hengen ja her at an eloon noyrien sydamen. 

Ish 57 16 En mi n a ikuisesti ole teihin vihastunut enka loputtomiin teita syyta. 

Jos niin tekisin, t e i dan voimanne herpoaisi eika yksikaan luoduistani kestaisi mi nun edessani. 
Ish 57 17 Hetkeksi mi n a vihastuin tahan syntiseen kansaan, loin sit a ja kaansin 

vihassa kasvoni siita pois. Harhautuneena se kulki omien halujensa teita. 

Ish 57 18 He tiet mi n a olen nahnyt. Mutta nyt tahdon parantaa taman kansan, 

johtaa sen askelia, tahdon antaa sille lohdutuksen. 

Ish 57 19 Sen surevien huulille mi n a annan ylistyksen he del man. Mina annan 

rauhan, rauhan lahelle ja kauas -- sanoo Herra -- ja mi n a parannan heidat. 

Ish 57 20 Mutta jumalattomat ovat kuin kuohuva meri. Ei se tyynny, vaan 

kuohuttaaesiinmutaajaliejua. 

Ish 57 21 Jumalattomilla ei ole rauhaa, sanoo minun Jumalani. 

Ish 58 1 Huuda kurkun taydelta, ala arkaile, anna aanesi kaikua kuin pasuuna! 

Kerro kansalleni sen rikokset, Jaakobin suvulle sen synnit. 

Ish 5 8 2 Minua he ovat etsivinaan paivasta p a i vaan ja kyselevat tietoa minun 

teistani niin kuin kansa, joka noudattaa vanhurskautta eika ole hylannyt jumalansa saatamaa 
oikeutta. He pyytavat minulta oikeudenmukaisia tuomioita, he pyytavat jumalaa puolelleen ja 
sanovat : 

Ish 58 3 "Miksi sina et huomaa, kuinka me paastoamme? Etko n a e , kuinka me 

kuritamme itseamme?" Naen kyl I a ! Paastopai vanaki n te ajatte omia etujanne, te ahdistatte 
niita, jotka raatavat puolestanne. 

Ish 5 8 4 Riitaa ja katkeruutta t e i dan paastonne tuottaa, raakoja nyr ki ni s kuj a . 

Te ette e n a a pida sellaista paastoa, joka kantaa rukoukset taivaisiin. 

Ish 58 5 Tuoliaistako paastoa mi n a teilta odotan, tuollaista itsenne 

kurittamisen paivaa? Sitako, etta te riiputatte paatanne kuin rannan ruoko, pukeudutte 
sakki vaatteeseen, makaatte maan to mu ssa, sitako te kutsutte paastoksi, Herran mielen 
mukai seksi pai vaksi ? 

Ish 58 6 Toisenlaista paastoa mi n a odotan: etta vapautat syyttomat kahleista, 

irrotat ikeen hihnat ja vapautat sorretut, etta murskaat kaikki ikeet, 

Ish 58 7 murrat leipaa nalkaiselle, avaat kotisi kodi ttomal I e, vaatetat 

alastoman, kun hanet naet, etka karttele apua tarvitsevaa veljeasi. 

Ish 58 8 Silloin sinun valosi puhkeaa nakyviin kuin aamunkoi ja hetkessa sinun 
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haavasi kasvavat umpeen. Vanhurskaus itse kulkee sinun edellasi ja Herran kirkkaus seuraa 
suoj anasi . 

Ish 58 9 ja Herra vastaa, kun kutsut hanta, kun huudat apua, h a n sanoo: "Tassa 

mi n a olen." Jos havitat sorron ikeen keskuudestasi ja lopetat sormella osoittelun ja pahat 
puheet , 

Ish 58 10 jos annat nalkaiselle omastasi ja ravitset sen, joka karsii puutetta, 

niin sinun pimeyteesi koittaa valo ja yon varjo muuttuu keski pai van kirkkaudeksi. 

Ish 58 11 ja Herra on alati ohjaava sinua. Aavikon p a a h t e e s s a k i n h a n elvyttaa 

voimasi ja vahvistaa jasenesi. Sina olet kuin vehmas puutarha, kuin lahde, jonka vesi ei ehdy. 
Ish 5 8 12 Ammo in raunioituneet asumuksesi sina rakennat jalleen, pystytat 

rakennuksia muinaisille perustuksille, ja niin sinun nimesi on oleva: sortuneiden muurien 
k o r j a a j a , ma a n a s u t u k s e n el v y 1 1 a j a . 

Ish 58 13 Jos e t p o I j e t o mu u n s a p a 1 1 i a e t k a a j a o mi a e t u j a s i mi n u n p y h a n a 

paivanani, jos n i mi tat sapattia ilon paivaksi ja Herran pyha a pai v a a kunnian paivaksi, jos 
kunnioitat sita niin, ettet kulje omilla asioillasi, et k a y kauppaa etka aja omia etujasi, 

Ish 58 14 silloin saat iloita Herrasta. Mina annan sinun kulkea kaikkien vuorten 

yli, ja olet saava elantosi isasi Jaakobin perintomaasta. N a i n on Herra puhunut. 

Ish 59 1 Ei Herran kasi ole iyhyt pelastamaan eika hanen korvansa kuuro 

k u u I e ma a n . 

Ish 59 2 Ei, vaan t e i dan rikkomuksenne erottavat teidat jumalastanne. T e i dan 

syntinne ovat saaneet hanet kaantymaan pois, niin ettei h a n teita kuule, 

Ish 59 3 silla t e i dan katenne ovat veren tahrimat, t e i dan sormenne vaaryyden 

saastuttamat, t e i dan huulenne puhuvat valheita ja kielenne kuiskii petosta. 

Ish 59 4 Kukaan ei k a y oikeutta rehel I i sesti , kukaan ei esita totuudenmukaista 

syytetta. Kaikki luottavat olemattomaan ja puhuvat perattomi a, kaikki kantavat kohdussaan 
pahaa ja synnyttavat turmion. 

Ish 59 5 Myrkkykaarmeen munia he hautovat, hamahaki nsei ttej a kutovat. Jos niita 

munia joku syo, h a n kuolee. Jos niista jokin sarkyy, siita kuoriutuu kyy. 

Ish 5 9 6 Ei tule vaatetta h e i dan seiteistaan, eivat he voi pukeutua kattensa 

toihin. H e i dan tyonsa ovat turmion toita, h e i dan katensa ovat vakivaltaa taynna. 

Ish 5 9 7 H e i dan jalkansa rientavat pahoihin tekoihin, he kiiruhtavat 

vuodattamaan viatonta verta. H e i dan ajatuksensa ovat turmion ajatuksia, he jattavat jalkeensa 
tuhoa ja havitysta. 

Ish 5 9 8 Rauhan tieta he eivat tunne, oikeus ei johda h e i dan askeliaan. He 

astelevat mutkaisia polkuja -- joka niita kulkee, ei saavuta rauhaa. 

Ish 59 9 N y t oikeus on me i s t a kaukana eika vanhurskaus meihin y I I a . Me 

k a i p a a mme v a I o a , mu 1 1 a t a a I I a on p i me y s , me k a i p a a mme kirkkautta, mutta vaella mme yon 
v a r j o i s s a . 

Ish 59 10 Kuin sokeat me haparoimme sei nanvi eri a pitkin, t u n n u s t e I e mme tieta 

kuin ne, jotka ovat silmia vailla, keskella pai v a a me kompastele mme niin kuin hamarissa, 
p a r h a a s s a i a s s a mme o I e mme jo kuolleitten kaltaisia, 

Ish 5 9 11 me murisemme kuin karhut, valitamme ja vaikerramme kuin kyyhkyset. Me 

k a i p a a mme oikeutta, eika sita ole, kaipaa mme pelastusta, mutta se on me i s t a kaukana. 

Ish 59 12 Paljonole mme rikkoneet sinua vastaan, alati synti mme syytt avat me i t a 

ja r i k k o mu k s e mme seuraavat meita kaikkialle. Me tunnemme pahat tekomme: 

Ish 5 9 13 olemme luopuneet Herrasta, kieltaneet hanet, pakoilleet J u ma I a a mme , 

puhuneet sorron sanoja, kapinan sanoja, hautoneet valheita s y d a me s s a mme , lausuneet ne julki. 
Ish 59 14 N a i n oikeus on tyonnetty syrjaan ja vanhurskaus on jaanyt kauas, nain 

totuus poljetaan tomuun torilla eika rehel I i syydel I e ole t a a I I a sijaa. 

Ish 59 15 Totuus on kaikonnut kauas. Joka varoo tekemasta pahaa, joutuu itse 

ryostaj an uhriksi. K a i ken taman Herra naki, ja se oli hanen si I mi s s a a n paha: maassa ei 

vallinnutoikeus. 

Ish 59 16 Han naki, ettei siella ollut ketaan, joka olisi puuttunut asiaan, ja 

h a n ihmetteli sita. Niin h a n paatti ryhtya siihen itse, omin kasi n , ja oikeus oli hanen 
t u k e n a a n . 

Ish 59 17 Va n h u r s k a u d e n h a n puki haarniskaksi ylleen, pelastuksen kyparan h a n 

pani paahansa, h a n pukeutui koston vaatteisiin, kuin viittaan h a n verhoutui k i i v a u t e e n s a . 

Ish 59 18 Han maksaa kaikille h e i dan tekojensa mukaan, vihastuu vastustajilleen, 

kostaa vihollisilleen ja kostaa my os kaukaisille rannoille, 

Ish 59 19 niin etta lannen aarilla pel a t a a n Herran nimea ja auringon nousun 

puolella hanen kunniansa kirkkautta. Se, mi k a tulee, tulee kuin patonsa murtanut virta, jonka 
Herran tuuli on ajanut liikkeelle. 

Ish 5 9 2 0 Mutta Siioniin Herra tulee v a p a u 1 1 a j a n a , jaakobin jalkelaisten I uo 

lunastajana, kun he luopuvat rikkomuksistaan, sanoo Herra. 

Ish 59 21 Herra sanoo heille: "Tama on minun lupaukseni: ei vaisty minun henkeni 

sinun yltasi eika katoa mi nun sanani, jonka olen suuhusi antanut, ei sinun suustasi, ei 
jalkelaistesi eika sinun jalkelaistesi jalkelaisten suusta", sanoo Herra, "ei nyt eika 
mi I I o i n k a a n . " 

Ish 60 1 Nouse, loista kirkkaana, Jerusalem, silla sinun valosi saapuu ja 

Herran kirkkaus koittaa sinun yllesi. 

Ish 60 2 K a t so, pimeys peittaa maan, yon synkkyys kansat. Mutta sinun 

taivaallesi kohoaa aamunkoi, Herran kirkkaus hohtaa sinun yllasi. 
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Ni i n kansat tulevat sinun valosi I uo ja kuninkaat sinun 



I sh 60 
aamunkoi ttoosi . 

Ish 60 4 N o s t a silmasi, katso ymparillesi: he kaikki ovat kokoontuneet, he 

saapuvat, sinun poikasi, jotka tulevat kaukaa, sinun tyttaresi, joita sylissa kannetaan. 

Ish 60 5 S i n a naet taman kaiken ja loistat iiosta, rajusti I y 6 sydamesi, 

rintasi avartuu, kun meren rikkaudet vyoryvat rannoiliesi ja sinun kasiisi annetaan kansojen 
vaur aus, 

Ish 60 6 kun sinut peittaa kamelien paljous, Midianin ja Efan k a me I i n t a mmo j e n 

vyory. K o k o Saban vaki saapuu, kultaa ja suitsuketta kantaen, ja kaikki he ylistavat Herraa. 
Ish 60 7 Kedarin laumat kerataan sinun luoksesi, Nebajotin pass it ovat sinun, 

niita uhrataan otollisina uhreina mi nun alttarillani. N i i n mi n a kirkastan asumukseni loiston. 
Ish 60 8 Enta nuo, jotka kiitavat tanne kuin pilvi, kuin kyyhkyt lakkaansa -- 

keita he ovat? 

Ish 6 0 9 Kaukai sten rantojen alukset keraantyvat, karjessa Ta r s i s i n- I a i v a t . I\le 

tuovat poikasi kaukaa, tuovat h e i dan hopeansa ja kultansa Herran, sinun jumalasi, nimen 
kunniaksi, kunniaksi Israeiin Pyhalle. Han antaa sinulle loiston ja mahdin. 

Ish 60 10 Muukal ai set rakentavat sinun muurisi, h e i dan kuninkaansa palvelevat 

sinua. Vihassani olen sinua lyonyt, mutta rakkaudessani mi n a sinua armahdan. 

Ish 60 11 Sinun porttisi ovat aina avoinna, niita ei suljeta paivalla eika 

y 6 1 I a . N i i den kautta sinulle tuodaan kansojen rikkaudet, niista saatetaan kuninkaat sinun 
I uoks es i . 

Ish 60 12 Mutta kansa tai valtakunta, joka ei palvele sinua, on tuhon oma, se 

havitetaan maan paalta. 

Ish 60 13 Libanonin rikkaus saapuu luoksesi, sypressit, puksipuut, vuori mannyt, 

kaunistamaan mi nun pyhakkoni paikkaa. Taman jalkojeni sijan mi n a korotan kunniaan. 

Ish 60 14 P a a kumarassa saapuvat luoksesi sortajiesi pojat, ja kaikki, jotka 

ovat sinua halveksineet, hei ttaytyvat suutelemaan jalkojasi. He antavat sinulle nimen Herran 
kaupunki ja nimen Siion, Israeiin Pyhan asumus. 

Ish 60 15 Vaikka olit syrjitty, vaikka sinua h y I j e k s i t t i i n eika kukaan kaynyt 

luonasi, mi n a olen korottanut sinut pysyvaan kunniaan, iloksi tuleville sukupol vi I I e. 

Ish 60 16 Vieraat kansat i met t a vat sinua, kuninkaat sinua ruokkivat, ja silloin 

tiedat, etta mi n a , Herra, olen sinun pelastajasi, etta sinun lunastajasi on jaakobin Vakeva. 
Ish 60 17 Pronssin sijaan mi n a tuon sinulle kultaa ja raudan sijaan hopeaa, mi n a 

tuon puun sijaan pronssia ja kiven sijaan rautaa. Mina asetan sinun h a I I i t s i j a k s e s i rauhan ja 
valtiaaksesioikeuden. 

Ish 60 18 Ei kuulla e n a a vakivallasta sinun maassasi, ei tuhosta eika turmiosta 

sinun rajojesi si sal I a. Mi nun apuni on sinun muurinasi ja mi nun yl i stykseni sinun portteinasi. 
Ish 60 19 Aurinko ei e n a a ole sinun paiviesi valona eika kuu kirkasta sinun 

teitasi, vaan Herra on sinun ikuinen valosi ja sinun jumalasi on sinun kirkkautesi. 

Ish 6 0 2 0 Sinun aurinkosi ei e n a a laske eika kuu katoa, silla Herra on sinun 

ainaisena valonasi. Sinun murhepai vi esi luku on tayttynyt. 

Ish 60 21 Vanhurskaita ovat silloin kaikki kansasi jasenet, maa on iati oleva 

hei dan. He ovat tai mi a mi nun tarhassani, mi nun katteni tyo, jolla osoitan kirkkauteni. 

Ish 60 22 Pieni mma stakin tulee tuhatlukuinen hei mo, vahaisi mma stakin kasvaa 

mahtava kansa. Mina, Herra, toteutan taman akki arvaamatta, kun hetki on tullut, 

Ish 61 1 Herran henki on mi nun yllani, silla h a n on voidellut mi nut. Han on 

lahettanyt mi nut ilmoittamaan koyhille hyvan sanoman, parantamaan ne, joiden mieli on 
murtunut, julistamaan vangituille vapautusta ja kahlituille kahleitten kirpoamista, 

Ish 61 2 julistamaan Herran riemuvuotta, paivaa, jona jumalamme antaa palkan. 

Han on lahettanyt mi nut lohduttamaan kaikkia murheel I i si a, 

Ish 61 3 antamaan Siionin sureville kyynelten sijaan ilon oljya, hiuksille 

tuhkan sijaan j uhl apaahi neen, murheisen hengen sijaan ylistyksen viitan. Heita kutsutaan 
Vanhurskauden tammiksi, Herran tarhaksi, jonka h a n itse on istuttanut osoittaakseen 
kirkkautensa. 

Ish 61 4 He rakentavat jalleen a mmo in raunioituneet asumukset, isiensa 

autioituneet tilat he ottavat kayttdon, pystyttavat havitetyt kaupungit uudelleen ja ottavat 
viljelykseen kauan autioina olleet maat. 

Ish 61 5 Vieraat joutuvat paimentamaan t e i dan lampaitanne ja vuohianne, 

muukalaiset hoitamaan t e i dan pel toj anne ja viinitarhojanne, 

Ish 61 6 mutta teita kutsutaan Herran papeiksi ja sanotaan me i dan jumalamme 

pal vel usvaeksi . Te saatte kayttaa kaikkea, mi t a kansat omistavat, saatte nauttia niiden 
rikkauksista. 

Ish 61 7 Teilla on ollut hapeaa kaksin verroin, teita on syljetty ja pilkattu, 

mutta nyt te saatte omassa maassanne kaksinkertaisen perinnon ja teilla on oleva ikuinen ilo. 
Ish 61 8 -- Mina, Herra, rakastan oikeutta ja vihaan riistoa ja vaaryytta. Mina 

maksan kansalleni palkan oikeuden mukaan ja teen sen kanssa ikuisen Niton. 

Ish 61 9 Silloin sen siemen tunnetaan kansojen keskella, sen j a I k e I a i set 

kansakuntien joukossa. Kaikki, jotka hei d a t nakevat, ymmartavat, etta Herra on siunannut taman 
sukukunnan. 

Ish 61 10 Mina riemuitsen Herrasta, mi n a iloitsen Jumalastani! Han pukee mi nun 

ylleni pelastuksen vaatteet, h a n kietoo mi nut vanhurskauden viittaan, niin etta olen kuin 
sulhanen, joka laskee hiuksilleen j uhl apaahi neen, tai kuin morsian, joka koristautuu 
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kaunei mpi i nsa. 

Ish 61 11 ja niin kuin maa tyontaa versoa, niin kuin puutarha saa kyivetyn 

siemenen kasvamaan, niin Herra, mi nun jumalani, saa vanhurskauden verso ma an, ja ylistys kohoaa 
kaikkienkansojenkuultavaksi. 

Ish 62 1 Siionin tahden mi nun on puhuttava, jerusalemin takia en voi vaieta, 

ennen kuin oikeus nousee siella kuin aurinko ja pelastus kuin leimuava soihtu, 

Ish 62 2 ennen kuin kansat nakevat sinun v a n h u r s k a u t e s i ja kuninkaat sinun 

kirkkautesi. Sina saat uuden nimen, jonka Herra itse lausuu julki, 

Ish 6 2 3 ja sina olet oleva kaunis kruunu Herran kadessa, k u n i n k a a I I i n e n 

s e p p e i e J u ma I a n h u o ma s s a . 

Ish 62 4 Ei sinun nimesi e n a a ole Hylatty eika maasi nimi He del mat bn, vaan 

sinun nimesi on oleva Rakastettuni ja maasi nimi Puolisoni, silla Herra rakastaa sinua ja 
o 1 1 a a sinun maasi p u o I i s o k s e e n . 

Ish 62 5 Niin kuin nuorukainen ottaa neidon vaimokseen, niin sinun iapsesi 

ottavat sinut omakseen, niin kuin sulhanen iloitsee morsiamestaan, niin sinun jumalasi 
i i oi t see si nust a. 

Ish 62 6 Sinun muureillesi, Jerusalem, mi n a olen asettanut vartijoita. 

Hetkeksi kaan he eivat saa herpaantua, eivat paivalla eivatka y 6 1 I a . -- Te, jotka huudatte 

H e r r a a , alkaa suoko itsel. lenne 

Ish 6 2 7 Alkaa suoko lepoa hanelle, ennen kuin h a n rakentaa ennalleen 

Jerusalemin ja tekee siita ylistyksen aiheen koko ma a i I ma I I e ! 

Ish 6 2 8 Oikean katensa, vahvan kasi vartensa kautta Herra on vannonut: 

Sinun viljaasi mi n a en e n a a anna vihollistesi ruoaksi, eivatka muukalaiset e n a a juo sinun 
viiniasi, josta sina olet vaivan nahnyt, 

Ish 62 9 vaan ne, jotka viljan korjaavat, sen my os syovat ylistaen Herraa, ja 

ne, jotka kokoavat rypaleet, ne my os juovat viinin mi nun pyhakkoni esipihoissa. 

Ish 62 10 Lahtekaa, menkaa ulos porteista, valmistakaa tie kansalle, 

vaimistakaa, tasoittakaa valtatie, raivatkaa pois kivet, kohottakaa lippu merkiksi kansoille! 
Ish 62 11 Ma a i I ma n aariin saakka Herra on kuuluttanut: -- Sanokaa tytar 

Siionille: K a t so, sinun pelastajasi saapuu, han kuljettaa mukanaan tyonsa palkkaa, johdattaa 
niita, jotka on omikseen 

Ish 62 12 Heita kutsutaan nimella Pyha kansa, Herran lunastamat, ja sinua 

n i me I I a Kaivattu kaupunki, Kaupunki, jota ei hylata. 

Ish 63 1 -- Kuka on tuo, joka tulee Edomista, joka tulee Bosrasta, 

kirkkaanpunaisessa puvussa, tuo, joka astuu tietaan voi maa uhkuen komeassa asussaan? -- Mina 
se olen, oikeuden julistaja, suuri pelastaja. 

Ish 6 3 2 -- Miksi on pukusi punainen, vaatteesi kuin viinikuurnan polkijan? 

Ish 6 3 3 -- Mina poljin kuurnal I i sen rypaleita, poljin yksin, kansojen joukosta 

ei ketaan tullut avukseni. Ja niin mi n a vihassani poljin ne kaikki ja kiivaudessani tallasin 
ne, niin etta niiden mehu roiskui puvulleni ja tahri kaikki vaatteeni. 

Ish 63 4 Silla koston paivaa vaati mi nun sydameni, kansani lunastamisen vuosi 

o I i tullut. 

Ish 63 5 Mina katselin ymparilleni, mutta ei ollut yhtaan auttajaa. Mina 

ihmettelin, ettei ketaan tullut tuekseni. Vain oman kasivarteni voima minua auttoi, vain oma 
kiivauteni minua vahvisti. 

Ish 63 6 Niin mi n a poljin kansat vihassani, murskasin ne kiivaudessani ja 

annoin mehun valua maahan. 

Ish 63 7 Herran a r mot bit a mi n a julistan, Herran yl i stettavi a tekoja, muistaen 

kaikkea sit a, minka Herra on meille tehnyt, hanen suurta hyvyyttaan Israelia kohtaan, kaikkea, 
minka han on sille tehnyt, han, joka on uskollinen ja taynna armoa. 

Ish 63 8 Han sanoi: "Hehan ovat mi nun kansaani, omia lapsiani, jotka eivat 

minusta luovu." Niin han tuli heidan pelastajakseen, 

Ish 6 3 9 vapautti heidat ahdingosta. Ei s a n a n s a a 1 1 a j a , ei enkeli, vaan hanen 

kasvojensa kirkkaus pelasti heidat. Ra k k a u d e s s a a n saalivana han lunasti heidat vapaiksi, han 
nosti ja kantoi heita kaikkina menneina paivina. 

Ish 63 10 Mutta he niskuroivat hanta vastaan ja tekivat murheel I i seksi hanen 

pyhan henkensa, ja hanesta tuli heidan v i h o I I i s e n s a , joka taisteli heita vastaan. 

Ish 63 11 Silloin he muistivat menneet p a i vat, muistivat Mooseksen, hanen 

palvelijansa, ja he kysyivat: -- Missa on han, joka vedesta nosti oma lie laumalleen paimenen 

ja asetti haneen pyhan henkensa? 

Ish 63 12 Missa on han, joka antoi mahtavan kasi vartensa johdattaa Moosesta, 

han, joka halkaisi vedet heidan edessaan ikuiseksi kunniaksi nimelleen, 

Ish 63 13 han, joka johdatti heidan askelensa syvyyksien halki, niin etta he 

kulkivat kuin hevonen arolla, kompastelematta? 

Ish 63 14 Niin kuin karja laskeutuu alas laaksoon, niin kansa, jota Herran henki 

johti, laskeutui rauhassa lepaamaan. Nain sina johdatit kansaasi nimesi kunniaksi. 

Ish 63 15 Katso taivaastasi, katso pyhasta, ihanasta asumuksestasi ! Missa viipyy 

sinun tulinen intosi, missa ovat voimatekosi? Missa on sinun palava saalisi? Ala kiella me i I t a 
rakkauttasi ! 

Ish 63 16 Olethan sina meidan i s a mme . Ei Abraham meista mitaan tieda eika Israel 

meita tunne. Sina, Herra, olet meidan i s a mme . Ikuinen L u n a s t a j a mme , se on sinun nimesi. 

Ish 63 17 Miksi paastat me i d a t eksymaan teiltasi, miksi annat sydamemme paatua 
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niin ettei se kavahda sinun voimaasi? Palaa takaisin, palvelijoittesi tahden, palaa kansasi 
heimojen tahden! 

Ish 63 18 Vain hetken sai kansasi pitaa hal I ussaan pyhakkoasi, nyt me i dan 

a h d i s t a j a mme tallaavat sinun temppeliasi. 

Ish 6 3 19 Nyt olemme kuin et koskaan olisi meita hal I innut, kuin ei meita 

koskaan olisi pyhitetty sinun nimellasi. Kunpa jo repaisisit halki taivaan, astuisit alas ja 
panisit vuoret jarisemaan! 

Ish 64 1 Kunpa leimahtaisit kuin tuli tiheikossa, kuin tuli, joka saa veden 

k i e h u ma a n ! 

Ish 64 2 ( H64: 1) Nayta jo vihollisille nimesi voima, niin etta kansakunnat 

vapi sevat si nun edessasi , 

Ish 64 3 ( H 6 4 : 2 ) k u n teet pelottavan voima Nisi a tekoja, meillekin ennalta 

aavi stamattomi a. Kunpa astuisit alas ja panisit vuoret jarisemaan! 

Ish 64 4 (H64:3)lkimuistoisista ajoista ei oie tietoon tuliut, ei korva ole 

kuullut, ei silma nahnyt, etta olisi muuta jumalaa kuin sina, J u ma I a a , joka auttaa niita, 
jotka hanta odottavat. 

Ish 6 4 5 ( H 6 4 : 4 ) Si n a olet etsinyt niita, jotka iioiten tayttai si vat tahtosi, 

jotka sinua muistaen k u I k i si vat teitasi. Mutt a me teimme syntia, ja sina vihastuit, me 
r i k o i mme sinun tahtoasi vastaan, ja sina katkit kasvosi meilta. 

Ish 64 6 (H64:5)Kuin saastaa me olemme olleet, kuin tahrainen riepu on koko 

me i dan v a n h u r s k a u t e mme . Me kaikki olemme kuin kuihtuneita lehtia, ja s y y I I i s y y t e mme pyyhkai see 
meidat pois kuin tuuli. 

Ish 6 4 7 ( H 6 4 : 6 ) E i ole ketaan, joka kutsuisi sinua avuksi, joka havahtuisi ja 

turvaisi sinuun. Sina olet katkenyt meilta kasvosi ja jattanyt meidat pahojen tekojemme 
v a I t a a n . 

Ish 64 8 (H64:7)Mutta olethan sina, Herra, meidan i s a mme ! Me olemme save a, sina 

saven valaja, kaikki me ole mme sinun kattesi tekoa. 

Ish 64 9 ( H64: 8) Herra, ala ylen maarin vihastu meihin, ala loputtomiin muistele 

meidan pa ho j a tekoja mme. Katso meita. Kaikki me olemme sinun kansaasi. 

Ish 64 10 ( H64: 9) Si nun pyhat kaupunkisi ovat nyt raunioina, Siion on kuin 

a a v i k k o , J e r u s a I e mi s s a a s u u a u t i u s . 

Ish 64 11 ( H64: 10) Pyha, ihana huoneemme, jossa i s a mme sinua ylistivat, on jaanyt 

tulensaaliiksi. Kaikki meille kallis ja rakas on tuhottu. 

Ish 64 12 ( H6 4 : 1 1 ) Vo i t k o sina, Herra, tyynena katsoa tata? Yhako vain olet vaiti 

ja annat vaivaa vaivan paalle? 

Ish 65 1 Mina olen kylla ollut lahella, mutta he eivat ole minua etsineet, olen 

ollut lasna, mutta he eivat ole minua kyselleet, olen sanonut: "Tassa oien, tassa olen!" talle 
pakanakansalle, joka ei kutsunut avuksi mi nun nimeani. 

Ish 65 2 Paivasta paivaan mi n a ojensin kateni tata vastahakoista kansaa kohden, 

kansaa, joka kulkee vaaraa tieta oman mi el e n s a mukaan, 

Ish 65 3 kansaa, joka y h a uudelieen mi nut vihoittaa, joka alati mi nun silmieni 

edessa uhraa puutarhoissa ja polttaa suitsukkeita t i i I i a I 1 1 a r e i I I a . 

Ish 6 5 4 He oleskelevat haudoissa ja yopyvat k a I I i o n k o I o i s s a , heille keipaa 

ruoaksi sian liha, keivotonta uhrilihaa he keittavat astioissaan. 

Ish 65 5 He sanovat: "Varo itseasi, ala koske minuun! Mina oien sinulle pyha." 

Taman kansan teot tayttavat sieraimeni vihan savulla, mi nun vihani liekehtii paivasta paivaan. 
Ish 6 5 6 Minun edessani on kirjoitus: En mi n a vaikene! Kaiken mi n a olen 

maksanut, ja mi n a maksan suoraan kateen. 

Ish 65 7 Mina maksan h e i dan rikkomuksensa ja h e i dan isiensa rikkomukset samalla 

kertaa, sanoo Herra. Koska he ovat polttaneet suitsutusta vuorilla ja herjanneet minua 
kukkuioilla, mi n a aivan heti luen heille palkan suoraan kateen. 

Ish 65 8 Nain sanoo Herra: -- Kun viinirypaleet ovat mehukkaita, sanotaan: 

" V a r o k a a turmeiemasta niita, niissa on siunaus." Samalla tavoin mi n a huolehdin 
p a I v e I i j o i s t a n i , ettei kaikki tuhoutuisi. 

Ish 65 9 jaakobin si emenesta mi n a kasvatan jalkelaisia, juudan jalkelaisista 

mi n a teen vuorteni peri j an. Minun valittuni ne peri vat, minun palvelijani asuvat si el I a . 

Ish 65 10 Saaronista tulee lampaiden ja vuohien iaidun, Akorinlaaksosta 

nautakarjan lepailypaikka. Nekin ovat kansani maata, kansan, joka minua etsii. 

Ish 65 11 Mutta te, jotka olette hylanneet Herran ja unohtaneet minun pyhan 

vuoreni, te, jotka katoitte j uhl apoydan onnenjumalalle Gadille ja taytitte sekoitusmaljan 
kohtal onj umal an Menin kunniaksi, 

Ish 65 12 te menetatte henkenne miekan iskusta, mi n a maaraan teidat kumartumaan 

teuraiksi. Kun mi n a kutsuin, te ette vastanneet, kun mi n a puhuin, te ette kuunnel I eet vaan 
teitte sita, mi k a on mi nun silmissani vaaraa, ja aina valitsitte sen, mi k a on vastoin mi nun 
t a h t o a n i . 

Ish 65 13 Sen tahden Herra, minun Jumalani, sanoo nain: --Minun palvelijani 

saavat syodakseen, mutta te naette nalkaa, mi nun palvelijani saavat juodakseen, mutta te 
karsitte janoa, mi nun palvelijani iloitsevat, mutta t e i dan osanne on hapea, 

Ish 65 14 mi nun palvelijani riemuitsevat sydan taynna onnea, mutta te huudatte 

sydan tuskaa tulvillaan ja valitatte mieli murtuneena. 

Ish 65 15 Kiroukseksi minun valittujeni suuhun j a a t e i dan nimenne: "Surmatkoon 

Herra sinut, niin kuin h a n surma si heidat!" Mutta omia palvelijoitani olen kutsuva uusilla 
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n i mi I I a 

Ish 65 16 J o k a pyytaa itselleen siunausta tassa maassa, on saava siunauksen 

oikean Jumalan nimessa, ja joka vannoo tassa maassa, on vannova oikean jumalan nimeen. Ja 
kaikki menneet murheet on unohdettu, niita ei e n a a missaan nay. 

Ish 65 17 K a t so, mi n a luon uuden taivaan ja uuden maan. Menneita ei e n a a 

muisteila, neeivat nouse mieleen. 

Ish 65 18 Ei, vaan te saatte iloita ja riemuita aina ja ikuisesti siita, mi t a 

mi n a luon. K a t so, ilon kaupungiksi mi n a luon jerusalemin, teen riemuitsevaksi sen kansan. 

Ish 65 19 Ja mi n a riemuitsen jerusalemista, iloitsen kansastani. Ei siella e n a a 

kuulu itkun aanta, ei valitusta, 

Ish 6 5 2 0 eivat v a s t a s y n t y n e e t siella e n a a kuole, ei yksikaan, ei kuole vanhus, 

ennen kuin on elanyt paivansa tayteen. joka kuolee s a t a v u o t i a a n a , kuolee nuorena, jonka vuodet 
jaavat a I I e sadan, hanta sur kut el I aan. 

Ish 6 5 2 1 He rakentavat taloja ja saavat asua niissa, he istuttavat viinitarhoja 

ja nauttivat itse niiden hedelman, 

Ish 6 5 2 2 ei niin, etta he r a k e n t a i s i v a t ja toinen taloa asuisi, eika niin, etta 

he istuttaisivat ja toinen soisi hedelman. Niin kuin puiden p a i vat, niin ovat mi nun omieni 
paivat. Minun valittuni saavat itse nauttia tyonsa tuioksista. 

Ish 6 5 2 3 E n a a he eivat n a e vaivaa tyhjan vuoksi, eivat synny kuol I akseen kohta, 

vaan he ovat Herran siunaama suku ja h e i dan vesansa pysyy h e i dan luonaan. 

Ish 65 24 Jo ennen kuin he kutsuvat, mi n a vastaan, kun he viela esittavat 

pyyntoaan, mi n a jo toteutan sen. 

Ish 65 25 Susi ja karitsa kayvat yhdessa I a i t u me I I a , leijona syo heinaa kuin 

harka, ja kaarmeen ruokana on maan to mu. Kukaan ei tee pahaa, kukaan ei vahingoita k e t aan 
minun pyhalla vuorellani, sanoo 

Ish 66 1 Nain sanoo Herra: -- Taivas on minun valtaistuimeni, maa on koroke 

minun jalkojeni alia. Millaisen talon te minulle rakentaisitte, millaisen asuinsijan? 

Ish 66 2 K a i ken taman on minun kateni tehnyt, niin nama ovat syntyneet, sanoo 

Herra. Koyhaa mi n a katson, koyhaa, hengeltaan sarkynytta, sanani alia arkaa. 

Ish 66 3 Te teurastatte harkia, ja kohta taas tapatte i h mi si a , te uhraatte 

lampaan kuin taittaisitte koiralta niskan. Sian verta ovat t e i dan ruokauhrinne, pahan 
palvontaa t e i dan suitsutuksenne. Te olette valinneet omat tienne ja mieltyneet omiin 
iljetyksiinne, 

Ish 66 4 ja mi n a puolestani valitsen kurituksen tien, teita kohtaa se, mi t a te 

pel kasi tte. Kun mi n a kutsuin, kukaan ei vastannut, kun mi n a puhuin, kukaan ei kuunnellut. Te 
teitte sita, mi k a on vaaraa mi nun silmissani, ja aina valitsitte sen, mi k a on vastoin mi nun 
t a h t o a n i . 

Ish 66 5 Kuulkaa Herran sana, te, jotka olette arkoja minun sanani alia: 

T e i dan veljenne sanovat, nuo, jotka ovat teita vihanneet ja jotka ovat sysanneet teidat 
syrjaan minun nimeni tahden: "Osoi ttakoon Herra kirkkautensa, sittenpa s a a mme ihmetella t e i dan 
iloanne!" Mutta he joutuvat hapeaan. 

Ish 66 6 Kuulkaa halya, joka kantautuu kaupungista, melua, joka tulee 

temppelista! Kuulkaa: Herra kostaa 

Ish 66 7 Ennen kuin kivut ovat edes alkaneet, Siion on jo synnyttanyt, ennen 

kuin tuska on ehtinyt tulla, h a n on saattanut ma ail maan poikalapsen. 

Ish 66 8 Kuka on kuullut, kuka on nahnyt tallaista? Syntyyko maa yhdessa 

paivassa, syntyyko kansa yhdella kertaa? Mutta heti kipujen alkaessa Siion synnytti omat 
I apsensa. 

Ish 66 9 -- Minako avaisin kohdun suun saattamatta synnytysta paat okseen? kysyy 

Herra. -- Mina, joka ohjaan synnyttajaa, estaisinko mi n a hanta synnyttamasta? kysyy sinun 
J u ma I a s i . 

Ish 66 10 lloitkaa Jerusalemin kanssa, riemuitkaa kaupungin tahden, te kaikki, 

jotka sita rakastatte! juhlikaa riemuiten sen kanssa, te kaikki, jotka sita suritte. 

Ish 66 11 Niin te saatte i me a , tulla kyllaisiksi lohtua antavista rinnoista, 

saatte nauttia, juoda yltakyllin sen voiman ja mahdin nisista. 

Ish 66 12 Nain sanoo Herra: -- Katso, mi n a ohjaan Siioniin rauhan kuin virran. 

Kuin uomastaan tulvivan puron mi n a kaannan sen luo kansojen rikkaudet. Sen imevaisia kannetaan 
sylissa ja kei nutel I aan poivien p a a I I a . 

Ish 66 13 Niin kuin aiti lohduttaa lastaan, niin mi n a teita lohdutan, 

jerusalemin onni antaa teille tayden lohdun: 

Ish 66 14 kun taman naette, t e i dan sydamenne ihastuu, te kukoistatte kuin vehmas 

niitty. Niin Herran palveiijat saavat tuntea hanen katensa voiman ja v i hoi I i set hanen vihansa. 
Ish 66 15 Katso, Herra saapuu t u I e n i i e s k a s s a , hanen vaununsa ovat kuin 

pyorretuuli. Hanen vihansa purkautuu t u I e n h e h k u n a , hanen jyrinansa liekkeina. 

Ish 66 16 Niin Herra toteuttaa oikeutensa tulella, hanen miekkansa I y 6 

ihmissukua, ja monet kaatuvat sen lavistamina: 

Ish 66 17 nuo, jotka puhdi stautuvat ja valmistautuvat palvontatarhojen menoihin 

johtajansa ymparilla, nuo, jotka syovat kaikkea iljettavaa, sian lihaa, rottia -- mi n a tunnen 
h e i dan tekonsa ja ajatuksensa, ja he kaikki saavat ioppunsa, sanoo Herra. 

Ish 66 18 Mina saavun kokoamaan kaikki kansat ja kieiet, ja kaikki tuievat ja 

nakevat ki rkkauteni . 

Ish 66 19 ja h e i dan keskel I aan mi n a teen ihmeen ja h e i dan joukostaan lahetan 
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eloon jaaneita vieraiden kansojen I uo Tarsisiin, Putiin, Ludiin, Mesekiin, Tubaliin ja 
Javaniin, kaukaisilie saarille ja rannikoille, jotka eivat oie kuulleet minusta puhuttavan 
eivatka nahneet mi nun kirkkauttani. N u o , jotka lahtevat, kertovat vieraiden kansojen 
keskuudessa minun kirkkaudestani. 

Ish 6 6 2 0 He tuovat kaikki veijenne kaikkien kansojen keskelta, lahjaksi 

Herralle, he tuovat heidat hevosilla ja avovaunuilla ja katetuilla vankkurei I I a ja muuleilia 
ja ratsukamel ei I I a J erusal emi i n, minun pyhalle vuorelleni -- sanoo Herra -- samalla tavoin 
kuin i s r a e I i I a i s e t tuovat uhrilahjana ruokaa puhtaissa astioissa Herran huoneeseen. 

Ish 66 21 ja mi n a otan my os naita vastatul I ei ta palveiemaan pappeina ja 

leevilaisina, sanoo Herra. 

Ish 66 22 Niin kuin uusi taivas ja uusi maa, jotka mi n a luon, pysyvat minun 

edessani, sanoo Herra, niin pysyvat minun edessani t e i dan sukunne ja t e i dan nimenne. 

Ish 66 23 Ja aina uudenkuun paivana ja jokaisena sapattina tulee koko ihmissuku, 

ja kaikki kumartuvat minun eteeni, sanoo Herra. 

Ish 66 24 Ja kun he lahtevat ulos, he nakevat niiden ruumiit, jotka ovat minusta 

luopuneet. Mato, joka niita kalvaa, ei kuoie, liekki, joka niita nuolee, ei s a mmu . 

Jrm 1 1 Jeremian, Hilkian pojan, sanat. jeremia oii pappissukua, kotoisin 

Anatotista, Benjamininheimonalueeita. 

Jrm 1 2 Herran sana tuli hanelle juudan kuninkaan josian, A monin pojan, 

kol mantenatoi sta hal I i tusvuotena. 

Jrm 1 3 Herra puhui hanelle viela kuningas Jojakimin, Josian pojan, aikana ja 

sen j a I keen aina kuningas Sidkian, Josian pojan, y h d e n t e e n t o i s t a hal I i tusvuoteen saakka, jonka 
viidentena kuukautena jerusalemilaiset vietiin pakkosiirtolaisuuteen. 
jrm 1 4 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

jrm 1 5 -- Jo ennen kuin sinut aidinkohdussa muovasin, mi n a valitsin sinut. jo 

ennen kuin sina synnyit maailmaan, mi n a pyhitin sinut omakseni ja maarasin sinut kansojen 
profeetaksi. 

jrm 1 6 Mutta mi n a vastasin: "Voi, Herra, Jumalani, en mi n a osaa puhua, mi n a 

olen niin nuori!" Silloin Herra sanoi: 

Jrm 1 7 -- Ala sano, etta olet nuori, vaan mene, minne ikina sinut lahetan, ja 

puhu, mita mina kasken sinun puhua. 

jrm 1 8 Ala pel k a a ketaan, si I la mina, Herra, olen sinun kanssasi ja suojelen 

s i n u a . 

Jrm 1 9 Bitten Herra ojensi katensa, kosketti suutani ja sanoi minulle: -- 

Mina annan sanani sinun suuhusi. 

Jrm 1 10 Mina asetan sinut tana paivana kansojen ja valtakuntien ylapuolelle. 

Sinun tulee repia ja sarkea, tuhota ja havittaa, rakentaa ja istuttaa. 

Jrm 1 11 Herra kysyi minulta: "Mita naet, jeremia?" Mina vastasin: "Naen 

mantelipuun oksan." 

Jrm 1 12 "Oikein, se on mantelipuun oksa", sanoi Herra, "mina itse valvon, etta 

sanani toteutuu. " 

Jrm 1 13 Toisen kerran Herra kysyi minulta: "Mita naet?" Mina vastasin: "Naen 

kiehuvan padan pohjoisen suunnalla." 

jrm 1 14 Herra sanoi minulle: "Pohjoisesta purkautuu onnettomuus taman maan 

asukkai den p a a I I e. 

Jrm 1 15 Kuuntele tarkoin, mita sanon: Mina kutsun tanne kaikki pohjoisten 

valtakuntien kansat. Kun ne tulevat, niiden kuninkaat asettavat istuimensa jerusalemin 
porttien eteen joka puolelle kaupungin muuria, samoin kaikkien muiden Juudan kaupunkien 
y mp a r i I I e 

Jrm 1 16 Mina julistan Juudan asukkai I I e tuomion kaikesta h e i dan pahuudestaan: 

he ovat hylanneet mi nut, uhranneet muille jumalille ja kumartaneet omatekoisia jumalankuviaan. 
jrm 1 17 "Mutta lahde sina, Jeremia, astu h e i dan eteensa ja puhu kaikki, mita 

mina kasken sinun puhua. Ala saiky heita, muuten mina annan sinun joutua pel on valtaan h e i dan 
edessaan. 

jrm 1 18 Mina teen sinusta tana paivana linnoitetun kaupungin, rautapatsaan ja 

pronssimuurin, jotta voit puolustautua, kun koko maa, juudan kuninkaat, paamiehet, papit ja 
kansanousevatsinuavastaan. 

Jrm 1 19 Vaikka he ryhtyvat sotaan, he eivat sinua voita, si I la mina, Herra, 

olen sinun kanssasi j a suojelen sinua." 

jrm 2 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

jrm 2 2 "Julista J erusal emi ssa koko kaupungin kuullen: -- Nain sanoo Herra: 

Mina muistan, mi ten uskollinen olit, kun olit nuori, muistan, millainen oii rakkautesi, kun 
olit morsian. Sina seurasit minua autiomaassa, maassa, jossa mikaan ei kasva. 
jrm 2 3 Israel kuului Herralle niin kuin pel I on ensi sato. Kaikki, jotka 

siihen kajosivat, saivat osakseen tuomion. Onnettomuus kohtasi heita, sanoo Herra. 

Jrm 2 4 "Kuulkaa Herran sana, te Jaakobin heimo ja kaikki Israelin sukukunnat! 

jrm 2 5 Nain sanoo Herra: -- Mita pahaa isanne minusta loysivat, kun he 

kaantyi vat minusta pois? He lahtivat seuraamaan olemattomia jumalia ja menetti vat arvonsa 
mi n u n si I mi s s a n i . 

Jrm 2 6 Eivat he e n a a kysyneet: "Mika on Herran tahto, hanen, joka toi me i d a t 

Egypti sta, johdatti halki autiomaan, arojen ja rotkojen maan, kuivan ja synkean maan, mi ssa 
kukaan ei kulje eika yksikaan asu?" 
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j r m 2 7 

ma a n a n t i mi s t a . Mu t 
J r m 2 8 

minusta val i ttaneet 
palvelivat jumalia, 
j r m 2 9 

I ast enne I apset . 
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7 Mina toin teidat puutarhojen maahan. Te saitte syoda hedelmia, nauttia 
Mutta tultuanne te saastutitte mi nun maani, turmelitte tyystin omaisuuteni. 

8 Papit eivat kysyneet: "Mika on Herran tahto?" Lai nopettaj at eivat 

eet, kansani pa i me net luopuivat minusta, profeetat puhuivat Baalin nimissa. He 
ia, jotka eivat voi auttaa. 

9 Siksi mi n a y h a syytan teita, sanoo Herra, ja vaadin tilille viela 



K e d a r i i n , 



10 

k a t s o k a a j a 

11 

1i n a , Herra, 



Menkaa lanteen kittilaisten saarille, lahettakaa miehia itaan 
ottakaa tarkoin selville, onko missaan tallaista tapahtunut! 



mikaan kansa vaihtanut jumaliaan? ja jos 



o I i s i v a t 



olen ollut kansani voima ja kunnia. Mutta mi nut se on vaihtanut toisiin 



j o i s t a e i ole mi t a a n a p u a 



lahteen, se on 
vet t a pi da . 

J r m 2 
s a a I i i ks i 7 
J r m 2 
leijonat? Ne t 
J r m 2 
aj avat paasi p 
j r m 2 
J u ma I a s i , v a i k 
I r m 2 



12 

13 

h y I a n n y t 



Tyrmi stykaa, taivaat! Kauhi stukaa, jarkkykaa per 
Minun kansani on tehnyt syntia kaksin verroin: rr 
ja hakannut itselleen v e s i s a i I i 6 i t a , sarkyvia sa 

-- Ei Israel ole orja eika orjaksi syntynyt. Mi k 



n j u u r i n ! 

nut, el a v a n veden 
lioita, jotka eivat 

i s e s i 1 1 en j out ui 



15 Miksi v i hoi I i set kavivat sinun kimppuusi a r j yen ja karjuen kuin 

Ne tekivat maasi autioksi, havittivat kaupunkisi, niin ettei ketaan jaanyt jaljelle. 

16 N y t viela egypti I ai set, Memfiksen ja Tahpanhesin miehet, t 
si paljaaksi! 

17 Israel, sina itse olet taman aiheuttanut! Sina hylkasit He 
vaikka h a n ohjasi kulkuasi. 

18 Mi t a apua olisi e n a a siita, etta lahtisit Egyptiin juomaan 



viela egypti I ai set, Memfiksen ja Tahpanhesin miehet, tulevat 
i el, sina itse olet taman aiheuttanut! Sina hylkasit Herran, 



vetta? Mi t a hyotya siita 

J r m 2 19 

rangaistuksen. N y t saat 

h y I k a s i t Herran, etta et 
j r m 2 20 



ta hyotya siita, etta lahtisit Assyriaan juomaan Eufratin vetta? 

19 Oma pahuutesi on syyna kuritukseesi, luopumus tuo sinulle 

ksen. N y t saat katkerasti kokea, mi ten paljon onnettomuutta koituu siita, 



v a I j a a s i 



hylkasit Herran, etta et pelannyt minua, jumalaasi. N a i n sanoo Herra jumala Sebaot. 

jrm 2 2 0 -- Kautta aikojen sina olet sarkenyt ikeesi, aina katkonut valjaasi ja 

sanonut minulle: "En halua pal v e I I a sinua!" jokaisella korkealla kukkulalla, jokaisen 

vi heri oi van puun alia sina olet tarjoutunut portoksi. 

Jrm 2 21 Mina istutin sinut, olit jalo viinikoynnos, olet kasvanut parhaimmasta 



Jrm 2 
si e me n e s t a 
oks i a . 

jrm 2 2 2 Vaikka pesisit itsesi saippualla, vaikka kayttai si t lipeaa, jaisi 

syntiesi lika y h a jaljelle, en voisi o I I a sit a nakematta, sanoo Herra. 

Jrm 2 23 Mi ten voit vaittaa: "En ole saastainen, en ole juossut baalien 

perassa"? Ajattele toki, mi t a tapahtui laaksossa, muista, mi t a olet tehnyt, sina nuori, 
kiihkea kamelinta mma , joka laukkaat sinne ja tanne, 

Jrm 2 24 sina villiaasi, autiomaan kasvatti, joka himossasi parskit ja 

huohotat! Mika voi hillita sinun kiimasi? Ei yhdenkaan, joka etsii sinua kumppanikseen, 
tarvitse juosta it sea an uuvuksiin. Kiimasi aikaan sinut kylla loytaa. 

jrm 2 2 5 Varo, Israel, ettet juokse jalkojasi verille ja kurkkuasi kuivaksi! 

Mutta sina vastaat: "Anna minun o I I a ! Mina rakastan vieraita jumalia, niita mi n a haluan 
s e u r a t a . " 



Ja mi t a mi n a nyt naen? Olet muuttunut villikoynnokseksi ja kannat kelvottomia 



2 23 Mitenvoitva 

? Ajattele toki, mi t a tapahtu 
k a me I i n t a mma , joka laukkaat s 
2 24 sina villiaas 



Jrm 2 26 Niin kuin kiinni joutunut varas, niin Israelin heimokin saa osakseen 

hapean: koko kansa, sen kuninkaat, paamiehet, papit ja profeetat. 

jrm 2 27 Puulle he sanovat: "Sina olet isani", ja kivelle: "Sina olet mi nut 

synnyttanyt. " He ovat kaant aneet s e I kansa minulle, Herralle, kaant aneet kasvonsa minusta pois. 
Hadan hetkena he kuitenkin huutavat minulle: "Tule ja auta meita!" 

Jrm 2 28 Miss a ovat ne jumalat, jotka olet itsellesi tehnyt? Tulkoot ne hadan 

hetkena auttamaan sinua, jos voivat! Onhan sinulla, Juuda, jumalia yhta paljon kuin 
kaupunkej a ! 

jrm 2 29 -- Miksi te y h a syytatte minua, tehan olette kaikki jo luopuneet 

minusta, sanoo Herra. 

Jrm 2 30 Turhaan mi n a olen kurittanut teita, ette te ole ottaneet opiksenne. 

Oma miekkanne on syonyt t e i dan profeettanne kuin raateleva leijona. 

Jrm 2 31 Te nykyinen polvi, ottakaa vihdoinkin todesta Herran sana! Olenko mi n a 

ollut Israelille autiomaa, pimeyden maa? Miksi minun kansani sanoo: "Me juoksemme, minne itse 
halua mme , e mme e n a a palaa sinun luoksesi"? 

Jrm 2 32 Unohtaako neitonen korunsa tai morsian pukunsa nauhat? Minun kansani 

on unohtanut mi nut aina uudestaan, kerran toisensa j a I keen. 

jrm 2 33 Kuinka taitava oletkaan loytamaan tien rakastajiesi luo! Niin pa 

oletkin jo tottunut pahoihin tekoihisi. 

Jrm 2 34 Katso, viittasi liepeissa on koyhien ja viattomien verta. Sina olet 

surmannut heidat, vaikka et tavannut heita murtautumasta taloosi. 

jrm 2 35 Tasta huolimatta sina sanot: "Mina olen syyton, kaant ykoon Herran viha 

minusta pois!" Mutta mi n a , Herra, kayn oikeutta sinua vastaan, koska vaitat: "En ole syntia 
tehnyt." 

jrm 2 3 6 Miksi ryntaat suunnasta toiseen? Egypti pettaa toiveesi, niin kuin 

Assyriaaikoinaanpetti. 
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Jrm 2 3 7 Sieltakin saat lahtea havai styna, kadet paasi p a a I I a , silla Herra on 

hylannyt ne, joihin luotat. N i i s t a ei ole sinulle mi t a a n a p u a ! " 

Jrm 3 1 N a i n sanoo Herra: "Jos mies on ottanut eron vaimostaan j a t a ma on 

lahtenyt hanen luotaan j a sen j a I keen ollut naimisissa toisen kanssa, ei mies e n a a saa ottaa 
hanta vaimokseen. Jos h a n ottaisi, se loukkaisi taman maan pyhyytta. Sina, Israel, olet 
pettanyt minua monien rakastajien kanssa. Sinako siis saisit palata mi nun luokseni! N a i n sanoo 
Herra. 

Jrm 3 2 "Katso noita alastomia kukkuloita. Naetko yhtakaan, jolla et olisi 

maannut rakastajiesi kanssa? Sinahan istuit tienvarsilla ja odottelit heita niin kuin 
saalistaan vaijyva autiomaan arabi. Sina hapaisit maan huoruudel I asi ja pahuudel I asi . 

Jrm 3 3 Sateet tyrehtyi vat, ei satanut syksylla eika kevaalla, mutta yha vain 

huoruus nakyi kasvoistasi etka y mma rtanyt edes haveta. 

Jrm 3 4 Enta nyt? Sina huudat minulle: 'Isa! Nuor uudest ani asti sina olet 

ollut minun ystavani. 

Jrm 3 5 Et kai ole ainiaaksi suuttunut, et kai loputtomiin vi hastunut?' N a i n 

sina, Israel, puhut, mutta silti teet pahaa mielin maarin." 

Jrm 3 6 Herra sanoi minulle kuningas Josian aikana: "Naetko, mi t a t u o 

L u o p I o - I s r a e I on tehnyt? Han on kaynyt jokaisella korkealla kukkulalla ja jokaisen vihrean 
puun alia harjoittamassa haureutta. 

Jrm 3 7 Mina ajattelin, etta tehtyaan kyl I akseen kaikkea t a t a h a n lopulta 

palaa luokseni, mutta ei h a n palannut. "Sen naki hanen sisarensa Petturi-Juuda. 

Jrm 3 8 ja vaikka mi n a lahetin Luopio-lsraelin pois hanen aviorikoksensa 

vuoksi ja annoin hanelle erokirjan, ei hanen sisarensa Petturi-Juuda siita saikahtanyt, vaan 
rupesi portoksi hankin. Mina jouduin sen nakemaan. 

jrm 3 9 Huoruuteen mi el tyneena juuda hapaisi maan. Han palveli kivia ja puita 

jumalina ja oli uskoton 

Jrm 3 10 Kai ken taman j a I keen ei Israelin petollinen sisar juuda vielakaan 

palannut minun luokseni koko sydamest aan, vaan val heel I i si n mielin." Nain sanoi Herra. 

Jrm 3 11 Herra sanoi minulle: "Kui tenki n Luopi o-l srael onviattomampi kuin 

Petturi-Juuda. 

Jrm 3 12 Mene ja huuda nama sanat pohjoiseen pain: -- Kaanny, Luopi o- I srael , 

sanoo Herra! Mina en e n a a ole vihoissani sinulle, mi n a olen armollinen, sanoo Herra, ei minun 
vihani jatku loputtomiin. 

Jrm 3 13 Tunne kuitenkin rikoksesi: Sina olet luopunut Herrasta, Jumalastasi, 

olet juossut kaikkialle vieraitten jumalien per ass a, vihrean puun alta toisen a I I e . Minua et 
ole kuunnellut, sanoo Herra." 

Jrm 3 14 "Pal a t k a a takaisin, te luopuneet lapset!" sanoo Herra. "Mina otan 

teidat jalleen omikseni. Mina kokoan teidat kaikki ja tuon Siioniin -- vaikka teita olisi vain 
yksi joka kaupungissa ja kaksi joka kansan keskella. 

jrm 3 15 Mina annan teille mieleni mukaiset paimenet, ja he johtavat teita 

v i i s a a s t i j a t a i t a v a s t i . 

jrm 3 16 "Kun te taman j a I keen I i saannytte ja taytatte maan, ei kukaan kysy: 

1 Miss a on Herran liitonarkku?' Se ei tule e n a a kenenkaan mieleen, sit a ei muisteta eika 
kaivata eika uutta e n a a tehda. 

Jrm 3 17 Silloin Jerusalemia kutsutaan Herran valtaistuimeksi. Kaikki kansat 

kokoontuvat Jerusalemiin pal vel emaan Herraa eivatka kulje e n a a pahan ja paatuneen sydamensa 
mu k a a n . 

Jrm 3 18 Niina paivina Juudan heimo liittyy Israelin heimoon, ja yhdessa ne 

tulevat pohjoisesta maasta siihen maahan, jonka mi n a annoin omaksi t e i dan isillenne." 
jrm 3 19 --Mina ajattelin: Annan sinulle ensimmaisen sijan ihmislasten 

joukossa, lahjoitan omaksesi kauniin maan, ihanimman koko maailmassa. Ajattelin, etta sina 
sanot minua isaksi etka koskaan kaanny minusta pois. 

Jrm 3 20 Mutta niin kuin uskoton vaimo pettaa miestaan, niin sina, Israelin 

heimo, olet pettanyt minua, sanoo Herra. 

Jrm 3 21 Paljailta kukkuloilta kuuluu a a n i , i s r a e I i I a i s t e n itku ja rukous. He 

ovat kulkeneet vaaria teita, ovat unohtaneet Herran, J u ma I ansa. 

Jrm 3 22 -- Palatkaa takaisin, te luopuneet lapset, mi n a parannan teidat 

luopumuksestanne! "Herra, me tulemme luoksesi, silla sina olet me i dan Jumalamme! 

Jrm 3 23 Valhetta ja petosta on kukkul oi I I a, meluisaa menoa vuorilla. 

Totisesti, vain Herra, me i dan jumalamme, voi Israelin pelastaa! 

Jrm 3 24 Baal on syonyt kaiken mita i s a mme ovat hankkineet. Niin kauan kuin 

mu i s t a mme se on vienyt heilta lampaat ja harat, pojat ja tyttaret. 

Jrm 3 2 5 Langetkaamme haveten maahan, havai stys me i d a t peittakoon! Ole mme 

rikkoneet Herraa, jumalaamme, vast aan. Nu o r u u d e s t a mme asti tahan p a i vaan saakka olemme tehneet 
syntia, niin me itse kuin me i dan i s a mme kin. Me emme ole kuunnel I eet Herran, Jumalamme, a ant a." 
jrm 4 1 -- Jos sina kaannyt, Israel, kaanny minun puoleeni, sanoo Herra. Jos 

poistat iljettavat e p a j u ma I asi silmieni edesta, ei sinun tarvitse e n a a harhailla kodittomana. 
jrm 4 2 Kun sina vannot vakaasti, oikein ja rehel I i sesti : "Niin totta kuin 

Herra el a a " , se on koituva onneksi ja siunaukseksi my os muille kansoille. 

Jrm 4 3 .Nain sanoo Herra juudan ja Jerusalemin asukkaille: -- Raivatkaa 

itsellenne uudispelto! A I k a a kylvako e n a a o r j a n t a p p u r o i d e n sekaan. 

jrm 4 4 Ympari I ei katkaa itsenne Herralle kuuluviksi, ympari I ei katkaa 
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sydamenne, te Juudan ja Jerusalemin asukkaat! Mu u t e n mi nun vihani leimahtaa t e i dan pahojen 
tekojenne tahden ja palaa kuin tuli, eika kukaan voi sit a s a mmu 1 1 a a . 

Jrm 4 5 I I mo i 1 1 a k a a juudassa, kuuluttakaa jerusalemissa, puhaltakaa torveen 

kaikkialla maassa, huutakaa taytta kurkkua: "Kaikki kokoon! Kiireesti turvaan linnoitettuihin 
kaupunkei hi n! " 

Jrm 4 6 Kohottakaa nakyviin viiri, joka opastaa Siionin vuorelle. Paetkaa 

sinne, a I k a a viivytelko! Herra tuo pohjoisesta onnettomuuden, tuhon ja havi tyksen. 
jrm 4 7 Leijona tulee esiin ti hei kostaan, kansojen surma aja lahtee liikkeelle 

o I i n p a i k a s t a a n . Se tulee ja tekee Juudan autioksi, havi 1 1 a a sen kaupungit, niin ettei niihin 
j a a yht a a n asukast a. 

Jrm 4 8 Pukeutukaa s u r u v a a 1 1 e e s e e n , valittakaa ja vaikeroikaa! Herran hehkuva 

viha ei ole vielakaan vaistynyt me i s t a pois. 

Jrm 4 9 "Si n a paivana", sanoo Herra, "kadottavat kuningas ja paamiehet 

rohkeutensa. Papit tyrmi styvat ja profeetat joutuvat ha mme n n y k s i i n . 

Jrm 4 10 He sanovat: Voi, Herra, ju mala mme! Olet pet t a nyt lupauksesi, jonka 

annoit talle kansalle ja J erusal emi I I e. Sinahan sanoit: 'Teilla on oleva r a u h a 1 , mutta nyt 
me ilia onkin miekka kurkulla mme . " 

jrm 4 11 "Silloin mi na sanon Jerusale mi lie jakoko talle kansalle: Polttava 

tuuli tulee autiomaan kukkuloilta omaa kansaani kohti. Se tuuli ei sovi viljan viskaamiseen ja 
p u h d i s t a mi seen, 

jrm 4 12 siihen se on liian kova. Mutta se puhaltaa mi nun kaskystani, silla nyt 

mina julistan teille tuomioni. 

jrm 4 13 Katsokaa! Vi hoi I i n e n tulee kuin rajuilma. Sen vaunut kiitavat kuin 

myrsky, ja sen hevoset ovat no pea mpi a kuin kotkat. Te huudatte: ‘Voi me i t a , olemme tuhon 

0 ma t ! 1 " 

Jrm 4 14 -- Pese pahuus sydamestasi , Jerusalem, jotta pelastuisit. Kuinka kauan 

annat vaarien ajatusten hallita mieltasi? 

jrm 4 15 Danista kuuluu sanansaattajan a a n i , onnettomuuden julistus Efraimin 

vuor el t a . 

Jrm 4 16 llmoittakaa kansoille, kuuluttakaa jerusale mi lie: "Piirittajat ovat 

tulossa! He tulevat kaukaisesta maasta, he kohottavat sotahuutonsa juudan kaupunkeja vastaan." 
jrm 4 17 Kuin peltojen vartijat he ymparoi vat Juudan, koska se on kapinoinut 

minua vastaan, sanoo Herra. 

jrm 4 18 V a a r at tiesi ja pahat tekosi ovat tuoneet sinulle onnettomuuden. Oma 

pahuutesi on syyna tahan kurjuuteen ja k a t k e r u u t e e n , se koskee kipeasti sydanj uuri i si saakka. 
jrm 4 19 "Voi minua! Voi minua! Tuska polttaa sisintani, rintani pakahtuu! 

Sydameni jyskyttaa, en voi vaieta. Kuulen torven aanen, kuulen sot ahuudon! 

Jrm 4 20 Tuhoa tuhon paalle, koko maa tuhoutuu! Akkia ovat majani h a j a I I a , 

telttani hetkessa riekaleina! 

jrm 4 21 Kuinka kauan mi nun pitaa nahda sotalippuja, kuulla sotatorven aanta?" 

jrm 4 22 Minun kansani on hullu, sanoo Herra. Se ei ymmarra minua. Kaikki 

ovat kuin lapsia, eivat kasita mitaan. Pahaa he kylla osaavat tehda, mutta hyvaan he eivat 
k y k e n e . 

jrm 4 23 -- Mina katselin maata -- se oli autio ja tyhja, ja taivasta -- sen 

v a I o oli s a mmu nut. 

Jrm 4 2 4 Mina katselin vuoria -- ne j arkkyi vat, ja kaikki kukkulat vapisivat. 

jrm 4 25 Mina katselin ymparilleni -- ei yht a a n ihmista, taivaan linnutkin 

olivat lentaneet pois. 

jrm 4 2 6 Mina katselin puutarhaa -- se oli pel k k a a aavikkoa, kaupungit oli 

revitty maahan. Taman kaiken oli saanut aikaan Herran hehkuva viha. 

Jrm 4 2 7 N a i n sanoo Herra: -- Koko maa tulee autioksi. Miksi en tekisi siita 

1 oppua? 

Jrm 4 28 Siksi maa valittaa ja taivas pi me nee surusta. Mutta minka olen 

paattanyt ja tuonut julki, siina pysyn eika mieleni muutu. 

jrm 4 29 Ratsumiesten ja jousi mi esten huutoa pakenee jokainen kaupunki. 

Asukkaat piiloutuvat ti hei kkoi hi n, kiipeavat kallioille. Kaikki kaupungit hylataan, ketaan ei 
jaa niihin asumaan. 

jrm 4 30 Sina Jerusalem, tuhon oma! Miksi pukeudut loistavanpunaisiin 

vaatteisiin, miksi ripustat yllesi kultakoruja ja maalaat si I ma s i I uomi vari I I a? Turhaan sina 
kaunistat itseasi! Rakastajasi ovat sinut hylanneet, nyt he vaijyvat henkeasi. 

Jrm 4 31 Kuulen aanen -- kuin synnyttava nainen huutaisi, kuin ensi synnyttaj a 

voihkisi tuskasta. Se on tytar Siionin a a n i . Han voihkii ja ojentaa kasiaan: "Voi minua! Mina 
menehdyn murhaajien kasiin!" 

jrm 5 1 -- Ki err eika a jerusalemin katuja, katselkaa ja kyselkaa, tarkkailkaa 

vakea toreilla. j os loydatte yhden ainoankaan, joka tekee oikein, joka on rehellinen ja 
uskollinen, niin mina armahdan kaupunkia. 

Jrm 5 2 -- He sanovat: "Niin totta kuin Herra el a a " , ja vannovat vaarin. 

jrm 5 3 Herra, rehel I i syytta sina odotat. Sina olet lyonyt hei t a , mutta he 

eivat ole kivusta val i ttaneet, olet tehnyt hei s t a miltei lopun, mutta he eivat ole halunneet 
ottaa opikseen. He eivat ole suostuneet kaantymaan, vaan ovat paaduttaneet itsensa kovemmaksi 
kuinkailio. 

jrm 5 4 Mina ajattelin: "Nuo ovat yksinkertaista vakea, ti etamatonta joukkoa 
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he eivat ymmarra kulkea niin kuin Herra tahtoo, eivat kasita, mi t a jumala heilta odottaa. 
Jrm 5 5 Minapa menen niiden luo, joilla on valtaa ja voimaa, mina puhun heidan 

kanssaan. He varmaan ymmartavat kulkea niin kuin Herra tahtoo ja kasi ttavat, mi t a jumala 
heilta odottaa!" Mutta kaikki he olivat sarkeneet i keens a, katkoneet valjaansa. 

Jrm 5 6 Siksi leijona tulee tiheikosta ja I yo heidat kuoliaaksi, arojen susi 

raatelee heidat, pantteri vaijyy heidan kaupunkejaan. Jokainen, joka tulee ulos portista, 
revitaan palasiksi. Maarattomat ovat heidan syntinsa, lukemattomat kerrat he ovat luopuneet 
He r r a s t a ! 

Jrm 5 7 -- Miksi mina siis armahtaisin sinua, Israel? Te olette hylanneet 

mi nut ja vannoneet ole mat to mien jumalien nimeen. Mina ruokin teidat kyllaisiksi, mutta te 
olitte minulle uskottomia, parveilitte porttojen taloissa. 

Jrm 5 8 Niin kuin oriit hirnahtelevat kiimoissaan, niin te himoitsitte 

toistenne vaimoja. 

Jrm 5 9 Herra sanoo: Enko mina rankaisisi tallaisista teoista, enko kostaisi 

tallaiselle kansalle? 

jrm 5 10 -- Nouskaa viinitarhojen pengermille ja havittakaa ne, mutta a I k a a 

taysin tuhotko! Repikaa koynnokset irti, eivat ne kuulu Herralle! 

jrm 5 11 Si I I a Israelin heimo ja Juudan heimo ovat olleet minulle uskottomia, 

sanoo Herra. 

jrm 5 12 Ne ovat torjuneet Herran ja sanoneet: " E i hanesta tarvitse valittaa! 

Ei meita kohtaa mikaan onnettomuus, ei uhkaa miekka eika n a I k a . 

Jrm 5 13 Profeetat ovat pel k k a a ilmaa, ei heidan puheissaan ole mitaan jumalan 

voimaa. Tulkoon tuo onnettomuus heille itselleen!" 

jrm 5 14 Mutta Herra jumala Sebaot sanoo nain: -- Koska i s r a e I i I a i s e t ovat 

tallaista puhuneet, mi nun sanani, jotka annoin suuhusi, Jeremia, muuttuvat tuleksi. ja taman 
kansan mina teen polttopuiksi, se joutuu tulen ruoaksi. 

jrm 5 15 -- Kuulkaa, i s r a e I i I a i s e t ! Mina tuon teita vastaan kaukaisen kansan, 

sanoo Herra. Se on voittamaton kansa, ikivanha, kansa, jonka kielta ette tunne, jonka puhetta 
e 1 1 e y mma r r a . 

Jrm 5 16 Heidan nuol i vi i nensa on t e i dan hautanne, uljaita sotureita he ovat 

kaikki. 

Jrm 5 17 He syovat sinun satosi ja leipasi, poikasi ja tyttaresi, he syovat 

lampaasi ja harkasi, viinikoynnoksesi ja viikunapuusi. Heidan miekkansa havittaa linnoitetut 
kaupunkisi, joihin sina 

Jrm 5 18 "Mutta niinakaan paivina mina en kansaani tyystin havita", sanoo 

Herra. 

Jrm 5 19 "Kun sinulta kysytaan: 1 Mi n k a tahden on Herra, me i dan Jumalamme, 

tehnyt meille kaiken taman?', niin vastaa: 'Te hylkasitte Herran ja palvelitte vieraita 
jumalia omassa maassanne! Nyt t e i dan taytyy pal v e I I a vierasta kansaa maassa, joka ei ole 
teidan omanne.'" 

Jrm 5 20 -- llmoittakaa tama Jaakobin heimolle, kuuluttakaa nain juudassa: 

jrm 5 21 Kuuntele, mita nyt sanon, sina tyhma ja ymmartamaton kansa! Teilla on 

si I mat, mutta te ette n a e , teilla on korvat, mutta te ette kuule! 

jrm 5 22 Etteko pel k a a minua, sanoo Herra, etteko vapise mi nun edessani? Mina, 

Herra, olen pannut hietikon meren rajaksi, se jarjestys pysyy ikuisesti, meri ei voi sit a 
muuttaa. Kuohukoot aallot -- voi mat to mina ne iskevat rantaan! Pauhatkoot tyrskyt -- meren 
rajaa ne eivat voi ylittaa! 

jrm 5 2 3 Mutta t a I I a kansalla on tottelematon ja kapinallinen sydan. Kaikki 

ovat luopuneet minusta ja I ahteneet o mi lie teilleen. 

Jrm 5 24 Eivat he ajattele: "Me pel k a a mme ja tottelemme Herraa, jumalaamme. Han 

antaa meille sateen oikeaan aikaan, niin kevatsateen kuin syyssateenkin. Han huolehtii si it a, 
etta sato kypsyy korjattavaksi joka vuosi a j a I I a a n . " 

Jrm 5 25 Teidan rikoksenne ovat sekoittaneet vuoden kulun, syntinne ovat 

riistaneet teilta kaiken hyvan. 

jrm 5 2 6 Kansassani on julkeita riistajia! He vaijyvat kuin linnustajat, he 

virittavat ansoja ja vangitsevat niihin 

jrm 5 2 7 Niin kuin linnustajan hakki on taynna lintuja, niin heidan talonsa 

ovat taynna petoksel I a hankittua tavaraa. He ovat tulleet mahtaviksi ja rikkaiksi, 
jrm 5 28 lihaviksi ja kiiltaviksi. Heidan pahoilla puheillaan ei ole maaraa. 

Eivat he aj a orvon etua, eivat tahdo hanen voittavan asiaansa, eivat puolusta koyhan oikeutta. 
Jrm 5 29 Enko mina rankaisisi tallaisista teoista, enko kostaisi tallaiselle 

kansalle? sanoo Herra. 

Jrm 5 30 Hirveita, kauhistuttavia asioita tapahtuu tassa maassa! 

jrm 5 31 Profeetat julistavat silkkaa valhetta, papit toimivat oman mi el e n s a 

mukaan, ja tahan kansa on tyytyvainen! Mutta mita te sitten teette, kun tasta tulee loppu? 

Jrm 6 1 -- Benjaminilaiset, paetkaa J erusal emi sta! Puhaltakaa torveen 

Tekoassa, sytyttakaa merkkituli Bet - Keremi ssa! Pohjoisesta nousee onnettomuus ja suuri 
h a v i t y s . 

Jrm 6 2 Tytar Siionin mina tuhoan, suloisen ja he mmo tel I u n kaupungi n. 

jrm 6 3 Sen luokse tulevat vieraat paimenet laumoineen, pystyttavat telttansa 

sen ymparille, jokainen ahmii oman osansa laitumesta. 

jrm 6 4 "julistakaa Siionille pyha sota", he huutavat. "Kaykaa mme sen kimppuun 
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keskella paivaa!" "Mutt a paiva laskee jo, illan varjot pi tenevat. " 

Jrm 6 5 " Hyokat kaa mme sitten y 6 1 I a , h a j o 1 1 a k a a mme sen linnat!" 

jrm 6 6 N a i n sanoo Herra Sebaot: -- Kaatakaa puita, rakentakaa hyokkaysval I i 

vasten Jerusalemin muuria. Tata kaupunki a on rangaistava, koska se on taynna vaaryytta. 

Jrm 6 7 N i i n kuin I ahteesta pulppuaa raikasta vetta, niin tasta kaupungi sta 

tulvii aina uutta ja uutta pahuutta. V a k i v a I I an ja sorron aanet si el t a kantautuvat, sairaita 
ja haavoille lyotyja naen edessani alinomaa. 

jrm 6 8 Ota kuritus opiksesi, Jerusalem! Muuten kaannan sinulle selkani, teen 

s i n u t a u t i o ma a k s i , j o s s a k u k a a n e i e n a a a s u . 

Jrm 6 9 N a i n sanoo Herra Sebaot: -- Viimeisetkin, jotka ovat jaljella 

Israelissa, korjataan pois, niin kuin viinin jalkikorjuussa viimeisetkin rypaleet. Kay kasiksi 
tyohosi, jeremia, niin kuin viininkorjaaja tarkistaa koynnokset viela kerran. 

Jrm 6 10 "Kenelle mi n a puhuisin, kuka ottaisi varoitukseni varteen? Kaikki he 

ovat kylla kansaasi, mutta korvansa he ovat sulkeneet, eivat he kuule aantasi. Herran sanaa he 
pitavat pilkkanaan, eivat siita valita. 

jrm 6 11 Mina olen taynna Herran kiivautta, en pysty sita e n a a hillitsemaan." 

-- Vuodata se kadulla kulkevien lasten paalle, kohdatkoon se kaikkia nuorukaisia! Miehet ja 
naiset otetaan vangiksi, kaikki vanhat ja v a p i s e v a t k i n . 

Jrm 6 12 Talot ja pel I o t joutuvat vieraille, vihollinen vie miehilta vaimot. 

Mina ojennan kateni taman maan asukkaita vastaan, sanoo Herra. 

Jrm 6 13 Hekaikki, pienimmasta suurimpaan, hankkivat vaaraa voittoa. Niin 

profeetat kuin papitkin pettavat kansaa. 

jrm 6 14 Huolettomasti he parantelevat mi nun kansani vammoja. He sanovat: "Nyt 

on rauha, kaikki hyvin!" vaikka rauhaa ei ole. 

Jrm 6 15 Heilie k a y onnettomasti, koska he ovat tehneet kauhistuttavia tekoja 

mutta eivat suostu edes hapeamaan -- h ape an tunne heilta puuttuu tyystin. He kaatuvat 
kaatuneitten joukkoon, h e i sta tulee loppu, kun mi n a rankaisen heita, sanoo Herra. 
jrm 6 16 Nain sanoo Herra: -- Pysahtykaa ja katsokaa, minne olette menossa, 

ottakaa oppia menneista ajoista! Valitkaa oikea tie ja kulkekaa sita, niin loydatte rauhan. 
Nain sanoin, mutta te vastasitte: "E mme k u I j e ! " 

Jrm 6 17 Mina asetin t e i dan turvaksenne my os varti omi ehi a ja sanoin teille: 

Kuunnelkaa torven a ant a! Mutta te vastasitte: "Emme kuuntele!" 

Jrm 6 18 "Kuulkaa nyt, kansat! Te kaikki, jotka olette koolla, pankaa merkille, 

mita nyt tapahtuu. 

Jrm 6 19 Kuule, maa! Mina tuon onnettomuuden talle kansalle -- se on seuraus 

sen omi sta pahoista ajatuksista. Se ei ole totellut mi nun sanojani, ja lakini se on hylannyt. 
Jrm 6 20 Mita minulle merkitsee Sabasta tuotu suitsuke tai kaukaisenmaan 

tuoksuruoko? T e i dan polttouhrinne eivat ole minulle mieleen, t e i dan teurasuhrinne eivat 
mi n u II e k e I p a a . " 

Jrm 6 21 Nain Herra on sanonut: "Katsokaa, mi n a panen taman kansan eteen 

kompastuskiven! Siihen kaatuvat seka isat etta pojat, ja naapuri tuhoutuu naapurinsa kanssa." 
Jrm 6 22 Nain sanoo Herra: -- Katso, pohjoisesta maasta tulee kansa, suuret 

joukot nousevat kaukaa maailman aaresta. 

jrm 6 23 Heilla on kasissaan jouset ja sotakirveet, he ovat julmia, he ovat 

ar motto mi a. H e i dan huutonsa on kuin meren pauhu, he ratsastavat hevosilla valmiina hyokkaamaan 
sinua vastaan, tytar Siion. 

jrm 6 2 4 "Kun kuulimme tuon viestin, katemme herposivat. Ahdistus valtasi 

me i d a t niin kuin tuskan polte synnyttajan. 

Jrm 6 25 A I kaa menko pelloille, a I k a a lahteko kulkemaan pitkin teita! 

Vi h o I I i sen miekka kylvaa kauhua y mp a r i I I e mme ! " 

Jrm 6 2 6 -- Pukeudu s u r u v a a 1 1 e e s e e n , kansani, kieriskele tuhkassa! Sure ja 

valita katkerasti, niin kuin ainoaa poikaa surraan. "Mi ten akkia kavikaan vihollinen 
k i mp p u u mme jatuhosi kaiken!" 

Jrm 6 2 7 -- Mina, Herra, panin sinut tutkimaan kansaani niin kuin jaloa 

metallia tutkitaan. Sinun piti koetella sita, ottaa selville, mi ten mi nun kansani e I a a . 
jrm 6 28 Kaikki ovat paatuneita niskureita, he kuljeksivat panettelemassa 

toisiaan, totisesti, kelvottomia he ovat, pel k k a a kuparia ja rautaa. 

Jrm 6 29 Palkeet puhaltavat, mutta tuiesta valuu vain lyijya. Turhaa on ollut 

koko sulatus, kuona ei erkane. 

jrm 6 3 0 Hy I k y h o p e a k s i heita sanotaan. Mina, Herra, olen heidat hylannyt. 

jrm 7 1 Jeremia sai Herralta taman sanan: 

jrm 7 2 "Mene Herran temppelin portille ja julista nain: Kuulkaa Herran sana, 

kaikki te juudan asukkaat, jotka kaytte n a i sta porteista sisalle rukoilemaan Herraa!" 
jrm 7 3 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: "Hylatkaa vaarat tienne ja 

tehkaa hyvaa! Silloin mi n a annan t e i dan asua tassa paikassa. 

jrm 7 4 A I k a a luottako valheen puhujiin, jotka hokemalla hokevat: 'Tama on 

Herran temppeli, Herran temppeli, Herran temppeii!' 

jrm 7 5 Kaantykaa vihdoin oikealle tielle ja tehkaa hyvaa, kohdelkaa aina 

oikeudenmukaisesti toisianne. 

Jrm 7 6 A I k a a sortako vierasheimoisia, a I k a a orpoja a I k a a k a leskia. A I k a a 

surma tko syyttomia tassa maassa. A I k a a seuratko muita jumalia, silla se on teille turmioksi. 
jrm 7 7 Jos tottelette minua, niin saatte asua tassa maassa, jonka annoin 
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t e i dan isillenne ikuisiksi ajoiksi. 

jrm 7 8 "Mutt a te luotatte valheeilisiin hokemiin. Eivat ne teita auta. 

jrm 7 9 T a I I a i si a ovat t e i dan tekonne: te varastatte, murhaatte, teette 

aviorikoksia, vannotte vaarin, uhraatte Baalilie ja juoksette muiden jumalien perassa, joita 
etteedestunne! 

Jrm 7 10 Bitten te tulette tahan pyhakkoon, joka on mi nun nimeiieni omistettu, 

ja sanotte mi nun edessani: 'Me olemme turvassa! ' Kui tenkaan ette luovu kauhistuttavista 
t e o i s t a n n e . 

jrm 7 11 Rosvojen luoianako te pidatte tat a temppelia, joka on minulle 

omistettu? Siita se minustakin nayttaa, sanoo Herra. 

jrm 7 12 "Menkaa Siloon siihen paikkaan, jonka kerran otin nimeni asuinsijaksi. 

Katsokaa, mi t a olen tehnyt sille kansani Israelin pahuuden tahden! 

Jrm 7 13 Mina, Herra, sanon teilie, etta t e i dan tekonne ovat yhta pahoja kuin 

isiennekin teot. Te ette kuunnel I eet minua, vaikka mi n a uudelleen ja taas uudelleen puhuin 
teilie. Te ette vastanneet minulle, vaikka mi n a kutsuin teita. 

jrm 7 14 Sen vuoksi mi n a teen talle temppelilie, joka on mi nun nimeiieni 

omistettu ja johon te luotatte, samalla tavalla kuin tein Silolie. N a i n mi n a teen talle 
paikalle, jonka annoin teilie ja t e i dan isillenne. 

Jrm 7 15 Mina karkotan teidat pois silmieni edesta, niin kuin olen jo 

karkottanut t e i dan veljenne, koko Efraimin heimon. 

Jrm 7 16 "Ala rukoiie, Jeremia, taman kansan puoiesta. Ala astu eteeni anoen ja 

rukoillen, ala vaivaa minua e n a a kansani vuoksi, silla mi n a en kuunteie sinua. 

Jrm 7 17 Etko n a e , mi t a juudan kaupungeissa ja jerusalemin kaduilla tehdaan? 

jrm 7 18 Lapset keraavat puita, miehet sytyttavat tulen, ja naiset alustavat 

taikinan valmistaakseen uhri kakkuj a Taivaan kuni ngattarel I e. He vuodattavat viinia uhriksi 
muille jumalille ja loukkaavat nain minua. 

Jrm 7 19 Mutta mi n a , Herra, kysyn: Minuako he muka loukkaavat, eivatko 

pikemminkin itseaan? Itsensa he hapai sevat ! 

Jrm 7 20 Kuulkaa, mi t a mi n a , Herra Jumala, olen paattanyt: Mina vuodatan 

hehkuvan vihani taman paikan paalle. Mi nun vihani palaa kuin sammumaton tuli, ja sen alie 
j o u t u v a t i h mi s e t j a el a i met, me t s a n p u u t j a p e I I o n s a t o . " 

Jrm 7 21 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumaia: "Turha t e i dan on erotella 

polttouhrien ja teurasuhrien lihoja, syokaa vain itse ne kaikki! 

Jrm 7 22 Kun mi n a vein t e i dan isanne pois Egyptista, en mi n a antanut heille 

maarayksia poltto- ja teurasuhreista. 

jrm 7 23 Taman kaskyn mi n a annoin heille: kuunnelkaa minua, niin mi n a olen 

t e i dan Jumalanne ja te olette mi nun kansani; kuikekaa aina sita t i eta, jota mi n a kasken t e i dan 
kulkea, niin teidan kay hyvin! 

Jrm 7 24 Mutta eivat he totelleet minua, eivat ottaneet kaskyani kuuleviin 

korviinsa, vaan kulkivat omien ajatustensa, oman pahan ja paatuneen sydamensa mukaan. Eivat he 
kaant aneet kasvojaan mi nun puoleeni, s eika ns a he kaansi vat minulle. 

Jrm 7 2 5 Kerran toisensa j a I keen olen lahettanyt teidan luoksenne 

p a I v e I i j o i t a n i , profeettoja, siita alkaen kun teidan isanne lahtivat Egyptista ja aina tahan 
paivaan asti. 

Jrm 7 2 6 Si ttenkaan te ette ole minua totelleet. Olette sulkeneet korvanne, 

kovettaneet mieienne ja tehneet pahaa viela ene mma n kuin isanne. 

Jrm 7 27 "Kun sina, jeremia, puhut heille kaiken taman, niin eivat he kuunteie 

sinua, ja kun kutsut heita, eivat he sinulle vastaa. 

Jrm 7 2 8 Sano siis heille: Tassa on kansa, joka ei oie kuunnellut Herraa, 

jumalaansa, eika ole ottanut kurituksesta opikseen. Totuus on kadonnut, siita ei e n a a edes 
p u h u t a . " 

Jrm 7 29 -- Sina Siion, leikkaa hiuksesi murheen tahden j a heita ne pois! 

Virita itkuvirsi paljailla kukkul oi I I a! Herra on vihassaan hylannyt taman sukupolven ja 
heittanyt sen luotaan. 

jrm 7 30 "Totisesti, Juudan asukkaat ovat loukanneet minua pahoilla teoillaan", 

sanoo Herra. "He ovat asettaneet inhottavia jumalankuviaan temppeliin, joka on mi nun nimeiieni 
omistettu, ja saastuttaneet nain mi nun pyhakkoni. 

Jrm 7 31 He ovat rakentaneet Ben- Hinnomin laaksoon uhripaikkoja, Tofetin 

uhrikukkuloita, polttaakseen si el I a poikiaan ja tyttari aan. Sita mi n a en ole kaskenyt tehda, 
sellainen ei tulisi mieleenikaan!" 

Jrm 7 32 Kuulkaa siis, mi t a Herra sanoo: "Tulee aika, jolloin kukaan ei e n a a 

puhu Tofetista eika Ben - Hi nnomi n laaksosta vaan puhutaan Murhalaaksosta. Tofetin uhripaikoilie 
haudataan taman kansan vainajia, kun muualla ei e n a a ole tilaa. 

Jrm 7 33 Kenenkaan hati stel ematta saavat haaskalinnut ja villielaimet syoda 

kuoileidenruumiita. 

Jrm 7 34 Mina vaiennan Juudan kaupungei sta ja jerusalemin kaduilta ilon ja 

riemun huudot, sulhasen aanen ja morsiamen aanen. Tama maa muuttuu rauniokasaksi. 
jrm 8 1 "Silloin", sanoo Herra, "kaivetaan haudoista juudan kuninkaiden ja 

paami esten I u u t , p a p p i e n , profeettoj en j a J e r u s a I e mi n a s u k k a i d e n I u u t . 

Jrm 8 2 Ne I e v i tel I aan auringon, kuun ja kaikkien taivaan tahtien alie, joita 

he rakastivat ja palvelivat, joita he seurasivat, joilta kysyivat neuvoa ja joita he 
rukoilivat. H e i dan luitaan ei e n a a koota hautoihin, vaan ne jaavat hajalleen maatumaan. 
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Jrm 8 3 Kaikki, jotka silloin ovat jaljella tasta pahasta sukupolvesta, mi n a 

karkotan pois maasta. Ja minne ikina he joutuvatkin, h e i dan mi el estaan kuolema on elamaa 
par e mp i . " 

jrm 8 4 -- Puhu heille: Herra sanoo nain: -- Jos joku kompast uu, eiko h a n 

heti nouse? Jos joku eksyy tielta, eiko han kaanny takaisin? 

Jrm 8 5 Miksi tama kansa on jatkuvasti eksyksi ssa, miksi Jerusalem pysyy 

luopumuksessaan? Miksi se riippuu lujasti kiinni valheessa eika suostu palaamaan takaisin 
minunluokseni? 

jrm 8 6 Mina olen kuunneilut heita tarkoin -- eivat he puhu niin kuin tulisi 

puhua. Kukaan ei kadu pahuuttaan, ei ajattele: "Mi t a mi n a olenkaan tehnyt!" Jokainen juoksee 
kiireesti omaa tietaan niin kuin taistelutantereeila kiitava ratsu. 

jrm 8 7 Haikarakin taivaalla tietaa muuttoaikansa, kyyhkyset ja paaskyset 

osaavat tulla, kun niiden aika on. Mutta mi nun kansani ei halua tietaa, mi t a Herra on sille 
saatanyt. 

jrm 8 8 Kuinka te voitte vaittaa: "Me olemme viisaita, me i I I a on Her ran I a k i . " 

Totisesti, I a i n o p e t t a j i e n kyna on vaarentanyt Herran lain! 

Jrm 8 9 Onnettomasti kay noille viisaille, hejoutuvat ymmalle ja heidat 

vangitaan. He ovat hylanneet Herran sanan -- mi t a viisautta heilla muka olisi! 

Jrm 8 10 Niin pa mi n a annan h e i dan vaimonsa vieraille ja h e i dan peltonsa 

valloittajille. He kaikki, pienimmasta suurimpaan, hankkivat vaaraa voittoa. Niin profeetat 
kuin papitkin pettavat kansaa. 

jrm 8 11 Huolettomasti he parantelevat mi nun kansani vammoja. He sanovat: "Nyt 

on rauha, kaikki hyvin!" vaikka rauhaa ei ole. 

jrm 8 12 Heille kay onnettomasti, koska he ovat tehneet kauhistuttavia tekoja 

mutta eivat suostu edes hapeamaan -- h ape an tunne heilta puuttuu tyystin. He kaatuvat 
kaatuneitten joukkoon, heist a tulee loppu, kun mi n a rankaisen heita, sanoo Herra. 

Jrm 8 13 -- Mina korjaan pois heidat kaikki kuin rypaleet koynnoksest a, sanoo 

Herra. Silloin vi i ni koynnokseen ei j a a e n a a rypaleita eika v i i k u n a p u u h u n viikunoita, lehdetkin 
ovat lakastuneet. Mina annan v i hoi I i sen vyorya taman kansan yli. 

Jrm 8 14 "Miksi me emme tee mitaan, istumme vain? Kaikki koolle! Menkaamme 

linnoitettuihin kaupunkeihin ja t u h o u t u k a a mme mieluummin si el I a! Herra, me i dan jumalamme, 
tuhoaa meidat, juottaa meille myrkyllista vetta, koska olemme tehneet syntia Herraa vastaan. 
jrm 8 15 Me toivoimme rauhaa, mutta mitaan hyvaa ei tullut. Me odotimme, etta 

p a r a n t u i si mme h a a v o i s t a mme , mutta meille koittikin kauhun aika. 

jrm 8 16 Danista kantautuu pelottavia aania, vihollisten ratsut korskuvat. Koko 

maa vapisee, kun h e i dan oriinsa hirnuvat. He tulevat ja havittavat maan, syovat sen sadon, 
tuhoavat kaupungin ja sen asukkaat . " 

Jrm 8 17 -- Katsokaa! Mina lahetan t e i dan kimppuunne kaarmeita, 

myrkkykaarmeita. Niihin eivat loitsut tehoa, vaan ne purevat teita, sanoo Herra. 
jrm 8 18 Murhe murtaa minut, sydameni on sairas. 

jrm 8 19 Kaikkialta maasta kuuluu kansani, oman tyttareni, huuto: "Eiko Herra 

ole e n a a Siionissa, eiko sen kuningas ole e n a a si el I a ? " Herra vastaa: -- Miksi he ovat 

vihoittaneet mi nut patsailla, vierailla, olemattomilla jumalilla? 

Jrm 8 20 "Sadonkorjuu on ohi, kesa on mennyt, mutta me e mme ole saaneet a p u a ! " 

jrm 8 21 Kansani, oma tyttareni, on murtunut, se isku on murtanut minutkin. 

Mina pukeudun suruvaatteeseen, toivottomuus on vallannut mieleni. 

Jrm 8 22 Eiko edes Gileadissa ole balsa mi a, eiko si el t a k a a n loydy parantajaa? 

Minka vuoksi kansani haavat eivat vielakaan arpeudu? 

jrm 9 1 ( H8: 23) Kunpa mi nun paani olisi kaivo ja silmani kyynelten lahde, niin 

itkisin p a i vat ja yot rakkaan kansani kaatuneita! 

jrm 9 2 (H9:l) -- Olisipa minulla majapaikka autiomaassa! Silloin voisin 

jattaa kansani, lahtea pois ihmisten luota. Kaikki he ovat avionrikkojia, pettureita koko 
j oukko. 

jrm 9 3 ( H 9 : 2 ) -- H e i dan kielensa on kuin jannitetty jousi, aina valmiina 

valheeseen, totuudesta he eivat piittaa. He kulkevat synnista syntiin, minusta he eivat tahdo 
tietaa, sanoo Herra. 

jrm 9 4 ( H9 : 3 ) Va r o k a a ystavianne, a I k a a luottako vel j i i nnekaan! Vel i pettaa 

veljeaan viekkaasti, ystava parjaa yst avaansa takanapain. 

Jrm 9 5 ( H9: 4) Kai kki pettavat toisiaan, kukaan ei puhu totta, h e i dan kielensa 

on tottunut valheeseen. Vaaryytta he tekevat, eivat kykene kaantymaan. 

Jrm 9 6 ( H9: 5) Sortoa sorron j a I keen, petosta petoksen p a a I I e I Minusta he eivat 

valita, sanoo Herra. 

Jrm 9 7 ( H 9 : 6 ) Sen vuoksi Herra Sebaot sanoo nain: -- Mina sulatan heidat kuin 

metallin, mi n a tutkin heidat. Mi t a muuta voisin heille tehda? 

Jrm 9 8 ( H9: 7) Hei dan kielensa on tappava nuoli, h e i dan suustaan lahtee 

petollisia sanoja. He toivottavat kylla rauhaa toinen toiselleen -- mutta si si mma ssa an he 
punovat juonia. 

jrm 9 9 ( H 9 : 8 ) E n k 6 mi n a rankaisisi tallaisista teoista, enko kostaisi 

tallaiselle kansalle? 

Jrm 9 10 ( H 9 : 9 ) -- Mina itken ja valitan vuorten tahden, laulan v a I i t u s v i r r e n 

aromaan takia. Siella on laitumet poltettu, kukaan ei siella liiku, ei kuulu e n a a karjan 
aanta. Villielaimet ja taivaan linnutkin ovat paenneet pois. 
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jrm 9 11 ( H 9 : 10) -- Mina teen J e r u s a I e mi s t a r a u n i o k a s a n , jossa sakaalit 

asustavat. juudan kaupungit mi n a teen auti omaaksi , jossa yksikaan ihminen ei e n a a asu, sanoo 
He r r a . 

jrm 9 12 ( H9: 11) Mi nka vuoksi maa on havitetty, miksi se on kuin palanut 

autiomaa, jossa kukaan ei kulje? K u k a on niin viisas, etta t a ma n kasittaisi? Onko ketaan, 
jolle Herra on sen ilmoittanut ja joka voisi sen selittaa? 

jrm 9 13 ( H9: 12) Herra itse vastaa: " N a i n on tapahtunut, koska he hylkasivat 

lain, jonka mi n a annoin heille. He eivat kuunnel I eet minua eivatka elaneet opetukseni mukaan. 
Jrm 9 14 ( H 9 : 13) 0 ma n paatuneen sydamensa mukaan he el i vat, kuikivat baalien 

perassa niin kuin olivat isiltaan oppineet." 

jrm 9 15 ( H 9 : 14) Sen tahden Herra Sebaot, Israeiin J u ma I a , sanoo nain: "Mina 

syotan heille karvasta koiruohoa ja juotan heille myrkyllista vetta. 

Jrm 9 16 ( H 9 : 15) Mi n a hajotan heidat kansojen sekaan, joita he eivat tunne ja 

joita h e i dan i sansakaan eivat tunteneet. Mina lahetan miekan h e i dan kimppuunsa ja teen lopun 
heista kaikista." 

Jrm 9 17 ( H 9 : 16) N a i n sanoo Herra Sebaot: "Ottakaa varteen, mi t a mi n a olen 

puhunut! Lahettakaa sana i tkij anai si I I e, kutsukaa heidat tanne. Hakekaa paikalie itkuvirsien 
t a i t a j a t ! " 

Jrm 9 18 ( H9: 17)Tul kaa kiireesti ja laulakaa me i s t a valituslaulu, niin etta 

s i I ma mme vuotavat vetta ja kyyneleet valuvat pitkin poskia. 

Jrm 9 19 ( H9: 18)Val i tuksen a a n i kuuluu Siionista: "Voi meita onnettomia, me i d a t 

on tuhottu! Me i dan taytyy jattaa maa, kotimme ovat raunioina." 

jrm 9 20 ( H9: 19) Kuul kaa, naiset, Herran sana, tarkatkaa, mi t a h a n puhuu! 

Opettakaa tyttari I I enne itkuvirsi, valituslaulu toinen toisellenne: 

Jrm 9 21 (H9:20)"Kuolema on kiivennyt i k k u n o i s t a mme sisaan ja astunut 

sal e i hi mme . S e o n t e mma nnut lapset kaduilta, nuorukaiset toreilta." 

Jrm 9 22 (H9:21)julista tamakin Herran sana: -- Ruumiita makaa maassa kuin 

lantaa pelloilla, kuin lyhteita leikkaajien jaljilta... Niita ei kukaan korjaa. 

Jrm 9 23 ( H 9 : 2 2) N a i n sanoo Herra: -- Alkoon viisas kerskuko viisaudeilaan, 

alkoon vakeva voimillaan, alkoon rikas ri kkaudel I aan. 

Jrm 9 24 ( H 9 : 2 3 ) J oka haluaa kerskua, kerskukoon silla, etta tuntee mi nut ja 

tietaa, mi t a mi n a tahdon. Silla mi n a olen Herra, mi nun tekoni maan p a a I I a ovat uskol I i suuden, 
oikeuden ja vanhurskauden tekoja. Niita mi n a tahdon my os teilta, sanoo Herra. 

Jrm 9 25 ( H9: 24) "Ai ka tulee", sanoo Herra, "jolloin mi n a rankaisen kaikkia, 

joiden esinahka on ymparileikattu: 

jrm 9 26 (H9:25)Egyptia, juudaa, Edo mi a, ammonilaisia ja Moabia seka kaikkia 

autio maassa asuvia, jotka ovat leikanneet hiuksensa ohimoilta. Sydamel taan nama kansat ovat 
ympari I ei kkaamattomi a, niin kuin my os koko Israel, ja siksi mi n a rankaisen kaikkia niita." 

Jrm 10 1 Kuul e , Israeiin k a n s a , mi t a Herra sinulle puhuu! 

jrm 10 2 Nain sanoo Herra: -- A I k a a omaksuko vieraiden kansojen tapoja, a I k a a 

pelaten tuijottako taivaan merkkeja, niin kuin nuo pakanat tekevat. 

jrm 10 3 H e i dan uskomuksensa ovat typeria kuvitelmia. He kaatavat met s as t a 

puun, ja puuseppa muodostelee sen t a I t a I I aan, 

jrm 10 4 h a n koristelee sen hopealla ja k u I I a I I a ja kiinnittaa sen paikoilleen 

vasaralla ja nauloilla, ettei se kaadu. T a I I a i si a ovat h e i dan jumalansa. 

Jrm 10 5 Ne ovat kuin I i nnunpel atti met kurkkuma alia, ..eivat ne osaa puhua. Ne 

eivat pysty liikkumaan itse, niita taytyy kantaa paikasta toiseen. A I k a a pel a t k o niita, eivat 
n e t e e t e i I I e p a h a a , mu 1 1 a e i niista apuakaan ole. 

jrm 10 6 -- Herra, kukaan ei ole sinun vertaisesi! Sina olet suuri, suuri ja 

voi ma I I i n e n on sinun nimesi. 

Jrm 10 7 Kuka ei pel k a i si sinua, kansojen kuningas! Sinulle kuuluu kunnia. Ei 

ole ketaan sinun vertaistasi koko maailman viisaiden joukossa, ei ketaan yhdessakaan 
valtakunnassa! 

Jrm 10 8 Tyhmia ja mi el e 1 1 6 mi a ovat vieraat kansat, tyhjia ovat niiden jumalien 

opit. Nuo jumalat on tehty puusta, 

jrm 10 9 taottu Tarsisin hopeasta ja Ufasin kullasta, puuseppa ja kul taseppa 

ovat yhdessa ne valmistaneet. Ne on puettu siniseen ja punaiseen purppuraan, ja kaikki ne ovat 
t ai dokast a t ekoa. 

Jrm 10 10 Mutta vain Herra on Jumala, han on elava Jumala ja ikuinen kuningas. 

Hanen vihastaan maa vapisee, kansat eivat kesta hanen kiivauttaan. 

Jrm 10 11 Sanokaa vieraille kansoille nain: "jumalat, jotka eivat ole tehneet 

taivasta eivatka maata, katoavat maan paalta ja taivaan a I t a . " 

Jrm 10 12 Herra on voimailaan luonut maailman, asettanut viisaudeilaan maan 

paikoilleen, levittanyt taivaan taidollaan. 

jrm 10 13 Kun han kaskee, taivaan vedet alkavat kohista. Han nostaa pilvet maan 

aarista, lahettaa salamat tekemaan tieta sateelle, tuo tuulen kammioistaan. 

Jrm 10 14 Ei kukaan voi t a t a kasittaa. jumalankuvat saattavat tekijansa hapeaan, 

valetut patsaat ovat pel k k a a harhaa, ei niissa ole henkea. 

Jrm 10 15 Ne ovat arvottomia, naurettavia tekeleita! Kun tilinteon hetki tulee, 

ne eivat kesta. 

jrm 10 16 Niiden kaltainenei ole jaakobin jumala. Han on luonut kaiken, ja 

Israel on hanen omakansansa. Hanen nimensa on Herra Sebaot. 
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jrm 10 17 Sitokaa nyyttinne, jerusalemin asukkaat , te joudutte lahtemaan pois 

maasta. Kaupunkinne on uhattuna. 

Jrm 10 18 N a i n sanoo Herra: -- Nyt riittaa. Nyt mi n a linkoan pois taman maan 

asukkaat. Mina ajan heidat ahtaalie, jotta he h a v a h t u i s i v a t ja huutai si vat: 

Jrm 10 19 " V o i minuaonnetonta! Vammani on parantumaton! Ajattelin, etta taman 

vaivan mina sentaan kykenisin kestamaan. 

Jrm 10 20 Mutta telttani on nyt havitetty, tel ttakoydet katkaistu. Lapseni ovat 

lahteneet pois, heita ei e n a a ole. Ei ole ketaan pystyttamassa telttaani, pingottamassa 
tei ttakankai ta. 

jrm 10 21 Tyhmia olivat kansan paimenet, he eivat kysyneet neuvoa Herralta! 

Siksi he toimivat vaarin, ja niin koko h e i dan laumansa hajotettiin." 

Jrm 10 22 Kuul etteko aanen? Se lahenee! K u mi s t e n ja jymisten kiitaa vihollinen 

pohjoisesta. Se iskee Juudan kaupunkeihin ja tekee ne autioiksi, sakaalien lymypaikoiksi. 

Jrm 10 23 "Mina tiedan, Herra, ettei ihmisen tie ole hanen omassa vallassaan 

eika kukaan itse ohjaa askeleitaan. 

jrm 10 24 Kurita minua, Herra, mutta ala kohtuuttomasti! Ala vihastu minuun, 

muuten minusta tulee loppu. 

Jrm 1 0 2 5 Vuodata vihasi niihin kansoihin, jotka eivat sinua tunne, niihin 

kansanheimoihin, jotka eivat huuda sinua avuksi. Me ovat havittaneet jaakobin heimon, nielleet 
sen ja tehneet siita lopun. Autioina ovat nyt jaakobin asuinpaikat." 

Jrm 11 1 Jeremialle tuli Herransana: 

Jrm 11 2 "llmoita Juudan ja Jerusalemin asukkaille minun liittoni sanat. 

jrm 11 3 Puhu heille nain: Kuul k a a , nain sanoo Herra, Israelin Jumala: Kirottu 

olkoon jokainen, joka ei pida liittoni saadoksi a! 

jrm 11 4 Mina annoin ne tei dan isillenne ja kaskin h e i dan noudattaa niita, kun 

toin heidat Egyptin s u I a t u s u u n i s t a . Mina sanoin heille: 1 Kuul k a a minua ja noudattakaa kaikkia 
kaskyjani! Silloin te olette minun kansani ja mina olen tei dan jumalanne 

jrm 11 5 ja pidan voimassa sen valan, jonka vannoin tei dan isillenne. Lupasin 

antaa heille maan, joka tulvii maitoa ja hunajaa, ja tassa maassa te nyt elatte.'" Mina 
vastasin: "Kylla, Herra!" 

Jrm 11 6 Herra puhui minulle: "julista juudan kaupungeissa ja jerusalemin 

kaduilla kaikki, mi t a mina kasken! Sano nain: Painakaa mieleenne taman Niton sanat ja el a k a a 
niiden mukaan. 

jrm 11 7 Siita lahtien, kun toin isanne Egyptin maasta, aina tahan paivaan 

asti, mina olen kehottanut pita ma an taman liiton. jatkuvasti mina kehotin isianne ja sanoin: 
'Kuulkaa minua!' 

Jrm 11 8 Mutta he eivat totelleet, eivat ottaneet kuuleviin korviinsa minun 

sanojani, vaan jokainen kulki oman pahan ja paatuneen sydamensa mukaan. Miin mina toteutin 
uhkaukseni, koska he eivat noudattaneet liiton ehtoja, jotka olin heille saatanyt." 
jrm 11 9 Herra sanoi minulle: "juudan ja Jerusalemin asukkaat ovat salaliitossa 

mi n u a v a s t a a n . 

Jrm 11 10 He tekevat nyt vuorostaan samoja synteja kuin esi- is ansa, jotka 

ki el taytyi vat kuulemasta mi nun sanojani. He seuraavat muita jumalia ja palvelevat niita. 

Israel ja juuda ovat rikkoneet liiton, jonka mina tein h e i dan isiensa kanssa." 

Jrm 11 11 Sen tahden Herra sanoo: "Mina tuon h e i dan paalleen onnettomuuden, ja 

sita he eivat voi vaistaa. Silloin he huutavat minua avuksi, mutta mina en kuuntele heita. 
jrm 11 12 Kun sitten juudan kaupunkien ja Jerusalemin asukkaat menevat niiden 

jumalien luo, joille he ovat uhranneet, ja huutavat niita avuksi, ei niista ole hadan hetkella 
heille mitaan hyotya. 

Jrm 11 13 Sinulla, Juuda, on yhta monta jumalaa kuin kaupunkia! ja yhta paljon 

kuin Jerusalemissa on katuja, yhta paljon ovat sen asukkaat pystyttaneet sinne hapeallisia 
alttareita polttaakseen uhreja Baalille. 

Jrm 11 14 Jeremia, ala rukoile taman kansan puolesta. Ala astu eteeni anoen ja 

rukoillen n a i den ihmisten puolesta, silla mina en kuuntele heita, kun he huutavat minua 
avukseen onnettomuutensa hetkella." 

jrm 11 15 -- Mi t a minun rakkaani tekee temppel i ssani ? Si el I akin h a n punoo 

yhtenaan juonia! Ottaako uhriliha muka pois sinun pahuutesi, niin etta voit sitten rie muita? 
Jrm 11 16 "Lehteva oliivipuu, taynna ihania hedelmia" ■■ t a I I a n i me I I a Herra 

kutsui sinua. Mutta kohta on ymparillasi sodan pauhu ja melske! Silloin Herra sytyttaa puun 
tuleen, ja sen lehvat 

Jrm 11 17 Herra Sebaot, joka on sinut istuttanut, on paattanyt tuoda sinulle 

onnettomuuden, silla Israel ja Juuda ovat tehneet pahoin. Ne ovat polttaneet uhreja Baalille 
ja herattaneet Herran vihan. 

Jrm 11 18 Herra, sina itse ilmoitit minulle vihollisteni aikeet, ja nyt mina ne 

tiedan! 

Jrm 11 19 Mina olin kuin kesy karitsa, jota viedaan t e u r a s t e 1 1 a v a k s i . En 

tiennyt, etta he tekivat suunnitelmia minua vastaan ja puhuivat keskenaan: "Tuhotkaa mme p u u 
hedelmineen! Raivatkaamme ha net pois elavien maasta, niin ettei hanta e n a a muisteta!" 

Jrm 11 20 Mutta sina, Herra Sebaot, tutkit ihmisten sydamen ja ajatukset ja 

tuomitset oikein. Anna minun nahda, etta sina kostat heille. Sinulle mina olen uskonut asiani. 
jrm 11 21 Nain sanoo Herra: "Anatotin miehet tavoittelevat henkeasi ja sanovat: 

Ala kulje e n a a Herran profeettana, muuten me t a pa mme sinut.' 
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Jrm 11 22 Mutta mi n a , Herra Sebaot, vastaan: Mina kostan heille! H e i dan 

nuorukaisensa kaatuvat miekkaan, h e i dan poikansa ja tyttarensa kuolevat nalkaan. 

Jrm 11 23 Yhtakaan heista ei j a a jaljelle sina vuonna, jolloin mi n a rankaisen 

Anatotia ja annan onnettomuuden sita." 

Jrm 12 1 -- Herra, sina olet oikeudenmukainen, kuinka mi n a voisin syyttaa sinua 

mistaan? Silti kysyn: Onko oikein, etta jumalattomat menest yvat , etta kaikki luopiot saavat 
elaa rauhassa? 

Jrm 12 2 Sina olet heidat istuttanut, he ovat juurtuneet, he kasvavat ja 

kantavat hedelmaa. Suullaan he puhuvat sinusta, mutta h e i dan sydamensa on sinusta kaukana. 

Jrm 12 3 Herra, sina naet ja tunnet mi nut, sina tutkit sydameni, sina tiedat, 

olenko sinulle uskollinen. Erottele heidat laumasta kuin teuraslampaat, maaraa heidat tuhon 
paivaa varten. 

Jrm 12 4 Kuinka kauan taytyy maan riutua, laidunten ruohon kuivettua? 

Villielaimet ja linnutkin katoavat ihmisten pahuuden tahden. Mutta he sanovat: "Kuka sen voi 
tietaa, miten meille kay!" 

Jrm 12 5 -- Jos sina lakahdyt jo jalkamiesten matkassa, kuinka voisit juosta 

kilpaa hevosten kanssa? Vaikka tunnetkin olosi t u r v a I I i s e k s i asutuilla seuduilla, kuinka 
selviat Jordanin tiheikoissa? 

jrm 12 6 Jo pa veljesi, oman sukusi jasenet, pet t a vat sinua. Hekin vehkeilevat 

selkasi takana, huutavat taytta kurkkua sinua vastaan. Kun he puhuvat sinulle ystaval I i sesti , 
ala usko heita. 

Jrm 12 7 -- Mina olen hylannyt Israelin, en valita e n a a kansastani. Olen 

antanut rakkaani vihollisten kasiin! 

jrm 12 8 N i i n kuin leijona karjuu tiheikossa, niin arjyi minulle oma kansani. 

Siksi mina siihen vihastuin. 

Jrm 12 9 Eiko maani ole kuin hyeenan luola, jonka ymparilla haaskalinnut 

parveilevat? "Kootkaa tanne kaikki villielaimet! Tuokaa ne aterialle!" 

Jrm 12 10 Paimenten laumat ovat tuhonneet viinitarhani, tal I anneet peltoni. 

Mi nun ihanan maani he ovat tehneet autiomaaksi. 

Jrm 12 11 Havi tettyna se suree mi nun edessani, se on lohduttoman autio. Koko maa 

on tyhja, kukaan ei siita valita. 

Jrm 12 12 Autio ma an pal j a i den kukkuloiden yli tulivat tuhoojat. Herran miekka 

havi 1 1 a a maan laidasta laitaan eika saasta ketaan. 

jrm 12 13 Asukkaat kylvivat vehnaa mutta leikkasivat ohdakkeita. He nakivat 

vaivaa naannyksi i n asti, mutta siita ei ollut hyotya. Pettyneita he ovat satoon, Herran 
hehkuva viha on havittanyt kaiken! 

Jrm 12 14 N a i n sanoo Herra: "Totisesti, mina tempaan kaikki kelvottomat 

naapurikansat pois maastaan! I\le ovat kajonneet siihen maahan, jonka mina olen antanut 
kansalleni Israelille pysyvaksi peri nnoksi . My os Juudan heimon mina tempaan maastaan. 

Jrm 12 15 Mutta sen jalkeen kun olen temmannut ne pois, mina armahdan niita. 

Mina annan jokaisen kansan palata oma an maahansa ja oma lie peri ntomaal I een. 

Jrm 12 16 Jos ne sitten mi nun kansani tavoin oppivat pal vel emaan minua, oppivat 

vannomaan mi nun nimeeni: 'Niin totta kuin Herra elaa' -- aivan niin kuin ne aikaisemmin olivat 
opettaneet mi nun kansaani vannomaan Baalin nimeen -- niin ne saavat sijan mi nun kansani 
kes kel I a . 

Jrm 12 17 Mutta jos jokin kansa ei tottele minua, mina tempaan sen pois ja teen 

siita lopun." Nain sanoo Herra. 

jrm 13 1 Herra sanoi minulle: "Mene ostamaan itsellesi pellavavyo ja sido se 

vyotai si I I esi . Varo kastelemasta sita!" 

Jrm 13 2 Mina ostin vyon ja sidoin sen vyotai si I I eni , kuten Herra ol i kaskenyt . 

Jrm 13 3 Taas tuli minulle Herran sana: 

jrm 13 4 "Ota mukaasi vyo, jonka olet ostanut ja jota pidat vyotai si I I asi , ja 

mene Eufratvirralle. Katke vyo siella kallionkoloon." 

Jrm 13 5 Mina menin Eufratvirran rannalle ja katkin vyon sinne, niin kuin Herra 

oli kaskenyt. 

jrm 13 6 Pitkan ajan kuluttua Herra sanoi minulle: "Lahde nyt hake ma an takaisin 

vyo, jonka mina kaskin sinun katkea Eufratin rantaan." 

jrm 13 7 Niin mina menin Eufratille ja kaivoin vyon esiin paikasta, johon olin 

sen katkenyt. Mutta vyo oli mennyt pilalle, siita ei ollut e n a a mihinkaan. 
jrm 13 8 Silloin minulle tuli tama Herran sana: 

Jrm 13 9 "Nain sanoo Herra: Samalla tavalla mina teen lopun Juudan ja 

J erusal emi n korskeudesta. 

jrm 13 10 Tama paha kansa ei halua kuulla mi nun sanojani. Sen sydan on paatunut, 

se seuraa vieraita jumalia, pal vel e e ja rukoilee niita. Siksi sille kay samoin kuin talle 
vyolle, joka ei kelpaa e n a a mihinkaan. 

Jrm 13 11 Niin kuin mies sitoo vyon vyotai si I I een, niin olen mina sitonut 

itseeni koko Israelin heimon ja Juudan heimon, sanoo Herra. Niiden piti o I I a mi nun kansani ja 
tuoda minulle kunniaa, ylistysta ja mainetta, mutta ne eivat totelleet minua. 

Jrm 13 12 "Puhu heille namasanat: Nain sanoo Herra, Israelin Juma la: 

viiniruukut ovat sita varten, etta ne taytetaan viinilla. Jos sinulle sanotaan: 'E mme k 6 
itsekin tieda aivan hyvin, etta viiniruukut taytetaan viinilla?', 

jrm 13 13 niin vastaa: Nain sanoo Herra: Mina taytan viinilla kaikki tassa 
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maassa asuvat, mi n a juotan juovuksiin niin Daavidin istuimella istuvat kuninkaat kuin papit ja 
profeetatkin ja kaikki Jerusalemin asukkaat. 

jrm 13 14 Mina I y o n heidat murskaksi toinen toistaan vasten, my os isat ja pojat 

toinen toistaan vasten, sanoo Herra. Mina en saasta heita. Armotta ja saalimatta mi n a teen 
heista kaikista lopun." 

Jrm 13 15 -- Kuunnelkaa tarkasti, herki stakaa korvanne, nujertakaa ylpeytenne -- 

Herra puhuu! 

Jrm 13 16 Antakaa Herraile, Jumalallenne, kunnia, ennen kuin tulee pi me a ja te 

kompastutte hamarilla vuorilla. Silloin te odotatte valoa, mutta h a n muuttaa sen pimeydeksi, 
synkaksi yoksi . 

jrm 13 17 Jos ette ota vastaan tat a varoitusta, mi n a itken t e i dan yl peyttanne. 

Salassa mi n a itken ja valitan, kyyneleeni valuvat virtanaan, kun Herran kansa viedaan 
vankeuteen. 

Jrm 13 18 -- Sano kuninkaalle ja kuninkaan aidille: Astukaa alas valtaistuimelta 

ja noyrtykaa, silla loistava kruunu on pudonnut paastanne! 

Jrm 13 19 Etelan kaupungit on menetetty, niihin ei ole paasya. Koko Juuda 

viedaan p a k k o s i i r t o i a i s u u t e e n , koko kansa joutuu vankeuteen. 

Jrm 13 20 -- Jerusalem, katso mi t a tapahtuu! Vihollinen ryntaa pohjoisesta! 

Mi ten k a y kansasi, joka on uskottu sinun haltuusi kuin uhkea I a mma si a u ma ? 

jrm 13 21 Mi t a sanot, kun Herra panee kaski j oi ksesi ne, joita olit tottunut 

pita ma an ystavina? Eiko tuska silloin polta sinua niin kuin synnyttavaa naista? 

Jrm 13 22 Silloin sina kysyt mielessasi: "Mi k s i minulle on nain kaynyt?" Etko 

y mma r r a , etta monien syntiesi tahden sinun helmasi on nostettu ylos ja sinut on raiskattu! 
jrm 13 23 -- Voiko nubialainen muuttaa ihonsa varia tai pantteri tapliaan? Yhta 

mahdotonta on t e i dan tehda hyvaa, niin syvalle pahaan te olette juurtuneet! 

Jrm 13 24 Niin kuin autiomaan tuuii lennattaa puimapaikalta akanat, niin mi n a 

hajotan teidat. 

jrm 13 25 Nain sinulle tulee kaymaan, Jerusalem! Tama on se osa, jonka mi n a olen 

sinulle maarannyt, sanoo Herra, koska olet unohtanut mi nut ja luottanut valheeseen. 

Jrm 13 26 Mina itse nostan helmasi sinun paasi yli, niin etta kaikki saavat 

nahda al astomuutesi . 

Jrm 13 27 Mina olen nahnyt sinun aviorikoksesi, kiihkean kiimasi, irstaan 

haureutesi! Olen nahnyt inhottavat j u ma I a n k u v a s i kukkul oi I I a, peltojen liepeilla. Voi sinua, 
Jerusalem, kun et puhdistu! Kuinka kauan tat a viela jatkuu? 

Jrm 14 1 Kun maassa vallitsi suuri kuivuus, jeremialle tuli t a ma Herran sana: 

jrm 14 2 -- juuda suree, sen kaupungit riutuvat, portit vaipuvat murheissaan 

maahan. Valitushuuto kohoaa Jerusalemista! 

Jrm 14 3 Ylhaiset I ahettavat palvelijansa e t s i ma a n vetta, mutta kun n a ma 

tulevat vesi kuopal I e, pisaraakaan ei ole. He palaavat astiat tyhjina, ja pettyneina, alia pain 
he peittavat kasvonsa. 

Jrm 14 4 My 6 s talonpojat ovat lyotyja ja peittavat kasvonsa. Pel I o t 

halkeilevat, kun maa ei ole saanut sadetta. 

Jrm 14 5 Peura poikii metsi kossa mutta hylkaa vasansa, kun ei ole mitaan 

syot a v a a . 

Jrm 14 6 Villiaasit seisovat paljailla kukkul oi I I a, haukkovat ilmaa kuin 

sakaalit ja katsovat riutunein silmin -- ruohoa ei ole. 

Jrm 14 7 --Vaikka rikoksemme todistavat meita vastaan, auta, Herra, nimesi ja 

kunniasi tahden! Monta kertaa me olemme luopuneet sinusta, tehneet syntia sinua vastaan. 

Jrm 14 8 Herra, sina olet Israelin toivo, pelastaja ahdingon aikana! Miksi olet 

nyt kuin muukalainen, kuin vieras vaeltaja, joka vain yhdeksi yoksi poikkeaa taloon? 
jrm 14 9 Miksi olet kuinneuvotonmies, kuinsoturi, jostaei ole 

puolustajaksi? Olethan sina kuitenkin me i dan keskellamme, ja meita kutsutaan sinun o mi ksesi. 
Ala j a t a me i t a , Herra! 

Jrm 14 10 Nain sanoo Herra tasta kansasta: "He kulkevat sinne ja tanne eivatka 

hillitse askeleitaan -- se on heille mieleen! Mutta mi n a , Herra, en e n a a sita sieda. Mina 
muistan h e i dan rikoksensa ja rankaisen heita h e i dan synnei staan. " 

jrm 14 11 Herra sanoi minulle: "Ala rukoile taman kansan puolesta, ala rukoile, 

etta sille kavisi hyvin! 

jrm 14 12 Vaikka nama ihmiset paastoavat, mi n a en kuule h e i dan valitustaan; 

vaikka he uhraavat polttouhreja ja ruokauhreja, he eivat saa minua leppymaan. Mi e k a I I a , 
nalalla ja rutolla mina teen heista lopun." 

Jrm 14 13 Mina vastasin: "Mutta Herra, Jumalani, profeetathan puhuvat heille 

nain: 'Ette tule nakemaan miekkaa etteka nalanhataa, silla Herra antaa teille pysyvan onnen 
tassa maassa.'" 

Jrm 14 14 Herra sanoi minulle: "Silkkaa valhetta julistavat profeetat mi nun 

nimissani! Mina en ole heita lahettanyt, en ole antanut heille tehtavaa enka puhunut heille. 

Val henakyj a, tyhjia ennustuksia ja petollisia kuvitelmiaan he teille julistavat. 

Jrm 14 15 He ovat ennustaneet mi nun nimissani, vaikka mina en ole lahettanyt 

heita, ja sanoneet, ettei miekka eika nalanhata tule tahan maahan. ja nyt mina, Herra, 
ilmoitan sinulle, mi t a aion tehda naille profeetoille: he kuolevat miekkaan ja nalkaan! 
jrm 14 16 Samoin k a y kansan, jolle he ennustavat -- Jerusalemin kadut tayttyvat 

nalkaan ja miekkaan menehtynei sta. Eika ole ketaan, joka hautaisi heidat ja h e i dan vaimonsa, 
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poikansa ja tyttarensa. Mina syoksen h e i dan paalleen onnet t omuuden, jonka he pahuudel I aan ovat 
ansai nneet. " 

Jrm 14 17 -- Puhu heille nama sanat: Kyyneleet vuotavat si I mist a ni y 6 1 a paivaa, 

taukoamatta. Neitsyt, oma kansani, on saanut ankaran iskun, parantumattoman haavan! 

Jrm 14 18 Kun menen ulos kaupungi sta, naen kaikkialla miekan k a a t a mi a ! Kun tulen 

kaupunkiin takaisin, naen kaikkiaiia nalkaan naantynei ta! Profeetat ja papitkin harhailevat 
ympari maata eivatka tieda, mi t a tehda. 

jrm 14 19 -- Oletko, Herra, kokonaan hylannyt juudan, etko lainkaan valita 

Siionista? Miksi olet lyonyt meita niin, ettemme e n a a toivu? Me toivoimme rauhaa, mutt a mi t a a n 
hyvaa ei tullut. Me odotimme, etta haavamme parantuisivat, mutta meille koittikin kauhun aika. 
jrm 1 4 2 0 Me tunnemme, etta olemme olleet j u ma I a 1 1 o mi a , tiedamme isiemme 

rikokset. Me oiemme tehneet syntia sinua vastaan! 

Jrm 14 21 Sinunnimeesi mevetoa mme -- ala heita meita pois, ala anna 

valtaistuimesi kunnian joutua havai styksi ! Muista liittoa, jonka teit k a ns s a mme, ala anna sen 
r a uet a ! 

jrm 14 22 Voivatko vieraiden kansojen e p a j u ma I at antaa sateen, tai tekeeko 

taivas itse sadekuurot? Etko yksin sina, Herra, J u ma I a mme ! Sinuun me pane mme toivomme, sina 
oletkaikenluonut. 

jrm 15 1 Herra sanoi minulle: "Vaikka mi nun eteeni astuisivat Mooses ja 

Samuel, en si ttenkaan tuntisi saalia t a t a kansaa kohtaan. Aja se pois edestani, menkoon 
me n o j aan! 

Jrm 15 2 Joskansakysyy: 'Minneme menemme? 1 , niin vastaa: " N a i n sanoo Herra: 

-- Joka on ruton oma, se menkoon ruttoon, joka miekan, se miekkaan, joka n a I an, se nalkaan, 
joka vankeuden, se vankeuteen! 

Jrm 15 3 "Mina annan nel j anl ai sen rangai stuksen kohdata heita, sanoo Herra. 

Miekka surma a heidat, ja koirat raahaavat ruumiit pois. Villielaimet re pi vat kuolleet, 
haaskalinnut tekevat n i i sta lopun. 

jrm 15 4 Kaikki ma ail man kansat kauhistuvat nahdessaan, mi t a mi n a olen heille 

tehnyt. Tama on rangaistus kaikesta si it a, mi t a Juudan kuningas Manasse, Hiskian poika, teki 
J e r u s a I e mi s s a . 

Jrm 15 5 -- Kuka saalii sinua, Jerusalem, kuka itkee kohtaloasi? K u k a poikkeaa 

kysymaan vointiasi? 

Jrm 15 6 Sina hylkasit mi nut, sanoo Herra, sina kaansit minulle selkasi. Niin pa 

mi n a kohotan kateni sinua vastaan ja havitan sinut, en e n a a voi armahtaa! 

Jrm 15 7 Mina ajan asukkaat maan kaupungei sta, h e i tan heidat niiden porteista, 

niin kuin viskaimella heitetaan viljaa tuuieen. Mina surmaan lapset, havitan kansani, koska se 
ei kaantynyt pois pahoilta teiltaan. 

Jrm 15 8 Leskia on oleva enemman kuin meren rannalla hiekkaa. Mina tuon 

ryostelevat sotilaat taman kansan aitien kimppuun keskella paivaa. Hetkessa aidit vaitaa kauhu 
j a j a r ky t ys . 

Jrm 15 9 Vaikka aiti on synnyttanyt seitseman poikaa, h a n j a a hengenhat aan, 

vaille turvaa. Hanen aurinkonsa laskee, kun on viela paiva, katkera on hanen kohtalonsa. 

Kaikki, jotka jaavat kansasta jaljelle, mi n a annan h e i dan vihollisilleen. Miekka surma a 
heidat, sanoo Herra." 

Jrm 15 10 -- Voi minua, ait ini! Miksi synnyt i t kaan mi nut! Kaikkialla saan aikaan 

vain toraa ja riitaa. En ole velkaa antanut enka velkaa ottanut, ja silti kaikki kiroavat 
mi n u a ! 

jrm 15 11 Mutta Herra sanoo: -- Mina kaannan kaiken hyvaksi. Vihamiehesi panen 

rukoilemaan sinulta apua, kun he joutuvat hat aan ja ahdinkoon. 

Jrm 15 12 Mika voi murtaa raudan, pohjoisesta tulevan raudan ja pronssin? 

Jrm 15 13 Mina annan sinun tavarasi ja aarteesi vapaasti ryostettavi ksi , Juuda. 

Tama on rangaistus synnei stasi , joita olet tehnyt kaikkialla maassa. 

Jrm 15 14 Mina teen sinut vihollistesi orjaksi, he vievat sinut maahan, jota et 

tunne. Vihani tuli on syttynyt, sen iiekki poittaa sinut. 

Jrm 15 15 -- Herra, sina tunnet mi nut! Muista minua ja pi da minusta huoli, kosta 

sina ahdistajilieni! Ala ole heita kohtaan liian pitkamielinen, muuten joudun tuhon oma ksi. 
Naethan, kuinka he hapai sevat minua sinun tahtesi! 

Jrm 15 16 Kun sinun sanasi tulivat minulle, mi n a ah min ne. Sanasi olivat mi nun 

iloni ja sydameni riemu. Sina, J u ma I a , Herra Sebaot, olet kutsunut mi nut omaksesi! 
jrm 15 17 En mi n a ole istunut ja juhlinut iloisessa seurassa, yksin olen 

istunut, silla sinun katesi painaa minua ja mi n a olen taynna sinun kiivauttasi. 

Jrm 15 18 Miksi mi nun kipuni ei koskaan lopu, miksi haavani ovat niin pahat, 

etteivat parane? Sina olet minulle kuin kuivuva puro, joka pettaa janoisen. 

jrm 15 19 Silloin Herra vastasi minulle: -- Jos muutat mielesi, mi n a otan sinut 

jalleen pal vel ukseeni . Jos et puhu joutavia, vaan puhut niin kuin puhua tulee, saat jalleen 
o I I a mi nun suunani. Ihmiset kaantyvat sinun puoleesi, mutta ala sina kaanny h e i dan mi el e n s a 
mu k a a n . 

jrm 15 20 Mina teen sinusta lujan pronssimuurin. Vaikka t a ma kansa nousee sinua 

vastaan, ei se sinua voita, silla mi n a olen sinun kanssasi, mi n a autan ja suojelen sinua, 
sanoo Herra. 

Jrm 15 21 Mina pelastan sinut pahojen k a s i sta, vapautan sinut vaki val tai sten 

kour i st a ! 
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Jrm 16 1 Mi. nulle tuli tama Herran sana: 

jrm 16 2 "Ala ota itsellesi vaimoa, ala hanki poikia a I a k a tyttaria tassa 

ma a s s a ! 

jrm 16 3 Silla mina, Herra, sanon sinulle, miten kay niiden poikien ja 

tyttarien, jotka tassa maassa syntyvat, mi ten h e i dan aitiensa, jotka ovat heidat synnyttaneet, 
ja h e i dan isiensa, jotka ovat heidat si i ttaneet. 

Jrm 16 4 He kuolevat tuskal I i si i n t a u t e i hi n ! Ei kukaan itke heita, niin kuin 

kuolleita itketaan, eika kukaan hautaa heita, vaan h e i dan ruumiinsa jaavat hajalleen 
maatumaan. He kuolevat miekkaan ja nalkaan ja joutuvat haaskalintujen ja villielainten 
r u o a k s i . " 

jrm 16 5 Herra sanoi minulle viela: "Ala mene surutaloon, ala valittajaisiin, 

ala itke kenenkaan kohtaloa! Mina otan talta kansalta pois rauhan, jonka olen sille antanut. 
Tama kansa ei e n a a saa tuntea uskoiiisuuttani eika rakkauttani, sanoo Herra. 

Jrm 16 6 Tassa maassa kuolevat kaikki, niin y I h a i set kuin aihaisetkin. Kukaan 

ei hautaa heita, ei kukaan heita itke, ei kukaan h e i dan takiaan viiieskele itseaan eika ajele 
otsalta paataan paljaaksi. 

Jrm 16 7 Kuolieitaan surevalle ei kukaan tuo leipaa, isaansa ja aitiaan 

itkevalle ei anneta juotavaa. Kukaan ei lohduta heita. 

Jrm 16 8 "Ala mene myoskaan haataloon, ala istu syoma an ja juomaan juhlavaen 

kanssa ! 

Jrm 16 9 Kuule, mita mina, Herra Sebaot, Israelin Jumala, sanon: Mina vaiennan 

tasta maasta riemun ja ilon huudot, sulhasen aanen ja morsiamen aanen. N a i n teen jo t e i dan 
paivinanne, te saatte nahda sen omin silmin. 

Jrm 16 10 "Kun sina ilmoitat kaiken taman, ihmiset kysyvat sinulta: 1 Mi n k a 

vuoksi Herra uhkaa meita t a I I a suurella onnettomuudel I a? Minka synnin me oiemme tehneet? Miten 
me muka oiemme rikkoneet Herraa, Jumalaamme, vast aan?' 

Jrm 16 11 Sano si I loin nain: jo t e i dan isanne hylkasivat mi nut, sanoo Herra. He 

seurasivat vieraita jumalia, palveiivat ja rukoilivat niita. Mi nut he hylkasivat eivatka 
noudattaneetlakiani. 

Jrm 16 12 Mutta te teette viela pahempaa kuin isanne! Jokainen teista e I a a oman 

pahan ja paatuneen sydamensa mukaan eika tottele minua. 

Jrm 16 13 Sen tahden mina h e i tan teidat tasta maasta s e I I a i seen maahan, jota 

ette tunne ja jota eivat i sannekaan tunteneet. Siella te saatte pal v e I I a vieraita jumalia y o t a 
paivaa, mutta mina en teille enaa armoa 

Jrm 16 14 Herra sanoo: "Viela tulevat p a i vat, jolloin ei enaa sanota: 'Niin 

totta kuin Herra e I a a , h a n , joka toi i srael i I ai set Egyptin maasta.' 

Jrm 16 15 Sen sijaan sanotaan: ‘Niin totta kuin Herra e I a a , h a n , joka toi 

i srael i I ai set pohjoisesta maasta ja kaikista muista maista, joihin oli heidat karkottanut. ' 
Silla mina tuon heidat takaisin h e i dan omaan maahansa, jonka mina olen antanut h e i dan 
i s i I I e e n . " 

jrm 16 16 Herra sanoo: "Mina lahetan suuren joukon kalastajia kaiastamaan Juudan 

asukkaita. Sen j a I keen lahetan suuren joukon metsastaj i a kaikille vuorille, kukkuloille ja 
kal I i onrotkoi hi n metsastamaan heita. 

jrm 16 17 Mina naen tarkoin, miten he el a vat; eivat he pysy minulta piilossa, 

eivatka h e i dan rikoksensa j a a minulta huomaamatta. 

Jrm 16 18 Kohta mina kostan heille kaksinkertaisesti h e i dan rikoksensa ja 

syntinsa, koska he ovat tayttaneet maani i Ij ettavi I I a epaj umal i I I aan ja loukanneet sen 
pyhyytta saastaisilla raadoilla." 

Jrm 16 19 -- Herra, sina olet mi nun voimani ja vakevyyteni, pakopaikkani hadan 

paivana! Maaiiman aarista asti kansat tulevat sinun luoksesi ja sanovat: "Valhetta saivat 
i s a mme peri nnoksi -- turhia jumalia, joista ei ole mitaan apua! 

jrm 16 20 Voiko ihminen tehda itselleen jumalia? Eivat ne ole mitaan jumalia!" 

Jrm 16 21 -- Sen tahden mina osoitan heilie mahtini ja voimani, mina naytan sen 

heille tassa ja nyt. He tulevat tietamaan, etta mina olen Herra. 

Jrm 17 1 "juudan asukkaiden synti on kirjoitettu rautapi i rti mel I a, kaiverrettu 

ti mantti karj el I a h e i dan sydamensa tauluun ja h e i dan alttariensa sarviin. 

jrm 17 2 Niin h e i dan lapsensakin muistavat nama alttarit ja asera-paalut, joita 

on vihreiden puiden katveessa, korkeilia kukkuioilla 

Jrm 17 3 ja asumattomilla vuorilla. Mina annan ryostaj i en kasiin kaikki sinun 

tavarasi ja aarteesi, my os uhrikukkulasi. Tama on rangaistus synneista, joita olet tehnyt 
kaikkialla tassa maassa. 

Jrm 17 4 Sinun taytyy luopua peri nnostasi , jonka annoin sinulle, ja mina vien 

sinut vihollistesi orjaksi maahan, jota et tunne. Sina olet sytyttanyt vihani tulen, sen 
liekki palaa sa mmu ma 1 1 a . " 

Jrm 17 5 Nain sanoo Herra: -- Kirottu on se mies, joka turvaa ihmisiin, 

katoavaisten ihmisten voimaan, mies, jonka sydan luopuu Herrasta! 

Jrm 17 6 Han on kuin pi i kki pensas, joka yksin kituu aavikolla, kasvaa 

ki vi eramaassa, suolaisella kamaralla, missa kukaan ei asu. 

Jrm 17 7 Siunattu on se mies, joka luottaa Herraan ja panee turvansa haneen! 

Jrm 17 8 Han on kuin puron partaalie istutettu puu, joka kurottaa juurensa 

veteen. Ei se pel k a a helteen tuloa, sen lehvat pysyvat aina vihreina. Vaikka tulee kuiva 
vuosi, ei silla ole mitaan hat a a , silloinkin se kantaa hedelmaa. 
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Petollinen on ihmissydan, paha ja parantumaton vailla vertaa! Kuka sen 



j r m 17 
t u n t e e 1 

Jrm 17 10 Mina, Herra, tutkin sydamet, tied an s a I a i s i mma t k i n ajatukset. Mina 

annan kullekin sen mukaan, mi ten h a n e I a a ja millaisia ovat hanen tekojensa he del mat. 

Jrm 17 11 Joka vaaryydel I a hankkii omaisuutta, on kuin peltopyy, joka hautoo 

vieraan linnun munia. jo voimiensa paivina h a n menettaa kaiken, ja lopulta han on pel k k a 
n a r r i . 

jrm 17 12 -- Kunnian valtaistuin, korkealle korotettu alusta asti, on me i dan 

py h a k k o mme p a i k k a . 

jrm 17 13 Herra, sina oiet Israelin toivo! Kaikki, jotka hylkaavat sinut, saavat 

onnettoman lopun, jotka luopuvat sinusta, haviavat kuin tomuun kirjoitetut nimet. Silla he 
ovat hylanneet Herran, elavan veden lahteen. 

Jrm 17 14 Paranna sina mi nut, Herra, niin mi n a paranen. Auta minua, niin mi n a 

saan avun. Sinua yksin mi n a ylistan! 

Jrm 17 15 Ihmiset kysyvat minulta ilkkuen: "Miksei Herran sana k a y toteen? Miss a 

se tuho viipyy?" 

Jrm 17 16 Sina, Herra, tiedat, etten ole pakoiilut paimenen tehtavaa, jonka 

minulie annoit. En mi n a ole toivonut tuhon paivaa. Sina tiedat kyila kaiken, mi t a olen 
j u I i s t a n u t . 

jrm 17 17 Ala tayta minua kauhulla! Sina olet ainoa turvani, kun onnettomuuden 

paiva tulee. 

jrm 17 18 Saakoot onnettoman lopun ne, jotka minua vainoavat, mutta saasta 

mi nut! Anna h e i dan joutua kauhun valtaan, ala mi nun! Tuo heille onnettomuuden paiva, tuhoa 
heidat, tuhoa perin pohjin! 

jrm 17 19 Herra sanoi minulie: "Mene seisomaan Kansanporti I I e, jonka kautta 

juudan kuninkaat kulkevat, ja k a y kaikilla muillakin Jerusalemin porteilla. 
jrm 17 20 Sano nain: Kuulkaa, mi t a Herra sanoo teille, te juudan kuninkaat ja 

juudan ja Jerusalemin asukkaat, jotka kuljette naista porteista! 

jrm 17 21 Herra puhuu nain: Jos tahdotte e I a a , pitakaa huoli siita, ettette 

kanna sapattina mitaan kant amust a etteka tuo mitaan si saan jerusalemin porteista! 

Jrm 17 22 A I k a a vieko sapati npai vana mitaan ulos taloistanne a I k a a k a tehko 

mitaan tyota. Pyhittakaa sapatti, niin kuin mi n a kaskin t e i dan isienne tehda. 

Jrm 17 23 Mutta isanne eivat kuunnel I eet minua, eivat ottaneet kuuleviin 

korviinsa, mi t a mi n a sanoin. He olivat uppiniskaisia, eivat totelleet minua eivatka ottaneet 
mitaan opikseen. 

jrm 17 24 "Jos te nyt kuulette minua, sanoo Herra -- jos ette tuo sapati npai vana 

mitaan kantamusta si saan taman kaupungin porteista etteka tee mitaan tyota, vaan pyhitatte 
s a p a t i n - - 

jrm 1 7 2 5 niin naista porteista kulkee hovi vakensa kanssa kuninkaita, jotka 

ajavat vaunuilla ja hevosilla ja jotka istuvat Daavidin val t ai st ui mel I a. Myos juudan ja 
jerusalemin asukkaat tulevat, ja tama kaupunki on aina oleva asuttu. 

jrm 17 26 He tulevat Juudan kaupungeista ja jerusalemin ympari stosta, Benjaminin 

maasta, I anti si I ta kukkuloilta, vuorilta ja Negevi sta ja tuovat Herran temppeliin 
polttouhreja, teurasuhreja, ruokauhreja ja suitsuketta, tuovat hanelle myos kiitosuhrinsa. 
jrm 17 27 Mutta jos te ette kuule minua etteka pyhita sapattia vaan tuotte 

kantamuksia si saan Jerusalemin porteista, mi n a sytytan tuleen sen portit. Tuli tuhoaa 
jerusalemin palatsit, eika kukaan voi sita sa mmu 1 1 a a . " 
jrm 18 1 Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 18 2 "Mene savenvalajan tyopajaan! Si el I a saat kuulla, mi t a mi n a haluan 

sanoa sinulle." 

Jrm 18 3 Mina menin savenvalajan tyopajaan, jossa han parhai I I aan tyoskenteli 

pyoransa aaressa. 

jrm 18 4 Jos valmistumassa oleva astia meni pilalle hanen kasissaan, han 

muotoili samasta savesta uuden, s e I I a i sen kuin halusi. 

Jrm 18 5 Silloin minulie tuli tama Herran sana: 

jrm 18 6 "Enko mi n a , Herra, voi tehda sinulle, Israelin kansa, samalla tavalla 

kuin tama savenval aj a savelleen? K a t so, niin kuin savi on valajan kadessa, niin sina, Israelin 
kansa, olet minun kadessani. 

Jrm 18 7 Mina voin paattaa, etta revin, tuhoan ja havitan kansan tai 

valtakunnan. 

Jrm 18 8 Mutta jos se kansa luopuu pahuudestaan, mi n a muutan mieleni enka anna 

rangaistukseni kohdata sita. 

Jrm 18 9 Mina voin myos paattaa, etta rakennan ja istutan kansan tai 

valtakunnan. 

Jrm 18 10 Mutta jos se kansa tekee pahaa eika tottele minua, mi n a muutan mieleni 

enka anna sille sita hyvaa, minka olin luvannut. 

jrm 18 11 "Sano nyt Juudan ja Jerusalemin asukkaille: Main sanoo Herra: Mi nulla 

on suunnitelma teita vastaan, mi n a valmistan teille onnettomuutta. Kaantykaa siis kaikki 
pahoilta teiltanne, tehkaa hyvaa ja el a k a a oikein! 

jrm 18 12 Mutta he vastaavat: 'Viela mita! Me el a mme niin kuin itse ha I ua mme! 

jokainen me i sta tekee oman pahan ja paatuneen sydamensa mukaan.'" 

jrm 18 13 Siksi Herra sanoo nain: -- Kysykaa nyt kaikilta kansoilta, onko 
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kukaan kuullut tal I ai sesta. Neitsyt Israel tekee kauhi stuttavi a tekoja! 

Jrm 18 14 Katoaako lumi koskaan Libanonin huipuilta? juoksevatko koskaan kuiviin 

kaukaa virtaavat raikkaat vedet? 

jrm 18 15 Mutt a oma kansani on unohtanut mi nut! Se uhraa turhille jumalille, 

jotka ovat saaneet sen kompastelemaan vanhoilla poluillaan. Se on harhaillut sinne, minne ei 
ole raivattu tieta. 

Jrm 18 16 Se tekee maansa autioksi, kaikki sita ka mmo avat. jokainen ohikulkija 

pudi staa kauhistellen paataan. 

Jrm 18 17 N i i n kuin itatuuli lennattaa hiekkaa, niin mi n a hajotan kansani 

v i hoi I i sen tielta. Kun onnettomuuden paiva tulee, mi n a en kaanna kasvojani heita kohti, mi n a 
kaannan heille selkani. 

jrm 18 18 Ihmiset sanovat: "Tulkaa! Tehdaan suunnitelma jeremiaa vastaan! Eihan 

me i I t a puutu pappien opetuksia, viisaiden neuvoja eika profeettojen sanoja. Annetaan hanelle 
sana sanasta eika valiteta siita, mi t a h a n puhuu!" 

jrm 18 19 -- Herra, kuule sina minua! Kuuntele, mi t a vastustajani puhuvat! 

Jrm 1 8 2 0 Miksi hyva palkitaan p a h a I I a ? He ovat kaivaneet kuopan, jotta mi n a 

lankeaisin siihen. Muista, kuinka mi n a sinun edessasi olen puhunut heista hyvaa kaant aakseni 
vihasi heista pois. 

Jrm 18 21 Mutta nyt anna h e i dan lastensa naantya nalkaan, anna heidat miekan 

uhriksi! Tappakoon rutto vastustajani, tee h e i dan vaimoistaan lapsettomia ja leskia, lyokoon 
miekka sodassa heidan poikansa! 

Jrm 1 8 2 2 Anna rosvojen yllattaa heidat, puhjetkoon valitus heidan taloissaan. 

He ovat kaivaneet kuopan pyydyst aakseen mi nut, virittaneet ansoja tielleni. 

Jrm 18 23 Sina, Herra, tiedat kaikki heidan juonensa: he aikovat tappaa mi nut. 

Ala anna anteeksi heidan rikostaan, ala unohda heidan syntiaan. Kaatukoot he eteesi, I yo 
heidat maahan vihasi paivana! 

Jrm 19 1 Herra sanoi minulle: " Os t a itsellesi saviruukku. Ota mukaasi muutamia 

k a n s a n j a pappien v a n h i mp i a 

Jrm 19 2 ja mene Sirpaleportista Ben-Hi nnomi n laaksoon. Julista si el I a sanat, 

jotka mina sinulle 

Jrm 19 3 "Sano nain: Kuulkaa Herran sana, te Juudan kuninkaat ja Jerusalemin 

asukkaat! Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Mina tuon tahan paikkaan s e I I a i sen 
onnettomuuden, etta joka siita kuulee, sen mole mma t korvat soivat. 

Jrm 19 4 Kansani on hylannyt mi nut ja kayttanyt vaarin t a t a paikkaa. He ovat 

polttaneet t a a I I a uhreja jumalille, jotka olivat vieraita heille itselleen, heidan isilleen ja 
juudan kuninkaille. He ovat tayttaneet taman paikan viattomien ihmisten verella. 
jrm 19 5 He ovat rakentaneet aittareita polttaakseen lapsiaan tulessa uhreina 

Baalille. Sita mina en ole kaskenyt heidan tehda, sellainen ei tulisi mieleenikaan!" 

Jrm 19 6 Kuulkaa siis, mi t a Herra sanoo: "Tulee aika, jolloin t a t a paikkaa ei 

sanota e n a a Tofetiksi, Ben-Hi nnomi n laaksoksi, vaan sita sanotaan Mu r h a I a a k s o k s i . 

Jrm 19 7 Tassa paikassa mina murskaan juudan ja Jerusalemin asukkaiden 

suunnitelmat. Mina annan heidan kaatua vi hoi I i stensa miekkaan, jatan heidat niiden kasiin, 
jotka tavoittelevat heidan henkeaan. Heidan ruumiinsa mina annan haaskalintujen ja 
villielainten ruoaksi. 

Jrm 19 8 Mina teen taman kaupungin niin autioksi, etta kaikki sita kavahtavat. 

jokainen ohikulkija jarkyttyy nahdessaan sen tuhon. 

jrm 19 9 Mina panen kaupungin asukkaat hadassaan syoma an poikiensa ja 

tyttari ensa lihaa, ja he joutuvat syomaan my os toinen toisensa lihaa, kun v i hoi I i set 
piirittavat heita ja tavoittelevat heidan henkeaan. 

jrm 19 10 "Sarje saviruukku niiden miesten nahden, jotka ovat mukanasi. 

jrm 19 11 Sano heille: Nain sanoo Herra Sebaot: Niin kuin t a ma saviastia 

sarjetaan, niin ettei sita e n a a voi korjata, niin mina sarjen taman kansan ja taman kaupungin. 
Ja kuolleita haudataan Tofetiin, kun muualla ei ole e n a a tilaa. 

jrm 19 12 Nain mina teen talle paikalle ja sen asukkaille, sanoo Herra. Taman 

kaupungin kay niin kuin Tofetin. 

Jrm 19 13 Jerusalemin taloista ja juudan kuninkaiden taloista tulee yhta 

saastaisia kuin Tofet -- kaikista naista taloista, joiden katoilla on poltettu suitsuketta 
taivaan tahdille ja vuodatettu j u o ma uhreja vieraille jumalille." 

Jrm 19 14 Palattuaan Tofetista, jonne Herra oli lahettanyt hanet julista ma an 

sana ns a, Jeremia asettui seisomaan Herran temppelin esipihalle ja puhui kansalle: 

Jrm 19 15 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Mina tuon talle kaupungi I I e 

ja kaikille Juudan kaupungei I I e onnettomuuden, j o I I a olen niita uhannut. Niiden asukkaat ovat 
uppiniskaisia, he eivat ole kuunnel I eet mi nun sanojani." 

jrm 20 1 PappiPashur, Immerin poika, Herran temppelin ylivalvoja, kuuli, mi t a 

j e r e mi a s a n o i . 

jrm 20 2 Silloin h a n I 6 i profeettaa ja pani hanet jalkapuuhun Benjaminin 

yl aporti I I e, josta tullaan temppelin alueelle. 

Jrm 20 3 Kun Pashur seuraavana paivana paasti Jeremian vapaaksi, jeremia sanoi 

hanelle: "Herra ei kutsu sinua e n a a nimella Pashur vaan nimella Magor- Missabib, Kauhua 
kaikkialla! 

jrm 2 0 4 Nain sanoo Herra: Mina saatan sinut ja kaikki sinun ystavasi kauhun 

valtaan. Naet omin silmin, kun he kaatuvat v i hoi I i sen miekkaan. Mina annan koko juudan 
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Babylonian kuninkaan kasiin. Han vie sen 
Jrm 20 5 Mina annan kaikki 

kaiken, mi t a sen asukkaat ovat tyollaan 
kuninkaiden aarteet. Ne ryostetaan ja viedaan 
Jrm 20 6 Myossina, Pashur, ja 

Babyloniaan sinut viedaan, siella sina kuolet 
ystavasi, joita oiet johtanut harhaan v a I heel I 
jrm 20 7 Herra, sina oiet ta 

olet tarttunut minuun ja ottanut mi nut valtaas 
kaikki piikkaavat minua. 

Jrm 20 8 

v a k i v a I t a a 



Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
asukkaat Babyloniaan ja surma a heidat. 
taman kaupungin rikkaudet sen vihollisten 
hankkineet, kaikki sen kalleudet ja kaikki 
Babyl oni aan. 

koko sinun perheesi joudutt 
ja sinne sinut haudataan -- 
sin p u h e i n . " 
v u t e I I u t mi n u a , j a mi n a 
Paivasta paivaan mi n a 



k a s i i n , 
uudan 



e vankeuteen. 
sinut ja kaikki 



ol en 
ol en 



suost unut ! Si na 
naurun aiheena, 



k u u I u 1 1 a a 



Jrm 20 
n i mi s s a a n " , 
hehkuneet . 

20 



I a 



j r m 
i I mi ! 
houkutel I uksi 
J r m 

e i v a t k a 
k o s k a a n 
J r m 

aj at ukset 
Jrm 20 



Aina kun avaan suuni, mi nun taytyy huutaa, mi nun taytyy 
Herran sana tuo minulle pilkkaa ja herjaa joka paiva. 

Mu 1 1 a kun sanoin: " E n a a en halua ajatella hanta enka puhua hanen 
tuntui kuin sisi mma ssani olisi palanut liekehtiva tuli ja luuni olisivat 
Viimeiseen saakka mi n a yritin t a t a kestaa, mutta e n a a en jaksa. 

N y t kuulen monien kuiskivan: "Naetteko, kauhua kaikkialla!" "Ant a k a a 



s o r t o a ! 
9 



10 



i I mi ! 



Annetaan hanet 
h a n e t 

20 11 

v o i mi n u I I e 
unohdeta, alinomaa 
20 12 

kunpa 
13 



" E h k a s a a mme 
me k o s t a mme ! " 
vihamieheni kaatuvat 
a ne ovat, eika sita 



n a k i 



Jopa ystavat vaanivat heikkoa hetkeani 
ansaan! Silloin h a n on vallassa mme , j a t o t i s e s t i 
Mutta Herra on kanssani kuin vakeva sankari, 
mitaan. H e i dan aikeensa epaonni stuvat, niin tyhmi 
he saavat kant aa hapeaansa. 

Herra Sebaot, sina tunnet oikeamieiisen, sina koettelet s yd a men ja 
sin, etta kostat heille! Sinun haltuusi oien uskonut asiani. 

La ul aka a Herralle, ylistakaa Herraa! Han pelastaa avuttoman 

pahanteki j oi den k a s i s t a 
Jrm 20 14 

aitini mi nut synnytti! 

Jrm 20 15 

"Sinulle on syntynyt 

jrm 20 16 Kaykoon sille miehelle, niin kuin kavi kaupungei I I e, jotka 

armotta kukisti! Kuulkoon h a n valitushuudon a a mu I I a , hal ytyksen keskella paiva a, 
jrm 20 17 kun ei surma nnut minua kohtuun! Aitini olisi saanut o I I a mi nun hautani 

ja pysya raskaana koko I oppui kansa! 

Jrm 20 18 Miksi mi nun pitikaan tulla ai di nkohdusta nakemaan pel k k a a vaivaa 

tuskaa! Koko elamani kuluu hapeassa. 

Jrm 21 1 Kuningas Sidkia lahetti Jeremian I uo Pashurin, Malkian pojan, ja 

Sefanjan, Maasejan pojan. He toivat kuninkaalta sanan: 



Ki r o 1 1 u 
p o i k a ! " 
Kaykoon 



Kirottu olkoon paiva, 
oka t o i 



s e mi e s , j 



jona synnyin, vailla siunausta paiva, jona 
isalleni ilosanoman ja onnitteli hanta: 



Herra 



a 



pappi 



r m 



21 



2 



Kysy me i dan puolestamme Herralta, mi t a me i dan on tehtava, kun 
Babylonian kuningas Nebukadnessar on ryhtynyt sotaan meita vastaan. Ehkapa Herra jalleen tekee 

vihollisen kimpusta mme . " 

Silioin Jeremialle tuli Herran sana, ja h a n kaski ilmoittaa Sidkialle: 
"Herra, Israelin jumala, sanoo nain: "Mina ka annan teita itseanne 

te soditte Babylonian kuningasta ja kaldealaisia piirittajia vastaan. 
ul kopuol el t a keskei I e kaupunki a. 

Mina itse sodin teita vastaan kohotetun kateni ja pelottavien 



i h me e n j 
jrm 
j r m 

vastaan 
Mi n a 
J r m 



a k a r k o 1 1 a a 
21 3 

21 4 

as eet , j oi I I a 

tuon sodan muurien 

21 5 



vuodatan t e i dan paallenne suuren vihani ja kiivauteni 
na lyon rutoila taman kaupungin asukkaita, niin ihmisia 



kuin 



mainetekojeni voimalla ja 
Jrm 21 6 M 

el a i mi a . 

Jrm 21 7 Sen j a I keen, sanoo Herra, mi n a jatan Juudan kuninkaan Sidkian, hanen 

hovinsa ja kansan -- ne, jotka tassa kaupungissa ovat saastyneet rutolta, miekalta ja n a I a I t a 
Babylonian kuninkaan Nebukadnessari n armoille. He joutuvat vi hoi I i stensa kasiin, kaikkien 
niiden kasiin, jotka tavoittelevat h e i dan henkeaan. Nebukadnessar lyo heidat kuoliaaksi miekan 
teralla, h a n ei tunne saalia, ei saasta eika armahda! 

Jrm 21 8 "julista talle kansalle nama mi nun sanani: Kuunneikaa! Mina, Herra, 

annan t e i dan valita joko elaman tai kuoleman. 



Jrm 21 9 

j os j oku I aht ee t a a I t a 
sailyttaa henkensa. 

Jrm 21 10 

sita aut a, sanoo Herra. 

Jrm 21 11 

Jrm 21 12 

oikeutta, tuomitkaa oikein ja pel astakaa sorrettu 
palaa kuin tuli, eika kukaan voi sita sa mmu 1 1 a a 
t a h d e n ! 

Jrm 21 13 Mina nousen sinun kimppuusi 

kuin kuningatar ja kohoat tasangon yli kuin kalliolinnoitus 
meita vastaan, kuka voi tunkeutua asuntoihi mme ? " 

21 14 Mina itse rankaisen teita 

li n a s i n k o a n 

22 1 



joka j a a kaupunkiin, se kuolee miekkaan, nalkaan tai ruttoon. Mutta 
a antautuu k a I d e a I a i s i I I e , jotka piirittavat teita, h a n j a a eioon ja 

Mina olen paattanyt tuoda talle kaupungi I I e onnettomuuden, e n a a en 
Se joutuu Babylonian kuninkaan valtaan, ja h a n polttaa sen." 

-- Julista juudan k u n i n g a s h u o n e e I I e : Kuulkaa Herran sana, 
te Daavidin j al kel ai set! Nain sanoo Herra: -- Kun te aamuisin jaatte 

sortajan kasista! Muuten vihani syttyy ja 
iin tapahtuu t e i dan pahojen tekojenne 

Jerusalem, sinun, joka hallitset laaksoa 
Sina sanot: "Kuka voi hyokata 



J r m 
Herra 
J r m 
nain: 



s e n 



te olette teoillanne ansainneet, sanoo 
tulen palatsinne setri pyl vai si i n, ja se tuli tuhoaa kaiken." 

Herra sanoi minulle: "Mene juudan kuninkaan palatsiin ja puhu siella 
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Jrm 22 2 Kuulkaa, mi t a Herra sanoo! Taman h a n sanoo sinulle, Juudan kuningas, 

joka istut Daavidin val tai stui mel I a, sinun palvelijoillesi ja kansallesi -- teille kaikille, 
jotka kuljette naista porteista: 

Jrm 22 3 Tehkaa, mi t a oikeus ja vanhurskaus vaativat! Pelastakaa riistetty 

riistajan kasi.sta. A I k a a sortako muukalaisia, orpoja ja leskia, a I k a a tehko vaaryytta 
kenel I ekaan. A I k a a vuodattako tassa maassa viattomien ihmisten verta. 
jrm 22 4 Jos te tottelette minua, niin vastaisuudessakin taman palatsin 

porteista kulkee Daavidin valtaistuimeila istuvia kuninkaita. He tulevat hovi vakensa kanssa, 
vaunuilla ja hevosilla ajaen, ja my os h e i dan kansansa tulee tanne. 

Jrm 22 5 Mutt a jos te ette kuuntele, mi t a mi n a teille sanon, tasta palatsista 

tulee rauniokasa -- sen mi n a vannon oman nimeni kautta, sanoo Herra! 

Jrm 2 2 6 -- N a i n sanoo Herra juudan k u n i n g a s h u o n e e I I e : Sina olet ollut uljas 

kuin Gilead, kuin Libanonin vuorten huiput. Mutt a totisesti mi n a teen sinut autiomaaksi, 
asumattomien kaupunkien kaltaiseksi. 

Jrm 22 7 Mina maaraan tuhoojat sinun kimppuusi. He tulevat kirveineen, kaatavat 

komeat setrisi ja heittavat ne tuieen. 

Jrm 22 8 "Monien maiden ihmiset kulkevat aikojen kuluessa taman kaupungin ohi 

ja kyselevat: 'Miksi Herra on tehnyt nain talle suureile kaupungi I I e?' 

Jrm 22 9 Heille vastataan: 'Sen asukkaat hylkasivat Herran, jumalansa, liiton. 

He rukoilivat ja palvelivat.muita 

Jrm 22 10 -- A I k a a itkeko kuoilutta, a I k a a vaiittako hanen kohtaloaan! Itkekaa 

hanta, joka viedaan pois, joka ei e n a a paiaa, ei n a e e n a a synnyi nmaataan. " 

Jrm 22 11 Nain sanoo Herra Sal I u mi s t a , Juudan kuninkaasta, josta tuli hallitsija 

i s a n s a j o s i a n j a I keen j a joka v i e t i i n pois tasta ma a s t a : "Han e i e n a a paiaa tanne! 

Jrm 22 12 Han kuoiee si el I a , minne hanet on vankina viety, eika h a n koskaan e n a a 

nae tata maata." 

Jrm 22 13 -- Voi sinua, joka rakennat talosi vaaryydel I a, ylasalisi ilman 

oikeutta, joka panet miehet tydhon mutta et maksa heille palkkaa! 

Jrm 22 14 Sina sanot: "Mina teen itselleni ison palatsin, avarat ylasalit, 

laitan talooni ikkunat, paneloin sen setri puul I a ja maalaan punavari I I a. " 

Jrm 22 15 Siinako sina naytat kuninkuutesi, etta sinulla on komeat setrilaudat? 

Kyllahan isasikin soi ja joi kyllikseen, mutta silti h a n huolehti si it a, etta maassa vallitsi 
oikeus ja vanhurskaus. Siksi hanen kavi hyvin. 

Jrm 22 16 Han puoiusti kurjan ja koyhan oikeutta, ja siksi kaikki oli silloin 

hyvin. Joka nain tekee, h a n tuntee mi nut, sanoo Herra. 

jrm 22 17 Mutta sinun si I ma s i ja sydamesi eivat tavoittele muuta kuin omaa 

voittoasi, viattomien veren vuodatusta, sortoa ja vakivaltaa! 

Jrm 22 18 Sen tahden Herra sanoo Juudan kuninkaasta Jojakimista, josian pojasta, 

nain: -- Ei hanelle pideta valittajaisia, ei kuulu huutoja: "Voi veljeni! Voi sisareni!" 

Kukaan ei hanta itke, ei huuda: "Voi herraa mme ! Voi hanen loistoaan!" 

Jrm 22 19 Hanet kuopataan kuin aasi, hanen ruumiinsa raahataan pois ja 

pai skat aan jerusaiemin porteista ul os. 

Jrm 22 20 -- Nouse, Jerusalem, Libanonin vuorille, huuda ja valita! Anna aanesi 

kaikua Basanissa, huuda Abarimin vuorilta, si I la kaikki sinun rakastajasi on murskattu! 

Jrm 22 21 Mina puhuin sinulle jo silloin, kun viela eiit rauhassa, mutta sina 

sanoit: "En kuuntele!" Nuoruudestasi asti olet aina ki el taytynyt kuuntele masta minua. 
jrm 22 22 Myrsky nousee ja vie paimenesi, rakastajasi kulkevat vankeuteen. Sina 

saat hapean ja pilkan palkaksi pa h u u d e s t a s i . 

Jrm 2 2 2 3 Sinun a s u i n p a i k k a s i on nyt kuin Libanon, olet rakentanut pesasi 

setripuihin. Mutta kuinka voihkitkaan, kun sinulle tulevat kivut kuin synnyttaj al I e tuskat! 

Jrm 22 24 "Niin totta kuin mi n a elan", sanoo Herra, "vaikka sina Konja -- 

jojakimin poika, juudan kuningas -- olisit sinettisormus oikeassa kadessani , mi n a repisin 
s i n u t i r t i ! 

Jrm 2 2 2 5 Mina annan sinut niiden kasiin, jotka t a v o i 1 1 e I e v a t henkeasi ja joita 

sina pel k a a t : Babylonian kuninkaan Nebukadnessarin ja kaldealaisten kasiin. 
jrm 22 26 Vieraaseen maahan mi n a h e i tan sinut ja aitisi, joka sinut synnytti. 

Siella te ette ole syntyneet, muttasinnetekuolette. 

Jrm 22 27 Tahan maahan te ette koskaan e n a a paiaa, vaikka tanne te aina 

k a i p a a 1 1 e . " 

jrm 2 2 2 8 Onko t a ma mies, Konja, todellakin kelvoton, rikkinainen saviruukku, 

astia, joka ei kenel I ekaan kelpaa? Miksi hanet ja hanen j a I k e I a i s e n s a heitetaan pois, 
viskataan maahan, jota he eivat tunne? 

jrm 22 29 Maa, maa, maa! Kuule, mita Herra sanoo! 

jrm 22 30 Nain sanoo Herra: -- Kirjoittakaa aikakirjoihin tasta miehesta: "Ei 

peri I list a. Mies, jolla ei ollut menestysta." Yksikaan hanen j al kel ai si staan ei koskaan paase 
Daavidin valtaistuimeile hal I i tsemaan Juudaa. 

Jrm 23 1 "Voi paimenia, jotka havittavat ja hajottavat mi nun laitumeni 

lampaat!" sanoo 

Jrm 23 2 Sen tahden Herra, Israelin jumaia, sanoo mi nun kansani paimenilie: 

"Te oiette hajottaneet laumani, paast aneet lampaani o mi lie teilleen etteka ole pitaneet niista 
huolta! Mutta mi n a kylla pi dan huolen teista: mi n a vaadin teidat tililie pahoista teoistanne. 
Jrm 23 3 "Sitten mi n a itse kokoan laumani rippeet kaikista maista, joihin olen 
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lampaani karkottanut. Mina tuon lampaani takaisin laitumelleen, si el I a ne ovat hedel mal I i set 
ja I i saantyvat. 

jrm 23 4 Mina annan niille paimenia, jotka huol ehti vat niista. E n a a ne eivat 

pel k a a eivatka saiky eika yksikaan niista joudu hukkaan, sanoo Herra." 

jrm 2 3 5 -- Tulee aika, sanoo Herra, jolloin Daavidin suvusta nousee Vanhurskas 

Verso. Han on kuningas, joka hallitsee viisaasti ja saattaa maassa voimaan oikeuden ja 
vanhurskauden. 

Jrm 23 6 Hanen aikanaan Juuda saa avun, ja Israel elaa turvassa. Hanta 

kutsutaan t a I I a n i me I I a : "Herra on me i dan vanhurskaute mme " . 

Jrm 23 7 Herra sanoo: "Tulee aika, jolloin ei e n a a sanota: 1 N i i n totta kuin 

Herra elaa, h a n , joka toi i srael i I ai set Egyptin maasta.' 

jrm 2 3 8 Sen sijaan sanotaan: 1 Hi i n totta kuin Herra elaa, h a n , joka toi 

Israelin heimon j a I k e I a i set takaisin pohjoisesta maasta ja kaikista muista maista, joihin oli 
heidat karkottanut.' Silloin he saavat jalleen asua omassa maassaan." 

Jrm 23 9 Jeremian sanat profeettoja vastaan: -- Sydameni on murtunut 

rinnassani, luuni tutisevat. Herran vuoksi, hanen pyhien sanojensa tahden, mi n a olen kuin 
juopunut, kuin mies, joka viinista horjahteiee. 

jrm 23 10 Maa on taynna a v i o n r i k k o j i a , taynna niita, jotka ovat luopuneet 

Herrasta! Maa on kirottu, se riutuu, arojen laitumet kuivuvat. ihmiset rientavat pahasta 
pahaan, vaaryydessa he nayttavat voimansa. 

jrm 23 11 Herra sanoo: -- Niin profeetat kuin papitkin ovat eksyneet minusta 

kauas. jopa omassa temppel i ssani joudun katseiemaan h e i dan pahuuttaan. 

Jrm 23 12 Tulkoon sen tahden h e i dan tiestaan pi me a, niljakas poiku! Liukastukoot 

he silla ja kaatukoot! Kun tilinteon vuosi tulee, mi n a tuotan heille tuhon, sanoo Herra. 
jrm 23 13 -- Samarian profeettojen mi n a nain tekevan mi el e 1 1 6 mi a tekoja. He 

puhuivat Baalin nimissa ja eksyttivat kansani Israelin. 

jrm 23 14 Mutta Jerusalemin profeettojen teot ovat poyri styttavi a! He rikkovat 

avion, valehtelevat ja pettavat, he kannustavat pahanteki j oi ta, niin ettei kukaan kaanny 
pahuudestaan. Nama profeetat ovat kuin Sodoman asukkaat ja jerusalemin kansa kuin Gomorran 
v a k i ! 

Jrm 23 15 Sen tahden Herra Sebaot sanoo profeetoista nain: -- Mina syotan 

heille koiruohoa, juotan heille myrkyllista vetta, silla Jerusalemin profeetoista on eksytys 
levinnytkokomaahan. 

jrm 23 16 Nain sanoo Herra Sebaot: -- A I k a a kuunneiko tuoilaisia profeettoja, 

a I k a a sanoja, joita he julistavat. He pettavat teita! Omi a kuviteimiaan he vain puhuvat, eivat 
mi nun sanojani. 

Jrm 23 17 Niille, jotka halveksivat minua, he hokevat: "Herra sanoo: 1 T e saatte 

elaa rauhassa. ' " Niille, jotka paaduttavat sydamensa, he vakuuttavat: "Teita ei kohtaa mikaan 
o n n e 1 1 o mu u s . " 

Jrm 23 18 Mutta kuka heista oli lasna, kun mi n a , Herra, tein paatokseni ? Kuka 

heista naki mi nut ja kuuli, mi t a mi nulla on mi el essani ? Kuka kuunteli minua tarkoin ja ymmarsi 
s a n a n i ? 

jrm 23 19 -- Katsokaa Herran myrskya! Viha nousee, pyorremyrsky puhkeaa, 

rajuilma raivoaa jumalattomien paalla! 

Jrm 2 3 2 0 Herran viha ei asetu, ennen kuin h a n on vienyt loppuun aikeensa ja 

paat oksensa. Viela tulee aika, jolloin te sen tajuatte. 

jrm 23 21 -- Mina en ole lahettanyt tuoilaisia profeettoja, mutta siiti he 

juoksevat joka suuntaan. Mina en oie puhunut heille, mutta siiti he esiintyvat mi nun 
profeettoi nani . 

jrm 23 22 Jos he olisivat olieet lasna ja kuulleet, mi t a mi n a paatin tehda, he 

julistaisivat kansalleni mi nun paatokseni ja saisivat sen kaantymaan pahoilta teiltaan ja 
pahoi st a t eoi st aan. 

jrm 23 23 Olenko mi n a seilainen jumala, jonka valta ulottuu vain lahelle? Eiko 

my o s k a u a s 7 s a n o o H e r r a . 

Jrm 23 24 Voiko kukaan katkeytya seilaiseen piilopaikkaan, etten mi n a hanta 

naki si ? sanoo Herra. Enko mi n a ole lasna kaikkialla niin taivaassa kuin maassa? sanoo Herra. 
jrm 23 25 "Mina oien kuullut, mi t a nuo profeetat puhuvat, nuo, jotka julistavat 

minun n i mi ssani silkkaa valhetta. He sanovat: 'Olen nahnyt unen, olen nahnyt unen!' 

Jrm 2 3 2 6 Kuinka kauan t a t a viela jatkuu? Mi t a onkaan mi el e s s a noilla 

profeetoilla, jotka julistavat vaihetta ja omia pettavia kuviteimiaan! 

jrm 23 27 He pyrkivat siihen, etta kansani unohtaisi mi nut niiden unien takia, 

joita he kertovat toinen toiselleen. Niinhan h e i dan i sans akin unohtivat mi nut ja palvelivat 
Ba a I i a . 

jrm 23 28 Profeetta, joka on nahnyt unen, kertokoon unensa. Mutta se, jolie mi n a 

olen puhunut, julistakoon minun sanani totuudenmukaisesti! -- Mi t a tekemista akanoilla on 
j yvi en seassa? sanoo Herra. 

jrm 23 29 Eiko mi nun sanani ole kuin tuli, kuin moukari, joka murskaa k a I I i on?" 

jrm 23 30 Herra sanoo: "Totisesti, mi n a kayn n a i den profeettojen kimppuun, 

n a i den, jotka sieppaavat sanoja toisiltaan ja julistavat niita minun sanoinani! 

Jrm 23 31 Mina kayn n a i den profeettojen kimppuun, jotka puhuvat omi aan mutta 

vaittavat: 'Tama on Herran s a n a . ' 

jrm 23 32 Mina kayn niiden kimppuun, jotka julistavat valheuniaan ja kertovat 
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niista. He valehtelevat ja kerskuvat ja eksyttavat nain mi nun kansani. Mina en ole heita 
I ahettanyt enka antanut heille tehtavaa. Ei heista ole talle kansalle mitaan hyotya, sanoo 
He r r a . 

jrm 23 33 "Kun t a ma kansa, papit tai profeetat kysyvat sinulta: ' Mi n k a sanan 

Herra on nyt pannut t a a k a k s e mme ? 1 , niin vastaa heille: 1 T e itse olette tulleet minulle 
taakaksi, ja mi n a h e i tan teidat pois, sanoo Herra.' 

Jrm 23 34 Jos profeetta, pappi tai joku kansasta nimittaa mi nun sanaani 'Herran 

taakaksi', mi n a vaadin hanet ja hanen per heensa sanoistaan tilille!" 

Jrm 23 35 Puhukaa keskenanne ja kyselkaa toisiltanne nain: "Mi t a Herra on 

vastannut? Mita Herra sanoo?" 

Jrm 23 36 Mutta a I k a a e n a a kysyko: "Mika on Herran taakka?" Si I I a se, joka nain 

sanoo, saa taakakseen omat sanansa. Te vaari stel ette el a van jumalan, Herran Sebaotin, me i dan 
J u ma I a mme , s a n a t ! 

Jrm 23 37 Nain t e i dan tulee kysya profeetoilta: "Mita Herra on vastannut 

sinulle? Mita Herra sanoo?" 

jrm 23 38 Mutta jos te vi el akin puhutte "Herran taakasta", Herra sanoo nain: 

"Koska te y h a mi nun kielioistani val i ttamatta puhutte 'Herran taakasta 1 , 

jrm 23 39 mi n a tempaisen teidat maastanne ja paiskaan luotani pois -- teidat ja 

taman kaupungin, jonka mina annoin teille ja teidan isillenne. 

jrm 23 40 Mina panen teidan paallenne h ape an ja havai styksen kuorman, jota 

saattelakkaamattakantaa. Seei unohdu ikina." 

Jrm 24 1 Herra antoi mi nun nahda nayn: kaksi viikunakoria oli asetettu Herran 

temppelin edustalle. Tama tapahtui sen j a I keen kun Babylonian kuningas Nebukadnessar oli 
vienyt Juudan kuninkaan Jekonjan, Jojakimin pojan, pakkosiirtolaisuuteen ja hanen lisakseen 
vienyt J erusal emi sta Babyloniaan my os Juudan paamiehet seka sepat ja kirvesmiehet. 

Jrm 2 4 2 Toisen korin viikunat olivat erittain hyvia, alkukesan 

v a r h a i s v i i k u n o i d e n veroisia. Mutta toisessa korissa viikunat olivat erittain huonoja, niin 
huonoja, ettei niita voinut syoda. 

Jrm 24 3 Herra sanoi minulle: "Mita naet, jeremia?" Mina vastasin: "Naen 

viikunoita. Hyvat viikunat ovat erittain hyvia, huonot taas erittain huonoja -- ne eivat 
kelpaa syotavaksi." 

jrm 24 4 Silloin minulle tulitama Herran sana: 

jrm 24 5 "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: Niin kuin silma iloitsee 

nahdessaan hyvia viikunoita, niin mina katson suopein silmin Juudan pakkosiirtolaisia, jotka 
mina lahetin tasta maasta kaldealaisten maahan. 

jrm 24 6 Mina kaannyn h e i dan puoleensa ja tuon heidat takaisin tahan maahan. 

Mina rakennan heista jalleen kansan enka e n a a havita heita, mina istutan heidat enka e n a a revi 
pois. 

jrm 24 7 Mina annan heille uuden sydamen, niin etta he tuntevat mi nut ja 

ymmartavat, etta mina olen Herra. He kaantyvat jalleen mi nun puoleeni, koko sydamest aan. He 
ovat minunkansani, ja mina olen heidan Jumalansa. 

Jrm 24 8 "Mutta niin kuin tehdaan huonoille viikunoille, jotka eivat kelpaa 

syotavaksi, niin mina teen Juudan kuninkaalle Sidkialle, hanen hovilleen ja jaljella oleville 
jerusalemin asukkaille -- olivatpa he sitten jaaneet tahan maahan tai asettuneet asumaan 
Egypt i i n. 

Jrm 24 9 Kaikki kansat kauhistuvat ja tyrmi styvat nahdessaan, mita olen heille 

tehnyt. Kaikkialla, minne heidat karkotan, mina teen heista varoittavan esimerkin ja pilkan 
kohteen. Heita havai staan, ja heidan kohtalostaan tulee kirosana. 

Jrm 24 10 Mina lahetan heidan kimppuunsa miekan, nalan ja ruton, kunnes he ovat 

havinneet siita maasta, jonka mina annoin heidan isilleen ja heille itselleen." 
pa k k os i i r t o I a i s u ud es t a 

jrm 25 1 Kuningas Jojakimin, josian pojan, neljantena hal I i tusvuotena, joka oli 

samalla Babylonian kuninkaan Nebukadnessarin ensimmainen hal I i tusvuosi , tuli profeetta 
J e r e mi a I I e J u u d a a k o s k e v a sana. 

jrm 25 2 Taman sanan h a n puhui koko juudan kansalle ja kaikille Jerusalemin 

asukkaille. Jeremia sanoi: 

Jrm 25 3 "juudan kuninkaan Josian, Amonin pojan, kolmannestatoista 

hal I i tusvuodesta alkaen tahan paivaan saakka -- kaikkiaan kaksi k y mme n t a k o I me vuotta -- Herra 
on puhunut minulle. Mina olen y h a uudelleen julistanut teille, mita Herra on sanonut, mutta te 
ette ole kuunnelleet. 

Jrm 2 5 4 Jo ennenkin Herra on y h a uudelleen I ahettanyt luoksenne 

palvelijoitaan, profeettoja, mutta te ette ole kuunnelleet heita. Te ette ottaneet kuuleviin 
korviinne, mita he puhuivat! 

jrm 25 5 Herra lahetti heidat sanomaan: ' Kaantykaa kaikki pahoilta teiltanne ja 

pahoista teoistanne, niin saatte asua maassa, jonka mina annoin teille ja teidan isillenne 
i k u i s i k s i a j o i k s i . 

Jrm 25 6 A I k a a seuratko vieraita jumalia, a I k a a palvelko ja rukoilko niita! 

A I k a a suututtako minua jumalilla, jotka olette itse tehneet, muuten mina syoksen teidat 
t u h o o n ! ' 

Jrm 25 7 Mutta te ette kuunnelleet minua, vaan suututitte mi nut 

epaj umal ankuvi I I anne ja veditte paallenne onnettomuuden. 

jrm 25 8 "Sen tahden Herra Sebaot sanoo nain: Koska te ette ole kuunnelleet 
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mi nun sanojam, 

jrm 25 9 mi n a kutsun tanne kaikki pohjoisen kansat ja palvelijani 

Nebukadnessari n, Babylonian kuninkaan. Mina tuon hei da t taman maan, sen asukkaiden ja kaikkien 
sen naapurikansojen kimppuun. Mina vihin teidat tuhon omaksi, teen maanne autioksi, pelkaksi 
r a u n i o k a s a k s i , jossa ei koskaan e n a a asuta. Kaikki kavahtavat t e i dan kohtaloanne! 

Jrm 25 10 Mina vaiennan keskel tanne riemun ja ilon huudot, sulhasen aanen ja 

morsiamen aanen. Mina vaiennan jauhinkivien aanen ja annan lamppujen valon sammua. 
jrm 25 11 Koko tama maa tulee t ay teen raunioita ja autioituu, ja nama kansat 

palvelevat Babylonian kuningasta sei tsemanky mme n t a vuotta. 

jrm 2 5 12 "Mutt a kun sei tsemanky mme n t a vuotta on kulunut, mi n a vaadin Babylonian 

kuninkaan ja hanen kansansa tilille rikoksistaan, sanoo Herra. My os h e i dan maataan mi n a 
rankaisen, mi n a teen sen autiomaaksi, jossa ei koskaan e n a a asuta. 

Jrm 25 13 Mina annan toteutua kaiken, mi t a olen sanonut tuosta maasta -- kaiken, 

mi t a Jeremia on eri kansoista ennustanut ja mi t a tahan kirjaan on kirjoitettu. 

Jrm 25 14 Tulee aika, jolloin babylonialaiset joutuvat vuorostaan pal vel emaan 

muita kansoja ja suuria kuninkaita. Mina rankaisen heita h e i dan tekojensa ja toittensa 
mu k a a n . " 

Jrm 25 15 Herra, Israelin Jumala, sanoi minulle nain: "Ota kadestani tama malja 

ja juota vihani viini kaikille kansoille, joiden luokse mi n a sinut lahetan. 

jrm 25 16 Ne juovat siita, hoipertelevat ja hoilaavat kuin mi el t a vailla. Sitten 

mi n a lahetan niiden keskel I e miekan." 

Jrm 25 17 N i i n mi n a otin maljan Herran kadesta ja juotin vihan viinin kaikille 

kansoille, joiden luokse Herra mi nut lahetti: 

jrm 25 18 J erusal emi I I e ja kaikille juudan kaupungei I I e, Juudan kuninkaille ja 

paamiehille, jotta kaupungit tulisivat raunioiksi ja autioiksi, pilkan kohteeksi ja 
kirosanaksi, niin kuin tanakin paivana viela on; 

Jrm 25 19 faraolle, Egyptin kuninkaalle, ja hanen hovilleen, paami ehi I I een ja 

koko kansalle; 

Jrm 25 20 kaikenlaisille vieras maalaisille, kaikille Usin maan kuninkaille, 

kaikille Filistean kuninkaille, Askelonin, Gazan ja Ekronin kaupungei I I e ja sille vaelle, joka 
viela on j a I j e I I a Asdodi ssa; 

jrm 25 21 Edo mi lie, Moabilleja a mmo n i I a i s i I I e ; 

jrm 2 5 2 2 kaikille Tyroksen kuninkaille, kaikille Sidonin kuninkaille, kaikille 

merentakaisten saarten ja rantojen kuninkaille; 

Jrm 25 23 Dedanille, Temalle, Busille ja muille heimoille, jotka ovat ajaneet 

hiuksensalyhyiksiohimoilta; 

Jrm 25 24 kaikille Arabian kuninkaille ja muillekin autiomaassa asuvien heimojen 

kuninkaille; 

jrm 25 25 kaikille Simrin kuninkaille, kaikille Elamin kuninkaille ja kaikille 

Meedian kuninkaille; 

Jrm 2 5 2 6 kaikille pohjoisen kuninkaille, niin lahella kuin kaukana asuville, 

jokaiselle vuorollaan. Kaikille val takunni I I e maan p a a I I a mi n a juotin Herran vihan maljan. 
Viimeksi siita juo Sesakin kuningas. 

jrm 25 27 "Sano kansoille: 'Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Juokaa, 

juopukaa ja oksentakaa! Kaatukaa miekkaan, jonka mi n a lahetan t e i dan keskel I enne, a I k a a k a e n a a 
nous ko ! ' 

Jrm 25 28 Mutta jos he ki el taytyvat ottamasta maljaa kadestasi ja juomasta, sano 

heille: 'Nain sanoo Herra Sebaot: T e i dan on juotava! 

Jrm 25 29 Kun mi n a annan tuhon ensin kohdata sit a kaupunkia, jonka olen ottanut 

omakseni, niin I uul etteko, etta te muut jaisitte rankaisematta? Ette j a a ! Mina lahetan miekan 
kaikkien ihmisten kimppuun maan p a a I I a , sanoo Herra Sebaot.' 

Jrm 25 30 -- Julista sina, jeremia, nama sanat, sano heille nain: Herra arjyy 

korkeudesta, antaa aanensa kaikua pyhasta asunnostaan, h a n arjyy ja jylisee laitumensa yli. 
Niin kuin vi i ni rypal ei den polkijain huuto kiirii kauas, niin kajahtaa Herran huuto kaikkien 
korviin, jotka maan p a a I I a asuvat. 

Jrm 25 31 Sen pauhu kantautuu maan aariin saakka. Herra k a y oikeutta kansojen 

kanssa, han vaatii tilille kaikki ja antaa miekan surmata jumalattomat. 

Jrm 25 32 Nain sanoo Herra Sebaot: -- Myrsky nousee ma ail man aarilta, tuho 

kulkee kansasta kansaan!" 

jrm 25 33 Sina paivana kaikkialla, maan aaresta aareen, viruu kuolleita, jotka 

Herra on surma nnut. Ei heille pideta valittajaisia, ei heita koota eika haudata, vaan h e i dan 
ruumiinsa jaavat h a j a I I een maatumaan. 

Jrm 25 34 -- Huutakaa, paimenet, valittakaa! Kieriskelkaa to mu ssa, te laumojen 

johtajat, silla aika on tullut, jolloin te joudutte t e u r a s t e 1 1 a v i k s i . Te kaadutte, te hajoatte 
sirpaleiksi kuin k a I I i s a r v o i n e n astia! 

Jrm 25 35 Paimenet eivat paase pakoon, laumojen johtajat eivat I by da 

turvapai kkaa. 

Jrm 25 36 Kuulkaa: paimenet huutavat, laumojen johtajat valittavat! Herra 

havittaa heilta niityt. 

Jrm 25 37 H e i dan turval I i set laitumensa tuhoutuvat Herran hehkuvan vihan alia. 

Jrm 2 5 3 8 Niin kuin leijona nousee ti hei kostaan, niin on Herra lahtenyt 

liikkeelle. Tappaval I a mi e k a I I a a n , hehkuval I a vihallaan han tekee hei dan maansa autioksi! 
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jrm 26 1 juudan kuninkaan jojakimin, Josian pojan, hal I i tusaj an alussa 

Jeremialle tuli tama Herran 

Jrm 26 2 Herra sanoi hanelle: "Mene Herran temppelin esipihalle. Kun Juudan 

kaupunkien asukkaat tulevat temppeliin rukoilemaan, puhu heille kaikki, mi t a mi n a kasken sinun 
puhua. Ala jata pois 

Jrm 2 6 3 Kenties he kuuntelevat sinua ja kaantyvat pois pahoilta teiltaan. Jos 

nain tapahtuu, mi n a muutan mieleni ja saastan heidat onnettomuudelta, j o I I a olen aikonut 
rangaista heita h e i dan pahojen tekojensa tahden. 

Jrm 26 4 "Sano heille nain: Mina, Herra, varoitan teita! Kuulkaa minua ja 

noudattakaa lakia, jonka olen teille antanut. 

Jrm 2 6 5 Kuulkaa p a I v e I i j o i t a n i , profeettoja! Y h a uudelleen olen lahettanyt 

heita t e i dan luoksenne, vaikka te ette ole suostuneet heita kuuntelemaan. 

Jrm 26 6 Ellette nytkaan kuule minua, mina teen talle temppelille niin kuin 

tein Silolle, ja kaikki kansat maan p a a I I a tulevat kayttamaan taman kaupungin nimea 
kirosanana!" 

jrm 26 7 Papit, profeetat ja koolla ollut vaki kuulivat kaiken, mi t a jeremia 

puhui Herran temppelissa. 

Jrm 26 8 Kun h a n oli sanonut kaiken, minka Herra oli kaskenyt hanen puhua koko 

kansalle, papit, profeetat ja paikalla oleva vaki j oukko ottivat hanet kiinni ja sanoivat: " N y t 
sinakuolet! 

Jrm 26 9 Miksi julistat muka Herran sanana, etta talle temppelille k a y kuin 

Silolle ja tama kaupunki tuhoutuu, niin ettei kukaan siina e n a a a s u ? " ja kansanjoukko saartoi 
j er emi an Herran t emppel i s s a . 

jrm 26 10 Kun juudan johtomiehet kuulivat tasta, he lahtivat kuninkaan 

palatsista temppeliin ja asettuivat istumaan Uuden temppeliportin si sapuol el I e. 

Jrm 26 11 Papit ja profeetat sanoivat heille ja kansanj oukol I e: "Tama mies on 

tuomittava kuolemaan! 01 ette omin korvin kuulleet, mi t a h a n on tasta kaupungista puhunut." 
jrm 26 12 Silloin jeremia sanoi juudan j ohtomi ehi I I e ja vaki j oukol I e: "Herra 

itse on lahettanyt mi nut julistamaan kaiken sen, mi t a olette kuulleet, t a t a temppelia ja 
kaupunkiavastaan. 

jrm 26 13 Kaantykaa vaarilta teiltanne, hylatkaa pahat tekonne ja kuulkaa 

Herraa, Jumalaanne! Silloin Herra muuttaa mi el e n s a ja saastaa teidat onnettomuudelta, jolla 
h a n teita uhkaa. 

Jrm 26 14 Mina olen t e i dan kasi ssanne. Tehkaa minulle niin kuin hyvaksi naette. 

Jrm 26 15 Muistakaa kuitenkin: jos tapatte mi nut, tapatte viattoman, ja silloin 

te syyllistytte murhaan, samoin koko kaupunki. Si I I a Herra on todella lahettanyt mi nut 
julistamaan teille kaikki sanat." 

Jrm 26 16 Silloin johtomiehet ja vaki j oukko sanoivat papeille ja profeetoi I I e: 

" E i kuolemantuomiota talle miehelle! Han on puhunut meille Herran, Jumalamme, I ahettamana. " 
jrm 26 17 Paikalla oli my os muutamia juudan vanhimpia, ja he astuivat esiin ja 

sanoivat kaikkien kuullen: 

Jrm 26 18 "juudan kuninkaan Hiskian aikana esiintyi moresetilainen profeetta 

Miika. Han puhui koko juudan kansalle nain: 'Herra Sebaot sanoo: -- Siion kynnetaan pelloksi, 
j e r u s a I e mi s t a t u I e e r a u n i o k u mp u , j a me t s a p e i 1 1 a a temppel i vuoren. 1 

Jrm 26 19 "Tappoi vatko kuningas Hiskia ja Juudan kansa Miikan? Eiko kuningas 

pai nvastoi n pelannyt Herraa ja rukoillut hanta I eppymaan? Niin Herra muutti mi el e n s a ja saasti 
heidat tuholta, jolla h a n oli heita uhannut. Me olemme nyt syoksemassa itsemme suureen 
onnettomuuteen. " 

Jrm 26 20 Jeremian aikana toimi toinenkin mies Herran profeettana. Han oli Uria, 

Serna jan poika, kotoisin Kirjat-jearimista. Han puhui J erusal emi n kaupungista ja tasta maasta 
aivan samalla tavalla kuin Jeremia. 

Jrm 26 21 Kun kuningas Jojakim seka hanen sotapaal I i kkonsa ja j ohtomi ehensa 

kuulivat, mi t a Uria puhui, kuningas yritti saada hanet kasi i n s a tappaakseen hanet. Mutta 
saatuaan tietaa tasta Uria lahti peloissaan pakoon ja tuli lopulta Egyptiin. 

Jrm 26 22 Silloin kuningas Jojakim lahetti Elnatanin, Akborin pojan, ja hanen 

lisakseen muutamia muita miehia hanen peraansa. 

jrm 26 23 He noutivat Urian Egyptista ja toivat hanet kuningas Jojakimin eteen. 

Tama kaski tappaa hanet mi e k a I I a ja heittaa hanen ruumiinsa koyhien hautaan. 

Jrm 26 24 Mutta jere mi alia oli suojelijanaan Ahikam, Safanin poika. Siksi hanei 

joutunut kansan kasi i n t a p e 1 1 a v a k s i . 

Jrm 27 1 Juudan kuninkaan jojakimin, Josian pojan, hal I i tusaj an alussa tuli 

jeremialle tama Herran sana: 

jrm 27 2 "Herra sanoi minulle nain: Tee itsellesi ikeita ja hihnoja ja aseta 

i es ni skaasi . 

Jrm 27 3 Laheta niita sitten Edomin, Moabin, a mmo n i I a i s t e n , Tyroksen ja Sidonin 

kuninkaille niiden I ahetti I ai den mukana, jotka ovat tulleet J erusal emi i n Juudan kuninkaan 
Sidkianluo. 

Jrm 27 4 Kaske h e i dan sanoa herroilleen nama mi nun sanani. "Nain sanoo Herra 

Sebaot, I s r a e I i n J u ma I a : 

Jrm 27 5 Suurella voimallani ja vakevalla kadellani mina olen luonut seka maan 

etta ihmiset ja el a i met, jotka maan p a a I I a ovat. Mi nulla on valta antaa ne kenelle hyvaksi 
n a e n . 
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Jrm 27 6 N y t mi n a annan t e i dan maanne pal vel ijal I eni Nebukadnessari I I e, 

Babylonian kuni nkaal I e. Vi el a p a villielaimet mi n a panen hanta pal vel emaan. 

Jrm 2 7 7 Kaikki kansat pal vel evat hanta, hanen poikaansa ja p o j a n p o i k a a n s a , 

kunnes hanenkin maalleen tulee aika joutua muiden kansojen ja mahtavien kuninkaiden 
pal vel i j aksi . 

Jrm 27 8 "Mutt a jos jokin kansa tai valtakunta ei suostu pal vel emaan Babylonian 

kuningasta Nebukadnessaria eika ottamaan niskaansa hanen iestaan, mi n a rankaisen sit a 
mi e k a I I a , n a I a I I a ja rutolla, sanoo Herra. Mina lahetan Babylonian kuninkaan sita kansaa 
vast aan j a t een si i t a I opun. 

Jrm 2 7 9 A I k a a kuunnelko p r o f e e 1 1 o j a n n e , a I k a a tietajia, unennaki j oi ta, 

ennustajia a I k a a k a noitianne, jotka sanovat: 'Ette te joudu pal vel emaan Babylonian 
kuningasta.' 

Jrm 27 10 He puhuvat perattomi a! Jos uskotte heita, joudutte kauas maastanne -- 

mina karkotan teidat, ja te 

Jrm 27 11 Mutta sen kansan, joka taivuttaa niskansa Babylonian kuninkaan ikeen 

a I I e ja pal vel e e hanta, mina annan j a a d a o mi lie asuinsijoilleen. Siella se saa asua ja 
viljella maataan, sanoo Herra. 

jrm 27 12 "Juudan kuni nkaal I e Sidkialle mina puhuin aivan samat sanat: 

Taivuttakaa niskanne Babylonian kuninkaan ikeen a I I e , pal vel k a a hanta ja hanen kansaansa, niin 
saatte elaa. 

Jrm 27 13 Miksi sina ja kansasi kuolisitte miekkaan, nalkaan ja ruttoon? 

Tai I ai sell a lopulla Herra uhkaa jokaista kansaa, joka ei suostu pal vel emaan Babylonian 
kuningasta. 

jrm 27 14 A I k a a kuunnelko niita profeettoja, jotka sanovat: 'Ette te joudu 

pal vel emaan Babylonian kuningasta.' He puhuvat perattomi a! 

Jrm 27 15 Herra sanoo: 'Mina en ole heita I ahettanyt. He v a I e h t e I e v a t , kun 

sanovat puhuvansa mi nun nimissani. jos uskotte heita, mina karkotan teidat, ja te tuhoudutte 
te itse ja nuo profeetat, jotka teille puhuvat.' 

Jrm 27 16 "Papeille ja koko talle kansalle mina puhuin nain: Herra sanoo: A I k a a 

kuunnelko profeettoja, jotka julistavat teille: 'Aivan kohta tuodaan Herran temppelin astiat 
takaisin Babyloniasta.' He puhuvat perattomi a! 

jrm 27 17 A I k a a kuunnelko heita, vaan pal vel k a a Babylonian kuningasta, niin 

saatte elaa. "Miksi taman kaupungin pi tai si muuttua raunioiksi? 

Jrm 27 18 Jos he todella olisivat profeettoja, jotka ovat saaneet sanan 

Herralta, he rukoilisivat Herraa Sebaotia, ettei h a n sallisi niidenkin k a I I i s a r v o i s t e n 
esineiden joutua Babyloniaan, jotka viela ovat jaljella Herran temppelissa, juudan kuninkaan 
p a I a t s i s s a j a mu u a II a J e r u s a I e mi s s a . 

Jrm 27 19 Ovathan tahan kaupunkiin jaaneet viela temppelin pylvaat, sen 

vesiallas, t yont opoydat jamonet muut esineet. 

jrm 27 20 Niita Babylonian kuningas Nebukadnessar ei ottanut mukaansa vi edessaan 

Juudan kuninkaan jekonjan, Jojakimin pojan, seka juudan ja jerusalemin ylimykset vankeina 
Babyloniaan. 

Jrm 27 21 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala, niista kal I i sarvoi si sta 

esineista, jotka viela ovat jaljella Herran temppelissa, juudan kuninkaan palatsissa ja 
mu u a I I a J erusal emi ssa: 

Jrm 27 22 'Nekin viedaan Babyloniaan! Sinne ne jaavat, kunnes mina, Herra, 

j a I I een puutun asiaan ja tuon ne takaisin tahan paikkaan.'" 

Jrm 28 1 Saman vuoden vi i dennessa kuussa -- Juudan kuninkaan Sidkian 

hal I i tusaj an al kupuol el I a, hanen nel j antena h a I I i t u s v u o t e n a a n -- astui profeetta Hananja, 

Asurin poika Gibeonista, Jeremian eteen Herran temppelissa. Pappien ja kansanjoukon kuullen 

Hananjasanoi: 

jrm 28 2 "Herra Sebaot, Israelin Jumala, sanoo: Mina sarjen Babylonian ikeen! 

Jrm 28 3 Ennenkuinkaksi vuottaonkulunut, mina tuon tahan paikkaan takaisin 

kaikki Herran temppelin esineet, jotka Babylonian kuningas Nebukadnessar vei taalta mukanaan 
Babyloniaan. 

jrm 28 4 My os juudan kuninkaan Jekonjan, jojakimin pojan, ja kaikki muut Juudan 

p a k k o s i i r t o I a i s e t , jotka joutuivat Babyloniaan, mina tuon tanne takaisin. Mina sarjen 
Babylonian ikeen, sanoo Herra." 

Jrm 2 8 5 Mutta profeetta jeremia sanoi profeetta Hananjalle pappien ja 

temppeliin kokoontuneen kansan kuullen: 

Jrm 28 6 "Aamen! Kunpa Herra tekisikin niin! Antakoon h a n ennustuksesi toteutua 

ja tuokoon h a n Herran temppelin esineet ja kaikki pakkosiirtolaiset Babyloniasta tanne 
t a k a i si n . 

jrm 28 7 Paina kuitenkin mieleesi, mi t a mina sinulle nyt sanon kaikkien n a i den 

ihmisten kuullen: 

Jrm 28 8 Kaikkina aikoina, jo ennen minua ja sinua, profeetat ovat ennustaneet 

mo n i I I e kansoille ja suurille val takunni I I e sotaa, onnettomuutta ja ruttoa. 

jrm 28 9 jos siis joku profeetta julistaa rauhaa, on syyta katsoa, kayko hanen 

sanansa toteen. Vasta sitten nahdaan, onko h a n todella Herran lahettama profeetta." 

Jrm 28 10 Silloin Hananja otti ikeen Jeremian niskasta ja sarki sen. 

jrm 28 11 Hananja sanoi koko kansanjoukon kuullen: "Herra sanoo: Nain mina 

sarjen Babylonian kuninkaan Ne b u k a d n e s s a r i n ikeen kaikkien kansojen niskasta, ennen kuin kaksi 
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vuotta on kulunut." Sen kuultuaan Jeremia lahti pois. 

jrm 28 12 Jonkin ajan kuluttua siita, kun Hananja oli sarkenyt ikeen Jeremian 

niskasta, Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 28 13 "Mene Hananjan luo ja sano hanelle: N a i n sanoo Herra: Sina sarjit 

puisen ikeen mu 1 1 a nostat sen tilalle rautaisen! 

jrm 28 14 Si I I a nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Mina panen rautaisen 

ikeen kaikkien n a i den kansojen niskaan. N i i den on palveltava Babylonian kuningasta 
Nebukadnessari a. Vi el a p a villielaimet mi n a annan hanen valtaansa." 

Jrm 28 15 Viela Jeremia sanoi Hananjalle: "Kuule, Hananja! Herra ei ole sinua 

I ahettanyt. Sina olet saanut taman kansan luottamaan valheeseen. 

Jrm 28 16 Sen tahden Herra sanoo nain: Mene, sinulla ei ole e n a a osaa eika arpaa 

maan p a a I I a ! Tana vuonna sina kuolet, koska olet puhunut valhetta mi nun nimissani." 

Jrm 28 17 Sen vuoden sei tsemannessa kuussa profeetta Hananja kuoli. 

Jrm 29 1 Profeetta Jeremia lahetti jerusaiemista kirjeen viela elossa oieviile 

pakkosiirtolaisten vanhimmille seka papeille, profeetoille ja koko sille kansalle, jonka 
Nebukadnessar oli vienyt jerusaiemista Babyloniaan. 

Jrm 29 2 Taman kirjeen han kirjoitti sen jalkeen, kun kuningas Jekonja, 

kuninkaan aiti, hovin virkamiehet, juudan ja Jerusalemin paamiehet seka sepat ja kirvesmiehet 
olivat joutuneet lahtemaan Jerusaiemista. 

jrm 29 3 Jeremia antoi kirjeen Eleasan, Safanin pojan, ja Gemarjan, Hilkian 

pojan, mukaan, kun juudan kuningas Sidkia lahetti heidat Babyloniaan kuningas Nebukadnessari n 
luo. Kirje kuului nain: 

jrm 29 4 "Herra Sebaot, Israelin jumala, sanoo kaikille pakkosi i rtol ai si I I e, 

jotka han on siirtanyt Jerusaiemista Babyloniaan: 

jrm 29 5 Rakentakaa taloja ja asettukaa niihin asumaan! Istuttakaa puutarhoja 

ja nauttikaa niiden hedelmista! 

jrm 29 6 Ottakaa itsellenne vaimot, syntykbon teille poikia ja tyttaria! 

Ottakaa poj i I I enneki n vaimot ja naittakaa tyttarenne, etta he saisivat poikia ja tyttaria. 
Lisaantykaa, alkaa vahentyko! 

Jrm 29 7 Toimikaa sen kaupungin parhaaksi, johon mi n a olen teidat siirtanyt. 

Rukoilkaa sen puolesta Herraa, silla sen menestys on teidankin menest yksenne. 

jrm 29 8 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Alkaa antako keskuudessanne 

olevien profeettojen ja ennustajien pettaa itseanne! Alkaa uskoko unia, joita he teille 

kertovat. 

Jrm 29 9 Silkkaa valhetta he julistavat teille mi nun nimissani, en mi n a ole 

heita lahettanyt, sanoo Herra. 

Jrm 29 10 "Nain sanoo Herra: Kun Babylonian sei tsemanky mme n t a vuotta ovat 

kuluneet, mi n a otan teidat jalleen huomaani. Mina taytan lupaukseni ja tuon teidat takaisin 
o ma a n ma a h a n n e . 

jrm 29 11 Minulla on omat s u u n n i t e I ma n i teita varten, sanoo Herra. Minun 

ajatukseni ovat rauhan eivatka tuhon ajatuksia: mi n a annan teille tulevaisuuden ja toivon. 
jrm 29 12 Silloin te huudatte minua avuksenne, te kaannytte rukoillen mi nun 

puoleeni, ja mina kuulen teita. 

Jrm 29 13 Te etsitte minua, ja te loydatte mi nut! Koko sydamest anne te minua 

et s i 1 1 e, 

Jrm 29 14 ja mina annan t e i dan loytaa itseni, sanoo Herra. Mina kaannan t e i dan 

kohtalonne ja kokoan teidat kaikkien kansojen seasta, kaikkialta, minne olen teidat 
karkottanut. Mina tuon teidat takaisin siihen paikkaan, mista mina vein teidat 
pakkosi i rtol ai suuteen. 

jrm 29 15 "Te vaitatte, etta Herra on antanut teille profeettoja 

Babyloniassakin. 

Jrm 29 16 Mutta Daavidin val tai stui mel I a istuvasta kuninkaasta ja koko tassa 

kaupungissa asuvasta kansasta, t e i dan veljistanne, jotka eivat joutuneet t e i dan kanssanne 
p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n , Herra Sebaot sanoo nain: 

jrm 29 17 Mina tuon h e i dan keskelleen miekan, nalan ja ruton! Mina viskaan 

heidat pois niin kuin pilaantuneet viikunat, joita ei syoda. 

Jrm 29 18 Miekan, nalan ja ruton mina lahetan h e i dan kimppuunsa. Kaikki kansat 

kauhistuvat ja tyrmi styvat nahdessaan, mi t a olen heille tehnyt. Kaikkiaila, minne mina heidat 
karkotan, mina teen heista varoittavan esimerkin: heita havai staan, ja h e i dan kohtalostaan 
t u I e e k i r os a n a . 

Jrm 29 19 He eivat ole kuunnel I eet minua eivatka palvelijoitani, profeettoja, 

joita y h a uudestaan olen lahettanyt h e i dan luokseen. Tekaan ette ole kuunnel I eet, sanoo Herra. 
jrm 29 20 "Kuulkaa nyt, mi t a Herra sanoo, kaikki te pakkosiirtolaiset, jotka 

Herra lahetti Jerusaiemista Babyloniaan! 

Jrm 29 21 Nain Herra Sebaot, Israelin Jumala, sanoo Ahabista, Kolajan pojasta, 

ja Sidkiasta, Maasejan pojasta, jotka julistavat valheita Herran nimissa: Mina annan heidat 
Babylonian kuninkaan Ne b u k a d n e s s a r i n kasiin, ja han tappaa heidat t e i dan nahtenne. 

Jrm 2 9 2 2 Kun joku juudan p a k k o s i i r t o I a i n e n Babyloniassa toivottaa toiselle 

pahaa, han sanoo: 'Tehkoon Herra sinulle niin kuin Sidkialle ja Ahabille, jotka Babylonian 
kuningas karvensi tulessa!' 

Jrm 29 23 He ovat tehneet sellaista, mi k a on tahrannut Israelin kunniaa. He ovat 

tehneet aviorikoksen toisten miesten vaimojen kanssa. He ovat puhuneet valheita minun 
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nimissani. En mi n a ole heita I ahettanyt. Mina tiedan taman k a i ken ja todistan sen itse, sanoo 
H e r r a . " J e r e mi a n v a s t a u s 

jrm 29 24 Herra kaski Jeremian ilmoittaa nehel ami I ai sel I e Semajalle nama sanat: 

jrm 29 25 " N a i n sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Sina olet I ahettanyt omissa 

nimissasi kirjeen pappi Sefanjalle, Maasejan pojalle, ja tarkoittanut sen muillekin papeille 
seka Jerusalemissa olevalle kansalie. Han oli kirjoittanut: 

Jrm 29 26 'Herra on pannut sinut, Sefanja, pappi jojadan seuraaj aksi valvomaan 

j arj estysta Herran temppelissa ja toimittamaan jalkapuuhun ja kaularautaan kaikki hullut ja 
hurmahenget, jotka esiintyvat 

Jrm 29 27 Mikset siis vi el aka an ole vaientanut anatotilaista jeremiaa, joka 

profetoi t e i dan k e s k u u d e s s a n n e ? 

jrm 29 28 Kenenkaan estamatta h a n on kirjoittanut meille Babyloniaan nain: Te 

joudutte viipymaan si el I a viela kauan. Rakentakaa taloja ja asettukaa niihin asumaan! 
Istuttakaa puutarhoja ja nauttikaa niiden hedelmista!'" 

jrm 29 29 Taman kirjeen pappi Sefanja oli lukenut aaneen, ja profeetta 

jeremiakin oli sen kuullut. 

jrm 29 30 Silloin Jeremia sai Herralta kaskyn 

jrm 29 31 kirjoittaa pakkosi i rtol ai si I I e ja julistaa nehelamilaisesta Serna jasta 

nama Herran sanat: "Semaja on esiintynyt profeettana t e i dan keskuudessanne, vaikka mi n a en ole 
hanta I ahettanyt. Han on saanut teidat luottamaan valheeseen. 

Jrm 29 32 Sen tahden mi n a , Herra, olen paattanyt rangaista nehelamilaista 

Serna jaa ja hanen jalkelaisiaan. Kukaan heista ei saa e n a a asua mi nun kansani keskella eika 
kukaan heista tule nakemaan, mi t a hyvaa mi n a sille teen. Silla Semaja on puhunut valhetta 
mi nun nimissani, sanoo Herra!" 

jrm 30 1 Jeremialle tuli Herralta tamasana: 

jrm 30 2 "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: Kirjoita kirjaan kaikki, minka 

mina sinulle puhun. 

jrm 30 3 Tulee aika, jolloin mina kaannan kansani Israelin ja juudan kohtalon. 

Karkotetut mina tuon takaisin siihen maahan, jonka annoin h e i dan isilleen, ja he saavat sen 
jalleen omakseen. Taman mina lupaan." 

jrm 3 0 4 Tassa ovat sanat, jotka Herra puhui Israelille ja Juudalle. 

jrm 30 5 Nain h a n sanoi: -- Kauhun huuto kiirii: rauha on mennytta, vain pelkoa 

kaikkialla! 

jrm 30 6 Katsokaa ympari I I enne: Voiko mies synnyttaa? Miksi jokainen mies 

pitelee vatsaansa ja voi hki i kui n synnyttava nainen? Miksi kaikkien kasvot ovat kalvenneet? 
jrm 3 0 7 Voi! Suuri ja kauhea on se paiva, ei ole toista sen kaltaista. Se on 

ahdistuksen aika Jaakobille, mutta h a n pelastuu siita. 

Jrm 30 8 "Sina paivana, sanoo Herra Sebaot, mina sarjen vieraan ikeen sinun 

niskastasi, Jaakob, ja katkaisen sinun valjaasi. Silloin i s r a e I i I a i s t e n ei tarvitse e n a a 
palvella muukalaisia, 

jrm 30 9 vaan he saavat palvella Herraa, jumalaansa, ja Daavidia, jonka mina 

annan heille kuninkaaksi. 

jrm 30 10 -- Ala pel k a a , palvelijani Jaakob, ala kauhistu, Israel, sanoo Herra. 

Mina pelastan sinut kaukaisesta maasta, tuon jalkelaisesi pois si el t a , missa he ovat olleet 
vankeina. Jaakob palaa takaisin ja e I a a rauhassa, huolta vailla, kun kukaan ei hanta e n a a 
u h k a a . 

jrm 30 11 Mina olen sinun kanssasi ja pelastan sinut, sanoo Herra. Kansoista, 

joiden sekaan sinut hajotin, mina teen lopun, mutta sinua mina en tuhoa. Silti en j a t a sinua 
rankaisematta, vaan oikeudenmukaisesti kuritan sinua. 

Jrm 30 12 Nain sanoo Herra: Parantumaton on sinun vammasi, Siion, polttava 

sinun haavasi. 

jrm 30 13 Kukaan ei aj a asiaasi, haavaasi ei laakita, se ei arpeudu. 

jrm 30 14 Kaikki rakastajasi ovat unohtaneet sinut, eivat he sinusta valita. 

Mina olen lyonyt sinua kuin vihollinen, olen kurittanut sinua kovalla kadella monien 
rikoksiesi ja lukemattomien syntiesi tahden. 

jrm 30 15 Miksi valitat vammojasi, itket tuskaasi, joka ei hellita? Monien 

rikoksiesi ja lukemattomien syntiesi tahden mina olen taman sinulle tehnyt. 

Jrm 30 16 Mutta kaikki, jotka ovat sinua syoneet, joutuvat itse surman suuhun, 

kaikki, jotka ovat sinua sortaneet, joutuvat itse vankeuteen. Kaikki, jotka ovat sinua 
ryostaneet, joutuvat itse ryostettavi ksi , kaikki, jotka ovat sinua saalistaneet, mina annan 
saal i stettavi ksi . 

Jrm 30 17 -- Mina hoidan haavasi terveiksi, parannan sinun vammasi, sanoo Herra, 

parannan sinut, Siion, sinut, jota kutsutaan nimella "Hylatty vaimo", sinut, josta kukaan ei 
valita. 

jrm 30 18 Nain sanoo Herra: -- Mina pystytan jalleen jaakobin teltat, mina 

armahdan hanen asuinsijojaan. Kaupunki rakennetaan kukkul al I een, palatsi on seisova entisella 
pai kal I aan. 

jrm 30 19 Si el t a kajahtaa ylistyslaulu, kuuluu iloitsevien ihmisten a a n i . Mina 

annan kansani kasvaa, se ei e n a a vahene. Mina nostan sen jalleen kunniaan, sita ei e n a a 
halveksita. 

jrm 30 20 Silloin Jaakobin j a I k e I a i set elavat niin kuin mi nun kansani ennen eli. 

H e i dan joukkonsa seisoo koolla vahvana mi nun kasvojeni e dess a, mutta h e i dan sortajiaan mina 
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r a n k a i sen. 

Jrm 30 21 H e i dan valtiaansa on nouseva h e i dan omasta joukostaan, h e i dan 

h a I I i t s i j a n s a on oleva yksi heista. Mina annan hanen lahestya itseani, ja h a n astuu eteeni. 

K u k a voisi niin tehda vaarantamatta henkeaan, ellen mi n a sal I i si hanen tulla? sanoo Herra. 

Jrm 30 22 Silloin te olette jalleen minun kansani, ja mina olen teidan 

J u ma I a n n e . 

jrm 30 23 -- Katsokaa Herran myrskya! Viha nousee, pyorremyrsky puhkeaa, 

rajuilma riehuu jumalattomien paan paalla! 

Jrm 3 0 2 4 Herran hehkuva viha ei asetu, ennen kuin h a n on vienyt ioppuun 

aikeensa ja paat oksensa. Viela tuiee aika, joiloin te sen tajuatte. 

Jrm 31 1 "Silloin mina olen jalleen kaikkien Israelin heimojen jumala, ja ne 

ovat minun kansani", sanoo 

Jrm 31 2 N a i n sanoo Herra: -- Kansa, joka paasi miekkaa pakoon, sai armon 

auti omaassa. Israel p a I a a jalleen ma a h a n s a j a I 6 y t a a r a u h a n . 

Jrm 31 3 Herra ilmestyi minulle, han tuli kaukaa ja sanoi: --Mina olen sinua 

aina rakastanut, Israel, siksi vedan sinua luokseni u s k o I I i s e s t i . 

Jrm 31 4 Mina rakennan sinut uudelleen, taas sina nouset, neitsyt Israel. 

Jalleen sina koristaudut juhlaan, otat kateesi ru mmu n, lahdet karkeloon toisten iloitsevien 
kanssa ! 

jrm 31 5 Sina istutat taas viinitarhoja Samarian vuorille. I\le, jotka 

istuttavat, saavat my os korjata sadon. 

Jrm 31 6 Tuiee paiva, joiloin vartijat huutavat Efraimin vuorilla: "Tulkaa, 

lahdetaan Siioniin Herran, jumalamme, luo!" 

jrm 31 7 Nain sanoo Herra: -- lloitkaa ja riemuitkaa Jaakobista, huutakaa 

ylistysta kansoista parhaalle! Kiittakaa Herraa, kaikukoon kaikkialla huuto: "Nyt sina, Herra, 
pelastat kansasi, kaikki, jotka ovat jaljella Israelista!" 

jrm 31 8 Mina tuon heidat takaisin pohjoisesta maasta, kokoan heidat ma ail man 

aarista asti! H e i dan joukossaan ovat my os sokeat ja rammat, raskaana olevat ja synnyttavat. 
Suurena joukkona he kaikki palaavat tanne. 

Jrm 31 9 He tulevat itkien, hartaasti rukoillen, ja mina itse johdatan heita. 

Mina vien heidat r u n s a s v e t i s t e n purojen aarelle tasaista t i eta, jolla he eivat kompastu. Mina 
olen Israelin isa, ja Efraim on minun 

jrm 31 10 -- Kansat, kuulkaa Herran sana! Tulkoon se tiettavaksi merten aariin 

saakka! Sanokaa nain: -- Han, joka hajotti Israelin, kokoaa sen jalleen, han pitaa siita 

huolta kuin paimen laumastaan. 

Jrm 31 11 Herra pelastaa jaakobin jalkelaiset, vapauttaa heidat sortajan 

kadest a. 

Jrm 31 12 He tulevat ja riemuitsevat Siionin kukkulalla, virtanaan he tulevat, 

nauttivat Herran hyvyytta. Han antaa viljaa, viinia ja oljya, lampaita ja harkia. He itse ovat 
kuin kasteltu puutarha, h e i dan k u k o i s t u k s e n s a ei koskaan e n a a kuihdu. 
jrm 31 13 Silloin neito iloitsee karkeloiden, nuoret ja vanhat yhdessa 

riemuitsevat. He ovat saaneet karsia, mutta mina muutan h e i dan surunsa riemuksi, lohdutan ja 
ilahdutan heita. 

jrm 31 14 Mina ravitsen papit uhri rasval I a ja ruokin kansani hyvilla lahjoilla, 

sanoo Herra. 

Jrm 31 15 Nain sanoo Herra: -- Kuulkaa! Ramasta kuuluu huuto, katkera itku ja 

valitus. Raakel itkee lapsiaan eika I o h d u t u k s e s t a huoli, silla heita ei e n a a ole. 
jrm 31 16 Nain sanoo Herra: -- Lakkaa itkemasta, kuivaa kyyneleet silmistasi! 

Saat palkan vai vannaostasi : lapsesi palaavat kotiin vi hoi I is maasta, sanoo Herra. 

Jrm 31 17 -- Sinulla on t u I e v a i s u u d e n toivo: lapsesi palaavat a s u i n s i j o i I I e e n , 

sanoo Herra. 

Jrm 31 18 Mina olen kauan kuullut Efraimin vaikertavan: "Sina, Herra, olet 

kurittanut minua, olen saanut kuritusta kuin vikuroiva vasikka. Anna minun palata luoksesi, 
niin mina palaan, silla sina, Herra, olet minun Jumalani. 

jrm 31 19 Nyt mina kaannyn ja kadun, mina kasitan nyt, mi t a olen tehnyt, ja I y 6 n 

rintaani. Suuri on hapeani, nuoruudestani saakka olen sita kantanut." 

jrm 31 20 Eiko Efraimole minun rakas poikani, silmieni ilo? Vaikka puhunkin 

Efraimia vastaan, en voi hanta unohtaa. Minun sydameni heltyy, en voi o I I a armahtamatta hanta, 
sanoo Herra. 

Jrm 31 21 Pystyta merkkikivia, aseta tienviittoja, jotta tietaisit, mista tie 

kulkee. Paina mieleesi tie, se polku, jota olet kulkenut. Palaa kotiin, neitsyt Israel, palaa 
takaisin naihin kaupunkeihisi! 

jrm 31 22 Kuinka kauan viela kaantyilet edestakaisin, sina paattamaton tytto? 

Nyt Herra luo taalla aivan uutta: "Nainen miesta 

Jrm 31 23 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: "Mina kaannan Juudan 

kohtalon. Silloin Juudan maassa ja sen kaupungeissa sanotaan jalleen: 'Herra siunatkoon sinua, 
pyha vuori, v a n h u r s k a u d e n a s u i n p a i k k a ! ' 

jrm 31 24 Juudan maassa ja sen kaupungeissa asutaan -- maanvi Ij el ij at elavat 

si el I a , ja paimenet liikkuvat laumoineen ympari maata. 

Jrm 31 25 Vasynyt t a mina juotan, naant yneen mina ravitsen." 

jrm 31 26 Tahan mina her as in. Mina katselin ymparilleni. Ol in nahnyt suotuisan 

u n e n . 
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jrm 31 27 "Tulee a i k a " , sanoo Herra, "jolloin mi n a k y I van Israeliin ja Juudaan 

uutta elamaa: ihmisia ja elaimia. 

Jrm 31 28 Ja aivan kuten olen pitanyt huolen siita, etta Israel ja Juuda 

revitaan ja sarjetaan, tuhotaan ja havi tetaan ja niille tuotetaan onnettomuutta, niin mi n a nyt 
huolehdin siita, etta ne rakennetaan ja i stutetaan uudelleen, sanoo Herra. 

Jrm 31 29 -- N i i n a paivina ei e n a a sanota: "I sat s 6 i vat raakoja rypaleita, 

lasten hampaita vihloo." 

jrm 31 30 "Jokainen kuolee naet oman syntinsa tahden, ja joka syo raakoja 

rypaleita, sen omia hampaita 

Jrm 31 31 "Tulee a i k a " , sanoo Herra, "jolloin mi n a teen uuden Niton Israelin 

kansan ja juudan kansan kanssa. 

Jrm 31 32 Tama liitto ei ole samanlainen kuin se, jonka tein h e i dan isiensa 

kanssa silloin kun tartuin h e i dan ka teens a ja vein heidat pois Egyptin maasta. Sen Niton he 
rikkoivat, vaikka mi n a olin ottanut heidat omakseni, sanoo Herra. 

jrm 31 33 "Taman Niton mi n a teen Israelin kansan kanssa tulevina paivina, sanoo 

Herra: Mina panen lakini h e i dan si si mpaansa, kirjoitan sen h e i dan sydameensa. Mina olen h e i dan 
J u ma I ansa, ja he ovat mi nun kansani. 

Jrm 31 34 Silloin ei kukaan e n a a opeta toista, veli ei opeta veljeaan sanoen: 

Oppikaa tuntemaan Herra!' Si I I a kaikki, pienimmasta suuri mpaan, tuntevat mi nut, sanoo Herra. 
Mina annan anteeksi h e i dan rikoksensa enka e n a a muista h e i dan syntejaan." 

Jrm 31 35 -- Herra on pannut auringon valaisemaan paivaa, kuun ja tahdet 

radoilleen valaisemaan yota. Han panee meren kuohumaan, aallot pauhaamaan -- Herra Sebaot on 
hanen nimensa, 

jrm 31 36 ja h a n sanoo nain: -- Yhta varmasti kuin mi n a pidan voimassa taman 

j arj estyksen, yhta varmasti pidan huolen siita, etta Israelin j a I k e I a i set ovat aina mi nun 
kansani. 

Jrm 31 37 Nain sanoo Herra: -- Yhta vahan kuin voidaan mitata taivaan avaruus 

tai tutkia maan per ust ukset , yhta mahdoton mi nun on hylata Israelin jalkelaisia edes kaiken 
sen j a I keen, mi t a he ovat tehneet, sanoo Herra. 

Jrm 31 38 " A i k a tulee", sanoo Herra, "jolloin Jerusalem rakennetaan mi nun 

kaupungikseni, Hananelintornista aina Kulmaporttiin asti. 

jrm 31 39 Si el t a mittanuora vedetaan viela edemmas, suoraan Garebi nkukkul al I e ja 

si el t a Go a a n . 

Jrm 31 40 Koko laakso, johon kuolleet on haudattu ja uhrielainten tuhka 

hajotettu, seka kaikki penkereet Ki droni npurol I e ja idassa aina Hevosportin kulmaan saakka 
ovat silloin Herralle pyhi tettya maata. Sit a kaupunkia ei milloinkaan e n a a revita eika 
t u h o t a . " 

Jrm 32 1 Juudan kuninkaan Sidkian ky mme nentena hal I i tusvuotena -- se oli 

samalla Nebukadnessarin kahdeksastoista hal I i tusvuosi -- jeremialle tuli sana Herralta. 
jrm 32 2 Babylonian kuninkaan sotajoukko piiritti silloin jerusalemia. 

Profeetta Jeremia oli pi datettyna juudan kuninkaanlinnan paavarti ossa, 

Jrm 32 3 jonne kuningas Sidkia oli hanet sulkenut. Jeremia oli naet profetoinut 

kuningasta vastaan ja sanonut: "Nain sanoo Herra: Mina annan taman kaupungin Babylonian 
kuninkaan kasiin, ja han valloittaa sen. 

Jrm 3 2 4 Juudan kuningas Sidkia ei pelastu k a I d e a I a i s t e n kasista vaan joutuu 

Babylonian kuninkaan armoille. Hanen taytyy kohdata Nebukadnessar si I mast a si I ma a n ja puhua 
kasvotusten hanen kanssaan. 

jrm 3 2 5 Nebukadnessar vie Sidkian Babyloniaan, ja si el I a Juudan kuningas 

pysyy, kunnes mi n a jalleen puutun asiaan, sanoo Herra. Turhaa on t e i dan tai Stella kal deal ai si a 
vastaan." 

Jrm 32 6 Jeremia kertoi: "Minulle tuli tama Herran sana: 

jrm 32 7 Sinun luoksesi tulee Hanamel, set a s i Sal I u mi n poika. Han sanoo: 1 A i o n 

myyda pel I on, joka mi nulla on Anatotissa. Osta se, niin etta se pysyy suvussa.' 

Jrm 32 8 Ja todellakin, serkkuni Hanamel tuli luokseni paavarti oon, kuten Herra 

oli puhunut. Han sanoi minulle: ‘Osta minulta pelto, joka on Anatotissa, Benjaminin alueella! 
Sinuila on siihen oikeus, lunasta se, etta se sailyy suvussa.' "Mina kasitin, etta juuri 
tasta Herra oli puhunut. 

Jrm 3 2 9 Ostin siis serkultani H a n a me I i I t a tuon Anatotissa olevan pel I on ja 

punnitsin hanelle maksuksi sei tsemantoi sta sekelia hopeaa. 

Jrm 32 10 Kirjoitin kauppakirjan ja sinetoin sen, kutsuin paikalle todistajat ja 

punnitsin hopean 

Jrm 32 11 Sitten luovutin lain ja maaraysten mukaan sinetoidyn kauppakirjan seka 

sen j al j ennoksen 

jrm 32 12 Barukille, joka on Nerian poika ja Mahsejan pojanpoika. Lasna olivat 

serkkuni Hanamel ja todistajat, jotka olivat kirjoittaneet nimensa kauppakirjaan, seka muut 
paavartiossa olevat Juudan miehet. 

Jrm 32 13 Kaikkien h e i dan nahtensa mi n a annoin Barukille seuraavan tehtavan: 

jrm 32 14 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : 'Ota nama kirjat, seka tama 

sinetoity kauppakirja etta sen jaljennos, ja pane ne saviastiaan, jotta ne sailyisivat kauan. 
Jrm 32 15 Si I I a nain sanoo Herra Sebaot, Israelin j u ma I a : 'Tulee aika, jolloin 

tassa maassa taas ostetaan taloja, peltoja ja vi i ni tarhoj a. ' 

jrm 32 16 "Annettuani kauppakirjan Barukille, Nerian pojalle, mi n a rukoilin 
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17 " Oi Herr a, Jumalani! Suurella voimallasi 

taivaan ja maan. Mikaan ei ole sinulle mahdotonta! 



v a k e v a I I a kadellasi 



I apsi I I een. Si na ol et suur i 



Sina osoitat armoasi tuhansilie mutta kostat isien pahat teot h e i dan 



Suur et 



vakeva jumala, Herra Sebaot on sinun nimesi. 

ovat sinun ajatuksesi, v o i ma I I i set sinun tekosi! Sina katseiet 



tarkoin, mi ten ihmiset el a vat, ja annat jokaiselle hanen tekojensa ja toittensa mukaan. 



jrm 32 20 Sina teit ihmeita j 

Israelissa etta muitten kansojen keskella. 



j r m 
t e h d e n 
k a i k k i 
I r m 



32 21 Sina veit kansasi Israelin pois Egyptin maas 

johdit sen si el t a vakevalla kadellasi, ojennetun kasi vartesi 
sinua pelkasivat. 

32 22 Sina annoit israeliiaisille taman maan, kute 



j a t unnust ekoj a Egypt i ssa j a 
Sina olet hankkinut ni me lies 
Israelin pois Egyptin maast a 
a s i , ojennetun kasi vartesi vo 



teet niita yha seka 
i kunni an, j oka pysyy. 
ihmeita ja tunnustekoja 
i ma I I a , n i i n etta 



h e i dan isilleen, maan joka tulvii maitoa ja hunajaa 



he eivat e n a a kuunnel I eet 



Mutta kun he olivat tu 
sinua eivatka elaneet 



le taman maan, kuten oiit vannoen luvannut 



eet tahan maahan ja ottaneet sen haituunsa, 
akisi mukaan. He eivat tehneet mitaan, mi t a 



sina oiit kaskenyt h e i dan tehda. Siksi sina annoit taman onnettomuuden kohdata heita. 

Jrm 3 2 2 4 K a t so, Herra, p i i r i t y s v a I I i t ulottuvat jo kaupunkiin saakka, 

kaldealaiset hyokkaavat sit a vastaan ja valloittavat sen kohta. Miekan, nalan ja ruton lyomana 
kaupunki joutuu h e i dan kasi ins a. On tapahtunut se, mista olet jo ennen puhunut, sina naet sen! 
Jrm 32 25 Janyt sina, Herra, mi nun Jumalani, sanot minulie: 'Ostapeltoja 

hanki todistajat', vaikka kaupunki on joutumaisillaan kaidealaisten kasiin." 

Jrm 32 26 Silloin Jeremialle tuli tama Herran sana: 

Jrm 32 27 "Sina tied at, etta mi n a oien Herra, kaikkien luotujen Jumala. Onko 

minulie mikaan mahdotonta? 



Jrm 3 2 2 8 Mina, Herra, sanon nain: Mina annan taman kaupungin Babylonian 

kuninkaan Nebukadnessari n ja kaidealaisten kasiin, ja he valloittavat sen. 

jrm 3 2 2 9 Kaldealaiset, jotka nyt piirittavat kaupunkia, tunkeutuvat sinne ja 

sytyttavat sen tuleen. Kaupunki kaikkine taloineen poltetaan, si I la niiden katoilla ihmiset 

ovat polttaneet suitsuketta Baalille ja vuodattaneet juomauhreja vieraille jumalille ja 

vihastuttaneetminut. 



jrm 32 30 Jo menneista ajoista lahtien Israelin ja juudan kansa on tehnyt vain 

sit a, mi k a loukkaa minua. Kerran toisensa j a I keen i srael i I ai set ovat vihastuttaneet mi nut 
teoillaan, sanoo Herra. 

Jrm 32 31 Tama kaupunki on perustamisestaan lahtien tahan paivaan saakka 

herattanyt minussa kiivautta ja vihaa. "Nyt mi n a karkotan Jerusalemin silmieni edesta 
Jrm 32 32 kaiken sen pahan tahden, mi t a Israelin ja juudan asukkaat ovat 

tehneet. He ovat teoillaan vihastuttaneet mi nut -- he itse ja h e i dan kuninkaansa, paami ehensa, 
pappinsa ja profeettansa, koko juudan kansa ja Jerusalemin asukkaat. 

Jrm 32 33 He eivat ole kaant aneet kasvojaan mi nun puoleeni, s e I kansa he ovat 

minulie kaant aneet . Vaikka mi n a jatkuvasti olen opettanut heita, he eivat ole kuunnel I eet 
minua eivatka ottaneet varteen opetustani. 

jrm 32 34 He ovat pystyttaneet inhottavat j umal ankuvansa temppeliin, joka on 

omistettu minun nimelleni, ja siten saastuttaneet 

Jrm 32 35 He ovat rakentaneet Baalille uhrikukkuloita Ben- Hinnomin laaksoon, ja 

si el I a he ovat pal v e I I eet Molokia panemalla poikiaan ja tyttariaan kulkemaan tulen lapi. Sit a 
mi n a en ole kaskenyt h e i dan tehda. Kuinka voisi tulla mieleenikaan vaatia heita t eke maan 
sellaisia kauhi st ut t avi a tekoja! Itse he ovat syosseet juudan syntiin. 

Jrm 32 36 "Te sanotte, etta tama kaupunki joutuu miekan, nalan ja ruton lyomana 

Babylonian kuninkaan kasiin. Mutta mi n a , Herra, Israelin Jumala, sanon tasta kaupungista nain: 
Jrm 32 37 Mina kokoan sen asukkaat kaikista maista, joihin mi n a heidat suuressa 

vihassani ja k i i v a u d e s s a n i nyt hajotan. Mina tuon heidat takaisin tahan paikkaan, ja he saavat 
a s u a t u r v a s s a . 



Jrm 32 38 Silloin he ovat mi nun kansani ja mi n a olen h e i dan J u ma I ansa, 

jrm 32 39 Mina annan heille yhden mielen ja yhteisen tien, sen, etta he aina 

palvelevat minua. Silloin h e i dan k a y hyvin ja h e i dan jalkelaisensa menest yvat . 

Jrm 32 40 Mina teen h e i dan kanssaan ikuisen Niton: mi n a en kaanny heist a pois 

vaan osoitan heille hyvyytta, ja he pel kaavat ja kunnioittavat minua eivatka e n a a luovu 
mi n u s t a . 



jrm 3 2 4 1 Mina iloitsen tehdessani heille hyvaa. Mina istutan heidat pysyvasti 

tahan maahan, sen mina teen koko sydamestani." 

Jrm 32 42 Nain sanoo Herra: "Niin kuin mina olen tuonut talle kansalle koko 



taman suuren onnettomuuden, niin mina annan sille kaiken sen hyvan, minka olen luvannut. 
jrm 32 43 Viela tulee aika, jolloin tassa maassa ostetaan peltoja, vaikka te 

sanotte: 'Se maa on autio, siella ei ole ihmisia eika el a i mi a , se on joutunut kaidealaisten 
kasiin . 1 



Jrm 3 2 4 4 Peltoja ostetaan hopealla, k a u p p a k i r j o j a kirjoitetaan ja si netoi daan, 

todistajia hankitaan. Nain tehda an Benjaminin maassa ja Jerusalemin seuduilla, juudan ja sen 
vuoriston k a u p u n g e i s s a , lantisten kukkuloiden ja Negevin k a u p u n g e i s s a . Mina kaannan kansani 
kohtalon, sanoo Herra." 

Jrm 33 1 Viela toistamiseen jeremialle tuli Herran sana hanen ollessaan 

vangittuna paavartiossa: 
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Jrm 3 3 2 " N a i n sanoo Herra: Mina olen luonut kaiken. Mina paatan ja toteutan 

kaiken tahtoni mukaan, silla mina olen Herra. 

Jrm 33 3 Huuda mi n u a avuksesi, niin mina vastaan sinulle. Mina ilmoitan sinulle 

suuria ja ihmeellisia asioita, joista et mitaan tieda. 

Jrm 3 3 4 Mina, Herra, Israelin Jumala, sanon sinulle nain: P i i r i t y s v a I I i t ja 

kaldealaisten miekka tuhoavat taman kaupungin talot ja juudan kuninkaiden palatsit. 
jrm 33 5 Kaupungin asukkaat taistelevat vihollisia vastaan, mutta turhaan -- 

rauniot tulevat vain t ay teen ruumiskasoja. Vihassani ja kiivaudessani mina lyon jerusalemin 

asukkaat kuoliaaksi. H e i dan pahuutensa tahden mina en e n a a katso taman kaupungin puoleen. 
jrm 33 6 "Mutta viela mina annan h e i dan haavojensa kasvaa umpeen ja parantua, 

mina teen heidat terveiksi ja lahjoitan heille pysyvan rauhan ja menestyksen. 
jrm 3 3 7 Mina kaannan juudan ja Israelin kohtalon, rakennan ne entiselleen. 

Jrm 3 3 8 Mina puhdistan niiden asukkaat kaikista synneista, joilla he ovat 

rikkoneet minua vastaan. He ovat tehneet syntia ja rikkoneet minua vastaan. Mutta mina annan 
anteeksi kaikki h e i dan pahat tekonsa. 

jrm 33 9 Silloin koko maailman kansat saavat kuulla niista hyvista teoista, 

jotka olen tehnyt omalle kansalleni. Jerusalemin maine kansojen keskuudessa on minulle iloksi 
ja tuo minulle ylistysta ja kunniaa. Kansat ovat ymmallaan ja peloissaan, kun kuulevat, mi ten 
paljon hyvyytta ja menestysta mina suon J e r u s a I e mi I I 

jrm 33 10 Nain sanoo Herra: "Te sanotte: 'Tama maa on autio, t a a I I a ei ole 

ihmisia eika el a i mi a . ' Se on totta: autioina ovat Juudan kaupungit ja Jerusalemin kadut, 
tyhjina asukkaista, tyhjina i h mi si s t a ja el ai mist a. Mutta viela tulee aika, jolloin taaita 
kuul uu 

Jrm 33 11 ilon ja riemun huuto, sulhasen ja morsiamen a a n i . Silloin tuodaan 

Herran temppeliin kiitosuhreja ja sanotaan: 'Kiittakaa Herraa Sebaotia, silla Herra on hyva ja 
hanen armonsa kestaa i a t i ! ' Mina kaannan taman maan kohtalon, niin etta t a a I I a saadaan e I a a 
kuin ennen." 

Jrm 33 12 Nain sanoo Herra Sebaot: "Tasta maasta tulee nyt autio, niin ettei 

t a a I I a ole e n a a ihmisia eika elaimiakaan. Mutta viela tulee aika, jolloin tassa maassa, 
kaikkien sen kaupunkien ymparilla on laitumia ja paimenet kaitsevat niilla laumojaan. 

Jrm 33 13 Tulee aika, jolloin juudan vuoriston, lantisten kukkuloiden ja Negevin 

kaupungeissa, Benjaminin maassa, Jerusalemin seuduilla ja Juudan kaupungeissa on runsaasti 
lampaita ja paimenet laskevat iitaisin niiden luvun, sanoo Herra." 

Jrm 33 14 "Aika tulee", sanoo Herra, "jolloin mina taytan Israelin ja juudan 

heimoilleantamanilupauksen. 

jrm 33 15 Kun se aika koittaa, Daavidin suvusta nousee Vanhurskas Verso. Han 

saattaa maassa voimaan oikeuden ja vanhurskauden. 

Jrm 33 16 Niina paivina Juuda saa avun, ja Jerusalem elaa turvassa. Hanta 

kutsutaan t a I I a n i me I I a : 'Herra on me i dan vanhurskaute mme 1 . " 

Jrm 33 17 Nain sanoo Herra: "Aina on Israelin val tai stui mel I a istuva Daavidin 

j a I kel a i nen, 

jrm 33 18 ja aina tuovat I e e v i I a i set papit minulle polttouhreja ja ruokauhreja 

j a v a I mi s t a v a t mi n u I I e teurasuhri t. " 

jrm 33 19 Jeremialle tuli tama Herran sana: 

Jrm 33 20 "Nain sanoo Herra: Mina olen tehnyt Niton p a i van ja yon kanssa, 

antanut niille saadokseni, ja niin ne tulevat ja menevat a j a I I a a n . Yhta mahdotonta kuin t e i dan 
on rikkoa tata liittoani, 

jrm 33 21 yhta mahdotonta on se, etta mi nun liittoni palvelijani Daavidin kanssa 

rikkoutuisi. Mina olen luvannut, etta hanen val tai stui mel I aan aina hallitsee hanen 
j al kel ai sensa. Rikkoutua ei voi myoskaan mi nun liittoni leevilaisten pappien kanssa, jotka 
toimittavat minulle palvelusta. 

Jrm 33 22 Niin kuin taivaan tahtien joukko on maaraton ja merenrannan hiekka 

mittaamaton, niin maarattomasti on oleva palvelijani Daavidin j a I kel a i si a ja minulle 
palvelusta suorittavia leevilaisia." 

jrm 33 23 Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 33 24 "Oletko huomannut, mi t a ihmiset puhuvat? He sanovat: 'Herra on 

hylannyt ne kaksi sukukuntaa, jotka h a n valitsi.' Nain he halveksivat mi nun kansaani, ikaan 
kuin se h e i dan mi el estaan ei olisikaan e n a a kansa. 

Jrm 33 25 Mutta mina, Herra, sanon nain: Yhta varmaa kuin on se, etta mina olen 

tehnyt Niton p a i van ja yon kanssa, antanut niille saadokseni ja maarannyt lait tai v a a I I e ja 
ma a I I e , 

Jrm 33 26 yhta varmaa on se, etta mina en hylkaa jaakobin enka palvelijani 

Daavidin j al kel ai si a. Heist a mina valitsen kuninkaita hal I i tsemaan Abrahamin, lisakin ja 
jaakobin j al kel ai si a. Mina armahdan kansaani ja kaannan sen kohtalon. " 

jrm 34 1 Jeremialle tuli Herralta sana, kun Babylonian kuningas Nebukadnessar 

sotajoukkoineen, yhdessa kaikkien hal I i tsemi ensa valtakuntien ja kansojen sotajoukkojen 
kanssa, piiritti Jerusalemia ja muita Juudan kaupunkeja. 

Jrm 34 2 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Mene Juudan kuninkaan 

Sidkian luo ja puhu hanelle nain: Herra sanoo: Mina annan taman kaupungin Babylonian kuninkaan 
kasiin, ja han polttaa sen. 

Jrm 3 4 3 Sina, Sidkia, et paase hanta pakoon, vaan sinut vangitaan ja 

luovutetaan hanelle. Joudut kohtaamaan hanet silmasta si I ma a n ja puhu ma an kasvotusten hanen 
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kanssaan. Sitten sinut viedaan Babyloniaan. 

J r m 34 4 Kuule kuitenkin, Sidkia, Juudan kuningas, mi t a mi n a sinulle sanon! 

N a i n mi n a , Herra, olen paattanyt sinusta: Miekkaan sina et kuoie. 

jrm 3 4 5 Saat kuolla rauhassa, ja sinulle poltetaan suitsuketta, niin kuin on 

poltettu esi-isillesikin, Juudan aikaisemmille kuninkaille. Sinulle pidetaan valittajaiset ja 
huudetaan: ' V o i , herra mme ! ' Taman mina, Herra, lupaan." 

jrm 34 6 Taman kaiken profeetta Jeremia kertoi jerusalemissa juudan kuninkaalle 

Sidkialle, 

Jrm 34 7 samaan aikaan kun Babylonian kuninkaan sotajoukko piiritti Jerusalemia 

ja jaljella olevia Juudan kaupunkeja Lakisia ja Asekaa. Nama olivat ainoat linnoitetut juudan 
kaupungit, jotka viela eivat olleet kukistuneet. 

jrm 34 8 Jeremialle tuli Herralta sana, kun kuningas Sidkia oli tehnyt 

J e r u s a I e mi n a s u k k a i d e n k a n s s a s o p i mu k s e n o r j i e n v a p a u 1 1 a mi s e s t a . 

jrm 34 9 Sopimuksen mukaan jokaisen, joila oli heprealainen orja tai orjatar, 

tuli paastaa tama vapaaksi. Kukaan ei saanut e n a a pitaa orjanaan juudan kansalaista, omaa 
maanmi estaan. 

jrm 34 10 Paamiehet ja kansa, kaikki, joita sopimus koski, tekivat niin kuin 

olivat luvanneet ja vapauttivat orjansa ja or j at t ar ensa. 

Jrm 34 11 Mutta myohemmin he muuttivat mi el ensa, ottivat heidat takaisin ja 

panivat heidat uudelleen orj antyohon. 

jrm 34 12 Silloin Jeremialle tuli Herralta tama sana: 

jrm 34 13 "Nain sanoo Herra, Israelin Jumala: Silloin kun mina vein teidan 

isanne pois Egyptin maasta, orjuuden pesasta, annoin heille taman kaskyn: 
jrm 34 14 1 J o k a seitsemas vuosi paastakoon kukin heprealaisen maanmi ehensa 

vapaaksi. Vapauta se, jonka on taytynyt myyda itsensa orjaksi ja joka on palvellut sinua kuusi 
v u o 1 1 a . ' Mutta isanne eivat kuunneileet minua, eivat ottaneet kuuleviin korviinsa, mi t a mina 
s a n o i n . 

jrm 34 15 Te teitte nyt aluksi toisin kuin he. Teitte oikein: julistitte 

maanmi ehi I I enne vapautuksen, kuten olitte luvanneet mi nun edessani, mi nun nimelieni 
o mi s t e t u s s a t e mp p e I i s s a . 

Jrm 34 16 Mutta sitten te muutittekin mielenne, ja niin te tuotatte ha pea a mi nun 

nimelieni. Jokainen teista on ottanut takaisin orjansa ja orjattarensa, vaikka jo olitte 
paast aneet heidat vapaiksi. Te olette panneet heidat uudelleen orj antyohon. 
jrm 34 17 "Sen tahden mina, Herra, sanon teille: Koska te ette toteileet minua 

etteka julistaneet vapautusta maanmi ehi I I enne, I a h i mma i si I I enne, mina, Herra, julistan 
vapautuksen nyt teille. Mina vapautan teidat -- miekkaan, ruttoon ja nalkaan! Kaikki ma ail man 
kansat kauhisteievat nahdessaan, mi t a teilie tapahtuu. 

Jrm 34 18 ( H34: 18 - 19)J uudan ja Jerusaiemin paamiehet, hovin virkamiehet, papit 

ja koko kansa tekivat tuon sopimuksen mi nun edessani, halkaisivat vasikan kahtia ja kulkivat 
sen puolikkaiden valista. 

Jrm 34 19 ( H3 4 : 1 8 - 1 9 ) Mu 1 1 a sitten he rikkoivat sopimuksen eivatka e n a a 

noudat t aneet si t a. 

Jrm 34 20 Sen vuoksi mina annan heidat kaikki h e i dan vi hoi I i stensa kasiin ja 

niiden armoille, jotka tavoittelevat h e i dan henkeaan. H e i dan ruumiinsa joutuvat haaskalintujen 
ja villielainten ruoaksi. 

jrm 34 21 My os Juudan kuninkaan Sidkian ja kaikki paamiehet mina annan 

vihollisten kasiin, niiden armoilie, jotka tavoittelevat h e i dan henkeaan. Mina annan heidat 
Babylonian kuninkaan sotaj oukon kasiin, vaikka se onkin jo lahtenyt pois teidan kimpustanne. 
Jrm 34 22 Mina, Herra, kasken hanet takaisin ja kaannan hanen joukkonsa 

uudestaan t a t a kaupunkia vastaan. I\le piirittavat Jerusaiemin, valioittavat sen ja polttavat 
sen. Kaikki juudan kaupungit mina teen autioiksi, niin ettei kukaan niissa e n a a asu." 
jrm 35 1 juudan kuninkaan jojakimin, josian pojan, aikana tuli Jeremialle 

Herralta tama sana: 

Jrm 35 2 "Mene rekabilaisten luo ja kutsu heita tuiemaan Herran temppeliin. Vie 

heidat johonkin temppelin kokoontumishuoneista ja tarjoa heille viinia." 
jrm 35 3 "Niin mina hain Jaasanjan, joka oli Jeremian poika, Habassinjan 

pojanpoika, seka hanen v e I j ensa, kaikki poikansa ja mu utkin rekabilaiset. 

jrm 35 4 Mina vein heidat temppeliin eraaseen huoneeseen, j ossa jumalan miehen 

Hananin, Jigdaljan pojan, oppilaiila oli tapana kokoontua. Se sijaitsi paami esten huoneen 
vieressa, ovenvartijapappi Maasejan, Sal I u mi n pojan, huoneen ylapuolella. 

Jrm 3 5 5 Siella panin rekabilaisten eteen taysia viinikannuja seka pikarit ja 

sanoin: ‘Ottakaa viinia!' 

jrm 3 5 6 "Mutta he vastasivat: 'Me emme j uo viinia, silla esi-isamme jonadab, 

Rekabin poika, on antanut meille tai I a i sen kaskyn: A I k a a ikina juoko viinia, alkoot myoskaan 
teidan jalkelaisenne. 

jrm 3 5 7 A I k a a rakentako taloja, a I k a a kylvako viljaa a I k a a k a istuttako 

v i i n i t a r h o j a . Teidan tulee asua teltoissa koko ikanne. Kun nain teette, saatte e I a a kauan 
kaikkialla, missa asuttekin. 

Jrm 3 5 8 Me tot tel emme esi- i s a a mme Jonadabia, Rekabin poikaa, kaikessa, mi t a 

h a n on kaskenyt . Me emme koskaan juo viinia, eivat myoskaan vaimomme, poika mme eivatka 
t y 1 1 a r e mme . 

jrm 3 5 9 Me emme rakenna taloja a s u n n o i k s e mme , eika me ilia ole viinitarhoja 
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eika peltoja, me emme viljele mi t a a n . 

Jrm 3 5 10 Me asumme teltoissa ja noudatamme kaikessa esi-isamme Jonadabin 

opetuksia, tee mme juuri niin kuin h a n on kaskenyt . 

jrm 35 11 Mutta kun Babylonian kuningas Nebukadnessar hyokkasi maahan, me 

paatimme lahtea Jerusalemiin kaldealaisten ja syyrialaisten joukkoja pakoon. Sen vuoksi me 
a s u mme nyt Jerusalemissa.'" 

jrm 35 12 Silloin jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 35 13 " N a i n sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: Mene puhumaan juudan ja 

Jerusalemin asukkaille nain: Etteko te vihdoinkin kuuntele mi nun sanojani ja ota niista 
opi ksenne, kysyy Herra. 

Jrm 35 14 Jonadab, Rekabin poika, kielsi jalkelaisiaan juomasta viinia, ja he 

ovat pitaneet kaskyn. Vi el a t anakaan paivana he eivat ole viinia maistaneet vaan ovat 
totelleet esi- isaansa. Mina taas olen puhunut teille uudelleen ja uudelleen, mutta te ette 
ole kuunnelleet. 

jrm 35 15 Olen kerran toisensa j a I keen lahettanyt t e i dan luoksenne 

palvelijoitani, profeettoja, ja kehottanut: 1 Kaantykaa vaarilta teiltanne, hylatkaa pahat 
tekonne! A I k a a seuratko muita jumalia a I k a a k a palvelko niita. Silloin te saatte asua maassa, 
jonka mi n a annoin t e i dan isillenne ja teille.' Mutta te ette ole ottaneet kuuleviin korviinne, 
mi t a mi n a olen puhunut. 

Jrm 35 16 Jonadabin, Rekabin pojan, j a I k e I a i set ovat noudattaneet esi-isansa 

kaskyja. Tama kansa sit a vastoin ei kuuntele minua! 

Jrm 35 17 Sen tahden mi n a , Herra Sebaot, Israelin Jumala, sanon nain: mi n a tuon 

juudalle ja kaikille jerusalemin asukkaille sen onnettomuuden, jolla olen heita uhannut. He 
eivat ole kuunnelleet, vaikka mi n a olen puhunut heille. He eivat ole vastanneet, vaikka mi n a 
olen kutsunut heita." 

Jrm 35 18 Rekabi I ai si I I e Jeremia sanoi: "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin 

Jumala: Te olette totelleet esi- isaanne Jonadabia, olette noudattaneet hanen kaskyjaan ja 
tehneet kaiken, mi t a h a n on sanonut. 

Jrm 35 19 Sen tahden jonadabin, Rekabin pojan, jalkelaisia tulee aina olemaan 

mi nun pal vel uksessani . Mina, Herra Sebaot, Israelin Jumala, lupaan taman." 

Jrm 36 1 Juudan kuninkaan Jojakimin, Josian pojan, nel j antena hal I i tusvuotena 

tuli Jeremialle Herralta tama sana: 

jrm 36 2 "Ota kirjakaaro ja kirjoita siihen kaikki ne sanat, jotka mi n a olen 

puhunut sinulle Israelista, Juudasta ja kaikista muista kansoista Josian ajoista lahtien tahan 
pai vaan saakka. 

Jrm 36 3 Ehkapa juudan heimo kaantyy pois pahalta tieltaan kuultuaan, minka 

onnettomuuden mi n a olen aikonut tuottaa talle kansalie. Silloin mi n a annan jokaiselie anteeksi 
hanen syntinsa ja rikkomuksensa." 

Jrm 36 4 Jeremia kutsui luokseen Barukin, Nerian pojan. Baruk kirjoitti 

jeremian sanelun mukaan kirjakaaroon kaiken, minka Herra oli puhunut. 

Jrm 36 5 Sitten jeremia sanoi Barukille: "Minuita on kielletty paasy Herran 

t e mp p e I i i n . 

Jrm 36 6 Mutta mene sina sinne I a hi mp ana paastopai vana ja lue temppeliin 

kokoontuneel I e kansalie kirjakaarosta Herran sanat, jotka kirjoitit siihen saneluni mukaan. 
Kuuluta ne my os kaikille Juudan asukkaille, jotka tulevat kaupungeistaan temppeliin. 

Jrm 36 7 Ehkapa he noyrtyvat rukoilemaan Herraa ja kaantyvat pois pa hoi I ta 

teiltaan. Silla Herra on taynna vihaa ja kiivautta, ja h a n on uhannut rangaista t a t a kansaa." 
jrm 36 8 Baruk, Nerian poika, teki niin kuin profeetta jeremia oli kaskenyt. 

Han me n i temppeliin jaluki siella kirjakaarosta Herran sanat. 

Jrm 36 9 Tama tapahtui Juudan kuninkaan Jojakimin, josian pojan, viidennen 

hal I i tusvuoden yhdeksantena kuukautena. Silloin oli paastopai va, ja kaikki Jerusalemin ja 
juudan kaupunkien asukkaat oli kutsuttu temppeliin Herran eteen. 

Jrm 36 10 Temppel i ssa Baruk luki Jeremian sanat kaikelle kansalie. Han seisoi 

Gemarjan, kirjuri Safanin pojan, huoneen e dess a temppelin ylemmalla esi pi hal I a, Uudenportin 
I uona . 

Jrm 36 11 Kun Miika, Gemarjan poika, Safanin pojanpoika, kuuli Barukin lukevan 

kirjakaarosta Herran sanat, 

Jrm 36 12 h a n meni kuninkaanlinnaan kirjurin huoneeseen. Siella olivat koolla 

kaikki paamiehet: kuninkaan kirjuri Elisa ma, Delaja, Serna jan poika, Elnatan, Akborin poika, 
Gemarja, Safanin poika, Sidkia, Hananjan poika, ja muut johtomiehet. 

Jrm 36 13 Miika kertoi heille, mi t a h a n oli kuullut Barukin lukevan 

kokoontuneel I e kansalie. 

Jrm 36 14 Silloin paamiehet I ahetti vat Barukin luo Jehudin, Netanjan pojan, 

jonka isoisa oli Selemja, Kusin poika. jehudi sanoi Barukille: "Ota kaaro, jonka luit 
kansalie, ja tule mukaani!" Baruk, Nerian poika, otti kaaron ja seurasi jehudia paami esten 
luo. 

Jrm 36 15 Nama sanoivat hanelle: "Istu ja lue, mi t a kaaroon on kirjoitettu!" 

Baruk luki, ja he kuuntelivat. 

Jrm 36 16 Kuultuaan kaiken he katsoivat k a u h i s t u n e i n a toisiaan ja sanoivat 

Barukille: "Meidan on ilmoitettava tasta kuninkaalle!" 

Jrm 36 17 He kysyivat Barukilta: "Mi ten sina kirjoitit nama sanat? Saneliko joku 

n e sinulle?" 
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jrm 36 18 Baruk vastasi: "Jeremia saneii minulle, ja mi n a kirjoitin ne sita 

mukaa musteella tahan kaaroon." 

Jrm 36 19 Silloin paamiehet sanoivat Barukille: "Si nun ja jeremian taytyy 

piiloutua, niinettei kukaan tieda, missa te olette!" 

Jrm 36 20 Itse he me n i vat palatsin esipihaan kuninkaan luo jatettyaan sita ennen 

kirjakaaron kirjuri Elisa man huoneeseen. He kertoivat kuninkaalle kaiken, mi t a kaaroon oli 
kirjoitettu. 

jrm 36 21 Kuningas lahetti Jehudin hake ma an kaaroa, ja t a ma nouti sen kirjuri 

Elisa man huoneesta. Jehudi luki kirjakaaron kuninkaan kuullen koko hovin lasna ollessa. 

Jrm 3 6 2 2 Kuningas asui silloin t a I v i p a I a t s i s s a a n ; kasilla oli jo vuoden 

yhdeksas kuukausi. Hanen edessaan hehkui h i i I i I a mmi tin. 

Jrm 36 23 Aina kun Jehudi oli lukenut kolme tai nelja palstaa, kuningas leikkasi 

ne irti ki rj uri nvei tsel I a ja heitti hiillokseen. N a i n koko kaaro paloi tuhkaksi. 

Jrm 36 24 Vaikka kuningas ja hanen hovinsa miehet kuulivat, mi t a kaaroon oli 

kirjoitettu, yksikaan heista ei pel astynyt eika repaissyt vaatteitaan. 

jrm 36 25 Elnatan, Delaja ja Gemarja vetosivat kylla kuninkaaseen, ettei tama 

polttaisi kaaroa, mutta kuningas ei valittanyt h e i dan pyynnoi staan. 

Jrm 36 26 Han antoi pojalleen J erahmeel i I I e seka Serajalle, Asrielin pojalle, ja 

Selemjalle, Abdeelin pojalle, kaskyn vangita kirjuri Baruk ja profeetta jeremia. Mutta Herra 
ei antanut h e i dan katkopai kkansa paljastua. 

Jrm 3 6 2 7 Sen j a I keen, kun kuningas oli polttanut kirjakaaron, jonka Baruk oli 

Jeremian sanelun mukaan kirjoittanut, profeetalle tuli tama Herran sana: 
jrm 36 28 "Ota toinen kaaro ja kirjoita siihen kaikki ne sanat, jotka olivat 

edel I i sessaki n kaarossa, siina jonka Juudan kuningas jojakimpoltti. 

Jrm 36 29 Sano juudan kuninkaalle jojakimille: N a i n puhuu Herra: Sina poltit 

ensimmaisen kirjakaaron ja sanoit jeremialle: 'Miksi olet kirjoittanut, etta Babylonian 
kuningas tulee tanne, tuhoaa taman maan ja tekee lopun sen i h mi si s t a ja el a i mi s t a ? ' 

Jrm 36 30 Sen tahden mi n a , Herra, sanon sinusta, Jojakim, joka olet Juudan 

kuningas, taman sanan: Yksikaan sinun jalkelaisistasi ei tule istumaan Daavidin 
val tai stui mel I a. Sinun ruumiisi paiskataan ulos, ja se saa virua p a i vat paahteessa ja yot 
k y I my y d e s s a . 

jrm 3 6 3 1 Mina rankaisen sinua, sinun j a I k e I a i s i a s i ja p a I v e I i j o i t a s i t e i dan 

rikoksistanne. Teita kaikkia, my os jerusalemin asukkaita ja Juudan kansaa, kohtaa se tuho, 
j o I I a mi n a olen uhannut mutta jonka kukaan ei uskonut tulevan." 

jrm 36 32 Jeremia otti uuden kaaron ja antoi sen kirjuri Barukille, Nerian 

pojalle. Tama kirjoitti siihen jeremian sanelun mukaan kaikki ne sanat, jotka olivat juudan 
kuninkaan Jojakimin polttamassa ki rj akaarossa. Lisaksi siihen kirjoitettiin paljon muita 
samankaltaisiaennussanoja. 

jrm 37 1 Babylonian kuningas Nebukadnessar asetti juudan kuninkaaksi Sidkian, 

josian pojan. Han tuli hallitsijaksi Jekonjan, jojakimin pojan, j a I keen. 

jrm 37 2 Mutta Sidkia, hanen hovinsa ja hanen kansansa eivat kuunnel I eet, mi t a 

profeetta Jeremia Herran kaskyst a julisti. 

jrm 3 7 3 ( H3 7 : 3 - 5 ) Ni i h i n aikoihin faraon sotajoukko oli lahtenyt liikkeelle 

Egyptista. Kun babylonialaiset, jotka piirittivat jerusalemia, kuulivat tasta, he vetaytyi vat 
poi s kaupungi n I i epei I t a. 

jrm 37 4 ( H37: 3 - 5) Kuni ngas Sidkia lahetti silloin Jukalin, Selemjan pojan, ja 

pappi Sefanjan, Maasejan pojan, profeetta Jeremian luo pyytamaan: "Rukoile me i dan puolestamme 
He r r a a , j u ma I a a mme ! " 

Jrm 37 5 (H37:3-5)Jeremiasai viela tuolloin liikkua vapaasti kansan 

keskuudessa; hanta ei viela ollut pantu vankeuteen. 

Jrm 37 6 Silloin profeetta Jeremialle tuli tama Herran sana: 

jrm 37 7 " N a i n sanoo Herra, Israelin jumala: juudan kuningas on lahettanyt nuo 

miehet kysymaan minulta neuvoa. Kaske h e i dan siis menna sano maan kuninkaalle nain: Faraon 

sotajoukko, joka on lahtenyt avuksenne, palaa takaisin omaan maahansa Egypt i in. 

jrm 37 8 Babylonialaiset tulevat uudelleen pi i ri ttamaan t a t a kaupunkia, he 

valloittavat ja polttavat sen. 

Jrm 3 7 9 Mina, Herra, varoitan teita pettamasta itseanne. A I k a a kuvitelko, etta 

kaldealaiset vetaytyvat pois ahdistamasta teita. Eivat he lahde mihinkaan! 

Jrm 37 10 ja vaikka te loisitte koko k a I d e a I a i s t e n sotajoukon, niin ettei heista 

jaisi jaljelle kuin muutama haavoittunut telttaansa makaamaan, nama miehet nousisivat kylla 
jalkeille ja polttaisivat taman kaupungi n. " 

jrm 37 11 Kun babylonialaiset faraon sotajoukkoa pelaten olivat vet ayt yneet 

j e r u s a I e mi n e d u s t a I t a , 

jrm 37 12 jeremia yritti lahtea kaupungista. Han halusi menna Benjaminin 

alueelle ja osallistua siella sukunsa perintomaan jakoon. 

Jrm 37 13 Mutta paastyaan Benj ami ni nporti I I e jeremia kohtasi varti opaal I i kon, 

jonka nimi oli jiria -- tama oli Selemjan poika, Hananjan pojanpoika. Han otti profeetta 
jeremian kiinni ja sanoi: "Sina aiot karata kaldealaisten puolelle!" 

jrm 37 14 Jeremia vastasi: "Valehtelet! En mi n a aio karata." Mutta jiria ei 

uskonut vaanvangitsi profeetanjavei hanet paamiesten luo. 

jrm 37 15 Nama raivostuivat Jeremialle, I 6 i vat hanta ja tel kesi vat hanet kirjuri 

jonatanin taloon, josta oli tehty vankila. 
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16 Jeremia pantiin tyhjaan vesisailioon, joka oli hakattu maan a I I e , ja 
virumaan pitkaksi 

17 Eraana paivana kuningas Sidkia kaski noutaa 



hanelta kahden kesken: 



Onko sinulle tullut sanaa 
oudut Babylonian kuninkaan kasiin!" 

18 Sitten h a n sanoi kuningas Sidkialie 
llesi tai talle kansalle, kun pidatte minua 

19 Mi s s a nyt ovat t e i dan p r o f e e 1 1 a n n e , 
an kuningas tahan maahan eika t e i dan kimppuunne 1 ’? 

20 Armollinen kuningas! Kuuie minua ja suostu pyyntooni 
lonatanin taloon. Siella minua odottaa varma kuolema." 



ere mi an luokseen 

Herr alt a?" "On", vast as i 



"Mi t a pahaa mi n a olen tehnyt 
vankilassa? 

ne, jotka julistivat teille: 



Ei 



ala I a h e t a mi n u a 



rm 3 7 2 1 Silloin kuningas Sidkia antoi kaskyn, etta 

vangittuna paavarti ossa. Hanelle tuli antaa paivittain ruoaksi yksi 



valmistettu leipa 
paavarti oon. 



niin kauan kuin kaupungissa leipaa riittaisi 



er emi a oli pi det t a v a 
Lei pur i enkuj al I a 



in J e r e mi a s a i j a a d a 



j r m 
po i k a , 
j r m 

r u 1 1 o o n 
I r m 



38 1 Sefatja, Mattanin poika, Gedalja, Pashurin poika, jukal, Seiemjan 

a Pashur, Mai k i an poika, kuulivat, kun Jeremia puhui kaikeile kansalle nain: 

38 2 "Herra sanoo: 'joka j a a tahan kaupunkiin, kuoiee miekkaan, nalkaan 

Mutta joka me nee babylonialaisten puolelle, pelastuu ja sailyttaa henkensa. ' 



t a i 



38 



Han valloittaa 



r m 



38 



3 

sen. 

4 



Herra sanoo viela: 'Tama kaupunki joutuu Babylonian kuninkaan kasiin. 



Kuultuaan Jeremian sanat paami ehet sanoivat kuni nkaal I e: "Tama mies on 
ansainnut kuoieman! jos h a n jatkaa tuollaisia puheita, h a n murtaa niiden sotilaiden rohkeuden, 
jotka viela ovat jaljella tassa kaupungissa, ja mu utkin asukkaat menettavat toivonsa. Tama 
mies ei etsi kansa mme etua vaan tuottaa meille vahinkoa." 

Jrm 38 5 Kuningas Sidkia sanoi heille: "Tehkaa hanelle mi t a tahdotte! En mi n a 

teille mi t a a n ma h d a ! " 

jrm 38 6 Niin he tarttuivat Jeremiaan ja laskivat hanet 

pojan Mai k i an s a d e v e s i k a i v o o n , joka oli paavarti on pihassa. Kaivossa ei 
pohjalla oli vain liejua, ja Jeremia vajosi siihen. 



koysilla kuninkaan 
ollut vetta, sen 



Jrm 38 7 (H38:7-8)Nubialainen 

etta jeremia oli heitetty sadevesikaivoon. 

Jrm 3 8 8 ( H3 8 : 7 - 8 ) E b e d - Me I e k I a h t i 

Benjamininportin luona, ja sanoi hanelle: 

I r m 38 9 "Armollinen kuningas! 



Ebed-Melek, kuninkaan hovin eunukki, sai tietaa, 
palatsista tapaamaan kuningasta, joka oli 



N u o mi ehet ovat kohdelleet 



jeremiaa. He heittivat hanet kaivoon ja jattivat hanet kuolema an nalkaan 
ole muutoinkaan e n a a leipaa." 

Jrm 38 10 Silloin kuningas antoi n u b i a I a i s e I I e Ebed 



t or keast i pr of eet t a 
Ei h a n kaupungi ssa 



38 



t a a I t a mu k a a s i 
k u o I e e ! " 

J r m 

v a r a s t o i \ 

J e r e mi a I I 
j r m 

e 1 1 e i vat 



k o I me k y mme nta miesta ja veda profeetta jeremia ylos 



Me I e k i I I e 
k a i v o s t a , 



kaskyn: " Ot a 
ennen kuin h a n 



n 



11 Niin Ebed-Melek otti mi ehet mukaansa ja meni kuninkaanlinnan 

hake maan lumppuja ja vaateriekaleita. Han laski ne koysilla alas kaivoon 
e 

38 12 

koydet 
38 13 

paavarti oon. 

Eraana paivana kuningas Sidkia kaski hakea profeetta Jeremian luokseen 
Kuningas 



e r r a 

Jrm 

edel I een 
j r m 

Herran temppelin kolmannelle portille 
ennussanaa. Ala salaa minulta mitaan! 



ja sanoi hanelle: "Pane n a ma lumput ja riekaleet kainaloihisi, 
rikki ihoasi." Jeremia teki niin. 

Sitten mi ehet vetivat hanet koysilla ylos kaivosta. Jeremia j a i 



38 



14 



e r e mi a I I e : 



Jrm 38 

s u r ma u t a t mi n u t 
Jrm 38 

kuin Herra e I a a 
niiden kasiin, 
Jrm 38 



15 

, j a j os 

16 

, h a n 
jotka 
17 



J e r e mi a v a s t a s i Sidkialie: "Jos 
neuvon sinua, sina et kuuntele. 



na pyydan si nul t a 
kerron sinulle totuuden, sina 



Silloin kuningas Sidkia vannoi Jeremialle kahden kesken: "Niin totta 

elaman, mi n a en surmauta sinua enka anna sinua 



joka on antanut meille 
tavoittelevat henkeasi! 

Jeremia sanoi Sidkialie: "Nain sanoo Herra J u ma I a Sebaot, 
Jumala: jos antaudut Babylonian kuninkaan sotapaal I i koi I I e, sina sailytat henkesi 
kaupunkia polteta. Sina itse ja perheesi saatte j a a d a eloon. 

jrm 38 18 Mutta jos et antaudu, t a ma kaupunki joutuu kaldealaisten 

polttavat J erusal emi n tuhkaksi, etka sinakaan pelastu h e i dan kasi staan. " 

Jrm 38 19 Kuningas Sidkia sanoi Jeremialle: "Mina pel k a a n niita Juudan 

asukkaita, jotka ovat siirtyneet babylonialaisten puolelle. Babyl oni al ai set saattavat 
heidan kasiinsa, 

3 8 2 0 



I s r a e I i n 
eika tala 

v a I t a a n . He 



antaa 



mi n u t 
j r m 
mi t a 
I r m 



a silloin oudun heidan a r mo i I I een. " 
Jeremia vakuutti: "Ei sinua luovuteta! 



mi n a s i n u I I 
38 



e s a n o n 
21 



mi n u I I e i I mo i 1 1 a n u t 



Jos ant audut , si nul I 
Mutta jos kieltaydyt 



Kuuie nyt Herran a a n t a , kuuie, 



e k a y hyvin ja saat pitaa henkesi. 
antautumasta, toteutuu sana, jonka Herra on 



r m 



38 



22 



Mina nain, kuinka kaikki naiset, jotka olivat jaljella juudan 
kuninkaan palatsissa, vietiin Babylonian kuninkaan sotapaal I i koi den luo. Naiset lauloivat 
sinusta t a t a laulua: -- Ystavasi johtivat sinut harhaan, he olivat sinua vahvempia. Kun 
jalkasi vajosivat syvalle mutaan, he vaistyivat sinun luotasi. 

Jrm 38 23 "Kaikki vaimosi ja lapsesi viedaan kaldealaisten luo, etka sina 
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it seka an pelastu v i hoi I i sen kasista. Babylonian kuningas ottaa sinut vangiksi, ja tama 
kaupunki palaa tuhkaksi." 

Jrm 38 24 Silloin Sidkia sanoi Jeremialle: " A I k 6 6 n kukaan saako tietaa, mi t a 

o I e mme puhuneet keskena mme -- muuten sina kuoiet! 

Jrm 38 25 K u n paamiehet kuulevat, etta mi n a olen keskustellut sinun kanssasi, he 

tulevat luoksesi, ja sanovat: 'Kerro meille, mi t a sina sanoit kuninkaalle ja mi t a kuningas 
sanoi sinulle. Ala salaa me i I t a mitaan, tai me t a pa mme sinut!' 

Jrm 3 8 2 6 Vastaa heille: 'Mina pyysin hartaasti kuninkaalta, ettei h a n 

lahettaisi minua takaisin Jonatanin taloon, silla siella mi n a kuolisin.'" 

Jrm 38 27 Kun paamiehet tulivat Jeremian luo ja kyselivat hanelta keskustelusta, 

h a n vastasi heille niin kuin kuningas oli kaskenyt . Silloin he jattivat hanet rauhaan, ja asia 
pysyi sal assa. 

Jrm 38 28 Jeremia jai paavarti oon siihen paivaan saakka, jona Jerusalem 

valloitettiin. 

Jrm 39 1 Juudan kuninkaan Sidkian yhdeksantena h a I I i t u s v u o t e n a , sen 

k y mme n e n n e s s a kuussa, tuli Babylonian kuningas Nebukadnessar kaikkine sotajoukkoineen 
Jerusalemin edustalle ja alkoi piirittaa kaupunkia. 

jrm 3 9 2 Sidkian yhdentenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a , neljannen kuukauden 

yhdeksantena paivana, babylonialaiset tunkeutuivat J erusal emi i n. 

jrm 39 3 Kun kaupunki oli vallattu, Babylonian kuninkaan ylimmat miehet 

perustivat paamaj ansa kaupungin k e s k i mma i s e e n porttiin. H e i dan joukossaan olivat Sin-Magirin 
kaskynhaltija Nergal - Sareser, hovin paallikko Nebu-Sarsekim ja sotajoukkojen komentaja 
Nergal-Sareser. 

jrm 39 4 Kun Juudan kuningas Sidkia ja hanen sotilaansa nakivat, mi t a oli 

tapahtunut, he pakenivat y 6 1 I a kaupungista. He pa as i vat pakoon Kaksoismuurin portista, joka 
oli kuninkaan puutarhan kohdalla, ja suuntasivat kulkunsa Jordanin laaksoa kohti. 

Jrm 39 5 Mutta babyloniaiaisten sotajoukko lahti ajamaan heita takaa ja 

tavoitti Sidkian jerikon tasangol I a. Babylonialaiset ottivat Sidkian vangiksi ja v e i vat hanet 
kuningas Nebukadnessari n eteen Riblaan, Ha matin maahan. Siella Nebukadnessar juiisti 
vangei I I een tuomion. 

jrm 39 6 Babylonian kuningas surma utti Sidkian pojat Riblassa h e i dan is ansa 

nahden. My os kaikki juudan ylimykset Nebukadnessar surma utti. 

Jrm 39 7 Sitten h a n kaski sokaista Sidkialta si I mat, panna hanet 

p r o n s s i k a h i e i s i i n ja vieda hanet Babyioniaan. 

Jrm 39 8 Babylonialaiset polttivat kuninkaan palatsin ja jerusalemin asukkaiden 

talot seka repivat maahan kaupungin muurit. 

Jrm 3 9 9 Sen j a I keen henkikaartin paallikko Nebusaradan vei 

pakkosiirtolaisuuteen Babyioniaan kaikki jerusalemin jaljella olevat asukkaat: seka ne, jotka 
olivat jaaneet kaupunkiin, etta ne, jotka olivat karanneet babyloniaiaisten puoleile. 
jrm 39 10 Mutta osan koyhista, n i i sta, joilla ei ollut mitaan omaisuutta, 

Nebusaradan jatti Juudaan, ja h a n antoi heille viinitarhoja ja p e I t o p a I s t o j a . 

Jrm 39 11 Babylonian kuningas Nebukadnessar oli antanut henkikaartin paallikolle 

Nebusaradanille seuraavan kaskyn: 

jrm 39 12 "Etsi jeremia kasiisi ja pida hanesta hyvaa huolta! Ala tee hanelle 

mitaan pahaa. Jos h a n jotakin pyytaa, tayta hanen pyyntonsa. " 

Jrm 39 13 Taman kaskyn perusteeila henkikaartin paallikko Nebusaradan, hovin 

paallikko Nebusasban, sotajoukkojen komentaja Nergal-Sareser seka muut Babylonian kuninkaan 
y I i mma t mi e h e t 

Jrm 39 14 kaski vat hakea jeremian paavarti osta. He antoivat hanet Gedaljan, 

Ahikamin pojan, Safanin pojanpojan, huostaan, jotta tama veisi hanet kotiin. Niin Jeremia jai 
asumaankansankeskuuteen. 

jrm 39 15 Kun Jeremia oli viela vangittuna paavarti ossa, hanelle tuli tama 

Herransana: 

Jrm 39 16 "Mene nubialaisen Ebed-Melekin luo ja kerro hanelle: Nain sanoo Herra 

Sebaot, Israeiin jumala: Nyt mi n a annan toteutua sen, mi t a olen tasta kaupungista puhunut: se 
ei pelastu, vaan tuhoutuu! Saat nahda sen omin silmin, kun tuhon paiva tuiee. 

Jrm 39 17 Mutta sinut mi n a peiastan sina paivana, sanoo Herra. Et joudu niiden 

kasi i n, j oi t a pel k a a t . 



Jrm 39 18 Koska olet turvautunut minuun, mi n a peiastan sinut, niin ettet kaadu 

miekkaan vaan sailytat henkesi. Taman mi n a , Herra, lupaan." 

Jrm 40 1 Tama on kertomus sift a, mi t a Herra antoi tapahtua Jeremialle sen 

j a I keen, kun henkikaartin paallikko Nebusaradan oii pa as t a nyt hanet vapaaksi Ramassa. Jeremia 
oli ollut kadet kahlittuina niiden vankien joukossa, jotka oli maara vieda jerusalemista ja 
juudasta Babyioniaan pakkosiirtolaisuuteen. 

Jrm 40 2 Henkikaartin paallikko otti Jeremian erilleen muista ja sanoi hanelle: 

"Herra, sinun Juma Iasi, uhkasi tata maata onnettomuudella. 

Jrm 4 0 3 Nyt h a n on toteuttanut sanansa ja tehnyt niin kuin oli puhunut. Koska 

te rikoitte Herraa vastaan etteka kuunnel I eet hanta, teille kavi nain. 

Jrm 40 4 Mutta sinun katesi mi n a paastan tana an kahleista, olet vapaa. Jos 

katsot parhaaksi lahtea mi nun kanssani Babyioniaan, niin tule mukaani. Mina pi dan sinusta 
hyvaa huolta. Mutta ellet halua lahtea Babyioniaan, niin hyva on! Koko ma a on avoinna 
edessasi, mene, mi nne parhaaksi naet." 



Page 588 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Jrm 40 5 Kun Jeremia viela empi, Nebusaradan sanoi hanelle: "Voit palata my os 

Gedaljan luo, joka on Safanin pojan Ahikamin poika. Babylonian kuningas on asettanut hanet 
Juudan kaupunkien kaskynhal ti j aksi . Asu hanen luonaan kansan parissa tai asetu jonnekin 
muualle, jos niin haluat." Sitten henkikaartin paallikko antoi hanelle ruokaa ja lahjoja ja 
paasti hanet menemaan. 

jrm 40 6 Jeremia lahti Mispaan Gedaljan luo ja asettui asumaan maahan jaaneen 

kansankeskuuteen. 

jrm 4 0 7 ( H40: 7 - 8) Osa juudan sotapaal I i koi sta piileskeli maaseudul I a. He olivat 

Ismael, Netanjan poika, Johanan ja jonatan, Kareahin pojat, Seraja, Tanhumetin poika, 
netofal ai sen Efain pojat seka jesanja, joka oli kotoisin Maakasta. 

jrm 40 8 ( H 4 0 : 7 - 8 ) He ja h e i dan miehensa saivat tietaa, etta Babylonian kuningas 

oli maarannyt Gedaljan, Ahikamin pojan, juudan kaskynhaltijaksi ja asettanut hanen 
alaisuuteensa ne miehet, naiset ja lapset, maassa olevat koyhat, joita ei ollut viety 
p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n Babyloniaan. Silloin paallikot miehineen lahtivat 
Gedal j aa. 

jrm 40 9 Gedaljavakuutti heilleja 

pel attavaa, jos alistutte b a by I o n i a I a i s t e n valtaan. 

Babylonian kuningasta, niin t e i dan k a y hyvin. 

Jrm 40 10 Mina j a a n tanne Mispaan ja toimin t e i dan e d u s t a j a n a n n e , kun tanne 

tulee babyl oni al ai si a. Kootkaa viinirypaleita, oliiveja ja muita hedelmia, pankaa sato 
varastoihinne ja asettukaa kaupunkeihin, jotka olette ottaneet haltuunne." 

11 Monet juudan asukkaat olivat paenneet Moabiin, Ammoniin, Edo mi in ja 
Kun he kuulivat, etta Babylonian kuningas oli jattanyt osan kansasta Juudaan 

kaskynhaltijaksi Gedaljan, Safanin pojan Ahikamin pojan, 

12 he palasivat takaisin Juudaan kaikkialta, minne olivat paenneet 



s p a a n t a p a a ma a n 



h e i dan miehilleen: "Teilla ei 
a a k a a rauhassa tahan maahan 



ole mi t a a n 
j a pal vel kaa 



I a 

spassa Gedaljan alamaisiksi. Sin a vuonna korjattiin erittain runsas viini- 



J r m 40 

mu i h i n ma i h i n 
asettanut sen 
Jrm 40 

tunnustautui vat 
j a hedel masato. 

jrm 40 13 

pi i I es kel I eet 
jrm 40 14 

kuningas, on lahettanyt 
h e i t a . 

Jrm 40 15 Silloin Johanan sanoi kahden 

surma ta Ismael. Mina voin sen tehda tulematta ilmi. 

kaikki ne juudan asukkaat, jotka ovat kokoontuneet sinun 
viimeisetkin joutuisivat tuhon omaksi." 



I a 



Johanan, Kareahin poika, ja muut sotaj oukkoj en 
maaseudul I a ja tulleet Gedaljan, Ahikamin pojan, luo 
sanoivat Gedal j a I I e : "Sinun on hyva tietaa 
Netanjan pojan, murhaamaan si nut 



I s ma e I i n , 



paallikot, jotka olivat 
i spaan, 

etta Ba a I i s , a mmo n i I a i s t e n 
Mut t a Gedal j a ei uskonut 



kesken Gedal j a I I e Mi spassa: "Anna mi nun 
iksi h a n saisi murhata sinut? Silloin 
ymparillesi, hajaantuisivat jalleen 



I a 
J r m 
puhut 
j r m 
poi ka, 
j a ol i 



40 



16 



I s ma e I i s t a ! 



41 
t ul i 
ol I ut 



1 



Mutta Gedalja sanoi J ohanani I I e: "Ala tee sit a. Ei ole totta, mi t a 
Saman vuoden sei tsemannessa kuussa Ismael, Elisa man pojan Netanjan 



a t e r i a I I a , 
41 



kymmenen miehen kanssa Gedaljan luo Mispaan. Ismael kuului 
kuninkaan korkeimpia upseereita. Kun he kaikki istuivat 



kuni nkaal I i seen sukuun 
spassa yht ei sel I a 



2 



Ismael ja hanen ky mme n e n mi 
Gedaljan, Safanin pojan Ahikamin pojan. 
kuningas oli asettanut maahan. 

I s ma e I s u r ma s i my o s 
ol evat babyl oni al ai set 
Seur aavana p a i v a n a , 



3 



j r m 

k u o I i a a k s i 
Babyl oni an 
Jrm 41 

mi e h e t seka 
jrm 41 

jrm 41 

partansa, repineet 
Silosta ja Samariasta ja a i koi vat tuoda uhr 
Jrm 41 6 Ismael, Netanjanpo 

t e e s k e n n e I I e n . Kohdatessaan heidat h a n sano 



est a a n nousi vat j 
Nain he tappoivat 



a I 6 i vat mi e k a I I a 
kaskynhal ti j an, jonka 



pai kal I a 

4 

5 



kaikki Gedaljan luo Mispaan kokoontuneet Juudan 
sot i I aat . 

kun kukaan ei viela tiennyt Gedaljan murhasta, 

Mi spaa lahestyi kahdeksanky mme n t a miesta. He olivat leikanneet 
vaatteensa ja vi i I eskel I eet ihonsa haavoille. He olivat tulossa Si k e mi sta, 

lahjoja seka suitsuketta Herran pyhakkodn. 
ka, meni Mispasta heita vastaan itkua 
: "Tulkaa Gedaljan, Ahikamin pojan luo!" 

Jrm 41 7 Kun he olivat ehtineet kaupunkiin, Ismael ja hanen miehensa surma si vat 

heidat ja heittivat ruumiit kaivoon. 
jrm 41 8 Vain kymmenen h e i sta pelastui 

tapa me i t a ! Me ilia on tuolla katkossa vehnaa, 
heidat eika surmannut heita muiden joukkoon. 
jrm 41 9 Kaivo, johon Ismael heitti surmaamiensa miesten ruumiit, oli kuningas 

Asan hakkauttama suuri vesisailio. Han oli tehnyt sen siihen aikaan, kun h a n kavi sotaa 
Israelin kuningasta Baesaa vastaan. Taman vesi sail ion Ismael taytti nyt ruumiill 
jrm 41 10 Ismael, Netanjan poika, otti vangiksi kaiken vaen, joka 

Mi spassa, my os kuninkaan tyttaret kaikki, 

Nebusaradan oli asettanut Gedaljan, Ahikamin 
maata mukanaan kaikki vangitut. 

poika, 
poi ka, 



he naet sanoivat Ismaelille: 
ohraa, oliivioljya ja hunajaa." Ismael 



" Al a 
s a a s t i 



a mmo n i I a i s t e n 



. oi den 
p o j an. 



kaskynhal ti j aksi 
Sitten Ismael lahti 



a . 

oli j a I j e I I a 
henkikaartin paallikko 
k o h t i 



ma t k a a n 



j r m 

t i et a a , 
j r m 
s u u r e n 
I r m 



41 

mi I I a i 
41 



s 



11 

a i 

12 



Kun Johanan, 
u I mu u k s i a I s ma e I , 
he lahtivat 



Ka r e a h i n 
Net a nj an 
mi e h i n e e n 



ja haneen liittyneet 
oli tehnyt, 



sotapaal I i kot saivat 



v e s i I a mmi k o n 



41 



13 



I uona Gi beoni ssa. 

( H41: 13- 14) Vaki 



ajamaan hanta takaa. He tavoittivat Ismaelin 



jonka Ismael oli ottanut vangiksi 



mukanaan, ilahtui suuresti nahdessaan Johananin ja muiden sotapaal I i koi den 



spassa j a 
I ahest yvan. 



v i e n y t 



r m 



41 14 ( H4 1 : 1 3 - 1 4 ) Va n g i t u t lahtivat heita vastaan ja si i r t y i vat Johananin 
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Ismael ja kahdeksan hanen miestaan paasivat pakoon ja me n i vat 



t u r v i i n . 

J r m 41 15 

a mmo nilaisten maahan. 

Jrm 41 16 Johanan, Kareahin poika, ja haneen liittyneet sotapaal I i kot ottivat 

turviinsa sen vaen, jonka Ismael, Netanjan poika, oli pakottanut mukaansa Mispasta murhattuaan 

Gedaljan, Ahikamin pojan. Joukkoon kuului miehia, naisia ja lapsia, sotilaita ja hovivakea. 

Heidat kaikki johanan toi pois Gibeonista. 

Jrm 41 17 Mutta johanan ja hanen vakensa eivat p a I a n n e e t k a a n Mispaan vaan 

asettuivat aluksi Kimhamin majatalolle lahelle Betlehemia. Si el t a h e i dan aikomuksenaan oli 
jatkaa matkaa Egyptiin 

Jrm 41 18 babylonialaisia pakoon. He olivat peloissaan, koska Ismael oli 

surma nnut Gedaljan, jonka Babylonian kuningas oli asettanut juudan kaskynhal ti j aksi . 

Jrm 42 1 Sotajoukkojen p a a I I i kot johtajinaan Johanan, Kareahin poika, ja 

Asarja, Hosajan poika, lahtivat profeetta Jeremian luo. Heita seurasi kaikki vaki pienimmasta 
s u u r i mp a a n . 

jrm 42 2 P a a I I i kot sanoivat jeremialle: "Me pyydamme sinua hartaasti, etta 

rukoilisit Herraa, jumalaasi, me i dan puolestamme, kaikkien jaljella olevien puolesta. Meita 
oli kerran paljon, mutta voit itsekin nahda, mi ten vahan meita nyt on jaljella. 

Jrm 42 3 Pyyda Herraa, jumalaasi, ilmoittamaan meille, mihin me i dan on mentava 

ja mita meidan on 

Jrm 42 4 Profeetta Jeremia vastasi heille: "Mina suostun pyyntoonne. Rukoilen 

Herraa, jumalaanne, ja ilmoitan teille kaiken, mita h a n vastaa. En salaa teilta mitaan." 

Jrm 42 5 He sanoivat jeremialle: "Herra on lahjomaton ja luotettava todistaja. 

Rangaiskoon Herra, sinun jumalasi, meita, ellemme tee juuri niin kuin h a n kaskee meidan tehda! 
Jrm 4 2 6 Me tottelemme Herraa, jumalaamme. Olemmehan I ahettaneet sinut kysymaan 

hanelta neuvoa. Olkoon hanen tahtonsa mi k a tahansa, me teemme niin kuin Herra, meidan 
J u ma I a mme , sanoo, jotta meille kavisi hyvin." 

jrm 4 2 7 Kymmenen p a i van kuluttua jeremialle tuli Herran sana. 

Jrm 42 8 Jeremia kutsui luokseen Johananin ja haneen liittyneet sotapaal I i kot 

seka kaiken kansan, niin y I h a i set kuin alhaiset. 

jrm 42 9 Jeremia sanoi heille: "Te pyysitte minua kaantymaan Herran, Israelin 

J u ma I an, puoleen ja viemaan rukouksenne hanen eteensa. Han vastaa nain: 

Jrm 42 10 'Jos jaatte asumaan tahan maahan, mi n a rakennan teista kansan enka 

havita teita, mi n a istutan teidat enka revi pois. Mina olen murheel I i nen, kun mi nun taytyi 
antaa tuhon kohdata teita. 

Jrm 42 11 Te pel kaatte nyt Babylonian kuningasta. Mutta mi n a , Herra, sanon 

teille: A I k a a pel a t k 6 hanta, a I k a a olko k a u h u i s s a n n e ! Mina olen t e i dan kanssanne, mi n a 
pelastan teidat ja vapautan teidat hanen val I astaan. 

Jrm 42 12 Mina osoitan teille laupeutta, niin etta h a n armahtaa teita ja antaa 

teidan palata omaan maahanne. 1 

Jrm 42 13 ' A I k a a lahteko tasta maasta. A I k a a uhmatko Herran, Jumalanne, kaskya! 

jrm 42 14 Alkaa sanoko: 'Ei! Me menemme Egyptiin, missa meidan ei tarvitse nahda 

sotaa eika kuulla sotatorven aanta. Siella me i I t a ei puutu ruokaa, sinne me halua mme j a a d a . 1 
jrm 42 15 Jos te todella aiotte nain tehda, kuulkaa, mita Herra Sebaot, Israelin 

J u ma I a , sanoo. Nain h a n varoittaa teita, jotka viela olette jaljella juudassa: 'Jos te 
suuntaatte kulkunne kohti Egyptia etsi aksenne si el t a t u r v a p a i k k a a , 

jrm 42 16 niin miekka, jota te nyt pel kaatte, tavoittaa teidat siellakin ja 

nalka, josta nyt olette huolissanne, seuraa teita Egyptiin saakka. Siella te kuolette! 

Jrm 42 17 Jokainen, joka me nee Egyptiin ja asettuu sinne asumaan, kuolee 

miekkaan, nalkaan tai ruttoon. Yksikaan ei valta sita onnettomuutta, jonka mi n a annan teita 
kohdata. ' 

Jrm 42 18 " Herra Sebaot, Israelin Ju mala, sanoo nain:' Mi nun vihanija 

kiivauteni on syoksynyt tulvana Jerusalemin asukkaiden paalle, ja niin se syoksyy teidankin 
paallenne, jos menette Egyptiin. Siella teita havai staan, teista tulee varoittava esimerkki ja 
kohtalostanne kirosana. Koskaan ette tule e n a a nakemaan omaa maatanne. 1 

jrm 42 19 Pai.nakaa siis mieleenne, mita Herra on sanonut teille, jotka olette 

viela jaljella Juudassa: 'Alkaa me n k 6 Egyptiin!' "Te olette kuulleet tanaan mi nun 
varoitukseni, 

Jrm 42 20 mutta silti olette t ekemassa kohtalokkaan erehdyksen! Te pyysitte 

minua kaantymaan Herran, Jumalanne, puoleen ja kysymaan neuvoa hanelta. Te sanoitte: 'Rukoile 
puolestamme Herraa, Jumalaamme, ja ilmoita meille kaikki, mita h a n sanoo. Me teemme niin kuin 
h a n kaskee 

jrm 42 21 Tanaan mi n a olen ilmoittanut teille, mita Herra, teidan Jumalanne, on 

sanonut. Etteko te aiokaan totella hanta? Torjutteko te kaiken sen, mita h a n on lahettanyt 
mi n u t t e i I I e i I mo i 1 1 a ma a n ? 

Jrm 42 22 Tietakaa siis: siella, minne nyt haluatte muuttaa, te kuolette 

miekkaan, nalkaan ja ruttoon." 

jrm 43 1 Kun Jeremia oli puhunut luokseen kokoontuneel I e kansalle kaiken, mita 

Herra, h e i dan J u ma I ansa, oli lahettanyt ha net sanomaan, 

Jrm 43 2 niin Asarja, Hosajan poika, ja Johanan, Kareahin poika, seka muut 

julkeat miehet sanoivat hanelle: "Ala valehtele! Ei Herra, meidan ju mala mme, ole lahettanyt 
sinua ilmoittamaan, ettemme saa menna Egyptiin ja asettua sinne. 
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jrm 43 3 Bar u k , Nerian poika, yllyttaa sinua me i t a vastaan! Han h a I u a a me i dan 

joutuvan babylonialaisten kasiin, jotta he surmaisivat me i d a t tai v e i si vat me i d a t 
pakkosiirtolaisina Babyloniaan." 

jrm 43 4 Johanan, muut sotapaal I i kot ja kansa ki el taytyi vat tottelemasta, 

vaikka Herra oli kaskenyt h e i dan jaada juudaan. 

Jrm 43 5 Johanan ja muut sotapaal I i kot paattivat lahtea ja ottaa mukaansa 

kaikki ne, jotka olivat paenneet vieraiden kansojen keskuuteen mutta sitten palanneet takaisin 

juudaan j a a s e 1 1 u n e e t s i n n e a s u ma a n . 

jrm 43 6 Lahti j 6 i hi n kuului miehia, naisia ja lapsia; mukana olivat lisaksi 

kuninkaan tyttaret ja kaikki, jotka henkikaartin paallikko l\ie b u s a r a d a n oli jattanyt Gedaljan, 
Ahikamin pojan, Safanin pojanpojan, huostaan. My os profeetta jeremia ja Baruk, Nerian poika, 
pakotettiinmukaan. 

jrm 4 3 7 Nain kansa lahti kohti Egyptia vastoin Herran kieltoa ja saapui 

Tahpanhesiin Egyptin puolelle. Egyptiin 

jrm 43 8 Tahpanhesissa tuli jeremialle t a ma Herran sana: 

jrm 43 9 "Ota suuria kivia ja kaiva ne t a a I I a Juudan miesten nahden faraon 

h a I I i n t o r a k e n n u k s e n si saankaynni n edustalle p e n g e r t a s a n t e e s e e n . 

jrm 43 10 Sano heille: Nain puhuu Herra Sebaot, Israelin jumala: Mina kutsun 

tanne palvelijani Nebukadnessarin, Babylonian kuninkaan, ja asetan hanen valtaistuimensa 
n a i den kivien paalle, jotka sina kaivoit maahan. Han levittaa valtaistuimensa katoksen niiden 
y I I e . 

Jrm 43 11 Nebukadnessar hyokkaa Egyptiin ja kukistaa sen. Joka on ruton oma, se 

kuolee ruttoon, joka vankeuden, se joutuu vankeuteen, joka miekan, se kaatuu miekkaan. 
jrm 43 12 Mina sytytan tuleen Egyptin jumalien temppelit, Nebukadnessar polttaa 

jumalankuvat tai vie ne mukanaan. Niin kuin p a i men nyppii vaatteistaan tai t a , niin 
Nebukadnessar puhdistaa Egyptin jumalankuvista. Sitten h a n lahtee si el t a kenenkaan estamatta. 
Jrm 43 13 Han sarkee Egyptissa Heliopoliin pyhat patsaat ja polttaa Egyptin 

j u ma I i e n t e mp p e I i t . " 

jrm 44 1 Jeremialle tuli sana Herralta; se koski kaikkia Egyptissa olevia 

juudan asukkaita. Heita asui Migdolissa, Tahpanhesissa, Memfi ksessa ja Via- Egyptissa. Tama 
oli Herran sana: 

jrm 44 2 "Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: Te olette itse nahneet, 

millaisen onnettomuuden mi n a olen antanut kohdata Jerusalemia ja kaikkia muita juudan 
kaupunkeja. Nyt ne ovat raunioina, eika niissa e n a a asuta. 

Jrm 4 4 3 Nain on tapahtunut, koska niiden asukkaat tekivat pahaa ja vihoittivat 

mi nut. He uhrasivat muille jumalilie ja pal v e I i vat niita, vaikka eivat niita edes tunteneet. 
Niin tekivat t e i dan isanne, ja niin teitte te! 

Jrm 44 4 Kerran toisensa j a I keen mi n a lahetin t e i dan luoksenne palvelijoitani, 

profeettoja, sano ma an: 1 Lopettakaa tuo iljettava me no, mi n a vihaan si t a I ' 
jrm 4 4 5 Mutta te ette kuunnel I eet heita, ette ottaneet kuuleviin korviinne, 

mi t a he sanoivat. Te ette kaantyneet pois pahuudestanne, ette lakanneet uhraamasta vieraille 
j u ma I i I I e . 

jrm 44 6 Siksi mi n a annoin kiivauteni ja hehkuvan vihani syoksya tulvana Juudan 

kaupunkeihin ja jerusalemin kaduille. Nuo kaupungit tuhoutuivat maan tasalle ja tulivat 
autioiksi. Sellaisia ne ovat tanakin paivana. 

Jrm 44 7 "Nain sanoo nyt Herra Jumala Sebaot, Israelin Jumala: Miksi te 

suistatte itsenne suureen onnettomuuteen ja havitatte sukupuuttoon koko Juudan kansan, miehet, 
n a i s e t , I a p s e t j a i me v a i set, niin e 1 1 e i t e i s t a j a a j a I j e I I e k e t a a n ? 

Jrm 44 8 T e i dan tekonne herattavat minussa vihaa! Te uhraatte vieraille 

jumalilie Egyptissa, jonne nyt olette muuttaneet asumaan. Nain te syoksette itsenne tuhoon. 
Kaikki kansat pilkkaavat teita, ja t e i dan k o h t a I o s t a n n e tulee kirosana. 

jrm 44 9 Oletteko unohtaneet, mi t a pahaa isanne ovat tehneet juudan maassa ja 

jerusalemin kaduilla? Enta Juudan kuninkaat ja h e i dan vaimonsa? Enta te itse ja t e i dan 
v a i mo n n e ? 

Jrm 44 10 Vi el a tahan paivaan men ness a ette ole noyrtyneet. Te ette pel k a a 

minua, ette e I a mi nun lakini etteka saadost eni mukaan, vaikka mi n a olen antanut ne t e i dan 
isillenne ja teille. 

Jrm 44 11 "Sen tahden Herra Sebaot, Israelin Jumala, sanoo nain: Vihassani mi n a 

kaannyn teita vastaan ja havitan sukupuuttoon koko Juudan kansan. 

Jrm 44 12 En paasta kasistani myoskaan niita jaljelle jaaneita, jotka paattivat 

lahtea Egyptiin ja asettuivat sinne asumaan. Egyptissa he kaikki menehtyvat: he kaatuvat 
miekkaan tai kuolevat nalkaan. Miekka ja nalka surma a vat kaikki pienimmasta suurimpaan. Heita 
pilkataan, heista tulee varoittava esimerkki ja h e i dan kohtalostaan kirosana. 
jrm 44 13 Niin kuin mi n a rankaisin Jerusalemia, niin mi n a rankaisen nyt 

Egyptissa olevia juudan asukkaita: miekalla, n a I a I I a ja rutolla. 

jrm 44 14 Yksikaan heista ei j a a jaljelle eika pelastu. Ei kukaan heista palaa 

juudan maahan, vaikka he sinne ikavoivat ja sinne haluaisivat paasta. Vain muutama harva 
p e I a s t u u j a palaa takaisin." 

jrm 44 15 Kaikki miehet, jotka tiesivat, etta h e i dan vaimonsa olivat uhranneet 

vieraille jumalilie, ja suuri joukko paikalla olleita naisia seka mo net Y I a - Egyptiin 
muuttaneet Juudan asukkaat vastasivat Jeremialle nain: 

jrm 4 4 16 "Tassa asiassa me emme kuuntele sinua, vaikka puhuitkin meille Herran 
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n i mi s s a . 

Jrm 4 4 17 Pi damme I u p a u k s e mme , jonka itse olemme antaneet Taivaan 

kuni ngattarel I e. Me poltamme hanelie suitsuketta ja tuomme j uomauhrej a, niin kuin teimme 
juudan kaupungei ssa ja Jerusalemin kaduilla ja niin kuin my os isa mme , k u n i n k a a mme j a 
r u h t i n a a mme siella tekivat. Silloin me ilia oli ruokaa yllin kyllin, voi mme h y v i n e mme k a 
nahneet nal kaa. 

Jrm 44 18 Mutta siita lahtien kun lakkasimme poittamasta suitsuketta Taivaan 

kuni ngattarel ie emmeka e n a a tuoneet hanelie juomauhreja, me i I t a on puuttunut kaikkea. Me 
k u o i e mme mi e k k a a n j a nal k a a n ! " 

Jrm 44 19 Naiset sanoivat: "Me oiemme uhranneet Taivaan kuni ngattarel I e ja 

tuoneet hanelie juomauhreja yhdessa miestemme kanssa. Olisimmeko me vastoin miestemme tahtoa 
valmistaneet Taivaan kuni ngattarel I e uhrikakkuja, joissa on hanen kuvansa, ja tuoneet hanelie 
j u o ma u h r e j a ? " 

jrm 44 20 Silloin Jeremia vastasi vakijoukolle, seka miehille etta naisille, 

kaikille, jotka olivat vaittaneet hanta vastaan: 

jrm 44 21 "Eivatko juuri uhrit, joita olette uhranneet juudan kaupungeissa ja 

jerusalemin kaduilla -- te itse, t e i dan isanne, kuninkaanne, ruhtinaanne ja koko kansa -- ole 
syyna onnettomuuteenne? Herra muistaa ne, ja ne loukkaavat hanta! 

Jrm 44 22 Herra ei voinut e n a a si eta a t e i dan uhrimenojanne, niin pahoja ja 

iljettavia ne olivat. Siksi t e i dan maanne tuli autioksi, tyhjaksi ja kirotuksi, niin ettei 
viela tana pai vanakaan kukaan asu siella. 

Jrm 4 4 2 3 Onnettomuus, joka teita nyt on kohdannut, johtuu siita, etta te 

uhrasitte Taivaan k u n i n g a 1 1 a r e I I e ja siten teitte syntia Herraa vastaan. Ette noudattaneet 
Herran tahtoa, ette elaneet hanen lakinsa, kaskyjensa ja saadoksi ensa mukaan." 

Jrm 44 24 Sittenjeremiasanoi kansalle, erityisesti naisille: "Kuulkaa, mi t a 

Herra sanoo teille, te juudan kansan jasenet, jotka nyt olette Egypti ssa! 

Jrm 44 25 N a i n puhuu Herra Sebaot, Israelin jumala: Te kaikki, niin miehet kuin 

naisetkin, teette mi t a olette luvanneet. Sanotte, etta olette luvanneet uhrata Taivaan 
kuni ngattarel I e ja tuoda hanelie juomauhreja ja etta haluatte my os pitaa lupauksenne. Hyvin te 
olettekin pitaneet sananne ja tayttaneet lupauksenne! 

jrm 44 26 Kuulkaa siis, mi t a mi n a , Herra, sanon teille kaikille Egypti ssa 

oleville juudan asukkaille! Mina, Herra, vannon nimeni kunnian kautta nain: Pian ei ole koko 
Egypti ssa ainuttakaan Juudan miesta, joka vannoisi mi nun nimeeni sanoen: 'Niin totta kuin 
Herra e I a a ! ' 

Jrm 4 4 2 7 Mina pidan huolen siita, etta t e i dan k a y huonosti. Egypti ssa olevat 

juudan asukkaat meneht yvat miekkaan ja nalkaan kaikki tyynni -- 

jrm 44 28 vain muutama harva paasee miekkaa pakoon ja palaa Egypti sta takaisin 

juudaan. Nama jaljelle jaavat tulevat tietamaan, kumman sana toteutuu, mi nun vai h e i dan. 
jrm 44 29 "Mina, Herra, annan teille merkin, jotta tietaisitte, etta mi n a 

rankaisen teita tassa maassa ja etta mi nun sanani toteutuvat. Teita kohtaa onnettomuus! 

Jrm 4 4 3 0 Nain mi n a , Herra, olen paattanyt: Mina annan farao Hofran, Egyptin 

kuninkaan, hanen vi hoi I i stensa kasiin, niiden armoille, jotka tavoittelevat hanen henkeaan. 
Niin mi n a aikanaan tein my os juudan kuni nkaal I e Sidkialle. Mina annoin ha net hanen vainoojansa 
ja peri vi hoi I i sensa, Babylonian kuninkaan Nebukadnessarin kasiin." 

jrm 45 1 Tassa ovat sanat, jotka profeetta Jeremia puhui Barukille, Nerian 

pojalle, juudan kuninkaan Jojakimin, Josian pojan, nel j antena hal I i tusvuotena. Baruk kirjoitti 
ne kirjaan jeremian sanelun mukaan. 

jrm 45 2 "Herra, Israelin jumala, sanoo sinusta, Baruk, nain: 

jrm 4 5 3 Sina valitat: 'Voi minua! Herra antaa kipua kivun lisaksi! Olen 

valittanut uuvuksiin saakka, en loyda r a u h a a . ' 

Jrm 4 5 4 Mutta mi n a , Herra, kasken jeremian sanoa sinulle nain: 1 Mi n k a olen 

rakentanut, sen mi n a hajotan, minka olen istuttanut, sen mi n a revin pois -- t a ma koskee koko 
ma a t a . 

Jrm 45 5 Sina pyydat pal j on! Ala pyyda, silla mi n a , Herra, annan tuhon kohdata 

kaikkia i h mi si a . Kuitenkin mi n a annan sinun sailya hengissa, minne tahansa menetkin.'" 

Jrm 46 1 Nama ovat Herran sanat, jotka profeetta jeremia julisti vieraita 

kansoj a vast aan. 

Jrm 46 2 Egypti I I e . Jeremian ennustus farao Nekosta, Egyptin kuninkaasta, ja 

hanen sotajoukostaan juudan kuninkaan jojakimin, Josian pojan, nel j antena hal I i tusvuotena, 
sina vuonna, jona Babylonian kuningas Nebukadnessar kukisti faraon sotajoukon Karkemisissa 
Eufratin rannalla: 

Jrm 46 3 -- Kilvet esiin, egypti I ai set, valmistautukaa taisteluun! 

jrm 46 4 Valjastakaa hevoset, nouskaa vaunuihin! Kyparat paahan, keihaat 

kateen, haarniskat paalle! 

Jrm 4 6 5 -- Mutta mi t a naenkaan: Kaikki per aant yvat pelon vallassa, 

r o h k e i mma t k i n miehet lyodaan takaisin. He syoksyvat pakoon suin pain, kauhusta suunniltaan, 
sanoo Herra. 

jrm 4 6 6 Nopeinkaan ei ennata turvaan, rohkeinkaan ei pelastu. Pohjoisessa, 

Eufratin rannalla, he kaatuvat eivatka nouse. 

Jrm 4 6 7 -- Mika tulvii kuin Ni i I i , parskyy kuin kuohuvat virrat? 

jrm 4 6 8 Egypti tulvii kuin Ni i I i , parskyy kuin kuohuvat virrat. Se sanoo: 

"Mina vyoryn koko maailmaan, havitan kaupungit ja niiden asukkaat. 
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Jrm 46 9 Eteenpai n, hevoset, vauhtiin, vaunut! Rynnatkaa, soturit -- te Nubian 

ja Putin kilvenkantajat, te Ludin jousimiehet!" 

Jrm 46 10 Mutta t a ma on Herran Sebaotin paiva, tanaan h a n kostaa egypti I ai si I I e. 

Hanen miekkansa ahmii kyllikseen, se juopuu v i hoi I i sen veresta. Herralla Sebaotilla on 
uhrijuhla pohjoisessa maassa Eufratin rannalla. 

Jrm 46 11 -- Nouse Gileadiin ja nouda balsa mi a, Egypti, sina tytto parka! Turhia 

ovat runsaat rohtosi, haavasi eivat parane. 

Jrm 46 12 Kansat ovat jo kuulleet noyryytyksesi , v a I i t u s h u u t o s i on kiirinyt 

kaikkialle. Soturit kaatuivat toinen toisensa paalle, yksikaan heista ei e n a a nouse. 

Jrm 46 13 Tama on Herran sana, jonka profeetta jeremia julisti silloin kun 

Babylonian kuningas Nebukadnessar hyokkasi Egyptiin val I oi ttaakseen maan: 

jrm 46 14 -- llmoittakaa Egypti ssa, kuuluttakaa Migdolissa, kertokaa Memfiksessa 

ja Tahpanhesissa: "Asettukaa asemiin, valmistautukaa taisteluun, miekka on jo syonyt kaikki 
naapuri kansat ! " 

jrm 46 15 Mi t a naenkaan: maassa lojuu jo mahtava jumalasi, se ei kestanyt -- 

Herratyonsisenkumoon! 

jrm 46 16 Herra antoi monien kompastua, miehet kaatuivat vieri viereen. Toiset 

sanoivat: "Lahdetaan taalta oman kansa mme luo, palataan kotimaahan turvaan vihollisen 
mi e k a I t a . " 

jrm 46 17 Antakaa faraolle, Egyptin kuninkaalle, uusi nimi: "Suurisuu, jonka 

aika on ohi". 

jrm 46 18 "Niin totta kuin mi n a elan", sanoo Kuningas -- Herra Sebaot on hanen 

nimensa -- "niin kuin Tabor on korkeampi muita vuoria ja niin kuin Karmel kohoaa merest a, 
niin ylivoimainen on h a n , joka hyokkaa kimppuusi. 

Jrm 46 19 Kootkaa tavaranne, te Egyptin asukkaat, teidat viedaan pois! Memfis 

tulee autioksi, se havi tetaan, siella ei asu e n a a kukaan." 

Jrm 46 20 Egypti on uhkea hieho. Sen kimppuun lent a a paarma pohjoisesta. 

jrm 4 6 2 1 P a I k k a s o t u r i t , joita se on hankkinut, ovat pulskia kuin j uot t ovas i kat , 

mutta hekin kaantyvat pakoon. Kaikki pakenevat pysahtymatta. Heille on tullut tuhon paiva, 
koittanutrangaistuksenaika. 

Jrm 46 22 Egypti s a hi see kuin kaarme, kun v i hoi I i set vyoryvat kohti. He kayvat 

sen kimppuun kirvein kuin puunhakkaajat. 

Jrm 46 23 He kaatavat koko met s an, sanoo Herra, sen I api paasemattoman! Heita on 

e n e mma n kuin hei nasi rkkoj a, lukematon joukko. 

jrm 4 6 2 4 Onnettomasti k a y Egyptin, se joutuu pohjoisen kansan kasiin. 

jrm 46 25 Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : "Mina rankaisen Amonia, 

Theban jumalaa, seka koko Egypti a -- sen jumalia ja kuninkaita, faraota ja kaikkia, jotka 
I uottavat haneen. 

jrm 4 6 2 6 Mina annan hei d a t niiden kasiin, jotka t a v o i 1 1 e I e v a t hei dan henkeaan 

-- Babylonian kuninkaan Nebukadnessarin ja hanen joukkojensa kasiin. Mutta myohemmin Egypti ssa 
taas asutaan kuten ennenkin", sanoo 

Jrm 4 6 2 7 -- Ala pel k a a , palvelijani jaakob, ala kauhistu, Israel! Mina pelastan 

sinut kaukaisesta maasta, tuon jalkelaisesi pois si el t a , mi ssa he ovat olleet vankeina. jaakob 
palaa takaisin ja e I a a rauhassa, huolta vailia, kun kukaan ei hanta e n a a uhkaa. 

Jrm 46 28 Ala pel k a a , palvelijani Jaakob! Mina olen sinun kanssasi, sanoo Herra. 

Kansoista, joiden sekaan sinut hajotin, mi n a teen lopun, mutta sinua mi n a en tuhoa. Silti en 
j a t a sinua rankaisematta, vaan oikeudenmukaisesti kuritan sinua. 

Jrm 47 1 Tama on Herran sana, jonka profeetta jeremia julisti filistealaisia 

vastaan, ennen kuin farao oli kukistanut Gazan. 

jrm 47 2 Nain sanoo Herra: -- Vedet purkautuvat pohjoisesta, virta paisuu yli 

ayraitten, tulvaan peittyy koko maa ja kaikki, mi t a siina on, my os kaupungit ja niiden 
asukkaat. Ihmiset huutavat, maan asukkaat vaikeroivat. 

jrm 47 3 Jo kuuluu oriiden kavioiden kopse, vaunujen r y mi n a , rattaitten ryske. 

I s a t eivat kokoa lapsiaan turvaan, hei dan katensa ovat kauhusta jaykat. 

Jrm 4 7 4 On tullut paiva, joka tuhoaa kaikki f i I i s t e a I a i s e t . Ei ketaan j a a 

jaljelle auttamaan Tyrosta ja Sidonia. Herra havi 1 1 a a filistealaiset, viimeisetkin Kaftorin 
rannoilta I ahteneet. 

Jrm 4 7 5 -- Gaza leikkaa hiuksensa, Askelon hiljenee. Kuinka kauan te viela 

v i i I e s k e I e t t e itseanne, te anakilaisten rippeet? 

jrm 4 7 6 Voi, Herran miekka, etko jo asetu! Mene takaisin tuppeesi, taltu ja 

p y s y siella! 

Jrm 47 7 Mutta voisiko se asettua, kun Herra itse on antanut kaskyn? Miekan on 

lyotava Askelonia ja meren rantaa! 

jrm 48 1 Moabille. Nain sanoo Herra Sebaot, Israelin jumala: -- Voi Neboa, se 

murskataan! Kirjataim vallataan ja tuhotaan. Kaupunki vuoren laella antautuu ja kukistuu. 
jrm 4 8 2 Kadonnut on Moabin kunnia! Vi hoi I i set ovat jo Hesbonissa ja tekevat 

suunnitelmia moabilaisten tuhoksi: "Kaydaan kimppuun, pyyhkai staan hei d a t pois maan paalta!" 

My os sina, Madmen, olet kohta mykka, miekka on jo ki nterei I I asi . 

Jrm 48 3 Kuulkaa! Huuto kiirii Horonaimista, siella riehuu havi t y s ja tuho. 

Jrm 48 4 Moab on kukistunut, kauas kuuluu pienokaisten parku. 

Jrm 48 5 Pakoon paasseet nousevat itkien Luhitin solaa, Horonaimista 

I a s k e u t u v a I t a tielta kantautuvat tuskan huudot havi tyksen tahden. 
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Jrm 48 6 "Paetkaa! Menkaa auti omaahan turvaan, pysytelkaa hengissa kuin 

k a t a j a ! " 

Jrm 48 7 Moab, sina olet I uottanut mahtiisi ja rikkauteesi, siksi sinutkin 

val I oi tetaan. Kemos viedaan vieraaseen maahan, samoin sen papit ja ruhtinaat. 

Jrm 4 8 8 Vi hoi I i n e n tulee ja havittaa kaupungi t , yksikaan ei saasty tuholta. 

Laakso havi tetaan, ylanko tuhotaan. N a i n on Herra puhunut. 

Jrm 48 9 Pystyttakaa muistokivi Moabille, sen loppu on tullut. Sen kaupungit 

tulevat autioiksi, niissa ei e n a a asu kukaan. 

Jrm 48 10 "Kirottu olkoon jokainen, joka suorittaa veltosti Herran antaman 

tehtavan! Kirottu olkoon se, joka ei mi e k a I I a a n vuodata verta!" 

Jrm 48 11 -- Nuor uut ensa paivista Moab on ollut turvassa, sita ei ole viety 

vieraaseen maahan. N i i n kuin viini lepaa rauhassa sakkansa p a a I I a , niin Moabkin on saanut e I a a 
hai ri i ntymatta. Sita ei ole kaadettu astiasta toiseen, sen maku on sailynyt, sen tuoksu 
py s y ny t s a ma n a . 

Jrm 48 12 "Mutt a p a i vat tulevat", sanoo Herra, "jolloin mi n a lahetan Moabiin 

v i i n i k e I I a r i n hoitajat. He laskevat viinin pois ruukuista, he tyhj entavat ne ja lyovat ne 
pal asi ksi . 

Jrm 48 13 Kemos ei voi auttaa Moabia, niin kuin ei Betelin jumala voinut auttaa 

Israelia, vaikka kansa luotti si i hen. " 

jrm 48 14 --Voi, mi ksi tekerskutte: "Me olemme sankareita, urheita miehia 

v a I mi i n a tai stel uun! " 

Jrm 48 15 Moab havi tetaan, sen kaupungit v a I I o i t e t a a n , sen parhaat nuorukaiset 

joutuvat teuraaksi. N a i n sanoo Kuningas, Herra Sebaot on hanen nimensa. 

Jrm 48 16 Moab on jo tuhon partaalla, sen loppu lahestyy nopeasti. 

Jrm 48 17 Itkekaa sen kohtaloa, kaikki naapurit, itkekaa kaikki, jotka Moabin 

tunnette! Valittakaa: "Murtunut on vahva valtikka, loistava kaskijan sauva!" 

Jrm 48 18 -- Te, jotka asutte Dibonissa, astukaa alas kunnianne kukkulalta ja 

istukaa tunkiolle! Moabin v i hoi I i set hyokkaavat nyt kimppuunne ja tuhoavat linnoituksenne. 

Jrm 48 19 Menkaa tielle tahystamaan, te Aroerin asukkaat. Kysykaa pakenevilta, 

miehilta ja naisilta, kysykaa, mita tapahtuu. 

Jrm 48 20 "Onnettomasti on kaynyt Moabille, se on kukistunut. Itkekaa ja 

valittakaa! Huutakaa Arnonvirran yli: Moab on havi tetty! " 

Jrm 4 8 2 1 Tuomion saivat ylangon kaupungit: Holon, jahas ja Mefaat, 

jrm 48 22 Dibon, Nebo ja Bet-Diblataim, 

jrm 4 8 2 3 Kirjataim, Bet - G a mu I ja Bet - Me o n , 

Jrm 4 8 2 4 Kerijot, Bosra ja kaikki muut Moabin kaupungit niin lahella kuin 

k a u k a n a . 

Jrm 4 8 2 5 -- Moabin sarvet on katkaistu, sen kasivarsi lyoty poikki, sanoo 

Herra. 

Jrm 48 26 "Juottakaa Moab juovuksiin, niin etta se oksentelee ja joutuu itse 

n a u r u n a I a i s e k s i . Se on ylvastellyt Herraa vastaan! 

Jrm 4 8 2 7 Israelia se on pitanyt pilkkanaan, niin kuin pilkataan varkaita, jotka 

saadaan kiinni itse teosta. Aina kun moabilaiset ovat puhuneet Israelista, he ovat 
pudistelleet paataan ivallisesti." 

Jrm 48 28 -- Lahtekaa kaupungeista, moabilaiset, menkaa asumaan kal I i onkol oi hi n! 

Ottakaa oppia kyyhkysi sta, jotka pesivat rotkon seinamissa. 

Jrm 4 8 2 9 -- Olemme kuulleet Moabin ylpeydesta: mi ten kopea se on ollut, mi ten 

korskea, mahtava, ylimielinen ja sydamel taan poyhkea! 

Jrm 48 30 "Mina tunnen kylla moabilaisten ylvastelyn", sanoo Herra. "Heidan 

tekonsa osoittavat, mi ten tyhj i a heidan puheensa ovat." 

Jrm 48 31 -- Mina suren Moabin kohtaloa, huudan apua koko kansan tahden, 

muistelen Kir-Haresetin asukkaita. 

Jrm 48 32 Mina itken jaeserin kanssa sinua, Sib man viinikoynnos. Sinun versosi 

ronsyi I i vat yli meren, ulottuivat Jaeseriin asti. Kesken korjuupaivien hyokkasi vihollinen, 
vei hedelmasi ja viinisatosi! 

jrm 48 33 No ja riemu on korjattu pois Moabin tarhoista. Viinikuurnat eivat 

e n a a tayty, eivat kaiu viininpolkijain riemuhuudot. lion aanet ovat vaienneet. 

jrm 4 8 3 4 Hesbonin ja Elealen v a I i t u s h u u d o t kuuluvat Jahasiin asti. Huuto kiirii 

Soarista Horonaimiin ja Eglat-Selisiaan saakka. Autiomaaksi muuttuu kaikki, jopa Nimrimin 

kosteikko. 

Jrm 48 35 "Mina havi tan moabilaiset, nuo, jotka nousevat uhri kukkul oi I I e 

polttamaan uhreja jumalalleen", sanoo Herra. 

Jrm 48 36 -- Mi nun sydameni valittaa Moabia kuin huilu, mi nun sydameni itkee 

Kir-Haresetin asukkaita alakuloisesti kuin huilu. Kaikki on menetetty, mita he ovat 
h a n k k i n e e t ! 

Jrm 4 8 3 7 Jokaisen p a a on ajeltu paljaaksi, jokaisen parta on leikattu pois. 

Kaikkien kadet ovat taynna viiltoja, jokaisen lanteita verhoaa sakki vaate. 

jrm 48 38 Moabin talojen katoilta ja toreilta kuuluu pel k k a a valitusta. "Mina 

olen murskannut Moabin kuin kelvottoman asti an", sanoo Herra. 

Jrm 48 39 "Kuinka murskana se onkaan! Valittakaa! Mi ten hapeal I i sesti Moab 

onkaan paennut -- nyt naapurit pilkkaavat sita ja kauhistelevat sen kohtaloa!" 

jrm 4 8 4 0 N a i n sanoo Herra: -- Se kiitaa kohti Moabia kuin kotka, siivet 
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I e v a I I a a n ! 

Jrm 4 8 4 1 Kaupungit v a I I o i t e t a a n , I i nnoi tukset kuki st uvat . Tuona paivana Moabin 

rohkeinkin mi e s on hadissaan kuin synnytystuskissa oleva nainen. 

jrm 48 42 Mo a b i I a i set pyyhkai staan pois maan paal t a: royhkeasti he ovat 

aset t uneet Her r aa vast aan. 

Jrm 48 43 -- Kauhu ja kuoppa ja loukku odottavat sinua, Moabin asukas, sanoo 

He r r a . 

jrm 48 44 Joka paasee kauhua pakoon, putoaa kuoppaan, ja joka nousee kuopasta, 

j a a loukkuun. Se vuosi on lahella, jolloin mi n a rankaisen Moabia, sanoo Herra. 

Jrm 48 45 -- Hesbonin liepeilla sei sahtuvat uupuneet pakolaiset. "Tuli lahti 

liikkeelle Hesbonista, roihii Sihonin paiatsista. Se kulutti Moabin ohimot, poltti 
kerskuri kansan paal aen. " 

Jrm 4 8 4 6 Voi sinua, Moab! Loppu on tullut Kemosin kansalle! Poikasi on viety 

vieraaseen maahan, tyttaresi 

jrm 48 47 "Mutta aikojen kuluttua mi n a kaannan Moabin kohtalon", sanoo Herra. 

Tahan paattyvat Moabille lausutut tuomion sanat. 

Jrm 4 9 1 Ammoniile. N a i n sanoo Herra: -- Eiko Israelilla oie poikia, eiko 

hanella ole peri I I i s t a ? Miksi Milkomon perinyt Gadin maat ja hanen kansansa asettunut sen 
kaupunkeihin? 

jrm 49 2 Aika tulee, sanoo Herra, jolloin mi n a kohotan sotahuudon a mmo n i I a i s t e n 

Rabbaa vastaan. Se tulee autioksi r a u n i o k u mmu k s i , sen tytarkaupungit palavat tuhkaksi. Silloin 
Israel saa takaisin perintomaansa, joka silta valloitettiin, sanoo Herra. 

Jrm 49 3 Valita, Hesbon! Ai on havitetty! Huutakaa, Rabban tyttaret, pukeutukaa 

sakki vaatteeseen, vaikeroikaa, kulkekaa ympariinsa iho viileskeltyna, si I la Milkomjoutuu 
vieraaseen maahan, samoin sen papit ja ruhtinaat! 

Jrm 4 9 4 Miksi kerskailet laaksoista, sina h u i k e n t e I e v a i n e n tytar -- olkoot ne 

kuinka viljavia tahansa? Sina luotat rikkauksiisi ja sanot: "Kuka mi nun kimppuuni hyokkai si ?" 
jrm 4 9 5 Mina tuon sinun paal I e s i kauhun, sanoo Herra Jumala Sebaot, kauhun 

joka puolelta. Teidat hajotetaan kaikkiaile, kuka minnekin, eika ole k e t aan, joka kokoaisi 
pakenevat . 

Jrm 4 9 6 "Mutta my 6 h e mmi n mina kaannan jalleen Ammonin kohtalon", sanoo Herra. 

jrm 49 7 Edo mi lie. Nain sanoo Herra Sebaot: Eiko Temanissa ole enaa 

viisautta? Ovatko neuvot loppuneet y mma rtavai si I ta, onko h e i dan viisautensa homehtunut? 

Jrm 4 9 8 Paetkaa, kaantykaa takaisin, piiloutukaa, te kaukaisen Dedanin 

kauppiaat! Mina tuon tuhon Esaun jalkelaisille. On tullut aika rangaista heita. 
jrm 49 9 Kun viininkorjaajat tulevat, he eivat j a t a mitaan jalkikorjuuseen. Kun 

varkaat tulevat y 6 1 I a , he tekevat tuhoa mielin maarin. 

jrm 49 10 Mina riisun Esaun paljaaksi, loydan hanen katkonsa, turha hanen on 

enaa piiloutua. Esaun suku tuhoutuu. Ei j a a jaljelle veljia eika naapureita, jotka voisivat 
sanoa: 

jrm 49 11 " J a t a orposi minulle, mina elatan heidat, sinun leskesi voivat 

turvautua minuun." 

Jrm 49 12 Nain sanoo Herra: "Jos nekin, joita ei ole tuomittu juomaan vihani 

maljasta, joutuvat siita juomaan, jaisitko sina, Edom, rankaisematta? Et j a a , sinunkin on 
j uot ava ! 

Jrm 49 13 Mina, Herra, olen vannonut itseni kautta, etta Bosra tulee 

autiomaaksi. Sit a kammotaan, sita pilkataan ja sen nimea kaytetaan kirosanana. My os kaikki sen 
ymparilla olevat kaupungit tulevat raunioiksi. Niissa ei asuta enaa koskaan." 

Jrm 49 14 -- Mina olen kuullut, mi t a Herra on puhunut. Hanen s a n a n s a a 1 1 a j a n s a on 

I ahetetty kansojen keskuuteen julistamaan: " Kokoont ukaa, nouskaa sotaan Edo mi a vastaan, 
hyokatkaa sen kimppuun!" 

Jrm 49 15 Nain sanoo Herra Edo mi lie: -- Mina teen sinut kansoista kurjimmaksi, 

kaikkisinuahalveksivat. 

Jrm 49 16 Sina olet kylvanyt kauhua, sydamesi royhkeys on sokaissut sinut. Sina 

asut k a I I i o I u o I i s s a , hallitset korkeita kukkuloita. Vaikka tekisit pesasi korkealle kuin 
kotka, mina syoksen sinut alas, sanoo Herra. 

Jrm 49 17 Nain sanoo Herra: "Edom tulee niin autioksi, etta kaikki sita 

kavahtavat. Jokainen ohikulkija jarkyttyy nahdessaan sen tuhon. 

Jrm 49 18 Sen kohtalo on oleva kuin Sodoman ja Gomorran ja niiden 

naapurikaupunkien. Ei kukaan j a a Edo mi in asumaan, ei yksikaan sinne asetu." 

Jrm 49 19 -- Niin kuin leijona nousee Jordanin rannan tiheikosta ja hyokkaa 

rehevalle laitumelle, niin mina ajan hetkessa edomilaiset maasta ja vedan h e i dan j ohtomi ehensa 
tilille. Kuka on mi nun vertaiseni, kuka voi vaatia mi nut oikeuteen? Kuka on se paimen, joka 
voivastustaaminua? 

Jrm 49 20 Sen tahden kuulkaa, mi t a Herra on paattanyt Edomista, mi t a h a n aikoo 

tehda Temanin asukkaille: Totisesti, lauman pieni mma tkin raahataan pois, totisesti, laitumet 
autioituvat ihmisten pahuuden tahden! 

Jrm 49 21 Edomluhistuu, pauhusta maa j a r i see, huudot kiirivat Kai si amerel I e 

s a a k ka ! 

Jrm 4 9 2 2 Se nousee, kiitaa kohti Bosraa kuin kotka, siivet I e v a I I aan! Tuona 

paivana Edo mi n rohkeinkin mies on hadissaan kuin synnytystuskissa oleva nainen. 

Jrm 49 23 Damaskokselle. -- Tyrmi stynei ta ovat Ha mat ja Arpad, ne ovat kuulleet 
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huonoja uutisia ja vapisevat. Tuska kuohuu kuin meri tyyntymatta. 

Jrm 49 24 Damaskoksen rohkeus mu r t u u , sen joukot kaantyvat pakoon, kansa on 

kauhun vailassa. Tuska kouristaa sita kuin synnyttaj aa. 

jrm 49 25 Voi, kuinka hylatty onkaan tuo ylistetty kaupunki, riemun kaupunki! 

Jrm 49 26 "Nuoret miehet kaatuvat sen toreilla, kaikki soturit saavat surmansa 

tuona paivana", sanoo Herra Sebaot. 

Jrm 49 27 "Mina sytytan tuleen Damaskoksen muurit, tuli tuhoaa Ben - Hadadi n 

p a I a t s i t . 11 

Jrm 49 28 Ennustus Kedarin ja Hasorin heimoista ja niiden kuninkaista, jotka 

Babylonian kuningas He b u k a d n e s s a r kukisti: Nain sanoo Herra b a by I o n i a I a i s i I I e : -- Liikkeeile! 

Hyokatkaa Kedariin, lyokaa idan miehet! 

jrm 49 29 H e i dan telttansa ja laumansa viedaan. H e i dan majansa ja tavaransa 

ryostetaan, h e i dan kamelinsa otetaan saaliiksi. Huuto kiirii: "Kauhua kaikkialla!" 

Jrm 49 30 Paetkaa minka ehditte, piiloutukaa, te Hasorin asukkaat, sanoo Herra. 

Babylonian kuningas Hebukadnessar on tehnyt paat oksensa, laatinut suunnitelmansa teita 
v a s t a a n . 

jrm 49 31 Liikkeeile, babylonialaiset! Hyokatkaa tuon kansan kimppuun, joka on 

elanyt huolettomana ja asunut turvassa, sanoo Herra. Se asuu erillaan kaikista muista, eika 
s i I I a ole k y I i s s a a n p o r 1 1 e j a eika sal p o j a . 

jrm 49 32 Kamelit ryostetaan, valtaisat karjalaumat joutuvat saaliiksi. Mina 

sirotteien kaikkiin tuuiiin nuo miehet, joiden ohimot ovat paljaaksi leikatut. Mina annan 
onnettomuuden tulla joka tahoita h e i dan paalleen, sanoo Herra. 

Jrm 49 33 Hasor tulee autiomaaksi, koskaan ei sita e n a a rakenneta, si el I a 

asustavat vain sakaalit. Ei kukaan j a a Hasoriin asumaan, ei yksikaan sinne asetu. 

Jrm 49 34 Nama ovat Herran sanat, jotka profeetta jeremia julisti Elamia vastaan 

juudan kuninkaan Sidkian ensi mma isena hallitusvuotena. 

jrm 49 35 Nain sanoo Herra Sebaot: -- Mina murran Elamin mahdin, sarjen sen 

j ousen. 

jrm 49 36 Mina tuon Elamin kimppuun nelja tuulta neljalta ilmansuunnalta. 

"Mina sirotteien elamilaiset naihin tuuiiin, eika ole yhtaan sellaista kansaa, jonka 
keskuuteenei tulisi Elaminpakolaisia. 

jrm 49 37 -- Mina panen elamilaiset kauhistumaan vihollisiaan, kaikkia niita, 

jotka tavoitteievat h e i dan henkeaan. Mina tuon heille onnettomuuden, hehkuvan vihani mi n a 
heille tuon, sanoo Herra. Mina lahetan miekan h e i dan k i n t e r e i I I e e n , kunnes olen tuhonnut 
viimeisenkin heista. 

Jrm 49 38 Mina pystytan valtaistuimeni Elamiin, havitan si el t a kuninkaan ja 

ruhtinaat, sanoo Herra. 

Jrm 49 39 "Aikojen kuluttua mi n a kuitenkin kaannan Elamin kohtalon", sanoo 

Herra. 

Jrm 50 1 Nama ovat Herran sanat, jotka profeetta jeremia julisti Babyloniaa ja 

sen paakaupunki a Babylonia vastaan. 

Jrm 50 2 -- llmoittakaa kansojen keskuudessa, tehkaa tiettavaksi, kohottakaa 

merkkiviiri ja kuuluttakaa, huutakaa rohkeasti: Babylon val I oi tetaan, Bel ei voi mitaan, 

Marduk syostaan maahan. Kaikki jumalat joutuvat hapeaan, kaikki j umal ankuvat syostaan maahan. 
Jrm 50 3 Pohjoisesta hyokkaa kansa Babylonian kimppuun ja havittaa maan 

autioksi. Kukaan ei j a a sinne asumaan, ihmiset karjoineen pakenevat pois. 
jrm 5 0 4 -- Noina paivina, tuohon aikaan, sanoo Herra, Israelin ja juudan 

asukkaat palaavat yhdessa. He kulkevat tietaan itkien ja etsivat Herraa, Jumalaansa. 

Jrm 50 5 He kysyvat tieta Siioniin, sita kohti he suuntaavat katseensa. 

" T u I k a a ! P a I a t k a a mme Herran luo pysyvaan liittoon, jota e mme e n a a r i k o . " 

Jrm 50 6 -- Mi nun kansani oli kuin eksyneitten lauma, paimenet olivat johtaneet 

sen harhaan, vieneet oudoille vuorille. Vuorelta toiselle se kulki unohtaen oman tarhansa. 

Jrm 5 0 7 Kaikki raatelivat eksyneita, kaikki, jotka heidat kohtasivat. H e i dan 

vihollisensa sanoivat: " E mme me tee vaarin, silla he ovat rikkoneet Herraa vastaan." 

Totisesti, Herra on oikea laidun, h a n on ollut isienkin toivo! 

jrm 5 0 8 Nain sanoo Herra: -- Paetkaa Babylonista, lahtekaa k a I d e a I a i s t e n 

maasta! Kulkekaa kuin johtajalampaat lauman edella. 

Jrm 50 9 Katsokaa, mi n a nostan pohjoisesta maasta suurten kansojen yhtyneet 

joukot Babyloniaa vastaan. Ne hyokkaavat pohjoisesta, ne val I oi ttavat sen. He ovat taitavia 
sotureita, ampuvat nuolensa ja osuvat aina maaliin. 

Jrm 50 10 Kaldea joutuu vi hoi I i stensa saaliiksi, kaikki r yds t a vat sita mielin 

maarin, sanoo Herra. 

Jrm 50 11 lloitkaa vain ja riemuitkaa, te, jotka olette riistaneet maani ja 

kansani! Hyppikaa ja kirmatkaa kuin vasikat, hirnukaa kuin oriit. 

Jrm 50 12 T e i dan aitinne joutuu hapeaan, synnyttaj aanne pilkataan, han on 

kansoista vihoviimeinen. Katsokaa maatanne: pel k k a autiomaa, kuiva aavikko! 

Jrm 50 13 Herran vihan tahden se j a a asumattomaksi, muuttuu aivan autioksi. 

Kaikki ohikulkijat kavahtavat Babylonia, jarkyttyvat nahdessaan sen tuhon. 

Jrm 50 14 -- Asettukaa taisteluun Babylonia vastaan, kaikki jousi miehet! 

Piirittakaa se, ampukaa kohti, a I k a a saastako nuolia, silla se on tehnyt syntia Herraa 
vastaan. 

jrm 50 15 Kohottakaa sotahuuto joka puolelta! Babylon antautuu! Sen tornit 
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kaatuvat, sen muurit sort uvat . Nyt Herra kostaa sille: Tehkaa sille niin kuin se on tehnyt 
mu i I I e ! 

Jrm 50 16 Tuhotkaa Babyioniasta viimeinenkin kylvaja, alkddn sirppi e n a a heiluko 

korjuuajan tulien. Lahtekbon jokainen maahan tullut oman kansansa luo, paetkoon kotimaahansa 
turvaan v i hoi I i sen miekalta. 

Jrm 50 17 -- Israel olieksynyt la mma s, leijonat ahdistivat s i t a . "Ensin sita 

s 6 i Assyrian kuningas, ja nyt on viela Babylonian kuningas Nebukadnessar kalunnut sen luut. 
jrm 50 18 Sen tahden mi n a , Herra Sebaot, Israelin jumala, sanon nain: Mina 

rankaisen nyt Babylonian kuningasta ja hanen maataan, niin kuin mi n a olen rangaissut Assyrian 
k u n i n g a s t a . 

Jrm 50 19 -- Mutta Israelin mi n a tuon takaisin laitumelleen, se saa jalleen 

kayda Karmelin ja Basanin I ai dunmai I I a, syoda it sens a kyllaiseksi Efraimin vuorilla ja 
Gi I e a d i s s a . 

Jrm 5 0 2 0 N o i n a paivina, tuohon aikaan, sanoo Herra, etsitaan turhaan Israelin 

pahoja tekoja, turhaan juudan synteja -- niita ei e n a a ole! Si I I a mi n a annan anteeksi niille, 
jotka olen jattanyt eloon." 

Jrm 5 0 2 1 Herra on antanut kaskyn: -- Nouskaa taisteluun Merataimin maata 

vastaan, kaykaa Pekodin asukkaiden kimppuun! Lyokaa heidat kuoliaaksi, vihkikaa tuhon omaksi 
viimeinenkin heist a, sanoo Herra. Tehkaa juuri niin kuin olen kaskenyt! 
jrm 50 22 Jo kuuluu maasta sodan melske, jo luhistuu kaikki raunioiksi. 

Jrm 50 23 Voi, kuinka onkaan palasina ja murskana tuo koko ma ail man vasara! 

Mi ten autioksi on Babylon tullut! Kansat sita kammoavat. 

Jrm 50 24 Mina viritin sinulle ansan, etka sina aavistanut mitaan, ennen kuin 

jait kiinni. Sinut loydettiin siita ja vangittiin, silla Herraa vastaan olet taistellut. 

Jrm 50 25 -- Herra avaa asevarastonsa, ottaa esille vihansa aseet. Herra Jumala 

Sebaot tekee tyonsa kaldealaisten maassa. 

Jrm 50 26 Tulkaa, kansat, kaikkialta Babylonin kimppuun, avatkaa sen aitat! 

Heittakaa kaikki, mi t a loydatte, kasoihin niin kuin lyhteet. Vihkikaa kaikki tuhon omaksi, 
alkaa jattako mitaan jaljelle. 

Jrm 50 27 Surma tkaa sen val I anpi taj at, viekaa heidat teurastettaviksi. Voi 

heita! H e i dan paivansa on tullut, kasilla on r a n g a i s t u k s e n aika. 

Jrm 5 0 2 8 Kuulkaa! Babyioniasta saapuu pakolaisia, si el t a pel astunei ta. He 

kertovat Siionissa, etta Herra, me i dan jumalamme, on kostanut temppelinsa havi tyksen. 

Jrm 50 29 -- Kutsukaa Babylonin kimppuun kaikki ampujat, kaikki jousimiehet! 

Piirittakaa se joka puolelta, alkaa paastako ketaan pakoon. Maksakaa sille, mi t a se on 
ansainnut! Tehkaa sille niin kuin se on tehnyt muille. Se on ylvastellyt Herraa vastaan, 
Israelin Pyhaa vastaan! 

Jrm 50 30 "Kaupungi n nuoret miehet kaatuvat sen toreilla. Kaikki sen soturit 

saavat surmansa tuona paivana", sanoo Herra. 

Jrm 50 31 -- Katso, mi n a nousen sinua vastaan, sina royhkea Babylon! sanoo Herra 

jumala Sebaot. Nyt on tullut tuhosi paiva, se aika, jolloin mi n a sinua rankaisen. 

jrm 5 0 3 2 Nyt royhkea kompastuu ja kaatuu, eika kukaan nosta sita pystyyn. Mina 

sytytan palamaan sen kaupungit, ja tuli tuhoaa kaiken my os niiden ymparilta. 

jrm 5 0 3 3 Nain sanoo Herra Sebaot: -- Sorrettuja ovat Israel ja juuda, kaikki 

vieraalle ma a I I e viedyt. Vangitsijat pit a vat heita val I assaan eivatka suostu vapauttamaan 

heita. 

jrm 5 0 3 4 Mutta h e i dan lunastajansa on vakeva, Herra Sebaot on hanen nimensa. 

Han ajaa h e i dan asiaansa, han tuo ma a i I ma I I e rauhan ja panee Babylonian asukkaat vapisemaan. 
Jrm 5 0 3 5 -- Miekka lyokoon b a by I o n i a I a i s i a , sanoo Herra, lyokoon maan 

ruhtinaitajaviisaita! 

Jrm 5 0 3 6 Miekka lyokoon sen e n n u s t a j a p a p pe j a , niin etta he typertyvat, miekka 

lyokoon sankareita, niin etta he lamaantuvat! 

Jrm 5 0 3 7 Miekka lyokoon sen hevosia ja vaunuja, kaikkia sen p a I k k a s o t u r e i t a , 

niin etta he pel kaavat kuin naiset! Tuhoutukoot sen varastot, joutukoot ryostosaal i i ksi ! 

Jrm 50 38 Miekka lyokoon sen vesia, niin etta ne ehtyvat! Se maa on taynna 

kauhistuttavia jumalankuvia, kansa palvoo niita ja riehuu mielta vailla. 
jrm 50 39 Sen tahden villikoirat ja sakaalit ottavat sen o I i n p a i k a k s e e n , 

strutsit sinne asettuvat. Mutta ihmisia si el I a ei asu e n a a koskaan, se pysyy autiona 
sukupol vest a t oi seen. 

jrm 50 40 Niin kuin Jumala havitti Sodoman ja Gomorran ja niiden 

naapurikaupungit, niin ei myoskaan Babyloniin j a a kukaan asumaan, ei yksikaan sinne asetu. 

Nain sanoo Herra. 

Jrm 5 0 4 1 -- Katso, pohjoisesta tulee kansa, si el t a vyoryvat suuret joukot. 

Monet kuninkaat nousevat kaukaa ma ail man aaresta. 

Jrm 50 42 Heilla on kasissaan jouset ja sotakirveet, he ovat julmia, he ovat 

ar motto mi a. H e i dan huutonsa on kuin meren pauhu, he ratsastavat hevosilla valmiina hyokkaamaan 
sinua vastaan, tytar Babylon. 

Jrm 50 43 Kun Babylonian kuningas kuulee taman viestin, hanen katensa herpoavat. 

Ahdistus valtaa hanet kuin tuskan polte synnyttaj an. 

Jrm 5 0 4 4 -- Niin kuin leijona nousee Jordanin rannan tiheikosta ja hyokkaa 

rehevalle laitumelle, niin mi n a ajan hetkessa babylonialaiset maasta ja vedan h e i dan 
j ohtomi ehensa tilille. Kuka on mi nun vertaiseni, kuka voi vaatia mi nut oikeuteen? Kuka on se 
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paimen, joka voi vastustaa mi n u a ? 

jrm 50 45 Sen tahden kuulkaa, mi t a Herra on paattanyt Babyloniasta, mi t a h a n 

aikoo tehda kaldealaisten maalle: Totisesti, lauman pieni mma tkin raahataan pois, totisesti, 
laitumet auti oi tuvat ihmisten pahuuden tahden! 

Jrm 50 46 Maa jarisee metelista, kaikkienkansojenkorviinkiirii huuto: 

"Babylon on valloitettu!" 

Jrm 51 1 N a i n sanoo Herra: -- Mina nostan tuhoisan myrskyn Babylonia vastaan, 

lahetan myrskyn kohti vihollista, kohti Kaldean sydanta. 

Jrm 51 2 Mina lahetan Babyloniaan muukalaisia, jotka p u i vat kansan, 

sirottelevat sen muihin maihin j a jattavat jaljelle paljaan maan. Joka puolelta he hyokkaavat 
Babyloniaan, kun sen tuhon paiva on tullut. 

jrm 51 3 Mina annan heille kaskyn: Jannittakaa jousenne, ampukaa v i hoi I i sen 

jousimiehet ja haarniskoihin pukeut uneet soturit! A I k a a saaliko sen nuorukaisia, vihkikaa 
tuhon omaksi koko sotajoukko! 

Jrm 51 4 -- Kaatuneita makaa kaldealaisten maassa, miekan lavistamia viruu 

k a d u i I I a . 

jrm 51 5 H e i dan maansa on taynna syyl I i syytta, he ovat rikkoneet Israelin Pyha a 

vastaan. Mutta Herra jumala Sebaot on Israelin ja Juudan turva, eivat ne ole jaaneet yksin 
k u i n I e s k e t . 

jrm 51 6 Paetkaa Babylonista, kaikki jotka suinkin voitte! Pelastakaa henkenne, 

ettette joutuisi tuhoon, kun kaupunki saa r a n g a i s t u k s e n syntiensa tahden. On tullut aika, 
jolloin Herra kostaa, h a n kostaa sille sen t e k o j e n mukaan. 

Jrm 51 7 Babylon oli kultamalja Herran kadessa, se juovutti koko ma ail man. 

Kansat joivat sen viinia ja suistuivat pois tolaltaan. 

Jrm 51 8 Mutta akkia Babylon kaatuu ja sarkyy. Virittakaa, kansat, 

kuolinvalitus! Noutakaa balsa mi a sen haavoihin, ehka se paranee. 

Jrm 51 9 "Me yritimme parantaa Babylonia, mutta ei se toipunut. Antaa sen o I I a ! 

Palataan kotiin, kukin omaan maahansa. Babylonin tuomio ulottuu taivaisiin, sen rangaistus 
nousee pilviin asti." 

Jrm 51 10 "Herra osoittaanyt, ettame olemme syyttomia! Tulkaa, kertokaamme 

Siionissa, mi t a Herra, me i dan jumalamme, on tehnyt." 

Jrm 51 11 -- Teroittakaa nuolet, tayttakaa viinet! Herra yllyttaa Meedian 

kuninkaat sotaan, silla h a n aikoo havittaa Babylonian. Tama on Herran kosto, h a n kostaa 
temppel i nsa vuoksi. Kaskyt kajahtavat: 

Jrm 51 12 "Kohottakaa sotalippu, hyokatkaa Babylonin muureille!" "Vahvi stakaa 

vartiointia!" "Asettakaa tahystaj at paikoilleen!" "Pankaa miehia vaijyksiin!" Herra tekee sen, 
mi t a on aikonut, h a n toteuttaa uhkauksensa Babylonin asukkaille. 

Jrm 51 13 Sina, Babylon, olet asunut suurten virtojen rannalla kaikkine 

aarteinesi, mutta nyt sinun loppusi on tullut, el a mas i viimeinenkin kyynara on kudottu. 
jrm 51 14 Herra Sebaot on vannonut it sens a kautta: -- Totisesti, mi n a taytan 

sinun maasi vihollisilla. Heita on kuin hei nasi rkkoj a, ja he virittavat sotalaulun sinua 
vastaan! 

Jrm 51 15 -- Herra on voi ma llaan luonut ma ail man, asettanut viisaudellaan maan 

paikoilleen, levittanyt taivaan taidollaan. 

jrm 51 16 Kun h a n kaskee, taivaan vedet alkavat kohista. Han nostaa pilvet maan 

aarista, lahettaa salamat tekemaan tieta sateelle, tuo tuulen kammioistaan. 

jrm 51 17 Ei kukaan voi t a t a kasittaa. J umal ankuvat saattavat tekijansa hapeaan, 

valetut patsaat ovat pel k k a a harhaa, ei niissa ole henkea. 

Jrm 51 18 He ovat arvottomia, naurettavia tekeleita! Kun tilinteon hetki tulee, 

ne eivat kesta. 

Jrm 51 19 Niiden kaltainenei ole Jaakobin jumala. Han on luonut kaiken, ja 

Israel onhanenomakansansa. Hanen nimensa on Herra Sebaot. 

Jrm 51 20 -- Sina, Babylonia, olet vasarani ja sota-aseeni. Sinulla mi n a 

murskaan kansat ja havitan valtakunnat. 

Jrm 51 21 Mina murskaan sinulla ratsut ja ratsastajat, isken vaunuja ja niiden 

a j a j i a . 

Jrm 51 22 Mina murskaan sinulla miehet ja naiset, isken vanhoja ja nuoria, lyon 

poikia ja tyttoja. 

jrm 51 23 Mina murskaan sinulla paimenet ja hei dan laumansa, isken kyntajia ja 

heidan juhtiaan, lyon kaskynhaltijoita ja maaherroja. 

Jrm 51 24 Kuitenkin mi n a kostan Babylonille ja kaikille Kaldean asukkaille sen 

pahan, mi t a he ovat tehneet Siionille. Sina, Siion, saat sen nahda, sanoo Herra. 
jrm 51 25 Nyt mi n a kayn sinun kimppuusi, Babylon, sina havi tyksen vuori, josta 

tuho vyoryy koko ma ail maan, sanoo Herra. Mina ojennan kateni sinua kohti ja sysaan sinut alas 
kor keudest a, teen sinusta tuhkakasan. 

Jrm 51 26 Sinun kiviasi ei e n a a tarvita, ei kulmakiviksi, ei perustuksia varten. 

Sina j a a t raunioiksi etka ikina nouse, sanoo Herra. 

Jrm 51 27 -- Kohottakaa sotalippu kaikkien nahtavaksi , puhaltakaa torveen, niin 

etta kansat kuulevat, varustakaa valtakunnat pyhaan sotaan Babylonia vastaan! Kutsukaa 
t a i s t e I u r i n t a ma a n Ararat, Minni ja Askenas. Maaratkaa paallikot kokoamaan joukkoja! Rynnatkoon 
ratsuvaki kuin karvaiset hei nasi rkat! 

jrm 51 28 Varustakaa valtakunnat pyhaan sotaan Babylonia vastaan, kutsukaa 
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taistelurintamaan Meedian kuninkaat, kaskynhal ti j at ja maaherrat ja kaikki h e i dan alamaisensa. 
jrm 51 29 Ma a jarisee ja vavahtelee! Herra toteuttaa s u u n n i t e I ma n s a , h a n tuhoaa 

Babylonin. Han tekee koko Babylonian autiomaaksi, jossa kukaan ei e n a a asu. 

Jrm 51 30 Babylonin puolustajat ovat luopuneet taistelusta, he pysyttel evat 

linnoituksissaan. H e i dan voimansa ovat huvenneet, he pel kaavat kuin naiset. Vi hoi I i set 
mu r t a v a t porttien salvat ja sytyttavat tuleen kaupungin rakennukset. 
jrm 51 31 Juoksija juoksijan j a I keen ja lahetti lahetin peraan rientaa 

ilmoittamaan Babylonian kuninkaalle: "Si nun kaupunkiisi tunkeudutaan joka puolelta! 

Jrm 51 32 Joen ylityspaikat on vailattu, e t u v a r u s t u k s e t sytytetty tuleen! 

Puolustajat ovat pakokauhun vallassa!" 

Jrm 51 33 N a i n sanoo Herra Sebaot, Israelin J u ma I a : -- Tytar Babylon on kuin 

puima tanner, puintia varten tallattu. Vain hetki e n a a , ja korjuupaiva on kasilla. 

Jrm 51 34 -- Nebukadnessar , Babylonian kuningas, on syonyt me i d a t suihinsa ja 

jattanyt jerusalemin kuin tyhjan astian. Han nielaisi me i d a t kuin lohikaarme, taytti vatsansa 
parhailla herkuilla mme ja karkotti me i d a t puutarhasta mme . 

Jrm 51 35 "Tulkoon Babylonille tuho vaaryyden ja vakivallan tahden, jota ole mme 

joutuneet karsimaan!" sanovat Siionin asukkaat. "Kuolema kal deal ai si I I e mi nun vereni 
vuodattami sesta! " sanoo Jerusalem. 

Jrm 51 36 Sen tahden sanoo Herra: -- Mina ajan sinun asiaasi, kostan sinun 

puolestasi. Mina kuivatan Babylonian virrat, annan sen lahteitten ehtya. 

Jrm 51 37 Babylonista tulee kiviroykkio, sakaalien olinpaikka, niin autio, etta 

kaikki sit a kavahtavat. Kukaan ei j a a sinne asumaan. 

Jrm 51 38 Arjykdot vain kaldealaiset kuin leijonat, muriskoot kuin 

leijonanpennut! 

Jrm 51 39 Kun he ovat hurjimmillaan, mi n a jarjestan heille pidot, juotan heidat 

juovuksiin, niin etta he ratkeavat hillittomaan riemuun. Sitten he vaipuvat uneen, josta eivat 
koskaan heraa, sanoo Herra. 

jrm 51 40 Mina vien heidat t e u r a s t e 1 1 a v i k s i kuin karitsat, kuin passit ja pukit. 

Jrm 51 41 "Onko mahdoilista, etta Sesak on kukistettu, maailmankuulu kaupunki 

valloitettu! Mi ten kansat ovatkaan tyrmi stynei ta Babylonin kohtalosta! 

Jrm 51 42 Meri tunkeutui Babyloniin, kaupunki peittyi aaltojen pauhuun. 

jrm 51 43 Babylonian kaupungi t ovat tulleet autioiksi, kuivaksi maaksi ja 

aavikoksi. Niissa ei e n a a asu ketaan, eika niiden kautta kukaan kulje." 

Jrm 51 44 -- Mina rankaisen Bel i a , Babylonin jumalaa, ja vedan sen kidasta 

kaiken, mi t a se on niellyt. Kansat eivat e n a a virtaa sen iuokse. Babylonin muurit luhistuvat. 
jrm 51 45 Lahde si el t a , mi nun kansani! Pel astaudu Herran hehkuvan vihan alta! 

Jrm 51 46 "Ala meneta rohkeuttasi, kansani! Ala saiky huhuja, joita liikkuu 

kaikkialla maassa. Pysy lujana, vaikka kuulet kaikenlaisia huhuja vuodesta toiseen, vaikka 
vakivalta riehuu joka puolella ja hallitsija kukistaa hallitsijan." kukistu mi sesta 
jrm 51 47 -- P a i vat tulevat, jolloin mi n a vaadin tilille Babylonin jumalat. Koko 

maakukistuu, ja kaikkialla makaa kaatuneita. 

Jrm 51 48 Taivas ja maa ja kaikki, mi t a niissa on, riemuitsevat, kun v i hoi I i set 

hyokkaavat Babylonian kimppuun. Pohjoisesta he tulevat, sanoo Herra. 

jrm 51 49 -- Babylonin vuoksi on kaatunut ihmisia kaikkialla maailmassa. N y t sen 

itsensa taytyy kaatua Israelin kaatuneitten tahden. 

Jrm 51 50 Te, jotka olette pel astuneet sen miekalta, paetkaa, a I k a a viivytelko! 

Muistakaa Herraa, vaikka olette kaukana, a I k a a unohtako J erusal emi a. 

Jrm 51 51 Tesanotte: "Meita on havaisty, meita on pilkattu, p a a mme on p a i n u n u t 

hapeast a, silla muukalaiset ovat tunkeutuneet Herran temppeliin ja turmelleet sen pyhyyden." 
Jrm 51 52 Katsokaa, p a i vat tulevat, jolloin mi n a vaadin tilille Babylonin 

jumalat ja kaikkialta maasta kuuluu haavoittuneiden voihke, sanoo Herra. 

Jrm 51 53 -- Vaikka Babylon astuisi taivaaseen saakka, I i n n o i 1 1 a u t u i s i 

tavoittamattomiin korkeuksiin, sittenkin v i hoi I i set hyokkai si vat sen kimppuun mi nun 
kaskystani, sanoo Herra. 

jrm 51 54 -- Kuulkaa! Huuto kiirii B a by I o n i a s t a , havitys riehuu k a I d e a I a i s t e n 

ma a s s a . 

Jrm 51 55 Herra kukistaa Babylonin, tekee lopun sen kiihkeasta menosta. Se 

kohisee kuin mahtava meri, pauhaa kuin kuohuvat aallot. 

Jrm 51 56 Totisesti, vihollinen hyokkaa Babylonin kimppuun! Sen soturit 

vangitaan, h e i dan jousensa sarjetaan. Herra on koston jumala, h a n maksaa takaisin taydella 
mi t a I I a . 

Jrm 51 57 "Mina juotan juovuksiin Babylonian paamiehet ja viisaat, sen 

kaskynhal ti j at, maaherrat ja soturit. He vaipuvat uneen, josta eivat koskaan heraa." N a i n 
sanoo Kuningas -- hanen nimensa on Herra Sebaot. 

Jrm 51 58 N a i n sanoo Herra Sebaot: -- Mahtavan Babylonin muurit hajotetaan maan 

tasalle, sen korkeat portit sytytetaan tuleen. N a i n kansojen tyo raukeaa tyhjiin ja 
kansakuntien vai vannako joutuu tulen saaliiksi. 

jrm 51 59 Juudan kuningas Sidkia oli neljantena h a I I i t u s v u o t e n a a n lahdossa 

Babyloniin yhdessa maj oi tuspaal I i kkonsa Serajan kanssa, joka oli Mahsejan pojan N e r i an poika. 
Silloin profeetta Jeremia antoi Serajalle tehtavan. 

Jrm 51 60 Jeremia oli kirjoittanut ki rj akaaroon kaikki Babylonia vastaan 

suunnatut sanat, kaikki tuon kaupungin havitysta koskevat ennustukset. 
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Jrm 51 61 Jeremia antoi kaaron Serajalle ja sanoi: "Kun tulet Babyloniin, pida 

huoli siita, etta luet julki kaiken, mita kaaroon on 

Jrm 51 62 Sano sitten: 1 H e r r a , sina olet nyt ilmoittanut havittavasi taman 

paikan, niin ettei tanne j a a yhtaan asukasta, ei ihmisia eika karjaa, vaan tasta paikasta 
tulee ikuisiksi ajoiksi autiomaa.' 

Jrm 51 63 Luettuasi kaiken sido kirjakaardon kivi ja heita se Eufratiin. 

jrm 51 64 Sano sitten: 1 N a i n uppoaa Babylon eika enaa nouse sen tuhon alta, 

jonka Herra sille tuottaa. Turhaan se naki v a i v a a . ' " Tahan paattyvat jeremian sanat. 52 
Jrm 52 1 Sidkiaoli kuninkaaksi tullessaan kaksiky mme ntayksi vuoti as, ja h a n 

hallitsi Jerusalemissa yksitoista vuotta. Hanen ait ins a oli libnalainen Hamutal, Jeremian 
t y t a r . 

Jrm 52 2 Sidkia teki sita, mi k a on vaaraa Herran silmissa, aivan samoin kuin 

Jojakimoli tehnyt. 

Jrm 52 3 Herran vihan tahden Jerusalemille ja Juudalle kavi niin kuin kavi. 

Herra heitti ne viimein pois silmiensa edesta. Sidkia nousi kapinaan Babylonian kuningasta 

v a s t a a n . 

Jrm 52 4 Sidkian yhdeksant ena hal I i tusvuotena, ky mme nennen kuun ky mme n e n t e n a 

paivana, Babylonian kuningas Nebukadnessar tuli sotajoukkoineen Jerusalemin edustalle. Hanen 
joukkonsa ryhtyi vat saartamaan kaupunkia ja rakensivat sen ymparille pi i ri tysval I i n. 

Jrm 5 2 5 Kaupunki oli saarroksissa kuningas Sidkian y h d e n t e e n t o i s t a 

hallitusvuoteen saakka. 

Jrm 5 2 6 Tuon vuoden neljannen kuun yhdeksant ena paivana, kun nalanhata oli 

pahimmillaan eika asukkailla ollut enaa ruoan murentakaan, 

Jrm 52 7 kaupungin puolustus murtui. Babylonialaisia oli joka puolella 

kaupungin ymparilla, mutta kuningas ja hanen sotilaansa lahtivat y 6 1 I a pakoon Kaksoi smuuri n 
portista, joka oli kuninkaan puutarhan kohdalla. He pakenivat Jordanin laaksoa kohti, 

Jrm 52 8 mutta babylonialaisten joukot ajoivat Sidkiaa takaa ja tavoittivat 

hanet jerikon tasangol I a. Koko hanen s o t a j o u k k o n s a oli silloin jo hajaantunut hanen luotaan. 
Jrm 5 2 9 Sidkia otettiin vangiksi ja tuotiin Babylonian kuninkaan I uo Riblaan, 

Ha matin maahan. Siella Nebukadnessar julisti hanelle tuomion. 

Jrm 52 10 Babylonian kuningas surma utti Sidkian pojat is an silmien edessa. My o s 

kaikki Juudan paamiehet Nebukadnessar Riblassa. 

Jrm 52 11 Sidkialta itseltaan h a n kaski sokaista si I mat ja kaski panna hanet 

p r o n s s i k a h I e i s i i n . Nebukadnessar vei hanet Babyloniin ja heitti vankilaan. Siella Sidkia 
joutui olemaan kuolemaansa saakka. pakkosiirto 

Jrm 52 12 Viidennenkuun kymmenentena paivana, Babylonian kuninkaan 

Ne b u k a d n e s s a r i n hallitessa yhdeksattatoi sta vuottaan, kuninkaan henkikaartin paallikko 
Nebusaradan tuli jerusalemiin pannakseen taytantdon hallitsijansa maaraykset. 
jrm 52 13 Han poitti Herran temppelin ja kuninkaan palatsin ja kaikki 

jerusalemin talot, jokaisen suuren rakennuksen h a n sytytti tuleen. 

Jrm 52 14 Kal deal ai sten sotajoukko, joka oli henkikaartin paallikon mukana, repi 

jerusalemin muurit joka puolelta maahan. 

Jrm 52 15 Sitten henkikaartin paallikko Nebusaradan vei p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n 

loputkin, mita kansasta oli kaupungi ssa jaljella. Han vei nekin, jotka olivat siirtyneet 
Babylonian kuninkaan puolelle, seka loput kaupungin kasi tyol ai si sta. 

Jrm 52 16 Osan koyhasta vaesta henkikaartin paallikko Nebusaradan jatti 

tyol a i si k s i viinitarhoihin ja pelloille. 

jrm 52 17 Kal deal ai set rikkoivat pronssi pyl vaat, jotka olivat Herran 

temppel i ssa, samoin kuin temppelin tyontopoydat ja pronssialtaan. Niiden pronssin he vei vat 

Babyloniin. 

Jrm 52 18 He ottivat mukaansa my os hiiliastiat, tuhkalapiot, veitset, 

vihmontamaljat, kupit ja muut pronssiesineet, joita oli kaytetty uhri pal vei uksessa. 

Jrm 52 19 Henkikaartin paallikko vei maljat, tuliastiat, vihmontamaljat, 

hiiliastiat, kyntti I anj al at, kupit ja pikarit, jotka olivat kaikki puhdasta kultaa tai hopeaa. 
Jrm 52 20 Kahdessa pyl vaassa, altaassa ja k a h d e s s a t o i s t a sita k a n n a t t a v a s s a 

pronssi harassa seka ky mme nessa t yont opoydassa, kaikissa n a i ssa esineissa, jotka kuningas 
Salomo oli teettanyt Herran temppeliin, oli sellainen maara pronssia, ettei se ollut 
punnittavissa. 

Jrm 5 2 2 1 Kummallakin pyl v a a I I a oli mittaa kahdeksantoista kyynaraa, ja niiden 

ymparys oli kaksitoista kyynaraa. Ne olivat si sal t a onttoja, ja niiden metallikuori oli neljan 
sormen paksuinen. 

Jrm 5 2 2 2 Viiden kyynar an korkuiset pyl vaanpaat olivat nekin pronssia, ja 

pronssia olivat my os pyl vaanpai ta yltympari kiertavat koynnokset ja granaattiomenat. Pyl vaat 
olivat samanlaiset, aina koynnoksia ja granaattiomenoita myoten. 

jrm 5 2 2 3 Kummankin pyl vaan pa ass a koynnoskoristelun p a a I I a oli kaikkiaan sata 

granaattiomenaa, joista yhdeksanky mme ntakuusi riippui yli koynnoksen. 

Jrm 52 24 Henkikaartin paallikko vangitsi ylipappi Serajan, taman lahimman 

avustajan Sefanjan seka kolme ovenvartijapappia. 

Jrm 52 25 Niin ikaan h a n vangitsi kaupungista sen hovimiehen, joka oli sotavaen 

valvoja, seitseman kuninkaan lahinta miesta, jotka olivat viela kaupungissa, sotavaen 
paallikon kirjurin, jonka tehtavana oli koota maasta miehia armeijaan, seka kuus i kymment a 
muuta Juudan miesta, jotka olivat kaupungissa. 
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Jrm 52 26 Kaikki nama henkikaartin paallikko Nebusaradan otti mukaansa ja vei 

Babylonian kuninkaan I uo Riblaan. 

Jrm 52 27 Ribiassa, Ha matin maassa, Babylonian kuningas sitten mestautti heidat. 

N i i n oli juudan heimo viety maastaan pakkosiirtolaisuuteen. 

Jrm 52 28 Tassa on lueteltuna niiden vangittujen maara, jotka vietiin Juudasta 

Babyloniaan: Sei tsemantena hal I i tusvuotenaan Nebukadnessar vei 3023 Juudan asukasta, 

Jrm 52 29 kahdeksantenatoista hal I i tusvuotenaan h a n vei 832 j erusal emi I ai sta. 

Jrm 52 30 Nebukadnessari n hallitessa kahdettaky mme nettakol matta vuottaan vei 

henkikaartin paallikko Nebusaradan pakkosiirtolaisuuteen viela 745 Juudan asukasta. Kaikkiaan 
vietiin Juudasta Babyloniaan 4 6 0 0 henkea. 

Jrm 5 2 3 1 Kun Juudan kuningas Jojakin oli ollut p a k k o s i i r t o I a i s u u d e s s a 

k o I me k y mme n t a k u u s i vuotta, Babylonian kuningas Evi I -Merodak armahti hanet ja vapautti hanet 
vankeudest a. Tama tapahtui samana vuonna, jona Evil- Merodak oli tullut kuninkaaksi, sen vuoden 
kahdennentoista kuun kahdentenaky mme nentenavi i dentena paivana. 

Jrm 5 2 3 2 Babylonian kuningas puhutteli ystaval I i sesti jojakinia ja osoitti 

hanelle istuinpaikan, joka oli ylempana kuin muiden hanen luonaan Babylonissa olevien 
kuninkaidenpaikat. 

jrm 5 2 3 3 jojakin sai nyt vaihtaa pois vangin puvun, ja lopun ikaansa hanella 

oli paikka Evi I - Mer odaki n r uokapoydassa. 

jrm 5 2 3 4 Kuningas takasi hanelle vakinaisen elatuksen, ja h a n sai paivittain 

sen minka tarvitsi, koko elamansa 

Lmn 1 1 Voi! Miten yksin onkaan nyt kaupunki, ennen niin taynna vakea! 

Kansojen valtiatar on kuin leski. Maitten ruhtinatar tekee orjan tyota. 

Lmn 1 2 Han itkee katkerasti yossa, kyyneleet vierivat hanen poskillaan. 

Yksikaan hanen ystavi staan ei ole lohduttamassa. Kaikki ovat hanet pettaneet, kaantyneet 
vihollisiksi. 

Lmn 1 3 Kauan sai Juuda jo karsia vaivaa ja kurjuutta, nyt se on viela viety 

pois maastaan, se asuu vieraiden kansojen seassa eika lepoa loyda. Vainoojat saavuttivat 
Juudan, pakot i et a ei ollut. 

Lmn 1 4 Siionin tiet surevat, kukaan ei tule juhliin. Kaikki hanen porttinsa 

ovat autioina, hanen pappinsa huokaavat, neidot valittavat. Katkera on Siionin kohtalo. 

Lmn 1 5 Hanen vi hami ehensa ovat ottaneet v a I I an, hanen vihollisillaan ei ole 

hat a a . Herra itse antaa Siionin karsia sen monien syntien tahden. Lapsetkin otettiin vangiksi, 
vihollinen vei heidat pois. 

Lmn 1 6 Kadottanut on tytar Siion kaiken loistonsa. Hanen ruhtinaansa ovat 

kuin peurat, jotka eivat laidunta loyda, jotka voimattomina yrittavat paeta metsastaj a 
kintereillaan. 

Lmn 1 7 Kurjuutensa ja kodittomuutensa paivina Jerusalem mu istaa kaiken sen 

hyvan, mi t a hanella oli ollut muinaisista ajoista asti. Nyt, kun hanen vakensa kaatui 
v i hoi I i sen kasiin, kukaan ei tullut avuksi. Vi hoi I i set vain pilkaten nauroivat nahdessaan 
hanen I oppunsa. 

Lmn 1 8 Raskaasti on Jerusalem rikkonut, kaikki surkuttelevat hanen 

kohtaloaan. Kaikki, jotka ennen k u n n i o i t t i v a t hanta, nyt halveksivat, kun nakevat hanet 
alastomana. Itsekin h a n huokaa ja kaantaa kasvonsa pois. 

Lmn 1 9 Saasta tahrii hanen hameensa liepeet. "Kuinka nain saattoikaan kayda!" 

Syvalle, syvalle h a n on vajonnut. Kukaan ei lohduta hanta. "Herra, katso mi nun kurjuuttani! 
Katso, kuinka vihollinen ylvastelee!" 

Lmn 1 10 Vihollinen kavi kasiksi hanen aarteisiinsa. Hanjoutui nakemaan, 

kuinka muukalaiset tunkeutuivat pyhakkoon, vaikka sina, Herra, olit saatanyt, ettei yksikaan 
muukalainen saa astua seurakuntasi keskelle. 

Lmn 1 11 Jerusalem vaikeroi, kokojerusalemetsii ruokaa. Ihmiset antavat 

aarteensa I ei papal asta pysyakseen hengissa. "Katso minua, Herra! Katso, miten onneton olen." 
Lmn 1 12 Kaikille ohikulkijoille h a n huutaa: "Pysahtykaa, katsokaa! Onko kipua 

sen kivun vertaista, joka on kannettavakseni pantu? Herra rankaisi minua hehkuvan vihansa 
pa i v a n a . 

Lmn 1 13 "Korkeudesta Herra lahetti tulen, painoi sen luihini asti. Han levitti 

verkon jalkojeni ansaksi, en voinut paeta. Han jatti mi nut virumaan hylattyna, voimattomana 
paivasta paivaan. 

Lmn 1 14 "Herra piti lukua mi nun synnei stani , hanen katensa sol mi ne yhteen 

kahleeksi mi nun kaulaani. Voimani h a n mursi. Han jatti mi nut orjuuteen, en voi nousta. 

Lmn 1 15 "Herra hylkasi uljaat soturini, jotka olivat muurieni si sal I a . Han 

kokosi mahtavat joukot minua vastaan murskaamaan vakevat soturini. Niin kuin rypaleet 
poljetaan v i i n i k u u r n a s s a , niin polki Herra jalkoihinsa neitsyen, tytar Juudan. 

Lmn 1 16 "Kaiken taman tahden mi n a itken, silmani vuotavat vetta. Ei ole 

ketaan, joka lohduttaisi, ei ketaan, joka sieluni v i r v o i 1 1 a i s i . Kaikki poikani on lyoty 
maahan, niin vakeva oli vihollinen." 

Lmn 1 17 Anoen ojentaa Siion kasiaan, mutta kukaan ei auta hanta. Herra kaski 

naapurikansat jaakobin kimppuun. Jerusalem on tullut saastaksi niiden silmissa. 

Lmn 1 18 "Oikein on Herra tehnyt, olen kapinoinut hanen kaskyjaan vastaan. 

Kuulkaa siis, kaikki kansat, katsokaa kipuani! Neidot ja nuoret miehet on viety vankeina pois. 
Lmn 1 19 "Mina kutsuin ystavi a n i avuksi, mutta he petti vat mi nut. Pappini ja 

vanhimpani kuolivat nalkaan mi nun muurieni si sal I a etsi essaan ruokaa henkensa pitimiksi. 
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Lmn 1 20 "Katso, Herra, mihin hat a a n olen joutunut! Sisintani polttaa tuska, 

sydan kaantyy rinnassani -- mi ten uppiniskainen olenkaan ollut! Kujilla ja teilla vei miekka 
minulta lapset, sisalla taloissa raivosi rutto. 

Lmn 1 21 "Kuule, kuinka mi n a vaikeroin, kukaan ei lohduta! Viholliseni ovat 

kuulleet onnettomuudestani ja iloitsevat siita, etta sina sen lahetit. Sina olet antanut t u I I a 
p a i van, josta varoitit. Mutt a kaykoon h e i dan samoin kuin mi nun! 

Lmn 1 22 "Tulkoon kaikki h e i dan pahuutensa sinun tietoosi! Tee sina heille, 

niin kuin teit minulle syntieni tahden. Lakkaamatta mi n a huokaan, sydameni on sairas." 

Lmn 2 1 Voi! Vihansa pilveen Herra on peittanyt tytar Siionin! Taivaasta 

maahan h a n heitti sinut, Israelin kruunun. Vihansa paivana h a n ei saastanyt koroketta, joka on 
hanen valtaistuimensa edessa. 

Lmn 2 2 Herra tuhosi saalimatta kaikki jaakobin asuinsijat, vihassaan h a n repi 

raunioiksi juudan linnoitukset, hajotti ne maahan. Herra h apai si kuningaskunnan ja sen 
ruhtinaat. 

Lmn 2 3 Vihasta hehkuen han mursi Israelin voiman ja vallan, han veti pois 

suojeievan katensa, kun vihollinen saapui. Han poltti jaakobin kuin liekehtiva tuli, joka 
nieleekaiken. 

Lmn 2 4 Han jannitti jousensa kuin vihollinen, vaimiina ampumaan nuolen. Kuin 

vihamies han tappoi kaiken, mista silma oli iloinnut. Kiivaudessaan han sytytti tuleen Siionin 
tyttaren ma j a n . 

Lmn 2 5 Herra oii kuin vihollinen, han teki lopunlsraeiista, havitti kaikki 

sen palatsit, tuhosi sen linnoitukset. Han taytti juudan surulia ja murheella. 

Lmn 2 6 Oman majansa han tuhosi, havitti puutarhansa, loi maan tasalle 

pyhakkonsa. J uhl apai van ja sapatin han antoi unohtua Siionissa. Ka u h i s t u t t a v a s s a vihassaan han 
hylkasi kuninkaan ja papit. 

Lmn 2 7 Myos oman alttarinsa han jatti, hylkasi temppelinsa. Han antoi 

v i hoi I i sen kasiin palatsit ja muurit. Silloin kaikui Herran huoneessa melu ja meteli kuin 
j uhl apai vana ikaan. 

Lmn 2 8 Herra oli paattanyt havittaa Siionin muurit. Tarkoin han tiesi, mi t a 

teki. Ei han vetanyt kattaan tuhoamasta: valli ja muuri itkivat kohtaloaan, yhdessa ne 
s o r t u i v a t . 

Lmn 2 9 Portit ovat kaatuneet maahan, han sarki niiden salvat. Kuningas ja 

ruhtinaat ovat vieraalla ma a I I a , e n a a ei opeteta jumalan lakia, e n a a eivat profeetat saa 
nakyja Herralta. 

Lmn 2 10 Maassa istuvat vaiti Siionin vanhimmat. He sirottelevat multaa 

hiuksiinsa, pukeutuvat sakki vaatteeseen. Maahan painavat pa a ns a jerusalemin nuoret tytot. 

Lmn 2 11 Silma ni riutuvat kyynelista, sisintani polttaa tuska. Voimani valuvat 

maahan kansani sortumisen tahden. Lapset ja i me v a i set naantyvat kaupungin kaduilla. 

Lmn 2 12 He sanovat aidilleen: "Anna leipaa, anna viinia!" He vaipuvat maahan 

kaupungin kaduille kuin k u o I e 1 1 a v a s t i h a a v o i 1 1 u n e e t ja heittavat henkensa aidin sylissa. 

Lmn 2 13 Mi t a mi n a sanoisin sinulle, tytar Jerusalem, mihin vertaisin sinua? 

Kenen kohtaloa muistuttaa sinun kohtalosi, Siion, mista loydan lohdutuksen sanat? Suuri kuin 
meri on sinun v a mma si, kukavoi parantaa sinut? 

Lmn 2 14 Profeettojesi nayt olivat petosta ja harhaa. Syntiasi he eivat 

p a I j a s t a n e e t , eivat kaant aneet kohtaloasi. Vaaria ja eksyttavi a olivat h e i dan e n n us s a n a n s a . 

Lmn 2 15 Ohikulkijat lyovat kasiaan yhteen, pilkkaavat sinua. He viheltavat ja 

pudistavat paataan katsel I essaan tytar J erusal emi a: "Tamako on se kaupunki, jota sanottiin 
kauneudessaan taydelliseksi, koko maan iloksi?" 

Lmn 2 16 Kaikki sinun vihollisesi ilkkuvat sinua. He viheltavat, irvistelevat 

ja sanovat: " N y t me olemme sinut tuhonneet! Vihdoinkin on tullut paiva, jota odotimme. Omi n 
s i I mi n s a i mme sen n a h d a ! " 

Lmn 2 17 Herra teki sen, minka oli aikonut, han toteutti sanansa, jonka oli 

ilmoittanut jo kauan sitten. Saalimatta han hajotti sinut, antoi vihollisillesi riemuvoiton, 
vihamiehillesi tayden vallan. 

Lmn 2 18 Huutakaa Herraa, huutakaa sydamenne pohjasta, te Siignin muurit! Anna 

kyyneltesi virrata kuin puro p a i vat ja yot, vailla het kenkaan lepoa, Siion! Aik oot silma si 
k u i v u k o . 

Lmn 2 19 Nouse, huuda ja valita y 6 1 I a , jokaisen vartiovuoron aikaan. Vuodata 

sydamesi tuska Herran kasvojen eteen. Kohota katesi hanta kohti lastesi el a ma n puolesta. Heita 
viruujokakadunkulmassa, he naantyvat n a I k a a n 

Lmn 2 20 "Katso, Herra! Katso, kenelle olet taman tehnyt! Naiset syovat oman 

ruumiinsa he del mat, omat I apse ns a, itse synnyttamansa! Herran temppelissa tapetaan papit ja 
profeetat! 

Lmn 2 21 "Katujen polyssa makaavat lapset ja vanhukset. Neidot ja nuoret miehet 

ovat kaatuneet miekkaan. Sina iskit heidat hengilta vihasi paivana, teurastit saalimatta. 

Lmn 2 22 "Kaikki, joita sydameni kauhistuu, sina kutsuit tanne kuin juhlaan. 

Herran vihan paivana ei ollut p e I a s t u n u t t a , kukaan ei paassyt pakoon. Voi lapsiani, jotka 
synnytin ja kasvatin! Vihollinen teki heista lopun." 

Lmn 3 1 Mina onneton mies! Paljon olen karsinyt, Herra on lyonyt minua vihansa 

sauval la. 

Lmn 3 2 Han kuljetti minua, han vei minut pimeaan, pilkkopimeaan. 

Lmn 3 3 Han on nostanut katensa minua vastaan paiva paivaita yha uudelleen. 
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The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

Han repi rikki ihoni, raateii lihani, murskasi kaikki luuni. 

Han rakensi varustuksia mi n u a vastaan, ymparoi mi nut tuskan muurilla. 
Keskelle pimeytta h a n pani mi nut asumaan, kuin kauan sitten 

Han sulki mi nun tieni, en paase pakoon, h a n pani minulle painavat 

Vaikka kuinka huudan ja valitan, h a n ei kuule rukoustani. 

Han tukki tieni ki venj arkal ei I I a, antoi mi nun kulkea harhaan. 

Han vaijyi minua kuin karhu, kuin leijona pi i I opai kassaan. 

Han eksytti mi nut tielta, raateii mi nut, jatti hylattyna makaamaan. 
Han jannitti jousensa ja suuntasi nuoiensa minua kohti. 

Han ampui minuun viinensa nuolet, lavisti rintani. 

Minusta tuli kaiken kansan pilkka, ainainen ivan aihe. 

Han syotti minulie katkeria yrtteja, juotti karvasta juomaa. 

Han polki mi nut maan tomuun, pani hampaani jauhamaan soraa. 

Mina kadotin onneni p a i vat, unohdin, millaista on e I a a rauhassa. 

Mina sanoin: "Kaiken olen menettanyt, Herra on vienyt minulta toivon. 
Kurjuuteni ja kodittomuuteni tayttaa mieleni, kaikki maistuu myrkylta 

Mina en voi unohtaa onnettomuuttani, en saa sit a mielestani. 

Kuitenkin mi n a toivon ja odotan, silla mi n a ajatteien tat a: 

Herran armoa on se, etta viela el a mme, hanen laupeutensa ei lopu 

joka aamu Herran armo on uusi, suuri on hanen uskol I i suutensa. 

Sieluni sanoo: "Herra on kaikkeni, haneen mi n a turvaan. " 

Herra on hyva sille, joka panee toivonsa haneen, sille, joka hanta 

Hyva on h i I j a i s u u d e s s a toivoa apua Herralta. 

Hyva on miehelle, etta h a n kantaa iesta nuoruudessaan. 

Istukoon h a n yksin ja vaietkoon, kun Herra on pannut taakan hanen 

painakoon suunsa tomuun -- ehka on toivoa viela. 

Kaant akoon h a n poskensa lyojaansa kohti ja ottakoon vastaan pilkan. 
Mutta Herra ei hylkaa, ei hylkaa iaksi. 

Vaikka h a n kurittaa, h a n my os armahtaa, suuri on hanen laupeutensa. 

Ei Herra iloitse si it a, etta h a n kurittaa ihmista. 

Kun kaikki vangiksi otetut murskataan jalkojen a I I e , 
kun ihmisen oikeus vaari stetaan Korkeimman silmien edessa, 
kun langetetaan vaara tuomio -- eiko Herra sit a n a e ? 

Kenen sana toteutuu? Eiko kaikki tapahdu niin kuin Herra sanoo? 

Eiko Korkeimman kaskyst a tule paha ja hyva? 

Mi t a syyta eloon jaaneella on valittaa? Han karsii syntiensa tahden. 
Tutkikaamme ti eta mme, t a r k a s t e I k a a mme tekojamme ja palatkaamme Herran 

K o h o 1 1 a k a a mme n y t k a t e mme , k o h o 1 1 a k a a mme s y d a me mme taivasta kohti, 

Me olemme tehneet syntia, kapinoineet sinua vastaan. Sina et ole 

Sina verhouduit vihaan ja vainosit me i t a , surmasit saalimatta. 

Sina katkeydyit piiveen, sen I a p i ei rukous paase. 

Roskatunkioksi sina teit me i d a t kaikkien kansojen keskelle. 

Nyt kaikki vihollisemme irvistelevat me i I I 
Edessa mme oii kauhu ja hauta, tuho kohtasi meidat. 

Kyyneleet tulvivat silmistani rakkaan kansani tuhon tahden. 

Silmani vuotavat lakkaamatta. Itkuni ei taukoa, 
ennen kuin Herra katsoo taivaastaan ja nakee murheeni. 

Kun katselen kaupunkini tytarten tuskaa, sieluuni koskee. 

Viholliseni pyydyst i vat minua kuin lintua, kiihkeasti, ilman syyta. 

He syoksi vat mi nut elavana kuoppaan, he kivittivat minua. 

Kauhu tulvi paani yli, mi n a ajattelin: loppuni on tullut. 

Herra, kuopan syvyydesta mi n a huudan sinun nimeasi. 

Kuule aaneni! Ala sulje korviasi, kun anon apua j a..pel astusta. 

Sina tulet luokseni, kun huudan sinua, ja sanot: "Ala pel k a a . " 

Herra, sina ajat mi nun asiaani, sina lunastat mi nut. 

Karsimani vaaryyden sina naet, Herra. Hanki minulle oikeus. 

Sina naet vihollisteni kostonhimon, kaikki h e i dan juonensa. 

Herra, sina kuulet, kun he herjaavat minua, naet h e i dan juonensa. 
Vastustajani ivaavat minua, puhuvat pahaa kaiket pa i vat. 

Katso heita: missa ikina he istuvat tai seisovat, he laulavat 

Herra, rankaise heita h e i dan tekojensa mukaan. 

Sokaise h e i dan jarkensa, kiroa heidat. 
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Lmn 3 6 6 Aj a heita t a k a a vihassasi, Herra, havita heidat taivaasi alta. 

Lmn 4 1 Voi! Kadonnut on kullan loisto, himmennyt sen hohto! Pyhat, kalliit 

kivet on viskelty pitkin katuja. 

Lmn 4 2 Siionin rakkaat pojat olivat ennen puhtaan kullan arvoisia. Nyt heita 

kohdellaan kuin s a v i a s t i o i t a , kuin savenvalajan toita! 

Lmn 4 3 Sakaalitkin tarjoavat nisansa, i met t a vat pentujaan. Mutt a kansani 

tyttaret hylkaavat p i e n o k a i s e n s a kuin strutsi poikasensa. 

Lmn 4 4 I me v a i sen kieli kuivuu janosta, tarttuu kitalakeen. Lapset pyytavat 

leipaa, kukaan ei anna. 

Lmn 4 5 jotka ennen s 6 i vat herkkuja, naantyvat nyt kaduilla. jotka pukeutuivat 

purppuraan, tonkivat nyt tunkioita. 

Lmn 4 6 Sodoma havitettiin hetkessa ihmiskaden koskematta. Mutta suurempi kuin 

Sodoman synti on oman kansani rikos. 

Lmn 4 7 Siionin ruhtinaat olivat puhtaampia kuin lumi, valkoisempia kuin 

maito. He hohtivat kuin koralliheimet, loistivat kuin safiiri. 

Lmn 4 8 Nyt he ovat nokea mustempia, kadulla ei kukaan heita tunne. H e i dan 

ihonsa naivettyy luiden p a a I I a , kuivuu kuin puu. 

Lmn 4 9 Onnel I i sempi a ovat ne, jotka kaatuivat miekkaan, kuin ne, jotka 

nalasta I yyhi styvat maahan ja riutuvat ja meneht yvat vailla pel I on anti mi a. 

Lmn 4 10 Aidit, ennen hell at ja hyvat, keittivat omia lapsiaan saadakseen 

ruokaa hadan hetkella, kansani luhistumisen paivana. 

Lmn 4 11 Herra paasti kiivautensa purkautumaan, vuodatti koko hehkuvan vihansa. 

Han sytytti Siionin tuleen, poitti sen perustuksia my 6 1 e n . 

Lmn 4 12 Eivat uskoneet maanpiirin kuninkaat, ei tullut kenenkaan mieleen, etta 

jonakin paivana vainooja ja vihollinen tulisi sisaan jerusalemin porteista. 

Lmn 4 13 Tama tapahtui profeettojen syntien tahden, pappien rikkomusten tahden. 

He vuodattivat kaupungissa viattomien verta. 

Lmn 4 14 Si I mat sokeina he nyt harhailevat kaduilla veren tahrimissa 

vaatteissa. Vaatteita, joihin eivat saisi edes koskea, he kantavat yllaan. 

Lmn 4 15 . "Pois tielta! Saastainen tulee!" huudetaan h e i dan edellaan. "Pois 

tielta! Vaistykaa! A I k a a koskeko heihin!" He pakenevat, harhailevat vieraissa maissa, ja 
siellakin sanotaan: "Tanne he eivat saa jaada." 

Lmn 4 16 Herra itse on karkottanut heidat, ei h a n e n a a katso h e i dan puoleensa. 

Pappeja ei kunnioiteta, vanhimmilie ei anneta arvoa. 

L mn 4 17 S i I ma mme hamartyi vat ainaisesta tuijottamisesta, kun turhaan 

t a h y i I i mme apua. Tahystyspai koi ssa me odoti mme auttajaa -- kansaa, joka ei tullut. 

Lmn 4 18 Jokaista askelta mme t a r k a t a a n , e mme voi liikkua ulkona. Paiva mme ovat 

luetut, loppu mme on I a h e I I a , viimeinen hetke mme on tullut. 

Lmn 4 19 Nopeampia kuin taivaankotkat olivat vainooja mme. Kiivaasti he ajoivat 

meita takaa vuorilla, vaanivat autiomaassa. 

Lmn 4 20 Herranvoideltu, kansa mme elama ja henki, joutui vangiksi h e i dan 

kuoppaansa. 01 i mme luulleet, etta kuninkaamme suojassa s a i s i mme el a a, kansana kansojen 
j oukossa. 

Lmn 4 21 lloitse vain ja riemuitse, sina Edo min kansa, joka asut Usin maassa. 

Kohta on sinunkin juotava Herran vihan malja, sina juovut, ja pian olet alaston. 

Lmn 4 22 Tytar Siion, sina olet jo karsinyt synnei stasi rangaistuksen, e n a a ei 

Herra vie sinua pois maastasi. Mutta sinua, Edo min kansa, h a n rankaisee, sina joudut 
havaistyksi syntiesi tahden. 

Lmn 5 1 Herra, muista, mita meille on tapahtunut. Katso, miten meita on 

h a v a i sty. 

L mn 5 2 P e r i n 1 6 ma a mme on joutunut vieraille, omat koti mme mu u k a I a i s i I I e . 

Lmn 5 3 Meista on tullut orpoja, isattomia, a i t i mme ovat leskia. 

Lmn 5 4 Meidan taytyy maksaa vedesta, jota juomme, me i dan taytyy ostaa 

pol 1 1 opuut . 

Lmn 5 5 Vainoojatovat niskassamme. Me uuvumme, emme saa levata. 

Lmn 5 6 Me turvasimme milloin Egyptiin, milloin Assyriaan saadaksemme leipaa. 

Lmn 5 7 I s a mme tekivat synti a . Heita ei e n a a ole, me s a a mme kantaa h e i dan 

synt i ensa seur aukset . 

Lmn 5 8 Orjat hal I i tsevat meita, kukaan ei vapauta meita h e i dan val I astaan. 

Lmn 5 9 Henkemme kaupalla me hankimme lei pa mme, autiomaasta uhkaa rosvojen 

mi e k k a . 

L mn 5 10 I h o mme haikeilee kuin saviuuni, nalka polttaa ruumista mme . 

Lmn 5 11 Naiset raiskataan Siionissa, nuoret tytot juudan kaupungeissa. 

Lmn 5 12 Valloittajat hi rttavat y I h a i set miehemme, vanhimpiamme he halveksivat. 

Lmn 5 13 Nuoret miehet joutuvat pyori ttamaan jauhinkivia, pojat kompasteievat 

puukuormien alia. 

Lmn 5 14 Vanhimmat eivat e n a a kokoonnu kaupunginportilie, nuoret miehet eivat 

nappaile soittimia. 

Lmn 5 15 Sydamestamme on ilo kuollut, tans si mme on vaihtunut suruksi. 

Lmn 5 16 Seppeieonpudonnut pa as t a mme. Voi meita, paljon olemme tehneet 

synti a ! 

Lmn 5 17 Olemme itkeneet s i i ma mme sokeiksi, sydamemme on sairas. 
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Siionin vuori on jaanyt autioksi, sakaalit siella j u o k s e n t e i e v a t . 

Sina, Herra, hallitset ikuisesti, sinun valtaistuimesi pysyy polvesta 



L mn 
L mn 

pol veen. 

Lmn 5 20 Miksi sina tyystin unohdat meidat, miksi hylkaat ainiaaksi? 

Lmn 5 21 Herra, anna meidan palata luoksesi, niin me palaamme. Uudista paivamme 

entiseileen. 

Lmn 5 22 Totisesti, sina olet hylannyt meidat, ankara on sinun vihasi! 

Ezk 1 1 01 i k o I ma s k y mme n e s vuosi, neljannen kuun viides paiva, ja mi n a olin 

pakkosiirtolaisten keskuudessa Kebarjoen varrella. Silloin taivaat aukenivat, ja mi n a nain 
nakyja, jotka Jumala oli lahettanyt. 

Ezk 1 2 Oli kuukauden viides paiva, kuningas Jojakinin p a k k o s i i r t o I a i s u u d e n 

viidesvuosi. 

Ezk 1 3 Silloin tuli Herran sana He s e k i e I i I I e , papille, Busin pojalle, K a I dean 

maassa Kebarjoen varrella. Siella haneen tarttui Herran kasi. 

Ezk 1 4 Taman mi n a nain: Pohjoisesta tuli myrskytuuli ja suuri pilvi, joka 

liekehti tulta ja levitti loistetta ymparilleen. Tulen keskusta saihkyi kuin suia kulta, 

Ezk 1 5 ja keskella hehkua nakyi neljan olennon hah mot. Tallainen oli niiden 

ulkonako: Niillaoli ihmisenmuoto, 

Ezk 1 6 mutta kullakin oli neljat kasvot ja kullakin nelja siipea. 

Ezk 1 7 Ni i I I a oli suorat saaret ja jalkaterat kuin vasikan sorkat, ja ne 

valkehtivat kuin kiiltava pronssi. 

Ezk 1 8 Siipien alia oli kaikilla ihmiskadet, neljalla puolen, kuten olivat 

my os kasvot ja siivet, 

Ezk 1 9 ja niiden si i venkarj et koskettivat toisten si i pi a . Ne eivat kaantyneet 

kulkiessaan, vaan kukin liikkui suoraan, kasvojensa suuntaan. 

Ezk 1 10 Niiden kasvot olivat kuin ihmisen kasvot, mutta oikealla puolen oli 

leijonan kasvot ja vase mma lla haran kasvot, ja viela niilla oli kotkan kasvot, kaikilla 
neljalla yhta lailla. 

Ezk 1 11 Kullakin olennolla oli kaksi siipea y I h a a I I a levallaan, niin etta ne 

koskettivat toisten si i pi a , ja kahdella siivella ne peittivat vartalonsa. 

Ezk 1 12 Ne kaikki kulkivat kasvojensa suuntaan, sinne, minne henki niita 

johti. Kulkiessaan ne eivat kaantyneet. 

Ezk 1 13 N a i den olentojen valissa nakyi kuin liekehtivia hiilia. Lieskat 

liikkuivat olentojen lomitse soihtujen tavoin, tuli valkkyi ja sinkosi salamoita, 

Ezk 1 14 ja salamoiden lailla kiitivat itse olennotkin edes ja taas. 

Ezk 1 15 Ja taman mi n a nain: jokaisen vieressa oli pyora, joka kosketti maata. 

Ezk 1 16 Kaikki nelja pyoraa olivat toistensa kaltaiset, ja ne valkehtivat kuin 

olisivat k r y s o I i i t i s t a tehdyt. Niissa oli kuin toinen pyora ristikkain toisen kanssa, 
s e I I a i set ne olivat rakenteeltaan. 

Ezk 1 17 Olennot liikkuivat neljaan suuntaan, eika pyorien tarvinnut kaantya. 

Ezk 1 18 Pyorat olivat korkeat, pelottavat, jokaisen keha valkehti kauttaaltaan 

v a I o a . 

Ezk 1 19 Kun olennot liikkuivat, liikkuivat pyoratki n niiden vierella, ja kun 

ne kohosivat maasta, kohosivat pyorat niiden mukana. 

Ezk 1 20 Minne henki niita ohjasi, sinne ne kulkivat hengen kaskyjen mukaan, ja 

niiden vierella kohosivat ilmaan pyorat, silla pyoria liikutti sama henki. 

Ezk 1 21 Pyorat liikkuivat minne olennotkin, ne pysahtyi vat olentojen 

pysaht yes s a ja kohosivat ilmaan niiden vierella, silla niita liikutti sama henki. 

Ezk 1 22 N a i den olentojen ylapuolella oli kuin kaartuva levy. Kristallin tavoin 

se loisti niiden y I I a , se hohti pelottavaa valoa. 

Ezk 1 23 Levyn alia kunkin olennon kaksi siipea ojentui vieressa seisovien 

siipia kohti, ja kahdella siivella kukin peitti vartalonsa. 

Ezk 1 24 Kun ne kulkivat, mi n a kuulin siipien aanen, kuin suurten vesien 

pauhun, kuin Kaikkivaltiaan jylisevan aanen, kuin vakijoukon metelin tai sotajoukon melskeen. 
Pysaht yessaan ne laskivat siipensa. 

Ezk 1 25 My 6 s niiden p a a n y I I a olevan levyn paalta kuului mahtava jyly. 

Pysaht yessaan ne laskivat siipensa. 

Ezk 1 26 Ja y I h a a I I a , niiden p a a I I a olevan levyn ylapuolella, oli jotakin, mi k a 

hohti kuin safiiri. Se oli valtaistuimen muotoinen, ja t a I I a valtaistuinta mui stuttaval I a 
istuijokuihmisenkaltainen. 

Ezk 1 27 Mina nain kuin puhtaan kullan loisteen. Tuon ihmisen kaltaisen 

lanteiden kohdalta lahti ylospain tulinen keha, ja lanteiden kohdalta alaspain nain hohtavan 
t u I i k e h a n . 

Ezk 1 28 Loiste ymparoi istuimen, se oli kuin sadepai vana pilvessa nakyva 

kaari. Sellainen on naoltaan Herran kirkkaus. Mina hei ttaydyi n maahan kasvoilleni, kun sen 
nain. Ja mina kuulin jonkun puhuvan. 

Ezk 2 1 Hansanoi: "Ihminen, nouse. Mina tahdon puhua sinulle." 

Ezk 2 2 Hanen puhuessaan minuun tuli henki, se nosti mi nut seisomaan, ja mina 

kuulin hanen puhuvan minulle. 

Ezk 2 3 Han sanoi: "Ihminen, mina lahetan sinut israelilaisten luo, noiden 

kapinallisten pariin, jotka ovat nousseet minua vastaan. Alusta alkaen he ja hei dan is ansa 
ovat olleet minulle uskottomia. 
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Ezk 2 4 Mina lahetan sinut ihmisten luo, joilla on kovat kasvot ja taipumaton 

sydan. Sinun tulee sanoa heille: ' N a i n sanoo Herra jumala.' 

Ezk 2 5 Kuulkoot tai olkoot kuulematta -- he ovat uppiniskaista kansaa -- he 

tulevat kuitenkin tietamaan, etta h e i dan keskellaan on ollut profeetta. 

Ezk 2 6 Ala sina, ihminen, pel k a a heita, ala kauhi stu.hei dan sanojaan, vaikka 

olet h e i dan keskellaan kuin p i i k k i p e n s a i k o s s a ja skorpionien seassa. Ala pel k a a h e i dan 
puheitaan, ala saiky heita -- he ovat uppiniskaista kansaa. 

Ezk 2 7 Sinun tulee puhua mi nun sanani heille, kuulkoot tai olkoot kuulematta 

- - h e o v a t u p p i n i s k a i s i a . 

Ezk 2 8 Mutta sina, ihminen, kuuntele mi t a sinulle sanon. Ala niskoittele, 

niin kuin tama niskuroiva kansa. Avaa suusi ja syo, mi t a sinulle annan." 

Ezk 2 9 Mina nain, kuinka minua kohti ojentui kasi, ja k a dess a oli kirjakaaro. 

Ezk 2 10 Se avattiin mi nun eteeni, ja mi n a nain, etta se oli kirjoitettu 

tayteen molemmin puolin: valituksia ja huokauksia, huutoa ja tuskaa. 

Ezk 3 1 Han sanoi minulle: "Ihminen, syo, mita edessasi on. Syo tama 

kirjakaaro ja sitten lahde, mene puhumaan Israelin kansalle." 

Ezk 3 2 Niin mi n a avasin suuni, ja h a n antoi syodakseni sen kaaron. 

Ezk 3 3 Han sanoi: "Ihminen, ravitse itsesi. Tayta vatsasi, syo tama 

kirjakaaro, jonka mi n a sinulle annan." Mina soin sen, ja se maistui suussani makealta kuin 
hunaj a . 

Ezk 3 4 Han sanoi minulle: "Ihminen, lahde. Mene Israelin kansan luo japuhu, 

minka minulta saat puhuttavaksesi. 

Ezk 3 5 Ei sinua laheteta outoa, kasi ttamatonta kielta puhuvan kansan pariin, 

vaan Israelin kansan luo. 

Ezk 3 6 Et sina lahde ma ail man monien kansojen keskelle, joiden puhe on outoa, 

joiden kielta et kasi t a . Jos I ahettai si n sinut niiden luo, ne kuulisivat sinua. 

Ezk 3 7 Mutta Israelin kansa ei tahdo sinua kuulla, koska se ei tahdo kuulla 

minua. Koko Israelin kansa on kovaa ja uppiniskaista joukkoa. 

Ezk 3 8 Mutta mi n a teen sinusta yhta kovan kuin he, yhta taipumattoman kuin 

h e k i n o v a t . 

Ezk 3 9 Mina teen sinusta timantinkovan, piikivea kovemman. Ala pel k a a heita, 

ala saiky. He ovat uppiniskaista kansaa." 

Ezk 3 10 Han sanoi: "Ihminen, kuuntele tarkoin. Paina mieleesi jokainen sana, 

jonka sinulle puhun. 

Ezk 3 11 Mene p a k k o s i i r t o I a i s t e n luo, oman kansasi luo. Sano heille: 'Nain 

sanoo Herra jumala' -- kuulkoot tai olkoot kuulematta." 

Ezk 3 12 Henki nosti mi nut seisomaan, ja mi n a kuulin takaani valtavan j y I i nan, 

kun Herran kirkkaus kohosi paikaltaan. 

Ezk 3 13 Olentojen siivet kohahtivat, kun ne I o i vat toisiaan vasten, ja mi n a 

kuulin pyorien jyrinan ja kuulin pauhun, joka jarisytti maata. 

Ezk 3 14 Ja henki nosti minut maasta ja tempasi mukaansa. Mina kuljin 

huumaantuneena, mitaan kasi ttamatta, mutta Herra piti yllani vakevaa kattaan. 

Ezk 3 15 Tulin sitten takaisin p a k k o s i i r t o I a i s t e n luo Kebarj oen varrelle Tel 

Abibiin, minne heidat oli asetettu asumaan. Siella mi n a istuin h e i dan keskellaan seitseman 
paivaa kykenematta liikkumaan tai puhumaan. 

Ezk 3 16 Seitseman paivan kuluttua minulle tuli Herran sana: 

Ezk 3 17 "Ihminen, mi n a olen pannut sinut Israelin kansalle vartijaksi. Kun 

kuulet suustani sanan, sinun tulee varoittaa heita minusta. 

Ezk 3 18 Kun mi n a sanon jumalattomalle, etta hanen on kuoltava, asetan sinut 

vastuuseen hanesta. Ellet sina puhu hanelle, ellet varoita hanta hanen jumalattomuudestaan 
pelastaaksesi hanet, h a n kuolee syntiensa tahden -- ja hanen kuolemastaan mi n a vaadin tilille 
sinut. 

Ezk 3 19 Mutta jos sina varoitat jumalatonta eika h a n silti luovu 

jumalattomuudestaan, ei kaanny pahoilta teiltaan, h a n kylla kuolee syntiensa tahden mutta sina 
pel astat el amasi . 

Ezk 3 20 "ja jos vanhurskas kaantyy vanhurskaudestaan, jos h a n tekee sellaista 

mi k a on vaarin, kun panen hanet koetukselle, sina olet vastuussa hanesta. Ellet sina varoita 
hanta, h a n kuolee syntiensa tahden, eika kukaan muista hanen vanhurskauttaan, ei hanen hyvia 
tekojaan. ja hanen kuolemastaan mi n a vaadin tilille sinut. 

Ezk 3 21 Jos sina varoitat v a n h u r s k a s t a , ettei h a n tekisi syntia, ja h a n ottaa 

varteen varoituksesi, h a n saa e I a a . Han saa e I a a , koska noudatti varoitusta, ja my os sina 
pelastat elamasi." 

Ezk 3 22 Herran kasi tarttui minuun, ja Herra sanoi: "Nouse ja mene laaksoon, 

siella mina puhun sinulle." 

Ezk 3 2 3 Mina lahdin laaksoon, ja siella nain Herran kirkkauden. Se oli s a ma 

kirkkaus, jonka olin Kebarjoen rannalla nahnyt, ja mina hei ttaydyi n maahan kasvoilleni. 

Ezk 3 24 Silloin minuun tuli henki, jase nosti minut pystyynjapuhui minulle 

nain: "Mene kotiisi ja sulkeudu 

Ezk 3 25 Ihminen, nain sinun k a y : Sinut pannaan koysiin, sinut sidotaan niilla, 

niin ettet paase toisten luo. 

Ezk 3 26 ja kielesi mina kiinnitan kitalakeesi, niin ettet voi puhua etka 

nuhdella heita. He ovat uppiniskaista kansaa. 
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h e i I I e t a ma : 
j o k a e i h a I u a 
1 



2 Pane se saarroksiin, rakenna sen ymparille 
sen muureja vastaan, sijoita joka puolelle sotaleirej 

s i t a u h k a a ma a n . 

3 Ota sitten rautai nen leivinlevy ja pane se rautamuuriksi itsesi ja 



Ezk 3 
s a n o 1 1 a v a 
k o r v a n s a , 

Ezk 4 

J er us a I em. 

Ezk 4 

val tausl ui ska 
y I t y mp a r i 
Ezk 4 

kaupungin valiin ja 
piirittajista. T a ma 
Ezk 4 4 

synnit. N i i n kauan 
Ezk 4 5 

synninteon vuosia: 

Ezk 4 6 

my os Juudan kansan 
n e I j a k y mme n t a p a i v a a . 
Ezk 4 7 

ojennettuna sita kohti 
Ezk 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Kun sitten sinulle puhun, mi n a avaan sinun suusi, 

' N a i n sanoo Herra J u ma I a : Kuulkoon se, joka haluaa 
. 1 He ovat uppi ni skai st a kansaa. 

"I h mi nen, ota savitiili, aseta se eteesi ja piirra siihen kaupunki 



a sinun on 
c u u I I a , u mmi s t a k o o n 



pi i ri tysval I i ja luo 
a j a pane mu u r i n mu r t a j i a 



j a ota p a a I I esi I sr ael i n kansan 



katso sen takaa saarrettuun kaupunkiin, niin etta olet kuin yksi 
on merkki Israelin kansalle. 

"Aset u sitten vase mma I I e kyl jell esi 
kuin silla kyljella makaat, niin kauan sovitat h e i dan syntej aan. 

Mina annan sinun kantaa niita yhta monta paivaa kuin on Israelin 
kol mesat aayhdeksanky mme n t a paivaa. 

Kun olet sen tehnyt, k a y viela oikealle kyljellesi. Sinun tulee 
synnit, ja mi n a panen sinut kantamaan niita p a i van vuotta kohden, 



kantaa 



"Pi da k a t s e e s i pi i ri tetyssa J e r u s a I e mi s s a 
a e n n u s t a j e r u s a I e mi a vastaan. 

Mina panen sinut koysiin, niin ettet voi kaantya 



ja paljas kasi vartesi 

kyl j el t a t oi s el I e 



hirssia ja vai vai svehnaa, pane 
ravintosi niiden 



4 

ennen kuin olet pi i ri ttanyt kaupunkia tayden ajan. 

Ezk 4 9 "Ota vehnaa, ohraa, papuja, linsseja, 

ne samaan astiaan ja leivo niista itsellesi leipaa. Se olkoon 
kol mensadanyhdeksanky mme nen p a i van ajan, jotka makaat kyljellasi. 

Ezk 4 10 Punnitse ruokasi, jonka syot: kaksiky mme n t a sekelia paivaa kohden, ja 

sinun tulee syoda se aina samaan aikaan. 

Ezk 4 11 Vettakin saat juoda vain ma a r a mi tan: kuudenneksen hin-mittaa, ja sinun 

tulee juoda se aina samaan aikaan paivasta. 

Ezk 4 12 S y 6 leipasi ohuina kakkuina, jotka paistat h e i dan nahtensa 



i h mi s I a n n a I I 
Ezk 4 
s a a s t a i sen 
Ezk 4 
s a a s t a i seen 
r a a t e I e ma a 
Ezk 4 



viera 



13 

I ei pansa 

14 

Lapsuudest an 



j a Herra s a n o i 



s s a ma i s s a , j o i 
n a sanoin: "Voi 
tahan paivaan 

elainta enka pannut suuhuni saastaista lihaa 
15 



N a i n joutuvat i srael i I ai set I e i pansa syomaan, 
hin mina heidat karkotan." 



, Herra! Koskaan 
s a a k k a e n ole 



en ole koskenut mihinkaan 



Silloin Herra sanoi 



Saat 



syonyt itsestaan kuollutta tai petojen 

n 

kayttaa karjanlantaa ihmislannan asemesta, 



pai st a leipasi silla. 

Ezk 4 16 Herra sanoi minulle: "I h mi nen, mina ehdytan jerusalemilaisilta I e i van 

saannin. He joutuvat punnitse ma an I e i pansa ja syomaan sen ahdistuksen val I a s s a . Vetta he 
saavat vain ma a r a mi tan, ja he juovat sen pelko sydamessa. 

Ezk 4 17 Heilla ei ole leipaa eika vetta, kaikki he ovat kauhuissaan, ja he 

meneht yvat syntiensa tahden. 

Ezk 5 1 "I h mi nen, ota kateesi terava miekka, ota se partaveitseksesi ja aja 

silla tukkasi ja partasi. Ota sitten vaaka ja jaa hiukset ja partakarvat kolmeen osaan. 

Ezk 5 2 Kolmannes polta keskella kaupunkia, kun piiritys on lopuillaan, 

kolmannes katko mi e k a I I a muurien edessa, kolmannes hajota tuulen vietavaksi, ja mina panen 
miekan ajamaan sita takaa. 



Ezk 5 

Ezk 5 

koko Israelin 
Ezk 5 

keskukseksi , 
Ezk 5 

k a n s a t 
el anyt 



k a n s a a n . 

5 

kaikki mu u t 

6 

pahemmin polki lakiani 
mi nun saadost eni mukaan 



Ota viela pieni maara hiuksia a sol mi ne viittasi helmaan. 

Ota niista viela muutamia, viskaa tuleen ja polta ne. Niin tuli leviaa 



Na i n 
ma a t 
mu 1 1 a 



sanoo Herra jumala: Voi jerusalemia! Mina panin sen kansojen 
asetin sen ymparille, 
se nousi mi nun tahtoani 
kuin ymparoi vat ma a t . 



vastaan. E n e mma n se rikkoi kuin muut 
inun kaskyi stani se ei piitannut, se ei 



Ezk 5 
p a h e mmi n kuin 
e 1 1 e k a ol 
el a v a t . 

Ezk 

vastaan! 

Ezk 
e 1 1 e n 
Ezk 

s y o ma a n 
t u u I i i n . 

Ezk 



7 



"Taman vuoksi sanoo Herra Jumala: Te olette rikkoneet minua vastaan 
ympari I I anne asuvat kansat, te ette ole vaeltaneet mi nun saadost eni mukaan 
e noudat t aneet mi nun kaskyjani. Te ette ole elaneet edes siten kuin naapurikansanne 



5 

M 
5 

niin 

5 



n a 



o I 



i s a ns a 



8 Taman vuoksi sanoo Herra jumala: Jerusalem, nyt mina kayn sinua 
panen sinut tuomiolle omien muuriesi sisalla ja kaikkien kansojen nahden 

9 Mina rankaisen sinua iljettavien tekojesi 
e koskaan tehnyt enka koskaan e n a a ole tekeva. 

10 I sat syovat viela lapsiaan muuriesi sisalla, 

11 na panen tuomioni taytantoon, ja mi t a sinusta jaa, 



takia ja teen sen niin, 



j a I apset j out uvat 

sen mi n a h a j o t a n ma a i I ma n 



5 



teen. Koska olet 
puol est ani ajan 
Ezk 5 
kolmannes kaatuu 



11 "Taman vuoksi sanoo Herra Jumala: Niin totta kuin elan, 

saastuttanut mi nun temppelini kaikin iljetyksin ja kauhistavin 
paasi paljaaksi. Sen teen, en saali enka saasta. 



n a i n mi n a 
me n o i n , mi n a 



12 Kolmannes vaestasi 

miekkaan muuriesi edessa, 



kuolee kaduillasi ruttoon ja naantyy 
ja kolmanneksen mina hajotan maailman 
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mi n a panen miekan ajamaan sita takaa. 

Ezk 5 13 Mina tyhjennan vihani sinuun, mi n a puran sinuun raivoni, mi n a otan 

sinulta hyvityksen. Mina tyhjennan vihani sinun vakeesi, ja silloin se tietaa, etta mi n a , 

Herra, olen puhunut. 

Ezk 5 14 "Mina revin sinut rauniokasaksi, jota ohikulkijat katsovat, josta 

ympariston kansat tekevat pilkkaa. 

Ezk 5 15 Naapurisi hapai sevat ja pilkkaavat sinua mutta kavahtavat kohtaloasi, 

kun mi n a panen tuomioni taytantoon ja kuritan sinua, isken sinuun vihani vimman. Mina, Herra, 
olen puhunut. 

Ezk 5 16 "Mina lahetan teita vastaan julmat nal anhadan nuolet, ja ne tuhoavat 

teidat, niissa on t e i dan tuhonne. T e i dan nalkanne pahenee enti sestaan, silla mi n a ehdytan 
teilta I e i van saannin. 

Ezk 5 17 Mina lahetan t e i dan keskuuteenne nalan ja pedot, jotka tappavat 

lapsenne. Koko kaupunki on ruton ja veren vallassa, mi n a jatan sen miekan armoille. Mina, 

Herra, olen puhunut." 

Ezk 6 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 6 2 "Ihminen, kaanna katseesi kohti Israelin vuoria ja julista niille 

minuntuomioni. 

Ezk 6 3 Sano nain: Israelin vuoret, kuulkaa Herran sana. N a i n sanoo Herra 

J u ma I a teille, te vuoret ja kukkulat, rotkot ja laaksot: Mina lahetan miekan teita vastaan ja 
havitan uhripaikkanne. 

Ezk 6 4 T e i dan u h r i a I 1 1 a r i n n e tuhotaan, t e i dan s u i t s u t u s a I 1 1 a r i n n e lyodaan 

murskaksi, ja t e i dan miehenne mi n a tapan ja h e i tan epajumalienne eteen. 

Ezk 6 5 Mina jatan israelilaisten ruumiit h e i dan epajumaliensa eteen ja 

hajotan h e i dan luunsa h e i dan alttariensa ymparille. 

Ezk 6 6 Missa ikina teita asuukin, ovat kaupunkinne autiot ja u h r i k u k k u I a n n e 

tyhjat. T e i dan alttarinne jaavat uhreitta ja sortuvat kivikasoiksi, t e i dan epajumalanne 
murskataan ja havi tetaan, t e i dan suitsutusalttarinne hakataan pirstoiksi, t e i dan kattenne 
t eel mat pyyhkai staan poi s, 

Ezk 6 7 ja ruumiita lojuu kaikkialla teidan keskellanne. Silloin te tiedatte, 

etta mi n a olen Herra. 

Ezk 6 8 "Os an teista mi n a kuitenkin saastan. He pelastuvat miekalta mutta 

joutuvat el a maan toisten kansojen seassa, silla heidat hajotetaan vieraisiin maihin. 

Ezk 6 9 Pelastuneet muistavat mi nut el aessaan toisten kansojen seassa, si el I a 

minne ovat joutuneet. Mina sarjen h e i dan uskottoman sydamensa, joka oli luopunut minusta, ja 
h e i dan uskottomat silmansa, jotka olivat hairahtuneet epajumalien puoleen. He peittavat 
haveten kasvonsa ja inhoavat pahoja tekojaan, iljettavia kattensa toita. 

Ezk 6 10 He nakevat, etta mi n a , Herra, en puhunut tyhjia sanoja, kun uhkasin 

heita talla onnettomuudella. 

Ezk 6 11 "Nain sanoo Herra juma la: Lyo kasiasi yhteen, polje jaloillasi maata 

ja huuda: 1 V o i ! ' Valita kaikkia pahoja tekoja, kaikkia iljettavia toita, jotka Israelin kansa 
on tehnyt ja joiden vuoksi se kaatuu miekkaan ja menehtyy nalkaan ja ruttoon. 

Ezk 6 12 Joka on kaukana, kuolee ruttoon, joka on lahella, kaatuu miekkaan, ja 

joka nailta saastyy, kuolee nalkaan. Nain mi n a tyhjennan heihin vihani. 

Ezk 6 13 Te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra, kun h e i dan ruumiinsa 

lojuvat hajallaan h e i dan epajumaliensa ja alttariensa seassa jokaisella korkealla kukkulalla, 
jokaisen vuoren laella, jokaisen lehtevan puun, jokaisen tuuhean ta mme n alia, kaikkialla mi s s a 
he ovat tuoksuvia uhreja epajumalilleen tarjonneet. 

Ezk 6 14 Mina kohotan kateni heita vastaan ja muutan h e i dan maansa, sen 

kaupungit ja k y I at, tyhjaksi ja kolkoksi aavikoksi, autiomaasta aina Riblaan saakka. Silloin 
he tietavat, etta mi n a olen Herra." 

Ezk 7 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 7 2 Ihminen, nain sanoo Herra Jumala Israelin maalle: Loppu on tullut. 

Se kohtaa maan, kaikki sen nelja aarta. 

Ezk 7 3 Sinun loppusi on nyt tullut, Israel, mi n a syoksen sinuun vihani. Mina 

tuomitsen sinut vaelluksesi mukaan, kaannan iljettavat tekosi sinua itseasi vastaan. 

Ezk 7 4 Minun katseessani ei ole saalia, mina en sinulle armoa anna. Mina 

rankaisen sinua vaelluksesi mukaan, omat iljettavat tekosi saat osaksesi. Nain te tulette 

tieta ma an, etta mi na olen Herra. 

Ezk 7 5 Nain sanoo Herra jumala: -- Onnettomuuksien onnettomuus! Se on 

tullut, 

Ezk 7 6 loppu on tullut. Sina kohtaat loppusi, se on nyt tullut. 

Ezk 7 7 Nyt on sinun tuhosi hetki, maan asukas. Aika on tullut, paiva on 

lahella. Sekasorto vallitsee, vuorilta ei ilohuutoja kuulu. 

Ezk 7 8 Minun suuttu mu kseni tulvii ylitsesi, mina tyhjennan kaiken vihani 

sinuun. Mina tuomitsen sinut vaelluksesi mukaan, kaannan iljettavat tekosi sinua itseasi 
vastaan. 

Ezk 7 9 Mi nun katseessani ei ole saalia, mina en sinulle armoa anna. Mina 

rankaisen sinua vaelluksesi mukaan, omat iljettavat tekosi saat osaksesi. Nain te tulette 

tietamaan, kuka teita lyo: se olen mina, Herra. 

Ezk 7 10 Nyt on se paiva. Nyt on tullut, nyt on ehtinyt tuhon hetki. Vaaryys 

kukoi st aa, j ul keus r ehot t aa, 
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Ezk 7 11 j umal attomi en vakivalta versoo. Ei j a a heista jaljelle mitaan, ei 

h e i dan korskeasta joukostaan, ei h e i dan remuisista juhlistaan. 

Ezk 7 12 Se aika on tullut, se paiva on nyt ! Alkoon ostaja iloitko, alkoon 

myyja murehtiko. Kaikkea kohtaa Herran viha. 

Ezk 7 13 Myyja ei palaa myymalleen maalle, vaikka viela olisikin elossa. N a i n 

k a y heille, t a ma ennustus ei raukea. Kukaan ei voi turvata el a ma a ns a, si I la he ovat rikkoneet 
mi n u a v a s t a a n . 

Ezk 7 14 Puhaltakoot torveen, s o n n u s t a u t u k o o t sotaan, kukaan ei kuitenkaan 

taisteluun lahde, silla mi nun vihani hehku kohtaa koko tuon joukon. 

Ezk 7 15 Ulkona miekka, sisalla rutto ja n a I k a . joka on kedolla, kaatuu 

miekkaan, joka on kaupungissa, naantyy nalkaan ja ruttoon. 

Ezk 7 16 Ja j os jotkut heista pelastuvat ja lahtevat vuorille pakoon, he ovat 

siella peloissaan kuin laakson kyyhkyt, vaikertavat kaikki syntiensa tahden. 

Ezk 7 17 H e i dan katensa kayvat hervottomiksi, h e i dan polvensa tutisevat 

pel ost a. 

Ezk 7 18 He vyottaytyvat katujan karkeaan pukuun ja ajavat paansa paljaaksi. 

Kauhu saa heidat vapisemaan, ja kaikkien kasvoilla kuvastuu ha pea. 

Ezk 7 19 He viskaavat hopeansa kadulle, h e i dan kul I astaan tulee arvotonta 

rojua. Ei heita pelasta kulta, ei ho pea Herran vihan paivana. Ei niista ole tyydyttamaan 
h e i dan nalkaansa, ei tayttamaan h e i dan vatsaansa. Juuri niiden tahden he ovat langenneet. 

Ezk 7 20 Prameat korut ovat olleet h e i dan ylpeytensa, kul I a s t a ja hopeast a he 

ovat tehneet i I jet t a vat patsaansa. Sen tahden mi n a muutan h e i dan kal I eutensa rojuksi. 

Ezk 7 21 Mina annan ne vieraiden ryostettavi ksi , annan ne jumalattomien 

s a a I i i k s i , j a n e s a a s t u v a t muukalaisten kasissa. 

Ezk 7 22 Mina ka annan kasvoni heista pois, ja muukalaiset saastuttavat ihanan 

huoneeni , rosvot astuvat sisaan ja hapai sevat sen. 

Ezk 7 23 He panevat toimeen veriloylyn -- tassa maassa, joka jo on taynna 

verta, tassa kaupungissa, joka on taynna vakivaltaa. 

Ezk 7 24 Mina tuon kansoista pahimmat, ja ne valtaavat h e i dan talonsa. Mina 

teen lopun h e i dan voimantunnostaan, ja h e i dan pyhat paikkansa havai staan. 

Ezk 7 25 Ahdinko tulee, turhaan ihmiset etsivat turvaa. 

Ezk 7 26 Tulee onnettomuus onnettomuuden peraan, tuhon viesti tuhon viestin 

peraan. Turhaan ihmiset anelevat profeetalta nakya, papista ei ole opastajaksi, vanhimmilta 
loppuvatneuvot. 

Ezk 7 27 Kuningas menettaa toivonsa, ruhtinas on kauhun vallassa, pelko 

herpaannuttaa kansalaisten kadet. Mina annan heille h e i dan vael I uksensa mukaan, mi n a tuomitsen 
heidat niin kuin he ovat toisia tuominneet. He tulevat ti eta maan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 8 1 ON kuudes vuosi, kuudennen kuun viides paiva. Mina istuin sisalla 

asunnossani, ja luonani olivat juudan vanhimmat. Siella minuun tarttui Herran jumalan kasi. 

Ezk 8 2 Mina nain hahmon, joka oli ihmisen kaltainen. Se oli lanteiden 

kohdalta alaspain kuin tulta, ja lanteista ylospain se hohti puhtaan kul I an tavoin. 

Ezk 8 3 Se ojensi ikaan kuin kaden ja tarttui minua hiuksista, ja henki nosti 

mi nut maan ja taivaan valille ja vei mi nut Jerusalemiin nayssa, jonka jumala antoi. Henki vei 
mi nut sisemman esipihan pohj oi sporti I I e, sinne, missa on Herraa uhmaava patsas, se, joka on 
herattanyt hanen vi 

Ezk 8 4 Siella loisti Israelin Jumalan kirkkaus, samanlaisena kuin olin sen 

I aaksossa nahnyt. 

Ezk 8 5 Han sanoi minulle: "Ihminen, katso pohjoista kohti." Mina katsoin 

portilta pohjoiseen ja nain siella alttarin, ja portin kohdalla oli patsas, joka oli 
herattanyt Herran vihan. 

Ezk 8 6 Han sanoi: "Ihminen, naetko, mi t a he tekevat? Israelin kansa on 

hylannyt mi nun temppelini ja harjoittaa t a a I I a iljettavia menojaan. Eika tassa kaikki. Viela 
iljettavampaa olet nakeva." 

Ezk 8 7 Han vei mi nut esipihan portille, ja mi n a nain muurissa pienen aukon. 

Ezk 8 8 Han sanoi minulle: "Ihminen, revi muuria edestasi pois." Mina revin 

muuria edestani, tein siihen oven kokoisen aukon. 

Ezk 8 9 Han sanoi minulle: "Mene ja katso, millaisia iljetyksia he taalla 

tekevat." 

Ezk 8 10 Mina menin ja nain kaikenlaisia iljettavia kuvia, maassa matavia ja 

neljalla j a I a I I a kulkevia el a i mi a ja kaikenlaisia israelilaisten epajumalia, joita oli 
piirretty seinat tayteen. 

Ezk 8 11 Kuvien edessa seisoi sei tsemanky mme n t a miesta, kaikki Israelin kansan 

vanhimpia, ja h e i dan joukossaan oli my os jaasanja, Safanin poika. Heilla kaikilla oli 
kadessaan s u i t s u t u s a s t i a , josta pi I vena nousi tuoksuva savu. 

Ezk 8 12 Han sanoi: "Ihminen, naetko, mita Israelin vanhimmat hamarissa 

kammioissaan tekevat, kukin omien jumalankuviensa edessa? He sanovat: 'Herra ei me i s t a valita, 
Herra on hylannyt taman maan.'" 

Ezk 8 13 Han sanoi minulle: "Ei tassa kaikki. Vi el a k i n iljettavampaa sina naet 

h e i dan tekevan." 

Ezk 8 14 Han vei mi nut Herran temppelin pohjoiselle portille. Siella oli naisia 

istumassa, ja mi n a nain: he itkivat Ta mmu s - j u ma I a a . 

Ezk 8 15 Han sanoi: "Ihminen, naetko? Eika tassa kaikki. Viela iljettavampaa 
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o I e t n a k e v a . 
Ezk 8 



Han vei mi nut Herran temppelin sisempaan esipihaan, ja Herran 



temppelin portilla, eteishallin ja alttarin valissa, 
seisoivat selka Herran temppeliin pain ja katsoivat 
ja palvoivat nousevaa aurinkoa. 

Ezk 8 17 Hansanoi minulie: "Ihminen, 

i I j ettavyyksi aan jopa t a a I I a ? Eiko riita, etta he ov 



n valissa, oli kaksi kymment avi i si miesta. He 
katsoivat kohti i t a a , ja he kumarsivat maahan saakka 

"Ihminen, naetko? Onko Juudan heimon tehtava 
etta he ovat vaaryydel I aan tayttaneet koko ma a n ? Y h a 



uudestaan he tall a tavoin vihoittavat mi nut. K a t so, mi ten he I eyhyttavat lehvillaan tuoksunsa 
minun nenaani! 

Ezk 8 18 Nyt mi n a annan vihani puhua. Sen teen, en saali enka saasta. Huutakoot 

mi nun korviini mi ten kovaa tahansa, mi n a en heita kuuie." 

Ezk 9 1 Han huusi kovalla aanella, ja mi n a kuulin hanen sanovan nain: "Tulkaa, 

te, jotka panette toimeen taman kaupungin rangaistuksen! Kullakin oikoon kadessaan tuhoase." 
Ezk 9 2 Siina samassa tuli kuusi miesta Ylaportilta, silta joka on pohjoiseen, 

ja kullakin oii kadessaan tuhoava ase. H e i dan keskel I aan oli pel I avapukui nen mies, jolla oli 
vyossaan ki rj oi tusval i neet. He tulivat sisaan ja asettuivat pronssi al ttari n vierelle. 

Ezk 9 3 Silloin Israelin Jumalan kirkkaus kohosi kerubien ylta, missa se oli 

siihen saakka ollut, ja siirtyi temppelin oven kohdalle. Herra huusi pel I avapukui sel I e 
miehelle, jolla oli ki rj oi tusval i neet vyossaan, 

Ezk 9 4 jasanoi hanelle: "Kulje Jerusalemin halki, koko kaupungin lapi 

laidasta laitaan, ja tee merkki kaikkien niiden otsaan, jotka huokaavat ja valittavat 



Ezk 9 3 Silloin 

siihen saakka ollut, ja siirtyi 
miehelle, jolla oli kirjoitusva 
Ezk 9 4 j a s a no 

laidasta laitaan, ja tee merkki 



kaupungissa tehtavi en i I j ettavyyksi en tahden. 



Ezk ’ 9 5 Si tten kuul i n hanen sanovan toisille miehille: "Kulkekaa hanen 

perassaan kaupungin halki ja tappakaa saalitta, k e t aan saasta matta. 

Ezk 9 6 Tappakaa vanhukset ja nuoret miehet, neidot, naiset ja lapset, 

tappakaa heidat viimeista my 6 1 e n , mutta a I k a a kajotko kehenkaan, jolla on merkki. Aloittakaa 
minun temppel i stani . " N i i n he aloittivat kansan vanhimmista, jotka olivat temppelin edustalla. 
Ezk 9 7 Han sanoi sitten miehille: "Saastuttakaa temppelirakennus, surma tkaa 

ihmisia esipihat t ay teen. Menkaa sen j a I keen kaupunkiin ja tappakaa si el I a." 

Ezk 9 8 Kun he olivat I ahteneet surma tyohonsa, jain mi n a yksin paikalle. Mina 

lankesin kasvoilleni ja huusin: "Voi, Herra! Aiotko tuhota kaikki, jotka Israelista viela ovat 
jaljella, kun vihassasi nain lyot J erusal emi a?" 

Ezk 9 9 Han vastasi: "Israelin ja Juudan synti onsuuri, hyvinsuuri. Maaon 



Israelista viela ovat 



v e r e n t a h r a a ma , j a j e r u s a I e mi s s a p o I j e t a a n o i k e u 1 1 a 
Herra me i s t a v a I i t a . ' 

Ezk 9 10 Niinpa en minakaan saali enl 



i synti on suuri, hyvin suuri. Maa on 
sanovat: 'Herra on hylannyt maamme, ei 



t e k o j e n s a mu k a a n . " 
Ezk 9 11 



saasta. 



vyossaan, j a han 
Ezk 10 1 

yl apuol el I a nakyi 



Silloin saapui pel I avapukui nen mies, 



i I mo i 1 1 i : " 0 1 e n t e h n y t sen 
j a t a ma n mi n a nain: 



l a rankaisen heita h e i dan 
jolla oli ki rj oi tusval i neet 



Ezk 10 2 

pyorien valiin ja 
pitkin kaupunkia. 
Ezk 10 3 

valiin. Sisempi e 
Ezk 10 4 



nyt sen minka kaskit." 

a nain: Kerubien p a i den y I I a oli kaartuva levy, ja sen 
kuin safiiri ja oii muodoltaan ikaan kuin valtaistuin. 
pel I avapukui sel I e miehelle kasky: "Mene kerubien a I I e 



Ezk 10 3 Kerubit 

valiin. Sisempi esipiha peittyi 
Ezk 10 4 j a Her r a 

ovelle. Pilvi taytti koko rakenn 
Ezk 10 5 Ulompaan 

kuin kaikkivaltiaan Jumalan a a n i 



1 ja taman mi n a nain: Kerubien p a i den y I I a oli k 

1 jokin, mi k a hohti kuin safiiri ja oii muodoltaan i k e 

2 Si el t a tuli pel I avapukui sel I e miehelle kasky: 
a ota kasiesi taydelta palavia hi Hi a. Ota ne kerubier 
. " Mi n u n k a t s e I I e s s a n i mi e s I a h t i . 

3 Kerubit seisoivat temppelin oikealla puolella, 
esipiha peittyi pilveen, 

4 ja Herran kirkkaus kohosi kerubien yl apuol el ta ja siirtyi temppelin 



ne kerubien valista ja sirottele 



n i i den 



Pilvi taytti koko rakennuksen, ja esipiha tulvehti Herran kirkkauden hohdetta. 

10 5 Ulompaan esipihaan saakka kuului kerubien siipien kohina, mahtavana 



kerubijoukon keskel t a , 



keskel I a , otti hi 
Ezk 10 8 

kadet . 

Ezk 10 9 

kerubin kohdalla, 



Kun han kaski pel I avapukui sen miehen ottaa tulta pyorien valista, 
t a ma me n i jaseisahtui pyoran viereen. 

Yksi kerubeista ojensi toisten valista katensa tuleen, joka oli joukon 



ilia ja antoi ne pel I avapukui sen miehen kasiin. Mies otti hiilet a lahti 
I Mina nain, etta kerubeilla oli siipiensa alia ikaan kuin ihmisen 



pyoraa ristikkain. 
Ezk 10 11 

kaantya. Ne me n i vat 
kul ki essaan. 

Ezk 10 12 

kauttaaltaan valoa, 
Ezk 10 13 

Ezk 10 14 

kasvot, yhdet olivat 
Ezk 10 15 

kohosivat ilmaan, 

Ezk 10 16 



ja taman mi n a nain: Kerubien vieressa oli 
pyorat val kehti vat kuin krysoliitti. 
Kaikki nelja olivat samanlaisia, niissa j 



n e I j a pyoraa, 
okai sessa oli 



k u n k i n 



kuin kaksi 



Kulkiessaan ne liikkuivat neljaan suuntaan, eika niiden tarvinnut 
sinne, minne kerubien kasvot osoittivat, eivatka ne kaantyneet 

Koko kerubien ruumis ja niiden selka, kadet ja siivet val kehti vat 



Koko kerubien ruumis ja niiden selka, kadet ja siivet val kehti 
samoin niiden nelja pyoraa. 

Mina kuulin, etta pyorista kaytettiin nimea "gal gal". 

Kullakin kerubilla oli neljat kasvot. Yhdet niista olivat keru 
ihmisen kasvot, yhdet leijonan ja yhdet kotkan kasvot. 

Kerubit -- samat olennot, jotka olin Kebarjoen rannalla nahnyt 



k e r u b i n 



ja kun ne liikkuivat, liikkuivat pyorat niiden vierella, ja kun ne 



nostivat siipensa kohotakseen ilmaan, pyorat seurasivat mukana. 
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Ezk 10 17 Kun ne pysahtyi vat, pysahtyi vat pyoratki n, ja kun ne kohosivat ilmaan, 

kohosivat pyorat niiden kanssa, si I la pyoria liikutti sama henki. 

Ezk 10 18 Herran kirkkaus lahti temppelin ovelta ja asettui kerubien y I I e , 

Ezk 10 19 ja kerubit nostivat siipensa ja kohosivat ilmaan. N a i n ne lahti vat 

edestani, ja pyorat seurasivat niiden vierella. He pysahtyi vat temppelin itaiselle portille, 
ja niiden ylapuoiella oli Israelin Jumalan kirkkaus. 

Ezk 10 20 Ne olivat samat olennot, jotka Kebarjoen rannalla olin nahnyt Israelin 

jumalan valtaistuimen alia, ja mi n a nain, etta ne olivat kerubeja. 

Ezk 10 21 Ni i I I a oli kullakin neljat kasvot, ja jokaisella oli neija si i pea ja 

kunkin siiven alia ikaan kuin ihmiskasi. 

Ezk 10 22 Ne olivat kasvoiltaan samanlaiset kuin ne olennot, jotka olin 

Kebarjoen rannalla nahnyt. Kukin niista kulki kasvojen osoittamaan suuntaan. 

Ezk 11 1 Henki nosti mi nut ilmaan javei mi nut temppelin itaportille, sille 

portille, joka antaa itaan pain. Portti kaytavassa oli k a k s i k y mme n t a v i i si miesta, ja mi n a nain 
h e i dan joukossaan jaasanjan, Asurin pojan, ja Pelatjan, Benajan pojan, jotka olivat kansan 
johtomiehia. 

Ezk 11 2 Herra sanoi minulle: "Ihminen, tassa ovat ne kaupungin miehet, jotka 

punovat juonia ja antavat vaaria neuvoja. 

Ezk 11 3 He sanovat: 'Miksi rakentaa, miksi varustaa? Me olemme turvassa kuin 

I i ha padassa. ' 

Ezk 11 4 Sen tahden ennusta heita vastaan, ennusta, ihminen." 

Ezk 11 5 Silloin minuun tuli Herran henki, ja Herra kaski mi nun sanoa 

israelilaisille: "Nain sanoo Herra: Mina tunnen t e i dan puheenne, mi n a tiedan, mi t a t e i dan 
mi el essanne liikkuu. 

Ezk 11 6 T e i dan on syy, kun kaupungin asukkaita surmataan joukoittain, t e i dan 

tahtenne kadut tayttyvat kaatuneista. 

Ezk 11 7 Taman vuoksi sanoo Herra jumala: Ne, jotka muurienne si sal I a 

surmataan, ovat liha, ja kaupunkinne on p a t a , mutta teidat mi n a vien taalta pois. 

Ezk 11 8 Miekkaa te pel kaatte, ja miekan mi n a teita vastaan nostan - - nain 

sanoo Her r a j umal a. 

Ezk 11 9 Mina vien teidat muurienne keskelta, mi n a luovutan teidat muukalaisten 

kasiin ja panen tuomionne taytantoon. 

Ezk 11 10 Te kaadutte miekkaan, Israelin raj a I I a mi n a toteutan t e i dan 

rangaistuksenne, teen teille tiettavaksi, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 11 11 Ei tasta kaupungista ole teille padaksi, jossa olisitte turvassa kuin 

liha. Israelin raj a I I a mi n a panen t e i dan tuomionne taytantoon, 

Ezk 11 12 teen teille tiettavaksi, etta mi n a olen Herra. Te ette seuranneet 

mi nun saadoksi ani , te ette noudattaneet tahtoani, vaan elitte niin kuin naapurikansanne 
el a v a t . " 

Ezk 11 13 Minun puhuessani Pelatja, Benajan poika, kuoli. Mina lankesin 

kasvoilleni ja huusin suureen aaneen: "Voi, Herra! Aiotko havittaa kaikki, jotka Israelista 
v i e I a ovat j a I j el I a ? " 

Ezk 11 14 Silloin mi n a sain Herralta sanan: 

Ezk 11 15 "Ihminen, kuule tama, sina ja veljesi, sinun sukulaisesi ja koko 

Israelin kansa, te kaikki, joista Jerusalemin asukkaat sanovat: 'Olkoot si el I a , etaalla 
Herrasta, meille tama maa on annettu peri nnoksi . ' 

Ezk 11 16 Sen tahden sano: 'Nain sanoo Herra jumala: Mina olen siirtanyt heidat 

kauas toisten kansojen sekaan, olen hajottanut heidat mo niin maihin, mutta minne ovatkin 
joutuneet, he ovat sentaan voineet pal v e I I a mi n u a . ' 

Ezk 11 17 Sen tahden sano: ‘Nain sanoo Herra jumala: Mina kokoan teidat kansojen 

seasta, mi n a keraan teidat maista, joihin olette hajallenne joutuneet, ja annan teille 
I s r a e I i n ma a n . 

Ezk 11 18 "He palaavat sinne ja poistavat kaikki sen iljetykset, kaikki 

kauhi stavat epaj umal ankuvat . 

Ezk 11 19 Mina annan heille uuden sydamen ja h e i dan si si mpaansa uuden hengen, 

mi n a otan h e i dan rinnastaan ki vi sydamen pois ja annan tilalle el a van sydamen. 

Ezk 11 20 Niin he seuraavat minun saadoksi ani , he ottavat varteen minun kaskyni 

ja el a v a t niiden mukaan. He ovat minun kansani, ja mi n a olen h e i dan J u ma I ansa. 

Ezk 11 21 Mutta nuo, jotka palvovat iljettavia patsaitaan ja k a u h i s t u 1 1 a v i a 

kuviaan, saavat minulta omien tekojensa mukaan. Nain sanoo Herra jumala." 

Ezk 11 22 Kerubit nostivat siipensa. Pyorat seurasivat kerubien vierella, ja 

kerubien paiden ylla hohti Israelin Jumalan kirkkaus. 

Ezk 11 23 Herran kirkkaus kohosi kaupungin keskelta ja siirtyi vuorelle, joka on 

kaupungista itaan. 

Ezk 11 24 Henki nosti mi nut ilmaan ja toi mi nut Kaldeaan pakkosiirtolaisten luo; 

tama tapahtui nayssa, jumalan hengen voimasta. Niin sitten her as in, ja si I mist ani kaikkosi 
naky, jonka olin nahnyt. 

Ezk 11 25 Mina kerroin pakkosi i rtol ai si I I e kaiken sen, minka jumala minulle oli 

i I mo i 1 1 a n u t . 

Ezk 12 1 Minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 2 "Ihminen, sina asut uppiniskaisen kansan parissa. Vaikka heilla on 

si I mat, he eivat n a e , vaikka heilla on korvat, he eivat kuule, silla he ovat uppiniskaista 
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kansaa. 

Ezk 12 3 Ihminen, kokoa sina tavarasi, niin kuin pakkosiirtolainen kokoaa, 

paivasaikaan ja h e i dan nahtensa, ja lahde pois. Lahde asunnostasi kuin pakkosiirtolainen, 
siirry h e i dan nahtensa muualie asumaan. Kenties he silloin huomaavat, mi ten uppiniskaista 
kansaa he ovat. 

Ezk 12 4 Vie tavarasi ulos niin kuin p a k k o s i i r t o I a i s e t vievat, paivasaikaan ja 

h e i dan nahtensa, ja illalla, h e i dan nahtensa, lahde. Lahde matkaan niin kuin 
pakkosi i rtol ai nen. 

Ezk 12 5 Revi h e i dan nahtensa s e i naan aukko ja mene tavaroinesi siita ulos. 

Ezk 12 6 N o s t a kantamuksesi h e i dan nahtensa harteillesi ja vie se ulos pi mean 

aikaan. Sinun tulee peittaa kasvosi, niin ettet n a e maata jonka jatat. Mina panen sinut 
merkiksi Israelin kansalle." 

Ezk 12 7 Mina tein niin kuin Herra oli minua kaskenyt. Vein paivalla tavarani 

uios niin kuin pakkosiirtolainen vie tavaransa, illalla revin kasin s e i naan aukon, ja kun 
pi me a tuli, menin tavaroineni siita ulos ja nostin kantamukseni h e i dan nahtensa hartei I I eni . 
Ezk 12 8 Aamulla tuli minulle tama Herran sana: 

Ezk 12 9 "Ihminen, ovathan i srael i I ai set, nuo niskoitteiijat, kysyneet sinulta, 

mita teet? 

Ezk 12 10 Sano heilie: ' N a i n sanoo Herra Jumala: Tama ennustus on osoitettu 

ruhtinaalle, joka hallitsee Jerusalemissa, ja kaupungin kaikille israelilaisille. 

Ezk 12 11 Sano heilie: 'Mina olen teille merkki. Niin kuin mi n a tein, niin 

tehdaan Jerusalemin asukkaille. Heidat vangitaan ja viedaan pakkosiirtolaisuuteen, 

Ezk 12 12 ja ruhtinas on h e i dan joukossaan. Kun pi me a tulee, hankin nostaa 

kantamuksensa hartei I I een ja lahtee. He re pi vat muuria paast akseen taakkoineen siita lapi, ja 
ruhtinas peittaa kasvonsa, jotta ei nakisi maataan.' 

Ezk 12 13 "Mina levitan verkkoni hanen y I I een, ja h a n takertuu pyydykseeni. Mina 

vien ha net Babyloniaan, kaldealaisten maahan, ja si el I a h a n kuolee, sit a maata lainkaan 
nakematta. 

Ezk 12 14 Kaikki, jotka ovat hanta p u o I u s t a n e e t , hanen s e u r a I a i s e n s a ja 

sotilaansa, mi n a hajotan maailman tuuliin, ja mi n a nostan miekan ajamaan heita takaa. 

Ezk 12 15 He tulevat tietamaan, etta mi n a oien Herra, kun mi n a hajotan heidat 

toisten kansojen sekaan, kun sirotan heidat erilleen muihin maihin. 

Ezk 12 16 Mutta muutamat heist a mi n a saastan. Heidat mi n a pelastan miekalta, 

n a I a I t a ja rutolta, jotta he kertoisivat inhottavista teoistaan kansoille, joiden keskeen ovat 
joutuneet. Nain tulee julki, etta mi n a olen Herra." 

Ezk 12 17 Minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 18 "Ihminen, syo ruokasi vavisten, juo juomasi ahdistus ja kauhu 

kasvoillasi. 

Ezk 12 19 Sano maanmiehillesi tama Herran Jumalan sana: 'Nain k a y jerusalemin 

asukkaiden ja Israelin maan. Vavisten he syovat ruokansa, kauhun vallassa he juovat 
juotavansa. Perin pohjin havi tetaan h e i dan maansa sen asukkaiden veritekojen tahden. 

Ezk 12 20 Asutut kaupungit revi t a a n hajalle, ja maa tyhjenee vaesta. Silloin te 

tulette tietamaan, etta mina olen Herra.'" 

Ezk 12 21 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 22 "Ihminen, mita puhutaankaan Israelin maassa! Siella on tullut 

s a n a n p a r r e k s i : 1 A i k a kuluu, naky unohtuu.' 

Ezk 1 2 2 3 Sen tahden sano heilie: 'Nain sanoo Herra Jumala: Mina teen lopun 

tasta s a n a n pa r r es t a , sita ei I srael i s s a e n a a lausuta.' Sano sina heilie toisin: 1 A i k a tulee, 
naky k a y toteen. 

Ezk 12 24 E n a a ei I srael i s s a nahda nakya, joka ei toteudu, ei ennusmerkki a, joka 

ei t a y t y . 

Ezk 1 2 2 5 Mina, Herra, puhun, ja minka puhun, se toteutuu, se ei e n a a viivy. 

Viela t e i dan aikananne, te niskoitteiijat, mina toteutan sen minka teille puhun. Nain sanoo 
Herra J u ma I a . " 

Ezk 12 26 Ja minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 12 27 "Ihminen, kuule, mita i srael i I ai set sanovat: 'Kaukana me i s t a ovat tuon 

miehen nayt, h a n ennustaa etaisista ajoista.' 

Ezk 12 28 Sen tahden sano heilie: 'Nain sanoo Herra Jumala: Yhdenkaan sanani 

t ayt ant oonpano ei viivy. Minka puhun, se toteutuu. Nain sanoo Herra Jumala.'" 

Ezk 13 1 Minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 13 2 "Ihminen, julista tuomio Israelin profeetoille. Sano noille 

omatekoisille ennustajille: Kuulkaa Herran sana. 

Ezk 13 3 Nain sanoo Herra jumala: Voi noita mielettomia profeettoja! He 

ennustavat oman pa a ns a mukaan, ilman etta olisivat nakyja nahneet. 

Ezk 13 4 Raunioissa pesivia kettuja, sellaisia ovat profeettasi, Israel! 

Ezk 13 5 "Te ette ole nousseet muureille paikkaamaan niiden murtumia, te ette 

ole rakentaneet varustuksia Israelin kansan ymparille, jotta se Herran paivana kestaisi 
t ai st el ussa. 

Ezk 13 6 Olemattomia nakevat, perattomi a ennustavat ne, jotka sanovat: 'Nain 

sanoo Herra', vaikka Herra ei ole heita I ahettanyt. Ja he viela k u v i t t e I e v a t , etta Herra 
toteuttaa h e i dan e n n u s t u k s e n s a ! 

Ezk 13 7 "Juuri noin te olette tehneet. Te olette nahneet olemattomia nakyja, 
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te olette lausuneet perattomi a ennustuksi a ja sanoneet: 1 N a i n sanoo Herra', vaikka mi n a en oie 
sanonut mitaan. 

Ezk 13 8 "Sen tahden sanoo Herra jumala: Te olette puhuneet perattomi a ja 

nahneet olemattomia nakyja, ja siksi mi n a kayn teita vastaan -- nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 13 9 Mina I y 6 n kadellani profeettoja, jotka nakevat olemattomia nakyja ja 

lausuvat perattomi a ennustuksia. He eivat saa kuulua mi nun kansaani, Israelin kansan kirjaan 
heita ei saa merkita, ja Israelin maahan he eivat koskaan paase. Niin te tulette tietamaan, 
etta mi n a olen Herra Jumala. 

Ezk 13 10 "He ovat johtaneet mi nun kansaani harhaan. He ovat vakuuttaneet: 

' R a u h a ' , vaikka rauhaa ei ole. Kun kansa on rakentanut suojamuurin, he ovat valkaisseet sen 
k a I k i I I a . 

Ezk 13 11 Sen tahden sano noille k a I k i t s i j o i I I e : 'Muurinne sortuu.' Kun tulee 

rankkasade, kun rakeet pi eksavat maata ja puhkeaa raivoisa myrsky, 

Ezk 13 12 silloin se sortuu, ja teilta kysytaan: 'Missa on kalkki, jolla muurin 

valkaisitte?' 

Ezk 13 13 "Sen tahden sanoo Herra jumala: Vihassani mi n a paastan myrskyn 

valloilleen, rankkasateena lankeaa raivoni, mi nun vihani sinkoaa maahan rakeet. 

Ezk 13 14 Mina revin muurin, jonka te olette kalkilla valkaisseet, mi n a raastan 

sen maan tasalle, niin etta siita j a a vain perustus. T e i dan muurinne tuhotaan, ja te 
tuhoudutte sen mukana. Niin te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 13 15 Mina syoksen kaiken vihani muuriaja sen kalkitsijoita vastaan ja 

sanon teille: Missa nyt on muuri, missa ovat sen 

Ezk 13 16 Missa ovat Israelin profeetat, jotka esittivat e n n u s t u k s i a a n 

jerusalemista ja nakivat nayissaan pel k k a a rauhaa, vaikka tulossa oli rauhattomuutta? Nain 
sanoo Her r a J umal a. 

Ezk 13 17 "Ihminen, kaanna sina katseesi kansasi tyttariin, noihin omatekoisiin 

ennustajiin, ja julista heille tuomio. 

Ezk 13 18 Sano heille: Nain sanoo Herra Jumala: Voi teita, naiset! Te punotte 

taikanauhoja ihmisten ranteisiin, te ompelette taikahuntuja niin pienille kuin suuriile ja 
yritatte saada ihmiset ansaan. Os an kansastani te haluatte tappaa, osan antaisitte j a a d a 
eloon, sen mukaan kuin teille parhaiten sopii. 

Ezk 13 19 Oman kansani e dess a te olette hapai sseet mi nut parista koural I i sesta 

ohria ja muutamasta I ei vankanni kasta. Te olette tappaneet i h mi si a , joiden ei olisi pitanyt 
kuolla, ja j attaneet henkiin toisia, jotka olisivat ansainneet kuoleman. Sen te olette saaneet 
aikaan, kun olette valehdelleet kansalleni, joka mi el el I a a n kuuntelee valheita. 

Ezk 13 20 "Sen tahden sanoo Herra Jumala: Mina kayn kiinni noihin nauhoihin, 

joilla te pyydystatte i h mi si a , mi n a revin ne h e i dan kasi varsi staan ja vapautan kaikki 
pyydyst amanne. 

Ezk 13 21 Mina revin hunnut ja pelastan kansani t e i dan kasi stanne, etteka te 

e n a a saa sit a pyydyksiinne. Niin te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 13 22 "Te olette tehneet vaarin, olette tuottaneet murhetta vanhurskaal I e, 

jolle mi n a en murhetta antanut, mutta jumalatonta te olette rohkaisseet, niin etta h a n ei 
kaanny pahalta tieltaan eika pelastu tuholta. 

Ezk 1 3 2 3 Sen tahden teilta loppuvat tyhjat nakynne, e n a a te ette esita 

ennustuksianne. Mina pelastan kansani t e i dan kasi stanne. Niin te tulette tietamaan, etta mi n a 
olen Herra." 

Ezk 14 1 Mi nun luokseni tuli Israelin vanhimpia. He asettuivat eteeni istumaan, 

Ezk 14 2 ja silloin mi nulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 14 3 "Ihminen, nama miehet ovat antaneet sydamensa epajumalille ja 

kiinnittaneet katseensa s e I I a i seen, mi k a vie heidat syntiin. Heidanko mi n a antaisin kysya 
neuvoa itseltani? 

Ezk 14 4 Sen tahden puhu h e i dan kanssaan ja sano heille: Nain sanoo Herra 

Jumala: Jos israelilainen on antanut sydamensa epajumalille ja kiinnittanyt katseensa 
s e I I a i seen, mi k a vie hanet syntiin, ja kaiken taman tehtyaan tulee profeetan luo, h a n saa 
kylla vastauksen. Mina, Herra, vastaan hanelle itse, annan vastauksen, jonka tuo epajumalien 
pal vel i j a ansai t see. 

Ezk 14 5 Mina tartun Israelin kansaa sydamest a, koska se on hylannyt mi nut ja 

palvelee epajumaliaan. 

Ezk 14 6 "Sen tahden sano Israelin kansalle: Nain sanoo Herra Juma la: 

Kaantykaa, luopukaa epaj umal i stanne, hylatkaa iljetyksenne. 

Ezk 14 7 Olittepa sitten Israelin kansaa tai sen keskuuteen asettuneita 

muukalaisia, tama koskee teita kaikkia. Joka luopuu minusta ja antaa sydamensa epajumalille, 
joka kiinnittaa katseensa s e I I a i seen, mi k a vie hanet syntiin, ja silti tulee profeetan luo 
pyytamaan minulta vastausta, saa kylla vastauksen. Kylla mi n a vastaan -- mi n a itse, Herra. 

Ezk 14 8 Mina kaannan katseeni tuohon ih mi seen ja repaisen hanet kansani 

keskelta, teen ha nest a varoittavan esimerkin. Niin te tulette tietamaan, etta mi n a olen Herra. 
Ezk 14 9 "Jos profeetta silloin eksyy vastaamaan itse, niin mi n a , Herra, 

eksytan tuon profeetan, ja mi n a kohotan kateni hanta kohti ja havitan hanet kansani Israelin 
parista. 

Ezk 14 10 Heidan on kummankin kannettava syntinsa seuraukset -- syntia teki se, 

joka kysyi, ja yhta suuren synnin teki profeetta. 

Ezk 14 11 Tama tapahtuu, jotta i srael i I ai set eivat e n a a eksyisi minua 
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vaan olisivat mi nun kansani ja mi n a 



Ezk 14 
Ezk 14 
u s k o t o n , mi n a 
sen k e s k e i I e 
Ezk 14 
n a ma k o I me 
Ezk 14 
asukkaat, niin 
Ezk 14 



vastaan ja on minulle 
I e i van saannin ja lahetan 



12 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

13 "Ihminen, kun jokin maa tekee syntia minua 
kohotan kateni ja rankaisen sita. Mina ehdytan siita 

e nal anhadan, mi n a tuhoan siita maasta seka ihmiset etta el a i met. 

14 Mutta jos si el I a on kolme sellaista miesta kuin N o o a 
saastyvat vanhurskautensa tahden. Main sanoo Herra jumala. 

15 " T a i mi n a panen pedot kulkemaan kautta maan, ja 
etta koko maa autioituu eika petojen tahden kukaan edes liiku si el I a. 

16 | o s siina maassa on nuo kolme miesta, hekaan eivat voi pelastaa 



Da n i el 



ne t appavat 



j a job, 
k a i k k i sen 



k e t aan, edes poikiaan tai tyttari aan, niin totta kuin elan, sanoo Herra jumala. Vain he 
pel astuvat, ei kukaan muu, ja siita maasta tulee kolkko autiomaa. 

17 "Tai mina nostan sotajoukot sita maata vastaan, 
maan 1 , ja havitan si el t a seka ihmiset etta el a i met. 

18 jos siella on nuo kolme miesta, hekaan eivat voi 
tyttari aan, niin totta kuin elan, sanoo Herra jumala. Vain 



Ezk 14 
kautta koko 
Ezk 14 
poikiaan tai 
kukaan muu. 

Ezk 14 
levitan verta 
Ezk 14 
pelastaa edes 
s a a s t y i si vat 
Ezk 14 
k a i k k i n e I j a 
seka i h mi s e t 
Ezk 14 

tulevat tanne t e i dan luoksenne. Kun te kuulette, 
viettaneet, te ette e n a a kauhistu onnettomuutta 



sanon: 'Kaykoon miekka 

pelastaa ket aan, edes 
he pel ast uvat , ei 



19 "Tai 
a k u o I e ma a j a 

20 

po i k i aan 



mina lahetan siihen maahan ruton, sinkoan vihani 
havitan si el t a seka ihmiset etta el a i met. 

Vaikka siella olisivat N o o a , Daniel ja job, eivat hekaan 
tai tyttari aan, niin totta kuin elan, sanoo Herra jumala. 



sita vastaan, 



vo i s i 
Vain he 



i t s e 



vanhurskautensa tahden. 

21 " N a i n sanoo Herra jumala: Mi ten kaykaan, kun lahetan J erusal emi in 
ankaraa rangaistustani: miekan, nal anhadan, pedot ja ruton! I\le havi ttavat si el t a 
etta el a 1 me t . 

22 Mutta jotkut jaavat henkiin, ja he ottavat poikansa ja tyttarensa ja 

mi t a he ovat tehneet ja millaista el a ma a 
jonka mina j erusal emi I I e tuotin, ette sure 



sita, mi n k a 
Ezk 14 



s i I I e t e i n . 
23 



Te I a k k a a 1 1 e 



millaista el a ma a viettaneet. Silloin 



N a i n 



J erusal emi I I e tein. 

Ezk 15 1 

Ezk 15 2 

r unkoj a par empi 1 
Ezk 15 3 

joihin voi ripustaa 
Ezk 15 4 

j a kes ki os a on 

Ezk 15 

v a h e mma n n y t , 

Ezk 15 

me t s a n p u i d e n 
Ezk 15 

lopulta koituu h e i dan 
katseeni heihin 
Ezk 15 8 

Nain sanoo Herra Jumala 
Ezk 16 1 

Ezk 16 2 

on syyllistynyt. 

Ezk 16 3 

kaupust el i j oi st a, si nun 
Ezk 16 4 

pest y, suol al I a ei si nua 
Ezk 16 5 

eika armahtanut. Sinut 
pidettiin, kun synnyit 
6 



sanoo Her r a 
li n u I I e tuli 
I h mi n e n , 



kauhistelemasta, kun kuulette, mi t a he 
t e y mma rratte, etta syytta mina en ole 
j u ma I a . " 

t a ma Herran sana: 



ovat 

sita 



tehneet 
t e h n y t , 



J a 

mi n k a 



onko viinikoynnos parempi kuin metsan puut 
sen puusta tarve-esi nei ta, 



sen runko muita 



Tehdaanko 
tavaroi taan? 

Enta kun se on pantu nuotioon, kun tuli 
karventynyt -- onko silla mi taan kayttoa? 

5 Silloinkaan, kunseoli ehyt, siita 
kun se on tulessa palanut ja karventynyt. Mi h 

6 "Sen tahden sanoo Herra Jumala 
mukana, niin my os J erusal emi n asukkaat. 

7 Mina kaannan katseeni heihin, ja vaikka he paasevat tulta 



vei st et aanko siita edes naul oj a, 
on polttanut sen mole mma t p a a t 

vi el a 



ei veistetty esineita, 
hi n se e n a a kel paa? 
in kuin viinikoynnos pannaan 



t u I e e n 



t u h o k s e e n . 



in te tulette ti eta maan, etta mina olen Herra. 



pakoon, tuli 
Mina kaannan 



ja teen h e i dan maastaan autiomaan, koska he ovat luopuneet minusta 



4i n u I I e tuli tama Herran sana: 

Ihminen, tee J erusal emi I I e tiettavaksi 



Si na 



Sano: Nain sanoo Herra Jumala J erusal emi I I e: 
isasi oli amorilainen ja aitisi heetti I ai nen. 

Kelpo sukua! Kun synnyit, ei napanuoraasi katkaistu, 
hierottu eika sinua kaaritty kapaloihin. 

Mi taan naista ei sinulle tehty, sen vertaa ei kukaan 
vietiin ulos ja jatettiin heitteille 



millaisiin iljettavyyksiin se 
polveudut Kanaanin 



vedel I a ei sinua 



sinua saalinyt 
niin vahaarvoi sena henkeasi 



Ezk 16 6 "Minakuljin 

makasit siina veressasi , mina sanoin 
Ezk 16 

kasvoi t j a 

kasvoivat ja t uuheut ui vat J Mutta s 
Ezk 16 8 "Mina k u I j 

aika. Mina levitin sinun yllesi vi 
sinulle valan ja sol mi n Niton kanssasi 
a . 



ver essasi 

7 j a kasva suur eks 

vartuit, kehityit taydeksi na 
atuuheutuivat 



sinun ohitsesi ja nain sinut veressasi potkimassa, ja kun 
sinulle: 1 J a a el oon 

I ' Ja mina tein sinusta kuin niityn kukan. 



n a o I 



seksi, sinun rintasi 
t al ast on j a pal j as . 

j a nain, 
j a v e r h o s i n 
t u I i t mi n u n 



kaartuivat kiinteina 



j u ma I 
Ezk 

6 1 j y I I a 
Ezk 

p e h me a t 



n sinun ohitsesi 
ttani liepeen 
j a s i n a 



etta oli tullut 
a I a s t o mu u t e s i . 
o ma k s e n i 



Si na 

j a hi uks es i 
r a k k a u d e n 



a i k a s i 

i n a v a n n o i n 
nain sanoo Herra 



16 

16 



9 

10 



na pesin sinut vedel I a , huuhdoin yltasi veren ja voitelin sinut 



na puin sinut kirjailtuihin j 



nahkakengat, kiedoin paahasi pel I avai sen liinan ja 
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Ezk 16 11 Mina kaunistin sinut koruilia ja sinun ranteesi k u I t a r e n k a i I I a ja 

kiedoin kaulaasi kultaiset ketjut. 

Ezk 16 12 Mina kiinnitin nenaasi k u I t a r e n k a a n , ripustin korut sinun korviisi ja 

laskin hiuksillesi kimaltavan otsarivan. 

Ezk 16 13 Sina koristauduit k u I I a I I a ja hopealla, sinun vaatteesi olivat 

hienointa pel I a v a a ja kallista, kirjailtua kangasta. Ruoaksesi sait parhainta vehnai ei paa, 
hunajaa ja oliivioljya. Ni i n sinusta kehkeytyi ihanan kaunis nainen, kuninkaille olisit 
kelvannut. 

Ezk 16 14 Sinun maineesi kiiri kansojen keskuuteen, niin kaunis olit, olit 

taydel linen ihanuudessasi, jonka mi n a sinulle lahjoitin. N a i n sanoo Herra jumala. 

Ezk 16 15 "Mutt a sina aioit luottaa omaan kauneuteesi, aloit harjoittaa 

haureutta maineesi turvin. Sina tarjosit itseasi jokaiselle, joka ohitsesi kulki, sina 
antauduit jokaisen 

Ezk 16 16 Sina otit vaatteita ja teit itseiiesi monenkirjavat pyhakkopaikat, 

missa harjoitit haureutta vaatteittesi p a a I I a . Niin ei ollut kukaan tehnyt, eika niin ole 
kukaan tekeva. 

Ezk 16 17 Sina otit kauniit lahjasi, mi nun antamani kulta- ja hopeakorut, teit 

niista miehuuden tunnuksia ja harjoitit haureutta niiden kanssa. 

Ezk 16 18 Sina otit kirjaillut vaatteesi ja verhosit nil'll: a nuo patsaat, ja 

niiden edessa sina uhrasit oljyn ja suitsukkeet, jotka olit minulta saanut. 

Ezk 16 19 Ja herkut, jotka mi n a sinulie annoin, mi nun antamani hienot 

vehnai ei vat, oljyn ja hunajan, sina panit niiden eteen tuoksuvaksi uhriksesi. Taman kaiken 
sina teit. Nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 16 20 "Sina otit poikasi ja tyttaresi, jotka olit minulle synnytt anyt , ja 

uhrasit heidat jumaliesi ruoaksi. Eika sekaan riittanyt sinulle. 

Ezk 16 21 Tuliuhrinakin sina uhrasit mi nun poikiani. 

Ezk 16 22 Olit pel k k a a irstautta ja iljetysta, mieleesi ei lainkaan tullut, 

mi ten lapsena makasit veressasi, pot kit alastomana ja paljaana. 

Ezk 16 23 "Eika tuokaan pahuutesi riittanyt sinulle. Voi sinua, sanoo Herra 

Jumala, voi sinua! 

Ezk 1 6 2 4 Jokaiselle aukiolle sina pystytit p a I v o n t a p a i k k a s i , 

Ezk 16 25 jokaiseen risteykseen sina teit itseiiesi pyhan paikan. Sina tahrasit 

saamasi kauneuden, ievitit reitesi jokaiselle ohikulkijalle ja harjoitit haureutta viela 
e n e mma nkuinennen. 

Ezk 16 26 Sina makasit egypti I ai sten kanssa, noiden isoelimisten naapuriesi, 

sina me nit y h a pite mma lie haureudessasi ja heratit mi nun vihani. 

Ezk 16 27 "Mina kohotin kateni sinua vastaan, otin sinulta osuutesi pois ja 

jatin sinut vihollistesi filistealaisten armoille. Jopa h e i dan si I mi s s a a n sinun irstas elamasi 
ol i hapeal I i st a. 

Ezk 16 28 Sina olit yhati kyl tymaton, ja niin harjoitit haureutta my os 

assyrialaisten kanssa. Kyllaasi sina et silti saanut, vaikka makasit heidankin kanssaan. 

Ezk 16 29 Niin pa tyydytit himoasi y h a ahnaammin, olit K a I dean kauppamiesten oma, 

mutta vielakaan sina et kyllaasi saanut. 

Ezk 16 30 "Mi ten polttikaan hi mo sinun sydantasi , kun tuota kaikkea teit, kun 

alennuit portoista pahimmaksi -- nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 16 31 Jokaiseen risteykseen sina pystytit p a I v o n t a p a i k k a s i , jokaiselle 

aukiolle teit pyhan paikan, mutta toisin kuin muut portot sina et pyytanyt maksua. 

Ezk 16 32 Tapa on, etta nainen ottaa maksun, kun h a n rikkoo liittonsa ja pettaa 

mi e s t a a n ; 

Ezk 16 33 yksikaan portto ei j a a palkatta. Mutta sina, sina olet maksanut 

rakastajillesi! Sina jakelit lahjoja itse, maksoit heille, jotta joka puolelta saisit heidat 
tulemaan luoksesi. 

Ezk 16 34 Sina teit kaiken viela pahemmin kuin toiset portot: sinun perassasi ei 

juossut yksikaan mies, ja rakastelusta maksoit sina itse, sinulle siita ei maksua annettu. 

Niin alas sina vajosit. 

Ezk 16 35 "Sen tahden, portto, kuule tama Herran sana. 

Ezk 16 36 Nain sanoo Herra jumala: Sina olet riisunut itsesi alasti, riettaasti 

oiet paljastanut hapysi rakastajillesi ja kaikille iljettaville jumalillesi, ja poikasi sina 
oletsurmannutjauhrannutniille. 

Ezk 16 37 Sen tahden mi n a kokoan kaikki rakastajasi, nuo kaikki, joihin veresi 

veti -- seka ne, joita rakastit, etta ne, joihin petyit. Mina kokoan heidat eri tahoilta ja 
tuon heidat sinua vastaan, ja mi n a asetan sinut alastomana h e i dan eteensa, niin etta he 
n a k e v a t sinut k a i k e s s a a I a s t o mu u d e s s a s i . 

Ezk 16 38 Mina tuomitsen sinut siten kuin avionrikkojat ja murhaajat tuomitaan, 

vihani v i mma ssa mina panen sinun veresi vuotamaan. 

Ezk 1 6 3 9 Mina annan sinut h e i dan kasiinsa, ja he hajottavat sinun 

p a I v o n t a p a i k k a s i ja tuhoavat pyhat kukkulasi, he riistavat vaatteet yltasi, ottavat korusi 
pois ja jattavat sinut makaamaan alastomana ja paljaana. 

Ezk 16 40 He nostavat kansan sinua vastaan, kivittavat sinut hengilta ja lyovat 

miekoillaan sinut kappaleiksi. 

Ezk 16 41 He polttavat kaikki talosi tuhkaksi ja panevat tuomiosi taytantoon, ja 

tama tapahtuu kaikkien muiden naisten nahden. "Nain mina teen lopun sinun portonel amastasi , 
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Ezk 16 42 Mina tyhjennan kaiken vihani sinuun, vasta sitten vimmani kaantyy 

sinustapois, mina tyynnyn enka enaa ole vihoissani. 

Ezk 16 43 Sina et muistanut nuoruutesi aikaa vaan vihastutit mi nut teoillasi, ja 

siksi mina annan sinulle tekojesi mukaan -- nain sanoo Herra Jumala. Sina oiet elanyt 
hapeal I i sesti , olet syyllistynyt moniin i I j ettavyyksi i 

Ezk 16 44 "jokainen, joka taitaa sananlaskuja, sanoo sinusta: 'Millainen aiti, 

sellainen tytar. 1 

Ezk 16 45 Sina olet aitisi tytar -- aitisi, joka vahat valitti miehistaan ja 

lapsistaan. Sina olet sisartesi sisar -- sisartesi, jotka vahat valitti vat miehistaan ja 
lapsistaan. T e i dan aitinne oli heetti I ai nen ja isanne amorilainen. 

Ezk 16 46 Isompi sisaresi oii Samaria, joka tyttari neen sijaitsee sinusta 

pohjoiseen, ja pikkusisaresi, sinusta etelaan, oli Sodoma tyttari neen. 

Ezk 1 6 4 7 Sina seurasit h e i dan teitaan ja h e i dan iljettavia tekojaan, eika siina 

kyllin: hetki vain, ja olit omilla teillasi tehnyt paljon ene mma n p a h a a . 

Ezk 16 48 N i i n totta kuin elan, sanoo Herra jumala, sisaresi Sodoma tyttari neen 

ei vetanyt vertoja sinulle ja sinun tyttari I I est- 

Ezk 16 49 Sinun sisaresi Sodoman synti oli julkea itsekkyys. Han vietti 

tyttari neen yltakyllaista ja huoletonta elamaa, mutta kurjalle ja koyhalle h a n ei avannut 
k a 1 1 a a n . 

Ezk 16 50 He kavivat yha julkea mmiksi ja ryhtyi vat minua uhmaten y h a uusiin 

i Ij ettavyyksi i n, ja silloin mina pyyhkai si n heidat pois, kuten olet nahnyt. 

Ezk 16 51 Eika Samaria tehnyt puoliakaan sinun synnei stasi . "Sina olet tehnyt 

iljettavia tekoja ene mma n kuin sisaresi yhteensa. N i i den iljetysten rinnalla, joita sina olet 
tehnyt, nayttavat sisaresi puhtailta ja viattomilta. 

Ezk 16 52 Si i spa kanna sinakin hapeasi, jolla olet parantanut sisartesi maineen. 

Syntisi, jotka ovat i I j ettavampi a kuin h e i dan tekonsa, ovat osoittaneet heidat sinua 
puhtaa mmiksi. Ha pea siis, kanna hapeasi, sina, joka olet saanut sisaresi nayttamaan 
viattomilta! 

Ezk 16 53 "Mina kaannan h e i dan kohtalonsa, Sodoman ja hanen tyttari ensa ja 

Samarian ja hanen tyttari ensa kohtalon, ja samalla tavoin kaannan sinunkin kohtalosi, 

Ezk 16 54 jottay mma rtaisit kantaa hapeasi ja katuisit kaikkea, mihin alennuit 

ja milla kohotit sisartesi maineen. 

Ezk 16 55 "Sisaresi Sodoma ja hanen tyttarensa elpyvat entiseileen, samoin 

Samaria tyttari neen, ja my os sina ja tyttaresi eivytte ennal I enne. 

Ezk 16 56 Muistatko, mi ten mi el el I a s i parjasit sisartasi Sodoma a, kun itse olit 

kunni asi kukkul oi I I a, 

Ezk 16 57 ennen kuin oma pahuutesi paijastui? Nyt olet sina vuorostasi pilkan 

kohteena. Sinua pilkkaavat edomilaiset ja kaikki h e i dan naapurinsa, ja joka puoleita iankeaa 
yllesi myos filistealaisten pilkka. 

Ezk 1 6 5 8 Sinun on nyt kannettava hapeal I i sten ja iljettavien tekojesi 

seuraukset. Nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 16 59 "Nain sanoo Herra jumala: Mina teen sinulle ansiosi mukaan, kun 

halveksit valaa ja rikoit liiton. 

Ezk 16 60 Kuitenkin mina muistan liittoni, sen, jonka kanssasi tein, kun viela 

olit nuori, ja mina vahvistan valille mme iiiton, joka kestaa ikuisesti. 

Ezk 16 61 ja sina muistat, mi ten olet elanyt, ja hapeat, kun otan vanhe mma t j a 

n u o r e mma t sisaresi ja annan heidat sinulle tyttari ksi -- siita huoiimatta, etta sina et ole 
liittoasi pitanyt. 

Ezk 1 6 6 2 Mina vahvistan liiton sinun kanssasi, ja silloin sina tiedat, etta 

mina olen Herra. 

Ezk 16 63 Sina muistat tekosi, sina hapeat, et tohdi suutasi avata hapeasi 

tahden, kun mina annan anteeksi kaiken minka oiet tehnyt. Nain sanoo Herra Jumala." 

Ezk 17 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 17 2 "I h mi nen, esita Israeiin kansalle arvoitus, kerro sille vertaus. 

Ezk 17 3 Sano: Nain sanoo Herra Jumala: -- Suuri kotka, isosiipinen, 

pi tkasul kai nen, hoyhenpei ttei nen ja kirjava, tuli Libanonin vuorille. Se otti setrista 
iatvaoksan, 

Ezk 17 4 taittoisenyli mma n verson ja vei sen kauppamiesten maahan, laski sen 

kauppi ai den kaupunki i n. 

Ezk 17 5 Sitten kotka otti siita maasta taimen ja istutti sen hyvaan multaan 

-- paikkaan, mi s s a oli vetta vaikka pajun kasvaa 

Ezk 17 6 jotta se juurtuisi ja siita sukeutuisi viinikoynnos, reheva mutta 

matala puu, joka kurkottaisi lehvansa kotkaa kohti ja pi t a i si juurensa sen alia. Niin siita 
kasvoi viinikoynnos, se versoi ja ojensi oksiaan. 

Ezk 17 7 Mutta oli toinenkin suuri kotka, isosiipinen ja h 6 y h e n p e i 1 1 e i n e n . ja 

mi t a tekikaan viinikoynnos: se kurkotti juurensa sita kohti, ojensi lehvansa sen puoleen 
saadakseen siita vetta ene mma nkuinsai omalta maaltaan. 

Ezk 17 8 Ja se oli sent a a n istutettu hyvaan multaan ja runsaan veden aareen, 

jotta se versoisi ja kantaisi hedelmaa, olisi oivallinen viinipuu! 

Ezk 17 9 Sano: Nain sanoo Herra Jumala: Miten sen mahtaa kayda? Eiko sita 

kiskota juuriltaan? Eiko siita revita hedelmat? Sen vihannat lehvat kuivuvat, koko koynnos 
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kuivuu. Se nousee helposti juuriltaan -- siihen ei tarvita suurtakaan voimaa, ei paljoa 
v a k e a 

Ezk 17 10 Se on i stutettu, mutta mi ten sen k a y ? Eiko se kuivu, kun idan tuuli 

tulee? Eiko se kuivu samassa maassa, josta lahti kasvuun?" 

Ezk 17 11 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 17 12 "Sano tuolle uppiniskaiselle kansalle: Etteko tieda, mi t a t a ma 

merkitsee? Sano: Babylonian kuningas tuli Jerusalemiin, otti sen kuninkaan ja hal I i tusmi ehet 
ja vei heidat mukanaan Babyloniaan. 

Ezk 17 13 Yhden miehen h a n valitsi kuninkaan suvusta, teki hanen kanssaan liiton 

ja otti hanelta valan, mutta muut mahtimiehet h a n vei pois, 

Ezk 17 14 jotta valtakunta pysyisi heikkona, kapinaan kykenemat t omana, ja 

pitaisi liittonsa jatkuvasti. 

Ezk 17 15 Mutta tuo mies ryhtyi vehkei I emaan ja lahetti I ahetti I aansa Egyptiin 

saadakseen si el t a hevosia ja suuret joukot sot avakea. Mi ten mahtaa sen kayda, joka toimii 
noin? Voiko liiton rikkoja paasta r a n g a i s t u k s e 1 1 a ? 

Ezk 17 16 " N i i n totta kuin elan, sanoo Herra J u ma I a , nain on kayva: Sen 

kuninkaan maassa, joka teki hanesta hallitsijan, sen kuninkaan luona, jolle antamansa valan 
h a n rikkoi ja jonka liiton h a n petti, si el I a , keskella Babyloniaa, h a n on kohtaava kuoiemansa. 
Ezk 17 17 Eika farao tuie apuun, ei h a n tuo suurta armeijaansa ja mahtavia 

joukkojaan, kun valtausluiskaa luodaan ja piiritysvallia rakennetaan suurten ihmisjoukkojen 
s u r ma a mi s e k s i . 

Ezk 17 18 Tuo hallitsija rikkoi valansa ja petti t ekemansa liiton. 

Kadenl yonni I I a h a n oli sen vahvistanut, mutta silti h a n teki kaiken taman. Ei h a n valta 
r angai st ust a. 

Ezk 17 19 "Sen tahden sanoo Herra jumala: N i i n totta kuin elan, nain mi n a teen. 

Koska h a n rikkoi valan, jonka nimessani antoi, petti liiton, jonka nimessani teki, mi n a maksan 
hanelle hanen tekonsa mukaan. 

Ezk 1 7 2 0 Mina levitan verkkoni hanen ylleen, ja h a n takertuu pyydykseeni. Mina 

vien hanet Babyloniaan ja panen si el I a hanet tilille, vastaamaan petturuudestaan, jota h a n 
osoittiminuakohtaan. 

Ezk 17 21 Hanen joukkojensa parhaat mi ehet kaatuvat kaikki miekkaan, ja jaljelle 

jaaneet hajoavat ma ail man tuuliin. Niin te tulette tietamaan, etta mi n a , Herra, olen puhunut. 
Ezk 17 22 "Nain sanoo Herra jumala: -- Mina otan setrin I at vast a verson, 

ylhaalta puun latvuksesta mi n a taitan hennon oksan ja istutan sen vuorelle, joka kohoaa 
korkeuksiin. 

Ezk 1 7 2 3 Mina istutan sen Israelin korkealle vuorelle, ja se tekee oksia, tekee 

hedelmaa ja kasvaa mahtavaksi setripuuksi. Sen suojassa pesivat kaikki linnut, kaikki 
si i vekkaat asuvat sen oksien varjossa. 

Ezk 17 24 Ja kaikki met s an puut ti eta vat silloin: mi n a olen Herra. Mina alennan 

korkean puun ja korotan matalan, mi n a kuivatan vihannan puun ja teen kuivasta tuoreen ja 
vihannan. Mina, Herra, olen puhunut taman, ja taman mi n a teen." 

Ezk 18 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 18 2 "Mika t e i dan on, i srael i I ai set? T e i dan maassanne hoetaan sananpartta: 

-- I s a t s o i vat raakoja rypaleita, lasten hampaita vihloo. 

Ezk 18 3 "Niin totta kuin elan, sanoo Herra jumala, t a t a sananpartta ei 

yhdenkaan i s r a e I i I a i s e n e n a a pida lausua. 

Ezk 18 4 Kaikki ihmiset, niin isat kuin pojat, ovat mi nun vallassani, mi nun 

maarattavi ssani , ja kuolema on vain sen osana, joka on syntia tehnyt. 

Ezk 18 5 "Vanhurskas mies tekee niin kuin oikein ja hyvin on. 

Ezk 18 6 Han ei k a y kukkuloilla uhrilihaa syomassa eika palvo Israelin kansan 

epajumalia. Han ei viettele toisen vaimoa, eika h a n makaa naisen kanssa silloin kun t a ma on 
epapuhdas . 

Ezk 18 7 Han ei sorra toista, vaan antaa takaisin velasta saamansa pantin, h a n 

ei riista ketaan, vaan antaa I ei vastaan nalkaiselle ja vaatettaa alastoman. 

Ezk 18 8 Han ei lainaa korkoa vastaan eika ahnehdi voittoa, vaan pysyy loitolla 

vaaryydesta ja ratkaisee ihmisten valiset asiat oikein. 

Ezk 18 9 Han e I a a mi nun saadost eni mukaisesti ja noudattaa mi nun maarayksi ani , 

tekee niin kuin oikein on. Han on vanhurskas, ja h a n saa e I a a . Nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 18 10 "Mutta t a ma vanhurskas mies voi saada pojan, joka kohtelee toisia 

raa'asti, tahraa katensa vereen ja rikkoo kaskyja, 

Ezk 18 11 joista isa ei rikkonut yhtakaan. Han k a y kukkuloilla syomassa 

uhrilihaa, han viettelee toisen miehen vaimon, 

Ezk 18 12 han sortaa heikkoa ja riistaa koyhaa, han ei palauta velasta saa ma ansa 

panttia. Han palvoo epajumalia ja tekee i I jet t a via tekoja, 

Ezk 18 13 han lainaa korkoa vastaan ja ahnehtii voittoa. Onko t u o I I a i sen lupa 

e I a a ? Ei, han ei saa e I a a I Koska han on tehnyt kaikki nuo iljettavat teot, hanta on 
rangaistava kuolemalla. Itse han on sen ansainnut. 

Ezk 18 14 "Mutta t a ma mies taas voi saada pojan, joka nakee is ansa tekemat 

s y n n i t j a o 1 1 a a o p i k s e e n eika tee itse s a mo i n . 

Ezk 18 15 Han ei k a y kukkuloilla uhrilihaa syomassa eika palvo Israelin kansan 

epajumalia. Han e i viettele toisen vaimoa, 

Ezk 18 16 ei sorra toista, ei ota panttia eika riista ketaan, vaan antaa 
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I ei vastaan nalkaiselle ja vaatettaa alastoman. 

Ezk 18 17 Han pysyy loitolla vaaryydesta eika ota korkoa, ei ahnehdi voittoa, 

vaan noudattaa mi nun maarayksi ani ja e I a a mi nun saadost eni mukaisesti. Ei hanen pida kuolla 
isansa syntien tahden -- ei, h a n saa e I a a ! 

Ezk 18 18 Mutt a isa on kohdellut toisia raa'asti, riistanyt I a h i mma i s i a a n ja 

tehnyt heille sellaista mi k a ei ole oikein, ja niinpa hanen on kuoltava syyl I i syytensa tahden. 
Ezk 18 19 "Te kysytte: 'Miksi poikaa ei panna vastaamaan isansa synneista?' 

Siksi, etta poika on tehnyt niin kuin oikein ja hyvin on! Han on noudattanut kaikkia 
saadoksi ani , h a n on ne pitanyt, ja siksi h a n saa e I a a . 

Ezk 18 20 Mutta sen, joka tekee syntia, on kuoltava. Ei poikaa panna vastaamaan 

isansa synneista eika i s a a poikansa synneista. Vanhurskas saa vanhurskautensa mukaan, 
jumalaton jumalattomuutensa mukaan. 

Ezk 18 21 "Jos jumalaton kaantyy synnei staan, kaikesta pahasta mi t a on tehnyt, 

jos h a n noudattaa kaikkia mi nun saadoksi ani ja tekee niin kuin oikein ja hyvin on, h a n saa 
elaa, ei han kuole. 

Ezk 18 22 Hanen syntejaan ei e n a a milloinkaan muisteta, ja han saa elaa sen 

hyvan tahden mi t a on tehnyt. 

Ezk 18 23 Main sanoo Herra Jumala: Minako haluaisin, etta jumalaton kuolee? Enko 

ennemminkin halua, etta han kaantyy teiltaan ja saa elaa? 

Ezk 18 24 "Mutta jos vanhurskas luopuu vanhurskaudestaan ja tekee sellaista mi k a 

on vaarin, samoja iljettavia tekoja joita jumalaton tekee -- jos han tekee niin, saako han 
elaa? Sit a hyvaa, minka han on tehnyt, ei lasketa hanen hyvakseen. Han on luopunut Jumalasta 
ja syyllistynyt s y n n i n t e k o o n , ja siksi han kuolee. 

Ezk 18 25 "ja sitten te sanotte: 'Herra ei tee oikein.' Kuulkaa, israelilaiset! 

Kenen ajatus kulkee vaaraa tieta -- minunko? Ei, vaan t e i dan! 

Ezk 18 26 Jos vanhurskas luopuu vanhurskaudestaan ja tekee sellaista mi k a on 

vaarin, han kuolee vaarien tekojensa tahden. Han on tehnyt sellaista mi k a on vaarin, ja siksi 
han kuolee. 

Ezk 18 27 Ja jos jumalaton kaantyy jumalattomuudestaan ja tekee niin kuin oikein 

ja hyvin on, han pelastaa elamansa. 

Ezk 1 8 2 8 Han saa elaa, ei han kuole. Han saa elaa, kun han ottaa opikseen ja 

luopuu synnei staan ja kaikista pahoista teoistaan. 

Ezk 1 8 2 9 Silti Israelin kansa sanoo: 'Herra ei tee oikein.' Minako en tee 

oikein, israelilaiset? Pai nvastoi n: t e i dan aj at uksenne kulkevat vaaraa tieta. 

Ezk 18 30 Mina tuomitsen teista itse kunkin sen mukaan, mi t a han on tehnyt. N a i n 

sanoo Herra jumala. "Kaantykaa, luopukaa synnei stanne, ettei syyllisyys olisi uhkana yllanne! 
Ezk 18 31 Heittakaa pois kaikki rikkomuksenne, kaikki se mi I I a olette syntia 

tehneet, ja ottakaa rintaanne uusi sydan ja uusi henki. Miksi te kuolisitte, israelilaiset? 

Ezk 18 32 En mi n a tahdo kenenkaan kuole ma a -- nain sanoo Herra jumala. 

Kaantykaa, niin saatte elaa! 

Ezk 19 1 "Virita valitusvirsi, laula Israelin ruhtinaista 

Ezk 19 2 nain: -- Mika olikaan aitisi! Naarasl ei j ona leijonien joukossa. Se 

lepasi nuorten urosten keskella pentujensa kanssa. 

Ezk 19 3 Yhta poikastaan se ennen muita vaali, ja siita kasvoi komea leijona, 

s e o p p i s a a I i s t a ma a n j a r a a t e I e ma a n , i h mi si a k i n s e s 6 i . 

Ezk 19 4 Mutta kansat saivat kuulla siita, ja se pyydys t et t i i n kuoppaan ja 

vietiin nenarenkaasta taluttaen Egyptin maahan. 

Ezk 19 5 Kun emo naki, ettei toivoa ollut, etta odotus oli turhaa, se otti 

t oi sen poi kasi st aan j a kasvat t i sen. 

Ezk 19 6 Poika kayskenteli urosten joukossa, ja siita kasvoi komea leijona. Se 

oppi saalistamaan ja raatelemaan, i h mi si a k i n se soi. 

Ezk 19 7 Setuhosi heidan palatsinsa, repi hajalle kaupungit. Kaikki maan 

asukkaat vapisivat, kun se arjyi. 

Ezk 19 8 Mutta kansat kokosivat joukkonsa, kaikkialta tuli vakea, ja sen tielle 

viritettiin ansaverkot, se pyydystettin kuoppaan. 

Ezk 19 9 Se sai kaulaansa kahleet ja nenaansa renkaan, ja se vietiin Babylonian 

kuninkaan I uo ja teljettiin luolaan, ettei sen aanta e n a a kuultaisi Israelin vuorilla. 

Ezk 19 10 Sinun aitisi oli kuin v i i n i k o y n n o s , veden aarelle istutettu. Se kantoi 

hedelmaa ja vihannoi, olihan silla vetta. 

Ezk 19 11 Siihen kasvoi vankkoja oksia, valtikaksi kelpaavia, ja sen runko 

kohosi pilvien keskeen. Se nakyi kauas, niin korkea se oli, niin tuuhea ja vihanta. 

Ezk 19 12 Mutta vihaisesti se temmattiin irti ja viskattiin maahan, ja kuuma 

aavikkotuuli kuivetti sen, siita revittiin hedelmat, ja sen vankat oksat kuivettuivat ja 
joutuivat tuleen. 

Ezk 19 13 N y t se on istutettu autio maahan, vetta janoavaan hietikkoon. 

Ezk 19 14 Sen oksistosta lahti liikkeelle tuli, joka soi versot ja hedelmat. 

E n a a siina ei ole vankkaa oksaa, ei val ti kkapuuta. " Valitusvirreksi t a ma oli tehty, ja 
valitusvirsi tasta tuli. 

Ezk 20 1 Oli seitsemas vuosi, viidennen kuun kymmenes pai v a , ja Israelin 

vanhimpia tuli kysymaan neuvoa Herralta. He asettuivat eteeni istumaan, 

Ezk 20 2 ja silloin minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 20 3 "Ihminen, sano Israelin vanhimmille: Main sanoo Herra jumala: Neuvoako 
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oiette tulieet minulta kysymaan? N i i n totta kuin elan, mi n a en teille neuvoa anna -- nain 
sanoo Her r a J umal a. 

Ezk 20 4 julista heille tuomio, julista, ihminen! Ilmoita heille ne iljettavat 

teot, joita h e i dan isansa ovat tehneet. 

Ezk 20 5 "Sano heille: Nain sanoo Herra jumala: Kun valitsin Israelin, mi n a 

kohotin kateni ja vannoin valan jaakobin suvulle. Egyptissa mi n a ilmoitin heille, kuka olen. 
Mina kohotin kateni ja vannoin: 'Mina olen Herra, t e i dan jumalanne. 

Ezk 20 6 Mina vannoin, etta vien heidat Egyptista maahan, jonka olin heita 

varten katsonut, maista ihanimpaan, joka tulvii maitoa ja hunajaa. 

Ezk 2 0 7 Mina sanoin heille: 1 Hei ttakaa pois nuo i I j e t y k s e n n e , a I k a a e n a a 

saastuttako itseanne, a I k a a palvoko Egyptin epajumalia. Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. 

Ezk 20 8 "Mutta he olivat uppiniskaisia eivatka tahtoneet totella minua. He 

eivat hei ttaneet pois iljetyksia, joihin hei dan silmansa paloivat, eivat luopuneet Egyptin 
epajumalista. Silloin mi n a vihastuin ja aioin syosta heihin kaiken vihani jo Egyptissa. 

Ezk 20 9 "Si t a en kuitenkaan tehnyt. Oman nimeni tahden mi n a jatin sen 

tekematta, sen tahden, etteivat kansat, joiden keskella he el i vat, saisi aihetta pilkata 
nimeani. Olinhan mi n a niiden kansojen tieten ilmoittanut heille, kuka olen, ja luvannut vieda 
hei dat poi s Egypt i st a. 

Ezk 20 10 "Niin mi n a vein heidat Egyptista ja johdin heidat autiomaahan. 

Ezk 20 11 Siella mi n a annoin heille saadokseni ja maaraykseni -- joka niita 

noudat taa, saa elaa. 

Ezk 20 12 My o s sapattini mi n a annoin heille, jotta se olisi merkkina liitostamme 

ja muistuttaisi heita siita, etta mi n a , Herra, olen pyhittanyt heidat omaksi kansakseni. 

Ezk 20 13 "Mutta autiomaassakaan i srael i I ai set eivat totelleet minua. He eivat 

noudattaneet mi nun saadoksi ani , he eivat piitanneet maarayksi stani -- joka niita noudattaa, 
saa elaa. Edes mi nun sapattiani he eivat pitaneet kunniassa. Niin mi n a aioin syosta heihin 
vihani autiomaassa ja tuhota heidat kaikki. 

Ezk 20 14 Sita en kuitenkaan tehnyt. Oman nimeni tahden mi n a jatin sen 

tekematta, sen tahden, etteivat toiset kansat saisi aihetta pilkata nimeani. Olinhan mi n a 
vienyt heidat Egyptista noiden kansojen nahden. 

Ezk 20 15 Autiomaassa mi n a kuitenkin kohotin kateni ja vannoin, etta en vie 

heita maahan, jonka olin heille luvannut, maista ihanimpaan, joka tulvii maitoa ja hunajaa. 

Ezk 20 16 He eivat olleet piitanneet maarayksi stani , he eivat olleet elaneet 

saadost eni mukaan eivatka pitaneet mi nun sapattiani kunniassa, niin rakkaita hei dan 
epaj umal ansa heille olivat. 

Ezk 20 17 Silti mi nun tuli heita saali, enka mi n a havittanyt heita, en tuhonnut 

heita autiomaassa. 

Ezk 20 18 "Mutta hei dan lapsilleen mi n a autiomaassa sanoin: 1 A I k a a elako niin 

kuin isanne, a I k a a jatkako hei dan menoaan, a I k a a saastuttako itseanne palvelemalla hei dan 
epaj u ma I i a a n . 

Ezk 20 19 Mina olen Herra, t e i dan Jumalanne. Noudattakaa minun saadoksi ani ja 

totelkaa minun maarayksiani, elakaa niiden mukaan. 

Ezk 20 20 Pi taka a pyhana minun sapattini, olkoon se merkkina liitostamme ja 

muistuttakoon se teita siita, etta mi n a olen Herra, t e i dan jumalanne. 1 

Ezk 20 21 "Mutta hekaan eivat totelleet minua. He eivat seuranneet saadoksi ani 

eivatka noudattaneet maarayksiani, eivat vaeltaneet niiden mukaan -- joka niita noudattaa, saa 
elaa. Minun s a p a 1 1 i a n i k a a n he eivat pitaneet kunniassa. Niin mi n a aioin syosta vihani heihin 
ja tyhjentaa heihin kaiken vimmani autiomaassa. 

Ezk 20 22 Vedin kuitenkin kateni takaisin enka tehnyt sita. Oman nimeni tahden 

mi n a jatin sen tekematta, sen tahden, etteivat toiset kansat saisi aihetta pilkata nimeani. 
Olinhan mi n a vienyt heidat Egyptista noiden kansojen nahden. 

Ezk 20 23 Autiomaassa mi n a kuitenkin kohotin kateni ja vannoin, etta hajotan 

heidat toisten kansojen sekaan ja sirottelen heidat vieraisiin maihin. 

Ezk 20 24 He eivat olleet tehneet maaraysteni mukaan, he eivat olleet piitanneet 

saadoksi stani eivatka pitaneet mi nun sapattiani kunniassa, silla hei dan silmansa tahysi vat yha 
heidan isiensa epajumaliin. 

Ezk 20 25 Siksi mi n a annoin heille saadoksi a, jotka eivat olleet hyvia, annoin 

heille maarayksia, jotka vievat kuolemaan. 

Ezk 2 0 2 6 Mina annoin heidan saastua omista u h r i I a h j o i s t a a n , kun he toivat 

esi koi spoi kansa tuliuhriksi alttarille. Mina saatoin heidat kauhun valtaan, jotta he tulisivat 

tietamaan, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 20 27 "Sen tahden, ihminen, puhu Israelin kansalle ja sano sille: Nain sanoo 

Herra jumala: Taman jalkeenkin t e i dan isanne uskottomuudessaan herjasivat minua. 

Ezk 20 28 Kun vein heidat maahan, jonka v a I a I I a vannoen olin luvannut antaa 

heille, he heti riensivat uhraamaan, missa vain nakivat korkean kukkulan tai vi heri oi van puun, 
uhrasivat teurasuhreja ja antoivat lahjoja, jotka nostattivat minun vihani. He toivat sinne 
tuoksuvia suitsutusuhrejaan ja vuodattivat siella juomauhrinsa. 

Ezk 2 0 2 9 Mina kysyin: 'Mika on tuo kukkula, jolle te me n e 1 1 e ? ' Niin noita 

uhripaikkoja alettiin sanoa kukkuloiksi, ja siksi niita sanotaan viela tanakin paivana. 

Ezk 20 30 "Sen tahden sano Israelin kansalle: Nain sanoo Herra jumala: Te 

saastutatte itsenne isienne tavoin! Te palvotte samoja iljetyksia ja oiette minulle 
u s k o 1 1 o ma t . 
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Ezk 20 31 Viela tanakin paivana te saastutatte itsenne, kun palvotte 

epajumalianne, kannatte niille lahjoja ja uhraatte poikanne tuliuhrina. Mi n a k 6 antaisin t e i dan 
kysya neuvoa, i srael i I ai set! N i i n totta kuin elan, sanoo Herra Jumala, minulta te ette neuvoa 
s a a ! 

Ezk 20 32 "Te olette alkaneet ajatella: 'Me tahdomme oil a niin kuin toiset 

kansat, niin kuin vieraiden maiden asukkaat, ja palvoa puita ja kivia.' Niin ei tule 
t apaht umaan! 

Ezk 20 33 Niin totta kuin elan, sanoo Herra Jumala, mina olen teidan 

kuninkaanne. Mina hallitsen teita vakevalla kadella, mi nun kateni on koholla ja mi nun vihani 
on r aj u. 

Ezk 2 0 3 4 Mina vien teidat vieraiden kansojen keskelta, mina kokoan teidat 

maista, joihin olen teidat hajottanut, mina kohotan vakevan kateni ja syoksen vihani teihin. 
Ezk 20 35 Mina vien teidat autiomaahan, loitolle kaikista kansoista, ja siella 

mina otan teidat eteeni ja panen teidat vastaamaan teoistanne. 

Ezk 20 36 Niin kuin mina Egyptin autiomaassa panin teidan isanne vastaamaan, 

niin mina panen vastaamaan teidat -- nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 20 37 Mina panen teidat kulkemaan sauvani alitse ja lasken teidat tarkoin. 

Ezk 20 38 Mina erotteien teidan joukostanne ne, jotka eivat ole minulle 

uskollisia vaan kapinoivat minua vastaan. Heidatkin mina kylla vien pois maasta, jossa he ovat 
asuneet muukalaisina, mutta Israelin maahan he eivat paase. Niin te tulette tietamaan, etta 
mina olen Herra. 

Ezk 20 39 "Israelin kansa! Nain sanoo Herra Jumala: Menkaa kaikin mokomin 

palvomaan epajumalianne! Vaikka te nyt ette totteiisikaan minua, niin vastedes te ette 
uhrei I I anne ja epajumalillanne hapaise mi nun pyha a nimeani. 

Ezk 20 40 K o k o Israelin kansa on viela palveleva minua omassa maassaan, mi nun 

pyhalla vuorellani, Israelin korkealla vuorella -- nain sanoo Herra Jumala. Siella mina 
osoitan teille rakkauteni ja otan vastaan uhrinne, teidan satonne ensi hedelmat, kaikki teidan 
p y h a t I a h j a n n e . 

Ezk 20 41 Mina osoitan teille laupeuteni ja otan vastaan tuoksuvan 

suitsutusuhrinne. "Mina tuon teidat vieraiden kansojen keskelta, mina kokoan teidat maista, 
joihin olette joutuneet, ja tall a, minka teille teen, mina osoitan pyhyyteni kaikille 
kansoille. 

Ezk 20 42 Te tulette tietamaan, etta mina olen Herra, kun tuon teidat Israelin 

maahan, siihen maahan, jonka v a I a I I a vannoen olen luvannut teidan isillenne. 

Ezk 20 43 Siella te muistatte elamanmenonne, kaikki tekonne, joilla olette 

itsenne tahranneet, ja te inhoatte itseanne sen pahan tahden, mi t a olette tehneet. 

Ezk 20 44 Te tulette tietamaan, i srael i I ai set, etta mina olen Herra, kun mina 

nimeni tahden teen teille nain enka siten kuin te ansaitsisitte, en teidan keivottoman 
elamanne ja pahojen tekojenne mukaan. Nain sanoo Herra jumala." 

Ezk 2 0 4 5 ( H2 1 : 1 ) Mi n u I I e tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 20 46 ( H21: 2) "1 hmi nen, kaanna katseesi kohti etelaa ja ennusta Juudaa 

vastaan, j u I i s t a t u o mi o me t s a I I e , j o k a on e t e I a s s a . 

Ezk 20 47 ( H21: 3) Sano tuoile etelan metsalle: Kuule Herran sana. Nain sanoo 

Herra jumala: Mina sytytan sinut tuleen, ja se tuli nielee kaikki puusi, seka vihannat etta 
kuivat. Sen liekki ei sammu, sen loimussa kar vent y vat kaikkien kasvot etelasta pohjoiseen. 

Ezk 20 48 ( H21: 4) Kai kki ihmiset saavat tietaa, etta mina, Herra, sen sytytin, 

eika se tuli sa mmu . " 

Ezk 20 49 ( H 2 1 : 5 ) Mi n a vastasin: "Voi, Herra! Jo nyt minusta sanotaan: 'Han ja 

hanen ainaiset arvoituksensa.'" 

Ezk 21 1 ( H2 1 : 6 ) Mi n u I I e tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 21 2 ( H 2 1 : 7 ) " I h mi n e n , kaanna katseesi kohti Jerusaiemia ja ennusta sen 

temppelia vastaan, julista tuomio Israelin ma a I I e . 

Ezk 21 3 ( H21: 8) Sano Israelin ma a I I e : Nain sanoo Herra: Mina kayn sinun 

kimp puusi, mina vedan miekkani tupesta ja havitan kaikki asukkaasi, seka vanhurskaat etta 
j u ma I a 1 1 o ma t . 

Ezk 21 4 ( H 2 1 : 9 ) Mi n a oien paattanyt havittaa seka vanhurskaat etta jumalattomat 

asukkaasi, siksi lahtee miekkani tupestaan ja kaataa kaikki etelasta pohjoiseen. 

Ezk 21 5 ( H21: 10) Kai kki tulevat silloin tietamaan, etta mina, Herra, vedin 

miekkani tupesta enka sita takaisin pane. 

Ezk 21 6 ( H 2 1 : 1 1 ) " S i n a , ihminen, vaikerra h e i dan nahtensa, lyyhisty maahan ja 

voihkimurheissasi. 

Ezk 21 7 ( H 2 1 : 1 2 ) J a kun he kysyvat sinulta, miksi vaikerrat, sano heille: Te 

saatte viestin, joka vie jokaiselta rohkeuden. Teidan katenne kayvat hervottomiksi, teidan 
mielenne lamaantuu ja teidan polvenne tutisevat pelosta. Niin k a y , niin tapahtuu. Nain sanoo 
Herra jumala." 

Ezk 21 8 ( H2 1 : 1 3 ) Mi n u I i e tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 21 9 ( H 2 1 : 14) " Ihminen, ennusta ja sano: Nain sanoo Herra: -- Miekka on 

hiottu, teroitettujakiillotettu, 

Ezk 21 10 ( H2 1 : 1 5 ) t e r o i t e 1 1 u teurastusta varten, kiiliotettu ja hiottu 

k i p u n o i ma a n , s a I a mo i ma a n ! 

Ezk 21 11 ( H 2 1 : 16) S e miekka annettiin sepal I e , jotta h a n hioisi hyvan aseen, ja 

siita tuli terava, kiiltava miekka, sopiva pyovelin kateen. 
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Ezk 21 12 ( H21: 17) Huuda ja vaiita, ihminen! Se miekka iskee mi nun kansaani, 

iskee Israeiin johtajia, kurittaa ruhtinaita ja kansaa. Vaiita siis, I y 6 rintaasi! 

Ezk 21 13 ( H21: 18) "Se on kansalle koettelemus, mutta syysta. Kansa ei ole 

taipunut kuriin-- nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 21 14 ( H21: 19) Ennusta, ihminen, iske katesi yhteen ja ennusta: -- Kahdesti, 

kolmesti miekka iskee, ja ihmisia kaatuu, ihmisjoukkoja kaatuu, kun se riehuu h e i dan 
k e s k e i I a a n . 

Ezk 21 15 ( H21: 20) Kai kki ovat kauhun vallassa, vapisevat ja kompastelevat. 

Kaupungin jokaiselle portilie oien pannut pyovelin miekan. Voi, siihen on hiottu saiaman 
valke, sen tera on taottu juomaan verta! 

Ezk 21 16 ( H21: 21) I ske oikeaan, viilla vasempaan, minne vain terasi ohjaan! 

Ezk 21 17 ( H21: 22) Mi naki n isken kateni yhteen ja paastan vihani valloilleen. 

Mina, Herra, oien puhunut." 

Ezk 21 18 ( H2 1 : 2 3 ) Mi n u I I e tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 21 19 (H21:24)"lhminen, piirra kaksi t i eta, Babylonian kuninkaan miekan 

tiet. N i i den molempien tulee lahtea samasta maasta. Pane tienviitta kummankin 
Ezk 21 20 (H21:25)tien alkuun, toinen osoittamaan miekalle tiet a a mmo n i I a i s t e n 

Rabbaan, toinen Juudaan, iinnoitettuun jerusalemiin. 

Ezk 21 21 ( H 2 1 : 2 6) " Babylonian kuningas pysahtyy risteykseen, josta kumpikin tie 

aikaa, ja tutkii ennusmerkkej a. Han pudistaa nuoliaan ja kysyy jumaltensa mi el t a, h a n ennustaa 
elaimen maksasta. 

Ezk 21 22 ( H21: 27) Hanen oikeaan ka teens a osuu Jerusalemin arpa: sinne hanen on 

vietava muurinmurtajat, si el I a hanen on kohotettava sotahuuto, pantava muurinmurtajat 
porteille, luotava v a I t a u s I u i s k a ja rakennettava p i i r i t y s v a I I i . 

Ezk 21 23 ( H21: 28)J erusal emi n asukkaiden silmissa se ennustus on vaara, he 

luottavat vannottuun valaan. Mutta h a n tulee, h a n paljastaa h e i dan syntinsa ja ottaa heidat 
v a n g i k s i . 

Ezk 21 24 ( H21: 29) " Sen tahden sanoo Herra jumala: T e i dan syyl I i syytenne on tuotu 

julki, t e i dan rikkomuksenne on paljastettu, t e i dan syntinne nakyvat kaikessa mi t a teette. 

T e i dan s y y I I i s y y t e n n e on osoitettu, ja teidat pannaan kahieisiin. 

Ezk 21 25 ( H21: 30) Si na iljettava, jumaiaton Israeiin ruhtinas! Hetkesi on 

koittanut, tilinteon hetki. 

Ezk 21 26 ( H21: 31) Nai n sanoo Herra Jumala: Riisu paahineesi, nosta kruunusi 

pois, aika on muuttunut. Alhainen korotetaan, ylhainen alennetaan. 

Ezk 21 27 ( H21: 32) Kai kki tuhotaan, kaikki havi tetaan, koko maa raastetaan 

raunioiksi. Nain tapahtuu silloin, kun saapuu se, jolle tuomiovalta kuuluu. Hanen kasiinsa 
mi n a annan sen v a I I an. 

Ezk 21 28 ( H21: 33) " I hmi nen, ennusta ja sano: Nain sanoo Herra Jumala 

a mmo n i I a i s i I I e , noille herjaajille: -- Miekka on paljastettu, pyovelin miekka, se on hiottu 
tappamaan, iske ma an kuin salama. 

Ezk 21 29 ( H21: 34) Kun te viela naette tyhjia nakyja ja kuulette vaaria 

ennustuksia, pannaan miekka jumalattomien kurkulle, heille koittaa tilinteon hetki. 

Ezk 21 30 ( H21: 35) Pane miekkasi takaisin tuppeen. Si el I a, missa sinut on luotu, 

maassa, josta olet kotoisin, mi n a tuomitsen sinut. 

Ezk 21 31 ( H21: 36) Mi na syoksen sinuun kaiken vihani, lietson sinua vastaan 

suuttumukseni tulen, mi n a annan sinut raakojen ihmisten kasiin, julmien tappajien armoille. 

Ezk 21 32 ( H21: 37) Si na menehdyt tulenlieskoihin, sinun vertasi pirskuu 

kai kki a I I e , eika sinusta j a a edes muistoa. Mina, Herra, oien puhunut." 

Ezk 22 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 22 2 "Ihminen, julista tuomio, tuomitse murhamiesten saastuttama kaupunki. 

Puhu sille ja paljasta kaikki sen iljettavat teot. 

Ezk 22 3 Sano: Nain sanoo Herra jumala: Voi sinua, kaupunki! Sina vuodatat 

verta kaduillasi, mutta siten vain joudutat tuomiotasi, sina pystytat epajumalien kuvia, mutta 
si t en vai n saast ut at i t sesi . 

Ezk 22 4 Veri, jonka olet vuodattanut, on merkinnyt sinut, epaj umal ankuvat, 

jotka olet tehnyt, ovat sinut saastuttaneet. Sinun paivasi tayttyvat, vuotesi ovat menneet. 
Mina annan sinut toisten kansojen p i I k a 1 1 a v a k s i , teen sinusta kaikkien kansojen ivan ja naurun 
a i h e e n . 

Ezk 2 2 5 Olivatpa lahella tai etaalla, kaikki ne pilkkaavat sinua, joka olet 

tahrannut maineesi syntisella menollasi. 

Ezk 22 6 "Voi sinua! Israeiin ruhtinaat, jotka asuvat keskellasi, pyrkivat 

kukinparhaansamukaanvuodattamaanverta. 

Ezk 22 7 Sinun asukkaasi halveksivat isaansa ja aitiaan, sortavat muukalaisia 

j a r i i st a v a t orpoja ja leskia. 

Ezk 22 8 Sina halveksit sit a mi k a on minulle pyhitetty, sapattianikaan sina et 

pi da kunni assa. 

Ezk 22 9 Sinun keskellasi on ihmisia, jotka puhuvat pahaa toisten p a a n menoksi, 

sinun asukkaasi kayvat kukkuloilla uhraamassa, sinun kaduillasi tehdaan hapeallisia tekoja. 

Ezk 22 10 Miehet makaavat isansa vai mo n kanssa, ja he ottavat vakisin naisen, 

vaikka tama olisi epapuhtauden tilassa. 

Ezk 22 11 Yksi irstailee lahi mma isensa vai mo n kanssa, toinen saastuttaa 

hapeal I i sesti miniansa, kolmas makaa oman sisarensa, isansa tyttaren. 
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Ezk 22 12 Toiset ottavat iahjuksia ja tuomitsevat syyttomi a kuolemaan, toiset 

antavat lainaa korkoa vastaan ja ahnehtivat voittoa, riistavat I a h i mma i s t a a n vaaryyden 
keinoin. Mi nut sina olet unohtanut. Main sanoo Herra jumala. 

Ezk 22 13 "Kuule siis: mi n a isken kateni yhteen sinun hankkimasi vaaran voiton 

tahden ja niiden veritoiden tahden, joita sinun keskellasi on tehty. 

Ezk 22 14 Vi el a k 6 sinulia on rohkeutta, vielako on kasissasi voimaa niina 

paivina, joina mi n a vaadin sinut tilille? Mina, Herra, olen puhunut, ja minka puhuin, sen 
teen. 

Ezk 22 15 Mina hajotan sinut toisten kansojen sekaan, sirotan sinut vieraisiin 

maihin, ja mi n a revin irti kaiken saastan, joka sinussa on. 

Ezk 22 16 Sinun s a a s t a i s u u t e s i paljastuu kaikkien kansojen nahden, ja sina opit 

ymmartamaan, etta mina olen Herra." 

Ezk 22 17 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 22 18 "Ihminen, mi nun silmissani israelilaisista on tullut pel k k a a kuonaa. 

Sita he kaikki ovat, kuparia, tinaa, rautaa ja lyijya, hopean kuonaa s u I a t u s u u n i s s a . 

Ezk 22 19 Sen tahden sanoo Herra jumala: Koska teista kaikista on tullut pel k k a a 

kuonaa, mina kokoan teidat keskelle J erusal emi a. 

Ezk 22 20 N i i n kuin hopea, kupari, rauta, lyijy ja tina kootaan s u I a t u s u u n i i n , 

jotta niihin lietsottaisiin tulta ja ne sulatettaisiin, niin kokoan mina vihani vi mma s s a 
teidat, panen uuniin ja sulatan. 

Ezk 2 2 2 1 Mina kokoan teidat ja lietson t e i dan yllenne vihani tulen, ja sen 

liekeissa te sulatte. 

Ezk 2 2 2 2 Niin kuin hopea sulatetaan uunissa, niin sulatetaan teidat 

kaupungissanne. Silloin te ymmarratte, etta mina, Herra, syoksin vihani teihin." 

Ezk 2 2 2 3 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 22 24 "Ihminen, sano Israelin kansalle: Sinun maasi ei ole sadetta saanut, 

se j a i vedetta mi nun vihani paivina. 

Ezk 22 25 Sen ruhtinaat olivat kuin arjyvia leijonia, aina saalista 

raatelemassa. He i ski vat hampaansa ihmisiin, ryostivat heilta talot ja tavarat ja tekivat 
mo n e s t a n a i s e s t a I e s k e n . 

Ezk 22 26 Sen papit rikkoivat ehdoin tahdoin mi nun lakiani ja saastuttivat sen, 

mi k a oli minulle pyhitetty. He eivat tehneet eroa pyhan ja epapyhan valilla, eivat opettaneet, 
mi k a on saastaista, mi k a puhdasta, eivatka kantaneet huolta mi nun sapattini pyhi ttami sesta. 
Niin he hapaisivat minun pyhyyteni. 

Ezk 22 27 Sen hal I i tusmi ehet olivat kuin susia, kuin saalista raatelevia petoja. 

He vuodattivat verta ja ajoivat ihmisia perikatoon, anastivat h e i dan omaisuutensa itselleen. 
Ezk 22 28 Sen profeetat vaikaisivat kaiken taman kalkilla, kun nakivat 

olemattomia nakyja ja ennustivat kansalleen perattomi a. He sanoivat: ' N a i n sanoo Herra 
Jumala', vaikka Herra ei ollut sanonut mitaan. 

Ezk 22 29 Maanomistajat riistivat ja ryostivat, sortivat koyhaa ja kurjaa ja 

kohtelivat muukalaista vastoin 

Ezk 22 30 "Mina etsin h e i dan joukostaan miesta, joka vahvistaisi muurin, 

seisoisi lujana sen aukossa ja torjuisi maataan uhkaavan tuhon, mutta sita miesta en loytanyt. 
Ezk 22 31 Niin mina syoksin heihin kaiken vimmani, tuhosin heidat vihani 

tulella. Mina annoin heille h e i dan tekojensa mukaan. Nain sanoo Herra Jumala." 

Ezk 23 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 23 2 "Ihminen, oli kaksi naista, saman aidin tyttaria, 

Ezk 2 3 3 ja he harjoittivat haureutta Egyptissa. jo nuorina he siella 

harjoittivat haureutta: mi ehet likistelivat h e i dan tytonri ntoj aan, hi v e I i vat h e i dan nannejaan. 
Ezk 2 3 4 Heista vanhempi oli nimeltaan Ohola, ja hanen sisarensa oli Oholiba. 

He tulivat minun omikseni ja synnytti vat poikia ja tyttaria. Tata tarkoittavat h e i dan nimensa: 
Ohola on Samaria, Oholiba on Jerusalem. 

Ezk 23 5 "Mutta Ohola, vaikka oli minun, harjoitti y h a haureutta. Hanen verensa 

veti a s s y r i a I a i s i i n , heidat h a n otti r a k a s t a j i k s e e n , nuo soturit, 

Ezk 23 6 joilla oli purppuraviitat, nuo kaskijat ja paallikot, nuo komeat 

nuorukaiset, jotka ajoivat sotavaunui I I a. 

Ezk 23 7 Heille han lahjoitti irstaan lempensa, kaikille noille Assyrian 

valiomiehille. Han makasi jokaisen kanssa, johon tunsi halua, ja saastutti itsensa h e i dan 
epaj umal i I I aan. 

Ezk 23 8 Han jatkoi rietasta el a ma a ns a, jonka nuorena oli Egyptissa aloittanut 

-- jo silloin mi ehet makasivat hanen kanssaan, hi v e I i vat hanen tytonri ntoj aan ja purkivat 
hi monsa haneen. 

Ezk 23 9 Sen tahden mina jatin hanet rakastajiensa armoille, annoin hanet 

assyri al ai si I I e, joihin hanen hi monsa paloi. 

Ezk 23 10 He riisuivat hanet alasti, v e i vat pois hanen poikansa ja tyttarensa ja 

surma si vat hanet mi e k a I I a lyoden. Nain he panivat hanen rangaistuksensa taytantbon, ja ha nest a 
tuli varoittava esimerkki kaikille 

Ezk 23 11 "Oholiba, hanen sisarensa, naki kaiken taman. Mutta siita hanen 

himonsa vain yltyi, ja han ryvetti itsensa irstailuissa viela pahemmin kuin hanen sisarensa. 
Ezk 23 12 Han himoitsi assyrialaisia, noita kaskijoita ja paallikoita, noita 

upeasti pukeutuneita taistelijoita ja sotavaunujen ajajia, kaikkia noita komeita nuorukaisia. 
Ezk 23 13 Mina nain, mi ten hankin ryvetti itsensa -- samaa tieta he kulkivat 
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mo I e mma t . 

Ezk 23 14 Mutta han meni haureudessaan vielakin p i t e mma lie. Han naki seinilla 

mi ehenkuvi a, punavari I I a pi i rrettyj a K a I dean miehia. 

Ezk 23 15 Niilla oli vyotai si I I aan lannevaate ja pa ass a muhkea paahine, ja 

n i ilia oli soturin ylvas n a k o . I\le olivat Babylonian poikia, K a I dean maan kasvatteja, 

Ezk 23 16 ja ensi nakemalta hanen himonsa syttyi. Han lahetti sananvi ej i a h e i dan 

maahansa Kal deaan, 

Ezk 23 17 ja niin b a by I o n i a I a i s e t t u I i vat, tulivat hanen vuot eeseensa ja 

makasivat hanen kanssaan. He saastuttivat ha net i rstaudel I aan, ja kun han ryvettyi heist a, 
hanen himonsa sa mmu i . 

Ezk 23 18 Mutta han oli tuonut haureutensa kaikille julki ja paljastanut 

kaikille hapynsa, ja niin han kavi minulle vastenmieliseksi, niin kuin oli kaynyt hanen 
si sar ensa. 

Ezk 23 19 Silti han jatkoi entista menoaan. Han muisteli nuoruutensa paivia, 

i r s t a s t a e I a ma a ns a Egy pt i s s a , 

Ezk 23 20 ja hanen mi el ensa paloi Egyptin himokkaisiin miehiin, joilla oli elin 

kuin aasilla ja jotka sinkosivat si ementaan kuin orhi. 

Ezk 23 21 "Si n a kaihosit syntista nuoruuttasi, tuota aikaa, jolloin Egyptin 

miehet hi v e I i vat nannejasi ja likistelivat nuoria rintojasi. 

Ezk 2 3 2 2 Sen tahden, Oholiba, sanoo Herra jumala: Mina yllytan rakastajasi 

sinua vastaan, nuo jotka kavi vat sinulle vastenmielisiksi. joka taholta mi n a tuon heidat sinun 
k i mp p u u s i : 

Ezk 23 23 babylonialaiset ja kaikki kaldealaiset, Pekodin, Soan ja Koan miehet 

ja h e i dan kanssaan kaikki assyrialaiset, nuo komeat nuorukaiset, kaikki kaskijoita ja 
paallikoita, maineikkaita sankareita ja ylvaita vaunusotureita kaikki. 

Ezk 23 24 He kayvat kimppuusi pohjoisesta, tuovat jyrisevat vaununsa ja eri 

kansoista kokoamansa sotajoukon, ja niin olet kohta saarroksissa, joka puolella on k i I pea ja 
kyparaa. Mina annan heille tuomi oval I an, ja he tuomitsevat sinut omien iakiensa mukaan. 

Ezk 2 3 2 5 Mina annan sinun tuntea vihani, annan h e i dan purkaa kaiken raivonsa 

sinuun. He leikkaavat sinulta nenan ja korvat, ja sotajoukkosi rippeet kaatuvat miekkaan. He 
v i e v a t pois poikasi ja tyttaresi, ja jaljelle jaaneet palavat tulessa. 

Ezk 23 26 He raastavat vaatteet yltasi ja repivat korusi pois. 

Ezk 23 27 Niin mi n a teen lopun iljettavista teoistasi, riettaudesta, jota 

Egyptista alkaen harjoitit. E n a a et niita kaihoa, e n a a et kaipaa Egyptiin. 

Ezk 23 28 " N a i n sanoo Herra jumala: Mina annan sinut niiden kasiin, joita sina 

vihaat, niiden, jotka kavi vat sinulle vastenmielisiksi. 

Ezk 23 29 He purkavat sinuun vihansa ja ottavat kaiken mi t a olet hankkinut, he 

jattavat sinut makaamaan alastomana ja paljaana, niin etta kaikki nakevat portonhapysi. Omilla 
iljettavilla teoillasi ja omalla irstaudellasi 

Ezk 23 30 sina olet valmistanut kohtalosi, juoksemalla himoissasi vieraiden 

p e r a s s a j a r y p e ma I I a h e i dan epaj umal i ensa e d e s s a . 

Ezk 23 31 Samaa tieta olet kulkenut kuin sisaresi kulki, ja saman maljan mi n a 

annansinunjuodaksesi. 

Ezk 23 32 " N a i n sanoo Herra Jumala: -- Tyhjenna sisaresi malja, syva ja suuri. 

Se on taytetty ivalla ja pilkalla piripintaan, k u k k u r o i I I e e n , 

Ezk 23 33 ja sina juovut tuskasta. Se on kauhun ja tuhon malja, sisaresi 

S a ma r i a n ma I j a . 

Ezk 23 34 Sen sina juot, ryystat pohjia myoten, sina puret maljan sirpaleiksi ja 

revit verille rintasi. Mina, Herra, olen puhunut. N a i n sanoo Herra jumala. 

Ezk 23 35 "Sen tahden sanoo Herra Jumala: Sina unohdit mi nut, sina kaansit 

minulle selkasi. Karsi siis si naki n , kanna irstauden ja iljettavien tekojesi seuraukset." 

Ezk 23 36 ja Herra sanoi minulle: "Ihminen, tuomi tse Ohola ja Oholiba. Puhu 

heille, paljasta h e i dan iljettavat tekonsa. 

Ezk 23 37 He ovat avionrikkojia, ja h e i dan k a t ensa ovat veren tahraamat. He ovat 

harjoittaneet haureutta epaj umal i ensa kanssa, ja jopa poikansa, jotka he minulle synnytti vat, 
he heittivat tuleen, epajumalien 

Ezk 23 38 Eika siina kaikki: sina samana paivana he saastuttivat mi nun 

pyhakkoni! He pi t i vat mi nun sapattiani pilkkanaan. 

Ezk 23 39 Kun he olivat teurastaneet poikiaan epaj umal i ensa ruoaksi, he samana 

paivana meni vat mi nun pyhakkooni ja saastuttivat sen. Main he tekivat mi nun huoneessani! 

Ezk 23 40 Eika siinakaan kaikki. He I ahetti vat viesteja miehille kaukaisiin 

maihin, ja sanan saatuaan miehet tulivat h e i dan luokseen. "Sina olit kylpenyt, olit maalannut 
silmasi, pannut yllesi korut 

Ezk 2 3 4 1 ja asettunut upealle vuoteel I esi . Sen aaressa oli katettu poyta, ja 

sille olit pannut suitsukkeet ja oljyn, jotka olisivat kuuluneet minulle. 

Ezk 23 42 jopa autiomaasta oli haalittu joukoittain miehia, ja ilo oli 

ylimmillaan, he joivat viinia ja juopuivat ja panivat renkaita molempien naisten ranteisiin ja 
kauniit otsarivat h e i dan paahansa. 

Ezk 2 3 4 3 Mutta mi n a sanoin: 'Koko ikansa he ovat harjoittaneet haureutta, ja 

viela nytkin, vanhoilla paivillaan, he makaavat irstaasti miesten kanssa!' 

Ezk 2 3 4 4 Miehet tulivat niin kuin porton I uo t u I I aan, niin he tulivat Oholan ja 

Oholiban, noiden iljettavien naisten luo. 
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Ezk 23 45 "Mutt a oikeamieliset miehet tuomitsevat heidat niin kuin avionrikkojat 

ja murhaajat tuomitaan -- hehan ovat tehneet aviorikoksen ja tahranneet katensa vereen. 

Ezk 23 46 N a i n sanoo Herra Jumala: Nost et t akoon kansa heita vastaan, j atettakoon 

heidat ryostajien armoille, pelotukseksi muille. 

Ezk 23 47 Kansa kivittaa heidat ja I yo heidat mi e k a I I a kuoliaaksi, h e i dan 

poikansa ja tyttarensa surma taan ja h e i dan talonsa poltetaan poroksi. 

Ezk 23 48 N a i n mi n a juurin siveettomyyden koko maasta, ja kaikki naiset ottavat 

opikseen eivatka tee niita i I j ettavyyksi a, joita te teitte. 

Ezk 23 49 Mutta te joudutte vast aamaan siveettomyydestanne, te saatte sovittaa 

syntinne, joita teitte, kun palvoitte epajumalianne. Niin te tulette tietamaan, etta mi n a olen 
Herra, J u ma I a . " 

Ezk 24 1 ON yhdeksas vuosi , kymmenennen kuun kymmenes paiva, ja minulle tuli 

tama Herran sana: 

Ezk 24 2 "Ihminen, kirjoita muistiin tama paiva maara, juuri tama. Tana paivana 

on Babylonian kuningas kaynyt hyokkaykseen Jerusalemia vastaan. 

Ezk 24 3 Esita uppiniskaiselle kansalleni vertaus, sano sille: " N a i n sanoo 

Herra jumala: -- Ota pata, pane se tulelle ja kaada siihen vetta. 

Ezk 2 4 4 Lisaa keittolihat, kaikki hyvat palat, reidet ja lavat. Lisaa 

mehukkaatluut, 

Ezk 24 5 ota parasta lampaanlihaa. Lado padan a I I e puut ja keita lihat, keita 

lihatjaluut. 

Ezk 24 6 Si I fa nain sanoo Herra jumala: -- Voi kaupunkia, joka on veressa, voi 

pataa, joka on ruosteessa eika ruosteestaan paase! Ota lihat pala pal alt a pois, arpomatta, 
v a I i k o i ma 1 1 a . 

Ezk 24 7 Kaupunki on veren tahraama. Se vuodatti veren kal Nolle, se ei 

vuodattanut sita maahan polyn pei tettavaksi . 

Ezk 24 8 Siksi mi n a vihastuin ja paatin rangaista kaupunkia. Mina vuodatan sen 

oman veren paljaalle kalliolle, niin ettei se peity. 

Ezk 24 9 Nain sanoo Herra jumala: -- Voi veren tahraama a kaupunkia! Mina kin 

t uon lisaa p u i t a , 

Ezk 24 10 ladon niita paal I ekkai n ja sytytan tulen. K e i tan lihat pehmeiksi, 

keitan liemen kuiviin, niin etta luut palavat karrelle. 

Ezk 24 11 ja tyhjan padan mi n a jatan tulelle, etta se kuumenisi ja alkaisi 

hehkua, etta sen kuona sulaisi, ruoste palaisi pois. 

Ezk 24 12 Turhaa kaikki! Pata on paksussa ruosteessa, tuli ei siihen pysty. 

Ezk 24 13 Sina, y I t a paal t a saastainen, et liastasi puhdistunut, vaikka mi n a 

sinua puhdistin. Puhdas ja saastaton sinusta tulee vasta sitten, kun puran vihani sinuun. 

Ezk 24 14 Mina, Herra, olenpuhunut. Niin k a y , niin mina teen, mi n a e n 

paatostani muuta, en saali enka saasta. Tekojesi mukaan saat tuomiosi. Nain sanoo Herra 
j u ma I a . " 

Ezk 24 15 Minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 24 16 "Ihminen, mina otan sinulta akisti silmiesi ilon, mutta ala osoita 

suruasi, ala itke, ala vuodata kyyneleita. 

Ezk 24 17 Vaienna huokauksesi, ala jarjesta valittajaisia, kiedo paahine paahasi 

ja pane kengat jalkaasi niin kuin muulloinkin, ala peita kasvojasi a I a k a syo suruleipaa." 

Ezk 24 18 Mina puhuin a a mu It a kansalle, ja illalla vaimoni kuoli. Seuraavana 

aamuna tein saamani kaskyn mukaan, 

Ezk 24 19 ja ihmiset sanoivat minulle: "Mi k s i teet noin? Onko se jokin merkki 

me i I I e ? " 

Ezk 24 20 Mina sanoin heille: "Minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 24 21 "Sano Israelin kansalle: Nain sanoo Herra Jumala: Mina annan 

saastuttaa temppelini, t e i dan turvanne ja ylpeytenne, t e i dan silmienne ilon ja kaipauksenne 
kohteen. T e i dan poikanne ja tyttarenne, jotka te jatitte jalkeenne, saavat surmansa. 

Ezk 24 22 Silloin te teette niin kuin mina nyt teen. Te ette peita kasvojanne 

et t eka syo suruleipaa, 

Ezk 24 23 te pidatte paahineen paassa ja kengat jalassa, te ette itke etteka 

jarjesta valittajaisia vaan riudutte syntienne tahden ja huokaatte omissa oloissanne. 

Ezk 24 24 Hesekiel on teille merkkina: niin kuin h a n tekee, niin teette my os te. 

Kunsetapahtuu, te tiedatte, etta mina olen Herra, Jumala. 

Ezk 24 25 "Ja sina, ihminen! Sina paivana, jona mina otan heilta turvapaikan 

pois ja riistan h e i dan kal I e i mma n aarteensa, h e i dan silmiensa ilon ja kaipauksensa kohteen, ja 

otan h e i dan poikansa ja tyttarensa, 

Ezk 24 26 sina paivana saapuu luoksesi eras pakoon paassyt ja kertoo sinulle 

k a i k e n t a ma n . 

Ezk 2 4 2 7 Sina paivana, silloin kun tuo pakolainen tulee, sinun suusi aukeaa 

jalleen, sina puhut etka e n a a ole mykka. Sina olet heille merkkina, ja he tulevat tietamaan, 
etta mi n a olen Herra." 

Ezk 25 1 Minulle tuli tama Herran sana: 

Ezk 25 2 "Ihminen, kaanna katseesi kohti Ammonin maata ja julista sen kansalle 

t u o mi o . 

Ezk 25 3 Sano sille: Kuule Herran juma Ian sana. Nain sanoo Herra jumala: Sina 

ilkuit ja sanoit: 'Siita s a i t ' , kun mi nun temppelini saastutettiin, kun Israelin maata 
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havitettiin ja kun juudan kansaa vietiin vankina vieraaseen maahan. 

Ezk 25 4 Sen tahden mi n a annan sinut idan kansojen kasiin, ja ne pystyttavat 

leirinsa sinun alueillesi ja asettuvat sinun maillesi asumaan, syovat kaiken mi t a maasi 
tuottaa ja juovat kaiken maitosi. 

Ezk 25 5 Mina annan kamelien kaluttavaksi Rabbanjateenkoko Ammonin maasta 

I a mma s I a i t u me n , ja silloin te tiedatte, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 25 6 " N a i n sanoo Herra jumala: Sina olit taynna vahingoniloa, I o i t kasiasi 

yhteen, t o mi s t i t jalkojasi ja pilkkasit ja nauroit Israelin ma a t a . 

Ezk 25 7 Sen tahden mi n a kohotan kateni ja annan sinut kansojen ryostettavaksi , 

mi n a havitan sinut tyystin kansojen joukosta, pyyhin sinut maiden joukosta pois ja havitan 
sinut I opul I i sesti . Silloin sina tiedat, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 25 8 " N a i n sanoo Herra jumala: Mo a b i I a i set ovat ilkkuneet: 'juudan on 

kaynyt niin kuin kaikkien muiden kansojen. 

Ezk 25 9 Sen tahden mi n a revin Mo a bin harjanteelta sen kaupungit, havitan 

viimeista myoten sen kaunistukset: Bet-jesimotin, Baal - Me o n i n ja Kirjataimin. 

Ezk 25 10 Mina annan sen idan kansojen kasiin, yhta lailla kuin a mmo n i I a i s e t , 

joita ei e n a a lueta kansojen joukkoon. 

Ezk 25 11 Mina panen taytantbon moabilaisten tuomion, ja silloin he ti eta vat, 

etta mina olen Herra. 

Ezk 25 12 " N a i n sanoo Herra jumala: Edomon julmasti kostanut juudan kansalle, 

ja nain se on rikkonut Herraa vastaan. 

Ezk 25 13 Sen tahden Herra jumala sanoo: Mina kohotan kateni ja havitan Edomista 

ihmiset ja el a i met, mina muutan koko maan rauniokasaksi ja surmaan joka ainoan ihmisen 
Temanista Dedaniin asti. 

Ezk 2 5 14 Oman kansani, i srael i I ai set, mina panen toteuttamaan kostoni, ja he 

tekevat Edo mi lie sen, mi t a vihani vaatii. Niin saa Edomtuntea mi nun kostoni. Nain sanoo Herra 
J u ma I a . 

Ezk 25 15 "Nain sanoo Herra jumala: Filistealaiset ovat kostaneet Juudalle. 

Ikimuistoisen vihansa ajamina ja kaunaa ja inhoa taynna he ovat I evi ttaneet tuhoa. 

Ezk 25 16 Sen tahden Herra jumala sanoo: Mina kohotan kateni ja rankaisen 

filistealaisia, mina havitan kreetit ja tuhoan kaikki merenrannan asukkaat. 

Ezk 25 17 Mina kostan heille kovalla kadella, ankarasti mina rankaisen heita, ja 

silloin, kostoni kohdatessa heidat, he tietavat, etta mina olen Herra." 

Ezk 26 1 ON yhdestoistavuosi, ensimmaisen kuun ensimmainen paiva, ja minulle 

tuli tama Herran sana: 

Ezk 26 2 "Ihminen, kuule. Tyros on sanonut jerusalemista: -- K a s , kas! Kansojen 

portti on murrettu, nyt on tullut mi nun vuoroni! Mina rikastun, kun se on raunioina! 

Ezk 26 3 "Sen tahden sanoo Herra Jumala: -- Tyros, mina kayn sinua vastaan! 

Mina nostan kansat sinua vastaan, niin kuin meri nostattaa aallot. 

Ezk 26 4 Ne murtavat Tyroksen muurit, ne repivat sen tornit, ja mina pyyhkai sen 

mullatkin pois vain paljas kallio jaa, 

Ezk 2 6 5 luoto, jolla kuivataan verkkoja. Mina olen puhunut, sanoo Herra 

jumala. Tyroksesta tulee kansojen rydstosaalis, 

Ezk 26 6 ja sen tyttaret, mantereen k y I at, kaatuvat miekkaan. Se saa tietaa, 

etta mina olen Herra. 

Ezk 26 7 "Nain sanoo Herra Jumala: Mina tuon Tyrosta vastaan Nebukadnessarin, 

Babylonian kuninkaan, kuninkaiden kuninkaan. Han tulee pohjoisesta ja tuo hevosensa, vaununsa 
j a s o t u r i n s a , jattilaismaisen sotajoukon. 

Ezk 26 8 -- Sinun tyttaresi, mantereen k y I at, kaatuvat miekkaan. Han rakentaa 

ymparillesi vallin, luo valtausluiskan ja pystyttaa suojakatokset. 

Ezk 26 9 Han iskee murtajillaan muureihisi, hanrepii raudoillatornisi. 

Ezk 26 10 Hevoset nostattavat paallesi polypilven, ja kavioniskut ja pyorien 

ryske panevat muurisi tari semaan, kun h a n tunkeutuu sisaan porteistasi niin kuin tunkeudutaan 
kaupunkiin, jonka muurit on murrettu. 

Ezk 26 11 Hanen hevosensa polkevat katusi rikki, hanen sotilaansa surma a vat 

vakesi, ja h a n kaataa pylvaasi, mahtisi merkit. 

Ezk 26 12 He r yds t a vat kaikki rikkautesi, riistavat kaiken kokoamasi, repivat 

muurisi maahan ja tuhoavat komeat talosi, heittavat kivet, palkit ja mu Man syvalle mereen. 

Ezk 26 13 Mina lopetan sinun laulujesi pauhun, harppujesi helinaa ei e n a a 

k u u I I a . 

Ezk 26 14 Mina pyyhkai sen sinut paljaaksi kallioksi, luodoksi, jolla kuivataan 

verkkoja, eika sinua rakenneta uudestaan, silla mina, Herra, olen puhunut. Nain sanoo Herra 
j u ma I a . 

Ezk 26 15 "Nain sanoo Herra Jumala Tyrokselle: Meren rannat jarkkyvat, kun sina 

ryskyen kaadut, kun miekan lavistamat voihkivat ja tappajat riehuvat keskellasi. 

Ezk 26 16 Meren ruhtinaat astuvat valtaistuimiltaan kaikki, heittavat viittansa 

pois ja riisuvat kirjaillut vaatteensa. Pelko viittanaan he asettuvat paljaalle ma a I I e , 
vavisten he k a u h i s t e I e v a t kohtaloasi. 

Ezk 26 17 He virittavat sinun vuoksesi v a I i t u s v i r r e n ja laulavat nain: -- Sina 

kohtasit tuhosi, meren kaupunki, maineikas kaupunki, merten herra! Sina pidit valtaa 
joukkoinesi, levitit kauhua kaikkialle. 

Ezk 26 18 Nyt meren rannat jarkkyvat: on tullut tuhosi paiva! Nyt meren saaret 
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kauhi st uvat : loppusi on tullut! 

Ezk 26 19 " N a i n sanoo Herra Jumala: Mina teen sinusta rauniokaupungin, 

asumattoman ja aution, ja syvyys vyoryy ylitsesi, raskaat vedet pei ttavat sinut. 

Ezk 26 20 Mina syoksen sinut muiden haudattujen kanssa tuonelaan, muinaisen vaen 

luo, mi n a vien sinut alimpaan manalaan, panen sinut ammo in tuhottujen pariin, panen sinut 
hautaan vaipuneiden joukkoon. E n a a ei kukaan asu taloissasi, e n a a et nouse eiavien maahan. 

Ezk 26 21 Mina jatan sinusta jaljelle vain kammottavan muiston, e n a a ei sinua 

oie. Sinua etsitaan mutta ei loydeta, ei e n a a koskaan. N a i n sanoo Herra jumala." 

Ezk 27 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 27 2 "Ihminen, virita valitusvirsi, valita Tyroksen kohtaloa. 

Ezk 27 3 Sano Tyrokselie, tuolle suureile kauppi aal I e, joka asuu meriteiden 

portilla ja k a y kauppaa meren rantojen ja saarien kanssa: Main sanoo Herra jumala: -- Tyros, 
sina sanot: "Mina olen itse kauneus!" 

Ezk 27 4 01 et keskella merta, ja rakentajasi tekivat sinusta ihmeen kauniin. 

Ezk 27 5 Senirin sypressi sta rakennettiin mole mma t kylkesi, Libanonin vuorilta 

kaadettiin setri sinulle mastoksi. 

Ezk 27 6 Basanin tammista veistettiin sinulle airot. Kansi I audoi ksesi tuotiin 

sypr essi puut a ki tti I ai sten saar el t a. 

Ezk 27 7 Varikasta Egyptin pel I a v a a olivat purjeesi, tunnusmerkkisi. Si n i sta ja 

punaista Kyproksen purppuraa olivat a u r i n k o k a t o k s e s i . 

Ezk 27 8 Sidonin ja Arvadin miehet olivat airoissasi, ja omat viisaasi, Tyros, 

otit pitamaan peraa. 

Ezk 27 9 Bybloksen vanhimmat ja viisaat til kit si vat vuotokohdat. Meren kaikki 

laivat ja laivurit tulivat luoksesi k a u p a n t e k o o n . 

Ezk 27 10 Armeijassasi olivat Persian, Ludin ja Putin miehet. He ripustivat 

kilpensa ja kyparansa koristamaan 

Ezk 27 11 "Arvadin miehet olivat omien joukkojesi kanssa joka puolella 

muureillasi, ja tornejasi vartioivat ga mma dilaiset. He ripustivat nuolikotelonsa joka puolelle 
muuriesi harjalle, kruunasivat siten sinun kauneutesi. 

Ezk 27 12 "Tarsi s kavi kanssasi kauppaa, koska sinulla oli paljon myytavaa, ja 

tavaroistasi sait hopeaa, rautaa, tinaa ja lyijya. 

Ezk 27 13 Samoin ostivat Javan, Tubal ja Mesek sinulta tuotteitasi ja antoivat 

ma k s u k s i o r j i a j a kupari esi nei ta. 

Ezk 27 14 Bet-Togarman kauppiailta sait vaihtokaupassa vaunuhevosia, ratsuja ja 

mu u I e j a . 

Ezk 27 15 Myos Dedanin kanssa kavit kauppaa, ja monet saaret olivat 

kauppasuhteissa kanssasi ja antoivat maksuksi norsunluuta ja eebenpuuta. 

Ezk 27 16 Kauppakumppani nasi oli myos Edom-- olihan sinulla, mi t a myyda. Se 

toimitti sinulle vastineeksi granaatti ki vea, purppuraa, kirjailtuja kankaita ja hienointa 
pel I avaa seka k o r a I I e j a j a r u b i i n e j a . 

Ezk 27 17 "Juuda ja Israelin maa kavi vat nekin kanssasi kauppaa. Ne antoivat 

tavaroistasi Minnitin vehnaa, leivoksia ja hunajaa seka oliividljya ja balsa mi a. 

Ezk 27 18 Samoin yllapiti Damaskos suhteita sinuun, koska olit vauras ja sinulla 

oli paljon kaupattavaa, ja se toimitti sinulle Helbonin viinia ja Saharin villaa. 

Ezk 27 19 Dan ja Ussalin Javan antoivat tavaroistasi maksuksi taottua rautaa, 

kaneliajamausteruokoa, 

Ezk 27 20 ja Dedan valitti sinulle satulaloimia. 

Ezk 2 7 2 1 Myos Arabia ja kaikki Kedarin ruhtinaat kavi vat kauppaa kanssasi ja 

toimittivat sinulle karitsoita, passeja ja pukkeja. 

Ezk 27 22 Samoin olivat Saban ja Raeman kauppiaat sinuun yht eydessa ja 

vaihtoivat tavarasi parhaaseen balsa mi in seka monenlaisiin kalliisiin kiviin ja kultaan. 

Ezk 27 23 Haran, Kanne, Eden, Assyria ja K i I mad kavi vat nekin kanssasi kauppaa 

Ezk 27 24 ja toivat markkinoillesi upeita vaatteita, purppuraviittoja, 

kirjailtuja kankaita, varikkaita, r a i dal I i si a peitteita ja vahvoja punoskoysi a. 

Ezk 2 7 2 5 Sinun tavaroitasi kuljettivat Ta r s i s i n - I a i v a t . -- Tapotaynna, 

r a s k a a s s a I a s t i s s a I a h d i t k e s k e I I e me r t a . 

Ezk 27 26 Aavoille merenselille sinut soudettiin, mutta itamyrsky pirstoi sinut 

keskella merta. 

Ezk 27 27 "Tuli haviosi paiva. Sina vajosit mereen, ja sinun kanssasi vaipuivat 

syvyyksiin rikkautesi, tuotteesi ja tavarasi, laivurisi, pursimiehesi ja tilkitsijasi, 
tavaroittesi my y j at ja kaikki sotilaasi, kaikki jotka olivat kanssasi. 

Ezk 27 28 -- Laivamiehesi huutavat ja valittavat, niin etta rannat jarkkyvat 

Ezk 2 7 2 9 ja kaikkialla soutajat lahtevat laivasta, kaikki laivurit ja 

merimiehet nousevat maihin 

Ezk 27 30 ja huutavat suureen aaneen sinun tahtesi. He itkevat katkerasti, 

ripottavat hiekkaa hiuksiinsa ja ki eri skel evat tuhkassa. 

Ezk 27 31 He leikkaavat sinun vuoksesi paansa paljaaksi ja pukeutuvat karkeaan 

kankaaseen, he itkevat sinua katkerasti, valittaen ja voihkien. 

Ezk 2 7 3 2 Surussaan he vi ri ttavat v a I i t u s v i r r e n , laulavat sinusta k uo I i n I a u I u n : 

-- Kuka veti vertoja Tyrokselie, merimahdille? 

Ezk 27 33 Sinun tavarasi saapuivat merten takaa, sina ravitsit monia kansoja. 

Runsailla, arvokkai I I a tuottei I I asi sina vaurastutit maan kuninkaat. 
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Ezk 27 34 Nyt olet hylky, et purjehdi vaan lepaat syvyydessa. Kaikki tavarasi 

kaikki joukkosi veit mukanasi 

Ezk 27 35 Kaikki merenrantoj en asukkaat kauhi stuvat kohtaloasi, h e i dan 

kuninkaansa typertyneina tuijottavat, vapisevat peiosta. 
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j u ma I a , olet t a p p a j i e s i a r mo i I I a . 

Sina kuolet muukalaisten kasissa 
sanoo Herra J u ma I a . " 

Minulle tuli t a ma Herran sana: 

"Ihminen, virita valitusvirsi Tyroksen 
: -- Sina olit taydel I i si sta taydellisin 
01 i t Eedeni s s a , 
t opaasi t j a kal sedoni t 



Pukusi oli k u I I a I I a kirjailtu. 

14 Kerubiksi mi n a sinut 
a, kayskentelit valkehtiv 

15 Mo i 1 1 e e n s i j a a e 
jolloin lankesit pahaan. 

16 Kun kavit kauppaa kaikkialla, sina 
syntiin. Niin mi n a suistin sinut pyhal t a vuorelta, syoksin 
valkehtivien kivien keskelta. 



u ma I a n p u u t a r h a s s a , j a 
krysoliitit, onyksit, 
jo synt yessasi ol i 
tein, sadehti vaksi 
en kivien keskella. 
si nussa ol I ut si i t a p a i vast a, 



, kun s e i s o t s u r ma a j i e s i e d e s s a ? 
kuin kuka tahansa ympari I ei kkaamaton. 

kuninkaasta, sano hanelle: N a i n 
taynna viisautta, itse kauneus. 



sinua koristivat kalliit 
j aspi kset , saf i i r i t , t ur koosi t 
kaikki vaimiina. 
vartijaenkeliksi, sina olit 



jona sinut loin, 



tulit y h a royhkea mma ksi ja sorruit 
sinut, vartijakerubini, 



Nyt 



Ezk 28 

vi i saut esi . 

Ezk 28 

pyhakkosi . Si ksi 
tuhkaa kaikki en 



Kauneut esi 
syossyt si nut 



houkutti sinut 
alas, j at t anyt 



korskeuteen, loistosi sokaisemana haaskasit 
kuninkaiden k a t s e I t a v a k s i ja p i I k a 1 1 a v a k s i . 



Ezk 

olet 

Ezk 

Ezk 

Ezk 



28 

k a mmo 1 1 a v a 
28 
28 
28 



k o h t a I o a s i 



Si doni a j a j ul i st a 
-- Sidon, mi n a kayn 
saavat t i et a a , et t a 



lie t u o mi o . 
n u a vastaan! 
na olen Herra, 



17 

ol en 

18 Sina teit kaupoi ssasi vaaryytta, monin synnein sina saastutit 
mi n a sytytin keskellesi tulen, ja se poltti sinut, mi n a tein sinusta to mu a 

n a h d e n . 

19 Kaikki kansat, jotka tunsivat sinut, kauhistuvat nyt 
varoitus. Sina olet iaksi poissa." 

20 Minulle tuli tama Herran sana: 

21 "Ihminen, kaanna katseesi kohti 

22 Sano: Nain sanoo Herra jumala: 

Siina, mi t a sinulle teen, mi n a osoitan mahtini. Kaikki 
kun panen taytantoon tuomiosi, kun tuon pyhyyteni julki. 

Ezk 2 8 2 3 Mina lahetan ruton sinun keskellesi 

kaataa sinun miehiasi, joka taholta kaydaan kimppuusi 
Herra. 

Ezk 28 24 

piikkia, ei kansaa, 
j u ma I a . 

Ezk 28 25 

keskelta, maista, joi 
pyhyyteni kaikille 
palvelijalleni jaakobill 
Ezk 28 26 



I a 
Si na 



.a p e i tan kat usi 
Kaikki saavat tietaa, 



v e r e I I a . 
e 1 1 a mi n a 



i e k k a 
ol en 



ei pur evaa 
olen Herra, 



" E n a a ei israelilaisilla ole vierellaan pistavaa okaa, 
joka halveksii heita. Niin he tulevat tietamaan, etta mi n a 

"Nain sanoo Herra Jumala: Mina kokoan i srael i I ai set vieraiden kansojen 
' ' ' n heidat on hajotettu, ja t a I I a , minka heille teen, mi n a osoitan 
kansoille. I srael i I ai set saavat asua omassa maassaan, jonka mi n a olen 
e a n t a n u t . 

Siella he ovat vihollisilta turvassa, he rakentavat taloja ja 



istuttavat viinitarhoja, ja maassa vallitsee rauha. Mutta ne kansat, jotka nyt ovat h e i dan 
ymparillaan ja halveksivat heita, saavat kaikki minulta tuomionsa. Niin he oppivat 

olen Herra, heidan Jumalansa." 

Oli kymmenes vuosi, kymmenennen kuun kahdestoista paiva, ja minulle 



mi n a 



y mma r t a ma a n , etta 
Ezk 29 1 

tuli tama Herran sana: 

Ezk 29 2 

julista tuomio hanelle 
Ezk 29 3 

mi n a kayn sinua vastaan! Sina lojut kuin 
mi nun, mi n a olen sen tehnyt." 

Ezk 29 4 Mutta mi naisken 



"Ihminen, kaanna katseesi kohti faraota, Egyptin kuningasta, ja 
j a koko Egypt i I I e. 

Sano hanelle: Nain sanoo Herra Jumala: -- Farao, Egyptin kuningas, 

suuri krokotiili virtasi vesissa ja sanot: "Vi r t a on 



koukut leukoihisi ja painan virtasi kalat 
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panssariisi, mi n a tempaan sinut virtasi keskelta kaikkine kaloinesi, jotka ovat panssariisi 
tarttuneet. 

Ezk 29 5 Ja mi n a viskaan sinut autiomaahan, sinut ja kaikki sinun virtasi 

kalat. Sina putoat kuivalle maalle, eika sinua haeta, ei haudata. Ma a n petojen, taivaan 
lintujen ruoaksi mi n a jatan sinut. 

Ezk 29 6 Kaikki Egyptin asukkaat saavat tietaa, etta mi n a olen Herra. 

Ruokosauvan tavoin sina olet tukenut i s r a e I i I a i s i a . 

Ezk 2 9 7 Kun he tarttuvat sinuun, sina katkeat ja puhkaiset h e i dan katensa, kun 

he nojaavat sinuun, sina murrut ja he kaatuvat, h e i dan ianteensa murtuu. 

Ezk 29 8 "Sen tahden sanoo Herra jumala: Mina tuon sotajoukot sinua vastaan ja 

havitan maastasi seka ihmiset etta elaimet. 

Ezk 29 9 Egyptista tulee autio, raunioitunut maa, ja silloin kaikki ti eta vat, 

etta mi n a olen Herra. "Sina sanot: 1 Vi r t a on mi nun, mi n a olen sen tehnyt.' 

Ezk 29 10 Sen tahden mi n a kayn sinua ja sinun virtaasi vastaan, sen tahden mi n a 

teen Egyptista aution, r a u n i o i t u n e e n ma a n Migdolista Assuaniin, Nubian raj a I I e asti. 

Ezk 29 11 Ihmisen jalka ei sita t a I I a a , el a i men jalka ei sita polje, siella ei 

asu ketaan neljaanky mme neenvuoteen. 

Ezk 29 12 Mina teen Egyptista autiomman kuin yksikaan autio maa, ja sen kaupungit 

ovat raunioista r a u n i o i t u n e i mma t n e I j a k y mme n t a vuotta. Mina hajotan Egyptin kansan toisten 
kansojensekaan, mina sirotan sen vieraisiin 

Ezk 29 13 "Muttanain sanoo Herra Jumala: Ne I j a n k y mme n e n vuoden kuluttua mina 

kokoan egypti I ai set toisten kansojen keskelta, si el t a minne heidat oli hajotettu. 

Ezk 29 14 Mina ka annan Egyptin kohtalon, tuon heidat takaisin Patrosin maahan, 

h e i dan synnyinmaahansa, ja sinne he rakentavat v a h a i sen valtakunnan. 

Ezk 29 15 Se on v a I t a k u n n i s t a vahapatoi si n, se ei e n a a kohoa toisia 

ma h t a v a mma k s i . Mina teen siita niin heikon, ettei siita e n a a ole kaskemaan toisia kansoja 
Ezk 29 16 eika Israelin kansa e n a a etsi tukea siita. Tama on israelilaisille 

muistutuksena synnista, jonka he tekivat kaantyessaan Egyptin puoleen, ja silloin he ti eta vat, 
etta mina olen Herra, Jumala." 

Ezk 2 9 17 Oli kahdesky mme nessei tsemas vuosi, ensimmaisen kuun ensimmainen paiva, 

ja minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 29 18 "Ihminen! Nebukadnessar, Babylonian kuningas, on teettanyt miehillaan 

ankarasti tyota sotiessaan Tyrosta vastaan. Joka miehelta ovat hiukset hiertyneet paasta, 
jokaisen hartiat ovat verilla, mutta mitaan palkkaa ei kuningas ole saanut, ei itselleen eika 
s o t i I a i I I e e n , vaikka on tehnyt paljon tyota val I atakseen Tyroksen. 

Ezk 29 19 Sen tahden sanoo Herra jumala: Mina annan Ne b u k a d n e s s a r i I I e , 

Babylonian kuninkaalle, Egyptin maan. Hanen sotajoukkonsa riistaa, ryostaa ja rosvoaa sen 
rikkaudet, siina on sen palkka. 

Ezk 29 20 Mina annan hanelle Egyptin maan, siten han saa palkan mi nun hyvakseni 

tekemastaan tyosta -- nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 29 21 Sina paivana mina annan Israelin kansalle kasvaa voiman kuin sarven, 

ja mina avaan sinun suusi, niin etta voit puhua kansalleni. Silloin mi nun kansani tietaa, etta 
mi n a olen Herra." 

Ezk 30 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 30 2 "Ihminen, ennusta. Sano: Nain sanoo Herra Jumala: -- Valittakaa ja 

huutakaa: "Voi sita paivaa!" 

Ezk 30 3 Se paiva on lahella, yha I a hemp ana on Herran paiva, myrskypilven 

paiva, kansojen tuo mi onhetki! 

Ezk 30 4 Silloin iskevat miekat Egyptiin, ja Nubia vapisee peloissaan, kun 

Egyptin miehia kaatuu, kun siita ri i stetaan rikkaudet ja revitaan perustukset. 

Ezk 30 5 Nubian, Putin, Ludin ja Kubin miehet, kaikki Egyptin apujoukot ja 

liittolaiset kaatuvat miekkaan yhdessa Egyptin kanssa. 

Ezk 30 6 Nain sanoo Herra: -- Egyptin liittolaiset luhistuvat, ja sen korskea 

mahti murtuu. Migdolista Assuaniin asti kaikki kaatuvat miekkaan. Nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 30 7 "Egyptista tulee autio mp i kuin yksikaan autio maa, ja sen kaupungit 

ovat raunioista raunioitunei mma t . 

Ezk 3 0 8 Mina sytytan Egyptin tuleen, ja sen auttajat luhistuvat jok'ikinen. 

Silloin kaikki tietavat, etta mina olen Herra. 

Ezk 30 9 Sina paivana, mi nun tuomioni paivana, lahtee sanansaattajia laivoilla 

Nubiaan, ja he tuovat pelon tuohon huolettomaan maahan. Sen asukkaat vapisevat sina paivana, 
j ona Egypti saa r a n g a i s t u k s e n s a . ja se paiva tulee. 

Ezk 30 10 "Nain sanoo Herra Jumala: Mina panen Nebukadnessarin, Babylonian 

kuninkaan, tekemaan lopun Egyptin mahtailusta. 

Ezk 30 11 Hanet ja hanen vakensa, kansoista julmimman, mina tuon havi ttamaan 

Egyptin maata. Hanen sotilaansa hyokkaavat miekka koholla ja tayttavat maan kaatunei I I a. 

Ezk 30 12 Mina kuivatan Ni i I i n kaikki vedet ja annan Egyptin raakalaisten 

kasiin, mina panen vieraat sotajoukot havi ttamaan maan ja kaiken mi t a siina on. Mina, Herra, 
olenpuhunut. 

Ezk 30 13 "Nain sanoo Herra Jumala: Mina havitan epaj umal ankuvat, mina tuhoan 

Memfiksen tyhjat jumalat, eika Egypti ssa e n a a tule ole maan ruhtinasta. Mina saatan Egyptin 
maan pelon valtaan. ’ 

Ezk 30 14 Mina teen Patrosin autioksi, sytytan Soanin tuleen ja panen Thebassa 
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t u o mi o n i taytantoon. 

Ezk 30 15 

murskaan Theban mahdin. 
Ezk 30 16 

mu u r i t mu r r e t a a n 
Ezk 30 17 

viedaan vankeuteen 
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Mina sinkoan vihani Siniin, Egyptin vankimpaan varustukseen, 



I a 



Mina sytytan koko Egyptin tuleen. 
Memfis vallataan keskella paivaa. 
Onin ja Pi-Besetin nuoret miehet 



Sin vaantel ehti i tuskissaan, Theban 
kaatuvat taistelussa ja nuoret naiset 



Ezk 



30 



18 Tahpanhesissa pi me nee paiva, kun 
kun tulee loppu sen korskeasta mahtailusta. Synkka pilvi 
nuoret tytot viedaan vankeuteen. 

19 

Her r a. " 

01 i yhdestoista vuosi, ensimmaisen 



mi n a siella murran Egyptin valtikat 
p e i 1 1 a a siella kaupungi n, j a sen 



Ezk 
et t a 
Ezk 
t ul i 
Ezk 



30 

mi n a o I e n 
3 0 2 0 

t a ma He r r a n s a n a 
3 0 2 1 

kasi varren. Sita ei sidota, 
e n a a tartuta miekkaan. 

Ezk 30 
v a s t a a n . Mina 
kirpoaa hanen 
Ezk 30 
v i e r a i s i i n ma i 
30 

hanen 



na panen taytantoon Egyptin tuomion, 
yhdest oi st a vuosi 



ja silioin kaikki tietavat 



kuun seitsemas paiva, ja minulle 



Ihminen, mi n a olen faraoita, Egyptin kuninkaalta, 
ei paranneta, ei lastoiteta, eika se vahvistu. 



mu r s k a n n u t 
Silla kadella 



e i 



22 " N a i n sanoo Herra J u ma I a : Mina kayn faraota, Egyptin kuningasta, 

murskaan hanen mole mma t kasi vartensa, seka terveen etta taittuneen, ja miekka 
kadest a a n . 

Egyptin kansan mi n a hajotan toisten kansojen sekaan, mi n a sirotan sen 



23 
i i n . 

24 

kat eensa 



Ezk 

mi e k k a n i 
kuin miekan haavoittama 
Ezk 30 25 

her poavat . Egypt i tulee 
kuninkaan kat e e n ja h a n 
Ezk 30 26 

vieraisiin maihin 
Ezk 31 1 

tuli t a ma Herran sana 



Mutta Babylonian kuninkaan kasi varsi i n mi n a annan voimaa. 



n a annan 



ja murskaan faraoita kasi varret, ja farao voihkii hanen edessaan niin 
v o i h k i i . 

Babylonian kuninkaan 
t i e t a ma a n , etta mi n a 
kohottaa sen Egyptin 



kasi varsi i n mi n a annan voimaa, mutta faraon 
olen Herra, kun annan miekkani Babylonian 
ma a t a v a s t a a n . 



kadet 



sekaan, sirotan heidat 



Mina hajotan egypti I ai set toisten kansojen 
ja silioin he tietavat, etta mi n a olen Herra." 

Oli yhdestoista vuosi, kolmannen kuun ensimmainen paiva, 



j a mi n u I I e 



Ezk 31 2 

joukolleen: -- Mi I 
Ezk 31 3 

varjosivat maan. Se 
Ezk 31 4 

mo net haaransa sen 
Ezk 31 5 



se haar aut ui 
Ezk 31 6 

syntyi vat kaikki metsan 
Ezk 31 7 

sen juuret yltivat 
Ezk 31 

Sypr essi pui den 



"Ihminen, sano faraolle, Egyptin kuninkaalle, ja hanen korskealle 
nvertaisinsinuajasuuruuttasi? 

Sina olet kuin sypressi, kuin Libanonin setri, 
kasvoi korkeaksi, sen latva kohosi pilvien keskeen 

Se sai voimansa vedesta, sita kasvatti syvyyksien virta, 
kasvupaikkaan ja lahetti purojaan kaikille metsan puille. 

Sen tahden se kasvoi korkea mma ksi kuin toiset metsan puut, 



jonka mahtavat oksat 



j o k a u I o 1 1 i 



latvojen vertaiset 

g 



31 

jumalan puutarhan 
31 10 

on kurottanut 
31 11 



Ezk 
puut 
Ezk 
etta 
Ezk 
mi t a 

Ezk 31 
sen vuorille, 
p u o I e I I e ma a t a 
sen. 

Ezk 31 
suoj aan aset t ui vat 
Ezk 31 
e i v a t k o h o t a 



haarautumistaan ja kurkotti oksiaan. Se sai paljon vetta 
Sen oksilla pesivat kaikki taivaan linnut, sen 
el a i met, sen varjossa asuivat kaikki 
Si i t a kasvoi suur i j a kauni s puu, j a 
suuriin vesiin asti. 

Yksikaan jumalan puutarhan 
voinut verrata sen oksiin, 

Yksikaan jumalan puutarhan puu ei 
Mina tein siita kauniin puun, 
puut kadehtivat sita. 

"Sen tahden sanoo Herra Jumal 
latvansa pilviin ja 
mi n a annan sen 



oks i a ei 



ma a i I ma n 
s e ul ot t i 

setri ei ollut sen 
eivatka plataanien 
ollut niin kauni 



sen tahden 

j a kasvoi . 

I ehvi en suoj assa 
k a n s a t . 

oksansa et a a I I e, 



silla 



v e r t a i n e n . 

I at vat ol I eet 



s e n 



haarautuvan ja tuuhean. Kaikki Eedenin 



niin korkeaksi 



jumalattomille tehdaan. Mina olen sen hylannyt 

12 "Niin muukalaiset, kansoistajulm 

a sen oksat lentelivat kaikkialle laaksoih 
purojen uomiin, ja maan kaikki kansat laht 



a: Koska se on kasvanut 
yl pi stynyt o ma s t a k o r k e u d e s t a a n , 

kansojen kaskijan armoille, ja h a n tekee sille sen, 



mma t , k a a t o i v a t 
n, sen latvukset 
vat sen lehvien 



sen. He pai skasi vat 
pi r st out ui vat j oka 
var j ost a j a j at t i vat 



13 



Sen kaatuneelle rungolle tekivat pesansa taivaan linnut, ja sen oksien 
metsan elaimet. 

14 " E n a a eivat veden aarella 

latvaansa pilvien keskelle. Yksikaan 



kasvavat puut kohoa korkeuksiin, e n a a 
vetta j uova puu ei e n a a kest a I uj ana 



n e 



j o n a s e puu 
e s t a n n i i t a 



sui st uu t uonel aan, 
v i r t a a ma s t a . 



korkeuksissaan. Ne syostaan kaikki kuoleman valtaan, alimpaan tuonelaan, hautaan vaipuneiden 
ihmisten pariin. 

Ezk 31 15 " N a i n sanoo Herra ju ma la: Sina paivana, 

mi n a panen kaikki syvyyden vedet murehtimaan, mi n a p e i tan ne ja 
Libanonin vuoret mi n a puen surupukuun sen puun kohtalon vuoksi, 
surevat sita ja pudottavat lehtensa. 

Ezk 31 16 Mina panen kansat vapisemaan, kun se ryskyen kaatuu, 

sen alas tuonelaan yhdessa hautaan vaipuvien kanssa. Niin saavat tuonelassa 
Eedenin puut, Libanonin parhaat ja kaunei mma t, kaikki, jotka saivat kyllalti 

17 Ne ovat yhdessa tuon puun kanssa tuonelan maassa, julmasti surma ttujen 

jotka el i vat puun suojassa, hajotetaan vieraiden kansojen sekaan. 
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Ezk 31 
parissa. Kaikki 



j a k a i k k i a I I a me t s i s s a puut 



kun mi n a syoksen 
hyvi tyksen kaikki 
vetta. 
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Ezk 31 18 "01 i k o yksikaan Eedenin puista sinun vertaisesi, yhta maineikas ja 

mahtava kuin sina? Silti sinut yhdessa Eedenin puiden kanssa syostaan syvimpaan tuonel aan, 
heitetaan ympari I ei kkaamattomi en ja julmasti surma ttujen joukkoon. N i i n kay faraon ja hanen 
korskeanjoukkonsa. Nain sanoo Herra Jumala." 

Ezk 32 1 01 i kahdestoista vuosi, kahdennentoista kuun ensimmainen paiva, ja 

minulie tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 32 2 "Ihminen, virita valitusvirsi, valita faraon, Egyptin kuninkaan, 

kohtaloa. Sano hanelle: -- Voi sinua, leijona kansojen joukossa! Sina olit kuin merten hirvio, 
sina temmeisit joessasi ja poljit sen veden sameaksi, sotkit virtasi liejuun. 

Ezk 3 2 3 Nain sanoo Herra Jumala: Mina levitan verkkoni yllesi. Mina kokoan 

monia kansoja, ja tall a verkoila ne pyydyst avat sinut. 

Ezk 32 4 Mina viskaan sinut virran rannalle, paiskaan sinut kuivalle maalle, ja 

mi n a usutan kimppuusi taivaan linnut, maan el a i met mi n a ruokin lihallasi. 

Ezk 3 2 5 Mina levitan raatosi pitkin vuoria ja taytan laaksot sinun 

h a a s k a I I a s i , 

Ezk 32 6 mi n a juotan maalle sinun veresi ja rapasi, niin etta purojen uomat 

pur s uavat . 

Ezk 32 7 Mina peitan taivaan, kun sammutan loistosi, mi n a puen mustiin tahdet, 

mi n a verhoan pilviin auringon, eika kuu valaise e n a a . 

Ezk 32 8 Kaikki taivaalla hohtavat valot mi n a pimennan sinun vuoksesi, mi n a 

levitan pimeyden maasi ylle. Nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 32 9 "Mina teen kansat rauhattomiksi, kun levitan tietoa kohtalostasi 

toisten kansojen keskuuteen, jopa maihin, joita et ole tiennyt olevankaan. 

Ezk 32 10 Mina kerron sinusta ja saatan mo net kansat peion valtaan, sinun 

kohtalosi saa niiden kuninkailta hiukset peiosta pystyyn. Mina isken ja pistan miekallani 
h e i dan nahtensa, ja sina paivana, jona sina kaadut, he vapisevat ja pel kaavat henkensa 
puol est a. 

Ezk 32 11 -- Nain sanoo Herra jumala: Sinuun iskee Babylonian kuninkaan miekka, 

Ezk 32 12 mi n a kaadan sinun joukkosi soturien miekoilia. He ovat raakaa vakea, 

kansoista julminta, ja he havittavat kaiken, mi I I a Egypt i on ylpeillyt, sen korskeat joukot 
viimeista myoten. 

Ezk 32 13 Mina havitan kaikki el avat olennot Egyptin suurelta virralta. Sita ei 

e n a a ihmisen jaika sotke, eivat samenna karjan sorkat. 

Ezk 32 14 Siten mi n a kirkastan Egyptin vedet ja teen sen virrasta rasvatyynen -- 

nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 32 15 Kun mi n a autioitan Egyptin maan, kun tyhjennan sen kaikesta, mi k a sen 

taytti, kun tuhoan kaikki sen asukkaat, he tietavat, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 32 16 "Tama oli valitusvirsi, ja val i tusvi rtena t a t a on esitettava. 

Vi ri ttakoot naiset taman virren kaikkialla eri maissa, laulakoot nain Egyptista, sen 
korskeastamahdista. Nain sanoo Herra Jumala." 

Ezk 32 17 Oli kahdestoista vuosi, ensimmaisen kuun viidestoista paiva, ja 

minulie tuli tama Herran sana: 

Ezk 32 18 "ihminen, valita Egyptin kohtaloa, valita sen korskeaa joukkoa. Saata 

se alas tuonelaan, p a k a n a k a n s o j e n pariin. -- Mahtavat suistuvat manalaan, hautaan vaipuneiden 
joukkoon. 

Ezk 32 19 Vi el a k o olet muita parempi? Astu alas, asetu sijallesi jumalattomien 

pariin. 

Ezk 32 20 He suistuvat surma ttujen joukkoon, miekka on koholla, farao korskeine 

j oukkoi neen syost aan al as . 

Ezk 32 21 Si el I a , keskella tuonelaa, ovat mahtavat sankarit, ja he sanovat 

faraolle ja hanen auttajilleen: "Tanne suistuitte tekin, me i dan ympari I ei kkaamattomi en pariin, 
julmasti surma ttujen keskuuteen." 

Ezk 32 22 Si el I a on Assyria, si el I a sen armeija kuninkaansa haudan ymparilla. 

Kaikki heidat on julmasti surma ttu, isketty kuoliaaksi taistelussa. 

Ezk 3 2 2 3 Heille on annettu h a u t a p a i k a k s i tuonelan etaisin onkalo, siella on 

soturien joukko kuninkaansa haudan ymparilla. Kaikki heidat on julmasti surma ttu, isketty 
kuoliaaksi taistelussa -- heidat, jotka levittivat kauhua elavien maassa! 

Ezk 32 24 Siella on Elam, siella sen joukot kuninkaansa haudan ymparilla. Kaikki 

heidat on julmasti surmattu, isketty kuoliaaksi taistelussa, nuo ympari I ei kkaamattomat ovat 
suistuneet alas syvimpaan tuonelaan. He levittivat kauhua elavien maassa, mutta nyt h e i dan 
osanaan on hapea hautaan vaipuneiden parissa. 

Ezk 32 25 Elamin kuningas on saanut sijansa julmasti surma ttujen keskella, ja 

kaikki hanen joukkonsa ovat hanen hautansa ymparilla. Mi e k a I I a surma ttuja ovat nuo 
ympari I ei kkaamattomat -- nuo, jotka levittivat kauhua elavien maassa! Nyt h e i dan osanaan on 
hapea hautaan vaipuneiden parissa, heidat on suistettu surma ttujen joukkoon. 

Ezk 32 26 Siella on Mesek-Tubal, siella sen joukot kuninkaansa haudan ymparilla. 

Mi e k a I I a surma ttuja ovat nuo ympari I ei kkaamattomat -- nuo, jotka levittivat kauhua elavien 
ma a s s a ! 

Ezk 32 27 Eivat he makaa kaatuneiden sankarien parissa, siella, missa ovat 

muinaisajan miehet, nuo, jotka me n i vat alas tuonelaan t aydessa sotisovassa, panivat miekan 
paanal usekseen ja j a i vat I e pa a maan kilpi luittensa p a a I I a . He levittivat kauhua elavien 
ma a s s a . 
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umal attomi en joukossa, 



j u I ma s t i s u r ma 1 1 u j e n 



ja ruhti naat, jotka olivat suuria 
viruvat j umal attomi en ja hautaan 



nuo 



Ezk 32 
keskuudessa. 

Ezk 32 29 Siella on Edom, kaikki sen kuninkaat 

sankareita mutta joutuivat julmasti surma ttujen joukkoon. He 
vaipuneiden keskella. 

Ezk 32 30 "Siella ovat kaikki pohjoisen ruhtinaat, siella ovat Sidonin 

mahtimiehet, he ovat suistuneet tuonelaan julmasti surma ttujen kanssa. He olivat suuria 
sankareita ja saivat ihmiset kauhun valtaan, mutta nyt h e i dan osanaan on ha pea. Hapeassaan 
ympari I ei kkaamattomat nyt viruvat surma ttujen keskella, hautaan vaipuneiden joukossa. 

Ezk 32 31 "Tama naky lohduttaa faraota, joka on menettanyt korskean joukkonsa 

Hanhan on kaikkine sotilaineen kaatuva taistelussa -- nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 32 32 Mina annoin hanen levittaa kauhua elavien maassa, mutta nyt h a n ja 

koko hanen joukkonsa saavat tyytya leposijaan jumalattomien parissa, julmasti surma ttujen 
keskuudessa. Nain sanoo Herra 

Minulle tuli t a ma Herran sana: 

"Ihminen, puhu maanmiehillesi. Sano 
ohonkin maahan, siella on tahystaj a, 

Kun tuo vartiomies nakee sotajoukon 



Ezk 33 1 

Ezk 33 2 

sotajoukon hyokkaamaan 
Ezk 33 3 

ja varoittaa kansaa. 



heille: Kun mi n a lahetan 
jonka kansa on pannut vartioon. 

I ahestyvan, h a n puhaltaa torveen 



j a s a a sen 



soi van, j a 



Ezk 33 4 Jos joku kuulee torven aanen mutta ei valita varoituksesta 

vuoksi surmansa v i hoi I i sen kadesta, h a n on itse syypaa kuolemaansa. 

Ezk 33 5 Hanhan ei valittanyt varoituksesta, vaikka kuuli torven 

siksi h a n on itse syypaa. Se, joka ottaa varoituksen varteen, pelastaa henkensa 
Ezk 3 3 6 "Jos v a r t i o mi e s sotajoukon I ahestyessa nakee sen mu 1 1 a e i p u h a I I a 

torveen, eivat maan asukkaat saa varoitusta, ja vihollinen tulee ja tappaa. joka kuolee, 
kuolee kylla syntiensa tahden, mutta hanen kuolemastaan mi n a vaadin tilille vartiomiehen. 
Ezk 33 7 "Si nut, ihminen, mi n a olen pannut Israelin kansan vartiomieheksi. 

kuulet suustani sanan, sinun tulee varoittaa ma a n mi e h i a s i minusta. 

Ezk 33 8 Kun mi n a uhkaan jumalatonta kuolemalla, asetan sinut vastuuseen 

hanesta. Ellet sina puhu hanelle, ellet varoita hanta hanen el amanmenostaan, h a n kuolee 



Kun 



syntiensa tahden 
Ezk 33 9 



ja hanen kuolemastaan mi n a vaadin tilille sinut. 

Mutta jos sina varoitat jumalatonta hanen vael I uksestaan ja kehotat 
hanta kaantymaan tieltaan eika h a n silti kaanny, h a n kylla kuolee syntiensa tahden mutta sina 
pel astat el amasi . 



Ezk 



33 



10 



s y n t i mme pa i n a v a t me i t a , 



Ezk 33 
t ahdo, e 1 1 a 
pahoi I t a 



11 

u ma I a t o n 
t e i I t a n n e I Mi 
12 



I h mi n e n , sano 
me n a a n n y mme n 



sraelilaisille: Te valitatte: 1 Ri k k o mu k s e mme ja 
iden a I I e . Tama on me i dan loppu mme . 1 
Sano heille: Nain sanoo Herra Jumala: Niin totta kuin elan, en mi n a 
kuolee vaan etta h a n kaantyy teiltaan ja saa e I a a . Kaantykaa! Kaantykaa 
ksi te kuolisitte, israelilaiset! 

"I h mi n e n , sano ma a n mi e h i I I e s i 



os vanhurskas tekee syntia, 
I u o p u u j u ma I a 1 1 o mu u d e s t a a n , 
syntia t ehdessaan e n a a voi 



e i hanen 
e i hanen 
t u r v a t a 



I a 



Ezk 33 

vanhurskautensa silloin pel a s t a hanta. ja jos jumalaton 
jumalaton el a mans a vie hanta tuhoon. Vanhurskas taas ei 
vanhurskauteensa. 

Ezk 33 13 Jos mi n a olen vanhurskaal I e taannut el a ma n mutta h a n tekeekin 

vaaryytta vanhurskauteensa luottaen, ei hanen hyvakseen lueta ainoatakaan hanen v a n h u r s k a i s t a 
teoistaan. Han teki sellaista mi k a on vaarin, ja siksi hanen on kuoltava. 

Mutta jos mi n a uhkaan jumalatonta kuolemalla ja h a n sitten kaantyy 
niinkuinoikeinjahyvinon, 

palauttaa vaatimansa pantin, korvaa sen minka on toiselta riistanyt, 
tieta eika e n a a tee vaaryytta, h a n saa e I a a . Totisesti, h a n ei kuole! 
Ainoatakaan syntia, jonka h a n on tehnyt, ei e n a a muisteta. Han tekee 
v a n h u r s k a a s t i , ja siksi h a n saa e I a a . 

"Israelilaiset sanovat: 'Herra ei tee oikein. 1 Pai nvastoi n: h e i dan 
kulkevat vaaraa tieta! 

18 jos vanhurskas luopuu vanhurskaudestaan ja tekee sellaista mi k a on 
kuolee vaarien tekojensa tahden. 

19 Ja jos jumalaton luopuu jumalattomuudestaan ja tekee niin kuin oikein 
h a n saa sen vuoksi el a a . 

20 Silti te sanotte: 'Herra ei tee oikein. 
mukaan mi t a itse kukin on tehnyt." 

ON p a k k o s i i r t o I a i s u u t e mme yhdestoista vuosi, kymmenennen kuun viides 



Ezk 33 
s y n n e i s t a a n 
Ezk 33 
v a e I t a a el a ma n 
Ezk 33 
nyt oikein j a 
Ezk 
o ma t 
Ezk 

v a a r i n 
Ezk 



14 

tekee 

15 

k a s kyj en 

16 

t o i mi i 
33 17 

aj at uksensa 
33 
h a n 
33 



o n , 



33 
s e n 
33 

j a mi n u n 



21 

I u o k s e n i 



j a h y v i n 
Ezk 

t e i d a t 
Ezk 

pai v a , 
kuki stunut. " 

Ezk 33 22 

tullut ylleni. Herra oli 
enka e n a a ollut mykka. 
Ezk 33 23 

Ezk 33 24 

sanovat: ' Abrahami I I e 
j a ma a 
Ezk 



Israelilaiset! 



n a t u o mi t s e n 



tuli mies, joka oli paennut jerusalemista. Han sanoi: "Kaupunki on 



Edellisena iltana, ennen kuin tuo 
avannut suuni, niin etta a a mu I I a , 



pakolainen saapui, oli Herran 
pakol ai sen t u I essa, saat oi n 



k a s i 
puhua 



Minulle tuli tama Herran sana: 

"Ihminen, nuo, jotka asuvat raunioiden 
yhdelle ihmiselle, annettiin omaksi 
on si t a k i n v a r me mmi n me i dan. 1 
3 3 2 5 Sano sen t ahden heille 



keskella Israelin ma a s s a , 



koko tama maa. Meita on nyt paljon, 



Nain sanoo Herra jumala: Te syotte lihan 



verineen, te palvotte epajumalia ja surmaatte viattomia i h mi si a . Teko saisitte pitaa maan 
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0 ma n a n n e ? 

Ezk 33 26 Te turvaatte mi ekkaanne, te teette iljettavia tekoja ja makaatte 

toistenne vaimojen kanssa. Teko saisitte pitaa maan omananne? 

Ezk 33 27 "Sano heille nain: N a i n sanoo Herra jumala: Niin totta kuin elan, ne, 

jotka asuvat raunioissa, saavat surmansa sotilaan kadesta, ne, jotka piileksivat metsissa ja 
niityilla, joutuvat petojen ruoaksi, ja ne, jotka ovat etsineet suojaa vuorilta ja luolista, 
kuolevat ruttoon. 

Ezk 33 28 Mina teen koko maasta tyhjan ja koikon autiomaan, sen mahdista ja 

mahtaiiusta tulee loppu, eika sen lohduttomilla vuorilla kulje kukaan. 

Ezk 33 29 He ti eta vat, etta mi n a olen Herra, kun mi n a h e i dan iljettavien 

tekojensa tahden teen koko maasta tyhjan ja koikon autiomaan. 

Ezk 33 30 "Ihminen, sinun maanmiehesi puhuvat sinusta sei nanvi eri I I a ja talojen 

ovilla ja sanovat toisilieen: 1 Mennaan kuulemaan, millainen sanoma Herralta nyt on tullut.' 

Ezk 33 31 He tulevat miehissa luoksesi, istuvat edessasi, niin kuin kansani 

kuuluu tehda, ja kuuntelevat sinun puhettasi. Sen mukaisesti he eivat kuitenkaan el a. H e i dan 
suunsa on taynna valhetta, h e i dan sydamensa on keinottelun ja voiton lumoissa. 

Ezk 33 32 Sina olet heille vain kuin I e mme n I a u I u j e n laulaja, kauni saani nen ja 

taitavasti soittava vi i hdyttaj a. He kuuntelevat puhettasi mutta eivat el a sen mukaan. 

Ezk 33 33 Mutta kun mi nun sanani toteutuvat -- ja ne toteutuvat -- he 

y mma rtavat, etta h e i dan keskellaan on ollut profeetta. " 

Ezk 34 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 34 2 "Ihminen, julista tuomio Israelin paimenille. Julista tuomio, sano 

noille kansansa kaitsijoille: Nain sanoo Herra jumala: Voi teita, Israelin paimenet! Te 
pidatte huolta vain itsestanne, vaikka paimenen tulisi huolehtia lampaistaan. 

Ezk 34 3 Tejuottemaidon, kaytatte villan vaatteisiinne ja teurastatte 

1 i h a v i mma t lampaat, mutta ette pida huolta laumastanne. 

Ezk 34 4 Te ette ole hoivanneet uupuneita, ette ole laakinneet s a i r a s t u n e i t a 

etteka sitoneet murtunutta jalkaa, te ette ole etsineet kadonneita etteka I ahteneet eksyneiden 
peraan. Te olette kohdelleet lampaitanne tylysti ja kovin ottein. 

Ezk 34 5 Minun laumani on hajonnut, kun se on jaanyt paimenetta, ja minun 

lampaani ovat joutuneet petojen suihin, kun ne ovat joutuneet erilleen laumastaan. 

Ezk 34 6 Minun lampaani harhailevat pitkin vuoria, pitkin korkeita kukkuloita, 

ne ovat hajaantuneet joka puolelle maata, eika kukaan kaipaa eika etsi niita. 

Ezk 34 7 "Sen tahden, paimenet, kuulkaa Herran sana. 

Ezk 34 8 Nain sanoo Herra Jumala: Minun lampaani ovat joutuneet petojen 

saaliiksi. Minun lampaani ovat joutuneet kaikenlaisten petojen suihin, koska kukaan ei ole 
niita kainnut, koska paimeneni eivat ole tunteneet murhetta niista. Paimenet ovat pitaneet 
huolta vain itsestaan, mi nun laumastani he eivat ole huolehtineet. 

Ezk 34 9 Sen tahden, paimenet, kuulkaa Herran sana. 

Ezk 34 10 Nain sanoo Herra Jumala: Niin totta kuin elan, mi n a panen paimenet 

vastaamaan, mi n a vaadin heidat tilille lampaistani. E n a a he eivat saa o I I a laumani paimenia, 
e n a a he eivat saa huolehtia minun laumastani eivatka omasta hyvinvoinnistaan. Mina pelastan 
lampaani h e i dan hampailtaan, e n a a ne eivat joudu h e i dan ruoakseen. 

Ezk 34 11 "Nain sanoo Herra Jumala: Mina etsin itse lampaani ja pidan niista 

h u o I e n . 

Ezk 34 12 Niin kuin paimen pitaa huolta lampaistaan, kun ne ovat hajaantuneet 

hanen ympari I taan, niin mi n a huolehdin lampaistani ja haen ne turvaan kaikkialta, minne ne 
sumuisena ja synkkana paivana ovat kaikonneet. 

Ezk 34 13 Mina tuon lampaani vieraasta maasta, mi n a kokoan ne kansojen 

keskuudesta, tuon ne omaan maahansa ja kaitsen niita Israelin vuorilla, purolaaksoissa ja 
kaikilla ruohoisilla mailla. 

Ezk 34 14 Veh mailla niityilla mi n a niita kaitsen, niiden laidun on Israelin 

korkeilla vuorilla. Si el I a , vehreilla kedoilla, ne saavat levata, ne saavat kayskennel I a 
Israelin vuorten rehevilla laidun ma ilia. 

Ezk 34 15 Mina kaitsen itse lampaitani ja vien itse ne lepaamaan -- nain sanoo 

He r r a J u ma I a . 

Ezk 34 16 Mina etsin eksyneen ja tuon takaisin laumasta harhautuneen, mi n a sidon 

murtuneen jalan, mi n a hoivaan uupunutta, ja vahvat ja lihavat mi n a pidan kurissa. Mina kaitsen 
laumaani niin kuin sita tulee kaita. 

Ezk 34 17 "ja te, minun lampaani! Nain sanoo Herra Jumala: Mina pidan sift a 

huolen, etta oikeus toteutuu lampaiden ja vuohien, passien ja pukkien kesken. 

Ezk 34 18 Eiko teille riita, etta saatte syoda hyvan laitumenne ruohon? Pitaako 

t e i dan viela tallata jalkoihinne se mi k a j a a jaljelle? Eiko teille riita kirkasvetinen 
juomapaikkanne? Pitaako t e i dan sotkea se jalkeenne? 

Ezk 34 19 Onko muiden lampaitteni kaytava I a i t u me I I a si el I a , missa t e i dan 

jalkanne ovat tal I anneet, ja juotava vetta, jonka t e i dan jalkanne ovat sotkeneet? 

Ezk 34 20 "Sen tahden sanoo Herra Jumala nain: Mina pidan siita huolen, etta 

oikeus toteutuu lihavan ja laihan lampaan kesken. 

Ezk 3 4 2 1 Te olette kyljillanne ja h a r t i o i I I a n n e sysineet heikkoja, te olette 

puskeneet niita sarvillanne, kunnes olette saaneet ajetuksi ne laumasta. 

Ezk 34 22 Mutta mi n a pelastan lampaani, eivatka ne e n a a ole t e i dan armoillanne. 

Mina pidan siita huolen, etta oikeus toteutuu lampaiden kesken. 
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Ezk 34 23 "Mina panen yhden paimenen heita kaitsemaan, palvelijani Daavidin. Han 

kaitsee heita, han on oleva heidan paimenensa. 

Ezk 3 4 2 4 Mina, Herra, olen heidan jumalansa, ja palvelijani Daavid on heidan 

kaikkien ruhtinas. Mina, Herra, olen puhunut. 

Ezk 34 25 "Mina teen heidan kanssaan liiton ja takaan heille rauhan. Mina 

h a v i tan pedot koko maasta, niin etta he ovat turvassa aavikollakin ja voivat nukkua vaikka 
me t s a s s a . 

Ezk 34 26 Mina annan heille siunaukseni ja siunaan maan, joka ymparoi pyhaa 

vuortani. Mina annan sateet a j a I I a a n , ja ne ovat siunauksen sateet. 

Ezk 34 27 Puut kantavat hedelmaa ja maa antaa runsaan sadon, ja he elavat 

maassaan vaaroilta turvassa. Kun mi n a murskaan heidan i keens a ja pelastan heidat orjuudesta, 
sortajien kasista, he tietavat, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 34 28 E n a a he eivat joudu toisten kansojen armoille eivatka petojen 

hampaisiin, vaan he elavat rauhassa eika kukaan ahdista heita. 

Ezk 3 4 2 9 Mina istutan heille puutarhan, jolla ei oie vertaa, eika heidan 

maassaan e n a a kukaan menehdy nalkaan eika heidan tarvitse karsia toisten kansojen pilkkaa. 

Ezk 34 30 He tietavat silloin, etta mi n a , Herra, heidan Jumalansa, olen heidan 

kanssaan ja etta he, Israel, ovat mi nun kansani. N a i n sanoo Herra jumala. 

Ezk 34 31 "Te, ihmiset, olette mi nun lampaani, mi nun laitumeni lampaat. Mina 

olen t e i dan jumalanne. N a i n sanoo Herra Jumala." 

Ezk 35 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 35 2 "Ihminen, kaanna katseesi kohti Seirin vuoristoa ja julista sille 

t u o mi o . 

Ezk 35 3 Sano sille: Main sanoo Herra jumala: -- Seirin vuorimaa, mi n a kayn 

sinua vastaan! Mina ojennan kateni sinua kohden ja muutan sinut autioksi aavikoksi. 

Ezk 35 4 Mina hajotan kaupunkisi raunioiksi, ja sinusta tulee kolkko autiomaa. 

Silloin tiedat, etta mina olen 

Ezk 35 5 "Ikimuistoisista ajoista sina olet vihannut i srael i I ai si a, ja kun 

heita kohtasi onnettomuus, kun heille koitti I o p u I I i sen tilinteon hetki, et kaihtanut kaantaa 
miekkaasi heita vastaan. 

Ezk 35 6 Sen tahden sanoo Herra jumala: Niin totta kuin elan, mina p e i tan sinut 

vereen ylta paalta, etka sina paase siita eroon. Sina olet syyllistynyt veritekoihin etka e n a a 
paase veresta vapaaksi. 

Ezk 35 7 Mina muutan Seirin vuoret tyhjaksi ja kolkoksi autiomaaksi, jonka 

halki ei enaa menna eika tulla. 

Ezk 35 8 Mina p e i tan sinun vuoresi surma tuilla ja levitan kukkul oi I I esi 

ruumiita, taytan kaatunei I I a sinun laaksosi ja kaikki purojen uomat. 

Ezk 3 5 9 -- Mina autioitan sinut ikiajoiksi, enaa ei k a u p u n g e i s s a s i asuta. 

Silloin tiedatte, etta mina olen Herra. 

Ezk 35 10 "Sina olet sanonut: ' N a ma kaksi kansaa ja kaksi maata kuuluvat 

minulle. Mina otan itselleni nuo maat, jotka Herra on jattanyt.' 

Ezk 35 11 Sen tahden sanoo Herra jumala: Niin totta kuin elan, mina teen sinulle 

sen, mi t a vihasi ja kateutesi on pannut sinut itsesi tekemaan, sen, mi t a itse olet vihasi 
ajamana heille tehnyt. Sina tulet viela tuntemaan mi nut, kun panen taytantoon tuomiosi. 

Ezk 35 12 Tulet tietamaan, etta mina, Herra, olen kuullut kaikki sinun 

solvauksesi. Olen kuullut, mi ten olet pilkannut Israelin vuoria ja sanonut: 'Ei si el I a ole 
ketaan, ne ovat pel k k a suupala meille. 

Ezk 35 13 Te olette rehennel I eet mi nun edessani ja puhuneet minusta royhkeasti, 

ja mina olen kuullut kaiken. 

Ezk 35 14 "Nain sanoo Herra jumala: Koska olet iloinnut siita, etta naapurimaasi 

on tyystin autioitunut, teen mina sinulle samoin. 

Ezk 35 15 Sina iloitsit, kun Israelin perintomaa muuttui autiomaaksi, ja niinpa 

sinun k a y samoin. Seirin vuoret, te muututte autiomaaksi, ja sinun, Edom, k a y samoin! Te 
tulette tietamaan, etta mina olen Herra. 

Ezk 36 1 "Ihminen, ennusta my os Israelin vuorille. Sano niille: "Israelin 

vuoret, kuulkaa Herran sana. 

Ezk 36 2 Nain sanoo Herra Jumala: T e i dan vihollisenne on ilkkunut teita ja 

sanonut: 'Nytpa nuo ikivanhat kukkulat tulevat me i dan omiksemme. 1 

Ezk 36 3 Sen tahden sinun on ennustettava: Nain sanoo Herra jumala: Teidat on 

autioitettu, ja joka taholta ovat kansat tavoittelemassa teita omakseen. Teista on tullut 
yleinen puheenaihe, ja kaikki panettelevat teita. 

Ezk 36 4 "Sen tahden, Israelin vuoret, kuulkaa Herran jumalan sana. Nain sanoo 

Herra Jumala vuorille ja kukkul oi I I e, laaksoille ja purojen uomille, autioille raunioille ja 
hylatyille kaupungei I I e. Koska ne ovat joutuneet toisten, ymparilla asuvien kansojen 
ryostettaviksi ja pilkattaviksi, 

Ezk 36 5 sanoo Herra Jumala: Totisesti, vihani koko hehkulla mina puhun noita 

toisia kansoja ja koko Edo min maata vastaan. Taynna i Ike a a iloa ja halveksuntaa ne ovat 
riistaneet itselleen mi nun maani, kaapanneet omakseen sen laitumet. 

Ezk 36 6 "Ennusta siis Israelin maasta, sano sen vuorille ja kukkul oi I I e, 

laaksoille ja purojen uomille: Nain sanoo Herra Jumala: Mina puhun taynna vihaa ja vimmaa, 
koska te olette joutuneet mu iden kansojen havaistaviksi. 

Ezk 3 6 7 Sen tahden sanoo Herra Jumala: Mina kohotan kateni ja vannon, etta 
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t e i dan ympari I I anne olevat kansat saavat itse havai styksen osakseen. 

Ezk 36 8 "Mutt a te, Israelin vuoret, kasvatatte versoja ja kannatte hedel ma a 

kansaani Israelia varten, silla mi nun kansani tulee pian takaisin. 

Ezk 3 6 9 Mina tulen t e i dan luoksenne ja kaannan katseeni t e i dan puoleenne, ja 

t e i dan peltonne kynnetaan ja kylvetaan. 

Ezk 36 10 Mina tuon t e i dan rinteillenne y h a enemman vakea, tuon koko Israelin 

kansan, ja kaupungit asutetaan ja rauniot rakennetaan. 

Ezk 36 11 Mina tuon suuren kansan ja runsaasti karjaa, ja ne ovat hedel mal I i si a 

ja I i saantyvat. Mina kasvatan asukkaittenne maaran entisen suuruiseksi ja annan teille enemman 
hyvaa kuin vanhoina aikoina saitte. Silloin te tiedatte, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 36 12 Mina tuon t e i dan rinteillenne elamaa ja i h mi si a , mi n a tuon kansani 

Israelin. "Sinusta tulee israelilaisten oma maa, h e i dan peri ntoosansa, etka sina e n a a joudu 
antamaan heita tuhon omaksi. 

Ezk 36 13 N a i n sanoo Herra jumala: Sinun sanotaan syovan omia lapsiasi, 

saattavanomankansasituhoon. 

Ezk 36 14 Sen tahden sanoo Herra Jumala: E n a a sina et syo lapsiasi etka saata 

kansaasituhoon, 

Ezk 36 15 enka mi n a e n a a salli, etta joudut kuulemaan toisten kansojen pilkkaa 

ja alistumaan niiden havai stavaksi . E n a a sina et saata kansaasi tuhoon. Main sanoo Herra 
J u ma I a . " 

Ezk 36 16 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 36 17 "Ihminen! Kun i srael i I ai set asuivat omassa maassaan, he saastuttivat 

sen teoillaan ja toimillaan. H e i dan el a mans a oli mi nun silmissani saastaista kuin 
kuukauti sveri . 

Ezk 36 18 Mina syoksin vihani h e i dan ylleen, koska he olivat tahranneet maan 

veriteoillaan ja saastuttaneet sen e p a j u ma I i I I a a n . 

Ezk 36 19 Mina karkotin heidat toisten kansojen sekaan, ja he hajaantuivat 

moniin maihin. Mina tuomitsin heidat sen mukaisesti kuin h e i dan tekonsa ja toimensa 
a n s a i t s i vat. 

Ezk 36 20 Mutta minka kansojen keskelle joutuivatkin, he tahrasivat mi nun pyhan 

nimeni, silla heist a sanottiin: ' N a ma ovat Herran kansaa, mutta h e i dan on taytynyt lahtea 
ma a s t a a n . 

Ezk 36 21 Mina olin murheel I i nen, koska i srael i I ai set tahrasivat pyhan nimeni, 

minka kansojen keskelle joutuivatkin. 

Ezk 36 22 "Sen tahden sano Israelin kansalle: N a i n sanoo Herra jumala: En mi n a 

t e i dan tahtenne, i srael i I ai set, tee sit a minka teen. Mina teen sen pyhan nimeni tahden, jonka 
te olette tahranneet, minka kansojen keskelle olettekin j out uneet . 

Ezk 36 23 Mina osoitan, mi ten pyha on suuri nimeni, vaikka se on tahrattu 

kansojen keskuudessa -- te olette tahranneet sen kansojen keskella. Kansat tulevat tietamaan, 
etta mi n a olen Herra -- nain sanoo Herra jumala -- kun mi n a siina, mi t a teille teen, osoitan 
pyhyyteni niiden nahden. 

Ezk 36 24 "Mina otan teidat vieraiden kansojen keskelta, mi n a kokoan teidat 

kaikista maista ja tuon teidat omaan maahanne. 

Ezk 36 25 Mina vihmon t e i dan paallenne puhdasta vetta, niin etta te puhdistutte, 

mi n a puhdistan teidat kaikesta saastastanne ja epajumalienne kaikesta iljettavyydesta. 

Ezk 36 26 Mina annan teille uuden sydamen ja t e i dan si si mpaanne uuden hengen. 

Mina otan t e i dan rinnastanne ki vi sydamen pois ja annan tilalle el a van sydamen. 

Ezk 36 27 Mina annan henkeni t e i dan si si mpaanne ja ohjaan teidat seuraamaan 

saadoksi ani , ottamaan varteen mi nun kaskyni ja elamaan niiden mukaan. 

Ezk 36 28 Te saatte asua maassa, jonka mi n a olen isillenne antanut, te olette 

mi nun kansani ja mi n a olen t e i dan J u ma I anne. 

Ezk 3 6 2 9 Mina vapautan teidat kaikesta, mi k a on teita s a a s t u 1 1 a n u t . Mina saatan 

viljan kasvamaan ja tuottamaan runsaan sadon, e n a a en anna t e i dan nahda nalkaa. 

Ezk 36 30 Mina annan puihin pal j on hedel mi a ja pelloille runsaan sadon, niin 

etta te ette e n a a joudu karsimaan toisten kansojen pilkkaa naianhadan vuoksi. 

Ezk 36 31 "Te muistatte silloin tekonne ja toimenne, jotka eivat olleet hyvia, 

ja te inhoatte itseanne syntienne ja iljettavien tekojenne tahden. 

Ezk 36 32 En mi n a t e i dan tahtenne tee sit a minka teen, sanoo Herra Jumala, se 

t e i dan tulee tietaa. Havetkaa, muistakaa vael I ustanne ja havetkaa, i srael i I ai set! 

Ezk 36 33 "Nain sanoo Herra Jumala: Sina paivana, jona mi n a puhdistan teidat 

kaikesta syyl I i syydestanne, mi n a tuon taas asukkaat kaupunkeihin, ja kaikki rauniot 
rakennetaan jalleen. 

Ezk 36 34 Silloin muokataan pelloksi nuo havitetyt maat, joiden autiuden on 

jokainen ohikulkija saattanut nahda, 

Ezk 36 35 ja ihmiset sanovat:'Tuosta autiosta maastahan on tullut kuin Eedenin 

puutarha. Nuo tuhotut, raunioiksi revityt kaupungit ovat vahvoja I i n n o i t u k s i a , joissa asutaan 
jalleen. 

Ezk 36 36 Kansat, jotka silloin viela ovat ympari I I anne, tulevat tietamaan, etta 

mi n a , Herra, olen rakentanut sen, mi k a oli raunioina, ja istuttanut aution maan. Mina, Herra, 
olenpuhunut, j a nain mi n a my osteen. 

Ezk 36 37 "Nain sanoo Herra jumala: Viela taman mi n a teen, viela t a t a voivat 

i srael i I ai set minulta pyytaa: etta annan h e i dan, ihmisten, lisaantya kuin lammaslauma. 
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Ezk 36 38 Niin kuin on uhrilampaita Jerusalemissa, niinkuinonlaumoittain 

lampaita juhlan aikaan, niin on oleva rauniokaupungeissa laumoittain i h mi si a . Silloin he 
tietavat, etta mina olen Herra." 

Ezk 37 1 Herran kasi tarttui minuun, ja Herran henki vei mi nut kauas pois ja 

laski mi nut keskelle laaksoa, joka oli taynna kuolleitten luita. 

Ezk 37 2 Han kuljetti minua yltympari niiden ylitse, ja mina nain, etta luita 

oli laaksossa hyvi n paljon ja etta ne olivat rutikuivia. 

Ezk 37 3 Herra sanoi minulle: "Ihminen, voivatko nama luut her at a eloon?" Mina 

vastasin: "Herra, sina sen tiedat." 

Ezk 37 4 Han sanoi: "Sano profeetan sana naille luille, sano niille: Te kuivat 

luut, kuulkaa Herran sana! 

Ezk 3 7 5 Nain sanoo Herra jumala naille luille: Mina annan teihin hengen, niin 

etta te heraatte eloon. 

Ezk 37 6 Mina panen teihin janteet, kasvatan ympari I I enne lihan ja p e i tan 

teidat nahalla, ja mina annan teihin hengen, niin etta te heraatte eloon. Silloin te tiedatte, 
etta mina olen Herra." 

Ezk 37 7 Mina puhuin saamani kaskyn mukaan, ja mi nun viela puhuessani alkoi 

kuulua kovaa kalinaa, kun luut lahenivat toisiaan ja liittyivat yhteen nivel nivelelta. 

Ezk 37 8 Mina nain, etta niiden paalle kasvoi janteet ja liha ja etta nama 

saivat nahan ymparilleen, mutta elamaa niissa ei ollut. 

Ezk 37 9 Herra sanoi minulle: "Ihminen, kutsu sanallasi henkea ja sano sille: 

Nain sanoo Herra jumala: Tule, henki, tule taivaan neljalta tuulelta ja mene naihin 
surmattuihin, niin etta ne her aavat eloon." 

Ezk 37 10 Mina puhuin niin kuin Herra minua kaski, ja luihin tuli henki. Ne 

herasi vat eloon ja nousivat maasta, ja siina oli luvuton ihmisjoukko. 

Ezk 37 11 Herra sanoi minulle: "Ihminen, nama luut ovat Israelin kansa. Kaikki 

i srael i I ai set sanovat: 'Luu mme ovat kuivettuneet, toivo mme on mennyt, me ole mme h u k a s s a . 1 
Ezk 37 12 Sen tahden julista heille: Nain sanoo Herra jumala: Mina aukaisen 

t e i dan hautanne, paastan teidat, oman kansani, haudoistanne ja vien teidat Israelin maahan. 

Ezk 37 13 Te tiedatte silloin, etta mina oien Herra, kun mina aukaisen hautanne 

ja paastan teidat, kansani, haudoistanne. 

Ezk 37 14 Mina panen teihin henkeni, niin etta te heraatte eloon, ja vien teidat 

maahanne. Silloin te tiedatte, etta mina, Herra, teen sen minka olen luvannut tehda. Nain 
sanoo Herra." 

Ezk 37 15 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 37 16 "Ihminen, ota puusauva ja kirjoita siihen: 'juuda ja haneen liittyneet 

i srael i I ai set. 1 Ota sitten toinen sauva ja kirjoita siihen, Efraimin sauvaan: 'Joosef ja 
haneen liittyneet Israelin 

Ezk 37 17 Aseta ne toistensa jatkeeksi, niin etta ne kadessasi yhdi styvat kuin 

y h d e k s i j a s a ma k s i s a u v a k s i . 

Ezk 37 18 Kun maanmiehesi sanovat sinulle: 'Kerro meille, mi t a tall a tarkoi tat' , 

Ezk 37 19 anna heille vastaus: Nain sanoo Herra jumala: Mina otan Joosefin ja 

hanen johtamiensa Israelin heimojen sauvan, sen, joka on Efraimin hallussa, ja I i it an sen 
juudan sauvan jatkeeksi, yhdi s t a n ne kadessani yhdeksi ja samaksi sauvaksi. 

Ezk 37 20 "Sauvojen, joihin sina kirjoitat, tulee o I I a kadessasi niin, etta 

maanmi ehesi nakevat 

Ezk 3 7 2 1 ja sinun tulee sanoa heille: Nain sanoo Herra jumala: Mina otan 

i srael i I ai set niiden kansojen keskelta, joiden sekaan he ovat joutuneet, mina kokoan heidat 
joka taholta ja tuon heidat omaan maahansa. 

Ezk 37 22 Siina maassa, Israelin vuorilla, mina teen heista yhden kansan. Heilla 

kaikilla on oleva h a I I i t s i j a n a a n yhteinen kuningas, e n a a he eivat el a kahtena kansana eivatka 
kahdenkuninkaanalaisina. 

Ezk 37 23 He eivat e n a a myoskaan saastuta it sea an epajumalillaan ja i Ij ettavi I I a 

patsai I I aan eivatka paljoilla rikkomuksillaan. Mina pyyhin pois h e i dan syntinsa ja 

rikkomuksensa, mina puhdistan heidat, ja heista tulee mi nun kansani ja mina olen h e i dan 

J u ma I a n s a . 

Ezk 3 7 2 4 "Mi nun palvelijani Daavid on oleva h e i dan kuninkaansa, heilla kaikilla 

on yksi ja sama paimen. He noudattavat mi nun kaskyjani, he seuraavat mi nun saadoksi ani ja 
elavat niiden mukaan. 

Ezk 37 25 He saavat asua maassa, jonka mina annoin palvelijalleni Jaakobille ja 

jossa t e i dan isanne ovat asuneet. He asuvat siina ikiaikoihin saakka, he ja h e i dan lapsensa ja 
h e i dan lastensa lapset, ja mi nun palvelijani Daavid on h e i dan hallitsijansa ajasta aikaan. 

Ezk 37 26 "Mina teen h e i dan kanssaan ikuisen Niton ja takaan heille rauhan. 

Mina teen heista suuren kansan ja asetan pyhakkoni ikiajoiksi h e i dan keskelleen. 

Ezk 37 27 Mi nun asuinsijani on h e i dan luonaan, mina olen h e i dan J u ma I ansa ja he 

ovatminunkansani. 

Ezk 3 7 2 8 Kaikki kansat tietavat silloin, etta mina olen Herra. Mina pyhitan 

Israelin, ja minun pyhakkoni on aina heidan keskellaan." 

Ezk 38 1 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Ezk 38 2 "Ihminen, kaanna katseesi kohti Magogin maata, kohti Gogia, Mesekin ja 

Tubalin ylinta ruhtinasta, ja julista hanelle tuomio. 

Ezk 3 8 3 Sano hanelle: Nain sanoo Herra Jumala: Gog, Mesekin ja Tubalin ylin 
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ruhtinas, mi n a kayn sinua vastaan! 

Ezk 38 4 Mina kuljetan sinua paikasta toiseen, mi n a panen koukut leukoihisi ja 

tuon naht avaksi sinut ja koko sotajoukkosi, hevosesi ja ratsumiehesi, kaikki taysissa 
varusteissa, koko suuren joukkosi pitkine ja pyoreine kilpineen, mi ekkami ehi a kaikki. 

Ezk 38 5 H e i dan kanssaan ovat Persian, Nubian ja Putin miehet, kaikilia kiivet 

j a kypar at , 

Ezk 38 6 h e i dan kanssaan ovat Gomer ja Bet-Togarma, kaikki peri mma n pohjoisen 

joukot -- sinun kanssasi on monia kansoja. 

Ezk 38 7 "Val mi staudu, varustaudu, sina ja kaikki sinun joukkosi, jotka ovat 

luoksesi kokoontuneet. Varaudu olemaan mi nun kaytettavi ssani , 

Ezk 3 8 8 silla aikojen kuluttua sina saat kutsun ja tehtavan. Kun aika on 

taysi, sina tuiet sodan jaljilta rakennettuun maahan, jonka asukkaat ovat palanneet monien 
kansojen keskelta. Sina tuiet Israeiin vuorille, jotka ovat pitkaan olleet autioina mutta ovat 
saaneet vakensa takaisin kansojen keskelta. Kaikki asuvat siella turvallisin mieiin. 

Ezk 38 9 Silloin tuiet sina, hyokkaat kuin rajuilma, pilven lailla sina p e i tat 

koko maan. Sina hyokkaat kaikkine joukkoinesi, ja sinun kanssasi on monia kansoja. 

Ezk 38 10 "Nain sanoo Herra Jumala: Sina paivana nousee mieleesi ilkeita 

aj at uksi a, si na punot j uoni a 

Ezk 38 11 ja sanot: 'Mina hyokkaan suojattomaan maahan, kayn ahdistamaan sen 

asukkaita, jotka el a vat rauhassa ja turvallisin mieiin eivatka suojaa it sea an 
ymparysmuurei I I a, eivat portein eivatka salvoin. 

Ezk 38 12 Mina r yds tan si el t a kaiken ryostettavan, rosvoan mi t a on 

r o s v o 1 1 a v i s s a . 1 Sina kohotat katesi raunioita vastaan, jotka on jalleen asutettu, kohti 
kansaa, joka on koottu takaisin toisten kansojen keskelta ja joka nyt asuu maan naval I a ja on 
hankkinutkarjaajavaurastunut. 

Ezk 38 13 Kaikki Saban ja Dedanin kauppiaat ja Tarsisin mahtavat kauppa miehet 

sanovat sinulle: 'Aiotko ryostaa kaiken ryostettavan, kokositko joukkosi rosvoamaan 
rosvottavan? Aiotko anastaa hopean ja kullan, kaapata karjan ja kaiken tavaran, ryostaa 
ma h t a v a n s a a I i i n ? ' 

Ezk 38 14 "Sen tahden, ihminen, julista Gogille: Nain sanoo Herra Jumala: Tuohon 

aikaan, kun mi nun kansani Israel e I a a turvallisin mieiin, saat sina kutsun. 

Ezk 38 15 Sina lahdet kotimaastasi pohjoisen peri I t a , ja sinun kanssasi lahtee 

monia kansoja, ratsumi ehi a kaikki, suuri joukko, suunnaton armeija. 

Ezk 38 16 Sina hyokkaat mi nun kansaani Israelia vastaan ja p e i tat pilven lailla 

koko maan. Tama tapahtuu silloin kun aika on taysi, mi n a vien sinut silloin maatani vastaan, 
jotta kansat oppisivat tuntemaan mi nut. Siina, mi t a sinulle teen, Gog, mi n a osoitan pyhyyteni 
kaikkien kansojen nahden. 

Ezk 38 17 "Nain sanoo Herra Jumala: Juuri sina olet se, josta mi n a muinoin 

puhuin palvelijoideni Israeiin profeettojen suulla. He ennustivat, etta mi n a tuon sinut 
I s r a e I i a v a s t a a n . 

Ezk 38 18 ja sina paivana, jona Gog hyokkaa Israeiin maahan, syttyy mi nun vihani 

hehku -- nain sanoo Herra 

Ezk 38 19 Taynnavi mma a, vihaa lei mu ten mi n a vannon: tuona paivana jarisee koko 

I s r a e I i n ma a . 

Ezk 38 20 Mi nun edessani vapisevat meren kalat ja taivaan linnut, met s a n 

el a i met, kaikki maassa ryomivat matelijat ja kaikki ihmiset, jotka ovat maan p a a I I a . Vuoret 
luhistuvat, penger mat sortuvat, ja kaikki muurit murenevat maan tasalle. 

Ezk 3 8 2 1 Mina nostan kaikilia vuorillani miekat Gogia vastaan, ja kaikki 

kohottavat miekan ja kayvat toistensa kimppuun -- nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 3 8 2 2 Mina panen t ayt ant oon Gogin tuomion. Mina lahetan ruton ja vuodatan 

verta, mi n a syoksen hanen paalleen ja kaikkien hanen joukkojensa ja kaikkien hanta seuraavien 
kansojen paalle r a n k k a s a t e i t a ja raekuuroja, tulta ja tulikivea. 

Ezk 3 8 2 3 Mina osoitan suuruuteni ja pyhyyteni, annan kaikkien kansojen tuntea, 

kuka mi n a olen. Netietavat silloin, etta mi n a olen Herra. 

Ezk 39 1 "Ihminen, julista Gogille tuomio. Sano: Nain sanoo Herra jumala: Gog, 

Mesekin ja Tubalin ylin ruhtinas, mi n a kayn sinua vastaan! 

Ezk 39 2 Mina kuljetan sinua paikasta toiseen, mi n a talutan sinua, mi n a ajan 

sinut liikkeelle pohjoisen peri I t a ja tuon sinut Israeiin vuorille. 

Ezk 39 3 Siella mina isken jousen vase mma sta kadestasi ja si val I an oikeasta 

kadest a s i nuol et . 

Ezk 39 4 Israeiin vuorilla sina kaadut, sina ja kaikki sinun joukkosi ja 

kansat, jotka ovat mukanasi. Mina annan sinut petolintujen, kaikkien si i vekkai den ja kaikkien 
metsan elainten ruoaksi. 

Ezk 39 5 Sina kaadut tai stel ukental I a, niin mina olen paattanyt, sanoo Herra 

J u ma I a . 

Ezk 39 6 "Mina sinkoan tulen Magogin maahan ja sytytan tuleen meren rannoilla 

asuvien kansojen maat. Silloin nuo kansat, jotka luulivat olevansa turvassa, tietavat, etta 
mina olen Herra. 

Ezk 39 7 Oman kansani Israeiin mina opetan tuntemaan pyhan nimeni, e n a a mina en 

salli nimeani havai stavan. Kaikki kansat tulevat ti eta maan, etta mina olen Herra, Israeiin 
Pyha . 

Ezk 39 8 Nain k a y , sanoo Herra jumala, nain tapahtuu. Se paiva tulee, josta 
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mi n a olen puhunut. 

Ezk 39 9 "I srael i I ai set lahtevat kaupungeistaan, sytyttavat tulen ja heittavat 

siihen aseet, pyoreat kilvet ja pitkat kilvet, jouset, nuolet, nuijat ja keihaat. Nj j t a 
riittaa poltettavaksi seitseman vuotta. 

Ezk 39 10 He eivat k a y kokoamassa risuja eivatka kaada met s as t a puita, vaan 

tekevat tulen aseista. He ryostavat ryostaj ansa, rosvoavat niilta, jotka ovat heilta 
rosvonneet. Nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 39 11 "Si n a paivana mi n a osoitan Gogille I srael i s t a hautapaikan, Abarimin 

laakson, joka on Kuol I eestameresta itaan, ja se hauta sulkee kulkijoilta tien. Sinne haudataan 
Gog ja koko hanen korskea joukkonsa, ja sita laaksoa kutsutaan Gogin joukkion laaksoksi. 

Ezk 39 12 I s r a e I i I a i s e t h a u t a a v a t h e i d a t p u h d i s t a a k s e e n ma a n s a s a a s t a s t a , j a 

t a ma tyo kestaa seitseman kuukautta. 

Ezk 39 13 Ma a n kaikki asukkaat ovat haut aamassa kaatuneita, ja he saavat siita 

kiitoksen sina paivana, jona mi n a tuon julki kunniani. Nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 39 14 “Noiden seitseman kuukauden kuluttua on valittava miehia, jotka 

t yokseen kulkevat ympari maata ja etsivat hautaamatta jaaneita, jotta namakin saataisiin 
haudatuksijamaatulisipuhtaaksi. 

Ezk 39 15 Kun joku naista miehista nakee ihmisen luut, hanen tulee pystyttaa 

niiden viereen merkki, jotta hautaajat tietavat vieda ne Gogin joukkion laaksoon. 

Ezk 39 16 On pa eraalla kaupungi I I aki n sama nimi, Hamona. Nain saadaan maa 

puht aaksi . 

Ezk 39 17 "Ihminen, nain sanoo Herra jumala: Sano linnuille, kaikille 

si i vekkai I I e, ja kaikille met s an pedoille: Tulkaa koolle, kokoontukaa kaikilta tahoilta 
teurasuhrille, jonka mi n a teita varten teurastan, suurelle uhriaterialle Israelin vuorille. 
Syokaa I i haa j a j uokaa ver t a ! 

Ezk 39 18 Syokaa sotasankarien lihaa, juokaa mahtavien ruhtinaiden verta -- 

passeja, karitsoja, pukkeja, harkia, Basanin syottilaita kaikki! 

Ezk 39 19 Te saatte syoda teurasuhristani, jonka mi n a teita varten teurastan, te 

saatte syoda rasvaa kyl I aksenne ja juoda verta, kunnes juovutte. 

Ezk 3 9 2 0 Mi nun poydassani te saatte syoda kyl I a I t i hevosia ja ratsuja, 

sankareita ja sotureita. Nain sanoo Herra jumala. 

Ezk 39 21 "Mina osoitan kansoille mahtini ja kunniani. Kaikki kansat saavat 

nahda, mi ten mi n a panen t ayt ant oon tuomioni ja kohotan kateni vihollisiani vastaan. 

Ezk 39 22 Siita paivasta alkaen i srael i I ai set tietavat, etta mi n a olen Herra, 

h e i dan J u ma I ansa, 

Ezk 3 9 2 3 ja kaikki kansat saavat tietaa, etta i s r a e I i I a i s e t joutuivat 

p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n syntinsa tahden, siksi, etta eivat pysyneet minulle uskollisina. Mina 
katkin heilta kasvoni ja annoin heidat vi hoi I i stensa kasiin, ja he kaatuivat kaikki miekkaan. 
Ezk 39 24 H e i dan saastaisuutensa ja h e i dan rikko mu stensa tahden mi n a tein minka 

tein, katkin kasvoni heilta. 

Ezk 39 25 "Sen tahden sanoo Herra Jumala: Nyt mi n a kaannan jaakobin kohtalon, 

armahdan koko Israelin heimon ja puolustan kiivaasti pyhan nimeni kunniaa. 

Ezk 39 26 Niin i srael i I ai set saavat unohtaa ha pea ns a ja kaiken uskottomuuden, 

jota ovat minua kohtaan osoittaneet, ja he saavat taas rauhassa asua omassa maassaan, eika 
kukaan ahdista heita. 

Ezk 39 27 Kun mi n a tuon heidat takaisin kansojen keskelta ja kokoan heidat 

vihollismaista, niin t a I I a , minka heille teen, mi n a osoitan pyhyyteni kaikkien kansojen 
n a h d e n . 

Ezk 39 28 ja i srael i I ai set tietavat, etta mi n a olen Herra, h e i dan J u ma I ansa, 

silla niin kuin mi n a vein heidat pakkosiirtolaisuuteen vieraiden kansojen keskelle, niin mi n a 
my os kokoan heidat taas omaan maahansa, yhtakaan unohtamatta. 

Ezk 39 29 E n a a en katke heilta kasvojani, vaan vuodatan henkeni Israelin heimon 

ylle. Nain sanoo Herra jumala." 

Ezk 4 0 1 ON p a k k o s i i r t o I a i s u u t e mme k a h d e s k y mme n e s v i i d e s vuosi, vuoden alku, 

kuukauden ky mme nes paiva, ja Jerusalemin kukistumisesta oli kulunut neljatoista vuotta. Tuona 
paivana Herra tarttui kadellaan minuun ja vei mi nut 

Ezk 40 2 nays s a Israelin maahan. Han laski mi nut hyvin korkealle vuorelle, ja 

mi n a nain, etta sen etelarinteelle oli rakennettukaupunki. 

Ezk 40 3 Herra vei mi nut kaupunkiin, ja sen portilla seisoi mies, joka oli kuin 

pronssista valettu. Hanella oli kadessaan pel I avanuora ja mittakeppi. 

Ezk 40 4 Mies sanoi minulle: "Ihminen, katsele ja kuuntele tarkoin, paina 

mieleesi kaikki mi t a sinulle naytan. Juuri siksi sinut on tuotu tanne, etta nayttai si n sinulle 
sen. ja kaikesta, minka naet, sinun on tehtava selko Israelin kansalle." 

Ezk 40 5 Mina nain, etta si el I a oli temppelialue ja sen ymparilla joka puolella 

muuri. Miehen kadessa oleva mittakeppi oli kuusi kyynaraa pitka, ja kyynara oli 
k a mme nenl eveyden verran tavallista kyynaraa pitempi. Han mittasi kepi I I a muurin, ja se oli 
kuusi kyynaraa paksu ja kuusi kyynaraa korkea. 

Ezk 40 6 Sitten mies meni idan puoleiselle portille, nousi sen portaat ja 

mittasi porttiaukon. Se oli kuuden kyynaran syvyinen, samansyvyi nen kuin muut porttiaukot. 

Ezk 40 7 Porttirakennuksen sivuhuoneet olivat mittakepin pituisia ja levyisia, 

ja huoneiden valiseinat olivat viisi kyynaraa paksut. Eteishalliin johtava porttiaukko oli 
sekin kuuden kyynaran syvyinen. 
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Ezk 40 8 Sitten han mittasi itse eteishallin. 

Ezk 40 9 Se oli oveita ovelie kahdeksan kyynaraa, ja sen p i h a n p u o I e i s e t seinat 

olivat kaksi kyynarai set. Tama eteishalli oli esipihan puolella. 

Ezk 40 10 Itaportissa oli mo I e mmi n puolin kolme sivuhuonetta, kaikki 

samankokoi si a, ja my os valiseinat olivat samanpaksuiset molemmin puolin. 

Ezk 40 11 Mies mittasi porttiaukon ieveyden, ja se oli kymmenen kyynaraa, ja 

kaikkiaanportti oli kolmentoista kyynaran levyinen. 

Ezk 40 12 S i v u h u o n e i d e n edessa oli kyynaran korkuinen aitaus, yhtalainen 

kaytavan molemmin puolin, ja kukin huone oli kuusi kyynaraa pitka ja kuusi levea. 

Ezk 40 13 Han mittasi sitten etaisyyden portin sivuhuoneen takasei nasta 

vastapai sen huoneen takasei naan, katonrajasta katonrajaan, ja se oli kaksiky mme n t a v i i si 
kyynaraa. Oviaukot olivat aina kohdakkain. 

Ezk 40 14 Taman j a I keen han mittasi eteishallin, joka pisti sisalle esipihaan, 

ja se oli kaksiky mme nta kyynaraa levea. 

Ezk 40 15 Portinulo mma sta si saankaynni sta oli eteishallin pi hanpuol ei sel I e 

ovelie viisiky mme nta kyynaraa. 

Ezk 40 16 Sivuhuoneissa ja eteishallissa oli molemmin puolin ristikkoikkunat 

esipihaan pain, ja valiseinissa oli pal muni ehvakori steet. 

Ezk 40 17 Mies vei mi nut sitten ulompaan esipihaan. Pihaa kiersi kiveys ja 

huonerivi, kolmeky mme nta huonetta, joiden ovet olivat kiveykselle pain. 

Ezk 40 18 Tama temppel i al ueen alempi kiveys alkoi porttirakennusten sivuilta ja 

ulottui pihaan yhta levealti kuin ne. 

Ezk 40 19 Mies mittasi etaisyyden alaportin paadyst a sisemman esipihan portin 

ul kosei naan, ja se oli sata kyynaraa. Tallainen oli temppel i al ueen itainen portti. Sitten oli 
vuorossapohjoisportti, 

Ezk 40 20 se, joka pohjoisen puolelta johti ulompaan esipihaan. Mies mittasi sen 

pi t uuden j a I eveyden. 

Ezk 40 21 Siina oli molemmin puolin kolme sivuhuonetta, ja nama samoin kuin 

valiseinat ja eteishalli olivat mitoiltaan samanlaiset kuin ensi mma isessa portissa. 
Porttirakennus oli viisiky mme nta kyynaraa pitka ja kaksiky mme ntaviisi kyynaraa levea. 

Ezk 40 22 Eteishalli, ikkunat ja pal muni ehvakori steet olivat samankokoiset kuin 

siina portissa, joka aukeaa itaan. Tahankin porttiin johti seitseman porrasta, ja eteishalli 
oli esi pi han puol el I a. 

Ezk 40 23 Samalla tavoin kuin temppel i al ueen itaosassa oli pohjoisporttia 

vast apaat a portti, joka johti sisempaan esipihaan. Mies mittasi matkan portilta portille, ja 
se ol i sata kyynar a a . 

Ezk 40 24 Sitten mies vei mi nut etelan puol el I e , ja siella oli portti, joka 

antoi etelaan. Han mittasi sen, ja portti, sen valiseinat ja eteishalli olivat samankokoiset 
kuin a i k a i s e mma t . 

Ezk 40 25 Portissa ja sen eteishallissa oli molemmin puolin samanlaiset ikkunat 

kuin toisissa porteissa, ja koko rakennus oli viisiky mme nta kyynaraa pitka ja 
kaksi k y mme ntaviisi kyynaraa levea. 

Ezk 40 26 Siihen johti seitseman porrasta, ja eteishalli oli esipihan puolella. 

Portin valiseinissa kaytavan molemmin puolin oli pal muni ehvakori steet. 

Ezk 40 27 My os t a a I I a , etelan puolella, oli portti, joka johti sisempaan 

esipihaan, ja kun mies mittasi n a i den etelaisten porttien valin, se oli sata kyynaraa. 

Ezk 40 28 Mies vei mi nut sitten etel aporti sta sisempaan esipihaan. Han mittasi 

my os taman portin, ja se oli samankokoinen kuin edeiliset. 

Ezk 40 29 Siina oli samanlaiset sivuhuoneet ja valiseinat ja samanlainen 

eteishalli kuin toisissa porteissa, siina ja sen eteishallissa oli ikkunat molemmin puolin, ja 
koko rakennus oli viisiky mme nta kyynaraa pitka ja kaksiky mme ntaviisi kyynaraa levea. 

Ezk 40 30 Eteishallin leveys oli j okai sessa portissa kaksiky mme n t a v i i si 

kyynaraa, ja oveita ovelie halli oli viisi kyynaraa. 

Ezk 40 31 Tama halli oli ulo mma n esipihan puolella, sen valiseinissa oli 

pal muni ehvakori steet, ja siihen johti kahdeksan porrasta. 

Ezk 40 32 Sitten mies vei mi nut sisempaan esipihaan idan puolelta, mittasi 

portinja sai samat mi tat kuin muistakin porteista. 

Ezk 40 33 Sivuhuoneet, valiseinat ja eteishalli olivat nekin mitoiltaan 

samanlaiset kuin kaikkialla muualla. Portissa ja sen eteishallissa oli ikkunat molemmin 
puolin, ja koko rakennus oli v i i si k y mme nta kyynaraa pitka ja kaksi k y mme n t a v i i si kyynaraa 
levea. 

Ezk 40 34 Eteishalli oli ulo mma n esipihan puolella, valiseinissa oli kaytavan 

molemmin puolin pal muni ehvakori steet, ja porttiin johti kahdeksan porrasta. 

Ezk 40 35 Mies vei sitten mi nut pohjoiselle portille, mittasi sen ja sai samat 

mi t a t k u i n mu i s t a po r t e i s t a . 

Ezk 40 36 Siinakin oli sivuhuoneet, valiseinat, eteishalli ja ikkunat molemmin 

puolin, ja koko rakennus oli v i i si k y mme nta kyynaraa pitka ja kaksi k y mme n t a v i i si kyynaraa 
levea. 

Ezk 40 37 Eteishalli oli ulo mma n esipihan puolella, valiseinissa oli kaytavan 

molemmin puolin pal muni ehvakori steet, ja porttiin johti kahdeksan porrasta. 

Ezk 4 0 3 8 P o r 1 1 i r a k e n n u k s e n e t e i s h a I I i s t a vei ovi huoneeseen, jossa huuhdel I aan 

pol ttouhri t. 
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Ezk 40 39 Eteishailissaoii ku mma ilakin puolen kaksi poytaa, joiden p a a I I a 

teurastetaan polttouhrit, syntiuhrit ja h y v i t y s u h r i t . 

Ezk 40 40 Uikona, pohjoisportin eteishallin seinustalla oli k u mma Ilakin puolen 

ovea vi el a kaksi poyt a a . 

Ezk 4 0 4 1 N a i t a poytia, joiden p a a I I a uhrit teurastetaan, oli siis kaikkiaan 

kahdeksan, nelja rakennuksen ku mma Ilakin sivustalla. 

Ezk 40 42 Polttouhria varten oli edelleen nelja k i vesta hakattua poytaa, kaikki 

puolitoista kyynaraa pitkia, puolitoista kyynaraa leveita ja yhden kyynar an korkuisia. 
Valineita, joilla polttouhrit ja teurasuhrit teurastetaan, pidetaan 

Ezk 40 43 vaaksan mittaisissa nauloissa, jotka kiertavat rivina huoneen seinia. 

Poydille pannaan uhrilahjaksi tuotujen elainten lihat. 

Ezk 40 44 Kahden sisemman portin sivustalla oli sisempaan esipihaan aukeava 

huone. Toinen huone ulkoni pohjoisportin seinasta ja avautui etelaan, toinen etel aporti n 
seinasta j a avaut ui pohj oi seen. 

Ezk 40 45 Mies selitti minulle: "Tama huone, jonka ovi on etelaan pain, on 

temppel i pal vel usta toimittavia pappeja varten. 

Ezk 40 46 Huone, jonka ovi on pohjoiseen, on al ttari pal vel usta toimittavien 

pappien huone. Nama papit ovat Sadokin jalkelaisia, niita leevilaisia, jotka saavat tulla 
Herran eteen toimittamaan palvelusta." 

Ezk 40 47 Mies mittasi esipihan, ja se oli sata kyynaraa pitka ja sata levea, 

nelion muotoinen. Alttari oli temppelin e dess a. 

Ezk 40 48 Han vei mi nut temppelin eteishalliin ja mittasi sen etusei nan, ja se 

oli oven k u mma Ilakin puolen viisi kyynaraa paksu. Oviaukko oli neljatoista kyynaraa levea, ja 
senmolemminpuolinoli kolmen kyynaran levyinen 

Ezk 40 49 Eteishalli oli kaikkiaan kaksi ky mme nta kyynaraa levea, ja ovelta 

ovelle se oli kaksitoista kyynaraa. Sinne johti ky mme nen porrasta. Si saankaynni n sivuilla oli 
pylvaat, yksi k u mma Ilakin puolella. 

Ezk 41 1 Mies vei minut sisalle itse temppeliin ja mittasi sen oviseinan. Se 

oli kuusi kyynaraa paksu oven molemmin puolin; tama oli my os oviaukon syvyys. 

Ezk 41 2 Oviaukon leveys oli kymmenen kyynaraa, ja oven molemmin puolin oli 

sei n a a viiden kyynaran leveydelta. Han mittasi sitten temppel i sal i n ja sai sen pituudeksi 
n e I j a k y mme nta kyynaraa ja leveydeksi kaksiky mme nta kyynaraa. 

Ezk 41 3 Sitten mi es me ni peri mma i seen huoneeseen. Han mittasi oven kummaltakin 

puolelta sei nan, ja se oli kaksi kyynaraa paksu. Ovi oli kuuden kyynaran levyinen, ja sei n a a 
oli sen mo I e mmi n puolin seitseman kyynaraa. 

Ezk 41 4 Sitten han mittasi itse huoneen ja sai sen pituudeksi kaksiky mme n t a 

kyynaraa ja leveydeksi temppelisalin puoleiselta sei n a I t a mitattuna samoin kaksiky mme n t a 
kyynaraa. Mies sanoi minulle: "Tama on kai kkei npyhi n. " 

Ezk 41 5 Mies mittasi temppelin sei nan, ja se oli kuusi kyynaraa paksu. 

Temppelia kiertavan kylkirakennuksen leveys oli nelja kyynaraa. 

Ezk 41 6 Kyi ki rakennuksessa oli kolmessa kerroksessa kaikkiaan k o I me k y mme nta 

huonetta. Temppelin ulkoseina oli kauttaaltaan porrastettu. Huoneiden lattiat olivat 
porrastusten varassa, niin ettei niita tarvinnut kiinnittaa temppelin sei naan. 

Ezk 41 7 Huoneet kiersivat temppelia ja levenivat kerros kerrokselta. Mi t a 

y I e mma s mentiin, sita levea mp i a nama temppelia kiertavat huoneet olivat, ja ali mma s t a 
kerroksesta noustiin ylimpaan keskikerroksen kautta. 

Ezk 41 8 Mina nain, etta rakennusta reunusti joka puolelta korkea tasanne. Se 

ulkoni kylkirakennuksen seinasta tayden mittakepin verran, siis kuusi kyynaraa. 

Ezk 41 9 Kylkirakennuksen ulkoseina oli viisi kyynaraa paksu. 

Ezk 41 10 Taman ja muiden rakennusten valissa oli kaksiky mme nta kyynaraa levea 

avoin tasanne, joka kiersi koko rakennuksen. 

Ezk 41 11 Ky I k i r a k e n n u k s e s t a vei talle tasanteel I e kaksi ovea, toinen 

pohjoiseen, toinen etelaan pain, ja sita reunusti viisi kyynaraa paksu muuri. 

Ezk 41 12 Lannen puolella tasanteen reunassa oli rakennus, jota ymparoi vat 

viiden kyynaran paksuiset sei n a t ja joka oli sei tsemanky mme nta kyynaraa pitka ja 
yhdeksanky mme nta kyynaraa 

Ezk 41 13 Sitten mies mittasi temppelirakennuksen, ja se oli sata kyynaraa 

pitka. Samoin tuli I anti sen rakennuksen, sen seinien ja tasanteen yhteiseksi pituudeksi sata 
kyynaraa. 

Ezk 41 14 Temppelin julkisivu, joka oli itaan pain, oli tasanteineen sadan 

kyynaran levyinen. 

Ezk 41 15 Mies mittasi sitten I anti sen rakennuksen, joka oli tasanteen reunassa, 

sen takasi vul I a, ja sen ja sen seinien yhteinen leveys oli sata kyynaraa. Seka temppelin 
sisatilojen etta eteishallin 

Ezk 41 16 sei n a t olivat puulla paal I ystetyt, ja r i s t i k k o i k k u n o i t a kiersi 

k o I me I t a sivulta puukehys, lattiasta ikkunoihin asti sei n a a peitti laudoitus, ikkunoissa oli 
I u u k u t , 

Ezk 41 17 ja seinapinnat olivat ovenkamanoiden ylapuolelle saakka puuta. Seka 

peri mma i s e s s a etta e t u ma i s e s s a h u o n e e s s a kiersivat k a i k k i a seinia r u u d u t , 

Ezk 41 18 joihin oli leikattu kerubeja ja palmuja. Kerubien valissa oli aina 

pal mu, ja kullakin kerubilla oli kahdet kasvot, 

Ezk 41 19 toisen pal mu n suuntaan ihmiskasvot ja toiseen palmuun pain leijonan 
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kasvot. N a i t a k u v i a oli temppel i ssa seinat t aynnaan, 

Ezk 41 20 lattiasta ovien ylapuolelle asti oli leikattukerubejajapalmuja. 

Temppelisalin seinissa oli 

Ezk 41 21 suorakul mai set oviaukot. Kai kkei npyhi mma n edessa mi n a nain 

Ezk 41 22 kuin puisen alttarin, kolme kyynaraa korkean ja kaksi kyynaraa levean. 

Siina oli alttarinsarvet, ja sen jalusta ja sivut olivat puuta. Mies sanoi minulle: "Tama on 
poyta, joka on Herran edessa." 

Ezk 41 23 Temppelisaliin vei kaksoisovi, samoin kai kkei npyhi mpaan. 

Ezk 41 24 Kummassakin ovessa oli kaksi kaantyvaa ovenpuol i skoa. 

Ezk 41 25 N a i hi n temppelin oviin oli leikattu kerubeja ja palmuja, samanlaisia 

kuin seiniin. Ulkona, eteishallin edessa, oli puinen katos. 

Ezk 41 26 Eteishallissa oli molemmilla si vusei ni I I a ristikkoikkunat, ja naihin 

seiniin oli leikattu palmukuvioita. 

Ezk 42 1 Mies vei mi nut sitten ulo mpaan esipihaan, siihen osaan, joka on 

pohjoisen puolella. Han vei mi nut rakennukseen, joka oli temppelitasanteen takana I anti sen 
rakennuksen vieressa, sen pohj oi s puol el I a . 

Ezk 42 2 Tama rakennus oli pohj oi ssei nal taan sata kyynaraa pitka, ja sen leveys 

oli v i i s i k y mme nta kyynaraa. 

Ezk 42 3 Seolisise mma n esipihan kaksiky mme nkyynarai sta reunatasannetta 

vasten, ja sen edessa oli ulomman esipihan kiveys. Rakennuksessa oli kolme portaittain 
kohoavaa osaa. 

Ezk 42 4 Sen editse kulki pihaan pain kaytava, joka oli kymmenen kyynar an 

levyinen ja sata kyynaraa pitka. Rakennuksen ovet olivat pohjoiseen. 

Ezk 42 5 Sen ylimmat huoneet olivat kapeimmat, si I la porrastus vei n i i sta 

e n e mma n tilaa kuin ala- ja keskikerroksen huoneista. 

Ezk 42 6 Huoneet olivat naet kolmena penker eena, ylin kerros korkeammalle 

porrastettuna kuin alin ja keskimmainen kerros. Nain rakennuksessa oli toinen toisensa 
ylapuolelle kohoavat kerrokset. Pylvaita, sellaisia kuin esipihan r a k e n n u k s i s s a , ei t a a I I a 
oi I ut . 

Ezk 42 7 Ulkona oli rakennuksen edustalla muuri. Se kulki rakennuksen vieritse 

ulompaa esipihaa kohti ja ulottui pihaan viidenky mme nen kyynar an matkan. 

Ezk 42 8 Sen alkupaa yhtyi rakennukseen, joka oli ulo mpaan esipihaan pain, 

pituudeltaan viisiky mme nta kyynaraa sekin. Pengerretyl I a rakennuksel I a oli mittaa kaikkiaan 
sat a kyynar a a , 

Ezk 42 9 ja sen alaosassa oli si saankaynti . Tama oli itaan pain, silla 

rakennukseen tultiin ulo mma staesipihasta, 

Ezk 42 10 v a I i muuri n paasta. Etelan puolella oli temppelitasanteen takana 

I anti sen rakennuksen vieressa samoin rakennus, 

Ezk 42 11 ja sen edessa kulki kaytava. Rakennus oli samanlainen kuin 

pohj oi spuol el I a, yhta pitka ja yhta levea ja yhtalainen my os huoneittensa, si saankaynti ensa ja 

kayt a v i ensa puol est a. 

Ezk 42 12 Taman etelan puol e i sen rakennuksen ovet avautuivat kaytavaan, jonka 

vieritse kulki suoja muuri, ja si saankaynti oli kayt avan i tapaassa. 

Ezk 42 13 Mies sanoi minulle: "Pohj o i s - ja etelapuolen huoneet, jotka ovat 

temppelitasanteen vierella, ovat pyhia. N a i ssa huoneissa papit, jotka toimittavat uhreja 
Herralle, syovat kaikkein pyhimmat uhrilahjat. Sinne h e i dan tulee panna kaikkein pyhimmat 
lahjat, ruokauhrit, syntiuhrit ja h y v i t y s u h r i t , silla se paikka on pyha. 

Ezk 42 14 Me n t y a a n si sal I e temppeliin papit eivat saa tulla suoraan si el t a 

ulo mpaan esipihaan, vaan h e i dan tulee jattaa naihin huoneisiin vaatteensa, joita ovat pitaneet 
suor i 1 1 aessaan u h r i p a I v e I u s t a -- ne vaatteet ovat naet pyhat. Vasta puettuaan ylleen toiset 
vaatteet he voivat menna kansalle varattuun temppel i al ueen osaan." 

Ezk 42 15 K u n mi e s oli saanut sisemman temppel i al ueen kokonaan mitatuksi, h a n 

vei mi nut ulos portista, joka on i t a a kohti. Sitten h a n mittasi koko temppel i al ueen. 

Ezk 42 16 Han mittasi kepillaan itasivun ja sai nain mitaten sen pituudeksi 

viisisataa kyynaraa. Sitten h a n meni 

Ezk 42 17 pohj oi ssi vul I e, mittasi sen kepillaan ja sai sen pituudeksi viisisataa 

kyynaraa. Han me ni sitten 

Ezk 42 18 etelasivulle ja mittasi kepillaan sen, ja se oli viisisataa kyynaraa 

pitka. 

Ezk 42 19 Sitten h a n meni I ansi si vul I e ja mittasi sen kepillaan, ja senkin 

pi t uus oli viisisataa kyynar a a . 

Ezk 42 20 Han mittasi alueen kaikilta neljalta ilmansuunnalta. Joka puolella oli 

muuri, ja se oli jokaiselta sivultaan viidensadan kyynar an mittainen. Muuri erotti pyhan 
a I u e e n mu u s t a k a u p u n g i s t a . 

Ezk 43 1 Mies vei mi nut sitten portille, sille portille, joka aukeaa itaan. 

Ezk 43 2 Ja mina nain: Idasta saapui Israelin Jumalan kirkkaus. Sen aani oli 

kuin suurten vesien pauhu, ja Herran kirkkaus sai maan hohtamaan. 

Ezk 43 3 Naky, jonka mina nain, oli samanlainen kuin se, minka olin aikaisemmin 

nahnyt, se oli niin kuin se, minka nain, kun Herra tuli havi ttamaan kaupunkia, niin kuin se, 
minka olin Kebarj oen rannalla nahnyt. Mina hei ttaydyi n maahan kasvoilleni. 

Ezk 43 4 Herran kirkkaus meni temppeliin portista, joka on i t a a kohti. 

Ezk 43 5 Henki nosti mi nut maasta ja vei mi nut sise mpaan esipihaan, ja mina 
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nain, etta Herran kirkkaus taytti temppelin. 

Ezk 43 6 Joku puhutteli minua 

mies seisoi y h a mi nun vi eressani . 

Ezk 43 7 Aani sanoi minull 



(Pyha Raamattu - 1992) 
ja mi n a kuulin sen aanen tulevan temppelista 



e : 

koroke mi nun jalkojeni alia. T a a I I a mi n a olen 
eivat i srael i I ai set tahraa mi nun pyha a nimeam 
uskoton elamansa eivatka kuninka' 

Ezk 43 8 

mi nun ovenpi el i ani 
tahrasivat mi nun pyhan 



k u o I I e e t 



Ihminen, t a ma on mi nun valtaistuimeni sija ja 
asuva Israelin kansan keskella ikuisesti. " E n a a 
, eivat he eivatka h e i dan kuninkaansa, ei h e i dan 
r u u mi i t . 



Ezk 43 
r u u mi i t , j a 
Ezk 43 
hapeai si vat 
Ezk 43 
j a sen e r i 



9 

mi n a olen 

10 

ri kkomuksi aan 
11 he 



d e n 

He asettivat kynnyksensa mi nun kynnyst ani vasten, ovenpi el ensa vasten 
niin etta vain seina erotti mi nut heista. Iljettavilla teoillaan he 
nimeni, ja siksi mi n a vihastuin ja tein heista lopun. 

Nyt he vievat mi nun luotani pois kaikki i I j etyksensa ja kuninkaidensa 
i a 1 1 asuva heidan keskellaan. 

"Ihminen, kerro israelilaisille tasta temppelista, jotta he 
Kun he saavat tietaa, mi I t a se nayttaa ja mi ten suuri se on, 
ha pea vat kaikkea mi t a ovat tehneet. Selita heille temppelin rakenne 



osat, ul oskaynni t ja si saankaynni t, 
ohjeet. Piirra ne heidan naht avakseen, etta he 
saadokset ja toimisivat niiden mukaan. 

12 T a ma on t e mp p e I i n per ussaant o 
pyha. T a ma on t e mp p e I i n perussaanto. " 

13 Nama olivat aittarin mi tat kyynarina, 

verran tavallista kyynaraa 
kaivanto, ja kaivannon ymparilla oli 

14 Kai vannosta, 
por r ast us oli kyynar an 

n e I j a kyynaraa, 

15 Si i t a 



Ezk 43 

kauttaal taan 
Ezk 43 



kaikki tilat seka niita koskevat saadokset ja 
ottaisivat varteen kaikki selitykset ja kaikki 

koko sen alue y I h a a I I a vuorella on 



kun kyynar a oli k a mme nenl eveyden 
kyynar an syvyinen ja kyynar an levyinen 
t a ma oli aittarin korkeus: 



Ezk 43 

kyynar a a , j a 
por r ast ukseen 
Ezk 43 

nelja alttarinsarvea 
Ezk 43 16 

kaksitoista levea. 

Ezk 43 17 

neljatoista kyynaraa 
ja itse kaivanto oli 
Ezk 43 18 

alttaria koskevat saadokset: 
voidaan uhrata polttouhri ja 



Alttaria kiersi 
vaaksan korkuinen reunus. Ja 

maanpinnan tasalta, oli ale mp aan porrastukseen kaksi 
syvyinen. Alemmasta porrastuksesta oli ylempaan 
ja tamakin porrastus oli kyynaran syvyinen. 
oli nelja kyynaraa aittarin tulisijan t a s a n t e e s e e n , josta kohosi 



Tasanne oli nelion muotoinen, kaksitoista kyynaraa pitka ja 

Sen a I a p u o I el I a oleva porrastus oli kaikilta neljalta sivultaan 
pitka. Kai vantoa ymparoi val I a reunuksel I a oli korkeutta puoli kyynaraa, 
joka puolelta kyynaran syvyinen. Aittarin portaat olivat itasivulla. 
Mies sanoi minulle: "Ihminen, nain sanoo Herra J u ma I a : Hama ovat 



Si na p a i v a n a , 
v i h mo a v e r t a , 



jona se saadaan valmiiksi, niin etta sen p a a I I a 



Ezk 43 19 

Sadokin jalkelaisia 
Ezk 43 20 

por r ast uksen nel j aan 
a I t t a r i j a t o i mi t t a a 



tulee sinun antaa sonni syntiuhriksi I eevi I ai spapei I I e, jotka ovat 
a saavat tulla minun 

Ota sen sonnin verta ja 



u h r a a ma a n mi n u I I e - 
sivele sita aittarin 



kulmaan ja joka puolelle kaivannon reunukseen 
sen sovitusmenot. 

Ezk 4 3 21 Ota sitten syntiuhriksi tuomasi sonni 

toimituksille varatussa paikassa temppel i al ueen ul kopuol el I a. 

Ezk 43 22 "Seuraavana paivana sinun tulee tuoda syntiuhriksi 

Alttari on nytkin puhdistettava, samalla tavoin kuin puhdistit 



- nain sanoo Herra J u ma I a . 

nel j aan s a r v ee n , 

Nain sinun tulee puhdistaa 



j a pol t a s e pyhi I I e 



vuohi pukki 
Ezk 43 

pi kkukar j ast a 
Ezk 43 

j a uhrata n e 
Ezk 43 

pukki. S a mo i n 
Ezk 43 

sovitusmenot. 

Ezk 43 

tulee pappi en 
katson teihin 
Ezk 44 

joka on i t a a n 
Ezk 44 

avata, eika kukaan 
siksi se pysyy sul 
Ezk 44 3 



v i r h e e 1 6 n 

sen sonni nverel I a 



suorittanut p u h d i s t u k s e n , ota virheeton sonni ja 
Pappi en tulee si r ot el I a suol aa 



et een. 



n i 



2 3 Kun o I e t 

vi r heet on passi 

24 ja tuo ne Herran 
polttouhrina Herralle. 

25 "Seitseman p a i van ajan sinun tulee joka paiva uhrata synt 
on uhrattava sonni ja pi kkukar jasta passi, mole mma t vi rheettomi a. 

Nain alttari seitseman p a i van aikana puhdistetaan ja toim 
se v i hi taan kayttoon. 



den p a a I I e 
u h r i n a 



t et aan sen 



t a v o i n 



26 
T a I I a 

27 N a i den paivien j a I keen, k a h d e k s a n t e n a paivana ja siita eteenpain, 

toimittaa t a I I a aittarilla t e i dan polttouhrinne ja yhteysuhrinne. Silloin mi n a 
t e i dan uhrinne vastaan. Nain sanoo Herra jumala." 

takaisin temppelin ulo mma lie portille, 



j a ot a n 
1 

pain 
2 



s i I I e , 



Mies vei mi nut sitten 
mu 1 1 a s e oli s u I j e 1 1 u . 

Herra sanoi minulle: "Tama portti pysyy suljettuna. Sita ei ole lupa 
saa kulkea siita. Herra, Israelin Jumala, on tullut siita temppeliin, ja 
et t una . 

Vain ruhtinas saa tulla p o r 1 1 i r a k e n n u k s e e n . K o s k a h a n on ruhtinas, h a n 
saa nauttia uhr i at er i ansa t a a I I a . Hanen kuuluu tulla p o r 1 1 i r a k e n n u k s e e n eteishallin kautta, ja 
hanen on mentava samaa tieta." 

44 4 Mies vei mi nut pohjoisportin kautta temppelirakennuksen eteen, ja mi n a 

etta Herran kirkkaus taytti Herran temppelin. Mina hei ttaydyi n maahan kasvoilleni. 

44 5 Herra sanoi minulle: "Ihminen, katsele ja kuuntele tarkoin, paina 

kaikki mi t a sinulle sanon, kaikki Herran temppelia koskevat saadokset ja kaikki sita 
ohjeet. Paina mieleesi, mi t a temppelin si saankaynnei sta ja ul oskaynnei sta on 



po i s 
Ezk 
nain, 

Ezk 

mi el e e s i 
koskevat 
ma a r a 1 1 y 
Ezk 44 
Herra j u ma I a 



6 "Sano Israelin 

I srael i I ai set, mi n a olen 



hei mo lie, tuolle uppiniskaiselle kansalle: Nain sanoo 
saanut kyllikseni kaikista t e i dan i I j ettavyyksi stanne! 
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Ezk 44 7 Te tuotte mu u k a I a i si a , jotka ovat seka ulkoisesti etta sisaisesti 

ympari I ei kkaamattomi a, ja annatte h e i dan oil a mi nun pyhakossani. Kun te uhraatte minulle 
ruokaani, rasvaa ja verta, he I asnaol ol I aan saastuttavat mi nun temppelini ja tekevat tyhjaksi 
liittoni. Nain te teette, muiden iljettavien tekojenne 

Ezk 44 8 Te ette edes ole toimittaneet mi nun edessani pyhaa palvelusta, vaan 

olette panneet muukalaiset sijastanne pal vel emaan minua pyhakossani. 

Ezk 44 9 Nain sanoo Herra jumala: Yksikaan muukalainen, ulkoisesti ja 

sisaisesti ympari I ei kkaamaton, ei saa astua mi nun pyhakkooni, ei yksikaan niista 
mu u k a I a i s i s t a , jotka a s u v a t i s r a e I i I a i s t e n k e s k u u d e s s a . 

Ezk 44 10 "Ne I eevi I ai set, jotka kaikkosivat mi nun luotani silloin kun Israel 

kulki harhaan, silloin kun Israel harhautui mi nun luotani seuraamaan epajumalia, joutuvat 
kantamaanrikkomuksensaseuraukset. 

Ezk 44 11 Heist a tulee palvelijoita mi nun pyhakkooni, he joutuvat vartioimaan 

temppelin portteja ja toimittamaan pal vel utehtavi a temppel i ssa, he teurastavat kansan tuomat 
polttouhrit ja teurasuhrit ja ovat joka hetki valmiina pal vel emaan i h mi si a . 

Ezk 44 12 Koska he ovat pal vel I e e t kansaa sen uhratessa epajumalilleen ja olleet 

johtamassa Israelin heimoa syntiin, mi n a kohotan kateni heita vastaan -- nain sanoo Herra 
Jumala. He joutuvat kantamaan rikkomuksensa seuraukset. 

Ezk 44 13 He eivat saa tulla mi nun eteeni toimittamaan papin tehtavia, he eivat 

saa tulla temppeliini suorittamaan pyhia ja kaikkein pyhimpia toimituksia. H e i dan on 
kannettava hapeansa ja sovitettava iljettavat tekonsa. 

Ezk 44 14 Mina panen heidat temppel i ssa pal vel utehtavi i n, kaikenlaisiin toihin, 

j o i t a s i e I I a t e h d a a n . 

Ezk 44 15 "Mutt a ne I eevi I ai spapi t, Sadokin j al kel ai set, jotka uskol I i sesti 

suorittivat palvelusta mi nun pyhakossani silloinkin, kun i srael i I ai set harhautuivat luotani, 
saavat tulla mi nun eteeni ja toimittaa pyhaa palvelusta. He saavat seista mi nun edessani ja 
uhrata minulle rasvaa ja verta -- nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 44 16 He saavat tulla mi nun pyhakkooni, mi nun poytani aareen, he saavat 

uhrata minulle ja toimittaa temppel i pal vel usta. 

Ezk 44 17 "He tehkoot nain: Tul I essaan sisemman esipihan porteista sisaan h e i dan 

on puettava ylleen pel I avavaatteet, eika heilla saa ol I a mitaan villaista vaatetta, kun he 
toimittavat palvelusta sisemman esipihan porteissa ja niiden si sapuol el I a olevalla 
t e mp p e I i a I u e e I I a . 

Ezk 44 18 Heilla tulee o I I a paassa pel I avai nen paahine ja jalassa p e I I a v a h o u s u t , 

mitaan hiostavia vaatteita h e i dan ei ole lupa kayttaa. 

Ezk 44 19 Kun he sitten lahtevat si el t a ja palaavat ulompaan esipihaan kansan 

luo, h e i dan tulee riisua vaatteet, joita he ovat pitaneet toimittaessaan palvelusta. H e i dan 
pitaa jattaa ne pyhi i n huoneisiin ja panna ylleen toiset vaatteet, jotta kansa ei joutuisi 
alttiiksi niiden pyhyydelle. 

Ezk 44 20 "Papit eivat saa ajella paataan paljaaksi eivatka myoskaan pitaa 

hiuksiansa valtoimenaan, vaan h e i dan tukkansa on saannol I i sesti leikattava. 

Ezk 44 21 Viinia pappien ei ole lupa juoda silloin kun heidan on mentava 

sisempaan esipihaan. 

Ezk 44 22 Vaimokseen he eivat saa ottaa leskea eivatka miehensa hylkaamaa 

naista, vaan heidan tulee ottaa Israelin kansaan kuuluva neitsyt. My o s papin lesken kanssa he 
voivat menna naimisiin. 

Ezk 44 23 "Pappien tulee opettaa kansalle, mi k a on pyhaa, mi k a ei, ja opastaa 

s i t a e r o 1 1 a ma a n s a a s t a i n e n j a p u h d a s . 

Ezk 44 2 4 Oikeudessa heidan tulee ratkaista riita- asiat, ja heidan on 

tuomittava mi nun lakieni mukaan. Heidan kuuluu huolehtia si it a, etta kaikki mi nun juhlani 
vietetaan mi nun lakieni ja saadost eni mukaan, ja heidan tulee pitaa mi nun sapattini kunniassa. 
Ezk 44 25 "Pappi ei saa menna vainajan luo, ettei h a n saastuisi. Ainoastaan 

silloin, kun vainaja on hanen isansa tai aitinsa, poikansa tai tyttarensa tai veljensa tai 
naimatonsisarensa, pappi saa saastuttaa itsensa. 

Ezk 44 26 Suoritettuaan puhdistusmenot hanen on viela odotettava seitseman 

pa i v a a , 

Ezk 4 4 2 7 j a s i n a p a i v a n a , j o n a h a n p a I a a t e mp p e I i i n j a tulee si s e mp a a n 

esipihaan toimittaakseen palvelusta pyhakossa, hanen tulee uhrata omasta puolestaan syntiuhri. 
Nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 44 28 "Papeilla ei ole peri ntomaata: heidan peri ntoosansa olen mi n a . Mitaan 

omaisuutta a I k a a heille I srael i ssa antako, silla mi n a olen heidan omaisuutensa. 

Ezk 4 4 2 9 He saavat syoda ruokauhrit, syntiuhrit ja h y v i t y s u h r i t , ja heille 

kuuluu kaikki, mi k a I srael i ssa on erotettu ja pyhitetty mi nun omakseni. 

Ezk 44 30 Paras osa ensi sadosta ja esikoisista ja kaikesta, mi t a tuotte 

uhrilahjana, kuuluu papeille. My os uuden sadon ensi mma i s e s t a I e i p o mu k s e s t a ant aka a osa 
lahjaksi papille, niin kotinne y I I a on siunaus. 

Ezk 4 4 3 1 Mitaan itsestaan kuollutta tai petojen raatelemaa, olipa se lintu tai 

maaelain, papit eivat saa syoda. 

Ezk 45 1 "Kun te aikanaan jaatte maan arvalla keskenanne, tulee t e i dan antaa 

maasta Herralle osa, pyha osa, joka on k a k s i k y mme ntavi i si tuhatta kyynaraa pitka ja 
k a k s i k y mme ntatuhatta kyynaraa I eve a. Se on kauttaaltaan, koko laajuudeltaan pyha. 

Ezk 45 2 Tasta alueesta kuuluu temppelille nelion muotoinen osa, jonka sivut 
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ovat viisisataa kyynaraa pitkat, ja taman ymparilta viidenky mme nen kyynaran levyinen avoin 
ma a k a i s t a . 

Ezk 45 3 Erottakaa mi ttaamastanne alueesta osa, joka on 

k a k s i k y mme ntavi i si tuhatta kyynaraa pitka ja ky mme nentuhatta kyynaraa levea. Siihen tulee 
temppeli, ja se alue on erityisen pyha osa Israelin maata. 

Ezk 4 5 4 Se kuuluu papeille, jotka palvelevat pyhakossa, niille, jotka tulevat 

Herran eteen ja toimittavat pyhaa paivelusta. Tall a alueella ovat h e i dan talonsa ja 
k a r j a I a i t u me n s a . 

Ezk 45 5 "Toinen kaksiky mme ntavi i si tuhatta kyynaraa pitka ja ky mme nentuhatta 

kyynaraa levea maa-ala annettakoon omaksi leevilaisille, jotka suorittavat temppelissa 
pal vel utehtavi a. Tall a alueella ovat h e i dan talonsa. 

Ezk 45 6 Kaupungi n omaisuudeksi antakaa pappien pyhan osan vieresta alue, joka 

on viisituhatta kyynaraa levea ja kaksiky mme ntavi i si tuhatta kyynaraa pitka. Se on oleva koko 
Israelin kansan yhteista omaisuutta. 

Ezk 45 7 "Ruhti naal I e t e i dan tulee antaa oma maa-ala molemmilta puolin pyhaa 

aluetta ja kaupungi n osuutta, pyhan alueen ja kaupungin osuuden vierelta. Sen tulee ulottua 
I ansi si vul ta lanteen ja itasivulta itaan yhta pitkalle kuin kunkin heimon osuus ulottuu 
lanteen ja itaan. 

Ezk 4 5 8 T a I I a i nen on oleva ruhtinaan peri ntoosa Israelissa. Minun ruhtinaani 

eivat silloin e n a a sorra kansaani, vaan jattavat muun osan maata heimoittain jaettuna Israelin 
kansal I e. 

Ezk 45 9 " N a i n sanoo Herra J u ma I a : Jo riittaa, Israelin ruhtinaat! jattakaa 

vakivalta ja sorto, noudattakaa lakia ja oikeutta. A I k a a e n a a haatako minun kansaani sen 
o mi I t a ma i I t a . 

Ezk 45 10 "Olkoon vaakanne oikea, ja olkoon teilla oikea eefa-mitta ja oikea 

b a t - mi 1 1 a . 

Ezk 45 11 Eefan jabatin tulee o I I a yhta suuret, niinetta bat on ky mme n e s o s a 

homer i a ja eefa s a mo in homer in kymmenennes. N i i den tilavuus on tarkistettava homerin mukaan. 
Ezk 45 12 Sekelin painon tulee o I I a kaksiky mme n t a geraa. Pitakaa huoli, etta 

viisi sekelia aina painaa tarkalleen viisi sekelia ja ky mme nen sekelia tarkalleen ky mme nen. 

Mi nan tulee oil a v i i si k y mme n t a sekelia. 

Ezk 45 13 "Tama on osuus, joka t e i dan on sadostanne tuotava uhriksi: kuudesosa 

eefaa kultakin homer- mitalta vehnaa ja kuudesosa eefaa kultakin homer- mitalta ohraa. 

Ezk 45 14 Oljyn maara on batilla mitattuna kymmenesosa batia kor-mittaa kohden; 

homeriin me nee ky mme nen batia, samoin kor-mittaan. 

Ezk 45 15 Pikkukarjasta teidan on Israelin laitumilta tuotava yksi la mma s 

jokaista kahtasataa la mma sta kohden. Se olkoon uhrinne, polttouhri ja yhteysuhri, jolla 
toimitetaan sovitus teidan puolestanne -- nain sanoo Herra J u ma I 

Ezk 45 16 Maan kaikki asukkaat ovat vel v o I I i set tuomaan nama osuudet Israelin 

ruhti naal I e. 

Ezk 45 17 Ruhtinaan vastuulla naet ovat polttouhrit, ruokauhrit ja juomauhrit 

kaikissa Israelin kansan juhlissa, v u o t u i s j u h I i s s a , uudenkuun juhlissa ja sapatteina. Hanen 
tulee huolehtia syntiuhrista, ruokauhrista, polttouhrista ja yhteysuhrista, joilla toimitetaan 
sovitus Israelin kansan puol est a. 

Ezk 45 18 "Nain sanoo Herra Ju mala: Ensimmaisen kuun ensimmaisena paivana teidan 

on tuotava vi rheeton sonni ja toimitettava temppelin puhdistusmenot. 

Ezk 45 19 Papin tulee ottaa syntiuhrin verta ja si vel I a sita temppelin 

ovenpieliin, alttarin porrastuksen neljaan kulmaan ja sisemman esipihan portin pieliin. 

Ezk 45 20 Tehkaa samoin my os kuun sei tsemantena paivana niiden puolesta, jotka 

kenties ovat vahingossa tai ti etamattaan tehneet syntia. Nain toimitetaan temppelin 
sovitus me not. 

Ezk 45 21 "Ensi mma isen kuun nel j antenatoi sta paivana alkaa teilla paasiainen, 

sei tsenpai vai nen juhla. Koko juhlan ajan teidan tulee syoda happamatonta lei pa a. 

Ezk 45 22 Sina paivana ruhtinaan tulee uhrata sonni syntiuhriksi omasta 

puolestaan ja maan kaikkien asukkaiden puolesta. 

Ezk 45 23 jokaisena sei tsemana juhlapaivana han toimittakoon Herralle 

polttouhrin: seitseman virheetonta sonnia ja seitseman vi rheetonta passia joka paiva noiden 
seitseman p a i van ajan, ja syntiuhriksi joka paiva vuohipukki. 

Ezk 45 24 Ruokauhrina hanen tulee antaa jauhoja eefa- mitallinen sonnia kohden 

ja samoin eefa-mi tal I i nen passia kohden seka oljya yksi hin-mitta jokaista eefa-mitallista 
k o h t i . 

Ezk 45 25 "Sei tsemannen kuun vi i dentenatoi sta paivana ja siita eteenpain, koko 

sei tsenpai vai sen syysjuhlan ajan, ruhtinaan tulee tehda samaila tavoin, tuoda samat 
syntiuhrit, polttouhrit ja ruokauhrit ja sama maara oljya. 

Ezk 46 1 "Nain sanoo Herra Ju mala: Sisemman esipihan portti, joka aukeaa itaan, 

on pi dettava suljettuna viikon kuuden arki pai van ajan, mutta sapattina se tulee avata, ja 
samoin se on avattava uudenkuun paivana. 

Ezk 4 6 2 Ruhtinaan tulee saapua tahan porttiin eteishallin kautta ja j a a d a 

seisomaan portin sisemmalle ovelle. Papit toimittavat hanen pol ttouhri nsa ja yhteysuhrinsa. 

Sen j a I keen han kumartakoon porttiaukossa maahan saakka ja I ahtekoon pois, mutta porttia ei 
s a a s u I k e a e n n e n i I t a a . 

Ezk 46 3 Kansan tulee sapattina ja uudenkuun juhlan aikana kumartua tuon portin 
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e dess a r ukoi I emaan Her r aa. 

Ezk 46 4 "Pol ttouhri na, jonka ruhtinas sapattina uhraa Herralle, tulee o I I a 

kuusi virheetonta karitsaa ja virheeton passi. 

Ezk 46 5 Ruokauhrina on passi n osalta eefa-mitta jauhoja, mutt a karitsoiden 

osalta uhri on ruhtinaan itsensa maarattavi ssa. Oljya hanen tulee uhrata suhteessa jauhojen 
maaraan, yksi hin-mitta jokaista eefa-mitallista kohden. 

Ezk 46 6 "Uudenkuun paivana tulee ruhtinaan uhrata virheeton sonni, kuusi 

virheetonta karitsaa ja virheeton passi. 

Ezk 46 7 Ruokauhrina h a n antakoon eefa- mi tan jauhoja sonnin osalta ja s a mo in 

passi n osalta yhden eefa- mi tan, ja karitsoiden osalta h a n antakoon haluamansa maaran. Oljya 
hanen tulee uhrata yksi hin-mitta jokaista eefa-mitallista kohden. 

Ezk 46 8 "Kun ruhtinas saapuu, hanen pitaa tulla portin eteishallin kautta, ja 

samaa tieta hanen on mentava pois. 

Ezk 46 9 Mutt a kun kansa juhiien aikana tulee temppeliin palveiemaan Herraa, on 

sen, joka tulee pohjoisportin kautta, mentava pois etelaisesta portista, ja sen, joka tulee 
et el a port in kautta, on mentava pois pohjoispuolen portista. Kukaan ei saa poistua sen portin 
kautta, josta on tullut, vaan jokaisen on mentava uios vastakkaiseita puolelta. 

Ezk 46 10 Kun kansa tulee sisaan, tulkoon ruhtinas kansan mukana, ja kun kansa 

lahtee, lahtekoon hankin. 

Ezk 46 11 "Juhlapaivina ja pitempina juhla-aikoina tulee ruokauhrina o I I a 

eefa-mi tal I i nen jauhoja sonnia kohden j a samoin eefa-mi tal I i nen passi a kohden, mutta 
karitsoiden osalta anti on uhraajan maarattavi ssa. Oljya tulee antaa suhteessa jauhojen 
maaraan, yksi hin-mitta jokaista eefa-mitallista kohden. 

Ezk 46 12 Kun ruhtinas antaa yl i maarai sen uhrilahjan, polttouhrin tai 

yhteysuhrin, v a p a a e h t o i s e n a antina Herralle, on hanelle avattava i tai nen portti. Hanen tulee 
toimittaa polttouhrinsa ja yhteysuhrinsa samalla tavoin kuin h a n toimittaa ne sapattina, ja 
kun h a n lahtee pois, on portti suljettava hanen jalkeensa. 

Ezk 46 13 "Joka paiva on Herralle uhrattava polttouhrina vuoden ikainen 

virheeton karitsa. Se on uhrattava joka aa mu. 

Ezk 46 14 Sen ohella tulee joka aamu uhrata ruokauhrina Herralle kuudennes 

eefa-mittaa parhaita vehnaj auhoj a ja antaa kolmannes hin-mittaa oljya jauhojen 
kostuttamiseksi. Tama on pysyva maarays. 

Ezk 46 15 Karitsa, jauhot ja oljy ovat saannol I i nen, joka- aamuinen polttouhri. 

Ezk 46 16 " N a i n sanoo Herra jumala: jos ruhtinas antaa omistamaansa maata 

jollekin pojistaan, se on oleva pojan peri nt 60 s a. Siita tulee hanen peri ntoomai suuttaan. 

Ezk 46 17 Mutta jos ruhtinas lahjoittaa maataan jollekin palvelijalleen, maa 

pysyy taman omistuksessa vain riemuvuoteen saakka. Silloin se palaa ruhtinaalle, sills hanen 
peri ntomaansa voi pysyvasti j a a d a vain hanen pojilleen. 

Ezk 46 18 Ruhtinas ei liioin saa vakivalloin ottaa itselleen alamaistensa 

peri n 1 6 maata, h a n ei saa haataa ketaan taman omalta maalta. Hanen tulee antaa pojilleen 
peri ntoosat omasta alueestaan, ettei kukaan mi nun kansastani joutuisi lahtemaan 
peri ntomaal taan. " 

Ezk 46 19 Mies vei minut viela kaytavaan, jonka varrella oli pohjoisen 

puoleisen, papeille kuuluvan pyhan rakennuksen si saankaynti , ja kaytavan peralla, sen 
I ansi paassa, oli huone. 

Ezk 46 20 Han sanoi minulle: "Tama on paikka, jossa papit keittavat hyvitysuhrin 

ja syntiuhrin seka leipovat ruokauhrin. N a i n he valttyvat viemasta niita ulompaan esipihaan, 
missa kansa joutuisi aittiiksi niiden pyhyydelle." 

Ezk 46 21 Sitten mies vei mi nut ulompaan esipihaan ja johdatti mi nut sen neljaan 

nurkkaukseen, ja mi n a nain, etta kussakin esipihan kulmassa oli erillinen tila. 

Ezk 46 22 Kaikissa neljassa nurkkauksessa oli pieni piha, n e I j a k y mme n t a kyynaraa 

pitka ja kolmeky mme nta levea. N a ma nelja nurkkapihaa olivat kaikki samansuuruiset. 

Ezk 46 23 Jokaista niista, kaikkia neljaa, kiersi kivinen muuri, ja muurin 

vierustalle oli joka puolelle tehty tulisijoja. 

Ezk 46 24 Mies sanoi minulle: "Nama ovat keittiotiloja. T a a I I a 

temppelipalvelijat keittavat kansan teurasuhrit." 

Ezk 47 1 Mies vei minut takaisin temppelin ovelle, ja mi n a nain, etta 

perustuksen alta kumpusi vetta. Sita virtasi purona temppelin i tapaadysta -- julkisivuhan oli 
itaan -- ja tultuaan esiin lahella rakennuksen etelakulmaa puro jatkoi matkaansa alttarin 
et el apuol itse itaan pain. 

Ezk 47 2 Mies vei minut sitten pohjoisportin kautta uios ja edelleen ulko muurin 

kulman ympari portille, joka on itaan pain, ja mi n a nain, etta puro tuli siella esiin portin 
et el apuol el t a. 

Ezk 47 3 Mies lahti nyt kulkemaan itaan. Hanella oli kadessaan mittanuora, ja 

h a n mittasi tuhat kyynaraa ja kehotti minua kulkemaan puron poikki. Vesi ulottui purossa 
nilkkoihinasti. 

Ezk 47 4 Han mittasi taas tuhat kyynaraa ja kehotti minua kulkemaan puron 

poikki, ja nyt vesi ulottui polviin. Taas h a n mittasi tuhat kyynaraa ja kehotti minua 
kulkemaan yli, javesi ulottui lanteisiin. 

Ezk 47 5 Viela h a n mittasi tuhat kyynaraa, ja nyt puro oli kasvanut virraksi, 

jonka yli en paassyt. Virta oli niin syva, etta olisi pitanyt uida, sita ei voinut ylittaa 
k a h I a a ma I I a . 
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Ezk 47 6 

johdatti minua pitkin 
Ezk 47 7 

hyvi n pal j on pui t a. 

Ezk 47 8 

s i el I a alas J o r d a n i n 
ma k e a k s i . 

Ezk 47 9 

j a I i saantyvat. My o s 
muuttaa veden makeaksi. 
Ezk 47 10 

E n - E g I a i mi i n on verkkoj 
Suuressameressa. 

Ezk 47 11 

enti sel I een, jotta 
Ezk 47 

N i i s t a e i v a t 

niita ruokkii 
niiden I e h t i 
Ezk 47 

j akaa peri nt oosi ksi 

Ezk 47 14 

olen kasi koholl 
47 
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Mies sanoi minulle: "Naetko, ihminen?" Bitten h a n lahti takaisin ja 
virranrantaa. 

Pal uumatkal I a mi n a nain, etta virran rannalla kasvoi molemmilla puolin 



Mi e s sanoi mi n u I I e 
I aaksoon j a edel I een 



: " N a ma vedet virtaavat maan itaosiin ja juoksevat 

I tai seenmereen, jonka suolaisen veden ne muuttavat 



ja missa ikina nama vedet virtaavat, siella kaikki el a i met menest yvat 
kaloja on suuret maarat, silla kaikkialla, minne tulee, t a ma virta 

kaikki virkoaa elamaan. 

a v i e r i v i e r e s s a , E n - G e d i s t a 



Minne vain se tulee, siella 
Meren rannalla seisoo kalastaji 
a k u i v u ma s s a , j a e r i I a i s i a k a I o j 



a on viljalti, yhta monia lajeja kuin 



kasvaa kaikenlaisia 
kuukausi ne antavat 



h e d e I ma p u i t a 
uuden s adon, 



iden hedelmia kaytetaan ruoaksi j 
ma a n r a j a t , j o k a 



sill 
' a 



Mutta rantojen soissa ja lammikoissa vesi ei makeudu -- ne jaavat 
saat ai si i n suol aa. 

12 "Pitkin virran mo I e mp i a r a n t o j a 
lehdet lakastu eivatka hedelmat lopu: joka 

virta, joka saa alkunsa pyhasta paikasta. 
a I aakkeeksi . 

13 "Nain sanoo Herra J u ma I a : Nama ovat sen 
Israelin kahdel I etoi sta heimolle -- joosef 

Jakakaa maa osuuksiin siten, etta joka 
a vannonut antavani sen t e i dan isillenne, ja s 

15 "Nama ovat maan rajat 
Hamatiin, Sedadiin, 

16 Berotaan, Sibraimiin, joka on Damaskoksen alueen ja Ha matin alueen 
Hasar - Enani i n, joka on Hauranin r a j a I I a . 

17 Nain raja me nee meresta Hasar - Enani i n -- Damaskoksen alue ja Ha matin 
sen pohjoispuolelle. Tama on pohjoisraja. 

18 "Itaraja kulkee aluksi Hauranin ja Damaskoksen alueiden valitse, ja 



t e i dan tulee 

n heimolle kuuluu kaksi osaa. 
nen heimo saa yhta paljon. Mina 
ita tulee t e i dan peri ntonne. 
Pohjoisrajakulkee Suuresta meresta Hetloniin ja 



Ezk 

edel I een Lebo 
Ezk 47 
v a I i s s a , j a 
Ezk 47 
alue jaavat 
Ezk 47 

Gileadin ja Israelin maan valissa on rajana Jordan aina I tai seenmereen ja Tamariin saakka. 
Tama on itaraja. 

Ezk 47 19 

Egypt i npur oa seur at en 
Ezk 47 20 

I ansi raj a . 

Ezk 47 21 

Ezk 47 22 

asuvat t e i dan keskel I anne ja synnyttavat lapsia keskuudessanne. Oikoot he teille 
kuin syntyperai set i srael i I ai set ja saakoot samoin kuin te arvalla perintoosansa 
heimojenkeskuudesta. 



Etelaraja kulkee T a ma r i s t a Meri bat-Kadesi n vesiin ja si el t a 
Suureenmereen. Tama on etelan puoleinen raja. 

Lannessa on rajana Suurimeri Lebo- Ha matin kohdalle asti. Tama on maan 

"Tama maa t e i dan tulee jakaa keskenanne, Israelin heimojen kesken. 
Jakakaa arpomalla perintoosat itsellenne ja muukal ai si I I e, jotka 

s a ma n a r v o i s i a 

Israelin 



Ezk 47 23 

per i nt oosa. N a i n sanoo 
Ezk 48 1 

Lebo - Ha mat i st a j a Hasar 
alueen et el apuol el I a on 
2 

3 

4 

5 

6 
7 



Ezk 

Ezk 

Ezk 

Ezk 

Ezk 

Ezk 

Ezk 

joka 



48 
48 
48 
48 
48 
48 
48 

t e i dan 



Minka heimon parissa muukalainen asuu, sen alueelta antakaa hanelle 
Herra J u ma I a . 

"Nama ovat heimojen nimet: Maan pohj oi spaassa, Hetlonin tiesta, 
-Enanista alkaen, Damaskoksen alueen ja sen vieressa olevan Ha matin 
Danin heimon osuus, joka ulottuu maan poikki idasta lanteen. 

on idasta lanteen Asserin heimon osuus. 
a on idasta lanteen Naftalin heimon osuus. 
dasta lanteen Manassen heimon osuus 



Dani n alueen et el apuol el I a 
Asser i n al ueen et el apuol el 
Naftalin alueen et el apuol e 
Manassen al ueen et el apuol e 
Efraimin alueen etel apuol e 
Ruubeni n alueen etel apuol e 
" J u u d a n alueen etel apuol el 
e r o 1 1 a a 



I a 
I a 
I a 
I a 
a 



o n 
o n 
o n 
o n 
o n 



dasta lanteen Efraimin heimon osuus. 
dasta lanteen Ruubenin heimon osuus. 
dasta lanteen J u u d a n h e i mo n osuus. 
idasta lanteen ulottuva pyha alue, se 
tulee erottaa Herralle. Sen leveys pohj oi sesta etel a a n on 
kaksi k y mme ntavi i si tuhatta kyynaraa ja pituus idasta lanteen sama kuin kunkin heimon osuuden, 
ja temppeli on oleva sen keskel I a . 

Ezk 4 8 9 Tasta alueesta t e i dan tulee pyhittaa Herralle osa, joka on 

kaksi k y mme ntavi i si tuhatta kyynaraa pitka ja kaksiky mme ntatuhatta kyynaraa levea. 

Ezk 48 10 "Pyha osa jaettakoon nain: Papeille tulee alue, joka on pohj o i sen 

puolelta kaksiky mme ntavi i si tuhatta kyynaraa ja lannen puolelta ky mme nentuhatta kyynaraa pitka 
ja vastaavasti idassa kymmenent uhannen ja etel ass a k a h d e n k y mme n e n v i i d e n t u h a n n e n kyynar an 
mittainen. Herran temppeli on oleva sen keskel I a . 

Ezk 48 11 Tama alue tulee pyhille papeille, Sadokin jalkelaisille, joiden isat 

suorittivat edessani palvelusta eivatka h a r h a u t u n e e t , niin kuin I e e v i I a i set harhautuivat 
silloin kun Israel kuiki harhaan. 

Ezk 48 12 H e i dan tulee saada oma, erityisen pyha osansa maan pyhasta alueesta, 

leevilaisten osuuden vieresta. 

Ezk 48 13 "Leevi I ai set saavat yhta suuren alueen kuin papit, 

kaksi k y mme ntavi i si tuhatta kyynaraa pitkan ja k y mme n e n t u h a 1 1 a levean. Kaikkiaan pyha alue on 

si is kaksi k y mme ntavi i si tuhatta kyynaraa pitka ja kaksi k y mme ntatuhatta kyynaraa levea. 

Ezk 48 14 Sita ei ole lupa myyda eika vaihtaa, eika tasta maan parhaasta osasta 

saa luovuttaa mitaan muille, silla se on Herran pyha a maata. 
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Ezk 48 15 "Se viisituhatta kyynaraa levea alue, joka nain j a a jaljelle 

kahdenky mme nenvi i dentuhannen kyynar an levyisesta alueesta, on t aval list a maata. Se 
kaytettakoon kaupungin asuin- ja viljelymaaksi, ja kaupungi n tulee o I I a sen keskella. 

Ezk 48 16 Nama ovat kaupungin mi tat: pohjoissivu nel j atuhattavi i si sataa 

kyynaraa, etelasivu nel j atuhattavi i si sataa kyynaraa, itasivu nel j atuhattavi i si sataa kyynaraa 
ja I ansi si v u nel j atuhattavi i si sataa kyynaraa. 

Ezk 48 17 Kaupungin ymparilla tulee oil a avoin kaista, jonka leveys on 

pohjoissivulla kaksi sataavi i si ky mme n t a kyynaraa ja etelasivulla samoin 
kaksi sataavi i si ky mme n t a , itasivulla kaksisataaviisiky mme n t a ja I ansi si vul I a 
kaksi sataavi i si ky mme nta kyynaraa. 

Ezk 48 18 Pyhan alueen vieressa olevasta maa-alasta j a a viela itapuolelle 

k y mme n e n t u h a 1 1 a kyynaraa ja I ansi puol el I e samoin k y mme n e n t u h a 1 1 a . N a i den pyhan alueen vieressa 
olevien osien sato tulee kayttaa kaupungin asukkaiden ruoaksi. 

Ezk 48 19 N i i den viljely kuuluu kaupungin asukkaille, olivatpa he mista tahansa 

I s r a e I i n h e i mo s t a . 

Ezk 48 20 Koko erotettava alue on kultakin sivultaan kaksi k y mme ntavi i si tuhatta 

kyynaraa pitka. Yhdessa kaupungin osuuden kanssa pyha osa siis muodostaa nel i on muotoisen 
al ueen. 

Ezk 48 21 "Loppuosa, kaikki se maa, joka on pyhan alueen ja kaupungin osuuden 

kummallakin puol el I a, kuuluu ruhtinaalle. Se ulottuu it apuol el I a k a h d e n k y mme n e n v i i d e n t u h a n n e n 
kyynar an levyisena itarajaan asti ja samoin I ansi puol el I a kahdenky mme nenvi i dentuhannen 
kyynar an levyisena I ansi raj aan, ja pohjois- ja etel apuol el I a se rajautuu heimojen osuuksiin. 
Tama maa-ala kuuluu ruhtinaalle, ja pyha alue ja Herran temppeli ovat sen keskella. 

Ezk 48 22 Ruhtinaalle kuuluu kaikki se maa, joka on Juudan ja Benjaminin 

alueiden valissa, hanen omistustensa keskella olevan leevilaisten osuuden ja kaupungin osuuden 
r aj oi I t a ast i . 

Ezk 48 23 "Loput heimojen alueet ulottuvat nekin maan poikki idasta lanteen. 

Ensin on Benjaminin heimon osuus. 

Ezk 48 24 Benjaminin alueen etel apuol el I a on idasta lanteen Simeonin heimon 

osuus. 

Ezk 48 25 Simeonin alueen etel apuol el I a on idasta lanteen Isaskarin heimon 

osuus. 

Ezk 48 26 Isaskarin alueen etel apuol el I a on idasta lanteen Sebulonin heimon 

osuus. 

Ezk 48 27 Sebulonin alueen etel apuol el I a on idasta lanteen Gadin heimon osuus. 

Ezk 48 28 Gadin alueen etel a i s e I I a si vul I a kulkee maan etel a r a j a Tamarista 

Me r i b a t - Ka d e s i n vesiin ja Egypti npuroa pitkin edelleen S u u r e e n me r e e n . 

Ezk 48 29 Tama on maa, joka t e i dan tulee arpomalla jakaa Israelin heimojen 

peri ntoosi ksi , ja nama ovat heimojen osuudet. Nain sanoo Herra Jumala. 

Ezk 48 30 "Nama ovat kaupungin portit: Pohjoissivulla, joka on 

nel j atuhattavi i si sataa kyynaraa pitka, 

Ezk 48 31 on kolme porttia. Kaupungin portit on nimetty Israelin heimojen 

mukaan, ja nama pohjoisen puol e i set portit ovat Ruubeninportti, juudanportti ja Leevinportti. 
Ezk 48 32 Itasivu on samoin nel j atuhattavi i si sataa kyynaraa pitka, ja siina on 

kolme porttia: Joosefinportti, Benjamininportti ja Daninportti. 

Ezk 48 33 Etel asi vunki n pituus on nel j atuhattavi i si sataa kyynaraa, ja siina on 

kolme porttia: Simeoninportti, Isaskarinportti ja Sebuloninportti. 

Ezk 48 34 Lansisivu on sekin nel j atuhattavi i si sataa kyynaraa pitka, ja siina on 

kolme porttia: Gadinportti, Asserinportti ja Naftalinportti. 

Ezk 48 35 Koko kaupungin ymparysmi tta on kahdeksantoistatuhatta kyynaraa. 

"Tasta lahtien on kaupungin n i me n a oleva 'Herra on t a a I I a ' . " 

Dnl 1 1 Juudan kuninkaan jojakimin kolmantena hal I i tusvuotena hyokkasi 

Babylonian kuningas Nebukadnessar Jerusalemia vastaan ja saartoi sen. 

Dnl 1 2 Herra antoi hanen kasiinsa Jojakimin, juudan kuninkaan, seka osan 

Jumalan temppelin pyhista esineista. Nebukadnessar vei saaliinsa Sinearin maahan ja sijoitti 
sen siella jumalansa temppelin aarreka mmi o o n . 

Dnl 1 3 Kuningas kaski eunukkiensa paallikon Aspenasin valita i s r a e I i I a i s t e n 

joukosta, seka kuni nkaal I i sesta suvusta etta yl i mysperhei sta, 

Dnl 1 4 kauniita poikia, joissa ei ollut mitaan vammaa ja jotka olivat 

viisaita, alykkaita ja oppivaisia, niin etta he pystyi si vat pal vei emaan kuninkaan hovissa, ja 
kaski opettaa hei I I e k a I d e a I a i s t e n kielta ja k i r j a I I i s u u 1 1 a . 

Dnl 1 5 Kuningas kaski antaa hei lie ruokaa omasta poydast aan ja viineja, joita 

h a n itse joi, ja kaski kasvattaa heita kolme vuotta. Sitten osa hei sta paasisi kuninkaan 
pal vei ukseen. 

Dnl 1 6 Hei dan joukossaan olivat juudan heimosta Daniel, Hananja, Misael ja 

As a r j a . 

Dnl 1 7 Ylieunukki antoi heille uudet nimet: Danielille han pani nimeksi 

Beltesassar, Hananjalle Sadrak, Misaelille Mesak ja Asarjalle Abed - Nego. 

Dnl 1 8 Daniel kuitenkin paatti, ettei saastuttaisi itseaan kuninkaan poydan 

herkuilla ja viineilla, ja han pyysi ylieunukilta lupaa, ettei hanen tarvitsisi sita tehda. 

Dnl 1 9 jumala oli antanut Danielin paasta ylieunukin suosioon ja ystavyyteen, 

Dnl 1 10 mu tta ylieunukki sanoi Danielille: "Kuningas itse on maarannyt t e i dan 
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ruokanne ja juomanne. Pel k a a n hanen nakevan, etta kasvonne ovat kalpea mma t kuin toisten t e i dan 
ikaistenne poikien, ja silloin mi n a t e i dan takianne joudun hengellani vastaamaan asiasta 
kuni nkaal I e. " 

Dnl 1 11 Daniel sanoi valvojalle, jonka ylieunukki oli maarannyt pita ma an 

huoita Danieiista, Hananjasta, Misaelista ja Asarjasta: 

Dnl 1 12 "Saisimmeko sentaan koettaa kymmenen p a i van ajan. Antakaa meille 

pelkkia kasviksia syot avaksi ja vain vetta juotavaksi. 

Dnl 1 13 Katsotaan sitten, mi I t a me nay t a mme ja mi I t a nayttavat ne pojat, jotka 

syovat herkkuja kuninkaan poydasta. Tee sen j a I keen palvelijoillesi niin kuin parhaaksi n a e t . " 
Dnl 1 14 Valvoja suostui tahan ja antoi heille kymmenen paivaa aikaa. 

Dnl 1 15 Kymmenen p a i van kuluttua he nayttivat paljon terveemmilta kuin ne 

pojat, jotka olivat saaneet ruokansa kuninkaan poydasta. 

Dnl 1 16 Niin valvoja jatti pois kuninkaan poydan herkut ja juomaksi maaratyn 

viinin ja antoi heille vain kasviksia. 

Dnl 1 17 Ja naille neljalle pojalle Jumala antoi taitoa ja kykya kaiken opin ja 

viisauden y mma rtami seen, ja Daniel osasi selittaa kaikki nayt ja unet. 

Dnl 1 18 Kuninkaan maaraaman ajan me n t y a umpeen ylieunukki vei kaikki pojat 

Nebukadnessarineteen. 

Dnl 1 19 Kuni n g a s puhui poikien kanssa, eika koko joukosta loytynyt yhtakaan 

Danielin, Hananjan, Misaelin ja Asarjan vertaista, ja he paasivat kuninkaan p a I v e I u k s e e n . 

Dnl 1 20 Aina kun kuningas tiedusteli heilta asiaa, joka vaati viisautta ja 

y mma rrysta, han havaitsi heidat ky mme nen kertaa paremmiksi kuin kaikki hanen valtakuntansa 
ent ei densel i 1 1 a j at j a I oi t supapi t . 

Dnl 1 21 ja Daniel eli hovissa kuningas Kyyroksen ensi mma i seen hal I i tusvuoteen 

a s t i . 

Dnl 2 1 Toisena hal I i tusvuotenaan Nebukadnessar naki unia, ja hanen mi el e n s a 

tuli niista niin levottomaksi, ettei han voinut nukkua. 

Dnl 2 2 Silloin kuningas kaski kutsua entei densel i ttaj at, loitsupapit, noidat 

ja kaldealaiset viisaat sel i ttamaan n a ma unet, ja he tulivat ja asettuivat kuninkaan eteen. 

Dnl 2 3 Kuningas sanoi heille: "Mina olen nahnyt unen, ja mi nun on saatava 

tietaa, mita se merkitsee." 

Dnl 2 4 Kaldealaiset vastasivat kuni nkaal I e: "Ikuisesti elakoon kuningas! 

Esita uni palvelijoillesi, niin me kerro mme sen sel i tyksen. " 

Dnl 2 5 Kuningas sanoi kal deal ai si I I e: "Tama on mi nun paatokseni: Jos ette 

itse kerro minulle unta ja sen selitysta, t e i dan j asenenne hakataan irti ja talonne revitaan 
soral aj i ksi . 

Dnl 2 6 Mutta j os kerrotte unen ja selitatte sen, mi n a lupaan teille lahjoja 

ja palkintoja ja suuren kunnian. Esittakaa siis minulle uni ja sen selitys." 

Dnl 2 7 Kaldealaiset sanoivat uudestaan: "Kuningas kertokoon unen 

pal vel i j oi I I een, niin me sel i t a mme sen." 

Dnl 2 8 Kuningas vastasi: "Mina naen sel vast i, etta te vain yritatte voittaa 

aikaa, koska olette y mma rtaneet, etta paatokseni on ehdoton: 

Dnl 2 9 jos ette kerro minulle unta, teita kaikkia odottaa yksi ja sama 

tuomio. Siksi te olette sopineet keskenanne, etta puhutte minulle kierosti ja petol I i sesti , 
kun toivotte, etta ajat muuttuvat. Kertokaa siis minulle uni, niin mi n a tiedan, etta osaatte 
sen my o s selittaa." 

Dnl 2 10 Kaldealaiset vastasivat kuni nkaal I e: "Maan p a a I I a ei ole ihmista, joka 

voisi kertoa kuni nkaal I e sen, mita han tahtoo. Ei kukaan kuningas, oli han mi ten suuri ja 
mahtava hyvansa, ole vaatinut tallaista yhdel takaan entei densel i ttaj al ta, loitsupapilta tai 
kaldealaiselta viisaalta! 

Dnl 2 11 Asia, jota kuningas kysyy, on niin vaikea, etta siihen voisivat 

vastata vain jumalat, jotka eivat asusta kuolevaisten parissa." 

Dnl 2 12 Taman kuultuaan kuningas suuttui ja vihastui kovin ja kaski surma ta 

kaikki Babylonian viisaat. 

Dnl 2 13 Kun kasky viisaiden surmaamisesta oli annettu, joutuivat my os Daniel 

ja hanen toverinsa kuolemanvaaraan. 

Dnl 2 14 Silloin Daniel puhutteli viisaasti ja taitavasti Arjokia, kuninkaan 

henkivartijoiden paallikkoa, joka oli saanut t eht avakseen surma ta Babylonian viisaat, 

Dnl 2 15 ja kysyi hanelta: "Mi n k a vuoksi kuningas on antanut nain ankaran 

kaskyn?" Arjokselitti asian Danielille. 

Dnl 2 16 Silloin Daniel meni palatsiin ja pyysi kuningasta antamaan aikaa, 

jotta han voisi selittaa unen. 

Dnl 2 17 Sitten Daniel meni kotiinsa ja kertoi asian toverei I I een Hananjalle, 

Mi s a e I i I I e j a As a r j a I I e 

Dnl 2 18 ja kehotti heita pyytamaan, etta taivaan Jumala olisi armollinen ja 

ilmaisisi tuon salaisuuden, niin etteivat he tuhoutuisi yhdessa toisten Babylonian viisaiden 
kanssa. 

Dnl 2 19 Yollisessa nays s a salaisuus ilmoitettiin Danielille. Han kiitti 

t a i v a a n J u ma I a a 

Dnl 2 2 0 ja sanoi: -- Olkoon J u ma I an nimi kiitetty ajasta aikaan, silla yksin 

hanen on viisaus ja voima. 

Dnl 2 21 Han antaa muuttua aikojen ja hetkien, han suistaa kuninkaat vallasta 
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ja nostaa kuninkaat valtaan, antaa viisaille viisauden j a y mma rtavaisille tiedon. 

Dni 2 22 Han paljastaa syvimmat salat, tietaa sen, minka pimeys peittaa, hanen 

I uonaan a s u u v a I o . 

Dnl 2 23 Sinua, isieni Jumala, mina kiitan ja ylistan, silla sina olet antanut 

minulle viisautta ja voimaa ja nyt olet ilmoittanut minulle sen, mi t a sinulta pyysimme, olet 
ilmoittanut meille, mita vastata kuninkaalle, 

Dnl 2 24 Niin Daniel lahti t apaamaan Arjokia, jonka kuningas oli maarannyt 

surmaamaan Babylonian viisaat, ja sanoi hanelle: "Ala tuhoa Babylonian viisaita! Vie mi nut 
kuninkaan luo, niin mina kerron kuninkaalle hanen unensa sel i tyksen. " 

Dnl 2 25 Silloin Arjok vei heti Danielin kuninkaan luo ja sanoi: "Olenloytanyt 

Juudan pakkosiirtolaisten joukosta miehen, joka voi selittaa kuninkaalle hanen unensa." 

Dnl 2 26 Kuningas sanoi Danielille, jota nyt kutsuttiin nimella Beitesassar: 

"Pystytko sina kertomaan ja sel i ttamaan minulle unen, jonka olen nahnyt?" 

Dnl 2 27 Daniel vastasi kuninkaalle: "Sal ai suutta, jota kuningas kysyy, eivat 

viisaat, ioitsupapit, entei densel i ttaj at eivatka manaajat pysty hanelle kertomaan, 

Dnl 2 28 mutta taivaassa on Jumala, joka paljastaa salaisuudet, ja nyt han 

kertoo kuningas Nebukadnessari I I e, mita tulevina aikoina on tapahtuva. Sinun unesi ja nayt, 
jotka vuoteellasi nait, ovat nama: 

Dnl 2 29 "Kun sina, kuningas, makasit vuoteellasi, mi el t a s i alkoi vaivata huoli 

tulevaisuudesta, ja silloin Salaisuuksien Paljastaja ilmoitti sinulle, mita on tapahtuva. 

Dnl 2 30 Ei tata salaisuutta ole paljastettu minulle siksi, etta oli sin 

viisaampi kuin muut ihmiset, vaan siksi, etta kuningas saisi tietaa taman salaisuuden, ja 
siksi, etta y mma r t a i si t , mi t a mi el e s s a s i I i i k k u u . 

Dnl 2 31 "Sina katselit, kuningas, ja edessasi oli suuri kuvapatsas. Patsas oli 

korkea, ja sen loisto oli suunnaton. Se oli sinun edessasi, ja sen muoto oli kauhistava. 

Dnl 2 3 2 Se patsas oli tallainen: p a a puhdasta kultaa, rinta ja kasi varret 

hopeaa, vat sa j a r ei det pr onssi a, 

Dnl 2 33 saaret rautaa, jalat osaksi rautaa, osaksi savea. 

Dnl 2 34 Sita katsel I essasi lahti kaden koskematta vierimaan kivi. Se osui 

patsaan jalkoihin, jotka olivat rautaa ja savea, ja murskasi ne. 

Dnl 2 35 Niin murtuivat yhta lailla rauta, savi, pronssi, hopea ja kulta, ja 

niista tuli kuin ruumenia kesaisella pui matantereel I a, ja tuuli kantoi ne pois, eika niita 
loytynyt mistaan. Ja k i vesta, joka oli osunut patsaaseen, tuli suuri vuori, ja se taytti koko 
ma a i I ma n . 

Dnl 2 36 Tama oli uni, ja nyt kerromme kuninkaalle sen selityksen. 

Dnl 2 37 "Sinulle, kuningas, kuninkaiden kuningas, on taivaan jumala antanut 

valtakunnan, v a I I an, voimanjakunnian. 

Dnl 2 38 Han on my os antanut kaikkialla valtaasi ihmiset, maan el a i met ja 

taivaan linnut ja tehnyt sinut niiden herraksi. Sina olet kultainen p a a . 

Dnl 2 3 9 Mutta sinun jalkeesi nousee toinen valtakunta, vahaisempi kuin sinun, 

ja sitten kolmas valtakunta, pronssinen, joka on hallitseva koko maailmaa. 

Dnl 2 4 0 Viela on tuleva neljas valtakunta, I uj a kuin rauta, ja niin kuin rauta 

murskaa ja sarkee kaiken ja niin kuin rauta rikkoo, niin se on murskaava ja rikkova kaikki 
muut. 

Dnl 2 41 "Se, etta nait jalkojen ja varpaiden olevan osaksi ruukkusavea ja 

osaksi rautaa, tarkoittaa, etta t a ma valtakunta on oleva jakautunut mutta siina on raudan 
lujuutta, niin kuin nait rautaa oievan ruukkusaven seassa. 

Dnl 2 42 Se, etta varpaat olivat osaksi rautaa ja osaksi savea, tarkoittaa, 

etta valtakunta on oleva osittain I uj a ja osittain hauras. 

Dnl 2 43 ja etta nait rautaa ruukkusaven seassa, se tarkoittaa, etta 

valtakunnat liittyvat toisiinsa aviositein mutta eivat yhdisty, niin kuin ei rautakaan yhdisty 
saveen. 

Dnl 2 44 "Noiden kuninkaiden aikana on taivaan Jumala pystyttava valtakunnan, 

joka ei ikina tuhoudu, eika sita valtakuntaa anneta toiselle kansalle. Se murskaa I opul I i sesti 
kaikki nuo valtakunnat, ja se pysyy ikuisesti, 

Dnl 2 45 niin kuin sina nait, etta vuoresta lahti vierimaan kivi kaden 

koskematta ja murskasi raudan, pronssin, saven, hopean ja kullan. Suuri jumala on ilmoittanut 
kuninkaalle, mita pian on tapahtuva, ja uni on tosi, ja sen selitys on oikea." 

Dnl 2 46 Silloin kuningas Nebukadnessar hei ttaytyi kasvoilleen maahan, kumarsi 

Danielia ja kaski toimittaa hanelle ruoka- ja suitsutusuhrin. 

Dnl 2 47 Kuningas sanoi Danielille: "Totta on, etta t e i dan jumalanne on 

jumalien jumala, kuninkaiden herra ja salaisuuksien paljastaja, silla sina olet pystynyt 
paljastamaan taman salaisuuden." 

Dnl 2 48 Sitten kuningas nosti Danielin korkeaan arvoon, antoi hanelle 

runsaasti kalliita lahjoja ja teki ha nest a Babylonin maakunnan kaskynhal ti j an ja koko 
Babylonian viisaiden ylivalvojan. 

Dnl 2 4 9 Danielin pyynnosta kuningas maarasi Sadrakin, Mesakin ja Abed - Negon 

hoitamaan Babylonin maakunnan haliintoa, mutta Daniel itse pysyi kuninkaan hovissa. 

Dnl 3 1 Kuningas Nebukadnessar teetti kultaisen kuvapatsaan. Sen korkeus oli 

k u u s i k y mme n t a kyynaraa ja leveys kuusi kyynaraa. Han pystytti sen Duran tasangolle Babylonin 
ma a k u n t a a n . 

Dnl 3 2 ja kuningas Nebukadnessar kaski kutsua satraapit, kaskynhal ti j at ja 
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maaherrat, neuvonantajat, rahavarainhoitajat, tuomarit ja poliisipaallikot ja kaikki 
maakunti en korkeat virkamiehet patsaan vihkimisjuhlaan. 

Dnl 3 3 N i i n tulivat satraapit, kaskynhal ti j at ja maaherrat, neuvonantajat, 

rahavarainhoitajat, tuomarit, poliisipaallikot ja kaikki maakuntien korkeat virkamiehet 
kuningas Nebukadnessari n pystyttaman patsaan vihkimisjuhlaan, ja he asettuivat patsaan eteen. 
Dnl 3 4 Kuuluttaja julisti kaikuvalla a a n e I I a : "Kuulkaa, kaikki kansat, 

kansakunnat ja kielet, mi t a teille sanotaan! 

Dni 3 5 Heti kun te kuulette torven, huilun, sitran, harpun, luutun, 

sakkipillin ja koko juhiamusiikin soivan, t e i dan tulee hei ttaytya maahan ja kumartaa t a t a 
kultaista patsasta, jonka kuningas Nebukadnessar on pystyttanyt. 

Dnl 3 6 Se, joka ei hei ttaydy maahan ja kumarra, hei tetaan heti tuliseen 

u u n i i n . " 

Dnl 3 7 Kuullessaan torven, huilun, sitran, harpun, luutun ja koko 

juhiamusiikin soivan kaikki, mi t a kansaa ja kansakuntaa he olivatkin, hei ttaytyi vat oitis 
maahan ja kumarsivat kultaista patsasta, jonka kuningas Nebukadnessar oii pystyttanyt. 

Dni 3 8 Silloin astui esiin muutamia kaldealaisia miehia, jotka alkoivat 

s y y 1 1 a a j uut al ai si a. 

Dnl 3 9 He puhuttelivat kuningas Nebukadnessaria ja sanoivat: "Ikuisesti 

elakoon kuningas! 

Dnl 3 10 Sina, kuningas, olet antanut maarayksen, etta jokaisen, joka kuulee 

torven, huilun, sitran, harpun, luutun, sakkipillin ja koko juhiamusiikin soivan, tulee 
hei ttaytya maahan ja kumartaa kultaista patsasta 

Dnl 3 11 ja etta se, joka ei hei ttaydy maahan ja kumarra, hei tetaan tuliseen 

u u n i i n . 

Dnl 3 12 On juutalaisia miehia, Sadrak, Mesak ja Abed - Nego, jotka olet pannut 

hoitamaan Babyionin maakunnan hallintoa. He eivat ole piitanneet sinun maarayksestasi , 
kuningas. He eivat palvele sinun jumaliasi eivatka kumarra kultaista patsasta, jonka olet 
pystyttanyt." 

Dnl 3 13 Silloin Nebukadnessar raivoisan vihan vallassa kaski noutaa Sadrakin, 

Mesakin ja Abed - Negon. Kun miehet tuotiin kuninkaan eteen, 

Dnl 3 14 Nebukadnessar puhutteli heita ja sanoi: "Etteko te, Sadrak, Mesak ja 

Abed - Nego, tosiaankaan tahdo pal v e I I a mi nun jumaliani etteka kumartaa kultaista patsasta, 
jonka olen pystyttanyt? 

Dnl 3 15 jos nyt suostutte hei ttaytymaan maahan ja kumartamaan teettamaani 

patsasta heti kun kuulette torven, huilun, sitran, harpun, luutun, sakkipillin ja koko 
juhiamusiikin soivan, niin hyva on. Mutta jos ette kumarra, teidat heti hei tetaan tuliseen 
uuniin. Ja mi k a jumala voisi teidat pelastaa mi nun kasistani?" 

Dnl 3 16 Sadrak, Mesak ja Abed- Nego sanoivat kuningas Nebukadnessari I I e: "Tahan 

ei meidan tarvitse lainkaan 

Dnl 3 17 jumala, jot a me palvelemme, pystyy pelastamaan me i d a t tulisesta 

uunista, ja h a n voi pelastaa me i d a t my os sinun kasistasi, kuningas. 

Dnl 3 18 ja vaikka niin ei kavisikaan, kuningas, saat oil a varma si it a, etta 

sinun jumaliasi me emme palvele ja sit a kultaista patsasta, jonka olet pystyttanyt, me emme 
k u ma r r a . " 

Dnl 3 19 Silloin Nebukadnessar tuli tayteen vihaa Sadrakia, Mesakia ja 

Abed- Negoa kohtaan, ja hanen kasvonsa vaari styi vat. Han kaski heti kuumentaa uunin seitseman 
k e r t a a k u u me mma ksi kuin tavallisesti, 

Dnl 3 2 0 ja h a n kaski muutamien vahvojen s o t i I a i 1 1 e n s a sitoa Sadrakin, Mesakin 

ja Abed - Negon ja heittaa hei d a t uuniin. 

Dnl 3 21 Niin nama miehet sidottiin ja heitettiin uuniin taysissa vaatteissaan, 

takki ja housut y I I a ja paahine paassa. 

Dnl 3 22 Koska uunia oli kuninkaan ankaran kaskyn mukaan kovin kuumennettu, 

tulen lieska surmasi ne miehet, jotka v e i vat Sadrakin, Mesakin ja Abed - Negon uunin suulle. 

Dnl 3 2 3 Ja nama kolme miesta, Sadrak, Mesak ja Abed - Nego, putosivat sidottuina 

t ul i seen pat si i n. 

Dnl 3 24 Kuningas Nebukadnessar nousi akkia pystyyn ja sanoi h a mma st yneena 

hovimiehilleen: "Eiko tuleen heitetty kolme sidottua miesta?" "Varmasti, kuningas!" hovimiehet 
vastasi vat kuni nkaal I e. 

Dnl 3 25 Han sanoi: "Mutta mi n a naen nyt nelja miesta kavel emassa vapaina tulen 

keskella, eivatka he ole vahingoittuneet! ja neljas nayttaa aivan jumalolennolta." 

Dnl 3 26 Nebukadnessar meni tulisen uunin suulle ja sanoi: "Sadrak, Mesak ja 

Abed- Nego, korkeimman jumalan palvelijat! Astukaa ulos ja tulkaa tanne!" Silloin Sadrak, Mesak 
ja Abed - Nego astuivat ulos tulen keskelta. 

Dnl 3 27 Satraapit, kaskynhal ti j at, maaherrat ja kuninkaan hovimiehet 

keraantyi vat paikalle katsomaan miehia ja havaitsivat, etta tuli ei ollut pystynyt heihin: 
hei dan partansa ja hiuksensa eivat olleet karventyneet, hei dan vaatteensa eivat olleet 
lainkaan vahingoittuneet, eika hei s t a edes lahtenyt savun hajua. 

Dnl 3 28 Silloin Nebukadnessar sanoi: "Kiitetty olkoon Sadrakin, Mesakin ja 

Abed - Negon jumala! Han lahetti enkelinsa ja pelasti palvelijansa, jotka luottivat haneen 
eivatka val i ttaneet kuninkaan kaskyst a, vaan mieluummin panivat henkensa alttiiksi kuin 
suostuivat palvele ma an muuta jumalaa kuin omaansa! 

Dnl 3 29 Siksi mi n a kasken nyt nain: jokainen -- olkoon h a n mi t a kansaa, 
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kansakunt aa tai kielta tahansa -- joka puhuu loukkaavasti Sadrakin, Mesakin ja Abed- Negon 
jumalasta, hakattakoon kappaieiksi, ja hanen talonsa hajotettakoon soralajaksi. Tallaisesta 
vaarasta ei mikaan muu jumala olisi pystynyt pel astamaan. " 

Dnl 3 3 0 ja kuningas antoi Sadrakille, Mesakille ja Abed - Negol I e Babylonin 

maakunnassa entista suure mma n v a I I a n . 

Dnl 4 1 ( H3: 31) Kuni ngas Nebukadnessari n viesti kaikille ma ail man kansoille, 

kansakunni I I e ja kielille: "Kaikkinainen menestys teille! 

Dnl 4 2 ( H 3 : 3 2 ) 0 1 e n nahnyt hyvaksi kertoa ne ennusmerkit ja ihmeet, jotka 

korkein Jumala on minulle nayttanyt. 

Dnl 4 3 ( H 3 : 3 3) -- Kuinka i h me e I I i set ovatkaan hanen merkkinsa, kuinka suuret 

hanen tekonsa! Hanen v a I t a k u n t a n s a on ikuinen valtakunta, hanen k u n i n k u u t e n s a pysyy polvesta 
pol veen. 

Dnl 4 4 ( H4 : 1 ) " Mi n a , Nebukadnessar, elin rauhassa talossani ja onnellisena 

pal at si ssani . 

Dnl 4 5 ( H4: 2) Si tten mi n a nain unen, ja se kauhistutti minua. Nayt, jotka 

vuoteellani sain, pelastyttivat minut, 

Dnl 4 6 ( H 4 : 3 ) j a mi n a kaskin tuoda eteeni kaikki Babylonian viisaat, jotta he 

ilmoittaisivat minulle unen selityksen. 

Dnl 4 7 ( H4 : 4 ) S i I I o i n tulivat entei densel i ttaj at, loitsupapit, kaldealaiset 

viisaat ja manaajat, ja mi n a kerroin heille unen, mutta he eivat osanneet selittaa sita 
mi n u I I e . 

Dnl 4 8 (H4:5)"Lopulta tuli eteeni Daniel, jonka n i me n a on Beltesassar mi nun 

jumalani nimen mukaisesti ja jossa asuu pyhien j u ma I i e n henki. Mina kerroin hanelle unen: 

Dnl 4 9 ( H4 : 6 ) ' B e I t e s a s s a r , sina ylin entei densel i ttaj a! Mina tiedan, etta 

sinussa asuu pyhien jumalien henki ja ettei mikaan salaisuus ole sinulle sel i ttamaton. Kuule 
uni, jonka olen nahnyt, ja sel i t a se. 

Dnl 4 10 ( H4: 7)Tal I ai sen nayn mi n a vuoteellani nain: -- ON puu keskella maata, 

jaseoliylenkorkea. 

Dnl 4 11 ( H 4 : 8 ) S e puu kasvoi ja vahvistui, sen latva ulottui taivaaseen asti ja 

se nakyi kaikkialle 

Dnl 4 12 ( H 4 : 9 ) Sen lehvisto oli kaunis ja sen hedelmat runsaat, ja siita riitti 

ravintoa kaikille. Sen alta hakivat suojaa maan el a i met, sen I ehvi stossa asustivat taivaan 
linnut, ja kaikki elavat olennot loysivat siita ravintonsa. 

Dnl 4 13 ( H 4 : 10) " J a vuoteellani mi n a nayssani uneksin, etta pyha valvojaenkeli 

I askeut u i a I a s t a i v a a s t a 

Dnl 4 14 (H4:ll)ja huusi kovalla a a n e I I a : -- Hakatkaa poikki se puu ja 

katkaiskaa sen oksat, riipikaa irti sen lehvat ja hajottakaa ympariinsa sen hedelmat! Paetkoot 
elaimet sen alta ja linnut sen 

Dnl 4 15 (H4:12)Mutta sen kanto jattakaa maahan, rauta- ja p r o n s s i k a h I e i s s a 

jattakaa se ruohikkoon. Yokast eest a se kastukoon, ja yhdessa elainten kanssa se saakoon 
elantonsa maan ruohosta. 

Dnl 4 16 ( H 4 : 13) Sen sydan lakatkoon olemasta ihmisen sydan, saakoon se sijaan 

el a i men sydamen, ja sellaisena se olkoon seitseman vuotta. 

Dnl 4 17 ( H4: 14)Val voj aenkel i t ovat taman asian paattaneet, pyhat enkelit tasta 

sanansa sanoneet, jotta elavat tulisivat tietamaan, etta Korkein hallitsee ihmisten 
valtakuntia ja etta h a n antaa kuninkuuden kenelle tahtoo ja voi nostaa valtaan alhaisi mma n k i n 
i h mi si s t a . 

Dnl 4 18 ( H 4 : 1 5 ) " Taman unen mi n a , kuningas Nebukadnessar, olen nahnyt. Sel i t a 

sina, Beltesassar, se nyt minulle, kun kukaan valtakuntani viisaista ei siihen pysty. Sina 
pystyt siihen, silla sinussa asuu pyhien jumalien henki.'" 

Dnl 4 19 ( H4: 16) Dani el , my os Beltesassariksi kutsuttu, oli sai kahdyksesta 

hetken vaiti. Se, mi k a taytti hanen mielensa, pelotti hanta. Silloin kuningas lausui: "Sel i t a 
minulle t a ma uni, ei sinun tarvitse pel a t a . " Beltesassar sanoi: "Herrani! Kunpa uni koskisi 
sinun vihollisiasi ja sen selitys sinun v a s t u s t a j i a s i ! 

Dnl 4 2 0 ( H 4 : 17) Puu, jonka nait, joka kasvoi ja vahvistui, niin etta sen latva 

ulottui taivaaseen, puu, joka nakyi kaikkialle maailmaan 

Dnl 4 21 ( H 4 : 1 8 ) j a jonka lehvisto oli kaunis ja hedelmat runsaat ja jossa oli 

ravintoa kaikille, jonka alia asustivat maan elaimet ja jonka oksilla majailivat taivaan 
linnut, 

Dnl 4 2 2 ( H 4 : 1 9 ) s e puu olet sina, kuningas! Sina olet kasvanut ja vahvistunut, 

sinun mahtisi on kohonnut taivaaseen asti, ja sinun valtasi on saavuttanut maan aaret. 

Dnl 4 2 3 ( H 4 : 2 0) Si n a nait pyhan v a I v o j a e n k e I i n laskeutuvan taivaasta ja 

sanovan: 'Hakatkaa poikki se puu ja havittakaa se, mutta jattakaa sen kanto maahan, rauta- ja 
pr o ns s i k a h I e i s s a ruohikkoon, ja kastukoon se yokasteesta ja saakoon elantonsa yhdessa elainten 
kanssa, kunnes seitseman vuotta on kulunut.' 

Dnl 4 24 (H4:21)"Unen selitys on tama, kuningas, ja se on Korkeimman pa at os 

herrani ja kuninkaani 

Dnl 4 25 ( H4: 22) Si nut ajetaan pois ihmisten joukosta, ja olet asuva 

villielainten parissa. Harkien tavoin olet saava ruohoa ruoaksesi, ja yokaste on sinut 
kasteleva. Seitseman vuotta vierii sinun ylitsesi, kunnes opit tietamaan, etta Korkein on 
hallitsija ihmisten valtakunnassa ja etta h a n antaa sen kuninkuuden kenelle tahtoo. 

Dnl 4 26 ( H 4 : 2 3) Sen puun kanto kasketti i n jattaa jaljelle, ja tama tarkoittaa, 
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etta saat takaisin valtakuntasi, kun olet o p p i nut tietamaan, etta todellinen valta on Taivaan. 
Dni 4 27 (H4:24)Siksi, kuningas, olkoon tama neuvoni sinulle mieluisa: sovita 

syntisi tekemalla hyvaa ja pahat tekosi olemalla suopea koyhille. Jospa onnesi siten kestaisi 
k a u e mmi n . " 

Dni 4 28 ( H4: 25) Kai kki tama tuli kuningas Nebukadnessarin osaksi. 

Dni 4 29 ( H 4 : 2 6) Kun kuningas kahdentoista kuukauden kuluttua oii kavel emassa 

k u n i n k a a I I i s e n paiatsinsa k a 1 1 o t a s a n t e e I I a Babylonissa, 

Dni 4 30 ( H 4 : 2 7) h a n sanoi: "Tama on se suuri Babylon, jonka mi n a oien vakevalla 

voimalla rakentanut kuni nkaal I i seksi kaupungikseni ja omalle mahdilleni kunniaksi!" 

Dni 4 31 ( H4: 28) Sana oli viela kuninkaan huulilla, kun taivaasta kuului a a n i : 

"Tama sana on sinulle, kuningas Nebukadnessar : Olet menettanyt valtakuntasi! 

Dni 4 32 ( H4: 29) I hmi sten joukosta sinut ajetaan pois, sina olet asuva elainten 

parissa, saat syoda ruohoa kuin harat, ja seitseman vuotta on vieriva ylitsesi, kunnes opit 
tietamaan, etta Korkein on hallitsija ih mi sten valtakunnassa ja etta h a n antaa sen kuninkuuden 
kenelle tahtoo." 

Dni 4 33 ( H 4 : 3 0) 5 e sana kavi heti toteen: Nebukadnessar ajettiin pois ih mi sten 

joukosta, ja h a n soi ruohoa kuin harat ja hanen ruumiinsa kastui yokasteesta. Hanen partansa 
ja hiuksensa kasvoivat tuuheiksi ja pitkiksi kuin kotkan sulat ja hanen kyntensa pitkiksi kuin 
lintujenkynnet. 

Dni 4 34 (H4:31)"Paivien kuluttua umpeen mi n a , Nebukadnessar, nostin silmani 

kohti taivasta ja sain y mma rrykseni takaisin, ja mi n a kiitin Korkeinta ja ylistin ja 
kunnioitin hanta, joka e I a a ikuisesti: -- Totisesti, hanen valtansa on ikuinen valta ja hanen 
val t akunt ansa pysyy polvesta polveen! 

Dni 4 35 ( H4: 32) Maan asukkaat ovat kaikki tyhjan veroiset. Tahtonsa mukaisesti 

h a n tekee taivaan joukoille ja maan asukkaille, eika ole ketaan, joka voisi estaa hanen 
tyotaan ja joka voisi sanoa hanelle: "Mi t a sina teet?" 

Dni 4 36 (H4:33)"Silloin mi n a sain takaisin y mma r r y k s e n i , ja kuni nkaal I i nen 

mahtini ja loistoni annettiin minulle jalleen. Hovimieheni ja ylimykseni noutivat mi nut, ja 
k u n i n k u u t e e n i palautettiin ennalleen ja valtani lisaantyi enti sestaan. 

Dni 4 37 ( H 4 : 3 4) N y t mi n a , Nebukadnessar, k i i tan, ylistan ja kunnioitan Taivaan 

Kuni ngasta, jonka kaikki teot ovat oikeat ja kaikki tiet oikeudenmukaiset ja joka pystyy 
noyryyttamaan ne, jotka elavat ylpeyden vallassa." 

Dni 5 1 Kuningas Belsassar jarjesti suuret pidot tuhannelle ylimykselleen ja 

joi viinia heidan 

Dni 5 2 Humal I uttuaan Belsassar kaski hakea esiin ne kultaiset ja hopeiset 

astiat, jotka hanen is ansa Nebukadnessar oli ottanut Jerusalemin temppelista; h a n naet halusi 
juoda niista yl i mystensa, vaimojensa ja hovinsa naisten kanssa. 

Dni 5 3 Sillointuotiin kultaiset ja hopeiset astiat, jotka oli otettujuma Ian 

temppelista jerusalemista, ja kuningas seka hanen yl i myksensa ja vaimonsa ja hanen hovinsa 
naiset joivat niista. 

Dni 5 4 He joivat viinia ja ylistivat kultaisia ja hopeisia, pronssisia, 

rautaisia, puisia ja kivisia jumaliaan. 

Dni 5 5 Silloin tuli akkia esiin ihmiskasi, ja se alkoi kirjoittaa lampun 

viereen, kuninkaan palatsin kalkittuun s e i naan. Kuningas naki kaden, joka kirjoitti. 

Dni 5 6 Silloin han kalpeni, ja pelko taytti hanen mielensa. Hanen jasenensa 

lamaantuivatja hanen polvensatutisivat. 

Dni 5 7 Koval I a a a n e I I a huutaen kuningas kaski tuoda eteensa loitsupapit, 

kaldealaiset viisaat ja manaajat. Han julisti Babylonian viisaille: "joka pystyy lukemaan 
taman kirjoituksen ja esi ttamaan sen tulkinnan minulle, hanet puetaan purppuraan, han saa 
kul t akaadyt kaulaansa ja paasee arvossa kolmanneksi tassa valtakunnassa." 

Dni 5 8 Kaikki kuninkaan viisaat tulivat sisaan, mutta kukaan heista ei 

pystynyt lukemaan kirjoitusta eika esi ttamaan sen selitysta kuni nkaal I e. 

Dni 5 9 Silloin kuningas Belsassar joutui kauhun valtaan ja hanen kasvonsa 

valahtivat valkeiksi. My 6 s hanen yli myksensa j arkyttyi vat. 

Dni 5 10 Kuninkaan ja hanen yl i mystensa puheen kuul I essaan astui 

leskikuningatar pitosaliin. Han sanoi: "Ikuisesti elakodn kuningas! Ala antaudu pelon valtaan, 
ala turhaan kalpene. 

Dni 5 11 Sinun valtakunnassasi on mies, jossa asuu pyhien jumalien henki. Sinun 

isasi aikana hanella havaittiin olevan y mma rrysta, a I y a ja viisautta yhta paljon kuin 
jumalilla. Isasi, kuningas Nebukadnessar, korotti hanet entei densel i ttaj i en, loitsupappien, 
kaldealaisten viisaiden ja manaajien paami eheksi ; niin teki isasi, kuningas. 

Dni 5 12 Danielissa, jolle kuningas antoi nimen Bel tesassar, asuu erityinen 

henki, ja hanella on taito ja viisaus selittaa unia ja ratkaista arvoituksia ja ongelmia. 
Kutsuttakoon nyt hanet tanne. Han osaa selittaa taman kirjoituksen." 

Dni 5 13 Daniel tuotiin kuninkaan eteen. Kuningas sanoi hanelle: "Sina siis 

olet Daniel, Juudan p a k k o s i i r t o I a i s i a , jotka isani, kuningas, toi tanne. 

Dni 5 14 Mina olen kuul I u t , etta sinussa asuu jumalien henki ja etta sinulla on 

havaittu olevan y mma rrysta, alya ja harvinaista viisautta. 

Dni 5 15 Nyt on viisaat ja loitsupapit tuotu mi nun eteeni, jotta he lukisivat 

taman kirjoituksen ja esi ttai si vat minulle sen selityksen, mutta heista ei ole siihen. 

Dni 5 16 Mina olen kuullut, etta sina pystyt sel i ttamaan unia ja ratkaisemaan 

vaikeita ongelmia. Jos nyt pystyt lukemaan kirjoituksen ja sel i ttamaan sen minulle, sinut 
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puetaan purppuraan, saat kul t akaadyt kaulaasi ja paaset arvossa kol manneksi tassa 
v a I t akunnassa. " 

Dnl 5 17 Silloin Daniel vastasi kuni nkaal I e: "Pi da lahjasi itse tai anna 

palkintosi muille, kuningas, mutta kirjoituksen mi n a voin I u k e a sinulle ja voin my os ilmoittaa 
senselityksen. 

Dnl 5 18 Kuule minua, kuningas! Korkein Jumala antoi valtakunnan ja suuruuden, 

kunnian ja loiston isallesi He b u k a d n e s s a r i I I e . 

Dnl 5 19 Sen suuruuden vuoksi, jonka h a n oli jumalalta saanut, kaikki kansat ja 

kansakunnat, mi t a kielia ne puhuivatkin, pel kasi vat ja vapisivat hanen edessaan. Han surma utti 
kenet tahtoi, h a n jatti eloon kenet tahtoi, h a n korotti kenet tahtoi ja alensi kenet tahtoi. 

Dnl 5 2 0 Mutta kun hanen sydamensa ylpistyi ja hanesta tuli royhkea ja 

ylimielinen, hanet syostiin alas kuni nkaal I i sel ta vaitaistuimelta ja hanen arvoasemansa 
otettiin hanelta pois. 

Dnl 5 21 Hanet ajettiin pois ihmisten joukosta, hanelle annettiin el a i men 

y mma rrys, h a n asui villiaasien parissa, han sai syoda ruohoa kuin harat ja hanen ruumiinsa 
kastui yokast eest a, kunnes han oppi tietamaan, etta korkein jumala on hallitsija ihmisten 
v a I t a k u n n a s s a ja etta han antaa sen kuninkuuden kenelle tahtoo. 

Dnl 5 22 "Mutta sina, Belsassar, joka olet hanen poikansa, et ole noyrtynyt, 

vaikka olet kuullut kaiken taman. 

Dnl 5 23 Sina olet ylpeydessasi noussut Taivaan Herraa vastaan ja antanut tuoda 

eteesi hanen temppelinsa astiat, ja sina ja sinun ylimyksesi, vaimosi ja hovisi naiset olette 
juoneet niista viinia, ja sina olet ylistanyt hopeisia ja kul tai si a , pronssi si a, rautaisia, 
puisia ja kivisia jumalia, jotka eivat n a e eivatka kuule eivatka mitaan tieda. Mutta Jumalaa, 
jonka kadessa on sinun elamasi ja kohtalosi, sina et ole kunnioittanut. 

Dnl 5 24 Siksi jumala naki hyvaksi lahettaa kaden piirtamaan taman 

kirjoituksen. 

Dnl 5 25 "Nain kuuluu s e i naan piirretty kirjoitus: 1 Me n e , mene, tekel 

u-farsin. 1 

Dnl 5 26 Ja tama on sen selitys: 'Mene' merkitsee, etta jumala on laskenut 

sinun kuninkuutesi p a i vat ja tekee niista lopun. 

Dnl 5 27 'Tekel' merkitsee, etta sinut on v a a ' a I I a punnittu ja kevyeksi 

h a v a i 1 1 u . 

Dnl 5 28 'U-farsin' merkitsee, etta sinun valtakuntasi jaetaan ja annetaan 

meedialaisille ja persialaisille." 

Dnl 5 2 9 Silloin Belsassar kaski pukea Danielin purppuraan ja panna kul t akaadyt 

hanen kaulaansa ja kuuluttaa, etta han saisi arvossa kolmantena hailita valtakuntaa. 

Dnl 5 30 Samana y o n a Belsassar, kaldealaisten kuningas, surma ttiin, 

Dnl 5 31 ja meedialainen Dareios sai haltuunsa kuninkuuden k u u d e n k y mme n e n k a h d e n 

vuoden ikaisena. 

Dnl 6 1 Dareios naki hyvaksi asettaa valtakunnan hallintoa hoitamaan 

s a t a k a k s i k y mme n t a satraappia, jotka han sijoitti kaikkialle valtakuntansa alueelle. 

Dnl 6 2 H e i dan esi mi ehi naan oli kol me ylivalvojaa, ja Daniel oli yksi naista. 

Satraappien tuli tehda heille tili toimistaan, jotta kuningas ei joutuisi karsimaan vahinkoa. 
Dnl 6 3 Daniel osoittautui etevammaksi kuin toiset valvojat ja satraapit, 

silla hanessa oli erityinen henki. Siksi kuningas aikoi asettaa hanet koko valtakunnan 
j oht oon. 

Dnl 6 4 Silloin toiset valvojat ja satraapit alkoivat etsia sopivaa aihetta 

voidakseen syyttaa Danielia valtakunnan v a h i n g o i 1 1 a mi s e s t a . Mitaan syytosta he eivat 
kuitenkaan pystyneet esi ttamaan, silla Daniel oli rehellinen eika mitaan laiminlyontia tai 
rikkomusta loytynyt. 

Dnl 6 5 Silloin nuomiehetsanoivat: "Me emme pysty loytamaan Danielia vastaan 

mi t a a n , e I I e mme sitten loyda jotakin hanen uskonnostaan. " 

Dnl 6 6 Valvojat ja satraapit riensivat yhdessa kuninkaan luo ja sanoivat 

hanelle nain: "Ikuisesti elakoon kuningas Dareios! 

Dnl 6 7 Kaikki valtakunnan valvojat, kaskynhal ti j at ja satraapit, hovimiehet 

ja maaherrat ovat yksi mi el i si a siita, etta tulisi antaa seuraava kuni nkaal I i nen asetus ja 
vahvistaa tai I a i nen maarays: Jos joku kolmenky mme nen p a i van aikana tasta lahtien rukoilee 
jotakin kenelta tahansa jumalalta tai i h mi sel t a paitsi sinulta, kuningas, hanet heitettakoon 
leijonien luolaan. 

Dnl 6 8 Julista nyt, kuningas, tama maarays ja anna laatia se kirjallisena, 

niin etta se on Meedian ja Persian ikuisen lain mukaan peruuttamaton." 

Dnl 6 9 Niin kuningas Dareios antoi laatia k i r j a I I i sen maarayksen. 

Dnl 6 10 Kun Daniel sai tietaa, etta tai I a i nen maarays oli annettu, han meni 

taloonsa. Sen kattohuoneen ikkunat olivat Jerusalemiin pain, ja kol me kertaa paivassa Daniel 
polvistui siella ja rukoili ja kiitti jumalaansa, niin kuin hanella ennenkin oli ollut tapana. 
Dnl 6 11 Kun nuo miehet riensivat yhdessa paikalle, he tapasivat Danielin 

hartaasti rukoilemassa Jumalaansa. 

Dnl 6 12 Silloin he meni vat kuninkaan luo ja sanoivat hanelle: "Kuningas! 

Sinahan olet antanut k i r j a I I i sen maarayksen, etta jos joku kolmenky mme nen p a i van aikana 
rukoilee jotakin kenelta tahansa jumalalta tai i h mi sel t a paitsi sinulta, kuningas, hanet 
heitettakoon leijonien luolaan." Kuningas vastasi: "Se maarays on peruuttamaton, niin sanoo 
Meedian ja Persian laki." 
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Dni 6 13 Silloin he sanoivat kuninkaalleen: "Daniel, joka on Juudan 

pakkosiirtolaisia, ei ole valittanyt sinusta, kuningas, eika antamastasi kirjallisesta 
maarayksesta, vaan kolme kertaa paivassa h a n rukoilee rukouksensa." 

Dnl 6 14 Kun kuningas kuuli taman, h a n tuli murheel I i seksi ja alkoi miettia, 

kuinka voisi pelastaa Danielin. Au r i n g o n I a s k u u n saakka h a n etsi keinoa saast aakseen hanet 
r a n g a i s t u k s e I t a . 

Dnl 6 15 Mutta miehet riensivat jalleen yhdessa kuninkaan I uo ja sanoivat 

hanelle: "Muista, kuningas, etta Meedian ja Persian lain mukaan ei mitaan kuninkaan ant a ma a 
ma a r a y s t a t a i a s e t u s t a s a a mu u 1 1 a a ! " 

Dni 6 16 Silloin kuningas kaski noutaa Danielin ja heittaa hanet leijonien 

luoiaan. Kuningas sanoi Danieiille: "Si nun jumalasi, jota sina alati palvelet, peiastakoon 
s i n u t ! " 

Dnl 6 17 Luoian suulie tuotiin kivi, ja kuningas sulki sen sinetillaan ja 

ylimystensa sineteilla, ettei mikaan voisi muuttaa Danielin kohtaloa. 

Dnl 6 18 Sen j a I keen kuningas meni palatsiinsa. Han vietti yd ns a paastoten eika 

huolinut luokseen naista, ja uni pakeni hanen si I mi s t a a n . 

Dnl 6 19 Aamun koitteessa kuningas nousi ja kiirehti leijonien luolalle. 

Dni 6 20 Tultuaan luoian suulie h a n huusi Danielia murheel I i sel I a a a n e I I a ja 

sanoi: "Daniel, el a van jumalan palvelija! Onko jumalasi, jota sina alati palvelet, pystynyt 
pelastamaan sinut leijonilta?" 

Dnl 6 21 Daniel vastasi: "Ikuisesti elakoon kuningas! 

Dni 6 22 Mi nun J u ma I a n i lahetti enkelin sulkemaan leijonien kidan, eivatka ne 

vahingoittaneet minua, koska J u ma I a n i havaitsi mi nut viattomaksi, enka mi n a ole tehnyt mitaan 
v a a r a a myoskaan sinua kohtaan, kuningas." 

Dnl 6 2 3 Kuningas ilahtui kovin ja kaski nostaa Danielin luoiasta. Hanet 

nostettiin ylos, eika hanessa ollut mitaan va mma a, silla h a n oli luottanut jumalaansa. 

Dnl 6 24 Silloin kuningas kaski noutaa ne miehet, jotka olivat syytt aneet 

Danielia, ja heittaa heidat lapsineen ja vaimoineen leijonien luoiaan. Eivatka he olleet 
ehtineet luoian pohjalle, kun leijonat jo kavivat h e i dan kimppuunsa ja raatelivat heidat. 

Dnl 6 25 Sitten kuningas Dareios kirjoitti kaikille ma ail man kansoille ja 

kansakunni I I e, mi t a kielia ne puhuivatkin: "Kaikkinainen menestys teille! 

Dnl 6 2 6 Mina annan seuraavan kaskyn: Kaikkialla valtani piirissa vavisten 

pel attakoon Danielin jumalaa, silla h a n on elava jumala ja ikuisesti pysyva, hanen 
k u n i n k u u t e n s a ei koskaan havia eika hanen valtansa koskaan lopu. 

Dnl 6 27 Han pelastaa ja vapauttaa, h a n antaa ennusmerkkeja ja tekee i h me i t a 

taivaassa ja maan p a a I I a , han, joka pelasti Danielin leijonien kynsista." 

Dnl 6 28 Ja Daniel menestyi Dareioksen hallitessa ja sen j a I keen my os 

persialaisen Kyyroksen valtakunnassa. ihmishahmoisesta olennosta 

Dnl 7 1 Belsassarin, Babylonian kuninkaan, ensimmaisena hal I i tusvuotena Daniel 

naki vuoteel I aan unen ja nakyja. Han kirjoitti ne muistiin, ja hanen kertomuksensa kuuluu 
n a i n . 

Dnl 7 2 N a i n sanoi Daniel: Mina nain nayssani yolla, miten taivaan nelja 

tuulta panivat valtameren akkia kuohumaan. 

Dnl 7 3 Meresta nousi nelja suurta elainta, kaikki erilaisia. 

Dnl 7 4 Ensimmainen oli kuin leijona, ja silla oli kotkan siivet. Mi nun 

katsel I essani silta revittiin siivet ja se nostettiin maasta ja pantiin seisomaan kahdelle 
jalalle kuin ihminen, ja sille annettiin ihmisen sydan. 

Dnl 7 5 Ja katso, oli toinen elain, karhun kaltainen, joka seisoi toisella 

suunnalla, ja silla oli kolme kylkiluuta suussaan hampaitten valissa. Sille sanottiin: "Nouse, 
syo paljon lihaa." 

Dnl 7 6 Viela mi n a nain, etta oli kolmaskin elain, kuin pantteri, jolla oli 

nelja I i nnunsi i pea sel assaan, ja silla el a i me I I a oli nelja paata, ja sille annettiin valta. 

Dnl 7 7 Ja viela mi n a nain yollisessa nayssani, etta oli neljas elain, 

pelottava, kauhistuttava ja hyvin vakeva. Silla oli suuret rautaiset hampaat, ja se soi ja 
ruhjoi kaiken ja tallasi tahteet jalkoihinsa. Se oli erilainen kuin aikaisemmat el a i met, ja 
silla oli k y mme nensarvea. 

Dnl 7 8 Mina katselin niita sarvia ja nain, etta niiden valiin kasvoi viela 

pieni sarvi, ja entisista sarvista kolme irtosi sen tielta. Ja katso, silla sarvella oli 
si I mat, ihmisen silmien kaltaiset, ja suu, joka puhui suuria sanoja. 

Dnl 7 9 Kun mi n a sit a katselin, istuimet asetettiin paikoilleen, ja 

Ikiaikainen istuutui. Hanen pukunsa oli valkea kuin lumi ja hanen hiuksensa ja partansa kuin 
puhdas villa. Hanen valtaistuimensa oli tulen liekkeja, ja sen pyorat olivat paiavaa tulta. 

Dnl 7 10 Hanen luotaan lahti liikkeelle tulinen virta. Tuhannet ja taas 

tuhannet palvelivat hanta, miljoonat seisoivat odottaen hanen edessaan. Oikeus asettui 
istumaan, ja kirjat avattiin. 

Dnl 7 11 Minun y h a k a t s e I I e s s a n i se elain surmattiin niiden suurien sanojen 

vuoksi, jotka sarvi oli puhunut, ja sen ruumis tuhottiin, heitettiin roihuavaan tuleen. 

Dnl 7 12 My os muilta elaimilta riistettiin valta, mutta niiden annettiin j a a d a 

eloon maarahetkeensa saakka. 

Dnl 7 13 Y h a mi n a katselin yollisia nakyja ja nain, miten taivaan pilvien 

keskella tuli eras, naoltaan kuin ihminen. Han saapui Ikiaikaisen luo. Hanet saatettiin 
Ikiaikaisen eteen, 



Page 653 




Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

hanelle annettiin valta, kunnia ja kuni nkuus, kaikkien kansojen, 

Hanen valtansa on ikuinen valta, joka ei katoa, 

mi ten henkeni minussa tuli I evottomaksi , ja 



The 

Dnl 7 14 ja 

kansakuntien ja kielten tuli pal v e I I a hanta. 
eika hanen k u n i n k u u t e n s a koskaan havia. 

Dnl 7 15 Mina, Daniel, tunsin, 

paani nayt pelottivat minua. 

Dnl 7 16 Mina lahestyin yhta ni 

tarkasti sel i ttamaan kaiken taman. Han vastasi 
Dnl 7 17 "Nuo nelja suurta elai 

hal I i tsemaan ma a i I ma a . 

Dnl 7 18 Mutta Korkeimman pyhat saavat v a I I an ja ottavat haltuunsa kuninkuuden 

ikuisuuksien ikuisuuteen saakka." 



ista, jotka seisoivat si el I a , ja pyysin hanta 
ja kertoi minulle n a i den asioiden selityksen: 
n t a tarkoittavat, etta nelja 



valtakuntaa nousee 



Dnl 



7 



19 

oli erilainen kuin 
pr onssi a, j oka soi 
7 20 

j a v i e I a s i i t a 
s a r v es t a , j o I I a 



Dnl 

paassa, 
t uos t a 
s u u r e mma I t a 



Si 1 1 e n 
k a i k k i mu u t 
ja ruhjoi kaiken 
H a I u s i n my o s 
sarvesta, joka kasvoi 
oli si I mat j a s u u r i a 



mi n a halusin saada sel van tiedon nel j annesta elaimesta, joka 
hyvin pelottava, jonka hampaat olivat rautaa ja kynnet 
a tallasi tahteet jalkoihinsa. 

tietaa niista ky mme nesta sarvesta, jotka olivat sen 

esiin ja jonka tielta putosi pois kolme sarvea, 
sanoja puhuva suu ja joka naytti muita sarvia 



Dnl 

v o i 1 1 i 



7 



21 

a pi t i 
22 

j o I I o i n 
23 



hei dat 
Dnl 7 

tuli h e t k i , 

Dnl 7 

val takuntaa, 
se syo koko 
Dnl 7 

h a I I i t s e ma a n 
edel I i set j a 

Dnl 7 

mu u 1 1 a ma a n j u h I a 

aj aksi j a puol eksi 

Dnl 7 26 

pois, se t uhot aan 
Dnl 7 27 

K o r k e i mma n py h i e n 



Minun k a t s e I I e s s a n i tuo sarvi ryhtyi 
heita vallassaan, 

kunnes Ikiaikainen saapui 
pyhat ottivat haltuunsa vailan 
|a minulle vastattiin: 



sot aan pyhi a vast aan, j a se 
a Korkeimman pyhat saivat oikeutensa 



I a 



Nel j as elain tarkoittaa neljatta 



pal vel evat j a 
Dnl 7 

n i i n etta mi n a 
Dnl 8 

Da n i el i I I e , 

Dnl 8 

n a y s s a mi n a 
Dnl 8 

passi I I a oli 
my o h e mmi n esiin. 
Dnl 8 



joka on syntyva maailmaan. Se valtakunta on erilainen kuin muut valtakunnat, ja 
ma a i I ma n j a t a I I a a j a mu r s k a a s e n . 

24 He kymmenen sarvea ovat kymmenen 
sita valtakuntaa. Hei dan jalkeensa nousee viela 
kukistaa kolme kuni ngasta. 

25 Uhmaten h a n puhuu 
ajat ja lain. Korkei mma n 

a j a ks i . 

Mutta oikeus on istuva tuo mi tsemaan, 
j a h a v i t et aan I opul I i sest i . 

Kuninkuus ja valta ja valtakuntien mahti kaiken taivaan all 
kansalle. Sen kansan valtakunta on ikuinen valtakunta, ja kaikki 



kuningasta, jotka tulevat 

yksi. Han on erilainen kuin 

Korkei nta vastaan, tuhoaa Korkeimman pyhia ja pyrkii 
pyhat annetaan hanen armoilleen ajaksi, kahdeksi 

ja hanen valtansa otetaan hanelta 



a annetaan 
val I at 



tottelevat sita. 

28 Tahan paattyy kertomus. 

k a I p e n i n , mu 1 1 a t a ma n a s i a n mi n a 

1 Kuningas Belsassarin kolmantena 
jalleen naky, aikaisemmin nakemani lisaksi. 

2 Kun nain taman nayn, olin Susan 
olevani Ulaijoen rannalla. 

Kun kohotin katseeni 



Minua, Danielia, pelottivat nama ajatukseni 
s a i I y t i n sydamessani . 

hal I i tusvuotena tuli minulle, 



h u o ma s i n 
3 

kaksi pitkaa sarvea, joista toinen oli 



linnassa, Elamin maakunnassa, ja 



n a i n 



passi n s e i s o ma s s a j o e n rannalla, j a 
pitempi kuin toinen, ja se pitempi 



kasvoi 



4 Mina nain passi n puskevan lanteen, 

elai met kyenneet vastustamaan sita, eika k e t aan voitu pel a s t a a 
teki mi t a tahtoi ja tuli y h a mahtava mma k s i . 

Dnl 8 5 ‘ ' 



pohjoiseen ja e t e I aan, eivatka muut 
outumasta sen ruhjomaksi. Se 



t u s k i n 



sarvi 



ma a n p i n t a a 
Dnl 8 

j o e n r a n n a I I 
Dnl 8 

ki mppuun j a 
sen ma a h a n j 
Dnl 8 

sen s u u r i 
Dnl 8 

et el aa, i t a a 
Dnl 8 

j oukkoj a 
Dnl 

o t e 1 1 i i n 
Dnl 

t ot uus sor t ui 
Dnl 8 



koko ma a n y I i 
jonka olin nahnyt seisovan 
ki ukkui sesti 



Sita k a t s e I I e s s a n i tuli I annesta vuohipukki 
koskettaen, ja silla pukilla oli otsassaan mahtava sarvi. 

6 Se tuli aivan sen k a k s i s a r v i s e n passi n luo, j 
a, ja se juoksi passi a vastaan koko vihansa voimalla. 

7 Mina nain, kuinka se passi n luo tultuaan kavi 
murskasi sen mole mma t sarvet, eika passi pystynyt pita ma an puoliaan 
a polki sen jalkoihinsa, eika kukaan voinut auttaa sita. 

8 Vuohipukki tuli hyvin mahtavaksi, mutta sen ollessa mahtavi mmi llaan 
ja tiialle nousi nelja suurta sarvea, yksi kuhunkin ilmansuuntaan. 

esiin pieni sarvi, joka kasvoi kasva mi staan 



s e n 
Pukki 



k a a t o i 



I a 



I a 



k a t k e s i 

9 

I h a n a a 

10 

j a 



pois 



t a i v a a n 
j al koi hi nsa. 
j a u h ma s i jo 



joukkojen tasalle, ja se pudotti maahan taivaan 



taivaan joukon valtiasta, ja 



Yhdest a niista puhkesi 
ma a t a pain. 

Se kasvoi ai na 
tahtia ja tallasi ne 

11 Se kasvoi 

paivittainen uhri ja hanen temppelinsa 

12 Pai vi ttai sen uhrin sijaan panti 
maahan. Ja sarvi menestyi y h a kaikissa to 

13 Sitten mi n a kuulin pyhien enkel 

toiselta: "Kuinka kauan me i dan taytyy katsella t a t a ? Pa 
jumalattomuus levittaa tuhoa, ja pyhakko ja pal vel us on 
Dnl 8 14 Toinen vastasi: " N i i n kauan, etta 

aamua on kulunut; sitten nousee pyhakko taas kunniaan." 

Dnl 8 15 Kun mina, Daniel, katselin sita nakya ja koetin 

tarkoituksen, huomasin edessani seisomassa miehen kaltaisen olennon, 



turmeltiin perustuksia 
n j u ma I a t o n 
mi s s a a n . 
en puhuvan, 



v a I t i a a I t a 
my 6 1 e n . 



ja vaara pal vel us, ja 

j a yksi hei st a kysyi 
vittainen uhri on poissa, 
t a I I a 1 1 u ma a h a n ! " 

kaksituhatta kolmesataa iltaa ja 

y mma r t a a sen 



Page 654 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Dni 8 16 ja mi n a kuulin ikaan kuin ihmisen a a nen Ulain rantojen y I I a , ja se 

huusi jasanoi: "Gabriel, selita hanelle tama naky." 

Dni 8 17 Han tuli aivan viereeni, ja hanen I ahestyessaan mi n a kauhistuin ja 

hei ttaydyi n kasvoilleni. Han sanoi minulle: "Ihminen, sinun tulee ymmartaa, etta se naky 
k o s k e e I o p u n a i k a a . " 

Dni 8 18 Hanen puhuessaan mi n a vaivuin syvaan uneen, kasvot maata vasten. 

Sitten h a n kosketti mi n u a ja nosti mi nut jalleen seisomaan. 

Dni 8 19 Han sanoi: "Katso, mina teen sinulle tiettavaksi, mita on tapahtuva 

vihan ajan lopussa, silla naky koskee lopun aikaa. 

Dni 8 20 Kaksi sarvi nen passi, jonka nait, tarkoittaa Meedian ja Persian 

k u n i n k a i t a . 

Dni 8 21 Vuohipukki on Kreikan valtakunta, ja suuri sarvi sen otsassa on 

valtakunnan ensi mma inen kuningas. 

Dni 8 22 Sarven mu r t u mi nen ja tilalle nousseet nelja sarvea tarkoittavat, etta 

siita kansasta nousee nelja kuningaskuntaa. Niilla ei kuitenkaan ole ensi mma i sen kuninkaan 
v o i ma a . 

Dni 8 23 -- Ja kun niiden valta on lopullaan, kun jumalattomuuden maara on 

taysi, on nouseva hai kai I ematon kuningas, juoniin perehtynyt. 

Dni 8 24 Hanella on valtava voima, han tuottaa tavatonta tuhoa, menestyy 

kaikessa mita tekee ja tuhoaa maan mahtavia ja pyhien kansaa. 

Dni 8 25 Viekkaan alynsa vuoksi han menestyy petollisissa toimissaan ja kasvaa 

sydamel taan ylpeaksi ja tuhoaa monia rauhankin aikana. My os ruhtinaiden ruhtinasta vastaan han 
nousee, mutta kaden koskematta hanet murskataan. 

Dni 8 2 6 ja naky illoista ja aamuista, jonka sait, on tosi. Mutta pida salassa 

se naky, silla se koskee tulevia paivia." 

Dni 8 2 7 Mina, Daniel, olin uupunut ja sairas jonkin aikaa. Sitten mina nousin 

ja palvelin jalleen kuningasta. Mina olin hammentynyt naystani enka saanut siihen selvyytta. 

Dni 9 1 Ensi mma i s e n a vuonna siita kun meedialainen Dareios, Kserkseen poika, 

oli tullut k a I d e a I a i s t e n kuninkaaksi, 

Dni 9 2 hanen ensi mma i s e n a hal I i tusvuotenaan, mina, Daniel, kirjoituksia 

tutkiessani havaitsin, etta Herra oli ilmoittanut profeetta Jeremialle niiden vuosien maaran, 
jotka Jerusalem oli oleva raunioina, ja se luku oli sei tsemanky mme n t a v u o 1 1 a . 

Dni 9 3 Mina kaannyin Herran, Jumalani, puoleen armoa pyytaen, paastosin, 

pukeuduin sakkivaatteeseen ja istuin maan 

Dni 9 4 Mina rukoilin Herraa, Jumalaani, tunnustin syntini ja sanoin: "Herra, 

sina suuri ja pel attava jumala, joka pidat voimassa Niton ja olet a r mo I I i nen niille, jotka 
sinua rakastavat ja pitavat sinun kaskysi! 

Dni 9 5 Meole mme tehneet vaarin, me ole mme tehneet syntia, ole mme r i k k o n e e t 

sinua vastaan, kapinoineet ja poikenneet sinun kaskyi stasi ja laeistasi. 

Dni 9 6 Me emme ole kuunnel I eet sinun p a I v e I i j o i t a s i , profeettoja, jotka sinun 

nimessasi puhuivat kuninkaille mme , y I h a i s i I I e mme , i s i I I e mme ja koko kansalle. 

Dni 9 7 Sina, Herra, olet oikeuden mu kainen, ja me olemme ansainneet os a ks emme 

tulleen hapean, me juudan miehet, Jerusalemin asukkaat ja koko Israel, me kaikki, oli mme p a 
lahella tai kaukana niissa maissa, joihin sina olet me i d a t uskottomuute mme tahden hajottanut. 
Dni 9 8 Herra, me olemme saaneet hapean os a ks emme, me ja me i dan kuninkaamme, 

y I hai s e mme j a i s a mme , silla me ole mme tehneet syntia sinua vastaan. 

Dni 9 9 Mutta sina, Herra, me i dan ju mala mme, olet a r mo I I i nen ja voit antaa 

meille anteeksi, vaikka ole mme luopuneet sinusta 

Dni 9 10 emmeka ole kuunnel I eet sinun aantasi emmeka vaeltaneet niiden lakien 

mukaan, jotka sina olet antanut palvelijoittesi, profeettojen, opettaa meille. 

Dni 9 11 "Koko Israel on rikkonut sinun lakisi ja poikennut sinun tieltasi eika 

ole totellut sinua. ja niin me i dan paalle mme kaatui se kirous ja rangaistus, joka on 
kirjoitettu Mooseksen, Herran palvelijan, lakiin, silla me olemme tehneet syntia sinua 
vastaan. 

Dni 9 12 Sina toteutit sanasi, jonka olit puhunut meita ja me i dan johtajiamme 

vastaan, ja tuotit meille niin suuren onnettomuuden, ettei sellaista ole nahty missaan muualla 
taivaan alia kuin Jerusalemissa. 

Dni 9 13 Me i dan os a ks emme tuli koko se rangaistus, josta Mooseksen laissa on 

kirjoitettu. Me emme yrittaneetkaan lepyttaa sinua, Herra, me i dan Ju mala mme, emme luopuneet 
s y n n e i s t a mme e mme ka noudattaneet sinun tahtoasi. 

Dni 9 14 Niin sina sanasi mukaisesti tuotit meille onnettomuuden. Sina, Herra, 

me i dan J u ma I a mme , olet oikeuden mu kainen kaikissa toissasi, mutta me tei mme vaarin, kun e mme 
kuunnel I eet sinun aantasi. 

Dni 9 15 "janyt, Herra, me i dan Ju mala mme, sina, joka voima kkaalla kadellasi 

ohjasit kansasi pois Egypt i st a ja hankit nimellesi sen kunnian, joka silla on tanakin paivana! 
Me olemme tehneet syntia jarikkoneet sinua vastaan. 

Dni 9 16 Herra, sina olet aina oikeuden mu kainen. Sammukoon sinun vihasi ja 

suuttumuksesi J erusal emi a, omaa kaupunkiasi, ja pyha a vuortasi kohtaan! Me i dan syntiemme 
tahden ja isie mme rikkomusten vuoksi ovat Jerusalem ja sinun kansasi joutuneet kaikkien 
ymparilla asuvien pilkan 

Dni 9 17 Kuule nyt palvelijasi rukous ja noyra pyynto, ju mala mme, ja anna 

armosi loistaa havitetylle temppel i I I esi , Herra, kunniaksi itsellesi. 
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Dni 9 18 Kallista korvasi, jumalani, ja kuule. Avaa silmasi j a katso autioita 

raunioitamme ja kaupunkia, joka on omistettu nimellesi! Me tuomme sinulle noyrat pyyntomme, 
e mme omaan vanhurskautee mme , vaansinunsuureenarmoosi luottaen. 

Dnl 9 19 Herra, kuule! Herra, anna anteeksi! Herra, kuuntele ja tayta 

pyyntomme! Auta pian, kunniasi tahden, jumalani! Se kaupunki on sinun nimellesi omistettu, ja 
sinun kansaasi kutsutaan sinun nimellasi." sei tsemanky mme nta kertaa seitseman vuotta 
Dnl 9 20 N a i n mi n a puhuin ja rukoilin ja tunnustin syntini ja kansani Israelin 

synnit ja toin Herran, Jumalani, eteen noyran pyyntoni hanen pyhan vuorensa Siionin puolesta. 
Dnl 9 21 ja iltauhrin aikaan, minun viela r u k o i I I e s s a n i , saapui luokseni 

nopeasti lentaen se mies, Gabriel, jonka jo aikaisemmin olin nays s a nahnyt. 

Dnl 9 22 Han neuvoi minua ja sanoi: "Daniel, nyt olen tullut ohjaamaan 

y mma rrystasi oi keaan. 

Dnl 9 23 Heti kun aloit rukoilla, lahti liikkeelle sana, ja mina tulin 

kertomaan sen sinulle, silla Jumala rakastaa sinua. Kuuntele siis tarkoin t a t a Sanaa, niin 
y mma rratnakysi: 

Dnl 9 2 4 -- Sei tsemanky mme nta vuosiviikkoa on maaratty kansallesi ja pyhalle 

kaupungi I I esi . Sitten jumalattomuus paattyy, synnista tulee loppu, pahat teot sovitetaan, 
ikuinen oikeudenmukaisuus saatetaan voimaan, naky ja profetia sinetilla vahvistetaan ja 
kaikkeinpyhin voidellaan. 

Dnl 9 25 "Sinun tulee tietaa ja ymmartaa: Siita ajasta, jolloin se sana lahti 

liikkeelle, Jerusalemin entiselleen palauttamista ja rakentamista koskevan sanan lausumisesta, 
on voidellun hallitsijan tuloon seitseman vuosiviikkoa. Ja kuusiky mme ntakaksi vuosiviikkoa 
rakennetaan kaupunkia ennalleen, toreineen ja v a I I i h a u t o i n e e n . Mutta vaikeat ajat tulevat. 

Dnl 9 2 6 ja k u u d e n k y mme n e n k a h d e n vuosiviikon kuluttua raivataan voideltu 

tielta, eika kansalla ole e n a a toista. Uusi hallitsija lahettaa vakensa ja saastuttaa 
kaupungin ja pyhakon, mutta tulva tekee ha nest a lopun. -- Ja tuho on saadetty, ja se kestaa 
sodan I oppuun ast i . 

Dnl 9 27 Han on tekeva Niton raskaaksi mo n i I I e yhden vuosiviikon ajaksi, ja 

puoleksi sita viikkoa h a n on lakkauttava teuras- ja ruokauhrin. Ja temppelin yli mma I I a 
kohdalla on oleva turmion iljetys aina siihen saakka kun turmion tuoja vaaj aamatta joutuu 
t u r mi o o n . " 

Dnl 10 1 Persian kuninkaan Kyyroksen kolmantena hal I i tusvuotena ilmoitettiin 

sanoma Danielille, jonka toinen nimi oli Beltesassar. ja se sanoma on tosi, mutta sen 
y mma rtaminen vaatii suurta vaivaa. Tutki tarkasti, niin y mma r r a t n a y n . 

Dnl 10 2 N i i n a paivina mina, Daniel, vietin suruaikaa kolme viikkoa. 

Dnl 10 3 Kolmeen viikkoon en syonyt tuoretta lei pa a, en pannut suuhuni lihaa 

enka viinia enka voidellut itseani oljylla. 

Dnl 10 4 E n s i mma isen kuun kahdentenaky mme nentenanel j antena paivana mina olin 

suuren virran, Tigriksen, rannalla. 

Dnl 10 5 Katsel I essani ymparilleni mina akkia huomasin miehen, joka oli 

pel I avavaattei ssa, uumillaan vyo parasta kultaa. 

Dnl 10 6 Hanen ruumiinsa saihkyi kuin krysoliitti, hanen kasvonsa val kehti vat 

kuin salama, hanen silmansa olivat kuin tulisoihdut, hanen kasi vartensa ja jalkansa kuin 
kiiltava pronssi, ja hanen aanensa oli kuin kansanjoukon pauhu. 

Dnl 10 7 Vain mina, Daniel, nain sen nayn. Miehet, jotka olivat kanssani, eivat 

sita nahneet, mutta suuri kauhu valtasi heidat ja he pakeni vat ja pi i I outui vat. 

Dnl 10 8 Mina jain yksin katso ma an t a t a suurta naky a, ja minun voimani katosi, 

kasvoni muuttuivat kal mankal pei ksi ja ruumiini kavi hervottomaksi. 

Dnl 10 9 Mina kuulin hanen sanojensa aanen, ja silloin mina vaivuin syvaan 

uneen, kasvot maata vasten. 

Dnl 10 10 Mutta kasi koski minuun ja ravisteli minua, ja mina kohottauduin 

polvieni ja kasieni varaan. 

Dnl 10 11 Han sanoi minulle: "Daniel, sina Jumalalle rakas! Opi ymmartamaan ne 

sanat, jotka mina sinulle puhun. Nouse seisomaan. Sinun luoksesi mi nut on I ahetetty. " Ja kun 
hanpuhui tamanminulle, mina nousin vavisten ylos. 

Dnl 10 12 Han sanoi minulle: "Ala pel k a a , Daniel. Sinun sanasi kuultiin 

e n s i mma i s e s t a paivasta alkaen, jolloin noyrasti pyysit ymmarrysta jumalalta. Mina olen tullut 
si nun sanoj esi vuoksi . 

Dnl 10 13 Persian enkeliruhtinas on vastustanut minua k a k s i k y mme n t a y k s i paivaa, 

mutta Mikael, yksi suuri mmista enkeliruhtinaista, tuli auttamaan minua. Tasta syysta mina olen 
viipynyt si el I a , Persian kuninkaiden luona. 

Dnl 10 14 Nyt olen tullut sei i ttamaan sinulle, mi t a on tapahtuva kansallesi 

aikojen lopussa. Silla my os tama naky koskee niita aikoja." 

Dnl 10 15 Kun h a n puhui minulle taman, mina katselin maahan enka pystynyt 

sanomaansanaakaan. 

Dnl 10 16 Silloin eras ihmisen kaltainen kosketti huuliani, ja mina avasin suuni 

ja lausuin edessani seisovalle: "Herrani, nayn nahdessani tuska kouristi minua ja voima pakeni 
mi n u s t a . 

Dnl 10 17 Miten mina, vahainen palvelija, voisin puhua herrani kanssa? E n a a ei 

minussa ole jaljella voimaa, tuskin henkeakaan! " 

Dnl 10 18 Ihmisen kaltainen kosketti minua uudelleen, antoi minulle voimaa 

Dnl 10 19 ja sanoi: "Ala pel k a a , sina jumalalle rakas! Kaikki on hyvin. 
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Vahvistu, ole vahva!" Kun h a n puhui minulle, mi n a vahvistuin ja sanoin: " N y t voit puhua, 
herrani, sinaolet vahvistanut minua." 

Dnl 10 20 Han sanoi: "Tiedatko, miksi olen tullut luoksesi? N y t mi n a palaan 

tai stel emaan Persian enkeliruhtinasta vastaan. Ja kun olen lahtenyt luotasi, Kreikan 
enkeliruhtinastulee. 

Dnl 10 21 Mu 1 1 a mi n a kerron sinulle, mi t a on merkitty totuuden kirjaan. Ainoa, 

joka tukee minua heita vastaan, on t e i dan enkeliruhtinaanne Mikael, 

Dnl 11 1 jota mina autoin ja suojasin meedialaisen Dareioksen ensimmaisena 

hal I i tusvuotena. 

Dnl 11 2 " N y t kerron sinulle totuuden: K a t so, Persialle on nouseva viela kolme 

kuningasta, ja neljas on hankkiva rikkautta ene mma n kuin kaikki muut. Tultuaan rikkautensa 
a v u I I a vahvaksi h a n suuntaa kaiken voimansa Kreikan valtakuntaa vastaan. 

Dnl 11 3 Bitten nousee s a n k a r i k u n i n g a s , ja hanen valtansa on oleva suuri, ja 

han tekee mita tahtoo. 

Dnl 11 4 Mutta kun han on noussut valtaan, hanen k u n i n k u u t e n s a murtuu ja 

jakautuu kaikkiin neljaan i I mansuuntaan. Se ei siirry hanen jalkelaisilleen eika ole e n a a niin 
mahtava kuin hanen hal I i tessaan. Hanen valtakuntansa revitaan hajalle, ja se joutuu vieraille, 
ei hanen jalkelaisilleen. 

Dnl 11 5 "Etelan kuningas on vahvistuva, mutta yksi hanen ruhtinaistaan 

vahvistuu viela ene mma n j a s a a s u u r e mma n valtakunnan kuin Etelan kuni nkaal I a on. 

Dnl 11 6 Mutta vuosien kuluttua he liittoutuvat keskenaan, ja Etelan kuninkaan 

tytar me nee vaimoksi Pohjoisen kuni nkaal I e, vahvistaakseen Niton. Tytar ei paase valtaan 
kasiksi, eivatka hanen jalkelaisensa saily hengissa. Han joutuu aikanaan tuhon omaksi, ja niin 
joutuvat myos hanen hovivakensa ja lapsensa ja tukijansa. 

Dnl 11 7 "Tyttaren suvun j uuri versoi sta on yksi kohoava Etelan kuninkaaksi, ja 

han nousee Pohjoisen sotavoimaa vastaan ja paasee aina Pohjoisen kuninkaan turvapaikkaan asti. 
Han on voimakas ja toimii siella miten haluaa. 

Dnl 11 8 Han vie si el t a jopa j umal ankuvat ja patsaat seka temppelien kalliit 

esineet ja hopean ja kullan saaliinaan Egyptiin. Bitten han on vuosien ajan pysyva kaukana 
Pohjoisenkuninkaasta. 

Dnl 11 9 "Pohjoisen kuningas hyokkaa Etelan kuninkaan valtakuntaan mutta palaa 

t a k a i s i n o ma a n ma a h a n s a . 

Dnl 11 10 Sitten hanen poikansa v a r u s t a u t u v a t sotaan ja kokoavat valtaisan 

sotajoukon, ja toinen h e i sta vyoryy tulvan tavoin kaiken yli. Palattuaan maahansa han 
varustautuu uudelleen sotaan t u n k e u t u a k s e e n Etelan kuninkaan turvapaikkaan saakka. 

Dnl 11 11 Silloin Etelan kuningas vihastuu ja ryhtyy taisteluun Pohjoisen 

kuningasta vastaan. Tama hankkii itselleen suuren sotajoukon, mutta Etelan kuningas murskaa 
sen. 

Dnl 11 12 Kun se joukko on poissa, Etelan kuningas ylpistyy ja kaataa 

k y mme ni atuhansi a, mutta ei silti saavuta lopullista voittoa. 

Dnl 11 13 "Pohjoisen kuningas hankkii jalleen sotajoukon, aikaisempaa 

lukuisamman, ja joidenkin aikojen kuluttua han tuo mukanaan suuren sotavoiman varusteineen ja 
kay hyokkaykseen. 

Dnl 11 14 Niina aikoina mo net nousevat Etelan kuningasta vastaan, ja sinun 

omasta kansastasikin nousee vaki val tai si a miehia kapinaan, jotta naky kavisi toteen, mutta he 
s or t uvat . 

Dnl 11 15 Sitten Pohjoisen kuningas saapuu, rakentaa hyokkaysval I i n ja 

val I o i 1 1 a a linnoitetun kaupungin, eivatka Etelan voimat riita eika sen valiovaki pysty 
p u o I u s t a u t u ma a n . 

Dnl 11 16 Hyokkaaja tekee mita tahtoo, kukaan ei kesta hanen edessaan. Han 

tunkeutuu lhanaan maahan ja tuo tul I essaan tuhon. 

Dnl 11 17 Han aikoo ottaa haltuunsa koko Etelan valtakunnan ja sol mi i siksi 

sopimuksen Etelan kuninkaan kanssa. Han antaa Etelan kuni nkaal I e tyttarensa vaimoksi, mutta 
vain tuottaakseen sille val takunnal I e turmion. Suunnitelma ei kuitenkaan onnistu, eika siita 
ole hanelle hyotya. 

Dnl 11 18 Pohjoisen kuningas kaantyy kohti rannikon maita ja valloittaa n i i sta 

mo net, mutta muuan sotapaal I i kko tekee lopun hanen royhkeydestaan ja kostaa sen hanelle 
tappioita karsimatta. 

Dnl 11 19 Silloin Pohjoisen kuningas kaantyy oman maansa linnoituksia ja 

temppelia vastaan, mutta han sortuu, eika hanta e n a a ole. 

Dnl 11 20 "Hanen sijaansa on nouseva mies, joka lahettaa sortajan lhanaan 

valtakuntaan. Muutamassa paivassa tuo mies tuhoutuu, ei kuitenkaan ilmikapinassa eika sodassa. 
Dnl 11 21 "Ja hanen sijaansa on nouseva halveksittu mies, jolle kuninkuus ei 

kuulu. Han tulee odottamatta ja ottaa kavalasti haltuunsa kuninkuuden. 

Dnl 11 22 Sotavoimat lakoavat ja sortuvat hanen edessaan kuin tulvan 

pyyhkai semi na, ja niin sortuu myos Liiton ruhtinas. 

Dnl 11 23 Pohjoisen kuningas sol mi i liittoja mutta toimii petol I i sesti , sotii ja 

tulee mahtavaksi huolimatta vakensa vahai syydesta. 

Dnl 11 24 Akki arvaamatta han tunkeutuu maan vauraimpiin osiin ja tekee sellaista 

mita hanen is ansa ja isiensa isat eivat tehneet. Ryostosaal i sta ja omaisuutta han jakelee 
omilleen, ja han laatii suunnitelmia linnoitusten tuhoamiseksi. Mutta kaikkea tat a kestaa vain 
o ma n a i k a n s a . 
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Dnl 11 25 "Suuren sotajoukon kanssa h a n lahtee kaikella voimallaan j a 

rohkeudel I aan Etelan kuningasta vastaan. My os Etelan kuningas varustautuu sotaan ja hankkii 
suuren ja voimakkaan sotajoukon, mutta j a a haviolle v i hoi I i sen juonien vuoksi. 

Dni 11 26 Ne, jotka syovat hanen poydassaan, vehkei I evat hanta vastaan. 

Vi hoi I i n e n tuhoaa hanen sotajoukkonsa tulvan tavoin, ja mo net kaatuvat taistelussa. 

Dnl 11 2 7 Molemmat kuninkaat hautovat pahaa mi el essaan ja val ehtel evat 

toisilleen, vaikka istuvat saman poydan aaressa. Suunni tel mat eivat kuitenkaan onnistu, si I la 
I o p p u t u I e e v a s t a maaraai kana. 

Dnl 11 28 Maahansa palatessaan Pohjoisen kuningas tuo suuren omaisuuden 

mukanaan. Han juonittelee Pyhaa liittoa vastaan ja palaa vasta sitten maahansa. 

Dnl 11 29 "Aikanaan Pohjoisen kuningas hyokkaa taas E t e I aan, mutta talloin ei 

k a y niin kuin ensi mma isella ja toisella kerralla. 

Dnl 11 30 Lannest a tulevat laivat hyokkaavat hanen kimppuunsa, ja h a n kaantyy 

peloissaan takaisin ja purkaa suuttumuksensa Pyhaa liittoa vastaan. Kotiin palattuaan h a n 
suhtautuu suopeasti niihin, jotka hylkaavat Pyhan Niton. 

Dnl 11 31 Hanen I ahettamansa sotajoukot tulevat ja saastuttavat pyhakon ja pyhan 

vuoren, lakkauttavat pai vi ttai sen uhrin ja asettavat pyhakkoon turmion iljetyksen. 

Dnl 11 32 Liiton rikkojat h a n houkuttelee luopioiksi juonillaan, mutta ne, jotka 

tuntevat Jumalan, pysyvat lujina ja tayttavat tehtavansa. 

Dnl 11 33 Kansan oikeat opettajat neuvovat monia, mutta kauan heita sorretaan 

mi e k a I I a ja tulella, vankeudel I a ja ryostolla. 

Dnl 11 34 Keskella sortoa he saavat apua, mutta vain vahan, ja mo net liittyvat 

heihin petol I i sesti . 

Dnl 11 35 Oikeista opettajista jotkut lankeavat, ja niin heidat kaikki 

seulotaan, sulatetaan ja puhdistetaan lopun ajaksi, silla viela on aikaa maarahetkeen. 

Dnl 11 36 "ja kuningas tekee mi t a tahtoo, pyrkii korkealle ja ylvastelee 

jokaista jumalaa vastaan, puhuu ennenkuulumattomia jumalien Jumalaa vastaan ja menestyy, 
kunnes vihan aika paattyy, silla se tapahtuu, mika on 

Dnl 11 37 Han ei val i t a isiensa jumalista, ei naisten lempijumalasta eika 

muistakaanjumalista, vaan ylvastelee kaikkia vastaan. 

Dnl 11 38 Sen sijaan han kunnioittaa vuorilinnojen jumalaa; tuota jumalaa, jota 

hanen isansa eivat ole tunteneet, han kunnioittaa k u I I a I I a ja hopealla, kalliilla kivilla ja 
ihanilla lahjoilla. 

Dnl 11 39 Han miehittaa lujat linnat vaella, joka palvelee outoa jumalaa. 

Niille, jotka suostuvat tahan, han jakaa kunnianosoituksia; han panee heidat hal I i tsemaan 
monia ja antaa heille maata palkaksi. 

Dnl 11 40 "Lopun hetkella Etelan kuningas iskee yhteen hanen kanssaan. Ja 

Pohjoisen kuningas k a y Etelan kuninkaan kimppuun vaunuin, ratsuin ja lukuisin laivoin, valtaa 
maan toisensa j a I keen ja pyyhkai see tulvan tavoin kaiken yli. 

Dnl 11 41 Han hyokkaa myos lhanaan maahan, ja k y mme n e t t u h a n n e t sortuvat. Mutta 

Edom, Moab ja useimmat ammonilaiset pel astuvat hanen kasistaan. 

Dnl 11 42 Han tunkee katensa maahan toisensa j a I keen, eika edes Egypti pelastu. 

Dnl 11 43 Han ottaa haltuunsa kulta- ja hopeakat kot ja kaikki Egypti 

i h me e I I i set rikkaudet, ja libyalaiset ja nubialaiset seuraavat hanta saattueena. 

Dnl 11 44 Sitten idasta ja pohjoisesta tulevat sanomat pel astyttavat ha net, ja 

han lahtee vihoissaan tuhoamaan ja perin pohjin havi ttamaan monia. 

Dnl 11 45 Han pystyttaa tel ttapal atsi nsa meren ja ihanan pyhakkovuoren valille. 

Sitten han tapaa loppunsa, eika kukaan auta hanta. 

Dnl 12 1 -- Silloin astuu esiin Mikael, suuri enkeliruhtinas, joka seisoo 

kansasi suojana. ja tulee ahdistuksen aika, jonka kaltaista ei ole ollut siita alkaen, kun 
kansoja on ollut, aina tuohon aikaan saakka. Mutta sinun kansasi pelastuu, pelastuu jokainen, 
jonka nimi on kirjoitettu kirjaan. 

Dnl 12 2 Monet maan tomussa nukkuvista heraavat, toiset ikuiseen el a maan, 

toiset hapeaan ja ikuiseen kauhuun. 

Dnl 12 3 Oikeat opettajat loistavat niin kuin sateileva t a i v a a n k a n s i , ja ne, 

jotka ovat opastaneet monia vanhurskauteen, loistavat kuin tahdet, aina ja ikuisesti. 

Dnl 12 4 "Mutta sina, Daniel, pi da nama asiat salassa ja sulje tama kirja 

sinetilla lopun aikaan saakka. Monet harhai I evat, mutta tieto lisaantyy." 

Dnl 12 5 Katsel I essani mi n a , Daniel, huomasin kaksi muuta miesta. Toinen seisoi 

virran t a I I a , toinen tuolla rannalla. 

Dnl 12 6 Toinen sanoi pel I avavaattei sel I e miehelle, joka seisoi virran vesien 

yl apuol el I a: "Kuinka kauan kestaa, ennen kuin kaikki nama i h me e I I i set asiat tapahtuvat?" 

Dnl 12 7 ja mi n a nain pel I avavaattei sen miehen seisovan virran vesien y I I a ja 

kohottavan oikean ja vase mma n katensa kohti taivasta, ja mi n a kuulin hanen vannovan Ikuisesti 
El a v a n kautta: "Totisesti, on kuluva aika, kaksi aikaa ja puoli aikaa! Kun pyhan kansan 
h a j a a n n u s o n I o p u s s a , tulee kaiken taman loppu." 

Dnl 12 8 Mina kuulin, mutta en ymmartanyt. ja min a sanoi n: "Her rani, mi ten tama 

kai kki paattyy?" 

Dnl 12 9 Han sanoi: "Mene, Daniel. Totisesti, nama asiat ovat salatut ja 

si netoi dyt lopun hetkeen saakka. 

Dnl 12 10 Monet seulotaan, sulatetaan ja puhdistetaan, mutta jumalattomat el a vat 

jumalattomina, eika kukaan jumalattomista ole t a t a ymmartava. Mutta viisaat ymmartavat. 
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Dni 12 11 Siita ajasta, joiloin paivittainen uhri I akkautetaan ja turmion 

iljetys pystytetaan, on kuluva tuhatkaksi sataayhdeksanky mme n t a paivaa. 

Dni 12 12 Onnellinen se, joka jaksaa odottaa ja kestaa 

tuhatkol mesat aakol meky mme ntaviisi paivaa! 

Dni 12 13 Mutt a mene sina siksi kunnes loppu tulee, lepaa ja no use s a a ma a n osasi 

a i k o j e n I o p u s s a . " 

Hsa 1 1 Herran sana, joka tuli Hoosealle, Beerin pojalle. Hanen aikanaan 

olivat juudan kuninkaina Ussia, jotam, Ahas ja Hiskia, ja Israelin kuninkaana oli jerobeam, 

J oas i n poi ka . 

Hsa 1 2 Herra alkoi puhua Hoosealle ja sanoi nain: "Mene ja ota portto 

vaimoksesi ja ota lapsiksesi ne lapset, jotka h a n saa. Tama maa on uskoton Herraa kohtaan, se 
on kuin portto, se palvelee vieraita jumalia." 

Hsa 1 3 N i i n Hoosea otti vaimokseen Gomerin, Diblaimin tyttaren, ja t a ma tuli 

raskaaksi ja synnytti hanelle pojan. 

Hsa 1 4 Herra sanoi Hoosealle: "Anna pojalle nimeksi jisreel, silla pian mi n a 

kostan Jehun suvulle verityot, jotka h a n on tehnyt jisreelissa, ja teen lopun Israelin 
kuninkaista. 

Hsa 1 5 Sina paivana mi n a sarjen Israelin jousen Jisreelin tasangol I a. " 

Hsa 1 6 Hoosean vaimo tuli jalleen raskaaksi ja synnytti tyttaren. Herra sanoi 

Hoosealle: "Anna hanelle nimeksi Lo-Ruhama, silla mi n a en e n a a osoita rakkautta Israelia 
kohtaan enka anna sille anteeksi. 

Hsa 1 7 Mutta Juudan heimoa mi n a rakastan. Mina itse pelastan heidat, silla 

mi n a olen h e i dan jumalansa. Mina pelastan heidat, mutta en j ousel I a , mi e k a I I a enka sodalla, en 
hevosilla enka sotavaunuilla." 

Hsa 1 8 Vieroitettuaan Lo-Ruhaman Hoosean vaimo tuli taas raskaaksi ja 

synnyt t i poj an. 

Hsa 1 9 Herra sanoi Hoosealle: "Anna hanelle nimeksi Lo-Ammi, silla te ette 

ole mi nun kansani enka mi n a ole t e i dan jumalanne." 

Hsa 1 10 ( H 2 : 1 ) -- Kerran Israelin jalkelaisia on oleva kuin merenrannan 

hiekkaa, jota ei voi mitata eika laskea. Sen sijaan etta heille nyt sanotaan: "Te ette ole 
mi nun kansani", heille sanotaankin nain: "Te olette elavan jumalan lapset." 

Hsa 1 11 ( H2 : 2 ) S i I I o i n Juuda ja Israel kokoontuvat yhteen. He asettavat 

itselleen yhteisen johtajan ja leviavat yli koko maan. Totisesti, suuri on oleva Jisreelin 
paiva, Jumalan kylvon 

Hsa 2 1 (H2:3)Sanokaa silloin veljillenne: "Te olette' Mi nun kansani 1 !" 

Sanokaa si sari I I enne: "Teidan nimenne on 1 Rakastettu' ! " 

Hsa 2 2 ( H 2 : 4 ) -- Kaykaa oikeutta aitianne vastaan, syyttakaa hanta, h a n ei 

ole e n a a mi nun vaimoni enka mi n a ole hanen miehensa. Poistakoon h a n kasvoiltaan portonmerkit, 
rinnoiltaanhuoranhelyt. 

Hsa 2 3 ( H2: 5) Muuten mi n a riisun hanet alastomaksi, yhta paljaaksi kuin h a n 

oli syntyessaan, teen hanet autiomaan kaltaiseksi, paljaaksi kuin kuiva aavikko, annan hanen 
kuollajanoon. 

Hsa 2 4 ( H2: 6) Hanen lapsiaan en rakasta, he ovat porton lapsia. 

Hsa 2 5 ( H2: 7) Hei dan aitinsa on harjoittanut haureutta, h e i dan synnyttaj ansa 

on hapaissyt itsensa. Han on sanonut: "Mina haluan juosta rakastajieni perassa. He antavat 
minulle ruoan ja juoman, villavaatteet ja pel I avapuvut, oljyvoiteet ja viinit." 

Hsa 2 6 ( H 2 : 8 ) Sen tahden mi n a tukin hanen tiensa o r j a n t a p p u r o i I I a , rakennan 

muurin hanen eteensa, ettei han paase poluilleen. 

Hsa 2 7 ( H 2 : 9 ) K u n han sitten juoksee r a k a s t a j i e n s a peraan, ei han e n a a tavoita 

hei t a , turhaan han heita etsii. Viimein han sanoo: "Mina palaan mieheni luo, hanen luonaan 
mi n u I I a oli p a r e mp i kuin t a a I I a . " 

Hsa 2 8 ( H 2 : 9 ) S i t a t a ma nainen ei kasita, etta minulta han on saanut viljan, 

viinin ja oljyn, mi n a olen antanut hopeaa ja kultaa runsain maarin. Senkin he ovat uhranneet 
Ba a I i I I e . 

Hsa 2 9 ( H 2 : 11) Sen tahden mi n a en e n a a anna viljaa enka viinia, satoa ei tule 

silloin kun pi t a i si tuli a. Mina otan pois villani ja pel I a v a n i pei ttamasta hanen 

a I a s t o mu u 1 1 a a n . 

Hsa 2 10 ( H 2 : 12) Mi n a riisun hanet alasti hanen r a k a s t a j i e n s a silmien edessa, 

eika kukaan voi sita estaa. 

Hsa 2 11 ( H 2 : 13) Mi n a teen lopun hanen i I o n p i d o s t a a n : juhlat, uudenkuun p a i vat, 

pyhapai vat , kaikki juhla-ajat mi n a otan hanelta pois. 

Hsa 2 12 ( H 2 : 14) Mi n a havitan hanen vi i ni koynnoksensa ja v i i k u n a p u u ns a , joista 

han on sanonut: "l\le ovat rakastajieni maksu minulle." Villielaimet syovat niiden versot, ja 
mina annan metsan kasvaa niiden paikalle. 

Hsa 2 13 ( H 2 : 15) Mi n a rankaisen hanta niiden paivien tahden, joiloin han poltti 

uhreja baaleille, koristi itsensa renkailla ja k a u I a k e t j u i I I a ja juoksi r a k a s t a j i e n s a perassa 
mutta unohti mi nut. Nain sanoo Herra. 

Hsa 2 14 ( H 2 : 16) -- Katso! Mina suostuttelen hanet mukaani, vien hanet 

autiomaahan, puhun hanelle suloisesti. 

Hsa 2 15 (H2: 17)Si el I a mina annan hanelle viinitarhoja, mina muutan 

Ak o r i n I a a k s o n toivon portiksi. Siella han vastaa kutsuuni kuin nuoruutensa paivina, kuin 

silloin, kun han lahti Egyptista. 
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Hsa 2 16 ( H 2 : 1 8 ) 5 i n a paivana -- nain puhuu Herra -- h a n on sanova minulle: 

"Mi nun mieheni!" eika h a n e n a a sano: "Mi nun baalini!" 

Hsa 2 17 ( H 2 : 19) Mi n a poistan baalien nimet hanen huuliltaan, niita ei e n a a 

ma i n i t a . 

Hsa 2 18 ( H 2 : 2 0 ) 5 i n a paivana mi n a luon rauhan: Vi I I i el a i met, taivaan linnut, 

maan matelijat eivat e n a a tuota vaaraa. Mina sarjen jousen ja miekan, niin ettei sotia e n a a 
kayda. Mina annan kansani asua turvassa. 

Hsa 2 19 ( H 2 : 21) Mi n a kihlaan sinut, otan omakseni ainiaaksi, mi n a liitan sinut 

itseeni v a n h u r s k a u d e n ja oikeuden sitein, rakkaudel I a ja hyvyydel I a. 

Hsa 2 2 0 ( H 2 : 2 2) Mi n a liitan sinut itseeni u s k o I I i s u u d e n sitein, ja sina tulet 

tuntemaan Herran. 

Hsa 2 21 (H2:23)Tuona paivana mi n a vastaan pyyntoihin, sanoo Herra, mi n a 

vastaan taivaan pyyntoon, ja taivas vastaa ma a I I e . 

Hsa 2 2 2 ( H 2 : 2 4) Ma a vastaa viljan, viinin ja oljyn pyyntoon, ja ne vastaavat 

J i s r e e I i I I e . 

Hsa 2 2 3 ( H 2 : 2 5) Mi n a k y I van Israelin tahan maahan omaksi kansakseni. Mina 

rakastan Lo - Ruhamaa, mi n a sanon L o - A mmi lie: "Sina oiet mi nun kansani!" Ja h a n vastaa minulle: 
"Sina o I e t mi n u n J u ma I a n i ! " 

Hsa 3 1 Herra sanoi minulle: "Si nun tulee viela rakastaa naista, jolla nyt on 

rakastaja ja joka rikkoo avion. Samoin mi n a , Herra, rakastan israeiilaisia, vaikka he 
kaantyvat muiden jumalien puoleen ja rakastavat rypal ekakkuj a, joita tuovat uhrilahjoiksi." 

Hsa 3 2 Mina ostin naisen ja maksoin hanesta viisitoista hopeasekel i a ja 

puolitoista homer-mittaa ohria. 

Hsa 3 3 Sanoin hanelle: "Si nun taytyy nyt kauan aikaa o I I a t a a I I a ja odottaa. 

Varo, ettet ole uskoton ja mene muiden miesten mukaan. Kun tottelet minua, niin aikanaan mi n a 
tulen luoksesi." 

Hsa 3 4 Samoin saavat i srael i I ai set o I I a kauan ilman kuningasta ja ruhtinasta, 

ilman uhria ja kivipatsasta, ilman efodia ja 

Hsa 3 5 Mutta lopulta he kaantyvat ja etsivat Herraa, Jumalaansa, ja 

kuningastaan Daavidia. Tulevina aikoina i s r a e I i I a i s e t I ahestyvat vavisten Herraa ja panevat 
toivonsa hanen hyvyyt eensa. 

Hsa 4 1 Kuulkaa, israeiilaiset, mi t a Herra sanoo! Herra k a y oikeutta t e i dan 

kanssanne, silla tassa maassa ei oie rehel I i syytta eika uskol I i suutta, kukaan ei tunne 
J u ma I a a . 

Hsa 4 2 V a a r at valat ja valheet, murhat, varkaudet ja aviorikokset rehottavat 

kaikkialla, veriteko seuraa veritekoa. 

Hsa 4 3 Sen tahden maa muuttuu aavikoksi, kaikki sen asukkaat naantyvat. 

Villielaimet ja taivaan linnut kuolevat, meren kalat katoavat. 

Hsa 4 4 -- Kansaa ei pi da syyttaa eika tavallista ihmista rangaista. Sinua, 

pappi, mina syytan. 

Hsa 4 5 Sina kompastut pai vanval ossa, ja y 6 1 I a kompastuu profeetta yhdessa 

sinun kanssasi. Sina saatat kansasi tuhoon. 

Hsa 4 6 Nain tuhoutuu mi nun kansani, silla kukaan ei tunne minua. Koska sina 

oiet hylannyt mi nut, hylkaan minakin sinut, et saa e n a a o I I a pappinani. Sina oiet unohtanut 

J u ma I a s i lain, minakin unohdan sinun lapsesi. 

Hsa 4 7 Papit tekivat yha enemman syntia minua vastaan, sita mukaa kuin h e i dan 

joukkonsa kasvoi. Mina muutan h e i dan kunniansa hapeaksi. 

Hsa 4 8 He ovat saaneet elantonsa kansani s y n t i u h r e i s t a , siksi sen pahat teot 

ovat heille mieleen. 

Hsa 4 9 Mutta lopulta kansan k a y niin kuin papinkin. Mina rankaisen kansaa sen 

pahoista teoista, kaannan sen teot sita itseaan vastaan. 

Hsa 4 10 He syovat, mutta jaavat nalkaisiksi, h e i dan irstaat menonsa eivat 

kansaa I i saa. Nain heille k a y sen vuoksi, etta he ovat hylanneet Herran eivatka kuule hanta 
e n a a . 

Hsa 4 11 Huoruus ja viini vievat kansalta jarjen. 

Hsa 4 12 He kysyvat neuvoa pyhilta puiltaan, arvat antavat heille vastauksia. 

Huoruuden henki eksyttaa heidat, he kaantyvat uskottomina pois jumalansa luota. 

Hsa 4 13 Vuorten huipuilla he uhraavat, polttavat suitsuketta kukkuloilla 

tammen, poppelin ja rautatammen alia. Ne luovat suloisen varjon. Onko siis ihme, etta 
tyttari stanne tulee porttoja ja minianne rikkovat avion! 

Hsa 4 14 Mutta mina en syyta tyttari anne siita, etta he harjoittavat haureutta, 

enka minioitanne siita, etta he rikkovat avion. Itsehan miehet lahtevat huorien matkaan, 
uhraavat temppeliporttojen kanssa. Ymmartamaton kansa joutuu turmioon! 

Hsa 4 15 Vaikka sina, Israel, harjoitat haureutta, alkoon Juuda siihen 

syyllistykd. Aikaa menko Gilgaliin, aikaa lahteko Bet-Aveniin, aikaa siella vannoko: "Niin 
totta kuin Herra el a a ! " 

Hsa 4 16 Israel on vikuroinut kuin niskuri lehma. Miten Herra antaisi sen nyt 

kulkea vapaasti kuin lampaat laitumella? 

Hsa 4 17 Efraimilaiset pit a vat kiinni epajumalistaan -- tehkoot niin kuin 

t a h t o v a t ! 

Hsa 4 18 Juhlat ja juomingit, huoruus ja irstailu hi I I i ttomassa himossa! K a i ken 

ylla hapean 
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Hsa 4 19 Mutt a myrsky iskee heihin, ja onnettomasti paattyvat h e i dan 

uhriateriansa. 

Hsa 5 1 -- Kuulkaa tama, te papit, kuunneikaa tarkasti, te israelin paamiehet! 

Kuni ngashuone, kuuntele, mi t a sanon! Te kaikki joudutte tuomioile, koska olette oileet ansana 
Mispassa, verkkona Taborin y I I a , 

Hsa 5 2 py y d y s k u o p p a n a Sittimissa. Mina kuritan teita kaikkia! 

Hsa 5 3 Mina tunnen Efraimin, Israel ei paase mi n u a piiloon. Sina, Efraim, 

olet harjoittanut haureutta, sina, Israel, olet tullut s a a s t a i s e k s i . 

Hsa 5 4 Sinun tekosi estavat sinua palaamasta jumalan luo. Sinussa on 

huoruuden henki, sina et tunne Herraa. 

Hsa 5 5 Israelin ylpeys koituu sille itselleen tuhoksi. Israel ja Efraim 

kompastuvat rikoksiinsa, my os juuda lankeaa niiden kanssa. 

Hsa 5 6 Vaikka Israel lahtee Herran luo, vie hanelle lampaita ja harkia, h a n 

ei vastaa sille. Han on vetaytynyt pois. 

Hsa 5 7 Israel on oilut uskoton Herralle, se on synnyttanyt aparal apsi a. Nyt 

uudenkuun juhla tekee Israelista lopun, se menettaa 

Hsa 5 8 -- Puhaltakaa torveen Gibeassa, soittakaa halytys Ramassa! Huutakaa 

Bet-Avenissa: "Benjamin, vihollinen on kannoi I I asi !" 

Hsa 5 9 Efraimia kohtaa rangaistus, lahella on paiva, jolloin se tulee 

autioksi. Israelin heimoille mi n a teen nyt ti ettavaksi , mi ten niiden lopulta k a y . 

Hsa 5 10 Juudan ruhtinaat ovat tehneet vaarin kuin rajakivien si i r t a j at. H e i dan 

paalleen mina syoksen vihani tulvan. 

Hsa 5 11 Efraimon ruhjottu, se on saanut mi t a on ansainnut. Taynna intoa se 

tahtoi kulkea tyhjaa seuraten. 

Hsa 5 12 Mina olen Efraimille kuin jaytava tauti, juudan heimolle kuin markiva 

h a a v a . 

Hsa 5 13 Kun Efraimhuomasi sairautensa ja juuda naki paiseensa, silloin Efraim 

lahti Assyriaan, lahetti sanan s u u r k u n i n k a a I I e . Mutta han ei voinut tehda teita terveiksi, ei 
par ant aa t ei dan pai sei t anne. 

Hsa 5 14 Mina kayn Efraimin kimppuun kuin ieijona, juudan kimppuun kuin 

jalopeura. Mina revin, mina raatelen saaliini ja vien sen pois, ei kukaan voi sit a peiastaa. 

Hsa 5 15 Bitten palaan takaisin paikalleni ja odotan, kunnes he katuvat ja 

etsivat mi nun kasvojani. Ahdistuksessaan he etsivat minua ja sanovat: 

Hsa 6 1 "Tulkaa, palatkaamme Herran luo! Han on raadellut, mutta han my os 

parantaa, han on lyonyt, mutta han myos sitoo haavat. 

Hsa 6 2 Vain paiva tai kaksi, ja han virvoittaa meidat, kolmantena paivana han 

nostaa meidat yios, ja niin me saa mme e I a a ja pal v e I I a hanta. 

Hsa 6 3 Ot taka a mme opiksemme, pyrkikaamme tuntemaan Herra! Han tulee, se on 

varmaa kuin aamun koitto. Han tulee kuin sade, kuin kevatsade, joka kastelee maan." 

Hsa 6 4 -- Mi t a mi nun pi tai si tehda sinulle, Efraim, mi t a sinulle, juuda? 

T e i dan uskoilisuutenne on kuin aamupilvi, kuin kaste, joka kohta haihtuu. 

Hsa 6 5 Siksi olen lahettanyt profeettani lyomaan teita, olen lahettanyt 

sanani, sanan, joka surma a. Mi nun oikeuteni on kirkas kuin valo. 

Hsa 6 6 Uskol I i suutta mina vaadin, en uhrimenoja, Jumaian tuntemista, en 

pol 1 1 ouhr ej a . 

Hsa 6 7 Te rikoitte liiton Adamissa, olitte siella minulle uskottomia. 

Hsa 6 8 Gilead on p a h a n t e k i j 6 i d e n kaupunki, taynna veritoiden jalkia. 

Hsa 6 9 Papit ovat kuin rosvojoukko, joka on asettunut vaijyksiin. He tekevat 

murhia Bike mi n tiella, h e i dan tekonsa ovat iljettavia! 

Hsa 6 10 Israelin heimon keskuudessa oien nahnyt tapahtuvan kauheita. Efraimon 

harjoittanut haureutta, Israel on saastuttanut itsensa. 

Hsa 6 11 Myos sinua, juuda, odottaa elonleikkuu, kun mina kaannan kansani 

k o h t a I o n . 

Hsa 7 1 Kun mina parannan Israelin vammat, tulevat nakyviin Efraimin rikokset 

ja Samarian pahat teot. Siella rehottaa valhe ja petos: varkaat tunkeutuvat taloihin, 
rosvojoukot kuljeksivat ryostel I en. 

Hsa 7 2 He eivat ajatteie, etta mina muistan h e i dan pahuutensa. Nyt h e i dan 

tekonsa saartavat heidat, ne odottavat tuomiota mi nun edessani. 

Hsa 7 3 -- He saavat kaval uudel I aan kuninkaan hyvalle mi el el I e, tekevat 

valheillaan hovin iloiseksi. 

Hsa 7 4 Pettureita kaikki tyynni, uskottomia kuningastaan kohtaan! He ovat 

kuin uuni, jonka leipuri on sytyttanyt: se hehkuu lapi yon taikinan alustamisesta 
happanemiseen asti, eika hiillosta tarvitse kohentaa. 

Hsa 7 5 Kuninkaamme juhlapaivana hanen hovinsa on sairas hehkuvasta viinista, 

han itse, pahaa aavistamatta, puristaa katta pettureiden kanssa. 

Hsa 7 6 He ovat tulleet paikaile iskeakseen. Vai j yessaan he oiivat kuin uuni, 

joka hehkuu lapi yon, vaikka leipuri nukkuu. A a mu I I a roihusi ilmituli! 

Hsa 7 7 Koko joukko leimuaa kuin uuni: tuomarinsa he tuhoavat, kaikki 

kuninkaansa kaatavat. Kukaan ei kysy mi nun tahtoani! 

Hsa 7 8 Efraimsekoittuu muihin kansoihin. Se on kuin lei pa, jota paistaja ei 

ole kaantanyt. 

Hsa 7 9 Vieraat kuluttavat Efraimilta voi mat, mutta se ei sit a ymmarra. 
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Efraimin hiuksissa on jo harmaata, mutta se ei sita huomaa. 

Hsa 7 10 Israelin ylpeys koituu sille itselleen tuhoksi, mutta se ei silti 

palaa Herran, jumalansa, luo, ei etsi hanta. 

Hsa 7 11 Efraimon kuin kyyhkynen, tyhma ja ajattelematon. Se kutsuu avuksi 

Egypt i a, se kul kee Assyr i aan. 

Hsa 7 12 Mutta minne Efraimmeneekin, mi n a levitan verkkoni sen paalle, mi n a 

pyydyst an sen kuin lintuparven. Mina rankaisen sita, niin kuin olen tehnyt kansalleni 
ti ettavaksi . 

Hsa 7 13 -- Voi i s r a e I i I a i s i a , he ovat paenneet luotani! Tuho kohdatkoon heita, 

koska he ovat nousseet minua vastaan! Mina tahdoin vapauttaa heidat, mutta he puhuivat minulle 
pel k k a a valhetta. 

Hsa 7 14 He eivat huuda sydamest aan minua avuksi vaan voihkivat vuotei I I aan. He 

viileskelevat it sea an rukoillessaan minulta viljaa ja viinia. N a i n he kapinoivat minua 
vastaan. 

Hsa 7 15 Mina kasvatin heidat, vahvistin h e i dan kasi vartensa, mutta he 

suunnittelevat minua vastaan pahaa. 

Hsa 7 16 Eivat hekaanny mi nun, Korkeimman, puoleen. He ovat kuin I oystynyt 

jousi. H e i dan paal I i kkonsa kaatuvat Egyptissa miekkaan, si I la he puhuivat julkeita sanoja. 

Hsa 8 1 -- N o s t a torvi huulillesi! Pyhakon y I I a leijuu onnettomuuden uhka kuin 

korppikotka, silla kansani on rikkonut mi nun liittoni, kapinoinut lakiani vastaan. 

Hsa 8 2 S e h u u t a a mi n u I I e : "Jumalani! Me tunnemme si nut, me olemme Israel!" 

Hsa 8 3 Mutta Israel on torjunut hyvan, siksi vihollinen sita vainoaa. 

Hsa 8 4 Israel asettaa itselleen kuninkaitavastoin mi nun tahtoani. Se 

valitsee virkamiehia kysymatta neuvoa minulta. Hopeastaan ja kul I astaan se tekee itselleen 
jumalankuvia omaksi tuhokseen. 

Hsa 8 5 Hylkaa sonnisi, Samaria! Minun vihani leimuaa sinua vastaan. Etko sina 

jo vi hdoi nki n perkaa pois tuollaista saastaa! 

Hsa 8 6 Israelissa tuo sonni on valmistettu, seppa sen on tehnyt, ei se ole 

Jumala. Pirstaleiksi lyodaan Samarian sonni! 

Hsa 8 7 He kylvavat tuulta, niittavat myrskya. Maasta ei nouse versoja, 

kylvosta ei kypsy viljaa. Jos maa jotain tuottaakin, vieraat syovat kaiken suihinsa. 

Hsa 8 8 Israel on nielty! Se on kansojen joukossa kuin astia, jolla kukaan ei 

tee mi t a a n . 

Hsa 8 9 Israel on kaynyt yhtenaan Assyriassa, villiaasi kulkee omia teitaan. 

Efraimostaa itselleen rakastajia. 

Hsa 8 10 Vaikka efraimilaiset hierovat kauppoja vieraiden valtojen kanssa, mi n a 

keraan yhteen nama kaikki. Kaikki he joutuvat Assyrian kuninkaan sorron a I I e ja hupenevat 
v a h i i n . 

Hsa 8 11 Efraimon tehnyt syntia, se on rakentanut paljon alttareita, synniksi 

ne ovat sille tulleet. 

Hsa 8 12 Vaikka mi n a kirjoittaisin opetuksiani tuhansittain, ei Efraim niista 

v a I i 1 1 a i si . 

Hsa 8 13 Halukkaasti se tuo uhreja ja s y 6 niiden lihaa, mutta Herra ei niita 

hyvaksy. Herra muistaa Efraimin rikokset ja rankaisee sen synnit: se joutuu takaisin Egyptiin! 
Hsa 8 14 Israel on unohtanut luojansa ja rakentanut palatseja, Juuda on 

linnoittanut monta kaupunkia. Mutta mi n a sinkoan tulen niiden kaupunkeihin, linnoista ei j a a 
jaljelle mitaan. 

Hsa 9 1 -- Ala iloitse, Israel, niin kuin mu ut kansat, alajuhli, niin kuin ne 

juhlivat! Sina olet ollut uskoton Jumalaasi kohtaan, kaikilla pui matanterei I I a olet myynyt 
itseasi, olet koonnut palkkaa h u o r u u d e I I a s i . 

Hsa 9 2 Sen tahden pui ma tanner ja viinikuurna eivat e n a a ole sinua varten, ei 

tule viinia sinulle! 

Hsa 9 3 Sina et saa e n a a jaada Herran maahan. Efraimjoutuu takaisin Egyptiin, 

Assyriassa sen taytyy syoda epapuhdasta 

Hsa 9 4 Se ei e n a a saa vuodattaa Herralle uhriviinia, ei tuoda hanelle 

teurasuhreja. Efraimin leipa on kuoleman leipaa, jokainen saastuu, joka sita syo. Efraim pitaa 
ruokansa itsellaan, mitaan se ei vie Herralle uhriksi. 

Hsa 9 5 Miten sina sitten aiot viettaa juhla-aikoja ja Herran juhlaa? 

Hsa 9 6 K a t so: ne, jotka pakenevat havitysta, joutuvat Egyptiin, ja Memfis on 

h e i dan hautansa! H e i dan kalliit hopeansa peittyvat nokkosiin, ohdakkeet vaitaavat h e i dan 
telttapaikkansa. 

Hsa 9 7 Ra n g a i s t u k s e n paiva tulee, tilinteon hetki on ovella, Israel sen viela 

kipeasti tuntee. "Profeetta on menettanyt jarkensa, hengenmies on mielta vailla!" -- N a i n te 
vaitatte. Te vihaatte minua omien rikostenne vuoksi. 

Hsa 9 8 Mina, profeetta, olen Jumalani asialla, mina olen Efraimin vartiomies. 

Mutta kaikille minun teilleni on viritetty ansa, Jumalani huoneessakin vihamielisyys kohtaa 
mi n u t . 

Hsa 9 9 Te olette vaipuneet syvalle turmioon niin kuin gibealaiset muinoin. 

Jumala muistaa Efraimin rikokset, rankaisee sen synnit. 

Hsa 9 10 -- Kuin viinirypaleet autiomaassa oli Israel, kun mina sen loysin. Kun 

nain t e i dan isanne, he olivat kuin viikunapuun kevathedel mat. Mutta heti kun he tulivat 

Ba a I - P e o r i i n , he vihkiytyivat Baalille ja tulivat inhottaviksi kuin tuo h e i dan r a k a s t a j a n s a . 
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Hsa 9 11 N i i n kuin lintu lennahtaa tiehensa, niin katoaa Efraimin loisto: ei 

e n a a synnytysta, ei raskautta, ei hedel moi tymi sta! 

Hsa 9 12 Vaikka Efraimsaisikin lapsensa isoiksi, mi n a otan ne pois v i i me i sta 

my 6 1 e n . Voi Efraimia itseaan, kun mi n a kaannyn pois! 

Hsa 9 13 Kun ensi kerran nain Efraimin, se oii kuin p a I mu vehrealla 

laidunmaaila, mutta nyt Efraimjoutuu vi emaan lapsensa surma a j a n kasi in. 

Hsa 9 14 -- Anna, Herra, Efraimilie -- niin, mi t a ant ai sit? Anna sen naisille 

hedel ma ton kohtu ja kuivettuneet rinnat! 

Hsa 9 15 -- Gilgalissa paljastui Efraimin koko pahuus, si el I a mi n a aioin vihata 

sit a kansaa. Pahojen tekojen tahden mi n a karkotan sen maastani. En rakasta sit a e n a a ! Kaikki 
Efraimin paallikot ovat niskureita. 

Hsa 9 16 Efraimon lyoty! Sen juuret ovat kuivuneet, se ei e n a a kanna hedel ma a. 

Ja vaikka aidit viela synnyttai si vatki n, mi n a surmaan h e i dan kohtunsa kalliit hedel mat. 

Hsa 9 17 -- Minun J u ma I a n i on hylkaava Efraimin, koska se ei ole kuunnellut 

hanta. Kansojen seassa se joutuu ki ertel emaan. 

Hsa 10 1 Israel oii kukoistava v i i n i k o y n n 6 s , joka kantoi paljon hedel ma a . Mi t a 

runsaammin se tuotti hedel ma a, sit a enemman se rakensi alttareita. Mi t a vauraammaksi ma a tuli, 
sit a komeampia pats ait a Israel pystytti. 

Hsa 10 2 Se luisui eroon Jumalasta, nyt se saa katua. Herra kaataa sen 

alttarit, lyo murskaksi sen patsaat. 

Hsa 10 3 Nyt he sanovat: "Me ilia ei ole e n a a kuningasta, koska emme ole 

totelleet Herraa, mutta mi t a hyotya me ilia e n a a olisi kuni nkaasta! " 

Hsa 10 4 Tyhjia ovat kuninkaat puhuneet, vannoneet vaarin, tehneet liittoja. 

Mutta tuomio on versonut kuin myrkkykasvi pel I on vaossa. 

Hsa 10 5 Bet-Avenin sonninkuvien vuoksi Samarian asukkaat joutuvat pelon 

valtaan. Kansa valittaa ja Samarian papit puhkeavat huutoon, si I la kaupungin loisto on 
me n n y 1 1 a . 

Hsa 10 6 Kansa kaikkineen viedaan Assyriaan, annetaan lahjana s u u r k u n i n k a a I I e . 

Efraimsaa surkean lopun, Israelin suunnitelmat sortuvat. 

Hsa 10 7 Samaria ja sen kuningas tuhoutuvat, huuhtoutuvat pois kuin lastu 

aaltoihin. 

Hsa 10 8 Bet-Avenin uhrikukkulat havi tetaan, silla ne ovat olleet Israel i I I e 

synniksi. Orjantappuraa ja ohdaketta on kasvava niiden al ttarei I I a. Ihmiset sanovat vuorille: 
"Pei ttakaa meidat", ja kukkuloille: "Kaatukaa me i dan paalle mme ! " 

Hsa 10 9 -- Israel, sina olet tehnyt syntia Gibean paivista asti, et ole yhtaan 

muuttunut. Saat oil a varma, etta Gibeassa syttyy sota ja se tuhoaa vaaryydentekijat. 

Hsa 10 10 Mina rankaisen sinua niin kuin katson oikeaksi. Kansat kokoontuvat 

sinua vastaan, sinut vangitaan k a k s i n k e r t a i s e n rikoksesi vuoksi. 

Hsa 10 11 Efraimoli kuin vankka hieho, puimaan opetettu. Kun tulin sen luo ja 

nain sen vahvan niskan, mi n a valjastin sen. Juuda kynti, Jaakob aesti. 

Hsa 10 12 Mina sanoin: " Kyi v a k a a oikeudenmukaisuutta, korjatkaa uskol I i suutta! 

Raivatkaa itsellenne uudispelto! Nyt on aika etsia minua, Herraa, mi n a tulen varma sti ja annan 
teille siunauksen sateen." 

Hsa 10 13 Mutta te olette kyntaneet jumalattomuuden peltoa, korjanneet vaaryyden 

satoa, syoneet valheen hedel ma a. Te olette luottaneet omiin neuvoihinne ja suureen 
sot aj oukkoonne. 

Hsa 10 14 T e i dan maassanne nousee taistelun pauhu, linnoituksenne tuhotaan niin 

kuin Salman tuhosi sodan paivina Bet-Arbelin. Si el I a aidit lapsineen ruhjottiin kuoliaaksi. 

Hsa 10 15 Samoin k a y Betel i I I e t e i dan maar at toman pahuutenne tahden. 

Aamunkoitteessa isketaan kuoliaaksi Israelin kuningas. 

Hsa 11 1 -- Kun Israel oii nuori, mi n a rakastin sit a, Egypti sta mi n a kutsuin 

po i k a n i . 

Hsa 11 2 Sitten Israel kuuli muita kutsuja ja kaantyi pois. Seuhrasi 

baal ei I I e, pol 1 1 i uhr ej a ki vi pat sai I I e. 

Hsa 11 3 Mina opetin Efraimin kavel emaan, kannattelin sita kasi varsi sta. Mutta 

Efraimei kasi ttanyt, etta mi n a sita hoidin. 

Hsa 11 4 Lempeasti, rakkauden koysin mi n a vedin sita luokseni. Niin kuin mies 

syottaessaan juhtaansa nostaa ikeen sen niskasta, niin mi n a kaannyin Efraimin puoleen ja 
annoi n sen syoda. 

Hsa 11 5 Takaisin Egyptiin joutuu Efraim, Assyria on oleva sen kuningas, koska 

se ei halunnut kaantya Herran puoleen. 

Hsa 11 6 Sota raivoaa Efraimin kaupungeissa. Se tekee lopun ennustajapapeista 

ja h e i dan tyhjista puheistaan. He kaatuvat miekkaan hankkei ttensa tahden. 

Hsa 11 7 Kansani horjuu kahtaalle: minuun pain ja minusta pois. Se huutaa 

avuksi Korkeinta mutta ei saa apua. 

Hsa 11 8 Miten mi n a voisin hylata sinut, Efraim, jattaa sinut, Israel! Miten 

voisin hylata sinut niin kuin h y I kasi n Adman, tehda sinulle niin kuin tein Seboimille! Minun 
sydameni heltyy, mi nut valtaa saali. 

Hsa 11 9 En anna vihani raivota, enaaentuhoa Efraimia. Mina olenju mala enka 

ihminen. Mina olen Pyha, olen sinun lahellasi, en tule luoksesi vihan vimmassa. 

Hsa 11 10 Efraimseuraa jalleen Herraa. Herran a a n i on kuin leijonan. Kun h a n 

arjyy, tulevat hanen lapsensa vavisten lannesta, 
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Hsa 11 11 peloissaan, arkoina kuin linnut he tulevat Egypti sta, saapuvat k u i n 

kyyhkyset Assyrian maasta. Mina annan h e i dan pal a t a koteihinsa, sanoo Herra. 

Hsa 11 12 ( H 1 2 : 1 ) -- Efraim ymparoi mi nut v a I heel I a , Israelin kansa petoksel I a. 

Mutta juuda on y h a uskollinen, seisoo jarkkymatta pyhan jumalan e dess a. 

Hsa 12 1 (H12:2)Efraim tavoittelee tuulta, ajaa takaa idan myrskya, aina se 

valehtelee, aina se pettaa. Assyrian kanssa se tekee liiton, mutta oliivioljynsa se vie 
Egypt i i n. 

Hsa 12 2 ( H 1 2 : 3 ) -- Herra k a y oikeutta juudan kanssa, rankaisee Jaakobia 

tekojen mukaan, kaantaa hanen tekonsa hanta itseaan vastaan. 

Hsa 12 3 ( H 1 2 : 4 ) J o aidinkohdussa jaakob petti veljensa, miehuutensa paivina h a n 

k a mp p a i I i j u ma I a n k a n s s a . 

Hsa 12 4 ( H 1 2 : 5 ) Han paini enkelin kanssa ja voitti, h a n itki ja anoi armoa. 

Betel i s s a h a n kohtasi Jumalan, sielia Jumaia puhui hanen kanssaan. 

Hsa 12 5 ( H12: 6) Herra on kaikkivaltias Jumaia, hanen nimensa on Herra! 

Hsa 12 6 ( H12: 7) Kaanny siis J u ma I a s i puoleen, ole uskollinen ja noudata 

oikeutta ja pane aina toivosi Jumalaan. 

Hsa 12 7 ( H 1 2 : 8 ) -- Efraimon kuin kanaanilainen kauppamies, kadessaan vaara 

v a a k a . 

Hsa 12 8 (H12:9)Efraim sanoo: "Kyllapa olenkin rikastunut ja hankkinut paljon 

omaisuutta! Mi nun hankkeistani ette loyda mitaan pahaa, kukaan ei voi syyttaa minua 
vaaryydesta. " 

Hsa 12 9 ( HI 2 : 1 0 ) Mu 1 1 a mi n a olen Herra, sinun jumalasi, mi n a toin sinut 

Egypti sta. Mina panen sinut jalleen asumaan teltoissa, niin kuin asuit silloin, kun kohtasin 
sinut. 

Hsa 12 10 ( H12: 11) Mi na olen puhunut p r o f e e t o i I I e , mi n a olen antanut heille 

nakyja, he ovat puhuneet vertauskuvin ja ilmoittaneet mi nun tahtoni. 

Hsa 12 11 ( H 1 2 : 12) -- Gilead oli taynna pahuutta ja harhaa. Jo Gilgalissa Efraim 

uhrasi sonneja epajumalille, mutta sen alttarit murskataan, niin etta ne ovat kuin kivikasoja 
keskella peltoa. 

Hsa 12 12 ( H12: 13)J aakob pakeni Aramin maahan, h a n joutui orjaksi naisen tahden, 

naisen tahden han paimensi karjaa. 

Hsa 12 13 ( HI 2 : 1 4 ) He r r a toi Israelin Egypti sta, profeetta sita johti, profeetta 

sita paimensi. 

Hsa 12 14 ( H12: 15) Nyt Efraimon katkeroittanut Herran mieien. Siksi Herra panee 

sen vastuuseen v e r i toi sta, kaantaa sen hapeal I i set teot sita itseaan vastaan. 

Hsa 13 1 Kun Efraim puhui, kaikki vapisivat kauhusta, han kohosi yli muiden 

Israelin heimojen. Mutta han alkoi pal v e I I a baaieja, se oli hanen syntinsa, siihen han kaatui. 
Hsa 13 2 Y h a viela Efraim j a t k a a synnintekoa, valaa patsaita hopeastaan, tekee 

jumalankuvia parhaan taitonsa mukaan. Yhta kaikki -- sepan tekemia ne vain ovat! Efraimista 
s a n o t a a n : " I h mi s i a s e u h r a a , sonneja s u u t e I e e . " 

Hsa 13 3 Mutta Efraimon kuin aamupilvi, kuin kaste, joka kohta haihtuu, kuin 

akanat, jotka pollyavat pui matantereel I a, kuin kattoaukosta kohoava savu. 

Hsa 13 4 Mutta mina olen Herra, sinun Jumalasi, mina toin sinut Egyptista. 

Muuta jumalaa sinulla ei ole, ei muuta auttajaa kuin mina yksin. 

Hsa 13 5 Mina otin sinut omakseni autiomaassa, polttavan kuumassa maassa. 

Hsa 13 6 Mutta paastyasi lihaville laitumille sait syoda kylliksesi. Kun tulit 

kyllaiseksi, sinun sydamesi ylpistyi ja sina unohdit mi nut. 

Hsa 13 7 Siksi mina olen sinulle kuin leijona, kuin tien vierella vaijyva 

pant t er i . 

Hsa 13 8 Mina kayn sinun kimppuusi kuin karhu, jolta on riistetty pennut. Mina 

revin sydamen sinun rinnastasi, syon sinut suuhuni kuin leijona. Sina j a a t villielainten 
raadeltavaksi. 

Hsa 13 9 Omaa tuhoasi sina valmistat, Israel, kun nouset minua, auttajaasi, 

vastaan! 

Hsa 13 10 Missa on nyt kuninkaasi, joka pelastaisi sinut ja sinun kaupunkisi? 

Missa ovat tuomarisi, joille sanoit: "Anna minulle kuningas ja paamiehet"? 

Hsa 13 11 Mina annoin sinulle kuninkaan vihassani ja vihassani otin hanet 

s i n u I t a po i s ! 

Hsa 13 12 Efraimin rikos on muistissa, kuin kirjakaaroon tal I etettuna, hanen 

syntinsa eivat j a a unohduksiin. 

Hsa 13 13 Sy n n y t y s t u s k i e n tullessa, ratkaisun hetkina, han oli kuin lapsi, joka 

ei aikanaan osannut tulla ulos ai di nkohdusta. 

Hsa 13 14 Pitaisiko mi nun paastaa teidat tuonelan vallasta, vapauttaa teidat 

kuolemasta? Missa on mahtisi, kuolema, missa on pistimesi, tuonela? Ei e n a a ole saalin aika. 

Hsa 13 15 -- Efraimon kukoistanut veljiensa joukossa, mutta Herra lahettaa 

polttavan tuulen. Se nousee idasta, puhaltaa autiomaasta. Efraimin kaivot kuivuvat, lahteet 
ehtyvat. Kaikki aarteet ryostetaan, kaikki kalieudet viedaan pois. 

Hsa 13 16 ( H 1 4 : 1 ) S a maria joutuu tilille synnei staan, se on kapinoinut jumalaansa 

vastaan. Sen miehet kaatuvat miekkaan, sen pienet lapset murskataan, ja raskaana olevat naiset 
viilletaan halki. 

Hsa 14 1 ( H14: 2) Pal aa, Israel, palaa Herran, jumalasi luo! Syntisi ovat 

syosseet sinut onnettomuuteen. 
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Hsa 14 2 ( H14: 3) Kaantykaa Herran puoleen, huulillanne vilpittomat sanat, 

sanokaa hanelle: "Anna kaikki me i dan syntimme anteeksi ja ota vastaan paras lahjamme: me 
t u o mme sinulle uhriksi rukoukse mme , h u u I t e mme h e d e I ma n . 

Hsa 14 3 ( H14: 4)Assyri a ei me i t a auta, ratsuihin emme e n a a turvaudu. Emme sano 

e n a a omien kattemme toille: 1 J u ma I a mme ! ' Vain sinulta, Herra, saa orpo osakseen rakkautta. " 

Hsa 14 4 ( H 1 4 : 5 ) -- Mina parannan heidat h e i dan u s k o 1 1 o mu u d e s t a a n . Mina 

rakastan heita omasta tahdostani, vihani on vaistynyt heista pois. 

Hsa 14 5 ( H 1 4 : 6 ) Mi n a virvoitan Israelin kuin aamukaste, ja niin se kukoistaa 

kuin lilja ja tunkee juurensa maahan kuin Libanonin setri. 

Hsa 14 6 ( H 1 4 : 7 ) Sen versot leviavat, se kasvaa kauniiksi kuin oliivipuu, se 

tuoksuu kuin Libanon. 

Hsa 14 7 ( H 1 4 : 8 ) Sen katveessa ihmiset saavat jalleen asua ja vi I jell a 

peitojaan. He kukoistavat kuin v i i n i k 6 y n n 6 s , jonka viini on kuin Libanonin viini. 

Hsa 14 8 ( HI 4 : 9 ) Ef r a i m, mi t a hyotya sinulla on epaj umal i stasi ! Mina vastaan 

sinun pyyntoi hi si , mi n a pi dan sinusta huolen. Mina olen kuin ikivihrea sypressi, vain mi n a 
kannan sinulle hedelmaa. 

Hsa 14 9 (H14:10) -- Kuka on niin viisas, etta ymmartaa nama kirjoitukset? K u k a 

niin y mma rtavai nen, etta kasittaa ne? Herran tiet ovat oikeat. Vanhurskaat kulkevat niita, 
mutta vaari nteki j at kaatuvat. 

jei 1 1 Herran sana, joka tuli Joelille, Petuelin pojalle. 

J e I 1 2 Kuulkaa tama, te vanhimmat, kuulkaa, maan asukkaat! Onko tallaista 

tapahtunut t e i dan paivinanne tai t e i dan isienne paivina? 

Jei 1 3 Kertokaa siita lapsillenne, kertokoot he omille lapsilleen ja 

lasteniapset seuraaval I e s u k u p o i v e I I e : 

Jei 1 4 mi t a hei nasi rkoi I ta jai jaljelle, sen s 6 i vat niiden toukat, mi t a 

toukilta jai syomatta, sen ah mi vat vaeltajasirkat, mi t a vaeitajasirkoilta jai, sen s 6 i vat 
kalvajasirkat. 

jei 1 5 Her at ka a, te juopuneet, ja itkekaa! Valittakaa, viininjuojat! Juoma on 

teilta loppunut, te olette kuivin suin. 

Jei 1 6 Vi hoi I i nen hyokkasi maahani vakevin, lukemattomin joukoin. Sen hampaat 

olivat kuin leijonan, sen leuat kuin j al opeuran. 

jei 1 7 Se havitti vi i ni koynnokseni , repi v i i k u n a p u u n i , raastoi ja kuori sen 

paljaaksi. Tyhjina j a i vat torrottamaan valkoiset oksat. 

jei 1 8 Valita kuin neitsyt, joka s u r u v a a 1 1 e i s s a itkee nuorena kuollutta 

s u I h a s t a a n . 

jei 1 9 Ruokauhri ja juomauhri on loppunut Herran temppel i sta. Murheissaan 

ovat papi t , Her r an pal vel i j at . 

Jei 1 10 Pel I o t ovat paljaina, vainiot vaikeroivat, silla sato on tuhottu, 

viini kuivunut, 6 1 j y ehtynyt. 

jei 1 11 Peltomiesten toivo on rauennut tyhjiin, viinitarhurit valittavat, 

vehna ja ohra on menetetty, pelloilla ei oie mitaan korjattavaa. 

Jei 1 12 Viinikoynnos kuihtuu, viikunapuu lakastuu. Lakastuu granaattiomenapuu, 

omenapuu ja taateiipalmu ja jokainen metsan puu. I I o on ih mi siita kadonnut. 

Jei 1 13 Pukeutukaa sakki vaatteeseen ja valittakaa, papit! Vaikeroikaa, te, 

jotka pal vel ette alttarin a a r e I I a ! Valvokaa yot temppel i ssa, te J u ma I an palvelijat, yllanne 
karheat suruvaatteet, silla t e i dan jumalanne huoneesta ovat loppuneet ruokauhrit ja 
j u o ma u h r i t . 

jei 1 14 julistakaa pyha paasto, kutsukaa koolle juhlakokous. Kootkaa vanhimmat 

ja kaikki kansa Herran, jumalanne, huoneeseen, huutakaa avuksenne Herraa. 
jei 1 15 Voi, mi k a paiva meita odottaa! Lahella on Herran paiva, tulossa on 

havitys, jonka Kai kki val ti as lahettaa. 

Jei 1 16 Ruoka on loppunut kaikkialta, mi nne katsommekin, ilo ja riemu on 

kadonnut jumala mme huoneesta. 

jei 1 17 Siemenjyvat ovat korventuneet kuokitun maan pintaan, varastot ovat 

typotyhjina, viljakuopat ovat sortuneet. Kuivuus on vienyt kaiken viljan. 

Jei 1 18 Voi karjaa! Se laahattaa, harhailee naannyksi ssa, silla laidunta ei 

loydy. Lampaatkin ovat tuhon omat. 

Jei 1 19 Sinua, Herra, mi n a huudan. Paahde on polttanut kaiken ruohon, hehkuva 

helle karventanyt metsan puut. 

jei 1 20 My os villielaimet janoavat apua sinulta. Vesipurot ovat kuivuneet, ja 

paahde on polttanut kaiken ruohon. 

jei 2 1 -- Puhaltakaa torveen Siionissa, antakaa halytys mi nun pyhalla 

vuorellani! Vaviskaa, kaikki maan asukkaat: Herran paiva tulee. Se on jo lahella. 
jei 2 2 Se on pimeydenjasynkeyden paiva, pilven ja su mu n paiva. Niin kuin 

aamurusko leviaa vuorilie, niin I evi ttaytyy maahan suuri ja vakeva kansa. Sellaista kansaa ei 
ole ennen ollut eika koskaan e n a a ole, ei tulevienkaan sukupolvien aikana. 

Jei 2 3 Havittava tuli kulkee sen edella, leimuava liekki sen jaljessa. Maa on 

sen edessa kuin Eedenin puutarha, sen jaljessa kuin eioton aavikko. Mika an ei saasty tuholta. 
Jei 2 4 Hyokkaaj at ovat naoltaan kuin hevoset, ne juoksevat kuin ratsut. 

jei 2 5 Ne hyppivat vuorten harj antei I I a r a mi s t e n kuin sotavaunut, rati s t e n 

kuin olkia ahmiva liekki. Ne ovat kuin vakeva sotajoukko, taisteluun val mis. 
jei 2 6 Kansat vapisevat niiden edessa, ihmisten kasvot kalpenevat. 

Page 665 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Jel 2 7 He ryntaavat eteenpain kuin soturit, kiipeavat muurille kuin sankarit. 

Kukin kulkee tietaan suoraan, yksikaan ei poikkea suunnastaan. 

Jel 2 8 Ne eivat sysi toinen toistaan, kukin tietaa oman tiensa. Ne syoksyvat 

keihaiden valitse, etenevat hyvassa j arj estyksessa. 

Jel 2 9 He hyokkaavat kaupunkiin, ryntaavat muurille, kiipeavat taloihin, 

tunkeutuvat ikkunoista sisaan kuin varkaat. 

Jel 2 10 Ma a jarisee niiden edessa, taivas vapisee. Aurinko ja kuu pimenevat, 

tahtien loiste sa mmu u . 

Jel 2 11 Herra itse johtaa sotajoukkoa jylisevalla a a n e I I a a n . Valtava on hanen 

sot avakensa, vakeva hanen kaskynsa toteuttaja. Herran paiva on suuri, pelottava ja hi r mu i n e n . 
Kuka sen kestaa? 

Jel 2 12 Viela nytkin Herra sanoo: -- Kaantykaa mi nun puoleeni, tehkaa niin 

koko sydamest anne, paastotkaa, itkekaa ja valittakaa. 

Jel 2 13 Repika a rikki sydamenne, a I k a a vaatteitanne. Palatkaa Herran, 

J u ma I anne, luo, silla h a n on anteeksiantava ja laupias, h a n on karsi val I i nen ja hanen 
hyvyytensa on suuri. Han voi muuttaa mielensa, peruuttaa maaraamansa rangai stuksen. 

Jel 2 14 Ehka h a n viela leppyy ja siunaa jalleen sadon. Silloin voitte taas 

tuoda ruokauhrin ja juomauhrin Herralle, Jumalallenne. 

Jel 2 15 Puhaltakaa torveen Siionissa, kuuluttakaa pyha paasto, kutsukaa koolle 

j uhl akokous ! 

Jel 2 16 Kootkaa vaki, pyhittakaa kansa, kutsukaa vanhukset, kootkaa lapset ja 

i me v a i set. Lahtekoon sulhanen morsiuskammiosta ja morsian haahuoneest a. 

Jel 2 17 Itkekaa, papit, pyhakon esipihalla, etei shal I i nj a alttarin valissa. 

Sanokaa, te Herran palvelijat: "Katso, Herra, saalien kansasi puoleen. Ala anna sen joutua 
havai stavaksi , vieraitten kansojen hal I i ttavaksi . Miksi saisivat kansat pilkaten sanoa: 1 Mi s s a 
on I s r a e I i n J u ma I a ? ' " 

Jel 2 18 Silloin Herran rakkaus syttyi, h a n armahti kansaansa ja maataan. 

jel 2 19 Herra vastaa omilleen: -- Mina annan teille viljaa, viinia ja oljya, 

niin etta te tulette kyllaisiksi. En anna t e i dan e n a a joutua vieraiden kansojen p i I k a 1 1 a v i k s i . 
Jel 2 20 Vi hoi I i set, jotka tulivat pohjoisesta, mi n a karkotan pois t e i dan 

kimpustanne. Mina hajotan heidat kuivaan ja autioon maahan, tyonnan etujoukon i t a i seen mereen 
saakka, jalkijoukon I anti seen mereen. H e i dan raadoistaan nousee lemu, leviaa matanemi sen 
loyhka. He ovat ylvastelleet teoillaan! 

Jel 2 21 A I k a a pel a t k 6 , pellot, iloitkaa ja riemuitkaa! Herra tekee suuria 

t e k o j a . 

Jel 2 22 A I k a a pel a t k 6 , met s an el a i met! Autiot laitumet tulevat jalleen 

vihreiksi, puut kantavat hedelmaa, viikunapuu ja viinikoynnos antavat runsaan sadon. 

Jel 2 23 Siionin lapset, iloitkaa ja riemuitkaa Herrasta, J umal astanne! 

Hyvyydessaan h a n lahjoittaa teille jalleen sateen, lahettaa sadekuurot a j a I I a a n , antaa 
syyssateen ja kevatsateen niin kuin ennen. 

Jel 2 24 Silloin puimatantereet ovat taynna viljaa, ja puristamoissa o I j y ja 

viinitulvivatylireunojen. 

Jel 2 2 5 Mina hyvitan teille ne vuodet, jolloin sadon s 6 i vat sirkat ja niiden 

toukat, v a e I t a j a s i r k a t ja k a I v a j a s i r k a t , tuo suuri sotajoukko, jonka lahetin t e i dan 
kimppuunne. 

jel 2 2 6 Te saatte syoda ja tulette kyllaisiksi, te ylistatte Herraa, 

Jumalaanne, joka on tehnyt ihmeellisia tekoja t e i dan hyvaksenne. Mi nun kansaani ei e n a a 
koskaan pilkata. 

jel 2 27 Te tulette tietamaan, etta mi n a olen Israelin keskella ja etta vain 

mi n a , Herra, olen t e i dan J u ma I anne, muuta jumalaa ei ole. Koskaan e n a a ei mi nun kansaani 
pi I kata. 

Jel 2 28 ( H 3 : 1 ) -- Taman j a I keen on tapahtuva, etta mi n a vuodatan henkeni 

kaikkiin ihmisiin. ja niin t e i dan poikanne ja tyttarenne profetoivat, nuorukaisenne nakevat 
nakyja, vanhuksenne ennusunia. 

jel 2 2 9 ( H 3 : 2 ) My 6 s orjiin ja orjattariin mi n a vuodatan henkeni noina paivina. 

jel 2 3 0 ( H 3 : 3 ) Mi n a annan t e i dan nahda merkkeja taivaalla ja ma a n p a a I I a : 

verta, tulta ja savupatsaita. 

Jel 2 31 (H3:4)Aurinko pi me nee, kuu varjaytyy vereen, ennen kuin koittaa Herran 

paiva, suuri j a pel ot t ava. 

Jel 2 3 2 ( H3: 5) Mutta jokainen, joka huutaa avukseen Herran nimea, pelastuu. 

Siionin vuori ja jerusalemon turvapaikka, niin Herra on luvannut. He, jotka Herra kutsuu, ne 
pel ast uvat . 

Jel 3 1 ( H 4 : 1 ) -- Katsokaa, mi t a tulee tapahtumaan! Tuohon aikaan mi n a kaannan 

juudan ja Jerusalemin kohtalon. 

Jel 3 2 ( H 4 : 2 ) Mi n a kokoan kaikki kansat J o s a f a t i n I a a k s o o n ja kayn siella 

oikeutta niita vastaan oman maani ja kansani Israelin tahden. He hajottivat Israelin muiden 
kansojen sekaanjajakoivat mi nun maani. 

jel 3 3 ( H 4 : 3 ) Mi nun kansani ne arpoivat saaliikseen, nuorukaisen ne antoivat 

portolle palkaksi, my i vat tyton viinista, jonka joivat. 

Jel 3 4 ( H 4 : 4 ) J a nyt, mi t a teilla on mi el essanne, Tyros ja Sidon, mi t a 

sinulla, Filistean maa? Minulleko yritatte kostaa? Jos yritatte, kaannan tekonne teita 
itseanne vastaan, hetkessa mi n a sen teen. 



Page 666 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

( H 4 : 5 ) T e oiette ottaneet hopeani ja kultani ja vieneet p a I a t s e i h i n n e 



j el 3 5 

kalliit aarteeni. 

Jel 3 6 (H4:6)Juudan ja Jerusalemin asukkaita te oiette myyneet 

k r e i k k a I a i s i I I e , oiette raahanneet heidat etaalle a s u i n s i j o i I t a a n . 

Jel 3 7 (H4:7)Mutta mi n a kutsun heidat pois si el t a , minne oiette heidat 

myyneet, ja kaannan pahat tekonne teita itseanne vastaan. 

jel 3 8 ( H 4 : 8 ) Mi n a myyn t e i dan poikanne ja tyttarenne juudan asukkaille, ja he 

myyvat heidat edelleen Saban kaukai sel I e kansalle. N a i n Herra on puhunut. 

Jel 3 9 ( H4: 9) Kuul uttakaa kansoille nain: -- Va r u s t a u t u k a a pyhaan sotaan, 

hal yttakaa miehet taisteluun! Lahtekaa liikkeelle, kaykaa hyokkaykseen, kaikki soturit! 

Jel 3 10 (H4:10)Takokaa auranne miekoiksi ja vesurinne keihaiksi. Arka 

sanokoon: "01 en urhea soturi." 

Jel 3 11 (H4: ll)Ki i rehti kaa, kaikki kansat, tulkaa joka suunnal ta, kokoontukaa 

tanne! Herra, johdatasotureitasi! 

jel 3 12 ( H4: 12) Kansat lahtevat liikkeelle, ri entavat j o s a f a t i n I a a ks o o n . Sinne 

mi n a asetan istuimeni ja siella mi n a tuomitsen kaikki kansat. 

Jel 3 13 ( H4: 13) Lahet t akaa sirppi, elo on jo kypsaa. Tulkaa polkemaan 

v i i n i k u u r n a a , se on jo taynna, altaissa viini kuohuu yli reunojen. Suuri on kansojen pahuus. 

Jel 3 14 (H4:14)Vakea tungeksii tuomion laaksossa, silla lahella on Herran 

pa i va . 

Jel 3 15 (H4:15)Aurinko ja kuu pimenevat, tahtien loiste sammuu. 

Jel 3 16 ( H4: 16) Herra arjyy Siionista, antaa aanensa kaikua jerusalemista. 

Silloin taivas ja maa vapisevat. Mutta Herra on kansansa turva, Israelin vuorilinna. 
jel 3 17 ( H 4 : 17) -- Silloin te tiedatte, etta mi n a , Herra, olen t e i dan 

Jumalanne ja asun Siionissa, pyhalla vuorellani. Jerusalem on oleva pyha, muukalaiset eivat 
enaa koskaan tunkeudu sinne. 

jel 3 18 (H4:18)Tuona paivana vuoret tihkuvat rypaleitten mehua, kukkulat 

vuotavat maitoa, ja kaikki juudan purojen uomat ovat tulvillaan vetta. Herran huoneesta 
kumpuaa lahde, se kastelee Sittiminlaakson. 

Jel 3 19 ( H4: 19) Egypt i tulee autioksi, Edom pelkaksi autiomaaksi, koska ne 

tekivat juudalle vakivaltaa, vuodatti vat viatonta verta. 

jel 3 2 0 ( H4: 20)J uuda pysyy asuttuna I a p i aikojen, J e r u s a I e m p o I v e s t a polveen. 

jel 3 21 ( H4: 21)Vi el a en ole rangaissut kansani vihollisia viattoman veren 

v u o d a 1 1 a mi s e s t a . Mutta se hetki tulee! Herra itse asuu Siionissa. 

A ms 1 1 Aamoksen sanat. Aamos oli Tekoan seudun karj ankasvattaj i a. Taman 

sanoman Israelista h a n sai kaksi vuotta ennen maanj ari stysta. Silloin oli juudan kuninkaana 
Ussia ja Israelin kuninkaana jerobeam, Joasin poika. 

A ms 1 2 Nain Aamos sanoi: -- Herra arjyy Siionista, hanen aanensa jylisee 

Jerusalemista, ja paimenten laitumet kulottuvat, Karmelin harjanne kuivuu. 

A ms 1 3 Nain sanoo Herra: -- Koska Damaskos on tehnyt rikoksen rikoksen 

j a I keen, en paatostani peruuta. Sen sotavaki on murskannut Gileadin niin kuin rautainen 
p u i ma r e k i . 

A ms 1 4 Sen tahden mi n a sinkoan tulen Hasaelin linnaan, ja se nielee 

Ben-Hadadin palatsin. 

A ms 1 5 Mina murran salvan Damaskoksen portista, tuhoan hallitsijan 

Bikat-Avenista ja val I anpi taj an Bet-Edenista. Syyrian kansa si i rretaan maastaan Kiriin, sanoo 
Herra. 

A ms 1 6 Nain sanoo Herra: -- Koska Gaza on tehnyt rikoksen rikoksen j a I keen, 

en paatostani peruuta. Kokonaisia kylia he ovat tyhj entaneet ja luovuttaneet niiden vaen 
e d o mi I a i s i I I e . 

A ms 1 7 Sen tahden mi n a sinkoan tulen Gazan muureihin, ja se nielee kaupungin 

palatsin. 

Ams 1 8 Mina tuhoan hallitsijan Asdodista ja val I anpi taj an Askelonista. Mina 

ojennan kateni Ekronia kohti, ja viimeisetkin filistealaiset hukkuvat, sanoo Herra J u ma I a . 

A ms 1 9 Nain sanoo Herra: -- Koska Tyros on tehnyt rikoksen rikoksen j a I keen, 

en paatostani peruuta. Kyi akunni ttai n he ovat luovuttaneet vakea edomilaisille ystavyysl i i ttoa 
mu i s t a ma 1 1 a . 

Ams 1 10 Sen tahden mi n a sinkoan tulen Tyroksen muureihin, ja se nielee 

kaupungi n palatsin. 

A ms 1 11 Nain sanoo Herra: -- Koska Edomon tehnyt rikoksen rikoksen j a I keen, 

en paatostani peruuta. Se on ahdistanut veljeaan mi e k a I I a , saalia se ei ole tuntenut. Sen viha 
on raadellut lakkaamatta eika sen raivo ole hellittanyt. 

Ams 1 12 Sen tahden mi n a sinkoan tulen Temaniin, ja se nielee Bosran palatsin. 

Ams 1 13 Nain sanoo Herra: --Koska ammonilaiset ovat tehneet rikoksen 

rikoksen j a I keen, en paatostani peruuta. He v i i I si vat auki raskaana olevat naiset, kun 
ryntasi vat val I oi ttamaan Gileadia. 

Ams 1 14 Sen tahden mi n a sytytan palamaan Rabban muurit, ja tuli nielee 

kaupungin palatsin sotahuudon kaikuessa taistelun paivana, pyorretuulen riehuessa myrskyn 
paivana. 

Ams 1 15 H e i dan kuninkaansa viedaan vieraaseen maahan yhdessa hal I i tusmi estensa 

kanssa, sanoo Herra. 

Ams 2 1 Nain sanoo Herra: -- Koska Moab on tehnyt rikoksen rikoksen j a I keen, 
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en paatostani peruuta. He ovat polttaneet kalkiksi Edo min kuninkaan luut. 

A ms 2 2 Sen tahden mi n a sinkoan tulen Moabiin, ja se nielee Kerijotin 

palatsin. Mo a b kukistuu taistelun pauhatessa, sot ahuudon kaikuessa, merkkitorven soidessa. 

A ms 2 3 Mina tuhoan siita kuninkaan ja lyon hengilta sen hallitusmiehet, sanoo 

He r r a . 

A ms 2 4 N a i n sanoo Herra: -- Koska Juuda on tehnyt rikoksen rikoksen j a I keen, 

en paatostani peruuta. He ovat hylanneet mi nun lakini, eivat ole pitaneet mi nun kaskyjani. 

Samat valhejumalat ovat heidat eksyttaneet, joita jo h e i dan is ansa seurasivat. 

A ms 2 5 Sen tahden mi n a sinkoan tulen juudaan, ja se nielee Jerusalemin 

palatsin. 

A ms 2 6 N a i n sanoo Herra: -- Koska Israel on tehnyt rikoksen rikoksen 

j a I keen, en paatostani peruuta. He myyvat rehellisen rahasta ja koyhan kenkapari sta. 

A ms 2 7 He polkevat heikot maan tomuun ja ajavat vahavaraisten asiat 

umpikujaan. Isa ja poika kayvat saman naisen luona ja hapai sevat nain mi nun pyhan nimeni. 

A ms 2 8 Pantiksi otetuilla vaatteilla heita lojuu jokaisen aittarin ymparilla, 

he juovat pyhakossa viinia, jonka ovat v e I a I I i s i I t a a n korkoina kiristaneet. 

A ms 2 9 ja kuitenkin mi n a havitin t e i dan tieltanne amorilaiset, jotka olivat 

kookkaita kuin setrit ja vahvoja kuin tammet. Heidat mi n a tuhosin hedelmista juuriin saakka. 

A ms 2 10 Mina toin teidat pois Egyptista, mina johdatin teita n e I j a k y mme n t a 

vuotta autiomaassa, etta saisitte omaksenne amoriiaisten maan. 

A ms 2 11 Mina her at in t e i dan pojistanne profeettoja ja nuorista mi ehi stanne 

nasiireja. Eiko nain ole, i s r a e I i I a i s e 1 1 sanoo Herra. 

A ms 2 12 Mutta te juotitte nasiireille viinia ja kielsitte profeettoja 

j u I i s t a ma s t a . 

A ms 2 13 Sen tahden mina annan maan huojua jalkojenne alia niin kuin lyhteita 

tayteen kuormatut vankkurit 

A ms 2 14 Silloin on poikki pakotie kevytaseiselta, raskasaseista ei auta hanen 

voimansa eika val i osoti I askaan selvia hengissa. 

A ms 2 15 Jousimies ei pysy pystyssa, jalkamiehista nopeinkaan ei paase pakoon 

eika vaunumies selvia hengissa. 

A ms 2 16 Sotureista rohkeinkin heittaa aseensa ja pakenee sina paivana, sanoo 

Herra. 

A ms 3 1 Kuulkaa, mi t a Herra on sanonut t e i sta, i srael i I ai set, ja koko siita 

kansasta, jonka h a n toi Egyptista: 

A ms 3 2 -- Vain teidat mina olen ottanut omakseni kaikista ma ail man kansoista. 

Sen tahden mina vaadin teidat tilille kaikista vaaryyksi stanne. 

A ms 3 3 Lahteeko kaksi yhdessa kulkemaan, jos eivat ole siita sopineet? 

A ms 3 4 Arjyyko leijona pensaikossa, jos silla ei ole raadeltavaa? Ariseeko 

nuori leijona p i i I o p a i k a s t a a n , jos se ei ole saalista kaatanut? 

A ms 3 5 Jaako lintu maassa kiinni, jos ei sille ole viritetty ansaa? 

Ponnahtaako pyydys maasta, jos ei saalis ole siihen kaynyt? 

A ms 3 6 Tor a ht a a kb merkkitorvi kaupungissa ihmisten sai kahtamatta? Tapahtuuko 

kaupungissa onnettomuutta Herran sit a aiheuttamatta? 

A ms 3 7 Ei Herra Jumala tee mitaan ilmoittamatta suunnitelmiaan 

pal vel i j oi I I een, profeetoille. 

A ms 3 8 Leijona arjyy, kuka ei pelkaisi? Herra Jumala puhuu, kuka ei 

j u I i s t a i s i ? 

A ms 3 9 Kuuluttakaa Asdodin ja Egyptin palatseissa: -- Tulkaa kaikki Samarian 

vuorelle ja nahkaa, mi k a mellastus kaupungissa on kaynnissa, millainen sorto siella vallitsee! 
A ms 3 10 Heilla ei ole tajua oikeudesta -- sanoo Herra -- vaan he kokoavat 

omaisuutta palatseihinsa vaaryydel I a ja vakivallalla. 

A ms 3 11 Sen tahden --sanoo Herra Jumala-- vihollinen tunkeutuu joka taholta 

sinun maahasi. Se on murtava mahtisi ja ryostava palatsisi. 

A ms 3 12 Nain sanoo Herra: --Niin kuin pai me nsaa temmatuksi leijonan kidasta 

vain pari koipea tai palan korvaa, niin pelastuu i srael i I ai si sta vain rippeet -- noista, 
jotka Samariassa istuskelevat sohvannurkissa ja damaskol ai svuotei I I a. 

A ms 3 13 Kuulkaa ja varoittakaa Jaakobin sukua, sanoo Herra jumala Sebaot: 

A ms 3 14 Tulee pai v a , jolloin mina vaadin Israelin tilille rikoksistaan. 

Silloin kayn kasiksi my os Betel i n al ttarei hi n. Aittarin sarvet hakataan irti, ja ne putoavat 
ma a h a n . 

A ms 3 15 Mina lyon hajalle niin talviasunnot kuin kesaasunnotkin. 

No r s u n I u u t a I o t luhistuvat, ja asuntojen paljoudesta tulee loppu, sanoo Herra. 

A ms 4 1 Kuulkaa t a t a , te uhkeat Basanin lehmat Samarian vuorella! Te sorratte 

vahavarai si a ja riistatte koyhia. Te sanotte miehillenne: "Tuo viela juotavaa!" 

A ms 4 2 Pyhyytensa kautta on Herra jumala vannonut: -- Teille koittaa aika, 

jolloin teidat raahataan pois vakapi i kei I I a, kal akoukui I I a v i i me i sta myoten. 

A ms 4 3 Muurinhalkeamista, suorinta tieta t e i dan on pakko syoksya pakoon. 

Teidat heitetaan kohti Hermonia. Tama on Herran sana. 

A ms 4 4 -- Tulkaa Beteliin -- tekemaan syntia! Gilgaliin -- tekemaan lisaa 

syntia! Tuokaa a a mu I I a teurasuhrinne ja kolmantena paivana ky mme nyksenne. 

A ms 4 5 Polttakaa hapanta leipaa kiitosuhriksi. Toitottakaa vapaaehtoisia 

lahjojanne niin etta kuuluu! Tat a ha n te haluatte, i srael i I ai set. Tama on Herran jumalan sana. 
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A ms 4 6 Mina tein hampaat joutilaiksi kaikissa kaupungeissanne ja vein 

I e i van kaikista asuinpaikoistanne. Silti te ette palanneet mi nun luokseni. Tama on Herran 
sana. 

A ms 4 7 "Samoin mi n a pidatin teilta sateen, kun oli viela kolme kuukautta 

elonkorjuuseen. Yhdeile kaupungi I I e mi n a annoin sadetta, toiselle en. Yksi pelto sai sadetta, 
mutta toinen, joka jai iiman, kuivui. 

A ms 4 8 Silloin ihmiset hoippuivat kaupungista toiseen juomavetta hake ma an, 

mutta eivat saaneet janoaan sammumaan. Siiti te ette palanneet mi nun luokseni", sanoo Herra. 

A ms 4 9 "Mina turmeiin t e i dan viljanne ruosteeila ja noki tahkal I a ja annoin 

p u u t a r h o j e n n e ja v i i n i t a r h o j e n n e kuivua. T e i dan v i i k u n a p u u n n e ja oliivipuunne s 6 i hei nasi rkka. 
Silti te ette palanneet mi nun luokseni", sanoo Herra. 

Ams 4 10 -- Mina lahetin t e i dan keskuuteenne ruton, Egyptin ruton. Mina tapoin 

sotilaanne mi e k a I I a , t e i dan hevosenne vietiin sotasaaliiksi. Ruumiiden loyhka nousi t e i dan 
sieraimiinne omasta leiristanne. Silti te ette palanneet mi nun luokseni, sanoo Herra. 

Ams 4 11 -- Mina kylvin tuhoa t e i dan keskuuteenne niin kuin Sodoman ja Gomorran 

havi tyksessa, niin etta te olitte pel k k a tulesta siepattu kekale. Ja silti te ette palanneet 
minun luokseni, sanoo Herra. 

Ams 4 12 -- Sen tahden, Israel, mi n a teen sinulle viela jotakin. Koska sen 

sinulle teen, valmistaudu kohtaamaan jumalasi, Israel! 

Ams 4 13 K a t so, h a n on muovannut vuoret ja luonut tuulen. Han ilmoittaa 

ihmisille tahtonsa. Han tekee aamunkoiton ja yon pimeyden, h a n kulkee maan kukkuloiden yli. 
Hanen nimensa on Herra, J u ma I a , Sebaot. 

Ams 5 1 Kuule, Israelin kansa. Mina laulan sinusta kuolinvirren! 

Ams 5 2 Kaatui, ei e n a a nouse neitsyt Israel. Han makaa maahan syostyna, ei 

kukaanauta. 

Ams 5 3 Silla nain sanoo Herra jumala Israelin kansalle: -- jos kaupungista 

lahtee sotaan tuhat, j a a eloon sata. Jos lahtee sata, j a a ky mme n e n . 

Ams 5 4 Nain sanoo Herra Israelin kansalle: -- Etsikaa minua, niin saatte 

e I a a I 

A ms 5 5 A I k a a etsiko apua Betel i s t a , a I k a a kulkeko Gilgaliin, a I k a a tehko 

toi vi oretki a Beersebaan! Pois maastaan kulkee kaikkineen Gilgal, ja turhuuden huoneeksi tulee 
jumalanhuone, Betel. 

Ams 5 6 Etsikaa Herraa, niin saatte e I a a ! Muuten h a n tulena hyokkaa joosefin 

hei mo n keskelle ja tuhoaa sen, ja Betel palaa kenenkaan s a mmu 1 1 a ma 1 1 a . 

Ams 5 7 Han on luonut Seulaset ja Orionin. Han muuttaa pimeyden aamuksi ja 

p a i van yoksi. Han kutsuu vedet merest a ja kostuttaa niilla maan. Hanen nimensa on Herra. 

A ms 5 8 Han antaa tuhon valahtaa varustuksen y I I a , ja lujinkin linnoitus 

kukistuu. 

A ms 5 9 Voi teita, jotka teette I ai nkaytosta katkeraa koiruohoa ja jatatte 

heitteille oikeuden! 

A ms 5 10 Te vihaatte sita, joka kaupunginportin kokouksessa vaatii oikeaa 

tuomiota, ja inhoatte sita, joka kertoo totuuden. 

Ams 5 11 Te poljette tilattomia ja viette maanvuokrana hei dan viljansa. Sen 

tahden t e i dan kay nain: Vaikka te rakennatte taloja hakatuista kivista, ette saa asua niissa. 
Vaikka te istutatte ihania v i i n i t a r h o j a , ette saa nauttia niiden viinia. 

Ams 5 12 Silla mi n a tiedan t e i dan rikostenne luvun ja syntienne maaran. Te 

sorratte syytonta, te otatte lahjuksia ja syrjitte koyhia o i k e u s p a i k a I I a . 

Ams 5 13 Sen takia viisas vaikenee tallaisena aikana, silla t a ma on paha aika. 

A ms 5 14 Pyrkikaa hyvaan, a I k a a pahaan, jotta saisitte e I a a ! Silloin Herra 

Jumala Sebaot on t e i dan kanssanne, niin kuin te sanotte hanen olevan. 

A ms 5 15 Vihatkaa pahaa ja rakastakaa hyvaa! Saattakaa kaupunginportissa oikeus 

voi maan. Ehka Herra jumala Sebaot silloin armahtaa Joosefin hei mo n jaannosta. 

Ams 5 16 Sen tahden Herra jumala Sebaot sanoo nain: -- Kaikilta toreilta 

kuuluu valitus, kaikilta kujilta vaikerrus. Talonpoikia kutsutaan surujuhliin ja 
valittajaisiin itkuvirren taitajia, 

Ams 5 17 ja viinitarhoistakin kuuluu valitus, kun mi n a kuljen t e i dan 

keskitsenne, sanoo Herra. 

Ams 5 18 Voi teita, jotka hartaasti odotatte Herran paivaa! Mi t a iloa teille on 

Herran paivasta? Se tuo pimeyden, ei valoa. 

A ms 5 19 Kay kuin miehen, joka pakeni leijonaa mutta kohtasi karhun - - kun h a n 

paasi kotiin ja nojasi kadella s e i naan, kateen puri kaarme. 

Ams 5 20 Eiko Herran paiva siis ole pi me a eika valoisa, pilkkopimea, iiman 

valon haivaa? 

Ams 5 21 -- Mina vihaan teidan juhlianne, mina inhoan niita, mi n a e n voi si eta a 

juhlakokouksianne. 

A ms 5 22 Kun te tuotte minulle polttouhrejanne ja ruokauhrejanne, mina en ota 

niita vastaan. Juottovasikkoihin, joita te tuotte ateriauhriksi, mina en katsahdakaan. 

Ams 5 23 Vie pois minun luotani virsiesi pauhu! En halua kuulla sinun 

har ppuj esi hei i n a a . 

Ams 5 24 Mutta oikeus virratkoon kuin vesi ja vanhurskaus kuin ehtymaton puro. 

A ms 5 25 "Toitteko te minulle teuraita ja ruokauhreja autiomaassa niiden 

n e I j a n k y mme nenvuoden aikana, teisraelilaiset? 
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A ms 5 26 Enta kannoitteko silloin kuningastanne Sikkutia ja tahtij umal aanne 

Kijjunia, kuvia, jotka nyt olette itsellenne 

Ams 5 2 7 -- Mina vien teidat vankeina tuolle puolen Damaskoksen, sanoo Herra. 

Hanen nimensa on jumala Sebaot. 

Ams 6 1 Voi teita, Siionin huoiettomat ja Samarian vuoren itsevarmat asukkaat, 

te valitun kansan karki j oukko! ja teita koko Israel seuraa! 

Ams 6 2 Menkaa Kalneen katsomaan, kuinka sen on kaynyt, menkaa si el t a suureen 

Hamatiin ja alas f i I i s t e a I a i s t e n Gatiin! Oletteko te parempia kuin nuo valtakunnat, onko 
t e i dan alueenne suurempi kuin niiden? 

Ams 6 3 Te torjutte mi el estanne pahan p a i van ja hyvaksytte vakivallan 

keskuudessanne. 

Ams 6 4 Te makaatte norsunl uuvuotei I I anne ja loikoilette leposohvillanne. Te 

syotte karitsoita laumasta ja juottovasikoita karsinasta. 

A ms 6 5 Te nappai I ette harpun kielia ja sepitatte lauluja kuin paraskin 

Da a v i d ! 

Ams 6 6 Te juotte viinia uhrimaljoista ja voitelette itsenne parhaalla 

oljylla, mutta Joosefin heimon v a mma ei teita liikuta. 

Ams 6 7 Sen tahden t e i dan k a y nyt nain: Vankisaattueen karjessa te marssitte 

vieraaseenmaahan. Loikojien juhlat on juhlittu. 

Ams 6 8 Herra Jumala on vannonut itsensa kautta, nain sanoo Herra jumala 

Sebaot: -- Mina inhoan Jaakobin suvun ylpeytta, mi n a vihaan sen palatsia. Mina jatan 

kaupunginkaikkineentuhonomaksi. 

Ams 6 9 Jos silloin johonkin taloon on jaanyt kymmenen ihmista, niin hekin 

k u o I e v a t . 

A ms 6 10 Sukulainen tulee viemaan ruumista poltettavaksi ja kysyy si I t a , joka 

on talon peralla: "Onko luonasi viela joku?" Tama vastaa: 11 Ei ketaan e n a a . " Silloin toinen 
varoittaa: "Ole hiljaa!" ■■ sill a Herran nimea ei ole hyva mainita. 

A ms 6 11 Ja nyt Herra antaa kaskyn. Iso talo lyodaan palasiksi ja pieni talo 

pi r s t a I e i ks i . 

A ms 6 12 Eivathan hevoset juokse pitkin kal I i ol ouhi koi ta? Ei kai harilla 

kynneta merta? Mutta te teette lainkaytosta myrkkykeison ja oikeuden hedelmista katkeraa 
koiruohoa. 

Ams 6 13 Te iloitsette Lo-Dabarista, tyhjasta, ja sanotte: "Omin voi min me 

v a I I o i t i mme vahvan Karnaimin." 

Ams 6 14 Mutta nyt, i s r a e I i I a i s e t , nain sanoo Herra jumala Sebaot: -- Mina 

lahetan t e i dan kimppuunne kansan, joka ahdistaa teita kai k k i a I I a , Lebo - Hamati sta aina 
Arabanpurolle saakka. 

Ams 7 1 Herra Jumala naytti minulle taman nayn: Han I o i heinasirkkoja juuri 

kun niityille oli nouse mass a uutta ruohoa kuninkaan niittojen jaljilta. 

Ams 7 2 Kun hei nasi rkat olivat syoneet maan lahes paljaaksi, mi n a sanoin: 

"Herra, jumala, anna anteeksi! Kuinka Jaakobin suku voi kestaa taman, sehan on niin 
vahalukuinen." 

A ms 7 3 Silloin Herra katui ja sanoi: "Tama ei tapahdu." 

Ams 7 4 Herra ju ma la naytti minulle taman nayn: Han kutsuitulen pane maan 

toimeen tuomion. Tuli nieli syvyyden vedet ja uhkasi niella my os viljelysmaan. 

A ms 7 5 Silloin mi n a sanoin: "Herra, jumala, lakkaa jo! Kuinka Jaakobin suku 

voi kestaa taman, sehan on niin vahalukuinen." 

A ms 7 6 Niin Herra katui ja sanoi: "Tamakaan ei tapahdu." 

Ams 7 7 Herra Jumala naytti minulle taman nayn: Han seisoi muurin harjalla 

luotilanka kadessaan. 

Ams 7 8 Herra sanoi minulle: "Mi t a naet, Aamos?" Mina vast as in: "Luoti I angan. " 

Han sanoi: "Katso, mi n a tutkin I uoti I angal I a kansani Israelin enka e n a a kulje armahtaen sen 
o h i t s e . " 

A ms 7 9 -- lisakin uhrikukkulat havi tetaan, Israelin pyhakot jaavat autioiksi, 

ja jerobeamin sukua vastaan mi n a kayn miekka kadessa. 

Ams 7 10 Betelin pappi Amasja lahetti J erobeami I I e, Israelin kuninkaalle, 

sanan: "Aamos lietsoo israelilaisten keskuudessa kapinaa sinua vastaan. Maa ei kesta hanen 
puhei t aan. 

Ams 7 11 Han on jopa sanonut, etta jerobeamkuolee miekkaan ja Israelin kansa 

viedaan pakkosiirtolaisuuteen, pois omasta maastaan." 

Ams 7 12 Aamokselle Amasja sanoi: " N a k i j a , mene tiehesi ja palaa Juudaan! 

Profetoi siella ja hanki leipasi 

Ams 7 13 Betel i s s a et e n a a profetoi. Tama on kuninkaan pyhakko ja valtakunnan 

t e mp p e I i ! " 

A ms 7 14 Aamos vastasi hanelle: "En ole profeetta enka profeetan oppilas, vaan 

karjankasvattaja ja metsaviikunoiden viljelija. 

Ams 7 15 Herra otti minut laumojeni keskelta ja sanoi minulle: 'Mene ja julista 

kansaani Israelia vastaan!' 

A ms 7 16 Kuule nyt Herran sana, sina joka sanot: 'Ala profetoi Israelia vastaan 

alaka pauhaa lisakin suvulle!' 

Ams 7 17 Herra sanoo nain: -- Vaimostasi tulee portto tassa kaupungissa, ja 

miekka surmaa poikasi ja tyttaresi. Sinun maasi jaetaan vieraiile. Sina itse kuolet 
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s a a s t a i s e I I a ma a I I a , j a I s r a e I i n k a n s a v i e d a a n p o i s , p o i s o ma s t a ma a s t a a n . " 

A ms 8 1 Herra J u ma I a naytti minulle taman nayn: oli korillinen I oppukesan 

h e d e I mi a . 

A ms 8 2 Han kysyi minulta: "Mi t a naet, Aamos?" Mina vast as in: "Korillisen 

I oppukesan hedelmia." Herra sanoi minulle: "Loppu on tullut kansalleni Israelille. E n a a en 
kulje armahtaen sen ohitse." 

A ms 8 3 Herra jumala sanoo: -- Sina paivana palatsin laulajattaret puhkeavat 

valituksiin. Paljon on ruumiita, joka paikkaan viskattuja. -- Hiljaa! 

A ms 8 4 Kuulkaa t a t a , te jotka poljette vahavarai si a ja ajatte maaseudun 

koyhat peri katoon! 

A ms 8 5 Tesanotte: "Milloin paattyy uudenkuun juhla, etta s a a mme myyda 

viljaa, milloin sapatti, etta saa mme avata varastot? Silloin voi mme taas pi enentaa mittaa, 
suurentaa hintaa ja pettaa v a a r a I I a v a a ' a I I a . 

A ms 8 6 N a i n s a a mme varattomat valtaamme rahalla ja koyhat kenkapari n 

hi n n a I I a . Ja akanatkin myy mme j y v i n a ! " 

A ms 8 7 Herra on vannonut jaakobin kunnian kautta: -- Mina en unohda yhtakaan 

heidan tekoansa! 

A ms 8 8 Eiko maa taman takia j arise, eivatko kaikki sen asukkaat valita? Eiko 

se kaikkineen nouse kuin N i i I i n vesi, kohoa ja laske kuin Egyptin virta? 

A ms 8 9 -- Sina paivana -- sanoo Herra jumala -- mi n a annan auringon laskea 

puol enpai van aikaan ja pimennan maan keskella kirkasta paivaa. 

A ms 8 10 Mina muutan teidan juhlanne suruksi ja kaikki lauiunne 

v a I i t u s v i r s i k s i . Mina puen kaikkien ylle sakki vaatteen ja ajatan teidan paanne paljaaksi. 
Silloin on suru kuin ainoasta pojasta. Se paiva on katkera paiva. 

A ms 8 11 -- Koittaa aika -- sanoo Herra Jumala -- jolloin mi n a lahetan maahan 

n a I an. En I e i van nalkaa, en veden janoa, vaan Herran sanan kuulemisen n a I an. 

A ms 8 12 Ihmiset hoippuvat merelta merelle, pohjoisesta itaan he harhailevat 

et si mass a Herran sanaa, mutta eivat ioyda. 

A ms 8 13 Kauniit neitoset ja nuoret miehet naantyvat niina paivina janoon. 

A ms 8 14 N u o , jotka vannovat Samarian e p a j u ma I an nimeen ja sanovat: "Niin totta 

kuin Danin jumala el a a ! " tai: "Kautta Beerseban pyhan matkan!" -- he kaatuvat eivatka e n a a 
nouse. 

A ms 9 1 Mina nain Herran seisovan alttarin aaressa. Han sanoi: -- Iske 

pyl vaanpai hi n, niin etta portinpielet vapisevat! Lyo ne murskaksi heidan pa a ha ns a! Viimeiset 
mi n a surmaan mi e k a I I a . Yksikaan heista ei paase pakoon, ei kukaan selvia hengissa. 

A ms 9 2 J o s he tunkeutuvat tuonelaan, sieltakin mi nun kateni tavoittaa heidat. 

Jos he nousevat taivaisiin, sieltakin mi n a noudan heidat. 

A ms 9 3 Jos he katkeytyvat Karmelin rinteille, sieltakin mi n a etsin heidat 

kasiini. Jos he piiloutuvat minulta meren pohjaan, si el I a mi n a kasken meripedon purra heita. 

A ms 9 4 Jos v i hoi I i set vievat heidat vankeuteen, kasken miekan tappaa heidat 

si el I a . Mina kaannan katseeni heihin onnettomuudeksi, en onneksi. 

A ms 9 5 Han on Herra Jumala Sebaot. Han koskettaa maata, ja se vavahtelee ja 

kaikki sen asukkaat valittavat. Se nousee kaikkineen kuin N i i I i n vesi, se laskee kuin Egyptin 
virta. 

A ms 9 6 Han on rakentanut asumuksensa taivaisiin, perustanut holvisalinsa maan 

ylle. Han kutsuu vedet merest a ja kostuttaa niilla maan. Hanen nimensa on Herra. 

A ms 9 7 Oletteko te israelilaiset minulle sen kummempia kuin nubialaiset? 

kuuluu Herran sana. -- Enko mi n a tuonut Israelin Egyptista niin kuin toin filistealaiset 
Kaftoristajasyyrialaiset Kirista? 

A ms 9 8 Katso, Herra Jumala on kaantanyt katseensa tat a syntista valtakuntaa 

vastaan. Mina havitan sen maan paalta. Mutta kaikkia Jaakobin jalkelaisia mi n a en havita, 
kuuluu Herran Jumalan sana. 

A ms 9 9 -- Ei, vaan mi n a annan kaskyn ravistella Israelia kaikkien kansojen 

keskuudessa niin kuin jauhoja ravistellaan seulassa, jota yksikaan hiekkajyva ei lapaise. 

A ms 9 10 Kansani syntiset kaatuvat miekkaan, kaikki nuo, jotka sanovat: "Meille 

et onnettomuutta tuota, et anna sen meita kohdata!" 

A ms 9 11 -- Sina paivana mi n a rakennan jalleen Daavidin sortuneen majan. Mina 

muuraan umpeen sen halkeamat, korjaan sen luhistumat ja saatan sen entiseen loistoonsa. 

A ms 9 12 Ja niin Israel saa hal I i ttavakseen Edo min jaannoksen ja kaikki ne 

kansat, jotka on julistettu mi nun omikseni, sanoo Herra. Han on taman tekeva. 

A ms 9 13 -- Katso, tulee aika, sanoo Herra, jolloin kyntaja kulkee leikkaajan 

kannoilla ja rypal ei den polkija kylvajan ki nterei I I a. Silloin vuoret pursuavat nuorta viinia 
ja kukkulat lainehtivat rehevyyttaan. 

A ms 9 14 Mina kaannan kansani Israelin kohtalon. He rakentavat jalleen 

havitetyt kaupunkinsa ja asettuvat niihin asumaan. He istuttavat viinitarhoja ja nauttivat 
niiden viinin. He istuttavat puutarhoja ja nauttivat niiden hedelman. 

A ms 9 15 Mina istutan heidat maahansa, eika heita e n a a revita irti maasta, 

jonka mi n a olen heille antanut, sanoo Herra, sinun jumalasi. 

Obd 1 1 Obadjan naky. Herra jumala on sanonut sanansa Edomista, me olemme 

kuulleet, mi t a h a n on puhunut. Hanen sanansaattajansa on I ahetetty kansojen keskuuteen 
julistamaan: -- Nouskaa, lahtekaa liikkeelle sotaan Edo mi a vastaan! 

Obd 1 2 Nain sanoo Herra Edomille: -- Mina teen sinut kansoista kurjimmaksi, 
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ja kaikki sinua halveksivat. 

Obd 1 3 Sydamesi royhkeys on sokaissut sinut. Sina asut kallioiden katkoissa 

korkeilla vuorilla ja sanot sydamessasi : "Kuka voi syosta mi nut alas?" 

Obd 1 4 Vaikka kohoaisit korkealle kuin kotka, vaikka tekisit pesasi 

tahti tarhoi hi n, si el t akin mi n a syoksen sinut alas, sanoo Herra. 

Obd 1 5 Jos varkaat tunkeutuvat taloosi, jos rosvot tulevat y 6 1 I a , millaista 

tuhoa he tuovatkaan! Kuitenkin he varastavat vain sen verran, minka kykenevat viemaan. Kun 
viinitarhan rypaleet korjataan, sinne j a a viela jalkisato. 

Obd 1 6 Mutta sina, Esau, saat nahda, kuinka tarkoin sinun maasi tutkitaan, 

si nun katkosi pengotaan! 

Obd 1 7 Liittolaiset ajavat sinut rajojen taa, ystavat pettavat sinut, he 

kayvat sinun kimppuusi. Kaikki laheisesi virittavat ansan eteesi. Edomei e n a a tieda, mi t a 
t e h d a . 

Obd 1 8 -- Tuona paivana, sanoo Herra, mi n a havitan viisaat Edomista. Kukaan 

ei e n a a Esaun vuorilla tieda, mi t a pi t a i si tehda. 

Obd 1 9 Temanin soturit ovat kauhuissaan -- kuolema kaataa kaikki viimeiseen 

mieheen Esaun vuorilla. 

Obd 1 10 Koska sina, Esau, kavit veljesi jaakobin kimppuun, onnettomuus on 

kohtaava sinua. Sinut havi tetaan ainiaaksi. 

Obd 1 11 Silloin kun muukalaiset tunkeutuivat Jerusalemin porteista sisaan, 

heittivat arpaa sen asukkaista ja v e i vat sen vaen mukanaan, silloin sina vain sivusta katselit 
kaikkea tata, vihollisena vihollisten joukossa. 

Obd 1 12 Ala.pilkkaa veljeasi, Esau, hanen onnettomuutensa tahden! Ala ilku 

juudaa sen havi on paivana! Ala herjaa sita ahdingon aikana! 

Obd 1 13 Ala tunkeudu sisaan kansani porteista sen onnet t omuuden aikana! Ala 

muiden joukossa katsele ivallisesti kansani hataa sen onnettomuuden paivana! Ala kajoa sen 
omaisuuteen onnettomuuden paivana! 

Obd 1 14 Ala vaijy pakotei tten varsilla, pakoon pyrkivien turmana! Ala luovuta 

Juudasta paenneita t a k a a - a j a j i e n kasiin ahdingon paivana! 

Obd 1 15 Lahella on Herran paiva, lahella kaikkia kansoja. N i i n kuin sina olet 

veljellesi tehnyt, niin my os sinulle tehdaan. Sinulle maksetaan tekojesi mukaan. 

Obd 1 16 -- Niin kuin t e i dan, juudan asukkaitten, taytyi pyhalla vuorellani 

juoda mi nun vihani maljasta, niin joutuvat muut kansat y h a uudelleen juomaan si it a. Niiden 
taytyy juoda se pohjaan saakka. Ne havi a v a t jaljettomiin, ikaan kuin niita ei olisi koskaan 
ol I ut . 

Obd 1 17 Mutta Siionin vuori on turvapaikka, se on oleva pyha vuori. jaakobin 

heimo ottaa jalleen haltuunsa silta riistetyt maat. 

Obd 1 18 Jaakobin heimo on oleva tuli ja Joosefin heimo on liekki, mutta Esaun 

heimo kuin oljet, jotka tuli ahmii ja tuhoaa. Ketaan ei j a a jaljelle Esaun suvusta. Nain on 
Herrapuhunut. 

Obd 1 19 Ne Juudan asukkaat, jotka asuvat Negevissa, ottavat haltuunsa Esaun 

vuoret, ja ne, jotka asuvat I anti si I I a kukkul oi I I a, ottavat Filistean. Muut Juudan asukkaat 
valloittavat Efraimin ja Samarian vuoriston, ja Benjaminin heimo ottaa Gileadin. 

Obd 1 20 Israelista p a k k o s i i r t o I a i s u u t e e n viedyt ottavat haltuunsa 

kanaanilaisten maat Sarpatiin asti, ja jerusalemista Sefaradiin viedyt ottavat Negevin 
kaupungi t . 

Obd 1 21 Kaikki pelastuneet nousevat Siionin vuorelle ja hal I i tsevat myos 

Edo min vuoristoa. Kuninkuus on oleva Herran. 

Jnh 1 1 Joonalle, Amittain pojalle, tuli tama Herran sana: 

Jnh 1 2 "Lahde Niniveen, tuohon suureen kaupunkiin, ja julista si el I a , etta 

mi n a , Herra, olen nahnyt sen pahuuden ja rankaisen sita." 

jnh 1 3 Mutta Joona paatti paeta Herraa ja matkustaa meren taakse Tarsisiin. 

Han meni rannikolle Jafoon ja etsi satamasta laivan, joka oli lahdossa Tarsisiin. Maksettuaan 
matkansa h a n astui laivaan paast akseen meren yli pois Herran ulottuvilta. 

Jnh 1 4 Laivan ehdittya ulapalle Herra nostatti ankaranmyrskyn. Seoli niin 

raju, etta laiva oli vahalla hajota. 

Jnh 1 5 Merimiehet olivat peloissaan, ja kukin huusi avuksi jumalaansa. 

Kevent aakseen laivaa he heittivat mereen kaiken tavaran, mi t a laivassa oli. Joona oli mennyt 
alas laivan uu me niin ja pannut maata. Siella h a n nyt nukkui syvassa unessa. 

Jnh 1 6 Laivan kapteeni meni hanen luokseenjasanoi hanelle: "Sinako vain 

nukut! Nouse ylos ja huuda avuksi jumalaasi! Ehka sinun jumalasi huomaa meidat, niin ette mme 
h u k u . " 

Jnh 1 7 Merimiehet sanoivat toisilleen: "Heitetaan arpaa, etta saamme tietaa, 

kenen takia tama onnettomuus on kohdannut me i t a I " Miehet heittivat arpaa, ja arpa osui 
J oonaan. 

Jnh 1 8 Silloin he sanoivat hanelle: "Kerro meille, miksi tama onnettomuus on 

kohdannut me i t a ! Mika sina olet miehiasi? Mi I I a asioilla sina liikut ja mi s t a tulet? Mista 
ma a s t a j a mi t a k a n s a a sina olet?" 

Jnh 1 9 Joona vastasi heille: "Mina olen heprealainen ja palvelen Herraa, 

taivaan J u ma I a a , joka on tehnyt seka meren etta maan." 

Jnh 1 10 Miehet joutuivat kauhun valtaan ja sanoivat hanelle: "Mita sina 

oletkaan tehnyt!" Sen he naet tiesivat, etta joona oli lahtenyt pakoon Herraa, Jumalaansa; 
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Joona oii sen heille kertonut. 

Jnh 1 11 "Mita meidan pitaisi tehda sinulle, etta meri 

kysyivat hanelta. Myrsky naet yltyi yl tymi staan. 



. n h 1 12 Joona vastasi: "Heittakaa 

v a r ma , etta t a ma hi r v e a my r s k y on mi n u n s y y t a n i . " 
Jnh 1 13 Meri mi e h e t koettivat viela 

onnistuneet, silla myrsky h e i dan ymparillaan yltyi 
Jnh 1 14 Niin he huusivat Herraa ja 



1 9 9 2 ) 

tyyntyi si ?" mi e h e t 
mi nut mereen, niin meri tyyntyy. Mina olen 



s a n o i vat 



Oi He r r a , 

tuhoutua taman miehen takia! Vaikka h a n olisikinsyytbn, ala veda meita 
hengest aan. Sina, Herra, olet tehnyt, niin kuin itse tahdoit!" 



soutaa laivan takaisin rantaan mutta eivat 
yha vain kove mma k s i . 



ala anna me i dan 
vastuuseen hanen 



15 



Bitten he tarttuivat Joonaan ja heittivat ha net mereen. Meren raivo 
ja k u n n i o i 1 1 i v a t nyt Herraa, uhrasivat hanelle 



16 Miehet pel kasi vat 
t eki vat pyhi a I upauksi a. 

17 ( H2: 1) Mut t a Herra 
kolme paivaa ja kolme y 6 1 a 

1 ( H 2 : 2 ) Han rukoili 

2 ( H2 : 3 ) j a s a no i : - 



Tuonelan kohdusta mi n a huudan apua, ja sina 

3 Sina heitit mi nut syvyyteen, merten 
a aaltosi vyoryivat ylitseni. 

4 ( H 2 : 5 ) Mi n a a j a 1 1 e I i n : "Mi nut 
p y h a a t e mp p e I i a s i k o h t i . " 

6 ) V e d e t nousivat kaulaani 



pani suuren kalan nielaisemaan joonan. joona oli 

Herraa, Jumalaansa, kalan sisuksissa 
Ahdingossani mi n a kutsun Herraa avuksi, ja h a n 



Herra, kuulet aaneni. 
sydameen, j a vi r t a ympar oi 



n h 1 
I a a n t u i h e t i . 

Jnh 1 
t e u r a s u h r i n j a 
Jnh 1 
kalan v a t s a s s a 
Jnh 2 
Jnh 2 
v a s t a a mi n u I I e 
Jnh 2 
Si nun tyrskysi 
J n h 2 

Kuitenkin mi n a yha tahyilen 
Jnh 2 5 ( H2: 

kietoutuivat paahani. 

Jnh 2 6 ( H2: 

salvat sulkeutuivat takanani 
el a v a n a yl os haudast a. 

Jnh 2 7 ( H 2 : 8 ) K u n voimani jo raukenivat, mi n a yha kutsuin Herraa, ja 

rukoukseni tuli sinunluoksesi pyhaan temppeliisi. 

2 8 ( H 2 : 9 ) N e , jotka luottavat turhiin jumaliin, hylkaavat ja pet t a vat 



mi n u t 



on sysatty pois sinun silmiesi edesta. 

syvyydet saartoivat mi nut, kaislat 



a s t i 



7)Vuorten pohjiin mi n a painuin, 
ainiaaksi. Mutta sina, Herra, 



vajosin syvyyksien maahan, sen 
mi nun lumalani, nostit mi nut 



J n h 
si nut . 

J n h 

I u v a n n u t 
J n h 
j n h 
J n h 

s a n o ma , 

I n h 



2 9 

, sen mi n a 

2 10 

3 1 

3 2 

j o n k a mi n a 

3 3 

suunnattoman suuri 
Jnh 3 4 

" E n a a neljaky mme n t a 
Jnh 3 5 

paast on, j a 
Jnh 3 6 

v a I t a i s t u i me I t a a n , 

Jnh 3 7 



(H2:10)Mutta mi n a saan uhrata ja laulaa kiitosta sinulle. Minka olen 
taytan. Vain Herra voi pelastaa. 

( H2 : 1 1 ) S i 1 1 e n Herra kaski kalan oksentaa joonan 
joonalle tuli toisen kerran t a ma Herran sana: 
tuohon suureen kaupunkiin, ja 



kuivalle ma a I I e . 



n i v e e n , 



L a h d e 
sinulle puhun." 

Nyt Joona me n i 
kaupunki , I ai dast a 



j u I i s t a 
kaskenyt . 



s i I I e s e 



n i v e oli 



Niniveen, niin kuin Herra oli 
laitaan kolme pai vanmatkaa. 

Joona lahti kulkemaan kaupungi ssa ensi mma ista pai vanmatkaa ja huusi 
paivaa, sitten Ninive havitetaan!" 

n i v e n asukkaat uskoivat | u ma I aan. He julistivat 



Sen kuultuaan 

niin y I h a i set kuin alhaisetkin pukeutu 
Kun Joonan sanat tulivat N 
riisui viittansa, pukeutui sakk 
Han kaski kuuiuttaa koko N 

hovinsa maarays: Eivat ihmiset eivatka el a i met, eivat lehmat 
ruokaa eivatka juoda vetta. Karjaa ei saa paast a a laitumelle 
Jnh 3 8 Kaikkien, niinihmistenkuin 

sakki vaatteeseen puettuina, kaikkien on huudettava 
pahoilta teiltaan ja hylatkoon vaarat tekonsa. 

Jnh 3 9 Ehka jumala silloin luopuu aikomuksestaan, leppyy ja antaa hehkuvan 

vihansa laantua, ja me pelastu mme 



asukkaat uskoivat J u ma I aan. He 
vat sakki vaatteeseen. 
niven kuninkaan korviin, han nousi 
vaatteeseen j a i s t u u t u i t o mu u n . 
nivessa: "Tama on kuninkaan ja hanen 

eivatka I ampaat saa edes ma i s t a a 



el ai ntenki n, 
u ma I a a t a y s i n 



on kuljettava 

voi mi n. jokainen kaantykoon 



J nh 3 
mi el e n s a e i k a 
h e i d a t . 

I n h 



10 



Jumala naki, etta he kaantyi vat pahoilta teiltaan. 



sal I i nutkaan onnettomuuden kohdata ninivelaisia, vaikka oli 



Niin han muutti 
sanonut tuhoavansa 



] n h 

0 I i n 
sina 
suuri 
j n h 

1 nh 



4 

4 2 Han 

viela o ma s s a ma a s s a n i 7 
olet anteeksiantava ja 
Sina olet 



joona pani taman kovin pahakseen 



a i n a 



r uko 
Si ks 
I a u p 

v a I mi s I u o p u ma a n 
Ot a nyt, Herra, 



I i Herraa j a 
han mi n a e n s 
as | u ma I a , s 
r a n g a 
mi n u n 



Mutta 
I o o n a 



Herra s a n o i : " On k o s i n u I I a mi 
me n i u I o s k a u p u n g i s t a j a j a i 



j a s u u 1 1 u i . 

sanoi: "Voi, Herra! Enko mi n a 
ksi lahdin pakoon Tarsisiin. 
n a olet karsi val I i nen ja 
st uksest a, j ol I a olet uhannut 
henkeni. Par e mp i mi nun on kuolla kuin el a a . " 

' t a a n s y y t a o I I a suutuksi ssa?" 
sen it apuol el I e. Si el I a han kyhasi 



t a t a sanonut, kun 
i n a tiesin, etta 
sinun hyvyytesi on 



jnh 4 

itselleen oksista katoksen, asettui sen a I I e suoj aan j a odottel i nahdakseen, mi ten kaupungi I I e 
k a v i si . 
jnh 4 

var j oksi hanen paansa 
tasta risiinikasvista 

Jnh 4 7 Mutta seuraavana paivana aamunkoitteessa jumala antoi madon purra 

risiinikasvia, niin etta se kuivettui. 



6 



Silloin 
pa a I I e j a 



Herra j u ma I a 
h e I p o 1 1 a ma a n 



rani risiinikasvin 
ranen murheel I i sta 



k a s v a ma a n J 
o I o a a n . J a 



0 o n a n 

1 oona 



yl apuol el I e, 
iloitsi kovin 



Page 673 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 
jnh 4 8 Auringon noustua Herra pani kuuman itatuulen puhal tamaan, ja aurinko 

paahtoi joona n pa a ha n, niin etta h a n oli naantymai si I I aan. Silloin Joona olisi tahtonut 
kuolla, ja h a n sanoi: "Parempi mi nun on kuoila kuin el a a . " 

jnh 4 9 Mutta Jumala kysyi Joonalta: "Onko sinulla mitaan syyta olla 

suutuksissa risiinikasvin tahden?" joona vastasi: "Kyi I a on, tahtoisin kuolla." 

Jnh 4 10 Herra sanoi: "Si n a suret risiinikasvia, vaikka et ole nahnyt vaivaa 

sen vuoksi etka ole sita kasvattanut. Yhden yon se vain eli, yhden yon j a I keen se kuihtui 
po i s . 

Jnh 4 11 Enko mi n a saalisi Ninivea, tuota suurta kaupunki a! Si el I a on enemman 

kuin satakaksiky mme ntatuhatta ihmista, jotka eivat pysty edes tekemaan eroa oikean ja vase mma n 
kaden valilla, ja lisaksi paljon 

Me h 1 1 Herran sana, joka tuli mo r e s e t i I a i s e I I e Miikalle Juudan kuninkaiden 

Jotamin, Ahasin ja Hiskian aikana, naky Samariasta ja Jerusaiemista. 

Mch 1 2 Kuulkaa, kaikki kansat, kuuntele tarkasti, maa ja kaikki mi t a sinussa 

on! Herra jumala todistaa teita vastaan, Herra tulee pyhasta temppel i staan. 

Mch 1 3 Katsokaa, Herra laskeutuu alas ylhaisesta asunnostaan, h a n kulkee maan 

kukkuloiden yli. 

Mch 1 4 Vuoret sulavat hanen jalkojensa alia kuin vaha tulen hohteessa, 

laaksot hajoavat kuin putouksesta syoksyva vesi. 

Mch 1 5 Jaakobin rikko mu ksen tahden, Israelin heimon syntien tahden tama 

tapahtuu. Kenen syyta on jaakobin rikko mu s? Eiko Samarian! Kenen syntia ovat juudan 
uhrikukkulat? Eivatko Jerusalemin! 

Mch 1 6 Mina teen Samarian r a u n i o k u mmu k s i , syoksen sen kivet laaksoon, 

revin auki sen perustukset, teen siita kivisen rinteen, v i i n i t a r h o j e n penkereen. 

Mch 1 7 Sen jumalien patsaat lyodaan palasiksi, sen saamat lahjat poltetaan. 

Kaikki jumalankuvat mi n a h a v i tan. Porton palkkana se kokosi niita, ja portoille niilla jalleen 
ma k s e t a a n . 

Mch 1 8 Mina valitan ja vaikeroin, vaellan avojaloin, sakki vaate lanteilla. 

Mina ulvon kuin sakaali, aantelen kuin strutsi. 

Mch 1 9 Samaria on saanut iskun, se ei enaa toivu, sen haava ulottuu Juudaan 

asti, aina jerusalemin porteille, kansani sydameen. 

Mch 1 10 A I k a a kertoko siita Gatissa, a I k a a itkeko aaneen. Kieriskelkaa 

tomussa, te Bet-Leafran asukkaat! 

Mch 1 11 Lahtekaa k a u p u n g i s t a n n e , te kauniin Safirin asukkaat, alasti ja 

havaistyina! Saananin asukkaat eivat uskalla astua ulos. Valita, Bet-Esel, sinut pyyhkai staan 
poi s ! 

Mch 1 12 Voiko Marot toivoa mitaan hyvaa, kun Herra on lahettanyt o n n e 1 1 o mu u d e n 

J e r u s a I e mi n p o r t e i I I e s a a k k a ? 

Mch 1 13 Valjastakaa hevoset vaunujen eteen, te Lakisin asukkaat! Tytar Siionin 

synti on saanut alkunsa teista, Lakisiin johtavat Israelin rikko mu sten jaljet. 

Mch 1 14 Antakaa I ahti ai si ahj a Mo r e s e t - Ga t i I I e ! Aksibin talot tuottavat 

petty my ksen Israelin kuninkaille. 

Mch 1 15 Kohta on tuleva valloittaja, joka alistaa teidat, Maresan asukkaat. 

Adullamin luoliin pakenee Israelin mahti. 

Mch 1 16 Leikkaa hiuksesi, tytar Jerusalem, aj a paasi paljaaksi, sure rakkaita 

lapsiasi. Aj a paasi kaljuksi kuin korppikotkan p a a , silla lapsesi viedaan vieraaseen maahan, 
kauas poi s si nun I uot asi . 

Mch 2 1 Voi niita, jotka hautovat ilkitoita, viela vuoteessaankin mi e 1 1 i vat 

pahoja tekoja! Aamun tullen he toteuttavat aikeensa, siihen heilla on valta. 

Mch 2 2 He himoitsevat peltoja ja anastavat niita, ottavat haltuunsa toisten 

taloja. He ajavat ihmiset perikatoon, vievat maat kenelta tahtovat. 

Mch 2 3 Sen tahden Herra sanoo: -- N a i n olen paattanyt tehda: annan 

onnettomuuden kohdata noita pahanteki j oi ta. Silloin ette voi nostaa iesta harteiltanne, ette 
voi kulkea pystyssa pain, kovia aikoja ette voi vaistaa. 

Mch 2 4 Silloin teita pilkataan ja teista sepitetaan v a I i t u s I a u I u : -- Loppu 

on tullut meille, v i hoi I i set saivat maa mme, kaiken me i I t a v e i vat, tyhjin kasin olla s a a mme . 

Mch 2 5 Hi i n teilla ei ole enaa osaa eika arpaa siihen maahan, joka kuuluu 

Herran kansalle. 

Mch 2 6 "Ala riehu, profeetta! " nuo pauhaavat. "Ei noin pi da profetoida! Ei 

tuollainen hapea voi kohdata meita!" 

Mch 2 7 Voiko Jaakobin suku puhua nain? Onko Herra mi el estanne karsimaton, jos 

h a n toteuttaa uhkauksensa? Eivatko mi nun sanani ole taynna hyvyytta niita kohtaan, jotka 
kulkevat oikeaa tieta? 

Mch 2 8 Viela as ken te olitte mi nun kansaani, nyt te olette nousseet minua 

vastaan. Te riistatte viitan niilta, jotka elavat kaikessa rauhassa, kaytte niiden kimppuun, 
jotka pahaa aavistamatta kulkevat ohitse eivatka tee vastarintaa. 

Mch 2 9 Tekarkotatte mi nun kansani aidit heidan omista kodeistaan. H e i dan 

lapsiltaan te riistatte ainiaaksi mi nun antamani kalliit lahjat. 

Mch 2 10 Menkaa tiehenne, tassa maassa ei teilla enaa ole rauhaa! 

Saastaisuutenne vuoksi te syoksette itsenne turmioon, kauhistuttavaan tuhoon. 

Mch 2 11 Jos joku syottaisi teille tuulta ja tyhjaa ja sanoisi: "Saatte nahda, 

tulee aika, jolloin teilla on virtanaan viinia ja olutta", niin te ihastelisitte: "Tassapa on 
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o i k e a p r o f e e 1 1 a ! " 

Me h 2 12 -- Mina kokoan sinut, Jaakobin heimo, kaikkialta, yhdistan Israelista 

jaljelle jaaneet. Mina johdatan heidat yhteen kuin lampaat tarhaan, kuin lauman laitumelle. 
Kansaa tungeksii kaikkialla. 

Mch 2 13 H e i dan edellaan kulkee tien aukaisija, he raivaavat tiensa, 

murtautuvat portista ja lahtevat. H e i dan kuninkaansa kulkee edella, Herra johtaa heita. 

Mch 3 1 Mina sanoin: -- Kuulkaa, te jaakobin paamiehet, te Israeiin johtajat! 

Eiko teidan tulisi tietaa, mika on oikein? 

Mch 3 2 Mutta te vihaatte hyvaa ja rakastatte pahaa. Te nyljette ihmisilta 

nahan, revitte lihan h e i dan luistaan. 

Mch 3 3 Te syotte mi nun kansani lihaa! Te kiskotte nahan ihmisten paalta, 

rikotte h e i dan luunsa, p a I o i 1 1 e I e 1 1 e heidat kuin lihat kattilaan, kuin paistin pataan. 

Mch 3 4 Kun te huudatte avuksenne Herraa, h a n ei vastaa teille. Han peittaa 

teilta kasvonsa, koska tekonne ovat pahat. 

Mch 3 5 N a i n sanoo Herra profeetoi sta, jotka johtavat kansaani harhaan: -- He 

lupaavat rauhaa, jos joku antaa heille syotavaa, mutta julistavat pyhan sodan sille, joka ei 
anna mitaan h e i dan suuhunsa. 

Mch 3 6 Sen tahden heidat yllattaa yo, jossa ei e n a a nakyja nahda, heidat 

peittaa pimeys, jossa ei e n a a ennusteta. H e i dan aurinkonsa laskee, ja h e i dan pa i vans a pi me nee. 
Mch 3 7 Nakijat joutuvat hapeaan, ja ennustajia pidetaan pilkkana. Synkkina he 

peittavat kasvonsa, silla Jumala ei vastaa heille. 

Mch 3 8 Mutta mi n a olen taynna voimaa ja Herran henkea, rohkeasti mi n a vaadin 

oikeutta. Mina ilmoitan Jaakobille sen rikkomukset ja Israelille sen synnit. 

Mch 3 9 Kuulkaa, jaakobin heimon paamiehet, kuulkaa, Israeiin johtajat! Te 

vaannatte suoran vaaraksi ja pidatte oikeutta pilkkananne, 

Mch 3 10 te rakennatte Siionia veritoin ja Jerusalemia vaaryyden keinoin. 

Mch 3 11 Lahjuksia vastaan taman kaupungin paamiehet jakavat oikeutta, palkasta 

sen papit opettavat, maksusta sen profeetat ennustavat. Kuitenkin he muka luottavat Herraan ja 
sanovat: "Herra on me i dan keskellamme. On n e 1 1 o mu u s e i voi kohdata meita!" 

Mch 3 12 Teidan tahtenne Siion kynnetaan pelloksi, J erusal emi sta tuiee 

r a u n i o k u mp u , j a t e mp p e I i v u o r e n peittaa me t s a . 

Mch 4 1 Tuiee viela aika, jolloin Herran pyhakon vuori seisoo lujana. Ylimpana 

vuorista se kohoaa, korkeimpana kukkuloista, ja kansat virtaavat sinne. 

Mch 4 2 Monet kansat lahtevat liikkeelle sanoen: "Tulkaa, nouskaamme Herran 

vuorelle, nouskaamme jaakobin jumalan pyhakkoon! Han opastaa meita tiellaan, ja me, me 
tahdomme kulkea hanen polkujaan, silla Siionista tuiee Herran sana ja jerusalemista kaikuu 
J u ma I a n p u h e . " 

Mch 4 3 Han, Herra, ratkaisee kansakuntien riidat, h a n jakaa oikeutta 

vakeville kansoille lahella ja kaukana. N i i n taotaan miekat auran teriksi ja keihaat 
vesureiksi. Yksikaan kansa ei e n a a kohota miekkaa toista vastaan eika harjoitteie sotatai toj a. 
Mch 4 4 Silloin jokainen saa istua mitaan pel kaamatta oman viinikoynnoksensa 

ja v i i k u n a p u u n s a alia. N a i n on Herra Sebaot sanonut. 

Mch 4 5 Vaikka kaikki kansat palvelisivat muita jumalia, niin me palveiemme 

nyt ja aina Herraa, jumalaa mme . 

Mch 4 6 -- Sina paivana, sanoo Herra, mi n a kokoan ontuvat, tuon yhteen hajalie 

joutuneet, kaikki, joita olen rangaissut. 

Mch 4 7 Ontuvista mi n a teen maani peri I I i si a , hajalie joutuneista vakevan 

kansan. Herra on oleva h e i dan kuninkaansa Siionin vuorella nyt ja aina. 

Mch 4 8 Sina vartiopaikka, tytar Siionin temppelivuori, sina saat takaisin 

entisenvaltasi, Jerusaieminkuninkuuden. 

Mch 4 9 Miksi huudat ja vaikeroit, Jerusalem? Eiko sinulla e n a a oie 

kuningasta, oletko menettanyt neuvonantajasi? Kipu on iskenyt sinuun kuin synnyttaj aan. 

Mch 4 10 Vaantel ehdi ja voihki, tytar Siion, kuin synnyttava nainen, silla sina 

joudut ulos kaupungista. T a i vasal I a sinun taytyy asua, Babyloniaan saakka sinun pitaa menna. 

Si el t a sina kuitenkin pelastut, Herra vapauttaa sinut, paastaa sinut vihollistesi k a s i sta. 

Mch 4 11 Monet kansat kokoavat joukkonsa sinua vastaan ja sanovat: "Nyt Siion 

havai staan! Sen tuho on silmie mme i I o . " 

Mch 4 12 Mutta ne eivat tajua Herran ajatuksia, eivat ymmarra hanen 

tarkoituksiaan: h a n kokoaa kansat kuin lyhteet pui matanterel I e. 

Mch 4 13 -- Ryhdy puimaan, tytar Siion, sanoo Herra. Mina teen sinut 

voimakkaaksi, annan sinulle rautaiset sarvet ja vaskiset sorkat. Sina muserrat monta kansaa ja 
tuot saaliinuhriksi Herralle, niidenrikkaudet maailman valtiaalle. 

Mch 5 1 ( H 4 : 14) R e v i kasvosi verille, saarrettu Siion! Me i d a t on piiritetty! 

Vi hoi I i set lyovat kepi I I a poskeile Israeiin hallitsijaa. 

Mch 5 2 ( H 5 : 1 ) Si n a Betlehem, sina Efrata, sina olet pienin juudan sukukuntien 

joukossa! Mutta sinun k e s k u u d e s t a s i nousee Israelille hallitsija. Hanen juurensa ovat 
muinaisuudessa, ikiaikojentakana. 

Mch 5 3 ( H5: 2) Herra jattaa Israeiin vain siksi ajaksi, kun synnyttaj a 

synnyttaa. Sitten i s r a e I i I a i s t e n luokse palaavat h e i dan jaljelle jaaneet veljensa. 

Mch 5 4 ( H5 : 3 ) Ha I I i t s i j a on nouseva ja kaitseva heita Herran voi ma I I a . Herra, 

hanen jumalansa, antaa hanelle v a I I an ja kunnian. He saavat e I a a rauhassa, silla hanen 
valtansa ulottuu maan aariin saakka. 
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Me h 5 5 (H5:4)Han tuo rauhan. Kun assyrialaiset tulevat maahamme, t unkeut uvat 

p a I a t s e i h i mme , me asetamme heita vastaan seitseman paimenta, kahdeksan kansanj ohtaj aa. 

Me h 5 6 ( H 5 : 5 ) He paimentavat Assyriaa mi e k a I I a , Nimrodin maata teravin asein. 

Rauhan hallitsija pelastaa me i d a t assyrialaisten kasista, kun he hyokkaavat maahamme ja 
tunkeutuvat rajoj emme yl i . 

Mch 5 7 ( H 5 : 6 ) N e , jotka ovat jaljella Jaakobin heimosta, ovat hajailaan monien 

kansojen seassa kuin kaste, jonka Herra antaa laskeutua maahan, kuin sadepisarat ruohikossa. 

He eivat pane toivoaan ih mi seen, eivat odota a p u a kenel takaan luodulta. 

Mch 5 8 ( H 5 : 7 ) N e , jotka ovat jaljella Jaakobin heimosta, jotka asuvat kansojen 

seassa, monien kansojen keskella, ovat kuin leijona muiden elainten parissa, kuin nuori 
leijona I a mma s I a u ma s s a . Kun se hyokkaa, se ruhjoo ja raatelee, eika kukaan voi sen hampaista 
pelastaa. 

Mch 5 9 ( H 5 : 8 ) -- Kohota katesi vihollisiasi vastaan, niin he kaikki 

t u h o u t u v a t . 

Mch 5 10 ( H 5 : 9 ) -- Sina paivana, sanoo Herra, mi n a havitan kaikki sinun 

hevosesi, tuhoansotavaunusi. 

Mch 5 11 ( H 5 : 10) Mi n a havitan kaikki kaupunkisi, lyon hajalle I i n n o i t u k s e s i . 

Mch 5 12 ( H 5 : 11) Mi n a havitan taikakalut kadestasi , ja niin ennustajat 

kaikkoavatluotasi. 

Mch 5 13 ( H 5 : 12) Mi n a havitan j u ma I a n k u v a s i ja kaikki sinun k i v i p a t s a a s i . E n a a 

te ette kumarra esineita, omien kattenne toita. 

Mch 5 14 ( H 5 : 13) Mi n a revin sinun a s e r a - 1 a r h a s i ja tuhoan kaupunkisi. 

Mch 5 15 ( H5: 14) Hehkuvassa vihassani mi n a kostan kansoille, jotka eivat minua 

k u u I e . 

Mch 6 1 Kuulkaa, mi t a Herra sanoo: -- Astu esiin, esita syytos! Vuoret olkoot 

todistamassa, kukkulat kuulkoot aanesi! 

Mch 6 2 Kuulkaa Herran syytos, te vuoret, te ma a n ikiaikaiset perustukset. 

Herra k a y oikeutta kansaansa vastaan, h a n kutsuu Israeiin tuomiolle. 

Mch 6 3-- Mi t a mi n a olen tehnyt sinulle, kansani? Olenko vaatinut sinulta 

liikaa? Vastaa minulle! 

Mch 6 4 Mina olen tuonut sinut Egyptista, ostanut sinut vapaaksi orjuudesta, 

oien lahettanyt j ohtaj i ksesi Mooseksen, Aaronin ja Mirjamin. 

Mch 6 5 Ala unohda, kansani, mi t a Balak, Moabin kuningas, suunnitteli ja mi t a 

Bileam, Beorin poika, hanelle vastasi. Muista kulkuasi Sittimista Gilgaliin, niin ymmarrat, 
kuinka paijon hyvaa Herra on sinulle tehnyt. 

Mch 6 6-- Mi t a minun pi t a i si tuoda, kun astun Herran eteen, kumarrun 

korkeimman Jumaian edessa? Toisinko hanelle uhreja, vuoden vanhoja vasikoita? 

Mch 6 7 Mi el I yttavatko Herraa tuhannet passit ja virtanaan tulviva uhrioljy? 

Pitaisiko minun antaa esikoiseni rikkomuksestani, oma lapseni synni nteostani ? 

Mch 6 8 --Sinulle, ih mi nen, on il mo itettu, mi ka on hyvaa. Vain t a t a Herra 

sinulta odottaa: tee sita mi k a on oikein, osoita rakkautta ja hyvyytta ja vaella valvoen, 

J umal aasi kuunnel I en. 

Mch 6 9 Kuulkaa, Herra kutsuu kaupunkia! Viisas se, joka ottaa varteen hanen 

v a r o i t u k s e n s a . -- Kuulkaa, te kaupungin asukkaat ja paattajat! 

Mch 6 10 Eiko teilla olekin y h a tassa vaaryyden pesassa vaaryydel I a koottuja 

varastojajatuokirottu, liianpieni eefa-mitta? 

Mch 6 11 Voisinko mi n a hyvaksya p e t o I I i s u u t e n n e : tehan kaytatte vaaria vaakoja 

j a punnuks i a ! 

Mch 6 12 Sinun rikkaasi, Jerusalem, hankkivat rikkautensa vaaryydel I a, sinun 

asukkaasi val eht el evat , h e i dan sanansa ovat pel k k a a petosta. 

Mch 6 13 Siksi mi n a lyon sinua sai raudel I a, teen sinut autioksi syntiesi 

t a h d e n . 

Mch 6 14 Vaikka kuinka soisit, et tule kyllaiseksi -- tauti kalvaa ruumistasi. 

Minka saat kootuksi, se ei saasty eika sai I y , minka saat viela saastetyksi , sen vie sota. 

Mch 6 15 Sina k y I vat, mutta et saa satoa, sina puserrat oliiveja, mutta et saa 

oljya voiteeksesi, sina poljet rypaleita, mutta et saa viinia j u o ma ksesi. 

Mch 6 16 Omr i n kaskyja te olette n o u d a 1 1 a n e e t , Ahabin suvun teot ovat olleet 

teille esikuvina, samoja teita olette kulkeneet. Siksi mi n a teen sinut autioksi ja jatan 
asukkaasi pilkattaviksi. Te kaikki joudutte kantamaan kansani ha pea a! 

Mch 7 1 Voi minua! Minun on kaynyt niin kuin k a y hedel mankorj uun j a I keen ja 

viininkorjuuajan mentya: ei loydy e n a a rypaleita syotavaksi, ei viikunoita, vaikka kuinka 
e l s i n 

Mch 7 2 Oikeamieliset ovat kadonneet maasta, yhtaan rehellista ei ole ihmisten 

joukossa. Ihmiset vaanivat tilaisuutta veritekoihin, metsastavat toinen toistaan verkkoihinsa. 
Mch 7 3 He tekevat taitavasti pahaa. Virkamies vaatii lahjuksia, tuomari 

tuomitsee maksun mukaan, mahtimies puhuu oma an pussiinsa. Yhta koytta he kaikki vet a vat. 

Mch 7 4 Paras heist a on kuin orjantappura, oikeamielisin kuin ohdakepensas. 

Jerusalem! Koston paiva on tulossa, tahystaj asi ovat sen i I mo i 1 1 a n e e t . Kaikki on kaaosta ja 
s e k a s o r t o a ! 

Mch 7 5 Ala luota naapuriin, ala turvaa parhaaseen ystavaan. Varo puhumasta 

mitaan vaimolle, joka lepaa sylissasi. 

Mch 7 6 Poika halveksii isaansa, tytar nousee aitiaan vastaan, minia anoppiaan 
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vastaan. Vi hoi I i set ovat oman talon vakea. 

Me h 7 7 Mutta mi n a kohotan katseeni Herraan, odotan pelastusta jumalaltani. 

Jumalani kuulee 

Mch 7 8 Ala ilku, viholliseni, minulle. Vaikka olen kaatunut, mi n a nousen 

viela, vaikka olen keskella pimeytta, Herra on mi nun valoni. 

Mch 7 9 Mina olen tehnyt syntia Herraa vastaan, siksi joudun kantamaan hanen 

vihaansa, kunnes h a n ratkaisee asiani ja armahtaa mi nut. Han johdattaa mi nut valoon, mi n a saan 
nahda, kuinka h a n pelastaa mi nut. 

Mch 7 10 Kun viholliseni sen huomaa, hanen ilonsa vaihtuu hapeaksi. Nyt h a n 

pitaa minua pilkkanaan sanoen: "Mi s s a on Herra, sinun jumalasi?" Mutta viela mi nun silmani 
saavat iloita, kun vihollisiani tallataan kuin kadun lokaa. 

Mch 7 11 Tulee paiva, jolloin varustat rajasi, Israel, jolloin valtasi 

I aaj enee. 

Mch 7 12 Silloin sinun omasi saapuvat Assyriasta, tulevat Egyptin kaupungeista 

-- Egyptista Eufratvirtaan saakka -- merten vaiilta, vuorten valt.lt a. 

Mch 7 13 Nuo maat tulevat autioiksi niiden asukkaiden tahden. Tassa nakyy 

heidan tekojensa hedelma! 

Mch 7 14 Paimenna, Herra, sauvallasi kansaasi, kaitse omaa laumaasi, joka asuu 

yksin keskella metsaa, kaukana hedelma tarhoistaan. johda se Basanin ja Gileadin laitumille 
niin kuin entisina aikoina. 

Mch 7 15 Niin kuin silloin, kun lahditte Egyptista, niin te saatte vielakin 

nahda ihmeita. 

Mch 7 16 Kaikki kansat nakevat nuo i h me e I I i set teot, katselevat niita 

voimattomina mahtavuudestaan huolimatta. Kaikki myki styvat, ja heidan korvansa menevat 
t u k k o o n . 

Mch 7 17 He nuolevat to mu a kuin kaarmeet, kuin maan matelijat. Vavisten he 

tulevat varustuksistaan, I ahestyvat kauhusta kalpeina Herraa, me i dan jumalaamme. Sinua, Herra, 
he pel kaavat! 

Mch 7 18 Jumala, onko sinun vertaistasi! Sina annat synnit anteeksi ja jatat 

rankaisematta jaljelle jaaneen kansasi rikkomukset. Sina et pida vihaa iati, sina olet 
I aupi as . 

Mch 7 19 Sina armahdat meita yha, poljet syntimme jalkojesi a I I e . Kaikki 

s y n t i mme sina heitat meren syvyyteen. 

Mch 7 2 0 Sina osoitat u s k o I I i s u u 1 1 a jaakobille, hyvyytta Abrahamille. Taman 

olet vannoen luvannut isille mme jomuinaisinaaikoina. 

Nhm 1 1 Ennussana N i n i vesta. Elkosilaisen Nahumin nayn kirja. 

Nhm 1 2 Herra puolustaa omiaan, h a n on jumala, joka kostaa vihollisilleen. 

Herra kostaa, h a n on taynna vihaa, Herra kostaa v a s t u s t a j i I I e e n . Vihollisiaan h a n ei lakkaa 
v i h a a ma s t a . 

Nhm 1 3 Herra on karsi val I i nen, mutta hanen voimansa on suuri, ei h a n jata 

rankaisematta. Myrskyssa ja rajuilmassa kulkee hanen tiensa, pilvet ovat hanen askeltensa 
pol y. 

Nhm 1 4 Herra a r j a i see merelle ja kuivattaa sen, h a n antaa kaikkien virtojen 

ehtya. Basan ja Karmel kuihtuvat, Libanoninkukoistuslakastuu. 

Nhm 1 5 Vuoret jarkkyvat hanen edessaan, kukkulat hajoavat. Herra havittaa 

maan, kokomaanpiirin, jakaikki senasukkaat. 

Nhm 1 6 Kuka kestaa hanen raivoaan, kuka voi vastustaa hanen vihansa hehkua? 

Hanen suuttumuksensa purkautuu kuin tuli, ja kalliot halkeavat hanen voimastaan. 

Nhm 1 7 H y v a on Herra, turvapaikka hadan paivana, h a n tuntee ne, jotka 

I uottavat haneen. 

Nhm 1 8 Kuin vyoryva tulva h a n tekee lopun v a s t u s t a j i s t a a n ja ajaa 

vihollisensa pimeyteen. 

Nhm 1 9 Etteko te luota Herraan? Han havittaa v i hoi I i set, toista kertaa ei 

teita kohtaa onnettomuus. 

Nhm 1 10 Tuli syo v i hoi I i set kuin o r j a n t a p p u r a t i h e i k 6 n , kuin kasan 

p i i k k i p e n s a i t a . He palavat tuhkaksi kuin kuivat oljet. 

Nhm 1 11 Sinusta, Ninive, lahti mies, joka hautoi mi el essaan pahaa, punoi 

juonia Herraa vastaan. 

Nhm 1 12 Nain sanoo Herra: -- He ovat vahvoja ja heita on paljon, mutta heidat 

lyodaan maahan eika heita e n a a ole. Mina olen kurittanut sinua, Juuda, mutta en kurita e n a a . 
Nhm 1 13 Nyt mi n a murran ikeen niskastasi ja sarjen kahleesi. 

Nhm 1 14 -- Nain on Herra paattanyt sinusta, Ninive: Et saa nimellesi e n a a 

jalkelaisia. Temppel i stasi mi n a havitan jumalien patsaat ja kuvat. Sinun hautasi on jo 
kaivettu, et ole enaa 

Nhm 1 15 ( H2: 1) Katso, vuorilta I ahestyvat ilosanoman tuojan askelet! Han 

kuuluttaa: rauha on tullut. Vi eta riemujuhliasi, Juuda, tayta kaikki lupauksesi. Ei koskaan 
enaa kay sinun kimppuusi onnettomuuden tuoja. Ha net on lyoty ja tuhottu. 

Nhm 2 1 (H2:2)Tuhon tuoja marssii sinua vastaan, Ninive. Aseta vartiot 

paikoilleen! Tahysta t i eta! Vyota kupeesi, kokoa kaikki voimasi! 

Nhm 2 2 ( H 2 : 3 ) Nyt Herra palauttaa jaakobin suuruuden ja my os Israelin 

suuruuden, vaikka niiden maat on havitetty ja viinitarhat tuhottu. 

Nhm 2 3 ( H2 : 4 ) S a n k a r i e n kilvet hohtavat punaisina, soturit on puettu 

Page 677 




pur ppur aan, 

Nhm 2 

loistavat k u i n 
Nhm 2 

k o mp a s t e I e v a t 
Nhm 2 
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Nhm 2 
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teras sakenoi kuin tuli. Taistelu lahestyy, 



- 1 9 9 2 ) 
hevos et 



k o r s k u v a t 



ryntaavat toreilla sinne tanne, 



v a u n uj e n 

4 (H2:5)Vaunut syoksyvat kaduille, 
soihdut, kiitavat kuin salamat. 

5 ( H2: 6) Kaupungi n paallikot kutsutaan koolle, he juoksevat, 
a kiirehtivat muureille. Mutt a hyokkayst or ni on jo paikoillaan. 

6 ( H2: 7)Vi rral I e johtavat portit avataan, j a palatsi huojuu. 

7 ( H2: 8) Kaupungi n jumalatar kannetaan nahtaville, se joutuu maanpakoon. 
viedaan pois, he valittavat kuin kyyhkyset ja takovat rintaansa. 

8 ( H2: 9) Ni ni ve on kuin patoallas, josta vedet virtaavat pois. 
Pysahtykaa! Mutta kukaan ei kaanny takaisin. 



9 



a a r t e i t a , 
Nhm 2 
t ut i s evat 



Nhm 
j os s a 
Nhm 
t a y 1 1 i 
Nhm 



2 

ur os 
2 



k a I I e u k s i a 
10 

k o k o r u u mi s 

11 

kayskent el i 
12 

r i i s t a I I 
13 



on loputtomasti 
tuhottuna! Sydan jahmettyy, polvet 



H2 : 1 0 ) Ry o s t a k a a hopeaa, ryostakaa kultaa! T a a I I a 
vailla maaraa! 

( H2: ll)Tyhj ana, typotyhj ana kaikki, 
t a r i see, kaikkien kasvot kalpenevat. 

( H2: 12) Mi ssa on nyt leijonien luola 
naaraansa kanssa eika niiden pentuj 
( H2: 13) Lei j ona r aat ei i pent uj ensa 
a, luoiansa tuoreella lihalla. 

( H 2 : 14) -- K a t so, mi n a kaannyn sinua vastaan, sanoo Herra Sebaot 
Sotavaunusi mi n a poltan tuhkaksi, miekka syo nuoret leijonasi. Mina havitan maan paalta 
kaiken, minka olet ryostanyt, e n a a ei kuulla sanansaattajiesi a a n t a . 

Nhm 3 1 Voi kaupunkia, veritekojen tahraamaa, taynna pel k k a a petosta, 

rydstosaalista, sa mmu matonta raatelun kiihkoa! 



nuorten leijonien riistamaa, 
a kukaan pel ot el I ut ? 
ruoaksi, saalisti naarai I I een. 



Se 



pes a ns a 
2 



Nhm 

Nhm 



k a a t u n e i t a , 

4 

o v e I a v e I h o , 
v a I t a a n s a . 

5 



2 Ruoskat laiskyvat, pyorat ryskyvat, hevoset kiitavat, vaunut hyppivat 

3 Ratsut karkaavat pystyyn, miekat valkkyvat, keihaat salamoivat. 
kasoittain kuolleita, ruumiita loputtomiin, niihin kompastel I aan. 

Kaikki tama porton hillittoman haureuden tahden. Suloinen ja kaunis 
oka h a u r e u d e s s a a n teki kansat orjikseen, v e I h o u d e I I a a n kietoi 



kasvoj esi 



Katso, mi n a kayn sinun kimppuusi, sanoo 
y I i j a p a I j a s t a n k a n s o i I I e a a s t o mu u t e s i , 



Lokaa mi n a viskaan p a a I I esi , h a p a i sen sinut 



Herra Sebaot. Mina nostan 
val takunni I I e hapeasi. 

, sinusta tulee varoittava 



Ka i k k i a I I a 
Nhm 3 

h a n o I i 
s u k u k u n n a t 
Nhm 3 

h a me e s i I i e p e e t 
Nhm 3 

esi me r k k i . 

Nhm 3 

h a v i t e 1 1 y , 

Nhm 3 8 

vesien ymparoi mana? 

Nhm 3 9 

Libya olivat sen tukena 

Nhm 3 10 Mutta sekin vietiin pois, sekin joutui vankeuteen. Sen lapset lyotiin 

murskaksi katujen kuimissa. Sen ylhaisista heitettiin arpaa, sen paamiehet pantiin kahleisiin. 
Nhm 3 11 My os sina juot vihan maljan, juovut ja jarkesi sumenee. My os sina 

etsit t u r v a p a i k k a a , kun vihollisesi uhkaavat. 



7 Kaikki, jotka sinut nakevat 
mutta kukapa sit a surkuttel i si ! " Mist a m 

8 01 e t k o sina mu k a pare mp i ku 
Virta oli sen varustuksena, ves 



kaant yvat 
nakaan loydan 
n Theba, j oka 
sen mu u r i n a . 



pois j a 



sanovat: "Ninive on 
sinulle lohduttajia? 
sijaitsi Niilin rannalla 



Nubia ja Egypt i antoivat kaupungiile sen suunnattoman mahdin. Put ja 



Nhm 3 12 

Jos puut a r avi st et aan, 

Nhm 3 13 

sel kosel al I aan, 



L i n n o i t u k s e s i ovat kuin viikunapuut, joissa v a r h a i s v i i k u n a t 
hedelmat putoavat sen suuhun, joka tahtoo syoda. 

Katso: sot avakesi on kuin lauma naisia. Maasi portit ovat 



kypsyvat 



Nhm 
As t u 
Nhm 

h e i nasi r k a t 
h e i nasi r k a n 
Nhm 3 

hetkessa niin 
Nhm 3 

si r k k a p a r v i 



3 

alas 

3 



kukaan t 
Nhm 

yl h a i ses 
Nhm 

k u i n k a s 
a i n a i n e n 



avoinna v i h o I I i s i I I e s i , tuli on tuhonnut salpasi. 

14 Ammenna itsellesi vetta piirityksen varalta, vahvista linnoituksiasi. 
liejuun, polje savea, tartu tiilimuottiin. 

15 Silti tuli ahmii sinut ja miekka havittaa. Vaikka I i saantyi si t kuin 
vaikka tulisit lukuisaksi kuin sirkkaparvet, miekka nielee sinut ahnehtien kuin 

t o u k a t . 

16 Vaikka kauppiaitasi olisi enemman kuin tahtia taivaalla, he katoavat 
kuin asken kuoriutuneet hei nasi rkat, jotka akkia ovat I entaneet tiehensa. 

17 Sinun virkamiehesi ovat kuin hei nasi rkat, sinun kirjurisi kuin 
joka asettuu muurille kylmana paivana. Auringon noustessa parvi 



Hbk 
Hbk 1 

mi n u n t a y t y y 

Hbk 1 

v a I I i t a ? 

Hbk 1 

vanhurskasta, 
Hbk 1 

t e i dan 
Hbk 



e d a , mi s s a 
3 18 

n u k k u v a t . 

3 19 

nun on kaynyt 
pahuut esi ? 



h a v i a a , eika 



s i r k a t ovat. 

Sinun paimenesi ovat vaipuneet uneen, sina Assyrian kuningas, 
Kansasi on h a j a I I aan vuorilla, kukaan ei kokoa sita. 

Tuhosi on peruuttamaton, vammasi parantumaton. Kun 
kaikki lyovat ilosta kasiaan yhteen. Keta ei olisi 



kansat kuulevat, 
kohdannut sinun 



1 Ennussana, jonka profeetta Habakuk sai nayssa. 

2 Kuinka kauan mi nun pitaa huutaa, etko kuule minua, 
valittaa v a k i val I an tahden, etko sina auta? 

3 Miksi annat mi nun nahda vaaryyden tekoja, 

Kaikkialla naen havitysta ja vakivaltaa, riita puhkeaa, 

4 Laki on voimaa vailla, oikeus ei toteudu 
j a oikeus v a a r i st yy. 

5 Katsokaa kansoja, katsokaa, kauhistukaa ja ihmetelkaa, si II a mi n a teen 
paivinanne teon, jota ette uskoisi, j os ette itse nakisi. 

1 6 Mina kutsun kaldealaiset, rajun ja pelottavan kansan, joka kulkee maan 
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aariin ja ottaa haltuunsa toisten asuinsijat. 

Hbk 1 7 Se on julma ja armoton kansa. Itse se paattaa, mika on oikein ja mita 

se saa t ehda. 

Hbk 1 8 No pea mpi a kuin pantteri t ovat h e i dan hevosensa, ne juoksevat nopea mmin 

kuin hamarassa saalistavat sudet. H e i dan ratsunsa kiitavat, ne tulevat kaukaa, ne lent a vat. 
Niin kuin kotka syoksyy saaliin kimppuun, 

Hbk 1 9 niin kaldealaiset rientavat ryostamaan. H e i dan joukkonsa vyoryvat 

suoraan eteenpain, heilla on vankeja kuin 

Hbk 1 10 Kuninkaita he pitavat pilkkanaan, ruhtinaita he ilkkuvat. He nauravat 

I i n n o i t u k s i I I e , kasaavat vallin ja valtaavat ne. 

Hbk 1 11 Sitten he kiitavat eteenpain kuin tuuli, rientavat kohti uusia 

rikoksia. Omaa voimaansa he pitavat jumalana. 

Hbk 1 12 Herra, sina olet ollut jo aikojen alusta. Herra, mi nun pyha Jumalani! 

Herra, sina oiet lahettanyt kaldealaiset rankaisemaan me i t a , sina, kalliomme, olet tuonut 
heidat kurittamaan me i t a . Ala anna me i dan kuoila h e i dan kasiinsa! 

Hbk 1 13 Sinun silmasi ovat pyhat ja puhtaat, sina et voi katsoa pahaa, et 

saata katseila vaaryytta. Miksi siis katselet petol I i suutta, miksi vaikenet, kun jumalaton 
nielee hurskaan? 

Hbk 1 14 Kuinka sallit, etta ihmiset ovat kuin meren kalat, kuin meressa 

vilisevat el a i met, joilla ei ole hallitsijaa? 

Hbk 1 15 Kaldealaiset pyydyst avat ihmisia koukuilla, vet a v a t heita verkoilla 

kuin kaloja. Saadessaan saaliin he iloitsevat ja riemuitsevat. 

Hbk 1 16 He uhraavat verkoilleen, polttavat suitsuketta py y d y k s i I I e e n . Ni i I I a 

he ovat saaneet, mita ovat halunneet, heilla on ruokaa yllin kyllin. 

Hbk 1 17 Saavatko he I oputtomi i n saalistaa, surma ta kansoja saalimatta? 

Hbk 2 1 Profeetta sanoi: -- Mina seison v a r t i o p a i k a I I a n i , asetun tahystamaan 

saadakseni tietaa, mita Herra puhuu minulle, mita h a n vastaa vaiituksiini. 

Hbk 2 2 Herra vastasi minulle: -- Kirjoita naky niin s el vast i tauluihin, etta 

senvoivaivattalukea. 

Hbk 2 3 Naky odottaa viela toteutumistaan, mutta maaraaika lahestyy joka 

hetki, se hetki tulee vaaj aamatta. jos se viipyy, odota, naky toteutuu varmasti ja a j a I I a a n . 
Hbk 2 4 Kirjoita siis: Tuo kansa on perin juurin royhkea ja vaarami el i nen. 

Mutta vanhurskas saa e I a a , kun h a n pysyy uskol I i sena. 

Hbk 2 5 Totisesti, rikkaus on petol I i s t a . Ahne ei saa kyl I akseen, vaikka h a n 

levittaa kitansa a mmo ileen kuin tuoneia ja on kyl tymaton kuin kuolema, vaikka h a n kahmii 
luokseen kaikki kansat ja haalii itselleen kansakunnat. 

Hbk 2 6 Kaikki kaantyvat hanta vastaan, ivaavat hanta ja laulavat 

pilkkalauluja: -- Voi sit a, joka kahmii toisen omaisuutta ja keraa kal I i sarvoi si a pantteja! 

Kuinkahankauansaatjatkaa? 

Hbk 2 7 Kohta ovat veikojat kimpussasi, ahdistajasi tulevat ja ottavat sinut 

saal i i kseen. 

Hbk 2 8 Niin kuin sina ryostit monia kansoja, niin jaljelle jaaneet ryostavat 

kaiken sinulta sen veren tahden, jonka olet vuodattanut, ja vakivallan tahden, jota olet 
tehnyt maille, kaupungei I I e ja niiden asukkaille. 

Hbk 29-- Voi sita, joka kokoaa ja kiskoo vaaraa voittoa talonsa hyvaksi ja 
tekee pesansa korkealle pelastuakseen kaikesta onnettomuudesta! 

Hbk 2 10 Sina teit suunnitelmia, jotka koituivat hapeaksi suvullesi. 

Suunnittelit tuhoa mo n i I I e kansoille, mutta nain turmelit oman elamasi. 

Hbk 2 11 Seinakivi huutaa ja syyttaa, ja kattohirsi yhtyy huutoon. 

Hbk 2 12 -- Voi sita, joka rakentaa kaupunkinsa veritoin ja pystyttaa 

linnoitukset vaaryyden varaan! 

Hbk 2 13 Eiko tapahdu Herran Sebaotin tahto, kun kansojen tyo joutuu tulen 

saaliiksi ja kansakuntien vai vannako raukeaa tyhjiin? 

Hbk 2 14 Maa on oleva taynna Herran voi man tuntemusta, niin kuin meri on vetta 

t u I v i I I a a n . 

Hbk 2 15 -- Voi sita, joka juottaa kansoille vihan viinia ja pai hdyttaa ne 

katsellakseen niiden alastomuutta. 

Hbk 2 16 Sina ympari I ei kkaamaton, et sina saa kunniaa, hapeaan sina joudut. 

Juo siis sinakin ja paljasta alastomuutesi. Jumalan vihan malja kiertyy kohdallesi, ja 
kunni asi pei 1 1 yy hapeaan. 

Hbk 2 17 Vakivalta, jota olet tehnyt Li banoni I I e, koituu omaksi tuhoksesi, ja 

havitys, joka kohtasi el a i mi a , murskaa my os sinut. Sina tuhoudut ihmisveren tahden, jonka olet 
vuodattanut, ja vakivallan tahden, jota olet tehnyt maille, kaupungei I I e ja niiden asukkaille. 
Hbk 2 18 Mita auttaa jumalankuva? Senhan on veistaja tehnyt. Mita hyodyttaa 

valettu patsas? Sen vastaukset ovat valhetta. Miten veistaja voi luottaa v e i s t o k s e e n s a , 
o ma t e k o i s e e n j u ma I a a n , j o k a e i p u h u ? 

Hbk 2 19 Voi sita, joka sanoo puupalalle: "Heraa!" ja mykalle kiveile: "Nouse!" 

Neko voisivat antaa oikeita neuvoja? K u I I a I I a ja hopealla ne kyl I a on silattu, mutta henkea 
niissa ei ole. 

Hbk 2 20 Herra on pyhassa temppel i ssaan, hanen edessaan vaietkoon koko maa! 

Hbk 3 1 Profeetta Habakukin rukous, lauletaan v a I i t u s v i r s i e n tapaan. 

Hbk 3 2 Herra, mi n a olen kuullut sanomasi, ja mi n a pel k a a n . Tee my os tana an 
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niita tekoja, joita olet ennen tehnyt, anna me i dan nahda ne. Vaikka vihastut, armahda me i t a . 
Hbk 3 3 Jumala tulee Temanista, Pyha ilmestyy Paranin vuoreita. (sela) Hanen 

valtansa loiste peittaa taivaan, maa on taynna hanen yl i stystaan. 

Hbk 3 4 Han loistaa valona, h a n sateilee ki rkkautta, hohde verhoaa hanen 

suuren voimansa. 

Hbk 3 5 Hanen edellaan rientaa rut to, kuoiema kulkee hanen jaljessaan. 

Hbk 3 6 Kun h a n pysahtyy, maa vavahtaa, kun h a n katsoo, kansat vapisevat. 

Ikuiset vuoret menevat murskaksi, ikiaikaiset kukkulat vajoavat. Voimal linen on aina hanen 
k u I k u n s a . 

Hbk 3 7 Kusanin telttojen mi n a naen tuhoutuvan, Midianin t e i 1 1 a k a n k a a t 

vapisevat. 

Hbk 3 8 Virtoihinko sina, Herra, olet vihastunut, oletko kiivastunut jokiin, 

tulistunut merelle, kun nyt ajat hevosillasi, kiidat voitonvaunuissasi? 

Hbk 3 9 Sina otat jousen kateesi, asetat nuolen janteelle. (sela) Sina 

halkaiset maan, ja virrat purkautuvat esiin. 

Hbk 3 10 Vuoret nakevat sinut ja vapisevat, rankkasade lankeaa, syvat vedet 

pauhaavat ja kohottavat aaltonsa korkealle. 

Hbk 3 11 Aurinko ja kuu jaavat piiloon majaansa, kun valkkyvat nuolesi viuhuvat 

jakeihaasi salamat leimahtelevat. 

Hbk 3 12 Sina tallaat maata vihassasi, poljet kansoja kiivaudessasi. 

Hbk 3 13 Sina lahdet pelastamaan omaa kansaasi, auttamaan voideltuasi. 

J umal attomi en paamiehen sina murskaat, tuhoat hanen talonsa perustuksia my 6 1 e n . (sela) 

Hbk 3 14 Vihollisten paallikot hyokkaavat kuin myrsky karkottaakseen meidat. He 

iloitsevat, kun raahaavat kurjan pi i I opai kkaansa, ja syovat saaliinsa kuin pedot. Mutta sina 
lavistat heidat nuolillasi. 

Hbk 3 15 Sina ajat hevosillasi halki meren, jossa suuret vedet kuohuvat. 

Hbk 3 16 Mina kuulin pauhun -- sydameni vapisi, huuleni v a r i si vat. Tuska 

tunkeutui luihini, polveni tutisivat. Tyynesti mi n a silti odotan ahdingon paiva a. Se paiva 
koittaa kansalle, joka hyokkaa me i dan kimppuu mme . 

Hbk 3 17 Viela ei viikunapuu ole kukassa, vi i ni koynnoksi ssa ei ole rypaleita, 

viela ei oliivipuu kanna hedelmaa eika pelloilla kypsy vilja, viela ei aitauksessa ole 
lampaita eika karjaa tarhassa. 

Hbk 3 18 Mutta jo nyt mina riemuitsen Herrasta, iloitsen Jumalastani, joka 

pel ast aa. 

Hbk 3 19 Herra, minunjumalani, onvoimani. Han tekee jalkani nopeiksi kuin 

kauriin jalat ja ohjaa kulkuni kukkul oi I I e. Laul unj ohtaj al I e. Kielisoittimilla. 

Zph 1 1 Herran sana, joka tuli Sefanjalle Juudan kuninkaan josian, Amonin 

pojan, paivina. Sefanja oli Kusin poika; hanen isoisansa oli Gedalja, taman isa oli Amarja ja 
taman Hiskia. 

Zph 1 2 -- Mina tuhoan kaiken, tempaan kaiken pois maan paalta, sanoo Herra. 

Zph 1 3 Mina tuhoan ihmiset ja el a i met, teen lopun taivaan linnuista ja meren 

kaloista, mina kaadan jumalattomat ja havitan ihmiset maan paalta, sanoo Herra. 

Zph 1 4 Mina ojennan kateni Juudaa vastaan ja kaikkia Jerusalemin asukkaita 

vastaan. Tasta kaupungista mina havitan tyystin Baalin palvelun ja epajumalia palvelevien 
pappien muiston. 

Zph 1 5 Mina havitan ne, jotka kumartavat katoilla taivaan joukoille, ne, 

jotka kumartavat Herraa mutta vannovat Milkomin nimeen, 

Zph 1 6 ne, jotka ovat luopuneet Herrasta, jotka eivat etsi Herraa eivatka 

kysy hanen tahtoaan. 

Zph 1 7 Hiljaa Herran Jumalan edessa! Lahella on Herran paiva, h a n on 

valmistanut teurasuhrinsa, pyhittanyt kutsuvieraansa. 

Zph 1 8 Uhriateriani paivana mina, Herra, rankaisen hal I i tusmi ehi a ja 

kuni nkaal I i si a ja kaikkia, jotka pukeutuvat vieras maalaisten tavoin. 

Zph 1 9 Mina rankaisen sina paivana kaikkia, jotka pel kaavat astua kynnykselle 

mutta eivat pel k a a tayttaa isantansa taloa ryostosaal i i I I a, jonka ovat vakivallalla ja 
petoksel I a hankki neet. 

Zph 1 10 Sina paivana -- sanoo Herra - kuuluu huuto Kal aporti I ta, vaikerrus 

uudesta k a u p u n g i n o s a s t a ja vaitava ryske kukkuloilta. 

Zph 1 11 Valittakaa, te Maktesin kauppiaat, silla teidat tuhotaan ja kaikki, 

jotka hopeaa punnitsevat, havi tetaan. 

Zph 1 12 Siihen aikaan mina, Herra, tutkin Jerusalemin tarkoin soihduilla 

valaisten ja rankaisen niita mi ehi a , jotka juomisen pohottamina lojuvat raskaan vi ini ns a 
a a r e s s a j a s a n o v a t i t s e k s e e n : " E i Herra tee h y v a a eika p a h a a . " 

Zph 1 13 H e i dan omaisuutensa ryostetaan, h e i dan talonsa havi tetaan. Vaikka he 

ovat rakentaneet taloja, he eivat saa asua n i i ssa, vaikka he ovat istuttaneet v i i n i t a r h o j a , he 
eivat saa juoda niiden viinia. 

Zph 1 14 Lahella on Herran suuri paiva, se lahestyy, kiireesti se rientaa. 

Etteko kuule pauhua -- nyt on Herran paiva! Rohkea soturikin huutaa pelosta. 

Zph 1 15 Se paiva on vihan paiva, hadan ja ahdistuksen paiva, onnettomuuden ja 

havi tyksen paiva, pimeyden ja synkeyden paiva, pilven ja sumun paiva, 

Zph 1 16 pasuunan aanen ja sotahuudon paiva. Se vyoryy varustettuja kaupunkeja 

vastaan, korkeita torneja vastaan. 
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Zph 1 17 Mina p a i nan ihmiset ahtaalle, he harhailevat kuin sokeat. Minua 

vastaan he ovat tehneet syntia, siksi h e i dan vertaan vuodatetaan, se valuu virtanaan maahan. 

H e i dan ruumiitaan viruu joka puolella kuin lantakasoja. 

Zph 1 18 H e i dan hopeansa ja kultansa eivat voi heita pelastaa Herran vihan 

paivana. Hanen vihansa tuli tuhoaa koko maan, silla lopun, kauhistuttavan lopun, h a n tekee 
kaikistamaanasukkaista. 



Zph 2 1 

Zph 2 2 

tuulessa, ennen kuin 
Herran vihan paiva. 

3 



Kokoont ukaa vain, pi taka a yhta, kaikki te hai kai I emattomat, 
ennen kuin Herran paatos toteutuu ja te lennatte pois kuin akanat 
t e i dan paallenne tulee Herran vihan hehku, ennen kuin teille koittaa 



Mutta te maan noyrat, jotka noudatatte Herran oikeutta, etsikaa 
v a n h u r s k a u 1 1 a , etsikaa noyryytta, niin te ehka loydatte suojan Herran vihan 



I a 
5 



Gaza j a a t yhj aksi 
Ekron tuhotaan. 

Voi rannikon asukkaita, 



Askelon autioksi, Asdodin asukkaat ajetaan pois 



kreettien kansaa! Teista Herra sanoo: 



Filistean maa, ja teen lopun asukkaistasi 



Zph 2 

Herraa. Etsikaa 
pa i v a n a . 

Zph 2 

keskei la p a i v a a 
Zph 2 

noyryytan si nut 

Zph 2 6 Rantamaa j aa I ai tumeksi ja lammasten tarhoiksi 

Zph 2 7 Ja ne, jotka ovat jaljella Juudan heimosta, saavat 

He paimentavat siella laumojaan ja majoittuvat iltaisin Askelonin taloihin 
J u ma I ansa, pitaa heista huolen, han kaantaa h e i dan kohtalonsa. 

Zph 2 8 Mina olen kuullut, miten Moab on havaissyt kansaani, 

sita herjannut, mi ten royhkeasti ne ovat uhonneet ja ylvastelleet. 

Zph 2 9 Sen tahden sanoo Herra Sebaot, Israelin Jumala: -- f 

mi n a elan, Moabin k a y kuin Sodoman ja a mmo n i I a i s t e n kuin Gomorran asukkaiden. 



n a 



rannikon haltuunsa. 
Herra, h e i dan 

, mi t e n Ammo n on 



in t o 1 1 a kuin 
Ri k k a r u o h o t 



j a I j e I I 
Zph 

Herran 

Zph 

pa a I t a. 

Zph 

Zph 

Ni ni ven 
Zph 

Si i I i t 



e kansast ani 
2 10 
Sebaot in kansaa 
2 11 
Koko maanpiiri 
2 12 
2 13 



l\le, jotka ovat j aaneet 
silla ne ovat herjanneet 
j u ma I a t ma a n 



peittavat h e i dan maansa, siita tulee suol akentta, ikuisesti autio. 

ryostavat sita ja ottavat sen haltuunsa. 

N a i n k a y noiden kansojen ylpeyden tahden, 
j a ylvastelleet royhkeasti. 

Pelottava on Herran voima, han on havittava kaikki 
kumartaa hanta, kaukaiset rannat ja saaretkin. 

My os teidat, nubialaiset, Herran miekka on kaatava. 

Herra ojentaa katensa pohjoista kohti ja havittaa Assyrian, han tekee 
autioksi, kuivaksikuinaavikko. 

2 14 El a i met asettuvat sinne suurin joukoin, villielaimet laumoittain. 

a huuhkajat yopyvat sortuneitten pylvaitten seassa. Oudot aanet kuuluvat 



ikkuna-aukoista, kynnyksi I I a vail 
Zph 2 15 T a ma o I i 

"Mi n a , vain mi n a . " Ku i n k a a u t i o k s 



nostavat torjuen katensa ja viheltavat k a u h i s t u n e i n a . 



tsee havitys, s e t r i I a u d o i t u s on revitty irti. 
loinen kaupunki, joka eli turvassa ja sanoi itsekseen: 
se onkaan tullut, elainten lymypaikaksi! Ohikulkijat 



Zph 
Zph 
s e e i 
Zph 



3 



e i 



I u o 1 1 a n u t 
3 

saal i st avi a susi a 
Zph 3 4 

saast ut t avat pyhan 
Zph 3 5 

vaaryytta. Joka aamu 



1 Voi uppiniskaista ja veren saastuttamaa, vakivaltaista kaupunkia! 

2 Ketaan se ei ole totellut, ei ole ottanut opikseen kuritusta. Herraan 
kaantynyt J u ma I ansa puoleen. 

Sen hai I i tusmi ehet ovat arjyvia leijonia, sen tuomarit hamarassa 
eivat j a t a luutakaan aamuksi. 

Sen profeetat ovat royhkeita, petollisia miehia. Sen papit 
ja johtavat kansaa opet uksel I aan harhaan. 

Mutta Herra, joka asuu sen muurien si sal I a , on vanhurskas, han ei 
han antaa oikeutensa valoksi, ei se j a a tuiematta. Mutta ne, jotka 



t ee 



tekevat vaaryytta, eivat 
Zph 3 6 

kadut autioiksi, vaill 
j a I j el I e , ei yht akaan 
Zph 3 7 



s i I t i t u n n e 
- - Mina o I e n 
e kulkijoita. Mi 
i h mi s t a . 

Mina a j a 1 1 e I i n 



hapeaa. 

havittanyt kansoja, tuhonnut muurit ja tornit, tehnyt 
i n a olen lyonyt kaupungit raunioiksi, ketaan ei jaanyt 



Nyt sina, Jerusalem, vihdoinkin pel k a a t minua, 
kurituksen opiksesi ja pidat mi el ess as i kaiken sen, mi t a olen sinulle saatanyt. Mutta 
aamuvarhaisesta alkaen sinun asukkaasi tekevat pel k k a a pahaa. 



ot at 



Zph 3 
jolloin nousen 
vuodattaakseni 
Zph 3 
puhtain huulin 
Zph 3 
u h r i I a h j o j a . 
Zph 3 
rikkonut minua 
y I peat mi n a 
Zph 3 
n i me e n . 

Zph 

h e i dan 
k u k a a n 
Zph 



8 Sen tahden odottakaa minua -- sanoo Herra -- odottakaa sita paivaa, 
syyttaj aksi . Olen paattanyt koota kansat, kutsun valtakunnat sinua vastaan 
hehkuvan vihani sinun paallesi. Vihani tuli on tuhoava koko maan. 

9 Vi el a mi n a , Herra, annan kansoille uuden mielen, ja niin ne puhuvat 
huutavat avuksi mi nun nimeani, kaikki ne palvelevat minua. 

10 Nubian jokien takaa h a j a I I aan asuvat palvelijani tuovat minulie 

11 Tuona paivana sinun, Jerusalem, ei tarvitse e n a a haveta, vaikka olet 
vastaan. Silloin mi n a poistan keskuudestasi kaikki julkeat ja ylimieiiset, 

karkotan pyhalta vuoreltani. 

12 Noyrat ja koyhat 



3 13 

suust aan ei I ahde 
ahdista heita. 



3 



14 



mi n a jatan sinne asumaan, kansan, joka turvaa Herran 

Ne, jotka ovat jaljella Israelista, eivat tee pahaa eivatka valehtele, 
petollista Sanaa. He paimentavat laumojaan ja el avat rauhassa, eika 

lloitse, tytar Siion, huuda riemusta, Israel! juhli ja laula taysin 
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sydamin, tytar Jerusalem! 

Zph 3 15 Herra ottaa pois tuomiosi ja karkottaa vihollisesi. Herra, Israelin 

kuningas, on keskellasi, sinun ei tarvitse pel a t a mitaan pahaa. 

Zph 3 16 Sina paivana sanotaan Jerusalemille: Ala pelkaa, Siion, ala anna 

kattesi hervota! 

Zph 3 17 Herra, Jumalasi, on sinun kanssasi, h a n on voimallinen, h a n auttaa. 

Sina olet hanen ilonsa, rakkaudessaan h a n tekee sinut uudeksi, h a n iloitsee, h a n riemuitsee 
si nust a. 

Zph 3 18 Mina, Herra, tuon takaisin ne, jotka murehtivat kaukana si el t a, missa 

kansani kokoontuu. Sina olet h e i dan kotinsa, Jerusalem. Mina otan pois sinun paaltasi h ape an 
k u o r ma n . 

Zph 3 19 K a t so, kun tuo aika tulee, mi n a tuhoan kaikki sortajasi. Mina pelastan 

sinut, tuon ontuvat ja karkotetut kotiin. Kaikki all a, missa he ovat kantaneet ha pea a, mi n a 
nostan heidat kunniaan. 

Zph 3 20 Silloin mi n a kokoan teidat ja tuon teidat takaisin. Mina nostan teidat 

kunniaan kaikkien kansojen keskuudessa. Mina kaannan t e i dan kohtalonne, te saatte nahda sen 
omin silmin, sanoo Herra. 

Hgg 1 1 Kuningas Dareioksen toisena h a I I i t u s v u o t e n a , kuudennen kuukauden 

ensimmaisena paivana, sai profeetta Haggai t eht avakseen ilmoittaa Herran sanan Juudan 
kaskynhaltijalle S e r u b b a b e I i I I e , Sealtielin pojalle, ja ylipappi Joosualle, josadakin pojalle. 
Herran sana kuului: 

Hgg 1 2 " N a i n sanoo Herra Sebaot: Tama kansa vaittaa, ettei viela ole tullut 

aika rakentaa Herran temppelia." 

Hgg 1 3 Herran kaskyst a profeetta Haggai sanoi: 

Hgg 1 4 -- Onko t e i dan itsenne aika asua ylellisissa taloissa, kun minun 

huoneenionraunioina? 

Hgg 1 5 N a i n sanoo nyt Herra Sebaot: -- Katsokaa, mi ten t e i dan on kaynyt: 

Hgg 1 6 Te kylvatte paljon mutta leikkaatte vahan. Te syotte, mutta jaatte 

nalkaisiksi, te juotte, mutta janonne ei sa mmu . Te puette vaatteet yllenne, mutta t e i dan ei 
tulelammin. Ja palkkalaisen ansio 

Hgg 1 7 kuin hanella oiisi reika kukkarossa. N a i n sanoo Herra Sebaot: 

Katsokaa, mi ten t e i dan on kaynyt! 

Hgg 1 8 Nouskaa nyt vuorilie ja kaatakaa puita. Rakentakaa temppeli, niin mi n a 

otan sen omakseni ja taytan sen ki rkkaudel I ani , sanoo Herra. 

Hgg 1 9 -- Te odotatte paljon mutta saatte vahan. Te viette sadon kotiinne, 

mutta mi n a puhallan sen pois. Miksi? kysyy Herra Sebaot. -- Siksi, etta kukin teista 
ajatteiee vain omaa taloaan, vaikka mi nun temppelini on raunioina. 

Hgg 1 10 Sen vuoksi taivas ei anna teille kastettaan eika maa satoaan. 

Hgg 1 11 Mina olen kutsunut kuivuuden ma a n paalle, vuorilie ja v i I j a p e I I o i I I e , 

viinitarhoihin ja oliivitarhoihin, kaikille viljeiyksilie. Niin ihmiset kuin el ai met kin 
naantyvat, eika katten tyo e n a a menesty. 

Hgg 1 12 Serubbabel, Sealtielin poika, ja ylipappi joosua, Josadakin poika ja 

kaikki, jotka kansasta olivat j a I j el I a , kuulivat Herran, jumalansa, kehotusta, niita sanoja, 
jotka profeetta Haggai Herran I ahettamana puhui. Silloin Herran pelko valtasi kansan, 

Hgg 1 13 ja Haggai, Herran lahettama sanansaattaja, julisti: "Mina oien t e i dan 

kanssanne, sanoo Herra." 

Hgg 1 14 Herra antoi juudan kaskynhaltijalle Serubbabel i I I e, Sealtielin 

pojalle, ja ylipappi Joosualle, Josadakin pojalle, seka kansalle alttiin mielen, niin etta he 
kokoontuivat rakentamaan Herran Sebaotin, Jumalansa, temppelia. 

Hgg 1 15 He aloittivat tyot kuudennen kuukauden 

kahdent enaky mme nentenanel j antena paivana. 

Hgg 2 1 seitsemannen kuukauden kahdent enaky mme nent enayhdent ena paivana, tuli 

profeetta Haggaille tama Herran sana: 

Hgg 2 2 "Sano Juudan kaskynhaltijalle Serubbabel i I I e, Sealtielin pojalle, ja 

ylipappi joosualle, josadakin pojalle, ja kansalle nain: 

Hgg 2 3 -- Vieiako t e i dan joukossanne on joku, joka on nahnyt, mi ten kaunis 

entinen temppeli oli? Eiko se, mi k a nyt on silmienne edessa, ole entisen rinnalla kuin ei 
mi lean 7 

Hgg 2 4 Nain sanoo Herra: -- Nyt, Serubbabel, ole luja! Ala lannistu, Joosua, 

Josadakin poika, ylimmainen pappi! ja kaikki maan asukkaat, olkaa lujat! sanoo Herra. Ryhtykaa 
tyohon! Mina olen t e i dan kanssanne, sanoo Herra Sebaot. 

Hgg 2 5 Taman I upauksen mi n a annoin teille jo silloin, kun lahditte Egyptista: 

minun henkeni on teidan kanssanne. Alkaa pelatko! 

Hgg 2 6 Nain sanoo Herra Sebaot: Vain hetki e n a a , ja mi n a jarisytan taivaan ja 

ma a n , me r e t j a ma n t e r e e t . 

Hgg 2 7 Mina saatan kansat kauhun valtaan, ja niiden aarteet tuodaan tanne. 

Mina taytan temppelini loistolla, sanoo Herra Sebaot. 

Hgg 2 8 Minun on hopea ja minun on kulta, sanoo Herra Sebaot. 

Hgg 2 9 Taman temppelin loisto on oleva suurempi kuin entisen, sanoo Herra 

Sebaot. Talle paikalle mi n a annan rauhan ja menestyksen, sanoo Herra Sebaot." 

Hgg 2 10 Dareioksen toisena h a I I i t u s v u o t e n a , yhdeksannen kuukauden 

kahdent enaky mme nentenanel j antena paivana, profeetta Haggaille tuli Herran sana: 
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Hgg 2 11 " N a i n sanoo Herra Sebaot: Kysy papeilta ratkai sua t a I I a i seen asiaan: 

Hgg 2 12 'Jos joku kantaa pyhitettya lihaa viittansa liepeissa ja liepeet 

koskettavat leipaa tai jotakin keitettya tai viinia tai oljya tai muuta ruokaa, niin tulevatko 
namakin pyhi tetyi ksi ?' " Papit vastasivat: " E i vat tule." 

Hgg 2 13 Haggai kysyi edelleen: "Jos joku vainajan vuoksi epapuhdas koskettaa 

jotakin n a i s t a , t u I e e k o s e epapuhtaaksi ?" Papit vastasivat: "Kyi I a t u I e e . " 

Hgg 2 14 Niin Haggai sanoi: -- Sellaista on tama kansa, sellaisia nama ihmiset 

mi nun edessani, sanoo Herra. Epapuhdast a on my os kaikki, mi t a he kasillaan t eke vat, ja 
epapuhtaaksi tulee se paikka, jonne he saapuvat uhraamaan. 

Hgg 2 15 -- Tarkatkaa nyt, mi t a tapahtuu tasta paivasta lahtien! Muistakaa, 

mi ten teille kavi silloin, kun viela ette olleet panneet kivea kiven paalle Herran 
t e mp p e I i s s a . 

Hgg 2 16 Viljakasaan, johon piti tulla k a k s i k y mme n t a sakillista viljaa, tulikin 

vain kymmenen. Viinialtaaseen, joka veti v i i si k y mme n t a ruukul I i sta viinia, tulikin vain 
k a k s i k y mme n t a . 

Hgg 2 17 Mina loin teita v i t s a u k s i I I a : viljaruoste, nokitahka ja rakeet 

turmelivat satonne, ja mi n a tein tyhjaksi kattenne tyot. Mina en ollut t e i dan kanssanne, sanoo 
Herra. 

Hgg 2 18 "Tarkatkaa siis, mi t a tapahtuu tasta paivasta alkaen, yhdeksannen 

kuukauden kahdennest aky mme nennestanel j annesta paivasta, siita paivasta alkaen, jona Herran 
temppelin perustukset laskettiin. Huomatkaa, 

Hgg 2 19 etta viela ei ole siementa viljavarastossa, viela ei kanna hedelmaa 

viinikoynnos eika viikunapuu, ei oliivipuu eika granaattiomenapuu. Mutta tasta paivasta 
lahtien mina annan siunaukseni." 

Hgg 2 20 Herran sanatuli Haggaille toistamiseen saman kuukauden 

kahdent enaky mme nentenanel j antena paivana: 

Hgg 2 21 "Sano juudan kaskynhaltijalle Serubbabel i I I e nain: -- Mina jarisytan 

t a i v a a n j a ma a n . 

Hgg 2 22 Mina kaadan kuninkaitten valtaistuimet ja havitan ma ail man mahtavat 

valtakunnat. Mina tyonnan kumoon sotavaunut, niin etta hevoset kaatuvat ja ajajat syoksyvat 
toinentoisensamiekkaan. 

Hgg 2 23 Nain sanoo Herra Sebaot: -- Serubbabel, Sealtielin poika, mi nun 

palvelijani, sinulle sanoo Herra: Tuona paivana sinusta tulee mi nun uskottuni, mina teen 
sinusta sinettisormukseni. Sinut mina olen valinnut, sanoo Herra Sebaot." 

Zch 1 1 Dareioksen toisena h a I I i t u s v u o t e n a , sen k a h d e k s a n t e n a kuukautena, tuli 

profeetta Sakarjalle, Berekjan pojalle, Iddon pojanpojalle, tama Herran sana: 

Zch 1 2 "Herra on ankarasti vihastunut t e i dan isiinne. 

Zch 1 3 Julista siis kansalle nama Herran Sebaotin sanat: -- Palatkaa mi nun 

luokseni, niin mina pal a a n t e i dan luoksenne, sanoo Herra Sebaot. 

Zch 1 4 "Alkaa tehko niin kuin isanne! Aikaise mma t profeetat julistivat 

heille: 'Nain sanoo Herra Sebaot: Palatkaa vaarilta teiltanne ja lakatkaa tekemasta p a h a a ! ' 
Mutta t e i dan isanne eivat kuunnel I eet minua, eivat val i ttaneet puheistani, sanoo Herra. 

Zch 1 5 -- Missa isanne nyt ovat? Enta profeetat? Elavatko hekaan ikuisesti? 

Zch 1 6 Mutta mi nun sanani ja kaskyni, jotka mina annoin palvelijoitteni, 

profeettojen, julistaa, ovat kaikki kayneet toteen t e i dan isienne kohdalla." He tutkivat 
itseaan ja myonsivat: "Niin kuin Herra Sebaot oli sanonut tekevansa meille pahojen toittemme 
j a s y n t i e mme vuoksi, niin han on my os tehnyt." 

Zch 1 7 Dareioksen toisena h a I I i t u s v u o t e n a , y h d e n n e n t o i s t a kuukauden eli 

sebat-kuun kahdentenaky mme nentenanel j antena paivana, tuli Herran sana profeetta Sakarjalle, 
Berekjan pojalle, Iddon pojanpojalle. Profeetta kertoo: 

Zch 1 8 Mina nain y 6 1 I a nayn. Mies ratsasti p u n a r u s k e a I I a hevosella ja 

pysahtyi myrttipensaita kasvavaan laaksoon. Hanen jaljessaan ratsasti toisia miehia 
p u n a r u s k e i I I a , v a a I e a n r u s k e i I I a ja val k o i si I I a hevosilla. 

Zch 1 9 Mina kysyin: "Herrani, keita nama ratsastajat ovat?" Enkeli, joka 

puhui kanssani, vastasi: "Si n a saat tietaa, keita he ovat." 

Zch 1 10 Myrttipensaiden keskelle seisahtunut mies sanoi: "Nama ovat 

ratsastajia, jotka Herra on lahettanyt kulkemaan maata pitkin ja poikin." 

Zch 1 11 He ilmoittivat Herran enkelille, joka oli seisahtunut myrttipensaiden 

keskelle: "Me olemme kulkeneet maata ristiin rastiin, ja y h a on kaikkialla hiljaista." 

Zch 1 12 Sen kuultuaan enkeli lausui: "Herra Sebaot, kuinka kauan kestaa, ennen 

kuin armahdat Jerusalemia ja Juudan kaupunkeja? Olethan ollut niille vihoissasi jo 
s e i t s e ma n k y mme nta vuotta." 

Zch 1 13 Silloin Herra lohdutti enkelia ja puhui hanelle lempeasti. 

Zch 1 14 Enkeli, joka puhui kanssani, lausui minulle: "julista ja sano: Nain 

sanoo Herra Sebaot: -- Mina rakastan palavasti Jerusalemia, mina puolustan Siionia. 

Zch 1 15 Mutta mina vihaan niita kansoja, jotka kerskuvat olevansa turvassa. 

Kun mina hetkeksi vihastuin o ma I I e kansalleni, nuo kansat tekivat sen karsi myksen raskaaksi. 
Zch 1 16 "Sen tahden Herra sanoo: -- Mina kaannyn jalleen Jerusalemin puoleen 

ja armahdan sita. Minun temppelini rakennetaan sinne, sanoo Herra Sebaot. Mittanuora 
pingotetaan Jerusalemin yli, koko kaupunki rakennetaan uudelleen. 

Zch 1 17 "Julista edelleen: Nain sanoo Herra Sebaot: -- Viela tulee minun 

kaupungeissani val I i tsemaan yltakyllaisyys. Viela mina annan Siionille lohdutuksen, viela mina 
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valitsen J erusal emi n omaksi kaupungi kseni . " 

Zch 1 18 ( H2: 1) Si tten sain nahda nelja sarvea. 

Zch 1 19 ( H 2 : 2 ) Mi n a kysyin enkelilta, joka puhui kanssani: "Mi t a nama 

tarkoittavat?" Han vastasi: "Nama sarvet tarkoittavat niita kansoja, jotka ovat hajottaneet 
Juudan, Israelin ja J erusal emi n asukkaat ympari maailmaa." 

Zch 1 20 (H2:3)5en jalkeen Herra antoi minun nahda nelja seppaa. 

Zch 1 21 ( H 2 : 4 ) Mi n a kysyin: "Mi t a he aikovat tehda?" Han vastasi: "Nuo sarvet 

ovat hajottaneet juudan asukkaat ympari maailmaa, niin ettei kukaan ole voinut e n a a nostaa 
paataan. Nuo sepat taas ovat tulleet pelottamaan vi hoi I i skansat pois ja murskaamaan niiden 
sarvet, joilla ne ovat puskeneet Juudan maata ja karkottaneet sen asukkaat kaikkialie 
ma a i I ma a n . " 

Zch 2 1 ( H 2 : 5 ) T a ma n jalkeen nain miehen, jolla oli kadessaan mittanuora. 

Zch 2 2 ( H2: 6) Kysyi n hanelta: "Mi hi n olet menossa?" Han vastasi: "Menen 

mittaamaan J erusal emi a nahdakseni, kuinka levea ja pitka siita tulee." 

Zch 2 3 ( H 2 : 7 ) J u u r i silloin astui esiin se enkeli, joka oli puhunut kanssani, 

ja toinen enkeli tuli hanta vastaan 

Zch 2 4 (H2:8)ja sanoi hanelle: "Juokse sanomaan tuolle nuorelle miehelle 

nain: -- J erusal emi n ymparille ei e n a a rakenneta muureja, niin paljon asukkaita ja karjaa 
siella on tulevina aikoina. 

Zch 2 5 ( H 2 : 9 ) Mi n a olen tulimuuri sen ymparilla -- sanoo Herra -- ja asun 

sen keskella taydessa kirkkaudessani." 

Zch 2 6 ( H 2 : 10) -- Pois, pois! Paetkaa pohjoisesta maasta, sanoo Herra. Mina 

olin hajottanut teidat kaikkiin iimansuuntiin, sanoo Herra. 

Zch 2 7 ( H2: 11) Poi s, pois Babylonista! Lahtekaa si el t a , Siionin asukkaat! 

Zch 2 8 ( H2: 12) Herra Sebaot on oman kunniansa tahden lahettanyt mi nut niiden 

kansojen luo, jotka ovat ryostaneet teita. Han sanoo niille nain: -- Joka koskee mi nun 
kansaani, se koskee mi nun si I materaani . 

Zch 2 9 ( H 2 : 13) Mi n a kohotan kateni noita kansoja vastaan, ja ne joutuvat omien 

orjiensa ryostosaal i i ksi . Silloin te tiedatte, etta Herra Sebaot on mi nut lahettanyt. 

Zch 2 10 (H2:14) -- lloitse ja riemuitse, tytar Siion! Katso, mina tulen ja 

asetun asumaan sinun luoksesi, sanoo Herra. 

Zch 2 11 (H2:15)Tuona paivana mo net kansat liittyvat Herraan, ja niistakin 

tulee hanen kansaansa. Han itse asettuu asumaan sinun luoksesi. Silloin sina ymmarrat, etta 
Herra Sebaot on lahettanyt mi nut sinun luoksesi. 

Zch 2 12 ( H2: 16) Herra ottaa pyhassa maassaan Juudan omaksi kansakseen ja 

valitsee jalleen Jerusalemin omaksi kaupungikseen. 

Zch 2 13 ( H 2 : 17) -- Vaietkoot kaikki ihmiset Herran edessa! Herra astuu esiin 

pyhast a asunnost aan. 

Zch 3 1 Sitten Herra antoi minun nahda ylipappi Joosuan, joka seisoi Herran 

enkel i n edessa. Saatana seisoi joosuan oikealla puoleila ja syytti hanta. 

Zch 3 2 Mutta Herran enkeli sanoi Saatanalle: "Herra nuhtelee sinua, Saatana! 

Herra, joka on valinnut Jerusalemin, kaskee sinun vaieta! Eiko t a ma mies ole tulesta temmattu 
k e k a I e ? " 

Zch 3 3 Joosua seisoi enkelin edessa, likaiset vaatteet p a a I I aan. 

Zch 3 4 Enkeli sanoi palvelijoilleen: "Ottakaa likaiset vaatteet pois hanen 

paaltaan." Sitten enkeli sanoi Joosuaile: "Katso, mina olen ottanut pois sinun syntisi ja mina 
puetan sinut juhlavaatteisiin." 

Zch 3 5 Han sanoi palvelijoille: "Pankaa puhdas paahine hanen paahansa." 

Palvelijat panivat puhtaan paahineen Joosuan paahan ja pukivat hanet juhlavaatteisiin enkelin 
sei soessa hei dan I uonaan. 

Zch 3 6 Herran enkeli vakuutti joosuaile: 

Zch 3 7 "Nain sanoo Herra Sebaot: -- Jos kuljet mi nun teitani ja noudatat 

saadoksi a, jotka olen sinulle antanut, saat hallita temppel i ssani ja valvoa esipihojani. Mina 
korotan sinut naiden palvelijoitteni 

Zch 3 8 Nain sanoo Herra: "Kuule, joosua, ylipappi! Sina ja papit, jotka 

kokoontuvat sinun johdollasi, olette ennusmerkkina siita, etta mina lahetan palveiijani. Han 
onllusiVerso. 

Zch 3 9 Naetteko kiven, jonka olen pannut Joosuan eteen? Siina yhdessa kivessa 

on seitseman silmaa! -- Katsokaa, mina kaiverran siihen kirjoitukseni, sanoo Herra Sebaot. 
Yhdessa hetkessa mina otan pois taman maan synnin. 

Zch 3 10 Silloin -- sanoo Herra Sebaot -- te saatte e I a a rauhassa, te kutsutte 

ystavianne viinikoynnoksen ja viikunapuun a I I e . " 

Zch 4 1 Enkeli, joka oli selittanyt minulle nayt, tuli taas luokseni ja 

heratti minut kuin 

Zch 4 2 Han kysyi minulta: "Mi t a naet?" Mina vastasin: "Naen lampunjalan, joka 

on kokonaan kultaa, ja sen p a a I I a 61 jy vadin. Vadin reunassa on seitseman lamppua ja kussakin 
lampussa seitseman liekkia. 

Zch 4 3 Lampunjalan vieressa on kaksi oliivipuuta, toinen vadin oikealla ja 

toinen vase mma lla puoleila." 

Zch 4 4 Mina kysyin enkelilta, joka puhui kanssani: "Mi t a nama tarkoittavat?" 

Zch 4 5 Enkeli sanoi: "Etko tieda, mi t a ne ovat?" Mina vastasin: "En tieda, 

h e r r a n i . " 



Page 684 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Zch 4 6 Silloin han selitti minulle nain: (H4:10b)"Nuo seitseman tarkoittavat 

Herran si I mi a. Ne tarkkaavat kaikkea maata." 

Zch 4 7 ( H 4 : 11) Mi n a kysyin enkelilta: "Mi t a ovat nama kaksi oiiivipuuta 

lampunjalan oikealla ja vase mma I I a p u o I el I a ? " 

Zch 4 8 ( H4: 12) Kysyi n hanelta viela: "Mi t a tarkoittavat kaksi oliivipuun 

lehvaa ja runsaat oljymarjat, joista vuotaa lamppuihin kultaista oljya kahden kultaisen putken 
k a u 1 1 a ? " 

Zch 4 9 Han sanoi: "Etko tieda, mita ne ovat?" Mina vastasin: "En tieda, 

h e r r a n i . " 

Zch 4 10 (H4:14)Silloin enkeii seiitti: "Nama tarkoittavat niita kahta oljylla 

v o i del t u a , jotka ovat koko maailman valtiaan pal vel uksessa. " 

Zch 4 11 ( H 4 : 6b) N a i n kuuluu Herran sana S e r u b b a b e I i I I e : -- Ei vaella eika 

voimalla, vaan minun hengellani, sanoo Herra Sebaot. ( H 4 : 7 ) Mi k a luulet olevasi, sina suuri 
vuori, Serubbabelin edessa? Tasangoksi sinun taytyy t u I I a ! Han on asettava paikalieen ylimman 
kiven, ja huudot kaikuvat: "Menestys talle temppelille!" 

Zch 4 12 ( H4 : 8 ) Mi n u I I e tuli Herran sana: 

Zch 4 13 ( H 4 : 9 ) -- Serubbabelin kadet ovat laskeneet taman temppelin 

perustukset, hanen katensa saattavat my os paatokseen temppelin rakentamisen. ja te tulette 
tietamaan, etta Herra Sebaot on lahettanyt mi nut t e i dan luoksenne. 

Zch 4 14 ( H 4 : 10a) S e , joka epaillen katseli vaatimatonta alkua, on iloitseva 

nahdessaan viimeisen kiven Serubbabelin kadessa. 

Zch 5 1 Kun jalleen kohotin katseeni, nain kirjakaaron, joka lensi taivaalla. 

Zch 5 2 Enkeii kysyi minulta: "Mita naet?" Mina vastasin: "Naen lent a van 

kirjakaaron, joka on kaksiky mme n t a kyynaraa pitka ja ky mme nen kyynaraa paksu." 

Zch 5 3 Han sanoi minulle: " S e si sal t a a kirouksen, joka koskee koko maata. 

Ties kuinka kauan ovat varkaat jaaneet rankaisematta, ja pitkaan ovat jaaneet rankaisematta 
myos ne, jotka vannovat vaarin." 

Zch 54-- Mina lahetan liikkeelle kirouksen, sanoo Herra Sebaot. Se menee 
varkaan taloon ja sen taloon, joka on vannonut vaarin minun nimeeni. Kirous j a a sinne asumaan 
ja tuhoaa koko talon, niin hirret kuin kivetkin. 

Zch 5 5 Enkeii, joka selitti minulle nakyni, tuli luokseni ja sanoi: "Katso, 

mita nyt saat nahda." 

Zch 5 6 Mina kysyin: "Mika se on?" Han vastasi: "Se on viljaruukku, 

eefa-mi tta", ja jatkoi: "Se tarkoittaa koko maan asukkaiden synti vel kaa. " 

Zch 5 7 Yhtakkia ruukun lyijykansi avautui, ja ruukussa istui nainen. 

Zch 5 8 Enkeii sanoi: "Tama nainen tarkoittaa jumalattomuutta." Sitten han 

tyonsi naisen takaisin eefa-mittaan ja pani jalleen lyijypunnuksen kanneksi sen paalle. 

Zch 5 9 Sen j a I keen mi n a nain kahden naisen I ahestyvan. Heilla oli siivet kuin 

haikaran siivet, ja tuuli kuljetti heita. He nostivat eefa-mi tan korkealle ilmaan. 

Zch 5 10 Mina kysyin enkelilta, joka puhui kanssani: "Mi hi n he vievat ruukun?" 

Zch 5 11 Han vastasi: "Sinearin maahan. Siella he rakentavat naiselle 

temppelin, ja kun se on valmis, he asettavat eefa- mi tan korokkeel I e. " 

Zch 6 1 Kohot t aessani jalleen katseeni nain neljat vaunut, jotka tulivat 

kahden vuoren valista. Ne vuoret olivat vaskivuoria. 

Zch 6 2 Ensimmaisia vaunuja vet i vat punaruskeat hevoset ja toisia vaunuja 

mustathevoset. 

Zch 6 3 Sitten tulivat kolmannet vaunut, valkoisten hevosten vet a mi na, ja 

lopuksi neljannet, edessaan kirjavat hevoset. Kaikki ne olivat vahvoja hevosia. 

Zch 6 4 Mina kysyin enkelilta, joka puhui kanssani: "Mita nama tarkoittavat?" 

Zch 6 5 Enkeii vastasi: "Ne ovat taivaan nelja tuulta, jotka lahtevat 

liikkeelle koko maailman valtiaan edesta. 

Zch 6 6 Mustien hevosten vetamat vaunut ovat lahdossa kohti pohjoista maata, 

valkoisten vetamat lantta kohti ja kirjavien hevosten vetamat vaunut etelaan pain." 

Zch 6 7 Kaikki nama vahvat hevoset odottivat innokkaina kaskya I ahteakseen 

liikkeelle. Herra sanoi: "Menkaa ki ertel emaan maata!" Niin ne lahtivat kaikkiin suuntiin. 

Zch 6 8 Minulle han sanoi: "Paina mieleesi ne hevoset, jotka lahtivat 

pohjoista kohti. Ne vievat mi nun henkeni pohjoiseen maahan, jotta se vaikuttaisi siella." 

Zch 6 9 Minulle tuli t a ma Herran sana: 

Zch 6 10 "Mene tana paivana Josian, Sefanjan pojan, taloon. Siella tapaat 

Heldain, Tobian ja Jedajan, jotka ovat tulleet Babyloniasta maanmiestesi parista. 

Zch 6 11 Ota vastaan hopea ja kulta, jonka he ovat tuoneet. Tee niista kruunu 

ja pane se ylipappi Joosuan, Josadakin pojan, paahan. 

Zch 6 12 Sano hanelle: Nain sanoo Herra Sebaot: -- Mies, jonka nimi on Uusi 

Verso, nousee tasta maasta ja rakentaa Herran temppelin. 

Zch 6 13 Han on rakentava Herran temppelin, han saa osakseen kunniaa, ja han 

istuu ja hallitsee valtaistuimellaan. Pappi on seisova hanen valtaistuimensa vieressa, 
yksimielisina he toimivat toinen toisensa rinnalla. 

Zch 6 14 "Kruunu jaakoon muistoksi minun temppeliini kertomaan Heldaista, 

Tobiasta ja jedajasta seka Sefanjan pojan a n t e I i a i s u u d e s t a . 

Zch 6 15 Kaukaisista maista saapuu minun temppelini rakentaj i a. " Kun nain 

tapahtuu, te tiedatte, etta Herra Sebaot on lahettanyt mi nut t e i dan luoksenne. Kaikki tama 
toteutuu, jos te noudatatte Herran, jumalanne, tahtoa. havitysta? 
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Zch 7 1 Kuningas Dareioksen neljantena h a I I i t u s v u o t e n a , yhdeksannen kuukauden 

eli kislev-kuun neljantena paivana, tuli Herran sana Sakarjalle. 

Zch 7 2 Betel i s t a oli I ahetetty Sar-Eser ja Regem- Mel ek seka joitakin muita 

miehia uhraamaan Herralle ja rukoi I emaan hanelta armoa. 

Zch 7 3 H e i dan tuli kysya papeilta, jotka palvelivat Herran Sebaotin 

temppel i ssa, seka profeetoilta nain: "Pi t a a k 6 Betel i s s a edelleenkin viettaa katumus- ja 
paastopai vaa viidennessa kuussa, niin kuin on tehty jo mo net vuodet?" 

Zch 7 4 Silloin minulle tuli tama Herran Sebaotin sana: 

Zch 7 5 " S a n o koko kansalle ja papeille nain: -- Te olette kylla paastonneet 

ja pitaneet valittajaisia viidennessa ja sei tsemannessa kuussa jo sei tsemanky mme n e n v u o d e n 
ajan. Mutt a oletteko paastonneet mi nun kunniakseni? 

Zch 7 6 ja kun te u h r i a t e r i o i I I a n n e syotte ja juotte, etteko te syo ja j uo 

vain omaksi nautinnoksenne? 

Zch 7 7 "Etteko muista niita sanoja, joita aikaise mma t profeetat mi nun 

kaskyst ani julistivat silloin, kun jerusalemissa ja sen ympariston kaupungeissa viela asuttiin 
turvassa ja kun my os Negev ja I anti set kukkulat olivat asuttuj a?" 

Zch 7 8 Sakarjalle tuli tama Herran sana: 

Zch 7 9 "Nain sanoo Herra Sebaot: -- Tuomitkaa oikein, osoittakaa toinen 

t oi sei I enne hyvyyt t a j a I aupeut t a. 

Zch 7 10 Leskea ja orpoa, muukalaista ja k by ha a a I k a a sortako, a I k a a 

suunnitelko pahaa toinen toi sei I enne, 

Zch 7 11 "Nain mi n a sanoin t e i dan isillenne, mutta he ki el taytyi vat 

kuuntelemasta, kaansi vat sei ka ns a ja olivat kuin kuuroja. 

Zch 7 12 Isanne kovettivat sydamensa timantinkoviksi, ja niin he eivat ottaneet 

vastaan kaskyjani eivatka mitaan si it a, mi t a mi n a , Herra Sebaot, olin henkeni voimalla puhunut 
heille aikaise mpien profeettojen val i tyksel I a. Sen vuoksi mi n a , Herra Sebaot, vihastuin 
h e i h i n . 

Zch 7 13 Niin kuin he eivat kuunnel I eet minua, kun mi n a kutsuin heita, niin en 

minakaan kuunnellut, kun he vuorostaan huusivat minua avuksi, sanoo Herra Sebaot. 

Zch 7 14 Myrskytuulena mi n a puhalsin heidat kansojen sekaan, joita he eivat 

ennestaan tunteneet. Maa jai autioksi h e i dan jalkeensa, niin ettei sinne kukaan edes 
poikennut. Nain he itse muuttivat ihanan maansa auti omaaksi . " 

Zch 8 1 Minulle tuli tama Herran Sebaotin sana: 

Zch 8 2 "Nain sanoo Herra Sebaot: -- Mina rakastan palavasti Siionia ja pi dan 

lujasti oman kaupunkini puolta. 

Zch 8 3 Nain sanoo Herra: -- Mina palaan takaisin Siioniin ja asun 

Jerusalemissa. Silloin Jerusalemin n i me n a on Uskollinen kaupunki ja Herran Sebaotin vuoren 
nimena Pyha vuori. 

Zch 8 4 Nain sanoo Herra Sebaot: Jalleen tulee aika, jolloin Jerusalemin 

toreilla istuu vanhoja miehia ja naisia. Korkeaan ikaan he ovat jo ehtineet, he kulkevat keppi 
tukenaan. 

Zch 8 5 Ja Jerusalemin kadut ovat taynna tyttoja ja poikia, he leikkivat 

kaupunginkujilla. 

Zch 8 6 Nain sanoo Herra Sebaot: Jos tama kaikki onkin uskomatonta niiden 

si I mi ssa, jotka noina paivina ovat jaljella tasta kansasta, tarvitseeko sen oil a uskomatonta 
mi nun silmissani? kysyy Herra Sebaot. 

Zch 8 7 Nain sanoo Herra Sebaot: -- Viela mi n a pelastan oman kansani 

auringonnousun ja auringonlaskun maista. 

Zch 8 8 Jerusalemiin mi n a tuon heidat asumaan. He ovat mi nun kansani, ja mi n a 

olen heidan Jumalansa, uskollinen ja vanhurskas. 

Zch 8 9 Nain sanoo Herra Sebaot: -- Rohkaiskaa mielenne, kun nyt kuulette 

profeettojen julistavan nama sanani. He julistivat ne jo silloin, kun Herran Sebaotin 
temppelin perustukset laskettiin. 

Zch 8 10 Ennen noita aikoja ihmiset eivat saaneet tyostaan elatusta eika 

karjalla ollut tarpeeksi ruokaa. Ei kukaan, joka liikkui ulkona, ollut turvassa vakivallalta. 
Mina annoin kaikkien kayda toistensa kimppuun. 

Zch 8 11 Mutta vastedes mi n a en kohtele tasta kansasta jaljelle jaaneita niin 

kuin ennen kohtelin t a t a kansaa, sanoo Herra Sebaot. 

Zch 8 12 Mina k y I van rauhaa ja menest yst a. Viinikoynnbs antaa hedel mansa, maa 

tuottaa satonsa, ja taivas antaa sateensa. K a i ken taman mi n a lahjoitan kansastani jaljelle 
j a a n e i I I e . 

Zch 8 13 Niin kuin te, Juudan ja Israelin heimot, olette oil eet kansojen 

keskuudessa merkkina mi nun kirouksestani, niin tetul ette olemaan merkkina mi nun 
siunauksestani, kun mi n a olen pelastanut teidat. A I k a a pel at kb! Rohkaiskaa mielenne! 

Zch 8 14 "Nain sanoo Herra Sebaot: Kun t e i dan isanne olivat vihastuttaneet 

mi nut, mi n a paatin syosta teidat onnettomuuteen, enka katunut sit a, sanoo Herra Sebaot. 

Zch 8 . 15 Nyt olen yhta vakaasti paattanyt tehda hyvaa J erusal emi I I e ja juudan 

heimolle. Alkaa siis 

Zch 8 16 -- Nama t e i dan tulee pi t a a : Puhukaa totta toisillenne! jakakaa 

oikeutta totuuden mu k a a n L niin etta rauha valiitsee keskuudessanne. 

Zch 8 17 Alkaa suunnitelko pahaa toinen toi sei I enne. Varokaa t ekemast a vaaraa 

valaa. Mina vihaan kaikkea vaaryytta, sanoo Herra." 
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Zch 8 18 Minulle tuli t a ma Herran Sebaotin sana: 

Zch 8 19 " N a i n sanoo Herra Sebaot: -- Neljannen ja viidennen, sei tsemannen ja 

k y mme nennen kuukauden paastopai vat ovat viela kerran Juudan heimolle ilon ja riemun paivia, 

0 n n e I I i sen juhlan aikaa. Rakastakaa totuutta ja rauhaa! 

Zch 8 20 N a i n sanoo Herra Sebaot: -- Viela on tapahtuva, etta mo net kansat ja 

monien kaupunkien asukkaat lahtevat 

Zch 8 21 He kulkevat kaupungista toiseen ja sanovat: "Lahtekaa tekin mukaan, 

menkaamme yhdessa J erusal emi i n uhraamaan Herralie ja e t s i ma a n haneita a r mo a , rukoi I emaan 
Herraa Sebaotia." Ja kaikkialta kuuluu huuto: "Mina tulen mukaan!" 

Zch 8 22 Kansanj oukot ja mahtavat kansat saapuvat J erusal emi i n rukoilemaan 

minua, Herraa Sebaotia, uhraamaan minulle ja e t s i ma a n minulta apua. 

Zch 8 23 "Main sanoo Herra Sebaot: J o k a i sen juudan miehen viitan liepeisiin 

tarttuu noina paivina kymmenen miesta, jotka kaikki puhuvat eri kielta, ja he sanovat: 'Me 
tahdomme tulla t e i dan mukaanne. Oiemme kuulleet, etta J u ma I a on t e i dan kanssanne. ' " 

Zch 9 1 Ennussana. Herran sana on lasna Hadrakin maassa, Damaskosonsen 

asuinpaikka, si I la Herran on Damaskos, Syyrian helmi, niin kuin kaikki Israelin heimotkin. 

Zch 9 2 Herran sana toteutuu my os Hamatissa, Damaskoksen rajanaapurissa, jopa 

Tyroksessa ja Sidonissa, eika niiden viisaus voi sita estaa. 

Zch 9 3 Tyros on rakentanut suojakseen mahtavan muurin, koonnut hopeaa kuin 

hiekkaa, kerannyt kasoittain kultaa. 

Zch 9 4 Mutta Herra valloittaa kaupungin ja I yo mereen sen muurit. Tuli tuhoaa 

senkokonaan. 

Zch 9 5 Askelon nakee Tyroksen kohtalon ja joutuu pelon valtaan. Gaza vapisee 

kauhuissaan, samoin Ekron, si I la tyhjiin raukeaa sen toivo. Gazan kuningas kukistuu, Askeion 
muuttuuautioksi, 

Zch 9 6 Asdodissa on asuva sekarotuinen lauma. Mina, Herra, lannistan 

f i i i s t e a I a i s t e n yl peyden. 

Zch 9 7 Mina otan verisen lihan pois h e i dan suustaan, tempaan iljettavat, 

saastaiset ruoat h e i dan hampaistaan. Silloin jaljelle jaaneet filistealaiset tulevat mi nun 
omikseni. Heidat otetaan Juudan sukukuntien joukkoon, Ekronin asukkaat liitetaan mi nun 
kansaani niin kuin jebusilaiset ennen. 

Zch 9 8 Mina itse asetun vartioon suojaamaan temppeliani sotaj oukoi I ta, jotka 

kulkevat tassa maassa. Kukaan ei e n a a ahdista mi nun kansaani. Mina vartioin sita nyt omin 
s i I mi n . 

Zch 9 9 lloitse, tytar Siion! Riemuitse, tytar Jerusalem! K a t so, kuninkaasi 

tulee. Vanhurskas ja voittoisa h a n on, h a n on noyra, h a n ratsastaa aasilla, aasi on hanen 
kuninkaallinen ratsunsa. 

Zch 9 10 Han tuhoaa sotavaunut Efraimista ja hevoset jerusaiemista, sotajouset 

h a n lyo rikki. Han julistaa kansoille rauhaa, hanen valtansa ulottuu merest a mereen, 

E u f r a t i s t a ma a n a a r i i n a s t i . 

Zch 9 11 -- Kuule, Jerusalem! Verella vahvistetun liiton tahden mi n a vapautan 

vankeuteen viedyt asukkaasi syvasta ja pi me a s t a kuopasta. 

Zch 9 12 Palatkaa, vangitut, takaisin t u r v a p a i k k a a n n e , te ette ole turhaan 

elaneet toivossa! Viela tanaanki n lupaan: kaksinkertaisen hyvityksen mi n a annan sinulle, 

Siion. 

Zch 9 13 Juudan mi n a jannitan jousekseni, asetan Efraimin nuoleksi sen 

j ant eel I e. Sinun poikasi, Siion, mi n a nostan kreikkalaisia vastaan ja teen sinusta kateeni 
sankarin miekan. 

Zch 9 14 -- Herra ilmestyy omiensa avuksi. Kuin salaman h a n sinkoaa nuolensa. 

Herra jumala puhaitaa pasuunaan, h a n kiitaa etelasta polttavassa myrskyssa. 

Zch 9 15 Herra Sebaot suojelee omiaan. Han kaataa linkokivillaan v i hoi I i set, 

lyo heidat maahan. Veri vuotaa valtoimenaan kuin viini. Herran soturit ovat y I t a paalta 
vihollisten veressa niin kuin taydet uhrimaljat, niin kuin alttarin kulmat, verelia vihmotut. 
Zch 9 16 Tuona paivana Herra Jumala pelastaa kansansa, kokoaa omansa yhteen 

kuin I a mma s i a u ma n . He loistavat hanen maassaan kuin kruunussa sadeht i vat jalokivet. 

Zch 9 17 Kuinka kauniiksi tulee ma a , kuinka ihanaksi! Maa tuottaa viljan ja 

viinin, nuorukaiset ja neidot kukoistavat. 

Zch 10 1 Pyytakaa Herralta sateita, pitkalle kevaaseen saakka! Herra nostattaa 

tuulispaat ja pilvet, h a n lahettaa sadekuurot. Han antaa viljan viherioida jokaisen pel I o I I a . 
Zch 10 2 Mutta kotijumalat puhuvat valheita, ennustajat nakevat val henakyj a, 

kertovat joutavia uniaan, lohduttavat tyhjilla lupauksilla. Sen tahden kansa harhaiiee kuin 

1 a mma slauma uupuneena ja kurjana. Paimenta ei ole. 

Zch 10 3 Main sanoo Herra: -- Minun vihani on syttynyt! Mina rankaisen 

paimenia ja rankaisen lauman kellokkaita. Herra Sebaot pitaa huolta lauma staan, juudan 
h e i mo s t a , ja tekee siita itselleen uljaan sotaratsun. 

Zch 10 4 -- juudan heimon johtoon nousevat sen omat miehet, he ovat kulmakivi, 

he ovat teltan vaarna, he ovat sotajousi. 

Zch 10 5 juudan miehet sotivat kuin sankarit, polkevat taistelussa v i hoi I i sen 

murskaksi, kuin t a I I a i si vat katujen lokaa. He taistelevat voitokkaasti, silla Herra on h e i dan 
p u o I el I a a n . Tappiolle jaavat v i hoi I i sen ratsujoukot. 

Zch 10 6 Mina teen Juudan heimosta vahvan, ja joosefin heimoa mi n a autan. Mina 

annan niiden palata takaisin, silla mi n a armahdan kansaani. He ovat jalleen minun omiani, 
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ikaan kuin en oiisi koskaan heita hylannyt. Mina olen Herra, h e i dan J u ma I ansa, mi n a kuuien 
hei dan rukouksensa. 

Zch 10 7 Efraimilaiset ovat uljaita sotureita, hei dan silmansa hehkuvat ilosta 

niin kuin vi ini sta. Hei dan lapsensa katselevat ja iloitsevat, hei dan sydamensa riemuitsee 
He r r a s t a . 

Zch 10 8 Hetki tulee, jolloin mi n a v i hei I an merkin vieraisiin ma i hi n 

joutuneille ja kokoan heidat, mi n a lunastan hei d a t vapaiksi. Mi nun kansani on oleva suuri, 
yhta suuri kuin se kerran oli. 

Zch 10 9 Vaikka olen sirotellut heidat kansojen joukkoon, he ja hei dan lapsensa 

saavat jaada eloon ja palata takaisin, kun he kaukaisissa maissa muistavat minua. 

Zch 10 10 Mina tuon heidat takaisin Egyptin maasta, kokoan heidat Assyriasta. 

Mina annan heille my os Gileadin maan ja Libanonin vuoret -- mutt a si el I a k a a n ei ole heille 
riittavasti tilaa. 

Zch 10 11 He kulkevat pois orjuudesta meren poikki, sen aallot mi n a I y 6 n pois 

tielta. Ni i I i kuivuu pohjiaan my o t e n , Assyrian mahti murtuu, ja valtikka otetaan pois 
Egypt i I t a 

Zch 10 12 Mina, Herra, teen kansani vakevaksi , ja mi nun omanani se vaeitaa, 

sanoo Herra. 

Zch 11 1 Avaa porttisi, Libanon, niin tuli paasee syomaan setrisi! 

Zch 11 2 Valittakaa, sypressit! Setrit ovat kaatuneet, mahtavat puut on 

havitetty. Valittakaa, Basanin ta mme t! Sankka metsa on sortunut. 

Zch 11 3 Kuulkaa paimenten valitusta, hei dan rehevat laitumensa on havitetty. 

Kuulkaa nuorten leijonien karjuntaa, kun Jordanin tiheikko on tuhottu. 

Zch 11 4 Herra, minun Jumalani, sanoi: "Paimenna teuraslampaita, 

Zch 11 5 joita niiden omistajat tappavat tuntematta syyl I i syytta. He myyvat 

niita, ja jokainen sanoo: 1 J u ma I an kiitos, mi n a olen ri kastunut ! 1 Edes paimenet eivat saali 
I a mp a i t a . 

Zch 11 6 En minakaan e n a a saasta maanpiirin asukkaita, sanoo Herra. Mina annan 

ihmisten kayda toistensa kimppuun ja joutua kuninkaittensa mi el i v a I I an a I I e . Vaikka he 
havi ttai si vat koko maailman, mi n a en pelasta ketaan hei dan kasistaan." 

Zch 11 7 Mina paimensin kauppiaille myytyja teuraslampaita. Valitsin itselleni 

kaksi sauvaa, toiselle annoin nimen "Armo" ja toiselle nimen "Sopu". Niita mi n a kaytin 
p a i me n t a e s s a n i I a mp a i t a . 

Zch 11 8 Mutta yhden kuukauden kuluessa mi n a panin pois kolme paimenta. My os 

lampaita kohtaan karsi val I i syyteni loppui, ja nekin kyl I astyi vat minuun. 

Zch 11 9 Sanoin lampaiile: "En halua e n a a paimentaa teita. Joka teista kuolee, 

kuolkoon, ja joka katoaa, kadotkoon! ja jaljelle jaavat sydkoot toistensa lihaa." 

Zch 11 10 Taman sanottuani loin palasiksi toisen sauvoista, "Armon", ja nain 

kumosin sen liiton, jonka Herra oli sol mi nut kaikkien kansojen kanssa. 

Zch 11 11 Nain siis purkautui t a ma liitto sina paivana. Kun kauppiaat nakivat, 

mi t a tein, he ymmarsivat, etta toimin Herran kaskyst a. 

Zch 11 12 Bitten sanoin heille: "Jos hyvaksi naette, maksakaa minulle palkkani. 

Ellei se k a y , olkaa maksamatta." Niin he antoivat minulle palkaksi vaivaiset k o I me k y mme n t a 
hopear ahaa. 

Zch 11 13 Herra sanoi minulle: "Vie ne temppeliin ja viskaa 

metal I i nsul attaj al I e. Nain korkean hinnan arvoisena he minua pitavat!" Mina viskasin ne 

k o I me k y mme n t a hopearahaa metal I i nsul attaj al I e, Herran temppeliin. 

Zch 11 14 Sen j a I keen loin poikki toisenkin sauvani, "Sovun", ja nain sarjin 

J uudan j a I sr ael i n vel j eyden. 

Zch 11 15 Herra sanoi minulle: "Ota viela itsellesi paimenen varusteet. Nyt 

sinun tulee esiintya kelvottomana paimenena. 

Zch 11 16 Mina naet annan tahan maahan tulla s e I I a i sen paimenen, joka ei pi da 

huolta naantynei sta, ei etsi kadonneita, ei hoida I o u k k a a n t u n e i t a eika hanki uupuneille 
ruokaa. Se paimen halkaisee lampailta sorkat, etteivat ne paasisi karkuun, ja syo itse 
I i havi mma t I a mp a a t . " 

Zch 11 17 -- Voi kelvotonta paimenta, joka hylkaa lauman! Miekka viiltakoon 

hanen kasi vartensa ja hanen oikean silmansa! Kuivettukoon se kasivarsi, ja tulkoon se silma 
sokeaksi ! 

Zch 12 1 Ennussana. Tama on Herran sana Israelille. Nain sanoo Herra, joka on 

I evi ttanyt taivaat, laskenut maan perustukset ja luonut hengen ihmisen sisimpaan: 

Zch 12 2 "Mina teen J erusal emi sta juovuttavan maljan kaikille ymparilla 

asuville kansoille. My os juuda joutuu ahdinkoon, kun J erusal emi a pi i ri tetaan. 

Zch 12 3 Sina paivana mi n a teen J erusal emi sta raskaan kiven kaikkien kansojen 

tielle. Ne kokoontuvat J erusal emi a vastaan, mutta kaikki, jotka kayvat siihen kiveen kasiksi, 
satuttavat itsensa. 

Zch 12 4 Tuona paivana -- nain kuuluu Herran sana -- mi n a annan hevosten 

vauhkoontua ja ratsastajien joutua sekasortoon. "Mina ki innit an katseeni Juudan hei moon ja 
varjelen sita, mutta teen sokeiksi viholliskansojen ratsut. 

Zch 12 5 Juudan sukujen paamiehet sanovat silloin: 'J erusal emi n asukkaat ovat 

me i dan tukenamme. Herra Sebaot, hei dan jumalansa, auttaa heita.' 

Zch 12 6 Sina paivana mi n a teen juudan heimojen paamiehet liekeiksi keskelle 

kuivaa metsaa, ikaan kuin tulisoihduksi lyhteiden sekaan, ja tuli tuhoaa kansat oikealta ja 

Page 688 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
vasemmalta. Mutt a Jerusalemin asukkaat pysyvat y h a paikoillaan kaupungissaan. 

Zch 12 7 (H12:7-8)"Sina paivana Herra on kilpena jerusalemin asukkaiden 

ymparilla, ja silloin heikoinkin heist a on kuin Daavid, ja Daavidin suku h e i dan johdossaan on 
kuin Jumala, kuin Herran enkeli. 

Zch 12 8 ( HI 2 : 7 - 8 ) Mu 1 1 a Herra pelastaa ensiksi Juudan asuinsijat, etteivat 

Daavidin suku ja jerusalemin asukkaat saisi suurempaa kunniaa kuin juuda. 

Zch 12 9 "Si n a paivana mi n a havitan kaikki kansat, jotka hyokkaavat Jerusalemia 

v a s t a a n . 

Zch 12 10 Mutta Daavidin sukuun ja jerusalemin asukkaisiin mi n a vuodatan armon 

ja rukouksen noyran hengen. Ja he kohottavat katseensa minuun, kohottavat katseensa haneen, 
jonka ovat I avi staneet. He surevat hanta, niin kuin surraan ainoaa poikaa, ja valittavat hanta 
katkerasti, niin kuin esikoista valitetaan. 

Zch 12 11 Silloin Jerusalemissa itketaan yhta aanekkaasti kuin itkettiin Hadad- 

Ri mmo nia Megiddon laaksossa. 

Zch 12 12 K o k o maa on taynna valitusta. Kukin suku valittaa erikseen, ja 

erikseen niiden miehet ja naiset: Daavidin suku, Natanin suku, 

Zch 12 13 Leevinsuku, Si me in suku 

Zch 12 14 ja kaikki mu utkin suvut, jokainen niista erikseen ja erikseen niiden 

miehet ja naiset. 

Zch 13 1 "Si n a paivana Daavidin suvulle ja jerusalemin asukkaille puhkeaa 

lahde, joka puhdistaa synnista ja s a a s t a i s u u d e s t a . 

Zch 13 2 "Silloin -- nain sanoo Herra Sebaot -- mi n a havitan epajumalat maasta, 

niin ettei niiden ni mi aka an e n a a tunneta. Mina poistan maasta my os saastaisen hengen ja vaarat 
p r o f e e t a t . 

Zch 13 3 Jos joku viela profetoi, hanen isansa ja aitinsa -- hanen omat 

vanhempansa -- sanovat hanelle: 1 Si nun taytyy kuolla, si I la sina olet puhunut valhetta Herran 
nimissa.' ja hanen isansa ja aitinsa - - hanen omat vanhempansa -- pistavat hanet kuoliaaksi, 
koska h a n rupesi profeetaksi. 

Zch 13 4 Siihen aikaan profeetat varovat kertomasta nakyjaan, eika kukaan e n a a 

pukeudu karkeaan viittaan t ekeyt yakseen profeetaksi. 

Zch 13 5 He sanovat: 'En ole profeetta, mina viljelen maata. Nuor uudest ani 

lahtien olen tehnyt pel totoi ta. ' 

Zch 13 6 Jos heilta kysytaan, mista he ovat nyt saaneet haavat rintaansa, he 

vastaavat: ' Mi n u a lyotiin ystavieni I u o n a . ' " 

Zch 13 7 -- Kohoa, miekka, paimentani kohti, nouse uskottuani vastaan! sanoo 

Herra Sebaot. Mina I y 6 n paimenen maahan, ja lauman lampaat joutuvat hajalle, pienimpiakin 
vastaan mina kohotan kateni. 

Zch 13 8 Nain sanoo Herra: -- Kaksi kolmasosaa taman maan asukkaista joutuu 

tuhoon ja kuolee, vain yksi kolmannes j a a jaljelle. 

Zch 13 9 Taman kolmanneksen mina vientuleen, puhdistan sen kuin hopeanja 

koettelen sit a tulessa niin kuin kulta koetellaan. He huutavat avuksi mi nun nimeani, ja mina 
vastaan heille. Mina sanon: "He ovat mi nun kansani." He vastaavat: "Herra, me i dan Jumalamme." 
Zch 14 1 Jerusalem, Herran paiva on jo lahella! Sina paivana sinut ryostetaan 

tyhjaksi, ja saalis jaetaan muuriesi si sal I a. 

Zch 14 2 Mina kokoan kaikki kansat taistelemaan Jerusalemia vastaan. Kaupunki 

v a I I o i t e t a a n , talot ryostetaan, naiset raiskataan, puolet kaupungin asukkaista viedaan 
vieraaseen maahan. Mutta jaljelle jaaneita ei tuhota. 

Zch 14 3 Herra itse lahtee sotaan v i h o I I i s k a n s o j a vastaan, niin kuin h a n on 

lahtenyt ennenkin v i hoi I i sen hyokat essa. 

Zch 14 4 Han seisoo sina paivana Oljymaella, joka kohoaa Jerusalemin 

i tapuol el I a. Ja Oljymaki halkeaa kahtia idasta lanteen, toinen puoli vuoresta vaistyy 
pohjoiseen, toinen puoli etelaan, ja valille syntyy valtaisa laakso. 

Zch 14 5 Te pakenette vuorten valissa olevaa laaksoa pitkin, ja se ulottuu 

Asaliin asti. Te pakenette, niin kuin paettiin maanj ari stysta juudan kuninkaan Ussian aikana. 
Sitten Herra, t e i dan jumalanne, tulee jerusalemiin, ja kaikki pyhat ovat hanen mukanaan. 

Zch 14 6 Sina paivana ei ole helletta, ei pakkasta eika j a a t a . 

Zch 14 7 Kerran tulee aika milloin, sen Herra tietaa -- jolloin yo on 

kirkas kuin paiva eika ilta e n a a pimene. 

Zch 14 8 Silloin virtaavat Jerusale mista el a maa antavat vedet. Puolet niista 

juoksee i t a i seen mereen, puolet I anti seen mereen kesat ja talvet, ehtymatta. 

Zch 14 9 Sina paivana Herra on oleva koko maanpiirin kuningas. Han on oleva 

yksi ja ainoa Jumala ja hanen nimensa ainoa, jota avuksi huudetaan. 

Zch 14 10 Koko maa Jerusalemin ymparilla Gebasta etelaan, Rimmoniin saakka, on 

muuttuva tasangoksi. Mutta Jerusalem kohoaa korkealla, ja siella asutaan niin kuin ennen. 
Kaupunki tulee ulottumaan Benjamininportilta entiselle Kul maporti I I e asti ja Hananel i ntorni I ta 
kuninkaan viininpuristamolle saakka. 

Zch 14 11 Mikaan ei e n a a uhkaa jerusalemia. Siella saadaan e I a a turvassa. 

Zch 14 12 Mutta Herra I y 6 vi tsauksel I a kaikkia niita kansoja, jotka sotivat 

Jerusale mi a vastaan. Ihmisilta matanee ruumis h e i dan viela seisoessaan, si I mat mat anevat 
k u o p i s s a a n , j a k i e I i mat a n e e h e i dan s u u h u n s a . 

Zch 14 13 Sina paivana Herra saattaa heidat tayteen sekasortoon. He kayvat 

kasiksi toinen toiseensa, nostavat kaden toistaan vastaan. 
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Zch 14 14 Silloin Juuda taistelee jerusalemin rinnalla, ja ymparilla asuvien 

kansojen rikkaudet kootaan saaliina yhteen: kultaa, hopeaa ja vaatteita suuret maarat. 

Zch 14 15 Sama vitsaus on kohtaava hevosia, mu u I e j a , k a me I e i t a ja aaseja, 

kaikkia elaimia, jotka ovat noissa leireissa. 

Zch 14 16 Kaikki jaljella olevat niista kansoista, jotka ovat hyokanneet 

J erusal emi a vastaan, tulevat nyt sinne vuosi vuodelta kumart aen rukoiiemaan Kuningasta, Herraa 
Sebaotia, ja viettamaan lehtimajanjuhlaa. 

Zch 14 17 Mutt a jos jokin kansa ei tule J erusal emi i n rukoiiemaan Kuningasta, 

Herraa Sebaotia, niin se saa turhaan odottaa maahansa sadetta. 

Zch 14 18 Jos egypti I ai set eivat lahde mat k a a n ja tule J erusal emi i n, niin hekaan 

eivat saa sadetta. Sen sijaan Herra lyd heita vi tsauksel I a, niin kuin h a n I yo muitakin 
kansoja, jos ne eivat tule lehtimajanjuhlaan. 

Zch 14 19 Tama olkoon rangaistuksena egypti I ai si I I e ja kaikilie kansoiile, jotka 

eivat saavu viettamaan lehtimajanjuhlaa. 

Zch 14 20 Silloin on hevosten kulkusissa kirjoitus: "Herralle pyhitetty." ja 

Herran temppelin padat ovat yhta pyhat kuin alttarin e dess a olevat vihmontamaljat. 

Zch 14 21 Jokainen pata J erusal emi ssa ja juudassa on oleva pyhitetty Herralle. 

Ihmiset, jotka tulevat uhraamaan, voivat keittaa n i i ssa uhrilihaa. Silloin ei kukaan e n a a k a y 
kauppaa Herran Sebaotin temppelissa. 

Ml c 1 1 Ennussana. Herran sana, jonka Malakia puhui Israelille. 

Ml c 1 2 -- Mina rakastan teita, sanoo Herra. Mutta te kysytte: "Mi ssa sinun 

rakkautesi nakyy?" -- Eiko Esau ollut Jaakobin veli? sanoo Herra. Jaakobia mi n a rakastin, 

Mlc 1 3 mutta Esauta vihasin. Mina tein Esaun vuoret autioiksi, hanen 

peri ntoma ansa sakaalien asuinpaikaksi. 

Mlc 1 4 Kun edomilaiset sanovat: "Meidat on murskattu, mutta me rakennamme 

jalleen raunioitten paikalle", silloin Herra Sebaot lausuu: -- Rakentakoot vain, mutta mi n a 

revin kaiken hajalle! H e i dan maataan kutsutaan aina jumalattomuuden maaksi, ja heita it sea an 
sanotaan kansaksi, jota Herra ikuisesti vihaa. 

Mlc 1 5 Te tulette nakemaan sen omin silmin, ja silloin te sanotte: "Suuri on 

Herra! Kauas ulottuu hanen valtansa yli Israelin rajojen!" 

Mlc 1 6 -- Poika kunnioittaa isaansa ja palvelija isantaansa. Mina olen t e i dan 

isanne, miksi ette kunnioita minua? Mina olen t e i dan isantanne, miksi ette palvele minua? Tata 
mi n a , Herra Sebaot, kysyn teilta, te papit, jotka pidatte minua pilkkananne. "Mi ten me olemme 
pitaneet sinua pilkkana mme ?" te kysytte. 

Mlc 1 7 -- Siten, etta olette tuoneet mi nun alttarilleni epapuhdast a ruokaa. 

"Mi ten me olemme halveksineet sinua?" te kysytte. -- Siten, etta olette ajatelleet: Herran 
poytaei ole minkaan arvoinen. 

Mlc 1 8 Kun te tuotte uhrattavaksi sokean el a i men, eiko se ole vaarin? Kun te 

tuotte uhrattavaksi ontuvan tai sairaan el a i men, eiko se ole vaarin? Yrita vieda sellainen 
lahjaksi kaskynhal ti j al I esi I Luuletko, etta h a n on tyytyvainen sinuun ja ottaa sinut 
ystaval I i sesti vastaan? N a i n sanoo Herra Sebaot. 

Mlc 1 9 Ja sellaisia uhreja te tuotte Jumalallenne! Niilla te yritatte paasta 

hanen suosioonsa, etta h a n olisi teille armollinen. Kun te nain teette, I uul etteko, etta h a n 
tayttaa pyyntonne? Nain sanoo Herra Sebaot. 

Mlc 1 10 Kunpa joku teista sulkisi temppelin ovet, ettette paasisi turhaan 

sytyttamaan tulta mi nun alttarilleni! En valita teista, sanoo Herra Sebaot, eivatka t e i dan 
uhrilahjanne ole minulle mieleen. 

Mlc 1 11 "Auri ngonnousun maista auringonlaskun maihin saakka mi nun nimeni on 

suuri. Kaikkialla minulle uhrataan suitsukkeita ja puhtaita ruokauhreja, silla mi nun kunniani 
on suuri kansojen keskuudessa", sanoo Herra Sebaot. 

Mlc 1 12 "Mutta te hapai sette mi nun nimeni, kun ajattelette, etta Herran poydan 

saa saastuttaa tuomalla kelvottomia 

Mlc 1 13 Ja kun te sanotte: 1 V o i , mi k a vaiva tasta uhraamisesta onkaan!', te 

sytytatte mi nun vihani", sanoo Herra Sebaot. "Kun tuotte varastetun, ontuvan tai sairaan 
el a i men uhrilahjaksi, I uul etteko silloin, etta t e i dan uhrinne on minulle mieleen?" kysyy 
Herra. 

Mlc 1 14 "Kirottu olkoon petturi, joka on luvannut antaa Herralle virheet toman 

uroksen laumastaan mutta uhraakin hanelle v i a I I i sen el a i men. Mina olen suuri kuningas, ja 
kaikki kansat pel kaavat mi nun nimeani", sanoo Herra Sebaot. 

Mlc 2 1 "Te papit, teita koskee tama sana: 

Mlc 2 2 el I ette kuuntele minua etteka vilpittomin sydamin kunnioita mi nun 

nimeani, mi n a annan kirouksen kohdata teita, mi n a muutan saamanne siunauksen ki roukseksi ", 
sanoo Herra Sebaot. "Mina lahetan siunauksen tilalle kirouksen, koska ette vilpittomin sydamin 
kunnioita minua." 

Mlc 2 3-- Mina teen t e i dan sukunne k e I v o 1 1 o ma k s i papin tehtavaan. Mina 

paiskaan uhri el ai ntenne suolet sontineen t e i dan silmillenne, viskaan juhlienne jatteet 
kasvoillenne, ja teidat itsennekin heitetaan tuohon samaan tunkioon. 

Mlc 2 4 -- Huomatkaa nyt: tuon sanan mi n a olen lahettanyt teille siksi, etta 

liitto, jonka tein Leevin kanssa, pysyisi voimassa, sanoo Herra Sebaot. 

Mlc 2 5 Minun liittoni oli tallainen: Elaman, rauhan ja menestyksen mina 

annoin hanelle, ja han kunnioitti ja palveli minua, lahestyi minua vavisten. 

Mlc 2 6 Luotettava opetus oli hanen sanoissaan, eika vaaryytta ollut hanen 
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huulillaan. Vakaasti ja vi I pi ttomasti h a n vaeisi mi nun tietani, ja mo net h a n palautti takaisin 
s y n n i s t a . 

Ml c 2 7 Papin suun tulee jakaa tietoa, hanen huuliltaan odotetaan opetusta. 

Han on Herran Sebaotin s a n a n s a a 1 1 a j a . 

Ml c 2 8-- Mutta te olette poikenneet tielta, t e i dan opetuksenne on saanut 

mo net lankeamaan. Te olette rikkoneet liittoni, jonka tein Leevin kanssa, sanoo Herra Sebaot. 

Ml c 2 9 Ni i n minakin teen teidat h a I v e k s i t u i k s i ja saatan teidat hapeaan 

kaiken kansan si I mi s s a . Te ette pysyneet mi nun teillani, vaan opettaessanne katsoitte, keita 
kuulijatolivat. 

MIc 2 10 Eiko meilla kaikilla ole sama isa? Eiko yksi ja sama Jumala ole meidat 

luonut? Miksi me kuitenkin pet a mme toinen toistamme ja hapaisemme Niton, jonka Jumala teki 
i s i e mme kanssa? 

MIc 2 11 Juuda on ollut uskoton, iljettavia tekoja on tehty Israelissa ja 

J erusal emi ssa. Juudan miehet ovat ottaneet vaimoikseen vieraan jumalan palvelijoita ja nain 
loukanneet pyha a Jumalaansa, joka rakastaa omaa kansaansa. 

MIc 2 12 Ottakoon Herra pois tuen ja turvan jokaiselta jaakobin heimon 

miehelta, joka sellaista tekee. Alkoon hanelle jaako ketaan, joka voisi tuoda uhrin Herralle 
Sebaot i I I e. 

MIc 2 13 Te teette pahaa myos toisella tavalla. Siksi Herra ei katsoenaa 

suopeasti u h r i I a h j a a n n e eika halua ottaa sita vastaan t e i dan kadest anne, vaikka te peitatte 
hanen alttarinsa kyynelilla, itkette ja valitatte. 

MIc 2 14 Te kysytte: "Miksi?" Siksi, etta olet hylannyt vaimosi, vaikka h a n on 

sinun kumppanisi ja kuuluu Niton kansaan sinun kanssasi. Herra on todistaja t e i dan 
v a I i I I anne, sinun ja vaimosi, jonka otit jo nuoruudessasi. 

MIc 2 15 Ei Jumala luonut vain miesta eika antanut elamaa ja henkea vain 

hanelle. Mi ten mies yksin voisi pyytaa jalkelaisia Jumalalta? Varokaa siis, ettei kukaan 
teista hylkaa vaimoaan, jonka on ottanut jo nuoruudessaan! 

MIc 2 16 -- Mina vihaan eroa, sanoo Herra, Israelin Jumala. Joka eroaa, tekee 

yhta vaarin kuin se, joka tahraa katensa veriteolla, sanoo Herra Sebaot. Varokaa hylkaa mast a 
v a i mo a n n e ! 

MIc 2 17 Te vasytatte Herran puhei I I anne mutta kysytte silti: "Mi ten me ha net 

v a s y t a mme ?" Siten, etta sanotte: "Joka tekee pahaa, kelpaa Herralle, s e I I a i set ovat hanelle 
mieleen." Tai te kysytte: "Mi ssa viipyy Jumalan tuomio?" 

MIc 3 1 -- Mina lahetan sanansaattajani raivaamaan edellani t i eta. ja aivan 

akkia tulee temppel i i nsa Valtias, jota te odotatte, ja Liiton enkeli, jota te kaipaatte. Han 
saapuu, sanoo Her r a Sebaot . 

MIc 3 2 Kuka voi kestaa sen p a i van, jolloin h a n tulee, kuka voi seista 

horjumatta, kun h a n ilmestyy? Silla h a n on kuin ahjon hehku, h a n puhdistaa kuin vahvin I i pea. 
MIc 3 3 Silloin Herra toi mi i kuin metallinsulattaja ja hopeankiillottaja. Han 

puhdistaa I eevi I ai set, ja he tulevat puhtaiksi kuin kulta ja hopea, joista kuona on poltettu 
pois. He uhraavat jalleen Herralle vi rheettomat uhrit, s a ados ten mukaan. 

MIc 3 4 Juudan ja jerusalemin uhrilahjat ovat Herralle mieleen, niin kuin ne 

olivat entisina aikoina, jo kauan sitten. 

MIc 3 5 Nain sanoo Herra Sebaot: -- Mina tulen, mi n a saavun tuomitsemaan 

teita, mi n a vaadin pian tilille taikojen teki j at ja avionrikkojat. Mina vaadin tilille ne, 
jotka eivat pel k a a minua vaan tekevat vaaran valan, jotka ki el taytyvat maksamasta 
pai vapal kkal ai sel I e hanen palkkaansa, jotka sortavat leskia ja orpoja ja maassa asuvia 
mu u k a I a i si a . 

MIc 3 6-- Mina, Herra, en muutu, etteka tekaan, jaakobin j al kel ai set, ole 

entisestanne muuttuneet. 

MIc 3 7 Isienne ajoista asti te olette poikenneet kaskyi stani etteka ole 

noudattaneet niita. Kaantykaa mi nun puoleeni, niin minakin kaannyn t e i dan puoleenne, sanoo 
Herra Sebaot. Mutta te kysytte: "Mi t a vaaraa me sitten olemme tehneet?" 

MIc 3 8 Voiko ihminen riistaa jotakin Jumalalta? Sita te kuitenkin yritatte. 

"Mi t a me sinulta riistamme?" te kysytte. Kymmenyksia jauhrilahjoja! 

MIc 3 9 Kirous on t e i dan osananne, koska te kaikki, koko kansa, petatte minua. 

MIc 3 10 Tuokaa taydet kymmenykset aarrekammioon, jotta temppel i ssani olisi 

ruokaa. Koetelkaa minua t a I I a tavalla, sanoo Herra Sebaot. -- Silloin saatte nahda, etta mi n a 
avaan taivaan i kkunat ja vuodatan teille sateen runsaan siunauksen. 

MIc 3 11 Mina karkotan heinasirkat mailtanne, ne eivat e n a a tuhoa peltojenne 

satoa, tarhojenne viinikdynnos ei j a a hedelmaa vaille, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 3 12 -- Silloin kaikki kansat ylistavat t e i dan onneanne, silla maanne on 

oleva ihana maa, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 3 13 -- Te puhutte uskaliaasti minua vastaan, sanoo Herra. "Mi ten me olemme 

puhuneet sinua vastaan?" te kysytte. 

MIc 3 14 Olette sanoneet nain: "Turha on pal v e I I a Jumalaa. Mi t a hyotya on 

si it a, etta noudatamme hanen kaskyjaan, pal v e I e mme Herraa Sebaotia ja kuljemme murhe 
k a s v o i I I a mme ? 

MIc 3 15 Me naemme, kuinka royhkeat ovat onnellisia, kuinka he menest yvat 

vaikka ovat tehneet pahaa. He saavat e I a a , vaikka ovat koetelleet jumalan karsi val I i syytta. " 
MIc 3 16 Mutta kun ne, jotka Herraa pel kaavat, puhuvat kaikesta tasta, Herra 

kuulee, mi t a he sanovat. Kaikki kirjoitetaan muistiin hanen edessaan. Se koituu iloksi niille, 
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jotka kunnioittavat hanta ja pel kaavat hanen nimeaan. 

Ml c 3 17 -- Sin a paivana, jonka mi n a maaraan, he jalleen ovat mi nun oma 

kansani, sanoo Herra Sebaot. -- ja mi n a olen hyva heita kohtaan, niin kuin isa on hyva 
poj al I een, j oka t ot t el ee hanta. 

Ml c 3 18 Te naette jalleen eron vanhurskaan ja jumalattoman valilla. Te naette, 

kuka on palvellut jumalaa ja kuka ei ole hanta pal v e I I 

Ml c 4 1 ( H 3 : 19) -- K a t so, se paiva tulee I i ekehti vana kuin tulinen uuni. 

Kaikki royhkeat ja pahanteki j at ovat silloin ol j enkorsi a. Se paiva tulee ja sytyttaa ne 
liekkiin -- sanoo Herra Sebaot -- eika niista j a a jaljelle juurta eika vartta. 

Ml c 4 2 ( H3: 20) Mutta teille, jotka pel kaatte minun nimeani, on nouseva 

pelastuksen aurinko, ja te parannutte sen siipien alia. Te astutte ulos, hypitte riemusta kuin 
vasikat laitumella. 

MIc 4 3 ( H 3 : 2 1 ) S i n a paivana, jonka mi n a maaraan, te poljette jumalattomat 

maahan, tallaatte heidat to mu ksi, sanoo Herra Sebaot. 

MIc 4 4 ( H3 : 2 2 ) P i t a k a a mi el essanne palvelijani Mooseksen laki, jonka annoin 

hanelle Horebilla: kaskyt ja saadokset , jotka annoin koko Israelille. 

MIc 4 5 ( H3: 23) Kuul kaa! Ennen kuin tulee Herran paiva, suuri ja pelottava, 

mina lahetan teille profeetta Elian. 

MIc 4 6 ( H 3 : 2 4) Han kaantaa isien sydamet lasten puoleen ja lasten sydamet 

isienpuoleen. Silloin entuo mi tsemaataperikatoon, kuntulen. 

Mt h 1 1 Jeesuksen Kri stuksen, Daavidin pojan ja Abrahamin pojan, s u k u I u e 1 1 e I o : 

Mth 1 2 Abrahamille syntyi lisak, lisakille Jaakob, Jaakobille Juuda ja taman 

vel j et , 

Mth 1 3 juudalle Peres ja Serah, joiden aiti oli Tamar, Peresille Hesron, 

Hesronille Ram, 

Mth 1 4 Rami lie Amminadab, Amminadabille Nahson, Nahsonille Salma, 

Mth 1 5 Salmalle Boas, jonka aiti oli Rahab, Boasille Obed, jonka aiti oli 

Ruut, Obedille lisai 

Mth 1 6 ja lisaille Daavid, kuningas. Daavidille syntyi Salomo, jonka aiti 

o I i Ur i a n v a i mo , 

Mth 1 7 Sal o mo I I e Rehabeam, Rehabeamille Abia, Abialle Asaf, 

Mth 1 8 Asafille Josafat, Josafatille joram, Joramille Ussia, 

Mth 1 9 Ussialle Jotam, jotamille Ahas, Ahasille Hiskia, 

Mth 1 10 Hi ski a I I e Manasse, Manasselle Amos, Amosille Josia 

Mth 1 11 ja josialle Jekonja ja taman veljet Babylonian pakkosiirtolaisuuden 

aikoihin. 

Mth 1 12 Kansan pakkosiirron j a I keen Jekonjalle syntyi Sealtiel, Sealtielille 

Ser ubbabel , 

Mth 1 13 S e r u b b a be I i I I e Abihud, Abihudille Eljakim, Eljakimille Asur, 

Mth 1 14 Asurille Sadok, Sadokille jakin, jakinille Elihud, 

Mth 1 15 Elihudille Eleasar, Eleasarille Mattan, Mattanille jaakob 

Mth 1 16 ja jaakobille Joosef, Marian mies. Maria synnytti Jeesuksen, jota 

sanotaan Kristukseksi. 

Mth 1 17 Sukupolvia on siis Abrahamista Daavidiin kaikkiaan neljatoista, 

Daavidista pakkosiirron aikaan samoin neljatoista, ja siita taas neljatoista Kristukseen. 

Mth 1 18 Jeesuksen Kristuksen syntyma tapahtui nain. Maria, Jeesuksen aiti, 

oli kihlattu joosefille. Ennen kuin h e i dan liittonsa oli vahvistettu, kavi i I mi , etta Maria, 
Pyhan Hengen v a i k u t u k s e s t a , oli raskaana. 

Mth 1 19 Joosef oli lakia kunnioittava mies mutta ei halunnut hapaista 

kihlattuaan julkisesti. Han aikoi purkaa avioliittosopimuksen kaikessa hiljaisuudessa. 

Mth 1 20 Kun Joosef ajatteli t a t a , hanelle ilmestyi yolla unessa Herran enkeli, 

joka sanoi: "Joosef, Daavidin poika, ala pel kaa ottaa Mariaa vaimoksesi. Se, mi k a ha ness a on 
siinnyt, on lahtoisin Pyhasta Hengest a. 

Mth 1 21 Han synnyttaa pojan, ja sinun tulee antaa pojalle nimeksi jeesus, 

s i I I a h a n p e I a s t a a k a n s a n s a sen synnei sta. " 

Mth 1 22 Tama kaikki tapahtui, jotta kavi si toteen, mi t a Herra on profeetan 

s u u I I a i I mo i 1 1 a n u t : 

Mth 1 23 -- Katso, neitsyt tulee raskaaksi ja synnyttaa pojan, ja hanelle 

annetaan nimeksi I mma nuel -- se merkitsee: Jumala on me i dan kanssa mme . 

Mth 1 24 Unesta herattyaan Joosef teki niin kuin Herran enkeli oli kaskenyt ja 

otti Marian vaimokseen. 

Mth 1 25 Han ei kuitenkaan koskenut vaimoonsa ennen kuin tama oli synnyttanyt 

pojan. joosef antoi pojalle ni men jeesus. 

Mth 2 1 Kun Jeesus oli syntynyt juudean Betlehemissa kuningas Herodeksen 

aikana, Jerusalemiin tuli idasta tietajia. 

Mth 2 2 He kysyivat: "Mi s s a se juutalaisten kuningas on, joka nyt on syntynyt? 

Me naimme hanen tahtensa nousevan taivaalle ja tuli mme osoittamaan hanelle kunni oi tusta mme . " 
Mth 2 3 Kuul I essaan tasta kuningas Herodes pelastyi, ja hanen kanssaan koko 

Jerusalem. 

Mth 2 4 Han kutsui koolle kansan ylipapit ja I a i n o p e 1 1 a j a t ja tiedusteli 

heilta, missa messiaan oli maara 

Mth 2 5 "juudean Betlehemissa", he vastasivat, "silla nain on ilmoitettu 
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pr of eet an k i r j a s s a . 

Mt h 2 6 -- Sina, Juudan Betlehem, et ole suinkaan vahaisin heimosi valtiaista, 

silla sinusta lahtee hallitsija, joka on kaitseva kansaani Israelia." 

Mt h 2 7 Silloin Herodes kutsui salaa tietajat luokseen ja otti heilta juurta 

jaksain selville, milloin tahti oli tullut nakyviin. 

Mth 2 8 Bitten h a n lahetti heidat Betlehemiin. "Menkaa sinne", h a n sanoi, "ja 

ottakaa asiasta tarkka selko. Kun loydatte lapsen, niin i I mo i 1 1 a k a a minulle, jotta minakin 
v o i s i n t u I I a kumart amaan h a n t a . " 

Mth 2 9 Kuninkaan sanat kuultuaan tietajat lahtivat matkaan, ja tahti, jonka 

he olivat nahneet nousevan taivaalle, kulki h e i dan edellaan. Kun tahti tuli sen paikan 
ylapuolelle, miss a lapsi oli, sepysahtyi siihen. 

Mth 2 10 Miehet nakivat tahden, ja heidat valtasi suuri ilo. 

Mth 2 11 He me n i vat taloon ja nakivat lapsen ja hanen aitinsa Marian. Silioin 

he maahan hei ttaytyen kumarsivat lasta, avasivat arkkunsa ja antoivat hanelle kalliita 
lahjoja: kultaa, suitsuketta ja mirhaa. 

Mth 2 12 Unessa Jumala varoitti tietajia palaamasta Herodeksen luo, ja niin he 

me n i vat toista tieta takaisin omaan maahansa. 

Mth 2 13 Tietajien lahdettya Herran enkeli ilmestyi unessa Joosefille ja sanoi: 

"Nouse, ota lapsi ja hanen aitinsa mukaasi ja pakene Egyptiin. Pysy si el I a , kunnes kasken 
s i n u n p a I a t a . Herodes a i k o o e t s i a lapsen k a s i i n s a j a s u r ma t a h a n e t . " 

Mth 2 14 Joosef herasi unestaan, otti heti y o I I a mukaansa lapsen ja hanen 

aitinsa ja lahti kulkemaan kohti Egyptia. 

Mth 2 15 Siella h a n pysytteli Herodeksen kuoiemaan asti. Nain kavi toteen, mi t a 

Herra oli profeetan suulla ilmoittanut: "Egyptista mi n a kutsuin poikani." 

Mth 2 16 Kun Herodes huomasi, etta tietajat olivat pitaneet hanta piikkanaan, 

h a n raivostui. Han antoi kaskyn, etta Betlehemissa ja sen lahistdlia oli surma ttava kaikki 
kaksivuotiaat ja sit a nuoremmat pojat, sen ajan perusteel I a, jonka h a n oli tietajilta saanut 
selville. 

Mth 2 17 Nain kavi toteen t a ma profeetta Jeremian lausuma ennustus: 

Mth 2 18 -- Ramasta kuuluu huuto, itku ja kova valitus. Raakel itkee lapsiaan 

eika I o h d u t u k s e s t a huoli, silla heita ei e n a a ole. 

Mth 2 19 Kun Herodes oli kuollut, Herran enkeli ilmestyi Egyptissa joosefille 

unessa 

Mth 2 20 ja sanoi: "Nouse, ota lapsi ja hanen aitinsa mukaasi ja palaa Israelin 

maahan. Ne, jotka halusivat surma ta lapsen, ovat kuolleet." 

Mth 2 21 Joosef herasi, otti mukaansa lapsen ja hanen aitinsa ja palasi 

I s r a e I i n ma a h a n . 

Mth 2 2 2 Mutta kun h a n kuuli, etta Juudean kuninkaaksi oli Herodeksen j a I keen 

tullut taman poika Arkelaos, h a n ei uskaltanut menna sinne. Saatuaan sitten unessa ohjeen h a n 
me n i Ga I i I e a a n 

Mth 2 23 ja asettui siella kaupunkiin, jonka nimi on Nasaret. Nain tapahtui, 

jotta kavi si toteen profeettojen ennustus: hanta kutsutaan Na s a r e t i I a i s e k s i . 

Mth 3 1 Noihin aikoihin Johannes Kastaja tuli ja alkoi julistaa juudean 

a u t i o ma a s s a : 

Mth 3 2 "Kaantykaa, silla taivasten valtakunta on tullut lahelle!" 

Mth 3 3 Juuri hanta tarkoittaa profeetta jesajan sana: -- A a n i huutaa 

autiomaassa: "Raivatkaa Herralle tie, tasoittakaa hanelle polut!" 

Mth 3 4 J ohanneksel I a oli yllaan kamelinkarvavaate ja vyotai si I I aan nahkavyo, 

ja hanen ruokanaan olivat hei nasi rkat ja villi me hi I a i s t e n hunaja. 

Mth 3 5 Hanen luokseen tuli paljon vakea J e r u s a I e mi s t a , joka puolelta Juudeaa 

ja kaikkialta Jordanin ympari stosta. 

Mth 3 6 He tunnustivat syntinsa, ja Johannes kastoi heidat jordanissa. 

Mth 3 7 Mutta kun Johannes naki, etta hanen kasteelleen oli tulossa myos monia 

fariseuksia ja saddukeuksia, h a n sanoi hei I I e : "Te kaarmeen sikiot! Kuka teille on sanonut, 

etta te voitte valttaa tulevan vihan? 

Mth 3 8 Tehkaa hedelmaa, j ossa kaant ymyksenne nakyy! 

Mth 3 9 Alkaa luulko, etta voitte ajatella: 'Olemmehan me Abrahamin lapsi a.' 

Mina sanon teille: jumala pystyy herattamaan Abrahamille lapsia vaikka naista ki vista. 

Mth 3 10 Kirves on jo pantu puun juurelle. jokainen puu, joka ei tee hyvaa 

hedelmaa, kaadetaan ja heitetaan tuleen. 

Mth 3 11 "Mina kastan teidat vedella parannukseen, mutta mi nun jalkeeni tulee 

toinen, joka on minua vakevampi. Mina en kelpaa edes riisumaan kenkia hanen jalastaan. Han 
kastaa teidat Pyhalla Hengella ja tulella. 

Mth 3 12 Hanella on kadessaan viskain, ja silla h a n puhdistaa puimatantereensa 

viljan. Jyvat h a n kokoaa aittaansa, mutta ruumenet h a n polttaa tulessa, joka ei koskaan 
s a mmu 

Mth 3 13 Silloin Jeesus tuli Galileasta Jordanille Johanneksen k a s t e 1 1 a v a k s i . 

Mth 3 14 Johannes esteli ja sanoi: "Sinako tulet mi nun luokseni? Minunhan 

pitaisi saada sinulta kaste!" 

Mth 3 15 Mutta Jeesus vastasi hanelle: "Ala nyt vastustele. Nain me i dan on 

t e h t a v a , jotta t a y 1 1 a i si mme jumalan vanhurskaan tahdon." Silloin Johannes suostui hanen 
pyynt oons a . 
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Mt h 3 16 Kun Jeesus oli kastettu, h a n nousi heti vedesta. Samassa taivaat 

aukenivat, ja Jeesus naki Jumalan Hengen laskeutuvan kyyhkysen tavoin ja asettuvan hanen 
p a a I I een. ’ 

Mt h 3 17 Ja taivaista kuului a a n i : "Tama on mi nun rakas Poikani, johon mi n a 

o I e n mi el t y n y t . " 

Mt h 4 1 Bitten Henki vei jeesuksen autiomaahan Paholaisen kiusattavaksi. 

Mt h 4 2 Kun Jeesus oli paastonnut n e I j a k y mme n t a paivaa ja n e I j a k y mme n t a y 6 1 a , 

hanen vihdoin tuli nalka. 

Mt h 4 3 Silloin kiusaaja tuli hanen luokseen ja sanoi hanelle: "Jos kerran 

olet jumalan Poika, niin kaske n a i den kivien muuttua leiviksi." 

Mt h 4 4 Mutta Jeesus vastasi: "On kirjoitettu: 'Ei ihminen ela ainoastaan 

I e i v a s t a , v a a n j o k a i s e s t a s a n a s t a , j o k a I a h t e e j u ma I a n s u u s t a . ' " 

Mt h 4 5 Sitten Paholainen vei Jeesuksen pyhaan kaupunkiin ja asetti hanet 

temppelimuurin harjalle. 

Mth 4 6 Han sanoi jeesukselle: "Jos kerran olet jumalan Poika, niin heittaydy 

alas. Onhan kirjoitettu: 'Han antaa enkel ei I I een kaskyn. He kantavat sinua kasillaan, ettet 
loukkaa jalkaasi kiveen.'" 

Mth 4 7 Jeesus vastasi hanelle: "On my os kirjoitettu: 'Ala kiusaa Herraa, 

J u ma I a a s i . ' " 

Mth 4 8 Viela Paholainen vei Jeesuksen hyvin korkealle vuorelle, naytti 

hanelle maailman kaikki valtakunnat ja niiden loiston 

Mth 4 9 ja sanoi: "Kaiken taman mi n a annan sinulle, jos polvistut eteeni ja 

k u ma r r a t mi n u a . " 

Mth 4 10 Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Menepois, Saatana! On kirjoitettu: 

Herraa, jumalaasi, sinun tulee kunnioittaa ja ainoastaan hanta pal vei I a . 1 " 

Mth 4 11 Silloin Paholainen jatti Jeesuksen rauhaan, ja hanen luokseen tuli 

enkel e i t a , jotka palvelivat hanta. 

Mth 4 12 Kun Jeesus sai kuulla, etta Johannes oli vangittu, h a n siirtyi 

Ga I i I e a a n . 

Mth 4 13 Nasareti i n h a n ei e n a a jaanyt, vaan h a n asettui Ka p e r n a u mi i n , joka on 

jarven rannalla Sebulonin ja N a f t a I i n heimojen alueella. 

Mth 4 14 N a i n tapahtui, jotta toteutuisi profeetta jesajan sana: 

Mth 4 15 -- Sebulonin maa ja Naftalin maa, Meren tie, Jordanin takainen maa ja 

muukalaisten Galilea - - 

Mth 4 16 kansa, joka asui pi meydessa, naki suuren valon. Niille, jotka asuivat 

kuoleman varjon maassa, loisti kirkkaus. 

Mth 4 17 Tasta lahtien Jeesus julisti: "Kaantykaa, silla taivasten valtakunta 

on tullut lahelle!" 

Mth 4 18 Kun Jeesus kulki Gal i I eanj arven rantaa, h a n naki kaksi veljesta, 

Si monin, toiselta nimelta Pietarin, ja hanen veljensa Andreaksen. He olivat hei ttel emassa 
verkkoa jarveen, silla he olivat kalastajia. 

Mth 4 19 Jeesus sanoi hei lie: "Lahtekaa mi nun mukaani. Mina teen teista 

i h mi s t e n kalastajia." 

Mth 4 20 He jatti vat heti verkkonsa ja lahtivat seuraamaan Jeesusta. 

Mth 4 21 Si el t a jonkin matkaa kuljettuaan jeesus naki toiset kaksi veljesta, 

Jaakobin ja hanen veljensa Johanneksen, Sebedeuksen pojat. He olivat veneessa isansa 
Sebedeuksen kanssa verkkojaan sel vi ttel emassa. Jeesus kutsui heidat kin. 

Mth 4 22 He jatti vat heti veneen ja isansa ja lahtivat seuraamaan Jeesusta. 

Mth 4 2 3 Jeesus kulki sitten joka puolella Galileaa. Han opetti seudun 

synagogissa, julisti ilosanomaa Jumalan valtakunnasta ja paransi kaikki ihmisten taudit ja 
v a i v a t . 

Mth 4 24 Hanen maineensa levisi si el t a koko Syyriaan. Hanen luokseen tuotiin 

kaikki erilaisista taudeista karsivat ihmiset -- niin pahojen henkien vaivaamat kuin 
k u u n v a i h e t a u t i s e t ja h a I v a a n t u n e e t k i n -- ja h a n paransi heidat. 

Mth 4 25 Hanen perassaan kulki suuri joukko i h mi si a . Heita oli lahtenyt 

Galileasta ja Dekapoliin alueelta, J erusal emi sta ja Juudeasta seka Jordanin toiselta puolen. 
Mth 5 1 Nahdessaan kansanjoukot Jeesus nousi vuorelle. Han istuutui, ja 

opetuslapset tulivat hanen luokseen. 

Mth 5 2 Silloin hanalkoi puhuaja opetti heita nain: 

Mth 5 3 "Autuaita ovat hengessaan koyhat, silla hei dan on taivasten 

v a I t a k u n t a . 

Mth 5 4 Autuaita murheel I i set: he saavat lohdutuksen. 

Mth 5 5 Autuaita karsi val I i set: he peri vat ma a n . 

Mth 5 6 Autuaita ne, joilla on v a n h u r s k a u d e n nalka ja jano: heidat ravitaan. 

Mth 5 7 Autuaita ne, jotka toisia armahtavat: heidat armahdetaan. 

Mth 5 8 Autuaita puhdassydami set: he saavat nahda Jumalan. 

Mth 5 9 Autuaita rauhantekijat: he saavat jumalan lapsen nimen. 

Mth 5 10 Autuaita ovat ne, joita v a n h u r s k a u d e n vuoksi vainotaan: hei dan on 

taivasten valtakunta. 

Mth 5 11 "Autuaita olette te, kun teita mi nun tahteni herjataan ja vainotaan ja 

kun teista v a I h e e I I i s e s t i puhutaan kaikkea pahaa. 

Mth 5 12 lloitkaa ja riemuitkaa, silla palkka, jonka te taivaissa saatte, on 
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suuri. Niinhan vainottiin profeettoj aki n, jotka el i vat ennen teita. 

Mth 5 13 "Te olette maan suola. Mutt a jos suola menettaa makunsa, mi I I a se 

saadaan suolaiseksi? Ei se kelpaa e n a a mihinkaan: se heitetaan me ne maan, ja ihmiset tallaavat 
sen jalkoihinsa. 

Mth 5 14 "Te olette ma ail man valo. Ei kaupunki voi pysya katkossa, jos se on 

ylhaalla vuorella. 

Mth 5 15 Eika lamppua, kun se sytytetaan, panna vakan a I I e , vaan I ampunj al kaan. 

Siita sen valo loistaa kaikille huoneessa oleville. 

Mth 5 16 N a i n loistakoon teidankin valonne ihmisille, jotta he n a k i si vat t e i dan 

hyvat tekonne ja ylistaisivat Isaanne, joka on taivaissa. 

Mth 5 17 " A I k a a luulko, etta mi n a olen tullut lakia tai profeettoja ku mo a maan. 

En mina ole tullut kumoamaan, vaan toteuttamaan. 

Mth 5 18 Totisesti: laista ei havia y k s i kaan kirjain, ei pieninkaan piirto, 

ennen kuin taivas ja maa katoavat, ennen kuin kaikki on tapahtunut. 

Mth 5 19 Sita, joka jattaa laista pois yhdenkin kaskyn, vaikkapa kaikkein 

vahaisimman, ja siten opettaa, kutsutaan taivasten valtakunnassa v a h a i si mma k s i . Mutt a sita, 
joka noudattaa lakia ja niin opettaa, kutsutaan taivasten valtakunnassa suureksi. 

Mth 5 20 Mina sanon teille: ellette te noudata jumalan tahtoa paljon paremmin 

kuin lainopettajat ja fariseukset, te ette paase taivasten valtakuntaan. 

Mth 5 21 "Teille on opetettu t a ma isille annettu kasky: 'Ala t a p a . ' Se, joka 

tappaa, on ansainnut oikeuden tuomion. 

Mth 5 22 Mutta mina sanon teille: jokainen, joka on vihoissaan veljelleen, on 

ansainnut oikeuden tuomion. Samoin jokainen, joka sanoo veljelleen: 'Senkin hoi mo 1 , on 
ansainnut Suuren neuvoston tuomion, ja se, joka sanoo: ' 5 i n a hullu', on ansainnut helvetin 
t u I e n . 

Mth 5 23 "Jos siis olet viemassa uhrilahjaasi alttarille ja siina muistat, etta 

veljellasi on jotakin sinua vastaan, 

Mth 5 24 niin jata lahjasi alttarin eteen ja kay ensin sopimassa veljesi 

kanssa. Menesittenvastaanta maan lahjasi. 

Mth 5 25 "Tarjoa vastapuol el I esi sovintoa jo silloin, kun viela olet hanen 

kanssaan matkalla oikeuteen. Muuten h a n saattaa luovuttaa sinut tuomarille ja tuomari 
vartijalle, ja niin sinut teljetaan vankilaan. 

Mth 5 26 Usko minua: si el t a sina et paase, ennen kuin olet maksanut kaiken 

viimeista kolikkoa myoten. 

Mth 5 27 "Teille on opetettu tama kasky: 'Ala tee aviorikosta.' 

Mth 5 28 Mutta mina sanon teille: jokainen, joka katsoo naista niin, etta alkaa 

himoita hanta, on sydamessaan jo tehnyt aviorikoksen hanen kanssaan. 

Mth 5 29 Jos oikea si I ma s i viettelee sinua, repaise se irti ja heita pois. 

Onhan sinulle parempi, etta menetat vain yhden osan ruumiistasi, kuin etta koko ruumiisi 
joutuu helvettiin. 

Mth 5 30 ja jos oikea katesi viettelee sinua, hakkaa se poikki ja heita pois. 

Onhan sinulle parempi, etta menetat vain yhden jasenen, kuin etta koko ruumiisi joutuu 
helvettiin. 

Mth 5 31 "On my os opetettu, etta jos mies tahtoo erota vaimostaan, hanen on 

annettava talle erokirja. 

Mth 5 32 Mutta mina sanon teille: jokainen, joka hylkaa vaimonsa muun syyn kuin 

haureuden tahden, ajaa hanet aviorikokseen. ja aviorikoksen tekee my os se, joka nai miehensa 
hylkaaman naisen. 

Mth 5 33 "Viela teille on opetettu nama isille annetut kaskyt: 'Ala tee vaaraa 

v a I a a ' ja 1 Pi da, mi t a olet Herralle v a I a I I a vannonut'. 

Mth 5 3 4 Mutta mina sanon teille: Alkaa vannoko lainkaan. Alkaa taivaan kautta, 

silla se on jumalan valtaistuin, 

Mth 5 35 alkaa maan kautta, silla se on hanen jalkojensa koroke, a I k a a k a 

Jerusalemin kautta, silla se on suuren kuninkaan kaupunki. 

Mth 5 36 Ala myoskaan vanno paasi kautta, silla et sina pysty muuttamaan 

ainuttakaanhiustasi mustaksi etka valkoiseksi. 

Mth 5 37 Kun myonnatte, sanokaa vain: 1 K y I I a ' , kun ki el latte, sanokaa: 'Ei.' 

E n e mp i o n p a h a s t a . 

Mth 5 38 "Teille on opetettu: 'Silmasilmasta, hammas hampaasta. ' 

Mth 5 39 Mutta mina sanon teille: alkaa tehko pahalle vastarintaa. jos joku I yd 

sinua oikealle poskelle, kaanna hanelle vasenkin. 

Mth 5 40 Jos joku yrittaa oikeutta kaymalla vied a sinulta paidan, anna hanelle 

viittasikin. 

Mth 5 41 jos joku vaatii sinut mukaansa virstan mat ka lie, kulje hanen kanssaan 

k a k s i . 

Mth 5 4 2 Anna sille, joka sinulta pyytaa, a I a k a kaanna selkaasi sille, joka 

haluaa lainata sinulta. 

Mth 5 43 "Teille on opetettu: 'Rakasta I a h i mma i s t a s i ja vihaa vi hami estasi . ' 

Mth 5 44 Mutta mina sanon teille: rakastakaa vihamiehianne ja rukoilkaa 

vai nooj i enne puol est a, 

Mth 5 45 jotta olisitte tai vaal I i sen Isanne lapsia. Han antaa aurinkonsa nousta 

niin hyville kuin pahoille ja lahettaa sateen niin hurskaille kuin jumalattomille. 
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Mth 5 46 Jos te rakastatte niita, jotka rakastavat teita, minka palkan te siita 

ansaitsette? Eivatko p u b I i k a a n i t k i n tee niin? 

Mth 5 47 Jos te tervehditte vain ystavianne, mi t a erinomaista siina on? Eivatko 

pakanatkin tee niin? 

Mth 5 4 8 Olkaa siis taydel I i si a, niin kuin t e i dan taivaailinen Isanne on 

taydel I i nen. 

Mth 6 1 "Varokaa tuomasta hurskaita tekojanne ihmisten katseltavaksi, muuten 

ette saa palkkaa t ai vaal I i sel t a Isaltanne. 

Mth 6 2 "Kun siis autat koyhia, ala toitota siita niin kuin t ekopyhat tekevat 

synagogissa ja kujilla, jotta i h mi set kiittelisivat heita. Totisesti: he ovat jo palkkansa 
saaneet . 

Mth 6 3 Kun annat almun, alkoon vasen katesi tietako mi t a oikea tekee, 

Mth 6 4 jotta hyva tekosi pysyisi salassa. Isasi, joka nakee my os sen, mi k a on 

sal assa, pal ki t see si nut . 

Mth 6 5 "Kun rukoilette, alkaa tehko sita tekopyhien tavoin. Heasettuvat 

mi el el I a a n synagogiin ja kadunkulmiin rukoilemaan, jotta olisivat ihmisten nakyvissa. 

Totisesti: he ovat jo palkkansa saaneet. 

Mth 6 6 Kun sina rukoilet, mene si sal I e huoneeseesi, sulje ovi ja rukoile 

s i 1 1 e n I s a a s i , joka on s a i a s s a . Isasi, joka nakee my 6 s sen, mi k a on salassa, p a I k i t s e e s i n u t . 

Mth 6 7 "Rukoi I I essanne alkaa hokeko tyhjaa niin kuin pakanat, jotka 

kuvitteievat tulevansa kuulluiksi, kun vain latelevat sanoja. 

Mth 6 8 Alkaa ruvetko h e i dan k a I t a i s i k s e e n . T e i dan Isanne kylla tietaa mi t a te 

tarvitsette, jo ennen kuin olette hanelta pyyt aneet kaan. 

Mth 6 9 Rukoilkaa te siis nain: -- Isa me i dan, joka olet taivaissa! Pyhitetty 

oikoonsinunnimesi. 

Mth 6 10 Tulkoon sinun valtakuntasi. Tapahtukoon sinun tahtosi, my os maan 

p a a I I a niin kuin taivaassa. 

Mth 6 11 Anna meille tana paivana jokapaivainen leipamme. 

Mth 6 12 Ja anna meiile veikamme anteeksi, niin kuin me kin annamme anteeksi 

niille, jotka ovat meille velassa. 

Mth 6 13 A I a k a anna me i dan joutua kiusaukseen, vaan pa as t a me i d a t pahasta. 

Mth 6 14 "Jos te annatte toisilie ihmisille anteeksi h e i dan rikkomuksensa, 

antaa my os taivaailinen Isanne teille anteeksi. 

Mth 6 15 Mutta j os te ette anna anteeksi toisilie, ei I sannekaan anna anteeksi 

t e i dan rikkomuksianne. 

Mth 6 16 "Kun paastoatte, alkaa olko synkan nakoisia niin kuin t ekopyhat . He 

muuttavat muotonsa surkeaksi, jotta kaikki varmasti huomaisivat h e i dan paastoavan. Totisesti: 
he ovat jo pal kkansa saaneet . 

Mth 6 17 Kun sina paastoat, voitele hiuksesi ja pese kasvosi. 

Mth 6 18 Silloin sinun paastoasi eivat n a e ihmiset, vaan Isasi, joka on 

salassa. Isasi, joka nakee my 6 s sen, mi k a on salassa, p a I k i t s e e s i n u t . 

Mth 6 19 "Alkaa kootko itsellenne aarteita maan paalle. T a a I I a tekevat koi ja 

ruoste tuhojaan ja varkaat murtautuvat sisaan ja varastavat. 

Mth 6 2 0 Kootkaa itsellenne aarteita taivaaseen. Siella ei koi eika ruoste tee 

tuhojaan eivatka varkaat murtaudu sisaan ja varasta. 

Mth 6 21 Missa on aarteesi, siella on myos sydamesi. 

Mth 6 22 "Silma on ruumiin lamppu. Jos silmasi on terve, koko ruumiisi on 

v a I a i s t u . 

Mth 6 23 Jos silmasi ovat huonot, koko ruumiisi on pi me a. Jos siis se vaio, 

joka sinussa on, on pimeytta, millainen onkaan pimeys! 

Mth 6 24 "Kukaan ei voi palveila kahta herraa. Jos h a n toista rakastaa, h a n 

vihaa toista; j os h a n toista pitaa arvossa, h a n halveksii toista. Te ette voi palveila seka 
J u ma I a a e 1 1 a ma mmo n a a . 

Mth 6 25 "Sen tahden mi n a sanon teille: alkaa huolehtiko hengest anne, siita 

mi t a soisitte tai joisitte, alkaa ruumiistanne, siita mi I I a sen vaatettaisitte. Eiko henki ole 
e n e mma n kuin ruoka ja ruumis ene mma n kuin vaatteet? 

Mth 6 2 6 Katsokaa taivaan lintuja: eivat ne kylva, eivat ne ieikkaa eivatka 

kokoa varastoon, ja silti t e i dan taivaailinen Isanne ruokkii ne. ja oiettehan te paljon 
ene mma narvoisiakuinlinnut! 

Mth 6 27 Kuka teista voi murehtimalla I i sat a el a mans a pituutta kyynar ankaan 

v e r t a a ? 

Mth 6 28 "Mi t a te vaatetuksesta huolehditte! Katsokaa kedon kukkia, kuinka ne 

nousevat maasta: eivat ne n a e vaivaa eivatka kehraa. 

Mth 6 29 Mina sanon teille: edes Salomo kaikessa loistossaan ei ollut niin 

vaatetettu kuin mi k a tahansa niista. 

Mth 6 30 Kun J u ma I a nain pukee kedon ruohon, joka tana an kasvaa ja huomenna 

joutuu uuniin, niin tottahan h a n teista huolehtii, te vahauskoi set ! 

Mth 6 31 "Alkaa siis murehtiko: 'Mita me nyt syomme?' tai ' Mi t a me juomme?' tai 

1 Mi s t a me saa mme vaatteet?' 

Mth 6 32 Tata kaikkea pakanat tavoitteievat. T e i dan taivaailinen Isanne tietaa 

kylla, etta te tarvitsette kaikkea t a t a . 

Mth 6 33 Etsikaa ennen kaikkea jumalan valtakuntaa ja hanen vanhurskasta 
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tahtoaan, niin teille annetaan kaikki tamakin. 

Mt h 6 3 4 A I k a a siis huolehtiko huomi spai vasta, se pitaa kylla i tsestaan huolen. 

Kullekin paivalle riittavat sen omat murheet. 

Mt h 7 1 "Alkaa tuomitko, ettei teita tuomittaisi. 

Mt h 7 2 Niin kuin te tuomitsette, niin tullaan teidat tuomi tsemaan, ja niin 

kuintemittaatte, niin tullaan teille mittaamaan. 

Mt h 7 3 Kuinka naet roskan veijesi silmassa, mutta et huomaa, etta omassa 

silmassasi on hirsi? 

Mt h 7 4 Kuinka voit sanoa veijellesi: 1 A n n a p a kun otan roskan silmastasi', kun 

omassa silmassasi o n h i r s i 7 

Mt h 7 5 Sina tekopyha! Ota ensin hirsi omasta silmastasi, vasta sitten naet 

ottaa roskan veijesi silmasta. 

Mt h 7 6 "Alkaa antako koirille sita, mi k a on pyha a, a I k a a k a heittako helmianne 

sikojen eteen, ettei vat ne t a I I a a niita jalkoihinsa ja k a y t e i dan kimppuunne ja raatele teita. 
Mt h 7 7 "Pyytakaa, niin teille annetaan. Etsikaa, niin te loydatte. 

Kolkuttakaa, niin teille avataan. 

Mt h 7 8 Si I I a jokainen pyytava saa ja jokainen etsija loytaa, ja jokaiselle, 

joka kolkuttaa, avataan. 

Mth 7 9 Ei kai kukaan teista anna pojalleen kivea, kun h a n pyytaa lei pa a? 

Mth 7 10 Tai kaarmetta, kun han pyytaa 

Mth 7 11 Jos kerran te pahat i h mi set osaatte antaa lapsillenne kaikeniaista 

hyvaa, niin paljon ennemmin t e i dan taivaallinen Isanne antaa hyvaa niille, jotka sita hanelta 
pyyt a v a t . 

Mth 7 12 "Kaikki, minka tahdotte ihmisten tekevan teille, tehkaa te heille. 

Tassa on laki ja profeetat. 

Mth 7 13 "Menkaa sisaan ahtaasta portista. Monet menevat avarasta portista ja 

laveaa tieta, mutta se vie kadotukseen. 

Mth 7 14 Mi ten ahdas onkaan se portti ja kapea se tie, joka vie elamaan, ja 

vain harvat loytavat sen! 

Mth 7 15 " V a r o k a a vaaria profeettoja. He tulevat luoksenne lampaiden 

vaatteissa, mutta si sal t a he ovat raatelevia susia. 

Mth 7 16 Hedelmista te heidat tunnette. Eihan orjantappuroista koota rypaleita 

eika ohdakkeista viikunoita. 

Mth 7 17 H y v a puu tekee hyvia hedelmia, huono puu kelvottomia hedeimia. 

Mth 7 18 Ei h y v a puu voi tehda kelvottomia eika huono puu hyvia hedelmia. 

Mth 7 19 Jokainen puu, joka ei tee hyvaa hedelmaa, kaadetaan ja heitetaan 

t u I e e n . 

Mth 7 20 Hedelmista te siis tunnette heidat. 

Mth 7 21 "Ei jokainen, joka sanoo minulle: 'Herra, Herra', paase taivasten 

v a I t a k u n t a a n . Sinne paasee se, joka tekee tai vaal I i sen Isani tahdon. 

Mth 7 2 2 Monet sanovat minulle sina paivana: 'Herra, Herra! Sinun ni messasi han 

me profetoimme, sinun ni messasi me karkotimme pahoja henkia ja sinun ni messasi teimme monia 
voi matekoj a. ' 

Mth 7 23 Mutta silioin he saavat minulta vastauksen: 'En tunne teita. Menkaa 

pois mi nun luotani, vaaryydenteki j at ! 1 

Mth 7 24 "Jokainen, joka kuulee nama sanani ja tekee niiden mukaan, on kuin 

jarkeva mies, joka rakensi talonsa kalliolle. 

Mth 7 25 Aikoi sataa, tulvavesi virtasi ja myrskytuuli pieksi taloa, mutta se 

ei sortunut, silla se oii rakennettu k a I I i o p e r u s t a I i e . 

Mth 7 26 "Jokainen, joka kuulee nama sanani mutta ei tee niiden mukaan, on kuin 

tyhma mies, joka rakensi talonsa hiekalle. 

Mth 7 27 Aikoi sataa, tulvavesi virtasi ja myrskytuuli pieksi taloa, ja se 

sortui, maan tasalle saakka." 

Mth 7 28 Kun Jeesus oli lopettanut puheensa, kansanjoukot olivat 

h a mma styksi ssaan hanen opetuksestaan. 

Mth 7 2 9 Han opetti niin kuin se, jolle on annettu valta, ei niin kuin 

I ai nopet t aj at . 

Mth 8 1 Kun Jeesus tuli alasvuorelta, suuri ihmisjoukkoseurasi hanta. 

Mth 8 2 Hanen luokseen tuli silioin muuan spitaalinen. Mies hei ttaytyi maahan 

hanen eteensa ja sanoi: "Herra! Jos vain tahdot, sina voit puhdistaa mi nut." 

Mth 8 3 Jeesus ojensi katensa, kosketti miesta ja sanoi: "Mina tahdon. Tule 

puhtaaksi." Heti mies parani taudistaan. 

Mth 8 4 Jeesus sanoi hanelle: "Katso, ettet puhu tasta kenel I ekaan. Mene vain 

nayttamaan itsesi papille ja anna Mooseksen maaraama uhrilahja, todisteeksi parantumi sesta. " 
Mth 8 5 Kun Jeesus oli saapunut Kapernaumiin, muuan sadanpaailikko tuli hanen 

I uokseen j a pyysi hanel t a apua 

Mth 8 6 sanoen: "Herra, palveiijani makaa kotona halvaantuneena, kovissa 

t u s k i s s a . " 

Mth 8 7 Jeesus sanoi: "Mina tulen ja parannan hanet." 

Mth 8 8 Mutta sadanpaailikko vastasi: "Ei, Herra, en mi n a ole sen arvoinen, 

etta tulisit kattoni a I I e . Sano vain sana, ja palveiijani paranee. 

Mth 8 9 Mina tottelen itsekin toisten kaskyja ja komennan omia sotilaitani. 
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Kun sanon sotilaalle: 1 Me n e 1 , niin h a n menee, tai toiseile: 1 T u I e 1 , niin h a n tuiee, tai 
palvelijalleni: 'Tee t a ma ' , niin h a n tekee." 

Mt h 8 10 Taman kuullessaan Jeesus hammastyi ja sanoi niille, jotka hanta 

seurasivat: "Totisesti: nain vahvaa uskoa en ole tavannut yhdel I akaan i srael i I ai sel I a. 

Mt h 8 11 Mina sanon teille, etta niin idasta kuin lannesta tuiee mo n i a , jotka 

taivasten valtakunnassa kayvat aterialle yhdessa Abrahamin, lisakin ja Jaakobin kanssa. 

Mth 8 12 Mutta ne, joiden oli maara peri a valtakunta, heitetaan ulos pimeyteen. 

Siella itketaan ja kiristeilaan hampaita." 

Mth 8 13 Sitten Jeesus sanoi sadanpaal I i kol I e: "Mene. Tapahtukoon niin kuin 

uskot." Silla hetkella palvelija parani. 

Mth 8 14 Jeesus me n i Pietarin kotiin ja naki, etta taman anoppi makasi kovassa 

k u u me e s s a . 

Mth 8 15 Jeesus kosketti hanen kattaan, ja kuume lahti hanesta. Nainen nousi 

vuoteesta ja alkoi pal v e I I a Jeesusta. 

Mth 8 16 Ja kun ilta tuli, Jeesuksen luo tuotiin monia pahojen henkien 

vaivaamia. Han ajoi sanallaan henget ulos ja paransi kaikki sairaat, 

Mth 8 17 jotta kavisi toteen, mi t a on sanottu profeetta jesajan kirjassa: -- 

Han kantoi me i dan tautimme, otti taakakseen me i dan sairautemme. 

Mth 8 18 Kun Jeesus naki, mi ten paljon vakea hanen ymparillaan oli, h a n kaski 

lahtea vastarannalle. 

Mth 8 19 Muuan lainopettaja tuli silioin hanen luokseen ja sanoi: "Opettaj a, 

mina seuraan sinua, minne ikina menetkin." 

Mth 8 20 Jeesus vastasi hanelle: "Ketuilla on luolansa ja taivaan iinnuilla 

pesansa, mutta Ihmisen Pojalla ei ole, mihin paansa kallistaisi." 

Mth 8 21 Eras toinen, hanen opetuslapsensa, sanoi hanelle: "Herra, anna mi nun 

ensin kayda hautaamassa isani." 

Mth 8 22 Mutta Jeesus sanoi hanelle: "Seuraa minua! Anna kuolleiden haudata 

k u o I I e e n s a . " 

Mth 8 23 Jeesus astui veneeseen, ja opetuslapset seurasivat hanta. 

Mth 8 24 Jarvella nousi akkia ankara myrsky. Aallot I 6 i vat yli veneen, mutta 

J ees us nukkui . 

Mth 8 25 Silioin opetuslapset heratti vat hanet ja sanoivat: "Herra, pelasta 

me i d a t ! Me h u k u mme . " 

Mth 8 26 "Mi k s i te noin pel kaatte, vahauskoi set?" Jeesus sanoi. Sitten h a n 

nousi ja nuhteli tuulta ja aaltoja, ja tuli aivan tyven. 

Mth 8 2 7 Ihmiset hammastyi vat ja sanoivat: "Mika t a ma mies on? Hantahan 

tottelevat tuuiet ja aallotkin." 

Mth 8 2 8 Kun Jeesus tuli toiseile rannalie Gadaran alueeile, hanta vastaan tuli 

hautaluolista kaksi pahojen henkien vaivaamaa miesta. N a ma olivat niin vaki val tai si a, ettei 
kukaan voinut kulkea sita t i eta. 

Mth 8 29 He huusivat: "Mi t a sina me i s t a tahdot, J u ma I an Poika? Oietko tullut 

tanne kiduttamaan meita jo ennen maaraai kaa?" 

Mth 8 30 Jonkin matkan pa ass a oli suuri sikalauma I a i t u me I I a . 

Mth 8 31 Pahat henget pyysivat Jeesukselta: "Jos ajat me i d a t pois, niin laheta 

mei dat si kal aumaan. " 

Mth 8 32 "Menkaa!" Jeesus sanoi. Silioin henget lahti vat miehista ja me n i vat 

sikoihin, ja koko lauma syoksyi jyrkannetta alas jarveen ja hukkui. 

Mth 8 33 Sikopaimenet lahti vat pakoon. He me n i vat kaupunkiin ja kertoivat, 

kuinka oli kaynyt ja mi t a pahojen henkien vaivaamilie oli tapahtunut. 

Mth 8 3 4 Silioin kaikki lahtivat kaupungista Jeesusta vastaan. Kun he naki vat 

hanet, he pyysivat hanta poistumaan silta seudulta. 

Mth 9 1 Jeesus astui veneeseen, meni jarven yli ja tuli kotikaupunkiinsa. 

Mth 9 2 Siella ihmiset toivat hanen luokseen halvaantuneen, joka makasi 

vuoteella. Kun Jeesus naki h e i dan uskonsa, h a n sanoi hal vaantuneel I e: "Ole rohkealla mi el el I a, 
poikani, sinun syntisi annetaan anteeksi." 

Mth 9 3 Jotkut lainopettajat sanoivat silioin itsekseen: "Tuohan herjaa 

J u ma I a a . " 

Mth 9 4 Mutta Jeesus naki, mita he ajattelivat, ja sanoi: "Mi k s i teilla on 

pahoja ajatuksia sydamessanne? 

Mth 9 5 Kumpi on helpompaa, sanoa: 'Sinun syntisi annetaan anteeksi', vai 

sanoa: ' Nouse j a kavel e' ? 

Mth 9 6 Mutta jotta te tietaisitte, etta Ihmisen Pojalla on valta antaa maan 

p a a I I a synteja anteeksi" -- h a n puhui nyt hal vaantuneel I e - - "nouse, ota vuoteesi ja mene 
k o t i i s i . " 

Mth 9 7 Silioin mies nousi ja lahti kotiinsa. 

Mth 9 8 Taman nahdessaan kansa pelastyi ja ylisti J u ma I a a , joka oli antanut 

ihmisille sellaisen vallan. 

Mth 9 9 Kun Jeesus kaupungista I ahti essaan kulki tulliaseman ohi, h a n naki 

Matteus-nimisen miehen istuvan siella. jeesus sanoi hanelle: "Seuraa minua", ja h a n nousi ja 
lahti seuraamaan Jeesusta. 

Mth 9 10 Jeesus oli sitten aterialla hanen kodissaan. Sinne tuli my os useita 

publikaaneja ja muita syntisi a, ja he aterioivat Jeesuksen ja hanen opetuslastensa kanssa. 
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Mt h 9 11 Taman nahdessaan fariseukset sanoivat jeesuksen opetusiapsilie: 

"Kuinka t e i dan opettajanne syo yhdessa publikaanien ja muiden syntisten kanssa!" 

Mt h 9 12 Jeesus kuuli sen ja sanoi: " E i vat terveet tarvitse parantajaa, vaan 

s a i r a a t . 

Mt h 9 13 Menkaa ja tutkikaa, mi t a tama tarkoittaa: 1 Armahtavai suutta mi n a 

tahdon, en uhrimenoja.' En mi n a oie tullut kutsumaan hurskaita, vaan syntisia." 

Mt h 9 14 Bitten johanneksen opetuslapset tulivat Jeesuksen luo. He sanoivat: 

"Meille ja f a r i s e u k s i I I e paastoaminen on tarkeaa. Miksi si nun o pe t u s I a ps e s i eivat paastoa?" 

Mth 9 15 Jeesus vastasi heille: "Eivat kai haavi eraat voi surra silioin, kun 

sulhanen viela on h e i dan kanssaan! Viela tulee sekin aika, jolloin sulhanen on poissa, ja 
silioin he paast oavat . 

Mth 9 16 Ei kukaan ota kuti stamattomasta kankaasta paikkaa vanhaan viittaan. 

Viitta re pea a s e I I a i sen paikan vieresta, ja reika on entista pahempi. 

Mth 9 17 Eika uutta viini a lasketa vanhoihin leileihin. Silloinhan nahka 

halkeaa, viini valuu maahan ja leilit ovat pilalla. Ei, uusi viini lasketaan uusiin leileihin. 
Silioin mo I e mma t sailyvat." verenvuodosta karsivan naisen 

Mth 9 18 Kun Jeesus viela puhui heille, sinne tuli eras synagogan esimies. Han 

kumartui maahan Jeesuksen edessa ja sanoi: "Tyttareni on kuollut juuri asken, mutta tule ja 
pane katesi hanen paalleen, niin han virkoaa." 

Mth 9 19 Jeesus nousi ja lahti miehen mukaan, ja opetuslapset seurasivat hanta. 

Mth 9 20 Silioin Jeesusta lahestyi muuan nainen, jota kaksitoista vuotta oli 

vaivannut verenvuoto. Han tuli Jeesuksen taakse ja kosketti hanen viittansa tupsua. 

Mth 9 21 Han naet ajatteli: "Jos vain saan koskettaa hanen viittaansa, mi n a 

p a r a n e n . " 

Mth 9 22 Jeesus kaantyi, naki naisen ja sanoi: "Ole rohkealla mi el el I a , 

tyttareni, uskosi on parantanut si nut. " Siita hetkesta nainen oli terve. 

Mth 9 23 Kun Jeesus tuli esi miehen taloon ja naki huilunsoittajat ja h a I i sevan 

ihmisjoukon, 

Mth 9 24 han sanoi: "Menkaa pois! Ei tytto ole kuollut, han nukkuu." Hanelle 

naurettiin. 

Mth 9 25 Mutta kun vaki oli ajettuulos, Jeesus me ni sisaan ja otti tyttoa 

kadest a, j a tytto nousi . 

Mth 9 26 Tasta levisi tieto koko sille seudulle. 

Mth 9 2 7 Kun Jeesus jatkoi si el t a matkaansa, hanen peraansa lahti kaksi sokeaa. 

He huusivat: "Armahda me i t a , Daavidin Poika!" 

Mth 9 28 ja kun Jeesus tuli peri I I e , sokeat tulivat si sal I e hanen luokseen. 

Jeesus kysyi: "Uskotteko te, etta mi n a voin auttaa teita?" "Usko mme , Herra", he vastasivat. 

Mth 9 29 Silioin han kosketti heidan silmiaan ja sanoi: "Tapahtukoon teille 

niin kuin uskotte", 

Mth 9 30 ja heidan si I man sa aukenivat. jeesus varoitti heita ankarasti: 

"Katsokaa, ettei kukaan saa tietaa tasta." 

Mth 9 31 Mutta lahdettyaan si el t a he levittivat hanesta tietoa koko silla 

seudul la. 

Mth 9 32 Kun miehet olivat poistumassa, Jeesuksen luo tuotiin mykka mies, jota 

vaivasi paha henki. 

Mth 9 33 Jeesus ajoi hengen ulos, ja mykka alkoi puhua. Ihmiset h a mma s t y i vat ja 

sanoivat: "Tallaistaei Israelissa ole koskaan 

Mth 9 34 Mutta fariseukset sanoivat: "Paapahol ai sen voi min han pahoja henki a 

karkottaa. " 

Mth 9 3 5 Jeesus kulki sitten kaikissa kaupungeissa ja kylissa. Han opetti 

synagogissa, julisti ilosanomaa taivasten valtakunnasta ja paransi kaikki ihmisten taudit ja 
v a i v a t . 

Mth 9 36 Kun han naki vakijoukot, ha net valtasi saali, silla ihmiset olivat 

naannyksi ssa ja heitteilla, kuin la mma s I a u ma p a i me n t a v a i I I a . 

Mth 9 37 Silioin han sanoi opetusl apsi I I een: "Satoa on paljon, mutta 

sadonkorjaajia vahan. 

Mth 9 38 Pyytakaa siis herraa, jolle sato kuuluu, I ahettamaan vakea 

el onkorj uuseen. " 10 

Mth 10 1 Jeesus kutsui kaksitoista opetuslastaan luokseen ja antoi heille 

v a I I an karkottaa saastaisia henki a ja parantaa kaikkia tauteja ja vaivoja. 

Mth 10 2 Nama ovat niiden kahdentoista apostolin nimet: ensimmaisena Simon, 

toiselta nimelta Pietari, ja hanen veljensa Andreas, Jaakob Sebedeuksen poika ja hanen 
vel j ensa j ohannes, 

Mth 10 3 Filippus ja Bartolomeus, Tuomas ja publikaani Matteus, Jaakob 

AI f euksen poi ka j a Taddeus, 

Mth 10 4 Simon Kananeus ja juudas Iskariot, joka sitten kavalsi Jeesuksen. 

Mth 10 5 Nama kaksitoista Jeesus lahetti matkaan annettuaan heille ohjeet: 

" A I k a a menko vierashei moisten keskuuteen a I k a a k a mihinkaan Samarian kaupunkiin. 

Mth 10 6 Sen sijaan menkaa Israelin kansan eksyneiden lampaiden luo 

Mth 10 7 ja julistakaa: 'Taivasten valtakunta on tullut lahelle. 

Mth 10 8 Parantakaa sairaita, herattakaa kuolleita, puhdistakaa spitaalisia ja 

ajakaa pois pahoja henki a . Lahjaksi olette saaneet, lahjaksi antakaa. 
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Mt h 10 9 "Alkaa varatko vyohonne kultaa, hopeaatai kuparia 

Mth 10 10 a I k a a k a ottako mukaanne laukkua, alkaa yl i maarai sta paitaa, alkaa 

jalkineita tai s a u v a a . Tyomies on ruokansa ansainnut. 

Mth 10 11 "Kun tulette johonkin kaupunkiin tai kylaan, ottakaa selvaa, kuka 

siella on kaynti nne arvoinen, ja jaakaa asumaan hanen luokseen I ahtoonne saakka. 

Mth 10 12 Kun menette taloon, toivottakaa talon vaelle rauhaa. 

Mth 10 13 Jos talo on sen arvoinen, saakoon se toivottamanne rauhan, mutta jos 

se ei ansaitse sita, palatkoon toivotus teille takaisin. 

Mth 10 14 Jos teita jossakin talossa tai kaupungissa ei oteta vastaan eika 

t e i dan sanojanne kuunnella, lahtekaa si el t a ja pudistakaa poly jaloistanne. 

Mth 10 15 Totisesti: Sodoman ja Gomorran maa paasee tuomi opai vana vahemmalla 

kuin se kaupunki. 

Mth 10 16 "Mina lahetan teidat kuin lampaat susien keskelle. Olkaa siis viisaita 

kuin kaarmeet ja viattomia kuin kyyhkyset. 

Mth 10 17 "Pi taka a varanne, silla ihmiset vievat teidat oikeuden eteen ja 

r uoski vat teita synagogi ssaan. 

Mth 10 18 Maaherrojen ja kuninkaidenkin eteen teita tullaan viemaan mi nun 

takiani, t o d i s t u k s e k s i heille ja kansoille. 

Mth 10 19 Mutta kun teidat luovutetaan vi ranomai sten kasiin, alkaa olko 

huolissanne siita, mi ten tai mi t a puhuisitte, silla teille annetaan tuona hetkena sanat, jotka 
t ei dan t ul ee puhua. 

Mth 10 20 Te ette puhu itse, teissa puhuu Isanne Henki. 

Mth 10 21 " V e I i antaa veljensa surma ttavaksi, isa lapsensa, ja lapset nousevat 

vanhempiaan vastaan ja tuottavat heille kuoleman. 

Mth 10 22 Kaikki tulevat vihaamaan teita mi nun nimeni tahden, mutta se, joka 

k e s t a a I oppuun a s t i , p e I a s t u u . 

Mth 10 23 "Kun teita yhdessa kaupungissa vainotaan, paetkaa toiseen. Totisesti: 

te ette ehdi kayda kaikissa Israelin kaupungeissa ennen kuin Ihmisen Poika tulee. 

Mth 10 24 "Ei opetuslapsi ole opettajaansa ylempi eika palvelija i santaansa. 

Mth 10 25 Tyytykoon opetuslapsi samaan kuin opettaja ja palvelija samaan kuin 

i santa. jos talon isantaa nimitetaan Belsebuliksi, kuinka paljon helpommin sen nimen saa 
t a I o n v a k i ! 

Mth 10 26 "Alkaa siis pel a t k 6 i h mi si a . Ei ole katkoa, joka ei paljastuisi, eika 

salaisuutta, joka ei tulisi ilmi. 

Mth 10 27 Minka mi n a sanon teille pi me a s s a , se julistakaa pai vanval ossa, ja mi t a 

kuulette korvaanne kui skattavan, se kuuluttakaa julki katoilta. 

Mth 10 28 Alkaa pel a t k 6 niita, jotka tappavat ruumiin mutta eivat kykene 

tappamaan sielua. Pel a t k a a sen sijaan hanta, joka voi seka sielun etta ruumiin hukuttaa 
h e I v e 1 1 i i n . 

Mth 10 29 Varpusia saa kolikolla kaksi, mutta yksikaan n i i sta ei putoa maahan, 

ellei t e i dan Isanne sita saili. 

Mth 10 30 T e i dan jokainen hiuskarvannekin on laskettu. 

Mth 10 31 Alkaa siis pel a t k o . Olettehan te arvokkaampia kuin kaikki varpuset. 

Mth 10 32 "joka tunnustautuu mi nun omakseni ih mi sten edessa, sen minakin 

tunnustan omakseni Isani edessa taivaissa. 

Mth 10 33 Mutta joka ih mi sten edessa kieltaa mi nut, sen minakin k i el I an Isani 

edessa taivaissa. 

Mth 10 34 "Alkaa luulko, etta mi n a olen tullut tuomaan maan paalle rauhaa. En 

mi n a ole tullut tuomaan rauhaa, vaan miekan. 

Mth 10 35 Mina olen tullut nostamaan pojan isaansa, tyttaren aitiaan ja mi n i an 

anoppi aan vast aan. 

Mth 10 36 Vi hoi I i set ovat oman talon vakea. 

Mth 10 37 "Joka r a k a s t a a isaansa tai aitiansa ene mma n kuin minua, ei kelpaa 

minulle, eika se, joka rakastaa poikaansa tai tyt art ansa enemman kuin minua, kelpaa minulle. 
Mth 10 38 joka ei ota ristiaan ja seuraa minua, se ei kelpaa minulle. 

Mth 10 39 Joka varjelee elamaansa, kadottaa sen, mutta joka el a mans a mi nun 

tahteni kadottaa, on sen loytava. 

Mth 10 40 "Joka ottaa vastaan teidat, ottaa vastaan mi nut, ja joka ottaa mi nut 

vastaan, ottaa vastaan sen, joka on mi nut I ahettanyt. 

Mth 10 41 Joka ottaa profeetan vastaan siksi, etta tama on profeetta, saa 

profeetan palkan, ja joka ottaa vanhurskaan vastaan siksi, etta tama on vanhurskas, saa 
vanhurskaaile kuuluvan palkan. 

Mth 10 42 ja joka antaa yhdellekin n a i sta vahai si sta maljallisen raikasta vetta 

vain siksi, etta tama on opetuslapsi -- totisesti: h a n ei j a a palkkaansa vaille." 

Mth 11 1 Annettuaan kaikki nama ohjeet kahdel I etoi sta opetusl apsel I een jeesus 

lahti muihin sen seudun kaupunkeihin opettamaan ja julistamaan. 

Mth 11 2 Kun Johannes vankilassa kuuli Kristuksen teoista, h a n lahetti 

opet usl apsensa 

Mth 11 3 kysymaan: "Oletko sina se, jonka on maara tulla, vai pitaako me i dan 

odottaa toista?" 

Mth 11 4 Jeesus vastasi heille: "Kertokaa johannekselle, mi t a kuulette ja 

naet t e: 
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Mt h 11 5 Sokeat saavat nakonsa ja rammat kavelevat, spitaaliset puhdi st uvat 

kuurot kuulevat, kuolleet heratetaan henkiin ja koyhille julistetaan ilosanoma. 

Mt h 11 6 Autuas se, joka ei minua torju." 

Mt h 11 7 H e i dan mentyaan jeesus alkoi puhua ihmisille johanneksesta: "Mi t a 

lahditte auti omaahan katsomaan? Ruokoako, jota tuuli huojuttaa? 



Mt h 11 8 

Kuni nkaani i nnoi sta 
Mt h 11 9 

sanon teille, etta 



H e i dan mentyaan Jeesus alkoi puhua ihmisille johanneksesta: "Mi t a te 

atsomaan? Ruokoako, jota tuuli huojuttaa? 

Vai mi t a odotitte nakevanne? Kenties hienosti pukeutuneen miehen? 
niita loydatte, jotka h i e n o s t e I e v a t v a a 1 1 e i I I a a n ! 

Mi t a te sitten odotitte nakevanne? Profeetanko? Aivan oikein, ja mi n a 



pukeutuneen miehen? 



Mt h 

e d e I I a s i 
Mt h 

s u u r e mp i 
Mt h 



etta h a n on enemmankin kuin profeetta. 



10 

r a i v a a 
11 



Han on s e , 
sinulle tien. 
"Tot i sest i 



josta on kirjoitettu: 



lahetan sanansaattajani si nun 



mutta kaikkein vahaisin, 



mu r t a u t u ma s s a e s i i n , j 
Mt h 11 13 

Mt h 11 14 

Mt h 11 15 

Mt h 11 16 

I apset , jotka huut avat 
Mt h 11 17 



vai i ttaj ai si a, 



"Totisesti: yksikaan naisesta syntynyt ei ole ollut Johannes Kastajaa 
n vahaisin, joka on taivasten valtakunnassa, on suurempi kuin h a n . 
Johannes Kastajan paivista asti taivasten valtakunta on oilut 
jotkut yrittavat vakivalloin te mma ta sen itselleen. 

Kaikki profeetat ja laki ovat johannekseen asti olleet ennustusta, 
ja uskokaa tai a I k a a , juuri h a n on Elia, jonka oli maara tulla. 

Jolla on korvat, sekuulkoon! 

"Mi hi n mi n a vertaisin t a t a sukupolvea? Se on kuin torilla istuvat 
toisilleen: 

'Me soitimme teilie huilua, mutta te ette tanssineet, me pidimme 



17 'Me soitimme teille huilua, mutta te e 
mutta te ette itkeneet mu k a n a . ' 

18 Johannes tuli, h a n ei s y 6 eika juo, ja 



19 IhmisenPoikatuli, hansyo 

publikaanien ja muiden syntisten ystava! 



j a juo, 

' Mutta 



ihmiset sanovat 
ihmiset sanovat 



Hanessa 



Vi i sauden t eoi st a Vi i saus 



s y o ma r i 



Mth 11 20 Sitten jeesus alkoi soimata niita kaupunkeja, joissa h a n oli useimmat 

voimatekonsa tehnyt, siita etteivat ne olleet tehneet parannusta: 

Mth 11 21 " V o i sinua, Korasin! Voi sinua, Betsaida! Jos t e i dan kaduillanne 

tehdyt voimateot olisi tehty Tyroksessa tai Sidonissa, niiden asukkaat olisivat jo aikoja 
sitten verhoutuneet sakkiin ja tuhkaan ja kaantyneet. 

Mth 11 22 Mina sanon teille: Tyros ja Sidon paasevat tuomi opai vana v a h e mma I I a 

k u i n t e . 

Mth 11 23 "Enta sina, Kapernaum, korotetaanko sinut muka taivaaseen? Alas sinut 

syostaan, alas tuonelaan saakka! Jos sinun kaduillasi tehdyt voimateot olisi tehty Sodomassa, 
se olisi pystyssa viela tanakin p a i vana. 



Mt h 
Mt h 

si n u a , 
mu 1 1 a 
Mt h 
Mt h 



11 24 Mina sanon: Sodoman maa pa 

11 25 Tuohonaikaan jeesus kerra 

Isa, taivaan ja maan Herra, siita etta olet 
ilmoittanut sen I apsenmi el i si I I e. 

11 26 N a i n sina, Isa, olet hyvaksi nahnyt 



Mina sanon: Sodoman maa paasee tuomi opai vana v a h e mma I I a 
Tuohon aikaan Jeesus kerran puhkesi puhumaan ja sanoi: 
iaan Herra, siita etta olet salannut taman viisailta ja i 



n sina. 
n a y I i s t a n 
n e i I t a 



K a i ken on Isani antanut mi nun haltuuni. Poikaa ei tunne kukaan 



kuin Isa eika I s a a kukaan muu kuin Poika ja 



annan teille levon. 



Tu I k a a 



I u o k s e n i 



o I I e Poika tahtoo hanet ilmoittaa. 
c a i k k i te tyon ja kuormien uuvuttamat. 



Mth 11 29 Ottakaa mi nun ikeeni hartei I I enne ja katsokaa minua: mi n a olen 

sydamel tani lempea ja noyra. N a i n t e i dan sielunne loytaa levon. 

Mth 11 30 Mi nun ikeeni on hyva kantaa ja mi nun kuormani on kevyt." 

Mth 12 1 Niihin aikoihin Jeesus kerran kulki sapattina viljapellon laitaa. 

Hanen o p e t u s I a s t e n s a tuli nalka, ja he alkoivat katkoa tahkapai ta ja syoda. 

Mth 12 2 Fariseukset nakivat sen ja sanoivat Jeesukselle: "Katso nyt, 

o p e t u s I a p s e s i t e k e v a t s e I I a i s t a , mi t a sapattina e i ole I u p a t e h d a . " 

Mth 12 3 Mutta jeesus vastasi heille: "Etteko ole lukeneet, mi t a Da avid teki, 

kun h a n ja hanen miehensa olivat nalissaan? 

Mth 12 4 Han meni jumalan huoneeseen ja s 6 i uhrileivat, vaikka niiden syominen 

oli sallittua ainoastaan papeille, ei hanelle eika hanen miehilleen. 

Mth 12 5 Tai etteko ole laista lukeneet, etta papit tekevat temppelissa 

sapattinakin tyota mutta ovat silti syyttomia? 

Mth 12 6 Mina sanon: tassa teilla on enemman kuin temppeli. 

Mth 12 7 Jos te y mma r t a i si 1 1 e , mi t a t a ma tarkoittaa: Ar ma h t a v a i s u u 1 1 a min a 

tahdon, en uhrimenoja', te ette tuomitsisi syyttomia. 

Mth 12 8 Ihmisen Poika on sapatin herra." 

Mth 12 9 jeesus kulki edelleen ja meni sen seudun synagogaan. 

Mth 12 10 Si el I a oli mies, jonka kasi oli surkastunut. Fariseukset tahtoivat 

nostaa syytteen jeesusta vastaan ja kysyivat hanelta: "Saako sapattina parantaa?" 

Mth 12 11 jeesus vastasi heille: "Jos j o I I a k u I I a t e i sta on la mma s j a s e p u t o a a 

sapattina kuoppaan, niin kai h a n tarttuu siihen ja nostaa sen si el t a ylos! 

Mth 12 12 Ja onhan ihminen paljon arvokkaampi kuin I a mma s. Kyi I a sapattina on 

lupa tehda hyvaa." 

Mth 12 13 Sitten h a n sanoi miehelle: "Ojenna katesi." Mies ojensi katensa, ja se 

tuli ennalleen, yhta terveeksi kuin toinenkin kasi. 
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Mt h 


12 


14 


sai si vat 


J eesuksen r a 


Mt h 


12 


15 


pal j on vakea, 


j a h a n 


Mt h 


12 


16 


Mt h 


12 


17 


Mt h 


12 


18 


j o h o n o 1 


e n mi e 1 t y n y t . 


Mt h 


12 


19 


Mt h 


12 


20 


s a mmu t a . 


Ha n 


on s a a 1 1 


Mt h 


12 


21 


Mt h 


12 


22 


henki. J 


eesus 


paransi 


Mt h 


12 


23 


Poika?" 






Mt h 


12 


24 


paapahol 


a i s e n 


, avulla 


Mt h 


12 


25 



F i n n i s h 
me n i vat 



( Pyha 
ul os 



Raamattu - 1992) 

ja ryhtyi vat suunni ttel emaan, mi ten 



h e i t a p u h u ma s t a h a n e s t a j u I k i s e s t i , 
p r o f e e 1 1 a J e s a j an I a u s u ma J u ma i a n s a n a : 

' a n i , ionka olen valinnut, mi nun rakkaani 



The Holy Bible in 
Mutta fariseukset 
ivatuksi pois tielta. 

Kun Jeesus sai tietaa tasta, h a n lahti si el t a . Hanen perassaan kulki 
paransi kaikki sai r a a t . 

Han kuitenkin varoitti 
jotta toteutuisi t a ma 
-- K a t so: mi nun palveli 

Mina lasken henkeni hanenylleen, ja h a n julistaa kansoille oikeuden. 
Ei h a n huuda eika riitele, ei kuulla hanen aantansa kaduilla. 
Murtunutta ruokoa h a n ei muserra, savuavaa I ampunsydanta h a n ei 
avaoikeudenvoittoon. 

Hanen ni me ensa kansat panevat toivonsa. 

Sitten J eesuksen luo tuotiin sokea ja mykka mi e s 
hanet, niin etta mies puhui ja n a k i . 

j a k y s e I i vat : " E n t a p a j o s 



Kaikki olivat ihmeissaan 



j ot a vai vasi paha 
tama on Daavidin 



v a I t a k u n t a , 
per he kest a, 
Mt h 12 



Ku i n k a sen 



Mutta kun fariseukset kuulivat 
h a n pahoja henkia karkottaa. " 

jeesus tiesi h e i dan ajatuksensa ja sanoi heille 
oka j a k a u t u u j a t a i s t e I e e i t s e a a n v a s t a a n , 
jos sita repivat riidat. 

26 jos Saat ana aj aa ul os Saat anan, 



sen, he sanoivat: "Itsensa Belsebulin, 



" J o k a i n e n 

tuhoutuu, eika myoskaan kaupunki tai 
silloin se on noussut itseaan vastaan. 



Mt h 



12 



t e i k a I a i set 



v a I t a k u n t a 
27 

n i i t a karkottavat? 



silloin voi pysya koossa? 
jos mi n a karkotan pahoja 



henkia Belsebulin a v u I I a , 
Heista te saatte itsellenne tuomarit. 



kenen avulla sitten 



Mt h 



12 



s i I I o i n h a n 



Mt h 



12 



28 

u ma I an 
29 



tavaroi taan, 



Mt h 
mi n u n 
Mt h 
i h mi s i I I e 
Mt h 
mu 1 1 a 



12 

k a n s s a n i 
12 



el I ei 

30 

k o k o a , 

31 



Mutta jos mi n a karkotan pahoja henkia 
valtakunta on jo tullut t e i dan luoksenne. 

"Kuinka kukaan voi tunkeutua vakevan miehen taloon 
ensin sido hanta? Vasta sitten h a n voi ryostaa talon ja 
Joka ei ole mi nun puolellani, on minua vastaan, ja 
se haj ot t aa. 

"Sen tahden sanon teill 



umalan Hengen voi ma I I a , 



j a r yost aa hanen 
t a v a r a t . 

j oka ei yhdessa 



ant eeksi 



e: jokainen synti ja herjaus tullaan antamaan 
anteeksi anneta. 

hanelle annetaan anteeksi, 



ei anteeksi anneta, ei tassa eika tulevassa 



mutta Hengen herjaamista ei 

12 32 Joka sanoo jotakin Ihmisen Poikaa vastaan, 

joka puhuu Pyhaa Henkea vastaan, hanelle 
ma a i I ma n a j a s s a . 

Mth 12 33 "Jos puu on hyva, sen hedelmakin on hyva, 

Hedel mastaan puu tunnetaan. 

Te kaarmeen sikiot, kuinka t e i dan puheenne 
sydan on t aynna, sita suu puhuu. 

ihminen tuo hyvyytensa varastosta esiin hyvaa, 



o n 



hedel ma k i n 
Mt h 12 
ol et t e pahoja! 
Mt h 12 
pahuut ensa 
Mt h 12 



33 

h u o n o 

34 
Mi t a 

35 

varastosta 

36 



mu 1 1 a jos 
v o i s i oil 



Hyva 
pahaa. 
Mi n a 



puu on huono, sen 
a hyvaa, kun itse 
paha i h mi n e n 



sanon teille: 



lausuvat, h e i dan on 
Mth 12 37 

p e r u s t e e I I a s i n u t t u o mi t a a n 



Mt h 

" Opet t aj 
Mt h 

me r k k i a , 

Mt h 
yot a , 

Mt h 

I a n g e 1 1 a v a t 



anna 



n i i n 
12 



12 
a 
12 

mu 1 1 a 
12 

o n 



jokaisesta turhasta sanasta, jonka ihmiset 
tuomiopaivana tehtava tili. 

Sanojesi perusteella sinut julistetaan syyttomaksi, ja sanojesi 
syyl I i seksi . " 

' nopet t aj at 



3 8 Silloin mu u t a ma t la 

tassa me i dan nahte mme me r k k 

39 Mutta J eesus vast as 
ainoa merkki, joka sille annetaan, 

40 Niin kuin profeetta Joona 
Ihmisen Poika oleva maan povessa 

41 Niniven asukkaat nousevat 



a fariseukset sanoivat Jeesukselle: 
uskoton sukupolvi vaatii 



heille: " T a ma paha j a 

on joonan merkki. 

oli meripedon vatsassa kolme paivaa ja kolme 
kolme paivaa ja kolme yet 3 

tuomiolle yhdessa taman sukupolven 



e n e mma n kuin J 
Mt h 12 
langettaa sill 
t e i I I a 
Mt h 



sille tuo mi on. He kaantyi vat, kun joona saarnasi heille, ja tassa teilla 



kanssa 
o n 



I a 



oona ! 

42 Etelan kuningatar heraa tuomiolle yhdessa taman 

e tuo mi on. Han tuli maan aarista saakka kuulemaan Salomon 
on e n e mma n kuin S a I o mo ! 

12 43 "Kun saastainen 



s ukupol ven 
v i i s a u 1 1 a , 



kanssa j a 
j a tassa 



henki lahtee ulos ihmisesta, se harhailee autioilla 



Kun s e sitten 



si s a a n 
k a y 



seuduilla ja etsii lepopaikkaa, mutta ei loyda 

Mth 1 2 4 4 Silloin se paattaa: 'Mina palaan kotiini, josta lahdin. 

tulee ja loytaa huoneensa tyhjillaan, lakaistuna ja hyvassa j arj estyksessa, 

Mth 12 45 silloin se hakee seitseman viela pahempaa henkea, ja ne tulevat 

ja asettuvat sinne asumaan. N a i n sen ihmisen tila on lopussa pahempi kuin alussa. Samoin 
taman pahan sukupolven." 

Mth 1 2 4 6 jeesuksen viela puhuessa vaki j oukol I e hanen aitinsa ja v e I j ensa olivat 

tulleet paikalle. He seisoivat ulkona ja tahtoivat puhua hanen kanssaan. 

47 joku tuli sanomaan Jeesukselle: "Aitisi ja veljesi ovat tuolla ulkona 
puhua k a n s s a s i . " 

48 Mutta Jeesus vastasi sanantuojalle: "Kuka on ait ini? Ketka ovat 



Mt h 12 

j a h a I u a v a t 
Mt h 12 

v e I j i a n i ? " 
Mt h 12 



49 Han osoitti kadellaan o p e t u s I a ps i a a n ja sanoi 
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mi nun aitini ja veljeni. 

Mt h 12 50 jokainen, joka tekee mi nun tai vaal I i sen Isani tahdon, on mi nun veljeni 

j a s i s a r e n i j a aitini." 

Mt h 13 1 Samana paivana jeesus lahti ulos, meni jarven rantaan ja asettui 

i s t u ma a n . 

Mt h 13 2 Hanen ymparilleen kokoontui silloin niin suuri joukko ihmisia, etta 

hanen oli siirryttava veneeseen. Han istui veneessa ja vakijoukko seisoi rannalla, 

Mt h 13 3 ja h a n puhui heille pitkaan vertauksin. Han sanoi: "Mies lahti 

k y I v a ma a n . 

Mth 13 4 Ja kun h a n kylvi, osa si emenesta putosi tien oheen, ja linnut tulivat 

ja soivat jyvat. 

Mth 13 5 Osa putosi k a I I i o i seen paikkaan, missa jyville ei ollut paljon maata. 

I\le nousivat kohta oraalie, koska maata ei ollut syvalti, 

Mth 13 6 mutta auringon noustua oraat helteessa kuivettuivat, koska niilla ei 

ol I ut j uur t a . 

Mth 13 7 Osa taas putosi o h d a k k e i s i i n , ja ohdakkeet kasvoivat ja t u k a h d u t t i v a t 

o r a a n . 

Mth 13 8 Mutta osa jyvista putosi hyvaan maahan ja antoi sadon, mi k a sata, mi k a 

k u u s i k y mme n t a , mi k a k o I me k y mme n t a j y v a a . 

Mth 13 9 Jolla on korvat, sekuulkoon!" 

Mth 13 10 Opetuslapset tulivat jeesuksen I uo ja kysyivat: "Mi k s i sina puhut 

heille vertauksin?" 

Mth 13 11 Jeesus v a s t a s i : "Si k s i , etta t e o I e 1 1 e s a a n e e t o p p i a t u n t e ma a n 

taivasten valtakunnan salaisuudet, mutta he eivat. 

Mth 13 12 Jolla on, sille annetaan, ja h a n on saava yltakyllin, mutta jolla ei 

ole, silta otetaan pois sekin mita hanella on. 

Mth 13 13 Mina puhun heille vertauksin, koska he nakevat eivatka kuitenkaan nae 

ja kuulevat eivatka kuitenkaan kuule eivatka y mma r r a . 

Mth 13 14 Heissa k a y toteen t a ma Jesajan ennustus: -- Kuule ma I I a kuulkaa a I k a a k a 

kasittako. Katsomalla katsokaa a I k a a k a nahko. 

Mth 13 15 Si I I a paatunut on taman kansan sydan, vain vaivoin he kuulevat 

korvillaan ja silmansa he ovat ummistaneet, jotta he eivat s i I mi I I a a n nakisi, eivat korvillaan 
kuulisi eivatka sydamel I aan y mma rtaisi, jotta he eivat kaantyisi enka mi n a parantaisi heita. 
Mth 13 16 "Autuaat ovat t e i dan silmanne, koska ne nakevat, ja korvanne, koska ne 

k u u I e v a t ! 

Mth 13 17 Totisesti: mo net profeetat ja vanhurskaat ovat halunneet nahda mita te 

naette, eivatka ole nahneet, ja kuulla mita te kuulette, eivatka ole kuulleet. 

Mth 13 18 "Kuulkaa siis, mita vertaus kylvajasta tarkoittaa. 

Mth 13 19 Aina kun joku kuulee sanoman valtakunnasta eika ymmarra sit a, tulee 

Paholainen ja sieppaa pois sen, mi k a hanen sydameensa on kylvetty. Tata tarkoittaa tien oheen 
kylvettysiemen. 

Mth 1 3 2 0 Kylvo k a I I i o i seen paikkaan kuvaa sita, joka sanoman kuul I essaan heti 

ottaa sen iloiten vastaan 

Mth 13 21 mutta joka kestaa vain hetken, koska hanelta puuttuvat juuret. Kun 

tulee ahdinko tai vaino sanan tahden, h a n luopuu kohta. 

Mth 13 22 Kylvo ohdakkeisiin tarkoittaa ihmista, joka kuulee sanan mutta jossa 

sana ei tuota satoa, koska taman maailman huolet ja rikkauden viettelys tukahduttavat sen. 

Mth 13 23 Mutta kylvo hyvaan maahan kuvaa ihmista, joka kuulee sanan ja ymmartaa 

sen. Nama ihmiset tuottavat satoa: kuka sata, kuka k u u s i k y mme n t a , kuka k o I me k y mme n t a jyvaa." 
Mth 13 24 Jeesus esitti heille toisen vertauksen taivasten valtakunnasta: "Mies 

kylvi peltoonsa hyvaa siementa. 

Mth 13 25 Mutta kun kaikki nukkuivat, hanen vi hami ehensa tuli, kylvi vehnan 

sekaan rikkaviljaa ja meni pois. 

Mth 1 3 2 6 Kun vilja nousi oraalie ja alkoi tehda tahkaa, r i k k a v i I j a k i n tuli 

n a k y v i i n . 

Mth 13 27 Tyomiehet meni vat silloin is ant ansa luo ja sanoivat hanelle: 'Herra, 

etko sina kylvanyt peltoosi hyvaa siementa? Mist a siihen on tullut rikkaviljaa?' 

Mth 1 3 2 8 I santa sanoi heille: 1 Se on vihamieheni t y 6 1 a . ' Miehet kysyivat 

silloin hanelta: 'Tahdotko, etta menemme kitkemaan sen pois?' 

Mth 13 29 ' E n ' , h a n vastasi, 'te voitte rikkaviljaa kootessanne nyhtaa sen 

mukana vehnaakin. 

Mth 13 30 Antakaa niiden kasvaa yhdessa e I o n k o r j u u s e e n asti. Kun sen aika tulee, 

mi n a sanon korjuuvaelle: Kootkaa ensin rikkavilja ja sitokaa se kimpuiksi, etta se 
poltettaisiin. Mutta vehna korjatkaa 

Mth 13 31 Jeesus esitti heille my os tai I a i sen vertauksen: "Taivasten valtakunta 

on kuin sinapinsiemen, jonka mies kylvi maahansa. 

Mth 13 32 Se on pienin kaikista siemenista, mutta kun sen tai mi kasvaa t ay teen 

mittaansa, se on puutarhan kasveista suurin. Lopulta se on kuin puu, niin etta taivaan linnut 
tulevat ja pesivat sen oksille." 

Mth 13 33 Vi el a h a n esitti heille vertauksen: "Taivasten valtakunta on kuin 

hapate. Kun nainen sekoitti sen kolmeen vakal I i seen jauhoja, koko taikina happani." 

Mth 13 34 Kaiken taman Jeesus puhui vakijoukolle vertauksin. Vertauksitta h a n ei 
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puhunut heille mitaan, 

Mth 13 35 jotta t a ma profeetan sana kavisi toteen: -- Mina avaan suuni ja puhun 

vertauksin, tuon julki sen, mi k a on ollut salattua maailman luomisesta saakka. 

Mth 1 3 3 6 Bitten jeesus lahetti vakijoukon pois ja meni si sal I e . Opetuslapset 

tulivat hanen luokseen ja sanoivat: "Selita meille vertaus pel I on rikkaviljasta." 

Mth 13 37 Han vastasi heille: "Mies, joka kyivi hyvaa siementa, on Ihmisen 

P o i k a . 

Mth 13 38 Pelto on maailma. Hyva si e me n tarkoittaa niita, jotka kuuluvat 

taivasten v a I t a k u n t a a n , rikkavilja niita, jotka ovat Paholaisen vallassa. 

Mth 13 39 Paholainen, joka kyivi rikkaviljaa, on Saatana, elonkorjuu on maailman 

loppu, ja korjuumiehet ovat 

Mth 13 40 Niin kuin rikkavilja kootaan ja havi tetaan polttamalla, niin tapahtuu 

ma a i I ma n I o p u s s a . 

Mth 13 41 Ihmisen Poika lahettaa enkelinsa, ja he kokoavat hanen valtakunnastaan 

kaikki, jotka viettelevat pahaan ja harj oi ttavat vaaryytta. 

Mth 13 42 Enkelit hei ttavat heidat tuliseen patsiin, ja siella itketaan ja 

ki ri stel I aan h a mp a i t a . 

Mth 13 43 Mutta J u ma I an omat loistavat silloin I sans a valtakunnassa niin kuin 

aurinko. Jolla on korvat, se kuulkoon! 

Mth 13 44 "Taivasten valtakunta on kuin peltoon katketty aarre. Kun mies loysi 

sen, h a n peitti sen uudelleen maahan, ja sitten h a n iloissaan myi kaiken minka omisti ja osti 
sen pel I on. 

Mth 13 45 "Taivasten valtakunta on my os tallainen. Kauppias etsi kauniita 

h e I mi a . 

Mth 13 46 Kun han loysi yhden kallisarvoisen helmen, h a n myi kaiken minka omisti 

j a ost i sen. 

Mth 13 47 "Vi el a taivasten valtakunta on kuin nuotta, joka laskettiin mereen ja 

joka kerasi kaikenlaisia kaloja. 

Mth 1 3 4 8 Kun se tuli tayteen, kalastajat vetivat sen rantaan, istuutuivat ja 

lajittelivat hyvat kalat koreihin mutta viskasivat huonot pois. 

Mth 13 49 Samoin k a y maailman lopussa: enkelit tulevat, erottavat pahat 

vanhurskaista 

Mth 13 50 ja hei ttavat heidat tuliseen patsiin. Siella itketaan ja ki ri stel I aan 

h a mp a i t a . " 

Mth 13 51 " Y mma rratteko nyt kaiken taman?" jeesus kysyi. " Y mma r r a mme ", he 

v a s t a s i v a t . 

Mth 13 52 Silloin han sanoi heille: "Si k s i pa jokainen lainopettaja, josta on 

tullut taivasten valtakunnan opetuslapsi, on kuin i santa, joka runsaasta varastostaan ottaa 
esiin seka uutta etta vanhaa." 

Mth 13 53 Kaikki nama vertaukset kerrottuaan Jeesus lahti silta seudulta 

Mth 13 54 ja meni kotikaupunkiinsa. Han opetti ihmisia hei dan synagogassaan, ja 

h a mma styksi ssaan he kysyi vat : "Mi s t a hanella on t a ma viisaus, mista voima tehda i h me i 

Mth 13 55 Eiko han ole se rakennusmiehen poika? Eiko hanen aitinsa nimi ole 

Maria, ja ovathan jaakob, Joosef, Simon ja juudas hanen veljiaan? 

Mth 1 3 5 6 Hanen sisarensakin asuvat kaikki t a a I I a mi s s a mekin. Mista han on 

voinut saada taman kaiken?" 

Mth 1 3 5 7 N a i n he torjuivat hanet. Jeesus sanoi heille: "Mi ssaan ei profeetta 

ole niin vaheksytty kuin kotikaupungissaan ja omassa kodi ssaan. " 

Mth 13 58 ja koska he eivat uskoneet haneen, han ei tehnyt siella montakaan 

voimatekoa. 

Mth 14 1 N o i hi n aikoihin nel j annesruhti nas Herodes kuuli Jeesuksesta. 

Mth 14 2 Han sanoi hovimiehilleen: "Se on Johannes Kastaja. Han on her annyt 

kuolleista, siksi hanessa vaikuttavat nuovoimat." 

Mth 14 3 Herodes naet oli pi dattanyt Johanneksen, pannut hanet kahleisiin ja 

hei ttanyt vankilaan. Taman han oli tehnyt veljensa Filippoksen vaimon Herodiaan tahden, 

Mth 14 4 silla Johannes oli sanonut hanelle: "Si nun ei ole lupa e I a a hanen 

kanssaan. " 

Mth 14 5 Herodes olisi halunnut surma ta johanneksen mutta pelkasi kansaa, joka 

pitijohannestaprofeettana. 

Mth 14 6 Sitten Herodes vietti syntymapai vi aan ja Herodiaan tytar tanssi 

vieraille. Tytto miellytti Herodesta niin, 

Mth 14 7 etta t a ma v a I a I I a vannoen lupasi antaa hanelle mi t a han vain pyytaisi. 

Mth 14 8 Aitinsa yllytyksesta tytto sanoi: "Anna minulle nyt heti vadilla 

Johannes Kastajan 

Mth 14 9 Kuningas tuli pahoille mielin, mutta koska han oli vieraittensa 

kuullen vannonut valan, han kaski tayttaa pyynnon. 

Mth 14 10 Han lahetti vankilaan sanan ja kaski mestata johanneksen. 

Mth 14 11 Taman p a a tuotiin vadilla ja annettiin tytolle, ja tytto vei sen 

aidilleen. 

Mth 14 12 johanneksen opetuslapset tulivat sitten hake ma an ruumiin ja hautasivat 

sen. Sen j a I keen he meni vat kertomaan Jeesukselle, mi t a oli tapahtunut. 

Mth 14 13 Kuultuaan tasta jeesus lahti veneella autiolle seudulle 
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yksi nai syyteen. Mutt a tieto ievisi, ja kaupungeista lahti paljon vakea maitse hanen peraansa. 
Mth 14 14 Kun h a n veneest a noustessaan naki kaikki nama i h mi set, hanen tuli 

heita s a a I i ja h a n paransi kaikki sairaat. 

Mth 14 15 Ilian suussa opetusl apset me n i vat hanen luokseen ja sanoivat: "Tama on 

asumatonta seutua, ja paiva on jo pi t k a I I a . Laheta ihmiset pois, etta he me n i si vat kyliin 
ostamaan itselleen ruokaa." 

Mth 14 16 Mutta Jeesus sanoi: "El h e i dan tarvitse mihinkaan menna. Antakaa te 

heille syotavaa." 

Mth 14 17 "Ei me ilia ole mukana muuta kuin viisi leipaa ja kaksi k a I a a " , he 

v a s t a s i v a t . 

Mth 14 18 "Tuokaa ne tanne minulle", sanoi Jeesus. 

Mth 14 19 Han kaski vakijoukon asettua nurmelle. Sitten h a n otti ne viisi leipaa 

ja kaksi kalaa, katsoi y I 6 s taivaaseen ja lausui kiitoksen. Han mursi I e i vat ja antoi palat 
opetusl apsi I I e, ja opetuslapset jakoivat ne vaelle. 

Mth 1 4 2 0 Kaikki s o i vat kyllikseen, ja tahteeksi jaaneita paloja kerattiin 

kaksitoista taytta korillista. 

Mth 14 21 Syomassa oli noin viisituhatta miesta ja lisaksi naisiajalapsia. 

Mth 1 4 2 2 Heti sen j a I keen Jeesus kaski opetuslasten nousta veneeseen ja menna 

v a s t a r a n n a I I e edel takasi n, silla aikaa kun h a n lahettaisi vaen pois. 

Mth 14 23 Kun ihmiset olivat I ahteneet, han nousi vuorelle rukoillakseen 

yksi nai syydessa. Ilian tultua han oli siella yksin. 

Mth 14 24 Vene oli jo hyvan matkan paassa rannasta ja ponnisteli aallokossa 

v a s t a t u u I e e n . 

Mth 14 25 Neljannen yovarti on aikaan Jeesus tuli opetuslapsia kohti kavellen 

vetta pitkin. 

Mth 1 4 2 6 Kun he naki vat hanen kavelevan jarven a a I I o i I I a , he sai kahti vat ja 

huusivat pelosta, silla he luulivat nakevansa aaveen. 

Mth 14 27 Mutta samassa Jeesus jo puhui heille: "Pysykaa rauhal I i si na, mi n a 

tassa olen. Aikaa pelatko." 

Mth 14 28 Silloin Pietari sanoi hanelle: "Herra, jos se oiet sina, niin kaske 

mi nun tulla luoksesi vetta pitkin." 

Mth 14 29 "Tuie!" sanoi jeesus. Pietari astui veneest a ja kaveli vetta pitkin 

J eesuksen I uo. 

Mth 14 30 Mutta huomatessaan, mi ten rajusti tuuli, han pelastyi ja alkoi vajota. 

"Herra, pelasta mi nut! "han huusi. 

Mth 14 31 Jeesus ojensi heti katensa, tarttui haneen ja sanoi: "Vahai nenpa on 

uskosi! Miksi aloit epailla?" 

Mth 14 32 Kun he olivat nousseet veneeseen, tuuli tyyntyi. 

Mth 1 4 3 3 Ja kaikki, jotka veneessa olivat, polvistuivat hanen eteensa ja 

sanoivat: "Sina oiet todella Jumalan Poika." 

Mth 1 4 3 4 Paastyaan jarven yli he nousivat maihin Ge n n e s a r e t i s s a . 

Mth 14 35 Kun seudun ihmiset huomasivat, kuka oli tullut, he lahettivat sanan 

joka puolelle, ja niin kaikki sairaat tuotiin Jeesuksen luo. 

Mth 14 36 He pyysivat saada edes koskettaa hanen viittansa tupsua, ja kaikki, 

jotka sita koskettivat, parantuivat. 

Mth 15 1 Silloin Jeesuksen luo tuli J erusal emi sta fariseuksia ja lainopettajia. 

Mth 15 2 "Miksi sinun opetusiapsesi rikkovat isien peri nnai ssaantoj a?" he 

kysyivat. "Hehan eivat pese kasiaan, kun rupeavat syomaan." 

Mth 15 3 Jeesus vastasi heille: "Miksi te itse rikotte Jumalan kaskya 

peri nnai ssaannoi I I anne? 

Mth 15 4 Jumala on sanonut: 'Kunnioita isaasi ja aitiasi' ja 'joka kiroaa 

isaansa tai aitiaan, hanta rangaistakoon kuolemalla'. 

Mth 15 5 Mutta te opetatte, etta jos joku sanoo isalleen tai aidilleen: 'Sen, 

mi t a sinun piti minulta saada, olen luvannut uhrilahjaksi', 

Mth 15 6 hanen ei e n a a tarvitse kunnioittaa isaansa tai a i t i ansa. N a i n te 

oiette peri nnai ssaannoi I anne tehneet tyhjaksi jumalan sanan. 

Mth 15 7 Te tekopyhat! Oikein jesaja t e i sta ennusti, kun han sanoi: 

Mth 15 8 -- Tama kansa kunnioittaa minua huulillaan, mutta sen sydan on kaukana 

mi n u s t a . 

Mth 15 9 Turhaan he minua palvelevat, kun opettavat oppejaan, ihmisten tekemia 

k a s k y j a . " 

Mth 15 10 Jeesus kutsui vakijoukon iuokseen ja sanoi: "Kuulkaa ja ymmartakaa. 

Mth 15 11 Ei ihmista saastuta se, mika menee suusta sisaan. Seihmisen 

s a a s t u 1 1 a a , mi k a t u I e e suusta u I os. " 

Mth 15 12 Silloin opetuslapset tulivat hanen luokseen ja sanoivat: "Tiedatko, 

etta fariseukset suuttuivat sinuun, kun puhuit noin?" 

Mth 15 13 Han vastasi: "jokainen istutus, joka ei oie mi nun tai vaal I i sen Isani 

istuttama, revitaan juurineen pois. 

Mth 15 14 Aikaa valittako h e i sta, he ovat sokeita sokeiden taluttajia. Ja kun 

s o k e a t a I u 1 1 a a t o i s t a s o k e a a , mo I e mma t putoavat kuoppaan." 

Mth 15 15 Pietari sanoi hanelle: "Puhuit vertauskuvin. Selita meille, mi t a 

t a r k o i t i t . " 
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Mt h 15 16 Jeesus vastasi: "Oletteko tekin yha noin y mma rtamattomi a? 

Mt h 15 17 Etteko kasita, etta se, mi k a me nee suusta sisaan, jatkaa kulkuaan 

vat saan, j a si 1 1 en se ul ost et aan. 

Mt h 15 18 Mutta se, mi k a tulee suusta ulos, on lahtoisin sydamest a, ja se 

s a a s t u 1 1 a a i h mi s e n . 

Mt h 15 19 Juuri sydamestahan lahtevat pahat ajatukset, murhat, aviorikokset, 

siveettomyys, varkaudet, vaarat todistukset ja herjaukset. 

Mt h 15 20 Nama ne ihmisen saastuttavat, ei se, etta s y 6 pesemattomin kasin." 

Mt h 15 21 Lahdettyaan si el t a jeesus meni Tyroksen ja Sidonin seudulle. 

Mt h 15 22 Siella muuan kanaanilainen nainen, sen seudun asukas, tuli ja huusi: 

"Herra, Daavidin Poika, armahda minua! Paha henki vaivaa kauheasti tytartani." 

Mt h 1 5 2 3 Mutta h a n ei vastannut naiselle mi t a a n . Opetusl apset tulivat 

Jeesuksen luo ja pyysivat: "Tee hanelle jotakin. Han kulkee perassa mme j a h u u t a a . " 

Mth 15 24 Mutta jeesus vastasi: "Ei minua ole I ahetetty muita kuin Israelin 

kansan kadonneita lampaita varten." 

Mth 15 25 Silti nainentuli lahemmas, hei ttaytyi maahan jeesuksen eteen ja 

s a n o i : "Herra, a u t a mi n u a ! " 

Mth 15 26 Mutta Jeesus sanoi hanelle: "Ei ole oikein ottaa lapsilta leipa ja 

heittaa se koiranpenikoille." 

Mth 15 27 "Ei olekaan, Herra", vastasi nainen, "mutta saavathan koiratkin syoda 

isantansa poydalta putoilevia palasia." 

Mth 15 28 Silloin jeesus sanoi hanelle: "Suuri on sinun uskosi, nainen! 

Tapahtukoon niin kuin tahdot." Siita hetkesta tytar oli terve. 

Mth 1 5 2 9 Jeesus lahti si el t a , ja kuljettuaan Gal i I eanj arven rantaa h a n nousi 

vuorelle. K u n h a n istui siella, 

Mth 15 30 hanen luokseen tuli paljon kansaa mukanaan rampoja, sokeita, 

raajarikkoja, mykkia ja monia muita. Hei d a t asetettiin hanen eteensa, ja h a n paransi heidat. 
Mth 15 31 Ihmiset h a mma s t y i vat nahdessaan, kuinka mykat puhuivat, raajarikot 

tervehtyi vat, ra mma t kavelivat ja sokeat nakivat, ja he ylistivat Israelin jumalaa. 

Mth 1 5 3 2 Jeesus kutsui opetusl apset luokseen ja sanoi: "Mi nun k a y saaliksi 

naita i h mi si a . He ovat olleet luonani jo kolme paivaa, eika heilla ole mitaan syotavaa. En 
tahdo lahettaa heita pois nalkaisina, etteivat he uupuisi matkalla." 

Mth 15 33 Opetuslapset sanoivat hanelle: 11 Mi s t a me t a a I I a asumattomal I a seudulla 

s a a mme niin paljon leipaa, etta pysty mme ruokkimaan t a I I a i sen vakijoukon?" 

Mth 15 34 "Montako leipaa teilla on?" Jeesus kysyi. "Seitseman", he vastasivat, 

"ja jokunen pieni kala." 

Mth 1 5 3 5 Jeesus kaski vaen asettua istumaan. 

Mth 15 36 Bitten h a n otti ne seitseman leipaa ja kalat, lausui kiitoksen ja 

mursi I e i vat ja antoi palat opetusl apsi I I e, jotka jakoivat ne ihmisille. 

Mth 1 5 3 7 Kaikki s 6 i vat kyllikseen, ja tahteeksi jaaneita paloja kerattiin 

seitseman taytta korillista. 

Mth 1 5 3 8 Syomas s a oli nel j atuhatta miesta ja lisaksi naisia ja I apsi a. 

Mth 15 39 Bitten jeesus lahetti vakijoukon pois, astui veneeseen ja tuli 

Magadani n seudul I e. 

Mth 16 1 Jeesuksen luo tuli fariseuksia ja s a d d u k e u k s i a , jotka halusivat panna 

ha net koetukselle ja pyysivat hanta nayttamaan merkin taivaasta. 

Mth 16 2 Mutta Jeesus vastasi hei I I e : " I I I a I I a te sanotte: 'Tulee kaunis ilma, 

kun taivas ruskottaa', 

Mth 16 3 ja aamulla: 'Tanaan tulee ruma ilma, silla taivas on synkan 

ruskottava. ' Taivasta te kylla osaatte lukea, mutta ette aikojen merkkeja. 

Mth 16 4 Tama paha ja uskoton sukupolvi vaatii merkki a, mutta ainoa merkki, 

joka sille annetaan, on Joonan merkki." Han jatti heidat siihen ja lahti pois. opetuksesta 
Mth 16 5 He saapuivat vastarannalle, mutta opetuslapset olivat unohtaneet 

varata leipaa mukaansa. 

Mth 16 6 Silloin jeesus sanoi hei I I e : "Pi taka a varanne. Varokaa fariseusten ja 

s a d d u k e u s t e n hapatetta. " 

Mth 16 7 Mutta he vain puhelivat keskenaan: "Meilta unohtui leipa." 

Mth 16 8 Jeesus huomasi sen ja sanoi hei I I e : "Te vahauskoi set ! Te puhutte vain 

siita, etta teilla ei ole leipaa. 

Mth 16 9 Etteko tevielakaan ymmarra? Etteko muista niita viitta leipaa, joista 

riitti vi i del I etuhannel I e? Ja kuinka monta korillista te viela kerasi tte? 

Mth 16 10 Enta ne seitseman leipaa, joista riitti nel j al I etuhannel I e? Ja kuinka 

monta korillista te kerasitte? 

Mth 16 11 Kuinka te ette ymmarra, etten mi n a puhunut teille lei vista? Varokaa 

fariseusten j a s a d d u k e u s t e n hapatetta." 

Mth 16 12 Silloinhe y mma r s i vat, ettei h a n kaskenyt varoa I ei patai ki nan 

hapatetta, vaan fariseusten ja saddukeusten opetusta. 

Mth 16 13 Kun Jeesus oli tullut Filippoksen Kesarean seudulle, h a n kysyi 

opetuslapsiltaan: "Kuka Ihmisen Poika on? Mi t a ihmiset ha nest a sanovat ?" 

Mth 16 14 He vastasivat: "Toisten mi el e s t a h a n on Johannes Kastaja, toisten 

mi el e s t a Elia, joidenkin mi el e s t a jeremia tai joku muu profeetoi sta. " 

Mth 16 15 "Enta te?" kysyi Jeesus. "Kuka mi n a t e i dan mi el estanne olen?" 
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Mt h 
Mt h 
s i n u I 
Mt h 

rakennan 



I e 



16 16 

16 17 

ole i I mo i 1 1 a n u t 
16 18 

kirkkoni. Sita 
Mt h 16 19 

s i d o t ma a n p a a I I a , s e on 

t a i v a i s s a vapautettu. " 

Mt h 16 2 0 

Mes s i as. 

Mth 16 21 Tasta lahti 

mentava J erusal emi i n ja karsi ttava 
kasissa. Ha net s u r ma 1 1 a i s i i n , mutt a 
Mth 16 2 2 

varjelkoon! Sita ei 
Mth 16 2 3 

Sina tahdot saada mi nut 
Mth 16 24 

jaljessani, h a n ki el takoon 
Mth 16 2 5 

elamansa mi nun tahteni 
Mth 16 2 6 

menettaa sielunsa? 

Mth 16 2 7 

silloin h a n maksaa 

Mth 16 28 

k u i n n a k e v a t 

17 1 
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Simon Pietari vastasi: "Sina oiet Messias, el a van J u ma I an poika." 

J e e s u s s a n o i h a n e I I e : " A u t u a s oiet sina, S i mo n , J o o n a n poika. Tata 
liha eika veri, vaan mi nun Isani, joka on taivaissa. 
a mi n a sanon sinulle: Sina oiet Pietari, ja talle kalliolle mi n a 

t a . 

taivasten valtakunnan avaimet. Minka sina 
sidottu taivaissa, ja minka sina vapautat maan paalla, se on my os 



eivat tuoneian portit voi 
Mina olen antava sinulle 



e i 



Sitten h a n kielsi opetuslapsiaan kertomasta kenel I ekaan, etta h a n oli 



en j eesus al koi puhua 
paljon kansan vanhimpi 
kolmantena paivana 
' a 



opet usl apsi I i een, et t a hanen ol i 
en, yl i pappi en j a I a i n o p e 1 1 a j i e n 
h a n nousisi kuoileista. 
alkoi nuhdella hanta: "I u ma I a 



s a a 



P i e t a r i I I e : " V a i sty 
vat ole jumalasta, vaan 
"Jos j o k u t a h t o o k u I k e a 
a seuratkoon minua. 
el a ma n s a , k a d o 1 1 a a sen, 



t i el t a n i 

i h mi s e s t a ! 
mi n u n 



Saat ana ! 



e n n e n 
Mt h 
t a ma n 
Mt h 



ma n t e n a 

Pietari veti hanet erilieen 
tapahtua sinulle, Herra!" 

Mutta h a n kaantyi pois ja sanoi 
lankeamaan. Sinun ajatuksesi ei 
J eesus sanoi opet usl apsi I I een: 
itsensa, ottakoon ristinsa j 
Si I I a se, joka t aht oo pel ast aa 
kadottaa, on sen loytava. 

Mi t a hyodyttaa ihmista, jos h a n voittaa 
a ihminen voi ostaa sielunsa takaisin? 

Ihmisen Poika on tuleva I sans a kirkkaudessa enkeliensa kanssa, ja 
jokaiselle taman tekojen mukaan. 

T o t i s e s t i : t a s s a j o u k o s s a on mu u t a mi a , j o t k a 
Ihmisen Pojan tulevan valtakuntansa kuni nkaana. " 

Kuuden p a i van kuluttua Jeesus otti mukaansa Pietarin seka jaakobin ja 



mu 1 1 a joka 



I I 



omakseen koko maaiiman mutta 



eivat kohtaa kuolemaa 



veljen johanneksen ja vei heidat korkealie vuoreiie yksi nai syyteen. 
17 2 

loistivat kuin aurinko j 
Mth 17 3 

J eesuksen kanssa. 

Mth 17 4 

me ole mme t a a I I a 



Si el I a hanen ulkomuotonsa 
a hanen vaatteensa tulivat 
Samassa heille ilmestyivat 



muuttui h e i dan nahtensa: hanen kasvonsa 
valkeiksi kuin valo. 

Mooses j a Elia, j ot ka keskust el i vat 



os 



u i 



Mt h 
k u u I 
Mt h 

s u u r e n 
Mt h 
a I k a a 
Mt h 



17 

a a n i : 
17 

pel on 
17 

pel at ko 
17 



Pietari puut t ui puheeseen j a sanoi 
tahdot, teen tanne koi me majaa: sinul 

5 Pietarin viela puhuessa I oi st ava pi 
Tama on mi nun rakas Poikani, johon mi n a oien 

6 Kun opetuslapset kuulivat aanen, he 



v a I 



I a s s a 
7 



Jeesukseile: "Herra, on hyva, etta 
I e j a Mo o s e k s e I I e j a E I i a I I e . " 

Ivi verhosi heidat ja pi I vesta 
mieitynyt. Kuulkaa hanta!" 
hei ttaytyi vat maahan kasvoilleen 



Mutta Jeesus tuli hei dan luokseen, kosketti heita ja sanoi 



N o u s k a a , 



J eesuksen yksi n. 



Ja kun he nostivat katseensa, he eivat nahneet ketaan muuta kuin 



Mt h 

k e r t o k o 
Mt h 

Elian pi 
Mt h 
Mt h 

t u n t e n e e t 
P o j a I I e . " 

Mt h 17 

Kast aj ast a. 
Mt h 17 

po I v i s t u i 
Mt h 17 

t i I a n s a on 
Mt h 17 

p a r a n t a ma a n 
Mt h 17 

s ukupol vea ! 



9 



17 

tala n a k y a 
17 10 

t a a tuli 
17 
17 

hanta, 



Kun he laskeutuivat vuorenri nnetta 
kenel I ekaan ennen kuin Ihmisen Poika on 
Opetuslapset kysyivat hanelta: "Mi 



a e n s i n ? 

11 "Elia k y I I a t u I e e " , 

12 Ja mi n a sanon teill 
vaan tekivat hanelle mi t a 



, jeesus sanoi heille: " A I k a a 
heratetty kuoileista." 
ksi lainopettajat sanovat, etta 



h a n vastasi, " j 
e, etta Elia on 
tahtoivat. Samoi 



a panee kai ken 
jo t u I I u t . I h mi 
n he tulevat tekemaan 



t aas kohdal I een. 
set vain eivat 
I h mi sen 



13 

14 

15 

n h u o n o . 

16 

hanta. " 

17 

Ku i n k a k a u a n 



Silloin opetuslapset y mma r s i vat 
Kun he palasivat vakijoukon luo, Jeesuksen eteen tuli mies 



etta h a n oli puhunut heille Johannes 

joka 



k o v i 



j a sanoi: "Herra 
Han kaatuu usein 
Mina toin hanet 



, armahda poikaani 
, milloin tuleen, 
opet usl ast esi I uo, 



! Han on kuunvaihetautinen, 
milloin veteen. 
mutta he eivat pystyneet 



j a hanen 



Silloin J 
mi n u n v i 



eesus sanoi : 
e I a on o I t a v a 



Voi t a t a epauskoi sta ja ki er out unut t a 
t e i dan keskuudessanne? Kuinka kauan mi 



k e s t a a 
Mt h 
Si i t a 
Mt h 

"Mi ksi 
Mt h 

t e i I I a 
t a a I t a 
Mt h 
Mt h 
Poika 



t e i t a ? 

17 

het kest a 
17 

me e mme 
17 

ol i s i us koa 
t uonne 1 , j a 
17 21 

17 22 

a n n e t a a n i h mi 



poi 
ol i 



Tuokaa 
18 

poi ka 

19 

k y e n n e e t 

20 

edes 
s e si 



s t e n 



k a tanne." 
jeesus k a s ki 
t e r v e . 



ankarin sanoin pahan hengen poistua, ja se lahti 
opet usl apset kysyi vat j eesuksei 



Kun he olivat taas keskenaan 
a j a ma a n sita h e n k e a p o j a s t a ? " 

"Koska teilla on niin vahan uskoa", vastasi J 
sinapinsiemenen verran, te voisitte sanoa t a I 
irtyisi. Mika an ei olisi teille mahdotonta. [ 

Tama laji ei lahde mu u I I a kuin rukouksel I a ja paastoll 
taas yhdessa kulkivat Galiieassa, jeesus sanoi 



Kun 
k a s i 



h e 
i n , 



eesus. "Tot i 
I e vuoreiie: 



a . 
h e i 



nun 


pi t a a 


poj 


a s t a . 


t a : 




i : j 


os 


i r r y 





Si 



lie: "I h mi sen 
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Mt h 17 23 ja he tappavat hanet, mutt a kolmantena paivana hanet heratetaan 

kuolleista." He tulivat tasta hyvin surullisiksi. 

Mt h 17 24 Kun he saapuivat Kapernaumi i n, tuli Pietarin luo temppeliveron 

kantajia, jotka sanoivat: "Kai t e i dan opettajanne maksaa temppel i veroa?" 

Mt h 17 25 "Maksaa kylla", han vastasi. Kun h a n me n i sisalle taloon, jeesus 

ehatti kysymaan: "Mi t a mi el t a olet, Simon? Keilta taman maaiiman kuninkaat peri vat tullia ja 
veroa, omilta lapsiltaan vai vierailta?" 

Mth 17 26 "Vierailta", vastasi Pietari. Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Lapset 

ovat si i s vapaat . 

Mth 1 7 2 7 Mutt a miksi suotta s u u t u 1 1 a i s i mme heidat? Mene jarvelle ja heita onki 

veteen. Ota ensimmainen kala, jonka vedat ylos, ja avaa sen suu. Siella on hopearaha. Ota se 
j a ma k s a h e i I I e s e k a mi n u n e 1 1 a i t s e s i p u o I e s t a . " 18 

Mth 18 1 Kohta sen j a I keen opetuslapset tulivat jeesuksen luo ja kysyivat: 

"Kuka on suurin taivasten valtakunnassa?" 

Mth 18 2 Silloin jeesus kutsui luokseen lapsen, asetti hanet h e i dan keskelleen 

Mth 18 3 ja sanoi: "Totisesti: ellette kaanny ja tule lasten kaltaisiksi, te 

ette paase taivasten v a I t a k u n t a a n . 

Mth 18 4 Se, joka noyrtyy taman lapsen kaltaiseksi, on suurin taivasten 

valtakunnassa. 

Mth 18 5 Ja joka mi nun nimessani ottaa luokseen yhdenkin t a I I a i sen lapsen, se 

ottaaluokseenminut. 

Mth 18 6 Mutta jos joku johdattaa iankeemukseen yhdenkin naista vahaisista, 

jotka uskovat minuun, hanelle oiisi parempi, etta hanen kaulaansa pantaisiin myllynkivi ja 
hanet upotettaisiin meren 

Mth 18 7 " V o i t a t a maailmaa ja sen vi ettel yksi a! Vietteiysten taytyy kylla 

tulla, muttavoi sita ihmista, jonkakauttanetulevat! 

Mth 18 8 Jos katesi tai jalkasi viettelee sinua, hakkaa se poikki ja heita 

pois. Onhan parempi, etta kasipuolena tai jalkapuolena paaset sisalle elamaan, kuin etta si nut 
mo I e mma t kadet ja jalat t a I I e I I a heitetaan ikuiseen tuleen. 

Mth 18 9 Ja jos si I ma s i viettelee sinua, repaise se irti ja heita menemaan. 

Onhan parempi, etta si I mapuol ena paaset sisalle elamaan, kuin etta sinut mole mma t si I mat 
t a I I e I I a heitetaan helvetin tuleen. 

Mth 18 10 "Katsokaa, ettette halveksi yhtakaan naista vahaisista. Silla mi n a 

sanon teille: h e i dan enkelinsa saavat taivaissa joka hetki katsella mi nun tai vaal I i sen Isani 
kasvoj a. [ 

Mth 18 11 Juuri sita, mi k a on kadonnut, Ihmisen Poika on tullut e t s i ma a n ja 

pel a s t a ma a n . ] 

Mth 18 12 "Mita arvelette: jos jollakulla on sata lammasta ja yksi niista eksyy, 

niin eiko han j a t a ne yhdeksanky mme ntayhdeksan vuorille ja lahde e t s i ma a n sita eksynytta? 

Mth 18 13 Ja jos han sen loytaa - - totisesti: han iloitsee siita enemman kuin 

niista yhdeksastaky mme nest ayhdeksast a, jotka eivat olleet eksyksissa. 

Mth 18 14 Samoin ei t e i dan tai vaal I i nen Isanne tahdo, etta yksi k a a n naista 

vahaisista joutuisi hukkaan. 

Mth 18 15 "jos veljesi tekee syntia, ota asia puheeksi kahden kesken. jos han 

kuulee sinua, oiet voittanut hanet takaisin. 

Mth 18 16 Mutta ellei han kuule sinua, ota mukaasi yksi tai kaksi muuta, silla 

'jokainen asia on vahvistettava kahden tai kolmen todistajan s a n a I I a ' . 

Mth 18 17 Ellei han kuuntele heitakaan, ilmoita seurakunnalle. ja jos han ei 

tottele s e u r a k u n t a a k a a n , suhtaudu haneen kuin pakanaan tai p u b I i k a a n i i n . 

Mth 18 18 Totisesti: kaikki, minka te sidotte maan paalla, on sidottu taivaassa, 

ja kaikki, minka te vapautatte maan paalla, on my os taivaassa vapautettu. 

Mth 18 19 "Mina sanon teille: mita tahansa asiaa kaksi teista yhdessa sopien 

maan paalla rukoilee, sen he saavat mi nun Isaltani, joka on taivaissa. 

Mth 18 20 Silla missa kaksi tai kolme on koolla mi nun nimessani, siella mi n a 

oien h e i dan keskellaan." 

Mth 18 21 Silloin Pietari tuli jeesuksen luo ja sanoi: "Herra, jos veijeni y h a 

uudestaan tekee vaarin minua kohtaan, niin kuinka monta kertaa mi nun on annettava hanelle 
anteeksi? Perati seitseman kertaako?" 

Mth 18 22 "Ei seitseman, vaan seitsemanky mme ntasei tseman kertaa", vastasi 

Jeesus. 

Mth 18 23 "Taivasten valtakunta on kuin kuningas, joka vaati palvelijoiltaan 

tilitykset. 

Mth 1 8 2 4 Kun han alkoi tarkastaa niita, hanen eteensa tuotiin palvelija, joka 

oli hanelle velkaa ky mme nentuhatta talenttia. 

Mth 18 25 Miehella ei ollut, mi I I a maksaa, ja niin kuningas maarasi, etta hanet, 

hanen vaimonsa ja lapsensa ja koko hanen omaisuutensa oli my y t a v a ja velka maksettava. 

Mth 18 26 Silloin palvelija hei ttaytyi maahan hanen eteensa ja pyysi: 'Ole 

karsi vai I i nen! Mina maksan sinulle kylla kaiken. 1 

Mth 18 27 Kuninkaan tuli saali palvelijaansa, ja han paasti miehen menemaan ja 

antoivelananteeksi. 

Mth 18 28 "Mutta kun palvelija meni ulos, han tapasi toisen palvelijan, joka oli 

hanelle velkaa sata denaaria. Han kavi mieheen kasiksi, kuristi hanta kurkusta ja sanoi: 
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'Ole karsi val I i nen! Kyi I a mi n a maksan 
Han meni ja toimitti tyotoveri nsa 
mi t a tapahtui, ja panivat sen pahakseen. He 

Si na 

mi n a 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu 
1 Ma k s a , mi t a o I e t v e I k a a ! 1 

Mt h 1 8 2 9 Mies hei ttaytyi maahan ja pyysi: 

s i n u I I e . 1 

Mt h 1 8 3 0 Mutta toinen ei suostunut siihen. 

vankilaan, kunnes t a ma maksaisi velkansa. 

Mth 18 31 " Mu u t palvelijat nakivat, 

meni vat kuninkaan luo ja kertoivat hanelle kaiken. 

Mth 18 32 Silloin kuningas kutsutti palvelijan luokseen ja sanoi 

kelvoton! Mina annoin sinulle anteeksi koko velan, kun sit a minulta pyysit. 

Mth 18 33 Eiko sinunkin olisi pitanyt armahtaa tyotoveri asi , niin kuin 

armahdin sinua?' 

Mth 18 34 Vihoissaan kuningas pani palvelijansa ankaraan vankeuteen, kunnes t a ma 

maksaisikokovelan. 

Mth 18 35 " N a i n tekee mi nun taivaaliinen Isanikin teille, jos te ette kaikesta 

sydamest a anna kukin veljellenne anteeksi." 

Mth 19 1 Kun Jeesus oli puhunut kaiken taman, h a n lahti Galileasta ja tuli 

sitten Jordanin itapuolta kulkien Juudeaan. 

Mth 19 2 Hanta seurasi suuri joukko i h mi si a , ja h a n paransi hei t a . 

Mth 19 3 Hanen luokseen tuli my os fariseuksia, jotka halusivat panna ha net 

koetukselle ja kysyivat: "Saako mies hylata vaimonsa mista syysta t ahansa?" 

Mth 19 4 Han vastasi hei lie: "Etteko ole lukeneet, etta Luoja alun perin teki 

ihmisen mieheksi ja naiseksi?" 

Mth 19 5 Ja han jatkoi: "Sen tahden mies jattaa isansa ja aitinsa ja liittyy 

vaimoonsa, niin etta nama kaksi tulevat yhdeksi lihaksi. 

Mth 19 6 He eivat siis e n a a ole kaksi, he ovat yksi. Ja minka jumala on 

yhdistanyt, sita alkoon ihminen erottako." 

Mth 19 7 Fariseukset kysyivat hanelta: "Mi k s i sitten Mooses on saatanyt, etta 

jos mies hylkaa vaimonsa, hanen on annettava talle erokirja?" 

Mth 19 8 Han vastasi: "Mooses antoi teille luvan hylata vaimonne, koska te 

olette niin kovasydami si a. Mutta alun perin ei ollut niin. 

Mth 19 9 Mina sanon teille: se, joka hylkaa vaimonsa muun syyn kuin haureuden 

tahden ja me nee naimisiin toisen kanssa, tekee aviorikoksen. [Aviorikoksen tekee my os se, joka 
nai miehensa hylkaaman naisen."] 

Mth 19 10 Opetuslapset sanoivat: "Jos avioliitto merkitsee miehelle tat a, on 

p a r e mp i olla menematta naimisiin." 

Mth 19 11 Mutta han sanoi hei lie: "Se ratkaisu ei sovellu kaikille, ainoastaan 

niille, joille se osa on annettu. 

Mth 19 12 On sellaisia, jotka aitinsa kohdusta saakka ovat avioiiittoon 

kelpaamattomia, on toisia, joista ihmiset ovat tehneet sellaisia, ja on niita, jotka itse, 
taivasten valtakunnan tahden, ovat ottaneet osakseen naimattomuuden. joka voi valita taman 
ratkaisun, valitkoon." 

Mth 19 13 Jeesuksen luo tuotiin lapsia, jotta han panisi katensa hei dan paalleen 



ja rukoilisi. Opetuslapset moittivat tuoj 



Mt h 



19 



mi nun luokseni. 

Mt h 
Mt h 

t e h d a , 

' 19 17 

joka on h y v a . 
19 18 

a I 

19 

20 



a , 



14 mutta jeesus sanoi: "Ant a k a a lasten olia, a I k a a estako heita tulemasta 

Hei dan kaltaistensa on taivasten val takunta. " 

19 15 Han pani katensa hei dan paalleen. Sitten han lahti si el t a . 

19 16 Eras mies tuli kysymaan Jeesukselta: "Opettaja, mi t a hyvaa mi nun pitaa 

jotta saisi_n iankaikkisen 

Jeesus vastasi hanelle: "Mi k s i sina minulta hyvasta kyseiet? On vain 

os h a I u a t p a a s t a s i s a I I e el a ma a n , n o u d a t a k a s k y j a . " 

"Mi t a kaskyja?" mies kysyi. "Naita", vastasi jeesus, "ala tapa, ala 
tee aviorikosta, ala varasta, ala todista val heel I i sest i , 

Mt h 19 

i t s e a s i . " 

Mt h 19 

p u u 1 1 u u ? " 

Jeesus sanoi hanelle: "Jos tahdot olla taydellinen, niin mene ja myy 
ja anna rahat koyhille. Silloin sinulla on aarre taivaissa. Tule 



Mt h 
yksi, 
Mt h 



kunnioita isaasi ja aitiasi, ja rakasta lahi mma istasi niin kuin 
Kaikkia niita olen noudattanut", sanoi nuorukainen, " mi t a viela 



Mth 19 21 

kaikki, mi t a sinulla on, 

sitten j a s e u r a a mi n u a . ' 

Mth 19 2 2 



s u r u I I i s e n a po i s , 
rikkaan on vaikea 



Mutta kun nuorukainen kuuli nama sanat, han lahti 
silla hanella oli paljon omaisuutta. 

Mth 19 23 Silloin Jeesus sanoi opetuslapsilieen: "Totisesti 

paasta taivasten vaitakuntaan. 

Mth 19 24 Mina sanon teille: heipompi on kamelin menna neul ansi I masta kuin 

rikkaan paasta jumalan vaitakuntaan." 

Mth 19 25 Kun opetuslapset kuulivat taman, he olivat ihmeissaan ja kysyivat: 

"Kuka sitten voi pelastua?" 

Mth 19 26 Jeesus katsoi heihin ja sanoi: "Ihmiselle se on mahdotonta, mutta 

Jumalalle on kaikki mahdollista." 

Mth 1 9 2 7 "Enta me?" kysyi silloin Pietari. "Me olemme luopuneet kaikesta ja 

seuranneet sinua. Mi t a me siita saamme?" 

Mth 19 28 jeesus sanoi hei I I e : "Totisesti: kun Ihmisen Poika uuden maailman 
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syntyessa istuutuu ki rkkautensa valtaistuimelle, silloin tekin, jotka olette seuranneet minua, 
saatte istua kahdel I atoi sta val tai stui mel I a ja hallita Israelin kahtatoista heimoa. 

Mt h 19 29 ja jokainen, joka mi nun nimeni tahden on luopunut talostaan, 

veljistaan tai sisaristaan, isastaan, aidistaan tai lapsistaan tai pel I oi staan, saa 
satakertaisesti takaisin ja perii iankaikkisen elaman. 

Mt h 1 9 3 0 Mutt a monet ensimmaiset tulevat olemaan viimeisia ja viimeiset 

e n s i mma i s i a . 

Mth 20 1 "Tai vasten valtakuntaa voi verrata isantaan, joka aamuvarhai sel I a 

lahti pal kkaamaan tyomiehia viinitarhaansa. 

Mth 2 0 2 Han sopi miesten kanssa yhden denaarin pai vapal kasta ja lahetti heidat 

viinitarhaan. 

Mth 20 3 Pai van kolmannella tunnilla h a n lahti taas ulos ja naki, etta torilla 

seisoi viela miehia jouten. 

Mth 20 4 ' Me n k a a tekin viinitarhaan', h a n sanoi heille, 1 mi n a maksan teille 

sen, mi t a kuuluu ma k s a a . ' 

Mth 20 5 Miehet lahtivat. Kuudennen ja yhdeksannen tunnin aikaan i santa lahti 

taas ulos j a t e k i s a mo i n . 

Mth 2 0 6 Kun h a n sitten meni ulos yhdennel I atoi sta tunnilla, h a n naki vielakin 

muutamia joutilaita ja kysyi heilta: 'Miksi te seisotte t a a I I a kaiken pai v a a toi mettomi na?' 

Mth 20 7 'Kukaan ei ole palkannut me i t a ' , he vastasivat. Han sanoi miehille: 

' Me n k a a tekin mi nun vi i ni tarhaani . 1 

Mth 20 8 "Kun sitten tuli ilta, viinitarhan omistaja sanoi ti I anhoi taj al I een: 

'Kutsu t y 6 miehet ja maksa heille palkka, viimeksi tulleille ensin ja e n s i mma i s i I I e vast a 
sitten. 1 

Mth 2 0 9 He, jotka oli palkattu yhdennel I atoi sta tunnilla, tulivat ja saivat 

kukindenaarinsa. 

Mth 20 10 Kun ensiksi palkatut tulivat, he luulivat saavansa enemman, mutt a 

hekin saivat vain denaarin. 

Mth 20 11 Silloin he nostivat metelin ja sanoivat isannalle: 

Mth 20 12 'Hama viimeksi tulleet tekivat tyota yhden ainoan tunnin, ja silti 

sina annat heille saman kuin meille, jotka ole mme kantaneet pai van kuorman ja h e I teen. 1 
Mth 20 13 Mutta i santa sanoi yhdelle mi e h i sta: 'Ystavani, enhan mi n a tee sinulle 

vaaryytta. E mme k 6 me sopineet denaarista? 

Mth 20 14 Ota omasi ja mene. Mina tahdon maksaa talle viimeksi tulleelle saman 

kuin sinulle, 

Mth 20 15 ja kai mi n a saan o ma I I a n i tehda mi t a haluan? Katsotko sina karsaasti 

sita, etta mi n a olen h y v a ? ' 

Mth 20 16 "Hain viimeiset tulevat e n s i mma i s i k s i ja ensimmaiset v i i me i si k s i . " 

Mth 20 17 Kun he sitten nousivat Jerusalemiin vievaa t i eta, Jeesus otti 

kaksitoista o pe t u s I a s t a a n erilleen ja puhui kulkiessaan heille: 

Mth 2 0 18 "Me mene mme nyt jerusalemiin, ja Ihmisen Poika annetaan ylipappien ja 

lainopettajien kasiin. He tuomitsevat hanet kuolemaan 

Mth 20 19 ja luovuttavat hanet pakanoille pilkattavaksi, ruoskittavaksi ja 

ristiinnaulittavaksi. Mutta kolmantena paivana h a n nousee kuolleista." 

Mth 20 20 Jonkin ajan kuluttua tuli Sebedeuksen poikien aiti yhdessa poikiensa 

kanssa hanen luokseen ja polvistui anovasti hanen eteensa. 

Mth 20 21 "Mi t a haluat?" jeesus kysyi. Hainen sanoi hanelle: "Lupaathan, etta 

n a ma kaksi poikaani saavat valtakunnassasi istua vierellasi, toinen oikealla ja toinen 
vase mma I I a p u o I el I a . " 

Mth 20 22 jeesus vastasi: "Te ette tieda mi t a pyydatte. Onko t e i sta juomaan sita 

ma I j a a , joka mi nun on juotava?" "On", he vastasivat. 

Mth 20 23 Silloin han sanoi heille: "Minunmaljani te viela juottekin, mutta 

mi n a en maaraa siita, kuka istuu oikealla ja kuka vase mma I I a puolellani. He paikat ovat 
niiden, joille Isani on ne tarkoittanut." 

Mth 20 24 Kunmuut kymmenen kuulivat tasta, he suuttuivat veljeksille. 

Mth 20 25 Mutta Jeesus kutsui heidat luokseen ja sanoi: "Te tiedatte, etta 

hallitsijat ovat kansojensa herroja ja maan mahtavat pit a vat kansoja valtansa alia. 

Mth 2 0 2 6 Hi i n ei saa o I I a t e i dan k e s k u u d e s s a n n e . joka tahtoo t e i dan joukossanne 

tulla suureksi, se olkoon toisten palvelija, 

Mth 20 27 ja joka tahtoo tulla t e i dan joukossanne e n s i mma i s e k s i , se olkoon 

t o i s t e n o r j a . 

Mth 20 28 Ei Ihmisen Poikakaan tullut pal vel tavaksi , vaan pal vel emaan ja 

antamaan henkensa lunnaiksi kaikkien puolesta." 

Mth 2 0 2 9 Kun he lahtivat Jerikosta, Jeesusta seurasi suuri vakijoukko. 

Mth 2 0 3 0 Tien vieressa istui kaksi sokeaa, ja kun he kuulivat Jeesuksen 

kulkevan siita ohi, he alkoivat huutaa: "Armahda me i t a , Herra, Daavidin Poika!" 

Mth 20 31 Ihmiset kaskivat h e i dan o I I a hiljaa, mutta he huusivat entista 

kovemmin: "Armahda me i t a , Herra, Daavidin Poika!" 

Mth 20 32 Silloin Jeesus pysahtyi ja kutsui heidat luokseen. "Mi t a haluatte 

minun tekevan teille?" han kysyi. 

Mth 20 33 He vastasivat: "Herra, anna meille nako s i I mi i mme . " 

Mth 20 34 jeesuksen kavi heita saaliksi. Han kosketti h e i dan si I mi a a n , ja 
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samassa niihin tuli n a k 6 . N i i n miehet lahtivat seuraamaan hanta. 

Mt h 21 1 Kun he I ahestyi vat jerusalemia ja olivat tulossa Betfageen Oljymaeile, 

Jeesus lahetti edelta kaksi o p e t u s I a s t a a n 

Mt h 21 2 ja sanoi heilie: "Menkaa tuolla nakyvaan kylaan. Siella on aasintamma 

kiinni sidottuna ja varsa sen vierella; loydatte ne heti. Ottakaa ne siita ja tuokaa minulle. 

Mt h 21 3 Jos joku sanoo teille jotakin, vastatkaa, etta Herra tarvitsee niita 

mu 1 1 a p a I a u 1 1 a a n e pi an. " 

Mth 21 4 N a i n tapahtui, jotta kavisi toteen tama profeetan sana: 

Mt h 21 5 -- Sanokaa tytar Siionille: Katso, kuninkaasi tulee! Han tulee 

luoksesi lempeana, ratsastaen aasilla, tyojuhdan varsaila. 

Mth 21 6 Opetuslapset lahtivat ja tekivat niin kuin jeesus oli kaskenyt . 

Mth 21 7 He toivat aasin ja varsan ja panivat niiden selkaan vaatteitaan, ja 

Jeesus i st uut ui aasin selkaan. 

Mth 21 8 Ihmisia oli hyvin pal j on, ja he levittivat vaatteitaan tielle, toiset 

katkoivat puista oksia ja levittivat tielle niita. 

Mth 21 9 ja ihmisjoukko, joka kuiki hanen edellaan ja perassaan, huusi: -- 

Hoosianna, Daavidin Poika! Siunattu olkoon h a n , joka tulee Herran nimessa! Hoosianna 
k o r k e u ks i s s a ! 

Mth 21 10 Kun h a n tuli J erusal emi i n, koko kaupunki alkoi kuohua ja kaikki 

kyselivat: "Kuka han on?" 

Mth 21 11 I h mi set sanoivat: "Han on Jeesus, profeetta Galilean Nasareti sta. " 

Mth 21 12 Jeesus me n i temppeliin ja ajoi kaikki my y j at ja ostajat si el t a ulos. 

Han kaatoi rahanvaihtajien poydat ja kyyhkysenmyyjien jakkarat 

Mth 21 13 ja sanoi heilie: "On kirjoitettu: ' Mi nun huoneeni onolevarukouksen 

huone.' Mutta te teette siita rosvojen luolan." 

Mth 21 14 Jeesuksen luo temppeliin tuli sokeita ja rampoja, ja han paransi 

h e i d a t . 

Mth 21 15 Mutta kun ylipapit ja lainopettajat nakivat, mi t a kaikkea 

h a mma styttavaa han teki, ja kuulivat iasten huutavan temppelissa: "Hoosianna, Daavidin 
Poikai", he suuttuivat 

Mth 21 16 ja sanoivat hanelle: "Kuuletko, mi t a nuo huutavat?" "Kuulen", vastasi 

Jeesus. " E 1 1 e k 6 ole k o s k a a n I u k e n e e t t a t a sanaa: 1 L a s t e n j a i me v a i s t e n s u u s t a s i n a o I e t 
hankkinut ki i toksesi 1 ?" 

Mth 21 17 Han jatti heidat siihen, meni kaupungin ulkopuolelle Betaniaan ja oli 

siella y 6 1 a . 

Mth 21 18 Kun Jeesus varhain a a mu I I a oli palaamassa kaupunkiin, hanen tuli 

n a I k a . 

Mth 21 19 Han naki tien vierella viikunapuun ja meni tutkimaan sit a, mutta ei 

loytanyt siita muuta kuin lehtia. Silloin han sanoi puulle: "Ikina et e n a a tee hedelmaa." 

Siina samassa viikunapuu kuivettui. 

Mth 21 20 Kun opetuslapset sen nakivat, he h a mma s t y i vat ja sanoivat: "Kuinka tuo 

puu noin akkia kuivettui?" 

Mth 21 21 Jeesus vastasi: " T o t i s e s t i : j o s t e i I I a o I i s i u s k o a e 1 1 e k a e p a i I i si , t e 

ette ainoastaan tekisi t a t a vi i kunapuul I e, vaan te voisitte sanoa talle vuorel I eki n: 'Nouse 
p a i k a I t a s i j a p a i s k a u d u me r e e n 1 , j a niin t a p a h t u i s i . 

Mth 21 22 Mi t a tahansa te uskossa rukoillen pyydatte, sen te saatte." 

Mth 21 23 Kun Jeesus oli mennyt temppeliin ja opetti siella, sinne tuli 

ylipappeja ja kansan vanhimpia. He kysyivat: "Mi I I a valtuuksilla sina t a I I a i sta teet? Kuka 
sinut on tahan val tuuttanut?" 

Mth 21 24 Jeesus vastasi heilie: "Mi naki n teen teille kysymyksen. Jos te 

vastaatte siihen, mi n a puolestani sanon, mi I I a valtuuksilla mi n a kaikkea t a t a teen. 

Mth 21 25 Mista Johanneksen kaste oli peraisin? Taivaasta vai i h mi si sta?" He 

neuvottelivat keskenaan: "Jos sanomme: 'Taivaasta', han sanoo meille: 'Miksi sitten ette 
uskoneet hanta?' 

Mth 21 26 jostaas sanomme: ' I h mi s i s t a ' , s a a mme pel a t a kansaa, silla kaikki 

pitavat Johannesta profeettana. " 

Mth 21 27 Niin he vastasivat jeesukselle: "Emme tieda." Silloin Jeesus sanoi: 

" E n minakaan sitten sano teille, mi I I a valtuuksilla mi n a kaikkea t a t a teen." 

Mth 21 28 "Mi t a te tasta sanotte? Eraalla miehella oli kaksi poikaa. Han meni 

toisen luo ja sanoi: 'Poikani, mene tanaan viinitarhaan tyohon. 

Mth 21 29 1 E n mi n a h a I u a ' , poika vastasi. Sitten han kuitenkin tuli toisiin 

a j a t u k s i i n j a meni. 

Mth 21 30 "Isa meni toisen pojan luo ja sanoi talle saman. Poika vastasi: 'Menen 

kylla, i s a ' , mutta ei mennyt kaan. 

Mth 21 31 Kumpi n a i sta kahdesta teki, mi t a hanen is ansa tahtoi?" "Edellinen", 

he vastasivat. jeesus sanoi: "Totisesti: portot ja publikaanit menevat jumalan valtakuntaan 

ennemminkuinte. 

Mth 21 32 Johannes avasi teille vanhurskauden tien, mutta te ette uskoneet 

hanta. Portot ja publikaanit sen sijaan uskoivat, ja vaikka te sen naitte, te ette 
j al keenpai nkaan tulleet katumukseen etteka uskoneet hanta. 

Mth 21 33 "Kuulkaa toinen vertaus. Oli i santa, joka istutti viinitarhan, ymparoi 

sen aidalla, louhi kallioon viinikuurnan ja rakensi v a r t i o t o r n i n . Sitten han vuokrasi tarhan 
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viininviljelijoille ja muiitti itse pois maasta. 

Mth 21 34 "Kun korjuuaika oli kasi I I a, han lahetti palvelijoitaan perimaan 

viinitarhan viljelijoilta hanelle kuuluvan sadon. 

Mth 21 35 Mutta nama ottivat palvelijat kiinni. jonkun he pi e k s i vat, jonkun 

i ski vat kuoiiaaksi, jonkun kivittivat. 

Mth 21 36 Isanta lahetti uusiapalvelijoita, enemman kuin e n s i mma i s e I I a 

kerralla, mutta h e i dan kavi samalla tavoin. 

Mth 21 37 Lopulta han lahetti vuokraajien luo poikansa ajatellen: 'Mi nun omaan 

poikaani he eivat sentaan uskalla koskea.' 

Mth 21 38 Mutta kun nama nakivat pojan, he sanoivat toisilleen: 'Han on 

perillinen. Tapetaan hanet, niin perinto on me i dan. 1 

Mth 21 39 He ottivat hanet kiinni, raahasivat ulos v i i n i t a r h a s t a ja tappoivat 

hanet. 

Mth 21 40 "Kun viinitarhan omistaja tulee, mi t a han tekee noille viljelijoilie?" 

Mth 21 41 He vastasivat: "Han antaa noille pahoille pahan lopun ja vuokraa 

tarhan toisille viljelijoilie, jotka toimittavat hanelle kuuluvan sadon maaraai kaan. " 

Mth 21 42 Jeesus sanoi heille: "Etteko oie koskaan kirjoituksista lukeneet: -- 

Kivi, jonka rakentajat hyl kasi vat, on nyt kulmakivi. Herralta se on tullut, ja se on 
i h me e I I i n e n me i dan s i I mi s s a mme . 

Mth 21 43 "Taman takia mi n a sanon teille, etta Jumalan valtakunta otetaan teilta 

pois j a a n n e t a a n k a n s a I i e , j o k a tekee sen h e d e I mi a . 

Mth 21 44 Joka tahan kiveen kaatuu, se ruhjoutuu, ja jonka paalle tama kivi 

kaatuu, sen se murskaa." 

Mth 21 45 Nama vertaukset kuultuaan ylipapit ja fariseukset y mma r s i vat, etta 

J eesus puhui hei st a. 

Mth 21 46 He olisivat halunneet ottaa hanet kiinni mutta pel kasi vat kansaa, 

koska se piti hanta profeettana. 

Mth 22 1 Jeesus jatkoi vertauspuheitaanja sanoi heille: 

Mth 22 2 "Taivasten valtakuntaa voi verrata kuninkaaseen, joka valmisti h a a t 

poj al I een. 

Mth 22 3 Han lahetti palvelijoitaan kutsumaan haavieraita, mutta kutsun saaneet 

eivat tahtoneet tulla. 

Mth 22 4 Silloin han lahetti toisia palvelijoita ja kaski hei dan sanoa 

kutsutuille: 1 0 1 e n valmistanut ateriani, harat ja syottovasikat on teurastettu, kaikki on 
valmiina. Tulkaa haihin!' 

Mth 22 5 Mutta kutsun saaneista toiset eivat valittaneet si it a, vaan me n i vat 

muualle, kuka pel I o I I een, kuka kaupoilleen, 

Mth 22 6 toiset taas ottivat kuninkaan palvelijat kiinni, pi e k s i vat heita ja 

I 6 i vat hei d a t hengilta. 

Mth 22 7 Silloin kuningas vihastui. Han lahetti sotajoukkonsa, surma si 

murhamiehet ja poltti hei dan kaupunkinsa. 

Mth 22 8 Sitten kuningas sanoi palvelijoilleen: 'Kaikki on valmiina haajuhlaa 

varten, mutta kutsutut eivat olleet juhlan arvoisia. 

Mth 2 2 9 Menkaa nyt teille ja toreille ja kutsukaa haihin keita vain tapaatte. 

Mth 22 10 Palvelijat me n i vat ja kerasi vat kaikki, jotka he tapasivat, niin pahat 

kuin hyvat, ja haahuone tayttyi aterialle tulleista. 

Mth 22 11 "Kun kuningas tuli sisaan katsomaan juhlavieraitaan, han naki siella 

miehen, jolla ei ollut haapukua. 

Mth 22 12 Han kysyi talta: 'Ystavani, kuinka saatoit tulla tanne ilman 

h a a v a a 1 1 e i t a ? ' Mies ei saanut sanaa suustaan. 

Mth 22 13 Silloin kuningas sanoi palvelijoilleen: 'Sitokaa hanet kasi s t a ja 

jaloista ja hei ttakaa ulos pimeyteen. Siella itketaan ja kiristellaan hampaita. 

Mth 22 14 Monet ovat kutsuttuja, mutta harvat valittuja.'" 

Mth 22 15 Silloin fariseukset me n i vat neuvottelemaan keskenaan, mi ten saisivat 

J eesuksen sanoi st aan ansaan. 

Mth 22 16 He I ahetti vat hanen luokseen opetusl apsi aan yhdessa Herodeksen 

kannattajien kanssa. Nama sanoivat: "Opettaj a, me tiedamme, etta sina puhut totta ja opetat 
Jumalan tieta totuuden mukaisesti. Sina olet i h mi si s t a riippumaton etka tee eroa hei dan 
v a I i I I aan. 

Mth 22 17 Sano siis meille, mi t a mi el t a olet: onko oikein maksaa keisarille 

v e r o a v a i e i ? " 

Mth 22 18 Mutta Jeesus huomasi hei dan kieroutensa ja sanoi: "Te teeskentel i j at I 

Miksi te yritatte saada minut ansaan? 

Mth 22 19 Nayttakaa sit a rahaa, jolla maksatte veronne." He ottivat esiin 

d e n a a r i n . 

Mth 22 20 Jeesus kysyi hei It a: "Kenen kuva ja nimi siina on?" 

Mth 22 21 "Keisarin", he vastasivat. Silloin Jeesus sanoi heille: "Antakaa siis 

keisarille mi k a keisarille kuuluu ja Jumalalle mi k a jumalalle kuuluu." 

Mth 22 22 Kuullessaan taman he h a mma s t y i v a t . He jattivat Jeesuksen rauhaan ja 

lahtivat pois. 

Mth 22 23 Samana paivana jeesuksen luo tuli saddukeuksia, jotka kieltavat 

ylosnousemuksen. He esittivat hanelle kysymyksen: 
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Mt h 22 24 "Opettaja, Mooses on sanonut: 'Jos mies kuoiee lapsettomana, hanen 

veljensa tulee naida leski ja hankkia jalkelainen velj el I een. 1 

Mt h 2 2 2 5 Ke s k u u d e s s a mme oli seitseman veljesta. Vanhin heista meni naimisiin, 

mutt a kuoli, ja koska hanella ei ollut lapsia, leski jai hanen v e I j el I een. 

Mth 22 26 Samoin kavi toiselle veljelle, niin my os kolmannelle ja lopulta 

kaikille seitsemalle. 

Mth 22 27 Viimeisena kaikista kuoli nainen. 

Mth 22 28 Kenen vaimo h a n on oleva ylosnousemuksessa? Hanhan on ollut naimisissa 

heidan jokaisen kanssa." 

Mth 22 29 Jeesus vastasi heille: "Te kuljette eksyksissa, koska ette tunne pyhia 

kirjoituksia etteka Jumalan voimaa. 

Mth 22 30 Ei ylosnousemuksessa oteta vaimo a eika menna vaimoksi. Ylosnousseet 

ovat kuin enkelit taivaassa. 

Mth 22 31 Mutta yldsnousemuksesta puheen ollen -- etteko ole lukeneet, mi t a 

Jumala on teille 

Mth 22 32 'Mina olen Abrahamin Jumala, lisakin Jumala ja Jaakobin Jumala'? Ei 

h a n ole kuolleiden jumala, vaan elavien." 

Mth 22 33 Kun vakijoukko kuuli taman, se oli ihmeissaan hanen opetuksestaan. 

Mth 2 2 3 4 Kun fariseukset kuulivat, etta Jeesus oli tukkinut s a d d u k e u k s i I t a 

suun, he kokoontuivat n e u v o n p i t o o n . 

Mth 2 2 3 5 Sitten yksi heista, joka oli I a i n o p e 1 1 a j a , kysyi jeesukselta 

pannakseen hanet koetukselle: 

Mth 22 36 "Opettaja, mika on lain suurin kasky?" 

Mth 22 37 Jeesus vastasi: "Rakasta Herraa, jumalaasi, koko sydamestasi, koko 

sielustasi ja mielestasi. 

Mth 22 38 Tama on kaskyista suurin ja tarkein. 

Mth 22 39 Toinen yhta tarkea on tama: Rakasta I a h i mma i s t a s i niin kuin itseasi. 

Mth 22 40 N a i den kahden kaskyn varassa ovat laki ja profeetat. " 

Mth 22 41 Fariseusten ollessa koolla Jeesus kysyi heilta: 

Mth 2 2 4 2 "Mi t a te ajattelette Messiaasta? Kenen poika h a n on?" He vastasivat: 

" D a a v i d i n . " 

Mth 2 2 4 3 Silloin jeesus kysyi: "Mi k s i Daavid sitten Hengen innoittamana kutsuu 

hanta herraksi? Han sanoo: 

Mth 2 2 4 4 -- Herra sanoi minun herralleni: Istu oikealle puolelleni. Mina 

kukistan vihollisesi, panen heidat jalkojesi a I I e . 

Mth 22 45 Jos kerran Daavid sanoo Messiasta herraksi, kuinka Messias silloin voi 

o I I a hanen poikansa?" 

Mth 2 2 4 6 Kukaan ei pystynyt vastaamaan hanelle, eika yksi k a a n siita paivasta 

lahtien enaa rohjennut kysya hanelta mitaan. 23 

Mth 23 1 Sitten jeesus puhui vaki j oukol I e ja o p e t u s i a ps i I I e e n : 

Mth 23 2 " Mooseksen istuin on nyt lainopettajien ja fariseusten hallussa. 

Mth 23 3 Tehkaa siis niin kuin he sanovat ja noudattakaa heidan opetustaan. 

A I k a a kuitenkaan ottako oppia heidan teoistaan, silla he puhuvat yhta ja tekevat toista. 

Mth 23 4 He koyttavat kokoon raskaita ja hankalia taakkoja ja sal yttavat ne 

ihmisten kannettaviksi, mutta itse he eivat halua niita sormel I aankaan liikauttaa. 

Mth 23 5 Kaiken minka tekevat he tekevat vain siksi, etta heidat huomattaisiin. 

He kayttavat leveita raamatunl ausekotel oi ta ja panevat viittaansa isot tupsut, 

Mth 23 6 he istuvat pidoissa mi el el I a a n kunni apai kal I a ja synagogassa 

e t u ma i s i I I a i s t u i mi I I a 

Mth 23 7 ja ovat hyvillaan, kun ihmiset toreilla tervehti vat heita ja kutsuvat 

heita rabbiksi. 

Mth 23 8 " A I k a a te antako kutsua itseanne rabbiksi, silla teilla on vain yksi 

opettaja ja te olette kai.kki veljia. 

Mth 23 9 A I k a a myoskaan kutsuko isaksi ketaan, joka on maan p a a I I a , silla vain 

yksi on teille i s a , h a n , j oka on taivaissa. 

Mth 23 10 A I k a a antako kutsua itseanne oppimestariksi, silla teilla on vain yksi 

me s t a r i , Kr i s t u s . 

Mth 23 11 Joka teista on suurin, se olkoon toisten palvelija. 

Mth 23 12 Silla joka itsensa korottaa, se aiennetaan, mutta joka itsensa 

a I e n t a a , s e k o r o t e t a a n . 

Mth 23 13 "Voi teita, lainopettajat ja fariseukset! Te teeskentel i j at ! Te 

suljette taivasten valtakunnan ovet ihmisten edesta. Itse te ette mene sisalle etteka paasta 
niitakaan, jotka menisivat. [ 

Mth 23 14 "Voi teita, lainopettajat ja fariseukset! Te viette leskilta talot ja 

lateiette pitkia rukouksianne vain naon vuoksi. Sita ankarampi tulee olemaan t e i dan 
t u o mi o n n e . ] 

Mth 23 15 "Voi teita, lainopettajat ja fariseukset! Te teeskentel i j at ! Te 

ki erratte maat ja me ret hankkiaksenne edes yhden kaannynnai sen, ja kun siina onnistutte, 
teette hanesta heivetin oman, kahta vertaa pahe mma n kuin itse oiette. 

Mth 23 16 "Voi teita, te sokeat oppaat! Te sanotte: 'Jos vannoo temppelin 

kautta, se ei merkitse mitaan, mutta jos vannoo temppelin kullan kautta, vaia on sitova.' 

Mth 23 17 Te sokeat typerykset! Kumpi on tarkea mpi , kulta vai temppeli, joka sen 
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kullan pyhittaa? 

Mt h 23 18 Te sanotte my os: 'Jos vannoo alttarin kautta, se ei merkitse mitaan, 

mutt a jos vannoo alttarille pannun uhrilahjan kautta, vala on si t o v a . ' 

Mt h 23 19 Te sokeat! Kumpi on tarkeampi, uhrilahja vai alttari, joka lahjan 

py h i 1 1 a a ? 

Mt h 23 20 Se, joka vannoo alttarin kautta, vannoo seka alttarin etta kaiken sen 

p a a I I a olevan kautta, 

Mth 23 21 ja se, joka vannoo temppeiin kautta, vannoo samalla hanen kauttaan, 

j onka asui npai kka se on. 

Mth 23 22 N i i n my os se, joka vannoo taivaan kautta, vannoo jumalan valtaistuimen 

kautta ja hanen kauttaan, joka silla istuu. 

Mth 23 23 " V o i teita, lainopettajat ja fariseukset! Te teeskentel i j at ! Te 

ma k s a 1 1 e k y mme nykset jopa mintusta, tillista ja kuminasta, mutta I ai mi nl yotte sen, mi k a iaissa 
on tarkeinta: oikeudenmukaisuuden, laupeuden ja uskoilisuuden. N a i t a t e i dan pi t a i si noudattaa, 
noitamuitakaanunohtamatta. 

Mth 23 24 Te sokeat oppaat! Hyttysen te siiviloitte, mutta nielaisette kamelin! 

Mth 23 25 " V o i teita, lainopettajat ja fariseukset! Te teeskentel i j at ! Te 

puhdistatte maljanne ja vatinne ulkopuolelta, mutta mi t a niissa on si sal I a : riistoa ja 
hi I I i ttomyytta! 

Mth 23 26 Sina sokea fariseus, puhdista malja ensin si salt a, muuten sit a ei 

saada ul kopuol el t akaan puhtaaksi! 

Mth 23 27 " V o i teita, lainopettajat ja fariseukset! Te teeskentel i j at ! Te olette 

kuin kalkilla valkaistut haudat. Ulkopuolelta ne kylla ovat kauniita mutta si sal t a taynna 
kuolleiden luita ja kaikkea saastaa. 

Mth 23 28 Samalla tavoin tekin olette hurskaita ulkonaisesti, ihmisten silmissa, 

mutta si sal t a taynna teeskentel ya ja vaaryytta. 

Mth 23 29 " V o i teita, lainopettajat ja fariseukset! Te teeskentel i j at ! Te 

rakennatte profeettojen haudoille mui stomerkkej a, te koristelette vanhurskaiden hautaki vi a 
Mth 23 30 jasanotte: 'jos me olisimme elaneet isiemme aikana, emme olisi h e i dan 

kanssaan tahranneet kasiamme profeettojen vereen. 

Mth 2 3 3 1 N a i n te kuitenkin itse tunnustatte olevanne niiden jalkelaisia, jotka 

murhasivatprofeetat. 

Mth 23 32 jatkakaa toki isienne tapaan, kunnes mitta on taysi! 

Mth 23 33 Te kaarmeet, te kyykaarmei tten sikiot! Mi ten te voisitte valttaa 

kadotustuomion? 

Mth 23 34 "Kuulkaa siis: Mina lahetan t e i dan luoksenne profeettoja, viisaita 

miehia ja lainopettajia. Toiset heist a te tapatte ja ristiinnaulitsette, toisia ruoskitte 
synagogi ssanne ja ajatte takaa kaupungista toiseen. 

Mth 23 35 N a i n te tuiette syypaiksi kaikkeen viattomaan vereen, joka maan p a a I I a 

on vuodatettu, hurskaan Abelin veresta aina Sakarjan, Barakjan pojan, vereen asti, hanen, 
jonka te tapoitte temppeiin ja alttarin valille. 

Mth 23 36 Totisesti: t a ma sukupolvi joutuu viela vastaamaan tasta kaikesta! 

Mth 23 37 "Jerusalem, Jerusalem! Sina tapat profeetat ja kivitat ne, jotka on 

I ahetetty sinun luoksesi. Mi ten monesti olenkaan tahtonut koota lapsesi, niin kuin kanaemo 
kokoaa poikaset siipiensa suojaan! Mutta te ette tahtoneet tulla. 

Mth 23 38 Kuulkaa siis: t e i dan temppelinne on j a a v a asujaansa vai I I e . 

Mth 23 39 Silla mi n a sanon teille, etta te ette minua tastedes n a e ennen kuin 

sanotte: 'Siunattu olkoon han, joka tulee Herran nimessa!'" 

Mth 24 1 Kun Jeesus oli tullut ulos temppelista ja oli lahdossa pois, 

opetuslapset tulivat hanen luokseen nayttaakseen hanelle temppel i al ueen rakennuksia. 

Mth 24 2 Mutta Jeesus sanoi heille: "Naetteko kaiken taman? Totisesti: kaikki 

revitaan maahan, tanne ei j a a kivea kiven p a a I I e , " 

Mth 2 4 3 Kun Jeesus sitten istui Oljymaella eika siella ollut muita, 

opetuslapset tulivat hanen luokseen ja kyselivat: "Sano meille, milloin se kaikki tapahtuu. 
Mika on merkkina sinun tulostasi ja taman ma ail man lopusta?" 

Mth 24 4 Jeesus vastasi: "Varokaa, ettei kukaan johda teita harhaan. 

Mth 2 4 5 Monet tulevat esi i ntymaan minun nimellani. He sanovat: 'Mina olen 

Me s s i a s ' , j a eksyt t avat mo n i a . 

Mth 24 6 Te kuulette taistelun aania ja sano mi a sodista, mutta a I k a a antako sen 

pel astyttaa itseanne. Niin taytyy kayda, mutta viela ei loppu ole kasilla. 

Mth 24 7 Kansa nousee kansaa vastaan ja valtakunta valtakuntaa vastaan, ja joka 

puolella on nalanhataa ja maanjaristyksia. 

Mth 24 8 Mutta kaikki t a ma on vasta synnytystuskien alkua. 

Mth 24 9 "Silloin teidat pannaan ahtaalle, monia teista surmataan ja kaikki 

kansat vihaavat teita mi nun nimeni tahden. 

Mth 24 10 Monet silloin luopuvat, he kavaltavat toisensa ja vihaavat toinen 

t o i s t a a n . 

Mth 24 11 Monta vaaraa profeettaa ilmaantuu, ja he johtavat useita harhaan. 

Mth 24 12 Ja kun laittomuus lisaantyy, monien rakkaus kylmenee. 

Mth 24 13 Mutta joka kestaa loppuun asti, pelastuu. 

Mth 24 14 Tama valtakunnan evankeliumi julistetaan kaikkialle ma ail maan, 

kaikille kansoille t o d i s t u k s e k s i , ja sitten tulee loppu. 
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Mt h 24 15 "Kun siis naette pyha an paikkaan pystytettyna turmion iijetyksen, 

josta profeetta Daniel on puhunut -- huomatkoon lukija taman! -- 

Mt h 24 16 silloin on kaikkien J uudeassa asuvien paettava vuorille. 

Mt h 24 17 Sen, joka on katolla, ei pida menna hake ma an mitaan tavaroita 

t al ost aan, 

Mt h 24 18 eika sen, joka on pel I o I I a , pida palata noutamaan viittaansa. 

Mt h 24 19 Voi niita, jotka noina paivina ovat raskaana tai imettavat! 

Mth 24 20 Rukoilkaa, ettette joutuisi pakomatkalle talvisaikaan tai sapattina. 

Mth 24 21 Ahdinko on oleva niin suuri, ettei sellaista oie ollut ma ail man alusta 

tahan paivaan asti eika tule koskaan olemaan. 

Mth 24 22 Jos sita aikaa ei I yhennettai si , yksikaan ihminen ei saastyisi. Mutta 

valittujen tahden se aika I yhennetaan. 

Mth 24 23 "Jos joku silloin sanoo teille: 1 T a a I I a on Messias', tai: 'Messias on 

t u o I I a ' , aikaa uskoko. 

Mth 24 24 Silla vaaria messiaita ja vaaria profeettoj a ilmaantuu, ja he tekevat 

suuria tunnustekoj a ja i h me i t a , niin etta he johtavat, jos mahdollista, valitutkin harhaan. 

Mth 24 25 Taman minaolen teille nytennaltail mo ittanut. 

Mth 24 26 "Jos siis teille sanotaan: 'Han on tuolla auti omaassa' , aikaa lahteko 

sinne, tai jos sanotaan: 'Han on sisalla tai ossa' , aikaa uskoko sita. 

Mth 24 27 Silla niin kuin salama leimahtaa idassa ja valaisee taivaan lanteen 

asti, niin on oleva Ihmisen Pojan tulo. 

Mth 2 4 2 8 Missa on raato, sinne kokoontuvat korppi kotkat. 

Mth 24 29 "Mutta kohta noiden paivien ahdingon j a I keen aurinko pi me nee eika kuu 

anna valoaan. Tahdet putoavat taivaalta ja taivaiden voi mat jarkkyvat. 

Mth 24 30 Silloin taivaalle ilmestyy Ihmisen Pojan merkki. Kaikki maan 

sukukunnat puhkeavat valituksiin, kun nakevat Ihmisen Pojan tulevan taivaan pilvien p a a I I a 
s u u r e s s a v o i ma s s a a n j a k i r k k a u d e s s a a n . 

Mth 24 31 Suuren torven soidessa h a n lahettaa enkelinsa neljalle i I mansuunnal I e 

kokoamaan kaikkialta, maan kaikista aarista ne, jotka h a n on valinnut. 

Mth 24 32 "Ottakaa oppia vertauskuvasta, jonka viikunapuu tarjoaa: kun sen oksa 

virkoaa ja aikaa tulla lehteen, te tiedatte, etta kesa on I a h e I I 

Mth 24 33 Samalla tavoin te kaiken taman nahdessanne tiedatte, etta se aika on 

lahella, aivan ovella. 

Mth 24 34 Totisesti: t a ma sukupolvi ei katoa ennen kuin kaikki t a ma tapahtuu. 

Mth 24 35 Taivas ja maa katoavat, mutta mi nun sanani eivat katoa. 

Mth 24 36 "Mutta sita paivaa ja hetkea ei tieda kukaan, eivat taivaan enkelit 

ei ka edes Poi ka, sen tietaa vain Isa. 

Mth 2 4 3 7 Niin kuin kavi N o o a n paivina, niin on kayva silloinkin, kun Ihmisen 

P o i k a t u I e e . 

Mth 24 38 Vedenpaisumuksen edella ihmiset s 6 i vat ja joivat, me n i vat naimisiin ja 

naittivat tyttari aan aina siihen paivaan asti, jona N o o a meni arkkiin. 

Mth 24 39 Kukaan ei aavistanut mitaan, ennen kuin tulva tuli ja vei heidat 

kaikki mennessaan. Samoinkay, kun Ihmisen Poika tulee. 

Mth 24 40 Kaksi miesta on pel I o I I a : toinen otetaan, toinen jatetaan. 

Mth 2 4 4 1 Kaksi naista on jauhamassa viljaa: toinen otetaan, toinen jatetaan. 

Mth 24 42 "Valvokaa siis, silla te ette tieda, mi n a paivana t e i dan Herranne 

t u I e e . 

Mth 2 4 4 3 Y mma rrattehan, etta jos talon i santa tietaisi, mihin aikaan yosta 

varas tulee, hanvalvoisi eika antaisi murtautuataioonsa. 

Mth 2 4 44 Olkaa siis tekin valmiit, silla Ihmisen Poika tulee hetkella, jota 

ette aavi st a. 

Mth 24 45 "Kuka siis on uskollinen ja viisas palvelija, jonka taion i santa 

asettaa pal vei usvakensa esimieheksi katsomaan, etta kaikki saavat ruokansa a j a I I aan? 

Mth 24 46 Autuas se palvelija, jonka hanen herransa palatessaan tapaa nain 

tekemasta! 

Mth 24 47 Totisesti: herra uskoo hanen hoitoonsa koko omaisuutensa. 

Mth 24 48 "Mutta jos palvelija on kelvoton, h a n ajattelee: 'Herrani ei tuie 

viela pitkaan aikaan 1 , 

Mth 2 4 4 9 ja h a n aikaa lyoda tovereitaan ja s y 6 ja j uo juoppojen seurassa. 

Mth 2 4 5 0 Mutta paivana, jota tuo palvelija ei arvaa, hetkena, jota h a n ei 

tieda, hanen herransa tulee, 

Mth 24 51 hakkaa hanet kuoliaaksi ja tuomitsee hanet samaan paikkaan, jossa 

teeskentel i j at ovat. Siella itketaan ja kiristellaan hampaita. 

Mth 25 1 "Silloin taivasten valtakunta on oleva tallainen. 01 i kymmenen 

morsiusneitoa, jotka ottivat lamppunsa ja lahtivat sulhasta vastaan. 

Mth 25 2 Viisi heistaoli tyhmaa ja viisi viisasta. 

Mth 25 3 Tyhmat ottivat lamppunsa mutta eivat varanneet mukaansa oljya. 

Mth 25 4 Viisaat sita vastoin ottivat lampun lisaksi mukaansa oljyastian. 

Mth 2 5 5 Kun sulhanen viipyi, heita kaikkia aikoi vasyttaa ja he nukahtivat. 

Mth 2 5 6 Mutta keskella y 6 1 a kuului huuto: ' Y I k a tulee! Menkaa hanta vastaan!' 

Mth 25 7 Silloin kaikki morsiusneidot herasi vat ja panivat lamppunsa kuntoon. 

Mth 25 8 Tyhmat sanoivat viisaille: 1 A n t a k a a meille vahan oljya, me i dan 
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I a mp p u mme s a mmu vat. 

Mt h 25 9 Mutta viisaat vastasivat: ‘Emme me voi, ei se riita meille kaikille. 

Menkaa ostamaan kauppi ai I ta. ' 

Mt h 25 10 Mutta kun he olivat ost amassa oljya, sulhanen tuli. N e , jotka olivat 

valmiit, me n i vat hanen kanssaan haataloon, ja ovi suljettiin. 

Mt h 25 11 Jonkin ajan kuluttua toisetkin saapuivat sinne ja huusivat: 'Herra, 

He r r a , a v a a me i I I e ! ' 

Mth 25 12 Mutta h a n vastasi: 'Totisesti, mi n a en tunne teita.' 

Mth 25 13 "Valvokaa siis, silla te ette tied a paivaa etteka hetkea. 

Mth 25 14 "Silloin on kayva nain: Mies oli muuttamassa pois maasta. Han kutsui 

puheilleen palvelijat ja uskoi koko omaisuutensa h e i dan hoitoonsa. 

Mth 25 15 Yhdelle h a n antoi viisi talenttia hopeaa, toiselle kaksi ja 

kolmannelle yhden, kullekin hanen kykyjensa mukaan. Sitten h a n muutti maasta. 

Mth 25 16 "Se, joka oii saanut viisi talenttia, ryhtyi heti toimeen: h a n kavi 

niilla kauppaa ja hankki voittoa toiset viisi talenttia. 

Mth 25 17 Samoin se, joka oli saanut kaksi talenttia, voitti toiset kaksi. 

Mth 25 18 Mutta se, joka oli saanut vain yhden taientin, kaivoi maahan kuopan ja 

katki sinne isantansa 

Mth 25 19 "Pitkan ajan kuluttua i santa palasi ja vaati palvelijoiltaan 

tilitykset. 

Mth 2 5 2 0 Se, joka oli saanut viisi talenttia, toi toiset viisi niiden lisaksi 

ja sanoi: 'Herra, sina annoit minulie viisi talenttia. Kuten naet, olen hankkinut voittoa 
toiset viisi.' 

Mth 2 5 2 1 I santa sanoi hanelle: 'Hyvin tehty! 01 et hyva ja luotettava palvelija. 

Vahassa olet ollut uskollinen, mi n a panen sinut paljon haltijaksi. Tule herrasi ilojuhlaan! 1 

Mth 25 22 "My os se, joka oli saanut kaksi talenttia, tuli ja sanoi: 'Herra, sina 

annoit minulie kaksi talenttia. Kuten naet, oien hankkinut voittoa toiset kaksi.' 

Mth 2 5 2 3 I santa sanoi hanelle: 'Hyvin tehty! Olet hyva ja luotettava palvelija. 

Vahassa olet ollut uskollinen, mi n a panen sinut paljon haltijaksi. Tule herrasi ilojuhlaan!' 

Mth 25 24 "Viimeksi tuli se palvelija, joka oli saanut vain yhden taientin, ja 

sanoi: 'Herra, mi n a tiesin, etta sina olet ankara mies. Sina leikkaat si el t a , minne et ole 
kylvanyt, ja kokoat si el t a , minne et oie siementa viskannut. 

Mth 25 25 Mina pelkasin ja kaivoin talenttisi maahan. Tassa on omasi.' 

Mth 2 5 2 6 I santa vastasi hanelle: 'Sina kelvoton ja laiska palvelija! Sina 

tiesit, etta mi n a leikkaan si el t a , minne en ole kylvanyt, ja kokoan si el t a , minne en ole 
siementa viskannut. 

Mth 25 27 Silloinhan sinun olisi pitanyt vieda mi nun rahani pankkiin, niin etta 

olisin palatessani saanut omani takaisin korkoineen. 

Mth 2 5 2 8 -- Ottakaa pois hanen talenttinsa ja antakaa se sille, jolla on 

k y mme nen talenttia. 

Mth 25 29 Jokaiselle, jolla on, annetaan, ja h a n on saava yltakyllin, mutta 

jolla ei ole, silta otetaan pois sekin mi t a hanella on. 

Mth 25 30 Heittakaa tuo kelvoton palvelija ulos pimeyteen. Si el I a itketaan ja 

kiristellaan hampaita.' 

Mth 25 31 "Kun Ihmisen Poika tulee kirkkaudessaan kaikkien enkeliensa kanssa, 

h a n istuutuu kirkkautensa valtaistuimelle. 

Mth 25 32 Kaikki kansat kootaan hanen eteensa, ja h a n erottaa ihmiset 

toisistaan, niin kuin paimen erottaa lampaat vuohista. 

Mth 25 33 Han asettaa lampaat oikeallejavuohet vase mma I I e puolelleen. 

Mth 2 5 3 4 Sitten kuningas sanoo oikealla puolellaan oleville: 'Tulkaa tanne, te 

Isani siunaamat. Te saatte nyt peria valtakunnan, joka on ollut valmiina teita varten maailman 
I u o mi s e s t a a s t i . 

Mth 2 5 3 5 Minun oli nalka, ja te annoitte minulie ruokaa. Minun oli jano, ja te 

annoitte minulie juotavaa. Mina olin koditon, ja te otitte mi nut luoksenne. 

Mth 2 5 3 6 Mina olin alasti, ja te vaatetitte minut. Mina olin sairas, ja te 

kavi 1 1 e minua katsomassa. Mina olin vankilassa, ja te tulitte minun luokseni. 

Mth 25 37 "Silloin vanhurskaat vastaavat hanelle: 'Herra, milloin me naimme 

sinut nalissasi ja annoimme sinulle ruokaa, tai janoissasi ja a n no i mme sinulle juotavaa? 

Mth 2 5 3 8 Milloin me naimme sinut kodittomana ja otimme sinut luoksemme, tai 

alasti j a v a a t e t i mme sinut? 

Mth 2 5 3 9 Milloin me naimme sinut sairaana tai vankilassa ja kavi mme sinun 

I uonas i ? ' 

Mth 2 5 4 0 Kuningas vastaa heille: 'Totisesti: kaiken, minka te olette tehneet 

yhdelle naista vahaisimmista veljistani, sen te olette tehneet minulie. 

Mth 25 41 "Sitten han sanoo vase mma I I a puolellaan oleville: 'Menkaa pois minun 

luotani, te kirotut, ikuiseen tuleen, joka on varattu Saatanalle ja hanen enkeleilleen. 

Mth 25 42 Minun oli nalka, mutta te ette antaneet minulie ruokaa. Minun oli 

jano, mutta te ette antaneet minulie juotavaa. 

Mth 25 43 Mina olin koditon, mutta te ette ottaneet minua luoksenne. Mina olin 

alasti, mutta te ette vaatettaneet minua. Mina olin sairas ja vankilassa, mutta te ette 
kayneet minua katsomassa.' 

Mth 25 44 "Silloin namakin kysyvat: 'Herra, milloin me naimme sinut nalissasi 
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tai janoissasi, kodittomana tai alasti, tai sairaana tai vankilassa, e mme k a auttaneet si n u a ? ' 

Mt h 25 45 Silloin h a n vastaa heille: 'Totisesti: kaiken, minka te olette 

j attaneet tekematta yhdelle naista v a h a i si mmi s t a , sen te olette jattaneet tekematta minulle. 

Mt h 25 46 " J a niin he lahtevat, toiset iankaikkiseen rangaistukseen, mutta 

vanhurskaat iankaikkiseen elamaan." 

Mt h 26 1 Kun Jeesus oli puhunut kaiken taman, h a n sanoi opetuslapsilieen: 

Mt h 26 2 "Kahden paivan kuluttua, niin kuin tiedatte, on paasiainen. Silloin 

I h mi sen Poika luovutetaan ri sti i nnaul i ttavaksi . " 

Mt h 26 3 Samaan aikaan kokoontui vat ylin papisto ja kansan vanhimmat ylipappi 

Kaifaksenpalatsiin 

Mt h 26 4 neuvottelemaan, mi I I a i s e I I a juonella he saisivat J eesuksen kasiinsa 

t appaakseen hanet . 

Mt h 26 5 "Ei kuitenkaan kesken j u h I an", he sanoivat, "ettei kansa ala 

me I I a k o i da. " 

Mt h 2 6 6 Kun Jeesus oli Betaniassa spitaalia sairastaneen Simonin talossa, 

Mt h 2 6 7 tuli hanen luokseen nainen, jolla oli a I a b a s t e r i p u I I o s s a hyvin 

kallista tuoksuol j ya. Jeesuksen aterioidessa nainen vuodatti oljyn hanen paahansa. 

Mt h 2 6 8 Mutta kun opetuslapset nakivat sen, he sanoivat paheksuen: "Millaista 

h a a s k a us t a ! 

Mth 26 9 Olisihan sen voinut myyda hyvaan hintaan ja antaa rahat kdyhille." 

Mth 26 10 Jeesus huomasi taman ja sanoi heille: "Mi k s i te pahoitatte naisen 

mielen? Han teki minulle hyvan teon. 

Mth 26 11 Koyhat teilla on luonanne aina, mutta minua teilla ei aina ole. 

Mth 26 12 Kun h a n voiteli mi nut, se tapahtui hautaamistani varten. 

Mth 26 13 Totisesti: kaikkialla maailmassa, missa ikina evankeliumin sanoma 

julistetaan, tullaan muistamaan my os tama nainen ja kertomaan, mi t a h a n teki." 

Mth 26 14 Silloin yksi kahdestatoista opetuslapsesta, Juudas Iskariot, meni 

yl i pappi en I uo 

Mth 26 15 ja sanoi: "Paljonko maksatte minulle, jos toimitan hanet t e i dan 

kasiinne?" He sopivat hanen kanssaan kol mestaky mme n e s t a hopearahasta. 

Mth 26 16 Siita lahtien h a n etsi tilaisuutta k a v a I t a a k s e e n jeesuksen. 

Mth 26 17 Happamattoman leivan juhlan ensimmaisena paivana opetuslapset tulivat 

Jeesuksen luo ja kysyivat: "Mi n n e tahdot me i dan valmistavan sinulle paasi ai sateri an?" 

Mth 26 18 Jeesus sanoi: "Menkaa kaupunkiin." Han neuvoi, kenen luo h e i dan oli 

si el I a me n t a v a , ja kaski sanoa tai I e : "Opettaja sanoo: 'Hetkeni on lahella. Sinun luonasi mi n a 
syon paasi ai sateri an opetuslasteni kanssa. 1 " 

Mth 26 19 Opetuslapset teki vat niin kuin Jeesus oli kaskenyt ja valmistivat 

paasi ai sateri an. 

Mth 2 6 2 0 Ilian tultua Jeesus kavi aterialle kahdentoista o pe t u s I a ps e n s a kanssa. 

Mth 26 21 H e i dan syodessaan h a n sanoi: "Totisesti: yksi teista on kavaltava 

mi nut. " 

Mth 26 22 Murheen vallassa he alkoivat toinen toisensa j a I keen kysella: "Herra, 

e n k a i s e o I e mi n a ? " 

Mth 26 23 Jeesus vastasi heille: "Mi nut kavaltaa mies, joka syo samasta vadista 

kuin mi n a . 

Mth 26 24 Ihmisen Poika lahtee pois juuri niin kuin kirjoituksissa ha nest a 

sanotaan, mutta voi sita, josta tulee Ihmisen Pojan kavaltaja! Sille ihmiselle olisi parempi, 
ettei han olisi syntynytkaan." 

Mth 26 25 Silloin Juudas, hanen kavaltajansa, kysyi: "Rabbi, en kai se ole 

mina?" "Itsepa sen sanoit", vastasi 

Mth 26 26 Aterian aikana jeesus otti leivan, siunasi, mursi ja antoi sen 

opetuslapsilieen sanoen: "Ottakaa ja syokaa, tama on mi nun ruumiini," 

Mth 26 27 Sitten han otti maljan, kiitti Jumalaa, antoi heille ja sanoi: "juokaa 

tasta, te kaikki. 

Mth 26 28 Tama on mi nun vereni, Niton veri, joka kaikkien puolesta vuodatetaan 

syntienanteeksiantamiseksi. 

Mth 26 29 Ja mina sanon teille: tastedes en maista viinikoynnoksen antia ennen 

kuin sina paivana, jona juon uutta viinia t e i dan kanssanne Isani val takunnassa. " 

Mth 26 30 Laulettuaan kiitosvirren he lahtivat Oljymaelle. 

Mth 26 31 Silloin jeesus sanoi heille: "Tana yona te kaikki luovutte minusta, 

silla on kirjoitettu: 'Mina lyon paimenen maahan, ja lauman lampaat joutuvat hajalle. 

Mth 26 32 Mutta kuoileista noustuani menen t e i dan edellanne Galileaan." 

Mth 26 33 Pietari keskeytti hanet ja sanoi: "Vaikka kaikki muut luopuisivat 

sinusta, mina en koskaan 

Mth 26 34 Jeesus vastasi: "Totisesti: tana yona, ennen kuin kukko laulaa, sina 

kolmesti kiellat minut." 

Mth 26 35 Pietari sanoi: "Vaikka mi nun pi tai si kuolla kanssasi, mina en ikina 

sinua kiella." Samaa vakuuttivat mu utkin opetuslapset. 

Mth 26 36 Sitten jeesus tuli opetusiasten kanssa Getsemane-nimiseen paikkaan ja 

sanoi heille: "jaakaa te tahan siksi aikaa kun mina kayn tuolla rukoi I emassa. " 

Mth 26 37 Pietarinja molemmat Sebedeuksen pojat han otti mukaansa. Murhe alkoi 

nyt ahdistaa hanta, ja han joutui tuskan valtaan. 
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Mt h 2 6 3 8 Han sanoi heille: "01 e n tuskan vallassa, kuoleman tuskan. Odottakaa 



tassa ja valvokaa mi nun kanssani." 

Mt h 26 39 Han meni vahan kauemmaksi, hei ttaytyi kasvoilieen maahan ja rukoili: 

"Isa, jos se on mahdollista, niin menkoon t a ma malja mi nun ohitseni. Mutta ei niin kuin mi n a 
tahdon, vaan niin kuin si n a . " 

Mt h 26 40 Han palasi opetuslasten luo ja tapasi hei d a t nukkumasta. Silloin h a n 

sanoi Pietarilie: "Etteko te edes hetken vertaa jaksaneet valvoa kanssani? 

Mt h 26 41 Valvokaa ja rukoilkaa, ettette joutuisi kiusaukseen. Tahtoa ih mi sella 

on, mutta luonto on heikko." 

Mt h 26 42 Han meni taas etaammaksi ja rukoili t o i s t a mi s e e n : "Isa, eiiei t a ma 

malja voi menna ohitseni mi nun sita juomatta, niin toteutukoon sinun tahtosi." 

Mt h 26 43 Palatessaan h a n tapasi taas opetuslapset nukkumasta, silla uni oli 

alkanut painaa heidan silmiaan. 

Mt h 26 44 Hanjatti hei d a t siihen, meni taas kauemmaksi ja rukoili kolmannen 

kerran samoin sanoin. 



Mt h 26 45 Sitten han tuli opetuslasten luo ja sanoi heille: "Yhako te nukutte ja 

I epaatte? Hetki on tullut. Ihmisen Poika annetaan syntisten kasiin. 

Mt h 26 46 Nouskaa, nyt me lahdemme! Mi nun kavaltajani on jo I a h e I I a . " 

Mth 26 47 Jeesuksen viela puhuessa tuli juudas, yksi kahdestatoista 

o p e t u s I a p s e s t a , j a h a n e n k a n s s a a n mi e k o i n j a s e i p a i n a s e i s t a u t u n u t s u u r i mi e s j o u k k o , j o n k a 
ylipapit ja kansan vanhi mma t olivat I ahettaneet. 

Mth 26 48 Jeesuksen kavaltaja oli sopinut miesten kanssa merkista: "Se on se 

mies, jota mi n a suutelen. Ottakaa hanet kiinni." 

Mth 26 49 Han meni suoraa paata Jeesuksen luo, sanoi: "Terve, rabbi!", ja 

suutel i hanta. 



Mth 26 50 Jeesus sanoi hanelle: "Ystava, t a t a varten sina olet tullut." Silloin 

miehet astuivat lahe mma s, kavivat kasiksi Jeesukseen ja vangitsivat hanet. 

Mth 26 51 Yksi jeesuksen seuralaisista ryhtyi vastarintaan, veti miekkansa esiin 

ja iski ylipapin palvelijaa niin etta talta irtosi korva. 

Mth 26 52 Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Pane miekkasi tuppeen. Joka miekkaan 

tarttuu, se miekkaan kaatuu. 

Mth 26 53 Luuletko, etten voisi pyytaa apua Isaltani? Han lahettaisi tanne heti 

kaksitoista legioonaa enkeleita ja ene mma n k i n . 

Mth 26 54 Mutta kuinka silloin k a v i si vat toteen kirjoitukset, joiden mukaan nain 

t a y t y y t apaht ua?" 

Mth 26 55 Jeesus sanoi sitten mi esj oukol I e: "Tehan olette I ahteneet kuin rosvon 

kimppuun! Miekat ja seipaat kasissa te tulette minua vangitsemaan. Mina olen joka paiva 
istunut temppelissa opettamassa, etteka te ole ottaneet minua kiinni. 

Mth 2 6 5 6 Mutta kaikki t a ma on tapahtunut, jotta profeettojen kirjoitukset 

k a v i si vat toteen." Silloin kaikki opetuslapset jattivat hanet ja pakenivat. 

Mth 2 6 5 7 Vangitsijat v e i vat Jeesuksen ylipappi Kaifaksen luo, minne 

lainopettajat ja kansan vanhi mma t olivat kokoontuneet. 

Mth 26 58 Pietari seurasi hanta jonkin matkan paassa ylipapin pihaan saakka. 

Siella han istuutui pal vel usvaen joukkoon nahdakseen, kuinka kaikki paattyisi. 

Mth 26 59 Ylipapit ja koko neuvosto etsivat Jeesusta vastaan vaaraa todistusta, 

jonka perusteel I a saisivat hanet surmatuksi. 

Mth 26 60 Sellaista ei kuitenkaan loytynyt, vaikka monta vaaraa todistajaa 

esiintyi. Viimein astui esiin miesta, 

Mth 26 61 jotka vaittivat jeesuksen sanoneen: "Mina voin hajottaa J u ma I an 

t e mp p e I i n j a r a k e n t a a sen u u d e I I e e n k o I me s s a p a i v a s s a . " 

Mth 26 62 Silloin ylipappi nousi paikaltaan ja kysyi: "Etko lainkaan vastaa 

heidan syytoksiinsa?" 

Mth 2 6 6 3 Mutta Jeesus pysyi vaiti. Silloin ylipappi sanoi hanelle: "Mina 

vannotan sinua el a van J u ma I an nimessa: sano meille, oletko sina Messias, J u ma I an Poika." 

Mth 2 6 6 4 "Itsepa sen sanoi t", vast as i jeesus. "ja min a sanon teille: vast edes 

te saatte nahda Ihmisen Pojan istuvan Voi man oikealla puolella ja tulevan taivaan pilvien 
p a a I I a . " 

Mth 26 65 Silloin ylipappi repaisi vaatteensa ja sanoi: "Han herjaa J u ma I a a . 

Mi t a me e n a a todistajia tarvitsemme! Kuulittehan, mi ten han herjasi. 

Mth 26 66 Mi t a mi el t a olette?" He vastasivat: "Han on ansainnut kuoleman." 



Mth 2 6 6 7 He sylkivat nyt jeesusta kasvoihin ja I 6 i vat hanta. Muutamat 

laimayttivat hanta poskelle 

Mth 26 68 ja ilkkuivat: "Profetoi, Messias, sano kuka sinua I oil" 

Mth 2 6 6 9 Pietari istui ulkona pi h a I I a . Hanen luokseen tuli p a I v e I u s t y 1 1 o ja 

sanoi: "Si n a k i n o I i t t u o n g a I i I e a I a i s e n J e e s u k s e n s e u r a s s a . " 

Mth 26 70 Mutta han kielsi sen kaikkien kuullen ja sanoi: "En ymmarra mi s t a 

p u h u t . " 

Mth 26 71 Han siirtyi si el t a portille pain, mutta muuan toinen tytto naki hanet 

j a sanoi p a i k a I I a o I e v i I I e : " T a ma mi e s oli n a s a r e t i I a i s e n Jeesuksen s e u r a s s a . " 

Mth 26 72 Taas han kielsi sen v a I a I I a vannoen ja vakuutti: "Mina en tunne sita 

mi e s t a . " 



Mt h 26 



Mutta hetken kuluttua hanen luokseen tuli muita, jotka siella 
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seisoskelivat, ja he sanoivat: "Si n a olet varmasti samaa joukkoa, senhan kuulee jo 
puheestasi . " 

Mth 26 74 Silloin Pietari alkoi sadatella ja vannoi: "Mina en tunne sit a 

miesta." Samassa kukko lauloi. 

Mth 26 75 Pietari muisti, mi t a Jeesus oli sanonut: "Ennen k u i n kukko laulaa, 

sina kolmesti k i el I at mi nut." Han meni ulos ja puhkesi katkeraan itkuun. 

Mth 27 1 Varhain aamulla kaikki ylipapit ja kansan vanhimmat kokoontuivat ja 

sopivat keskenaan Jeesuksen 

Mth 2 7 2 Jeesus pantiin koysiin, vietiin pois ja luovutettiin P i I a t u k s e I I e , 

ma a h e r r a I I e . 

Mth 27 3 Kun Juudas, Jeesuksen kavaltaja, naki etta Jeesus oli tuomittu 

kuolemaan, h a n katui tekoaan. Han vei saamansa k o I me k y mme n t a hopearahaa takaisin ylipapeille 
j a v a n h i mmi I I e 

Mth 27 4 ja sanoi: "Tein vaarin, kun kavalsin viattoman veren." Mutta he 

vast as i vat: "Mi t a se me i t a liikuttaa? Omapa on asiasi." 

Mth 27 5 Silloin Juudas paiskasi rahat temppeliin, meni pois ja hirttaytyi. 

Mth 27 6 Ylipapit ottivat rahat ja sanoivat: "Nama ovat verirahoja, naita ei 

ole I u p a p a n n a temppel i rahastoon. " 

Mth 2 7 7 Neuvotel tuaan he paattivat ostaa niilla savenvalajan pel I on 

muukalaisten hautapaikaksi. 

Mth 2 7 8 Viela tanakin paivana sita peltoa kutsutaan Ver i pel I oks i . 

Mth 27 9 Nain kavi toteen tama profeetta Jeremian sana: -- He ottivat ne 

k o I me k y mme nta hopearahaa, hinnan, jonka arvoiseksi he taman miehen israelilaisten puolesta 
olivatarvioineet. 

Mth 27 10 ja he ostivat niilla savenvalajan pel I on, niin kuin Herra oli minua 

kaskenyt . 

Mth 27 11 Jeesus vietiin nyt maaherran eteen. Tama kysyi: "Oletko sina 

j u u t a I a i s t e n kuni ngas?" "Sina sen sanoi t " , jeesus v a s t a s i . 

Mth 27 12 Jakunylipapitja vanhimmat syytti vat hanta, h a n ei vastannut mitaan. 

Mth 27 13 Silloin Pilatus sanoi hanelle: "Etko kuule, kuinka raskaita todisteita 

he esittavat sinua vast aan?" 

Mth 27 14 Mutta Jeesus ei vastannut yht eenkaan hanen kysymykseensa. Tama 

ihmetyttimaaherraasuuresti. 

Mth 27 15 Tapana oli, etta maaherra aina juhlien aikana paasti vapaaksi yhden 

vangin, jonka vakijoukko sai valita. 

Mth 27 16 Vankien joukossa oli nyt Barabbas- niminen kuuluisa mies. 

Mth 27 17 Kun vakijoukko oli koolla, Pilatus kysyi: "Kumman haluatte? Vapautanko 

Barabbaksenvai Jeesuksen, jota sanotaan Kristukseksi?" 

Mth 27 18 Han naet tiesi, etta jeesus oli pel k a s t a kateudesta jatetty hanen 

k a s i i n s a 

Mth 27 19 Kun Pilatus istui tuomari ni stui mel I aan, h a n sai vaimoltaan sanan: "Ala 

tee mitaan sille pyhalle miehelle. Nain ha nest a viime yona pahaa u n t a . " 

Mth 27 20 Muttaylipapitja vanhimmat yllyttivat vakijoukon pyytamaan 

Barabbakselle armahdusta ja Jeesukselle kuolemantuomiota. 

Mth 27 21 Maaherra kysyi nyt: "Kumman naista kahdesta haluatte? Kumman paastan 

vapaaksi?" Vaki vastasi: "Barabbaksen." 

Mth 27 22 Pilatus kysyi: "Mi t a mi n a sitten teen jeesukselle, jota sanotaan 

Kristukseksi?" Kaikki vastasivat: "Ri sti i nnaul i ttakoon! " 

Mth 27 23 "Mi t a pahaa h a n on tehnyt?" kysyi Pilatus. Mutta he vain huusivat 

entista kovemmin: "Ri sti i nnaul i ttakoon! " 

Mth 27 24 Kun Pilatus naki, ettei mitaan ollut tehtavi ssa, ja kun meteli y h a 

paheni, han otti vetta, pesi katensa vakijoukon nahden ja sanoi: "Mina olen syyton taman 
miehen vereen. Tama on teidan asianne." 

Mth 27 25 Kaikki huusivat yhteen aaneen: "Hanen verensa saa tulla me i dan ja 

me i dan I a s t e mme p a a I I e I " 

Mth 27 26 Silloin Pilatus antoi heille myoten ja vapautti Barabbaksen, mutta 

Jeesuksen han ruoskitti ja luovutti r i s t i i n n a u I i 1 1 a v a k s i . 

Mth 2 7 2 7 Maaherran sotilaat vei vat jeesuksen sisalle palatsiin ja kerasi vat 

koko sot avaenosast on hanen ymparilleen. 

Mth 2 7 2 8 He riisuivat Jeesuksen ja pukivat hanet punaiseen viittaan, 

Mth 27 29 vaansi vat o r j a n t a p p u r o i s t a kruunun hanen paahansa ja panivat 

ruokokepin hanen oikeaan kateensa. He polvistuivat hanen eteensa ja sanoivat hanelle pilkaten: 
"Ole tervehditty, juutalaisten kuningas!" 

Mth 2 7 3 0 He sylkivat hanen paalleen, ottivat hanelta kepin ja I 6 i vat hanta 

si I I a paahan. 

Mth 27 31 Aikansa pilkattuaan he riisuivat hanelta viitan, pukivat hanet hanen 

omiin vaatteisiinsa ja lahtivat viemaan hanta ristiinnaulittavaksi. 

Mth 27 32 Matkalla he kohtasivat Simon-nimisen kyrenel ai sen miehen ja pakottivat 

hanet kantamaan Jeesuksen ristia. 

Mth 2 7 3 3 Kun he tulivat paikkaan, jota kutsutaan Golgataksi, Paakal I onpai kaksi , 

Mth 2 7 3 4 he tarjosivat jeesukselle juotavaksi viinia, johon oli sekoitettu 

sappea. Han maistoi sita, mutta ei halunnut juoda. 
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Mt h 27 
vaat t eensa 



Mt h 
Mt h 
h a n e n 
Mt h 



27 

27 

t u o mi o n s a 
27 



35 

h e i 1 1 a ma I I a 

36 

37 

s y y : " 

38 



The Holy Bible 
Kun he olivat 
ni i st a ar paa. 
Sitten he j a i vat 



in Finnish (Pyha 
ri sti i nnaul i nneet 



R a a ma 1 1 u - 
j ees uks en, 



1 9 9 2 ) 

he j a k o i vat 



keskenaan hanen 



oikealle, toinen hanen 
Mt h 2 7 3 9 

Mt h 2 7 4 0 

u u d e I I e e n k o I me s s a 
r i s t i I t a I " 



Hanen paansa yl apuol el I e he ki 
T a ma on Jeesus, j u u t a I a i s t e n kun 
Yhdessa J eesuksen kanssa r i st i 



sinne istumaan ja vartioivat hanta 



kirjoituksen, josta kavi ilmi 



n n i 1 1 i vat 
n g a s . " 

nnaulittiin kaksi rosvoa, toinen hanen 

vase mma lie puolelleen. 

Ohikulkijat pilkkasivat hanta. Paataan nyokyttaen 

he sanoivat: "Sinahan pystyt hajottamaan temppelin ja rakentamaan sen 
paivassa. Pelasta nyt itsesi, jos kerran olet J u ma I an Poika. Tule alas 



Mt h 27 

kanssa. He 
Mt h 27 

On h a n h a n 

Mt h 27 

jos on haneen 
Mt h 27 

ristiinnaulittu 
27 

j a s i t a 
27 
I a ma 
27 



Ylipapit yhtyivat hekin pilkkaan yhdessa lainopettajien ja vanhimpien 



Mt h 
yl I e, 
Mt h 
E e I i , 
Mt h 
E I i a a 
Mt h 
pani 
Mt h 
Mt h 
Mt h 



41 

sanoivat: 

42 "Muita h a n kylla on auttanut, mutta itseaan h a n ei pysty auttamaan. 
Israelin kuningas, tulkoon nyt ristilta alas! Silloin me usko mme haneen. 

43 Han on pannut luottamuksensa J u ma I a a n -- pelastakoon J u ma I a nyt ha net 
mieltynyt! Onhan h a n sanonut olevansa jumalan Poika." 

44 Samalla tavoin hanta pilkkasivat my os rosvot, jotka oli 
yhdessa hanen kanssaan. 

45 Mutta keski pai val I a, kuudennen tunnin aikaan, tuli pimeys 
kesti yhdeksanteen tuntiin saakka. 

Yhdeksannen tunnin vaiheilla jeesus huusi kovalla aanella: 

? " S e me r k i t s e e : j u ma I a n i , j u ma I a n i , mi k s i h y I k a s i t mi n u 1 7 
Taman kuul I essaan muutamat si el I a olevista sanoivat: "Han 



46 

s a b a k t a n i 

47 



k o k o ma a n 
"Eel i , 



huut aa 



27 
kepi n 
27 
27 
27 



48 

paahan 

49 



I a 



Ma a v a v a h t e I i 



Mt h 
yl os . 

Mt h 

t u I i v a t 
Mt h 

J eesust a 
s a n o i vat 



27 

27 

p y h a a n 
27 



50 

51 

k a I I i o t 

52 

53 



Heti yksi heist a kiiruhti hake ma an sienen, kastoi sen hapanviiniin, 
t ar j osi si i t a hanel I e j uot avaa. 

Toiset sanoivat: "Katsotaanpa nyt, tuleeko 
Mutta Jeesus huusi taas kovalla aanella ja 
Silla hetkell 



halkeilivat, 
haudat aukenivat 



Elia hanen avukseen 
antoi henkensa. 
kahtia, ylhaalta 



alas a s t i 



k a u p u n k i i n 
54 



He lahtivat haudoistaan, 
ja nayttaytyi vat 



a temppelin valiverho repesi 

a monien poisnukkuneiden pyhien ruumiit nousivat 

ylosnousemuksen j a I keen he 



a j ees uks en 
si el I a moni I I e. 

Kun sadanpaal I i kko ja miehet, jotka hanen kanssaan vartioivat 
nakivat maan vavahtelun ja kaiken, mi t a tapahtui, he pel astyi vat suunniltaan ja 
"Tama oli todella Jumalan 



Mt h 



27 

Gal i I e a s t a 
Mt h 

Maria j 
Mt h 



55 

I a h t i e n he 
2 7 5 6 

a Sebedeuksen 



Siella oli my os useita naisia jonkin matkan paassa t a t a katsel emassa 
olivat kulkeneet Jeesuksen mukana ja palvelleet hanta. 

H e i dan joukossaan olivat Magdalan Maria, jaakobin ja joosefin aiti 



2 7 5 7 

j eesuksen opet usl apsi . 
Mt h 2 7 5 8 

kaski antaa sen hanel I 
Mt h 2 7 5 9 

Mt h 2 7 6 0 

kallioon. Han vieritti 
Mt h 2 7 6 1 

haut aa vast apaat a. 

Mt h 2 7 6 2 

fariseukset lahtivat 
Mt h 2 7 6 3 

el aessaan t uo 
Mt h 27 



p o i k i e n aiti 
I I I a I I a tuli 



pai kal I e J oosef 
Han meni Pilatuksen puheille ja pyysi 



rikas arimatialainen, joka hankin oli 
Jeesuksen r u u mi s t a . P i I a t u s 



joosef otti ruumiin, kaari sen puhtaaseen pel I avavaatteeseen 
ja pani hautaan, jonka h a n askettai n oli itseaan varten hakkauttanut 
hautakammion ovelle suuren kiven ja lahti pois. 

Magdalan Maria ja se toinen Maria olivat hekin siella; he istuivat 

ylipapit j a 



Seuraavana paivana, sapatin val mi stuspai van me n t y a , 
yhdessa Pi I at uksen I uo. 

He sanoivat: "Kunni oi tettu maaherra, meille tuli mieleen, etta 
villitsija sanoi: 1 K o I men pai van kuluttua nousen kuolleista.' 

64 Kaske siis vartioida hautaa tarkoin kolmanteen paivaan asti 



e 1 1 e i vat 



k u o I I e i s t a . 
Mt h 27 



Vi i me i n e n 
65 



haudan vartiointi niin 



Mt h 27 
v a r t i on. 

Mt h 28 
Ma g d a I a n Mari 
Mt h 28 
t a i v a a s t a . 

Mt h 28 
I u mi . 

Mt h 28 
ma a h a n k u i n 
Mt h 28 
t i edan, etta 



66 



v i I I i t y s 
Pi I at us 



He 



Han on noussut 



hanen opetuslapsensa paase varastamaan hanta ja sanomaan ihmisille: 

olisi silloin ensi mma i s t a p a h e mp i . " 
vastasi heille: "Saatte varti ovakea. 
hyvin kuin taidatte." 

lahtivat ja varmistivat haudan sinetoimalla kiven ja asettamal I a 



Menkaa j a j ar j est a k a a 



Ha n 



1 Sapatin paatyttya, viikon ensi mma i s e n 
ja se toinen Maria katsomaan hautaa. 

2 Akkia maa alkoi vavahdel I a ja j arista 
tuli haudalle, vieritti kiven pois ja istuutui 

3 Han oli hohtava kuin salama ja hanen 



pai van koittaessa, tulivat 

, silla Herran enkeli laskeutui 
s i I I e . 

vaatteensa olivat valkeat kuin 



k u o I I e e t . 

5 

t e et s i 1 1 e 



Vartijat pel astyi vat hanta niin, 



Enkeli kaantyi naisten puoleen ja sanoi 
r i st i i nnaul i 1 1 ua J eesust a. 



etta alkoivat vapista ja kaatuivat 
■' A I k a a te pel a t k 6 . Mina 
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Mt h 28 6 Ei h a n ole t a a I I a , h a n on noussut kuolleista, niin kuin itse sanoi. 

Tulkaa katsomaan, tuossa on paikka, jossa h a n makasi. 

Mt h 2 8 7 Menkaa kiireesti sanomaan hanen o p e t u s I a ps i I I e e n : 'Han on noussut 

kuolleista. Han me nee t e i dan edellanne Galileaan, si el I a te naette ha net.' Tama oli mi nun 
s a n o ma n i t e i I I e . " 

Mth 28 8 N a i set lahtivat heti haudalta, yhtaikaa peloissaan ja riemuissaan, ja 

riensivat viemaan sanaa Jeesuksen 

Mth 2 8 9 Mutta yhtakkia Jeesus tuli heita vastaan ja tervehti heita. He me n i vat 

hanen luokseen, syleilivat hanen jalkojaan ja kumarsi vat hanta. 

Mth 28 10 Silloin Jeesus sanoi heille: " A I k a a pel a t k 6 ! Menkaa sanomaan 

veljilleni, etta h e i dan pitaa lahtea Galileaan. Siella he nakevat mi nut." 

Mth 28 11 Naisten ollessa matkalla muutamat varti omi ehi sta me n i vat kaupunkiin ja 

kertoivat ylipapeille kaiken, mi t a oli tapahtunut. 

Mth 28 12 Silloin nama kokoontuivat neuvottelemaan yhdessa vanhimpien kanssa ja 

paattivat antaa sotilaille suuren su mma n r a h a a . 

Mth 28 13 He sanoivat sotilaille: "Sanokaa, etta hanen opetuslapsensa tulivat 

yolla, kun te nukuitte, ja varastivat hanet. 

Mth 28 14 Ja jos tama tulee maaherran korviin, me kylla lepytamme hanet ja 

j a r j e s t a mme niin, ettei teille koidu ikavyyksia." 

Mth 28 15 Sotilaat ottivat rahat ja tekivat niin kuin heille oli sanottu. H e i dan 

kertomustaan on juutalaisten keskuudessa levitetty tahan paivaan asti. 

Mth 28 16 Kaikki yksitoista opetuslasta lahtivat Galileaan ja nousivat vuorelle, 

minne jeesus oli kaskenyt h e i dan menna. 

Mth 28 17 Kun he naki vat hanet, he kumarsivat hanta, joskin muutamat epailivat. 

Mth 28 18 Jeesus tuli h e i dan luokseen ja puhui heille nain: "Minulle on annettu 

kaikki valta taivaassa ja maan 

Mth 28 19 Menkaa siis ja tehkaa kaikki kansat minun o p e t u s I a ps i k s e n i : kastakaa 

heita Isan ja Pojan ja Pyhan Hengen nimeen 

Mth 28 20 ja opettakaa heita noudattamaan kaikkea, mi t a mi n a olen kaskenyt 

t e i dan noudattaa. Ja katso, mi n a olen t e i dan kanssanne kaikki p a i vat maailman loppuun asti." 

Mr k 1 1 llosanoma Jeesuksesta Kr i s t u k s e s t a , J u ma I an Pojasta, lahti liikkeelle 

nain. 

Mr k 1 2 Profeetta Jesajan kirjassa sanotaan: -- Mina lahetan s a n a ns a a 1 1 a j a n i 

sinun edellasi, h a n raivaa sinulle tien. 

Mrk 1 3 A a n i huutaa autiomaassa: "Raivatkaa Herralle tie, tasoittakaa hanelle 

p o I u t ! " 

Mrk 1 4 Ja nain tapahtui. Johannes Kastaja julisti autiomaassa, etta ihmisten 

tuli kaantya ja ottaa kaste, jotta synnit annettaisiin heille anteeksi. 

Mrk 1 5 Hanen luokseen tuli paljon vakea Jerusalemista ja joka puolelta 

juudeaa. He tunnustivat syntinsa, ja Johannes kastoi heidat jordanissa. 

Mrk 1 6 J ohanneksel I a oli yllaan kamelinkarvavaate ja vyotai si I I aan nahkavyo, 

ja hanen ruokanaan olivat heinasirkat ja villi me hi I a i s t e n hunaja. 

Mrk 1 7 Han julisti: "Minun jalkeeni tulee minua vakevampi. Mina en keipaa 

edes kumartumaan ja avaamaan hanen kenkiensa nauhoja. 

Mrk 1 8 Mina olen kastanut teidat vedella, mutta h a n kastaa teidat Pyhalla 

H e n g e I I a . " 

Mrk 1 9 Niina paivina jeesus tuli Galilean Nasareti sta, ja Johannes kastoi 

hanet j or dani ssa. 

Mrk 1 10 Vedesta noustessaan jeesus naki, kuinka taivaat aukenivat ja Henki 

laskeutui haneen kyyhkysen tavoin. 

Mrk 1 11 Ja taivaista kuului a a n i : "Si n a olet minun rakas Poikani, sinuun mi n a 

olen mi el t y n y t . " 

Mrk 1 12 Heti sen j a I keen Henki ajoi hanet autiomaahan. 

Mrk 1 13 N e I j a k y mme n t a paivaa h a n oli autiomaassa Saatanan k i u s a 1 1 a v a n a . Han 

eli vi I I i el ai nten joukossa, ja enkelit pi t i vat hanesta huolta. 

Mrk 1 14 Kun Johannes oli vangittu, Jeesus palasi Galileaan ja julisti J u ma I an 

evankeliumia. 

Mrk 1 15 Han sanoi: " A i k a on tayttynyt, jumalan valtakunta on tullut lahelle. 

Kaantykaa ja uskokaa hyva 

Mrk 1 16 Kun Jeesus kulki Gal i I eanj arven rantaa, h a n naki Simonin ja t a ma n 

veljen Andreaksen. He olivat jarvella kalastamassa hei ttoverkol I a; he olivat naet kalastajia. 
Mrk 1 17 Jeesus sanoi heille: "Lahtekaa minun mukaani. Mina teen t e i sta 

i h mi s t e n kalastajia." 

Mrk 1 18 He jattivat heti verkkonsa ja lahtivat seuraamaan Jeesusta. 

Mrk 1 19 Jonkin matkaa kuljettuaan Jeesus naki Jaakobin, Sebedeuksen pojan, ja 

hanen veljensa johanneksen. Hekin olivat veneessa, verkkojaan sel vi ttel emassa. 

Mrk 1 20 Jeesus kutsui heti heidat. He jattivat isansa Sebedeuksen ja t a ma n 

pal kkal ai set veneeseen ja lahtivat seuraamaan Jeesusta. 

Mrk 1 21 He tulivat Kapernaumiin. Heti sapattina Jeesus meni synagogaan ja 

o p e 1 1 i . 

Mrk 1 22 Ihmisetolivat h a mma styksi ssaan hanen opetuksestaan. Han opetti heita 

niin kuin se, jolle on annettu valta, ei niin kuin I a i n o p e 1 1 a j a t . 
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Mr k 1 

hengen val I assa. 
Mr k 1 

t u h o a ma a n me i d a t 



Mr k 
Mr k 



23 
Ha n 

24 

? I 

25 

26 



R a a ma 1 1 u 
s i I I o i n 



- 1992) 
mi e s , i o k a 



n a 



The Holy Bible in Finnish (Pyha 
Kaupungi n synagogassa ol i j uur i 
alkoi huutaa: 

"Mi t a sina me i s t a tahdot, jeesus Nasareti I ai nen? 
tiedan, kuka sina olet, jumalan Pyha!" 

Mutta jeesus kaski henkea ankarin sanoin 



ol i saast ai sen 



Ol e t k o t u I I u t 



k o v a I I a aanella 



Va i t i ! 

Silloi’n saastainen henki kouristi miesta ja lahti 



L a h d e h a n e s t a I " 
hanesta huutaen 



Mr k 



1 



mi e h e I I a on 



Mr k 
Mr k 



27 Kaikki out u i vat ymmalle ja kyselivat toisiltaan: 

valta opettaa uudel a t a v a I I a I Saastaiset hengetkin tottelevat 



1i t a t a ma on? T a I I a 
kun han kaskee." 



Johannes olivat 
Mr k 1 

J eesuksel I e. 

Mr k 1 

j a I k e i I I e . 

Mr k 1 

j a pahoj en 



28 

29 

mu k a n a . 

30 



Hanen maineensa levisi kohta kaikkialle, 
Synagogasta he me n i vat suoraan Si monin j 



y mp a r i k o k o 
a An d r e a k s e n 



Galilean, 
kotiin. Jaakob 



I a 



Simonin anoppi makasi kuumeessa, ja hanesta kerrottiin heti 



Mr k 
Mr k 

pahoj a 
Mr k 
me n i 
Mr k 
Mr k 
Mr k 
Mi n u n 
Mr k 



31 

Ku u me lahti 

32 

henki e n 

33 

34 
Ha n 

35 

j os s a 

36 

37 

38 



jeesus meni hanen luokseen, otti hanta kadesta ja auttoi hanet 
naisesta, ja han alkoi pal v e I I a vieraitaan. 

a u r i n g o n I a s k u n j a I keen jeesuksen I uo tuotiin 



e i 



henki a . 

1 

p a i k k a a n , 

1 
1 
1 

on saarnattava 
1 39 



I I I al I a, 
v a i v a a ma t . 

K o k o kaupunki oli keraantynyt 
Han par ansi usei t a er i I ai st en 
antanut henkien puhua, koska ne 
Varhain a a mu I I a , kun viela 
han sai o I I a yksin, ja rukoil 
Simon ja hanen toverinsa r 
ja loysivat hanet. He sano 
Mutta jeesus 
siellakin, sita 



kaikki sairaat 



oven edust al I e. 
tautien vaivaamia ja 
tunsivat hanet. 
oli pi me a , jeesus n o u s i 
si el I a . 

ensivat e t s i ma a n 
vat h a n e I I e 

s a n o i : "Me I a h d e mme n y t t a a I t a 
vartenhan mi n a t a a I I a olen." 



aj oi 
j a lahti 



u I o s mo n i a 



ul os . Han 



eesust a 
Kaikki etsivat 
j a me n e mme 



si n u a . " 

naapuri kyl i i n. 



j a k a r k o 1 1 i 
Mr k 

a p u a j a 
Mr k 

s a n o i : 

Mr k 
Mr k 
Mr k 

i t s es i 
h e i I I e . 

Mr k 



1 

sanoi 

1 

Mi n a 

1 

1 

1 



in han lahti 

pahoj a henki a. 

40 J eesuksen I uo 

"Jos vain tahdot, sina 

41 jeesuksen kavi 

tahdon. Tule puhtaaksi." 

42 Tauti lahti miehesta 
ees us I a het t i 
Kat so, et t et 



ja kiersi kaikkialla Galileassa, saarnasi synagogissa 

lankesi polvilleen, pyysi hanelta 
katensa, kosketti miesta ja 



tuli spitaalinen, joka 
voit puhdistaa mi nut." 
hanta saaliksi. Han ojensi 



43 

44 

papi I I e j a anna 



heti, ja han tuli puhtaaksi. 
pois ja varoitti hanta ankarasti: 
puhu tasta kenel I ekaan mitaan. Mene vain nayttamaan 



hanet 



puhdistumisestasi se uhri, jonka Mooses on maarannyt, todisteeksi 



1 



45 



levittaa tietoa 
kaupunki in. Han 
i h mi s i a 
Mr k 

k u u I i vat 
Mr k 

edust al I 
Mr k 



a s u ma 1 1 o mi I I a 



Mutta lahdettyaan si el t a 
t apaht uneest a, ni i n et t ei j eesus 
pysyt t el i kaupunki en ul kopuol el I a 
hanen luokseen. 

2 1 Jonkin ajan kuluttua Jeesus meni taas Kapernaumiin. Kun ihmiset 

hanen olevan kotona, 



mi e s alkoi joka p u o I e I I a k u u I u 1 1 a a j a 
e n a a voinut julkisesti menna yht eenkaan 
seudui I I a, 



ja kaikkialta tuli 



2 



alas 
2 

synt i si 
2 



n e I j a 
Mr k 
et een 
s i i t a 
Mr k 
s i n u n 
Mr k 
i t sekseen: 
Mr k 2 

j u ma I a v o i 

Mr k 2 

" K u i n k a t e 

Mr k 2 

ant eeksi 1 , 



2 

e. J eesus 
2 3 

mi e s t a , 

2 4 

S i I I o i n he 

vuodemat on, 
5 



vakea tuli koolle niin paljon, etteivat kaikki mahtuneet edes oven 
ulisti heille sanaa. 

Hanen luokseen oltiin tuomassa halvaantunutta. Sairasta kantamassa oli 



tuomaan hanta Jeesuksen 
aukon tehtyaan laskivat 



a n n e t a a n 
6 

7 



jotka eivat tungoksessa kuitenkaan paasseet 
purkivat katon silta kohden, missa Jeesus oli, ja 
j o I I a halvaantunut makasi. 

Kun Jeesus naki h e i dan uskonsa, han sanoi hal vaantuneel I e: "Poikani 
a n t e e k s i . " 

my os muutamia lainopettajia, ja he sanoivat 



Mutta s i e I I a i s t u i 



t u o I I a 



ant aa synt ej a 



heti 



v a i 



t a v a I I a puhuu? Han herjaa jumalaa. Kuka muu kuin 
hengessaan, mi t a he ajattelivat, 

1 Si nun syntisi annetaan 



2 



Mr k 

pa a I I a 
Mr k 
Mr k 

n a h d e n 
ole i k i n a 
2 



synt ej a 
2 
2 

Ka i k k i 



Mi t e n han 
a n t e e k s i ? " 
jeesus t uns i 
aj at t el et t e? 

Kumpi on helpompaa, sanoa hal vaantuneel I 
'Nouse, ota vuoteesi ja kavele 1 ? 

Mutta jotta te tietaisitte, etta Ihmisen 
- - han puhui nyt hal vaantuneel I e -- 
"nouse, ota vuoteesi ja mene kotiisi." 
Silloin mies heti nousi, otti vuoteensa 
h a mma styksi ssaan, ylistivat 



Pojalla on valta antaa maan 



I a 



mi t a he ajattelivat, ja sanoi heille: 

tuollaista 

9 

sanoa: ' 

10 

ant eeksi 

11 
12 

olivat tasta 
nahneet . " 

Mrk 2 13 Jeesus lahti 

per assaan, j a han opet t i hei t a. 

Mrk 2 14 Kulkiessaan tulliaseman ohi han naki Leevin, Alfeuksen pojan, istuvan 

si el I a . jeesus sanoi h a n e I I e : " S e u r a a mi n u a " , j a han nousi j a lahti s e u r a a ma a n J e e s u s t a . 

Mrk 2 15 jeesus oli sitten aterialla Leevin kodissa. Monia publikaaneja ja 
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sitten taas jarven rantaan 



u ma I a a j a 

Ko k o 



kavel i poi 
sanoivat: 



s k a i k k i e n 
" T a I I a i s t a e mme 



ihmisjoukko tuli hanen 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
muita syntisia aterioi J eesuksen ja hanen opetuslastensa kanssa, si I la heita oli paljon hanen 
seur aaj i ensa j oukossa. 

Mr k 2 16 Kun fariseuksiin kuuluvat I a i n o p e t t a j a t nakivat Jeesuksen syovan 

syntisten ja publikaanien seurassa, he sanoivat hanen opetusl apsi I I een: "Kuinka h a n s y 6 
yhdessa publikaanien ja muiden syntisten 

Mrk 2 17 Jeesus kuuli sen ja sanoi: " E i vat terveet tarvitse parantajaa, vaan 

sairaat. En mi n a ole tullut kutsumaan hurskaita, vaan syntisia." 

Mrk 2 18 johanneksen opetuslapset ja fariseukset paastosivat. Jeesukselta 

tultiin kysymaan: "Mi k s i sinun opetusl apsesi eivat paastoa, kun kerran Johanneksen 
opetuslapset ja fariseusten opetuslapset paastoavat?" 

Mrk 2 19 Jeesus vastasi: "Eivat kai haavi eraat voi paastota silloin, kun 

sulhanen viela on h e i dan kanssaan! N i i n kauan kuin sulhanen on h e i dan joukossaan, he eivat voi 
paastota. 

Mrk 2 2 0 Viela tulee sekin aika, jolloin sulhanen on poissa, ja silloin, sina 

paivana he paastoavat. 

Mrk 2 21 Ei kukaan ompele kuti stamattomasta kankaasta paikkaa vanhaan viittaan. 

Silloinhan vanha vaate repeaa uuden paikan vieresta ja reika on entista pahempi. 

Mrk 2 2 2 Eika kukaan laske uutta viinia vanhoihin leileihin. Silloinhan viini 

rikkoo ne ja seka viini etta leilit menevat hukkaan. Ei, uusi viini on laskettava uusiin 
leileihin." 

Mrk 2 2 3 Jeesus kulki kerran sapattina viljapellon laitaa, ja hanen 

opet usl apsensa alkoivat kulkiessaan katkoa tahkapaita. 

Mrk 2 2 4 Silloin fariseukset sanoivat hanelle: "Katso nyt ! Miksi o pe t u s I a ps e s i 

tekevat sellaista, mita sapattina ei ole lupa tehda?" 

Mrk 2 2 5 Mutta jeesus vastasi heille: "Etteko ole koskaan lukeneet, mita Daavid 

teki, kun hanen ja hanen mi estensa tuli nalka eika heilla ollut ruokaa? 

Mrk 2 2 6 Han meni, Abjatarin ollessa ylipappina, Jumalan huoneeseen ja otti 

uhrileivat, soi ja antoi mi ehi I I eenki n, vaikka niiden syominen on sallittua ainoastaan 
p a p e i I I e . " 

Mrk 2 27 Ja Jeesus sanoi heille: "Sapatti on ih mi stavarten eika ih mi nen 

s a pa 1 1 i a v a r t e n . 

Mrk 2 28 Niin pa Ihmisen Poika on my os sapatin herra." 

Mrk 3 1 Jeesus meni taas synagogaan. Si el I a oli mies, jonka kasi oli 

s u r k a s t u n u t . 

Mrk 3 2 Fariseukset pi t i vat silmalla, parantaisiko jeesus miehen sapattina, 

silla he tahtoivat nostaa syytteen hanta vastaan. 

Mrk 3 3 Jeesus sanoi miehelle, jonka kasi oli surkastunut: "Astu esiin", 

Mrk 3 4 ja kysyi sitten fariseuksilta: "Kumpi on sapattina luvallista, tehda 

hyvaa vai tehda pahaa, pelastaa ihmishenki vai tappaa i h mi nen?" He eivat vastanneet mitaan. 

Mrk 3 5 Jeesus loi heihin vihaisen katseen; h a n oli murheissaan h e i dan 

sydamensa kovuudesta. Han sanoi miehelle: "Ojenna katesi." Mies ojensi k a t ensa, ja se tuli 
ennalleen. 

Mrk 3 6 Mutta fariseukset meni vat ulos ja ryhtyi vat heti Herodeksen 

kannattajien kanssa suunnittelemaan, mi ten saisivat Jeesuksen raivatuksi pois tielta. 

Mrk 3 7 Jeesus siirtyi sitten taas opetuslastensa kanssa jarven rannalle, ja 

sinne keraantyi suuri joukko i h mi si a . Heita tuli Galileasta, juudeasta 

Mrk 3 8 ja jerusalemista, Idumeasta ja jordanin takaa seka Tyroksen ja Sidonin 

seudulta. Heita tuli suurin joukoin hanen luokseen, kun he kuulivat, mita kaikkea h a n teki. 

Mrk 3 9 Jeesus kaski opetuslastensa pitaa venetta varalla, jottei h a n jaisi 

vakijoukon jalkoihin. 

Mrk 3 10 Han naet oli parantanut monia, ja niin kaikki, joilla oli vaivoja, 

tungeksivat hanta kohti yrittaen koskettaa hanta. 

Mrk 3 11 Kun saastaiset henget nakivat hanet, ne hei ttaytyi vat hanen eteensa ja 

huusivat: "Sina olet Jumalan Poika!" 

Mrk 3 12 Mutta h a n varoitti ankarasti niita pal j astamasta hanta. 

Mrk 3 13 Sitten jeesus nousi vuorelle. Han kaski luokseen ne, jotka h a n oli 

valinnut, ja he lahtivat hanen mukaansa. 

Mrk 3 14 Nama kaksitoista Jeesus kutsui olemaan kanssaan I ahettaakseen hei d a t 

s a a r n a a ma a n j a 

Mrk 3 15 valtuuttaakseen hei d a t karkottamaan saastaisia henkia: 

Mrk 3 16 Simon, jollehan antoi nimenPietari, 

Mrk 3 17 Jaakob Sebedeuksen poika ja taman veli Johannes, joille h a n antoi 

nimen Boanerges -- se merkitsee: ukkosenj yl i nan pojat -- 

Mrk 3 18 seka Andreas, Filippus ja Bartolomeus, Matteus, Tuomas ja Jaakob 

Alfeuksen poika, Taddeus, Simon Kananeus 

Mrk 3 19 ja Juudas Iskariot, sama joka kavalsi hanet. 

Mrk 3 2 0 Jeesus palasi sitten kotiin, ja kansaa keraantyi taas niin paljon, 

ett eivat h a n ja opetuslapset edes paasseet syomaan. 

Mrk 3 21 Kun Jeesuksen omaiset kuulivat kaikesta tasta, he lahtivat sinne 

ottaakseen hanet huostaansa, silla he luulivat, etta h a n oli poissa tolaltaan. 

Mrk 3 2 2 Mutta I a i n o p e 1 1 a j a t , joita oli tullut Jerusalemista, sanoivat: 

" Hanessa on Belsebul, itsensa paapahol ai sen voi mi n h a n pahoja henkia karkottaa. " 
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Mr k 3 2 3 Silloin Jeesus kutsui heidat luokseen ja puhui heille vertauksin: 

"Miten Saatana voi ajaaulosSaatanan? 

Mr k 3 2 4 Jos valtakunta jakautuu ja taisteiee itseaan vastaan, se ei voi 

kes t a a , 

Mrk 3 25 eika myoskaan perhe kesta, j os sit a repivat riidat. 

Mr k 3 26 Ja j os Saatana nousee itseaan vastaan, se ei voi kestaa, vaan sen 

loppu on tullut. 

Mrk 3 27 Eihan kukaan voi tunkeutua vakevan miehen taloon ja ryostaa hanen 

tavaroitaan, el i ei ensin sido hanta. Vasta sitten h a n voi ryostaa talon ja tavarat. 

Mrk 3 28 Totisesti: Kaikki tullaan antamaan ihmisille anteeksi, kaikki synnit 

jaherjaukset, miten he sitten herjaavatkin. 

Mrk 3 2 9 Mutta j os joku herjaa Pyhaa Henkea, h a n ei saa ikina anteeksi vaan on 

syypaa ikuiseen syntiin." 

Mrk 3 30 He naet olivat sanoneet, etta jeesuksessa oli saastainen henki. 

Mrk 3 31 Jeesuksen aiti ja veljet olivat saapuneet paikalle. He j a i vat u I o s 

seisomaan ja I ahetti vat hake ma an hanta. 

Mrk 3 32 Hanen ymparillaan istui paljon i h mi si a , ja hanelle tuotiin sana: 

"Aitisi ja veijesi ovat tuolla uikona ja kysyvat sinua." 

Mrk 3 33 Mutta Jeesus vastasi heille: "Kuka on ait ini? Ketka ovat veljiani?" 

Mrk 3 34 Han katsoi ihmisiin, joita istui joka puolella hanen ymparillaan, ja 

sanoi: "Tassa ovat minun aitini ja 

Mrk 3 35 Se, joka tekeejuma Ian tahdon, on minun veijenijasisarenija 

aitini." 

Mrk 4 1 Kerran Jeesus taas opetti jarven rannalla. Hanen ymparilleen kokoontui 

niin paljon i h mi si a , etta h a n siirtyi veneeseen. Han istui jarvella veneessa, ja vakijoukko 
oli rannalla. 

Mrk 4 2 Han opetti heille vertauksin monia asioita. N a i n h a n heita opetti: 

Mrk 4 3 "Kuulkaa! Mies lahti kylvamaan. 

Mrk 4 4 Ja kun h a n kylvi, kavi niin, etta osa siemenista putosi tien oheen, ja 

linnut tuiivat ja soivat jyvat. 

Mrk 4 5 Osa putosi k a I I i o i seen paikkaan, missa jyville ei ollut paljon maata. 

I\le nousivat kohta oraalle, koska maata ei ollut syvalti, 

Mrk 4 6 mutta auringon noustua oraat helteessa kuivettuivat, koska niilla ei 

ol I ut j uur t a . 

Mrk 4 7 Osa taas putosi ohdakkeiden sekaan, ja ohdakkeet kasvoivat ja 

t u k a h d u t t i v a t oraan, eika siita saatu satoa. 

Mrk 4 8 Mutta muut jyvat putosivat hyvaan maahan. I\le nousivat oraalle, 

kasvoivat ja antoivat sadon, mi k a koimeky mme n t a , mi k a kuusiky mme n t a , mi k a s a t a j y v a a . " 

Mrk 4 9 Ja han sanoi: "Jolla on korvat, sekuulkoon!" 

Mrk 4 10 Kun Jeesus sitten oli jaanyt yksin kahdentoista opetusiapsensa ja 

muiden seuralaistensa kanssa, n a ma kyselivat hanelta, mi t a vertaukset tarkoittivat. 

Mrk 4 11 Han sanoi heille: "Teille on uskottu Jumalan valtakunnan salaisuus, 

mutta nuo ulkopuoiiset kuulevat kaiken vain vertauksina, 

Mrk 4 12 jotta he nahdessaankaan eivat nakisi eivatka huomaisi, jotta he 

kuul I essaankaan eivat kuulisi eivatka y mma rtaisi, eivat kaantyisi eivatka saisi anteeksi." 

Mrk 4 13 Sitten Jeesus sanoi: "Jos te ette kasita tat a vertausta, niin onko 

t e i s t a y mma rtamaan muitakaan vertauksia? 

Mrk 4 14 Kylvomies kylvaa sanan. 

Mrk 4 15 Tien oheen kylvetty siemen tarkoittaa i h mi si a , jotka kuulevat sanan 

mutta joilta Saatana, heti kun se on heihin kylvetty, tulee ottamaan sen pois. 

Mrk 4 16 Kylvo k a I I i o i seen paikkaan taas kuvaa niita, jotka sanan kuul I essaan 

hetiottavatseniloitenvastaan 

Mrk 4 17 mutta jotka kestavat vain hetken, koska heilta puuttuvat juuret. Kun 

tulee ahdinko tai vaino sanan tahden, he iuopuvat kohta. 

Mrk 4 18 Sitten on siemen, joka kylvettiin ohdakkeiden sekaan. Se tarkoittaa 

niita, jotka kuulevat sanan 

Mrk 4 19 mutta joissa sana ei tuota satoa, koska taman maaiiman huolet ja 

rikkauden petolliset houkutukset ja muut mielihalut saavat heissa sijan ja tukahduttavat 
sanan. 

Mrk 4 20 Mutta kylvo hyvaan maahan kuvaa i h mi si a , jotka kuulevat sanan ja 

ottavat sen vastaan. He tuottavat satoa, k o I me k y mme n t a , k u u s i k y mme n t a tai sat a jyvaa." 

Mrk 4 21 jeesus sanoi: "Ei kai lamppua sit a varten tuoda huoneeseen, etta se 

pantaisiin vakan a I I e tai vuoteen a I I e ? Lampunjalkaanhan se pannaan! 

Mrk 4 2 2 Kaikki katketty on olemassa vain i I mi tuotavaksi, salassa oieva vain 

siksi etta se tulisi juiki. 

Mrk 4 23 Jos jollakin teista on korvat, han kuulkoon." 

Mrk 4 24 Ja han lisasi: "Huomatkaa, mi t a kuulette. Niin kuin te mittaatte, niin 

tullaan teille mittaamaan, viela sen ylikin. 

Mrk 4 25 Jolla on, sille annetaan, mutta jolla ei ole, siita otetaan pois sekin 

mi t a h a n e I I a o n . " 

Mrk 4 26 Jeesus sanoi: "Tallainen on jumalan valtakunta. Mies kylvaa siemenen 

ma a h a n . 
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Mr k 4 2 7 Han nukkuu yonsa ja heraa aina uuteen paivaan, ja siemen orastaa ja 

kasvaa, eika han tieda, mi ten. 

Mr k 4 28 Maa tuottaa sadon aivan itsestaan, ensin korren, sitten tahkan, sitten 

taydet jyvat tahkaan. 

Mr k 4 29 Ja heti kun sato on kypsynyt, han lahettaa sirppinsa, silla korjuun 

aika on tullut." 

Mrk 4 30 Viela Jeesus sanoi: "Mi hi n vertaisimme jumalan valtakuntaa? Mi I I a 

vertauksel I a kuvaisi mme s i t a ? 

Mrk 4 31 Se on kuin sinapinsiemen. Kun sinapinsiemen kylvetaan maahan, se on 

pienin kaikista maailman 

Mrk 4 32 mutta sen taimi nousee maasta ja kasvaa kaikista puutarhan kasveista 

s u u r i mma ksi. Se tekee niin suuria oksia, etta taivaan linnut voivat pesia sen varjossa." 

Mrk 4 33 Monin tallaisin vertauksin han julisti ihmisille sanaa, sen mukaan 

kuin he s 1 1 a saattoivat y mma r t a a . 

Mrk 4 3 4 Vertauksitta han ei heille puhunut, mutta o p e t u s I a ps i I I e e n han selitti 

kaiken, kun he olivat keskenaan. 

Mrk 4 3 5 S a man a paivana illan tultua jeesus sanoi o p e t u s i a ps i I I e e n : "Nyt 

I a h d e mme v a s t a r a n n a I I e . " 

Mrk 4 36 Opetusl apset I ahetti vat vaen pois ja nousivat veneeseen, jossa Jeesus 

jo istui. Muitakin veneita lahti hanen mukaansa. 

Mrk 4 37 Akkia nousi kova myrskytuuli ja aallot I 6 i vat veneeseen, niin etta se 

oli tayttymaisillaan. 

Mrk 4 38 Mutta jeesus vain nukkui veneen perassa nojaten paanal useen. 

Opetuslapset heratti vat hanet ja sanoivat: "Opettaja, etko n a e , me hukumme!" 

Mrk 4 39 Silloin han nousi, nuhteli tuulta ja kaski merta: "Vaikene, ole 

hiljaa!" Tuuli asettui, jatuli aivan tyven. 

Mrk 4 40 Jeesus sanoi heille: "Mi ksi te noin pel kaatte? Eiko teilla vi el aka an 

ole uskoa?" 

Mrk 4 41 Silloin suuri pelko valtasi heidat ja he kyselivat toisiitaan: "Mika 

mies tama oikein on? Hantahan tottelevat tuuli ja aallotkin." 

Mrk 5 1 He tulivat toiselle puolen jarvea Gerasan aiueelle. 

Mrk 5 2 Heti kun Jeesus nousi veneest a, hanta vastaan tuli h a u t a I uo i i s t a mies, 

jossa oi i saast ai nen henki . 

Mrk 5 3 Mies asusti haudoissa, eika kukaan pystynyt e n a a koyttamaan eika 

kahlehtimaan hanta. 

Mrk 5 4 Monet kerrat hanet oli kahlittu seka kasista etta jaloista, mutta han 

oli sarkenyt kahleet ja katkonut koydet, eika kukaan kyennyt hillitsemaan hanta. 

Mrk 5 5 Kaiket p a i vat ja yot han oleskeli haudoissa ja vuoriila, huusi ja 

runteii itseaan kivilla. 

Mrk 5 6 Kun han nyt kaukaa naki jeesuksen, han tuli juosten paikalle, 

heittaytyi maahan hanen eteensa 

Mrk 5 7 ja huusi kovalla a a n e I I a : "Mi t a sina minusta tahdot, jeesus, 

K o r k e i mma n Jumalan poika? jumalan tahden, ala kiduta minua!" 

Mrk 5 8 Jeesus naet oli jo kaskemassa saastaista henkea lahtemaan miehesta. 

Mrk 5 9 "Mika sinun nimesi on?" Jeesus kysyi, ja sai vastauksen: "Legioona, 

silla meita on monta." 

Mrk 5 10 Henget pyysivat ja rukoilivat, ettei jeesus ajaisi niita pois silta 

seudul t a. 

Mrk 5 11 Lahistolla oli vuoren rinteella suuri sikalauma I a i t u me I I a . 

Mrk 5 12 Pahat henget pyysivat Jeesukselta: "Paasta me i d a t sikalauma an, anna 

meidan menna sikoihin." 

Mrk 5 13 Han antoi niille luvan. Silloin saastaiset henget lahtivat miehesta ja 

me n i vat sikoihin, ja lauma syoksyi jyrkannetta alas jarveen. Sikoja oli noin kaksituhatta, ja 
nehukkuivatkaikki. 

Mrk 5 14 Sikopaimenet lahtivat pakoon ja kertoivat kaikesta tasta kaupungissa 

jakylissa. I h mi s i a lahti katsomaan, mi t a oli tapahtunut. 

Mrk 5 15 He tulivat Jeesuksen luo ja naki vat pahojen henkien vaivaaman miehen 

istuvan si el I a . Mies, jossa oli ollut legioona henki a , istui vaatteet yllaan ja taydessa 
jarjessaan. Tamasai heidat pelon valtaan. 

Mrk 5 16 Paikalla olleet kertoivat heille, mi t a pahojen henkien vaivaamalle oli 

tapahtunut ja kuinka sikojen oli kaynyt. 

Mrk 5 17 Silloin kaikki alkoivat pyytaa, etta Jeesus poistuisi silta seudulta. 

Mrk 5 18 Kun Jeesus nousi veneeseen, pahoista hengista vapautunut pyysi saada 

j a a d a hanen seur aansa. 

Mrk 5 19 Jeesus ei siihen suostunut vaan sanoi hanelle: "Mene kotiisi omaistesi 

luo ja kerro tasta suuresta teosta, jonka Herra on armossaan sinulle tehnyt." 

Mrk 5 2 0 Mies lahti ja alkoi Dekapoliin alueella julistaa, mi t a Jeesus oli 

tehnyt hanelle. Kaikki olivat ihmeissaan. 

Mrk 5 21 Kun Jeesus oli veneella palannut toiselle puoien jarvea, hanen 

luokseen keraantyi paljon vakea. Hanen viela oliessaan rannalla 

Mrk 5 22 sinne tuli yksi synagogan esimiehista, nimeltaan jairos. jeesuksen 

nahtyaan mies heittaytyi hanen jalkoihinsa 
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Mr k 5 23 ja pyysi hartaasti: "Tule, tyttareni on kuol emai si I I aan. Pane katesi 

hanen paalleen, niin h a n paranee eika kuol e . " 

Mr k 5 24 Jeesus lahti miehen mukaan, ja suuri vakijoukko seurasi hanta ja 

tungeksi hanen ymparillaan. 

Mr k 5 25 Si el I a oli my os nainen, jota kaksitoista vuotta oli vaivannut 

verenvuoto. 

Mr k 5 2 6 Han oli karsinyt pal j on mo n i e n laakarien kasissa ja kul uttanut kaiken 

omaisuutensa saamatta mitaan apua; pike mmi n k i n hanen tilansa oli huonontunut. 

Mr k 5 2 7 Han oli kuuilut jeesuksesta, ja nyt h a n vaent ungoksessa tuli Jeesuksen 

taakse ja kosketti hanen viittaansa. 

Mrk 5 28 Nainen naet ajatteli: "Jos paasen koskettamaan edes hanen viittaansa, 

niin mi n a p a r a n e n . " 

Mrk 5 29 Siina samassa verenvuoto tyrehtyi ja h a n tunsi ruumiissaan, etta vaiva 

olipoissa. 

Mrk 5 3 0 Jeesus tunsi heti, etta hanesta oli lahtenyt voimaa. Han kaantyi 

tungoksessajakysyi: "Kukakoski vaattei si i ni ?" 

Mrk 5 31 Opetuslapset sanoivat hanelle: "Si n a naet, millaisen tungoksen 

keskella olet, ja kysyt: kuka koski minuun?" 

Mrk 5 32 Mutta jeesus katseli ymparilleen nahdakseen sen, joka niin oli tehnyt. 

Mrk 5 3 3 Nainen vapisi pelosta, silla h a n tiesi mi t a hanelle oli tapahtunut. 

Han tuli Jeesuksen eteen, hei ttaytyi maahan ja kertoi hanelle totuudenmukai sesti kaiken. 

Mrk 5 34 Jeesus sanoi hanelle: "Tyttareni, uskosi on parantanut sinut. Mene 

rauhassa, sina olet paassyt vaivastasi." 

Mrk 5 35 Jeesuksen viela puhuessa tuotiin synagogan esimiehelle kotoa sana: 

"Tyttaresi kuoli jo, miksi e n a a vaivaisit opettaj aa. " 

Mrk 5 36 Taman kuultuaan jeesus sanoi esimiehelle: "Ala pel k a a , vaan usko." 

Mrk 5 3 7 Han ei antanut kenenkaan muun tulla mukaansa kuin Pietarin ja Jaakobin 

seka Johanneksen, Jaakobin veljen. 

Mrk 5 38 He tulivat synagogan esi miehen kotiin, ja Jeesus naki h a I i sevan 

vaenpal j ouden ja kuuli ihmisten itkevan ja valittavan suureen aaneen. 

Mrk 5 3 9 Han meni sisaan ja sanoi: "Miksi te noin halisette ja itkette? Ei 

lapsi olekuollut, han nukkuu." 

Mrk 5 40 Jeesukselle naurettiin. Mutta han ajoi kaikki ulos, otti mukaansa 

lapsen isan ja aidin seka seuralaisensa ja meni huoneeseen, jossa lapsi oli. 

Mrk 5 41 Han otti lasta kadesta ja sanoi hanelle: "Taiita kuum!" 

Mrk 5 4 2 Heti tytto nousi ja kaveli; han oli k a k s i t o i s t a v u o t i a s . Kaikki olivat 

h a mma styksesta suunniltaan. 

Mrk 5 43 Jeesus kielsi ankarasti heita kertomasta tasta kenel I ekaan. Tytolle 

han kaski antaa syotavaa. 

Mrk 6 1 Jeesus lahti si el t a ja tuli k o t i k a u p u n k i i n s a , ja opetuslapset olivat 

hanen kanssaan. 

Mrk 6 2 Kun tuli sapatti, han ryhtyi opettamaan synagogassa, ja hanta 

kuunnel I essaan mo net kyselivat h a mma s t y n e i n a : "Mi s t a han on saanut taman kaiken? Mika on tama 

viisaus, joka hanelle on annettu? Mi t a ovat nuo voimateot, jotka tapahtuvat hanen kattensa 
k a u 1 1 a ? 

Mrk 6 3 Eiko tama ole se rakennusmies, Marian poika, Jaakobin, Joosefin, 

juudaksen ja Si monin veli? T a a I I a hanen sisarensakin asuvat, me i dan k e s k u u d e s s a mme . " Nain he 
torjuivat hanet. 

Mrk 6 4 Jeesus sanoi hei I I e : "Miss aan ei profeetta ole niin vaheksytty kuin 

k o t i k a u p u n g i s s a a n , s u k u I a i s t e n s a p a r i s s a j a o ma s s a kodi ssaan. " 

Mrk 6 5 Niin pa han ei voinut tehda si ell a y h t aan voimatekoa; vain muutamia 

sairaita han paransi panemalia katensa hei dan paalleen. 

Mrk 6 6 Ihmisten epausko hammastytti hanta. Han kulki sitten kylasta k y I aan ja 

opet t i . 

Mrk 6 7 Jeesus kutsui kaksitoista o p e t u s I a s t a a n luokseen I ahettaakseen hei d a t 

matkaan. Hei dan tuli lahtea kaksittain, ja han antoi heille v a I I an ajaa i h mi si s t a saastaisia 
h e n k i a . 

Mrk 6 8 Han kielsi heita ottamasta mukaan muuta kuin sauvan: ei lei pa a, ei 

laukkua eika rahaa vyohon. 

Mrk 6 9 Sandaalit he saivat ottaa, mutta eivat pukea ylleen kahta paitaa. 

Mrk 6 10 Ja han sanoi heille: "Mi hi n taloon majoituttekin, jaakaa asumaan sinne 

lahtoonne saakka. 

Mrk 6 11 Jos teita jossakin paikassa ei oteta vastaan eika kuunnel I a , lahtekaa 

si el t a ja pudistakaa poly jaloistanne. Tama on oleva todiste heita vastaan." 

Mrk 6 12 Niin opetuslapset lahtivat matkaan ja julistivat, etta kaikkien tuli 

k a a n t y a . 

Mrk 6 13 He karkottivat monta pahaa henkea seka voitelivat oljylla sairaita ja 

paransivat heidat. 

Mrk 6 14 Kuningas Herodeskin kuuli Jeesuksesta, silla hanen nimensa tunnettiin 

jo laajalti. Ihmiset sanoivat: "Johannes Kastaja on her annyt kuolleista, siksi hanessa 
vaikuttavat nuo 

Mrk 6 15 Toiset sanoivat, etta han oli Elia, toiset, etta han oli profeetta, 
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seiiainen kuin profeetat oiivat olleet. 

Mr k 6 16 Kun Herodes kuuli Jeesuksesta, h a n sanoi: "Johannes, se mies, jonka 

mina mestautin, on herannyt kuolleista." 

Mr k 6 17 Herodes oli naet pi dattanyt johanneksen, pannut hanet kahleisiin ja 

teijennyt vankiiaan. Taman h a n oli tehnyt veljensa Filippoksen v a i mo n Herodiaan tahden. Han 
ol i nai nut Herodi aan, 

Mr k 6 18 mutta Johannes oli sanonut hanelle: "Si nun ei ole lupa e I a a veljesi 

vaimon kanssa." 

Mr k 6 19 Herodias ei sietanyt Johannesta ja olisi halunnut tappaa hanet, mutta 

eivoinut, 

Mr k 6 20 koska Herodes pelkasi johannesta. Herodes tiesi hanet hurskaaksi ja 

pyhaksi mieheksi ja suojeli hanta. Han kuunteli johannesta mi el el I aan, vaikka taman puheet 
usein jaivatkin vaivaamaan hanta. 

Mrk 6 21 Sopiva tilaisuus Herodi aal I e tarjoutui, kun Herodes syntymapai vanaan 

jarjesti pidot hoviherroilleen ja sotavaen paallikdille seka Galilean johtomiehille. 

Mrk 6 2 2 Herodiaan tytar tuli silloin sisaan ja tanssi, ja Herodes ja hanen 

poytavi eraansa oiivat ihastuksissaan. Kuningas sanoi tytolle: "Pyyda minulta mi t a vain tahdot, 
niin mina annan sen sinulle." 

Mrk 6 23 Ja h a n lupasi ja vannoi: "Mi t a ikina minulta pyyda t, sen mina sinulle 

annan, vaikka puolet valtakuntaani." 

Mrk 6 24 Tytto meni ulos ja kysyi aidiltaan: "Mi t a mina pyytai si n?" Aiti 

v a s t a s i : "Pyyda Johannes K a s t a j a n paata. " 

Mrk 6 25 Tytto kiiruhti heti takaisinkuninkaanluoja sanoi: "Tahdon, etta 

annat minulle nyt heti vadilla Johannes Kastajan p a a n . " 

Mrk 6 2 6 Kuningas tuli pahoille mielin, mutta koska h a n oli vieraittensa 

kuullen vannonut valan, h a n ei voinut vastata ki el tavasti . 

Mrk 6 27 Han antoi heti pyovelille kaskyn, etta taman oli tuotava johanneksen 

p a a . Pyoveli meni vankiiaan ja mestasi siella Johanneksen. 

Mrk 6 2 8 Sitten h a n toi p a a n vadilla ja antoi sen tytolle, ja tytto antoi p a a n 

aidilleen. 

Mrk 6 29 Kun Johanneksen opetuslapset kuulivat tasta, he tulivat hakemaan 

ruumiin ja veivat senhautaan. 

Mrk 6 3 0 Apostolit kokoontuivat taas Jeesuksen I uo ja kertoivat hanelle, mi t a 

kaikkea oiivat tehneet ja mita opettaneet. 

Mrk 6 31 Han sanoi heille: "Lahtekaa mukaani johonkin yksi nai seen paikkaan, 

niin saatte vahan I evahtaa. " Ihmisia naet tuli ja meni koko ajan, eivatka opetuslapset 
eht i neet edes syoda. 

Mrk 6 32 Niin he lahtivat veneella menna kseen autiolle seudulle yksi nai syyteen. 

Mrk 6 33 Mutta h e i dan lahtonsa huomattiin, ja mo net tunsivat heidat. Ihmisia 

tuli juoksujalkaa kaikista kaupungeista, ja vakijoukko ehti maitse peri I I e ennen heita. 

Mrk 6 34 Kun Jeesus veneest a noustessaan naki kaikki nama ihmiset, hanen tuli 

heita saali, silla he oiivat kuin lammaslauma paimenta vailla. Han alkoi opettaa ja puhui 
heille pitkaan. 

Mrk 6 3 5 Kun paiva oli jo illassa, opetuslapset tulivat hanen luokseen ja 

sanoivat: "Tama on asumatonta seutua, ja on jo myoha. 

Mrk 6 36 Laheta heidat pois, etta he menisivat lahiseudun taloihin ja kyliin 

o s t a ma a n i t s e I I e e n syotavaa. " 

Mrk 6 37 "Ant a k a a te heille syotavaa", vastasi jeesus. He sanoivat hanelle: 

"Pi t a i si k o me i dan menna ostamaan kahdel I asadal I a denaarilla leipia ja antaa ne heille 
syotavaksi ?" 

Mrk 6 38 Jeesus kysyi: "Montako leipaa teilla on? Kaykaa katsomassa. " He 

tekivat niin ja ilmoittivat: "Vi i si , ja kaksi k a I a a . " 

Mrk 6 39 Jeesus kaski h e i dan sijoittaa kaikki ruokakunnittain aterioimaan 

vihrealle nurmelle. 

Mrk 6 40 Ihmiset asettuivatistuma an sadanja v i i d e n k y mme n e n hengen ryhmiin. 

Mrk 6 41 Sitten h a n otti ne viisi leipaa ja kaksi kalaa, katsoi ylds taivaaseen 

ja lausui kiitoksen. Han mursi I e i vat ja antoi palat opetusl apsi I I een, ja nama jakoivat ne 
kansalle. Samoin h a n jakoi kaikkien kesken ne kaksi kalaa. 

Mrk 6 42 Kaikki soivat kyllikseen. 

Mrk 6 43 Lei vantahtei ta kerattiin kaksitoista taytta korillista, ja kalaakin 

j ai . 

Mrk 6 44 Aterioimassa oli ollut viisituhatta miesta. 

Mrk 6 45 Heti sen j a I keen Jeesus kaski opetuslasten nousta veneeseen ja menna 

edel takasi n v a s t a r a n n a I I e Betsaidaan silla aikaa kun h a n lahettaisi vaen pois. 

Mrk 6 46 J atettyaan hyvastit h a n meni vuorelle rukoilemaan. 

Mrk 6 47 Ilian tullessa vene oli keskella jarvea ja Jeesus yksin maissa. 

Mrk 6 4 8 Han naki, etta o p e t u s I a ps i I I a oli taysi t y 6 soutaa v a s t a t u u I e e n . 

Neljannen yovarti on vaiheilla h a n tuli vetta pitkin kavellen heita kohti ja aikoi menna h e i dan 
o h i t s e e n . 

Mrk 6 4 9 Kun he naki vat hanen kavelevan vetta pitkin, he luulivat hanta 

a a v e e k s i j a r u p e s i v a t h u u t a ma a n . 

Mrk 6 5 0 Kaikki he naki vat hanet ja sai kahti vat. Mutta samassa Jeesus jo puhui 
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heille: "Pysykaa rauhal I i si na, mi n a tassa oien. A I k a a pel a t k o . " 

Mr k 6 51 Han nousi veneeseen h e i dan luokseen, ja tuuli tyyntyi. Opetuslapset 

o I i v a t ha mma styksesta suunniltaan. 

Mrk 6 52 Sekaan, mi t a leiville tapahtui, ei ollut avannut h e i dan si I mi a a n . N i i n 

paatuneet heidan sydamensa olivat. 

Mrk 6 53 Paastyaan jarven yli he tulivat rantaan Ge n n e s a r e t i s s a . 

Mrk 6 54 Heidan noustessaan veneest a ihmiset huomasivat, kuka oli tullut, 

Mrk 6 55 ja lahti vat kiireesti viemaan sanaa joka puolelle. Sairaita alettiin 

kantaa vuotei I I aan sinne, missa Jeesuksen kuultiin olevan. 

Mrk 6 56 Ja minne h a n vain meni, k y I aan, kaupunkiin tai maaseudun taloon, aina 

ihmiset toivat sairaita aukioille ja pyysivat, etta nama saisivat edes koskettaa hanen 
viittansa tupsua. Ja kaikki, jotka koskettivat hanta, paranivat. 

Mrk 7 1 Mu u t a mi a lainopettajia tuli J erusal emi sta, ja yhdessa fariseusten 

kanssa he menivat Jeesuksen 

Mrk 7 2 He panivat merkille, etta jotkut hanen opetusl apsensa aterioivat 

epapuhtain, pesemattomin kasin. 

Mrk 7 3 Fariseukset sen pare mmi n kuin j uutal ai set yleensakaan eivat naet k a y 

aterialle ennen kuin ovat pesseet katensa, vaikkapa vain tilkkasella vetta. N a i n he tarkoin 
noudattavat isien peri nnai ssaantoa. 

Mrk 7 4 He eivat myoskaan syo mitaan torilta tuotua ennen kuin ovat vihmoneet 

sen. Monia muitakin tapoja he ovat ottaneet noudattaakseen, kuten juomamaljojen, saviruukkujen 
j a pr onssi ast i oi den pesuj a. 

Mrk 7 5 Niinpa fariseukset ja I a i n o p e 1 1 a j a t kysyivat Jeesukseita: "Mi k s i sinun 

opetuslapsesi eivat e I a isien peri nnai ssaantoj en mukaan, vaan aterioivat epapuhtain kasin?" 

Mrk 7 6 Han vastasi heille: "Te tekopyhat! Oikein on Jesaja t e i sta ennustanut. 

Onhan kirjoitettu: -- Tama kansa kunnioittaa minua huulillaan, mutta sen sydan on kaukana 
mi n u s t a . 

Mrk 7 7 Turhaan he minua palvelevat, kun opettavat oppejaan, ihmisten tekemia 

kas kyj a . 

Mrk 7 8 Te olette hylanneet Jumalan kaskyn ja noudatatte ihmisten 

peri nnai ssaantoj a. " 

Mrk 7 9 Ja han jatkoi: "Taitavasti te teette tyhjaksi Jumalan kaskyn, jotta 

voisitte noudattaa omia saantojanne. 

Mrk 7 10 Mooses on sanonut: 'Kunnioita isaasi ja aitiasi' ja 'joka kiroaa 

isaansa tai a i t i aan, hanta rangaistakoon kuolemalla'. 

Mrk 7 11 Mutta te opetatte toisin. Jos joku sanoo isalleen tai aidilleen: ' S e , 

mi t a sinun piti minulta saada, on nyt korban: oien luvannut sen uhri I ahj aksi 1 , 

Mrk 7 12 teettesalli hanen enaatehda mitaan isansa tai aitinsa hyvaksi. 

Mrk 7 13 N a i n te peri nnai ssaantoj a s e u r a t e s s a n n e ja o pe 1 1 a e s s a n n e teette 

tyhjaksi jumalan sanan. ja paljon muutakin te teette, s a ma n I a i sta. " 

Mrk 7 14 jeesus kutsui taas vakijoukon luokseen ja sanoi: "Kuulkaa kaikki minua 

j a y mma r t a k a a . 

Mrk 7 15 Ei i h mi sta voi saastuttaa mikaan, mi k a tuiee haneen ulkoapain. Se 

ihmisen saastuttaa, mi k a tuiee hanen si sal t a a n ulos. [ 

Mrk 7 16 Jolla on korvat, sekuulkoon!"] 

Mrk 7 17 Kun Jeesus sitten lahti vakijoukon keskelta ja tuli kotiin, 

opetuslapset pyysivat hanta selittamaan arvoi tuksel I i set sanansa. 

Mrk 7 18 Han sanoi heille: "Oletteko tekin noin y mma rtamattomi a? Etteko kas it a, 

ettei mikaan ulkoapain i h mi seen tuleva voi saastuttaa hanta? 

Mrk 7 19 Eihan se mene hanen sydameensa -- vatsaan se me nee, ja si el t a se 

sitten ulostuu." N a i n Jeesus teki selvaksi, etta kaikki ruoka on puhdasta. 

Mrk 7 20 ja han jatkoi: "Se mi k a tuiee ihmisesta ulos, se saastuttaa ihmisen. 

Mrk 7 21 juuri ihmisen si sal t a , sydamest a, lahtevat pahat ajatukset, ja niiden 

mukana siveettomyys, varkaudet, 

Mrk 7 2 2 a v i o r i k o k s e t , ahneus, haijyys, vilppi, irstaus, p a h a n s u o p u u s , herjaus, 

y i p e y s j a u h ma mi e i i . 

Mrk 7 23 Kaikki t a ma paha tuiee ihmisen si sal t a ja saastuttaa ha net." 

Mrk 7 2 4 Jeesus lahti sielta Tyroksen alueelle. Han meni eraaseen taloon ja 

halusi pysytella tuntemattomana, mutta hanen tulonsa ei pysynyt salassa. 

Mrk 7 25 Hanesta kuuli muuan nainen, jonka tytarta vaivasi saastainen henki, ja 

nainen tuli heti hanen luokseen ja iankesi hanen jaikoihinsa. 

Mrk 7 2 6 Han ei ollut juutalainen, vaan Syyrian f o i n i k i a I a i s i a . Han pyysi 

Jeesusta ajamaan pahan hengen hanen tyttarestaan, 

Mrk 7 27 mutta Jeesus sanoi: "Anna lasten ensin syoda kyllikseen. Ei ole oikein 

ottaa lapsilta leipa ja heittaa se koi ranpeni koi I I e. " 

Mrk 7 28 Nainen vastasi tahan: "Herra, saavathan koiratkin poydan alia syoda 

lapsilta putoilevia palasia." 

Mrk 7 29 Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Kun noin sanot, mene. Paha henki on 

lahtenyt tyttarestasi." 

Mrk 7 30 Nainen meni kotiin ja naki lapsen makaamassa vuoteella. Paha henki oli 

I ahtenyt hanesta. 

Mrk 7 31 Jeesus lahti sitten taas Tyroksen seudulta ja tuli Sidonin ja 
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Dekapoliin alueen k a u 1 1 a Gal i I eanj arvel I e. 

Mr k 7 32 Si el I a hanen luokseen tuotiin kuuro mies, joka ei pystynyt kunnolla 

puhumaan, ja hanta pyydettiin pane ma an katensa miehen paalle. 

Mr k 7 33 Jeesus otti hanet erilleen vaki j oukosta, pani sormensa hanen 

korviinsa, sylkaisi ja kosketti hanen kieltaan. 

Mr k 7 34 Sitten h a n katsahti taivaalle, huokasi ja sanoi kuurolle: "Effata." Se 

merkitsee: aukene. 

Mr k 7 35 Silloin miehen korvat aukenivat ja hanen kielensa vapautui, niin etta 

han puhui selkeasti. 

Mr k 7 36 Jeesus kielsi ihmisia kertomasta tasta kenel I ekaan, mutta mi t a enemman 

han heita kieisi, sita ene mma n he levittivat siita tietoa. 

Mr k 7 37 Kaikki olivat ylen maarin h a mma styksi ssaan ja sanoivat: "Hyvin han on 

kaiken tehnyt. Kuurot han saa kuulemaan ja mykat puhumaan." 

Mr k 8 1 Siihen aikaan oli taas kerran kooiia paljon ihmisia. K u n heilla ei 

ol I ut syotavaa, Jeesus kutsui opetuslapset luokseen ja sanoi: 

Mrk 8 2 "Minun kay saaliksi naita ihmisia. He ovat olleet luonani jo kolme 

paivaa, eika heilla ole mitaan syotavaa. 

Mrk 8 3 Jos lahetan heidat kotiin nalkaisina, he uupuvat matkalla. Monet 

heista ovat tulleet kaukaaki n. " 

Mrk 8 4 Opetuslapset sanoivat hanelle: "Mi s t a kukaan t a a I I a asumattomal I a 

seudulla voi hankkia leipaa n a i den kaikkien ruokki mi seksi ?" 

Mrk 8 5 "Paljonko teilla on I e i pi a ? " jeesus kysyi. He vastasivat: "Seitseman." 

Mrk 8 6 Jeesus kaski vaen asettua istumaan. Sitten han otti ne seitseman 

leipaa, lausui kiitoksen ja mursi I e i vat ja antoi palat o p e t u s I a ps i I I e . Opetuslapset jakoivat 
ne sitten kansalle. 

Mrk 8 7 Heilla oli my os muutama pieni kala. Jeesus siunasi kalat ja kaski 

tarjotanekin. 

Mrk 8 8 Ihmiset s o i vat kyllikseen, ja tahteeksi jaaneita paloja kerattiin 

seitseman korillista. 

Mrk 8 9 Vakea oli noin nel j atuhatta. Kun Jeesus oli lahettanyt heidat pois, 

Mrk 8 10 han kohta nousi opetuslasten kanssa veneeseen ja meni Dalmanutan 

seudul I e. 

Mrk 8 11 Fariseuksia tuli vai ttel emaan jeesuksen kanssa. He vaativat hanelta 

merkkia taivaasta pannen nain hanet koetukselle. 

Mrk 8 12 Jeesus huokasi syvaan ja sanoi: "Mi k s i t a ma sukupolvi vaatii merkkia? 

Totisesti: talle sukupolveile ei merkkia anneta." 

Mrk 8 13 Ja han jatti heidat, astui taas veneeseen ja lahti vastarannalle. 

Mrk 8 14 Opetuslapset olivat unohtaneet varata leipaa mukaansa. Heilla oli 

veneessa yksi ai noa I ei pa. 

Mrk 8 15 Jeesus puhui heille vakavasti: " 0 1 k a a varuillanne. Varokaa fariseusten 

ja Herodeksen hapatetta." 

Mrk 8 16 Mutta he vain puhelivat keskenaan siita, ettei heilla ollut leipaa. 

Mrk 8 17 Jeesus huoma si sen ja sanoi:" Mi ksitepuhutte siita, ettei teilla ole 

leipaa? Etteko vielakaan ymmarra, etteko kasita? Onko t e i dan sydamenne paatunut? 

Mrk 8 18 Onhan teilla si I mat, etteko te n a e ? Onhan teilla korvat, etteko kuule? 

J a etteko mu i s t a : 

Mrk 8 19 kun jaoin ne viisi leipaa vi i del I etuhannel I e ihmiselle, kuinka monta 

taytta korillista te kerasitte pal a s i a ? " "Kaksitoista", he vastasivat. 

Mrk 8 20 "Enta kun jaoin ne seitseman leipaa nel j al I etuhannel I e? Kuinka monta 

koria te silloin kerasitte tayteen pal a s i a ? " He vastasivat: "Seitseman." 

Mrk 8 21 Jeesus sanoi heille: "Etteko te vielakaan kasita?" 

Mrk 8 2 2 He tulivat Betsaidaan. Siella jeesuksen I uo tuotiin sokea mies ja 

hanta pyydettiin koskettamaan t a t a . 

Mrk 8 2 3 Jeesus otti sokeaa kadesta ja vei hanet kylan ul kopuol el I e. Sitten han 

sylkaisi miehen silmiin, pani katensa hanen paalleen ja kysyi: "Naetko mitaan?" 

Mrk 8 24 Mies avasi silmansa ja sanoi: "Mina naen ihmisia - - naen ikaan kuin 

puita, mutta ne kavelevat." 

Mrk 8 25 Jeesus pani uudestaan katensa miehen silmille, ja nyt t a ma naki 

tarkasti. Han oli taysin parantunut ja naki selvasti kaiken. 

Mrk 8 26 Jeesus lahetti hanet kotiin ja sanoi: "Ala edes poikkea kylaan." 

Mrk 8 2 7 Jeesus ja hanen o pe t u s I a ps e n s a lahtivat Filippoksen Kesarean ymparilla 

oleviin kyliin. Matkalla han kysyi opetuslapsilta: " K u k a mi n a ihmisten mi el e s t a olen?" 

Mrk 8 28 He vastasivat: "Toisten mi el e s t a sina olet Johannes Kastaja, toisten 

mielesta Elia, toisten mielesta joku profeetoista." 

Mrk 8 29 "Enta te?" kysyi jeesus. "Kuka mi n a t e i dan mi el estanne olen?" Pietari 

v a s t a s i hanelle: "Sina olet Me s s i as. " 

Mrk 8 30 Jeesus varoitti heita ankarasti kertomasta ha nest a kenel I ekaan. 

Mrk 8 31 Sitten jeesus alkoi selittaa o pe t u s I a ps i I I e , etta Ihmisen Pojan taytyy 

karsia paljon. Kansan vanhimmat, ylipapit ja lainopettajat hyikaavat hanet, ja hanet 
surmataan, mutta kolmen p a i van kuluttua han nousee kuolleista. 

Mrk 8 3 2 Han puhui tasta aivan avoimesti. Silloin Pietari veti hanet erilleen 

ja alkoi nuhdella hanta. 
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Mr k 8 3 3 Mutta h a n kaantyi, katsoi o p e t u s I a ps i i n ja sanoi ankarasti Pietarille: 

" V a i sty tieltani, Saatana! Sinun ajatuksesi eivat ole jumaiasta, vaan ihmisesta!" 

Mrk 8 34 Jeesus kutsui vakijoukon ja opetusl apsensa ja sanoi heille: "Jos joku 

tahtoo kulkea mi nun jaljessani, h a n kieltakoon itsensa, ottakoon ristinsa ja seuratkoon minua. 
Mrk 8 35 Silla se, joka tahtoo pelastaa elamansa, kadottaa sen, mutta joka 

elamansa mi nun tahteni ja evankel i umi n tahden kadottaa, on sen pelastava. 

Mrk 8 36 Mi t a hyodyttaa ihmista, jos h a n voittaa omakseen koko ma ail man mutta 

menettaa sielunsa? 

Mrk 8 3 7 Mi I I a ihminen voi ostaa sielunsa takaisin? 

Mrk 8 38 Joka taman uskottoman ja syntisen sukupolven keskella ha pea a minua ja 

mi nun sanojani, sita on Ihmisen Poika hapeava, kun h a n tulee I sans a kirkkaudessa pyhien 
enkelien kanssa." 

Mrk 9 1 Han sanoi viela: "Totisesti: tassa joukossa on muutamia, jotka eivat 

kohtaa kuoiemaa ennen kuin nakevat, etta jumalan valtakunta on tuilut voimassaan." 

Mrk 9 2 Kuuden p a i van kuluttua Jeesus otti mukaansa Pietarin, jaakobin ja 

johanneksen ja vei heidat korkealle vuorelle yksi nai syyteen, pois toisten luota. Siella hanen 
ulkomuotonsamuuttui heidan nahtensa 

Mrk 9 3 ja hanen vaatteensa alkoivat hohtaa niin kirkkaan valkoisina, ettei 

kukaan vaatteenvalkaisija maan p a a I I a voi seliaista saada aikaan. 

Mrk 9 4 Sitten heille ilmestyi Elia ja hanen kanssaan Mooses, ja nama 

keskust ei i vat J eesuksen kanssa. 

Mrk 9 5 Pietari puuttui puheeseen ja sanoi jeesukseile: "Rabbi, on hyva, etta 

me olemme t a a I I a . Me teemme kolme majaa: sinulle ja Moosekselle ja Elialle." 

Mrk 9 6 Han ei naet tiennyt mi t a sanoa, silla he oiivat kovin peloissaan. 

Mrk 9 7 Samassa tuli pilvi, joka peitti heidat varjoonsa, ja pi I vesta kuului 

aani: "Tama on minun rakas Poikani, kuulkaa 

Mrk 9 8 ja yhtakkia, kun he katsahtivat ymparilleen, he eivat e n a a nahneet 

siella ketaan muuta kuin jeesuksen yksin. 

Mrk 9 9 Kun he laskeutuivat vuorenri nnetta, Jeesus varoitti heita kertomasta 

nakemaansa kenel I ekaan ennen kuin Ihmisen Poika olisi noussut kuolleista. 

Mrk 9 10 He pi t i vat Jeesuksen sanat mi el essaan ja pohtivat keskenaan, mi t a 

kuolleista nouseminen saattoi merkita. 

Mrk 9 11 Opetuslapset kysyivat Jeesukseita: "Eivatko I a i n o pe 1 1 a j a t sano, etta 

Elian pitaa tulla ensin?" 

Mrk 9 12 "Elia tuleekin ensin", h a n vastasi, "ja panee kaiken taas kohdalleen. 

Mutta miksi sitten on kirjoitettu, etta Ihmisen Poika joutuu paljon karsimaan ja kokemaan 
hal veksuntaa? 

Mrk 9 13 Kuulkaa, mita sanon: Elia on jo tuilut! Ihmiset vain tekivat hanelle 

mi t a tahtoivat, niin kuin hanesta on kirjoitettu." 

Mrk 9 14 Palatessaan muiden luo Jeesus ja nama kolme opetusl asta nakivat heidan 

ymparillaan suuren ihmisjoukon ja my os lainopettajia, jotka vaittelivat opetuslasten kanssa. 
Mrk 9 15 Jeesuksen nahdessaan kaikki joutuivat hammingin valtaan. He riensivat 

hanen luokseen ja tervehti vat hanta. 

Mrk 9 16 Jeesus kysyi heilta: "Mika vaittely taalla on?" 

Mrk 9 17 Eras mies vaki j oukosta vastasi hanelle: "Opettaja, mi n a toin poikani 

sinun luoksesi. Hanessa on mykka henki. 

Mrk 9 18 Se ottaa hanet valtaansa missa vain. Se paiskaa hanet maahan, ja h a n 

kuolaa ja kiristelee hampaitaan ja me nee aivan jaykaksi. Pyysin, etta opetuslapsesi ajaisivat 
hengen pois, mutta ei heista ollut si i hen. " 

Mrk 9 19 Silloin jeesus sanoi heille: "Voi t a t a epauskoi sta sukupolvea! Kuinka 

kauan minun on viela oltava t e i dan keskuudessanne? Kuinka kauan minun pitaa kestaa teita? 
Tuokaa poika mi nun luokseni." 

Mrk 9 2 0 He toivat pojan Jeesuksen luo. Jeesuksen nahdessaan henki heti 

kouristi poikaa, ja t a ma kaatui, kieriskeli maassa ja kuolasi. 

Mrk 9 21 Jeesus kysyi pojan i salt a: "Kuinka kauan hanella on ollut t a ma vaiva?" 

"Pi e n e s t a pi t a e n " , vastasi mi e s . 

Mrk 9 22 "Henki on mo net kerrat kaatanut hanet, jopa tuleen ja veteen, jotta 

saisi hanet tapetuksi. Saali meita ja auta, jos sina jotakin voit!" 

Mrk 9 23 "jos voit?" vastasi Jeesus. "Kaikki on mahdollista sille, joka uskoo." 

Mrk 9 24 Silloin pojan i s a heti huusi: "Mina uskon! Auta minua epauskossani!" 

Mrk 9 2 5 Kun Jeesus naki, etta vakea tuli aina vain lisaa, h a n kaski saastaista 

henkea sanoen: "Mykka ja kuuro henki, mi n a kasken sinua: lahde pojasta a I a k a e n a a mene 
h a n e e n I " 

Mrk 9 2 6 Henki huusi, kouristi poikaa rajusti ja lahti hanesta. Poika jai 

makaamaan elottoman nakoisena, ja mo net sanoivatkin: " N y t han kuoli." 

Mrk 9 2 7 Mutta Jeesus tarttui hanta kadesta ja auttoi hanet jalkeille, ja han 

nous i . 

Mrk 9 2 8 Kun Jeesus sitten oli mennyt sisaan ja vain opetuslapset oiivat 

paikalla, nama kysyivat hanelta: "Miksi me emme kyenneet ajamaan sita henkea pojasta?" 

Mrk 9 29 Han vastasi: "Tata lajia ei saa lahtemaan mu u I I a kuin rukouksel I a. " 

Mrk 9 3 0 He lahtivat si el t a ja kulkivat Galilean halki. jeesus ei tahtonut 

kenenkaan saavan tietaa siita, 
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Mr k 9 31 si I la h a n opetti opetusl apsi aan. Han sanoi heille: "I h mi sen Poika 

annetaan ihmisten kasiin, ja he tappavat hanet, mutta kolmen p a i van kuluttua h a n nousee 
k u o I I e i s t a . " 

Mr k 9 32 Opetuslapset eivat ymmartaneet, mi t a h a n nailla sanoillaan tarkoitti, 

mutta eivat rohjenneet kysya hanelta. 

Mr k 9 3 3 He saapuivat Kapernaumi i n. Kotiin tultuaan Jeesus kysyi 

opetuslapsilta: "Mi s t a te matkalla keskustel i tte?" 

Mr k 9 34 He olivat vaiti, silla he olivat vaitelleet siita, kuka heista oli 

s u u r i n . 

Mr k 9 3 5 Jeesus istuutui, kokosi kaksitoista o p e t u s I a s t a a n ymparilleen ja sanoi 

heille: "Jos joku tahtoo o I I a ensi mma inen, hanen on oltava viimeinen ja kaikkien palvelija." 

Mr k 9 3 6 Bitten h a n asetti h e i dan keskelleen lapsen, otti hanet syliinsa ja 

sanoi : 

Mrk 9 37 " J oka mi nun nimessani ottaa luokseen yhdenkin t a I I a i sen lapsen, se 

ottaa luokseen mi nut. Ja joka ottaa mi nut luokseen, ei ota minua, vaan sen joka on mi nut 
I ahettanyt. " 

Mrk 9 38 Johannes sanoi hanelle: "Opettaja, me naimme eraan miehen ajavan 

pahoja henkia ulos sinun nimessasi. Me yritimme estaa hanta, koska h a n ei kuulu me i hi n . " 

Mrk 9 3 9 Mutta Jeesus vastasi: " A I k a a estako hanta. Eihan yksikaan, joka tekee 

voimateon mi nun nimessani, voi heti peraan puhua minusta pahaa. 

Mrk 9 40 Joka ei ole meita vastaan, on meidan puolellamme. 

Mrk 9 41 Totisesti: joka antaa teille maljallisen vetta sen tahden, etta te 

olette Kri stuksen omia, ei j a a palkkaansa vaille. 

Mrk 9 42 "Mutta jos joku johdattaa lankeemukseen yhdenkin naista vahaisista, 

jotka uskovat minuun, hanelle olisi parempi, etta hanet hei tettai si i n mereen myllynkivi 
k a u I a s s a . 

Mrk 9 4 3 Jos katesi viettelee sinua, hakkaa se pois. Onhan parempi, etta 

kasipuolena paaset sisalle elamaan, kuin etta mole mma t kadet t a I I e I I a joudut heivettiin, 
s a mmu ma 1 1 o ma a n t u I e e n [ 

Mrk 9 44 , missa'matoei kuoleeikatuli sammu 1 ]. 

Mrk 9 4 5 Jos jalkasi viettelee sinua, hakkaa se pois. Onhan parempi, etta 

j al kapuol ena paaset sisalle elamaan, kuin etta sinut mole mma t jalat t a I I e I I a hei tetaan 

heivettiin [ 

Mrk 9 46 , missa'matoei kuoleeikatuli sammu']. 

Mrk 9 47 Ja jos si I ma s i viettelee sinua, heita se pois. Onhan parempi, etta 

si 1 mapuol ena paaset sisalle jumalan valtakuntaan, kuin etta sinut mole mma t si I mat t a I I e I I a 
hei tetaan heivettiin, 

Mrk 9 48 missa'matoei kuoleeikatuli sammu 1 . 

Mrk 9 49 "jokainen tullaan suolaamaan tulella. 

Mrk 9 5 0 Suola on t a r p e e I I i s t a . Mutta jos se menettaa s u o I a i s u u t e n s a , mi I I a te 

sen suolaatte? Olkoon teissa suola itsessanne ja el a k a a sovussa toinen toisenne kanssa." 

Mrk 10 1 Jeesus lahti sielta ja tuli Jordanin itapuolta kulkien Juudean 

alueelle. Hanen kanssaan kulki nytkin suuri joukko i h mi si a , ja tapansa mukaan h a n opetti 
heita. 

Mrk 10 2 Hanen luokseen tuli my os fariseuksia, jotka hanta koetel I akseen 

kysyivat, saako mies hylata 

Mrk 10 3 Han vastasi heille: "Mita Mooses on siita saatanyt?" 

Mrk 10 4 He sanoivat: "Mooses antoi meille luvan kirjoittaa erokirjan ja hylata 

v a i mo n . " 

Mrk 10 5 Silloin Jeesus sanoi: "Te olette kovasydami si a, siksi h a n laati teille 

sen saannoksen. 

Mrk 10 6 Mutta ma ail man alussa jumala loi ihmisen mieheksi ja naiseksi. 

Mrk 10 7 Sen tahden mies jattaa is ansa ja ait ins a ja liittyy vaimoonsa, 

Mrk 10 8 niin etta nama kaksi tulevat yhdeksi lihaksi. He eivat siis e n a a ole 

kaksi, he ovat yksi. 

Mrk 10 9 ja minka jumala on yhdistanyt, sit a alkoon ihminen erottako. " 

Mrk 10 10 Kun he olivat keskenaan, opetuslapset kysyivat uudestaan t a t a asiaa. 

Mrk 10 11 jeesus sanoi heille: "Se, joka hyikaa vaimonsa ja me nee naimisiin 

toisen kanssa, on avionrikkoja ja tekee vaarin vaimoaan kohtaan. 

Mrk 10 12 ja jos vaimo hyikaa miehensa ja me nee naimisiin toisen kanssa, hankin 

tekee aviorikoksen." 

Mrk 10 13 Jeesuksen I uo tuotiin lapsia, jotta h a n koskisi heihin. Opetuslapset 

mo i 1 1 i v a t t u o j i a , 

Mrk 10 14 mutta sen huomatessaan Jeesus narkastyi ja sanoi heille: "Sal I i k a a 

lasten tulla mi nun luokseni, a I k a a estako heita. Hei dan kaltaistensa on jumalan valtakunta. 

Mrk 10 15 Totisesti: joka ei ota Jumalan valtakuntaa vastaan niin kuin lapsi, 

han ei sinne paase." 

Mrk 10 16 Han otti lapset syliinsa, pani katensa hei dan paalleen ja siunasi 

heita. 

Mrk 10 17 Kun Jeesus lahti jatkamaan matkaansa, muuan mies tuli juoksujalkaa, 

polvistui hanen eteensa ja kysyi: "Hyva opettaja, mita mi nun pitaa tehda, jotta perisin 
iankaikkisen elaman?" 
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jeesus vastasi hanelle: "Mi k s i sanot mi n u a hyvaksi? Ainoastaan Jumala 



Mr k 10 18 

on h y v a , ei kukaan muu. 

Mr k 10 19 Kaskyt sina tiedat: a I a tapa, ala tee aviorikosta, ala varasta, ala 

todista val heel I i sesti , ala riista toiselta, kunnioita isaasi ja aitiasi." 

Mrk 10 20 "Opettaja, kaikkea tat a olen noudattanut nuoresta pitaen", vastasi 

mi e s . 

Mrk 10 21 Jeesus katsahti haneen, rakasti hanta ja sanoi: "Yksi sinulta puuttuu. 

Mene ja myy kaikki, mi t a sinulla on, ja anna rahat koyhille, niin sinulla on aarre taivaassa. 
Tule sitten ja seuraa minua." 

Mrk 1 0 2 2 Mies synkistyi naista sanoista. Han lahti surullisena pois, silla 

hanella oli paljon omaisuutta. 

Mrk 10 23 Jeesus kaantyi, katsoi opetuslapsiinsa ja sanoi: "Kuinka vaikea onkaan 

niiden, jotka paljon omistavat, paasta jumalan val takuntaan! " 

Mrk 10 24 Opetusl apset h a mma s t e I i vat hanen sanojaan, mutta jeesus jatkoi: 

"Lapseni, jumalan valtakuntaan on todella vaikea paasta. 

Mrk 10 25 Helpompi on kamelin menna neul ansi I masta kuin rikkaan paasta jumalan 

valtakuntaan." 

Mrk 10 26 Opetuslapset olivat y h a enemman ihmeissaan ja kyselivat toisiltaan: 

"Kuka sitten voi pelastua?" 

Mrk 10 27 Jeesus katsoi heihin ja sanoi: "Ihmiselle se on mahdotonta, mutta ei 

Jumalalle. jumalalle on kaikki mahdollista." 

Mrk 10 28 Silloin puuttui Pietari puheeseen ja kysyi: "Enta me? Me olemme 

luopuneet kaikesta ja seuranneet sinua." 

Mrk 10 29 Jeesus vastasi: "Toti sesti : kuka ikina mi nun tahteni ja evankeliumin 

tahden on luopunut talostaan, veljistaan tai sisaristaan, aidistaan, isastaan tai lapsistaan 
t ai pel I oi st aan, 

Mrk 10 30 h a n saa satakertaisesti: nyt, tassa maailmanajassa, taloja, veljia ja 

sisaria, aiteja ja lapsia ja peltoja -- tosin my os vainoa -- ja tulevassa ajassa h a n saa 
iankaikkisen elaman. 

Mrk 10 31 Mutta mo net ensimmaiset tulevat olemaan viimeisia ja viimeiset 

e n s i mma i s i a . " 

Mrk 1 0 3 2 Kun he sitten nousivat Jerusalemiin vievaa t i eta, Jeesus kulki muiden 

edella. Opetuslapset olivat ymmalla, ja h e i dan perassaan kulkevat ihmiset alkoivat pel a t a . 
Silloin jeesus kutsui taas luokseen kaksitoista o p e t u s I a s t a a n ja alkoi puhua heille siita, 
mi t a hanelle oli tapahtuva: 

Mrk 1 0 3 3 "Me menemme nyt Jerusalemiin, ja Ihmisen Poika annetaan ylipappien ja 

lainopettajien kasiin. He tuomitsevat hanet kuolemaan ja luovuttavat hanet pakanoille, 

Mrk 10 34 ja nama pilkkaavat ja sylkevat ja ruoskivat hanta ja tappavat hanet. 

Mutta kolmen paivan kuluttua han nousee kuolleista." 

Mrk 1 0 3 5 Jaakob ja Johannes, Sebedeuksen pojat, tulivat jeesuksen I uo ja 

sanoivat: "Opettaja, me ilia olisi sinulle pyynto. Suostuthan si i hen. " 

Mrk 10 36 "Mi t a te haluatte mi nun tekevan?" kysyi Jeesus. 

Mrk 10 37 He vastasivat: "Kun kirkkautesi tulee, anna me i dan istua vierellasi, 

toisen oikealla ja toisen vase mma I I a p u o I el I a . " 

Mrk 10 38 Jeesus sanoi heille: "Te ette tied a mi t a pyydatte. Onko teista juomaan 

sit a maljaa, jonka mi n a juon? Voitteko te ottaa sen kasteen, jolla mi nut kastetaan?" 

Mrk 1 0 3 9 "Voimme", he vastasivat. Silloin jeesus sanoi heille: "Sen maljan, 

jonka mi n a juon, te viela juottekin, ja silla kasteella, jolla mi nut kastetaan, kastetaan my os 
t e i d a t . 

Mrk 10 40 Mutta mina en maaraa siita, kuka istuu oikealla ja kuka vase mma I I a 

puolellani. N e paikat ovat niiden, joille ne on tarkoi tettu. " 

Mrk 10 41 Kunmuut kymmenen kuulivat tasta, he suuttuivat Jaakobille ja 

J ohanneksel I e. 

Mrk 10 42 Mutta jeesus kutsui heidat luokseen ja sanoi: "Te tiedatte, etta ne, 

jotka ovat hallitsijan asemassa, ovat kansojen herroja ja maan mahtavat pit a vat kansoja 
v a I t a n s a a I I a . 

Mrk 1 0 4 3 Niin ei saa o I I a t e i dan k e s k u u d e s s a n n e . joka tahtoo t e i dan joukossanne 

tulla suureksi, se olkoon toisten palvelija, 

Mrk 10 44 ja joka tahtoo tulla t e i dan joukossanne e n s i mma i s e k s i , se olkoon 

kaikkienorja. 

Mrk 10 45 Ei Ihmisen Poikakaan tullut pal vel tavaksi , vaan pal vel emaan ja 

antamaan henkensa lunnaiksi kaikkien puolesta." 

Mrk 1 0 4 6 He tulivat jerikoon. Kun jeesus sitten lahti kaupungista 

opetuslastensa kanssa ja suuren vakijoukon seuraa mana, tien vieressa istui sokea kerjalainen 
Bartimaios, Timaioksen poika. 

Mrk 1 0 4 7 Kun han kuuli, etta ohikulkija oli jeesus Nasareti I ai nen, han alkoi 

huutaa: "Jeesus, Daavidin Poika, armahda minua!" 

Mrk 10 48 Monet kaskivat hanen o I I a hiljaa, mutta han vain huusi entista 

kovemmin: "Daavidin Poika, armahda minua!" 

Mrk 10 49 Silloin Jeesus pysahtyi ja sanoi: "Kutsukaa hanet tanne." He me n i vat 

kutsumaan sokeaa ja sanoivat hanelle: "Ala pel k a a . Nouse, han kutsuu sinua." 

Mrk 1 0 5 0 Mies heitti vaippansa yltaan, nousi kiireesti jaloilleen ja tuli 
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J eesuksen I uo. 

Mr k 10 51 "Mi t a haluat mi nun tekevan sinulle?" jeesus kysyi. Sokea vastasi: 

"Rabbuuni, anna minulle nakoni." 

Mr k 10 52 Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Mene, uskosi on parantanut si nut." 

Samassa mi e s sai nakonsa takaisin, ja h a n lahti kulkemaan Jeesuksen mukana. 

Mr k 11 1 Kun he I ahestyi vat jerusalemia ja tulivat Betfageen ja Betaniaan 

Oljymaen rinteelle, Jeesus lahetti edelta kaksi o p e t u s I a s t a a n 

Mr k 11 2 ja sanoi heille: " Me n k a a tuolla nakyvaan kylaan. Heti kun te tulette 

sinne, te naette kiinni sidotun aasinvarsan, jonka selassa ei kukaan viela ole istunut. 

Ot t akaa se si i t a j a t uokaa t a n n e . 

Mr k 11 3 Jos joku kysyy, miksi te niin teette, vastatkaa, etta Herra tarvitsee 

sita mutta lahettaa sen pian takaisin." 

Mr k 11 4 Opetuslapset lahtivat ja loysivat varsan, joka oli sidottu kujalie 

oven eteen. He ottivat sen. 

Mrk 11 5 Paikalla olevat ihmiset kysyi vat : "Mi t a te oikein teette? Miksi te 

viette varsan?" 

Mrk 11 6 He vastasivat niin kuin Jeesus oli kaskenyt, ja h e i dan annettiin 

me n n a . 

Mrk 11 7 He toivat varsan Jeesukseile ja heittivat vaatteitaan sen selkaan, ja 

J e es us n o us i r a t s a i I I e . 

Mrk 11 8 Monet levittivat vaatteitaan tielle, toiset taas lehvia, joita he 

katkoivattienvarresta. 

Mrk 11 9 ja ne, jotka kulkivat hanen edellaan ja perassaan, huusivat: -- 

Hoosianna! Siunattu olkoon h a n , joka tulee Herran nimessa! 

Mrk 11 10 Siunattu i s a mme Daavidin valtakunta, joka nyt tulee! Hoosianna 

ko r k e u ks i s s a ! 

Mrk 11 11 Niin jeesus saapui jerusalemiin. Han meni temppeliin ja katseli si el I a 

kaikkea, mutta koska oli jo my 6 h a , h a n lahti kahdentoista opetuslapsensa kanssa Betaniaan. 

Mrk 11 12 Kun he seuraavana paivana lahtivat Betaniasta, Jeesuksen tuli nalka. 

Mrk 11 13 Han naki jonkin matkan pa ass a viikunapuun, joka oii lehdessa, ja meni 

katsomaan, loytyisiko siita jotakin. Puun luo tultuaan h a n ei kuitenkaan loytanyt muuta kuin 
lehtia, silla viela ei oilut viikunoiden aika. 

Mrk 11 14 Silloin Jeesus sanoi puulle: "Alkdon kukaan e n a a ikina syoko sinun 

hedelmaasi!" Hanen opetuslapsensa kuulivat taman. 

Mrk 11 15 He tulivat Jerusalemiin, ja Jeesus meni temppeliin ja alkoi ajaa 

my y j i a ja ostajia si el t a ulos. Han kaatoi rahanvaihtajien poydat ja kyyhkysenmyyjien jakkarat 
Mrk 11 16 eika antanut kenenkaan kulkea tavaraa kantaen temppeiialueen kautta. 

Mrk 11 17 Han opetti ihmisia nain: "Eiko oie kirjoitettu: ' Mi nun huoneeni on 

oieva kaikille kansoille rukouksen huone 1 ? Mutta te oiette tehneet siita rosvojen luolan." 

Mrk 11 18 Ylipapit ja I ai nopettaj at kuulivat taman ja mi e 1 1 i vat, mi ten saisivat 

jeesuksen raivatuksi pois tieita. He pel kasi vat hanta, koska hanen opetuksensa oli tehnyt 
ihmisiinvoimakkaanvaikutuksen. 

Mrk 11 19 Ilian tultua Jeesus ja opetuslapset lahtivat kaupungin u I ko p u o I e I I e . 

Mrk 11 20 Kun he varhain a a mu I I a kulkivat viikunapuun ohi, he naki vat sen 

kuivettuneen juuriaan my 6 1 e n . 

Mrk 11 21 Silloin Pietari muisti, mi t a oli tapahtunut, ja sanoi Jeesukseile: 

"Rabbi, katso! Puu, jonka kirosit, on kui vettunut. " 

Mrk 11 22 Jeesus sanoi heille: "Uskokaa Jumalaan. 

Mrk 11 23 Totisesti: j os joku sanoo talle vuorelle: 'Nouse paikaltasi ja 

paiskaudu mereen! 1 , se my os tapahtuu, jos h a n ei sydamessaan epaile vaan uskoo, etta niin k a y 
kuin h a n sanoo. 

Mrk 11 24 Niinpa mi n a sanon teille: Mi t a ikina te rukouksessa pyydatte, uskokaa, 

etta oiette sen jo saaneet, ja se on t e i dan. 

Mrk 11 25 Ja kun seisotte rukoilemassa, antakaa anteeksi kaikki mi t a teilla on 

jotakuta vastaan. Silloin my os t e i dan Isanne, joka on taivaissa, antaa teille rikkomuksenne 
ant eeksi . [ 

Mrk 11 26 Jos te ette anna anteeksi, ei t e i dan taivaallinen I sannekaan anna 

anteeksi t e i dan ri kkomuksi anne. "] 

Mrk 11 27 He tulivat taas jerusalemiin. Kun jeesus kavi temppelissa, tulivat 

ylipapit, lainopettajat ja vanhi mma t hanen luokseen. 

Mrk 11 28 He kysyi vat hanelta: "Mi I I a val tuuksi I I a sina tallaista teet? Kuka 

sinut on valtuuttanut tekemaan t a t a ? " 

Mrk 11 29 Jeesus vastasi heille: "Mi naki n teen teille kysymyksen. Vastatkaa te 

ensin minulle, niin mi n a sanon teille, mi I I a val tuuksi I I a mi n a kaikkea t a t a teen. 

Mrk 11 30 Ol i ko Johanneksen kaste peraisin taivaasta vai i h mi si s t a ? Mi t a 

s a n o 1 1 e ? " 

Mrk 11 31 He neuvottelivat keskenaan: "jos sanomme: 'Taivaasta', h a n sanoo: 

'Miksi sitten ette uskoneet hanta?' 

Mrk 11 3 2 Sanoi si mmeko sitten: ' I h mi si s t a ' ? " Mutta he pel kasi vat kansaa, silla 

kaikkien mi el e s t a Johannes oli todella profeetta. 

Mrk 11 33 Niin he vastasivat jeesukseile: "Emme tieda." Silloin Jeesus sanoi: 

"En minakaan sitten sano teille, mi I I a val tuuksi I I a mi n a kaikkea t a t a teen." 
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Mr k 12 1 Jeesus alkoi puhua heille vertauksi n: "Mies istutti viinitarhan, 

ymparoi sen aidalla, louhi kallioon viinikuurnan ja rakensi vartiotornin. Sitten h a n vuokrasi 
tarhan viininviljelijoille ja muutti itse pois maasta. 

Mrk 12 2 "Sovittuun aikaan h a n lahetti palvelijansa viinitarhan viljelijoiden 

I uo, jotta saisi heilta osansa tarhan sadosta. 

Mrk 12 3 Mutta nama ottivat miehen kiinni, pi e k s i vat hanet ja I ahetti vat 

takaisin tyhjin kasin. 

Mrk 12 4 Omistaja lahetti h e i dan luokseen toisen paivelijan, mutta tat akin he 

pahoi npi telivat ja hapaisivat. 

Mrk 12 5 Han lahetti taas uuden paivelijan, ja taman he tappoivat. Samoin kavi 

s e u r a a v i e n k i n : toiset he pi e k s i vat, toiset tappoivat. 

Mrk 12 6 N y t oli jaljella e n a a yksi, hanen rakas poikansa. Taman h a n lahetti 

vuokraajien luo viimeiseksi ajatellen: 'Mi nun omaan poikaani he eivat sent aan uskalla koskea.' 
Mrk 12 7 Mutta nama sanoivat toisilleen: 'Han on perillinen. Tapetaan hanet, 

niin perinto on meidan. 1 

Mrk 12 8 He ottivat hanet kiinni, tappoivat hanet ja heittivat ulos 

vi i ni tarhasta. 

Mrk 12 9 "Mi t a viinitarhan omistaja nyt tekee? Han tulee ja ottaa nuo 

viljelijat hengilta ja antaa viinitarhansa toisille. 

Mrk 12 10 Olette kai lukeneet k i r j o i t u k s i s t a taman kohdan: -- Kivi, jonka 

rakentajat hylkasivat, on nyt kulmakivi. 

Mrk 12 11 Herralta se on tullut, ja se on ihmeellinen meidan si I mi s s a mme . " 

Mrk 12 12 Neuvost on jasenet olisivat halunneet ottaa Jeesuksen kiinni, silla he 

ymmarsivat, etta jeesus oli vertauksessaan puhunut heista. Mutta koska he pel kasi vat kansaa, 
he antoivat hanen o I I a ja lahtivat pois. 

Mrk 12 13 Sitten he I ahetti vat muutamia fariseuksia ja Herodeksen kannattajia 

Jeesuksen luo saadakseen hanet puheistaan kiinni. 

Mrk 12 14 Nama tulivat ja sanoivat hanelle: "Opettaja, me tiedamme, etta sina 

puhut totta ja olet i h mi si s t a riippumaton. Sina et tee eroa h e i dan valillaan, vaan opetat 
jumalan tieta totuuden mukaisesti. Onko oikein maksaa keisarille veroa vai ei? Tuleeko meidan 
ma k s a a vai e i ? " 

Mrk 12 15 Jeesus tiesi h e i dan teeskentel evan ja sanoi: "Mi k s i te yritatte saada 

minut ansaan? Nayttakaa minulle denaarin raha." 

Mrk 12 16 He ottivat esiin rahan, ja h a n kysyi: "Kenen kuva ja nimi siina on?" 

"Keisarin", he vastasivat. 

Mrk 12 17 Silloin Jeesus sanoi heille: "Antakaa keisarille mi k a keisarille 

kuuluu ja Jumalalle mi k a jumalalle kuuluu." Tama vastaus jatti heidat y mma lie. 

Mrk 12 18 Sitten Jeesuksen luo tuli saddukeuksia, jotka kieltavat 

ylosnousemuksen. He esittivat hanelle kysymyksen: 

Mrk 12 19 "Opettaja, Mooses on saatanyt nain: 'Jos jonkun veli kuolee ja jattaa 

jalkeensa vai mo n mutta ei iasta, taman miehen tulee ottaa veljensa vai mo ja hankkia 
jalkelainen veljelleen. 1 

Mrk 1 2 2 0 Oli seitseman veljesta. Vanhin heista otti vaimon ja kuoli j attamatta 

j al kel ai si a. 

Mrk 12 21 Silloin toinen otti lesken, mutta hankin kuoli j a I kel a i si a j attamatta. 

Samoin kavi kolmannen 

Mrk 1 2 2 2 ja kaikkien seitseman: heilta ei jaanyt j al kel ai si a. Vi i me i s e n a 

kaikistakuolinainen. 

Mrk 1 2 2 3 Kun he ylosnousemuksen paivana nousevat kuolleista, kenen vaimo h a n 

silloin on? Hanhan on ollut kaikkien seitseman vai mo." 

Mrk 12 24 Jeesus vastasi heille: "Te kuljette eksyksissa, ja mista syysta? Koska 

ette tunne kirjoituksia etteka voimaa. 

Mrk 12 25 Kun noustaan kuolleista, ei oteta vai mo a eika menna vaimoksi. 

Ylosnousseet ovat kuin enkelit taivaassa. 

Mrk 12 26 jakunnyt puhumme kuolleiden herattami sesta -- etteko ole Mooseksen 

kirjasta lukeneet kertomusta palavasta pensaasta? Siina jumala puhuu Moosekselle ja sanoo: 
'Mina olen Abrahamin Jumala, lisakin Jumala ja jaakobin jumala.' 

Mrk 12 27 Ei han ole kuolleiden jumala, vaan elavien. Te olette pahasti 

e k s y k s i s s a . " 

Mrk 12 28 Muuan lainopettaja oli seurannut h e i dan vaittelyaan ja huomannut, 

mi ten hyvan vastauksen Jeesus saddukeuksille antoi. Han tuli nyt Jeesuksen luo ja kysyi: "Mika 
kasky on kaikkein tarkein?" 

Mrk 12 29 Jeesus vastasi: "Tarkein on tama: 'Kuule, Israel: Herra, meidan 

j u ma I a mme , on ainoa Herra. 

Mrk 1 2 3 0 Rakasta Herraa, jumalaasi, koko sydamestasi , koko sielustasi ja 

mielestasi ja koko voimallasi.' 

Mrk 12 31 Toinen on tama: 'Rakasta I a h i mma i s t a s i niin kuin itseasi.' Naita 

s u u r e mp a a k a s k y a e i ole." 

Mrk 12 32 Lainopettaja sanoi hanelle: "Oikein, opettaja! Totta puhuit, kun 

sanoit, etta Herra on ainoa Jumala, ei ole muita kuin han. 

Mrk 12 33 Ja kun rakastaa hanta koko sydamest aan, kai kel I a y mma rryksel I aan ja 

kai kel I a v o i ma I I aan ja rakastaa I a h i mma istaan niin kuin itseaan, se on ene mma n kuin 
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j a k a i k k i mu u t u h r i t . " 

34 Jeesus naki, etta h a n vastasi viisaasti, ja sanoi hanelle: "Si n a 
jumalan val takunnasta. " Kukaan ei e n a a rohjennut kysya Jeesukselta mitaan. 

35 Temppel i ssa opettaessaan Jeesus puolestaan kysyi: "Kuinka 
voivat sanoa, etta Messias on Daavidin poika? 



et 



h e r r a I I e n i 



Mr k 



12 



36 

I s t u o i k e a I I 

37 



Daavid itse on 
e puol el I eni . I 



Pyhan Hengen 
li n a k u k i 



Herra sanoi mi nun 



Daavidin poika?" 
12 



38 

pi t ki ssa 
12 39 

12 40 

S i t a a n k a r a mp i 
12 41 

siihen rahaa. 
12 42 

kupari kol i kon 



Mr k 

mi el el I a a n 
Mr k 
Mr k 

v u o k s i . 

Mr k 

pani vat 
Mr k 

yht eens a 
Mr k 12 

k 6 y h a I e s k i 

Mr k 12 

h a n e I I a o i i 
Mr k 13 

opet usl apsi st aan 
Mr k 13 

maahan, tanne ei 
Mr k 

Pi e t a r i 

Mr k 13 4 

etta sen toteutuminen 
Mr k 13 5 

h a r h a a n . 

Mr k 13 6 

ja eksyttavat monia. 

Mr k 13 7 

taytyy kayda, mutta se 
Mr k 13 8 



silloin voi o I I a 
He k u I k e v a t 



innoittamana sanonut 

stan vihollisesi, panen heidat jalkojesi alie. 
Daavid itse sanoo Messiasta herraksi. Kuinka Messias 
Suuri kansanjoukko kuunteli Jeesusta haiukkaasti. 

Opettaessaan h a n sanoi nain: "Varokaa I ai nopettaj i a! 
viitoissa ja odottavat, etta heita tervehdi taan toreilla, 

he ottavat synagogassa etumaiset istuimet ja pidoissa kunniapaikat, 
mutta vievat leskilta talot ja lateievat pitkia rukouksiaan vain n a 6 n 
tuiee olemaan h e i dan tuomionsa." 

jeesus istuutui vast apaat a uhriarkkua ja katseli, kuinka ihmiset 
Monet rikkaat antoivat paljon. 

Sitten tuli koyha leskivaimo ja pani arkkuun kaksi pienta lanttia, 
v e r r a n . 

43 Jeesus kutsui opetuslapset luokseen ja sanoi heille: "Totisesti: t a ma 
pani uhriarkkuun ene mma n kuin yksikaan toinen. 

44 Kaikki muut antoivat liiastaan, mutta h a n 
kaiken mi t a h a n el aakseen tarvitsi." 13 

1 Kun Jeesus oli lahdossa temppelista, sanoi 
: "Opettaja, katso! Mitka kivet, mi k a rakennus! " 

2 jeesus vastasi: "Katso nyt naita mahtavia 
j a a k i v e a k i v e n p a a I I e . " 

13 3 Kun Jeesus sitten istui Oljymaella temppelia 

jaakob, Johannes ja Andreas, jotka olivat hanen kanssaan: 



antoi vahast aan, kaiken mi t a 
eras hanen 

rakennuksia. Kaikki r e v i taan 



o n 



I I o i n 
I a h e I I a . " 
eesus al koi 



vast apaat a, kysel i vat 
mi k a on me r k k i n a s i i t a , 



se kaikki tapahtuu? Kerro meille, 

ii 

puhua heille: "Varokaa, ettei kukaan johda teita 

Monet tulevat esi i ntymaan mi nun nimellani. He sanovat: 'Mina se o I e n 1 , 

ja sanomia sodista, a I k a a pel astyko. N i i n 



Kun kuulette taistelun aania 
ei viela merkitse loppua. 



8 Kansa nousee 
p u o I e I I a on maanj ari styksi a j a tuiee 

9 "Pitakaa varanne! Teidat 
Maaherrojen ja kuninkaiden eteen te 



13 



Mr k 

synagogi ssa. 
heille. 

Mr k 13 

Mr k 13 

h u o I i s s a n n e 
Silloin e 1 1 e 
Mr k 13 

v a n h e mp i aan 
Mr k 

I oppuun 
Mr k 



a valtakunta valtakuntaa 
on synnytystuskien alkua 



v a s t a a n , j o k a 



kansaa vastaan 
nal anhata. T a ma ’ 

viedaan oikeuteen ja teita piestaan 
joudutte mi nun nimeni tahden, todistukseksi 



10 Mutta sita ennen on evankeliumi j ul i stettava kaikille kansoille. 

11 Kun teita viedaan iuovutettaviksi viranomaisille, a I k a a etukateen 
siita mi t a puhuisitte. Puhukaa ne sanat, jotka teille tuona hetkena annetaan. 

puhu te, vaan Pyha Henki. 



ol ko 



ol I a 



12 

vastaan j a 
13 13 

ast i , pel ast uu. 

13 14 

huomatkoon lukija taman! 



"Veli antaa veljensa surmattavaksi 
tuottavat heille kuoleman. 

Kaikki vihaavat teita mi nun nimeni 



i s a I apsensa, j 
tahden, mutta se 



a I apset nousevat 
, j oka k e s t a a 



Mr k 


13 


15 


Sen, joka 


Mr k 


13 


16 


eika sen, 


Mr k 


13 


17 


Voi n i i t a 


Mr k 


13 


18 


Ru k o i 1 k a a 


Mr k 


13 


19 


s i 1 1 a n o i 



luomakunnan alusta 
Mr k 13 20 

saastyisi. Mutta niiden 
Mr k 13 21 

tuolla', a I k a a uskoko. 

Mr k 13 22 

t unnust ekoj a j a 



Kun te naette turmion iljetyksen seisovan paikassa, jossa se ei saisi 
- silloin on kaikkien Juudeassa asuvien paettava vuorille. 
on katolla, ei pida menna alas taloonsa mi taan hake ma an, 
joka on pel I o I I a , pida palata noutamaan viittaansa. 
jotka noina paivina ovat raskaana tai imettavat! 
ettei se tapahtuisi talvisaikaan, 
i a paivina tuiee olemaan ahdinko, jollaista ei ole ollut 



umalan I uomi styosta tahan p a i vaan asti 
Jos Herra ei olisi lyhentanyt sita 
tahden, jotka h a n on valinnut, h a n 
"Jos j o k u sanoo teille 



eika tule olemaan. 
aikaa, yksikaan ihminen 
on lyhentanyt sen ajan. 



e i 



T a a I I a on Messias', tai: 'Katso, Messias on 



Mr k 13 

Mr k 13 

anna valoaan, 

Mr k 13 

Mr k 13 

v o i ma s s a a n j a 
Mr k 13 

i I mansuunnal ta, 
Mr k 13 



i h me i t a 

23 

24 



S i I I a v a a r i a 
j oht aakseen, 
Pitakaa s i i s 
"Mutta noina 



j a he t ekevat 



tuon ahdingon j a I keen, aurinko pi me nee eika kuu 



me s s i a i t a j a v a a r i a p r o f e e 1 1 o j a i I ma a n t u u , 
jos mahdollista, valitut harhaan. 
varanne. Mina oien ennalta ilmoittanut teille kaiken. 
p a i vi n a , 



25 tahtia putoaa taivaalta 

26 Silloin nahdaan Ihmisen 
ki rkkaudessaan, 

27 ja silloin h a n lahettaa 
ma a n j a t a i v a a n a a r i a my 6 1 e n . 

2 8 "Ottakaa oppia v e r t a u s k u v a s t a , 



ja taivaiden voi mat jarkkyvat. 
Pojan tulevan pilvien keskella 



suur essa 



enkelinsa ja kokoaa valitut neljalta 

jonka viikunapuu tarjoaa: kun sen oksa 
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v i r k o a a 
Mr k 



J a 
13 



a I k a a t u I I a 
29 



on I a h e I I a , aivan ovella. 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
lehteen, te tiedatte, etta kesa on I a h e I I a . 
Samalla tavoin te nahdessanne taman t apaht uvan t 



tiedatte, etta se ai ka 



Mr k 


13 


30 


Mr k 


13 


31 


Mr k 


13 


32 


ei ka 


edes Poika, 


e i 


Mr k 


13 


33 


tulee 
Mr k 


13 


34 



Totisesti: t a ma sukupolvi ei katoa ennen kuin kaikki t a ma tapahtuu. 
Taivas ja maa katoavat, mu 1 1 a mi nun sanani eivat katoa. 



Mu 1 1 a s i t a p a i v a a 
kukaan muu kuin Isa. 
"Pitakaa varanne, 



ja hetkea ei tieda kukaan, eivat enkelit taivaassa 
olkaa valveilla, silla te ette tieda milloin se aika 



kullekin palvelijalle 



Mr k 



13 



35 



Kun mies matkustaa vieraille 
oman tehtavan ja vastuun, niin 
Valvokaa siis, silla te ette 



vai keskiyolla, 
Mr k 13 
n u k k u ma s t a . 

Mr k 13 
Mr k 14 
j a I ai nopet t aj at 
h a n e t . 

Mr k 14 
me I I a k o i da. " 

Mr k 14 
t ai ossa, si nne 



ma i I I e j 
ovenvartijan 
t i e d a , koska 



a t a I os t a I ahti essaan a nt a a 
h a n kaskee valvoa. 
talon herra tulee: i I I a I I a 



kukonlaulun aikaan vai aamun jo valjetessa. 
36 Han tulee akki arvaamatta -- varokaa 



siis, et t ei h a n t apaa t ei t a 



37 

1 

mi e 1 1 i vat 



Mi n k a mi n a s a n o n 
01 i k a k s i p a i v a a 
mi I I a i s e I I a j 



teille, sen sanon kaikilie: valvokaa!" 

paasi ai seen ja happamattoman I e i van juhlaan. Ylipapit 

uonei I a he saisivat jeesuksen kasiinsa tappaakseen 



2 

3 

t u I i 



Ei kuitenkaan kesken j 



a n 



he s a n o i v a t 



et t ei kansa ai a 



Han r i k k o i 
Mr k 14 
h a a s k a us t a ! 
Mr k 14 
k o i me s a t a a 
Mr k 14 



pul I on 
4 



Kun jeesus oii Betaniassa aterialia spitaalia sairastaneen Si monin 
nainen, jolla oli ai abasteri pul I ossa aitoa, hyvin kallista nardusoljya. 
vuodat t i ol j yn J eesuksen paahan. 

jotkut paheksuivat t a t a ja sanoivat toisilleen: "Millaista voiteen 

01 i s i s i i t a a i n a k i n 



mi el e n s a ? 

Mr k 

mi I I o i n 
Mr k 
v a r t e n . 

Mr k 14 
j ul i st et aan, 



d e n a a r i 
6 

Han t e k i 
14 7 

t ahdot t e, 
14 8 



Sen oiisi voinut myyda ja antaa rahat koyhille 
a saanut." He moittivat naista ankarin sanoin. 

Mutta Jeesus sanoi: "Ant a k a a hanen o I I a . 
minulle hyvan teon. 

Koyhat teilla on luonanne aina, ja te voitte tehda heille 
mutta minua teilla ei ainaoie. 

Han teki minka voi. Han voiteli edel takasi n 



ksi te pahoitatte hanen 
h y v a a 



9 



Mr k 
I uo 
Mr k 
et s i 
Mr k 



14 



t u I I aan 
10 



kavaltaakseen Jeesuksen heille. 



mi n u n r u u mi i n i h a u t a a mi s t a 

Totisesti: kaikkialla maaiimassa, missa ikina evankeliumin sanoma 
mu i s t a ma a n my o s t a ma nainen j a k e r t o ma a n , mi t a h a n teki." 

luudas Iskariot, yksi kahdestatoista opetusiapsesta, meni ylipappien 



14 



11 



uudas 



He ilahtuivat kuulemastaan ja lupasivat antaa hanelle rahaa. 
nyt sopivaa tilaisuutta toimittaakseen jeesuksen h e i dan kasiinsa. 

14 12 Happamattoman leivan juhlan ensi mma isena paivana, jolloin oli tapana 

teurastaa paasi a i si a mma s , opetuslapset kysyivat Jeesukselta: "Missa tahdot syoda 
paasi ai sateri an? Mi nne menemme valmistamaan sen?" 

Mrk 14 13 jeesus lahetti matkaan kaksi opetuslastaan ja sanoi: "Menkaa 

kaupunkiin. Teita vastaan tulee siella mies, joka kantaa vesiruukkua. Seuratkaa hanta, 

Mrk 14 14 ja minne h a n menee, siella sanokaa talon isannalle nain: 'Opettaja 

kysyy, missa on hanta varten huone, jossa h a n voi syoda paasi ai sateri an opetuslastensa 
kanssa. ' 



vaimiiksi j arj estettyna 



Mr k 

kuin J 
Mr k 
Mr k 

t e i s t a 
Mr k 

" E n k a i 
Mr k 

s a ma s t a 
Mr k 

s a not a a n 



ol i 



14 
ees us 
14 
14 

k a v a I t a a 
14 

mi n a ? " 
14 

v a d i s t a 
14 

, mu 1 1 a 



suuren huoneen, jossa on kaikki 

kaupunkiin. Kaikki kavi niin 



Mrk 14 15 I santa osoittaa teille ylakerrasta 

V a I mi s t a k a a s i n n e me i I I e a t e r i a . " 

16 Opetuslapset I ahti vat matkaan ja tulivat 
heille sanonut, ja he valmistivat paasi ai sateri an 

17 Ilian tultua Jeesus saapui sinne kahdentoista o p e t u s I a ps e ns a kanssa. 

18 Kun he olivat asettuneet aterioimaan, Jeesus sanoi: "Totisesti: yksi 
mi nut -- mies, joka syo mi nun kanssani . " 

19 Opetuslapset j arkyttyi vat ja alkoivat yksi toisensa j a I keen kysella: 



ettei h a n oiisi 
Mrk 14 22 

opet usl apsi I I een sanoen 
Mrk 14 23 

j o i v a t si i t a . 

Mrk 14 24 

kaikki en puolesta. 

Mrk 14 25 

paivana, j ona j uon 

Mrk 14 26 

Mrk 14 27 



2 0 Jeesus v a s t a s i 

kuin mi n a . 

21 Ihmisen Poika 

voi si t a, j ost a tulee 



heille: "Yksi teista kahdestatoista, mies, joka syo 
lahtee pois juuri niin kuin k i r j o i t u k s i s s a hanesta 



syntynytkaan. " 

A t e r i a n a i k a n a J 
" Ot t a k a a , t a ma 
Sitten h a n otti 



Ihmisen Pojan kavaltaja! Sille ihmiselle oiisi parempi 



ees us otti I e 
on mi nun ruum 
ma I j a n , k i i 1 1 



v a n 
ini." 

I u ma I a a 



siunasi, mursi ja antoi sen 



Han sanoi 



Tama on mi nun vereni 



ja antoi heille 
Niton veri, joka 



I a 

vuodat et aan 



he kaikki 



Totisesti: mi n a en e n a a maista viinikoynnoksen antia ennen kuin sina 
uutta viinia J u ma I an valtakunnassa." 

Laulettuaan kiitosvirren he I ahti vat 



jeesus sanoi heille: "Te kaikki 

Page 736 



0 1 j y ma e I I e . 
luovutte minusta, silla on 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
kirjoitettu: 'Mina I y o n paimenen maahan, ja lampaat joutuvat hajalle. 

Mr k 14 28 Mutta kuolleista noustuani menen t e i dan edellanne Galileaan." 

Mrk 14 29 Silloin Pietari sanoi hanelle: "Vaikka kaikki muut luopuisivat 

s i n u s t a , mi n a e n . " 

Mrk 14 30 Jeesus vastasi: "Totisesti: tana an, tana y 6 n a , ennen kuin kukko 

kahdesti laulaa, sina kolmesti k i el I at mi nut." 

Mrk 14 31 Mutta Pietari vakuutti entista lujemmin: "Vaikka mi nun pi t a i si kuoila 

kanssasi, mi n a en ikina sinua kiella." Samaa vakuuttivat kaikki mu utkin. 

Mrk 1 4 3 2 He tulivat Ge t s e ma n e - n i mi s e e n paikkaan, ja Jeesus sanoi 

opetusl apsi I I e: "jaakaa te tahan siksi aikaa kun mi n a rukoilen." 

Mrk 1 4 3 3 Pietarin, jaakobin ja johanneksen h a n otti mukaansa. Han alkoi nyt 

t unt ea kauhua j a a h d i s t u s t a . 

Mrk 1 4 3 4 Han sanoi heille: "01 e n tuskan vallassa, kuoleman tuskan. Odottakaa 

t a s s a j a v a I v o k a a . " 

Mrk 14 35 Han meni vahan kauemmaksi, hei ttaytyi maahan ja rukoili, etta se 

hetki, jos mahdollista, me nisi hanelta ohitse. 

Mrk 14 36 Han sanoi: "Abba, Isa, kaikki on sinulle mahdollista. Ota t a ma malja 

minultapois. Ei kuitenkaanminuntahtoni mukaan, vaansinun." 

Mrk 1 4 3 7 Sitten han tuli takaisin ja tapasi opetuslapset nukkumasta. Han sanoi 

Pietarille: "Simon, nukutko sina? Etko edes hetken vertaa jaksanut valvoa? 

Mrk 14 38 Valvokaa ja rukoilkaa, ettette joutuisi kiusaukseen. Tahtoa ih mi sella 

on, mutta luonto on heikko." 

Mrk 14 39 Han meni t a as etaammaksi ja rukoili samoin sanoin. 

Mrk 14 40 Palatessaan han jalleen tapasi opetuslapset nukkumasta, sill a uni oli 

alkanut raskaasti painaa hei dan si I mi a a n . He eivat tienneet, mi t a vastaisivat hanelle. 

Mrk 14 41 Tul I essaan kolmannen kerran Jeesus sanoi heille: "Yhako te nukutte ja 

I epaatte? Kaikki on selva a. Hetki on tullut. Ihmisen Poika annetaan syntisten kasiin. 

Mrk 1 4 4 2 No us k a a, nyt me lahdemme! Mi nun kavaltajani on jo I a h e I I a . " 

Mrk 1 4 4 3 Jeesuksen viela puhuessa sinne saapui Juudas, yksi k a h d e s t a t o i s t a 

opetuslapsesta, ja hanen kanssaan miekoin ja seipain aseistautunut miesjoukko, jonka ylipapit, 
lainopettajat ja vanhi mma t olivat I ahettaneet. 

Mrk 14 44 Jeesuksen kavaltaja oli sopinut miesten kanssa merkista: "Se on se 

mies, jota mi n a suutelen. Ottakaa hanet kiinni ja viekaa vartioituna pois." 

Mrk 14 45 Tultuaan han meni suoraa paata Jeesuksen luo, sanoi: "Rabbi!", ja 

suutel i hanta. 

Mrk 1 4 4 6 Miehet kavivat heti kasiksi jeesukseen ja vangitsivat hanet. 

Mrk 14 47 Silloin yksi paikalla olevista veti miekkansa esiin ja iski ylipapin 

palvelijaa niin etta talta irtosi korva. 

Mrk 14 48 Jeesus kaantyi miesjoukon puoleen ja sanoi: "Tehan olette I ahteneet 

kuin rosvon kimppuun! Miekat ja seipaat kasissa te tulette minua vangitsemaan. 

Mrk 14 49 Mina olen joka paiva t e i dan nahtenne opettanut temppelissa, etteka te 

ole ottaneet minua kiinni. Mutta kirjoitusten oli kaytava toteen." 

Mrk 1 4 5 0 Silloin ne, jotka olivat Jeesuksen kanssa, jattivat hanet ja 

pakenivat. 

Mrk 14 51 Jeesuksen mukaan oli lahtenyt nuori mies, jolla ei ollut yllaan muuta 

kuin pel I avai nen vaate. Hanet otettiin kiinni, 

Mrk 14 52 mutta han riistaytyi vaatteestaan ja pakeni alasti. 

Mrk 14 53 Jeesus vietiin ylipapin luo, ja koko ylin papisto seka vanhi mma t ja 

lainopettajat kokoontuivat sinne. 

Mrk 14 54 Pietari seurasi jeesusta jonkin matkan pa ass a ylipapin palatsin pihaan 

saakka. Han istuutui pal vel usvaen joukkoon ja lammitteli tulen aaressa. 

Mrk 14 55 Ylipapit ja koko neuvosto etsivat todistusta Jeesusta vastaan 

saadakseen hanet surmatuksi. Sellaista ei kuitenkaan loytynyt. 

Mrk 14 56 Monet kylla todistivat val heel I i sesti hanta vastaan, mutta todistukset 

olivat r i s t i r i i t a i s i a . 

Mrk 14 57 Silloin astui esiin muuta mi a, jotka esittivat hanta vastaan vaaran 

t odi st uksen: 

Mrk 1 4 5 8 "Me olemme kuulleet hanen sanovan: 'Mina hajotan taman ihmiskasin 

tehdyn temppelin ja rakennan kolmessa paivassa uuden, joka ei ole ihmisten tekema.'" 

Mrk 1 4 5 9 Mutta t assakaan asiassa todistukset eivat pitaneet yhta. 

Mrk 1 4 6 0 Silloin ylipappi nousi paikaltaan, astui esiin ja kysyi jeesukselta: 

"Etko lainkaan vastaa hei dan syytoksiinsa?" 

Mrk 14 61 Mutta jeesus pysyi vaiti, han ei vastannut mi t a a n . Silloin ylipappi 

teki hanelle uuden kysymyksen: "Ol etko Messias, ylistetyn J u ma I an poika?" 

Mrk 14 62 "Olen", vastasi Jeesus, "ja te saatte nahda Ihmisen Pojan istuvan 

Voiman oikealla puolella ja tulevan taivaan pilvien keskella." 

Mrk 14 63 Silloin ylipappi repaisi vaatteensa ja sanoi: "Mi t a me e n a a todistajia 

t a r v i t s e mme ! 

Mrk 1 4 64 Kuulittehan, miten han herjasi jumalaa. Mi t a ehdotatte?" Kaikki olivat 

yhta mielta siita, etta han oli syyllinen ja ansaitsi kuoleman. 

Mrk 1 4 6 5 Muutamat alkoivat nyt sylkea hanen paalleen. He peittivat hanen 

kasvonsa, i ski vat hanta nyrkilla ja sanoivat: "Profetoi nyt!" Vartijatkin I 6 i vat hanta. 
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Mr k 


14 


66 


si n n e , 
Mr k 


14 


67 


"Si naki 


n o 1 i t t 


uon 


Mr k 


14 


68 


sanoi j 


a s i i r t y 


i ul 


Mr k 


14 


69 


s a ma a j 


o u k k o a . " 




Mr k 


14 


70 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Pietari oli a I h a a I I a pihassa. Muuan ylipapin pal vel ustytoi sta tuli 

ja nahdessaan Pietarin I a mmi ttel emassa h a n katsoi t a t a ja sanoi: 
sareti I ai sen k a n s s a , t u o n J eesuksen. " 

Mutt a Pietari kielsi sen. "En oilenkaan ymmarra mi s t a puhut", h a n 
et upi hal I e. 

Tytto naki hanet uudeileen ja sanoi siella oleville: "Tama mi e s on 

Taas Pietari kielsi. Mutta hetken kuluttua mu utkin siella olevat 
sanoivat hanelle: "Si n a olet varmasti samaa joukkoa, olethan si naki n galilealainen." 

Mrk 14 71 Pietari alkoi sadatella ja vannoi: "Mina en tunne sit a miesta, josta 

t e p u h u 1 1 e . " 

Mrk 14 72 Samassa kukko lauloi, toisen kerran. Pietari muisti, mi t a jeesus oli 

hanelle sanonut: "Ennen kuin kukko kahdesti I a u I a a , sina kolmesti k i el I at mi nut." Han puhkesi 
i t k u u n . 

Mrk 15 1 Heti a a mu I I a ylipapit pi t i vat neuvottelun vanhimpien ja lainopettajien 

kanssa, ja sitten neuvosto teki paatoksen: Jeesus pantiin koysiin, vietiin pois ja 
luovutettiin Pi I atuksel I e. 

Mrk 15 2 Pilatus kysyi jeesukselta: "Oletko sina juutalaisten kuningas?" "Sina 

sen sanoit", Jeesus 

Mrk 15 3 Ylipapit esittivat nyt useita syytoksi a hanta vastaan, 

Mrk 15 4 ja Pilatus kysyi: "Etko lainkaan vastaa? Kuulethan, mi sta kaikesta he 

sinua syyttavat." 

Mrk 15 5 

Mrk 15 6 

kansa pyysi . 

Mrk 15 7 

olivat tehneet murhan. 

Mrk 15 8 

niin kuin hanen tapansa oli 
Mr k 15 9 Pilatus 

k u n i n k a a n ? " 

Mrk 15 10 Hannaet 

j eesuksen hanen kasi i nsa. 

Mrk 15 11 Ylipapit kuitenkin kiihottivat vakijoukkoa pyytamaan, etta h a n 

pike mmi nkinvapauttaisi Barabbaksen. 



Mutta Jeesus ei e n a a vastannut mitaan. Tama ihmetytti Pilatusta. 
juhlan aikana maaherra aina paasti vapaaksi yhden vangin, sen jota 

Si I I a kertaa oli vangittuna k a p i n o i t s i j o i t a , jotka kapinan aikana 
H e i dan joukossaan oli Barabbas- niminen mies. 

Pilatuksen luo keraantyi nyt vakijoukko, joka pyysi hanta tekemaan 

kysyi: "Tahdotteko, etta vapautan teille juutalaisten 

y mma rsi, etta ylipapit olivat pel k a s t a kateudesta jattaneet 



I a t u s kysyi k a n s a I t a : "Mi 
? " 

vat: "Ri sti i nnaul i tse! " 

kysyi 



t a mi n a sitten teen talle, jota te 



Pilatus. Mutta he huusivat entista 



Mr k 15 12 Vi el a P 

sanotte juutalaisten kuninkaaks 
Mrk 15 13 Hehuusi 

Mrk 15 14 "Mita pahaa han on tehnyt? 

k o v e mmi n : "Ristiinnaulitse se mies!" 

Mrk 15 15 Tehdakseen kansalle mieliksi Pilatus paasti Barabbaksen vapaaksi, 

mutta Jeesuksen han ruoskitti ja luovutti ristiinnaulittavaksi. 

Mrk 15 16 Sotilaat v e i vat jeesuksen maaherran hal I i ntopal atsi n sisapihalle ja 

kutsuivat koolle koko sot avaenosast on. 

Mrk 15 17 He panivat hanen hartei I I een p u r p p u r a n p u n a i s e n viitan ja vaansi vat 

o r j a n t a ppu r o i s t a kruunun ja asettivat sen hanen paahansa. 

Mrk 15 18 Sitten he alkoivat tervehti a hanta: "Ole tervehditty, juutalaisten 

kuningas!" 

Mrk 15 19 He I 6 i vat hanta ruokokepi I I a paahan, sylkivat hanen p a a I I een ja 

polvistuivatjakumarsivat hanta. 

Mrk 1 5 2 0 Aikansa pilkattuaan he riisuivat hanelta p u r p p u r a v i i t a n , pukivat 

hanen omiin vaatteisiinsa ja lahtivat kuljettamaan hanta pois ristiinnaulitakseen hanet. 

Mrk 15 21 Jeesuksen ristia kantamaan he pakottivat eraan ohikulkijan, 

kyrenel ai sen Simonin, Aleksandroksen ja Rufuksen isan, joka oli tulossa kaupunkiin. 

Mrk 1 5 2 2 He v e i vat Jeesuksen paikkaan, jonka nimi on Golgata, kaannettyna 

Paakal I onpai kka. 

Mrk 1 5 2 3 He tarjosivat hanelle viinia, johon oli sekoitettu mirhaa, mutta 

ei ottanut sita vastaan. 

Mrk 15 24 Sitten he r i s t i i n n a u I i t s i v a t hanet ja jakoivat keskenaan hanen 

ratkaisten arpaa heittamalla, kuka mitakin sai. 

25 Oli kolmas tunti, kun he ristiinnaulitsivat hanet. 

26 Kaikkien naht avaksi oli kirjoitettu hanen tuomionsa syy: "juutalaisten 



hanet 



h a n 



vaat t eensa, 
Mr k 15 

Mr k 15 

kuningas". 
Mr k 15 



27 



oikealle, toisen hanen vase mma lie p u o I el I een. [ 



Samalla kertaa he ristiinnaulitsivat kaksi rosvoa, toisen hanen 



Mrk 15 28 

j o u k k o o n . " ] 

Mrk 15 29 

niin, sinahan pystyt 

Mrk 15 30 

Mrk 15 31 



N a i n kavivat toteen kirjoitusten sanat: "Hanet luettiin rikollisten 

Ohikulkijat pilkkasivat hanta. Paataan nyokyttaen he sanoivat: "No 
hajottamaan temppelin ja rakentamaan sen uudeileen kolmessa paivassa. 
Pelasta nyt itsesi, tule alas ristilta!" 

Ylipapit yhtyivat hekin pilkkaan yhdessa lainopettajien kanssa. He 

Page 738 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
puhuivat keskenaan: "Muita h a n kylla on auttanut, mutta it sea an h a n ei pysty auttamaan. 

Mr k 15 32 Tulkoon nyt ristilta alas -- Messias, Israelin kuningas! Kun sen 

n a e mme , me u s k o mme haneen." My os ne, jotka oli ristiinnaulittu yhdessa hanen kanssaan, 
pilkkasivat hanta. 

Mrk 15 33 Keski pai val I a, kuudennen tunnin aikaan, tuli pimeys koko maan ylle, ja 

sita kesti yhdeksanteen tuntiin saakka. 

Mrk 15 34 Yhdeksannel I a tunnilla Jeesus huusi kovalla aanella: "Elohi, Elohi, 

lema sabaktani ?" Se on kaannettyna: jumalani, jumalani, miksi hylkasit mi nut? 

Mrk 15 35 Taman kuul I essaan muutamat pai k a I I a olevista sanoivat: "Kuulkaa, h a n 

huutaa Eliaa." 

Mrk 15 36 joku kavi kiireesti kastamassa sienen hapanviiniin, pani sen kepin 

paahan ja tarjosi siita juotavaa sanoen: "Katsotaanpa nyt, tuleeko Elia ottamaan hanet alas." 
Mrk 15 37 Mutta Jeesus huusi kovalla aanella ja antoi henkensa. 

Mrk 15 38 Silloin temppelin valiverho repesi kahtia, ylhaalta alas asti. 

Mrk 1 5 3 9 Kun vast apaat a seisova sadanpaal I i kko naki Jeesuksen t a I I a tavoin 

kuolevan, h a n sanoi: "Tama mies oli todella jumalan Poika!" 

Mrk 15 40 Pai k a I I a oli my os naisia jonkin matkan pa ass a tat a katselemassa. 

H e i dan joukossaan olivat Magdalan Maria, toinen Maria, joka oli nuoremman jaakobin ja joosefin 
a i t i , seka Salome. 

Mrk 15 41 jo Galileassa he olivat kulkeneet jeesuksen mukana ja palvelleet 

hanta. Siella oli monia muitakin naisia, jotka olivat tulleet Jerusalemiin Jeesuksen mukana. 
Mrk 15 42 Paiva alkoi oil a illassa; oli sapatin aatto, val mi stuspai va. 

Mrk 15 43 Silloin saapui pai k a I I e arimatiaiainen Joosef, arvossa pidetty 

neuvoston jasen, joka hankin odotti jumalan valtakuntaa. Han rohkaisi mielensa, meni 
Pilatuksen puheille ja pyysi Jeesuksen ruumista. 

Mrk 15 44 Pilatus hammastyi kuul I essaan Jeesuksen jo kuolleen. Han kutsutti 

sadanpaal I i kon luokseen ja kysyi, oliko Jeesus todella jo kuollut. 

Mrk 15 45 Sadanpaal I i kon vahvistettua asian han suostui luovuttamaan ruumiin 

J oos ef i I I e . 

Mrk 1 5 4 6 Joosef osti p e I I a v a v a a 1 1 e e n , otti jeesuksen ristilta, kaari hanet 

vaatteeseen ja pani hanet valmiiseen kal I i ohautaan. Hautakammion ovelle han vieritti kiven. 

Mrk 1 5 4 7 Magdalan Maria ja Joosefin aiti Maria katsoivat, mihin Jeesus 

haudattiin. 

Mrk 16 1 Kun sapatti oli ohi, Magdalan Maria, Jaakobin aiti Maria ja Salome 

ostivat tuoksuoljya mennakseen voitelemaan jeesuksen. 

Mrk 16 2 Sapatin jalkeisena paivana ani varhain, kohta auringon noustua he 

lahtivat haudalle. 

Mrk 16 3 Matkalla he puhuivat keskenaan: "Kuka auttaisi meita ja vierittaisi 

kiven hautakammion ovelta?" 

Mrk 16 4 Mutta tultuaan pai kal I e he huomasivat, etta kivi oli vieritetty pois; 

seolihyvinsuurikivi. 

Mrk 16 5 Si sal I e hautaan me n t y a a n he naki vat oikealla puolella istumassa 

nuorukaisen, jolla oli yllaan valkoiset vaatteet. He sai kahti vat. 

Mrk 16 6 Mutta nuorukainen sanoi: " A I k a a pel astyko. Te etsitte Jeesus 

l\la s a r e t i I a i s t a , joka oli ristiinnaulittu. Han on noussut kuolleista, ei han ole t a a I I a . Tuossa 

on paikka, johon hanet pantiin. 

Mrk 16 7 Menkaa nyt sanomaan hanen o p e t u s I a ps i I I e e n , myos Pietarille: 'Han 

me nee t e i dan edellanne Galileaan. Siella te naette hanet, niin kuin han itse teille sanoi.'" 
Mrk 16 8 III os tultuaan naiset pakenivat haudalta j arkytyksesta vapisten. He 

eivat kertoneet kenellekaan mitaan, silla [ 

Mrk 16 9 Kun Jeesus oli varhain sapatin jalkeisena paivana noussut kuolleista, 

han ilmestyi ensiksi Magdalan Mari a I I e , josta han oli ajanut ulos seitseman pahaa henkea. 

Mrk 16 10 Maria lahti si el t a ja vei sanan Jeesuksen seural ai si I I e, jotka itkivat 

mu r h e i s s a a n . 

Mrk 16 11 He eivat kuitenkaan uskoneet, kun kuulivat, etta jeesus eli ja etta 

Maria oli nahnyt hanet. 

Mrk 16 12 Taman j a I keen Jeesus ilmestyi hahmoltaan vieraana kahdelle heist a, kun 

he olivat kulkemassa pois kaupungi sta. 

Mrk 16 13 Myos nama meni vat vie maan toisille sanaa, mutta heitakaan ei uskottu. 

Mrk 16 14 Viimein Jeesus ilmestyi myos yhdel I etoi sta opetusl apsel I een h e i dan 

o I I essaan aterialla. Han moitti h e i dan epauskoaan ja h e i dan sydamensa kovuutta, kun he eivat 
olleet uskoneet niita, jotka olivat nahneet hanet kuolleista nousseena. 

Mrk 16 15 Han sanoi heille: "Menkaa kaikkialle ma ail maan ja julistakaa 

evankeliumi kaikille luoduille. 

Mrk 16 16 Joka sen uskoo ja saa kasteen, on pelastuva. Joka ei usko, se 

tuomitaan kadotukseen. 

Mrk 16 17 Ja niita, jotka uskovat, seuraavat nama tunnusmerkit: Mi nun nimissani 

he ajavat pois pahoja henkia. He puhuvat vierailla kielilla. 

Mrk 16 18 He tarttuvat kasin kaarmeisiin, ja vaikka he juovat tappavaa myrkkya, 

se ei vahingoita heita. He panevat katensa sairaiden paalle, ja nama paranevat." 

Mrk 16 19 Kun Herra jeesus oli puhunut heille taman, hanet otettiin ylos 

taivaaseen ja han istuutui Jumalan oikealle puolelle. 

Page 739 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Mr k 1 6 2 0 Opetuslapset lahtivat mat k a a n ja saarnasivat k a i k k i a I I a . Herra toimi 

h e i dan kanssaan ja vahvisti sanan tunnusmerkei I I a. ] 

Lke 1 1 Jo mo net ovat ryhtyneet tyohon ja laatineet kertomuksia niista 

asioista, jotka me i dan keskuudessa mme ovat toteutuneet, 

Lke 1 2 sen mukaan kuin meille ovat kertoneet ne, jotka alusta alkaen olivat 

silminnakijoita ja joista tuli sanan palvelijoita. 

Lke 1 3 Niin olen nyt minakin, otettuani alusta asti kaikesta tarkan selon, 

paattanyt kirjoittaa yhtenai sen esityksen sinua varten, kunnioitettu Teofilos, 

Lke 1 4 jotta tietaisit, kuinka luotettavaa sinulle annettu opetus on. 

Lke 1 5 Herodeksen, Juudean kuninkaan, aikana eli pappi Sakarias, joka kuului 

Abian pappisosastoon. Hanen vaimonsa Elisabet oli hankin Aaronin jalkelaisia. 

Lke 1 6 He olivat kumpikin jumalan silmissa hurskaita ja eli vat nuhteettomasti 

kaikkien Herran kaskyjen ja saadost en mukaan. 

Lke 1 7 Mutta lapsia heilla ei ollut, si I la Elisabet oli hedelmatdn, ja he 

mo I e mma t olivat jo iakkaita. 

Lke 1 8 Eraana paivana Sakarias oli osastonsa vuorolla toimittamassa papin 

tehtavia Jumalan 

Lke 1 9 Pal vel ustoi mi a tavan mukaan arvottaessa tuli hanen t eht avakseen menna 

Herran temppeliin toimittamaan suitsutusuhri. 

Lke 1 10 Kansanjoukko oli suitsuttamisen aikana ul kopuol el I a ja rukoili. 

Lke 1 11 Silloin Sakari aal I e ilmestyi Herran enkeli suitsutusalttarin oikealla 

puol el I a . 

Lke 1 12 Enkelin nahdessaan Sakarias saikahti ja joutui pelon valtaan. 

Lke 1 13 Mutta enkeli puhui hanelle: "Ala pel k a a , Sakarias. Rukouksesi on 

kuultu, vaimosi Elisabet synnyttaa sinulle pojan ja sina annat hanelle nimeksi Johannes. 

Lke 1 14 No ja riemu tayttavat sinut, ja mo net iloitsevat hanen syntymastaan. 

Lke 1 15 Han on oleva suuri Jumalan mies. Vi ini a ja vakijuomaa h a n ei juo. jo 

aitinsa kohdusta asti han on taynna Pyhaa Henkea. 

Lke 1 16 Han kaantaa Israelin kansasta mo net jalleen Herran, h e i dan J u ma I ansa, 

puol een. 

Lke 1 17 Han kulkee Herran edel I akavi j ana Elian hengessa ja voimassa, han 

kaantaa isien sydamet lasten puoleen ja ohjaa tottelemattomat ajattelemaan hurskaiden tavoin, 
nain valmistaakseen kansan Herran tuloa varten." 

Lke 1 18 Sakarias kysyi enkelilta: "Mi s t a voin tietaa, etta niin k a y ? Minahan 

olen jo vanha, ja vaimonikin on iakas." 

Lke 1 19 Enkeli vastasi: "Mina olen Gabriel, yksi niista, jotka seisovat 

Jumalan e dess a. Mi nut on I ahetetty puhumaan sinulle ja tuomaan tat a iloista sanomaa. 

Lke 1 20 Mutta sinun suusi mykistyy nyt, etka kykene puhumaan ennen kuin sina 

paivana, jona t a ma tapahtuu, koska et uskonut sanojani, jotka aikanaan kayvat toteen." 

Lke 1 21 Kansa odotti Sakariasta, ja kaikki kummeksuivat sit a, etta han viipyi 

t e mp p e I i s s a niin pi t k a a n . 

Lke 1 22 Kun han sitten tuli ulos, han ei kyennyt puhumaan heille, ja siita he 

y mma r s i vat, etta han oli nahnyt temppelissa nayn. Han vain viittoili heille ja jai mykaksi. 

Lke 1 23 Pal vel uspai vi en paatyttya Sakarias meni kotiinsa, 

Lke 1 24 ja jonkin ajan kuluttua hanen vaimonsa Elisabet tuli raskaaksi. Viisi 

kuukautta Elisabet pysytteli poissa nakyvilta. Han ajatteli: 

Lke 1 25 "Taman on Herra minulle tehnyt. Han on katsonut mi nun puoleeni ja 

paastaa minut ihmisten halveksunnasta." 

Lke 1 26 Kun Elisabet oli kuudennel I a kuukaudel I aan, J u ma I a lahetti enkeli 

Gabrielin Nasareti n kaupunkiin Galileaan 

Lke 1 27 neitsyen luo, jonka nimi oli Maria. Maria oli kihlattu Daavidin sukuun 

kuuluvalle Joosefille. 

Lke 1 28 Enkeli tuli sisaan hanen luokseen ja sanoi: "Ole tervehditty, Maria, 

sina armon saanut! Herra kanssasi!" 

Lke 1 29 Nama sanat saivat Marian h a mme n n y k s i i n , ja han ihmetteli, mi t a 

sellainen tervehdys mahtoi merkita. 

Lke 1 30 Mutta enkeli jatkoi: "Ala pel k a a , Maria, jumala on suonut sinulle 

a r mo n s a . 

Lke 1 31 Sina tulet raskaaksi ja synnyt at pojan, ja sina annat hanelle nimeksi 

J ees us . 

Lke 1 32 Han on oleva suuri, hanta kutsutaan Korkeimman Pojaksi, ja Herra 

Jumala antaa hanelle hanen is ansa Daavidin valtaistuimen. 

Lke 1 33 Han hallitsee jaakobin sukua ikuisesti, hanen k u n i n k u u d e I I a a n ei ole 

I o p p u a . " 

Lke 1 34 Maria kysyi enkelilta: "Mi ten se on mahdol I i sta? Minahan olen 

koskematon. " 

Lke 1 35 Enkeli vastasi: "Pyha Henki tulee sinun yllesi, Korkeimman voima 

peittaa sinut varjollaan. Siksi my os lapsi, joka syntyy, on pyha, ja hanta kutsutaan jumalan 
Pojaksi. 

Lke 1 36 Ja tieda tama: My os sukulaisesi Elisabet kantaa poikalasta, vaikka on 

jo vanha. Han on jo kuudennel I a kuukaudel I a -- han, jota on pidetty hedel mattomana! 

Lke 1 37 jumalalleei mikaan ole mahdotonta." 
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Lke 1 38 Silloin Maria sanoi: "Mina olen Herran p a I v e i i j a t a r . Tapahtukoon 

minulle niin kuin sanoit." Niin enkeli lahti 

Lke 1 39 Muutaman p a i van kuluttua Maria lahti matkaan ja kiiruhti juudean 

v u o r i s e u d u I I a olevaan kaupunki i n. 

Lke 1 40 Han me n i Sakariaantaloonjatervehti Elisabetia. 

Lke 1 41 Kun Elisabet kuuli Marian t e r v e h d y k s e n , hypahti lapsi hanen kohdussaan 

ja han tayttyi Pyhalla Hengella. 

Lke 1 42 Han huusi kovalla aanella ja sanoi: "Siunattu olet sina, naisista 

siunatuin, ja siunattu sinun kohtusi hedelma! 

Lke 1 43 Kuinka mi n a saan sen kunnian, etta Herrani aiti tuiee mi nun luokseni? 

Lke 1 44 Samalla hetkella kun tervehdyksesi tuli korviini, lapsi hypahti 

riemustakohdussani. 

Lke 1 45 Autuas sina, joka uskoit! Herran sinulle antama lupaus on tayttyva!" 

Lke 1 46 Silloin Maria sanoi: -- Minun sieiuni ylistaa Herran suuruutta, 

Lke 1 47 minun henkeni riemuitsee jumalasta, Vapahtajastani, 

Lke 1 48 silla han on luonut katseensa vahai seen p a I v e I i j a a n s a . Tastedes kaikki 

sukupolvet ylistavat minua autuaaksi, 

Lke 1 49 silla Voimal linen on tehnyt minulle suuria tekoja. Hanen nimensa on 

pyha, 

Lke 1 50 polvesta polveen han osoittaa laupeutensa niille, jotka hanta 

pel kaavat. 

Lke 1 51 Hanen katensa on tehnyt mahtavia tekoja, han on lyonyt hajalle ne, 

joilla on ylpeat ajatukset 

Lke 1 52 Han on syossyt vallanpitajat istuimiltaan ja korottanut alhaiset. 

Lke 1 53 N a I k a i set han on ruokkinut runsain maarin, mutta rikkaat han on 

lahettanyt tyhjin kasin pois. 

Lke 1 54 Han on pitanyt huolen palvelijastaan Israelista, han on muistanut 

kansaansa ja osoittanut laupeutensa 

Lke 1 55 Abrahamille ja hanen jalkelaisilleen, ajasta aikaan, niin kuin han on 

i s i I I e mme I u v a n n u t . 

Lke 1 56 Maria viipyi Elisabetin luona noin kolme kuukautta ja palasi sitten 

k o t i i n s a . 

Lke 1 57 Elisabetin aika tuli, ja han synnytti pojan. 

Lke 1 58 Kun naapurit ja sukulaiset kuulivat suuresta laupeudesta, jonka Herra 

oli hanelle osoittanut, he iloitsivat yhdessa hanen kanssaan. 

Lke 1 59 Kahdeksantena paivana kokoonnuttiin ympari I ei kkaamaan lasta. Muut 

tahtoivat antaa hanelle isan mukaan nimeksi Sakarias, 

Lke 1 60 mutta hanen aitinsa sanoi: "Ei, hanen nimekseen tuiee Johannes." 

Lke 1 61 Toiset sanoivat: " E i han sinun suvussasi ole ketaan sen nimista." 

Lke 1 62 He kysyivat viittomalla i salt a, minka nimen han tahtoi antaa lapselle. 

Lke 1 63 Sakarias pyysi kirjoitustaulun ja kirjoitti siihen: "Hanen nimensa on 

Johannes." Kaikki ha mma s t y i v a t . 

Lke 1 64 Samalla hetkella Sakarias sai puhekykynsa takaisin, ja han puhkesi 

ylistamaan Jumalaa. 

Lke 1 65 Silla seudulla joutuivat kaikki pelon valtaan, ja naista tapahtumista 

puhuttiin laajalti koko Juudean v u o r i s e u d u I I a . 

Lke 1 66 Ne, jotka niista kuulivat, painoivat kaiken mieleensa ja sanoivat: 

"Mika han tasta lapsesta tuiee?" Silla Herran kasi oli hanen yllaan. 

Lke 1 67 Sakarias, lapsen Isa, tayttyi Pyhalla Hengella ja puhui p r o f e e t a I I i s i n 

sanoin: 

Lke 1 68 -- Ylistetty olkoon Herra, Israelin Jumala! Armossaan han on katsonut 

kansansa puol een 

Lke 1 69 ja valmistanut sille lunastuksen. Vakevan pelastajan han on nostanut 

meille palvelijansa Daavidin suvusta, 

Lke 1 70 niin kuin han ikiajoista asti on luvannut pyhien p r o f e e 1 1 o j e n s a 

s u u I I a . 

Lke 1 71 Han on pelastanut meidat v i h o I I i s t e mme vallasta, kaikkien 

v i h a mi e s t e mme kasi s t a . 

Lke 1 72 Han on nyt osoittanut laupeutensa, uskol I i suutensa i s i a mme kohtaan. 

Han on pitanyt mi el essaan pyhan liittonsa, 

Lke 1 73 valan, jonka han isallemme Abrahamille vannoi. 

Lke 1 74 Nainme s a a mme pelotta pal v e I I a hanta v i h o I I i s i s t a mme vapaina, 

Lke 1 75 pyhina ja vanhurskaina hanen edessaan kaikkina el a ma mme paivina. 

Lke 1 76 Jasinua, lapsi, kutsutaan Korkeimman profeetaksi. Sina kayt Herran 

edella ja raivaat hanelle tien. 

Lke 1 77 Sina johdat hanen kansansa tuntemaan pelastuksen, syntien 

anteeksi antami sen. 

Lke 1 78 Nain meidan ju mala mme hyvyydessaan armahtaa me i t a : Korkeudesta saapuu 

I u o k s e mme a a mu n k o i 1 1 o . 

Lke 1 79 Se loistaa pi meydessa ja kuoleman varjossa elaville, se ohjaa jalkamme 

rauhan tielle. 

Lke 1 80 Lapsi kasvoi ja vahvistui Hengessa. Han oli autiomaassa siihen paivaan 
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jolloin hanen oli maara astua 
2 1 Siihenaikaanantoi 

toimitettava verol I epano. 

2 2 Tama verollepano oli ensi mma i n e n j 

kaskynhal ti j ana. 



R a a ma 1 1 u 



in Finnish (Pyha 
Israelin eteen. 

kei sar i August us 



1 9 9 2 ) 

kaskyn, etta koko v a I t a k u n n a s s a 
a t apaht ui Qui r i ni uksen ol I essa 



2 



kaupunki i nsa. 
Lke 2 

verol I epanoa 
s u k u u n . 

Lke 2 

Lke 2 

Lke 2 

seimeen, koska 
Lke 2 

Lke 2 

y mp a r o i 
L k e 

i I o s a n o ma n , 

Lke 2 



3 



v a r t e n 



Kaikki me n i vat kirjoittautumaan veroluetteloon, kukin omaan 



Ni i n 
uudeaan, 



my os Joosef lahti Galileasta, Nasareti n kaupungista ja meni 
Daavidin kaupunkiin Betlehemiin, silla h a n kuului Daavidin 



k i hi a 1 1 u n s a 



odot t i I a s t a 



hei d a t 
2 

s u u r e n 

11 



5 Han lahti sinne yhdessa 

6 Hei dan siella ollessaan tuli Marian 

7 ja h a n synnytti pojan, esikoisensa. 
h e i I I e e i o I I u t t i I a a ma j a p a i k a s s a . 

8 Silla seudulla oli paimenia y 6 1 I a ulkona 

9 Yhtakkia hei dan edessaan seisoi Herran enkeli, ja Herran kirkkaus 
Pelko valtasi paimenet, 

10 mutta enkeli sanoi heille 
ilon koko kansalle. 

Tanaan on teille Daavidin 



Marian kanssa, joka 
synnyttami sen aika, 

Han kapal oi I apsen j a pani hanet 



v a r t i o i ma s s a I a u ma a n s a . 



n a i I mo i t a n teille 



Han on 



Kristus, Herra 
Lke 2 

s e i me s s a . " 

Lke 2 

sot aj oukko, j 
Lke 2 

han rakastaa. 



12 



Lke 



2 



13 

oka y I i s t i 

14 

15 



" A I k a a pel a t k 6 ! 

kaupungi ssa synt ynyt Vapaht aj a. 

Tama on merkkina teille: te loydatte lapsen, joka makaa kapaloituna 

oli enkelin ymparilla suuri taivaallinen 
korkeuksissa, maan p a a I I a rauha ih mi silla, joita 



a s a ma I I a h e t k e I I a 
u ma I a a s a n o e n : 

- I u ma I an on kunnia 



Kun enkelit olivat menneet 



toisilleen: "Nyt Betlehemiin! Siella me naemme sen 



t a k a i s i n 
mi t a on 



i I mo i 1 1 i 
2 

s e i me s s a 



me i I I e 
Lke 

ma k a s i 
Lke 2 
Lke 2 
Lke 2 
t u t k i s t e I i 
Lke 2 
kuul I eet j a 
Lke 2 
n i me n J e e s u s 
Lke 2 
puhdi st aut ua 
Lke 2 



t ai vaaseen, 
t apaht unut , 



paimenet sanoi vat 
sen, minka Herra 



16 

17 

18 
19 



He lahtivat kiireesti ja loysivat Marian ja joosefin ja lapsen, joka 

Taman nahdessaan he kertoivat, mi t a heille oli lapsesta sanottu. 
Kaikki, jotka kuulivat paimenten sanat, olivat ihmeissaan. 

Mutta Maria katki sydameensa kaiken, mi t a oli tapahtunut, ja 



s i t a . 

20 Paimenet palasivat kiittaen ja ylistaen J u ma I a a siita, mi t a olivat 
nahneet. Kaikki oli juuri niin kuin heille oli sanottu. 

21 Kun oli tullut kahdeksas paiva ja lapsi oli ympari I ei kattava, han sai 
jonka enkeli oli ilmoittanut ennen kuin han sikisi aitinsa kohdussa. 

22 ja kun tuli paiva, jolloin hei dan Mooseksen lain mukaan piti 
he meni vat J erusal emi i n viedakseen lapsen Herran eteen, 

23 silla Herran laissa sanotaan nain: "Jokainen poikalapsi 



esikoisena tulee aitinsa kohdusta, on pyhitettava 
Lke 2 24 Samalla heidan piti tuoda 

met sakyyhkya tai kyyhkysenpoi 



H e r r a I I e . " 
Herran laissa 



Lke 2 25 

Si me on. Han odotti 

Lke 2 26 

kuin han on nahnyt 
Lke 2 27 

toivat lasta sinne 
Lke 2 28 

Lke 2 29 

I u v a n n u t . 



J e r u s a I e mi s s a e I i h u r s k a s 
Israelille luvattua I ohdutusta, 



J a | 

i a 



saadet t y uhr i 
u ma I a a p e I k a a v a 



joka 
k a k s i 



Pyha 



hanelle ilmoittanut 



He n k i 
et t ei 



Pyha Henki oli 
Herran Voidellun. 

Hengen johdatuksesta han tuli temppeliin, 
tehdakseen sen, mi k a lain mukaan oli tehtava, 

han otti lapsen kasi varsi I I een, ylisti j u ma I a a 



mi e s , jonka n i mi 
oli hanen yllaan. 
kuolema kohtaa hanta 



ol i 



ennen 



ja kun jeesuksen vanhe mma t 



] a sanoi 



Herra, nyt sina annat palvelijasi rauhassa lahtea, niin kuin olet 



Lke 

Lke 

Lke 



kansal I esi 



Lke 
Lke 
pa nt u 



30 

31 

32 

I sr ael i I I 

33 

34 



Mi nun si I ma n i ovat nahneet sinun pelastuksesi, 
jonka olet kaikille kansoille valmistanut: 
valon, joka koittaa pakanakansoi I I e, kirkkauden, 



joka I o i s t a a 



koetukseksi: mo net 



J eesuksen i s a j 
Si me on siunasi 
i sr ael i I ai set 



e i 



.ota 
Lke 

mo n i e n 
Lke 

t y t a r . 
s e i t s e ma n 
Lke 2 

a j a n . Han 
r u k o i I I e n 
Lke 2 



t u n n u s t e t a , 
2 35 



a aiti olivat ihmeissaan siita, mi t a hanesta sanottiin. 
heita ja sanoi Mari a I I e , lapsen aidille: "Tama lapsi on 
mo net nousevat. Hanet on pantu merkiksi, 



s i s i mma t a j a t u k s e t 
2 36 

Han oli jo hyvin 
v u o 1 1 a , 

37 

ei poi st unut 



j a sinun 



k o mp a s t u v a t j a 
omankin sydamesi lapi 



on miekka kayva. Nain tulevat julki 



Siella oli my os naisprofeetta Hanna, 
vanha. Mentyaan neitsyena naimisiin 



Asserin hei moon 
han oli elanyt mi 



kuuluvan Penuelin 
ehensa kanssa 



mutta nyt han oli ollut leskena j 



temppelista mi nnekaan, vaan palveli 
juuri silla hetkella han tuli paikalle 
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lapsesta kaikilie, jotka odottivat jerusalemin I unastusta. 

Lke 2 39 Kun he olivat tehneet kaiken, mi t a Herran laki vaati, he palasivat 

Galileaan k o t i k a u p u n k i i n s a Nasareti i n. 

Lke 2 40 Lapsi kasvoi, vahvistui ja tayttyi vi i saudel I a, ja jumalan armo 

seurasi hanta. 

Lke 2 41 Jeesuksenvanhe mma t me n i vat joka vuosi Jerusaiemiin paasi ai sj uhl i I I e. 

Lke 2 42 Kun Jeesus oli tullut kahdentoista vuoden ikaan, he taas juhlan aikaan 

matkasivat sinne, niin kuin tapa oli. 

Lke 2 43 juhlapaivien paatyttya he lahtivat pal uumatkal I e, mutta poika j a i 

vanhempien huomaamatta Jerusaiemiin. 

Lke 2 44 Nama luulivat hanen olevan matkaseurueessa ja kulkivat p a i van matkan, 

ennen kuin alkoivat haeskella hanta sukulaisten ja tuttavien joukosta. 

Lke 2 45 Kun he eivat I oytaneet hanta, he palasivat jerusaiemiin jatkaen 

etsi ntaansa. 

Lke 2 46 Kolmen p a i van kuluttua he loysivat hanet temppel i sta. Han istui 

opettajien keskella, kuunteli heita ja teki heille kysymyksi a. 

Lke 2 47 Kaikki, jotka kuulivat mi t a h a n puhui, i hmettel i vat hanen y mma rrystaan 

ja hanen antamiaan vastauksia. 

Lke 2 48 Hanet nahdessaan vanhemmat h a mma s t y i vat kovasti, ja hanen aitinsa 

s a n o i : " P o i k a n i , mi k s i t e i t me i I I e t a ma n ? I s a s i j a mi n a ole mme etsineet sinua, ja me oli mme j o 
h u o I i s s a mme . " 

Lke 2 49 Jeesus vastasi heille: "Mi t a te minua etsitte? Etteko tienneet, etta 

mi nun tulee oila Isani luona?" 

Lke 2 50 Mutta he eivat ymmartaneet, mi t a h a n t a I I a tarkoitti. 

Lke 2 51 Jeesus lahti kotimatkalie h e i dan kanssaan, tuli Nasareti i n ja oii 

heille kuuliainen. Kaiken, mi t a oli tapahtunut, hanen aitinsa katki sydameensa. 

Lke 2 52 Jeesukselie karttui i k a a ja viisautta; jumalan ja ihmisten suosio 

seur a s i hanta. 

Lke 3 1 Keisari Tiberiuksen vi i dentenatoi sta h a I I i t u s v u o t e n a , siihen aikaan 

kun Pontius Pilatus oii Juudean maaherrana, kun nel j annesruhti nai na hallitsivat Galileassa 
Herodes, Itureassa ja Trakonitiksen maassa hanen veljensa Filippos ja Abilenessa Lysanias 
Lke 3 2 ja kun ylipappeina olivat Hannas ja K a i fas, tuli jumalan sana 

J o h a n n e k s e I i e , S a k a r i a a n p o j a I I e , joka e i i a u t i o ma a s s a . 

Lke 3 3 Niin h a n lahti liikkeelle ja kulki kaikkialla Jordanin seudulla 

saarnaten ja kehottaen ihmisia kaantymaan ja ottamaan kasteen, jotta synnit annettaisiin 
heilleanteeksi. 

Lke 3 4 Tapahtui niin kuin on k i r j o i t e 1 1 u n a profeetta Jesajan kirjassa: -- 

A a n i huutaa autiomaassa: "Raivatkaa Herralle tie, tasoittakaa hanelle polut! 

Lke 3 5 Kaikki rotkot taytettakoon, kaikki vuoret ja kukkulat a I e n n e 1 1 a k o o n , 

tulkoot mutkat suoriksi, louhikot tasaisiksi teiksi! 

Lke 3 6 Kaikki saavat nahda Jumalan pelastustyon." 

Lke 3 7 Kun ihmisia tuli joukoittain kastettavaksi, Johannes sanoi heille: "Te 

kaarmeen sikiot! Kuka teille on sanonut, etta te voitte valttaa tulevan vihan? 

Lke 3 8 Tehkaa hedelmia, joissa kaant ymyksenne nakyy! A I k a a ruvetko 

a j a 1 1 e I e ma a n : 'Olemmehan me Abrahamin I a p s i a . ' Mina sanon teille: jumala pystyy herattamaan 
Abrahamille lapsia vaikka naista kivista. 

Lke 3 9 Nyt on jo kirves pantu puun juurelle. jokainen puu, joka ei tee hyvaa 

hedelmaa, kaadetaan ja heitetaan tuleen." 

Lke 3 10 Ihmiset kysyivat hanelta: "Mi t a me i dan sitten tulee tehda?" 

Lke 3 11 Han vastasi heille: "Jolla on kaksi paitaa, antakoon toisen silie, 

j o I I a ei ole yhtaan. Jolla on ruokaa, tehkoon samoin." 

Lke 3 12 Myos publikaaneja tuli kastettavaksi, ja he kysyivat J o h a n n e k s e I t a : 

"Opettaja, mita meidan tulee tehda?" 

Lke 3 13 Han sanoi heille: " A I k a a vaatiko enempaa kuin on saadetty. " 

Lke 3 1 4 Sotilaatkin kysyivat hanelta: "Enta me, mita meidan tulee tehda?" Han 

sanoi heille: " A I k a a ryostako a I k a a k a kiristako kenel takaan, vaan tyytykaa pal kkaanne. " 

Lke 3 15 Kansa oii odotuksen valiassa. Kaikki p o h d i s k e I i v a t , oliko Johannes 

e h k a Mes s i a s . 

Lke 3 16 He saivat johannekselta vastauksen: "Mina kastan teidat vedella, mutta 

on tuleva minua vakevampi. Mina en keipaa edes avaamaan hanen kenkiensa nauhoja. Han kastaa 
teidat Pyhalla Hengella ja tulella. 

Lke 3 17 Hanella on kadessaan viskain, ja silla h a n puhdistaa puimatantereensa 

viljan. jyvat h a n kokoaa aittaansa, mutta ruumenet h a n poittaa tulessa, joka ei koskaan 
s a mmu . " 

Lke 3 18 Mo n i I I a muillakin tavoin Johannes vetosi ihmisiin julistaessaan heille 

evankeliumia. 

Lke 3 19 Mutta kun h a n nuhteli nel j annesruhti nas Herodesta taman veijen vaimon 

Herodiaan tahden ja moitti hanta myos muista pahoista teoista, 

Lke 3 2 0 Herodes teki viela senkin, etta teikesi Johanneksen vankilaan. 

Lke 3 21 Paljon kansaa oli kastettu. Kun myos Jeesus oli kastettu, niin taivas 

aukeni hanen rukoillessaan 

Lke 3 22 ja Pyha Henki laskeutui hanen ylleen nakyvassa muodossa, kyyhkysen 

Page 743 




k a I t a i s e n a . 
mi e i t y n y t 



The Holy Bible in Finnish 
taivaasta kuului a a n i : "Si n a olet 



(Pyha Raamattu - 1992) 

mi nun rakas Poikani, sinuun mi n a olen 



ol i 



3 



n a i n 



L k e 
Ha n 
L k e 

J oos ef 
L k e 
L k e 
L k e 
Her , 

L k e 
L k e 
L k e 
L k e 
L k e 
L k e 
t a ma n 
L k e 
L k e 
L k e 
L k e 

Kenan, 

L k e 
L k e 
kul ki 
L k e 

p a i v i n a 
L k e 4 
k a s k e t a ma n 
L k e 4 
I e i v a s t a . ' " 

L k e 4 
hetkessa kaikki 
L k e 4 
v a I t a a s i , s i I I a 



3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

3 

uuda, 

3 

3 

3 

3 

3 

4 



23 jeesus oli noin kolmenky mme nen vuoden ikainen aloittaessaan tyonsa. 

luultiin -- Joosefin poika. joosefin isa oli Eeli, 

2 4 t a ma n isa Mat tat, t a ma n Leevi, t a ma n Melki, t a ma n Jannai, t a ma n 



25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

1 



t a ma n 
t a ma n 
t a ma n 

t a ma n 
t a ma n 
t a ma n 
t a ma n 
t a ma n 
t a ma n 

t a ma n 
t a ma n 
t a ma n 
t a ma n 

t a ma n 
I ees us 



Mattitja, t a ma n Amos, t a ma n Ha hum, 
Mahat, t a ma n Mattitja, t a ma n Simei 



taman Hesli, taman Haggai 
taman josek, taman Joda, 



johanan, taman Resa, taman Serubbabel, taman Sealtiel, taman 

Melki, taman Addi, taman Kosam, taman El mad am, taman Er, 
joosua, taman Elieser, taman Jorim, taman Mattat, taman Leevi, 
Si me on, taman Juuda, taman joosef, taman Jonam, taman Eljakim, 
Melea, taman Menna, taman Mat tat a, taman Hat an, taman Da avid, 
lisai, taman Obed, taman Boas, taman Salma, taman Hahson, 
Amminadab, taman Admin, taman Arni, taman Hesron, taman Peres, 

Jaakob, taman lisak, taman Abraham, taman Terah, taman Hahor, 
Serug, taman Reu, taman Peleg, taman Eber, taman Salma, 

Kenan, taman Arpaksad, taman Seem, taman Hooa, taman Lemek, 
Metuselah, taman Henok, taman Jered, taman Mahal a I el , taman 



a u t i o ma a s s a 
4 2 

mi t a a n , j a 

3 

k i v e n 

4 



Enos, t a ma n Set, t a ma n A a d a m, t a ma n J u ma I a . 
lahti Jordanilta Pyhaa Henkea taynna. Hengen 



ohdattamana h a n 



n e I j a k y mme n t a p a i v a a , 
t a ma aika oli kulunut, 
Silloin Paholainen sanoi 
mu u 1 1 u a I e i v a k s i . " 



k u n 



ja Paholainen kiusasi 
hanen tuli n a I k a . 



hanta. Han ei syonyt noina 



eesus vast as 



5 



On 



hanelle: "Jos kerran olet jumalan Poika, niin 



Ei ihminen e I a ainoastaan 



kirjoitettu: 

Jeesuksen korkealle paikalle, naytti hanelle yhdessa 



L k e 
L k e 



k u n n i o i 1 1 a a 



L k e 

h a r j a I I 
L k e 
L k e 
L k e 
L k e 



4 

e j 

4 

4 

4 

4 



Paholainen ve 
ma a i I ma n v a I t a k u n n a t 

6 ja sanoi: "Kaiken taman, koko ma ail man ja sen loiston mi n a 
se on annettu mi nun haltuuni ja mi n a voin antaa sen kenelle tahdon. 

7 Jos kumarrat minua, t a ma kaikki on sinun 

8 Jeesus vast as i : "On kirjoitettu 
ainoastaan hanta pal v e I I a . ' " 

g - . . . 



a n n a n sinun 



Herraa, Jumalaasi, sinun tulee 



a sanoi 



os 



joksikin aikaa 



L k e 

kohta kaikkialla. 
L k e 4 

L k e 4 

t a p a n s a mu k a a n 
L k e 4 

j a I oys i sen 
L k e 4 



10 

11 

12 

13 

r a u h a a n . 

14 



Paholainen vei Jeesuksen J erusal emi i n, asetti hanet temppelimuurin 
kerran olet Jumalan Poika, niin heittaydy tasta alas. 

Onhan kirjoitettu: 'Han antaa enkel ei I I een kaskyn varjella sinua. 
He kantavat sinua kasillaan, ettet loukkaa jalkaasi kiveen.'" 
jeesus vastasi: "On my os sanottu: 'Ala kiusaa Herraa, Jumalaasi. 1 " 
Kiusattuaan nain jeesusta kaikin tavoin Paholainen jatti hanet 

Taynna Hengen voimaa Jeesus palasi Galileaan, ja ha nest a puhuttiin 



15 Han opet t i synagogi ssa, 

16 J eesus tuli Hasar et i i n, 
synagogaan. Han nousi lukemaan, 

17 ja hanelle ojennettiin 



j a kaikki 
mi s s a h a n 



ylistivat hanta. 
oli kasvanut, ja 



me n i s a p a 1 1 i n a 
profeetta Jesajan kirja. Han avasi ki rj akaaron 



s i I I a h a n on 



lahettanyt mi nut 
sokeille nakonsa 



Lke 4 19 

Lke 4 20 

j ot ka synagogassa ol i vat 
Lke 4 21 

kaynyt toteen." 

Lke 4 22 

hanen huuliltaan lahti. 
Lke 4 23 



kohdan, j ossa sanot aan 

18 -- Herran henki on mi nun yllani 

ilmoittamaan koyhille hyvan sanoman, julistamaan vangituill 
s a a mi s t a , paast amaan s o r r e t u t v a p a u t e e n 



voidellut mi nut. Han on 
e vapaut ust a j a 



ja julistamaan Herran riemuvuotta 



Han kaari kirjan kokoon, 

, katsoivat tarkkaavasti 
Han alkoi puhua heille: 

Kaikki kiittelivat hanta 
Kuitenkin he sanoivat: 

J eesus sanoi heille 



ant oi sen 
h a n e e n . 

Tanaan, t e i dan 



avustaj al I e ja istuutui. Kaikki, 
kuultenne, on tama kirjoitus 

j o i t a 



Laakar i , par anna i t sesi ! 1 j a sanot t e: 



T e e 



ja i hmettel i vat niita armon sanoja, 

: " E i k 6 t u o ole joosefin poika?" 

"Kohta te kaiketi tarjoatte minulle sananlaskua 
taallakin, omassa kaupungissasi, kaikkea sita, 



j a h a n j a t k o i 
Us k o k a a mi n u a 



mi t a sinun kerrotaan tehneen Kapernaumissa. 

Lke 4 24 

Lke 4 25 

taivas ei antanut vetta 
Lke 4 26 

Sarpatissa asuvan leskivaimon luo 
Lke 4 27 Samoin Israelissa oli montaspitaalista profeetta 

yhtakaan heist a ei puhdistettu, ainoastaan Haaman, joka oli syyrialainen. 



Totisesti: kukaan ei ole profeetta o ma I I a ma a I I aan. 
Israelissa oli monta leskea Elian aikana, silloin kun 
kolmeen ja puoleen vuoteen ja koko maahan tuli kova nalanhata. 

Silti Eliaa ei I ahetetty h e i dan luokseen, vaan Sidonin maahan, 



E I i s a n aikana, mu 1 1 a 
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Taman kuul I essaan kaikki, jotka olivat synagogassa, joutuivat raivon 



L k e 4 
v a I t a a n . 

Lke 4 2 9 He ryntasi vat paikaltaan, ajoivat jeesuksen uios kaupungista ja v e i vat 

hanet jyrkanteelle syost akseen hanet si el t a alas; kaupunki naet oli rakennettu vuorelle. 

Lke 4 30 Mutt a Jeesus kulki vakijoukon halki ja jatkoi mat kaansa. 

Lke 4 31 Jeesus meni sitten Kapernaumin kaupunkiin, joka on Galileassa. Han 

opet ti siella sapattina, 

Lke 4 32 ja ihmiset olivat ha mma styksi ssaan hanen opetuksestaan, silla h a n 

puhui niin kuin puhuu se, jolla on valta. 

Lke 4 33 Synagogassa oli mies, jossa oli saastainen henki. Se huusi kovalla 

a a n e I I a : 

Lke 4 34 "Voi, mi t a sina me i s t a tahdot, Jeesus Nasareti I ai nen? Oletko tullut 

tuhoamaan meidat? Mina tiedan, kuka sina oiet, jumalan Pyha!" 

Lke 4 35 Mutta jeesus kaski henkea ankarasti: "Ole vaiti! Lahde hanesta." 

Silloin paha henki paiskasi miehen maahan vakijoukon keskelle ja Iahti hanesta 
vahi ngoi ttamatta hanta. 

Lke 4 36 Kaikki olivat y mma I I a ja sanoivat toisilleen: "Mi t a t a ma puhe oikein 

on? Han kaskee saastaisia henki a v a I I a I I a ja voi ma I I a , ja ne lahtevat tiehensa." 

Lke 4 37 Niin Jeesuksen maine levisi silla seudulla kaikkialle. 

Lke 4 38 Jeesus Iahti synagogasta ja meni Simonin kotiin. Simonin anoppi oli 

kovassa kuumeessa, ja Jeesusta pyydettiin auttamaan hanta. 

Lke 4 39 Jeesus kumartui hanen ylleen ja kaski kuumetta, ja se iahti hanesta. 

Heti paikalia nainen nousi jalkeille ja aikoi pal v e I I a vieraitaan. 

Lke 4 4 0 Monien kotona oli joku sairaana, kuka missakin taudissa. Auringon 

laskiessa sairaat tuotiin Jeesuksen luo, ja h a n pani katensa jokaisen paalle ja paransi 
h e i d a t . 

Lke 4 41 Monista Iahti my os pahoja henki a , jotka huusivat: "Sina oiet jumalan 

Poika!" Mutta Jeesus nuhteii niita eika saliinut niiden puhua, koska ne tiesivat, etta h a n oli 
Mes s i a s . 

Lke 4 42 P a i van valjettua jeesus Iahti uios ja meni paikkaan, jossa h a n sai 

oil a yksin. Ihmiset kuitenkin Iahti vat e t s i ma a n hanta. He tavoittivat hanet ja estelivat hanta 
lahtemasta luotaan. 

Lke 4 43 Mutta Jeesus sanoi: "Mi nun on vietava Jumalan valtakunnan ilosanoma 

my os muihin kaupunkeihin, sita vartenhan mi nut on I ahetetty. " 

Lke 4 44 ja han saarnasi Juudean synagogissa. 

Lke 5 1 Kun Jeesus eraana paivana seisoi Gennesareti nj arven rannalia ja 

vakijoukko tungeksi hanen ymparillaan kuulemassa jumalan sanaa, 

Lke 5 2 han naki rannassa kaksi venetta. Kalastajat olivat nousseet niista ja 

huuhtoivat verkkojaan. 

Lke 5 3 Jeesus astui toiseen veneista ja pyysi Simonia, jonka vene se oli, 

soutamaan rannasta vahan ulo mma ksi. Sitten han opetti kansaa veneessa istuen. 

Lke 5 4 Lopetettuaan puheensa Jeesus sanoi Si mo n i I I e : "Souda vene syvaan 

veteen, laskekaa sinne verkkonne." 

Lke 5 5 Tahan Simon vastasi: "Opettaj a, me olemme jo tehneet tyota koko yon 

emmeka ole saaneet mitaan. Mutta lasken viela verkot, kun sina niin kasket." 

Lke 5 6 N a i n he tekivat ja saivat saarretuksi niin suuren kalaparven, etta 

h e i dan verkkonsa repeilivat. 

Lke 5 7 He viittoivat toisessa veneessa oievia tovereitaan apuun. Nama 

tulivat, ja he saivat mole mma t veneet niin tayteen kalaa, etta ne olivat upota. 

Lke 5 8 Taman nahdessaan Simon Pietari lankesi jeesuksen jalkoihin ja sanoi: 

"Mene pois minun luotani, Herra! Mina olen syntinen mies." 

Lke 5 9 Han ja koko hanen venekuntansa olivat pelonja hammennyksen vail ass a 

kalansaaliin tahden, 

Lke 5 10 samoin jaakob ja Johannes,. Sebedeuksen pojat, jotka olivat Simonin 

kalastuskumppaneita. Mutta jeesus sanoi hanelle: "Ala pel k a a . Tasta lahtien sina oiet ihmisten 
k a I a s t a j a . " 

Lke 5 11 He vet i vat veneet maihin ja jattaen kaiken Iahti vat seuraamaan 

jeesusta. 

Lke 5 12 Era ass a kaupungissa Jeesus kohtasi miehen, joka oli ylta paalta 

spitaalin saastuttama. Nahdessaan jeesuksen mies lankesi kasvoilleen ja rukoili: "Herra! Jos 
vain tahdot, sina voit puhdistaa minut." 

Lke 5 13 Jeesus ojensi katensa, kosketti miesta ja sanoi: "Mina tahdon. Tule 

puhtaaksi." Tauti Iahti miehesta heti. 

Lke 5 14 Jeesus kieisi hanta kertomasta tasta kenel I ekaan ja sanoi: "Kay 

nayttamassa itsesi papille ja anna puhdistumisestasi Mooseksen lain mukainen uhri todisteeksi 
h e i I I e . " 

Lke 5 15 Jeesuksesta puhuttiin kuitenkin y h a laaje mma Iti, ja ihmisia kokoontui 

sankoin joukoin kuulemaan hanta ja hake ma an parannusta tauteihinsa. 

Lke 5 16 Mutta han vetaytyi jalleen autiolle seudulle rukoilemaan. 

Lke 5 17 Eraana paivana, kun jeesus t a a s opetti, hanta k u u I e ma s s a i s t u i 

fariseuksia ja lainopettajia. Heita oli tullut kaikista Galilean kylista ja my os Juudeasta ja 
jerusalemista. Herran voima vaikutti Jeesuksessa niin etta han saattoi parantaa sairaita. 
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Lke 5 18 Paikalle tuli miehia, jotka kantoivat vuoteella halvaantunutta. He 

yrittivat tuoda hanet sisalle taloon asettaakseen hanet Jeesuksen eteen. 

Lke 5 19 Tungoksessa he eivat kuitenkaan saaneet tuoduksi hanta sisaan, ja niin 

he kiipesivat katolle, irrottivat tiilia ja laskivat sairaan vuoteineen kaikkien keskelle 
J eesuksen et een. 

Lke 5 20 Kun Jeesus naki h e i dan uskonsa, h a n sanoi: "Ystavani, sinun syntisi on 

annettu anteeksi." 

Lke 5 21 Silloin lainopettajat ja fariseukset ajattelivat: "Mika mi e s tama on? 

Han herjaa jumalaa, kun puhuu noin. K u k a muu kuin jumala voi antaa synteja anteeksi?" 

Lke 5 22 Mutta jeesus oli selvilla si it a, mi t a he ajattelivat, ja sanoi heille: 

"Mi t a te oikein ajattelette? 

Lke 5 23 Kumpi on helpompaa, sanoa: 'Sinun syntisi on annettu anteeksi', vai 

sanoa: ’ Nouse j a kavel e 1 ? 

Lke 5 24 Mutta jotta tietaisitte, etta Ihmisen Pojalla on valta antaa maan 

p a a I I a synteja anteeksi" -- h a n puhui nyt hal vaantuneel I e -- "mi n a sanon sinulle: nouse, ota 
vuoteesi ja me n e kotiisi." 

Lke 5 25 Heti paikalla mies kaikkien nahden nousi jalkeille, otti vuoteen, 

j o I I a oli maannut, jalahti kotiinsa ylistaen 

Lke 5 26 Kaikki olivat h a mma styksesta suunniltaan ja ylistivat Jumalaa. Pelon 

vail ass a he sanoi vat: "Me olemme tana an nahneet sellaista, mi t a ei voisi todeksi uskoa." 

Lke 5 27 Taman j a I keen Jeesus lahti si el t a ja naki Leevi- nimisen publikaanin 

istuvan tulliasemalla. Jeesus sanoi hanelle: "Seuraaminua", 

Lke 5 2 8 ja Leevi jatti kaiken, nousi ja lahti seuraamaan Jeesusta. 

Lke 5 2 9 Leevi jarjesti sitten kotonaan Jeesukselle suuret pidot. H e i dan 

kanssaan oli aterialla paljon publikaaneja ja muita vieraita. 

Lke 5 3 0 Fariseukset ja heihin kuuluvat lainopettajat olivat tasta akeissaan ja 

sanoivat jeesuksen opetusl apsi I I e: "Kuinka te syotte ja juotte yhdessa publikaanien ja muiden 
s y n t i s t e n k a n s s a ! " 

Lke 5 31 Jeesus vastasi heille: "Eivat terveet tarvitse parantajaa, vaan 

s a i r a a t . 

Lke 5 32 En mi n a oie tullut kutsumaan hurskaita, vaan syntisia, jotta he 

kaantyi si vat. " 

Lke 5 33 Jeesukselle sanottiin: "J ohanneksen opetuslapset paastoavat usein ja 

pit a vat rukouksia, samoin fariseusten opetuslapset, mutta sinun opetuslapsesi syovat ja 
j u o v a t . " 

Lke 5 34 Han vastasi: "Ette kai te voi vaatia haavieraita paastoamaan silloin 

kun sulhanen viela on h e i dan kanssaan? 

Lke 5 3 5 Viela tulee toinenkin aika. Kun sulhanen on otettu pois, silloin, 

niina paivina he paastoavat." 

Lke 5 36 Jeesus esitti heille viela vertauksen: "Ei kukaan leikkaa uudesta 

viitasta paikkaa ja ompele sita vanhaan viittaan. Silloinhan uusi viitta me nee pilalle eika 
myoskaan uudesta kankaasta otettu paikka sovi vanhaan. 

Lke 5 3 7 Eika kukaan laske uutta viinia vanhoihin leileihin. Silloinhan uusi 

viini rikkoo leilit, viini valuu maahan ja leilit ovat pilalla. 

Lke 5 3 8 Ei, uusi viini on laskettava uusiin leileihin. 

Lke 5 39 Ei kukaan, joka on juonut vanhaa viinia, halua uutta. Hanen mi el estaan 

vanha on hyvaa." 

Lke 6 1 Jeesus kulki kerran sapattina viljapellon laitaa, ja hanen 

o p e t u s I a ps e n s a katkoivat tahkapai ta, hi e r s i vat niita kasissaan ja soivat. 

Lke 6 2 Muutamat fariseukset sanoivat: "Mi k s i teette sellaista, mi t a sapattina 

e i ole I u p a t e h d a ? " 

Lke 6 3 Jeesus vastasi: "Etteko oie lukeneet, mi t a Daavid teki, kun hanen ja 

hanen mi estensa tuli nalka? 

Lke 6 4 Han meni Jumalan huoneeseen ja otti uhrileivat, soi ja antoi 

mi e h i I I een, vaikka niiden syominen on sallittua ainoastaan papeille." 

Lke 6 5 Ja Jeesus sanoi viela: "Ihmisen Poika on sapatin herra." 

Lke 6 6 Eraana toisena sapattina jeesus meni synagogaan ja opetti. Siella oli 

mies, jonka oikea kasi oli surkastunut. 

Lke 6 7 Lainopettajat ja fariseukset pi t i vat silmalla, parantaisiko jeesus 

sapattina, silla he etsivat tilaisuutta nostaakseen syytteen hanta vastaan. 

Lke 6 8 Mutta Jeesus tiesi, mita heilla oli mielessa. Han sanoi miehelle, 

jonka kasi oli surkastunut: "Nouse ja tule tanne eteen." Mies nousi paikaltaan ja astui esiin. 
Lke 6 9 Jeesus sanoi: "Vastatkaa minulle: kumpi on sapattina luvallista, tehda 

hyvaa vai tehda pahaa, pelastaa ihmishenki vai tuhota ihminen?" 

Lke 6 10 Han katsoi heita kaikkia ja sanoi miehelle: "Ojenna katesi." Mies teki 

niin, ja hanen katensa tuli ennalieen. 

Lke 6 11 Tama sai lainopettajat ja fariseukset mielettoman raivon valtaan, ja 

he rupesivat suunnittelemaan, mita teki si vat Jeesukselle. 

Lke 6 12 Samoihin aikoihin Jeesus meni vuorelle rukoilemaan ja vietti siella 

koko yon rukoillen Jumalaa. 

Lke 6 13 P a i van koittaessa h a n kutsui luokseen o pe t u s I a ps e n s a ja valitsi heista 

kaksitoista, jotka nimesi apostoleiksi. 
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Lke 6 14 Hama olivat Simon, jolle h a n antoi my os nimen Pietari, taman veli 

Andreas, Jaakob ja Johannes, Filippus, Bartolomeus, 

Lke 6 15 Matteus, Tuomas ja jaakob Alfeuksen poika, Simon, jota kutsuttiin 

Kiivailijaksi, 

Lke 6 16 J uudas Jaakobin poika ja juudas Iskariot, josta tuli kavaltaja. 

Lke 6 17 Jeesus laskeutui vuorelta yhdessa h e i dan kanssaan ja pysahtyi 

tasaiselle paikalle. Siella oli suuri joukko hanen o p e t u s I a ps i a a n ja paljon kansaa kaikkialta 
juudeasta, j erusal emi sta ja rannikolta Tyroksen ja Sidonin seudulta. 

Lke 6 18 Kaikki he olivat tulleet kuulemaan Jeesusta ja hake ma an parannusta 

tauteihinsa. My 6 s saastaisten henkien vaivaamat tulivat terveiksi. 

Lke 6 19 Jokainen yritti vaent ungoksessa paasta koskettamaan hanta, si I J a 

hanesta lahti voimaa, joka paransi kaikki. 

Lke 6 20 Jeesus katsoi opetuslapsiinsa ja sanoi: "Autuaita olette te koyhat, 

silla t e i dan on jumalan valtakunta. 

Lke 6 21 Autuaita te, jotka nyt olette nalissanne: teidat ravitaan. Autuaita 

te, jotka nyt itkette: te saatte nauraa. 

Lke 6 22 "Autuaita olette te, kun teita Ihmisen Pojan tahden vihataan ja 

herjataan, kun ihmiset erottavat teidat keskuudestaan ja inhoavat t e i dan ni meanneki n. 

Lke 6 23 lloitkaa silloin, hyppikaa riemusta, silla palkka, jonka te taivaassa 

saatte, on suuri. Samoinhan tekivat h e i dan isansa profeetoi I I e. 

Lke 6 24 -- Mutta te rikkaat -- voi teita! Te olette jo onnenne saaneet. 

Lke 6 2 5 Voi teita, jotka nyt olette kyllaiset! Te naette viela nalkaa. Voi 

teita, jotka nyt nauratte! Te saatte surra ja itkea. 

Lke 6 26 "Voi teita, kun kaikki ihmiset puhuvat t e i sta hyvaa! Samoinhan tekivat 

h e i dan isansa vaarille p r o f e e t o i I I e . 

Lke 6 27 "Mutta teille, jotka minua kuulette, mi n a sanon: Rakastakaa 

vihamiehianne, tehkaa hyvaa niille, jotka teita vihaavat. 

Lke 6 2 8 Siunatkaa niita, jotka teita kiroavat, rukoilkaa niiden puolesta, 

jotka par j aavat teita. 

Lke 6 2 9 Jos joku I yo sinua poskelle, tarjoa toinenkin poski. Jos joku vie 

sinulta viitan, anna hanen ottaa paitasikin. 

Lke 6 3 0 Anna jokaiselle, joka sinulta pyytaa, a I a k a vaadi takaisin si I t a , joka 

sinultajotakinvie. 

Lke 6 31 "Niin kuin te tahdotte ihmisten tekevan teille, niin tehkaa teheille. 

Lke 6 32 Jos te rakastatte niita, jotka rakastavat teita, mi t a kiitettavaa 

siina on? Syntisetkin rakastavat niita, joilta itse saavat rakkautta. 

Lke 6 33 Jos te teette hyvaa niille, jotka tekevat hyvaa teille, mi t a 

kiitettavaa siina on? Syntisetkin tekevat niin. 

Lke 6 34 Ja jos te lainaatte niille, joiden uskotte maksavan takaisin, mi t a 

kiitettavaa siina on? Syntisetkin lainaavat toisilleen, kun ti eta vat saavansa takaisin saman 
v e r r a n . 

Lke 6 35 Ei, rakastakaa vihamiehianne, tehkaa hyvaa ja lainatkaa, vaikka ette 

uskoisikaan saavanne takaisin. Silloin t e i dan palkkanne on suuri ja te olette Korkeimman 
lapsia, silla h a n on hyva kiittamattomille ja pahoille. 

Lke 6 36 "01 k a a valmiit armahtamaan, niin kuin tei danl sanneki n armahtaa. 

Lke 6 37 " A I k a a tuomitko, niin ei tei takaan tuomita. A I k a a julistako ketaan 

syylliseksi, niin ei tei takaan julisteta syyllisiksi. Paastakaa vapaaksi, niin teidatkin 
vapaut et aan. 

Lke 6 38 Antakaa, niin teille annetaan. Runsas mitta, tiiviiksi paineltu, 

ravisteltu ja kukkurainen, annetaan tei dan syliinne. Niin kuin te mittaatte, niin teille 
mi t a t a a n . " 

Lke 6 39 Hanpuhui heille viela vertauksin: "Miten sokea voisi taluttaa 

sokeaa? Mol emma than siina putoavat kuoppaan. 

Lke 6 40 Ei oppilas ole opettajaansa etevampi, mutta kyllin oppia saatuaan 

jokainen on opettajansa veroinen. 

Lke 6 41 "Kuinka naet roskan veljesi silmassa, mutta et huomaa, etta omassa 

silmassasi on hirsi? 

Lke 6 4 2 Kuinka voit sanoa veljellesi: 1 A n n a p a , veli, kun otan roskan 

silmastasi'? Ethan sina n a e edes hirtta omassa silmassasi. Sina tekopyha! Ota ensin hirsi 
omasta silmastasi, vasta sitten naet ottaa roskan veljesi silmasta. 

Lke 6 43 "Yksikaan hyva puu ei tee kelvotonta hedelmaa eika yksikaan kelvoton 

puu hyvaa hedelmaa. 

Lke 6 44 Hedel mastaan jokainen puu tunnetaan. Eihan orjantappuroista koota 

viikunoita eika piikkipensaasta poimita rypaleita. 

Lke 6 45 Hyva ihminen tuo sydamensa hyvyyden varastosta esiin hyvaa, paha 

ihminen tuo pahuutensa varastosta esiin pahaa. Mi t a sydan on taynna, sit a suu puhuu. 

Lke 6 46 "Mi k s i te sanotte minulle: 'Herra, Herra', mutta ette tee mi t a mi n a 

sanon? 

Lke 6 47 Mina kerron teille, millainen on se, joka tulee mi nun luokseni, kuulee 

minunsananijatekeeniidenmukaan. 

Lke 6 48 Han on kuin mies, joka taloa rakentaessaan kaivoi syvaan ja laski 

perustuksen kalliolle. Kun sitten vedet tulvivat ja syoksyi vat taloa vasten, ne eivat saaneet 
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Lke 6 49 Se taas, joka kuulee mutta ei tee, on kuin mies, joka rakensi talon 

maan pinnalle, ilman perustusta. Kun tulvavedet syoksyi vat taloa vasten, se sortui heti maan 
t a s a I I e , " 

Lke 7 1 Kun Jeesus oli puhunut kaiken taman heille kansan kuunnel I essa, h a n 

I ahti Kapernaumi i n. 

Lke 7 2 Eraan sadanpaal I i kon palvelija oli kuolemansairaana. Sadanpaal I i kko 

pitipalvelijaasuuressaarvossa, 

Lke 7 3 ja kuultuaan Jeesuksesta h a n lahetti juutalaisten vanhimpia pyytamaan, 

etta Jeesus tulisi ja pelastaisi palvelijan hengen. 

Lke 7 4 He tulivat jeesuksen luo ja vetosivat haneen sanoen: "Se mies 

ansai t see apusi . 

Lke 7 5 Han rakastaa meidan kansaamme, ja me i dan s y n a g o g a mme k i n on hanen 

rakennuttamansa. " 

Lke 7 6 Jeesus lahti heidan mukaansa. Mutta kun han jo oli lahella taloa, 



sadanpaal I i kko lahetti ystaviaan tuomaan hanelle sanaa: "Herra, ala vaivaa itseasi. Mina en 
ole sen arvoinen, etta tulisit kattoni a I I e . 

Lke 7 7 En pitanyt itseani senkaan arvoisena, etta olisin tullut sinun 

luoksesi. Kaske, niin palvelijani paranee. 

Lke 7 8 Mina tottelen itsekin toisten kaskyja ja komennan omia sotilaitani. 

Kun sanon sotilaalle: 1 Me n e 1 , niin han menee, tai toiselle: 1 T u I e ' , niin han tulee, tai 
palvelijalleni: 'Tee t a ma 1 , niin han tekee." 

Lke 7 9 jeesus hammastyi naista sanoista. Han kaantyi perassaan tulevan 

ihmisjoukon puoleen ja sanoi: "Kuulkaa, mi t a sanon: tallaista uskoa en ole tavannut edes 
I s r a e I i n kansan keskuudessa. " 

Lke 7 10 Kun Jeesusta vastaan I ahetetyt miehet palasivat taloon, he tapasivat 

palvelijan terveena. 

Lke 7 11 Pian taman j a I keen Jeesus lahti Nainin kaupunkiin, ja hanen kanssaan 

kulkivat opetuslapset ja suuri joukko ihmisia. 

Lke 7 12 Kun han jo oli lahella kaupungin porttia, si el t a kannettiin kuollutta, 

leskiaidin ainoaa poikaa, ja aidin mukana oli runsaasti kaupungin vakea. 

Lke 7 13 N a i sen nahdessaan Herran kavi hanta saaliksi, ja han sanoi: "Ala 

i t k e . " 

Lke 7 14 Han meni paarien viereen ja kosketti niita, ja kantajat pysahtyi vat. 

Han sanoi: "Nuorukai nen, mina sanon sinulle: nouse!" 

Lke 7 15 Silloin kuollut nousi istumaan ja alkoi puhua, ja jeesus antoi hanet 

takaisin aidille. 

Lke 7 16 Kaikki joutuivat pelon valtaan ja ylistivat jumalaa sanoen: "Meidan 

k e s k u u t e e mme on ilmaantunut suuri profeetta. jumala on tullut kansansa avuksi." 

Lke 7 17 Tahan tapaan jeesuksesta puhuttiin kohta joka puolella juudeaa ja 

kaikkialla sen ympari stossa. 

Lke 7 18 Johanneksen opetuslapset kertoivat kaikesta tasta o p e 1 1 a j a I I e e n . 

Silloin han kutsui kaksi heista luokseen 

Lke 7 19 ja lahetti heidat kysymaan Herralta: "Oletko sina se, jonka on maara 

tulla, vai pitaako meidan odottaa jotakuta muuta?" 

Lke 7 20 Miehet tulivat Jeesuksen luo ja sanoivat: "Johannes Kastaja lahetti 

me i d a t kysymaan sinulta: 'Oletko sina se, jonka on maara tulla, vai pitaako meidan odottaa 
jotakuta muuta?'" 



Lke 7 21 Jeesus oli silloin juuri parantanut monien taudit ja vaivat, 

karkottanut pahoja henkia ja antanut monel I e sokealle n a 6 n . 

Lke 7 22 Niin pa han vastasi: "Menkaa ja kertokaa Johannekselle, mi t a olette 

nahneet ja kuulleet: Sokeat saavat nakonsa ja rammat kavelevat, spitaaliset puhdistuvat ja 
kuurot kuulevat, kuolleet heratetaan henkiin ja koyhille julistetaan ilosanoma. 

Lke 7 23 Autuasse, jokaei minua torju." 

Lke 7 24 Kun Johanneksen I ahettamat miehet olivat menneet pois, Jeesus alkoi 

puhua ihmisille Johanneksesta: "Mi t a te lahditte autiomaahan katsomaan? Ruokoako, jota tuuli 

huoj ut t aa? 

Lke 7 25 Vai mi t a odotitte nakevanne? Kenties hienosti pukeutuneen miehen? 

Ku n i n k a a n I i n n o i s t a te niita loydatte, jotka koreilevat vaattei I I aan ja elavat ylellisesti! 

Lke 7 2 6 Mi t a te sitten odotitte nakevanne? Profeetanko? Aivan oikein, ja mina 

sanon teille, etta han on enemmankin kuin profeetta. 

Lke 7 2 7 Han on se, josta on kirjoitettu: -- Mina lahetan s a n a n s a a 1 1 a j a n i sinun 

edellasi, han raivaa sinulle tien. 

Lke 7 28 "Mina sanon teille: yksikaan naisesta syntynyt ei ole Johannesta 

suurempi, mutta kaikkein vahaisin, joka on J u ma I an valtakunnassa, on suurempi kuin han. 

Lke 7 29 "Kaikki, jotka kuulivat Johannesta, publikaanitkin, taipuivat 

tunnustamaan, etta jumalan vaatimus oli oikea, ja ottivat Johannekselta kasteen. 

Lke 7 30 Mutta fariseukset ja I ai nopettaj at asettuivat jumalan tahtoa vastaan 

eivatka ottaneet Johannekselta kastetta. 

Lke 7 31 "Mi hi n siis vertaisin taman sukupolven ihmisia? Millaisia he ovat? 

Lke 7 3 2 He ovat kuin torilla istuvat lapset, jotka huutavat toisilleen: 'Me 

s o i t i mme teille huilua, mutta te ette tanssineet, me pidi mme valittajaisia, mutta te ette 



Page 748 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 



itkeneet mukana. 

Lke 7 3 3 Johannes Kastaja on tullut, h a n ei s y 6 leipaa eika j uo viinia, ja te 

sanotte: 'Hanessa on paha henki. 1 

Lke 7 34 Ih mi sen Poika on tullut, hansyojajuo, jate sanotte:' Mika syoma ri 

ja juomari, publikaanien ja syntisten y s t aval ' 

Lke 7 35 Mutt a Viisauden tunnustavat oikeaksi kaikki Viisauden lapset." 

Lke 7 36 Eras fariseus kutsui Jeesuksen kotiinsa aterialle, ja h a n meni sinne 

j a aset t ui r uokapoyt a a n . 

Lke 7 37 Kaupungi ssa asui nainen, joka vietti syntista elamaa. Kun h a n sai 

tietaa, etta Jeesus oli aterialla fariseuksen luona, h a n tuli sinne mukanaan al abasteri pul I o, 
j ossa oli t uoksuol j y a . 

Lke 7 38 Han asettui Jeesuksen taakse taman jalkojen luo ja itki. Kun jeesuksen 

jalat kastuivat hanen kyynel i staan, h a n kuivasi ne hiuksillaan, suuteli niita ja voiteli ne 
tuoksuol j yl I a. 

Lke 7 3 9 Fariseus, joka oli k u t s u n u t Jeesuksen, n a k i sen j a a j a 1 1 e i i : "Jos t a ma 

mi e s olisi profeetta, han kylla tietaisi, millainen nainen haneen koskee. Nai nenhan on 
synti nen. " 

Lke 7 40 Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Simon, mi nulla on sinulle puhuttavaa." 

" P u h u vain, o p e 1 1 a j a " , fariseus v a s t a s i . 

Lke 7 41 "Oli kaksi miesta", sanoi Jeesus. "He olivat velkaa rahanl ai naaj al I e, 

toinen viisisataa, toinen viisiky mme n t a denaaria. 

Lke 7 42 Kun heilla ei ollut mi I I a maksaa, rahanlainaaja antoi molemmille velan 

anteeksi. Mi ten on, kumpi heist a nyt rakastaa hanta enemman?" 

Lke 7 43 Simon vastasi: "Eikohan se, joka sai ene mma n anteeksi." " A i van 

o i k e i n " , sanoi Jeesus. 

Lke 7 44 Han kaantyi naiseen pain ja puhui Si mo n i I I e : "Katso t a t a naista. Kun 

tulin kotiisi, sina et antanut vetta jalkojeni pesuun, mutta han kasteli jalkani kyynel i I I aan 
jakuivasinehiuksillaan. 

Lke 7 45 Sina et tervehtinyt minua suudelmalla, mutta han on suudellut 

jalkojani siita saakka kun tanne tulin. 

Lke 7 46 Sina et voidellut paatani oljylla, mutta han voiteli jalkani 

tuoksuol j yl I a. 

Lke 7 4 7 Niinpa sanonkin sinulle: han sai paljot synti n s a anteeksi, sen vuoksi 

han rakasti paljon. Mutta joka saa anteeksi vahan, se my os rakastaa vahan." 

Lke 7 48 Ja han sanoi naiselle: "Kaikki sinun syntisi on annettu anteeksi." 

Lke 7 49 Poytavi eraat alkoivat ihmetella: "Kuka tuo mies on? Hanhan antaa 

syntejakin anteeksi." 

Lke 7 50 Mutta Jeesus sanoi naiselle: "Uskosi on pelastanut sinut. Mene 

r a u h a s s a . " 

Lke 8 1 Sen j a I keen jeesus kulki kaupungista kaupunkiin ja kylasta k y I aan 

julistaen ilosanomaa jumalan valtakunnasta. Hanella oli seurassaan kaksitoista opetuslastaan 
Lke 8 2 seka muutamia naisia, jotka han oli parantanut taudeista ja 

vapauttanut pahojen henkien vallasta. N a i t a olivat Magdalan Maria, josta han oli ajanut ulos 
seitseman pahaa henkea, 

Lke 8 3 Johanna, jonka aviomies Kuusas oli Herodeksen korkeita virkamiehia, 

seka Susanna. Lisaksi oli monia muita naisia, ja kaikki n a ma avustivat heita omilla 
varoillaan. 

Lke 8 4 Kun paikalle tuli paljon vakea ja kaikista kaupungeista virtasi 

ihmisia Jeesuksen luo, hanesitti heille vertauksen: 

Lke 8 5 "Mies lahti kylvamaan siementa. Kun han kylvi, osa si emenesta putosi 

tien laitaan. Siina jyvat t a I I a u t u i v a t , ja taivaan linnut s o i vat ne. 

Lke 8 6 Osa putosi kal Nolle ja lahti kasvuun, mutta oraat kuivettuivat, koska 

eivat saaneet maasta 

Lke 8 7 Osa putosi keskelle ohdakkeita, ja kun oras kasvoi, kasvoivat 

ohdakkeetkin ja t u k a h d u 1 1 i v a t sen. 

Lke 8 8 Mutta osa putosi hyvaan maahan, kasvoi ja tuotti satakertaisen sadon." 

Taman sanottuaan jeesus huusi: "Jolla on korvat, se kuulkoon!" 

Lke 8 9 Opetusl apset kysyivat Jeesukselta, mi t a vertaus tarkoitti. 

Lke 8 10 Han sanoi: "Te olette saaneet oppia tuntemaan Jumalan valtakunnan 

salaisuudet, mutta muille ne esitetaan vertauksina, jotta he nahdessaankaan eivat nakisi 
eivatka kuul I essaankaan y mma r t a i si. 

Lke 8 11 Vertaus tarkoittaa tata: Siemen on Jumalan sana. 

Lke 8 12 Tien laitaan pudonnut siemen tarkoittaa ihmisia, jotka kuulevat sanan 

mutta joiden sydamesta Paholainen heti tulee ottamaan sen pois, jotta he eivat uskoisi ja 
pel ast ui si . 

Lke 8 13 Kal Nolle pudonnut siemen tarkoittaa niita, jotka sanan kuul I essaan 

ottavat sen iloiten vastaan mutta uskovat vain hetken aikaa. Heilla ei ole juurta, ja niin he 
koetukseen joutuessaan luopuvat. 

Lke 8 14 Ohdakkeisiin pudonnut osa tarkoittaa niita, jotka kuulevat sanan mutta 

sitten tukahtuvat el a ma n huoliin, rikkauteen ja nautintoihin. He eivat tuota kypsaa satoa. 

Lke 8 15 Mutta hyvaan maahan pudonnut siemen tarkoittaa niita, jotka sanan 

kuultuaan pysyvat siina puhtain ja ehein sydamin ja kestavina tuottavat satoa. 
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16 " E i k u k a a n s y t y t a I a mp p u a j a s i 1 1 e n p e i t a s i t a a s t i a I I a t a i pane s i t a 

Lampunj al kaan se pannaan, jotta sisaan tulevat n a k i si vat valon. 



t a v a t a 



s a n a n 



Nyt 



t u I i 



h a I u a v a t 
Lke 

J u ma I an 
Lke 

h e i I I e : 

Lke 

venees een 
Lke 8 
opet t aj a, me 

t u I i t y v e n . 

Lke 8 
valtaan ja sanoivat 
t uul t a j a vet t a, j a 

Lke 8 26 

Lke 8 27 



17 Ei ole mitaan katkettya, mi k a ei tulisi ilmi, eika sal a 1 1 u a , mi k a ei 
jatulisitietoon. 

18 Tarkatkaa siis, 

otetaan pois sekin, mi t a 

19 J eesuksen a i t i 

paasseet hanen I uokseen. 

20 j ees uks el I e 



mi ten kuulette. Jolla on, sille annetaan, mutta jolla 
han luulee itsellaan olevan." 
ja veljet tulivat tapaamaan hanta, 



mu 1 1 a e i v a t 



i I mo i t e 1 1 i i n : " A i t i si j a v e I j e s i 

si nut. " 

21 Mutta han vastasi: "Mi nun ait ini ja veljeni 
ja tekevat sen mu kaan." 

22 Eraana paivana jeesus astui o pe t u s I a s t e n s a kanssa veneeseen 
I a h d e mme vastarannal I e. " He lahtivat vesille. 

23 Matkalla jeesus nukahti. Mutta jarvelle syoksyi myrskytuuli, ja 
vetta niin etta he olivat vaarassa. 

Silloin opetuslapset her at ti vat Jeesuksen ja sanoivat: "Opettaja, 



ovat tuolla ulkona ja 
ovat nama, jotka kuulevat 
j a sanoi 



24 

h u k u mme ! 



jeesus nousi ja nuhteli tuulta ja jarven aaltoja. Ne asettuivat, ja 



25 



"Mi s s a t e i dan uskonne on?" kysyi 
h a mma s t y n e i n a toisilleen: "Mika mi es 
ne tottelevat hanta." 

He laskivat maihin Gerasan alueella, joka on 
Kun jeesus nousi rannalle, hanta vastaan tuli 



Jeesus. Opetuslapset joutuivat pel on 
t a ma oikein on? Han kaskee jopa 



vaivasivat pahat 
i h mi s a s u mu k s e s s a 



henget. Mies oli jo kauan kulkenut 
vaan oleskeli hautaluolissa. 



vaatteitta, eika 



vast apaat a Gal i I eaa. 

k a u p u n g i s t a mi e s , j o t a 
han a s u n u t 



28 



t a 



j eesuksen nahdessaan 
sina minusta tahdot, 



han parkaisi, hei ttaytyi hanen eteensa ja huusi 
Jeesus, Korkeimman jumalan poika? Mina pyydan: ala 

s a a s t a i s e n h e n g e n I a h t e a mi e h e s t a . S e oli jo 
koytetty ja kahlehdittu, etta han pysyisi 
katkonut siteensa ja pahan hengen ajamana 



on?" kysyi Jeesus 



e s vastasi: " L e g i o o n a " , s i I I a 



Lke 8 
k o v a I I a aanella 
k i d u t a mi n u a I " 

Lke 8 29 J eesus naet ol i kaskenyt 

pitkan aikaa pit a nyt miesta otteessaan. Hanet oli 
aloillaan, mutta kerran toisensa j a I keen han oli 
paennut ihmisten ilmoilta. 

Lke 8 30 "Mika sinun nimesi 

haneen oli mennyt monta pahaa henkea. 

Lke 8 31 l\le pyysi vat , etta J eesus ei 

Lke 8 32 Laheisella vuorella oli iso 

pyysi vat Jeesukselta lupaa menna sikoihin, ja han salli sen 
Lke 8 33 Silloin henget lahtivat 

jyrkannetta alas jarveen ja hukkui. 

Lke 8 34 Kun sikopai me net nakivatta man, he lahtivat 

kaupungi ssa ja kylissa. 

Lke 8 3 5 Monet lahtivat katsomaan, mi t a oli tapahtunut. He tulivat Jeesuksen 

luo ja tapasivat miehen, josta pahat henget olivat lahteneet. Mies istui Jeesuksen jalkojen 
juuressa vaatteet yllaan ja taydessa jarjessaan. Tama sai hei d a t pelon valtaan. 

Lke 8 36 Paikalla olleet kertoivat hei I I e , mi I I a tavoin pahojen henkien 

par ant unut . 

Silloin kaikki Gerasan seudun ihmiset pyysi vat 
hyvi n peloissaan. jeesus nousikin veneeseen ja 



kaskisi niiden syoksya kadotuksen kuiluun. 
sikalauma I a i t u me I I a . Pahat henget 
sen. 

miehesta ja me n i vat sikoihin, ja lauma syoksyi 

pakoon ja kertoivat kaiken 



ol i 



v a i v a a ma 

Lke 8 37 

si el t a , silla he olivat 
Lke 8 38 

hanen seuraansa, mutta 
Lke 8 39 



J ees us t a poi st umaan 
lahti pal uumatkal I e. 



pyysi , etta sai si j a a d a 



Mies, josta pahat henget olivat lahteneet 
eesus lahetti hanet luotaan sanoen: 

"Pal a a kotiisi ja kerro tasta suuresta teosta, jonka J u ma I a on sinulle 
tehnyt." Mies lahti, kulki ympari kaupunkia ja julisti, mi t a Jeesus oli 
parantaa ver envuodost a karsivan naisen 



k a i k k i 



Lke 
silla 
Lke 8 
j eesuksen 
Lke 8 
kuol emai si I I aan 
Lke 8 
verenvuoto. 
p a r a n t a ma a n 
Lke 8 
verenvuoto 
Lke 8 
Pietari sanoi 
Lke 8 
lahti v o i ma a . 
Lke 8 
es i i n j a 
k o s k e n u t 



40 

o I i vat 

41 

a I k o i hi n 

42 



tehnyt hanelle. 
takaisin, hanta vastassa oli suuri joukko i h mi si a , 

Jairos, synagogan esimies. Han hei ttaytyi 



Kun jeesus tuli 
odottaneet hanta. 

Silloin jeesuksen eteen tuli 
ja pyysi hanta tulemaan kotiinsa. 

Hanen ainoa lapsensa, noin k a k s i t o i s t a v u o t i a s tytar, oli 



43 

Han oli 
hanta. 

44 

I a k k a s i 

45 



Matkalla Jairoksen kotiin vakijoukko tungeksi jeesuksen ymparilla. 



Siella oli my os nainen, jota kaksitoista vuotta oli vaivannut 
kuluttanut kaikki varansa I aakarei hi n, mutta kukaan ei ollut kyennyt 



h e t i 



Han tuli jeesuksen taakse ja kosketti 



Opet t a j 
46 



J eesus 
a , joka 
Mutta 



kysyi: " K u k a 
puol el t ahan 
eesus sanoi : 



k o s k i 



minuun?" Kukaan 
tassa ihmiset tunkevat 
" J oku koski minuun. M 



hanen viittansa tupsua, ja 

koskeneensa, 



e i myont anyt 
p a a I I e s i . " 
n a tunsin, etta 



J a 



mi n u s t a 



47 



hei ttaytyi 
J eesukseen 



Kun nainen huomasi, ettei 
Jeesuksen jalkojen juureen. Kaiken kansan 
ja mi ten han heti oli tullut terveeksi. 



han voinut pysya salassa, han tuli vavisten 
kuullen han kertoi, miksi oli 
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Jeesus sanoi hanelle: "Tyttareni, uskosi on parantanut sinut. Mene 



Lke 8 48 

r a u h a s s a . " 

Lke 8 49 H a n e n viela puhuessaan tuotiin synagogan esimiehelle kotoa sana: 

"Tyttaresi on k u o I I u t . Ala enaa vaivaa opettajaa." 

Lke 8 50 Mutta kun Jeesus kuuli taman, han sanoi esimiehelle: "Ala pelkaa. 

Usko, niin han pelastuu." 

Lke 8 51 Peri I I e saavuttuaan han ei antanut kenenkaan muun tulla mukanaan 

sisaan kuin Pietarin, johanneksen ja jaakobin seka tyton isan ja aidin. 

Lke 8 52 Kaikki itkivat ja valittivat tyton kuolemaa, mutta Jeesus sanoi: 

"Alkaa itkeko! Ei han ole kuollut, han nukkuu." 

Lke 8 53 He nauroivat hanelle, koska tiesivat, etta tytto oli kuollut. 

Lke 8 54 Mutta jeesus otti tyttoa kadesta ja sanoi kuuluvalla a a n e I I a : "Tytto, 

n o u s e I " 

Lke 8 5 5 Silloin henki palasi tyttoon. Han nousi heti jalkeille, ja Jeesus 

kaski antaa hanelle syotavaa. 

Lke 8 56 Tyton vanhe mma t o I i v a t ha mma styksesta suunniltaan. jeesus kielsi heita 

kertomasta kenel I ekaan, mi t a oli tapahtunut. 

Lke 9 1 Jeesus kutsui koolle kaksitoista opetuslastaan ja antoi heille voiman 

ja v a I I an parantaa taudit ja karkottaa pahat henget. 

Lke 9 2 Han lahetti heidat julistamaan Jumalan valtakuntaa ja parantamaan 

s a i r a i t a 

Lke 9 3 ja sanoi heille: "Alkaa ottako matkalle mukaanne mitaan -- ei sauvaa, 

ei laukkua, ei leipaa eika rahaa. Alkaa ottako toista paitaakaan. 

Lke 9 4 ja mihin taloon maj oi tutteki n, siella asukaa ja si el t a taas lahtekaa. 

Lke 9 5 Jos teita ei jossakin paikassa oteta vastaan, lahtekaa siita 

kaupungista ja pudistakaa poly jaloistanne. Tama on oleva todiste heita vastaan." 

Lke 9 6 Niin opetuslapset lahtivat matkaan. He kulkivat kylasta kylaan 

julistaen evankeliumia ja parantaen sairaita kaikkialla. 

Lke 9 7 Nel j annesruhti nas Herodes sai kuulla kaikesta tasta eika tiennyt mi t a 

ajatella. Jotkut naet sanoivat, etta Johannes oli noussut kuolleista, 

Lke 9 8 jotkut arvelivat Elian ilmestyneen maan paalle, ja toisten mukaan joku 

entisajan profeetoista oli noussut ylos. 

Lke 9 9 Herodes sanoi: "johanneksen mi n a olen mestauttanut. Kuka sitten on 

tama mies, josta minulle kerrotaan tuollaista?" Han halusi nahda Jeesuksen ja etsi tilaisuutta 
s i i h e n . 

Lke 9 10 Apostolit palasivat ja kertoivat jeesukselle, mi t a kaikkea olivat 

tehneet. jeesus otti heidat mukaansa ja lahti Betsaidan kaupungin lahistdlle saadakseen o I I a 
siella kai kessa r auhassa. 

Lke 9 11 Ihmiset saivat kuitenkin tietaa, missa han oli, ja lahtivat hanen 

peraansa. Jeesus antoi h e i dan tulla luokseen. Han puhui heille Jumalan valtakunnasta ja 
paransi kaikki, jotka olivat avun tarpeessa. 

Lke 9 12 Kun paiva alkoi kallistua iltaan, jeesuksen kaksitoista opetuslasta 

tulivat hanen luokseen ja sanoivat: "Laheta ihmiset pois, etta he me n i si vat I ahi seudun kyliin 
ja taloihin ja hankkisivat si el t a yosijan ja ruokaa. Tama on aivan asumatonta seutua." 

Lke 9 13 "Ant a k a a te heille syotavaa", sanoi Jeesus. He vastasivat: "Ei me ilia 

ole enempaa kuin viisi leipaa ja kaksi kalaa -- vai mene mme ko ostamaan ruokaa koko talle 
j o u k o I I e ? " 

Lke 9 14 Siella naet oli noin viisituhatta miesta. jeesus sanoi opetusl apsi I I e: 

"Pankaa heidat istumaan aterialle viidenky mme nen hengen ryhmiin." 

Lke 9 15 He tekivat niin ja jarjestivat kaikki aterioi maan. 

Lke 9 16 Sitten Jeesus otti ne viisi leipaa ja kaksi kalaa, katsoi ylos 

taivaaseen ja lausui niista kiitoksen. Han mursi lei vat ja antoi palat opetusl apsi I I een 
kansalle tarjottaviksi. 

Lke 9 17 Kaikki s o i vat kyllikseen, ja tahteeksi jaaneita paloja kerattiin 

kaksitoista korillista. ilmoittaa karsi myksestaan 

Lke 9 18 Kerran, kun Jeesus oli vetaytynyt yksi nai syyteen rukoilemaan ja 

opetuslapset olivat hanen kanssaan, han kysyi heilta: "Kuka mi n a ihmisten mi el e s t a olen?" 

Lke 9 19 He vastasivat: "Toisten mi el e s t a sina olet Johannes Kastaja, toisten 

mi el e s t a Elia, toiset taas sanovat, etta joku entisajan profeetta on noussut kuolleista." 

Lke 9 20 "Enta te?" kysyi Jeesus. "Kuka mi n a t e i dan mi el estanne olen?" Pietari 

vastasi: "Sina olet Kristus, Jumalan Voideltu." 

Lke 9 21 Jeesus kielsi heita ankarasti puhumasta tasta kenel I ekaan 

Lke 9 22 ja sanoi: "I h mi sen Pojan taytyy karsi a paljon. Kansan vanhimmat, 

ylipapit ja lainopettajat hylkaavat hanet, ja hanet surmataan, mutta kolmantena paivana han 
nousee kuolleista." 

Lke 9 23 Jeesus sanoi kaikille: "Jos joku tahtoo kulkea mi nun jaljessani, han 

kieltakoon itsensa, ottakoon joka paiva ristinsa ja seuratkoon minua. 

Lke 9 24 Silla se, joka tahtoo pelastaa elamansa, kadottaa sen, mutta joka sen 

mi nun tahteni kadottaa, on sen pel astava. 

Lke 9 25 Mi t a hyodyttaa ihmista, jos han voittaa omakseen koko ma ail man mutta 

saattaa itsensa tuhoon ja turmioon? 

Lke 9 26 Joka ha pea a minua ja mi nun sanojani, sit a on Ihmisen Poika hapeava, 
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kun h a n tulee kunniassaan, Isansa ja pyhien enkelien ki rkkaudessa. 

Lke 9 27 Totisesti: tassa joukossa on mu u t a mi a , jotka eivat kohtaa kuolemaa 

ennen kuin nakevat jumalan val takunnan. " 

Lke 9 28 l\loin viikon kuluttua si it a, kun Jeesus oli taman puhunut, h a n otti 

mukaansa Pietarin, Johanneksen ja Jaakobin ja nousi vuorelle rukoiiemaan. 

Lke 9 29 Hanen rukoillessaan hanen kasvonsa muuttuivat ja hanen vaatteensa 

sadeht i vat kirkkaan valkoisina. 

Lke 9 3 0 Samassa siina oli kaksi miesta, Mooses ja Elia, keskustel emassa hanen 

kanssaan. 

Lke 9 31 He ilmestyivat tai vaal I i sessa kirkkaudessa ja puhuivat Jeesuksen 

poi si ahdosta, joka oli toteutuva J erusal emi ssa. 

Lke 9 32 Pietari ja hanen kanssaan olevat opetuslapset olivat vaipuneet syvaan 

uneen. Havahtuessaan he nakivat Jeesuksen kirkkaudessaan ja ne kaksi miesta, jotka oiivat 
hanen kanssaan. 

Lke 9 33 Kun nama olivat I ahtemassa Jeesuksen luota, Pietari sanoi: "Opettaja, 

on hyva, etta me olemme t a a I I a . Me teemme kolme majaa: sinulle ja Moosekselle ja Eliaile." 
Mutta han ei tiennyt mita sanoi. 

Lke 9 3 4 Pietarin puhuessa tuli pilvi ja peitti paikan varjoonsa. Opetuslapset 

pel astyi vat, kun nakivat miesten peittyneen pilveen. 

Lke 9 35 Pi I vesta kuului a a n i : "Tama on mi nun Poikani, mi nun valittuni, kuulkaa 

h a n t a ! " 

Lke 9 36 Aanen vaiettua opetuslapset nakivat Jeesuksen olevan yksin. He 

pysyivat vaiti kaikesta kokemastaan eivatka vieia silloin kertoneet siita kenel I ekaan. 

Lke 9 37 Kun he seuraavana paivana tulivat alas vuorelta, oli Jeesusta vastassa 

suuri ihmisjoukko. 

Lke 9 38 Muuan mies huusi vakijoukon keskelta: "Opettaja, mi n a pyydan sinua: 

tulekatsomaanpoikaani, ainoaalastani! 

Lke 9 3 9 Paha henki k a y vahan valia haneen kiinni. Han alkaa yhtakkia huutaa, 

ja henki kouristaa hanta niin etta vaahto valuu suusta. Kun henki lopulta jattaa hanet, han on 
aivan naannyksissa. 

Lke 9 40 Pyysin opetuslapsiasi karkottamaan sen, mutta eivat he pystyneet." 

Lke 9 41 Silloin Jeesus sanoi: "Voi t a t a epauskoi sta ja kieroutunutta 

sukupolvea! Kuinka kauan mi nun vieia on oltava t e i dan keskuudessanne ja kestettava teita? Tuo 
poi kasi tanne. " 

Lke 9 42 Vieia pojan tul I essaki n henki paiskasi hanet maahan ja kouristi hanta. 

Mutta jeesus kaski ankarin sanoin saastaista henkea poistumaan, paransi pojan ja antoi hanet 
isalle takaisin. 

Lke 9 43 Kaikki olivat hammastyksen val I a s s a , kun nakivat Jumalan voi man ja 

suuruuden. Kun kaikki h a mma s t e I i vat jeesuksen tekoja, han sanoi opetusl apsi I I een: 

Lke 9 44 "Painakaa mieleenne, mita teille sanon: Ihmisen Poika annetaan 

i h mi s t e n kasi i n . " 

Lke 9 45 Opetuslapset eivat ymmartaneet, mita han nail I a sanoillaan tarkoitti. 

Se jai heilta salaan, niin etta he eivat kasittaneet hanen puhettaan eivatka rohjenneet kysya 
hanelta sen merkitysta. 

Lke 9 4 6 Opetuslasten kesken syntyi kiistaa siita, kuka h e i sta oli suurin. 

Lke 9 47 Jeesus tiesi, mi k a ajatus heilla oli mi el essaan. Han nosti viereensa 

I a ps e n 

Lke 9 48 ja sanoi heille: "Joka mi nun nimessani ottaa luokseen taman lapsen, se 

ottaa luokseen mi nut. ja joka ottaa mi nut luokseen, ottaa sen, joka on mi nut lahettanyt. Se 
t e i sta, joka on kaikkein pienin, on todella suuri." 

Lke 9 49 Johannes sanoi silloin: "Opettaja, me n a i mme eraan miehen ajavan 

pahoja henki a ulos sinun nimessasi. Me yritimme estaa hanta, koska han ei seuraa sinua me i dan 
j o u k o s s a mme . " 

Lke 9 5 0 Mutta Jeesus vastasi: "Alkaa estako. joka ei ole teita vastaan, on 

t e i dan puol el I anne. " 

Lke 9 51 Kun Jeesuksen taivaaseenottamisen aika oli I ahenemassa, han suuntasi 

kulkunsa J erusal emi a kohti. 

Lke 9 52 Edellaan han lahetti sananvi ej i a. Nama lahtivat matkaan ja me n i vat 

eraaseen Samarian kylaan val mi stele ma an jeesuksen tuloa. 

Lke 9 53 Kyi a I a i set kuitenkin ki el taytyi vat ottamasta Jeesusta vastaan, koska 

han oli matkalla Jerusalemiin. 

Lke 9 54 Kun hanen o p e t u s I a ps e n s a jaakob ja Johannes kuulivat tasta, he 

sanoivat: "Herra, tahdotko, etta kaskemme tulen iskea taivaasta ja tuhota heidat [niin kuin 
Eliakin teki]?" 

Lke 9 5 5 Mutta jeesus kaantyi ja nuhteli opetusl apsi a [ja sanoi: "Te ette 

tieda, minka hengen omat te olette. 

Lke 9 56 Ihmisen Poika ei tullut ihmisten sieluja kadottamaan vaan 

pel astamaan. "] . Yhdessa he jatkoivat matkaa toiseen kylaan. 

Lke 9 57 Kun he teki vat taivalta, muuan mies sanoi Jeesukselle: "Mina seuraan 

sinua, minne ikina menetkin." 

Lke 9 58 Jeesus sanoi hanelle: "Ketuilla on luolansa ja taivaan linnuilla 

pesansa, mutta Ihmisen Pojalla ei ole, mihin paansa kallistaisi." 
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L k e 9 5 9 E r a a I I e t o i s e I I e j e e s u s s a n o i : " S e u r a a mi n u a ! " T a ma v a s t a s i : " H e r r a 

anna mi nun ensin kayda hautaamassa isani." 

Lke 9 6 0 Mu 1 1 a J eesus sanoi 

s i n a j u I i s t a ma a n j u ma I a n val takuntaa. " 

Lke 9 61 Viela eras toinen sanoi 

ensin kayda hyvastel emassa koti vakeni . " 

Lke 9 62 Hanelle 

ole sopiva J u ma I an valtakuntaan 
Lke 10 1 Taman jalkeen 

heidat kaksittain edellaan 



hanelle: "Anna kuolleiden haudata kuolleensa. Lahde 



"Herra, mi n a seuraan sinua, mutta anna mi nun 
Joka tarttuu auraan ja katsoo taakseen, ei 



s opi v a 
10 

j a I ahet t i 
me n n a . 

Lke 10 

Pyyt a k a a si i 
Lke 10 

Lke 10 

A I k a a ma t k a n 



eesus vast asi : 
opet usl ast a 

Herra valitsi viela sei tsemanky mme n t a k a k s i 
jokaiseen kaupunkiin ja kylaan, johon h a n 



opet usl ast a 
ai koi i t se 



Lke 

k o d i I I 
Lke 



10 

10 



2 Han sanoi heille: "Satoa on paljon, mutta sadonkorjaajia vahan. 

herraa, jolle sato kuuluu, I ahettamaan vakea elonkorjuuseen. 

3 "Menkaa, mi n a lahetan teidat kuin lampaat susien keskelle. 

4 A I k a a ottako mukaanne rahakukkaroa, a I k a a laukkua a I k a a k a jalkineita. 
varrella pysahtyko tervehtimaan ketaan. 

5 ja kun tulette johonkin taloon, sanokaa ensiksi: 'Rauha talle 



6 



toi vottamanne 



Lke 

t y o mi e s 
Lke 

t e i I I e 
Lke 



r a u h a n 
7 

pal kkansa 



10 
o n 
10 

t ar j ot aan, 



Jos siella on joku, joka on rauhan arvoinen, 

Ellei ole, toivotuksenne palaa teille. 

J a a k a a s i. i hen taloon j a s y 6 k a a j a j u o k a a mi t a 
ansainnut. A I k a a siirtyko talosta toiseen. 

"Kun tulette kaupunkiin ja teidat otetaan siella 



h a n saa t e i dan 



teille tarjotaan, silla 
vastaan, syokaa mi t a 
: 1 j u ma I an valtakunta 



10 9 parantakaa kaupungin sairaat ja kertokaa kaikill 

I a h e I I e . 

10 Mutta jos teita johonkin kaupunkiin tultuanne ei oteta vastaan, menkaa 

j u I i s t a k a a : 



on tullut teita 
Lke 10 

sen k a d u i I I e j a 
Lke 10 11 

tarttunut -- pitakaa 
Lke 10 12 

sellainen kaupunki. 



Me pyyhi mme pois polynkin, j 
hyvananne! Mutta tietakaa, etta 
Mina sanon teille: Sodomakin 



oka t e i dan k a u p u n g i s t a n n e on jalkoi 
J u ma I an valtakunta on tullut lahell 
paasee tuomi opai vana vahe mma I I a 



mme 



e 

kuin 



Lke 10 13 

tehdyt voimateot olisi 
sitten verhoutuneet 
Lke 10 14 

Lke 10 15 



" V o i sinua, Korasin! Voi sinua, Betsaida! Jos t e i dan kaduillanne 
tehty Tyroksessa tai Sidonissa, niiden asukkaat olisivat jo aikoja 
sakkiin, istuneet tuhkassa ja katuneet. 



Tuomi opai vana Tyros ja Sidon paasevatki n 



E n t a 



korotetaanko si nut 



vahe mma I I a kuin t e . 
muka taivaaseen? Alas 



s i nut 



syost aan, alas t uonel aan 
16 

h y I k a a mi n u t , 

17 

h e n g e t k i n 

18 



Lke 
Mutta 
Lke 

"Herra 
Lke 
kuin 
Lke 



10 
o k a 
10 

pahat 
10 

sal a ma . 
10 



sina, Kapernaum, 
s a a k k a ! 

"Joka kuulee teita, kuulee minua, ja joka hylkaa teidat, hylkaa mi nut 
hylkaa sen, jokaonminut I ahettanyt. " 
l\le sei tsemanky mme n t a k a k s i opetuslasta palasivat iloisina ja sanoivat: 
tottelevat me i t a , kun kaske mme n i i t a s i n u n n i me s s a s i . " 

Jeesus sanoi heille: "Mina nain, kuinka Saatana sinkoutui taivaasta 



a 



19 

k a i k k e a 

20 



s kor pi onej a 
Lke 10 
s i i t a , etta 
Lke 10 
y I i stan sinua, 
v i i s a i I t a mu 1 1 a 
Lke 10 22 

kuka Poika on. Eika 

h a n e t i I mo i 1 1 a a . " 

Lke 10 23 

" A u t u a a t n e si I mat, 

Lke 10 24 

sen, mi t a te naette, 
k u u I I e e t . " 

Lke 10 25 

" Op e 1 1 a j a , mi t a mi n u n 

Lke 10 26 

I u e t ? " 

Lke 10 27 

si el ust asi 
Lke 10 
Lke 10 



tottelevat. Iloitkaa 



Niin, mi n a olen antanut teille val I an: te voitte polkea kaarmeita ja 
vihollisen voimaa, eika se vahingoita 
Mutta a I k a a siita iloitko, etta henget teita 
t e i dan nimenne on merkitty taivaan k i r j aan. 

21 Silloin Pyha Henki taytti J eesuksen riemulla, ja h a n sanoi: "Mina 

Isa, taivaan ja maan Herra, siita, etta olet salannut taman jarkevilta ja 
olet ilmoittanut sen I apsenmi el i si I I e. Nain sina, Isa, olet hyvaksi nahnyt. 

Kaiken on Isani antanut mi nun haltuuni. Ei kukaan muu kuin Isa tieda, 



sita, kuka Isa on, tieda kukaan muu kuin Poika ja se, jolle Poika tahtoo 



J eesus kaant yi 
otka nakevat sen, 
Mina sanon teille 
eivatka ole nahneet, 



opet usl ast ensa puol een 
mi t a t e naette! 

mo n e t p r o f e e t a t j a 
a kuulia sen, mi t a 



ja sanoi heille erikseen: 

kuninkaat ovat halunneet nahda 
te kuulette, eivatka ole 



Muuan lainopettaja halusi panna Jeesuksen koetukselle. Han kysyi 
pitaa tehda, jotta saisin omakseni iankaikkisen elaman?" 



eesus sano 



koko voi mall asi 
28 
29 

? 



es vast as 
j a koko 
eesus sano 
i es t aht oi 



h a n e I I e : 



t a I ai ssa sanot aan? 



t a sina i t s e si el t a 



on mi n u n I a h i mma i s e n i 
Lke 10 30 

Jerikoon, kun 
hanet verille 



: " R a k a s t a Herraa, 
y mma rryksel I asi , ja 
: " O i k e i n v a s t a s i t . 
osoittaa, etta h a n 



. eesus vast asi hanelle nain: 
rosvojoukk’o yllatti hanet. Rosvot v e i vat 
Sitten he lahtivat tiehensa ja jattivat 



J u ma I a a s i , koko sydamest asi j a koko 
I a h i mma istasi niin kuin itseasi." 

Tee nain, niin saat el a a . " 
noudatti lakia, ja jatkoi: "Kuka sitten 

Eras mi es oli matkalla J e r us a I e mi s t a 
hanelta vaatteetkin paalta ja pi e k s i vat 
hanet henkihieveriin. 



Lke 10 31 Samaa tieta sattui tulemaan pappi, mutta miehen nahdessaan h a n vaisti 
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j a me n i o h i . 

Lke 10 32 Samoin teki paikalle osunut leevilainen: kun h a n naki miehen, hankin 

vaisti ja meni ohi. 

Lke 10 33 "Mutt a sitten tuli samaa tieta muuan samari al ai nen. Kun h a n saapui 

paikalle ja naki miehen, hanen tuli tata saali. 

Lke 10 34 Han meni miehen luo, valeli taman haavoihin dljya ja viinia ja sitoi 

ne. Sitten h a n nosti miehen juhtansa selkaan, vei hanet majataloon ja piti hanesta huolta. 

Lke 10 35 Seuraavana aamuna h a n otti kukkarostaan kaksi denaaria, antoi ne 

majatalon isannalle ja sanoi: 1 Hoi da hanta. Jos sinulle koituu enemman kuluja, mi n a korvaan 
ne, kun tulen takaisin. 1 

Lke 10 36 Kuka naista kolmesta sinun mielestasi oli ryostetyn miehen 

I a h i mma i nen?" 

Lke 1 0 3 7 L a i n o p e 1 1 a j a v a s t a s i : " S e , j o k a o s o i 1 1 i h a n e I I e I a u p e u 1 1 a . " J e e s u s 

sanoi: " Me n e j a tee s i n a s a mo i n . " 

Lke 10 38 Jeesus vaelsi eteenpain o p e t u s I a s t e n s a kanssa ja tuli eraaseen kylaan. 

Si el I a muuan nainen, jonka nimi oli Martta, otti hanet vieraakseen. 

Lke 1 0 3 9 Martalla oli sisar, Maria. Tama asettui istumaan Herran jalkojen 

juureen ja kuunteli hanen puhettaan. 

Lke 1 0 4 0 Martalla oli kadet taynna tyota vieraita p a I v e I I e s s a a n , ja siksi h a n 

tuli sanomaan: "Herra, etko lainkaan valita siita, etta sisareni jattaa kaikki tyot mi nun 
tehtavakseni ? Sano hanelle, etta h a n auttaisi minua." 

Lke 10 41 Mutta Herra vastasi: "Martta, Martta, sina huolehdit ja hatailet niin 

mo n i s t a a s i o i s t a . 

Lke 10 42 Vain yksi on tarpeen. Maria on valinnut hyvan osan, eika sita oteta 

hanelta pois." 

Lke 11 1 Kerran, kun Jeesus oli ollut rukoilemassa, eras hanen opetuslapsistaan 

pyysi: "Herra, opeta meita rukoilemaan, niin kuin johanneskin opetti opetusl apsi aan. " 

Lke 11 2 Jeesus sanoi heille: "Kun rukoilette, sanokaa nain: -- Isa, pyhitetty 

olkoon sinun nimesi. Tulkoon sinun valtakuntasi. 

Lke 11 3 Anna meille paivasta paivaan jokapaivainen leipamme. 

Lke 11 4 Anna meille syntimme anteeksi, silla me kin annamme anteeksi 

jokaiselle, joka on meille velassa. A I a k a anna me i dan joutua ki usaukseen. " 

Lke 11 5 Jeesus sanoi viela: "Kuvitelkaa, etta joku teista me nee keskella y 6 1 a 

ystavansa luoja sanoo: 1 V e I i hyva, lainaa minulle kolme leipaa. 

Lke 11 6 Eras ystavani poikkesi matkallaan luokseni, eika mi nulla ole tarjota 

hanelle mi l a a n 

Lke 11 7 Toinen vastaa sisalta: 'Ala hairitse minua. Ovi onjolukossa, j a mi n a 

olennukkumassalasten kanssa. Enminavoi nousta antamaan 

Lke 11 8 Mutta mi n a sanon teille: vaikka h a n ei nousisikaan antamaan toiselle 

leipaa pel k k a a ystavyyttaan, h a n kuitenkin tekee sen, kun tama hel I i ttamatta pyytaa, ja h a n 
antaa niin paljon kuin toinen tarvitsee. 

Lke 11 9 "Niinpa sanon teille: Pyytakaa, niin teille annetaan. Etsikaa, niinte 

loydatte. Kolkuttakaa, niin teille avataan. 

Lke 11 10 Silla pyytava saa, etsija loytaa, ja jokaiselle, joka kolkuttaa, 

avataan. 

Lke 11 11 Ei kai kukaan teista ole sellainen i s a , etta antaa pojalleen kaarmeen, 

kun poi ka pyyt aa kal aa? 

Lke 11 12 Tai skorpionin, kun h a n pyytaa munaa? 

Lke 11 13 Jos kerran te pahat ihmiset osaatte antaa lapsillenne kaikenlaista 

hyvaa, niin totta kai t e i dan Isanne paljon ennemmin antaa taivaasta Pyhan Hengen niille, jotka 
sita hanelta pyytavat." 

Lke 11 14 Jeesus ajoi mykasta miehesta pahan hengen. Kun henki oli lahtenyt, 

mykka mies alkoi puhua, ja kaikki ha mma s t y i v a t . 

Lke 11 15 Muutamat kuitenkin sanoivat: "Belsebulin, itsensa paapahol ai sen, 

a v u I I a h a n pahoja henki a karkottaa." 

Lke 11 16 Toiset taas halusivat panna hanet koetukselle ja vaativat hanelta 

me r k k i a taivaasta. 

Lke 11 17 Mutta Jeesus tiesi, mita heilla oli mielessa, ja sanoi: "Jokainen 

valtakunta, joka jakautuu ja taistelee itseaan vastaan, tuhoutuu, ja talot sortuvat toinen 
toisensa paalle. 

Lke 11 18 Jos nyt Saatana taistelee itseaan vastaan, kuinka sen valtakunta voi 

pysya koossa? Tehan sanotte, etta mi n a ajan pahoja henki a i h mi si s t a Belsebulin avulla. 

Lke 11 19 Mutta jos mi n a ajan pahoja henki a i h mi si s t a Belsebulin avulla, kenen 

avulla sitten tei kal ai set niita karkottavat? Heist a te saatte itsellenne tuomarit. 

Lke 11 20 Jos mi n a sita vastoin ajan pahoja henki a i h mi si s t a jumalan sormella, 

silloinhan jumalan valtakunta on jo tullut tei dan luoksenne. 

Lke 11 21 "Kun vakeva mies vartioi linnaansa ase kadessa, hanen omaisuutensa on 

t u r va s s a . 

Lke 11 22 Mutta jos toinen viela vakeva mpi hyokkaa hanen kimppuunsa ja voittaa 

hanet, tuo vakeva mpi ottaa hanelta aseet ja varusteet, joihin h a n luotti, ja jakaa saamansa 
s a a I i i n . 

Lke 11 23 joka ei ole mi nun puolellani, on minua vastaan, ja joka ei yhdessa 
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mi nun kanssani kokoa, 
Lke 11 24 

s eudui I I a j a et s i i 
j ost a I ahdi n. 
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se haj ot t aa. 

"Kun saastainen henki lahtee ulos ihmisesta, 
lepopaikkaa, mutta ei loyda. Silloin se paattaa: 



se harhailee autioilla 
Mina palaan kotiini, 



Lke 



11 



25 



j ar j est yksessa, 
Lke 11 
asettuvat sinne 
Lke 

a a n e I I a 
Lke 



Kun se sitten tulee ja loytaa huoneensa lakaistuna ja hyvassa 



s e h a k e e s e i t s e ma n 



h e n k e a , 
p a h e mp i 



a n e t u I e v a t 
ruin a I u s s a . " 



s i s a a n j a 



v i e I a p a h e mp a a 
N a i n sen ihmisen tila on lopussa 

jeesuksen nain puhuessa eras nainen vakijoukosta sanoi kuuluvalla 
kohtu, joka on sinua kantanut! Autuaat ne rinnat, joita sina olet i me n y t 1 
Siihen' 



sanoi 



in, autuaita ovat kaikki, jotka kuul evat 



26 

a s u ma a n . 

11 27 

" A u t u a s s e 

1 1 2 8 5 1 i hen J eesus 

jumalan sanan ja noudattavat si t a . " 

Lke 11 29 Kun ihmisia tuli 

sukupol vi on paha sukupol vi 
joonan merkki. 

Lke 11 30 N i i n kuin Joona oli merkki ninivelaisille, niin on Ihmisen Poika oleva 

merkkina talle sukupol vel I e. 

Lke 11 31 Etelan kuningatar heraa tuomiolle 

kanssa ja langettaa heille tuomion. Han tuli maan aarista 
ja tassa teilla on ene mma n kuin S a I o mo ! 

Lke 11 32 Niniven asukkaat nousevat tuomiolle yhdessa 



y h a I i s a a , J eesus al koi puhua heille: 
Se vaatii merkkia, mutta ainoa merkki, joka sille 



" Tama 
a n n e t a a n , 



o n 



yhdessa taman sukupolven ihmisten 
saakka kuulemaan Salomon viisautta, 



taman sukupolven 
j a tassa teilla 



kanssa 
o n 



langettavat sille tuomion. He kaantyi vat, kun Joona saarnasi heille 
ene mma n kuin Joona! 

Lke 11 33 "Ei kukaan sytyta lamppua ja sitten piilota sita. Lampunjalkaan se 

pannaan, jotta sisaan tulevat n a k i si vat valon. 



I a 



Lke 11 
on v a I a i s t u . 



11 
11 
o n 
11 



Lke 
Lke 

r u u mi i s i 
Lke 

Han meni 
Lke 
Lke 
j a v a t i n n e 
Lke 11 



34 Si I ma s i on sinun ruumiisi lamppu. Kun si I ma s i on terve, koko ruumiisi 
Kun si I ma s i ovat huonot, ruumiisi on pi me a. 

35 Pida siis varasi, ettei se valo, joka sinussa on, ole pimeytta. 

36 Jos koko ruumiisi on valaistu eika mikaan osa sinusta ole pi me ana, 
kauttaaltaan valoisa, aivan kuin lamppu valaisisi sinua I oi steel I aan. " 

37 jeesuksen opettaessa muuan fariseus pyysi hanta kotiinsa aterialle. 
j a aset t ui poyt aan. 

Fariseus ha mma styi huomatessaan, etta h a n ei ennen ateriaa peseytynyt. 
Mutta Herra sanoi hanelle: "Te fariseukset kylla puhdistatte maljanne 

mutta t e i dan oma sisimpanne on taynna riistoa ja pahuutta. 

Te mielettomat! Eiko sama, joka on tehnyt ulkopuolen, ole tehnyt 



sinne 

11 38 

11 39 

ul kopuol en 
40 



t a maljassa sisalla on, se antakaa koyhille. Silloin kaikki on 
Voi teita, fariseukset! Te maksatte kymmenykset jo pa mintusta ja 



si sapuol enki n? 

Lke 11 41 

t ei I I e puhdast a. 

Lke 11 42 

ruudanl ehdi sta ja kaikista vihanneksista, mutta vahat valitatte oi keudenmukai suudesta ja 
rakkaudesta J u ma I aan. Naitahan t e i dan pi t a i si noudattaa, eika lyoda laimin noita muitakaan 
kas kyj a . 

Lke 11 
e t u ma i s i I I a 
Lke 11 
t i etamattaan 
Lke 11 
t u o II a i s e I I a 



11 



Lke 
h a r t e i I I e 
s o r me I I a . 
Lke 
k e t k a 
Lke 
pr of eet at , 
Lke 11 



43 

pai koi I I a 

44 

t a I I a a v a t 

45 

puheel I 

46 



"Voi teita, fariseukset! Te istutte synagogassa mi el el I a n n e 
ja olette hyvillanne, kun ihmiset toreilla tervehti vat teita. 

Voi teita! Te olette kuin merki tsemattomat haudat, joita ihmiset 



Silloin eras lainopettajista huomautti hanelle: " 
a sina I o u k k a a t my o s me i t a . " 

Jeesus vastasi: "Voi teitakin, lainopettajat! Te 

taakkoja, jotka ovat raskaita kantaa, mutta itse ette kajoa nii 



Opet t a j a , 



panet t e 
li n edes 



i h mi s t e n 
yhdel I a 



"Voi teita! Te rakennatte mui stomerkkej a profeettojen haudoille, 
Teidan isanne. 

Nain te tunnustatte ja hyvaksytte isienne teot: he tappoivat 
te rakennatte profeetoille muistomerkit. 

49 Taman vuoksi onkin jumalan Viisaus 



11 47 

hei dat t appoi vat 7 
11 48 

i a 



mu 1 1 a 



sanonut 



n a lahetan hei dan 



I uoks een pr of eet t oj a 
Lke 11 50 

ma a i I ma n I u o mi s e s t a 



j a apostol ej a, 
Ni i n p a t a ma 
I a h t i e n on 
Abel i n 
v a I i I I e . N 
’ Voi 
e, j a 
Kun 



t e 
n i 



eesus 



Lke 11 51 

alttarin ja pyhakon 
Lke 11 52 

ette ole menneet si sal I 
Lke 11 53 

hei I i ttamatta hanta kysymyksi I I aan 
houkutel I a hanet ansaan. 

Lke 11 54 Hekuuntelivat 

sanoi st aan. 

Lke 12 

t a I I a s i v a t 

hapat et t a, 



j a he t appavat j a vai noavat nai t a. 1 
sukupolvi saa maksaa kaikesta profeettojen veresta 
vuodat et t u, 

veresta aina Sakarjan vereen asti, hanen, joka surmattiin 
n, mi n a sanon teille: t a ma sukupolvi vaaditaan viela tilille 
ta, lainopettajat! Te olette vieneet tiedon avaimen. Itse 
takin, jotka ovat halunneet menna, te olette estaneet. " 



o k a 



t e 



lahti si el t a , lainopettajat ja fariseukset ahdistivat 
ja ottivat puheeksi kaikenlaisia asioita yrittaen 

valppaasti saadakseen hanet kiinni hanen o mi sta 



1 



Vakea oli t a I I a valin kokoontunut tuhatmaarin, niin etta ihmiset jo 
t o i s i a a n . jeesus r u p e s i e n s i n p u h u ma a n o p e t u s I a p s i I I e e n : " V a r o k a a f a r i s e u s t e n 
t ekopyhyyt t a . 
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Lke 12 2 Ei ole katkoa, joka ei paljastu, eika sal ai suutta, joka ei tule i I mi 

Lke 12 3 Niin pa se, mi t a te sanotte pi me a s s a , kuullaan pai vanval ossa, ja mi t a 

te neljan s e i nan sisalla kuiskaatte toisen korvaan, se kuul utetaan julki katoilta. 

Lke 12 4 "Mina sanon teille, ystavilleni: A I k a a pel a t k 6 niita, jotka tappavat 

ruumiin mutta joiden valta ei ulotu sen pite mma lie. 

Lke 12 5 Kuul k a a , keta t e i dan tulee pel a t a . Pel a t k a a hanta, jolla 

tappaa ihminen etta syosta ha net helvettiin. N i i n , sanon teille: hanta t e i dan on 
Lke 12 6 Varpusia saa kahdella kolikolla viisi, eiko niin? Silti 

unohda yhtakaan niista. 

Lke 12 7 T e i dan jokainen h i u s k a r v a n n e k i n on laskettu. A I k a a siis 



on valta s e k a 
pel a 1 1 a v a . 
u ma I a e i 



Olettehan te arvokkaampia kuin kaikki varpuset 

"Mina sanon teille: joka tunnustautuu mi nun omakseni 
tunnustava omakseen jumalan enkelien edessa. 

Mutta joka ihmisten edessa kieltaa mi nut, se tullaan 



o n 



Lke 
s e n 
Lke 

j u ma I an 
Lke 

ant eeksi 
Lke 
a I k a a 
Lke 
Lke 

etta h a n 



12 

I h mi s e n P o i k a 
12 9 

enkel i en edessa 
12 10 
mu 1 1 a s i I I e , 
12 11 
olko huolissanne 
12 12 
12 13 

suost ui si 



pel at k 6 . 
i h mi s t e n edessa, 
k i el t a ma a n 



vastaan, annetaan 



Lke 12 14 

j akomi eheksenne?" 



ja jokaiselle, joka sanoo jotakin Ihmisen Poikaa 
joka herjaa Pyhaa Henkea, ei anteeksi anneta. 

"Kun teita kuljetetaan synagogiin ja viranomaisten ja esivallan eteen, 
siita, mi t a puhutte ja mi ten puolustatte itseanne. 

Kun se hetki tulee, Pyha Henki neuvoo, mi t a t e i dan on 
Muuan mi es vaki j oukosta sanoi Jeesukselle: "Opettaja, 
peri nnonj akoon. " 

"Mi t a ? " kysyi jeesus. "Onko mi nut pantu t e i dan tuomariksenne 



s a n o 1 1 a v a . " 
sano veljelleni 



t a i 



Lke 12 
E i k u k a a n v o i 



15 Han sanoi heille kaikille: 

rakentaa elamaansa omaisuuden varaan, 

1 1 i 



Lke 


12 


16 


j a han es 


h y v a n 


sadon. 






Lke 


12 


17 


Han mi e 1 1 


mi hi n k a a n . 






Lke 


12 


18 


Han p a a 1 1 


n i i den 


s i j a a n . 


Ni i h i n 


mi n a k e r a a n 


Lke 


12 


19 


Si 1 1 en s a 



heille vertauksen 



Karttakaa tarkoin kaikenlaista ahneutta. 
vaikka sita olisi kui nka paljon tahansa.' 
"ON r i k a s mi e s , joka s a i ma a s t a a n 



i t sekseen: 



ta tekisin? Mi nun satoni ei mahdu e n a a 



v a r a s t o s s a mo n e k s i 
Lke 12 20 

vaaditaan sinulta takai 
Lke 12 21 

aarretta jumalan luona. 



: 'Minapa teen nain: puran 
koko satoni ja kaiken muun 
on itselleni: Kelpaa sinun 
vuodeksi. Lepaa nyt, s y 6 , j uo ja nauti 
Mutta | u ma I a sanoi hanelle: 1 S i n a 



sin. ja kaikki, 
"Nain k a y sen, 



mi n k a o I e t 
joka k e r a a 



i t sel I esi 
r i k k a u 1 1 a 



aittani ja rakennan iso mma t 
mi t a o mi s t a n . 

e I a a I Sinulla on kaikkea hyvaa 
el a ma s t a I ' 

hullu! Tana y 6 n a sinun sielusi 



v a r a n n u t ■ 
i t s e I I e e n 



kenel I e se j out u u ? ' 



mu 1 1 a jolla e i ole 



Lke 12 
kantako huolta 
vaatettai si tte. 



22 



j eesus sanoi opet usl apsi I I een: 



hengest anne, siita mi t a s 6 i si tte, a I k a a 



"Sen tahden mi n a sanon teille: 
ruumiistanne, siita mi I I a sen 



a I k a a 



Lke 


12 


23 


Lke 


12 


24 


eika var ast oa, 
1 i n n u t ! 


j a si 


Lke 

v e r t a a ? 


12 


25 


Lke 


12 


26 



Onhan henki enemman kuin ruoka ja 
Kat sokaa kor ppej a: ei vat ne kyl va 
jumala ruokkii ne. Kuinka paljon 



r u u mi s e n e mma n kuin vaatteet. 
eivatka leikkaa, ei niilla ole 
arvokkaampia te olettekaan kuin 



v a j a a 



muusta huolehditte? 



Kuka teista voi murehtimalla I i sat a el a mans a pituutta kyynar ankaan 
jos siis nainkaan vahainen asia ei ole t e i dan val I assanne, mi t a te 



Lke 12 27 

eivatka kehraa. Mi 
kuin mi k a tahansa 
Lke 12 28 



kukkia, kuinka ne nousevat maasta: eivat ne n a e 
ei edes Salomo kaikessa loistossaan ollut niin 



huomenna joutuu 



v a i v a a 
vaat et et t u 



I a 



Lke 
Lke 

kyl I a, 

Lke 

Lke 



12 

12 

etta 

12 

12 



t e 



val takunnan. 
Lke 12 
jotka eivat 
k a s i k s i eika 



"Katsokaa 
n a sanon teille: 
niista. 

Kun Jumala tuolla tavoin pukee ruohon, joka tana an kasvaa kedolla 
niin paljon ennemmin h a n teista huolehtii, te vahauskoi set! 

" A I k a a siita murehtiko, mi t a s o i si tte tai joisitte. A I k a a sita etsiko. 
Tata kaikkea maailman ihmiset tavoittelevat; t e i dan Isanne tietaa 
tarvi tsette. 

Etsikaa hanen valtakuntaansa, niin te saatte 
"Ala pel k a a , pieni laumani. T e i dan Isanne on 



u u n i i n 

29 

30 
sita 

31 

32 



my 6 s kaiken t a ma n . 
paattanyt antaa teille 



Lke 12 
Lke 12 
Lke 12 
h e t i a v a a ma a n 
Lke 12 
val v o ma s t a ! 
Lke 12 



33 

t y h j e n e , 
k o i tee 

34 

35 

36 
oven, 

37 

Tot i s es t i 

38 



" My y k a a , mi t a t e i I I a on, j a a n t a k a a 
kootkaa taivaisiin aarre, joka ei ehdy. 
t u h o j a a n . 

Miss a on aarteenne, siella on my os sydamenne. 
"Pitakaa vaatteenne vyotettyina ja lamppunne 



koyhille. Hankkikaa kukkarot, 
Siella ei var as paase si i hen 



han ennen sydanyot a 
Lke 12 39 



Olkaa niin kuin palvelijat 
kun han tulee ja kolkuttaa. 

Autuaita ne palvelijat, jotka h e i dan 
han vyottaytyy, kutsuu heidat poytaan 
Autuaita nuo palvelijat, jos han tapaa 
tai sen j a I keen! 

" Y mma rrattehan, etta jos talon i santa tietaisi 
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jotka odottavat isantaansa haista valmiina 



her r ansa pal at essaan tapaa 
j a j a a i t s e p a I v e I e ma a n h e i t a . 

nain v a I v o ma s t a , t u I i p a 



mi n a yon tuntina varas 



hei d a t 
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tulee, h a n ei antaisi murtautua taloonsa. 

Lke 12 40 0 1 k a a tekin valmiit, si I la Ihmisen Poika tulee hetkella, jota ette 

a a v i s t a . " 

Lke 12 41 Pietari sanoi: "Herra, tarkoitatko nailla vertauksilla kaikkia vai 

a i n o a s t a a n me i t a ? " 

Lke 12 42 Herra vastasi: "Kuka on uskollinen ja viisas taloudenhoitaja, 

sellainen jonka i santa asettaa huolehtimaan pal vel usvaestaan ja jakamaan vilja-annokset 
aj al I aan? 

Lke 12 43 Autuas se palvelija, jonka hanen isantansa palatessaan tapaa nain 

tekemasta! 

Lke 12 44 Totisesti: hanen hoitoonsa i santa uskoo koko omaisuutensa. 

Lke 12 45 "Palvelija saattaa kuitenkin ajatella: ' I santa ei tule viela pitkaan 

a i k a a n ! 1 N i i n h a n alkaa piesta palvelijoita ja pal vel ustyttoj a, syoda ja juoda ja juopotella. 
Lke 1 2 4 6 Mu 1 1 a paivana, jota tuo palvelija ei arvaa, hetkena, jota h a n ei 

tieda, hanen isantansa tulee ja hakkaa hanet kuoliaaksi, ja niin palvelija saa saman kohtalon 
kui n epauskoi set . 

Lke 12 47 "Jos palvelija tietaa, mi t a hanen isantansa tahtoo, mutta ei varaudu 

siihen eika toimi hanen tahtonsa mukaan, h a n saa monta raipaniskua. 

Lke 12 48 Jos taas palvelija ti etamattaan tekee sellaista, mista rangaistaan 

raipoin, h a n paasee vahilla iskuilla. Jolle on paljon annettu, silta pal j on vaaditaan, ja 
jolle on paljon uskottu, se pannaan paljosta vastaamaan. 

Lke 12 49 "Tulta mi n a olen tullut tuomaan maan paalle -- ja kuinka toivonkaan, 

et t a se jo ol i si syt t ynyt ! 

Lke 12 50 Mutta mi nut on kasteella kastettava -- ja missa ahdistuksessa 

olenkaan, ennen kuin olen sen lapi kaynyt! 

Lke 12 51 Luuletteko, etta olen tullut tuomaan maan paalle rauhaa? En suinkaan, 

v a a n r i i t a a ! 

Lke 12 52 Tastedes saman perheen jasenet ovat eri puolta: viidesta on kolme 

kahta, kaksi kolmea vastaan. 

Lke 12 53 Isa joutuu vastakkain poikansa kanssa, poika isansa, aiti tyttarensa 

ja tytar aitinsa, anoppi miniansa ja minia anoppinsa kanssa." 

Lke 12 54 Jeesus sanoi sitten kansalle: "Kun te naette pilven nousevan 

lannesta, sanotte heti: 'Tulee s a d e 1 , ja niin tuleekin. 

Lke 1 2 5 5 Tai kun tuulee etelasta, te sanotte: 'Tulee helle 1 , ja niin tulee. 

Lke 1 2 5 6 Te tekopyhat! Maan ja taivaan i I mi o t te kylla osaatte tulkita, kuinka 

sitten ette tata 

Lke 12 57 "Mi k s i teettejoitseratkaise, mika on oikein? 

Lke 12 58 Kun olet vastapuolesi kanssa menossa oikeuteen, tee matkalla kaikkesi, 

etta paasisit sovintoon hanen kanssaan. Muuten h a n raahaa sinut tuomarin eteen, ja tuomari 
luovuttaa sinut vartijalle, joka panee sinut vankilaan. 

Lke 12 59 Usko minua: si el t a sina et paase, ennen kuin olet maksanut kaiken 

viimeista lanttia myoten." 

Lke 13 1 Juuri siihen aikaan Jeesuksen luo tuli ihmisia, jotka kertoivat 

Pilatuksen surmauttaneen uhraamaan tulleita galilealaisia, niin etta h e i dan verensa oli 
sekoittunut uhrielainten vereen. 

Lke 13 2 Jeesus sanoi siihen: "Luuletteko, etta he olivat suurempia syntisia 

kuin kaikki muut galilealaiset, koska saivat t u o I I a i sen lopun? 

Lke 13 3 Eivat suinkaan -- samalla tavoin te kaikki olette tuhon omia, el I ette 

k a a n n y . 

Lke 13 4 Enta ne kahdeksantoista, jotka saivat surmansa, kun Siloan torni 

sortui h e i dan paalleen? Luuletteko, etta he olivat syyllistyneet johonkin pahempaan kuin muut 
j e r u s a I e mi I a i s e 1 7 

Lke 13 5 Eivat suinkaan -- yhta lailla te kaikki olette tuhon omia, el I ette 

k a a n n y . " 

Lke 13 6 Jeesus esitti viela vertauksen: " E r a a I I a miehella oli viinitarhassaan 

kasvamassa viikunapuu. Han meni et si maan siita hedelmia, mutta ei loytanyt. 

Lke 13 7 Silloin han sanoi puutarhuri I I e: 'Jo kolmenavuotena olen kaynyt 

et si mass a hedelmia tasta viikunapuusta, mutta en ole loytanyt. Kaada se, sehan vain vie voiman 

ma a s t a . ' 

Lke 13 8 Mutta puutarhuri vastasi: 'Herra, anna sen o I I a viela yksi vuosi. Mina 

muokkaan ja lannoitan maan sen ymparilta. 

Lke 13 9 Jospa se ensi vuonna tekee hedelmaa. jollei niin k a y , kaske sitten 

k a a t a a s e . ' " 

Lke 13 10 Jeesus oli sapattina eraassa synagogassa opettamassa. 

Lke 13 11 Siella oli nainen, jota kahdeksantoista vuotta oli vaivannut sairauden 

henki. Hanen selkansa oli pahasti koyryssa, eika han kyennyt suoristamaan itseaan. 

Lke 13 12 Nahdessaan hanet Jeesus kutsui hanet luokseen ja sanoi: "Nainen, olet 

paassyt vai vastasi . " 

Lke 13 13 Han pani katensa naisen paalle, ja heti t a ma oikaisi selkansa ja 

y I i s t i j u ma I a a . 

Lke 13 14 Kun synagogan esimies naki, etta jeesus paransi sairaan sapattina, han 

suutuksissaan sanoi paikalla oleville: "Viikossa on kuusi paivaa tyota varten, tulkaa silloin 
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parannettavi ksi a I k a a k a sapatti na. " 

Lke 13 15 Herravastasi: 

harkansa tai aasinsa kytkyesta ja vie 



Lke 13 16 

kahdeksantoi sta vuotta. 



in Finnish (Pyha Raamattu 

"Te tekopyhat! Jokainen t e i sta 
sen j u o ma a n . 



1 9 9 2 ) 

kyl I a p a a s t a a 



sapatti na 



Lke 


13 


17 




hapei ssaan, mu 1 1 a k a n s a 


Lke 


13 


18 




s i t a ? 








Lke 


13 


19 




k a s v o i 


j a ol i 


1 opul t a 


k 


Lke 


13 


20 




Lke 


13 


21 




j auhoi 


a , k o k o 


tai k i n a 


h 


L k e 


13 


22 




kyl a s t 


a kyl a a n 


j a opet t 


Lke 


13 


23 




J eesus 


v a s t a s i 






Lke 


13 


24 




monet 


yrittavat menna 


s 


Lke 


13 


25 




sitten 


sei sot t e ul kona, 



Tata Abrahamin tytarta on Saatana pitanyt siteissaan jo 
E i k o hanta olisi saanut paastaa vapaaksi sapati npai vana?" 
Jeesuksen vastauksen kuuilessaan kaikki hanen vastustaj ansa 
iloitsi kaikista i hmetel tavi sta teoista, joita h a n teki. 



j eesus sanoi si 1 1 en 

Se on kuin sinapins 
jin puu, ja taivaan 
Vieia h a n sanoi: "M 
Se on kuin hapat e. 



Ilainen on jumalan v a I t a k u n t a ? 



o I i vat 
n v e r t a i s i n 



emen, jonka mi e s kylvi kasvi maahansa. Sen tai mi 
linnut rakensivat pesansa sen oksille." 

in vertaisin Jumalan valtakuntaa? 

Kun nainen sekoitti sen kolmeen vakal I i seen 



jeesus vaelsi kohti J erusal emi a. Han kulki kaupungista kaupunkiin ja 
Joku kysyi hanelta: "Herra, onko niin, etta vain harvat pel astuvat?" 



"Kilvoitelkaa paast aksenne sisaan ahtaasta ovesta. I 
s a a n mutta eivat siihen kykene. 

"Tulee hetki, jolloin talon i santa nousee ja sulkee 
kolkutatteovell 



na sanon teille: 



Keita te olette? En tunne teita.' 

Silloin te alatte 
k a d u i I I a mme . 

Mutta h a n sanoo: ’ 
vaaryydentekijat.' 

"Si el I a te itkette 



26 
me i dan 



27 
t e 

28 

k a i k k i 



Lke 13 

s i na opet i t 

Lke 13 

luotani, kaikki 
Lke 13 

J aakobi n j a 

s ul j et t u ul os . 

Lke 13 29 

kayvat aterialle J 
Lke 13 30 

v i i me i s i a . " 

Lke 13 31 

poi s t a a I t a, Her odes 

Lke 13 32 

huomenna mi n a ajan 



j a huudat t e 
s e I i 1 1 a a : ' 



Herra, avaa meille! 



oven. 

, h a n 



Kun t e 
v a s t a a : 



Mehan soimme ja joimme sinun kanssasi, ja 



Keita te olette? En tunne teita. Menkaa pois minun 
hammasta purren, kun naette Abrahamin ja lisakin ja 



profeetat jumalan valtakunnassa mutta huomaatte, etta teidat itsenne on 



I dast a j a I annest a, 
umalan valtakunnassa. 



pohjoisesta ja etelasta tulee i h mi si a , jotka 



Monet viimeiset ovat silloin ensimmaisia, monet ensimmaiset 



t yoni p a a t okseen. 
Lke 13 33 

kulkuani - - eihan 
Lke 13 34 



Juuri silloin tuli 
a i k o o t a p p a a s i n u t . 11 
Mutta h a n v a s t a s i : 
i h mi si sta pahoja henkia 



muutamia fariseuksia sanomaan J eesuksel I e: "Lahde 



"Menkaa ja sanokaa sille ketulle: 
a parannan sairaita, ja kolmantena 



Tanaan j a 
p a i vana saan 



Mutta tanaan ja huomenna ja seuraavanakin p a i vana minun on jatkettava 
ole mahdollista, etta profeetta surma taan muualia kuin J erusal emi ssa. 

"Jerusalem, Jerusalem! S i n a t a p a t profeetat j a k i v i tat n e , jotka on 
I ahetetty sinun luoksesi. Mi ten monesti olenkaan tahtonut koota lapsesi, niin kuin kanaemo 
kokoaa poikaset siipiensa suojaan! Mutta te ette tahtoneet tulla. 

Lke 13 35 Kuulkaa siis: t e i dan temppelinne on jaava asujaansa vailie. ja mi n a 

sanon teille, etta te ette minua n a e ennen kuin sina p a i vana, jona sanotte: 'Siunattu olkoon 
han, joka tulee Herran nimessa!'" 

Lke 14 1 jeesus meni sapattina eraan fariseusten johtomiehen kotiin aterialle, 

jakaikki tarkkailivat, mita han tekisi. 

Lke 14 2 K a v i niin, etta hanen luokseen tuli vesipohoa sairastava mies. 

Lke 14 3 Jeesus kaantyi lainopettajien ja fariseusten puoleen ja kysyi: "Onko 

v a i e i ? " 

He eivat sanoneet siihen mi taan. 
hanet pois. 

Sitten han taas kysyi: "Mi ten te 
niinkai hanheti 

Tahan he eivat kyenneet vastaamaan. 

Jeesus p a n i me r k i I I e , etta v i e r a a t 
iinpa han esitti heille vertauksen: 

"Kun sinut on kutsuttu pitoihin, a I 



pa r a nt a a 

4 

j a I ahet t i 

5 

k a i v o o n 

6 



sapattina I upa 
Lke 14 

par ansi hanet 
Lke 14 

h a r k a put oaa 
Lke 14 

Lke 14 7 

parhaille paikoille. Ni 
Lke 14 8 

v i e r a i s t a s a a 1 1 a a o I I a 
Lke 14 9 

Anna tama paikka 
Lke 14 10 

paikka. Silloin i santa 
saat suuren kunnian 
Lke 14 11 

k o r o t e t a a n . " 

Lke 14 

i I I a I I i s e t , ala 
saattavat vuorostaan 
Lke 14 13 



Silloin jeesus kosketti 



es t a , 



i t se t eet t e? Jos j onkun poi ka tai 
nostaa sen si el t a , vaikka olisikin sapatti?" 

pyrkivat aterialla asettumaan 

a aset u kunni apai kal I e. 



sinua arvokkaampi, 
ja i santa, joka on teidat mole mma t 



Joku 



kutsunut, tulee sanomaan sinulle: 



hanelle. 1 Silloin joudut nolona siirtymaan viimeiselle sijalle. 

Ei -- kun sinut kutsutaan, valitse poydassa kaikkein vaatimattomin 
t a tulee ja sanoo sinulle: 'Ystavani, siirry tanne I a h e mma ksi 1 , j a sina 
kaikkien vieraiden nahden. 

Joka itsensa korottaa, se alennetaan, ja joka itsensa alentaa, se 



talon isannalle: 
s u k u I a i si a s i 



12 Si 1 1 en j eesus sanoi 

kut su yst avi asi , ala vel j i a s i 

kutsua sinut, ja nain sina saat kaikesta 
Ei - - kun sina j ar j est at pi dot , kut su 



"Kun j a r j e s t a t p a i v a I I i set tai 
a I a k a rikkaita naapureita. Hehan 
pal kan. 

koyhi a j a r a a j a r i k k o j a , r ampoj a 
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j a s o k e i t a . 

Lke 14 14 Autuas olet, kun aika tulee, si I la he eivat pysty palkitsemaan sinua. 

Sina saat palkkasi siiloin, kun vanhurskaat heratetaan kuolleista." 

Lke 14 15 Taman kuul I essaan sanoi eras poytavi erai sta jeesukselle: "Autuas se, 

joka saa o I I a aterialla Jumalan val takunnassa. " 

Lke 14 16 J e e s u s v a s t a s i n a i n : "Eras mi e s j a r j e s t i s u u r e t p i d o t j a o I i k u t s u n u t 

pal j on vi er ai t a. 

Lke 14 17 Kun pitojen oii maara alkaa, h a n lahetti palvelijansa sanomaan 

kutsutuille: 'Tulkaa, kaikki on jo valmiina.' 

Lke 14 18 Mutta yksi toisensa j a I keen nama alkoivat esittaa verukkeita. ' 0 1 e n 

ostanut pel I on 1 , sanoi yksi, 'mi nun taytyy menna katsomaan sita. Suothan anteeksi, etten paase 
t u I e ma a n . 1 

Lke 14 19 'Os tin viisi harkapari a' , sanoi toinen, 1 j a olen lahdossa kokeilemaan 

niita. Suothan anteeksi, etten paase tulema an. 

Lke 14 20 Kolmas sanoi: 'Olen juuri mennyt naimisiin enka siksi voi t u I I a . ' 

Lke 14 21 "Palvelija palasi ja kertoi taman herralleen. Siiloin i santa vihastui 

ja sanoi palvelijalle: ' Me n e kiireesti kaupungin kaduilie ja toreiile ja tuo tanne koyhat ja 
raajarikot, sokeat ja ra mma t . ' 

Lke 14 22 Palvelija tuli sanomaan: 'Herra, olen tehnyt niin kuin kaskit, mutta 

viela on tilaa.' 

Lke 14 23 Siiloin herra sanoi: ' Me n e maanteilie ja kylien kujille ja vaadi 

ihmisia tulemaan, jotta taloni tayttyisi. 

Lke 14 24 ja siita voitte o I I a varmat, etta yksi k a a n noista, jotka mi n a kutsuin, 

ei paase minun pitopoytaani!'" 

Lke 14 25 Jeesuksen mukana kulki suuri joukko ihmisia. Han kaantyi ja sanoi 

h e i I I e : 

Lke 14 26 "Jos joku tulee mi nun luokseni mutta ei oie val mi s luopumaan isastaan 

j a a i d i s t a a n , v a i mo s t a a n j a I a p s i s t a a n , v e I j i s t a a n j a s i s a r i s t a a n , v i el a p a o ma s t a el amastaan, 
h a n ei voi olla minun opetuslapseni. 

Lke 14 27 joka ei kanna ristiaan ja kulje mi nun jaljessani, ei voi olla mi nun 

opet usl apseni . 

Lke 14 28 Jos joku t e i sta aikoo rakentaa tornin, niin kai h a n ensin istuutuu 

arvioimaan kustannuksia nahdakseen, onko hanella varoja rakentaa se valmiiksi. 

Lke 14 29 Mu u t e n voi kayda niin, etta h a n laskee perustuksen mutta joutuu 

jattamaan tyon kesken. Siiloin kaikki, jotka taman nakevat, alkavat pilkata hanta: 

Lke 1 4 3 0 'On siinakin mies! Alkoi rakentaa, mutta kesken se j a i . ' 

Lke 14 31 " T a i jos kuningas on lahdossa taisteluun toista kuningasta vastaan, 

niin kai h a n ensin istuutuu harkitsemaan, pystyyko h a n k y mme nel I atuhannel I a miehella 
kohtaamaan v i hoi I i sen, joka on tulossa kahdenky mme nentuhannen miehen voi mall a. 

Lke 1 4 3 2 Ellei h a n siihen pysty, h a n lahettaa r a u h a n n e u v o 1 1 e I i j o i t a , kun 

vihollinen on viela kaukana. 

Lke 14 33 "Tietakaa siis: yksi k a a n t e i sta ei voi olla mi nun opetuslapseni, ellei 

h a n luovu kaikesta, mi t a hanella on. 

Lke 14 34 "Suola on tarpeel I i sta. Mutta jos suolakin menettaa makunsa, mi I I a se 

saadaan t aas suol ai seksi 7 

Lke 1 4 3 5 Ei silla ole kayttoa, ei pel I ossa eika tunkiossa. Pois se heitetaan. 

Jolla on korvat, se kuulkoon!" hopearahasta 

Lke 15 1 Pubiikaanit ja muut syntiset tulivat jeesuksen luo kuul I akseen hanta. 

Lke 15 2 Fariseukset ja lainopettajat sanoivat paheksuen: "Tuo mies hyvaksyy 

syntiset s e u r a a n s a j a s y 6 h e i dan kanssaan. " 

Lke 15 3 Siiloin Jeesus esitti heiile vertauksen: 

Lke 15 4 "Jos jollakin teista on sata la mma sta ja yksi n i i sta katoaa 

autiomaahan, niin totta kai h a n jattaa ne yhdeksanky mme nt ayhdeksan, lahtee sen kadonneen 
per a a n j a et si i , kunnes I 6 y t a a sen. 

Lke 15 5 Kun h a n loytaa lampaansa, h a n nostaa sen iloiten hartioilleen, 

Lke 15 6 ja kotiin tultuaan h a n kutsuu ystavansa ja naapurinsa ja sanoo heiile: 

'lloitkaa kanssani! Mina loysin lampaani, joka oli kadoksi ssa. ' 

Lke 15 7 Mina sanon teille: nain on t a i v a a s s a k i n . Yhdesta synti sesta, joka 

kaantyy, iloitaan siella ene mma n kuin yhdeksastaky mme nest ayhdeksast a hurskaasta, jotka eivat 
ole par annuksen t ar peessa. 

Lke 15 8 "Tai jos naisella on ky mme nen hopearahaa ja h a n kadottaa n i i sta yhden, 

niin totta kai h a n sytyttaa lampun, lakaisee huoneen ja etsii tarkoin, kunnes loytaa sen. 

Lke 15 9 ja rahan loydettyaan h a n kutsuu ystavattarensa ja naapurin naiset ja 

sanoo: 'lloitkaa kanssani! Mina loysin rahan, jonka olin kadottanut. ' 

Lke 15 10 Yhta lailia, sen sanon teilie, iloitsevat Jumaian enkelit yhdestakin 

syntisesta, joka tekee parannuksen." 

Lke 15 11 Jeesus jatkoi: "Eraalla miehella oli kaksi poikaa. 

Lke 15 12 Nuorempi h e i sta sanoi isalleen: 'Isa, anna minulle osuuteni 

omai suudestasi . ' Isa jakoi omaisuutensa poikien kesken. 

Lke 15 13 Jo muutaman p a i van paasta nuorempi kokosi kaikki varansa ja lahti 

kauas vieraille maille. Siella h a n tuhlasi koko omaisuutensa viettaen holtitonta elamaa. 

Lke 15 14 Kun h a n oli pannut kaiken menemaan, siihen maahan tuli ankara 
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ral arhata, ja h a n 
L k e 15 15 

hanet ti I uksi I I een 
Lke 15 16 

niitakaan ei hanell 
Lke 15 17 
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j o u t u i k a r s i ma a n puutetta. 

Silloin h a n me n i eraan 
si kopai meneksi . 

Nal kaansa h a n olisi 
a n n e 1 1 u . 

"Silloin p o i k a me n i 



on kaikilla yllin kyliin ruokaa, mutta mi n a 



Lke 
synt i a 
Lke 



15 

t ai vast a 
15 



pal kkal ai st esi 



Lke 
hanet 
Lke 
s i n u a 
Lke 



15 

j a h e I t y i 
15 

v a s t a a n . 
15 



pukekaa hanet nii 



18 

v a s t a a n 

19 

j o u k k o o n . 

20 
Ha n 

21 

E n ole 
22 

i n , 



Ei, nyt mi n a lahden 
j a s i n u a v a s t a a n . 

En ole e n a a sen arvo 



(Pyha Raamattu - 1992) 

si k a I a i sen miehen pal vel ukseen, ja t a ma lahetti 
halunnut syoda palkoja, sikojen ruokaa, mutta 

nun isani pal kkal ai si I I a 
e: Isa, mi n a olen tehnyt 



t s eens a j a aj at t el i : 1 Mi 
naannyn l a a I I a nal k a a n 
sani luo ja sanon hanell 



uoks 
Po 
e n a a 



nen, etta minua kutsutaan pojaksesi. Ota mi nut 

i s a n a k i 



Lke 



15 



23 



i I o j u h I a a ! 



n h a n lahti isansa luo. "Kun poika viela oli kaukana, 
poikaa vastaan, sulki hanet syliinsa ja suuteli hanta. 
ka sanoi hanelle: 'Isa, mi n a olen tehnyt syntia taivasta vastaan ja 
sen arvoinen, etta minua kutsutaan pojaksesi.' 

Mutta isa sanoi pal vel i j oi I I een: 'Hakekaa joutuin parhaat vaatteet 
pankaa hanelle sormus sormeen ja kengat jalkaan. 

Tuokaa s y 6 1 1 o v a s i k k a ja teurastakaa se. Nyt syodaan ja vietetaan 



J a 



Lke 
mu 1 1 a 
Lke 

k o t i a, 

Lke 

Lke 



26 

27 
kun 

28 



s a i 



15 

nyt h a n 
15 

h a n k u u I i 
15 
15 

syottovasi kan, 

Lke 15 
ul os j a suost ut t el i 
Lke 15 29 

hyvaksesi enka ole 
mi n u I I e e d e s 
Lke 15 30 

o ma i s u u t es i po r 1 1 o j e n 
Lke 15 31 

kaikki, mi k a on mi nun 
Lke 15 32 

kuollut mutta herasi 



nun 



24 H 

on I 6 y t y n y t 

2 5 "Vanhempi 

laulun, soiton j 



Han h u u s i 
Pal vel i j a 



poikani oli kuollut 
in alkoi iloinen ju 
poi ka ol i 
a t a ns s i n . 

luokseen yhden palvelijoista ja kysyi, mi t a oli tekeilla 
v a s t a s i 



mu 1 1 a 
1 1 a . 

p e I i o I I a . Kun 



herasi eloon, h a n oli kadoksissa, 
h a n si el t a pal at essaan I ahest yi 



hanta, 
mu 1 1 a 
k e r t a a k a a n 
vuohi pahai st a j u 
Mutta 



Veljesi tuli kotiin, ja 
hanet terveena takaisin. 1 
Silloin vanhempi veli suuttui eika halunnut 



i sasi kaski t eur ast aa 



me n n a si s a a n . Isa tuli 



h a n vastasi: 'Kaikki nama vuodet mi n a 
jattanyt kaskyasi tayttamatta. Silti 
iliakseni ystavieni kanssa. 
kun t a ma sinun poikasi tulee, t a ma , joka 
sina teurastat hanelle syottovasi kan! ' 
hanelle: 'Poikani, sina olet aina 



olen raatanut 
et ol e koskaan 



sinun 
a n t a n u t 



mi nun luonani, 
Sinun veljesi 



J a 
ol i 



Lke 



16 



1 



Ha n e I I 



t al oudenhoi t aj a 
Lke 16 

t i I i t o i mi s t a s i 
Lke 16 3 V 

taloudenhoitajan toimesta 
Lke 16 4 



mi n u n 



kun joudun lahtemaan 
Lke 16 5 

velkaa i sannal I eni ?' 
Lke 16 6 

velkakirjasi, istu 
Lke 16 7 

T a ma vastasi: ' S a t a 
kahdeksanky mme n t a . ' 



on havittanyt 

pari s s a 

Isa vastasi 
, on sinun. 

Mutta olihan nyt taysi syy iloita ja riemuita 
eloon, han oli kadoksissa mutta on nyt loytynyt.' 

Jeesus puhui sit ten o p e t u s I a ps i I I e e n : "Oli rikas mies, jolla 
e kanneltiin, etta taloudenhoitaja tuhlasi hanen omaisuuttaan. 

taman luokseen ja sanoi: ' Mi t a mi n a sinusta kuulen! 
sina et e n a a hoi da. 1 

' Mi t a mi n a nyt teen? I santa panee mi nut pois 
e n j a k s a , k e r j a t a e n k e h t a a . 

edan! jarjestan niin, etta toiset ottavat mi nut taloonsa, 



ol i 



Han k u t s u i 
t a I o u 1 1 a n i 
Mi e s mi e 1 1 
Ka i v a a 
Nyt pa t 



T e e 



I a 



t yopai kast ani 
Han k u t s u i 
han kysyi e n s 
Sat a ast i aa 
me r k i t s e a k k 
S i 1 1 e n han 



i santansa vel a I I i set vuoron peraan luokseen. 'Paljonko olet 
mma i s e I t a . 

6 1 j y a ' , t a ma vastasi 
a v i i si k y mme n t a . ' 
kysyi toiselta: ' E n t a sina 



Tal oudenhoi t aj a sanoi : ' Tassa on 



tynnyria vehnaa.' Taloudenhoitaja sanoi 



paljonko sina olet velkaa?' 
Tassa on velkakirjasi, merkitse 



Lke 
" T a ma n 
Lke 

ottavat 

Lke 



16 

ma a i I ma n 
16 

t e i d a t 
16 



8 Ja Herra kehui eparehel I i sen taloudenhoitajan viisautta. Han sanoi 
lapset menettel evat toisiaan kohtaan viisaammin kuin valon lapset. 

9 Mina sanonkin teille: hankkikaa v a a r a I I a ri kkaudel I a ystavia, 
iaisiin asuntoihin, kun tuota rikkautta ei e n a a 



10 



Joka 



on v a h i mma ssa vilpillinen, se 



Lke 



16 



ole. 

on v a h i mma ssa luotettava, se on luotettava paljossakin, 
on vilpillinen myos paljossa. 



j ot ka 
j a joka 



t o d e I I i s t a ? 



Lke 

k e r r a n 
Lke 



16 

a nt a a 
16 



11 j os te ette i u o t e t t a v a s t i hoida vaaraa rikkautta, kuka uskoo teille 

hoida toisen omaisuutta, kuka teille 



rakastaa, han 
pal vel I a seka 



12 

sen, mi k a 
13 

v i h a a t o i s t a 
I u ma I a a etta 



J a j os t e ette I u o t e 1 1 a v a s t i 
on t e i dan omaanne? 

Yksikaan palvelija ei voi pal vel I a kahta herraa 
j os han on liittynyt toiseen, han halveksii 
ma mmo n a a . " 



j os han t oi st a 
t oi st a. Te ette 



v o i 



Lke 



16 



14 

he i vai I i vat j eesust a 

15 Jeesus sanoi h e i I I e : 
tuntee t e i dan sydamenne. Se, mi k a 



16 
u ma I 



Lke 
mu 1 1 a 
i I j e t y s . 
Lke 16 
j ul i st et t u 



Fariseukset kuulivat kaiken taman. He olivat rahanahneita, ja niinpa 

Ihmisten edessa te olette olevinanne hurskaita, 
on ihmisten silmissa arvokasta, on Jumalalle 



16 

h y v a a s a n o ma a 



Lain j a pr of eet t oj en ai ka 
jumalan valtakunnasta, ja 



kesti Johannekseen asti. Si ft a lahtien on 
jokaista vaaditaan tulemaan sinne. 
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Lke 16 
Lke 16 
s a mo i n t e k e e 
Lke 16 
pel I avaa, j a 
Lke 16 
Lke 16 
poydal t a put oi I i 
Lke 16 
Rikaskin kuoli, 
Lke 16 
Ab r a h a mi n j a 
Lke 



e in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

ei havia piirtoakaan, ennemmin katoavat taivas ja maa. 

toisen, tekee aviorikoksen, ja 
sen. 

vat pur ppur aa j a hi enoi nt a 



The Holy Bi bi 

17 Mu 1 1 a I a i s t a 

18 jokainen, joka hylkaa vaimonsa j a na 
aviorikoksen se, joka nai miehensa hylkaa man na 

19 "ON rikas mies. Hanen vaatteensa ol 
paivasta paivaan hanen elamansa oli pel k k a a ylellisyyttaja juhlaa 

20 Mutta hanen porttinsa pi el e s s a virui koyha Lasarus, taynna 

h a I u n n u t s y 6 d a 
nuolivat hanen 



n i i t a r uokapal oj a, 
pai sei t aan. 



pai sei t a. 
joita rikkaan 



et t a 
ol I a 
Lke 
osan, 
Lke 

t a a I t a 
yl i 
L k e 

t a I o o n 
Lke 
h e k i n 
Lke 
Lke 

me n i si 
Lke 



21 Koyha olisi nalkaansa 
Koiratkin tulivat siihen ja 

22 "Sitten koyha kuoli, 
ja hanet haudattiin. 

23 Kun h a n tuonelan tuskissa 
Lasaruksen hanen rintaansa vasten. 

16 24 Silloin h a n huusi: 'Isa Abraham, armahda minua! Laheta Lasarus tanne, 

h a n kastaisi sormenpaansa veteen ja vilvoittaisi kieltani. Nai s s a liekeissa on kauhea 



ja enkelit v e i vat hanet Abrahamin huomaan. 



kohotti katseensa, h a n naki kaukana 



16 25 Mutta Abrahamsanoi: ' f 

Lasarus huonon. N y t h a n saa t a a I I a vaivoi 

16 26 Sita paitsi meidan valilla mme o n 

kukaan voi tulla t e i dan luoksenne, vaikka 



ista, poikani, etta sina sait elaessasi hyvan 
insa lohdun, mutta sina saat karsia tuskaa. 

s y v a , yl i paasematon kuilu, niin ettei 
eika si el t a paase kukaan kuilun 



me i dan 
16 



p u o I el I e mme . 
27 



Rikas mies sanoi 



Isa, 



t aht oi si ki n, ei ka si el t a paase 
mi n a pyydan, laheta hanet sitten 



16 

out ui si 
16 
16 

h e i dan 
16 



v a n h e mp i e n i 
hanen pi t a i si varoittaa heita, ettei vat 



on Mooses ja profeetat. Kuulkoot heita.' 
sanoi, mu 1 1 a j o s j o k u k u o I I e i d e n j o u k o s t a 



e i heita s a a d a 
Lke 17 

v a i stamatonta, 
Lke 17 

kaulassa, kuin 
Lke 17 

sitten katuu, 



kuuntele Moosesta ja profeettoja, 



Lke 17 

t u I i s i s a n o ma a n 
Lke 17 5 

Lke 17 6 

voisitte sanoa tall 
tottelisi teita. 

17 

k o t i i n 
17 

sen a i k a a 
17 



28 Mi nulla on viisi veljea 
tahan karsi myksen paikkaan. 

29 Abrahamvastasi: 1 H e i I I a 

30 'Ei, isa Abraham 1 , mies 
luokseen, he kaantyi si vat. ' 

31 Mutta Abrahamsanoi: 'Jos he eivat 
uskomaan, vaikka joku nousisi kuolleista.'" 

1 Jeesus sanoi opetusl apsi I I een: "Vi ettei ysten taytyy tulla, se on 

mutta voi sita, jonka kautta ne tulevat! 

2 Parempi olisi hanelle, etta hanet hei tettai si i n mereen myllynkivi 
etta h a n johdattaa lankeemukseen yhdenkaan nai s t a vahaisista. 

3 Pitakaa varanne! "Jos veljesi tekee vaarin, nuhtele hanta, ja jos 
anna hanelle anteeksi. 

4 Vaikka h a n sei tsemasti 
si n u I I e : 



h a n 



Mina kadun 1 , anna hanell 
Apostolit sanoivat Herrall 
He r r a sanoi: 
si I k k i a i spuul I e 



pai v a s s a r i k k o i s i s i n u a v a s t a a n j a sei tsemasti 



e anteeksi." 

e: "Anna meille vahvempi usko! 
Jos teilla olisi uskoa edes sinapinsiemenen 



v e r r a n , t e 



Lke 
hanen 
Lke 
mi n u a 
Lke 
t e h d a . 

Lke 17 

s a n o k a a : 'Me 
t e k e ma a n . ' " 
Lke 17 

raj as eudul I a 



7 



Nouse juurinesi maasta ja istuta itsesi mereen 1 , ja se 

paimenessa, niin ettehan te 



"Jos teilla on palvelija kyntotoissa tai 
palatessaan sano: 'Kay p 6 y t aan, saat heti ruokaa.' 

Ei, te sanotte: ' Lai t a minulle syot avaa, vyota vaatteesi ja palvele 
syon ja juon. Sitten saat sina syoda ja 

Ei palvelija siita saa kiitosta, etta h a n tekee, 



kun 

9 



mi t a hanen tulee 



10 

o I e mme 

11 



Ni i n p a 
a r v o 1 1 o mi a 



tekin, kun olette tehneet kaiken, mi t a 
Ol e mme tehneet vain sen, 



pal vel i j oi t a. 
Matkallaan kohti jerusalemia 



t e i dan tulee 
mi n k a oli mme 



t e h d a , 
vel voi I i set 



jeesus kulki Samarian ja Galilean 



Lke 



17 



12 

s p i t a a I i s t a mi e s t a 

13 

14 

! . " Mennessaan 
17 15 

s u u r e e n a a n e e n 



Lke 
Lke 

papei I h 
L k e 

J u ma I a a 
Lke 



17 

17 



Kun h a n oli tulossa eraaseen k y I aan, hanta vastaan tuli 
Nama pysahtyi vat matkan pa a ha n 

j a h u u s i v a t : "Jeesus, o p e 1 1 a j a , a r ma h d a me i t a ! " 

Nah dess aan miehet jeesus sanoi hei lie: "Menkaa 
he puhdi st ui vat . 

Huomattuaan parantuneensa yksi 



k y mme n e n 



17 



16 



s a ma r i a I a i n e n . 



ol i 

Lke 17 17 

mu u t a o v a 1 ? 

Lke 17 18 

Lke 17 19 

Lke 17 20 

tulee, h a n v a s t a s i : 
Lke 17 21 

J u ma I an valtakunta on 
Lke 17 22 

nakevanne edes yhden 
Lke 17 23 



nayttamaan itsenne 
hei s t a kaantyi takaisin. Han ylisti 
lankesi maahan jeesuksen jalkojen juureen ja kiitti hanta. Tama mies 
Jeesus kysyi: "Eivatko kaikki ky mme nen puhdi stuneet? 



Ei 



s s a ne yhdeksan 

Tama muukalainenko on hei s t a ainoa, joka palasi ylistamaan jumalaa?" 

Ja h a n sanoi miehelle: "Nouse ja mene. Uskosi on pelastanut si nut. " 

Kun fariseukset kysyi vat Jeesukselta, milloin J u ma I an valtakunta 



u ma I an valtakunta tule niin, etta sen 
Eika voida sanoa: 'Se on t a a i I a ' , tai: 
t e i dan keskel I anne. " 

Opet us I apsi I I een h a n sanoi: "Tulee aika, 

Ihmisen Pojan pai van mutta ette saa nahda. 
Teille sanotaan silloin: 'Han on tuolla', 
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tulemista voidaan tarkkailla. 
'Se on tuolla.' Katsokaa: 



j ol I oi n te toivotte 
j a : 'Han on t a a I I a ' , mu 1 1 a 




o n 



a I k a a 
L k e 
n i i n 
L k e 
h a n e t 
L k e 
L k e 
a i n a 
L k e 

o s t i vat 
L k e 



mi 



I a h t e k o 
17 

I h mi s e n 
17 



The Holy 
nnekaan, a I k a a j 

24 

P o i k a 

25 



Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

. uosko per a s s a . 

Silla niin kuin salama valahtaa ja valaisee taivaan aaresta aareen, 
oleva i I mestymi sensa paivana. 

Mu 1 1 a sit a ennen hanen taytyy karsia paljon, ja t a ma sukupolvi hylkaa 



17 

17 

si i hen 
17 
j a 
17 



26 

27 

p a i v a a n 

28 

my i vat, 
29 



No o a n 



a s t i , j 



"Niin kuin oii 
Ihmiset s o i vat ja joivat 

ona Nooa meni arkkiin, ja tulva tuli 
On oleva niin kuin oii Lootin paivina. 
istuttivat ja rakensivat. 

Mutta sina paivana, jona Loot lahti 
ja tulikivea, ja se tuhosi heidat kaikki. 

30 "Samoinkay sina paivana, jona 

31 J o s sina paivana joku on katoll 



paivina, niin on Ihmisen Pojan paivina oleva. 
meni vat naimisiin ja naittivat tyttariaan 
ja tuhosi heidat kaikki. 
Ihmiset s 6 i vat ja joivat, 

Sodomasta, taivaasta satoi tulta 



L k e 
L k e 



17 

17 



t al ossa, hanen 
palata kotiin. 
Lke 17 

Lke 17 

on pel ast ava 



si sal I a 

ei pida menna alas noutamaan niita, ja jos joku on pel I o I I a , hanen ei pida 



Ihmisen Poika ilmestyy. 
a ja hanen tavaransa ovat 



Lke 17 

otetaan, toinen 
Lke 17 

Lke 17 

Lke 17 

sinne kokoontuvat 
Lke 18 1 

rukoilla, koskaan 
Lke 18 2 

piitannut i h mi si s t a . 

Lke 18 3 

tuomarin luo pyytamaan: 
Lke 18 4 

'Kaukana siita, etta 
Lke 18 5 

oikeuden, muuten h a n 



32 Muistakaa Lootin vaimoa! 

33 joka yrittaa turvata elamansa, 

sen omakseen. 

34 Mina sanon teille: Sina yona on kaksi samalla vuoteella: toinen 
j at et a a n . 

35 Kaksi nai st a on yhdessa j 

36 Kaksi miesta on pellolla: 

3 7 "Mi s s a , He r r a ? " k y s y i vat 

korppi kotkat. " 

j eesus esi 1 1 i opet usl apsi I I 
I a n n i s t u ma 1 1 a : 

" E r a a s s a k a u p u n g i s s a oii t u o ma r i 



kadottaa sen, mutta joka sen kadottaa, 



auhamassa: toinen otetaan, toinen jatetaan. [ 
toinen otetaan, toinen jatetaan.]" 
opet usl apset . Han sanoi: "Miss a on haaska, 

vertauksen o p e 1 1 a a k s e e n , etta aina tulee 

joka e i pel a n n y t j u ma I a a e i k a 



Samassa kaupungissa eli my os leskivaimo, joka tavan takaa tuli 
'Ratkaise jo asiani, tuomitse riitapuoleni. 

Pitkaan aikaan tuomari ei suostunut. Sitten h a n kuitenkin ajatteli 



Lke 
Lke 

0 i n 
Lke 

1 h mi s e n 
Lke 



18 
18 

h u u t a v a t 
18 

Poika 
18 

v a h e k s y i vat 
Lke 18 
publ i kaani . 
Lke 18 
mi n a k i i tan 
v a i k k a p a t u o 
Lke 18 



pel k a i si n J u ma I a a t a i pi i 1 1 a 
mutta tasta leskesta on m 
ennen pitkaa repii minulta s 
H e r r a s a n o ' 

To 1 1 a h a n s 



h a n t a a v u k s i 



s i n 
null 
I ma t 

: " H u o ma t k a a : n o i n 
tten | u ma I a hankkii 



i h mi si s t a , 
e v a i v a a . 
p a a s t a . ' " 

ajatteli vaarami el i nen 



n a autan hanta saamaan 



t u I e e , 

9 

mu i t a , j 

10 



Hanko viivyttaisi apuaan? 
Mina sanon teille: h a n hankkii 
loytaako h a n uskoa maan p a a I la 7 " 



t u o ma r i . 
o t k a p a i v i n 



Mu u t a mi I I 
eesus es i 1 1 i 
"Kaksi mi 



e , j o t k a o I i v a t v a r mo j 
taman kertomuksen: 
esta meni temppeliin rukoilemaan. 



oikeuden v a I i t u i I I e e n , jotka paivin ja 
heille oikeuden viipymatta. Mutta kun 
a omasta vanhurskaudestaan ja 

Toinen oii fariseus, toinen 



11 

s i n u a , e 1 1 e n 
publ i kaani . 
12 



s i i t a k i n mi t a 
Lke 18 

taivasta kohti 
Lke 18 

Jokainen, joka 



Lke 
Ta ma n 
Lke 
mi n u n 
Lke 

h a n e i 
Lke 
pi t a a 
L k e 
on h y v a , 
Lke 

t o d i s t a 

Lke 

Lke 

k a i k k i , 



os t a n . 

13 

v a a n I o i 

14 

i t s ens a 
18 15 

nahdessaan opet usl apset 
18 16 

luokseni, a I k a a 
18 17 

sinne p a a s e . " 

18 



Fariseus a s e 1 1 u i p a i k a I I e e n s e i s o ma a n j a r u k o i I i i t s e k s e e n : 1 J u ma I a , 
ole sellainen kuin muut ihmiset, rosvot, huijarit, huori nteki j at tai 

Mina paastoan kahdesti viikossa ja maksan kymmenykset kaikesta, 



Publikaani seisoi taempana. Han ei tohtinut edes kohottaa katsettaan 



a r mo I I i n e n ! 

t u o toinen 
k o r o t e t a a n . " 
koskisi heihin. 



e i 



rintaansa j a sanoi: 

"Mi n a sanon teille: 
korottaa, alennetaan, 

Jeesuksen luo tuotiin 
mo i 1 1 i v a t t u o j i a , 

mu 1 1 a j e e s u s k u t s u i I a p s e t I u o k s e e n j a sanoi: "Sal I i k a a I a s t e n tuli 

estako heita. H e i dan kaltaistensa on J u ma I an valtakunta. 

Totisesti: joka ei ota jumalan valtakuntaa vastaan niin kuin lapsi, 



'jumala, ole minulle syntiselle 
han lahti kotiinsa vanhurskaana, 
mu 1 1 a joka i t s e n s a a I e n t a a , s e 
my o s pi e n i a I a p s i a , j o 1 1 a han 



h y v a opettaja, etta perisin iankaikkisen elaman?" 



18 

t e h d a 
18 
e i 
18 

val heel I i sesti 



Muuan korkeassa asemassa oleva mies kysyi jeesukselta: "Mi t a mi nun 



19 
k u k a a n 

20 



j eesus vast asi hanel I e: 



u ma I a 



mu u . 



18 

18 

mi t a 



21 

22 

s i n u I I a 



Kaskyt sina tiedat: ala tee aviorikosta, 
k u n n i o i t a i s a a s i j a a i t i a s i . " 

"Kaikkea t a t a olen noudattanut 
T a ma n k u u I I e s s a a n j eesus sanoi 



ksi sanot minua hyvaksi? Ainoastaan 

ala t apa, ala var ast a, ala 



n u o r e s t a pi t a e n " , v a s t a s i mi e s . 

"Yksi sinulta viela on tekematta. Myy 



o n , 



j a s e u r a a mi n u a . 
Lke 18 23 

r i k a s . 

Lke 18 24 



ja jaa rahat koyhille, niin sinulla on aarre taivaissa. Tule sitten 
Kun mies kuuli taman, han tuli murheel I i seksi , silla han oii hyvin 
Nahdessaan sen Jeesus sanoi: "Kuinka vaikea onkaan niiden, jotka 
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The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
paljon omistavat, paasta Jumalan val takuntaan! 



Lke 18 
val takuntaan 
Lke 18 
Lke 18 
J u ma I a I I e . " 
Lke 18 
me i I I a o I i , 
Lke 18 
on luopunut 
Lke 18 



25 Helpompi on kamelin menna neul ansi I masta kuin rikkaan paasta Jumalan 

26 "Kuka sitten voi pel astua?" kysyivat kuulijat. 

27 Jeesus vastasi: "Mika on ihmiselle mahdotonta, se on mahdollista 

kysyi si I loin Pietari. "Me olemme luopuneet kaikesta, mi t a 



2 8 " E n t a me ? " 

j a s e u r a n n e e t si n u a . " 

29 Jeesus sanoi heille: "Totisesti: kuka ikina Jumalan valtakunnan tahden 

kodistaan, vaimostaan tai veljistaan, vanhemmistaan tai lapsistaan, 

3 0 h a n saa jo tassa ajassa moni nker t ai sest i takaisin, ja tulevassa 

ma a i I ma s s a i k u i s e n el a ma n . " 

Lke 18 31 Jeesus kutsui kaksitoista o p e t u s I a s t a a n luokseen ja sanoi heille: "Me 

menemme nyt J erusal emi i n. Si el I a k a y toteen kaikki se, mi t a profeetat ovat Ihmisen Pojasta 
kirjoittaneet. 

Lke 18 32 Hanet annetaan pakanoiden kasiin, hanta pilkataan ja hapaistaan ja 

hanen paalleen syljetaan, 



ja he ruoskivat hanta ja tappavat hanet 



Mutta kolmantena paivana h a n 
Asi a pysyi 



Lke 18 33 

n o u s e e kuol I ei sta. " 

Lke 18 34 

h e i I t a s a I a s s a , e i v a t k a 
Lke 18 35 

k e r j a a ma s s a . 

Lke 18 36 

t e k e i I I a . 

Lke 18 37 

Lke 18 38 

Lke 18 39 

e n t i sta k o v e mmi n : 

Lke 18 40 

kysyi hanelta: 

Lke 18 41 

mi n u I I e n a k 6 n i . " 

Lke 18 42 

si nut. " 

Lke 18 43 

y I i s t a e n J u ma I a a . 

Lke 19 1 

Lke 19 2 

ja hyvin rikas. 

Lke 19 3 Han halusi nahda, mi k a mies Jeesus oli, mutta ei pienikokoisena 

ylettynyt kurkistamaan vakijoukon takaa. 

Lke 19 4 Niinpa han juoks 

nahdakseen Jeesuksen, joka oli tulossa s 
Lke 19 5 Muttatultuaans 

tule kiireesti alas. Tanaan mi nun on maara o I I a vieraana s 
Lke 19 6 Sakkeus tuli kiireesti alas ja ott 

Lke 19 7 Kun ihmiset nakivat taman, he sano 

talon han otti maj apai kakseen. " 

Lke 19 8 Mutta Sakkeus sanoi Herralle kaikkien kuullen: "Herra, nain mi n a teen: 

puolet omaisuudestani annan koyhille, ja kenelta olen liikaa kiskonut, sille maksan 
nelinkertaisesti takaisin." 

Lke 19 9 Sen kuultuaan Jeesus sanoi haneen viitaten: "Tanaan on pelastus tullut 

taman perheen osaksi. Onhan hankin Abrahamin poika. 

Lke 19 10 juuri sita, mi k a on kadonnut, Ihmisen Poika on tullut e t s i ma a n ja 

pel a s t a ma a n . " 

Lke 19 11 Niille, jotka olivat tat a kuulemassa, Jeesus esitti viela vertauksen, 

koska han oli jo lahella J erusal emi a ja mo net luulivat jumalan valtakunnan ilmestyvan aivan 
k o h t a . 

Lke 19 12 Han sanoi: "Ylhainen mies lahti matkalle kaukaiseen maahan saadakseen 

siella nimityksen kuninkaaksi ja palatakseen sitten takaisin. 

Lke 19 13 Han kutsui luokseen kymmenen palvelijaansa, antoi heille kullekin 

kultarahan ja sanoi: 1 Kayttakaa naita parhaanne mukaan, kunnes mi n a pal a a n . ‘ 

Lke 19 14 Hanen maanmi ehensa kuitenkin vihasivat hanta ja I ahetti vat hanen 

per a a ns a I ahetyston sano ma an: 'Me emme tahdo sita miesta kuni nkaakse mme . 1 
Lke 19 15 "Mies palasi maahansa kuninkaana. Tultuaan han kutsutti palvelijat 

luokseen kuul I akseen, kuinka tuottavasti kukin oli saa ma ansa rahaa kayttanyt. 

Lke 19 16 Ensimmainen tuli hanen eteensa ja sanoi: 'Herra, antamasi kultaraha on 

t u o 1 1 a n u t k y mme n e n I i saa. ' 

Lke 19 17 Kuni n g a s sanoi hanelle: 'Mainiota! 01 et hyva palvelija. Koska aivan 

vahassaki n olet ollut uskollinen, saat hallintaasi ky mme nen kaupunki a. ' 

Lke 19 18 Toinen tuli ja sanoi: 'Herra, antamasi kultaraha on tuottanut viisi 
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Opetuslapset eivat ymmartaneet Jeesuksen sanoi sta mi t a a n 
he kasi ttaneet, mi t a jeesus tarkoitti. 

Kun Jeesus lahestyi Jerikoa, tien vieressa istui sokea mies 

Kuul I essaan, etta tiella kulki paljon vakea, mies kysyi, mi t a oli 

Hanelle kerrottiin, etta jeesus Nasareti I ai nen oli menossa siita ohi. 
Silloin han huusi: "Jeesus, Daavidin Poika, armahda minua!" 

Etumaisina kulkevat kaskivat hanen o I I a hiljaa, mutta han vain huusi 
Daavidin Poika, armahda minua!" 

jeesus pysahtyi ja kaski tuoda hanet luokseen. Mies tuli, ja Jeesus 

"Mi t a haluat mi nun tekevan sinulle?" Mies vastasi: "Herra, anna 

Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Saat nakosi. Uskosi on parantanut 

S i i n a s a ma s s a mi e s s a i n a k 6 n s a , j a han lahti s e u r a a ma a n j e e s u s t a 
a kaikki, jotka nakivat taman, kiittivat ja ylistivat jumalaa. 

Jeesus tuli Jerikoon ja kulki kaupungin halki. 

Siella asui mies, jonka nimi oli Sakkeus. Han oli publikaanien esimies 



jonkin matkaa ede mma s ja kiipesi metsavi i kunapuuhun 
t a t i et a . 

lie kohtaa Jeesus katsoi y I 6 s ja sanoi: "Sakkeus, 
nun kodissasi." 

iloiten jeesuksen vieraakseen. 
vat paheksuen: "Syntisen miehen 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

kul tarahaa. ' 

Lke 19 19 Hanelle kuningas sanoi: 1 Si nut mi n a panen hal I i tsemaan viitta 

kaupunki a. ' 

Lke 19 20 "Mutt a kun seuraava palvelija tuli, tama sanoi: 1 H e r r a , tassa on 

antamasi kultaraha. 01 en sai I yttanyt sit a liinaan kaari ttyna. 

Lke 19 21 Mina pelkasin sinua, koska olet armoton mies. Sina otat, mi t a et oie 

talteen pannut, ja leikkaat, mi t a et ole kylvanyt.' 

Lke 19 22 Kuningas sanoi hanelle: 1 0 mi e n sanojesi mukaan mi n a sinut tuomi tsen. 

Sina keivoton palvelija! Sina siis tiesit, etta mi n a olen armoton mies, etta otan, mi t a en oie 
talteen pannut, ja leikkaan, mi t a en ole kylvanyt. 

Lke 19 23 Mikset sitten vienyt mi nun rahaani pankkiin, niin etta olisin 

palattuani voinut nostaa sen korkoi neen?' 

Lke 19 24 "Kuningas sanoi vieressaan seisoville miehille: ‘Ottakaa hanelta raha 

pois ja antakaa se sille, jolla on kymmenen kul tarahaa. 1 

Lke 19 25 Hesanoivat: 'Herra, hanella on jo kymmenen kul tarahaa. 1 

Lke 19 26 Mutta h a n jatkoi: 'jokaiselle, jolla on, annetaan, mutta jolla ei ole, 

siita otetaan pois sekin, mi t a hanella on. 

Lke 19 27 Mutta nuo viholliseni, jotka eivat tahtoneet minua kuninkaakseen -- 

tuokaa heidat tanne ja teloittakaa heidat mi nun edessani.'" 

Lke 19 28 Taman sanottuaan jeesus lahti toisten edella nouse ma an Jerusalemiin 

vievaa tieta. 

Lke 1 9 2 9 Kun h a n oli tulossa Oljymaeksi kutsutul I e vuorelle ja oli jo lahella 

Betfagea ja Betaniaa, han lahetti edelta kaksi o p e t u s I a s t a a n 

Lke 19 30 ja sanoi: "Menkaa tuolla nakyvaan kylaan. Kun tulette sinne, te naette 

kiinni sidotun aasinvarsan, jonka selassa ei kukaan viela ole istunut. Ottakaa se siita ja 
tuokaa tanne. 

Lke 19 31 Jos joku kysyy, miksi te otatte sen, vastatkaa, etta Herra tarvitsee 

site " 

Lke 1 9 3 2 Miehet lahtivat ja havaitsivat kaiken olevan niin kuin Jeesus oli 

heille sanonut. 

Lke 19 33 Kun he olivat irrottamassa varsaa, sen omistajat kysyivat: "Miksi te 

viette varsan?" 

Lke 19 34 Hevastasivat: "Herra tarvitsee si t a . “ 

Lke 19 35 He toivat varsan Jeesukselle, heittivat vaatteitaan sen selkaan ja 

aut t oi vat J eesuksen r at sai I I e. 

Lke 19 36 Kun han sitten ratsasti, opetuslapset levittivat vaatteitaan tielle. 

Lke 1 9 3 7 J eesuksen I ahestyessa sit a paikkaa, mi s t a tie laskeutuu Oljymaen 

rinnetta alas, koko opetuslasten joukko alkoi riemuissaan suureen aaneen ylistaa jumalaa 
kaikista niista voimateoista, jotka he olivat nahneet. 

Lke 19 38 He huusivat: -- Siunattu han, kuningas, joka tulee Herran nimessa! 

Taivaassa rauha, kunni a k o r k e u k s i s s a ! 

Lke 19 39 Muutamat fariseukset sanoivat vakijoukon keskelta Jeesukselle: 

" 0 p e 1 1 a j a , k i e I I a opetusl apsi asi !" 

Lke 19 40 Mutta Jeesus vastasi: "Mina sanon teille: jos he olisivat vaiti, niin 

kivet huutai si vat. " 

Lke 19 41 Kunjeesustuli lahemmaksi ja naki kaupungin, han puhkesi itkuun sen 

t a h d e n 

Lke 19 42 ja sanoi: "Kunpa sinakin tana paivana ymmartaisit, missa turvasi on! 

Mutta nyt se on sinun si I mi It asi katketty. 

Lke 19 43 Viela tulet nakemaan ajan, jolloin v i hoi I i set rakentavat ymparillesi 

vallin, saartavat sinut ja kayvat kimppuusi joka puolelta. 

Lke 19 44 He murskaavat maan tasalle sinut ja sinun asukkaasi. Sinuun ei j at eta 

kivea kiven paalle, koska et tajunnut etsi kkoai kaasi . " 

Lke 19 45 Jeesus meni temppeliin ja alkoi ajaa ulos niita, jotka siella kavivat 

kauppaa. 

Lke 1 9 4 6 Han sanoi heille: "On kirjoitettu: ' Mi nun huoneeni on oleva rukouksen 

huone.' Mutta te olette tehneet siita rosvojen luolan." 

Lke 19 47 Han opetti sitten joka paiva temppelissa. Ylipapit, lainopettajat ja 

muut kansan johto miehet mi e 1 1 i vat, mi ten raivaisivat ha net pois tielta. 

Lke 19 48 He eivat kuitenkaan keksineet, mi t a tehda, si I la koko kansa oli 

jatkuvasti j eesuksen ymparilla kuuntelemassa hanta. 

Lke 20 1 Kun Jeesus era ana paivana taas opetti temppelissa kansaa ja julisti 

hyvaa sanomaa, ylipapit ja lainopettajat tulivat yhdessa vanhimpien kanssa hanen luokseen 
Lke 20 2 ja sanoivat hanelle: "Kerro meille, mi I I a val tuuksi I I a sina tallaista 

teet. Kuka on valtuuttanut sinut tahan?" 

Lke 20 3 Jeesus vastasi heille: "Mi naki n teen teille kysymyksen. Sanokaa te 

mi n u I I e , 

Lke 20 4 oliko Johanneksen kaste peraisin taivaasta vai ihmisista." 

Lke 20 5 He neuvottelivat keskenaan: "Jos sano mme : 'Taivaasta', han sanoo: 

'Miksi sitten ette uskoneet hanta?' 

Lke 20 6 Jostaassano mme : 'Ihmisista', kansa kivittaa meidat, se kun uskoo 

I u j a s t i , etta Johannes oli p r o f e e 1 1 a . " 
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Lke 20 
Lke 20 
val tuuksi I I a 
Lke 20 
vi i ni tarhan, 

Lke 20 
j o 1 1 a n a ma 
I a h e 1 1 i vat 
Lke 20 
tamankin, hapai si vat 
Lke 20 12 

verille ja ajoivat 
Lke 20 
rakkaan poikani 
Lke 20 



Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
vastasivat, etteivat tienneet sita. 
leesus sanoi: "En minakaan 



The Holy 
l\li i n he 

8 S i I I o i n 
mi n a k a i k k e a t a t a teen." 

9 j eesus puhui t aas kansal I e j a esi 1 1 i 

vuokrasi sen viljeiijoille ja muutti p 

10 "Aikanaan h a n sitten lahett 
antaisivat hanelle osan sadosta. Mutta v 
taman pois tyhjin kasin. 

11 S i I I o i n o mi s t a j a 
hanta ja I ahetti vat 



sitten sano teille, mi I I a 



es i s t ut t i 



taman vertauksen: 
tkaksi aikaa pois maasta. 
palveiijan viinitarhan viljeiijoiden 
pi eksi vat palveiijan j a 



I uo, 



I j el i j at 



I ahetti toisen palveiijan 
hanet pois tyhjin kasin. 

I ahetti viela kolmannen palveiijan, mutta 



Vi I j el i j at pi eksi vat 



tamankin he hakkasivat 



n a lahetan sinne 



peri I I i n e n . 



Lke 



20 



viinitarhan 
Lke 



20 

t o i s i I I e . " 

Lke 20 

ki rj oi tusten 
Lke 20 

k i v i k a a t u u , 
Lke 20 

s e i s o ma I t a , 
h e i s t a . 

Lke 20 

hanen luokseen 
jotta voisivat 



Ta pet a a n 

15 

o mi s t a j a 

16 

■ E i , e i ! 

17 

k o h t a : 

18 

sen s e 
19 

mu 1 1 a he 



Han on 
Mi t a 



Mi es 
t i ehens a . 

13 "Mi t a min a teen?' mietti viinitarhan 
Haneen he varmaankaan eivat uskalla koskea. 

14 Mutta kun vuokraaj at nakivat p o j an, he 
hanet, niin saa mme hanen peri ntonsa. 1 

He raahasivat hanet ulos v i i n i t a r h a s t a 
nyt tekee heille? 

Han tulee ja ottaa nuo viljelijat hengilta ja antaa v i i n i t a r h a n s a 
" huusi kansa. 

J eesus katsoi ihmisiin ja sanoi: "Mi t a 
-- Kivi, jonka rakentaj at hyl kasi vat, on nyt kulmakivi. 

Kuka ikina tahan kiveen kaatuu, se ruhjoutuu, ja kenen paalle 
mu r s k a a 

a ylipappien teki mieli ottaa 
He y mma r s i vat, etta Jeesus oli 



o mi s t a j a . 

p a a 1 1 el i vat yhdessa 
j a t appoi vat hanet . 

I t a j a antaa 
sitten t a r k o i 1 1 a a t a ma 



t a ma 



Lai nopet t aj i en 
pel kasi vat kansaa. 



eesus kiinni silta 
vertauksessaan puhunut 



20 Lai nopettaj at ja ylipapit pi t i vat Jeesusta silmalla ja I ahetti vat 

hurskaiksi tekeytyvi a urkkijoita. He pyrkivat saamaan hanet sanoistaan kiinni 
luovuttaa hanet vi rkaval I an kasi i n , maaherran tuomittavaksi. 



Lke 


20 


21 


Miehet sanoivat hanelle: "Opettaja, me 


t i e d a mme , 


etta s i na 


puhut j a 


opet at oi kei n. 


Si na et 


tee eroa ihmisten valilla, vaan opetat j 


u ma 1 a n t i 


et a 


t ot uuden 


mu k a i s e s t i . 












Lke 


20 


22 


Onko oikein, etta me maksamme kei sari II 


e ver oa, 


v a i 


ei ?" 




Lke 


20 


23 


Jeesus h u o ma s i h e i dan j u o n e n s a j a sanoi 










Lke 


20 


24 


"Nayttakaa minulle denaarin raha. Kenen 


kuva j a 


n i mi 


s i i n a 


on?" 


" Kei sar i 


n " , he 


vastasivat. 










Lke 


20 


25 


Silloin Jeesus sanoi heille: "Ant a k a a siis keisarill 


e mi k a 


keisarill 



k u u I u u 
Lke 



a 

20 



j a j u ma I a I I e mi k a j u ma I a I I e k u u I u u . " 

Niinpa he eivat kansan kuullen saaneet jeesusta kiinni puheistaan. 
h e i d a t y mma lie, jahevaikenivat. 

jeesuksen luo tuli sitten muutamia saddukeuksia, niita, jotka 



26 

J eesuksen vast aus sai 
Lke 20 27 



kieltavat ylosnousemuksen. He esi 1 1 i vat hanelle kysymyksen: 



Lke 20 

j a a v a i mo mu 1 1 a 
veljelleen. 

Lke 20 

I apset t omana. 
Lke 20 

Lke 20 

j a 1 1 a ma 1 1 a 
Lke 20 

Lke 20 



28 
e i 

29 



"Opettaja, Mooses on saatanyt nain: 
lasta, miehen tulee ottaa veljensa vaimo 



Jos mi e h e n 
a h a n k k i a j 



v e i i k u o I e e 
a I k e I a i n e n 



j a t a I t a 



Oli seitseman veljesta. Vanhin heist a otti vaimon ja kuoli 



30 

31 

al keensa 

32 

33 



otti hanet, 
ja vuorollaan 



kaikkien seitseman 



Lke 20 
v a i mo k s i . 



34 



Silloin toinen 
sitten k o I ma s , 

I a ps i a . 

Lopuksi nainenkin kuoli 
Kenen vaimo t a ma nainen 
v a i mo n a . " 

I eesus vast asi heille: 



kaikki seitseman. Kaikki he kuolivat 



on oleva ylosnousemuksessa? Hanhan on ollut 
T a s s a ma a i I ma s s a o t e t a a n v a i mo j a me n n a a n 



Lke 



20 



a r v o i si k s i 
Lke 20 
j u ma I an 
Lke 



35 Mutta tulevassa maailmassa ne, jotka on katsottu ylosnousemuksen 
eivat enaa mene naimisiin. 

36 He eivat enaa voi kuolla, silla he ovat enkelien kaltaisia. He ovat 



lapsia, yiosnousemuksesta osallisia 
2 0 3 7 I a s en, etta kuollei 



k e r t o mu k s e s s a 


pal avast a 


J u ma 1 a 


j a J aakobi n J 


u ma 1 


Lke 

el a v i a . 


20 

ii 


38 




Lke 


20 


39 




Lke 


20 


40 




Lke 

poi ka? 


20 


41 




L k e 


20 


42 




1 s t u o i k e a 1 1 e 


puol el 


1 e n i 


Lke 


20 


43 





ylos, on Mooseskin 
Herra on Abrahamin J 



.a sen, etta kuolleet nousevat 
pensaast a. Hanhan sanoo, et t a 
a . 

Ei h a n ole kuolleiden J u ma I a , vaan elavien. Hanelle kaikki ovat 



o s o i 1 1 a n u t 
u ma I a , I i s a k i n 



jotkut lainopettajista sanoivat tahan: "Hyvin vastasit, opettaja." 
Silloin ei enaa kenel I akaan ollut rohkeutta kysya hanelta mitaan. 
jeesus kysyi heilta: "Kuinka voidaan sanoa, etta Messias on Daavidin 

Daavid itse sanoo Psalmien kirjassa: -- Herra sanoi mi nun herralleni: 

Mina kukistan vihollisesi, panen heidat korokkeeksi jalkojesi a I I e . 
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Daavid siis kutsuu Messiasta herraksi. Kuinka Messias silloin voi olia 



Lke 20 
hanen poi kansa?" 

Lke 2 0 4 5 K a i ken kansan kuullen Jeesus sanoi opetusl apsi I I een: 

Lke 20 46 "Varokaa I ai nopettaj i a! He kulkevat mi el el I a a n pitkissa viitoissa ja 

nauttivat siita, etta heita tervehdi taan toreilla, he istuvat synagogassa mi el el I a a n 
etumaisilla istuimilla ja pidoissa kunni apai kal I a, 

Lke 20 47 mutta vievat leskilta talot ja latelevat pitkia rukouksiaan vain n a o n 

vuoksi. Sita ankarampi tulee olemaan h e i dan tuomionsa." 

Lke 21 1 Jeesus kaansi katseensa uhriarkkuun pain ja naki rikkaiden panevan 

s i i h e n I a h j o j a . 

Lke 21 2 Han naki my os, kuinka eras koyha leskivaimo pani arkkuun kaksi pienta 

I a n 1 1 i a . 

Lke 21 3 Han sanoi: "Totisesti: tama koyha leski antoi enemman kuin yksikaan 

t o i n e n . 

Lke 21 4 Kaikki nuo muut antoivat lahjansa liiastaan, mutta h a n antoi 

vahastaan, kaiken mi t a h a n el aakseen tarvitsi." 

Lke 21 5 Kun jotkut ihastelivat temppelia, sen kauniita kivia ja nakyville 

pant uj a I ahj oj a, J eesus sanoi : 

Lke 21 6 "Tulee aika, jolloin kaikki tama, mi t a te nyt katselette, r e v i taan 

maahan. Tahanei jaa kivea kiven paalle," 

Lke 21 7 Jotkut kysyivat: "Opettaj a, milloin tama kaikki tapahtuu? Mika on 

merkkina siita, etta se aika on t u I ossa?" 

Lke 21 8 Jeesus sanoi: "Varokaa, ettei teita johdeta harhaan. Monet tulevat 

esiintymaan minun nimellani. He sanovat: 'Mina se o I e n 1 , ja: 'Aika on tullut.' Mutta a I k a a 
I a h t eko hei dan per a a n s a . 

Lke 21 9 Ja kun kuulette sodista ja levottomuuksista, a I k a a hataantyko. N a i n 

taytyy ensin kayda, mutta loppu ei tule viela silloin." 

Lke 21 10 ja h a n jatkoi: "Kansa nousee kansaa vastaan ja valtakunta valtakuntaa 

v a s t a a n , 

Lke 21 11 ja joka puolella on suuria maanj ari styksi a, nal anhataa ja 

ruttotauteja. Kauhistuttavia asioita tapahtuu, ja taivaalla nakyy suuria ennusmerkkej a. 

Lke 21 12 "Mutta jo ennen t a t a t e i dan kimppuunne kaydaan ja teita vainotaan. 

Teita viedaan tuomiolle synagogiin, teita teljetaan vankilaan, te joudutte kuninkaiden ja 
maaherrojen eteen minun nimeni tahden. 

Lke 21 13 Nain te saatte tilaisuuden todistaa minusta. 

Lke 21 14 Painakaavainmieleenne, etta teidan ei tule etukateen miettia, mi ten 

i t seanne puol ust at t e. 

Lke 21 15 Mina annan teille viisauden puhua niin, ettei yksikaan v a s t u s t a j a n n e 

kykene kiistamaan eika kumoamaan 

Lke 21 16 " J o p a teidan vanhempanne, veljenne, sukulaisenne ja ystavanne 

luovuttavat teidat viranomaisille, ja muutamia teista surmataan. 

Lke 21 17 Kaikki vihaavat teita minun nimeni tahden. 

Lke 21 18 Mutta edes hiuskarva paastanne ei mene hukkaan. 

Lke 21 19 Pysykaa lujina, niin voitatte omaksenne elaman. 

Lke 21 20 "Kun te naette Jerusalemin olevan sotajoukkojen piirittama, silloin 

tiedatte, etta sen havitys on lahella. 

Lke 21 21 Silloin on kaikkien juudeassa asuvien paettava vuorille. N i i den, jotka 

ovat kaupungissa, on lahdettava si el t a , eika maaseudul I a olevien pida tulla kaupunkiin. 

Lke 21 22 Silla ne p a i vat ovat koston paivia: kaikki, mi t a on kirjoitettu, k a y 

t o t e e n . 

Lke 21 23 Voi niita, jotka noina paivina ovat raskaana tai i met t a vat! Tahan 

maahan tulee suuri h a t a , ja t a t a kansaa kohtaa viha. 

Lke 21 24 Monet surmataan miekan teralla, toiset viedaan vangiksi kaikkien 

kansojen sekaan, ja vieraat kansat polkevat J erusal emi a, kunnes niille annettu aika tayttyy. 
Lke 21 25 "Auri ngossa, kuussa ja tahdissa nakyy merkkeja. Meren aallot pauhaavat 

jylisten, ja maan p a a I I a ovat kansat ahdistuksen ja epatoi von vallassa. 

Lke 21 26 Kaikki lamaantuvat pel os t a odottaessaan sita, mi k a on kohtaava 

ihmiskuntaa, silla taivaiden voi mat jarkkyvat. 

Lke 21 27 Silloin nahdaan Ihmisen Pojan tulevan pilven p a a I I a suuressa 

voimassaanjakirkkaudessaan. 

Lke 21 28 Kun nuo tapahtumat alkavat, nostakaa rohkeasti paanne pystyyn, silla 

teidan vapautuksenne on lahella." 

Lke 21 29 Han esitti heille my os vertauksen: "Katsokaa viikunapuuta, tai mi t a 

puut a t ahansa. 

Lke 21 30 Kun naette sen puhkeavan lehteen, te tiedatte ilman muuta, etta kesa 

on jo lahella. 

Lke 21 31 Samalla tavoin te nahdessanne taman tapahtuvan tiedatte, etta jumalan 

valtakunta on lahella. 

Lke 21 32 Totisesti: tama sukupolvi ei katoa ennen kuin kaikki tama tapahtuu. 

Lke 21 33 Taivas ja maa katoavat, mutta minun sanani eivat katoa. 

Lke 21 34 "Pitakaa varanne, ettei vat juopottelu ja paihtymys tai j okapai vai sen 

elaman huolet turruta teita, niin etta se paiva yllattaa teidat 
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Lke 21 35 niin kuin ansa. Sit a paivaa ei valta yksikaan, joka maan p a a I I a e I a a . 

Lke 21 36 Pysykaa siis alati vaiveilla ja rukoilkaa itsellenne voimaa, jotta 

selviaisitte kaikesta siita, mi k a on t apaht uva, ja kestai si tte Ihmisen Pojan edessa." 

Lke 21 37 P a i vat jeesus opetti temppel i ssa, mutta illalla h a n aina lahti si el t a 

ja vietti yo ns a vuorella, jota sanotaan Oljymaeksi. 

Lke 21 38 Jo varhain a a mu I I a kansa tuli temppeliin hanen luokseen kuulemaan 

h a n t a . 

Lke 22 1 Happamattoman I e i van juhla, jota kutsutaan my os paasi ai seksi , oli jo 

I a h e I I a . 

Lke 22 2 Ylipapit ja lainopettajat mi e 1 1 i vat mi etti mi staan, mi I I a keinoin 

saisivat Jeesuksen raivatuksi tielta, silia he pel kasi vat kansaa. 

Lke 22 3 Silloin me n i Saatana Juudakseen, jota kutsuttiin Iskariotiksi; h a n oli 

yksi kahdest at oi st a o p e t u s I a ps e s t a . 

Lke 22 4 Han lahti ylipappien ja temppelivartioston paallikkojen luo ja 

keskusteli h e i dan kanssaan siita, mi ten toimittaisi Jeesuksen h e i dan kasiinsa. 

Lke 2 2 5 He ilahtuivat ja tarjosivat hanelle rahaa. 

Lke 2 2 6 Juudas suostui tarjoukseen ja etsi nyt sopivaa tilaisuutta 

saattaakseen jeesuksen h e i dan kasiinsa kaikessa h i I j a i s u u d e s s a . 

Lke 22 7 Sitten tuli se happamattoman I e i van paiva, jona paasi a i si a mma s oli 

teurastettava. 

Lke 2 2 8 Jeesus lahetti Pietarin ja johanneksen kaupunkiin ja sanoi heille: 

"Menkaa valmistamaan meille paasiaisateria." 

Lke 22 9 He kysyivat: "Mi n n e tahdot me i dan valmistavan sen?" 

Lke 22 10 Han sanoi: "Kun tulette kaupunkiin, teita vastaan tulee vesiruukkua 

kantava mies. Seuratkaa hanta. Menkaa siihen taloon, johon h a n me nee, 

Lke 22 11 ja sanokaa talon isannalle: 'Opettaja kysyy sinulta, mi ssa on huone, 

jossa h a n voi syoda paasi ai sateri an o p e t u s I a s t e n s a kanssa.' 

Lke 22 12 I santa osoittaa teille ylakerrasta suuren huoneen, jossa on kaikki 

j arj estettyna. Valmistakaa sinne ateria." 

Lke 22 13 He lahtivat matkaan, ja kaikki kavi niin kuin Jeesus oli heille 

sanonut. He valmistivat paasi ai sateri an. 

Lke 22 14 Kun hetki koitti, Jeesus kavi aterialle yhdessa apostolien kanssa. 

Lke 22 15 Han sanoi heille: "Hartaasti olen halunnut syoda taman paasi ai sateri an 

t e i dan kanssanne ennen karsi mystani . 

Lke 22 16 Silia mi n a sanon teille: e n a a en s y 6 paasi ai sateri aa, ennen kuin se 

saa tayttymyksensa jumalan val takunnassa. " 

Lke 22 17 Han otti kasiinsa maljan, kiitti Jumalaa ja sanoi: "Ottakaa tama ja 

j akakaa keskenanne. 

Lke 22 18 Mina sanon teille: tastedes en maista viinikoynnoksen antia, ennen 

kuin Jumalan valtakunta on tullut." 

Lke 22 19 Sitten han otti I e i van, siunasi, mursi ja antoi sen opetusl apsi I I een 

sanoen: "Tama on mi nun ruumiini, joka annetaan t e i dan puolestanne. Tehkaa tama mi nun 
mu i s t o k s e n i . " 

Lke 22 20 Aterian j a I keen han samalla tavoin otti maljan ja sanoi: "Tama malja 

on uusi liitto mi nun veressani, joka vuodatetaan t e i dan puolestanne. 

Lke 22 21 Mutta talle samalle poydalle ojentaa yhdessa mi nun kanssani katensa 

myos minun kavaltajani. 

Lke 22 22 Ihmisen Poika lahtee taalta juuri niin kuin hanen on maara lahtea, 

mutta voi sita, josta tulee hanen kaval taj ansa! " 

Lke 22 23 Opetuslapset alkoivat kysella toisiltaan, kuka heista se saattaisi 

o I I a . 

Lke 22 24 Opetuslasten kesken syntyi myos kiistaa siita, keta heista olisi 

pidettava suurimpana. 

Lke 22 25 Silloin Jeesus sanoi heilie: "Kuninkaat hal I i tsevat herroina 

kansojaan, ja val I anpi taj at vaativat, etta heita kutsutaan hyvanteki j oi ksi . 

Lke 2 2 2 6 Niin ei saa o I I a t e i dan k e s k u u d e s s a n n e . joka t e i dan joukossanne on 

suurin, se olkoon kuin nuorin, ja joka on johtaja, olkoon kuin palveiija. 

Lke 22 27 Kumpi on suurempi, se, joka on aterialla, vai se, joka palvelee hanta? 

Eiko se, joka on aterialla? Mutta mi n a olen t e i dan keskellanne niin kuin se, joka palvelee. 

Lke 22 28 "Koko ajan, kaikissa koettelemuksissani, te olette pysyneet minun 

kanssani. 

Lke 22 29 Niin pa mi n a annan teille kuni nkaal I i sen val I an, niin kuin Isani on 

minulleantanut. 

Lke 22 30 Te saatte minun valtakunnassani syoda ja juoda minun poydassani, ja te 

istutte valtaistuimilla ja hal I i tsette Israelin kahtatoista heimoa. 

Lke 22 31 "Simon, Simon! Saatana on saanut luvan seuloa teita niin kuin viljaa. 

Lke 22 32 Mutta mi n a olen rukoillut puolestasi, ettei uskosi sammuisi. ja kun 

oiet palannut takaisin, vahvista veljiasi." 

Lke 22 33 Pietari sanoi hanelle: "Herra, sinun kanssasi mi n a olen val mis 

menemaan vaikka vankilaan tai kuol emaanki n. " 

Lke 22 34 Mutta jeesus vastasi: "Mina sanon sinulle, Pietari: ennen kuin kukko 

tanaan laulaa, sina oiet kolmesti kieltanyt tuntevasi mi nut." 

Page 767 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Lke 22 35 Jeesus sanoi opetusl apsi I I e: "Kun lahetin teidat mat k a a n ilman 

kukkaroa, laukkua ja jalkineita, niin puuttuiko teilta mitaan?" "Ei mitaan", he vastasivat. 
Lke 22 36 Silloin Jeesus sanoi: " N y t on toisin. Jolla on kukkaro, ottakoon sen 

mukaansa, samoin laukun. Jolla ei ole rahaa, myykodn viitan paaltaan ja ostakoon miekan. 

Lke 22 37 Silla tietakaa, etta taman kirjoituksen taytyy kayda minussa toteen: 

'Hanet luettiin rikollisten joukkoon.' Kaikki, mi t a minusta on lausuttu, saa nyt 
tayttymyksensa. " 



Lke 

vastasi 


22 


38 


Opet us 1 apset 


sanoivat: " 


Herra, t a s s a on 


k a k s i mi e k k a a . " " R i i 1 1 a a " , 


h a n 


Lke 


' 22 


39 


Jeesus 1 a h t i 


kaupungi st a 


j a me n i t a p a n s a 


mu k a a n 0 1 j y ma e 1 1 e . 





Opet usl apset seur asi vat hant a. 

Lke 22 40 Tultuaan sinne jeesus sanoi heille: "Rukoilkaa, ettette joutuisi 

k i u s a u k s e e n . " 

Lke 22 41 Itsehanmeni vahanede mma s, kivenheiton paahan, polvistui ja rukoili: 

Lke 22 42 "Isa, jos tahdot, niin ota t a ma malja minulta pois. Mutta alkoon 

toteutuko mi nun tahtoni, vaan si nun. " 

Lke 22 43 Silloin taivaasta ilmestyi hanelle enkeli, joka vahvisti hant a . 

Lke 22 44 Suuressa tuskassaan Jeesus rukoili y h a kiihkeammin, niin etta hanen 

hikensa vuoti maahan veripisaroiden tavoin. 

Lke 22 45 Kun h a n sitten nousi rukoilemasta ja tuli opetuslasten luo, h a n tapasi 

heidat nukkumasta murheen uuvuttamina. 

Lke 22 46 "Mi t a ? Nukut t eko t e ? " h a n sanoi. "Nouskaa ja rukoilkaa, ettette 

joutuisi ki usaukseen. " 

Lke 22 47 Jeesuksen viela puhuessa sinne tuli joukko miehia, ja h e i dan oppaanaan 

ol i Juudas, yksi k a h d e s t a t o i s t a o p e t u s I a ps e s t a . juudas tuli jeesusta kohti antaakseen hanelle 
s u u d e I ma n , 

Lke 22 48 mutta Jeesus sanoi hanelle: "juudas, suudel mal I ako sina k a v a I I at 

Ihmisen Pojan?" 

Lke 22 49 Kun Jeesuksen seuralaiset naki vat, mi t a oli tulossa, he sanoivat: 

11 H e r r a , i s k e mme k 6 mi e k a I I a 1 " 

Lke 22 50 Yksi heista iskikin ylipapin palvelijaa niin etta taman oikea korva 

i r t os i . 

Lke 22 51 Mutta jeesus sanoi: "Ei! Antakaa taman tapahtua. " Han kosketti miehen 

korvaa ja paransi hanet. 

Lke 22 52 Sitten han sanoi ylipapeille, temppelivartioston paallikoille ja 

kansan vanhimmille, jotka olivat tulleet hanta vangitsemaan: "Te olette I ahteneet kuin rosvon 
k i mp p u u n , mi e k a t j a s e i p a a t k a s i s s a . 

Lke 22 53 Mina olen joka paiva ollut t e i dan keskellanne temppelissa, etteka te 

ole kattanne kohottaneet minua vastaan. Mutta nyt on t e i dan hetkenne, nyt on pi me y d e I I a 
v a I t a . " 

Lke 22 54 He vangitsivat jeesuksen ja v e i vat hanet mukanaan ylipapin taloon. 

Pietari seurasi hanta jonkin paassa. 

Lke 22 55 Keskelle pihaa sytytettiin nuotio, ja kun vaki asettui sen ymparille, 

Pietariistuutuimuidenjoukkoon. 

Lke 22 56 Muuan pal vel ustytto naki hanet istumassa tulen aaressa, katsoi hanta 

pitkaan ja sanoi: "Tuokin oli sen miehen seurassa. " 

Lke 22 57 Pietari kielsi: "Min a kb? Enhan edes tunne hanta." 

Lke 22 58 Vahan ajan kuluttua sanoi eras mies hanet nahdessaan: "Si naki n olet 

sit a joukkoa." Mutta Pietari vastasi: "Erehdyt, en ole." 

Lke 22 59 Tunnin kuluttua viela toinen mies vaitti: "Kyi I a tuokin varmasti oli 

sen miehen kanssa, onhan han gal i I eal ai nenki n. " 

Lke 22 60 Mutta Pietari sanoi: "En kasita, mista puhut." Siina samassa, hanen 

viela puhuessaan, kukko lauloi. 

Lke 22 61 Herra kaantyi ja katsoi Pietariin, ja Pietari muisti, mi t a Herra oli 

hanelle sanonut: "Ennen kuin kukko tanaan laulaa, sina kolmesti k i el I at mi nut." 

Lke 22 62 Han me n i ulosjaitki katkerasti. 

Lke 22 63 Miehet, j o i den kasissa Jeesus oli, pilkkasivat ja I 6 i vat hanta. 

Lke 22 64 He peittivat hanen silmansa ja sanoivat: "Profetoi nyt! Kuka sinua 

I o i ? " 

Lke 22 65 Monel I a muullakin tavalla he herjasivat hanta. 

Lke 22 66 Kun paiva koitti, kokoontuivat kansan vanhimmat, ylipapit ja 

I a i n o p e 1 1 a j a t neuvoston istuntoon. Jeesus tuotiin h e i dan eteensa, 

Lke 22 67 ja he sanoivat hanelle: "jos olet Messias, niin sano se meille." Han 

vastasi: "jos sen t e i I I e s a n o n , t e e 1 1 e u s k o . 

Lke 22 68 Ja jos jotakin kysyn, te ette vastaa. 

Lke 2 2 6 9 Mutta tastedes Ihmisen Poika on istuva Ka i k k i v a I t i a a n oikealla 



p u o I el I a . " 

Lke 22 

vastasi heille: 
Lke 22 



70 Silloin he kaikki kysyivat: "Oletko sina siis jumalan Poika?" Jeesus 

"I t s e p a t e niin s a n o 1 1 e . " 



71 



S i I I o i 



n he sanoivat 



"Mi t a me e n a a todisteita tarvitsemme! Mehan 



o I e mme kuulleet sen hanen omasta suustaan 



Lke 23 1 He lahtivat si el t a kaikki yhdessa, v e i vat jeesuksen Pilatuksen eteen 
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L k e 

o I e mme 
k e i s a r i I I 
Lke 23 

sen sanoi t 
Lke 23 

mi e h e n 



23 2 

t o d e n n e e t , 



et t a 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
ja rupesivat esi ttamaan syytoksi a hanta vastaan. He sanoivat: "Me 
t a ma mi es johtaa k a ns a a mme harhaan. Han kieltaa maksamasta veroa 



e ja vaittaa olevansa Messias, kuningas. 

3 Pi I at us kysyi j eesuksel t a 
eesus vast asi . 

4 Pi I at us sanoi yl i papei I I 
syyl I i styneen mihinkaan rikokseen." 

Mutt a he pysyivat i t s e p i n t a i s e s t i 
o p e 1 1 a ma s s a j o k a p u o I e I I a 
Taman kuultuaan Pilatus 
Saat uaan t i e t a a 
ks en I uo, s i I I a 



Oietko sina juutalaisten kuningas? 1 
e j a vaki j oukol I e: 



Si na 



En voi havaita taman 



Lke 


23 


5 


villitsee kansaa, kulk 


Lke 


23 


6 


Lke 


23 


7 


1 a h e 1 1 i 


Jeesuksen Here 


Lke 


23 


8 


hal unnut tavata 


hanet . 


j o n k i n 


i h me t e o n . 




Lke 


23 


9 


mi t a a n . 






Lke 


23 


10 


k i i v a a s t i . 




Lke 


23 


11 



syytoksi ssaan j a sanoivat: 
u u d e a a , G a I i I e a s t a t a n n e a s t i . " 
kysyi, oliko mies galilealainen. 
etta Jeesus oli Herodeksen hal I i ntoal ueel ta, 
tamakin oli niina paivina jerusalemissa. 



Ha n 



h a n 



Herodes ilahtui kovin nahdessaan Jeesuksen, 
Han oli kuul I ut Jeesuksesta ja toivoi, etta 



s i I I a h a n oli jo 
t a ma tekisi hanen 



pi t k a a n 
naht ensa 



Han k y s e I i 
Yl i pa pi t 
Herodes 



j eesuksel t a kai kenl ai st a, 
j a I ai nopet t aj at , j ot ka 



mutta Jeesus ei vastannut hanelle 



halveksuvasti. Herodes 
h a n lahetti Jeesuksen 
Lke 23 12 

he olivat olleet vihoissa keskenaan. 



olivat paikalla, 
n y t k o h d e I I a 



syyt t i vat J eesust a 



a hanen sotilaansa alkoivat 
teki Jeesuksesta pilkkaa puettamal I a hanet komeaan 
takaisin Pilatuksen luo. 

Tuona paivana Herodeksesta ja Pilatuksesta tuli ystavat; siihen saakka 



J eesust a 
p u k u u n , 



j a s i 1 1 e n 



Lke 

Lke 



23 

23 



13 

14 



kansan villitsijaksi 



Pilatus kutsui 
j a sanoi h e i I I 
01 en nyt t e i dan 



koolle ylipapit, hal I i tusmi ehet 
e: "Te toitte taman miehen mi nun 
lasna ol I essanne kuul ustel I ut hanta, 



j a kansan 

eteeni vaittaen hanta 
mu 1 1 a e n ole 



havainnut hanen syyllistyneen mihinkaan, mista te hanta syytatte. 



Lke 

E i h a n 
Lke 

hanta. " 
Lke 

vapaaksi 

Lke 

me i I I e 
Lke 
mi es . 

Lke 
Lke 
Lke 

t e h n y t 
hanet 
Lke 



23 
ol e 
23 
[ 

23 



15 

tehnyt mitaan, 

16 I 



Ei liioin Herodes, silla h a n lahetti miehen takaisin me i dan eteemme. 
mista seuraisi kuolemantuomio. 

na paastan hanet vapaaksi, kunhan ensin olen antanut kurittaa 



23 

Bar abbas ! 
23 



23 

23 

23 

? E n ole 
vapaaksi , 
23 



17 Hanen naet taytyi aina juhlan aikana paastaa heille joku vanki 

18 Silloin kaikki huusivat yhteen aaneen: "Kuolema sille miehelle! Paasta 

ii 

19 Barabbas oli kaupungissa puhjenneen me I I a k a n ja murhan tahden vangittu 
Pilatus vetosi uudestaan heihin, silla h a n halusi vapauttaa Jeesuksen. 



Mutta he huusivat vastaan: "Ristiinnaulitse, 



Pilatus sanoi heille kolmannen kerran: 



20 
21 
22 

havainnut mitaan, minka vuoksi hanet 
kunhan olen antanut kurittaa hanta. 

23 Mutta he eivat antaneet periksi 

vaativat, etta Jeesus oli r i s t i i n n a u I i t t a v a . Huutonsa 
Lke 23 24 Pilatus paatti lopulta suostua 

Lke 23 25 Han vapautti sen miehen, jonka 



t a 



r i s t i i n n a u I 
pahaa h a n s 



pi t a i si tuomita kuolemaan. 



t s e ! 

1 1 e n on 
na paastan 



vaan huusivat y h a kovemmin 
voi ma I I a he saivat tahtonsa 
h e i dan vaatimukseensa. 



h e 



h a n 



hal u s i vat 
I u o v u 1 1 i 



I a 

I a pi 
ol i 



vangittu me I I a k a n ja murhan tahden -- mutta jeesuksen 
Lke 23 26 Jeesusta lahdettiin viemaan. 

Simon-nimisen kyrenel ai sen miehen, joka oli tulossa 
r i st i a J eesuksen j a I j e s s a . 

23 27 Mukana seurasi suuri vakijoukko, my os monia naisia 

ja itkivat Jeesusta. 



mi e h e n , joka 
h e i dan valtaansa. 
Matkalla sotilaat pysayttivat 
kaupunkiin, ja panivat hanet kantamaan 



L k e 

aaneen 

Lke 



23 



J e r u s a I e mi n 
Lke 23 

n e k o h d u t , 
Lke 23 

k u k k u I o i I I e 



Lke 

Lke 



23 

23 



28 

t y 1 1 a r e t 

29 

o t k a eivat 

30 

' Pei 1 1 a k a a 

31 

32 



Mutta Jeesus kaantyi heihin pain ja sanoi 
i t k e k a a i t s e a n n e j a I a ps i a n n e . 

Tulee aika, jolloin sanotaan: 'Autuaita 
ole synnyttaneet, ja rinnat, jotka eivat 



jotka valittivat 
A I k a a minua itkeko, 



ovat hedel mattomat, autuaita 
ole lasta ruokki neet. ' 



r i k o I I i s t a . 



Silloin ihmiset sanovat vuorille: ' Kaatukaa me i dan p a a I I e mme 1 , ja 
me i d a t . 1 

Jos nain tehdaan vihannalle puulle, mi t a 
Jeesuksen kanssa t e I o i t e t t a v a k s i vietiin 



tapahtuukaan kuivall 
k a k s i mu u t a mi e s t a , 



e! " 
k a k s i 



Lke 



23 



33 



ristiinnaulitsivat 
vase mma lie. 

Lke 23 



Kun tultiin paikkaan, jota kutsutaan Paakalloksi, he 
Jeesuksen ja riko liset, toisen hanen oikealle puolelleen, toisen 



34 



Mutta jeesus sanoi: "Isa, anna heille anteeksi. He eivat tied a, mi t a 
tekevat." Sotilaat jakoivat keskenaan Jeesuksen vaatteet heittamalla niista arpaa. 

35 Kansa seisoi katselemassa. Hal I i tusmi ehi aki n oli si el I a ivailemassa 
sanoivat: "Muita h a n kylla on auttanut -- auttakoon nyt it sea an, jos h a n kerran 
umalan valittu." 

36 Myos sotilaat pilkkasivat hanta. He tulivat hanen luokseen, tarjosivat 



Lke 23 

J eesust a. He 
on Messi as, 
Lke 23 



hanelle hapanviinia 
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37 

38 
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j a s a n o i v a t : "Jos o i e t j u u t a I a i s t e n k u n i n g a s , n i i n pel a s t a i t s e s i . " 

J eesuksen p a a n y I a p u o I el I a o I i my 6 s k i r j o i t u s : " T a ma on j uutal ai sten 



k u n i n g a s . " 



Han sanoi: "Etko s 

Lke 23 40 

k a r s i t s a ma a r a n g a i s t u s t a ? 
Lke 23 41 

mu 1 1 a t a ma mi e s e i 



! 9 Toinen ristilla riippuvista pahanteki j oi sta herjasi hankin Jeesusta. 

sina ole Messias? Pel as t a nyt itsesi ja meidat!" 



Mutta toinen moitti hanta: "Etko edes sina pel k a a J u ma I a a , vaikka 



par at i i si ssa. 



Me h a n olemme ansainneet tuomiomme, meita rangaistaan tekojemme mukaan, 
ole tehnyt mitaan p a h a a . " 

Ja h a n sanoi: "Jeesus, muista minua, kun tulet val takuntaasi . " 
jeesus vastasi: "Totisesti: jo tanaan olet mi nun kanssani 



tuli koko maan ylle, j 
Lke 23 45 

Lke 23 46 

henkeni." Taman sanott 
Lke 23 47 

sanoi: " T a ma mi e s o I i 
Lke 23 48 



OI i jo kuudes tunti. Silloin, keski pai val I a, aurinko 
sita kesti yhdeksanteen tuntiin saakka. 

Temppelin valiverho repesi keskelta kahtia. 



p i me n i . P i me y s 



" Taman sanottuaan h a n henkais 
2 3 4 7 Kun sadanpaal I 

T a ma mi e s o I i t o d e I I a v i a t o n . " 



k o v a I I a a a n e I I a : "Isa, 
viimeisen kerran. 
kko naki, mi t a tapahtui, 



sinun kasiisi mi n a uskon 
h a n antoi Jumalalle kunnian ja 



k a i k k i 



ihmiset, jotka suurin joukoin olivat 



katselemaan t a t a naytelmaa, palasivat taman nahtyaan kaupunkiin rintaansa 



keraantyneet 
I yoden. 



Jeesuksen tuttavat seisoivat kaikki etaampana ja seurasivat si el t a 



Lke 23 49 Jeesuksen tuttavat seisoivat kaikki etaampana ja seurasivat si el t a 

tapahtumia. Siella olivat my os naiset, jotka olivat tulleet Galileasta hanen mukanaan. 

Lke 23 50 ( H23: 50- 51) Muuan neuvoston jasen, joosef, joka oli kotoisin 

juutalaisesta Arimatian kaupungi sta, ei ollut yhtynyt neuvoston paat okseen eika osal I i stunut 



is naiset, jotka olivat tulleet Galileasta hanen mukanaan. 
50- 51) Muuan neuvoston jasen, joosef, joka oli kotoisin 



sen t o i mi i n . 
Lke 23 

Lke 23 

Lke 23 



Han oli 

51 

52 

53 



hakattuun hautaan, j 
Lke 23 54 

Lke 23 55 

joosefin mukaan. He 
Lke 23 56 

sapatin he viettivat 
Lke 24 1 

haudalle ja ottivat 
Lke 24 2 

Lke 24 3 

r u u mi sta. 

Lke 24 4 



miesta sadeht i van kirkkaissa vaattei ssa 



h y v a ja hurskas mies ja odotti J u ma I an valtakuntaa. 

Joosef meni Pilatuksen puheille ja pyysi jeesuksen ruumista. 

Han otti sen ristilta, kaari pel I avavaatteeseen ja pani kallioon 
ohon ei viela ollut haudattu ketaan. 

Oli val mi stuspai va, sapatti oli juuri alkamassa. 

Naiset, jotka olivat Jeesuksen kanssa tulleet Galileasta, lahtivat 
naki vat , kuinka Jeesuksen ruumis pantiin hautaan. 

Palattuaan kaupunkiin he hankkivat tuoksuvia oljyja ja voiteita, mutta 
levossa lain kaskyn mukaan. 

Ensimmaisena paivana sapatin j a I keen naiset jo aamuvarhai sel I a meni vat 
hankkimansa tuoksuoljyt mukaan. 

He havaitsivat, etta kivi oli vieritetty haudan suulta, 

ja kun he meni vat si sal I e hautaan, he eivat loytaneet Herran jeesuksen 

Kun he olivat ymmalla tasta, h e i dan ed essaan seisoi yhtakkia kaksi 



sanoivat heille: 
Lke 24 

sanoi teille oil 
Lke 24 



teille oi I essaan viela Gal i I eassa 



Naiset pel astyi vat ja painoivat katseensa maahan. Mutta 
etsitte el a v a a kuolleiden joukosta? 

Ei h a n ole t a a I I a , h a n on noussut kuolleista. Muistakaa, 



Mutta mi e h e t 



ni t a h a n 



ja ristiinnaulitaan, 



opet usl apsel I e 
Lke 24 

viela mu i t a k i n 

Lke 24 

Lke 24 



7 ' N a i n taytyy kayda: Ihmisen Poika annetaan syntisten ih mi sten kasiin 
taan, mutta kolmantena paivana h a n nousee kuolleista.'" 

8 Silloin he muistivat, mi t a jeesus oli puhunut. 

9 Haudalta palattuaan naiset v e i vat tasta sanan y h d e I I e t o i s t a 
j a k a i k i I I e mu i I I e . 

10 Nama naiset olivat Magdalan Maria, Johanna ja Jaakobin aiti Maria, j; 
oli h e i dan kanssaan. He kertoivat kaiken a p o s t o I e i I I e , 



han naki ainoastaan kaari 
t apaht unut . 

Lke 24 13 5 



mutta nama arvelivat naisten puhuvan omiaan eivatka uskoneet he 
Pietari lahti kuitenkin juoksujalkaa haudalle. Ku r k i s t a e s s a a n s 
inliinat, ja han lahti pois ihmetellen mi el essaan sita, mi k a ol 



Samana paivana oli kaksi opetuslasta menossa E mma u s - n i mi s ee n kylaan, 



jonne on J erusal emi sta noin kahden tunnin kavel ymatka. 



Lke 

Lke 

h e i dan 



24 14 

24 15 

seur aansa j a 



Lke 24 16 

sokai st ut . 

Lke 24 17 

pysahtyi vat murheel 
Lke 24 18 

J e r u s a I e mi s s a a i n o a 

Lke 24 19 



He keskustelivat kaikesta si it a, mi t a oli tapahtunut 
H e i dan siina puhel I essaan ja p o h d i s k e I I e s s a a n Jeesus 
kulki h e i dan kanssaan. 

He eivat kuitenkaan tunteneet hanta, silla h e i dan si I man sa olivat 



i t s e I i i 1 1 y i 



mu r h e e I I i s i n a , 



kysyi heilta 



4i s t a te oikein keskustelette, matkami ehet? 



vastasi: " T a i d a t o I I a 
on naina paivina tapahtunut. 
He v a s t a s i v a t : "Sita, mi t a 



Lke 24 18 ja toinen h e i sta, Kleopas n i me I taan, vastasi: "Taidat o I I a 

J erusal emi ssa ainoa muukalainen, joka ei tieda, mi t a siella on naina paivina tapahtunut." 

Lke 24 19 "Mi t a te tarkoi tatte?" jeesus kysyi. He vastasivat: "Sita, mi t a 

tapahtui Jeesus Nasareti I ai sel I e. Se mies oli tosi profeetta, voimallinen sanoissa ja teoissa, 
seka jumalan etta kaiken kansan edessa. 

Lke 24 20 Me i dan ylipappimme ja h a I I i t u s mi e h e mme luovuttivat ha net tuomittavaksi 
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ristiinnaulitsivat 



j a n y t o v a t 
He k a v i vat 
mu 1 1 a e i v a t 



Lke 24 
niin kuin naiset 
Lke 24 
h i t a i t a t e 
Lke 24 
Lke 24 
mi t a h a n e s t a 
Lke 24 
j a t k a v i naan 
Lke 24 
P a i v a on jo 
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h a n e t . 

21 Me kuitenkin olimme elaneet siina toivossa, etta h a n olisi se, joka 

siina kaikki. Tana an on jo koimas paiva siita kun se tapahtui, 

muutamat naiset me i dan joukosta mme saattaneet me i d a t kerta 
varhain a a mu I I a haudalla 

loytaneet hanen ruumistaan. Si el t a tultuaan he lisaksi 
j ot ka sanoi vat , etta J eesus el a a . 

24 Muutamat me i s t a me n i vat silioin haudalle ja totesivat, etta asia oli 
olivat sanoneet. Jeesusta he eivat nahneet." 

25 Silioin Jeesus sanoi heille: " V o i teita y mma rtamattomi a! Noinko 
olette uskomaan kaikkea sita, mi t a profeetat ovat puhuneet? 

26 Juuri niinhan Messiaan piti karsia ja sitten menna ki rkkauteensa. " 

27 ja h a n selitti heilie Mooseksesta ja kaikista profeetoista aikaen, 
oli kaikissa kirjoituksissa sanottu. 



k u o i e ma a n j a 
Lke 24 

lunastaa Israelin. Eika 
Lke 24 22 

k a i k k i a a n ha mme n n y k s i i n 

Lke 24 23 

kertoivat nahneensa nayn: enkeleita, 



28 

ma t k a a n s a , 

29 

kaantymassa 

30 



He olivat jo saapumassa kylaan, jonne olivat menossa. Jeesus oli 



I u o k s e mme . 



mutta he estivat hanta 
i I t a a n . " Niin h a n me n i 
Lke 24 30 Kun han sitten aterioi 

J u ma I a a , mursi I e i van ja antoi sen heille. 

Lke 24 31 Silioin h e i dan si I man sa aukenivat ja he tunsivat hanet. Mutta samassa 

han jo oli poissa h e i dan nakyvi staan. 

Lke 24 32 He sanoivat toisilleen: "Eiko sydamemme hehkunut 

k u I k i e s s a mme puhui meille ja opetti meita y mma r t a ma a n ki rj oi tukset?" 

Lke 24 33 Heti paikalla he lahtivat matkaan ja palasivat J erusal emi i n. Siella 

olivat k o o I I a yksitoista opetuslasta ja muut h e i dan joukkoonsa kuuluvat. 



I ahtemasta j a sanoivat: " J a a me i dan 
si s a a n j a j a i hei dan I uokseen. 
h e i dan kanssaan, han otti I e i van, kiitti 



innosta, kun han 



Lke 24 

Si mo n i I I e . 1 
Lke 24 



34 

35 



he olivat tunteneet 



Lke 



24 



keskel I a a n j a 



24 

24 



36 
sanoi 

37 

38 



ks i t e 



Mutta J eesus sanoi heille 
mieleenne nousee epailyksia? 

Katsokaa mi nun kasiani 

nahkaa itse. Ei aaveella ole lihaa eika luita, 



24 



39 

mi n u a , 



Lke 
Lke 

t e i dan 
Lke 

Koskettakaa 
o I e v a n . " 

Lke 24 40 

Lke 24 41 

ihmeissaan he nyt olivat 
Lke 24 42 

Lke 24 43 

Lke 24 44 

kanssanne puhui n teille. 
k i r j o i s s a j a ps a I me i s s a 
Lke 24 45 

Lke 24 46 

ja kolmantena paivana 
Lke 24 



N a ma sanoivat: "Herra on todella noussut kuolleista! Han on ilmestynyt 

N u o kaksi puolestaan kertoivat, mi t a matkalla oli tapahtunut ja mi ten 
Jeesuksen, kun han mursi leivan. 

Kun he viela puhuivat tasta, yhtakkia jeesus itse seisoi hei dan 
" R a u h a teille." 

He pel astyi vat suunnattomasti, silla 



he I u u I i v a t 
olette n o i n 



nakevansa aaveen. 



kauhui ssanne? 



j a j a I k o j a n i : mi n a 



t a s s a ol en, ei kukaan 
niin kuin te naette mi 



i k s i 

mu u . 
nussa 



Main puhuessaan han naytti heille katensa ja jalkansa. 
Kuitenkaan he eivat viela tienneet, mi t a uskoa, niin iloissaan 
Silioin Jeesus kysyi: "Onko teilla t a a I I a mitaan syotavaa?" 
He antoivat hanelle palan paistettua kalaa 
ja nakivat, kuinka han otti sen kateensa ja s 6 i . 
jeesus sanoi heille: "Tata mi n a tarkoitin, kun ollessani viela 



t e i dan 



Kaiken sen tuli kayda toteen, mi t a Mooseksen laissa, profeettojen 



s a a r n a 1 1 a v a 
Lke 24 
Lke 24 
kaupungi ssa, 
Lke 24 
han k o h o 1 1 i 
Lke 24 
Lke 24 
sitten he 
Lke 
J h n 
j h n 
j h n 

s y n t y n y t 
J h n 
j h n 
j h n 
j h n 

si i hen 
J h n 
I h n 



on mi n u s t a k 
Nyt han a v a s 
Han sanoi he 
noust a kuolleista, 

47 ja kaikille kansoille, J erusal emi sta 

parannusta ja syntien anteeksiantamista. 



r j oi t et t u. 

hei dan mi el e n s a y mma rtamaan kirjoitukset. 
lie: "Nain on kirjoitettu. Kristuksen tuli 



karsia kuolema 



aikaen, on hanen nimessaan 



48 

49 

k u n n e s 

50 

katensa 

51 

52 

r i e mu a t a y n n a 

53 
1 

2 

3 

hanta. 

4 

5 

6 
7 



24 

1 

1 

1 

i I ma n 

1 

1 

1 

1 



Te olette taman todistajat. 

Mina lahetan teille sen, minka Isani on luvannut. Pysykaa tassa 
saatte varustukseksenne voiman korkeudesta." 

jeesus vei opetuslapset ulos kaupungista 
j a s i u n a s i hei d a t . 

Siunatessaan han erkani hei sta, ja hanet 
He kumartuivat maahan asti ja osoittivat 
palasivat J e r u s a I e mi i n . 

He olivat alati temppel i ssa ja ylistivat 
Alussa oli Sana. Sana oli J u ma I an luona, 

Jo alussa Sana oli J u ma I a n luona. 

Kaikki syntyi Sanan voimalla. Mika an, mi k a on syntynyt, ei ole 



I ahel I e Bet ani aa, j a siella 

otettiin ylos taivaaseen. 
hanelle kunnioitustaan, ja 



j u ma I a a . 
j a Sana 



oli J u ma I a . 



Hanessa oli elama, ja elama oli 
Valo loistaa pi meydessa, pimeys 



i h mi s t e n valo 
ei ole saanut 



Tuli mies, jumalan lahettama, hanen nimensa 
Han tuli todistajaksi, todistamaan valosta, 



sita v a I t a a ns a . 
oli Johannes, 
jotta kaikki uskoisivat 



ma a i I ma a n . 



Ei han itse ollut tuo 
Todellinen valo, joka 



valo, mutta valon todistaja han oli. 
valaisee jokaisen ihmisen, oli tulossa 
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Jhn 1 10 Maailmassa h a n oli, ja hanen kauttaan maailma oii saanut syntynsa, 

mutta se ei tuntenut hanta. 

Jhn 1 11 Han tuli omaan maailma ansa, mutta hanen omansa eivat ottaneet hanta 

v a s t a a n . 

Jhn 1 12 Mutta kaikille, jotka ottivat hanet vastaan, h a n antoi oikeuden tulla 

Jumalan lapsiksi, kaikille, jotka uskovat haneen. 

jhn 1 13 He eivat ole syntyneet veresta, eivat ruumiin halusta, eivat miehen 

tahdosta, vaanjumalasta. 

Jhn 1 14 Sanatuli lihaksi jaasui me i dan keskellamme. Me s a i mme katsella hanen 

kirkkauttaan, kirkkautta, jonka Isa ainoalle Pojalle antaa. Han oli taynna armoa ja totuutta. 
Jhn 1 15 Johannes todisti ha nest a ja huusi: "Han on se, josta sanoin: Mi nun 

jalkeeni tuleva kulkee edellani, silla h a n on ollut ennen minua." 

Jhn 1 16 Hanen tayteydestaan me kaikki oiemme saaneet, armoa armon lisaksi. 

Jhn 1 17 Lain valitti Mooses, armon ja totuuden toi Jeesus Kristus. 

jhn 1 18 Jumaiaa ei kukaan ole koskaan nahnyt. Ainoa Poika, joka itse on jumala 

ja joka aina on I s a n vierella, on opettanut me i d a t tuntemaan hanet. 

Jhn 1 19 Tama on todistus, jonka Johannes antoi, kun juutalaiset I ahetti vat 

] erusal emi sta p a p p e j a j a I e e v i I a i si a k y s y ma a n h a n e I t a : " K u k a s i n a o I e t ? " 

Jhn 1 20 Johannes tunnusti totuuden, h a n ei sita kieltanyt. Han sanoi: 

jhn 1 21 "En min a ole Messias." "Mika sit ten?" he kysyivat. "Oletko Elia?" "En 

ole", Johannes vastasi. "Oletko se luvattu profeetta?" Han vastasi: "En." 

Jhn 1 22 Silloin he sanoivat: "Kuka sitten olet? Me i dan on vietava vastaus 

niille, jotka me i d a t I ahetti vat. Mi t a sanot i tsestasi ?" 

Jhn 1 23 Johannes vastasi: "Mina olen a a n i , joka huutaa autiomaassa: 

1 Tasoi ttakaa Herralie tie!' Niinhan profeetta Jesaja on ennust anut . " 

Jhn 1 24 N i i den joukossa, jotka oii I ahetetty Johanneksen luo, oli my os 

f ar i seuksi a. 

jhn 1 25 He kysyivat hanelta: "Mi k s i sitten kastat i h mi si a , jos et ole Messias, 

et Elia etka se profeetta?" 

Jhn 1 26 Johannes vastasi: "Mina kastan vedella, mutta t e i dan keskellanne on jo 

toinen, vaikka te ette hanta tunne, 

Jhn 1 27 h a n , joka tulee mi nun jalkeeni. Mina olen arvoton edes avaamaan hanen 

kenkiensa nauhoja." 

Jhn 1 28 Tama tapahtui jordanin tuolla puolen, Betaniassa, missa Johannes oli 

k a s t a ma s s a . 

Jhn 1 29 Seuraavana paivana Johannes naki, etta jeesus oli tulossa hanen 

luokseen. Johannes sanoi: "Katsokaa: jumalan Karitsa, joka ottaa pois ma ail man synnin! 

Jhn 1 30 Han on se, josta sanoin: 1 Mi nun jalkeeni tuleva kulkee edellani, silla 

han on ollut ennen 

Jhn 1 31 Minakaan en tuntenut hanta, mutta juuri sita varten olen tullut 

kastamaan vedella, etta Israel saisi tietaa, kuka han on." 

Jhn 1 32 Johannes todisti: "Mina olen nahnyt, kuinka Henki laskeutui taivaasta 

kyyhkysen tavoin ja jai hanen paalleen. 

jhn 1 33 Minakaan en hanta tuntenut. Mutta han, joka I ahetti mi nut kastamaan 

vedella, sanoi minulle: 'Se, jonka paalle naet Hengen laskeutuvan ja jaavan, kastaa Pyhalla 
He n g e I I a . ' 

jhn 1 34 Mina olen sen nahnyt ja todistan, etta t a ma mies on jumalan Poika." 

jhn 1 35 Seuraavana paivana Johannes oli samassa paikassa, ja hanella oli kaksi 

opet usl ast a seur assaan. 

Jhn 1 36 Jeesus kulki siita ohi, ja osoittaen hanta Johannes sanoi: "Katsokaa: 

Jumalan Karitsa!" 

jhn 1 37 Kun opetuslapset kuulivat hanen sanansa, he lahtivat seuraamaan 

J eesust a. 

Jhn 1 38 Jeesus kaantyi, ja nahdessaan h e i dan seuraavan han kysyi: "Mi t a te 

h a I u a 1 1 e ? " He v a s t a s i v a t : "Rabbi" - - s e me r k i t s e e : o p e 1 1 a j a - ■ "mi s s a s i n a a s u t ? " 

jhn 1 39 "Tulkaa, niin naette", Jeesus sanoi. He me n i vat ja naki vat hanen 

majapaikkansa, ja he j a i vat hanen seuraansa lopuksi paivaa. I I t a oli tulossa, oli noin 
k y mme n e s t u n t i . 

jhn 1 40 Toinen n a i sta, jotka kuulivat Johanneksen sanat ja lahtivat seuraamaan 

jeesusta, oli Andreas, Simon Pietarinveli. 

Jhn 1 41 Han etsi ensiksi kasiinsa veljensa Si monin ja sanoi hanelle: "Me 

oiemme loytaneet Messiaan!" -- se merkitsee: Voidellun. 

Jhn 1 42 Andreas vei hanet Jeesuksen luo. jeesus katsoi haneen ja sanoi: "Si n a 

olet Simon, johanneksen poika. N i me s i on oleva Keefas" -- se merkitsee: Kallio. 

Jhn 1 43 Seuraavana paivana, ollessaan lahdossa Galileaan, Jeesus tapasi 

F i I i p p u k s e n j a sanoi hanelle: " S e u r a a mi n u a . " 

Jhn 1 44 Filippus oli kotoisin Betsaidasta, samasta kaupungista kuin Andreas ja 

P i e t a r i . 

jhn 1 45 Filippus tapasi Natanaelin ja sanoi hanelle: "Me oiemme loytaneet sen, 

josta Mooseksen laki ja profeettojen kirjat todistavat! Han on Jeesus, Joosefin poika 
N a s a r e t i sta. " 

jhn 1 46 "Nasareti stako?" Nat a n a e I kysyi. "Voiko Nasareti sta tulla mitaan 
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hyvaa?" "Tule, niin naet", sanoi Filippus. 

Jhn 1 47 Kun Jeesus naki Natanaelin tulevan, han sanoi: "Siina on oikea 

israelilainen, mies vailla vilppia!" 

jhn 1 48 "Mi s t a sina mi nut tunnet?" kysyi N a t a n a e I . jeesus vastasi hanelle: "Jo 

ennen kuin Filippus kutsui sinua, nain sinut viikunapuun alia." 

Jhn 1 49 Nat a n a e I sanoi: "Rabbi, sina olet Jumalan Poika, sina olet Israelin 

k u n i n g a s ! " 

jhn 1 50 Jeesus sanoi hanelle: "Uskotko jo sen perusteel I a, etta sanoin 

nahneeni sinut viikunapuun alia? Pal j on suurempaakin saat viela nahda." 

jhn 1 51 Ja han jatkoi: "Totisesti, totisesti: te saatte nahda taivaan avoinna, 

ja te naette jumalan enkeiien kulkevan y I 6 s ja alas siina, missa Ihmisen Poika on." 

Jhn 2 1 Viikon kolmantena paivana vietettiin Galilean Kaanassa haita. 

J eesuksen a i t i ol i si el I a , 

Jhn 2 2 ja my os Jeesus ja hanen opetuslapsensa kutsuttiin haihin. 

jhn 2 3 Viini loppui kesken, ja aiti sanoi Jeesukselle: "Heilla ei ole 

v i i n i a . " 

Jhn 2 4 Mutta Jeesus vastasi: "Anna minun o I I a , nainen. Minun aikani ei ole 

viela tullut." 

Jhn 2 5 Hanen aitinsa sanoi palvelijoille: "Mi t a han teille sanookin, tehkaa 

s e . " 

Jhn 2 6 Siellaoli kuusi kivista vesiastiaa juutalaisten tapojen mukaisia 

pesuja varten; ne olivat parin kolmen 

Jhn 2 7 Jeesus sanoi palvelijoille: "Tayttakaa astiat vedella", ja he 

taytti vat ne reunoja my o t e n . 

Jhn 2 8 Sitten han sanoi: "Ottakaa nyt siita ja viekaa pitojen valvojalle", ja 

he v e i v a l 

Jhn 2 9 Valvoja maistoi vetta: se oli muuttunut viiniksi. Toisin kuin 

palvelijat, jotka olivat veden astiasta ottaneet, han ei tiennyt, mista viini oli peraisin. 

Han kutsui sulhasen luokseen 

Jhn 2 10 ja sanoi: "Kaikki tarjoavat ensiksi hyvan viinin ja sitten, kun 

vieraat alkavat juopua, huonompaa. Mutta sina olet saastanyt hyvan viinin tahan asti." 
jhn 2 11 Tama oli Jeesuksentunnusteoista ensimmainen, ja han teki sen Galilean 

Kaanassa. Han ilmaisi silla kirkkautensa, ja hanen opetuslapsensa uskoivat haneen. 

Jhn 2 12 Taman j a I keen Jeesus seka hanen aitinsa, veljensa ja opetuslapsensa 

me n i vat Kapernaumiin ja viipyivat siella muutaman p a i van. 

Jhn 2 13 Juutalaisten paasi ai sj uhl a oli t u I o s s a , j a Jeesus I a h t i J e r u s a I e mi i n . 

Jhn 2 14 Han naki temppel i ssa kauppiaita, jotka my i vat harkia, lampaita ja 

kyyhkysi a. Siella i s t u i myosrahanvaihtajia. 

Jhn 2 15 Jeesus teki nuoranpatkista ruoskan ja ajoi heidat kaikki temppel i sta 

lampaineen ja harkineen. Han paiskasi vaihtajien rahat maahan ja kaatoi hei danpoytansa. 

Jhn 2 16 Kyyhkysten myyjille han sanoi: "Viekaa lintunne pois! A I k a a tehko 

Isani talosta markki napai kkaa! 

Jhn 2 17 Silloin opetuslapset muistivat, mi t a kirjoituksissa sanotaan: "Kiivaus 

sinuntemppelisi puolesta kuluttaa minut." 

Jhn 2 18 juutalaiset sanoivat jeesukselle: "Mika oikeus sinulla on tehda noin? 

Mi I I a tunnusteol I a todistat meille oi keutesi ?" 

Jhn 2 19 Jeesus vastasi: "Haj ottakaa tama temppeli, niin mi n a saan sen 

n o u s e ma a n k o I me s s a p a i v a s s a . " 

Jhn 2 20 Silloin juutalaiset sanoivat: "Tata temppelia on rakennettu 

n e I j a k y mme ntakuusi vuotta. Sinako pystyttai si t sen koimessa paivassa?" 

Jhn 2 21 Jeesus tarkoitti kuitenkin temppelilla omaa ruumistaan. 

Jhn 2 22 Kun han sitten oli noussut kuolleista, opetuslapset muistivat nama 

hanen sanansa, ja he uskoivat kirjoituksiin ja siihen, mi t a Jeesus oli puhunut. 

Jhn 2 23 Kun Jeesus oli paasi ai sj uhl an aikaan J erusal emi ssa, mo net uskoivat 

haneen nahdessaan ne tunnusteot, jotka han teki. 

Jhn 2 2 4 Jeesus sita vastoin ei uskoutunut hei I I e , koska han tunsi heidat 

k a i k k i . 

Jhn 2 25 Han ei tarvinnut kenenkaan todistusta ihmisesta, silla han tiesi itse, 

mi t a i h mi s e s s a on. 

jhn 3 1 Fariseusten joukossa oli Ni kodemos-ni mi nen mies, juutalaisten 

neuvost on j asen. 

Jhn 3 2 Hantuli yolla Jeesuksen luo ja sanoi: "Rabbi, me tied a mme, etta sina 

oiet jumalan lahettama opettaja. Ei kukaan pysty tekemaan sellaisia tunnustekoja kuin sina, 
ellei Jumala ole hanen 

Jhn 3 3 Jeesus vastasi hanelle: "Totisesti, totisesti: jos ihminen ei synny 

uudesti, ylhaalta, han e i paase nakemaan Jumalan valtakuntaa." 

Jhn 3 4 Nikodemos kysyi: "Mi ten joku voisi vanhana syntya? Mi ten joku voisi 

menna takaisin aitinsa kohtuun ja syntya toisen kerran?" 

Jhn 3 5 Jeesus vastasi: "Totisesti, totisesti: jos ihminen ei synny vedesta ja 

Hengest a, han ei paase jumalan valtakuntaan. 

Jhn 3 6 Mika on syntynyt lihasta, on lihaa, mi k a on syntynyt Hengest a, on 

henkea. 
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Jhn 3 7 Ala kummeksu sit a, etta sanoin sinuile: 'Teidan taytyy syntya 

uudest i . ' 

Jhn 3 8 Tuuli puhaltaa missa tahtoo. Sina kuulet sen huminan, mu 1 1 a et tieda, 

mista se tulee ja minne se me nee. Samoin on jokaisen Hengest a syntyneen I a i t a . " 

Jhn 3 9 "Miten tama kaikki on mahdollista?" Nikodemos kysyi. 

Jhn 3 10 Jeesusvastasi: "Etko sina, Israelin opettaja, y mma r r a s i t a ? 

Jhn 3 11 "Totisesti, totisesti: mepuhu mme mi t a tieda mme j a t o d i s t a mme s i i t a 

mi t a ole mme nahneet, mutta te ette ota vastaan me i dan todistusta mme . 

Jhn 3 12 Jos te ette usko, kun puhun teille taman maailman asioista, kuinka 

voisitte uskoa, kun puhun t a i v a a I I i s i s t a ! 

Jhn 3 13 Kukaan ei ole noussut taivaaseen, paitsi h a n , joka on taivaasta tanne 

tullut: Ihmisen Poika. 

Jhn 3 14 " N i i n kuin Mooses autiomaassa nosti kaarmeen korkealle, niin on my os 

Ihmisen Poika korotettava, 

Jhn 3 15 jotta jokainen, joka uskoo haneen, saisi iankaikkisen elaman. 

jhn 3 16 Jumala on rakastanut maailmaa niin paljon, etta antoi ainoan Poikansa, 

jottei yksikaan, joka haneen uskoo, joutuisi kadotukseen, vaan saisi iankaikkisen elaman. 

Jhn 3 17 "Ei Jumala lahettanyt Poikaansa maailmaan sita tuomitsemaan, vaan 

p e I a s t a ma a n s e n . 

Jhn 3 18 Sita, joka uskoo haneen, eituo mi ta, mutta se, joka ei usko, on jo 

tuomittu, koska h a n ei uskonut J u ma I an ainoaan Poikaan. 

Jhn 3 19 Ja tuomio on tama: valo on tullut maailmaan, mutta pahojen tekojensa 

tahden ihmiset ovat valinneet sen asemesta pimeyden. 

Jhn 3 2 0 Se, joka tekee pahaa, kaihtaa valoa; h a n ei tule valoon, etteivat 

hanen t ekonsa pal j ast ui si . 

Jhn 3 21 Mutta se, joka noudattaa totuutta, tulee valoon, jotta kavisi ilmi, 

etta hanen tekonsa ovat lahtoisin Jumalasta." 

Jhn 3 22 Taman j a I keen Jeesus lahti opetuslapsineen juudeaan. Han viipyi siella 

h e i dan kanssaan jonkin aikaa ja kastoi i h mi si a . 

Jhn 3 23 My os Johannes kastoi edelleen; h a n oli Ainonissa, Salimin lahella, 

missa oli runsaasti vetta, ja ihmisia tuli sinne kastettaviksi. 

jhn 3 2 4 Johannes ei naet viela ollut joutunut vankilaan. 

Jhn 3 25 Kerran johanneksen opetuslapset kiistelivat eraan juutalaisen kanssa 

p u h d i s t a u t u mi s e s t a . 

Jhn 3 26 Opetuslapset me n i vat johanneksen luo ja sanoivat: "Rabbi, nyt on 

ruvennut kastamaan my os se mies, joka oli kanssasi Jordanin toisella puolen ja josta annoit 
hyvan todistuksen. Kaikki menevat hanen luokseen." 

Jhn 3 27 Johannes vastasi: "Kukaan ei voi ottaa mitaan, ellei sita anneta 

hanelle taivaasta. 

jhn 3 28 Te voitte itse todistaa, etta mi n a sanoin: 1 E n mi n a ole Messias. Mi nut 

on I ahetetty kulkemaan hanen e d e I I a a n . ' 

Jhn 3 29 Sulhanen on se, jolla on morsian. Mutta sulhasen ystava seisoo hanen 

vieressaan ja kuuntelee, mi t a h a n puhuu, ja iloitsee suuresti sulhasta kuunnel I essaan. Niin 
iloitsen minakin, ja iloni on nyt taydel I i nen. 

Jhn 3 30 Hanen on tultava suuremmaksi, mi nun p i e n e mma k s i . " 

Jhn 3 31 Han, joka tulee ylhaalta, on kaikkien ylapuolella. Joka on maasta, on 

maan to mu a ja puhuu taman maailman asioista. Han, joka tulee taivaasta, 

Jhn 3 32 todistaa siita, mi t a on nahnyt ja kuullut, mutta kukaan ei ota vastaan 

hanen todistustaan. 

jhn 3 33 joka ottaa hanen todistuksensa vastaan, tunnustaa, etta Jumala puhuu 

t ot t a , 

jhn 3 34 silla h a n , jonka jumala on lahettanyt, puhuu julki jumalan sanat. Ei 

Jumala anna Henkeaan ma a r a mi t a I I a . 

jhn 3 35 Isa rakastaa Poikaa ja on antanut kaiken hanen valtaansa. 

jhn 3 36 Silla, joka uskoo Poikaan, on ikuinen elama, mutta joka ei tottele 

Poikaa, se ei paase nakemaan elamaa, vaan jumalan viha pysyy hanen yllaan. 

jhn 4 1 Jeesus sai tietaa fariseusten kuulleen, etta h a n kokosi ymparilleen 

enemman opetuslapsiaja kastoi useampia kuin Johannes -- 

jhn 4 2 tosin h a n ei itse kastanut, vaan hanen o pe t u s I a ps e n s a . 

jhn 4 3 Silloin h a n lahti juudeasta ja siirtyi takaisin Galileaan. 

Jhn 4 4 Hanen oli kuljettavaSamariankautta. 

Jhn 4 5 Matkallaan Jeesus tuli Sykar-nimiseen Samarian kaupunkiin. Sen lahella 

oli maa-alue, jonka jaakob oli antanut pojalleen joosefille, 

Jhn 4 6 ja siella oli Jaakobin kaivo. Matkasta uupuneena jeesus istahti 

kaivolle. Oli keskipaiva, noin kuudes tunti. 

Jhn 4 7 Eras samarialainen nainen tuli noutamaan vetta, ja jeesus sanoi 

hanelle: "Anna minun juoda astiastasi." 

jhn 4 8 Opetuslapset olivat menneet kaupunkiin ostamaan ruokaa. 

jhn 4 9 Samarialaisnainen sanoi: "Sinahan olet juutalainen, kuinka sina pyydat 

juotavaa samari al ai sel ta naiselta?" J uutal ai set eivat naet ole missaan tekemi si ssa 

s a ma r i a I a i s t e n k a n s s a . 

jhn 4 10 Jeesus sanoi naiselle: "Jos tietaisit, minka lahjan jumala on antanut, 
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ja ymmartaisit, kuka sinulta pyytaa juotavaa, pyytaisit itse hanelta, ja 



h a n antaisi sinulle 



el a v a a vet t a. 
I h n 4 



s t a sina lahdevetta ottaisit? 



Nainen sanoi: "Herra, eihan sinulla edes ole astiaa, 



kaivo on syva. 



J h n 4 
t a ma n k a i v o n ? 
k a r j a n s a k i n . " 

J h n 4 
j a n o , 

j h n 4 
Si i t a vedest a, 

J h n 4 
t ul e j ano e i k a 
J h n 4 
J h n 4 
e i sinulla ole 



sina ole s u u r e mp i 



i s a mme Jaakob, jolta ole mme s a a n e e t 



joi itse taman kaivon vetta, ja sita joivat hanen poikansa ja hanen 



vastasi hanelle: 



j uo t at a vetta, sen t ul ee uudel I een 



14 mutta joka juo mi nun antamaani vetta, ei e n a a koskaan ole janoissaan. 
jota mi n a annan, tulee hanessa lahde, joka kumpuaa ikuisen el a ma n vetta." 

15 Nainen sanoi: "Herra, anna minulle sita vetta. Silloin mi nun ei e n a a 
mi nun tarvitse kayda t a a I I a veden haussa." 

16 jeesus sanoi hanelle: "Mene hake ma an miehesikin tanne." 



j h n 

s i n u n mi 
J h n 
J h n 

k u n t a a s 



mi e h e s i 
4 
4 



17 

mi e s t a 

18 

S i i n a 

19 

20 



mi nulla ole miesta", nainen vastasi. jeesus sanoi: "Totta puhuit 



Viisi miesta sinulla on ollut, ja se, jonka kanssa nyt el at, ei ole 
puhuit totta." 

Nainen sanoi: "Herra, mi n a huomaan, etta sina olet profeetta. 

Me i dan i s a mme ovat kumartaneet ja rukoilleet J u ma I a a tall a vuorella, 
etta oikea paikka rukoilla on Jerusalemissa." 

Jeesus vastasi: "Usko minua, nainen: tulee aika, jolloin ette rukoile 



el at , 



t e v a i t a 1 1 e , 



I s a a t a I I a vuorella e 1 1 e k a J e r u s a I e mi s s a . 



J h n 4 

jonka t u n n e mme , 

J h n 4 

rukoilevat I s a a 
I h n 4 



k u ma r r a mme h a n t a , 



22 Te kumarratte sellaista, mi t a ette tunne, mutta me kumarra mme h a n t 
silfa pelastaja nousee juutalaisten keskuudesta. 

23 Tulee aika -- ja se on jo nyt -- jolloin kaikki oikeat rukoilijat 
hengessa ja totuudessa. Sellaisia rukoilijoita Isa tahtoo. 

24 jumala on henki, ja siksi niiden, jotka hanta rukoilevat, tulee 



2 3 Tu I e e a i k a 

hengessa j a t ot uudessa. 



u ma I a 



henki 



naisen kanssa, mutta kukaan ei kuitenkaan kysynyt, mi t a h a n tahtoi 



28 Nainen jatti v e s i r u u k k u n s a siihen, 

29 "Tulkaa katsomaan, tuolla on mies, 
01 i s i k o h a n Me s s i as?" 

30 Ihmiset lahtivat kaupungista ja ti 

31 S i I I a valin opet usl apset sanoi vat 



r ukoi I I a hengessa j a t ot uudessa. 

Jhn 4 25 Nainen sanoi: "I 

tarkoittaa Kristusta. -- "Kun h a n tulee, 
jhn 4 2 6 Jeesus sanoi: "I 

jhn 4 27 juurisi 

jeesus p u h u i naisen kanssa, mutt 
puhui nai sel I e. 

jhn 4 28 Nainenj 

Jhn 4 2 9 "Tulkaa 

olen tehnyt! Olisiko h a n Messias 
Jhn 4 30 Ihmiset 

jhn 4 31 Sillava 

jhn 4 32 Mutta ha 

jhn 4 3 3 Opet us I a 

syot avaa?" 

jhn 4 3 4 Mutta J e 

tahdon ja vien hanen tyonsa p a a t 
jhn 4 35 Te sanot 

tuonne! Vainio on jo vaalennut, 
jhn 4 36 Sadonkor 

elamaan, ja kylvaja saa iloita y 
Jhn 4 3 7 Tassa pi 

jhn 4 38 Mina o i e 

vaivaa. Toiset ovat tehneet tyon 
| h n 4 39 Monet t u 



na tied an kylla, etta Messias tulee." -- Messias 
h a n i I mo i 1 1 a a me i I I e k a i ken. " 
n a s e olen, mi n a , joka tassa p u h u n k a n s s a s i . " 



juuri silloin tulivat opetuslapset paikalle. Heita hammastytti, 



mi k s i 



kaupunkiin a sanoi ihmisille: 
kertoi minu le kaiken mi t a 



Ihmiset lahtivat kaupungista ja tulivat jeesuksen luo. 

Silla valin opetuslapset sanoivat J eesuksel I e: "Rabbi, tule syomaan. 
Mutta h a n sanoi heille: "Mi nulla on ruokaa, josta te ette tieda." 
Opetuslapset k u mma s t e I i v a t keskenaan: "Onko joku tuonut hanelle 



3 4 Mutta Jeesus j at koi 

hanen t yonsa p a a t okseen. 



r u o k a n i 



a vien hanen tyonsa paatokseen. 

4 3 5 Te sanotte: 1 N e I j a kuuta kylvdsta korj uuseen. 1 Mina sanon: Katsoka; 

Vainio on jo vaalennut, vilja on kypsa k o r j a 1 1 a v a k s i . 

4 3 6 S a d o n k o r j a a j a saa palkkansa jo nyt, h a n kokoaa satoa i a n k a i k k i s e e n 

ja kylvaja saa iloita yhdessa korjaajan kanssa. 



etta taytan I ahettaj ani 



sanon: Katsokaa 



Tassa pitaa paikka nsa sanonta: 'Toinen kylvaa, toinen korj a a . ' 

Mina olen lahettanyt teidat korjaamaan satoa, josta ette ole nahneet 
tehneet tyon, mutta te paasette korjaamaan h e i dan vaivannakonsa hedelmat." 

Monet tuon Samarian kaupungin asukkaista uskoivat Jeesukseen kuultuaan 
Han kertoi minulle kaiken mi t a olen tehnyt." 

Kun samarialaiset tulivat jeesuksen luo, he pyysi vat hanta jaamaan 
aikin sinne kahdeksi paivaksi. 

Y h a us e a mma t uskoivat jeesukseen kuultuaan hanen itsensa puhuvan, 
ja he sanoivat nai sel I e : "Nyt emme e n a a usko vain sinun puheesi 
me nyt itse kuulleet hanta ja tieda mme , etta h a n todella on maailman 



Toi set 
4 



naisen todistavan: 



43 t 

44 ) 

45 r 
v a s t a a n . t 

a i k a n a t e k i 

46 J 



Kahden p a i van kuluttua Jeesus sitten lahti Galileaan. 



Jhn 4 40 Kun samarialaiset tulivat jeesuksen luo, he pyysi va 

kaupunkiin, ja h a n jaikin sinne kahdeksi paivaksi. 

Jhn 4 41 Yhausea mma t uskoivat jeesukseen kuultuaan hanen it 

jhn 4 42 ja he sanoivat naiselle: "Nyt emme e n a a usko vain s 

perusteel I a. Me olemme nyt itse kuulleet hanta ja tieda mme, etta h a n todell 
pelastaja." 

jhn 4 4 3 Kahden p a i van kuluttua Jeesus sitten lahti Galileaa 

jhn 4 44 Han oli itse sanonut, ettei profeettaa pideta arvos 

jhn 4 45 mutta kun h a n nyt tuli Galileaan, galilealaiset ott 

ystaval I i sesti vastaan. Hekin olivat kayneet Jerusalemissa juhlilla ja nahn 
siella juhlan aikana teki. 

jhn 4 46 Jeesus tuli taas Galilean Kaanaan, mi ssahan oli mu 

viiniksi. Kapernaumissa oli kuninkaan virkamies, jonka poika oli sairaana. 
Jhn 4 4 7 Kuultuaan Jeesuksen tulleen Juudeasta Galileaan h a n 

luo ja pyysi, etta tama tulisi parantamaan pojan, joka oli kuol emai si I I aan. 



Han oli itse sanonut, ettei profeettaa pideta arvossa k o t i s e u d u I I a a n , 
mutta kun h a n nyt tuli Galileaan, galilealaiset ottivat ha net 
Hekin olivat kayneet Jerusalemissa juhlilla ja nahneet, mi t a jeesus 
i . 

Jeesus tuli taas Galilean Kaanaan, missa h a n oli muuttanut veden 



Kapernaumissa oli kuninkaan virkamies, jonka poika oli sairaana. 
47 Kuultuaan Jeesuksen tulleen juudeasta Galileaan ha 



lahti J eesuksen 



i h me i t a . 



Jeesus sanoi hanelle: " T e ette usko, e I I e 1 1 e n a e t u n n u s t e k o j a j a 
Mutta virkamies pyysi: "Herra, tule, ennen kuin poikani kuolee." 
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hn 4 50 

eesus hanel I e s a n o i 
hn 4 51 

poj an par ant uneen. 

52 



The Holy 
S i I I o i n J 
a I a h t i . 

I o kes ken 
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eesus sanoi: "Mene kotiisi. Poikasi e I a a . 



ma t k a n t u I i v a t 



Eiien sei tsemannel I a 



h n 4 

sanoi vat 
J h n 4 
sanoi hanel I 
J h n 4 

J uudeast a 
j hn 5 

J erusal emi i n. 

J hn 5 

nimi on Betesda 
J hn 5 

hal vaantunei ta. 

J hn 5 

k u o h u ma a n , 

mi t a t a u t i a 

j hn 5 

J hn 5 

oi i jo pi t k a a n 
j hn 5 

al t aaseen, 
j hn 5 

j hn 5 

oi i sapat t i . 

j hn 5 10 N 

ole I upa kant aa vuodet t as 
J hn 5 11 M 

' Ot a vuot eesi j a kavel e. 
j hn 5 

ot t aa vuot eesi 
I hn 5 



es kysyi heilta, mi 



hanen palvelijansa hanta 
poika oli alkanut 



53 

P o i k a s i 

54 

Gal i I e a a n . 

1 

2 

Si t a 

3 

[ N a ma 

4 

j a s e , j o k a 
t ahansa. ] 

5 

6 



S i I I o i n 
el a a " , j 
T a ma oli 



n a i k a a n 

tunnilla kuume hellitti. 
i s a y mma rsi, etta se oli tapahtunut juuri 
a h a n ja koko hanen talonsa vaki uskoivat 
Jeesuksen toinen tunnusteko, ja h a n teki 



" Mies 


u s k o i , mi t a 


v a s t a a n 


j a k e r t o i v a t 


t oi pua, 


j a he 


silloin, 


kun Jeesus 


j eesukseen. 
sen t u 1 t u a a n 



Taman j a I keen oli eras 



J erusal e mi s s a 
reunustaa viisi 



on La mma s po r t i n 
pyl vashal I i a, 

ja niissa makasi suuri joukko 
odottivat, etta vesi alkaisi liikkua. 

Aika ajoin naet Herran enkeli laskeutui 
e n s i mma isena astui kuohuvaan veteen, tuli 



j uut al ai st en j uhl a, j a J eesus I a h t i 

lahella alias, j onka h e p r e a n k i e I i n e n 
sai r ai t a: sokei t a, r ampoj a j a 



I a mmi k k o o n 
t e r v e e k s i , 



a pani veden 
sai r ast i pa h a n 



k u n vesi 
8 
9 



Siella oli mies, joka oli sairastanut kolmeky mme ntakahdeksan vuotta. 
Jeesus naki hanet siella makaamassa vuodematol I a ja tiesi, etta h a n 
ollut sairas. Jeesus kysyi: "Tahdotko tulla terveeksi?" 

7 Sairas vastasi: "Herra, mi nulla ei ole ketaan, 



kuohahtaa. Aina kun y r i tan sinne, joku toinen 
Jeesus sanoi hanel I e : "Nouse, ota vuoteesi 
Mies tuli heti terveeksi, otti vuoteensa j 

i n p a juutalaiset sanoivat p a r a n n e t u I I e : 

ii 

es vastasi heille: "Se, joka teki mi nut 



joka auttaisi mi nut 



e h t i i e n n e n 
j a kavel e . 1 



mi n u a . 



a kavel i 


Mut t a 


s e 


p a i v a 


"Nyt on 


sapatti , 


e i 


sinun 


terveeksi, sanoi 


mi 


n u 1 1 e : 



12 

j a kavel I a ? 



13 

havinnyt vaki j oukkoon. 



h n 5 

olet nyt terve 
J hn 5 

par ant anut . 
j hn 5 

sapat t i na. 

J hn 5 
n i i n teen 
j hn 5 
ai noast aan 
i t s es t a a n 
J hn 5 
v o i t e h d a 



14 
Al a 

15 

16 



Silloin juutalaiset kysyi vat : "Kuka se mies oli, joka kaski sinun 
a ? " 

Parannettu ei kuitenkaan tiennyt, kuka h a n oli, silla Jeesus oli jo 

hanel I e : "Si n a 



e n a a 



My o h e mmi n Jeesus t a p a s i mi e h e n t e mp p e I i s s a j a sanoi 
tee syntia, ettei sinulle kavisi entista pahemmin." 
Mies lahti si el t a ja kertoi j u u t a I a i s i I I e , etta jeesus 



oli hanet 



juutalaiset alkoivat vainota Jeesusta, koska h a n teki tallaista 



17 

mi n a 

18 

r i k k o n u t 



my os 



Mut t a J eesus sanoi heille: 



nun Is ani tekee tyotaan taukoamatta, ja 



Tama vain lisasi juutalaisten halua ottaa Jeesus hengilta. Hanhan ei 
sapatti kaskya, vaan vielapa sanoi J u ma I a a omaksi isakseen ja teki siten 
Jumalan vertaisen. 

19 Jeesus vastasi j uutal ai si I I e nain: "Totisesti, totisesti: ei Poika 

mitaan omin neuvoin, h a n tekee vain sita, mi t a nakee I s a n tekevan. Mi t a Isa tekee, 



5 



sita tekee my os Poika 
20 

vi el a 
21 

el a ma n k e n e I I 
22 



Poj a I I 
5 



h n 

n a y 1 1 a a 
j h n 
my d s Poika 
J hn 5 
Poj al I e, 

J hn 5 
Se, joka ei 
J hn 5 
I ahettaj a a n i 
k u o I e ma s t a 
I hn 5 



Isa r akast aa Poi kaa j a nayt t aa 
suur empi aki n t ekoj a, sel I ai si a, etta 
Niin kuin Isa herattaa kuolleet ja 



e t a ht oo . 
Isa i t s e 



hanel I e kaiken, mi t a 
h a mma s t y 1 1 e . 
antaa heille elaman, 



itse tekee. Han 



niin antaa 



ei tuomitse ketaan, vaan h a n on antanut kaiken tuomi oval I an 



23 

k u n n i o i t a 

24 

, on saanut 
e I a ma a n . 

25 



jotta kaikki k u n n i o i 1 1 a i s i v a t Poikaa niin kuin he k u n n i o i 1 1 a v a t Isaa 
Poikaa, ei kunnioita myoskaan Isaa, joka on hanet lahettanyt 
"Totisesti, totisesti: se, joka kuulee mi nun sanani j 
ikuisen elaman. Han ei joudu tuomittavaksi, vaan h a n 



a uskoo mi nun 
on jo siirtynyt 



kuolleet kuulevat J 



h n 5 

j hn 5 

J hn 5 

haudoi ssaan, 

J hn 5 
pahaa t ehneet 
hn 5 



kuul en, j 
t a h d o n . 

J hn 5 



a 



26 

27 

28 

kuul e v a t 

29 

t u o mi on 

30 

t u o mi o n i 



Totisesti, totisesti: t ul ee aika - - j a 
umalan Poj an aanen. Ne, jotka sen kuulevat, 
silla Isa, elaman lahde, on 
Isa on my os antanut hanel I e 
A I kaa ihmetelko t a t a ! Tulee 
hanen aanensa. 

He nousevat haudoistaan - 
yl osnousemukseen. 

"Omin neuvoin mi n a en voi 
on oikea, silla mi n a en pyri 



s e on 
saavat 
t e h n y t my o s P o j a s t a 
tuomi oval I an, koska 
aika, jolloin kaikki 



o nyt -- jolloin 
e I a a , 

elaman lahteen. 
h a n on Ihmisen Poika 
, jotka I epaavat 



hyvaa tehneet elaman ylosnousemukseen, 



tehda mitaan. Mina tuomi tsen sen mukaan mi t a 
toteuttamaan omaa tahtoani, vaan I ahettaj ani 



os itse t odi st an puol est ani 
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ei t odi st ukseni ol e pat eva 



31 




J h n 5 32 

h a n minusta antaa, on 
j hn 5 33 

puol est a. 
j hn 5 

t a ma n , 

J h n 
a i k a a 
J h n 
j ot ka 
I ahettanyt. 
j hn 5 37 

ette ole koskaan kuul 



The Holy 
Mu 1 1 a mi 
pat e v a . 

Te I a h e t i 
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nusta todistaakin toinen, ja mi n a tiedan, 



et t a t odi st us, j onka 



tte edustajanne Johanneksen luo, ja h a n todisti totuuden 



34 En 

j ot t a pel ast ui si 1 1 e. 

5 35 Johannes 

te halusitte nauttia hanen 
5 3 6 "Mi null a 

Isa on antanut t eht avakseni 



mi n a tarvitse kenenkaan i h mi sen todistusta, mutta sanon teille 



oli kirkkaalla liekilla palava lamppu, mutta vain hetken 
v a I o s t a a n . 

on t odi st us, j oka on 
l\la ma t e o t , j o t k a mi 



Johanneksen todistusta painavampi: teot 
n a teen, todistavat, etta Isa on mi nut 



h n 5 
ahettanyt 



h n 
k u i sen 
h n 



J h n 
j h n 
j h n 
j o k u 
J h n 
et s i 
I h n 



t o i 



5 

el a ma n 
5 
5 
5 
5 

n e n 
5 



38 

39 



My os Isa itse, mi nun I ahettaj ani 
leet hanen aantaan etteka nahneet 
ei ka hanen sanansa pysy t e i s s a 



on antanut mi nusta 
hanen kasvojaan, 
s i I I a t e ette us ko si 



todistuksen. Te 



t a , 



] a 



t ul 



s i 



t a 
5 



k u n n i 
h a n , 



on Mooses 
j hn 5 

on kirjoittanut 
J hn 5 

mi nun puhettani 
J hn 6 

puol en. 
j hn 6 

tunnusteot, joi 
J hn 6 

i s t u ma a n . 

J hn 6 

J hn 6 

Han kysyi Fili 
j hn 6 

t e k i s i . 

J hn 6 7 

edes pi ent a pal aa 
J hn 6 8 

J ees uks el I e 
J hn 6 9 

mi t e n n e r i 
j hn 6 

r e h e v a n u r m 
j hn 6 

a s e 1 1 u n e i I I 
j hn 6 

t aht eeksi j 
j hn 6 

t a y 1 1 a k o r i 

j hn 6 

on t odel I a 
J hn 6 

k u n i n k a a n , 



40 

41 

42 

43 

e e o mi 

44 

a a , j o k a 

45 

j ohon 

46 

' 47 



Te k y I I a 
n e h a n j u u r i 
Mutta t e 
" E n mi n a 
Mi n a 
Mi n a 
s s a n i 
Kui 
t ul 



tutkitte kirjoituksia, 
todistavat mi nusta. 
ette tahdo tulla mi nun 
ole ihmisten kiitoksen 
tunnen teidat: teissa ei ol 
olen tullut Isani nimissa, 



koska I u u I ette 



j o n k a h a n 
niista loytavanne 



o n 



etta s a i s i 1 1 e el a ma n . 



I u o k s e n i 
t ar peessa. 

e rakkautta jumalaan. 
etteka te ota minua vastaan 
missaan, silloin te kylla olette vastaanottavaisia. 
nka te voisittekaan uskoa! Te karkytte kunniaa toisi 
e e y h d e I t a j a a i n o a I t a J u ma I a I t a . 



Mutta j os 
Itanne etteka 



o I 



" A I k a a luulko, etta mi n a teita Isani edessa syytan. T e i dan syyttaj anne 
ettepanneettoivonne. 

Jos te uskoisitte Moosesta, uskoisitte my os minua -- juuri minusta h a n 
Mutta kun te ette usko hanen k i r j o i t u k s i a a n , kuinka voisitte uskoa 
Taman j a I keen jeesus lahti Gal i I eanj arven eli Ti beri aanj arven toiselle 



h a n 



2 
t a 

3 

4 

5 

ppuks el 

6 



Hant a seur asi 
t e k i p a r a n t a ma I 
I ees us nous i 



suuri vakijoukko, silla ihmiset olivat nahneet 
la s a i r a i t a . 

vuor enr i nt eel I e ja asettui o p e t u s I a ps i n e e n sinne 



J uut al ai st en paasi ai sj uhl a oli I ahel I a. 
Jeesus kohotti katseensa ja naki, etta suur 
ta: "Mist a voisimme ostaa lei pa a, etta he sais 
Taman h a n sanoi koetel I akseen Filippusta, s 



ihmisjoukko oli tulossa. 
vat syodakseen?" 

Ila han tiesi kylla, mi t a 



Filippus vastasi: "Kahdensadan denaarin leivista ei riittaisi heille 
k u I I e k i n . " 

Silloin eras opetuslapsi, Simon Pietarin veli Andreas, sanoi 



as et , 
He 
' a , 



a s i 



h n 
j h n 

j a r v e a . 
J h n 
I h n 



6 

6 

Ol 

6 

6 



1 1 a i si vat 
10 

, j a i h mi 

11 

e . S a mo i n 
12 

aaneet pal 

13 

I I i s t a pal 

14 

pr of eet t a, 

15 

s i k s i han 

16 

17 

pi me a 

18 
19 

v e r r a n , 



" T a a I I a on poika, jolla on viisi ohraleipaa ja kaksi kalaa. Mutta 
noin suurelle joukolle?" 
jeesus sanoi: " Kaskekaa 
set istuutuivat maahan. Pai 
Jeesus otti lei 
han jakoi kalat, 

Kun k a i k k i o I 



k a i 
k a I 

vat, k i i 1 1 i 
j a k a i k k i s a i 
ivat kyllaisia 



kkien asettua istumaan." 
la oli noin viisituhatta 
j u ma I a a j a jakoi I e i vat 
vat niin paljon kuin hal 
, J eesus sanoi 



Ri 
mi 

s y 6 ma a n 
us i vat . 



n t e e I 
es t a . 



la k a s v o i 



Keratkaa 



opet usl apsi I I een 
kertyi viela kaksitoista 



teki, he sanoivat 



s e 



I a 



i j o 



e i 



s t a d i o n mi tan 
pel ast yi vat . 

J hn 6 20 

J hn 6 21 

rantaan, jonne he ol 
J hn 6 22 

olivat nahneet, etta 
yhdessa opet usl ast en 



h e 



e 1 1 e i mi t a a n me n i s i hukkaan. " 
teki vat niin, ja viidesta ohral ei vasta 
jotka olivat j aaneet syomatta. 

Kun ihmiset naki vat , mi nka tunnusteon Jeesus 
j o n k a oli ma a r a tulla ma a i I ma a n . " 

Mutta Jeesus tiesi, etta ihmiset aikoivat vakisin tehda hanesta 
vetaytyi taas vuorelle. Han meni sinne yksin. 

Kun tuli ilta, opetusl apset meni vat alas rantaan, 

nousivat veneeseen ja lahtivat kohti Kapernaumia, toiselle puolen 

ka Jeesus viela ollut palannut h e i dan luokseen. 

Tuuli puhalsi ankarasti, ja jarvella kavivat vaahtopai set aallot. 
Kun he olivat soutaneet k a h d e n k y mme n e n v i i d e n tai k o I me n k y mme n e n 
naki vat jeesuksen kavelevan j arven a a I I o i I I a ja I ahestyvan venetti 



T a ma 



He 



Mutta Jeesus sanoi: "Mina tassa olen, a I k a a pel a t k o . " 

He aikoivat ottaa ha net veneeseen, mutta samassa vene jo tuli siihen 
ivat me n o s s a . 

Seuraavana paivana vakijoukko oli y h a toisella puolen jarvea. Ihmiset 
siella oli ollut yksi ainoa vene ja etta Jeesus ei ollut noussut siihen 
kanssa vaan n a ma olivat I ahteneet ilman hant a . 



Page 111 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

Jhn 6 23 Tiberiaasta tuli kuitenkin veneita lahelle sita paikkaa, missa Herra 

oli kiittanyt jumalaa ja ruokki nut kansan. 

jhn 6 2 4 Nahtyaan nyt, ettei jeesus ollut siella eivatka hanen 

opetuslapsensakaan, ihmiset nousivat veneisiin ja lahtivat Kapernaumiin etsimaan jeesusta. 

Jhn 6 2 5 He loysivat jeesuksen jarven toiselta puoleita ja kysyivat hanelta: 

"Rabbi, mi I I o i n sina olet tullut tanne?" 

jhn 6 26 Jeesus vastasi: "Totisesti, totisesti: ette te minua sen tahden etsi, 

etta olette nahneet t u n n u s t e k o j a , vaan siksi, etta saitte leipaa ja soitte itsenne 
kyl I ai si ksi . 

Jhn 6 27 A I k a a tavoiteiko katoavaa ruokaa, vaan katoamatonta, sita, joka antaa 

ikuisen elaman. Sita teille antaa Ihmisen Poika, silla Isa, Jumala itse, on merkinnyt hanet 
si neti I I aan. " 

Jhn 6 28 He kysyivat: "Mita meidan tulee tehda, etta tekomme oli si vat Jumalan 

t e k o j a ? " 

Jhn 6 29 Jeesus vastasi: "Uskokaa haneen, jonka jumala on I ahettanyt. Se on 

J u ma I a n t e k o . " 

Jhn 6 30 He sanoivat Jeesukselle: "Mi n k a tunnusteon teet, etta me sen nahtyamme 

uskomme sinuun? Mita sina teet? 

Jhn 6 31 Meidan i s a mme s 6 i vat autiomaassa mannaa, niin kuin kirjoituksissa 

sanotaan: 'Han antoi taivaasta leipaa heille syotavaksi . ' " 

Jhn 6 32 Tahan Jeesus vastasi: "Totisesti, totisesti: ei Mooses teille antanut 

taivaasta leipaa, vaan todellista taivaan leipaa teille antaa mi nun Isani. 



h n 


6 


33 


j u ma 1 a n leipa 


on s e , joka 


tulee 


taivaasta j a 


antaa ma a i 1 ma 1 1 e el a ma n 


h n 


6 


34 


He sanoivat: 


Anna me i 1 1 e 


a i n a 


sita leipaa." 




h n 


6 


35 


J eesus sanoi : 


"Mi n a olen 


el a ma n 


leipa. joka 


tulee mi nun luokseni, ei 



koskaan ole nalissaan, ja joka uskoo minuun, ei e n a a koskaan ole janoissaan. 

Jhn 6 36 Mutta te, niin kuin olen teille sanonut, olette nahneet mi nut etteka 

kuitenkaan usko. 

Jhn 6 37 Kaikki ne, jotka Isa minulle antaa, tulevat mi nun luokseni, ja sita, 

joka luokseni tulee, mina en aja pois. 

Jhn 6 38 Enhan mina ole tullut taivaasta tekemaan oman tahtoni mukaan, vaan 

tayttamaan I ahettaj ani tahdon. 

jhn 6 39 ja I ahettaj ani tahto on, etten mina anna yhdenkaan niista, jotka h a n 

on uskonut haltuuni, joutua hukkaan, vaan viimeisena paivana heratan heidat kaikki. 
jhn 6 4 0 Minun Isani tahtoo, etta jokaisella, joka nakee Pojan ja uskoo haneen, 

on ikuinen elama. Viimeisena paivana mina heratan hanet." 

Jhn 6 41 J uut a I ai si ssa heratti artymysta se, etta Jeesus sanoi: "Mina olen se 

I e i pa, joka on tullut alas taivaasta." 

jhn 6 42 He sanoivat: "Eiko t a ma ole Jeesus, Joosefin poika? Me tied a mme hanen 

isansa ja aitinsa. Kuinka han voi sanoa tulleensa alas taivaasta?" 

Jhn 6 43 Jeesus sanoi tahan: " A I k a a nurisko! 

Jhn 6 44 Ei kukaanvoi tulla mi nun luokseni, ellei Isa, joka mi nut on 

I ahettanyt, veda hanta. Sen, joka tulee, mina heratan viimeisena paivana. 

jhn 6 45 Profeettojen kirjoituksissa sanotaan: Heist a kaikista tulee jumalan 

opet usl apsi a. 1 Jokainen, joka on kuunnellut I s a a ja ottanut vastaan hanen opetuksensa, tulee 
mi nun luokseni. 

Jhn 6 4 6 I s a a tosin ei kukaan ole nahnyt; ainoastaan han, joka on tullut 

Jumalan luota, on nahnyt Isan. 

Jhn 6 47 Totisesti, totisesti: silla, joka uskoo, on ikuinen elama. 

jhn 6 48 Mina olen elaman 

Jhn 6 49 T e i dan isanne s 6 i vat autiomaassa mannaa, ja silti he ovat kuolleet. 

jhn 6 50 Mutta tama leipa tulee taivaasta, ja se, joka t a t a syo, ei kuole. 

Jhn 6 51 Mina olen tama elava leipa, joka on tullut taivaasta, ja se, joka syo 

t a t a leipaa, e I a a ikuisesti. Leipa, jonka mina annan, on minun ruumiini. Mina annan sen, etta 
ma a i I ma s a i s i el a a . " 

jhn 6 52 Tasta sukeutui kiivas vaittely juutalaisten kesken. He kysyivat 

toisiltaan: "Kuinka tuo mies voisi antaa ruumiinsa meidan syotavakse mme ? " 

Jhn 6 53 Jeesus sanoi heille: "Totisesti, totisesti: el I ette te syo Ihmisen 

Pojan lihaa ja juo hanen vertaan, teilla ei ole elama a. 

jhn 6 54 Mutta silla, joka syo minun lihani ja juo minun vereni, on ikuinen 

elama, ja viimeisena paivana mina heratan hanet. 

Jhn 6 55 Minun lihani on todellinen ruoka, minun vereni on todellinen juoma. 

jhn 6 56 Joka syo minun lihani ja juo minun vereni, pysyy minussa, ja mina 

pysyn hanessa. 

jhn 6 57 Isa, joka e I a a , on mi nut I ahettanyt, ja niin kuin mina saan elamani 

I sal t a , niin saa minulta elaman se, joka minua syo. 

Jhn 6 58 Tama on se leipa, joka on tullut alas taivaasta. Se on toisenlaista 

kuin se ruoka, jota t e i dan isanne soivat: he ovat kuolleet, mutta se, joka syo t a t a leipaa, 
elaa ikuisesti." 

Jhn 6 59 N a i n Jeesus puhui opettaessaan Kapernaumin synagogassa. 

jhn 6 60 Taman kuultuaan mo net hanen opetuslapsistaan sanoivat: "Si etamatonta 

puhetta. Kuka voi kuunnella tuollaista?" 
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Jhn 6 61 Jeesus tiesi, etta hanen sanansa olivat herattaneet opetuslapsissa 

artymysta, ja h a n sanoi heille: " Loukkaako t a ma t e i t a ? 

Jhn 6 62 Mi ten kaykaan, jos te naette I h mi sen Pojan nousevan sinne, missa h a n 

e n n e n o I i ! 

Jhn 6 63 Henki yksin tekee elavaksi, lihasta ei ole mitaan hyotya. Ne sanat, 

jotka olen teille puhunut, ovat henki ja elama. 

Jhn 6 64 T e i dan joukossanne on kuitenkin muutamia, jotka eivat usko." Jeesus 

tiesi naet alusta alkaen, ketka eivat uskoneet ja kuka hanet kavaltaisi. 

Jhn 6 65 Hanjatkoi: "Juuri siksi sanoinkin teille, ettei kukaanvoi tulla 

mi nun luokseni, eilei Isa sita hanelle suo." 

Jhn 6 66 Monet jeesuksen opetuslapset vetaytyivat taman j a I keen joukosta 

eivatka e n a a kulkeneet hanen mukanaan. 

Jhn 6 67 Jeesus kysyi niilta kahdeltatoista: "Aiotteko tekin lahtea?" 

Jhn 6 68 Simon Pietari vastasi hanelle: "Herra, kenenluome menisimme? Si null a 

on ikuisen el a ma n sanat. 

jhn 6 69 Me usko mme j a t i e d a mme , etta s i n a o I e t J u ma I an P y h a . " 

Jhn 6 70 Jeesus sanoi heille: "Itsehan mi n a teidat valitsin, kaikki 

kaksitoista. Silti yksi teista on Saatana. " 

Jhn 6 71 Han tarkoitti Juudasta, Simon Iskariotin poikaa. Tama oli kavaltava 

jeesuksen, vaikka oli yksi noista k a h d e s t a t o i s t a . 

Jhn 7 1 Taman jalkeen Jeesus kiersi eri puolilla Galileaa. Juudeassa han ei 

halunnut liikkua, koska juutalaiset etsivat tilaisuutta tappaa hanet. 

Jhn 7 2 Juutalaisten lehtimajanjuhla oli lahella. 

jhn 7 3 Jeesuksen veljet sanoivat hanelle: "Lahde Juudeaan, niin 

opetuslapsesikin nakevat, millaisia tekoja sina teet. 

Jhn 7 4 Eihan kukaan salaile tekojaan, jos haluaa julkisuutta. Jos kerran 

pystyt tallaiseen, nayta maailmalle, kuka sina olet!" 

Jhn 7 5 Veljetkaan eivat naet uskoneet haneen. 

Jhn 7 6 Jeesus sanoi heille: " N y t ei ole viela minun aikani -- teille t a a s 

sopii mika aika hyvansa. 

Jhn 7 7 Maailma ei voi vihata teita, mutta minua se vihaa, koska mina 

t odi st an, etta sen t eot ovat pahat . 

Jhn 7 8 Menkaa te vain juhlille. Mina en tule tahan juhlaan, silla minun 

aikani ei ole viela tullut." 

Jhn 7 9 Nain han sanoi ja jai Galileaan. 

jhn 7 10 Mutta kun veljet olivat I ahteneet juhlille, my os jeesus lahti sinne, 

eiihmistentietenvaansalaa. 

jhn 7 11 Juhlien alettua juutalaiset etsivat hanta ja kyselivat: "Missa se mies 

on?" 

Jhn 7 12 Kansan keskuudessa han oli yleisen kiistelyn aiheena. Toiset 

kiittivat: "Han on hyva mies", toiset sanoivat: "Kaikkea muuta, han on kansanvillitsija." 
jhn 7 13 Julkisesti kukaan ei kuitenkaan uskaltanut puhua hanesta, silla kaikki 

pel kasi vat j uut al ai si a. 

Jhn 7 14 Juhlan jo ehdittya puolivaliin Jeesus meni ylos temppeliin ja alkoi 

opet t aa. 

jhn 7 15 Juutalaiset olivat ihmeissaan ja sanoivat: "Kuinka tuo oppimaton mies 

voi tuntea kirjoitukset?" 

Jhn 7 16 Jeesus sanoi heille: "Se, mi t a mina opetan, ei ole mi nun oppiani, vaan 

hanen, joka on mi nut I ahettanyt. 

Jhn 7 17 Joka tahtoo noudattaa hanen tahtoaan, paasee kylla selville siita, 

onkoopetukseni lahtoisin Jumalasta vai puhunkoomiani. 

Jhn 7 18 Se, joka esittaa omia ajatuksiaan, tahtoo kunniaa itselleen. Mutta se, 

joka tahtoo kunniaa I ahettaj al I een, puhuu totta, hanessa ei ole vaaryytta. 

Jhn 7 19 Mooses antoi teille lain, vai kuinka? Silti yksi k a a n teista ei noudata 

sita. Miksitehaluatte tappaa mi nut?" 

jhn 7 20 Ihmiset sanoivat: "Sinussa on paha henki. Kuka sinut yrittaisi 

tappaa?" 

Jhn 7 21 Jeesus vastasi: "Mina tein yhden ainoan teon, ja sita te kaikki 

i h me 1 1 e I e 1 1 e . 

jhn 7 22 Mooses saati teille ympari I ei kkauksen -- se ei tosin ole per ai sin 

Moosekselta, vaan kantai si I ta -- ja te toimitatte sen my os sapattina. 

Jhn 7 23 Jos kerran ihminen ympari I ei kataan sapattinakin, ettei Mooseksen lakia 

rikottaisi, niin miksi te olette vihoissanne siita, etta mina sapattina paransin koko ihmisen? 
jhn 7 24 A I k a a tuomitko sen mukaan, mi I t a asia paalta katsoen nayttaa, vaan 

t u o mi t k a a o i k e i n . " 

Jhn 7 25 Muuta mat jerusalemilaiset sanoivat: "Eiko t a ma ole se, jonka he 

hal uai si vat t appaa? 

jhn 7 26 Kuinka kummassa han saa puhua t a a I I a vapaasti eivatka he sano mitaan? 

Ovatkohan hal I i tusmi ehet nyt varmoja siita, etta han on Messias? 

Jhn 7 27 Tasta miehesta me kylla tieda mme , mista han on kotoisin. Kun Messias 

ilmestyy, kukaan ei tieda, mista han tulee." 

jhn 7 2 8 Opettaessaan temppelissa Jeesus huusi kovalla aanella: "Te si is 
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tiedatte, kuka mi n a olen ja mista tulen. En mi n a ole tulostani itse paattanyt -- 
h a n , joka on totuus itse. Te ette hanta tunne, 
jhn 7 29 mutta mi n a tunnen hanet, koska tulen hanen luotaan ja koska h a n on 

mi n u t I ahettanyt. " 

Jhn 7 30 Hal I i tusmi esten teki mieli pidattaa hanet, mutta kukaan ei kuitenkaan 

kaynyt haneen kasiksi, silla hanen hetkensa ei ollut viela tullut. 

jhn 7 31 Monet kansanihmiset sen sijaan uskoivat haneen. He sanoivat: "Tokkopa 

Messias tul I essaan tekee useampia tunnustekoj a kuin tama on jo tehnyt." 

Jhn 7 3 2 Kun fariseukset kuulivat, etta kansan pari s s a puhuttiin jeesuksesta 

tahan tapaan, he ja ylipapit I ahetti vat miehiaan pi dattamaan hanet. 

Jhn 7 33 Jeesus sanoi: "Vahan aikaa mi n a viela olen t e i dan luonanne. Sitten 

menen hanen luokseen, joka mi nut on I ahettanyt. 

Jhn 7 34 Silloin te etsitte minua mutta ette loyda, etteka te paase sinne, 

mi s s a mi n a olen." 

Jhn 7 35 J uutal ai set kyselivat toisiltaan: "Mi n n e h a n aikoo menna? Mista me 

emme hanta loytaisi? Onko han lahdossa niiden luo, jotka asuvat kreikkalaisten keskuudessa? 
Aikooko han opettaa k r e i k k a I a i s i a k i n ? 

Jhn 7 36 Mi t a han mahtoi tarkoittaa sanoessaan: 'Te etsitte minua mutta ette 

loyda', j a : ' T e ette paase sinne, mi s s a mi n a olen 1 ?" 

Jhn 7 3 7 J u h I an s u u r e n a paatospai vana Jeesus n o u s i p u h u ma a n j a h u u s i k o v a I I a 

a a n e I I a : "Jos jonkun on jano, tulkoon mi nun luokseni ja juokoon! 

Jhn 7 38 Joka uskoo minuun, 'hanen sisimmastaan kumpuavat el a van veden virrat', 

niin kuin kirjoituksissa sanotaan." 

jhn 7 39 T a I I a jeesus tarkoitti Henke a, jonka haneen uskovat tulisivat saamaan. 

Viela ei Henki ollut tullut, koska jeesusta ei viela ollut kirkastettu. 

jhn 7 40 Jeesuksen sanat kuultuaan jotkut vaki j oukosta sanoivat: "Taman taytyy 

olla se profeetta." 

Jhn 7 41 Toiset sanoivat: "Han on Messias." Mutta toiset epailivat: "Ei kai 

Messi as Gal i I east a t ul e! 

Jhn 7 4 2 Ki rj oi tuksi ssahan sanotaan, etta Messias on Daavidin jalkelainen ja 

tulee Betlehe mista, Daavidin koti kaupungi sta. " 

jhn 7 43 Nain ihmiset alkoivat kiistella hanesta. 

Jhn 7 44 Muutamat halusivat ottaa hanet kiinni, mutta kukaan ei kuitenkaan 

kaynyt haneen kasiksi. 

Jhn 7 45 Jeesusta pi dattamaan I ahetetyt miehet palasivat ylipappien ja 

fariseusten luo, ja nama kysyivat: "Mi k s i ette tuoneet hanta?" 

Jhn 7 46 Miehet vastasivat: "Yksikaan ihminen ei ikina ole puhunut silla tavoin 

kuin han." 

Jhn 7 47 Silloin fariseukset sanoivat: "Oletteko tekin antaneet eksyttaa 

i t s e n n e ? 

Jhn 7 48 Onko kukaan hallitusmies uskonut haneen? Tai yksikaan fariseus? 

jhn 7 49 Tuo rahvas ei tieda laista mitaan -- kirottuja kaikki!" 

jhn 7 50 Silloin Nikodemos, joka itse oli fariseus ja oli aiemmin kaynyt 

t a p a a ma s s a j e e s u s t a , s a n o i : 

Jhn 7 51 "Eihan meidan laki mme mukaan ketaan voi tuomita, ennen kuin on kuultu 

hanta ja otettu selville, mi t a han on tehnyt." 

Jhn 7 52 Mutta toiset sanoivat hanelle: "Tai d a t olla itsekin Galileasta. Tutki 

kirjoituksia, niin opit, ettei Galileasta tule profeettaa. " 

Jhn 7 53 [Kaikki lahtivat kotiinsa, 

jhn 8 1 mu 1 1 a J e e s u s me n i Oljymaelle. 

jhn 8 2 Varhain a a mu I I a han tuli taas temppeliin. Hanen luokseen keraantyi 

ihmisia suurin joukoin, ja han istuutui ja opetti heita. 

Jhn 8 3 Kesken kaiken toivat I ai nopettaj at ja fariseukset paikalle naisen, 

joka oli joutunut kiinni a v i o r i k o k s e s t a . He asettivat hanet Jeesuksen eteen 

Jhn 8 4 ja sanoivat: "Opettaja, tama nainen on avionrikkoja, hanet tavattiin 

itseteossa. 

Jhn 8 5 Mooses on laissa antanut meille maarayksen, etta tai I a i set on 

ki vi tettava. Mi t a s i n a s a n o t ? " 

Jhn 8 6 He puhuivat nain pannakseen Jeesuksen koetukselle ja saadakseen sitten 

aiheen syyttaa hanta. Mutta Jeesus kumartui ja kirjoitti sormellaan maahan. 

Jhn 8 7 Kun he tiukkasivat hanelta vastausta, han suoristautui ja sanoi: "Se 

t e i sta, joka ei ole tehnyt syntia, heittakoon ensi mma i s e n k i v e n . " 
jhn 8 8 Han kumartui taas ja kirjoitti maahan. 

jhn 8 9 Jeesuksen sanat kuultuaan he lahtivat pois yksi toisensa j a I keen, 

v a n h i mma t ensi mma isina. Kansan keskelle j a i vain Jeesus ja nainen. 

Jhn 8 10 Jeesus kohotti paansa ja kysyi: "Nainen, missa ne kaikki ovat? Eiko 

kukaan tuominnut sinua?" 

jhn 8 11 "Ei, herra", nainen vastasi. Jeesus sanoi: "En tuomitse minakaan. 

Mene, alaka enaa tee syntia."] 

Jhn 8 12 Jeesus puhui taas kansalle ja sanoi: "Mina olen maailman valo. Se, 

joka seuraa minua, ei kulje pi me a s s a , vaan hanella on el a ma n valo." 

Jhn 8 13 Fariseukset sanoivat hanelle: "Si n a todistat itse itsestasi, ei sinun 
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t odi st uksesi 
j hn 8 

pat e v a , si I I a 
mi n a t u I e n j a 
J hn 8 

J hn 8 

y k s i n , v a a n 
j hn 8 

pat ee. 
j hn 8 

I ahettanyt. " 
j hn 8 

mi n u a e 1 1 e k a 
J hn 8 

luona. Kukaan 
j hn 8 

e t s i 1 1 e mi n u a 
J hn 8 

1 Mi n n e mi n a 
I hn 8 



Vaikka mi n a todistankin itsestani, todistukseni on 
ja minne menen. Te sita vastoin ette tieda, mista 
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e p a t e v a . " 

14 J eesus vast asi 

mi n a tiedan, mista olen tullut 
mi n n e menen. 

Te tuomitsette niin 
Ja jos tuomitsenkin, 

Isa, joka on mi nut 
Sanotaanhan t e i dan 



o I 



15 

16 

k a n s s a n i 
17 



o n 



kuin ihmiset ainakin, mi n a 
mi nun tuomioni on pateva, 

I ahettanyt. 

I ai ssanneki n, 



en tuomitse ketaan. 
silla mi n a en ole 



e 1 1 a 



18 



kahden t odi st aj an t odi st us 
n a todistan itsestani, ja minusta todistaa my os Isa, joka on mi nut 



19 "Mi s s a s i n u n i s a s i 

Isaani. Jos tuntisitte mi nut, 

2 0 T a ma n J e e s u s p u h u i 

ei ottanut hanta kiinni, silla hanen hetkensa ei 
21 Puhuessaan taas kansalle Jeesus sanoi: 



on?" he k y s y i vat . Jeesus v a s t a s i : " 
tuntisitte my 6 s I s a n i . " 
o p e 1 1 a e s s a a n k a n s a a t e mp p e i i a I u e e i I 

ollut viela 
"Mi n a menen 



Te ette tunne 



s i n n e ette t e 
h a n ai o t appaa 



s e 



mutta kuoiette synteihinne. Minne mi n a menen 

22 Juutaiaiset ku mma s t e I i v a t : " E i k a i 
menen, sinne ette te p a a s e 1 ? " 

23 Jeesus sanoi heille: "Te olette lahtoisin alhaalta 
mu 1 1 a mi n a e n t a h a n ma a i I ma a n k u u I u . 

Siksi sanoin teille, etta te kuoiette syntei 
te kuoiette synteihinne." 

"Kuka sitten olet?" he kysyivat. Jeesus 



u h r i a r k u n 
tullut. 

poi s . Si I I oi n t e 



p a a s e . 
i t s e a a n , 



k u n s a n o o : 



t a h a n ma a i I ma a n , 
I 24 

oka ol en 
25 



kos ka 



29 

mi n a teen 
8 30 

8 31 

u s k o I I i s i n a 



k u u I u 1 1 e 
J hn 8 
mi n a olen 
j hn 8 
puhun teille? 

J hn 8 26 

t u o mi 1 1 a v a . Mutta mi n u n 
olen hanelta kuullut." 

J hn 8 27 

Jhn 8 28 Niinpa 

y mma rratte, etta mi n a olen se j 
onminuaopettanut. 

Jhn 
y k s i n , 

J h n 
j h n 

pys y 1 1 e 
J hn 8 

J hn 8 

koskaan olleet 

J hn 8 

s y n n i n o r j a . 

Jhn 8 35 

Jhn 8 36 

Jhn 8 37 

h a I u a 1 1 e t a p p a a mi n u t 
Jhn 8 3 8 N 

o ma I t a i s a I t a n n e o p p i n e e t 

Jhn 8 39 

"Jos o I i s i 1 1 e A b r a h a mi n 

Jhn 8 40 

totuuden, sen, minka on 
Jhn 8 41 

poi ki a . Me i I I a on yks i 



mi n a ylhaalta. Te 
nne. Eilette usko, etta 



v a s t a s i 



ksi mi n a olienkaan 



Mi nulla on teista paljon 
I ahettaj ani puhuu totta, 



sanottavaa, ja paljosta mi nun on teidat 
j a mi n a vain i I mo i t a n ma a i I ma I I e sen, mi n k a 



He e i v a t y mma r t a n e e t 
Jeesus j at koi 
oka olen enka 



etta J eesus puhui I sast a. 

"Sitten kun olette korottaneet Ihmisen Pojan, te 
tee mitaan omin neuvoin, vaan puhun niin kuin Isa 

Han ei ole jattanyt minua 



32 

33 

kenenkaan 

34 



Han, joka lahetti mi nut, on mi nun kanssani 
kaiken hanen mi el e n s a mukaan." 

Monet uskoivat jeesukseen kuul I essaan hanen puhuvan nain. 

Niille j uutal ai si I I e, jotka nyt uskoivat haneen, jeesus sanoi: "Jos te 
mi nun sanalleni, te olette todella opetuslapsiani. 

Te opitte tuntemaan totuuden, ja totuus tekee teista vapaita." 

He vastasivat hanelle: "Me olemme Abrahamin jalkelaisia, emme me oie 
orjia. Kuinka voit sanoa, etta me i s t a tulee vapaita?" 
eesus vastasi: "Totisesti, totisesti: jokainen, joka tekee syntia, on 



Orja ei pysy talossa ikuisesti, mutta poika pysyy. 

Jos Poika vapauttaa teidat, te olette todella vapaita. 
Mina tiedan kylla, etta te olette Abrahamin jalkelaisia 
koska sanani ei saa teissa sijaa. 

Mina puhun, 



Si I t i t e 



mi t a olen Isani luona nahnyt -- ja te teette, mi t a olette 



He vast asi vat J eesuksel i e: 
I a p s i a , t e my 6 s t e k i s i 1 1 e 



" Me i dan i s a mme o n 
Abrahamin tekoja. 



Abraham. " Jeesus sanoi 



h n 

mi n u a , silla 
t ul ost ani i t se, 
J hn 8 

k u u n n e I I a 
j hn 8 

t e t a h d o 1 1 e 



hanelle vieras 
v a I h e e n i s a . 
j hn 8 

J hn 8 

totta, mi k s i 
J hn 8 

kuul e, koska 
J hn 8 

on paha henki 
I hn 8 



42 

mi n a olen lahtoisin 
vaan h a n lahetti 
4 3 Mi k s i t e 

mi n a s a n o n . 

44 Te ol et t e 

t yydyt t a a . Saat ana on 



Mutta nyt te haluatte tappaa mi nut 
jumalalta kuullut. Niin ei Abraham 
Te teette aivan samoin kuin isanne." 
i s a , J u ma I a . " 

T a h a n J eesus sanoi: "Jos I u ma I a o i i s i 



mi e h e n 
t e h n y t . 

" He s a n o i v a t 



joka on sanonut teille 



Me e mme ole po r t o n 



t e i dan 



isanne, t e 
na en edes 



r a k a s t a i si 1 1 e 
p a a 1 1 anyt 



mi t a 



jumalasta ja tulen hanen luotaan. 
mi nut. 

ette y mma r r a mi nun puhettani? Siksi, etta te ette sieda 



lahtoisin Saatanasta. Han on t e i dan isanne, ja hanen halunsa 
oilut murhaaja alusta asti. Han on kaukana totuudesta, se on 
Kun h a n valehtelee, h a n todella puhuu omiaan, silla h a n on valehtelija ja 



mu 1 1 a t e hapai sette 



45 Mutta minua te ette usko, 

46 Kuka teista voi osoittaa, 

ette usko minua? 

47 Se, joka on lahtoisin J 

ette ole lahtoisin jumalasta." 

48 Juutaiaiset sanoi vat 

Eiko asia olekin niin?" 

49 Jeesus vastasi: " E i 
mi n u a . 



koska mi n a sanon teille totuuden. 

etta mi n a olen tehnyt syntia? Ja jos puhun 



u ma I a s t a , k u u I e e mi t a J u ma I a puhuu. T e ette 
J eesuksel I e: 

minussa ole pahaa henkea. Mina 



Sina olet samarialainen 



j a si nussa 
kunnioitan Isaani, 
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jhn 8 50 Itse en kysy kunniaani, mutta on toinen, joka kysyy ja tuomi tsee. 

jhn 8 51 Totisesti, totisesti: joka pitaa kiinni mi nun sanastani, ei 

milloinkaan n a e kuolemaa." 

Jhn 8 52 juutalaiset sanoivat hanelle: " N y t asia on selva: sinussa on paha 

henki. Abraham on kuollut, samoin profeetat, mutta sina sanot: 'Joka pitaa kiinni mi nun 
sanastani, ei milloinkaan kohtaa kuolemaa.' 

Jhn 8 53 Sinako muka olet suurempi kuin i s a mme Abraham? Han on kuollut, ja niin 

ovat kuolleet myos profeetat. Mika sina luulet olevasi?" 

Jhn 8 54 Jeesus vastasi: "Jos mi n a itse kirkastan kunniaani, se kunnia ei ole 

minkaan arvoinen. Mutta mi nun kunniani kirkastaa Isa, h a n , jota te sanotte omaksi 
J umal aksenne. 

Jhn 8 55 Te ette ole oppineet tuntemaan hanta, mutta mi n a tunnen hanet. Jos 

sanoisin, etten tunne, olisin valehtelija niin kuin te. Mutta mi n a tunnen hanet ja pi dan 
kiinni hanen sanastaan. 

Jhn 8 56 T e i dan isanne Abrahamiloitsi siita, etta saisi nahda mi nun paivani. 

Han naki sen ja riemuitsi." 

jhn 8 57 juutalaiset sanoivat hanelle: " E t ole edes viidenky mme nen ja olet muka 

nahnyt Abrahamin!" 

Jhn 8 58 Jeesus vastasi: "Totisesti, totisesti: jo ennen kuin Abrahamsyntyi -- 

mi n a o I i n . " 

Jhn 8 59 Silloin he alkoivat poimia kivia hei ttaakseen niilla hanta, mutta 

Jeesus poistui hei dan nakyvi staan ja lahti temppelista. 

jhn 9 1 Tien sivussa Jeesus naki miehen, joka oli syntyma staan saakka ollut 

s okea . 

jhn 9 2 Opetuslapset kysyivat hanelta: "Rabbi, kuka on tehnyt sen synnin, 

jonka vuoksi h a n on syntynyt sokeana? Han itseko vai hanen vanhempansa?" 

Jhn 9 3 Jeesus vastasi: "Ei h a n eivatka hanen vanhempansa. Niin on tapahtunut, 

jotta jumalan teot tulisivat hanessa julki. 

Jhn 9 4 Nyt, kun viela on paiva, meidan on tehtava niita tekoja, joita 

I ahettaj ani me i I t a odottaa. Tulee yd, eika silloin kukaan kykene tekemaan tyota. 
jhn 9 5 Niin kauan kuin olenma ail massa, minaolenmaailmanvalo." 

jhn 9 6 Nain sanottuaan jeesus sylkaisi maahan, teki syljesta tahnaa, siveli 

sita miehen silmiin 

Jhn 9 7 ja sanoi: "Mene Siloan a I t a a I I e ja peseydy." -- Altaan nimi merkitsee: 

I ahetetty. -- Mies meni, peseytyi ja palasi nakevana. 

jhn 9 8 Miehen naapurit ja mu utkin, jotka ennen olivat nahneet hanet ja 

tiesivat hanet kerjalaiseksi, i hmettel i vat: "Eiko tama ole se, joka istui kerj aamassa?" 

Jhn 9 9 Toiset sanoivat: "Sama mies", toiset taas sanoivat: "Ei ole, 

samannakoi nen vain." Mutta h a n sanoi itse: "Kyi I a se olen mi n a . " 

jhn 9 10 He kysyivat hanelta: "Kuinka olet saanut nakosi?" 

Jhn 9 11 Han vastasi: "Se mi es, jonka ni mi on jeesus, teki tahnaa, siveli sita 

silmiini ja sanoi: 'Mene Siloan a I t a a I I e ja peseydy.' Mina menin ja peseydyin, ja silloin sain 
n a k 6 n i . " 

jhn 9 12 "Mi s s a se mies on?" he kysyivat hanelta, mutta h a n vastasi: "En 

t i e d a . " 

Jhn 9 13 Mies, joka oli ollut sokea, vietiin fariseusten luo. 

jhn 9 14 01 isapatti, kun Jeesus teki tahnanjaavasi mi ehensil mat. 

jhn 9 15 Myos fariseukset kysyivat miehelta, kuinka h a n oli saanut nakonsa, ja 

mies kertoi: "Han pani tahnaa silmilleni, sitten kavin pesulla, ja nyt mi n a naen." 

Jhn 9 16 Silloin jotkut fariseuksista sanoivat: "Ei h a n voi olia Jumalan mies, 

koska h a n ei noudata sapatti kaskya. " Toiset taas sanoivat: "Voi si k o syntinen ihminen tehda 
sellaisia ihmeita?" Tasta syntyi kiistaa, 

Jhn 9 17 ja siksi he kysyivat taas sokealta: "Mi t a mi el t a sina itse olet 

hanesta? Sinunhan silmasi han avasi." Mies vastasi: "Han on profeetta. " 
jhn 9 18 Juutalaiset eivat uskoneet, etta mies oli ollut sokea ja saanut 

nakonsa, ennen kuin kutsuivat hanen vanhempansa paikalle. 

Jhn 9 19 He kysyivat vanhemmilta: "Onko tama t e i dan poikanne? Vai tatteko te 

hanen syntyneen sokeana? Kuinka sitten on mahdollista, etta han nyt nakee?" 
jhn 9 2 0 Vanhemmat vastasivat: "Han on meidan poikamme, ja han on syntynyt 

sokeana, sen me tieda mme . 

Jhn 9 21 Mutta sita emme tieda, kuinka han nyt voi nahda, emmeka sita, kuka 

hanen si I man sa on avannut. Kysykaa hanelta itseltaan, han on taysi- ikainen ja voi vastata 
itse." 

jhn 9 2 2 He sanoivat nain, koska pel kasi vat juutalaisia. juutalaiset olivat 

naet jo paattaneet erottaa synagogast a jokaisen, joka tunnustaisi J eesuksen Messiaaksi. 

Jhn 9 23 Tasta syysta vanhe mma t sanoivat: "Han on taysi -i kai nen, kysykaa 

hanelta." 

jhn 9 2 4 Mies, joka oli ollut sokea, kutsuttiin nyt uudestaan kuultavaksi. 

Fariseukset sanoivat hanelle: "Anna kunnia jumalalle! Me tied a mme, etta se mies on syntinen." 
Jhn 9 25 Mies vastasi: "Onko han syntinen, sita en tieda. Mutta sen tiedan, 

etta mi n a , joka olin sokea, nyt naen." 

jhn 9 26 He kyselivat: "Mi t a han sinulle teki? Mi I I a tavoin han avasi silmasi?" 
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Jhn 9 27 Mies vastasi: "Johan mi n a sen teille sanoin, te vain ette kuunnel I eet. 

Miksi te taas tahdotte sen k u u I I a ? Tekeeko teidankin mieli hanen opetusl apsi kseen?" 

Jhn 9 28 He vastasivat hanelle pi I kal I i sesti : "Si n a hanen opetuslapsensa olet, 

me ol emme Mooseksen opetusl apsi a. 

Jhn 9 2 9 Me tiedamme, etta Jumala puhui Moosekselle, mutta mista tuo mies on 

p e r a i si n , s i t a e mme t i e d a . " 

Jhn 9 30 "Merkillista", mies vastasi, "etta te ette tieda, mista h a n on -- ja 

kuitenkin h a n on antanut minulle nakoni. 

Jhn 9 31 Kaikkihan me tiedamme, etta Jumala ei kuuntele syntisia, mutta 

sellaista h a n kuulee, joka kunnioittaa hanta ja e I a a hanen tahtonsa mukaisesti. 

Jhn 9 3 2 Ikipaivana ei ole kuultu, etta joku olisi avannut sokeana syntyneen 

si I mat. 

Jhn 9 33 Jos h a n ei olisi jumalan mies, h a n ei olisi pystynyt sel I ai seen. " 

Jhn 9 34 Silloin fariseukset sanoivat: "Si n a olet syntymast asi syntinen, syntia 

taynna koko mies -- ja sina rupeat opettamaan me i t a I " He ajoivat miehen ulos. 

Jhn 9 3 5 J e e s u s s a i k u u I I a , etta mi e s o I i a j e 1 1 u ulos, j a t a v a t e s s a a n t a ma n h a n 

kysyi: "Uskotko Ihmisen Poikaan?" 

Jhn 9 36 "Herra, kuka h a n on?" mies kysyi. "Sano, jotta voisin uskoa." 

Jhn 9 37 Jeesus sanoi: "Sina olet nahnyt hanet. Han on tassa ja puhuu 

k a n s s a s i . " 

Jhn 9 38 "Mina uskon, Herra", mies sanoi ja lankesi maahan hanen eteensa. 

Jhn 9 39 Jeesus sanoi: "Mina olen tullut tahan maailmaan pannakseni toimeen 

tuo mi on: sokeat saavat nakonsa ja nakevista tulee sokeita." 

Jhn 9 40 Muutamat fariseukset, jotka olivat siina lahella, kysyi vat taman 

kuul I essaan: " E t kai tarkoita, etta me kin ole mme sokeita?" 

Jhn 9 41 Jeesus vastasi: "Jos olisitte sokeita, teita ei syytettaisi synnista, 

mutta te vaitatte nakevanne, ja sen tahden synti pysyy teissa." 

Jhn 10 1 "Totisesti, totisesti: se, joka ei mene la mma starhaan portista vaan 

kiipeaa sinne muualta, on varas ja rosvo. 

Jhn 10 2 Se, joka me nee portista, on lamp aidenpai men. 

Jhn 10 3 Hanelle vartija avaa portin, ja lampaat kuuntelevat hanen aantaan. Han 

kutsuu lampaitaan nimelta ja vie ne laitumelle. 

jhn 10 4 Laskettuaan ulos kaikki lampaansa h a n kulkee niiden edella, ja lampaat 

seuraavat hanta, koska ne tuntevat hanen aanensa. 

Jhn 10 5 Vierasta ne eivat lahde seuraamaan vaan karkaavat hanen luotaan, silla 

ne eivat tunne vieraan a a n t a . " 

Jhn 10 6 Jeesus esitti heille taman vertauksen, mutta he eivat y mma r t a n e e t , 

mi t a h a n puheellaan tarkoitti. 

Jhn 10 7 Siksi Jeesus jatkoi: "Totisesti, totisesti: mi n a olen lampaiden 

po r 1 1 i . 

Jhn 10 8 He, jotka ovat tulleet ennen minua, ovat kaikki o I I eet varkaita ja 

rosvoja, eivatka lampaat ole kuunnel I eet heita. 

Jhn 10 9 Mina olen portti. Se, joka tulee sisaan minun kauttani, pelastuu. Han 

voi vapaasti tulla ja menna, ja h a n loytaa laitumen. 

Jhn 10 10 Varas tulee vain varastamaan, tappamaan ja tuhoamaan. Mina olen tullut 

antamaan elaman, yltakyllaisen elaman. 

Jhn 10 11 "Mina olen hyva paimen, oikea paimen, joka panee henkensa alttiiksi 

I a mp a i d e n p u o I e s t a . 

Jhn 10 12 Palkkarenki ei ole oikea paimen eivatka lampaat hanen omiaan, ja 

n i i n p a h a n nahdessaan s u d e n t u I e v a n j a 1 1 a a I a u ma n j a p a k e n e e . S u s i s a a I a mp a a t s a a I i i k s e e n j a 
h a j o 1 1 a a I a u ma n , 

jhn 10 13 koska palkkapaimen ei valita lampaista. 

Jhn 10 14 "Mina olen hyva paimen. Mina tunnen lampaani ja ne tuntevat mi nut, 

Jhn 10 15 niin kuin Isa tuntee mi nut ja mi n a I s a n . Mina panen henkeni alttiiksi 

I a mp a i d e n p u o I e s t a . 

jhn 10 16 Mi nulla on my os muita lampaita, sel I a i si a , jotka eivat ole tasta 

tarhasta, ja ni it akin minun tulee paimentaa. He kuulevat minun aaneni, ja niin on oleva yksi 
I a u ma j a y k s i p a i me n . 

Jhn 10 17 "Isa rakastaa minua, koska mi n a annan henkeni -- saadakseni sen 

jalleen takaisin. 

Jhn 10 18 Kukaan ei sit a minulta riista, itse mi n a sen annan pois. Mi nulla on 

valta antaa se ja valta ottaa se takaisin. Hiin on Isani kaskenyt mi nun tehda." 

jhn 10 19 Hama sanat synnytti vat taas kiistaa juutalaisten kesken. 

jhn 1 0 2 0 Monet heista sanoivat: "Hanessa on paha henki, h a n on jarjiltaan. Mi t a 

te hanta kuuntel ette?" 

jhn 10 21 Toiset taas sanoivat: "Hoi n ei puhu sellainen, jossa on paha henki. Ja 

pystyisiko paha henki avaa maansokeidensil mat?" 

Jhn 10 22 ON talvi, ja jerusalemissa vietettiin temppelin vihkimisen 

vuosi j uhl aa. 

jhn 10 23 Kun Jeesus kaveli temppel i al ueel I a Salomon pylvaikossa, 

Jhn 10 24 juutalaiset piirittivat hanet ja tiukkasivat: "Kuinka kauan sina 

k i u s a a t me i t a ? Jos olet Me s s i a s , sano s e s u o r a a n . " 
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Jhn 10 25 Jeesus vastasi: "Mina han olen sanonut sen teille, mutt a te ette u s k o . 

Teot, jotka mi n a teen Isani nimissa, todistavat minusta. 

Jhn 10 26 Teettekuitenkaanusko, koskaetteoieminunlampaitani. 

jhn 10 27 Mi nun lampaani kuulevat mi nun aaneni ja mi n a tunnen ne, ja ne 

seuraavat minua. 

Jhn 1 0 2 8 Mina annan heille ikuisen elaman. He eivat koskaan joudu hukkaan, eika 

kukaan riista heita minulta. 

jhn 10 29 Isani, joka on heidat minulle antanut, on suurempi kuin kukaan muu, 

eika kukaan voi riistaa heita Isani kadesta. 



h n 


10 


30 


Mina j a Isa ole mme y h t a . " 








h n 


10 


31 


Juutalaiset al koi vat t aas 


k e r a t a 


k i v i a 


ki vi ttaakseen jeesuksen. 


h n 


10 


32 


jeesus sanoi heille: "Mina 


ol en 


t e i dan 


nahtenne tehnyt monta hyvaa 



tekoa, jotka ovat lahtoisin Isasta. Mika niista antaa teille aiheen kivittaa mi nut?" 

Jhn 10 33 J uutal ai set vastasivat: "E mme me sinua minkaan hyvan teon tahden 

kivita, vaan jumalanpilkan tahden. Sina teet itsesi jumalaksi, vaikka olet ihminen." 
jhn 10 34 Jeesus vastasi: "Eiko t e i dan laissanne sanota: 'Mina sanoin: te olette 

j u ma I i a . ' ? 

Jhn 10 35 Niita, jotka saivat J u ma I an ilmoituksen, sanotaan siis jumaliksi, eika 

pyhia kirjoituksia voi tehda tyhjaksi. 

Jhn 10 36 Isa on mi nut pyhittanyt ja lahettanyt maailmaan. Kuinka te voitte 

vaittaa mi nun pilkkaavan jumalaa, kun sanon olevani J u ma I an Poika? 

Jhn 10 37 Jos minaen tee Isani tekoja, alkaauskoko minua. 

jhn 10 38 Mutta jos teen, uskokaa tekojani, vaikka ette minua uskoisikaan. 

Silloin te opitte y mma r t a ma a n , e 1 1 a Isa on mi n u s s a j a mi n a olen I s a s s a . " 

Jhn 10 39 J uutal ai set yrittivat taas ottaa Jeesuksen kiinni, mutta han ei jaanyt 

heidan kasiinsa. 

Jhn 10 40 Jeesus meni jalleen Jordanin toiselle puolelle, sinne missa Johannes 

aluksi oli kastanut kansaa. Han jai sinne joksikin aikaa, 

Jhn 10 41 ja hanen luokseen tuli pal j on i h mi si a . He sanoivat: "Johannes ei 

tehnyt yhtaan tunnustekoa, mutta kaikki, mi t a han tasta miehesta sanoi, on totta." 

Jhn 1 0 4 2 Monet uskoivat siella Jeesukseen. 

Jhn 11 1 Muuan Lasarus-niminen mies oli sairaana. Han asui Betaniassa, samassa 

kylassa kuin Maria ja t a ma n sisar Martta. 

Jhn 11 2 Maria oli se, joka voiteli Herran jalat tuoksuol j yl I a ja kuivasi ne 

hiuksillaan, ja sairas Lasarus oli hanen veljensa. 

jhn 11 3 Lasaruksen sisaret I ahetti vat J eesuksel I e sanan: "Herra, rakas 

y s t a v a s i on sairaana." 

Jhn 11 4 Sen kuultuaan Jeesus sanoi: "Ei t a ma tauti ole kuolemaksi vaan J u ma I an 

kunniaksi: se tuo julki J u ma I an Pojan ki rkkauden. " 

jhn 11 5 Jeesus rakasti Marttaa ja hanen sisartaan seka Lasarusta. 

Jhn 11 6 Kuultuaan Lasaruksen sairastavan han viipyi viela kaksi paivaa siella, 

missa silloin oli, 

jhn 11 7 mutta sanoi sitten opetuslapsilleen: " N y t lahdemme takaisin Juudeaan." 

Jhn 11 8 Opetuslapset v a s t u s t e I i v a t : "Rabbi, oletko sina taas men ossa sinne? 

Vastahan juutalaiset yrittivat kivittaa si nut. " 

Jhn 11 9 Jeesus sanoi heille: "Paivassa on kaksitoista tuntia. Se, joka on 

liikkeella pai vasai kaan, ei kompastu, silla han nakee taman maailman valon. 
jhn 11 10 Mutta se, joka liikkuu y 6 1 I a , kompastelee -- eihan ha ness a itsessaan 

ole v a I o a . " 

Jhn 11 11 Taman sanottuaan Jeesus jatkoi: "Ystava mme Lasarus nukkuu, mutta mi n a 

me n e n herattamaan h a n e t . " 

jhn 11 12 Opetuslapset sanoivat: “Herra, jos han nukkuu, han paranee." 

Jhn 11 13 Jeesus tarkoitti sit a, etta Lasarus oli kuollut, mutta opetuslapset 

luulivat hanen puhuvan taval I i sesta nukkumisesta. 

Jhn 11 14 Siksi jeesus sanoi suoraan: "Lasarus on kuollut. 

jhn 11 15 T e i dan tahtenne olen iloinen, etten ollut siella: t a ma vahvistaa 

t e i dan uskoanne. N y t lahdemme hanen luokseen." 

Jhn 11 16 Silloin Tuo mas, josta kaytettiin my os nimea Didymos, sanoi toisille 

opetusl apsi I I e: "Mennaan vain, kuollaan kaikki yhdessa." 

Jhn 11 17 Kun Jeesus tuli peri I I e , hanelle kerrottiin, etta Lasarus oli jo 

nel j at t a paivaa haudassa. 

Jhn 11 18 Betania oli lahella J erusal emi a, noin viidentoista stadionmitan 

paassa, 

Jhn 11 19 ja monia juutalaisia oli tullut lohduttamaan Marttaa ja Mariaa veljen 

kuoleman johdosta. 

jhn 11 20 Kun Martta kuuli, etta Jeesus oli tulossa, han lahti t a t a vastaan. 

Ma r i a o I i silloin sisalla talossa. 

jhn 11 21 Martta sanoi J eesuksel I e: "Herra, jos olisit ollut t a a I I a , veljeni ei 

olisi kuollut. 



Jhn 11 

p y y d a t . " 
Jhn 11 



Mutta nytkin tiedan, etta J u ma I a antaa sinulle kaiken mi t a hanelta 
jeesus sanoi: " V e I j e s i n o u s e e kuol I ei sta. " 
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Jhn 11 24 Martta vastasi: "Tiedan kylla, etta h a n nousee viimeisena paivana, 

yi osnousemuksessa. " 

Jhn 11 25 Jeesus sanoi: "Mina oien yl os no us emus ja elama. joka uskoo minuun, saa 

elaa, vaikka kuoleekin, 

Jhn 11 26 eika yksikaan, joka elaa ja uskoo minuun, ikina kuole. Uskotko t a ma n ? " 

Jhn 11 27 "Uskon, Herra", Martta vastasi, "mi n a uskon, etta sina olet Messias, 

J u ma I an P o i k a , j o n k a o I i ma a r a t u I I a ma a i I ma a n . " 

Jhn 11 28 Taman sanottuaan Martta palasi kotiin, kutsui sisartaan Mariaa ja 

sanoi hanelle kahden kesken: "Opettaja on t a a I I a ja kutsuu sinua." 

Jhn 11 29 Kuul I essaan sen Maria heti nousi ja lahti Jeesuksen luo. 

Jhn 11 30 Jeesus ei ollut viela saapunut kylaan, vaan oli y h a si el I a , missa 

Martta oli hanet tavannut. 

Jhn 11 31 Kun juutalaiset, jotka olivat talossa I o h d u 1 1 a ma s s a Mariaa, nakivat 

taman akkia nousevan ja lahtevan ulos, he me n i vat perassa, koska arvelivat hanen oievan 
menossa haudalle itkemaan. 

Jhn 11 32 Ehdi ttyaan sinne, missa Jeesus oii, ja nahtyaan hanet Maria vaipui 

hanen jalkoihinsa ja sanoi: "Herra, jos olisit ollut taalla, veijeni ei olisi kuollut." 

Jhn 11 33 Kun Jeesus naki itkevan Marian ja hanen kanssaan tulleet juutalaiset, 

jotka hekin i t k i vat, syva liikutus valtasi hanet, 

Jhn 11 34 ja h a n kysyi: "Missa hanen hautansa on?" “Herra, tule katsomaan", he 

v a s t a s i v a t . 

Jhn 11 35 J eesus i t ki . 

jhn 11 36 Juutalaiset sanoivat: "Katsokaa, kuinka rakas Lasarus hanelle oli." 

jhn 11 37 Mutta jotkut heista sanoivat: "Kun h a n pystyi avaamaan sokean si I mat, 

eiko h a n my os olisi voinut estaa Lasaruksen kuole man?" 

Jhn 11 38 J ar kyt t yneena Jeesus tuli haudalie. Se oli luola, jonka suulla oli 

k i v i . 

Jhn 11 39 "Ottakaa kivi pois", kaski Jeesus, mutta Martta, vainajan sisar, sanoi 

hanelle: "Herra, h a n haisee jo. Han on siella nyt neljatta paivaa." 

Jhn 11 40 Jeesus vastasi: "Enko sanonut sinulle, etta jos uskot, saat nahda 

J u ma I an ki rkkauden?" 

Jhn 11 41 Kivi otettiin pois. jeesus kohotti katseensa ja sanoi: "Isa, mi n a 

k i i tan sinua siita, etta olet kuullut minua. 

Jhn 11 42 Mina kylla tiedan, etta sina kuulet minua aina, mutta mi n a sanon taman 

n a i den ymparillani seisovien ihmisten tahden, jotta he uskoisivat sinun I ahettaneen mi nut." 
jhn 11 43 Taman sanottuaan jeesus huusi kovalla aanella: "Lasarus, tule ulos!" 

Jhn 11 44 Silloin kuoilut tuli haudasta, jalat ja kadet siteissa ja kasvot 

hikiliinan peittamina. Jeesus sanoi: "Paastakaa hanet siteista ja antakaa hanen menna." 
jhn 11 45 Monet niista juutalaisista, jotka olivat tulleet Marian luo ja 

nahneet, mi t a Jeesus teki, uskoivat haneen. 

Jhn 11 46 Mutta muutamat heista me n i vat fariseusten puheille ja kertoivat, mi t a 

jeesus oli tehnyt. 

Jhn 11 47 Ylipapit ja fariseukset kutsuivat neuvoston koolle ja kysyi vat siita: 

"Mi t a me i dan pi t a i si tehda? Se mies tekee paljon tunnustekoja. 

Jhn 11 48 Josanna mme hanen jatkaa nain, haneen uskovat kohta kaikki, ja silloin 

roomalaiset tulevat ja ottavat me i I t a seka taman pyhan paikan etta koko kansa mme . " 

jhn 11 49 Silloin yksi heista, Kaifas, joka oli sina vuonna ylipappina, sanoi: 

" T e e 1 1 e y mma rra yhtaan mitaan. 

Jhn 11 50 Etteko te kasita, etta jos yksi mies kuolee kansan puolesta, se on 

teille parempi kuin etta koko kansa joutuu tuhoon?" 

Jhn 11 51 Tama ei ollut hanen oma ajatuksensa, vaan sen vuoden ylipappina h a n 

lausui ennustuksen: jeesus oli kuoleva kansan puolesta, 

Jhn 11 52 eika vain sen kansan puolesta, vaan kootakseen yhteen kaikki hajallaan 

ol evat J umal an I apset . 

Jhn 11 53 Siita paivasta lahtien neuvoston tavoitteena oli surmata jeesus. 

Jhn 11 54 Sen tahden Jeesus ei e n a a liikkunut avoimesti Juudeassa vaan siirtyi 

lahelle autiomaata. Siella, Efrai m-ni mi sessa kaupungissa, h a n sitten oleskeli opetuslapsineen. 
jhn 11 55 Juutalaisten paasiaisjuhla oli lahella, ja maaseudulta mo net tulivat 

Jerusalemiin jo ennen paasiaista p u h d i s t u s me n o j a varten. 

jhn 11 5 6 He etsivat Jeesusta ja puhuivat temppelissa keskenaan: "Mi t a 

arvelette? Tuskinpa h a n tulee juhlille." 

Jhn 11 57 Ylipapit ja fariseukset olivat antaneet maarayksen, etta jos joku 

tiesi Jeesuksen olinpaikan, siita oli ilmoitettava heille, jotta he voisivat pidattaa 
J eesuksen. 

Jhn 12 1 Kuusi paivaa ennen paasiaista jeesus tuli Betaniaan, missa hanen 

kuolleista herattamansa Lasarus asui. 

jhn 12 2 Jeesukselle tarjottiin siella ateria. Martta palveli vieraita, ja 

Lasarus oli yksi jeesuksen pdytakumppaneista. 

Jhn 12 3 Maria otti tayden pul I on aitoa, hyvin kallista nardusoljya, voiteli 

Jeesuksen jalat ja kuivasi ne hiuksillaan. Koko huone tuli tayteen voiteen tuoksua. 

Jhn 12 4 j uudas Iskariot, joka oli jeesuksen opetuslapsi ja josta sitten tuli 

hanen kavaltajansa, sanoi silloin: 



Page 785 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Jhn 12 5 "Miksei tuota voidetta myyty kolmestasadasta denaarista? Rahat olisi 

voitu antaa koyhille." 

Jhn 12 6 Tata h a n ei kuitenkaan sanonut siksi, etta olisi valittanyt koyhista, 

vaan siksi, etta oli varas. Yhteinen kukkaro oli hanen hal I ussaan, ja h a n piti siihen pantuja 
rahoja o mi naan. 

Jhn 12 7 Jeesus sanoi Juudakselle: "Anna hanen o I I a , h a n tekee taman 

hautaamistani varten. 

Jhn 12 8 Koyhat teilla on luonanne aina, mu 1 1 a minua teilla ei aina ole." 

Jhn 12 9 Betaniaan saapui suuri joukko j uutal ai si a, jotka olivat kuulleet 

jeesuksen olevan si el I a . He eivat tulleet ainoastaan Jeesuksen tahden, vaan my os nahdakseen 
Lasaruksen, jonka jeesus oli herattanyt kuolleista. 

Jhn 12 10 Niinpa ylipapit paattivat tappaa my os Lasaruksen, 

Jhn 12 11 koska mo net juutalaiset hanen takiaan lahtivat Jeesuksen luo ja 

uskoi vat haneen. 

Jhn 12 12 Seuraavana paivana levisi tieto, etta jeesus oli tulossa Jerusalemiin. 

Ihmiset, joita oli saapunut juhlille suurin joukoin, 

Jhn 12 13 ottivat palmunoksia ja me n i vat hanta vastaan huutaen: -- Hoosianna! 

Siunattu olkoon h a n , joka tulee Herran nimessa, Israelin kuningas! 

Jhn 12 14 Jeesukselle tuotiin aasi, ja h a n nousi sen selkaan, niin kuin on 

k i r j o i t e 1 1 u : 

Jhn 12 15 -- Ala pel k a a , tytar Siion, sinun kuninkaasi tulee! Han ratsastaa 

nuor el I a aasi II a. 

Jhn 12 16 Opetuslapset eivat viela tuolloin ymmartaneet t a t a , mutta kun jeesus 

oli kirkastettu, he muistivat, etta hanesta oli nain kirjoitettu ja etta hanelle my os oli 
tapahtunutniin. 

Jhn 12 17 He, jotka olivat olleet jeesuksen mukana, kertoivat, mi ten h a n kutsui 

Lasaruksen haudasta ja heratti hanet kuolleista. 

Jhn 12 18 Taman vuoksi, kuultuaan millaisen tunnusteon Jeesus oli tehnyt, 

ihmiset lahtivat joukolla hanta vastaan. 

Jhn 12 19 Fariseukset puhuivat keskenaan: "Naetteko? Mika an ei auta. Koko 

ma a i I ma j u o k s e e hanen perassaan. " 

jhn 12 20 Hiiden joukossa, jotka olivat tulleet juhlille rukoilemaan jumalaa, 

oli my o s mu u t a mi a k r e i k k a I a i s i a . 

Jhn 12 21 Nama tulivat Filippuksen luo -- sen, joka oli Galilean Betsaidasta -- 

ja sanoi vat: "Me haluaisimme tavata Jeesuksen." 

Jhn 12 22 Filippus meni puhumaan asiasta Andreakselle, ja sitten he molemmat 

menivat Jeesuksen 

jhn 12 23 Jeesus sanoi heille: "Hetki on tullut: Ihmisen Poika kirkastetaan. 

jhn 12 24 Totisesti, totisesti: jos vehnanj yva ei putoa maahan ja kuole, se j a a 

vain yhdeksi jyvaksi, mutta jos se kuolee, se tuottaa runsaan sadon. 

Jhn 12 25 Joka rakastaa elamaansa, kadottaa sen, mutta joka tassa maailmassa 

panee alttiiksi elamansa, saa osakseen ikuisen elaman. 

jhn 12 26 jos joku tahtoo o I I a mi nun palvelijani, seuratkoon minua. Miss a mi n a 

olen, siella on oleva my os palvelijani, ja Isa kunnioittaa sita, joka palvelee minua. 

Jhn 12 27 "Nyt olen jarkyttynyt. Mi t a sanoisin? Isa, pelasta mi nut tasta 

hetkesta! Ei! Juuri tahan on elamani tahdannyt. 

Jhn 12 28 Isa, kirkasta nimesi!" Silloin kuului taivaasta a a n i : "Mina olen sen 

kirkastanut ja kirkastan jalleen." 

jhn 12 29 Paikalla oleva vakijoukko kuuli aanen ja sanoi ukkosen jyrahtaneen. 

jotkut kylla sanoivat: "Enkeli puhui 

jhn 12 30 Silloin Jeesus sanoi: "Ei t a ma a a n i puhunut mi nun tahteni, vaan t e i dan 

tahtenne. 

Jhn 12 31 Nyt tama maailma on tuomiolla, nyt taman ma ail man ruhtinas syostaan 

v a I I a s t a . 

Jhn 12 32 ja kun mi nut korotetaan maasta, mi n a vedan kaikki luokseni." 

jhn 12 33 Nailla sanoilla jeesus ilmaisi, millainen tulisi olemaan hanen 

k u o I e ma n s a . 

jhn 12 34 Ihmiset sanoivat Jeesukselle: "Me olemme laista oppineet, etta Messias 

pysyy ikuisesti. Kuinka voit sanoa, etta Ihmisen Poika on korotettava? K u k a tama Ihmisen Poika 
on?" 

Jhn 12 35 Jeesus sanoi heille: "Viela hetken aikaa valo on t e i dan keskel I anne. 

Kulkekaa niin kauan kuin teilla on valo, ettei pimeys saisi teita valtaansa. Joka kulkee 
pimeassa, ei tieda, minne on menossa. 

jhn 12 36 Niin kauan kuin teilla on valo, uskokaa valoon, jotta teista tulisi 

valon lapsia." Taman sanottuaan Jeesus lahti ja poistui h e i dan nakyvi staan. 
jhn 12 37 Vaikka jeesus oli tehnyt monia tunnustekoja ihmisten nahden, nama 

ei vat uskoneet 

jhn 12 38 Nain kavi toteen profeetta Jesajan sana: -- Herra, kuka uskoi me i dan 

sanomamme? Kenelle ilmaistiin Herran kasi varren voima? 

jhn 1 2 3 9 He eivat voineet uskoa, sanoohan jesaja toisessa kohden: 

jhn 12 40 -- Han on sokaissut h e i dan si I man sa ja paaduttanut h e i dan sydamensa, 

jotta he eivat s i I mi I I a a n nakisi eivatka sydamel I aan y mma rtaisi, jotta he eivat kaantyisi enka 
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mi n a parantaisi heita. 

Jhn 12 41 N a i n Jesaja sanoi, koska oli nahnyt Kri stuksen kirkkauden; juuri 

Kristusta han sanoillaan tarkoitti. 

jhn 12 42 Kaikesta huolimatta mo net hal I i tusmi ehi staki n uskoivat Jeesukseen. 

Fariseusten pelossa he eivat kuitenkaan tunnustaneet sita, jottei heita erotettaisi 
synagogast a. 

Jhn 12 43 Ihmisten antama kunnia oli heille rakkaampi kuin jumalan antama. 

Jhn 12 44 Jeesus huusi kovalla aanella: " J oka uskoo minuun, ei usko minuun, vaan 

I ahettaj a a n i . 

Jhn 12 45 Joka nakee mi nut, nakee I ahettaj ani . 

Jhn 12 46 Mina olen valo ja oien tullut maailmaan siksi, ettei yksi ka an, joka 

minuun uskoo, jaisi pimeyteen. 

Jhn 12 47 Jos joku ei noudata mi nun sanojani, vaikka on ne kuullut, en mi n a 

hanta tuomitse. En ole tullut tuomitsemaan maailmaa, vaan pelastamaan sen. 

Jhn 12 48 Jos joku torjuu mi nut eika ota sanojani vastaan, hanella on kylla 

tuomarinsa: se sana, jonka olen puhunut, tuomitsee hanet viimeisena paivana. 

Jhn 12 49 En mi n a ole puhunut omissa nimissani. Isa, joka on mi nut lahettanyt, 

on maarannyt, mita minun tulee puhua ja 

jhn 12 50 ja mi n a tiedan, etta hanen kaskynsa antaa ikuisen el a man. K u n puhun, 

puhun siis niin kuin Isa on mi nun kaskenyt puhua." 

Jhn 13 1 Paasi ai sj uhl a oli jo tulossa, ja jeesus tiesi, etta oli tullut se 

hetki, jolloin hanen oli maara siirtya tasta maailmasta Is an luo. Han oli rakastanut omiaan, 
jotka olivat tassa maailmassa, ja han osoitti heille taydellista rakkautta loppuun asti. 

Jhn 13 2 He olivat kokoontuneet aterialle, ja Paholainen oli jo pannut 

Juudaksen, Simon Iskariotin pojan, sydameen ajatuksen, etta tama kavaltaisi jeesuksen. 
jhn 13 3 Jeesus tiesi, etta Isa oli antanut kaiken hanen valtaansa ja etta han 

oli tullut jumalan luota ja oli nyt palaamassa hanen luokseen. 

Jhn 13 4 Niinpa han nousi aterialta, riisui viittansa ja kietoi vyotai si I I een 

pel I aval i i nan. 

jhn 13 5 Sitten han kaatoi vetta pesuastiaan, rupesi pesemaan opetuslasten 

jalkoja ja kuivasi ne vyotai si I I aan olevalla liinalla. 

Jhn 13 6 Kun Jeesus tuli Simon Pietarin kohdalle, tama sanoi: "Herra, sinako 

peset mi nun jalkani?" 

Jhn 13 7 Jeesus vastasi: "Tata, minka nyt teen, sina et viela kasita, mutta 

my 6 h e mmi n sina sen y mma r r a t . " 

jhn 13 8 Pietari sanoi hanelle: "Sina et ikina saa pesta mi nun jalkojani!" 

Jeesus vastasi: "Jos mi n a e n p e s e s i n u a , e i s i n u I I a ole s i j a a mi n u n I u o n a n i . " 

Jhn 13 9 Silloin Simon Pietari sanoi: "Herra, ala pese vain jalkojani, pese 

my 6 s k a d e t j a p a a . " 

jhn 13 10 Tahan Jeesus vastasi: "Se, joka on kylpenyt, ei tarvitse pesua, han on 

jo puhdas. ja te olette puhtaita, ette kuitenkaan kaikki." 

jhn 13 11 jeesus tiesi, kuka hanet kavaltaisi, ja siksi han sanoi, ettei vat he 

kaikki olleet puhtaita. 

jhn 13 12 Pest yaan h e i dan jalkansa jeesus puki viitan y I I een ja asettui taas 

aterialle. Han sanoi heille: " Y mma rratteko te, mita teiile tein? 

Jhn 13 13 Te puhuttelette minua opettajaksi ja herraksi, ja oikein teette: sehan 

mi n a olen. 

jhn 13 14 Jos nyt mi n a , t e i dan herranne ja opettajanne, olen pessyt t e i dan 

jalkanne, tulee my os t e i dan pesta toistenne jalat. 

jhn 13 15 Mina annoin teiile esimerkin, jotta tekisitte saman minka mi n a tein 

teiile. 

Jhn 13 16 Totisesti, totisesti: ei palvelija ole herraansa suurempi eika 

I a h e 1 1 i I as I ahettaj a a ns a s u u r e mp i . 

Jhn 13 17 Kun te taman tiedatte ja my os toimitte sen mukaisesti, te olette 

aut uaat . 

jhn 13 18 "Mina en sano t a t a teista kaikista. Tiedan kylla, ketka olen valinnut. 

Taman kirjoitusten sanan on kaytava toteen: 'Ystavani, joka s 6 i mi nun poydassani, on kaantynyt 
mi n u a v a s t a a n . 1 

Jhn 13 19 Mina sanon taman teiile jo nyt, ennen kuin ennustus toteutuu, jotta 

sen toteutuessa uskoisitte, etta mi n a olen se joka olen. 

Jhn 13 20 Totisesti, totisesti: joka ottaa vastaan sen, jonka mi n a lahetan, 

ottaa vastaan mi nut, ja joka ottaa mi nut vastaan, ottaa vastaan sen, joka on mi nut 

I ahettanyt. " 

jhn 13 21 N a i n jeesus puhui. jarkyttyneena han sanoi heille: "Totisesti, 

totisesti: yksi teista kavaltaa mi nut." 

jhn 13 22 Opetuslapset katsoivat toisiaan y mma I I aan, tietamatta, keta han 

tarkoitti. 

Jhn 1 3 2 3 Yksi o p e t u s I a ps i s t a , se joka oli jeesukselle rakkain, oli aterialla 

hanen vieressaan. 

Jhn 13 24 Simon Pietari nyokkasi hanelle, etta han kysyisi jeesukselta, keta 

tama tarkoitti. 

jhn 1 3 2 5 Opetuslapsi nojautui taaksepain, jeesuksen rintaa vasten, ja kysyi: 
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" H e r r a , k u k a s e on?" 

Jhn 13 26 Jeesus vastasi: " S e , jolle annan taman I ei vanpal an. " Bitten h a n kastoi 

palan ja antoi sen J uudaksel I e, Simon Iskariotin pojalle. 

jhn 13 27 Silloin, heti kun juudas oli sen saanut, Saatana meni haneen. Jeesus 

sanoi hanelle: "Mi t a aiot, tee se pi an! " 

Jhn 13 28 Kukaan aterialla olevista ei ymmartanyt, miksi Jeesus sanoi hanelle 

n a i n . 

jhn 1 3 2 9 Koska J uudaksel I a oli hal I ussaan yhteinen kukkaro, jotkut luulivat, 

etta Jeesus oli kaskenyt hanen ostaa jotakin juhlaa varten tai antaa a I mu j a koyhille. 

Jhn 1 3 3 0 Syotyaan I ei vanpal an juudas lahti heti ulos. Oli yo. 

jhn 13 31 Kun Juudas oli mennyt, Jeesus sanoi: "Nyt Ihmisen Poika on 

kirkastettu, ja Jumala on kirkastunut hanessa. 

Jhn 13 32 Ja kun Jumala on hanessa kirkastunut, on jumala my os itsessaan 

kirkastava hanet, ja Jumala tekee sen aivan pian. 

jhn 13 33 Lapseni, e n a a vahan aikaa mi n a olen t e i dan kanssanne. Te tulette 

etsimaan minua, mutta mi n a sanon nyt teille saman, minka sanoin juutalaisille: minne mi n a 
menen, sinne ette te paase. 

Jhn 1 3 3 4 Mina annan teille uuden kaskyn: rakastakaa toisianne! N i i n kuin mi n a 

olen rakastanut teita, rakastakaa tekin toinen toistanne. 

jhn 13 35 Kaikki tuntevat teidat mi nun opetuslapsikseni, jos te rakastatte 

toisianne." 

Jhn 13 36 "Herra, minne sina me net?" kysyi Simon Pietari. Jeesus vastasi: "Minne 

mi n a menen, sinne et sina nyt voi tulla mi nun kanssani, mutta myohemmin kylla tulet." 

Jhn 13 37 Pietari sanoi: "Herra, miksi en nyt paase mukaasi? Mina annan vaikka 

henkeni puol estasi . " 

jhn 13 38 Jeesus sanoi hanelle: "Sinako annat henkesi mi nun puolestani? 

Totisesti, totisesti: ennen kuin kukko laulaa, sina kolme kertaa k i el I at mi nut." 

Jhn 14 1 "Alkdon sydamenne olko levoton. Uskokaa Jumalaan ja uskokaa minuun. 

jhn 14 2 Mi nun Isani kodissa on monta huonetta -- enhan mi n a muuten sanoisi, 

etta menen valmistamaan teille asuinsijan. 

Jhn 14 3 Mina menen valmistamaan teille sijaa mutta tulen sitten takaisin ja 

noudan teidat luokseni, jotta saisitte o I I a siella missa mi n a olen. 
jhn 14 4 Te tiedatte kylla tien sinne minne mi n a menen." 

jhn 14 5 Tuo mas sanoi hanelle: "Herra, emme me tied a, minne sina me net. Kuinka 

v o i s i mme t u n t e a tien?" 

Jhn 14 6 Jeesus vastasi: "Mina olen tie, totuus ja elama. Ei kukaan paase Is an 

luo muuten kuin mi nun kauttani. 

Jhn 14 7 Jos te tunnette mi nut, opitte tuntemaan my os mi nun Isani. Te tunnette 

hanet jo nyt, olettehan nahneet hanet." 

jhn 14 8 Filippus sanoi hanelle: "Herra, anna me i dan nahda Isa, muuta emme 

p y y d a . " 

jhn 14 9 Jeesus vastasi: "Etko sina, Filippus, tunne minua, vaikka olen jo 

nain kauan ollut t e i dan seurassanne? joka on nahnyt mi nut, on nahnyt Isan. Kuinka voit sanoa: 
'Anna meidan nahda Isa'? 

Jhn 14 10 Etko usko, etta mi n a olen Isassa ja Isa on minussa? Kun puhun teille, 

en puhu o missa nimissani: Isa on minussa, ja mi nun tekoni ovat hanen tekojaan. 

Jhn 14 11 Uskokaa, kun sanon, etta mi n a olen Isassa ja Isa on minussa. El I ette 

muuten usko, uskokaa mi nun tekojeni tahden. 

Jhn 14 12 "Totisesti, totisesti: joka uskoo minuun, on tekeva sellaisia tekoja 

kuin mina teen, ja viela suurempiakin. Mina menen Isan luo, 

Jhn 14 13 ja mi t a ikina te pyydatte mi nun nimessani, sen mina teen, jotta Isan 

kirkkaus tulisi julki Pojassa. 

Jhn 14 14 Mi t a te mi nun nimeeni vedoten pyydatte minulta, sen mina teen, 

jhn 14 15 "Jos te rakastatte minua, te noudatatte mi nun kaskyjani. 

jhn 14 16 Mina kaannyn Isan puoleen, ja h a n antaa teille toisen puolustajan, 

joka on kanssanne ikuisesti. 

jhn 14 17 Tama puolustaja on Totuuden Henki. Maailma ei voi Henke a saada, silla 

maailma ei n a e eika tunne hanta. Mutta te tunnette hanet, silla h a n pysyy luonanne ja on 
lei s s a 

jhn 14 18 "En mina j a t a teita orvoiksi, vaan tulen luoksenne. 

jhn 14 19 Viela vahan aikaa, eika maailma e n a a n a e minua, mutta te naette, silla 

mina elan ja tekin tulette elamaan. 

Jhn 14 20 Sina paivana te y mma rratte, etta mina olen Isassani ja etta te olette 

minussa ja mina 

Jhn 14 21 Joka on ottanut vastaan mi nun kaskyni ja noudattaa niita, se rakastaa 

minua. ja mi nun Isani rakastaa sita, joka rakastaa minua, ja hanta minakin rakastan ja 
ilmaisen hanelle itseni." 

jhn 14 22 juudas -- se toinen, ei Iskariot -- sanoi hanelle: "Herra, miksi teet 

niin? Miksi ilmaiset itsesi vain meille etka maailmalle?" 

Jhn 14 23 Jeesus vastasi: "Jos joku rakastaa minua, h a n noudattaa mi nun 

sanaani. Mi nun Isani rakastaa hanta, ja me tulemme hanen luokseen ja j a a mme asumaan hanen 
I uokseen. 
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Jhn 14 24 Se, joka ei mi n u a rakasta, ei noudata mi nun sanaani -- mutta sana, 

jonka te kuulette, ei ole mi nun omani, vaan I s a n , joka on mi nut I ahettanyt. 

Jhn 14 25 "Taman mi n a olen puhunut teille nyt, kun viela olen t e i dan luonanne. 

jhn 14 26 Puolustaja, Pyha Henki, jonka Isa mi nun nimessani lahettaa, opettaa 

teille kaiken ja palauttaa mieleenne kaiken, mi t a olen teille puhunut. 

Jhn 14 27 "Mina jatan teille rauhan. Oman rauhani mi n a annan teille, en 

sellaista jonka maailma antaa. Olkaa rohkeat, a I k a a vaipuko epatoi voon. 

Jhn 14 28 Kuulittehan, mi t a sanoin: mi n a menen pois, mutta tulen taas t e i dan 

luoksenne. Jos rakastaisitte minua, te iloitsisitte siita, etta mi n a menen Isan luo, silla Isa 
on minua suurempi. 

jhn 1 4 2 9 Olen puhunut tasta jo nyt, jotta te uskoisitte, kun se tapahtuu. 

jhn 14 30 Pal j on en kanssanne e n a a puhu, silla taman maailman ruhtinas on jo 

tulossa. Mitaan valtaa ei hanella minuun ole, 

Jhn 14 31 mutta taman taytyy tapahtua, jotta maailma tietaisi, etta mi n a 

rakastan I s a a ja teen niin kuin Isa on mi nun kaskenyt tehda. Nouskaa, me lahdemme t a a I t a I " 
jhn 15 1 "Mina olen tosi viinipuu, ja Isani on viinitarhuri. 

jhn 15 2 Han leikkaa minusta pois jokaisen oksan, joka ei tuota hedelmaa, mutta 

jokaisen hedelmaa tuottavan oksan h a n puhdistaa liioista versoista, jotta se tuottaisi 
hedelmaa entista ene mma n . 

jhn 15 3 Te olette jo puhtaat, silla se sana, jonka olen teille puhunut, on 

puhdi st anut t e i d a t . 

jhn 15 4 Pysykaa minussa, niin mi n a pysyn teissa. Eihan oksa pysty tuottamaan 

hedelmaa, ellei se pysy puussa, ja samoin ette pysty tekaan, ellette pysy minussa. 
jhn 15 5 "Mina olen viinipuu, te olette oksat. Se, joka pysyy minussa ja jossa 

mi n a pysyn, tuottaa paljon hedelmaa. liman minua te ette saa aikaan mitaan. 

Jhn 15 6 Joka ei pysy minussa, on kuin irronnut oksa: se heitetaan pois, ja se 

kuivuu. K u i vat oksat kerataan ja viskataan tuleen, ja ne palavat poroksi. 

jhn 15 7 "Jos te pysytte minussa ja mi nun sanani pysyvat teissa, voitte pyytaa 

mi t a ikina haluatte, ja te saatte sen. 

Jhn 15 8 Siina mi nun Isani kirkkaus tulee julki, etta te tuotatte runsaasti 

hedelmaa ja niin osoitatte olevanne opetuslapsiani. 

jhn 15 9 Niin kuin Isa on rakastanut minua, niin olen mi n a rakastanut teita. 

Pysykaa mi nun rakkaudessani. 

jhn 15 10 Jos noudatatte kaskyjani, te pysytte mi nun rakkaudessani, niin kuin 

mi n a olen noudattanut Isani kaskyja ja pysyn hanen rakkaudessaan. 
jhn 15 11 "Olen puhunut teille taman, jotta teilla olisi mi nun iloni 

sydamessanne ja t e i dan ilonne tulisi taydel I i seksi . 

jhn 15 12 Minun kaskyni ontama: rakastakaatoisianne, niin kuin mina olen 

rakastanut teita. 

jhn 15 13 Suurempaa rakkautta ei kukaan voi osoittaa, kuin etta antaa henkensa 

yst a v i ensa puol est a. 

Jhn 15 14 Te olette ystaviani, kun teette sen minka kasken t e i dan tehda. 

jhn 15 15 En sano teita e n a a p a I v e I i j o i k s i , silla palvelija ei tunne i santansa 

aikeita. Mina sanon teita ystavi kseni , olenhan saattanut t e i dan tietoonne kaiken, minka olen 
Isaltani kuullut. 

Jhn 15 16 Ette te valinneet minua, vaan mina valitsin teidat, ja mi nun tahtoni 

on, etta te lahdette liikkeelle ja tuotatte hedelmaa, sit a hedelmaa joka pysyy. Kun niin 

teette, Isa antaa teille kaiken, mi t a mi nun nimessani hanelta pyydatte. 

jhn 15 17 Taman kaskyn mina teille annan: rakastakaatoisianne. 

jhn 15 18 "Jos maailma vihaa teita, muistakaa, etta ennen teita se on vihannut 

mi n u a . 

jhn 15 19 Jos te kuuluisitte tahan maailma an, se rakastaisi teita, omiaan. Mutta 

te ette kuulu maailmaan, koska mina olen teidat siita o mi kseni valinnut, ja siksi maailma 
vihaa teita. 

jhn 15 20 "Muistakaa, mi t a teille sanoin: ei palvelija ole herraansa suurempi. 

jos minua on vainottu, vainotaan teitakin. Jos mi nun sanaani on kuultu, kuullaan my os t e i dan 
s a n a a n n e . 

jhn 15 21 Kaiken taman ihmiset tekevat teille minun nimeni tahden, siksi 

etteivat tunne hanta, joka on mi nut I ahettanyt. 

Jhn 15 22 jos mina en olisi tullut ja puhunut heille, he eivat olisi syyllisia, 

muttanyt heidan on mahdotonta puolustella syntiaan. 

Jhn 15 23 Joka vihaa minua, vihaa myos Isaani. 

jhn 1 5 2 4 Ellen olisi tehnyt heidan k e s k u u d e s s a a n tekoja, joita kukaan toinen ei 

ole tehnyt, he eivat olisi syyllisia. Mutta nyt he ovat nahneet minun tekoni ja vihaavat seka 
minua etta Isaani. 

Jhn 1 5 2 5 Nain taytyi kayda, jotta toteutuisi heidan k i r j o i t u s t e n s a sana: 'He 

ovat syytta vihanneet 

jhn 15 26 "Te saatte puolustajan; mina lahetan hanet Isan luota. Han, Totuuden 

Henki, lahtee Isan luota ja todistaa minusta. 

Jhn 15 27 Myos te olette minun todistajiani, olettehan olleet kanssani alusta 

a s t i . 

jhn 16 1 "Olen puhunut teille taman, ettei uskonne koetuksissa sortuisi. 
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Jhn 16 2 Teidat erotetaan synagogasta, ja tulee sekin aika, jolloin jokainen, 

joka surma a jonkun teista, luulee toimittavansa pyhan pal vel uksen Jumalalle. 

Jhn 16 3 Main he tekevat, koska he eivat tunne I s a a eivatka minua. 

jhn 16 4 Olen puhunut taman teille siksi, etta kun se aika tulee, te 

muistaisitte mi nun sanoneen taman teille. "En ole aikaisemmin puhunut teille tasta, koska 
olen itse ollut kanssanne. 

Jhn 16 5 Mu 1 1 a nyt mi n a menen hanen luokseen, joka on mi nut lahettanyt. Kukaan 

teista ei kysy minulta, minne mina menen, 

Jhn 16 6 vaan sydamenne on taynna murhetta sen johdosta, mi t a teille sanoin. 

jhn 16 7 Mutta mina sanon teille totuuden: teille on hyodyksi, etta mina menen 

pois. Ellen mene, ei Puolustaja voi tulla luoksenne. Mutta me n t y a n i pois mina lahetan hanet 
I u o k s e n n e , 

Jhn 16 8 ja h a n tulee ja paljastaa, etta ma a i I ma on vaarassa, h a n paljastaa, 

mi t a on synti, mi t a vanhurskaus ja mi t a tuomio. 

Jhn 16 9 Synti on siina, etta ihmiset eivat usko minuun, 

jhn 16 10 vanhurskaus tulee julki siina, etta mina menen I s a n luo etteka te e n a a 

n a e mi n u a , 

Jhn 16 11 ja tuomio on siina, etta taman maailman ruhtinas on tuomittu. 

Jhn 16 12 "Paljonene mma nkin mi nulla olisi teille puhuttavaa, mutta te ette 

viela kykene ottamaan sita vastaan. 

Jhn 16 13 Kun Totuuden Henki tulee, h a n johtaa teidat tuntemaan koko totuuden. 

Han ei naet puhu omissa nimissaan, vaan puhuu sen, minka kuulee, ja ilmoittaa teille, mi t a on 
t ul eva . 

jhn 16 14 Han kirkastaa mi nut, silla sen, minka h a n teille ilmoittaa, h a n saa 

mi n u I t a . 

Jhn 16 15 Kaikki, mi k a on Isan, on my os mi nun. Siksi sanoin, etta h a n saa 

minultasen, minka han teille ilmoittaa. 

Jhn 16 16 Viela vahan aikaa, etteka te n a e minua, taas vahan aikaa, ja te naette 

minut jalleen." 

jhn 16 17 Jotkut opetuslapsista kyselivat toisiltaan: "Mi t a han oikein 

tarkoittaa sanoessaan: 'Viela vahan aikaa, etteka te n a e minua, taas vahan aikaa, ja te naette 
mi nut jalleen 1 ? ja mi t a han tarkoittaa, kun sanoo menevansa Isan luo?" 

jhn 16 18 "Mi k s i han puhuu vahasta ajasta?" he i hmettel i vat. "Ei hanen puhettaan 

y mma r r a . " 

Jhn 16 19 Jeesus huomasi, etta h e i dan teki mieli kysy a hanelta. Han sanoi 

heille: "Seko teita askarruttaa, etta sanoin: 'Viela vahan aikaa, etteka te n a e minua, taas 

vahan aikaa, ja te naette mi nut jalleen'? 

Jhn 16 20 Totisesti, totisesti: te saatte itkea ja valittaa, mutta maailma 

iloitsee. Te joudutte murehtimaan, mutta tuskanne muuttuu iloksi. 

Jhn 16 21 Nainen, joka synnyttaa, tuntee tuskaa, kun hanen hetkensa koittaa. 

Mutta kun lapsi on syntynyt, aiti ei e n a a muista kipujaan vaan iloitsee si it a, etta ihminen on 
s y n t y n y t ma a i I ma a n . 

Jhn 16 22 Tekin tunnette nyt tuskaa, mutta mina naen teidat viela uudelleen, ja 

silloin t e i dan sydamenne tayttaa ilo, jota ei kukaan voi teilta riistaa. 

Jhn 16 23 Sina paivana te ette kysy minulta mitaan. "Totisesti, totisesti: 

mi t a ikina te pyydatte I sal t a mi nun nimessani, sen han antaa teille. 

jhn 16 24 Tahan asti te ette ole pyytaneet mitaan mi nun nimessani. Pyytakaa, 

niin te saatte, ja t e i dan ilonne on taydellinen. 

Jhn 16 25 "Olen puhunut tasta teille vertauksin. Tulee aika, jolloin en e n a a 

kayta vertauksia vaan kerron teille avoimesti kaiken Isasta. 

jhn 16 26 Sina paivana te esitatte pyyntonne mi nun nimessani, enka mina e n a a 

sano, etta kaannyn Isan puoleen teita auttaakseni. 

Jhn 16 27 Rakast aahan Isa itse teita, koska te olette rakastaneet minua ja 

uskoneet, etta olen tullut Jumalan luota. 

jhn 16 28 Isan luota mina olen lahtenyt ja tullut tahan maailmaan, ja nyt mina 

jatan maailman ja menen takaisin luo." 

Jhn 1 6 2 9 Opetuslapset sanoivat: "Nyt sina puhut selvin sanoin, et e n a a 

vertauksin. 

Jhn 1 6 3 0 Me ymmarramme nyt, etta sina tied at kaiken eika sinun tarvitse 

odottaa, etta joku kysyy. Siksi me usko mme , etta olet tullut Jumalan luota." 

Jhn 16 31 "Nyt te kylla uskotte", sanoi Jeesus. 

Jhn 16 32 "Tulee aika -- ja se on jo nyt -- jolloin te joudutte hajalle, kuka 

minnekin, ja jatatte mi nut yksin. Yksin en silti j a a , silla Isa on mi nun kanssani. 
jhn 16 33 Olen puhunut teille taman, jotta teilla olisi minussa rauha. 

Maailmassa te olette a h t a a I I a , mutta pysykaa rohkeina: mina olen voittanut maailman." 

Jhn 17 1 Taman puhuttuaan Jeesus nosti katseensa kohti taivasta ja sanoi: 

"Isa, hetki on tullut. Kirkasta Poikasi, etta Poika kirkastaisi sinut. 

Jhn 17 2 Sina olet uskonut kaikki ihmiset hanen valtaansa, jotta han antaisi 

ikuisen el a ma n kaikille, jotka olet hanelle uskonut. 

Jhn 17 3 Ja ikuinen elama on sita, etta he tuntevat sinut, ainoan todellisen 

jumalan, ja hanet, jonka olet lahettanyt, Jeesuksen Kristuksen. 

jhn 17 4 Mina olen kirkastanut sinut t a a I I a maan p a a I I a saattamal I a paat okseen 
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J h n 17 

k i r k k a u s , j 
j hn 17 

ma a i I ma s t a 
omakseen si nun 
j hn 17 

s i n u I t a . 



a n n o i t 

5 

oka mi n u I I 

6 

j a a n n o i t 
s a n a s i 
7 
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Isa, k i r k a s t a s 
a oli sinun luonas 
"Mi n a o I e n i I mo 
minulle. He olivat 



n a nyt mi nut, ota mi nut iuoksesi 
jo ennen maailman syntya. 
ttanut sinun nimesi niille ih mi sill 
sinun, ja sina uskoit heidat mi null 



ja anna minulle se 



e, jotka valitsit 
e. He ovat ottaneet 



ja tietavat nyt, etta kaikki, minka oiet minulle antanut, on tullut 



J h n 

h e i I I e , 
I uot as i 
I h n 



17 
j a 
j a 
17 



v a a n n i i d e n , 
j hn 17 

k i r k k a u t e n i 
I hn 17 



he ovat 
us kovat 

9 

jotka 

10 

on tullut 
11 



K a i ken sen, 
ottaneet puheeni 



etta sina ol et 



minka oiet puhuttavakseni antanut, mi n a olen puhunut 
vastaan. Nyt he tietavat, etta mi n a olen tullut sinun 
mi nut I ahettanyt. 



na rukoilen h e i dan 



puolestaan. Maailman puolesta mi n a en rukoile, 
koska he kuuluvat sinulle. 
on sinun, ja mi k a on sinun, on mi nun, ja mi nun 



sina oiet minulle antanut, 

Kaikki, mi k a on mi nun, 
j u I k i h e i s s a . 

"Mina en e n a a ole maailmassa, mutt a he jaavat maailmaan, 
suojele heita nimesi voimalia, sen nimen, jonka oiet minulle 



I uoksesi . Pyha Isa, 

jotta he olisivat yhta, niin kuin me ole mme y h t a . 
jhn 17 12 Kun olin h e i dan kanssaan, 

jonka oiet minulle antanut. Mina varjelin heidat, 
paitsi se, jonka taytyi joutua kadotukseen, jotta 
jhn 17 13 "Nyt mina tulen sinun iuoksesi 

maailmassa, jotta mi nun iioni tayttaisi heidat. 
jhn 17 14 Mina olen ilmoittanut heille sanasi 

maailman vihan, koska eivat kuulu maailmaan, 
jhn 17 15 En kuitenkaan pyyda, 

hei d a t pahal t a. 



s u o j el i n heita n i me s i v o i ma I I a 
eika yksikaan hei s t a joutunut 
kirjoitus kavisi toteen. 

Puhun taman, kun viela olen 



kun t u I e n 
antanut, 

, sen n i me n , 
h u k k a a n , 



v a r j e i i s i t 
jhn 17 16 

Jhn 17 17 

jhn 17 18 

heidat. 

jhn 17 19 

totuuden pyhittamia 
Jhn 17 

jotka hei dan 
I hn 17 



a he ovat saaneet osakseen 
niin kuin en min’akaan kuulu. 

etta ottaisit heidat pois maailmasta, vaan etta 



He eivat kuulu maailmaan, niin kuin en mi 
Pyhita heidat t o t u u d e I I a s i . Sinun sanasi 
Niin kuin sina lahetit mi nut 



na pyhitan itseni uhriksi 



ma a i i ma a n , 
hei dan tahtensa, 



nakaan kuulu. 
on t ot uus . 
niin olen minakin 



i ahettanyt 



etta heistakin tulisi 



he kaikki olisivat 



20 "Mina en rukoile vain hei dan puolestaan, vaan my os niiden puolesta, 
todistuksensa tahden uskovat minuun 

21 Mina rukoilen, etta 

minussa ja mi n a sinussa. Niin tulee heidankin o I I a yhta me i dan 
uskoisi sinun lahettaneen minut. 

Jhn 17 22 "Sen kirkkauden, jonka sina oiet 

heille, jotta he olisivat yhta, niin kuin me ole mme yhta. 
jhn 17 23 Kun mina olen heissa ja sina oiet minussa 



yhta, niin 
k a n s s a mme , 



kuin sina, Isa, 
jotta ma a i i ma 



ol et 



antanut minulle, olen mina antanut 



he ovat taydel I i sesti yhta, 



J h n 

k a n s s a n i 
mi n u I I e , 
j h n 

n a ma , j 
Jhn 

hei s s a 
hei s s a . 
j h n 

puoi en. 
j h n 

mo n e s t i 
I h n 



e antanut, olisivat 
jonka sina oiet antanut 



j a s i I I o i n ma a i I ma y mma r t a a , etta sina oiet I ahettanyt mi nut ja etta oiet rakastanut heita 
niin kuin oiet rakastanut minua. 

17 24 "Isa, mina tahdon, etta ne, 

siella missa mina olen. Siella he nakevat 
koska oiet rakastanut minua jo ennen maailman 
17 25 Vanhurskas Isa, maailma ei ole sinua tuntenut, mutta mina tunnen, ja 

otka ovat tassa, ovat tulleet tietamaan, etta sina oiet I ahettanyt mi nut. 

17 26 Mina olen opettanut heidat tuntemaan sinun nimesi ja opetan y h a , jotta 

sama rakkaus, jota sina oiet minulle osoittanut, ja jotta mina nain pysyisin 



jotka oiet mi null 
mi nun kirkkauteni, 
I u o mi s t a . 
sinua tuntenut 



pysyi si 

n 

18 

Siella 

18 

oi I ut 
18 



f ar i seuksi I t a 



1 

ol i 
2 

s i e i I 

3 

s a a mi a a n 

4 

e t s i 1 1 e 7 

5 



Taman sanottuaan jeesus lahti opetuslapsineen Kidroninpuron 
puutarha, ja Jeesus ja opetusiapset me n i vat sinne. 



t o i s e I I e 



jhn 18 

k y s y i : " K e t a t e 
Jhn 18 

"Mi n a s e olen." I 
Jhn 18 6 

ma a h a n . 

Jhn 18 7 

N a s a r e t i I a i s t a . " 

Jhn 18 8 

minua etsitte, antakaa 
Jhn 18 9 

uskonut, en ole antanut 
Jhn 18 10 

pal vei i j al t a oi kean 
Jhn 18 11 



Myos j uudas, hanen kaval t aj ansa, 
a opet usl ast ensa kanssa. 

Niinpa J uudas otti mukaansa sotilasosaston 
miehia, ja he me n i vat puutarhaan 
kaiken, mi k a hanta 



t unsi pai kan, koska J eesus ol i 



ees us t i es i 



I y h d y t , 
odot t i . 



on seka yl i papei I t a j a 
soi hdut j a aseet kasi ssaan. 
Han meni miehia vastaan ja 



" j e e s u s t a , s i t a 
e s t e n j o u k o s s a oli myos 
Kun J eesus sanoi : 



nasareti I ai sta", v a s t a s i v a t mi e h e t . Jeesus sanoi: 
uudas, J eesuksen kaval t aj a. 

i n a se olen", he kaikki peraantyi vat ja kaatuivat 



jeesus k y s y i u u d e I I e e n : " K e t a t e etsitte?" He v a s t a s i v a t : "jeesus 

"Johan mina sanoin, etta se olen mina. Jos te 



Jeesus sanoi heille 
n a i den toisten menna." 

Nain kavivat toteen hanen 
yhdenkaan joutua hukkaan." 

Simon Pietarilia oli miekka. Han 
korvan irti; palvelija oli nimeltaan 
Mutta jeesus sanoi Pietarille: " 
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o ma t s a n a n s a : 



ista, jotka oiet haltuuni 



vet i sen esi i n j a si val si yl i papi n 
Mai k o s . 

Pane miekkasi tuppeen! Kun Isa on 




t a ma n ma I j a n mi n u I I 
J h n 18 12 

miehet vangitsivat 



J h n 18 
Kaifaksen appi 



13 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu 
e antanut, enko mi n a joisi si t a ? " 

Sotilaat, joita komensi korkea upseeri, 
nyt J eesuksen, panivat hanet koysiin 

ja v e i vat hanet ensiksi Hannaksen I uo 



J h n 
yks i 
I h n 



mi 



18 

es kuol i 
18 



Tuo toinen oli 
J hn 18 

t unsi yl i papi n, 
pi haan. 
j hn 18 

o p e t u s I a p s i a ? " 



14 J uur i 
si koko kansan 

15 S i mo n 
yl i papi n t ut t u 

16 

meni puhumaan porttia vartioivalle pal vel ustytol I e 



1 9 9 2 ) 

ja juutalaisten I ahettamat 
Hannas oli senvuotisen ylipapin 
antanut j u u t a I a i s i I I e neuvon, etta olisi parasta, 



K a i fas oli 
puol est a. 

Pietari ja eras toinen opetuslapsi meni vat Jeesuksen per ass a 
ja paasi siksi jeesuksen mukana ylipapin palatsin pihaan. 



os 



Pietari j a i seisomaan portin ulkopuolelle, 



mu 1 1 a opetuslapsi, j o k a 
ja toi Pietarin sisalle 



h n 



18 



17 Pal vel ustytto sanoi 
En ole", vastasi Pietari. 

18 Oli k y I ma , j a s i k s i 



Pietarille: "Et kai sinakin ole tuon 



e h e n 



palvelijat ja vartijat olivat sytyttaneet 



ilivalkean ja I a mmi 1 1 el i vat sen aaressa. My 6 s Pietari seisoi h e i dan joukossaan 



I a mmi 1 1 e I e ma s s a 



J h n 
J h n 
01 en 
Sal assa 
J h n 

puhunut 
h n 



18 

18 



19 

20 



Ylipappi kysyi jeesukselta hanen o p e t u s I a ps i s t a a n ja o p e t u k s e s t a a n . 
Jeesus vastasi: "Mina olen puhunut julkisesti, koko ma ail man kuullen. 
aina opettanut synagogi ssa ja temppelissa, kaikkien juutalaisten kokoontumispaikoissa. 
en ole puhunut mitaan. 

18 21 Miksi sina minulta kysyt? Kysy kuulijoiltani, mi t a olen heille 

He kylla tietavat, mi t a olen sanonut." 



18 22 Jeesuksen vastattua nain yksi lahella 

kasvoihin ja sanoi: "Noinko sina vastaat yl i papi I I e?" 

1 8 2 3 Jeesus sanoi mi e h e I I e : "Jos p u h u i n v a a r i n 

os taas puhuin oikein, miksi I y o t minua?" 

24 Hannas lahetti Jeesuksen koysissa ylipappi Kaifaksen luo. 

25 Simon Pietari seisoi I a mmi ttel emassa. Miehet sanoivat hanell 



h n 

s o p i ma t o n t a . 
J hn 18 

J hn 18 

sinakin ole 
J hn 18 

oli I y 6 n y t 
s e u r a s s a a n 



seisovista vartijoista I 6 i hanta 
mi k a p u h e e s s a n i oli 

" E t kai 



osoi t a, 



hanen opetusl apsi aan?" " E n ole 



j h n 
J h n 
a a mu 



18 

18 



26 

k o r v a n i r t i 

ii 

27 

28 



Mut t a 
sanoi 



mu u a n ylipapin 



Pietari kielsi. 
pal vel i j a, sen 



miehen sukulainen, joita Pietari 



hanelle: "Kylla mi n a nain sinut siella puutarhassa hanen 



uut al ai set ei vat 
paasi ai sateri an. 

18 29 

e s t a ? " 

18 



Pietari kielsi taas, ja samassa lauloi kukko. 
Kaifaksen luota Jeesus vietiin maaherran palatsiin. 
itse menneet palatsiin sisalle, etteivat saastuisi 



mi 



h n 

t at a 

Jhn 18 30 

si n u 1 1 e . " 

Jhn 18 31 

mu k a a n . " Mu 1 1 a 
Jhn 18 
i I ma i s s u t 
Jhn 18 
kysyi hanelta: 

Jhn 18 
mi n u s t a n i i n ? " 

Jhn 18 
yl i papi t si nut 
Jhn 18 
kuuluisi tahan 
k a s i i n . Mu 1 1 a 
I hn 18 
sina 



Oli v a r h a i n e n 
vaan voisivat syoda 

" Mi st a t e syyt at t e 



Niinpa Pilatus tuli ulos h e i dan luokseen ja kysyi: 

He vastasivat: "Jos h a n ei olisi rikollinen, e mme luovuttaisi hanta 



itse 



"Pi t a k a a 

. uut al ai set sanoi vat 

32 Nain tapahtui 
mi I I a i n e n t u I i s i 

33 

01 e t k o 



Pilatus sanoi, " j a 
e i ole I u p a t u o mi t a 



34 

35 
ovat 

36 J 
ma a i I ma a n , mi n u n 

mi nun kuninkuuten 
3 7 "Sina s 



hanet", 

Me i dan 

j ot t a J eesuksen 
hanen kuolemansa. 
Pilatus meni takaisin palatsiin, 
sina juutalaisten kuningas?" 



tuomitkaa hanet oman lakinne 
k e t aan kuolemaan." 



o I e ma a n 



sanat k a v i si vat toteen. Han oli aiemmin 
kaski t uoda J eesuksen et eensa j a 



jeesus vastasi: "Itseko sina niin ajattelet, vai ovatko muut sanoneet 



Pilatus sanoi: "01 enko 
minulle luovuttaneet. Mi t a 
Jeesus vastasi: "Mi nun 



mi n a mikaan juutalainen? Oma kansasi ja 
sina olet tehnyt?" 

kuninkuuteni ei ole tasta maailmasta. Jos se 



ma a i I ma a n , etta t o d i s t a i s 



18 



"Itse 
tahan 
mi n u a 
j h n 

ulos juutalaisten 
r i k o k s e e n . 

Jhn 18 

vapaaksi yhden 
Jhn 18 

oli r osvo. 

Jhn 19 

I hn 19 



sanot, etta olen kun 



mieheni olisivat taistelleet, etten joutuisi juutalaisten 
ei ole peraisin taalta." 
is kuitenkin olet kuningas?" Pilatus sanoi. J 
ngas. Sita varten mi n a olen syntynyt ja sita 



eesus vast asi 
varten tullut 



n totuuden puolesta. jokainen, joka on totuudesta, kuulee 



38 



I uo 



39 

v a n g i n . 

40 



Mi t a on totuus?" kysyi Pilatus. Taman sanottuaan Pilatus 
sanoi heille: "En voi havaita hanen syyllistyneen mihinkaan 



meni taas 



hanet pur ppur anpunai seen viittaan 
Jhn 19 3 

tervehditty, juutalai 
Jhn 19 4 Pilatus 

osoittaakseni, etten pida hanta 



Tapana on, etta mi n a paasi ai sj uhl an aikana t e i dan mieliksenne paastan 
Tahdotteko, etta vapautan juutalaisten kuninkaan?" 

Silloin he alkoivat huutaa: "Ei hanta! Paasta Barabbas!" ■- Barabbas 

Nyt Pilatus kaski ruoskia Jeesuksen. 

Sotilaat vaansi vat o r j a n t a p p u r o i s t a kruunun hanen paahansa ja pukivat 



Toinen toisensa j a I keen he tulivat 



hanen et eensa j a sanoivat: "Ole 
as", ja I ai maytti vat hanta kasvoihin. 
meni taas ulos j a sanoi j u u t a I a i s i I I e : 
syyllisena mihinkaan rikokseen." 
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n a tuon hanet tanne 




hn 



19 



pur ppur anpunai nen 
j hn 19 6 

huutamaan: "Ristiinnaulitse! Risti 



The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

N i i n Jeesus tuli ulos, orjantappurakruunu paassaan ja 
viitta yllaan, ja Pilatus sanoi: "Katso: i h mi nen! " 

K u n yl i pap' 



ristiinnaulitkaa. I 
j hn 19 7 

ansainnut kuoleman, 



19 

19 



j h n 
J h n 
I a h 1 6 i si n ? 1 

19 
o n 
19 



J h n 

mi n u I I a 
j hn 

olisi annettu 
I uovuttanut. " 
j hn 19 

h u u s i v a t : " 
k u n i n k a a k s i 
J hn 19 

tuomari ni stui mel I een 
jhn 19 14 

sanoi j u u t a I a i s i I i e : " 

jhn 19 15 

sanoi heille: "Pitaako 



t ja h e i dan miehensa nakivat Jeesuksen, he 
nnaulitse!" Pilatus sanoi heilie: "Ottakaa 
i n a en ole havainnut hanen syyl I i styneen mihinkaan." 

J uutal ai set vast as i vat: " Me i I I a on lakimme, ja lain mukaan 
koska h a n vaittaa olevansa Jumalan Poika. 

Taman kuul I essaan Pilatus kavi 
Han meni takaisin palatsiin ja 
eesus ei vastannut haneile. 

kka mi n a kysyn? 
j a va I t a 
"Si n u I I a 
on s u u r e mp i 



r upes i vat 
t e h a n e t 



h a n on 



9 

Mut t a 

10 "Etko puhu, va 
val t a p a a s t a a si nut vapaaks 

11 J eesus vast asi 
sinulle ylhaalta. Siksi 



y h a I e v o 1 1 o ma mma k s i 
kysyi J eesuksel t a: 



st a si na ol et 



Pi I at us sanoi . 
ristiinnaulita si nut?" 
ei olisi minuun mitaan 
syyllinen se ihminen, 



Etko tieda, etta 



val t a a , 
j o k a on 



e i I e i 
mi n u t 



s i t a 
sinulle 



12 Pilatus yr i 1 1 i 
os paast at hanet vapaaksi , 

n o u s e e k e i s a r i a v a s t a a n . " 

13 



nyt saada jeesuksen v a p a u t e t u k s i . Mutta juutalaiset 
et ole keisarin ystava! Joka korottaa itsensa 



Hama sanat kuultuaan Pilatus toi Jeesuksen ulos ja asettui 
niin sanotulle Kivipihalle, jonka hepreankielinen nimi on Gabbata. 

Tama tapahtui paasi ai sen val mi stuspai vana puol enpai van aikaan. Pilatus 
"Tassa on teidan kuninkaanne." 



ol e 



" E i me i I I a 
Jhn 19 
ri sti i nnaul i ttavaksi 



Pois! Pois! Ristiinnaulitse hanet!" Pilatus 
Mutta ylipapit vastasivat 



h n 



19 



Juutalaiset huusi vat 

mi nun ristiinnaulita teidan kuninkaanne?" 
muuta kuningasta kuin keisari." 

16 Silloin Pilatus h e i dan vaatimuksestaan luovutti 
eesusta lahdettiin viemaan. 

17 Kant a e n itse ristiaan h a n kulki kaupungin ulkopuolelle 



kutsutaan Paakal I onpai kaksi , heprean kielella Golgata. 



J eesuksen 

p a i k k a a n , 



ot a 



18 



ol i 



. hn 19 

kanssaan, yhden 
jhn 19 19 

o I i sanat: "Jeesus 
jhn 19 20 

ristiinnaulittiin, 
k r e i kaksi . 

Jhn 19 21 

'J uutal ai sten kuningas 
jhn 19 22 

jhn 19 23 

jakoivat ne neljaan 
oli saumaton, ylhaalta 
Jhn 19 24 

s a a . " N a i n kavi toteen 
puvust ani ar paa. J uur i 
Jhn 19 25 

Maria, Kl opaksen vaimo, 



Siella sotilaat r i s t i i n n a u I i t s i v a t jeesuksen j 
k u mma llekin puol el I e ja jeesuksen h e i dan keskel I een. 

Pilatus oli k i r j o i t u 1 1 a n u t taulun, joka k i i n n i t e 1 1 i i n 
Nasaretilainen, juutalaisten kun' 

Monet juutalaiset lukivat k 
lahella kaupunkia. Teksti ol 



a kaksi muuta hanen 



ristiin. Siina 

n g a s . " 

r j o i t u k s e n , s i I I a p a i k k a , mi s s a jeesus 
kirjoitettu hepreaksi, iatinaksi ja 



Juutalaisten ylipapit sanoivat Pi I atuksel I e: "Ala kirjoita: 

Kirjoita, etta h a n on sanonut: 'Mina olen juutalaisten kuningas.'" 
Pilatus vastasi: "Mi n k a kirjoitin, sen kirjoitin." 

Ri s t i i n n a u I i 1 1 u a a n Jeesuksen sotilaat ottivat hanen vaatteensa ja 
osaan, kullekin sotilaalle osansa. He ottivat my os paidan, mutta kun se 



jhn 19 26 

seisoivat siina, h a n 
Jhn 19 27 

I a h t i en opet usl apsi pi t i 
Jhn 19 28 

kavi si kaikessa toteen, 
29 



alas s a ma a k u d o s t a , 
he sanoivat toisilleen: 
t a ma kirjoituksen sana: 
nain sotilaat tekivat. 

Jeesuksen ristin luona seisoivat hanen aitinsa ja taman sisar seka 
j a Ma g d a I a n Maria. 

Kun jeesus naki, etta hanen aitinsa ja rakkain o p e t u s I a ps e n s a 
sanoi aidilleen: "Nainen, t a ma on poikasi!" 

Sitten h a n sanoi opetusl apsel I e: "Tama on aitisi!" Siita hetkesta 
huol t a Jeesuksen ai di st a. 

Jeesus tiesi, etta kaikki oli nyt saatettu paatokseen. jotta kirjoitus 
han sanoi: "Mi nun on jano." 

Siella oli astia taynna hapanviini 



Ei revita sita. Heitetaan arpaa, kuka sen 
He jakavat keskenaan vaatteeni ja heittavat 



Jhn 19 

ja nostivat sen i i s o p p i r u o ' o n paassa jeesuksen huuiille 
Jhn 1 9 3 0 ' 

antoi henkensa. 

19 31 



Sotilaat kastoivat siihen sienen 



Jeesus joi viinin ja sanoi: "Se on taytetty." Han kallisti paansa ja 



h n 



juhla. jotta ruumiit 
ristiinnaulituilta 



hn 



h n 



19 



19 



32 



alas 
mi e h i I t a , 



erityisen suuri 
Pilatukselta, etta 



Silloin oli val mi stuspai va, ja alkava sapatti oli 
eivat jaisi sapatiksi ristille, juutalaiset pyysivat 
lyotaisiin saariiuut poikki ja heidat otettaisiin 
Hiinpa sotilaat katkaisivat saariiuut niilta 
ri sti i nnaul i ttu Jeesuksen kanssa, ensin toiselta ja sitten toiselta. 

33 jeesuksen luo tultuaan he huomasivat hanen jo kuolleen eivatka siksi 

hanen saariluitaan. 



j ot ka oli 



kat kai sseet 



J h n 
v u o t i 
J h n 
Hanen 
J h n 

r i k k o a 



19 34 

h e t i v e r t a j a 
19 35 

t odi st uksensa 
19 36 

a i n o a t a k a a n 



Jhn 19 
I a v i s t a n e e t 



37 



Yksi 
vet t a . 

Se, joka taman naki, on todistanut siita, 
on luotettava, ja han tietaa puhuvansa totta. 

Nain tapahtui, jotta toteutuisi kirjoituksen 
I u u t a . " 

Toisessa kirjoituksessa taas sanotaan: "He katsovat 



sotilaista kuitenkin tyonsi keihaan hanen kylkeensa, ja haavasta 

jotta tekin uskoisitte. 

Ha n e I t a e i 



sana 



s a a 



haneen, jonka ovat 
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jhn 19 38 Taman j a I keen muuan Joosef, joka oli kotoisin Arimatiasta, pyysi 

Pilatukselta, etta saisi ottaa jeesuksen ruumiin ristilta. Han oli Jeesuksen opetusl apsi , 
joskin salaa, silla h a n pelkasi j uutal ai si a. Pilatus suostui pyyntdon, ja Joosef tuli ja otti 
r u u mi i n alas. 

Jhn 19 39 Paikalle tuli my os Nikodemos, se mies, joka ensi kerran oli kaynyt 

Jeesuksen luona y o I I a , ja hanella oli mukanaan sata mittaa mirhan ja aaloen seosta. 
jhn 19 40 Miehet ottivat jeesuksen ruumiin ja kietoivat sen kaari nl i i noi hi n 

pannen mukaan tuoksuaineita, niin kuin juutalaisten on tapana tehda haudatessaan vainajansa. 
Jhn 19 41 Si el I a , missa Jeesus ristiinnaulittiin, oli puutarha, ja puutarhassa 

oli uusi hauta, johon ei viela ollut haudattu ketaan. 

Jhn 1 9 4 2 He panivat Jeesuksen siihen, koska oli juutalaisten juhlan 

valmistuspaiva ja se hauta oli lahella. 

Jhn 20 1 Sapatin mentya, viikon ensimmaisena paivana Magdalan Maria tuli jo 

aamuhamari ssa haudalle ja naki, etta haudan suulta oli kivi siirretty pois. 

Jhn 20 2 Han lahti juoksujalkaa kertomaan siita Simon Pietarille ja sille 

opetusl apsel I e, joka oli J eesuksel I e rakkain, ja sanoi heidat tavattuaan: "Ovat vieneet Herran 
pois haudasta, e mme k a me tieda, minne hanet on pantu." 

Jhn 20 3 Pietari ja se toinen opetuslapsi lahtivat heti juoksemaan haudalle. 

Jhn 20 4 Miehet me n i vat yhta matkaa, mutta se toinen opetuslapsi juoksi 

Pietaria nopea mmin ja ehti haudalle ensi mma i s e n a . 

Jhn 20 5 Han kurkisti sisaan ja naki kaarinliinojen olevan si el I a , mutta h a n ei 

mennyt sisalle. 

Jhn 20 6 Simon Pietari tuli hanen perassaan, meni hautaan ja katseli siella 

olevia kaarinliinoja. 

Jhn 20 7 Han huomasi, etta Jeesuksen kasvoja peittanyt hikiliina ei ollut 

kaarinliinojen vieressa vaan erillaan, omana kaaronaan. 

Jhn 20 8 N y t tuli sisaan myosse toinen opetuslapsi, joka oli ensimmaisena 

saapunut haudalle, ja han naki ja uskoi. 

Jhn 20 9 Viela he naet eivat olleet ymmartaneet, etta kirjoitusten mukaan 

J eesus ol i nouseva kuol I ei st a. 

jhn 20 10 Opetuslapset lahtivat haudalta ma j a p a i k k a a n s a . 

Jhn 20 11 Maria seisoi haudan ovella ja itki. Siina itkiessaan han kurkisti 

hautaan 

Jhn 20 12 ja naki, etta siina, mi ssa Jeesuksen ruumis oli ollut, istui kaksi 

valkopukuista enkelia, toinen paapuol essa ja toinen j al kopaassa. 

jhn 20 13 Enkelit sanoivat hanelle: "Mi t a itket, nainen?" Han vastasi: "Mi nun 

Herrani on viety pois, enka tieda, minne hanet on pantu." 

Jhn 20 14 Taman sanottuaan han kaantyi ja naki Jeesuksen seisovan takanaan, 

mutta ei tajunnut, etta se oli 

Jhn 20 15 Jeesus sanoi hanelle: "Mi t a itket, nainen? Keta sina etsit?" Maria 

luuli Jeesusta puutarhuriksi ja sanoi: "Herra, jos sina olet vienyt hanet taalta, niin sano, 
minne olet hanet pannut. Mina haen hanet pois." 

jhn 20 16 Silloin Jeesus sanoi hanelle: "Maria." Maria kaantyi ja sanoi: 

" R a b b u u n i ! " - - s e on h e p r e a a j a me r k i t s e e : o p e 1 1 a j a n i . 

Jhn 20 17 Jeesus sanoi: "Ala koske minuun. Mina en viela ole noussut Is an luo. 

Mene sina viemaan sanaa veljilleni ja sano heille, etta mi n a nousen oman Isani ja t e i dan 
Isanne luo, oman jumalani ja t e i dan jumalanne luo." 

jhn 20 18 Magdalan Maria riensi opetuslasten luo ja ilmoitti: "Mina olen nahnyt 

Herran!" Sitten han kertoi, mita Herra oli hanelle sanonut. 

Jhn 20 19 Samana paivana, viikon ensimmaisena, opetuslapset olivat ilia! la 

k o o I I a lukittujen ovien takana, silla he pel kasi vat juutalaisia. Yhtakkia Jeesus seisoi h e i dan 
keskellaan ja sanoi: "Rauha 

Jhn 20 20 Taman sanottuaan han naytti heille katensa ja kylkensa. No valtasi 

opetuslapset, kun he naki vat Herran. 

Jhn 20 21 Jeesus sanoi uudelleen: "Rauha teille! Niin kuin Isa on lahettanyt 

mi nut, niin lahetan mi n a teidat," 

Jhn 20 22 Sanottuaan taman han puhalsi heita kohti ja sanoi: "Ottakaa Pyha 

He n k i . 

Jhn 20 23 Jolle te annatte synnit anteeksi, hanelle ne ovat anteeksi annetut. 

jolta te kiellatte anteeksiannon, han ei saa syntejaan anteeksi." 

Jhn 20 24 Yksi kahdestatoista opetuslapsesta, Tuomas, josta kaytettiin my os 

nimea Didymos, ei ollut muiden joukossa, kun Jeesus tuli. 

jhn 20 25 Toiset opetuslapset kertoivat hanelle: "Me naimme Herran." Mutta 

Tuomas sanoi: "En usko. Jos en itse n a e naulanjalkia hanen kasissaan ja pista sormeani niihin 
ja jos en pista kattani hanen kylkeensa, mi n a en usko." 

Jhn 20 26 Viikon kuluttua jeesuksen opetuslapset olivat taas koolla, ja Tuomas 

oli toisten joukossa. Ovet olivat lukossa, mutta yhtakkia Jeesus seisoi h e i dan keskellaan ja 
sanoi: "Rauha teille!" 

Jhn 20 27 Sitten han sanoi Tuomaalle: "Ojenna sormesi: tassa ovat kateni. Ojenna 

katesi ja pista se kylkeeni. Ala ole epauskoi nen, vaan usko!" 

Jhn 20 28 Silloin Tuomas sanoi: "Minun Herrani ja Jumalani!" 

jhn 20 29 Jeesus sanoi hanelle: "Sina uskot, koska sait nahda mi nut. Autuaita 
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ne, jotka uskovat 
J h n 20 

n i i s t a e i o I 
I h n 20 
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vaikka eivat n a e . " 

3 0 Mo n i a mu i t a k i n 

k e r r o 1 1 u t a s s a k i r j a s s a . 

31 Tama on kirjoitettu 



in Finnish (Pyha Raamattu 
t unnust ekoj a J eesus t eki 



- 1992) 

opet us I ast ensa nahden, mut t a 



1 



Kristus, jumalan Poika, ja etta teilla, 

Taman jalkeen 
Se tapahtui nain: 
Siella olivat 
, Sebedeuksen poj at j 
S i mo n P i e t a r i 
He nousivat veneeseen 



. hn 21 

Ti beri aanj arvel I a 
j hn 21 2 

Galilean Kaanast a 
j hn 21 3 

sanoivat toiset. 
mi t a a n . 

J hn 21 4 

tunteneet hanta. 



s i ks i , etta t e 
kun uskotte, olisi 
eesus t a a s i I me s t y i 



uskoi si 1 1 e j eesuksen ol evan 
elama hanen nimensa tahden. 
opet usl apsi I I een, nyt 



yhdessa Simon Pietari, Tuomas eli Didymos, Nat a n a e I 
a k a k s i mu u t a J eesuksen o p e t u s I a s t a . 
sanoi: "Mina lahden kalaan." "Me tulemme mukaan", 
ja lahtivat j arvel I e , mutta eivat saaneet sina yona 



j hn 21 
" E i ole", he 
J hn 21 
saatte." He 
y I 6 s . 

j hn 21 
P i e t a r i I I e : 
v i i 1 1 a n s a , 
j hn 21 
ver kkoa per assaan, 
9 



5 j ees us 
v a s t a s i v a t . 

6 J ees us 
heittivat verkon, 



Aamun koittaessa jeesus seisoi rannalla, mutta opetuslapset eivat 

huusi heille: "Kuulkaa, miehet! Onko teilla mitaan syotavaa? 



sanoi: "Heittakaa verkko veneen oikealle puolelle, niin 
a kalaa tuli niin paljon, etteivat he jaksaneet vetaa verkkoa 



Se 



7 

o n 



Si I I oi n se opet usl apsi , j oka ol i 
Herra!" Kun Simon Pietari kuuli, etta 



j o n k a o I i 



j hn 21 
h i i I I o k s e I I 
J h n 
j h n 

i s o j a k a 
r e v e n n y t 
J h n 

k y s y a : " 

J h n 
j h n 

opet usl apsi I I een. 
j hn 21 
J ohanneksen poi ka, 
Pietari v a s t a s i , " 
kari tsoi tani . " 



J eesuksel I e r akkai n, sanoi 
se oli Herra, h a n kietaisi y I I een 

r i i sunut , j a hyppasi vet een. 

Muut opetuslapset tulivat veneella ja vet i vat kalojen tayttamaa 
silla rantaan ei ollut paljonkaan matkaa, vain parisataa kyynaraa. 
Rannalle noustessaan opetuslapset nakivat, etta siella oli 
a p a i s t u ma s s a kalaa s e k a I e i p a a . 

heille: "Tuokaa tanne niita kaloja, joita asken saitte 
meni veneeseen ja veti verkon maihin. Se oli taynna 
paljon -- kaikkiaan sataviisiky mme ntakolme -- verkko 



21 


10 


J eesus sanoi 


21 


11 


S i mo n Pietari 


1 o j a , 


mu 1 1 a 


vaikka kaloja oli 


21 


12 


j eesus sanoi : 


Kuka 


sina o 1 


e t ? " , silla he t i 


21 


13 


Jeesus tuli, 


2! 


14 


T a ma oli jo k 



e i 



15 



" T u I k a a s y 6 ma a n . " K u k a a n o p e t u s I a p s i s t a e i r o h j e n n u t 
esi vat , etta se oli Herra. 

otti I e i van ja antoi heille, samoin h a n antoi kalaa. 
olmas kerta, kun Jeesus kuolleista noustuaan ilmestyi 

Kun he olivat syoneet, Jeesus sanoi Simon Pietarille: "Simon, 
rakastatko sina minua ene mma n k u i n n a ma toiset?" " Rakast an, Herra", 
sina tiedat, etta olet minulle rakas." jeesus sanoi: "Ruoki mi nun 



Jhn 21 16 Sittenhan 

mi n u a ? " " R a k a s t a n , Herra", Pietari 
sanoi: " K a i t s e mi n u n I a mp a i tani . " 

jhn 21 17 Viela kolmannen kerran Jeesus 

mi n a sinulle rakas?" Pietari tuli surul I i seksi siita, 
hanelta: "Olenko mi n a sinulle rakas?", ja h a n vastasi: 
tiedat, etta olet minulle rakas." Jeesus sanoi: "Ruoki 
jhn 21 18 Totisesti, totisesti: Kun olit 

minne tahdoit. Mutta kun tulet vanhaksi, sina ojennat 
sinut minne et tahdo." 

Jhn 21 19 Nain Jeesus ilmaisi, millaisella 

h a n sanoi: " S e u r a a mi n u a . " 

20 Pietari kaantyi katsomaan taakseen 



kysyi toistamiseen: "Simon, Johanneksen poika, rakastatko 
vastasi, "sina tiedat, etta olet mi n u I I e rakas." I eesus 



] u ma I a a . S i 1 1 e n 
Jhn 21 
J eesuksen 
kysynyt 



h n 
j h n 
tanne 
J h n 
k u o I e . 



21 
21 
a i n a 
21 



r akkai n opet usl apsi , se, j oka 
Herra, kuka se on? Kuka sinut 



a t e r i a I I a oli 
k a v a I t a a ? " 



kysyi: "Simon, johanneksen poika, olenko 
etta jeesus kolmannen kerran kysyi 
"Herra, sina tiedat kaiken. Sina 
mi n u n I a mp a i tani . 

nuori, sina sidoit itse vyosi ja me nit 
katesi ja sinut vyottaa toinen, joka vie 

kuolemalla Pietari oli kirkastava 

j a naki , etta hei dan per assaan tuli 
nojannut hanen rintaansa vasten ja 



21 
22 

s i i h e n a s t i 
23 



Hanet nahdessaan P 
jeesus vastasi: " M 
kun t ul en? Seur aa s 
Tast a sai vel j i en 



et a r i 
t a s e 
n a mi n u a . " 
keskuudessa 



kysyi jeesukselta: "Enta h a n , Herra?" 
sinulle kuuluu, vaikka tahtoisin hanen jaavan 



s e sinulle 
Jhn 21 

ki rj oi ttanut 
Jhn 21 

kirjaan, luulen, 
Ao a 1 

Jeesus t eki 
Ao a 1 

val i tsemi I I een 
Ao a 1 

j al keen 
J u ma I an 
Aoa 



eesus ei kuitenkaan sanonut 
kuuluu, v a 



24 

a me t 

25 

et t e 



al kunsa kasi t ys, 

Pietarille, et t ei t a ma opet usl apsi 
kka tahtoisin hanen jaavan tanne aina siihen asti 
J u u r i t a ma opetusl apsi t o d i s t a a k a i k e s t a t a s t a . 
e d a mme , etta hanen todistuksensa on luotettava 
Paljon muutakin jeesus teki. 
vat koko maailmaan mahtuisi ne 

1 Edel I i sessa ki r j assani , hyva 
mi t a h a n opetti, alusta alkaen 

2 aina siihen paivaan saakka, 
apostol ei I I e kaskynsa, ennen kuin hanet otettiin taivaaseen 

3 Heille h a n my os monin kiistattomin todistein osoitti 
olevansa elossa. Han nayttaytyi heille n e I j a n k y mme n e n p a i van aikana 
v a I t a k u n n a s t a . 

1 4 Ollessaan hei dan kanssaan aterialla Jeesus sanoi: " A I k a a 



et t ei se opet usl apsi 
kuole. Han sanoi: "M 
kun t u I e n ? " 

Han on t a ma n 



t a 



J a 



Jos kaikki vietaisiin kohta kohdalta 
kirjat, jotka pi t a i si kirjoittaa. 
Teofilos, kerroin kaikesta siita, mi t a 

jona han Pyhan Hengen voimalla antoi 



k u o I e ma n s a 
useast i j a puhui 



I a h t e k 6 
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jerusalemista, vaan j a a k a a odottamaan s i t a , minka Isa on teille luvannut ja mista olette 
minulta kuulleet. 

Aoa 1 5 Johannes kastoi vedella, mutta teidat kastetaan Pyhalla Hengella. 

Siihen ei ole enaa montakaan paivaa." 

Aoa 1 6 Silloin ne, jotka olivat koolla, kysyivat hanelta: "Herra, onko nyt 

tullut se aika, jolloin sina rakennat Israelin valtakunnan uudelleen?" 

Aoa 1 7 Han vastasi: "Ei t e i dan kuulu tietaa aikoja eika hetkia, jotka Isa 

oman valtansa nojalla on asettanut. 

Aoa 1 8 Mutta te saatte voiman, kun Pyha Henki tulee teihin, ja te olette 

mi nun todistajani jerusalemissa, koko Juudeassa ja Samariassa ja maan aariin saakka." 

Aoa 1 9 Kun h a n oli sanonut taman, he nakivat, kuinka hanet otettiin ylos, ja 

pilvi vei hanet h e i dan nakyvi staan. 

Aoa 1 10 Ja kun he Jeesuksen etaantyessa viela tahysi vat taivaalle, h e i dan 

vieressaan seisoi yhtakkia kaksi valkopukuista miesta. 

Aoa 1 11 Nama sanoivat: "Galilean mi ehet, mita te siina seisotte katselemassa 

taivaalle? Tama Jeesus, joka otettiin t e i dan luotanne taivaaseen, tulee kerran takaisin, 
samalla tavoin kuin naitte hanen taivaaseen menevan." 

Aoa 1 12 Silloin he lahtivat tuolta vuorelta, jota kutsutaan Oljymaeksi ja joka 

on lahella jerusalemia, s a p a t i n ma t k a n paassa. He pal as i vat jerusalemiin 

Aoa 1 13 ja me n i vat si el I a siihen taloon, jonka yl akerrasta oli tullut h e i dan 

kokoontumispaikkansa: Pietari, Johannes ja jaakob, Andreas, Filippus, Tuomas, Bartolomeus, 
Matteus ja Jaakob Alfeuksen poika, Simon Kiivailija ja Juudas Jaakobin poika. 

Aoa 1 14 He pi t i vat kaikki yhta ja rukoilivat lakkaamatta yhdessa joukkoonsa 

kuuluvien naisten seka Jeesuksen aidin Marian ja jeesuksen veljien kanssa. 

Aoa 1 15 Era ana paivana, kun opetuslapsia oli koolla noin satakaksi ky mme n t a , 

Pietarinousipuhumaan. 

Aoa 1 16 Han sanoi: "Veljet! Sen kirjoitusten sanan oli kaytava toteen, jonka 

Pyha Henki Daavidin suulla oli ennalta juudaksesta lausunut -- tuosta miehesta, joka ryhtyi 
oppaaksi j eesuksen v a n g i t s i j o i I I e . 

Aoa 1 17 Han kuului me i dan joukkoomme ja oli saanut osalleen pal vei utehtavan 

niinkuinmekin. 

Aoa 1 18 Petoksensa pal k a I I a h a n hankki itselleen kappaleen maata, mutta sitten 

h a n syoksyi paistikkaa alas, niin etta hanen vatsansa halkesi ja sisal my kset pursuivat u I os. " 
Aoa 1 19 -- Tama tuli yleisesti tiedoksi Jerusalemissa, ja niin se paikka sai 

h e i dan k i el el I a a n nimen Hakeldama, Veripelto. 

Aoa 1 20 "Jo Psalmien kirjassa sanotaan: 'Jaakoon hanen asuinsijansa autioksi, 

alkddn siina kukaan asuko 1 , ja: 'Ottakoon toinen hanen kai tsi j antehtavansa. ' 

Aoa 1 21 Si i spa on nyt valittava yksi niista miehista, jotka ovat kulkeneet 

kanssa mme koko sen ajan, jolloin Herra jeesus eli ja vaikutti me i dan k e s k u u d e s s a mme , 

Aoa 1 22 siita alkaen, kun Johannes hanet kastoi, aina siihen p a i vaan, jona 

hanet otettiin luota mme taivaaseen. Yksi heista olkoon hanen ylosnousemuksensa todistajana 
yhdessa me i dan kanssa mme . " 

Aoa 1 23 Ehdolle pantiin kaksi miesta: Joosef Barsabbas, toiselta nimeltaan 

Justus, seka Ma 1 1 i a s . 

Aoa 1 24 Sitten kaikki rukoilivat: "Herra, sina joka tunnet kaikkien sydamet, 

i I mo i t a , k u mma n naista kahdesta olet valinnut 

Aoa 1 25 astumaan tahan pal vei utehtavaan ja apostolin virkaan, josta juudas 

luopui mennakseen sinne, minne 

Aoa 1 26 Sen j a I keen he heittivat miehista arpaa, ja arpa lankesi Ma 1 1 i a k s e I I e . 

N a i n hanet valittiin ja liitettiin k a h d e n t e n a t o i s t a apostolien joukkoon. 

Aoa 2 1 Kun sitten koitti hel I untai pai va, he olivat kaikki yhdessa koolla. 

Aoa 2 2 Yhtakkia kuului taivaalta kohahdus, kuin olisi kaynyt raju 

t uul enpuuska, ja se taytti koko sen talon, jossa he olivat. 

Aoa 2 3 He nakivat t u I e n I i e s k o j a , kuin kielia, jotka jakautuivat ja 

laskeutuivat itse kunkin paalle. 

Aoa 2 4 He tulivat tayteen Pyhaa Henkea ja alkoivat puhua eri kielilla sita 

mita Henki antoi heille puhuttavaksi. 

Aoa 2 5 Jerusalemissa asui hurskaita juutalaisia, joita oli tullut sinne 

kaikkien kansojen keskuudesta, mita taivaan alia on. 

Aoa 2 6 Kun t a ma a a n i kuului, paikalle keraantyi paljon vakea, ja hammastys 

valtasi kaikki, silla jokainen kuuli puhuttavan omaa kieltaan. 

Aoa 2 7 He kysyivat ihmeissaan: "Eivatko nuo, jotka puhuvat, ole kaikki 

g a I i I e a I a i s i a ? 

Aoa 2 8 Kuinka me sitten kuulemme kukin oman s y n n y i n ma a mme kielta? 

Aoa 2 9 Meita on taalla partilaisia, meedialaisia ja elamilaisia, meita on 

Mesopotamiasta, juudeasta ja Kappadokiasta, Pontoksesta ja Aasian maakunnasta, 

Aoa 2 10 Frygiasta, Pamfyliasta, Egyptista ja Libyasta Kyrenen seudulta, meita 

o n t u I I u t R o o ma s t a , 

Aoa 2 11 toiset me i s t a ovat syntyperai si a juutalaisia, toiset uskoomme 

kaantyneita, meita on kreetalaisia ja arabialaisia -- ja me kaikki kuule mme h e i dan julistavan 
o ma I I a k i e I e I I a mme Jumalan suuria tekoja." 

Aoa 2 12 He eivat tienneet, mita ajatella. Ihmeissaan he kyselivat toinen 
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t o i s e I t a a n : "Mi t a t a ma o i k e i n on?" 

Aoa 2 13 Mutt a jotkut pilkkasivat: "He ovat juovuksissa, makeaa viinia taynna." 

Aoa 2 14 Silloin Pietari astui esiin, ja muut yksitoista hanen kanssaan. Han 

alkoi puhua kuuluvalla aanella: "Kuulkaa minua, j uutal ai set, te kaikki, jotka asutte 

Jerusalemissa! Tietakaa tama: 

Aoa 2 15 Eivat nama miehet ole juovuksissa, niin kuin te luulette -- nythan on 

vasta aamu, p a i van k o I mas tunti. 

Aoa 2 16 Tama on sita, mika profeetta Joelin suulla on ilmoitettu: 

Aoa 2 17 -- Vi i me i si n a paivina, sanoo J u ma I a , mi n a vuodatan Henkeni kaikkiin 

ihmisiin. T e i dan poikanne ja tyttarenne profetoivat, nuorukaiset nakevat nakyja ja vanhukset 
e n n u s u n i a . 

Aoa 2 18 N a i n teen: palvelijoihini ja palvelijattariini mi n a vuodatan Henkeni 

niina paivina, ja he profetoivat. 

Aoa 2 19 Mina naytan i h me i t a y I h a a I I a taivaalla, merkkeja a I h a a I I a ma a n p a a I I a : 

verta, tulta ja suitsevaa savua. 

Aoa 2 20 Aurinko pi me nee, kuu varjaytyy vereen, ennen kuin koittaa Herran 

p a i v a , suur i j a h a i k a i seva. 

Aoa 2 21 Mutta joka huutaa avuksi Herran nimea, se pelastuu. 

Aoa 2 22 "I srael i I ai set, kuulkaa mi t a teille sanon! jeesus Nasareti I ai nen oli 

J u ma I an teita varten valitsema mies. Sen jumala osoitti niilla voimateoilla, merkeilla ja 
ih me ilia, joita Jeesus hanen I ahettamanaan teki t e i dan keskuudessanne, niin kuin tiedatte. 

Aoa 2 23 Taman jeesuksen te surma sitte. Te panitte iakia tuntemattomat pakanat 

naulitsemaan hanet ristiin, kun hanet oli annettu t e i dan kasiinne niin kuin jumala oli 
suunnitellut ja ennalta nahnyt. 

Aoa 2 24 Mutta jumala heratti hanet, paasti hanet kuoleman kidasta. Eihan edes 

ollut mahdollista, etta kuolema olisi voinut pitaa hanta val I assaan, 

Aoa 2 2 5 si IT a Daavid sanoo hanesta: -- Mina naen alati edessani Herran, h a n 

pysyy oikealla puolellani, etten horjahtaisi. 

Aoa 2 26 Siksi mi nun sydameni iloitsee ja kieleni riemuitsee, vielapa ruumiini 

on I epaava t oi vossa, 

Aoa 2 2 7 silla sina et hylkaa sieluani tuonelaan etka salli pyhan palvelijasi 

r u u mi i n ma a t u a . 

Aoa 2 28 Sina osoitat minulle el a ma n tien. Mina saan nahda sinun kasvosi, sina 

t a y t a t mi n u t i I o I I a . 

Aoa 2 29 "Veljeni, kantai sasta mme Daavidista voi varmasti sanoa, etta h a n kuoli 

ja hanet haudattiin. Onhan hanen hautansa tana kin paivana me i dan nahtavi ssa mme . 

Aoa 2 3 0 Mutta Daavid oli profeetta, ja Jumala oli val a I I a vannoen luvannut 

asettaa Daavidin val tai stui mel I e hanen oman jalkelaisensa. Daavid tiesi taman 
Aoa 2 31 ja naki ennalta Kri stuksen ylosnousemuksen. Sita h a n tarkoitti 

sanoessaan, ettei Herra hylkaa hanta tuonelaan eika hanen ruumiinsa maadu. 

Aoa 2 32 Taman Jeesuksen on jumala herattanyt kuolleista; me kaikki ole mme s e n 

t odi st aj i a. 

Aoa 2 33 Jumala on korottanut hanet oikealle puolelleen, ja han on ottanut 

vastaan Is an lupaaman Pyhan Hengen lahjan ja vuodattanut sen, niin kuin te voitte nahda ja 
k u u I I a . 

Aoa 2 34 Ei Daavid itse noussut taivaisiin. Hanhan sanoo: -- Herra sanoi mi nun 

herralleni: Istu oikealle puolelleni. 

Aoa 2 3 5 Mina kukistan vihollisesi, panen heidat korokkeeksi jalkojesi a I I e . 

Aoa 2 36 Tasta siis saa koko Israel in kansa o I I a varma: Jumala on tehnyt 

Jeesuksen Herraksi ja Messiaaksi -- taman Jeesuksen, jonka te ri sti i nnaul i tsi tte. " 

Aoa 2 37 Kuul I essaan taman kaikki tunsivat piston sydamessaan, ja he sanoivat 

Pietarille ja muille apostol ei I I e: "Veljet, mi t a me i dan pitaa tehda?" 

Aoa 2 38 Pietari vastasi: "Kaantykaa ja ottakaa itse kukin kaste Jeesuksen 

Kri stuksen nimeen, jotta syntinne annettaisiin anteeksi. Silloin te saatte lahjaksi Pyhan 
Hengen. 

Aoa 2 3 9 Teita tama I u p a u s t a r k o i 1 1 a a , teita j a t e i dan I a p s i a n n e , j a my o s 

kaikkia niita, jotka ovat etaalla -- keita ikina Herra, me i dan ju mala mme, kutsuu." 

Aoa 2 40 Pietari jatkoi viela puhettaan. Han vetosi heihin ja kehotti: "Ant a k a a 

pelastaa itsenne, ettette hukkuisi taman kieroutuneen sukupolven mukana." 

Aoa 2 41 N e , jotka ottivat hanen sanomansa vastaan, kastettiin, ja uskovien 

joukkoon tuli sina paivana lisaa noin kolmetuhatta henkea. 

Aoa 2 42 Seurakunta kuunteli ja noudatti uskol I i sesti apostolien opetusta. 

Uskovat el i vat keski nai sessa yht eydessa, mursivat yhdessa leipaa ja rukoilivat. 

Aoa 2 43 Pelko levisi ihmisten keskuuteen, ja apostolien katten kautta tapahtui 

monia ihmeita ja tunnustekoja. 

Aoa 2 44 Uskovat pysyttel i vat yhdessa, ja kaikki oli heille yhteista. 

Aoa 2 45 He my i vat talonsa ja tavaransa, ja rahoista jaettiin kaikille sen 

mukaankuinkukintarvitsi. 

Aoa 2 46 Joka paiva he uskol I i sesti kokoontuivat temppeliin, ja kodeissaan he 

yhdessa mursivat leipaa ja aterioivat riemullisin ja vilpittomin mielin. 

Aoa 2 47 He y I i sti vat jumalaa ja olivat koko kansan suosiossa, ja paiva 

paivalta Herra liitti h e i dan joukkoonsa niita jotka pelastuivat. 
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Pietari ja Johannes me n i vat temppeliin. 01 i rukoushetken aika, 



Ao a 3 
yhdeksas tunti. 

Aoa 3 2 Silloin sinne kannettiin miesta, joka oli olliit ramp a syntymast aan 

saakka. Hanet pantiin joka paiva temppelin niin s a notulle Kauni i I I eporti I I e, jotta h a n voisi 
kerjata temppeliin menevilta. 

Aoa 3 3 Kun mies naki Pietarin ja Johanneksen menossa temppeliin, h a n pyysi 

h e i I t a a I mu a . 

Aoa 3 4 Pietari loi katseensa haneen, sa mo in Johannes, ja Pietari sanoi: 

" K a t s o me i h i n . " 

Aoa 3 5 Mies katsoi tarkkaavasti odottaen saavansa heilta jotakin. 

Aoa 3 6 Mutta Pietari sanoi: "Hopeaa ja kultaa mi nulla ei oie, mutta mi t a 

mi nulla on, sit a mi n a sinulle annan. Jeesuksen Kristuksen, Nasareti I ai sen, nimessa: nouse ja 
k a v e I e . " 

Aoa 3 7 Han tarttui miesta oikeasta kadesta ja auttoi hanet ylos, ja siina 

samassa mies sai voimaa jalkoihinsa ja nilkkoihinsa. 

Aoa 3 8 Han hypahti pystyyn, seisoi jalkojensa varassa ja kaveli, ja h a n tuli 

h e i dan kanssaan temppeliin, hyppeli kulkiessaan ja ylisti Jumalaa. 

Aoa 3 9 Kaikki naki vat , kuinka h a n kaveli ja ylisti Jumalaa. 

Aoa 3 10 He tunsivat hanet samaksi mieheksi, joka oli istunut Kauni i I I aporti I I a 

kerj aamassa, ja olivat ha mma styksesta suunniltaan sen johdosta, mi t a hanelle oli tapahtunut. 
Aoa 3 11 Mies pysytteli y h a Pietarin ja Johanneksen seurassa, ja kaikki 

riensivat ihmeissaan h e i dan luokseen niin sanottuun Salomon pylvaikkodn. 

Aoa 3 12 Taman nahdessaan Pietari alkoi puhua kansalle: "I srael i I ai set, miksi 

te t a t a ihmettelette? Miksi te tuijotatte me i t a , aivan kuin me omalla voimallamme tai 
hurskaudel I a mme o I i s i mme saaneet taman miehen kavel emaan? 

Aoa 3 13 Ei -- Abrahamin, lisakin ja Jaakobin Jumala, meidan isiemme Jumala, on 

korottanut kirkkauteen palvelijansa jeesuksen, hanet, jonka te luovutitte tuomittavaksi ja 
kielsitte Pilatuksen edessa, vaikka Pilatus oli paattanyt vapauttaa hanet. 

Aoa 3 14 Hanet te kielsitte, pyhan ja vanhurskaan, ja pyysitte vapaaksi 

mu r h a mi e h e n . 

Aoa 3 15 Te surma sitte el a man ruhtinaan! Mutta Jumala heratti hanet kuolleista; 

me ole mme sen todistajia. 

Aoa 3 16 Jeesuksen nimi ja usko siihen antoi voimaa talle miehelle, jonka te 

naette ja tunnette. Usko, jonka Jeesus antaa, on tehnyt tasta miehesta terveen, niin kuin te 
kai kki naette. 

Aoa 3 17 "Mina kylla tiedan, veljet, etta te niin kuin hal I i tusmi ehenneki n 

teitte ti etamattomyyttanne sen, minka teitte. 

Aoa 3 18 Mutta silla tavoin Jumala pani taytantoon sen, minka h a n ennalta oli 

ilmoittanut kaikkien profeettojen suulla: hanen Voideltunsa tuli karsia ja kuolla. 

Aoa 3 19 Katukaa siis syntej anne, jotta ne pyyhi ttai si i n pois, 

Aoa 3 2 0 kaantykaa, jotta Herra antaisi tulia virvoituksen ajan ja lahettaisi 

Jeesuksen, teille ennalta valitsemansa Voidellun. 

Aoa 3 21 "Tai v a s oli oleva hanen asuinsijansa siihen aikaan saakka, jolloin 

kaikki pannaan kohdalleen, niin kuin Jumala ikiajoista asti on luvannut pyhien profeettojensa 
suulla. 

Aoa 3 2 2 Mooses on sanonut: 'Herra, t e i dan jumalanne, on veljienne joukosta 

nostava esiin profeetan, mi nun kaltaiseni. Kuulkaa hanta, tehkaa kaikessa niin kuin h a n teille 
s a noo . 

Aoa 3 2 3 Jokainen, joka ei t a t a profeettaa kuule, poistetaan kansansa parista 

j a t uhot aan. 

Aoa 3 24 Samoin ovat muut profeetat, niin Samuel kuin kaikki myohe mma t k i n , 

kansalle puhuessaan my os ennustaneet naista paivista. 

Aoa 3 2 5 Te olette profeettojen lapsia, te olette perineet sen Niton, jonka 

Jumala teki isienne kanssa sanoessaan Abrahamille: ' Si nun jalkelaisesi kautta tulee siunaus 
kaikille sukukunni I I e maan p a a I I a . ' 

Aoa 3 26 Teita varten ennen muita jumala on nostanut kuolleista palvelijansa. 

Hanet jumala on lahettanyt siunaamaan teita kaikkia, kun kaannytte pois pahuudestanne. " 

Aoa 4 1 Kun Pietari ja Johannes viela puhuivat kansalle, tulivat paikalle 

papit, temppelivartioston paallikko ja saddukeukset. 

Aoa 4 2 He olivat s u u t u k s i s s a a n siita, etta apostolit opettivat kansaa ja 

Jeesuksen ylosnousemukseen vedoten julistivat ylosnousemusta kuolleista. 

Aoa 4 3 He pi datti vat Pietarin ja Johanneksen ja panivat nama yoksi vankilaan; 

oli naet jo ilta. 

Aoa 4 4 Mutta monet niista, jotka olivat kuulleet h e i dan puheensa, uskoivat. 

Miehia oli nyt jo noin viisituhatta. 

Aoa 4 5 Seuraavana paivana kokoontuivat Jerusalemissa juutalaisten 

hal I i tusmi ehet, vanhi mma tjalainopettajat. 

Aoa 4 6 Ylipappi Hannas oli paikalla, samoin Kaifas, Johannes, Aleksandros ja 

kaikki muut, jotkaolivat ylipapillista sukua. 

Aoa 4 7 He kaskivat tuoda apostolit eteensa ja kysyivat: "Mi I I a voimalla ja 

kenen nimessa te taman teitte?" 

Aoa 4 8 Silloin Pietari, Pyhaa Henkea taynna, sanoi heille: "Kansan 

Page 798 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
hal I i tusmi ehet ja vanhi mma t ! 

Aoa 4 9 Jos meidatnyt pannaan vastaa ma an sairaalie t e k e ma s t a mme hyvasta 

teosta ja ilmoittamaan, kenen nimessa hanet on parannettu, 

Aoa 4 10 niin tietakaa t a ma , te kaikki ja koko Israelin kansa: se tapahtui 

Jeesuksen Kri stuksen, Nasareti I ai sen, nimessa. Hanet te ristiinnaulitsitte, mutta J u ma I a 
heratti hanet kuolleista. Hanen voimastaan t a ma mi e s seisoo terveena t e i dan edessanne. 

Aoa 4 11 Han on se kivi, joka ei teille rakentajilie kel vannut mutta josta on 

tullut kulmakivi. 

Aoa 4 12 Ei kukaan muu voi pelastaa kuin h a n . Mitaan muuta nimea, joka me i d a t 

pelastaisi, ei ole ihmisilleannettu koko taivaankannen alia." 

Aoa 4 13 Kun neuvoston jasenet nakivat Pietarin ja Johanneksen rohkeuden ja 

totesivat heidat oppimattomiksi kansanmiehiksi, he olivat ihmeissaan. He tunsivat nama 
J eesuksen s e u r a I a i s i k s i , 

Aoa 4 14 ja kun he viela nakivat parannetun miehen seisovan apostoiien 

vieressa, he eivat voineet vaittaa vastaan. 

Aoa 4 15 He kaskivat apostoiien poistua i s t u n t o s a I i s t a ja n e u v o 1 1 e i i v a t 

keskenaan: 



Aoa 4 

tapahtunut ihme 
Aoa 4 

me i dan on paras 
Aoa 4 



16 " Mi t a me teemme naille miehille? H e i dan to 
ihme. J erusal emi I ai set sen jo tietavat, e mme k a me voi s 

17 Mutta ettei tapaus tulisi kansan parissa v 
paras jyrkasti kieltaa heita e n a a puhumasta sen miehen n 

18 He kutsuivat apostolit sisaan ja k i el si vat 



opettamasta yhtaan mitaan jeesuksen nimessa 



Aoa 4 19 Mutta 

oikein totella ennemmin teita 



Pietari ja Johannes vastasivat heille: 
kuin j u ma I a a ? Ratkaiskaa itse. 



mestaan on selvastikin 
t a k i i s t a a . 

e I a I a a j e mma Iti tunnetuksi, 
me s s a kenel I ekaan. " 
heita e n a a puhumasta tai 

: " Onko j umal an edessa 



Aoa 4 2 0 Me emme voi oil a puhumatta si it a, mi t a olemme nahneet ja kuulleet." 

Aoa 4 21 Silloin neuvoston jasenet uhkailivat heita entista ankarammin, mutta 

paastivat heidat sitten vapaaksi kansan tahden. He katsoivat mahdottomaksi rangaista miehia, 
silla kaikki ylistivat J u ma I a a sen johdosta, mi t a oli tapahtunut. 

Aoa 4 2 2 Olihan mies, joka t a I I a tunnusteol I a oli parannettu, jo yli 

n e I j a n k y mme nen vuoden ikainen. 



Aoa 4 
k e r t o i vat 
Aoa 4 
s a n o i v a t : 
Aoa 4 
i s a mme , s 
Aoa 4 
He r r a a j a 
Aoa 4 



Vapaaksi paastyaan Pietari ja Johannes me n i vat omiensa luo ja 



24 

" V a I t i as, 



Sen kuultuaan kaikki 



s u u I I a : 
4 



mi t a ylipapit ja kansan vanhi mma t olivat heille sanoneet. 

Sen kuultuaan kaikki alkoivat yhteen aaneen rukoilla J u ma I a a . He 
sina joka olet luonut taivaan ja maan ja meren ja kaiken, mi t a niissa 
Sina olet antanut Pyhan Henkesi puhua palvelijasi Daavidin, me i dan 
ksi pakanat raivoavat, kansat punovat turhia juonia? 

Ma ail man kuninkaat nousevat vastarintaan, hallitsijat liittoutuvat 



ja hanen Voideltuaan vastaan. 



Aoa 4 27 "juuri nain on kaynyt. Tassa kaupungissa Herodes ja Pontius Pilatus 

I i i 1 1 o u t u i v a t pakanoiden ja Israelin kansan kanssa pyhaa palvelijaasi Jeesusta vastaan, jonka 
sina olit voidellut. 



Aoa 4 28 He toteuttivat sen, minka sina voi ma I I a s i ja paatoksel I asi olit 

ennalta maarannyt tapahtuvaksi. 

Aoa 4 29 Katso nyt, Herra, kuinka he meita uhkailevat! Anna palvelijoillesi 

v o i ma a p e I o 1 1 a j u I i s t a a s a n a a s i . 

Aoa 4 30 Ojenna katesi, niin etta sairaat paranevat, etta tapahtuu tunnustekoja 

j a i h me i t a pyhan palvelijasi Jeesuksen n i me s s a . " 

Aoa 4 31 Kun he olivat paattaneet rukouksensa, vavahti paikka, jossa he olivat 

k o o I I a , ja he kaikki tayttyi vat Pyhasta Hengest a ja julistivat rohkeasti J u ma I an sanaa. 

Aoa 4 3 2 Koko uskovien joukolla oli yksi sydan ja yksi sielu. Kukaan ei pitanyt 

omanaan sita, minka omisti, vaan kaikki oli heille yhteista. 

Aoa 4 33 Apostolit todistivat voi mal I i sesti Herran Jeesuksen ylosnousemuksesta, 

ja Jumalan armo oli heidan kaikkien osana runsain 



Aoa 4 34 Kukaan ei karsinyt puutetta. N e , jotka omistivat tilan tai talon, 

my i vat sen ja luovuttivat kauppasu mma n 

Aoa 4 35 apostoiien haltuun, ja nailta jokainen sai rahaa tarpeensa mukaan. 

Aoa 4 3 6 Myos Joosef, Kyproksesta kotoisin oleva leevilainen, jota apostolit 

kutsuivat Barnabakseksi -- nimi merkitsee: rohkaisija -- 



Aoa 4 37 myi omistamansa pel I on ja toi rahat apostoiien jaettavaksi. 

Aoa 5 1 Muuan Ananias-niminen mies myi yhdessa vaimonsa Safiran kanssa 

ma a t i I a n , 

Aoa 5 2 mutta pani vaimonsa tieten osan kauppahinnasta syrjaan. Loput h a n 

luovuttiapostolienhaltuun. 

Aoa 5 3 Silloin Pietari sanoi: "Ananias, mi ksi olet antanut sydamesi Saatanan 

valtaan? Miksi yritit pettaa Pyhaa Henkea ja jattaa maatilan hinnasta osan itsellesi? 

Aoa 5 4 Tilahan oli sinun, kun et viela ollut myynyt sita, ja sinun olivat 

myos rahat, kun sen my it. Kuinka saatoit ryhtya tai I a i seen tekoon? Et sina ole valehdellut 
ihmisille, vaan Jumalalle." 

Aoa 5 5 Nama sanat kuul I essaan Ananias lyyhistyi kuolleena maahan, ja kaikki, 

jotka olivat tata kuulemassa, joutuivat valtaan. 

Aoa 5 6 Nuoret mi ehet kietoivat Ananiaan ruumiin vaatteeseen, kantoivat hanet 
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u I o s ja hautasivat hanet 
Ao a 5 7 

mi t a a n ti etamatta. 

Aoa 5 8 

my i 1 1 e ? " " N i i n , j u u r i 
Aoa 5 9 
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K o I mi sen tuntia myohemmin tuli Ananiaan vaimo sisaan, 



t apaht uneest a 



Pietari kysyi 
siihen hintaan" 



h a n e I t a : 
v a s t a s i 



Silloin Pietari sanoi 



koettelemaan Herran Henkea? Kuuletko askelia 
k a n t a v a t t a a I t a my 6 s si nut. " 

Aoa 5 10 

miehet tulivat sisaan 
miehensa viereen. 

Aoa 5 

Aoa 5 

t unnust ekoj a j a 



" S a n o minulle, tahanko hintaan te maatilan 
n a i n e n . 

: "Kuinka te yksissa tuumin ryhdyitte 
oven takaa? N e , jotka hautasivat miehesi, 



Siina samassa nainen kaatui kuolleena Pietarin 
ja nakivat naisen kuolleen. He v e i vat hanet pois 



jalkoihin. Nuoret 
ja hautasivat hanet 



Aoa 
h e i t a 
Aoa 
Aoa 



5 



suur essa 
5 
5 



11 

12 

i h me i t a . 

13 

a r vos s a , 

14 



Kauhu valtasi koko seurakunnan ja kaikki jotka tasta kuulivat. 
Apostolien katten kautta tapahtui kansan keskuudessa monia 
Uskovat pi t i vat yhta ja kokoontuivat Salomon pylvaikossa; 
kukaan muu ei rohjennut liittya h e i dan seuraansa. Mu 1 1 a kansa piti 



ja Herraan uskovien maara kasvoi 
15 Ihmiset toivat sairaita kaduille 

paareille, jotta Pietarin kulkiessa ohi edes hanen varjonsa 



Aoa 
j o u k o i n . 
t e r v e i k s i 
Aoa 



5 



He 



5 



16 
t o i vat 

17 



My 6 s Jerusalemin ymparilla olevista 
mukanaan sairaita ja saastaisten henkien 



y h a , niin miesten kuin naistenkin. 
j a pani vat hei dat vuot ei I I e j a 
koskettaisi jotakuta heista. 
kaupungeista tuli ihmisia suurin 
vaivaamia, ja kaikki n a ma tulivat 



saddukeusten ryhmakunnan. 



Silloin kiihko valtasi ylipapin ja hanen k a n n a 1 1 a j a n s a , koko 



Aoa 
Aoa 
sanoi 
Aoa 
t a ma n 
Aoa 



18 

19 



He ottivat kiinni apostolit ja panivat hei dat vankilaan. 

Mutta y 6 1 I a Herran enkeli avasi vankilan ovet, vei hei dat ulos 



20 

el a ma n 
21 



uuden 
5 

al koi vat opet t aa. 
neuvoston, kaikki 
Aoa 5 
pal asi vat 
Aoa 5 
sei soi vat 
Aoa 5 
y mma I I a e i v a t k a 
Aoa 5 



s a n a t 



Lahtekaa taalta. Menkaa temppeliin ja julistakaa kansalle kaikki 



22 

ja kertoivat: 

23 

o v i I I a , mu 1 1 a 

24 

v o i n e e t 

25 



Apostolit tekivat niin. Kun paiva koitti, he me n i vat temppeliin ja 
Ylipappi ja hanen I a h i mma t miehensa kutsuivat heti a a mu I I a koolle Suuren 
Israelin kansan vanhi mma t, ja I ahetti vat noutamaan apostoleja vankilasta. 



Sinne tultuaan palvelijat eivat kuitenkaan loytaneet hei t a . He 



t a r k o i n 
k e t a a n . 



I u k i 1 1 u 



j a v a r t i j a t 
o I i vat 



ovat 

Aoa 



t a a I I a 
5 



t e mp p e I i s s a 
26 



"Me naimme omin silmin, etta vankila oli 
kun avasi mme oven, e mme loytaneet si el t a 
Taman kuultuaan temppelivartioston paallikko ja ylipapit 
kasittaa, mi t a oikein oli tapahtunut. 

Silloin tuli joku sanomaan: " N e miehet 
j a o p e 1 1 a v a t k a n s a a . " 

Vartioston paallikko lahti miehineen noutamaan apostoleita ja toi 



jotka te panitte vankilaan, 



27 



he pel kasi vat, etta kansa voisi 
Apostolit tuotiin neuvoston eteen, ja ylipappi alkoi kuulustella 



hei dat paikalle. Vakivaltaa he eivat kayttaneet, silla 
kivittaa hei dat. 

Aoa 5 

hei t a . 

Aoa 5 28 Han sanoi 

nimessa. Mutta nyt koko Jerusalem 
kuoleman me i dan syykse mme . " 



"Me ki el si mme jyrkasti teita opettamasta sen miehen 
on taynna t e i dan oppianne ja te yritatte panna sen miehen 



Aoa 5 

J u ma I a a kuin 

Aoa 5 

r i pus t i 1 1 e 
Aoa 5 

Pel ast aj aksi 

Aoa 5 

on a n t a n u t 
Aoa 5 

ai koi vat t appaa 
Aoa 5 

I ai nopet t aj a, j 
Aoa 5 

mi t a a n n a i I I 

5 



Tahan Pietari 



29 

i h mi si a . 

3 0 Me i d a n i s i e mme 

ristinpuulle ja murhasitte. 

31 J u ma I a on korottanut hanet 

johdattaakseen Israelin kaant ymykseen 



Ennemmin tulee totella 



ja muut apostolit vastasivat 
J u ma I a on herattanyt kuolleista Jeesuksen, jonka te 



Aoa 

s a i k i n 
h a v i si 
Aoa 
My os 



32 

n i i I I e jotka 

33 

hei dat . 

34 

j ot a koko 

35 

mi e h i I I e . 

36 

mu k a a n s a n e I j a s a t a a 
j alj ettomi i n. 

5 37 

uudas houkut t el i 



Me olemme kaiken taman todistajat - 
hanta tottelevat." 

Taman kuul I essaan neuvoston jasenet 



oi keal I e puol el I een 
j a ant aakseen si I I e 



s a mo i n 



Ruhtinaaksi ja 
synnit anteeksi 
Pyha Henki, jonka 



u ma I a 



olivat pakahtua raivosta ja 



Silloin nousi neuvoston 
kansa piti arvossa. Han 



keskelta eras fariseus, Gamaliel-niminen 
kaski vieda miehet hetkeksi ulos 



ja sanoi sitten: "I srael i I ai set, harkitkaa tarkoin, ennen kuin teette 



Ennen me i dan paivia mme 
mi e s t a , mu 1 1 a hanet 



esiintyi Teudas. Han vaitti jokin olevansa ja 
tapettiin ja koko hanen k a n n a t t a j a j o u k k o n s a 



J uudas Ga I i I e a I a i n e n . 
koko hanen 



kannattaj aj oukkonsa 
Aoa 5 38 

antakaa hei dan o I I a 

i t s e s t a a n . 

Aoa 5 39 



Hanen jalkeensa esiintyi verol I epanon aikoihin 
kansaa puol el I een, mutta hankin sai surmansa ja 
j out ui haj al I e. 

Siksi annan teille nyt taman neuvon: jattakaa nama miehet rauhaan, 
Jos t a ma hei dan ajamansa hanke on lahtoisin i h mi si s t a , se kukistuu 

j os se taas on Jumalasta, te ette pysty heita kukistamaan. Pi takaa 
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varanne! Enta jos te tai stel etteki n itseaan Jumalaa vast aan?" Gamalielin puhe saavutti 
vastakaikua. 

Aoa 5 40 Neuvosto kutsui apostolit sisaan, 

p u h u ma s t a J e e s u k s e n n i me s s a , mu 1 1 a p a a s t i h e i d a t v a p a a k s i 
Aoa 5 41 Apostolit lahtivat neuvostosta 

kunnian karsia havai stysta J eesuksen nimen tahden. 

Aoa 5 42 Entiseen tapaan he joka paiva opettivat 

j u I i s t i va t , e 1 1 a j ees us on Me s s i as. 

Aoa 6 1 N o i hi n aikoihin, opetuslasten joukon y h a kasvaessa, kreikkaa puhuvat 

alkoivat syyttaa hepreanki el i si a siita, etta h e i dan leskiaan syrjittiin paivittaisia 
avust uksi a j aet t aessa. 

6 2 Silloin apostolit, ne kaksitoista, kutsuivat koolle koko opetuslasten 

ja sanoivat: " E i ole oikein, etta me ruoan jakamisen tahden I y 6 mme I a i mi n J u ma I a n 



ruoskitti heidat ja kielsi heita 
iloisina siita, etta olivat saaneet 
t e mp p e I i s s a j a k o d e i s s a j a 



Aoa 

j oukon 
s a n a n . 
Aoa 
j ot ka 
Aoa 
Aoa 



6 

ovat 

6 

6 



a 



He n g e n 

4 

5 

valitsivat Stefanoksen, 
Prokoroksen, Nikanorin, 
Aoa 6 6 

k a t ensa hei dan p a a I I een 

Aoa 6 7 

j e r u s a I e mi s s a n o p e a s t i , 

Aoa 6 

a k a n s a n 

9 



3 Valitkaa siis, veijet, keskuudestanne seitseman hyvamai nei sta miesta, 

viisauden tayttami a, niin me aseta mme heidat tahan tehtavaan. 

S i I i o i n me v o i mme omistautua rukoukseen ja Jumaian sanan j a k a mi seen. 
Kaikki, jotka oiivat koolla, pi t i vat t a t a ehdotusta hyvana. He 
miehen, joka oli taynna uskoa ja Pyhaa Henkea, seka Filippoksen, 

Ti monin, Parmenaksen ja Ni kol aoksen, anti oki al ai sen kaannynnai sen. 
Nama tuotiin apostoiien eteen, ja apostolit rukoilivat ja panivat 



ma a r a k a s v o i 



t u n n u s t e k o j 
Aoa 6 



s u u r i a i h me i t a j a 



jumaian sana levisi I evi ami staan. Opetuslasten 
ja usko voitti p u o I el I een my os monia pappeja. 

Stefanos oli taynna armoa ja voimaa, ja han teki 
keskuudessa. 

Silloin muutamat miehet ryhtyi vat vaittelemaan hanen kanssaan; 
n a i sta kuuluivat niin sanottuihin v a p a u t e 1 1 u j e n , kyrenel ai sten ja a I e k s a n d r i a I a i s t e n 
synagogiin, toiset olivat kotoisin Kilikiasta ja Aasian maakunnasta. 

Aoa 6 10 Mutta Hengen voimalla han puhui viisaasti, eivatka he kyenneet 

pitamaan puoliaan. 



t oi set 



Aoa 6 11 Silloin he varvasivat joitakin miehia sanomaan: "Ole mme kuulleet hanen 

puhuvan herjaavia sanoja Mooseksest a ja Jumalasta." 

Aoa 6 12 He yllyttivat kansaa, kansan vanhimpia ja lainopettajia, ja sitten he 

kavivat kasiksi Stefanokseen ja v e i vat hanet Suuren neuvoston eteen. 

Aoa 6 13 Siella he toivat kuultavaksi vaaria todistajia, jotka sanoivat: "Tama 

mies puhuu lakkaamatta t a t a pyhaa paikkaa ja lakia vastaan. 

Aoa 6 14 Me olemme kuulleet hanen sanovan, etta Jeesus, se Nasareti I ai nen, 

hajottaa taman paikan ja muuttaa saadokset, jotka Mooses on meille antanut." 

Aoa 6 15 Kaikki, jotka istuivat neuvostossa, kiinnittivat katseensa 

Stefanokseen, ja hanen kasvonsa olivat hei sta niin kuin enkelin kasvot. 

Aoa 7 1 Ylipappi kysyi: "Pitaako syytos pai kkansa?" 

Aoa 7 2 Stefanos vastasi: "Veljet, k a ns a mme isat, kuulkaa minua. Kirkkauden 

J u ma I a ilmestyi isallemme Abrahamille, kun han oli Mesopotamiassa eika viela ollut asettunut 
Harraniin. 

Aoa 7 3 J u ma I a sanoi hanelle: 'Lahde maastasi ja sukusi pari sta ja mene 

maahan, jonka mi n a sinulle osoitan. 1 

Aoa 7 4 Silloin han lahti kaldealaisten maasta ja asettui Harraniin, ja hanen 

isansa kuoltua J u ma I a siirsi hanet tahan maahan, jossa te nyt asutte. 

Aoa 7 5 jumala ei antanut siita Abrahamille jalanieveyden vertaa, mutta 

lupasi, etta han antaa sen omaksi hanelle ja hanen j al kel ai si I I een -- vaikka Abrahamilla ei 
ol I ut I apsi a. 

Aoa 7 6 Jumala sanoi: 1 Si nun j al kel ai sesi tulevat elamaan muukalaisina 

vieraassa maassa, ja heita pidetaan orjuudessa ja sorretaan neljasataa vuotta. 

Aoa 7 7 Mutta mina' -- niin sanoi Jumala - - 'tuomitsen sen kansan, joka 

orjuuttaa heita. Sen j a I keen he lahtevat si el t a ja palvelevat minua tassa paikassa. 

Aoa 7 8 Jumala teki Abrahamin kanssa liiton, jonka merkkina on ympari I ei kkaus. 

Abrahamille syntyi lisak, ja Abraham ympari I eikkasi hanet kahdeksantena paivana, samoin lisak 
Jaakobin ja Jaakob kansa mme kaksitoista kantaisaa. 

Aoa 7 9 "Kantaisamme kadehtivat Joosefia ja my i vat hanet Egyptiin. Mutta 

Jumala oli hanen kanssaan 

Aoa 7 10 ja pelasti hanet kaikista ahdingoista. jumala antoi hanelle viisautta, 

niin etta farao, Egyptin kuningas, mieltyi haneen ja uskoi hanen hal I i ntaansa koko Egyptin 
maan ja oman taloutensa. 

Aoa 7 11 Sitten tuli koko Egyptiin ja Kanaaniin nalanhata, vaikea ahdingon 

aika, eivatka isa mme saaneet mistaan ravintoa. 

Aoa 7 12 Mutta jaakob kuuli, etta Egyptissa oli viljaa, ja lahetti i s a mme 

s i n n e . E n s i mma ista kayntia 

Aoa 7 13 seurasi toinen, ja silloin Joosef ilmaisi itsensa veljilleen ja farao 

sai tietaa hanen suvustaan. 

Aoa 7 14 Joosef lahetti sanan i sal I een jaakobille ja kutsui luokseen hanet ja 

koko sukunsa, sei tsemanky mme ntaviisi henkea. 
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Aoa 7 15 Niin Jaakob meni Egyptiin. Siella han kuoli, samoin k a n t a i s a mme , 

Aoa 7 16 ja heidat vietiin Si k e mi i n ja pantiin hautaan, jonka Abrahamoli 

hopealla ostanut Sikemista Hamorin pojilta. 

Aoa 7 17 " Y h a lahemmas tuli se aika, jolloin jumala oli tayttava Abrahamille 

ant amansa lupauksen. Israelin kansa kasvoi kasvami staan Egyptissa, 

Aoa 7 18 kunnes siella nousi valtaan uusi kuningas, joka ei tiennyt mitaan 

j oos ef i s t a . 

Aoa 7 19 Han juonitteli kansa a mme vastaan, sorti i s i a mme ja pakotti heidat 

jattamaan vastasyntyneet lapsensa heitteille, ett eivat ne jaisi eloon. 

Aoa 7 20 Tuohon aikaan syntyi Mooses, ja han oli Jumalalle mieleinen. Kolme 

kuukautta hanta hoidettiin kotona, 

Aoa 7 21 ja sitten hanet jatettiin heitteille. Mutta faraon tytar pelasti hanet 

ja hoiti hanta omana poikanaan. 

Aoa 7 22 Mooses sai parhaan egypti I ai sen kasvatuksen ja osoitti kykynsa seka 

sanoi ssa e 1 1 a t eoi ssa. 

Aoa 7 23 "Kun Mooses oli tullut n e I j a n k y mme n e n vuoden ikaan, ha ness a her as i 

halu menna katsomaan israelilaisia, hei movel j i aan. 

Aoa 7 24 Nahdessaan, mi ten julmasti yhta hei s t a kohdeltiin, han riensi apuun ja 

kosti pahoinpidellyn puolesta lyomalla egyptilaisen hengilta. 

Aoa 7 25 Hanluuli veljiensay mma rtavan, etta Jumala oli valinnut hanet hei dan 

pelastajakseen, mutta he eivat y mma r t a n e e t . 

Aoa 7 2 6 Seuraavana paivana han tuli paikalle juuri kun kaksi hei s t a tappeli 

keskenaan, ja han yritti saada sovinnon aikaan. Han sanoi: 'Miehet, tehan olette veljia! Miksi 
te kaytte toistenne kimppuun?' 

Aoa 7 2 7 Mutta se mies, joka oli tappelun aloittanut, tyonsi Mooseksen syrjaan 

ja sanoi: 'Kuka sinut on pannut me i dan paal I i kokse mme ja t u o ma r i k s e mme ? 

Aoa 7 28 Aiotko tappaa minutkin, niin kuin eilen tapoit sen egyptilaisen?' 

Aoa 7 2 9 Taman kuuituaan Mooses pakeni. Han eli sitten muukalaisena Midianin 

ma a s s a , j a h a n e I I e syntyi siella kaksi p o i k a a . 

Aoa 7 30 "Kun oli kulunut n e I j a k y mme n t a vuotta, autiomaassa lahella 

Siinainvuorta hanelle ilmestyi enkeli tulenliekissa, joka nousi orj antappurapensaasta. 

Aoa 7 31 Mooses ha mma styi t a t a nakya ja meni I a h e mma s katsoakseen tarkemmin, 

mutta silloin han kuuli Herran aanen: 

Aoa 7 3 2 'Mina olen sinun isiesi Jumala, Abrahamin, lisakin ja jaakobin 

Jumala.' Mooses alkoi vapista eika rohjennut katsoa. 

Aoa 7 3 3 Mutta Herra sanoi hanelle: 'Riisu kengat jalastasi, silla paikka, 

j ossa sei sot , on pyha a maat a. 

Aoa 7 3 4 Mina olen nahnyt, miten kansaani sorretaan Egyptissa, ja kuullut, 

mi ten se huokaa. N y t olen astunut alas vapauttaakseni kansani. Tule, mi n a lahetan sinut 
Egypt i i n. 1 

Aoa 7 35 "Taman Mooseksen i srael i I ai set olivat kieltaneet sanoen: 'Kuka sinut 

on pannut paallikoksi ja tuomari ksi ?' Mutta juuri hanet Jumala lahetti paallikoksi ja 
vapauttajaksi, kun enkeli i I me styi hanelle orjantappurapensaassa. 

Aoa 7 36 juuri han johti heidat pois ja teki i h me i t a ja tunnustekoja Egyptissa, 

Punai sel I amerel I a ja autiomaassa neljanky mme nenvuodenajan. 

Aoa 7 37 Ja juuri t a ma Mooses sanoi israelilaisille: 'Jumala on veljienne 

joukosta nostava teille profeetan, mi nun kaltaiseni.' 

Aoa 7 38 Juuri Mooses, silloin kun kansa oli koolla autiomaassa, valitti 

isillemme sen, mi t a enkeli puhui hanelle Si i nai nvuorel I a. Han otti vastaan el a vat sanat 
antaakseen ne edelleen meilie. 

Aoa 7 39 Mutta mei dan i s a mme eivat suostuneet tottelemaan hanta, vaan tyonsi vat 

hanet syrjaan ja mielittelivat takaisin Egyptiin. 

Aoa 7 40 He sanoivat Aaronille: 'Tee meilie jumalia, jotka johdattavat mei t a . 

Me emme tieda, mi t a on tapahtunut Moosekselle, tuolle miehelle, joka toi mei d a t pois 
Egypt i st a. ' 

Aoa 7 41 Hi i n he sitten teki vat s o n n i p a t s a a n , toivat sille uhreja ja viettivat 

ilojuhlaa taman omatekoisen jumalansa kunniaksi. 

Aoa 7 4 2 Mutta Jumala kaansi heille sel kansa ja hylkasi heidat, antoi hei dan 

palvoa taivaan tahtia. Hainhan sanotaan profeettojen kirjassa: -- Toitteko te minulle teuraita 
ja muita uhreja autiomaassa niiden n e I j a n k y mme n e n vuoden aikana, toitteko, Israelin sukukunta? 
Aoa 7 43 Molokin telttaa ja Rai fan-j umal an tahtea te kannoitte, kuvia, jotka 

itse olitte kumarrettaviksenne tehneet! Niin pa mi n a siirran teidat pois, Babylonin tuolle 
puol en. 

Aoa 7 4 4 "Mei dan i s i I I a mme oli autiomaassa todistuksen teltta. Mooses oli sen 

tehnyt, sen kaskyst a, joka hanelle puhui, nakemansa mallin mukaan. 

Aoa 7 45 Sen teltan meidan i s a mme saivat peri nnoksi , ja he toivat sen mukanaan 

val I atessaan joosuan johdolla taman maan kansoilta, jotka jumala karkotti hei dan tieltaan. 
Hainoli Daavidinaikaansaakka. 

Aoa 7 46 Jumala mieltyi Daavidiin, ja niin Daavid pyysi, etta saisi etsia 

asuinpaikan Jaakobin suvun 

Aoa 7 47 Mutta Salomo rakensi hanelle asuttavaksi talon! Korkein ei kuitenkaan 

asu ihmiskasin tehdyi ssa rakennuksissa. 
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Aoa 7 48 Profeettahansanoo: 

Aoa 7 49 -- Taivas on mi nun valtaistuimeni ja maa mi nun jalkojeni koroke. 

Mi I I a i sen talon te minulle rakentaisitte, sanoo Herra, mi k a oiisi mi nun asuinsijani? 

Aoa 7 5 0 Olenhan omin kasin tehnyt t a ma n kaiken! 

Aoa 7 51 "Te niskuroijat, ympari I ei katut mutta sydamel tanne ja korviltanne 

pakanat! Aina te olette vastustamassa Pyhaa Henkea -- niin kuin isanne, niin my os te! 

Aoa 7 5 2 Onko yhtakaan profeettaa, jota t e i dan isanne eivat oiisi vainonneet? 

He tappoivat ne, jotka ennalta ilmoittivat, etta Vanhurskas oli tuleva. ja nyt olette te 
kavaltaneet ja murhanneet hanet! 

Aoa 7 53 Te saitte enkelien tuomana lain, mutta ette oie sit a noudattaneet. " 

Aoa 7 54 Taman kuul I essaan neuvoston jasenet oiivat pakahtua raivosta ja 

ki ri stel i vat hampai taan. 

Aoa 7 55 Mutta Pyhaa Henkea taynna Stefanos nosti katseensa taivasta kohti ja 

naki J u ma I an kirkkauden ja jeesuksen, joka seisoi J u ma I an oikealla puolella. 

Aoa 7 56 Han sanoi: "Taivaat ovat avoinna mi nun siimieni edessa, ja Ihmisen 

Poika seisoo Jumalan oikealla puolella!" 

Aoa 7 57 Silloin he alkoivat huutaa suureen aaneen, tukkivat korvansa ja 

ryntasivat yhtena miehena hanen kimppuunsa. 

Aoa 7 5 8 He raahasivat hanet ulos kaupungista ki vi ttaakseen hanet, ja 

todistajat jattivat viittansa Saul-nimisen nuoren miehen huostaan. 

Aoa 7 59 Kun he kivittivat Stefanosta, t a ma rukoili Herraa ja sanoi: "Herra 

Jeesus, ota vastaan minun henkeni." 

Aoa 7 60 Han vaipui polvilleen ja huusi kovalla aanella: "Herra, ala vaadi 

heita tilille tasta synnista!" Sen sanottuaan h a n nukkui pois. 

Aoa 8 1 Saul oli samaa mi el t a kuin muut ja hyvaksyi sen, etta Stefanos 

surma ttiin. Sina paivana puhkesi ankara vaino Jerusalemin seurakuntaa vastaan, ja kaikki 

muut paitsi apostolit hajaantuivat eri puolille juudeaa ja Samariaa. 

Aoa 8 2 Muutamat hurskaat miehet hautasivat Stefanoksen ja pi t i vat hanelle 

suur et val i 1 1 aj ai set . 

Aoa 8 3 Mutta Saul tahtoi tuhota seurakunnan. Han kulki talosta taloon, 

raastoi miehet ja naiset ulos ja toimitti heidat vankilaan. 

Aoa 8 4 l\le, jotka nain oiivat h a j a a n t u n e e t , kulkivat seudulta toiselle ja 

levittivat evankeliuminsanaa. 

Aoa 8 5 Filippos tuli Samarian paakaupunki i n ja julisti sen vaelle sanomaa 

Kri stuksesta. 

Aoa 8 6 Kun samarialaiset kuulivat, mi t a h a n puhui, ja naki vat ne tunnusteot, 

joita h a n teki, he tulivat sankoin joukoin kuulemaan hanta. 

Aoa 8 7 Monet vapautuivat saastaisista hengista, jotka lahtivat heista kovalla 

aanella huutaen, ja mo net halvaantuneet ja ra mma t p a r a n i v a t . 

Aoa 8 8 Kaupungin taytti ilojariemu. 

Aoa 8 9 Jo pitkaan oli kaupungissa harjoittanut noituutta muuan Simon, joka 

vaitti olevansa jotakin suurta ja piti Samarian kansaa ihmetyksen val I a s s a . 

Aoa 8 10 Kaikki, pienimmasta suurimpaan, juoksivat hanen perassaan ja sanoivat: 

"Han on Suuri V o i ma , J u ma I a n v o i ma . " 

Aoa 8 11 Hanta kuunneltiin, koska h a n jo pitkan aikaa oli noitatempuillaan 

h a mma styttanyt ihmisia. 

Aoa 8 12 Mutta kun ihmiset kaantyi vat uskomaan Filipposta, joka julisti hyvaa 

sanomaa jumalan valtakunnasta ja Jeesuksesta Kristuksesta, he ottivat kasteen, seka miehet 
etta naiset. 

Aoa 8 13 J o p a Simon itse uskoi, ja hanet kastettiin. Han pysytteli sitten 

Fi I i ppoksen seurassa, ja nahdessaan ne suuret ihmeet ja voimateot, joita Filippos teki, h a n 
oli ha mma styksesta suunniltaan. 

Aoa 8 14 Kun Jerusalemissa olevat apostolit kuulivat samarialaisten ottaneen 

vastaan Jumalan sanan, he I ahetti vat Pietarin ja johanneksen h e i dan luokseen. 

Aoa 8 15 Peri I I e tultuaan nama rukoilivat Samarian uskovien puolesta, etta he 

saisivat Pyhan Hengen. 

Aoa 8 16 Henki naet ei ollut viela laskeutunut kehenkaan heista; heidat oli 

ainoastaan kastettu Herran Jeesuksen nimeen. 

Aoa 8 17 Pietari ja Johannes panivat katensa h e i dan paalleen, ja he saivat 

Pyhan Hengen. 

Aoa 8 18 Kun Simon naki, etta ne, joiden paalle apostolit panivat katensa, 

saivat Hengen, h a n tarjosi heille rahaa 

Aoa 8 19 ja sanoi: "Ant a k a a minullekin tuollainen valta, etta kenen paalle 

panen kateni, se saa Pyhan Hengen." 

Aoa 8 20 Mutta Pietari sanoi hanelle: " Kadot ukseen joudut rahoinesi, kun 

luulet, etta jumalan lahja on rahalla ostettavissa! 

Aoa 8 21 Si nul I a ei ole tassa osaa eika arpaa, silla sina et ole v i I pi ton 

J u ma I a n edessa. 

Aoa 8 2 2 Kaanny siis tasta pahuudestasi ja rukoile Herraa! Kenties h a n antaa 

aj at uksesi ant eeksi . 

Aoa 8 2 3 Mina naen, etta sina olet myrkkya taynna ja vaaryys pitaa sinua 

kahl ei ssaan. " 
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Aoa 8 24 Silioin Simon sanoi: "Rukoilkaa mi nun puolestani Herraa, ettei minulle 

t a p a h t u i s i mi t a a n t u o I I a i s t a , mi t a sanoi 1 1 e ! " 

Aoa 8 25 Kun apostolit olivat puhuneet Herran sanaa ja todistaneet hanesta, he 

lahtivat takaisin jerusalemiin ja julistivat matkalla evankeliumia monissa Samarian kylissa. 
Aoa 8 26 Herran enkeii puhui Filippokseiie: "Lahde etelaan pain ja mene tielle, 

joka vie Jerusaiemista Gazaan ja on autio." 

Aoa 8 27 Filippos lahti sinne. juuri silioin sit a tieta tuli mahtava 

e t i o p i a I a i n e n hoviherra, eunukki, joka hoiti Etiopian k u n i n g a 1 1 a r e n eli kandaken koko 
omaisuutta. Han oli kaynyt J erusal emi ssa pyhiinvaellus matkalla 

Aoa 8 28 ja oli nyt palaamassa kotiin, istui vaunuissaan ja luki profeetta 

j esaj an ki r j aa. 

Aoa 8 29 Henki sanoi Filippokseiie: "Mene lahemmas ja pysyttele vaunujen 

v i e r e s s a . " 

Aoa 8 30 Filippos juoksi vaunujen luo, ja kuul I essaan miehen lukevan profeetta 

jesajaa han sanoi: "Si n a kylia luet, mutta mahdatko y mma r t a a ? " 

Aoa 8 31 Miesvastasi: "Kuinka ymmartaisin, kun kukaan ei minua neuvo." Han 

pyysi Filipposta nouse ma an vaunuihin ja istumaan vierellaan. 

Aoa 8 32 Kohta, jota han kirjasta luki, oli tama: -- Niin kuin I a mma s ha net 

vietiin teuraaksi, niin kuin karitsa, joka on aaneti keri tsi j ansa edessa, ei hankaan suutansa 
a v a n n u t . 

Aoa 8 33 Kun hanet alennettiin, hanen tuomionsa otettiin pois. Kuka voi laskea 

hanen jalkelaistensa maaran? Hanen el a mans a otetaan pois maan paalta. 

Aoa 8 34 Hoviherra sanoi Filippokseiie: "Voi si t k o sanoa, kenesta profeetta 

p u h u u , i tsestaanko v a i j o s t a k i n t o i s e s t a ? " 

Aoa 8 35 Filippos rupesi puhumaan, aloitti tuosta kirjoitusten kohdasta ja 

julisti miehelle evankeliumia Jeesuksesta. 

Aoa 8 36 Matkan jatkuessa he tulivat paikkaan, jossa oli vetta. Silioin 

hoviherra sanoi: "Tassa on vetta. Estaako mikaan kastamasta minua?" [ 

Aoa 8 3 7 Filippos sanoi h a n e I I e : "Jos koko sydamest asi u s k o t , s e on 

mahdollista." Hoviherra vastasi: "Mina uskon, etta Jeesus Kristus on J u ma I an P o i k a . " ] 

Aoa 8 38 Han kaski pysayttaa vaunut, ja he mo I e mma t, Filippos ja hoviherra, 

astuivat veteen, ja Filippos kastoi hanet. 

Aoa 8 39 Kun he olivat nousseet vedesta, Herran Henki temp asi Filippoksen pois. 

Hoviherra ei e n a a nahnyt hanta mutta jatkoi iloisena matkaansa. 

Aoa 8 40 Filippos ilmaantui sitten Asdodiin. Evankeliumia julistaen han kulki 

kaupungista kaupunkiin, kunnes tuli Kesareaan. 

Aoa 9 1 Saul uhkui yha vihaa ja murhanhimoa Herran opetuslapsia kohtaan. Han 

meniylipapinluo 

Aoa 9 2 ja pyysi talta Damaskoksen synagogi I I e osoitettuja kirjeita, jotka 

valtuuttaisivat hanet vangitsemaan tuolle tielle I ahteneet, seka miehet etta naiset, ketka 
vain kasiinsa saisi, ja tuomaan heidat jerusalemiin. 

Aoa 9 3 Matkalla, Saulin ollessa jo lahella Damaskosta, taivaasta leimahti 

yhtakkia valo hanen ymparilleen. 

Aoa 9 4 Han kaatui maahan ja kuuli aanen sanovan: "Saul, Saul, miksi vainoat 

mi n u a ? " 

Aoa 9 5 Han kysyi: "Herra, kuka sina olet?" Aani vastasi: "Mina olen Jeesus, 

jota sina vainoat. 

Aoa 9 6 Nouse ja mene kaupunkiin. Si el I a saat kuul I a , mi t a sinun on tehtava." 

Aoa 9 7 Saulin matkatoverit seisoivat sanattomina. He kuulivat aanen mutta 

eivat havainneet ketaan. 

Aoa 9 8 Saul nousi maasta, mutta kun han avasi silmansa, han ei nahnyt mitaan. 

Toiset v e i vat hanet Damaskokseen kadesta taluttaen. 

Aoa 9 9 Kolmeen paivaan han ei nahnyt mitaan, ei syonyt eika juonut. 

Aoa 9 10 Damaskoksessa oli Ananias-niminen opetuslapsi. Herra puhutteli hanta 

n a y s s a : "Ananias!" "Tassa olen, Herra", han vastasi. 

Aoa 9 11 Herra sanoi: "Mene Suoral I ekadul I e ja kysy juudaksen talosta Saulia, 

jota kutsutaan Ta r s o I a i s e ks i . Han rukoilee, 

Aoa 9 12 ja nays s a han on nahnyt, etta Ananias-niminen mies tulee sisaan ja 

panee katensa hanen paalleen, jotta han saisi nakonsa takaisin." 

Aoa 9 13 Ananias vastasi: "Herra, mi n a olen monilta kuullut, kuinka paljon 

pa ha a se mi es on J er us a I emi ssa t eh nyt s i nun pyhi I I es i . 

Aoa 9 14 Tannekin han on tullut ylipappien valtuuttamana vangitsemaan kaikki, 

jotka huutavat avuksi sinun 

Aoa 9 15 Mutta Herra sanoi hanelle: "Mene, mi n a olen valinnut hanet aseekseni, 

tunnustamaan nimeani ma ail man kansojen ja kuninkaiden ja my os Israelin kansan edessa. 

Aoa 9 16 Mina tulen osoittamaan hanelle, etta han joutuu paljon karsimaan mi nun 

ni meni tahden. " 

Aoa 9 17 Ananias lahti. Han meni si sal I e taloon, pani katensa Saulin paalle ja 

sanoi: "Saul, veljeni! Herra on lahettanyt mi nut -- Jeesus, joka ilmestyi sinulle, kun olit 
matkalla tanne. Han lahetti mi nut, jotta saisit nakosi takaisin ja tayttyi si t Pyhasta 
H e n g e s t a . " 

Aoa 9 18 Samassa oli kuin suomut olisivat pudonneet Saulin si I mist a, ja han 
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naki jalleen. Han nousi jalkeille, ja hanet kastettiin. 

Aoa 9 19 Ruokaa nautittuaan h a n taas voimistui. Saul viipyi jonkin aikaa 

Damaskoksessa opetuslasten luona. 

Aoa 9 20 Han alkoi heti synagogi ssa julistaa, etta jeesus on jumalan Poika. 

Aoa 9 21 Kaikki, jotka kuuntelivat hanta, olivat ihmeissaan. He sanoivat: "Eiko 

t a ma sama mies pyrkinyt J erusal emi ssa tuhoamaan ne, jotka huutavat avuksi Jeesuksen n i me a ? 

Eiko h a n tannekin tullut vangitakseen heidat ja viedakseen ylipappien eteen?" 

Aoa 9 22 Mutta Saul sai yha enemman voimaa. Vaaj aamattomi n todistein h a n 

osoitti, etta Jeesus on Kristus, ja saattoi nain Damaskoksen juutalaiset hammennyksen valtaan. 
Aoa 9 2 3 Jonkin ajan kuluttua juutalaiset paattivat tappaa Saulin. 

Aoa 9 2 4 Saul sai kuitenkin vihia h e i dan h a n k k e e s t a a n . He pi t i vat kaupungin 

porteilla vartiota y 6 1 a paivaa, jotta saisivat hanet surmatuksi, 

Aoa 9 25 mutta era ana y 6 n a opetuslapset auttoivat hanet pakoon laskemalla hanet 

k o r i s s a mu u r i I t a a I a s . 

Aoa 9 26 J erusal emi i n saavuttuaan Saul yritti liittya opetuslasten joukkoon, 

mutta kaikki pel kasi vat hanta eivatka uskoneet, etta ha nest a oli tullut opetuslapsi. 

Aoa 9 27 Silloin Barnabas tuli hanen avukseen ja vei hanet apostolien luo. Han 

kertoi heille, kuinka Saul oli tiella nahnyt Herran, kuinka Herra oli puhunut hanelle ja 
kuinka h a n Damaskoksessa oli rohkeasti julistanut sanomaa Jeesuksesta. 

Aoa 9 28 Sen j a I keen Saul eli ja vaikutti h e i dan parissaan J erusal emi ssa. 

Rohkeasti h a n julisti sanomaa Herrasta. 

Aoa 9 29 Han puhui my os krei kanki el i si I I e juutalaisille ja vaitteli h e i dan 

kanssaan, mutta he yrittivat tappaa hanet. 

Aoa 9 30 Kun uskonveljet saivat tietaa taman, he vei vat Saulin Kesareaan ja 

I ahetti vat hanet si el t a Tarsokseen. 

Aoa 9 31 Kaikkialla juudeassa, Galileassa ja Samariassa kirkolla oli nyt rauha. 

Se eli ja rakentui Herran pelossa, ja Pyha Henki vahvisti sita, niin etta se yhati kasvoi. 

Aoa 9 32 Pietari kiersi paikkakunnalta toiselle ja tuli my os Lyddassa asuvien 

pyhi en I uo. 

Aoa 9 33 Han tapasi kaupungissa Aineas-nimisen miehen, joka oli halvaantunut ja 

oli ollut vuoteenomana kahdeksan vuotta. 

Aoa 9 34 Pietari sanoi hanelle: "Jeesus Kristus parantaa sinut, Aineas! Nouse 

ja kokoa vuoteesi." Mies nousi heti. 

Aoa 9 3 5 Kaikki, jotka asuivat Lyddassa ja Saaronin tasangol I a, naki vat hanet, 

ja he kaantyi vat ja uskoivat Herraan. 

Aoa 9 36 Joppessa oli opetuslasten joukossa Tabita-niminen nainen; nimi on 

kreikaksi Dorkas. Han teki paljon hyvaa ja avusti koyhia runsain ma a r i n . 

Aoa 9 3 7 Mutta noihin aikoihin h a n sairastui ja kuoli, ja hanet pestiin ja 

kannettiin kattohuoneeseen. 

Aoa 9 3 8 Lydda on lahella joppea, ja kun opetuslapset kuulivat Pietarin olevan 

si el I a , he I ahetti vat kaksi miesta viemaan hanelle sanan: "Tule kiireesti me i dan luokse mme . " 
Aoa 9 39 Pietari lahti heti miesten mukaan. Kun h a n tuli paikalle, hanet 

vietiin kattohuoneeseen, ja leskivaimot keraantyi vat hanen ymparilleen ja nayttivat itkien 
hanelle paitoja ja muita vaatteita, jotka Dorkas oli tehnyt oilessaan viela h e i dan kanssaan. 
Aoa 9 4 0 Pietari kaski kaikkien poistua. Han polvistui ja rukoili. Sitten h a n 

kaantyi vainajan puoleen ja sanoi: "Tabita, nouse!" Nainen avasi silmansa, ja nahdessaan 
Pietarin h a n nousi istumaan. 

Aoa 9 41 Pietari ojensi hanelle katensa ja auttoi hanet jalkeille. Sitten 

Pietari kutsui huoneeseen lesket ja kaikki pyhat, ja he saivat nahda, etta Tabita oli elossa. 
Aoa 9 42 Tapahtumasta levisi tieto ympari Joppea, ja mo net uskoivat nyt 

Herraan. 

Aoa 9 43 Pietari jai viela joksikin aikaa joppeen ja asui eraan Simon-nimisen 

nahkurinluona. 

Aoa 10 1 Kesareassa oli Cornelius-niminen mies, joka palveii sadanpaal I i kkona 

niin sanotussa I t a I i a I a i s e s s a kohortissa. 

Aoa 10 2 Han oli hurskas ja jumalaapelkaava, niin kuinkoko hanen 

perhekuntansakin, h a n antoi runsaasti almuja juutalaisille ja rukoili alati J u ma I a a . 

Aoa 10 3 Kerran h a n i I tapai val I a yhdeksannen tunnin vaiheiila naki nayssa 

selvasti Jumalan enkelin, joka tuli hanen luokseen ja sanoi: "Cornelius!" 

Aoa 10 4 Cornelius tuijotti peloissaan enkeli a ja kysyi: "Mi t a tahdot, herra?" 

Enkeli vastasi: "Rukouksesi ja almusi ovat uhrina nousseet jumalan eteen, ja h a n on muistanut 
sinut. 

Aoa 10 5 Laheta nyt miehia Joppeen noutamaan tanne Simon, jota kutsutaan my os 

Pietariksi. 

Aoa 10 6 Han asuu Simon-nimisen nahkurin luona, jonka talo on meren rannalla." 

Aoa 10 7 Kun enkeli taman puhuttuaan oli mennyt pois, Cornelius kutsui luokseen 

kaksi p a I v e I i j a a n s a seka yhden I ahetei staan, hurskaan sotilaan. 

Aoa 10 8 Han kertoi heille kaiken ja I ahetti heidat Joppeen. 

Aoa 10 9 Seuraavana paivana, kun miehet olivat matkalla ja jo I ahestyi vat 

kaupunkia, Pietari nousi kuudennen tunnin vaiheilia katolle rukoiiemaan. 

Aoa 10 10 Hanen tuli nalka ja h a n halusi ruokaa, mutta silla aikaa kun ateriaa 

valmistettiin h a n joutui hurmoksiin. 
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Aoa 10 11 Han naki taivaan avoinna, ja taivaasta tuli alas ikaan kuin suuri 

purjekangas, joka laskettiin maahan neljasta kulmastaan kannateltuna. 

Aoa 10 12 Siina oli kaikenlaisia maan el a i mi a , nelijalkaisia ja matelijoita, 

seka taivaan lintuja. 

Aoa 10 13 S a ma s s a h a n k u u I i a a n e n : " N o u s e , P i e t a r i ! T e u r a s t a j a s y 6 ! 11 

Aoa 10 14 Mutt a h a n vastasi: " E i , ei, Herra! En ole koskaan syonyt mitaan 

epapuhdasta tai kiellettya." 

Aoa 10 15 Silloin a a n i puhui uudelleen: "Mi n k a J u ma I a on puhdistanut, sit a ala 

s i n a s a n o epapuhtaaksi . " 

Aoa 10 16 Tama tapahtui kolmesti. Heti sen j a I keen kangas nostettiin taivaaseen. 

Aoa 10 17 K u n Pietari viela ihmetteli, mi t a hanen nakynsa oikein tarkoitti, 

Corneliuksen I ahettamat miehet ilmaantuivat portille. He olivat kyselemalla loytaneet Si monin 
talon 

Aoa 10 18 ja tiedustelivat nyt kuuluvalla a a n e I I a , oliko talossa vieraana Simon, 

toiselta nimelta Pietari. 

Aoa 10 19 Pietarin y h a pohtiessa nakyaan Henki sanoi hanelle: "Kolme miesta 

kysyy si nua. 

Aoa 10 20 Mene alas ja lahde eparoi matta h e i dan mukaansa. Mina olen lahettanyt 

h e i d a t . " 

Aoa 10 21 Pietari meni alas miesten luo ja sanoi: "Mina olen se, jota etsitte. 

Mika on a s i a n n e ? " 

Aoa 10 22 Miehet vastasivat: "Pyha enkeii on iimestynyt sadanpaal I i kko 

Cornel i uksel I e, joka on hurskas ja j umal aapel kaava mies ja hyvassa maineessa kaikkien 
juutalaisten keskuudessa. Enkeii kaski hanen kutsua sinut kotiinsa ja kuunnella, mi t a sinulla 
on sanottavana." 

Aoa 10 23 Silloin Pietari pyysi miehet sisaan vieraikseen. Seuraavana paivana 

Pietari lahti matkaan miesten kanssa, ja muutamat joppessa asuvat veljet tulivat hanen 
mukaansa. 

Aoa 1 0 2 4 Sita seuraavana paivana h a n tuli Kesareaan. Cornelius oli kutsunut 

koolle sukulaisensa ja I a h i mma t ystavansa ja odotti tulijoita. 

Aoa 10 25 Kun Pietari oii astumassa sisaan, Cornelius tuli hanta vastaan ja 

kumartui hanen edessaan maahan saakka. 

Aoa 10 26 Mutta Pietari sanoi: "Nouse, mi n a olen vain ihminen niin kuin 

sinakin", ja auttoi hanet ylos. 

Aoa 10 27 Sitten h a n Corneliuksen kanssa keskustellen meni sisaan ja tapasi 

siella suuren joukon ihmisia. 

Aoa 10 28 Han sanoi heille: "Niin kuin tiedatte, juutalaisen ei ole sallittua 

seurustel I a toiseen kansaan kuuluvien kanssa eika menna h e i dan luokseen. J u ma I a on kuitenkin 
osoittanut minulle, ettei ketaan ihmista saa pitaa epapuht aana tai saastaisena. 

Aoa 10 29 Siksi lahdin vastustele matta, kun minuatultiin hake maan. Nyt 

tahtoisin tietaa, miksi te pyysitte mi nua tulemaan." 

Aoa 10 30 Cornelius vastasi: "Kolme paivaa sitten olin tahan aikaan, 

yhdeksannel I a tunnilla, t a a I I a kotonani rukoilemassa. Silloin seisoi yhtakkia edessani mies, 
j o I I a oli hohtavan valkeat vaatteet, 

Aoa 10 31 ja h a n sanoi: 'Cornelius, J u ma I a on kuullut rukouksesi ja muistanut 

a I mu s i . 

Aoa 10 32 Laheta sana joppeen ja kutsu luoksesi Simon, jota sanotaan my os 

Pietariksi. Han asuu nahkuri Si monin talossa meren rannalla.' 

Aoa 10 33 Niin pa lahetin heti noutamaan sinua, ja teit hyvin, kun tulit. Nyt 

olemme kaikki t a a I I a jumalan edessa k u u I I a k s e mme , mi t a Herra on sinun kaskenyt puhua." 

Aoa 10 34 Pietari rupesi puhumaan. Han sanoi: "Nyt mi n a todella k a s i tan, ettei 

J u ma I a e r o 1 1 e I e i h mi si a . 

Aoa 1 0 3 5 Han hyvaksyy jokaisen, joka pel k a a hanta ja noudattaa hanen tahtoaan, 

kuului tama mihin kansaan tahansa. 

Aoa 10 36 Han lahetti Israelin kansalle sanansa, ilmoitti hyvan sanoman 

rauhasta, jonka jeesus Kristus on tuonut -- h a n , joka on kaikkien Herra. 

Aoa 10 37 "Te tiedatte, mi t a on tapahtunut ensin Galileassa ja sitten kaikkialla 

Juudeassa sen j a I keen kun Johannes saarnasi ja kastoi. 

Aoa 10 38 Te olette kuulleet J eesuksesta, nasaretilaisesta, jonka J u ma I a voiteli 

Pyhalla Hengella ja voimalla. Han kulki ympari maata, teki hyvaa ja paransi kaikki jotka 
olivat joutuneet Paholaisen valtaan, silla J u ma I a oli hanen kanssaan. 

Aoa 10 39 Taman me voi mme vahvistaa todeksi, kaiken taman, minka h a n teki 

j u u d e a n ma a s s a j a J e r u s a I e mi s s a . Hanet he r i p u s t i v a t r i s t i n p u u I I e j a s u r ma s i v a t , 

Aoa 10 40 mutta jumala heratti hanet kolmantena paivana ja antoi hanen ilmestya 

Aoa 10 41 ei kaikelie kansalle, vaan todistajille, jotka jumala oli ennalta 

valinnut, meille, jotka soi mme j a j o i mme hanen kanssaan sen j a I keen kun h a n oli noussut 
kuol I ei st a. 

Aoa 10 42 Han kaski me i dan saarnata kansalle ja todistaa, etta juuri hanet 

Jumala on asettanut elavien ja kuolleiden 

Aoa 10 43 Hanesta kaikki profeetat todistavat, etta jokainen, joka uskoo haneen, 

saa hanen nimensa voimasta syntinsa anteeksi." 

Page 806 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

Aoa 1 0 44 Pietarin viela puhuessa laskeutui Pyha Henki kaikkiin, jotka olivat 

hanen sanojaan kuulemassa. 

Aoa 10 45 Kaikki Pietarin mukana tulleet juutalaiset uskonveljet i hmettel i vat 

sita, etta Pyhan Hengen lahja vuodatettiin my os pakanoihin; 

Aoa 10 46 he kuulivat, kuinka nama puhuivat kielilla ja ylistivat Jumalan 

suuruutta.SilloinPietarisanoi: 

Aoa 10 47 "Kuka voi estaa kastamasta vedella naita, jotka ovat saaneet Pyhan 

Hengen niin kuin mekin?" 

Aoa 10 48 Han kaski kastaa heidat Jeesuksen Kri stuksen nimeen. He pyysivat 

sitten hanta jaamaan sinne viela muutamaksi paivaksi. 

Aoa 11 1 Apostolit ja eri puolilla Juudeaa oievat veljet saivat kuulla, etta 

mu utkin kuin juutalaiset olivat ottaneet vastaan jumalan sanan. 

Aoa 11 2 Kun Pietari sitten tuli Jerusalemiin, ympari I ei katut veljet 

syyttelivat hanta 

Aoa 11 3 si it a, etta h a n oli vieraillut ympari I ei kkaamattomi en luona ja 

aterioinut heidan kanssaan. 

Aoa 11 4 Silioin Pietari kertoi heilie alusta alkaen, kuinka kaikki oli 

t apaht unut : 

Aoa 11 5 "Mina olin joppen kaupungissa ja rukoilin. Silioin jouduin hurmoksiin 

ja nain nayn. Taivaasta tuli alas, aivan mi nun eteeni, ikaan kuin suuri purjekangas neljasta 
kul mastaan kannatel tuna. 

Aoa 11 6 Kun jain katsomaan sita, nain siina kaikeniaisia maan el a i mi a , 

nelijalkaisia, petoja ja mateiijoita, seka taivaan lintuja. 

Aoa 11 7 ja mi n a kuulin aanen, joka sanoi: 'Nouse, Pietari! Teurasta ja s y 6 ! ' 

Aoa 11 8 Mina vastasin: 'Ei, ei, Herra! En ole koskaan pannut suuhuni mi t a a n 

epapuhdast a t ai ki el I ettya. ' 

Aoa 11 9 Silioin a a n i taas puhui taivaasta: ' Mi n k a jumala on puhdistanut, sita 

ala sina sano epapuht aaksi . 1 

Aoa 11 10 Tama tapahtui kolmesti. Sitten kaikki temmattiin takaisin taivaaseen. 

Aoa 11 11 "juuri silioin seisahtui koime miesta sen talon eteen, jossa me 

olimme. Heidat oli Kesareasta I ahetetty mi nun luokseni. 

Aoa 11 12 Henki sanoi minulle, etta mi nun oii eparoi matta lahdettava heidan 

mukaansa. My os nama kuusi veljea lahtivat kanssani, ja niin me menimme sen miehen kotiin. 

Aoa 11 13 Han kertoi meille nahneensa talossaan enkelin. Enkeii oli sanonut 

hanelle: 'Laheta miehia Joppeen noutamaan tanne Simon, toiselta nimelta Pietari. 

Aoa 11 14 Han puhuu sinulle, ja niiden sanojen voimasta sina peiastut, sina ja 

koko perhekuntasi. 1 

Aoa 11 15 Ja kun aloin puhua, laskeutui Pyha Henki heihin niin kuin alussa 

me i hi n . 

Aoa 11 16 Silioin muistin, mi t a Herra oli sanonut: 'Johannes kastoi vedella, 

mutta teidat kastetaan Pyhalla Hengella.' 

Aoa 11 17 Jos siis Jumala silioin, kun heista tuli Herraan Jeesukseen uskovia, 

antoi heilie samanlaisen lahjan kuin meille, mi k a olin mi n a estamaan jumalaa?" 

Aoa 11 18 Taman kuultuaan kaikki rauhoittuivat ja ylistivat Jumalaa sanoen: 

"jumala on siis avannut pakanoillekin tien kaant ymykseen ja elamaan." 

Aoa 11 19 Ne, jotka Stefanoksen surmaamisesta alkaneen vainon tahden olivat 

hajaantuneet, kulkivat Foinikiaan, Kyprokseen ja Antiokiaan saakka mutta eivat julistaneet 
Sanaa muille kuin juutalaisille. 

Aoa 11 20 Heidan joukossaan oli kuitenkin muutamia kyprosl ai si a ja kyrenel ai si a, 

jotka Antiokiaan saavuttuaan saarnasivat my os krei kkal ai si I I e hyvaa sanomaa Herrasta 
] eesuksest a. 

Aoa 11 21 Herran kasi oli heidan tukenaan, ja suuri joukko ihmisia kaant y i ja 

uskoi Herraan. 

Aoa 11 22 Tasta kantautui tieto Jerusalemin seurakunnalle, ja seurakunta lahetti 

Barnabaksen Antiokiaan. 

Aoa 11 23 Kun h a n peri I I e tultuaan naki, mi t a jumalan armo oli saanut aikaan, 

h a n ilahtui ja kehotti kaikkia jarkky matta pysymaan uskossa Herraan. 

Aoa 11 24 Han oli hyva mies, taynna Pyha a Henke a ja uskoa. Yha enemman oli 

niita, jotka liittyivat Herran omien joukkoon. 

Aoa 11 25 Barnabas lahti sitten Tarsokseen et si maan Saulia 

Aoa 11 26 ja loydettyaan toi ha net Antiokiaan. Yhdessa he toimivat seurakunnan 

keskuudessa kokonaisen vuoden, ja suuri joukko ihmisia sai heilta opetusta. Antiokiassa 
alettiin e n s i mma i s e k s i kayttaa opetuslapsista nimitysta kristitty. 

Aoa 11 27 Tuohon aikaan tuli J erusal emi sta profeettoja Antiokiaan. 

Aoa 11 28 Muuan heista, nimeltaan Agabos, ilmoitti Hengen v a i k u t u k s es t a , etta 

koko ma ail maan oli tuleva suuri nalanhata. Nain tapahtuikin Claudiuksen aikana. 

Aoa 11 29 Opetuslapset paattivat antaa avustusta juudeassa asuville veljille, 

kukin varojensa mukaan. 

Aoa 11 30 Niin he tekivatkin ja I ahetti vat Barnabaksen ja Saulin vie maan rahat 

seurakunnanvanhimmille. 

Aoa 12 1 Noihin aikoihin kuningas Herodes ryhtyi vakivaltaisiin toi mi in 

muutamia seurakunnan jasenia vastaan. 
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Aoa 12 2 Han mestautti jaakobin, Johanneksen veljen, 

Aoa 12 3 ja huomattuaan sen olevan juutalaisille mi el e e n h a n viela kaski 

vangita Pietarin; silloin vietettiin juuri happamattoman I e i van juhlaa. 

Aoa 12 4 Herodes pani Pietarin telkien taakse ja maarasi hanta vartioimaan 

nelja nelimiehista sotilasvartiostoa. Han aikoi asettaa Pietarin paasi ai sen j a I keen kansan 
et een. 

Aoa 12 5 Niin siis Pietaria pidettiin vangittuna, mutta seurakunta rukoili 

lakkaamatta Jumalaa hanen puolestaan. 

Aoa 12 6 Sen p a i van vastaisena y 6 n a , jona Herodes aikoi asettaa Pietarin 

oikeuden eteen, Pietari nukkui kahden sotilaan valissa. Hanet oli sidottu kaksin kahlein, ja 
lisaksi vankilan ovella oli vartiomiehet. 

Aoa 12 7 Mutta yhtakkia hanen edessaan seisoi Herran enkeli ja huone oli taynna 

valoa, ja enkeli toytaisi Pietarin hereille sanoen: "Nouse kiireesti." Kahleet putosivat 
Pietarin kasista. 

Aoa 12 8 Enkeii sanoi: "Vyota vaatteesi ja pane kengat jalkaasi." Pietari teki 

niin, ja enkeii sanoi: "Heita viitta harteillesi ja seuraa mi n u a . " 

Aoa 12 9 Pietari lahti enkelin mukaan. Han e i kuitenkaan ymmartanyt, etta se, 

mita hanelle tapahtui, oli totta, vaan luuli 

Aoa 12 10 Heohittivat ensimmaisen vartion, sitten toisen ja tulivat 

r a u t a p o r t i I I e , joka vei kaupungi I I e. Se aukeni heille itsestaan, ja niin he astuivat ulos ja 
lahtivat kulkemaan kujaa pitkin. Yhtakkia enkeli oli poissa. 

Aoa 12 11 Silioin Pietari tajusi, mista oli kysymys, ja sanoi: "Totisesti, nyt 

tiedan, mita tapahtui! Herra lahetti enkelinsa ja auttoi mi nut Herodeksen kasista, pelasti 
mi nut kaikesta siita, mita t a ma kansa toivoi minulle tapahtuvan." 

Aoa 12 12 Kun tama oli valjennut Pietarille, h a n lahti kohti johanneksen aidin 

Marian taloa, sen Johanneksen, jota kutsutaan Markukseksi. Siella oli paljon vakea 
r u k o i I e ma s s a . 

Aoa 12 13 Pietari kolkutti talon portille, ja Rode-niminen pal vel ustytto tuli 

a v a a ma a n . 

Aoa 12 14 Tunnettuaan Pietarin aanen tytto kuitenkin ilahtui niin, etta portti 

jai hanelta avaamatta, kun h a n ryntasi sisaan kertomaan, etta Pietari seisoi portilla. 

Aoa 12 15 "Oletko jarjiltasi?" sanoivat toiset. Tyton y h a i nttaessa he sanoivat: 

"Se on hanen enkelinsa." 

Aoa 12 16 Mutta Pietari kolkutti kolkuttamistaan. Lopulta he me n i vat avaamaan ja 

saikahtivat, kun nakivat hanet. 

Aoa 12 17 Pietari viittasi kadellaan heita olemaan hiljaa ja kertoi, kuinka 

Herra oli tuonut hanet ulos vankilasta. Han pyysi heita ilmoittamaan jaakobille ja muille 
veljille, mita oli tapahtunut, ja sitten h a n lahti pois ja meni toiseen paikkaan. 

Aoa 12 18 A a mu I I a sotilaiden keskuudessa syntyi tavaton hamminki. Mita oli 

tapahtunut Pi etari I I e? 

Aoa 12 19 Kun Herodes etsinnoista huolimatta ei saanut hanta kasiinsa, h a n 

kuulusteli vartijoita ja kaski teloittaa heidat. Sen j a I keen h a n lahti juudeasta ja siirtyi 
Kesar eaan. 

Aoa 12 20 Herodes oli vihoissaan Tyroksen ja Sidonin kaupungei I I e. Nama 

I ahetti vat yhteiset edustajansa hanen luokseen anomaan rauhaa, silla ne joutuivat tuomaan 
e I i n t a r v i k k e e n s a hanen v a I t a k u n t a n s a alueelta. Lahetysto sai p u o I el I een Blastoksen, kuninkaan 
k a ma r i herran, 

Aoa 12 21 ja niin Herodes sovittuna paivana sonnustautui k u n i n k a a I I i s e e n 

a s u u n s a , a s e 1 1 u i i s t u i me I I e e n j a p i t i I ahetystol I e j u I k i s e n p u h e e n . 

Aoa 12 22 Kansa huusi siihen: " J u ma I an a a n i , ei i h mi sen! " 

Aoa 12 23 Samassa Herran enkeli loi Herodesta, koska h a n ei antanut kunniaa 

Jumalalle. Madot s 6 i vat hanet, ja niin h a n heitti henkensa. 

Aoa 1 2 2 4 Mu 1 1 a J u ma I a n s a n a s a i y h a vankemman jalansijan ja levisi 

I evi ami staan. 

Aoa 12 25 Kun Barnabas ja Saul olivat toimittaneet avustuksen peri I I e , he 

lahtivat jerusalemista pal uumatkal I e ja ottivat mukaansa johanneksen, jota kutsuttiin my os 
Markukseksi. 

Aoa 13 1 Antiokian s e u r a k u n n a s s a oli profeettoja ja opettajia: Barnabas ja 

Simeon, josta kaytettiin nimea Niger, kyrenel ai nen Lukios, Menahem, joka oli nel j annesruhti nas 
Herodeksen kasvi nku mp pani, seka Saul. 

Aoa 13 2 Kerran, kun he olivat pal vel emassa Herraa ja paastoamassa, Pyha Henki 

sanoi: "Erottakaa Barnabas ja Saui mi nun tyohoni, siihen tehtavaan, johon mi n a olen heidat 
kutsunut. " 

Aoa 13 3 Niin he paastosi vat ja rukoilivat, ja sitten he panivat katensa n a i den 

kahden paalle ja lahettivat heidat matkaan. 

Aoa 13 4 Barnabas ja Saul, jotka Pyha Henki nain oli lahettanyt, tulivat 

Seleukiaan ja purjehtivat si el t a Kyprokseen. 

Aoa 13 5 Saavuttuaan Salamiiseen he julistivat J u ma I an sanaa juutalaisten 

synagogissa. Johannes oli mukana h e i dan apulaisenaan. 

Aoa 13 6 He kulkivat sitten koko saaren halki Pafokseen saakka. Siella he 

tapasivat Barjesus-nimisen j uutal ai sen miehen, joka oli noita ja vaara profeetta. 

Aoa 13 7 Tama oleskeli saaren kaskynhal ti j an Sergius Pauiuksen luona, joka oli 
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viisas mi e s . Kaskynhaltija kutsui Barnabaksen ja Saulin luokseen ja halusi kuulla jumalan 
Sanaa. 

Aoa 13 8 Mu 1 1 a tuo tietaja -- sita hanen toinen nimensa Elymas tarkoittaa -- 

vastusti heita ja yritti estaa kaskynhaltijaa tulemasta uskoon. 

Aoa 13 9 Silloin Saul -- eli Paavali -- taynna Pyha a Henkea katsoi mieheen 

t i u k a s t i 

Aoa 13 10 ja sanoi: "Si n a Paholaisen sikio, vilpin ja petoksen pesa, sina kaiken 

hyvan ja oikean vihollinen! Etko jo lakkaa vaari stamasta Herran suoria teita! 

Aoa 13 11 N y t Herra nostaa katensa sinua vastaan. Sina tulet sokeaksi etka n a e 

aurinkoa ennen kuin maara on." Siina samassa noidan ylle laskeutui synkka pimeys, ja h a n 
asteli haparoiden sinne tanne ja etsi taluttajaa. 

Aoa 13 12 Kun kaskynhaltija naki, mi t a tapahtui, h a n ihmetteli Herran opin 

voimaa ja uskoi. 

Aoa 13 13 Paavali lahti seuralaisineen Pafoksesta ja purjehti Pamfylian Pergeen. 

Siella Johannes erosi heista ja palasi Jerusalemiin. 

Aoa 13 14 Toiset jatkoivat Pergesta eteenpai n ja tulivat Pisidian Antiokiaan. 

Sapattina he me n i vat synagogaan ja asettuivat istumaan. 

Aoa 13 15 Kun lakia ja profeettoja oli luettu, synagogan esimiehet I ahetti vat 

heille sanan: "Veljet, jos haluatte lausua seurakunnalle joitakin kehotuksen sanoja, niin 
p u h u k a a . " 

Aoa 13 16 Silloin Paavali nousi, viittasi kadellaan ja alkoi puhua: "Kuulkaa 

minua, i srael i I ai set, ja te muut, jotka pel kaatte Israelin Jumalaa! 

Aoa 13 17 Jumala valitsi isamme, ja kun he olivat Egypti ssa, vieraassa maassa, 

h a n teki heista suuren kansan ja johdatti heidat vakevalla kadellaan si el t a pois. 

Aoa 13 18 He I j a n k y mme n e n vuoden ajan h a n autio maassa sieti kansansa 

niskurointia, 

Aoa 13 19 ja h a n havitti Kanaanin maasta seitseman kansaa ja jakoi n a i den maat 

israelilaisille perintomaaksi. 

Aoa 13 20 Tahan kaikkeen kului noin nel j asataavi i si ky mme n t a vuotta. Sen j a I keen 

hanantoi heille tuomareita profeetta Samuelin aikaan saakka. 

Aoa 13 21 Kun he sitten pyysivat itselleen kuningasta, jumala antoi heille 

Saulin, Kisin pojan, Benjaminin heimosta, ja Saul hallitsi nel j a k y mme n t a vuotta. 

Aoa 13 22 Sitten jumala pani hanet viralta ja nosti heille kuninkaaksi Daavidin. 

Daavidista h a n myos antoi todistuksen: 'Mina olen loytanyt Daavidin, lisain pojan, mieleni 
mukaisen miehen. Han on kaikessa toteuttava mi nun tahtoni.' 

Aoa 13 23 "Daavidin jalkelaisista jumala on lupauksensa mukaan antanut 

I sr ael i I I e Pel ast aj an, J eesuksen. 

Aoa 1 3 2 4 Hanen edellaan kulki Johannes, joka julisti Israelin kansalle, etta 

kaikkien tuli kaantya ja ottaa kaste. 

Aoa 13 25 Kun Johannes oli matkansa paassa, han sanoi: 'Enminaolese, joksi te 

minua luulette. Mi nun jalkeeni tulee toinen, jonka kenki akaan mi n a en kelpaa riisumaan. 

Aoa 13 26 "Veljet, Abrahamin j al kel ai set, ja te muut, jotka pel kaatte Jumalaa! 

juuri meille on lahetetty sanoma tasta Pelastajasta. 

Aoa 13 27 J erusal emi I ai set ja h e i dan hal I i tusmi ehensa eivat tajunneet, kuka 

Jeesus oli. He tuomitsivat hanet, mutta nain he panivat taytantoon profeettojen sanat, joita 
j oka sapat t i na I uet aan. 

Aoa 1 3 2 8 Mitaan syyta k u o I e ma n t u o mi o o n he eivat voineet esittaa, mutta silti he 

vaativat Pilatusta teloittamaan hanet. 

Aoa 13 29 Kun he olivat toteuttaneet kaiken, mi t a hanesta oli kirjoitettu, he 

ottivat hanet ristinpuulta ja panivat hautaan. 

Aoa 1 3 3 0 Mutta jumala heratti hanet kuolleista. 

Aoa 13 31 Han ilmestyi sitten usean p a i van aikana niille, jotka yhdessa hanen 

kanssaan olivat tulleet Galileasta jerusalemiin. Nama ovat nyt hanen todistajiaan, he 
todistavat hanesta Israelin kansalle. 

Aoa 1 3 3 2 "Me julistamme teille ilosanoman: Minka Jumala lupasi me i dan 

i s i I I e mme , 

Aoa 13 33 sen han on tayttanyt meille, h e i dan lapsilleen. Han on herattanyt 

Jeesuksen kuolleista, niin kuin toisessa psalmissa sanotaan: -- Sina olet mi nun Poikani, tana 
paivana mi n a sinut synnytin. 

Aoa 13 34 ja kun jumala on herattanyt Jeesuksen kuolleista, Jeesus ei e n a a palaa 

k a t o a v a i s u u t e e n . Tasta Jumala on sanonut: -- Sen pyhan ja lujan lupauksen, jonka Daavidilie 
annoin, mina taytan teille. 

Aoa 13 35 Hanhan sanoo toisessa kohden: -- Sina et salli pyhan palvelijasi 

r u u mi i n ma a t u a . 

Aoa 13 36 "Pal vel tuaan omana aikanaan Jumalan suunnitelmaa Daavid nukkui pois; 

hanet vietiin isiensa viereen ja hanen ruumiinsa maatui. 

Aoa 13 37 Mutta han, jonka Jumala heratti kuolleista, ei maatunut. 

Aoa 1 3 3 8 ( HI 3 : 3 8 - 3 9 ) Ti e t a k a a siis, veljet: hanen ansiostaan teille julistetaan 

synnit anteeksi, ja hanen ansiostaan jokainen, joka uskoo, tulee v a n h u r s k a a k s i , 

Aoa 1 3 3 9 ( HI 3 : 3 8 - 3 9 ) s a a v u 1 1 a a kaiken sen, mi t a te Mooseksen lain avulla ette 

voineet saavuttaa. 

Aoa 13 40 Pi taka a siis varanne, ettei t e i dan osaksenne tule se, mista profeetat 

Page 809 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 



ovat sanoneet : 

Aoa 13 41 -- Katsokaa, hal veksi j at, hammastykaa -- ja oikaa tuhon omat! Mina 

teen t e i dan paivinanne seilaisen teon, etta ette sita uskoisi, j os joku siita kertoisi 
teille." 

Aoa 1 3 4 2 K u n Paavali ja Barnabas lahtivat synagogasta, heita pyydettiin 

puhumaan naista asioista seuraavanakin sapattina. 

Aoa 13 43 Vaen hajaantuessa o mi lie tahoilleen mo net j uutal ai set ja 

j umal aapel kaavat kaannynnai set liittyivat Paavalin ja Barnabaksen seuraan. Nama puhuivat 
heille ja rohkaisivat heita pita ma an kiinni Jumalan armosta. 

Aoa 13 44 Seuraavana sapattina melkein koko kaupunki keraantyi kuulemaan Herran 

sanaa. 

Aoa 1 3 4 5 Kun juutalaiset nakivat vaenpal j ouden, kiihko valtasi heidat ja he 

kiistivat herjaten sen, mi t a Paavali puhui. 

Aoa 13 46 Silloin Paavali ja Barnabas sanoivat heilie suorat sanat: "Kaikkein 

e n s i mma i s e k s i jumalan sana oli julistettava teille. Mutta koska te torjutte sen etteka pi da 
itseanne iankaikkisen el a ma n arvoisina, me kaanny mme pakanoiden puoleen. 

Aoa 1 3 4 7 Herra on naet antanut meille t a ma n kaskyn: -- Mina panen sinut valoksi 

kansoille, peiastukseksi maan aariin saakka." 

Aoa 13 48 Taman kuul I essaan pakanat iloitsivat ja ylistivat Herran sanaa, ja 

kaikki ne, jotka oli saadetty iankaikkiseen elamaan, tulivat uskoon. 

Aoa 13 49 Herran sana levisi yli koko maakunnan. 

Aoa 1 3 5 0 Mutta juutalaiset yllyttivat j umal aapel kaavi a ylhaisia naisia ja 

kaupungin johtomiehia Paavalia ja Barnabasta vastaan, niin etta heita alettiin vainota ja 
heidat karkotettiin siita seudulta. 

Aoa 13 51 Silloin Paavali ja Barnabas todisteeksi heita vastaan pudistivat 

kaupungin polyt jaloistaan ja si i r t y i vat Ikonioniin. 

Aoa 13 52 Mutta opetuslapset olivat taynna iloa ja Pyhaa Henkea. 

Aoa 14 1 Ikonionissa Paavali ja Barnabas me n i vat samalla tavoin juutalaisten 

synagogaan puhumaan, ja h e i dan puheensa johdosta suuri joukko juutalaisia ja kreikkalaisia 
t u I i uskoon. 

Aoa 14 2 Mutta ne juutalaiset, jotka eivat uskoneet, lietsoivat suuttumusta 

muiden kaupunkilaisten keskuudessa ja yllyttivat heita veljia vastaan. 

Aoa 14 3 Siita huolimatta apostolit viipyivat kaupungissa pi t kahkon aikaa. He 

puhuivat rohkeasti, turvaten Herraan, ja Herra vahvisti armonsa sanan tunnusteoin ja ihmein, 
jotka tapahtuivat h e i dan kattensa kautta. 

Aoa 14 4 Kaupungin vaki jakautui kahtia: toiset olivat juutalaisten, toiset 

apost ol i en puol el I a. 

Aoa 14 5 Juutalaiset johtomiehineen, mukanaan suuri joukko kaupunkilaisia, 

aikoivat jo kayda apostolien kimppuun ja kivittaa heidat, 

Aoa 14 6 mutta kun nama huomasivat, mi t a oli tekeilla, he pakenivat Lykaonian 

puol el I e . Lystran ja Derben kaupungeissa ja I ahi seudui I I a 
Aoa 14 7 hesittenjulistivatevankeliumia. 

Aoa 14 8 Lystrassa oli mies, joka syntymastaan saakka oli ollut ramp a, 

jaloistaan voimaton, eika ollut koskaan kyennyt kavel emaan. 

Aoa 14 9 Mies istui k u u n t e I e ma s s a Paavalin puhetta, kun Paavalin katse pysahtyi 

haneen. Paavali huomasi, etta mies uskoi voivansaparantua. 

Aoa 14 10 Han sanoi kovalla aanella: "House seisomaan! Oikaise jalkasi." Mies 

hypaht i pyst yyn j a kavel i . 

Aoa 14 11 Kun ihmiset nakivat, mi t a Paavali oli tehnyt, he huusivat lykaonian 

kielella: " J u ma I at ovat ihmishahmossa tulleet alas me i dan luokse mme ! " 

Aoa 14 12 He kutsuivat Barnabasta Zeukseksi, Paavalia taas Hermekseksi, koska 

h a n oli heista kahdesta se, joka puhui. 

Aoa 14 13 Kaupungin ul kopuol el I a olevan Zeuksen temppelin pappi toi harkia ja 

seppeleita portille toimittaakseen uhrin yhdessa vaki j oukon kanssa. 

Aoa 14 14 Mutta kun apostolit, Barnabas ja Paavali, kuulivat tasta, he 

repai si vat vaatteensa ja ryntasi vat vaki j oukon keskelle huutaen: 

Aoa 14 15 "Mita te oikein teette? Ihmisia me vain olemme, samanlaisia kuin te. 

Me julistamme teille hyvaa sanomaa ja ke hot a mme teita luopumaan naista tyhj anpai vai si sta 
jumalista ja kaantymaan elavan Jumalan puoleen, hanen, joka on luonut taivaan ja maan ja meren 
ja kaiken, mita niissa on. 

Aoa 14 16 Menneiden sukupolvien aikana h a n on sal I i nut kaikkien kansojen kulkea 

omia teitaan, 

Aoa 14 17 mutta silti h a n ei ole jattanyt antamatta todistusta itsestaan. Han on 

tehnyt teille hyvaa, h a n on antanut vetta taivaalta ja sadon a j a I I a a n , h a n on ravinnut teidat 
ja tayttanyt teidat ilolla." 

Aoa 14 18 Nain puhuen he vaivoin saivat kansan estetyksi uhraamasta heille. 

Aoa 14 19 Antiokiasta ja Ikonionista tuli kuitenkin juutalaisia, jotka 

taivuttivat kansan puol el I e e n . Paavalia kivitettiin, ja hanet raahattiin kaupungin 
u I k o p u o I e I I e , koska hanen luultiin kuolleen. 

Aoa 1 4 2 0 Mutta kun opetuslapset keraantyi vat hanen ymparilleen, h a n nousi 

maasta ja palasi kaupunkiin. Seuraavana paivana h a n lahti Barnabaksen kanssa Derbeen. 

Aoa 14 21 Paavali ja Barnabas julistivat Derbessa evankeliumia ja saivat mo net 
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kaantymaan opetuslapsiksi. Sitten he palasivat Lystraan, ikonioniin ja Antiokiaan, 

Aoa 14 22 rohkaisivat opetuslapsia ja kehottivat heita pysymaan uskossa. He 

sanoivat: "jumalan valtakuntaan me i dan on mentava monen ahdingon kautta." 

Aoa 14 23 Kullekin seurakunnalle he valitsivat vanhimmat, ja rukoiltuaan ja 

paastottuaan he jattivat opetusiapset Herran turviin, hanen, johon nama nyt uskoivat. 

Aoa 1 4 2 4 Kuijettuaan sitten Pisidian halki Paavali ja Barnabas tulivat 

P a mf y i i a a n . 

Aoa 14 25 He julistivat sanaa Per gessa ja jatkoivat mat kaansa Attaliaan. 

Aoa 14 26 Si el t a he purjehtivat Antiokiaan, missa heidat oli annettu jumalan 

armon haltuun siihen tyohon, jonka he nyt olivat saattaneet paat okseen. 

Aoa 1 4 2 7 Peri I I e saavuttuaan he kutsuivat seurakunnan koolle ja kertoivat, etta 

Jumala oli h e i dan kauttaan tehnyt suuria tekoja ja etta h a n oli muillekin kuin juutalaisille 
avannut uskonoven. 

Aoa 14 28 He viipyivat sitten jonkin aikaa opetuslasten keskuudessa. 

Aoa 15 1 juudeasta tuli Antiokian seurakuntaan eraita, jotka opettivat: 

"Ellette anna ympari I ei kata itseanne, niin kuin Mooses on saatanyt, ette voi pel astua. " 

Aoa 15 2 Paavali ja Barnabas asettuivat vastustamaan heita, ja asiasta kaytiin 

kiivasta vaittelya. Niinpa paatettiin, etta Paavali ja Barnabas ja muutamat muut I a h t i si vat 
Jerusalemiin apostolien ja vanhimpien puheille, jotta saataisiin selvyys tasta 
ki i st akysymyksest a. 

Aoa 15 3 Seurakunnan varustettua heidat matkalle he kulkivat Foinikian ja 

Samarian halki ja kertoivat veijille pakanoiden kaantymi sesta. Kaikki ilahtuivat suuresti 
kuulemastaan. 

Aoa 15 4 Kun he saapuivat jerusalemiin, seurakunta, apostolit ja vanhimmat 

ottivat heidat vastaan, ja he kertoivat niista suurista teoista, joita Jumala h e i dan 
matkallaan oli 

Aoa 15 5 Si I I oi n eraat uskoon tulleet fariseukset puuttuivat asiaan ja 

sanoivat, etta kaantyneet pakanat oli ympari I ei kattava ja velvoitettava noudattamaan Mooseksen 
I a k i a . 

Aoa 15 6 Apostoiitja vanhimmat kokoontuivat kasi ttel emaan tat a kysymyst a. 

Aoa 15 7 Kun vaittelya oli kestanyt pitkaan, Pietari nousi puhumaan ja sanoi: 

"Veljet, te tiedatte, etta Jumala on jo aikoja sitten t e i dan keskuudessanne tehnyt valintansa: 
h a n on antanut pakanoiden kuulla mi nun suustani evankeliumin ja tulla uskoon. 

Aoa 15 8 Jumala, joka tuntee kaikkien sydamet, osoitti hyvaksyvansa heidat 

vuodattaessaan Pyhan Hengen heihin yhta lailla kuin meihinkin. 

Aoa 15 9 Han ei tehnyt mitaan eroa h e i dan ja me i dan valillamme, vaan puhdisti 

heidan sydamensa uskolla. 

Aoa 15 10 Miksi te siis nyt uhmaatte Jumalaa ja panette opetuslasten harteille 

ikeen, jota eivat me i dan isa mme e mme k a me itse ole jaksaneet kantaa? 

Aoa 15 11 Me h a n uskomme, etta me i d a t pelastaa yksin Herran jeesuksen armo, 

samalla tavoin kuin heidat." 

Aoa 15 12 Koko joukko vaikeni. Kaikki kuuntelivat Barnabasta ja Paavalia, kun 

nama kertoivat, mi ten suuria tunnustekoja ja i h me i t a Jumala oli kansojen keskuudessa tehnyt 
heidan kattensa kautta. 

Aoa 15 13 Kun he olivat lopettaneet, alkoi jaakob puhua. Han sanoi: "Veljet, 

kuulkaa mita sanon. 

Aoa 15 14 Simon kertoi, kuinka Jumala ensi kerran lahestyi pakanoita ottaakseen 

heista itselleen oman kansan. 

Aoa 15 15 Tama k a y yksiin sen kanssa, mita profeetat ovat kirjoituksissa 

sanoneet : 

Aoa 15 16 -- Sen j a I keen mi n a palaan ja rakennan jalleen Daavidin sortuneen 

majan. Raunioista mi n a sen taas rakennan, mi n a pystytan sen uudelleen, 

Aoa 15 17 jotta kaikki mu utkin ihmiset e t s i si vat Herraa, kaikki kansat, jotka 

olen omikseni ottanut. Nain sanoo Herra, 

Aoa 15 18 joka on antanut tasta tiedonjo ammoin. 

Aoa 15 19 Tasta syysta ei mielestani pi da hankaloittaa niiden elamaa, jotka 

vieraista kansoista kaantyvat jumalan puoleen. 

Aoa 1 5 2 0 Me i dan on kuitenkin I ahetettava heille kirje ja kehotettava heita 

karttamaan sellaista, minka epaj umal anpal vel us on saastuttanut, seka haureutta, verta ja 
lihaa, josta verta ei ole laskettu. 

Aoa 15 21 Onhan Mooseksen laki jo i k i mu i s t o i s i s t a ajoista tullut tunnetuksi joka 

kaupungissa, kun sita luetaan synagogissa 

Aoa 15 22 Silloin apostolit javanhi mma t yhdessa koko seurakunnan kanssa 

paattivat valita joukostaan muutamia miehia ja lahettaa heidat Antiokiaan Paavalin ja 
Barnabaksen kanssa. Valituiksi tulivat juudas, jota kutsuttiin B a r s a b b a k s e k s i , seka Silas -- 
mo I e mma t seurakunnan johtavia miehia. 

Aoa 15 23 Heille annettiin mukaan seuraava kirje: "Apostolien ja vanhimpien 

veljellinen tervehdys pakanuudesta kaantynei I I e Antiokian, Syyrian ja Kilikian veijille. 

Aoa 15 24 Meole mme kuulleet, etta muutamat, jotka ovat tulleet me i dan luota mme 

mu 1 1 a joita me e mme ole I ahettaneet, ovat puheillaan jarkyttaneet teita ja saattaneet teidat 
h a mme n n y k s i i n . 

Aoa 15 25 Siksiole mme yksimielisesti paattaneet lahettaa edustaja mme t e i dan 
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luoksenne. He tulevat yhdessa rakkaiden veljiemme Barnabaksen ja Paavalin kanssa, 

Aoa 15 26 jotka ovat panneet henkensa alttiiksi me i dan Herramme Jeesuksen 

Kri stuksen nimen tahden. 

Aoa 1 5 2 7 Lahetamme siis juudaksen ja Silaksen, ja he tuovat taman saman viestin 

my 6 s s u u I I i s e s t i . 

Aoa 15 28 Pyha Henki ja me olemme nahneet hyvaksi, ettei t e i dan kannettavaksenne 

pi da panna mitaan taakkaa. Annamme ainoastaan nama val ttamattomat ohjeet: 

Aoa 15 29 karttakaa epajumalille uhrattua lihaa, samoin verta ja seilaista 

lihaa, josta ei ole verta laskettu, seka haureutta. Kun naita valtatte, kaikki on kohdallaan. 
Voikaa hyvin." 

Aoa 15 30 Main heidat I ahetetti i n matkaan. Antiokiaan saavuttuaan he kutsuivat 

seurakunnan koolle ja antoivat kirjeen veljille. 

Aoa 15 31 Kirje luettiin, ja sen rohkaisevat sanat ilahduttivat kaikkia. 

Aoa 1 5 3 2 Juudas ja Silas, jotka hekin olivat profeettoja, puhuivat veljille 

monin sanoin rohkaisten ja vahvistaen heita. 

Aoa 1 5 3 3 He viipyivat kaupungissa jonkin aikaa ja lahtivat sitten 

rauhantoivotusten saattelemina veljien luota niiden luo, jotka olivat heidat I ahettaneet. [ 

Aoa 1 5 3 4 Silas kuitenkin paatti jaada h e i dan luokseen, ja niin juudas lahti 

yksi n. ] 

Aoa 15 35 Paavali ja Barnabas sen sijaan j a i vat viela Antiokiaan. Yhdessa monien 

muiden kanssa he opettivat ja julistivat Herran sanaa. 

Aoa 15 36 Jonkin ajan kuluttua Paavali sanoi Barnabakselle: "Lahde kanssani 

uudelle matkalle kaikkiin niihin kaupunkeihin, joissa olemme julistaneet Herran sanaa. Kay mme 
katsomassa, mita veljille kuuluu." 

Aoa 15 37 Barnabas halusi ottaa mukaan my os Johanneksen, jota kutsuttiin 

Mar kukseksi , 

Aoa 15 38 mutta Paavali ei hyvaksynyt hanta matkatoveriksi, koska h a n oli 

Pamfyliassa luopunut heista eika ollut lahtenyt h e i dan kanssaan tyohon. 

Aoa 15 39 Tasta sukeutui niin kova riita, etta kumpikin lahti o mi lie teilleen. 

Barnabas otti Mar kuksen mukaansa ja purjehti Kyprokseen. 

Aoa 15 40 Paavali puolestaan valitsi toverikseen Silaksen. Veljet jattivat hanet 

Herran armon haltuun, ja niin han lahti matkaan, 

Aoa 15 41 vaelsi Syyrian ja Kilikian halki ja rohkaisi seurakuntia. 

Aoa 16 1 Paavali saapui sitten Derbeen ja Lystraan. Lystrassa oli 

Timoteus-niminen opetuslapsi, jonka aiti oli kristitty juutalainen mutta isa kreikkalainen. 

Aoa 16 2 Han oli hyvassa maineessa Lystran ja Ikonionin veljien keskuudessa. 

Aoa 16 3 Paavali halusi ottaa Timoteuksen matkalle mukaan, ja siksi han 

ympari I ei kkasi taman. N a i n han teki niiden seutujen juutalaisten tahden, silla kaikki 
tiesivat, etta Timoteuksen isa oli kreikkalainen. 

Aoa 16 4 He kulkivat sitten kaupungista kaupunkiin ja ilmoittivat samalla 

uskoville apostolien ja vanhimpien jerusalemissa tekemista paatoksi sta velvoittaen heidat 
noudattamaan 

Aoa 16 5 Seurakunnat vahvistuivat uskossa ja kasvoivat paiva paivalta. 

Aoa 16 6 He jatkoivat sitten matkaa Frygian ja Galatian halki, silla Pyha Henki 

esti heita julista ma sta sanaa Aasianmaakunnassa. 

Aoa 16 7 My s i an puolelle tultuaan he yrittivat lahtea Bityniaan, mutta 

Jeesuksen Henki ei sallinut sita, 

Aoa 16 8 ja niin he kulkivat My s i an kautta ja tulivat Troakseen. 

Aoa 16 9 Y o I I a Paavali naki nayn. Ma k e d o n i a I a i n e n mi es seisoi hanen edessaan ja 

pyysi: "Tulemerenyli tanne Makedoniaan ja auta meita." 

Aoa 16 10 Kun Paavali oli nahnyt taman nayn, me h a n k k i u d u i mme heti lahtemaan 

Makedoniaan, silla ymmarsimme, etta jumala oli kutsunut me i d a t julista ma an evankeiiumia 
si el I a . 

Aoa 16 11 Niin siis lahdimme Troaksesta. Purjehdimme suoraan Samothrakeen ja 

si el t a seuraavana paivana Neapol i i seen. 

Aoa 16 12 Si el t a jatkoimme matkaa Filippiin, roomalaiseen siirtokuntaan, joka on 

ensimmaisia kaupunkeja Makedoniaan tultaessa. Viivyimme si el I a muutamia paivia. 

Aoa 16 13 Sapattinameni mme kaupungin ulkopuolelle joen rantaan; arveli mme , etta 

siella olisi rukouspaikka. Istuudui mme sinne ja puhui mme naisille, joita siella oli koolla. 

Aoa 16 14 Meita kuuntelemassa oli my os muuan Lyydia, j umal aapel kaava nainen, 

joka oli kotoisin Tyatirasta ja kavi kauppaa purppurakankai I I a. Herra avasi hanen sydamensa 
ottamaan vastaan sen mita Paavali puhui, 

Aoa 16 15 ja hanet ja hanen perhekuntansa kastettiin. Han sanoi sitten meille: 

"Jos kerran pidatte minua Herraan uskovana, tulkaa kotiini ja jaakaa vieraikseni." Han 
v a a t i ma I I a v a a t i me i t a t u I e ma a n . 

Aoa 16 16 Kun t a a s oli mme menossa rukouspai kal I e, kohtasimme orjatyton, jossa 

oli ti etaj ahenki ja joka ennustamal I a hankki i santavael I een hyvat rahat. 

Aoa 16 17 Tytto lahti Paavalin ja me i dan muiden peraan ja huusi: "Nama miehet 

ovat Korkeimman J u ma I an palvelijoita ja osoittavat teille pelastuksen tien!" 

Aoa 16 18 Nain han teki useana paivana, kunnes Paavali menetti 

karsi val I i syytensa, kaantyi ja sanoi hengelle: "Jeesuksen Kri stuksen nimessa mi n a kasken 

sinua: lahde hanesta! " Siina samassa henki lahti. 
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Mutt a kun tyton isannat huomasi vat, ettei heilla e n a a 
Paavalin ja Silaksen kiinni ja raahasivat heidat torille 



ol I ut t oi voa 
vi ranomai sten 



Ao a 16 19 

tuloista, he ottivat 
I uo . 

Aoa 16 20 Kaupungi n hal I i tusmi esten e dess a he sanoivat 

levottomuutta kaupungi ssa mme . He ovat juutalaisia 

Aoa 16 21 ja opettavat tapoja, joita me i dan ei ole iupa omaksua eika noudattaa, 

k o s k a ole mme r o o ma I a i si a . " 



Na ma miehet aiheuttavat 



Aoa 

vaat t eet 
Aoa 

Va r t i j a 
Aoa 



16 22 Kansaki n nousi heita 

paalta ja ruoskittivat heidat. 

16 23 Kun heidat oli perin 

sai maarayksen valvoa heita tarkoin, 



vastaan. Hal I i tusmi ehet kaskivat 
pohjin piesty, heidat teljettiin 



r epi a hei I t a 
v a n k i I a a n . 



16 



peri mma i s e e n 



Aoa 
j u ma I a a , 
Aoa 

k a i k k i 
Aoa 



16 
j a 
16 
ovet 
16 



I a 



24 

soppeen 

25 

t oi set 

26 

I e n n a h t i vat 
27 

selkoselallaan, h a n 
Aoa 16 28 

0 I e mme kaikki t a a I I a 

Aoa 16 29 

Silaksen eteen 
Aoa 16 

pel a s t u i si n ? " 

Aoa 16 

p e r h e k u n t a s i . " 

Aoa 16 

Aoa 16 

pesi r uoskani skuj en 
Aoa 16 34 

tal onvakensa kanssa 
Aoa 16 35 

" P a a s t a n e mi e h e t 

Aoa 16 36 

1 ahettaneet sanan, 

Aoa 16 37 

t u o mi t s e ma 1 1 a j u I k i s e s t i 



kaskyn mukaisesti vei 
heidat j al kapuuhun. 
ja Silas rukoilivat 



heidat vankilan 



ja niinpa h a n saamansa 
viela varmuudeksi pani 
Keskiyon aikaan Paavali 
vangit kuuntelivat heita. 

Yhtakkia tuli raju maanjaristys. Vankilan perustukset 
auki, ja kaikkien kahleet irtosivat. 

Vartija havahtui unestaan, ja kun h a n 
luuli vankien karanneen ja tempasi miekan 
Siiloin Paavali huusi kovaila aanella 



a laulaen ylistivat 
a r k k y i vat, 



naki vankilan ovet 
surmat akseen i t s e n s a . 

"Ala tee i t s e I I e s i mi t a a n ! Me 



30 

31 

32 

33 



Vartija 
Han vei 



pyysi 
hei d a t 



v a I o a , 
ul os 



r y n t a s i 
a kysyi 



sisaan ja hei ttaytyi vavisten Paavalin ja 



Her r at ! 



He vastasivat: "Usko Herraan Jeesukseen, 



t a mi nun on tehtava, etta 
niin peiastut, sina ja sinun 



He puhuivat sitten Herran sanaa hanelle ja koko tal onvael I e. 

Heti paikalla, keskella y 6 1 a , v a n g i n v a r t i j a otti heidat hoiviinsa ja 
haavat, ja hanet ja hanen p e r h e k u n t a n s a kastettiin heti. 



Han s a n o 



Han vei heidat kotiinsa ja kattoi 
riemuitsi, kun nyt uskoi J u ma I a a n 
A a mu I I a hal I i tusmi ehet I ahetti vat 
v a p a a k s i . " 

Vartija i I mo i 1 1 i t a ma n P a a v a I i I I e 
teidat on paastettava vapaaksi. Lahtekaa si 
Mutta Paavali vastasi oi keudenpal vei i j oi I I e 
ruoskittaneet meidat, Rooman kansaiaiset, 
vankiiaan. Nyt k 6 he vahin aanin toimittaisivat meidat taalta pois? Ei 
me i d a t taalta." 

Oi k e u d e n p a I v e I i j a t vei vat Paavalin vastauksen 
kuulivat mi esten olevan Rooman kansalaisia. 



h a n 



etta 



hei I I e ruokapoydan, ja yhdessa koko 
oikeudenpalvelijoita tuomaan sanan: 



"Hal I i tusmi ehet ovat 
me n k a a rauhassa. " 

He ovat tutkimatta ja 
hei ttaneet meidat 
t u I k o o t i t s e paast amaan 



Aoa 
n a ma 



16 38 

sai kahti vat, kun 



hallitusmiehille 



Aoa 16 

pyys i vat heita 
Aoa 16 

Tavattuaan si el I a 
Aoa 17 1 

j uut al ai si I I a oli 
Aoa 17 

hei dan kanssaan 
Aoa 17 

noust a kuol I ei st a, 

K r i s t u s . " 

Aoa 17 4 

Paaval i a j a Si I ast a, 



I a 

mi e h e t u I o s 



39 He tulivat vankiiaan, puhuivat suostutellen ja saatettuaan 
lahtemaan kaupungista. 

40 Vankilasta lahdettyaan Paavali ja Silas me n i vat Lyydian luo. 
uskonvel j i a he rohkaisivat naita, ja sitten he lahtivat kaupungista. 

Amfipoliin ja Apollonian kautta kuljettuaan he tulivat Tessalonikaan. 
si el I a synagoga, 

ja t a pa ns a mukaan Paavali meni sinne. K o I me n a sapattina h a n keskusteli 
ki r j oi t ust en pohj al t a 

Han osoitti, etta Messiaan taytyi karsia ja 
ota min a teille julistan, on t a ma Mess i as, 



2 

pyhi en 
3 



ja selitti ne hei I I e . 



j a sanoi 



u u r i 



ees us 



Mu u t a ma t 
s a mo i n s u u r i 



juutalaiset vakuuttuivat 
j o u k k o j umal aapel kaavi a 



asiasta ja asettuivat kannattamaan 
kreikkalaisia seka useat ylhaiset 



mu i t a v e I j i a 
t u I I eet 



nai set 

Aoa 17 5 Tama sai juutalaiset kateuden ja kiihkon valtaan. He varvasi vat 

torilla maleksivia kelvottomia miehia, haalivat koolle kansaa ja nostattivat kaupungissa 
me I I a k a n . Sitten he ryntasi vat Jasonin talolle ja yrittivat saada Paavalin ja Silaksen 
kasiinsa vi edakseen heidat kansan eteen. 

Aoa 17 6 Kun naita ei loytynyt, he raahasivat jasonin ja joitakin 

kaupungin viranomaisten luo ja huusivat: "Nyt ne koko ma ail man villitsijat ovat 
t a n n e k i n , 

Aoa 17 7 ja jason on ottanut heidat kotiinsa. Kaikki he rikkovat keisarin 

saadoksi a j a pi t a v a t k u n i n k a a n a t o i s t a mi e s t a , e r a s t a J e e s u s t a . " 

Aoa 17 8 Nain puhuen he saivat kansanjoukon ja viranomaiset kiihdyksiin. 

Aoa 17 9 Jasonilta ja hanen tovereiltaan vaadittiin takuusumma, ja sitten 

hei dat paast et t i i n vapaaksi . 

Aoa 17 10 Viela yota myoten veljet auttoivat 

Beroiaan. Sinne saavuttuaan he meni vat synagogaan. 

Aoa 17 11 juutalaiset olivat t a a I I a avarakatseisempia kuin Tessalonikassa. 

ottivat sanan halukkaasti vastaan ja tutkivat paivittain k i r j o i t u k s i s t a , pitiko kaikki 
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pai kkansa. 

Aoa 17 12 Monet heista tulivatkin uskoon, samoin useat arvossa pidetyt 

kreikkalaiset naiset ja miehet. 

Aoa 17 13 Mutta kun Tessalonikan j uutal ai set saivat tietaa, etta Paavali julisti 

Jumalan sanaa my os Beroiassa, he tulivat sinne ja aikoivat siellakin villita ja kiihottaa 
kansaa. 

Aoa 17 14 Silloin veljet I ahetti vat heti Paavalin mat k a a n kohti rannikkoa. Silas 

ja Timoteus j a i vat viela Beroiaan. 

Aoa 17 15 Saattajat v e i vat Paavalin Ateenaan saakka ja lahtivat sitten 

pal uumatkal I e. H e i dan mukanaan Paavali I ahetti Silakselle ja Timoteukselle sanan, etta n a i den 

oli mi t a p i k i mmi n tultava hanen luokseen. 

Aoa 17 16 Od o t e I I e s s a a n Ateenassa matkakumppanei taan Paavali naki joka puolella 

kaupunkia epaj umal ankuvi a, ja t a ma sai hanet kuohuksiin. 

Aoa 17 17 Han keskusteli synagogassa juutalaisten ja j umal aapel kaavi en kanssa ja 

puhutteli joka paiva torilla kaikkia, joita sattui t apaamaan. 

Aoa 17 18 Muutamat e p i k u r o I a i s e t ja stoalaiset filosofit ryhtyi vat puheisiin 

hanen kanssaan, ja jotkut heista sanoivat: "Minkahan tiedonjyvan tuokin luulee noukki neensa?" 
"Taitaa o I I a vieraiden jumalien julistajia", sanoivat toiset, silla Paavali julisti 
e v a n k e I i u mi a j e e s u k s e s t a j a yl osnousemuksesta. 

Aoa 17 19 He v e i vat hanet mukanaan Arei opagi I I e ja sanoivat: "Saisimmeko tietaa, 

mi k a on s e u u s i o p p i , j o t a s i n a j u I i s t a 1 7 

Aoa 1 7 2 0 Me olemme kuulleet sinun puhuvan perin outoja asioita. Mista oikein on 

kysymys? Sen me haluaisi mme t i e t a a . " 

Aoa 17 21 Ateenalaiset samoin kuin kaupungissa asuvat muukalaisetkin olivat naet 

tavattoman kiinnostuneita kaikista uusista asioista ja puheenai hei sta. 

Aoa 17 22 Paavali astui keskelle Areiopagia ja alkoi puhua: "Ateenalaiset! 

Kaikesta nakee, etta te tarkoin pidatte huolta jumalien palvonnasta. 

Aoa 1 7 2 3 Kun kiertelin kaupungi I I a ja katselin t e i dan pyhia paikkojanne, loysin 

sellaisenkin alttarin, jossa oli kirjoitus: 1 Tuntemattomal I e j u ma I a I I e . 1 Juuri s i t a , mi t a te 
tuntemattanne palvotte, mi n a teille julistan. 

Aoa 17 24 " J u ma I a , joka on luonut ma ail man ja kaiken, mi t a siina on, h a n , joka 

on taivaan ja maan Herra, ei asu ihmiskasin tehdyissa temppel ei ssa. 

Aoa 17 25 Hanta ei myoskaan pal v e I I a ihmiskasin, ikaan kuin h a n tarvitsisi 

jotakin -- itse h a n antaa kaikille elaman, hengen ja kaiken muun. 

Aoa 17 26 Yhdesta ihmisesta h a n on luonut koko ihmissuvun, kaikki kansat asu maan 

eri puolilla maan p a a I I a , h a n on saatanyt niille ma a r a a j at ja asuma-alueiden rajat, 

Aoa 17 27 jotta ihmiset e t s i si vat J u ma I a a ja kenties hapuillen I oytai si vat 

hanet. "jumalaei kyllakaan ole kaukana yhdestakaan 

Aoa 17 28 hanessa me ela mme , I i i k u mme j a ole mme . Ovathan muutamat t e i dan 

runoilijannekin sanoneet: 'Me olemme my os hanen sukuaan. 

Aoa 17 29 Koskamesiis olemme jumalan sukua, me i dan ei pi da luulla, etta 

jumaluus olisi samankaltainen kuin kulta, hopea tai kivi, kuin ihmisen mielikuvituksen ja 
taidonluomus. 

Aoa 17 30 "Tai I a i sta tietamattomyytta jumala on pitkaan sietanyt, mutta nyt sen 

aika on ohi: h a n vaatii kaikkia ihmisia kaikkialla tekemaan par annuksen. 

Aoa 17 31 Han on naet maarannyt pai van, jona h a n oikeudenmukaisesti tuomitsee 

koko maailman, ja tuomarina on oleva mies, jonka h a n on siihen tehtavaan asettanut. Siita han 
on antanut kaikille takeet herattamal I a hanet kuolleista." 

Aoa 17 32 Jotkut ivailivat Paavalia, kun kuulivat hanen puhuvan kuolleiden 

ylosnousemuksesta, toiset taas sanoivat: "Kenties s a a mme kuulla sinulta tasta viela 
toi steki n. " 

Aoa 17 33 N i i n Paavali lahti hei dan luotaan. 

Aoa 17 34 Muutamat kuitenkin hakeutuivat hanen seuraansa ja tulivat uskoon. 

Hei dan joukossaan oli Dionysios, Areiopagin tuomioistuimen jasen, Damaris-niminen nainen seka 
mu u t a mi a mu i t a . 

Aoa 18 1 Paavali lahti sitten Ateenasta ja meni Korinttiin. 

Aoa 18 2 Siella han tapasi Aquilan, Pontoksesta kotoisin olevan juutalaisen, ja 

taman vaimon Priscillan. He olivat askettai n tulleet Italiasta, koska Claudius oli karkottanut 
Roomasta kaikki juutalaiset. Paavali meni hei dan luokseen 

Aoa 18 3 ja jai tyoskentel emaan hei dan kanssaan, silla heilla oli yhteinen 

a mma tti; he olivat teltantekijoita. 

Aoa 18 4 Joka sapattina Paavali kavi keskusteluja synagogassa ja koetti 

taivuttaa uskoon seka juutalaisia etta k r e i k k a I a i s i a . 

Aoa 18 5 Kun Silas ja Timoteus saapuivat Ma k e d o n i a s t a , Paavali oli jo kokonaan 

antautunut julistamaan sanaa. Han todisti j u u t a I a i s i I I e , etta Jeesus on Messias, 

Aoa 18 6 mutta juutalaiset v a i tti vat herjaten vastaan. Silloin han pudisti 

polyn vaatteistaan ja sanoi: "Tulkoon t e i dan verenne t e i dan itsenne p a a I I e I Mina en e n a a ole 
t e i sta v a s t u u s s a . T a s t e d e s p u h u n pakanoi I I e. " 

Aoa 18 7 Han lahti hei dan luotaan ja asettui Titius Justus -ni mi sen 

j umal aapel kaavan miehen taloon, joka oli aivan synagogan vieressa. 

Aoa 18 8 Kuitenkin synagogan esimies Crispus tuli uskoon, ja my os koko hanen 

perhekuntansa uskoi Herraan. Monet mu utkin korinttilaiset, jotka kuuntel i vat Paavalia, tulivat 
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uskoon, ja heidat kastettiin. 

Aoa 18 9 Eraana y 6 n a Herra sanoi nayssa Paavalille: "Ala pel k a a , vaan puhu 

edelleen, ala vaikene. 

Aoa 18 10 Mina olen sinun kanssasi. Kukaan ei kay sinun kimppuusi eika tee 

sinulle pahaa. Tassa kaupungissa on pal j on mi nun kansaani." 

Aoa 18 11 Ni i n Paavali viipyi puolitoista vuotta k o r i n t t i I a i s t e n keskuudessa ja 

o p e 1 1 i h e i I I e J u ma I a n s a n a a . 

Aoa 18 12 Mutta sitten, Gal I i on ollessa Akhaian maakunnan kaskynhal ti j ana, 

juutalaiset nousivat yksissa tuumin Paavalia vastaan. He v e i vat hanet kaskynhal ti j an 
tuomioistuimeneteen 

Aoa 18 13 ja sanoivat: "Tama mies houkuttelee ihmisia pal vel emaan jumalaa 

lainvastaisella tavalla." 

Aoa 18 14 Mutta ennen kuin Paavali ehti vastata, Gallio sanoi: "Juutalaiset! Jos 

olisi kyseessa rikos tai torkea ilkityo, olisi oikein ja k o h t u u I I i s t a , etta karsi val I i sesti 
kuuntelisin teita. 

Aoa 18 15 Mutta kun te riitelette sanoista ja nimista ja omasta laistanne, se on 

t e i dan asianne. Siina mi n a en rupea tuomariksi." 

Aoa 18 16 Han ajoi heidat pois tuomioistuimen edesta 

Aoa 18 17 eika val i ttanyt vahaakaan, kun kansanjoukko kavi kasiksi So s t e n e e s e e n , 

synagogan esimieheen, ja pieksi hanet avoimesti oi keuspai kal I a. 

Aoa 18 18 Paavali viipyi Korintissa viela jonkin aikaa. Sitten h a n hyvasteli 

veljet ja lahti purjehtimaan kohti Syyriaa yhdessa Priscillan ja Aquilan kanssa. Han oli 
Kenkreassa I e i k k a u t t a n u t hiuksensa, koska oli antanut u h r i I u p a u k s e n . 

Aoa 18 19 Kun he saapuivat Efesokseen, Paavali erosi matkatovereistaan. Han meni 

sitten s y n a g o g a a n j a k e s k u s t e I i s i e I I a j uutal ai sten kanssa. 

Aoa 18 20 Nama pyysivat hanta jaamaan pitemmaksi aikaa, mutta h a n ei suostunut 

Aoa 18 21 vaan hyvasteli heidat sanoen: "Tulen kylla uudelleen luoksenne, jos 

j u ma I a s u o . " Sitten h a n p u r j e h t i E f e s o k s e s t a , 

Aoa 18 22 nousi Kesareassa maihin ja jatkoi edelleen jerusalemiin. Han tervehti 

seurakuntaajamatkasi sitten Antiokiaan. 

Aoa 18 23 Viivyttyaan si el I a jonkin aikaa h a n lahti taas matkaan, vaelsi 

Galatian ja edelleen Frygian halki ja rohkaisi kaikkialla o pe t u s I a ps i a . 

Aoa 1 8 2 4 Efesokseen tuli Apollos, AI e k s a n d r i a s s a syntynyt juutalainen, joka oli 

eteva puhuja ja tunsi kirjoitukset perin pohjin. 

Aoa 1 8 2 5 Hanelle oli opetettu Herran tie, ja pyhaa intoa hehkuen h a n julisti 

sanaa ja opetti tarkoin Jeesuksesta, mutta h a n tunsi vain Johanneksen kasteen. 

Aoa 18 26 Apollos alkoi rohkeasti puhua synagogassa. Kuultuaan hanen 

julistustaan Priscilla ja Aquila ottivat hanet huostaansa ja perehdytti vat hanet tarkemmin 
J u ma I an tiehen. 

Aoa 18 27 Kun Apollos sitten halusi lahtea Akhaiaan, veljet kannustivat hanta ja 

kirjoittivat opetusl apsi I I e, etta nama ottaisivat hanet suopeasti vastaan. Akhaiaan 
saavuttuaan h a n jumalan armosta oli suureksi avuksi uskovilie. 

Aoa 18 28 Kaikkien kuulien h a n vakuuttavasti kumosi juutalaisten vaitteet ja 

osoitti kirjoituksiin vedoten, etta Jeesus on Messias. 

Aoa 19 1 Apolloksen ollessa Korintissa Paavali vaelsi yl ankoseutuj en halki ja 

tuli Efesokseen. Han tapasi siella muutamia opetuslapsia 

Aoa 19 2 ja kysyi heilta: "Saitteko Pyhan Hengen, kun tulitte uskoon?" " E mme me 

ole kuul I eetkaan mistaan Pyhasta Hengest a" , nama vastasivat. 

Aoa 19 3 "Mi I I a kasteella teidat sitten on kastettu?" kysyi Paavali. He 

vastasivat: "Johanneksen kasteella." 

Aoa 19 4 Silloin Paavali sanoi: "Johannes tosin kastoi vedella parannukseen, 

mutta h a n kehotti ihmisia uskomaan toiseen, joka oli tuleva hanen jalkeensa, J eesukseen. " 

Aoa 19 5 Taman kuultuaan he ottivat kasteen Herran J eesuksen nimeen, 

Aoa 19 6 ja kun Paavali pani katensa h e i dan paalleen, Pyha Henki tuli heihin ja 

he puhuivat kielilla ja profetoivat. 

Aoa 19 7 Heitaoli arviolta kaksitoista miesta. 

Aoa 19 8 Kolmen kuukauden ajan Paavali sitten kavi synagogassa, keskusteli 

siella ja puhui rohkeasti ja vetoavasti Jumalan valtakunnasta. 

Aoa 19 9 Kun muutamat kuitenkin kovettivat sydamensa eivatka uskoneet, vaan 

puhuivat Herran tiesta pahaa kaikkien kuulien, Paavali lahti h e i dan luotaan ja vei 
opetuslapset mukanaan. Si it a alkaen h a n opetti ja keskusteli paivittain Tyrannoksen koulussa. 
Aoa 19 10 Tata jatkui kaksi vuotta, niin etta kaikki Aasian maakunnan asukkaat, 

seka juutalaiset etta k r e i k k a I a i s e t , saivat kuul I a Herran sanan. 

Aoa 19 11 jumala teki ennennakemattomi a voimatekoja Paavalin katten kautta. 

Aoa 19 12 Jo pa paaliinoja ja muita Paavalin kayttami a vaatekappaleita vietiin 

sairaiden paalle, ja taudit kaikkosivat ja pahat henget lahtivat pois. 

Aoa 19 13 Myos jotkut kiertelevat juutalaiset h e n k i e n ma n a a j a t alkoivat 

loitsiessaan lausua Herran J eesuksen nimea. Karkottaessaan sairaista pahoja henki a he 
sanoivat: "Mina vannotan teita sen jeesuksen nimessa, jota Paavali julistaa." 

Aoa 19 14 N a i n teki vat myos juutalaisen ylipapin Skeuaksen seitseman poikaa, 

Aoa 19 15 mutta paha henki vastasi heille: "Jeesuksen mi n a tunnen ja Paavalinkin 

tiedan, mutta keita te olette?" 
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Aoa 19 16 ja mies, jossa paha henki oli, ryntasi h e i dan kimppuunsa, nujersi 

heidat kaikki ja runteli heita niin, etta h e i dan oli alasti ja verissa pain paettava talosta. 
Aoa 19 17 Tama tuli Efesoksessa seka j uutal ai sten etta kreikkaiaisten tietoon, 

ja pelko valtasi kaikki ja Herran jeesuksen nimea ylistettiin suuresti. 

Aoa 19 18 Monet uskoon tulleet kavivat avoimesti tunnustamassa, mi t a kaikkea 

olivat tehneet, 

Aoa 19 19 ja useat, jotka olivat h a r j o i 1 1 a n e e t taikuutta, kokosivat kirjansa 

yhteen ja polttivat ne kaikkien nahden. Kun kirjojen arvo laskettiin, paadytti i n 
v i i t e e n k y mme neentuhanteen hopearahaan. 

Aoa 19 20 N a i n Herran sana osoitti voimansa ja levisi y h a I a a j e mma lie. 

Aoa 19 21 N a i den tapahtumien j a I keen Paavali Hengen j ohdatuksesta paatti matkata 

Makedonian ja Akhaian kautta jerusalemiin ja sanoi: "Si el I a kaytyani mi nun on mentava my os 
R o o ma a n . " 

Aoa 1 9 2 2 Kaksi apulaistaan, Timoteuksen ja Erastoksen, h a n lahetti Makedoniaan, 

mutta itse h a n jai viela joksikin aikaa Aasian maakuntaan. 

Aoa 19 23 Noihin aikoihin Efesoksessa syntyi Herran tien johdosta paha me I I a k k a . 

Aoa 19 24 Kaupungi ssa oli De me trios- niminen hopeaseppa, joka valmistutti 

hopeisia Arte mi in temppelin kuvia ja nain hankki kasi tyol ai si I I e huomattavat tulot. 

Aoa 19 25 Han kutsui koolle nama ja muut saman alan tyonteki j at ja sanoi: 

"Miehet, te tiedatte, etta me i dan vaurautemme on taman tyon varassa. 

Aoa 19 26 Mutta nyt te voitte nahda ja kuulla, kuinka tuo Paavali on 

harhauttanut suuren joukon i h mi si a , ei vain t a a I I a Efesoksessa vaan kohta koko Aasian 
maakunnassa. Hanhan uskottelee, etta i hmi skatten iuomukset eivat ole mitaan jumalia. 

Aoa 19 27 Tama uhkaa saattaa meidan a mma 1 1 i mme huonoon huutoon, eika siina 

kaikki: voi kayda niin, etta suuren j umal attare mme Arte mi in temppelia ei kohta e n a a pideta 
mi naan ja h a n menettaa mahtinsa -- h a n , jota koko Aasia ja koko maailma palvelee." 

Aoa 19 28 Taman kuul I essaan miehet vimmastuivat ja huusivat: "Suuri on Efesoksen 

A r t e mi s ! " 

Aoa 19 29 Koko kaupunki joutui kuohuksiin. Vakea tuli virtanaan kaupungin 

teatteriin, ja ihmiset riistivat mukaansa Gaioksen ja Aristarkoksen, Paavalin makedonialaiset 
ma t k a t o v e r i t . 

Aoa 19 30 Paavali halusi menna kokouspai kal I e, mutta opetuslapset estivat hanta. 

Aoa 19 31 Myos muutamat maakunnan korkeat hallitusmiehet, jotka olivat hanen 

ystaviaan, I ahetti vat hanelle sanan ja varoittivat hanta menemasta teatteriin. 

Aoa 19 32 Teatterissa vallitsi taysi sekasorto. Toiset huusivat sita, toiset 

t a t a , eivatka usei mma t edes tienneet, miksi oli kokoonnuttu. 

Aoa 19 33 Sitten vaki joukon huomio kohdistui Aleksandrokseen, jota juutalaiset 

tyonsi vat esiin. Aleksandros viittasi kadellaan pi taakseen p u o I u s t u s p u h e e n . 

Aoa 1 9 3 4 Mutta kun huomattiin, etta h a n oli juutalainen, kaikki alkoivat yhteen 

aaneen huutaa: "Suuri on Efesoksen Arte mi si" Tata kesti parin tunnin ajan. 

Aoa 19 35 Lopulta kaupungin sihteeri sai joukon rauhoittumaan. "Efesol ai set ! " 

h a n huusi. "Kaikkihan tietavat, etta Efesoksen kaupunki on pantu vaalimaan suuren Arte mi in 
temppelia ja hanen taivaasta pudonnutta kuvaansa. 

Aoa 1 9 3 6 Tata ei kukaan voi kiistaa. Pysykaa siis r a u h a I I i s i n a , aikaa tehko 

mitaan harkitsematonta. 

Aoa 19 37 Nama miehet, jotka te toitte tanne, eivat ole temppel i nryostaj i a 

eivatka liioin ole herjanneet meidan jumalatarta mme . 

Aoa 19 38 Jos Demetrios ja hanen a mma 1 1 i t o v e r i n s a haluavat nostaa syytteen 

jotakuta vastaan, niin sita varten on kaskynhal ti j at ja oikeusistuimet -- syyttakoot siella 
t o i s i a a n . 

Aoa 19 39 Jos teilla taas on joitakin muita vaatimuksia, ne kasi tel I aan 

I ai I I i sessa k a n s a n k o k o u k s e s s a . 

Aoa 19 40 Tasta tamanpai vai sesta voi meilie oila seurauksena kapinasyyte, ja 

meidan oiisi vaikea loytaa selitysta talle me I I a k a I I e . " 

Aoa 19 41 ( H19: 40) Nai n puhuen h a n sai kokouksen hajaantumaan. 

Aoa 20 1 Meilakan laannuttua Paavali kutsui opetuslapset koolle ja puhui heille 

rohkaisevasti. Sitten h a n hyvasteli heidat ja lahti kohti Makedoniaa. 

Aoa 2 0 2 Matkansa varrella h a n kaikkialla rohkaisi uskonvel j i a. Saavuttuaan 

Kr e i k k a a n 

Aoa 20 3 h a n viipyi siella kolme kuukautta. Kun h a n oli aikeissa jatkaa 

matkaansa meritse Syyriaan, h a n sai kuulla juutalaisten salahankkeesta ja paatti k i n kiertaa 
Makedonian kautta. 

Aoa 20 4 Hanen mukanaan lahtivat beroialainen Sopatros, Pyrrhoksen poika, 

tessal oni kal ai set Aristarkos ja Sekundos, derbel ai nen Gaios, Timoteus ja aasialaiset Tykikos 
j a T r o f i mo s . 

Aoa 20 5 Nama me n i vat edelta ja odottivat meita Troaksessa. 

Aoa 2 0 6 Me muut purjehdimme happamattoman I e i van juhlan j a I keen Filippista, ja 

viisi paivaa matkattuamme saavuimme Troakseen h e i dan luokseen. Viivyimme sitten siella viikon 
ajan. 

Aoa 20 7 Sapatin mentya, viikon ensi mma isena paivana, kokoonnui mme mu r t a ma a n 

leipaa. Paavali, jonka seuraavana paivana oli maara jatkaa matkaansa, puhui koolla oleville, 
ja puhe pitkittyi puoleenyohon saakka. 
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A o a 2 0 8 Y I i mma n kerroksen huoneessa, jossa oli mme , p a I o i mo n t a I a mp p u a . 

Aoa 2 0 9 Muuan E u t y k o s - n i mi n e n nuorukainen istui ikkunalla, ja kun Paavali y h a 

jatkoi puhettaan, h a n vaipui syvaan uneen ja nukuksissa putosi kolmannesta kerroksesta alas. 
Hanet nostettiin kuolleena maasta. 

Aoa 20 10 , Mutt a Paavali meni alas, painautui hanta vasten, kietoi katensa hanen 

ymparilleen ja sanoi: " A I k a a hatailko, h a n on hengissa." 

Aoa 20 11 Paavali palasi sitten yl akertaan, mursi lei pa a ja soi. Han keskusteli 

opetuslasten kanssa viela pitkaan, aina aamunkoittoon saakka, ja lahti sitten. 

Aoa 20 12 Poika vietiin elavana kotiin, ja kaikki olivat iloissaan ja rohkealla 

mi e I i n . 

Aoa 2 0 13 Meni mme sitten laivaan ja purjehdimme kohti Assosta, jossa me i dan oli 

ma a r a o 1 1 a a Paavali mu k a a mme ; nain h a n oli paattanyt, koska halusi menna sinne jalan. 

Aoa 20 14 Kun t a pa si mme toisemme Assoksessa, otimme hanet laivaan ja jatkoi mme 

Mityleneen. 

Aoa 2 0 15 Lahdettya mme si el t a taas merelle tulimme seuraavana paivana Kiossaaren 

kohdalle, sit a seuraavana oli mme Samoksessa, ja paivaa myohemmin saavuimme Miletokseen. 

Aoa 20 16 Paavali oli naet paattanyt purjehtia Efesoksen ohi, ettei hanelta 

kuluisi liiaksi aikaa Aasiassa. Han piti kiiretta ehtiakseen, mi kali mahdollista, hel I untai ksi 

j e r u s a I e mi i n . 

Aoa 20 17 Miletoksesta Paavali lahetti sanan Efesokseen ja kutsui seurakunnan 

v a n h i mma t I u o k s e e n . 

Aoa 20 18 Kun nama olivat tulleet, Paavali puhui heilie: "Te tiedatte, mi I I a 

tavoin mi n a kaiken aikaa, siita paivasta alkaen jona tanne Aasiaan tulin, olen toiminut t e i dan 
keskuudessanne. 

Aoa 20 19 Olen palvellut Herraa noyrin mielin, kyyneleet si I mi s s a , kaikissa 

koettelemuksissa, joita juutaiaiset juonillaan ovat minulle aiheuttaneet. 

Aoa 20 20 En ole vaiennut mistaan sellaisesta, mi k a on teille hyodyksi, vaan 

olen julistanut sanaa ja opettanut teita seka julkisesti etta kodeissanne. 

Aoa 2 0 2 1 Seka juutalaisia etta k r e i k k a I a i s i a olen t o d i s t u k s e II a n i taivuttanut 

kaantymaan J u ma I an puoleen ja uskomaan me i dan Herraamme Jeesukseen. 

Aoa 20 22 "Nyt on Pyha Henki sitonut mi nut ja vie minua jerusalemiin, enka 

tieda, mita siella on osakseni tuleva. 

Aoa 20 23 Taman vain tiedan: joka kaupungissa Pyha Henki vakuuttaa, etta minua 

odottavatkahieetjaahdinko. 

Aoa 20 24 Eloon jaamiseni ei minulle kuitenkaan merkitse mitaan sen rinnalla, 

etta paasen matkani pa a ha n ja saatan loppuun Herralta jeesukselta saamani pal vel utehtavan: 
julistaa evankeliumia J u ma I an armosta. 

Aoa 20 25 "Nyt tiedan, etta te ette e n a a n a e minua, ei kukaan teista, joiden 

keskuudessa olen elanyt ja julistanut J u ma I an valtakuntaa. 

Aoa 20 26 Siksi mi n a tana paivana vakuutan teille, etta jos joku teista joutuu 

kadotukseen, syy ei ole 

Aoa 20 27 mi n a olen avoimesti julistanut teille kaiken, mita jumalan 

p e I a s t u s s u u n n i t e I ma a n k u u I u u . 

Aoa 20 28 "Pitakaa huoli itsestanne ja koko laumasta, jonka kaitsijoiksi Pyha 

Henki on teidat pannut; huolehtikaa seurakunnasta, jonka Herra o ma I I a verellaan on itselleen 
lunastanut. 

Aoa 2 0 2 9 Mina tiedan, etta lahtoni j a I keen t e i dan joukkoonne tulee julmia 

susia, jotka eivat laumaa saasta. 

Aoa 20 30 T e i dan omasta joukostanne nousee miehia, jotka julistavat 

totuudenvastaisia oppeja vet aakseen opetuslapset mukaansa. 

Aoa 20 31 Olkaa siis vaiveilla ja muistakaa, etta mi n a kolmen vuoden ajan olen 

lakkaamatta, yota paivaa kyynel si I mi n opastanut itse kutakin teista. 

Aoa 20 32 "jatan nyt teidat Jumalan ja hanen armonsa sanan haltuun, sen sanan, 

jossa on voima rakentaa teita ja antaa peri ntoosa kaikkien pyhitettyjen joukossa. 

Aoa 20 33 Hopeaa tai kultaa tai vaatteita en ole kenel takaan halunnut. 

Aoa 20 34 Te tiedatte itse, etta mi n a nail I a kasillani olen hankkinut itselleni 

ja toverei I I eni sen, mita ole mme t a r v i n n e e t . 

Aoa 2 0 3 5 Kaikin tavoin olen teille osoittanut, etta nain, tyota tehden, tulee 

huolehtia vahaosai si sta muistaen Herran Jeesuksen omat sanat: 'Autuaampi on antaa kuin 
o 1 1 a a . ' " 

Aoa 20 36 Nain puhuttuaan Paavali polvistui ja rukoili yhdessa toisten kanssa. 

Aoa 2 0 3 7 Kaikki itkivat ja syleilivat ja suutelivat hanta. 

Aoa 2 0 3 8 Kaikkein suurinta tuskaa he tunsivat siita, ettei vat he, ni i n kuin 

Paavali oli sanonut, e n a a nakisi hanta. He saattoivat sitten hanet laivaan. 

Aoa 21 1 Niinsiis erosimme h e i sta. Lahdimme merelle ja purjehdimme suoraan 

Kosin saareen, seuraavana paivana Rodokseen ja si el t a Pataraan. 

Aoa 21 2 Patarassa I oy si mme laivan, joka oli lahdossa Foinikiaan, ja jatkoi mme 

s i i n a ma t k a a mme . 

Aoa 21 3 Kun Kypros tuli nakyviin, suuntasimme kulkumme sen etelapuolitse 

Syyriaa kohti, ja niin saavuimme Tyrokseen, missa laivan oli maara purkaa lastinsa. 

Aoa 21 4 Ta pa si mme si k a I a i set opetuslapset ja viivyimme h e i dan luonaan viikon 

ajan. Hengen vaikutuksesta he varoittivat Paavalia menemasta jerusalemiin. 
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Aoa 21 5 Kun viikko oli kulunut, lahdimme taas matkaan, ja kaikki veljet 

vaimoineen ja lapsineen saattoivat meita kaupungin ul kopuol el I e saakka. Meren rannalla me 
yhdessa polvistuimme ja rukoilimme, 

Aoa 21 6 ja sit ten jatimme toisillemme hyvastit. Me nousimme laivaan, ja he 

palasivatkotiinsa. 

Aoa 21 7 Tyroksesta I ahdettya mme p u r j e h d i mme Ptolemaikseen; sinne merimatka mme 

paattyi. Menimme tervehti maan veljia ja viivyimme p a i van h e i dan luonaan. 

Aoa 21 8 Seuraavana pai vana lahdimme liikkeelie, ja niin tulimme Kesareaan. 

Si el I a menimme evankelista Filippoksen I u o ja majoituimme hanen kotiinsa. Han oli yksi 
sei tsemasta avustaj 

Aoa 21 9 ja hanella oli nelja naimatonta tytarta, joilla oli profetoimisen 

I a h j a . 

Aoa 21 10 01 i mme olleet kaupungissa jo useita paivia, kun sinne saapui Juudeasta 

Agabos-niminen profeetta. 

Aoa 21 11 Hantuli luoksemme, otti Paavalilta vyon, sitoi silla jalkansa ja 

katensa ja julisti: "Main sanoo Pyha Henki: t a I I a tavoin juutalaiset Jerusalemissa sitovat sen 
miehen, jonka vyo tama on, ja luovuttavat hanet pakanoiden kasiin." 

Aoa 21 12 Taman kuultuamme me yhdessa Kesarean uskovien kanssa pyysimme, ettei 

Paavali menisi Jerusalemiin. 

Aoa 21 13 Mutta Paavali sanoi: "Mi k s i te tuollaista puhutte, miksi itkette ja 

raastatte mi nun sydantani ? Mina olen valmis kahleisiin ja kuolemaankin jerusalemissa Herran 
Jeesuksen nimen tahden." 

Aoa 21 14 Kun han ei antanut periksi, me rauhoituimme ja sanoi mme: "Tot eut ukoon 

Herran tahto." 

Aoa 21 15 Oltuamme Kesareassa jonkin aikaa v a r u s t a u d u i mme matkaan ja lahdimme 

J e r u s a I e mi i n . 

Aoa 21 16 Muutamat opetuslapset lahtivat mukaan ja saattoivat me i d a t 

majapaikkaan Mnason-nimisen kyprosiaisen miehen luo. Mnason oli varhaisimpia opetuslapsia. 

Aoa 21 17 Kun saavuimme Jerusalemiin, veljet ottivat me i d a t iloiten vastaan. 

Aoa 21 18 Heti seuraavana pai vana Paavali lahti me i dan kanssa mme t a pa a maan 

jaakobia, ja kaikki vanhi mma tkin kokoontuivat pai k a I I e . 

Aoa 21 19 Paavali tervehti heita ja kertoi sei kkaperai sesti kaikesta, mi t a 

jumala hanen pal vel utyonsa kautta oli tehnyt pakanoiden parissa. 

Aoa 21 20 Senkuultuaan vanhi mma t ylistivat jumalaa, mutta sitten he sanoivat 

P a a v a I i I I e : "Si n a tiedat, veli, etta juutalaisia on tuhansittain tullut uskoon, ja he kaikki 

vaativat kiivaasti lain noudattamista. 

Aoa 21 21 Heille on sinusta kerrottu, etta sina opetat muiden kansojen 

keskuudessa el avia juutalaisia hyl kaamaan Mooseksen lain ja k i el I at heita ympari I ei kkaamasta 
lapsiaan ja el a mast a k a ns a mme t a po j e n mu k a i s e s t i . 

Aoa 21 22 Mi t a siis tehda? Varmastikin he saavat kuulla, etta olet t a a I I a . 

Aoa 21 23 "Tee neuvomme mukaan: T a a I I a on nelja miesta, jotka ovat antaneet 

uhr i I upauksen. 

Aoa 21 24 Ota heidat mukaasi, puhdistaudu yhdessa h e i dan kanssaan ja maksa 

h e i dan puolestaan, etta he voivat leikkauttaa tukkansa. Siita kaikki ymmartavat, etta sinusta 
I evi tetyi ssa puheissa ei ole mitaan peraa vaan sinakin pidat kiinni laista ja elat sen 
mu k a i s e s t i . 

Aoa 21 25 Uskoon tulleiden pakanoiden asian me jo olemme ratkaisseet. Me olemme 

kirjeitse ilmoittaneet heille, etta h e i dan tulee karttaa epajumalille uhrattua lihaa, samoin 
v e r t a j a my 6 s lihaa, j o s t a e i ole v e r t a I a s k e 1 1 u , s e k a h a u r e u 1 1 a . " 

Aoa 21 26 Paavali otti miehet mukaansa ja puhdistautui seuraavana pai vana h e i dan 

kanssaan. Sitten han meni temppeliin ja ilmoitti, milloin h e i dan puhdistumisaikansa paattyi si 
ja kunkin puolesta s u o r i t e 1 1 a i s i i n uhri. 

Aoa 21 27 juuri kun seitseman pai van maaraaika oli paattymassa, Aasian 

maakunnasta tulleet juutalaiset nakivat Paavalin temppel i ssa. He yllyttivat vakijoukkoa 
mukaansa, kavivat kasiksi Paavaliin 

Aoa 21 28 ja huusivat: "I srael i I ai set, tulkaa auttamaan! Tassa on se mies, joka 

kaikkialla I evi 1 1 a a oppiaan ja puhuu me i dan kansaa mme j a I a k i a mme ja t a t a paikkaa vastaan. N y t 
han on jopa tuonut kreikkalaisia temppeliin ja saastuttanut taman pyhan paikan." 

Aoa 21 29 He naet olivat vahan aikaisemmin nahneet efesolaisen Trofimoksen 

kaupungi I I a Paavalin seurassa ja luulivat Paavalin tuoneen hanet temppeliin. 

Aoa 21 30 Koko kaupunki joutui kuohuksiin, ja ihmisia virtasi pai k a I I e joka 

puolelta. Vakijoukko ryntasi Paavalin kimppuun, hanet raastettiin ulos temppel i sta, ja 
temppelinportit lyotiin hanen takanaan kiinni. 

Aoa 21 31 Vakijoukko olisi tappanut Paavalin, mutta silloin roomalaisen 

sot avaenosast on komentaja sai tiedon, etta koko Jerusalem kuohui. 

Aoa 21 32 Han otti kiireesti sadanpaal I i koi ta ja sotami ehi a mukaansa ja riensi 

pai k a I I e . Kun juutalaiset nakivat koment aj an ja sotilaat, he lakkasivat lyomasta Paavalia. 

Aoa 21 33 Komentaja astui lahemmas, pidatti Paavalin ja kaski panna hanet 

kaksiin kahleisiin. Han kysyi sitten ih mi siita, kuka mies oli ja mi t a han oli tehnyt. 

Aoa 21 34 Vaki j oukosta huusivat toiset sita, toiset t a t a , ja kun komentaja ei 

metelilta saanut varmaa selkoa asiasta, han kaski vieda Paavalin kasarmiin. 

Aoa 21 35 Kun oli paasty portaille saakka, sotilaiden oli pakko kantaa hanta, 
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rai vostunut vakijoukko 

36 tunki h e i dan peraansa ja huusi: "Kuolema sille miehelle!" 

37 Kun Paavalia jo oltiin viemassa si sal I e kasarmiin, h a n kysyi 
Saanko sanoa sinulle pari sanaa?" "Puhutko sina kreikkaa! 

38 " E t k o siis olekaan se egypti I ai nen, joka jonkin 



i h me 1 1 e I i k o me n t a j a . 
aikaa sitten nousi 



kapinaan nel j antuhannen murhamiehen kanssa 

Ao a 21 “ ' 

Tarsoksesta, 

Ao a 21 



a vei heidat auti omaahan?" 

39 Paavali vastasi: "Mina olen juutalainen, kotoisin Kilikian 
jonka kaikki varmaankin tuntevat. Pyydan sinua, salli mi nun puhua kansalle." 

40 Komentaja suostui tahan. Paavali asettui portaille seisomaan ja 
viittasi kadellaan, ja kaikki vaikenivat. Han alkoi puhua heille heprean k i el el I 

"Veljet ja isat! Kuulkaa, mi t a nyt sanon puol ustuksekseni . " 
Vakijoukko hiljeni enti sestaan kuul I essaan hanen puhuvan hepreaksi 



Ao a 22 

Ao a 22 

Paavali jatkoi 
Ao a 22 

kasvanut t a s s a 
v a a t i mu s t e n mu k a a n 
t anaan t eet t e. 

Ao a 22 4 

pidatin miehia ja naisia 
Ao a 22 5 



I a 



3 "Mina olen juutala 

kaupungi ssa. Gamalielin opp 
Kiivaasti mi n a taistel 



nen. Olen syntynyt Kilikian Tarsoksessa mutta 



laana mi nut on kasvatettu 
n J u ma I a n p u o I e s t a , j u u r i 



i s i e mme lain 
n i i n k u i n t e 



k a i k k i e n 
k a i k k i 



my os sain valtuudet 
s i el I a ol evi a 
Ao a 22 

puol enpai van 
Ao a 22 

mi n u a ? ' 

Ao a 22 

Nasareti I ai nen, 



Mina olin talle tielle I ahtenei den v e r i v i h o I I i n e n ja vainosin heita, 
ja toimitin heidat vankilaan. 

Taman voi ylipappi ja koko vanhimpien neuvosto todistaa. Heilta mi n a 
Damaskoksen veljille osoitetut kirjeet, kun lahdin sinne vangitsemaan 
kristittyja ja tuomaan heidat Jerusalemiin rangaistaviksi. 

6 "Mutta matkalla, kun jo olin lahella Damaskosta, taivaasta leimahti 
aikaan yhtakkia kirkas valo ymparilleni. 

7 Kaaduin maahan ja kuulin a a nen sanovan: 



Saul, Saul, miksi vainoat 



ot a 



Ao a 22 9 

a a n t a, joka 
Ao a 22 

' N o u s e j a me n e 
Ao a 22 

matkatoveri eni 
Ao a 22 

kaupungi n j uut al ai set 

Ao a 22 13 

S a ma s s a n a k 6 n i p a I a s i 

Ao a 22 14 

nakemaan Vanhurskaan 



Mina k y s y i n 
sina vainoat.' 

N e , jotka olivat 
minulle puhui. 

10 Mina k y s y i n 
Damaskokseen. Si el I a 

11 Mina en nahnyt 
oli talutettava minua. Ni 

"Si el I a oli Anan 
pi t i vat arvossa. 

Han tuli luokseni 
ja nain hanet. 

Han sanoi: 1 I s i e mme 
a kuulemaan hanen oman 



Herra, kuka sina o I e t ? ' A a n i vastasi 



na olen J ees us 



12 



kanssani, nakivat valon mutta eivat kuul I eet sen 

Herra, mi t a mi nun tulee tehda?' Herra sanoi minulle: 
saat kuul I a kaiken, mi t a sinun t eht avaksesi on maaratty.' 
t a a n , koska kirkas valo oli sokaissut mi nut, ja siksi 
n sitten saavuin Da maskokseen. 

hurskas ja lakia noudattava mies, jota kaikki 



m 



a s , 



ja sanoi: 'Saul, veljeni, palautukoon nakosi! 1 

umala on valinnut sinut tuntemaan tahtonsa, 
aanensa. 



Ao a 22 

o I e t nahnyt 
Ao a 22 

i t sesi , anna 
Ao a 22 

r u k o i I e ma s s a 
Ao a 22 

v i i v y 1 1 e I e . 
Ao a 22 

synagogaan 
Ao a 22 

pai kal I a, 

Ao a 22 



15 

a k u u I I u t 

16 

pes t a 

17 

j oudui n 

18 

. T a a I I a 

19 

j a v a n g i t s i n 

20 

h y v a k s y i n 
21 



Sinusta tulee hanen todistajansa, sina kerrot kaikille ih mi sille, mi t a 
Huuda avuksi hanen nimeaan, nouse ja anna kastaa 



Ala vitkastel 
syntisi pois.' 

"Kun sitten olin palannut Jerusalemiin 
h u r mo k s i i n 

ja nain Herran. Han sanoi minulle 
sinua ei kuunnella, kun todistat minusta.' 

Mina sanoin: 'Herra, hehan tietavat, etta 
ja ruoskitin niita, jotka uskovat sinuun. 
Silloinkin, kun Stefanos, sinun todistajasi, 
kaiken ja vartioin hanen murhaajiensa vaatteita. 
Mutta h a n sanoi minulle: 1 Me n e , mi n a lahetan 



j a olin t e mp p e I i ssa 
L a h d e h e t i j e r u s a I e mi s t a , 



a I a 



mi n a kuljin synagogasta 
s u r ma 1 1 i i n , mi n a olin 
sinut kauas toisten 



Pois 



23 

24 



Tahan asti juutalaiset olivat kuunnel I eet 
el a v i e n j o u k o s t a ! T u o I I a i n e n e i s a a el a a I " 
He huusivat huutamistaan, raastoivat 



Paavalia, mutta nyt he 



kansojen keskuuteen 
Ao a 2 2 2 2 

alkoivat huutaa 
Ao a 22 

hiekkaa ilmaan. 

Ao a 22 

Paavalia ja kuul ustel I a hanta, 
hyokkasi vat hanta vastaan. 

Ao a 2 2 2 5 Mutta 

vieressa seisovalle sadanpaal I i kol I e 
t u t k i ma 1 1 a j a tuomi tsematta?" 

Aoa 22 26 Taman kuultuaan sadanpaal I i kko meni komentajan luo, ilmoitti asiasta 



vaatteitaan ja heittelivat 

Silloin komentaja kaski vieda Paavalin kasarmiin. Han kaski ruoskia 
jotta saisi selville, miksi juutalaiset niin raivokkaasti 



kun 



miehet olivat sitoneet Paavalin 
Onko teilla oikeus ruoskia 



ruoskittavaksi, t a ma sanoi 
Rooman kansalaista, vielapa 



j a sanoi: M 

Aoa 22 

kansal ai nen? 
Aoa 22 

"Mi n u I I a s e 
Aoa 22 

r a u h a a n , j a 



ta olet t ekemassa? Se mies on Rooman kansalainen 
2 7 Ko me n t a j a 

Kun Paavali vastasi 
2 8 k o me n t a j a 



tuli pai kal I e ja kysyi Paavalilta: "Oletko todella Rooman 
myontavasti , 
sanoi: "Mi n a 



on ollut syntymasta saakka 
29 He, joidenoli 

komentaja pelastyi, kun havaitsi 



olen maksanut kansal aisuudestani 
, vastasi Paavali. 

maara kuul ustel I a Paavalia, jattivat hanet 
sidottaneensa Rooman kansal ai sen. 



s uu r e t r a h a t 
h e t i 
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Aoa 22 30 Komentaja halusi saada varman selon si it a, mista j uutal ai set Paavalia 

syyttivat. Niinpa h a n seuraavana paivana paasti Paavalin kahleista, kaski ylipapit ja koko 
Suuren neuvoston koolle ja vei Paavalin kasarmista h e i dan eteensa. 

Aoa 23 1 Paavali loi katseensa neuvostoon ja sanoi: "Veljet! Koko elamani, 

tahan paivaan asti, mi n a olen elanyt Jumalan edessa vi I pi ttomasti , omaatuntoani I oukkaamatta. " 
Aoa 23 2 Silloin ylipappi Ananias kaski Paavalin vieressa seisovia miehia 

iskemaan hanta s u u I I e . 

Aoa 23 3 Paavali sanoi hanelle: "Si n a saat viela iskun jumalan kadesta, sina 

kalkilla valkaistu seina! Sina istut oikeutta tuomitaksesi mi nut lain mukaan, mutta teet 
vastoin lakia ja kasket lyoda minua." 

Aoa 23 4 Vieressa seisovat miehet sanoivat: "Herjaatko sina Jumalan ylipappia?" 

Aoa 23 5 Tahan Paavali vastasi: " E n tiennyt, veljet, etta h a n on ylipappi. 

Onhankirjoitettu: 'Ala kiroa kansasi p a a mi e s t a . ' " 

Aoa 2 3 6 Os a neuvostosta oli s a d d u k e u k s i a , osa fariseuksia, ja taman tietaen 

Paavali sanoi kuuluvalla aanella: "Veljet! Mina olen fariseus, ja fariseuksia ovat isanikin 
olleet. N y t olen t a a I I a tuomittavana siksi, etta panen toivoni kuolleiden ylosnousemukseen." 
Aoa 23 7 Tuskin h a n oli taman sanonut, kun fariseusten ja saddukeusten kesken 

puhkesi ankara kiista ja koko joukko jakautui kahtia. 

Aoa 23 8 Saddukeukset naet vaittavat, ettei mitaan ylosnousemusta ole, ei 

myoskaan enkeleita eika henkia, kun taas fariseukset uskovat naihin kaikkiin. 

Aoa 23 9 Meteli kavi yha kovemmaksi, ja fariseusten joukosta muutamat 

lainopettajat alkoivat jo vaittaa: "Me emme voi havaita tassa mi eh ess a mitaan pahaa. jospa 
henki tai enkeli on puhunut hanelle." 

Aoa 23 10 Mel I a k k a kiihtyi ki i htymi staan, ja komentaja alkoi pel a t a , etta 

Paavali revittaisiin kappaleiksi. Han komensi sot avaenosast on hake ma an Paavalin pois neuvoston 
kasista ja viemaan hanet kasarmiin. 

Aoa 23 11 Seuraavana yona Herra seisoi Paavalin edessa ja sanoi: "Pysy rohkeana. 

Sina olet todistanut minusta t a a I I a jerusalemissa, ja samalla tavoin sinun on todistettava 
my o s R o o ma s s a . " 

Aoa 23 12 A a mu I I a juutalaiset tekivat salaliiton ja vannoivat, ettei vat syo 

eivatka juo, ennen kuin ovat tappaneet Paavalin. 

Aoa 23 13 Tassa hankkeessa oli mukanayli n e I j a k y mme n t a miesta. 

Aoa 23 14 He me n i vat ylipappien ja kansan vanhimpien luo ja sanoivat: "Me olemme 

pyhasti vannoneet, ettemme pane mitaan suuhumme, ennen kuin olemme tappaneet Paavalin. 

Aoa 23 15 Esittakaa te nyt koko neuvoston nimissa komentaj al I e, etta h a n 

lahettaisi Paavalin luoksenne. Sanokaa, etta haluatte tarkemmin tutkia hanen asiaansa. Me 
o I e mme v a I mi i n a j a s u r ma a mme hanet, ennen kuin h a n ehtii peri I I e . " 

Aoa 23 16 Paavalin sisarenpoika sai kuitenkin tietaa vai j ytyksesta. Han meni 

kasarmiin, paasi Paavalin puheille ja kertoi hanelle asiasta. 

Aoa 23 17 Paavali kutsui yhden sadanpaal I i koi sta luokseen ja sanoi: "Vie t a ma 

nuori mies komentajan luo. Hanella on komentaj al I e viesti." 

Aoa 23 18 Sadanpaal I i kko otti nuorukaisen mukaansa, vei hanet komentajan luo ja 

sanoi: "Vanki Paavali kutsui mi nut luokseen ja pyysi tuomaan taman nuoren miehen sinun 
puheillesi. Hanella on sinulle jotakin asiaa." 

Aoa 23 19 Komentaja otti nuorukaista kadesta, vei hanet syrjaan ja kysyi: "Mi t a 

asiaa sinulla on 

Aoa 23 20 Tama vastasi: "juutalaiset ovat sopineet, etta he pyytavat sinua 

tuomaan Paavalin huomenna Suuren neuvoston istuntoon, jotta muka voisivat ottaa tarkemmin 
s e I v a a hanen a s i a s t a a n . 

Aoa 23 21 Ala suostu siihen. Yli neljaky mme n t a miesta h e i dan joukostaan on 

j arj estanyt vai j ytyksen. He ovat vannoneet, ettei vat syo eivatka juo, ennen kuin ovat 
surma nneet Paavalin. He ovat valmiina ja odottavat vain, etta annat suostu mu ksesi." 

Aoa 23 22 Komentaja sanoi si sarenpoj al I e: "Ala kerro kenel I ekaan, etta olet 

paljastanut hankkeen minulle." Sitten h a n lahetti nuorukaisen pois. 

Aoa 23 23 Komentaja kutsui sitten kaksi sadanpaal I i kkoa ja sanoi: "Pi t a k a a yon 

kolmannesta tunnista alkaen kaksisataa jalka miesta valmiina marssimaan Kesareaan. Ottakaa 
lisaksi sei tsemanky mme n t a ratsumi esta ja kaksisataa kei hasmi esta. 

Aoa 23 24 Varatkaa my os Paavalille ratsuja ja viekaa hanet vahingoittumattomana 

maaherra Felixin luo." 

Aoa 23 25 Sitten komentaja kirjoitti maaherralle nain kuuluvan kirjeen: 

Aoa 23 26 "Claudius Lysias tervehtii hanen korkea-arvoisuuttaan maaherra 

F e I i x i a . 

Aoa 23 27 Taman miehen ottivat juutalaiset kiinni ja olivat tappaa hanet. Mina 

kuitenkin menin sotilaineni paikalle ja pelastin hanet, kun sain tietaa, etta h a n on Rooman 
kansalainen. 

Aoa 23 28 Saadakseni selville, mista juutalaiset hanta syyttivat, vein hanet 

heidan neuvostonsa eteen. 

Aoa 2 3 2 9 Siella totesin, etta syytteet aiheutuivat heidan lakiaan koskevista 

ki i stakysymyksi sta. Mi staan sellaisesta hanta ei syytetty, mista seuraisi kuolemantuomio tai 
v a n k e us r a ng a i s t us . 

Aoa 23 30 Koska tietooni on tullut, etta t a t a miesta vastaan on vireilla 

salahanke, lahetan hanet nyt viipymatta sinun luoksesi. Niille, jotka hanta syyttavat, olen 
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my os tehnyt tiettavaksi, etta h e i dan on esi tettava syytteensa sinun edessasi . " 

Aoa 23 31 Sotilaat tekivat niin kuin oli kasketty, ottivat Paavalin mukaansa ja 

v e i vat hanet y 6 1 a myoten Antipatrikseen. 

Aoa 23 32 Seuraavana paivana lahtivat ratsumiehet edelleen saattamaan Paavalia, 

kun taas muut palasivat varuskuntaansa. 

Aoa 23 33 Ratsumiehet saapuivat Kesareaan, toimittivat kirjeen maaherralle ja 

v e i vat my os Paavalin hanen eteensa. 

Aoa 23 34 Maaherra luki kirjeen ja kysyi, mista maakunnasta Paavali oli. 

Kuultuaan, etta Paavali oli Kilikiasta, 

Aoa 23 35 h a n sanoi: "Kuulustelen sinua sitten kun t a a I I a ovat paikalla my os ne, 

jotka sinua syyttavat." Han antoi maarayksen, etta Paavalia oli pi dettava vartioituna 
Herodeksen linnassa. 

Aoa 24 1 Viiden p a i van kuluttua Kesareaan saapui ylipappi Ananias, muutamia 

kansan vanhimpia seka asianajaja Tertullus, ja maaherran edessa he esi 1 1 i vat syytteen Paavalia 
v a s t a a n . 

Aoa 24 2 Kun Paavali oli kutsuttu sisaan, Tertullus aloitti s y y t 6 s pu h e e n s a : 

"Sinun ansiostasi, korkeasti kunnioitettu Felix, ole mme saaneet nauttia vakaasta rauhasta, ja 
sinun huolehtivassa hal I i nnossasi taman kansan olot ovat suuresti parantuneet. 

Aoa 24 3 Taman me kiitollisina tunnustamme, aina ja kaikin tavoin. 

Aoa 24 4 En halua vaivata sinua pitkaan, pyydan vain, etta hetken aikaa 

hyvantahtoi sesti kuuntelisit me i t a . 

Aoa 2 4 5 Me olemme havainneet, etta tama mies on tuhoisa kuin rutto. Han on 

nasaretilaisten lahkon johtaja, ja kaikkialla, joka puolella maailmaa h a n on Metso massa 
levottomuutta juutalaisten keskuudessa. 

Aoa 24 6 Han yritti saastuttaa temppelinkin, mutta siita teosta me otimme hanet 

k i i n n i . 

Aoa 24 7 

Aoa 24 8 Hanta kuul ustel emal I a voit itse pa as t a peri I I e kaikesta siita, mista 

me hanta s y y t a mme 

Aoa 24 9 J uutal ai set yhtyivat tahan syytokseen ja vakuuttivat, etta asia oli 

niin. 

Aoa 24 10 Maaherra nyokkasi Paavalille, ja tama alkoi puhua: "Tiedan, etta olet 

jo mo net vuodet ollut taman kansan tuomarina, ja siksi voin turvallisin mielin puolustaa 
i t s e a n i . 

Aoa 24 11 Siita, kun tulin Jerusalemiin rukoilemaan, ei ole enempaa kuin 

kaksitoista paivaa -- taman voit itse tarkistaa. 

Aoa 24 12 Minun ei ole havaittu vaittelevan kenenkaan kanssa eika kiihottavan 

kansaa, ei temppelissa, ei synagogissa eika kaupungi I I a. 

Aoa 24 13 Liioin eivat nama miehet voi edessasi nayttaa toteen sita, mista he 

nyt minua syyttavat. 

Aoa 24 14 Mutta sen mi n a sinulle tunnustan, etta kuljen sita t i eta, jota he 

sanovat lahkoksi, ja nain palvelen isieni Jumalaa: kaiken sen, mi t a laissa ja profeettojen 
kirjoissa sanotaan, mina uskon, 

Aoa 24 15 ja yhta lailla kuin nama tassa mina toivon ja odotan, etta jumala 

herattaa kuolleista niin hurskaat kuin jumalattomat. 

Aoa 24 16 Siksi teen kaikkeni, etta mi nulla aina olisi puhdas omatunto Jumalan 

ja ihmisten edessa. 

Aoa 24 17 "Oltuani vuosikausia poissa tulin nyt tuomaan kansalleni rahalahjaa ja 

t o i mi 1 1 a ma a n u h r e j a . 

Aoa 24 18 Juuri naissa tehtavi ssa mina temppelissa olin, kun eraat Aasiasta 

tulleet juutalaiset tapasivat mi nut. Olin puhdistautunut, vakea ei ollut koolla eika 
me I I a k a s t a tietoakaan. 

Aoa 24 19 N o i den miesten pi t a i si o I I a itse t a a I I a sinun edessasi minua 

syyttamassa, jos heilla on jotakin minua vastaan. 

Aoa 24 20 Tai sanokoot nama, minka rikkomuksen he havaitsivat silloin, kun 

sei soi n neuvost on edessa. 

Aoa 24 21 Yhdesta lauseestako tassa on kysymys, siita, etta h e i dan edessaan 

huusin: 'Kuolleiden ylosnousemuksen tahden mina tana an olen t e i dan tuomi ttavananne' ?" 

Aoa 2 4 2 2 Felix, joka oli tarkoin peri I I a Herran tiesta, siirsi h e i dan 

oikeusjuttunsa tuonne mma ksi sanoen: "Kun komentaja Lysias tulee, otan asianne ratkai stavaksi . " 
Aoa 24 23 Han antoi sadanpaal I i kol I e kaskyn, etta Paavalia oli pi dettava 

vankilassa mutta hanelle oli suotava heipotuksia eika hanen ystaviaan saanut estaa pit a mast a 
hanesta huolta. 

Aoa 24 24 Jonkin ajan kuluttua Felix tuli j uutal ai sen vaimonsa Drusillan kanssa 

vankilaan, lahetti hake ma an Paavalia ja kuunteli, mi t a tama kertoi uskosta Kristukseen 
j eesukseen. 

Aoa 2 4 2 5 Mutta kun Paavali puhui Jumalan tahdon mukaisesta elamasta, halujen 

hi I I i tsemi sesta ja tulevasta tuomi osta, Felix pelastyi ja sanoi: " S a a t menna. Kutsun sinut 
taastoiste, kun minulla on aikaa." 

Aoa 24 26 Han my os toivoi saavansa Paavalilta rahaa, ja siksi han tavan takaa 

haetti Paavalin luokseen ja keskusteli hanen kanssaan. 

Aoa 24 27 Kahden vuoden kuluttua Felixin tilalle tuli Porcius Festus, ja koska 
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Felix halusi pysya hyvissa valeissa j uutal ai sten kanssa, h a n jatti Paavalin vankeuteen. 

Aoa 25 1 Maaherran virkaan astuttuaan Festus lahti kolmen p a i van kuluttua 

Kesar east a j e r u s a I e mi i n . 

Aoa 25 2 Ylipapit ja juutalaisten johtomiehet esittivat hanelle syytteensa 

Paavaliavastaan 

Aoa 2 5 3 ja pyysivat sita suosi onosoi tusta, etta h a n haettaisi Paavalin 

jerusalemiin. He naet suunnittelivat vaijytysta surma takseen Paavalin matkalla. 

Aoa 2 5 4 Festus kuitenkin vastasi, etta Paavalia sai I ytetti i n Kesareassa ja 

etta h a n itse aikoi kohta lahtea sinne. 

Aoa 25 5 "Tulkoot t e i dan johtajanne mukaan", h a n sanoi, "ja syyttakoot hanta 

siella, jos han on jonkin rikoksen tehnyt." 

Aoa 25 6 Festus viipyi jerusale mi ssa vain kymmenkunta paivaa ja palasi sitten 

Kesar eaan. Heti seuraavana paivana han istuutui tuomarinistuimeileen ja kaski tuoda Paavalin 
et eens a . 

Aoa 25 7 Paavalin saavuttua keraantyi vat Jerusale mi sta tulleet juutalaiset 

hanen ymparilleen ja ahdistivat hanta monin raskain syytoksi n. He eivat kuitenkaan kyenneet 
nayttamaan syytoksiaan toteen. 

Aoa 25 8 Paavali kiisti ne sanoen: "Mitaan vaaraa en ole tehnyt, en 

juutalaisten lakia, en temppelia enka keisaria vastaan." 

Aoa 2 5 9 Festus kuitenkin halusi paasta hyviin valeihin juutalaisten kanssa. 

Siksi han kysyi Paavalilta: "Tahdotko lahtea jerusalemiin? Asiasi ratkaistaisiin siella mi nun 
j ohdol I ani . " 

Aoa 25 10 Paavali vastasi: "Mina seison nyt keisarin tuomioistuimen edessa, ja 

sen edessa mi nun asiani on ratkaistava. juutalaisia vastaan en ole mi llaan tavoin rikkonut, 
niin kuin itsekin hyvin tiedat. 

Aoa 25 11 Jos kuitenkin oiisin syyllistynyt johonkin rikokseen, josta seuraa 

kuol emanrangai stus, oien kylla vaimis kuolemaan. Mutta jos n a i den miesten syytoksi ssa ei ole 
mitaan peraa, ei kukaan voi luovuttaa minua h e i dan kasiinsa. Mina vetoan keisariin." 

Aoa 25 12 Festus keskusteli n e u v o n a n t a j i e n s a kanssa ja antoi sitten 

vastauksensa: "01 et vedonnut keisariin, niinpa me net keisarin eteen." 

Aoa 25 13 Jonkin ajan kuluttua tulivat kuningas Agrippa ja Berenike Kesareaan 

tervehdyskaynni I I e Festuksen luo. 

Aoa 25 14 K u n he viipyivat siella useita paivia, Festus otti esilie my os 

Paavalin tapauksen. Han kertoi kuninkaalle: " T a a I I a on muuan mies, jonka Felix on jattanyt 
vankeuteen. 

Aoa 25 15 Jerusale mi ssa kaydessani juutalaisten ylipapit ja vanhimmat esittivat 

syytteen hanta vastaan ja vaativat hanelle tuomiota. 

Aoa 25 16 Vastasin heille, ettei roomalaisten ole tapana jattaa ketaan 

syyttajien armoille, vaan syytetyn on n a i den lasna ollessa saatava puolustautua syytetta 
vastaan. 

Aoa 25 17 Niinpa he tulivat tanne, ja viipymatta, heti seuraavana paivana mi n a 

ryhdyin istumaan oikeutta ja kaski n tuoda miehen eteeni. 

Aoa 25 18 Syyttaj at asettuivat hanen ymparilleen mutta eivat syyttaneet hanta 

mistaan sellaisesta rikkomuksesta odotin. 

Aoa 25 19 He olivat eri mi el t a kuin t a ma Paavali joistakin omaa uskontoaan 

koskevista ki i stakysymyksi sta ja puhuivat jostakin Jeesuksesta, joka on kuollut mutta jonka 
Paavali vaittaa elavan. 

Aoa 2 5 2 0 K u n en ole perehtynyt t a I I a i sten riitojen s e I v i 1 1 e I y y n , kysyin, 

tahtoisiko han lahtea jerusale mi in ja antaa ratkaista asiansa siella. 

Aoa 25 21 Tama Paavali kuitenkin vaati paasta kei sari I I i sen majesteetin 

t u t k i t t a v a k s i ja pyysi vartiota siihen saakka, ja niin kaski n pitaa hanta vankilassa, kunnes 
lahetan hanet keisarin eteen." 

Aoa 25 22 Agrippa sanoi Festukselle: "Mina kin kuulisin mi el el I ani sita miesta." 

"Huomenna kuulet", vastasi Festus. 

Aoa 25 23 Seuraavana paivana Agrippa ja Berenike saapuivat kaikessa loistossaan 

Ylimpien soti I ashenki I oi den ja kaupungin johtomiesten saattamina he me n i vat juhlasaliin, ja 
Festus kaski tuoda Paavalin sisaan. 

Aoa 25 24 Festus sanoi: "Kuningas Agrippa ja kaikki te muut, jotka olette 

t a a I I a ! Tassa naette miehen, jonka tahden juutalaiset seka Jerusale mi ssa etta t a a I I a ovat 
joukolla ahdistaneet minua ja vaati ma I I a vaatineet, ettei hanen saa antaa e I a a . 

Aoa 25 25 En ole kuitenkaan todennut hanen tehneen mitaan sellaista, mi sta 

seuraisi kuolemanrangaistus. Mutta nyt han on itse vedonnut kei sari I I i seen majesteettiin, ja 
siksi olen paattanyt lahettaa hanet keisarin eteen. 

Aoa 25 26 Mi nulla vain ei ole mitaan tasmallisia tosiasioita kirjoitettavaksi 

hanesta herralleni. Siksi olenkin tuonut hanet t e i dan eteenne -- ennen kaikkea sinun 
kuultavaksesi, kuningas Agrippa -- jotta taman tutkinnan j a I keen tietaisin, mi t a kirjoittaa. 
Aoa 25 27 Eihan olisi asianmukaista lahettaa vankia matkaan ilmoittamatta 

s a ma I I a , mi s t a hanta syytetaan. " 

Aoa 26 1 Agrippa sanoi Paavalille: " S a a t puhua puol estasi . " Silloin Paavali 

kohotti katensa ja piti p u o I u s t u s p u h e e n : 

Aoa 26 2 "Kuningas Agrippa! Olen todella onnellinen, kun saan tanaan juuri 

sinun edessasi puolustautua kaikkia niita syytoksi a vastaan, joita juutalaiset ovat 
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esi 1 1 aneet . 

Aoa 2 6 3 Sinahan tunnet perin pohjin kaikki juutalaisten saadokset ja 

kiistakysymykset. Siksi pyydan, etta karsi val I i sesti kuuntel et mi n u a . 

Aoa 2 6 4 "Mi nun elamani on alusta alkaen kaikkien juutalaisten tiedossa. He 

tietavat, mi ten mi n a nuoruusvuosinani oien elanyt kansani parissa J erusal emi ssa. 

Aoa 26 5 He tuntevat mi nut jo entuudestaan ja voivat todistaa -- jos vain 

haluavat -- etta olin fariseus ja elin siis uskonto mme a n k a r i mma n suunnan mukaan. 

Aoa 26 6 Niin pa mi n a nytkin olen tutkittavana sen tahden, etta panen toivoni 

lupaukseen, jonka Jumala on antanut me i dan isilie mme . 

Aoa 26 7 Yota paivaa meidan k a ns a mme kaksitoista heimoa hartaasti palveievat 

Jumalaa ja toivovat taman lupauksen toteutuvan. Taman toivon takia, kuningas, juutalaiset 
syyttavat mi nua. 

Aoa 26 8 Miksi teista on niin uskomatonta, etta jumala herattaa kuolleet? 

Aoa 26 9 "Mina kin elin ennen siina I u u I ossa, etta mi nun tulee kaikin voimin 

taistella Jeesus Nasareti I ai sen nimea vastaan. 

Aoa 26 10 Niin mi n a my os tein J erusal emi ssa. Hankin ylipapeilta valtuudet ja 

toimitin vankilaan monia pyhia, ja kun tuli kyse h e i dan surmaamisestaan, a a nest in sen 
puol est a. 

Aoa 26 11 Kerran toisensa j a I keen mi n a synagogissa rankaisin heita ja yritin 

pakottaa heidat herjaamaan jeesusta, ja ankarassa kiihkossani mi n a ulotin vainoretkeni oman 
ma a mme ulkopuolelle asti. 

Aoa 26 12 "Naissa asioissa mi n a lahdin matkalle Da ma s k o k s e e n . Olin saanut siihen 

ylipapeilta suostumuksen ja valtuudet. 

Aoa 26 13 Mutta silloin, kuningas, mi n a matkaa tehdessani puol enpai van aikaan 

nain, mi ten taivaasta leimahti aurinkoakin kirkkaampi valo mi nun ja matkatovereideni 
y mp a r i I I e . 

Aoa 2 6 14 Me kaikki kaaduimme maahan, ja mi n a kuulin aanen sanovan heprean 

kielella: 'Saul, Saul, miksi vainoat mi nua? Paha sinun on potkia pistinta vastaan. 

Aoa 26 15 Mina kysyin: 'Herra, kuka sina o I e t ? ' Herra sanoi: 'Mina olen jeesus, 

jota sina vainoat. 

Aoa 26 16 Nouse jaloillesi. Mina olen ilmestynyt sinulle, koska olen valinnut 

sinut pal vel i j akseni ja todistajakseni, kertomaan siita, mi t a nyt olet nahnyt ja mi t a viela 
olet nakeva, kun sinulle ilmestyn. 

Aoa 26 17 Mina pelastan sinut oman kansasi kasista ja varjelen sinua, kun 

lahetan sinut pakanoiden pariin 

Aoa 26 18 avaamaan h e i dan si I man sa ja saattamaan heidat pi meydesta valoon ja 

Saatanan val I a s t a J u ma I an luo. He saavat syntinsa anteeksi, kun uskovat minuun, ja heilla on 
oleva paikkansa niiden joukossa, jotka Jumala on pyhi ttanyt. ' 

Aoa 26 19 "Taman vuoksi, kuningas Agrippa, en voinut oil a tottelematta 

taivaallista nakya. 

Aoa 26 20 Ensiksi Damaskoksessa ja jerusalemissa, sitten joka puol el I a juudeaa 

ja muiden kansojen parissa mi n a olen julistanut, etta kaikkien tulee katua syntejaan, kaantya 
J u ma I an puoleen ja tehda tekoja, joissa h e i dan parannuksensa nakyy. 

Aoa 26 21 Tasta syysta juutalaiset ottivat mi nut temppel i ssa kiinni ja yrittivat 

hakata minut hengilta. 

Aoa 26 22 J u ma I an avulla olen kuitenkin selvinnyt tahan paivaan asti ja voin 

nytkin tayttaa todistajan tehtavaani , puhua seka ylhaisille etta alhaisille. Mina puhun vain 
siita, minka profeetat ja Mooses ovat ennustaneet tapahtuvan, en mistaan muusta, 

Aoa 26 23 puhun siita, etta Me ssiaan tuli karsia kuolema ja ensimmaisena no us t a 

kuolleista seka julistaa valon sanomaa niin meidan kansalle mme kuin muillekin kansoille." 

Aoa 26 24 Paavalin nain puolustautuessa Festus sanoi kovalla aanella: "Paavali, 

sina olet jarjiltasi! Kirjaviisaus on sekoittanut paasi." 

Aoa 26 25 Mutta Paavali vastasi: "En ole jarjiltani, arvoisa Festus. Minka 

puhun, puhun totuuden ja terveen jarjen mukaisesti. 

Aoa 26 26 Kuninkaalle nama asiat kylla ovat tuttuja, ja siksi voinkin avoimesti 

puhua niista hanelle. Yksikaan niista ei ole hanelle tuntematon, siita olen varma -- eihan 
t a ma ole t a p a h t u n u t mi s s a a n syrj ai sessa k o I k a s s a . 

Aoa 26 27 Uskotko profeettoja, kuningas Agrippa? Tiedan, etta uskot." 

Aoa 26 28 " V a h a I I a p a luulet tekevasi minusta kristityn", Agrippa sanoi. 

Aoa 26 29 " V a h a I I a tai pal j o I I a " , vastasi Paavali. "Suokoon jumala, etta niin 

sinusta kuin teista kaikista muistakin, jotka mi nua tanaan kuulette, tulisi sellaisia kuin 
mi n a olen -- naita kahleita lukuun ottamatta. " 

Aoa 26 30 Silloin kuningas nousi, samoin maaherra ja Berenike seka koko h e i dan 

s e u r u e e n s a . 

Aoa 26 31 Salista poistuessaan he puhuivat keskenaan: "Tuo mies ei ole tehnyt 

mitaan, mista ansaitsisi kuoleman tai kahleet." 

Aoa 26 32 Agrippa sanoi Festukselle: "Hanet olisi voitu vapauttaa, ellei h a n 

olisi vedonnut keisariin." 

Aoa 27 1 Kun oli paatetty, etta I a h t i si mme meritse Italiaan, Paavali ja 

muutamat muut vangit annettiin juliuksen, kei sari I I i sen sot avaen sadanpaal I i kon, valvontaan. 
Aoa 2 7 2 Astuimme adramyttionilaiseen laivaan, jonka oli maara purjehtia Aasian 

sat ami in, ja lahdimme merelle. Mukanamme oli my os makedonialainen Aristarkos, joka oli 
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kotoisin Tessalonikasta. 

Aoa 27 3 Seuraavana pai vana saavuimme Sidoniin, ja Julius, joka kohteli 

Paavalia hyvin, antoi hanen kayda ystavien luona hoitoa saamassa. 

Aoa 2 7 4 Lahdettya mme si el t a merelle purjehdimme vastatuulen takia Kyproksen 

suoj aan, 

Aoa 2 7 5 jatkoimme sit ten mat ka a mme Kilikian ja Pamfylian edustalla olevan 

merensel an yli ja I as ki mme ma i h i n L y k i a n My r a s s a . 

Aoa 2 7 6 Si el t a sadanpaal I i kko loysi a I e k s a n d r i a I a i s e n laivan, joka oli 

lahdossa Italiaan, ja siirsi me i d a t siihen. 

Aoa 27 7 Useiden paivien ajan p u r j e h d u k s e mme sitten edistyi hitaasti, ja vain 

vaivoin pa as i mme Knidoksen kohdalie. Tuuli esti meita jatkamasta aikomaamme suuntaan, ja niin 
purjehdimme Salmonen niemen ohi Kreetan suojaan. 

Aoa 2 7 8 Etenimme vaivalloisesti saaren rannikkoa seuraten ja saavuimme sitten 

paikkaan, jonka nimi on Hyvat sat amat . Se on lahella Lasaian kaupunkia. 

Aoa 2 7 9 01 i mme olieet matkalla jo pitkan aikaa, paastopai vaki n oli ohitse, ja 

merenkulku alkoi olla vaarallista. Paavali varoitti toisia: 

Aoa 27 10 "Miehet, mina tiedan, etta p u r j e h d u k s e s t a mme tulee tyolas ja 

vaaral I i nen. Siina ei ole vaarassa vain lasti ja laiva, vaan my os oma henke mme . " 

Aoa 27 11 Sadanpaal I i kko kuitenkin uskoi laivuria ja aluksen omistajaa enemman 

kuinPaavalinpuhetta. 

Aoa 27 12 Kun paikkakin oli talvisatamaksi soveltumaton, useimmat oli vat sit a 

mi el t a, etta oli jatkettava matkaa ja yri tettava pa as t a talveksi Foiniksiin, Kreetan satamaan, 
joka antaa lounaaseen ja luoteeseen pain. 

Aoa 27 13 Kun sitten alkoi puhaltaa heikko etelatuuli, he luulivat onnistuvansa 

aikeessaan, nostivat ankkurin ja purjehtivat aivan Kreetan rannikkoa pitkin. 

Aoa 27 14 Mutta ei kestanyt kauankaan, kun saaren yli syoksyi raju tuuli, 

k o i I I i s my r s k y . 

Aoa 27 15 Se tempasi laivan mukaansa, ja me i dan oli jattaydyttava tuuliajolle, 

s i I I a e mme kyenneetnousemaantuuleen. 

Aoa 2 7 16 Paastyamme Kauda- nimi sen saaren suojaan s a i mme tyolla ja tuskalla 

laivaveneen talteen. 

Aoa 27 17 Kun vene oli vedetty ylos, me ri miehet ryhtyi vat varotoimiin ja 

sitoivat koysia laivan ympari. Koska laiva oli vaarassa ajautua Syrtin hi ekkasarki I I e, he 
laskivat ajoankkurin, ja ajelehtiminen jatkui nain. 

Aoa 27 18 Kun rajumyrsky yha vain ahdisti laivaamme, miehet heittivat seuraavana 

pai vana osan lastista yli laidan, 

Aoa 27 19 ja kolmantena pai vana he omin kasin viskasivat kaiken irtaimen 

kannelta mereen. 

Aoa 27 20 Moneen paivaan emme nahneet aurinkoa emmeka tahtia, ja kun myrsky yha 

raivosi ankarana, meneti mme lopulta kaiken toivon selvita 

Aoa 27 21 Mutta silloin, kun emme pitkaan aikaan olieet saaneet syodyksi kaan 

mitaan, Paavali nousi toisten keskelta ja sanoi: "Miehet! T e i dan olisi pit a nyt uskoa minua 
eika lahtea Kreetasta. Silloin olisitte valttaneet nama vastukset ja vahingot. 

Aoa 2 7 2 2 Mutta nyt kehotan teita pysymaan rohkealla mielin. Y k s i kaan teista ei 

meneta henkeaan, ainoastaan laiva tuhoutuu. 

Aoa 27 23 Viime y 6 n a naet vierellani seisoi sen J u ma I an enkeli, jonka oma mina 

olen ja jota mina palvelen. 

Aoa 2 7 2 4 Enkeli sanoi: 'Ala pel k a a , Paavali. Sina olet viela seisova keisarin 

e d e s s a , j a j u ma I a antaa s i n u I I e sen I a h j a n , etta my 6 s ma t k a t o v e r i s i p e I a s t u v a t . 1 

Aoa 2 7 2 5 Pysykaa siis rohkeina, miehet! Mina luotan jumalaan ja uskon, etta k a y 

niin kuin minulle on sanottu. 

Aoa 27 26 Jollekin saarelle me viela ajaudumme." 

Aoa 27 27 Tuli neljastoista yo, ja yha me ajelehdimme Adrian me rella. Keskiyon 

aikaan merimiehista alkoi tuntua, etta lahestyttiin maata. 

Aoa 27 28 He luotasivat ja totesivat syvyydeksi k a k s i k y mme n t a sylta, ja kun he 

vahan ajan perasta luotasivat uudelleen, syvyytta oli e n a a viidentoista sylen verran. 

Aoa 2 7 2 9 Merimiehet pel kasi vat me i dan ajautuvan karikkoihin, ja siksi he 

laskivat laivan perasta nelja ankkuria ja j a i vat odottamaan pai van valkenemista. 

Aoa 2 7 3 0 He yri 1 1 i vat sitten lahtea salaa laivasta ja laskivat veneen vesille 

muka mennakseen laskemaan keulasta ankkureita. 

Aoa 27 31 Mutta Paavali sanoi sadanpaal I i kol I e ja sotami ehi I I e: "Jos nuo miehet 

eivat pysy laivassa, teidan on mahdotonta pelastua." 

Aoa 27 32 Silloin sotilaat katkaisivat veneen koydet ja paastivat sen menemaan. 

Aoa 27 33 Viela ennen pai van koittoa Paavali kehotti kaikkia syomaan. Han sanoi: 

"Jo nel j attatoi sta pai v a a te olette elaneet j anni tyksen vallassa etteka ole syoneet ruoan 
mu r e n t a . 

Aoa 27 34 Siksi kehotan teita nyt syomaan jotakin. Se on val ttamatonta, jos 

mieli pelastua. Y k s i kaan teista ei meneta hiuskarvaakaan paastaan." 

Aoa 27 35 Taman sanottuaan h a n otti I e i van ja kaikkien nahden kiitti J u ma I a a , 

mursi leivan ja alkoi syoda. 

Aoa 27 36 Toisetkin saivat tasta rohkeutta ja rupesivat ruokailemaan. 

Aoa 27 37 Meita oli laivassa kaikkiaan kaksi sataasei tsemanky mme n t a k u u s i henkea. 
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Kun oli kylliksi syoty, me r i mi e h e t kevensi vat laivaa heittamalla 



Ao a 2 7 3 8 

viljalastin mereen. 

Aoa 27 39 Aamun valjetessa me r i mi e h e t eivat tunteneet e dess a olevaa maata, mutta 

he huomasivat matal arantai sen poukaman ja paattivat yrittaa ohjata laivan sinne. 

Aoa 27 40 He katkaisivat ankkuri koydet ja antoivat ankkurien jaada mereen, ja 

kun perasi nai rot oli paastetty koysi staan, he nostivat keulapurjeen tuuleen ja ohjasivat 
rantaa kohti. 

Aoa 27 41 Laiva kuitenkin ajautui pain sarkkaa ja tor mas i siihen. Keula juuttui 

tiukasti paikoiileen, ja aallokossa pera alkoi hajota I i i t o k s i s t a a n . 

Aoa 27 42 Sotamiehet aikoivat silloin tappaa vangit, ettei kukaan paasisi 

uimalla pakoon. 

Aoa 2 7 4 3 Sadanpaal I i kko kuitenkin esti h e i dan aikeensa, silla h a n halusi 

peiastaa Paavalin. Han kaski ui matai toi sten hypata ensimmaisina mereen ja pyrkia rantaan 
Aoa 27 44 ja h e i dan perassaan toisten, joko lankkujen varassa tai mu ilia laivan 

kappal ei I I a. N a i n kaikki pa as i vat onnel I i sesti maihin. 

Aoa 2 8 1 Paastyamme turvaan s a i mme tietaa, etta saari oli Malta. 

Aoa 28 2 Saaren asukkaat kohtelivat meita tavattoman ystaval I i sesti . He 

sytytti vat nuotion ja kutsuivat me i d a t kaikki sen aareen, silla iima oli kylma ja oli alkanut 
s a t a a . 

Aoa 28 3 Paavali kerasi sylyksen risuja ja pani ne nuotioon, mutta kuumuus ajoi 

si el t a esiin kyyn, ja se kavi kiinni Paavalin kateen. 

Aoa 28 4 Kun saarelaiset nakivat kaarmeen riippuvan hanen kadessaan, he 

sanoivat toisilleen: "Tuo on varmaankin murhamies. Merest a h a n pelastui, mutta kostotar ei 
sallinut hanen elaa." 

Aoa 2 8 5 Mutta Paavali ravisti kaarmeen tuleen, eika hanelle tapahtunut mitaan, 

Aoa 28 6 vaikka saarelaiset odottivat kaden ajettuvan tai Paavalin kaatuvan 

akkia kuolleena maahan. Kun he olivat aikansa odottaneet ja nakivat, ettei Paavalille 
tapahtunut mitaan merkillista, he tulivat toisiin ajatuksiin ja sanoivat: 11 Han on joku 
j u ma I a . " 

Aoa 28 7 Lahistdlla oli maatiloja, jotka omisti Publius, saaren ylin virkamies. 

Han otti me i d a t luokseen ja piti meita ystaval I i sesti vierainaan kolmen p a i van ajan. 

Aoa 28 8 Publiuksen isa makasi vuoteenomana; hanella oli kuumetta ja paha 

vatsatauti. Paavali meni hanen luokseen, rukoili, pani katensa hanen paalleen ja paransi 
h a n e t . 

Aoa 28 9 Taman j a I keen tulivat saaren mu utkin sairaat Paavalin luo, ja he 

saivatavunvaivoihinsa. 

Aoa 28 10 Monin tavoin he sitten osoittivat meille k u n n i o i t u s t a a n , ja kun taas 

j a t k o i mme matkaa, he antoivat meille kaikkea, mi t a tarvitsi mme . 

Aoa 28 11 Kolmen kuukauden kuluttua lahdimme merelle laivassa, joka oli 

talvehtinut saarella. Laiva oli a I e k s a n d r i a I a i n e n , ja sen keulassa oli Castorin ja Polluxin 
k u v a t . 

Aoa 2 8 12 Tulimme Syrakusaan ja viivyimme siella kolme paivaa. 

Aoa 28 13 Sitten lahdimme taas purjehtimaan ja saavuimme Regiumiin. Kun oli mme 

olleet siella p a i van, alkoi puhaltaa etelatuuli, ja me paasi mme kahdessa paivassa Puteoliin. 
Aoa 28 14 Siella t a pa si mme veljia, ja nama pyysivat meita jaamaan viikoksi 

luokseen. N a i n me saavuimme Roomaan. 

Aoa 28 15 Siella asuvat veljet olivat jo kuulleet me i s t a ja tulivat meita 

vastaan Forum Appi i n ja Tres Tabernaen p i k k u k a u p u n k e i h i n saakka. Nahdessaan heidat Paavali 
kiitti J u ma I a a ja sai lisaa rohkeutta. 

Aoa 28 16 Kunsitten oli mme peri I I a Roomassa, Paavalille annettiin lupa asua 

omassa asunnossa yhdessa hanta vartioivan sotilaan kanssa. 

Aoa 28 17 Kolmen p a i van kuluttua Paavali kutsui juutalaisten johtomiehet 

luokseen. Kun nama olivat saapuneet, h a n sanoi: "Veljet! Mi nut luovutettiin J erusal emi ssa 
roomalaisten kasiin, vaikka en ole mi llaan tavoin rikkonut k a ns a a mme enka isilta peri mi a mme 
saadoksi a vastaan. N y t mi nut on tuotu vangittuna tanne. 

Aoa 28 18 Roomalaiset kylla olisivat kuulustelun j a I keen paast aneet mi nut 

vapaaksi, koska en ollut tehnyt mitaan, mista olisin ansainnut kuolemanrangaistuksen, 

Aoa 28 19 mutta juutalaiset olivat sita vastaan. Niinpa mi nun oli vedottava 

keisariin -- ei kuitenkaan siina mielessa, etta mi tenkaan tahtoisin syyttaa kansaani. 

Aoa 28 20 Taman kaiken takia mi n a kutsuin teidat tanne saadakseni tavata teidat 

ja puhua kanssanne. 01 en naet kahleissa Israelin toivon tahden." 

Aoa 28 21 Juutalaiset vastasivat: "Emme ole saaneet juudeasta mitaan k i r j etta, 

jossa k e r r o 1 1 a i s i i n sinusta, eika kukaan veljista ole t a a I I a kaydessaan puhunut sinusta pahaa, 
ei julkisesti eika yksityisesti. 

Aoa 2 8 2 2 Mi el el I a mme kuitenkin kuulisimme, mi t a sina nai s t a asioista ajattelet. 

Sen naet ole mme saaneet tasta lahkosta tietaa, etta se kaikkialla herattaa vastustusta. " 

Aoa 28 23 He sopivat Paavalin kanssa uudesta tapaami sesta, ja maarapai vana heita 

tuli useampia hanen majapaikkaansa. Aamuvarhaisesta iltamyohaan Paavali todisti heille jumalan 
v a I t a k u n n a s t a ja selitti sita. Mooseksen lakiin ja p r o f e e 1 1 o i h i n vedoten h a n yritti taivuttaa 
hei dat uskomaan J eesukseen. 

Aoa 28 24 Jotkut vakuuttuivatkin si it a, mi t a h a n puhui, mutta toiset pysyivat 

epauskoi sina. 
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Aoa 28 25 He eivat paasseet keskenaan y h t e i s y mma rrykseen, ja h e i dan I ahti essaan 

Paavali sanoi ainoastaan nama sanat: "Oikein on Pyha Henki profeetta Jesajan suulla puhunut 
t e i dan isistanne: 

Aoa 2 8 2 6 -- Mene t a ma n kansan I uo ja sano: Kuulemalla kuulkaa a I k a a k a 

kasi ttako. Katsomalla katsokaa a I k a a k a nahko. 

Aoa 28 27 Si I I a paatunut on taman kansan sydan, vain vaivoin he kuulevat 

korvillaan ja silmansa he ovat ummistaneet, jotta he eivat s i I mi I I a a n nakisi, eivat korvillaan 
kuulisi eivatka sydamel I aan y mma rtaisi, jotta he eivat kaantyisi enka mi n a parantaisi heita. 
Aoa 28 28 Tietakaa siis: J u ma I a on lahettanyt pelastussanomansa pakanakansoille, 

ja ne myos kuulevat sita!" 

Aoa 28 29 

Aoa 28 30 Taydet kaksi vuotta Paavali sitten asui omassa vuokra-asunnossaan ja 

otti vastaan kaikki, jotka tulivat hanen luokseen. 

Aoa 28 31 Han julisti J u ma I an valtakuntaa ja opetti, kuka Herra Jeesus Kristus 

on, avoimesti ja kenenkaan estamatta. 

Rmn 1 1 Paavali, Kri stuksen jeesuksen palvelija, kutsuttu apostoliksi ja 

valittu julistamaan J u ma I an evankeliumia, tervehtii kaikkia Roomassa olevia Jumalalle rakkaita 
ja hanen kutsumiaan pyhia. 

Rmn 1 2 Julistamani evankeliumi, jonka J u ma I a on profeettojensa suulla 

edeltapain luvannut pyhissa k i r j o i t u k s i s s a , 

Rmn 1 3 on sanoma hanen Pojastaan. Inhimillisen syntyperansa puolelta h a n oli 

Daavidin jalkelainen; 

Rmn 1 4 pyhyyden Hengen puolelta han oli jumalan Poika, jolla on valta, 

ylosnousemuksessa tahan asemaan asetettu. Han on jeesus Kristus, me i dan Herramme, 

Rmn 1 5 ja hanelta mina olen saanut armon ja apostolinviran, jotta hanen 

nimensa kunniaksi johtaisin ihmisia kaikista kansoista uskonkuuliaisuuteen. 

Rmn 1 6 Naita Jeesuksen Kristuksen kutsumia olette myos te. 

Rmn 1 7 j u ma I a n , me i d a n Isamme, ja Herran jeesuksen Kristuksen armo ja rauha 

t e i I I e . 

Rmn 1 8 Ensiksi k i i tan Jeesuksen Kristuksen kautta Jumalaani teista kaikista, 

silla t e i dan uskostanne kerrotaan kaikkialla. 

Rmn 1 9 jumala, jota henkeni voimalla palvelen julistaessani evankeliumia 

hanen Pojastaan, todistaa, etta muistan teita aina rukouksissani. 

Rmn 1 10 Alati rukoilen, etta vihdoin saisin tulla t e i dan luoksenne, jos se on 

J u ma I a n t a h t o . 

Rmn 1 11 Kaipaan paasta tapaamaan teita, jotta voisin antaa teille jonkin 

hengel I i sen lahjan ja nain vahvistaa teita, 

Rmn 1 12 tai pare mminkin, jotta puolinjatoisin s a i s i mme rohkaisua yhtei sesta 

u s k o s t a mme . 

Rmn 1 13 T e i dan on syyta tietaa, veljet, etta olen monta kertaa suunnitellut 

matkaa luoksenne mutta tahan saakka minulle on aina tullut jokin este. Tahtoisin korjata satoa 
myos t e i dan luonanne, niin kuin olen korjannut muidenkin kansojen parissa. 

Rmn 1 14 Olen velassa seka k r e i k k a I a i s i I I e etta b a r b a a r e i I I e , seka viisaille 

etta t y h mi I I e , 

Rmn 1 15 jasiksi haluaisin paasta julistamaan evankeliumia myos teille 

Roomassa as uvi I I e. 

Rmn 1 16 Mina en ha pea evankeliumia, silla se on jumalan voima ja se tuo 

pelastuksen kaikille, jotka sen uskovat, ensin juutalaisille, sitten myos krei kkal ai si I I e. 

Rmn 1 17 Siina jumalan vanhurskaus ilmestyy uskosta uskoon. On han kirjoitettu: 

"Uskosta vanhurskas saa elaa." 

Rmn 1 18 jumalan viha ilmestyy taivaasta ja kohdistuu kaikkeen jumalattomuuteen 

ja vaaryyteen, jota ihmiset tekevat pi taessaan totuutta vaaryyden vallassa. 

Rmn 1 19 Sen, mi t a Jumalasta voidaan tietaa, he kylla voivat nahda. On han 

Jumala ilmaissut sen heille. 

Rmn 1 20 Hanen nakymattomat ominaisuutensa, hanen ikuinen voima ns a ja 

jumaluutensa, ovat maailman luo mi sesta asti olleet nahtavi ssa ja havaittavissa hanen 
teoissaan. Sen vuoksi he eivat voi p u o I u s t a u t u a . 

Rmn 1 21 Vaikka he ovat tunteneet Jumalan, he eivat ole kunnioittaneet ja 

kiittaneet hanta jumalana, vaan h e i dan ajatuksensa ovat kayneet turhanpai vai si ksi ja h e i dan 
y mma rtamaton sydamensa on 

Rmn 1 22 He vai ttavat olevansa viisaita mutta ovat tulleet tyhmiksi, 

Rmn 1 23 ja he ovat vaihtaneet katoamattoman Jumalan ki rkkauden katoavaisten 

ihmisten ja lintujen, nelijalkaisten ja matelijoiden kuviin. 

Rmn 1 24 Sen vuoksi jumala on jattanyt heidat mielihalujensa valtaan s e I I a i seen 

s a a s t a i s u u t e e n , etta he keski nai si ssa s u h t e i s s a a n hapai sevat o ma n r u u mi i n s a . 

Rmn 1 25 He ovat vaihtaneet jumalan totuuden valheeseen, he ovat kunnioittaneet 

ja palvelleet luotua eivatka Luojaa -- olkoon han ikuisesti ylistetty, aamen. 

Rmn 1 26 Siksi jumala on jattanyt heidat hapeal I i sten himojen valtaan. Nai set 

ovat vaihtaneet I uonnol I i sen s u k u p u o I i y h t e y d e n I u o n n o n v a s t a i s e e n , 

Rmn 1 27 ja miehet ovat samoin luopuneet I uonnol I i sesta yhteydesta naisiin ja 

h e i ssa on syttynyt hi mo toisiaan kohtaan. Miehet ovat harhautuneet harjoittamaan keskenaan 
saadyttomyytta j a s a a v a t a n s a i t s e ma n s a p a I k a n . 
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Rmn 1 28 Koska he eivat ole antaneet arvoa Jumalan tuntemiselle, on Jumala 

jattanyt heidat arvottomi en ajatusten valtaan, tekemaan sellaista mi k a ei sovi. 

Rmn 1 29 He ovat taynna kaikenlaista vaaryytta, hal pamai suutta, ahneutta ja 

pahuutta, taynna kateutta, murhanhimoa, ri i tai suutta, petol I i suutta ja pahansuopuutta, he 
panet t el evat 

Rmn 1 30 ja parjaavat, vihaavat Jumalaa, ovat royhkeita ja poyhkeita, 

rehentel evi a ja pahani I ki si a, vanhemmilleen tottelemattomia, 

Rmn 1 31 y mma rtamattomi a ja epal uotettavi a, rakkaudettomia ja saal i mattomi a. 

Rmn 1 32 Vaikka he ti eta vat Jumalan saataneen, etta ne, jotka kayttaytyvat 

t a I I a tavoin, ovat ansainneet kuoleman, he toimivat itse nain, vielapa osoittavat 
hyvaksymi staan, kun muut tekevat samoin. 

Rmn 2 1 Sen tahden et voi mi tenkaan puolustautua, ihmisparka, sina joka 

tuomitset muita, kuka sitten oletkin. Tuomitessasi toisen julistat tuomion my os itsellesi, 
koska sina, toisen tuo mi tsija, teet itsesamojatekoja. 

Rmn 2 2 Me tiedamme, etta Jumala on oikeassa tuomitessaan ne, jotka tekevat 

t a I I a i s t a . 

Rmn 2 3 Kuvitteletko sina val ttavasi jumalan tuomion, kun teet itse sellaista, 

mi s t a t u o mi t s e t mu i t a ? 

Rmn 2 4 Halveksitko sina Jumalan suurta hyvyytta, karsi val I i syytta ja 

pi tkami el i syytta? Etko y mma r r a , etta jumalan hyvyys johtaa sinut kaantymi seen? 

Rmn 2 5 Mutta sina olet kova etka si si mma ssa si tahdo kaantya. Nain kartutat 

vihaa, ja se kohtaa sinut vihan paivana, jolloin jumalan oikeudenmukainen tuo mi o tulee julki. 
Rmn 2 6 Silloin jumala maksaa jokaiselle hanen tekojensa mukaan. 

Rmn 2 7 Niille, jotka uupumatta hyvaa tehden etsivat kirkkautta, kunniaa ja 

katoamattomuutta, h a n antaa ikuisen elaman, 

Rmn 2 8 mutta niita, jotka ovat itsekkaita ja tottelevat totuuden sijasta 

vaaryytta, kohtaa ankaraviha. 

Rmn 2 9 Tuska ja ahdistus tulee jokaisen osaksi, joka tekee pahaa, ensin 

juutalaisen, sitten my os kreikkalaisen. 

Rmn 2 10 Kirkkaus, kunnia ja rauha taas tulee jokaisen osaksi, joka tekee 

hyvaa, ensinjuutalaisen, sitten my os kreikkalaisen, 

Rmn 2 11 silla Jumala ei tee eroa ihmisten valilla. 

Rmn 2 12 Ne, jotka ovat tehneet syntia lakia tuntematta, my os tuhoutuvat laista 

riippumatta. Ne taas, jotka ovat lain tuntien tehneet syntia, my os tuomitaan lain nojalla. 

Rmn 2 13 Ei Jumala hyvaksy vanhurskaiksi niita, jotka vain kuulevat lain 

sanoja, vaan vanhurskaiksi julistetaan ne, jotka my os noudattavat lakia. 

Rmn 2 14 Pakanakansatkin, joilla ei ole lakia, saattavat luonnostaan tehda, 

mi t a laki vaatii. Silloin pakanat, vaikkei heilla lakia olekaan, ovat itse itselleen laki. 

Rmn 2 15 Nain he osoittavat, etta lain vaatimus on kirjoitettu h e i dan 

sydameensa. Siita todistaa h e i dan omatuntonsakin, kun h e i dan ajatuksensa syyttavat tai my os 
puol ust avat hei t a. 

Rmn 2 16 Tama tulee nakyviin sina paivana, jona jumala mi nun julistamani 

evankeliumin mukaisesti tuo ihmisten si si mma t kin salaisuudet Kri stuksen Jeesuksen 
t u o mi 1 1 a v i k s i . 

Rmn 2 17 Kuinka siis on? Sina sanot itseasi juutalaiseksi, sina luotat lakiin 

j a y I p e i I e t J u ma I a s t a s i . 

Rmn 2 18 Laista sina opit tuntemaan hanen tahtonsa ja erottamaan sen, mi k a on 

t a r k e a a . 

Rmn 2 19 Sina uskot olevasi sokeiden opastaja ja pi meydessa elavien valo, 

Rmn 2 2 0 y mma rtamattomi en kasvattaja ja kokemattomien opettaja, kun si null a on 

tieto ja totuus hallussasi lakiin k i r j o i t e 1 1 u n a . 

Rmn 2 21 Kun siis opetat muita, etko opetakaan itseasi? Varastatko itse, vaikka 

julistat, et t ei saa var ast aa? 

Rmn 2 22 Teet k 6 itse aviorikoksen, vaikka k i el I at muita tekemasta? Anastatko 

itsellesi temppelien aarteita, vaikka inhoat epajumalia? 

Rmn 2 23 Kuinka sina, joka ylpeilet laista, h a p a i set jumalaa rikkomalla lakia? 

Rmn 2 24 On kirjoitettu: "Teidan vuoksenne pakanakansat pilkkaavat jumalan 

n i me a . " 

Rmn 2 25 Ympari I ei kkaus on kylla hyodyksi, jos noudatat lakia. Mutta jos olet 

lainrikkoja, ympari I ei kkauksesi on mi tat on. 

Rmn 2 26 Jos ympari I ei kkaamaton noudattaa lain saannoksi a, eiko hanta silloin 

tule pitaa ympari I ei kattuna? 

Rmn 2 27 Ulkonaisesti ympari I ei kkaamaton, joka noudattaa lain kaskyja, on 

tuomitseva sinut, joka lain kirjaimesta ja ympari I ei kkauksesta huolimatta rikot lakia. 

Rmn 2 2 8 Oikea juutalainen ei ole se, joka on juutalainen ulkonaisesti, eika 

oikea ympari I ei kkaus ole se, joka on ulkonaisesti nakyvana ruumiissa. 

Rmn 2 29 Oikea juutalainen on se, joka on juutalainen s i s i mma s s a a n , ja oikea 

ympari I ei kkaus on sydamen ympari I ei kkaus, jota ei saa aikaan laki, vaan Henki. Tallainen 
juutalainen saa kiitoksen jumalalta, ei ih mi siita. 

Rmn 3 1 Mi t a etuja sitten on j uutal ai si I I a, ja mi t a hyotya on 

ympari I ei kkauksesta? 

Rmn 3 2 Paljonkin, kaikin tavoin. jumala on ensiksikin uskonut sanansa juuri 
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h e i I I e . 

Rmn 3 3 Mutta vaikka jotkut ovatkin olleet epauskoi si a, ei kai h e i dan 

epauskonsa tee J u ma I a n u s k o I I i s u u 1 1 a t y h j a k s i ? 

Rmn 3 4 Ei toki! Vaikka kaikki ihmiset olisivat val heel I i si a, J u ma I a on 

luotettava. Onhan kirjoitettu: -- N a i n sinun sanasi osoi ttautuvat tosiksi ja sina voitat, kun 
joudut oikeuteen. 

Rmn 3 5 Mutta jos meidan vaarami el i syyte mme tuo esiin J u ma I an 

oikeamielisyyden, mi t a meidan on silloin sanottava? Onko jumaia ehka vaarami el i nen -- puhun 
nyt ihmisten tavoin -- kun h a n antaa vihan kohdata me i t a ? 

Rmn 3 6 Ei suinkaan! Kuinka Jumaia siina tapauksessa voisi t u o mi t a ma a i I ma n ? 

Rmn 3 7 Mutta jos mi nun val heel I i suuteni vain lisaa J u ma I an kirkkautta, kun 

sen ansiosta hanen totuutensa y h a korostuu, miksi mi nut sitten tuomitaan syntisena? 

Rmn 3 8 Ei kai asia niin ole, kuin jotkut herjaajat vai ttavat meidan sanovan: 

"Tehdaan vain pahaa, niin saadaan aikaan hyvaa!" He kylla saavat ansaitsemansa rangaistuksen. 
Rmn 3 9 Mitensiison? Olemmeko me muita parempia? Emme lainkaan. 01 en jo 

esittanyt sen syytoksen, etta kaikki, niin juutalaiset kuin k r e i k k a I a i s e t k i n , ovat synnin 
v a I I a s s a . 

Rmn 3 10 Onhan kirjoitettu: -- Ei ole yhtakaan vanhurskasta, 

Rmn 3 11 ei yhtakaan y mma rtavai sta, ei ketaan, joka etsii J u ma I a a . 

Rmn 3 12 Kaikki ovat luopuneet ja kayneet kelvotto miksi. Ei ole ketaan, joka 

tekee hyvaa, ei ainoatakaan. 

Rmn 3 13 H e i dan kurkkunsa on avoin hauta, h e i dan kielensa puhuu petol I i sesti , 

huultensa takana heilla on kyykaar meen myrkkya, 

Rmn 3 14 h e i dan suunsa on taynna katkeria kirouksia. 

Rmn 3 15 Nopein jaloin he rientavat vuodattamaan verta, 

Rmn 3 16 tuhoa ja kurjuutta he jattavat jalkeensa. 

Rmn 3 17 Rauhan tieta he eivat tunne, 

Rmn 3 18 jumalanpelko on heille vieras. 

Rmn 3 19 Me tiedamme, etta lain sanat kohdistuvat niihin, joilla on laki. N a i n 

ei kukaan voi vaittaa vastaan, vaan koko maailma joutuu J u ma I an tuo mi on alaiseksi. 

Rmn 3 20 Eihan yksikaan ihminen tule jumalan edessa vanhurskaaksi lain kaskyja 

noudattamal I a. Lain tehtavana on opettaa tuntemaan, mitasynti on. 

Rmn 3 21 Nyt jumaia on kuitenkin laista riippumatta tuonut ilmi 

v a n h u r s k a u t e n s a , josta laki ja profeetat todistavat. 

Rmn 3 22 Tama Jumalan vanhurskaus tulee uskosta jeesukseen Kristukseen, ja sen 

saavat omakseen kaikki, jotka uskovat. Kaikki ovat samassa asemassa, 

Rmn 3 23 silla kaikki ovat tehneet syntia ja ovat vailla Jumalan kirkkautta 

Rmn 3 24 mutta saavat hanen armostaan lahjaksi vanhurskauden, koska Kristus 

Jeesus on lunastanut heidat vapaiksi. 

Rmn 3 25 Hanet jumaia on asettanut sovitusuhriksi, hanen verensa tuo sovituksen 

uskossa vastaanotettavaksi. Nain Jumaia on osoittanut vanhurskautensa. Pi tkami el i syydessaan 
han jatti menneen ajan synnit rankaisematta, 

Rmn 3 26 mutta nyt meidan aikanamme han osoittaa vanhurskautensa: han on itse 

vanhurskas ja tekee vanhurskaaksi sen, joka uskoo jeesukseen. 

Rmn 3 2 7 Onko siis syyta kerskailuun? Silta on pohja pudonnut pois. Mika laki 

on saanut taman aikaan? Seko, joka vaatii tekoja? Ei, vaan uskon laki. 

Rmn 3 2 8 Kat somme siis, etta ihminen tulee vanhurskaaksi, kun han uskoo, ilman 

lain vaatimia tekoja. 

Rmn 3 29 Vai onko Jumaia pelkastaan juutalaisten Jumaia? Eiko han ole myos 

muidenkansojen Jumaia? On toki, 

Rmn 3 30 kun kerran jumaia on yksi ja ainoa. Han tekee ympari I ei katut 

vanhurskaiksi, jos he uskovat, ja ympari I ei kkaamattomat, kun he uskovat. 

Rmn 3 31 Kumoammeko me siis lain vetoamalla uskoon? Emme suinkaan, me 

pai nvastoi n vahvista mme sen mi t a laki sanoo. 

Rmn 4 1 Mi t a meidan on sanottava Abraha mi sta, k a ns a mme kantai sasta? Mi t a han 

sai kaan osakseen? 

Rmn 4 2 Jos Abraham katsottiin vanhurskaaksi tekojensa perusteel I a, hanella 

oli aihetta ylpeilla -- ei kuitenkaan jumalan edessa. 

Rmn 4 3 Mi t a sanovat kirjoitukset? "Abraham uskoi jumalan lupaukseen, ja 

Jumaia katsoi hanet vanhurskaaksi." 

Rmn 4 4 Tyonteki j al I e maksettua palkkaa ei katsota armosta saaduksi vaan 

ansaituksi. 

Rmn 4 5 Jos taas jollakulla ei ole ansioita mutta han uskoo jumalaan, joka 

tekee jumalattoman vanhurskaaksi, Jumaia lukee hanen uskonsa vanhurskaudeksi. 

Rmn 4 6 Ylistaahan Daavidkin autuaaksi sellaista i h mi sta, jonka Jumaia katsoo 

vanhurskaaksi hanen teoistaan riippumatta: 

Rmn 4 7 -- Autuaita ne, joiden pahat teot on annettu anteeksi ja joiden synnit 

on pyyhi 1 1 y poi s . 

Rmn 4 8 Autuas se mies, jolle Herra ei lue viaksi hanen syntiaan. 

Rmn 4 9 Koskeeko nyt t a ma autuaaksi ylistaminen vain ympari I ei kattuj a vai myos 

ympari I ei kkaamattomi a? Mehan s a no mme: "jumaia katsoi Abraha mi lie vanhurskaudeksi uskon." 

Rmn 4 10 Oliko Abrahamsilloin ympari I ei kattu? Ei ollut, han oli viela 
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y mp a r i I e i k k a a ma t o n . 

Rmn 4 11 Han sai ympari I ei kkauksen merkin sen vakuudeksi, etta hanet oli 

hyvaksytty vanhurskaaksi jo, kun h a n ympari I ei kkaamattomana uskoi. N a i n ha nest a tuli kaikkien 
niiden i s a , jotka uskovat ja jotka katsotaan v a n h u r s k a i k s i , vaikka he ovat 
y mp a r i I e i k k a a ma 1 1 o mi a . 

Rmn 4 12 Samoin h a n on ympari I ei kattuj en is a, jos nama my os seuraavat sit a 

uskon t i eta, jota i s a mme Abraham kulki oilessaan viela ympari I ei kkaamaton. 

Rmn 4 13 Ei jumala sen vuoksi luvannut Abrahamiile ja hanen jalkelaisilleen 

koko maailmaa peri nnoksi , etta Abraham noudatti lakia, vaan siksi, etta Abraham katsottiin 
vanhurskaaksi, kun h a n uskoi. 

Rmn 4 14 Jos naet peri Mist a ovat ne, jotka vetoavat lain noudattamiseen, 

silloin usko menettaa merki tyksensa ja lupaus raukeaa. 

Rmn 4 15 Laki tuo mukanaan Jumalan vihan; el lei ole lakia, ei ole 

rikkomustakaan. 

Rmn 4 16 Lupaus ja usko kuuluvat yhteen sit a varten, etta kaikki oiisi armoa. 

N a i n lupaus on varma ja koskee kaikkia Abrahamin jalkelaisia, ei vain niita joilla on laki, 
vaan my os niita joilla on Abrahamin usko. Han on me i dan kaikkien is a, 

Rmn 4 17 niin kuin on kirjoitettu: "Mina olen tehnyt sinut monien kansojen 

isaksi." Tahan J u ma I a a n Abraham uskoi, haneen, joka tekee kuolleet elaviksi ja kutsuu 
o I e ma 1 1 o ma t o I e ma a n . 

Rmn 4 18 Abrahamtoivoi, vaikka toivoa ei oiiut, ja niin han uskoi tulevansa 

monien kansojen kantai saksi n a i den sanojen mukaisesti: " N a i n suuri on oleva sinun 
j al kel ai stesi I u k u . " 

Rmn 4 19 Hanen uskonsa ei horjunut, vaikka han, lahes satavuotiaana, tiesi 

elinvoimansa sa mmu neen ja Saaran kohdun kuihtuneen. 

Rmn 4 20 Abrahamei ollut epauskoi nen eika epaillyt jumalan lupausta, vaan sai 

voimaauskostaan. Han antoi Jumalalle kunnian 

Rmn 4 21 varma na si it a, etta Jumala pystyy tekemaan sen mi t a on luvannut. 

Rmn 4 22 Sen vuoksi jumala katsoikin hanet vanhurskaaksi. 

Rmn 4 23 N a i t a sanoja ei kuitenkaan ole kirjoitettu vain hanen tahtensa, 

Rmn 4 24 vaan myos meidan vuoksemme. jumala on katsova vanhurskaiksi meidat kin, 

kun usko mme haneen, joka on herattanyt kuolleista Herr a mme J eesuksen. 

Rmn 4 25 jumala antoi Kristuksen kuolla meidan r i k k o mu s t e mme tahden ja heratti 

hanet kuolleista meidan vanhurskauttamise mme tahden. 

Rmn 5 1 Kun nyt Jumala on tehnyt meidat, jotka usko mme, vanhurskaiksi, me ilia 

on Herr a mme jeesuksen Kristuksen ansiosta rauha Jumalan kanssa. 

Rmn 5 2 Kristus on avannut meille paasyn tahan armoon, jossa nyt lujasti 

pysymme. Me riemuitsemme siita toivosta, etta paasemme jumalan kirkkauteen. 

Rmn 5 3 Me riemuitsemme jopa ahdingosta, si I la tiedamme, etta ahdinko saa 

ai kaan kestavyytta, 

Rmn 5 4 kestavyys auttaa selviytymaan koetuksesta ja koetuksesta selviytyminen 

antaatoivoa. 

Rmn 5 5 Eika toivo ole turha, si I la Jumala on vuodattanut rakkautensa meidan 

sydamiimme antamalla meille Pyhan Hengen. 

Rmn 5 6 Meista ei ollut itseamme auttamaan, mutta Kristus kuoli jumalattomien 

puolesta, kun aika koitti. 

Rmn 5 7 Tuskin kukaan haluaa kuolla edes nuhteettoman ihmisen puolesta; hyvan 

ihmisen puolesta joku ehka on valmis antamaan henkensa. 

Rmn 5 8 Mutta Jumala osoittaa rakkautensa meita kohtaan siina, etta Kristus 

kuoli meidan puolesta mme , kun viela oli mme s y n t i si a . 

Rmn 5 9 Kun han nyt on vuodattamal I a verensa tehnyt meidat vanhurskaiksi, han 

viela paljon varmemmin pelastaa meidat tulevalta vihalta. 

Rmn 5 10 Jos kerranjuma Ian Pojankuolemasovitti meidat Jumalan kanssa, kun 

oli mme hanen vihollisiaan, paljon varmemmin on Jumalan Pojan elama pelastava meidat nyt, kun 
sovintoontehty. 

Rmn 5 11 Eika siina viela kaikki. Me s a a mme myos riemuita j u ma I a s t a mme , kun nyt 

olemme vastaanottaneet Herr a mme Jeesuksen Kristuksen valmistaman sovituksen. 

Rmn 5 12 Yhdenainoan ihmisen tekotoi maailmaansynninjasynninmukana 

kuoleman. N a i n on kuolema saavuttanut kaikki ihmiset, koska kaikki ovat tehneet syntia. 

Rmn 5 13 Olihan synti maailmassa ennen lain antamistakin, mutta miss a lakia ei 

ole, si el I a ei synnei s t a pi det a ki r j aa. 

Rmn 5 14 Kuolema kuitenkin hallitsi Aadamista Moosekseen asti kaikkia, myos 

niita, jotka eivat Aadamin tavoin syyllistyneet rikkomukseen. Aadamoli esikuva siita, joka 
olituleva. 

Rmn 5 15 Rikkomusta ei kuitenkaan voi verrata armoon. Yhden ainoan ihmisen 

rikkomus on tosin tuottanut kaikille kuoleman, mutta viela paljon runsaammin ovat Jumalan armo 
ja hanen lahjansa tulleet yhden ainoan ihmisen, Jeesuksen Kristuksen, ansiosta kaikkien 
os a ks i . 

Rmn 5 16 Tata lahjaa ei voi edes verrata yhden ihmisen synnin seurauksiin, 

silla yhden ihmisen teon seurauksena oli kadotustuomio, mutta Jumalan armosta kaikkien 
rikkomusten seuraukseksi tulikin vapauttava tuo mi o. 

Rmn 5 17 Yhden ihmisen rikkomus aiheutti sen, etta kuolema paasi hal I i tsemaan 
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yienpalttisen armon ja lahjan, elamaan ja haliitsemaan yhden ainoan ansiosta, Jeesuksen 
K r i s t u k s e n . 

Rmn 5 18 Niin kuin siis yhden ainoan rikkomus tuotti kaikille ihmisille 

kadotustuomion, niin riittaa yhden ainoan vanhurskas teko antamaan kaikille ihmisille 
vanhurskauden ja elaman. 

Rmn 5 19 Niin kuin yhden ihmisen totteiemattomuus teki kaikista synti si a, niin 

yhden kuuliaisuus tekee kaikista v a n h u r s k a i t a . 

Rmn 5 20 Laki tulima ail ma an sit a varten, etta rikkomus tulisi suuremmaksi. 

Mutt a missa synti on tullut suureksi, si el I a on armo tullut yl enpal tti seksi . 

Rmn 5 21 Niin kuin synti on hallinnut ja vienyt kuolemaan, niin on armo 

hallitseva ja johtava ikuiseen elamaan, koska Herramme Jeesus Kristus on lahjoittanut meille 
vanhurskauden. 

Rmn 6 1 Mita me tahan sanomme? Onko me i dan jatkuvasti tehtava synti a , jotta 

armo tulisi y h a suure mma k s i ? 

Rmn 6 2 Ei ti etenkaan. Kunkerran olemme kuolleet pois synnista, kuinka 

v o i s i mme edelleen elaa siina? 

Rmn 6 3 Ti edattehan, etta me i d a t kaikki Kri stukseen Jeesukseen kastetut on 

kastettu hanen kuolemaansa. 

Rmn 6 4 Nain me i d a t kasteessa annettiin kuolemaan ja haudattiin yhdessa hanen 

kanssaan, jotta me kin alkaisimme elaa uutta elamaa, niin kuin Kristus Is an kirkkauden voimalla 
heratetti i n kuolleista. 

Rmn 6 5 Jos kerran yhtalainen kuoiema on liittanyt me i d a t yhteen hanen 

kanssaan, me my os nouse mme kuolleista niin kuin han. 

Rmn 6 6 Tied a mme, etta vanha min a mme on yhdessa hanen kanssaan 

ristiinnaulittu, jotta tama syntinen ruumis menettaisi valtansa e mme k a e n a a oiisi synnin 
o r j i a . 

Rmn 6 7 Se, joka on kuollut, on naet paassyt vapaaksi synnin vallasta. 

Rmn 6 8 Muttajoskerran olemme kuolleet Kristuksen kanssa, uskomme saavamme 

my os elaa hanen kanssaan. 

Rmn 6 9 Tiedamme, etta koska Kristus on heratetty kuolleista, han ei e n a a 

kuole eika kuolemalla ole e n a a valtaa haneen. 

Rmn 6 10 Kun Kristus kuoii, han kertakaikkisesti kuoli eroon synnista. Kun han 

nyt elaa, han elaa jumalalle. 

Rmn 6 11 Ajateikaa tekin samoin itsestanne: te olette kuolleet pois synnista ja 

elatte jumalalle Kristuksessa jeesuksessa. 

Rmn 6 12 Synti ei siis saa hallita t e i dan kuolevaista ruumistanne, niin etta 

noudatatte sen himoja. 

Rmn 6 13 A I k a a antako ruumiinne jasenia synnin kayttoon vaaryyden aseiksi! Kun 

nyt kerran olette siirtyneet kuole masta elamaan, antakaa itsenne jumalalle ja ruumiinne 
jasenet hanelle vanhurskauden aseiksi! 

Rmn 6 14 Synti eienaa ole teidan herranne, sillateette ole lain vaan armon 

a I a i s i a . 

Rmn 6 15 Mitensiison? Saa mme ko tehda synti a , koska emme el a lain vaan armon 

a I a i s i n a ? E mme t o k i ! 

Rmn 6 16 Tehan tiedatte, etta jos antaudutte orjina tottelemaan jotakuta, 

olette juuri sen orjia, jota tottelette. Te joko palvelette synti a , mi k a johtaa 
kuole mantuo mi oon, tai olette kuuliaisia jumalalle, mi k a johtaa vapauttavaan tuomioon. 

Rmn 6 17 Jumalalle kiitos, te jotka olitte synnin orjia, olette nyt tulleet 

koko sydamest anne kuuliaisiksi sille opetukselle, jonka ohjattavaksi teidat on uskottu. 

Rmn 6 18 Olette paasseet vapaiksi synnin orjuudesta ja palvelette nyt 

vanhurskautta -- 

Rmn 6 19 kaytan yksinkertaista kielta, jotta voisitte ymmartaa minua. Ennen te 

annoitte itsenne s a a s t a i s u u d e n ja pahuuden pal vel ukseen ja saitte aikaan pahuutta. Antautukaa 
nyt pal vel emaan jumalan tahtoa, niin han pyhittaa teidat. 

Rmn 6 20 Kun olitte synnin orjia, ette voineet pal vel I a vanhurskautta. 

Rmn 6 21 Minka sadon te siita korjasitte? Kaikkea sellaista mita nyt hapeatte, 

silla sen loppuna on kuoiema. 

Rmn 6 22 Mutta kun nyt olette paasseet vapaiksi synnista ja tulleet jumalan 

palvelijoiksi, te korjaatte satona pyhityksen ja saatte lopuksi ikuisen elaman. 

Rmn 6 23 Synnin palkka on kuoiema, mutta Jumalan armolahja on iankaikkinen 

elama Kristuksessa Jeesuksessa, me i dan Herr ass a mme. 

Rmn 7 1 Veljet, tehan tunnette lain ja tiedatte, etta laki hallitsee ihmista 

niin kauan kuin han elaa. 

Rmn 7 2 Laki sitoo naimisissa olevan naisen mi eheensa niin kauan kuin tama on 

elossa. Mutta jos mies kuolee, nainen vapautuu siita laista, joka sitoi ha net mieheen. 

Rmn 7 3 Jos han miehensa elaessa antautuu toiselle miehelle, han on 

avionrikkoja. Mutta miehensa kuoltua han on vapaa lain maarayksesta eika tee aviorikosta, jos 
me nee naimisiin toisen miehen kanssa. 

Rmn 7 4 Samoin on teidan laitanne, veljeni. Kristuksen kuole mass a te hanen 

ruumiinsa jasenina olette kuolleet vapaiksi laista ja kuulutte nyt toiselle, hanelle joka on 
heratetty kuolleista. Nain me kannamme hedelmaa Jumalalle. 
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Rmn 7 5 Silloin kun viela olimme turmeituneen luontomme vail ass a, ruumiissamme 

vaikuttivat lain herattamat syntiset hi mot ja me kannoi mme hedelmaa kuolemalle. 

Rmn 7 6 Mutta kun nyt olemme kuolleet pois si it a, mi k a piti meita val I assaan, 

oiemme paasseet vapaiksi laista. Nyt pal v e I e mme jumalaa uudella tavalla, Hengen mukaan, emme 
e n a a vanhalla tavalla, lain kirjaimen orjina. 

Rmn 7 7 Mi t a me i dan on siis sanottava? Onko laki syntia? Ei toki. Mutta vasta 

lain vaikutuksesta tulin tuntemaan synnin. Hi mo olisi ollut minulle tuntematon asia, ellei 
laki olisi s a n o n u t : "Ala hi mo i t s e . " 

Rmn 7 8 Saatuaan lain kaskyst a aiheen synti heratti minussa kaikenlaisia 

himoja. liman laki a synti onkuollut. 

Rmn 7 9 Mina elin ensin ilman lakia, mutta kun lain kasky tuli, synti herasi 

el oon 

Rmn 7 10 ja mi n a kuolin. Nain kasky, jonka oli maara antaa elama, tuottikin 

minulle kuoleman. 

Rmn 7 11 Saatuaan lain kaskyst a aiheen synti kasky n avulla petti ja surma si 

mi n u t . 

Rmn 7 12 Laki itse on silti pyha, ja kasky on pyha, oikea ja hyva. 

Rmn 7 13 Onko nyt hyva tuottanut minulle kuoleman? Ei toki, vaan synti. Jotta 

synti paljastuisi synniksi, se tuotti minulle hyvan avulla kuoleman. Nain kasky teki synnin 
viela monin verroin pahe mma k s i . 

Rmn 7 14 Me tiedamme, etta laki on hengel I i nen. Mina sit a vastoin olen 

turmeltunut ihminen, synnin orjaksi myyty. 

Rmn 7 15 Enedes ymmarra, mi t a teen: en tee sit a, mi t a tahdon, vaan sit a, mi t a 

v i h a a n . 

Rmn 7 16 ja jos kerran teen sit a, mi t a en tahdo, silloin myonnan, etta laki on 

hyva. 

Rmn 7 17 Niin pa en e n a a teekaan itse sit a, mi t a teen, vaan sen tekee minussa 

asuva synti . 

Rmn 7 18 Ti edanhan, ettei minussa, nimittain mi nun turmeltuneessa luonnossani, 

ole mitaan hyvaa. Tahtoisin kylla tehda oikein, mutta en pysty siihen. 

Rmn 7 19 En tee sit a hyvaa, mi t a tahdon, vaan sit a pahaa, mi t a en tahdo. 

Rmn 7 20 Mutta jos teen sit a, mi t a en tahdo, en tee sit a e n a a itse, vaan sen 

tekee mi n u s s a asuva synti. 

Rmn 7 21 Huomaan siis, etta minua hallitsee t a I I a i nen laki: haluan tehda hyvaa, 

mu 1 1 a e n p a a s e i r t i p a h a s t a . 

Rmn 7 2 2 Sisimmassani mi n a iloiten hyvaksyn jumalan lain, 

Rmn 7 23 mutta siina, mi t a teen, naen toteutuvan toisen lain, joka sotii 

sisimpani lakia vastaan. Nain olen ruumiissani vaikuttavan synnin lain vanki. 

Rmn 7 24 Mina kurja ihminen! Kuka pelastaa mi nut tasta kuoleman ruumiista? 

Rmn 7 25 Kiitos Jumalalle Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen tahden! Niin mi nun 

sisimpani noudattaa Jumalan lakia, mutta turmeltunut luontoni synnin lakia. 

Rmn 8 1 Mika an kadotustuomio ei siis kohtaa niita, jotka ovat Kri stuksessa 

J eesuksessa. 

Rmn 8 2 Hengen laki, joka antaa elaman Kri stuksen jeesuksen yht eydessa, on 

naet vapauttanut sinut synnin ja kuoleman laista. 

Rmn 8 3 Ju mala teki sen, mihinlaki ei pystynyt, koskaseoli ihmisen 

turmeituneen luonnon vuoksi voimaton. Syntien sovittamiseksi h a n lahetti tanne oman Poikansa 
syntisten ihmisten kaltaisena. Nain h a n tuomitsi ihmisessa ihmisten synnin, 

Rmn 8 4 jotta meissa, jotka el a mme Hengen emmeka I i ha mme mukaista elama a, 

toteutuisi lainvaatimavanhurskaus. 

Rmn 8 5 Lihan mukaan ela villa on lihan mukaiset pyrkimykset, Hengen mukaan 

elavilla Hengen mukaiset. 

Rmn 8 6 Lihan pyrkimykset tuottavat kuoleman, Hengen pyrkimykset elaman ja 

r a u h a n . 

Rmn 8 7 Lihan pyrkimykset sotivat jumalaa vastaan, si I la ne eivat alistu 

jumalan lakiin eivatka voikaan alistua. 

Rmn 8 8 Ne, jotka el a vat turmeituneen luontonsa mukaisesti, eivat voi oil a 

j u ma I a I I e mi e I e e n . 

Rmn 8 9 Te ette kuitenkaan ela oman luontonne vaan Hengen alaisina, jos kerran 

jumalan Henki asuu teissa. Mutta se, jolla ei ole Kri stuksen Henkea, ei ole hanen omansa. 

Rmn 8 10 Jos Kristus on teissa, t e i dan ruumiinne tosin on kuollut synnin 

vuoksi, mutta Henki luo elama a, koska teidat on tehty vanhurskaiksi. 

Rmn 8 11 Jos siis teissa asuu jumalan Henki, hanen, joka heratti jeesuksen 

kuolleista, niin h a n , joka heratti Kri stuksen kuolleista, on tekeva elaviksi my os t e i dan 
kuolevaiset ruumiinne teissa asuvan Henkensa voi ma I I a . 

Rmn 8 12 Me ilia on siis vel voi I i suuksi a, veljet, mutta ei itsekasta luontoamme 

kohtaan; ei meidan pida elaa sen mukaan. 

Rmn 8 13 Jos elatte luontonne mukaan, te kuolette, mutta jos Hengen avulla 

kuoletatte syntiset tekonne, te saatte elaa. 

Rmn 8 14 Kaikki, joita Jumalan Henki johtaa, ovat Jumalan lapsia. 

Rmn 8 15 Te ette ole saaneet orjuuden henkea, joka saattaisi teidat jalleen 

pelon valtaan. 01 ette saaneet Hengen, joka antaa meille lapsen oikeuden, ja niin me huudamme: 
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Henki itse todistaa yhdessa me i dan henkemme kanssa, etta olemme 



"Abba! Isa!" 

Rmn 8 16 

j u ma I a n I a ps i a . 

Rmn 8 17 Mutt a j os olemme lapsia, olemme my os peri I I i si a , jumalan peri Nisi a 

yhdessa Kri stuksen kanssa; jos kerran karsi mme yhdessa Kri stuksen kanssa, paasemme my os 
osallisiksi samasta kirkkaudesta kuin han. 

Rmn 8 18 Mina paattelen, etteivat nykyisen ajan karsi mykset ole mitaan sen 

kirkkauden rinnalla, joka vieia on ilmestyva ja tuleva osakse mme . 

Rmn 8 19 Koko luomakunta odottaa hartaasti jumalan lasten i I me s t y mi s t a . 

Rmn 8 20 K a i ken luodun on taytynyt taipua katoavaisuuden alaisuuteen, ei omasta 

tahdostaan, vaan hanen, joka sen on alistanut. Luomakunnal I a on kuitenkin toivo, 

Rmn 8 21 etta my os se paasee kerran pois katoavaisuuden orjuudesta, Jumalan 

lasten vapauteen ja kirkkauteen. 

Rmn 8 2 2 Me tiedamme, etta koko luomakunta y h a huokaa ja vaikeroi 

synnyt yst uski ssa. 

Rmn 8 23 Eika vain luomakunta, vaan myos me, jotka olemme ensi lahjana saaneet 

omaksemme Hengen, huokailemme o d o 1 1 a e s s a mme Jumalan lapseksi paasemi sta, ruumiimme 
lunastamistavapaaksi. 

Rmn 8 24 Meidat on pelastettu, se on varma toivomme. Mutta toivo, jonka jo 

nakee tayttyneen, ei e n a a ole toivo. Kukapa toivoo sellaista, minka jo nakee! 

Rmn 8 25 Jostaas toivomme jot akin mi t a emme n a e , me my os odotamme sit a 

karsi val I i sesti . 

Rmn 8 26 Myos Henki auttaa meita, jotka olemme heikkoja. Emmehan tied a, mi ten 

me i dan tulisi rukoilla, etta rukoilisimme oikein. Henki itse kuitenkin puhuu me i dan 
p u o I e s t a mme sanattomin huokauksin. 

Rmn 8 27 Ja han, joka tutkii sydamet, tietaa mi t a Henki tarkoittaa, si I la Henki 

puhuu jumalan tahdon mukai sesti pyhien puolesta. 

Rmn 8 2 8 Me tiedamme, etta kaikki koituu niiden parhaaksi, jotka rakastavat 

J u ma I a a ja jotka han on suunnitelmansa mukaisesti kutsunut omikseen. 

Rmn 8 29 He, jotka han edel takasi n on valinnut, han on myos edelta maarannyt 

oman Poikansa kaltaisiksi, niin etta hanen Poikansa oiisi esikoinen suuressa veljesjoukossa. 
Rmn 8 30 He, jotka Jumaia on edelta maarannyt, han on myos kutsunut; ne, jotka 

han on kutsunut, han on myos tehnyt vanhurskaiksi; niilie, jotka han on tehnyt vanhurskaiksi, 
han on myos lahjoittanut kirkkautensa. 

Rmn 8 31 Mi t a voimme tasta paatella? Jos Jumaia on me i dan p u o I el I a mme , kuka voi 

olla meita vastaan? 

Rmn 8 32 Kun han ei saastanyt omaa Poikaansakaan vaan antoi hanet kuoiemaan 

kaikkien me i dan puolesta mme, kuinka han ei lahjoittaisi Poikansa mukana meille kaikkea 
mu u t a k i n ? 

Rmn 8 33 Kuka voi syyttaa jumalan valittuja? jumaia -- mutta han julistaa 

vanhurskaaksi! 

Rmn 8 34 Kuka voi tuomita kadotukseen? Kristus -- mutta han on kuollut me i dan 

t a h t e mme , j a e n e mma nkin: hanet on heratetty kuolleista, han istuu Jumalan oikealla puolella ja 
rukoilee me i dan puolesta mme ! 

Rmn 8 35 Mika voi erottaa meidat Kristuksen rakkaudesta? Tuska tai ahdistus, 

vaino tai nalka, alastomuus, vaara tai miekka? 

Rmn 8 36 On kirjoitettu: -- Sinun tahtesi meita surma taan kaiken aikaa, meita 

kohdeilaan teuraslampaina. 

Rmn 8 37 Mutta kaikissa n a i ssa ahdingoissa meille antaa riemuvoiton han, joka 

on meita rakastanut. 

Rmn 8 38 01 en varma si it a, ettei kuolema eika elama, eivat enkelit, eivat 

henki val I at, ei mikaan nykyinen eika mikaan tuleva eivatka mitkaan voi mat, 

Rmn 8 39 ei korkeus eika syvyys, ei mikaan luotu voi erottaa meita jumalan 

rakkaudesta, joka on tullut ilmi Kristuksessa J eesuksessa, me i dan Herr ass a mme. 

Rmn 9 1 Vakuutan Kristuksen nimessa, etta puhun totta, ja Pyhan Hengen 

valaisemaomatuntoni todistaa, etten valehtele: 

Rmn 9 2 Minulla on sydamessani raskassurujalakkaama ton tuska. 

Rmn 9 3 Toivoisin suorastaan, etta itse olisin kirottu ja erotettu Kristuksen 

yhteydesta, jos se vain auttaisi veljiani, oman kansani jasenia. 

Rmn 9 4 Ovathan he israelilaisia, jotka Jumaia on ottanut lapsikseen ja joille 

han on antanut kirkkautensa. H e i dan kanssaan han on tehnyt iiitot, heille han on antanut lain, 
j umal anpal vel uksen ja lupaukset. 

Rmn 9 5 H e i dan ovat kantai sat, h e i sta on Kristus ihmisena lahtoisin, han, joka 

on kaiken ylapuolella, ikuisesti ylistetty jumaia, aamen! 

Rmn 9 6 jumalan sana ei ole voinut raueta tyhjiin. Eivat kaikki i srael i I ai set 

kuulutosilsraeliin, 

Rmn 9 7 eivatka kaikki Abrahamin j a I k e I a i set ole oikeita Abrahamin lapsia. 

On han sanottu: "Vain lisakin jalkelaisia sanotaan sinun I apsi ksesi . " 

Rmn 9 8 Tama tarkoittaa, etteivat Jumalan lapsia ole luonnoiliset j a I k e I a i set 

vaan etta jalkelaisiksi luetaan lupauksen voi ma sta syntyneet lapset. 

Rmn 9 9 Lupaus kuuiui nain: "Ensi vuonna samaan aikaan palaan sinun luoksesi, 

ja silloin S a a r a I I a on poika." 
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Rmn 9 10 Eika tama ollut ainoa kerta. Rebekan pojilla oli yksi ja sama is a, 

me i dan k a n t a i s a mme I i s a k . 

Rmn 9 11 ( H9: 11- 12)J o ennen kaksospoikien syntymaa, ennen kuin he viela olivat 

tehneet mitaan hyvaa tai pahaa, Jumala sanoi Rebekalle: "Vanhempi on palveieva nuorempaa." 

N a i n Jumala osoitti, etta hanen suunnitelmansa perustui hanen omaan valintaansa, ei ihmisen 
tekoihinvaankutsujantahtoon. 

Rmn 9 12 

Rmn 9 13 Onhan kirjoitettu: "Jaakobia mi n a rakastin, mutta Esauta vihasin." 

Rmn 9 14 Mita me tahan s a no mme? Ei kai Jumala oie epaoi keudenmukai nen? Ei 

s u i n k a a n . 

Rmn 9 15 Han sanoo Moosekselle: "Mina armahdan kenet tahdon ja osoitan 

laupeutta kenelle tahdon." 

Rmn 9 16 Ratkaisevaa ei siis ole, mita ihminen tahtoo tai ehtii, vaan se etta 

j u ma I a a r ma h t a a . 

Rmn 9 17 Kirjoituksissa sanotaan faraoile: "Sen vuoksi mi n a korotin sinut, etta 

sinun kohtalossasi osoittaisin voimani ja etta mi nun nimeani julistettaisiin koko maailmassa." 
Rmn 9 18 Jumala siis armahtaa kenet tahtoo ja paaduttaa kenet tahtoo. 

Rmn 9 19 joku teista ehka kysyy: "Mi k s i jumala sitten moittii i h mi si a ? Eihan 

kukaan voi vastustaa hanen 

Rmn 9 20 Ihmisparka, mi k a sina olet arvostelemaan jumalaa? Sanooko saviastia 

mu o v a a j a I I e e n : "Mi k s i teit minusta tai I ai sen?" 

Rmn 9 21 Kyi I a kai savenval aj al I a on oikeus tehda samasta savesta toinen astia 

arvokasta ja toinen arkista kayttoa varten? 

Rmn 9 22 N a i n on my os Jumala tehnyt nayttaakseen vihansa ja osoittaakseen 

voimansa. Suuressa karsi val I i syydessaan han on tosin saastanyt noita vihan astioita, jotka on 
maaratty tuhottaviksi. 

Rmn 9 23 Loppumattoman kirkkautensa han taas on antanut i I me t a niista 

astioista, joita kohtaan han osoittaa laupeutta ja jotka han on valmistanut kirkkautta varten. 
Rmn 9 24 Sellaisiksi han on kutsunut meidat, olimmepa juutalaisia tai emme. 

Rmn 9 25 Hoosean kirjassa han sanoo: -- Mina oien sanova kansakseni sita, joka 

ei kansaani oilut, ja r a k a s t e t u k s e n i sita, jota en rakastanut. 

Rmn 9 26 ja samassa paikassa, jossa heille sanottiin: "Te ette ole mi nun 

kansaani", heita tullaan sanomaan elavan jumalan lapsiksi. 

Rmn 9 2 7 Mutta Israelista Jesaja huudahtaa: -- Vaikka Israelin kansa olisi 

lukuisa kuin merenrannan.hi ekka, siita pelastuu vain rippeet. 

Rmn 9 28 Akkia ja I opul I i sesti on Herra toteuttava sanansa maan p a a I I a . 

Rmn 9 29 Jesaja on my os ennustanut: -- Ellei Herra Sebaot olisi saastanyt 

me i s t a siementa, me i dan olisi kaynyt kuin Sodoman, me oli si mme Gomorran kai tai set. 

Rmn 9 30 Mita tama siis merkitsee? Sita, etta vieraat kansat, jotka eivat 

tavoi tel I eet vanhurskautta, ovat saaneet sen, nimittain uskon vanhurskauden. 

Rmn 9 31 Sen sijaan Israel, joka tavoitteli vanhurskautta lakia noudattamal I a, 

ei sita saavuttanut. 

Rmn 9 3 2 Miksi ei? Siksi, etta i s r a e I i I a i s e t eivat I ahteneet uskon tielle vaan 

tekojen. He ovat kompastuneet siihen kiveen, 

Rmn 9 3 3 josta on kirjoitettu: -- Mina asetan Siioniin kiven, johon he 

kompastuvat, kai I i on, johon he loukkaavat itsensa. Mutta joka haneen uskoo, ei joudu hapeaan. 
Rmn 10 1 Veljet, mina toivon sydamestani ja rukoilen Jumalaa, etta he 

pel ast ui si vat . 

Rmn 10 2 Voin todistaa, etta he ovat taynna intoa jumalan puolesta, mutta 

heilta puuttuu y mma r r y s . 

Rmn 10 3 He eivat tieda, mita Jumalan vanhurskaus on, ja yri ttaessaan pystyttaa 

omaa vanhurskauttaan he eivat ole alistuneet siihen vanhurskauteen, joka tulee jumalaita. 

Rmn 10 4 Kristus on naet lain loppu, ja niin tulee vanhurskaaksi jokainen, joka 

uskoo. 

Rmn 10 5 Siita vanhurskaudesta, joka perustuu lain noudattamiseen, Mooses 

k i r j o i 1 1 a a : "joka t e k e e , mi t a I a k i v a a t i i , s a a siita e I a ma n . " _ 

Rmn 10 6 Mutta uskon vanhurskaus puhuu nain: "Ala kysy sydamessasi: K u k a voi 

nousta tai vaaseen?" -- nimittain tuomaan Kristusta maan paalle -- 

Rmn 10 7 "tai: Kuka voi laskeutua syvyyksiin?" -- nimittain noutamaan Kristusta 

yl os kuol I ei st a. 

Rmn 10 8 Mita siis on sanottu? -- Sana on lahella sinua, sinun suussasi ja 

sinun sydamessasi, nimittain se uskon sana, jota me julista mme . 

Rmn 10 9 Jos sina suullasi tunnustat, etta Jeesus on Herra, ja sydamessasi 

uskot, etta jumala on herattanyt hanet kuolleista, olet pelastuva. 

Rmn 10 10 Sydamen usko tuo vanhurskauden, suun tunnustus pelastuksen. 

Rmn 10 11 Kirjoituksissa sanotaan: "Yksi k a a n , joka haneen uskoo, ei joudu 

hapeaan." 

Rmn 10 12 J uutal ai sen ja kreikkalaisen valilla ei ole eroa. Kaikilla on sama 

Herra, ja hanelta riittaa rikkautta kaikille, jotka huutavat hanta avukseen. 

Rmn 10 13 Onhan kirjoitettu: "Jokainen, joka huutaa avukseen Herran nimea, 

pelastuu." 

Rmn 10 14 Mutta kuinka he voivat huutaa avukseen sita, johon eivat usko? Kuinka 
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he voivat uskoa siihen, josta eivat ole kuulleet? Kuinka he voivat kuulla, ellei kukaan 
j u I i s t a 1 

Rmn 10 15 Kuinka kukaan voi julistaa, ellei hanta ole I ahetetty? Onhan 

kirjoitettu: "Kuinka ihanat ovat ilosanoman tuojan askelet!" 

Rmn 10 16 Mutt a kaikki eivat ole olleet evankeliumille kuuliaisia. jesaja 

sanookin: "Herra, kuka on uskonut me i dan sanomamme?" 

Rmn 10 17 Usko syntyy kuulemisesta, mutta kuulemisen synnyttaa Kristuksen sana. 

Rmn 10 18 Nyt kysyn: eivat kb he ehka ole kuul I eetkaan sit a? Varmasti ovat: -- 

H e i dan aanensa on kaikunut kaikkialle, h e i dan sanansa maan aariin asti. 

Rmn 10 19 Mutta eiko Israel ole sita kasi ttanyt? jo Mooses sanoo: -- Mina saan 

teidat kadehtimaan kansaa, joka ei ole kansa, vihaamaan pakanoiden y mma rtamatonta joukkoa. 

Rmn 10 20 Jesaja sanoo viela rohkeammin: -- N e , jotka eivat minua etsineet, ovat 

mi nut loytaneet, olen ilmaissut itseni niille, jotka eivat minua kysyneet. 

Rmn 10 21 Israelista h a n sen sijaan sanoo: "Paivasta paivaan olen ojentanut 

kasi a n i uppiniskaista ja vastustelevaa kansaa kohti." 

Rmn 11 1 Kysyn siis: ei kai Jumala ole hylannyt omaa kansaansa? Ei toki! 

Olenhan minakin israelilainen, Abrahamin jalkelainen, Benjaminin heimoa. 

Rmn 11 2 Ei jumala ole hylannyt kansaansa, jonka h a n edel takasi n on valinnut. 

Tiedattehan te, mi t a kirjoitukset kertovat Eliasta. Han esittaa Jumalalle Israelia vastaan 
taman syytoksen: 

Rmn 11 3 "Herra, he ovat tappaneet sinun profeettasi ja hajottaneet sinun 

alttarisi. Mina yksin olen e n a a jaljella, ja he tavoittelevat minunkin henkeani." 

Rmn 11 4 Mutta minka vastauksen h a n saa J u ma I a I t a ? "Mina olen jattanyt 

itselleni sei tsemantuhatta miesta, jotka eivat ole polvistuneet Baalin edessa." 

Rmn 11 5 Samoin on nykyi senaki n aikana olemassa jaannos, jonka Jumala on 

armossaanvalinnut. 

Rmn 11 6 Mutta jos valinta kerran perustuu armoon, se ei perustu ihmisen 

tekoihin -- muutenhan armo ei olisi armo. 

Rmn 11 7 Israel ei siis ole saavuttanut sita, mi t a se on tavoitellut; vain 

valitut ovat sen saaneet. Muut ovat paatuneet, 

Rmn 11 8 niin kuin on kirjoitettu: -- Jumala on antanut heille turtuneen 

hengen, si I mat, jotka eivat n a e , ja korvat, jotka eivat kuule. N a i n on y h a viela. 

Rmn 11 9 Ja Daavid sanoo: -- Tulkoon h e i dan pi topoytansa heille ansaksi ja 

satimeksi, kompastukoot he siihen ja saakoot 

Rmn 11 10 Hamartykodt h e i dan si I man sa niin, ett eivat he n a e . Paina h e i dan 

s e I kansa aina kumaraan. 

Rmn 11 11 Kysyn siis: eivat kai juutalaiset sen vuoksi kompastuneet, ett a he 

j a i si vat maahan makaamaan? Pai nvastoi n! H e i dan lankeemuksensa on avannut pelastuksen muille 
kansoille, ja nain juutalaiset ovat saaneet aiheen kadehtia niifta. 

Rmn 11 12 jos h e i dan lankeemuksensa on koitunut rikkaudeksi maailmalle ja h e i dan 

tappionsa rikkaudeksi kansoille, kuinka paljon ene mma n saakaan aikaan h e i dan taysi maarai nen 
voittonsa! 

Rmn 11 13 Teille pakanuudesta kaantynei I I e sanon: mi n a ylistan tehtavaani 

kansoj en apost ol i na, 

Rmn 11 14 si I la nain her at an ehka heimolaisissani kateutta teita kohtaan ja voin 

pelastaa joitakuita heista. 

Rmn 11 15 Jos juutalaisten hylkaaminen on avannut maailmalle paasyn sovintoon, 

niin mi t a tapahtuukaan, kun Jumala ottaa heidat yhteyteensa? Silloin kuolleet her aavat eloon! 
Rmn 11 16 Jos ensimmainen lei pa pyhi tetaan, on koko leipomus pyha, ja jos puun 

juuri on pyha, ovat myos pyhat. 

Rmn 11 17 Jos jalosta oliivipuusta on katkaistu oksia ja jos sinut, joka olet 

peraisin villista oliivipuusta, on oksastettu oikeiden oksien joukkoon niin etta olet paassyt 
osal I i seksi puun j uur i nest eest a, 

Rmn 11 18 ala ylvastele al kuperai sten oksien rinnalla! Mutta jos ylvastelet, 

muista, ettet sina kannata juurta vaan juuri kannattaa sinua. 

Rmn 11 19 Sanot ehka, etta nuo oksat katkaistiin, jotta sinut voitaisiin 

oksast aa. 

Rmn 11 . 20 Se on totta. Ne katkaistiin pois epauskonsa tahden, mutta sina pysyt, 

kun uskot. Ala silti ole ylimielinen, vaan pelkaa! 

Rmn 11 21 Jos jumala ei saastanyt I uonnol I i si a oksia, ei h a n saasta sinuakaan. 

Rmn 11 22 Katso, kuinka jumala on seka lempea etta ankara. Langenneita kohtaan 

h a n on ankara, sinua kohtaan lempea, jos pysyt kiinni hanen hyvyydessaan; muuten sinutkin 
I ei kat aan poi s . 

Rmn 11 23 Mutta myos nuo toiset oksastetaan uudelleen, el I eivat he j a a 

epauskonsa valtaan, silla Jumala kykenee liittamaan heidat takaisin runkoon. 

Rmn 11 24 Jos kerran sinut on leikattu irti villista oliivipuusta, johon 

luonnonmukaisesti kuuluit, ja vastoin luontoa oksastettu jaloon oliivipuuhun, niin totta kai 
nama al kuperai set oksat voidaan liittaa takaisin omaan puuhunsa. 

Rmn 11 25 Veljet, jotta ette olisi oman viisautenne varassa, t e i dan tulee tuntea 

tama salaisuus: paatumus, joka on kohdannut osaa Israelin kansasta, kestaa siihen asti kun 
muista kansoista koottava maara on tullut tayteen. 

Rmn 11 26 Sen tapahduttua koko Israel on pelastuva, niin kuin on kirjoitettu: -- 
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Siionista on tuleva 
Rmn 11 27 

synt i n s a . 

Rmn 11 

mu 1 1 a v a I i n n a n 
Rmn 11 29 

Rmn 11 30 
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P e I a s t a j a , h a n p o i s t a a j umal attomuuden j a a k o b i n j al kel ai si sta. 

Ja t a ma on mi nun liittoni h e i dan kanssaan: mi n a otan pois h e i dan 

28 Evankel i umi n torjuessaan he ovat jumalan v i hoi I i si a , t e i dan tahtenne, 

perusteeila he ovat jumalalle rakkaita, isien tahden. 



tottei emattomuuden 



Rmn 11 31 

armahdettaisiin, kun 
Rmn 11 32 

voisi antaa kaikille 
Rmn 11 33 

ja tietonsa! Kuinka 
Rmn 11 34 

Rmn 11 35 

Rmn 11 36 

ikuisesti. Aamen. 

Rmn 12 1 

koko elamanne pyhaksi 
jarjellisella t aval I a 
Rmn 12 

mi el e i t a n n e , 
mu k a i s t a j a 
Rmn 12 

j o k a i s e I I e : 
aj at uks enne 
a n t a n u t . 

Rmn 12 

j o i I i a on e r i 



umala ei peruuta lahjojaan eika antamaansa kutsua. 

T e olitte ennen tottelemattomia Jumalaa kohtaan, mutta noiden toisten 
vuoksi Jumala on nyt armahtanut teidat. 



S a ma I I a t a v o i n 
t e oi et t e saaneet 
j u ma I a on n a e t 
a r ma h d u k s e n . 

Kuinka aareton 
t u t k i ma 1 1 o ma t ovat 
Kuka voi tuntea 
Kuka on antanut 



he ovat nyt 
a r ma h d u k s e n . 
tehnyt kaikki 



olleet tottelemattomia, jotta my os heidat 
tottelemattomuuden vangeiksi, jotta h a n 



onkaan Jumalan rikkaus, kuinka syva hanen viisautensa 
hanen tuomionsa ja j al j i ttamattomat hanen tiensa! 

Herran ajatukset, kuka pystyy neuvomaan hanta? 
hanelle jotakin, mi k a hanen olisi maksettava takaisin? 



Hanesta, hanen kauttaan ja haneen on kaikki. Hanen on kunnia 



Jumalan armahtavaan laupeuteen vedoten kehotan 
a elavaksi, jumalalle mieluisaksi uhriksi. N a i n 



teita, veljet: 
t e pal vel et t e 



An t a k a a 
u ma I a a 



A I k a a mukautuko taman 
osaatte arvioida, mi k a 



2 

n i i n e 1 1 a 
t aydel I i st a 

3 Sen a r mo n perusteeila, 

a I k a a ajatelko itsestanne liikoja, 
rajoissa, kukin sen uskon 



ma a i I ma n me n o o n , 
on jumalan tahto, 



vaan muuttukaa, 
mi k a on h y v a a , 



uudi st ukaa 
hanen mi el e n s a 



koht uuden 



joka minulle on 
enempaa kuin on 
ma a r a n mu k a a n , 



annettu, sanon teille 
aihetta ajatella, vaan pitakaa 
jonka jumala on hanelle 



Rmn 12 
t o i s t e mme 
Rmn 12 
profetoi mi sen 
Rmn 12 
Rmn 12 
pyyt eet t omast i 
mi e I i n . 



tehtavansa, 



in kuin me ilia jokaisella on yksi ruumis ja siina monta jasenta, 



5 

a s e n i a . 

6 



I a h j 
7 



o k a 



Rmn 

Rmn 

t o i n e n 
Rmn 



12 
12 

t o i s t a n n e . 
12 11 



9 

10 



s a mo in me kaikki olemme Kristuksessa yksi ruumis mutta olemme kukin 

Me i I I a on s a a ma mme armon mukaan erilaisia armolahjoja. Se, jolla on 
kayttakoon sita sen mukaan kuin hanella on uskoa. 

Pal vel utehtavan saanut pal vel koon, opet ust eht avan saanut opettakoon, 
rohkaisemisen lahjan saanut rohkaiskoon. Joka antaa omastaan, antakoon 
johtaa, johtakoon tarmokkaasti; joka auttaa koyhia, auttakoon iloisin 

Olkoon rakkautenne vilpitonta. Vihatkaa pahaa, pysykaa kiinni hyvassa. 
Osoittakaa toisillenne lamminta veljesrakkautta, kunnioittakaa kilvan 



pal vel kaa Her r aa. 



Rmn 



12 



12 



A I k a a olko velttoja, 
Toivokaa ja iloitkaa, 



olkaa innokkaita, palakoon teissa Hengen tuli 
ahdingossa olkaa kestavia, rukoilkaa 



hel I i ttamatta. 

Rmn 12 13 Auttakaa puutteessa olevia pyhia, osoittakaa vieraanvaraisuutta. 

Rmn 12 14 Siunatkaa niita, jotka teita vainoavat, siunatkaa a I k a a k a kirotko. 

Rmn 12 15 Iloitkaa iloitsevien kanssa, i t k e k a a itkevien kanssa. 

Rmn 12 16 Olkaa keskenanne yksi mi el i si a. A I k a a pitako itseanne muita parempina, 

vaan asettukaa vahaosai sten rinnalle. A I k a a olko omasta mi el estanne viisaita. 

Rmn 12 17 A I k a a maksako kenel I ekaan pahaa pahalla, vaan pyrkikaa siihen, mi k a on 

hyvaa kaikkien silmissa. 

Rmn 12 18 Jos on mahdollista ja jos t e i sta riippuu, el a k a a rauhassa kaikkien 

kanssa. 

Rmn 12 19 A I k a a ottako oikeutta omiin kasiinne, 

jumalan osoittaa vihansa. Onhan kirjoitettu: "Mi nun on tuomio, 
nain sanoo Herra. 

Rmn 12 20 Edelleen sanotaan: "Jos viham 

jos hanella on jano, anna juotavaa. Nain keraat tulis 



rakkaat ystavat, vaan antakaa 
mi n a ma k s a n t e k o j e n mukaan" ■ 



ehellasi on nalka, anna hanelle ruokaa, 
a h i i I i a hanen p a a n s a p a a I I e . " 

, vaan voita sina paha hyvalla. 



Rmn 12 21 Ala anna pahan voittaa itseas 

Rmn 13 1 Jokaisen on suostuttava esivaltansa al ai suuteen. Ei han ol e esivaltaa, 

joka ei olisi jumalalta peraisin, hanelta ovat val I ankayttaj at saaneet valtuutensa. 

Rmn 13 2 Joka vastustaa esivaltaa, nousee siis jumalan saadost a vastaan, 

saavat r angai st uksensa. 

Ei sen, joka tekee oikein, tarvitse pel a t a 
os siis tahdot e I a a pel kaamatta esivaltaa, tee 



t e k e v a t 
3 

v a a r i n . 



jotka nain 
Rmn 13 

joka tekee 
k i i t o s t a . 

Rmn 13 

vaarin, pel kaa! 
vaari ntekij al I e 
Rmn 13 



j a ne, 



vi ranomai si a, vaan sen, 
oikein! Silloin saat silta 



4 Se on Jumalan palvelija ja 
Esivalta ei kanna miekkaa turhaan. 
kuuluvan rangaistuksen. 

5 Siksi on suostuttava e s i val I an 



toimii sinun parhaaksesi. Mutta jos teet 
Se on jumalan palvelija ja panee taytantoon 



pelosta vaan my os omantunnon vaatimuksesta. 



alaisuuteen, ei vain rangaistuksen 
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Rmn 13 6 Sen vuoksi te verojakin maksatte, s i !'.] a vi ranomai set ovat jumalan 

p a I v e I u k s e s s a , kun he hoitavat tehtavi aan. 

Rmn 13 7 Antakaa jokaiselle se, mi k a hanelle kuuluu: kenelle vero, sille vero, 

kenelle tulli, sille tulli, kenelle pelko, sille pelko, kenelle kunnia, sille kunnia. 

Rmn 13 8 A I k a a olko kenel I ekaan mitaan velkaa, paitsi etta rakastatte 

toisianne. Joka rakastaa toista, on tayttanyt lain vaatimukset. 

Rmn 13 9 Kaskyt "Ala tee aviorikosta", "Ala tapa", "Ala varasta", "Ala 

hi mo i t s e " , samoin kaikki mu utkin, voidaan koota tahan sanaan: "Rakasta I a h i mma i s t a s i niin kuin 

i t s e a s i . " 

Rmn 13 10 Rakkauseitee I a h i mma i s e I I e mitaan pahaa. N a i n rakkaus toteuttaa koko 

lain. 

Rmn 13 11 Tehan tiedatte, mi k a hetki on kasilla. T e i dan on aika her at a unesta, 

silla pelastus on nyt meita lahempana kuin silloin, kun me i s t a tuli uskovia. 

Rmn 13 12 Yo on kulunut pitkalle, paiva jo sarastaa. Hylatkaamme si is pimeyden 

teot ja varustautukaa mme valonasein. 

Rmn 13 13 Me i dan on elettava nuhteettomasti niin kuin paivalla eletaan, ei 

re mu ten ja juopotellen, si veettomasti ja irstaillen, riidellen ja kiihkoillen. 

Rmn 13 14 Pukekaa yllenne Herra Jeesus Kristus a I k a a k a hemmotelko ruumistanne, 

niin etta annatte sen haluille v a I I an. 

Rmn 14 1 Hyvaksykaa joukkoonne my os sellainen, joka on uskossaan heikko, 

a I k a a k a ruvetko kiistelemaan mielipiteista. 

Rmn 14 2 Joku katsoo voivansa syoda kaikkea, mutta heikkouskoinen syo vain 

kasviksia. 

Rmn 14 3 Joka syo kaikkea, alkoon halveksiko sita joka ei syo, ja joka taas ei 

syo kaikkea, alkoon tuomitko sita joka syo. Onhan jumala ottanut omakseen ha net kin. 

Rmn 14 4 Mika oikeus sinulla on tuomita toisen palvelijaa? Oman isantansa 

edessa h a n seisoo tai kaatuu -- vaikka kylla h a n seisoo, silla Herra kykenee pita ma an hanet 
pystyssa. 

Rmn 14 5 Joku pitaa yhta paivaa toista pare mp ana, toiselle kaikki p a i vat ovat 

samanarvoisia. Kukin olkoon omassa vakaumuksessaan varma. 

Rmn 14 6 Joka kiinnittaa huomionsa paiviin, tekee niin Herran kunniaksi, ja 

joka syo, syo Herran kunniaksi, silla h a n kiittaa j u ma I a a . joka taas ei syo, on Herran 
kunniaksi syomatta, ja hankin kiittaa Jumalaa. 

Rmn 14 7 Kukaan me i s t a ei e I a itseaan varten eika kukaan kuole itseaan varten. 

Rmn 14 8 Jos el a mme, el a mme Herran omina, ja jos kuole mme, kuole mme Herran 

omina. E I a mme p a si is tai kuole mme, me kuulumme Herralle. 

Rmn 14 9 Juuri sita vartenhan Kristus kuoli ja her as i elamaan, etta h a n olisi 

niin kuolleiden kuin elavienkin Herra. 

Rmn 14 10 Kuinka sina voit tuomita veljesi? Tai sina toinen, kuinka voit 

halveksia veljeasi? Kaikki me joudumme jumalan tuomioistuimen eteen. 

Rmn 14 11 Onhan kirjoitettu: -- Niin totta kuin elan, sanoo Herra, jokainen 

polvi on notkistuva mi nun edessani ja jokainen kieli on ylistava jumalaa. 

Rmn 14 12 Jokainen me i s t a joutuu tekemaan Jumalalle tilin i tsestaan. 

Rmn 14 13 Aika a mme siis e n a a tuomitko toisiamme. Katsokaa sen sijaan, ettette 

saata veljeanne kompastumaan ja kaatumaan. 

Rmn 14 14 Herraan Jeesukseen luottaen tiedan varmasti, ettei mikaan ole sinansa 

epapuhdasta. Mutta jos joku pitaa jotakin epapuht aana, hanelle se on epapuhdast a. 

Rmn 14 15 Jos veljesi pahastuu ruoastasi, et e n a a ole noudattanut rakkauden 

vaatimuksia. Ala saata ruoallasi perikatoon sita, jonka vuoksi Kristus on kuollut. 

Rmn 14 16 A I k a a antako aihetta pilkata sita hyvaa, minka olette saaneet. 

Rmn 14 17 Jumalan valtakunta ei ole syomista eika juomista, vaan vanhurskautta, 

rauhaa ja iloa, jotka Pyha Henki antaa. 

Rmn 14 18 Joka t a I I a tavoin palvelee Kristusta, on jumalalle mieleen ja saa 

ihmistenkin arvonannon. 

Rmn 14 19 Pyrkikaamme siis rakentamaan rauhaa ja vahvistamaan toisiamme. 

Rmn 14 20 Ala ruoan vuoksi hajota Jumalan tyota. Kaikki tosin on puhdasta, mutta 

ihmiselle on pahaksi, jos h a n syo jotakin, mi k a loukkaa omaatuntoa. 

Rmn 14 21 Sinun on hyva o I I a syomatta lihaa ja juomatta viinia ja valttaa 

muutakin, mi k a loukkaa veljeasi. 

Rmn 14 22 Sailyta sina oma uskosi Jumalan edessa. Onnellinen se, joka ei 

tuomitse itseaan siita minka uskoo oikeaksi. 

Rmn 14 23 Mutta se, joka eparoi ja silti syo, on tuomittu, koska h a n ei toimi 

uskon perusteel I a. Kaikki, mi k a ei perustu uskoon, on syntia. 

Rmn 15 1 Mei dan, jotka olemme vahvoja, on kestettava heikkojen vajavuuksia. 

E mme saa ajatella vain sita, mi k a on itselle mme mi e I u i s t a . 

Rmn 15 2 Meidan on jokaisen otettava huomioon I a h i mma i s e mme , ajateltava, mi k a 

on hanelle hyvaksi ja vahvistaa hanta. 

Rmn 15 3 Ei Kristuskaan ajatellut itseaan. Onhan kirjoitettu: "Sinun 

herjaajiesi herjaukset ovat osuneet minuun." 

Rmn 15 4 Kaikki, mi t a pyhat kirjoitukset si sal tavat, on kirjoitettu meille 

opiksi, jotta saisi mme siita kestavyytta, lohtuajatoivoa. 

Rmn 15 5 jumala, jolta kestavyys ja rohkaisu tulevat, antakoon t e i dan o I I a 

Page 836 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
keskenanne y k s i mi el i si a Kri stuksen J eesuksen tahdon mukaisesti, 

Rmn 15 6 niin etta te yksimielisesti, yhdesta suusta ylistaisitte Herramme 

j eesuksen Kri stuksen Jumalaa j a I s a a . 

Rmn 15 7 Hyvaksykaa siis toinen toisenne, niin kuin Kri stuski n on hyvaksynyt 

omikseen teidat, Jumalan kunniaksi. 

Rmn 15 8 Tarkoitan tat a: Kristus on tullut palveiemaan juutalaisia. Han on 

tullut vahvistamaan isille annetut lupaukset osoittaakseen, etta jumaia pysyy sanassaan. 

Rmn 15 9 Han on tullut my os, jotta muut kansat saisivat yiistaa Jumalaa hanen 

I a u p e u d e s t a a n , niin kuin on kirjoitettu: -- Siksi ylistan sinua kansojen keskella, laulan 
kiitosta sinun nimellesi. 

Rmn 15 10 Ja edelleen: -- Riemuitkaa, kansat, yhdessa hanen kansansa kanssa. 

Rmn 15 11 Ja viela: -- Kiittakaa Herraa, kaikki kansat! Ylistakaa hanta, 

kansakunnat ! 

Rmn 15 12 Jesaja taas sanoo: -- lisain juuresta nousee verso, joka kohoaa 

kansojen h a I I i t s i j a k s i . Haneen kansat panevat toivonsa. 

Rmn 15 13 Toivon jumaia tayttakoon i I oil a ja rauhalla teidat, jotka uskotte, 

niin etta teilla Pyhan Hengen voimasta olisi runsas toivo. 

Rmn 15 14 Olen toki varma, veljeni, siita etta teilla jo on runsaasti hyvaa 

tahtoa ja kaikkea tietoa ja etta pystytte itsekin neuvomaan toisianne. 

Rmn 15 15 Silti olen kirjoittanut teille paikoitellen rohkeastikin 

muistuttaakseni teita eraista asioista. Olen tehnyt nain, koska Jumaia on armossaan kutsunut 
mi n u t 

Rmn 15 16 Kri stuksen Jeesuksen palvelijaksi kansojen keskuuteen, toimittamaan 

jumalan evankeliumin pyha a pappispalvelua, jotta ma ail man kansoista tulisi jumalalle 
mieluinen, Pyhan Hengen pyhittama uhri. 

Rmn 15 17 Kri stuksen jeesuksen kunniaksi kerron siita, mi t a olen saanut aikaan 

p a I v e i I e s s a n i j u ma I a a . 

Rmn 15 18 En naet rohkene puhua mistaan muusta kuin siita, mi t a Kristus on mi nun 

kauttani tehnyt saattaakseen ma ail man kansat kuuliaisiksi, puheiden ja tekojen, 

Rmn 15 19 tunnustoi den ja ihmeiden avulla, Jumalan Hengen voimalla. Main olen 

vienyt paat okseen Kristuksen evankeliumin julistamisen kiertaen kaikki all a J erusal emi sta aina 
lllyriaan saakka. 

Rmn 15 20 Olen kuitenkin pit a nyt kunnia-asianani oil a julistamatta evankeliumia 

nil I la seuduilla, joilla Kristuksen nimi jo tunnetaan, jotta en rakentaisi toisen laskemalle 
per ust uksel I e. 

Rmn 15 21 Toimin niin kuin on kirjoitettu: -- N e , joille ei ole kerrottu 

hanesta, tulevat nakemaan, ne, jotka eivat ole kuulieet, tulevat y mma r t a ma a n . 

Rmn 15 22 Taman vuoksi matkani t e i dan luoksenne on estynyt kerran toisensa 

j a I keen. 

Rmn 15 23 Mutt a nyt mi nulla ei e n a a ole tehtavaa nailla seuduilla, ja olen jo 

vuosikausia odottanut tilaisuutta paasta kaymaan t e i dan luonanne 

Rmn 15 24 sitten kun menen Espanjaan. Toivon, etta voisin tall a matkallani 

tavata teidat ja etta te auttaisitte mi nut matkaan si el t a eteenpain, kun olen ensin saanut 
jonkin aikaa nauttia seurastanne. 

Rmn 15 25 Nyt olen kuitenkin lahdossa J erusal emi i n viemaan avustusta pyhilie. 

Rmn 15 26 Makedoni an ja Akhaian seurakunnat ovat naet paattaneet antaa yhteisen 

lahjan Jerusalemin seurakunnan koyhille. 

Rmn 15 27 Nain ne siis ovat paattaneet, ja ne ovatkin taman heilie velkaa. Jos 

kerran pakanuudesta kaantyneet ovat paasseet osallisiksi Jerusalemin pyhien hengel I i si sta 
aarteista, heilla on puolestaan velvollisuus auttaa naita a i n e e I I i s e s t i . 

Rmn 15 28 Sitten kun olen hoitanut taman tehtavan ja asian mukaisesti luovuttanut 

kerayksen tuoton, lahden Espanjaan ja kayn matkalla t e i dan luonanne. 

Rmn 15 29 Tiedan, etta tullessani luoksenne tuon mukanani Kristuksen tayden 

si unauksen. 

Rmn 1 5 3 0 Herramme Jeesuksen Kristuksen nimessa ja Pyhan Hengen antamaan 

rakkauteen vedoten pyydan teita, veljet, tukemaan minua taistelussani. Rukoilkaa Jumalaa 
puoi est ani , 

Rmn 15 31 etta en Juudeassa joutuisi epauskoi sten kasiin ja etta lahja, jonka 

vien J erusal emi i n, olisi pyhilie mieluinen. 

Rmn 15 32 Silloin voin, jos Jumaia suo, tulla iloisin mielin t e i dan luoksenne ja 

virkistya seurassanne. 

Rmn 15 33 Rauhan jumaia olkoon t e i dan kaikkien kanssa. Aamen. 

Rmn 16 1 Annan teille suositukseni sisarestamme Foibesta, joka on Kenkrean 

seur akunnan pal vel i j a. 

Rmn 16 2 Ottakaa hanet vastaan Herran palvelijana niin kuin pyhilie sopii ja 

auttakaa hanta kaikessa, miss a h a n tarvitsee teita. Onhan h a n itsekin ollut tukena monilie, 
my 6 s mi n u I I e . 

Rmn 16 3 Tervehti kaa Priscaa ja Aquilaa, tyotovereitani Kristuksen jeesuksen 

pal vel uksessa. 

Rmn 16 4 He ovat panneet henkensa alttiiksi mi nun takiani, ja heita kiittavat 

mi nun lisakseni my os kaikki pakanuudesta kaantynei den seurakunnat. 

Rmn 16 5 Sanokaa terveisia my os h e i dan talossaan kokoontuval I e seurakunnalle. 
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Terveisia ystaval I eni Epai netoksel I e, joka on Aasian tyon ensi hedelma Kri stuksel I e. 

Rmn 16 6 Terveisia Mari a I I e , joka on nahnyt paljon vaivaa t e i dan hyvaksenne. 

Rmn 16 7 Terveisia Andronikokselle ja Junialle, hei mol ai si I I eni ja 

vanki I at over ei I I eni , jotka ovat arvossa pidettyja apostolien joukossa ja ovat olleet 
Kri stuksen o mi a jo ennen minua. 

Rmn 16 8 Terveisia A mpl i atuksel I e, rakkaal I e uskonvel j el I eni . 

Rmn 16 9 Terveisia Urbanukselle, tyotoveri I I e mme Kri stuksen pal vel uksessa, ja 

ystaval I eni Stakyksel I e. 

Rmn 16 10 Terveisia Apellekselle, joka on koeteltu Kri stuksen palvelija. 

Terveisia Ar i s t o b u I o k s e n perhevael I e. 

Rmn 16 11 Terveisia hei mol ai sel I eni Herodi oni I I e. Terveisia Narki ssoksen 

talonvakeen kuuluville, jotka ovat Herran omia. 

Rmn 16 12 Terveisia Tryfainalle ja Tryfosalle, jotka tekevat ahkerasti Herran 

tyota. Terveisia Persi ksel I e, rakkaal I e sisarelle, joka on nahnyt paljon vaivaa Herran tyossa. 
Rmn 16 13 Terveisia Rufuksel I e, jonka Herra on valinnut, ja hanen aidilleen, 

joka on kuin aiti minullekin. 

Rmn 16 14 Terveisia Asynkri toksel I e, Flegonille, Hermekselle, Patrobakselle, 

Hermakselle ja hei dan kanssaan oleville veljille. 

Rmn 16 15 Terveisia Fi I ol ogoksel I e ja Julialle, Nereukselle ja hanen sisarelleen 

seka Olympakselle ja kaikille muillekin pyhille. 

Rmn 16 16 Tervehti kaa toisianne pyhalla suudelmalla. Kaikki Kri stuksen 

seurakunnat I ahettavat teille t ervehdyksensa. 

Rmn 16 17 Kehotan teita, veljet, varomaan niita, jotka saavat aikaan 

eripuraisuutta ja houkuttelevat teita luopumaan niista opetuksista, jotka olette saaneet. 
Pysykaa hei st a er ossa. 

Rmn 16 18 Sellaiset eivat palvele meidan Herraamme Kri stusta vaan omaa 

vatsaansa, ja kauniilla ja vakuuttavi I I a puheillaan he pettavat vilpittomien sydamet. 

Rmn 16 19 T e i dan kuuliaisuutenne on tullut kaikkien tietoon. Siksi olen teista 

iloinen ja toivon, etta olisitte taitavia hyvassa mutta taitamattomia pahassa. 

Rmn 16 20 Rauhan Jumala on pian murskaava Saatanan t e i dan jalkojenne a I I e . 

Herr a mme jeesuksen armo olkoon t e i dan kanssanne. 

Rmn 16 21 Tyotoverini Timoteus lahettaa teille terveisia, samoin I ahettavat 

maanmieheni Lukios, Jason ja Sosipatros. -- 

Rmn 16 22 Terveisia my os minulta, uskonvel j el tanne Tertiukselta, joka olen 

sanelun mukaan kirjoittanut taman 

Rmn 16 23 Teille lahettaa terveisia Gaius, joka on avannut kotinsa minulle ja 

koko seurakunnal I e. Terveisia my os kaupungin varainhoitajalta Erastokselta ja veli 
Qu a r t u ks e I t a . 

Rmn 16 2 4 

Rmn 16 25 Ylistys hanelle, joka pystyy voimallaan vahvistamaan teita, niin kuin 

ilmoittaa evankeliumi, jota mi n a julistan, sanoma jeesuksesta Kri stuksesta, se paljastettu 
salaisuus, joka on ikiajoista saakka ollut katkettyna! 

Rmn 16 26 Nyt se on saatettu julki ja annettu ikuisen Jumalan kaskysta 

p r o f e e t a I I i s i s s a k i r j o i t u k s i s s a tiedoksi kaikille kansoille, jotta ne j o h d e 1 1 a i s i i n uskoon ja 
kuul i ai suut een. 

Rmn 16 27 Saakoon Jumala, joka yksin on viisas, Jeesuksen Kri stuksen kautta 

ikuisenylistyksen! Aamen. 

lCr 1 1 Paavali, jumalan tahdosta Kri stuksen jeesuksen apostoliksi kutsuttu, 

j a vel i Sost enes 

lCr 1 2 tervehti vat Korintissa olevaa Jumalan seurakuntaa, Kri stuksen 

Jeesuksen pyhittamia, jumalan kutsumia pyhia seka kaikkia, jotka eri seuduilla, missa 

asuvatkin, huutavat avukseen Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen nimea samoin kuin me. 

lCr 1 3 J u ma I a n , me i d a n Isamme, ja Herran Jeesuksen Kri stuksen armo ja rauha 

teille. 

lCr 1 4 Mina k i i tan aina t e i dan tahtenne jumalaani siita armosta, joka teille 

on annettu Kri stuksessa Jeesuksessa. 

lCr 1 5 Hanen yhteydessaan te olette saaneet kaikkea rikkautta, niin tietoa 

kuin puhetaitoakin. 

lCr 1 6 Sanoma Kristuksesta on juurtunut lujasti teihin, 

lCr 1 7 ja teilla on armolahjojen koko rikkaus odottaessanne Herramme 

Jeesuksen Kri stuksen i I me s t y mi s t a . 

lCr 1 8 Jumala on my os vahvistava teita loppuun saakka, niin ettei teissa ole 

moitteen sijaa Herramme Jeesuksen Kri stuksen tulemisen paivana. 

lCr 1 9 Jumala on kutsunut teidat Poikansa Kri stuksen jeesuksen, meidan 

Herramme, yhteyteen, ja h a n pysyy sanassaan. 

lCr 1 10 Veljet, Herra mme Jeesuksen Kri stuksen nimeen kehotan teita kaikkia 

pita ma an keskenanne yhta, val ttamaan hajaannusta ja elamaan yksimielisina. 
lCr 1 11 Olen naet saanut kuul I a Khloen vaelta, etta teilla, veljeni, on 

keskenanne riitoja. 

lCr 1 12 Tarkoitan sit a, etta toiset teista sanovat: "Mina olen Paavalin 

p u o I el I a " , toiset taas: "Mina Apol I oksen", "Mina Keefaksen", "Mina Kri stuksen". 

lCr 1 13 Onko Kristus jaettu? Onko ehka Paavali r i s t i i n n a u I i 1 1 u t e i dan 
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puoiestanne? Paavalinko nimeen teidat on kastettu? 

lCr 1 14 jumalan kiitos, en ole kastanut teista ketaan muuta kuin Crispuksen ja 

Gai uksen, 

lCr 1 15 joten kukaan ei voi sanoa, etta teidat on kastettu mi nun nimeeni. 

lCr 1 16 Niin, Stefanaan perhekunnan olen my os kastanut, mutta ketaan muuta en 

muistakastaneeni. 

lCr 1 17 Eihan Kristus lahettanyt minua kastamaan vaan julistamaan 

evankeiiumia, ei kuitenkaan viisain puhein, koska Kristuksen risti silloin menettaisi 
merki tyksensa. 

lCr 1 18 Puhe ristista on hulluutta niiden mielesta, jotka joutuvat 

kadotukseen, mutta meille, jotka pelastu mme , se on Jumalan voima. 

lCr 1 19 Onhan kirjoitettu: -- Mina havitan viisaitten viisauden ja teen 

tyhjaksi y mma rtavai sten ymmarryksen. 

lCr 1 20 Missa ovat viisaat ja oppineet, missa taman ma ail man alyniekat? Eiko 

jumala ole tehnyt maailman viisautta hul I uudeksi ? 

lCr 1 21 Jumala on kylla osoittanut viisautensa, mutta kun maailma ei omassa 

viisaudessaan oppinut tuntemaan J u ma I a a , Jumala katsoi hyvaksi julistaa hulluutta ja nain 
pel ast aa ne, j ot ka uskovat . 

lCr 1 22 J uutal ai set vaativat ihmetekoja, ja kreikkalaiset etsivat viisautta. 

lCr 1 23 Mesensijaan julistamme ristiinnaulittua Kri stusta. juutalaiset 

torjuvat sen herjauksena, ja muiden mielesta se on hulluutta, 

lCr 1 24 mutta kutsutuille, niin j uutal ai si I I e kuin krei kkal ai si I I eki n, 

ristiinnaulittu Kristus on jumalan voima ja Jumalan viisaus. 

lCr 1 25 jumalan hulluus on ihmisia viisaampi ja jumalan heikkous ihmisia 

voi ma k k a a mp i . 

lCr 1 26 Ajatelkaa, veljet, mi t a te olitte, kun teidat kutsuttiin: teissa ei 

ollut monta ih mi sten mielesta viisasta, ei monta vaikutusvaltaista, ei monta jalosukuista. 
lCr 1 27 Mika maailmassa on hulluutta, sen jumala valitsi saattaakseen viisaat 

hapeaan. Mika maailmassa on heikkoa, sen Jumala valitsi saattaakseen hapeaan sen, mi k a on 
v o i ma k a s t a . 

lCr 1 28 Mika maailmassa on vahapatoi sta ja halveksittua, mi k a ei ole yhtaan 

mitaan, sen jumala valitsi tehdakseen tyhjaksi sen, mi k a on jotakin. 

lCr 1 29 Nain ei yksikaan ihminen voi ylpeilla Jumalan edessa. 

lCr 1 30 jumalan vaikutusta on se, mi t a te Kristuksessa jeesuksessa olette. 

Ha net jumala on antanut meille viisaudeksi, vanhurskaudeksi, pyhitykseksi ja lunastukseksi. 
lCr 1 31 Nain toteutuu kirjoitus: " J oka ylpeilee, ylpeilkoon Herrasta. " 

lCr 2 1 Kun tulin luoksenne, veljet, en julistanut Jumalan salaisuutta teille 

suurenmoisenpuhetaidontai viisauden keinoin. 

lCr 2 2 En halunnut tietaa t e i dan luonanne mistaan muusta kuin Jeesuksesta 

Kristuksesta, en muusta kuin ristiinnaulitusta Kristuksesta. 

lCr 2 3 Te naitte mi nut hyvin heikkona, hyvin arkana ja pelokkaana. 

lCr 2 4 Puheeni ja julistukseni ei pyrkinyt vakuuttamaan viisaudellaan vaan 

ilmensi jumalan Hengen 

lCr 2 5 jotta teidan uskonne ei perustuisi ihmistenviisauteen vaan jumalan 

v o i ma a n . 

lCr 2 6 Viisautta me julistamme siihen kypsynei I I e, mutta emme taman maailman 

viisautta e mme ka taman maailmanajan kukistuvien valtiaiden viisautta. 

lCr 2 7 Me julistamme Jumalan salaista, katkettya viisautta, jonka h a n jo 

ennen aikojen alkua on maarannyt me i dan k i r k k a u d e k s e mme . 

lCr 2 8 Sita ei kukaan taman maailman valtiaista ole tuntenut, silla jos he 

olisivat sen tunteneet, he eivat olisi r i s t i i n n a u I i n n e e t kirkkauden Herraa. 

lCr 2 9 Me julistamme, niin kuin on kirjoitettu, mi t a silma ei ole nahnyt eika 

korva kuullut, mi t a ihminen ei ole voinut sydamessaan aavistaa, minka jumala on valmistanut 
niille, jotka hanta rakastavat. 

lCr 2 10 Meille Jumala on sen ilmoittanut Hengellaan, silla Henki tutkii 

kaiken, my os jumalan syvi mma tsalaisuudet. 

lCr 2 11 Kuka muu kuin ihmisen oma henki tietaa, mi t a ihmisessa on? Samoin vain 

Jumalan Henki tietaa, mi t a Jumalassa on. 

ICr 2 12 Mutta me emme ole saaneet maailman henkea, vaan jumalan oman Hengen, 

jotta tietaisi mme , mita han on lahjoittanut meille. 

ICr 2 13 S i i t a me my 6 s puhumme, mutta me kaytamme Hengen emmeka ihmisviisauden 

opettamia sanoja ja selitamme hengel I i set asiat Hengen avulla. 

ICr 2 14 Ihminen ei luonnostaan ota vastaan jumalan Hengen puhetta, silla se on 

hanen mi el estaan hulluutta. Han ei pysty tajuamaan sita, koska sita on tutkittava Hengen 
avulla. 

ICr 2 15 Hengel I i nen ihminen sen sijaan pystyy tutkimaan kaikkea, mutta hanta 

itseaan ei kukaan voi tutkia. 

ICr 2 16 -- Kuka tuntee Herran mielen, niin etta voi neuvoa hanta? Mutta 

me ilia on Kristuksen mieli. 

ICr 3 1 Mina en voinut puhua teille, veljet, niin kuin hengel I i si I I e ihmisille 

puhutaan, vaan niin kuin puhutaan vanhan luontonsa vallassa oleville, niille jotka ovat 
Kristuksen tuntemisessa viela pikkulapsia. 
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lCr 3 2 Annoin teilie ravinnoksi maitoa, en vahvaa ruokaa, si I la sit a te ette 

olisi viela kestaneet. Ette kesta sita viela nytkaan, 

lCr 3 3 siila olette y h a vanhan luontonne vallassa. Kun teilla kerran on 

keskinaista kateutta ja riitaa, silloinhan vanha luontonne vallitsee teita ja te elatte niin 
kuin ihmiset elavat. 

lCr 3 4 Jos yksi sanoo: "Mina olen Paavalin puolella", toinen taas: "Mina 

Apolloksen", etteko silloin oie kuin ihmiset ainakin? 

lCr 3 5 Mika sitten Apollos on? Tai Paavali? He ovat p a I v e I i j o i t a , jotka ovat 

johtaneet teidat uskoon, kumpikin siina t eht avassa, jonka Herra on hanelle antanut. 

lCr 3 6 Mina istutin, Apolioskasteli, mu ttaju mala antoikasvun. 

lCr 3 7 Istuttaja ei siis ole mitaan, ei myoskaan kastelija, vaan kaikki on 

Jumalan kadessa, h a n suo kasvun. 

lCr 3 8 Istuttaja ja kastelija ovat s a mass a tyossa, mutt a kumpikin saa palkan 

oman tyonsa mukaan. 

lCr 3 9 Me oiemme Jumalan tyotovereita, te olette jumalan pelto ja jumalan 

rakennus. 

lCr 3 10 Jumalalta saamani armon mukaan olen taitavanrakentajantavoin 

laskenut perustuksen, jolle joku toinen rakentaa. Mutta kukin katsokoon, mi ten rakentaa. 
lCr 3 11 Perustus on jo laskettu, ja se on Jeesus Kristus. Muuta perustusta ei 

kukaan voi laskea. 

lCr 3 12 Rakennet aanpa talle p e r u s t u k s e I I e kullasta, hopeasta, jalokivista, 

puust a, hei ni st a tai oi j i st a, 

lCr 3 13 aikanaan tulee ilmi, mi t a kukin on saanut aikaan. Tuomiopaiva sen 

paljastaa: se paiva ilmestyy tulenliekeissa, ja tuli koettelee, millainen itse kunkin 
aikaansaannos on. 

lCr 3 14 Se, jonka rakennus kestaa, saa palkan. 

lCr 3 15 Se taas, jonka rakennus palaa, karsii vahingon. Itse h a n tosin 

pelastuu, mutta kuin tulen lapi. 

lCr 3 16 Etteko tieda, etta te olette Jumalan temp pelijaetta Jumalan Henki 

asuu teissa? 

lCr 3 17 Jos joku turmelee jumalan temppelin, jumala saattaa turmioon ha net. 

j u ma I a n t e mp p e I i on pyha,.. j a t a ma t e mp p e I i olette t e . 

lCr 3 18 Alkdon vain kukaan pettako itseaan. Jos joku teista on olevinaan 

viisas tassa maailmassa, hanesta taytyy ensin tulla hullu, jotta hanesta tulisi viisas. 
lCr 3 19 Taman ma ail man viisaus on naet Jumalan silmissa hulluutta. Onhan 

kirjoitettu: -- Han vangitsee viisaat hei dan omaan viekkauteensa. 

lCr 3 20 Ja samoin: -- Herra tietaa viisaiden ajatukset, han nakee ne 

turhanpai vai si ksi . 

lCr 3 21 Kenenkaan ei siis pi da ylpeilla i h mi si s t a . Kaikkihan on t e i dan: 

lCr 3 22 Paavali, Apollos ja Keefas, maailma, elama ja kuolema, kaikki nykyinen 

ja tuleva. Se kaikki on teidan, 

lCr 3 23 mutta te olette Kri stuksen, ja Kristus on Jumalan. 

lCr 4 1 Meita on siis pi dettava Kristuksen p a I v e I i j o i n a , joiden huostaan on 

u s k o 1 1 u j u ma I a n s a I a i s u u d e t . 

lCr 4 2 Si I t a , jolle on jotakin uskottu, vaaditaan, etta han osoittautuu 

luottamuksenarvoiseksi. 

lCr 4 3 Mutta minulle on yhdent ekevaa, ryhdytteko te tai jokin ihmisten 

tuomioistuin minua tutkimaan. En itsekaan ryhdy tutkimaan itseani. 

lCr 4 4 Mi nulla ei ole mitaan tunnollani, mutta ei minua viela sen perusteel I a 

ole todettu syyttomaksi . Mi nun tuomarini on Herra. 

lCr 4 5 A I k a a siis tuomitko ennenaikaisesti, ennen kuin Herra tulee. Han 

valaisee pimeyden katkot ja tuo esiin sydanten ajatukset, ja silloin itse kukin saa kiitoksen 
J u ma I a I t a . 

lCr 4 6 Veljet, olen kayttanyt itsestani ja Apol I oksesta tallaista 

vertauskuvaa teidan takianne, jotta me i s t a oppisitte y mma rtamaan sanat: "Tyytykaa siihen mi t a 
on kirjoitettu." A I k a a siis mahtaillen asettuko yhden puolelle toista vastaan. 
lCr 4 7 Kuka antaa sinulle erikoisaseman? Onko sinulla mitaan, mi t a et ole 

saanut lahjaksi? Jos kerran olet saanut kaiken lahjaksi, mi ksi ylpeilet niin kuin se olisi 
o ma a a n s i o t a s i ? 

lCr 4 8 Te olette nakojaan jo kyllaisia, teista on tullut rikkaita, olette 

paasseet kuninkaiksi -- toisin kuin me. Kunpa olisittekin kuninkaita, niin etta me kin s a i s i mme 
kuninkaina hallita teidan kanssanne! 

lCr 4 9 Jumala nayttaa asettaneen me i d a t apostolit vihoviimeisiksi: oiemme 

kuin kuolemaantuomitut areenalla, koko maailman katseltavina, enkelien ja ihmisten. 
lCr 4 10 Me oiemme hulluja Kristuksen tahden, te viisaita Kr i s t u k s es s a . Me 

oiemme heikkoja, te voimakkaita; teita kunnioitetaan, meita halveksitaan. 

lCr 4 11 Yha edelleen me karsimme nalkaa ja janoa ja kuljemme puolialastomina, 

meita pahoi npi del I aan, me vaella mme paikasta toiseen 

lCr 4 12 ja hankimme t o i me e n t u I o mme omin kasin kovalla tyolla. Meita herjataan, 

mutta me siunaamme. Meita vai not a an, mutta me kesta mme. 

lCr 4 13 Meista puhutaan pahaa, mutta me puhumme hyvaa. Tahan p a i vaan saakka 

oiemme olleet koko maailman kaatopaikka, ihmiskunnan pohjasakkaa. 

Page 840 




The Holy Bible in Finnish ( P y h a Raamattu - 1992) 

En kirjoita t a t a tuottaakseni teilie hapeaa vaan oj entaakseni teita 



lCr 4 14 

kuin rakkaita lapsiani. 

lCr 4 15 Vaikka teilla Kri stukseen uskovina olisi tuhansia kasvattajia, teilla 

on vain yksi isa. Mina ha n teidat olen evankel i umi a julistamalla synnyttanyt Kri stukseen 
J ees uks een us kovi ks i . 

lCr 4 16 Kehotan teita siis noudattamaan omaa esi merkki ani . 

lCr 4 17 Olen sita varten lahettanyt luoksenne Ti moteuksen, joka on mi nun 

hengellinen lapseni, rakas ja uskollinen poikani. Han palauttaa t e i dan mieieenne, mi ten mi n a 
Kri stuksen omana elan ja mi t a mi n a kaikkialla eri seurakunnissa opetan. 

lCr 4 18 jotkut teista ovat ruvenneet rehentel emaan siina I u u I ossa, etta mi n a 

en tulisikaan luoksenne. 

lCr 4 19 Mutta pian mi n a tulen, j os Herra suo, ja otan selvaa noiden 

rehentel i j oi den voimasta. H e i dan puheistaan en valita, 

lCr 4 20 silla Jumalan valtakunta ei ilmene puheina vaan voimana. 

lCr 4 21 Kumpaa tahdotte: tulenko luoksenne piiska kadessa vai rakastavin ja 

I e mp e i n mi e I i n ? 

lCr 5 1 Olen kuullut, etta t e i dan k e s k u u d e s s a n n e on haureutta, jopa sellaista 

mi t a ei tavata edes pakanakansojen parissa: eras kin e I a a aitipuolensa kanssa. 
lCr 5 2 Ja te viela poyhkei I ette, vaikka teilla olisi ollut syyta surra ja 

erottaa joukostanne mies, joka on syyllistynyt tuol I ai seen. 

lCr 5 3 Vaikka mi n a ruumiillisesti olen poissa luotanne, olen kuitenkin 

hengessa lasna ja olen kuin paikalla olevana jo paattanyt, mi t a syylliselle on tehtava. 
lCr 5 4 Kun te olette yhdessa koolla Herramme jeesuksen nimessa ja mi nun 

henkeni ja Herramme jeesuksen voima ovat lasna, 

lCr 5 5 tuo mies on luovutettava Saatanalle ja niin annettava hanen ruumiinsa 

tuhoutua, jotta hanen henkensa pelastuisi Herran paivana. 

lCr 5 6 Te teette vaarin, kun kerskutte. Etteko tieda, etta pieni maara 

hapatetta hapattaa koko taikinan? 

lCr 5 7 Puhdistakaa siis talonne h a p a n t a i k i n a s t a , niin etta teista tulee uusi 

taikina. Happamattomiahan te olettekin, silla me i dan paasi ai si ampaa mme , Kristus, on jo 
t eur ast et t u. 

lCr 5 8 Me i dan on siis aika viettaa juhlaa, ei vanhan pahuuden ja 

kelvottomuuden hapattamina, vaan happamattomina, vilpittomyydessa ja totuudessa. 
lCr 5 9 Sanoin kirjeessani teilie, etta t e i dan ei pi da o I I a tekemi si ssa 

si veettomasti elavien kanssa. 

lCr 5 10 En tarkoittanut taman ma ail man si veettomi a enka ahneita, riistajia tai 

epaj umal anpal vel i j oi ta, silla silloinhan t e i dan pi tai si lahtea kokonaan pois maailmasta. 
lCr 5 11 N y t tasmennan viela: jos jotakuta sanotaan veljeksi mutta h a n on 

siveeton tai ahne, epaj umal anpal vel i j a, pilkkaaja, juomari tai riistaja, a I k a a olko 
tekemi si ssa hanen kanssaan. A I k a a edes aterioiko tai I a i sen kanssa. 

lCr 5 12 Ei kai mi nun asiani ole tuomita ulkopuolisia? Ettehan tekaan tuomitse 

muitakuinomaanpiiriinnekuuluvia. 

lCr 5 13 Ul kopuol i set tuomitsee J u ma I a . "Poistakaa keskuudestanne se, joka on 

p a h a . " 

lCr 6 1 Kun t e i dan k e s k u u d e s s a n n e jollakin on riita-asia toisen kanssa, kuinka 

h a n julkeaa vieda sen pakanoiden r a t k a i s t a v a k s i 7 Miksi h a n ei j a t a sita pyhien r a t k a i s t a v a k s i ? 
lCr 6 2 Etteko tieda, etta pyhat tulevat kerran olemaan ma ail man tuomareina? 

jos te saatte tuomita maailmaa, etteko muka kelpaa tuomareiksi vahapatoi si ssa asioissa? 
lCr 6 3 Etteko tieda, etta me tulemme tuomitsemaan enkeleitakin -- kuinka emme 

sitten voisi ratkaista taman el a ma n asioita? 

lCr 6 4 Mutta kun teilla on riitaa ma a I I i si s t a asioista, te otatte tuomareiksi 

sellaisia, joille seurakunnassa ei anneta mitaan arvoa. 

lCr 6 5 Saisitte ha vet a! Eiko omassa joukossanne ole yhtakaan viisasta, joka 

pystyisi ratkaisemaan kahden veljen valisen 

lCr 6 6 Vel i siis k a y oikeutta veljeaan vastaan, ja viela epauskoi sten edessa! 

lCr 6 7 jo se, etta yleensa karajoitte keskenanne, on teilie tappioksi. Miksi 

ette ennemmin karsi vaaryytta? Miksi ette ennemmin anna riistaa itseltanne? 

lCr 6 8 Ei, te itse teette vaaryytta ja riistatte muilta, jopa omilta 

vel j i I tanne. 

lCr 6 9 Etteko tieda, etta vaaryydenteki j at eivat saa omakseen jumalan 

valtakuntaa? A I k a a eksyko! jumalan valtakunnan peri Nisi a eivat ole siveettomyyden 
harjoittajat eivatka epaj u ma I i e n palvelijat, eivat avionrikkojat, eivat miesten kanssa 
ma k a a v a t mi e h e t , 

lCr 6 10 eivat varkaat eivatka ahneet, eivat juomarit, pilkkaajat eivatka 

r i i st aj at . 

lCr 6 11 Tai I a i si a jotkut teista olivat ennen, mutta nyt teidat on pesty 

puhtaiksi ja tehty pyhiksi ja vanhurskaiksi Herran Jeesuksen Kristuksen nimessa ja j umal a mme 
Hengenvoimasta. 

lCr 6 12 "Kai k k i on minulle luvallista" -- mutta kaikki ei ole hyodyksi. 

"Kai k k i on minulle luvallista" -- mutta en saa antaa minkaan hallita itseani. 

lCr 6 13 Ruoka on vatsaa ja vatsa ruokaa varten, ja jumala on tekeva molemmat 

tarpeetto miksi. Mutta ruumis ei ole siveettomyytta vaan Herraa varten, ja Herra on ruu mi inkin 
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v a I t i a s . 

lCr 6 14 Jumala on herattanyt kuolleista Herran ja on voimallaan herattava 

me i d a t k i n . 

lCr 6 15 Etteko tieda, etta t e i dan ruumiinne ovat Kri stuksen ruumiin jasenia? 

Ryhtyi si nko siis tekemaan Kri stuksen jasenista porton jasenia? En ikina! 
lCr 6 16 Etteko tieda, etta joka yhtyy porttoon, on samaa ruumista hanen 

kanssaan? Onhan sanottu: "Nama kaksi tulevat yhdeksi lihaksi." 

lCr 6 17 Mutta joka liittyy Herraan, on samaa henkea hanen kanssaan. 

lCr 6 18 Pysykaa erossa haureudesta! Kaikki muut synnit, joita ihminen tekee, 

kohdi st uvat muualle kuin hanen ruumi i seensa, mutta siveeton teko osuu ihmisen omaan 
r u u mi i seen. 

lCr 6 19 Etteko tieda, etta t e i dan ruumiinne on Pyhan Hengen temppeli? Taman 

Hengen on Jumala antanut asumaan teissa. Te ette itse omista itseanne, 
lCr 6 20 s i I I a Jumala on ostanut teidat taydesta hinnasta. Tuottakaa siis 

ruumiillanne Jumalalle kunniaa! 

lCr 7 1 Otan nyt puheeksi asian, josta kirjoititte. Miehen on kylla hyva o I I a 

koskemattanaiseen, 

lCr 7 2 mutta haureuden val ttami seksi tulee kunkin miehen e I a a oman vaimonsa 

ja kunkin naisen oman miehensa kanssa. 

lCr 7 3 Mies tayttakoon avi ovel vol I i suutensa vaimoaan kohtaan, samoin vaimo 

miestaan kohtaan. 

lCr 7 4 Vaimon ruumi s ei ole hanen omassa val I assaan vaan miehen, samoin ei 

miehen ruumis ole hanen omassa val I assaan vaan vaimon. 

lCr 7 5 A I k a a keskeyttako yhdysel amaanne, paitsi ehka yhtei sesta sopimuksesta 

joksikin aikaa, jotta voitte keskittya rukoukseen; palatkaa sitten taas yhteen. Muutenhan 
Saatana pa a see kiusaamaan teita, kun ette kuitenkaan pysty hillitsemaan itseanne. 
lCr 7 6 Sanon taman myonnyt yksena enka kaskyna. 

lCr 7 7 Soisin kaikkien elavan niin kuin itse elan. Jokaisella on kuitenkin 

oma Jumalalta saatu armolahjansa, yhdella yksi, toisella toinen. 

lCr 7 8 Naimattomille ja leskille mi n a sanon, etta h e i dan olisi hyva pysya 

yksin niin kuin minakin. 

lCr 7 9 Mutta elleivat he jaksa hillita itseaan, menkoot naimisiin, silla on 

parempi menna naimisiin kuin palaa himon tulessa. 

lCr 7 10 N a i mi si s s a oleville taas annan kaskyn, en mi n a vaan Herra: vaimo ei 

s a a e r o t a mi ehestaan. 

lCr 7 11 Jos h a n kuitenkin eroaa, olkoon menematta e n a a naimisiin tai sopikoon 

miehensa kanssa. Samoin ei mies saa erota vaimostaan. 

lCr 7 12 Sitten sanon viela, en Herran sanana vaan omanani: Jos jollakin 

veljella on vaimo, joka ei usko, ja tama suostuu asumaan hanen kanssaan, miehen ei pida jattaa 
h a n t a . 

lCr 7 13 ja jos uskovalla naisella on aviomies, joka ei usko, ja tama suostuu 

asumaan hanen kanssaan, vaimon ei pida jattaa miestaan. 

lCr 7 14 Mies, joka ei usko, on uskovan vaimonsa pyhittama, ja vaimo, joka ei 

usko, on uskovan miehensa pyhittama. Muutenhan t e i dan lapsenne o I i si vat epapuhtai ta; nyt he 
kuitenkin ovat 

lCr 7 15 Mutta jos se puoliso, joka ei usko, tahtoo erota, niin erotkoon. 

Uskovaa veljea tai sisarta ei tallaisessa tapauksessa sido mikaan pakko. jumala on kutsunut 
teidat el a ma a n r a u h a s s a . 

lCr 7 16 ja mista tiedat, vaimo, voitko pelastaa miehesi? Tai mies, mista 

tiedat, voitko pelastaa vaimosi? 

lCr 7 17 Jokainen elakoon edelleen sen osan mukaisesti, jonka Herra on hanelle 

suonut ja joka hanella oli, kun jumala ha net kutsui. Taman ohjeen mi n a annan kaikissa 
s e u r a k u n n i s s a . 

lCr 7 18 Jos joku on saanut kutsun ympari I ei kattuna, h a n alkoon pyrkiko eroon 

ympari I ei kkauksestaan. Se taas, joka on saanut kutsun ympari I ei kkaamattomana, alkoon 
ymparileikkauttako itseaan. 

lCr 7 19 On yhdent ekevaa, onko ihminen ympari I ei kattu vai ei; tarkeaa on 

Jumalan kaskyjen noudattaminen. 

ICr 7 2 0 Jokaisen tulee pysya siina osassa, jossa h a n oli kutsun saadessaan. 

lCr 7 21 jos olit orja, ala siita valita. Vaikka voisit paasta vapaaksikin, 

py s y mi e I u u mmi n o r j a n a . 

ICr 7 22 Se, jonka Herra on kutsunut orjana, on naet Herran vapauttama. Samoin 

se, joka on kutsuttu vapaana, on Kri stuksen orja. 

ICr 7 23 jumala on ostanut teidat taydesta hinnasta. Aikaa ruvetko ihmisten 

o r j i k s i ! 

ICr 7 24 Veljet, jokainen pysykoon jumalan edessa siina osassa, jossa oli 

kutsun saadessaan. 

ICr 7 25 Naimatto mista naisista mi nulla ei ole Herran antamaa kaskya. Sanon 

kuitenkin oman mielipiteeni, silla Herra on suonut minulle sen armon, etta minuun voi luottaa. 
ICr 7 26 Sen ahdingon ajan vuoksi, jota nyt elamme, jokaisen on hyva pysya 

entisellaan. 

ICr 7 27 Jos sinulla on vaimo, ala pyri ha nest a eroon. jos sinulla ei e n a a ole 
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vaimoa, ala etsi itsellesi uutta. 

lCr 7 28 Mutt a jos menetkin naimisiin, et tee vaarin. ja jos naimaton nainen 

me nee naimisiin, hankaan ei tee vaarin. N a i mi si s s a olevat joutuvat kuitenkin el amassaan 
ahtaalle, mista haluaisin teita saastaa. 

lCr 7 29 Sanon teille, veljet: aika on kaymassa vahiin. Siksi niidenkin, joilla 

on vaimo, on nyt elettava kuin heilla ei vaimoa olisikaan, 

lCr 7 3 0 surevien on oltava kuin he eivat surisi ja iloitsevien kuin eivat 

iloitsisi; niiden, jotka ostavat jotakin, on oltava kuin eivat saisi pitaa ostamaansa, 
lCr 7 31 ja niiden, jotka kayttavat hyodykseen sit a mi t a tassa maailmassa on, 

on oltava kuin eivat saisi siita mitaan hyotya. Tama nykyinen maailma mme on naet katoamassa. 
lCr 7 32 Toivoisin, ettei teilla olisi huoiia. Naimaton mies kantaa huoita 

siita, mi k a koskee Herraa, siita, mi ten olisi Herralle mieliksi. 

lCr 7 33 Naimisissa oleva taas huolehtii maallisista asioista, siita, mi ten 

olisi vaimolleen mieliksi. 

lCr 7 34 Nain h a n on jakautunut kahtaalle. Samoin naimaton nainen ja nuori 

neito kantavat huoita siita, mi k a koskee Herraa, jotta olisivat niin ruumiiltaan kuin 
hengel taanki n pyhia. Naimisissa oleva nainen taas huolehtii maallisista asioista, siita, mi ten 
olisi mieheileen mieliksi. 

lCr 7 35 Taman sanon t e i dan parastanne ajatellen, en sitoakseni teita vaan 

auttaakseni teita el a maan kunni al I i sesti ja pysymaan lujasti ja hai ri i ntymatta Herran 
yht eydessa. 

lCr 7 36 Joku ehka arvelee menettel evansa sopi mattomasti morsiantaan kohtaan, 

kun h a n tuntee tahan ylivoimaista halua eika voi sille mitaan. Han saa kuitenkin tehda niin 
kuin haluaa, se ei ole vaarin, he voivat menna naimisiin. 

lCr 7 37 Mutta jos joku ei tunne voittamatonta pakkoa vaan hallitsee tahtonsa 

ja pysyy lujasti paat oksessaan sailyttaa morsiamensa koskemattomana, h a n tekee oikein. 
lCr 7 38 Se, joka me nee morsiamensa kanssa naimisiin, tekee siis oikein, mutta 

se, joka ei mene, tekee viela paremmin. 

lCr 7 39 Vaimo kuuluu yhteen miehensa kanssa niin kauan kuin tama e I a a , mutta 

miehen kuoltua h a n on vapaa me n e ma a n naimisiin kenen kanssa haluaa, kunhan se vain tapahtuu 
He r r a s s a . 

lCr 7 40 Hanen osansa on kuitenkin parempi, jos h a n pysyy leskena. Tama on 

mi nun kasi tykseni , ja luullakseni minussakin on Jumalan Henki. 

lCr 8 1 Sitten on puhuttava epajumalille uhratusta lihasta. Me ilia kaikilla 

toki on tasta asiasta tieto. Mutta tieto tekee ylpeaksi, rakkaus sen sijaan rakentaa. 
lCr 8 2 Jos joku luulee ti etavansa jotakin, hanella ei viela ole oikeaa 

t i et oa . 

lCr 8 3 Mutta jos joku rakastaa Jumalaa, hanet Jumala tuntee. 

lCr 8 4 Epajumalille uhratun lihan syomisesta sanon nain: Me tiedamme, ettei 

epajumalia ole olemassa, on vain yksi ainoa jumala. 

lCr 8 5 Onhan tosin seka taivaassa etta maan p a a I I a niin sanottuja jumalia, 

moniakin jumalia ja her roja, mutta 

lCr 8 6 me ilia on vain yksi Jumala, Isa. Hanesta on kaikki lahtoisin, ja hanen 

luokseen olemme matkalla. Me ilia on vain yksi Herra, Jeesus Kristus. Hanen val i tyksel I aan on 
kaikki luotu, niin myos 

lCr 8 7 Mutta kaikilla ei t a t a tietoa oie. Tottumuksesta epajumaliin jotkut 

lihaa syodessaan edelleenkin ajattelevat, etta se on epajumalille uhrattua, ja tama tahraa 
h e i dan epavar man omantuntonsa. 

lCr 8 8 Ei ruoka vie meita lahemmas Jumalaa. Emme me net a mitaan, jos jatamme 

s y o ma 1 1 a , e mme k a voita mitaan, jos syo mme . 

lCr 8 9 Pi taka a kuitenkin huoii siita, ettei tama t e i dan vapautenne saa 

heikkojakompastumaan. 

lCr 8 10 Jos heikko veljesi nakee sinut, jolia on tietoa, aterialla e p a j u ma I an 

temppelissa, eiko hanen omatuntonsa saa tasta tukea siihen, etta hankin voisi syoda uhrilihaa? 
lCr 8 11 Nain sinun tietosi vie tuhoon tuon heikon, oman veljesi, jonka vuoksi 

Kristus on kuollut. 

lCr 8 12 Kun te t a I I a tavoin teette syntia veljianne vastaan ja haavoitatte 

h e i dan horjuvaa omaatuntoaan, teette syntia Kristusta vastaan. 

lCr 8 13 Nain ollen: jos ruoka viettelee veljeni syntiin, en ikina e n a a syo 

lihaa, jotta en viettelisi veljeani. 

lCr 9 1 Enko mina ole vapaa? Enko ole apostoli? Enko ole nahnyt Herraamme 

Jeesusta? Etteko te itse ole tulos mi nun tyostani Herran palveiuksessa? 

lCr 9 2 jos eivat muut pi da ka an minua apostolina, t e i dan apostolinne ainakin 

oien. Tehan olette sinetti, joka vahvistaa, etta olen Herran apostoli. 

lCr 9 3 Nain mina puol ustaudun niiden edessa, jotka minua tutkivat: 

lCr 9 4 Eiko me ilia olisi oikeuttaruokaanjajuo maan? 

lCr 9 5 Eiko me ilia olisi oikeuttaottaa mat koi I I emme mukaan vaimoa, 

uskonsisarta, niin kuin tekevat muut apostolit, Herran veljet ja Keefas? 

lCr 9 6 Olemmeko mina ja Barnabas ainoat, joiden on tehtava ansi otyota? 

lCr 9 7 Ei kai kukaan palvele sotilaana o ma I I a kustannuksel I aan? Kai se, joka 

istuttaa viinitarhan, myos syo sen hedelmia? ja kai se, joka paimentaa lampaita ja vuohia, 

myos kayttaa niiden maitoa? 
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lCr 9 8 En tassa esita vain ihmisten ajatuksia, sill a lakikin sanoo samaa. 

lCr 9 9 Sanotaanhan Mooseksen laissa: "Ala sido puivan haran suuta." Ei kai 

Jumala tassa harista huolehdi? 

lCr 9 10 Kaiketi h a n sanoo ta man me idan vuoksemme. Meita ajatellenhan on 

kirjoitettu: "Kyntajan tulee kyntaa ja puimamiehen puida siina toivossa, e 1 1 a saa oman 
osuutensa. 

lCr 9 11 Kun me olemme kylvaneet teihin hengel I i sen kylvon, olisiko liikaa, jos 

k o r j a i si mme teilta aineellisen sadon? 

lCr 9 12 Jos muilla on oikeus saada teilta jotakin, eikoviela suuremmalla 

syylla me i I I a ? Me emme kuitenkaan ole kayttaneet t a t a oikeutta hyvaksemme, vaan kestamme mi t a 
tahansa, jotta emme vain olisi esteena Kri stuksen evankeliumille. 

lCr 9 13 Etteko tieda, etta temppelissa palvelevat papit saavat temppelista 

elatuksensa ja ne, jotka toimittavat uhrit, saavat alttarille tuoduista uhreista osuutensa? 
lCr 9 14 Samoin on Herra maarannyt, etta evankeliumin julistajien tulee saada 

elantonsa evankeliumista. 

lCr 9 15 Mutta mi n a en ole lainkaan kayttanyt hyvakseni naita oikeuksia. En 

nytkaan kirjoita t a t a vaatiakseni niita itselleni. Mieluummin vaikka kuolen! Tata ylpeyden 
aihetta ei kukaan voi minulta riistaa. 

lCr 9 16 Siina, etta julistan evankeliumia, ei ole mitaan ylpeilemista, silla 

mi nun on pakko tehda sita. Voi minua, ellen evankeliumia julista! 

lCr 9 17 Jos teen sita vapaasta tahdostani, minun kuuluu saada palkkaa. Mutta 

jos en toimi omasta tahdostani, mi n a vain suoritan tehtavaa, joka on minulle uskottu. 

lCr 9 18 Mika siis on palkkani? Se, etta julistan evankeliumia ilman korvausta, 

kayttamatta hyvakseni niita oikeuksia, joita mi nulla sen julistajana on. 

lCr 9 19 Vaikka olen vapaa ja kaikista riippumaton, olen ruvennut kaikkien 

orjaksi voittaakseni Kri stuksel I e ma h d o I I i s i mma n monia. 

lCr 9 20 Voittaakseni hanen omikseen juutalaisia olen naille ollut kuin 

juutalainen; voittaakseni lain alaisina elavia olen naille ollut kuin lain alainen, vaikka en 
olekaan lain alainen. 

lCr 9 21 Voittaakseni ilman lakia elavia olen naille ollut kuin el a i si n ilman 

lakia, vaikka en olekaan jumalan lakia vailla -- onhan mi nulla Kri stuksen laki. 
lCr 9 2 2 Voittaakseni heikkoja olen naille ollut heikko. Kaikille olen ollut 

kaikkea, jotta pelastaisin edes muutamia. 

lCr 9 23 Kai ken taman teen evankeliumin vuoksi, jotta olisin itsekin siita 

0 s a I I i n e n . 

lCr 9 24 Tiedattehan, etta vaikka j u o k s u k i I p a i I u s s a kaikki juoksevat, vain yksi 

saa palkinnon. Juoskaa siis niin, etta voitatte sen! 

lCr 9 2 5 Jokainen kilpailija noudattaa lujaa itsekuria, juoksijat 

saavuttaakseen katoavan seppeleen, me saadakse mme k a t o a ma 1 1 o ma n . 

lCr 9 26 Mina en siis juokse paamaarattomasti enka nyrkkei I I essani huido 

1 I ma a n . 

lCr 9 27 Kohdistan iskut omaan ruumiiseeni ja pakotan sen tottelemaan, jottei 

itseani lopulta hylattaisi, minua, joka olen kutsunut muita kilpailuun. 

lCr 10 1 Vel jet, haluan teidan tietavan, etta i s a mme vaelsivat kaikki pilven 

johdattaminajakulkivatmerenpoikki. 

lCr 10 2 Kaikki he saivat pilvessa ja me r ess a kasteen Mooseksen seuraajiksi. 

lCr 10 3 Kaikki he soivat samaa hengellista ruokaa 

lCr 10 4 ja joivat samaa hengellista juomaa. Hehan joivat siita hengel I i sesta 

kalliosta, jokakulki hei dan mukanaan; tama kallio oli Kristus. 

lCr 10 5 Mutta useimmat hei s t a Jumala hylkasi, kohtasihan hei d a t tuho 

a u t i o ma a s s a . 

lCr 10 6 Nain heista tuli meille varoittavia esimerkkeja: me idan ei pi da 

himoita pahaa, niin kuin, he tekivat. 

lCr 10 7 A I k a a ruvetko pal vel emaan epajumalia niin kuin jotkut heista. 

Kirjoituksissa kerrotaan:, "He istuivat syomaan ja juomaan, ja sitten he nousivat tanssi maan. " 
lCr 10 8 Alkaamme antautuko siveettomyyteen niin kuin jotkut heista; heita 

kuoli yhtena paivana kaksiky mme ntakol metuhatta. 

lCr 10 9 Me idan ei myoskaan tule koetella Herran karsi val I i syytta, niin kuin 

jotkut heista tekivat; he kuolivat kaarmeenpuremiin. 

ICr 10 10 A I k a a liioin nurisko niin kuin jotkut heista; he saivat surma ns a 

kuolemanenkelin kadesta. 

ICr 10 11 Nama tapahtumat ovat varoittavia esimerkkeja, ja ne on kerrottu 

ojennukseksi meille, joiden osana on e I a a lopun aikoja. 

ICr 10 12 Joka luulee seisovansa, katsokoon, ettei kaadu. 

ICr 10 13 Teita kohdannut kiusaus ei ole mi tenkaan epataval I i nen. J u ma I a a n voi 

luottaa. Han ei salli kiusauksen kayda teille ylivoimaiseksi, vaan antaessaan teidan joutua 
koetukseen h a n samalla valmistaa paasyn siita, niin etta voitte sen kestaa. 

ICr 10 14 Rakkaat ystavat, pysykaa siis erossa epajumalien pal vel emi sesta. 

ICr 10 15 Puhun teille kuin jarkeville ihmisille ainakin. Harkitkaa mita sanon. 

ICr 10 16 Eikomalja, jonkame siunaamme, ole yhteys Kristuksen vereen? Ja eiko 

I e i pa, jonka me murramme, ole yhteys Kristuksen ruu mi iseen? 

ICr 10 17 Leipa on yksi, ja niin mekin olemme yksi ruu mis, vaikka meita on 
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mo n t a , s i I I a t u I e mme kaikki osallisiksi tuosta yhdesta leivasta. 

lCr 10 18 Ajatelkaa Israelin kansaa! Eivatko papit, jotka syovat uhrilihaa, 

joudu I a h e i seen yhteyteen alttarin kanssa? 

lCr 10 19 Mi t a tall a tarkoitan? En sit a, etta epajumalille uhrattu liha si nans a 

olisi jotakin tai etta epajumalat olisivat jotakin todellista. 

lCr 10 20 Tarkoitan sit a, etta epajumalien palvelijat uhraavat pahoille hengille 

eivatka jumalalle, enka h a I u a t e i dan joutuvan yhteyteen pahojen henkien kanssa. 

lCr 10 21 Te ette voi juoda seka Herran maljasta etta pahojen henkien maljasta, 

ette voi o I I a osallisina seka Herran poytaan etta pahojen henkien poytaan. 

lCr 1 0 2 2 Emme kai halua herattaa Herran kiivautta? Olemmeko muka hanta 

v a h v e mp i a ? 

lCr 10 23 "Kaikki on luvallista" -- mutta kaikki ei ole hyodyksi. "Kaikki on 

luvallista" -- muttakaikki ei olerakentavaa. 

lCr 10 24 Kenenkaan ei pida etsia omaa etuaan vaan toisen parasta. 

lCr 10 25 Syokaa kaikkea, mi t a lihakaupoissa on tarjolla, tekematta kysymyksia 

omantunnonsyi sta. 

lCr 10 26 "Herran on maaja kaikki mita siina on." 

lCr 10 27 j os joku, joka ei usko, kutsuu teidat luokseen ja te otatte kutsun 

vastaan, a I k a a omantunnonsyi sta kyselko, vaan syokaa kaikkea mita teille tarjotaan. 
lCr 10 28 Mutta jos joku sanoo teille: "Tama on uhrilihaa", jattakaa se syoma tta 

hanen vuokseen, omantunnon takia. 

lCr 10 29 En tarkoita t e i dan omaatuntoanne vaan tuon toisen. Miksi antaisin 

toisen ihmisen omantunnon maarata omaa vapauttani? 

lCr 10 30 Jos mina kiitan Jumalaa ruoastani, miksi minua moitittaisiin siita, 

mi s t a i t s e kiitan? 

lCr 10 31 Syottepa siis tai juotte tai teettepa mita tahansa, tehkaa kaikki 

J u ma I a n k u n n i a k s i . 

lCr 10 32 A I k a a loukatko sen enempaa juutalaisia kuin kreikkalaisiakaan a I k a a k a 

liioin jumalan seurakuntaa. 

lCr 10 33 Minakin y r i tan aina tulla toimeen kaikkien kanssa; en etsi omaa etuani 

vaan muiden ihmisten parasta, jotta he pelastuisivat. 

lCr 11 1 Seuratkaa mi nun esi merkki ani , niin kuin minakin seuraan Kristusta. 

lCr 11 2 Kiitan teita siita, etta aina muistatte ja noudatatte niita opetuksia, 

jotka olen valittanyt teille. 

ICr 11 3 T e i dan tulee kuitenkin tietaa, etta jokaisen miehen p a a on Kristus, 

naisen pa a on mi es ja Kristuksen pa a on jumala. 

ICr 11 4 Jos mieheila on paahine paassaan, kun h a n rukoilee tai profetoi, h a n 

hapai see paansa. 

ICr 11 5 Sen sijaan jos nainen on avopain, kun h a n rukoilee tai profetoi, h a n 

hapai see paansa, silla sehan on samaa kuin h a n olisi antanut ajaa hiuksensa pois. 

ICr 11 6 Ellei nainen peita paataan, h a n voi yhta hyvin leikkauttaa hiuksensa. 

Mutta jos kerran hiusten leikkaaminen tai pois ajaminen on naiselle hapeal I i sta, hanen tulee 
p e i 1 1 a a paansa. 

ICr 11 7 Miehen ei pida peittaa paataan, koska h a n on Jumalan kuva ja heijastaa 

hanen kunniaansa. Nainen taas heijastaa miehen kunniaa. 

ICr 11 8 Miesta ei ole luotu naisesta vaan nainen miehesta, 

ICr 11 9 eika miesta luotu naisen takia vaan nainen miehen takia. 

ICr 11 10 Naisen tulee siis pitaa paassaan arvonsa merkkia enkeleiden takia. 

ICr 11 11 Herran edessa ei kuitenkaan ole naista ilman miesta eika miesta ilman 

n a i sta, 

ICr 11 12 silla niin kuin nainen on luotu miehesta, my os mies on syntynyt 

naisesta. Mutta kaikki onsaanut alkunsa Jumalasta. 

ICr 11 13 Pa at eika a itse, onko naisen sopivaa rukoilla Jumalaa avopain. 

ICr 11 14 Opettaahan jo luontokin teille, etta pitka tukka on miehelle hapeaksi 

ICr 11 15 mutta naiselle kunniaksi. Pitkat hiukset on annettu naiselle hunnuksi. 

ICr 11 16 Jos joku kuitenkin vaittaa vastaan, niin sanon hanelle, ettei me ilia 

ole sellaista tapaa eika yleensakaan jumalan seurakunni I I a. 

ICr 11 17 Naita ohjeita antaessani mi nun on moitittava teita siita, etta 

yhteiset kokoontumisenne ovat teille pikemmin vahingoksi kuin hyodyksi. 

ICr 11 18 Olen ensinnakin kuullut, etta teilla seurakunnan kokouksissa ilmenee 

hajaannusta, ja osittain sen my os uskon. 

ICr 11 19 Taytyyhan teilla ollakin keskuudessanne ryhmakunti a, jotta nahtaisiin, 

ketka t e i sta o s o i 1 1 a u t u v a t I u o t e 1 1 a v i k s i . 

ICr 11 20 T e i dan kokoontumisenne eivat ole oikeaa Herran aterian vi ettami sta, 

ICr 11 21 koska jokainen s y 6 omia ruokiaan, niin etta toinen on nalissaan ja 

t oi nen j uovuksi ssa. 

ICr 11 22 Etteko voi syoda ja juoda kotonanne? Vai halveksitteko te Jumalan 

seurakuntaa niin etta hapai sette niita, joilla ei ole ruokaa? Mita mi nun pi tai si sanoa teille? 
Kiittaako teita? Tassa asiassa en teita kiita. 

ICr 11 23 Olen saanut Herralta tiedoksi taman, minka olen my os opettanut teille: 

Herra jeesus sina yona, jona hanet k a v a I I e 1 1 i i n , otti I e i van, 

ICr 11 24 kiitti jumalaa, mursi I e i van ja sanoi: "Tama on mi nun ruumiini, joka 
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annetaan t e i dan puolestanne. Tehkaa tama mi nun muistokseni." 

lCr 11 25 Samoin h a n otti aterian j a I keen maljan ja sanoi: "Tama malja on uusi 

liitto mi nun veressani . N i i n usein kuin siita juotte, tehkaa se mi nun muistokseni." 
lCr 11 26 Niin usein kuin te syotte tat a leipaa ja juotte tasta maljasta, te 

siis julistatte Herran kuolemaa, siihen asti kun han 

lCr 11 27 Niin pa se, joka arvottomal I a tavalla s y 6 tat a leipaa ja juo Herran 

maljasta, tekee syntia Herran ruumista ja verta vastaan. 

lCr 11 28 jokaisen on tutkittava itseaan, ennen kuin s y 6 t a t a leipaa ja juo 

tasta ma I j a s t a . 

lCr 11 29 Se, joka s y 6 ja juo ajattelematta, etta kysymys on Kri stuksen 

ruumiista, s y 6 ja juo itselleen tuomion. 

lCr 11 30 Sen vuoksihan t e i dan joukossanne on paljon heikkoja ja sairaita ja 

monetovatjonukkuneetpois. 

lCr 11 31 Jos me it se tutkisimme it sea mme, emme joutuisi tuomittaviksi. 

lCr 11 32 Rangai stessaan Herra kuitenkin kurittaa me i t a , jotta meita ei yhdessa 

maailman kanssa lopullisesti tuomittaisi. 

lCr 11 33 Veljeni, kun siis kokoonnutte aterioimaan, odottakaa toisianne. 

lCr 11 34 Se, jolla on nalka, syokoon kotonaan, jotteivat kokoontumisenne 

tuottaisi teille r a n g a i s t u s t a . Muusta annan ohjeet sitten kun tulen. 

lCr 12 1 Veljet, haluan t e i dan olevan selvilla Pyhan Hengen lahjoista. 

lCr 12 2 Mui stattehan, kuinka ol I essanne viela pakanoita vastustamaton voima 

ajoi teita mykkien epajumalien luo. 

lCr 12 3 Siksi sanon teille s el vast i, etta kukaan, joka puhuu jumalan Hengen 

valtaamana, ei voi sanoa: "jeesus on kirottu." Kukaan ei myoskaan voi sanoa: "Jeesus on 
Herra", muuten kuin Pyhan Hengen vaikutuksesta. 

lCr 12 4 Armolahjoja on monenlaisia, mutta Henki on sama. 

lCr 12 5 My 6 s pal vel utehtavi a on monenlaisia, mutta Herra on sama. 

lCr 12 6 Jumalan voi man vaikutuksia on monenlaisia, mutta han, joka me i s s a 

kaikissa kaiken vaikuttaa, on sama. 

lCr 12 7 Han antaa Hengen i I me t a itse kussakin erityisella tavalla, yhteiseksi 

hyodyksi. 

lCr 12 8 Yhden ja saman Hengen voimasta toinen saa kyvyn jakaa viisautta, 

toinenkyvynjakaatietoa, 

lCr 12 9 toiselle sama Henki suo uskon voi man, toiselle parantamisen lahjan, 

lCr 12 10 joku saa voi man tehda ih meita, joku profetoimisen lahjan, joku kyvyn 

erottaa eri henget toisistaan, joku kielilla puhumisen lahjan, joku taas kyvyn tulkita 
t a I I a i s t a puhet t a. 

lCr 12 11 Kaiken taman saa aikaan yksi ja sama Henki, joka jakaa kullekin omat 

lahjansa niin kuin tahtoo. 

lCr 12 12 Kristus on niin kuin ihmisruumis, joka on yksi kokonaisuus mutta jossa 

on monta jasenta; vaikka jasenia on monta, ne kaikki yhdessa muodostavat yhden ruumiin. 
lCr 12 13 Me idat kaikki, olimmepa juutalaisia tai kreikkalaisia, orjia tai 

vapaita, on kastettu yhdeksi ruumiiksi. Yksi ja sama Henki on yhdistanyt me idat, kaikki me 
ol emme saaneet juoda samaa Henkea. 

lCr 12 14 Eihan ruumiskaan muodostu yhdesta j asenesta vaan monista. 

lCr 12 15 Vaikka jalka sanoisi: "Koska en ole kasi, en kuulu r u u mi i seen", se 

silti kuuluu ruumiiseen. 

lCr 12 16 ja jos korva sanoisi: "Koska en ole silma, en kuulu ruumiiseen", se 

silti kuuluu ruumiiseen. 

lCr 12 17 Jos koko ruumis olisi pel k k a a silma a, olisiko silloin kuuloa? Tai jos 

se olisi pel k k a a korvaa, olisiko silloin hajuaistia? 

lCr 12 18 jumala on kuitenkin asettanut ruumiiseen kaikki eri jasenet niin kuin 

on nahnyt hyvaksi. 

lCr 12 19 Jos kaikki olisi yhta ja samaa jasenta, olisiko silloin mitaan 

r u u mi s t a 7 

lCr 12 20 jasenia on kuitenkin monta, kun taas ruumis on yksi. 

lCr 12 21 Ei silma voi sanoa kadelle: "Mina en tarvitse sinua", eika liioin p a a 

jaloille: "Mina en tarvitse teita." 

ICr 12 22 Pai nvastoi n, juuri ne ruumi i nj asenet, jotka me i dan mielestamme ovat 

mu i t a h e i k o mp i a , ovat val ttamattomi a. 

ICr 1 2 2 3 Me verhoamme erityisen arvokkaasti ne ruumiinosat, joita emme pi da 

kovinkaan arvokkaina, ja peita mme erityisen saadyl I i sesti ne, joita hapea mme . 

ICr 12 24 Saadyl I i set ruumiinosat eivat tallaista verhoa tarvitse. Kun Jumala 

yhdisti jasenet ruumiiksi, han antoi vahempi arvoi si I I e jasenille suure mma n k u n n i a n , 

ICr 12 25 jotta ruumi issa ei syntyisi eripuraisuutta vaan jasenet yhteen kuuluen 

huolehtisivattoinentoisestaan. 

ICr 12 26 Jos yksi jasen karsii, karsivat kaikki mu utkin jasenet, ja jos yksi 

jasen saa osakseen kunniaa, iloitsevat kaikki mu utkin sen kanssa. 

ICr 12 27 Te olette Kristuksen ruumis, ja jokainen teista on taman ruumiin 

jasen. 

ICr 12 28 Jumala on seurakunnassaan asettanut ensinnakin jotkut apostoleiksi, 

toiseksi jotkut profeetoiksi ja viela jotkut opettajiksi. Muutamilla on voima tehda ih meita, 
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toisilla parantami sen lahja, toisilla kyky auttaa muita, toimia johtajana tai puhua kielilla. 
lCr 1 2 2 9 Eivat kai kaikki ole apostoleja? Tai profeettoja? Tai opettajia? Tai 

ihmeiden tekijoita? 

lCr 12 30 Eihan kaikilla ole parantami sen lahjaa? Ei vat han kaikki puhu kielilla 

tai tulkitse tallaista puhetta? 

lCr 12 31 Mutta tavoitelkaa kaikkein arvokkaimpia armolahjoja! N y t mi n a osoitan 

teille tien, joka on verrattomasti muita parempi. 

lCr 13 1 Vaikka mi n a puhuisin ihmisten ja enkelien kielilla mutta minulta 

puuttuisi rakkaus, olisin vain kumiseva vaski tai heliseva symbaali. 

lCr 13 2 Vaikka mi nulla olisi profetoimisen lahja, vaikka tuntisin kaikki 

salaisuudet ja kaiken tiedon ja vaikka mi nulla olisi kaikki usko, niin etta voisin siirtaa 
vuoria, mutta minulta puuttuisi rakkaus, en olisi mitaan. 

lCr 13 3 Vaikka jakaisin kaiken omaisuuteni nalkaa nakeville ja vaikka antaisin 

polttaa itseni tulessa mutta minulta puuttuisi rakkaus, en silla mitaan voittaisi. 
lCr 13 4 Rakkaus on karsi val I i nen, rakkaus on lempea. Rakkaus ei kadehdi, ei 

kersku, ei poyhkeile, 

lCr 13 5 ei kayttaydy sopimattomasti, ei etsi omaa etuaan, ei katkeroidu, ei 

muistele karsimaansa 

lCr 13 6 ei iloitse vaaryydesta vaan iloitsee totuuden voittaessa. 

lCr 13 7 Kaiken se kestaa, kaikessa uskoo, kaikessa toivoo, kaiken se karsi i . 

lCr 13 8 Rakkaus ei koskaan katoa. Mutta pr of et oi mi nen vaikenee, kielilla 

puhuminenlakkaa, tieto kay turhaksi. 

lCr 13 9 Tietamisemme on naet vajavaista ja p r o f e t o i mi s e mme on vajavaista, 

lCr 13 10 mutta kun taydellinen tulee, vajavainen katoaa. 

lCr 13 11 Kun olin lapsi, mi n a puhuin kuin lapsi, mi nulla oli lapsen mieli ja 

lapsen ajatukset. N y t , kun olen mies, olen jattanyt sen mi k a kuuluu lapsuuteen. 
lCr 13 12 N y t katselemme viela kuin kuvastimesta, kuin arvoitusta, mutta silloin 

naemme kasvoista kasvoihin. N y t tietoni on viela vajavaista, mutta kerran se on taydellista, 
niin kuin Jumala minut taydellisesti tuntee. 

lCr 13 13 Niin pysyvat nama kolme: usko, toivo, rakkaus. Mutta suurin niista on 

rakkaus. 

lCr 14 1 Pyrkikaa rakkauteen, mutta tavoitelkaa my os henkilahjoja, ennen 

kaikkea profetoimisen lahjaa. 

lCr 14 2 Kielilla puhuva ei naet puhu ihmisille vaan Jumalalle; kukaan ei 

ymmarra hanta, Hengen valtaamana h a n puhuu salaisuuksia. 

lCr 14 3 Mutta se, joka profetoi, puhuu ihmisille: h a n rakentaa, kehottaa ja 

I o h d u 1 1 a a . 

lCr 14 4 Kielilla puhuva rakentaa itseaan, profetoiva rakentaa seurakuntaa. 

lCr 14 5 Toivoisin t e i dan kaikkien puhuvan kielilla, mutta viela mieluummin 

toivoisin t e i dan profetoivan. Profetoiva on arvokkaampi kuin kielilla puhuva, ellei tama 
sitten osaa my os tulkita puhettaan, niin etta se koituu seurakunnan parhaaksi. 
lCr 14 6 Mi t a hyotya minusta on, veljet, jos tulen luoksenne ja vain puhun 

kielilla enka val i t a mitaan ilmestysta tai anna teille tietoa, profetiaa tai opetusta? 
lCr 14 7 Samoinhan on elottomien soittimienkin laita, vaikka pa huilun tai 

lyyran. Mi ten huilulla tai lyyralla soitettu savelma voidaan tuntea, el I e i vat savelet erotu 
t o i s i s t a a n 7 

lCr 14 8 ja jos sotatorvesta lahtee epaselva a a n i , kuka valmistautuu 

tai s t e I u u n ? 

lCr 14 9 Sama koskee teitakin: ellette puhu selva a kielta, kuinka t e i dan 

puhettanne voidaan y mma r t a a ? Sananne haihtuvat taivaan tuuliin. 
lCr 14 10 Niin paljon kuin maailmassa onkin kielia, kaikki neovat 

y mma r r e 1 1 a v i s s a . 

lCr 14 11 Mutta ellen ymmarra puheen merki tysta, olen puhujalle muukalainen, 

samoin han minulle. 

lCr 14 12 Kun te nyt kerran tavoittelette henkilahjoja, pyrkikaa saamaan niita 

runsain maarin seurakunnan rakentamiseksi. 

lCr 14 13 Sen, joka puhuu kielilla, on siksi rukoiltava itselleen my os 

tulkitse mi sen kykya. 

lCr 14 14 Jos naet rukoilen kielilla, mi nun henkeni rukoilee mutta ymmarrykseni 

jaa hyodyttomaksi. 

lCr 14 15 Mi t a tama siis tarkoittaa? Mi nun tulee rukoilla hengellani, mutta my os 

y mma rryksella; mi nun tulee laulaa kiitosta hengellani, mutta my os y mma r r y k s e I I a . 
lCr 14 16 Jos k i i tat Jumalaa vain hengellasi, mi ten paikalla oleva ulkopuolinen 

voi sanoa kiitokseesi aamenen, kun han ei ymmarra mi t a sanot? 

lCr 14 17 Sin a kylla k i i tat hyvin, mutta ei tuo toinen siita hyody. 

lCr 14 18 Mina puhun kielilla enemman kuin kukaan teista, ja siita k i i tan 

J u ma I a a . 

lCr 14 19 Jotta voisin opettaa muitakin, haluan seurakunnassa silti puhua 

mieluummin viisi y mma rrettavaa sanaa kuin tuhansia hurmoskielen sanoja. 
lCr 1 4 2 0 Veljet, a I k a a olko a j a t u k s i I t a n n e lapsia. Pahuudessa olkaa 

kehi ttymattomi a, ajattelussanneaikuisia. 

lCr 14 21 Lain kirjassa sanotaan: -- Oudoilla kielilla ja vieraiden huulilla 
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oien puhuva talle kansaile, eika se si ttenkaan kuuntele minua, sanoo Herra. 
lCr 1 4 2 2 Outoja kielia ei siis oie tarkoitettu merkiksi uskovilie vaan niille, 

jotka eivat usko; profetoi mi nen sen sijaan ei ole merkkina epauskoi si I I e vaan uskovilie. 
lCr 14 23 Jos seurakunnan yhtei sessa kokouksessa kaikki puhui si vat kielilla ja 

sinne tulisi ulkopuolisia tai epauskoi si a, he varmasti sanoisivat, etta te olette jarjiltanne. 
lCr 1 4 2 4 Jos sen sijaan kaikki p r o f e t o i s i v a t ja joku epauskoi nen tai 

uikopuolinen tulisi paikalle, h a n joutuisi kaikkien k o e t e i t a v a k s i ja t u t k i 1 1 a v a k s i 
lCr 14 25 ja hanen sydamensa salaisuudet paljastuisivat. Silloin h a n 

hei ttaytyi si kasvoilleen maahan, rukoilisi jumalaa ja tunnustaisi: "Jumala on todella t e i dan 
k e s k u u d e s s a n n e . 11 

lCr 1 4 2 6 Mi t a t a ma siis tarkoittaa, veijet? Kun kokoonnutte yhteen, jokaiseila 

on jotakin annettavaa: laulu, opetus tai iimestys, puhe kielilla tai sen tulkinta. K a i ken on 
tapahduttava yhteiseksi parhaaksi. 

lCr 14 27 Jos puhutaan kielilla, vain kaksi tai enintaan kolme saa puhua, kukin 

vuorollaan, ja jonkun on tulkittava puhetta. 

lCr 1 4 2 8 Ellei tulkitsijaa ole, puhuja olkoon seurakunnan parissa vaiti ja 

puhukoon vain itselieen ja Jumalalle. 

lCr 14 29 Samoin profeetoista saa esiintya vain kaksi tai kolme, ja toiset 

arvostelkoot. 

lCr 14 30 Jos joku muu I asnaol i j oi sta saa ilmestyksen, edellisen puhujan tulee 

vai eta. 

lCr 14 31 Kaikki te voitte profetoida, kukin vuorol I anne, jotta kaikki oppisivat 

j a s a i s i v a t r o h k a i s u a . 

lCr 14 32 Profeetat pystyvat hal I i tsemaan henkilahjojaan, 

lCr 14 33 silla Jumala ei ole epajarjestyksen vaan rauhan Jumala. Niin kuin on 

iaita kaikissa pyhien s e u r a k u n n i s s a , 

lCr 1 4 3 4 naisten tulee o I I a vaiti seurakunnan kokouksissa. Hei dan ei ole lupa 

puhua, vaan hei dan on oltava kuuliaisia, niin kuin lakikin sanoo. 

lCr 14 35 Jos he tahtovat tietoa jostakin, hei dan on kysyttava sita kotona 

omalta mieheltaan, silla naisen on sopimatonta puhua seurakunnan kokouksessa. 
lCr 14 36 Teidanko luotanne jumalan sana on lahtenyt liikkeelle? Tai onko se 

tullut pel kastaan t e i dan luoksenne? 

lCr 14 37 Jos joku uskoo olevansa profeetta tai saaneensa muita Hengen lahjoja, 

hanen tulee tietaa etta tama, mi t a kirjoitan, on Herran kasky. 

lCr 14 38 Jos joku ei t a t a tunnusta, Jumala ei tunnusta hanta. 

lCr 14 39 Veijet, tavoitelkaa siis profetoi mi sen lahjaa a I k a a k a estako kielilla 

p u h u mi s t a . 

lCr 14 40 Kaiken on vain tapahduttava arvokkaasti ja hyvassa j arj estyksessa. 

lCr 15 1 Veijet, mi n a palautan mieieenne sen evankeliumin, jonka oien 

julistanut teille. Te olette ottaneet sen vastaan ja pidatte siita kiinni, 
lCr 15 2 ja sen avulla te my os peiastutte, jos sailytatte sen sellaisena kuin 

mi n a sen julistin; muuten olette turhaan tulleet uskoviksi. 

lCr 15 3 Ennen muuta annoin teille tiedoksi taman, minka itse olin saanut 

vastaanottaa: -- Kristus kuoli me i dan syntiemme vuoksi, niin kuin oli kirjoitettu, 
lCr 15 4 hanet haudattiin, hanet heratettiin kuolleista kolmantena paivana, 

niin kuin oli kirjoitettu, 

lCr 15 5 ja han ilmestyi Keefakselle ja sitten niille kahdelletoista. 

lCr 15 6 Sen j a I keen han ilmestyi samalla kertaa yli vi i del I esadal I e veljelle, 

joist a useimmat ovat y h a eiossa, vaikka jotkut ovatkin jo nukkuneet pois. 

lCr 15 7 Taman j a I keen han ilmestyi jaakobille ja sitten kaikilie apostol ei I I e. 

lCr 15 8 Viimeiseksi kaikista han ilmestyi minullekin, joka oien kuin keskosena 

s y n t y n y t . 

lCr 15 9 Olenhan apostoleista vahaisin enka edes ansaitse apostoiin nimea, 

koska oien vai nonnut Jumalan seurakuntaa. 

lCr 15 10 Mutta Jumalan armosta mi n a oien se mi k a oien, eika hanen armonsa minua 

kohtaan ole mennyt hukkaan. Oien tehnyt enemman tyota kuin kukaan hei sta, en tosin mi n a itse, 
vaan jumalan armo, joka on ollut voimani. 

lCr 15 11 N a i n me siis julistamme, mi n a niin kuin hekin, ja nain te my os olette 

us koneet . 

lCr 15 12 jos kerran julistetaan, etta Kristus on heratetty kuolleista, kuinka 

jotkut t e i sta voivat sanoa, ettei kuolleiden ylosnousemusta ole? 

ICr 15 13 jos ei ole kuolleiden ylosnousemusta, ei Kristustakaan ole heratetty 

kuol I ei st a. 

ICr 15 14 Mutta ellei Kristusta ole heratetty, silloin me i dan j u I i s t u k s e mme on 

turhaa puhetta, turhaa my os t e i dan uskonne. 

ICr 15 15 Silloin nahdaan, etta olemme antaneet Jumalasta vaaran todistuksen, 

kun olemme vaittaneet hanen herattaneen Kristuksen -- mi t a han siis ei ole tehnyt, jos kerran 
kuolleita ei herateta. 

ICr 15 16 Ellei kuolleita herateta, ei Kristustakaan ole heratetty. 

ICr 15 17 Mutta ellei Kristusta ole heratetty, t e i dan uskonne on pohjaa vailla 

j a t e olette y h a synt i enne vai I assa. 

ICr 15 18 ja silloin nekin, jotka ovat nukkuneet pois Kristukseen uskoen, ovat 
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j out uneet per i kat oon. 

lCr 15 19 Jos olemme panneet toivomme Kristukseen vain taman el a man ajaksi, 

0 i e mme saalittavimpia kaikista ihmisista. 

lCr 15 20 Mutta nyt Kristus on heratetty kuolleista, esikoisena niiden joukosta 

jotkaovatkuolieet. 

lCr 15 21 Kun kerran kuolema sai alkunsa ihmisesta, samoin kuolleiden 

ylosnousemus on alkanut ihmisesta. 

lCr 15 22 Si I I a niin kuin kaikki ihmiset Aadamista osallisina kuolevat, niin 

my os kaikki Kri stuksesta osallisina tehdaan elaviksi, 

lCr 1 5 2 3 jokainen vuorollaan: esikoisena Kristus ja sen j a I keen Kristuksen 

omat, kun h a n tulee. 

lCr 15 24 Sitten seuraa kaiken pa at os, kun h a n luovuttaa kuninkuuden Jumalalle, 

1 sal I e , kukistettuaan kaiken v a I I an, mahdin ja voiman. 

lCr 15 25 Kristuksen on naet maara hallita, kunnes h a n on saattanut kaikki 

vi hoi i i sensa j al koj ensa ai I e. 

lCr 15 26 Vihoilisista viimeisena kukistetaan kuolema. 

lCr 15 27 Silla "jumala on alistanut hanen jalkojensa a I I e kaiken". Kun 

sanotaan, etta kaikki on alistettu hanelle, taman ul kopuol el I e j a a tietysti Jumala, joka itse 
on kaiken alistanut Kristuksen valtaan. 

lCr 1 5 2 8 Sitten kun kaikki on saatettu hanen valtaansa, silioin h a n itse, 

Poika, alistuu sen valtaan, joka on saattanut kaiken hanen valtaansa, ja niin Jumala hallitsee 
taydellisesti kaikkea. 

lCr 1 5 2 9 Mi t a varten sitten jotkut antavat kastaa itsensa kuolleiden puolesta? 

Ellei kuolieita lainkaan herateta, miksi he kastattavat itsensa n a i den puolesta? 
lCr 15 30 Entamita varten me joka hetki antaudumme vaaraan? 

lCr 15 31 Niin totta kuin te olette mi nun ylpeyteni Herr a mme Kristuksen 

Jeesuksen edessa, mi n a katson joka paiva kuolemaa silmiin. 

lCr 1 5 3 2 Olisiko minun kannattanut taistella Efesoksessa petoja vastaan, j os 

asiaa ajateilaan vain tavaliiseen ihmistapaan? Eilei kuolieita herateta eloon, niin "syodaan 
j a j u o d a a n , h u o me n n a k u o 1. 1 a a n " . 

lCr 15 33 A I k a a eksyko! "Huono seura hyvat tavat turmelee." 

lCr 1 5 3 4 Tulkaa lopultakin jarkiinne, a I k a a tehko syntia! On naet eraita, jotka 

eivat Jumalasta mitaan tieda -- taman sanon t e i dan hapeaksenne. 

lCr 15 35 Joku ehka kysyy: "Mi I I a tavoin kuolleet heratetaan? Millainen ruumis 

heilla silioin 

lCr 15 36 Mika jar jet on kysymys! Eihan se mi t a k y I vat tule elavaksi, ellei se 

ensinkuole. 

lCr 15 37 Ja kun k y I vat, et kylva tulevaa kasvia vaan pel k a n siemenen, 

vehnanjyvan tai jonkinmuunkasvin siemenen. 

lCr 15 38 Mutta jumala antaa silie s e I I a i sen varren kuin h a n on nahnyt hyvaksi, 

jokaiselle siemenelle sellaisen kuin sille kuuluu. 

lCr 15 39 Ei kaikkien el ol listen ruumis ole samaniainen, vaan ih mi sella on oma 

ruumiinsa, nelijalkaisilla omansa, linnuilla omansa ja kaloilla omansa. 

lCr 15 40 On taivaallisia ja maallisia ruumiita, mutta taivaallisten loisto on 

aivan toisenlainen kuin maanpaal I i sten. 

lCr 15 41 Auringolla on oma loistonsa, kuulla omansa ja tahdilla omansa, ja 

toinen tahti loistaatoistakirkkaammin. 

lCr 15 42 Samoin tapahtuu kuolleiden ylosnousemuksessa. Se, mi k a kylvetaan 

katoavana, nousee katoamattomana. 

lCr 1 5 4 3 Mika kylvetaan vahapatoi sena, nousee kirkkaana. Mika kylvetaan 

heikkona, nousee taynna voimaa. 

lCr 15 44 Kylvetaan ajallinen ruumis, nousee hengellinen ruumis. Jos kerran on 

olemassa ajallinen ruumis, on my os hengellinen. 

lCr 15 45 Onkinkirjoitettu: " E n s i mma i s e s t a ihmisesta, Aadamista, tuli elava 

olento." Mutta viimeisesta Aadamista tuli elavaksi tekeva henki. 

lCr 1 5 4 6 Ensi mma i sena ei siis ole hengellinen vaan ajallinen; vasta sen j a I keen 

tulee hengellinen. 

lCr 1 5 4 7 Ensi mma inen ihminen on maallinen, maasta lahtoisin, toinen ihminen on 

tai v a a s t a . 

lCr 15 48 Millainen tuo maallinen ihminen oli, sellaisia ovat kaikki ma a I I i set 

ihmiset, ja millainen tuo taivaallinen ihminen on, sellaisia tulevat olemaan tai vaal I i set 
i h mi s e t . 

lCr 15 49 Ja niin kuin me nyt olemme ma a I I i sen ihmisen kaltaisia, niin me 

tule mme kerran tai vaal I i sen ihmisen kaltaisiksi. 

lCr 15 50 Sen sanon, veljet, etteilihajaverivoisaadaomakseenjumalan 

valtakuntaa ja ettei katoava voi saada omakseen katoamattomuutta. 

lCr 15 51 Nyt ilmoitan teille salaisuuden: Me emme kaikki kuole, mutta kaikki me 

mu u t u mme , 

lCr 15 52 yhtakkia, si I manrapayksessa, viimeisen pasuunan soidessa. Pasuuna soi, 

ja kuolleet heratetaan katoamattomina ja me muut muutu mme . 

lCr 15 53 Taman katoavan on naet pukeuduttava katoamattomuuteen ja kuolevaisen 

kuole matto mu uteen. 
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lCr 15 54 Mutt a kun katoava pukeutuu katoamattomuuteen ja kuoievainen 

kuolemattomuuteen, silloin toteutuu kirjoitusten sana: -- Kuolema on nielty ja voitto saatu. 
lCr 1 5 5 5 Missa on voittosi, kuolema? Missa on pistimesi, kuolema? 

lCr 15 56 Kuoleman pistin on synti, ja synnin voimana on laki. 

lCr 15 57 Mutta kiitos jumalalle, joka antaa meille voiton me i dan Herramme 

Jeesuksen Kristuksen 

lCr 15 58 Olkaa siis vahvoja ja j arkahtamattomi a, rakkaat veljeni, ja tehkaa 

aina innokkaasti Herran tyota. Tietakaa, ettei Herra anna t e i dan tyonne menna hukkaan. 
lCr 16 1 Kun keraatte varoja Jerusalemin pyhille, noudattakaa niita ohjeita, 

jotka olen antanut Galatian s e u r a k u n n i I I e : 

lCr 16 2 kunkin teista on aina sapatin jalkeisena paivana pantava syrjaan rahaa 

sen mukaan kuin hanella on varaa, jottei keraysta pantaisi toimeen vasta kun olen tullut 
s i n n e . 

lCr 16 3 Bitten kun tulen, lahetan teidan valitsemanne ja valtuuttamanne 

henkilot viemaan lahjaanne J erusal emi i n. 

lCr 16 4 Jos minun itsenikin on syyta lahtea matkaan, niin matkustamme yhdessa. 

lCr 16 5 Aion tulla teidan luoksenne kaytyani Makedoni an s e u r a k u n n i s s a ; 

matkustan naet Makedoniankautta. 

lCr 16 6 Voin jaada teidan luoksenne joksikin aikaa, ehka koko talveksikin. 

Bitten voitte varustaa mi nut matkaan, minne taas lahdenkin. 

lCr 16 7 En halua vain ohimennen pi staytya teita tapaamassa, vaan toivon 

voivani viipya luonanne jonkin aikaa, j os Herra suo. 

lCr 16 8 J a a n tanne Efesokseen hel I untai hi n saakka, 

lCr 16 9 silla minulle on avautunut laaja ja lupaava tyomaa. Tosin my os 

vast ust aj i a on pal j on. 

lCr 16 10 Kun Timoteus tulee, katsokaa ettei hanen tarvitse o I I a si el I a mistaan 

huolissaan. Han tekee Herran tyota niin kuin minakin, 

lCr 16 11 kenenkaan ei pida halveksia hanta. Auttakaa hanet sitten onnel I i sesti 

pal uumatkal I e. Odotan hanta t a a I I a muiden veljien kanssa. 

lCr 16 12 Veli Apoliosta olen kovasti kehottanut lahtemaan muiden veijien kanssa 

teidan luoksenne, mutta hanen matkansa ei nyt voinut toteutua. Han tulee sitten kun saa 
sopi van t i I ai suuden. 

lCr 16 13 Valvokaa, pysykaa uskossanne lujina, olkaa urheita, olkaa vahvoja. 

lCr 16 14 Kaikki, minka teette, tehkaa rakastavin mi elin! 

lCr 16 15 Minulla on teille pyynto, veljet. I\li i n kuin tiedatte, Stefanas ja 

hanen per hevakensa ovat ensi hedelma tyostamme Akhaiassa, ja he ovat antautuneet pal vel emaan 
p y h i a . 

lCr 16 16 Olkaa te puolestanne kuuliaisia heille ja kaikille, jotka 

tyoskentel evat ja nakevat vaivaa yhdessa h e i dan kanssaan. 

lCr 16 17 Olen iloinen siita, etta Stefanas, Fortunatus ja Akaikos ovat tulleet 

tanne. He korvaavat minulle sen, etta joudun olemaan erossa teista. 

lCr 16 18 He ovat vi rki staneet minua niin kuin teitakin. Antakaa tunnustus 

t a I I a i s i I I e mi e h i I I e ! 

lCr 16 19 Aasian maakunnan seurakunnat I ahettavat teille tervei sensa. My 6 s 

Aquila ja Prisca ja h e i dan kodissaan kokoontuva seurakunta I ahettavat teille paljon tervei si a 
Herran nimeen. 

lCr 16 20 Tervei si a kaikilta veljilta. Tervehti kaa toisianne pyhalla 

s u u d e I ma I I a . 

lCr 16 21 Mina, Paavali, kirjoitan tahan tervehdyksen omakatisesti. 

lCr 1 6 2 2 Jos joku ei rakasta Herraa, h a n olkoon kirottu. Maranata! Herramme, 

t u I e ! 

lCr 16 23 Herran jeesuksen armo olkoon teidan kanssanne. 

lCr 16 24 Rakkaat terveiseni teille kaikille, te Kristuksen Jeesuksen omat. 

2 C r 1 1 Paavali, J u ma I an tahdosta Kristuksen Jeesuksen apostoli, ja veli 

Timoteus tervehti vat Korintissa olevaa jumalan seurakuntaa ja kaikkia pyhia koko Akhaiassa. 

2 C r 1 2 jumalan, me idan Isamme, ja Herran jeesuksen Kristuksen armo ja rauha 

teille. 

2 C r 1 3 Ylistetty olkoon me idan Herramme Jeesuksen Kristuksen J u ma I a ja Isa, 

armahtava Isa ja runsaan lohdutuksen Jumala! 

2 C r 1 4 Han rohkaisee meita kaikissa ahdi ngoi ssa mme , niin etta me hanelta 

s a a ma mme lohdutuksen voimalla jaksa mme lohduttaa muita ahdingossa olevia. 

2 C r 1 5 Hiin kuin Kristuksen karsi mykset ovat tulleet runsaina me idan 

osaksemme, samoin on Kristus tuonut meille runsaasti lohdutusta. 

2 C r 1 6 J os me olemme ahdingossa, se koituu teille lohdutukseksi ja 

pelastukseksi. Jos saa mme lohdutusta, my os te rohkaistutte kestamaan samoja karsi myksi a, joita 
me saa mme k o k e a . 

2 C r 1 7 Me luotamme lujasti siihen, etta te kestatte. Tiedammehan, etta niin 

kuin te saatte osanne karsi myksi sta, saatte my os lohdutuksesta osanne. 

2 C r 1 8 Teidan on hyva tietaa, veljet, millaisessa ahdingossa me ol i mme Aasian 

maakunnassa. Joudui mme niin suunnattomiin ja ylivoimaisiin vaikeuksiin, ette mme e n a a uskoneet 
s e I v i a v a mme h e n g i ssa. 

2 C r 1 9 Me s a i mme t untea olevamme kuolema an tuomittuja, jotta emme luottaisi 
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1 t s e e mme , vaan Jumalaan, j jo k a herattaa kuolleet. 

2 C r 1 10 Tallaisesta kuol emanvaarasta h a n pelasti meidat, ja niin h a n pelastaa 

vastedeskin. Me luotamme siihen, etta ha n on pelastava meidat, 

2 C r 1 11 kun tekin autatte me i t a rukouksel I anne. N a i n nousee mo n i s t a sydami sta 

kiitos Jumalalle siita armosta, jota h a n on osoittanut meita kohtaan. 

2 C r 1 12 Me ylpeilemme siita, etta kaikkialla maailmassa ja varsinkin t e i dan 

keskuudessanne ole mme noudattaneet jumalan vaatimaa yksinkertaisuutta ja vi I pi ttomyytta. Tama 
on o ma n t u n t o mme k i n todistus. Meita on ohjannut Jumalan armo eika inhimillinen viisaus. 

2 C r 1 13 Tarkoitamme kirjeissamme vain sit a, minka voitte n i i sta lukea ja 

y mma r t a a . Toivon, etta opitte taysin y mma r t a ma a n , 

2 C r 1 14 kutenjoosaksi y mma rratteki n, etta Herr a mme Jeesuksen paivana te 

saatte olla ylpeita meista ja me teista. 

2 C r 1 15 Tahan luottaen aioin ensin tulla t e i dan luoksenne, jotta olisitte 

saaneet uuden todistuksen Jumalan armosta. 

2 C r 1 16 Ta r k o i t u k s e n i oli jatkaa t e i dan luotanne matkaa Makedoniaan ja palata 

si el t a taas luoksenne. Te olisitte sitten varustaneet mi nut matkalle juudeaan. 

2 C r 1 17 Ei kai t a ma aikomukseni ollut vain hetkellinen paahanpi sto? Teenko 

ehka suunnitelmiani oman paani mukaan? Sanonko: "Kyi I a , kylla", kun tarkoitan: "Ei, ei"? 

2 C r 1 18 jumala voi todistaa, etten sano teille seka: "Kylla", etta: "Ei." 

2 C r 1 19 Eihan myoskaan Jeesus Kristus, Jumalan Poika, jota mi n a , Silvanus ja 

T i mo t e u s ole mme teille julistaneet, tullut ollakseen seka "kylla" etta "ei", vaan hanessa 
t o t e u t u i "kylla". 

2 C r 1 20 Ovathan jumalan lupaukset, niin monta kuin niita on, saaneet hanessa 

vahvistuksen. Siksi me kin vastaamme hanen kauttaan: "Aamen", jumalan kunniaksi. 

2 C r 1 21 Mutta Jumala itse vahvistaa meita ja teita us k ossa mme Kristukseen, 

Voideltuun, ja on my os antanut meille voitelunsa: 

2 C r 1 22 h a n on painanut meihin si net tins a ja antanut me i dan sydami i mme 

vakuudeksi Hengen. 

2 C r 1 23 Kutsun Jumalan todistajaksi ja vakuutan oman henkeni kautta, etta olen 

lykannyt Korintin-matkaani vain teita saastaakseni . 

2 C r 1 24 Entarkoita, etta haluaisimme maarailla t e i dan uskoanne, tahdomme vain 

auttaa teita saamaan ilon. T e i dan uskonne on kylla luja. 

2 C r 2 1 Paatin naet, etta vierailuni t e i dan luonanne ei t a I I a kertaa saa 

aiheuttaa mielipahaa. 

2 C r 2 2 Jos mi n a pahoitan t e i dan mielenne, eihan silloin kukaan voi saada 

minuakaan iloiseksi, paitsi se joile olen tuottanut surua. 

2 C r 2 3 Juuri tasta kirjoitinkin, jottei mi nun tarvitsisi tullessani pahoittaa 

mi el t a n i niiden vuoksi, joista mi nun pi t a i si saada iloa. Luotin siihen, etta mi nun iloni on 
teidankin ilonne. 

2 C r 2 4 Kirjoitin teille suuressa tuskassa, sydan raskaana ja kyynelsilmin, 

mutta en aiheuttaakseni teille surua, vaan osoittaakseni, kuinka suurta rakkautta tunnen 
erityisesti teita kohtaan. 

2 C r 2 5 Jos joku on tuottanut surua, h a n ei ole tuottanut sita vain minulle 

vaan teille kaikille -- ainakin jossain maarin, etten nyt liioittelisi. 

2 C r 2 6 Tuollaiselle riittaa se rangaistus, jonka useimmat teista ovat hanelle 

j o ant aneet . 

2 C r 2 7 Nyt t e i dan on pai nvastoi n annettava anteeksi ja lohdutettava hanta, 

ettei h a n menehtyisi suruunsa. 

2 C r 2 8 Niin pa kehotan teita jalleen osoittamaan hanelle rakkautta. 

2 C r 2 9 Kirjoitinkin teille juuri k o e t e I I a k s e n i teita ja nahdakseni, oletteko 

kai kessa kuul i ai si a. 

2 C r 2 10 Kenelle te annatte anteeksi, hanelle annan minakin, ja kun olen 

antanut anteeksi -- j os nyt jotakin anteeksi annettavaa on -- olen tehnyt sen t e i dan takianne 
Kr i st uksen edessa, 

2 C r 2 11 jottei Saatana paasisi meista voitolle. Hanen juonensa me kylla 

t i e d a mme . 

2 C r 2 12 Lahdin sitten Troakseen julistamaan Kristuksen evankeliumia, ja siella 

minulle avautui ovi Herran tyohon. 

2 C r 2 13 Henkeni ei kuitenkaan saanut rauhaa, kun en tavannut siella veljeani 

Titusta, ja niin jatin hyvastit seurakunnalle ja jatkoin matkaa Makedoniaan. 

2 C r 2 14 Kiitos olkoon Jumalalle, j o k a aina kuljettaa meita Kristuksen 

voittosaatossa ja antaa me i dan kaikkialla levittaa Kristuksen tuntemisen tuoksua! 

2 C r 2 15 Me olemme Kristuksen tuoksu, joka nousee jumalan eteen; taman tuoksun 

tuntevat seka ne, jotka pelastuvat, etta ne, jotka joutuvat kadotukseen. 

2 C r 2 16 Se on toisille kuoleman haju, joka tuo kuoleman, toisille el a ma n 

tuoksu, joka tuo el a man. Mutta kuka on tahan kelvollinen? 

2 C r 2 17 Me emme ainakaan ole sellaisia kuin ne mo net, jotka kaupittelevat 

Jumalan sanaa. Me julistamme sita jumalan edessa ja Kristusta palvellen, v a a r e n t a ma 1 1 6 ma n a ja 
s e I I a i s e n a kuin s e t u I e e J u ma I a I t a . 

2 C r 3 1 Alammeko jalleen suositella itseamme? Ta r v i t s e mme k o me kin teita varten 

tai teilta suosi tuski rj ei ta niin kuin eraat muut? 

2 C r 3 2 Te itse olette meidan s u o s i t u s k i r j e e mme , joka on kirjoitettu me i dan 
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s y d a mi i mme kaikkien ihmisten naht avaksi ja luettavaksi. 

2 C r 3 3 Olettehan te s el vast i Kri stuksen kirje, jonka kirjoittamisen h a n uskoi 

meille. Tata kirjetta ei ole kirjoitettu musteella vaan el a van Jumalan Hengella, ei 
kivitauluihin vaan ihmissydamiin. 

2 C r 3 4 T a I I a i sen I uottamuksen Jumalaan on Kristus saanut me i s s a aikaan. 

2 C r 3 5 En tarkoita, etta kykenisimme ajattelemaan mi t a a n omin pain, mi t a a n 

mi k a olisi per ai sin me i s t a itsestamme. Me i dan kykymme on saatu jumalalta, 

2 C r 3 6 ja h a n on my os tehnyt me i d a t kykeneviksi pal vel emaan uutta liittoa, 

jota ei hallitse kirjain vaan Henki. Kirjain naet tuo kuoleman, mutta Henki tekee el avaksi . 

2 C r 3 7 Jo kuolemaa pal vel e v a virka, jonka saadokset oli kaiverrettu 

kivitauluihin, sateili sellaista kirkkautta, etta i s r a e I i I a i s e t eivat voineet katsoa Moosesta 
kasvoihin. ja kuitenkin hanen kasvojensa kirkkaus oli katoavaa. 

2 C r 3 8 Kuinka paljon suurempaa kirkkautta satei I eekaan Hengen palveluvirka! 

2 C r 3 9 Jos kerran tuo mi on julistamisen virkaa ymparoi k i r k k a u s , paljon 

kirkkaampi loiste ymparoi silloin vanhurskauden julistamisen virkaa. 

2 C r 3 10 Sen kirkkaus on niin ylivoimainen, etta sen rinnalla himmenee se, mi k a 

ennen sateili kirkkaana. 

2 C r 3 11 Si I I a jos sekin, mi k a on katoavaa, satei I e e kirkkautta, viela paljon 

kirkkaampaa on se, mi k a on pysyvaa. 

2 C r 3 12 Koska meilla on tallainen toivo, esiinnymme aivan avoimesti, 

2 C r 3 13 toisin kuin Mooses, joka pani kasvoilleen peitteen, jotteivat 

israelilaiset nakisi katoavaisen loisteen haviamista. 

2 C r 3 14 H e i dan mi el e n s a paatuivat. Sama peite pysyy edelleenkin paikoillaan, 

kun he lukevat vanhan Niton kirjoituksia, silla vasta Kristus sen poistaa. 

2 C r 3 15 Y h a vi el akin h e i dan sydamensa p a a I I a on peite Mooseksen lakia 

1 uet t aessa. 

2 C r 3 16 Mutta kun h e i dan sydamensa kaantyy Herran puoleen, peite otetaan pois. 

2 C r 3 17 Herra on Henki, ja missa Herran Henki on, si el I a on vapaus. 

2 C r 3 18 Me kaikki, jotka kasvot peittamattomina katselemme Herran kirkkautta 

kuin kuvastimesta, muutu mme saman kirkkauden kaltaisiksi, kirkkaudesta kirkkauteen. Taman saa 
aikaan Herra, joka on Henki. 

2 C r 4 1 Kun meilla jumalan armosta on tallainen palveluvirka, me emme 

1 a n n i s t u . 

2 C r 4 2 01 emme hylanneet kaiken sal akahmai sen, emme toimi petol I i sesti emmeka 

vaaristele jumalan sanaa, vaan tuo mme esiin totuuden ja toivo mme , etta jokainen 
omassatunnossaan arvioi me i d a t jumalan edessa. 

2 C r 4 3 Jos meidan julistamamme evankeliumi on peitossa, se on peitossa 

niilta, jotka joutuvat kadotukseen. 

2 C r 4 4 Tarkoitan niita, joiden mielen taman ma ail man jumala on sokaissut, 

niin etta he epauskossaan eivat n a e Kristuksen evankeliumin kirkkaudesta satei I evaa valoa, 
Kristuksen, joka on Jumalan kuva. 

2 C r 4 5 Emmehan me julista s a noma a itsestamme vaan jeesuksesta Kristuksesta: 

Jeesus on Herra, ja h a n on lahettanyt me i d a t pal vel emaan teita. 

2 C r 4 6 Jumala, joka sanoi: "Tulkoon pimeyteen v a I o " , valaisi itse me i dan 

sydamemme. N a i n Jumalan kirkkaus, joka satei I e e Kristuksen kasvoilta, opitaan tuntemaan, ja se 
levittaa valoaan. 

2 C r 4 7 Tama aarre on meilla saviastioissa, jotta nahtaisiin tuon valtavan 

voiman olevan peraisin Jumalasta eika me i s t a itsesta mme . 

2 C r 4 8 Me olemme kaikin tavoin a h t a a I I a mutta emme umpikujassa, neuvottomia 

mu 1 1 a e mme t o i v o 1 1 o mi a , 

2 C r 4 9 vainottuja mutta emme hylattyja, maahan lyotyja mutta emme tuhottuja. 

2 C r 4 10 Me kannamme aina ruumiissamme jeesuksen kuolemaa, jotta my os jeesuksen 

e I a ma t u I i s i me i dan r u u mi i s s a mme n a k y v i i n . 

2 C r 4 11 Metosin el a mme, mutta me i d a t annetaan Jeesuksen tahden alituisesti 

alttiiksi kuolemalle, jotta my os Jeesuksen elama tulisi nakyviin kuolevaisessa ruumiissa mme . 

2 C r 4 12 Me i s s a siis tekee tyotaan kuolema, mutta teissa elama. 

2 C r 4 13 Meilla on sama uskon Henki, josta on kirjoitettu: "Mina uskon, ja 

siksi puhun." Niin me kin puhumme, koska uskomme. 

2 C r 4 14 Me tied a mme, etta h a n , joka heratti kuolleista Herran Jeesuksen, 

h e r a 1 1 a a jeesuksen t u I I e s s a me i d a t k i n j a tuo me i d a t e t e e n s a y h d e s s a t e i dan k a n s s a n n e . 

2 C r 4 15 Tama kaikki tapahtuu t e i dan takianne, jotta y h a eneneva armo 

synnyttai si y h a useammissa runsasta kiitollisuutta Jumalan kunniaksi. 

2 C r 4 16 Sen tahden me emme lannistu. Vaikka ulkonainen ih mis emme murtuukin, 

niin sisainen ihmise mme uudistuu paiva pa! v a I la 

2 C r 4 17 Tama hetkellinen ja vahainen ahdinkomme tuottaa meille maar at toman 

suuren, ikuisen kirkkauden. 

2 C r 4 18 Emmeka me ki innit a katsettamme nakyvaan vaan nakymattomaan, silla 

nakyva kestaa vain aikansa mutta nakymat on ikuisesti. 

2 C r 5 1 Me tiedamme, etta vaikka t a ma me i dan maallinen t e I 1 1 a ma j a mme 

puretaankin, Jumalalla on taivaassa meita varten ikuinen asunto, joka ei ole i hmi skatten 
t y 6 1 a. 

2 C r 5 2 T a a I I a oil ess a mme me huokailemme ja kaipaamme pa as t a pukeutumaan 
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tai vaal I i seen asuu mme , 

2 C r 5 3 silla sitten kun olemme pukeut uneet si i hen, emme j a a al astomi ksi . 

2 C r 5 4 Me, jotka viela asumme tassa majassamme, huokailemme ahdistuneina. 

Emme haluaisi riisuutiia vaan pukeut ua uuteen asuun, niin etta elama katkisi sisaansa sen, mi k a 
on kuolevaista. 

2 C r 5 5 Juuri tahan Jumala on valmistanut meidat, ja vakuudeksi han on antanut 

meille Hengen. 

2 C r 5 6 Olemme siis aina turval I i sel I a mi el el I a, vaikka t i e d a mme kin, etta niin 

kauan kuin t a ma ruumis on kotimme, olemme poissa Herran luota. 

2 C r 5 7 Mehan el a mme uskon varassa, emme nakemi sen. 

2 C r 5 8 Mutt a mi el emme on turval I i nen, vaikka h a I u a i s i mme k i n muuttaa pois 

r u u mi i s t a mme , kotiin Herran luo. 

2 C r 5 9 Siksimyos pyrimme noudattamaan hanen mieltaan, olimmepa jo peri I I a 

hanen luonaan tai viela si el t a poissa. 

2 C r 5 10 Me i dan kaikkien on tultava Kristuksen tuomioistuimen eteen, jotta 

kukin saisi sen mukaan, mi t a ajallisessa el amassaan on tehnyt, hyvaa tai pahaa. 

2 C r 5 11 Kun siis tiedamme, mi t a Herran pelko on, me koetamme saavuttaa 

ihmisten luottamuksen. jumala kylla nakee, millaisia me ole mme , ja toivon teidankin 
s i s i mma ssanne nakevan sen. 

2 C r 5 12 Emme me ryhdy taas suosittelemaan itseamme teille. Hal ua mme vain ant a a 

teille aihetta oil a ylpeita meista, niin etta pystytte vastaamaan niille, jotka kerskuvat 
silla, mi k a nakyy ulospain, eivatka piittaa siita, mi t a on sydamessa. 

2 C r 5 13 j os olemmekin olleet s u u n n i I t a mme , se on tapahtunut jumalan tahden. 

jos taas esiinny mme hillitysti, tee mme niin teidan tahtenne, 

2 C r 5 14 silla Kristuksen rakkaus pakottaa me it a. Me naet pa at tel emme nain: Kun 

yksi on kuollut kaikkien puolesta, niin kaikki ovat kuolleet. 

2 C r 5 15 ja han on kuollut kaikkien puolesta, jotta ne, jotka elavat, eivat 

e n a a el a i si itselleen vaan hanelle, joka on kuollut ja noussut kuolleista h e i dan tahtensa. 

2 C r 5 16 Niin pa emme e n a a arvioi ketaan pel kastaan inhimilliselta kannalta. 

Vaikka olisimmekin ennen tunteneet Kristuksen pel kastaan inhimilliselta kannalta, emme e n a a 
t u n n e . 

2 C r 5 17 Jokainen, joka on Kristuksessa, on siis uusi luo mu s. Vanha on 

kadonnut, uusi on tullut tilalle! 

2 C r 5 18 Kaiken on saanut aikaan Jumala, joka Kristuksen val i tyksel I a on tehnyt 

me i dan k a n s s a mme sovinnon ja uskonut meille taman sovituksen viran. 

2 C r 5 19 jumala itse teki Kristuksessa sovinnon ma ail man kanssa eika lukenut 

ihmisille viaksi h e i dan rikkomuksiaan; meille han uskoi sovituksen sanan. 

2 C r 5 2 0 Me olemme siis Kristuksen I ahetti I ai ta, ja Jumala puhuu teille me i dan 

kauttamme. Pyydamme Kristuksen puolesta: suostukaa sovintoon Jumalan kanssa. 

2 C r 5 21 Kristukseen, joka oli puhdas synnista, jumala siirsi kaikki me i dan 

s y n t i mme , jotta me h a n e s s a saisi mme Jumalan vanhurskauden. 

2 C r 6 1 Jumalan tyotovereina me vet oa mme teihin: ottakaa Jumalan armo vastaan 

niin, ettei se j a a turhaksi! 

2 C r 6 2 Hanhan sanoo: -- Oikealla hetkella olen kuullut sinua, pelastuksen 

paivana olen tuonut sinulle avun. juuri nyt on oikea hetki, juuri nyt on pelastuksen paiva. 

2 C r 6 3 Me emme anna kenel I ekaan missaan asiassa loukkaantumisen aihetta, 

jotta palveluvirkaa mme e i mo i t i 1 1 a i s i . 

2 C r 6 4 Kaikessame osoitamme olevamme jumalan p a I v e I i j o i t a . Me kestamme 

sitkeasti vaikeudet, vaivat ja ahdingot, 

2 C r 6 5 ruoskimiset, vankeudet, me I I a k a t , raadannan, valvomisenja 

p a a s t o a mi sen. 

2 C r 6 6 Mi el emme on puhdas, me ilia on tietoa, karsi val I i syytta ja 

ystaval I i syytta, me ilia on Pyha Henki, v i I pi ton rakkaus, 

2 C r 6 7 totuuden sana ja jumalan voima. Aseinamme ovat vanhurskauden miekka ja 

ki I pi . 

2 C r 6 8 Meita kunnioitetaan ja halveksitaan, meita panetel I aan ja kiitellaan. 

Meita pidetaan villitsijoina, mutt a me puhumme totta. 

2 C r 6 9 Meita kohdellaan tuntemattomina, mutta me olemme liiankin tunnettuja. 

Olemme lahella kuolemaa mutta silti elossa, pahoi npi del tyj a mutta y h a hengissa, 

2 C r 6 10 murheellisia mutta aina iloisia. Olemme koyhia, mutta teemme monia 

r i k k a i k s i ; me i I I a e i ole mi t a a n , mu 1 1 a o mi s t a mme k a i ken. 

2 C r 6 11 Me puhumme teille avoimesti, korinttilaiset, sydamemme on avara, 

2 C r 6 12 siina on teille tilaa. Sen sijaan teidan sydamenne on ahdas. 

2 C r 6 13 Ant a k a a vastalahja -- puhun kuin lapsilleni -- avartukaa tekin! 

2 C r 6 14 A I k a a ryhtyko epauskoi sten aisapariksi. Mi t a tekemista on keskenaan 

oikeudella ja vaaryydel I a, mi t a yhteista on val o I I a ja pi me y d e I I a ? 

2 C r 6 15 Voivatko Kristus ja Beliar o I I a yhta mi el t a ? Mika voi liittaa uskovan 

sel I ai seen, j oka ei usko? 

2 C r 6 16 Mi ten jumalien kuvat soveltuvat Jumalan temppeliin? Mehan olemme 

el a v a n Jumalan temppeli, niin kuin Jumala on sanonut: -- Mina asetun h e i dan keskelleen ja 
v a e I I an h e i dan mukanaan. Mina olen oleva h e i dan J u ma I ansa ja he mi nun kansani. 

2 C r 6 17 Siksi Herra sanoo: -- Lahtekaa pois h e i dan joukostaan ja erotkaa 
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heista a I k a a k a koskeko mi hi n k a a n saastaiseen, niin otan teidat vastaan 
2 C r 6 18 ja olen oleva teidan Isanne, ja te olette minun poikiani ja 

tyttari ani . N a i n sanoo Herra, Kai kki val ti as. 

2 C r 7 1 Rakkaat ystavat! Kun kerran olemme saaneet t a I I a i set I upaukset, me i dan 

tulee puhdistautua kaikesta ruumiin ja hengen s a a s t a i s u u d e s t a ja jumalaa pelaten pyhittaa 
e I a ma mme kokonaan hanelle. 

2 C r 7 2 Antakaa meille tilaa sydamessanne! Emme oie tehneet kenel I ekaan 

vaaryytta, e mme oie tuottaneet kenel I ekaan vahinkoa e mme k a hankkineet hyotya kenenkaan 
kustannuksel I a. 

2 C r 7 3 Tata en sano teita tuomitakseni. Sanoinhanjo, etta teilla on sija 

me i dan sydamessa mme , niin etta halua mme teidan kanssanne e I a a ja teidan kanssanne kuolla. 

2 C r 7 4 Teille voin puhua aivan suoraan, ja mi nulla on paljon aihetta oil a 

teista y I pea. Olen saanut yllin kyllin lohdutusta, kaiken ahdinkomme keskellakin tunnen 
yl enpal 1 1 i st a i I oa. 

2 C r 7 5 Makedoni aan tultuamme emme saaneet het kenkaan rauhaa. Meita ahdistivat 

kaikenlaiset vaikeudet, ulkoapain taistelut, si sal tapai n pelot. 

2 C r 7 6 Mutt a J u ma I a , joka rohkaisee masentuneita, lohdutti meitakin antamalla 

Tituksen tulla luokse mme . 

2 C r 7 7 Hanen tulonsa lisaksi meita lohdutti my os se rohkaisu, jota h a n oli 

saanut teidan luonanne. Han kertoi, kuinka te ikavoitte minua, kuinka nyt surette ja kuinka 
kiivaasti pidatte mi nun puoltani, ja se on viela ene mma n ilahduttanut minua. 

2 C r 7 8 Vaikka tuotin k i r j eel I ani teille mielipahaa, en sit a kadu. Jos minua 

kaduttikin, kun nain teidan pahoittaneen siita mielenne vahaksi aikaa, 

2 C r 7 9 olen nyt iloinen -- en siksi, etta te tulitte s u r u I I i s i k s i , vaan koska 

murheenne sai teidat muuttamaan mielenne. Murheenne oli J u ma I an mielen mukaista, ja niinpa 
e mme aiheuttaneet teille mitaan vahinkoa. 

2 C r 7 10 J u ma I an mielen mukainen murhe saa aikaan parannuksen, jota ei tarvitse 

katua, si I la se johtaa pelastukseen. Maallinen murhe sen sijaan tuottaa kuoleman. 

2 C r 7 11 Naettehan, millaista intoa tuo jumalan mielen mukainen murhe on luonut 

teihin, mi ten se on saanut teidat puolustautumaan, suuttumaan ja pel kaamaan, ikavoimaan meita 
ja paattavai sesti rankaisemaan syyilista. Olette kaikin tavoin osoittaneet olevanne tassa 
a s i a s s a v i a 1 1 o mi a . 

2 C r 7 12 Mina en kirjoittanut teille sen enempaa vaaryytta tehneen kuin 

vaaryytta karsi neenkaan vuoksi, vaan jotta teille itsellenne Jumalan edessa kavisi selvaksi, 
kuinka vakavasti te todella olette mi nun p u o I el I ani . 

2 C r 7 13 Tama on meita rohkaissut. Mutta viela tat a rohkaisuakin ene mma n meita 

on ilahduttanut Tituksen ilo siita, etta h a n voi nyt ajatella teita kaikkia huojentunein 
mi e I i n . 

2 C r 7 14 Minun ei tarvinnut haveta sita, etta olin kiitellyt teita hanelle. 

Niin kuin kaikki, mi t a olen teille puhunut, on totta, samoin on osoittautunut todeksi se, 
mista olen teita kehunut Titukselle. 

2 C r 7 15 Hanen sydamensa lampenee, kun h a n muistaa, mi ten kuuliaisia te kaikki 

olitte ja mi ten arasti ja kunnioittavasti te otitte hanet vastaan. 

2 C r 7 16 Olen iloinen siita, etta voin joka suhteessa luottaa teihin. 

2 C r 8 1 Veljet, tahdomme teidan ti eta van, millaisen armon J u ma I a on suonut 

Makedonian seurakunnille. 

2 C r 8 2 Vaikka vaikeudet ovat raskaasti koetelleet niita, uskovien ilo oli 

niin ylitsevuotava, etta he a a r i mma isessa koyhyydessaankin osoittivat runsasta anteliaisuutta. 
2 C r 8 3 Voin vakuuttaa, etta he antoivat voimiensa mukaan, jopa yli voimiensa. 

Omast a a I oi 1 1 eest aan 

2 C r 8 4 he pyytamalla pyysivat, etta antaisimme h e i dan osallistua yhteiseen 

rakkaudentyohon, pyhien avustamiseen. 

2 C r 8 5 Eivatka he tehneet vain sita mita oli mme toivoneet, vaan ennen kaikkea 

antoivat jumalan tahdon mukaisesti it sens a Herralle ja my os meille. 

2 C r 8 6 Niinpa me kehotimme Titusta jatkamaan tat a rakkaudentyota ja 

saattamaan sen teidan keskuudessanne paatokseen. 

2 C r 8 7 Niin kuin teilla on runsain mitoin kaikkea, uskoa, puhetaitoa, tietoa, 

kaikkinaista intoa ja sita rakkautta, joka me i s t a on tarttunut teihin, niin teidan tulee my os 
o I I a runsaskati si a t a t a lahjaa antaessanne. 

2 C r 8 8 En sano t a t a kaskeakseni vaan k o e t e I I a k s e n i teidan rakkautenne 

aitoutta kertomalla toisten innosta. 

2 C r 8 9 Tehan tunnette Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen armon: h a n oli rikas 

mutta tuli koyhaksi teidan vuoksenne, jotta te rikastuisitte hanen koyhyydest aan. 

2 C r 8 10 Annan vain neuvon tassa asiassa. Siita on hyotya teille, jotka viime 

vuonna olitte alkamassa t a t a tyota ja my os olitte siihen halukkaita. 

2 C r 8 11 Saattakaa tyonne nyt loppuun! Halusitte sita innokkaasti, viekaa se 

siis paatokseen mahdol I i suuksi enne mukaan! 

2 C r 8 12 j os antajalla on hyvaa tahtoa, hanen lahjaansa pidetaan arvossa sen 

mukaan, mita hanella on, eika vaadita sellaista, mita hanella ei ole. 

2 C r 8 13 Tarkoitus ei toki ole, etta muiden tilanteen helpottuessa te 

joutuisitte tiukalle. Kysymys on vastavuoroisesta jakamisesta. 

2 C r 8 14 Nyt on teilla yllin kyllin ja voitte lievittaa h e i dan puutettaan, 
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sitten voivat taas he yl takyl I ai syydestaan lievittaa t e i dan puutettanne, ja nain toteutuu 
oikeus ja kohtuus. 

2 C r 8 15 Onhan ki rj oi tettu: -- Silla, joka oli koonnut paljon, ei o I I u t liikaa, 

eika siita, joka oli koonnut vahan, puuttunut mitaan. 

2 C r 8 16 Kiitos Jumalalle, joka on sytyttanyt my os Tituksen sydameen saman 

innon toimia teidan hyvaksenne. 

2 C r 8 17 Han suostui pyyntooni; itse asiassa h a n on niin innostunut, etta h a n 

nyt omasta halustaan lahtee teidan luoksenne. 

2 C r 8 18 Lahetamme hanen mukanaan mat k a a n my os eraan toisen veljen, jonka 

toimintaa evankeliumin hyvaksi kiitetaan kaikissa seurakunnissa. 

2 C r 8 19 Lisaksi seurakunnat ovat valinneet ha net me i dan ma t k a t o v e r i k s e mme 

viemaan t a t a rakkaudenlahjaa, josta olemme huolehtineet jumalan kunniaksi ja o s o i 1 1 a a k s e mme 
o ma a a I 1 1 i u 1 1 a mme . 

2 C r 8 2 0 Hal ua mme nain varmistautua siita, ettei kukaan paase moittimaan meita 

taman tuottoisan kerayksen hoidosta. 

2 C r 8 21 Ajattelemme naet sita, mi k a on oikein my os ihmisten eika yksin Herran 

edessa. 

2 C r 8 2 2 Lahetamme yhdessa h e i dan kanssaan matkaan viela eraan veljemme, jonka 

innon ole mme voineet todeta monissa tilanteissa ja joka on nyt entistakin paljon innokkaampi, 
koska han luottaa lujasti 

2 C r 8 23 Titus siis on kumppanini ja auttaa minua tyossani teidan hyvaksenne, 

nama veljemme taas ovat seurakuntien edustajia, he ovat Kri stuksen kunnia. 

2 C r 8 2 4 Antakaa nyt seurakuntien nahden heille todistus r a k k a u d e s t a n n e ja 

osoittakaa, etta e mme ole turhaan ylpeilleet teista. 

2 C r 9 1 Minun on oikeastaan tarpeetonta kirjoittaa teille pyhien 

a v u s t a mi s e s t a . 

2 C r 9 2 Ti edanhan teidan h a I u k k u u t e n n e . Olen kehunut teita sen vuoksi 

makedoni al ai si I I e ja kertonut, etta Akhaiassa asia on hoidettu jo viime vuonna. Teidan intonne 
on saanut taallakin usei mma t liikkeelle. 

2 C r 9 3 Lahetan nyt veljet matkaan varmistaakseni, etten ole turhaan kehunut 

teita tassa asiassa vaan etta te olette valmiita, niin kuin olen sanonut. 

2 C r 9 4 Joutuisihan meidan I u o 1 1 a mu k s e mme ha pea an, teista itsestanne 

puhumattakaan, jos sinne tulisi joitakin makedonialaisia mi nun kanssani ja he tapaisivat 
teidat valmistautumattomina. 

2 C r 9 5 Siksi pidin val ttamattomana kehottaa naita veljia lahtemaan teidan 

luoksenne ennen meita ja j arj estamaan lupaamanne lahjan etukateen kuntoon, niin etta se olisi 
valmiina ja olisi runsas eika kitsas. 

2 C r 9 6 Muistakaa tama: joka niukasti kylvaa, se niukasti niittaa, ja joka 

runsaasti kylvaa, se runsaasti niittaa. 

2 C r 9 7 Kukin antakoon sen mukaan kuin on mielessaan paattanyt, ei 

vastahakoisesti eika pakosta, silla iloista antajaa J u ma I a rakastaa. 

2 C r 9 8 Hanella on teille annettavana runsaasti kaikkia lahjoja, niin etta 

teilla on aina kaikki mi t a tarvitsette ja voitte tehda runsaasti kaikkea hyvaa. 

2 C r 9 9 Onhan kirjoitettu: -- Han jakelee, han antaa koyhille, hanen 

hyvyyt ensa kestaa ikuisesti. 

2 C r 9 10 Han, joka antaa kylvajalle siemenen ja suo ravinnoksi I e i van, antaa 

teillekin siemenen ja moninkertaistaa sen, ja han sallii teidan hyvyytenne sadon karttua. 

2 C r 9 11 Te saatte kaikkinaista rikkautta ja voitte osoittaa runsaasti 

anteliaisuutta. Main meidan tyomme synnyttaa ki i tol I i suutta J u ma I a a kohtaan. 

2 C r 9 12 Taman pal vel uksen toimittaminen ei vain tayta pyhien tarpeita, vaan 

lisaksi se saa y h a usea mma t kiittamaan Jumalaa. 

2 C r 9 13 Kun te t a I I a tyollanne annatte todistuksen uskostanne, lahjanne saajat 

ylistavat Jumalaa siita, etta te nain tunnustatte kuuliaisuutenne Kri stuksen evankeliumille ja 
jaatteomastanneanteliaasti heille ja kaikille muillekin. 

2 C r 9 14 Main he my os rukoilevat teidan puolestanne ja ikavoivat teita sen 

yienpalttisen armon vuoksi, jota J u ma I a on osoittanut teille. 

2 C r 9 15 Kiitos jumalalle hanen sanomattoman suuresta lahjastaan! 

2 C r 10 1 Mina, Paavali, kehotan teita vedoten Kristuksen lempeyteen ja 

hyvyyteen, mi n a , joka kuule mma teidan edessanne olen noyra mutta valimatkan paasta puhun 
teille rohkeasti. 

2 C r 10 2 Pyydan, ettei minun teidan luonannetarvitsisi turvautua tahan 

rohkeuteen -- aikomukseni on naet kayda eraiden kimppuun, jotka katsovat meidan toimivan niin 
kuin taman maailman ihmiset. 

2 C r 10 3 Me el a mme tassa maailmassa mutta emme tai stele taman maailman tavoin. 

2 C r 10 4 Ta i s t e I u a s e e mme eivat ole ihmisten aseita, vaan niilla on jumalan 

antama voima tuhota linnoituksia. Me kaadamme kumoon jarjen paatelmat 

2 C r 10 5 ja kaiken, mi k a nousee ylpeana vastustamaan jumalan tuntemista. Me 

vangitsemme kaikki ajatukset kuuliaisiksi Kri stuksel I e 

2 C r 10 6 j a ole mme val mi it rankaisemaan kaikesta tottelemattomuudesta, heti kun 

te itse olette tulleet taysin kuuliaisiksi. 

2 C r 10 7 Ottakaa huomioon s e I vat tosiasiat! jos joku varmasti uskoo kuuluvansa 

Kri stuksel I e, han ajatelkoon sita, etta samalla tavoin my os me olemme Kristuksen omia. 
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2 C r 10 8 Herra on val tuuttanut mi nut vahvistamaan teita eika lannistamaan, ja 

vaikka ylpeilisin val tuuksi stani hieman liikaakin, mi nun ei tarvitse haveta. 

2 C r 10 9 A I k a a luuiko, etta mi n a kirjeillani vain pelotteien teita. 

2 C r 10 10 Eraathan sanovat: "Hanen kirjeensa ovat kylla ankaria ja kiivaita, 

mutta hanen oma esi i ntymi sensa on avutonta ja puheensa mi tatonta. " 

2 C r 10 11 N a i den on syyta pitaa mi el ess a, etta sitten kun olen taas iuonanne, 

toimin samalla tavoin kuin olen poissa oilessani puhunut kirjeissani. 

2 C r 10 12 Me ilia ei olerohkeuttakatsoa kuuluvamme sellaisiin, jotka itse 

suosittelevat itseaan, eika verrata itseamme heihin. He ovat y mma rtamattomi a, kun ottavat 
mittapuukseen omat saavutuksensa ja vertaavat itseaan vain itseensa. 

2 C r 10 13 Me taas emme ylpeile kohtuuttomasti, vaan sen mittapuun mukaan, jonka 

Jumala on meilie antanut maarat essaan, etta tyokentta mme ulottuu teihinkin asti. 

2 C r 10 14 Me emme kurkota liian pitkalle, ikaan kuin te ette kuuluisikaan me i dan 

t o i mi n t a p i i r i i mme ; olemmehan ensimmaisina tuoneet Kri stuksen evankeliumin teille saakka. 

2 C r 10 15 Emme ylpeile kohtuuttomasti emmeka toisten vai vannaosta. Sen sijaan 

t o i v o mme , etta uskonne kasvaessa me kin paase mme t e i dan keskuudessanne viela paljon suurempaan 
a r v o o n s a a ma mme tehtavan toteuttajina. 

2 C r 10 16 Toivomme, etta s a a mme julistaa evankeliumia viela teita kin et aampana 

asuville ja etta voi mme ylpeilla omista e mme k a toisten aikaansaannoksista. 

2 C r 10 17 " J oka y I p e i I e e , y I p e i I k 6 6 n H e r r a s t a . " 

2 C r 10 18 Luotettava ei ole se, joka itse suosittelee itseaan, vaan se, jota 

Herra suosi 1 1 el ee. 

2 C r 11 1 Kunpa sietaisitte minulta hiukan mi el ettomyytta! Varmaan te 

si edatteki n. 

2 C r 11 2 Vartioin teita intohimoisesti jumalan puolesta. Olenhan kihlannut 

teidat yhdelle ainoalle miehelle, Kri stuksel I e, ja tahdon tuoda teidat hanen eteensa kuin 
puht aan nei t syen. 

2 C r 11 3 Pel k a a n kuitenkin, etta niin kuin kaarme kavalasti petti Eevan, t e i dan 

mielenne turmeltuu etteka te e n a a ole vilpittomia ja puhtaita suhteessanne Kri stukseen. 

2 C r 11 4 Jos joku tulee luoksenne ja julistaa toista Jeesusta kuin me olemme 

julistaneet, j os te saatte jonkin toisen hengen kuin sen, jonka olette jo saaneet, tai toisen 
evankeliumin kuin sen, jonka olette jo ottaneet vastaan, niin sellaista te kylla hyvin 
si edat t e . 

2 C r 11 5 En mi n a kuitenkaan katso olevani mi tenkaan huonompi kuin nuo mainiot 

apost ol i t . 

2 C r 11 6 Puhetaitoni on ehka kehno, mutta tietoni ei, ja tietoni olen kaikin 

tavoin, kaikissa asioissa saattanut t e i dan naht avaksenne. 

2 C r 11 7 Olenkohan tehnyt suurenkin synnin, kun auttaakseni teita nousemaan 

olen alentanut itseni julistamalla teille jumalan evankeliumia ilman korvausta? 

2 C r 11 8 Voidakseni auttaa teita olen riistanyt muita seurakuntia ottamalla 

niilta vastaan rahaa. 

2 C r 11 9 T e i dan Iuonanne en ollut kenel I ekaan rasituksena, vaikka jouduinkin 

puutteeseen, silla Makedoniasta tulleet veljet antoivat minulle kaiken mi t a tarvitsin. Olen 
varonut olemasta teille mi llaan tavoin rasitukseksi ja varon vastedeskin. 

2 C r 11 10 Niin totta kuin Kri stuksen totuus on minussa, t a t a ylpeile mi sen 

aihettaei minulta Akhaian maakunnassa riisteta! 

2 C r 11 11 Kuinka niin? Enko muka rakasta teita? Sen tietaa jumala. 

2 C r 11 12 Nain mi n a toimin nyt ja edelleenkin, jotta en antaisi halukkaille 

tilaisuutta ylpeile mi seen; eivat he ole hiukkaakaan meita parempia. 

2 C r 11 13 S e mmo iset ovat vaaria apostoleja, petoliisia tyonteki j oi ta, he vain 

tekeytyvat Kri stuksen a po s t o I e i k s i . 

2 C r 11 14 Eika ihme, tekeytyyhan itse Saatanakin valon enkeliksi. 

2 C r 11 15 Ei siis ole mi tenkaan merkillista, etta hanen palvelijansa esi i ntyvat 

Jumalan asian palvelijoina. He saavat tekojensa 

2 C r 11 16 Toistan viela: a I k a a pit a kb minua j arj ettomana. Mutta vaikka olisinkin 

hullu, niin antakaa mi nun o I I a hullu, jotta minakin voisin hiukan kerskailla. 

2 C r 11 17 Mi t a nyt puhun, sit a en puhu Herran mielen mukaan. Puhun kuin 

jarjeton, kun nyt kerran kerskailen. 

2 C r 11 18 Koska niin mo net kerskuvat ihmisten tavoin, kerskun minakin. 

2 C r 11 19 Mi el el I annehan te siedatte j arj ettomi a, te jotka itse olette niin 

j ar kevi a. 

2 C r 11 20 Tehan siedatte sen, etta teidat orjuutetaan, teita ri i stetaan, teidat 

alistetaan, teita kohdel I aan tylysti ja lyodaan kasvoihin. 

2 C r 11 21 Hapeakseni totean, etta olemme olleet heikkoja. Mutta mi t a joku toinen 

uskaltaa-- puhunnyt kuin jarjeton -- uskallan minakin. 

2 C r 11 22 He ovat siis heprealaisia? Niin minakin. He ovat israelilaisia? Niin 

minakin. He ovat Abrahamin jalkelaisia? Niin minakin. 

2 C r 11 23 He ovat Kri stuksen palvelijoita? Mina viela enemman -- puhun kuin 

jarjeton. Olen saanut raataa kovemmin kuin he, olen ollut enemman vankeudessa, minua on 
ruoskittu ylen maarin, monesti olen ollut kuol emanvaarassa. 

2 C r 11 24 Olen juutalaisilta viisi kertaa saanut "yhta vaille n e I j a ky mme n t a " 

ruoskaniskua, 
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2 C r 11 25 kolmesti olen saanut raippoja, kerran minua on kivitetty, k o I me kertaa 

olen joutunut haaksirikkoon, olen ajelehtinut meressa vuorokauden. 

2 C r 11 26 Olen yhtenaan ollut matkoilla, olen ollut vaarassa hukkua jokiin ja 

joutua rosvojen kasiin, vaarassa niin maanmi esteni kuin vierashei moisten joukossa, vaarassa 
k a u p u n g i s s a j a auti omaassa, vaarassa me r e I I a , vaarassa v a I e v e I j i e n p a r i s s a . 

2 C r 11 27 Olen raatanut ja nahnyt vaivaa, valvonut paijon, karsinyt nalkaa ja 

janoa, paast onnut usein, pal el I u t vahissa vaatteissa. 

2 C r 11 28 Kaikkien n a i den hankaluuksien lisaksi minua joka paiva painaa huoli 

kaikista seurakunnista. 

2 C r 11 29 Jos joku on heikko, niin minakin olen heikko. Jos joku lankeaa, se 

p o I 1 1 a a mi n u a . 

2 C r 11 30 Jos on pakko kerskailla, kerskun h e i k k o u d e s t a n i . 

2 C r 11 31 Herran j eesuksen jumala ja Isa, joka on ikuisesti ylistetty, tietaa 

etten valehtele. 

2 C r 11 32 Damaskoksessa kuningas Aretaksen alainen paallikko antoi vartioida 

kaupunkia pidattaakseen 

2 C r 11 33 mutta mi nut laskettiin muurinaukosta korissa alas, ja niin pa as in 

pakenemaan hanen kasistaan. 

2 C r 12 1 Minun on pakko kerskailla, vaikkei siita hyotya olekaan. Siirryn nyt 

nakyihin ja Herran ilmestyksiin. 

2 C r 12 2 Tunnen eraan Kri stuksen oman, joka neljatoista vuotta sitten 

temmattiin kolmanteen taivaaseen. Oliko h a n silloin ruumiissaan vai poissa siita, en tieda, 
sen tietaa Jumala. 

2 C r 12 3 ( H 1 2 : 3 - 4 ) J a tasta miehesta tiedan, etta hanet te mma ttiin paratiisiin 

ja h a n kuuli sanoja, joita ihminen ei voi eika saa lausua. 

2 C r 12 4 ( HI 2 : 3 - 4 ) 01 i k o h a n ruumiissaan vai poissa siita, en tieda, sen tietaa 

j u ma I a . 

2 C r 12 5 Tasta miehesta mi n a kerskailen, itsestani en, paitsi heikkoudestani. 

2 C r 12 6 Vaikka tahtoisinkin ylpeilla, en olisi mieleton, silla puheeni on 

totta. Sita en kuitenkaan tee, jottei kukaan ajattelisi minusta enempaa kuin h a n minusta nakee 
t a i k u u I e e . 

2 C r 12 7 Jotta nama valtavat ilmestykset eivat tekisi minua ylpeaksi, olen 

saanut pistavan piikin ruumiiseeni, Saatanan enkelin kurittamaan itseani, etten ylpistyisi. 

2 C r 12 8 Olen kolme kertaa pyytanyt Herralta, etta paasisin siita. 

2 C r 12 9 Mutta h a n on vastannut minulle: "Minun armoni riittaa sinuile. Voima 

tulee taydel I i seksi hei kkoudessa. " Sen tahden ylpeilen mieluimmin heikkoudestani, jotta minuun 
asettuisi Kristuksen voima. 

2 C r 12 10 Siksi iloitsen h e i k k o u d e s t a , I o u k k a u k s i s t a , v a i k e u k s i s t a , vainoista ja 

ahdingoista, joihin joudun Kristuksen tahden. juuri heikkona olen voimakas. 

2 C r 12 11 Olen nyt ollut mieleton, mutta te olette pakottaneet mi nut siihen. 

Teidanhan olisi tullut pitaa minun puoltani. Vaikka en mitaan olekaan, en silti ole ollut 
mi llaan tavoin noita mainioita apostoleja huonompi. 

2 C r 12 12 Olenhan t e i dan k e s k u u d e s s a n n e todistanut olevani oikea apostoli, kun 

olen tehnyt tunnustekoja, i h me i t a ja voimatoita yhden toisensa j a I keen. 

2 C r 12 13 Miss a suhteessa te olette jaaneet muita seurakuntia v a h e mma lie? 

Enintaan siina, etta mi n a en ole ollut teille rasituksena. Suokaa t a ma vaaryys minulle 
a n t e e k s i ! 

2 C r 12 14 Olen nyt vai mis tulemaan luoksenne jo kolmannen kerran enka nytkaan 

aio rasittaa teita. En kaipaa t e i dan varojanne vaan teita itseanne. Eihan lasten velvollisuus 
ole kerata omaisuutta vanhemmilleen, vaan vanhempien lapsilleen. 

2 C r 12 15 Pelastaakseni teidat uhraan mielihyvin omat varani, uhraan vaikka 

itsenikin. Rakastatteko te minua vahemman siksi, etta mi n a rakastan teita niin suuresti? 

2 C r 12 16 Vaikka niinkin, mutta rasituksena en ole teille ollut. Mutta ehka pa 

olen petkuttanut teita, viekas kun olen? 

2 C r 12 17 Kukaties olen hyotynyt teista jonkun tyotoverini avulla, jonka olen 

1 ahettanyt I uoksenne? 

2 C r 12 18 Kehotin Titusta lahtemaan matkaan ja lahetin tuon toisen veljen hanen 

mukaansa. Onko Titus ehka kayttanyt teita hyvakseen? Emmeko me ole toimineet samassa hengessa 
ja kulkeneet samoja jalkia? 

2 C r 12 19 Olette varmaan jo ehtineet ajatella, etta me esitamme teille 

puolusteluja. Ei, me puhumme jumalan e dess a Kristuksen palvelijoina. Rakkaat ystavat, t a I I a 
kaikella pyrimme lujittamaan teidan seurakuntaanne. 

2 C r 1 2 2 0 Pel k a a n naet, etta tullessani en ehka tapaa teita sellaisina kuin 

toivon, ja silloin tekin saatte nahda mi nut toisenlaisena kuin toivoisitte. Pel k a a n tapaavani 
riitaisuutta, suvaitsemattomuutta, kiukkua, juonittelua, panettelua, juoruilua, poyhkeytta ja 
k u r i 1 1 o mu u 1 1 a . 

2 C r 12 21 Kunpa J u ma I a n i ei noyryyttaisi minua teidan takianne, kun taas tulen 

luoksenne! Kunpa minun ei tarvitsisi surra monien sellaisten vuoksi, jotka ovat tehneet syntia 
eivatka vielakaan ole katuneet sita saastaisuutta, siveettomyytta ja hi I I i ttomyytta, jossa 
ovat elaneet! 

2 C r 13 1 Olen nyt kolmannen kerran tulossa luoksenne, silla "jokainen asia on 

vahvistettava kahden tai kolmen todistajan s a n a I I a " . 
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2 C r 13 2 Varoitin jo toisella kaynnillani niita, jotka oiivat tehneet syntia, 

ja nyt taalta kasin varoitan heita ja kaikkia muitakin: kun taas tulen sinne, en aio saastaa 
t e i t a . 

2 C r 13 3 Tehan kaipaatte todistetta siita, etta minussa puhuu Kristus. Han ei 

ole t e i dan edessanne heikko, vaan nayttaa voimansa t e i dan keskuudessanne. 

2 C r 13 4 Han oli heikko, kun hanet ristiinnaulittiin, mutta Jumalan voimasta 

h a n e I a a . Me kin oiemme heikkoja, koska olemme haneen liitettyja, mutta yhdessa hanen kanssaan 
me e I a mme Jumalan voimasta, ja te saatte sen tuntea. 

2 C r 13 5 Tutkikaa itseanne, oletteko uskossa. Pankaa itsenne koetteel I e. Etteko 

huomaa, etta Jeesus Kristus on t e i dan keskel I anne? Ellei niin ole, ette selviydy koetuksesta. 

2 C r 13 6 Toivon, etta saatte huomata me i d a t koetuksen kestavi ksi . 

2 C r 13 7 Rukoilemme Jumalaa, ettette tekisi mitaan pahaa, emme si ksi, etta 

me i d a t nahtaisiin koetuksen kestavi ksi , vaan jotta te tekisitte hyvaa, vaikka nayttai si ki n 
siita, etta me e mme selviydy koetuksesta. 

2 C r 13 8 Totuuttavastaan emme voi mitaan, vaan me tais tel emme sen puolesta. 

2 C r 13 9 Me iloitsemme, kun itse oiemme heikkoja mutta te olette voimakkaita. 

Sita juuri rukoile mme kin, etta elamanne kohentuisi. 

2 C r 13 10 Kirjoitan tasta jo taalta kasin, jottei mi nun sinne tultuani 

tarvitsisi turvautua ankaruuteen kayttaessani sita valtaa, jonka Herra on antanut minulle. 
Minunhan tulee silla rakentaa, ei repia. 

2 C r 13 11 Lopuksi, veijet: iloitkaa, antakaa ojentaa itseanne, ottakaa 

kehotukseni vastaan, oikaa y k s i mi el i si a ja el a k a a rauhassa, niin rakkauden ja rauhan Jumala on 
oieva teidan kanssanne. 

2 C r 13 12 Tervehti kaa toisianne pyhalla suudelmalla. 

2 C r 13 13 ( H 1 3 : 12) Kaikki pyhat I ahettavat teille terveisia. 

2 C r 13 14 ( HI 3 : 1 3 ) Tu I k o o n teidan kaikkien osaksi Herran Jeesuksen Kristuksen 

armo, jumalan rakkaus ja Pyhan Hengen yhteys! 

Git 1 1 Mina Paavali, apostoli, joka en ole saanut virkaani ihmisilta enka 

kenenkaan ihmisen val i tyksel I a vaan jonka ovat apostoliksi asettaneet Jeesus Kristus ja Isa 
Jumala, joka heratti hanet 

Git 1 2 tervehdin Galatian seurakuntia, mi n a ja kaikki kanssani oievat veijet. 

Git 1 3 J u ma I a n , me i d a n Isamme, ja Herran jeesuksen Kristuksen armo ja rauha 

teille -- Kristuksen, 

Git 1 4 jokauhrasi itsensa meidan syntiemme tahden pelastaakseen me i d a t 

nykyi sesta pahasta maailmasta, niin kuin oli jumalan, meidan Isa mme , t a h t o . 

Git 1 5 Hanen on kunnia aina ja ikuisesti. Aamen. 

Git 1 6 01 en hammastynyt, kun te nain pian olette luopumassa hanesta, joka on 

armossaan kutsunut teidat, ja olette siirtymassa toisenlaiseen evankeliumiin. 

Git 1 7 Mitaan toista evankeliumia ei kuitenkaan ole. jotkut vain hammentavat 

teidan ajatuksianne ja koettavat vaaristaa Kristuksen evankeliumia. 

Git 1 8 julistipa kuka tahansa teille evankeliumia, joka on vastoin meidan 

j u I i s t a ma a mme -- vaikkapa me itse tai vaikka taivaan enkeli -- h a n olkoon kirottu. 

Git 1 9 Toistan sen, minka olen ennenkin sanonut: jos joku julistaa teille 

evankeliumia, joka on vastoin sita minka olette saaneet, h a n olkoon kirottu. 

Git 1 10 Yritanko mi n a tassa vaikuttaa ihmisiin? Tai kukaties jumalaan? Pyrinko 

olemaan ihmisille mieliksi? Jos viela pyrkisin mi el I yttamaan i h mi si a , en olisi Kristuksen 
pal vel i j a. 

Git 1 11 Teen teille selva ksi, veijet, etta mi nun julistamani evankeliumi ei 

ole ihmismielen mukainen. 

Git 1 12 Enhan mi n a ole sita ihmisilta saanutkaan, eika kukaan ole sita minulle 

opettanut, vaan sain sen, kun Jeesus Kristus ilmestyi minulle. 

Git 1 13 Olettehan kuulleet, kuinka mi n a aikoinani, kun elin j u u t a I a i s e n a , 

vainosin kiihkeasti Jumalan seurakuntaa ja yritin tuhota sen. 

Git 1 14 Meninjuutalaisuudessapite mma lie kuin u s e i mma t i katoveri ni ja 

kiivailin isilta perittyjen opetusten puolesta. 

Git 1 15 Mutta Jumala, joka jo aitini kohdusta oli valinnut minut ja armossaan 

kutsui mi nut tyohonsa, 

Git 1 16 naki hyvaksi antaa Poikansa ilmestya minulle, jotta lahtisin 

julistamaan vieraille kansoille sanomaa hanesta. Silloin en kysynyt neuvoa yhdel takaan 
i h mi s e I t a 

Git 1 17 enka heti lahtenyt jerusalemiin tapaamaan niita, joista oli tullut 

apostoleja jo ennen minua. Sen sijaan menin Arabiaan ja paiasin si el t a takaisin Damaskokseen. 
Git 1 18 Kolmen vuoden kuluttua menin sitten Jerusalemiin tutustuakseni 

Keefakseen ja viivyin hanen luonaan kaksi viikkoa. 

Git 1 19 Ketaan muuta apostolia en tavannut, ainoastaan Herran veljen Jaakobin. 

Git 1 20 Jumalan edessa vakuutan, etta t a ma , mi t a teille kirjoitan, on totta. 

Git 1 21 Sitten lahdin Syyriaan ja Kilikiaan. 

Git 1 22 juudean kristillisissa seurakunnissa minua ei viela tunnettu. 

Git 1 23 Niissa vain kerrottiin kuulopuheena: "Se mies, joka ennen vainosi 

me i t a , julistaa nyt samaa uskoa, jota h a n ennen yritti havittaa." 

Git 1 24 Ja Jumalaa ylistettiin siita, mita minulle oli tapahtunut. 

Git 2 1 Nel j atoi sta vuotta myohemmin menin uudelleen Jerusalemiin Barnabaksen 
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kanssa ja otin mukaan my os Tituksen. 

Git 2 2 Menin sinne kokemani ilmestyksen johdosta. Tein si el I a selkoa 

evankeliumista, jota julistan kansojen keskuudessa; puhuin yksityisesti seurakunnan 
arvohenki I oi I I e. Tahdoin varmistautua siita, ettei kaikki vaivannakoni me nisi hukkaan. 

Git 2 3 Ei edes s e u r a I a i s t a n i Titusta, joka on k r e i k k a I a i n e n , pakotettu 

ymparileikkauttamaan itseaan. 

Git 2 4 Tosin joukkoomme oli tullut eraita valeveljia urkkimaan, millaista on 

se vapaus, jonka me olemme Kristukselta jeesukselta saaneet. H e i dan tarkoituksenaan oli 
saattaa me i d a t lain orj uuteen. 

Git 2 5 Mutt a me emme hetkeksi kaan antaneet heille periksi, jotta evankeliumin 

t ot uus sai I yi si t ei I I e puht aana. 

Git 2 6 Ne taas, joita siella pidettiin arvossa - - mita he itse asiassa 

olivat, on minusta yhdent ekevaa, silla jumala ei tee eroa ihmisten valilla -- nama 
arvohenkilot eivat vaatineet minulta mitaan enempaa. 

Glt 2 7 He pai nvastoi n nakivat, etta mi nun t eht avakseni oli annettu 

evankeliumin julistaminen ympari I ei kkaamattomi I I e niin kuin Pietarin t eht avaksi sen 
julistaminen ympari I ei katui I I e. 

Glt 2 8 Silla h a n , joka on antanut Pietarille voiman toimia juutalaisten 

apostolina, on antanut minulle voiman toimia muiden kansojen keskuudessa. 

Glt 2 9 Kun Jaakob, Keefas ja Johannes, joita pidettiin seurakunnan pylvaina, 

kasittivat, minka t eht a van Jumaia oli minulle armossaan antanut, he ojensivat minulle ja 
Barnabakselle katensa yhteistyon merkiksi: me i dan oli maara menna vieraiden kansojen, h e i dan 
taas juutalaisten keskuut een. 

Glt 2 10 H e i dan koyhiaan me i dan vain tuli muistaa, ja niin mi n a olen ahkerasti 

tehnytkin. 

Glt 2 11 Kun Keefas sitten tuli Antiokiaan, nousin vastustamaan hanta 

julkisesti, koska h a n oli menetellyt vaarin. 

Glt 2 12 Aikaisemmin h a n oli ottanut osaa yhteisiin aterioihin pakanuudesta 

kaantynei den kanssa. Mutta kun sinne oli tullut Jaakobin luota muutamia miehia, h a n jai pois 
ja eri staytyi kaantynei sta, koska pelkasi niita, jotka vaativat ympari I ei kkausta. 

Glt 2 13 Samalla tavoin alkoivat teeskennel I a my os muut juutalaiset, ja jopa 

Barnabas seurasi heidan esimerkkiaan. 

Glt 2 14 Mutta kun mi n a nain heidan poikkeavan evankeliumin totuuden tielta, 

sanoin Keefakselle kaikkien kuullen: "Jos sina juutalaisena voit luopua juutalaisten tavoista 
ja e I a a pakanoiden lailla, miksi pakotat pakanoita elamaan niin kuin juutalaiset?" 

Glt 2 15 Me olemme syntyperal ta mme juutalaisia, emme syntisia pakanoita. 

Glt 2 16 Kunkuitenkin tied a mme, ettei ihminen tule vanhurskaaksi tekemalla 

lain vaatimia tekoja vaan uskomalla Jeesukseen Kristukseen, olemme me kin uskoneet jeesukseen 
Kristukseen, jotta tuli si mme vanhurskaiksi haneen uskomalla emmeka tekemalla lain vaatimia 
tekoja. Eihan kukaan ihminen tule vanhurskaaksi tekemalla mita laki vaatii. 

Glt 2 17 Mutta j os meidatkin, jotka tahdomme tulla vanhurskaiksi Kr i s t u k s e s s a , 

havaitaan syntisiksi, onko Kristus siis synnin p a I v e I u k s e s s a ? Ei toki! 

Glt 2 18 Vasta jos alan uudelleen rakentaa sit a minka olen hajottanut, osoitan 

olevanilainrikkoja. 

Glt 2 19 Lain vaikutuksesta mi n a kuolin, mutta kuolin vapaaksi laista elaakseni 

Jumalalle. Minut on Kristuksen kanssa r i s t i i n n a u I i 1 1 u . 

Glt 2 20 E n a a en e I a mi n a , vaan Kristus e I a a minussa. Sen el a man, jota tassa 

ruumiissani viela elan, elan uskoen jumalan Poikaan, joka rakasti minua ja antoi henkensa 
puol est ani . 

Glt 2 21 Mina en tee tyhjaksi Jumalan armoa; jos naet vanhurskaus saadaan lakia 

noudattamal I a, silloin Kristus on kuollut turhaan. 

Glt 3 1 Te mielettomat gal atal ai set, kuka teidat on lu monnut? Asetettiinhan 

t e i dan silmienne eteen aivan avoimesti Jeesus Kristus ristiinnaulittuna! 

Glt 3 2 Vastatkaa vain tahan kysymykseen: saitteko te Hengen tekemalla lain 

vaatimat teot vai kuulemalla ja uskomalla evankeliumin? 

Glt 3 3 Kuinka voitte o I I a noin mi el e 1 1 6 mi a ! Te aloititte Hengen varassa. 

Pyritteko nyt paamaaraan omin avuin? 

Glt 3 4 Turhaanko tama kaikki on tullut t e i dan osaksenne? Tuskinpa vain. 

Glt 3 5 Lahjoittaako jumala teille Hengen ja antaako h a n voimatekojen tapahtua 

t e i dan k e s k u u d e s s a n n e sen tahden, etta te noudatatte lain kaskyja, vai sen tahden, etta te 
uskotte kuulemanne evankeliumin? 

Glt 3 6 Muistattehan Abraha min: "Han uskoi jumalan lupaukseen, ja jumala 

katsoi hanet vanhurskaaksi." 

Glt 3 7 Tietakaa siis, etta todellisia Abraha min jalkelaisia ovat ne, joilla 

on usko. 

Glt 3 8 Pyhat kirjoitukset tiesivat jo edeltapain, etta Jumala tekee 

vanhurskaiksi kansat, kun ne uskovat. Jumala naet ilmoitti edeltapain Abraha mi lie hyvan 
sanoman: sinunkanssasi saavat kaikki kansat siunauksen. 

Glt 3 9 Nain ne, joilla on usko, saavat siunauksen yhdessa Abraha mi n kanssa, 

j oka us koi . 

Glt 3 10 Ne taas, jotka luottavat lain noudattamiseen, ovat kirouksen alaisia. 

Onhan kirjoitettu: "Kirottu on jokainen, joka ei tee kaikkea, mita lain kirja kaskee." 
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Git 3 11 On selvaa, ettei kukaan tule Jumalan s i I mi s s a v a n h u r s k a a k s i lakia 

noudattamal I a, silla "uskosta vanhurskas saa el a a " . 

Git 3 12 Mutt a laki ei rakenna mitaan uskon varaan, vaan: " J oka tekee mi t a laki 

vaatii, saa siita elaman." 

Git 3 13 Kristus on lunastanut me i d a t vapaiksi lain kirouksesta tulemalla itse 

kirotuksi me i dan sijastamme, niin kuin on kirjoitettu: "Kirottu on jokainen, joka on 
ripustettu paaluun." 

Git 3 14 N a i n tapahtui, jotta kaikki mu utkin kansat Kri stuksen Jeesuksen 

yht eydessa saisivat Abrahami I I e luvatun siunauksen ja me haneen uskovina s a i s i mme luvatun 
He n g e n . 

Git 3 15 Veljet, otan esimerkin taval I i sesta el a mast a. I hmi senkaan laatimaa 

vahvistettua testa me n 1 1 i a ei kukaan voi tehda mi tattomaksi , eika siihen voi lisata mitaan. 

Git 3 16 Nyt on lupaukset annettu Abrahami lie ja hanen jalkelaiselleen. -- 

Tassa kohdassa ei sanota "jalkelaisille", mi k a tarkoittaisi monia, vaan siina puhutaan 
yhdesta: "si nun j a I k e I a i s e I I e s i " , ja t a ma on Kristus. -- 

Git 3 17 Tarkoitan sita, etta nel j asataakol meky mme n t a vuotta myohempi laki ei 

voi kumota jumalan aikoinaan vahvistamaa testa me nttia ja tehda hanen lupaustaan tyhjaksi. 

Git 3 18 Jos peri n n 6 n saaminen perustuisi lakiin, se ei e n a a perustuisikaan 

lupaukseen. jumala on kuitenkin juuri I upauksel I aan lahjoittanut peri n n 6 n Abrahami lie. 

Git 3 19 Mika sitten on lain tarkoitus? Se saadettiin perastapai n osoittamaan 

rikkomukset, kunnes tulisi se jalkelainen, jota lupaus koski. Lain luovuttivat enkelit 
valittajaa kayttaen. 

Git 3 2 0 Mutta valittajaa ei tarvita vain yhta varten. jumala on yksi. 

Git 3 21 Onko laki siis r i s t i r i i d a s s a Jumalan lupausten kanssa? Ei toki! j os 

olisi annettu laki, joka pystyy tekemaan elavaksi, silloin vanhurskaus todella perustuisi lain 
noudattamiseen. 

Git 3 2 2 Pyha kirjoitus on kaiken sulkenut synnin vankilaan sita varten, etta 

se, mi t a on luvattu, annettaisiin niille, jotka uskovat Jeesukseen Kristukseen. 

Git 3 23 Muttaennenkuinuskonaikatuli, me jouduimme olemaan lain 

vartioimina ja sen vankeina, kunnes usko ilmestyisi. 

Git 3 24 Nain laki oli meidan valvojamme Kristuksen tuloon asti, jotta me 

sitten tulisi mme vanhurskaiksiuskosta. 

Git 3 25 Nyt uskon il me styttya emme e n a a ole valvojan alaisia. 

Git 3 26 Te kaikki olette Jumalan lapsia, kun uskotte Kristukseen Jeesukseen. 

Git 3 2 7 Kaikki te, jotka olette Kristukseen kastettuja, olette pukeneet 

Kristuksen yllenne. 

Git 3 2 8 Yhdent ekevaa, oletko juutalainen vai k r e i k k a I a i n e n , orja vai vapaa, 

mies vai nainen, silla Kristuksessa jeesuksessa te kaikki olette yksi. 

Git 3 29 ja jostekerran olette Kristuksen o mi a, te olette Abrahami n 

jalkelaisia ja saatte peria sen, mi k a hanelle oli luvattu. 

Git 4 1 Tarkoitan t a t a : niin kauan kuin perillinen on alaikainen, h a n ei 

mi tenkaan eroa orjasta vaikka onkin kaiken omistaja. 

Git 4 2 Han on huoltajien ja holhoojien alainen is ansa asettamaan maaraai kaan 

asti. 

Git 4 3 Sa mo in on meidan I a i t a mme . Niin kauan kuin oli mme a I a i k a i si a , oli mme 

ma a i I ma n a I k u v o i mi e n o r j i a . 

Git 4 4 Mutta kun aika oli tayttynyt, jumala lahetti tanne Poikansa. Naisesta 

hansyntyi jatuli lain alaiseksi 

Git 4 5 lunastaakseen lain alaisina el a vat vapaiksi, etta me p a a s i si mme lapsen 

a s e ma a n . 

Git 4 6 Ja koska tekin olette jumalan lapsia, h a n on lahettanyt meidan 

kaikkien sydamiin Poikansa Hengen, joka huutaa: "Abba! Isa!" 

Git 4 7 Si na et siis e n a a ole orja vaan lapsi. Ja j os kerran olet lapsi, olet 

my os perillinen, jumalan tahdosta. 

Git 4 8 Silloin, kun ette viela tunteneet J u ma I a a , te palvelitte jumalina 

sellaisia, jotka eivat mitaan jumalia ole. 

Git 4 9 Mutta nyt te tunnette Jumalan, ja ennen kaikkea Jumala tuntee teidat. 

Kuinka te nyt jalleen turvaudutte noihin heikkoihin ja surkeisiin alkuvoimiin? Aiotteko 
jalleen alistua niiden orjiksi? 

Git 4 10 Te pidatte tarkoin silmalla paivia, kuukausia, juhla-aikoja ja 

maaravuosi a. 

Git 4 11 Pel kaan pahoin, etta olen tehnyt t e i dan takianne turhaa tyota. 

Git 4 12 Pyydan teita, veljet: tulkaa sellaisiksi kuin mi n a olen, koska minakin 

olen tullut samanlaiseksi kuin te. Ette te ole minua mi llaan tavoin loukanneet. 

Git 4 13 Tiedatte, etta julistin teille ensimmaisen kerran evankeliumia 

sairastumiseni vuoksi. 

Git 4 14 Vaikka ruumiillinen tilani pani teidat koetukselle, ette halveksineet 

etteka inhonneet minua vaan otitte mi nut vastaan kuin jumalan enkelin, kuin Kristuksen 
J eesuksen. 

Git 4 15 Missa t e i dan riemunne ja i n n o s t u k s e n n e nyt on? Voin todistaa teista, 

etta olisitte silloin antaneet minulle vaikka si I mat paastanne, jos se olisi ollut 
ma h d o I I i s t a . 
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Git 4 16 0 n k o minusta siis tullut t e i dan v i h a mi e h e n n e , kun sanon teille 

t o t u u d e n ? 

Git 4 17 N u o toiset koettavat innokkaasti vaikuttaa teihin, mutt a h e i dan 

intonsa ei ole oikeaa. He tahtovat erottaa teidat meista, jotta te intoutuisitte kannattamaan 
h e i t a . 

Git 4 18 Into on hyva, jos asia on hyva -- nain aina eika vain silloin kun mi n a 

olen luonanne. 

Git 4 19 Rakkaat lapseni, t e i dan vuoksenne mi nun on jalleen karsi ttava 

synnytystuskia, kunnes Kristus saa muodon teissa. 

Git 4 2 0 Kunpa voisin o I I a nyt luonanne ja loytaa oikean aanensavyn! En tieda, 

mi t a teille tekisin. 

Git 4 21 Te, jotka tahdotte e I a a lain a I a i s u u d e s s a , vastatkaa: etteko kuule, 

mi t a I a k i s a n o o 1 

Git 4 22 Pyhissa kirjoituksissa kerrotaan, etta Abrahamilla oli kaksi poikaa, 

joista toisen synnytti orjatar, toisen vapaa nainen. 

Git 4 23 Orjattaren poika syntyi I uonnonj arj estyksen mukaisesti, vapaan naisen 

poikasensijaanlupauksenvoimasta. 

Git 4 24 Tama on vertauskuva. I\lai silla tarkoitetaan kahta liittoa. Toinen on 

S i i n a i n v u o r e n liitto, joka synnyttaa orjuuteen, ja se on Hagar. 

Git 4 25 Hagar tarkoittaa Arabiassa olevaa S i i n a i n v u o r t a , ja sita vastaa 

nykyinen Jerusalem, joka lapsineen e I a a orjuudessa. 

Git 4 26 Mutta taivaallinen Jerusalem on vapaa, ja se on me i dan aiti mme . 

Git 4 27 Onhan kirjoitettu: -- lloitse, sina hedel maton, joka et synnyta! 

Riemuitse ja huuda, sina joka et tunne synnytystuskia! Si I I a yksinaisella on paljon lapsia, 
e n e mma n kuin silla, jolla on mies. 

Git 4 2 8 Veljet, te olette lupauksen lapsia, niin kuin lisak oli. 

Git 4 29 Niin kuin I uonnonj arj estyksen mukaisesti syntynyt silloin vainosi 

Hengen v a i k u t u k s e s t a syntynytta, niin on laita nytkin. 

Git 4 3 0 Mutta mi t a pyhat kirjoitukset sanovatkaan? " Aj a pois orjatar ja hanen 

poikansa, silla orjattaren poika ei saa jakaa peri n 1 6 a vapaan naisen pojan kanssa." 

Git 4 31 Me emme siis, veljet, ole orjattaren vaan vapaan naisen lapsia. 

Git 5 1 Vapauteen Kristus me i d a t vapautti. Pysykaa siis lujina a I k a a k a 

alistuko uudelleen orjuuden ikeeseen. 

Git 5 2 Mina, Paavali, sanon teille: jos annatte ympari I ei kata itsenne, teille 

ei ole Kristuksesta mitaan hyotya. 

Git 5 3 Vakuutan viela kerran jokaiselle, joka antaa ympari I ei kata itsensa, 

etta h a n on velvollinen noudattamaan lain kaikkia maarayksi a. 

Git 5 4 Te, jotka pyritte vanhurskauteen lakia noudattamalla, olette joutuneet 

eroon Kristuksesta, armon ulkopuolelle. 

Git 5 5 Koskameuskosta olemme saaneet Hengen, odotamme hartaasti, etta 

t o i v o mme toteutuisi ja me saavuttaisi mme vanhurskauden. 

Git 5 6 Kristuksessa jeesuksessa on yhdent ekevaa, onko ihminen ympari I ei kattu 

vai ei. Ainoa tarkea on rakkautena vaikuttava usko. 

Git 5 7 Te etenitte jo hyvaa vauhtia. Kuka teidat on pysayttanyt? Tehan ette 

e n a a t o 1 1 e I e t o t u u 1 1 a . 

Git 5 8 Tama ei ole lahtoisin ainakaan hanesta, joka teita kutsuu. 

Git 5 9 Pieni maara hapatetta hapattaa koko taikinan. 

Git 5 10 Herraan luottaen mi n a olen varma si it a, etta te tulette ajattelemaan 

samoin kuin mi n a . Mutta se, joka on hammentanyt t e i dan ajatuksenne, tulee saamaan 
r a n g a i s t u k s e n s a , olipa h a n kuka tahansa. 

Git 5 11 Veljet, jos mi n a tosiaan y h a julistan ympari I ei kkausta, miksi minua 

sitten vainotaan? Silloinhan ei julistamani risti olisi e n a a loukkauksena. 

Git 5 12 Saisivat kuohita itsensa, nuo t e i dan yllyttajanne! 

Git 5 13 Teidat on kutsuttu vapauteen, veljet. Mutta a I k a a t a ma n vapauden 

varjolla paastako i tsekasta luontoanne valloilleen, vaan rakastakaa ja palvelkaa toisianne. 

Git 5 14 Lain kaikki kaskyt on pidetty, kun t a t a yhta noudatetaan: "Rakasta 

I a h i mma istasi niin kuin 

Git 5 15 Mutta jos te revitte ja raastatte toinen toistanne, pitakaa varanne, 

ettette I opul I i sesti tuhoa toisianne. 

Git 5 16 Tarkoitan tat a: antakaa Hengen ohjata elamaanne, niin ette toteuta 

lihanne, oman i tsekkaan luontonne haluja. 

Git 5 17 Liha haluaa toista kuin Henki, Henki toista kuin liha. I\le sotivat 

toisiaan vastaan, ja siksi te ette tee mi t a tahtoisitte. 

Git 5 18 Mutta jos Henki johtaa teita, ette ole lain alaisia. 

Git 5 19 Lihan a i k a a n s a a n n o k s e t ovat selvasti nahtavi ssa. N i i t a ovat 

s i v e e 1 1 6 my y s , s a a s t a i s u u s , i r s t a u s , 

Git 5 20 epajumalien palveleminen, noituus, vihamielisyys, riidat, kiihkoilu, 

kiukku, juonittelu, e r i p u r a i s u u s , I a h k o I a i s u u s , 

Git 5 21 kateus, juomingit, remuaminen ja muu sellainen. Varoitan teita, kuten 

olen jo ennenkin varoittanut: ne, jotka syyl I i styvat t a I I a i seen, eivat saa omakseen J u ma I an 
valtakuntaa. 

Git 5 22 Hengen hedel ma a taas ovat rakkaus, ilo, rauha, karsi val I i syys, 
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Git 5 23 lempeys ja itsehillinta. N a i t a vastaan ei ole laki. 

Git 5 24 N e , jotka ovat jeesuksen Kri stuksen omia, ovat ristiinnaulinneet 

vanhan luontonsa himoineen ja haluineen. 

Git 5 2 5 J os me el a mme Hengen varassa, me i dan on my os seurattava Hengen 

j o h d a t u s t a . 

Git 5 2 6 Emme saa tavoitella turhaa kunniaa emmeka arsyttaa ja kadehtia 

t o i s i a mme . 

Git 6 1 Veljet, jos joku tavataan tekemasta vaarin, on t e i dan, joita Henki 

ohjaa, lempeasti ojennettava hanta. Olkaa kuitenkin varuillanne, ettette itse joudu 
ki usaukseen. 

Git 6 2 Kantakaa toistenne taakkoja, niin te toteutatte Kri stuksen lain. 

Git 6 3 Joka luulee olevansa jotakin, vaikka ei ole mitaan, pettaa itseaan. 

Git 6 4 Kukin tutkikoon vain omia tekojaan. Silloin han voi ylpeilla vain 

siita, mi t a han itse on, vertaamatta itseaan toiseen. 

Git 6 5 jokaisen on kannettava oma kuormansa. 

Git 6 6 Se, jolle jumalan sanaa opetetaan, antakoon opettaj al I een kaikkea 

h y v a a . 

Git 6 7 A I k a a pettako itseanne! jumala ei salli itseaan pilkattavan. Mi t a 

ihminen kylvaa, sita han my os niittaa. 

Git 6 8 Joka kylvaa siemenen itsekkyyden peltoon, korjaa siita satona tuhon, 

mutta se, joka kylvaa Hengen peltoon, korjaa siita satona ikuisen el a man. 

Git 6 9 Meidanei pida vasya tekemaan hyvaa, sillajos emme hellita, s a a mme 

aikanaankorjatasadon. 

Git 6 10 Kun me ilia viela on aikaa, me i dan on siis tehtava hyvaa kaikille, 

mutta varsinkin niille, joita usko yhdistaa meihin. 

Git 6 11 Katsokaa, mi ten suurin kirjaimin mi n a nyt omakati sesti kirjoitan 

t e i I I e ! 

Git 6 12 Ne, jotka tahtovat saavuttaa arvonantoa ihmisten keskuudessa, 

yrittavat pakottaa teidat ympari I ei kkaukseen vain siksi, ettei heita vainottaisi Kri stuksen 
ristin tahden. 

Git 6 13 E i vat han ympari I ei kkauksen kannattajat itsekaan noudata lakia, vaan he 

tahtovat saada teidat ympari I ei katui ksi voidakseen kerskailla siita, mi t a teille on tehty. 

Glt 6 14 Mina taas en ikina tahdo kerskailla mistaan muusta kuin me i dan 

Herr a mme jeesuksen Kri stuksen ristista. Siina on maailma minulle ristiinnaulittu ja mi n a 
ma a i I ma I I e . 

Glt 6 15 On samant ekevaa, onko ihminen ympari I ei kattu vai ympari I ei kkaamaton. 

Tarkeaa on, etta hanet on luotu uudeksi. 

Glt 6 16 Tulkoon rauha ja laupeus niiden osaksi, jotka vaeltavat taman ohjeen 

mukaan, koko Jumalan Israelin osaksi! 

Glt 6 17 Alkdon kukaan e n a a taman j a I keen tuottako minulle vaivaa. Onhan 

mi nulla Jeesuksen arvet ruumiissani. 

Glt 6 18 Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen armo olkoon t e i dan kanssanne, veljet. 

A a men. 

Eph 1 1 Paavali, jumalan tahdosta Kri stuksen jeesuksen apostoli, tervehtii 

Efesoksessa asuvia, Kri stukseen Jeesukseen uskovia pyhia. 

Eph 1 2 jumalan, me idan Isamme, ja Herran jeesuksen Kri stuksen armo ja rauha 

teille. 

Eph 1 3 Ylistetty olkoon me idan Herr a mme jeesuksen Kri stuksen Jumala ja Isa! 

Han on siunannut meita kaikella Hengen si unauksel I a, taivaallisilla aarteilla Kri stuksessa. 

Eph 1 4 Jo ennen ma ail man luomista han on valinnut me i d a t Kri stuksessa olemaan 

edessaan pyhia ja nuhteettomia Kri stuksesta osallisina. 

Eph 1 5 Rakkaudessaan han naki hyvaksi jo edelta maarata me i d a t yhteyteensa, 

o mi ksi lapsikseen, Jeesuksen Kristuksen tahden. 

Eph 1 6 Ylistetty olkoon hanen armonsa kirkkaus, kun han antoi meille rakkaan 

P o i k a n s a ! 

Eph 1 7 Kristuksen veressa me ilia on lunastus, r i k k o mu s t e mme anteeksianto. 

N a i n jumala on antanut armonsa rikkauden 

Eph 1 8 tulla runsaana osakse mme ja suonut meille kaikkea viisautta ja 

y mma r r y s t a . 

Eph 1 9 Han on ilmaissut meille tahtonsa salaisuuden, sen Kristusta koskevan 

suunnitelman, jonka han oli nahnyt hyvaksi tehda 

Eph 1 10 ja joka oli ma a r a a j an tullessa toteutuva: han oli yhdistava 

Kristuksessa yhdeksi kaiken, mi t a on taivaassa ja maan p a a I I a . 

Eph 1 11 Jumala on my os antanut Kristuksessa meille peri ntoosan, niin kuin han 

oli suunnitellut ja ennalta maarannyt -- han, joka saattaa kaiken tapahtumaan tahtonsa ja 
paatoksensa mukai sesti . 

Eph 1 12 Siksi me idan, jotka ole mme jo ennalta saaneet panna toivo mme 

Kristukseen, tulee e I a a jumalan kirkkauden ylistykseksi. 

Eph 1 13 Kristukseen tekin nyt uskotte kuultuanne totuuden sanan, pe I a s t u k s e n n e 

evankeliumin. Haneen uskoessanne te my os olette saaneet luvatun Pyhan Hengen sinetiksenne. 

Eph 1 14 Se on meidan perintoosa mme vakuutena, joka takaa meille lunastuksen, 
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Jumalan kirkkauden ylistykseksi. 

Eph 1 15 Saatuani kuulla t e i dan uskostanne Herraan jeesukseen ja r a k k a u d e s t a n n e 

kaikkia pyhia kohtaan 

Eph 1 16 oien I akkaamatta kiittanyt jumalaa teista muistaessani teita 

rukouksissani. 

Eph 1 17 Mina rukoilen, etta Herramme J eesuksen Kri stuksen Jumala, kirkkauden 

Isa, antaisi teille viisauden ja nakemi sen hengen, niin etta oppisitte tuntemaan hanet, 

Eph 1 18 ja etta h a n valaisisi t e i dan si s a i set silmanne nakemaan, millaiseen 

toivoon han on me i d a t kutsunut, mi ten aarettoman rikkaan peri ntoosan h a n antaa meille pyhien 
j oukossa 

Eph 1 19 ja mi ten mittaamaton on hanen voimansa, joka vaikuttaa me i s s a 

uskovissa. Se on sama vakeva voima, 

Eph 1 20 jota han osoitti herattaessaan Kri stuksen kuolleista ja asettaessaan 

hanet istumaan oikealle puolelleen taivaassa, 

Eph 1 21 ylemmaksi kaikkia valtoja, voimia ja mahteja, ylemmaksi kaikkia 

herruuksia, jotka mainitaan tassa ja tulevassakin maailmassa. 

Eph 1 22 Jumaia on aiistanut kaiken hanen valtaansa ja asettanut hanet kaiken 

yl apuol ei I e seur akunt ansa paaksi. 

Eph 1 23 Seurakunta on Kri stuksen ruumis ja hanen tayteytensa, hanen, joka 

kaiken kaikessa tayttaa. 

Eph 2 1 Jumala on tehnyt elaviksi teidat, jotka olitte kuolleita rikkomustenne 

ja syntienne tahden. 

Eph 2 2 Ennen te elitte niiden vallassa taman maailman me non mukaan, totellen 

avaruuden henkivaltojen hallitsijaa, sita henkea, joka y h a vaikuttaa totteiemattomissa 
i h mi si s s a . 

Eph 2 3 Heidan joukossaan mekin kaikki ennen elimme noudattaen oman luontomme 

haluja ja tehden niin kuin ruumiimme ja mielemme tahtoivat, ja nain olimme luonnostamme vihan 
alaisia niin kuin kaikki mu utkin. 

Eph 2 4 Jumalan laupeus on kuitenkin niin runsas ja han rakasti me i t a niin 

suur est i , 

Eph 2 5 etta han teki meidat, rikkomuste mme tahden kuolleet, elaviksi 

Kri stuksen kanssa. Armosta teidat on pelastettu. 

Eph 2 6 jumala heratti meidat yhdessa Kri stuksen Jeesuksen kanssa ja antoi 

meillekin paikan taivaassa 

Eph 2 7 osoittaakseen kaikille tuleville aikakausille, kuinka aarettoman 

runsas on hanen armonsa ja kuinka suuri hanen hyvyytensa, kun han antoi meille Kristuksen 
J eesuksen. 

Eph 2 8 Armosta Jumala on teidat pelastanut antamalla teille uskon. Pelastus 

ei ole lahtoisin teista, vaan se on Jumalan lahja. 

Eph 2 9 Se ei perustu ihmisen tekoihin, jottei kukaan voisi ylpeilla. 

Eph 2 10 Mekin olemme jumalan tekoa, luotuja Kristuksen Jeesuksen yhteyteen 

toteuttamaan niita hyvia tekoja, joita tekemaan Jumala on meidat tarkoittanut. 

Eph 2 11 Muistakaa, etta te olitte synnyltanne vierasheimoisia, 

ympari I ei kkaamattomi a -- niinhan teita nimittavat ne, joita ihmisten tekeman I ei kkauksen 

vuoksi sanotaan ympari I ei katui ksi . 

Eph 2 12 Siihen aikaan te elitte ilman Kristusta, Israelin kansan ulkopuolella 

ja osattomina liitoista ja niiden lupauksista, olitte maailmassa vailla toivoa ja vaiila 
] u ma I a a . 

Eph 2 13 Mutta nyt jumala on Kristuksessa jeesuksessa, hanen veressaan, tuonut 

lahelleen teidat, jotka ennen olitte kaukana hanesta. 

Eph 2 14 Kristus on meidan rauhamme. Han on tehnyt nama kaksi ihmisryhmaa 

yhdeksi ja kuolemallaan hajottanut niita erottaneen vi hoi I i suuden muurin. 

Eph 2 15 Han on ku monnut lain kaskyi neen ja saadoksi neen, jotta han omassa 

itsessaan loisi nuo kaksi yhdeksi uudeksi ihmiseksi, ja nain han on tehnyt rauhan. 

Eph 2 16 Ristilla kuol I essaan han omassa ruumiissaan sai aikaan sovinnon 

jumalan ja n a i den molempien valille ja teki nain lopun vi hoi I i suudesta. 

Eph 2 17 Han tuli julistamaan rauhaa teille, jotka olitte kaukana, ja rauhaa 

niille, jotka olivat lahella. 

Eph 2 18 Han on avannut meille molemmille paasyn Isan luo yhden ja saman Hengen 

j o h d a 1 1 a mi n a . 

Eph 2 19 Te ette siis e n a a ole vieraita ja muukalaisia, vaan kuulutte Jumalan 

perheeseen, sama an kansaan kuin pyhat. 

Eph 2 2 0 Te olette kivia siina r a k e n n u k s e s s a , jonka perustuksena ovat apostolit 

ja profeetat ja jonka kulmakivena on itse Kristus jeesus. 

Eph 2 21 Han liittaa koko rakennuksen yhteen niin etta se kasvaa Herran pyhaksi 

t e mp p e I i k s i , 

Eph 2 22 ja han liittaa teidat kin Hengellaan rakennuski vi na jumalan asumukseen. 

Eph 3 1 Tasta syysta mi n a Paavali, joka olen Kristuksen jeesuksen tahdosta 

vankina t e i dan vierashei moisten tahden, polvistun Isan eteen. 

Eph 3 2 Olettehan kuulleet siita jumalan suunnitelmasta, jonka han armossaan 

on ilmoittanut minulle, t e i dan parhaaksenne. 

Eph 3 3 Minulle on i I mestyksessa annettu tiedoksi t a ma salaisuus, niin kuin 
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Eph 3 4 Tata lukiessanne voitte huomata, kuinka hyvin mi n a olen peri I I a 

Kri stuksen sal ai suudest a. 

Eph 3 5 Sita ei menneiden sukupolvien aikana annettu ihmisten tietoon, mutta 

nyt Henki on ilmoittanut sen Kri stuksen pyhille apostol ei I I e ja profeetoilie: 

Eph 3 6 muihin kansoihin kuuluvilla on sama oikeus perintoon kuin 

j uutal ai si I I aki n, he ovat saman ruumiin jasenia ja heita koskee nyt sama lupaus, kun 
evankeliumi on johtanut heidat Kri stuksen Jeesuksen yhteyteen. 

Eph 3 7 Taman evankeliumin palveiija minusta on tullut sen armoiahjan 

perusteeila, jonka Jumala on voimassaan minulle suonut. 

Eph 3 8 Minulle, kaikista pyhista v a h a i si mma lie, on annettu se armo, etta saan 

julistaa kansoille sanomaa Kri stuksen tutkimattomasta rikkaudesta 

Eph 3 9 ja ilmoittaa sen pyhan suunnitelman, jonka jumala, kaiken luoja, on 

ikiajoista asti pitanyt s a I a i s u u t e n a a n . 

Eph 3 10 N a i n my os avaruuden henki val I at ja voimat tulevat seurakunnan 

val i tyksel I a tuntemaan Jumalan viisauden kaikessa moninaisuudessaan. 

Eph 3 11 Tallainen oli Jumalan ikiaikainen suunnitelma, joka me i dan Herramme 

Kri stuksen jeesuksen oli maara toteuttaa. 

Eph 3 12 Kri stuksen omina ja haneen uskoen voimme rohkeasti ja luottavaisina 

I a h e s t y a j u ma I a a . 

Eph 3 13 Siksi pyydan teita olemaan lannistumatta, vaikka mi n a saan t e i dan 

tahtenne karsia vainoa. Se koituu t e i dan k u n n i a k s e n n e . 

Eph 3 14 Taman vuoksi mina polvistun Isan eteen, 

Eph 3 15 hanen, jonka asemaa jokainen isan ja lapsen suhde taivaassa ja ma a n 

p a a I I a kuvast aa. 

Eph 3 16 Rukoilen, etta h a n sanomattomassa kirkkaudessaan hengellaan 

vahvistaisi javoimistaisi teidan sisaista olemustanne. 

Eph 3 17 N a i n Kristus asuu teidan sydami ssanne, kun te uskotte, ja rakkaus on 

el amanne per us t us j a kasvupohj a. 

Eph 3 18 Silloin te kykenette yhdessa kaikkien pyhien kanssa kasi ttamaan kaiken 

leveyden, pituuden, korkeuden ja syvyyden, 

Eph 3 19 ja voitte tajuta Kri stuksen rakkauden, joka ylittaa kaiken tiedon. 

Niin Jumalan koko tayteys valtaa teidat. 

Eph 3 20 Jumalalle, joka me i s s a vai kuttaval I a voimallaan kykenee tekemaan monin 

verroin enemman kuin osaamme pyytaatai edes ajatella, 

Eph 3 21 ol koon ylistys s e u r a k u n n a s s a ja Kri stuksessa Jeesuksessa kautta 

kaikkien sukupolvien, aina ja ikuisesti. Aamen. 

Eph 4 1 Mina, joka olen Herran vuoksi vankina, kehotan teita siis elamaan 

saamanne kutsun arvoisesti, 

Eph 4 2 aina noyrina, lempeina ja karsi val I i si na. Auttakoon rakkaus teita 

tulemaan toimeen keskenanne. 

Eph 4 3 Pyrkikaa rauhan sitein sai I yttamaan Hengen luoma ykseys. 

Eph 4 4 On vain yksiruu mi sjayksi Henki, niin kuin my os se toivo, johon 

teidat on kutsuttu, on yksi. 

Eph 4 5 Yksi on Herra, yksi usko, yksi kaste! 

Eph 4 6 Yksi on Jumala, kaikkien Isa! Han hallitsee kaikkea, vaikuttaa 

kai kessa j a on kai kessa. 

Eph 4 7 Mutta kukin me i s t a on saanut oman armolahjansa, sen jonka Kristus on 

nahnyt hyvaksi antaa. 

Eph 4 8 Ki r j o i t u k s i s s a sanotaankin: -- Han nousi korkeuteen vangit 

voittosaaliinaan, hanantoi lahjojaihmisille. 

Eph 4 9 Eiko se, etta h a n nousi korkeuteen, merkitse, etta h a n oli laskeutunut 

alas, aina maan alimpiin paikkoihin? 

Eph 4 10 Han, joka laskeutui alas, nousi my os kaikkia taivaita yle mma s 

tayttaakseen kaikkeuden I asnaol ol I aan. 

Eph 4 11 Han antoi seurakunnalle seka apostolit etta profeetat ja evankeliumin 

julistajat, seka paimenet etta 

Eph 4 12 v a r u s t a a k s e e n kaikki seurakunnan jasenet pal vel utyohon, Kristuksen 

ruumiinrakentamiseen. 

Eph 4 13 Kun me kaikki sitten paasemme yhteen ja sama an uskoon ja jumalan Pojan 

tuntemiseen ja niin saavutamme aikuisuuden, Kristuksen tayteytta vastaavan kypsyyden, 

Eph 4 14 silloine mme e n a a ole a I a i kai si a , jotka ajelehtivat kaikenlaisten opin 

tuulten heiteltavina ja ovat kavalien ja petollisten ihmisten pel i nappul oi ta. 

Eph 4 15 Silloin me noudata mme totuutta ja rakkautta ja kasva mme kaikin tavoin 

kiinni Kristukseen, haneen, joka on p a a . 

Eph 4 16 Han liittaa yhteen koko ruumiin japitaa sita koossa kaikkien 

janteiden avulla, kunkin jasenen toimiessa oman tehtavansa mukaan, ja nain ruumis kasvaa ja 
r akent uu r akkaudessa. 

Eph 4 17 Mina varoitan teita vakavasti Herran nimeen: a I k a a e n a a elako niin 

kuin pakanat! H e i dan ajatuksensa ovat turhanpai vai si a, 

Eph 4 18 heidany mma rryksensa on hamartynyt, ja se elama, jonka jumala antaa, 

on heille vieras, silla he ovat ti etamattomi a ja sydamel taan paatuneita. 
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Eph 4 19 H e i dan tuntonsa on turtunut, ja he ovat hei ttaytyneet irstaiiuihin 

seka k a i k e n I a i s e e n s a a s t a i s u u t e e n ja ahneuteen. 

Eph 4 2 0 Mutta ei teilie ole Kri stuksesta tallaista opetettu, 

Eph 4 21 j os todella olette hanesta kuulleet, j os teilie on opetettu se totuus, 

j oka J eesuksessa on. 

Eph 4 22 Sen opetuksen mukaan t e i dan tulee hylata entinen el amantapanne ja 

vanha minanne, joka on petollisten himojensa vuoksi tuhon oma. 

Eph 4 23 T e i dan tulee uudistua mi el el tanne ja hengel tanne 

Eph 4 24 ja pukea yllenne uusi ihminen, joka on luotu sellaiseksi kuin Jumala 

tahtoo, elamaan oikeuden ja totuuden mukaista, pyha a elamaa. 

Eph 4 25 Luopukaa siis valheesta ja puhukaa toinen toisellenne totta, silla me 

o I e mme saman ruumiin jasenia. 

Eph 4 2 6 Vaikka v i h a s t u 1 1 e k i n , a I k a a tehko syntia. Sopikaa riitanne, ennen kuin 

aurinkolaskee. 

Eph 4 2 7 A I k a a antako Paholaiselle tilaisuutta. 

Eph 4 2 8 Varas alkoon e n a a varastako, vaan tehkoon tyota ja ansaitkoon 

rehel I i sesti toi meentul onsa, niin etta voi my os antaa tarpeessa olevalle. 

Eph 4 29 A I k a a paastako suustanne sopimatonta puhetta, vaan puhukaa sit a, mi k a 

kulloinkin on hyvaa ja hyodyllista ja kuulijoille iloksi. 

Eph 4 30 A I k a a tuottako surua Jumalan Pyhalle Hengel I e , jonka olette saaneet 

sinetiksi lunastuksen paivaa varten. 

Eph 4 31 Hylatkaa kaikki katkeruus, kiukku, viha, riitely ja herjaaminen, 

kaikkinainen pahuus. 

Eph 4 32 Olkaa toisianne kohtaan ystaval I i si a ja lempeita ja antakaa 

toisillenne anteeksi, niin kuin Jumalakin on antanut teilie anteeksi Kri stuksen tahden. 

Eph 5 1 Pi taka a siis Jumalaa esikuvananne, olettehan hanen rakkaita lapsiaan. 

Eph 5 2 Rakkaus ohjatkoon elamaanne, onhan Kri stuski n rakastanut meita ja 

antanut me i dan tahtemme itsensa lahjaksi, hyvalta tuoksuvaksi uhriksi jumalalle. 

Eph 5 3 Siveettomyydesta, kaikenlaisesta saastaisuudesta ja ahneudesta ei 

t e i dan keskuudessanne saa o I I a puhettakaan, eihan mikaan sellainen sovi pyhille. 

Eph 5 4 Myoskaan rivoudet, typer at jutut tai kaksi mi el i syydet eivat teilie 

sovi, t e i dan suuhunne sopii kiitos. 

Eph 5 5 Tehan tiedatte hyvin, ettei kenel I akaan si veettomal I a eika 

saastai sel I a ole osaa Kri stuksen ja Jumalan valtakunnasta, ei myoskaan ahneella, silla h a n on 

epaj umal anpal vel i j a. 

Eph 5 6 A I k a a antako kenenkaan pettaa itseanne tyhjilla puheilla, silla niiden 

vuoksi jumalan viha kohtaa kaikkia tottelemattomia. 

Eph 5 7 A I k a a siis olko sellaisten kanssa missaan tekemi si ssa. 

Eph 5 8 Ennen tekin olitte pimeytta, mutta nyt te loistatte Herran valoa. 

Elakaa valon lapsina! 

Eph 5 9 Valo kasvattaa hyvyyden, oikeuden ja totuuden hedelmia. 

Eph 5 10 Pyrkikaa saamaan sel vi lie, mi k a on Herran mielen mukaista. 

Eph 5 11 A I k a a osallistuko pimeyden toi hi n : ne eivat kanna hedelmaa. Tuokaa ne 

pai vanval oon. 

Eph 5 12 Mi t a sel I a i set ihmiset salassa tekevat, on hapeal I i sta sanoakin, 

Eph 5 13 mutta kaikki tulee ilmi, kun valo sen paljastaa. 

Eph 5 14 Kaikki, mi k a on paljastettu, on valossa. Sen vuoksi sanotaankin: -- 

Her a a , sina joka nukut, ja nouse kuolleista, niin Kristus on sinua valaiseva! 

Eph 5 15 Katsokaa siis tarkoin, mi ten elatte: a I k a a el a kb tyhmien tavoin, vaan 

niin kuin viisaat. 

Eph 5 16 Kayttakaa oikein jokainen hetki, silla tama aika on paha. 

Eph 5 17 Alkaa olko jarjettomia, vaan ymmartakaa, mi k a on Herran tahto. 

Eph 5 18 Alkaa juopuko viinista, silla siita seuraa rietas me no, vaan antakaa 

Hengen tayttaa itsenne. 

Eph 5 19 Veisatkaa yhdessa psalmeja, ylistysvirsia ja hengel I i si a lauluja, 

soittakaa ja laulakaa taydesta sydamest a Herralle 

Eph 5 20 ja kiittakaa aina ja kaikesta Jumalaa, Isaa, meidan Herr a mme Jeesuksen 

Kristuksen nimessa. 

Eph 5 21 Alistukaa toistenne tahtoon, Kristusta totellen. 

Eph 5 22 Vaimot, suostukaa miehenne tahtoon niin kuin Herran tahtoon, 

Eph 5 23 silla mies on vaimonsa p a a , niin kuin Kristus on seurakunnan p a a ; 

onhan han seurakunnan, omanruumiinsa, pelastaja. 

Eph 5 24 Niin kuin seurakunta alistuu Kristuksen tahtoon, niin my os vaimon 

tulee kaikessa alistua miehensa tahtoon. 

Eph 5 2 5 Miehet, rakastakaa vaimoanne niin kuin Kristuskin rakasti seurakuntaa 

j a ant oi henkensa sen puol est a 

Eph 5 26 pyhi t t aakseen sen. Han pesi sen puhtaaksi vedella ja sanalla 

Eph 5 27 voidakseen asettaa sen eteensa kirkkaana, pyhana ja moitteettomana, 

vailla tahraa, ryppya tai virhetta. 

Eph 5 28 Samoin aviomiehenkin velvollisuus on rakastaa vaimoaan niin kuin omaa 

ruumistaan. Joka rakastaa vaimoaan, rakastaa itseaan. 

Eph 5 29 Eihan kukaan vihaa omaa ruumistaan, vaan jokainen ravitsee ja vaalii 
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sita. Juuri niin hoitaa Kri stuski n s e u r a k u n t a a n s a , 

Eph 5 30 omaa ruumistaan, jonka jasenia me ole mme . 

Eph 5 31 "Si k s i mi e s jattaa isansa ja aitinsa ja liittyy vaimoonsa, niin etta 

nama kaksi tulevat yhdeksi 

Eph 5 32 Tama on suuri salaisuus; mina tarkoitan Kristusta ja seurakuntaa. 

Eph 5 33 Mutta se koskee my os kaikkia teita: jokaisen tulee rakastaa vaimoaan 

niin kuin itseaan, ja vaimon tulee kunnioittaa miestaan. 

Eph 6 1 Lapset, olkaa vanhemmillenne kuuliaisia Herraa totellen, silla se on 

0 i k e i n . 

Eph 6 2 "Kunnioita isaasi ja aitiasi" on ensi mma inen kasky, johon liittyy 

1 upaus : 

Eph 6 3 "jotta menestyisit ja elaisit kauan maan p a a I I a " . 

Eph 6 4 Ja te isat, a I k a a herattako lapsissanne vihaa, vaan kasvattakaa ja 

ojentakaa heita Herran tahdon mukaan. 

Eph 6 5 Orjat, totelkaa maallisia is anti anne. Pel a t k a a ja kunnioittakaa heita 

ja pal v e I k a a heita vilpittomin sydamin, niin kuin Kristusta. 

Eph 6 6 A I k a a olko silmanpalvelijoita ja mielistelijoita, vaan noudattakaa 

Kristuksen palvelijoina Jumalan tahtoa koko sydamest anne. 

Eph 6 7 Tehkaa tyonne auliisti, niin kuin palvelisitte Herraa etteka i h mi si a . 

Eph 6 8 Muistakaa, etta jokainen, joka tekee hyvaa, saa siita palkan Herralta, 

olipa han orja tai vapaa. 

Eph 6 9 Ja te isannat, kohdelkaa samoin o r j i anne a I k a a k a uhkailko heita. 

Ti edattehan, etta teilla ja heilla on taivaassa sama i santa, joka ei tee eroa ihmisten 
v a I i I I a 

Eph 6 10 Lopuksi: vahvistukaa Herrassa, ottakaa voimaksenne hanen vakevyyt ensa. 

Eph 6 11 Pukekaa yllenne Jumalan taisteluvarustus, jotta voisitte pitaa 

puolianne Paholaisen juonia vastaan. 

Eph 6 12 Emmehan me taistele ihmisia vastaan vaan henkivaltoja ja voimia 

vastaan, taman pimeyden ma ail man hallitsijoita ja avaruuden pahoja henkia vastaan. 

Eph 6 13 Ottakaa siis yllenne Jumalan taisteluvarustus, niin etta kykenette 

pahan p a i van tullen tekemaan vastarintaa ja sel vi ytymaan taistelusta pystyssa pysyen. 

Eph 6 14 Seiskaa lujina! Kiinnittakaa vyoksenne totuus, pukeutukaa 

vanhurskaudenhaarniskaan 

Eph 6 15 ja sitokaa jalkineiksenne alttius julistaa rauhan evankeliumia. 

Eph 6 16 Ottakaa kaikessa suojaksenne uskon kilpi, jolla voitte sammuttaa pahan 

pal avat nuol et . 

Eph 6 17 Ottakaa my os pelastuksen kypara, ottakaa Hengen miekka, Jumalan sana. 

Eph 6 18 Tehkaa t a ma kaikki rukoillen ja anoen. Rukoilkaa joka hetki Hengen 

antamin voimin. Pysykaa valveilla ja rukoilkaa hel I i ttamatta kaikkien pyhien puolesta. 

Eph 6 19 Rukoilkaa my os mi nun puolestani, etta minulle annettaisiin oikeat 

sanat suuhun, kun ryhdyn puhumaan, ja etta voisin rohkeasti julistaa evankeliumin salaisuutta, 
Eph 6 2 0 jonka vuoksi olen I ahetti I aana, nyt vankilassa. Rukoilkaa, etta voisin 

puhuarohkeasti, niinkuinminuntulee. 

Eph 6 21 Jotta tekin tietaisitte, mi t a minulle kuuluu ja kuinka voin, tulee 

rakas veljemme Tykikos, uskollinen palvelija Herran tyossa, kertomaan kaikesta teille. 

Eph 6 22 Lahetankin hanet luoksenne juuri sita varten, etta saisitte tietaa, 

mi t a meille kuuluu, ja etta han rohkaisisi t e i dan mieltanne. 

Eph 6 23 jumala, me i dan Isamme, ja Herra Jeesus Kristus antakoot teille, 

veljet, rauhan, rakkauden ja uskon. 

Eph 6 24 Armo tulkoon kaikkien niiden osaksi, jotka rakastavat Herraamme 

jeesusta Kristusta, armo ja k a t o a ma 1 1 o mu u s . 

Phi 1 1 Paavali ja Timoteus, Kristuksen Jeesuksen palvelijat, tervehtivat 

kaikkia Filippissa olevia Kristuksen Jeesuksen pyhia seka seurakunnan kaitsijoita ja 
pal vel i j oi t a. 

Phi 1 2 Jumalan, me idan Isamme, ja Herran jeesuksen Kristuksen armo ja rauha 

teille. 

Phi 1 3 Kiitan Jumalaani aina kun mu istan teita, 

Phi 1 4 aina kun rukoilen t e i dan kaikkien puolesta. Rukoi I I essani iloitsen 

siita, 

Phi 1 5 etta olette alusta alkaen olleet ja y h a olette mukana evankeliumin 

I evi t yst yossa. 

Phi 1 6 Mina luotan siihen, etta Jumala, joka on teissa aloittanut hyvan 

tyonsa, my os saattaa sen paat okseen Kristuksen Jeesuksen p a i vaan men ness a. 

Phi 1 7 Minulla on taysi syy ajatella teista kaikista nain, silla te olette 

mi nun sydamessani, ja olenpa vankilassa tai puolustamassa ja vahvistamassa evankeliumia, te 
kaikki olette osallisia samasta armosta kuin mina. 

Phi 1 8 Jumala on todistajani, etta mina kaipaan teita kaikkia ja rakastan 

teita hellasti, niin kuin Kristus Jeesus teita rakastaa. 

Phi 1 9 Rukoilen my os, etta t e i dan rakkautenne kasvaisi ja y I tai si y h a 

p a r e mp a a n y mma rrykseenjaharkintaan, 

Phi 1 10 niin etta osaisitte erottaa, mi k a on tarkeaa, sailyisitte puhtaina ja 

moitteettomina odottaessanne Kristuksen paivaa 
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Phi 1 11 ja tuottaisitte Jumalan kunniaksi ja kiitokseksi runsain mitoin hyvaa 

hedelmaa, jonka saa aikaan Jeesus Kristus. 

Phi 1 12 Veljet, tahdon t e i dan ti eta van, etta se, mi t a minulle on tapahtunut, 

onkin ollut eduksi evankel i umi I I e. 

Phi 1 13 K o k o henki varti ostol I e ja kaikille muillekin on kaynyt selvaksi, etta 

olen vangittuna Kri stuksen tahden. 

Phi 1 14 Useimmat takal ai set veljet ovat Herraan luottaen saaneet mi nun 

kahleistani lisaa rohkeutta ja julistavat Herran sanaa entista pelottomammin. 

Phi 1 15 Jotkut tosin julistavat Kri stusta vain kateudesta ja r i i d a n h a I u s t a , 

mu 1 1 a t o i s e t v i I p i 1 1 6 mi n mi e I i n . 

Phi 1 16 Nama toimivat rakkaudesta, koska ti eta vat, etta mi nun tehtavani on 

puolustaa evankel iu mi a. 

Phi 1 17 N u o toiset taas julistavat Kri stusta j u o n i 1 1 e I u n h a I u s t a , epapuhtain 

mielin, ja uskovat nain tuottavansa minulle murhetta t a a I I a vankeudessani. 

Phi 1 18 Mutta ei silla valia! Mina iloitsen siitakin, kunhan Kri stusta vain 

kaikin tavoin julistetaan, oli tarkoitus v i I pi ton tai ei. Minulla on vastedeskin aihetta 
i I o i t a , 

Phi 1 19 silla tiedan, etta t e i dan rukoustenne tahden ja Jeesuksen Kri stuksen 

Hengen avulla tama kaikki kaantyy parhaakseni . 

Phi 1 20 Odotan ja toivon hartaasti, etta en joudu mi llaan tavoin ha pea an vaan 

voin nyt niin kuin aina ennenkin o I I a rohkea ja tuottaa kunniaa Kri stuksel I e, jaanpa sitten 
eloontaikuolen. 

Phi 1 21 Minulle elama on Kristus ja kuolema on voitto. 

Phi 1 22 Mutta jos j a a n tahan elama an, siita hyotyy tehtavani. En tied a, kumman 

v a I i t s i s i n , 

Phi 1 23 olen kahden vaiheilla. Haluaisin lahtea taalta ja paasta Kristuksen 

luo, silla se olisi kaikkein parasta. 

Phi 1 24 Teidan vuoksenne on kuitenkin parempi, etta jaan eloon. 

Phi 1 25 Olen siita varma. Niinpa tiedankin, etta jaan tanne ja pysyn kaikkien 

teidan luonanne, jotta te edistyisitte uskossa ja saisitte siita iloita. 

Phi 1 26 Silloin te Kristuksen Jeesuksen omina saatte yha enemman aihetta 

riemuitaminusta, kun jalleen tulen luoksenne. 

Phi 1 27 Teidan on vain kayttaydyttava Kristuksen evankeliumin arvoa 

vastaaval I a tavalla. Paasenpa itse kaymaan luonanne tai en, toivon saavani kuulla, etta te 
pysytte lujasti samanhenki si na ja taistelette yksimieiisesti evankeliumin ja uskon puolesta 
Phi 1 28 antamatta vastustajien saikyttaa itseanne. Se on heille jumalan antama 

osoitus siita, etta heita odottaa kadotus mutta teita pelastus. 

Phi 1 29 Teille on suotu se armo, etta saatte uskoa Kristukseen ja viela 

karsiakin hanen puolestaan. 

Phi 1 30 Te kaytte samaa taistelua, jota oiette nahneet mi nun kayvan ja jota 

nyt kuulette minun yha jatkavan. 

Phi 2 1 Jos kerran yhteys Kristukseen rohkaisee ja hanen rakkautensa suo 

lohdutusta, jos Henki meita yhdistaa ja jos tunnemme hellyytta ja myotatuntoa toisiamme 
kohtaan, 

Phi 2 2 niin tehkaa mi nun iloni taydel I i seksi ja olkaa yksimielisia. 

Liittakoon teita toisiinne rakkaus, sopujasama mi eli. 

Phi 2 3 A I k a a tehko mitaan itsekkyydesta tai turhamaisuudesta, vaan olkaa 

noyria ja pitakaa kukin toista pare mp ana kuin itseanne. 

Phi 2 4 A I k a a tavoitelko vain omaa etuanne vaan my os muiden parasta. 

Phi 2 5 Olkoon teillakin sellainen mi eli, joka Kristukseiia j eesuksel I a oli. 

Phi 2 6 Hanella oli jumalan muoto, mutta h a n ei pit a nyt kiinni oikeudestaan 

olla Jumalan vertainen 

Phi 2 7 vaanluopui omastaan. Hanotti orjanmuodonjatuli ihmisten 

kaltaiseksi. Han eli ih mi sena ihmisten joukossa, 

Phi 2 8 h a n alensi itsensa ja oli kuuliainen kuolemaan asti, ristinkuolemaan 

a s t i . 

Phi 2 9 Sen tahden Jumala on korottanut hanet yli kaiken ja antanut hanelle 

nimen, kaikkia muita nimia korkea mma n . 

Phi 2 10 Jeesuksen nimea kunnioittaen on kaikkien polvistuttava, kaikkien niin 

taivaassa kuin maan paalla ja maan alia, 

Phi 2 11 ja jokaisen kieien on tunnustettava Isan jumalan kunniaksi: "Jeesus 

Kristus on Herra." 

Phi 2 12 Siksi, rakkaat ystavat, niin kuin oiette aina totelleet minua, kun 

oien oilut luonanne, toteikaa viela enemman nyt, kun olen poissa: tehkaa pelaten ja vavisten 
t yot a pel ast uaksenne. 

Phi 2 13 Jumala saa teissa aikaan sen, etta tahdotte tehda ja my os teette niin 

kuin on hanen hyva t a r k o i t u k s e n s a . 

Phi 2 14 Tehkaa kaikki nurisematta ja empimatta, 

Phi 2 15 jotta oiisitte moitteettomia ja puhtaita, nuhteettomia Jumalan lapsia 

taman kieroutuneen ja turmeltuneen sukukunnan keskella. Te loistatte siina kuin tahdet 
t a i v a a I I a , 

Phi 2 16 kun pidatte esilla elaman sanaa, ja mi n a voin Kristuksen tulemisen 

Page 867 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
paivana yl pei I I a siita, etta en ole turhan vuoksi ponnistellut ja nahnyt vaivaa. 

Phi 2 17 Vaikka mi nun, kun toimitan t e i dan uskonne uhri pal vel usta, olisi 

lopuksi uhrattava henkeni, mi n a iloitsen ja riemuitsen kaikkien t e i dan kanssanne. 

Phi 2 18 lloitkaa ja riemuitkaa tekin samalla tavoin mi nun kanssani. 

Phi 2 19 Herraan Jeesukseen luottaen toivon voivani pian lahettaa Timoteuksen 

luoksenne. Saanhan sitten itsekin rohkeutta, kun kuulen mi ten asiat siella ovat. 

Phi 2 20 Mi nulla ei ole ketaan hanen vertaistaan, joka yhta vi I pi ttomasti 

huolehtisi teidan parhaastanne, 

Phi 2 21 si 1 1 a kaikki ovat kiinnostuneita vain omasta edustaan eivatka 

J eesuksen Kr i st uksen asi ast a. 

Phi 2 22 Mutta Timoteuksen luotettavuuden te tunnette: yhdessa mi nun kanssani 

h a n on uurastanut evankeliumin hyvaksi kuin poika isansa rinnalla. 

Phi 2 23 Toivon siis voivani lahettaa hanet matkaan heti kun saan tietaa, mi ten 

mi nun itseni k a y . 

Phi 2 24 Herraan luottaen uskon, etta paasen itsekin pian tulemaan luoksenne. 

Phi 2 25 Nyt mi nun kuitenkin taytyy lahettaa teidan luoksenne veljemme 

Epafroditos, tyo- ja taistelutoverini. Han on my os teidan lahettinne, joka tuli pal vel emaan 
mi n u a o I I e s s a n i a v u n t a r p e e s s a , 

Phi 2 2 6 ja h a n on ikavoinyt teita kaikkia ja ollut huolissaan siita, etta te 

olette kuulleet hanen s a i r a s t u n e e n . 

Phi 2 27 Sairas h a n todella oli, aivan kuol emai si I I aan, mutta Jumala armahti 

hanta, eika vain hanta vaan my os minua, etten saisi uutta surua entisten lisaksi. 

Phi 2 28 01 en sit akin innokkaampi I ahettamaan hanet takaisin, jotta te saisitte 

ilon nahda hanet jalleen ja etta itsekin voisin o I I a huolettomampi. 

Phi 2 2 9 Ottakaa siis hanet Herran palvelijana iloiten vastaan ja k u n n i o i 1 1 a k a a 

hanen kaltaisiaan! 

Phi 2 3 0 Hanhan oli Kri stuksen tyon vuoksi v a h a I I a kuol I a , kun vaaransi 

henkensa auttaakseen minua siina, missa te ette voineet auttaa. 

Phi 3 1 Veljeni, iloitkaa siis Herrassa! Mina en kyllasty k i r j o i 1 1 a ma a n teille 

y h a uudestaan samoista asioista, ja si ttenhan teilla on tarkka tieto. 

Phi 3 2 Varokaa noita koiria, noita kelvottomia tyonteki j oi ta, noita pilalle 

I e i k a 1 1 u j a ! 

Phi 3 3 Todellisia ymparileikattuja olemme me, jotka palvelemme jumalaa Hengen 

ohjaamina, ylpeilemme Kri stuksesta Jeesuksesta emmeka luota mihinkaan omaamme. 

Phi 3 4 Olisi mi nulla aihetta kylla siihenkin, mi n a jos kukaan voisin luottaa 

siihen mita minulla on ollut. 

Phi 3 5 Mi nut on kahdeksantena paivana ympari I ei kattu, olen syntyperai nen 

israelilainen, Benjaminin heimoa, heprealainen heprealaisista vanhemmista. Lain noudattajana 
ol i n f ar i seus, 

Phi 3 6 intoni ja kiivauteni osoitin vainoamalla seurakuntaa, lakiin perustuva 

vanhurskauteni oli moitteeton. 

Phi 3 7 Mutta kaiken taman, mi k a oli minulle voittoa, olen Kri stuksen tahden 

I ukenut t appi oksi . 

Phi 3 8 Pidan todella sita kaikkea pel k k a n a tappiona, silla Herrani Kri stuksen 

Jeesuksen tunteminen on minulle arvokkaampaa kuin mikaan muu. Hanen tahtensa olen menettanyt 
kaiken, olen heittanyt kaiken roskana pois, jotta voittaisin omakseni Kri stuksen 
Phi 3 9 ja jotta kavisi ilmi, etta kuulun hanelle. Nain minulla ei enaa ole 

mitaan omaa, lain noudattamiseen perustuvaa vanhurskautta, vaan se vanhurskaus, jonka 
perustana on usko Kri stukseen ja jonka Jumala antaa sille, joka uskoo. 

Phi 3 10 Mina tahdon tuntea Kri stuksen ja hanen yl osnousemi sensa voiman ja 

tulla hanen kaltaisekseen osal I i stumal I a hanen karsi myksi i nsa ja kuolemaansa. 

Phi 3 11 Ehka silloin saan my os nousta kuolleista. 

Phi 3 12 En tarkoita, etta olisin jo saavuttanut paamaarani tai jo tullut 

taydel I i seksi . Mutta pyrin kaikin voimin saavuttamaan sen, kun kerran Kristus Jeesus on 
ottanut mi nut omakseen. 

Phi 3 13 Vel jet, en katso viela paasseeni siihen asti. Vain taman voin sanoa: 

jattaen mielestani sen, mi k a on takanapain, ponnistelen sita kohti, mi k a on edessa. 

Phi 3 14 juoksen kohti maalia saavuttaakseni voittajan palkinnon, paasyn 

taivaaseen. Sinne jumala kutsuu Kri stuksen jeesuksen omat. 

Phi 3 15 Nain meidan on siis ajateltava, jos kerran olemme taydel I i si a. jos 

jossakin kohden ehka ajattelette toisin, jumala on ilmoittava teille, kuinka asia on. 

Phi 3 16 Meidan on vain jatkettava eteenpain siita, mihin olemme paasseet . 

Phi 3 17 Noudat t akaa mi nun antamaani esimerkkia, veljet, ja ottakaa oppia 

niista, jotka elavat meidan tavalla mme . 

Phi 3 18 Olenhan usein sanonut teille ja nyt sanon aivan itkien, etta mo net 

elavat Kri stuksen ristin vi hoi I i si na. 

Phi 3 19 H e i dan loppunsa on kadotus. Vatsa on h e i dan jumalansa ja ha pea h e i dan 

kunniansa, ja he ajattelevat vain maallisia asioita. 

Phi 3 2 0 Mutta me olemme taivaan kansalaisia, ja taivaasta me odotamme 

pelastajaksi Herraa Jeesusta Kristusta. 

Phi 3 21 Han mu uttaa meidan ruumiimme tasta al ennusti I asta oman kirkastuneen 

ruumiinsa kaltaiseksi v o i ma I I aan, jolla h a n kykenee alistamaan valtaansa kaiken. 
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Phi 4 1 Rakkaat ja kaivatut veljeni, te mi nun iloni ja kunniaseppeleeni, 

pysykaa siis horjumatta Herran yht eydessa, rakkaat ystavat! 

Phi 4 2 Kehotan Euodiaa ja Syntykea elamaan sovussa Herraa palvellen. 

Phi 4 3 Pyydan my os sinua, uskollinen tyotoverini, auttamaan naita naisia, 

jotka ovat mi nun kanssani taistelleet evankeliumin puolesta samoin kuin Clemens ja mu utkin 
tyotoverini, joiden kaikkien nimet ovat elaman kirjassa. 

Phi 4 4 lloitkaa aina Herrassa! Sanon viela kerran: iloitkaa! 

Phi 4 5 Tulkoon teidan lempeytenne kaikkien ihmisten tietoon. Herraonjo 

I a h e 1 1 a . 

Phi 4 6 A I k a a olko mistaan huolissanne, vaan saattakaa aina se, mi t a 

tarvitsette, rukoillen, anoen ja kiittaen jumalan tietoon. 

Phi 4 7 Silloin Jumalan rauha, joka ylittaa kaiken y mma rryksen, varjelee 

teidan sydamenne ja ajatuksenne, niin etta pysytte Kri stuksessa Jeesuksessa. 

Phi 4 8 Lopuksi, veljet, ajatelkaa kaikkea mika on totta, mika on 

kunnioitettavaa, mika oikeaa, puhdasta, rakastettavaa ja kaunista, mika vain on hyvaa ja 
ansaitseekiitoksen. 

Phi 4 9 Tehkaa sita, mi t a olette minulta oppineet ja vastaanottaneet, mi t a 

oiette minulta kuulleet ja minusta nahneet. Silloin rauhan jumala on oleva teidan kanssanne 
Phi 4 10 Herra on suonut minulle sen suuren ilon, etta te vihdoin olette 

voineet antaa minulle uuden osoituksen huolenpidostanne. Sita te tosin olette koko ajan 
halunneet, mutta ette ole saaneet siihen tilaisuutta. 

Phi 4 11 T a I I a en tarkoita sita, etta karsin puutetta, koska olen oppinut 

t u I e ma a n t o i me e n s i I I a , mi t a mi n u I I a on. 

Phi 4 12 Tunnen koyhyyden ja h y v i n v o i n n i n , olen tottunut kaikkeen ja 

kaikenlaiseen, syomaan itseni kyllaiseksi ja nakemaan nalkaa, elamaan runsaudessa ja 
puut t eessa. 



Phi 4 13 

Phi 4 14 

Phi 4 15 

joka evankeliumin julistustyon alkuvaiheessa 
vastalahjaksi taloudellista tukea. 



Kestan kaiken hanen avullaan, joka antaa minulle voimaa. 

Te teitte silti hyvin, kun autoitte minua vaikeuksissani. 

Niin kuin itsekin tiedatte, te fi I i ppi I ai set olitte ainoa seurakunta, 

kun olin lahtenyt Makedoni asta, antoi minulle 



Phi 4 16 

pari kin kertaa. 

Phi 4 17 

tuottaisi teille y h a 
Phi 4 18 

kyllin nyt, kun olen 



Jo silloin, kun olin Tessalonikassa, te lahetitte minulle avustusta 
teidan lahjojanne tavoittel 



toivon vain, etta tyonne 



a e n e mma n k i n . 

I ahettamanne 



o t o I I i n e n , 

4 19 

k u n n i ansa 
4 20 

4 21 

I ahettavat teill 



t uoksuva, 

Phi 

tai vaal I i sen 
Phi 
Phi 

veljet 
Phi 4 

jotka ovat 
Phi 4 

Cl s 1 

Ti mot e us 
Cl s 1 

me i dan Isa mme 
Cl s 1 

r u k o i I e mme t e i dan 
CIs 1 4 

si i t a r akkaudest a 
CIs 1 5 

tai vaassa. Tast a 



Mi n u I I a 
I a h j an, 



on kaikkea y I I i n 
joka on hyvalta 



22 

k e i sari n 
23 

1 

2 

a r mo 
3 



E n mi n a tosin 
e n e mma n h e d e I ma a . 

Tunnustan saaneeni kaiken 
s a a n u t E p a f r o d i t o k s e I t a teidan 
Jumalan mielen mukainen uhri. 

Minun J u ma I a n i on Kri stuksen jeesuksen tahden antava teille 
rikkaudesta kaiken, mi t a tarvitsette. 

Jumalan, me i dan I s a mme , on kunnia aina ja ikuisesti. Aamen. 
Tervehti kaa kaikkia Kri stuksen jeesuksen pyhia. Minun luonani 
e t e r v e i s i a . 

Teita tervehti vat my os kaikki takal ai set uskovat, erityisesti 
pal vel uskunt aa. 

Herran Jeesuksen Kri stuksen armo olkoon teidan kanssanne. 
Paavali, jumalan tahdosta Kri stuksen Jeesuksen apostoli 



ol evat 



n e , 



aina 



tervehti vat 
j a rauha teille 
Me k i i t a mme 
puol est anne. 

Ol e mme h a n saaneet 
jota osoitatte kaikkia 



j a v e I i 

Kolossan pyhia, Kri stukseen uskovia veljia. Jumalan, 
umalaa, Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen I s a a , kun 



kuulla teidan 
pyhia kohtaan 



uskostanne Kri stukseen Jeesukseen ja 



Cl s 



1 



sen lupauksen kannustamina, jonka toteutuminen odottaa teita 
toivosta te kuulitte jo silloin, kun teille julistettiin totuuden sana, 



6 kun evankeliumi tuli teidan luoksenne. Samalla tavoin kuin kaikkialla 

maailmassa se on teidankin keskuudessanne kantanut hedelmaa ja kasvanut siita paivasta 
lahtien, jolloin saitte kuulla jumalan armosta ja tulitte sen tuntemaan 
t o d e I I a on. 

CIs 1 7 Epafras, jolta olette sen kuulleet 

uskol I i sesti pal vel e e Kri stusta teidan hyvaksenne. 

CIs 1 8 Han on myos kertonut meille siita 

synnyttanyt. 

CIs 1 9 Siita lahtien, kun s a i mme tasta kuulla, me kin 

rukoilleet teidan puoiestanne ja pyytaneet, etta te saisitte runsaasti 
j a y mma rrysta ja tulisitte taydelleen tuntemaan Jumalan tahdon. 

CIs 1 10 Rukoilemme, etta elaisitte Herralle kunniaksi 

mi el e n s a mukaan ja etta kantaisitte hedelmaa tekemalla kaikkea hyvaa 
tuntemisessa. 

CIs 1 11 Hanen kirkkautensa voima ja vakevyys vahvistakoon 

kestavia ja karsivallisia. 



s e I I a i s e n a kuin s e 

on rakas tyotoveri mme , joka 

rakkaudesta, jonka Henki on teissa 

o I e mme I a k k a a ma 1 1 a 
hengellista viisautta 

j a kai kessa hanen 
a kasvaisitte Jumalan 

teita olemaan aina 
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CIs 1 12 Kiittakaa iloiten I s a a , j o k a on tehnyt teidat kelvollisiksi saamaan 

pyhille kuuluvan peri ntoosan valon v a I t a k u n n a s t a . 

CIs 1 13 Han on pel astanut me i d a t pimeyden vallasta ja siirtanyt me i d a t rakkaan 

Poikansavaltakuntaan, 

CIs 1 14 hanen, joka on meidan I u n a s t u k s e mme , syntiemme anteeksianto. 

CIs 1 15 Han on nakymattoman jumalan kuva, esikoinen, ennen koko luomakuntaa 

s y n t y n y t . 

CIs 1 16 Hanen val i tyksel I aan luotiin kaikki, kaikki mi t a on taivaissa ja maan 

p a a I I a , nakyva ja nakymat on, val tai stui met, herruudet, kaikki val I at ja voimat. Kaikki on 
luotu hanen kauttaan ja hanta varten. 

CIs 1 17 Han on ollut olemassa ennen kaikkea mu u t a , ja h a n pitaa kaiken koossa. 

CIs 1 18 Han on my os ruumiin p a a , ja ruumis on seurakunta. Han on a I k u . Han 

nousi esikoisena kuolleista, jotta h a n olisi kaikessa ensi mma i n e n . 

CIs 1 19 Jumala naki hyvaksi antaa kaiken tayteyden asua hanessa 

CIs 1 20 seka hanen val i tyksel I aan tehda sovinnon ja hanen ristinsa verella 

vahvistaa rauhan kaiken kanssa, mi t a on maan p a a I I a ja taivaissa. 

CIs 1 21 Tekin olitte ennen jumalasta vieraantuneita ja hanta kohtaan 

vihamielisia, kun elitte pahojen tekojenne val I a s s a . 

CIs 1 22 Mutta nyt h a n on tehnyt t e i dan kanssanne sovinnon, kun Kristus omassa 

ruumiissaan karsi kuoleman asettaakseen teidat pyhina, nuhteettomina ja moitteettomina jumalan 
et een. 

CIs 1 23 T e i dan on vain pysyttava lujina uskon perustal I a, horjahtamatta pois 

siita toivosta, jonka t e i dan kuulemanne evankeliumi antaa. Tama evankeliumi on julistettu 
kaikille luoduille taivaan alia, ja minusta, Paavalista, on tullut sen palvelija. 

CIs 1 24 Nyt iloitsen saadessani karsi a t e i dan hyvaksenne. Sen, mi t a Kristuksen 

ahdistuksista viela puuttuu, mi n a taytan omassa ruumiissani hanen ruumiinsa hyvaksi, joka on 
seur akunt a. 

CIs 1 25 Minusta on tullut sen palvelija, kun jumala suunnitelmansa mukaisesti 

uskoi mi nun t eht avakseni ilmoittaa teille taydel I i sesti sanansa, 

CIs 1 26 sal ai suut ensa, joka on ollut katkossa aikojen alusta, sukupolvesta 

toiseen, mutta jonka jumala nyt on pal j astanut pyhilleen. 

CIs 1 27 Han on tahtonut antaa heille tiedoksi, mi ten haikai sevan kirkas on 

t a ma kaikille kansoille ilmaistava salaisuus: Kristus t e i dan keskel I anne, kirkkauden toivo. 

CIs 1 28 Hanta me julistamme, ja me neuvomme ja o pet a mme jokaista ihmista 

kaikella vi i saudel I a, jotta voisi mme asettaa jokaisen ihmisen jumalan eteen taysi- ikaisena 
Kristuksentuntemisessa. 

CIs 1 29 Sit a varten mi n a ponnistelen ja taistelen kaikella hanen voimallaan, 

silla voimalla, joka vaikuttaa minussa. 

CIs 2 1 Tahdon t e i dan tietavan, kuinka kovaa taistelua kayn t e i dan tahtenne ja 

laodikealaisten ja kaikkien muiden tahden, jotka eivat ole koskaan nahneet minua kasvoista 
k a s v o i h i n . 

CIs 2 2 Toivon, etta he rakkauden yhteen liittamina saisivat rohkeutta ja 

saavuttaisivat rikkai mma n j a s y v i mma n tiedon: tulisivat tuntemaan jumalan salaisuuden, 
Kristuksen, 

CIs 2 3 jossa kaikki viisauden ja tiedon aarteet ovat katkettyi na. 

CIs 2 4 Sanon taman, jottei kukaan pet tai si teita vakuutteluillaan. 

CIs 2 5 Vaikka en olekaan ruumiillisesti lasna, olen hengessa t e i dan luonanne, 

ja iloitsen nahdessani, etta k e s k u u d e s s a n n e vallitsee hyva jarjestys ja etta teilla on I uj a 
usko Kristukseen. 

CIs 2 6 Kun kerran olette ottaneet omaksenne Herran Kristuksen Jeesuksen, 

el a k a a hanen yht eydessaan. 

CIs 2 7 juurtukaa haneen, rakentakaa elamanne hanen varaansa ja vahvistukaa 

uskossa sen mukaan kuin teille on opetettu. Kaikukoon kiitoksenne runsaana. 

CIs 2 8 Pitakaa varanne, ettei kukaan houkuttele teita harhaan tyhjilla ja 

pet t a villa viisauden opeilla, jotka nojautuvat ihmisten peri nnai si i n kasityksiin ja ma ail man 
alkuvoimiin eivatka Kristukseen. 

CIs 2 9 Hanessa on jumaluus ruumiillistunut koko tayteydessaan, 

CIs 2 10 ja hanen yht eydessaan my os te olette tulleet tasta tayteydesta 

osallisiksi. Han on kaikkien valtojen ja voimien p a a . 

CIs 2 11 Haneen teidat on yhdistanyt ympari I ei kkaus, jota ei ole ihmiskasin 

tehty, Kristuksen ympari I ei kkaus, jossa syntinen luonto riisutaan pois. 

CIs 2 12 Kasteessa teidat yhdessa hanen kanssaan haudattiin ja heratettiin 

eloon, kun uskoitte J u ma I aan, joka voimallaan heratti Kristuksen kuolleista. 

CIs 2 13 Te olitte kuolleita rikkomustenne ja ympari I ei kkaamattomuutenne 

vuoksi, mutta Jumala teki teidat elaviksi yhdessa Kristuksen kanssa. Han antoi meille kaikki 
r i k k o mu k s e mme a n t e e k s i , 

CIs 2 14 h a n kumosi meita rasittavan velkakirjan kaikkine maarayksi neen ja teki 

sen mitattomaksi naulitsemalla sen 

CIs 2 15 Han riisui aseista val I at ja voimat ja saattoi ne kaikki ha pea an, kun 

h a n teki Kristuksesta niiden voittajan. 

CIs 2 16 Kukaan ei siis saa tuomita teita siita, mi t a syotte tai juotte tai 

mi ten noudatatte juhla-aikoja ja uudenkuun ja sapatin paivia. 
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He ovat vain sen varjoa, mi k a on tulossa; todellista on Kristuksen 



Cl s 2 
r u u mi s . 

Cl s 2 18 T e i dan voittajan pal ki ntoanne ei saa riistaa teilta kukaan, joka 

noyryyttaa itseaan ki el taymyksi n, vajoaa nakyi hi nsa ja palvoo enkeleita. S e I I a i sen ihmisen 
tekevat hanen omat tyhjat ajatuksensa ylpeaksi, 

Cl s 2 19 eika hanella ole yhteytta Kri stukseen, paahan, joka huolehtii koko 

ruumiista ja pitaa sita nivelten ja janteiden avulla koossa, niin etta se kasvaa jumalan 
tarkoi ttamal I a t a v a I I a . 

CIs 2 20 Jos kerran olette yhdessa Kristuksen kanssa kuolleet pois ma ail man 

alkuvoimien ulottuvilta, miksi y h a kayttaydytte taman maailman mukaisesti ja alistutte 
sellaisiin saantoihin kuin 

CIs 2 21 " a I a t a r t u " , " a I a ma i s t a " , " a I a k o s k e t a " ? 

CIs 2 22 Tama kaikkihan koskee sellaista, mi k a kayton j a I keen haviaa. Kysymys 

on vain ihmisten kaskyista ja opeista. 

CIs 2 23 Hama omatekoista hurskautta, noyryyden harjoitusta ja ruumiin 

kurittamista vaativat kaskyt tosin nayttavat viisailta, mutta todel I i suudessa ne ovat 
arvottomia ja tyydyttavat vain ihmisen ylpeytta. 

CIs 3 1 Jos siis teidat on yhdessa Kristuksen kanssa heratetty kuolleista, 

niin tavoitelkaa sita mi k a on y I h a a I I a , missa Kristus istuu Jumalan oikealla puolella. 

CIs 3 2 Ajatelkaa sita mika on ylhaalla, alkaa sita mika on maan paalla. 

CIs 3 3 Tehan olette kuolleet, ja t e i dan elamanne on Kristuksen kanssa 

katketty jumalaan. 

CIs 3 4 Kun Kristus, t e i dan elamanne, ilmestyy, silloin tekin ilmestytte hanen 

kanssaankirkkaudessa. 

CIs 3 5 Haudatkaa siis se, mika teissa on maallista: siveettomyys, 

saastaisuus, intohimot, pahat halut ja ahneus, joka on epaj umal anpal vel usta. 

CIs 3 6 Hiiden vuoksi Jumalan viha kohtaa tottelemattomia i h mi si a . 

CIs 3 7 Hiiden mu kaan tekin elitte, kun olitte niiden vallassa. 

CIs 3 8 Luopukaa nyt tekin tasta kaikesta: vihasta, kiukusta, pahuudesta, 

h e r j a u k s i s t a j a si i vottomi sta p u h e i s t a . 

CIs 3 9 Alkaa valehdelko toisillenne. Olettehan riisuneet yltanne vanhan 

minanne kaikkine tekoineen 

CIs 3 10 ja pukeutuneet uuteen, joka jatkuvasti uudistuu oppiakseen y h a 

paremmin tuntemaan Luojansa ja tul I akseen hanen kaltaisekseen. 

CIs 3 11 Silloin ei ole e n a a kreikkalaista eika juutalaista, ei ympari I ei kattua 

eika ympari I ei kkaamatonta, ei barbaaria, skyyttalaista, orjaa eika vapaata, vaan Kristus on 
kaikki, han on kaikissa. 

CIs 3 12 Te, jotka olette Jumalan valittuja, pyhia ja hanelle rakkaita, 

pukeutukaa siis sydamel I i seen armahtavaisuuteen, ystaval I i syyteen, noyryyteen, lempeyteen ja 
karsi val I i syyteen. 

CIs 3 13 Pi t a k a a huolta, etta tulette toimeen keskenanne, antakaa anteeksi 

toisillenne, vaikka teilla olisikin moittimisen aihetta. Hiin kuin Herra on antanut teille 
anteeksi, niin antakaa tekin. 

CIs 3 14 Mutta kaiken kruunuksi tulkoon rakkaus, silla se tekee kaiken 

t aydel I i s eks i . 

CIs 3 15 Vallitkoon t e i dan sydami ssanne Kristuksen rauha, johon teidat on yhden 

ja saman ruumiin jasenina kutsuttu. Olkaa myos kiitollisia. 

CIs 3 16 Antakaa Kristuksen sanan asua runsaana k e s k u u d e s s a n n e . Opettakaa ja 

neuvokaa toisianne kaikella viisaudella ja laulakaa kiitollisin mielin jumalalle psalmeja, 
ylistysvirsia ja hengellisia lauluja. 

CIs 3 17 Mi t a teettekin, sanoin tai teoin, tehkaa kaikki Herran Jeesuksen 

nimessa, kiittaen hanen kauttaan jumalaa, I s a a mme . 

CIs 3 18 Vaimot, suostukaa miehenne tahtoon, niin kuin Herraan uskoville sopii. 

CIs 3 19 Miehet, rakastakaa vaimoanne, alkaa kohdelko hanta tylysti. 

CIs 3 20 Lapset, totelkaa kaikessa vanhempianne, silla se on Herralle mieleen. 

CIs 3 21 I s a t , alkaa aina moittiko lapsianne, etteivat he masentuisi. 

CIs 3 22 Orjat, totelkaa kaikessa maailisia isantianne, ei si I manpal vel i j oi na 

jamielistellen, vaan vilpittomin sydamin, Herraa pelaten. 

CIs 3 2 3 Mi t a teettekin, tehkaa se taydesta sydamest a, niin kuin tekisitte sen 

Herralle etteka ihmisille. 

CIs 3 24 Muistakaa, etta saatte Herralta palkan, osuutenne peri nnosta. 

Palvelkaa Herraa Kristusta. 

CIs 3 25 Vaari nteki j a saa maksaa tekemansa vaaryyden, silla J u ma I a ei tee eroa 

ihmisten valilla. 

CIs 4 1 Isannat, kohdelkaa orjianne oikeuden mukaisesti ja tasapuolisesti. 

Muistakaa, etta teillakin on taivaassa herranne. 

CIs 4 2 Rukoilkaa hel I ittamatta, valvokaa rukoillen ja kiittaen. 

CIs 4 3 Rukoilkaa samalla me idankin puolestamme, jotta jumala avaisi meille 

oven sanansa julistamiseen ja me s a i s i mme puhua Kristuksen salaisuudesta, jonka vuoksi juuri 
olenvankinakin. 

CIs 4 4 Kunpa voisin tehda sita tunnetuksi ja puhua niin kuin mi nun pitaisi! 

CIs 4 5 Suhtautukaa viisaasti u I k o p u o I i s i i n , kayttakaa sopivaa hetkea 
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hyvaksenne. 

Cl s 4 6 Puhukaa aina ystaval I i sesti , kuitenkin sananne suolalla hoyst aen. 

Teidan on tiedettava, miten kullekin vastaatte. 

CIs 4 7 Kaikesta, mi k a koskee minua, teille kertoo rakas veljemme Tykikos, 

uskollinen palvelija ja tyotoveri ni Herran tyossa. 

CIs 4 8 Lahetankin hanet luoksenne juuri sita varten, etta saisitte tietaa, 

mi t a meille kuuluu, ja etta h a n rohkaisisi teita. 

CIs 4 9 Hanen mukanaan tulee uskollinen ja rakas veljemme Onesimos, joka on 

teikalaisia. He kertovat teille kaikesta, mi t a tanne kuuluu. 

CIs 4 10 Teille lahettaa terveisia vankitoverini Aristarkos, samoin my os 

Markus, Barnabaksen serkku, josta olette saaneet ohjeet. Ottakaa hanet vastaan, j os h a n tulee 
luoksenne. 

CIs 4 11 Terveisia Jeesukselta, jota sanotaan my os Justukseksi. He ovat niita 

juutalaisia, jotka ovat tehneet kanssani tyota jumalan valtakunnan hyvaksi, ja heista ainoat, 
joilta olen saanut todellista tukea. 

CIs 4 12 Terveisia lahettaa teikalainen Epafras, Kri stuksen jeesuksen 

palvelija, joka aina taistelee rukouksin teidan puolestanne, jotta pysyisitte lujina ja 
nuhteettomina ja vankkumatta noudattaisitte kaikessa Jumalan tahtoa. 

CIs 4 13 Voin todistaa, etta h a n nakee paljon vaivaa teidan vuoksenne seka 

Laodikean ja Hierapoliin seurakuntien vuoksi. 

CIs 4 14 Teille I ahettavat terveisia my os rakas velje mme laakari Luukas seka 

Demas. 

CIs 4 15 Sanokaa terveisia Laodikeassa oleville veljille seka Nymfalle ja hanen 

kodissaan kokoont uval I e s e u r a k u n n a I I e . 

CIs 4 16 Kun tama kirje on luettu teidan keskuudessanne, pi taka a huoli siita, 

etta se luetaan my os Laodikean seurakunnassa ja etta te puolestanne luette Laodikeaan 
I ahettamani kirjeen. 

CIs 4 17 Sanokaa Arki ppoksel I e: "Muista hoitaa hyvin se tehtava, jonka olet 

Herralta saanut." 

CIs 4 18 Omakati nen tervehdys minulta, Paavalilta. Muistakaa minun kahleitani. 

Armo olkoon teidan kanssanne. 

ITh 1 1 Paavali, Silvanus ja Timoteus tervehti vat Tessalonikan seurakuntaa, 

joka e I a a Is an Jumalan ja Herran Jeesuksen Kri stuksen yhteydessa. Armo ja rauha teille. 

ITh 1 2 Me kiitamme aina Jumalaa teista kaikista, kun muistamme teita 

r u k o u k s i s s a mme . 

ITh 1 3 ju mala mme ja I s a mme e dess a me lakkaamatta muistelemme sita, kuinka 

usko on saanut teidat toimimaan ja rakkaus nakemaan vaivaa ja kuinka karsi val I i sesti te 
panette toivonne Herraa mme Jeesukseen. 

ITh 1 4 Mehan tied a mme, te jumalalle rakkaat veljet, etta h a n on teidat 

v a I i n n u t , 

ITh 1 5 silla evankeliumi ei tullut teidan luoksenne vain sanoina vaan my os 

Pyhan Hengen voimana, kun me taynna varmuutta sita julistimme. Ti edattehan itsekin, miten me 
t o i mi mme teidan luonanne, teidan parhaaksenne. 

ITh 1 6 Te puolestanne seurasitte me i dan e s i me r k k i a mme , niin, itse Herran 

esimerkkia, ja ankaran ahdingon keskella otitte sanan vastaan taynna riemua, jonka Pyha Henki 
a n t o i . 

ITh 1 7 N a i n teista tuli esikuva kaikille Makedonian ja Akhaian uskoville. 

ITh 1 8 Teidan k e s k u u d e s t a n n e on Herran sana kaikunut Makedoniaan ja Akhaiaan, 

onpa uskonne jumalaan tullut tunnetuksi kaikkialla muuallakin. Me i dan ei tarvitse siita puhua, 
ITh 1 9 silla kaikki kertovat, mihin meidan kayntimme teidan luonanne johti: 

te hylkasitte vaarat jumalat ja kaannyitte pal vel emaan el a v a a , todellista jumalaa 
ITh 1 10 ja odottamaan taivaasta hanen Poikaansa, jonka h a n heratti kuolleista, 

J e e s u s t a , joka p e I a s t a a me i d a t t u I e v a I t a v i h a I t a . 

ITh 2 1 Ti edattehan itsekin, veljet, ettei kayntimme teidan luonanne ollut 

t u r h a . 

ITh 2 2 Vaikka meita oli Filippissa loukattu ja pahoinpidelty, niin kuin 

tiedatte, jumala antoi meille rohkeuden julistaa teille sanomaansa ankaran vastustuksen 
keskel I a k i n. 

ITh 2 3 Me i dan saarnamme ei ole per ai sin harha-ajatuksista, ei epapuht aast a 

mielesta eika vilpillisista aikeista. 

ITh 2 4 Koska Jumala on katsonut me i d a t kelvollisiksi julistamaan 

evankeliumi a, me emme puhuessamme pyri olemaan mieliksi ihmisille vaan jumalalle, joka tutkii 
s y d a me mme . 

ITh 2 5 Emme ole koskaan puhuneet mielistelevin sanoin, sen te tiedatte; emme 

ole salaa ajaneet omia etujamme, siita Jumala on t o d i s t a j a mme . 

ITh 2 6 Emme ole yrittaneet saada kunniaa ih mi siita, emme teilta emmeka 

mu i I t a , 

ITh 2 7 vaikka Kri stuksen apostoleina oli si mme voineet vaatia itsellemme 

arvonantoa. 01 I ess a mme teidan luonanne oli mme lempeita kuin lapsiaan hoivaava aiti. 

ITh 2 8 Rakastimme teita niin hellasti, etta oli mme val mi it antamaan teille 

jumalan evankeliumin lisaksi oman itse mme kin; niin rakkaiksi te olitte meille tulleet. 

ITh 2 9 Muistattehan, veljet, miten me uurastimme ja naimme vaivaa. Kun 
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j u I i s t i mme teilie Jumalan evankeliumia, tei mme samalla y 6 1 a paivaa ansi otyota, jotta e mme 
olisi olleet teidan vaivoinanne. 

ITh 2 10 Te voitte todistaa, ja itse Jumala, etta kayt okse mme teita uskovia 

kohtaan oli puhdasta, oikeudenmukaista ja moi tteetonta. 

ITh 2 11 Niin kuin tiedatte, me kehotimme ja rohkaisimme teita jokaista kuin 

isa lapsiaan 

ITh 2 12 ja vetosimme teihin, etta elaisitte Jumalalle kelpaavaa elamaa, si It a 

h a n kutsuu teita v a I t a k u n t a a n s a ja k i r k k a u t e e n s a . 

ITh 2 13 Lakkaamatta me kiitamme Jumalaa si it akin, etta kun julistimme teilie 

Jumalan sanaa, te ette ottaneet sita vastaan ihmisten sanana vaan sina mi t a se todella on, 
jumalan sanana, joka my os vaikuttaa tei s s a uskovissa. 

ITh 2 14 N a i n te, veljet, pidatte esikuvananne Juudeassa olevia jumalan 

seurakuntia, jotka tunnustavat Kri stuksen J eesuksen. Teidan omat maanmiehenne ovat kohdelleet 
teita yhta huonosti kuin juutalaiset si k a I a i si a uskovia. 

ITh 2 15 Juutalaiset ovat surma nneet seka Herran jeesuksen etta profeetat, ja 

he ovat vainonneet meitakin. He ovat jumalan mi el t a vastaan ja kaikkien ihmisten v i hoi I i si a . 
ITh 2 16 Kun me puhumme pakanakansoille, jotta ne voisivat pelastua, he 

yrittavat estaa me i t a . N a i n he tayttavat syntiensa mittaa. Mutta nyt Jumalan viha lopulta 
tavoittaa heidat. 

ITh 2 17 Veljet, nyt kun ole mme joutuneet olemaan jonkin aikaa tei s t a erossa -- 

ulkonaisesti, e mme sydamessa mme - - ole mme si t a k i n e n e mma n kaivanneet teita ja koettaneet 
paasta teita tapaamaan. 

ITh 2 18 Ole mme aikoneet tulla kaymaan luonanne -- mi n a , Paavali, useammin kuin 

kerran -- mutta Saatana on estanyt me i t a . 

ITh 2 19 Kuka on meidan toivomme, riemumme ja k u n n i a s e p p e I e e mme seisoessamme 

Herr a mme Jeesuksen edessa, sitten kun h a n saapuu, el I ette te? 

ITh 2 20 Tehan juuri olette meidan kunniamme ja riemumme. 

ITh 3 1 N i i n p a , kun emme e n a a kestaneet kauempaa, paatimme itse jaada Ateenaan 

ITh 3 2 ja lahetimme teidan luoksenne veljemme Timoteuksen, Jumalan tyotoverin 

Kristuksen evankeliumin julistajana. Hanen tuli vahvistaa teita ja rohkaista uskoanne, 

ITh 3 3 jottei kukaan horjuisi, vaikka teita nain ahdistetaan. Sehan on meidan 

o s a mme , niin kuin itse tiedatte. 

ITh 3 4 Jo oil ess a mme teidan luonanne sanoimme, etta me joudumme karsimaan 

vainoa. ja juuri niin on kaynyt, kuten tiedatte. 

ITh 3 5 Siksi en e n a a kestanyt kauempaa vaan lahetin Timoteuksen ottamaan 

selkoa teidan uskostanne. Pelkasin naet, etta kiusaaja on onnistunut aikeissaan ja 
v a i v a n n a k 6 mme me nee hukkaan. 

ITh 3 6 Nyt Timoteus on palannut teidan luotanne tanne ja tuonut meille hyvia 

uutisia teidan uskostanne ja rakkaudestanne. Han kertoi, etta te muistelette meita aina 
iloiten ja kaipaatte meita yhta paljon kuin me teita. 

ITh 3 7 Nain te olette, veljet, omalla uskollanne valaneet meihin rohkeutta 

kaiken hadan ja ahdingon keskella. 

ITh 3 8 Nyt voimme taas e I a a , jos te kerran pysytte lujasti Herran yht eydessa. 

ITh 3 9 Mi ten voimme kylliksi kiittaa jumalaa tei s t a ja kaikesta siita ilosta, 

j o t a s a a mme hanen edessaan tuntea teidan tahtenne? 

ITh 3 10 Yota paivaa me rukoilemme kaikesta s y d a me s t a mme , etta p a a s i si mme 

tapaamaan teita ja voisi mme antaa teilie sen, mi t a uskostanne viela puuttuu. 

ITh 3 11 Itsejumala, meidan Isamme, ja Herr a mme jeesus tasoittakoot meille 

tien teidan luoksenne. 

ITh 3 12 Lisatkoon Herra runsain maarin teidan rakkauttanne toisianne ja 

kaikkia ihmisia kohtaan -- niin kuin me kin rakasta mme teita 

ITh 3 13 ja vahvistakoon nain sydamenne, etta ne olisivat pyhat ja 

mo i 1 1 e e 1 1 o ma t Ju mala mme ja Isamme edessa, kun Herr a mme Jeesus saapuu kaikkien pyhiensa kanssa. 
ITh 4 1 Sitten viela, veljet! Te olette oppineet meilta, mi ten teidan on 

elettava ol I aksenne jumalalle mieleen, ja niinhan te elattekin. Mutta Herran jeesuksen nimessa 
pyydamme ja kehotamme teita pyrkimaan y h a parempaan. 

ITh 4 2 Tiedattehan, mita kaskyja me Herran Jeesuksen puolesta o I emme teilie 

ant aneet . 

ITh 4 3 Jumalan tahto on, etta te pyhitytte. Kavahtakaa siveettomyytta! 

ITh 4 4 jokaisen tei s t a on opittava pita ma an ruumiinsa pyhana ja kunniassa. 

ITh 4 5 Aikaa antako sita himon ja kiihkon valtaan, niin kuin tekevat pakanat, 

jotka eivat tunne Jumalaa. 

ITh 4 6 Kukaan ei saa pyrkia hyotymaan veljensa kustannuksel I a. Herra 

rankaisee kaikesta sellaisesta, niin kuin ole mme teilie sanoneet ja teroittaneet mieleenne. 

ITh 4 7 Jumala ei naet ole kutsunut meita elamaan synnillista, vaan pyhaa 

el a ma a . 

ITh 4 8 Sen tahden se, joka kaantaa selkansa naille ohjeille, ei kaanna 

selkaansa ihmiselle vaan jumalalle, joka antaa teihin Pyhan Henkensa. 

ITh 4 9 Veljesrakkaudesta teilie ei tarvitse kirjoittaa, silla Jumala itse on 

opettanut teidat rakastamaan toinen toistanne. 

ITh 4 10 Tehan rakastatte kaikkia uskonvel j i a koko Ma k e d o n i a s s a . Mutta me 

kehotamme teita, veljet, pyrkimaan yha parempaan. 

Page 873 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 

ITh 4 11 Pi t a k a a kunnia-asiananne, etta elatte rauhal I i sesti , hoidatte omat 

asianne ja ansaitsette toi meentul onne kattenne tyolla, niin kuin ole mme kaskeneet . 

ITh 4 12 N a i n te elatte ulkopuolistenkin mi el e s t a nuhteettomasti etteka 

tarvitse kenenkaan apua. 

ITh 4 13 Tahdomme, veljet, t e i dan olevan selvilla si it a, mi t a tapahtuu kuoleman 

uneen nukkuville, jotta ette surisi niin kuin nuo toiset, joilla ei ole toivoa. 

ITh 4 14 Jos kerran Jeesus on kuollut ja noussut kuolleista, niin kuin me 

u s k o mme , silloin jumala my os on jeesuksen tullessa tuova poisnukkuneet elamaan yhdessa hanen 

kanssaan. 

ITh 4 15 I I mo i t a mme teille, mi t a Herra on sanonut: Me elossa olevat, jotka 

s a a mme jaada tanne siihen asti kun Herra tulee, emme ehdi poisnukkuneiden edelle. 

ITh 4 16 Itse Herra laskeutuu taivaasta ylienkelin kaskyhuudon kuuluessa ja 

Jumalan pasuunan kaikuessa, ja ensin nousevat y I 6 s ne, jotka ovat kuolleet Kri stukseen 
u s k o v i n a . 

ITh 4 17 Mei da t, jotka olemme viela elossa ja t a a I I a jaljella, temmataan sit ten 

yhdessa h e i dan kanssaan pilvissa ylailmoihin Herraa vastaan. Main s a a mme o I I a aina Herran 
kanssa. 

ITh 4 18 Rohkaiskaa siis toisianne nailla sanoilla. 

ITh 5 1 Aikama arista teille ei tarvitse kirjoittaa, veljet, 

ITh 5 2 silla te tiedatte itse aivan hyvin, etta Herran paiva tulee kuin varas 

y 6 1 I a . 

ITh 5 3 Juuri kun ihmiset sanovat: "Kaikki on hyvin, ei mitaan hataa", tuho 

kohtaa heidat akki arvaamatta niin kuin synnytyspoltot raskaana olevan naisen, eivatka he paase 
pakoon. 

ITh 5 4 Mutta te, ystavat, ette e I a pi meydessa, eika tuo paiva paase 

yl I attamaan teita kuin varas. 

ITh 5 5 Tekaikki olette valon ja paivan lapsia. Me emme kuulu yolle emmeka 

p i me y d e I I e . 

ITh 5 6 Emme siis saa nukkua niin kuin muut, vaan me i dan on valvottava ja 

pysyttava raittiina. 

ITh 5 7 l\le, jotka nukkuvat, nukkuvat yolla; ne, jotka juovat, ovat juovuksissa 

y 6 1 I a . 

ITh 5 8 Mutta meidan, jotka kuulumme paiva lie, on pysyttava raittiina: me i dan 

on pukeuduttava uskon ja rakkauden haarniskaan ja otettava kyparakse mme pelastuksen toivo. 

ITh 5 9 Jumala ei oletarkoittanut, etta s a i s i mme os a ks emme vihan vaan etta 

p e I a s t u i s i mme Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen tullessa. 

ITh 5 10 Kristus on kuollut puolestamme, jotta s a i s i mme e I a a yhdessa hanen 

kanssaan, oli mme pa valveilla tai kuoleman 

ITh 5 11 Rohkaiskaa ja vahvistakaa siis toinen toistanne, ja niinhan te 

t e e 1 1 e k i n . 

ITh 5 12 Pyydamme teita, veljet, pita ma an arvossa niita, jotka keskuudessanne 

nakevat vaivaa, toi mi vat t e i dan johtajinanne Herran nimissa ja ojentavat teita. 

ITh 5 13 Osoittakaa heille aivan erityista kunnioitusta ja rakkautta h e i dan 

tyonsa vuoksi. El a k a a rauhassa keskenanne. 

ITh 5 14 Ke hot a mme teita, veljet: ojentakaa kurittomia, rohkaiskaa arkoja, 

tukekaa heikkoja ja olkaa kaikkia kohtaan karsi val I i si a. 

ITh 5 15 Katsokaa, ettei kukaan maksa pahaa pahalla. Pyrkikaa aina tekemaan 

hyvaa toisillenne ja kaikille ihmisille. 

ITh 5 16 lloitkaa aina. 

ITh 5 17 Rukoilkaa lakkaamatta. 

ITh 5 18 Kiittakaa kaikesta. Tata Jumala tahtoo teilta, Kri stuksen jeesuksen 

o mi I t a . 

ITh 5 19 A I k a a sammuttako Henkea, 

ITh 5 20 a I k a a vaheksyko profetoimisen lahjaa. 

ITh 5 21 Koetelkaa kaikkea ja pi taka a se mi k a on hyvaa. 

ITh 5 22 Pysykaa erossa kaikesta pahasta. 

ITh 5 23 Itse rauhan jumala pyhittakoon teidat kokonaan ja varjelkoon koko 

olemuksenne, t e i dan henkenne, sielunne ja ruumiinne, niin etta olette nuhteettomat Herr a mme 
j eesuksen Kri stuksen tullessa. 

ITh 5 24 Han, joka teita kutsuu, on uskollinen ja pitaa lupauksensa. 

ITh 5 25 Veljet, rukoilkaa meidan puolestamme. 

ITh 5 26 Tervehti kaa kaikkia veljia pyhalla suudelmalla. 

ITh 5 27 Herran nimeen mi n a vaadin, etta luette taman kirjeen kaikille 

v e I j i I I e . 

ITh 5 2 8 Herr a mme Jeesuksen Kri stuksen armo olkoon t e i dan kanssanne. 

2 T h 1 1 Paavali, Silvanus ja Timoteus tervehti vat Tessalonikan seurakuntaa, 

joka e I a a jumalan, meidan Isamme, ja Herran Jeesuksen Kri stuksen yht eydessa. 

2 T h 1 2 jumalan, meidan Isamme, ja Herran Jeesuksen Kri stuksen armo ja rauha 

teille. 

2 T h 1 3 Meidan tulee aina kiittaa J u ma I a a t e i dan vuoksenne, veljet. Siihen on 

taysi syy, koska t e i dan uskonne kasvaa kasvamistaan ja koska rakkaus toisianne kohtaan y h a 
lisaantyy teissa kaikissa. 
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2 T h 1 4 Me voimmekin ylpeina kertoa Jumalan seurakunnissa teista ja t e i dan 

kest avyydest anne ja uskostanne kaikissa vainoissa ja ahdingoissa, joiden keskella elatte. 

2 T h 1 5 l\le todistavat Jumalan oi keudenmukai sesta tuomi osta, siita, etta h a n 

hyvaksyy teidat valtakuntaansa, jonka vuoksi te nyt my os karsitte. 

2 T h 1 6 Jumala on oikeudenmukainen: h a n antaa t e i dan ahdistajienne joutua 

ahdinkoon, 

2 T h 1 7 mutta ahdistetut -- niin teidat kuin meidatkin -- h a n paastaa siita, 

kun Herra Jeesus vakevien enkel ei ttensa kanssa ilmestyy taivaasta 

2 T h 1 8 tulenlieskojen keskella ja rankaisee niita, jotka eivat tunne Jumalaa 

eivatka suostu olemaan kuuliaisia Herramme jeesuksen evankeliumille. 

2 T h 1 9 H e i dan r a n g a i s t u k s e n a a n on ikuinen kadotus, ero Herrasta ja hanen 

voimansa kirkkaudesta, 

2 T h 1 10 kun h a n tuona paivana saapuu ottamaan vastaan pyhiensa kunnioituksen 

ja kaikkien uskovien ylistyksen. Olettehan tekin niita, jotka ovat uskoneet me i dan 
t o d i s t u k s e mme . 

2 T h 1 11 Sen tahden me rukoile mme aina t e i dan puolestanne, etta jumala mme 

pi t a i si teita saamanne kutsun arvoisina ja etta h a n voimallaan vahvistaisi t e i dan haluanne 
hyvaan ja saattaisi paatokseen ne teot, jotka todistavat uskostanne. 

2 T h 1 12 Nain te kirkastaisitte Herramme Jeesuksen nimea ja h a n kirkastaisi 

teidat, me i dan ju mala mme ja Herran jeesuksen Kri stuksen armon mukaisesti. 

2 T h 2 1 Ota mme nyt puheeksi Herramme jeesuksen Kri stuksen tulemisen ja sen, 

etta me i d a t kootaan hanen luokseen. Me pyydamme, veljet, 

2 T h 2 2 ettette heti meneta malttianne ja saikahda, jos joku vedoten Hengen 

ilmoitukseen tai muka me i dan puheeseemme tai kirjeeseemme vaittaa, etta Herran paiva on jo 
k a s i I I a 

2 T h 2 3 A I k a a antako kenenkaan mi Naan tavoin johtaa itseanne harhaan. Ennen 

tuota paivaa naet tapahtuu uskosta luopuminen ja ilmaantuu itse laittomuus ihmishahmossa, 
kadotuksenihminen. 

2 T h 2 4 Han, Vastustaja, korottaa itsensa kaiken jumalana pidetyn ylapuolelle, 

a s e 1 1 u u itse i s t u ma a n J u ma I an t e mp p e I i i n j a j u I i s t a a o I e v a n s a J u ma I a . 

2 T h 2 5 Mu i s t a 1 1 e h a n , etta puhuin teille tasta jo silloin kun olin luonanne. 

2 T h 2 6 Te tiedatte, mi k a hanta viela pidattaa, niin etta h a n ilmestyy vasta 

kun hanen hetkensa koittaa. 

2 T h 2 7 Vaaryyden salainen vaikutus on jo olemassa. Sen, joka sit a on viela 

pi dattamassa, on vain ensin poistuttava tielta; 

2 T h 2 8 silloin ilmestyy tuo vaaryyden ihminen, jonka Herra jeesus on surma ava 

suunsa henkayksel I a ja tuhoava tulemisensa ki rkkaudel I a. 

2 T h 2 9 Vaaryyden ihminen tulee Saatanan vaikutuksesta suurella voimalla, 

tehden petollisia tunnustekoja ja i h me i t a . 

2 T h 2 10 Hanen vaaryyt ensa pettaa ne, jotka joutuvat kadotukseen, koska he 

eivat ole rakastaneet totuutta, joka olisi pel astanut heidat. 

2 T h 2 11 Siksi jumala lahettaa rajun eksytyksen, jotta he uskoisivat 

val heeseen, 

2 T h 2 12 ja niin saavat tuomi onsa kaikki ne, jotka eivat ole uskoneet totuuteen 

vaan ovat valinneet vaaryyden. 

2 T h 2 13 Mutta t e i dan vuoksenne me ilia on taysi syy aina kiittaa Jumalaa, te 

Herralle rakkaat veljemme. jumala on valinnut teidat ensimmaisina pelastumaan, kun Henki 
pyhittaa teidat ja te uskotte totuuteen. 

2 T h 2 14 Tahan juuri, Jeesuksen Kri stuksen kirkkauden omistamiseen, h a n kutsui 

teidat, kun toi mme teille evankeliumin. 

2 T h 2 15 Pysykaa siis lujina, veljet, ja pitakaa kiinni niista opetuksista, 

j o i t a ole mme suullisesti tai kirjeessa mme antaneet tei I I e. 

2 T h 2 16 Itse Herramme Jeesus Kristus ja Jumala, me i dan Isamme, joka on 

rakastanut meita ja on armossaan antanut meille iankaikkisen lohdutuksen ja hyvan toivon, 

2 T h 2 17 rohkaiskoot sydami anne ja antakoot teille aina voimaa hyviin tekoihin 

j a puhei si i n. 

2 T h 3 1 Lopuksi viela, veljet: rukoilkaa puolestamme, etta Herran sana 

leviaisi nopeasti ja paasisi muualla samaan kunniaan kuin tei dan keskuudessanne. 

2 T h 3 2 Rukoilkaa myos, etta v a r j e I t u i s i mme pahoilta ja kelvottomilta 

ihmisilta; kaikkihan eivat usko. 

2 T h 3 3 Mutta Herra on uskollinen, ja h a n on vahvistava teita ja varjeleva 

teita pahalta. 

2 T h 3 4 Herraanturvautuenme luotamme siihen, etta te nyt ja vastedes 

toimitte niin kuin me kaske mme . 

2 T h 3 5 Herra ohjatkoon sydamenne rakastamaan Jumalaa ja odottamaan kestavina 

Kri s t u s t a . 

2 T h 3 6 Herran Jeesuksen Kristuksen nimessa me kaskemme teita, veljet, 

pysymaan erossa jokaisesta veljesta, joka e I a a kurittomasti eika seuraa ant a mi a mme opetuksia. 

2 T h 3 7 Tiedatte itse, miten teidan tulee seurata meidan e s i me r k k i a mme . Kun 

o I i mme luonanne, e mme pakoilleet vel vol I i suuksi a mme . 

2 T h 3 8 Me emme syoneet ilmaiseksi kenenkaan lei pa a, vaan tei mme tyota ja 

u u r a s t i mme y 6 1 a paivaa, jotta e mme olisi olleet teidan vaivoinanne. 
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Olisihan me ilia tosin siihen ollut oikeus, mutta halusimme oil a teille 



2 T h 3 
e s i me r k k i n a . 

2 T h 3 10 Kun olimme luonanne, me maarasimme, etta jos joku ei suostu tekemaan 

tyota, hanen ei pida myoskaan syoda. 

2 T h 3 11 Olemme nimittain kuulleet, etta jotkut t e i dan joukostanne el a vat 

kurittomasti eivatka tee tyota vaan touhuavat joutavia. 

2 T h 3 12 Sellaisiame kaskemme ja kehotamme Herran jeesuksen Kri stuksen nimessa 

rauhoittumaan ja ansaitsemaan leipansa. 

2 T h 3 13 Mutta a I k a a te, veljet, vasyko tekemaan hyvaa. 

2 T h 3 14 Josjokuei alistusiihen, mi t a olemme tassa kirjeessa sanoneet, 

antakaa hanelle opetus a I. k a a k a olko hanen kanssaan tekemi si ssa. Ehka h a n silloin hapeaa. 

2 T h 3 15 A I k a a silti pitako hanta v i h o I I i s e n a n n e vaan ojentakaa kuin veljea. 

2 T h 3 16 Itse rauhan Herra suokoon teille rauhan, aina ja kaikin tavoin. Herra 

olkoon teidan kaikkien kanssa. 

2 T h 3 17 Mina, Paavali, kirjoitan tahan tervehdyksen omakati sesti . N a i n mi n a 

kirjoitan, ja tama on tuntomerkki na jokaisessa kirjeessani. 

2 T h 3 18 Herramme Jeesuksen Kristuksen armo olkoon teidan kaikkien kanssa. 

lTm 1 1 Paavali, Kristuksen Jeesuksen apostoli, jonka Jumala, me i dan 

p e I a s t a j a mme , ja Kristus Jeesus, me i dan toivomme, ovat maaranneet tahan virkaan, 
lTm 1 2 tervehtii Timoteusta, omaa hengellista poikaansa. Isan jumalan ja 

Herra mme Kristuksen Jeesuksen armo, laupeus ja rauha sinulle! 

lTm 1 3 Makedoniaan I ahti essani kehotin sinua jaamaan Efesokseen, jotta 

kieltaisit si el I a eraita I evi ttamasta vieraita oppeja 

lTm 1 4 ja harrastamasta taruja ja noita loputtomia sukul uettel oi ta. He 

johtavat vain turhiin tutkisteluihin eivatka palvele Jumalan suunnitelmaa, joka avautuu vain 
uskol I e. 

lTm 1 5 Kehotuksemme paamaarana on rakkaus, joka tulee puhtaasta sydamest a, 

hyvasta omastatunnosta ja vi I pi ttomasta uskosta. 

lTm 1 6 Eraat ovat eksyneet tasta pois ja ruvenneet jaarittelemaan joutavia. 

lTm 1 7 He haluavat esiintya lainopettajina, vaikka eivat itsekaan ymmarra, 

mita puhuvat ja mita niin varmasti vaittavat. 

lTm 1 8 Me tiedamme, etta laki on hyva, jos sit a kaytetaan lain tarkoituksen 

mu k a i s e s t i . 

lTm 1 9 Eihan lakia ole saadetty kunnon ihmisten takia, vaan lain ja 

j arj estyksen rikkojien, jumalattomien ja syntisten, rienaajien ja pyhanhapai si j oi den, isan- ja 
ai di nmurhaaj i en, tappaj i 

lTm 1 10 si veettomi en, miesten kanssa makaavien miesten, ihmisten sieppaajien, 

valehteiijoiden, valapattojen ja ylipaansa kaikkien sellaisten takia, jotka toimivat vastoin 
tervetta oppia. 

lTm 1 11 Nain sanoo iati yl i stettavan jumalan kirkkautta julistava evankeliumi, 

joka on minulle uskottu. 

lTm 1 12 Mina ki it an Herraamme Kristusta Jeesusta, joka on antanut minulle 

voimaa. K i i tan hanta si it a, etta h a n katsoi mi nut luotettavaksi ja otti mi nut pal vel ukseensa, 
lTm 1 13 vaikka olin ollut herjaaja, vainooja ja vaki val I anteki j a. Han armahti 

mi nut, koska epauskoni tahden en tiennyt, mita tein. 

lTm 1 14 Me i dan Herramme armo on oilut yltakyllainen, samoin se usko ja 

rakkaus, jonka Kristus Jeesus saa aikaan. 

lTm 1 15 Tama sana on varma ja vastaanottamisen arvoinen: Kristus Jeesus on 

tullut maailmaan pelastamaan syntisia, joista mi n a olen suurin. 

lTm 1 16 Mutta mi nut armahdettiin, jotta Kristus jeesus juuri minussa 

osoittaisi, kuinka suuri hanen karsi val I i syytensa on. Nain olisin my os vastedes esi merkki na 
niille, jotka uskovat haneen ja saavat ikuisen elaman. 

lTm 1 17 Ikuiseile kuninkaalle, kuol emattomal I e, nakymattomalle ja ainoalie 

Jumalalle kunnia ja kirkkaus aina ja ikuisesti! Aamen. 

lTm 1 18 Taman kaskyn jatan taytettavaksesi , poikani Timoteus, niiden 

profeetal I i sten sanojen mukaisesti, jotka sinulle kerran on lausuttu. Niita muistaen taistele 
j a I o t a i s t e I u 

lTm 1 19 ja sailyta usko ja hyva omatunto! jotkut ovat sen hylanneet ja ovat 

haaksirikkoutuneetuskossaan. 

lTm 1 20 Nain on kaynyt Hy me n a i o k s e I I e ja AI e k s a n d r o k s e I I e . Olen luovuttanut 

heidat Saatanan kuritettaviksi, jotta he oppisivat olemaan pilkkaamatta jumalaa. 
lTm 2 1 Kehotan ennen kaikkea anomaan, rukoilemaan, pita ma an esirukouksia ja 

kiittamaan kaikkien ihmisten puolesta, 

lTm 2 2 kuninkaiden ja kaikkien vallanpitajien puolesta, jotta s a i s i mme 

viettaa tyynta ja rauhallista elamaa, kaikin tavoin hurskaasti ja arvokkaasti. 
lTm 2 3 Tallainen rukous on oikea ja mieluisa Jumalalle, meidan 

pel a s t a j a I I e mme , 

lTm 2 4 joka tahtoo, etta kaikki ihmiset pelastuisivat ja tulisivat tuntemaan 

t ot uuden. 

lTm 2 5 Jumala on yksi, ja yksi on valittaja Jumalan ja ihmisten valilla, 

ihminen Kristus Jeesus. 

lTm 2 6 Han antoi itsensa lunnaiksi kaikkien puolesta, todistukseksi jumalan 
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tarkoi tuksesta, kun oikea aika oli tullut. 

lTm 2 7 Taman sanoman julistajaksi ja apostoliksi mi nut on asetettu. Puhun 

totta, en valehteie. Mi nut on pantu kansojen opettajaksi, opettamaan niille uskon totuutta. 
lTm 2 8 Tahdon, etta kun miehet rukoilevat, he kohottavat katensa rukoukseen 

puhtain mieiin, ilman vihaa ja ilman epailya. 

lTm 2 9 Samoin tahdon, etta naisten kaunistuksena on hillitty esiintyminen, 

vaatimattomuus ja saadyl I i syys -- eivat tukkalaitteet, kultakorut, helmet tai kalliit 
vaat t eet , 

lTm 2 10 vaan hyvat teot, niin kuin sopii naisille, jotka tunnustavat 

p a I v e i e v a n s a j u ma I a a . 

lTm 2 11 N a i sen tuiee kuunnella opetusta, hiljaa ja kuuliaisena. 

lTm 2 12 Sita en salli, etta nainen opettaa, enka sita, etta h a n hallitsee 

miesta; hanen on elettava hiljaisesti. 

lTm 2 13 Ensinhan luotiin Aadamja sitten Eeva, 

lTm 2 14 eika petetyksi joutunut Aadam, vaan nainen antoi pettaa itsensa ja 

ri kkoi kaskyn. 

lTm 2 15 Lasten synnyttaj ana h a n on kuitenkin pelastuva, j os vain pysyy uskossa 

ja rakkaudessa ja viettaa hillittya, jumalalle pyhi tettya eiamaa. 

lTm 3 1 Tama sana on varma: joka pyrkii seurakunnan kaitsijan virkaan, tahtoo 

jaloon tyohon. 

lTm 3 2 Seurakunnan kaitsijan tuiee o I I a moitteeton, yhden vaimon mies, 

raitis, harkitseva, rauhal I i nen, vieraanvarainen ja taitava opettamaan, 

lTm 3 3 ei juomiseen taipuvainen, ei vaki val tai nen eika rahanahne, vaan lempea 

j a sopui sa. 

lTm 3 4 Hanen on pi dettava hyvaa huolta per heest aan, kasvatettava lapsensa 

t o 1 1 e i e v a i s i k s i ja saavutettava kaikkien kunnioitus. 

lTm 3 5 Jos joku ei osaa pitaa huolta omasta per heest aan, kuinka han voisi 

huolehtia Jumalan seurakunnasta? 

lTm 3 6 Han ei saa o I I a vastakaantynyt, jotta han ei ylpistyisi eika joutuisi 

tuomittavaksiPaholaisenkanssa. 

lTm 3 7 Hanen on nautittava my os ulkopuolisten arvonantoa, jottei hanesta 

puhuttaisi pahaa ja jottei han lankeaisi Paholaisen vi ri ttamaan ansaan. 

lTm 3 8 My 6 s seurakunnanpalvelijoiden on oitava arvokkaita ja vilpittomia. He 

eivat saa kayttaa liikaa viinia eivatka tavoitella omaa hyotyaan. 

lTm 3 9 H e i dan tuiee tuntea uskon salaisuus ja pitaa omatuntonsa puhtaana. 

lTm 3 10 Myos heidat on ensin tutkittava, ja kun heidat on todettu 

moitteettomiksi, he saavat ryhtya hoitamaan t eht avaansa. 

lTm 3 11 Samoin tuiee naisten o I I a arvokkaita, eivatka he saa puhua muista 

pahaa. H e i dan on oitava raittiita ja kaikessa luotettavia. 

lTm 3 12 Seurakunnanpalvelijan on oitava yhden vaimon mies, ja hanen on 

pi dettava hyvaa huolta lapsistaan ja per hevaest 

lTm 3 13 He, jotka hoitavat virkansa hyvin, saavat arvostetun aseman ja voivat 

rohkeasti julistaa uskoa Kristukseen Jeesukseen. 

lTm 3 14 Kirjoitan t a t a siina toivossa, etta paasen pian tuiemaan luoksesi. 

lTm 3 15 Jos tuloni kuitenkin viivastyy, saat tasta tietaa, mi ten on 

kayttaydyttava Jumalan temppelissa, el a van Jumalan seurakunnassa, joka on totuuden pylvas ja 
per ust us . 

lTm 3 16 Me tunnustamme, etta me i dan uskomme pyha salaisuus on suuri: Han 

ilmestyi ihmisruumiissa, hanet julistettiin vanhurskaaksi Hengen voimasta, enkelit saivat 
hanet nahda, hanesta saarnattiin kansoille, haneen uskottiin maaiimassa, hanet korotettiin 
ki rkkauteen. 

lTm 4 1 Pyha Henki sanoo selvasti, etta v i i me i si n a aikoina jotkut luopuvat 

uskosta ja alkavat seurata eksyttavia henki a ja pahojen henkien opetuksia. 

lTm 4 2 He luottavat tekopyhiin valehtelijoihin, joiden omassatunnossa on 

polttomerkki. 

lTm 4 3 Nama kieltavat menemasta naimisiin ja syomasta ruokia, jotka J u ma I a on 

luonut sita varten, etta ne, jotka tuntevat ja uskovat totuuden, nauttisivat niita ja 
kiittaisivat Jumalaa. 

lTm 4 4 Kaikki, minka jumala on luonut, on hyvaa, eika siita tarvitse hylata 

mitaan, kun se otetaan kiittaen vastaan. 

lTm 4 5 Jumalan sana ja rukous pyhittavat sen. 

lTm 4 6 Kun opetat veljia nain, oiet hyva Kristuksen Jeesuksen palvelija ja 

saat itsekin vahvistusta siita uskonopista ja oikeasta opetuksesta, jota oiet noudattanut. 
lTm 4 7 Hylkaa jumalattomat ja joutavat tarut. Harjoita it seas i oikeaan 

uskoon. 

lTm 4 8 Ruumiin harjoittamisesta on vain vahan hyotya, mutta oikeasta uskosta 

on hyotya kaikkeen, silla siihen liittyy lupaus seka nykyi sesta etta tulevasta elamasta. 

lTm 4 9 Tama sana on varma ja vastaanottamisen arvoinen. 

lTm 4 10 Siksihan me naemme vaivaa ja k i I v o i 1 1 e I e mme , etta olemme panneet 

t o i v o mme elavaan jumalaan, joka on kaikkien ihmisten pelastaja, varsinkin uskovien. 

lTm 4 11 Neuvo ja opeta talla tavoin. 

lTm 4 12 Kenenkaan ei pida vaheksya sinua nuoruutesi vuoksi. Nayta sina 

Page 877 




The Holy Bible in Finnish (Pyha Raamattu - 1992) 
uskoville hyvaa esimerkkia puheissasi ja el amantavoi ssasi , rakkaudessa, uskossa ja 
puht audessa. 

lTm 4 13 Lue s e u r a k u n n a I I e pyhia ki rj oi tuksi a, kehota ja opeta ahkerasti siihen 

saakka, kun 

1 T m 4 14 Ala I y 6 laimin a r mo I a h j a a , jonka sait silloin, kun vanhi mma t 

profeettain sanojen perusteella panivat katensa sinun paallesi. 

lTm 4 15 Huolehdi tasta kaikesta ja toimi nain, jotta kaikki n a k i si vat sinun 

e d i s t y mi s e s i . 

lTm 4 16 Valvo itseasi ja opetustasi, pida kiinni naista ohjeista! Silloin 

pelastat seka itsesi etta ne, jotka kuulevat sinua. 

lTm 5 1 Ala nuhtele vanhaa miesta ankarasti, vaan neuvo hanta kuin omaa 

isaasi, nuorempia miehia kuin veljiasi, 

lTm 5 2 vanhoja naisia kuin aitiasi, nuorempia naisia kuin sisariasi, siveasti 

j a puht aast i . 

lTm 5 3 Kunnioita ja tue leskivaimoja, jotka todella ovat vailla huoltajaa. 

lTm 5 4 Mutta j os leskella on lapsia tai I a s t e n I a ps i a , on ensi sijassa n a i den 

opittava tayttamaan vel vol I i suutensa perheenj aseni aan kohtaan ja korvattava vanhempiensa 
vaivat, silla se on Jumalan mielen mukaista. 

lTm 5 5 Aivan yksin jaanyt leskivaimo panee toivonsa Jumalaan ja rukoilee 

hellittamatta yota paivaa. 

lTm 5 6 Nauti nnonhal ui nen taas on jo el aessaan kuollut. 

lTm 5 7 Muistuta Ieskia t as t akin, jotta he el a i si vat nuhteettomasti. 

lTm 5 8 Mutta se, joka ei huolehdi omaisistaan ja kaikkein I a h i mmi s t a a n , on 

kieltanyt uskonsa ja on epauskoi sta pahempi. 

lTm 5 9 Leskien luetteloon kelpaa vain sellainen, joka on kuusiky mme n t a v u o 1 1 a 

tayttanyt ja joka on ollut vain yhden miehen vaimo. 

lTm 5 10 Hanen on oltava tunnettu hyvista teoista, siita etta h a n on 

kasvattanut lapsia, majoittanut kotiinsa matkalaisia, pessyt uskovien vieraidensa jalat, 
auttanut vaikeuksissa olevia ja kaikin tavoin harrastanut hyvaa. 

lTm 5 11 Nuorempia Ieskia ala ota mukaan. Kun intohimot heraavat, he 

vieraantuvat Kristuksesta ja tahtovat menna naimisiin. 

lTm 5 12 He joutuvat tuomion alaisiksi, koska ovat rikkoneet ensi mma i sen 

uskol I i suudenl upauksensa. 

lTm 5 13 Ki errel I essaan talosta taloon he oppivat I ai skottel emaan ja lisaksi 

juoruilemaan ja sekaantumaan muiden asioihin, puhumaan seliaista mi t a ei pitaisi. 

lTm 5 14 Siksi tahdon, etta nuoret lesket menevat naimisiin, synnyttavat lapsia 

ja hoitavat kotiaan, niin etteivat he anna vastustajille mme aihetta solvaamiseen. 

lTm 5 15 Jotkut naet ovat jo kaantyneet seuraamaan Saatanaa. 

lTm 5 16 j os jollakin uskovalla naisella on kodissaan Ieskia, hanen tulee 

huolehtia h e i sta. Heilla ei pida rasittaa seurakuntaa, jotta se voisi pitaa huolta yksin 

jaaneista leskista. 

lTm 5 17 Vanhi mma t, jotka johtavat hyvin seurakuntaa, ansaitsevat seka 

k u n n i o i t u k s e n etta t a I o u d e I I i s e n tuen, varsinkin ne, jotka tekevat tyota s a n a n j u I i s t a j i n a ja 
o p e 1 1 a j i n a . 

lTm 5 18 Sanotaanhan kirjoituksissa: "Ala sido puivan haran suuta" ja "Tyomies 

on palkkansa ansainnut".. 

lTm 5 19 Ala ota huomioon s e u r a k u n n a n v a n h i mma s t a esitettya syytosta, ellei sit a 

tue kaksi tai kolme todistajaa. 

lTm 5 20 Nuhtele syntia tekevia kaikkien kuullen, jotta mu utkin pel kai si vat. 

lTm 5 21 Jumalan, Kristuksen Jeesuksen ja valittujen enkelien e dess a kehotan 

vakavasti sinua soveltamaan naita ohjeita puolueettomasti, niin etta et tee mitaan omien 
mi e I t y my s t e s i mukaan. 

lTm 5 22 Harkitse katten paal I epanemi sta tarkoin, jotta et joutuisi osalliseksi 

toistensynteihin. Sailyta itsesi puhtaana. 

lTm 5 2 3 Ala e n a a j uo pel k k a a vetta, vaan kayta vatsasi ja toistuvien vaivojesi 

vuoksi vahan viiniakin. 

lTm 5 24 Joidenkin ihmisten synnit ovat kaikkien nahtavi ssa ja saavat tuomionsa 

a i kai s e mmi n, toisten vasta mmi n . 

lTm 5 25 Samoin toiset hyvat teot ovat nakyvi ssa, mutta nekaan, jotka eivat 

nay, ei vat voi pysya salassa. 

lTm 6 1 Orjan asemassa olevien tulee osoittaa isannilleen kaikkea 

kunnioitusta, jotteivat Jumalan nimi ja me i dan opetukse mme joutuisi huonoon huutoon. 

lTm 6 2 Ei orjien pida osoittaa uskoville isannilleen vahai sempaa kunnioitusta 

sen vuoksi, etta he ovat uskonvel j i a. H e i dan on pai nvastoi n oltava sitakin alttiimpia 

pal vel emaan, koska nama tekevat hyvaa ja ovat uskovia ja rakkaita veljia. Kaikkea t a t a 

opet a j a t ahdenna. 

lTm 6 3 Se, joka opettaa toisin eika seuraa Herr a mme Jeesuksen Kristuksen 

terveel I i si a sanoja ja uskomme mukaista oppia, 

lTm 6 4 on poyhkea eika ymmarra mitaan. Hanella vain on kiihkea halu v a i tel I a 

ja kiistella. Sellaisesta syntyy kateutta, riitaa, herjauksia, ilkeita epaluuloja 
lTm 6 5 ja alituista kinastelua sellaisten ihmisten kesken, jotka ovat 

menet t aneet jarkensa ja kadottaneet totuuden ja pitavat uskontoa vain tulolahteena. 
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lTm 6 6 Suuri rikkauden lahde usko kylla onkin, kun tyydymme si i hen mi t a 

me ilia on 

lTm 6 7 Emme me oie tuoneet mitaan mukanamme ma a i i ma a n emmeka voi vieda mitaan 

t a a I t a poi s . 

lTm 6 8 Kun meilla on ruoka ja vaatteet, s a a mme o I I a tyytyvai si a. 

lTm 6 9 N e , jotka tahtovat rikastua, joutuvat kiusaukseen ja lankeavat ansaan, 

monenlaisten j arj ettomi en ja vahingoliisten halujen valtaan, jotka syoksevat ihmiset tuhoon ja 
per i kat oon. 

lTm 6 10 Rahanhimo on kaiken pahan aikujuuri. Rahaa haviteliessaan mo net ovat 

eksyneet pois uskosta ja tuottaneet itseileen monenlaista karsi mysta. 

lTm 6 11 Mutta sina, J u ma I an ihminen, karta kaikkea t a t a ! Pyri nuhteettomaan 

elama an, hurskauteen ja uskoon, pyri rakkauteen, kestavyyteen ja lempeyteen. 
lTm 6 12 Kay uskon jalo kilpailu ja voita omaksesi ikuinen elama, johon sinut 

on kutsuttu ja jonka olet tunnustanut paamaaraksesi , kun monien todistajien lasna ollessa 
lausuit hyvan tunnustuksen. 

lTm 6 13 jumala, kaiken el a ma n lahde, ja Kristus jeesus, joka Pontius 

Pilatuksen edessa antoi t o d i s t u k s e n s a ja lausui hyvan tunnustuksen, ovat t o d i s t a j i a n i , kun 
kehotansinua: 

lTm 6 14 hoida sinulle maarattya tehtavaa tahrattomasti ja moitteettomasti 

siihen saakka, kun Herr a mme Jeesus Kristus ilmestyy. 

lTm 6 15 Sen antaa aikanaan tapahtua yl i stettava ja yksin hallitseva Jumala, 

kuninkaiden Kuningas ja herrojen Herra. 

lTm 6 16 Han yksin on kuolematon, h a n asuu valossa, jota ei voi lahestya. Hanta 

ei yksikaan ihminen ole nahnyt eika voi nahda. Hanen on kunnia ja ikuinen valta. Aamen. 
lTm 6 17 Varoita niita, jotka tassa maailmassa ovat rikkaita, etteivat he 

yipeilisi eivatka panisi toivoaan epavarmaan rikkauteen, vaan jumalaan, joka antaa kaikkea 
runsain mitoin nautittavakse mme . 

lTm 6 18 Kehota heita tekemaan hyvaa, keraamaan rikkaudekseen hyvia tekoja ja 

j a k a ma a n a n t e I i a a s t i o ma s t a a n mu i I I e . 

lTm 6 19 N a i n he kokoavat itseileen aarteen, hyvan perustuksen t u I e v a i s u u 1 1 a 

varten, niin etta voittavat omakseen todellisen elaman. 

lTm 6 20 Pida tallessa, Timoteus, se mi k a on uskottu sinun haltuusi! Torju 

jumalattomat tyhjat puheet ja vastavai tteet, joita tiedon nimella kulkeva valhetieto keksii. 
lTm 6 21 Mu u t a ma t ovat ryhtyneet sen tunnustajiksi ja ovat eksyneet pois 

uskosta. Armo teille! 

2Tm 1 1 Paavali, Kristuksen J eesuksen apostoli jumalan tahdosta, sen lupauksen 

mukaisesti, jonka oiemme saaneet el a mast a Kristuksen jeesuksen yhteydessa, 

2Tm 1 2 tervehtii rakasta poikaansa Timoteusta. Is an jumalan ja Herr a mme 

Kristuksen jeesuksen a r mo , I a u p e u s j a r a u h a sinulle! 

2Tm 1 3 Mina kiitan Jumalaa, jota palvelen omatunto puhtaana, niin kuin jo 

esivanhempani ovat tehneet, ja muistan sinua rukouksissani lakkaamatta, paivin ja din. 

2Tm 1 4 Kun muistan kyyneleesi, tahtoisin taas nahda sinut, jotta saisin 

sydameni p o h j a s t a i I o i t a . 

2Tm 1 5 Kiitan Jumalaa, kun muistan sen vilpittoman uskon, joka sinulla on ja 

joka oii jo isoaidillasi Looiksella ja aidillasi Eunikella; my os sinulla se on, siita oien 
v a r ma . 

2Tm 1 6 Siksi muistutan sinua, etta puhaltaisit tayteen liekkiin Jumalan 

armolahjan, jonka sait silloin kun mi n a panin kat e n i sinun paallesi. 

2Tm 1 7 Eihan Jumala ole antanut meille peikuruuden henkea, vaan voi man, 

rakkauden ja terveen harkinnan hengen. 

2Tm 1 8 Ala siis hapea todistaa Her r as t a mme a I a k a hapea minua, joka oien hanen 

takiaan vangittuna, vaan karsi sinakin vaivaa evankeliumin vuoksi. Siihen saat voimaa 
J u ma I a I t a . 

2Tm 1 9 Han on me i d a t pelastanut ja kutsunut pyhalla kutsullaan, ei me i dan 

tekojemme perusteel I a vaan oman paat oksensa ja armonsa mukaisesti, jonka h a n jo ennen aikojen 
alkuasoi meille antamalla meille Kristuksen Jeesuksen 

2Tm 1 10 ja joka nyt on tullut julki, kun meidan Va p a h t a j a mme , Kristus Jeesus, 

on ilmestynyt. Han on kukistanut kuoleman ja tuonut valoon elaman ja katoamattomuuden 
I ahettamal I a ma a i I ma a n e v a n k e i i u mi n . 

2Tm 1 11 Sen kuuluttajaksi, apostoliksi ja opettajaksi mi nut on asetettu. 

2Tm 1 12 Siksi mi n a saan karsi a t a t a kaikkea. En silti hapea, silla tiedan, 

keneen uskon, ja oien varma siita, etta h a n kykenee varjeiemaan sen, mi k a on mi nun haltuuni 
uskottu, aina tulemisensa p a i vaan asti. 

2Tm 1 13 Pida esikuvanasi niita terveita opetuksia, jotka oiet minulta kuullut, 

ja sailyta se usko ja rakkaus, jonka Kristus Jeesus saa aikaan. 

2Tm 1 14 Pida me i s s a asuvan Pyhan Hengen avulla tallessa se hyva, mi k a on 

uskottuhaltuusi. 

2Tm 1 15 Niin kuin tiedat, Aasian maakunnassa kaikki ovat luopuneet minusta, 

heidan joukossaan Fygelos ja Hermogenes. 

2Tm 1 16 Herra osoittakoon laupeutta On e s i f o r o k s e n perheelie, koska h a n on 

usein minua rohkaissut eika oie havennyt minua, vaikka oien vankina. 

2Tm 1 17 Roomaan tultuaan h a n pai nvastoi n ryhtyi tarmokkaasti etsimaan, kunnes 
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I 6 y s i mi n u t . 

2Tm 1 18 Osoi ttakoon Herra hanelle I aupeutta tulemisensa paivana! ja kuinka 

paljon h a n auttoi minua Efesoksessa, sen tiedat sina parhaiten. 

2Tm 2 1 Vahvistakoon siis Kristuksen jeesuksen armo sinua, poikani! 

2Tm 2 2 Kaikki, mi t a olet mo n i e n todistajien lasna ollessa minulta kuullut, 

sinun tulee uskoa luotettaville ihmisille, jotka pystyvat my os opettamaan muita. 

2Tm 2 3 Karsi sinakin vaivaa niin kuin Kristuksen jeesuksen kelpo sotilas. 

2Tm 2 4 Ei kukaan sotilaana palveieva sekaannu j okapai vai sen el a man toimiin, 

j os haluaa, etta paallikko on haneen tyytyvai nen. 

2Tm 2 5 Ei myoskaan urheilija saa voi tonseppel etta, ellei h a n kilpaile 

saantojen mukaisesti. 

2Tm 2 6 Maamiehen, joka raskaan tyon tekee, tulee ensimmaisena saada os a ns a 

sadost a. 

2Tm 2 7 Mieti sanojani! Herra kylla antaa sinulle ymmarrysta kaikkeen. 

2Tm 2 8 Muista, etta Jeesus Kristus, Daavidin jalkelainen, on heratetty 

kuolleista, niin kuin mina julistan. 

2Tm 2 9 Hanen vuokseen mina karsi n , olen vielapa kahieissa kuin rikoilinen. 

Mutta Jumalan sana ei ole kahieissa. 

2Tm 2 10 Siksi kestan mi t a tahansa jumalan valittujen tahden, jotta hekin 

saavuttaisivat peiastuksen, jonka Kristus Jeesus on hankkinut, ja sen mukana ikuisen 
kirkkauden. 

2Tm 2 11 Tamasanaonvarma:--Jos olemme hanen kanssaan kuolieet, s a a mme 

hanen kanssaan myos elaa. 

2Tm 2 12 Joskesta mme I u j i n a , saa mme myos hallita hanen kanssaan. jos kiella mme 

hanet, myos han on kieltava meidat. 

2Tm 2 13 jos olemme uskottomia, han pysyy silti uskollisena, silla omaa 

olemustaan han ei voi kieltaa. 

2Tm 2 14 Muistuta tasta kaikkia ja varoita heita vakavasti Jumalan nimessa, 

etteivat he riitelisi. Sellaisesta ei oie mitaan hyotya, vaan se koituu kuulijoiden turmioksi. 
2Tm 2 15 Pyri kaikin voi min osoittautumaan jumalan silmissa luotettavaksi 

tyonteki j aksi , joka ei hapea tyotaan ja joka opettaa totuuden sanaa oikein. 

2Tm 2 16 V a I t a epapyhia ja tyhj anpai vai si a puheita, silla niiden puhujat 

menevat jumalattomuudessa y h a pite mma lie 

2Tm 2 17 ja h e i dan oppinsa leviaa kuin syopa. Heita ovat Hymenaios ja Fiietos, 

2Tm 2 18 jotka ovat eksyneet pois totuudesta ja vai ttavat, etta y I os no us emus on 

jo tapahtunut. N a i n he saattavat joidenkin uskon luhistumaan. 

2Tm 2 19 Mutta Jumalan laskema perustus pysyy lujana, ja siina on merkkina nama 

sanat: "Herra tuntee omansa" ja "Luopukoon vaaryydesta jokainen, joka lausuu Herran n i men". 

2Tm 2 2 0 Suuressa taloudessa ei ole vain kultaisia ja hopeisia astioita, vaan 

myos puusta ja savesta tehtyja. Toiset on tarkoitettu arvokkaaseen, toiset arkiseen kayttoon. 
2Tm 2 21 Siita, joka puhdistaa itsensa kaikesta tuol I ai sesta, tuiee 

arvokkaaseen kayttoon sopiva astia, pyhitetty, isannalleen hyodyl I i nen ja kaikkiin hyviin 
tarkoituksiin kayttokelpoinen. 

2Tm 2 22 Karta nuoruuden kiihkoa ja pyri t a s a p u o I i s u u t e e n , uskoon, rakkauteen 

ja rauhaan niiden kanssa, jotka vilpittomin sydamin pyytavat avukseen Herraa. 

2Tm 2 23 Pysy erossa typerista ja asiattomista vaittelyista; sina han tiedat, 

etta niista syntyy 

2Tm 2 24 Herran palvelija ei saa r i i del I a , vaan hanen on oltava ystaval I i nen 

kaikille, taitava opettamaan ja karsivallinen, 

2Tm 2 25 niin etta han lempeasti ojentaa vastustelevia. Ehkapa Jumala antaa 

h e i dan mi el e n s a muuttua, niin etta he tulevat tuntemaan totuuden 

2Tm 2 26 ja selviavat Paholaisen ansasta, johon tama on heidat vanginnut 

p a k o 1 1 a a k s e e n heidat tahtoonsa. 

2Tm 3 1 Sinun on ti edettava, etta v i i me i si n a paivina koittavat vaikeat ajat. 

2Tm 3 2 Silloin ihmiset rakastavat vain it sea an ja rahaa, he ovat rehentel evi a 

ja poyhkeita, he herjaavat ja ovat vanhemmilleen tottelemattomia. He ovat ki i ttamattomi a, 
j u ma I a 1 1 o mi a , 

2Tm 3 3 rakkaudettomia, I eppymattomi a, panettelevia, vaki vai tai si a ja raakoja, 

kaiken hyvan v i hoi I i si a , 

2Tm 3 4 petollisia, haikailemattomia ja jarjettomia. He rakastavat enemman 

nautintoja kuin Jumalaa, 

2Tm 3 5 he ovat ulkonaisesti hurskaita mutta kieltavat uskon voi man. Karta 

s e I I a i s i a ! 

2Tm 3 6 Nama naet tunkeutuvat koteihin ja kietovat valtaansa syntien 

rasittamia, monenlaisten oikkujensa riepottelemia naisparkoja, 

2Tm 3 7 jotka ovat aina alttiita uusille opetuksille mutta eivat voi koskaan 

paast a sel vi I I e tot uudest a. 

2Tm 3 8 Niin kuin Jannes ja Jambres vastustivat Moosesta, niin tuollaiset 

villitsijat vastustavat totuutta. He ovat menet t aneet jarkensa, ja h e i dan uskonsa on kelvoton. 
2Tm 3 9 Mutta kauan he eivat menesty, silla h e i dan jarjettomyytensa paljastuu 

pian kaikille, kuten noille kahdellekin kavi. 

2Tm 3 10 Sina olet uskol I i sesti seurannut mi nun opetustani, el amantapaani , 
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pyrki mystani , uskoani, karsi val I i syyttani , rakkauttani ja kestavyyttani 

2Tm 3 11 niissa vainoissa ja karsi myksi ssa, joita sain osakseni Antiokiassa, 

Ikonionissa ja Lystrassa. Millaisia vainoja olenkaan saanut kestaa! Ja kaikista Herra on mi n u t 
pel ast anut . 

2Tm 3 12 Mutta vainon kohteeksi joutuvat kaikki ne, jotka haluavat e I a a 

hurskaasti Kristuksen Jeesuksen omina. 

2Tm 3 13 Kel vottomat ihmiset ja petkuttaj at menevat pahuudessa y h a pitemmalle, 

eksyttaen muita ja eksyen itse. 

2Tm 3 14 Pi da sina kiinni si it a, minka oiet o p p i nut. Sina ha n olet siita varma, 

koska tiedat, keilta olet sen o p p i nut. 

2Tm 3 15 Olet my os jo iapsesta asti tuntenut pyhat kirjoitukset, jotka voivat 

antaa sinulle viisautta, niin etta pelastut uskomalla Kristukseen J eesukseen. 

2Tm 3 16 Jokainen pyha, jumalan Hengest a syntynyt kirjoitus on hyodyllinen 

opetukseksi, nuhteeksi, ojennukseksi ja kasvat ukseksi Jumalan tahdon mukaiseen elamaan. 

2Tm 3 17 N a i n jumalan ihmisesta tulee t ay del linen ja kaikkeen hyvaan kykeneva. 

2Tm 4 1 Mina vannotan sinua jumalan ja Kristuksen Jeesuksen nimessa, hanen, 

joka on tuomitseva elavat ja kuolleet, ja hanen i I mestymi sensa ja hanen valtakuntansa kautta: 
2Tm 4 2 julista Sanaa, astuesiinsopivaanjasopimattomaanaikaan, nuhtele, 

moiti ja kehota, aina karsi val I i sesti opettaen. 

2Tm 4 3 Tulee naet aika, jolloin ihmiset eivat sieda kuulla tervetta oppia 

vaan haalivat itselleen halunsa mukaisia opettajia kuul I akseen sita mi t a kulloinkin mieii 
t e k e e . 

2Tm 4 4 He tukkivat korvansa totuudelta ja kaantyvat kuuntelemaan taruja. 

2Tm 4 5 Mutta pysy sina j arkevana kaikissa tilanteissa, kesta vaivat, julista 

evankeliumia ja hoida virkasi tehtavat. 

2Tm 4 6 Minut itseni uhrataan jo pian, lahtoni hetki on tullut. 

2Tm 4 7 Olen kilpaillut hyvan kilpailun, olen juossut peri I I e ja sai I yttanyt 

uskoni. 

2Tm 4 8 Minua odottaa nyt v a n h u r s k a u d e n seppele, jonka Herra, o i k e u d e n mu k a i n e n 

tuomari, on antava minulle t u I e mi sensa paivana, eika vain minulle vaan kaikille, jotka 
hartaasti odottavat hanen i I mestymi staan. 

2Tm 4 9 Koeta paasta pian luokseni. 

2Tm 4 10 Demas on tahan maailmaan mi el tyneena jattanyt minut ja lahtenyt 

Tessalonikaan. Crescens on mennyt Galatiaan ja Titus Dalmatiaan. 

2Tm 4 11 Vain Luukas on t a a I I a kanssani. Ota Markus mukaasi, silla hanesta 

o I i s i mi n u I I e p a I j o n a p u a . 

2Tm 4 12 Tykikoksen olen lahettanyt Efesokseen. 

2Tm 4 13 Tuo mukanasi my os viittani, jonka jatin Troakseen Karpoksen luo, seka 

kirjat, ennen kaikkea perga me ntti kaarot. 

2Tm 4 14 Kupari seppa Aleksandros on tehnyt minulle paljon pahaa, mutta Herra 

kylla maksaa hanelle hanen tekojensa mukaan. 

2Tm 4 15 Varo sina kin hanta, silla h a n on vastustanut kiivaasti me i dan 

o p e t u s t a mme . 

2Tm 4 16 Kunensi mma isen k e r ran puol ustaudui n oikeudessa, ei kukaan tullut 

avukseni vaan kaikki jattivat minut yksin. Alkoon sita luettako heille viaksi! 

2Tm 4 17 Herra kuitenkin auttoi minua ja antoi minulle voimaa, jotta voisin 

saattaa julistustyoni paat okseen ja evankeliumin kaikkien kansojen kuuluville, ja nain 
pel ast ui n I ei j onan ki dast a. 

2Tm 4 18 Herra pelastaa vastedeskin minut kaikesta pahasta ja vie minut turvaan 

tai vaal I i seen valtakuntaansa. Hanen on kunnia aina ja ikuisesti. Aamen. 

2Tm 4 19 Sano terveisia Priscalle ja Aquilalle seka On e s i f o r o k s e n perheelle. 

2Tm 4 20 Erastos jai Korinttiin. Trofimoksen, joka oli sairaana, jatin 

Mi I e t o k s e e n . 

2Tm 4 21 Yrita paasta tulemaan ennen talvea! Sinulle I ahettavat terveisia 

Eubulos, Pudens, Linos, Claudia ja kaikki veljet. 

2Tm 4 22 Herra olkoon sinun henkesi kanssa! Armo teille! 

Tts 1 1 ( HI: la) Paaval i , Jumalan palvelija ja Jeesuksen Kristuksen apostoli, 

Tts 1 2 ( HI: 4)tervehti i Titusta, omaa hengellista poikaansa, saman uskon 

tunnustajaa. I s a n jumalan ja Vapahtajamme Kristuksen Jeesuksen armo ja rauha sinulle! 

Tts 1 3 ( HI: lb)Apostol i na olen saanut tehtavakseni auttaa Jumalan valittuja 

uskomaan, tuntemaan pyhan totuuden ( H 1 : 2 ) j a toivoen odottamaan ikuista elamaa. Taman on 
Jumala luvannut ennen aikojen alkua, ja h a n pysyy sanassaan. 

Tts 1 4 ( HI: 3 ) K u n oikea aika oli tullut, h a n ilmoitti sanansa siina 

evankeliumissa, joka uskottiin minulle Jumalan, me i dan pelastaja mme , kaskysta. 

Tts 1 5 Jatin sinut Kreetaan sita varten, etta jarjestaisit siella kaiken, 

mi k a viela oli j arj estamatta, ja asettaisit jokaiseen kaupunkiin vanhimmat niiden ohjeiden 
mukaan, jotka annoin sinulle, 

Tts 1 6 Seurakunnan vanhimman tulee o I I a nuhteeton ja yhden vaimon mies, ja 

hanen lastensa tulee o I I a uskovia, ei hillittoman eika kurittoman maineessa. 

Tts 1 7 Seurakunnan kaitsijan taytyy naet o I I a nuhteeton, koska h a n hoitaa 

Jumalan hanelle uskomaa tehtavaa. Han ei saa o I I a ylimielinen eika akkipikainen, ei juomiseen 
taipuvainen, vaki val tai nen eika oman edun tavoittelija, 
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Tts 1 8 vaan hanen on oltava v i e r a a n v a r a i n e n , hyvantahtoi nen, harkitseva, 

oikeamieiinen, hurskas ja itsensa hillitseva. 

Tts 1 9 Hanen on pidettava kiinni oppimme mukaisesta, luotettavasta sanasta, 

niin etta h a n kykenee my os rohkaisemaan toisia terveella opetuksel I a ja kumoamaan vastustajien 
v a i 1 1 e e t . 

Tts 1 10 Varsinkin j uutal ai suudesta kaantynei den joukossa on monia kuri ttomi a, 

tyhj anpuhuj i a, jotka johtavat toisia harhaan. 

Tts 1 11 H e i dan suunsa on tukittava, silla he villitsevat kokonaisia perheita 

esittamalla oman voiton toivossa vaaria oppejaan. 

Tts 1 12 Onhan eras h e i dan maanmi ehensa, h e i dan oma profeettansa, sanonut: -- 

Petturi Kreetan mies, peto ilkea, ahne ja laiska. 

Tts 1 13 Tama todistus pitaa paikkansa. Nuhtele heita sen vuoksi ankarasti, 

jotta he tulisivat uskossaan terveiksi 

Tts 1 14 eivatka e n a a kuuntelisi juutalaisia taruja ja seliaisten ihmisten 

kaskyja, jotka ovat kaant aneet selkansa totuudelle. 

Tts 1 15 Puhtaille kaikki on puhdasta, mutta epapuhtai I I e ja epauskoi si I I e ei 

mikaan ole puhdasta, vaan h e i dan mi el e n s a ja omatuntonsakin on I i kaantunut. 

Tts 1 16 He vaittavat tuntevansa jumalan, mutta teoillaan he kieltavat ha net. 

He ovat inhottavia ja tottelemattomia, kykenemattomia tekemaan mitaan hyvaa. 

Tts 2 1 Sinunpuheesi olkoonterveenopinmukaista. 

Tts 2 2 Kehota vanhoja miehia oiemaan raittiita, arvokkaita ja maltillisia 

seka osoittamaan tervetta uskoa, rakkautta ja kestavyytta. 

Tts 2 3 Vanhojen naisten tulee samoin kayttaytya arvokkaasti. He eivat saa 

puhua muista pahaa eivatka o I I a viinin orjia, vaan h e i dan on opetettava muita hyvaan. 

Tts 2 4 H e i dan tulee kehottaa nuoria naisia rakastamaan miestaan ja iapsiaan, 

Tts 2 5 oiemaan puhtaita ja siveita, hoitamaan hyvin kotinsa ja mukautumaan 

mi ehensa tahtoon, jottei jumalan sana joutuisi pilkan kohteeksi. 

Tts 2 6 Kehota my os nuoria miehia kayttaytymaan joka suhteessa hillitysti 

Tts 2 7 ja nayta itse esimerkkia hyvan tekemi sessa. Opetuksesi olkoon puhdasta 

j a ar vokast a 

Tts 2 8 ja puheesi tervetta ja vakuuttavaa, niin etta vastustajasi joutuu 

ha pea an, koska ei pysty sanomaan me i s t a mitaan pahaa. 

Tts 2 9 Kehota orjia alistumaan kaikessa isantiensa tahtoon ja toimimaan 

n a i den mielen mukaan. H e i dan ei pida vaittaa vastaan 

Tts 2 10 eika varastel I a, vaan h e i dan on o s o i 1 1 a u d u 1 1 a v a aina I uot et t avi ks i ja 

kunnol I i si ksi , niin etta he voivat kaikessa o I I a kunniaksi jumalan, me i dan p e I a s t a j a mme , 

opi I I e. 

Tts 2 11 Jumalan armo on naet ilmestynyt pelastukseksi kaikille ihmisille, 

Tts 2 12 j a s e k a s v a 1 1 a a me i t a hyl kaamaan j u ma I a 1 1 o mu u d e n j a ma a i I ma I I i s e t 

hi mot ja elamaan hillitysti, oikeamielisesti ja J u ma I a a kunnioittaen tassa maailmassa, 

Tts 2 13 kun odotamme autuaan toivomme toteutumista, suuren jumalan ja 

Vapahtajamme Jeesuksen Kristuksen kirkkauden i I me s t y mi s t a . 

Tts 2 14 Han ant oi itsensa alttiiksi me i dan puolestamme lunastaakseen me i d a t 

vapaiksi kaikesta vaaryydesta ja puhdistaakseen me i d a t omaksi kansakseen, joka kaikin voimin 
t ekee hyvaa. 

Tts 2 15 N a i n sinun tulee puhua, kehottaa ja nuhdella kaikella a r v o v a I I a I I a , 

eika kenenkaan pida vaheksya sinua. 

Tts 3 1 Muistuta heita kaikkia, etta h e i dan on toteltava esivaltaa ja 

viranomaisia ja oltava naille kuuliaisia ja valmiita tekemaan kaikkea hyvaa. 

Tts 3 2 He eivat saa parjata ketaan eivatka haastaa riitaa, vaan h e i dan on 

oltava ystaval I i si a ja osoitettava lempeytta kaikille ihmisille. 

Tts 3 3 Olimmehan me kin ennen y mma rtamattomi a ja tottelemattomia, olimme 

eksyksissa ja monenlaisten himojen ja nautintojen orjia, el i mme pahuuden ja kateuden vallassa, 
vihattuina ja toisia mme vihaten. 

Tts 3 4 Mutta kun Jumalan, me i dan p e I a s t a j a mme , hyvyys ja rakkaus ihmisia 

kohtaan tuli nakyviin, 

Tts 3 5 han pelasti meidat, ei meidan hurskaiden tekojemme tahden, vaan 

pel k a s t a armosta. Han pelasti meidat pesemalla meidat puhtaiksi, niin etta synnyimme uudesti 
ja Pyha Henki uudisti meidat. 

Tts 3 6 Taman Hengen han vuodatti runsaana meidan p a a I I e mme Vapahtajamme 

Jeesuksen Kristuksen kautta, 

Tts 3 7 jotta me hanen ar mo nsaansiosta tuli si mme vanhurskaiksi ja s a i s i mme 

o s a k s e mme ikuisen elaman, niin kuin toivo mme . 

Tts 3 8 Tama sana on varma, ja haluan sinun tahdentavan naita asioita, jotta 

ne, jotka uskovat Jumalaan, t e k i si vat ahkerasti hyvaa. T a I I a i nen on ihmisille hyvaksi ja 
hyodyksi. 

Tts 3 9 V a I t a typeria vaittelyita, s u k u I u e 1 1 e I o i t a seka lakia koskevia riitoja 

ja kiistoja, silla ne ovat hyodyttomi a ja turhia. 

Tts 3 10 Karta harhaoppista ihmista, kun ensin olet ojentanut hanta kerran tai 

kahdest i . 

Tts 3 11 Sinahan tiedat, etta tuollainen ihminen on kieroutunut ja tekee 

syntia. Han tuomitsee itse itsensa. 
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Tts 3 12 K u n lahetan luoksesi Artemaksen tai Tykikoksen, tule nopeasti mi nun 

luokseni l\li k o p o I i i s e e n , jossa aion viettaa talven. 

Tts 3 13 Varusta lainoppinut Zenas seka Apollos hyvin mat ka lie, niin ettei 

heilta puutu mitaan. 

Tts 3 14 My o s meihin kuuluvien on opittava tarpeen vaatiessa tekemaan hyvaa, 

muuten heidan uskonsa jaa hedelmattomaksi. 

Tts 3 15 Kaikki, jotka ovat t a a I I a mi nun luonani, I ahettavat sinulle terveisia. 

Sano terveisia kaikille uskoville y s t a v i I I e mme . Armo teille kaikille! 

Phm 1 1 Mina Paavali, joka olen Kri stuksen Jeesuksen tahden vankina, ja veli 

Ti mote us tervehdimme rakasta ystavaamme ja t y 6 1 o v e r i a mme Filemonia 

Phm 1 2 seka s i s a r t a mme Apfiaa, t a i s t e I u t o v e r i a mme Arkipposta ja sinun 

talossasi kokoontuvaa seurakuntaa. 

Phm 1 3 Jumalan, me i dan Isamme, ja Herran Jeesuksen Kri stuksen armo ja rauha 

teille. 

Phm 1 4 Mina kiitan Jumalaani aina, kun muistan sinua rukouksissani. 

Phm 1 5 Olenhan kuullut sinun uskostasi Herraan jeesukseen ja r a k k a u d e s t a s i 

hanta ja kaikkia pyhia kohtaan. 

Phm 1 6 Rukoilen, etta yhteinen uskomme auttaisi sinua kasi ttamaan kaiken sen 

hyvan, minka Kristus on meille antanut. 

Phm 1 7 Sinun rakkautesi, veljeni, on ilahduttanut ja rohkaissut minua 

suuresti, si I la sina olet virkistanyt pyhien mielet. 

Phm 1 8 Vaikka mi nulla on Kri stuksen antama valta maarata, mi t a sinun tulee 

t e h d a , 

Phm 1 9 niin mi n a rakkauden nimessa mieluummin vain vetoan sinuun tallaisena 

kuin olen. Mina Paavali, jo vanha mies, nyt lisaksi Kri stuksen Jeesuksen tahden vankina, 

Phm 1 10 vetoan sinuun poikani Onesimoksen puolesta, jonka isaksi olen vankina 

ollessani tullut. 

Phm 1 11 Ennen h a n oli sinulle hyodyt on, nyt hanesta on hyotya seka sinulle 

etta minulle. 

Phm 1 12 Lahetan hanet takaisin luoksesi -- hanet, oman sydameni. 

Phm 1 13 Pitaisin hanet kylla mi el el I a n i t a a I I a , niin etta h a n pal v e I i si minua 

sinun puolestasi, kun olen evankeliumin vuoksi vankina. 

Phm 1 14 En kuitenkaan halua tehda mitaan ilman sinun suostumustasi, jotta et 

tekisi sita hyvaa, minka teet, pakostavaanvapaaehtoisesti. 

Phm 1 15 Ehka h a n sen vuoksi joutuikin sinusta hetkeksi eroon, etta saisit 

pitaa hanet luonasi ikuisesti, 

Phm 1 16 ei e n a a orjana vaan orjaa arvokkaampana, rakkaana veljena. Kovin rakas 

h a n on minulle -- kuinka paljon rakkaampi sinulle, seka ihmisena etta Herran omana! 

Phm 1 17 Jos siis pidat minua kumppaninasi, ota hanet vastaan niin kuin mi nut. 

Phm 1 18 Jos h a n on aiheuttanut sinulle vahinkoa tai on sinulle jotakin velkaa, 

paneseminunlaskuuni. 

Phm 1 19 Mina Paavali kirjoitan taman omakati sesti : mi n a maksan sen. Voisin 

tosin sanoa, etta sina puolestasi olet minulle velkaa oman itsesikin. 

Phm 1 20 Hiin, veljeni, kunpa tekisit minulle taman pal vel uksen Herr a mme takia. 

Ilahduta mi nun mi el t a n i Kri stuksen tahden! 

Phm 1 21 Kirjoitan taman luottaen siihen, etta taytat pyyntoni, ja tiedan, etta 

teet e n e mma nkin kuin pyydan. 

Phm 1 22 jarjesta samalla minulle majapaikka, silla toivon, etta rukoustenne 

tahden saatte mi nut luoksenne. 

Phm 1 23 Sinulle I ahettavat tervehdyksensa Epafras, joka hankin on Kristuksen 

Jeesuksen tahden vankina, 

Phm 1 24 seka tyotoverini Markus, Aristarkos, Demas ja Luukas. 

Phm 1 25 Herran jeesuksen Kristuksen armo olkoon t e i dan henkenne kanssa. 

Hbr 1 1 Monet kerrat ja monin tavoin Jumala muinoin puhui isillemme 

profeettojen suulla, 

Hbr 1 2 mutta naina v i i me i si n a aikoina h a n on puhunut meille Pojassaan, jonka 

h a n on pannut kaiken peri I I i seksi ja jonka val i tyksel I a h a n my os on luonut ma ail mat. 

Hbr 1 3 Poika on Jumalan sadehtiva kirkkaus, hanen olemuksensa kuva, ja h a n 

yllapitaa kaikkea olemassa olevaa sanansa voimalla. Toimitettuaan puhdistuksen synneista h a n 
on asettunut korkeuksissa istuimelleen Majesteetin oikealle puolelie. 

Hbr 1 4 N a i n hanesta on tullut enkeleita suurempi, yhta lailla kuin hanen 

saamansanimi on enkelien nimia ylhaisempi. 

Hbr 1 5 Ei jumala ole yhdel I ekaan enkelille milloinkaan sanonut: -- Sina olet 

mi nun Poikani, tana paivana mi n a sinut synnytin. Ei myoskaan nain: -- Mina olen oleva hanen 
Isansa, ja h a n on oleva mi nun Poikani. 

Hbr 1 6 Kun Jumala jalleen tuo Esikoisensa maailmaan, han sanoo: -- Kaikki 

Jumalan enkelit kumartakoot hanta. 

Hbr 1 7 Enkeleista han sanoo nain: -- Han tekee enkelinsa tuuliksi, 

palvelijansa tulenliekeiksi. 

Hbr 1 8 Mutta Pojastaan han sanoo: -- Jumala, sinun valtaistuimesi pysyy 

ajasta aikaan, ja sinun kuninkaanvaltikkasi on oikeudenmukaisuuden valtikka. 

Hbr 1 9 Sina rakastit oikeutta ja vihasit vaaryytta. Sen tahden jumala, sinun 
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jumalasi, on voidellut sinut riemun oljylla, si nut, ei kumppaneitasi. 

Hbr 1 10 ja my os nain: -- Sina, Herra, laskit alussa maan perustukset, sinun 

kattesi tyota ovat taivaat. 

Hbr 1 11 Ne katoavat, mutta sina pysyt. Ne kaikki kuluvat kuin vaate, 

Hbr 1 12 sina kaarit ne kokoon kuin paal I ysvi i tan, ne vaihdetaan niin kuin 

vaate. Mutta sina olet iati sama, sinun vuotesi eivat lopu. 

Hbr 1 13 Yhdel I ekaan enkelille ei jumala milloinkaan oie sanonut: -- istu 

oikealle puolelieni. Mina kukistan vihollisesi, panen heidat korokkeeksi jalkojesi a I I e . 

Hbr 1 14 Eivatko enkelit ole palvelevia henkia? Heidat I ahetetaan pal vel emaan 

niita, jotka saavat osakseen autuuden. 

Hbr 2 1 Sen tahden meidan on tarkoin ja tunnollisesti pi dettava mi el ess a mme 

s e , mi n k a ole mme kuulleet, ette mme ajautuisi virran viemina harhaan. 

Hbr 2 2 Johan sekin sanoma, jonka enkelit toivat, osoittautui paikkansa 

pitavaksi, ja jokainen rikkomus ja totteiemattomuus sai ansaitsemansa palkan. 

Hbr 2 3 Kuinka sitten me voisimme valttaa rangaistuksen, jos emme pi da arvossa 

sita suurta pelastusta, jota itse Herra ensimmaisena julisti? Ne, jotka kuulivat hanen 
julistuksensa, ovat sen todistukseilaan vahvistaneet ja valittaneet meille, 

Hbr 2 4 ja itse Jumala vahvisti h e i dan todistuksensa: h a n antoi h e i dan tehda 

tunnustekoja ja i h me i t a , monia voimallisia tekoja, ja jakoi Pyhan Hengen lahjoja tahtonsa 
mu k a a n . 

Hbr 2 5 Tulevaa maailmaa, sita josta nyt puhumme, jumala ei ole alistanut 

enkelien hallittavaksi. 

Hbr 2 6 Tasta on joss a kin kohdassa joku todistanut: -- Mika on ihminen! 

Kuitenkin sina hanta muistat. Mika on ihmislapsi! Kuitenkin pidat hanesta huolen. 

Hbr 2 7 Lyhyeksi aikaa sina asetit hanet enkeleita alemmaksi, mutta sitten 

seppeloit hanet kirkkaudeila ja kunnialla, 

Hbr 2 8 panit kaiken hanen valtansa a I I e . Jumala siis antoi ihmisen valtaan 

kaiken, h a n ei jattanyt mitaan talle alistamatta. Vi el a tosin emme voi havaita, etta kaikki 
olisi hanen val I assaan. 

Hbr 2 9 Senkuitenkin naemme, etta tuo "lyhyeksi aikaa enkeleita alemmaksi 

asetettu", Jeesus, on kuoleman tuskat karsi ttyaan "seppeloity kirkkaudeila ja kunnialla". 

A r mo I I i sen jumalan tahto naet oli, etta jeesuksen oli karsi ttava kuolema jokaisen ihmisen 
puol est a. 

Hbr 2 10 Han, joka on kaiken I uoj a ja perusta, tahtoi tuoda paljon lapsia 

kirkkauteen, ja siksi hanen tuli tehda h e i dan pelastajansa ja peri I I evi ej ansa karsi my sten 
kaut t a t aydel I i seksi . 

Hbr 2 11 Pyhittajalla ja pyhi tettavi I I a on kaikilla sama i s a ; siksi ei 

pyhittaja hapeakaan kutsua naita veijikseen: 

Hbr 2 12 -- Mina julistan sinun nimeasi veijilleni, ylistan sinua seurakunnan 

kes kel I a . 

Hbr 2 13 Han sanoo my os: -- Mina turvaan Herraan, ja edelleen: -- Tassa me 

oiemme, mina ja lapset, jotka Jumala mi nulle antoi. 

Hbr 2 14 Nama lapset ovat ihmisia, lihaa ja verta, ja siksi hankin tuli 

ih mi seksi, h e i dan kaltaisekseen. Siten h a n kykeni kuolemallaan riistamaan val I an kuoleman 
valtiaalta, Saatanalta, 

Hbr 2 15 ja paast amaan vapaiksi kaikki, jotka kuoleman pelosta olivat koko 

ikansa olleet orjina. 

Hbr 2 16 Han ei siis ota s u o j e I u k s e e n s a enkeleita -- h a n ottaa s uoj el uks eens a 

Abrahamin suvun. 

Hbr 2 17 Niinpa hanen oli tultava joka suhteessa veljiensa kaltaiseksi, jotta 

hanesta tulisi armahtava ja uskollinen ylipappi ja h a n voisi Jumaian edessa sovittaa kansansa 
s y n n i t . 

Hbr 2 18 Koska h a n on itse kaynyt lapi karsi my kset ja kiusaukset, han kykenee 

auttamaan niita, joita koetellaan. 

Hbr 3 1 Taman tahden, te pyhat veijet, te, jotka olette saaneet taivaasta 

kutsun, kiinnittakaa katseenne Jeesukseen, joka on t u n n u s t u k s e mme apostoli ja ylipappi. 

Hbr 3 2 Han on herransa luottamuksen arvoinen, niin kuin Mooses oli "kaikissa 

hanen h u o n e e n s a a s i o i s s a " , 

Hbr 3 3 mutta hanet on katsottu suuremman kunnian arvoiseksi, yhta paljon 

s u u r e mma n kuin rakentajan kunnia on rakennuksen kunniaa suurempi. 

Hbr 3 4 Jokainen talo on jonkun rakentama, mutta Jumala on rakentanut kaiken. 

Hbr 3 5 Mooses oli kylla uskottu "kaikissa hanen huoneensa asioissa", mutta 

silti vain palvelija, elava todiste siita, mi t a Jumala oli myohemmin puhuva. 

Hbr 3 6 Kristus sen sijaan on Poika, jonka haituun on uskottu jumalan koko 

rakennus. Tama rakennus ole mme me, kunhan loppuun saakka sailyta mme r o h k e u t e mme j a 
luottavaisin ja iloisin mielin tuo mme j u I k i t o i v o mme . 

Hbr 3 7 Sen tahden, niin kuin Pyha Henki sanoo: -- jos te tana paivana 

kuulette hanen aanensa, 

Hbr 3 8 aikaa paaduttako sydant anne niin kuin silloin, kun nousitte kapinaan, 

kunkoettelitteminuaautiomaassa. 

Hbr 3 9 Siella isanne panivat minut koetteelle - - jasaivat n e I j a k y mme n t a 

vuotta kokea, mita heille tein. 
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Hbr 3 10 Mina vihastuin h e i dan sukupolveensa ja sanoin: "Aina he sydamessaan 

kulkevat harhaan. " He eivat tahtoneet seurata mi nun teitani, 

Hbr 3 11 ja niin mi n a vihassani vannoin: "Ikina he eivat paase mi nun 

I epopai kkaani . " 

Hbr 3 12 Varokaa siis, veljet, ettei kukaan teista ole sydamessaan paha ja 

epauskoi nen j a n a i n I u o v u el a v a s t a j u ma I a s t a . 

Hbr 3 13 Rohkaiskaa toinen toistanne joka paiva, niin kauan kuin tuo sana "tana 

paivana" on voimassa, ettei kukaan teista lankeaisi synnin viettelyksiin ja paatuisi. 

Hbr 3 14 Mehan olemme o s a I I i set Kri stuksesta, kun vain loppuun asti pi damme 

kiinni siita todeilisuudesta, jonka yhteyteen jo alussa ole mme p a a s s e e t . 

Hbr 3 15 Ki rj oi tuksi ssa siis sanotaan: -- Jos te tana paivana kuulette hanen 

aanensa, a I k a a paaduttako sydant anne niin kuin silloin, kun nousitte kapinaan. 

Hbr 3 16 Ketka tekivat nain: kuulivat mutta nousivat kapinaan? Kaikki ne, jotka 

Mooseksenjohtaminaolivat I ahteneet pois Egyptista. 

Hbr 3 17 Keille Jumala oli vihoissaan n e I j a k y mme n t a vuotta? Niille, jotka 

lankesivat syntiin ja joiden ruumiit sitten j a i vat autiomaahan. 

Hbr 3 18 Keille h a n vannoi, ettei vat he paase hanen I e p o p a i k k a a n s a ? Niille, 

jotka eivat totelleet. 

Hbr 3 19 Huomaamme nain, etta peri I I epaasyn esti epausko. 

Hbr 4 1 Olka a mme siis varuillamme. jumalan lupaus, etta paasemme hanen 

lepopaikkaansa, on viela tayttymatta, eika yksikaan teista saa j a a d a tai pal eel I e. 

Hbr 4 2 Mehan oiemme kuulleet hyvan sanoman aivan niin kuin nuo entisajan 

ihmiset. Heille ei kuitenkaan ollut mitaan hyotya sanasta, jonka he kuulivat, koska he eivat 
sita uskoneet eika se nain sulautunut heihin. 

Hbr 4 3 Sensijaan me, jotka uskoimme, paasemme peri I I e luvattuun levon 

maahan. Jumala on siis sanonut: -- Ja niin mi n a vihassani vannoin: "Ikina he eivat paase 
mi nun I epopai kkaani . " Nain h a n sanoi, vaikka hanen tyonsa ovat olleet vaimiina ma ail man 
I u o mi s e s t a a s t i . 

Hbr 4 4 Kirjoituksissahan on sei tsemannesta paivasta sanottu: "Sei tsemantena 

paivana J u ma I a I e p a s i k a i k e s t a t y 6 s t a a n . " 

Hbr 4 5 Mutta tuossa toisessa kohdassa sanotaan: "Ikina he eivat paase mi nun 

I epopai kkaani . " 

Hbr 4 6 Koska siis on varmaa, etta jotkut paasevat sinne, ja koska ne, jotka 

muinoin kuulivat hyvan sanoman, eivat niskoittelunsa vuoksi sinne paasseet , 

Hbr 4 7 Jumala on asettanut uuden maarapai van, "taman p a i van" . Hanhan on 

paljon myohemmin Daavidin suulla lausunut edella mainitut sanat: -- Jos te tana paivana 
kuulette hanen aanensa, a I k a a paaduttako sydant anne. 

Hbr 4 8 Jos jo Joosua olisi vienyt kansan levon maahan, ei Jumala puhuisi 

toisesta, myohe mmi n tulevasta paivasta. 

Hbr 4 9 Jumalan kansalla on siis yha sapattijuhla edessaan. 

Hbr 4 10 Se, joka paasee levon maahan, saa levata kaikkien toidensa j a I keen 

niin kuin Jumalakin tyonsa tehtyaan. 

Hbr 4 11 Pyrkikaamme siis kaikin voimin tuohon lepoon, ettei yksikaan lankeaisi 

seuraamaan noiden niskoittelijoiden esimerkkia ja sen vuoksi jaisi tai pal eel I e, 

Hbr 4 12 Jumalan sana on elava ja vakeva. Se on teravampi kuin mikaan 

kaksi terai nen miekka, se iskee syvaan ja viiltaa halki sielun ja hengen, niveiet ja luiden 
y t i me t , s e p a I j a s t a a s i s i mma t a i k e e mme j a a j a t u k s e mme . 

Hbr 4 13 jumalalta ei voi salata mitaan. Kaikki, mi k a on luotu, on avointa ja 

alastonta hanelle, jolle me i dan on tehtava tili. 

Hbr 4 14 Koska me ilia siis on suuri ylipappi, joka on kulkenut I a pi taivaiden, 

jeesus, jumalan Poika, pysykaamme tassa tunnustuksessa. 

Hbr 4 15 Me i dan y I i p a p p i mme h a n jos kukaan kykenee ymmartamaan v a j a v u u k s i a mme , 

silla hanta on koeteltu kaikessa samaila tavoin kuin meitakin koetellaan; h a n vain ei 
langennut syntiin. 

Hbr 4 16 Astukaamme sen tahden rohkeasti armon valtaistuimen eteen, jotta 

s a i s i mme armoa ja laupeutta, loytaisi mme avun silloin kun sita tarvitse mme . 

Hbr 5 1 Jokainen ylipappi valitaan ihmisten joukosta, ja ihmisia hanet my os 

asetetaan edustamaan, tuomaan Jumalaile lahjoja ja uhreja syntien sovittamiseksi. 

Hbr 5 2 Koska han itsekin on heikko, han osaa kohdella ymmart avast i 

ti etamattomi a ja erehtyvi a, 

Hbr 5 3 ja heikkoutensa tahden hanella on my os velvollisuus uhrata syntiuhreja 

yhta lailia itsensa kuin kansan puolesta. 

Hbr 5 4 Kukaan ei itse ota t a t a arvoa itselleen, vaan ylipapin kutsuu jumala, 

joka kutsui jo Aaronin. 

Hbr 5 5 Siten ei Kristuskaan itse korottanut itseaan ylipapin arvoon, vaan 

hanet korotti se, joka sanoi hanelle: -- Sina olet mi nun Poikani, tana paivana mi n a sinut 
s y n n y t i n , 

Hbr 5 6 ja toisessa paikassa: -- Sina olet pappi ikuisesti, sinun pappeutesi 

on Mel ki sedeki n pappeut t a. 

Hbr 5 7 I hmi sei amansa paivina Jeesus aaneen itkien rukoili ja huusi avukseen 

hanta, jolla oli valta peiastaa hanet kuolemasta, ja hanen uhrirukouksensa kuultiin, koska han 
taipui Jumalan tahtoon. 
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Vaikka h a n oli Poika, h a n joutui karsi myksi sta oppimaan, mi t a on 



Hbr 5 8 

k u u I i a i s u us . 

Hbr 5 9 K u n h a n oli saavuttanut taydel I i syyden, hanesta tuli iankaikkisen 

pelastuksen tuoja, kaikkien niiden pelastaja, jotka ovat hanelle kuuliaisia. 

Hbr 5 10 Hanesta tuli jumalan asettama ylipappi, jonka pappeus on Mel ki sedeki n 

pappeut t a. 

Hbr 5 11 Me i I I a olisi tasta paljonkin sanottavaa, mutta ei ole helppo selittaa 

naita asioita teille, koska olette tulleet niin haluttomiksi kuulemaan. 

Hbr 5 12 Jo aikoja sitten t e i sta olisi pitanyt tulla toisten opettajia, mutta 

sen sijaan te olette itse jalleen opin tarpeessa: jonkun olisi opetettava teille Jumalan sanan 
alkeet. Te tarvitsette taas maitoa, ette te kesta vahvaa ruokaa. 

Hbr 5 13 Jokainen, jota viela ruokitaan maidolla, on pikkulapsi, eika sellainen 

kykene ottamaan vastaan syvallista opetusta. 

Hbr 5 14 Vahva ruoka on tarkoitettu aikuisille. He ovat totuttaneet aistinsa 

siihen ja harj aannuttaneet ne erottamaan hyvan ja pahan. 

Hbr 6 1 Alkaamme siis e n a a viipyko Kri stuksen opin alkeissa, vaan edetkaamme 

tayteen tietoon. E mme voi uudestaan laskea perustusta ja opettaa sellaisia asioita kuin 
parannus kuolemaan johtavista teoista, usko Jumalaan, 

Hbr 6 2 oppi kasteista ja puhdistusmenoista seka katten paal I epanemi sesta, 

kuolleiden ylosnousemus ja iankaikkinen tuomio. 

Hbr 6 3 Menkaamme eteenpai n, jos jumala suo. 

Hbr 6 4 Mahdot ont ahan on auttaa niita, jotka kerran ovat paasseet valoon, 

maistaneet taivaan lahjaa ja tulleet osallisiksi Pyhasta Hengest a, 

Hbr 6 5 nauttineet jumalan hyvaa Sanaa ja kokeneet tulevan ma ail man voi mi a 

Hbr 6 6 mutta luopuneet uskostaan. Ei heita voi toistamiseen johdattaa 

kaant ymykseen -- niita, jotka nyt itse ristiinnaulitsevat Jumalan Pojan ja nostavat hanet 
kaikkien pilkattavaksi! 

Hbr 6 7 Jos maa imee sisaansa sateen, joka sita usein kastelee, ja tuottaa 

sadon viljelijoilleen, se saa osakseen jumalan siunauksen. 

Hbr 6 8 Mutta jos se kasvaa ohdaketta ja o r j a n t a p p u r a a , se ei kelpaa 

mihinkaan. Sita uhkaa kirous, ja niin se lopulta poltetaan. 

Hbr 6 9 Te, rakkaat ystavat, olette kuitenkin tuo parempi maa, ja teita 

odottaa pelastus. 01 e mme siita varmoja, vaikka puhunkin n a i n . 

Hbr 6 10 Eihan Jumala ole epaoi keudenmukai nen, ei h a n unohda t e i dan tekojanne 

eika rakkauttanne, jota olette osoittaneet hanen nimeaan kohtaan, kun olette palvelleet hanen 
pyhi a a n j a y h a pal vel ette heita. 

Hbr 6 11 Hartaastivain odotamme, etta te itse kukin loppuun asti yhta 

innokkaasti haluatte kokea yhteisen toivo mme tayttymi sen. 

Hbr 6 12 A I k a a paastako itseanne veltostumaan, vaan seuratkaa niiden 

esimerkkia, jotka ovat uskoneet ja karsi val I i sesti odottaneet ja sen tahden saavat omakseen 
sen, minka jumala on luvannut. 

Hbr 6 13 Antaessaan Abrahamille lupauksensa Jumala vannoi omaan nimeensa, koska 

ei ollut ketaan suurempaa, jonka nimeen han olisi vannonut. 

Hbr 6 14 Han lupasi: "Mina siunaan sinua runsain maarin ja annan sinulle 

r u n s a a s t i j al kel ai si a", 

Hbr 6 15 ja karsi val I i sesti odotettuaan Abrahamsai, mi t a hanelle oli luvattu. 

Hbr 6 16 Ihmiset vannovat jonkun itseaan suuremman nimeen. Vala merkitsee 

heille asian vahvistusta, se lopettaa kaikki vastavai tteet. 

Hbr 6 17 Siksi myos Jumala vannoi lupauksensa takeeksi viela val an. Han tahtoi 

t a I I a erityisella tavalla osoittaa niille, joita lupaus koskee, etta hanen paat oksensa ei 
mu u t u . 

Hbr 6 18 N o i I I a kahdella j arkahtamattomal I a sanallaan, joissa han, jumala, ei 

voi valehdella, han tahtoi rohkaista me i t a , hanen turviinsa paenneita, ja kannustaa pita ma an 
kiinni toivosta, joka on edessa mme . 

Hbr 6 19 Setoivoon el a ma mme ankkuri, luja ja varma. Se ulottuu val i verhon 

t uol I e puol en. 

Hbr 6 20 Sinne Jeesus meidan edel I akavi j ana mme meni, kun han oli tullut 

ylipapiksi, jonka pappeus on ikuista, Melkisedekin pappeutta. 

Hbr 7 1 Tama Melkisedek oli Sale mi nkuningasja Korkeimman jumalan pappi. Kun 

Abrahamoli p a I u u ma t k a I I a lyotyaan kuninkaat, Melkisedek tuli hanta vastaan ja siunasi hanet, 
Hbr 7 2 ja Abraham antoi hanelle kymmenykset kaikesta saaliistaan. Han on 

ensinnakin "vanhurskauden kuningas", mi t a hanen nimensa merkitsee, ja lisaksi Sale mi n kuningas 
eli "rauhan kuningas". 

Hbr 7 3 Hanella ei ole i s a a , ei aitia eika s u k u I u e 1 1 e I o a , hanen el i npai vi I I aan 

ei ole alkua eika loppua. Hanet on kuvattu Jumalan Pojan kaltaiseksi, ja han pysyy pappina 
ai nai sest i . 

Hbr 7 4 Pankaa merkille, kuinkasuuri han on: kantaisamme Abrahamkin antoi 

hanelle k y mme nykset, parhai mma n osan sotasaaliistaan. 

Hbr 7 5 Niiden Leevin j al kel ai sten, jotka on asetettu papeiksi, tulee lain 

kaskyn mukaan kerata kymmenykset kansalta, omilta veljiltaan, jotka hekin ovat Abrahamin 
j al kel ai si a. 

Hbr 7 6 Mutta Melkisedek, joka ei ollut h e i dan sukuaan, otti kymmenykset 
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Abrahamilta ja siunasi hanet, vaikka Abraham jo oli saanut jumaian lupaukset. 

Hbr 7 7 Kiistatontahan on, etta siunauksen antaja on korkeampiarvoinen kuin 

si unauksen saaj a. 

Hbr 7 8 Edellisessa tapauksessa kymmenyksia kerasi vat kuolevaiset ihmiset, 

j a I k i mma i s e s s a k y mme nykset otti mi e s , joka kirjoitusten todistuksen mukaan e I a a aina. 

Hbr 7 9 Jopa Leevikin, kymmenysten keraaja, joutui Abrahamin val i tyksel I a 

t a v a I I a a n maksamaan hanelle ky mme nykset. 

Hbr 7 10 Hanhan oli viela esi - i sassaan Abrahamissa, kun Melkisedek tuli 

Abrahamia vastaan. 

Hbr 7 11 Jos jo Leevin heimon pappisvirka, josta Israelin kansalie on annettu 

saadokset laissa, olisi johtanut taydel I i syyteen, mi t a tarvetta olisi ollut sanoa, etta viela 
tulee uudenlainen pappi, jonka pappeus on Melkisedekin pappeutta, ei Aaronin? 

Hbr 7 12 Jos pappisvirka muuttuu, muuttuu val ttamatta my os laki. 

Hbr 7 13 Se, josta tassa on puhe, kuuluukin aivan toiseen heimoon, jonka 

jasenista ei yksikaan ole toimittanut al ttari pal vel usta. 

Hbr 7 14 Kaikkihan tietavat, etta meidan Herr a mme on noussut juudan heimosta, 

eika Mooses ole puhunut mitaan sille kuuluvasta pappeudesta. 

Hbr 7 15 Asia kay viela selvemmaksi silloin kun virkaan astuu uudenlainen 

pappi, joka Melkisedekin tavoin 

Hbr 7 16 ei ole saanut virkaansa inhimillista syntyperaa koskevan lain kaskyn 

mukaan vaan haviamattoman elamansa voimasta. 

Hbr 7 17 Hanesta kirjoitukset todistavat: -- Sina olet pappi ikuisesti, sinun 

pappeutesi on Melkisedekin pappeutta. 

Hbr 7 18 N a i n kumotaan aikaisempi maarays, koska se oli heikko ja hyodyt on: 

Hbr 7 19 eihan laki tehnyt mitaan taydel I i seksi . Sen tilalle me olemme saaneet 

parempaa: toivon, joka antaa meille uskal I uksen lahestya Jumalaa. 

Hbr 7 20 On myos otettava huomioon Jumaian vala. Leevin heimon miehista tuli 

pappeja ilman sita, 

Hbr 7 21 mutta taman toisen pappeus vahvistettiin val a I I a , nailla sanoilla: -- 

Herra on vannonut valan eika sita peruuta: sina olet pappi ikuisesti. 

Hbr 7 2 2 Tasta naemme, kuinka paljon vahvempi on se liitto, jonka takaajana 

j eesus on. 

Hbr 7 2 3 Muiden pappien ma a r a on jatkuvasti kasvanut, kun kuolema on estanyt 

heita pysymasta virassaan. 

Hbr 7 24 Mutta Jeesus pysyy ikuisesti, hanen pappeutensa on muuttumaton. 

Hbr 7 25 Siksi h a n pystyy nyt ja aina pelastamaan ne, jotka hanen 

val i tyksel I aan I ahestyvat jumalaa. Han e I a a iati rukoillakseen h e i dan puolestaan. 

Hbr 7 26 Juuri tallaisen ylipapin me tarvitsimme. Han on pyha, viaton ja 

tahraton, hanet on erotettu syntisista ja korotettu taivaita korkea mma lie. 

Hbr 7 27 Toisin kuin muiden ylipappien, hanen ei tarvitse paivittain uhrata 

ensin omien syntiensa ja sitten kansan syntien sovitta mi seksi. Han on antanut kertakaikkisen 
uhrin uhratessaan itsensa. 

Hbr 7 28 Laki tekee ylipappeja i h mi si s t a , jotka ovat heikkoja, mutta lakia 

myohemmin vannottu vala nostaa ylipapiksi Jumaian Pojan, joka on saavuttanut ikuisen 
taydel I i syyden. 

Hbr 8 1 Tulemme nyt asian ytimeen: Me ilia on ylipappi, joka on asettunut 

taivaissa istuimelleen Maj esteeti n valtaistuimen oikealle puolelle. 

Hbr 8 2 Han toimittaa pal vel usta taivaan pyhakossa, todel I i sessa 

pyhakkotel tassa, jota ei ole pystyttanyt ihminen vaan Herra itse. 

Hbr 8 3 J o k a i sen ylipapin virkaan kuuluu tuoda lahjoja ja uhreja Jumalalle, ja 

siksi myos meidan ylipapilla mme tulee o I I a tuotavana uhrinsa. 

Hbr 8 4 Jos h a n olisi maan p a a I I a , h a n ei olisi edes pappi, koska t a a I I a ovat 

jo ne, jotka tuovat lain maaraamat uhrilahjat. 

Hbr 8 5 H e i dan p a I v e I u k s e n s a on kuitenkin vain tai vaal I i sen pal vel uksen kuva 

ja varjo. Sanottiinhan Moosekselle, kun hanen oli maara valmistaa teltta: "Pi da huoli si it a, 
etta teet kaiken sen esikuvan mukaan, jonka sait nahda vuorella." 

Hbr 8 6 Mutta meidan ylipappi mme on saanut paljon tarkeamman tehtavan, yhta 

paljon tarkea mma n kuin on se liitto, jonka valittaja h a n on. Se liitto on suurempi, koska se 
p e r u s t u u s u u r e mp i i n I u p a u k s i i n . 

Hbr 8 7 Jos ensimmainen liitto olisi ollut rikkumaton, ei sen sijalle olisi 

tarvittu toista. 

Hbr 8 8 Mutta nyt jumala moittii kansaansa: -- Kuulkaa! Aika tulee, sanoo 

Herra, jolloin mi n a teen uuden Niton Israelin kansan ja Juudan kansan kanssa. 

Hbr 8 9 Se ei ole samanlainen liitto kuin se, jonka tein h e i dan isiensa kanssa 

silloin, kun tartuin h e i dan ka teens a ja vein heidat pois Egyptin maasta. He eivat pysyneet 
mi nun liitossani, ja siksi en minakaan val i ttanyt heist a, sanoo Herra. 

Hbr 8 10 Taman Niton mi n a teen Israelin kansan kanssa n a i den paivien j a I keen, 

sanoo Herra: Mina panen lakini h e i dan si si mpaansa, kirjoitan sen h e i dan sydameensa. Mina olen 
heidan Jumalansa, ja he ovat minun kansani. 

Hbr 8 11 Silloin ei kukaan e n a a opeta toista, veli ei opeta veljeaan sanoen: 

"Opi tuntemaan Herra." Silloin he kaikki, pienimmasta suurimpaan, tuntevat mi nut. 

Hbr 8 12 Mina annan anteeksi heidan rikkomuksensa enka e n a a milloinkaan muista 
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hei dan syntej aan. 

Hbr 8 13 Puhuessaan uudesta liitosta Jumala osoittaa, etta ensi mma inen liitto 

on vanhentunut. Ja se, mi k a on vanhentunut ja aikansa elanyt, haviaa pian. 

Hbr 9 1 E n s i mma i s e I I a liitolla oli siis j umal anpal vel usta koskevat saadoksensa 

ja pyhakko t a a I I a maan p a a I I a . 

Hbr 9 2 Pyhakkona oli teitta, jonka etumaisessa huoneessa oli lampunjalka, 

poyta ja uhrileivat. Tata osaa nimitettiin "pyhaksi". 

Hbr 9 3 Toisen verhon takana oli se teltan osa, josta kaytetti i n n i me a 

"kaikkeinpyhin". 

Hbr 9 4 Siella oli kultainen s u i t s u t u s a I 1 1 a r i ja liitonarkku, joka oli 

kauttaaltaan k u I I a I I a paal I ystetty. Arkussa oli kultainen, mannaa si sal t a v a astia ja Aaronin 
sauva, joka puhkesi lehteen, seka liiton taulut. 

Hbr 9 5 Arkun paal I a olivat kerubit, kirkkauden enkelit, jotka si i v i I I aan 

varjosivat syntien s o v i t u s p a i k k a a . Kaikkea t a t a ei nyt ole tarpeen selittaa 
yksityiskohtaisesti. 

Hbr 9 6 N a i n siis on kaikki j arj estetty. Teltan etuhuoneessa kayvat papit 

paivittain toimittaessaan jumalanpalvelusta. 

Hbr 9 7 Mutta teltan toiseen huoneeseen menee ainoastaan ylipappi, ja hankin 

vain kerran vuodessa. Hanella taytyy silloin oil a mukanaan verta; h a n tuo sit a sovittaakseen 
seka omat syntinsa etta kansan tahattomat synnit. 

Hbr 9 8 N a i n Pyha Henki osoittaa, etta kai kkei npyhi mpaan ei avata pa as y a niin 

kauan kuin teltan etumainen huone on viela 

Hbr 9 9 Tama kaikki kuvaa nykyista aikaa: lahjoja ja uhreja kylla tuodaan, 

mutta j umal anpal vel ukseen osal I i stuvan omatunto ei niista puhdistu, ne eivat tee hanta 
t aydel I i s eks i . 

Hbr 9 10 Samalla tavoin kuin maararuoat ja maarajuomat ja erilaiset pesut 

namakin me not perustuvat ulkonaisiin saadoksiin ja patevat ainoastaan siihen asti, kun pysyva 
jarjestys astuu voimaan. 

Hbr 9 11 Kristus, meita odottavan hyvan ylipappi, on kuitenkin jo tullut. Han 

on kulkenut suure mma n ja taydellise mma n teltan kautta, jota ei ole tehty ihmiskasin ja joka 
siis ei kuulu tahan luomakuntaan. 

Hbr 9 12 Han ei ole tuonut uhrina pukkien eika sonnien verta, h a n on uhrannut 

oman verensa. N a i n h a n on kertakaikkisesti tayttanyt tehtavansa, astunut sisaan 
kai kkei npyhi mpaan ja hankkinut meille ikiajoiksi lunastuksen. 

Hbr 9 13 Jos jo pukkien ja harkien veri ja saastuneiden paal I e vihmottava 

hiehon tuhka puhdistaa ihmisen ulkonaisiin menoihin kelvolliseksi, 

Hbr 9 14 kuinka paljon paremmin puhdistaakaan Kri stuksen veri! Ikuisen henkensa 

voimalla h a n on antanut itsensa virheettomana uhrina Jumalalle, ja hanen verensa puhdistaa 
me i dan omantunto mme kuoleman teoista, niin etta voi mme pal vel I a el a v a a jumalaa. 

Hbr 9 15 Sita varten Kristus on tullut uuden liiton val i ttaj aksi , etta hanen 

kuolemansa vapauttaisi kaikki ensi mma isen liiton aikana tapahtuneista rikkomuksista ja etta 
kutsutut niin saisivat heille luvatun iankaikkisen perinnon. 

Hbr 9 16 Liitto on my os testa me ntti, ja testa me ntin tekijan kuolema on aina 

voitava nayttaa toteen. 

Hbr 9 17 Testa me nttihan astuu voimaan vasta sen tekijan kuoltua; tekijansa 

elaessa sita ei voida koskaan panna taytantdon. 

Hbr 9 18 Siksiei ensi mma i s t a k a a n liittoa voitu vahvistaa ilman verta. 

Hbr 9 19 Luettuaan kansalle lain kaskyt Mooses otti sonnien ja pukkien verta 

seka vetta, punaista villaa ja iisopinvarsia ja vihmoi lain kirjan ja koko kansan 

Hbr 9 20 sanoen: "Tama on sen liiton veri, jonka jumala on teille saatanyt. " 

Hbr 9 21 Samalla tavoin han vihmoi verta teltan jakaikkien 

j umal anpal vel uksessa kaytettavi en esineiden paal I e . 

Hbr 9 22 Lain mukaan melkein kaikki puhdistetaan verella, eika anteeksianto ole 

mahdollinen, ellei vuodateta uhriverta. 

Hbr 9 2 3 Kun siis taivaan t o d e I I i s u u d e n kuvat on nain p u h d i s t e 1 1 a v a , tulee itse 

todellisuus puhdistaa pare mmi n u h r e i n . 

Hbr 9 24 Kristus ei mennyt kaan ihmiskasin tehtyyn pyhakkdon, joka on vain 

t o d e I I i sen pyhakon kuva, vaan itse taivaaseen ollakseen nyt Jumalan edessa puhumassa me i dan 
p u o I e s t a mme . 

Hbr 9 25 Hanen tarkoituksenaan ei myoskaan ole antaa uhriaan toistuvasti, niin 

kuin tavallinen ylipappi kerran vuodessa vie kai kkei npyhi mpaan verta, joka ei ole hanen 
o ma a n s a . 

Hbr 9 26 Muutoinhan Kristuksen olisi pit a nyt karsia kuolema mo net kerrat 

ma ail man luomisesta lahtien. Han on kuitenkin tullut tahan ma ail maan vain kerran, nyt aikojen 

lopulla, havi ttaakseen synnin uhrillaan. 

Hbr 9 27 Jokaisen ihmisen osana on kerran kuolla ja sitten joutua tuomiolle. 

Hbr 9 28 Samoin on Kristus kerran uhrattu, jotta han ottaisi pois kaikkien 

synnit, ja han ilmestyy viela kerran, mutta ei e n a a synnin tahden vaan pelastaakseen ne, jotka 
hanta odottavat. 

Hbr 10 1 Laissa siis on vain varjo tulevasta, pare mma sta todel I i suudesta, ei 

sen varsinaista ilmentymaa. Vaikka lain maaraamat uhrit toistetaan vuodesta vuoteen, laki ei 
ikina pysty tekemaan pysyvasti taydel I i si ksi niita, jotka astuvat jumalan eteen. 
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Hbr 10 2 Muutoinhan uhraaminen olisi lopetettu. Jos ne, jotka ottavat osaa 

j umal anpal vel ukseen, olisivat jo kerran tulleet puhdistetuiksi, heilla ei olisi e n a a mitaan 
synteja tunnollaan. 

Hbr 10 3 Mutta uhrit pai nvastoi n mui stuttavat synneista joka vuosi. 

Hbr 10 4 Mahdot ont ahan on, etta harkien ja pukkien veri poistaisi synnit. 

Hbr 10 5 Siksi Kristus sanoo maailmaan tul I essaan: -- Uhreja ja lahjoja sina et 

halunnut, mutta sina loit minulle ruumiin. 

Hbr 10 6 Poittouhrit ja syntiuhrit eivat sinua mi el I yttaneet. 

Hbr 10 7 Silloin mi n a sanoin: Tassa olen. N i i n kuin minusta on ki rj akaaroon 

kirjoitettu, niin olen tullut tekemaan, tayttamaan sinun tahtosi, jumala. 

Hbr 10 8 Han sanoo siis ensin: "Uhreja ja lahjoja, polttouhreja ja syntiuhreja 

sina et halunnut, ne eivat sinua mi el I yttaneet", vaikka naista uhreista on laissa maaraykset. 
Hbr 10 9 Mutta sitten h a n sanoo: "Tassa olen. Olen tullut tayttamaan sinun 

tahtosi." Han siis kumoaa nuo maaraykset asettaakseen niiden tilalle jumalan tahdon. 

Hbr 10 10 Taman tahdon mukaisesti me i d a t on pyhitetty ai nutkertai sel I a uhrilla, 

kunjeesus Kristus uhrasi omanruumiinsa. 

Hbr 10 11 Jokainen pappi seisoo joka paiva toimittamassa j umal anpal vel usta ja 

uhraa kerran toisensa j a I keen samat uhrit, jotka eivat milloinkaan voi poistaa synteja. 

Hbr 10 12 Kristus sita vastoin on uhrannut yhden ainoan syntiuhrin ja asettunut 

pysyvasti istuimelleen Jumalan oikealle puolelle. 

Hbr 10 13 Han odottaa si el I a , kunnes hanen vihollisensa pannaan korokkeeksi 

hanen j al koj ensa al I e, 

Hbr 10 14 silla h a n on jo yhdella ainoalla uhrilla tehnyt pysyvasti 

taydellisiksi ne, jotka pyhitetaan. 

Hbr 10 15 Tasta todistaa meille my os Pyha Henki. Ensin nain: 

Hbr 10 16 -- Taman liiton mi n a teen h e i dan kanssaan tulevina aikoina, sanoo 

Herra: mi n a asetan lakini h e i dan sydameensa, kirjoitan sen h e i dan si si mpaansa. 

Hbr 10 17 ja sitten: -- H e i dan syntejaan ja vaaria tekojaan mi n a en e n a a koskaan 

mu i s t a . 

Hbr 10 18 Missa synnit on annettu anteeksi, siella ei e n a a tarvita syntiuhria. 

Hbr 10 19 Veljet, me ilia on siis taysi oikeus astua si sal I e kai kkei npyhi mpaan, 

koska jeesus on uhrannut verensa 

Hbr 10 20 ja nain avannut meille uuden, elamaan vievan tien, joka kulkee 

valiverhon -- hanen ruumiinsa - - kautta. 

Hbr 10 21 Me ilia on suuri y I i pappi , jonka haltuun on uskottu Jumalan koko huone. 

Hbr 1 0 2 2 Astukaamme sen tahden jumalan eteen vilpittomin sydamin ja varmoina 

u s k o s s a mme , sydan vihmottuna puhtaaksi pahasta omastatunnosta ja ruumis puhtaalla vedella 
pest y n a . 

Hbr 1 0 2 3 Pysykaamme horjumatta tunnustuksessa ja toivossa, silla h a n , joka on 

antanut meille lupauksensa, on luotettava. 

Hbr 1 0 2 4 Pi taka a mme huolta toinen toisestamme ja k a n n u s t a k a a mme toisiamme 

rakkauteenjahyviintekoihin. 

Hbr 1 0 2 5 Me emme saa lyoda I a i mi n s e u r a k u n t a mme yhteisia kokouksia, niin kuin 

muutamilla on tapana, vaan me i dan tulee rohkaista toisia mme , sita e n e mma n mi t a I a h e mp a n a 
naette Herran pai van olevan. 

Hbr 10 26 Josmenaet teemme syntia ehdoin tahdoin, senkin j a I keen, kun olemme 

oppineet tuntemaan totuuden, ei ole e n a a mitaan uhria syntie mme sovi tukseksi . 

Hbr 10 27 Ei ole muuta kuin kauhea tuomion odotus ja ahnas tuli, joka nielee 

J u ma I a a u h ma a v a t . 

Hbr 10 28 Jos joku kieltaa Mooseksen lain, hanet tuo mitaan saalitta kuolemaan; 

siihen riittaa kahden tai kolmen todistajan sana. 

Hbr 10 29 Kuinkapaljon ankaramman rangaistuksen ansaitseekaan mi el estanne se, 

joka polkee jalkoihinsa Jumalan P o j an, pitaa epapyhana liiton verta, jolla hanet itsensa on 
pyhitetty, ja hapaisee armon 

Hbr 1 0 3 0 Mehan tunnemme hanet, joka on sanonut: -- Mi nun on kosto, mi n a olen 

maksava, seka my os: -- Herra on tuomitseva kansansa. 

Hbr 10 31 On kauheaa joutua elavan jumalan kasiin. 

Hbr 1 0 3 2 Muistakaa, mi I I a i s t a oli ennen, silloin kun te juuri olitte paasseet 

valoon. Te kestitte silloin mo net karsi mykset ja kamppailut. 

Hbr 1 0 3 3 Toisia teista pilkattiin ja piinattiin k a t s e I i j o i d e n huviksi, toiset 

jakoivattoveriensakovanosan. 

Hbr 1 0 3 4 Te karsi 1 1 e yhdessa vankilaan teljettyjen kanssa, te suostuitte 

iloiten siihen, etta omaisuutenne riistettiin, silla te tiesitte omistavanne parempaa, 
omaisuuden joka 

Hbr 1 0 3 5 A I k a a siis heittako pois r o h k e u 1 1 a n n e , silla se palkitaan kerran 

r unsaast i . 

Hbr 10 36 Kestavyys on teille tarpeen, jotta pystyisitte tayttamaan Jumalan 

tahdon ja siten saisitte omaksenne sen, minka h a n on luvannut. 

Hbr 1 0 3 7 Onhan sanottu nain: -- Vahan aikaa viela, vain vahan aikaa, niin tulee 

se, jonka on maara tul I a , eika han viivyttele. 

Hbr 10 38 Kun vanhurskas palvelijani uskoo, han saa e I a a , mutta jos han luopuu, 

en hanta hyvaksy. 
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Hbr 1 0 3 9 Me emme ole niita, jotka luopuvat ja joutuvat tuhoon, vaan niita, 

jotka uskovat ja pelastavat sielunsa. 

Hbr 11 1 Usko on sen todel I i suutta, mi t a toivotaan, sen nakemi sta, mi t a ei 

n a h d a . 

Hbr 11 2 Uskoon perustuu se todistus, jonka jumala on i si sta antanut. 

Hbr 11 3 Uskon avulla me ymmarramme, etta ma ail mat on luotu Jumalan sanalla: 

nakyva on syntynyt nakymattomasta. 

Hbr 11 4 Uskon vuoksi oli Abelin jumalalle antama uhri Kainin uhria 

arvokkaampi . Koska Abel uskoi, han sai vanhurskaudestaan todistuksen, kun jumala otti vastaan 
hanen lahjansa, ja uskovana han puhuu viela k u o I t u a a n k i n . 

Hbr 11 5 Uskon vuoksi otettiin Henok pois niin, ettei han kokenut kuolemaa. 

"Bitten hanta ei e n a a ollut, silla jumala otti hanet I uokseen. " Ennen kuin hanet otettiin 
pois, han naet oli -- niin ha nest a todistetaan -- elanyt jumalan mielen mukaisesti. 

Hbr 11 6 liman uskoa ei kuitenkaan kukaan ole Jumalan mielen mukainen. Sen, 

joka astuu jumalan eteen, taytyy uskoa, etta jumala on olemassa ja etta han kerran palkitsee 
ne, jotka etsivat hanta. 

Hbr 11 7 Usko sai Nooan taipumaan Jumalan tahtoon, kun han sai ilmoituksen 

sellaisesta, mi k a ei viela ollut nahtavi ssa. Han rakensi arkin, ja nain koko hanen per heensa 
pelastui. Hanen uskonsa langetti ma a i I ma I I e tuomion ja antoi hanelle itselleen uskovien 
peri nnon, vanhurskauden. 

Hbr 11 8 Usko sai Abrahamin tottelemaan jumalan kutsua ja lahtemaan kohti 

seutuja, jotka Jumala oli luvannut hanelle perintomaaksi. Han lahti matkaan, vaikka ei 
tiennyt, minne oli menossa. 

Hbr 11 9 Koska han uskoi, han asettui muukalaisena luvattuun maahan ja asui 

siella teltoissa, ja niin asuivat my os lisak ja Jaakob, jotka peri vat saman lupauksen. 

Hbr 11 10 Ab r a h a m o d o t t i sita kaupunkia, joka on rakennettu vankalle perustalle 

ja jonka jumala itse on suunnitellut ja tehnyt. 

Hbr 11 11 Koska Abrahamja Saara uskoivat, he kykeni vat saamaan jalkelaisen, 

vaikka Saara oli hedel maton ja h e i dan aikansa jo oli ohi. Abraham piti lupauksen antajaa 
luotettavana, 

Hbr 11 12 ja siksi han, yksi ainoa, mieskuntonsa jo menettanyt, sai jalkelaisia 

yhta suuren maaran kuin on taivaalla tahtia, yhta luvuttoman joukon kuin on meren rannalla 
hi ekkaj yvasi a. 

Hbr 11 13 Uskovina nama kaikki kuolivat. Sita, mi k a heille oli luvattu, he eivat 

saaneet; he olivat vain etaalta nahneet sen ja tervehtineet sita iloiten, tunnustaen olevansa 
vieraita ja muukalaisia maan p a a I I a . 

Hbr 11 14 Ne, jotka puhuvat nain, osoittavat kaipaavansa isanmaata. 

Hbr 11 15 Mutta jos h e i dan mi el essaan olisi ollut se maa, josta he olivat 

I ahteneet, he olisivat toki voineet palata sinne. 

Hbr 11 16 Ei, he odottivat par e mp a a , taivaallista isanmaata. Sen tahden ei 

Jumalakaan ha pea heita, vaan sallii it sea an kutsuttavan h e i dan J umal akseen, silla han on heita 
vartenjorakentanut valmiinkaupungin. 

Hbr 11 17 Usko sai Abrahamin tuomaan lisakin uhriksi, kun hanet pantiin 

koetteel I e. Han oli valmis uhraamaan ainoan poikansa, vaikka oli saanut lupaukset, 

Hbr 11 18 vaikka hanelle oli sanottu: "lisakin jalkelaisia sanotaan sinun 

I apsi ksesi . " 

Hbr 11 19 Han paatteli, etta jumala kykenee jopa herattamaan kuolleen, ja niin 

han sai poikansa takaisin, ylosnousemuksen ennusmerkkina. 

Hbr 11 20 Uskon tahden, tulevaisuus mi el essaan, antoi lisak siunauksensa 

J aakobi lie j a Esaul I e. 

Hbr 11 21 Uskon tahden siunasi kuoleva jaakob Joosefin kummankin pojan ja 

rukoilisauvaansavastenkumartuneena. 

Hbr 11 22 Uskon tahden puhui joosef loppunsa I ahetessa siita, etta Israelin 

kansa kerran lahtee Egypti sta, ja maarasi, mi t a hanen luilleen oli tehtava. 

Hbr 11 23 Usko sai Mooseksen vanhemmat pita maan poikaansa piilossa kolme 

kuukautta. Lapsi oli h e i dan si I mi s s a a n ihmeen kaunis, eivatka he pel anneet kuninkaan 
ma a r a y s t a . 

Hbr 11 24 Koska Mooses uskoi, han aikuiseksi vartuttuaan kieltaytyi esiintymasta 

faraon tyttaren poikana. 

Hbr 11 25 Han mieluummin jakoi jumalan kansan karsi mykset kuin hankki synnista 

ohi menevaa nauti ntoa. 

Hbr 11 26 Han naet piti Kristuksen osaksi tulevaa havai stysta suurempana 

rikkautena kuin koko Egyptin aarteita, silla han kiinnitti katseensa tulevaan palkintoon. 

Hbr 11 27 Uskonsa tahden Mooses lahti Egypti sta kuninkaan vihaa pel kaamatta ja 

pysyi lujana, kuten pysyy se joka ikaan kuin nakee Nakymat t oman. 

Hbr 11 28 Koska han uskoi, han pani toimeen paasi ai sen vieton ja veren sivelyn, 

ettei esikoistensurmaajakoskisi israelilaisten lapsiin. 

Hbr 11 29 Uskon voimalla i srael i I ai set kulkivat Punaisen meren yli kuin kuivaa 

maata pitkin, mutta samaa yri ttaessaan egypti I ai set hukkuivat. 

Hbr 11 30 Uskon voimasta sortuivat jerikon muurit, kun niiden ympari oli 

k u I j e 1 1 u s e i t s e ma n p a i v a a . 

Hbr 11 31 Koska portto Rahab uskoi, han valttyi kuolemasta yhdessa 
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Hbr 11 32 Mitapa tahan e n a a lisaisin? Minulta loppuisi aika, j os kertoisin 

Gideonista, Barakista, Simsonista ja Jeftasta, Daavidista, Samuelista ja profeetoista. 

Hbr 11 33 Uskon voimalla he kukistivat valtakuntia, pi t i vat y I I a oikeutta ja 

paasivat nakemaan lupausten tayttymi sen. He tukkivat leijonien kidat, 

Hbr 11 3 4 sammuttivat roihuavan tulen ja valttivat miekaniskut. He olivat 

heikkoja, mutta he voi mi stui vat, heista tuli vakevia sotureita, he tyonsivat takaisin 
vihollisen joukot. 

Hbr 11 35 Jotkut naiset saivat kuolleet omaisensa elavina takaisin. Monet 

kidutettiin hengilta. He olivat torjuneet heille tarjotun vapautuksen, koska halusivat 
p a r e mp a a n y I 6 s n o u s e mu k s e e n . 

Hbr 11 36 Toiset saivat osakseen pilkkaa ja r u o s k a n i s k u j a , jopa kahleet ja 

vankeuden. 

Hbr 11 37 Heita kivitettiin kuoliaaksi, heita sahattiin kahtia ja surma ttiin 

mi e k a I I a lyoden. He joutuivat kuljeksimaan lampaan- ja vuohennahat vaatteinaan, he karsi vat 
puutetta, heita ahdistettiin ja piestiin. 

Hbr 11 38 He olivat liian hyvia tahan maailmaan, ja niin h e i dan oli harhailtava 

autiomaassa ja vuorilla ja asuttava luolissa ja maakuopissa. 

Hbr 11 39 Kaikista naista on h e i dan uskonsa perusteel I a annettu k i r j o i t u k s i s s a 

hyva todistus, mutta sita, mi k a on luvattu, he eivat viela saaneet. 

Hbr 11 40 Jumalalla oli naet meita varten varattuna viela parempaa, eivatka he 

siksi voineet paasta taydel I i syyteen ilman meita. 

Hbr 12 1 Kunsiis ymparillamme on todistajia kokonainen pilvi, pankaamme pois 

kaikki mi k a painaa ja synti, joka niin helposti kietoutuu meihin. juoskaa mme si nni kkaasti 
loppuun se kilpailu, joka on edessa mme , 

Hbr 12 2 katsesuunnattunajeesukseen, uskomme perustaj aan ja taydel I i seksi 

tekijaan. Edessaan olleen ilon tahden h a n hapeast a val i ttamatta kesti ristilla karsi mykset, ja 
nyt h a n istuu jumalan valtaistuimen oikealla puolella. 

Hbr 12 3 Ajatelkaa hanta, joka kesti syntisten ankaran v a s t u s t u k s e n , jotta ette 

menettaisi rohkeuttanne ja antaisi periksi. 

Hbr 12 4 Viela te ette ole joutuneet vuodattamaan vertanne taistelussa synti a 

vastaan. 

Hbr 12 5 Te olette unohtaneet taman sanan, joka rohkaisee teita kuin isa 

poikiaan: -- Ala vaheksy, poikani, Herran kuritusta, ala masennu, kun h a n ojentaa sinua -- 
Hbr 12 6 jota Herra rakastaa, sita h a n kurittaa, h a n I yo jokaista, jonka 

poj akseen ot t aa. 

Hbr 12 7 T e i dan karsi my ksenne on kasvatusta: Jumala kohtelee teita omina 

poikinaan. Onko sellaista poikaa, jota isa ei kurittaisi? 

Hbr 12 8 Jos te siis olette jaaneet vaille kuritusta, josta kaikki muut ovat 

osansa saaneet, te olette aparia, ette laillisia lapsia. 

Hbr 12 9 Kunmaaliiset i s a mme kurittivat meita, me emme tohtineet vastustaa. 

Viela paljon suurempi syy me ilia on alistua tai vaal I i sen I s a mme tahtoon, silla se takaa meille 
el a ma n . 

Hbr 12 10 I s a mme kurittivat meita vain lyhytta aikaa varten ja niin kuin heista 

naytti hyvalta, mutta Jumalan kuritus koituu me i dan todel I i seksi parhaakse mme : me p a a s e mme 
osal I i si ksi hanen pyhyydest aan. 

Hbr 12 11 Vaikka kuritus ei sita vastaan otettaessa koskaan tunnu iloiselta vaan 

ikavalta asialta, se lopulta antaa nain val mennetui I I e hedel mansa: rauhan ja vanhurskauden. 

Hbr 12 12 Oikaiskaa siis hervonneet katenne ja h a I v a a n t u n e e t polvenne! 

Hbr 12 13 "Kulkekaa suoria polkuja", jottei ontuva jalka me nisi sijoiltaan vaan 

pikemminkinparantuisi. 

Hbr 12 14 Tavoitelkaa rauhaa kaikkien kanssa ja pyrkikaa pyhitykseen, silla 

ilman sita ei kukaan ole nakeva Herraa. 

Hbr 12 15 Pi takaa huoli si it a, ettei yksikaan hukkaa Jumalan armoa eika mikaan 

katkeruuden verso paase kasvamaan ja tuottamaan turmiota, silla yksikin sellainen saastuttaa 
mo n e t . 

Hbr 12 16 Katsokaa, ettei joukossanne ole k e t aan si veettomasti el a v a a tai 

ma a i I ma I I i s t a , sellaista kuin Esau, joka yhdesta keitosta myi esikoisuutensa. 

Hbr 12 17 Tehan tiedatte, etta kun h a n myohemmin halusi siunauksen itselleen, 

hanet hylattiin. Han ei saanut tilaisuutta p a r a n n u k s e e n , vaikka h a n sita itkien anoi. 

Hbr 12 18 Ette te ole tulleet kasin k o s k e t e t t a v a n , tulta suitsevan vuoren 

juurelle, sinne, missa oli synkka pilvi, pimeys ja myrskytuuli, 

Hbr 12 19 ette sinne, missa kuultiin torventoitotus ja a a n i , joka puhui niin, 

etta kaikki pyysivat paasta kuulemasta enempaa. 

Hbr 12 20 He eivat kestaneet maaraysta: "Jokainen, vaikkapa elainkin, joka 

koskettaa vuorta, on kivitettava 

Hbr 12 21 Se naky oli niin pelottava, etta Mooseskin sanoi: "Mina pel k a a n ja 

v a p i sen. " 

Hbr 12 22 Ei, te olette tulleet Siionin vuoren juurelle, el a van Jumalan 

kaupungin, tai vaal I i sen Jerusalemin luo. T e i dan edessanne on tuhansittain enkeleita 
Hbr 12 23 ja juhlaa viettava esikoisten seurakunta, ne, joiden nimet ovat 

taivaan kirjassa. Siella on jumala, kaikkien tuomari, siella ovat peri I I e paassei den 
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vanhurskaiden henget, 

Hbr 12 24 ja si el I a on uuden liiton valimies jeesus ja vihmontaveri, joka 

huutaa, muttaei kostoa niin kuin Abelin 

Hbr 12 25 Varokaa torjumasta hanta, joka puhuu! Kun isat Siinailla torjuivat 

hanet, joka ilmoitti tahtonsa maan p a a I I a , he eivat paasseet rangaistuksetta. Viela huonommin 
k a y me i dan, jos kaanna mme s e I k a mme hanelle, jonka sanat tulevat taivaasta. 

Hbr 12 26 Hanen aanensa pani silloin maan jarisemaan, ja nyt h a n on luvannut: -- 

Viela viimeisen kerran mi n a panen maan jarkkymaan, enka vain sit a, vaan my os taivaan. 

Hbr 12 27 Sanat "viela viimeisen kerran" tarkoittavat s i t a , etta kaikki luotu 

jarkkyy ja siirtyy sijoiltaan, jotta se, mi k a ei jarky, pysyisi paikallaan. 

Hbr 1 2 2 8 Me s a a mme valtakunnan, joka ei jarky. Olka a mme sen vuoksi kiitollisia, 

kiittakaamme Jumalaa ja pal v e I k a a mme hanta hanen tahtonsa mukaisesti, kunnioituksen ja pyhan 
pelontuntein, 



Hbr 


12 


29 


silla me i dan J u ma 1 a mme o n 


tuhkaksi polttava 


t u 1 i . 


Hbr 


13 


1 


Pysykoon veljesrakkautenne 


el a v a n a . 




Hbr 


13 


2 


A 1 k a a unohtako osoittaa vi 


eraanvarai suutta, 


silla jotkut ovat yosijan 



antaessaan tulleet majoittaneeksi enkeleita. 

Hbr 13 3 Muistakaa vankeja, niin kuin olisitte itse kahleissa h e i dan kanssaan, 

muistakaa kidutettuja, tunteehan teidankin ruumiinne kivun. 

Hbr 13 4 Pitakaa avioliitto kaikin tavoin kunniassa a I k a a k a hapaisko 

aviovuodettanne, silla Jumala tuomitsee si veettomat ja avionrikkojat. 

Hbr 13 5 A I k a a juosko rahan perassa, vaan tyytykaa siihen, mi t a teilla on. 

jumala on itse sanonut: -- Mina en sinua j a t a , en koskaan sinua hylkaa. 

Hbr 13 6 Sen tahden me voimme turvallisin mielin sanoa: -- Herra on mi nun 

auttajani, siksi en pel k a a . Mi t a voisi ihminen minulle tehda? 

Hbr 13 7 Muistakaa johtaj i anne, niita, jotka julistivat teille Jumalan sanaa. 

Pitakaa mi el essanne, mi ten he elamansa el i vat, ja ottakaa h e i dan uskonsa esikuvaksenne. 

Hbr 13 8 Jeesus K r i s t u s on s a ma e i I e n , t a n a a n j a i k u i s e s t i . 

Hbr 13 9 A I k a a antako k a i k e n I a i s t e n vieraiden oppien johtaa itseanne harhaan. 

Me i dan sydamemme tulee vahvistua armosta, ei ruoista, jotka eivat ole ketaan hyodyt t aneet . 

Hbr 13 10 Me i I I a on alttari, jonka uhria ei liiton teltassa palvelevien ole lupa 

syoda. 

Hbr 13 11 Tehan tiedatte, etta kun ylipappi syntien sovittamiseksi vie 

kai kkei npyhi mpaan elainten verta, n a i den elainten ruhot poltetaan leirin ul kopuol el I a. 

Hbr 13 12 Siksi my os Jeesus karsi ja kuoli kaupunginportin ul kopuol el I a 

pyhittaakseen kansan omalla 

Hbr 13 13 Lahtekaamme siis hanen luokseen leirin ul kopuol el I e, hanen 

havai stystaan kantaen. 

Hbr 13 14 Eihan me ilia t a a I I a ole pysyvaa kaupunkia, vaan me odotamme ikavoiden 

si t a kaupunki a, j oka tulee. 

Hbr 13 15 Olka a mme sen tahden hanen val i tyksel I aan alati uhraamassa Jumalalle 

kiitosuhria, niiden huulten hedelmaa, jotka tunnustavat hanen nimeaan. 

Hbr 13 16 A I k a a myoskaan unohtako tehda hyvaa ja antaa omastanne, silla 

s e I I a i set uhrit ovat Jumalalle mieleen. 

Hbr 13 17 Olkaa j o h t a j i I I e n n e kuuliaiset, totelkaa heita. He valvovat oita 

t e i dan vuoksenne, koska joutuvat kerran tekemaan teista jokaisesta tilia. Saakoot he tehda 
tyonsa iloiten, ei huokaillen, silla se olisi teille paha asia. 

Hbr 13 18 Rukoilkaa meidan puolestamme. Ole mme varmoja si it a, etta omatuntomme 

on puhdas -- tahdo mme han toimia kaikessa oikein. 

Hbr 13 19 Varsinkin siksi pyydan teilta esirukousta, etta jo pian paasisin 

takaisin teidan luoksenne. 

Hbr 13 20 Rauhan jumala, joka ikuisen liiton uhriveren tahden on nostanut 

kuolleista lampaiden suuren paimenen, meidan Herr a mme Jeesuksen, 

Hbr 13 21 varustakoon teidat hyvilla I ahjoi I I aan, niin etta voitte tayttaa hanen 

tahtonsa. Sen, mi k a on hanelle mieleen, han itse tehkoon meissa, han ja jeesus Kristus. Hanen 
on kunnia aina ja ikuisesti. Aamen. 

Hbr 13 22 Veljet, pyydan teita kestamaan nama kehotuksen sanat, olenhan 

kirjoittanut aivan lyhyesti. 

Hbr 13 23 Viela voinkertoa teille, etta veljemme Timoteus on paassyt vapaaksi. 

jos han tulee ajoissa, otan hanet mukaani teidan luoksenne. 

Hbr 1 3 2 4 Tervehti kaa kaikkia johtajianne, tervehti kaa kaikkia pyhia. Italiasta 

kotoisin olevat veljet I ahettavat teille t ervehdyksensa. 

Hbr 13 25 Armo teille kaikille! 

Jms 1 1 Jaakob, Jumalan ja Herran jeesuksen Kri stuksen palvelija, tervehtii 

kahtatoista hajaannuksessa elavaa heimokuntaa. 

Jms 1 2 Veljeni, pitakaa pel k k a n a ilona niita monenlaisia koettelemuksia, 

j oi hi n j oudut t e. 

Jms 1 3 Tehan tiedatte, etta kun uskonne selviytyy koetuksesta, t a ma kasvattaa 

t ei ssa kest avyyt t a. 

Jms 1 4 Ja kestavyys johtakoon taydel I i seen tulokseen, jotta olisitte 

taydellisia ja eheita, ette vajaita miltaan kohden. 

jms 1 5 Jos kuitenkin joltakulta teista puuttuu viisautta, pyytakoon sita 
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Jumalalta. Han on saava pyyt amansa, sill a Jumala antaa auliisti kaikille, ketaan soimaamatta. 

J ms 1 6 Mutt a pyytakoon uskossa, lainkaan epai I ematta. Joka epailee, on kuin 

meren aalto, jota tuuli ajaa sinne tanne. 

jms 1 7 Alkoon sellainen luulko saavansa Herralta mitaan, 

J ms 1 8 kahtaalle horjuva ihminen, epavakaa kaikessa mi t a tekee. 

Jms 1 9 Olkoon alhainen veli ylpea si it a, etta on saanut korkean arvon, 

Jms 1 10 rikas siita, etta hanet on alennettu, silla h a n on katoava niin kuin 

kedon kukka. 

Jms 1 11 Aurinko nousee, ja helle kuivattaa ruohon. Kukka putoaa maahan, ja sen 

kauneus on mennytta. Samoin on rikas lakastuva kesken kukoistavien toimiensa. 

Jms 1 12 Autuas se, joka koettelemuksessa kestaa. Sen kestettyaan han on saava 

voitonseppeleeksi elaman, Jumala on sen luvannut niille, jotka hanta rakastavat. 

Jms 1 13 Alkoon kukaan kiusauksiin jouduttuaan ajatelko, etta kiusaus tulee 

Jumalalta. Jumala ei ole pahan kiusattavissa, eika han itse kiusaa ketaan. 

Jms 1 14 Jokaista kiusaa hanen oma himonsa; se hanta vetaa ja houkuttelee. 

Jms 1 15 Ja sitten himo tulee raskaaksi ja synnyttaa synnin, ja kun synti on 

kasvanut tayteen mittaan,. se synnyttaa 

Jms 1 16 Alkaa eksyko, rakkaat veljet! 

Jms 1 17 jokainen hyva anti ja jokainen taydellinen lahja tulee ylhaalta, 

taivaan tahtien I sal t a , jonka luona ei mikaan muutu, ei valo vaihdu varjoksi. 

Jms 1 18 Paat oksensa mukaan han synnytti me i d a t totuuden sanalla, etta olisimme 

hanen luomistekojensa ensi hedelma. 

Jms 1 19 Tietakaa, rakkaat veljeni, etta itse kunkin tulee o I I a herkka 

kuulemaan mutta hidas puhumaan ja hidas vihaan, 

jms 1 20 silla miehen viha ei johda oikeudenmukaisuuteen, jota Jumala tahtoo. 

jms 1 21 Olkaa siis savyisia ja pankaa pois kaikki saasta ja pahuus. Ottakaa 

vastaan sana, joka on teihin istutettu ja joka voi pelastaa t e i dan sielunne. 

Jms 1 22 Toteuttakaa sana tekoina, alkaa pel kastaan kuunnelko sita -- alkaa 

pettako itseanne. 

Jms 1 23 Se, joka kuulee sanan mutta ei tee sen mukaan, on kuin mies, joka 

kuvastimesta katselee omien kasvojensa piirteita. 

jms 1 24 Han kylla tarkastelee itseaan, mutta poistuttuaan han unohtaa saman 

tien, millainenon. 

Jms 1 25 Mutta se, joka kiinnittaa katseensa vapauden taydel I i seen lakiin ja 

j a a sen aareen, ei unohda kuulemaansa vaan tekee sen mukaisesti, ja kerran han on saava 
kiitoksen siita mi t a tekee. 

Jms 1 26 Jos joku luulee olevansa Jumalan palvelija mutta ei pysty hillitsemaan 

kieltaan, han pettaa itsensa ja hanen j umal anpal vel uksensa on turha. 

Jms 1 27 Puhdasta, jumalan ja Isan silmissa tahratonta pal vel usta on huolehtia 

orvoista ja leskista, kun he ovat ahdingossa, ja varjella itsensa niin, ettei maailma 
saast ut a. 

Jms 2 1 Veljeni, te jotka uskotte meidan Herraamme jeesukseen Kristukseen, 

kirkkauden Herraan, alkaa erotelko i h mi si a . 

Jms 2 2 Jos t e i dan kokoukseenne tulee mies, jolla on kultasormus sormessaan ja 

hieno puku yllaan, seka samalla kertaa koyha nuhruisissa vaatteissaan, 

Jms 2 3 niin etteko vain osoitakin huomiotanne tuolle hienosti pukeutuneel I e 

ja sano hanelle: "Istu tahan, tassa on hyva paikka"? Koyhalle te sen sijaan sanotte: "Seiso 
sina tuossa", tai: "Istu tahan lattialle jalkojeni viereen." 

Jms 2 4 Etteko te silloin syyllisty erotteluun omassa keskuudessanne? E i k 6 

teista ole tullut tuomareita, jotka tuomitsevat vaarin perustein? 

Jms 2 5 Kuulkaa, rakkaat veljeni! On han jumala valinnutjuuri maailma n 

silmissa koyhat olemaan uskossa rikkaat ja peri ma an valtakunnan, jonka jumala on luvannut 
hanta rakastaville. 

Jms 2 6 Mutta te hapaisette koyhan. Eivatko juuri rikkaat sorra teita ja 

raahaa teita oikeuden eteen? 

jms 2 7 Eivatko juuri he herjaa sita jaloa nimea, joka on lausuttu teidan 

y I i t s e n n e 7 

jms 2 8 Jos te noudatatte lain kuni ngaskaskya niin kuin se Raamatussa on: 

" R a k a s t a I a h i mma istasi niin kuin itseasi", te teette oikein. 

Jms 2 9 Mutta jos te erottelette i h mi si a , te teette synti a , ja laki osoittaa 

teidatrikkojiksi. 

jms 2 10 Silla se, joka muuten kaikessa noudattaa lakia mutta rikkoo sita 

yhdessa kohdassa, on syypaa kaikilta kohdin. 

jms 2 11 Han, joka sanoi: "Ala tee aviorikosta", sanoi my os: "Ala t a p a . " Vaikka 

siis et teekaan aviorikosta, olet lainrikkoja, jos tapat. 

Jms 2 12 Vapauden lain mukaan teidat tuo mitaan; pi taka a se mi el essanne, mi t a 

puhutte tai teettekin. 

Jms 2 13 Jokaeitoistaarmahda, saaitsearmottomantuomion, muttajoka 

armahtaa, saa tuomiosta riemuvoiton. 

Jms 2 14 Veljet, mi t a hyotya siita on, jos joku sanoo uskovansa mutta hanelta 

puuttuvat teot? Ei kai usko silloin voi pelastaa hanta? 

jms 2 15 jos veljenne tai sisarenne ovat vailla vaatteita ja j okapai vai sta 
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r a v i n t o a , 

Jms 2 16 niin turha t e i dan on sanoa: "Menkaa rauhassa, pi t a k a a itsenne 

lampimana ja syokaa hyvin", jos ette anna heille mi t a he el aakseen tarvitsevat. 

jms 2 17 N a i n on uskonkin laita. Y k s i naan, ilman tekoja, se on kuollut. 

Jms 2 18 Ehka joku nyt sanoo: "Sinulia on usko, mi nulla teot." N a y t a sina 

minulle uskosi ilman tekoja, mi n a kylla naytan sinulle uskon teoillani. 

Jms 2 19 Sina uskot, etta Jumala on yksi ainoa. Oikein teet pahathengetkin 

uskovat sen j a vapi sevat . 

jms 2 20 Mutt a etko sina tyhj anpai vai nen ihminen tahdo tietaa, etta ilman 

tekoja usko on hyodyton? 

Jms 2 21 Eiko me i dan i s a mme Abraham osoittautunut vanhurskaaksi tekojensa 

perusteel I a, kun h a n vei poikansa lisakin u h r i a I 1 1 a r i I I e ? 

Jms 2 22 Huomaat, etta usko vaikutti yhdessa ha nen tekojensa kanssa, teoissa 

uskotulitodeksi. 

jms 2 23 Ja niin tayttyi Raamatun sana: "Abraham uskoi Jumalan lupaukseen, ja 

Jumala katsoi hanet vanhurskaaksi", ja han sai nimen jumalan ystava. 

Jms 2 24 Naette siis, etta ihminen osoittautuu vanhurskaaksi tekojen, ei 

yksi st a a n uskon per ust eel I a. 

Jms 2 25 Juuri tekojensa ansiosta portto Rahabkin osoittautui vanhurskaaksi, 

kun otti s a n a n s a a 1 1 a j a t luokseen ja auttoi heidat pois toista t i eta. 

Jms 2 26 Niin kuin ruumis ilman henkea on kuollut, niin on uskokin kuollut 

i I ma n tekoja. 

Jms 3 1 Veljeni, kovin monien teista ei pida ryhtya opettajiksi, silla te 

tiedatte, etta me i d a t opettajat tullaan tuomitsemaan muita ankarammin. 

Jms 3 2 Kaikkihan me hairahdumme monin tavoin. Taydel I i nen on se, joka ei 

hairahdupuheissaan: han kykenee hallitsemaan koko ruumiinsa. 

J ms 3 3 J o s p a n e mme suitset hevosen suuhun, me saa mme sen tottelemaan itsea mme 

j a v o i mme ohjata koko hevosta. 

Jms 3 4 Enta laivat: vaikka ne ovat isoja ja rajut tuulet heittelevat nil t a , 

pienen pieni per as in ohjaa laivan minne peranpitaja haluaa. 

Jms 3 5 Samoin kieli on pieni jasen, mutta se voi kerskua suurilla asioilla. 

Pieni tuli sytyttaa palamaan suuren metsan! 

Jms 3 6 jakielikinontuli; meidan jasente mme joukossa se on vaaryyden 

maailma. Se saastuttaa koko ruumiin ja sytyttaa tuleen el a ma n pyoran, itse liekehtien helvetin 
t u I t a . 

jms 3 7 Kaikki el a i met voi ihminen kesyttaa ja onkin kesyttanyt, 

nelijalkaiset, linnut, matelijat ja meren 

Jms 3 8 mutta kielta ei yksikaan ihminen pysty kesyttamaan. Se on hilliton ja 

paha, taynna tappavaa 

jms 3 9 Kiel el I a me ylistamme Herraa ja I saa, ja silla me my os kiroamme 

ihmisia, Jumalan kuvaksi luotuja. 

Jms 3 10 Kiitos ja kirous lahtevat samasta suusta. Tama ei kay, veljeni! 

jms 3 11 Eihan samasta I ahteensi I masta pulppua makeaa ja karvasta vetta. 

jms 3 12 Ei viikunapuussa kasva oliiveja eika viinikoynnoksessa viikunoita, vai 

mi t a , veljeni? Samoin ei suolaisesta I ahteesta juokse makeaa vetta. 

Jms 3 13 Kuka teista on viisas ja y mma rtavai nen? Esittakoon han osoitukseksi 

hyvasta vael I uksesta tekonsa, savyi sasti , niin kuin viisas tekee. 

jms 3 14 Mutta jos t e i dan sydant anne hallitsee katkera kateus ja riidanhalu, 

a I k a a vastoin totuutta kerskuko kuvitellulla v i i s a u d e I I a n n e . 

jms 3 15 Sellainen ei ole ylhaalta tulevaa viisautta, vaan maallista, i h mi si s t a 

tulevaa, pahojen henkien viisautta. 

Jms 3 16 Silla si el I a , missa kateus ja riidanhalu vai I i tsevat, on my os 

hillittomyytta ja kaikenlaista pahaa. 

Jms 3 17 Mutta ylhaalta tuleva viisaus on puhdasta ja pyhaa, ja niin se my os 

rakentaa rauhaa, se on lempeaa ja sopuisaa, taynna armahtavaisuutta ja hyvia hedelmia, se on 
tasapuolista ja teeskentelematonta. 

Jms 3 18 Vanhurskauden siemen kylvetaan rauhan tekoina, ja se tuottaa hedelman 

niille, jotka rauhaa rakentavat. 

Jms 4 1 Mist a t e i dan keski nai set kiistanne ja taistelunne syntyvat? Mistapa 

muusta kuin haluistanne, jotka kayvat taistelua t e i dan ruumiissanne. 

Jms 4 2 Te himoitsette, mutta jaatte vai I I e , kiihkon ja kateuden vallassa te 

vaikka riistatte hengen toisiltanne, mutta ette silti saavuta paamaaraanne. Te taistelette ja 
iskette yhteen, mutta jaatte vai I I e , koska ette pyyda. 

Jms 4 3 Ja vaikka pyydatte, te ette saa, koska pyydatte vaarassa 

tarkoituksessa, kuluttaaksenne kaiken mielihaluissanne. 

Jms 4 4 Te uskottomat! Etteko tieda, etta rakkaus maailmaan on vihaa J u ma I a a 

kohtaan? Joka tahtoo o I I a maailman ystava, asettuu jumalan viholliseksi. 

Jms 4 5 Vai I uul etteko, etta Raamattu syytta sanoo: "Mustasukkai sen kiihkeasti 

han halajaa henkea, jonka on meihin pannut"? 

Jms 4 6 Mutta viela suurempi on se armo, jonka han antaa. Siksi Raamattu 

sanoo: -- jumala on ylpeita vastaan, mutta noyrille han antaa armon. 

jms 4 7 Taipukaa siis Jumalan alaisuuteen, mutta vastustakaa Paholaista, niin 
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se I a k k a a ahdistamasta teita. 

J ms 4 8 Lahest ykaa Jumalaa, niin h a n lahestyy teita. Puhdi stakaa katenne, 

synni nteki j at, puhdistakaa sydamenne, te kahtaalle horjuvat! 

jms 4 9 Tuntekaa kurjuutenne, surkaa ja itkekaa! Kaantykoon naurunne 

murheeksi, ilonne masennukseksi. 

Jms 4 10 Noyrtykaa Herran edessa, niin han on teidat korottava. 

jms 4 11 A I k a a panetelko toisianne, veijet. joka panettelee veljeaan tai 

tuomitsee hanet, puhuu lakia vastaan ja tuomitsee lain. Mutta jos tuomitset lain, et ole lain 
noudattaja, vaan sen tuomari. 

Jms 4 12 Yksi ainoa on I ai nsaataj a ja tuomari, han, jolla on valta pelastaa ja 

valta tuomita kadotukseen. Mutta mi k a sina olet tuomitsemaan I a h i mma i s e s i ? 

Jms 4 13 Kuulkaa nyt, te jotka sanotte: "Tanaan tai huomenna me lahdemme si i hen 

ja siihen kaupunkiin, viivymme si el I a vuoden, teemme kauppoja ja keraamme hyvat voitot." 

Jms 4 14 Ettehan te tied a, mi t a huomispaiva tuo t e i dan elamaanne! Savua te 

oiette, joka hetken nakyy ja sitten haihtuu. 

jms 4 15 Nain teidan tulisi sanoa: "Jos Herra tahtoo, niin me elamme ja teemme 

s i t a j a si t a . " 

Jms 4 16 Mutta nyt te kerskutte ja rehentelette. Kaikki tuollainen kerskailu on 

pahast a. 

Jms 4 17 Joka tietaa, mita on tehtava, mutta ei tee, se syyllistyy syntiin. 

Jms 5 1 Kuulkaa, te rikkaat! itkekaa ja valittakaa kurjuutta, joka tulee 

osaksenne. 

jms 5 2 Teidan rikkautenne on lahonnut ja teidan vaatteenne ovat koin syomia. 

jms 5 3 Teidan kultanne ja hopeanne on ruosteessa. N i i den ruoste on todistava 

teita vastaan, ja se s y 6 lihaanne kuin tuli. Te oiette koonneet rikkauksia naina lopun 
a i k o i n a . 

Jms 5 4 Te oiette ri i staneet palkan tyomiehilta, jotka ovat leikanneet teidan 

peltonne. Kuulkaa: se palkka huutaa, ja korjuuvaen valitukset ovat tulleet Herran Sebaotin 
k o r v i i n . 

Jms 5 5 Te oiette maan p a a I I a elaneet yl takyl I ai syydessa ja massai I yi ssa, te 

oiette lihottaneet sydant anne teurastuspai vana. 

jms 5 6 Te oiette tuominneet ja surmanneet viattoman; ei han asetu teita 

vastaan. 

Jms 5 7 Olkaa siis karsi val I i si a, veijet, Herran tuloon asti. Niin maamieskin: 

karsi val I i sesti han odottaa maan kallista hedelmaa kevaan ja syksyn sadonkorjuuseen saakka. 
jms 5 8 Olkaa tekin karsi val I i si a ja rohkaiskaa mielenne, silla Herran tulo on 

I a h e I I a . 

Jms 5 9 A I k a a syytelko toisianne, veijet, ettei teita tuomittaisi. Tuomari 

sei soo jo ovel la. 

jms 5 10 Veijet, ottakaa vastoi nkaymi sten kestami sessa ja karsi val I i syydessa 

esikuvaksenne profeetat, jotka ovat puhuneet Herran nimessa. 

Jms 5 11 Niita, jotka kestavat loppuun asti, me ylistamme autuaiksi. Te oiette 

kuulleet jobin kest avyydest a ja tiedatte, mihin tulokseen Herra antoi sen johtaa. Herra on 
I aupi as j a ant eeksi ant ava. 

Jms 5 12 Ennen kaikkea, veljeni, a I k a a vannoko, a I k a a taivaan, a I k a a maan 

a I k a a k a minkaan muunkaan kautta. Kun myonnatte, sanokaa vain: "Kyi I a " , kun kiellatte, sanokaa: 
"Ei." Muutoin teita kohtaa tuomio. 

Jms 5 13 jos joku teista karsi i , han rukoilkoon; jos joku on hyvilla mielin, 

han laulakoon kiitosvirsia. 

jms 5 14 jos joku teista on sairaana, kutsukoon han luokseen seurakunnan 

vanhimmat. Nama voidelkoot hanet oljylla Herran nimessa ja rukoilkoot hanen puolestaan, 

J ms 5 15 j a r u k o u s , joka u s k o s s a I a u s u t a a n , p a r a n t a a s a i r a a n . Herra n o s t a a 

hanet jalkeille, ja jos han on tehnyt syntia, han saa sen anteeksi. 

Jms 5 16 Tunnustakaa siis syntinne toisillenne ja rukoilkaa toistenne puolesta, 

jotta parantuisitte. Vanhurskaan rukous on voimallinen ja saa paljon aikaan. 

Jms 5 17 Eliaoli samanlainenihminenkuinme. Han rukoili hel I i ttamatta, ettei 

s a t a i s i , e i k a ma a s a a n u t s a d e 1 1 a k o I me e n j a p u o I e e n v u o t e e n . 

Jms 5 18 Ja kun han taas rukoili, taivas antoi sateen ja maa tuotti jalleen 

h e d e I ma a . 

jms 5 19 Veljeni, jos joku teista eksyy totuudesta ja toinen ohjaa hanet 

t a k a i si n , 

Jms 5 20 niin tietakaa t a ma : joka palauttaa syntisen harhati el ta, pelastaa 

hanet kuolemasta ja peittaa paljotkin synnit. 

lPt 1 1 Pietari, Jeesuksen Kristuksen apostoli, tervehtii valittuja, jotka 

asuvat hajallaan, muukalaisina Pontoksessa, Galatiassa, Kappadokiassa, Bityniassa ja Aasian 
ma a k u n n a s s a 

lPt 1 2 ja jotka Isa jumala suunnitelmansa mukaisesti on Hengellaan pyhittanyt 

elamaan Jeesukselle Kri stuksel I e kuuliaisina ja hanen verellaan puhtaaksi vihmottuina. 

Tulkoon armo ja rauha y h a runsaampana teidan osaksenne. 

lPt 1 3 Ylistetty olkoon meidan Herramme Jeesuksen Kristuksen Jumala ja Isa! 

Suuressa laupeudessaan han on synnyttanyt me i d a t uuteen elamaan ja antanut meille elavan 
toivon herattamal I a jeesuksen Kristuksen kuolleista. 
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lPt 1 4 Hanelta me s a a mme perinnon, joka ei turmellu, ei tahraannu eika 

kuihdu. Se on varattuna teille taivaissa, 

lPt 1 5 ja voimallaan Jumala varjelee teidat uskossa, niin etta te saavutatte 

pelastuksen, joka on valmiina saatettavaksi i I mi lopunaikana. 

lPt 1 6 Siksi te riemuitsette, vaikka nyt jouduttekin jonkin aikaa karsimaan 

monenlaisissa koettelemuksissa. 

lPt 1 7 Kultakin koetellaan tulessa, ja onhan t e i dan uskonne paljon 

arvokkaampaa kuin katoava kulta. Koettelemuksissa t e i dan uskonne todetaan aidoksi, ja siita 
koituu Jeesuksen Kristuksen i I mestyessa ylistysta, kirkkautta ja kunniaa. 

lPt 1 8 Hanta te rakastatte, vaikka ette ole hanta nahneet, haneen te uskotte, 

vaikka ette hanta nyt n a e , ja te riemuitsette sanoin kuvaamattoman, kirkastuneen ilon 
v a I I a s s a , 

lPt 1 9 silla te saavutatte uskon paamaaran, sielujen pelastuksen. 

lPt 1 10 Tata pelastusta ovat profeetat etsineet ja tutkineet. He ovat 

e n n u s t a n e e t j a p u h u n e e t t e i dan o s a k s e n n e t u I e v a s t a a r mo s t a 

lPt 1 11 ja tutkineet, mihin ja millaiseen aikaan heissa vaikuttava Kristuksen 

Henki viittasi todistaessaan Kristuksen karsi myksi sta ja niita seuraavasta kirkkaudesta. 
lPt 1 12 Heilie ilmaistiin, ett eivat he palvelleet itseaan vaan teita 

puhuessaan siita, minka teille nyt ovat julistaneet ne, jotka taivaasta I ahetetyssa Pyhassa 
Hengessa ovat tuoneet teille evankeliumin. Tahan pelastukseen haluavat enkelitkin pa as t a edes 
luomaan silmayksen. 

lPt 1 13 Vyottaytykaa siis, olkaa raittiit. Pitakaa ajatuksenne kirkkaina ja 

pankaa taysi toivonne siihen armoon, joka teille annetaan jeesuksen Kristuksen il mestyessa. 
lPt 1 14 Olkaa kuuliaisia lapsia a I k a a k a taipuko noudattamaan himoja, joiden 

vallassa ennen, tietamattomyytenne aikana, eiitte. 

lPt 1 15 l\li i n kuin h a n , joka teidat on kutsunut, on pyha, niin tulkaa tekin 

pyhiksi kaikessa mi t a teette. 

lPt 1 16 Onhan kirjoitettu: "Olkaa pyhat, silla mi n a oien pyha." 

lPt 1 17 ja j os kerran te r u k o i I i e s s a n n e kutsutte Isaksi hanta, joka 

puolueettomasti tuomitsee kunkin hanen tekojensa mukaan, niin el a k a a j umal anpel ossa tama 
muukalaisuutenneaika. 

lPt 1 18 Ti edattehan, ettei teita ole lunastettu i siita peri mastanne 

tyhj anpai vai sesta el a mast a mi llaan katoaval I a tavaralla, hopealla tai kullalla, 

lPt 1 19 vaan Kristuksen, tuon virheet toman ja tahrattoman karitsan, kalliilla 

v e r e I I a . 

lPt 1 20 Hanet oli valittu jo ennen ma ail man perustamista, ja nyt aikojen 

lopulla hanet on tuotu julki teita varten. 

lPt 1 21 Hanen kauttaan te uskotte Jumalaan, joka heratti hanet kuolieista ja 

antoi hanelle kirkkauden, niin etta te uskoessanne my os panette toivonne jumalaan. 

lPt 1 22 Kun te totuudelle kuuliaisina olette p u h d i s t a u t u n e e t el aaksenne 

vi I pi ttomassa, vel j el I i sessa rakkaudessa, niin rakastakaa toisianne uskol I i sesti ja kaikesta 
sydamestanne. 

lPt 1 23 Olettehan te syntyneet uudesti, ette katoavasta si emenesta, vaan 

k a t o a ma 1 1 o ma s t a , J umal an el avast a ja pysyvasta sanasta. 

lPt 1 24 Silla ihminen on kuin ruoho, ihmisen kauneus kuin kedon kukka. Ruoho 

kuivuu, kukka lakastuu, 

lPt 1 25 mutta Herran sana pysyy iati. juuri tama sana on teille ilosanomana 

j ul i st et t u. 

lPt 2 1 jattakaa siis kaikki pahuus ja vilppi, kaikki teeskentely ja kateus ja 

kaikkipanettelu. 

lPt 2 2 Niin kuin vastasyntyneet lapset tavoitelkaa puhdasta sanan maitoa, 

jotta sen ravitsemina kasvaisitte pelastukseen. 

lPt 2 3 Olettehan te "maistaneet Herran hyvyytta". 

lPt 2 4 Tulkaa hanen luokseen, elavan kiven luo, jonka ihmiset ovat hylanneet 

mutta joka on jumalan valitsema ja hanen si I mi s s a a n kal I i sarvoi nen. 

lPt 2 5 ja rakentukaa itsekin elavina kivina h e n g e I I i s e k s i r a k e n n u k s e k s i , 

pyhaksi papistoksi, toimittaaksenne hengellisia uhreja, jotka ovat jumalalle otollisia 
jeesuksen Kristuksen tahden. 

lPt 2 6 Sanotaanhan Raamatussa: -- Katso, mi n a lasken Siioniin kulma kiven, 

valitun kiven, jonka arvo on suuri. Joka haneen uskoo, ei joudu hapeaan. 

lPt 2 7 Te, jotka uskotte, saatte siis osaksenne taman arvon ja kunnian, mutta 

niille, jotka eivat usko, " k i vesta, jonka rakentajat hylkasivat, on tullut kulmakivi, 
lPt 2 8 kompastuskivi ja kallio johon I angetaan". Koska he eivat tottele 

Sanaa, he kompastuvat, ja se h e i dan osakseen on maarattyki n. 

lPt 2 9 Mutta te olette valittu suku, kuninkaallinen papisto, pyha heimo, 

Jumalan oma kansa, maaratty julistamaan hanen suuria tekojaan, joka teidat on pi meydesta 
kutsunut ihmeelliseen valoonsa. 

lPt 2 10 Ennen te ette olleet kansa, mutta nyt te olette Jumalan kansa. Ennen 

te olitte armoa vai I I a , mutta nyt on Jumala teidat armahtanut. 

lPt 2 11 Rakkaat ystavat, te jotka asutte muukalaisina vieraassa maassa. Mina 

kehotan teita pysymaan erossa taman ma ail man himoista, jotka sotivat sielua vastaan. 
lPt 2 12 El a k a a moitteettomasti pakanoiden keskella, jotta he teita 
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pahanteki j oi ksi paneteiiessaan havaitsisivatkin hyvat tekonne ja ylistaisivat Jumalaa sina 
paivana, jona han kohtaa heidat. 

lPt 2 13 Taipukaa Herran vuoksi kaiken ma a I I i sen j arj estyksen alaisuuteen: 

keisarin, koska han on kaikkien ylapuolella, 

lPt 2 14 ja yhta laiila kaskynhal ti j oi den, koska keisari on valtuuttanut heidat 

rankaisemaan pahanteki j oi ta ja paikitsemaan niita, jotka tekevat hyvaa. 

lPt 2 15 J u ma I an tahto naet on, etta te hyvaa tekemalla panette sulun 

y mma rtamattomien ihmisten typerille puheille. 

lPt 2 16 ja nain tehkaa vapaiden tavoin -- a I k a a niin kuin ne, joilla vapaus on 

pahuudenverhona, vaanniinkuinjumaianorjat. 

lPt 2 17 Osoittakaa kaikille arvonantoa, rakastakaa uskonvel j i a, pel a t k a a 

jumalaa, kunnioittakaa keisaria. 

lPt 2 18 Palvelijat, kunnioittakaa isantianne ja olkaa heille kuuliaisia, ei 

ainoastaan hyville ja lempeille, vaan my os epaoi keudenmukai si I I e. 

lPt 2 19 Armoahan se on, jos joku omassatunnossaan J u ma I a a n sidottuna joutuu 

syyttomasti kestamaan karsimyksia. 

lPt 2 20 Mi t a erinomaista siina on, jos te kestatte silloin, kun teita 

kuritetaan tehtyanne vaarin? Jos te sen sijaan kestatte silloin, kun joudutte karsimaan 
tehtyanne oikein, se on jumalalta teille tulevaa armoa. 

lPt 2 21 Si I I a siihen teidat on kutsuttu. Karsihan Kri stuski n t e i dan 

puoiestanne ja jatti teille esikuvan, jotta seuraisitte hanen jalkiaan. 

lPt 2 22 -- Han ei syntia tehnyt, hanen suustaan ei vaihetta kuultu. 

lPt 2 23 Hanta herjattiin, mutta han ei vastannut herj auksel I a, han karsi, 

mutta ei uhkaillut, vaan uskoi itsensa oikeamielisen tuomarin haltuun. 

lPt 2 24 Itse, omassa ruumiissaan, han "kantoi me i dan synti mme " r i s t i n p u u I I e , 

jotta me kuolisimme pois synneista ja el a i si mme vanhurskaudelle. "Hanen haavansa ovat teidat 
parantaneet. " 

lPt 2 25 Te olitte "eksyksi ssa niin kuin lampaat", mutta nyt te olette 

palanneet s i e I u j e n n e p a i me n e n j a k a i t s i j a n I u o . 

lPt 3 1 Samoin te, vaimot, olkaa kuuliaisia miehellenne, jotta my os ne miehet, 

jotka ehka eivat usko jumalan sanaan, nyt vaimonsa el aval I a esimerkilla ilman sanojakin 
voitettaisiin, 

lPt 3 2 kun he nakevat t e i dan elavan j umal anpel ossa puhdasta elamaa. 

lPt 3 3 A I k a a pitako tarkeana ulkonaista kaunistusta, a I k a a h i u s I a i 1 1 e i t a , 

kultakoruja tai hienoja vaatteita. 

lPt 3 4 T e i dan kaunistuksenne olkoon katoamatonta: salassa oleva sydamen 

ihminen, lempea ja savyisa henki. Tama on Jumalan silmissa kal I i sarvoi sta. 
lPt 3 5 Nain kaunistivat itsensa entisajankin pyhat vaimot, jotka panivat 

toivonsa jumalaan. He olivat miehilleen kuuliaiset -- 

lPt 3 6 Saarakin oli kuuliainen Abrahamille ja kutsui hanta herraksi. Ja 

Saaran tyttaria tekin olette, kun teette hyvaa etteka anna minkaan uhkailun pelottaa itseanne. 
lPt 3 7 Samointe, miehet, elakaa vaimonne kanssa y mma rtavai sesti , mu i s t a e n , 

etta han on heikompi osapuoli. Osoittakaa hanelle kunnioitusta, silla han on yhta laiila armon 
ja el a ma n perillinen. Nain ei mikaan tule esteeksi rukouksillenne. 

lPt 3 8 Ja lopuksi: olkaa kaikki yksimielisia, jakakaa toistenne ilot ja 

surut, rakastakaa toisianne ja olkaa hyvasydami si a ja noyria. 

lPt 3 9 A I k a a vastatko pahaan pahalla a I k a a k a herjaukseen h e r j a u k s e I I a , vaan 

pai nvastoi n siunatkaa. Siihen teidat on kutsuttukin, jotta peri si 1 1 e siunauksen. 
lPt 3 10 Silla se, joka tahtoo rakastaa elamaa ja haluaa nahda hyvia paivia, 

hillitkoon kielensa pahoista sanoista ja huulensa vaihetta puhumast a. 

lPt 3 11 Kaant ykoon han pois pahasta ja tehkoon hyvaa, etsikoon rauhaa ja 

pyrkikoon siihen. 

lPt 3 12 Silla Herran si I mat katsovat hurskaiden puoleen, hanen korvansa 

kuulevat h e i dan rukouksensa, mutta Herran kasvot kaant yvat pahanteki j oi ta vastaan. 
lPt 3 13 K u k a voi tehda teille pahaa, jos te kiihkeasti pyritte tekemaan hyvaa? 

lPt 3 14 ja vaikka joutui si tteki n karsi ma an vanhurskauden tahden, te olette 

autuaita. " A I k a a heita pel a t k 6 a I k a a k a ha mme n t y k 6 " , 

lPt 3 15 vaan pyhittakaa Herra Kristus sydamessanne ja olkaa aina valmiit 

antamaan vastaus jokaiselle, joka kysyy, mihin t e i dan toivonne perustuu. 
lPt 3 16 Mutta vastatkaa savyi sasti ja k u n n i o i t t a v a s t i ja sai I yttakaa 

omatuntonne puhtaana -- silloin ne, jotka parjaavat t e i dan hyvaa vael I ustanne kri sti ttyna, 
joutuvat hapeaan juuri siina, mista teita panettelevat. 

lPt 3 17 Parempi on tehda hyvaa ja karsi a , jos niin on jumalan tahto, kuin 

karsia pahojen tekojen 

lPt 3 18 Karsihan Kristuskin ainutkertaisen kuoleman syntien tahden, syyton 

syyllisten puolesta, johdattaakseen teidat jumalan luo. Hanen ruumiinsa surma ttiin, mutta 
hengessa hanet tehtiin elavaksi. 

lPt 3 19 ja niin han my os meni ja saarnasi vankeudessa oleville hengille, 

lPt 3 20 jotka muinoin eivat totelleet jumalaa, kun han Nooan paivina 

karsi val I i sesti odotti sen ajan, kun arkkia rakennettiin. Vain muutama ihminen, kaikkiaan 
kahdeksan, pelastui arkissa veden kantamana. 

lPt 3 21 Tuon esikuvan mukaisesti teidat pelastaa nyt kaste, ei siksi etta te 
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siina luovuitte saastaisesta elamasta, vaan koska Jumala teki kanssanne hyvan omantunnon 
liiton. Sen perustuksena on Jeesuksen Kri stuksen ylbsnousemus, 

lPt 3 22 hanen, joka on mennyt taivaaseen ja istuu jumalan oikealla puolella ja 

jolle on alistettu enkelit, valiatjavoimat. 

lPt 4 1 ( H 4 : 1 - 2 ) K u n siis Kristus on ruumi i ssaan karsinyt, niin olkaa tekin 

valmiita karsi maan, jotta elaisitte jaljella olevan ma a I I i sen elamanne Jumalan tahdon 
mukaisesti etteka ihmisten himoja seuraten. Si I I a se, joka on ruumi i ssaan karsinyt, on 
I uopunut synni st a. 
lPt 4 2 

lPt 4 3 Aivan riittamiin te menneena aikana elitte niin kuin pakanat tahtovat, 

ryvitte irstaudessa ja himoissa, juoppoudessa, massai I yi ssa ja juomingeissa ja palvelitte 
e p a j u ma I i a j u ma I a 1 1 o mi n me n o i n . 

lPt 4 4 Nyt he kummeksuvat sit a, etta te ette e n a a rienna h e i dan kanssaan 

samaan riettauden virtaan, ja syytavat herjauksiaan. 

lPt 4 5 Mutta he joutuvat tekemaan tilin hanelle, joka on valmiina 

tuomitsemaan elavat ja kuolleet. 

lPt 4 6 Sita varten niillekin, jotka ovat kuolleet, on julistettu evankeliumi, 

etta he el a i si vat hengessa, niin kuin Jumala e I a a , vaikka ruumiissaan ovat saaneet saman 
tuomion kuin kaikki i h mi set. 

lPt 4 7 K a i ken loppu on I a h e I I a . Olkaa siis y mma rtavai set ja raittiit 

voidaksennerukoilla. 

lPt 4 8 Ennen kaikkea pysykaa kestavina keski nai sessa r a k k a u d e s s a n n e , silla 

"rakkaus peittaa paljotkin synni t " . 

lPt 4 9 Olkaa nurkumatta vieraanvaraisia toinen toiseilenne. 

lPt 4 10 Pal v e I k a a kukin toistanne silla armolahjalla, jonka olette saaneet, 

Jumalan moninaisen armon hyvina haltijoina. 

lPt 4 11 Joka puhuu, puhukoon Jumalan antamin sanoin, ja joka palvelee, 

palvelkoon voimalla, jonka jumala antaa, jotta Jumala tulisi kaikessa kirkastetuksi jeesuksen 
Kri stuksen kautta. Hanen on kirkkaus ja valta aina ja iankaikkisesti. Aamen. 
lPt 4 12 Rakkaat ystavat, a I k a a oudoksuko sita tulta ja hehkua, jossa teita 

koetellaan, ikaan kuin teille tapahtuisi jotakin outoa. 

lPt 4 13 lloitkaa painvastoin sita enemman, mi t a enemman paasette osallisiksi 

Kri stuksen karsi myksi sta, jotta saisitte iloita ja riemuita my os silloin, kun hanen 
kirkkautensailmestyy. 

lPt 4 14 Kun teita solvataan Kristuksen nimen tahden, te olette autuaat, silla 

t e i dan yllanne on kirkkauden Henki, jumalan Henki. 

lPt 4 15 Kenenkaan t e i sta ei tule karsi a murhami ehena tai varkaana tai 

pahanteki j ana tai toisten p e t k u t t a j a n a . 

lPt 4 16 Mutta sen, joka karsi i kri sti ttyna, ei pida haveta, vaan han 

kirkastakoon kristityn nimellaan Jumalaa. 

lPt 4 17 On tullut tuomion aika, ja tuomio alkaa jumalan huoneesta. Mutta jos 

se alkaa me i sta, mi k a onkaan niiden loppu, jotka eivat taivu uskomaan jumalan evankeliumia? 
lPt 4 18 -- Jos hurskas pelastuu vaivoin, mi ten kaykaan jumalattoman ja 

syntisen! 

lPt 4 19 Sen tahden ne, jotka joutuvat karsi ma an, jos niin on Jumalan tahto, 

antakoot el a mans a uskollisen Luojan haltuun ja tehkoot edelleen sita, mi k a on hyvaa. 
lPt 5 1 Seuraavan kehotuksen mi n a osoitan niille, jotka t e i dan joukossanne 

ovat vanhimman asemassa -- mi n a , joka itsekin olen vanhin ja Kristuksen karsi my sten todistaja 
seka myos osallinen siita kirkkaudesta, joka on ilmestyva: 

lPt 5 2 Kaitkaa sita laumaa, jonka jumala on teille uskonut, alkaa pakosta, 

vaan vapaaehtoisesti, jumalan tahdon mukaan, alkaa myoskaan alhaisesta voitonhimosta, vaan 
sydamenne halusta. 

lPt 5 3 Alkaa herroina vallitko niita, jotka t e i dan osallenne ovat tulleet, 

vaan olkaa laumanne esikuvana. 

lPt 5 4 Silloin te yli mma n paimenen i I mestyessa saatte kirkkauden seppeleen, 

jokaeikuihdu. 

lPt 5 5 Samoin te, jotka olette nuorempia, tyytykaa asemaanne vanhimpien 

alaisina. Ja te kaikki: pukeutukaa keski nai seen noyryyteen, silla jumala on ylpeita vastaan, 
mutta noyrille han antaa armon. 

lPt 5 6 Noyrtykaa siis Jumalan vakevan kaden alle, niin han ajan tullen 

korottaa teidat. 

lPt 5 7 Heittakaa kaikki murheenne hanen kannettavakseen, silla han pitaa 

t e i sta huolen. 

lPt 5 8 Pitakaa mielenne valppaana ja valvokaa. T e i dan vastustajanne Saatana 

kulkee ympariinsa kuin arjyva leijona ja etsii, kenet voisi niella. 
lPt 5 9 Vastustakaa hanta, uskossa lujina! Ti edattehan, etta veljenne 

kaikkialla maailmassa joutuvat kokemaan samat karsi my kset. 

lPt 5 10 Kaiken armon Jumala on Kristuksessa Jeesuksessa kutsunut teidat 

iankaikkiseen kirkkauteensa. Vahan aikaa karsi ttyanne han itse varustaa, voimistaa, vahvistaa 
ja lujittaa teidat. 

lPt 5 11 Hanen on valta iankaikkisesti. Aamen. 

lPt 5 12 Silvanuksen, luotettavaksi tietamani veljen, val i tyksel I a lahetan 
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teiile taman lyhyen kirjeen, jossa lausun teille kehotuksi a ja vakuut an, etta se a r mo , jossa 
teelatte, on todella Jumalan armoa. Pysykaa siina lujina! 

lPt 5 13 Teille lahettaa t e r v e h d y k s e n Babylonissa oleva seurakunta, valittu 

niin kuin tekin. Samoin tervehtii teita poikani Markus. 

lPt 5 14 Tervehti kaa toisianne rakkauden suudelmalla. Rauha teille kaikille 

Kri stuksen yhteyteen liitetyille. 

2 P t 1 1 Simon Pietari, jeesuksen Kri stuksen palvelija ja apostoli, tervehtii 

teita, joille Jumalamme ja Vapahtaj a mme jeesus Kristus vanhurskaudessaan on suonut saman 
kalliin uskon kuin meille. 

2 P t 1 2 Y h a runsaampana tulkoon osaksenne armo ja rauha, jonka jumalan ja 

me i dan Herr a mme Jeesuksen Kristuksen tunteminen antaa. 

2 P t 1 3 Hanen jumalallinen voimansa on antanut meille lahjaksi kaiken, mi k a 

kuuluu tosi elamaan ja j umal anpel koon. Olemmehan paasseet tuntemaan hanet, joka on kutsunut 
meidat kirkkaudellaan ja 

2 P t 1 4 N a i n h a n on meille lahjoittanut suuret ja kalliit lupaukset, jotta te 

niiden avulla paasisitte pakoon turmelusta, joka maailmassa himojen tahden vallitsee, ja 
tulisitte osaliisiksi j umal al I i sesta luonnosta. 

2 P t 1 5 Pyrkikaa sen vuoksi osoittamaan uskossanne lujuutta, lujuudessa oikeaa 

t i et oa, 

2 P t 1 6 tiedossa i tsehi I I i ntaa, i tsehi I I i nnassa kestavyytta, kest avyydessa 

j u ma I a n p e I k o a , 

2 P t 1 7 j umal anpel ossa keskinaista kiintymysta, kiintymyksessa rakkautta. 

2 P t 1 8 Kun naet teilla on kaikki nama avut ja ne viela enenevat , te ette j a a 

t o i me 1 1 o mi k s i eika me i dan Herr a mme Jeesuksen Kristuksen tunteminen j a a teissa vaille hedelmaa. 
2 P t 1 9 Se taas, jolta kaikki t a ma puuttuu, on likinakoinen, suorastaan sokea. 

Han on unohtanut, etta hanet on kerran puhdistettu aikaisemmista synnei staan. 

2 P t 1 10 Pyrkikaa siis, veljet, y h a innokkaammin tekemaan lujaksi kutsumuksenne 

ja valintanne. Kun nain teette, te ette koskaan lankea, 

2 P t 1 11 janiintesaatteavatuistaovistavapaasti astua meidan Herr a mme ja 

Vapahtaj a mme Jeesuksen Kristuksen iankaikkiseenvaltakuntaan. 

2 P t 1 12 Taman vuoksi haluan alati muistuttaa teita naista asioista, vaikka te 

ne tunnettekin ja pysytte horjumatta siina totuudessa, joka teille on annettu. 

2 P t 1 13 Mielestani on paikallaan, etta muistutan ja herattelen teita niin 

kauan kuin viela elan tassa maallisessa majassani. 

2 P t 1 14 Mina naet tiedan, etta majani puretaan kohta -- sen on meidan Herr a mme 

Jeesus Kristuskin minulle ilmoittanut. 

2 P t 1 15 Niin pa tahdon huolehtia si it a, etta te mi nun lahtoni jalkeenkin 

voisitte aina pitaa mielessanne nama asiat. 

2 P t 1 16 Emmehan me, silloin kun saatoimme t e i dan tietoonne Herr a mme jeesuksen 

Kristuksen voiman ja tulemisen, olleet I ahteneet seuraamaan mitaan ovelasti sepi tettyj a 
taruja, vaan olimme omin silmin saaneet nahda hanen j u ma I a I I i sen suuruutensa. 

2 P t 1 17 Han sai Jumalalta, I salt a, kunnian ja kirkkauden, kun hanelle 

kantautui Ylhaisimman Kirkkauden a a n i : "Tama on mi nun rakas Poikani, johon mi n a olen 
mi el t y n y t . " 

2 P t 1 18 Taman aanen me itse kuuli mme tulevan taivaasta, kun oli mme hanen 

kanssaan pyhalla vuorella. 

2 P t 1 19 Siksime voimme entista lujemmin luottaa profeetal I i seen sanaan. ja 

hyvin teette tekin, j os kiinnitatte katseenne siihen kuin pi me a s s a loistavaan lamppuun, kunnes 
paiva sarastaa ja kointahti syttyy t e i dan sydamessanne. 

2 P t 1 20 Ennen muuta t e i dan on oltava selvilla si it a, etteivat pyhien 

kirjoitusten ennustukset ole kenenkaan omin neuvoin sel i tettavi ssa. 

2 P t 1 21 Yksikaan profeetal I i nen sana ei ole tullut julki ihmisten tahdosta, 

vaan ihmiset ovat puhuneet Pyhan Hengen johtamina sen, minka ovat Jumalalta saaneet. 

2 P t 2 1 Israelin kansan keskuudessa esiintyi kuitenkin my os vaaria 

profeettoja, ja samoin on teidankin joukkoonne ilmestyva vaaria opettajia. He sal akul j ettavat 
t e i dan keskuuteenne tuhoisia harhaoppej a, jopa kieltavat herransa, joka on ostanut heidat 
omikseen. Pian he kuitenkin saattavat itsensa tuhoon. 

2 P t 2 2 H e i dan irstasta menoaan lahtevat mo net seuraamaan, ja n a i den takia 

totuuden tie tulee havaistyksi. 

2 P t 2 3 Ahneudessaan he pyrkivat kayttamaan teita hyvakseen esittamalla 

tekaistuja tarinoita. Mutta heille muinoin langetettu tuomio on y h a voimassa, h e i dan tuhonsa 
odot t a a h e i t a . 

2 P t 2 4 Ei jumala saastanyt enkel ei takaan, jotka olivat tehneet syntia, vaan 

syoksi heidat kahleissa manalan pimentoihin odottamaan tuomion toteutumista. 

2 P t 2 5 Eika h a n saastanyt muinaisajan maailmaa, vaan antoi vedenpaisumuksen 

hyokya yli jumalattoman ihmiskunnan. Kuitenkin h a n pelasti N o o a n , vanhurskauden julistajan, ja 
seitseman muuta. 

2 P t 2 6 Jumala tuomitsi Sodoman ja Gomorran kaupungit polttamalla ne poroksi 

ja antoi nain varoittavan esimerkin vastaisten aikojen jumalattomille. 

2 P t 2 7 Sen sijaan h a n pelasti hurskaan Lootin, jonka mi el t a jumalattomien 

r i et t aus pai noi . 

2 P t 2 8 Pai v a s t a pai vaan tuo hurskas mies sydamessaan karsi, kun h a n joutui 
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elamaan h e i dan keskellaan ja katseiemaan ja kuuntelemaan h e i dan j umal attomuuttaan. 

2 P t 2 9 Herra siis voi pelastaa koetuksesta ne, jotka hanta pel kaavat, mutta 

jumalattomien han antaa rangaistuksen alaisina odottaa tuomion paivaa 

2 P t 2 10 -- varsinkin niiden, jotka seuraavat saastaisia ruumiin haluja ja 

halveksivat Herraa ja hanen valtaansa. N u o itseaan taynna olevat royhkimykset eivat kaihda 
herjaamastahenkivaltojakaan, 

2 P t 2 11 vaikka edes enkelit, joilla on enemman voimaa ja valtaa, eivat Herran 

edessa niita herjaa ja tuomitse. 

2 P t 2 12 N u o ihmiset herjaavat seilaista, mi t a eivat tunne. Siina he ovat kuin 

j arj ettomat el a i met, jotka luonto on tarkoi ttanut pyydystettaviksi ja tapettaviksi, ja 
elainten lailla he myos tuhoutuvat, 

2 P t 2 13 saavat vaaryyksi staan vaari nteki j an palkan. Heista on nautinto 

massailla keskella kirkasta paivaa. Hapeal I i sesti ja i I j ettavasti he ruokkivat hi mo j a a n 
ollessaan aterialla t e i dan kanssanne. 

2 P t 2 14 Himokkain silmin he katsovat naisia eivatka saa synninteosta 

kyllikseen. He viekoitteievat i h mi si a , jotka eivat viela ole varmalla pohjalla, ja ahneudessa 
he ovat mestareita. Nuo 

2 P t 2 15 Suoralta tielta poikettuaan he ovat eksyneet ja I ahteneet samalle 

tielle kuin Bileam, Beorin poika, joka mi el t y i petoksesta tarjottuun palkkaan 
2 P t 2 16 mutta jota ojennettiin hanen rikkomuksensa tahden: aasi, mykka elain, 

puhui ihmisen a a n e I I a ja esti profeetan mieiettoman aikeen. 

2 P t 2 17 Nuo ihmiset ovat vedettomi a lahteita, sadepilvia, jotka tuuienpuuska 

hajottaa. Heille on varattuna synkin pimeys. 

2 P t 2 18 H e i dan puheensa ovat suureilisia mutta tyhj anpai vai si a, ja ruumiinsa 

halujen vallassa he koettavat vietella irstauteen niita, jotka juuri ovat paasemassa eroon 
eksyksi s s a vael t avi st a. 

2 P t 2 19 He lupaavat naille vapautta, vaikka itse ovat turmeluksen orjia: kenen 

voittama ihminen on, sen orja han on. 

2 P t 2 20 Jos he ovat paasseet eroon maailman saastasta tul I essaan tuntemaan 

me i dan Herramme ja Vapaht aj a mme Jeesuksen Kri stuksen mutta sitten taas vajoavat siihen ja 
joutuvat sen valtaan, h e i dan tilansa on lopussa pahempi kuin alussa. 

2 P t 2 21 Parempi olisi heille ollut, etteivat olisi lainkaan oppineet tuntemaan 

v a n h u r s k a u d e n t i eta, kuin etta he sen opittuaan kaantavat selkansa pyhalle kaskylle, jonka 
ovatvastaanottaneet. 

2 P t 2 22 H e i dan on kaynyt juuri niin kuin sananlaskussa sanotaan: "Koira palaa 

oksennuksel I een", j a : "Pesty sika rypee rapakossa." 

2 P t 3 1 Rakkaat ystavat! Tama on jo toinen kirje, jonka teille kirjoitan. 

Molemmissa olen her at el I yt ja muistuttanut teita, joiden ajatukset ovat vilpittomia, 

2 P t 3 2 pita ma an mi el essanne pyhien profeettojen ennalta lausumat sanat seka 

apostoleilta saamanne Herran ja Vapahtajan kaskyn. 

2 P t 3 3 Erityisesti tietakaa, etta lopun aikoina tulee pilkkaajia, jotka ovat 

omien himojensa vietavina. 

2 P t 3 4 He sanovat pilkaten: "Onko han muka tullut, niin kuin lupasi? I s a mme 

ovat nukkuneet pois, ja kaikki on entisellaan, niin kuin on ollut maailman luomisesta asti," 

2 P t 3 5 Tieten tahtoen he unohtavat, etta jo aikojen alussa olivat olemassa 

taivaat ja maa, jotka jumalan sana vedesta ja vedella loi ja jotka se piti koossa. 

2 P t 3 6 Vedella ja sanalla sen ajan maailma myos havitettiin 

v e d e n p a i s u mu k s e s s a . 

2 P t 3 7 Ja sen saman sanan varassa ovat nykyiset taivaat ja nykyinen maa tulen 

tuhoa odottamassa. Niita sai I ytetaan sit a paivaa varten, jona tuomio tulee ja jumalattomat 
t u h o t a a n . 

2 P t 3 8 Mutta a I k a a te, rakkaat ystavat, unohtako t a t a : Herralle yksi paiva on 

kuin tuhat vuotta ja tuhat vuotta kuin yksi paiva. 

2 P t 3 9 Ei Herra vitkastele t aytt aessaan lupaustaan, vaikka han joidenkin 

mi el e s t a on myohassa. Pai nvastoi n: han on karsi vai I i nen teita kohtaan, koska ei halua 
kenenkaan tuhoutuvan vaan tahtoo, etta kaikki kaantyi si vat. 

2 P t 3 10 Herran paiva tulee kuin varas. Sina paivana taivaat katoavat jylisten, 

taivaankappaleet palavat ja hajoavat. Silloin paljastuu maa ja kaikki, mi t a ihminen on maan 
paalla saanut aikaan. 

2 P t 3 11 Koska t a ma kaikki nain hajoaa, millaisia onkaan pyhassa el a mass a ja 

hurskaissateoissaoltavaniiden, 

2 P t 3 12 jotka odottavat Jumalan paivaa ja jouduttavat sen tuloa -- tuon 

pai van, joka saa taivaat liekehtien hajoamaan ja taivaankappaleet sulamaan kuumuudesta. 

2 P t 3 13 Mutta me ilia on hanen lupauksensa, ja siihen luottaen me odotamme 

uusia taivaita ja uutta maata, joissa vanhurskaus vallitsee. 

2 P t 3 14 Rakkaat ystavat! Kun te tat a kaikkea odotatte, pyrkikaa siihen, etta 

Herra aikanaan voisi havaita teidat puhtaiksi ja moitteettomiksi ja teiila olisi rauha. 

2 P t 3 15 Ja pitakaa sita p e I a s t u k s e n a n n e , etta Herra on karsi vai I i nen. Nainhan 

my os rakas velje mme Paavali on hanelle annetun viisauden mukaisesti teille kirjoittanut. 

2 P t 3 16 Samaa han sanoo kaikissa kirjeissaan, joissa puhuu naista asioista. 

Niissa tosin on yhta ja toista vaikeatajuista, mi t a tietamattomat ja haihattelevat ihmiset 
omaksi tuhokseen vaari stel evat niin kuin kaikkia muitakin pyhia kirjoituksia. 
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2 P t 3 17 Kun siis te, rakkaat ystavat, oiette ennalta selvilla tasta kaikesta, 

niin olkaa varuilianne. A I k a a antako jumalattomien johtaa itseanne harhaan, niin etta putoatte 
omalta varmalta pohjaltanne. 

2 P t 3 18 Kasvakaa mei dan Herramme jeesuksen Kristuksen armossa ja tuntemisessa. 

Hanelle kunnia nyt ja iankaikkisuuden pa i vaan asti. Aamen. 

ljh 1 1 Mika on alusta alkaen ollut, minka olemme kuulleet, minka omin silmin 

nahneet, mi t a katselleet ja kasin koskettaneet, siita me puhu mme : el a ma n S a n a s t a . 

1J h 1 2 E I a ma i I me s t y i , me olemme nahneet sen, ja siita me todistamme. Me 

i I mo i t a mme teilie iankaikkisen elaman, joka oli I s a n luona ja ilmestyi mei I I e . 

1J h 1 3 Minka olemme nahneet ja kuulleet, sen me my os teilie julistamme, jotta 

teillakin olisi yhteys meihin. Me ilia on yhteys Isaan ja hanen Poikaansa Jeesukseen 
Kristukseen. 

1J h 1 4 Taman me kirjoitamme, jotta ilomme tulisi taydel I i seksi . 

ljh 1 5 Tama on se sanoma, jonka olemme hanelta kuulleet ja jonka julistamme 

teilie: J u ma I a on valo, hanessa ei ole pimeyden haivaa. 

ljh 1 6 j os sanomme el a va mme hanen yht eydessaan mutta v a e I I a mme pi me a s s a , me 

v a I e h t e I e mme e mme ka seuraa totuutta. 

ljh 1 7 Mutta j os me v a e I I a mme valossa, niin kuin h a n itse on valossa, me ilia 

on yhteys toisii mme ja Jeesuksen, hanen Poikansa, veri puhdistaa mei d a t kaikesta synnista. 
ljh 1 8 Jos vaitamme, ettemme ole syntisia, me pet a mme itseamme eika totuus 

ole mei s s a . 

ljh 1 9 J os me tunnustamme syntimme, niin J u ma I a , joka on uskollinen ja 

vanhurskas, antaa meille synnit anteeksi ja puhdistaa mei d a t kaikesta vaaryydest a. 
ljh 1 10 Jos vaitamme, ettemme ole syntia tehneet, teemme ha nest a valehtelijan 

eika hanen sanansa ole meissa. 

ljh 2 1 Rakkaat lapset! Kirjoitan taman teilie, jotta ette tekisi syntia. Jos 

joku kuitenkin syntia tekee, me ilia on Isan luona puolustaja, joka on vanhurskas: jeesus 
Kr i s t us . 

ljh 2 2 Han on meidan syntiemme sovittaja, eika vain mei dan vaan koko 

ma a i I ma n . 

ljh 2 3 Siita me tiedamme tuntevamme ha net, etta pi damme hanen kaskynsa. 

ljh 2 4 joka sanoo tuntevansa hanet mutta ei pi da hanen kaskyjaan, on 

val eht el i j a, ei ka t ot uus ol e hanessa. 

ljh 2 5 Mutta joka noudattaa hanen sanaansa, hanessa J u ma I an rakkaus on 

todella saavuttanut paamaaransa. Tasta me tieda mme o I e v a mme hanen yht eydessaan. 
ljh 2 6 Sen, joka sanoo pysyvansa hanessa, tulee my os e I a a samalla tavoin kuin 

h a n e I i . 

ljh 2 7 Rakkaat ystavat! Kasky, jonka teilie kirjoitan, ei ole uusi. Se on se 

vanha kasky, joka teilla on ollut alusta alkaen, se sana, jonka te oiette kuulleet. 

ljh 2 8 ja kuitenkin kasky, jonka teilie kirjoitan, on uusi: nyt se on 

toteutunut hanessa ja teissa, silla pimeys halvenee ja tosi valo loistaa jo. 

ljh 2 9 Joka vaittaa olevansa valossa mutta vihaa veljeaan, on y h a pi meydessa. 

ljh 2 10 joka rakastaa veljeaan, pysyy valossa, eika hanessa ole mitaan, mi k a 

veisilankeemukseen. 

ljh 2 11 Mutta se, joka vihaa veljeaan, on pi meydessa. Han vaeltaa pi me a s s a 

eika tieda, minne on menossa, silla pimeys on sokaissut hanen silmansa. 
ljh 2 12 Mina kirjoitan teilie, lapseni: synnit on annettu teilie anteeksi 

hanen nimensa tahden. 

ljh 2 13 Mina kirjoitan teilie, isat: te oiette oppineet tuntemaan hanet, joka 

on ollut alusta asti. Mina kirjoitan teilie, nuoret: te oiette voittaneet Pahan. 

ljh 2 14 Lapseni, mi n a kirjoitan teilie: te oiette oppineet tuntemaan Isan. 

Isat, mi n a kirjoitan teilie: te oiette oppineet tuntemaan hanet, joka on ollut alusta asti. 
Nuoret, mi n a kirjoitan teilie: te oiette voimakkaita, J u ma I an sana pysyy teissa, ja te oiette 
voittaneetPahan. 

ljh 2 15 A I k a a rakastako maailmaa, a I k a a sit a, mi k a maailmassa on. jos joku 

rakastaa maailmaa, Isan rakkaudel I a ei ole hanessa sijaa. 

ljh 2 16 Silla mi t a kaikkea maailmassa onkin, ruumiin halut, silmien pyyteet ja 

mahtaileva elama, se kaikki on maailmasta, ei Isasta. 

ljh 2 17 ja maailma himoineen katoaa, mutta se, joka tekee jumalan tahdon, 

pysyy i at i . 

ljh 2 18 Lapseni, viimeinen aika on kasilla. Te oiette kuulleet, etta on 

tulossa Antikristus, ja niin onkin nyt monia antikristuksia ilmaantunut. Tasta me tiedamme, 
etta viimeinen aika on kasilla. 

ljh 2 19 He ovat lahtoisin meidan joukostamme, mutta he eivat olleet meidan 

joukkoamme. jos he olisivat kuuluneet meihin, he olisivat pysyneet k e s k u u d e s s a mme . Mutta 
taytyihan kayda ilmi, etteivat kaikki kuulu meihin. 

ljh 2 2 0 Te taas oiette Pyhalta saaneet Hengen voitelun, ja kaikilla teilla on 

t i et o . 

ljh 2 21 En mi n a kirjoitakaan teilie sen vuoksi, ettette tuntisi totuutta, vaan 

siksi, etta te tunnette sen ja tiedatte, ettei mikaan valhe ole lahtoisin totuudesta. 
ljh 2 2 2 Kuka sitten on valehtelija, ellei se, joka kieltaa jeesuksen olevan 

Kristus? Sellainen ihminen on antikristus, niin Isan kuin Pojan kieltaja. 
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ljh 2 23 J o k a kieltaa Pojan, hanella ei ole Isaakaan, mutta joka tunnustaa 

Pojan, hanella on my os Isa. 

ljh 2 24 Pysykoon siis teissa se, mi n k a jo alussa olette kuulleet. jos se, 

minka olette kuulleet alusta asti, pysyy teissa, tekin pysytte Pojassa ja Is ass a. 
ljh 2 25 Ja taman han itse on meille luvannut: iankaikkisen elaman. 

ljh 2 26 Taman olen kirjoittanut teille niista, jotka tahtovat johtaa teita 

h a r h a a n . 

ljh 2 2 7 Teissa kylla pysyy se voitelu, jonka olette Pyhalta saaneet, etteka te 

tarvitse kenenkaan opetusta. Hanen Henkensa opettaa teita kaikessa ja on tosi, hanessa ei ole 
petosta. N i i n kuin han on teita opettanut, niin pysykaa hanessa. 

ljh 2 28 Niin, lapseni, pysykaa Kristuksessa, jotta hanen i I mestyessaan voimme 

astua rohkeasti esiin e mme k a joudu haveten vai stymaan hanen luotaan, kun han saapuu. 
ljh 2 29 Kun tiedatte, etta han on vanhurskas, te my os kasitatte, etta 

jokainen, joka noudattaa vanhurskautta, on syntyisin jumalasta. 

ljh 3 1 Katsokaa, kuinka suurta rakkautta Isa on meille osoittanut: me olemme 

saaneet jumalan lapsen nimen, ja hanen lapsiaan me my os olemme. Tasta syysta ma a i I ma ei meita 
tunne, eihan se tunne hantakaan. 

ljh 3 2 Rakkaat ystavat, jo nyt me ole mme Jumalan lapsia, mutta viela ei ole 

kaynyt ilmi, mi t a me i s t a tulee. Sen me tieda mme , etta kun se k a y ilmi, me i s t a tulee hanen 
k a I t a i s i a a n , s i I I a me s a a mme nahda hanet sellaisena kuin han on. 

ljh 3 3 Jokainen, joka nain panee toivonsa haneen, pitaa itsensa puhtaana, 

niin kuin han on puhdas ja 

ljh 3 4 Jokainen, joka tekee syntia, syyllistyy laittomuuteen, silla synti 

merkitsee Jumalan lain 

ljh 3 5 Mutta te tiedatte, etta Kristus, joka on synniton, tuli ottamaan pois 

s y n n i t . 

ljh 3 6 Syntia ei tee kukaan, joka hanessa pysyy. Ei kukaan, joka tekee 

syntia, ole hanta nahnyt eika tunne hanta. 

ljh 3 7 Lapseni, a I k a a antako kenenkaan johtaa itseanne harhaan. Joka tekee 

Jumalan tahdon, on vanhurskas, niin kuin Kristus on vanhurskas. 

ljh 3 8 Joka tekee syntia, on P a h o I a i s e s t a , silla Paholainen on tehnyt syntia 

alusta asti. juuri sita varten Jumalan Poika tuli maailmaan, etta han tekisi tyhjaksi 
Paholaisen teot. 

ljh 3 9 Yksikaan Jumalasta syntynyt ei tee syntia, silla Jumalan siemen pysyy 

hanessa. Han e i voi tehda syntia, koska on syntynyt Jumalasta. 

ljh 3 10 Tasta k a y ilmi, ketka ovat Jumalan, ketka Paholaisen lapsia: se, joka 

e i tee J u ma I a n t a h t o a , e i ole J u ma I a s t a , e i siis my 6 s k a a n s e , joka e i r a k a s t a v e I j e a a n . 

ljh 3 11 Tama on se sanoma, jonka te alusta alkaen olette kuulleet: me i dan 

tulee rakastaa toisia mme . 

ljh 3 12 Me emme saa oil a sellaisia kuin Kain, Pahan lapsi, joka tappoi 

veljensa. ja miksi han tappoi taman? Siksi, etta hanen omat tekonsa olivat pahoja mutta hanen 
veljensa teot oikeita. 

ljh 3 13 A I k a a ihmetelko, veljet, jos maailma teita vihaa. 

ljh 3 14 Me rakastamme veljiamme, ja siita me tieda mme siirtyneemme kuolemasta 

elamaan. joka ei rakasta, pysyy kuoleman vail ass a. 

ljh 3 15 Jokainen, joka vihaa veljeaan, on murhaaja, ja te tiedatte, ettei 

iankaikkinen elama voi pysya yhdessakaan murhaajassa. 

ljh 3 16 Siita me olemme oppineet tuntemaan rakkauden, etta jeesus antoi 

henkensa me i dan puolesta mme . S a mo i n ole mme me v e I voi I i set pane ma an henke mme a I 1 1 i i k s i 
v e I j i e mme p u o I e s t a . 

ljh 3 17 Jos j oku, jonka toimeentulo on turvattu, nakee veljensa karsivan 

puutetta mutta sulkee hanelta sydamensa, kuinka jumalan rakkaus voisi pysya hanessa? 
ljh 3 18 Lapseni, a I ka a mme rakastako sanoin ja puheessa, vaan teoin ja 

t ot uudessa. 

ljh 3 19 Siita me ymmarramme, etta totuus on meissa, ja me voimme hanen 

edessaan r a u h o i 1 1 a a s y d a me mme , 

ljh 3 20 jos se meita jostakin syyttaa. Jumala on meidan sydantamme suurempi ja 

tietaa kaiken. 

ljh 3 21 Rakkaat ystavat, jos sydamemme ei meita syyta, me voimme rohkeasti 

lahestya Jumalaa. 

ljh 3 2 2 J a mi t a p y y d a mme kin, sen me hanelta saamme, koska noudatamme hanen 

kaskyjaan ja teemme sita, mi k a on hanen mi el e n s a mukaista. 

ljh 3 23 Tama on hanen kaskynsa: meidan tulee uskoa hanen Poikaansa Jeesukseen 

Kristukseen ja rakastaa toinen toistamme, niin kuin han on meita kaskenyt. 

ljh 3 24 Joka pitaa hanen kaskynsa, pysyy jumalassa, ja Jumala pysyy hanessa. 

ja sen, etta han pysyy meissa, me tied a mme Hengest a, jonka han on meille antanut. 

ljh 4 1 Rakkaat ystavat, a I k a a uskoko kaikkia henkia. Koetelkaa ne, tutkikaa, 

ovatko ne jumalasta, silla maailmassa on liikkeella monia vaaria profeettoja. 

ljh 4 2 Tasta te tunnette Jumalan Hengen: jokainen henki, joka tunnustaa 

Jeesuksen Kristuksen ihmiseksi, lihaan tulleeksi, on Jumalasta. 

ljh 4 3 Yksikaan henki, joka kieltaa jeesuksen, ei ole jumalasta. Sellainen 

henki on An t i k r i s t u k s e n henki, jonka te olette kuulleet olevan tulossa ja joka jo on 
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ma a i I ma s s a . 

ljh 4 4 Te, lapseni, olette Jumalasta, ja te olette voittaneet nuo vaarat 

p r o f e e t a t , s i I I a s e , j o k a on t e i s s a , on s u u r e mp i k u i n s e , j o k a on ma a i I ma s s a . 
ljh 4 5 He ovat maailmasta. Maailmasta on se, mita he puhuvat, ja maailma 

kuuntelee heita. 

ljh 4 6 Me oiemme Jumaiasta. joka tuntee jumaian, kuuntelee me i t a , mutta joka 

ei ole jumalasta, se ei meita kuuntele. Tasta me tunne mme totuuden hengen ja eksytyksen 
h e n g e n . 

ljh 4 7 Rakkaat ystavat, r a k a s t a k a a mme toisiamme, silla rakkaus on jumalasta. 

jokainen, joka rakastaa, on syntynyt Jumalasta ja tuntee Jumaian. 

ljh 4 8 Joka ei rakasta, ei ole oppinuttuntema an jumalaa, silla ju mala on 

rakkaus. 

ljh 4 9 Juuri siina Jumaian rakkaus ilmestyi meidan keskuutee mme , e 1 1 a h a n 

lahetti ainoan Poikansa maailmaan, antamaan meille elaman. 

ljh 4 10 Siina on rakkaus -- ei siina, etta me oiemme rakastaneet jumalaa, vaan 

siina, etta h a n on rakastanut meita ja lahettanyt Poikansa meidan syntie mme sovi tukseksi . 
ljh 4 11 Rakkaat ystavat! Kun jumala on meita nain rakastanut, tulee meidankin 

rakastaa t o i s i a mme . 

ljh 4 12 Jumalaa ei kukaan ole koskaan nahnyt. Mutta jos me rakastamme 

toisiamme, jumala pysyy me i s s a ja hanen rakkautensa on saavuttanut me i s s a paamaaransa. 
ljh 4 13 Me pysymme hanessa ja h a n pysyy meissa; taman me tiedamme si it a, etta 

han on antanut meille 

ljh 4 14 Me oiemme nahneet, etta Isa on lahettanyt Poikansa maailmaan 

p e I a s t a j a k s i , j a s i i t a me t o d i s t a mme . 

ljh 4 15 Joka tunnustaa Jeesuksen Jumaian Pojaksi, hanessa jumala pysyy, ja han 

pysyy J umal ass a. 

ljh 4 16 Me oiemme oppineet tuntemaan Jumaian rakkauden kaikkia meita kohtaan 

ja uskomme siihen. Jumala on rakkaus. Se, joka pysyy rakkaudessa, pysyy jumalassa, ja 
J umal a pysyy hanessa. 

ljh 4 17 Jumaian rakkaus on saavuttanut meissa tayttymyksensa, kun me tuomion 

p a i v a n a a s t u mme rohkeasti esiin. Sellainen kuin jeesus on, sellaisia ole mme me k i n t a s s a 
ma a i I ma s s a . P e I k o a e i rakkaudessa ole, 

ljh 4 18 vaan taydellinen rakkaus karkottaa pelon. Pelossahan on jo 

r angai st ust a; se, joka pel k a a , ei ole tullut taydel I i seksi rakkaudessa. 

ljh 4 19 Me rakastamme, koska jumala on ensin rakastanut meita. 

ljh 4 20 Jos joku sanoo rakastavansa jumalaa mutta vihaa veljeaan, han 

valehtelee. Silla se, joka ei rakasta veljeaan, jonka on nahnyt, ei voi rakastaa jumalaa, jota 

ei ole nahnyt. 

ljh 4 21 Tamankaskynme olemmekin hanelta saaneet: joka rakastaa jumalaa, 

rakastakoon my os veljeaan. 

ljh 5 1 Jokainen, joka uskoo, etta Jeesus on Kristus, on syntynyt jumalasta, 

ja jokainen, joka rakastaa i s a a , rakastaa my os hanen lastaan. 

ljh 5 2 Siita me tiedamme rakastavamme Jumaian lapsia, etta rakastamme jumalaa 

ja noudatamme hanen kaskyjaan. 

ljh 5 3 Sitahan Jumaian rakasta mi nen on, etta pi damme hanen kaskynsa, eivatka 

ne ole raskaita noudattaa. 

ljh 5 4 Kaikki, mi k a on syntyisin Jumalasta, voittaa ma ail man. ja tama on se 

voitto, tama on maailman voittanut: meidan usko mme . 

ljh 5 5 Kuka sitten voittaa maailman, elleise, joka uskoo, etta jeesus on 

Jumaian Poika? 

ljh 5 6 Han, jeesus Kristus, on tullut veden ja veren kautta -- ei ainoastaan 

veden, vaan veden ja veren. ja Henki on todistaja, silla Henki on totuus. 
ljh 5 7 Todistajia on nain kolme: 

ljh 5 8 Henki, vesi ja veri, ja nama kolme todistavat yhtapi tavasti . 

ljh 5 9 Hy v a k s y mme h a n me ihmistenkin todistuksen, ja jumaian todistus on 

paljon painavampi. Tama on jumaian todistus: han on todistanut Pojastaan. 

ljh 5 10 Jokaisella, joka uskoo jumaian Poikaan, on tama todistus s i s i mma s s a a n . 

Mutta jokainen, joka ei Jumaian todistusta usko, tekee ha nest a valehtelijan, han kun ei usko 
i t s e j u ma I a a . 

ljh 5 11 Ja tama on se todistus: Jumala on antanut meille iankaikkisen elaman, 

ja tama elama on hanen Pojassaan. 

ljh 5 12 Jolla on Poika, silla on elama. Jolla ei jumaian Poikaa ole, silla ei 

ole el a ma a . 

ljh 5 13 Taman kaiken olen kirjoittanut teille, jumaian Poikaan uskoville, 

jotta tietaisitte, etta teilla on iankaikkinen elama. 

ljh 5 14 Me s a a mme rohkeasti lahestya jumalaa uskoen, etta han kuulee meita, 

mita sitten pyydammekin hanen tahtonsa mukaisesti. 

ljh 5 15 ja kun tiedamme hanen kuulevan kaikki pyyntomme, tiedamme my os, etta 

s a a mme sen mita hanelta pyydamme. 

ljh 5 16 Jos joku nakee veljensa tekevan syntia, joka ei johda kuolemaan, han 

rukoilkoon ja siten antakoon hanelle elaman; tarkoitan niita, j o i den synti ei ole kuolemaksi. 
Mutta on my os syntia, joka johtaa kuolemaan, ja s e I I a i sen synnin vuoksi en kehota rukoilemaan. 
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Kaikki vaaryys on syntia, mutt a sellaistakin syntia on, joka ei johda 



lj h 5 
k u o I e ma a n . 

1J h 5 18 Me tiedamme, ettei yksikaan Jumalasta syntynyt tee syntia. Han, joka 

on syntynyt jumalasta, varjeiee jokaisen heista, niin ettei Paha saa otetta. 

1J h 5 19 Me tiedamme olevamme jumalasta, mutt a koko ma a i I ma on Pahan vail ass a. 

lj h 5 2 0 Me tiedamme my os, etta J u ma I an Poika on tullut ja antanut meille 

y mma rryksen, jotta tuntisi mme hanet, joka on Todeilinen. ja tassa Todel I i sessa me e I a mme , k u n 
oiemme hanen pojassaan Jeesuksessa Kri stuksessa. Han on tosi J u ma I a ja iankaikkinen elama. 
ljh 5 21 Lapseni, pysykaa erossa vaarista jumalista! 

2J h 1 1 Vanhin tervehtii valittua aitia ja hanen lapsiaan. Mina rakastan teita 

totuudessa, enka yksin mi n a , vaan kaikki, jotka ovat tulleet tuntemaan totuuden. 

2 J h 1 2 Rakastan teita sen totuuden tahden, joka pysyy me i s s a ja on ikuisesti 

oleva me i dan kanssa mme . 

2 J h 1 3 Tulkoon osaksemme armo, laupeus ja rauha I salt a Jumalalta ja 

Jeesukselta Kri stuksel ta, I s a n Pojalta, totuudessa ja rakkaudessa. 

2 J h 1 4 llahduin suuresti, kun havaitsin lastesi joukossa sellaisia, jotka 

el a v a t totuudessa, sen kaskyn mukaisesti, jonka ole mme I sal t a saaneet. 

2 J h 1 5 ja nyt, valittu aiti, e s i tan sinulle pyynnon -- uutta kaskya en 

sinulle kirjoita, vaan sen, joka me ilia on ollut alusta asti: rakastakaa mme t o i s i a mme . 

2 J h 1 6 jarakkauttaonse, ettameela mme hanen kaskyjensa mukaan. Taman 

kaskyn te olette kuulleet alusta alkaen, ja sen mukaisesti t e i dan tulee e I a a . 

2 J h 1 7 Maailmassa on nyt liikkeella monia eksyttajia, niita jotka eivat 

tunnusta jeesusta Kri stusta ihmiseksi, lihaan tulleeksi. Siina teilla on Antikristus, 
eksyt t a j a . 

2 J h 1 8 Katsokaa, etta ette hukkaa sita, minkame oiemme tyollamme saaneet 

kokoon, vaan saatte tayden palkan. 

2 J h 1 9 Jokainen, joka ei pysy Kri stuksen opetuksessa vaan tuo siihen jotakin 

I i saa, on vailla J u ma I a a . jokaisella, joka tassa opetuksessa pysyy, on seka Isa etta Poika. 

2 J h 1 10 Jos joku tulee t e i dan luoksenne eika opeta t a I I a tavoin, a I k a a ottako 

hanta kotiinne a I k a a k a edes tervehti ko hanta. 

2 J h 1 11 Se, joka lausuu hanet t e r v e t u I I e e k s i , osallistuu hanen pahoihin 

tekoihinsa. 

2 J h 1 12 Mi nulla olisi teille paljonkin kirjoitettavaa, mutta en tahdo esittaa 

sita nain paperilla ja musteella. Toivon naet paasevani tulemaan t e i dan luoksenne, etta saisin 
puhua kanssanne kasvotusten. Silloin ilo mme on taydel linen. 

2 J h 1 13 Valitun sisaresi lapset I ahettavat sinulle t ervehdyksensa. 

3 j h 1 1 Vanhin tervehtii rakasta Gaiusta. Mina rakastan sinua vi I pi ttomasti . 

3 j h 1 2 Rakas ystava, toivon, etta sinulle kuuluu joka suhteessa hyvaa ja etta 

olet terve; si sai sesti han sinulle kuuluu hyvaa. 

3 J h 1 3 llahduin suuresti, kun tanne tulleet veljet kertoivat sinun elavan 

totuudessa, niinkuinasiaonkin. 

3 J h 1 4 Mika an ei tuota minulle suurempaa iloa kuin se, etta kuulen lasteni 

el a v a n t ot uudessa. 

3 J h 1 5 Rakas ystava, sina her at at luottamusta kaikessa, mi t a veljien, muualta 

tulevienkin, hyvaksi teet. 

3 J h 1 6 He ovat seurakunnan kuullen kertoneet r a k k a u d e s t a s i . Ole hyva ja 

varusta heidat matkalle jumalan sananviejien arvon mukaisesti. 

3 J h 1 7 Kri stuksen nimen tahden he ovat matkaan I ahteneet, eivatka he ota 

pakanoilta vastaan mitaan. 

3 J h 1 8 Me i dan v e I v o I I i s u u t e mme on siis antaa hei danl ai si I I een tukemme, jotta 

me k i n o s a I I i s t u i s i mme tyohon totuuden hyvaksi. 

3 J h 1 9 Kirjoitin muutaman sanan seurakunnalle, mutta Diotrefes, joka 

mahtaileesenjohtajana, ei pida meita missaan arvossa. 

3 J h 1 10 Si k s i pa mi n a sinne tultuani aionkin huomauttaa hanelle si it a, mi t a han 

oikein tekee I evi ttaessaan me i s t a pa ho j a puheita. Eika hanelle sekaan riita. Han kieltaytyy 
itse ottamasta veljia vastaan, estaa niita, jotka haluavat sen tehda, ja jopa erottaa heita 
s e u r a k u n n a s t a . 

3 J h 1 11 Rakas ystava, ala ota esimerkkia pahasta, vaan hyvasta. Joka tekee 

hyvaa, on jumalasta, mutta se, joka tekee pahaa, ei ole J u ma I a a nahnyt. 

3 J h 1 12 Demetrioksesta kaikki ovat kertoneet pel k k a a hyvaa; itse totuuskin on 

hanen puolellaan. Samoin todista mme me, ja sina tiedat, etta me i dan todistukse mme on tosi. 

3 J h 1 13 Minulla olisi sinulle paljonkin kirjoitettavaa, mutta en tahdo esittaa 

sita nain kynalla ja musteella. 

3 J h 1 14 Toivon nakevani sinut pian. Silloin voimme keskustel I a kasvotusten. 

( HI: 15) Rauha sinulle! Ystavat I ahettavat sinulle t ervehdyksensa. Tervehdi ystavia, jokaista 
e r i k s e e n . 

Jde 1 1 Juudas, Jeesuksen Kri stuksen palvelija, Jaakobin veli, tervehtii 

kutsuttuja, joita Isa jumala rakastaa ja varjeiee jeesusta Kri stusta varten. 

Jde 1 2 Tulkoon laupeus, rauha ja rakkaus y h a runsaampana osaksenne. 

Jde 1 3 Rakkaat ystavat! Hartaasti olen halunnut kirjoittaa teille yhtei sesta 

pel a s t u k s e s t a mme , ja nyt sain aiheen kehottaa teita taistelemaan sen uskon puolesta, joka 
pyhille on k e r t a k a i k k i s e s t i annettu. 
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jde 1 4 T e i dan j oukkoonne on naet luikerreilut i h mi si a , joista jo kauan on 

ollut tuomio kirjoitettuna. Nama jumalattomat ka ant a vat me i dan jumalamme armon riettaudeksi ja 
kieltavat ainoan Valtiaamme ja Herramme Jeesuksen Kristuksen. 

jde 1 5 Vaikka te kaiken tiedattekin, tahdon silti muistuttaa teita si it a, 

etta Herra kylla ensin pelasti kansansa Egyptista mutta tuhosi sitten ne, jotka eivat 
u s k o n e e t . 

Jde 1 6 ja niita enkeieita, jotka eivat pitaneet kiinni korkeasta asemastaan 

vaan hylkasivat omat asuinsijansa, h a n pitaa pi meydessa ikuisissa kahleissa suurta tuomion 
paivaa varten. 

jde 1 7 N i i n kavi my os Sodoman ja Gomorran ja muiden sen seudun kaupunkien, 

jotka samalla tavoin antautuivat si veettomyyden ja luonnonvastaisten himojen valtaan: niiden 
saama rangaistus on varoittava esimerkki, joka muistuttaa ikuisesta tulesta. 

Jde 1 8 Yhta kaikki nama hurmahenget tekevat samalla tavoin. He saastuttavat 

ruumiinsa, halveksivat Herraa ja hanen vaitaansa ja herjaavat henkivaltoja. 
jde 1 9 Ei edes yiienkeli Mikael, ki i stel I essaan Mooseksen ruumiista 

Paholaisen kanssa, rohjennut herjata eika tuomita t a t a , vaan sanoi: "Nuhdel koon Herra sinua!" 
Jde 1 10 Mutta nama ihmiset herjaavat sit a, mi t a eivat tunne, ja silla, minka 

he luonnostaan, jarjettomien elainten tavoin tuntevat, he saattavat it sens a turmioon. 

Jde 1 11 Voi heita! He ovat I ahteneet Kainin tielle, palkan toivossa he ovat 

harhautuneet Bileamin jaljille, ja Korahin tavoin he ovat kapinoinnillaan hankkineet itselleen 
t u h o n . 

Jde 1 12 Nama ihmiset ovat hapeatahroj a t e i dan rakkaudenaterioillanne, kun he 

massai I evat mistaan piittaamatta. He ovat paimenia, jotka huoiehtivat vain i tsestaan. He ovat 
pi I v i a , jotka tuuli vie ja jotka eivat vetta anna, puita, jotka syksylla eivat kanna hedelmaa, 
kahdesti kuolleita, juuriltaan repaistyja, 

Jde 1 13 parskyvi a meren aaltoja, joiden vaahtoharjana on h e i dan hapeansa, 

radaltaan harhautuneita tahtia, joille ikuisiksi ajoiksi on varattuna synkin pimeys. 
jde 1 14 Heist a on my os ennustanut Henok, Aadamista seitsemas: "Katso, Herra 

tulee pyhiensa t u h a t I u k u i s e n joukon kanssa 

jde 1 15 ja panee jokaisen tuomiolie. Han rankaisee kaikkia jumalattomia 

jokaisesta teosta, jonka he jumalattomuudessaan ovat tehneet, ja kaikista julkeista puheista, 
joita nuo jumalattomat syntiset ovat hanta vastaan puhuneet." 

jde 1 16 Nuo ihmiset ovat osaansa tyytymattomia valittelijoita, jotka elavat 

himojensa vallassa. H e i dan puheensa ovat suurel I i si a, ja omaa etuaan tavoitellen he 
mi el i stel evat i h mi si a . 

jde 1 17 Rakkaat ystavat! Muistakaa te, mita Herramme Jeesuksen Kristuksen 

apost oi i t ovat ennal t a puhuneet . 

Jde 1 18 Hehan sanoivat teille, etta lopun aikoina tulee pilkkaajia, jotka 

elavat jumalattomien himojensa vallassa. 

jde 1 19 Nama luokittelevat i h mi si a , vaikka itse ovat ajatuksiltaan maallisia, 

Henkea vail I a. 

Jde 1 20 Rakkaat ystavat, rakentakaa te edelleen elamaanne pyhimman uskonne 

perustalle, Pyhassa Hengessa rukoillen. 

jde 1 21 Pysykaa jumalan rakkaudessa ja odottakaa, etta Herramme Jeesus Kristus 

armossaan johtaa me i d a t iankaikkiseen elamaan. 

Jde 1 22 Armahtakaa niita, jotka e p a i I evat. 

jde 1 23 Pelastakaane, jotka voitte, te mma tkaa heidat tulesta! Toisia taas 

saalikaa kavahtaen heita, inhotkaa jopa h e i dan ruumiinsa tahraamaa vaatetta. 

Jde 1 24 Hanen, jolla on voima varjella teidat lankeamasta ja riemun vallitessa 

asettaa teidat tahrattomina kirkkautensa eteen, 

Jde 1 25 ainoan Jumalan, hanen, joka on pelastanut me i d a t jeesuksen Kristuksen, 

me i dan Herramme kautta, hanen on kirkkaus, korkeus, voima ja valta, ennen aikojen alkua, nyt 
ja ikuisesti. Aamen. 

Rvl 1 1 Jeesuksen Kristuksen ilmestys, jonka Jumala antoi hanelle nayttaakseen 

palvelijoilleen, mita pian on tapahtuva. jumala lahetti enkelinsa ja ilmoitti kaiken taman 
palvelijalleen johannekselle, 

Rvl 1 2 joka nyt omalla todi stuksel I aan vahvistaa Jumalan sanan ja Jeesuksen 

Kristuksen todistuksen, kaiken minka on nahnyt. 

Rvl 1 3 Autuas se, joka taman toisille lukee, autuaat ne, jotka kuulevat nama 

ennussanat ja ottavat varteen sen, mita tahan kirjaan on kirjoitettu, silla hetki on lahella. 
Rvl 1 4 Johannes tervehtii Aasian maakunnan seitsemaa seurakuntaa. Armoa ja 

rauhaa teille hanelta, joka on, joka oli ja joka on tuleva, ja niilta seitsemalta hengelta, 
jotka ovat hanen valtaistuimensa edessa, 

Rvl 1 5 ja Jeesukselta Kr i s t u k s e I t a , I u o t e 1 1 a v a I t a t o d i s t a j a I t a , joka on 

esikoisena noussut kuolleista ja on ma ail man kuninkaiden hallitsija! Hanelle, joka rakastaa 
meita ja on verellaan vapauttanut me i d a t synneista mme , 

Rvl 1 6 hanelle, joka on tehnyt me i d a t kuningassuvuksi ja jumalan, I sans a, 

papeiksi, hanelle kunnia ja valta aina ja ikuisesti! Aamen. 

Rvl 1 7 -- Katso, h a n tulee pilvissa! Kaikki ihmiset nakevat hanet, nekin, 

jotka hanet lavistivat, ja hanen tul I essaan vaikeroivat ma ail man kaikki kansat. Nain on kayva. 
Aamen. 

Rvl 1 8 "Mina olen A ja 0, alku ja loppu", sanoo Herra Jumala, h a n , joka on, 
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joka oli ja joka on tuleva, Kai kki val ti as. 

R v I 1 9 Mina, veljenne Johannes, jolla on sama ahdinko, valtakunta ja 

Jeesukselta tuleva kestavyys kuin teilla, olin joutunut Patmos-ni mi sel I e saarelle, koska olin 
j u I i s t a n u t j u ma I a n sanaa j a t o d i s t a n u t j e e s u k s e s t a . 

R v I 1 10 Herran paivana Henki valtasi mi nut, ja mi n a kuulin takaani kovan 

aanen, kuin olisi torveen puhal I ettu. 

Rvl 1 11 A a n i sanoi: "Kirjoita, mi t a naet, ja laheta kirja seitsemalle 

seurakunnalle: Efesokseen, Smyrnaan, Perga mo n i i n , Tyatiraan, Sardekseen, Filadelfiaan ja 
Laodi keaan. " 

Rvl 1 12 Kaannyin nahdakseni, mi k a a a n i minulle puhui, ja kun kaannyin, nain 

seitseman kultajalkaista lamppua 

Rvl 1 13 ja lamppujen keskella hah mo n , joka oli ihmisen kaltainen. Hanella oli 

yllaan pitka viitta ja rinnan ymparilla kultainen v y 6 . 

Rvl 1 14 Hanen paansa ja hiuksensa hohtivat valkoisina kuin valkoinen villa, 

kuin lumi, ja hanen silmansa olivat kuin tulen liekit. 

Rvl 1 15 Hanen jalkansa val kehti vat kuin s u I a t u s u u n i s s a hehkuva pronssi, ja 

hanen aanensa oli kuin suurten vesien pauhu. 

Rvl 1 16 Hanella oli oikeassa kadessaan seitseman tahtea, hanen suustaan pisti 

esiin kaksi terai nen, terava miekka, ja hanen kasvonsa olivat kuin loistava keski pai van 
a u r i n k o . 

Rvl 1 17 Hanet nahdessani mi n a vaivuin hanen jalkoihinsa kuin kuollut. Mutta 

h a n laski oikean katensa paalleni ja sanoi: "Ala pel k a a . Mina olen ensi mmai nen ja viimeinen, 

Rvl 1 18 iati elava. Mina olin kuollut, mutta nyt mina elan, elan aina ja 

ikuisesti. Minulla on kuoleman ja tuonelan avaimet. 

Rvl 1 19 Kirjoita siis, mita naet: se, mika on nyt, ja se, mika on myohe mmi n 

t apaht uva. 

Rvl 1 20 Sina nait seitseman tahtea oikeassa kadessani ja seitseman 

kultajalkaista lamppua, ja niiden salaisuus on tama: seitseman tahtea ovat seitseman 
seurakunnan enkelit, ja seitseman lamppua ovat ne seitseman seurakuntaa. 

Rvl 2 1 "Kirjoita Efesoksen seurakunnan enkelille: "Nain sanoo h a n , jolla on 

oikeassa kadessaan s e i t s e ma n tahtea j a joka kayskentel ee s e i t s e ma n k u I t a j a I k a i s e n I a mp u n 
kes kel I a : 

Rvl 2 2 "Mina tiedan sinun tekosi, sinun vai vannakosi ja kestavyytesi . Mina 

tiedan, ettet voi si eta a pahoja i h mi si a . Sina olet koetellut niita, jotka sanovat itseaan 
apostoleiksi vaikka eivat ole, ja olet havainnut heidat v a I e h t e I i j o i k s i . 

Rvl 2 3 Kestavyyttakin sinulla on, olethan joutunut moneen vaivaan mi nun 

nimeni tunnustamisen tahden etka ole antanut periksi. 

Rvl 2 4 Mutta sita en sinussa hyvaksy, etta olet luopunut ensi ajan 

r akkaudest a. 

Rvl 2 5 Muista siis, mista olet langennut, kaanny ja palaa tekemaan ensi ajan 

tekoja. Ellet tee parannusta, mina tulen luoksesi ja siirran lamppusi paikaltaan. 

Rvl 2 6 Siina teet kuitenkin oikein, etta inhoat n i k o I a i i 1 1 o j e n tekoja, joita 

minakin inhoan. 

Rvl 2 7 "jolla on korvat, se kuulkoon, mita Henki sanoo seurakunni I I e. Sen, 

joka voittaa, mina annan syoda el a ma n puusta, joka on J u ma I an puutarhassa. 

Rvl 2 8 "Smyrnan seurakunnan enkelille kirjoita: "Nain sanoo ensi mma i n e n j a 

viimeinen, h a n , joka oli kuollut mutta herasi eloon: 

Rvl 2 9 "Mina tiedan sinun ahdinkosi ja koyhyytesi -- sinun, joka kuitenkin 

olet rikas. Mina tiedan, mi ten sinua herjaavat nuo, jotka sanovat itseaan juutalaisiksi vaikka 
eivat ole -- Saatanan synagogaa he ovat! 

Rvl 2 10 Ala yhtaan pel k a a sita, mita joudut karsimaan. Saatana on sulkeva 

muutamia teista vankeuteen, jotta teita koeteltaisiin, ja te joudutte ahdinkoon ky mme n e k s i 
paivaksi. Ole uskollinen kuolemaan asti, niin mina annan sinulle voitonseppeleeksi el a man. 

Rvl 2 11 "jolla on korvat, se kuulkoon, mita Henki sanoo seurakunni I I e. Siihen, 

joka voittaa, ei toinen kuolema kajoa. 

Rvl 2 12 "Perga monin seurakunnan enkelille kirjoita: "Nain sanoo h a n , jolla on 

kaksi terai nen, terava miekka: 

Rvl 2 13 "Mina tiedan, missa sina asut: si el I a , missa Saatanal I a on 

valtaistuimensa. Silti tunnustat horjumatta mi nun nimeani etka ole kieltanyt uskoasi minuun, 
et edes silloin, kun uskollinen todistajani Antipas surma ttiin t e i dan luonanne, si el I a missa 
Saat ana asuu. 

Rvl 2 14 Mutta kaikkea en sinussa hyvaksy: Luonasi on sel I a i si a , jotka 

seuraavat Bileamin oppia, tuon miehen, joka opetti Balakille, mi ten virittaa israelilaisille 
ansa ja vietella heidat syomaan epajumalille uhrattua lihaa ja harjoittamaan si veettomyytta. 

Rvl 2 15 Heita on sinunkin luonasi, noita jotka seuraavat n i k o I a i i t t o j e n 

opet ust a. 

Rvl 2 16 Kaanny siis! Ellet tee parannusta, mina tulen kohta luoksesi ja kayn 

heita vastaan, isken heita suuni miekalla. 

Rvl 2 17 "Jolla on korvat, se kuulkoon, mita Henki sanoo seurakunni I I e. Sille, 

joka voittaa, mina annan katkettya mannaa ja valkoisen kiven, ja siihen kiveen on kirjoitettu 
uusi nimi, jota ei tunne kukaan muu kuin sen nimen saaja. 

Rvl 2 18 "Tyatiran seurakunnan enkelille kirjoita: 
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j o I I a on si I mat kuin tulen liekit j a jonka jalat valkehtivat kuin hehkuva pronssi: 

R v I 2 19 "Mina tiedan sinun tekosi, sinun rakkautesi ja uskosi, pal vel umi el esi 

ja kestavyytesi. Viime aikoina olet tehnyt viela enemman kuin alussa teit. 

R v I 2 2 0 Mutta sita en sinussa hyvaksy, etta suvaitset tuota naista, tuota 

Isebelia, joka sanoo itseaan profeetaksi ja johtaa opetuksel I aan mi nun palvelijoitani harhaan, 
harjoittamaan si veettomyytta ja syomaan epajumalille uhrattua lihaa. 

Rvl 2 21 Olen antanut hanelle aikaa kaantya, mutta h a n ei halua luopua 

si veettomasta el amanmenostaan. 

Rvl 2 2 2 Voi hanta! Mina suistan hanet s a i r a s v u o t e e s e e n ja kaikki hanen 

rakastajansa ankaraan ahdinkoon, el I e i vat he luovu hanen tavoistaan. 

Rvl 2 23 Hanen lapsensa mi n a surma an rutolla. Kaikki seurakunnat tulevat 

tietamaan, kuka mi n a olen: mi n a tutkin sydamet ja ajatukset ja annan jokaiselle teista hanen 
tekojensamukaan. 

Rvl 2 24 "Mutta teille muille tyati ral ai si I I e, jotka ette seuraa tuota oppia 

etteka ole vihkiytyneet Saatanan salaisuuksiin, niin kuin sanonta kuuluu, teille mi n a sanon: 
Mitaan uutta taakkaa en pane t e i dan k a n n e 1 1 a v a k s e n n e . 

Rvl 2 25 Pi taka a kiinni sifta mi t a teilla on, kunnes mi n a tulen. 

Rvl 2 26 "Si I I e , joka voittaa, sille, joka loppuun asti noudattaa mi nun 

tahtoani, mina annan vallan hallita kansoja. 

Rvl 2 27 Han paimentaa niita rautai sel I a sauvalla, lyd pirstoiksi kuin 

s a v i a s t i o i t a . 

Rvl 2 28 Han saa saman vallan, jonka mina olen I salt ani saanut; mina annan 

hanelle aamutahden. 

Rvl 2 29 "Jolla on korvat, se kuulkoon, mi t a Henki sanoo seurakunni I I e. 

Rvl 3 1 "Sardeksen seurakunnan enkelille kirjoita: "Main sanoo h a n , jolla on 

Jumalan seitseman henkea ja seitseman tahtea: "Mina tiedan sinun tekosi. Sina olet elavien 

kirjoissa, mutta sina olet kuollut. 

Rvl 3 2 Heraa ja vahvista sita, mika viela on jaljella, sita, mika jo oli 

kuol emai si I I aan. Olen havainnut, etta tekosi eivat tayta mi nun jumalani vaatimusta. 

Rvl 3 3 Muista, kuinka kuulit sanan ja otit sen vastaan, tarkkaa sita ja tee 

parannus. Ellet ole hereilla, mina tulen kuin varas, yllatan sinut hetkella, jota et aavista. 
Rvl 3 4 "Muutamia sinulla sent aan on Sardeksessa, jotka eivat ole tahranneet 

vaatteitaan. He saavat kayskennel I a mi nun seurassani valkeissa vaatteissa; he ovat sen 
a r vo i s i a . 

Rvl 3 5 Se, joka voittaa, saa ylleen valkeat vaatteet, enka mina pyyhi hanen 

nimeaan elaman kirjasta, vaan tunnustan hanet omakseni Isani ja hanen enkeliensa edessa. 

Rvl 3 6 "jolla on korvat, se kuulkoon, mi t a Henki sanoo seurakunni I I e. 

Rvl 3 7 "Fi I adelfi an seurakunnan enkelille kirjoita: " N a i n sanoo Pyha ja 

Tosi, Daavidin avaimen haltija, h a n , jonka avaamaa ovea ei kukaan sulje, h a n , jonka sulkemaa 
oveaeikukaanavaa: 

Rvl 3 8 "Mina tiedan sinun tekosi. Edessasi on nyt avoin ovi, mina olen sen 

avannut, eika kukaan voi sita sulkea. Sinun voimasi ovat v a h a i set, mutta sina olet ottanut 
sanani varteen etka ole kieltanyt nimeani. 

Rvl 3 9 Niin pa mina annan sinulle vakea Saatanan synagogast a, niita 

v a I e h t e I i j o i t a , jotka sanovat itseaan j u u t a I a i s i k s i vaikka eivat ole. Mina panen heidat 
tulemaan luoksesi ja kumartumaan maahan jalkojesi edessa, ja he ymmartavat silloin, etta sina 
oletminunvalittuni. 

Rvl 3 10 Sina olet tarkoin seurannut sanaani ja kestanyt, ja siksi mina 

puolestani tarkoin varjelen sinua ja pelastan sinut siita koetuksen hetkesta, joka kohtaa koko 
maailman ja panee koetteelle maan asukkaat. 

Rvl 3 11 "Mina tulen pian. Pi da kiinni siita mi t a sinulla on, ettei kukaan vie 

voi t onseppel et t a s i . 

Rvl 3 12 Siita, joka voittaa, mina teen pylvaan Jumalani temppeliin, eika h a n 

joudu milioinkaan lahtemaan si el t a. Mina kirjoitan haneen Jumalani nimen ja jumalani kaupungin 
nimen, uuden jerusalemin, joka laskeutuu taivaasta Jumalani luota, ja oman uuden nimeni. 

Rvl 3 13 "Jolla on korvat, se kuulkoon, mi t a Henki sanoo seurakunni I I e. 

Rvl 3 14 "Laodikean seurakunnan enkelille kirjoita: " N a i n sanoo Aamen, 

uskollinen ja luotettava todistaja, Jumalan luomakunnan alku: 

Rvl 3 15 "Mina tiedan sinun tekosi: sina et ole kylma etka kuuma. Kunpa 

olisitkin joko kylma tai kuuma! 

Rvl 3 16 Mutta sina olet haalea, et kuuma etka kylma, ja siksi mina oksennan 

si nut suust ani . 

Rvl 3 17 "Sina kerskut, etta olet rikas, entistakin varakkaampi, etka tarvitse 

e n a a mitaan. Et tajua, mika todella olet: surkea ja saalittava, koyha, sokea ja alaston. 

Rvl 3 18 Annan sinulle neuvon: osta minulta tulessa puhdistettua kultaa, niin 

tulet rikkaaksi, osta valkoiset vaatteet ja pue ne yllesi, niin hapeal I i nen alastomuutesi 
peittyy, osta si I mavoi detta ja voitele silmasi, niin naet. 

Rvl 3 19 Jokaista, jota rakastan, mina nuhtelen ja kuritan. Tee siis parannus, 

I uovu penseydest a s i ! 

Rvl 3 20 Mina seison ovella ja kolkutan. Jos joku kuulee mi nun aaneni ja avaa 

oven, mina tulen hanen luokseen, ja me aterioimme yhdessa, mina ja h a n . 

Rvl 3 21 "Sen, joka voittaa, mina annan istua kanssani val tai stui mel I ani , niin 
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kuin minakin olen voittoni j a I keen asettunut Isani kanssa hanen val tai stui mel I een. 

Rvl 3 22 "Jolla on korvat, se kuulkoon, mi t a Henki sanoo seurakunni I I e. 

Rvl 4 1 Sitten nain taman: taivaan ovi oli auki, ja kuului sama aani, 

olin edellisella kerralla kuullut -- kuin olisi torveen puhallettu. Se sanoi minulle: 
tanne! Mina naytan sinulle, mi t a taman j a I keen on tapahtuva. " 

Rvl 4 2 Siina samassa olin Hengen vailassa. Main, etta taivaassa oli 

valtaistuin ja si I t a val tai stui mel I a istui joku, 

Rvl 4 3 joka loisti kuin jaspis ja karneoli. Valtaistuinta ymparoi 

sateenkaaren kaltainen smaragdi nvari nen hohde. 



j onka 
" N o u s e 



Rvl 4 4 Taman valtaistuimen ymparilla oli kaksiky mme ntanelja valtaistuinta, j ; 

niilla istui kaksiky mme ntanelja vanhinta, joilia oli yllaan valkeat vaatteet ja paassaan 
kul t aseppel e. 

Rvl 4 5 Valtaistuimesta lahti salamoita ja kuin ukkosen jyly. Sen edessa oli 

seitseman soihtua, Jumalan seitseman 

Rvl 4 6 ja sen edessa oli myos ikaan kuin lasinen, kristallin tavoin 

kimmeltava meri. Valtaistuimen edessa ja ymparilla oli nelja olentoa, jotka seka edesta etta 
takaa olivat taynna valkehtivia silmia. 

Rvl 4 7 Yksi muistutti leijonaa, toinen nuorta harkaa, kolmannella oli kuin 

ihmiskasvot, ja neljas naytti I entaval ta kotkalta. 

Rvl 4 8 N a i I I a neljalla olennolla oli kullakin kuusi si i pea, jotka olivat 

molemmilta puolin taynna valkehtivia silmia. Taukoamatta, paivin din, nuo olennot lausuvat: -■ 
Pyha, pyha, pyha on Herra jumala, Kai kki val ti as! Han oli, h a n on ja h a n on tuleva. 

Rvl 4 9 Aina kun olennot ylistavat, k u n n i o i 1 1 a v a t ja kiittavat hanta, joka 

istuu val tai stui mel I aan ja joka e I a a aina ja ikuisesti, 

Rvl 4 10 nuo k a k s i k y mme n t a n e I j a vanhinta hei ttaytyvat maahan hanen 

valtaistuimensa eteen ja osoittavat hanelle kunnioitustaan -- hanelle, joka e I a a aina ja 



ikuisesti. He aset 
Rvl 4 11 

kunnian ja val I an, 
t ahdost asi I uot u. 
Rvl 5 1 

kirjakaaro. Se oli 
2 



asettavat seppel eensa valtaistuimen eteen ja lausuvat: 

11 -- Herra, me i dan ju mala mme! Sina olet arvollinen saamaan ylistyksen, 

Ian, silla sina olet luonut kaiken. Kai kki , mi k a on olemassa, on sinun 



silla sina olet luonut kaiken. Kai kki , mi k a on olemassa, on sinun 

Mina nain, etta val tai stui mel I a istuvan oikeassa k a dess a oli 
kirjoitettu tayteen molemmin puolin ja sinetoity seitsemalla sinetilla. 
ja mi n a nain mahtavan enkelin, joka kuulutti kovalla aanella: "Kuka 



arvollinen avaamaan kirjan ja murtamaan sen sinetit? 



joka olisi kyennyt avaamaan k 
Rvl 5 4 Mina 

arvollinen avaamaan kirjan ta 



Mutta ei ollut k e t aan, 



tai v a a s s a , 



ma a n p a a I I a e i k a ma a n alia, 



leijona, Daavidin juuriverso, 
si n e 1 1 i a . " 

Rvl 5 6 J a mi 

keskel I a sei soi kar i t sa. Se c 



aan kirjan tai edes katsomaan siihen. 

Mina itkin katkerasti, kun ei loytynyt k e t aan, joka olisi ollut 
a n t a i k a t s o ma a n s i i h e n . 

Mutta yksi vanhimmista sanoi minulle: "Ala itke. juudan hei mo n 
erso, on saanut voiton! Han avaa kirjan ja murtaa kaikki seitseman 



a mi n a nain, etta valtaistuimen ja neljan olennon edessa vanhinten 
Se oli kuin teurastettu, ja silla oli seitseman sarvea ja seitseman 



si I ma a -- ne Jumalan seitseman henkea, jotka on I ahetetty kai kki a I I e maailmaan. 

Rvl 5 7 Seastui lahemmas ja otti kirjan val tai stui mel I a istuvan oikeasta 

kadest a. 

Rvl 5 8 Kun Karitsa otti kirjan, ne nelja olentoa ja kaksiky mme ntanelja 

vanhinta hei ttaytyi vat hanen eteensa. Vanhimmilla oli kaikilla harppu ja kultamalja taynna 



uhrisavua, pyhien rukouksia. 



Rvl 5 9 He lauloivat uuden laulun: -- Sina olet arvollinen ottamaan kirjan 

avaa ma an sen sinetit, silla sinut on teurastettu, olet verellasi ostanut jumalalle ihmisia 
kaikista heimoista, kaikista kielista, kansoista ja maista. 

Rvl 5 10 Olet tehnyt hei s t a kuningassuvun, me i dan Ju mala mme pappeja; he tuh 



Sina olet arvollinen ottamaan kirjan ja 



h a I I i t s e ma a n ma a n p a a I I a , 



me i dan Ju mala mme pappeja; he tulevat 



Rvl 5 11 Valtaistuimen, olentojen ja vanhinten ymparilla nain suuren 

enkeleita ja kuulin hei dan aanensa. Heita oli lukemattomia, k y mme n e n t u h a 1 1 a kertaa 
k y mme nentuhattajatuhatkertaatuhat, 

Rvl 5 12 ja he lausuivat kovalla aanella: -- Karitsa, joka on teuras 



j oukon 



Rvl 5 12 ja he lausuivat kovalla aanella: -- Kar 

arvollinen saamaan val I an, rikkauden, viisauden ja voiman, kunn 
Rvl 5 13 ja mi na kuulin, kuinka kaikki luodutta 

ja meressa, kaikki mi t a niissa on, lausuivat: -- Hanen, joka is 
Karitsan on ylistys, kunnia, kirkkaus ja mahti aina ja ikuisest 



aanella: -- Karitsa, joka on teurastettu, on 
ja voiman, kunnian, kirkkauden ja ylistyksen. 
kaikki luodut taivaassa, maan p a a I I a , maan alia 
- Hanen, joka istuu val tai stui mel I a, hanen ja 
ai na j a i kui sest i . 



Rvl 5 14 Ne nelja olentoa sanoivat: "Aamen", ja vanhimmat hei ttaytyi vat 

kasvoilleen ja osoittivat kunnioitustaan. 

Rvl 6 1 Mina nain, kuinka Karitsa avasi ensimmaisen sei tsemasta sinetista, ja 

kuulin yhden neljasta olennosta sanovan ukkosen tavoin jylisevalla aanella: "Tule!" 

Rvl 6 2 Ja siina samassa nain valkoisen hevosen, ja silla, joka istui hevosen 

selassa, oli jousi. Hanelle annettiin seppele, ja seppel oi tyna voittajana h a n lahti uusia 



voittoja kohti. 
Rvl 6 

"Tule!" 

Rvl 6 



Kun Karitsa 



toisen sinetin, kuulin toisen olennon sanovan: 



N y t tuli esiin toinen, tulipunainen hevonen. Sille, joka istui hevosen 
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selassa, annettiin valta riistaa rauha maan paalta ja panna ihmiset t appamaan toisiaan. 

Hanelle annettiin iso miekka. 

Rvl 6 5 K u n Karitsa avasi kolmannen sinetin, kuulin kolmannen olennon sanovan: 

" T u I e ! " S i i n a s a ma s s a n a i n mu s t a n h e v o s e n , j a si I la, j o k a i s t u i h e v o s e n selassa, o I i kadessaan 

v a a k a . 

Rvl 6 6 Mina kuulin aanen, joka tuntui tulevan noiden neljan olennon keskelta, 

ja se sanoi: "Mi 1 1 a vehnaa denaarilla, ohraa kolme mittaa. Oljyyn ja viiniin ala koske." 

Rvl 6 7 Kun Karitsa avasi neljannen sinetin, kuulin neljannen olennon sanovan: 

■ T u I e ! " 

Rvl 6 8 Siina samassa nain tuhkanharmaan hevosen. Se, joka istui hevosen 

selassa, oli nimeltaan Kuolema, ja sen jaljessa tuli Tuonela. Ratsastaj i I I e annettiin valta 
nel j anteen osaan maata, ne saivat tappaa mi e k a I I a , n a I a I I a ja rutolla ja jattaa loput 
villipetojenkynsiin. 

Rvl 6 9 Kun Karitsa avasi viidennen sinetin, nain alttarin alia niiden sielut, 

jotka oli tapettu J u ma I an sanan ja oman todistuksensa tahden. 

Rvl 6 10 l\le huusivat kovalla aanella: "Kuinka kauan kestaa, Valtias, sina Pyha 

ja Tosi, ennen kuin lausut tuomiosi ja kostat me i dan vere mme maan asukkaille?" 

Rvl 6 11 Silloin niille kullekin annettiin valkea vaate ja niita kehotettiin 

odottamaan rauhassa viela vahan aikaa, kunnes niita ja niiden veljia, niiden lailla surma ttuja 
Jumalan palvelijoita, olisi taysi 

Rvl 6 12 Mina nain, kuinka Karitsa avasi kuudennen sinetin. Maa jarkkyi ja 

vavahteli, aurinko pimeni mustaksi kuin suruvaate, ja kuu muuttui kauttaaltaan 
ver enpunai seksi . 

Rvl 6 13 Taivaan tahdet putosivat maahan, niin kuin viikunat varisevat puusta 

myrskyn sita ravi stel I essa. 

Rvl 6 14 Taivas havisi nakyvista kuin kirja, joka kaaritaan kokoon, ja kaikki 

vuoret ja saaret si i r t y i vat paikaltaan. 

Rvl 6 15 Maan kuninkaat, ylimykset ja s o t a j o u k k o j e n johtajat, rikkaat ja 

mahtavat miehet ja kaikki muut, niin orjat kuin vapaat, piiloutuivat luoliin ja vuorten 
rotkoihin 

Rvl 6 16 ja huusivat vuorille ja kallioille: "Kaatukaa p a a I I e mme , katkekaa 

me i d a t val tai stui mel I a istuvan katseelta ja Karitsan vihalta! 

Rvl 6 17 H e i dan vihansa suuri paiva on tullut -- kuka voi sen kestaa?" 

Rvl 7 1 Taman j a I keen nain nelja enkelia, jotka seisoivat maan nel jail a 

kulmalla ja pi dattel i vat maan nel j a a tuulta, ettei mikaan niista puhaltaisi yli maan ja meren 
eika vasten ainoatakaan puuta. 

Rvl 7 2 ja viela nain yhden enkelin, joka nousi idasta kantaen elavan jumalan 

sinettia. Han huusi kovalla aanella noille neljalle enkelille, joille oli annettu valta 
havittaa maata ja merta: 

Rvl 7 3 "Aikaa havittako maata, aikaa merta a I k a a k a puita, ennen kuin olemme 

painaneet sinetin me i dan J u ma I a mme palvelijoiden otsaan." 

Rvl 7 4 Mina kuulin myos sinetilla merkittavien maaran. Sinetin sai 

sataneljaky mme ntanel j atuhatta, ja heita oli kaikista Israelin heimoista: 

Rvl 7 5 juudan heimosta sai sinetin kaksitoistatuhatta, Ruubenin heimosta 

kaksitoistatuhatta, Gadin heimosta kaksitoistatuhatta, 

Rvl 7 6 Asserin heimosta kaksitoistatuhatta, Haftalin heimosta 

kaksitoistatuhatta, Manassen heimosta kaksitoistatuhatta, 

Rvl 7 7 Simeonin heimosta kaksitoistatuhatta, Leevin heimosta 

kaksitoistatuhatta, Isaskarin heimosta kaksitoistatuhatta, 

Rvl 7 8 Sebulonin heimosta kaksitoistatuhatta, joosefin heimosta 

kaksitoistatuhatta ja Benjaminin heimosta kaksitoistatuhatta. 

Rvl 7 9 Taman jalkeen nain suuren kansanjoukon, niinsuuren, ettei kukaan 

kyennyt sita laskemaan. Siina oli ihmisia kaikista maista, kaikista kansoista ja heimoista, ja 
he puhuivat kaikkia kielia. He seisoivat valtaistuimen ja Karitsan edessa yllaan valkeat 
vaatteet ja kadessaan palmunoksa 

Rvl 7 10 ja huusivat kovalla aanella: -- Pelastuksen tuo me i dan ju mala mme, h a n , 

joka istuu val tai stui mel I a, h a n ja Karitsa! 

Rvl 7 11 Kaikki enkelit seisoivat valtaistuimen, vanhinten ja neljan olennon 

ymparilla, ja he hei ttaytyi vat kasvoi I I een valtaistuimen eteen ja osoittivat jumalalle 
kunni oi tustaan 

Rvl 7 12 sanoen: -- Aamen. Ylistys ja kirkkaus, viisaus, kiitos, kunnia, valta 

ja voima me i dan J u ma I a I I e mme aina ja ikuisesti! Aamen. 

Rvl 7 13 Yksi vanhimmista kysyi minulta: "Keita nama valkeavaatteiset ovat? 

Mista he ovat tulleet?" 

Rvl 7 14 Mina vastasin: "Herra, sina sen tied at." Han sanoi minulle: -- Nama 

ovat paasseet suuresta ahdingosta. He ovat pesseet vaatteensa ja valkaisseet ne Karitsan 
ver essa. 

Rvl 7 15 Sen tahden he ovat Jumalan valtaistuimen edessa ja palvelevat hanta 

hanen pyhakossaan paivin ja oin, ja h a n , joka istuu val tai stui mel I a, on levittanyt telttansa 
heidan ylleen. 

Rvl 7 16 Nalka ei heita e n a a vaivaa, ei jano, e n a a ei heita polta aurinko eika 

paaht ava hel I e. 
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Rvl 7 17 Karitsa, joka on val tai stui men edessa, kaitsee heita ja vie hei da t 

el a man veden lahteille, ja jumala pyyhkii h e i dan si I mi s t a a n kaikki kyyneieet. 

Rvl 8 1 Kun Karitsa avasi sei tsemannen sinetin, taivaassa syntyi hiljaisuus 

ja sita kesti puolen tunnin verran. 

Rvl 8 2 Mina nain, kuinka niille seitsemalle enkelille, jotka seisoivat 



Jumalan edessa, annettiin seitseman torvea. 
Rvl 8 3 Viela tuli yksi enl 



Rvl 8 3 Viela tuli yksi enkeli, joka asettui alttarin aareen kadessaan 

kultainen suitsutusastia. Hanelle annettiin pal j on suitsuketta, jotta h a n valtaistuimen edessa 
o I e v a I I a k u I tai sei I a alttarilla liittaisi s u i t s u t u s u h r i n kaikkien pyhien rukouksiin. 

Rvl 8 4 Niin nousi suitsutuksen savu enkelin kadesta Jumalan eteen yhdessa 

pyhilta tulevien rukousten kanssa. 

Rvl 8 5 Enkeli otti s u i t s u t u s a s t i a n , taytti sen alttarin tulella ja sinkosi 

tulen alas maan paalle, ja ukkonen jylisi, salamat I e i mu s i vat ja maa jarahteli. 

Rvl 8 6 Ne seitseman enkelia, joilla oli seitseman torvea, valmistautuivat 

puhaltamaantorviinsa. 

Rvl 8 7 Ensimmainen enkeli puhalsi torveensa. Silloin tuli rakeita ja 

tulenlieskoja ja niiden seassa verta, ja ne i ski vat maahan. Kolmannes maasta paloi, kolmannes 
puistapaloi, jasamoinpaloi kaikki vihantaruoho. 

Rvl 8 8 Toinen enkeli puhalsi torveensa. Silloin syoksyi mereenjokin, mi k a 

oli suuri kuin vuori ja liekehti tulta. Kolmannes merest a muuttui vereksi, 



N i i n nousi suitsutuksen savu enkelin kadesta jumalan eteen yhdessa 
en kanssa. 

Enkeli otti s u i t s u t u s a s t i a n , taytti sen alttarin tulella ja sinkosi 
ja ukkonen jylisi, salamat I e i mu s i vat ja maa jarahteli. 

I\le seitseman enkelia, joilla oli seitseman torvea, valmistautuivat 



Rvl 8 8 

oli suuri kuin vuori 
Rvl 8 9 

t u h o u t u i . 

Rvl 8 10 

soihtuna palava tahti 
I aht ei st a. 

Rvl 8 11 



kolmannes meressa elavista elaimista kuoli 



kolmannes laivoista 



Kolmas enkeli puhalsi torveensa. Silloin putosi taivaalta suuri, 
ja maahan pudotessaan se taytti kolmanneksen virroista ja vesien 



T a h d e n 



Koiruoho. Kolmannes vesista muuttui karvaaksi 



koiruoho, ja mo net ihmiset kuolivat vedesta, koska se oli tullut myrkyl I i seksi . 

Rvl 8 12 Neljas enkeli puhalsi torveensa. Silloin kolmannes auringosta, 

kolmannes kuusta ja kolmannes tahdista sa mmu i, niin etta ne pi me n i vat kolmanneksen. Paiva 
menetti kolmanneksen valostaan, ja samoin synkkeni yo. 

Rvl 8 13 Silloin nain kotkan, joka lensi korkealla taivaan I a e I I a ja huusi 

k o v a I I a aanella: " V o i ! Voi! Voi niita, jotka asuvat maan p a a I I a I Viela tulevat torvet soimaan, 



viela puhaltaa torveensa kolme enkelia." 

Rvl 9 1 Viides enkeli puhalsi torveensa. Silloin mi n a nain, etta taiv 

pudonnut maahan tahti. Sille annettiin syvyyden kuilun avain, 

Rvl 9 2 ja se avasi tuon syvyyteen vievan kuilun. Kuilusta nousi savu 

suuresta uunista, ja savu pimensi auringon ja ilman. 

Rvl 9 3 Savusta levisi maan paalle hei nasi rkkoj a, ja niille annettiin 

valta kuin on skorpi onei I I a maan p a a I I a . 

Rvl 9 4 Niille sanottiin, etteivat ne saa vahingoittaa kedon ruohoa e 

mitaan muutakaan vihantaa eivatka yhtaan puuta, vaan ainoastaan niita i h mi si a , joilla 
o t s a s s a a n j u ma I a n si n e 1 1 i a . 



mi n a nain, etta taivaasta oli 
Kuilusta nousi savua kuin 
ja niille annettiin sama 



e i v a t k a 
a ei ole 



Rvl 
a j a n . 
Rvl 

k u o I I a 
Rvl 



Hei t a k a a n 



eivat saaneet tappaa, ainoastaan piinata viiden kuukauden 



Tuska, jonka ne ihmiselle tuottavat, on samanlainen kuin skorpionin piston tuottama. 

9 6 Sina aikana ihmiset etsivat kuolemaa mutta eivat loyda, he haluavat 

, mutta kuolema pakenee heita. 

9 7 Hei nasi rkat olivat naoltaan kuin taisteluun varustettuja hevosia. 



ilia oli paassaan kullalta kimaltavat seppeleet, niiden kasvot olivat kuin ihmisen kasvot, 



leijonan hampaat, 
Rvl 9 9 



n i i I I a 
n i i I I a 



naisen tukan kaltainen tukka. Niiden hampaat olivat kuin 



Rvl 9 9 ja niilla oli r i n t a p a n s s a r i t , jotka olivat kuin rautaa. Niiden 

siivista lahti samanlainen j y mi n a kuin sotavaunuista, joita mo net hevoset taytta laukkaa 
vet a v a t taisteluun. 

Rvl 9 10 Niilla oli pyrsto ja pistin kuin s k o r p i o n e i I I a , ja pyrstol I aan ne 

saivat tehda ih mi sille pahaa viiden kuukauden ajan. 



Rvl 

Abaddon, 

Rvl 

huut oa . 
Rvl 



krei kanki el i sei ta A p o I I yon. 



Kuninkaanaan niilla oli syvyyden enkeli, hepreanki el i sei ta nimeltaan 



olevan kultaisen alttarin sarvista 



E n s i mma inen voi-huuto on 



Kuudes enkel i puhal si 



Mutta sen j a I keen tulee viela kaksi 



li puhalsi torveensa. Silloin kuulin, kuinka 
tuli a a n i , 

kuudennelle torveaan soi ttaneel I e enkelille: 



J u ma I a n edessa 
" P a a s t a i r t i 



ne nelja enkelia, jotka ovat kahleissa suuren Eufratvirran rannalla." 

Rvl 9 15 Niin paastetti i n irti nama nelja enkelia, jotka olivat valmiina t a t a 

tuntia, paivaa, kuukautta ja vuotta varten: niiden oli maara surmata kolmannes ihmiskunnasta 
Rvl 9 16 Niilla oli ratsuvakea kaksi k y mme ntatuhatta kertaa kymmenent uhat t a 

sotilasta; mi n a kuulin joukkojen I ukumaaran. 

Rvl 9 17 Tai I a i si a olivat nayssani ratsut ja ratsastajat: niilla oli 

t u I i p u n a i s e t , savunsiniset ja r i k i n k e I t a i s e t r i n t a p a n s s a r i t , ja hevosilla oli kuin leijonan 
p a a ja niiden suusta suitsi tulta, savua ja rikin katkua. 

Rvl 9 18 Naihin k o I me e n vitsaukseen -- tuleen, savuun ja rikin katkuun, jotka 

suitsivat hevosten suusta -- kuoli kolmannes ihmiskuntaa. 
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Rvl 9 19 Hevosten voima oli niiden suussa ja hannassa. Hanta oli kuin kaarme, 

ja silla oli kaarmeen p a a , joila se tuotti tuhoa. 

Rvl 9 20 Loput ihmiset, ne jotka eivat kuolleet naihin vitsauksiin, eivat 

kuitenkaan lakanneet pal vomasta kattensa tbit a. He kumarsivat y h a pahoja henkia ja kullasta, 
hopeasta, pronssi sta, k i vesta ja puusta tekemi aan jumalankuvia, jotka eivat voi nahda, eivat 
kuulla eivatka 

Rvl 9 21 He eivat kaantyneet, he eivat luopuneet murhatoi staan eivatka 

taioistaan, eivat si veettomasta elamasta eivatka varastami sesta. 

Rvl 10 1 Sitten nain taas uuden, mahtavan enkelin, joka tuli alas taivaasta. 

Hanella oli pukunaan pilvi ja hanen paansa p a a I I a oli sateenkaari, hanen kasvonsa olivat kuin 
aurinko ja hanen jalkansa kuin tulipatsaat, 

Rvl 10 2 ja kadessaan hanella oli pieni avattu kirjakaaro. Han laski oikean 

jalkansa meren paalle, vase mma n ma a I I e 

Rvl 10 3 ja huusi kovalla a a n e I I a , niin kuin leijona olisi arjynyt. Hanen 

huudettuaan puhui seitseman ukkosta jylisevalla a a n e I I a . 

Rvl 10 4 Kun nama seitseman ukkosta olivat jylisten puhuneet, mi n a rupesin 

kirjoittamaan, mutta silloin kuulin taivaasta aanen, joka sanoi: "Sul j e sinetilla se, mi t a 
seitseman ukkosta puhuivat, ala kirjoita sita muistiin." 

Rvl 10 5 Enkeli, jonka nain seisovan meren ja maan p a a I I a , kohotti oikean 

katensa taivasta kohti 

Rvl 10 6 ja vannoi hanen nimeensa, joka e I a a aina ja ikuisesti, hanen, joka on 

luonut taivaan, maan ja meren ja kaiken mi t a niissa on. Han vannoi: " A i k a on lopussa. 

Rvl 10 7 Kun tulee paiva, jolloin seitsemas enkeli kohottaa torvensa ja 

puhaltaa, on J u ma I an salattu suunnitelma viety paatokseen, sen mukaisesti kuin h a n on 
palvelijoilleen profeetoil I e ilmoittanut." 

Rvl 10 8 A a n i , jonka olin taivaasta kuullut, puhui minulle uudestaan: "Mene 

tuon enkelin luo, joka seisoo meren ja maan p a a I I a , ja ota avattu kirjakaaro, joka hanella on 
kadessaan." 

Rvl 10 9 Mina menin enkelin luo ja pyysin hanta antamaan kaaron minulle. Han 

vastasi: "Ota ja syo se. Se karvastelee vatsassasi, mutta suussasi se maistuu makealta kuin 
h u n a j a . " 

Rvl 10 10 Mina otin kaaron enkelin kadesta ja soin sen. Se maistui suussani 

makealta kuin hunaja, mutta kun olin sen syonyt, alkoi vatsaani karvastel I a. 

Rvl 10 11 Minulle sanottiin: "Vielakin sinun tulee ennustaa, mi t e n k a y ma a i I ma n 

kansoille, maille, kielille ja kuninkaille." 

Rvl 11 1 Sitten minulle annettiin mittakeppi, joka oli kuin sauva, ja minulle 

sanottiin: "Mene mittaamaan jumalan temppeli ja alttari ja laske ne, jotka siella rukoilevat. 

Rvl 11 2 Temppelin ulompaa esipihaa ala kuitenkaan lue mukaan, j a t a se 

mittaamatta, silla se on annettu vieraiden kansojen haltuun. Ne polkevat pyha a kaupunkia 
n e I j a n k y mme nenkahdenkuukaudenajan. 

Rvl 11 3 "Mina annan kahdelle todistajalleni tehtavaksi julistaa sanaani 

sakki vaatteeseen pukeutuneina tuhat kaksi sataakuusi ky mme n t a p a i v a a . " 

Rvl 11 4 Nama todistajat ovat ne kaksi oliivipuuta ja kaksi lampunjalkaa, jotka 

seisovat maan Herran 

Rvl 11 5 Jos joku aikoo tehda heille pahaa, h e i dan suustaan lahtee tuli, joka 

nielee h e i dan v i h o I I i s e n s a . Nain on kuoleva jokainen, joka aikoo heille pahaa. 

Rvl 11 6 Heilla on valta sulkea taivas, niin ettei tule sadetta koko sina 

aikana, jona he sanaa julistavat. Heilla on my os valta muuttaa vedet vereksi ja piinata maata 
k a i k e n I a i s i I I a vitsauksilla niin usein kuin haluavat. 

Rvl 11 7 Kun he ovat paattaneet todi staj antyonsa, k a y syvyydesta nouseva peto 

taisteluun heita vastaan, ja se voittaa hei d a t ja tappaa heidat. 

Rvl 11 8 Hei dan ruumiinsa lojuvat sen suuren kaupungi n kadulla, jota 

profeettojen puheissa kutsutaan Sodomaksi ja Egyptiksi ja jossa hei dan Herransa 
ristiinnaulittiin. 

Rvl 11 9 Kolmen ja puolen p a i van ajan k a y ihmisia eri kansoista, heimoista, 

k i el i sta ja maista katselemassa hei dan ruumiitaan, eika niita anneta haudata. 

Rvl 11 10 Maan asukkaat iloitsevat hei dan k o h t a I o s t a a n , pitavat juhlia ja 

I ahettavat toisilleen lahjoja, silla nuo kaksi profeettaa olivat pahoin vaivanneet maan 
a s u k k a i t a . 

Rvl 11 11 Mutta noiden kolmen ja puolen p a i van kuluttua tuli p r o f e e 1 1 o i h i n 

el a ma n henki, jonka J u ma I a oli I ahettanyt, ja he nousivat jaloilleen. Kauhu valtasi kaikki, 
jotka sen nakivat. 

Rvl 11 12 He kuulivat, kuinka taivaasta huudettiin kovalla aanella: "Nouskaa 

tannel", ja vi hoi I i stensa nahden profeetat nousivat pilven kannattelemina taivaaseen. 

Rvl 11 13 Samalla hetkella tuli ankara maanj ari stys. Kymmenesosa kaupungi sta 

sortui, ja j ari styksessa sai surma ns a sei tsemantuhatta i h mi sta. Muut kauhistuivat ja taipuivat 
kunnioittamaan taivaan J u ma I a a . 

Rvl 11 14 Toinen voi-huuto on ohi. Mutta kolmas tulee pian. 

Rvl 11 15 Seitsemas enkeli puhalsi torveensa. Taivaassa kajahti monien aanten 

huuto: -- Koko ma ail man kuninkuus on nyt tullut me i dan Herrallemme ja hanen Voi del I ul I een. Han 
on hallitseva aina ja 

Rvl 11 16 Silloinne kaksi k y mme n t a n e I j a vanhinta, jotka istuivat Jumalan edessa 
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val tai stui mi I I aan, lankesivat kasvoilleen j a osoittivat jumalalle kunnioitustaan 
R v I 11 17 sanoen: -- Me kiitamme sinua, Herra Jumala, Kai kki val ti as, sinua, joka 

olet ja joka olit! S i n a panit liikkeelle suuren voimasi ja otit kasiisi kuninkuuden. 

Rvl 11 18 Kansat ovat vihan val I a s s a , mutta nyt on sinun vihasi hetki. On tullut 

kuolleiden tuomion aika, aika pal kit a profeetat, sinun palvelijasi, ja kaikki pyhat ja kaikki 
jotka kunnioittavat sinun nimeasi, pienet ja suuret. On aika tuhota ne, jotka tuhoavat maata. 
Rvl 11 19 Taivaassa avattiin jumalan temppeli, niin etta temppel i ssa oleva 

liitonarkku voitiin nahda. Salamat leimusivat, ukkonen jylisi, maa jarahteii ja raemyrsky 
r i e h u i . 

Rvl 12 1 Tai v a a I I a nakyi suuri tunnusmerkki: nainen, jolla oli pukunaan 

aurinko, kuu jalkojen alia ja p a a n p a a I I a seppeleena kaksitoista tahtea. 

Rvl 12 2 Han oli raskaana ja huusi tuskissaan synnytyspolttojen vai vaamana. 

Rvl 12 3 Toinenkin tunnusmerkki nakyi tai v a a I I a : suuri tulipunainen lohikaarme, 

jolla oli s e i t s e ma n paata j a k y mme n e n s a r v e a j a k r u u n u k a i k i s s a sei tsemassa p a a s s a . 

Rvl 12 4 Pyrstol I aan se pyyhkaisi pois kolmanneksen taivaan tahdista ja sinkosi 

ne maahan. Lohikaarme asettui synnyttavan naisen eteen nielaistakseen lapsen heti kun se 
synt yy. 

Rvl 12 5 Nainen synnytti lapsensa, pojan, joka on paimentava ma ail man kansoja 

rautai sel I a sauvalla. Tama lapsi temmattiin jumalan ja hanen valtaistuimensa luo, 

Rvl 12 6 ja nainen pakeni autio maahan. jumala on sinne valmistanut hanelle 

turvapaikan, mi ssa hanesta pidetaan huolta tuhat kaksisataakuusiky mme n t a p a i v a a . 

Rvl 12 7 Taivaassa syttyi sota. Mikael ja hanen enkelinsa kavivat taisteluun 

I ohi kaarmetta vastaan. Lohikaarme enkeleineen teki vastarintaa 

Rvl 12 8 mutta karsi tappion, eika sille ja sen joukolle ollut enaa sijaa 

taivaassa. 

Rvl 12 9 Tuo suuri lohikaarme, tuo muinaisaikojen kaarme, jota kutsutaan 

Paholaiseksi ja Saatanaksi, tuo koko ihmiskunnan eksyttaj a, syostiin maan paalle, ja samoin 
syostiin alas sen enkelit. 

Rvl 12 10 Mina kuulin, kuinka taivaassa sanottiin kovalla a a n e I I a : -- Nyt on 

pelastus tullut, me i dan J u ma I a I I a mme on kuninkuus ja mahti ja hanen Voi del I ul I aan valta. Nyt 
on Syyttaja syosty alas, tuo, joka me i dan ju mala mme e dess a syytti veljiamme paivin ja din. 

Rvl 12 11 He voittivat hanet, Karitsan veri ja h e i dan t o d i s t u k s e n s a toivat 

heille voiton. He eivat saast aneet henkeaan vaan olivat val mi it kuolemaankin. 

Rvl 12 12 lloitkaa siis, taivaat ja te taivaiden asukkaat! Mutta voi maata ja 

merta -- Saatana on laskeutunut t e i dan luoksenne! Se on raivon val I a s s a , si I la se tietaa, 
etta sen aika on lyhyt. 

Rvl 12 13 Kun lohikaarme huomasi, etta se oli syosty maahan, se lahti ajamaan 

takaa naista, joka oli pojan synnyttanyt. 

Rvl 12 14 Mutta naiselle annettiin suuren kotkan siivet, jotta h a n lentaisi 

turvapaikkaansa autio maahan. Si el I a h a n on suojassa kaarmeelta, ja hanesta pidetaan huolta 
vuosi, kaksi vuotta ja puoli vuotta. 

Rvl 12 15 Kaarme syoksi kidastaan naisen per aan vesivirran, jotta virta veisi 

hanet me nnessaan, 

Rvl 12 16 mutta maa auttoi naista: se avasi suunsa ja nielaisi virran, jonka 

lohikaarme oli syossyt kidastaan. 

Rvl 12 17 Lohi kaarmeen raivo yltyi, ja se lahti sotimaan naisen muita lapsia 

vastaan, niita, jotka ovat uskollisia Jumalan kaskyille ja jeesuksen todi stuksel I e. 

Rvl 13 1 ( H 1 2 : 18) Lohikaarme seisahtui meren rannalle. ( H 1 3 : 1 ) Mina nain, 

kuinka meresta nousi peto. Silla oli ky mme nen sarvea ja seitseman paata, ja kaikissa 
k y mme nessa sarvessa oli kruunu ja jokaiseen paahan oli kirjoitettu herjaava nimi. 

Rvl 13 2 Peto, jonka nain, muistutti leopardia, mutta silla oli jalat kuin 

karhulla ja sen kita oli kuin leijonan kita. Lohikaarme antoi sille voimansa ja 
valtaistuimensa ja suuren vallan. 

Rvl 13 3 Mina nain, etta yksi pedon paista oli saanut surma niskun mutta haava 

oli parantunut. Koko maailma ihmetteli petoa ja lahti seuraamaan sita, 

Rvl 13 4 ja kaikki kumarsivat I ohi kaarmetta, joka oli antanut pedolle sel I a i sen 

vallan. He kumarsivat my os petoa ja sanoivat: -- Kuka on pedon vertainen, kuka pystyy 
taistelemaan sita 

Rvl 13 5 Pedolle annettiin suu, joka herjaa ja puhuu suuria sanoja, ja se sai 

taman vallan neljanky mme nenkahden kuukauden ajaksi. 

Rvl 13 6 Niin se avasi suunsa ja alkoi herjata Jumalaa. Se herjasi hanen 

nimeaan ja hanen asuinsijaansa ja niita, jotka asuvat taivaassa. 

Rvl 13 7 Sille annettiin my os lupa kayda taisteluun pyhia vastaan ja voittaa 

heidat, ja niin sen valtaan annettiin kaikki heimot, kansat, kielet ja maat. 

Rvl 13 8 Kaikki maan asukkaat kumartavat sita -- kaikki ne, joiden nimi ei 

ma ail man luomisesta alkaen ole ollut kirjoitettuna teurastetun Karitsan el amanki rj aan. 

Rvl 13 9 Jolla on korvat, se kuulkoon: 

Rvl 13 10 -- Kenen osana on vankeus, se joutuu vankeuteen, kenen osana on kaatua 

miekkaan, se kaatuu miekkaan. Nyt kysytaan pyhilta kestavyytta ja uskoa. 

Rvl 13 11 Sitten nain, kuinka toinen peto nousi maanuumenista. Silla oli kaksi 

sarvea, kuin karitsan sarvet, mutta se puhui kuin lohikaarme. 

Rvl 13 12 Se kayttaa ensimmaisen pedon puolesta taman koko valtaa ja panee maan 
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ja sen asukkaat kumart amaan ensi mma ista petoa, s i t a , jonka kuolinhaava oli parantunut. 

R v I 13 13 Se tekee suuria tunnustekoja ja saa tulen lybmaan taivaasta maahan 

ihmisten nahden. 

Rvl 13 14 Niilla tunnusteoilla, joita silla on valta tehda ensi mma i sen pedon 

nimissa, se johtaa harhaan kaikki maan asukkaat, niin etta saa heidat tekemaan patsaan sen 
pedon kunniaksi, jota on isketty mi e k a I I a mutta joka on vironnut henkiin. 

Rvl 13 15 Se on saanut v a I I an antaa pedon kuvalle hengen, niin etta kuva jopa 

kykenee puhumaan, ja se on my os saanut v a I I an tappaa kaikki, jotka eivat kumarra pedon kuvaa. 
Rvl 13 16 Se pakottaa kaikki, pienet ja suuret, rikkaat ja koyhat, vapaat ja 

orjat, ottamaan oikeaan kateensa tai otsaansa 

Rvl 13 17 Kenenkaan ei ole lupa ostaa eika myyda mitaan, ellei hanella ole t a t a 

merkkia, joka on pedon nimi tai sen nimen luku. 

Rvl 13 18 Tassa vaaditaan viisautta. Se, jolla on ymmarrysta, laskekoon pedon 

nimen lukuarvon: se on eraan ihmisen luku, ja se luku on kuusisataakuusiky mme n t a k u u s i . 

Rvl 14 1 Sitten nain taman: Karitsa seisoi Siionin vuorella, ja hanen kanssaan 

oli sataneljaky mme ntanel j atuhatta ihmista, joiden otsaan oli kirjoitettu hanen nimensa ja 
hanen Isansa 

Rvl 14 2 Mina kuulin taivaasta aanen, joka oli kuin suurten vesien pauhu tai 

kuin ukkosen jylina. A a n i , jonka kuulin, oli my os kuin harppujen helinaa ja harpunsoittajien 
I a u I u a . 

Rvl 14 3 Valtaistuimen edessa ja neljan olennon ja vanhinten edessa laulettiin 

uutta laulua, jota ei voinut oppia kukaan muu kuin nuo sataneljaky mme ntanel j atuhatta, jotka on 
ostettu maan paalta. 

Rvl 14 4 He eivat ole tahranneet itseaan naisten kanssa vaan ovat pysyneet 

puhtaina kuin neitsyet, ja he seuraavat Karitsaa, minne h a n meneekin. Heidat on ostettu 
ihmisten joukosta esikoislahjaksi jumalalle ja Karitsalle. 

Rvl 14 5 Valhetta ei h e i dan suustaan ole kuultu, he ovat puhtaita ja 

vi rheettomi a. 

Rvl 14 6 Mina nain taas uuden enkelin, joka lensi korkealla taivaan I a e I I a . 

Hanen tehtavanaan oli julistaa ikuinen evankeliumi maan asukkaille, kaikille kansoille, 
heimoille, kielille ja maille. 

Rvl 14 7 Han kuulutti kovalla a a n e I I a : "Pel a t k a a jumalaa ja antakaa hanelle 

kunnia - - hanen tuomionsa aika on tullut! Kumart akaa hanta, joka on luonut taivaan, maan ja 
meren ja vesien lahteet." 

Rvl 14 8 Hanen jaljessaan tuli toinen enkeli, joka kuulutti: "Kuki stunut, 

kukistunut on suuri Babylon, tuo portto, joka i Ij etyksi I I aan on vietellyt kaikki kansat 
juomaan vihan viinia." 

Rvl 14 9 N a i den kahden jaljessa tuli viela kolmas enkeli, joka kuulutti kovalla 

a a n e I I a : " S e , joka k u ma r t a a petoa j a sen kuvaa j a o 1 1 a a otsaansa tai kateensa sen me r k i n , 

Rvl 14 10 joutuu yhta lailla juomaan jumalan vihan viinia, joka 

laimentamattomana on kaadettu Jumalan vihan maljaan. Hanta kidutetaan tulessa ja rikin 
katkussa pyhi en enkelien ja Karitsan edessa. 

Rvl 14 11 Tulesta, joka ihmisia kiduttaa, nousee savu aina ja ikuisesti. Heilla 

ei ole p a i van, ei yon lepoa -- ei niilla, jotka kumartavat petoa ja sen kuvaa, eika 
kenel I akaan, joka ottaa pedon nimen merkikseen. 

Rvl 14 12 Tassa kysytaan pyhi I t a kestavyytta, niilta jotka noudattavat jumalan 

kaskyja ja uskovat Jeesukseen." 

Rvl 14 13 Mina kuulin taivaasta aanen, joka sanoi: "Kirjoita: Autuaita ne, jotka 

tasta lahtien kuolevat Herran omina. He ovat autuaita, sanoo Henki. He saavat levata 
vaivoistaan, silla h e i dan tekonsa seuraavat heita." 

Rvl 14 14 Sitten nain taman: Oli valkoinen pilvi, ja pilven p a a I I a istui joku 

ihmisen kaltainen, jolla oli paassaan kultainen seppele ja kadessaan terava sirppi. 

Rvl 14 15 Temppelista tuli toinen enkeli, joka kovalla aanella huusi pilven 

p a a I I a istuvalle: "Pane sirppisi tyohon ja leikkaa, nyt on sadonkorjuun aika. Maan sato on 
kypsa korjattavaksi." 

Rvl 14 16 Silloin se, joka istui pi I v e I I a , heitti sirppinsa maan paalle, ja niin 

korjattiinmaansato. 

Rvl 14 17 Taivaan temppelista tuli taas enkeli, ja hanellakin oli terava sirppi. 

Rvl 14 18 My o s alttarista tuli enkeli, se jolla on tuli val I assaan, ja h a n huusi 

kovalla aanella sille enkelille, jolla oli terava sirppi: "Pane terava sirppisi tyohon ja 
korjaa tertut maan viinitarhasta. Rypaleet ovat kypsyneet." 

Rvl 14 19 Silloin enkeli heitti sirppinsa maan paalle, korjasi sadon maan 

viinitarhasta ja heitti rypal etertut suureen altaaseen, Jumalan vihan viinikuurnaan. 

Rvl 1 4 2 0 Rypaleet poljettiin altaassa kaupungin ul kopuol el I a, ja verta pursui 

niin, etta veri viela tuhannen kuudensadan stadionmitan paassa ulottui hevosen kuolaimiin 
a s t i . 

Rvl 15 1 Mina nain taas tai v a a I I a suuren ja i h me e I I i sen tunnusmerkin: seitseman 

enkeli a, seitseman vitsauksen toimeenpanijat. Nama vitsaukset ovat viimeiset, niihin tyhjentyy 
J u ma I a n v i h a . 

Rvl 15 2 Mina nain kuin kri stal I i sen meren, joka valkehti tulta. Tuon 

kristalli meren rannalla seisoivat pedosta voiton saaneet, ne, jotka eivat olleet kumartaneet 
sen kuvaa eivatka ottaneet merkkia, jossa on sen nimen luku. Heilla oli kasissaan jumalan 
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har put , 

R v I 15 3 ja he lauloivat Mooseksen, Jumalan palvelijan, ja Karitsan laulua: -- 

Suuret ja i h me e I I i set ovat sinun tekosi, Herra jumala, Kai kki val ti as! Oikeat ja todet ovat 
sinun tiesi, sina kansojen kuningas! 

R v I 15 4 Kuka ei sinua pel kai si , Herra, kuka ei ylistaisi nimeasi? Sina yksin 

olet p y h a . Kai kki kansat tulevat eteesi ja kumartavat sinua, silla sinun oikeat tuomiosi ovat 
tulleet julki. 

Rvl 15 5 Taman j a I keen mi n a nain, kuinka taivaan temppeli, todistuksen teltta, 

a v a 1 1 i i n 

Rvl 15 6 ja temppelista tuli ulos seitseman enkelia, seitseman vitsauksen 

toi meenpanij at. H e i dan pukunsa oli puhtaan valkoista pel I a v a a , ja rinnan ymparilla heilla oli 

kultainenvyo. 

Rvl 15 7 Yksi neljasta oiennosta antoi naille seitsemalle enkelille seitseman 

kultaista maljaa, jotka oiivat taynna jumalan vihaa, hanen, joka e I a a aina ja ikuisesti. 

Rvl 15 8 Jumalan kirkkaus ja voima taytti temppelin savulla, niinettei kukaan 

voinut menna sisalle temppeliin, ennen kuin nuo seitseman enkelia oiivat panneet seitseman 
vitsausta t ayt ant 

Rvl 16 1 Mina kuulin, kuinka temppelista sanottiin kovalla aanella seitsemalle 

enkelille: "Menkaa! Tyhj entakaa Jumalan vihan seitseman maljaa maan paalle." 

Rvl 16 2 Ensimmainen enkeli lahti ja tyhjensi maljansa maan paalle. Silloin 

tuli pahoja markivia haavoja niihin ihmisiin, joilla oli pedon merkki ja jotka kumarsivat sen 
k u v a a . 

Rvl 16 3 Toinen enkeli tyhjensi maljansa mereen. Meri muuttui kuin kuolleen 

vereksi, ja kaikki meressa elava kuoli. 

Rvl 16 4 K o I mas enkeli tyhjensi maljansa virtoihin ja vesien lahteisiin, ja ne 

muuttuivatvereksi. 

Rvl 16 5 Mina kuulin, kuinka vesien enkeli sanoi: -- Vanhurskas olet sina, joka 

olet ja joka olit, sina Pyha, joka annoit nama tuomiot! 

Rvl 16 6 He ovat vuodattaneet pyhien ja profeettojen verta, ja verta sina panit 

heidat juomaan. He saavat ansionsa mukaan. 

Rvl 16 7 Sitten kuulin alttarin sanovan: -- N i i n , Herra Jumala, Kai kki val ti as! 

Oikeat javanhurskaat ovat sinun tuomiosi. 

Rvl 16 8 N e I j as enkeli tyhjensi maljansa aurinkoon, ja aurinko sai val I an 

korventaa ihmisia tulellaan. 

Rvl 16 9 Ihmiset paahtuivat kovassa helteessa mutta herjasivat Jumalaa, jonka 

val I a s s a nama vitsaukset oiivat. He eivat kaantyneet, eivat antaneet kunniaa Jumalalle. 

Rvl 16 10 Viides enkeli tyhjensi maljansa pedon val tai stui mel I e, ja pedon 

valtakunta pimeni. Ihmiset purivat tuskissaan kielensa verille 

Rvl 16 11 mutta herjasivat taivaan jumalaa tuskansa ja haavojensa tahden. He 

eivat kaantyneet, eivat luopuneet pahoista teoistaan. 

Rvl 16 12 Kuudes enkeli tyhjensi maljansa suureen Eufratvirtaan. Virran vesi 

kuivui, ja niin aukeni tie idan kuninkaille. 

Rvl 16 13 Mina nain, kuinka I ohi kaarmeen suusta, pedon suusta ja vaaran 

profeetan suusta lahti kolme saastaista henkea, jotka oiivat sa mma kon nakoisia. 

Rvl 16 14 He ovat pahoja henkia, jotka tekevat i h me i t a , ja ne lahti vat kokoamaan 

maanpiirin kaikki kuninkaat taisteluun, joka kaydaan Jumalan, Kai kki val ti aan, suurena paivana. 
Rvl 16 15 "Mina tulen kuin varas. Autuas se, joka valvoo ja pitaa huolen 

vaatteistaan, ettei joutuisi hapeaan, kulkemaan alasti kaikkien nahden." 

Rvl 16 16 Henget kokosivat kuninkaat paikkaan, jonka nimi on hepreaksi 

Harmageddon. 

Rvl 16 17 Seitsemas enkeli tyhjensi maljansa ilmaan. Silloin kuului temppelin 

val tai stui mel ta mahtava a a n i , joka sanoi: "Hetki on tullut." 

Rvl 16 18 Salamat leimusivat, ukkonen jylisi, ja tuli ankara maanjaristys, niin 

ankara jaristys, ettei sellaista ole ollut koko sina aikana, jonka ihminen on ollut maan 
pa a I I a 

Rvl 16 19 Suuri kaupunki hajosi kolmeen osaan, ja joka maassa kaupungi t 

sortuivat. jumala ei ollut unohtanut suurta Babylonia, vaan se joutui juomaan tayden maljan 
hanen vihansa ja vi mma nsaviinia. 

Rvl 1 6 2 0 Kaikki saaret katosivat, eika vuoria nakynyt e n a a . 

Rvl 16 21 Isoja, j arkal emai si a rakeita satoi taivaalta ihmisten paalle, ja 

ihmiset herjasivat Jumalaa taman raevitsauksen tahden, silla vitsaus oli tavattoman ankara. 

Rvl 17 1 Yksi niista sei tsemasta enkelista, joilla oli seitseman maljaa, tuli 

luokseni ja sanoi: "Tule, mi n a naytan sinulle, millainen tuomio annetaan sille suurelle 
portolle, joka asuu suurten vesien aarella, 

Rvl 17 2 sille, jonka kanssa ma ail man kuninkaat ovat irstailleet ja jonka 

iljettavasta viinista maan asukkaat ovat juopuneet." 

Rvl 17 3 Henki valtasi minut, ja enkeli vei minut autiomaahan. Mina nain 

naisen, joka istui helakanpunaisen pedon selassa. Peto oli yltympari taynna siihen 
kirjoitettuja herjaavia nimi a, ja silla oli seitseman paata ja kymmenen sarvea. 

Rvl 17 4 Naisen puku hohti p u r p p u r a i s e n a ja h e I a k a n p u n a i s e n a , hanen y I I aan 

kimalsivat kulta, jalokivet ja helmet, ja kadessaan h a n piti kultaista maljaa, joka oli taynna 
hanen haureutensa iljetysta ja saastaa. 
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Rvl 17 5 

ma a i I ma n po r 1 1 o j e n j a 
Rvl 17 6 

t odi st aj i en ver est a, j 
Rvl 17 7 

nai sen sal ai suuden j a 
k y mme n e n s a r v e a . 

Rvl 17 8 " Pet o , 

n o u s e ma a n syvyydest a, mu 1 1 a 
maailman I uomi sesta alkaen ole 
nahdessaan, silla vaikka se on 



The Holy Bible in Finnish 
Hanen otsassaan oli nimi, 
i I j e t y s t e n a i t i . " 

Mina nain, etta nainen oli 
a h a mma styin suuresti hanet 
Enkeli sanoi mi null 
hanta kantavan pedon 



(Pyha Raamattu - 1992) 
j o I I a on salainen merkitys: 



j u o p u n u t p y h i e n 
nahdessani . 
e : "Mi k s i i h me 1 1 e I e 1 7 M 

sal ai suuden, t uon, j ol I a 



Suuri Babylon, 
ver est a j a J eesuksen 



n a 
o n 



pal j ast an 
s e i t s e ma n 



s i n u I I e 
paata j a 



Rvl 



17 



9 



jonka nait, on ollut, mutta nyt sita ei ole. Se tulee 
lopulta se joutuu tuhon omaksi. Ne maan asukkaat, joiden 
ollut kirjoitettuna el a ma n kirjaan, hammastyvat pedon 
ollut ja mennyt, se on viela tuleva. 



vi el a 
n i mi e i 



s e i t s e ma a v u o r t a , j 



Rvl 



17 



yks i 



10 

tullut, ja kun h a n 
Rvl 17 11 

kuningas ja samalla 
Rvl 17 12 

ei vat ol e viela nousseet 
kuitenkin vain hetkeksi 
17 13 

17 14 

silla h a n on 



Rvl 
Rvl 

hei d a t 
hanen 
Rvl 
a s u u , 

Rvl 

pal j a a ks i 
Rvl 17 

S i k s i he my 6 s 
t o t e u t u v a t . 



" T a s s a t a r v i t a a n y mma rrysta ja viisautta. Seitseman paata tarkoittaa 
oilla nainen istuu. My os kuninkaita on seitseman. 

Viisi nai s t a on jo poissa, kuudes on vallassa. Yksi 
tulee, hanen on maara hailita vain vahan aikaa. 

Peto itse -- se, joka on ollut mutta jota ei e n a a ol 
n o i s t a sei tsemasta. S e joutuu tuhon o ma k s i . 

"Kymmenen sarvea, jotka nait, tarkoittavat kymmenta 
valtaan mutta saavat myohemmin kuninkuuden yhdessa 
aikaa. 

Yksi s s a tuumin he antavat valtansa ja voimansa pedon 
N u o kaikki kayvat taisteluun Karitsaa vastaan, mutta 



e i ole viela 

e - - on kahdeksas 

kuningasta, jotka 
pedon kanssa, 

pal vel ukseen. 
Karitsa voittaa 



uskol I i sensa, 
17 
ovat 
17 



nkaiden Kuningas. Hanen kanssaan saavat voiton 
tut." 

■ Vedet 



jotka nait, ne, joiden aarella portto 



herrojen Herra ja kun 
kaikki kutsutut ja val 

15 Viela enkeli sanoi 
kansoja, joukkoja, maita ja kielia. 

16 Nakemasi kymmenen sarvea ja peto vihastuvat porttoon ja repivat hanet 
a alastomaksi, syovat hanen lihansa ja poittavat hanet tuhkaksi. 

17 jumala naet panee hei d a t toimimaan oman suunnitelmansa mukaisesti. 
yksi s s a tuumin antavat kuninkaanvaltansa pedolle siihen saakka kun jumalan sanat 



Rvl 



17 



hallitsijoita. 



18 

1 



Nainen, jonka nait, on se suuri kaupunki, joka hallitsee maan kaikkia 

tulevan alas taivaasta. Hanella 



Rvl 18 1 Taman jalkeen nain taas yhden enkelin 

oli suuri valta, ja hanen kirkkautensa valaisi koko maan. 

Rvl 18 2 Han huusi kovalla aanella: "Kuki stunut, kukistunut on suuri Babylon! 

Siita on tullut pahojen henkien tyyssija ja kaikkien saastaisten henkien ja kaikkien 
saastaisten ja inhottavien lintujen pesapai kka. 

Rvl 18 3 Sen porton viinia, vihan viinia, ovat kaikki kansat juoneet, kaikki 

maailman kuninkaat ovat irstailleet hanen kanssaan, ja kaikki maailman kauppamiehet ovat 
rikastuneet hanen vauraudestaan ja y I el I i sesta elamastaan." 

Rvl 18 4 Mina kuulin taivaasta toisenkin aanen, joka sanoi: 

jattakaa hanet, te, jotka olette mi nun kansaani, ettette joutuisi ottamaan 
syntei hi nsa etteka jaisi alttiiksi niille v i t s a u k s i I I e , joilla hanta 



" Laht ekaa 
osaa hanen 
I yodaan. 



poi s , 



n i i n k u i n h a n 
h a n on toisill 



on t e h n y t 
e j u o ma n s a 



muille, maksakaa kaksin verroin 
sekoittanut, sekoittakaa hanta 



s a ma n v e r r a n 
kuningatar ja 



a n t a k a a 
i s t u n 



Rvl 18 5 "Hanen syntiensa roykkio ulottuu jo taivaaseen asti, eika jumala 

unohda hanen pahoja tekojaan. 

Rvl 18 6 Tehkaa hanelle 

hanen teoistaan. Siihen maljaan, johon 
itseaan varten kahta katkerampi juoma. 

Rvl 18 7 Minka han on mainetta ja rikkautta ahnehtinut, 

hanelle tuskaa ja murhetta. Han vakuuttelee y h a itselleen: 'Mina olen 
val tai stui mel I a. Leski en ole, surua en ikina koe. 

Sen tahden haneen iskevat yhtena ja samana paivana kaikki hanelle 
rutto, murhe ja nai k a , ja hanet poltetaan tuhkaksi. Vakeva on Herra 
t u o mi n n u t ! 

"Maailman kuninkaat, jotka ovat hanen kanssaan irstailleet ja 
a valittavat hanta, kun nakevat savun nousevan hanen roviostaan. 

He seisovat loitolla, kauhuissaan siita, mi ten hanta piinataan. He 
suuri kaupunki! Voi sinua, Babylon, mahtava kaupunki: hetkessa tuli 



Rvl 18 8 

langetetut vitsaukset 
Jumala, joka hanet on 

Rvl 18 

ma s s a i I I e e t 
Rvl 18 

sanovat : - - 
sinun tuomiosi. 

Rvl 18 11 



9 

i t k e v a t j 

10 

Voi sinua, 



Maailman kauppamiehet itkevat ja surevat hanta, silla e n a a ei kukaan 



osta hei dan tavaroitaan: 

Rvl 18 12 ei kultaa, hopeaa, jalokivia eika hei mi a, ei pel I avakangasta, ei 

p u r p p u r a k a n g a s t a , ei silkkia eika h e I a k a n p u n a i s i a kankaita, ei tuoksuvaa tuijapuuta, ei 
norsunluusta eika jalopuusta tehtyja esineita, ei pronssi-, rauta- eika ma r mo r i t o i t a , 



Rvl 18 13 

sui t sut uspi hkaa, ei 
I a mp a i t a , e i h e v o s i a 
Rvl 18 14 

k o me u t e s i j a k o r e u t e s i 
Rvl 18 15 

vaur audest a, seisovat 



e i 

viinia 
ei ka 



kanelia eika muita mausteita, ei suitsukkeita, 
eika 61 j y a , ei hi enoj a j auhoj a eika vi 
vaunuja, ei orjia, ihmisia ruumiineen j 



ei haj uvoi t ei t a 
aa, ei naut akar j aa, ei 
si el u i n e e n . 



ei ka 



Hedelmat, joita koko sydamest asi h 
on mennytta, eika se milloinkaan palaa. 
"Noiden tavaroiden kauppiaat, nuo, jotka 



moitsit, ovat nyt poissa, kaikki 



ovat rikastuneet porton 



loitolla, kauhuissaan siita, mi ten hanta piinataan. He itkevat ja 
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v a I i 1 1 a v a t : 
Rvl 18 



kaupunki! Sina pukeuduit pel I a v a a n , p u r p p u r a i s e e n 



ja helakanpunaiseen pukuun, sinun yllasi kimalsivat kulta, jalokivet ja helmet, 



Rvl 18 17 mutt a hetkessa on rikkautesi t uhout unut . "My os k 

purjehtijat, kaikki merimiehet ja muut merenkulkijat seisoivat loitolla, 

Rvl 18 18 ja kun he nakivat savun nousevan hanen roviostaan, 

veti vertoja talle suurelle k a u p u n g i I I e ? ' 



kaikki laivurit ja 
, he huusivat: 'Mi I 



Rvl 18 19 

Voi suurta kaupunki a 
t u h o u t u n u t . 

Rvl 18 20 



He ripottivat hiekkaa hiuksiinsa ja huusivat itkien ja valittaen: 
onka vauraudesta rikastuivat kaikki merenkulkijat! Se on hetkessa 

"lloitse sen lopusta, taivas, iloitkaa, kaikki pyhat, kaikki a p o ; 



me r e e n j a s a n o i 
Rvl 18 

torven a a n t a . E 



Rvl 

a a n t a 
n e ha 
Rvl 



"lloitse sen lopusta, taivas, iloitkaa, kaikki pyhat, kaikki apostolit 
ja profeetat! jumala on tuominnut sen, joka tuomitsi teidat." 

Rvl 18 21 Muuan mahtava enkeli otti ison kiven, myllynkiven kokoisen, heitti sen 

mereen ja sanoi: -- N a i n paiskataan pois Babylon, tuo suuri kaupunki, eika sit a loydeta e n a a . 
Rvl 1 8 2 2 E n a a ei kuulla kaduillasi h a r p u n s o i 1 1 o a , ei laulua, ei huilun eika 

ei ole minkaan a mma tin taitajaa, ei kuulla jauhinkiven jyrinaa. 

E n a a ei nahda lampun valoa, ei kuulla sulhasen, ei morsiamen iloista 
aasi olivat maan mahtavia, sina lumosit noi takei noi I I asi kansat ja johdit 



Sinun kauppiaasi olivat maan mahtavia, 



h a r h a a n . 
18 



noitakeinoillasi kansat ja johdit 



murhattujen veri. 

Rvl 19 1 

kansanjoukko olisi lai 
j a v o i ma . 

Rvl 19 2 

porton, joka turmeli r 

Rvl 19 3 

i kui sest i . 

Rvl 19 4 

kasvoilleen J u ma I an et 
sanoivat: -- Aamen. Ha 
Rvl 19 5 

t e hanen p a I v e I i j a n s a , 
Rvl 19 6 



I a u I a n u t 



Sinun kasiasi tahrasi profeettojen ja pyhien veri, ma ail man kaikkien 
Taman j a I keen kuulin taivaasta mahtavan aanen, ikaan kuin suuri 



Hal I el u j a ! Pelastuksen tuo me i dan jumalamme, hanen on kirkkaus 



Oikeat ja vanhurskaat ovat hanen tuomionsa. Han on tuominnut suuren 
ma ail man i Ij etyksi I I aan, h a n on kostanut portolle palvelijoidensa veren. 



k u u I u i 



Hal I el u j a ! Porton roviosta nousee savu aina ja 



4 K a k s i k y mme n t a n e I j a vanhinta ja ne nelja olentoa hei ttaytyi vat 

umalan eteen ja osoittivat kunnioitustaan hanelle, joka istuu val tai stui mel I a. He 
Aamen. Hal I el u j a ! 

5 ja val tai stui mel ta kuului a a n i : -- Ylistakaa me i dan jumalaa mme , kaikki 



Rvl 19 5 Ja valtaistuimelta kuului aani: -- Ylistakaa meidan Jumalaa mme , k a i k 

te hanen p a I v e I i j a n s a , te, jotka hanta pel k a a 1 1 e , pienet ja suuret! 

Rvl 19 6 Sitten kuulin aanen, joka oli kuin suuren kansanjoukon kohinaa, kuin 

suurten vesien pauhua ja voimakasta ukkosen jylinaa. Se lausui: -- Hal I el u j a I Herra, meidan 
jumalamme, Kaikkivaltias, onottanut kuni nkuuden. 

Rvl 19 7 Iloitkaa mme ja r i e mu i t k a a mme , ant aka a mme hanelle kunnia! Nyt on tull 

Karitsan h a i den aika. Hanen morsiamensa on valmiina, 

Rvl 19 8 hanen ylleen on puettu haapuku, hohtavan valkea pel I avapuku. Se 

pel I avapuku tarkoittaa pyhien vanhurskaita tekoja. 



t ul I ut 



Rvl 19 9 

Karitsan haaateri al I e. 
Rvl 19 10 

sanoi: "Ala tee niin! 



Enkeli sanoi minulle: "Kirjoita: Autuaita ne, jotka on kutsuttu 
J a h a n j a t k o i : " N a ma ovat t o s i a J u ma I a n s a n o j a . " 

Mina hei ttaydyi n hanen jalkoihinsa kumartaakseni hanta, mutta h a n 
n a olen vain J u ma I an palvelija, niin kuin sina ja veljesi, jotka 



o I e 1 1 e j e e s u k s e n t o d i s t a j i a . j u ma I a a sinun t u I e e k u ma r t a a ! 
profetoimisen Henki. 

Rvl 19 11 Mina nain taivaan avoinna: nain ve 



J eesuksen t odi st aj i ssa 



Rvl 

mi e h e n . 
Rvl 

k r u u n u a 
Rvl 



Han on uskollinen ja t o t u u d e I I i n e n , 



12 

h a n e e n oli 
13 



a: nain valkoisen hevosen ja sen selassa 
t u o mi t s e e j a t a i s t e I e e v a n h u r s k a a s t i . 



j u ma I a n Sana. 

Rvl 19 14 

r at sast avat sot ur i t , j 
Rvl 19 15 

han paimentaa niita r c 
hehkuvan vihan viinin. 
Rvl 19 16 



Hanen si I man sa olivat kuin tulen liekit, hanella oli paassaan monta 
kirjoitettu nimi, jota ei tunne kukaan muu kuin han itse. 

Hanella oli pukunaan vereen kastettu viitta, ja hanen nimensa on 

Hanen jaljessaan tulivat taivaan sotaj oukot, val k o i si I I a hevosilla 



Hanen jaljessaan tulivat taivaan sotajoukot, valkoi 
joiden puku oli hohtavan valkeaa pel I a v a a . 

Hanen suustaan lahtee terava miekka. Si I I a mi e k a I I a 



I yo kansoj a, 



rautai sel I a sauvalla ja polkee viinikuurnassa kaikkivaltiaan J u ma I an 



Kuni ngas , her r oj en Herra. 



Hanen viittaansa on reiden kohdalle kirjoitettu 



Sitten nain enkelin, joka seisoi y I h a a I I a auringossa. 
i linnuille, jotka lensivat korkealla taivaan I a e I I a : 



kuni nkai den 

Han h u u s i 
Tu I k a a , 



k o v a I I a aanella kaikille linnuille, jotka lensivat korkealla taivaan I a e I I a : "Tulkaa, 
kokoontukaa jumalan j uhl a-ateri al I e! 

Rvl 19 18 Saatte syoda kuninkaiden lihaa, sotapaal I i koi den ja mahtimiesten 

lihaa, ratsujen ja ratsastajien lihaa, kaikkien lihaa, niin vapaiden kuin orjien, niin pienten 
kuin suurten." 

Rvl 19 19 Sitten nain, etta peto ja ma ail man kuninkaat sotajoukkoineen olivat 

kokoontuneet yhteen kaydakseen taisteluun ratsastajaa ja hanen s o t a j o u k k o a a n vastaan. 

Rvl 1 9 2 0 Mutta peto otettiin kiinni, samoin vaara profeetta, joka pedon n i mi ssa 

oli tehnyt tunnustekoja ja johtanut harhaan sen merkin ottaneet ja sen kuvaa kumartaneet 

ihmiset. I\le mole mma t heitettiin elavina tuliseen jarveen rikinkatkuisten lieskojen keskelle. 

Rvl 19 21 Loput saivat surma ns a miekasta, joka lahti ratsastajan suusta, ja 

kaikki linnut s o i vat hei dan lihastaan itsensa kyllaisiksi. 
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Rvl 20 1 Mina nain, kuinka taivaasta tuli alas enkeli, jolla oli kadessaan 

syvyydenavainjaisotkahleet. 

Rvl 20 2 Han otti kiinni I ohi kaarmeen, tuon muinaisaikojen kaarmeen, jonka 

nimet ovat Paholainen ja Saatana, ja pani sen kahleisiin tuhanneksi vuodeksi, 

Rvl 20 3 syoksi sen syvyyteen ja lukitsi ja sinetoi sen jaljesta syvyyden oven. 

E n a a ei kaarme saa johtaa kansoja harhaan, ennen kuin tuhat vuotta on tullut tayteen. Sitten 
se on paastettava irti vahaksi aikaa. 

Rvl 20 4 Mina nain val tai stui mi a, ja niille, jotka asettuivat istuimille, 

annettiin tuomiovalta. Mina nain niiden sieiut, jotka oli mestattu Jeesuksen todistuksen ja 
Jumalan sanan tahden, niiden, jotka eivat oileet kumartaneet petoa eivatka sen kuvaa eivatka 
olleet ottaneet sen merkkia otsaansa eivatka kateensa. He herasi vat eloon ja hallitsivat 
yhdessa Kri stuksen kanssa tuhat vuotta. 

Rvl 2 0 5 Muut kuolleet eivat her anneet eioon, ennen kuin tuhat vuotta oli 

tayttynyt. Tama on ensi mma inen yiosnousemus. 

Rvl 20 6 Autuaita ja pyhia ovat ne, jotka paasevat osallisiksi ensi mma i s e s t a 

ylosnousemuksesta! Heihin ei toisella kuolemalla ole valtaa, vaan he ovat jumalan ja 
Kri stuksen pappeja ja hal I i tsevat Kri stuksen kanssa tuhat vuotta. 

Rvl 2 0 7 K u n tuhat vuotta tulee tayteen, paastetaan Saatana v a n k i I a s t a a n , 

Rvl 20 8 ja se lahtee liikkeelle, kiertaa maan nelja kolkkaa ja johtaa kansat 

harhaan. Se eksyttaa niin Gogin kuin Magogin ja kokoaa kansat sotaan, ja joukkoja on kuin 
meren rannalla hiekkaa. 

Rvl 20 9 l\le nousevat maan tasangolle ja saartavat pyhien leirin ja rakastetun 

kaupungin. Mutta taivaasta iskee tuli, ja se tuhoaa ne kaikki. 

Rvl 20 10 Saatana, noiden kansojen eksyttaj a, heitetaan samaan rikinkatkuiseen, 

tuliseen jarveen kuin peto ja vaara profeetta, ja siella niita kidutetaan yota paivaa, aina ja 
i kui sest i . 

Rvl 20 11 Mina nain suuren valkean valtaistuimen ja sen, joka sills istuu. Hanen 

kasvojensa edesta pakenivat maa ja taivas, eika niista jaanyt j al keakaan. 

Rvl 20 12 Nain my os kuolleet, suuret ja pienet, seisomassa valtaistuimen e dess a. 

Kirjat avattiin, avattiin my os elaman kirja, ja kuolleet tuomittiin sen perusteel I a, mi t a 
kirjoihinoli merkitty, kukintekojensamukaan. 

Rvl 20 13 Meri antoi kuolleensa, Kuolema ja Tuonela antoivat kuolleensa, ja 

kaikki heidat tuomittiin tekojensa mukaan. 

Rvl 20 14 Kuolema ja Tuonela heitettiin tuliseen jarveen. Tama on toinen 

kuolema: tulinen jarvi. 

Rvl 20 15 Jokainen, jonka nimea ei loytynyt elaman kirjasta, heitettiin tuohon 

tuliseen jarveen. 

Rvl 21 1 Mina nain uuden taivaan ja uuden maan. Ensi mma inen taivas ja 

ensi mma inen maa olivat kadonneet, eika merta ollut e n a a . 

Rvl 21 2 Nain, kuinka pyha kaupunki, uusi Jerusalem, laskeutui taivaasta 

jumalan luota juhla- asuisena, niin kuin morsian, joka on kaunistettu sulhasta varten. 

Rvl 21 3 ja mi n a kuulin valtaistuimen luota voimakkaan aanen, joka sanoi: 

" K a t so, Jumalan asuinsija ihmisten keskella! Han asuu h e i dan luonaan, ja heista tulee hanen 
kansansa. Jumala itse on heidan luonaan, 

Rvl 21 4 ja h a n pyyhkii heidan si I mi s t a a n joka ainoan kyyneleen. Kuolema a ei 

e n a a ole, ei murhetta, valitusta eika vaivaa, si I j a kaikki entinen on kadonnut." 

Rvl 21 5 Val tai stui mel I a istuva lausui: "Uudeksi mi n a teen kaiken." Han sanoi: 

"Kirjoita nama sanat muistiin. Ne ovat luotettavat ja todet." 

Rvl 21 6 Viela han sanoi minulle: "Nyt ne ovat kayneet toteen. Mina olen A ja 

O, alku ja loppu. Sille, jolla on jano, mi n a annan lahjaksi vetta elaman veden I ahteesta. 

Rvl 21 7 Tama on voittajan palkinto. Mina olen hanen jumalansa, ja han on mi nun 

poi kani . 

Rvl 21 8 Mutta pelkurit, luopiot ja iljetysten kumartajat, murhamiehet ja 

irstailijat, noidat, epajumalien pal v e I i j at ja kaikki valheen orjat saavat taman palkan: he 
joutuvat tuliseen jarveen rikinkatkuisten lieskojen keskelle. Tama on toinen kuolema." 

Rvl 21 9 Yksi niista sei tsemasta enkelista, joilla oli sei tsemassa maljassaan 

seitseman viimeista vitsausta, tuli luokseni ja puhui minulle. Han sanoi: "Tule, mi n a naytan 
sinulle morsiamen, Karitsan vaimon." 

Rvl 21 10 Henki valtasi mi nut, ja enkeli vei mi nut suurelle ja korkealle 

vuorelle ja naytti minulle pyhan kaupungin, jerusalemin, joka laskeutui taivaasta, Jumalan 
luota.' 

Rvl 21 11 Se loisti Jumalan kirkkautta, se saihkyi kuin kallein jalokivi, kuin 

kristallinkirkas jaspis. 

Rvl 21 12 Sit a ymparoi suuri ja korkea muuri, jossa oli kaksitoista porttia, ja 

niita vartioi kaksitoista enkelia. Portteihin oli hakattu Israelin kahdentoista heimon nimet. 
Rvl 21 13 I d a n puolella oli kolme porttia, pohjoisessa kolme, et el ass a kolme ja 

lannessa kolme porttia. 

Rvl 21 14 Kaupungin muurissa oli kaksitoista peruski vea, ja niissa oli 

kaksitoista nimea, Karitsan kahdentoista apostolin nimet. 

Rvl 21 15 Enkelilla, joka minulle puhui, oli kultainen mittakeppi kaupungin seka 

sen porttienjamuurin mi ttaa mi sta varten. 

Rvl 21 16 Kaupunki oli nelion muotoinen, yhta I eve a kuin pitka. Enkeli mittasi 
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kaupungin kepi I I a a n ja sai tulokseksi kaksitoistatuhatta stadionmittaa; pituus, leveys ja 
korkeus olivat kaikki tamansuuruiset. 

R v I 21 17 Han mittasi myos muurin, ja se oli sataneljaky mme n t a n e I j a kyynaraa -- 

enkeli kaytti siina ihmismittaa. 

R v I 21 18 Muuri oli rakennettu j aspi ski vesta, ja kaupunki oli kimmeltavaa, 

lasinkirkasta kultaa. 

Rvl 21 19 Kaupungin muurin perustukset oli kaunistettu kaikenlaisilla kalliilla 

kivilla. Ensi mma isena peruski vena oli jaspis, toisena safiiri, kolmantena kalsedoni, 
nel j antena smaragdi, 

Rvl 21 20 viidentena sardonyksi, kuudentena karneoli, sei tsemantena krysoliitti, 

kahdeksantena beryl I i , yhdeksantena topaasi, ky mme nentena krysopraasi, yhdentenatoi sta 
hyasinttikivi ja kahdentenatoista ametisti. 

Rvl 21 21 Porttitorneina oli kaksitoista h e I me a -- kukin kahdestatoista tornista 



oli tehty yhdesta helmesta. Kaupungin valtakatu oli kultaa, puhdasta kuin lapinakyva Iasi. 

Rvl 21 22 Temppelia en kaupungissa nahnyt, silia sen temppelina on Herra jumala, 

Kaikkivaltias, han ja 

Rvl 21 23 Kaupunki ei myoskaan tarvitse valokseen aurinkoa eika kuuta, silia 

jumalan kirkkaus valaisee sen, ja sen lamp puna on Karitsa. 

Rvl 21 24 Kansat kulkevat sen valossa, ja ma ail man kuninkaat tuovat sinne 

mahtinsa kaiken loiston. 

Rvl 21 25 Sen portteja ei suljeta pai vasai kaan, ja yota siella ei olekaan. 

Rvl 21 26 Kaikki kansojen kalleudet ja ihanuudet tuodaan sinne. 

Rvl 21 27 Mitaan epapuhdast a ei sinne paasteta, ei ainoatakaan iljettavan 

valheen palvelijaa, vaan ainoastaan ne, joiden nimet on kirjoitettu Karitsan el amanki rj aan. 

Rvl 22 1 Enkeli naytti minulle el a ma n veden virran, joka kri stal I i nki rkkaana 

kumpuaa jumalan ja Karitsan valtaistui me sta. 

Rvl 22 2 Kaupungin val takadul I a, virran haarojen keskella kasvoi el a ma n puu. 

Puu antaa vuodessa kahdettoista hedelmat, uuden sadon kerran kuukaudessa, ja sen lehdista 
kansat saavat terveyden. 

Rvl 2 2 3 Mi kaan ei e n a a ole kirouksen kahleissa. Kaupungissa on jumalan ja 

Karitsan valtaistuin, ja kaikki palvelevat 

Rvl 22 4 He saavat nahda hanen kasvonsa, ja h e i dan otsassaan on hanen nimensa. 

Rvl 22 5 Yota ei e n a a ole, eivatka he tarvitse lampun tai auringon valoa, silia 

Herra Jumala on h e i dan valonsa. He hal I i tsevat kuninkaina aina ja ikuisesti. 

Rvl 2 2 6 Minulle sanottiin: "Nama sanat ovat luotettavat ja todet. Herra 

jumala, joka antaa Henkensa profeetoille, on lahettanyt enkeli ns a nayttamaan pal vel i j oi I I een, 
mita pian on tapahtuva. 

Rvl 2 2 7 Mina tulen pian. Autuas se, joka ottaa varteen t a ma n kirjan 

e n n u s s a n a t . " 



Rvl 2 2 8 Mina, Johannes, olen kaiken t a ma n kuullut ja nahnyt. Kuultuani ja 

nahtyani sen mi n a hei ttaydyi n kasvoilleni kumartaakseni enkelia, joka oli sen minulle 
nayttanyt. 

Rvl 2 2 9 Mutta han sanoi: "Ala tee niin! Mina olen vain Jumalan palvelija, niin 

kuin sina ja profeetat, sinun veljesi, ja kaikki ne, jotka ottavat varteen taman kirjan sanat. 
Jumalaa sinun tulee kumartaa!" 

Rvl 22 10 Sitten minulle sanottiin: "Ala sulje sinetilla taman kirjan 

ennussanoja, silia hetki on lahella. 

Rvl 22 11 jumalaton elakoon y h a jumalattomasti, saastainen rypekoon saastassaan, 

vanhurskas h a r j o i t t a k o o n v a n h u r s k a u t t a ja pyha edetkoon pyhyyden tiella. 

Rvl 22 12 "Mina tulen pian, ja tullessani mi n a tuon jokaiselle palkan, maksan 

kullekin hanen tekojensa mu kaan. 

Rvl 2 2 13 Mi n a o I e n A j a 0, ensi mma inen ja viimeinen, alku ja loppu. 

Rvl 22 14 "Autuaita ne, jotka pesevat vaatteensa: he paasevat syoma an el a ma n 

p u u s t a j a saavat me n n a p o r t e i s t a s i s a I I e k a u p u n k i i n . 

Rvl 22 15 Ulkopuolelle jaavat koirat ja noidat, irstailijat, murhaajat ja 

epajumalien palvelijat ja kaikki, jotka rakastavat valhetta ja noudattavat sita. 

Rvl 22 16 "Mina, Jeesus, olen lahettanyt enkelin luoksenne, jotta seurakunnat 

saisivat taman todistuksen. Mina olen Daavidin juuriverso ja suku, kirkas aamutahti." 

Rvl 22 17 Henki ja morsian sanovat: "Tule!" Joka taman kuulee, sanokoon: "Tule!" 

joka on janoissaan, tulkoon. Joka haluaa, saa lahjaksi el a ma n vetta. 

Rvl 22 18 Jokaiselle, joka kuulee taman kirjan ennussanat, mi n a vakuutan: Jos 

joku panee niihin jotakin I i saa, panee jumala hanen karsi ttavi kseen ne vitsaukset, joista 
tassa kirjassa on 

Rvl 22 19 Jos joku ottaa pois jotakin taman ennustusten kirjan sanoista, ottaa 

Jumala pois hanen osal I i suutensa el a ma n puuhun ja pyha an kaupunkiin, joista tassa kirjassa on 
k e r r o 1 1 u . 



Rvl 22 20 Han, joka todistaa taman, sanoo: "Tama on tosi, mi n a tulen pian 

Aamen. Tule, Herra Jeesus! 

Rvl 22 21 Herran Jeesuksen armo olkoon kaikkien kanssa. 
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